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У словнику подано вживання англійських дієслів з прийменниками та прислівниками, 
а також фразеологічні звороти, прислів'я і приказки. 
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хто вивчає англійську мову, перекладає з англійської на українську, а також тим, хто вивчає 
українську мову в англомовних країнах. 


A new edition of the English-Ukrainian dictionary contains about 120,000 English words. The 
pronunciation of English words is shown by means of the phonetical transcription, adopted in the 
world. The stress is marked in all Ukrainian translations. 

The different meanings of English words are often followed by notations. Examples of usage 
in context are given to a lot of English words for better comprehension of their original sense. 

The dictionary gives the usage of the English verbs with prepositions and adverbs and also 
contains idiomatic expressions, proverbs and sayings. 

The dictionary is designed for the use of English language specialists. It may be of use to all 
other persons engaged in mastering English or translating from English tnto Ukrainian, as well as 
to persons in English-speaking countries who study Ukrainian. 
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ПЕРЕДМОВА 


Виданню цього «Англо-українського словника» пере- 
дувала багаторічна підготовча робота: було переглянуто ряд 
нових лінгвістичних праць, галузевих словників, періодич- 
них видань та інших англомовних джерел, з яких почерп- 
нуто значну кількість нових слів, що увійшли до словни- 
кового складу сучасної англійської мови за останні роки. 
Складаючи словник, автор дійшов висновку, що важливо 
не лише найповніше охопити лексичний склад мови, а й 
забезпечити максимальну зручність у користуванні слов- 
HHKOM. 

На відміну від попередніх видань двомовних словників 
(насамперед англо-російських та англо-українських, в тому 
числі й «Англо-українського словника», 1974 р., автори 
М. Jl. Подвезько, М. І. Балла) автор для зручності кори- 
стувача відмовився від будь-яких додатків (власних імен, 
географічних назв тощо) і взяв за основу єдиний реєстр 
статей, розташованих в алфавітному порядку. 

Деякі автори словників спрямовують читача на само- 
стійне утворення похідних частин мови від дієслова -- 
іменників, прикметників, прислівників. Автор же цього 
словника вважає за доцільне кожне похідне слово та його 
значення подавати в окремій словниковій статті, а не зму- 
шувати читача займатися словотворенням, самостійно ви- 
гадувати значення слів. 

Автор вважає, що майже всі іншомовні слова мають 
аналоги в рідній мові, за винятком тих, що позначають 
явища і предмети, які взагалі відсутні в житті нашого 
народу. Тому він відкинув принцип тлумачення слова за- 
мість його перекладу, а в разі необхідності дає це пояснення 
в дужках. У багатьох випадках уточнено семасіологію як 
окремих слів, так і лексичних одиниць. Зважаючи на те, 


що лексика мов народів світу постійно поповнюється но- 
вими словами, які входять і в наше життя, автор вводить 
у нинішнє видання словника цілий ряд неологізмів, запо- 
зичених з іншомовних джерел -- словників та періодичної 
літератури (брифінг, менеджмент, дизайнер, серфінг, скейт- 
борд, армрестлінг тощо). 

Автор вважає невиправданим вилучення із словника 
рідковживаних, так званих застарілих слів, діалектизмів, 
побутових розмовних слів та висловів як заради зменшення 
обсягу словника, так і рафінування лексики від професійної 
термінології і вульгаризмів, тим більше що часто практично 
важко визначити застарілість чи раритетність того чи іншого 
слова. 

Природно, що у словниковій статті не завжди відоб- 
ражено рідною мовою всі закладені в іншомовному слові 
смислові відтінки. Не завжди можливий точний переклад 
невластивих для нашого народу реалій із суспільного життя 
і побуту, адже певні значення та їх нюанси часто розкри- 
ваються лише Б контексті. Для цього у словнику наводяться 
ілюстративні приклади, а також фразеологічні звороти. Це 
дає читачеві змогу краще зрозуміти як друкований текст, 
так 1 усне мовлення, відійти від дослівного перекладу і 
знайти найбільш вдалі способи передачі думки автора ори- 
гінального твору рідною мовою. 

В основу цього видання автор поклав «Англо-україн- 
ський словник» (1974 р.), підготовлений разом з відомим 
українським лексикографом і досвідченим укладачем дво- 
мовних словників, нині покійним М. Л. Подвезьком. Автор 
плекає надію, шо цей словник стане у пригоді всім, хто 
користуватиметься ним. 


М. Балла 


ПОБУДОВА СЛОВНИКА 


«Англо-український словник» досить широко охоплює 
лексику сучасної англійської мови, включаючи слова, що 
позначають явища і поняття з різних сфер суспільного 
життя англомовних країн, наукову і технічну термінологію, 
лексику з галузі літератури й мистецтва, розмовну лексику, 
діалектизми тощо. 

Усі заголовні англійські слова розміщені у словнику в 
алфавітному порядку. 

Фонетична транскрипція реєстрових англійських слів 
подається за міжнародною фонетичною системою знаків 
у квадратних дужках після заголовного слова. У транс- 
крипції позначається як головний, так і другорядний на- 
голос. Знак головного наголосу ставиться вгорі, а друго- 
рядного -- внизу перед наголошеним складом. 

Кожне заголовне англійське слово виділене напівжир- 
ним шрифтом і має скорочену граматичну позначку світлим 
курсивом про його належність до певної частини мови. 
Додаткові граматичні відомості (наприклад, pred., pass. то- 
що) подаються після вказівки на частину мови або всередині 
статті після арабської цифри з дужкою. 

Слова, однакові за написанням, але з різною вимовою, 
що належать до різних частин мови, подаються в окремих 
статтях і позначаються римськими цифрами. Наприклад: 


present І | ргегпі) » подарунок... 
present II |ргі/гепі) у дарувати... 


Слова, однакові за написанням і вимовою, що належать 
до різних частин мови, подаються в одній словниковій 
статті 1 позначаються напівжирними арабськими цифрами 
з крапкою. Наприклад: 


draft [dro:ft] 1. » 1) креслення, план;... 
2. у 1) робити ескіз;... 


При цьому витримано таку послідовність подачі частин 
мови: іменник, прикметник, прислівник, дієслово, числів- 
ник, сполучник, займенник, прийменник, вигук,-- неза- 
лежно від значущості і широти їх уживання. 

Слова, що пишуться 3 великої букви (власні імена, 
географічні назви), передують словам, що пишуться з малої 
букви. Наприклад: 


Abigail [“ebigeil] п ж. ім'я Абігейл. 
abigail [“ebigeil] п служниця. 


Сполучення з двох слів, що пишуться окремо, пода- 
ються, як правило, у словниковій статті одного з них. Гак, 
словосполучення Narrow gauge знаходимо у статті narrow: 
narrow [‘nzrou] аа) вузький..; - gauge вузькоколійка. 

До слів іншомовного походження, що зберегли своє 
написання, а іноді й вимову, як наприклад, dragée, diva, 
дається вказівка на їх походження (фр., італ. тощо). 

В українських перекладах двоскладові та багатоскладові 
слова подаються із знаком наголосу (7) над наголошеною 


голосною. Двоякий наголос у словах позначається двома 
знаками наголосу. 

Усередині статті спочатку, як правило, наводяться най- 
уживаніші значення англійських слів. Синоніми розділя- 
ються комами, слова, що позначають різні відтінки зна- 
чень,-- крапкою з комою. Різні значення слів нумеруються 
світлими арабськими цифрами з дужкою. Уточнення пе- 
рекладу або пояснення значень даються, у разі потреби, 
курсивом у дужках. Термінологічні позначки (mex., мед., 
військ. тощо) і умовні скорочення, що вказують на стиль 
та сферу вживання слів (груб., 3acm., розм., амер. тощо), 
подаються курсивом перед перекладом. 

У багатьох словникових статтях наведено ілюстративні 
приклади. Повторюване в них заголовне англійське слово, 
у тому числі Й складне, що пишеться через дефіс, замі- 
няється при цьому знаком - (тильда). Якщо до заголовного 
слова додається закінчення, то відповідно усередині статті 
воно позначається тильдою із закінченням, наприклад, за- 
мість слова aspects -- -5, замість asked — ~ed. Якщо ж 
заголовне слово змінює свою форму, то воно наводиться 
у статті повністю. Також повністю при повторенні пишуться 
слова, що складаються з однієї або двох букв, наприклад: 
а, an, be, go, I, to. 

Якщо заголовне слово починається з малої букви, а в 
одному із своїх значень воно пишеться 3 великої букви, 
то це позначається великою буквою з крапкою в дужках 
при відповідному значенні, наприклад: 


dragon | 4гаедоп)| п 1) дракон;.. 7) (D.) астр. сузір'я 
Дракодна;... 


Після знака + (ромб) наводяться словосполучення, що 
позначають окремі поняття, усталені сполучення слів, фра- 
зеологічні звороти, прислів'я тощо. 

У багатьох випадках при дієсловах і прикметниках по- 
даються прийменники, за допомогою яких ці частини мови 
сполучаються з іншими словами, особливо коли має місце 
різне керування в англійській та українській мовах, на- 
приклад: 


depend [di pend] v залежати (від -- оп, upon): ... 


Сполучення дієслова з прийменниками і прислівни- 
ками подаються після всіх значень дієслова окремою гру- 
пою і позначаються знаком П( (квадрат). Прийменники 
і прислівники у такому разі виділяються напівжирним 
шрифтом. 

Вживані у множині іменники мають позначку 7/. За- 
лежно від значення і вживання іменника -- в однині чи 
множині -- у дужках даються позначення (вжив. як рі) 
або (вжив. AK Sing). 

Якщо форма множини іменника утворюється не за 
загальним правилом, то вона наводиться в дужках у цій 
же статті. Крім того, ця форма подається, як правило, 


окремою статтею з фонетичною транскрипцією. Це came сто- 
сується 1 прикметників та прислівників, ступені порівняння 
яких утворюються не за загальними правилами, наприклад: 


well [wel] adv (comp better; sup best) добре;... 
better [‘beta] adv (comp eid well) краще;... 
best [best] adv (sup від well) найкраще;... 


Форми Past Indefinite ta Past Participle неправильних 
дієслів, що наводяться у дужках у статтях цих дієслів, 
подаються, крім того, окремими статтями (або з араб- 
ськими напівжирними цифрами) на своєму алфавітному 
місці з посиланням на основне слово, наприклад: 


see [si:] у (past saw; р.р. seen) бачити;... 
saw [so:] разі від see. 
seen |5і:п| р.р. від see. 


У дужках прямим шрифтом даються слова, що допов- 
нюють значення словосполучення або є варіантом до певної 
частини його, наприклад: «доза (рідких ліків)» означає: 
1) «дбза», 2) «дбза рідких ліків»; «дренажна канава (труба)» 
означає: І) «дренажна канава», 2) «дренажна труба». 

Заголовні англійські слова та їх українські еквіваленти 
подаються, за поодинокими винятками, у початкових фор- 
мах: дієслова -- в інфінітиві, іменники -- в однині, укра- 
їнські прикметники — у чоловічому роді. 


І. ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ ПРО ЗВУКИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
ПОРІВНЯНО ІЗ ЗВУКАМИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 


І. В англійській мові Є такі звуки (фонеми): 
1) Голосні а, A, 2, 3:, 2, е, 1, 1:, 2. 91, uy ЦІ. 


Примітка. Знак двокрапка в транскрипції [:] після 
голосної позначає довгий голосний звук. 


2) Двоголосні (дифтонги) Al, ай, el, 21, OU, 12, Є2, Ud. 

3) Трифтонги ald, aud. 

4) Приголосні б, р, 4, t, f, у, м, К, g, П, ), І, т, п, 79, 
г, 5, 2, 6, 9, 3, Ї. 

5) Складні приголосні (африкати) tf, дз. 

2. В українській мові довга чи коротка вимова голосних 
не змінює значення слова. В англійській мові довгі і короткі 
голосні є різними фонемами, і заміна їх пов'язана із зміною 
у значенні, наприклад: 


sit [sit] сидіти -- seat [si:t] місце, сидіння; 
full [ful] повний — fool [fu:l] дурний; 


spot [spot] місце; пляма — sport [spo:t] спорт. 


3. В українській мові приголосні можуть бути твердими 
або м'якими залежно від їх позиції в слові. Так, перед 
буквами і, є, ю, я приголосні пом'якшуються. Отже, звук 
т, наприклад, у словах той, та, ту, ти вимовляється твердіше, 
ніж у слові ті. В англійській же мові пом'якшення при- 
голосних немає. Тому, наприклад, звук t у словах tor, tar, 
tool такий самий, як у словах tip, team. Це стосується 
також усіх інших приголосних. Так само 1 в кінці слова 
глухі і дзвінкі приголосні в англійській мові вимовляються 
чітко, бо різниця між глухими і дзвінкими приголосними 
в кінці слова вказує на різні значення слів: 


dog — собака, dock — док; led — вів, let -- пускати, 
дозволяти. 


Докладніші характеристики кожного звука наведено у 
таблиці нижче. 


Англійська фонетична система 








нн a РМЗ ШМ ШИ М Й Й ЙЯ 








Фонетичне | 
позначення | Вимовляння звука і Приклади 
звука 
е Вимовляється приблизно, як е в слові прес. ebb [eb] 
end [end] 
и Вимовляється приблизно, як у в слові тулий. book [buk] 
| |put [put] 
и: | Вимовляється приблизно, як у в слові Шура, не випинаючи сильно губ. гої | плї| 
! |shooter [‘fu:ta] 
а: | Вимовляється, як довге горлове a. lask [a:sk] 
| |pass [pa:s] 
| half [ho :f] 
i: Вимовляється, як довге i. eat Пл! 
isteel [sti:l] 
1 Вимовляється, як звук, середній між і та и. sit [sit] 
in [in] 
ge Звук, середній MiK ai е. bad [bzd] 
back [bzk] 
A Вимовляється приблизно так, AK о в словах монастир, солдат. Цей звук Club [klab] 
акустично (Ha слух) ближчий до а, ніж до о. but [bat] 
son {san] 
love [lav] 
2 Невиразний ненаголошений звук, близький до л. about [a baut] 








farmer Га: 








Фонетичне 
позначення Вимовляння звука Приклади 
звука 

2: Вимовляється, як довге о під наголосом. girl |д»:1) 
first [fa:st] 
surgeon | 52:д32п| 

2 Вимовляється, як коротке, дуже відкрите 0. not [not] 
stop [stop] 

2: Вимовляється, AK довге 0. more |то:| 
horse |По:5| 

al Ці сполучення голосних (дифтонги) утворюють один склад, причому перший I [a1] 

el елемент дифтонга — наголошений (так само, як в українських ай, ей, ой). В say [se] 

51 дифтонгу є» перший елемент вимовляється приблизно, AK е в слові лоет. boy [bo1] 

au house [haus] 

ou boat [bout] 

12 here [hia] 

ua poor [pu] 

£9 there |дєз| 

p, b Ці приголосні вимовляються приблизно так, AK українські п, б, к, г (у словах pipe [paip] 

k, g ганок, гедзь), ф, в, м, але з тією різницею, що англійські р, б, К, g вимовляються back Гра) 

Б у більш чітко, ніж українські п, б, K, г; р, К вимовляються з невеликим придихом у kite [kat] 

m позиції перед голосним. grief |агі: Й 
move ем) 
picket [‘pikit] 
cat [ket] 

t, d, п При вимовлянні українських т, д, и кінчик язика торкається краю верхніх зубів. tin [tin] 
Щоб вимовити англійські t, 4, п, треба відвести язик назад, поки він не перейде за dot [dot] 
ясна і не торкнеться заглибини за ними. У позиції перед голосним і вимовляється 3 [nut [nat] 
невеликим придихом. tongue [tan] 

f.tf Ці звуки схожі на українські ш, 4, але язик при їх вимовлянні переміщується she [fi:] 
далі (назад), у те саме місце, що й при вимовлянні англійських І, d, п (див. вище). ship [fip] 
Англійські |, ti — м'які звуки. chair [tfea] 

picture [‘piktfa] 

3, d3 Язик перебуває в тій самій позиції, що й при вимовлянні |, tf (див. вище), але %, {pleasure [‘plezo] 
дз -- дзвінкі звуки, тимчасом як |, їЇ — глухі. large [la:d3] 

5, 2 Вимовляються майже в тій самій позиції язика, що й І, 4, п (див. вище), але sit [sit] 
кінчик язика відсувається назад трохи менше. glass [gla:s] 

passage [‘pzesid3] 
rose [rouz] 
as [xz] 

r При вимовлянні цього звука позиція язика така сама, як і при вимовлянні t, 4, п fring [rin] 
(див. вище). На відміну від українського р, англійське г вимовляється без вібрації red [red] 
кінчика язика. Street [stri:t] 

hurry [hari] 

8 Доторкнутися кінчиком язика до краю верхніх зубів, але так, щоб між язиком | think [61k] 
зубами залишався прохід для повітря. Потім зробити видих. Матимемо англійський three |бгі:) 
глухий звук 6. 

б Позиція язика та сама, що й при вимовлянні глухого 0 (див. вище), але д the [da] 
вимовляється з участю голосу (дзвінкий звук). this [d1s] 

і Є дві різновидності англійського |, але обидві вони мають спільним те, що при їх saddle [‘szdl] 
вимовлянні язик перебуває в тій самій позиції, що й при вимовлянні англійських І, 4, [all [9:1] 

п (див. вище). Одна різновидність | близька за вимовою до українського твердого л у salt [soz:lt] 
словах “ana, ложка. Ця різновидність вживається перед приголосними | в кінці слова. told [tould] 
Друга різновидність | близька до українського м'якого л (як у слові любов), ane little ГИ 
має менший ступінь м'якості, ніж останнє. Ця різновидність вживається перед last Пог:80) 
ГОЛОСНИМИ. late Пен) 
all [9:1] 
му Звук близький до українського в у слові вовк (друге в). we [wi:] 


where [Wed 
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Фонетичне 
позначення 
звука 


Вимовляння звука 


Звук середній між українськими г i X. 





) Звук | наближається до українського й, але відрізняється від нього більшою yes [jes] 
сонорністю. При вимовлянні його язик піднімається до піднебіння нижче, ніж при you [ju:] 
вимовлянні українського й. В англійській мові звук ) завжди передує голосному, тоді year [ja:] 
як в українській звук й маємо і перед голосними (його, явір, Юрко), і перед yet [jet] 


приголосними (крайній), і в кінці слова (гай). 
При вимовлянні цього звука задня частина язика торкається м'якого піднебіння і {sing [sin] 
видихуване повітря виходить не через рот, а через ніс. song [son] 





П. ФОНЕТИКО-ОРФОГРАФІЧНІ ЗАУВАЖЕННЯ 
1) ОДИН ЗВУК МАЄ КІЛЬКА СПОСОБІВ БУКВЕНОГО ВИРАЖЕННЯ (ВІД ЗВУКА ДО БУКВИ) 












leisure 
leisured 


true 
rule 















friendship | burial 














friendly burier leisurely lubricate rouble threw 
truth route strew 
solution coupon 


beautiful 





Lou: 


$$$. 

atnt, . 

atr a+ss atst a+sk a+sp atif a+Im atft ач, atnce, au etr, | 
att atnch eatr 

fe 





arm class cast clasp calf alms draft bath chant | aunt clerk | 

| | Derby | 
раг grass fast bask gasp half calm craft lath plant auntie sergeant . 
cart pass last flask grasp behalf palm raft path France | laugh heart | 











park past | task balm after tomato j;dance draught hearth |. 
| | ranch | | 
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Outs | 
~~ a 
today arbour vigorous figure litre | 
aroma kingdom ardour cirrous culture metre : 
agenda seldom armour clamorous future theatre | 
collar minor labour treasure fibre | 
‘solar victor neighbour | | 
Polar ivory savoury | | | 
- 1 ці В А оц 00, 
РМ 
е ее еа іе еї еу eo i | 
й _ | 
he meet eagle brief ceiling key quay people machine | 
| 
гле greet meat lief conceive keyboard quayage ravine 
we see leaf chief perceive keyman routine | 
veto Sleep peace piece receive | 
free season field seizure 
a a —___} 
[1] 
—— a 
y e ey a | и 
| 
. Чо - ме ——- 
daily alphabet alley climate minute 
sit many remain | допКеу cottage minutely 
tin | pygmy pretty i hockey village busy 
finish crystal become money | comrade [business | 
- пр it _ — I 
121) 
ГО и ро СРО Й ро РР У 
ot+r atl | ootr | atlt, atlk | au | outr | augh ough aw | (w)atr, 
| | | | | | | (qujatr 
| ! | | | | 
‘fort all door salt Paul court ‘aught ‘bought claw ‘war 
| force ball | floor 'smalt | auto course ‘Caught fought ‘draw .warm 
Sport call | talk | fault ‘source ‘daughter ,nought | рам dwarf 
| horse tall | 'walk ‘laundry ‘mourn taught thought | Straw quarter 
| before ‘small | chalk | | ‘awful 
| i | | 


Cee нн нано 


12) 
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y it+gn it+ld 
fine by align child 
type sign mild 
analyse design wild 
cycle benign 
ПИ що 
[au] [91] 





about cow 

found how | 
house | now 

around down 








ПА 




















burn 

fur 
excursion 
murder 


| journal 


journey 






























eight break 
seiner | great 
neighbour | steak 
reign 
feign | 
ро 7 
іп el uy | 
blind height buy | 
find heighten buyer | 
kind leitmotiv guy ! 
mind ! 
_ що J 
[19] 
e+r(e) ea. ecatr eetr 
Po 
| here really deer 
mere | theatre ‘beer 
| ' 
|5емеге | ear ileer 
| period shear | peer 
iseries ‘dear 
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o+ld, o+lt 
outld 





colt 

cold 
boulder 
shoulder 





tour 

tourer 
tourist 
tournament 





[f] [kK] 











































































k ch 
| | 
photography keep club character 
physic enough kind cab lock chemistry 
philosophy look duck school 
phonetics take luck | anchor 
Le woe 
LS] 
и | | М | Й | пр 
sh 5 | ch | с о sstion, ttion, ttia | 
ро -- — | за ~ | - 1 ——+- - - --- - 
English | Asia machine | social | commission 
shift sugar chassis | special emotion 
bishop sure parachute artificial addition 
shrub assure chauvinism | delicious differential | 
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2) ОДНА БУКВА АБО БУКВОСПОЛУЧЕННЯ ПЕРЕДАЄ КІЛЬКА ЗВУКІВ (ВІД БУКВИ ДО ЗВУКА) 


Аа 


[er] [x] [9] 
bag about 
cat around 
tram aroma 
stand mural 





Га.) 


clerk 
sergeant 


end 
collect 
ten 
lemon 





machine 
ravine 
masculine 
ski 








village | 
climate | 
cottage 

comrade | 


[2] 


former 
looker 
torment 
trailer 





би 


[ju] [1] 
bureau minute 
bureaucracy minutely 
burette busy 


business 








el] 
рани 
bury 
burier 
burial 


| 
po 





ea 





Sf fe | | 



























| 
| є г) | [1°] (ет) | Па) Пет), [1:2] | la] 
_ | _ poo - 
| clean heara heart break ‘real create | sergeant | 
‘meat early heartily great fear creation | | 
ready tear | peace learn hearty steak |clear reactor | | 
heavy season | еагп | hearth | | near reaction | | 
ни _ | _J 
ou 


що tam) |) wy ним ни 
[au) | | | Гаша) Із) [u:] . | 
could М [group “a 
| | 

| 


| 

would | soup | source country | tourist mould | 
| 

| | 
| 

















cousin |tour | boulder 
should route couple | tourer shoulder 





house | }COUrier boulevard || | mourn ltrouble ‘tournament 


| | | 
| | thought }enough | | | 
ПО Я ВВ 








1e 
ро приро гуРреУУ м ЮрУ бор | ~ 
[ai] | [is] [e] [19] [1] | [1:9] | 
ee _ ПО | 
lie ‘piece friend | pier a Iskier | 
гріе | Пере ‘friendly | pierce babies | | 
| 


| tie ‘field | friendship | fierce i ladies 
| | | 


мо 0 ножа ae wel - = ~ on aL ae ae enn - ee 0 - Р SL - - —_—~ 
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00 OW 
fw fw [w] [mlm 


moor door flood yellow 
poor floor blood 












window 





















height 
heighten 
leitmotiv 


ceiling 
seizure 
receive 
conceive 





ure 


brochure 
aperture 


sure 
surely 
insure 
embouchure 


measure 
treasure 
future 
figure 


chemistry 
character 
school 






143) 


usage usual sure social general | 

! 
please illusion sugar delicious jengineer ; 
cosmic division confession special gym | 





closure Russia 


cousin 





—_4 





У наведених вище таблицях подані в основному тільки 
типові фонетико-орфографічні явища. І хоч їх подано у 
таблицях чимало, вони не вичерпують усієї різноманітності 
буквосполучень, що передають той чи інший звук в ан- 


глійській мові. Повніші відомості про випадки різної ви- 
мови буквосполучень можна знайти лише у фонетичній 
транскрипції кожного окремого слова в реєстрі слов- 
ника. 


adj — adjective — прикметник 

ady — adverb — прислівник 

attr.— attributive — атрибутивне 
вживання 

comp -- comparative degree -- ви- 


щий ступінь порівняння 
conj — conjunction — сполучник 


demonstr.— demonstrative — вказів- 
ний (займенник) 

emph.— emphatic -- підсилюваль- 
ний (займенник) 


indef.— indefinite — неозначений 
(займенник) 
inf — infinitive — інфінітив, неоз- 


начена форма дієслова 


ав.-- авіація 

австрал.-- австралійського поход- 
ження 

авт.-- автомобільна справа 

амер. -- американізм, американсь- 
кого походження 

анат.-- анатомія 

англо-інд.-- англо-індійське слово 

антр. -- антропологія 

араб.-- арабська мова 

арт.-- артилерія 

архл.-- археологія 

архт.-- архітектура 

acmp.— астрономія 


бакт.-- бактеріологія 
бібл.-- біблійний вислів, біблійне 


біол.-- біологія 

бірж.-- біржовий термін 
бот.-- ботаніка 

oyd.— будівельна справа 
бух.-- бухгалтерія 


вет.-- ветеринарія 
вжив.-- вживається 


УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ 
АНГЛІЙСЬКІ -- ENGLISH 


int — interjection -- вигук 
interrog.— interrogative — питаль- 
ний (займенник) 


по-- noun — іменник 
пит -- numeral — числівник 


pi — plural — множина 


pass.— passive — пасивний стан 

pers.— personal — особовий (зай- 
менник) 

poss.— possessive — присвійний 
(займенник) 


p.p.— past participle — дієприкмет- 
ник минулого часу 

pred.— predicative -- предикативне 
вживання 

pref — prefix — префікс 


YKPAIHCbKI — UKRAINIAN 


військ.-- військова справа 
вірш.-- віршування 


геогр.-- географія 

геогр. H.— географічна назва 
геод.-- геодезія 

геол. -- геологія 

геом.-- геометрія 

гідр.-- гідротехніка 

elpH.— гірнича справа 

epamM.— граматика 

грецьк.-- грецька мова 

epy6.— грубе слово, грубий вислів 


див.-- дивись 

дипл.-- дипломатичний термін 
дит.-- дитячий вислів 

діал.-- діалектизм, місцевий вислів 
друк.-- друкарський термін 


евф.- евфемізм 
ек.-- економіка 
ел.-- електротехніка 
ент.-- ентомологія 


жарт.-- жартівливо 


prep -- preposition — прийменник 

pres. — present tense — теперіш- 
ній час 

pres.p.— present participle -- діє- 


прикметник теперішнього часу 
pron -- pronoun — займенник 


refl.— reflexive — зворотний (зай- 
менник) 

rel._— relative -- відносний (зай- 
менник) 


sing — Singular — однина 

smb.— somebody — хтось 

smth.— something — щось 

sup — Superlative degree — найви- 
щий ступінь порівняння 


у — verb -- дієслово 


жив.-- живопис 
ж. їм'я — жіноче ім'я 
ж. р.- жіночий рід 


зал.-- Залізнична справа 
заст.-- застаріле слово або зна- 


чення 


збірн.-- у збірному значенні 
звич.-- звичайно 

зменш.-- Зменшувальна форма 
3He@.— зневажливо 

300A.— зоологія 


інд.-- індійського походження 
ірл.-- ірландського походження 
ірон.-- іронічно 

ісп.-- іспанська мова 

іст.-- історія 

італ.-- італійська мова 

ixm.— іїхтіологія 


канад.-- вживається в Канаді 
канц.-- канцелярський вислів 
карт.-- картярський термін 
кит.-- китайського походження 
кін.-- кінематографія, кіно 


книжн.-- KHYOKHHH стиль 
KOM.— комерційний термін 
кул.-- кулінарія 


лат. -- латинська мова 
лінгв.-- лінгвістика 
ліс.-- лісна справа 
літ.-- література 

лог.-- логіка 


M.— місто 

Mam.— математика 
мед.-- медицина 
мет.-- металургія 
Memeop.— метеорологія 
мех.-- механіка 

мисл.-- мисливський термін 
Mucm.— мистецтво 
мін.-- мінералогія 
міф.- міфологія 

Mop.— морська справа 
My3.— музичний термін 


Hanp.— наприклад 
неол.-- неологізм 
HiM.— німецька мова 


опт.-- оптика 
OpH.— орнітологія 
особл.-- особливо 


палеонт.-- палеонтологія 


парл.-- парламентський вислів 


перев.-- переважно 


перен.-- у переносному значенні 


19 


пестл.-- пестливе слово 

півд.-афр.-- південноафрикансько- 
го походження 

niéH.— вживається на півночі AH- 
глії та в Шотландії 

поет.-- поетичне слово, поетичний 
вислів 

лол.-- політичний термін 

політ. ек.-- політична економія 

nop.— порівняйте, порівнюючи 

nopm.— португальська мова 

прибл.-- приблизно 

npuca.— прислів'я 

npoc.— просодія 

npomun.— протилежно 

ncux.— психологія 


p.— ріка 

рад.- радіотехніка 

рел.-- релігійний термін 

риб.-- рибальський термін 

pum.— риторично, у риториці 

pi0Ok.—  рідковживане слово або 
значення 

розм.-- розмовне слово, розмовний 
вислів 

рос.-- російська мова 


с.г.-- сільське господарство 

скор.-- скорочення, скорочено 

спорт.-- спортивний термін 

cmapoep.—  старогрецького  похо- 
дження 

старорим.-- староримського похо- 
дження 





театр.- театральний вислів 
текст.-- текстильна справа 
men.— телеграфія, телефонія 
телеб.-- телебачення 

тепер. 4.— теперішній час 
тех.-- техніка 

mye -- також 

топ.-- топографія 

myp.— турецька мова 


унів.-- університетський вислів 


фарм.-- фармакологія 
фіз.-- фізика 

фізл.-- фізіологія 

філос.- філософія 

фін.-- фінансовий термін 
фон.-- фонетика 

фот.-- фотографія 

фр.-- французька мова 


хім.-- хімія 
хір.-- хірургія 


церк. -- церковне слово, церков- 


ний вислів 


ч. ім'я -- чоловіче ім'я 


шах.-- шахи 
шк.- шкільний вислів 
шотл.-- шотландського походження 


юр.- юриспруденція 


яп.-- японського походження 


АНГЛІЙСЬКИЙ АЛФАВІТ 
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Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh hk 
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A, a [er] т (p/ A’s, a’s |ег21) 1) /-wa 
літера англійського алфавіту; from A to 
Z від початку до кінця; досконало, ціл- 
ком; 2) (А) амер. найвища оцінка, «ві- 
дмінно» (у школі); straight А кругле «ві- 
дмінно»; 3) (А) муз. ля; 4) Al [,e1 wan], 
амер. A No 1 |'ег ‘nambo ‘wan] першо- 
рядний, першокласний, чудовий, від- 
мінний; перший сорт. 

а [e1, 39] 1) грам. неозначений ар- 
тикль, ставиться перед словами, що 
починаються приголосними і йотовани- 
ми звуками: a dog, а horse, а youth; 
2) вживається перед деякими іменни- 
ками і прикметниками, що позначають 
кількість: а few кілька, декілька; а little 
трохи, небагато; а great many, a good 
many дуже багато; a dozen дюжина; a 
score два десятки; 3) вживається за- 
мість опе: it Costs а penny це коштує 
один пенні; a hundred of dollars сто 
доларів, одна COTHA доларів; 4) вжи- 
вається замість the same, each: twice 
a week двічі на тиждень; all of a size 
усі однакового poO3Mipy; 5) вживається 
у значенні якийсь: a Mr. George Grey 
якийсь пан Джордж Грей. 

а- [9-] pref вживається як префікс: 
1) у предикативних прикметниках і при- 
слівниках: abed у ліжку; afloat на воді; 
afoot пішки; alive живий; ashore на 
берег; 2) у виразах типу: to go a-begging 
піти старцювати; to go a-hunting ви- 
рушати на полювання. 

Aaron |'єогоп| п ч. ім'я 1) Ерон; 
2) бібл. Аарон. 

ab- [zeb-] pref з негативним значен- 
ням не-, a-: abnormal ненормальний, 
анормальний. 

abaci | гебо5і) p/ від abacus. 

aback [o’bek] adv назад, позаду; 
задом, задки; 7 to take - захопити 
зненацька; поставити в безвихідь; to 
stand (to hold oneself) ~ from триматися 
осторонь, триматися на відстані від, 
уникати. 

abacterial [,2bek tiarial] adj безмі- 
кробний. 

abaction |гб'геКіп| п юр. велика 
крадіжка худбби. 

abacus [‘zbakos} п (p/ тж abaci) 


A 


1) рахівниця; 2) архт. абака, верхня 
частина капітелі; 3) мозаїчна панель; 
4) гірн. лоток (корито) для промивання 
зблота. 

Арадап |,г2гбо"Фап)| п геогр. н. м. 
Абадан. 

Abaddon |з"Ьгазп| п пекло. 

abaft |з"Ьа:Й) мор. 1. adv на кормі; 
у напрямі до корми; ззаду; 2. ргер по- 
заду, за; - the beam позаду траверсу. 

abandon |2 bzndon] I. п невимуше- 
ність; нестриманість; with ~ невиму- 
шено, спокійно; 2. у 1) відмовлятися 
від; 2) кидати, залишати; 3) reff. від- 
даватися (пристрасті тощо); to - one- 
self to despair впадати у розпач; to ~ 
oneself to the idea схилятися до думки. 

abandoned [2 bendond] adj 1) зали- 
шений; покинутий; 2) розпутний, po3- 
бещений; 3) нестриманий, нестрим- 
ний; + - call безуспішний виклик по 
телефодну, невдала розмова по телефо- 
ну. 

abandonee |2, Бггпдз'пі:) п мор. стра- 
хувальник, на кбристь якого залиша- 
ється предмет страхування (після аварії 
тощо). 

abandonment |2 bendonmont] п 1) за- 
лишення; відмова; 2) юр. залишення дру- 
жини (дитини); 3) самотність; 4) занед- 
баність; 5) невимушеність. 

abase |2"Ьег5) у 1) принижувати; 
зневажати; 2) знижувати (в чині тощо). 

abasement |з bersmant] п 1) прини- 
ження; зневажання; 2) пониження (6 
чині тощо). 

abash |2 Ба) у бентежити; COPOMH- 
ти; конфузити; викликати замішання. 

abashed [a bejt] adj збентежений; 
присорбмлений; сконфужений. 

abashment [9 bzj/mont] п збентежен- 
ня, зніяковіння; ніяковість; сором. 

abask [a’ba:sk] adv на сонці. 

abate [a bert] у 1) ослабляти (енергію); 
2) зменшувати; стримувати; 3) змен- 
шуватися; слабшати, вщухати; заспо- 
кбюватися; the storm has - 4 буря сти- 
хла; 4) знижувати, скорбчувати; to ~ 
а tax знизити податок; 5) юр. анулю- 
вати, відміняти, CKacOByBaTH, при- 
пиняти; 6) мет. відпускати (сталь); 


7) юр. незакбнно заволодіти нерухо- 
мим спадковим майном. 

abatement |з Беттопі) п 1) ослаблен- 
ня; зменшення; скоробчення; пом'якшен- 
ня; 2) знижка, зниження; 3) юр. анулю- 
вання, скасування; припинення; 4) pop. 
незаконне заволодіння нерухомим спад- 
ковим майном. 

abater |з beita] п юр. прохання про 
анулювання (припинення) (позову то- 
що). 

abatis [’zebatis] п (р/ abatis | геб201:2|) 
засіка, завал. 

abatised |2 ‘bztist] adj захищений за- 
сікою (завалом). 

abator |2 beita] п юр. особа, що не- 
законно заволоділа чужим спадкобвим 
майном. 

abattoir [‘ebatwa:] п фр. бойня, pi- 
3SHALIA. 

abb [zb] п текст. основа, піткання; 
утік, уток. 

abba | гебо| п рел. отець, панотець. 

abbacy | геб251) п абатство; сан аба- 
та. 

abbatial |з "Беці| adj абатський. 

abbess [‘czebis] п ігуменя. 

abbey | гебі)| п абатство, монастир. 

abbot |'гебог) п абат; ігумен. 

Abby [‘zb:i] п ож. ім'я Ебі (зменш. 
від Abigail). 

abbreviate (з'Бгі:міеті| у скорбчува- 
TH. 

abbreviation [9,bri:vi eijfn] 1 cKopo- 
чення, абревіатура. 

abbreviature [o’bri:viert{/a] п 1) ско- 
рочений виклад; 2) скорбчення, абре- 
віатура. 

АВС [‘e1 "Бі: ‘si:] п 1) азбука, абетка: 
алфавіт; 2) буквар (mac ABC-book); 
3) основи, початки; елементи; ~ of 
chemistry основи хімії; 4) залізничний 
путівник; 2 as easy aS - дуже легко 
(просто). 

АВС Powers | ек БІ: ‘si: раша2) Ар- 
гентина, Бразилія, Чилі. 

abdicant [‘zbdikont] adj що відмо- 
вляється, що зрікається. 

abdicate | ггБатКегі| у відмовлятися; 
зрікатися (звання, сану тощо). 


abd 
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abdication [,zbdi‘ketjn] п 1) зречення 
(трону, посади тощо); 2) відмовляння 
(від чогось); 3) складання повноважень; 
відмова від посади. 

abdomen [‘zbdamen] n 1) анат. жи- 
віт; черевна порожнина; 2) черево; 
3) ент. черевце (комахи). 

abdominal [zb’dominl] аа) черев- 
ний; ~ Cavity черевна порожнина; - 
pregnancy мед. позаматкова вагітність. 

abdominous [zb’dominas] adj товс- 
тий, пузатий, товстопузий. 

abducent [zeb dju:sant] adj анат. від- 
відний (про м'яз). 

abduct [zb’dakt] у І) викрадати 
силою (обманом) (жінку, дитину); 
2) відтягувати, відводити (м'яз). 

abduction |2гб "ЧлКІ) п 1) викраден- 
ня (жінки, дитини); 2) анат. абдукція, 
відведення (м'яза). 

abductor |гБ'длКі»| п 1) викрадач 
(жінки, дитини); 2) анат. абдуктор, 
відвідний м'яз. 

Abdul [‘a:bdul] п військ. розм. Аб- 
дул, турецький солдат. 

Abe [eib] п 4. ім'я Ейб (зменш. від 
Abraham). 

abeam [o’bi:m] adv мор. на траверсі. 

abear [a bea] у розм. терпіти, зно- 
сити. 

abecedarian [,erbi:si:’deorion] 1. п 
той, хто вивчає грамоту; 2. adj 1) po3- 
ташобваний в алфавітному порядку; 
2) азбучний; елементарний. 

abed |2'"Бед) adv в ліжку, в постелі. 

Abel [‘erbal] п 4. імя 1) Ейбел; 
2) бібл. Авель. 

abele |2"Ь:1) п топдбля біла (сріб- 
ляста). 

abelmosk [‘e1blmosk] п бот. муску- 
сне дерево; мускусне зерно. 

Aberdeen [,2bo’di:n] п геогр. н. м. 
Абердін. 

aberdevine [,zbodo’vain] n чечітка 
(nmax). 

Abernethy |, eba ne@i] п сухе печиво 
3 КМИНОМ. 

aberrance | ге berons] п 1) відхилення 
від правильного шляху; 2) біол. відхи- 
лення від норми. 

aberrancy |ге Бегап51) див. aberrance. 

aberration |, 2б2'гецп) п 1) відхилення 
від правильного шляху (від істини); по- 
милка; 2) помилковий погляд; 3) запа- 
морочення; 4) аберація, відхилення. 

abet [a bet] у |) підбурювати, спо- 
нукати; to ~ smb. іп a crime юр. під- 
бурювати KOrOCb до вчинення злодчину; 
2) сприяти, допомагати; бути співуча- 
сником (звич. чогось поганого). 

abetment [9 betmont] п 1) підбурю- 
вання; спонукання; 2) допомога, поту- 
рання; співучасть. 

abetting [2 bet] п юр. співучасть. 

abettor [9 beta] п 1) спільник, спів- 
учасник (злочину); співумисник; по- 
собник; 2) підбурювач. 


abeyance [a beians] » 1) стан непев- 
ності (невідомості, очікування); 2) THM- 
часова бездіяльність; 3) юр. тимчасове 
припинення; тимчасове скасування (рі- 
шення тощо); to hold іп - відстрочувати. 
абеуапі [a "Бегопі) adj юр. 1) бездіяль- 
ний; 2) що залишився без власника. 
abhor [ab’ho:] у відчувати відразу; 
ненавидіти. 
abhorrence [ab’horans] п 1) огида, 
відраза; 2) те, що викликає огиду (від- 
разу). 
abhorrent [ab‘horant] аа) 1) огидний, 
відразливий; мерзенний, мерзбтний; що 
викликає огиду (до — to); 2) несумісний 
(з — from). 
abidance [a baidons] п 1) додержан- 
ня, дотримання (чогось); підпорядку- 
вання (чомусь); ~ by rules дотримання 
правил; 2) перебування, проживання. 
abidden |2"Бідп) р. р. від abide. 
abide [a baid] у (past abode, abided; 
р. р. abode, abided, abidden) 1) бути 
міцним, залишатися незмінним; 2) зно- 
сити, терпіти; І cannot - him я не можу 
знбсити його; 3) чекати, очікувати; to 
~ by залишатися вірним; додержуватися 
(чогось -- Бу). 
abider |з baida] п заст. мешканець. 
abiding [9 baidiy] adj постійний; не- 
змінний; міцний; ~-place місце про- 
живання, місцеперебування. 
Abidjan [,z2bi'dza:n] п геогр. н. м. 
Абіджан. 
Abigail [‘zbigeil] п ж. ім'я 1) Абі- 
гейл, Ебігейл; 2) бібл. Авігея. 
abigail | гебідеї) п служниця, по- 
коївка; камеристка. 
ability Го Би) п 1) здібність; умін- 
ня; здатність; спритність; ~ for music 
здібність до музики; to the best of one’s 
abilities відповідно до здібностей (сил); 
2) рі обдарованість, здібності, талант; 
natural abilities природне обдаробвання; 
3) ком. платоспромджність; 4) юр. ком- 
петенція; правоздатність. 
abintestate [,cebin’testit] п спадко- 
Ємець за 3€KOHOM. 
abiogenesis |, етбатом 'Язепі515| п біол. 
абіогенез, спонтанна генерація. 
abiological [,aebara‘lodzikal] аа) небі- 
ологічний. 
abiology |, егбат'оЇздазі) п учення про 
неживу природу. 
abiotic [,czebai otik] adj неживий, не- 
життєвий. 
abirritant [z biritant]) 1. п мед. засіб, 
що зменшує роздратування; заспокій- 
ливе; 2. adj що зменшує роздратуван- 
ня; заспокійливий. 
abirritate [ze biriteit] у мед. змен- 
шити роздратування. 
abject | агБаззКкО adj 1) жалюгідний: 
огидний, паскудний, мерзенний; іп - 
poverty у жахливих злиднях; 2) при- 
нижений, нещасний; доведений до 
злиднів: ~ heirs зубожілі спадкоємці. 


abjection |гб'дзек/п) п принижен- 
ня; приниженість. 

abjudge | 26 43443) у юр. позбавляти 
за рішенням суду. 

abjuration [,z2bdzua‘reijn] п 1) зре- 
чення; відступництво; Oath of - амер. 
зречення попереднього підданства під 
присягою; 2) відмова (від чогось). 

abjure [ob’dzua] у 1) зрікатися (чо- 
гось); відмовлятися (від чогось); tO - а 
Claim відмовлятися від позову; 2) від- 
ступатися; 3) юр. заперечувати під при- 
сягою. 

ablactation [,zblok’teijfn] ” 1) від- 
лучення від груді (дитини); 2) щеп- 
лення зближенням. 

ablastemic |,егБі25 їепиК| аа) біол. 
беззародковий. 

ablate [zb‘leit] у хір. видаляти; ам- 
путувати; знімати. 

ablation [zb‘leijn] т 1) хір. вида- 
лення; ампутація; 2) геол. абляція, роз- 
мивання порід; танення (розтавання) 
AbOOBHKIB. 

ablative [‘czeblotiv] грам. 1. порудний 
відмінок; 2. adj орудний; ~ absolute 
абсолютний дієприкметниковий зво- 
рот. 

ablator [zb‘leita] п мед. інструмент 
для ампутації. 

ablaut [‘zblaut] п лінгв. аблаут. 

ablaze [a bleiz] 1. adj pred. 1) па- 
лаючий, блискаючий; to set ~ підпа- 
лити; 2) збуджений; ~ with anger дуже 
розгніваний; 2. adv у вогні, у полум'ї; 
to be - палати. 

able | e1bl] adj 1) спромдбжний, здат- 
ний; умілий, вправний; to be ~ (з inf) 
бути спроможним, могти; to be ~ to 
Swim уміти плавати; 2) здібний, Tana- 
новитий; ~ speech талановита промова; 
3) юр. компетентний, правоздатний; 
4) мор. з добрими морехідними дани- 
ми. 

able-bodied | е1Б бота) аа) 1) міц- 
ний, здоровий; 2) придатний (для вій- 
ськової служби); працездатний. 

ablegate [‘abligeit] п церк. легат. 

ablet [zeblit] м ixm. верховодка. 

ablins [’erblinz] adv можливо. 

abloom [9 blu:m] adj у цвіту. 

abluent [‘zebluont] adj мед. очисний, 
очищувальний. 

ablush [a’blaj] 1. adj pred. збенте- 
жений, засорбмлений; зашарілий, по- 
червонілий; 2. adv у збентеженні, по- 
червонівши. 

ablution [a blu:jn] ” 1) звич. рі об- 
ливання; 2) промивання, очищування; 
3) тех. промивка. 

ably [‘erbli] adv уміло, 
спритно. 

abnegate | гебпідеті) у 1) відмовляти 
собі (в чомусь); 2) відмовлятися, від- 
рікатися (від чогось); зрікатися (чогось); 
3) заперечувати, відкидати. 

abnegation [,z2bni деп) п 1) запе- 


вправно, 


Abn 
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речування; 2) зречення (чогось); від- 
мовляння (від чогось); 3) самозречення; 
самопожертва. 

Abner | 2г2бпо| п ч. ім'я Ебнер. 

abnodate | грподеї!)| у с. г. обрізати 
сучки. 

abnormal [z2b'no:mal] adj 1) ненор- 
мальний, анормальний; аномальний; 
що не відповідає нормі; ~ psychology 
психопатологія; 2) що відхиляється від 
середньої величини. 

abnormality [,zebno: mezliti] п 1) не- 
нормальність, анормальність; непра- 
вильність; аномалія; потворність; 2) від- 
хилення від середньої величини. 

abnormity |г2Б'по:пийіі див. абпог- 
mality. 

abo [‘zebou] п (скор. від aboriginal) 
розм. абориген. 

aboard |2'Бо:4) 1. adv 1) на борту, 
Ha судні, на борт; на судно; 2) амер. в 
пбізді, в автомобілі; у пдбізд, в автомо- 
біль; all ~ ! посадка закінчується!; to 
go (to get) - сісти на корабель; 3) уздовж; 
to keep the land (the coast) - рухатися 
уздовж берега (про судно); 2. prep 1) на 
борт (корабля); 2) амер. на поізд; 3) на 
борту (корабля); 4) амер. на пбізді, у 
пбізді; 5) уздовж. 

abode I [a boud] п житло; оселя, 
господа; місцеперебування; to take up 
(to make) one’s - оселитися. 

abode II [a boud] past i р. р. від 
abide. 

abolish [a Бої) у відміняти, скасо- 
вувати; знищувати; усувати. 

abolishment |2 Боїцтапі) п відміна, 
скасування; усунення; знищення. 

abolition [,zba‘lijn}] п 1) відміна, 
скасування; анулювання; усунення; 
2) знищення; ліквідація; 3) юр. при- 
пинення карного переслідування. 

abolitionary [,2ba‘lifanri] adj 
1) амер. аболіціоністський; 2) руйнів- 
НИЙ. 

abolitionism [,zbo‘lifanizm] п амер. 
іст. аболіціонізм. 

abolitionist |,гебо"Піопі5ї) п амер. 
іст. аболіціоніст, прихильник аболіці- 
онізму. 

abomasum |,г2бо meisom] п анат. 
сичуг. 

A-bomb | ег'Ьот| 7” атомна бомба. 

abominable (з bominab]] adj 
І) огидний, мерзенний; 2) гидкий, 
бридкий, противний, жахливий; ~ 
weather бридка погода. 

abominate [2 bomineit] у J) відчу- 
вати огиду (відразу); ненавидіти; 
2) розм. не любити, не зносити. 

abomination |2,Богат'петп| п 1) оги- 
да, гидливість; to hold smth. іп ~ від- 
чувати огиду до чогось; he is ту ~ я 
його не терплю; 2) щось гидке (брид- 
ке); Mep30Ta, гидота. 

aboriginal [,zeba‘ridzanl] 1. п 1) або- 
риген, корінний (місцевий) житель, 


тубілець; 2) споконвічне слово; 2. adj 
1) споконвічний; первісний; 2) корін- 
ний, тубільний, місцевий (про флору, 
фауну); ~ forests первісні ліси. 

aborigines | |,г2бо тідути 72) п рі 
1) аборигени, тубільці, корінні жителі; 
2) мешканці певного райдну (про тва- 
рин, рослини). 

abort |з Бо) у 1) викидати, перед- 
часно народжувати; 2) зазнати невдачі 
(про плани тощо); 3) біол. залишитися 
недорозвиненим; стати  неплідним; 
4) мед. обривати хворобу на початко- 
вій стадії. 

aborted |2"Бо:са| adj 1) недонбше- 
ний; недорозвинений; рудиментарний; 
2) народжений передчасно; абортив- 
ний. 

abortifacient (2, Бо: ferjant] 1. п мед. 
засіб, що викликає аборт; 2. adj що 
викликає аборт. 

abortion (2 "Бо:|п| п 1) аборт, вики- 
день; передчасне припинення вагітно- 
сті; 2) недоносок; 3) невдача; 4) біол. 
недородзвиток органа. 

abortionist [a bo:fanist] п нелегаль- 
ний акушер. 

abortive |з"Бо:пу)| adj 1) передчас- 
HHH (про роди); 2) невдалий, безплід- 
ний, безуспішний; ап - scheme мерт- 
вонароджений (невдалий) план; 
3) біол. недорозвинений, абортивний. 

abought |2"Бо:і) разі і р.р. від абу(е). 

abound [5 baund] у бути багатим Ha 
щось; мати багато чогось; PACHITH, KH- 
шіти (чимсь — in, with); the sea ~s with 
fish море багате Ha рибу. 

about |з"Баці| 1. adv 1) навкруги, 
довкола, навколо, кругом, скрізь; вріз- 
них місцях; to look - оглянутися, об- 
дивитися навкруги; rumours are ~ хо- 
дять чутки; 2) неподалік, поблизу, 
недалеко; she is somewhere - вона десь 
тут; 3) приблизно, близько, майже; the 
lecture lasted ~ two hours лекція тривала 
близько двох годин; you are ~ right 
ви, мабуть, маєте рацію; it is ~ three 
o’clock зараз близько третьої години; 
4) у зворотному напрямі; to face ~ 
обернутися, повернутися (назад); ~ 
turn! військ. кругом!; ~ face! амер. військ. 
Kpyrom!; 5) заст. в окружності; a mile 
- одна миля в окружності; + ~ апа 
- амер. дуже схбже, однаково; to be 
- а) збиратися (щось робити); бути 
зайнятим чимсь; they were ~ to go home 
вони збиралися йти додому; б) бути 
присутнім; Mr. Green is not - пан Грін 
вийшов; 2. prep 1) про; to talk ~ lit- 
erature говорити про літературу; 2) Ha- 
вколо, поблизу; look - you подивіться 
навколо себе; 3) по; to walk ~ the streets 
ходити по вулицях; 4) близько (про 
час); he came ~ four він прийшов 
близько четвертої години; 5) через, за, 
з приводу, у зв'язку 3; they quarrel ~ 
trifles вони сваряться за дрібниці; there 
is something wrong ~ it тут щось He 


так; 6) при, 3; she has no money ~ her 
у неї при собі немає грошей; 3. у mop. 
змінювати курс; повертати. 

about-face I [a bautfeis] п 1) пово- 
рот кругом; 2) зміна TOUKH 30py (ста- 
влення). 

about-face II [a baut’feis] у 1) по- 
вернути(ся) KpyrOM; 2) змінити точку 
збру (ставлення). 

about-sledge 
кувалда, 
лот. 

above [a bav] І. п (the ~) вище- 
згадане, вищезазначене; 2. adj розта- 
шований (написаний, згаданий тощо) 
вище; the ~ facts вищезазначені факти; 
3. adv Ї) вище; вгорі, нагорі; 2) раніше, 
вище; as stated ~ як сказано раніше 
(вище); 3) вгору, нагору, наверх; а Stair- 
case leading - сходи (що ведуть) угору; 
from - зверху, згори; 4. prep 1) над; 
~ his head над його головбю; 2) вище, 
більш як, пбнад, поза; - all над усе, 
передусім, найголовніше; в основно- 
му; ~ five hundred workers більш як 
(понад) п'ятсот робітників; it is ~ me 
це пбнад мій розум. 

above-board [a bav bo:d] 1. adj че- 
сний, відвертий, прямий; 2. adv чесно, 
відверто, прямо. 

above-ground [2 bav,graund] 1. adj 
І) живий; 2) наземний; 3) бот. над- 
земний; 2. adv 1) в живих, серед живих; 
2) над землею. 

above-mentioned {a bav menjand] 
1. п вищезгадане; 2. adj вищезгаданий. 

above-water [2 bav,wo:ta] adj над- 
водний; вище ватерлінії. 

абгасадабга | [,zbraka’debra] | п 
1) абракадабра; безглуздя; 2) магічна 
формула, заклинання. 

abradant |о'"бгетдопі| 1. п абразив, 
абразивний матеріал; 2. adj абразив- 
ний. 

abrade |2'бгегд) v 1) стирати; зно- 
шувати; протирати; 2) здирати (шкі- 
ру); 3) тех. обдирати; шліфувати. 

abrading |2 Бгекйт)| п 1) стирання; 
2) еробзія грунту. 

Abraham [‘erbrahzm] п ч. ім'я 1) Аб- 
рахам, Ейбрахам; 2) бібл. Авраам. 

Abraham-man [‘erbrahemmen] п (p/ 
Abraham-men [-men]) жебрак, старець; 
бездомний бурлака (бродяга), що зби- 
рає милостиню. 

abranchial (2 brenkial] adj беззяб- 
ровий. 

abranchiate 
abranchial. 

abrase [o’breis} у 1) стирати; зно- 
шувати, протирати; 2) здирати (шкі- 
ру); 3) тех. інліфувати. 

abrasion |2'Бгеїзп| п 1) тертя, сти- 
рання; 2) садно; 3) геол. абразія; зми- 
вання материка морською водою; 
4) тех. стирання, шліфування, зношу- 
вання; вискоблювання. 


[a baut,sled3] п mex. 
великий ковальський MO- 


[a’breenkut] adj див. 
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abrasive | 2 breisiv] 1. п mex. абразив, 
абразивний (шліфувальний) матеріал; 
2. adj 1) обдирний, розмиваючий; 
2) шліфувальний, абразивний. 

abraxas |з'ЬгеК525| п 1) містичне 
CNOBO; заклинання; 2) амулет. 

abreast [a brest] adv 1) поряд, по- 
руч, в ряд, на одній лінії; four ~ no 
чотири в ряд; to keep - іти в ногу 
(з — of, with); не відставати; 2) на рів- 
ні, врівень; to keep ~ of the times іти 
в ногу з епохою, не відставати від 
життя; 3) мор. на траверсі; 4) військ. 
в одному ешелоні. 

abridge [a brid3] у 1) скорочувати 
(рукопис тощо); 2) обмежувати, урізу- 
вати (права); 3) позбавляти (чогось -- 
of). 

abridged [a bridzd] adj скорбчений. 

abridg(e)ment [a bridymoant] n 
1) скорбчення (рукопису тощо); 
2) скорбчений текст; короткий вик- 
лад; конспект; скорбчене видання; 
3) обмеження (прав тощо). 

abroach |з'"ЬгоціД adj pred. відкри- 
тий, відкупорений; to set a cask ~ від- 
купорювати бочку. 

abroad [a bro:d] 1. adv 1) за кор- 
дбном; за кордон; from ~ 3-3a кордону; 
2) поза домівкою; не вдома; зовні; 3 
дому; 3) широко, всюди, у всіх нап- 
рямах; 4) далеко від мети; 2 to get - 
поширюватися (про чутки); there is а 
rumour - ходить чутка (поголоска); to 
ре all - помилятися; розгубитися, зні- 
яковіти, збентежитися. 

abrogate [‘ebrougeit] у відміняти, 
анулювати, скасовувати (закон тощо). 

abrogation [,2brou geijn] пт відміна, 
скасування, анулювання (закону то- 
що). 

abrupt |о"Ьглрі| adj 1) раптовий, 
несподіваний; ~ departure раптобвий 
від'їзд; 2) різкий, грубий, гострий; ~ 
геріу різка відповідь; 3) крутий, стрім- 
кий; 4) нерівний (про стиль). 

abruption |з "Бглріпі| п 1) відрив, від- 
торгнення; 2) роз'єднання, розрив; 
3) геол. вихід на поверхню. 

abruptness [a braptnis] п 1) рапто- 
вість, несподіванка; 2) різкість, гру- 
бість (поведінки тощо); 3) уривчастість 
(стилю); 4) крутість, стрімкість. | 

Absalom [‘zbsolam] п ч. ім'я 1) Аб- 
салом, Ебсалем; 2) бібл. Авессалом. 

abscess | геб515) п 1) мед. абсцес, 
нарив, гнійник; 2) тех. раковина (в 
металі). 

abscissa [zb‘siso] п (p/ abscissae, ab- 
scissas) мат. абсциса. 

abscissae |2275151:) p/ від abscissa. 

abscission [zb'sijn] п 1) хір. відрі- 
зування; видалення; ампутація; 2) бот. 
опадання, обсипання. 

abscond [ab’skond] у 1) ховатися, 
переховуватися; 2) тікати; уникати 
(суду). 
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absconder [ab’skonda] п той, що ті- 
кає (уникає, ховається) (від суду). 

absence [‘zbsons] п 1) відсутність; 
відлучка; залишення; ~ without leave 
військ. самовільна відлучка; ~ from 
work прогул; - from school пропускан- 
ня занять (у школі); leave of - відпу- 
стка; 2) недостатність, недостача, брак 
(чогось — Of); відсутність (чогось — ор); 
3) неуважність, неуважливість (звич. - 
of mind); 4) перевірка. 

absent І | г2еб5апі) adj 1) відсутній; 
ре 15 - він відсутній, його немає; 2) не- 
уважний, неуважливий. 

absent II [zb’sent] у reff. 1) відлу- 
читися (піти, поїхати); 2) бути відсут- 
нім; to - oneself from smth. ухилятися 
від чогось. 

absentee [,zbson'ti:] п 1) відсутній; 
2) юр. особа, яка тривалий час живе 
далеко від свого постійного місця про- 
живання; 3) той, хто ухиляється (від 
чогось); прогульник. 

absenteeism [,zbson’ti:1zm] п 1) a6- 
сентеїзм (ухилення від якихось обов 'яз- 
ків); 2) невихід на роботу, прогул. 

absentia |гб'5еп/а| п лат.: іп - при 
відсутності, забчно; to be tried іп - 
юр. розглядатися в суді 3a04HO. 

absently | гб5опії| adv неуважно, 
неуважливо. 

absent-minded |‘zbsont’maindid] adj 
неуважний, неуважливий. 

absent-mindedness [‘zbsant’maindid- 
nis] п неуважність. 

absinth(e) | гбзіпо| 
2) абсент (напій). 

absinthial [zb’sin@101] adj полино- 
вий; гіркий. 

absinthium [zb’sin8iam] п бот. по- 
лин. 

absit [zbsit] п дбзвіл не відвідувати 
заняття (в коледжі та університеті). 

absolute [‘zebsolu:t] adj 1) повний, 
цілковитий; безумбвний; 2) абсолют- 
ний; необмежений; самовладний; - 
majority абсолютна більшість; ~ trust 
повне (абсолютне) довір'я; 3) чистий, 
бездомішковий; 4) дійсний, безсум- 
нівний; 5) максимальний; ~ altitude ав. 
максимальна висота. 

absolutely | геб5з1ш:П| adv 1) ціл- 
ком, повністю; безумовно; абсолютно; 
необмежено; 2) самостійно, незалеж- 
но; transitive verb used - грам. перехідне 
дієслово без прямого додатка; 3) розм. 
так, звичайно, цілком, точно, саме так. 

absoluteness [‘zbsolu:tnis] п безу- 
мовність, абсолютність, необмеженість. 

absolution [,zbsa‘lu:jn] п 1) про- 
щення; 2) церк. відпущення гріхів; 
3) юр. виправдання, Звільнення (від 
покарання тощо). 

absolutism [‘zbsoalu:tizm] п пол. аб- 
солютизм. 

absolutist [‘zbsolu:tist] п прихиль- 
ник абсолютизму. 


п 1) полин; 
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absolutory [ab’soljutari] adj 1) юр. 
виправдувальний; ~ sentence виправ- 
дувальний вирок; 2) церк. що відпус- 
кає гріхи. 

absolve [9b zolv] у 1) виправдувати; 
2) прощати (щось -- from, of); 3) церк. 
відпускати (гріхи); 4) звільняти (від чо- 
гось -- from); to ~ from an obligation 
звільняти від обов'язку. 

absolvent [ab’zolvont] 
прощає (звільняє). 

absonant |'гб5оцпопі) adj 1) не- 
складний, безладний; дисонуючий; 
2) суперечливий. 

absorb [ab‘so:b] у 1) усмоктувати; 
убирати; поглинати;  абсорбувати; 
2) захоплювати, принаджувати; he is 
~ed in reading він захоплений читан- 
ням; 3) тех. амортизувати (удари то- 
що). 

absorbability [ab,so:ba‘biliti] м по- 
глинальна здатність, поглинальність; 
здатність усмоктуватися. 

absorbable [ab’so:babl] аа) що по- 
глинається, вбирається; абсорбційний. 

absorbency [ab’so:bansi] п погли- 
нальність; вбираність. 

absorbent [ab’so:bont] 1. п 1) по- 
глинач, вбирач; абсорбент; 2) промо- 
кашка, вимочка; 3) р/ анат. лімфати- 
чні судини; 2. adj абсорбуючий, 
усмоктуючий, поглинаючий; що аб- 
сорбує (поглинає, усмоктує); - carbon 
активоване вугілля; - cotton (cotton- 
-wool) гігроскопічна вата. 

absorber |2б'50:Ьз| п 1) тех. по- 
глинач, абсорбер, вбирач; абсорбцій- 
ний апарат; 2) фіз. захоплювач (гелек- 
тронів); 3) амортизатор, демпфер. 

absorbing [9b’so:bim] adj 1) захоп- 
люючий; звабливий; захопливий; 
2) поглинальний, абсорбційний; що 
усмодктує (убирає, абсорбує); - capacity 
абсорбційна (поглинальна) здатність; 
3) тех. амортизуючий, зм'якшуючий. 

absorptance |2Б'5о:ріоп5)| п фіз. рі- 
вень поглинення радіації. 

absorptiometer [ab,so:pj1 omita] м 
хім. абсорбціометр. 

absorption [ab’so:pjn}] п 1) усмокту- 
вання, убирання, поглинення, аб- 
сорбція; 2) заглибленість, заглиблен- 
ня, поринання, зануреність (у думки 
тощо); ~ Capacity абсорбційна (погли- 
нальна) здатність. 

absorptive |2б'5о0:ріпу| adj убирний, 
абсорбційний, поглинальний; - ромег 
абсорбційна (поглинальна) здатність. 

absorptivity [,zbso:p tiviti] п аб- 
сорбційна (убирна, поглинальна) здат- 
ність. 

abstain [ab’stein] у утримуватися, 
стримуватися (від — from); to - from 
drinking не вживати (утримуватися від 
вживання) спиртних напоїв; to ~ from 
force утримуватися від застосування 
сили. 


потой, хто 
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abstainer [ab’sternd} п 1) непиту- 
щиЙй (moc total -); 2) той, хто утри- 
мався (під час голосування). 

abstemious [zb’sti:mjas] adj 1) стри- 
маний, помірний (в їжі, напоях); 2) бе- 
режливий, ощадливий. 

abstention [z2b’stenjn] п 1) утриман- 
ня (від — from); невживання; 2) від- 
мова від голосування. 

abstentious [zb’stenjas} adj стрима- 
ний, поміркований. 

absterge [ob’sta:dz] у 1) стирати; 
2) очищати, прочищати; промивати. 

abstergent [ab’sta:dzant] 1. п засіб 
для чищення (миття, прання) (мило 
тощо); 2. adj пральний, миючий, очи- 
сний. 

abstersion |гБ'5і2:|п) п очищення; 
промивання. 

abstinence [‘zebstinons] п 1) утриман- 
ня (від — from); помірність; 2) невжи- 
вання; тверезість (тж total ~). 

abstinency [‘zbstinansi] п утриман- 
ня, стриманість; додержання посту. 

abstinent [‘czebstinant] 1. п 1) стри- 
мана, поміркована людина (6 їжі то- 
що); 2) той, хто постить; 2. аа) 1) стри- 
маний, поміркований (в їжі тощо); 
2) тверезий, непитущий; 3) який по- 
CTHTb. 

abstract I [‘ebstrekt] 1. п 1) a6- 
стракція, абстрактне поняття; in the ~ 
абстрактно; 2) конспект; резюме; pe- 
ферат; корбткий огляд; витяг, виписка 
(з книги тощо); 3) твір абстрактного 
мистецтва; 2. adj 1) абстрактний; 
2) важкий для розуміння; 3) теорети- 
ЧНИЙ. 

abstract II [zb’strekt] v 1) відніма- 
ти, відбирати, відокремлювати; витя- 
гувати; 2) відвертати, відволікати; 10 
~ attention відволікати увагу (від — 
from); 3) абстрагувати(ся); 4) резюму- 
вати, | реферувати; підсумовувати; 
5) евф. красти, викрадати; б) хім. ди- 
стилювати. 

abstracted [zb’strektid] adj 1) за- 
глиблений у думки; неуважний; 2) від- 
далений; відокремлений; виділений 
(з — from); 3) абстрактний. 

abstractedly [zb’strektidli] adv 
І) неуважно; 2) абстрактно; окремо, 
відокремлено. 

abstractedness 0 |гБ'5ігекниайпі5) п 
І) абстрактність; 2) неуважність. 

abstraction [z2b’strekjn] п 1) абстра- 
гування, абстракція; 2) неуважність, за- 
мислення; 3) твір абстрактного мис- 
тецтва; 4) розм. крадіжка; 5) тех. відвід. 

abstractionism [zb‘strekjanizm] п 
мист. абстракціонізм. 

abstractionist [zb‘strekjonist] п аб- 
стракціоніст, представник абстрактного 
мистецтва; прихильник абстракціонізму. 

abstractive |габ'5(геКкиу| adj 1) аб- 
страктний; 2) відволікаючий; що від- 
вертає; 3) що відокремлює (відділяє). 


abstruse [zb‘stru:s] adj 1) важкий 
для розуміння, малозрозумілий; неяс- 
ний; темний; 2) глибокий (про думки 
тощо). 

absurd |26752:4) аа) безглуздий; аб- 
сурдний; нісенітний; сміховинний. 

absurdity [ob’so:diti] м безглуздість; 
абсурдність; нісенітність; дурниця. 

absurdly [ab’sa:dhi] adv безглуздо; 
нісенітно; по-дурному; сміховинно. 

absurdness |26 "52:дпі5) п див. absurd- 
ity. 

abundance [abandons] п 1) доста- 
ток; "багатство; ряснота; 2) велика 
кількість; безліч; ~ of the heart надмір 
почуттів; 3) фіз. поширеність. 

abundant [2 bandont] adj 1) рясний, 
багатий (на щось — in); a land ~ іп 
minerals країна, багата на мінерали; 
2) фіз. поширений. 

ab-unit | 2б, асп) п (скор. від ab- 
solute unit) абсолютна одиниця. 

aburst [o’ba:st] adv лопаючись, po3- 
риваючись; вибухаючи. 

abuse I [a’bju:s] п 1) лайка; образа; 
to exchange - ображати один Одного; 
2) жорстоке (погане) поводження; 
3) неправильне вживання; 4) зловжи- 
вання (чимсь — Of); 5) mex. експлуа- 
тація з порушенням правил. 

abuse II |2"Ьуш:2) v 1) лаяти, обра- 
жати; ганьбити; 2) жорстоко (погано) 
поводитися; 3) зловживати; 4) непра- 
вильно вживати; 5) pass. бути введе- 
ним в оману, бути  обманутим; 
6) розбещувати (малолітніх); 7) зло- 
вживати; to ~ One’s position зловживати 
своїм становищем; 8) тех. експлуату- 
вати з порушенням правил. 

abusive |2 Ьіц:5гу| adj 1) образли- 
вий, лайливий; ~ language лайка; 2) що 
ображає; готовий образити (скривди- 
ти); що погано поводиться. 

abut [a bat] 1. п тех. торець; упор; 
п'ята; 2. у 1) прилягати (до чогось); 
межувати (з чимсь -- оп, upon); 2) упи- 
ратися (у щось — оп, against); 3) об- 
пиратися (на щось -- On, upon); 4) тех. 
з'єднувати впритул. 

abutilon |з'Ьуиізп| п бот. канат- 
ник, абутилон. 

abutment [a batmont] п 1) межа; 
2) буд. контрфорс, упор; 3) береговий 
стояк (моста); 4) тех. торець; п'ята. 

abuttal |з Ьлії) п р/ суміжні ділянки 
землі; межі ділянок. 

abutter [a bata] п юр. власник су- 
міжної ділянки землі. 

abutting [9 bat] adj прилеглий, cy- 
міжний. 

abuzz [a baz] adj 1) що дзижчить; 
2) діяльний. 

aby(e) [a bai] v (past і р.р. abought) 
спокутувати; поплатитися. 

abysm [a bizm] п поет. безодня; 
прірва; пучина. 

abysmal [a bizmoal] adj 1) бездон- 


ний; глибокий; 2) цілковитий, над- 
звичайний, жахливий; страшенний; ~ 
ignorance страшенне неуцтво. 

abyss |2"Ьі5| п 1) безбдня, прірва, 
пучина; 2) первісний xaoc. 

abyssal [a bis!] аа) геол. глибинний, 
глибоководний; - depth найглибша ча- 
стина моря. 

acacia |з"Кецо| п 1) бот. акація; 
2) бот. ріжкобве дерево; 3) гуміарабік. 

academe | 2еКо'Фін:ті) п поет. школа. 

academic [,zko’demik] 1. п 1) ви- 
кладач (професор, науковий праців- 
ник) вищого учбового закладу; 2) p/ 
суто теоретичні (академічні) аргументи 
(міркування, суперечки); 2. adj 1) ака- 
демічний; університетський; 2) теоре- 
тичний, відірваний від практики; 
3) канонічний, традиційний; 4) на- 
вчальний; - уеаг навчальний рік (у 
вузах). 

academical [,zko demikl] 1. п р/ плащ 
та берет (університетська форма); 2. adj 
академічний; університетський. 

academician [3,keda mijn] п акаде- 
MIK. 

academy [a kedomi] п 1) академія; 
the: A. а) Лондонська академія мис- 
тецтв; б) щорічна виставка Лондонсь- 
кої академії мистецтв; A. of Sciences 
Академія наук; 2) вищий навчальний 
заклад; 3) приватний привілейований 
середній навчальний заклад; 4) амер. 
приватна середня школа-інтернат; 
5) спеціальний навчальний заклад, 
школа, училище; Military - військове 
училище; - of music музична школа; 
riding - школа верхової їзди. 

academy-figure  |2 Кадоті,бд2| м 
жив. акт (малюнок). 

acanaceous |,2еКо'пецаоє| adj бот. 
вкритий колючками, колючий. 

acantha |2 Капб2| п бот. колючка. 

а capella |а:Ка: реіа:) п муз. а ка- 
пела. 

acardiac |2 ka:dizek] adj фізл. 3 при- 
родженою відсутністю серця. 

асагі | 2еКогаг)| р/ від acarus. 

acarpous [9 ka:pos] adj неплодоно- 
сний, без плодів. 

acarus | 2Кого8) п (p/ асагі) ент. 
коростяний кліщ. 

acataleptic [z, keto leptik] adj не- 
збагненний, незрозумілий. 

acaudal |2'Ко:4Ї) adj 3002. безхвос- 


ТИЙ. 

acaulescent |,г2Ко:ЛЇезпі) adj бот. 
безстебловий. 

accede |геК'51:4| v 1) вступати (на 
посаду, в організацію тощо -- 10); 


2) примикати, приєднуватися; приста- 
вати (до думки тощо — to); 3) погод- 
жуватися (з чимсь -- tO): 4) юр. збіль- 
шуватися (в результаті приросту майна). 

accedence [zk’si:doans] п 1) вступ 
(на посаду тощо); 2) приєднання: 
3) згода, угода. 
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accelerant [zk’selorant] п хім. ката- 
лізатор; прискорювач. 

accelerate [ak 5еізгеїі| у 1) прискд- 
рювати; розганяти, збільшувати швид- 
кість; 2) прискорюватися; розганяти- 
ся. 

accelerated [zk’seloreitid] adj при- 
скорений; збільшений (про швидкість); 
~ service тех. форсбваний режим ро- 
боти. 

accelerating |гК'єсізгетт) adj що 
прискорює; ~ force фіз. сила прискоб- 
рення. 

acceleration [zk sela’reijn}] п при- 
скорення; акселерація; ~ of gravity при- 
скорення сили тяжіння. 

accelerative |гк'5еізгопу| adj що 
прискорює. 

accelerator [zk’seloreito] п 1) тех. 
прискорювач; акселератор; 2) хім. Ka- 
талізатор; 3) військ.  багатокамерна 
гармата; 4) машина, що розводзить ли- 
стонош. 

accelerometer |геК, 5еЇ2 romita] п mex. 
акселерометр. 

accent I [‘eksont] м 1) наголос; 
2) вимова, акцент; to speak with а per- 
fect - мати добру вимову, говорити 
без акценту; 3) характерна риса (03- 
Haka); 4) p/ оздбблення; 5) поет. сло- 
во; р/ мова; 6) муз. акцент; 7) мат. 
індекс. 

ассепі П Гек 5епі) у 1) робити на- 
голос; 2) ставити знаки наголосу; 
3) підкреслювати, акцентувати, виді- 
ляти; 4) виразно вимовляти. 

ассепіог [zk’sento] п орн. тинівка. 

accentual [zk’sentjual] adj що сто- 
сується наголосу; тонічний; ~ prosody 
тонічне віршування. 

accentuate [zk’sentjueit] у 1) роби- 
ти наголос; 2) ставити знаки наголосу; 
3) підкреслювати, виділяти, акценту- 
вати. 

accentuation [ak,sentju’e1jn} п 1) ма- 
нера вимовляння; 2) ставлення наголосу; 
3) підкреслювання, виділяння. 

accept [ok’sept] у 1) приймати; 
2) визнавати, допускати; припускати; 
погоджуватися; to ~ the fact прими- 
ритися з фактом; 3) ставитися при- 
хильно; tO ~ persons бути небезсто- 
роннім (упередженим); 4) ком. 
акцептувати (вексель). 

acceptability [9k, septa biliti] п прий- 
HATHICTb. 

acceptable |2К'5еріоб || adj 1) прий- 
нятний, підхожий; 2) приємний; ба- 
жаний, жаданий. 

acceptance [ak’septans] п 1) прий- 
няття; приймання; прийом; 2) визнан- 
ня; 3) схвалення; прихильність; - ої 
persons упередженість; 4) прийняте 
значення слова; 5) ком. акцепт; 2  - 
pilot льотчик-випробувач. 

acceptant [ak’septont] I. п прий- 
мальник; 2. adj який приймає. 


acceptation [,eksop Тетп) п прийня- 
те значення слова. 

accepted [ak’septid] adj прийнятий, 
визнаний, поширений. 

acceptive [ok’septiv] adj прийнят- 
HHH. 

acceptor [ok’septa] п 1) приймаль- 
ник; 2) ком. акцептант; 3) акцептор. 

access | 22К525| п |) доступ; easy of 
- доступний; 2) прохід; підхід; ~ road 
під'їзний шлях; 3) приступ, припадок 
(гніву тощо); 4) зростання, приріст; 
5) вибірка інформації. 

accessary |геК'5е5агі| 1. п 1) юр. спів- 
учасник, співвинуватець; 2) допоміж- 
не (додаткове) обладнання; допоміж- 
ний механізм; 3) геол. другорядні скла- 
дові частини порід; 2. adj 
1) додатковий, другорядний, допомі- 
жний; 2) юр. що бере участь разом з 
Кимсь (про співучасника). 

accessibility [ek, sesi би) п 1) до- 
ступність, приступність; 2) тех. зруч- 
ність огляду і обслуговування; 
3) військ. зручність підходу. 

accessible [zk’sesobl] adj 1) досту- 
пний; досяжний; 2) піддатливий, no- 
датливий; - to bribery підкупний, npo- 
дажний; 3) тех. зручний (у викори- 
станні). 

accession [zk’sejn] 1. п 1) доступ; 


2) вступ (на ї престол тощо -- to); 
3) приєднання; 4) приріст, зростан- 
ня, поповнення, збільшення; ~ Cata- 


logue каталог нових надходжень; 5) юр. 
прирбщування (власності); 6) припа- 
док, приступ (хвороби); у вносити 
до каталогу (книги). 

accessorial [,zksa’sourial] adj 1) до- 
поміжний; 2) юр. причетний (до чогось). 

accessory [zk’sesori] 1. п І) юр. 
співучасник,  співвинуватець; 2) р/ 
приладдя; аксесуари; арматура; облад- 
нання; 2. adj 1) додаткдвий; другоряд- 
ний; допоміжний; сприятливий; 2) юр. 
що бере участь разом з кимсь (про 
співучасника). 

ассідепсе [‘eksidons] n 1) грам. 
морфологія; 2) основи, елементи Ha- 
вчального предмета; 3) аварійність. 

accident [’eksidont] п 1) випадок; 
випадковість; несподіванка; бу - ви- 
падкобво, ненарбком; 2) нещасний ви- 
падок, аварія, катастрофа; to meet with 
(to have) ап - зазнати аварії, потрапити 
в аварію; railway (motor) - залізнична 
(автомобільна) аварія; industrial - He- 
щасний випадок на підприємстві; fatal 
- нещасний (смертельний) випадок; 
3) лог. побічна обставина; 4) геогр. не- 
рівність поверхні, складка; 2 ~ insur- 
апсе страхування від нещасних випад- 
ків; ~ prevention техніка безпеки; 
запобігання | нещасним випадкам; ~ 
rate амер. коефіцієнт промислового 
травматизму; 2-5 will happen in the best 
regulated families присл. у сім'ї не без 
виродка. 


accidental [,zksi dentl] 1. п 1) ви- 
падкобвість; 2) випадковий елемент; 
HeicTOTHa риса; 3) р/ жив. світлові 
ефекти при додаткдбвому освітленні; 
2. adj 1) випадкбвий, несподіваний; 
2) другорядний, неістбтний;  побіч- 
ний, додатковий. 

accidentally [,zksi’dentali] adv ви- 
падково, ненавмисно. 

acclaim |з Кісти) 1. п гучне (радісне) 
вітання; вигуки схвалення; 2. у 1) гучно 
вітати; 2) бурхливо аплодувати; 3) про- 
голбошувати; to ~ smb. the winner про- 
голосити когбсь NepeMOXLeM. 

acclamation |, 2Кіз"тецтп) п 1) гучне 
(радісне) схвалення; 2) р/ вітальні ви- 
гуки; гучні привітання; вигуки схва- 
лення; elected by - ббраний без голо- 
сування (за одностайною згодою). 

acclamatory (з klamoatari] adj 
схвальний; ~ shouts вигуки схвалення. 

acclimate [a klaimit] амер. див. ac- 
climatize. 

acclimation | гКіаг теп) амер. див. 
acclimatization. 

acclimatization [9,klaimoata: zeijfn] п 


акліматизація. 

acclimatize |2"Кіаптогаї) у акліма- 
тизувати. 

acclivity |з"Кимій) п" пологий узвіз 


(підйом). 

acclivous |2 Кіагуа5) adj пологий; шо 
підвищується похило (уступами). 

accommodate |з komadeit] у 1) при- 
стосбвувати; to ~ oneself to circum- 
stances пристосуватися до обставин; 
2) давати притулок, надавати житло; 
улаштовувати; розквартировувати (вій- 
ська), розміщувати; 3) постачати; по- 
зичати (комусь); to - smb. with a loan 
дати комусь у позику гроші; 4) допо- 
магати, робити послугу; 5) примиря- 
ти, улагоджувати (сварку); to ~ with 
smb. помиритися 3 кимсь. 

accommodating [2 "Котадент)) аа) 
І) послужливий, лагідний, поступли- 
вий, люб'язний, ласкавий, зговірли- 
вий; іп ап - spirit у дусі примирення: 
2) що пристосовується; 3) що вміщає; 
а hall - seven hundred зал на сімсот 
осіб. 

accommodation [a,komo'deifn] п 
1) пристосування, припасування: 2) при- 
тулок; пристановище; сховище; примі- 
щення; 3) р/ амер. місце (на пароплаві 
тощо); 4) погодження; примирення; 
улагодження суперечки; угода; компро- 
міс; 5) вигода; a flat with all modem 
-5 квартира з усіма сучасними вигода- 
ми; 6) послуга; надання послуг; 7) по- 
зика; 8) мор. розташування  кают; 
9) фізл. акомодація. 

accommodation-bill [9, koma Чецпбії| 
п KOM. дружній вексель. 

accommodation-ladder (2, koma 'Фецп- 
,leda] п 1) приставна драбина; 2) мор. 
забортний трап. 
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accommodation-train [3, koma‘ de:fan- 
_trein] п амер. місцевий пасажирський 
пбізд; електричка. 

accommodative 
1) зручний; 2) послужливий. 

accompaniment [2° kampoanimont] м 
1) супровід; 2) доповнення (до туале- 
ту тощо); 3) муз. акомпанемент. 

accompanist [3 kamponist] п муз. 
акомпаніатор. 

accompany |2 Клтропі) у 1) супрово- 
дити; проводити; 2) муз. акомпанувати. 

accompanying |2 Клтропит| adj су- 
провідний. 

accomplice |з "Клтарії5) п юр. спіль- 
ник, співучасник (злочину). 

accompiiceship |з Клтріяпр| п юр. 
співучасть (у злочині). 

accomplish |з "Клтріїй у 1) викдбну- 
вати; 2) завершувати; довбдити до 
кінця; досягати; 3) удосконалювати, 
робити досконалим. 

accomplished [a’kamplijt} adj 1) 3a- 
кінчений; завершений; довершений; 
викінчений; виконаний; an ~ fact до- 
конаний факт; 2) вправний; доскона- 
лий; досвідчений, кваліфікований; ап 
~ violinist чудовий скрипаль; 3) осві- 
чений, культурний, вихований; 4) ви- 
шуканий, витончений (про манери то- 
що). 

accomplishment [a’kamplifmont] м 
І) виконання, завершення; 2) досяг- 
нення; 3) p/ достбінства; досконалість; 
освіченість; вихованість, гарні манери; 
збвнішній лоск; 4) благоустрій. 

accord [a’ko:d] І. п 1) згода; єд- 
ність; гармонія; злагода; 2) гармонійне 
поєднання, відповідність, співзвуч- 
ність; in - with згідно 3; of one’s own 
~ добровільно; with one ~ одностайно, 
одноголосно; 2. у 1) давати, надавати; 
to ~ the permission дати дозвіл; to ~ 
a hearty welcome сердечно (щиро) при- 
вітати; 2) узгоджуватися; гармоніюва- 
ти; відповідати (чомусь); бути погод- 
женим; 3) улагодити. 

accordance |2"Ко:4оп5) п 1) згода, 
злагода, гармоднія; відповідність; іп ~ 
With відповідно до, згідно 3; 2) надання. 

accordant [o’ko:dant] аа) відповід- 
ний, згідний, співзвучний. 

according [a’ko:din}] 1. аа) гармо- 
нійний; згідний; 2. adv відповідно; 
згідно; - aS залежно від, дивлячись 
на; you will be paid ~ as you work вам 
платитимуть залежно від того, AK BH 
працюватимете; - tO відповідно до; за- 
лежно від; за; ~ to his words 3a його 
словами, AK він каже; - tO age за віком. 

accordingly [a’ko:dinli] adv 1) від- 
повідно, згідно; 2) так, таким чином, 
у такий спосіб; he was given certain 
instructions and acted ~ BiH одержав 
інструкції i діяв відповідно до них. 

accordion |2"Ко:4)»п| nm акордедбн; 
rapMOHb, гармбшка. 


|за Котодешу) аа) 


accost [o’kost] І. п звертання, звер- 
нення; привітання; 2. у 1) звертатися 
(до когось); заговорювати (з кимсь); при- 
вітати (когось); 2) приставати, чіплятися 
(до когось); 3) мор. причалювати. 

accostable |з"КозізЬ|) adj приступ- 
ний. 

accouchement |з "Ки: |та 17 п фр. по- 
Or, роди, розродження. 

accoucheur |, гКи: 2:) п фр. акушер. 

accoucheuse |,2еКи:")з3:2) п фр. аку- 
шерка. 

account |з kaunt] І. п 1) рахунок; 
розрахунок; ~ current (скор. а/с) по- 
точний рахунок; for - of smb. за чийсь 
рахунок; оп - в рахунок суми; joint ~ 
загальний рахунок; to settle (to square) 
-5 розрахуватися, звести рахунки (з 
кимсь — with); перен. розквитатися (з 
кимсь -- with); 2) звіт; звітна доповідь; 
торговельний баланс; to call (to bring) 
to - притягати до відповідальності; to 
give ап - of давати звіт про; 3) думка; 
відгук, оцінка; by all -5 на загальну 
думку; to take into - брати до уваги; 
го leave out of ~ не зважати на, не 
брати до уваги; 4) причина, підстава; 
on this - з цієї причини; on what - ? 
на якій підставі?; оп по - ні в якому 
разі; 5) значення, важливість; Of по 
- що не має значення, незначний; of 
small - що не має великого значення, 
малозначний; 6) вигода, кобристь; to 
turn to - здобувати вигоду; to turn 
smth. to ~ використовувати щось у CBO- 
їх інтересах; ~ оп one’s Own ~ Ha свій 
страх i риск; On smb.’s - заради когось; 
2. у 1) (for) пояснювати; 2) вважати, 
визнавати; I ~ myself happy я вважаю 
себе щасливим; 3) (бог) звітувати, по- 
давати звіт, нести відповідальність. 

accountability [a,kaunta’biliti} п 
1) підзвітність; 2) відповідальність. 

accountable [a’kauntabl} adj 1) від- 
повідальний (перед кимсь — tO, за 
щось — for); 2) підзвітний; 3) поясни- 
мий, з'ясовний. 

accountably [a kauntobli] adv пояс- 
нимо; відповідально. 

accountancy [9 kauntonsi] м бухгал- 
терська справа, рахівництво. 

accountant |з kauntont] 7 1) бухгал- 
тер; ~ general головний бухгалтер; 
2) рахівник; 3) юр. відповідач. 


accountantship | |2"Кайпіопійр| 7 
1) бухгалтерська справа; 2) посада 
бухгалтера. 


account-book [o’kauntbuk] й бухгал- 
терська книга. 

accounting |2"Кайпит)| п 1) бухгал- 
терська справа; 2) ведення бухгалтер- 
ських книг; 3) бблік; звітність; розра- 
хунок; - COSt калькуляція; 27 there 
is по - for tastes присл. у кожного свій 
смак; на любов і смак товариш не 
BCAK. 


accoutre [9 ku:ta] у 1) одягати; об- 


мундировувати; 2) споряджати; екіпі- 
рувати. 

accoutrements [3 ku:tamonts] п р/ 
1) військ. обмундирування; 2) особи- 
сте спорядження (особл. шкіряне). 

Accra [a’kra:] п геогр. н. м. Аккра. 

accredit |2 kredit] у 1) уповноважу- 
вати; доручати; 2) акредитувати; 
3) приписувати; 4) довіряти; повіри- 
TH. 

accreditation {2,kredi‘teijn] п акре- 
дитування. 

accredited |» kreditid] adj 1) акре- 
дитований; що має офіційні повнова- 
ження; офіційно визнаний; 2) загаль- 
ноприйнятий. 

accrescent |з "Кге5опі) adj 1) що по- 
стійно росте (збільшується); 2) бот. 
що розростається після цвітіння. 

accrete [z’kri:t] 1. adj бот. що зріс- 
ся, зрбщений; 2. у 1) зростатися; 
2) приростати; 3) обростати. 

accretion |ге"Кгі:/п| п 1) розростан- 
ня; приріст; нарощення; збільшення; 
2) прирощування (багатства, тери- 
торії); 3) біол. органічний ріст; 4) зро- 
стання, зрбщування; 5) збільшення 
частки спадкоємця. 

accretive |г2"Кгі:пуУ) adj 1) що роз- 
ростається (збільшується, наростає); 
2) що зростається; 3) геол. наносний. 

accrue [9 kru:] v 1) наростати; на- 
громаджуватися, накопичуватися, 
збільшуватися; 2) (to) випадати на до- 
лю, діставатися; 3) виникати, походи- 
TH. 

accumulate [a’kju:mjuleit] v 1) Ha- 
громаджувати; накопичувати; акуму- 
лювати; 2) складати; 3) скупчуватися; 
4) наростати; 5) складати екзамени у 
стислі строки. 

accumulation [a,kju:mju‘leifn] п 
1) нагромадження, накопичення; аку- 
муляція; 2) скупчення; купа; сила-си- 
ленна; 3) складання екзаменів у стислі 
строки; 4) здобуття одночасно кількох 
учених ступенів; 5) юр. збіг юридич- 
них прав на одно майно. 

accumulative [a kju:mjulotiv] adj 
1) що нагромаджується; що накопи- 
чується; - formations геол. акумулятив- 
ні утвбрення; 2) кумулятивний; 3) ко- 
рисливий. 

accumulator |2 Куалппуціета) п 1) ко- 
ристолюбець, здирник; 2) тех. акуму- 
лятор; колектор; нагромаджувач 

accuracy | гКуигозі) п TOUHICTb, пра- 
вильність; старанність; ~ of fire військ. 
влучність стрільби; ~ table військ. таб- 
лиця імовірності влучань. 

accurate |'гКуигі) adj 1) точний, 
правильний; 2) тех. калібрований; 
3) військ. влучний; кучний (про стріль- 
бу). 

accurately [‘zkjuritl] adv 1) точно, 
правильно; 2) безпомилково; старан- 
но, ретельно. 
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accurateness [‘zkjuritnis}] п 1) точ- 
ність, правильність; 2) безпомилко- 
вість; старанність, ретельність. 

accurse |з Ко:5) у проклинати, за- 
клинати. 

accursed [2 Ко:514)| adj 1) прокля- 
тий; 2) ненависний; огидний, осору- 
HHH. 
accurst |з ka:st] див. accursed. 

accusal [2 ‘kju:zol} п обвинувачення, 
звинувачення. 

accusant [9 Куц:г2опі) п юр. обвинувач. 

accusation [,zkju:‘zeijn] п 1) обви- 
нувачення, звинувачення; 2) юр. об- 
винувальний акт (висновок). 

accusative |з kju:zotiv] грам. 1. п 
знахідний відмінок; 2. adj знахідний. 

accusatorial |2,Куц:22 to:rial] adj юр. 
що стосується обвинувачення. 

accusatory |» kju:zoteri] adj обвину- 
вальний; що містить (у собі) обвину- 
вачення. 

accuse [9’kju:z] у 1) обвинувачува- 
ти, звинувачувати (у чомусь -- об); пре- 
д'являти обвинувачення; 2) розкрива- 
ти, викривати. 

accused [o’kju:zd} 1. т 1) обвину- 
вачений; підсудний; 2) (the ~) обви- 
нувачені; підсудні; 2. adj обвинувачу- 
ваний (у злочині). 

accuser |о "Куіц:72) п 1) юр. обвину- 
вач; 2) скаржник. 

accustom [9’kastam] у привчати; to 
~ oneself привчатися, звикати. 

accustomed [o’kastomd] adj 1) зви- 
клий; привчений, призвичаєний; to be 
- звикнути; he is ~ to getting up early 
він звик рано вставати; 2) звичайний, 
звичний; 3) часто відвідуваний (про 
магазин тощо). 

ace feis} 1. п 1) очко (у грі); 
2) карт. туз; 3) військ. першорядний 
льбтчик, ac; 4) військ. літак командира 
ескадрильї; 5) видатний спортсмен; 
football - відомий футболіст; 6) розм. 
найдрібніша частка, крихітка; йота; 
+ within ап - of на волоску від, мало 
не; the ~ of -5 найкращий з кращих; 
2. у одержати очко (у epi). 

Aceldama |»з'Кеідото) п 1) бібл. 
Акелдама, земля крові; 2) перен. про- 
кляте (страшне) місце. 

асепігіс |з sentrik] adj 1) нецентро- 
ваний; 2) мед. периферичний. 

acephalous [o‘sefalos] adj 1) 3002. 
безголовий; 2) позбавлений керівни- 
ка; 3) без початку, без першого рядка 
(про вірш тощо). 

асегі |2"52:Ь) adj кислий, терпкий. 

acerbate | ге5абеті) v 1) окислюва- 
ти; надавати терпкості; 2) озлобляти; 
роздратовувати. 

acerbic [a’sa:bik}] аа) 1) кислий, 
терпкий; 2) різкий, неприємний. 

acerbity |з'5з:Ьш) мл 1) терпкість; 
2) різкість; жорсткість (характеру). 

acerdese |22"52:41:5| п мін. манганіт. 


acerose [‘zsorous] adj 1) схожий на 
полову; 2) бот. голчастий; - leaf хвоя, 
ГЛИЦЯ. 

acervate [9'so:vit] adj бот. гроно- 
видний; що росте гронами. 

acescence |2'5е52п5| п окислення. 

acescent [a’sesont] adj 1) що окис- 
люється; що може окислитися; 2) ки- 
слий, скислий; 3) хім. кислуватий. 

acetabulum | 2251 ї2ебуціот)| п анат. 
вертлюжна западина. 

acetate [‘sesitit] п хім. оцтовокисла 
сіль, ацетат. 

acetic [9'si:tik] adj бцтовий; - acid 
бцтова кислота; ~ Silk ацетатний (шту- 
чний) шовк. 

acetification |о,зепіКецт) м хім. 
окислення (оцтове). 

acetify |о'5епіаї) у хім. 1) окислю- 
вати(ся); 2) перетворювати(ся) Ha 
оцет. 

acetimeter [,zsi timito] п хім. аце- 
TOMETD. 

acetone [‘zsitoun] п хім. ацетон. 

acetose [‘zsitous] adj оцтовий; ки- 
CJIMH. 

acetous | 2251125| див. acetose. 

acetum [‘zsitom] п фарм. оцет. 

acetyl [‘zsitil] п хім. ацетил. 

acetylene [o’setili:n] п ацетилен; ~ 
welding ацетиленове зварювання; ~ 
lamp карбідна лампа. 

acetylide |з'5ешіаті) п хім. карбід. 

ache [e1k] 1. п біль (особл. тривалий, 
тупий); to give ап - завдавати болю; 
2. у 1) боліти; my head (tooth) ~s y 
мене болить голова (зуб); 2) (for) розм. 
жадати, щосили прагнути. 

acheless [‘eiklis] adj безболісний. 

achene |о"Кі:п) п бот. сім'янка. 

achievable (2 "П:угЬ!) adj досяжний. 

achieve |з "П:у| у 1) досягати; до- 
биватися; to - One’s purpose (aim, end, 
object, ambition) досягти (своєї) мети; 
2) успішно виконувати; доводити до 
кінця; tO ~ a great deed вчинити ве- 
AMKHH подвиг. 

achievement |2 "Л:утопі) п 1) дося- 
гнення, успіх; здобуток; перемога; 
2) виконання, завершення; 3) подвиг. 

Achillean |, ki Поп) adj міф. подіб- 
ний до Ахілла; перен. невразливий; не- 
переможний. 

Achilles [a’kili:z] п ч. ім'я Акілліз; 
міф. Ахілл, Ахіллес; > Achilles’ tendon 
анат. ахіллове сухожилля; Achilles’ 
heel, the heel of - ахіллесова п'ята, 
уразливе (слабке) місце. 

aching | еїКіт| adj що болить, бо- 
лючий, ниючий; хворий; ~ tooth ни- 
ючий зуб; with ап - heart 3 тяжким 
серцем. 

achlamydeous |, аКіз піді25) adj бот. 
без оболонки, оголений, голий. 

achromatic 


І) безколірний, безбарвний; 2) опт. 


| ekrou metik] adj 


ахроматичний; 3) мед. хвбрий Ha даль- 
тонізм. 

achromatism |2 kroumotizm] п ахро- 
матизм; безколірність, безбарвність. 

achromatize [9 kroumotaiz} у знеба- 
рвлювати. 

achromatopsy [2 Кгошто tops] п мед. 
дальтонізм. 

achroous [‘zkrouas} adj безколір- 
ний, безбарвний; ахроматичний. 

acicular [o‘sikjulo} аа; голчастий. 

acid | 22514) 1. п кислота; ~ test хім. 
проба на кислу реакцію; перен. сер- 
йозне (вирішальне) випробування; - 
estimation визначення кислотності; 
2. adj 1) кислий, їдкий; - looks кисла 
міна, невдовблений вираз (обличчя); 
2) перен. уудливий, ущипливий; 3) хім. 
кислотний, кислий; - reaction кисла 
реакція; - гадіса! кислотний радикал; 
~ value коефіцієнт кислотності; >  - 
break розм. наркоман. 

acid-fast [‘czsidfa:st] adj кислото- 
тривкий. 

acidic |з'здіК) adj мін. кислий. 

acidification [9,sidifi’keijn] п 1) під- 
кислення; 2) окислення. 

acidify [9’sidifai] у хім. 1) підкис- 
лювати; 2) окисляти(ся). 

acidity [o’siditi] п хім. 1) кислот- 
ність; 2) їдкість. 

acidize [‘cesidaiz] у хім. окисляти. 

acidly [‘zesidl1] adv 1) кисло; з ки- 
C010 міною; 2) їдко, уідливо, роздра- 
товано; 3) холодно, неприязно. 

acidophilic | zsidou filik] аа) біол. 
ацидофільний. 

acid-proof [‘zsidpru:f] див. acid-fast. 

acid-resisting [‘zsidri,zistin] due. 
acid-fast. 

acidulate | о sidjuleit] у підкислюва- 
ти; додавати кислоти. 

acidulated [a‘sidjuleitid] див. acid- 
ulous. 

acidulous [2’sidjulas] adj 1) кислу- 
ватий, підкислений; 2) перен. невдо- 
волений, буркотливий. 

aciform [‘zsifo:m] adj голкоподіб- 
ний, голчастий; гострий. 

acinose | гзіпоцз) adj |) зернистий; 
2) гроновидний. 

acipenser [,zs! pensa] п іхт. осет- 
рові. 

ack-ack | акК'аК| м військ. розм. 
1) зенітна гармата; 2) зенітний вогонь. 

acknowledge [ak‘nolidz] у 1) визна- 
вати, припускати; усвідомлювати; 10 
~ one’s mistakes визнавати свої помил- 
ки; 2) підтверджувати (одержання чо- 
гось); to ~ the receipt of a letter підтвер- 
дити одержання листа; 3) виявляти 
вдячність, висловлювати подяку, 
4) юр. підтверджувати достовірність. 

acknowledged |зКк'попдзд| adj ви- 
знаний. 

acknowledgement [ak nolidymoant] 7 
І) визнання; 2) підтвердження, пові- 
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домлення про одержання; 3) вдяч- 
ність, подяка; in - of smth. на подяку 
за щось; 4) юр. офіційна заява. 

acknowledger [aknolid3o] п 1) той, 
що підтверджує одержання; 2) зал. 
апаратура пильності. 

aclinal [o’klainol] adj горизонталь- 
ний; без схилу. 

aclinic [o’klimk] adj горизонталь- 
ний; без схилу; ? ~ line магнітний 
екватор; аклінічна крива. 

acme [’ekmi] п найвища точка; 
кульмінаційний пункт; ~ Of perfection 
сама досконалість; ~ of a disease med. 
криза в хворобі. 

acne [‘zkni] п прищ, вугор. 

acock fa’kok] adv 1) набакир; 
2) визивно. 

a-cock-bill [o’kokbil] adv мор. у ви- 
сячому положенні (про якір). 

acolyte [‘zkolait] п 1) церк. при- 
служник, псаломщик; 2) помічник; 
послідовник; 3) астр. сателіт. 

aconite | аКопаті) п 1) бот. аконіт, 
борець; 2) фарм. аконіт; 3) поет. 
смертельна отрута. 

acorn [’e1k9:n] п 1) жолудь; - tube 
рад. лампа-ждлудь; 2) мор. KIOTHK. 

acouchy [9’kufi] п зоол. сріблястий 
заєць. 

acoustic [9’ku:stik] adj 1) акустич- 
ний, звуковий; ~ velocity швидкість 
звуку; 2) слуховий; ~ apparatus слухо- 
вий апарат. 

acoustically [9’ku:stikali] adv акус- 
тично; з TOUKH збру акустики. 

acoustician [,zku:’stijn] п 1) спеці- 
аліст з акустики, акустик; 2) майстер 
слухових апаратів. 

acoustics [o’ku:stiks] п 1) акустика; 
2) вжив. як рі архт. акустика, акус- 
тичні властивості будівлі. 

acquaint |з успі) у 1) знайбмити; 
to ~ smb. with smth. ознайомити когось 
з чимсь; to ~ oneself with ознайомитися 
3; to be ~ed with бути знайомим (03- 
HaHOMJCHHM) з; to make smb. ~ed with 
знайомити когбсь 3; to get ~ed with 
познайбмитися з; 2) повідомляти, 
сповіщати. 

acquaintance |2 kweintons] п 1) зна- 
йомство; nodding (bowing) - далеке 
3HaHOMCTBO; to make smb.’s -, to make 
(the) ~ of smb. познайомитися з кимсь; 
to strike up an ~ розм. зав язати зна- 
йомство; 2) знайбмий; знайдма. 

acquaintanceship [a’kweintonsfip] 7 
знайомство. 

acquainted |з kweintid] adj знайдо- 
мий, обізнаний (з — with). 

acquest [z’kwest] 7” 1) придбання, 
набуття; 2) юр. придбане (одержане в 
дарунок) майно. 

acquiesce [,z2kwi es] v мовчки (не- 
охбче) погоджуватися (на, з — іп). 

acquiescence | 2Кмл'єзп5| п мовча- 
зна (неохбча) згода; покірність. 


acquiescent | 2Ку/'єзпі) 1. п покірна 


(мовчазна, слухняна) людина; 2. adj 


що мовчки погоджується; що не про- 
тестує; покірний. 

acquirable Го"Кмаїогоб ) adj досяж- 
ний. 

acquire |з Ку а») у набувати, здо- 
бувати; одержувати; досягати; оволо- 
дівати. 

acquired |з"Куаю»а)| adj набутий, 
здобутий, придбаний, нажитий. 

acquirement |2 Ку аютопі) п 1) на- 
буття; придбання; оволодіння, опано- 
вування; 2) р/ знання, навички. 

acquisition [,zkw1 zijn] п надбання, 
здобуття; придбання. 

acquisitive [o’kwizitiv] adj 1) що 
прагне здобути; що жадібно вбирає; 
2) жадібний; схильний до корисливо- 
сті; 3) сприйнятливий. 

acquisitiveness |» Купгійупі5) п ко- 
рисливість, зажерливість; жадібність, 
пожадливість. 

acquit |з Км) v 1) виправддвувати 
(в чомусь — Of, оп); 2) звільняти (від 
чогось — of, from); 3) платити, випла- 
чувати; розплачуватися; розквитатися; 
4): to - oneself повбдити себе; to ~ 
oneself of one’s duties well (ill) "ддбре 
(погано) справлятися зі своїми о0бо- 
в'язками. 

acquittal [o°kwitl] 7 1) юр. виправ- 
дання; 2) звільнення (від боргу); 3) ви- 
конання (зобов'язання тощо). 

acquittance [o’kwitons] п 1) звіль- 
нення (від боргу); 2) квитанція, роз- 
писка (про сплату боргу); 3) виправ- 
дання; 4) тел. підтвердження 
прийому. 

acre | еїКо| 7 1) акр (близько 0,4 га); 
2) рі землі, володіння, маєток; + God’s 
А. кладовище, цвинтар. 

acreage | еікогід3) п площа землі в 
акрах. 

acred [‘e1ikad] adj 1) простбрий; що 
розкинувся на багатьох акрах (про ма- 
єток тощо); 2) що має земельну вла- 
сність. 

acrid | г2кгій) аа) 1) гострий; ідкий 
(на смак, запах); різкий (про характер); 
дратівний; 2) уїдливий, ущипливий. 

acridity [2 ‘kriditi} п 1) гострота, ід- 
кість (страв, напоїв); 2) різкість (про 
характер); 3) уїдливість; ущипливість. 

acrimonious | |,гКгіпоипіо5| аа) 
1) жовчний (про характер); 2) уїдли- 
вий, ущипливий; саркастичний; 3) го- 
стрий, їдкий (про страви, напої). 

асгітопу | “ekrimani] п 1) жовчність 
(характеру); 2) уїдливість; колючість; 
3) гострота, їдкість (про страви, напої). 

acritical [9 kntikal}] adj мед. безкри- 
ЗОВИЙ. 

acrobat ['ekrobet] n акробат. 

acrobatic [,zkra betik] adj акроба- 
тичний. 

acrobatics |, ekra bztiks] п p/ (вжив. 


як sing) 1) акробатика; 2) ав. вищий 
пілотаж (moc aerial -). 

acronical |2 КгопіКої) adj acmp. що 
відбувається під час захбду сонця (уве- 
чері). 

acropoleis |» Кгороіат5| рі від асго- 
polis. 

acrepolis (2 Кгороії5) п (рі тж ac- 
ropoleis) аржт. акрополь. 

acrospire [‘eekrospato] п бот. заро- 
док першого (листка. 

across |» 'КІ25| 1. adv t) упбперек; 
завширішки; 2) на той бік; to run ~ 
перебігти на інший бік; 3) хрестом, 
навхрест; 4) ел. (увімкнено) паралель- 
но; tO put - амер. розм. провести, про- 
тягти; успішно здійснити (щось); 2. ргер 
1) крізь, через; to walk - the street 
перейти вулицю; to come (to run) ~ 
наштовхнутися Ha, натрапити на, 3y- 
стрітися 3; 2) упоперек; a car stood ~ 
the road упоперек дороги стояла ма- 
шина; + ~ the country, ~ lots навпро- 
стець; to get ~ smb. посваритися з 
кимсь. 

acrostic |2 krostik] п вірш. акростих. 

acrotism [‘zkroutizm] п мед. відсут- 
ність пульсації. 

act [zkt] 1. п 1) справа, діло; вчи- 
нок; - of kindness добра справа; 2) акт, 
дія; процес; - of God стихійне лихо; 
to be іп the ~ of doing smth. збиратися 
зробити щось, бути roTOBHM до чогось; 
3) 3€KOH; постандбва; рішення; акт; A. 
of Parliament постанбва парламенту; 
4) документ, акт; 5) театр. дія, акт; 
6) амер. розм. сцена; 7) номер прог- 
рами (на естраді); 8) дисертація; 2. у 
1) діяти, повбдитися; працювати; to - 
as an interpreter працювати переклада- 
чем; 2) театр. викбнувати (роль), гра- 
ти; to ~ а part грати роль; 3) прики- 
датися, удавати; 4) впливати, діяти 
(про ліки); З to ~ up to a promise 
додержувати обіцянки. 

actable ["ektabl] adj 1) придатний 
для постандбвки (про п'єсу); 2) ігровий 
(тро роль). 

Гакит) 1. п 1) театр. гра; 

2) виконання; 3) рі справи, вчинки; 
4) активна (енергійна) діяльність; 
5) удавання, прикидання; 2. adj |) ви- 
кбнуючий обов'язки; тимчасовий; - 
manager виконуючий обов'язки адмі- 
ністратора (менеджера); 2) діючий; ді- 
Євий, дійовий; A. Army військ. діюча 
армія; - persons дійові особи. 

actinia |аК'"ппіо) п (р/ moe actiniae) 
зоол. актинія. 

actiniae |аКк"ппи:) p/ від actinia. 

actinic [zk’tinik] adj фіз., хім. ак- 
тинічний; фотохімічний. 

actinisation [ek,tini геїп) п фіз., хім. 
актинізація. 

actinism [‘ektinizm] п фіз., хім. 
1) актинізм, актинічність; 2) фотохі- 
міїтна активність. 


act 


30 


ada 





actinium [zk‘tiniom] п хім. актиній. 

actinotherapy  (.2екппоц'бегорі) 7 
мед. променева терапія. 

action [‘ekjn] 1. » 1) дія, вчинок; 
акція; 2) діяльність, робота; ~ of the 
heart робота серця; mental - розумова 
діяльність; а man of - енергійна (ді- 
яльна) людина; 3) розгортання подій 
(у романі тощо); 4) юр. позов, судовий 
процес; судова справа; to bring (to еп- 
ter, to lay) ап ~ against smb. порушувати 
судову справу проти когось; 5) військ. 
бій; бойові дії; to bring (to put) into ~ 
ввбдити в бій; to come out of - вийти 
з бою; іп - у бою; 6) тех. механізм; 
дія механізму; 7) вплив, діяння; > 2-5 
speak’ louder than words присл. не по 
словах судять, a по ділах; 2. у юр. 
порушувати судову справу. 

actionable [‘zkjnabl] adj юр. що дає 
підстави для порушення судової спра- 
BH. 

actioned [‘zekjnd] adj спеціально Ha- 
строєний; підготовлений для певної 
мети. 

activable [‘zktivabl] adj що підда- 
ється активуванню. 

activate [‘ektiveit] у 1) хім., біол. 
активувати; 2) фіз. робити радіоактив- 
ним; 3) амер. військ. формувати і уком- 
плектовувати частину. 

activated [’zktiveitid] adj хім. акти- 
вбваний. 

activation | 2Ка'мецп) п 1) актива- 
ція; 2) амер. військ. формування i 
укомплектобвування частини; ~ area ра- 
йон формування частини. 

activator [‘ektiveito] п хім. актива- 
тор. 

active | аКиу| adj 1) активний, ді- 
яльний; енергійний; жвавий; - тіпа 
жвавий розум; 2) ек. пожвавлений; 
3) діючий; що діє; ефективний; - vol- 
сапо діючий вулкан; 4) дійсний, 
єправжній; дієвий; дійовий; ~ help 
еправжня допомога; 5) військ. ~ forces 
регулярні війська; - агту особовий 
склад армії на дійсній службі; ~ list 
список командного складу на дійсній 
службі; - service бойова служба; амер. 
дійсна військова служба; 6) грам.: - 
voice дійсний (активний) стан; 7) фін. 
процентний; що дає проценти; актив- 
ний; 8) фіз. радіоактивний. 

actively ['ektivli] adv 1) активно; 
діяльно, енергійно; жваво; 2) ефектив- 
HO. 

activist [‘ektivist] п 1) активіст; 
2) енергійний діяч. 

activity [zk‘tiviti] п 1) діяльність; 
2) активність; енергія; спритність; 
3) рі дії, діяльність (у певній галузі); 
his manifold activities were appreciated 
by others його багатогранна діяльність 
була визнана іншими; literary activities 
літературна діяльність; 4) р/ військ. бо- 
йові дії локального характеру. 


activize [‘ektivaiz] у активізувати. 

acton | аКіоп| п шкіряна чоловіча 
куртка. 

actor | г2Кі2| п 1) актор; 2) діяч; 
дійова осбба. 

actress [‘ektris] п актриса. 

actual [‘ektjual] adj 1) справжній, 
дійсний; фактично існуючий; іп ~ fact 
в дійсності; - Size фактичний розмір; 
натуральна величина; ~ speed дійсна 
швидкість; - load корисне наванта- 
ження; 2) поточний, сучасний; акту- 
альний; - state of things, - position of 
affairs фактичний (нинішній) стан 
справ; - president нинішній президент. 

actuality [,ektju’eliti}] пл 1) дій- 

сність; реальність; 2) p/ справжні yMO- 
ви (обставини, факти); 3) реалізм (у 
літературі); > - film документальний 
фільм. 

actualize {’ektjuolaiz] у 1) здійсню- 
вати; реалізувати; 2) змальовувати ре- 
алістично. 

actually [‘zktjuali} adv 1) фактично, 
насправді, дійсно; 2) у даний чає, ни- 
ні, зараз. 

actuary | гкіїцогі)| п 1) актуарій; 


статистик страхового товариства; 
2) секретар, реєстратор, службовець 
суду. 


actuate [‘ektjueit] » 1) приводити 
в рух (в дію); 2) спонукати; 3) ел. збу- 
джувати. 

actuation [,zktju’eifn] п 1) приве- 
дення в рух (в дію); 2) спонука, спо- 
нукання. 

actuator | аКбуцеті») п 1) тех. си- 
ловий привод; рукоятка привода; 
2) ел. соленодід; 3) датчик. 

acuate | аКуші) adj гострий, заго- 
стрений. 

acuity |з"Куилії) п 1) гострість, ro- 
строта; 2) гбстрий характер (хвороби). 

aculeate | 2 "Куц: adj 1) бот. вкри- 
тий колючками (шипами); 2) 3002. 3 
жалом; 3) перен. колючий; що жалить; 
отруйний. 

acumen |з "Куи:теп)| п 1) проникли- 
вість, кмітливість; гострота (розуму); 
2) бот. загострений кінчик (стебла, 
пагона). 

acuminate І [a’kju:minit] adj бот., 
біол. гострокінцевий, загострений. 

acuminate II |о"Кіуилтіпе) у загбс- 
трювати(ся), робити(ся) гострим. 

acupuncture | еКіц'рлукі) п мед. 
голкотерапія, акупунктура. 

асше  |о"Кіи:б) adj 1) гострий; ~ 
angle гострий кут; 2) гострий, тонкий; 
~ eyesight гострий зір; 3) сильний, pi3- 
кий; 4) кмітливий, проникливий; ~ 
man прониклива людина; 5) прониз- 
ливий, BHCOKHH (про звук); 6) мед. ro- 
стрий; - gastritis гострий гастрит. 

acute-angled |2"Куи 17414) аа) ro- 
строкутний, з гострими кутами. 

acutely [a’kju:tli] adv гостро, різко. 


acuteness |2"Куи:їпі5) п 1) гбстрість, 
гострота; 2) різкість; 3) кмітливість; 
проникливість; 4) пронизливість. 

acyclic |з '5аїкИК) adj 1) хім. неци- 
клічний; 2) тех. ациклічний; 3) мат. 
неперіодичний. 

ad | зад) п 1) (скор. від advertisement) 
розм. оголошення; реклама; 2) (скор. 
від advantage) розм. спорт. перевага в 
рахунку. , , 

Ada [‘eido] п ж. ім'я Ейда, Ада. 

adage | з4і43) п старовинне при- 
слів'я, давня приказка; мудрий вислів. 

adagio |2"Ча:Фуюи) м муз. адажіо. 

Adalbert | гдоїбо:) п ч. ім'я Едаль- 
берт, Адальберт. , 

Adaline | ге4оії:п| п ж. ім'я Еделін, 
Адаліна. 

Adam | гот) п 1) ч. ім'я Адам, 
Едам; 2) бібл. Anam; + old as - старий 
як світ. 

adamant | агдзтопі) 1. п 1) адамант, 
алмаз; 2) дуже. твердий мінерал (ме- 
тал); 3) поет. твердість; will of ~ 3a- 
лізна воля; 2. adj непохитний, незлам- 
ний, невблаганний. 

adamantine [,edo’mentain] 1. п 
І) мін. адамантин, алмазний блиск; 
2) загартований сталевий дріб (для бу- 
ріння); 2. adj 1) адамантовий; подібний 
до алмазу; дуже твердий; 2) непохит- 
ний, незламний. 

adamite | 2еЧопа) п 1) людина, на- 
щадок Адама; 2) рел. адаміт. 

Adam’s-apple [‘edomz’epl] п ада- 
мове яблуко, кадик. 

adapt |з ‘dzpt] у 1) пристосовувати, 
приганяти, приладжувати (до, для — 
to, for); 2) ге/ї. пристосбвуватися, при- 
ладжуватися; 3) адаптувати; перероб- 
ляти; о єкорбчувати i - спрощувати 
(текст); полегшувати; to ~ а book (for 
use in schools) адаптувати книгу (для 
шкільного читання); tO ~ a novel ін- 
сценувати роман. 

adaptability |о,фгріо"ЬШи) м» при- 
CTOCOBHICTb, здатність пристосовувати- 
CA. 

adaptable [9 dzptobl] adj 1) що лег- 
ко пристосовується; 2) що піддається 
адаптації (переробці). 

adaptation |, з4гер'ецп| п 1) адап- 
тація, пристосування; пристосодвність; 
light - адаптація бка (до Світла); ~ to 
the ground військ. пристосування до 
місцевості; 2) переробка; адаптація; - 
of a novel інсценування роману; ~ of 
a musical composition аранжування My- 
зичного твору; 3) біол. адаптація. 

adaptator [,zdzp'‘teits} п кіносце- 
нарист; автор екранізації літературного 
твору. 

adapted [2 dzptid] adj 1) адаптова- 
ний; перероблений; 2) підігнаний; 
3) підхожий, придатний. 

adapter [o'dzpto] п 1) тех. адаптер; 
сполучний пристрій; тримач; наконе- 
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чник; перехідна муфта; ніпель; 2) зву- 
кознімач; 3) військ. гусениця, колесо 
колісно-гусеничної машини; 4) той, 
що адаптує літературний твір. : 

adaptive |з "Яерпу) adj що присто- 
совується, що застосовується, що вжи- 
вається. 

adawn |з "42: пі adv на світанку, удо- 
світа. 

A-day [‘eide1] п 1) день випробуван- 
ня першої атомної бомби; 2) день мо- 
жливого aTOMHOrO нападу; 3) заздале- 
гідь намічений день воєнного нападу. 

a-day |о'Феї) adv щодня. 

a-days |з'де12)| adv удень. 

add [zd] у 1) додавати; прилучати; 
приєднувати; надавати; to - salt під- 
солювати; to ~ fuel to the fire підли- 
вати масла у вогонь; 2) mam. дода- 
вати; Д - in включати; - to додавати, 
добавляти, збільшувати; ~ together, ~ 
up підраховувати, 3HaXOAHTH суму, до- 
давати. 

addax |[’edzks] п 3002. 
плямиста. 

addenda |з'Чепдз) рі від addendum. 

addendum |» 'Фепазт) п (рі addenda) 
1) додаток, доповнення (до книги то- 
що); 2):тех. головка зубця. 

adder | здо) п 1) лічильна машина; 
суматор; 2) 300A. гадюка; 3) амер. вуж; 
+ flying ~: ент. бабка; -'5 (Adder’s) 
tongue бот. папороть. 

addict I [’ eedikt] n наркоман; cocaine 
~ кокаїніст. 

addict П [o’dikt] у (to) 1) присвя- 
чувати; 2) «є/ї. захоплюватися (чимсь); 
віддаватися (чомусь); he is much ~ed 
to drink він дуже багато п'є. 

addicted. fo diktid] adj (to) схильний; 
~ to brooding схильний до сумних po3- 
думів. 

addiction |з'ФКіп) п 1)-схильність; 
згубна звичка; 2) наркоманія. 

Addié | зі) по ж. ім'я Едді (зменш. 
від Adaline, Adelaide, Adeline). 

adding {"2dm] п додавання; - ma- 
chine арифмдбметр; лічильна машина. 

Addis ‘Ababa [’edis’zebobo] п геогр. 
н. м. Аддис-Абеба. 

Addison’s disease [“zedisnz di’ 21:2)| п 
мед. бронзова хвороба. 

additament [o’ditomont) п додавання. 

addition [9’difn] п 1) додавання, до- 
повнення; попдвнення; іп - to it на 
додаток до цього; крім того, до того 
ж; 2) мат. додавання; 3) хім. дбмішка; 
4) мет. присадка. 

additional з Фуапі) adj додаткодвий; 
~ charges накладні витрати. 

additionally (о'Фцпзії) adv додатко- 
во; крім того. 

addititious [,ced1‘tifos] adj додатко- 
вий; - force астр. сила, що збільшує 
гравітацію. 

additive | зедіту) 1. т тех. 1) при- 
садка (до масла); 2) добавка (до паль- 
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ного); 2. adj адитивний; - process ади- 
тивний спосіб кольорової фотографії 
(кольорового кіно). 

addie {‘zd] і.п 1) тухлятина; щось 
смердюче; 2) сухий бсад у вині; 2. adj 
1) тухлий, зіпсбваний; ~ egg хухле яйце, 
бовтун; 2) пустий, плутаний; навіже- 
ний; шалений; 3. у 1) тухнути (про яй- 
це); псуватися; 2) плутати(ся); заплуту- 
вати(ся); to ~ one’s head (brain) забивати 
собі голову (чимсь); 3) розм. заробляти. 

addle-brain [‘zedlbrem]} м пуста го- 
лова, телепень. 

addle-brained [‘zdl’breind] adj 
1) пустоголбвий; безтямний, безглуз- 
дий; 2) божевільний; причинний; не- 
сповна розуму. 

addle-head 
-brain. 

addle-headed | zed! педа) due. addle- 
-brained. 

addlement {‘eedimont] #2 плутанина. 

addle-pate [‘cedl, pert] див. addle-brain. 

addle-pated [‘zdl,peitid] див. addle- 
-brained. 

address [o’dres} 1. п 1) адреса; to 
change one’s ~ переїхати; 2) звернення; 
виступ; промова; адрес; to deliver an 
- виголосити промобву; 3) манера (роз- 
мовляти); 4) майстерність; вправність; 
5) рі залицяння; to pay one’s ~es to a 
lady залицятися до жінки, упадати за 
жінкою; 2. у 1) адресувати, посилати; 
писати адресу (на конверті); 2) звер- 
татися (до когось -- to); 3) виступати; 
to - a meeting виступати з промовою 
на 360pax; 4) ге/ї. братися, взятися (3a 
щось -- to); 5) спрямовувати; to ~ one’s 
energies to smth. спрямувати свою енер- 
гію на щось. 

addressed [o’drest] adj 1) адресова- 
ний; спрямований; 2) з адресою на 
конверті. 

addressee [,zdre’si:] п адресат. 

adduce [o’dju:s] у подавати, наво- 
дити (докази); цитувати. 

adduction |з» ЧАК) п 1) навбдення 
(фактів, доказів); 2) анат. аддукція. 

Ade [eid] п ч. ім'я Ед (зменш. від 
Adam). 

adeem [9'di:m] у 1) брати назад, від- 
бирати; 2) юр. позбавляти спадщини. 

Adela [‘zedilo] п ж. ім'я Еділа, Ané- 
ла. 

Adelaide п 1) [’xdoleid] ж. ім'я Еді- 
лейд, Аделаїда; 2) | з24іекі) геогр. н. м. 
Аделаїда. ; 

Adelbert [‘zedolba:t] п ч. ім'я Едаль- 
берт, Адальберт. 

Adelberta [,zdol’bo:to] п ж. ім'я 
Адельберта. 

Adele [o’del] п ж. ім'я Адель. 

Adeline [‘zedili:n] п ж. ім'я Еділін, 
Аделіна. 

адетріїоп |з'Фетріп) п юр. no36a- 
влення (чогось); скасування заповіту 
(дарування). 


[‘edl пед) див. addle- 


adenology [.edi'noled3z1] п учення 
про залози. 

adeps ["sedeps] п тваринний жир. 

[’ ) 1. п 1) знавбць; ек- 

enépr; адбпт; 2) алхімік; 2. adj тяму- 
щий, досвідчений, обізнаний (у чо- 
мусь -- ія).  . 

adequacy [‘sedikwasi] п 1) достат- 
ність; 2) адежайтність; відповідність; 
) компетентність. 

adequate I | “wedikwit] adj 1) достатній; 
що відповідає. вимогам; 2) відповідний; 
адекватний; ~ definition відповідне 
(точне) визначення; 3) компетентний. 

adequate НП [‘zdikweit] у 1) бути 
достатнім; відповідати вимогам; 2) бу- 
ти відповідним (адекватним); 3) бути 
компетентним. 

adequately [‘edikwitli] adv 1) дос- 
татньо; 2) відповідно; адекватно; 
3) компетентно. 

adequation [, eedi’kwerjn} п 1) вирів- 
нювання, зрівнювання; 2) еквівалент. 

аднеге [ed“hia] у 1) твердо трима- 
тися; дотримуватися; бути вірним 
(принципам тощо); 2) прилипати, при- 
ставати; приклеюватися. 

adherence [ad‘hierans] п 1) при- 
хильність, вірність; 2) суворе додер- 
жання; ~ to specification додержання 
технічних yMOB; 3) тех. зчеплення; 
щільне з'єднання. 

adherent |од'Піогопі) І. п прихиль- 
ник; послідовник; 2. adj 1) прихиль- 
ний; 2) в'язкий, клейкий; 3) щільно 
прилягаючий. - 

adhesion [ad‘hi:3n} п 1) прилипан- 
ня; злипання, склеювання; 2) вірність, 
відданість (принципам тощо); 3) під- 
тримка, згода; 4) тех, зчеплення; - 
weight зчіпна вага; ~ wheel фрикційний 
диск; 5) фіз. молекулярне тяжіння; 
6) мед. спайка. 

adhesive [od‘hi:siv] adj 1) липкий, 
клейкий; що зв'язує; - plaster (tape) 
лейкопластир; - power тех. сила зче- 
плення; 2) перен. настирливий. 

adhesiveness [od‘hi:srvnis] п 1) лип- 
кість, клейкість; 2) псих. здатність до 
асоціювання. 

adhibit |з Пій) v 1) прикладати; 
2) застосбвувати; приймати (ліки); 
3) приймати, впускати. 

ad hec | зг4"ПоК) лат. на даний ви- 
падок; ~ committee спеціальний комі- 
тет. 

adiaphorous [edi zeforos] adj 1) бай- 
дужий, нейтральний; 2) мед. нешкідли- 
BH. 

adiathermancy [,zdi0’00:mensi] п 
фіз. непроникність для теплової енер- 
гії. 

adieu [9 "Чи:) фр. 1. п (pl тж adieux 
[-z}) прощання; (to take) one’s ~ про- 
щатися; 2. іні прощай(те)!, проща- 
вай(те)! 

adipic [o’dipik] adj жировий. 
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adipose [‘zedipous]} 1. п тваринний 
жир; 2. adj- жирний; жировий. 

adiposity [,zdi'positi] п ожиріння, 
гладкість. 

adipsous |з» 'Фір525) adj що вгамовує 
спрагу. 

афірзу [‘edipsi] п мед. нездатність 
відчувати спрагу. 

Adirondack Mountains [2d1’rondek 
‘mauntinz] п геогр. н. гори Адірбндак. 

adit [“eedit] mn 1) вхід; прохід; 
2) гірн. штольня, горизонтальна гале- 
рея. 

adjacency [o‘dzersonsi1] п 1) сусід- 
ство; суміжність; 2) p/ околиці. 

adjacent [o’dzeisont] adj суміжний, 
прилеглий, сусідній; - angles мат. су- 
міжні кути. 

adjacently [o’dze1sontli}] adv пдруч; 
по сусідству. 

adject [2"d3ekt] у додавати, допов- 
нювати; приєднувати. 

adjectival [,zd3ek’tarvl] adj грам. 
ужитий як прикметник; ад'єктивний. 

adjective [‘aedziktrv} 1. п 1) грам. при- 
кметник; 2) підлегла (залежна) людина; 
2. adj 1) грам. що стосується прикмет- 
ника, прикметниковий; 2) підлеглий, 
залежний. 


adjoin |з'Фбзот) у 1) прилягати, ме- 
жувати; 2) з'єднувати; приєднувати. 

adjoining [2° d3omim) } adj що приля- 
гає, що межує; суміжний, сусідній. 

adjourn (9°d30:n] v 1) відстрочувати; 
відкладати; 2) перейти (в інше місце); 
перенести засідання (в інше приміщен- 
ня); 3) оголошувати перерву, припи- 
няти (збори). 

adjournment |о'Фзо:птопі) п 1) від- 
строчка, відкладання (зборів тощо); 
2) перерва (у засіданні тощо). 

adjudge [o’d3ad3] v 1) ухвалювати 
вирок (рішення); присуджувати; to ~ 
smb. guilty визнати когось винним; 
2у (to) присуджувати (премію тощо). 

adjudg(e)ment | |о'Фдлаутогі) 7 
1) судове рішення; ухвалення вироку; 
2) присудження (премії тощо). 

adjudicate [9'dzu:dikeit] у 1) судити; 
ухвалювати вирок (рішення); 2) при- 
суджувати (премію тощо). 

adjudication (2, Чи: di’ Кеціп) п 1) су- 
дове рішення; судовий вирок; 2) ухва- 
лення судового рішення; 3) оголо- 
шення неспроможним  боржникобм; 
4) присудження (премії тощо). 

adjudicator |о"Фзи:ФКено) п третей- 
ський суддя. 

adjunct [edzankt] по 1) додаток, 
доповнення; придаток; 2) помічник; 
ад'юнкт; 3) випадкова властивість; 
другорядна обставина; 4) грам. озна- 
чення; обставинне слово. 

adjunction [2 "лук п додаток; 
поповнення; приєднання. 

adjunctive |з djanktiv] adj додатко- 
вий. 


adjuration |, гг4зцо'тецп) п 1) бла- 
гання, заклинання; 2) клятва; 3) юр. 
приведення до присяги; принесення 
присяги. 

adjure |з'ЄФтцо| v 1) благати, закли- 
нати; 2) юр. привдбдити до присяги; 
приносити присягу. 

adjust [2° d3ast] м 1) упорядковува- 
ти, NPHBOAMTH в порядок; давати лад; 
2) улагоджувати, розв'язувати (супе- 
речки тощо); 3) пристосбвувати; при- 
ганяти, привасбвувати; 4) регулюва- 
ти; настроювати; установлювати; 
5) військ. коректувати; to ~ fire корек- 
тувати вогонь; 6) визначати суму, що 
виплачується за страховим полісом. 

adjustable Із "Чуляї2бі) adj регульо- 
ваний; що пристосбвується; що регу- 
люється; пересувний; ~ bookshelf пе- 
ресувна полиця в книжкодвій шафі. 

adjusted [o’dzastid] аа) відрегульо- 
ваний; установлений; вивірений; при- 
пасбований; - fire військ. прицільний 
вогонь. - 

adjuster [2’dzasto] п 1) монтажник; 
складальник; 2) вивірювач; регулю- 
вальник; 3) устанбвочний «регулюю- 
чий, юстирувальний) пристрій; 4) на- 
тяжний пристрій; натяжний болт (тж 
~ bolt). 

adjusting [> "Фудзит) adj 1) устано- 
вочний; регулюючий; ~ device устано- 
вочний (регулюючий) пристрій; ~ tool 
тех. висбк; 2) складальний; ~ shop 
складальний (монтажний) цех. 

adjustment [2°dzastmont] п 1) регу- 
лювання; узгодження,  погбдження; 
2) улагодження; 3) розв'язання супе- 
речки; мирова згбда; amicable ~ по- 
любовне розв'язання питань; 4) уста- 
новка; складання; 5)  пригонка, 
припасування; вивірювання; настрой- 
ка, відрегулювання; 6) військ. пристрі- 
лювання; ~ іп direction коректування 
напряму; - of sight установка прицілу; 
~ fire пристрілка. 

adjutage [‘zdzutid3] п тех. насадка, 
надставна труба; труба для випуску во- 
AM. 

adjutancy [‘zd3zutonsi] п звання (по- 
сада) ад'ютанта. 

adjutant | зефушізпі) п 1) військ. ад'ю- 
тант; начальник стройового відділу 
(відділу особового складу); 2) поміч- 
ник, асистент; 3) орн. індійський во- 
ластий чорногуз. 

Adjutant General [‘zedzutont _dze- 
пого|| п військ. 1) генеральний ад'ю- 
тант; генерал-ад'ютант; 2) амер. на- 
чальник  адміністративно-стройового 
управління сухопутних військ. 

adjutant-stork [‘zd3zutont ‘sto:k]} див. 
adjutant 3). 

adjuvant [‘zedzuvont] І. п 1) поміч- 
ник; допоміжний засіб; 2) фарм. до- 
поміжний лікарський засіб; 2. adj що 
допомагає; допоміжний; корисний. 


adman [‘edmezn] п (p/ admen [-men}) 
рекламний агент; спеціаліст з реклами, 
рекламіст. 

admass [‘edmezs] п розм. легковірні 
маси; маси, що легко піддаються впли- 
вові реклами (пропаганди). 

admeasure | 21 тпет2| у 1) відміряти; 
установлювати межі; 2) розподіляти 
порівну. 

admeasurement | [eed’mezomont] п 
1) відмірювання; 2) величина, розмір; 
3) юр. пропорційний поділ спільного 
майна. 

adminicle | га'титиКі| a 1) додатко- 
вий (допоміжний) засіб; 2) юр. друго- 
рядний (побічний) доказ. 

adminicular {,zdmi'nikjulo] adj до- 
поміжний; що має другорядне значен- 
HA. 

administer {od’mimisto] у 1) управ- 
ляти, керувати; вести (справу); 2) no- 
давати допомобгу; постачати; 3) чини- 
ти (правосуддя); накладати (кару); 
4) призначати, застосдвувати, давати 
(ліки); 5) виконувати, справляти (об- 
ряди); to - ап oath to smb. привбдити 
когось до присяги. 

administrant [od’ministront] 1. п ви- 
конавець; 2. adj адміністративний; ви- 
конавчий. 

administrate [od ministreit] у 1) уп- 
равляти, керувати, вести (справу); 
2) подавати допомогу; 3) чинити (пра- 
восуддя). 

administration §[ad,minis‘treijn] п 
1) управління, керування (справами); 
2) адміністрація; 3) уряд; 4) міністер- 
ство; 5) подання допомоги; постачан- 
ня; розпобділ; 6) чинення (правосуддя); 
7) "призначення, застосування (ліків); 
8) справляння (обрядів); 9) юр. упра- 
вління і розпорядження спадщиною; 
поділ спадщини. 

administrative [od’mimistrotiv] аа) 
1) адміністративний, адміністративно- 
-господарський; управлінський; - du- 
ties адміністративні функції; 2) вико- 
навчий "(про владу); 3) військ. тиловий; 
~ troops тилові частини і підрозділи. 

administrator [od’ministreito] п 
1) адміністратор; управитель; службо- 
ва осбба; 2) юр. опікун; виконавець 
заповіту. 

administratrices [od minustreitrisi:z] 
pl від administratrix. 

administratrix. [9d‘ministreitriks] n (рі 
тж administratrices) 1) жінка-адмініс- 
тратор; 2) юр. жінка — виконавець 3a- 
повіту. 

admirable [‘zdmorobl] adj чудобвий, 
чарівний, прекрасний, захбплюючий. 

admiral [’zdmoral] п 1) адмірал; А. 
of the Fleet; амер. A. of the Navy адмірал 
флоту; 2) флагманське судно; 3) ент. 
метелик-адмірал. 

admiralty | ггіптогоїч| п 1) (А.) ад- 
міралтейство; військбво-морське міні- 
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стерство (у Великій Британії); 2) ад- 
міральське звання; 2 - mile (knot) aH- 
глійська морська миля (- 1853,248 м). 

Admiralty Islands [‘zedmorolt: ailondz]} 
п рі геогр. н. острови Адміралтейства. 

admire [od’maio} v 1) захоплюва- 
тися; милуватися; 2) амер. розм. ба- 
жати, дуже хотіти; I should ~ to know 
your mind я дуже хотів би знати вашу 
думку. 

admirer |зд'паюго| п 1) поклон- 
ник; залицяльник; закбханий; палкий 
прихильник; 2) аматор, любитель. 

admiring [od’maiorm] adj захопле- 
ний. 

admissible [od’muisobl] adj 1) допус- 
тимий, MpHNycTHMHH; прийнятний; 
2) юр. що мдже бути прийнятим (як 
доказ). 

admission [od’mijn} п 1) доступ; 
вхід, вступ; - free вхід безплатний; ~ 
by ticket вхід за квитками; - fee вхідна 
плата; вступний внесок; 2) визнання 
(правильним, дійсним); 3) припущення, 
допущення; 4) тех. впуск; надходжен- 
ня (пари в циліндр); - valve впускний 
клапан. 

admissive [ad musiv] ад) що допус- 
кає; що дає доступ. 

admit fod’mit] у 1) визнавати; до- 
пускати, припускати; 2) впускати; да- 
вати право на вхід; 3) давати право 
на посаду (на привілеї); to be ~ted to 
the bar одержати право адвокатської 
практики в суді; 4) дозволяти (of); the 
question ~s of no delay питання не тер- 
пить зволікань; 5) вміщати (про при- 
міщення); the hall ~s only 500 persons 
зал вміщує лише 500 осіб; 6) посту- 
патися; погоджуватися. 

admittable [od’mitobl] adj припусти- 
мий, допустимий. 

admittance [ad’mitens] a 1) adcryn; 
вхід; донвущення; дозвіл Ha вхід; по ~! 
вхід заборбнено!; 2) ел. повна провід- 
ність. 

admitted [od’mitrd] adj визнаний, 
загальновизнаний; ~ fact загальнови- 
знаний факт. 

admittedly |24! mutidli] adv 1) за за- 
гальним визнанням; за загальною зго- 
дою; 2) правду кажучи; звичайно. 

admix [od’miks] v домішувати(ся), 
підмішувати(ся);  змішувати(ся). 

admixture [od’mikstfa}] п 1) змішу- 
вання; 2) суміш; 3) дбмішка. 

admonish [od’monij] у 1) напучу- 
вати; застерігати (від -- of); попере- 
джати (відносно -- against); 2) доко- 
ряти; давати вказівку; робити 
зауваження; винбсити догану; 3) пе- 
рекобнувати, умовляти; 4) нагадувати; 
повідомляти. 

admonishment | |24'ппопійтогі) | п 
1) настанбва, напучення; 2) застере- 
ження; попередження. 

admonition [,2dmo'nijn] п 1) засте- 


реження; попередження; 2) умовлян- 
ня; 3) зауваження, вказівка. 

admonitory |з ппопиогі) adj 1) за- 
стережливий, остерігаючий; 2) напут- 
ній; умовляючий; докірливий. 

admove [od’mu:v] у просуватися. 

adnate [‘cedneit] adj бот. зрощений, 
прирбслий. 

adnoun [’2dnaun] п лінгв. прикмет- 
ник. 

ado [o’du:] п 1) метушня; суєта; га- 
лас, шум; much ~ about nothing багато 
галасу даремно; 2) клопіт; труднощі, 
утруднення; without further - без даль- 
шого клодпоту; with much - з великими 
труднощами. 

adobe [o’doub:] п 1) сирець, саман; 
невипалена цегла; 2) саманна будівля; 
~ hut глинобитна хата; 3) вапняний 
суглинок. 

adolescence [,zdou’lesns] п Юність, 
юнацтво, юнь. 

adolescency {,e2dou’lesnsi] п юність, 
моложавість. 

adolescent [,zdou lesnt] 1. п юнак; 
дівчина; підліток; 2. adj 1) юний; 
юнацький; підлітковий; 2) геол. моло- 
дий; - гіуег молода ріка. , 

Adolf [‘edolf] п ч. ім'я Адоблф, 
Адольф. 

Adolfus |з 401625) п ч. ім'я Едольфес, 
Адольфус, Адольф. 

Adolph [‘edolf] п 4. ім'я Адолф, 
Адольф. 

Adonis [o’dounis] п 1) міф. Аддніс; 
2) красень-юнак; 3) перен. денді, кра- 
сунчик; 4) бот. горицвіт, адодніс. 

adopt [o’dopt] у 1) усиновляти; удо- 
черяти; 2) приймати, засвбювати; to 
~ а resolution прийняти (ухвалити) ре- 
золюцію (рішення); 3) переймати; 


4) лінгв. запозичувати (слова з іншої 


мови); 5) вибирати, добирати, брати 
на вибір; to ~ the attitude займати певну 
позицію; 6) військ. брати на озброєн- 
HA. 

adoptability [2,dopto’bilitr]_ м при- 
йнятність. 

adoptable [o‘doptobl] adj прийнят- 
HHH. 

adopted [2’doptid] adj 1) прийом- 
ний; ~ child прийомна дитина; 2) 3a- 
позйичений; ~ word запозичене слово. 

adoptee |. ге4ор'н:) п усиновлений; 
приймак; приймачка. 

adopter |з'Форі»| п 1) названий ба- 
тько; названа мати; 2) юр. усинови- 
тель; 3) юр. осбба, що nepexOBye кра- 
дене. 

adoption |з'Форіп) п 1) усиновлян- 
ня, усиновлення; 2) прийняття, за- 
своєння; 3) добір, вибір; 4) лінгв. за- 


позйчення, запозичання (слів з іншої 


мови). 

adoptive |з'Чорну) adj 1) прийом- 
ний, усинбвлений; 2) сприйнятливий; 
що легко засвоює. 


adorable |о'фФо:тоб ) adj 1) обожню- 
ваний; 2) розм. чарівний, чудовий, 
прекрасний. 

adoration | задо: тегіп) п 1) обожню- 
вання; поклоніння; 2) палке кохання; 
палка любов. 

adore [9'do:] у 1) обожнювати; по- 
клонятися; 2) розм. дуже любити, пал- 
ко кохати. 

adorer [o’do:ro} п палкий прихиль- 
ник, поклбнник; залицяльник; зако- 
ханий. 

adorn |2'Фо:п| у 1) прикрашати; 
2) бути прикрасою. 

adornment |з 'Фо:птопі) п прикраса. 

adown [2 daun] adv, prep поет. вниз, 
внизу. 

adpress [zd‘pres] у притискати. 

adrenal {ed'ri:nol] 1. 1 надниркова 
залоза; 2. adj наднирковий. 

adrenalin {o’drenolin] п фарм. адре- 
налін. 
, Adrian [‘erdrion] п ч. ім'я Адріан, 
Ейдріян. 

Adriatic Sea [,e:dri‘ztik’si:] п геогр. 
н. Адріатичне море. 

adrift [o'drift) 1. adj pred. що пливе 
за течією; без керма i без вітрил; по- 
кинутий напризволяще; 2. adv за те- 
чією, за водбю; + to cut (to set) ~ 
пустити за течією, покинути наприз- 
воляще; to go - дрейфувати; to turn 
- вигнати з дому; звільнити з роботи; 
З he cut himself ~ from his friends він 
порвав із своїми друзями. 

adroit |о'Фгон) adj спритний, мо- 
торний, вправний; винахідливий. 

adroitly [o’droitl:] аа» спритно, умі- 
ло, вправно; винахідливо. 

adroitness [o’droitnis} п спритність, 
моторність, вправність;  винахідли- 
вість. 

adseititious | 22431 "щоз) adj додатко- 
вий; другорядний. 

adscript [“edskript] п, adj 1) при- 
писаний (до садиби); 2) приписаний 
нижче. 

adsorb [zd‘so:b] у хім. адсорбувати, 
усмоктувати. 

adsorbate [zd’so:beit] п хім. адсор- 
бована речовина. 

adsorbent [zed‘so:bont] п хім. адсор- 
бент, адсорбуюча речовина. 

adsorption |зад'5о:ріп| п хім. ад- 
сорбція. 

adulate [‘edjuleit] у лестити, підла- 
бузнюватися, підлещуватися; догоджа- 
ти; плазувати. 

adulation [,zedju‘leijn] м лестощі, 
підлабузництво, підлещування; плазу- 
вання, низькопоклонство; master ої ~ 
підлабузник. 

adulatory [‘sdjuleitori] adj улесли- 
вий, підлесливий, догідливий, підла- 
бузницький. 

adult [‘eedalt] 1. п 1) дорбсла (пов- 
нолітня, зріла) людина; 2) юнак (стар- 
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ший 14 років); дівчина (старша 12 po- 
ків); 3) біол. дорбсла особина; 2. adj 
1) дорослий,  повнолітній, зрілий; 
2) для дорбслих; - film фільм для до- 
рбслих. 

adulterant |з daltoront] 1. п домішка 
(що забруднює); 2. adj нечистий, 3 20- 
мішками. 

adulterate І [a’dalterit] adj 1) фаль- 
сифікбваний, підрбблений; 2) винува- 
тий у перелюбстві; 3) позашлюбний, 
незаконнонароджений. 

адайегаїе II [a daltore:t] v 1) фаль- 
сифікувати; погіршувати (домішками); 
підробляти; підмішувати, домішувати; 
to ~ milk with water розбавляти (роз- 
вбдити) молокб водою; 2) чинити пе- 
релюбство. 

adulterated |з daltoreitid] adj фаль- 
сифікобванкй, підроблений; зіпсований 
(домішками); - тіїк розведене молоко. 

adulteration [9,dalto‘reijn] п фаль- 
сифікація, підробка; . підмішування, 
домішування. 

aduiterer |з daltera] п порушник по- 
дружньої вірності; учасник перелюб- 
ства, зрадливець. 

adulteress |2 ‘daltoris] п порушниця 
подружньої вірності; учасниця пере- 
любетва, зрадливиця. 

adulterine [o’daltor(a)m] 1. п поза- 
шлюбна (незаконнонарбджена) дитина; 
2. adj 1) позашлюбний, незаконнона- 
рбджений; 2) адюльтерний, зв'язаний 
з перелюбством. 

adulterize |з daltoraiz] у порушувати 
подружню вірність, чинити перелюб- 
ство. 

adulterous |з 'Чліогоз) adj винуватий 
у порушенні подружньої вірності. 

adultery |» daitori] п адюльтер, по- 
рушення подружньої вірності; пере- 
любство; to commit | ~ чинити пере- 
любство. 

adumbral [z’dambrol] аа) тінистий, 
затінений. 

adumbrate |[‘zedambreit] у 1) робити 
начерк; накреслювати контур; змальо- 
вувати в загальних рисах; давати за- 
гальне уявлення; 2) провіщати, перед- 
рікати, віщувати; знаменувати; 
3) затемнювати, кидати тінь. 

adumbration [,z2dam/‘breijfnj 1) на- 
черк, нарис, ескіз; 2) ознака, знак; не- 
чітке уявлення; 3) затемнення, тінь. 

adunation [,edju‘neijn] т з'єднання, 
злиття (в одно ціле). 

aduncate [a’dankert] у загинатися 
всередину. 

adust |з'ляї)| 1. adj 1) випалений, 
спалений сбнцем; 2) висохлий від спе- 
ки; 3) загорілий, засмаглий; 4) жевч- 
ний; похмурий; 5) запорошений; 2. adv 
в куряві. 

advance [od’va:ns] 1. п 1) просу- 
вання уперед; 2) військ. наступ; 3) ус- 
піх; поліпшення; прогрес; 4) підви- 


щення, зростання (цін тощо); 5) аванс, 
пбзичка; in - авансом, заздалегідь, на- 
перед; 6) рі загравання, спроби за- 
в'язати дружбу; to make ~s загравати, 
робити аванси, іти назустріч (6 чомусь); 
+ ~ сору друк. сигнальний примірник; 
2. у 1) просуватися уперед; наступати; 
2) рухати(ся) уперед; просувати(ся); 
3) наближати, прискобрювати; 4) під- 
вищувати (ціну тощо); 5) авансувати, 
позичати (комусь); 6) платити аван- 
сом; 7) висувати, вносити (пропози- 
цію); 8) робити успіхи, розвиватися; 
удосконалюватися; to - in knowledge 
ставати більш освіченим. 

advanced |з ма: nst] adj 1) висуну- 
тий уперед; передовий; ~ guard аван- 
rapa; 2) прогресивний; ~ ideas npor- 
ресивні погляди; 3) старий, старезний; 
in ~ years, ~ in years похилого віку; 
4) устигаючий (про учня); ~ studies 3a- 
няття (курс) підвищеного типу. 

advance-guard | [od’va:nsga:d] 7 
авангард. 

advancement [ad’va:nsmont] 7 
1) просування уперед; 2) успіх, npor- 
рес. 

advantage [od’va:ntid3] 1. п 1) пе- 
ревага (над -- of, over); 2) вигода, ко- 
ристь; to take ~ of smth. скористатися 
з чогось; зловжити чимсь; to take ~ 
of smb. перехитрити когось; експлуа- 
тувати когбсь; to play the ~s over smb. 
амер. обманути (ошукати) когось; 
3) спорт. перевага в рахунку; 2. у від- 
давати перевагу; сприяти, допомагати; 
просувати; to ~ agriculture сприяти po3- 
виткові сільського господарства. 

advantageous 
вигідний, сприятливий; корисний; ~ 
business вигідний бізнес. 

advene |г4'мі:п| у бути дбданим. 

advent [‘zedvont] п 1) поет. прихід, 
прибуття; 2) (А.) рел. пришестя; різд- 
вяний піст. 

adventitious [,zdvan‘tifas] аа) 1) ви- 
падкбвий, побічний; 2) бот. додатко- 
вий, придатковий; 3) мед. набутий. 

adventure |24 уепііз| 1. п 1) пригода; 
2) ризикдвана справа; авантюра; ризик; 
3) комерційна спекуляція; 4) випадок, 
випадкова подія; 2. у 1) ризикувати; 
2) відважуватися, наважуватися, насмі- 
люватися (на щось — іп, into, оп, upon); 
3) відбуватися випадково. 

adventurer |оф'мепі(ого)| п 1) аван- 
тюрист; пройдисвіт; 2) шукач пригод. 

adventuresome 
схильний ризикувати 

adventuress [od‘ventforis] п 1) аван- 
тюристка; 2) шукачка пригод. 

adventurous 
1) який любить пригоди; нерозсудли- 
во сміливий; відчайдушний; 2) небез- 
печний, ризикбваний; 3) заповзятли- 
вий; підприємливий. 


[.zdvon‘terdzos} аа) 


[ad’ventfasom] adj 


{od ’ventfaras] adj 


adverb [‘edvo:b] п грам. прислів- 
ник. 

adverbial [od‘vo:bjol] adj грам. при- 
слівниковий; ~ construction прислів- 
HHKOBA конструкція. 

adverbialize [od’vo:biolaiz) у грам. 
адвербіалізувати. 

adversaria | zedvo‘sesria]} п р/ комен- 


adversary [‘zdvosor] 1 противник, 
супротивник, вброг; суперник; супос- 
тат; > the old А. диявол, сатана. 

adversative [od‘va:sotiv] adj 1) що 
виражає протилежне поняття; 2) грам. 
протиставний (про сполучник). 

adverse | афуо:5|) adj 1) ворожий; 
2) несприятливий, шкідливий; проти- 
лежний; it is ~ to our interests це супе- 
речить нашим інтересам; ~ winds cy- 
противні (лобові) вітри; 3) розташо- 
ваний навпроти, протилежний. 

adversion [od’vs:{n] п увага. 

adversity [od’vo:siti] п 1) напасть, 
лихо, нещастя; скрута; 2) неєприятливі 
обставини. 

advert [od’va:t] 1. п (скор. від ad- 
vertisement) оголбшення; 2. у (to) звер- 
татися (до когось, чогось); посилатися 
(на когось, щось); торкатися (чогось); 
to - to other matters торкнутися інших 
питань. 

advertence |з уз'іїопе| п уважність, 
чуйність, уважне ставлення. 

advertency [od’vo:tonsi] п див. advert- 
ence. 

advertise [‘zedvotaiz] у 1) рекламу- 
вати, повідомляти, оповіщати, давати 
оголбошення; афішувати; to ~ goods ре- 
кламувати товари; to ~ for smth. давати 
(робити) оголошення про щось; 2) по- 
переджати; 3) розшукувати за оголо- 
шенням. 

advertisement [ad'vo:tismont] п 
1) оголошення; оповіщення; реклама; 
анбнс; Office for ~s бюрб оголбшень; 
рекламне бюро; to insert (to put) ап ~ 
(in the newspaper) дати оголошення (в 
газеті); 2) сповіщення; звістка. 

advertiser | згдузіаїго)| п 1) рекла- 
модавець; 2) газета з оголошеннями. 

advertize [‘zedvataiz] у див. advertise. 

advertizing ee п 1) рек- 


ламування, реклама; рекламна 
справа; 3) публікація оголбшень. 
advice fod’vais} т 1) порада; 


2) консультація (юриста тощо); 3) рі 
повідомлення; інформація; 4) ком. aBi- 
30 (moc a letter of ~); 5) думка, суд- 
ження; 6) судове рішення; вирок. 

advice-boat [ad’vaisbout] п (тж ad- 
vice-yacht) заст. посильне судно. 

advisability fed, vaiza"biliti] п бажа- 
ність; доцільність; розсудливість. 

advisable |за" vaizabl] adj доцільний; 
розумний, розсудливий; рекомендова- 
ний; it is not - to do such things цього 
робити не рекомендується. 
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advisably [od’vaizobli] adv розсуд- 
JIMBO. 

advise [ad’vaiz] у» 1) радити(ся); 
2) консультувати; 3) повідомляти; спо- 
віщати; to ~ the police about smth. по- 
відбомити поліцію про шось. 

advised [od’vaizd] adj обміркдбваний, 
обдуманий; навмисний; well-~ розсу- 
дливий; ill-~ нерозсудливий; бе ~! сте- 
режися!; be - by те послухайте моєї 
поради. 

advisedly |за уаїіан) adv обдумано, 
навмисно; розсудливо, розважливо. 

advisement [od’ vaizmant] п амер. об- 
говорення; докладний розгляд. 

adviser [od’vaizo] п радник; кон- 
сультант; medical - лікар; legal 7 юрис- 
консульт. 

advisory [od‘vaizori] adj дорадчий; 
консультативний. 

advocacy | гедузКоз5і| п 1) юр. за- 
хист; оборона; 2) адвокатура; 3) про- 
паганда (поглядів тощо). 

advocate І [’edvakit] п 1) адвокат; 
Lord А. шотл. генеральний прокурор; 
2) захисник, заступник; прихильник 
(поглядів тощо); прибічник; оборо- 
нець; ~ Of peace прихильник миру. 

advocate Н [‘edvakeit] у 1) відсто- 
ювати; захищати, виступати на захист; 
обороняти; обстоювати; to ~ peace ви- 
ступати на захист миру; 2) пропагувати 
(погляди тощо). 

advocation [,zdvo'keijn] п юр. ви- 
требування справи вищою судовою ін- 
станцією. 

advocatory | згду2,Кепогі) adj адво- 
катський; що стосується адвокатури. 

advowee [od vau'1:] п церк. 1) пат- 
рон, покровитель релігійної громади; 
2) той, хто має право розподіляти па- 
рафії. 

adynamia [,2d1 ‘neimi9}- п мед. слаб- 
кість, втрата сил; безсилля; фізична 
прострація. 

adynamic |, з2ат'патік| adj безси- 
лий, слабкий, знесилений. 

adyta | зга) p/ від адугит. 

adytam [’zeditom] 7 (p/ adyta) 1) свя- 
тая святих; 2) відокремлена кімната, 
кабінет. 

adze [zdz] 1. п тех. тесло, струг; 
2. у тесати, стругати, обтісувати (de- 
рево). 

Aegean Sea fi: ‘dzi:an ‘si:] п геогр. 
н. Егейське MOpe. 

aeger [‘1:d39] 1. п довідка, що за- 
свідчує хворобу; 2. аа) відсутній через 
хворобу. 

aegis | 1:4315) п егіда; протегування; 
захист; under the ~ під егідою, під за- 
хистом. 

aegrotat [1:’groutzt] п довідка про 
хворобу (студента університет)). 

Aeneas [1:’ni:es] п міф. Еней. 

Aeneid | ї: пий) п Енеїда. 

aeneous |з'ї:п125| adj 1) латунний; 


мідний; 2) червонувато-жовтий; KO- 
льору міді. 

aeolotropy [,1:0u'lotrapi] п фіз. ало- 
тропія. 

Aeolus | 1:0ц125)| п міф. Eon (володар 
вітрів). 

aeon [‘1:on] м 1) вічність; 2) геол. 
ера. 

aerarian [1 тєогіоп) adj зв'язаний із 
скарбницею, фіскальний. 

aerate [‘eloreit] у 1) провітрювати, 
вентилювати; 2)  газувати (воду); 
3) піддавати дії повітря. 

aeration |, е12 тецоп| 7 1) провітрю- 
вання, вентилювання; 2) аерація; - ої 
the soil аерація грунту; 3) газування 
(води). 

aerator 
2) сатуратор. 

aerial | єогіо,) 1. п антена; - mast 
щогла антени; 2. adj 1) повітряний, 
ефірний; легкий; авіаційний; зв'яза- 
ний з повітрям; ~ acrobatics вищий 
пілотаж; - ambulance санітарний літак; 
~ mapping (photography) аерофото- 
зйомка; ~ navigation аеронавігація; ~ 
contamination забруднення повітря; 
2) надземний; - ropeway (railway) no- 
вітряно-канатна (підвісна) дорога; ~ 
survey  аерозйдмка; 3) нереальний, 
ефемерний. 

aerie | є2гі) п 1) орлине гніздо; гні- 
здб хижака; 2) замок, фортеця на не- 
доступній скелі; 3) виводок (6 гнізді 
хижака). 

aeriform | є2гі, бот) adj 1) повітря- 
ний, газоподібний; ~ body газоподібна 
речовина; 2) ефемерний, нереальний. 

aerify [‘cortfai] у 1) перетворювати 
на газ; 2) газувати, аерувати. 

aerobat [‘coroubet] п ав. майстер 
вищого пілотажу. 

aerobatics [,corou betiks] n рі (вжив. 
AK Sing) ав. вищий пілотаж, фігурні 
польоти. 

aerobiology |, єогоцбат'оїздзі) п ae- 
робіологія. 

aeroboat [‘coroubout] п (човновий) 
гідролітак, літаючий човен. 

aerobomb |'єзгошбот) м" авіабомба. 

aerocamera | єогом Катого) п aepo- 
камера, аерофотоапарат. 

aerocrete [‘esroukri:t] п буд. газо- 
бетон. 

аегосагтіег {,corou’ kerio] п авіано- 
сець. 

aerodonetics | єдгоцдз'пенкя) п рі 
(вжив. як Sing) тебрія планеризму. 

aerodrome [‘csredroum] п аеродром. 

aeroduck [‘cosroudak] п машина «Ae- 
родак» (для сушіння злітних площадок). 

aerodynamic(al) | e2roudai пе- 
mik(al)] adj 1) аеродинамічний; 2) об- 
тічної форми (тро кузов тощо). 

aerodynamics [,e9roudai патікз) п р/ 
(вжив. як Sing) аеродинаміка. 


Геїогетіо) м 1) аератор; 


aerodyne [‘coroudain] п літальний 
апарат, важчий за повітря. 

aeroembolism. [,corou’embolizm] 7 
мед. KeCOHHA хвороба. 

aero-engine |,єогой'єпачіп| п авіа- 
ційний мотор. 

aerofoil [corefoil] п ав. 1) аероди- 
намічна поверхня; профіль крила; 
2) крило. 

aerogram | єогои, дгаеті) п 1) радіо- 
грама; 2) лист, відправлений авіапо- 
штою. 

aerograph [eerougra:: Й п 1) aepo- 
граф; 2) метеорбграф; 3) радіотелеграф. 

aerography |є2'годгойі) п аерографія. 

aerogun ["earou,gan] п військ. авіа- 
гармата; авіакулемет. 

aerohydroplane [,corouhaidrouplein] 
п гідроплан. 

aerojet | єзгоц'Фуеї) adj повітряно- 
-реактивний. 

aerolite (| єзгзіан)  aeponit, мете- 
орит. 

aerology |є2'тоЇїодзі) п аерологія. 

aeromechanics | єогоцті ‘keniks] п p/ 
(вжив. як Sing) аеромеханіка. 

aerometer [co romita] п аерометр, 
повітромір. 

aerometry |є9 romitri] п аерометрія. 

aeronaut | єзгопо:і) п аеронавт, по- 
вітроплавець. 

aeronautic(al) |,єого'по:шК(оЇ)) adj 
авіаційний, аеронавігаційний, повіт- 
роплавний. 

aeronautics [coro по:пК5) п p/ (вжив. 
як Sing) аеронавтика. 

aeronavigation [‘sora,nzevi geijn) п 
аеронавігація. 

aeronavigator 
льотчик-штурман. 

aeropause |'єогоро:2) п аеропауза 
(шар земної атмбсфери). 

aerophobia | єого"Гоці»| п мед. ae- 
рофобія. 

aerophone | 'єзгоїоип| п 1) звукопід- 
силювач; підсилювач звукових хвиль; 
2) ав. переговорний пристрій; радіо- 
телефон; 3) аудіофдн. 

aerophore | 'єогобо:| п aepodop (апа- 
рат штучного дихання). 

aerophotography |.єогоїо їодгой| п 
аерофотографія, аерофотозйомка. 

aerophyte [‘corofait] п бот. епіфіт. 

aeroplane | єогоріет) 7 літак, aepo- 
план; - Carrier авіанбсець; - shed ангар; 
double deck - біплан; single deck ~ 
моноплан; all-wing ~ «літаюче крило» 
(тип літака). 

аегорогі | єогоро:ї| п аеропорт. 

aeropulse [ ‘eorepals] n пульсуючий 
повітряно-реактивний двигун. 

aeroscope | єого5Коир| п аероскоп. 

aerosol | єого5оці) п хім. аерозоль. 

aerosphere | єого5й2| п аеросфера. 

aerostat [‘coroustet] 7 аеростат, по- 
вітряна куля. 


[.eora nevigeita] | п 
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aerostatic [,corou’stetik] аа) aepo- 
статичний. 

aerostatics 0 | єогом'з(аейк5) п рі 
(вжив. як sing) 1) аеростатика; 2) по- 
вітроплавання. 

aerostation | єогом "51е1|п) п повітро- 
плавання. 

- gerosurveying [,corouss: ven] п ae- 
рофотозйомка. 

aerotechnics [,corou’tekniks] п р/ 
(вжив. як Sing) авіатехніка. 

aerugo [i:‘ru:gou] м 1) мідний OK- 
CHA, мідна зелень; 2) рідк. іржа. 

aery | єзп)| adj поет. повітряний; 
ефірний; неземний. 

Aeschylus | 1:5К1Ї25)| п Есхіл. 

Aesculapius [,1:skju‘leipjas] п міф. 
Ескулап; жарт. тж лікар. 

Aesop [‘1:sop] п Езоп. 

aesthete [‘1:s0i:t] п естет. 

aesthetic(al) [i:s’Oetik(al)] аа) есте- 
тичний. 

aestheticism (і:5 бепзідт| п есте- 
TH3M, естетство. 

aesthetics [i:s‘Oetiks] п рі (вжив. як 
sing) естетика. 

aestho-physiology | ї збо, Па 'оЇзазі| 
п фізіологія органів чуття. 

aestivaria [,i:sti’veorio] п рі відділи 
літників (у ботанічних садах). 

aestivation |, 1:8ї'уецп) п 3002. літня 
сплячка. 

aetiology |. 1:п'оїздзі) п етіологія. 

afar |з Ка:) adv 1) далеко, вдалині; 
2) здалека, здаля, віддалік, звіддаля 
(тж from ~). 

afetal [o'fi:tal] adj мед. без плода. 

affability [,zfo’biliti} п привітність, 
ввічливість, чемність, люб'язність. 

affable {’zfabl] adj привітний, вві- 
чливий, чемний, люб'язний. 

affair |о'Єєо| п 1) справа, діло; ап 
~ of honour справа честі; it is ап - of 
a few days це справа (питання) кількох 
днів; it is ту ~ це моє діло; mind your 
Own ~S розм. не сунь свого носа до 
чужого проса; 2) р/ справи; заняття; 
а man of -5 ділова людина; 3) роман, 
любовний зв'язок; a love - любовна 
інтрига; 4) розм. пригода, історія, шту- 
ка, річ; 5) військ. сутичка, бій. 

affect [o'fekt] 1. п афект; 2. v 
1) впливати, діяти (на щось); 2) хви- 
лювати, зворушувати; the news ~ed her 
greatly новина (звістка) дуже схвилю- 
вала її; 3) уражати (про хворобу); 4) ва- 
дити, шкддити, завдавати шкоди, за- 
чіпати; smoking ~s the health куріння 
шкідливо впливає Ha здоров'я; ~ed by 
cold застуджений; to ~ the interest 3a- 
чіпати інтереси; 5) призначати; 6) уда- 
вати; прикидатися; to ~ ighorance при- 
кидатися | нетямущим; 7) часто 
вживати, любити щось; носити щось; 
8) набирати форми (вигляду); 9) по- 
требувати (певних умов); rice ~S moist 


land рис потребує вологого грунту; 
10) прагнути (до чогось). 

affectation [,zfek’ teijn] п 1) афек- 
тація, удавання; манірність; штучність; 
2) показна (удавана) любов (до чогось); 
3) прагнення; прихильність (до чо- 
гось). 

affected |з fektid] adj 1) уражений 
(хворобою — with); що терпить (стра- 
ждає) (від чогось -- with); 2) що пе- 
ребуває під впливом (чогось -- Бу); 
3) схвильований, зворушений (чимсь 
-- ру); 4) показний; удаваний, облуд- 
ний; неприродний, штучний; 5) афек- 
тбваний, манірний. 

affectadly [2’fektidli] adv удавано, 
облудно, нещиро; манірно. 

affectedness |» fektidnis] п удавання, 
удаваність; манірність. 

affecting [a fektin] adj 1) зворуш- 


ливий, хвилюючий, бентежний; 
2) вражаючий, вразливий. 
affection |з fekjn] п 1) прихиль- 


ність; любов, ласка (до -- towards, for); 
the object of his -5 предмет його любові; 
2) хвороба, захворювання; ураження 
(органа); - of the heart хвороба серця; 
mental - психічна хворбба; 3) p/ вла- 
стивість, якість. 

affectional [2’fekfanl] adj ніжний, 
чулий, чутливий. 

affectionate [a‘fek{nit] adj 1) люб- 
лячий, ніжний, ласкавий; ~ farewell 
ніжне прощання; 2) пристрасний; 
3) приязний; 4) старанний, ретель- 
ний. 

affectionately [9 fekjnith] adv 1) ні- 
жно; 2) старанно, ретельно. 

affective |о'їЇекпу)| adj емоціональ- 
НИЙ. 

afferent | гебогопі) adj доцентровий; 
~ nerves доцентрові (чутливі) нерви. 

affiance [o’faions} 1. п 1) обіцянка, 
дана при сватанні; 2) заручини, зару- 
чення; 3) довір'я (до -- іп, оп); 2. у 
1) урочисто обіцяти при сватанні; 
2) заручатися (з кимсь — to); they were 
~d вони були заручені. 

affianced [9 Каїп5і) adj заручений, 
засватаний. 

affiant |з'Еагопі| п юр. свідок, який 
підтверджує своє письмове свідчення 
під присягою. 

affiche [9'fi:{] п фр. плакат, афіша. 

affidavit |, efi deivit] п юр. письмове 
свідчення під присягою. 

affiliate І |з'біші 1. т 1) колега; 
компаньйон; учасник; 2) філія; 2. adj 
приєднаний. 

affiliate II |з'Біпеї) v 1) приєдну- 
вати (до чогось -- to); приєднуватися 
(до чогось — with); 2) приймати в чле- 
ни (товариства); устанбдвлювати зв'я- 
30K (з — with); 3) юр. усиновляти; 
4) юр. yCTaHOBOBaTH батьківство; 
5) установлювати авторство; 6) про- 
стежити джерелб (походження). 


affiliated [a‘filieitid] аа) філіальний; 
~ to а society що входить до товариства; 
~ societies філії. 

affiliation [2 filieijn] п 1) приєд- 
нання; приймання в члени; 2) юр. ус- 
танбдвлення батьківства (авторства); 
3) усиновлення; 4)  простежування 
джерел; установлення зв'язку; - fee 
вступний внесок. 

affinage [o'finid3] пл рафінування; 
очистка. 

affinal |з fainal] adj 1) споріднений; 
що є родичем; 2) що має спільне по- 
ходження; родичівський (7 

affined Із Жатаї). -adj 1) зв'язаний; 
схбжий; споріднений; 2) пов'язаний 
зобов'язанням. 

affinitive |з'йпіпУ) adj родинний, 
зв'язаний родинними (родичівськими) 
узами. 

affinity |з'бтіш) п 1) близькість; 
спорідненість;  кревність; схожість; 
2) рідня (рбдичі) по чоловіку (по дру- 
жині); 3) збірн. родичі, рідня; 4) ро- 
дова схбжість; 5) взаємна прихиль- 
ність, симпатія; привабливість; потяг. 

affirm [9'fo:m] у 1) твердити; ствер- 
джувати; підтверджувати; 2) робити 
заяву; урочисто заявляти; 3) скріпляти 
підписом. 

affirmance |о"їз:тпоп5| п 1) твер- 
дження, підтвердження; 2) урочиста 
заява; 3) юр. затвердження судового 
рішення судом найвищої інстанції. 

affirmant [9'fo:mont} 1. п 1) той, хто 
підтверджує; 2) особа, яка робить уро- 
чисту заяву; 2. adj ствердний, ствер- 
джувальний, підтвердний. 

affirmation [,zfo:'metfn} п 1) заява, 
запевнення, твердження; 2) підтвер- 
дження; стверджування; 3) юр. урочи- 
ста заява. 

affirmative [o’fa:moativ] adj 1) ствер- 
джувальний, ствердний; to answer іп 
the - відповісти ствердно; 2) мат. по- 
ЗзитИивний. 

affirmatory [a ‘fa:matori} adj 
ствердний; що утверджує: 

affix I | айікз) и 1) грам. афікс (пре- 
фікс, суфікс); 2) придаток, додаток. 

affix II |з»'ЮК5) v 1) прикріпляти; 
2) приєднувати, додавати (до -- 10, оп, 
ироп); 3) ставити (підпис); прикладати 
(печатку); приклеювати (марку); to ~ 
a stamp приклеїти марку. 

affixation | г2йК'яецт) м лінгв. афік- 
сація. 

affixture [a ЯК5і/з| п 1) приєднан- 
ня; прикріплення; 2) те, що приєдну- 
ється (прикріпляється). 

afflate |з'еїі) у дути, дихати (на 
щось). 

afflated |з'Пета) adj натхненний. 

afflatus [a fleitas] п натхнення; ося- 
яння; the devine ~ рел. божественне 
одкровення. 

afflict |з flikt] v 1) засмучувати, жу- 
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рити, доводити до розпачу; 2) уражати 
(про хворобу); завдавати болю; турбу- 
вати, непокбіти; to be ~ed with the 
gout хворіти на подагру. 

affliction [9’flikjn] п 1) нещастя; ли- 
хо, біда; 2) гбре, скорбота, страждан- 
ня; 3) хворбба, недуга; 4) фізична ва- 
да; 5) прикрість, гіркота, жаль. 

afflictive |з'ЄіКіу) adj 1) сумний, 
прикрий; 2) болісний, болючий; що 
викликає страждання (біль). 

affluence ГГ геиоп5) п 1) достаток, 
багатство; 2) приплив, наплив, скуп- 
чення (народу). 

affluent [‘efluont] 1. п 1) притбка 


(ріки); 2) гідр. підпора (ріки); 2. аа) 


1) багатий (на щось - іп); достатній; 
2) припливаючий; що вільно тече: 

afflux [‘eflaks}] л 1) приплив; при- 
лив (крові); 2) тех. впуск (пари тощо). 

afforce |2"б5:5|) у 1) зміцнювати; 
підкріпляти; 2) застосбвувати силу. 

afforcement [3°fo:smont] 7 змішнен- 
ня, підкріплення. 

afford [o’fo:d] у» 1) мати змогу, бути 
спромбжним (зробити щось); дозволя- 
ти собі; I can’t - the journey я не можу 
дозволити собі таку подорож; I can’t 
~ the time for it у мене немає для 
цього часу; мені ніколи; 2) давати, Ha- 
давати; to ~ shelter надати притулок; 
to - ап explanation дати пояснення. 

affordable [o'fo:dobl] adj можливий; 
допустимий; посильний. - 

afforest [cz ‘forist] м засаджувати лі- 
сом. 

afforestation |, бога Тецп) п лісона- 
садження. 

afforested [ze foristid] adj залісне- 
ний, засаджений лісом. 

affranchise [a‘frentjfaiz] у 1) відпу- 
скати на вблю, давати волю; 2) звіль- 
HATH (від рабства, обов'язків тощо). 

affranchisement [o'frent{izmont] п 
1) відпусюна, вільна, визвбльний лист; 
2) звільнення (від рабства, обов : язків 
тощо); визволення. 

affray jo’frei] 1. п 1) порушення 
громадського спокбю; бійка, бешкет, 
галас, скандал; 2) юр. бійка у публіч- 
ному місці; 2. у звич. pass. лякати, зля- 
кати; полодхати. 

affreightment [2’freitmant] п мор. 
фрахтування (судна). . 

affricate [‘afrikit] п фон. африката. 


affright |» гаї) noem. 1. п переляк; 
2. у дякати. 
affront fa‘frant] 1. м. 1) образа, 


кривда (особл: прилюдна); to put ап ~ 
upon smb., to offer ап ~ to smb. образити 
когось; to put up with (to swallow, to 
bear) an ~ стерпіти образу; deliberate 
(public) - навмисна (публічна) образа; 
2) сутичка; 2. у 1) ображати, кривдити 
(публічно); 2) бентежити; COPOMHTH; 
3) зустріти сміливо, дивитися в об- 
личчя; кидати виклик; to ~ to death 
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не боятися смерті, дивитися небезпеці 
в бчі; 4) межувати (з чимсь). 

affronted з" frantid] adj 1) глибоко 
ображений; скривджений; 2) зухва- 
лий; безсоромний. 

affronter |з'йлпіз) п кривдник. 

affrontive |з frantiv} adj образливий, 
кривдний. 

affusion |з'Би:зп)| п 1) обливання; 
окроплення; 2) опускання в купіль. 

Afghan [ efgen] І. п 1) афганець; 
афганка; 2) афганська мова; пушту; 
3) (а.) амер. в'язаний вовняний пла- 


TOK; 4) (а.) турецький килим; 2. adj 


афганський. 

Afghani [ef'gem] п 1) adraneup; 
2) афганська мова; 3) (a.) афгані (гро- 
шова одиниця Афганістану). 

Afghanistan |зб qeeniste2n] п геогр. 
н. Афганістан. 

afgod ['tgod) n псевдобожествд, 
лжебог. 

afield [o чл ад» 1) у полі, на noni; 
2) удалину; 3) удалині; далеко; far ~ 
у далечині. 

айге |з Їа2| 1. adj pred. охбплений 
пблум'ям; палаючий пристрастю; 
2. adv у вогні; to set ~ підпалювати. 

aflame -[2'fleim] 1. adj pred. oxon- 
лений полум'ям; палаючий; 2. adv у 
вогні. 

aflat [o’flet] adv плоско; урівень; 
нарівні; горизонтально. 

-aflaunt (0’flo:nt) adv ошатно, вишу- 
кано. 

aflicker |з'Яіко) adv мерехтливо, 
блимаючи. 

afloat [o’flout] 1. adj pred. 1) що 
пливе на поверхні (за течією); 2) в 
русі; у повному рбзпалі; 3) залитий 
водою; 4) мор. на службі у військовому 
флоті; 2. adv 1) на воді, на морі, на 
плаву, на поверхні (води); to Кеер ~ 
триматися на поверхні, не тонути; 2) у 
плаванні; 3) в ббігу, в ужитку; various 
rumours were - ходили різні чутки. 

aflower |з"Дацо| adv в цвіту. 

aflush [o’fla{] adv тех. урівень (з 
чимсь). Й 

aflutter [9° flata] ady трепетно, трем- 
тяче; дрижачи. 

afoam |2"Тоші adv у піні, пінячись. 

afoot [2’fut] adv |) в русі, в дії; to 
be early ~ устати рано, працювати з 
самого ранку; to be - готуватися, 3a- 
тіватися; 2) пішки; 3) військ. у поході. 

afore [9°fo:} 1. adv 1) попереду; 
2) раніше, колись; 3) мор. у передній 
частині судна; 2. ргер 1) перед, попе- 
реду, спереду; 2) раніше; 3) вище ран- 
гом. 

аїоге- |2"55:-| pref перед-, вище-; 
~said, - тепіїопед вищезгаданий. 

aforecited [2 fo: Saitid] adj вищена- 
ведений, вищезазначений. 

aforegoing [9 fo:gouin} adj поперед- 
ній. 
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aforehand [o'fo:hend] 1. аа) підго- 
товлений; 2. adv заздалегідь, завчасно. 

aforementioned [9'fo:,menjond] adj 
вищезгаданий, тввишесказаний. 

aforenamed {o'fo:neimd] adj вище- 
названий. 

aforesaid |з бо:5ей) adj вищесказа- 
ний, вищевикладений, вищезгаданий. 

aforethought із "82:00: | adj навмис- 
ний, умисний. 

aforetime (9'fo:taim] adv раніше, ко- 
лись, у старовину, за старих часів. 

afraid [2 ‘freid] adj pred. зляканий, 
наляканий; who is ~? хто боїться?, кому 
страшно?; to make - лякати; to be - 
of smth., smb. боятися чогось, когось; 
to be - of hard work боятися важкої 
роботи; | am ~ that we may be late 
боюсь, що ми спізнимося; I’m ~ I’m 
late я, здається, спізнився. 

afresh |з'йей adv знов, знову; за- 
ново; to start - почати знову. 

Africa [‘efriko] п геогр. н. Африка. 

African [‘efrikon] 1. п африканець; 
африканка; the -5 африканці; 2. adj 
африканський. 

Africander [,zfrt’kendo] п 1) афри- 
кандер (мешканець Південно-Африкан- 
ської Республіки голландського поход- 
ження); бур; 2) уродженець Південно- 
-Африканської Республіки європей- 
ського походження. 
’ Afro-American [‘efrous’menkon] 
1. по амер. американський Herp; 2. adj 
амер. що стосується американських не- 
грів; ~ music негритянська музика. 

ай fa: ft] ад» мор. 1) у кормовій 
частині, на'кормі; fore and ~ на всю 
довжину корабля, від носа до корми; 
2) за кормою; в напрямі корми. . 

after | а:Я2) 1. adj 1) наступний, 
дальший; пізніший; 2) задній, кормо- 
вий; 2. adv 1) потім; пізніше; згодом; 
soon - незабаром після того; three 
months - через три місяці; 2) позаду, 
ззаду; 3. prep 1) після, за, позаду; day 
~ day день за днем; 2) через; ~ a year 
через рік; 3) за, згідно; ~ the same 
pattern за тим самим зразком; 4) про, 
за, з приводу; to ask ~ somebody до- 
відуватися про когось; 5) незважаючи 
на, всупереч; + ~ all кінець кінцем, 
зрештою; І was right - all! все-таки я 
був правий; - а.таппег (fashion) no- 
ганенько, так собі; what are they ~? 
що ж їм потрібно?; who is he ~? кого 
BiH шукає?; 4. conf після того як; this 
happened ~ he had fallen ill ue трапи- 
лося після того, як він захворів. 

_after-ages [‘o.:fta,e1d31z] п наступні 
віки. 

afterbirth [‘a:ftabo:0] п 1) дитина, 
що народилася у літніх батьків; 
2) анат. послід, плацента. 

after-born | а:йобо:п| adj 1) що на- 
родився після смерті батька; 2) що на- 
родився пізніше, молодший. 
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afterbrain [‘a:ftabrein] п анат. зад- 
ній мозок. . 

afterburning [‘a:fto,ba:nm] п тех. 
догоряння пального, форсаж. 

after-care [‘a:ftakea] п 1) дбгляд 3a 
одужуючим; 2) допомога (після хворо- 
би, поранення); 3) догляд за жінкою 
після пологів. 

afterclap | «:Й2,Кігар) т 1) неспо- 
діваний удар (після бійки); 2) неспо- 
дівана подія (неприємна). 

айегсгор | а:боКгор| п с.г. 1) apy- 
гий урожай; 2) другий укіс, отава. 

aftercultare [‘a:fta,kaltfa] м с.г. 
1) наступне PO3MHOXyBaHHA (селекцій- 
них рослин); 2) підсаджування, додат- 
кова посадка дерев. 

afterdamp [‘a:ftodzemp] п гірн. га- 
зова суміш, що утворюється після ви- 
буху газу в шахті; задушливий газ. 

afterdays | с:Нодеї)| п р/ наступні 
дні. 

after-deck [‘a:ftodek] п мор. ют, па- 
луба кормової частини. 

after-dinner [‘a:fto,dino] аа) після- 
обідній. 

after-effect [‘o:fta1,fekt] п 1) наслі- 
док; 2) результат, що виявився пізні- 
ше. 

after-game ["a:fta,geim] п 1) відіг- 
pau; 2) новий план (засіб) відігратися. 

afterglow [’a:ftaglou] п 1) відблиск; 
вечірня зоря; вечірня заграва; 2) при- 
Єємний спогад; 3) фіз. післясвітіння. 

after-grass | с:Йо, дга:5) п с.г. отава. 

after-guard | с:йода:4) п мор. мат- 
роси, які працюють на кормі. 

after-image ['o.:fto,1mid3] п 1) те- 
леб. залишкове зображення, післясві- 
тіння; 2) лсих. послідовний образ. 

afterings [‘a:ftormz] п рі розм. до- 
дбюване молоко. 

after-life [‘a:fto,laif] п 1) рел. за- 
гробне життя, потойбічне життя; 2) пі- 
зніший період життя; роки зрілості. 

afterlight | с: Іа) л театр. заднє 
світло; in the cold - у світлі зрілих 
роздумів. 

aftermath [‘a:ftomz@] п с.г. 1) дру- 
гий укіс, отава; 2) наслідки; ап - ої 
маг наслідки війни. 

aftermilking [‘a:fto, milkin] п с.г. до- 
доювання. 

aftermost [‘a:ftomoust] adj 1) самий 
задній; останній; 2) мор. найближчий 
до корми. і 

afternoon [‘a:fto’nu:n] п час після 
пблудня; час після обіду, післяобідній 
час; in the - після полудня, після обіду; 
вдень; good ~! добридень! (при зустрічі 
у другій половині дня); до побачення! 
(при розставанні у другій половині дня); 
in the - of one’s life на схилі життя. 

after-pain [‘a:ftopein] п 1) мед. пі- 
сляполдгові перейми; 2) наступний 
біль (після хірургічної операції тощо). 

afterpiece | с:Йорі:5) п дивертис- 


мент; п'єса наприкінці концерту (ви- 
стави). 

after-ripening | о :Й2,гагрпіт) п с. г. 
післязбиральне дозрівання. 

after-roll | с:богоці) п хвилі після 
бурі. 
afters [‘a:ftaz] п рі розм. 1) друга 
страва; 2) десерт. 

aftershock ['a:ftafok] п геол. по- 
штовх після основного землетрусу. 

afterstrain [‘a:ftostrein] п тех. за- 
лишкова напруга. 

after-supper [‘a:fto,sapo] п час після 
вечері (до сну); ~ talk вечірня розмова. 

afterswarm [‘a:ftoswo:m] п повтор- 
ний рій (бджіл). ли 

aftertaste | «бо, teist] п 1) присмак, 
що залишається у роті (після їжі тощо); 
2) перен. осадок. 

afterthought | є«:Йобо:ї) п 1) запіз- 
ніла думка; запізніле міркування; дум- 
Ka, що прийшла в гблову надто пізно; 
2) запізніле пояснення; запізніла від- 
повідь; 3) виверт. 

aftertime [‘a:ftataim] п майбутнє. 

after-tossing [‘a:fto,tosin] п мор. 
хвилювання за кормою судна; мертва 
Хвиля. 

after-touch [‘a:ftatat{] п фот. ретуш, 
ретушування. Пе 

after-treatment [‘a:fto,tri:tmont] м 
1) мед. наступне лікування; долікбву- 
вання; 2) тех. наступна обробка. 

afterwards [’a:ftowodz] 1. п рідк. 
1) майбутнє, майбуття; 2) майбутнє 
життя; загробне життя; 2. adv потім, 
згодом, пізніше. 

after-winter [‘a:fto,winto] » повер- 
нення зими. 

after-world [‘a:ftawa:ld] п 1) потой- 
бічний (загробний) світ; 2) майбутні 
покоління. 

after-wrist [‘o:ftarist] п анат. за- 
п'ясток. 
‘  afteryears [‘a:ftojo:z] п р! наступні 
роки. 

aftward [‘a:ftwod] adv до корми. 

aga [‘a:q0] п начальник, пан, ага 
(в Туреччині). 

agadic [9’gzedik] adj легендарний. 

again |з'деш, з'деп) adv 1) знову; 
ще раз; ~ and - знову й знову, раз у 
раз, неодноразбво; пом and ~, ever and 
~ іноді, час від часу; time and ~ He- 
одноразбво, часто, раз у раз; Over ~ 
ще раз; 2) з другого боку; 3) крім того, 
до того ж; and ~ we must remember... 
але, крім того, слід пам'ятати...; 4) уд- 
вічі; as far - удвічі більше; 5) заст. у 
відповідь. 

against |з geinst] prep 1) проти, на- 
впроти; he went ~ the wind він ішов 
проти вітру; I have nothing to say ~ it 
мені нічого заперечити NPOTH цього; 
2) всупереч; 3) поруч, біля; а piano 
stood ~ the wall піаніно стояло біля 
стіни; 4) по, об, на, з, до; she leaned 


~ the wall вона притулилася до стіни; 
to knock ~ a stone спотикнутися об 
камінь; to run up ~ smb. випадково 
зустрітися з кимсь; to struggle ~ diffi- 
culties боротися з труднощами; 5) від; 
to protect ~ diseases захистити від за- 
хворювань; 6) про, на; to store up food 
~ winter запастися провізією Ha зиму; 
~.a sainy day про чорний день; 7) до 
(про час; ~ the end of the week до 
кінця тижня. 

agalactia | 2492 2аКпо| п мед., вет. 
відсутність молока, агалактія. 

agalactous [,zgo‘lektos] adj мед., 
вет. що не має молока, безмолочний 
(для годування). 

Agamemnon [,2go'memnon] п міф. 
Агамемнон, цар Aproca. 

agamic [o°gemik] adj 1) біол. агам- 
ний; безстатевий; 2) бот. спбровий. 

agamogenesis [,zqomo‘d3zenisis] п бі- 
ол. безстатеве: розмноження. 

agamous | адото5)| adj бот. споро- 
вий, безквітковий. 

agamy | аедогії| п безквітковість. 

Aganippe |.2242 пірі:) п 1) міф. Ага- 
Hinna; 2) перен. джерело натхнення, 
поетичний хист. 

agapae | гедорі:) рі від agape I. 

agape I | гедорі) п (р/ agapae) рел. 
вечеря любові. 

agape II |о'дегр| adv: розм. роззя- 
вивши рота (від здивування тощо). 

араг-араг [‘eiga.: e1ga.:] п агар-агар. 

agaric [‘zgorik] п бот. пластинча- 
стий гриб. 

agasp [o ga:sp] adv задихаючись, 
хапаючи повітря; широко роззявивши 
рот. 
agastric [o‘gzestrik] adj зоол. позба- 
влений травних органів. 

agate I [“egot] п 1) мін. агат; 
2) амер. друк. агат, кегль (шрифт ро- 
зміром близько 5/2 пунктів). 

agate II |з'деїі) adv на ходу, в русі. 

agateware | агдобуєг| п 1) емальо- 
ваний nocya; 2) полив'яний посуд. 

agatho-demon [9,gzQou'di:mon] п 
pea. дббрий геній. 

agave |з'дегуї) п бот. агава, аме- 
риканський столітник. 

agaze |з'9е12| adv у подиві, у зди- 
вуванні; вирячивши Oi. 

age [eid3] 1. п 1) вік, літа; what is 
your ~ ? скільки вам років?; school ~ 
шкільний вік; 2) тривалість (строк) 
життя; the - of human Ше середня три- 
валість життя людини; 3) повноліття; 
to be об - досягти повноліття; 4) доба, 
епоха, період, вік; the Middle Ages се- 
редні віки, середньовіччя; the Ice Age 
льодовикбвий період; atomic - атом- 
ний вік; 5) звич. рі розм. довгий строк, 
вічність; I have not seen you for -5 a 
не бачив вас цілу вічність (дуже давно); 
6) старість, старезність; 7) тех. строк 
служби; 8) заст. покоління; 2. у 
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1) старіти; 2) старити; 3) витримувати 
(в часі); 4) визрівати. 

aged | е1дз14) аа) 1) старий, похи- 
лого віку, в літах; 2) ргеа. віком, у 
віці; - ten десятирічний; 3) старечий; 
~ wrinkles старечі зморшки. 

ageing | "ет | п 1) дозрівання, BH- 
зрівання; ~ of wine витримка вина; 
2) старіння; 3) погіршення AKOCTI; 
4) тренування (приладів). 

agelast [‘zdzilzst] п той, хто не смі- 
ється. 

ageless [‘eid3lis] adj 1) нестарію- 
чий; 2) що не має певного віку; 3) ві- 
чний. 

agelong [‘eid3lon] adj одвічний, до- 
вготривалий; вічний; ~ dream одвічна 
мрія. 

agency [ e1idzonsi] п 1) агентство; 
представництво; wire service ~ телег- 
рафне агентство; 2) OpraH, організація, 
управління; tourist ~ бюроб подорожей; 
3) сприяння, посередництво; through 
(by) the ~ за допомогою (когось, чо- 
гось — of); 4) фактор; засіб; сила. 

agenda |2'Фзепдо) п (рі від agendum) 
порядок денний (зборів тощо). 

agendum |з dzendom] п (р/ agenda) 
1) пам'ятна книга; 2) ритуал. 

agenesis [a’dzenasis] п фізл. непов- 
ний розвиток; відсутність розвитку. 

ареппезі5 [,2d33’ni:sis] п мед. без- 
плідність; статева немічність. 

agent [‘eidzont] 1. п 1) агент; пред- 
ставник; посередник; довірена особа; 
publicity - рекламний агент; diplomatic 
- дипломатичний представник; for- 
warding - експедитор; ticket - амер. 
касир квиткобвої каси; 2) діюча сила; 
фактор; середовище; речовина; спет- 
ical - хімічна речовина, реактив; physi- 
cal - фізичний фактор; 3) агент, роз- 
відник; secret-service - агент роззідки, 
шпигун; 4) р/ агентура; 5) амер. військ. 
отруйна речовина; 6) амер. військ. 
зв'язковий; ординарець; 2. аа) діючий. 

agential |з ЯАзеп/1) adj що стосується 
агента (агентства); агентурний, 
агентський. 

agentship [‘erdzantfip] п орган, op- 
ганізація, управління. 

аре- -old [“erdzould] adj старий, Bi- 
ковий, одвічний; дуже давній; старе- 
3HHH. 

agerasia |, 2431 reisio] п властивість 
не старіти, вічно залишатися юним. 

agger | 2452) п фортечний вал. 

aggerate [‘cedzoreit] у нагромаджу- 
вати. 

agglomerate I |з'діотогіі| 1. п 
І) скупчення, нагромадження; 2) mex. 
агломерат; 2. adj нагромаджений, ску- 
пчений, зібраний докупи. 

agglomerate II  |з'діотогеї) м 
1) збирати(ся); скупчувати(ся); нагро- 
маджувати(ся); 2) тех. агломерувати. 

agglomeration  |2,діота гецтр м 


1) нагромаджування; скупчення; 
2) тех. агломерація; спікання, злипан- 
HA. 

agglomerative [2 glomorativ] adj що 
скупчується; що агломерує. 

agglutinant [2 ‘glu: ‘tinant] І. п клейка 
речовина; 2. adj клейкий, липкий; що 
склеює. 

agglutinate I [a glu:tinit] аа) 1) скле- 
єний, злиплий; 2) лінгв. аглютинатив- 
НИЙ. 

agglutinate П [a glu:tineit] у 1) скле- 
ювати(ся); з'єднувати(ся); 2) NepeTBO- 
рювати(ся) на клей; 3) аглютинувати. 

agglutination [9, glu:ti ne1jn] n 
1) склеювання; 2) лінгв. аглютинація; 
3) мед. злипання. 

agglutinative 
І) клейкий, липкий; що склеюється; 
2) лінгв. аглютинативний; аглютиную- 
ЧИЙ. 

aggrace [a qgreis] у заступатися, 
сприяти; прихильно ставитися. 

aggradation | гедго "Чеціп) п геогр. аг- 
радація; берегові відкладення. 

aggrade [a greid] у геогр. намивати 
(відкладення). 

aggrandize [9 grendaiz] у 1) збіль- 
шувати; посилювати; підвищувати; 
2) збільшуватися; посилюватися, роз- 
ширюватися (про владу тощо); 3) під- 
вищуватися (в чині); 4) звеличувати, 
вихваляти. 

aggrandizement [9d grendizmont] п 
1) збільшення (багатства тощо); 
2) посилення, розширення (влади, мо- 


гутності тощо); 3) підвищення (в чині 


тощо); 4) звеличування, вихваляння. 
aggranoy | гедгопої| у розм. роздра- 
тбвувати, сердити; кривдити. 
aggravate | egroveit] у 1) погіршу- 
вати; посилювати, загострювати; об- 
тяжувати; 2) розм. дратувати; сердити; 
набридати; завдавати прикрості; за- 
смучувати; 3) юр. збільшувати (отяг- 
чати) (провину). 
aggravated 
1) збільшений, посилений; погірше- 
ний; 2) роздратбваний, розгніваний. 
aggravating [‘zgroveiti] adj |) що 
погіршує (3arocTpioe, посилює, обтя- 
жує); загострюючий, посилюючий; об- 
тяжуючий; ~ Circumstances юр. обста- 
вини, які збільшують провину; 
2) розм. дратівний, дражливий; прик- 
рий. 
aggravation | 24га veijn] п 1) погір- 
шення; загострення; посилення; 
2) обтяжлива обставина (тж юр.); 
3) рел. церковне осудження; 4) пере- 
більшення. 
aggravator | zgroveito] п 1) подра- 
зник; 2) обтяжлива обставина. 
aggregate І | egrigit] 1. п |) суку- 
пність, ціле; in the - у сукупності, в 
цілому; 2) тех. агрегат; 3) геол. скуп- 
чення, маса; 4) тех. заповнювач (бе- 


[e'glu:tinativ] | ад) 


| egroveitid] adj 


тону); 2. adj 1) сукупний, зібраний pa- 
зом (укупі), скупчений; загальний; 
спільний, весь; - membership загальна 
кількість членів, усього членів; ~ forces 
сукупні сили; - сарасіїу тех. повна 
потужність; 2) бот. що складається 3 
окремих рослин; 3) зоол. що склада- 
ється 3 окремих організмів; 4) геол. 
що складається з окремих мінералів. 

aggregate П Г egrigelt] у 1) збирати 
в одно ціле, 3 "'єднувати; складати; 
2) складати загалом (суму); дорівню- 
вати в сукупності, становити в цілому; 
3) приєднувати. 

aggregation |,г9гі децп) п 1) скла- 
дання, збирання; агрегація; з'єднання 
частин; 2) агрегат; 3) скупчення; ма- 
са; конгломерат; 4) сила зчеплення. 

aggregative [‘agrigeitiv] adj сукуп- 
ний, складений. 

ageress |2'9ге5) у 1) нападати; 3a- 
тівати сварку; 2) наступати; 3) набли- 
жатися; підступати. 

aggression [2 grejn] п |) неспрово- 
кований напад, агресія; war of ~ аг- 
ресивна війна; 2) агресивність, зухвала 
поведінка; 3) обмеження (ущемлення) 
прав і привілеїв. 

aggressive РИ gresiv] adj 1) агресив- 
ний; 2) активний, енергійний; дійо- 
вий; 3) наполегливий; напористий: 
настирливий;. 4) задирливий; 3YxBa- 
лий; ~ tone of voice задирливий тон; 
to assume (to take) the ~ поводитися 
задирливо, нападати. 

aggressively [9 gresivli] adv 1) агре- 
сивно; задирливо; 2) енергійно, Hano- 
легливо. 

aggressiveness |з gresivnis] п 1) аг- 
ресивність; 2) зухвала поведінка. 

aggressor [2 greso] п 1) агресор: 
2) нападаюча сторона; призвідник. 

aggrieve |з'дгі:м) у 1) засмучувати, 
пригнічувати; завдавати прикрості: 
2) юр. завдавати шкоди. 

aggrieved [2’gri:vd] adj 1) ображе- 
ний, скривджений; засмучений; 2) юр 
потерпілий. 

aghast [9 ga:st] adj pred. приголом- 
шений; уражений жахом; охоплений 
страхом; he was ~ він був приголом- 
шений (чимсь -- аг). 

agile | ггдзат!) аа) рухливий, мотор- 
ний, швидкий, жвавий, спритний. 

agility [odziliti] п рухливість, мо- 
торність, швидкість, жвавість, сприт- 
ність. 

aging | е1дзіт) п (mor ageing) 1) ста- 
ріння; 2) дозрівання. 

аріо | zedziou] п фін. 
2) біржова гра. 

agiotage | гдазопдз| п 1) ажіотаж. 
2) біржова гра, спекуляція. 

agist [9 dzist] у орендувати пасови- 
ще. 

agistage [o dzistid3] п плата за па- 
сіння. 


1) ажіо; лаж, 
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agistment [2°dzistmont] п 1) право 
на пасіння; 2) плата за пасіння. 

agistor [o’dzisto] п 1) орендар па- 
совища; 2) здавач в оренду пасовища. 

agitate [‘edziteit] v 1) хвилювати, 
збуджувати; 2) палко обговорювати; 
піддавати серйозному обговдбренню, 
розглядати (плани тощо); 3) агітувати; 
4) підбурювати; 5) збовтувати, трясти; 
6) махати (капелюхом); 7) тех. пере- 
мішувати; 8) надавати руху; 9) зами- 
шляти, задумувати; Затівати. 

agitated [‘zedziteitid] adj збуджений, 
схвильований, стурбований. 

agitation [,z2d31 teifn] п 1) хвилю- 
вання, збудження; збентеження; стур- 
ббваність, занепокдєння; іо express ~ 
виражати тривобгу; 2) публічне обго- 
вбрення; 3) агітація; 4) перемішуван- 
ня, збовтування; струшування; хитан- 
HA. 

agitator [‘zdziteito] п 1) агітатор; 
2) тех. мішалка. 

aglare [a’glea] adv у яскравому бли- 
ску; сліпуче яскраво. 

agleam (о'діїтт) adv блискаючи, 
блимаючи, сяючи. 

agiet [‘zeghit} п 1) аксельбант; ме- 
талевий наконечник шнурка; 2) бот. 
сережка (берези тощо). 

agley |» '411:) adv розм. кбсо, криво, 
скоса. 

aglitter [a’glito] adv у блиску, ви- 
блискуючи. 

aglow |з glou] adv палаючи; ACKPaBO 
сяючи; all ~ with delight сяючи від 
задоволення. 

aglutition [, glu’ шп) п мед. болісне 
ковтання. 

agminate [‘zgmuinit] adj заст. зі- 
браний; згрупобваний; згуртбваний. 

agnail [“zgneil] п 1) задирка (біля 
нігтя); 2) мед. нігтьоїда, панарицій; 
3) мозбля (на нозі). 

agname [‘egneim] п прізвисько, 
кличка. 

agnate | “egneit] 1. п родич по 6a- 
тькові (по чоловічій лінії); 2. adj 1) рід- 
ний по батькові (по чоловічій лінії); 
2) близький, споріднений. 

agnation [zq‘neijn] п рідня по ба- 
тькові (по чоловічій лінії). 

Agnes [‘zgnis] п ж. ім'я Егніс, Аг- 
неса. 

agnomen [zg ‘noumen] п (pl арпоті- 
па) прозвання, прізвисько; додаткове 
ім'я. 

арпотіпа |229 попипо) p/ від арпо- 
теп. 

agnominate [eg ndmineit] v давати 
прізвисько. 

agnomination [zq, попи"пецп| п 
1) прізвисько; 2) вірш. алітерація. 

agnostic [zg “‘nostik] 1. п філос. аг- 
HOCTHK; 2. adj агностичний. 

agnosticism [zg “nostisizm] п філос. 
агностицизм. 


ago |з" доц) adv тому (про час); а 
month - місяць тому; long - давно; 
not long ~, а while - нещодавно, не- 
давно; How long ~ is it that you last 
saw her? Коли ти бачив її востаннє? 

agog (2904) adv, adj pred. у збуд- 
женні що згоряє від нетерплячки (ці- 
кавості); to be ~ on (upon) smb., smth. 
бути до нестями захопленим кимсь, 
чимсь; to set smb.’s curiosity ~ викли- 
кати чиюсь цікавість. 

a-going [2° gouin] а adv в русі, находу; 
to set - пустити в хід. 

agone | гг4ойп) 1 змагання, бороть- 
ба (у стародавній Греції). 

agonic [9 ‘gonik] adj що не утворює 
кута; ~ line лінія нульового магнітного 
схилення. 

agonistic |, 2едо"пі5ик| adj 1) атле- 
тичний; 2) що 6epé участь у спортив- 
ному змаганні; 3) полемічний; войов- 
ничий. 

agonize [‘zgonaiz] v 1) агонізувати; 
бути в агонії, дуже мучитися; KOHATH; 
2) мучити; заподіювати страждання; 
3) відчайдушно бородтися (з чимсь), до- 
кладати відчайдушних зусиль. 

agonizing | zgonaizin} adj агонізу- 
ючий, конаючий, болісний; ~ suspense 
нестерпна невідомість. 

agony | гедопі| п 1) мука, страж- 
дання, нестерпний біль; 2) агонія, пе- 
редсмертні муки; the ~ (agonies) of 
death передсмертна aronia; 3) per. му- 
ки Христобса (перед розп'яттям); 4) ви- 
снажлива боротьба; + Ше ~ column 
газетна KONOHKa з оголошеннями про 
розшуки рідних, які пропали безвісти. 

agoraphobia [,2gora foubio}] п мед. 
боязнь простору, агорафоббія; боязнь 
натовпу. 

арошії (з"ди:п) м зоол. агуті, золо- 
тистий заєць. 

agraffe 
2) скоба. 

agraphia [2 ‘grefia] п мед. аграфія, 
втрата здатності писати. 

agrarian |з 'дгєогіоп| 1. п 1) великий 
землевласник, аграрій; 2) член аграр- 
ної партії; 3) прихильник аграрних ре- 
форм; 4) аграрний закон; 2. аа) 1) аг- 
рарний, земельний; ~ laws земельні 
закбни; 2) бот. дикорбслий. 

agrarianism (з greorionizm) n 
1) принцип рівного розпдділу землі; 
2) політична боротьба за перерозподіл 
земель. 

agravic [9 "гагмік) аа) невагомий; 
що перебуває в стані невагомості. 

agree [9’gri:] v 1) згоджуватися, по- 
годжуватися; схбдитися в думках (3 — 
with, to); 2) домовлятися (про — оп, 
upon); they ~d upon meeting the next 
day вони домовилися зустрітися нас- 
тупного дня; ~d! домдбвилися!; 3) да- 
вати згоду; 4) ладити, жити в злагоді; 
5) відповідати (чомусь), гармоніювати 


по 1) пряжка; 


[9’gref] 


(з чимсь — with); 6) бути корисним 
(підхожим); the climate does not ~ with 
me для мене цей клімат не підходить; 
7) бути до душі; 8) грам. узгоджува- 
тися; 9) упорядкдбвувати, доводити до 
ладу; + to ~ like dog and cat жити як 
кішка з собакою. 

agreeability [2,grio‘biliti]_ п приєм- 
ність, привабливість; злагода (у пово- 
дженні). 

agreeable {2 gqriabl] adj 1) приєм- 
ний; милий; 2) розм. згодний, ладний 
(зробити щось); 3) відповідний, підхо- 
жий; 4) прийнятний; 5) зручний; + 
to do Ше - догоджати, намагатися спо- 
додбатися. 

agreeably |о'дгіобі). adv 1) приєм- 
но, мило; ~ surprised приємно здиво- 
ваний; 2) відповідно (до чогось), згідно 
(з чимсь). 

agreed о" дгі: d] adj погоджений; з'я- 
сбваний; вирішений (за обопільною 320- 
дою). 

agreement [2’gri:mont] п 1) згода, 
домовленість; by mutual ~ за взаємною 
згодою; to come to an ~ дійти згоди; 
to make an ~ with smb. about smth. 
домобвитися 3 кимсь про щось; 2) до- 
говір, угода; armistice - угода про пе- 
ремир'я; disarmament - договір про 
роззброєння; 3) грам. узгодження. 

agreer |2'дгі:2)| п прихильник, при- 
бічник. 

agrest [0° grest] adj 1) сільський; 
2) грубий; незграбний. 

agrestic [o’qrestik] adj 1) сільський; 
селянський; 2 грубий, неотесаний; 
незграбний; 3) дикорбслий. 

agricole [‘zgrikoul] п рідк. хлібороб, 
землероб. 

agricultural |, a ‘kaltforal] adj сіль- 
ськогосподарськи землеробський, 
хліборобський; ~ biology агробіологія; 
~ chemistry агрохімія; ~ engineering 
сільськогосподарське машинобудуван- 
HA. 

agriculturalist [,zgr ‘kaltforalist] п 
(то agriculturist) агроном; хлібороб. 

agriculturally §[,zgri ‘kaltforali] adv 
1) з TOUKH збру сільського господар- 
ства; 2) в галузі сільського господар- 
ства. 

agriculture [‘eegrkaltfa] п 1) сіль- 
ське господарство; землеробство; аг- 
рономія; Board of Agriculture міністер- 
ство землеробства (у Великій Британії); 
2) обробіток землі, хліборобство. 

agriculturist |, гадгі Кліцогізг) п 1) аг- 
POHOM; 2) фермер, хлібороб, землероб. 

agrief |»! п: Й adv в горі, горюючи; 
сумуючи, тужачи. 

agrimony | гедгитопі) п бот. реп'ях. 

agrimotor | ггдгі, оці») п с. г. трак- 
тор. 

agrin |з'дпіп) adv посміхаючись. 

agrobiologic(al) |, egroubaio’‘lod- 
31k(al)] adj агробіологічний. 


agr 
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agrobiologist [,a2grouba: olodgzist] п 
arpo6ionor. 

agrobiology [,zgrouba1 dlod31] п аг- 
робіологія. 

agrology [2 grolod3i1] п агрологія, 
грунтознавство. 

agronomic(al) [, grou nomik(al)] adj 
агрономічний; ~ practices агротехніка. 

agronomics [,zgrou nomiks}] п р/ 
(вжив. AK Sing) агрономія. 

agronomist [9g ronamist] п агроном. 

agronomy [9 gronomi] п 1) arpoHo- 
мія; 2) сільське господарство; земле- 
робство. 

agrostis [9 grostis] п бот. мітлиця, 
NO/bOBHLA. 

agrostography |, gros togrofi] п опис 
трав; розділ ботаніки, присвячений 
травам. 

agrostologist [, gras 1391245158| п бо- 
танік, який вивчає трави; фахівець- 
-травознавець. 

agrostology |.2е9г25 1012451) п наука 
(учення) про трави. 

agrotype [,egrou taip] п агротип; 
грунт, що використовується для зем- 
лердббства. 

aground [a graund] adv на мілині; 
to be - сидіти на мілині; to run (to 
gO) ~ сісти на мілину; перен. бути без 
коштів. 

agrypnia [9 gripnis} п (р/ agrypniai) 
мед. безсдння. 

agrypniai [2 gripniai] p/ від agrypnia. 

ague [‘eiqju:] 1. п 1) малярія; npo- 
пасниця; 2) приступ пропасниці; ra- 
рячковий озноб; burning - гарячка; 
2. у знобити, морозити. 

ague-spell ГП eigju: spel] п знахарсь- 
кий засіб від пропасниці. 

ague-spleen [Teigju:, spli: п) n мед. 
збільшена (малярійна) селезінка. 

aguish Гени: ІЙ аа) мед. 1) гаряч- 
ковий, малярійний; схильний до за- 
хворювання на малярію; 2) переміж- 
ний (про пропасницю). 

agush |2'дл/) adv потоком, струме- 
нем. 

agynic [9 dzinik] adj бот. без жінд- 
чих OpraHiB (про квітку). 

agyrate |з dzaiorit] adj бот. без кіль- 
uA. 

ah [o:] int ах!, ox!, ай! 

aha [a:ha:] int ara! 

ahead [a hed] 1. adj pred. nporpecy- 
ючий, випереджаючий; to be ~ випе- 
реджати, вигравати, мати перевагу; to 
get - досягати успіхів; to get ~ of smb. 
перевершити когось; 2. adv І) уперед; 
to gO - пориватися йти вгеред; дося- 
гати успіхів; 2) попереду, спереду, на- 
перед; full speed ~! мор. повний уперед!; 
go ~! розм. далі), давай!, уперед! 

апеар [9’hi:p] adv у купі, купою. 

а- -height [a hait} adv 1) угору, уверх; 
2) нагорі, наверху. 

ahem [ahem] int гм. 


a-high [o’hai] adv високо. 

ahind [a’haind] adv розм. позаду, 
ззаду. 

a-hold [a hould] adv за вітром. 

a-horseback [a ho:sbek] adv верхи. 

ahoy [2 hoi] int mop. бклик; сигнал; 
ей!; ship ~! ей, на Kopa6ai!; all hands 
~! аврал!, усі нагору! 

ahungered [2° hanged] adj заст. зго- 
лоднілий, голодний. 

a-hunt [a hant] adv на полюванні, 
полюючи. 

aid [eid] 1. п 1) допомога; спри- 
яння; підтримка; mutual взаємодо- 
помога; foreign - іноземна допомога; 
first ~ station пункт першої допомоги; 
2) помічник; 3) р/ допоміжні засоби; 
посібники; training ~S навчальні по- 
сібники; visual -5 надчні посібники; 
-5 and appliances пристосування, при- 
строї; матеріальні засоби; 4) р/ допо- 
міжні війська; 5) р/ іст. податки, мито; 
2. у допомагати; подавати допомогу 
(підтримку); сприяти. 

aidant [‘eidont] adj що допомагає 
(сприяє). 

aide [eid] скор. від aide-de-camp. 

aide-de-camp [‘eidda’ka:n] п фр. (p/ 
aides-de-camp [‘e1dzdo’ka:1n]) ад'ютант. 

aide-mémoire [,e1dme’mwa:] п фр. 
дипл. пам'ятна записка. 

aidless [‘eidlis] adj 1) самостійний; 
без будь-якої допомоги; 2) безпоміч- 
ний; 3) некорисний; марний. 

aid-man | еі8дйтеп) п (р/ aid-men 
[-men]) військ. розм. санітар. 

aiglet [‘eiglot] п див. aglet. 

aigre-doux [‘eigo du:] adj фр. кис- 
ло-солодкий. 

aigrette [‘eigret] » 1) султан, плю- 
маж; егрет; 2) тех. пучок проміння; 
3) бот. пушок, чубок; 4) біла чапля. 

aiguille [‘eigwi: ПД п шпиляста Bep- 
шина, гірський пік. 

aiguillette [.eigwi'let] т військ. ак- 
сельбант. 

ail [eil] 1. п 1) хвороба, нездужан- 
ня, слабість; 2) остюк ячменю; 2. у 
1) хворіти, нездужати; бути нездоро- 
вим; 2) завдавати болю (страждання); 
непокодїти, турбувати; what ~s you? що 
з вами?, що у вас болить?, що вас 
турбує?; 3) засмучуватися, мати не- 
приємності. 

ailanto |еїЇгпіоц)| п бот. айлант, 
китайський ясен. 

Aileen [‘eili:n] п ж. ім'я Ейлін. 

aileron [‘eiloron] 1 (звич. pl) ав. еле- 
рон; ~ angle кут відхилення елердна. 

ailette [e1 let] м іст. еполет. 

ailing ГеїШт) 1. п нездужання, не- 
здоров'я; квблість: 2. adj хворий, не- 
здорбвий; квблий. 

ailment | етітопі) 7 нездужання, не- 
здоров'я, хворобба; hereditary - спад- 
KOBa хвороба. 

aim [eim] 1. п 1) мета, намір, пра- 


гнення; задум; 2) ціль, мішень; при- 
цілювання; to take ~ at smth., smb. 
прицілюватися у щось, когось; 3) лінія 
прицілу; 2. у 1) прагнути (до чогось); 
домагатися, добиватися; ставити собі 
за мету; 2) цілитися; прицілюватися, 
націлюватися; to ~ at smb., at smth. 
прицілюватися в KOrOCb, щось; 3) ки- 
дати, шпурляти; 4) мати на увазі, мати 
намір; I am ~ing at you я маю на увазі 
вас. 

aimed [eimd] adj прицільний; - fire 
військ. прицільний вогонь. 

aimful [‘ermful] аа) цілеспрямова- 
ний. 

aiming [’e1mim] 1. п прицілювання; 
наводка; 2. adj прицільний; ~ circle 
артилерійська бусоль; - point точка 
наводки. 

aimless [‘eimlis] adj безцільний. 

aimlessly [‘eimlisli] adv безцільно, 
6e3 MeTH. 

aimlessness [‘eimlisnis] п безціль- 
ність. 

ainé |еї'пеї) adj фр. старший (про 
сина). 

ainée |егпегц| adj фр. старша (про 
дочку). 

ain’t |еїпб) розм. скор. від are пої. 

air |є2| 1. п 1) повітря; атмосфера; 
легкий вітерець, подув; fresh (foul) 
свіже (затхле) повітря; in the open ~ 
на свіжому повітрі, просто неба; to 
take the - подихати свіжим повітрям: 
ав. відірватися від землі; by - літаком; 
to бе in the - перебувати в непевному 
станбвищі; rumours are in the - ходять 
чутки; 2) ефір; оп the ~ no радіо; в 
ефірі; to be оп the - виступати no 
радіо; передаватися по радіо; the Presi- 
dent will бе оп the ~ tonight президент 
виступить по радіо сьогодні увечері; 
what is on the ~ ? що передають по 
радіо?, яка програма радіопередач?; 
3) обстановка, атмосфера; friendly 
(hostile) - дружня (ворожа) обстанов- 
ка; to clear the - провітрити (примі- 
щення); 4) вигляд, вираз обличчя; ма- 
нери; 5) p/ пишання, величання; ма- 
нірність; to give oneself (to assume) ~s 
бундючитися, пишатися, поводитися 
пихато (згбрда); 6) арія, пісня, мотив, 
мелодія, наспів; stirring (mournful) - 
хвилююча (сумна) мелодія; ? hot ~ 
амер. пусті балачки, хвастощі; 2. аа) 
1) повітряний; ~ Mass Memeop. повіт- 
ряні маси; 2) HanOBHeHHH повітрям; 
3) пневматичний; - уепі вентиляцій- 
ний дтвір, сапун; 4) авіаційний, льот- 
ний; ~ arm військово-повітряні сили; 
~ beacon авіамаяк; Air Force, Air Corps 
іст. BIMCbKOBO-NOBITPAHI сили; ~ raid 
повітряний наліт; ~ Sentry військ. спо- 
стерігач за повітрям; - Superiority ne- 
ревага в повітрі; ~ target повітряна мі- 
шень (ціль); ~ alert сигнал повітряної 
тривбги; ~ ammunition авіаційні боє- 
припаси; ~ express термінове переве- 
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зення посилок повітрям; ~ ambulance 
санітарний літак; Air Ministry міністер- 
ство військово-повітряних сил (у Вели- 
кій Британії); ~ navigation аеронавігація; 
~ show виставка, демонстра- 
ційні польоти; ~ Sports авіаспорт; Air 
Staff штаб військово-повітряних сил; - 
chief-marshal головний маршал авіації; 
3. у 1) провітрювати; вентилювати; to 
~ the room провітрювати кімнату; 2) су- 
шити, просушувати; 3) виставляти Ha- 
ROKa3; проголошувати, оголбшувати Ha 
повний гблос; 4) обговорювати. 

air-bag [‘eobeeg] п надувний при- 
стрій; надувний гумовий човен. 

air-ball [‘cobo:1] п повітряна кулька 
(іграшка). 

air-balloon [‘cobs,lu:n] п 1) aepo- 
стат; 2) повітряна куля. 

air-barrage | є2, реега:3)| п повітряне 
загородження (аеростатами). 

air-base [‘cobeis] п авіабаза. 

air-bath [‘coba:6] п повітряна баня. 

air-bed [‘cobed] п надувний матрац. 

air-bladder [‘co,bledo] п 1) 
вальний міхур; 2) повітряний пухи- 
рець (у склі). 

air-blast | єобіс:5к) 1. п 1) повітря- 
ний струмінь; повітряна ударна хвиля; 
2) тех. дуття; 3) с. г. віялка; 4) вен- 
тилятор; повітродувка; 2. у накачувати 
повітря. 

air-boat [‘so bout} п гідролітак, лі- 
таючий човен. 

airborne |'єзрогі) adj 1) що пере- 
вбзиться через повітря; що перебуває 
на літаку; бортовий; 2) авіаційний, лі- 
такбвий; 3) військ.  повітряно-де- 
сантний; - operation авіадесантна опе- 
рація; ~ troops повітряно-десантні 
війська; to be - бути в повітрі. 

air-box | єгбок5) п повітряна камера. 

air-brake [’cobreik] п повітряне (ае- 
родинамічне, пневматичне) гальмо. 

airbraking [‘co,breikin] п аероди- 

намічне гальмування. 

air-brick [‘sobnk] п 1) цегла-си- 
рець, саман; 2) порожниста цегла. 

air-bridge [‘co,brid3] п повітряний 
міст. 

airbrush [‘cobraj] п 1) пульвериза- 
тор; розпилювач; 2) тех. розпилювач 
фарби; аерограф. 

air-built [‘cobilt] adj уявний, при- 
марний, фантастичний. - 

air-castle [‘co,ka:sl] п фантастич- 
ний (необгрунтбваний) проект; фан- 
тазія. 

air-cell | єз5еї) п анат. 1) легенева 
альвебла; 2) повітряна камера в яйці. 

air-chamber [‘c2,t/ermbo] п повітря- 
на камера. 

air-channel | є2, tfeenl] п mex. пові- 
тропроводка; вентиляційна труба. 

air-chute [‘cofu:t] п амер. парашут. 

air-cock [‘cakok] п продувний кра- 
HHK. 


пла- . 


air-commodore  [‘co’komodo:} п 
військ. бригадний генерал авіації (у Be- 
ликій Британії). 

air-condition | єгКкоп, іт) 1. п кон- 
диціювання повітря; 2. укондиціювати 
повітря. 

air-conditioned [‘sokan,dijnd] adj 3 
кондиційованим повітрям. 

air-conditioner | єгКоп, фіто) п кон- 
диціонер, установка для кондиціюван- 
ня повітря. 

air-conditioning [‘csokon,difnin] п 
кондиціювання повітря. 

air-cooled [‘coku:ld] adj з повітря- 
ним охолодженням. 


air-cooler | є2,Ки:Із| п тех. повіт- | 


роохолоджувач; повітряний охолбджу- 
вач. 

air-cooling [‘c9,ku:lin] п повітряне 
охолддження. 

air-course | єзКо:5| п 1) тех. пові- 
тропроводка; 2) гірн. вентиляційна ви- 
робка. 

aircraft [‘cokra:ft] nm 1) літак; 
2) збірн. літаки, авіація; 3) літальний 
апарат; ~ armament військ. озброєння 
літака; - Camera аерофотоапарат, ae- 
рокамера; ~ crew екіпаж літака; friendly 
- CBOA авіація; ~ gun авіагармата; hos- 
Ше - авіація противника; ~ hand військ. 
рядова допоміжного корпусу авіації (у 
Великій Британії); ~ identification роз- 
пізнавання літаків. 

aircraft-carrier |'єзКкга:Й,Кавгіз| п 
авіанбсець. 

aircraftman [‘cokra:ftmon] п (p/ air- 
craftmen [-mon]) військ. рядовий авіації. 

aircrew [‘cokru:] п екіпаж літака. 

aircrewman | єоКкги:топ| п (p/ air- 
crewmen [-mon]) член екіпажу літака. 

air-cure | є2,Куцо| п med. аеротерапія. 

air-curing | є2, kjuorin] п витриму- 
вання на повітрі. 

air-cushion [‘co,kufin] п 1) надувна 
подушка; гумовий круг; 2) тех. пневма- 
тичний буфер (амортизатор); демпфер. 

air-defence [’codi’fens] п військ. про- 
типовітряна обордбна, 

air-drain [‘codrein] п mex. душник. 

air-drawn | єздго:п) adj примарний, 
уявний. 

air-dried [‘codraid] аа) повітряного 
сушіння; висушений на повітрі. 

air-drill [‘codril] п тех. повітряний 
перфоратор. 

airdrome [‘codroum] п амер. aepo- 
дром. 

airdrop | єодфгор| 1. п 1) скидання 
з літака (спорядження тощо); 2) військ. 
викидання десанту; 2. ускидати з літака. 

air-dry [‘codrai] adj тех. повітря- 
ного сушіння. 

air-duct | єздлкі) п тех. повітро- 
проводка. 

airedale [‘codeil] п 1) ердельтер'єр; 
2) мор. розм. авіатехнік 3 авіаносця. 


aireddy [‘coredi] п повітряний ви- 
хор. 
air-engine [‘cor,endzin]. м авіамотор. 
air-exhauster | є2гід,70:512)| п витя- 
жний вентилятор. 
airfast | єобо:5ї| п тех. повітроне- 
проникний. 
air-field [‘cofi:ld] п аеродрбм. 
air-fighter [‘co,faito) т літак-вини- 
щувач. 
air-fitter | єо,йі»| п ав. моторист- 
-механік. 
air-fleet [‘cofli:t} и повітряний флот. 
air-flow [‘coflou] adj тех. обтічний. 
airfoil | єзбої) п (mow aerofoil) ав. 
несуча поверхня; профіль крила; кри- 
nO; дужка. 
airfree [‘cofri:] adj тех. безповітря- 
ний; розріджений; вакуумний. 
airfreight [‘sofreit] п 1) авіавантаж; 
2) плата за перевезення вантажу літа- 
KOM. 
airfreighter ['c0,freito] п вантажний 
літак. 
air-gap | eagep] п 1) тех. отвір, 3a- 
30p; повітряний проміжок; 2) ел. іс- 
кровий проміжок. 
о іг-да5 [‘cages] п горюча суміш; 
карбюроване повітря. 
-air-gate| ‘eageit] п 1) заслінка; 
2) гірн. вентиляційна підземна вироб- 
ка. 
air-gauge |‘cogeid3] п манометр. 
air-grating | є», greitin] п душник, 
віддушина; вентилятор. 
air-gun | єодлп) п 1) духова руш- 
ниця; 2) пульверизатор; 3) тех. ае- 
рограф; фарбопульт. 
air-gunner | є2, длпо) п військ. по- 
вітряний стрілець. 
air-hammer | є2,Пето| п 1) тех. 
пневматичний моблот; 2) гірн. відбій- 
ний молоток. 
air-hardening [‘co,ha:dnin}] 7 мет. 
нормалізація. 
air-head [‘csohed] п військ. плапдарм 
повітряного десанту. 
air-heater | є2,Бі:2)| п тех. калори- 
фер; повітропідігрівник; повітряний 
економайзер. 
air-highway | є2,Патугет| п повітряна 
траса. 
air-holder | є2,Помідо) п герметично 
3akynopeHa посудина. 
air-hole [‘cshoul] п 1) вентиляцій- 
ний отвір, віддушина; душник; 2) опо- 
лбнка; 3) ав. повітряна яма; 4) мет. 
випор. 
air-hostess [‘c9,houstis] п бортпро- 
відниця, стюардеса. 
airily [‘conli] adv 1) легко, rpauio- 
зно; 2) легковажно; безтурботно; 
3) весело. 
airiness | єогіпі5) п 1) легкість, гра- 
цібзність; 2) безтурботність, веселість; 
3) легковажність, нестатечність. 
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airing [‘corin] п 1) провітрювання, 
просушування; 2) тех. вентиляція; ae- 
рація; 3) виставляння напоказ, де- 
монстрування; 4) публічне обговбрен- 
ня; 5) прогулянка (moc верхи, в 
екіпажі); to take (to go for) ап - піти 
на прогулянку; 6) рад. вихід в ефір, 
передача. 

air-jacket | є», деки) п надувний 
рятувальний нагрудник. 

air-jet [“cadzet] п тех. форсунка. 

airjig | є2г4314| п тех. повітряний 
сепаратор. 

airless | єзН5| adj 1) безвітряний, TH- 
хий; 2) задушливий, душний; ~ room 
душна кімната; 3) безповітряний. 

air-level [“calevl] п 1) тех. ватерпас; 
2) гірн. вентиляційний горизонт. 

air-lift [‘colift] п 1) тех. аероліфт, 
сифон; 2) підвісна канатна дорога; 
3) пневматичний підйомник; 4) військ. 
повітряні перевезення; авіаційний транс- 
порт; 5) повітряний міст; 6) вантаж, шо 
перевдзиться літаком. 

air-line | єзіат) п 1) авіалінія; по- 
вітряна траса (лінія); 2) авіатранспорт- 
на компанія; 3) пряма лінія; бу - на- 
впростець, по прямій (лінії). 

air-liner | є2,Їаіпо| п повітряний 
лайнер; рейсовий літак; транспортний 
літак. 

airling | єзт| п 1) вертихвіст; вер- 
тихвістка; 2) легковажна людина. 

air-lock | єгіоК| п 1) тех. повітряна 
пробка; 2) військ. тамбур газосхбвища. 

air-mail [’comeil] п авіапбшта; ~ 
stamps марки для авіапошти. 

airmail [‘comeil] v посилати авіа- 
поштою. 

airman [‘camzn] п (р/ airmen |-топ|) 
1) льотчик, авіатор; 2) авіаційний ме- 
ханік. 

airmanship | єстопир) пт майстер- 
ність літаководіння. 

air-map [‘comzp] п аеронавігаційна 
карта. 

airmark | єгта:К| у ав. позначати 
маркірувальними знаками. 

air-marshal | є2 та: П| 
авіації. 

air-mechanic | є2пи,Капік) п борт- 
-механік. 

air-medicine | є2, тедзіп| п авіацій- 
на медицина. 

air-minded Рез, maindid] adj що 3a- 
хоплюється питаннями авіації; що ці- 
кавиться авіасправою. 

air-mine [‘cd,main] 7 військ. авіа- 
ційна міна. 

air-monger | є2, тлт42) п фантазер. 

air-motor | є2, тошіо| п пневматич- 
ний двигун. 

airometer [ed romita] п аерометр. 

air-operated [cor dporeitid}] adj тех. 
пневматичний, з повітряним приво- 
Дом. 


по маршал 


air-oven | єоглуп| п тех. повітряна 
баня. 

airpark | єогра:К| п приватний ae- 
родром. 

аїг-рійом {‘co,pilou] п надувна по- 
душка. 

air-pipe | єораїр| п тех. вентиля- 
ційна труба. 

air-pit Г єгрії) п (moe air- shaft) BeH- 
тиляційна шахта. 

airplane | єгріешт| п літак, aepo- 
план; service - військовий літак; ~ ат- 
bulance санітарний літак; - cloth ма- 
тер'яна обшивка літака; observer 
амер. льотчик-спостерігач. 

air-plant | єоріаспі) n бот. епіфіт, 
надземна рослина. 

air-pocket | є2,роки| п 1) ав. пові- 
тряна яма; 2) мет. раковина; 3) пові- 
тряний мішок, повітряна кишеня (в 
трубах тощо). 

аїг-рогі | єгро:) 
2) мор. ілюмінатор. 

airpost [‘capoust] п (тж air-mail) 
авіапбшта. 

air-power | єорацо| п могутність у 
повітрі. 

air-powered | є2,рацод) adj пневма- 
тичний. 

air-proof | єорги:Ї) adj (тж air-tight) 
герметичний, повітронепроникний; 
щільний. 

air-pump Г єгрлтар| п 1) тех. пові- 
тряна помпа, повітряний насос; пор- 
шневий компресор; 2) Hacoc для ве- 
лосипеда. 

air-quenching [‘co,kwentfin] п мет. 
повітряне гартування. 

air-raid | є2геї4) adj авіаційний, no- 
вітряний; ~ alarm (alert) повітряна три- 


п 1) аеропорт; 


вога; - shelter бомбосховище; Air-raid 
precautions засоби протиповітряної 
оборони. 


air-raider [‘co,reidd] п літак, що бе- 
ре участь у повітряному нальоті. 

air-rifle | є2,гаїЙ| п духова рушни- 
ЦЯ. 

air-root | єгги:) п бот. повітряний 
корінь. 

air-route | єзги:1) п авіалінія, пові- 
тряна траса; маршрут польоту. 

air-scoop | є25Ки:р| п ав. повітро- 
приймач. 

air-scout [’eo’skaut] п 1) повітряний 
розвідник; літак-розвідник; 2) спосте- 
рігач за повітрям. 

air-scouting | є2,5Кацит| п 1) пові- 
тряна розвідка; 2) спостереження за 
небом; стеження в повітрі. 

air-screw | є25Кги:) "п пропелер. 

air-scuttle [co ,skatl] м мор. ілюмі- 
натор. 

air-setting | є2,5ейт| п тех. твер- 
діння на повітрі (бетону тощо). 

air-shaft | єгіа Й) п тех. вентиля- 
ційна шахта. 

airshed [‘cased] п ангар. 


airship [‘cafip] " дирижабль; пові- 
тряний корабель. 

airsick | є251К| adj що хворобливо 
почуває себе в повітрі (на літаку). 

airsickness | є2,51Кпі5) п повітряна 
хвороба. 

air-slack [‘ecaslek] adj відвологлий 
на повітрі. 

air-space [’caspeis] п 1) повітряний 
простір; 2) щілина, просвіт, зазор; 
3) об'єм примішення. 

air-speed [‘caspi:d] п 1) швидкість 
польоту; 2) повітряна швидкість; 
швидкість повітряного NOTOKy; - indi- 
саїог ав. покажчик швидкості літака; 
~ meter спідометр літака. 

air-spraying | є2,5ргенту| п 1) об- 
прискування 3 літака; 2) тех. роз- 
бризкування стисненим повітрям. 

air-stone | єз5іоцп| п метеорит. 

air-stop | єо5іор| п 1) вертолітна 
станція; 2) посадочний майданчик 
(для вертольотів). 

air-stove | єо5іоцУ) п калорифер. 

air-strainer | є2,5ігеїпа| п тех. по- 
вітроочисник; пиловловлювач. 

airstream [‘castri:m] п повітряний 
потік; повітряний струмінь. 

air-strip [‘costrip] п ав. злітно-по- 
садочна смуга. 

airt [cot] 1. п напрям за компасом; 
2. у указувати напрям. 

air-threads | єзбгедо) п p/ літаюче 
павутиння. 

air-tight | єоіан) adj непроникний 
для повітря; герметичний. 

air-tightly | 'є2 іа) adv герметично. 

airtillery | єо'огі| п військ. розм. 
ракетний ббстріл. 

air-to-air | Єгіо'єг| п пересадка з 
одного літака на інший; ~ action військ. 
повітряний бій; ~ missile військ. реак- 
тивний снаряд (реактивна ракета) кла- 
су «повітря-- повітря». 

air-torpedo [‘catd:,pi:dou] п авіатор- 
педа. 

air-track |'єгігек| п (тж airway) 
авіалінія. 

air-trap [‘cotrep] п тех. повітро- 
уловлювач. 

air-tyred [‘ca,talod] adj пневматич- 
ний (про шину); ~ tractor трактор Ha 
пневматичних шинах. 

air-unit | є2,)ц:пії| п авіаційна ча- 
стина. 

air-vessel | є2,уе5|| п 1) повітряна 
камера; 2) резервуар; 3) дихальне гор- 
ло, трахея (комах); 4) повітроносна су- 
дина (рослин). 

air-washer | є2, w9fa] п тех. водяний 
фільтр для повітря; повітроочисник. 

airway [‘cowei] п 1) повітряна лінія 
(траса); авіалінія; 2) авіаційна компа- 
нія; 3) гірн. вентиляційний штрек. 

airwoman | є2,миитоп| п (р/ airwomen 
[-,wimin]) жінка-пілобт, льотчиця. 


air-worthiness [‘s3,wo:dinis] | п 
1) придатність для дльбтної праці; 
2) придатність для експлуатації в по- 
вітрі. 

air-worthy | є2, 2:01) adj придатний 
для польдту (про літак). 

airy [ort adj 1) повний повітря; 
доступний повітрю; 2) доступний віт- 
рам; вітряний; 3) повітряний, легкий, 


ефірний, невагомий; 4) граціозний; ви- і 


тончений; 5) веселий; жвавий; безжур- 
ний; пустотливий; 6) легковажний, пу- 
стий; 7) нередльний, фантастичний; 
вигаданий; 8) амер. розм. зарозумілий, 
пихатий; 9) поет. божественний. 

aisle [ail] м 1) боковий Hed (храму); 
2) прохід між рядами в церкві; амер. 
прохід між рядами в театрі; 3) коридор 
(у вагоні тощо); 4) проліт (цеху); 
5) крило (будинку), флігель. 

aisled |ат4) adj що має прохід (між 
рядами). 

aisleless [‘aillis] adj що не Mae npo- 
ходів (між рядами). 

aisle-sitter [‘ail,sito] п розм. теат- 
ральний критик. | 

ай [eit] п острівець (на річці, озері). 

aitch-bone [‘eitf/boun] п 1) крижова 
кістка; 2) огузок. 

ajar |о'Чза:) 1. adj прочинений, не- 
щільно зачинений; the door stood ~ 
двері були прочинені; 2. adv 1) npo- 
чинено, нещільно зачинено; 2) різко, 
не в тон; 3) в розладі, у сварці. 

ajee (9'd31:] adv розм. бсторонь. 

ajog |» 4309) adv дрібною риссю; 
підтюпцем. 


ajoint [2 “‘dgoint] adv на штирі, на 


шарнірі, на стику. 

ajonjoli [9 ,hounho‘li:] п бот. кунжут. 

ajutage [‘edzutid3] п тех. насадка; 
патрубок. 

akimbo [o°kimbou] adv взявшись у 
боки; руки в 60KH (mac with arms ~). 

akin [o°kin] 1. adj pred. 1) родин- 
ний, родичівський; рідний; he is ~ to 
me BiH мені родич; 2) схожий; близь- 
кий, споріднений; 2. adv подібно, схо- 
же. 

akinesia [,k1’ni:sio] п мед. акінезія, 
втрата здатності рухатися. 

Akkra |о Кга:)| див. Accra. 

_ aknee |з'пі:) adv на колінах, нав- 

кблішки. 

Al fel] поч. ім'я Аль (зменш. від 
Albert, Alfred). 

Alabama [, eelo"bema] п геогр. н. Ала- 
бама (ріка i штат CIA). 

alabaster [‘zelsba:sto] п алебастр, 
гіпс; ~ glass молочне скло. 

зіабазітіап || | zlo’ba:strion] adj 
1) алебастровий, зроблений з алебас- 
тру; гіпсовий; 2) білий, як алебастр. 

alack [2‘lek) int поет. леле!, ой ле- 
лечко! 

alacrious |о'"Їгкгіо5|) аа) швидкий, 
меткий, моторний; жвавий. 
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alacrity [o‘lekriti] п 1) жвавість; 
2) готовність; старанність. 

alalia [o’leilio} п мед. втрата здат- 
ності говорити, розлад артикуляції. 

alameda {,zlo’meido] п алея, обса- 
джена деревами; бульвар. 

alamodality |, гізтой Фен) п мбд- 
ність. 

alamode [,a:lo’moud] аа; 1) мод- 
ний; 2) кул. тушкбваний з дбвочами. 

alamert |.а:Їо"тпо:) adv фр. смер- 
тельно, до смерті. 

Alan [‘zlon] п 4. ім'я Елан. 

alan [‘zlon] п вовкодав. 

aland |з lend] adv 1) на суші, на 
березі; 2) на берег. 

Aland Islands [‘a:la:nd ‘ailondz] п 
pl геогр. н. Аландські острови. 

діаг [‘eilo] adj 1) крилоподібний; 
крилатий; з крилами; 2) анат. naxBo- 
вий. 

alarm [3'la:m] 1. п 1) тривога; си- 
гнал небезпеки; попередження про не- 
безпеку; 2) тривожна сигналізація; 
3) сигнальний гудбк (дзвіндк); 
4) військ. бойова тривога, сигнал три- 
BOP; заклик до зброї; air-raid - пові- 
тряна тривога; - of gas хімічна тривога; 
to sound the - оголошувати тривогу; 
~ horn сигнал тривоги; ~ system сис- 
тема подачі сигналів тривоги; 5) страх, 
сум'яття; паніка; 6) шум, крик; гуркіт; 
метушня; 2. у 1) піднімати тривогу; 
подавати сигнал тривоги; попереджати 
про небезпеку; 2) військ. піднімати по 


тривозі; 3) стривожити; схвилювати; 
налякати; насторожити; викликати 
тривогу;  стурбувати; 4) сполбхати; 


5) закликати до зброї; підняти (на бо- 
ротьбу). 

alarmable |з Ча:тобі) adj тривбж- 
ний, турботний; лякливий; полохли- 
вий. 

alarm-bell |2 ‘la:mbel] 7 1) набатний 
дзвін; 2) сигнальний дзвінок. 

alarm-clock |з а:т'КіоКк) п будиль- 
ник. 

alarmed |з "Її а:тпд) adj стривожений, 
стурбований, занепокбєний. 

alarm-gun [2 ‘la:mgan] п сигнальна 
гармата. 

alarming (а Ла лу! adj тривожний; 
ХВИЛЮЮЧИЙ. 

alarmingly (з Посту її) аду-тривож- 
но. - 

alarmist |» la:mist}] 7 панікер; по- 
ширювач тривожних чуток. 

alarm-post |» Їїа:ппроцзї) п військ. 
місце збору під час тривоги. 

alarm-word |2 Їс:пуз:4) п парбль. 

alarum |з їєоготі п 1) звуковий си- 
гнал тривоги; 2) дзвін будильника; 
3) механізм 6610 (в будильнику); бу- 
дильник. 

аіагу | етізгі| adj бот., зоол. крило- 
видний, крилоподібний. 

alas |о"Їа:5| int на жаль! 


alc 


Alaska [o‘lzeska] п геогр. н. Аляска. 
_ Alastor |з Їгезіо:)| п міф. Аластор; 

месник. 

alatern [‘zloto:n] п бот. жобстір. 

alation |еїЇеїп) п бот., 3002. роз- 
ташування крил. 
alb |2їБ) п церк. стихар. 
_ Albania |ггі Бетті») п геогр. н. Алба- 
нія. 

Albanian [zf‘beinjon} 1. л 1) алба- 
нець; албанка; 2) албанська мова; 
2. adj албанський. 

albatross [’zlbotros] п зоол. альбат- 


albeit [9:1’bi:it) conj поет. хоч; про- 
те, однак, але; he tried, ~ without success 
BiH намагався, проте безуспішно. 

albert [‘elbot] п альберт, ланцюжок 
(moe ~ chain). 

Alberta [zl’bo:ta] п ж. ім'я Елберта, 
Альберта. 

albert-type [‘zlbottaip] п друк. фо- 
тотипія. 

albescent | гг Безпі) аа) білястий, бі- 
луватий; що переходить у білий. 

albespine | гібобрат) м бот. глід. 

albication |, арі"Кецп) п бот., 3002. 
процес  побіління, знебарвлювання; 
набування білого забарвлення. 

albiflorous | zlbiflo:ras] adj бот. 3 
білими квітами. 

albiness [zl‘bi:nis] п альбіноска. 

albinism [‘elbinizm] м біол. альбі- 
нізм, відсутність нормальної пігмен- 
тації. 

albino |ггі Бі:поц) п альбінос. 
_ Albion [‘zlbjon] п поет. Альбідн, 
Англія. 

albugo [zl"bju:gou] п мед. лейкома, 
більмо. 

album | 2е2Їбога) п 1) альбом; 2) аль- 
бом платівок; 3) книга автбграфів від- 
відувачів; 4) заст. рента, що виплачу- 
ється сріблом., 

albumean [,zlbo’mion] adj альбом- 
ний. 

albumen | гібушти) п 1) біол. білок, 
білкова речовина; білковина, альбумін; 
2) яєчний білок. 

_albumen-free | zelbjumin’ fri:] adj 6i- 
ол. 6e36inkosBuii. 

albumin [‘zlbjumin] п хім. альбумін; 
~ test проба на білок. - 

albuminize | аг bju:minaiz] у біол. по- 
кривати білком, додавати білок. 

albuminous {zl bju:minas} adj що 
має властивості білка. 

alburn [zl’ba:n] п ixm. верховодка. 

alburnum [zl’bo:nom] п бот. забо- 
ЛОнь. 

Albyn [‘zlbin}] 2 поет. Шотландія. 

alcayde [zl’keid] п І) начальник 
(комендант) фортеці; 2) начальник 
в'язниці; 3) тюремник. 

alcazar [zl’k2zo] п алькасар; фор- 
теця; палац. 


alc 


alchemic(al) [zl kemik(al)] adj anxi- 
мічний; що стосується алхімії. 

alchemist | геЇкіті5і) м алхімік. 

alchemize [‘zlkimaiz] у невпізнанно 
змінювати; перетворювати на щось нове. 

alchemy [‘elkimi] 7 алхімія. 

alcohol [‘zlkahol] п 1) спирт; methyl 
~ деревний спирт; absolute ~ чистий 
спирт; 2) алкоголь; спиртні напої; ~ 
addict алкоголік; - thermometer cnup- 
товий термометр; 3) заст. екстракт, 
есенція; 4) суть, сутність, квінтесенція. 

alcohol-fast [“zlkaholfa:st] adj cnup- 
TOCTIAKHH. 

alcoholic [,zlka°holik] 1. п 1) алко- 
голік; 2) рі спиртні (алкогольні) напої; 
2. adj 1) алкогольний; спиртний; ~ 
drinks спиртні напої; 2) заспиртова- 
НИЙ. 

alcoholism [‘zlkaholizm] п пияцтво, 
алкоголізм; chronic - хронічний алко- 
голізм. 

alcoholization 
хім. алкоголізація. 

alcoholize [‘zlkaholaiz] у 1) хім. пе- 
ретворювати на спирт; 2) хім. насичу- 
вати спиртом; 3) мед. обробляти спир- 
том; 4) очищати, ректифікувати. 

alcoholometer [,zlkaho'lomita] п 
спиртомір. 

alcoholometry | ггЇкапо Чоганті) п ви- 
мірювання міцності спирту. 

Аісогап [,zlko’ra:n] п Коран, Ал- 
коран. 

alcove | г ЇКоцу) п 1) альков, ніша; 
2) відгороджена частина кімнати; 
3) альтанка. 

alder | 2:142| п вільха. 

alderman | о:І|дотоп|) п (p/ aldermen 
[-man]) 1) блдермен; член муніципа- 
літету, що представляє район; член ра- 
ди графства; 2) намісник, правитель. 

aldermanry | о:дзглопгі) 7 1) райбн 
міського управління (графство), де є 
олдермен; 2) звання блдермена. 

aldermanship | о:Лазтопір| п посада 
(звання) блдермена. 

aldern | 'о:Їдзп) аа) вільхбвий, зроб- 
лений 3 вільхи. 

Alderney [‘9:ldani] п олдернійська 
порода (молочної худоби). 

ale | ет!) 7 1) пиво, ель; 2) ель (сіль- 
ське свято у Великій Британії); > іп 
the - напідпитку. 

aleatory | еїпогогі| adj випадковий; 
що залежить від збігу обставин (від 
випадку). 

ale-barrel | епі бага п барило (604- 
ка) пива. 

ale-bench [‘eilbentj| п лава в пив- 
ниці (перед пивницего). 

ale-brewer | еї,Бги2) п пивовар. 

ale-bush [‘eilbuf] 7 вивіска-емблема 
пивниці. 

Alec [lik] п 4. "м'я Елік (зменш. 
від Alexander). 


[‘elko,holai’zeijn] п 
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alec | zlik] п 1) оселедець; 2) дріб- 
ні оселедці в маринаді. _ 

Aleck [’zlek] п ч. ім'я Алек (зменш. 
від Alexander). 

aleconner [‘eil,kono] м інспектор, 
що стежить за якістю пива і правиль- 
ністю розливу. 

ale-draper [‘eil,dreipo] п господар 
пивниці, шинкар. 

alee [o'li:] adv мор. під вітром; у 
підвітряний бік; hard ~! стерно під вітер! 

ale-firkin | епі, бз:Кіп) п барило (боч- 
ка) пива (елю). 

aleft [a left] adv ліворуч, зліва. 

alegar [liga] п І) кислий ель; 
2) солодбвий дбцет. 

ale-grains [‘eilgreinz] п р/ відстій, 
осад, поденки. 

ale-hoof [’ei:lhu:f] п бот. розхідник, 
будра плющоподібна. 

ale-house [‘eilhaus] 7 пивниця, ши- 
HOK. 

ale-kilderkin [‘eil’kildokin] п півба- 
рила (півбочки) пива. 

ale-knight [‘eilnait] п заст. завсід- 
ник пивниці (шинку); гуляка. 

alembic | 2 Четі1К) п заст. перегінний 
куб; 2 through the - of fancy крізь приз- 
му Уяви. 

ale-pole [‘e1ilpoul] п жердина перед 
пивницею (замість вивіски). 

Aleppo |з lepou] п геогр. н. м. Алеппо. 

Aleppo grass (2 Їероцдго:5)| п бот. 
сорго хлібне (алепське). 

alert |2712:0) 1. п 1) стан бойової го- 
товності; 2) тривога; сигнал тривоги; оп 
the ~ насторожі; напоготові; 2. adj 
І) пильний; насторожений; обережний; 
2) жвавий, проворний, спритний, мо- 
торний; 3) кмітливий, тямущий; 3. у 
1) оголошувати тривогу; привести до 
стану готовності; 2) попереджувати про 
небезпеку. 

alertness [o'lo:tnis] п 1) пильність; 
настороженість; обережність; 2) жва- 
вість, проворність, спритність, мотор- 
ність. 

ale-score [‘eilsko:] и плата за випите 
пиво. 

ale-tap [‘eiltep] п 1) кран пивної 
бочки; 2) льох для пивних бочок. 

ale-toast [‘eiltoust] п 1) тост за ку- 
хлем пива; 2) гульвіса, гуляка. 

alette [a let] п архт. пілястр(а). 

Aleutian Islands |2Пи:ізп ‘ailandz] п 
pl геогр. н. Алеутські острови. 

ale-vat [‘eilvet] п пивний чан. 

alevin | геПпут| п дрібна (молода) 
рибка, MOOD. 

ale-wife [‘eilwaif] п (р/ аіе-міме5 
[-waivz]) 1) господиня пивниці; 2) ixm. 
оселедець. 

ale-wort [‘eilwa:t] п фермент солоду. 

Alexander |, 21 га:пдз) п 1) ч. ім'я 
Елікзандер, Олександр; 2) смугастий 
Шовк. 
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Alexandra [,zlig zo:ndra] п ож. ім'я 
Елікзандра, Олександра. 

Alexandria |,2Ппд 2а:пдгіо| п геогр 
н. м. Александрія. 

Alexandrine [,zlig zendrain] 1. п 
олександрійський вірш; 2. adj написа- 
ний олександрійським віршем. 

аіехапагіпе [,zlig’zendrain] adj 
олександрійський (про вишивку). 

alexandrite [,zlig zendrait] п мін 
олександрит. 

alexia | 2 leks19] п мед. алексія; втра- 
та здатності читати. 

Alexis [a‘leksis] п 4. ім'я Елексіс, 
Алексіс. 

ale-yeast | еїй:5ї) п пивні дріжджі. 

alezan [,a:lo°zo:n] п гнідий кінь. 

Alf | гій) п ч. ім'я End, Альф (зменш 
від Alfred). 

alfa | 215) п (тж ~ grass) бот. 
трава альфа. 

alfalfa [cel’fzlfo] п бот. люцерна. 

alfaqui |'гегібз'Кі:| п 1) мулла, му- 
сульманський священик; 2) проповід- 
ник Корану. 

alferes |21 Їего5) п заст. 1) прапор, 
знамено; емблема; 2) флагшток. 

Alfie [‘elfi] п ч. ім'я Елфі (зменш. 
від Alfred). 

alfin [‘elfin] п заст. слон (фігура 
в шахах). 

Alfred |гібча,| п ч. ім'я Елфрід, 
Альфред. 

Alfreda [‘celfri:da] п ж. ім'я Елфріда. 

alfresco [zl’freskou] adj, adv на від- 
критому повітрі, під відкритим небом; 
~ luncheon сніданок на вільному по- 
вітрі (надворі). 

_ alga | 2ідао| м (рі algae) морська 
водорість. 

algae [‘zld3i:| p/ від alga. 

algal [‘zlgal] adj бот. що належить 
до вбдоростей; водоростевий. 

algarroba [,zlga’rouba] п бот. ріж- 
кове дерево; солодкий ріжок. 

algates | о:Іден5) adv усюди, скрізь. 

algebra [‘zldzibra] п алгебра. 

аїребгаїс(аї) [,zld3i breik(al)] аа) 
алгебраїчний, алгебричний. 

аїребгаї5ї |, 2відзі Бгет5ї) и алгеб- 
рист, алгебраїст, фахівець з алгебри. 

algedonic [,zeld3i допіК| аа) зв'яза- 
ний із стражданням і радістю. 

Algeria [zl dzioria] п геогр. н. 
жир. 

Algerian | ге Азіагіоп| 1. п алжирець; 
алжирка; the ~s збірн. алжирці; 2. adj 
алжирський. | 

Algernon |'ггідзопоп| п ч. ім'я Ел- 
джернон. 

algesia [zl’d3i:z19] п підвищена чу- 
тливість до болю. 

algetic [zl dzetik] adj мед. болючим, 
больовий. 

algid | 2214314) аа) холодний, що по- 
XOJIOHYB. 
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Algie | ггідзі) п 4. ім'я Елджі (зменш. 
від Аізегпоп). 

Algiers | гг! 45122) п геогр. н. м. Алжир. 

algist [‘eldzist] п фахівець з водо- 
ростей. 

algoid | гідом) adj схожий на во- 
дорості. 

Algol | ггідої) п астр. Алголь (зірка 
в сузір Персея). 

algological |, ггідо! lodzikal] adj що 
належить до вбдоростей. 

algologist | гг! д0123150) п фахівець 
з водоростей. 

algology [zl golod3i] п альгологія 
(розділ ботаніки, що вивчає водорості). 

Algonquin [zl’gonkwin] п 1) алгон- 
кін; алгонкінка; Ше -5 алгонкіни (група 
індіанських племен Північної Америки); 
2) алгонкінська мова. 

algophobia [,zlgo’foubja] п боязнь 
болю. 

algor | 22140:) п мед. холод, відчуття 
хблоду. 

algorism [‘zlgorizm] п 1) алгоритм; 
2) арабська (десяткова) система чис- 
лення. 

algorithm | агідогідта| п мат. алго- 
ритм. 

alhagi | гі пеїдазаї) п бот. верблюжа 
колючка. 

alias [“erlizes] І. п вигадане ім'я; 
прізвисько, кличка; 2. adv інакше (зва- 
ний), відомий під кличкою (ім'ям). 

alibi | ггПпбаг) 1. п 1) алібі; 2) розм. 
виправдання, привід; 2. adv в іншому 
місці; 3. у 1) юр. подавати алібі (ви- 
правдання); 2) розм. виправдовувати- 
Ся. 

alibility | 2Пп'ЬьШи) п поживність. 

alible [‘zelobl] adj поживний. 

Alice [’zlis] п ж. ім'я Еліс, Anica. 

Alicia [a°lifa] п ж. ім'я Еліша, Алі- 
сія. 

alidad [‘zelidzed] п/тех. кутомір; алі- 
дада. 

alien [‘eiljon] 1. п 1) чужоземець, 
інозбмець; 2) відщепенець, ізгой; 2. adj 
1) чужоземний, іноземний; чужий; 
2) невластивий; 3) недобрий; 3. v юр. 
поет. відчужувати. 

alienability [,e1ljono’biliti] п юр. від- 
чужуваність. 

alienable [“eiljonobl] adj юр. відчу- 
жуваний (про майно). 

alienage [‘e1ljomid3] п юр. становище 
ненатуралізбваного іноземця; declara- 
tion of - декларація про відмову від 
громадянства. 

alienate [‘eiljoneit] у 1) віддаляти, 
робити чужим; відвертати; примушу- 
вати відвернутися; 2) юр. відчужувати 
(майно); 3) відхиляти від наміченого 
шляху. 

alienation |,еї)о'пецт) п 1) відчу- 
жування; збайдужіння, охолодження 
(почуттів); віддалення; 2) юр. відчу- 
ження (майна); 3) божевілля; психоз. 


alienator [‘eiljoneito] п юр. осбба, 
що відчужує (майно). 

alienee [,e1ljo‘ni:] п юр. осбба, на 
користь якді відчужується майно. 

alien-enemy [‘eiljon,enimi] 7 юр. під- 
даний воробжої держави; BOPOXKHH іно- 
земець. 

alien-friend [‘e1ljon’frend] п юр. дру- 
жній іноземець; підданий дружньої 
держави. 

alienigenate [,e1ljo’nidzinit} adj іно- 
земного похдбдження (про людей). 

alienism [‘eiljonizm] п 1) юридичне 
становище іноземця в чужій країні; 
2) психіатрія. 

alienist [‘eiljonist} п психіатр. 

aliform [‘eilifo:m] adj крилоподіб- 
ний. 

alight |за) 1. adj pred. 1) засві- 
чений; the lamp was - лампа була за- 
свічена; 2) освітлений; 3) у вогні; 
4) сяючий; 2. v 1) сходити, виходити 
(з автобуса тощо -- out of, from); 
2) спускатися, сідати (про птахів тощо 
-- оп, upon); 3) ав. приземлятися, ро- 
бити посадку, сідати; 4) зупинятися 
(в готелі тощо); 5) випадкобво знайти, 
наштовхнутися (на щось -- upon). 

alighting [9‘laitin) п 1) висадка 3 


човна; 2) посадка, приземлення, 
спуск. 
align  |о"Їашт) у 1) вишиковува- 


ти(ся), шикувати(ся); ставити в ряд; 
ставати в шеренгу; розташовуватися в 
одну лінію; 2) військ. рівнятися, ви- 
рівнювати стрій; 3) націлювати, наво- 
дити; 4) тех. випрямляти. 

alignment [2‘lainmont] м 1) розта- 
шування в одну лінію; шикування; 
2) військ. вирівнювання строю; лінія 
строю; 3) тех. випрямляння; збіг осей; 
співвісність; 4) мор. створ; 5) блок, 
групування, угрупбвання; military ~ 
військове угруповання; + ~ chart мат. 
горизонтальна проекція. 

alike |оЧаїк) 1. adj pred. схожий; 
подібний; такий самий, однаковий; 
один i той же, той самий; the brothers 
are very much - брати дуже схожі один 
на бдного; ~ in colour (одного й) того 
самого KOnbopy; 2. adv подібно; так 
само, однаково. 

aliment [‘zlimont] 1. п 1) їжа, харчі; 
харчування; 2) перен. підтримка; 
3) юр. аліменти; 4) утримання (ко- 
гось); 2. у 1) утримувати (когось); під- 
тримувати; 2) платити аліменти. 

alimental | 11 тепії) adj поживний; 
що постачає харчі. 

alimentary [,zl1’ mentar] adj 1) xap- 
човий; поживний; зв'язаний з харчу- 
ванням; 2) травний; ~ system Органи 
травлення; ~ tract травний тракт; 
3) юр. аліментний; зв'язаний з утри- 
манням (когось). 

alimentation [,zlimen‘teifn] п 1) хар- 
чування; годівля, годування; forced ~ 


насильне годування; 2) утримання 
(когось); підтримка. 

alimentative [,zli mentativ] adj по- 
живний. 

alimentativeness |, 2зії ппепіапупі5) п 
інстинкт, що примушує тварин шукати 


alimony [‘zlimoni] п 1) утримання; 
прожиток, харчування; 2) аліменти; 
виплата утримання розлученій дружи- 
ні. 

айпе |з Їаші| див. align. 

aliped [‘zliped] adj 3002. крилоно- 
гий (кажан тощо). 

aliquant [‘zlikwont] adj мат. не- 
кратний. 

aliquation |, 22 Куеці) п мет. роз- 
шародвування. 

aliquot [’zlikwot] adj мат. кратний; 
2 and 3 are ~ parts of 6 шість ділиться 
на 2 i 3 без остачі. 

alisma |2 го) п бот. частуха, би- 
LUHHK. 

Alison [’zlisn] п ж. ім'я Елісон. 

alist [alist] adj мор. з креном, на- 
хилений. 

alive [o’laiv] adj pred. 1) живий, у 
живих; to be - бути (залишитися) жи- 
вим; while ~ за життя; he is still ~ він 
ще живий; по man ~ ніхто, жбдна лю- 
дина у світі; any Man - кожна (жива) 
людина, будь-хто, хто-небудь, хтось; 
to come ~ again ожити, відродитися; 
2) існуючий, діючий; що залишається 
чинним; to keep - підтримувати, не 
давати згаснути; 3) жвавий, бадьорий; 
енергійний; 4) що кишить, заповне- 
ний, забитий (чимсь -- with); the pond 
is ~ with fish ставок кишить рибою; 
the river is ~ with boats ріка забита 
човнами; 5) чуйний; сприйнятливий 
(до -- to); що гостро відчуває (усвідо- 
млює); to be fully ~ to the danger ясно 
усвіддмлювати небезпеку; are you ~ to 
what is going on? ви відчуваєте, що 
відбувається?; 6) гірн. продуктивний; 
7) діючий, на ходу (про підприємство); 
8) ел. (що перебуває) під напругою; 
+ ~ and kicking живий і здоровий; 
сповнений життя; look ~! жвавіше!, 
хутчіше!, мерщій!; man ~! жвавіше!, хай 
йому дідько! 

alizarin(e) |з lizerin] п хім. алізарин. 

Al-Gazair [zld30’ze10] п геогр. н. 
м. Аль-Джазаїр. 

alkahest [‘alkohest] п універсальний 
розчинник (алхіміків). 

alkali | ггікоіат) п (р/ moc alkalies) 
хім. луг; - soil солончаковий грунт, 
солончак. 

alkalimeter [,zlko‘limito] п хім. ал- 
каліметр (прилад для визначення вмісту 
лугу в розчині). 

alkaline [‘zlkolain] аа) хім. лужний; 
~ soil солончаковий грунт. 

alkalinity [,zlko‘liniti] п хім. луж- 
ність. 
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alkalization [,zelkalaizeifn] п хім. ne- 
ретвбрення на луг. 

alkaloid [‘zlkaloid] п хім. алкалоїд. 

alkanet [‘zlkonet] п бот. воловик. 

alkekengi |,ггЇїкі Кепазі) п бот. фі- 
заліс, марунка. 

alki(e) | геїкі) м розм. 1) алкоголь; 
2) технічний спирт; 3) віскі; 4) само- 
гон; 5) п'яниця; алкоголік. 

Alkoran [,zlko’ra:n] 7 Алкоран, Ko- 
pau. 

all [9:1] 1. аа) 1) весь, вся, все; цілий; 
~ day long весь день; ~ the time весь 
час; ~ the country вся країна; 2) всякий, 
всілякий, будь-який; bey rnd ~ doubt no- 
за всяким сумнівом; 3) найбільший, 
граничний; with ~ speed з граничною 
швидкістю; 4) який-небудь, який би то 
не було; + after - врешті-решт; 2. adv 
1) цілком, повністю; the pin is - gold 
шпилька вся (повністю) із золота; ~ at 
once цілкбм раптово; she is her mother 
~ over вона викапана мати; ~ alone у 
цілковитій самоті; 2) спорт. розм. рівно, 
порівну (про рахунок); love ~ по нулю, 
0:0; 3) (ай-) все-; all-British всебритан- 
ський; 3. pron indef. 1) всі; - agree всі 
згодні; ~ are present всі присутні; 2) все; 
~ is well все гаразд, все в порядку; + 
~ is well that ends well присл. все добре, 
що добре кінчається; кінець — ділу ві- 
нець; опе and ~, each and - всі до 
одного; ~ and sundry, опе апа - всі без 
винятку, всі до одного, всі підряд; in 
- всього, разом; - іп - у підсумку, 
загалом; пог аї - анітрохи, аніскільки; 
будь ласка, нема за що (у відповідь на 
«дякую»); ~ but майже, трохи не; he ~ 
but died of his wound він трбхи не вмер 
від рани; at ~ взагалі, зовсім, цілком; 
I shall be late if I come at - я спізнюся, 
якщо взагалі прийду; it is ~ one to me 
мені це байдуже; he is not quite ~ there 
він не при своЄму розумі; у нього бракує 
клепки в голові; - the better (worse) 
тим краще (гірше); ~ the same все одно, 
байдуже; - along через. 

Allah [‘zla] п аллах. 

all-American 
1) всеамериканський; що стосується 
США в цілому; 2) панамериканський; 
що стосується всіх американських дер- 
жав; 3) чисто американський; 4) спорт. 
збірний (про команду США). 

Allan | геізп| п ч. ім'я Елан, Аллан. 

all-around | 2:12 таипа) 1. п спорт. 
багатоборство; 2. adj багатобічний, ба- 
гатосторбнній; різнобічний;  всебіч- 
ний, всесторонній. 

allay |2"Їеї) у 1) ослабляти; пом'я- 
кшувати; полегшувати; заспокоювати, 
гамувати (біль тощо); 2) послаблюва- 
ти; зменшувати; 3) змішувати; домі- 
шувати, примішувати. 

all-clear | о:ЇКПа| п відбій; сигнал 
відбою (тж - Signal). 

allegation |, 2Їз'детп) п 1) голослів- 


012 тпепікоп| adj 


не твердження; 2) юр. заява, ствер- 
дження. 

allege |о led3] у 1) твердити, голо- 
слівно заявляти; 2) наводити для ви- 
правдання; посилатися (на щось); to - 
а fact посилатися на факт; to - illness 
виправдовуватися, посилаючись на 
хворобу; 3) цитувати, наводити цитати 
(слова); приписувати; 4) заявляти під 
присягою. 

alleged |з" led3id] adj стверджуваний 
голослівно; мнимий, уявний, позір- 
ний; the ~ murderer гаданий убив- 
Ця. 

allegedly [a'ledzidli] adv за голо- 
слівним твердженням; AK твердять; Hi- 
би, нібито. 

Allegheny Mountains |, li 'депі maun- 
tinz] п pl геогр. н. Аллеганські гори. 

allegiance [a‘li:djans] п 1) вірність; 
лояльність, відданість; 2) іст. васальна 
залежність. 

allegoric(al) [,zle’gorik(al)] adj але- 
горичний, інакомовний. 

allegorically [,2le’gorikali] adv але- 
горично, iHaKOMOBHO. 

allegorist [‘zligorist] п алегорист, 
творець aleropit; той, що висловлю- 
ється алегорично. 

allegorize [‘eligaraiz} у 1) вислов- 
люватися (зображати, тлумачити) але- 
горично; 2) створювати алегорії. 

allegory [‘zligori] п алегорія, іно- 
сказання. 

allegretto [,zligretou] n, adj, adv 
муз. алегрето. 

allegro |з'Їесідгоц| п, adj, adv муз. 
алегро. 

all-electric |, о: Пп lektrik] аа) електри- 
фікований. 

alleleu [,zlilu:] п викрик, зойк. 

allelogenesis [9,li:la’dzenisis] п біол. 
чергування (зміна) поколінь. 

alleluia |, li lu:jo}] п бот. квасениця. 

all-embracing | [‘o:lim’breisiy] = adj 
всеосяжний. 

allenarly |з'Їепаз:П| 1. adj єдиний, 
один; 2. adv тільки, єдино, лише. 

allergic [9'‘lo:dzik] adj 1) мед. алер- 
гічний; 2) що не переносить (чогось); 
що має відразу (до чогось). 

allergy | 2345) п мед. алергія, під- 
вищена чутливість. 

alleve [a'li:v] у полегшувати, по- 
м'якшувати. 

alleviate [a‘li:vieit] у 1) полегшува- 
ти, пом'якшувати (біль, страждання); 
2) зменшувати (провину). 

alleviation |2,П:мі'еціп) п полегшен- 
ня, пом'якшення (болю, страждання). 

alleviative |з li:vieitiv] adj що по- 
легшує, що пом'якшує (біль, страж- 
дання). 

alley [eli] п 1) алея; 2) вузька ву- 
лиця, провулок; blind - завулок, тупик; 
3) вузький прохід між будинками; 
4) прохід між рядами місць (у церкві); 


5) кегельбан; 6) спорт. коридор (на 
тенісному майданчику); 7) друк. про- 
пуск кількох рядків; 8) (тж ally) кре- 
м'ях (для дитячої гри). 

alleyway [‘zliwei] п 1) прохід, ко- 
ридор (на судні); 2) коридор (гребного 
вала). 

all-fired | о: Хаїза) adj розм. пекель- 
ний. 

All Fools’ Day | о:Ї Би:Іг2дві) жарт. 
| квітня (день жартівливих обманів). 
allgood | о:Ідид) п бот. лобода. 

all-hallows | о:Ї Пггіоц?) п p/ 1) церк. 
день поминання померлих; 2) збірн. 
святі. 


all-honoured | 2:1,опзд| 
шанований. 

alliance |з Чаї2п5) 1. п 1) союз; альянс; 
Holly А. іст. Священний Союз (1815 р.); 
А. Party партія альянсу (у Північній Ip- 
ландії); to make (to form, to conclude) ап 
- укладати союз; to revoke (to terminate, 
to dissolve) an ~ вийти з союзу, розірвати 
союз; to unite іп ~ об'єднатися в союз; 
2) шлюб; шлюбний союз; 3) об'єднання, 
федерація, союз; 4) рідня; спорідненість; 
5) заст. збірн. союзники; 2. у вступати 
в союз, об'єднуватися. 

allicit |2 П51ї| у спокушати, прина- 
джувати, захоплювати. 

Allie | гПп| п ж. ім'я Елі (зменш. 
від Alice). 

allied [o’laid] adj 1) союзний, сою- 
зницький; the A. Powers союзні дер- 
жави; 2) споріднений, близький; - 
sciences суміжні галузі науки. 

alligation [, eli’geifn] п 1) змішуван- 
ня; суміш; сплав (металів); 2) мат. 
правило змішування. 

alligator [‘zligeita] п 1) зоол. аліга- 
тор; 2) тех. каменедробарка; 3) авто- 
мобіль-амфібія; 2 - apple бот. анона 
звичайна; - pear бот. авокадо. | 

all-important | о:Пт розлогі) аа) над- 
звичайно важливий; що має першо- 
рядне значення. 

all-in | о: п| adj розм. 1) стбмле- 
ний, змучений, виснажений, знесиле- 
ний; 2) спорт. що допускає будь-які 
прийоми (у боротьбі). 

all-in-all | о:Ппп'о:1) 1. п усе (для ко- 
гось); предмет любові; 2. adj дуже ва- 
жливий, вирішальний; 3. adv цілком, 
пбвністю; в цілому. 

allineation |2,ппієцт) п 1) шику- 
вання в шеренгу; 2) розташування в 
одну лінію (в ряд). 

all-in-one |Ро:Ппп'млп) adj тех. ці- 
лісний, нерознімний. 

allision [align] п 1) сутичка; удар 
(06 щось); 2) мор. зіткнення судна Ha 
ходу 3 нерухомим судном. 

Allison [‘zlisn] п ч. і ж. ім'я Еллісон 


alliterate [9 litareit] у 1) алітерувати: 
2) використбвувати алітерацію. 
alliteration | 2, lita тетп) п алітерація 


аа) усіма 
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allium [{‘zliom] п цибуля; рослина 
родини цибульних. 

all-knowing Го: пошту) adj всезна- 
ючий. 

all-mash ['9:lmz{] п с. г. комбікорм, 
мішанка. 

all-metal | 2:Ї тей) аа) суцільноме- 
талевий. 

all-might | о:Ї таті) п поет. всемо- 
гутність. 

allness | о:іпі5) п загальність, уні- 
версальність. 

allocate І [‘zlokit] п асигнування; 
дотація. 

allocate II [‘zlokeit] у 1) призначати, 
приділяти; асигнувати; 2) розподіляти, 
розміщувати; відвбдити (якусь частину); 
3) амер. резервувати, бронювати (кре- 
дити тощо) 4) установлювати місце, 
локалізувати; 5) закріпляти, прикріпля- 
ти (до певного місця). 

allocation [,zlo’keifn} 1 1) призна- 
чення; асигнування; 2) розподіл; роз- 
міщення; 3) локалізація; визначення 
місця; 4) прийнята в рахунок стаття. 

allochroic [, lo’ Кгоші) adj мед. мін- 
ливого кольору. 

allochroous |г2 129Кгомоб| adj що змі- 
нює забарвлення. 

allocution [,zlou’kju:fn] п 1) звер- 
нення; напутлива промова, напучення; 
2) церк. алокуція (звернення папи до 
колегії кардиналів); 3) іст. звернення 
полководця до армії. 

allogamy [2° logomi] п бот. алогамія, 
перехресне запилення. 

allogeneous | 2еіз "431:1125) аа) різно- 
рідний. 

allogenic [,zlo’dzenik] аа) геол. ало- 
генний, чужорідний. 

allograph |" zlogra:f] п албграф (під- 
пис за іншу особу). 

allonym [‘zlonim] п 1) алонім (чуже 
ім'я, взяте за псевдонім); 2) книга, 
опублікована під алонімом. 

alloo |2 Чи) » підганяти вигуками. 

allopath | гіоираб)| п алопат. 

allopathic [,zlou’ pxz01k] adj алопа- 
тичний. 

allopathy |з Їоробі) п алопатія. 

allophyle [‘zloufail] п чужоземець, 
філістимлянин. 

allophylian [,zlou ‘filjon] adj що на- 
лежить до іншої раси; чужорідний. 

allot |з об) у 1) відводити, виділя- 
ти; призначати, наділяти; 2) розподі- 
ляти; роздавати; надавати; to ~ credits 
надавати кредити; to - a task давати 
завдання; 3) амер. розм. вважати, га- 
дати; 4) військ. вводити ло складу. 

allotment [2° lotmant!] п 1) виділен- 
ня; розподіл; призначення; оп - під 
час розподілу; - of billets військ. від- 
ведення квартир; 2) частка; 3) перен. 
дбля, талан; 4) ділянка, що віддається 
в оренду; 5) виділення акцій пайови- 
ку; 6) військ. введення до складу. 


allottee [alo’ti:] 1 дрібний орендар; 
той, що одержує земельну ділянку. 

all-out ['9:l’aut] 1. adj 1) стбмле- 
ний, знесилений; 2) виснажливий, Ha- 
пружений; 3) загальний, всеохоплюю- 
чий; 4) повний, цілковитий; 
тотальний; із застосуванням усіх сил 
і ресурсів; 5) надшвидкісний; 2. adv 
1) з усіх сил; усіма засобами; to go ~ 
бордтися з усіх сил; 2) сповна, пов- 
ністю, цілком. 

all-outer | о: ашіо| п амер. розм. 
прихильник рішучих (крайніх) заходів; 
рішуча людина. 

all-overish [,9:l’ouvorif{] аа) розм. не 


. 30BCiM здорбвий; що нездужає; квдблий. 


allow [9‘lau] у 1) дозволяти; давати 
ддбзвіл; smoking is not ~ed here тут па- 
лити заборбнено; тут не палять; 2) до- 
пускати, робити можливим, надавати; 
this gate ~s access to the garden через 
цю хвіртку MOXHa пройти у сад; 3) да- 
вати, видавати; виплачувати, субсиду- 
вати; how much money does your father 
~ you for books? скільки грошей дає 
тобі батько на книжки?; 4) визнавати, 
допускати; приймати, погоджуватися; 
I ~ that I was wrong визнаю, що я був 
неправий; we cannot ~ of such an excuse 
ми не мбжемо прийняти Take виправ- 
дання; 5) брати до уваги, враховувати; 
зважати; 6) робити знижку, 
поправку (на щось -- for); to ~ a shilling 
in the pound робити знижку на один 
шилінг з кожного фунта; 7) вихваляти; 
хвалити; схвалювати; санкціонувати; 
8) розм. вважати; робити висновок; 
9) амер. заявляти, стверджувати; 0 - 
Гог передбачати; - ої допускати. 

allowable |з"ашобі) adj 1) дозволе- 
ний, дозволенний; допустимий, при- 
йнятний; - to sale дозвблений для про- 
дажу; 2) законний. 

allowably |з Чацаб/) adv дозвблено, 
дозволенно; допустимо; прийнятно. 

allowance |з Їашоп5| 1. п 1) взяття 
до уваги; поправка; знижка; виправ- 
дання; - must be made for his age слід 
зважити на його вік; 2) грошова до- 
помога; утримання; кишенькові гроші; 
family ~ допомодбга багатосімейним; 
3) тех. припуск; допуск; 4) порція; 
пайок; раціон; HOpMa видачі; bread ~ 
норма видачі хліба; 5) р/ військ. по- 
стачання; забезпечення; 6) знижка; 
7) дозвіл; допущення; припущення; 
8) схвалення, санкція; 9) спорт. dopa; 
перевага; гандикап; 2. у 1) обмежувати 
утримання (споживання); 2) призна- 
чати утримання (пайок, порцію, норму 
видачі); 3) видавати в обмеженій кіль- 
кості. 

allowedly [9’lauodli] adv 1) дозволе- 
ним чином; як належить; 2) за загаль- 
ним визнанням. 

alloy I | агіої) п 1) сплав (металів); 
2) домішка, лігатура; - steel легбвана 
сталь; ~ treated steel малолегбвана 


сталь; 3) проба (дорогоцінного металу); 
З pleasure without - нічим не затьма- 
рене щастя. 

alloy II |з 7101) у 1) сплавляти, стоп- 
лювати (метали); 2) підмішувати, до- 
мішувати; додавати домішку; 3) перен. 
псувати, затьмарювати. 

alloyage | 2 Їопаз) п мет. легування. 

alloying (2 Їопт)) п мет. сплавляння, 
стоплювання. 

all-powerful |'о:Ї рамоїи!) adj всемо- 
гутній. 

; all-purpose | о: раграз| аа) універ- 

сальний, для широкого застосування. 

all-red ГП о:Г тей) adj іст. британсь- 
кий; що стосується Британської імпе- 
рії; що належить Британській імперії 
(володіння, забарвлені на картах світу 
червоним кольором); ~ route британсь- 
кий імперський торговельний тракт. 

all(-)right [‘9:l‘rait] 1. adj pred. 
1) задовільний, достатній; his work was 
found ~ його робота була визнана 3a- 
довільною; 2) підхожий; що не ви- 
кликає заперечень; 3) здоровий, бла- 
гополучний, у порядку; she is - вона 
почуває себе добре, у неї все гаразд; 
everything is - with your plan з вашим 
планом усе гаразд (у порядку); 4) че- 
сний, порядний; ап ~ guy порядна лю- 
дина; 5) чуддбвий, відмінний; ап ~ party 
весбла вечірка; 2. adv 1) задовільно; 
прийнятно; як треба; 2) певна річ; 
звичайно, безумовно; 3. int добре, ra- 
разд, згода; -, ГІЇ meet you at nine 
гаразд, зустрінемось о дев'ятій. 

all-round ['9:l‘raund] adj 1) всебіч- 
ний; багатобічний, багатосторонній; 
різнобічний, різносторонній; ~ man pi3- 
нобічна людина; 2) спорт. абсолютний; 


~ champion абсолютний  чемпідн; 
3) круговий; ~ defence військ. кругова 
обордбна; 4) : - price ком. ціна з Ha- 


кладними витратами. 

all-rounder [‘9:l‘raundo] п 1) розм. 
комір; 2) нашийник, ошийник; 
3) спорт. десятиборець. 

All-Russian | о:Ї тл/п) adj всеросій- 
ський. 

All Saints’ Day [’9:l’seintsde1] церк. 
день усіх святих (/ листопада). 

allseed | 2:151:4) п 1) лобода бага- 
тонасінна; 2) спориш. 

all-seeing | о:Ї'5ілпт2)| adj всевидю- 
щий. 

All Souls’ Day | о: 5оцігдві) церк. 
день поминання померлих (2 листо- 
пада). 

allspice | о:Їзраї5) 7 1) бот. гвозди- 
чне дерево; 2) гвоздика, перець запа- 
шний; пімент, перець ямайський (пря- 
нощі). 

all-star [‘9:lsta.:] adj театр., кін. 1) що 
складається із зірок (про трупу); 2) за 
участю зірок (про спектакль, фільм). 

all-steel |о:1750:) adj суцільноста- 
левий. 


all 


49 


alo 





all-sufficient | о:Ї52 "П/зпі) adj 1) ціл- 
ком достатній; 2) ек. що не потребує 
збвнішньої допомоги. 

allthing | о:діт)) п заст. усе. 

all-time [‘9:ltaim] adj 1) небувалий; 
неперевершений; 2) що займає пов- 
ний робочий день. 

allude |з 1и:4) у 1) посилатися (на — 
to); згадувати; 2) натякати; мати на увазі 
(щось — to). 

All- Ukrainian 
всеукраїнський. 

All-Union | о: и:піуопі adj іст. все- 
COIO3HHH. 

all-up | 2:Ї лр) п 1) ав. загальна Bara 
в повітрі, суцільна польотна вага (лі- 
така, екіпажу, пасажирів, вантажу); 
2) рі розм. рядове вугілля. 

allure |2"Щи») 1. п (тж allurement) 
спокуса, 2. у 1) спокушати; зваблю- 
вати; принаджувати; 2) заманювати, 
зачарбвувати, полонити; 3) здобувати; 
притягати. 

allurement [a ljuomont}) п 1) споку- 
са; зваба; принада; 2) принадність, 
привабливість; 3) зачарування; зна- 
джування, зваблювання. 

allurer | 2 ")ц2го) п спокусник; зваб- 
ник. 

alluring |2 Чумогіт)| adj 1) спокусли- 
вий; звабливий; принадний; 2) при- 
вабливий; чарівний, чарівливий. 

alluringly |2 ljuorml] adv 1) споку- 
сливо; звабливо; принадне; 2) заман- 
ливо; привабливо; чарівно. 

allusion |оЧи:хп) 7 1) посилання; 
згадування; 2) натяк; непряма вказів- 
ка; зазначення; 3) каламбур; 4) сим- 
волічне посилання (на — to). 

allusive |з Ти:5ту| adj 1) що містить 
(у собі) посилання (натяк) (на щось); 
2) символічний; алегоричний; інако- 
мовний. 

allusively |2 ЧТа:51мП)| adv 1) натяка- 
ючи; з натяком (на щось); 2) алегори- 
чно, інакомовно. 

aliuvia [9‘lu:vja] p/ від alluvium. 

alluvial {a’lu:vjal] adj геол. нанос- 
ний, намитий (npo грунт); алювіаль- 
ний; - deposit гірн. розсип, розсипище; 
~ gold гірн. розсипне золото. 

alluvion [a lu:vjon] п 1) нанос, на- 
мив; наносна земля; 2) повінь. 

alluvium [9‘lu:vjam] п (р/ more аПиміа) 
1) геол. алювій; алювіальні формації; 
наносні відкладення; 2) наносна зем- 
ля; - period четвертинний період. 

all-wool | о:Ї ми!) аа) з чистої вов- 
ни, чистошерстяний. 

ally I | гаї) п 1) союзник; faithful 
(perfidious) - вірний (зрадливий) со- 
юзник; ~ Of the moment тимчасбвий 
(випадковий) союзник; 2) помічник; 
слуга; 3) щось споріднене за структу- 
рою (властивостями тощо). 

ally IT | ап) п крем'ях (для дитячої 
гри); З to give smb. а fair show for an 


[‘o:lju:"kreinjan] adj 


- чесно ставитися до когось; дати KO- 
мусь можливість відігратися. 

ally ПІ |з Лаг)| v 1) вступати в союз, 
об'єднуватися; to - oneself єднатися, 
з'єднуватися (союзом, шлюбом); 2) (with, 
to) об'єднувати в союз; 3) pass. бути 
зв'язаним родинними узами (спіль- 
ністю походження); мати спільні ри- 
си. 

. Alma [elms] п ж. ім'я Enna, 
Аліь)ма. 

almagest | zlmadzest] 
Птоломсея з ACTPOHOMII. 

almagra {zl meigra| п темно-черво- 
на BOxpa. 

Alma Mater [elmo meito] п лат. 
альма-матер (про університети і шко- 
ли). 

almanac | о:ітаопаКк) п календар; 
щорічник, альманах. 

almighty |о:І тати) 1. adj 1) всемо- 
гутній; A. God, the А. всемогутній Бог; 
2) жахливий, страшенний; we had ап 
~ row у нас стався жахливий скандал; 
2. adv жахливо, страшенно, надзви- 
чайно, дуже; І ат ~ glad я надзвичайно 
радий. 

Almira | г! тата) п ж. ім я Елмайра. 

almoign [‘zlimnoin} п заст. 1) мило- 
стиня; 2) кухоль для збирання мило- 
CTHHI. 

almond [‘a:mond] п 1) бот. миг- 
даль; мигдальний горіх; ~ cake миг- 
далеве тістечко; 2) анат. мигдалевид- 
на залоза, мигдалина. 

almond-butter [‘oa:mond, bata) п миг- 
далевий крем. 

almond-eyed [‘a:moand’aid] adj 3 
мигдалевидним розрізом очей. 

almond-milk [‘a:mond’ milk] п миг- 
далеве молоко. 

almond-oil | «:топа'ої) п мигдале- 
ва олія. 

almond-shaped 
мигдалевидний. 

almond tumbler [‘a:mand,tamblo] м 
мигдальний турман (голуб). 

almond willow [’a:mand wilou] 7 
мигдальна верба. 

almondy | «.:ппопат) adj мигдальний; 
мигдалевидний. 

almoner | є«:тпопо) п 1) роздавач 
милостині; Hereditary Grand А., Lord 
High A. службова особа при англій- 
ському дворі, що відає роздачею ми- 
лостині; 2) службова осбба, що відає 
оплатою лікування і побутовим обслу- 
говуванням хворих (у лікарні). 

almonry [‘a:monri] п іст. місце роз- 
дачі милостині. 

almost [°9:lmoust] adv майже; мало 
не; I ~ missed the train я мало He 
спізнився на поїзд. 

alms [a:mz] п (тож рі) (вжив. AK 
sing) 1) милостиня, подаяння; пожерт- 
вування; 2) благодійність; милосердя. 

alms-basket [‘a:mz,ba:skit] п кухоль 


по Tpakiat 


[‘a:moand_feipt] adj 


(ящик) для збирання пожертвувань; to 
live оп the - жити за рахунок пожерт- 
вувань. 

alms-deed [’a:mz,di:d] п благодій- 
ний (добродійний) акт; благодійність. 

alms-folk [°a:mzfouk] п р/опікувані; 
бідняки, що живуть за рахунок бла- 
годійності. 

almsgiving [“a:mz,givin] п роздача 
милостині. 

alms-house [‘o:mzhaus] п богадільня. 

almsman [‘o:mzmon] п (р/ almsmen 
[-man]) 1) бідняк, що живе милости- 
нею (за рахунок благодійності); жеб- 
рак; 2) благодійник; той, що подає ми- 
лостиню. 

alnico [‘zlnikou] п магнітний сплав 
алюмінію, нікелю і кобальту. 

aloe | гіоц) п 1) бот. anoe; Ате- 
гісап - столітник; 2) жовта фарба з 
албе; 3) рі (вжив. як sing) фарм. сабур 
(проносне); 4) перен. гіркий (сумний) 
ддсвід. 

aloft [aloft] 1. adv 1) угорі, на ви- 
сочині; в повітрі; 2) вгору, нагору; 
3) перен. на небі, на небесах; на не- 
беса; to gO - померти, відійти у віч- 
ність; 2. prep поет. над, пднад. 

аїору | гіздзі) п абсурдність, без- 
глуздість, дурниця. 

aloid [‘zloid] adj схожий на алое. 

alone |з Чоипі| 1. adj один, сам, ca- 
модтній, самітний, на самоті; одино- 
кий; Іо live - жити на самоті; he 
can do it ~ він MOxe зробити це сам; 
2. adv тільки, лише, виключно; єдино; 
he ~ can do it лише він може це зро- 
бити; + to leave (to let) smb. - дати 
спокій комусь; leave (let) me ~ ! 06- 
лиште MeHe!, дайте мені спокій! 

along | 2 lon] 1. adv 1) далі, уперед; 
let us gO ~ ходімо далі; 2) з, разом з 
(собою); come ~! ходімо!, пішли!; come 
~ with us! ходімо з нами; fetch it -! 
принеси (захопи) це з собою!; 3) уже, 
Ше afternoon was well - уже було далеко 
за пблудень; > right - амер. завжди, 
постійно; all ~ з самого початку, увесь 
час; tO get - жити, поживати; [oO get 
~ with робити успіхи в, досягати успіхів 
у; how are you getting ~ with your English 
studies? як у вас ідуть заняття 3 ан- 
глійської MOBH?; get (go) ~ with you! 
геть 3BiacH!; 2. prep уздовж, по; to go 
~ the street ходити (іти) по вулиці; ~ 
the river уздовж річки, пднад річкою. 

alongshore |з Топ 2:) adv уздовж бе- 
рега; на березі. 

alongside |2 lon’said] 1. adv |) no- 
руч, поблизу, пліч-6-пліч; 2) біля бор- 
ту, уздовж борту, до борту; to deliver 
goods - доставити товар на борт судна, 
2. prep 1) пбруч, поблизу, біля; to sit 
~ of smb. сидіти пбруч з кимсь; 2) біля 
борту, уздовж борту, бортом до борту: 
the ships lay ~ of each other судна стояли 
бортом до борту. 
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aloof [9’lu:f}] adv 1) на відстані, уда- 
лині, віддалік, осторонь, 2) байдуже, 
відчужено; to keep (to stand, to hold 
oneself) ~ триматися бсторонь (байду- 
же). 

aloofness [2‘lu:fnis] п відчуженість, 
байдужість. 

alopecia [,zlo’pi:fia] п 1) мед. об- 
лисіння, полисіння; плішивість; 2) ли- 
сина. 

aloud |о Чаша) adv 1) голосно; гучно, 
гучним гблосом; to laugh - гучно смі- 
ятися; 2) уголос; to read - читати вго- 
JOC; 3) сильно; відчутно; щосили; стра- 
шенно; it reeks ~ страшенно смердить. 

alow |з" оц) adv 1) унизу; униз; 2) у 
нижній частині судна; 3) розм. у по- 
лум'ї, у вогні. 

Aloysius |, еЇои 25) п ч. ім'я Елой- 
шес, Алоїз. 

аїр |гегір) п 1) гірська вершина; ви- 
сбка ropa; 2) літнє гірське пасовисько 
(у Швейцарії); 3) заст. слон; 4) заст. 
демон. 

alpaca [z]’pzko] п 1) зоол. альпака; 
вовна альпаки; 2) нейзильбер, нікеле- 
вий сплав. 

alpenstock [‘zlpinstok] п альпен- 
шток. 

alpestral [zl’pestrol] аа) альпій- 
СЬКИЙ. 

alpestrian {eel‘pestrion]} п альпініст. 

alpha | 22165) п 1) альфа (перша лі- 
тера грецького алфавіту); А. апа Отера 
перен. початок і кінець, суть, найіс- 
тотніше, головне; 2) астр. найяскра- 
віша (головна) зірка сузір'я; + ~ plus 
відмінно, п'ять з плюсом. 

alphabet [‘zlfabit] 1. п 1) алфавіт, 
азбука, абетка; the English (Ukrainian) 
- англійський (український) алфавіт; 
2) покажчик; 2. у амер. розташовувати 
B алфавітному порядку. 

alphabetarian | |, ггібзбо "їєдгіоп| 7 
учень-початківець; той, що вивчає абе- 


тку. 
alphabetic(al) Г, elfo"betik(al)} adj an- 
фавітний, азбучний, абетковий. 

alphabetically [,zlfo’betikoli] adv у 
алфавітному порядку. 

alphabetize [‘zlfobitaiz] у 1) розта- 
шодвувати в алфавітному порядку; 
2) позначати на письмі за допомбгою 
літер. . 

alpha rays [‘elfo,reiz] п рі фіз. anb- 
фа-промені. 

Alpine [‘zlpain] adj 1) альпійський; 
що належить до Альп; 2) (a.) гірський, 
високогірний, альпійський; а. meadows 
високогірні (альпійські) луки. 

alpinist [‘elpinist] п альпініст. 

Alps [zlps] п геогр. н. Альпи. 

already [9:l’redi] adv уже; раніше. 

alright | о: так) ва» (more all right) 
гаразд, правильно. 

Alsace [‘zlszs] п геогр. н. іст. Ель- 
зас. 


Alsace-Lorraine [‘zlszslo‘rein] п ге- 
огр. н. іст. Ельзас-Лотарингія. 

Alsatian [zl‘seifjon] 1. п 1) ельза- 
сець; 2) боржник (злочинець), що пе- 
рехобвується у сховищі; 3) східноєвро- 


пейська вівчарка (тж - дор); 2. аа) 


ельзаський. 

alsine [‘zlsi:n] п бот. мокричник. 

, also [‘o:lsou] adv також, теж; до 

тбго ж. 

ай [zit] п муз. високий звук; іп - 
октавою вище; перен. у піднесеному 
настрої. 

Altai |гі їат) п геогр. н. Алтай. 

Altaian [zl‘teion] 1. п 1) алтаєць; 
алтайка; 2) алтайська мова; 2. adj ал- 
тайський. 

altar | 2:12) п 1) вівтар, олтар; пре- 


CTON; жертовник; 2) тех. поріг (печі 


тощо). 

altar-bread | о:кобгей) п церк. про- 
скурка для причащання. 

altar-cloth | о:НаКкіо8| п церк. Ha- 
престольне покривало. 

altar-fire [‘9:lto,faio] п 1) жертбв- 
ний вогонь; 2) перен. релігійний обряд. 

altar-piece | о:Иорі:5) п церк. запре- 
стольний образ. 

altar-rails [‘9:ltareilz) п рі церк. ого- 
рбжа вівтаря. 

alter [‘o:lto] v 1) змінювати, пере- 
робляти; міняти; to - one’s mind ne- 
редумати, прийняти інше рішення; 
2) видозмінювати, вносити Зміни; 
3) змінюватися, мінятися; 4) амер. 
розм. каструвати, холостити. 

alterability [,:ltaro’biliti] п зміню- 
ваність. 

alterable | о:Погобі) adj змінюваний. 

alterant [‘o:ltorant] adj що викликає 
зміни. 

alteration |,о:о"тецп| п 1) зміна; 
перебудбва; 2) перерббка; 3) тех. де- 
формація; 4) юр. зміна умов договору; 
to make -5 внбсити зміни. 

alterative | о: огопу) 1. п мед. змі- 
цнюючий засіб; 2. adj що MOxe при- 
звести до змін. 

altercate [‘9:ltokeit] у сперечатися; 
сваритися. 

altercation |,о:Па"Кеїцп| п сперечан- 
ня; сварка, лайка. 

alter ego | “eltar egou] п лат. друге 
я; найближчий друг і однодумець. 

alterity (о: Г«егій) п різниця, відмін- 
ність;. несхожість. 

alternant {9:l’ta:nont] 1. 7 лінгв. ва- 
ріант; 2. adj що чергується; змінний. 

alternate І |о:Ї їо:пи| 1. п 1) чергу- 
вання; 2) варіант; 3) амер. дублер; за- 
міна; 4) амер. заступник; замісник; 
2. adj 1) що чергується; черговий; 
2) змінний, перемінний; переміжний; 
~ angles мат. протилежні кути; 3) KO- 
жний другий; оп ~ days через день, 
кожний другий день; 4) запасний; що 
заміщає; 5) взаємний; обопільний. 


alternate II [‘9:lto:neit] v 1) чергу- 
ватися, змінювати один ддного; 2) po- 
бити поперемінно, чергувати. 

alternately | о: їо:пнійї) adv по черзі, 
поперемінно; змінюючи один одного. 

alternating (| о:Но:пенія| adj що чер- 
гується; змінний, перемінний; що змі- 
нює один одного; ~ Current ел. змінний 
струм скор. а. с.); ~ motion тех. зво- 
ротно-поступальний рух. 

alternation [,5:lto’neijn} п 1) чергу- 
вання, (регулярна) зміна; the ~ of day 
and night зміна (чергування) дня і ночі; 
2) черговість; 3) фіз. напівперіод; 4) рі 
геол. прошарки. 

alternative [9:l‘ta:nativ] 1. п 1) аль- 
тернатива; вибір; there is no other ~ 
but нема іншого вибору, крім; 2) лінгв. 
дублет; 2. аа) 1) альтернативний; вза- 
ємовиключаючий; 2) змінно діючий, 
змінний; 3) другий (з двох можливих). 

alternatively | |о:Їїо:попуїі| adv 
1) альтернативно; 2) по черзі, чергу- 
ючись. 

alternator | о: о:пемо) п ел. генера- 
тор змінного струму. 

althaea [z1'0i:9] п бот. алтея; ~ root 
алтейний корінь. 

although [9:1'6ou] соп/ хоч, коли 6 
навіть; незважаючи на те, що. 

alti [‘a:lti] p/ від alto. 

altilequence [zl‘tilokwons] п пиш- 
HOMOBHICTb. 

altimeter [‘zltimi:to] п альтиметр, 
висотомір. 

altisonant [zl‘tisonont] adj пишно- 
мовний; гучний. 

altitude [‘zeltitju:d] п 1) висота; ви- 
сота над рівнем моря; 2) рі висока Mic- 
цевість; висоти; 3) перен. вершина 
(влади тощо); 4) висота трикутника; 
5) астр. кут піднесення (світила); 6) рі 
високі почуття. 

altitudinal | ziti tju:dinal} аа) висот- 
ний. 

alto [‘zltou] п (р/ mac alti) муз. 
1) альт (голос та інструмент); 2) KOH- 
тральто. 

alto-cumulus [‘zltou’kju:mjulas] 7 
метеор. висококупчасті хмари. 

alto-flute [‘zeltou’flu:t] п муз. альтбва 
флейта. 

altogether [,9:lta°geda} 1. 7 ціле, су- 
купність; the - розм. огблена модель; 
in the - оголена (про модель художни- 
ка); 2. adv 1) цілком, здбвсім, абсолют- 
но; 2) загалом, в цілому; - I am not 
sorry I stayed with them врешті, я не 
жалкую, WO залишився з ними; 
3) усього, разом; 2 for - назавжди. 

alto-relievo [‘zltoun‘li:vou] п архт. 
горельєф (скульптурний). 

alto-stratus [‘zltou’streitas] п мете- 
ор. високошаруваті хмари. 

alto-trombone [‘zltoutram’boun] 7 
муз. альтдвий тромбон. 

altruism [‘zltruizm] п альтруїзм. 
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altruist [‘zeltruist) м альтруїст. 
altruistic [,zltru‘istik] adj альтруїс- 
тичний. 

altruistically [,zltru‘istikoli] adv аль- 
TpyICTHUHO. 

alum ['zlom] п хім. галун. 

alumina [9 lju:mino] м глинозем; 
OKHC алюмінію. 

aluminium [,zlju’minjom] п алюмі- 
ній. 

aluminous |з Ци:тіп25) аа) глино- 
земний; галунобвий. 

aluminum [9‘]ju:minom] п амер. алю- 
міній. 

alumni |2 Їлпапат) p/ від alumnus. 

alumnus [a lamnas] п (p/ alumni) 
лат. колишній вихованець, колишній 
студент, випускник (коледжу, універ- 
ситету). 

alure [“eeljua] п 1) apxm. галерея, 
критий перехід; 2) монастир. _ 

Alva [’elva] п ч. ім'я Елва, Алва. 

Alvan [‘elvon] п ч. ім'я Елвен. 

alveary [elvior] п" 1) вулик; 
2) «Бджолиний вулик» (назва першого 
багатомовного словника); 3) анат. 30B- 
нішній слуховий прохід. 

alvei [‘zlviai] p/ від alveus. 
__ alveola [el vila] п (рі alveolae) біол. 
ямка, комірка. 

alveolae [zl’viali:] р/ від alveola. 

alveolar [zl'violo] adj комірковий; 
ямковий, альвеолярний; ~ abscess мед. 


флюс. 
alveole | геЇміоці) п комірка, ямочка; 
альвеола; каверна. 


alveoli |ге1 мізіат| p/ від alveolus. 

alveolus [zl’violas] п (р/ alveoli) 
анат. альведла. 

alveus [elvias] п (рі alvei) 1) русло 
ріки; 2) дно моря. 

Alvin [‘zelvin] п ч, ім'я Елвін, Альвін. 

Alvina |г1 мата) п ж. ім'я Елвайна, 
Альвіна. 

always ['o:lwoz] adv завжди, по- 
стійно; за всіх обставин; not ~ He зав- 
жди, іноді. 

alyssum [‘zlisom] п бот. бурачок, 
бородавник. 

ат |гт, зт, m] /-ша особа sing 
pres. від to be. 

a. т. ['e1 em] (скор. від ante me- 
ridiem) до полудня, до обіду (про час). 

Amabel | аетобеї п ж. ім'я Емебел, 
Амабела. 

amability |, г2егпо "ЬШи| п чарівність, 
зачарування. 

amadelphous [,zmo'delfas] adj стад- 
ний; що живе стадами (зграями). 

amadou [’zmodu:] 7 трут. 

amain [o’mein] adj поет. 1) усіма 
силами, сильно, щосили; бурхливо, 
шалено; 2) дуже швидко, на повній 
швидкості; негайно; 3) надзвичайно, 
вкрай. 

amaine [9’ mein] у 1) слабнути, за- 


тихати; 2) здаватися; спускати прапор 
на знак здачі; 3) супроводити, ескор- 
тувати. 

amalgam |з 'ппагідот) п 1) амальга- 
ма; 2) суміш (тж перен.). 

amalgamate I [o’mzlgamit] adj з'єд- 
наний, об'єднаний; змішаний; амаль- 
гамуючий (про мови). 

amalgamate II [2° melgomeit}] у 
1) з'єднувати, об'єднувати; зливати, 
укрупнювати; 2) з'єднувати з ртуттю; 
амальгамувати. 

amalgamated  |з'тпагідотеніа) аа) 
з'єднаний, об'єднаний; сполучений. 

amalgamation  |2,пігідз"тецп) 7 
1) злиття, об'єднання; 2) змішування; 
3) амальгамування. 

amalgamative [a melgomeritiv] adj 
що має тенденцію до злиття (з'єднан- 
ня, об'єднання). 

amalgamator [2 ппагідотегіз)| п тех. 
амальгаматор. 

Amanda [a’mzndo] п ж. im 'я Емен- 
да, Аманда. 

amandin |2 птапат| п 1) білок со- 
лбдкого мигдалю; 2) крем з білка миг- 
далю. 

amanita | г2то"пашо) п 1) бот. му- 
хомор; 2) бот. поганка (бліда), не- 
справжня печериця. 

amanuenses | 2, плггпуц'єп5ї:7)| p/ від 
amanuensis. 

amanuensis [a,mznju’ensis] п (p/ 
amanuenses) переписувач, секретар (що 
пише під диктовку). 

amaranth | геплзгап8) п 1) бот. щи- 
риця, амарант; 2) пурпурбвий колір. 

amaryllis [,zmo/‘rilis}] п 1) поет. па- 
стушка; 2) бот. амариліс. 

amass [9 mes] у 1) збирати; нако- 
пичувати, скупчувати; 2) збиратися; 
скупчуватися. 

amassment [9° mzsmont] п 1) зби- 
рання, скупчення; 2) збіговище; купа. 

amate [3 ’meit] у пригнічувати, 3a- 
смучувати. 

amateur | гепіаїо:) п 1) аматор, лю- 
битель, непрофесіонал; 2) дилетант; 
людина 3 поверхбвими знаннями; - 
theatricals любительський спектакль, 
аматорська вистава; painter худож- 
ник-любитель; - агі художня самоді- 
яльність. 

amateurish [,zemo ta:rif{] adj 1) ама- 
торський, любительський, непрофесі- 
ональний; 2) дилетантський; невмілий 
(про роботу). 

amateurishly [,zma‘ta:rijli] adv не- 
професіонально, по-дилетантському. 

amateurishness [,zmo ta:rif{nis] п ди- 
летантство; відсутність професіональ- 
ної майстерності. 

amateurism [,zmoa to:rizm] п диле- 
тантизм. 

amateurship | zmota:/ip] 
тантство, дилетантизм. 

amative | 22глопу) adj 1) влюбли- 


по диле- 


вий; 2) що заохочує до (сприяє) лю- 
бові; любовний. 

amatol [‘zematol] п аматол (вибухова 
речовина). 

amatorial [,zmo to:rial] adj любов- 
ний; еротичний. 

amatory [‘zmotori] adj любовний; 
люблячий; еротичний. 

amaurosis | депо: rousis] п мед. пов- 
на сліпота, амавроз. 

amaze |2'плеї7| І. п поет. здиву- 
вання, подив; 2. у вражати, дивувати. 

amazed [2 meizd] adj (вкрай) зди- 
вований, уражений. 

amazedly и тегії) adj здивовано, 
у подиві, у здивуванні. 

amazedness [a meizidnis] п здиву- 
вання, подив. 

amazement [9 meizmont] п 1) зди- 
вування, пбдив; 2) замішання; розгуб- 
леність; збентеження. 

amazing | 2 тест) adj дивовижний, 
дивний; гідний подиву; разючий. 

amazingly [o’meizmli] adv дивови- 
жно, дивно; разюче. 

Amazon [’emozon] п 1) міф. ама- 
30HKa; 2) (a.) вершниця; чоловікопо- 
дібна жінка; 3) [“emoazon] геогр. н. р. 
Амазоднка. 

amazon-ant [2mozon ent] п ент. 
мурашка-амазоднка. 

Amazonian [,@ma‘zounjan| adj 
1) властивий aMa30HKaM; войовничий, 
сміливий; 2) (а.) чоловікоподібний. 

amazon-stone [‘'zmozonstoun] п мін. 
амазоніт. 

ambages |гет'Беїшзі:2) п p/ книжн. 
1) кружна (об'їзна) дорога; манівці; 
2) натяки, недомобвки; 3) відтягнення. 
зволікання; 4) темні справи. 

ambagious [em beid3as] adj |) об- 
хідний, об'їзний; кружний; 2) описо- 
вий, перифрастичний. 

ambary |гпі"Ьасгі| п бот. кенаф. 

ambassade [‘zmboseid] п заст. по- 
сольство (тж embassy). 

ambassador |гепіЬгез5г2до| п 1) по- 
сол; посланник; A. Extraordinary and 
Plenipotentiary надзвичайний і повно- 
важний посол; Ordinary (Resident) 
постійний посол; - at large посол 3 
особливих доручень; to exchange ~s 06- 
мінятися послами; 2) посланець; BIC- 
ник; goodwill - посланець доброї волі: 
3) посередник, представник; tO act as 
smb.’s - репрезентувати когось, діяти 
від імені когось. 

ambassadorial [zm,bzsa‘do:rial] аа) 
посольський; посланницький; ~ talks 
neperoBOpu Ha рівні послів. 

ambassadorship [zm besadafip| пт 
І) ранг посла; 2) функції Ta повнова- 
ження посла. 

ambassadress [em besoadris] п 
І) дружина посла; 2) жінка-посол, 
3) посланниця; вісниця; представни: 
ця. 
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ambassage [‘zembosid3] пт заст. по- 
сольство (moe embassy). 

ambassy [“zembas:] п заст. посоль- 
ство (moc embassy). 

amber [‘e2mboa] 1. п 1) янтар, бур- 
штин; 2) жовтий колір; колір янтарю; 
3) міра сипких. тіл (= 4 бушелям); 
2. аа) 1) янтарний, бурінтиновий; 
2) жовтий; 3. у 1) фарбувати у янтар- 
ний колір; 2) зберігати у смолі; 3a- 
смолити; 3) кадити амброю. 

Amber-days [‘smbodeiz] п p/ три- 
денний піст (кбжної чверті року). 

amber-forest [‘zembo; forsst] п янтар- 
ний ліс (domomonnul ліс, із смоли якого 
утворився янтар). 


ambergris [‘embogri:s} п сіра амбра.. 


ambery | 2гтрогі) adj що має колір 
(властивості) янтарю. . 

ambidexter | аетрі екзо) 1. п 
1) людина, що однаково володіє обома 
руками; 2) дворушник; 2. adj 1) що 
вільно володіє обома руками; 2) дво- 
рушницький, дволичний. 

ambidexterity |'агпіідаекоїепій) 7 
1) однакове володіння обома руками; 
2) дволичність, дворушництво. 

ambidexterous | гг еК5ітоє| adj 
1) що однаково володіє обома руками; 
2) двобічний, двосторонній; 3) дволи- 
чний; лукавий. 

ambidextral | апр Фекз5іго) аа) що 
стосується обох сторін, двосторонній. 

ambidextrous [‘smb: dekstras} див. 
ambidexterous. 

ambient [‘zembuiont] adj що оточує 
(обтікає, охбплює, облягає, обмиває) 
з усіх боків (сторін). 

ambigenal |гепп"Ьіддтпої) adj подвій- 
ного роду, гібридний (про гіперболу). 

ambigenous |зпт'ркідпо5| аа) гіб- 
ридний. 

ambiguity |, zembr’gju:it]_ 1) неяс- 
ність; двозначність; невизначеність; 
2) двозначний вислів; to use ambi- 
guities говорити двозначності. 

(авта ‘bigjuos} adj 1) дво- 
значний; 2) неясний, нечіткий; непев- 
ний; невизначений; сумнівний. 

ambiguously [zm "bigjuash] adv дво- 
значно; неясно; непевно; невизначено. 

ambiguousness = [zm‘bigjuosnis] п 
двозначність; неясність; непевність; 
невизначеність.  - 

ambil(a)evous | |, embr‘li: 25) adj 
книжн. незграбний. : 

ambit [‘embit] п 1) межі; діапазодн; 
within the - of у межах (чогось); 2) сфе- 
ра (діяльності тощо); 3) оточення; міс- 
цевість, окблиці. 

ambition [zm‘bijn] J. п 1) често- 
любність; владолюбство; амбіція; 2) рі 
честолюбний задум; 3) прагнення; 
4) мета, об'єкт бажань; мрія; it is his 
~ to become an artist його мрія -- стати 
художником; 2. у честолюбно прагнути 
(чогось, до чогось); домагатися (чогось). 


ambitionist [2m ‘bifonist] п честолю- 
бець, честолюбна людина. 

ambitious [zem‘bifas] adj 1) честолюб- 
ний; 2) що прагне (чогось, до чогось), 
що домагається (чогось); - of wealth що 
прагне (до) багатства; 3) претензійний; 
вишуканий; вигадливий, примхливий. 

ambitiously [zm‘bifosli] adv често- 
любно. 

ambitiousness [zem‘bifasnis] п често- 
любність. 

ambitus [embitas] п (pl без змін) 
1) збвнішній край (раковини тощо); 
2) архт. відкритий простір навкбло 
будинку. 

amble [“embl] 1. п 1) інохідь; 
2) легка хода; 2. у 1) бігти інохіддю; 
2) їхати верхи на інохбдці; 3) дрібо- 
тіти; іти легко, неквапливо. 

ambler [‘zmblo] п іноходець. 

amblosis |гепп'ЬЇоцяі5| п мед. вики- 
день, аборт. 

атію [‘zembou] п (p/ ambos [-ouz]) 
амвон. 

ambolic [am ‘bolik] 1. п мед. засіб, 
що викликає аборт; 2. adj med. що 
викликає аборт. 

Ambrose [‘zembrouz] п ч. ім'я Ем- 
броуз. 

ambrosia [zm ‘brouzja] п 1) міф. ам- 
бробзія; перен. їжа богів; 2) перга; 
3) (А.) бот. амброзія. 

ambrosial |зт'ргоцтізі) adj 1) бо- 


жественний, неземний; 2) чудовий, 
прекрасний; солодкий; ~ air духмяне 
повітря. 


Ambrosian [zm ‘brouzjon] adj церк. 
амброзіальний; приписуваний святому 
Амбросію. 

ambry [‘e2mbri] п 1) шафка; 2) ко- 
мірка, хижка; 3) ніша в стіні церкви 
(для зберігання | священних книг); 
4) заст. архіви. 

ambulance [‘zmbjulons] п 1) польо- 
вий госпіталь; 2) санітарна карета; 
3) військ. санітарно-транспортний за- 
сіб; 4) лікарський пункт; - airplane са- 
нітарний літак; ~ airdrome амер. ева- 
куаційний aeponpom; - station for 
accidents станція швидкодії допомоги; ~ 
Car машйна швидкодії медичної допо- 
мобги; ~ tent перев'язочний намет; - 
train санітарний пдбізд; ~ transport амер. 
судно, що перевбзить поранених та 
хвбрих; ~ box похідна аптечка. 

ambulance-chaser [‘zembjulons, tferso] 
п амер. розм. юрист, що веде справи 
потерпілих у транспортних аваріях. 

ambulant [‘zembjulont] adj мед. 
1) що перехбдить з одного місця на 
інше; перехідний; ~ erysipelas блукаюча 
бешиха; 2) переміжний, що змінюєть- 
ся (про біль); 3) що не потребує пос- 
тільного режиму (про хворобу); 4) ам- 
булаторний. 

ambulate | гегпбуміеті) у пересувати- 
ся; Ходити. 


ambalation |, ги) еп) п пересу- 
вання; ходіння. 

ambulator [‘zembjuleito] п 1) кроко- 
мір; кблесо з лічильним механізмом; 
2) амер. далекомір, віддалемір. 

ambulatory [‘zembjuloteri] 1. п 1) га- 
лерея для прогулянок; крита аркада; 
2) амбулаторний хвбрий; 2. adj 1) що 
має віднбшення до ходьби; пристосо- 
ваний для ходьби; зручний для про- 
гулянок; 2) нестаціонарний; пересув- 
ний; 3) мед. здатний ходити 
(пересуватися); ходЯячий (про хворого); 
4) тимчасовий, непостійний. 

ambuscade [,zmbos‘keid] 1. п засід- 
ка; 2. v 1) сидіти (бути) в засідці; 
2) влаштбвувати засідку. 

ambush | аепобиі) 1. п 1) засідка; to 
make (го lay) ап - влаштовувати за- 
сідку; to lie (to lurk) іп - сидіти (пе- 
ребувадти) в засідці; 2) загін у засідці; 


.2. у 1) влаштдбвувати засідку; сидіти в 


засідці; 2) нападати із засідки; 3) за- 
манювати в засідку. 

ambustion |атп'Бляцоп| п мед. бпік. 

ameer |2'тпіо) п емір. 

amelanchier [,czem1 lenj12] п бот. ip- 

ra. 

amelcorn [‘zmulko:n] п пшениця- 
-non6a, двозерна пшениця. 

Amelia [9’mi:ljo] п ж. ім'я Емілія, 
Амелія. 

ameliorable |з ті:Цогобі) adj що під- 
дається поліпшенню (меліорації). 

ameliorate [2° mi: ljareit] у 1) поліп- 
шувати; підвищувати якість; 2) nonin- 
шуватися. 

ameliorater [9’mi:ljoreito] п меліо- 
ратор. 

amelioration |2, пої: Д)о'тецп) п мелі- 
орація; докорінне поліпшення. 

ameliorative |2з'тіЦогейу) adj що 
поліпшує; меліоративний. 

amen | а:'тпеп)| 1. п 1) амінь; to 
say - to smth. погоджуватися з чимсь; 
схвалювати щось; 2) висновок; заклю- 
чні слова; 3) (А.) бібл. Амінь (алего- 
рично про Христа); 2. у 1) сказати 
амінь; 2) урочисто підтвердити (щось); 
3. int амінь, хай буде так! 

amenability |з, пі:по"ЬШі) п 1) від- 
повідальність; 2) юр. підсудність; 
3) піддатливість; зговірливість; слух- 
няність; 4) схильність (до захворюван- 
ня).: 

amenable [2’mi:nobl] аа) 1) відпові- 
дальний; 2) юр. підсудний; ~ to law 
відповідальний перед 3aKGHOM; 3) під- 
датливий; зговірливий; слухняний; ~ 
to discipline дисциплінований; що до- 
держує дисципліни. 

amenably Цо'"тпі:лобі| adv 1) слух- 
няно; 2) згідно 3, відповідно до; ~ to 
the rules згідно з правилами. 

amend [o’mend] » 1) виправляти; 
поліпшувати; змінювати на краще; 
2) виправлятися, позбуватися недолі- 
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ків (пороків); 3) вносити зміни (по- 
правки) (до законопроекту тощо); 
4) лагодити, поправляти; 5) лікувати, 
виліковувати. 

amendable |2 тепазр!) adj поправ- 
ний; що піддається поліпшенню. 

amendatory [a тпепазізгі| adj 1) що 
вносить поправку; що змінює; 2) амер. 
що сприяє виправленню. 

amende-honorable [2’ma:ndano‘ra:bl] 
п фр. |) публічне визнання провини; 
публічне вибачення; 2) компенсація за 
образу честі. 

amendment |2 плепатопі) п 1) полі- 
пшення, виправлення; 2) звільнення 
(від пороків); усунення; 3) поправка (do 
резолюції тощо); to move (to propose) 
ап ~ to the text внести поправку в текст; 
~ list список поправок (у документі mo- 
що); 4) полегшення, покращання (у пе- 
ребігу хвороби); 5) с.г. поліпшувач грун- 
ту; поліпшення (грунту). 

amends [a mendz] п pl (вжив. як 
sing) 1) винагорода, компенсація; to 
make ~ for smth. загладити провину, 
компенсувати щось; 2) юр. відшкоду- 
вання, компенсація заподіяної шкоди. 

атепе |з2'ті:п| аа) приємний, лю- 
б'язний. 

amenity [9’mi:niti] п 1) приємність; 
принадність; м'якість; the ~ of temper 
м'якість характеру; 2) люб'язність, 
ввічливе поводження; чемність, ласка- 
вість; 3) p/ принади, краса; втіха, за- 
довблення; amenities of home life при- 
нади сімейного життя; 4) р/ зручності. 

amenorrhoea |,ешпопо"ті:2| п мед. 
аменорея, відсутність місячних. 

атепі | ешопі) 7 1) бот. сережка; 
2) мед. недоумкуватий. 

amental [9 телпіз|) adj 1) позбавле- 
ний розуму; 2) що заперечує існуван- 
ня розуму. 

amentia [er menfio] п мед. аменція, 
недоумство, слабоумство. 

amerce [9 moa:s] у 1) штрафувати, на- 
кладати штраф; 2) карати (чимсь — with). 

amercement |о'по:5птопі) п 1) по- 
карання; 2) накладення штрафу; 
3) юр. грошовий штраф. 

America [amerika] п 1) геогр. н. 
Америка; 2) американський  конти- 
нент; 3) Сполучені Штати Америки. 

American |з merikon] 1. п 1) аме- 
риканець; американка; 2) уродженець 
(мешканець) американського конти- 
ненту; 3) англійська мова в Америці; 
2. adj американський; ~ cloth nomena 
клейбнка; ~ aloe бот. столітник; ~ar- 
tichoke бот. топінамбур, земляна гру- 
ша; - ash бот. білий ясен; ~ blight 
ент. попелиця мохната; - bollworm 
ент. COBKa бавовняна; ~ chestnut бот. 


каштан американський; ~ cockroach 
ент. тарган американський; - feverfew 
бот. щавель прерійний; ~ lotus бот. 


лотос жовтий; - mountain-ash бот. чор- 


на американська горобина; ~ mulberry 
бот. червона шовковиця; - planetree 
бот. платан американський; - гей 
raspberry бот. американська червона 
малина; ~ tiger 3002. ягуар. 

Americanism [a’merikonizm] n 
І) американізм; слово (вислів), що 
вживається в США; 2) американський 
звичай. 

Americanist |з merikonist] п 1) cne- 
ціаліст (фахівець) з вивчення Америки; 
2) проамериканськи настроєна люди- 
на. 

Americanization [9,merikonai zeijn] п 
американізація; надання характерних 
американських рис. 

Americanize |з merirkonaiz] у 1) ame- 
риканізувати; надавати характерних 
американських рис; 2) вживати аме- 
риканізми; 3) надавати громадянство 
США. 

атегісішт [,2mo risiom] п хім. аме- 
рицій (радіоактивний урановий ene- 
мент). 

ametallous |з metalos] adj неметале- 
ВИЙ. у 

amethyst | гепибі5) п мін. аметист. 

amethystine |,гепи'Оі5іат| adj ко- 
льору аметиста; аметистовий; схожий 
на аметист. 


Amharic |гт'Ппагік| п амхарська 


мова. 
amiability [,ermja‘biliti] п 1) добро- 
зичливість; дружелюбність; люб'яз- 


ність; 2) привітність, добродушність; 
м'якість; 3) привабливість. 

amiable [‘ermjobl] adj 1) дружній, 
доброзичливий; люб'язний; 2) привіт- 
ний, приємний, милий; добродушний; 
3) чарівний, привабливий. 

amiably [‘ermjabli] adv люб'язно; 
привітно, мило. 

amiantus |, г2епіи zentas] п мін. азбест. 

amicability [,zmika‘biliti] п друже- 
любність, приязнь. 

amicable [“emikabl] аа) 1) дружній, 
дружелюбний, приязний; 2) мирний, 
полюбовний. 

amicably [‘zmikabli] adv 1) друж- 
ньо, по-дружньому; 2) мирно, полю- 
бовно; to live - жити мирно. 

атісе [‘zmis] п 1) церк. нарамник, 
омофор; 2) вільна накидка; 3) церк. 
шапочка; каптур. 

amid [a’ mid] prep поет. серед, по- 
серед; між, поміж; ~ cries of welcome 
у вітальних вигуках; ~ the trees серед 
дерев. 

amide {’emid] п хім. амід. 

amidmost |2 пидтоцяї) adv в самі- 
сінькій середині; у центрі (чогось). 

amidships [9 midjips] adv |) мор. no- 
середині судна; у середній частині суд- 
на; helm ~ !, амер. rudder - ! прямо 
стерно!; 2) ав. по міделю літака. 

amidst [9 midst] adv у середині; се- 
ред, посеред (тж amid). 


amino | гепипоц| п mex. амінопласт; 
~ acids p/ хім. амінокислоти. 

aminoplast [‘zminouplest] п mex. 
амінопласт. 

amiss [a mis] 1. adj pred. |) пога- 
ний; неправильний, невірний; 2) He- 
вчасний, несвоєчасний; 2. adv 1) по- 
милково; неправильно, невірно; 
погано; not - непогано; there is some- 
thing ~ with him з ним щось негаразд; 
what is ~ ? у чому справа (річ)?; to 
do (to act, to deal) - помилятися, по- 
вводитися погано (невірно), робити 
прбмах; го take smth. - хибно тлума- 
чити щось; ображатися на щось; 2) не- 
доречно; невчасно; to come - прийти 
невчасно; статися невчасно; nothing 
comes ~ to піт Йому все до речі. 

amissible | 2 misobl] adj що може бу- 
ти втраченим (загубленим). 

amit [9 mit] у губити; втрачати. 

amitosis |, 2епи tousis] п біол. амітоз. 

amity | пий) м" дружелюбність, 
прйиязність; дружні стосунки, згола 
(між державами). 

Amman |гт'пеп, з'та:п) п геогр. 
н. м. Амман. 

ammeter [‘czmito] п ел. амперметр 

ammite [‘emait] п мін. ООЛІТ. 

ammo [‘zmou] 7 військ. боєприпа- 
CH. 

ammodyte | z2moudait] п 3002. пі- 
щанка. 

Ammo Joe [’z2mou'dzou] п військ. 
солдат артилерійсько-технічної служ- 
би. 

ammonal | г2еглопа|| п амонал (ви- 
бухова речовина). 

ammonia |2'поцп)о| п хім. аміак; 
розм. нашатирний спирт; ~ solution 
(spirit) нашатирний спирт. 

ammoniac |2 тойпігкК) аа) хім. амі- 
ачний. 

ammonite [‘cemoanait] п геол. амоніт. 

ammonium [3’mounjom] п хім. амо- 
ній; ~ chloride нашатирний спирт, хло- 
ристий амоній. 

ammophilous [2 тобізз) 
бот. пісколюбний. 

ammophos [9’mofas] п с. г. амофос 
(складне добриво). 

ammophoska | гетто foskd] п с.г. амо- 
фоска (складне добриво). 

ammunition [,emju nifn] 1. п військ 
І) боєприпаси; снаряди; патрони, 
набої; підривні засоби; мор. боєзапас, 
2) заст. воєнне спорядження: - Бей 
патрбнна стрічка, патронташ; - box 
ящик з набоями, KOpOOKa для куле- 
метної стрічки; ~ depot артилерій- 
ський склад; ~ establishment склад бо- 
єприпасів; - boots взуття казенного 
зразка; ~ dump польовий склад боє- 
припасів; 2. у військ. постачати боє- 
припаси. 

amnesia |гепі пі:2)2| п мед. амнезія. 
втрата (ослаблення) пам'яті. 
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amnestic [zm ‘nestik] adj мед. що ви- 
кликає втрату пам'яті. 

amnesty [‘xmnesti] 1. п 1) амністія; 
general (complete, partial) - загальна 
(повна, 4aCTKOBa) амністія; to proclaim 
(to grant) ~ оголосити (дати) амністію; 
2) прощення; 3) свідоме потурання; 
2. у 1) амністувати; давати амністію; 
2) прощати. 

amoeba [2'mi:ba] п (p/ mac amoebae) 
3002. амеба. 

amoebae [o'mi:bi:] рі від amoeba. 

amoebosis [,zmi'bousis}] п амебоз 
(хвороба бджіл). 


among РИ may] prep 1) серед, no- 


cepen, між, поміж; ~ your friends серед. 


ваших друзів; they discussed it ~ them- 
selves вони обговорили це між собою; 
2) крізь, через; he passed ~ the crowd 
він пробирався крізь натовп; 3) разом, 
спільно; do ії - you зробіть це разом 
(вкупі); 4) у, в епоху; ~ the ancient 
Greeks у стародавніх греків; 5) 3, із; 
опе ~ a thousand один з тисячі; from 
- 3, із, серед. 

amongst [9’manst] див. among. 

Amontillado |2, топі la:dou} памон- 
тильядо; витриманий сухий херес. 

amoral [z’morol] adj аморальний, 
неморальний. 

amorality [,zemo‘reliti] п амораль- 
ність, неморальність. 

атогсе [2°m9:s] п 1) пороховий за- 
ряд для вогнепальної зброї; 2) пістон 
(для іграшкового пістолета). 

amoretti |, гетто тей) рі від amoretto. 

amoretto [,2mo‘retou] п (p/ amoretti) 
італ. 1) амур; 2) коханець; 3) любов- 
ний сонет. 

атогіпі |, с:то'ті:пі) p/ від атогіпо. 

атогіпо |, с :по'ті:поц) п (р/ amorini) 
італ. амур, купіддн. 

amorist [‘emorist] п шукач любов- 
них пригод. 

amorosa |.оппо'гоц5а:)| п (p/ amo- 
rose) італ. 1) коханка; 2) розпусниця, 
розпутниця. 

amorose [{,a:mo‘rouso}. рі від ато- 
rosa. 

amorous | гетого5| adj 1) влюбли- 
вий; 2) закоханий (у — of); 3) любов- 
ний, амурний; - songs любовні роман- 
си, пісні про кохання. 

amorously [‘zemorasli] adv закбхано; 
любовно. 

amorousness [‘zemorosnis] п 1) влюб- 
ливість; 2) закодханість. 

amorphism [2°m9:fizm] п аморфізм. 

amorphous [9'm9:fas] adj 1) amopo- 
ний, безформний; 2) хаотичний, без- 
ладний; 3) нечіткий, неясний, непев- 
ний; 4) тех., біол. некристалічний, 
безструктурний, аморфний. 

amort [o’mo:t] 1. adj 1) неживий, 
мертвий; 2) похмурий; пригнічений; 
2. adv 1) безживно, мертво; 2) похму- 
ро. 


amortisseur [a:,m9:t1’so:] п фр. тех. 
демпфер; амортизатор. 

amortizable [9'm9:tizobl] аа) сплачу- 
ваний; що погашається; що анулюєть- 
Ся. 

amortization |2, полі 2ецп) п 1) юр. 
амортизація; сплата боргу в розстроч- 
ку; 2) юр. відчуження (відбирання) зе- 
мельної власності; 3) тех. пом'якшен- 
ня | удару (поштовху) під час 
приземлення; амортизація. 

amortize | 2 по:іаі7| у 1) сплачувати 
в розстрочку (борг); амортизувати; 
2) юр. відчужувати земельну власність. 

Amos | еппо5) п 1) ч. ім'я Еймос; 
2) бібл. Амос. 

amount [2’maunt] 1. n 1) кількість; 
a large (a small) ~ of work багато (мало) 
роботи; in ~ за кількістю, кількісно; 
2) загальна сума; підсумок; what is the 
~ of the debt? яка загальна сума боргу?; 
3) важливість, вага, значимість; 2. у 
1) (to) складати, становити (суму); до- 
ходити до; досягати (чогось); дорівню- 
вати (чомусь); the bill ~s to twenty dollars 
рахунок стандвить двадцять доларів; 
2) (to) бути рівнозначним (рівним); 
this ~s to a refusal це рівнозначне від- 
мові; to ~ to very little, not to ~ to 
much не мати великого значення; what 
does it - to? що це означає? 

amour |2'ти2о| п 1) таємний лю- 
бовний зв'язок; любовна інтрига; 
2) любов, кохання; симпатія; 3) рі ні- 
жні (теплі) почуття. 

amourette [,zmu ret] n фр. любовна 
інтрижка. 

amour-propre [‘#muo‘propr] п фр. 
самолюбство; гордовитість; почуття 
власної гідності. 

amove [3’mu:v] у 1) збуджувати; 
хвилювати; 2) юр. звільняти. 

ampelography [,emp1 lografi] п бот. 
ампелографія. 

ampelopsis | парі lopsis] п бот. ди- 
кий виноград, ампелопсис. 

атрег | гтро)| п розм. пухлина, 
Onyx. 

amperage [zm‘peorid3] п e2. сила 
електричного струму (в амперах), ам- 
пераж. 

ampére [“zempeoa] п ел. ампер. 

атреготеїег [,z2mpo'romito] п ел. 
амперметр. , 

Ampex [‘zempeks] п Ампекс (відео- 
магнітофон і система відеомагнітофон- 
ного запису). 

Amphibia [zm ‘fibi9] м рі 3002. ам- 
фібії, земноводні. 

amphibian [em ‘fibron] 1. п 1) амфі- 
бія, земноводна тварина; 2) істота дво- 
icroi (протилежної) природи; 3) військ. 
амфібійно-десантний засіб; літак-ам- 
фібія;  десантна гусенична маши- 
на; 2. adj земноводдний. 

amphibious [zm ‘fibras] adj 1) зем- 
HOBOAHHH; 2) що має двоїсту природу; 


3) амфібійний, плаваючий; 4) військ. 
десантний. 

amphibolic [,zmf1 bolik] adj 1) дво- 
значний; 2) мед. хиткий; неясний, 
сумнівний; 3) мін. з властивостями ам- 
фіболу. 

amphibological [zm, бо ТодзіКоїЇ) adj 
1) двозначний (вислів тощо); 2) що 
ухиляється (від прямої відповіді). 

amphiboly |згтп'біоі) т 1) двозна- 


чний вислів; двозначність; софізм; 
2) виверт. 

amphibrach | гегайгак) п вірш. ам- 
фібрахій. 


amphigam [‘emfigem] n бот. без- 
статева (амфігамна) рослина. 

amphigony [sm ‘figeni] п біол. ста- 
теве розмноження. 

amphigouri |, гегіб'диогі) п жартів- 
ливі вірші, бурлеск. 

amphilogy |гпп'біодзі) п двознач- 
ність. 

amphimixis [,zemfi’miksis] п біол. 
1) амфіміксис, звичайний тип стате- 
вого процесу; 2) схрещування. 

amphiprostyle [zm ‘fiprostail] п архт. 
амфіпрбстиль (будинок з портиками). 

amphitheatre | аптіб,бізіз| п (амер. 
amphitheater) амфітеатр. 

amphitheatric(al) [,zemf101 ztrik(al)] 
adj 1) розташбдваний  амфітеатром; 
2) що відбувається в амфітеатрі; 3) що 
має відношення до амфітеатру. 

Amphitryon |ет'бігопі) п міф. Ам- 
фітрібн; перен. гостинний господар. 

amphora | гпабага) п (р/ amphorae) 
1) амфора; 2) міра рідини (= 9 галонів 
у древніх греків і 6 галонів у римлян); 
3) бот. нижня частина спорогонія, ам- 
фора. 

amphorae [‘zmfori:] р/ від amphora. 

ample [‘empl] adj 1) цілком дос- 
татній; багатий, рясний; ~ Opportunities 
ширбкі можливості; - room for every- 
опе досить місця для всіх; £ 10 will 
be ~ for my needs мені цілком дбсить 
десяти фунтів; 2) простбрий, місткий, 
широкий; - room простбра кімната; 
3) докладний, довгий; 4) тех. з дос- 
татнім запасом (міцноєті тощо). 

ampliation {,zemplie1jn] п 1) збіль- 
шення, розширення; посилення; 
2) юр. відстрочка вирішення справи (у 
зв'язку з необхідністю додаткового роз- 
слідування). 

ampliative (| агаріїойу| adj лог. що 
роз'яснює, що доповнює, що розвиває 
(думку). 


amplification [,emplifi’keijn] п 
1) збільшення, розширення; поши- 
рення; 2) розвиток (думки тощо); 


3) грам. додаток; 4) рад., ел. підсилен- 
ня, посилення. 

amplifier | гепарітваї| п 1) рад., ел. 
підсилювач; 2) опт. лінза позаду 
об'єктива мікроскопа. 

amplify [‘zemplrfar] у 1) посилюва- 


amp 


ти; збільшувати; розширювати; 2) роз- 
вивати (думку тощо); докладно зма- 
льовувати; наводити подроббиці; to ~ 
оп (upon) smth. докладно говорити про 
щось; 3) перебільшувати; 4) рад., ел. 
підсилювати. 

amplitude [‘zmplitju:d] п 1) широ- 
чінь, великий обсяг; простір, широта; 
діапазон; 2) широчінь поглядів, po3- 
мах (думок тощо); 3) фіз., астр. ам- 
плітуда; 4) дальність дії; радіус дії; 
5) військ. дальність польоту снаряда; 
мор. район дії міни. 

amply [‘empli] adv 1) досить, дос- 
татньо; рясно, пишно; 2) широко, 
npocTopo; 3) докладно, обширно. 

ampoule | ггтри:ї) п мед. ампула. 

ampullosity |,гегаро"озіїи) п пиха- 
тість. 

amputate [‘zempjuteit] у 1) мед. від- 
тинати, ампутувати; 2) відрізати, об- 
різати, обстригати (гілки). 

amputation [,zmpju teijn] п 1) мед. 
ампутація, відтинання; відокремлення, 
відсікання; 2) відрізання, обрізання, 
обстригання (гілок); 3) вилучення, 
усунення (слів з тексту тощо). 

amputator [‘zempjuteita] п 1) ампу- 
татор; обрізувач; 2) сікач. 

amputee [,zempju'ti:] п людина без 
ноги (руки) (ампутованої). 

ampyces [‘zmpiksi:z] p/ від ampyx. 

атрух [‘zmpiks] п (p/ тж ampyces) 
обруч (що тримає волосся); налобна 
пов'язка. 

amrita [Am‘ri:to] 1. п інд. міф. їжа 
богів, амброзія; 2. adj поет. безсмерт- 
ний; божественний. 

Amsterdam | гетіздгті) п геогр. н. 
м. Амстердам. 

amtman |«:птітоп) п (p/ amtmen 
|-топ)|) 1) судовий пристав; 2) амтман 
(у скандинавських країнах). 

amtrack | гепигекК| п військ. плава- 
ючий гусеничний транспортер. 

amuck |з'плК| adv нестямно, не- 
самовито, шалено; to run - бігти не- 
стямно; шаленіти; несамовито наки- 
датися. 

Amu Darya [a:’mu:da:rja:] п геогр. 
н. р. Амудар'я. 

amulet [‘zemjulit] п амулет, таліс- 
ман. 

Amur |: пи2| 7 геогр. н. р. Амур. 

Amur cork tree [a:’muo’ko:ktri:] м 
бот. амурське коркове дерево, амур- 
ський оксамит. 

amuse |2'тп)й:2| у |) бавити; роз- 
важати; you ~ me ви мене смішите; 
2) проводити приємно час, коротати 
дозвілля; 3) відвертати, відволікати (з 
метою обману); 4) заганяти в безви- 
хідь; спантеличувати. 

amused [9 mju:zd] adj задоволений; 
~ look задовблений вигляд. 

amusement [a mju:zmont] п 1) звич. 
рі розваги, веселощі; забава, утіха; 


55 


2) задоволення; 3) приємне проведен- 
ня часу; радість; 4) відволікання уваги 
(з метою обману); 5) роздуми, задум- 
ливість. 

amuser [9 mju:zo] п забавник, по- 
тішник, жартівник. 

amusing [3°’mju:zin] adj забавний; 
смішний, кумедний; цікавий. 

amusingly |2 ппуи:217 п) adv забавно; 
смішно, кумедно. 

amusive |з'ттуй:ліу| adj що відволі- 
кає, що ввбдить в оману; обманливий. 

a-mutter [a°mato] adv бурмочучи. 

Amy [‘ermi] п ж. ім'я Емі. 

amygdal |з тпіддзі) п звич. р/ анат. 
мигдалина. 

amygdalitis [,z2mig delitis] п мед. 
тонзиліт, запалення мигдалин. 

amylaceous |, дети Їеті25) adj що мі- 
стить (у собі) крохмаль, крохмалистий. 

amyloid |'гептіїоа) 1. п амілоїд; 
2. adj крохмальний; крохмалистий. 

amyotrophy [,czem: dtrofi] п мед. ат- 
рофія м'язів. 

ап [zn,on,n] грам. неозначений ар- 
тикль (перед голосними і німим h): an 
apple, an inventor, an undertaker, an 
hour; due. a. 

ana [a:no] п 1) збірник висловів 
(анекдотів); 2) р! вислови, анекдоти; 
розповіді (про когось). 

Anabaena [,zno’bi:no] п бот. одно- 
клітинна прісноводна водорість. 

anabaptism [,zeno’beptizm] n рел. 
анабаптизм. 

anabaptist [,zena bzptist] т рел. ана- 
баптист. 

anabaptize [,z2na beptaiz] у 1) хре- 
стити вдруге; 2) давати інше ім'я. 

anabiosis [,zenabai ousis] п біол. ана- 
6103. 

anabiotic | гепобаг'онК| аа) біол. ана- 
біотичний, пов'язаний з анабідзом. 

anabolic [,zna‘bolik] adj біол. ана- 
болічний, асиміляційний. 

anabolism [a nzbalizm] п фізл. ана- 
болізм, процеси асиміляції. 

anabranch | гепобга:пі) п протодка 
ріки (що утворює острів). 

anachorism [a 'паКогідт! п геогра- 
фічна подмилка. 

anachronism [a nekranizm] п ана- 


хронізм. 

anachronistic / |2,паКго'пі5иК| аа) 
анахронічний. 

anaclastics / |, 2епо"Кіг5ниК5) п рі 


(вжив. AK Sing) опт. діоптрика. 
anaconda | 2гпо"Копдз| п 3002. ана- 
конда. 
Anacreontic [a,nzkri ontik] adj літ. 
анакреонтичний (про поезію). 
anacrusis [,zena‘kru:sis] п вірш. ана- 
круза. 
anadem [‘znodem] п поет. гірлянда, 
вінок з квітів. 


апа 


anadrom [‘zenadrom] п риб. прохідна 
риба. 

anadromous |з nzedramos] adj про- 
хідний, анадромний (про рибу). 

anaemia [9’ni:mja] п мед. анемія, 
недокрів'я. 

anaemic [2’ni:mik] adj мед. анеміч- 
ний, недокрівний. 

anaerobe [z neroroub] п біол. анае- 
роб. 

апаєгоріс 
анаеробний. 

anaesthesia | гепі5"01:212| п мед. ане- 
стезія, знеболювання. 

anaesthetic |,гепі5'депк| 1. п мед. 
анестезуючий (знеболювальний) засіб; 
2. adj анестезуючий, знеболювальний 

anaesthetist |ге"пі:501151) п мед. нар- 
котизатор, анестезіолог. 

anaesthetize [z‘ni:sOitaiz] у анесте- 
зувати, знеболювати. 

anageneses [,zna‘dzenisi:z] p/ від 
anagenesis. 

anagenesis |, cena dzenisis] п (p/ апа- 
geneses) фізл. 1) анагенез; 2) регене- 
рація тканини. 

anagnorisis [,znog погі515) п 1) ви- 
знання, упізнання; 2) розв'язка, 3a- 
ключна сцена (у драматичному творі). 

anagram | г2епадгат) п літ. анагра- 


( 2, пега'тобіК| аа) біол. 


ма. 

anagraph | 2епадгаей) п опис, інвен- 
тар. 

апа! | ето) adj анат. анальний. 

analects | гепоіїеКі5| п p/ 1) літера- 
турний збірник; 2) уривки; крихти. 

analepsy |, епо lepsi] п мед. відно- 
влення (зміцнення) здоров'я. 

analeptic [,zena‘leptik] п мед. збуд- 
жуючий (зміцнюючий) засіб. 

analgesia |, 2гпаг! 431:7)2| п мед. зне- 
болювання. 

analgesic [,znzldzesik] adj мед. 
знеболювальний, болезаспокійливий. 

analgesics [,zenzel dzesiks] п p/ мед. 
знеболювальні (болезаспокійливі) за- 
соби. 

anallobar [9 пеізба:)| п метеор. зона 
підвищеного тиску. 
_ analog [‘enolog] п 1) аналог; 2) мо- 
делюючий пристрій; моделююча сис- 
тема (в кібернетиці); - Computer об- 
числювальний пристрій безперервної! 
дії; ~ formation моделювання. 

analogical |, г2епо ‘lodzikal] аа) 1) ана- 
логічний, що базується на аналогії; 
2) фігуральний, метонімічний 

analogism [a nzlodzizm|] п анало- 
гізм; висновок за аналогією. 

analogist |з паїзадзіз) п той, що ко- 
ристується аналогією (міркує за ана- 
логією). 

analogize [a nzladzaiz|] у 1) пояс 
нювати; зображати за аналогією; 2) ко- 
ристуватися аналогією; 3) робити ви- 
сновки; доводити за аналогією. 
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analogous (2 тпаг2д25| adj аналогіч- 
ний; схожий, подібний (до — to); ар- 
proximately ~ приблизно CxOXHH; strik- 
ingly - дуже схожий. 

analogue (| апоїод| мл 1) аналог; 
2) біол. різні за походженням OpraHH 
з ідентичними функціями. 

‘ analogy [o’nzlod3zi} п 1) аналогія; 
схожість, подібність (3, до — to, with, 
between); to reason from ~ робити ви- 
сновки за аналогією; by ~ with smth., 
on the ~ of smth. за аналогією з чимсь; 
2) мат. рівність відношень. 

analysable [enolaizebl] adj що під- 
дається аналізові. 

analyse | апоіаї) у 1) аналізува- 
ти; піддавати аналізові; докладно 
розбирати; 2) досліджувати; 3) хім. 
розкладати; 4) грам. розбирати (ре- 
чення). 

analyser {‘zenolaizo] п 1) аналізатор 
(електронний прилад); тестер; 2) фіз. 
розсіювальна призма. 

analyses [o’nzlosi:z] рі від апа- 
lysis. 

analysis [o’nzlosis}] п (рі analyses) 
1) аналіз; дослідження, докладний 
розгляд; 2) грам. розбір; sentence - 
синтаксичний розбір; 3) хім. рбзклад; 
розкладання; проба; аналіз; 4) психо- 
аналіз; 5) аналітичний метод, аналіз; 
spectral ~ спектральний аналіз; 6) ал- 
гебраїчний аналіз; > іп the last - кінець 
кінцем, врешті-решт. 

analyst |гпої5і| п 1) аналітик; 
2) лаборант-хімік; 3) фахівець з пси- 
хоаналізу; психіатр, що користується 
методом психоаналізу; 4) амер. комен- 
татор, оглядач. 

analytic(al) [,zno‘litik(al)] adj ана- 
літичний; ~ languages аналітичні MO- 
BH. 

analytics [,zno‘litiks]  p/ (вжив. як 
sing) 1) мистецтво аналізу; 2) аналіти- 
ка; розділ логіки, що трактує 3aKOHH 
аналізу; 3) заст. аналітична геомет- 
рія. 

analyze [‘znolaiz] див. analyse. 

anamnesis [,2nzm‘ni:sis] п 1) спо- 
гад, згадка, CNOMHH (про далеке мину- 
ле); пригадування; 2) мед. анамнез. 

anamorphism [,zno’m92:f1zm] п 1) ви- 
кривлена проекція; 2) анаморфізм. 

anamorphosis {,zno’mo:fosis}] т 
1) опт. анаморфдбз, спотворене зобра- 
ження; 2) бот. анаморфоз, ненормаль- 
ний розвиток; 3) біол. зміна форми 
шляхбм еволюції. 

anamorphotic [,zenomo: fotik] adj кін. 
анаморфотний. 

anamorphous [,zno'mo:fos} adj пе- 
рекручений, спотворений; ненормаль- 
ний; анаморфічний. 

апап |з'пап| int 1) зараз!; зараз же!; 
цю ж мить! 2) даруйте, що?; ra?(ne- 
репитуючи). 

ananas |2 па:п25| п бот. ананас. 


ananthous |г'папб25) adj бот. без 
квітів, без цвіту. 

апапут [‘zenonim] п ім'я (прізви- 
ще), написане у зворотному порядку 
букв (як псевдонім). 

anapaest | гепорі:51 | п вірш. 1) ана- 
пест; 2) вірші, написані анапестом. 

anaphora [2 neforo] п вірш. анафо- 
ра. 

anaphrodisiac [z,nzfra’diziek] adj 
мед. що заспокоює статеве  збуд- 
ження. 

anaphroditous [z nzfro‘daitos} adj 
фізл. позбавлений статевого потягу. 

ylaxis [,znofi leksis] п мед. 

анафілаксія (підвищена чутливість op- 
ганізму). 

anaplasty [‘znoplesti] п мед. плас- 
тична хірургія. 

anaplerosis [,znopli‘rousis] п загб- 
ювання рани. 

anaptyxis [,2nzp’tiksis] п лінгв. ана- 
птиксис, вставляння звука. 

anarch | гпо:К)| 1. п поет. вождь, 
керівник повстання; 2. аа) анархічний; 
що не має уряду. 

anarchic(al) |за па :КІК(9Ї)) аа) анар- 
хічний. 

anarchically (2’na:kikali] adv анар- 
хічно. 

anarchism [‘zenokizm] п анархізм. 

anarchist [‘zenokist] п анархіст. 

anarchy | гепоКі| п анархія. 

anasarca |, 2епо'5а:Ко) п мед. водян- 
ка шкіри, анасарка. 

anaseismic [,n9‘saizmik] adj що пе- 
реміщується вертикально (про підземні 
поштовхи). 

anastaltic | zno'steltik] аа) в'яжу- 
чий; кровоспинний. 

anastatic |, зепо'зіггиКк| adj 1) друк. 
анастатичний; 2) мед. відновний. 


anastigmat [2 nestiqgmet] п опт. 
анастигмат. 
anastigmatic  |2, nzstig панк) аа) 


опт. анастигматичний. 
anathema |з'павбіто) п 1) анафема, 

відлучення від церкви; 2) прокляття; 
3) людина, відлучена від церкви. 

anathematize  |з'пабіпоїа7) У 
1) оголошувати анафему; 2) прокли- 
нати. 

Anatolia [,zena‘toulja] пт геогр. н. Ана- 
толія. 

anatomic(al) 
анатомічний. 

anatomically | агпо їопиКоїї) adv ана- 
томічно. 

anatomism [2 nztomizm] п 1) ана- 
томізм; 2) детальний розбір анатомі- 
чної будови. 

anatomist |з пайзпі5і) п 1) анатом; 
2) препаратор; прозектор. 

anatomization  |о пакотітецп) п 
1) розтин; анатомування; 2) перен. 
старанне (ретельне) вивчення. 


(.зепо"їопик(ої)) adj 


anatomize [2 nztomaiz] у 1) розти- 
нати; анатомувати; 2) перен. аналізу- 
вати; старанно (ретельно) вивчати. 

anatomizer (2 паіотагюмо) п анатом. 

anatomy [2 nztomi] п 1) анатому- 
вання; розтин; 2) анатбмія; 3) жарт. 
людське тіло; 4) скелет, мумія; жарт. 
«шкіра й кістки»; 5) будова, структура; 
6) детальний андліз; докладний роз- 
гляд; 7) анатомдваний" Gpran; предмет 
анатомування. 

anatripsis [,zno‘tripsis] п мед. вти- 
рання. . 

anatropous |2 пагігороб) adj бот. ана- 
тропний. 

anbury | агпбогі| м 1) вет. чиряк, 
фурункул (у худоби); 2) бот. гуля, кила 
(захворювання капусти). 

ancestor [‘zensista] п 1) предок, npa- 


"батько, прародитель; 2) юр. поперед- 


ній власник; 3) фіз. вихідне явище; 
вихідна частка. 

ancestral |геп'зезігої) adj спадковий, 
родовий; одержаний у спадщину (від 
предків); - ргорегіу юр. майно, одер- 
жане від предків. 

ancestress [‘zensistris] п прамати, 
прародителька. 

ancestry [‘znsistri] п 1) рід, похо- 
дження; родовід; 2) стародавній рід; 
3) збірн. предки, прабатьки, прароди- 
телі. 

anchor | г2т)Ко)| 1. п 1) Якір; at an 
~ на якорі; to be (to lie, to ride) at - 
стояти на Якорі; to cast (to drop) ~ ; 
to come to (ап) - стати на якір, кинути 
якір; to let go the - віддати якір; to 
weigh (to raise) ~ зніматися з якоря, 
вирушати у плавання; перен. узятися 
за перервану роботу; the ~ comes home, 
the ~ drives якір не тримає, судно дрей- 
dye; перен. справа зазнає невдачі; 
2) перен. Якір порятунку, символ надії; 
3) тех. залізна зв'язка, анкер; - bolt 
анкерний болт; - hold якірна стоянка; 
+ to lay (to cast, to have) ап - to 
windward вживати належних запобіж- 
них заходів; 2. у 1) ставити на якір; 
2) стати на якір, кинути якір; 3) скрі- 
пляти,закріпляти, фіксувати; to ~ а tent 
to the ground закріпити намет; 4) перен. 
осісти; постатечніти; порозумнішати; 
стати розсудливим; 5) зосередити ува- 
ry (на чомусь); > to - one’s hopes (іп, 
оп) покладати надії (на). 

anchorage {‘xnkorid3] п 1) якірна 
стоянка; 2) стоянка на якорі; 3) якір- 
ний (портбвий) збір; 4) закріплення, 
скріплення, анкераж; 5) тех. жорстке 
кріплення; 6) перен. опбра, Якір по- 
рятунку; 7) набір корабельних якорів; 
3) житло пустельника (самітника). 


апсіюгаде-ргоший [‘a2nkorid3‘graund] 
п опбра. 

anchor-duty [‘znko,dju:t!] п якірний 
збір. 
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anchoress [‘zenkoris] п пустельниця; 
самітниця; затворниця; анахоретка. 

anchoret | атуКогеї| п пустельник; 
самітник; затворник; анахорет. 

anchoretic |, nko тепК) adj пустель- 
ницький; самітницький; затворниць- 
КИЙ. 

anchor-ice [‘enkor’ais}] п донний 
лід. 

anchoring-ground | геп)Когіт дгацпа) 
п якірне місце. 

anchoring-place | гету)Когіт) ‘pleis] див. 
anchoring-ground. 

anchorite | гетуКогаїї) див. anchoret. 

anchorless | ат)Ко5)| adj 1) без яко- 
ря; 2) перен. що пливе за течією; без 
керма 1 без вітрил. 

anchor-lining [‘znkoa, lain] п Якірна 
подушка. 

anchorman [‘enkamen] п (p/ ап- 
chormen [-men]) ведучий телепрогра- 
MH. 

anchor-shackle [‘znko,fekl] п якір- 
на скоба. 

anchor-tow [‘enkotou] п якірний 
канат, якірний ланцюг. 

anchor-watch [‘zrkawot/] п вахта на 
якірній стоянці. 

anchovy [‘zntfavi] п іхт. анчдус, 
камса, кілька. 

anchovy-paste | гепі|змі peist] п осе- 
ледцеве масло. 

anchovy-toast [‘zntfavi toust] п бу- 
терброд з анчбусами. 

anchusa [1 ‘kju:so] п бот. синяк. 

апспуїо5е [‘enkailous] у робити 
жорстким (нерухомим). 

anchylosis |, 21 Кат lousis] п мед. ан- 
кілоз, нерухливість суглоба. 

апсіепсу [‘einfansi] п стародавність, 
давнина. 

ancient |'егпапі) І. п 1) (the Anci- 
ents) pi стародавні народи; античні 
письменники; 2) старий, старик; ста- 
рійшина; патріарх; 3) прапор, знаме- 
но; 4) прапороносець; 5) прапорщик; 
2. adj 1) античний; давній; 2) старо- 
давній; старовинний; 3) старий; ста- 
резний; укритий сивиною; 4) колиш- 
ній, минулий; 5) старомодний; - lights 
одвічне право на світло (що забороняє 
загороджувати світло іншими будинка- 
ми). 

anciently | етп|опій) adv спрадавна, 
споконвіку; у старовину. 

ancientness [-emfontnis] п стародав- 
ність, старовина, давнина. 

апсіепігу [‘emnfontri] п 1) прадавни- 
на; 2) рі старожитності; 3) старомод- 
ність. 

ancienty | ештіопи) п юр. старшин- 
ство. 

ancillary [zen’silori] adj 1) підлег- 
лий, допоміжний; підсббний; службо- 
вий; 2) раболіпний; догідливий; 
3) властивий служниці (наймичці). 

ancipital |геп'зтріїї) аа) 1) двоголо- 


вий; 2) з двома гострими кінцями; 
3) бот. двогострий, гострий з обох бо- 
ків (про стебло). 

ancistroid [gn‘sistroid] adj серпас- 
тий, зігнутий, крючкоподібний. 

ancle [‘enkl] див. ankle. 

ancome [’zenkoum] п чиряк, чирка. 

and |гепла, and, nd, п| conj 1) єдналь- 
ний сполучник і, й, Ta; boys ~ girls хло- 
пчики й дівчатка; you - І ви та я, ми 
з вами; two ~ two is four два плюс 
два — чотири; two hundred ~ twenty 
двісті двадцять; we walked miles ~ miles 
ми все йшли та йшли; ми йшли дуже 
довго; 2) протиставний сполучник а, 
та, але; I shall go ~ you will stay here 
я піду, a ви залишитеся тут; 3) у nu- 
тальних реченнях передає здивування, 
перехід до іншої думки і, невже, а; - 
you did it? i ти це зробив?; - you 
believed him? невже ти повірив йому?; 
4) замість частки to між деякими ді- 
єсловами: try ~ do it постарайтеся зро- 
бити це; соте ~ see прихбдьте поди- 
витися; 5) в емфатичних  зворотах 
все-таки, проте; - he did соте він 
все-таки прийшов. 

Andaman Islands | гепдазпоп'агйзпа?| 
п рі геогр. н. Андаманські острови. 

andante [zn‘dznti] п, adv італ. муз. 
анданте. 

andantino [,z2ndan‘ti:nou] 
італ. муз. андантино. 

Andean [{zn’‘di:an}] adj 1) що стосу- 
ється Анд; схожий Ha Анди (гори); 
2) (а.) перен. грандібзний; величний. 

Andes [‘andi:z] п рі геогр. н. Анди 
(гори). 

andesite [‘zendizait] п мін. андезит. 

andiron [‘zndaion] п таган; залізна 
підставка для дров у каміні. 

Andorra [zn‘do:ra] п геогр. н. Ан- 
дорра. 

Andrew [‘zndru:] п 4. ім'я Ендрю. 
. Andria [‘endria] п ж. ім'я Андріа, 
Ендрія. 

androgyne | гпагодчіп| п 1) герма- 
фродит; 2) €BHyx; 3) женоподібний 
чоловік; 4) бот. двостатева рослина. 

androgynous [zn dradjzinos}] ad 
1) гермафродитний; 2) женоподібний; 
розніжений; 3) бот. двостатевий, гер- 
мафродитний. 

Andromache | геп'дготокі) п ж. ім'я 
Андромаха. 

Andromeda |геп'Фгопидо| n 1) міф. 
Андромеда; 2) астр. Андромеда (сузі- 
р'я); - пебиіа туманність Андромеди; 
3) бот. андромеда, кремена. 

Andromede [‘zndromid] п acmp. по- 
тік метебрів із сузір'я Андромеди. 

andromonoecious |, 2гпдгото пі: (25) 
adj бот. однодбмний; тільки 3 чоло- 
вічими квітами. 

Andronicus [,zendra‘naikas] п 4. ім'я 
Андронайкус, Андронікус. 


п, adv 


Andy | гепа| п ч. ім'я Енді, Anam 
(зменш. від Andrew). 

апеаг [9 nia] 1. adv майже; 2. prep 
поблизу, коло, поруч; 3. у 1) перебу- 
вати поблизу; 2) наближатися. 

anecdotage [,zenik doutid3] п 1) збір- 
ник анекдотів; 2) жарт. стареча бала- 
кучість. 

anecdote | znikdout] п 1) коротке 
оповідання; розповідь; історія; епізод, 
witty ~ дотепна розповідь; 2) анекдот: 
3) рі пікантні подробиці з приватного 
життя (звич. визначної особи). 

anecdotic(al) [,znek’dotik(al)] аа) 
І) анекдотичний; 2) неймовірний: 
3) що захоплюється анекдотами. 

anecdotist | гепекдоцізі) п розпові- 
дач анекдотів. 

Апеїгіп [a’neirin] п ч. ім'я Анейрін. 

апеїе | з'пі:1) у церк. помазати миром. 

anelectrode [,znilektroud] п ел 
анод. 

Anella [zn‘ela] п ж. ім'я Анела. 

anemious [9’ni:mios] аа) вітряний; 
що росте у вітряних місцях. 

anemogamous [,2nimou gzmoas] аа) 
анемогамний, вітрозапилюваний (про 
рослини). 

anemograph |з nemoagra:f] метеор. 
анемограф, самописний вітромір. 

anemology [,zn1 molad31] п анемо- 
noria (наука про вітер). 

anemometer | гепі momita] п метеор 
анемометр, вітромір. 

anemometry |, гепі momitri] п мете- 
ор. анемометрія. 

anemone |2 петапі)| п 60m. анемона. 

anemophily [,zeni mofili] п бот. ане- 
мофілія, запилювання вітром. 

anemoscope |з nemaskoup] п мете- 
ор. анемоскобп (прилад, що показує на- 
прям вітру). 

an-end |з'пепд| аа» |!) нарешті, 
2) до кінця; безперервно; 3) сторч, 
сторчки, сторчака. 

anent |з nent] prep 1) щодо; 2) на- 
проти 

aneroid [‘zenoroid] п барометр-ане- 
pou. 

aneroidograph [, no ‘roidagra:f] п ca- 
мописний барометр-анероїд. 

anesis | cenisis] п мед. зменшення 
симптбмів (хвороби). 

anesthesia |, гепі5"01:2)2| див. anaes- 
thesia. 

anesthetic [,znis Qetik] див. anaes- 
thetic. 

anet | znet] п бот. кріп. 

anetic [a netik] adj мед. болезаспо- 
кійливий; заспокійливий. 

Aneurin |з паюгіп|) п ч. ім я Анайрін. 

aneurism [‘znjuarizm] п мед. анев- 
ризм, розширення артерії. 

anew [a nju:] adv |) знову, ще раз: 
2) інакше; наново, по-новому: 3) He- 
давно. 
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anfractuose [zn‘frektjuous] adj зви- 
вистий; хвилястий, хвилеподібний. 

апітасішовну [,zenfrektju’ssiti] п 
1) звивистість; звивина; кривизна; 
2) заплутаність, складність; вигадли- 
вість. 

anfractuous [zen'frektjuos] adj зви- 
вистий; спіральний. 

Angara |лпдл то) п геогр. н. р. Ан- 
гара. 

angary | 2тудогі) я ангарія; захоп- 
лення воЮючою сторонбю майна ней- 
тральної держави на своїй території. 

Angel [‘eindjol] п 1) ч. ім'я Ейн- 
джел; 2) ж. ім'я Ейнджел (зменш. від 
Angela). 

angel | етпдзо!) 1. п 1) ангел; 2) іст. 
старовинна англійська золота монета; 
3) розм. театральний меценат; 4) осбо- 
ба, що фінансує виборчу кампанію; + 
to join Ше -5 амер. упокбїтися, помер- 
ти; ~S’ eyes бот. вероніка; 2. у розм. 
протегувати, підтримувати, фінансува- 
ти (театр, виборчу кампанію тощо). 

Angela | ггпазії») п oc. ім'я Енджела, 
Анджела. 

angelet [‘eind3zilet] т ангелятко. 

angel-eyes [‘eind3zalaiz] п бот. ве- 
роніка. (mac angels’ eyes). 

angel-fish [‘eindzolfif}] | п 3002. 
1) морський ангел; 2) брама, довго- 
перий морський лящ. 

angelic [zen‘dzelik] adj ангельський; 
Angelic doctor Фома Аквінський (ide- 
олог католицизму). 

Angelica [zen’dzeliko] п ж. ім'я Ан- 
джеліка. 

angelica |зп'фзепко) п бот. дягель 
лісовий, ангеліка. 

angelically [zn‘dzelikoli) adv по-ан- 
гельському, як ангел. 

Angelina | nd31‘li:na] п ж. ім'я Ан- 
джеліна. 

angelize [‘e:nd3slaiz] у уподібнюва- 
ти ангелу. , 

Angell [‘eind3zal] п 4. ім'я Ейнджел. 

angel-like [‘eindzollaik] adj ангело- 
подібний, схожий на ангела. 

Angelo [‘zendzilou] п 4. ім'я Андже- 
ло. 

angels-on-horseback  |'етпаззігоп- 

‘ho:sbek] п устриці і бекбн на грінках 
(закуска). 

anger | 22142| 1. п гнів, лють; роз- 
дратування; blind with ~ засліплений 
гнівом; 2. у 1) сердити, злити, викли- 
кати гнів, гнівити; 2) роздратовувати, 
викликати роздратування (запалення). 

Angevin [‘zridstvin] adj анжуйський. 

Angie [‘zend31] п ж. ім'я Енджі, Ан- 
джі (зменш. від Angela, Angelica, An- 
gelina). 

angild [’zngild] 7 юр. компенсація 
за заподіяну шкоду. 

angina |гп'фзашо) п мед. ангіна; - 
pectoris грудна жаба. 


angiology | епдзіоізазі) п ангіоло- 
гія (розділ анатомії). 

angiospermous | г.пдзіз'єро:тозі| аа) 
покритонасінний, квітковий (про рос- 
лину). 

angle | 2еп41) 1. п 1) кут; ~ of bank 
ав. кут крену; ~ dive ав. кут пікіру- 
вання; at right ~s під прямим кутом; 
2) косинець; 3) точка 30py, погляд; 
підхід, сторона (питання тощо); to look 
at the question from all ~s розглядати 
питання з усіх TOYOK 30py; 4) стан, 
стандвище, ситуація; 5) кутбчок, за- 
тишне містечко; 6) тех. ріжок; ~ iron 
кутове залізо; ~ bracket консоль, крон- 
штейн; 7) рибальський гачок; 8) ву- 


- діння; 9) рибальські снасті; 2. у 1) ру- 


хатися під кутом; 2) навмисно 
перекручувати (розповідь тощо); 3) за- 
ганяти в (глухий) кут; 4) вудити рибу; 
ловити рибу вудкою; 5) домагатися 
(чогось); зондувати грунт, закидати га- 
чок; to - for compliments напрбшува- 
тися на комплімент; to - for promotion 
зондувати грунт з приводу підвищення 
в званні. 

angle-brace | 22т)4Їбгет5)| м 1) розкіс, 
підкіс; 2) коловорот для свердління в 
кутах. 

[‘2ngl,douzo] п універ- 
сальний бульдозер. 

angle-plate [‘zenglpleit] п mex. ко- 
CHHKa. 

angler | г2т)412) п 1) рибалка, рибак, 
риболов-вудильник; 2) ixm. морський 
чорт. 

_ angle-wise [‘znglwaiz] adv під ку- 
TOM. 

angleworm [‘z1ngl,wo:m] п земляний 
черв'як (як принада). 

Anglican [‘zengliken] 1. п людина 
англіканського віросповідання; 2. аа) 
1) англіканський; 2) амер.  англій- 
ський, англійського похддження. 

Anglicanism [‘englikonizm] п англі- 
канське віросповідання; англіканська 
церква. 

Anglicism ['enghsizm] п 1) англі- 
цизм; типово англійське слово; 2) ти- 
пбво англійський звичай. 


Anglicist [‘zenglisist] п лінгв. англіст. 
Anglicize | 2тд115а17) у англізувати. 
angling [“englin) п вудіння; ~ rod 
рибальська вудочка. 
Anglistics [zr ‘glistiks] п р/ (вжив. 
як sing) англістика. 
Indian | 2етдіой пдізп| 1. п 
1) євразієць; євразійка; 2) рі потбм- 
ство від мішаних шлюбів англійців з 
індійцями; 3) англієць, який постійно 
живе (довго жив) в Індії; 2. adj 1) ан- 


| гло-індійський; євразійський; 2) який 


постійно живе (довго жив) в Індії (про 
англійця). 

Anglo-Norman [‘znglou’nd:mon] 1. п 
1) англо-норман; норман, що пересе- 
лився в Англію; 2) французька модва 


норманів (що переселилися в Англію); 
2. adj англо-норманський; що стосу- 
ється норманів, які переселилися в Ан- 
глію. 
Anglophil [‘zngleufil} 2 англофіл. 
Angiophobe ['xygloufoub] л англо- 
фоб 


Anglo-Saxon [‘zrglou’sekson] 1. п 
1) англосакс; 2) англосаксонська (ста- 
роанглійська) мдва; 2: аа 1) англо- 
саксбнський; 2)  староанглійський; 
3) англійського походження. 
Апрію-Захопфот || гет)діоц'згеК5о2п- 
dom] п 1) збірн, англосакси; 2) англо- 
саксонські держави (звич. Велика Бри- 
mania i США). 
Angola [21 доці) п геогр. н. Ангола. 
Angolan |ззї) доціоп) м анголець. 
angor | 2т)42| м мед. стиснення. 
angora |ггту"д0:го| п 1) ангора, тка- 
нина 3 BOBHH ангорської кози; 2) ан- 
гбрський кіт (тож - cat); 3) ангорська 
коза (тж - goat). 
angrily | аетудпії) adv сердито, гнів- 
HO. 
angry [‘engri] adj 1) сердитий; 
гнівний, розгніваний; роздратбваний; 
лютий; розлючений (на когось, чимсь -- 
with, about, at); to be - with smb. (at, 
about smth.) сердитися Ha KOrocb (Ha 
щось); to make smb. ~ розсердити ко- 
гось; to get ~ розгніватися; 2) запале- 
ний, почервонілий (про виразку тощо). 
Angstrém = =[‘enstrom}] п pad. 
ангстрем. 
anguine | 2етудулп)| adj змієподіб- 
ний. 
anguish | “an gw1f] п мука, біль, стра- 
ждання; - of body and mind фізичні 
й моральні страждання; to suffer ~ 3a- 
знавати нестерпних мук. 
angular | атудіміо) adj 1) кутовий; 
кутковий; кутастий; з гострими кутами; 
2) незграбний; 3) худий, кощавий; кі- 
стлявий; 4) сварливий,  нелагідний; 
5) манірний; 6) тех. колінчастий; на- 
ріжний. 
| engju Тай) м 1) кута- 
стість, незграбність; 2) наявність гос- 
трих кутів; 3) тех. розташування під 
кутом; 4) сварливість; незговірливість; 
колючість. 
angularly | ггт)думізії) adv 1) під го- 
стрим кутом; 2) незграбно, недоладно, 
нескладно. 
anguiate | ‘zergjulit} adj що має кути, 
з кутами, кутоподібний. , 
Angus | 221425) п ч. ім'я Ангес, AH- 
гус. 
angustate |гт ‘gastit] adj звужений 
біля основи (внизу). 
anhelation [,znhi‘leijn} п мед. зади- 
шка. 
anhistous [zn‘histes] adj безструк- 
турний. 
anhydride [zn‘hatdraid] п хім. ангі- 
дрид. 
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anhydrite [zen haidrait] п мін. ангід- 
PHT. 

anhydrous [zn‘haidras] adj хім. 6e3- 
водний; ~ alcohol абсолютний спирт. 

ani | еші) p/ від anus. 

anicut | гепіКлі| п іригаційна (pe- 
гулююча) дамба (в Іноїї). 

anigh |2 nai] 1. adv |) близько, по- 
близу; біля, KONO; 2. prep біля; ~ the 
tree біля дерева. 

anight(s) [a nait(s)] ад» вночі, но- 
чами. 

anil | гепі!| п індиго (рослина і фар- 
ба). 

anile [‘einail] adj 1) баб'ячий; ста- 
речий; 2) недоумкуватий, слабоумний. 

aniline [’aenili:n] п хім. анілін; ~ dye 
аніліновий барвник. 

anility [z’niliti] п 1) старість, ста- 
резність (жінок); 2) старече слабоум- 
ство. 

animadversion § [,znimed'va:jn] п 
бсуд, осудження, огуда; критика. 

animadvert |, 2гпітад'уг:ї) у осуд- 
жувати, ганьбити; критикувати. 

animal | 'єєпіто| 1. п тварина; звір; 
domestic ~s свійські тварини; fur-bear- 
ing ~S збірн. хутрові звірі; 2. adj 1) тва- 
ринний; the ~ kingdom тваринне нцар- 
ство; - bones кісткове борошно (доб- 
риво); 2) тваринницький; ~ husbandry 
тваринницьке господарство, тварин- 
ництво; - breeder тваринник; - farm 
тваринницька ферма; ~ breeding (rais- 
ing) скотарство, розведення худбби; ~ 
hauling (traction) живе (кінське) тяг- 
ло; > ~ spirits життєрадісність, бадьо- 
рість. 

animalcule |, епі mzlkju:l] п малень- 
ка тварина, тваринка. 

animal-drawn [‘zenimoldro:n] adj на 
живій тязі. 

animalism [‘znimolizm] п 1) плот- 
ськість; хтивість; 2) філос. анімалізм. 

animalist [‘zenimolist] п 1) прихиль- 
ник тебрії анімалізму; 2) художник- 
-анімаліст. 

animate І [‘znimit] adj 1) живий; 
~ nature жива природа; 2) пожвавле- 
ний; жвавий; натхненний, збуджений. 

animate П | гепітеї!| у |) оживляти; 
пожвавлювати; 2) надихати, захоплю- 
вати, збуджувати. 

animated [‘znimeitid] adj 1) жва- 
вий, пожвавлений; 2) натхненний; 3a- 
палений; ~ face натхненне обличчя; 
+ ~ cartoons мультиплікація, мульт- 
фільм; ~ tintypes амер. розм. кіно- 
фільм. 

animation [,zni meijn] п 1) пожвав- 
лення, жвавість; захоплення; збуджен- 
ня; натхнення; with - 3 натхненням; 
2) кін. виготовлення мультиплікації. 

апітайує | 2епипешу) аа) оживля- 
ючий, живильний. 

animator | znimeita] п худбжник- 
-аніматор. 


animist [‘zenimist] п аніміст. 

animosity |, епі mositi] п ворбжість; 
ворожнеча; злоба. 

animus |"гепито5) п 1) упередже- 
ність; ворожість (до кого -- against); 
2) юр. намір, мотив, замір. 

anion ['znaion] п фіз. aHiOH. 

anisated [‘zeniseitid] adj приправле- 
ний анісом. 

anise | 2епі5) п бот. аніс, raHyc. 

aniseed [‘zenisi:d] п бот. анісове (га- 
нусове) насіння. 

anisette [,zen1 zet] п анісова настдй- 
ка, ганусівка. 

anisic [a nisik] adj ганусдбвий, ані- 
COBUH. 

anisomerous [,zenai somoros] adj бот. 
нерівночленний. 

anisotropic |, enaisou "їгоріК| adj ані- 
зотробпний. 

Anita |з'пі!2) п ж. ім'я Аніта. 

Ankara [‘znkoro] п геогр. н. м. Ан- 
кара. 

anker [‘enko] п 1) анкер (міра рі- 
дини 31 a); 2) барило (місткістю 
один анкер). 

ankle [‘ankl] п анат. кісточка, щи- 
колотка. 

ankle-joint [‘enkldjzoint] п гомілко- 
востопний суглоб. 

anklet [“enklit]) п 1) ножний брас- 
лет; кільце на нозі; 2) коротка шкар- 
петка; 3) рі спортивні шаровари, стя- 
гнуті біля кісточки. 

ankylosis [,2nka‘lousis] п мед. ан- 
кілоз, нерухбмість суглоба. 

Ann [zn] п ж. ім'я Енн, AHH (зменш. 
від Anita, Annetta, Annette, Nancie, Na- 
nette). 

Anna | 2епо) п ж. ім'я Енна, Анна. 

Annabel [‘zenabel] п ж. ім'я Енна- 
бел, Аннабел. 

Annabella [,znoa‘bela] п ж. ім'я Ан- 
набелла. 

Annal | 2епої) п |) хрбніка подій 
одного року; 2) хронікальний запис 
окремої події. 

annalist [‘zenolist] п 1) літописець; 
анналіст; історібграф; 2) хронікер. 

annalistic |,ггпо ‘listik] adj літопис- 
ний; історіографічний. 

annals [‘enlz] п p/ 1) аннали, лі- 
тописи; 2) історичні хроніки; 3) що- 
річник, річник (наукове періодичне ви- 
дання). 

annates | гепеті5) п рі церк. аннати. 

Annaple | гепгрі) п ж. ім'я Аннапл. 

Anne [zn] пож. ім'я Анна; Енн, 
AHH. 

anneal |2'пі:Ї) v 1) mex. відпалюва- 
TH, прожарювати; відпускати (сталь); 
2) обпалювати, випалювати (метали, 
кераміку); 3) перен. гартувати. 

annealing |2'пі:Пт) п 1) тех. відпал; 
відпалювання; 2) нормалізація; відпу- 
скання. 


annectent [o nektont] adj доданий; 
що є сполучною ланкою. 

Annelida |2 nelida] п p/ зоол. анеліди, 
кільчасті черв'яки. 

Annette |з net] п ж. ім'я Анет, Ане- 
та. 

annex I | гепек5) п 1) прибудова; 
крило (будинку); флігель; 2) додаток, 
допдвнення (до документа); 3) mex. 
приставка. 

annex II |2'пеК5| у 1) приєднувати; 
анексувати; 2) включати до складу; 
3) додавати (до документа тощо); 
4) скріпляти (печаткою). 

annexation |, епек'5зецт| п приєд- 
нання; анексія; without ~ or indemnity 
іст. без анексій і контрибуцій. 


annexationist [,znek’seijanist] 7 
анексіоніст. 
Аппісе [‘zenis] п ж. ім'я Енніс, Ан- 


ніс. 

Annie | 2епі| п ж. ім'я Енні, Анні 
(зменш. від Ann(e), Anna); ~ Oakley 
[‘oukli] амер. розм. запрошення, пере- 
пустка, контрамарка. 

Annifer [‘zenifa] п ож. ім'я Анніфер. 

annihilate [a‘naisleit] v 1) знищува- 
ти, винищувати; 2) скасовувати, від- 
міняти (закон тощо). 

annihilated [a nataleitid] аа) повніс- 
тю знищений. 

annihilation (2, пато Їецт| п 1) повне 
знищення, винищення; 2) скасування, 
відміна, анулювання; 3) фіз. анігіля- 
ція. 

annihilative |2 пагіешу) adj вини- 
щувальний, нищівний. 

Annis | 22п15) п ж. ім'я Еніс, Аніс 

anniversarily |, депі va:sorili] adv що- 
року. 

anniversary |, епі У2:52гі| І. п річ- 
ниця, роковини; святкування річниці. 
2. adj щорічний, річний. 

Anno Domini [’2nou "Фопипа!| лат 
1. прозм. жарт. старість; ~ is the trouble 
старість — це лихо; 2. adv нової ери 

annomination |2,погиіпецп)| п ка- 
ламбур, гра слів. 

Annora |гг'погго)| п ж. ім'я Еннора. 
Аннора. 

Аппої [‘cenat] п ж. ім'я Еннот, AH- 
нот. 

annotate | cenouteit] у 1) анотувати. 
2) коментувати; робити нотатки, да- 
вати примітки (до -- оп, upon). 

annotated [‘znouteitid] adj 1) ано- 
тований; 2) з коментарями, з примі- 
тками. 

annotation [,znou teifn}] п |) аноту- 
вання, анотація; примітки; 2) комен- 
тар; тлумачення; 3) юр. призначення 
місця заслання. 

annotative | znouteitiv] adj анота- 
ЦІЙНИЙ. 

annotator | znouteits] п 
тор; 2) коментатор. 

announce |2 nauns] г 1) оголошува- 


1) анота- 
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TH; сповіщати; a new edition is ~d oro- 
лбшено про випуск нового видання; 
2) повідомляти, заявляти; 3) допові- 
дати (про відвідувача тощо); оголбшу- 
вати про прихід; to - the lap-time 
спорт. оголошувати результат бігу пі- 
сля кбжного кола. 

- announcement [9 naunsmont] п 
1) оголошення; анонс, сповіщення; 
spot - оголошення (по радіо між зви- 
чайними передачами); 2) повідомлення 
(про прихід відвідувача тощо). 

announcer |з naunsd] п 1) рад. дик- 
тор; 2) вісник; 3) той, хто оголошує 
(програму тощо), ведучий (концерту 
тощо). 

annoy [9'nd1] 1. п заст. поет. при- 
крість, неприємність; досада; 2. у 
1) досаждати; надокучати, набридати; 
турбувати; 2) сердити, дратувати; 
3) військ. тривбжити (противника). 

annoyance [2 ndions} п 1) досада, 
прикрість, неприємність; роздратуван- 
ня; 2) набридання, надокучання, при- 
ставання. 

annoyed |2 пої4) adj невдовблений; 
роздратбваний, розсерджений, роздо- 
садуваний; іп ап ~ voice роздратбваним 
тбном. 

annoying |о пот) adj дбейдний, 
прикрий; дратівний; набридливий; до- 
кучливий; що непокбіть; how ~! яка 
прикрість! 

annoyingly (о "поптпу adv дразливо, 
набридливо, докучливо, неприємно. 

annual [‘znjuol] 1. и 1) однолітник, 
однорічна рослина; 2) щорічник, річ- 
ник (про книгу); 2. adj щорічний; рі- 
чний; - іпсоте річний прибуток; - 
crop с. г. однорічна культура; Annual 
Register щорічна хрбніка (оглядове ви- 
дання); - герогі річний звіт. 

annualist [‘zenjuolist] п співробітник 
щорічника. 

annually [“zenjuoli] adv щордку, що- 
річно. 

annuary [‘znjuor!] п щорічник, рі- 
чник. 

annuitant |з'піаліопі) п одержувач 
щорічної ренти. 

annuity |2 пуили) п щорічна рента; 
щорічний прибуток; life -, - for life 
довічна рента. 

annal |з'юлі) у анулювати, відміня- 
ти, скасбвувати; знищувати; to ~ таг- 
паде розлучатися. 

annular [‘zenjulo] adj 1) кільцепо- 
дібний, кільцевий; 2) мед. персневид- 
ний. 

annularly [‘znjuloli] adv кільцепо- 
дібно, кільцем. 

annulary [‘znjulon] 1. п безіменний 
палець; 2. adj безіменний (про палець). 

annulate [‘enjultt] аа) 1) кільчас- 
тий, з кільцями; 2) бот. кільцеподіб- 
HHH. 


annulated [‘znjuleitid] adj кільчас- 
тий; що складається з кілець. 

annulation |, аепуи Чецт) п 1) кільце- 
подібна структура; 2) утвобрення кі- 
лець; 3) кільце. 

annulet [‘enjulit] лп 1) колечко; 
2) архт. поясок колони, завиток. 

annuli [‘znjulai] p/ від annulus. 

annullable [a nalobl] adj відмінюва- 
ний, анульбвуваний, скасбвуваний. 

annulment [o’nalmont] п анулюван- 
ня, відміна, скасування; знищення. 

annuloid [‘zenjuloid) adj 3002. кіль- 
цеподібний; кільчастий. 

annulose [‘znjulous] adj зоол. що 
складається з кілець (з кільчастих сег- 
ментів). 

annulus [‘znjulos] п (рі annuli) 
1) бот. кільце, колечко, кільчасте TLIO; 
2) тех. вузьке кільце. 

annum |'гпоті| п лат. рік; рег ~ 
за рік. 

annunciate [2 nanfieit] у сповіщати, 
оголбшувати. 

annunciation [9,nansi‘ei{n] п 1) спо- 
віщення,  доголбошення; анонсування; 
2) (А.) церк. Благовіщення {morc A. day). 

annunciator |з плплетао) п 1) спові- 
щальний пристрій; сигнальний нуме- 
ратор; 2) той, хто сповіщає. , 

Anny [‘eeni] п ож. ім'я Енні, Анні. 

А No 1 |'е1 ‘nambo ‘wan] аа) амер. 
розм. першокласний, чудовий, знаме- 
нитий, перший сорт, високого гатунку. 

anode [’znoud] п ел. 1) анод; по- 
зитивний електрод; 2)  антикатобд 
(рентгенівської трубки); 3) анод (елек- 
тролампи); ~ current анодний струм. 

anodic |гг'пойік) adj ел. анодний. 

anodize [“znoudaiz] у тех. аноду- 
вати. 

anodyne | епоидат) 1. п болезас- 
покійливий засіб; 2. аа) болезаспокій- 
ливий. 

апорепіс {,znou’dzenik] adj геол. 
аногенний; вивержений. 

anoint [o’ndint] у 1) змазувати, ма- 
зати (рану тощо); 2) церк. помазувати; 
3) жарт. віддубасити, відлупцювати. 

anointed |з поштиа) adj 1) змазаний 
(маззю, жиром); 2) церк. помазаний; 
the Lord’s А. помазанець божий. 

anointment |з'поїпітопі) п 1) зма- 
зування, мазання; 2) церк. помазання. 

anomalism [2’nomolizm] п аномалія. 

anomalistic 
1) аномальний; 2) acmp. аномалістич- 
HHH. 

anomalous |з nomoles}] adj 1) ано- 
мальний, ненормальний, неправиль- 
ний; 2) нерівний; невідповідний; не- 
сумісний. 

anomaly |з'потзії)| п 1) аномалія, 
відхилення від норми, неправильність, 
ненормальність; 2) непослідовність (у 
вчинках); парадоксальність. 


(з, пото "ТзиК| adj 


anomy [‘znomi] 7 6e€33aKOHHA, по- 
рушення закону. 

anon |2о "поп| adv Б) зараз, негайно; 
2) незабаром; скоро; see you ~! жарт. 
до скброго побачення!; ever and - час 
від часу, раз у раз. 

anonym [‘znonim] 7” 1) анонім; 
2) псевдонім; 3) анонімна книга. 

anonymity {,ceno’nimiti] n анонім- 
ність. 

anonymous |з попітоз) adj анонім- 
ний. 

anonymuncule fo,nom’mankju:l] п 
знев. анонімний писака. 

anopheles |з'побії:2) п анофелес, 
малярійний комар (тж - mosquito). 

anophyte | агпоціаті) п бот. мох. 

anorak | с:пога:К) п анорак (курт- 
ка). 

anorexia |, 22по теК512| п med. відсут- 
ність апетиту. 

апограпіс |.2епо: 'дамік) adj неорга- 
нічний. 

anosmia |гг'позтіо| п мед. втрата 
нюху. 

another |з'плдо| 1. adj 1) другий, 
інший; ще один; to have ~ сир of coffee 
випити ще (одну) чашку кави; have - 
try! спробуйте ще раз!; 2) подібний; 
інший такий же; ще один схожий; there 
is not such ~ man іншої такої людини 
He знайдеш; 3) відмінний, несхожий, 
інакший; couldn’t we do й - time? нев- 
же ми не можемо зробити це іншим 
разом?; 4) новий, другий; - day, ~ 
plan що не день, то новий план; 
2. pron indef. 1) ще один, інший; по- 
дібний; such ~ ще один такий же; 
2) другий, інший; I don’t like this book, 
give me ~ one мені не подобається ця 
книга, дайте мені іншу; ~ time іншим 
разом; опе way ог ~ так чи інакше; 
(taken) one with - разом (взятий), в 
середньому (взятий). 

anourous [9 nusres} аа) 3004. безхво- 
стий. 

anoxaemia [,znok’si:m1o] п мед. не- 
достача кисню (в крові); кисневе го- 
лодування. 

anoxia [z’noksio] див. anoxaemia. 

Anschluss [‘o:nflus] п нім. аншлюс, 
приєднання. 

Anse [zens] п ч. 
(зменш. від Anselm). ; 
Ansel [‘zensel] п 4. ім'я Ансел. 

Anselm [‘znselm] п 4. ім'я Ансельм. 

Anselma [‘znselmo] п ж. ім'я Ан- 
селма. 

anserine | ап5огат|) adj 1) зоол. гу- 
сячий; 2) перен. дурний. 

answer [‘a:nso}] 1. п I) відповідь; 
favourable - позитивна відповідь; to 
know all the ~s мати на все готову 
відповідь; швидко реагувати; 2) запе- 
речення; 3) вирішення (тітання то- 
що); 4) мат. розв'язання, розв'язок; 
5) розгадка; 6) юр. захист; 2. у 1) від- 


ім'я Енс, Анс 


ans 
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повідати; to ~ questions (letters) відпо- 
відати на запитання (на листи); 2) від- 
зиватися, реагувати; to ~ a call відгук- 
нутися Ha OKIHK; відповісти по 
Tenepouy; to ~ the bell (the door) від- 
чинити двері (на дзвінок, на стук у 
двері); to ~ to a name Об... відзиватися 
Ha ім'я...; to ~ back грубіянити; 3) від- 
повідати (чомусь); задовольняти (щось); 
to - the purpose відповідати меті; to 
~ hopes справджувати надії; 4) удава- 
тися, мати успіх; 5) виконувати; to ~ 
obligations виконувати зобов'язання; 
6) ручатися (за — for); 7) заперечува- 
ти (щось -- 10); 8) реагувати (на 
щось -- 10); 9) служити, правити (як, 
замість -- for); а piece of paper оп the 
table ~ed for а table-cloth аркуш паперу 
Ha столі правив за скатертину. 

answerable [‘a:nsorabl] аа) 1) відпо- 
відальний; що несе відповідальність; 
to be ~ to smb. for smth. відповідати 
перед кимсь за щось; 2) Ha який мо- 
жна відповісти; якому можна запере- 
чити; such a question is not ~ на таке 
питання неможливо відповісти; 3) від- 
повідний; the results were not ~ to our 
hopes результати не справдили наших 
сподівань. 

answerableness [‘a:nsorabinis} | п 
1) відповідальність; 2) можливість 
відповісти (заперечити). 

answerer [‘c:nSora] п відповідач; 
той, хто відповідає (заперечує); відпо- 
відальний (за щось). 

ant |гпі| п ент. мурашка; white ~ 
терміт. 

ап'! [a:nt] скор. від 1) розм. am not, 
are пої; 2) розм. is not, has not, have 
not. 

апіа [‘cento] п (p/ antae) архт. ку- 
товий пілястр, анта. 

antacid [’znt’zsid] adj хім. нейтра- 
лізуючий кислоту. 

апіає [’znti:] p/ від anta. 

Antaeus [an‘ti:os] п міф. Антей. 

antagonism [zen‘tzgonizm] п 1) ан- 
тагонізм, ворожнеча; 3) Onip, протидія 
(чомусь — tO, against); (антагоністична) 
суперечність. 

antagonist [zn‘tegonist] п антаго- 
ніст; противник, супротивник; супер- 
ник. 

antagonistic(al) [aen_ tego ‘nistik(al)] 
adj І) антагоністичний;  ворбжий; 
2) протидіючий. 

antagonistically [antago nistikal1] 
adv антагоністично, воробже. 

antagonize [zn ‘teconaiz] у 1) поро- 
джувати антагонізм. ворогувати, ви- 
кликати ворожнечу; ) викликати про- 
тидію; 3) амер. прегидіяти; чинити 
опір, борбтися (проти чогось). 

antalgic [zn ‘teld3ik] adj болезаспо- 
КІЙЛИВИЙ. 

antalkaline [gent ІКоЇат| 
нейтралізує луг. 


adj що 


Antananarivo [‘znta,nzna’ri:vou] п 
геогр. н. м. Тананаріве. 

antarctic [ant’a:ktik] 1. п (the А.) 
Антарктика; 2. adj антарктичний; A. 
Circle Південне полярне коло; А. Соп- 
tinent Антарктида; A. Pole Південний 
пблюс; A. Region Антарктика. 

ant-bear [‘zent bea] 3002. мурахоїд. 

ante | czenti] 1. п 1) ставка (в покері); 
2) частка; внесок; 2. у 1) ставити (6 
покері); 2) іти на парі, битися об за- 
клад; 3) вносити свою частку. 

ante- [‘centi-] pref виражає переду- 
вання в часі або просторі: до-, перед-; 
antediluvian допотопний; anteprandial 
передобідній. 

ant-eater [‘ant,1:ta] див. ant-bear. 

ante-bellum [‘znti belom] аа) 1) no- 
воєнний; 2) амер. іст. до громадянсь- 
кої війни в США (/861-- 1865 рр.). 

апіеседе [,zenti’si:d] у передувати 
(за часом, місцем тощо). 

antecedence [,zenti’si:dons] п 1) пе- 
редування; 2) первинність;  первіс- 
ність; першість; пріоритет; 3) астр. ви- 
димий рух планети на захід. 

antecedency [,zenti’si:dansi] п 1) пе- 
редування; 2) р/ попередні події. 

antecedent [,znti’si:dont] 1. п 1) по- 
переднє; 2) р/ минуле життя, минуле; 
his -5 його минуле, його біографія; 
3) мат. перший член пропорції; - of 
ratio попередній член відношення; 
2. adj |) попередній; 2) апріорний; 
3) геол. первісний. 

antecedently | | гепії'зі:опії) 
1) раніше, перш ніж; 2) апріорно. 

antecessor [,zenti seso] п поперед- 
ник. 

antechamber [‘znti,tfermba] п 1) пе- 
редпокій; вестибюль, прихожа; прий- 
мальня; 2) тех. форкамера, аванкаме- 
ра. 


аду 


antechapel [‘centi,t/epal] п церков- 
ний передпокій. 

antedate [‘znti deit] 1. п дата, по- 
ставлена заднім числом; 2. у 1) дату- 
вати заднім числом; 2) випереджати; 
передбачати; 3) передувати. 


antediluvially [‘zntidilu:violi] adv 
NONOTONHO. 
antediluvian [‘zntidilu:vion] 1. п 


1) nonoTonHa істота; 2) старомодна 
людина; 3) дуже стара людина: 2. adj 
1) допотбопний; 2) старомодний. 
апіеПехіоп |, гпи"ПеКіп| п мед. 3a- 
гин (матки). 
ant-eggs [‘zntegz] п p/ мурашкові 


яйця. 

antelope | гепіоир) п 3002. антило- 
па. 

antelucan [,znti lju:kan] аа) досвіт- 
ній. 

antemeridian | zntima‘ridian] adj 


ранковий, світанковий; дополудневий. 
ante meridiem | zntima ridiam] adv 
лат. (звич. скор. a.m.) до полудня, до 


обіду; the train is due at 9 a. m. поїзд 
приходить о 9 годині ранку. 

ante mortem | ‘zent! mo:tam]| adv лат. 
до смерті, перед смертю. 

antemundane [enti mandein] adj 
(що існував) до CTBOPeHHA світу. 

antenatal | ггпії пен) аа) утробний, 
періоду утробного розвитку. 

antenati |  ггпіїпета!) п рі юр. діти, 
що народилися до шлюбу; діти, що 
народилися передчасно. 

antenna |гп'їєпо)| п (p/ antennae) 
І) рад. антена; 2) 3002. вусик, щупаль- 
це; 3) дзьобик (у плодів). 

antennae [zn‘teni:] р/ від antenna. 

antenniferous ;,znte nifaras] adj 300.1 
що має вусики. 

antenuptial 
шлюбний. 

antepast [‘centipa:st] п передчуття. 

antependium [,zenti pendiom] п церк 
покривало для вівтаря. 

antepenult [‘zntip: nalt] 
склад від кінця. 

antepenultimate | zntipi naltimit] аа) 
третій від кінця (про склад). 

anteposition [,zentipo zijn| п грам. 
препозиція. 

anteprandial | ‘cent: preendjal] adj ne- 
редобідній. 

anterior [zn tiorio] adj 1) поперед- 
ній; передуючий; 2) анат. передній. 

anteriority [,centior: oriti] п 1) пере- 
дування; першість; 2) переднє поло- 
ження. 

anteriorly |геп'погіо | adv |) рані- 
ше, перш ніж; 2) анат. спереду. 

ante-room | zntirum] п передпокій, 
прихожа, вестибюль. 

antetype [‘zntitaip] п прототип. 

anteversion |, 2піп'уд:п| п мед. змі- 
щення уперед. 

апі-Пу | гпіПаг) п летюча мурашка 

Anthea |гп'812| п ж. ім'я Антея, 
Антія. 

ant-heap [‘zenthi:p] див. ant-hill. 

anthelmintic [,znQel mintik] п мед 
глистогінний засіб. 

anthem [‘enOom] І. п 1) гімн, 
2) державний гімн Великої Британи; 
3) спів; церковний хорал; антифон. 
2. у поет. співати гімни; оспівувати 

anther | гепба| п бот. пиляк. 

antheral | гепбогої) adj бот. пиля- 
КОВий. 

anther-dust | гпбаздляї) п бот. пи- 
лок. 

antherless | апба15| adj бот. без пи- 
ЛЯКІВ. 

antherozoid [,zn9orou zoid| п бот 
aHTepo30ia, сперматозодід. 

anthesis |геп01:515| п бот. цвітіння. 
період цвітіння. 

ant-hill | гепііі|) п мурашник. 

anthological |, гпба lodzikal] adj ан- 
тологічний. 


[“enti napfal] adj до- 


по третій 


ant 
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anthologist [an‘Oolad3ist] » укладач 
антології. 

anthologize [zn‘Oslodjzaiz] у 1) ук- 
ладати антологію; 2) публікувати ван- 
тології. 

anthology [zn’@olad31] п антологія. 
_ Anthony ["zntoni] п ч. ім'я Ентоні, 
Антоні, Антоній; ~’s fire мед. антднів 
огбнь, гангрена. 

anthophore | гепбобз:) п бот. квіт- 
KOHOC. 

anthracene [‘zenOrasi:n] п хім. aH- 
трацен. 

anthracides [‘cenOrasaidz] п рі збірн. 
гірн. | паливо (вугілля, антрацит, 
торф). 

antracite [’zenOrasait] п антрацит. 

anthrax [‘enOreks] п 1) мед. кар- 
бункул; чумний нарив; 2) сибірка; 
3) антракс (коштовний камінь). 

_ anthropic(al) [en ‘Oropik(al)] | adj 
людський. 
" anthropogenetic | 2пдгороцазі ‘netik] 

adj антропогенетичний. 

anthropogeny [,znOra’podjini] п ан- 
тропогенез. 

anthropoid | ггпдгорогй) 1. п антро- 
noia, людиноподібна мавпа; 2. adj лю- 
диноподібний. 

anthropolite |агп'бгоирзіаїі) п антро- 
політ (скам'янілі рештки людини). 

anthropological | |,ггпдгоро ЇодзіКої) 
adj антропологічний. 

anthropologically [, гапбгоро ТодзіКзїї) 
adv антропологічно; з тбчки 30py ан- 
тропології. 

anthropologist |,гепдго'"роізфзієї) п 
антрополог. 

anthropology [,znOro‘polod3i] п ан- 
тропологія. 

anthropometric(al) | (|, enOrapo’met- 
rik(al)] adj антропометричний. 

anthropometry |, агпбго ропийгі) п ан- 
тропометрія. 

anthropomorphism | |,ггпбгоро то:- 
fizm] п антропоморфізм. 

anthropomorphize |, апбгоро то: Їаї2| 
у наділяти богів людськими риса- 
ми. Є 

апійгоротюгріююру |, enOrapomo:- 
‘folodzi1] див. anthropomorphism. 

anthropomorphous |, ггпбгоро 'то:125| 
adj 1) антропоморфний, людиноподіб- 
ний; 2) антропоморфічний. 

anthroponomy |, 2епбго 'ропогі) п ан- 


тропондмія (наука про закони людської 


поведінки). 

anthropophagi |, eenOra‘pofagai} п рі 
канібали, людоїди, людожери, антро- 
пофаги. 

anthropophagic |. агпдгора" faed3ik] 
adj канібальський, людоїдський. 

anthropophagism [,znOro‘pofod3izm]) 
п канібалізм, людоїдство, людожер- 
ство, антропофагія. 


anthropophagite | агпбго'робздзаті) п 
канібал, людоїд. 

anthropephagous | [,enOra’ pofages) 
adj канібальський, людоїдський. 

anthropophagy |. гепбго 'роїзазі) див. 
anthropophagism. 

anthropophobia [,znOrapo’foubja] п 
антропофоббія, людиноненависництво. 

anthropophuism [,zn@ro’pofjuizm] п 
антропофуїзм (наділення богів людськи- 
ми рисами). 

anthropotomy |, згпдго"роготі) п ан- 
тропотомія; анатомія людини. 

anti | гепії) п 1) розм. опозиціонер, 
опозиційно настроєна людина; 2) розм. 
протиракетний снаряд. 

апіі- Ц|апи-) pref проти-, aHTH-: 
antiwar антивоєнний; antidotal проти- 
отрутний. 

antiaerial | зепіп'єзгіо!) аа) зенітний, 
протиповітряний. 

antiager [‘znti'e1d39] п засіб проти 
старіння. 

antiairborne [‘znti’cabo:n] adj про- 
тидесантний. 

anti-aircraft [‘znti’cokra:ft] п збірн. 
військ. зенітні засоби; ~ artillery зенітна 
артилерія; ~ defence протиповітряна 
оборона; ~ gun зенітна гармата; - mis- 
Sile зенітна ракета; ракета «земля -- 
повітря». 

antiaircrafter [‘enti’cokra:fto] п 
амер. військ. зенітник. 

antiamphibious [‘zntizm fibios] adj 
протидесантний. 

antiar [‘zntia] п бот. анчар, дерево 
смерті. 

antibilious [‘zenti’biljos] adj мед. про- 
тижоОвчний. 

antibiosis [, entiba1 ousis] п антибідз. 

antibiotic [‘zentiba:’otik] 1. п анти- 
біотик; 2. adj антибіотичний; - treat- 
тепі лікування антибіотиками. 

antibody | гепії,Бойі| п 1) фізл. ан- 
титіло; 2) фіз. антиречовина. 


antibrachium = [,z2nti brekiom] п 
анат. передпліччя. 
antic [‘entik] 1. пп 1) гротеск; 


2) заст. блазень, фігляр; 3) p/ грима- 
си, кривляння, блазенство; 4) личина, 
машкара; 2. аа) заст. гротескний, фі- 
глярський, блазенський; чудний; 3. у 
кривлятися; забавляти. 

anticatalyst [‘znti kztolist] п хім. He- 
гативний каталізатор. 

anticathode | ггпії"Кабоца) п анти- 
катод. 

anticatholic [‘znti keOoalik] adj ан- 
тикатолицький. 

anticentre [‘znti’sento] п геол. ан- 
типод епіцентру (землетрусу). 

antichlor [‘zntiklo:] п хім. гіпосуль- 
pit. 

antichrist [‘zntikraist] п антихрист. 

antichristian [‘znti’kristjon] adj npo- 
тихристиянський. 


апіїсірапі [czn‘tisipont] 1. п той, 
хто чекає (передбачає, передчуває, 
побоюється, запобігає, випереджає); 
2. ад) який очікує (передбачає, пе- 
редчуває, побоюється, запобігає, ви- 
переджає). 

anticipate [cen‘tistpeit] у 1) очікува- 
ти; передбачати; передчувати; побою- 
ватися; 2) 3ano6iraTu, відвертати; 
3) сподіватися; 4) прискорювати, на- 
ближати; 5) робити (використовувати) 
достроково; to - payment сплатити до- 
строково. 

anticipation |геп, tis! ‘peifn] п 1) пе- 
редчуття, передбачення, сподівання; 
побоювання; ~ of pleasure передчуття 
задоволення: by - заздалегідь, наперед; 
thanking you in - заздалегідь вдячний 
(у листі); іп ~ of an early reply чекаючи 
скорої відповіді; 2) юр. передчасність 
вимобги виконання; завчасність здій- 
снення вчинку; 3) передчасність на- 
ступу; 4) мед. передчасне настання 
(місячних тощо). 

anticipative [zn‘tisipeitiv] adj попе- 
реджуючий, передбачливий, передчут- 
TEBHH. 

anticipator [zn‘tisipeita] п прови- 
дець; віщун, провісник; завбачник. 

anticipatorily [zen‘tisipeitonli] adv 
1) попередньо; передбачаючи; запобі- 
гаючи; 2) заздалегідь; завчасно, перед- 
часно, достроково. 

anticipatory [zn‘tisipeitom] | аа) 
1) попередній; попереджуючий, осте- 
рігаючий; 2) передчасний, завчасний; 
достроковий. 

anticivic [{’znti’sivik] adj протигро- 
мадянський. 

anticize [‘zntisaiz] у блазнювати, 
кривлятися; забавляти. 

anticlerical [‘znti’klenkl] аа) анти- 
клерикальний. 

anticlimax [‘enti'klaimeks]" =n 
1) спад (розрядка) напруження; під- 
упад, занепад; 2) літ. антиклімакс, 
зниження (стилю). 

anticline [‘zntiklain] п геол. анти- 
кліналь; антиклінальна складка, сід- 
ловина. 

anticlockwise [{‘znti klokwaiz] 
проти годинникової стрілки. 

anticly | агпикії) аа» гротескно, хи- 
мерно. 

anticoagulant | 'єпиКои'агдіцізпі) adj 
мед. що затримує скипання крові. 

anticonstitutional[‘zenti,konsti’tju:fan!] 
adj антиконституційний. 

anticorrosive [‘zntiko’rousiv] adj ан- 
тикорозійний. 

anticyclone [‘znti’saikloun] п мете- 
ор. антициклон. 

antidazzle [‘znti dzzl] аа) незаслі- 
ПЛЮЮЧИЙ (про світло фар). 

апіййетосгаї 0 |апіп'Ффетокгаі) п 
противник демократії. 


adv 
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antidemocratic [‘znti,dema’kretik] | протитанкові засоби; протитанкова antipodal [zen роді) adj 1) антипод- 
adj антидемократичний. обордна. ний; 2) діаметрально (прямо) проти- 


antidotal [‘zntidout!] аа) протиот- 
рутний; ~ treatment мед. застосування 
протиотрути. 

antidotally | гпи'здоціоп)| adv як 
протиотрута. 

antidote [‘zentidout] п протиотрута 
(від — against, to). 

antielectron [‘zenti lektron] п фіз. ан- 
тиелектрон, позитрон. 

antifascist [‘zenti feist] п антифа- 


шист. 

antifebrile [‘centi’fi:brail] adj мед. 
протигарячковий. 

antifederalist [‘centi fedoralist] м 


амер. антифедераліст. 

antiflash | ггпа"Пей adj що ізолює 
(гасить) полум'я. 

antifogmatic [‘zentifog’mzetik] п амер. 
алкогбльний напій (проти простуди); 
KOBTOK спиртного зранку. 

antifreeze [‘centifri:z] п антифриз, 
незамерзаюча суміш. 

antifriction [‘znti frikjn] 1. й тех. 
сплав, що зменшує тертя; 2. adj ан- 
тифрикційний; що зменшує тертя. 

anti-gas | гепи'д25)| adj військ. про- 
тихімічний; ~ equipment засоби про- 
тихімічного захисту. 

antigen | епидзоп| п фізл. антиген. 

Antigone [zn ‘tigani] п міф. Антігона. 

antigravity [enti greviti] п фіз. ан- 
тигравітація. 

anti-guggler [,zenti gaglo] п сифон. 

antihalation [‘zentiha'leijn] adj фот. 
протиоредльний. 

antihelminthic [‘zntihel’minO1k] 7 
мед. глистогінний засіб. 

anti-hero [‘zentihisrou] п літ. ан- 
тигеробй. 

anti-hum [‘enti ham] п шумоглуш- 
НИК. 

anti-icer | г2епі'аї52)| п ав. антиоб- 
ліднювач. 

Antilles [zen’tili:z] п геогр. н. Ан- 
тильські острови. 

anti-imperialistic [‘genti1m, ptoria П5- 
tik] adj антиімперіалістичний. 

antijamming [‘znti’djzamin] рад. 1. п 
усунення перешкод, захист від пере- 
шкод; 2. adj перешкодостійкий, про- 
типерешкодний; що усуває перешко- 
ди. 

antiknock [‘znti nok] п тех. анти- 
детонатор. 

antilibration |, гепиат'Бгецп) п зрів- 
новаження, урівноваження. 

antilogarithm [, enti logoridm] п мат. 
антилогарифм. 

antilogous [zn tilodzas] adj супере- 
чний. 

antilogy [zen‘tiladz1] п суперечність. 

antimacassar [‘zentimo‘kesa] п сер- 
веточка (на м'яких меблях). 

antimech [‘znti mek] п амер. військ. 


anti-mechanized —__[‘znti mekonaizd] 
adj амер. військ. протитанковий; ~ de- 
fence протитанкова обородна. 


antimetathesis |, ггпіте"їа02515) п 
антиметатеза. 
antimilitarism [‘zntimuilitamzm] п 


антимілітаризм, боротьба проти мілі- 
таризму. 

antimilitaristic [‘znti,milita’nstik] 
adj антимілітаристський. 

anti-missile [‘czenti’misail] 1. т про- 
тиракета; 2. adj протиракетний; - de- 
fence протиракетна обордна. 


antimonarchical | | ггпіито па: КІКІ) 
adj антимонархічний. 
antimonarchist [‘znti’monokist] п 


противник монархії. 

antimony [‘zntimom] п хім. сурма. 

antimycotic | гепипаг КопК| аа) npo- 
тигрибковий. 

antinational [‘zenti nzfonl] аа) анти- 
національний. 

antineutrino [,zentinju:’tri:nou] п фіз. 
антинейтрино. 

antineutron [,zenti nju:tron] п фіз. ан- 
тинейтрон. 

antinode [’zntinoud] п фіз. пучність 
(хвилі). 

antinomic(al) [,zenti nomik(al)] аа) 
антиномічний, суперечливий. 

antinomy |геп'йпапі) п 1) юр. супе- 
речність між двома законами; супере- 
чність у законі; 2) антинобмія; супере- 
чність, протиріччя; 3) парадокс. 

antioxidant [,zent: oksidont] п хім. ан- 
тиокислювач. 

antiparticle | гепа"ра:иКкП п фіз. ан- 
тичастка. 

antipathetic(al) |гп,про'8енк(аї)) 
adj антипатичний, огидний, брид- 
КИЙ. 

antipathetically [zn_tipa Oetikali] adv 
з антипатією; з огидою. 

antipathize [zen‘tipo0aiz}] у 1) відчу- 
вати антипатію; 2) робити антипати- 
чним (огидним). 

antipathy |геп'пробі) п 1) антипатія, 
відраза, неприхильність (do — against, 
to); 2) об'єкт антипатії (огиди); 3) не- 
сумісність. 

antiperistasis [,zentipa’ristosis] | п 
1) протиставлення, контраст; 2) опір, 
реакція. 

antipersonnel [‘znti,po:sa nel] аа) 
військ. протипіхбтний; осколковий, ос- 
колочний; ~ mine протипіхдтна міна; 
- bomb осколкова бомба. 

antiphlogistic [‘centiflou’d3istik] adj 
мед. протизапальний. 

апіїрпоп [‘zntifan] п 1) церк. анти- 
фон; 2) відгук; відповідь. 

antiphonary [zen ‘tifanor1] 
книга антифонів. 

antiphony [zn‘tifani] п церк. пере- 
мінний спів двох хорів. 


по церк. 


лежний. 

antipode [‘zntipoud] п 1) антипод, 
повна (пряма) протилежність; 2) рі 
країни (мешканці) протилежних пів- 
куль. 

antipodean [zen,tipo dian] adj 1) ан- 
THNOAHHH; 2) шкереберть. 

antipoison | ггпи'роїп| п протиот- 
рута. 

antipole | апіпроші) п 1) протиле- 
жний полюс; 2) діаметральна (повна) 
протилежність. 

antiproton [,zenti prouton] п фіз. ан- 
типротон. 


antipyretic | геппра тепК| 1. п мед. 
жарознижуючий засіб; 2. adj жарозни- 
жуючий. 

antiquarian [,znti kweorion] І. п 
1) антиквар, антикварій; збирач (лю- 
битель) старовинних речей; 2) вели- 
кий формат креслярського паперу; 
2. adj 1) антикварний; старовинний; 
~ book букіністична книга; 2) архео- 
логічний. 

antiquarianize [,zenti kweorionaiz} + 
розм. удавати з себе знавця-антиквара 


antiquarium [,znti kweoriom] п схо- 
вище антикварних речей. 

antiquary [‘zentikwan] п 1) антик- 
вар, антикварій; знавець (любитель, 
збирач) старожитностей; 2) торговець 
антикварними речами; букініст; 
3) хранитель старожитностей (титул). 

antiquate [‘centikweit] у 1) відміняти 
як застаріле; 2) надавати старого (ста- 
ромодного) вигляду. 

antiquated [‘zentikweitid] adj 1) 3a- 
старілий; старомодний; 2) віджилий, 
що вийшов з ужитку; ~ words архаїчні 
слова; 3) старезний, старенний (про 
людей). 

antique [zn‘ti:k] І. п 1) пам'ятка 
старовини; твір стародавнього мис- 
тецтва; the - розм. античне мистецтво; 
античний стиль; 2) старовинна (анти- 
кварна) річ; 3) друк. антиква (шрифт); 
4). друк. неглазурований папір; drawing 
from the - малювання 3 античних 
моделей; lover of the - любитель ста- 
ровини; 2. adj 1) стародавній, старо- 
винний, давній; 2) античний; 3) ста- 
ромодний, застарілий, архаїчний; 
4) що існує з давніх часів; дуже ста- 
рий, старезний; поважний; ~ shop aH- 
тикварний магазин; 3. у І) оправляти 
в античному стилі (книгу); 2) опоря- 
джати в стародавньому стилі. 

antiquely [zen‘ti:kli] adv по-старо- 
давньому, у старовинному стилі. 

antiquitarian [zn tikwi tearion] п 
прихильник (поклонник) античності. 

antiquities [azn tikwitiz] п p/ 1) ста- 
рожитності; пам'ятки старовини (ан- 
тичного світу); Greek and Roman - 
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грецькі та римські старожитності; 
2) звичаї, традиції. 

antiquity [zen‘tikwiti] п 1) стародав- 
ній світ; античність; класична старо- 
давність; high - далека давнина; Nations 
(history) of - народи (істбрія) старо- 
давнього світу; а family of great ~ ста- 
ровинний рід; 2) збірн. стародавні (на- 
роди). 

antirattler [,znti rztlo] п тех. амор- 
тизатор. 

antireligious | піт lid3os] adj ан- 
тирелігійний. 

anti-revolutionary | | гепіт, гемо Чи:/- 
погі| adj контрреволюційний. 

antirrhinum | enti rainom] п бот. ро- 
тики (садові), антиринум. 

antiscorbutic | 2епи5Ко: Ьум:пК| 1. п 
протицингбтний засіб; 2. adj проти- 
цингоОтний. 

antiscriptural [‘zenti skriptfaral] аа) 
рел. ворбжий святому письму. 

_ anti-Semite [,znti‘si:mait] п антисе- 

MiT. 

anti-Semitic [,zentisi mitik] adj ан- 
тисемітський. 

anti-Semitism [,znti semitizm] п aH- 
тисемітизм. 

antisepsis [,znti’sepsis] п антисеп- 
тика. 

antiseptic | 2епп'зериКк| 1. п анти- 
септичний засіб; 2. adj антисептичний, 
протигнильний. 

antiscid [‘zenti’skid] adj нековзний; 
що перешкоджає KOB3AHHIO. 

antisocial [‘zenti’soufol] adj 1) анти- 
соціальний; антигромадський; 2) нето- 
вариський, некомланійський; замкну- 
тий; недружелюбний. 

antistrophe [zen‘tistrofi] п 1) анти- 
строфа; 2) використання у суперечці 
аргументів противника. 

antistrophon [zn’‘tistrofon] п аргу- 
мент противника, що використбвуєть- 
ся проти нього. 


anti-submarine [‘centi‘sabmori:n] аа) 


військ. протичовновий; ~ bomb гли- 
бинна бомба. 

anti-tank [,enti‘tenk] аа) військ. 
протитанковий; - rocket launcher ре- 
активний протитанковий гранатомет; 
~ missile протитанкова ракета. 

antitheses [zen’t:01s1: 2) pl від anti- 
thesis. 

antithesis [zn‘tr6:sis] п (p/ antitheses) 
1) антитеза, протиставлення; 2) цілко- 
вита протилежність, контраст; 3) філос. 
антитезис. 

antithesize [zn‘tiOisaiz] у філос. 
1) бути антитезою; 2) протиставляти; 
виражати антитезою. 

antithetic(al) 
1) філос. антитетичний; 2) прямо про- 
тилежний. 

апійохіс | аепії'їоКкзік| adj протиот- 
pani @HTHTOKCHYHHH  (тж antido- 
tal 


{[,enti Betik(al)] adj 


antitoxin [‘znti‘toksin] п протиот- 
рута, aHTHTOKCHH (mor antidote, anti- 
poison). 

anti-trade [‘znti‘treid] п метеор. ан- 
типасат (вітер). 

antitrust | 2епіи'їл5ї) adj антитрес- 
тівський, спрямований проти трестів. 

antitype | аепіаїр) п літ. антитип; 
антигерой. 

antityphoid | ггпії їагбоа) adj проти- 
тифодзний. 

antitypous [zn ‘titipos] adj що чинить 
Onip силі, міцний. 

antitypy [zen ‘titipi] п Onip матеріалів. 

antiviral [,zenti’vairal] adj противі- 


-русний. 


antiwar |,ггпі"мо:| adj антивоєбн- 
ний. 

antizymic | гпіи'гаштик) adj що пе- 
решкоджає бродінню. 

_ antler | гепіїз) п оленячий ріг; від- 

росток оленячого рога. 
_ antlered [‘entlod] adj з рогами, ро- 
гатий. 

antlerless [‘zntlolis] adj безрогий, 
KOMOJIMH. 

ant-lion [‘zent,laion] пл ент. мураши- 
ний лев. 

antoeci [zn’ti:sai] п рі люди, які 
живуть на одній довготі, але на про- 
тилєжних боках екватора і на рівній 
відстані від нього. 

Antoinette [,zentwo:’net] п ж. ім'я 
Антуанет, - Антуанета. 

Anton [‘entan] п 4. ім'я AHTOH. 

Antonia [{zn‘tounjo] п ж.. ім'я Ан- 
тбун'я, Антбунія, Антднія. |" 

Antonina [,ento’naino] п ж. ім'я Ан- 
тонайна, Антоніна. 

Antonio [zn'touniou] п ч. ім'я Ан- 
тбуніо, AHTOHiO. 

Antony | ггпіопі| п ч. ім'я Антоні, 
Ентоні. 

antonym [‘zntonim] п лінгв. антднім. 

antonymous [zn‘tonimas] adj лінгв. 
антонімічний. 

antonymy [zn‘tonimi] п лінгв. анто- 
німія. 

апіга | гепіго| рі від antrum. 

antral [‘zntrol] adj порожнинний. 

antre [‘ento] п поет. печера. 

Antrim [‘zntrim] п геогр. н. Антрім. 

antrum [‘entrom] п (рі апіга) isa. 
порожнина. 

Antwerp | апімо:р| п геогр. н. м. 
Антверпен. 

аписіеаг [z’nju:klio] п без'ядерний. 

a number 1 |еїплтро"улп) ad 
амер. розм. першокласний, відмінний. 

anury [9 nju:n] п мед. анурія. 

anus [‘einos] п (р/ тж ani) анат. 
задній прохід. 

anvil | гепуті) л 1) ковадло; 2) тех. 
п'ятка; упорний стержень; + to be on 
(upon) the ~ підготовлятися; обгово- 
рюватися. 


anxiety [en "гай п 1) тривога, не- 
спокій, турбота, страх; 2) pl неприєм- 
ності, клопоти; 3) палке бажання; пра- 
гнення; завзяття; ~ to please прагнення 
догодити (сподоббатися). 

anxious [‘znkfos] adj 1) стурбова- 
ний, стривожений; занепокобєний; що 
побоюється (хвилюється); to be (to feel) 
~ about smb.’s health тривожитися за 
чиєсь здоров'я; 2) тривожний; неспо- 
кійний; 3) що прагне (до чогось); що 
палко бажає (чогось); he is - to do his 
best він прагне зробити усе можливе; 
we are ~ that our children should learn 
well ми хочемо, щоб наші діти доббре 
вчилися. 

anxiously ['zykfasli] adv 1) схви- 
льбвано, тривожно; »вано, зане- 
покобєно; 2) розм. дуже, надзвичайно. 

any |'епі) 1. adj 1) який-небудь, 
будь-який, якийсь, скільки-небудь (у 
питальних реченнях); have you ~ money? 
чи є у вас гроші?; 2) всякий, будь- 
-який; перший-ліпший; you can buy it 
in ~ shop це можна придбати у пер- 
шому-ліпшому магазині; in ~ case, in 
~ rate у всякому разі; 3) жодний, ні- 
який (у заперечних реченнях); І did not 
find ~ mistakes я не знайшов ніяких 
помилок; he hasn’t ~ money у HbOro 
зовсім нема грошей; 2. adv 1) скіль- 
ки-небудь, ще; will you have ~ more 
tea? хбчете ще 4a10?; 2) знову, ще; I 
am surprised you come here - more я 
дивуюсь, що ви сюди знову прийшли; 
3) ніскільки, ніяк, аж ніяк; І am пої 
~ better мені аж ніяк не краще; 4) амер. 
розм. загалбм, взагалі; збвсім; it did 
not influence him - це на нього зовсім 
не вплинуло; 3. pron indef. 1) хто-не- 
будь, що-небудь; if ~ of them should 
see him якщо б його побачив хто-не- 
будь з них; 2) ніхто, ніщо; І don’t like 
~ of these books мені ніяка з цих кни- 
жок не подобається; 3) всякий, будь- 
-який; you may take ~ of these books 
ви мбжете взяти будь-яку з цих KHH- 
жок; ? - опе будь-хтб; - опе of them 
будь-хто (кожний) з них. 

anybody [’en1,bodi] 1. г 1) важна 
особа; is he ~? він якась важна особа?; 
2) знев. незначна (непомітна) людина; 
he is just ~ він звичайна людина; 
2. pron indef. 1) хто- небудь, ь, будь- 
-хто (у питальних реченнях); iS there ~ 
here? чи є тут хто-небудь?; 2) ніхто (у 
заперечних реченнях); I haven’t seen ~ 
я нікого не бачив; 3) всякий, будь- 
-який (у стверджувальних реченнях); ~ 
can write it це може написати всякий. 

anyhow [‘enihau] adv 1) в усякому 
разі, що б там не було; як би то не 
булб; you won’t be late - у всякому 
разі ви не запізнитеся; 2) якимсь чи- 
ном, так чи (або) інакше, будь-яким 
способом, як-небудь (у стверджуваль- 
них реченнях); 3) ніяк, ніяким чином 
(у заперечних реченнях); І could not get 


any 


into the building ~ я ніяк He міг по- 
трапити в цей будинок; 4) абияк, як- 
-небудь, будь-як; to do one’s work ~ 
працювати абияк; to feel - почувати 
себе недобре (неважно); things are ~ 
справи так собі. 

anyone |'епімлп| pron indef. (тж 
anybody) 1) хто-небудь, хтось (у mu- 
тальних реченнях); 2) всякий, кожний 
(у стверджувальних реченнях); 3) ніхто 
(у заперечних реченнях). 


anyplace [’enipleis] амер. розм. див. 
everywhere. 

anything |епідт) 1. ргоп indef. 
1) що-небудь, будь-що, щось (у mu- 
тальних реченнях); have you lost ~? ви 
щось загубили?; is he ~ like his father? 
чи є у нього щось спільне з батьком?, 
він хоч трбхи схожий на батька?; 2) ні- 
що (у заперечних реченнях); she hasn’t 
found - вона не знайшла нічого; 
3) усе, що завгодно (у стверджуваль- 
них реченнях); take ~ you like беріть 
усе, що вам подобається; ~ but... усе, 
що завгодно, тільки не...; he is ~ but 
а coward він усе, що завгодно, тільки 
не боягуз; like - щосили, щодуху; as 
- надзвичайно, страшенно; not for 
- нізащо; hardly - майже нічого; 2. adv 
скільки-небудь; якоюсь (певною) мі- 
рою; is her dress ~ like mine? хіба її 
сукня хоч трохи схожа на мою? 

anytime [‘enitaim] adv завжди, в 
будь-який час. 

anyway | 'епімет| див. anyhow. 

anywhen |'епімеп| adv 1) коли-не- 
будь, в будь-який час; 2) завжди. 

anywhence [’eniwens] adv звідки 3a- 
вгодно, з будь-якого місця. 

anywhere [’eniweo] adv 1) скрізь, 
всюди; 2) амер. розм. загалом; AKO- 
юсь мірою; ~ from щось середнє 
між; it costs ~ from five to seven 
dollars це коштує WOCb п'ять чи 
сім дбларів; 3) де-небудь, будь-де, 
десь, куди-небудь, кудись (у питаль- 
них реченнях); 4) нікуди (у запереч- 
них реченнях); he doesn’t want to go 
- йому нікуди не хочеться йти; 5) де 
завгбдно, будь-де; куди завгодно (у 
стверджувальних реченнях); you can 
buy it ~ ви можете купити це де 
завгодно (скрізь). 

anywhither | епі, 1до| adv в будь- 
-якому напрямі; до будь-якого місця. 

anywise [‘eniwaiz] adv будь-яким 
чином, якимсь чином; яким-небудь 
способом. 

Anzac [‘senzzek] п (скор. від the Au- 
stralian and New Zealand Army Corps) 
1) солдат Австралійського і Новозе- 
ландського армійського корпусу; 2) рі 
Австралійський 1 Новозеландський ар- 
мійський корпус. 

A опе [’e1 wan] adj амер. розм. nep- 
шокласний, відмінний. 

aorta |еї'о:ї2) п анат. адрта. 
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aortal |еї'о:121) adj анат. аорталь- 
HHH. 
apace |з'реї5) adv швидко; + ill 
news comes ~ присл. лихі вісті He лежать 
на місці. 

apache |з"ра:П п апаш, бандит. 

apagoge [,2po goud3zi] п непряме 
доведення. 

apaid [a peid) adj 1) задовблений; 
2) винагороджений. 

apanage [‘zponid3] п 1) апанаж; 
уділ; 2) залежна територія; 3) переду- 
мова; 4) атрибути; неодмінне (природ- 
не) допдбвнення. 

apart [9 pa:t] 1. adv 1) на віддалі, 
удалині; OCTOPOHb, відособлено; to 
stand ~ from the rest стояти осторонь 
від інших; 2) роздільно, нарізно, OK- 
ремо; to live (to dwell) - жити нарізно; 
3) на частини, на шматки; Іо fall ~ 
розвалитися на частини; ~ from that 
крім того, що; не кажучи про; joking 
- без жартів; 2. у відкладати (в сто- 
рону). 

apartheid [9’pa.:thaid] п апартеїд; ра- 
сова ізоляція (тж Segregation, race dis- 
crimination). 

apartment [2 pa:tmont] п 1) (звич. 
pl) мебльовані кімнати; ~ to let здається 
внайми (оголошення); 2) амер. кварти- 
ра; маїк-ир - квартира в будинку без 
ліфта; 3) кімната; житло, приміщення; 
~ house амер. житловий багатоквар- 
тирний будинок; 4) заст. купе, відділ. 

apartness [do pa:tnis} т відокремле- 
ність, відчуженість; відособленість. 

apass [9 pa:s] у прохбдити мимо. 

apatetic | ггро ТепК) adj 3002. що імі- 
тує забарвлення (форму), мімікрійний. 

apathetic(al) [,zpo‘Oetik(al)] adj 
байдужий, апатичний. 

apathetically |  гро'бдепКкої) adv бай- 
дуже, апатично. 

apathist | ггробі5г| 7 байдужа (апа- 
тична) людина. 

apathize | гробаї) v робити бай- 
дужим (апатичним, нечутливим). 

apathy | гробі) п байдужість, апа- 
Tid, млявість; political - аполітичність. 

apatite | героган| п мін. апатит. 

ape |етр| 1. п 1) мавпа; manlike (ап- 
thropoid) - людиноподібна мавпа; 
2) кривляка; to play the ~ передраж- 
нювати; 2? God’s - дурник від Hapo- 
дження; to lead -5 іп hell померти ста- 
рою дівкою; to say ап ~’s paternoster 
цбкати зубами від холоду; 2. у мавпу- 
вати; наслідувати; підроблятися. 

a-peak [9’pi:k] adv 1) сторч, сторча- 
ка; 2) мор. вертикально, прямовисно. 

ape-bearer [‘e1p, beara] п бродячий 
блазень (з мавпочкою). 

apehood | етрри4) м» мавпяче цар- 
ство. 

ape-leader | етр,П:49| пт ірон. стара 
дівка. 


Арі 


Apennines [‘szponainz] п геогр. н. 
Апенніни. 

арег [‘eipo] п 1) паяц, блазень; 
2) зоол. кабан, вепр. 

арегіепі |о "ріогіопі) 1. п мед. про- 
носне; 2. adj мед. проносний. 

aperitif |а:,регіїї:П п аперитив. 

apertly |2"ро:їП) adv відкрито; явно; 
сміливо. 

aperture | героїушо| п 1) OTBip; щі- 
лина; шпара; 2) буд. проріз; проліт; 
3) опт. апертура; 4) фот. отвір діа- 
фрагми об'єктива. 

арегу |'егрогі) п 1) мавпятник; 
2) мавпування; наслідування. 

apetalous (2 "реї2125) adj бот. безпе- 
люстковий. 

apex | етреКк5| п (p/ apexes, apices) 
1) вершина, верхівка, верх; найвища 
тбчка; 2) анат. верхівка, кінцева ча- 
стина; 3) корінь зуба; 4) астр. зеніт; 
5) буд. гребінь, коньок даху; 6) гірн. 
прийомна площадка схилу; бремсберг. 

aphasia |г'Їеі2)2)| п мед. афазія, 
втрата мови. 

aphelia [z’fi:lja] p/ від aphelion. 

aphelion [z’fi:ljan] п (рі aphelia) 
астр. афелій. 

aphid | ггба) п ент. попелиця (ро- 
слинна), тля. 

aphides [‘e1fidi:z] р/ від aphis. 

aphilanthropy [efi len@rapi] 7 
І) афілантропія; 2) med. антропофо- 
бія. 

aphis [‘eifis] п (p/ aphides) ент. по- 
пелиця, тля. 

aphlogistic [,zflo’dzistik] adj що ro- 
рить без полум'я. 

aphonia |г'"їойпі»| п мед. афонія, 
втрата голосу. 

арпопіс [z’fonik] adj афонічний, 
беззвучний. 

арпопу [‘zfani] див. арпопіа. 

aphorism [‘zforizm] п 1) афоризм; 
2) визначення наукового принципу, 
дефініція. 

aphorismic |, fa rizmik] adj у формі 
афоризму. 

" aphoristic(al)  [,zfa‘ristik(al)] adj 
1) афористичний; 2) багатий на афо- 
ризми. 

aphoristically 
афористично. 

aphorize | гебогаї2) у 1) говорити 
афоризмами; 2) створювати афориз- 
MH. 


| зеїз ті5иКоП| adv 


aphotic |з foutik] аа; позбавлений 
світла; ~ region океанічна здна вічної 
темряви. 

aphrodisiac [,zfrou dizizk] 1. п мед. 
засіб, wo посилює статеве почуття; 
2. adj 1) любострасний; спокусливий, 
звабливий; 2) збудливий. 

Aphrodite [,zfra daiti] п 1) ж. ім'я 
Афродайте, Афродіта; 2) міф. Афроді- 
та (богиня); 3) перен. красуня. 


aph 
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aphthong [‘ef8on] п лінгв. німа лі- 
тера; літера, що не вимовляється у 
слові. 
aphthous | 22їВ25| аа) вет. ящурний. 
aphyilous |2"б125) adj бот. безлис- 
тий. 
aphylly |з") м бот. відсутність ли- 
CTA. 
Apia [o.:’pi:a:] п геогр. н. м. Ania. 
apiaceous |, етрі"єщо5) adj бот. 30H- 
тичний. 
apian 
бджоляний. 
Г. ері "єопопі| 1. п пасічник 
(тож apiarist); 2. adj бджільницький; 
пасічницький. 
аріагіз! [‘eipjorist] п 
бджоляр. 
аріагу [‘eipjon] п пасіка. 
apical [{‘xpikol] аа) верхівковий, 
апікальний. 
apices [‘eipisi:z] рі від apex. 
apician |о"риоп) adj епікурейський. 
apiculate [o’pikjulit] adj шпилястий. 
, apiculture | еїрікліо| п бджіль- 
НИЦТВО. 
apiece (з "рі:5) adv 1) за штуку; по- 
штучно; 2) розм. кожний; за (на) ко- 
жного; з голови; they had a shilling ~ 
кожний з них мав по шилінгу; two 
books ~ по дві книжки на кожного. 
apis | етрі5) п бджола. 
apish | етріЙ adj 1) мавпячий; схо- 
жий на мавпу; 2) що безглуздо пустує 
(кривляється); дурнуватий. 
apishly [‘eipifli] аа» по-мавпячому. 
apishness [‘e1pif[nis] и мавпування, 
наслідування, кривляння. 
apisination [,eipisi ‘neifn] п отруєння 
бджолиною отрутою; отруйна дія 
бджолиного укусу. 
apism [‘e1p1zm] п мавпування. 
,2plvorous (а"рімого5) adj бджолоїд- 
ний. 
aplastic {o’plestik] adj непластич- 
ний. 
a-plenty |з"ріепії) adv амер. у вели- 
чезній кількості, в достатку. 
aplomb [9° plom] п 1) аплобмб; ca- 
мовпевненість; 2) перпендикулярність, 
прямовисне положення. 
apnoea |гер'пі:о| п мед. припинення 
(зупинка) дихання. 
apocalypse |2 ‘pakahips] п 1) одкро- 
вення; прорбче передбачення; 2) (А.) 
апокаліпсис (остання книга Нового за- 
віту). 
apocalyptic(al) [2,poka‘liptik(al)] adj 
апокаліпсичний. 
apocalyptically [2,poko‘liptikohi] adv 
1) npopoyo; 2) розкриваючи те, що 
має бути прихованим. 
apocalyptist [9, poke’liptist] п автор 
апокаліпсиса. 
apochromatic {,zpokro’metik] аа) 
опт. апохроматичний. 


[eipjon} аа) бджолиний, 


пасічник, 


аросораїе |з'рокореї) м лінгв. усі- 
кати (скорбчувати) кінець слова. 

apocope |»'роКорі| п лінгв. апдкопа, 
усічення (скоробчення) кінця слова. 

apocopic | г2е"ро Корік| adj лінгв. yci- 
чений (скорбчений) (про слово). 

аросгізіагу | геро "Кгі51огі| п папсь- 
кий нунцій. 

apocrypha |з 'роКгійз| п рі церк. ano- 
крифи;  апокрифічні  (неканонінчні) 
Книги. 

apocryphal [a’poknfolj] adj 1) anox- 
рифічний, неканонічний; 2) недосто- 


вірний, невірогідний; сумнівний. 


Apocynaceae |2, розі пеції:) п рі бот. 
кендирові, барвінкові. 

apodixis [,zpou'diksis] п неспрос- 
товний доказ. 

apodous [‘zpodos] аа) зоол. 1) апо- 
дальний, безногий; 2) голопузий. 

apodyterium [,zpoudi tioriom] п роз- 
дягальня (перед лазнею, гімнастичним 
залом). 

арореап |, гром'дзі:оп| adj що сто- 
сується апогею. 

apogee [‘zpod3i:] п 1) апогей, най- 
вища точка; 2) астр. апогей. 

apogeotropism [,zpoud3i Stropizm] п 
бот. апогеотропізм, негативний reo- 
тропізм. 

apograph [‘zpogra:f] п тбчна копія. 

apolaustic | гром 'lo:stik} adj що від- 
дається насолбдам, люблячий насоло- 
ди. 

Apollo |з"роїіоцй) п 1) міф. Аполлон; 
2) перен. красень. 

apollonian |, гро Їоипіоп| adj подіб- 
ний до Аполлона; що стосується Апол- 
лона. 

Apollonia |,гро'Їоцпі») п ж. ім'я 
Аполлбунія, Аполлоднія. 

apologetic(al) [9,polo’dzetik(al)] adj 
1) що вибачається; вибачливий, nepe- 
прошуючий; he was very ~ він дуже 
вибачався; to make an ~ speech пуб- 
лічно вибачитися; 2) примирливий; to 
speak іп an ~ tone розмовляти при- 
мирливим TOHOM; 3) захисний, ви- 
правдбвуючий, апологетичний. 

apologetically [2,polo’dzetikali] adv 
вибачаючись, визнаючи свою вину 
(помилку); виправдовуючись. 

apologetics [o,polo’dzetiks] п рі 
(вжив. як Sing) апологетика. 

apologia |, зеро Тоцдзіо) п апологія. 

apologist [2"polodzist] п апологет, за- 
XHCHHK. 

apologize [2’polodzaiz] у 1) вибача- 
тися, просити пробачення, перепро- 
шувати (за -- for, перед кимсь — to); 
to ~ to smb. вибачатися перед кимсь; 
2) заст. виступати з апологією, захи- 
шати. 

apologue Г гергіод| п аполог, по- 
вчальна (моралістична) байка. 

apology |о"роіздзі) п 1) вибачення, 
перепрошення, пробачення (за -- бог); 


public - публічне вибачення; to make 
(to offer) ап - просити вибачення, ви- 
бачатися; 2) апологія; захист, виправ- 
дання; пояснення; 3) розм. незначна 
подбба, погана заміна; a mere ~ for a 
dinner жалюгідна подбба обіду; що це 
за обід? 

apomecometry |, ггрошті Копиі) 7 
вимірювання відстані між віддаленими 
предметами. 

, apopemptic |, грош pemptik] adj про- 

щальний. 

apopetalous |, грои'реїзі25) adj бот. 
багатопелюстковий. 

apophasis | 22: робовбів| п пбстать yMOB- 
чання. 

apophthegm | гроцдет) 7 короткий 
вислів. 

apophysis |з'робз15| п 1) бот. апо- 
фіза; 2) анат. відросток, виріст; 3) ге- 
ол. прожилок. 

apopiectic(al) |, zpo'plektik(al)] аа) 
мед. апоплексйчний; схильний до апо- 
плексії. 

apoplex | героріек5) у уражати апо- 
плексією. 

apoplexy Й zepopleksi] пл 1) мед. апо- 
плексичний удар; параліч бргана; апо- 
плексія мозку; 2) бот. фолетаж (уси- 
хання пагінців). 

aporose | гра гоц5| adj позбавлений 
пор, непористий. 

а-рогі |з"ро:ї) adv з лівої сторони 
ни ocematt 


aposematic 1 ,@pousi mztik] adj зоол. 
апосемати перестерігаючий, за- 
стербєжливий. 


apostasy |з'розі251) м 1) відступ- 
ництво (від переконань тощо); віровід- 
ступництво; зрада (справи тощо); 
2) ренегатство. 

apostate I СУ postit] 1. ” 1) відсту- 
пник; віровідступник; 2) зрадник; ре- 
негат; 2. adj 1) відступницький; віро- 
відступницький; 2) зрадницький; ре- 
негатський. 

apostate II |о"робівіі) у 1) відступа- 
тися, відмовлятися (від принципів то- 
що); бути віровідступником; 2) зрад- 
жувати (переконання тощо); бути 
ренегатом. 

apostatic(al) [,zapou ‘steetik(ol)] аа) 
1) відступницький; віровідступниць- 
кий; 2) зрадницький; гатський. 

apostatize |2 pdststaiz] у (more apostate 
II) відступатися; зраджувати (щось). 

aposteme [‘ceposti:m] п гнійник. 

а posteriori | егроз дегі"остаї) лат. 
1. adj апостерібрний, заснований Ha 
дбевіді; 2. adv апостерібрі, емпірично, 
з досвіду. 

apostil [2’postil] 1. п нотатка на по- 
лях; 2. у робити нотатки на полях. 

apostle |2"ро5і) п 1) апостол; 2) no- 
борник, прихильник; ревнитель; про- 
повідник; 3) (А.) Апостол (частина 
Нового завіту). 


apo 
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apostleship [a posl{1p] п рел. апос- 
TOJIBCTBO. 

apostolate |2 postalit] п 1) апостоль- 
ство; 2) церк. апбстольська місія. 

apostolic(al) 
церк. апостольський; папський; ~ 
church апостольська церква; - see пап- 
ський престол. 

apostrophe [a postrofi] п 1) лінгв. 
апостроф; 2) рит. апострофа, ритори- 
чне звернення. 

apostrophize [2 postrofaiz] у 1) cra- 
вити знак апострофа; 2) pum. зверта- 
тися (до когось, чогось). 

apothecary [9 poOikori] п заст. an- 
текар; фармацевт; лікар. 

apotheoses |2,робі ousi:z] p/ від аро- 
theosis. 

apotheosis [9,p901 ousis] п (p/ apo- 
theoses) 1) прославляння,  апофебз; 
2) обожнювання; 3) церк. канонізація; 
вознесіння до слави. 

apotheosize [2 po8iousaiz] у обож- 
нювати; прославляти, звеличувати. 

appal |з'ро:Ї) у» лякати; страхати; 
вражати; приголомшувати. 

Appalachians [,zpo‘leit{jjanz] п геогр. 
н. Аппалачі. 

appalling [2’po:lim] adj жахливий, 
страхітливий; приголомшливий. 

appallingly [a’po:linlt) adv жахливо, 
страхітливо; приголомшливо. 

appalment |2 ро:Ітопі) п замішання, 
розгубленість, збентеженість. 

appanage [‘zponid3] п 1) залежна 
територія; 2) уділ, апанаж; 3) перен. 
атрибут, властивість. 

apparatus [,zpo reitas] п (р/ moc без 
змін) 1) апарат, прилад, інструмент; 
2) машина, механізм; апаратура; - 
house апаратний цех; апаратна; 3) дер- 
жавна машина; апарат (державний); 
State - державний апарат; 4) довідко- 
вий апарат; 5) спорт. снаряд (гімнас- 
тичний); 6) фізл. органи; the digestive 
~ OpraHH травлення. 

apparel [a pzral] 1. п 1) поет. бдяг; 
убрання; 2) прикраса; вишивка Ha 
одязі священнослужителів; 3) споряд- 
ження; 2. у 1) заст. одягати, прикра- 
шати; 2) споряджати; обладнувати. 

apparency [2 pzronsi] п 1) очевид- 
ність, явність, набчність; 2) юр. CTa- 
нбвище прямого спадкоємця. 

apparent [a pzront] adj |) видимий; 
~ to the naked eye видимий неозброєним 
OKOM; 2) очевидний, явний; безсумнів- 
ний; набчний; 3) гаданий, позірний; 
the ~ cause of his illness was some nervous 
shock причиною його хвороби було, 
очевидно, нервбве потрясіння; 4) юр. 
безспірний; 5) справжній, істинний, 
безперечний; - time справжній час (ас- 
трономічний). 

apparently [a pzronth] adv 1) оче- 
видно, явно; безсумнівно; 2) мабуть, 
певно; либонь. 


|, гера5 tolik(al)] | аа) 


apparition [,zpo'rijfn] п 1) привид, 
примара; бачення; 2) поява, явище; 
3) астр. видимість; перша поява не- 
бесного тіла після затемнення. 

apparitional |,геро'тіопі) adj при- 
марний; схожий на привид. 

apparitor (з"регно| п 1) чиновник 
y цивільному (церковному) суді; судо- 
вий виконавець; 2) університетський 
педель; 3) глашатай. 

appassionata [2,pzsja‘na:ta] п муз. 
апасіоната. 

appeach [2’pi:t{] v 1) перешкоджа- 
ти; затримувати; 2) MOHOCHTH (на ко- 
гось), фіскалити. 

appeal [9’pi:1] 1. п 1) відбзва, звер- 
нення, заклик; tO Support ап - підтри- 
мувати звернення (заклик); 2) прохан- 
ня, просьба, благання (про — for); to 
make ап ~ for help благати про допо- 
могу; 3) юр. апеляція; оскарження, 
скарга; 4) привабливість, чарівність; 
delicate - витончена чарівність; to have 
much - мати велику привабливість, 
подббатися; 5) notar (до чогось -- to); 
2. у 1) апелювати, звертатися із за- 
кликом, закликати (до — to); 2) по- 
силатися; to - to the fact посилатися 
Ha факт; to ~ to reason апелювати до 
здорового глузду; to ~ to arms братися 
до Зброї; 3) прохати, благати; 4) при- 
ваблювати,  подббатися; хвилювати, 
зворушувати; it does not - to me ue 
мені не подббається; мене це не при- 
ваблює; 5) юр. подавати апеляцію 
(скаргу), оскаржувати; 6) обвинувачу- 
вати у зраді (у тяжкому злочині); 7) ки- 
дати виклик; 2 to - from Philip drunk 
to Philip sober просити переглянути не- 
обдумане рішення. 

appealable [9’pi:labl] adj 1) доступ- 
ний благанню; 2) юр. що підлягає oc- 
карженню. 

appealer |2'рі:12) п 1) той, хто апе- 
лює (закликає, звертається із закли- 
ком); 2) сторона, яка подає апеляцію; 
3) прохач; благаючий. 

appealing [9° рі: lin) аа) 1) благальний, 
благаючий; зворушливий; 2) привабли- 
вий; принадний; 3) чарівний. 

appealingly [a’pi:linli] аа» 1) бла- 
гально; зворушливо; 2) чарівно. 

appealingness [9’pi:linnis}] п 1) зво- 
рушливість; жалібність; 2) привабли- 
вість, принадність; 3) чарівність. 

appear |2'ріо| v 1) з'являтися, по- 
казуватися; 2) бувати в товаристві (на 
прийомах); 3) здаватися; справляти 
враження; виявлятися, проявлятися; 
Strange aS it may - хоч AKAM дивним 
це може здатися; you ~ to know every- 
thing схоже, що ви все знаєте; 4) по- 
стати перед судом; виступати в суді; 
з'являтися в суд; 5) виходити, вида- 
ватися (про книги тощо); 6) бути явним 
(очевидним); 7) бути ясно викладеним 
(у документі); 8) виступати (на сцені). 


appearance |з'ріогоп5| п 1) поява; 
з'явлення; tO make one’s - показува- 
тися, з'являтися (десь); to put in an ~ 
прийти, з'явитися ненадовго (на ве- 
чірку тощо); 2) зовнішній вигляд, 30B- 
нішність; іп - за зовнішнім виглядом; 
to keep up (to preserve, to save) -5 до- 
лержувати правила пристойності; уда- 
вати, що нічого не сталося; to judge 
by -5 судити за зовнішністю; 3) ви- 
димість; очевидність, ймовірність; іп 
all ~s судячи з усього; як видно; оче- 
видно; 4) виступ (на сцені); his first ~ 
was а success його дебют пройшов 3 
успіхом; 5) вихід з друку; 6) явка (в 
суд); виступ (в суді); 7) явище (дивне); 
феномен; 8) привид; примара. 

appearingly [a piorin |i] adv очевид- 
но, як видно, на вигляд. 


appeasable [2’pi:zobl] adj зговірли- 
вий, Згідливий; що піддається умов- 
лянням; поступливий, лагідний. 

appease |2"рі:2) у 1) заспокоювати; 
утихомирювати; примиряти; 2) прово- 
дити політику умиротворення (агресо- 
ра); 3) yramMOByBaTH, заспокоювати 
(спрагу, голод тощо); 4) полегшувати, 
пом'якшувати (страждання тощо); 
5) -потурати (комусь). 

appeasement Га "РІ: zmoant] п 1) уми- 
POTBOPeHHA, утихомирення, прими- 
рення; 2) політика умиротворення (аг- 
ресора); 3) угамування, заспокоєння 
(спраги, голоду тощо); 4) полегшення, 
пом'якшення (болю тощо); 5) поту- 
рання. 

appeaser | 2 pi:zo] п 1) миротворець: 
2) умиротворитель, утихомирювач. 

appellant [a pelont] І. п 1) юр. ane- 
лянт, скаржник; 2) донощик; злочи- 
нець, що викриває своїх спільників: 
2. adj |) юр. апеляційний; 2) апелю- 
ючий; що скаржиться. 

appellate I [a pelit] І. п відповідач, 
обвинувачений; 2. adj апеляційний, - 
court амер. апеляційний суд. 

appellate П [a peleit] у називати; по- 
значати; нарікати. 


appellation | рост) п 1) ім'я, 
назва; позначення; термін; 2) номен- 
клатура. 

appellative [a pelotiv] 1. п 1) ім'я. 
назва; прізвисько; 2) грам. іменник, 


загальне ім'я; 2. adj 1) грам. загальним: 
2) емоційно забарвлений, виразним. 

appellee | агро П:| п юр. відповідач 
за апеляцією. 

appellor [9 pelo:] п юр. |) обвину- 
вач; 2) злочинець, який викриває CBO- 
їх спільників. 

append [a pend] ) додавати, до- 
кладати, прикладати (до чогось); 2) при- 
кріпляти, підвішувати, привішувати 

appendage [9 pendid3] п прида- 
ток, додаток; привісок; 2) бот. паро- 
сток; 3) анат. відросток; 4) доповнен- 
ня, додавання. 
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appendant [9 mann 1. п 1) юр. до- 
даткове право; ок, придаток; 
додаток; 2. adj I) op. юр. додатковий; 
2) приєднаний, доданий; 3) супровід- 
ний; 4) прикріплений, привішений 
(до — 


appendical [o’pendikel] adj 1) дода- 


ткбвий; що є додатком; 2) анат. що 
стосується апендикса. 
appendices [9’pendisi:z] p/ від арреп- 


dix. 

appendicitis [a,pendi’saitis] п мед. 
апендицит. 

appendicle [o’pendikl] п невеликий 
додаток. 

| ерап ‘dikjulo] adj 

1) мед. апендикулярний; 2) зоол. що 
стосується відрбстка (придатка). 


appendiculate [,zpan‘dikjuleit] adj 


що має відросток (придаток). 

appendix |о'репаїк5) 1. п (рі арреп- 
dices) 1) додаток, додача (до книги то- 
що); 2) анат. апендикс, придаток, від- 
рбсток; 3) ав. апендикс (аеростата); 
2. у додавати (як додаток до чогось). 
, appentice |2 ‘pentis] п прибудова; на- 
віс. 

apperceive [,2po:'si:v] у усвідбмлю- 
вати, сприймати, осягати (розумом). 

apperception І аеро" sepjn] п neux., 
філос. 1) аперцепція; 2) самосвідо- 
мість. 

appertain | гро їешт) у (to) 1) нале- 
жати, відноситися (до чогось); стосу- 
ватися (чогось); 2) вхбдити до складу 
(чогось); бути зв'язаним (з чимсь); бути 
властивим (чомусь). 

appertise [9’po:taiz] п свідчення 
майстерності (вправності, спритності). 

appetence |'агріїоп5| п пристрасть, 
жага; потяг (особл. статевий); бажання 
(of, after, for). 

appetency Г гризпзі) п 1) прагнен- 
ня, потяг, поривання; жага; пристрасть 
(особа. статева); 2) інстинктивний 
(прирбдний) нахил; 3) близькість, схо- 
жість (предметів). 

appetent [‘epitent] adj прагнучий; 
жадаючий; жадібний. 

appetible [‘zepitibl] adj 1) бажаний; 
2) привабливий, принадний. 

appetite | герііаїі) п 1) апетит; good 
-! смачного; the ~ comes with eating 
присл. апетит прихбдить під час їди; 
2) пристрасть, жадоба, жага, потяг, 
нахил; sexual - статевий пбтяг; 3) охо- 
та, бажання, схильність; an ~ for read- 
ing схильність (охота) до читання; 
4) предмет бажань (прагнень); 5) те, 
що збуджує апетит. 

appetition [,zpi'tijn] п прагнення, 
порив; жадання, жага. 

appetitive |. 2ері чашу) adj 1) що має 
апетит; 2) охоплений (пра- 
гненням); 3) що збуджує апетит, апе- 
THTHHH. 


appetize | герііа12) v збуджувати (ви- 
кликати) апетит. 

appetizer [‘epitaizo} п 1) збудник 
апетиту; 2) амер. закуска (перед обідом, 
ідою). 

appetizing | "ернатлт| adj 1) апетит- 
ний; смачний; що викликає апетит; 
2) привабливий; приємний. 

applaud |о"ріо:4) у 1) аплодувати, 
плескати (в долоні); 2) захоплюватися; 
вітати, схвалювати (оплесками); to ~ 
smb.’s skill захоплюватися чиєюсь май- 
стерністю. 

applaudingly {o‘plo:dinli] adv апло- 
дуючи; схвально. 

applause |з"ріо:2) п 1) бплески, ап- 
лодисменти; овація; prolonged - тривалі 
бплески; 2) захбплення; схвалення; 
3) предмет захоплення (схвалення). 

applausible [2‘plo:sibl] аа) гідний 
схвалення (захоплення). 

арріанзіує [9° plo:siv] adj що виражає 
схвалення (похвалу, захбплення); 
схвальний, похвальний; піднесений, 
захдплюючий. 

apple | грі) 1. n 1) яблуко; 2) яб- 
луня (скор. від apple-tree); ~ butter яб- 
лучне повидло; ~ dumpling яблуко, за- 
печене в тісті; + ~ of discord яблуко 
розбрату; - of the eye анат. зіниця 
бка; Adam’s ~ анат. адамове яблуко, 
кадик; а bad - розм. негідник; the rotten 
~ injures its neighbours присл. погана 
вівця всю отару поганить; ~ sucker ент. 
листоблішка, мідниця; - sawfly ент. 
пильщик яблуневий; 2. у збирати яб- 
лука. 

арріе-сагі [‘zplka:t] п візбк 3 яб- 
луками; + to upset smb.’s - розладну- 
вати чиїсь плани; вставляти палиці в 
колеса. 

apple-grub [‘zplgrab] м 1) черв'як- 
-плодожерка; 2) червотбчина. 

apple-jack [‘zpl.dzzk] п амер. розм. 
яблучне бренді. 

apple-john | грідзоп| 7 зморшкувате 
яблуко (що висохло в результаті три- 
валого лежання). 

apple-pie [ гері раї) м кул. яблучний 
пиріг; + ~ order бездоганний (зразко- 
вий) порядок. 

applesauce | грі 50:5) п амер. 1) яб- 
лучне пюре; яблучний сбус; 2) розм. 
грубі лестощі; нісенітниця; дурни- 


apple-squire | гері,5Ку а) п звідник; 
звідниця. 

apple-tree [‘zpltri:] п яблуня; рага- 
dise - райська яблуня. 

apple-woman | грідуштоп| п (рі 
арріє-мотеп) торговка яблуками. 

appliance (o’plaions] п 1) присто- 
сування, прилад, пристрій; 2) єлек- 
тричний побутовий прилад; domestic 
electric -5 побутові електроприлади; 
3) рідк. застосування, використання. 


appliancy |о plaionsi] п пристосов- 
ність; піддатливість, гнучкість. 

applicability [. eeplika‘biliti] м засто- 
совність, придатність. 

applicable [‘zplikobl] adj застосов- 
ний, придатний, відповідний, підхо- 
жий (до -- to). 

applicant [‘zplikont] 1. п 1) пода- 
вець зайви, прохач; 2) кандидат, пре- 
тендент; an ~ for the position кандидат 
на посаду; 2. adj піддатливий, гнуч- 
кий. 

applicate [‘zplikit] adj 1) що засто- 
сбвується Ha практиці; конкретний; 
2) відповідний; придатний, підхожий. 

application [,z2pli’keijn] п 1) заява; 
заявка; - for the position (for the job) 
заява про зарахування на посаду (Ha 
роботу); to put (to send) in ап - подати 
заяву; 2) прохання, звернення; 3) 3a- 
стосування, використання; прикладан- 
ня, накладання; - of a plaster to a 
wound прикладання пластиру до рани; 
4) вживання (ліків тощо); компрес, 
примодчка; 5) аплікація (вишивка); 
6) старанність; ретельність, ревність; 
уважність; 7) раболіпство; + ~ blank 
анкета при вступі на роботу; особис- 
тий листбк (moc - form). 

applicative | 2аерійкойу) adj застосов- 
ний, придатний; практичний. 

applicator [‘zplikeito] п мед. інстру- 
мент для BBCACHHA лікувального засобу 
в порожнину; аплікатор. 

applied [2plaid} аа) 1) прикладний, 
практичний; - mechanics прикладна 
механіка; 2) складений, зігнутий. 

appliqué [z’pli:kei] п фр. аплікація. 

applot |о"ріої) у ділити на ділянки 
(частини); розподіляти. 

apply [2‘plai] у 1) звертатися з про- 
ханням, просити (про щось); to ~ for 
aid звернутися з проханням про до- 
nomory; 2) подавати заяву; to ~ for the 
position подавати заяву про зарахуван- 
ня на посаду; 3) використовувати, за- 
стосбвувати, вживати; the medicine is 
to be applied twice a day ліки слід прий- 
мати двічі на день; 4) прикладати, Ha- 
кладати; to - a bandage накладати по- 
в'язку; 5) старанно працювати; 
зосередитися (на чомусь); присвятити 
себе (чомусь); 6) зв'язувати, співвідно- 
сити; 7) пристосодвувати(ся); 8) на- 
пружувати (зусилля тощо); 9) стосува- 
тися (когось, чогось — tO), відноситися 
(до когось, чогось -- to); this remark 
applies to you це зауваження стосується 
вас. 

applying (2 ‘plaun] п 1) використан- 
ня, застосування, вживання; 2) при- 
кладання; 3) складання, згинання. 

appoint |о'роші! у 1) призначати; 
затверджувати (на посаді); he was ~ed 
manager його призначили завідуючим; 
to ~ smb. to a professorship затвердити 
(призначити)  когбсь професором; 


app 


2) домовлятися, призначати (побачен- 
ня тощо); 3) наказувати; відводити; 
приписувати; пропонувати; 4) опоря- 
джувати, устатковувати, обладнувати; 
меблювати; 5) приймати рішення, ви- 
рішувати; зважуватися; 6) прирікати. 

appointable [a pointobl}] adj придат- 
ний, підхожий для призначення. 

appointed |о"рошна) adj призначе- 
ний, затверджений, визначений, обу- 
мовлений; to come at the ~ time при- 
бути у призначений (обумовлений) 
час. 

appointee [apoin’ti:] п призначувана 
особа. 

appointive [2 pointiv] adj амер. що 
заміщається за призначенням (a не в 
результаті виборів) (про посаду). 

appointment [2 pointmont] п 1) при- 
значення (на посаду); 2) посада, місце; 
to hold ап - займати посаду; 3) військ. 
присвоєння звання; 4) зустріч, поба- 
чення; they made ап ~ for the next 
Saturday вони домовилися зустрітися 
наступної суботи; to keep (to break) ап 
~ прийти (не прийти) на побачення; 
5) рі обладнання, устаткування; обста- 
новка; військ. предмети спорядження; 
6) рі тех. фурнітура; 7) розпоряджен- 
ня; 8) плата, платня; - book записник, 
записна книжка. 

apportion [a po:fn] у 1) розподіляти, 
пропорційно ділити; to ~ one’s time 
розподіляти свій час; 2) виділяти, ви- 
давати; відводити, призначати; 3) роз- 
міряти. 

apportionment |2"ро:/птопі) п відпо- 
відний (пропорційний) розподіл. 

appose [z’pouz] у 1) перевіряти ра- 
хунки (звітність), ревізувати; 2) при- 
кладати, ставити; to - a seal поставити 
печатку; 3) ставити поруч (когось), пе- 
ред (кимсь). 

apposer |гг'роий22| п ревізор, чинов- 
ник казначейства (що перевіряє звіт- 
ність шерифів). 

apposite [‘zpozit] adj 1) відповід- 
ний, підхожий; доречний, вдалий; ~ 
гетагк слушне зауваження; 2) винахі- 
дливий, дотепний (у полеміці). 

apposition [,zpo'zijn| п 1) відкри- 
тий диспут; 2) усний екзамен, співбе- 
сіда; 3) прикладення, накладення; ~ 
of seal прикладення печатки; 4) грам. 
прикладка. 

appositional Ї,еро'"2іопі) adj при- 
кладений, зіставлений. 

appositive [z pozitiv] adj грам. що 
використовується як прикладка. 

appraisable [9 preizabl] adj оціню- 
ваний, що піддається оцінці. 

appraisal [9 preizal] п оцінка. 

appraise [2‘preiz] у оцінювати, ці- 
нувати, розцінювати. 

appraisement [a prerzmont] n 
1) оцінка, розцінка, цінування; 2) yc- 
тановлена цінність (ціна, вартість). 
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appraiser [2 preizo] п оцінювач, 
оцінник; таксатор. 

appraisingly |з preizinh]} adv оціню- 
юче, цінуючи. 

appreciable [a’pri:fabl] adj 1) оцін- 
ний; що піддається оцінці; 2) відчут- 
ний, помітний; значний, істотний; - 
difference істотна різниця. 

appreciably [9’pri:jabli] adv відчутно, 
помітно; iCTOTHO, значно. 

appreciate |з'"ргі:плеші| у 1) цінити, 
високо ставити; бути вдячним (за 
щось); І - your kindness я високо ціную 
вашу доброту; 2) високо цінувати, гід- 
но оцінювати; розуміти цінність (зна- 
чення); визнавати цінність; 3) усвідо- 
млювати, розуміти; добре розбиратися 
(в чомусь); бути знавцем (цінителем); 
І - your difficulties я розумію, як вам 
важко; 4) брати до уваги, враховувати, 
зважати; to ~ the necessity зважати на 
необхідність; 5) відчувати, розрізняти; 
го ~ colours розрізняти кольори; 6) під- 
вищувати ціну; підвищуватися в ціні; 
7) визначати вартість (ціну). 

appreciated [9’pri:fieitid] adj 1) оці- 
нюваний по заслузі (по достдінству); 
високо цінимий; 2) підвищений в ціні; 
що став дорожчим. 

appreciatingly [9’pri:fieitmli} adv 
правильно оцінюючи; високо цінуючи; 
оцінююче. 

appreciation (2, pri: fretfn] п I) ви- 
сбка оцінка; вдячність (за щось); ~ of 
kindness вдячність за доброту; 2) оцін- 
ка по заслузі (по достбінству); пра- 
вильне розуміння; оцінювання; to show 
~ of smth. визнавати цінність (значен- 
ня) чогось; she has an ~ of art вона 
добре розуміється у мистецтві; 3) BH- 
значення, розрізнення; 4) схвальний 
відзив; позитивна рецензія; 5) підви- 
щення цінності (ціни); подорожчання; 
~ of capital підвищення вартості капі- 
талу. 

appreciative [o’pri:[jativ] аа) 1) ви- 
соко оцінюючий; вдячний (за щось); 
~ of kindness вдячний за доброту; 
2) що правильно розуміє цінність 
(значення); що добре розбирається (в 
чомусь); ~ audience чутлива (вдячна) 
аудиторія. 

apprehend [pri hend] у 1) зрозу- 
міти, збагнути, усвідомити; 2) перед- 
чувати (щось недобре); передбачати, 
припускати; to ~ а change of weather 
очікувати, що погода зіпсується; 3) 3a- 
тримувати, заарештовувати. 

apprehended | |,гергі hendid] adj 
І) що викликає тривогу (побоюван- 
ня); 2) осягнутий розумом, збагнутий; 
зрозумілий; 3) затриманий, заарешто- 
ваний. 

apprehendingly [,zpri hendimli] adv 
побоюючись, передбачаючи недобре. 

apprehensibility | гергі,репяї biliti] п 
збагненність, доступність сприйняття. 
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apprehensible = |,гергі"Пеп52Б1) | аа) 
1) збагненний, зрозумілий, доступний 
розумінню (сприйняттю); 2) поміт- 
ний, відчутний. 

apprehension [,zepri henjn] п 1) розу- 
міння; здатність зрозуміти (збагнути); 
сприйнятливість, кмітливість; quick of 
- швидко схоплюючий, кмітливий; dull 
of - повільний на сприймання, важко- 
дум; 2) (часто рі) побоювання, недобре 
передчуття, страх; to be under - of one’s 
life побоюватися за своє життя; 3) KOH- 
цепція, ідея, уявлення, думка; clear - 
чітке уявлення; 4) затримання, арешт; 
5) чуттєве сприймання (сприйняття). 

apprehensive |. гергі ТПепзіу| ад 
1) сприйнятливий, кмітливий, тяму- 
щий; 2) сповнений передчуття триво- 
ги (побоювань, страху); що передчуває 
щось недобре; що чекає із страхом; - 
of the disaster що передчуває нещастя, 
3) що стосується сприйняття (розу- 
міння). 

apprehensiveness |,гергі hensivnis] п 
відчуття страху; побоювання. 

apprentice [a prentis] І. п 1) учень, 
підмайстер; 2) новачок; початківець; 
3) амер. військ. юнга; 4) адвокат, який 
практикує менш як 16 років; 2. у від- 
давати в науку (до майстра); to ~ smb. 
to a tailor віддавати когбсь в науку 
кравцеві. 

apprenticement [a prentismont|] п 
навчання ремесла; перебування в уч- 
HAX. 

apprenticeship Го prentis{ip] т 1) Ha- 
вчання (ремесла); учнівство; 2) строк 
(період) навчання; робки навчання; 
3) іст. семирічний строк. 

apprise |2 praiz}] у 1) сповіщати, по- 
відомляти, інформувати; to ~ smb. of 
smth. інформувати когось про щось: 
2) оцінювати, цінувати. 

apprize [9 praiz] див. apprise. 

appro [z’prou] п (скор. від appro- 
bation, approval); on ~ ек. на пробу (з 
правом повернення товару назад). 

approach |з! ргоції) І. п 1) набли- 
ження, прихід, настання; оп пеагег - 
he saw... підійшовши ближче, BIH по- 
бачив..; - Of summer настання літа; 
2) військ. підхід, зближення; 3) p/ під- 
ступи; 4) р/ аванси, підходи, спроби, 
5) тех. подача; 6) ав. заходження на по- 
садку, вихід на аеродром; ~ Clearance 
дозвіл на посадку; 7) під'їзд, під'їзна ко- 
лія; 8) спорт. розбіг, 2. у 1) підходити, 
наближатися; наставати; 2) військ. під- 
ходити, зближатися; 3) межувати, бути 
схожим (майже однаковим); 4) зверта- 
тися (з пропозицією тощо); починати пе- 
реговори; | ~ed him on the matter я звер- 
нувся до нього з цього питання; when 
is the best time to ~ him? коли найзручніше 
поговорити з ним? 


approachability [9, prout/a biliti| п до- 
ступність; досяжність. 
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approachable [a ‘Proutjobl] adj 1) до- 
ступний, приступний; досяжний; 
2) що йде охдбче назустріч (у перего- 
ворах тощо). 

approachless [a ‘proutflis] adj noem. 
недоступний, недосяжний. 

approbate [‘zproubeit] у 1) амер. 
санкціонувати; 2) схвалювати; затвер- 
джувати. 

approbation [,zpro‘beijn] п 1) схва- 
лення; затвердження; 2) апробація; оп 
~ ек. на пробу; 3) санкція, згода; by 
- 3a згбдою. 


approbative [“eproubeitiv] adj 
схвальний. 

approbatory [‘zprou’beiteri] adj 
схвальний; що стосується санкції 
(схвалення). 

apprompt Го"ргопиі) у стимулювати; 
підготовляти. 


approof [2’pru:f}] ” 1) випробуван- 
ня; перевірка, проба; 2) санкція; схва- 
лення. 
- appropinquate 
наближати(ся). 
appropriable |2 prouprisbl] adj 1) що 
може бути присвбєний; 2) що MOxe 
бути асигнований. 
appropriate I [o’prouprit] adj 1) від- 
повідний, підхожий; доречний, при- 
датний (для -- to, for); 2) властивий, 
притаманний (to); 3) присвоєний; Ha- 
лежний; 4) корисливий, егоїстичний. 
appropriate | П [a’prouprieit] у 
1) привласнювати; красти; 2) призна- 
чати, асигнувати; виділяти; відводити; 
3) пристосовувати; вдало підбирати 
(використовувати). 
appropriately |з prouprithi] adv від- 
повідно, відповідним чином. 
appropriateness (2 proupriitnis] п від- 
повідність; доречність, справедливість 
(зауваження); тдчність (вислову). 
tion  |»,ргопрп'єцп) п 
1) привласнення; незакбнне придбан- 
ня; 2) асигнування, виділення, при- 
значення; 3) асигновані кошти (суми); 
фонд; Appropriation Bill фінансовий за- 
конопроект; 4) церковний збір (духов- 
ної громади, єпископа). 
appropriation-in-aid (2, proupni ‘e1fn- 
in’eid] п дотація, субсидія. 
арргоргіайує  |о'ргопрпешу)| adj 
привласнюваний, привласнений. 
appropriator (|з 'ргоиргетіо| п 1) той, 
хто привласнює; 2) релігійна громада, 
на кбристь якдї ідуть церковні доходи. 
approvable [9’pru:vabl] adj що за- 
слуговує (гідний) схвалення. 
approval |о"рги:узі) п 1) схвалення; 
2) затвердження; санкція; згода. 
approve |о"рги:уУ| у 1) схвалювати, 
вважати правильним; 2) затверджува- 
ти, санкціонувати; to ~ oneself заре- 
комендувати (виявити, проявити, по- 
казати) себе; he ~d himself а man of 
courage BiH проявив себе мужнім (чо- 
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ловіком); 3) доводити (на ділі); 
4) підтверджувати; 5) перевіряти, ви- 
пробовувати; 6) юр. засудити; 7) за- 
вищувати цінність свого майна. 

approved |о'рги:м) аа) 1) схвале- 
ний, прийнятий; затверджений; 
санкціонований; 2) випробуваний, пе- 
ревірений, апробований; ~ school ви- 
правна школа (колонія) для малолітніх 
злочинців; - Society дружнє товари- 
ство. 

approvedly [o‘pru:vidli] adv із схва- 
ленням, з похвалою, похвально. 

approvement [9 pru:vmont] п 1) юр. 
зізнання обвинуваченого і виказання 


. своїх спільників; 2) завищення варто- 


сті свого майна. 

арргоуег (з "рги:уз) п юр. злочинець, 
який зізнався у вчиненні злочину i 
виказав своїх спільників. 

approvingly |з pru:vinli] adv схваль- 
но; ствердно. 

approximate І [a’proksimit] adj 
1) приблизний, приблизно точний, 
відносно правильний, наближений; - 
value мат. наближене значення; при- 
близна цінність; 2) близький, розта- 
шодваний близько; 3) дуже схбжий. 

approximate II [9’proksimeit] у 1) на- 
ближатися, бути приблизно точним (вір- 
ним, рівним; тотожним); майже збігати- 
ся; майже відповідати; 2) наближати, 
зближувати. 

approximately [2’proksimith] adv 
приблизно, наближено, майже; highly 
- дуже приблизно. 

approximation [9,proksi’meijn] п 
1) наближення, приблизна точність 
(адекватність, тотожність), приблизне 
значення, приблизна (близька) цифра 
(сума, кількість); 2) зближення; 3) мат. 
апроксимація; 4) с. г. щеплення збли- 
женням, аблактування. 


approximative [9 proksimotiv] аа) 
приблизний; наближений. 
appulse [z’pals] nm 1) сутичка; 


2) астр. наближення однієї планети 
до іншої. 

appurtenance [2‘po:tinons] п 1) (звич. 
рі) необхідне приладдя, аксесуари; 
2) тех. додаткове пристосування; 
3) належність (до когось, чогось); від- 
нбшення (до чогось); 4) придаток. 

appurtenant Го"ро:ппопі) adj 1) на- 
лежний; 2) доречний; 3) юр. володію- 
чий на правах власності. 

apricate [‘zprikeit] у 1) грітися на 
сонці; 2) гріти на сонці. 

apricot [‘e1prikot] п 1) абрикоса; аб- 
рикбсове дерево; 2) абрикосовий KO- 
лір (moc - colour). 

April | етрго) п 1) ж. ім'я Ейпріл; 
2) квітень (місяць); ~ days квітневі дні; 
in - у квітні; ~ shower раптбва злива; 
~ weather мінлива погода; - fish nep- 
шоквітневий жарт. 


Aprilann [‘eipral,zn] п ж. ім'я Ей- 
прілан. 

April-fool | етргоіби:1) 1 жертва пер- 
шоквітневого жарту. 

April-fool-day | еїрго! Ки: Ідеї) п день 
веселих обманів (І квітня). 

а priori | егргаї'о:гаї) лат. 1. adj ап- 
рібрний, незалежний від досвіду; здб- 
гадний; 2. adv anpidpi; заздалегідь; не- 
залежно від досвіду. 

apriority | етргат'опиі) п апріобрність. 

apron [‘eipron] 1. п 1) фартух; 
2) запона; 3) лоток, жодлоб; 4) гідр. 
поріг, водобій; 5) тех. фартух; кози- 
рок; пластина; 6) ав. бетонбвана пло- 
щадка (перед ангаром); 7) ширина на- 
бережної; 8) авт. паркінг; 9) театр. 
авансцена; 2. у накривати (як) фарту- 
хом. 

aproneer |,етрго'піо| п 1) фабрич- 
ний робітник; майстровий; механік; 
2) член парламентської партії. 

аргопег | етргопо| п 1) той, хто HO- 
сить фартух; 2) половий (у трактирі). 

apronfal [‘e:pronful] п повний фар- 
тух (чогось). 

аргоніез5 | етргопії5) adj без фарту- 
ха. 

apron-string [‘eipron’stry] п зав'язка 
фартуха; + to be tied to one’s wife’s ~s 
бути під Ka6GnyKOM у дружини. 

apropos [‘zpropou] 1. аа) вчасний, 
підхожий; доречний; the remark was 
very - це зауваження було AOCHTD до- 
речним; 2. adv I) до речі, між іншим; 
2) віднбсно, з приводу, щодо. 

apse [zps] п архт. апсида. 

apsides [zp’saidi:z] p/ від apsis. 

apsis [‘zpsis] п (p/ apsides) acmp. 
апсида. 

apt [zpt] 1. adj 1) підхожий; при- 
датний; доречний; відповідний; an ~ 
quotation доречна цитата; 2) схильний; 
з нахилом; ~ to take fire легкозайми- 
стий; 3) здібний; сприйнятливий; ~ at 
mathematics здібний до математики; 
4) відповідний своєму призначенню; 
5) виразний, емоційний; 6) ймовір- 
ний, можливий; he is - to succeed він, 
мабуть, матиме успіх; 2. у бути під- 
хожим (придатним). 

apteral [‘zpteral] adj 1) 3002. без- 
крилий; 2) архт. без бокових колон. 

apteroid | геріогоїй) adj зоол. з за- 
родкбвими крилами. 

apterous [‘zptoros] adj безкрилий 
(mo apteral). 

apteryx | геріогікя) п 3002. ківі. 

aptitude [‘zptitju:d] п 1) придат- 
ність; доречність; відповідність; 
2) схильність; 3) здібність; здатність 
(до -- бог); кмітливість, тямущість; об- 
дарованість. 

aptly [‘zpth) adv 1) відповідним 
чином; до речі; 2) швидко, легко; 
вправно. 

aptness | геріпі5) п 1) відповідність; 


apt 
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доречність; доцільність; 2) здібність; 
здатність; обдаробваність; кмітливість; 
3) схильність; природна властивість. 

aptote [‘zeptout] п грам. невідміню- 
ваний іменник. 

aptotic [azp'totik] adj 1) лінгв. 
аморфний (про мову); 2) грам. невід- 
мінюваний. 

apyretic |, гграгтепК| adj мед. без- 
гарячковий. 

аругеху | герігеК5і) п мед. відсут- 
ність гарячки. 

apyrous |з pairas] adj вогнетривкий. 

aqua ['ekwoa] п хім. вода; розчин; 
рідина. 

aqua-belle [‘zkwabel] п фр. жарт. 
чудбва купальниця; красуня в купаль- 
нику. 

aquacade [’zekwokeid] п водяна фе- 
єрія. 

aquafortis ["ekwo'fo:tis] п 1) кон- 
центрбвана азбтна кислота; 2) мист. 
офорт. 

aquafortist [{‘ekwoa’fo:tist] п офор- 
THCT (художник). 

aqualung | а2Куу2,Їлт) п спорт. ак- 
валанг. 

aqualungist [“ekwo’land3ist] n 
спорт. аквалангіст. 

aquamarine | аку то "ті:п) 1. п мін. 
аквамарин; 2. adj 1) аквамариновий; 
2) зеленувато-блакитний. 

aquanaut [‘zekwono:t] п спорт. ак- 
ванавт. 

aquaplane [’zekwoaplein] 1. п 
спорт. акваплан; 2. у кататися на 
акваплані. 

aquarelle [,zkwo'rel] п акварель. 

aquarellist [,zkwoa relist] п акваре- 
ліст. 

aquaria |з Ку єзогіз| p/ від aquarium. 

aquarian [9’kweorion] 1. п власник 
акваріума; 2. adj акваріумний. 

aquarium |2 "Ку єзгіаті) п (р/ aquaria) 
акваріум. 

Aquarius |2 kweoarias] п acmp. Водо- 
лій (сузір'я і знак зодіаку). 

aquatic [o’kwetik] adj водяний; вод- 
ний. 
aquatically |з kwetikali] adv на воді; 
по воді; водою, вддним шляхом. 

aquatics [o’kwetiks] м р/ водний 
спорт. 

aquatint [‘ekwotint] nm мист. аква- 
тинта. 

aquatorium [,z2kwoa'to:riam] п аква- 
торія. 

aqua-vitae [‘ekwo'vaiti:] п лат. 
1) жарт. «жива вода» (про алкогольні 
напої); 2) очищений спирт. 

aqueduct [‘ekwidakt] п 1) акведук; 


водопровід; 2) анат. канал, труба, 
прохід. 

aqueous [eikwias}] adj 1) водний, 
водяний; водянистий; ~ solution Boz- 


ний розчин; ~ Chamber анат. передня 
камера OKa; 2) геол. осадочний. 

aquiculture [‘zkwikaltfa] п гідропо- 
ніка; вирощування рослин без грунту. 

aquifer | геКуліа) п геол. водоносний 
горизонт (шар). 

aquiferous [z2’kwiforas] adj геол. во- 
донбсний (шар). 

Aquila [’ekwilo] п 1) астр. сузір'я 
Орла; 2) ч. ім'я Акуїла. 

aquilegia | 2Кул'П:дзіз| п бот. бр- 
лики. 

aquiline [’zekwilain] adj 1) орлиний; 
орлячий; 2) схожий на дзьоб орла; ~ 
по5е орлиний ніс. 

a-quiver [oa Киупуз| 
тремтячи. 

aquose | еіКууоц5) adj водянистий, 
водявий. 

Arab [‘zrab] 1. п 1) араб; арабка; 
2) арабський кінь (тж ~ horse); + 
city ~, street -, - of the gutter безпри- 
тульна дитина; 2. adj арабський. 

araba |з 'та:Ь2) п гарба. 

Arabella | гего"Реїз) п ж. ім'я Apa- 
бела. 

arabesque [,zro’besk] І. п 1) архт. 
арабеска (орнамент); 2) спорт. «ласті- 
вка»; 3) друк. арабеска; 4) заст. на- 
родна арабська мова; 2. adj 1) при- 
крашений арабесками; 2) химерний, 
фантастичний ; 3) (А.) мавританський; 
арабський; аравійський. 

arabesquely [,zra‘beskli] adv в араб- 
ському стилі. 

Arabia [2 reibja] п геогр. н. Аравія. 

Arabian |з reibjon] 1. п 1) аравієць; 
аравійка; 2) заст. араб; 2. adj 1) ара- 
війський; 2) заст. арабський; 2 Ше - 
bird фенікс; ~ Nights «Тисяча і одна 
ніч» (арабські казки); ~ Camel одногор- 
бий верблюд, дромадер; - millet сорго 
зернове; - Sea геогр. н. Аравійське море. 

Arabic | гегобік| 1. парабська мова; 
2. adj арабський; - numerals арабські 
цифри. 

Arabical [a rebikl] аа) арабський. 

Arabist [‘zroabist] п арабіст. 

arable [’zrob!] 1. м OpaHka; рілля; 
2. adj 1) орний; обрбблюванийукуль- 


adv дрижачи, 


тивбваний; - land брна земля, нива, 
рілля; 2) культурний; - meadow куль- 
турний луг; ~ farming землеробство; 


зернове господарство. 

Araby |'гегорі| adj поет. аравій- 
CbKHH. 

arachnean |з reknian] adj павутин- 
НИЙ. 

arachnid [a reknid] п ент. павуко- 
подібна комаха. 

arachnoid [a reknoid] 1. п анат. па- 
вутинна оболонка (мозку); 2. adj па- 
вутинний; павутиноподібний; - sheath 
анат. павутинна оболонка (мозку). 

arachnoidal |, гегок погдзі) adj анат. 
павутинний. 


arachnology [,zrek nolod31] п арах- 
нологія. 

arain [‘o:ron] п розм. павук. 

Aral Sea [‘a:ral 151) п геогр. н. 
Аральське море. 

Aramaic |, 2г2 тепК| 1. п арамей- 
ська мова; 2. adj арамейський. 

Агатеап [,zro’mi:on] 1. п 1) араме- 
єць; арамейка; 2) арамейська мова; 2. adj 
арамейський; що стосується Арамеі. 

araneidan [,zro’ni:idon] 1. м зоол. 
павук; 2. adj 3002. що належить до 
павуків; павукоподібний. 

_ агапро |з тетд0и) п сердолікове на- 

мисто. 

Ararat |'гегогегі) п геогр. н. Арарат 

aration [a "тецп)| п обробіток землі. 
бранка. 

araucaria |, его: Кєогіо| п бот. ара- 
укарія. 

arbalest [‘a:balist] п 1) арбалет; лук. 
2) стрілець з арбалета; 3) прилад для 
вимірювання висоти зірок. 

arbiter | с. :то)| п 1) юр. арбітр; тре- 
тейський суддя; 2) володар; 3) верхов- 
ний суддя; 4) спорт. толовний суддя 

arbitrage І [‘a:bitrid3] и арбітраж, 
третейський суд; третейське рішення. 

arbitrage II [,«:b1 tra:3] п ex. арбі- 
Tpax. 
arbitral [‘a:bitral] adj 1) арбітраж- 
ний; 2) довільний. 

arbitrament [c:bitramont] п 1) юр.ар- 
бітраж; рішення третейського суду; 
2) необмежена верховна влада; 3) віль- 
ний вибір; 4) авторитетне рішення (ви- 
значення). 

arbitrarily [‘o:bitrarili] adv 1) сва- 
вільно; 2) деспотично. 

arbitrariness [‘o:bitrarinis} п 1) сва- 
вільність; 2) деспотизм. 

arbitrary [‘ca:bitrori] adj 1) свавіль- 
ний; довільний; випадковий; 2) прим- 
хливий; 3) деспотичний; владний; + 
~ constant мат. довільна стала; ~ Signs 
and symbols yMOBHi знаки і позначення. 

arbitrate [‘ca:bitreit] у 1) юр. ухва- 
лювати (BHHOCHTH) третейське рішен- 
ня; 2) бути третейським суддею; - be- 
tween parties бути третейським суддею 
між сторонами; 3) передавати питання 
(справу) на розгляд третейського суду: 
4) вирішувати. 

arbitration | с. бі treijn] п 1) розгляд 
суперечки третейським судом (арбіт- 
ражем); 2) третейський суд, арбітраж; 
3) ухвала (рішення) арбітра; Регтапепі 
Court of А. Міжнародний третейський 
суд (в Гаазі); court of - третейський 
(арбітражний) суд. 

arbitrator | с .Ріїгетз| п арбітр, Tpe- 
тейський суддя. 

arbitress [‘o:bitris] п арбітр-жінка. 

arbor І | а:62о) п тех. вал, вісь; 
шпиндель; оправка. 

arbor II [‘a:bo:] п дерево; A. Day 
амер. весняне свято деревонасадження. 
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arboraceous {,a:bo'reifas] adj дере- 
вовидний; деревний. 

arboreal [a:’bo:ral] adj 1) дерев- 
ний; 2) 3002. що живе Ha деревах. 

arboreous |а: Ьо:гіо5)| adj 1) лісис- 
тий; 2) деревоподібний; 3) деревний. 

arborescence | а :ро'те5п5| п дерево- 
подібне утворення. 

arborescent | а.:бо'тезпі) adj дерево- 
подібний; розгалужений, як дерево. 

arboret [‘o.:borot] п 1) деревце; кущ; 
2) гайбк, дібровка; 3) альтанка, опо- 
вита зеленню. 

arboreta | п. Бо'ті:12| рі від arboretum. 

arboretum |, с. ЬБо'ті:(ат) п (рі arbo- 
reta) садова шкілка, розсадник. 

arboriculture [‘a:borikaltfo] п лісо- 
вбдство, розведення деревних порід. 

arboriculturist (|, с:Богі Клійогіє) п 
лісовод. 

arborist [‘a:borist] п 1) лісовод; 
2) гербарист. 

arborization [,a:bori’zeijn] п утво- 
рення деревовидного малюнка (візе- 
рунка). 

arborous | а:Ьогоз| adj деревний. 

arbour [‘a.:bo] п 1) альтанка, опо- 
вита зеленню; 2) anéa, обсаджена де- 
ревами, що утворюють склепіння. 

arbuscle Га:Ьл51) п бот. 1) дерево- 
подібний кущ; 2) карликове дерево. 

arbust [‘o.:bast] п карликове дерево; 


arbutus |с:"Ь)ц:25) п бот. суничне 
дерево. 

are [a:k}] 1. 1 1) арка; склепіння; 
вигин; 2) мат. дуга; 3) електрична ду- 
га; 4) іскра (при замиканні струму); 
2. у ел. утворювати дугу; іскрити. 

arcade |а:Кеі) п 1) архт. аркада; 
склепінчаста галерея (ніша в стіні); 
2) пасаж (з крамницями). 

Arcadia [a:’keidjo] м 1) Аркадія 
(ідилічна країна); 2) ідилічний край 
цнотливих насолод. : 

Arcadian |с: ‘kerdjon] 1. п мешка- 
нець щасливої країни Аркадії; аркад- 
ський вівчарик (пастушок); 2. аа) 
1) аркадський; пастуший; ідилічний; 
2) пасторальний; 3) сільський. 

arcana |с:"Кето) p/ від arcanum. 

arcane [a:’kem] adj таємний, зата- 
єний; прихбваний. 

arcanum [o:’kernam] м (p/ arcana) 
1) звич. рі таємниця, секрет; 2) чудо- 
вий еліксир. 

arcature Га: kat{o] п архт. склепін- 
часта балюстрада. 

arch |с ЕЙ 1. п 1) арка; склепіння; 
аркада; triumphal ~ тріумфальна арка; 
2) склепінчастий прохід (перехід); 
3) дуга; прогин; 4) небозвід; 5) рай- 
дуга; 6) спорт. траєкторія; 7) лука (сі- 
Ona); 8) гірн. цілик; 2. adj 1) грайли- 
вий, пустотливий; лукавий, хитрий; 
2) спритний, меткий; - bridge арочний 
міст; ~ dam арочна дамба; - blimp 
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військ. аеростат загородження; 3. у 
1) перекривати склепінням; 2) нада- 
вати форми арки; 3) згинати (вигина- 
ти) дугою. 

arch- [a:t/-] pref архі-: 1) голов- 
ний, старший, найвищий; 2) пер- 
ший, найперший; початкбвий, перві- 
сний; ~founder засновник; ~investigator 
першодослідник; 3) найбільший; стра- 
шенний; запеклий; непроторенний; 
~liar страшенний брехун; ~rogue запе- 
клий шахрай. 

archaeography [,a:k1’ogrofi] п архео- 
графія. 

archaeologian = |, а:Ккіо loudzion}] п 
(moc archeologist) археолог. 

archaeologic(al) [,a:kia‘lod3zikal] adj 
археологічний. 

archaeologically [,a:k19lod3ikali] adv 
археологічно; з точки збру археології. 

archaeologist [,a:k1’slodzist] п архе- 
блог. 

archaeology [,a:k1’slod3z1] п архео- 
логія. 

агспаєоріегух [,a:kiopteriks] п па- 
neoHm. археоптерикс. 

archaic | а: КеттК) adj архаїчний, за- 
старілий. 
. archaically Іа:"КепкКаї!) adv 1) apxa- 
їчно; 2) як архаїзм. 

archaism | а: keuzm] n 1) apxai3M, 
застаріле слово, архаїчний вислів; 
2) архаїчність; архаїчний стиль. 

archaist {‘a:keust] п 1) любитель 
архаїзмів; 2) любитель старожитнос- 
тей; антиквар. 
__ archaistic [,a:ke1'1stik] аа) 1) арха- 
їчний; 2) стилізбваний під старовину; 
псевдоархаїчний. 

archaize | а. Кетаг2) у 1) архаїзувати; 
стилізувати під старовину; 2) широко 
користуватися архаїзмами. 

archangel | «:К,етпадззі) п 1) рел.ар- 
хангел; 2) бот. дудник. 

archbishop | ас"Ьцор| п архієпис- 
коп. 

archbishopric [‘a:t/"bifaprik] п архі- 
єпископство; архієпископська єпархія. 

arch-chamberlain | с: Цеттбайт| п 
ббер-камергер. 

arch-chanter Ралі а:піо) п регент 
(в соборі). 

archdeacon [‘a:t{‘di:kon] п архідия- 
кон. 

archdiocese ['a:t{’darosis] п єпархія 
архієпископа. 

archduchess 
ерцгерцогиня. 

archduchy [‘a:t{/datf1] п іст. ерцгер- 
ЦОгСтВО. 

archduke [‘o.:t{‘dju:k] п іст. ерцгерцог. 

arched [a:t{t] adj 1) арочний, дуго- 
вий, склепінчастий; ~ bridge арочний 
міст; 2) вигнутий; зігнутий, угнутий. 

arch-enemy | є«.Л/ епиті) п 1) запе- 
клий ворог; головний супротивник; 
2) сатана. 


[‘ou:tfdatfis] п іст. 


Archeozoic |, а Кега'7ошіК| adj геол. 
археозбиський. 

archer [‘a:tfo] п 1) стрілець з лука; 
2) (А.) астр. Стрілець (сузір'я і знак 
зодіаку). 

archery | а:|огі) п 1) стрільба з лу- 
ка; 2) загін стрільців; 3) спорядження 
стрільця з лука. 

archetypal [‘a:kitarpol] adj первіс- 
ний, початковий; одвічний, споконві- 
чний. 

archetype | а:Кіїатір| п прототип; 
оригінал; зразбк; модель. 

archetypist [‘o.:ki,taipist] п дослід- 
ник першодруків. 

arch-father [‘a:t{/'fa:d0] п прабать- 
ко, прародитель. 

arch-fiend [‘o.:t{fi:nd] п сатана. 

. arch-flamen [‘a:t{‘flermen] п 1) вер- 
ховний фламін (жрець); 2) архієпис- 
коп; архіпастир. 

arch-foe ['a:t{/fou] п ворог роду 
людського; диявол. 

archiater [,c0.:k1e1to] п іст. лікар ко- 
роля, головний придворний лікар. 

Archibald Гахльзій) п 4. ім'я Ap- 
чібальд. 

archidiaconal La: kidar’zkonl] adj 
рел. архідияконський. 

Archie | а: п ч. ім'я Арчі (зменш. 
від Archibald). 

archie {‘c:t{1] військ. 1. п 1) важка 
зенітна гармата; 2) рі вибухи зенітних 
снарядів; - Яге вогбнь зенітної арти- 
лерії; 2. у обстрілювати зенітним во- 
гнем. 

archiepiscopacy |. а:Кп'"різ5корозі) п 
архієпископство. 

archiepiscopate |, скат "рі5Корії) п ap- 
хієпископство. 

archil [‘o:kil] п 1) бот. леканора; 
2) орсель (фарба з леканори). 

archimage [‘a:kimeid3] 1 верховний 
маг; великий чаклун (чародій, чарів- 
ник). 

archimandrite {,0:ki’mzndrait] п ар- 
хімандрит. 

Archimedean [,a:ki’mi:djan] adj ар- 
хімедів, архімедівський; ~ principle 3a- 
кон Архімеда; ~ SCrew архімедів гвинт. 

Archimedes |, а.:Кі ті:4і:2| п ч.ім'я 
Архімед. 

archimime [‘o:kimaim] м» головний 
блазень; головний мім. 

arching | а:пт)) п 1) спорудження 
склепіння; 2) спорт. прогинання. 

archipelago [,0.:kipeligou} 1) apxine- 
nar; група островів; 2) водний простір 
з островами; 3) (А.) Егейське mope. 

archiphoneme [,0.:k1’founi:m] м лінгв. 
архіфонема. 

architect [‘o :kitekt] п 1) архітектор, 
зодчий, будівничий; Civil - архітектор 
цивільного будівництва; Naval - кора- 
бельний інженер; 2) творець; ~ of one’s 
own fortunes (happiness) творець (ко- 
валь) своєї AOni (свого щастя). 
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architectonic(al) | [,a.:kitek ‘tonik(al)] 
adj 1) архітектурний; будівельний; KOH- 
структивний; 2) структурний; 3) що 
стосується систематизації науки. 

architectonics |,а:Киек їопіК5)| м рі 
(вжив. як sing) 1) архітектура, зодче- 
ство; 2) архітектоніка. 

architector [‘a:kitekta] п заст. ap- 
хітектор. 

architectural |, с:Кі їеКцогої) adj ap- 


хітектурний; ~ engineer інженер-буді- 
вельник; ~ engineering будівельна те- 
хніка. 


architecturalist [,a:kitektforalist] п 
спеціаліст з архітектури, знавець ap- 
хітектури. 

architecturally [,o:kitektfarali] adv 
архітектурно; з TOUKH зору архітектури. 

architecture [‘a:kitektja}] п 1) архі- 
тектура, зодчество; будівельне мис- 
тецтво; 2) архітектурний стиль; 
3) структура, будова; - of a speech бу- 
дова мови. 

architrave | «:Кигету)| п архт. архі- 
трав, головна балка; розм. сволок. 

archival |с.:"Кагузі) аа) архівний. 

archive [’a:karv] п р/ архів. 

archivist [‘o:kivist] м архіваріус. 

агспіу [‘ca:tfli} аа» 1) пустотливо; 
лукаво; глузливо; 2) хитро, підступно. 

archness [‘a:t/nis] п 1) пустотливе 
лукавство; глузливість, насмішкува- 
тість; 2) хитрість, підступність. 

archon | с Коп| п 1) іст. архонт; 
2) володар, владар. 

arch-prelate Гал ргепі) 7 архієпи- 
скоп. 

arch-presbyter [’a:t/‘prezbita] п ap- 
хіпресвітер; протоієрей. 

arch-priest |с ЛГ ргї:5) п протоіє- 
рей. 

arch-see [‘o:t{/‘si:] п єпархія apxi- 
єпископа. 

arch-traitor | со: їгетіо) п 1) голов- 
ний зрадник; 2) іуда, юда; сатана. 

arch-villain | с:6/міїзп) п архілихо- 
дій, головний злочинець. 

archway [‘o:t/wei] п 1) прохід під 
аркою; склепінчастий прохід; 2) арка. 

archwise ['a:t{/waiz| adv у формі ар- 
ки (склепіння), дугоподібно. 

arciform [‘o:sifo:m] аа/ дугоподіб- 
НИЙ. 

arcing [‘a:kin] п ел. іскріння. 

arc-over | «:К'оцуг| п ел. перекрит- 
тя; дуговий розряд. 

arctation |а:КЛецтп) п мед. звужен- 
HA. 

arctic Га:киК) 1. по (the А.) 
1) Арктика; 2) Північне полярне ко- 
ло; 2. adj 1) арктичний, північний, по- 
лярний; А. Сігсіє Північне полярне ко- 
ло; А. Осеап Північний Льодовитий 
океан; A. Region Арктика; ~ fox песець; 
2) дуже холодний; суворий; льодяний, 
крижаний; ~ weather лютий мороз. 


arctics [’a:ktiks] п рі/ амер. теплі 
непромокальні боти. 

Arcturus [a:k’tjuoras| п 
Арктур (зірка). 

arcuate(d) Га: kjuert(id)] adj 1) ду- 
гоподібний, зігнутий у вигляді дуги 
(арки, склепіння); 2) арочний, арко- 
ВИЙ. 

arcuation [,c: kju’erfn] п 1) згинан- 
ня у формі арки; 2) мед. згин, ви- 
кривлення (кістки); 3) бот. укорінен- 
ня; 4) система арок. 

ardea | ««:Чі2| п зоол. чапля. 

ardency | с: donsi] п 1) пристрасть; 


астр. 


запал, палкість; завзяття, ентузіазм; 
2) жар. 

Агдепп [‘a:dn] п арден (порода ко- 
ней). 


Ardennes [a:’den] п геогр.н. Арден- 
HH. 

ardent [‘a:dant] adj 1) гарячий, nan- 
кий; пристрасний; ревний; ~ love пал- 
ке кохання; ~ hate жагуча ненависть; 
~ follower (supporter) ревний послідов- 
ник (прихильник); ~ student старанний 
учень; 2) палаючий, жаркий; що об- 
пікає (ошпарює); ~ heat спека; - spirits 
(міцні) спиртні Hanoi. 

ardently [‘a:dontli] adv палко, га- 
ряче, пристрасно. 

ardometer | «:4Чопиіз)| п фіз. ардо- 
метр; прилад для вимірювання висо- 
ких температур (поверхні). 

ardour | «:42) п 1) пристрасть, за- 
пал, палкість, поривання; ентузіазм, 
завзяття; 2) спека, жар, жара. 

arduous [‘a:djuas] adj 1) важкий, 
напружений; тяжкий; ~ life тяжке жит- 
тя; 2) енергійний; невтомний; ревний, 
старанний; 3) поет. крутий, важкодо- 
ступний, неприступний. 

arduously | с:4)цо5И) adv 1) важко, 
напружено; 2) енергійно, невтбмно. 

are І [a:] п ар (площа землі). 

are II |а:, a:r; 2, ar) 2-га особа sing 
i pl pres. eid to be. 

area | єзгіо| п 1) площа, простір; 
ділянка; vast - величезна площа; ~ 
об а room площа кімнати; ~ under 
crops посівна площа; ~ of bearing mex. 
опбрна поверхня; 2) район, оббласть; 
збна, край; площа; residential - жилий 
район; 3) сфера, галузь; 4) розмах, 
масштаб; - of thought (широкий) кру- 
ГОЗІр. 

aread |2 ті:4) у |) радити; cnpamo- 
вувати; 2) вирішувати; визначати. 

areal | єзгізі| adj регіональний; ~ 
linguistics лінгвістична географія. 

а-геаг [a rio] adv у тилу; ззаду. 

areaway | єзгідм ет) п амер. 1) про- 
хід між будинками; 2) приямок перед 
вікнами підвального приміщення. 

arefy | гегібаї) у сушити. 

arena | 2 ri:no]} п (р/ arenae) 1) арена; 
2) театр. кругла сцена; 3) місце по- 
дій; none діяльності. 


arenaceous |, геті neifas}] adj 1) піща- 
ний; 2) що росте на піску. 

arenae |з'ті:пі:) p/ від arena. 

агепагіа [,zri nearia] п бот. піщан- 
ка. 

arenose [‘zrinouz] аа) піщаний, ni- 
скуватий. 

aren’t [a:nt] розм. скор. від are пої 

areography |, гегі'одгоб| п ареогра- 
фія. 

areola |ге'ті2іг| п (р/ тж areolae) 
1) анат. навколососкбвий кружок; 
2) мед. кружок навколо борбдавки 
(гноячка). 

areolae |ге'гізії:) р/ від areola. 

агеоїору |, 2егі'оЇздзі) п ареологія. 

areometer |, гегі'опиіо| п ареометр 

Areopagus |, 2егі'ород25| п 1) арео- 
паг (у стародавній Греції); 2) (а.) вер- 
ховний суд. 

Ares [‘cari:z] п міф. Арес (бог війни) 

aréte [2 reit] п фр. гострий гребінь 
гори. 

Arethusa [,zer1 Oju:za] п 1) міф. Аре- 
туза; німфа джерела; 2) (а.) перен. дже- 
peno, ключ. 

argent [‘a:dzant] 1. п поет. 1) сріб- 
NO; 2) сріблястість; білизна; 2. adj сріб- 
ний, сріблястий, сріблистий. 

агрепіап [‘a:djonten] п mem. ней- 
зільбер. 

argentic | а: dzentik] adj срібний; що 
містить (у собі) срібло (розчин); ~ chlo- 
гіде хлористе срібло. 

агрепійегоця [,a:dzan tifaras] ad; 
сріблонбсний; що містить (у собі) сріб- 
ло. 

Argentina [,a:d3on’ti:na] п геогр. x 
Аргентина. 

Argentine [’a:dzantain] 1. п арген- 
тинець; аргентинка; 2. adj аргентин- 
ський. 

argentine [‘a:dzantain] 1. п мін. ар- 
гентин; 2. аа) срібний, сріблястий. 

Argentinean |, а:432п ‘tinion] парген- 
тинець; аргентинка. 

argentite [‘a:dzantait] п мін. арген- 
тит, сріблястий блиск. 

агрепігу [‘a:djzantri] п срібний по- 
суд. 

argentum [‘ca:dzjantom] п хім. срібло 

агрії [‘o:dzil] п гончарна (біла) гли- 
на. 

argillaceous | с:4хі leifas} аа) гли- 
нистий; що містить в собі глину. 

argillite | с :dzilait] п мін. глинистий 
сланець. 

Argive | «:Чагу| п поет. грек 

argle [‘a:gl] у розм. сперечатися, 
сваритися, лаятися. 

Агро [’a:gou] п 1) міф. Арго, ко- 
рабель аргонавтів; 2) астр. Корабель 
Арго (сузір Я). 

argol [a:gol] п 1) неочищенин 
винний камінь; 2) кізяк. 

argon | с«:доп) п хім. аргон 
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Argonaut [‘a:gond:t] п 1) міф. apro- 
навт; 2) (а.) амер. золотошукач; 3) (a.) 
300A. равлик (малюск). 

argosy [‘a:gosi] п 1) іст. велике 
торговельне судно; 2) поет. корабель. 

argot | «:дой) п фр. арго, жаргбн. 

argotic [‘a:gotik] adj арготичний, 
жаргобнний. 

arguable [‘a:qjuobl] adj 1) спірний; 
що потребує доказів; ~ point спірне 
питання; 2) доказовий. 

argue [‘a:gju:] v 1) сперечатися, 
спорити (з кимсь — with, against; про 
щось -- about); 2) аргументувати; to ~ 
against виступати прбти; to ~ in favour 
of smth. наводити докази Ha KOPHCTb 
чогось; 3) переконувати, відговорюва- 
ти (out of); 4) твердити, доводити; to 
~ that black is white доводити, що чор- 
не — це біле; 5) свідчити, бути дбка- 
зом (підтвердженням); 6) юр. визна- 
вати винуватим, ухвалювати вирок, 
обвинувачувати. 

argufy [‘o.:qjufai] у розм. сперечатися 
через дрібниці, сперечатися марно. 

argument | с:діштогі) п 1) довід, дб- 
каз, аргумент (на користь чогось -- бог; 
проти чогось -- against); a strong (weak) 
~ переконливий (слабкий) довід; to ге- 
fute -5 спростувати докази; 2) аргумен- 
тація; 3) дискусія, спірка; a matter of 
- спірне питання; 4) короткий (стис- 
лий) зміст (книги); 5) мат. аргумент, 
незалежна змінна величина; 6) лог. се- 
редній термін силогізму. 

argumentation [,a.:qjumon’teifn] п 
1) аргументація; наведення доводів; 
2) спір, спірка. 

argumentative [,c:qju’mentotiv] аа) 
1) що любить сперечатися; що HaBOo- 
дить аргументацію; 2) спірний; дис- 
кусійний; 3) аргументбваний; логіч- 
ний; 4) що свідчить (про щось -- of); 
що є доказом, доказовий. ; 

Argus [‘a:gos] п 1) міф. Apryc; 
2) пильний страж; невсипущий вар- 
TOBHH. 

Argus-eyed ['a:gosaid] аа) поет. 
пильний, зіркий; невсипущий. 

argute |с.:'9їм:) adj 1) різкий, про- 
низливий (про звук); 2) проникливий; 
хитрий; гбстрий; 3) бот. гострозубча- 
CTHH. 

arhar [‘arho] п бот.-голубиний го- 
рох. | 
aria | сс:гіз| п муз. арія 
Ariadne [,zerzdni] п міф. Арійдна; 
~’s clew нитка Аріддни, провідна ни- 
тка. 

Arian | єогіоп| 1. п арієць; арійка; 
the ~s збірн. арійці; 2. adj арійський. 

arid [‘zerid] adj 1) сухий, безвод- 
ний; посушливий; 2) метеор. арідний; 
~ zone арідна (посушлива) зона) 
3) безплідний, неродючий (про грунт); 
~ region пустіельна ббласть; 4) сухий, 
нецікавий, нудний. 


aridity [z‘riditi] п 1) сухість; посу- 
шливість; 2) неродючість, безплід- 
ність; 3) нудота; сухість. 

aridness [‘zridnis}] п див. aridity. 

Ariel [‘coriol] п астр. Арієль. 

ariel [corral] 3002. газель арабська. 

Aries [‘cari:z] п астр. Овен (сузір'я 
і знак зодіаку). 

arletta {,zrieto] п муз. арієта. 

aright |з таті) adv правильно, вірно; 
to set - виправляти. 

aril | гегії) п бот. лушпайка, луш- 
пина; лузга; шкірка (насінини); пліва, 
плівка; лушпиння. 

arillate(d) [‘zerleit(i1d)] adj бот. що 
має лушпину (лушпайку, лузгу, шкір- 
ку, плівку); з плівкою, з лушпинням. 

агіо5е [‘zrious] adj муз. співучий, 
мелодійний. 

arioso [,a:r1ouzou] п муз. арідзо. 

a-riot [9 raist] adv рідк. буйно; без- 
ладно. 

arise | 2 таї2) v (past arose; р.р. arisen) 
1) виникати, з'являтися; поставати, 
бути наслідком (чогось -- from, out of); 
2) амер. підвбдитися, вставати (з ліжка 
тощо); 3) поет. схбдити (про сонце); 
4) поет. повставати; підніматися на 
боротьбу; 5) воскресати; 6) лунати 
(про звук). 

arisen |з "тігп| р.р. від arise. 

arista [a‘rista] п (рі aristae) бот. ос- 
TIOK. 

aristae [9‘risti:] рі від arista. 

aristarch [‘zrista:k] п суворий кри- 
THK. 
aristate [9 ‘risteit] adj бот. остюку- 
ватий, остистий. 

aristo [‘zeristou] п розм. аристократ. 

aristocracy [,zris’tokros:1] п аристо- 
кратія. 

aristocrat [‘zristokret] п аристо- 
крат; аристократка. 

aristocratic(al) | |. zeristo’kratik(al)] 
adj аристократичний. 

aristocraticism [,zrista’kretisizm] п 
аристократизм, аристократичність. 

aristocratism [,zeris’tokratizm] п ари- 
стократична бундючність. 

Aristotelian [,zristo‘ti:ljan] 1. п по- 
слідовник Арістбтеля; 2. adj арістоте- 
лівський. 

arithmancy |о'тдтіепзі) п ворожін- 
ня на числах. 

arithmetic (o’riOmotik] п 1) арифме- 
тика, лічба; знання арифметики; 2) пі- 
дручник з арифметики. 

arithmetic(al) [,z2rm0’metik(9l)} adj 
арифметичний, числовий; ~ mean ce- 
реднє арифметичне. 

arithmetically |, 2аггіб ‘metikoal1] 
арифметично. 

arithmetician |2,гідто'ніп | п ариф- 
метик. 

arithmograph |з тідтодга:Й) п ариф- 
мограф. 
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arithmometer 
арифмометр. 

а rivederci [2,r1ve'dert{1] італ. розм. 
до побачення. 

Arizona | геті 2оцпо| п геогр. н. Арі- 
збна (ріка і штат США). 

ark [a:k] 1 1) ящик; ковчег; Noah’s 
~ Hots ковчег; 2) судно; 3) амер. бар- 
жа; 4) амер. розм. великий поганий бу- 
динок; 5) військ. саперна гусенична 
машина; + to touch the ~ оскверняти 
(щось). 

Arkansas | с:Копзо:) п геогр. н. Ар- 
канзас (ріка і штат- СА). 

Arkansas City |а: Каеп725 з| п ге- 
огр. н. м. Арканзас-СІіті. 

агіе |а:1) у розм. давати завдаток. 

Апіеев [‘c:li:n} п ж. ім'я Арлін(а). 

Arline Га:Н'п) п ж. ім'я Арлін. 

_ Artington [’a:lmton] п геогр. н. м. 
Арлінгтон. 

- arm [a:m] 1. п 1) рука (від кисті 
до плеча); right - права рука (moc пе- 
рен.); 2) передня лапа (тварини); 
3) рукав (одягу); 4) могутність; влада, 
сила; 5) вузька морська затбка; рукав 
(ріки); 6) гілляка дерева; 7) ручка, під- 
локітник (крісла); 8) спиця (колеса); 
9) тех. плече (підойми); ручка, руко- 
ятка; стріла крана; 10) коромисло (ва- 
гів); 11) ніжка (циркуля); 12) крило 
(семафора); 13) скребачка; 14) es. no- 
взун; 15) p/ зброя; to -5! до Зброї!; to 
bear -5 служити в армії; small ~s стрі- 
лецька збрбя; in (under) ~s озброєний; 
to take up -5 братися до зброї; to lay 
down  -5 складати зброю; 16) рід 
військ; військова професія; 17) p/ во- 
Єнні дії; війна; 18) рі герб (звич. соаї 
of ~s); 19) юр. предмет, що викорис- 
товується як зброя; 2. у 1) озброювати; 
озброюватися (moc to - oneself); to ~ 
oneself with knowledge озброїтися знан- 
нями; 2) військ. заряджати; зводити 
ударник. і 

armache [‘o:meik] п біль у руці 
(особл. ревматичний). 

arm-action [‘a:m,z#kjn] п спорт. po- 
бота рук. 

armada Ї С: ппа:4а) п армада; the In- 
vincible А. іст. Непереможна армада 
(1588 р.). 

armadillo [,a:mo'dilou] п 3002. ар- 
мадил, панцирник. 

Armageddon | с :то'дефбп| п 1) бібл. 
армагеддбн, битва під час страшного 
суду; 2) перен. велике  побдбіще; 
3) страховисько, 

armament | с:потопі) п 1) озбро- 
єння; 2) (mac рі) зброя; боєприпаси; 
збройні сили; Conventional -5 звичай- 
ні озброєння; bloated ~s надмірні 03- 
броєння; ~ drive (race) гонка озбро- 
€Hb. 

armature [‘a:motjuo] п 1) військ. 
броня; захисне озброєння; панцир; за- 
сіб захисту; 2) тех. арматура; 3) єл. 
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якір (мотора); брбня (кабелю); 4) зоол. 
шпора. 

armband [’a:mbznd] п 1) нарукавна 
пов'язка; 2) військ. нарукавна нашив- 
ка. 

arm-bending [‘a:m,bendm] м спорт. 
згинання рук. 

arm-chair [‘a:m‘tfea] п крісло (3 nid- 
локітником), фотель. 

агте blanche [,a:m‘bla:n(t)/] 7” фр. 
військ. 1) холодна збрбя; 2) кавалерія. 

armed [a:md] adj озброєний; зброй- 
ний; укріплений; підсилений; ~ attack 
збройний напад; ~ forces (services) 
збройні сили; ~ insurrection збройне 
повстання; - neutrality збройний ней- 
тралітет; - to the teeth озброєний до 
зубів. 

-armed [a:md] у складних словах 
-рукий: long~ довгорукий; опе- одно- 
рукий. 

Armenia [o:’mi:nja] п геогр. x. Вір- 
менія. 

Armenian [a:’mi:njon] 1. п 1) вір- 
менин; вірменка; 2) вірменська мова; 
2. аа) вірменський. 

armful [‘o:mful] 7” 1) оберемок; 
2) велика кількість; 3) амер. розм. ті- 
листа дівчина; пишна дівиця. 

arm-hole [‘o:mhoul] п прбима. 

armillaria | с. leoria] п бот. опе- 
HbOK. 

armillary [‘o:milori] adj що склада- 
ється з кілець (кружків); армілярний. 

arm-in-arm | а :пип єси) adv під ру- 
ку; рука в руку; у тісній співдружності. 

arming [‘o:mm] п озброєння; бо- 
йове спорядження. 

armipotence |с: ‘mipoutans] п вій- 
ськова сила, могутність. 

armipotent |с: mipoutont] adj могут- 
ній, сильний у воєнному віднбшенні. 

armistice [‘a:mustis] п KOpoTKe пе- 
ремир'я; припинення воєнних дій; 
А. Day день укладення перемир'я (що 
поклало край першій світовій війні; 11 
листопада 1918 року). 

armless [‘a:mlis] adj 1) безрукий; 
2) безгілковий; що He має гілок; 
3) беззбройний; неозброєний. 

armiet [‘a:mlit] п 1) браслет; 3an’- 
ястя; 2) нарукавник, пов'язка; 3) не- 
велика морська затока; рукав ріки. 

armor | є«:то) амер. див. armour. 

armored [‘a:mod] амер. див. аг- 
moured. 

armorial [a:’morial] adj геральдич- 
ний, гербовий. 

armorist [‘a:moarist] п знавець re- 
ральдики. 

armory | с:тогі| п 1) геральдика; 
гербознавство; 2) амер. воєнний завод; 
3) амер. учбовий манеж; 4) амер. див. 
armoury. 

armour [‘a:mo] I. п 1) озброєння; 
лати; панцир; 2) броня; панцирна об- 
шивка (корабля, танка тощо); 3) бро- 


нетанкові війська; 4) скафандр (водо- 
лаза); 2. у покривати бронею. 
armour-bearer | с:то,Ьєзго| п іст. 
зброєносець. 
armour-clad [‘a:mo,kled] 1. п бро- 
неносець, панцирник; 2. adj броньо- 
ваний, броненобсний; закутий у броню; 


панцирний. 
armoured [‘a:mod] adj 1) військ. 
броньований; саг бронемашина; - 


train бронепдізд; 2) бронетанковий; ~ 
forces (troops) бронетанкові війська; 
3) тех. посилений; армодваний; ~ glass 
небитке CKO; - Concrete залізобетон; 
~ COW амер. військ. розм. згущене мо- 
OKO. 

armourer [‘o:mora] м 1) власник 
збройового заводу; 2) зброяр; 3) військ. 
каптенармус, завідувач зброєю; - shop 
збройова майстерня. 

armour-piercer | а. :пп2,рі252| п бро- 
небійний снаряд. 


armour-piercing [‘a:md,prosm] adj 


бронебійний; ~ shell бронебійний сна- 
ряд. 

armour-plate [‘a:moapleit] п військ. 
панцирний лист, броньова плита. 

armour-plated 
військ. OPOHbOBAaHHH, панцирний. 

armoury | «:пзгі) п 1) склад зброї, 
арсенал; 2) амер. учбовий манеж; 
3) (А. Оружейна палата (Кремля); 
4) збройовий завод; 5) збройова май- 
стерня; 6) майстерня зброяра. 

armozeen |, с:тоц'гі:п| п армозин, 
товстий чорний шовк (на одяг для ду- 
ховних осіб). 

armpit [“o:mpit] п анат. пахва, nax- 
BOBa ямка; to be in debt up to Ше ~ 
амер. бути по вуха в боргах. 

armrack [’a:mrek] п військ. піраміда 
для гвинтівок. 

arm-saw | ««:пл52:) п ручна пилка; 
ножівка. 

arm-twisting [‘o:m,twistm] п 1) ви- 
кручування рук (катування); 2) розм. 
шантаж; грубий тиск. 

armure [‘a:mjuo] п текст. армюр. 

arm-wrestling | «:па'тезт) п спорт. 
армрестлінг, боротьба на руках. 

army [‘o:mi] п 1) армія; standing ~ 
постійна армія; - of occupation оку- 
паційна армія; А. in the Field діюча 
армія; to enter (to go into, to join) the 
- вступати на військову службу, всту- 
пати до армії; 2) амер. сухопутні вій- 
ська; 3) безліч, маса; натовп; армія; 
- of unemployed армія безробітних; ~ 
ої іп5есі5 хмари комах (про сарану); 
4) товариство, організація; Salvation А. 
армія порятунку; Blue Ribbon А. то- 
вариство непитущих; 2 ~ ambulance 
похідний госпіталь; ~ bible військ. розм. 
статут; - bisquits розм. сухарі; - cloth 
сукно армійського зразка; ~ command 
командування армією; ~ Commander 
командуючий армією; - exchange амер. 


Гаоспоріешиа) аа) 


військовий магазин; - headquarters 
штаб армії; А. Manual статут сухопут- 
них військ; ~ medical service військо- 
во-санітарна служба; - number особи- 
стий номер військовослужбовця; - 
troops армійські частини. 

army-beef Га: mubi: Д п військ. розм. 
м'ясні консерви. 

army-corps | с. пат Ко:| пармійський 
корпус. 

army-list | сті list] m список офі- 
церського складу армії. 

army-rank [’o:mi,renk] п військове 
звання. 

army-register [“a:m1 гедзі8і2)| п амер. 
список офіцерського складу армії. 

агпіса | с:піка| п бот. арніка. 

Arnold [‘a:nld] п 4. ім'я Арнол(ь)д. 

ага"! [a:nt] розм. скор. від are not. 

а-гоаг [9'ro:] adv з ревінням, ре- 
вучи. 

aroma [3 rouma] п (р/ тж aromata) 
1) аромат, приємний запах; пахощі; 
delicate - тонкий (делікатний) аромат; 
2) особливість; присмак. 

aromata |з roumats] p/ від aroma. 

aromatic [,z2rou’ mztik] І. п арома- 
тична речовина; рослина з пряним за- 
пахом; 2. adj ароматичний; запашний, 
пахучий, духмяний. 

aromatization [93,roumoti zeijfn] п 
1) додавання прянощів (приправи); 
2) хім. ароматизація. 

arose [a rouz] разі від arise. 

around [9 raund] 1. adv 1) навкру- 
ги, навколо, довкдбла; всюди, скрізь; 
2) в окружності, в обхваті; the tree 
measures two feet - дерево має два 
фути в обхваті; 3) амер. розм. побли- 
зу, близько; неподалік, недалеко; - 
here у цьому місці, десь тут близько; 
to hang - вештатися поблизу; to 
get (to соте) - підійти, наблизитися; 
2. ргер 1) навколо; they sat ~ the table 
вони сиділи навколо стола; 2) по, за; 
to walk ~ the town гуляти по місту; 
~ the corner за рбгом; 3) амер. розм. 
поблизу, неподалік, близько, біля, 
приблизно; she paid ~ a hundred dollars 
вона заплатила близько ста доларів; 
4) амер. розм. всюди; she leaves her 
books ~ the room її книжки валяються 
по всій кімнаті; to get ~ to doing smth. 
збиратися зробити щось; збиратися 
здійснити намір. 

around-the-clock 
adj цілодобовий. 

arousal [9 таці) 
прокидання. 

arouse |з'тац7|) у 1) будити; розбу- 
джувати; 2) просипатися, прокидатися, 
пробуджуватися; 3) викликати, збуджу- 
вати (почуття, енергію тощо); пробу- 
джувати (здібності тощо); 4) дратувати, 
роздратовувати (когось). 

a-row |з rou] adv рядом, в ряд, в 
однодму ряду. 
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arpeggio (a: pedziou] п муз. арпед- 
жіо. 

arr |ас:г) п розм. рана, шрам. 

arrack [‘zrok] п арак (спиртний на- 
пій). 

arraign |з'гет| у 1) притягати до 
суду; обвинувачувати; to ~ before bar 
of public opinion притягати на суд rpo- 
мадськості; 2) чіплятися, присікувати- 
ся. 

arraignment |о тештитопі) п 1) при- 
тягнення до суду; пред'явлення обви- 
нувачення; 2) різка критика; осуджен- 
ня; 3) причіпка, зачіпка. 

arrange [o’remd3] у 1) доводити до 
ладу, упорядковувати; 2) розташовува- 
ти (в певному порядку); систематизува- 
ти; класифікувати; 3) домовлятися, 
прихбдити до згоди, умовлятися; to - 
with smb. about smth. домовитися 3 
кимсь про щось; to ~ for ап appoint- 
ment jOMOBHTHCA npo побачення; 
4) улагоджувати (суперечку), урегулю- 
вати; 5) вживати заходів, підготовляти 
(для — for); 6) пристосбвувати; пере- 
робляти; to ~ a novel for the stage ін- 
сценувати роман; 7) муз. аранжувати; 
8) військ. вишикбвувати; 9) тех. мон- 
тувати; установлювати, закріпляти (на 
верстаті). 

arrangement [9 ‘remdsmont] n 1) yno- 
рядкування; доведення до ладу; 2) роз- 
ташування (У певному порядку); розста- 
вляння; систематизація; класифікація; 
3) угода, згода, | домобвленість; to come 
to an ~ дійти згоди; домовитися, по- 
розумітися; to make ап - домовлятися, 
змовлятися; 4) розв'язання (спірного 
питання тощо); урегулювання; 5) рі за- 
ходи; приготування; накреслення; пла- 
ни; 6) пристосування, переробка; 
7) муз. аранжування; 8) тех. монтаж, 
устанбвка; 9) пристрій, механізм; 
10) схема розташування, планування. 

arranger |о тетдто) п муз. аранжу- 
вальник. 

arrant [‘sront] аа) 1) справжній, су- 
щий; страшенний;  чистісінький; - 
nonsense суща нісенітниця; 2) заст. 
мандрівний; knight - мандрівний лицар. 

arras | 2ег25) п рі гобелени (шпа- 
лери), заткані фігурами. 

array |з тег | 1. п 1) стрій, бойовий 
порядок (тож battle -); 2) військо; 
3) безліч, сила-силенна, велика кіль- 
кість, сукупність; 4) поет. убрання, 
пишний одяг; holiday ~ святкові шати; 
5) юр. список присяжних засідателів; 
6) рад. складна антена; 2. у 1) одягати, 
розкішно вбирати, наряджати; to - 
oneself наряджатися, одягатися; to ~ 
oneself іп all one’s finery жарт. наря- 
дитися, як на весілля; вирядитися, як 
пава; 2) юр. складати список прися- 
жних; 3) військ. вишиковуватися в 
бойовий порядок; виставляти проти 
(against). 

arrear |з 'rio] п 1) звич. р! заборго- 


ваність, борг; несплачена за рахунком 
сума; 2) відставання; 3) заст. хвіст ко- 
лбдни; задня частина; + to be in ~ 
заборгувати; відставати (в чомусь). 

arrearage |о ‘riorid3] п 1) заборгова- 
ність; 2) відставання; 3) p/ недоїмки, 
недоплата; борги; 4) запас. 

arrect [9° rekt] adj 1) що стирчить 
сторчма; що стоїть сторч; 2) насторо- 
жений. 

arrest |о'те5і| 1. п 1) арешт, затри- 
мання; накладення арешту (на майно); 
under - під арештом, під заборбною; 
to put smb. under - арештувати когось; 
~ to the room домашній арешт; ~ in 
quarters військ. казармений арешт; 
2) затримка, зупинка; припинення, 
відстрочка; - of judgement відстрочка 
виконання вироку; 3) юр. вирок, рі- 
шення суду; 2. v 1) заарештовувати; 
затримувати; 2) накладати арешт (на 
майно); 3) зупиняти, затримувати 
(ріст); 4) приковувати (увагу тощо); 
5) тех. припиняти дію; виключати, 
вимикати (прилад, машину); гальмува- 
TH. 

arrester |з resto] п 1) юр. осбба, яка 
арештовує (накладає арешт на майнд); 
2) ел. розрядник; 3) тех. засувка, 
клямка; стбпорний пристрій; аретир, 
заспокобювач (у приладах). 

arresting [2° rest] adj 1) привабли- 
вий; захоплюючий,  принадливий; 
2) тех. що затримує (зупиняє); - ~ de- 
vice зупиняючий пристрій; храповий 
механізм; защіпка, заскочка. 

arrestive |з те5пу) adj що прикодвує 
увагу (інтерес). 

arrestment |2'ге5ітопі) п юр. 1) за- 
тримання; арешт; 2) накладення аре- 
шту на майно боржника, яке знахо- 
диться у третьої особи. 

arrhythmia | з'гідпиз| п мед. аритмія. 

arrhythmic(al) [9’riOmik(al)} adj мед. 
аритмічний. 

arride |о таг4) у заст. робити при- 
Ємність, утішати; догоджати. 

arris | 2егі5| п 1) тех. ребро; npy- 
жок; крайка; 2) гбстрий кут. 

arrival |з тагузі) п 1) прибуття, при- 
їзд; unexpected ~ несподіваний приїзд; 
2) прийняття, досягнення (угоди тощо); 
3) новоприбулий; 4) жарт. новонаро- 
джений; 5) спорт. прихід до фінішу; 
6) прибуття (поїзда тощо); ~ platform 
платформа, на яку прибуває подізд. 

arrive |з тагу| у 1) прибувати, при- 
їжджати; доходити, приходити (аї, іп, 
upon); to ~ at a conclusion прийти до 
висновку; 2) наставати (про час); 
3) добиватися успіху (визнання); 
4) відбуватися, траплятися (про події). 

аггіуізіе [,c:rivi:st] п кар'єрист. 

arrogance [‘zrogons] п 1) зарозумі- 
лість, гордовитість, пихатість; пиха; 
2) самовпевненість. 

arrogant [‘zrogont] adj 1) зарозумі- 


лий, гордовитий; пихатий; 2) само- 
впевнений. 

arrogantly | ‘gerogontli] adv 1) заро- 
зуміло, гордовито, пихато; 2) само- 
впевнено. 

arrogate | ‘gerougert] у 1) зарозуміло 
(зухвало) вимагати; 2) привласнювати; 
3) безпідставно приписувати (щось ко- 
мусь). 

arrogation | лего "деціп) п 1) безпід- 
ставні претензії; 2) привласнення. 

arrosion |з гоцзп| п мед. ербзія. 

arrow | 2егоці 1. п 1) стріла; 2) роз- 
мірна стрілка (на кресленнях тощо); 
3) стрілка-дороговказ; 4) англійське 
урядбве клеймоб; + ап - left in one’s 
quiver невикористаний засіб, що за- 
лишився про запас; 2. у 1) пускати 
стріли; 2) мчати стрілою. 

arrow-grass [‘zerougra:s] п бот. стрі- 
лиця. 

arrow-head [‘zerouhed]} п 1) наконеч- 
ник, вістря стріли; 2) розмірна стрілка 
(на кресленні); 3) стрілка-дороговказ; 
4) річ, що нагадує стрілку; 5) бот. 
стрілиця. 

arrow-headed [‘zrou,hedid] adj за- 
гострений, клиноподібний. 

arrow-loop |'гточіш:р| 7” бійниця. 

arrow-poison Г grou po1zn] п стріло- 
чна отрута, кураре. 

arrow-slit {‘zrouslit] п (moe arrow- 
-loop) бійниця. 

. arrow-wood [’zrouwud] п амер. бот. 
xéctip зазублений. 

arrowy | зетоші| adj 1) стрілоподіб- 
ний; шпилястий; 2) що складається 3 
безлічі стріл; 3) швидкий, як стріла; 
4) колючий, ущипливий, уйдливий; го- 
стрий; - words ущипливі слова. 

аггоуо |з тоюиі| п 1) струмок, потік, 
ручай; річка; 2) амер. сухе річище, ви- 
сохле річкове русло. 

Акту |'гкгі| п розм. Гарі (загальне 
ч. ім'я); весельчак. 

arse [a:s] п груб. зад. 

arsenal [‘a:sml] п 1) арсенал; цейх- 
гауз; 2) перен. зброя; засоби. 

arsenate [‘a:sinit] п хім. сіль миш"- 
AKOBOI кислоти. 

arsenic І | а:5піК)| п хім. миш'як. 

arsenic II |а:'зепік| adj миш'яко- 
вий; ~ acid миш'якова кислота. 

arsenical [a:’senikal] adj (moc arse- 
nic) миш'яковий. 

arses | с:51:2) рі від arsis. 

arsheen |а:г"П:п) п рос. аршин. 

arsis | с:515) п (рі! arses) 1) поет. 
арсис, наголошений склад стопи; 
2) муз. ненаголошена частина такту. 

arson | с:5п| п юр. підпал. 

-arsphenamine |с:5 Репаті:п) 1 фарм. 
сальварсан. 

art [a:t] 1. п 1) мистецтво; popular 
(folk) ~ народне мистецтво; decorative 
(applied) ~ декоративне (прикладне) 
мистецтво; the Fine Arts образотворчі 
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(красні) мистецтва; 2) p/ гуманітарні 
науки; to graduate іп -5 закінчити відділ 
гуманітарних наук; 3) звич. рі ремесла; 
4) творчість; уміння; знання; майстер- 
ність; вправність; 5) звич. р/ хитрощі; 
підступність; лукавство; black - чорна 
магія; +> book книга з мистецтва; 
~s college гуманітарний коледж; ~ Critic 
мистецтвознавець; ~ director худож- 
HHK-NOCTaHOBHUK (фільму); ~ edition 
художнє видання; ~ exhibition виста- 
вка картин; ~ film експериментальний 
(некомерційний) кінофільм; - for ~’s 
sake мистецтво для мистецтва; ~ gallery 
художня галерея; - student молодий 
художник; учень художньої школи; ~S 
student студент відділу гуманітарних 
наук; manly бокс; 2. у заст. 2-га 
особа sing pres. від to be. 

Artemis [’a:timis] п міф. Артеміда. 

arterial (с: погіої) adj 1) анат. ар- 
теріальний; 2) що розгалужується; - 
drainage система дренажу з розгалуже- 
ними каналами; 3) магістральний; - 
road магістраль; - traffic рух по голов- 
них вулицях (шляхах). 

arterialize [o:‘tioriolaiz] у фізл. пе- 
ретворювати вендбзну кров на артері- 
альну. 

arteriole |с:"попоці) m анат. мала 
артерія. 

arteriology |а.:,погі'оЇздазі) п артері- 
ологія. 

arteriosclerosis | с: tioriouskla тоц515| 
п мед. артеріосклероз. 

artery Госіогі| п 1) анат. артерія; 
2) магістраль; канал розгалуженої си- 
стеми комунікацій; 3) перен. головний 
шлях, канал. 

artesian [o:’ti:zjon] adj артезіансь- 
кий; ~ well артезіанський колодязь. 

artful [‘o:tful] аа) 1) хитрий, сприт- 
ний; 2) вправний, меткий; умілий; 
3) рідк. штучний. 

artfulness [‘ca:tfulnis] п 1) хитрість; 
спритність; 2) вправність, меткість; 
умілість. 

arthritic | с: Ontik] adj артритичний, 
подагричний. 

arthritis |ос:'Огаїія5| п мед. артрит, 
запалення суглобів. 

arthritism [‘o:6ritizm] п мед. артри- 
тизм, подагра. 

arthropathy |с:Огорозі) п захворю- 
вання суглобів. 

arthropoda |а:'Огородо)| п рі ент. 
членистоногі. 

arthrotomy |с:"Огоїопи| п мед. ре- 
зекція суглоба, артротомія. 

arthrous [‘o:6ras] adj суглобовий. 

Arthur | «:02) п 4. ім'я Артур. 

artichoke [‘o:titfouk] п бот. арти- 
шок; З Jerusalem - бот. земляна 
груша, топінамбур. 

article [‘o:tikl] 1. п 1) стаття; пункт, 
параграф; the Thirty-nine Articles трид- 
цять дев'ять догматів англіканського ві- 
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росповідання; Articles of War воєнний 
кодекс (у США); Articles of Association 
статут акціонерного товариства; 
2) стаття (у друкованому виданні); leading 
- передова стаття (у газеті); 3) предмет; 
товар; продукт, виріб; ап - of clothing 
предмет дбдягу; ап - of food продукт 
харчування; -5 of daily necessity пред- 
мети першої необхідності; 4) грам. ар- 
тикль, член; 5) момент; 6) зоол. сег- 
мент; 2. у 1) пред'являти | пункти 
обвинувачення (проти когось -- against; 
у чомусь -- бог); 2) обвинувачувати; 
3) викладати по пунктах; 4) віддавати 
за контрактом у науку. 

articular |с.:"пКуці») adj мед. сугло- 
бовий. 

articulate І [o:‘tikjulit] adj 1) чле- 
нороздільний, виразний; розбірливий; 
2) ясний, чіткий, добре сформульова- 
ний (складений); 3) колінчастий; чле- 
нистий; суглобистий; 4) тех. шарнір- 
ний, зчленбваний; 5) амер. статутний. 

articulate П [a:‘tikjuleit] у 1) вимо- 
вляти виразно (чітко); 2) виражати 
(формулювати) ясно (чітко); 3) фон. 
артикулювати; 4) анат.  з'єднува- 
ти(ся), сполучати(ся). 

articulation |а: tikju‘leijn] п 1) фон. 
артикуляція, чітке вимовляння; чітка 
вимобва; 2) зчленування, з'єднання; 
спосіб сполучення; 3) анат., 300”. су- 
глоб; 4) бот. місце прикріплення ли- 
стка до стебла; 5) тех. шарнір; вісь 
шарніра; центр шарніра. 

articulator | а: tikjuleita] п препара- 
тор (скелетів). ; 

Artie [‘a:ti] п 4. ім'я Арті (3meHw. 
eid Arthur). 

artifact [‘o:tifeekt] п 1) архл. рештки 
матеріальної культури стародавньої 
людини; 2) біол. артефакт. 

artifice | а:105| п 1) (дотепний) ви- 
нахід; (влучна) вигадка; 2) майстерна 
витівка; хитрість; махінація; to employ 
(to practise) numerous -5 вдаватися до 
всіляких хитрощів. 

artificer [a: tifiso] п 1) ремісник; 
2) механік; слюсар; 3) винахідник; 
4) військ. технік (зброярський); ~ officer 
військовий інженер (технік). 

artificial |.0.:п 0121) 1. прі 1) штучні 
добрива; 2) амер. штучні квіти; 2. adj 
1) штучний, синтетичний; - atmos- 
phere тех. кондиційобване повітря; ~ 
butter маргарин; ~ denture зубний про- 
тез; ~ feeding примусове годування; ~ 
fertilizer мінеральне добриво; - inse- 
mination штучне запліднення; - num- 
bers мат. логарифми; - respiration шту- 
чне дихання; ~ Satellite штучний 
супутник; ~ Silk синтетичний (штуч- 
ний) шовк; 2) удаваний, напускний; 
підробний; неприродний. 

artificiality [,c:tifificelitt] п штуч- 
ність; неприродність. 

artillerist [a:‘tilorist] м 1) артиле- 
рист; 2) спеціаліст в галузі артилерії. 


а5 
artillery Г с: "ПІзгі| п артилерія; ~ in 
Support артилерія підтримки; ~ under 


command додана артилерія; ~ battalion 
артилерійський дивізібн (у США); 
engagement (duel) артилерійська nepe- 
стрілка; ~ officer офіцер-артилерист; 
начальник артилерії (у США); - гапре 
артилерійський полігон. 

artilleryman [c:'tilorimon] п (р/ аг- 
tillerymen [-mon]) артилерист. 

artiodactyl [,a:tiou dektil] 3002. 1. п 
представник парнокопитних, парноко- 
питна тварина; 2. adj парнокопитний. 

artisan |. а:п'22еп) п ремісник, май- 
стровий. 

artist [‘a:tist] м 1) художник; ми- 
тець; 2) артист, актор; 3) майстер сво- 
Єї справи; - іп words майстер слова. 

artiste | с: 1і:58| п 1) естрадний ар- 
тист; професіональний співак (танцю- 
рист); актор; 2) жарт. артист, май- 
стер, мастак. 

artistic(al) Го: п5паК(2Ї)) аа) 1) ap- 
тистичний; 2) художній, мистецький; 
~ skill художня майстерність. 

artistically [o:‘tistikali] adv 1) арти- 
стично, майстерно; 2) з художньої точ- 
ки зору. 

artistry [‘a:tistri}] п 1) артистизм, 
артистичність; художність виконання; 
2) заняття мистецтвом; професія ху- 
дбжника. 

artless | о.:п5) adj 1) простий, при- 
родний; 2) простодушний, нехитрий, 
нелукавий; наївний; 3) грубий, погано 
виконаний; 4) невмілий, невправний, 
незграбний. 

artlessly [‘co:tlisli] adv 1) просто; He- 
хитро, нелукаво; простодушно: 2) He- 
вміло, незграбно. 

artlessness [‘o:tlisnis] п простота. 
безпосередність, простодушність. 

arty Га:п) adj розм. що претендує 
на худобжність. 

arty-and-crafty [‘o:tiond’kra:fti] аа); 
І) претензійний, вигадливий, химер- 
ний; 2) характерний для прикладного 
мистецтва. 

arum | єогот| п бот. кліщинець, 
арум; - Шу арум зозулячий. 

arval [‘a:val] п розм. поминки. 

Arvid [‘a:vid] п 4. ім'я Арвід. 

Aryan | єзгіоп| 1. п арієць; арійка. 
the - 5 збірн. арійці; 2. adj арійський. 

as | 222, 22) 1. pron rel. який, котрий, 
як, що; he was а foreigner as they рег- 
ceived from his accent BiH був інозем- 
цем, що вони помітили з його акценту; 
I don’t admire such books as he reads 
мені не подобаються книжки, AKI BIH 
читає; 2. adv |) як, згідно 3; щодо; do 
as you are told робіть, як вам сказано; 
as per order ком. згідно з замбвленням; 
as Гог that book I don’t like it щодо 
цієї книжки, то мені вона He подоба- 
ється; he is late as usual він спізнився, 
як завжди; 2) як наприклад; some апі- 
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mals, as the fox and the wolf деякі TBa- 
рини, як наприклад, лисиця і вовк; 
3) так (у головному реченні); пе сате 
as soon as he could він прибув так 
скоро, як міг; 3. conj 1) тоді, коли: у 
той час AK (moc just as); she came іп 
as he was speaking вона зайшла, коли 
він говорив; just as I reached the door 
у той час, як я підійшов до дверей; 
2) як, у ролі; to work as а teacher пра- 
цювати вчителем; 3) тому що, оскіль- 
ки, через те що, бо; І did not wait for 
him as it was very late я не став його 
чекати, бо було дуже пізно; they could 
not stay, as they were in a hurry вони 
не могли залишатися, TOMY що вони 
поспішали; 4) хоч, як би He; I was 
glad of his help, slight as it was я був 
радий його допомозі, хоч вона й була 
незначна; 5) (3 іп/.): will you be so kind 
as to tell me all about it чи не будете 
ви такі ласкаві розповісти мені все 
про це; + as... aS так само ..., як; he 
is.as tall as you are він такий же Ha 
зріст, як i ви; as far aS наскільки; так 
далеко, (аж) до; I will go as far as the 
station with you я проводжу вас до стан- 
ції; as for щодо, віднбсно; as for me 
щодо мене; as good as по суті, фак- 
тично, майже; it is as good as decided 
це майже вирішено; as it, as though 
неначе; aS it were так би MOBHTH; ні- 
бито, немовби; as a matter of fact camo 
собою зрозуміло; as much as стільки, 
скільки; aS much as you like стільки, 
скільки ви хочете; а5 to, as concerns, 
as сопсегпіпр відносно, щодо, що сто- 
сується; as well також. ; 

Asa | 1529, 1:52) п 1) ч. ім'я Ейса; 
2) бібл. Аса. 

а-5аіе [2’seil] adv у продажу. 

asar | оц52) п геол. 03, довгий вузь- 
кий кряж льодовикбвого походження. 

asbestine | 227"Резіат) adj 1) азбес- 
товий; 2) негорючий. 

asbestos [zz’bestos] п мін. азбест. 

asbestosis | 27Ь25 їоц515) п med. a3- 
бестоз. 

ascarides [9s’kzridi:z] п рі зоол. ас- 
кариди. 

ascend |з'зепа) у 1) підніматися, 
схбдити на (moe - up); 2) поет. під- 
нбситися; 3) просуватися (по службі 
тощо); 4) астр. сходити; 5) ав. наби- 
рати висоту. 

ascendancy [9’sendonsi] п влада, па- 
нування, домінуючий вплив. 

ascendant [2’sendont] 1. п 1) вплив; 
влада; перевага; переважання; 2) го- 
роскоп; 3) предок, родич по висхідній 
лінії; 2. adj 1) висхідний; що сходить; 
2) панівний; переважаючий, переваж- 
ний; ~ position панівне становище. 

ascending |з'єепіт,| adj 1) висхід- 
ний; 2) що йде по висхідній лінії від 
нащадків до предків. 

ascension |з'5еп/п| п 1) сходження, 
підйом, підіймання; balloon - політ на 


повітряній кулі; 2) піднесення, просу- 
вання; прихід (до влади); - to the throne 
вступ на престбл; 3) астр. сходження 
небесних тіл; 4) (the А.) рел. Ушестя, 
Вознесіння. 

ascensional [2’senfonl] adj 1) висхід- 
ний; ~ ventilation гірн. висхідна венти- 
ляція; 2) підіймальний; піднімальний; 
підйомний; - ромег ав. піднімальна си- 
ла; - rate ав. швидкість набирання ви- 
соти, швидкість підіймання. 

Ascension-day [2’senjndei] п церк. 
свято Ушестя (Вознесіння). 

Ascensiontide |з'5еп/піаті) п церк. 
десять днів від Ушестя до П'ятидесят- 
ниці. 

ascent [o’sent] п 1) підйбм; підні- 
мання, сходження; підняття; 2) підви- 
щення, просування (по службі тощо); 
3) узвіз; стрімкість; 4) марш сходів; 
5) сходження по родовідній (генеалогі- 
чній) лінії; 6) звертання до минулого. 

ascertain [,zso’tein] у з'ясбвувати; 
переконуватися, пересвідчуватися; уста- 
нбвлювати; to - smb.’s guilt устанбвлю- 
вати чиюсь провину. 

ascertainment |, 252 Тетптопі) п з'я- 
сування; засвідчення; установлення; ~ 
of facts з'ясування фактів. 

ascetic [9’setik] 1. п 1) аскет; под- 
вижник; 2) пустельник, пустинник; 
2. adj 1) аскетичний; 2) стриманий; 
що утримується; 3) відлюдний. 

asceticism |о'5ензіст) п аскетизм. 

ascigerous |2'51452го5) adj бот. сум- 
частий. 

ascites [9’saiti:z] п мед. асцит. 

ascomycetes [,2skoum1’si:ti:z] п рі/ 
бот. сумчасті гриби. 

ascorbic [9s’ko:bik] adj аскорбіно- 
вий; ~ acid фарм. аскорбінова кисло- 
та. 

Ascot [‘zskat] п 1) геогр. н. м. Ec- 
кот; 2) Ескот (іподром у Великій Бри- 
танії). 

ascot | 225К2ї) п краватка (з широ- 
кими кінцями). 

ascribable |25 kraibabl] adj що може 
бути приписаний (чомусь); припису- 
ваний. 

ascribe |25 Кгат| » 1) приписувати 
(комусь -- 10); 2) відносити за рахунок, 
вважати. 

ascription |25 Кпріп)| п 1) припису- 
вання; 2) приписуване; те, що припи- 
сується. 

asdic | ге7241іК| п гідролокатор. 

а-5еа |2'51:) adv 1) на морі; 2) до 
моря. 

aseismic [9’saizmik] adj буд. анти- 
сейсмічний. 

asepsis [z‘sepsis] п асептика. 

aseptic [z’septik] 1. п асептичний 
засіб; 2 adj асептичний; стерильний. 

A-services [‘e1 ‘sa:visiz] п р/ фрон- 
тові війська. 

asexual [z’seksjuol] adj 1) асексу- 


альний, безстатевий; 2) біол. нестате- 
вий, вегетативний. 

ash |2е/ 1. п 1) бот. ясен; mountain 
(wild) - горобина; 2) звич. рі попіл, зола; 
to lay (to burn, to reduce) to ~es cna- 
лювати дотла; 3) рі прах, останки; 4) рі 
рештки (цивілізації тощо); 5) поет. no- 
пелястий KOnip; мертвотна блідість; 
6) геол. вулканічна ліва; + to turn to 
dust and ~es розвіятися прахом (про на- 
дії); 2. у 1) посипати пбпелом; 2) розм. 
шмагати ясеновим батогом. 

a-shake |о"/еіК) adv трясучись, дри- 
жачи. 

ashame [9’feim] у сорбмити; осо- 
ромлювати. 

ashamed [o'feimd] adj pred. присо- 
ромлений; to be (to feel) ~ of smth. 
сорбмитися чогось; to make smb. ~ 
присорбмити когось. 

ashberry [‘afber] п горобина (ягода). 

ash-bin [‘zfbin] п 1) урна (ящик) 
для сміття; 2) тех. зольник. 

ash-box |'арок5) п тех. зольник; 
піддувало. 

ash-cake [‘zjkeik] п амер. корж, 
спечений у попелі. 

ash-can |'а|Ккап| п амер. 1) відрб 
(урна) для сміття; 2) мор. розм. гли- 
бинна бомба. 

ash-cart [‘zfka:t] п амер. 
(підвода) для сміття. 

ashen | г|п| adj 1) попелястого ко- 
льору; 2) мертвотно блідий; 3) попіль- 
ний, 3 попелу; 4) ясеновий. 

Asher [‘zefo] п 1) 4. ім'я Ашер; 
2) бібл. Acip. 

ashery [‘zfom] п 1) тех. зольник; 
2) підприємство для виробництва по- 
ташу. 

ashet | аг) п розм. блюдо, таріль. 

ash-heap | ге(пі:р| п мет. шлаковий 
відвал. 

a-shine |з "/ат| adv сяючи, в Сяйві. 

a-shipboard |з Прро:4) adv на борту 
корабля. 

a-shiver [2’fivo] ад» здригаючись, 
тремтячи. 

ash-key | ге|Кі:) п бот. насіння ясе- 
ня, крилатка. 

ashlar | 22/12) п буд. тесаний камінь; 
мурування з тесаного каменю. | 

Ashley [‘efli] п ч. ім'я Ешлі, Ашлі. 

ashling | ат) п молоде ясенове 
деревце. 

ashman | аг топ| 
[-mon]) амер. сміттяр. 

aShore |2"|о:) adv 1) до берега, на 
берег; to run (to be driven) ~ наскбчити 
на мілину; to come (to go) ~ схОбдити 
на берег; 2) на березі, на суші. 

ash-pan [‘zfpzn] п тех. зольник. 

ash-pit | арії) п тех. зольник (тож 
ashery). 

Ash-Shaab [‘o:{fa’a:b] п геогр. н. м. 
Аш-Шааб. 
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ash-tray [‘zjtrei1] п попільничка. 

Ash-Wednesday | ге wenzdi] п сере- 
да, 3 якої починається великий піст 
(у англійців). 

ashy |'геп| adj 1) попільний, з по- 
пелу; 2) попелястий; 3) блідий. 

Asia [’elfa] п геогр. н. Азія; ~ 
Мала Азія. 

Asian [‘e1jan}] див. Asiatic. 

Asiatic [,e1/1 zetik] 1. пазіат; азіатка; 
2. adj азіатський. 

aside [a’said] 1. adv 1) убік; to take 
smb. - відводити когось убік; 2) ос- 
торонь; he stood ~ він стояв OCTOPOHb; 
3) окремо; ~ from амер. за винятком; 
- of поруч, збоку; 2. prep KOnO, по- 
близу. 

а-5іттег [9’simoa] adv закипаючи. 

asinine [‘zsinain] аа) 1) ослячий; 
2) дурний; упертий. 

asininity | 2е51"піпій) ” дурість; без- 
гЛуздий вчинок. 

ask [o:sk] у 1) питати, запитувати; 
to - а question ставити запитання, 3a- 
питувати; to ~ the way запитувати, як 
пройти; 2) довідуватися (про — about, 
after, for); to ~ after smb.’s health дові- 
дуватися (розпитувати) про чиєсь здо- 
ров'я; 3) спитати, хотіти бачити; has 
anybody ~ed for me? чи хтось питав 
мене?, чи хтось хотів мене бачити?; 
4) просити, попросити (щось, чогось -- 
for); to ~ for permission просити дозволу; 
to ~ smth. of (from) smb. просити щось 
у когось; 5) запрошувати; 6) вимагати 
(від — of, from); it is too much to ~ 
of me ви надто багато хочете від мене; 
7) призначати (називати) ціну; Ф ~ 
me another амер. не знаю; спитайте 
про щось легше; to ~ for ії лізти на 
рожен, напрошуватися на неприєм- 
ність. 

askance [as Кап5| adv 1) криво, ко- 
co; 2) скоса, з підозрою; to look (to 
view, to eye) ~ at smb. дивитися на 
когось з підбзрою (з недовір'ям). 

askant [as Кепі) див. askance. 

askew [as‘kju:] І. аа) похилий; KO- 
сий; непрямий; 2. adv 1) криво, косо; 
2) скоса, зневажливо; to look ~ at smb. 
дивитися на когось скоса. 

asking [‘a:skin] п 1) звернення 3 
запитанням; запитання; 2) розм. ого- 
лбшення в церкві; 2 it’s yours for the 
- (вам) варто лише попросити. 

aslant [a’sla:nt] 1. adv 1) косо, нав- 
скіс; 2) похило, полого; 2. prep yno- 
перек; навскіс; через. 

asleep | 275П:р| аа) pred. 1) сплячий; 
що спить; to be - спати; to fall ~ 
заснути; to lay ~ присипляти; to lull 
a child - заколисувати дитину; 2) по- 
мерлий; 3) перен. тупий, в'ялий, мля- 
вий, апатичний; 4) онімілий, затер- 
плий (про руку, ногу). 

aslope |2'5Іоир| 1. adj похилий, по- 


Міпог 


логий, спадистий; 2. adv косо, похило, 
полого; на схилі. 

Asmara |г7'та:то)| п геогр. н. м. 
Асмара. 

a-smear [9 smio] adv у плямах, за- 
плямований, забруднений. 

a-smoke |о'єтоиК)| adv у диму. 

а-5погі |з'5по:) adv пирхаючи, 
фиркаючи, хропучи; пихкаючи. 

asocial |2'5оції) adj негромадський; 
що порушує права та інтереси сус- 
пільства. 

asomatous |з soumatas] adj безтіле- 
сний, безплотний. 

a-south |з'зацО| adv на півдні. 

asp [esp] п 1) бот. осика; 2) 3002. 
гадюка; 3) розм. змія; 4) аспід; 5) no- 
ет. отруйна змія. 

asparagus [9s peragas] п бот. спар- 
жа; аспарагус. 

a-sparkle [a spa:kl] adv виблиску- 
ючи. 

Aspasia [cs peijzio} п ж. 
пейжія. 

aspect | ге5рекі! п 1) (збвнішній) ви- 
гляд, вид; вираз (очей, обличчя); of pleasing 
- приємного вигляду; 2) аспект; бік, сто- 
рона; подгляд, точка зору; to consider a 
question іп ай its -5 розглядати питання 
з усіх точок зору; 3) бік (будинку тощо), 
що виходить на (південь, північ тощо); 
the house has а southern - фасад будинку 
виходить на південь; 4) р/ перспективи; 
economic -5 економічні перспективи; 
5) грам. вид; 6) ракурс. 

aspectual [zs pektjual] adj грам. ви- 
HOBHH. 

aspen [‘zspon] І. п осика; 2. adj 
осиковий; to quake (to tremble) like ап 
~ leaf тремтіти як осиковий листок. 

asperges [zs’po:d3i:z] п церк. 
І) кроплення CBATOIO водою; 2) гімн, 
що співають під час кроплення. 

aspergill | гезродзії) п церк. кропило. 

asperity | 25 ‘periti] п 1) шорсткість, 
шершавість; нерівність; 2) p/ нерівні 
місця; 3) грубість, жорстокість (харак- 
теру); 4) різкість, брутальність (тону); 
to speak with - говорити (розмовляти) 
різко; 5) суворість (клімату); 6) звич. 
pl труднощі; злигодні; asperities of a 
cold winter труднощі холодної зими. 

asperse |25 ро:5| у 1) ганьбити, обмо- 
вляти, зводити наклеп, паплюжити; 
2) оббризкувати; кропити (чимсь — with). 

aspersion | 25 pa:jn] п 1) ганьблення, 
паплюження, наклеп; to cast ~s оп smb. 
зводити наклеп на KOrOCb, обмовляти 
когось; 2) оббризкування; 3) церк. 
окроплення. 

aspersoria [,cespa‘so:r19] p/ від asper- 
sorium. 

aspersorium |, zspa‘so:riom] п (рі as- 
persoria) церк. кропильниця. 

asphalt [‘csfelt] 1. п 1) асфальт; 
2) бітум; ~ works асфальтування; 2. у 
покривати асфальтом, асфальтувати. 
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asphaltic |гг5їгеіїнк| adj асфальто- 
вий. 

asphodel [’zsfadel] п 1) бот. асфо- 
дель; 2) поет. KOBTHH нарцис. 

asphyxia |ге5" fiksia] п мед. асфіксія, 

ядуха, відсутність дихання. 

asphyxiant |ге5 ЯК5ізпі) І. п задуш- 
лива отруйна речовина; 2. adj задуш- 
ливий; - gaS задушливий газ. 

asphyxiate |ге5 ПКогсїі) у 1) викли- 
кати (спричиняти) асфіксію (ядуху); 
душити; 2) задихатися. 

asphyxiator [zs fiksieito] п (вугле- 
кислотний) вогнегасник. 

asphyxy |г25 ПК51)| див. asphyxia. 

aspic | ге5ріК| п 1) кул. заливне, хо- 
лодець; заливна страва; 2) бот. лаван- 
да садова; 3) поет. змія. 

aspidistra |, ге5рі distro] п бот. азі- 
атська конвалія, аспідістра. 

aspidium [zs pidiom] п бот. щит- 
ник, чоловіча папороть. 

aspirant [ds рагогопі) 1. п 1) канди- 
дат, претендент (на — after, to, for); 
2) учасник змагання на одержання 
(звання тощо); 2. adj 1) що прагне (до- 
магається) (чогось); 2) честолюбний. 

aspirate І [‘cesparit] п 1) придихо- 
вий приголосний звук; 2) знак при- 
диху. 

aspirate II | csporeit] v 1) фон. ви- 
мовляти з придихом; 2) тех. yCMOK- 
тувати; 3) мед. відсмбктувати (рідину 
тощо) з порожнини за допомогою ас- 
піратора. 

aspiration |,ге5ро'гецп| п 1) праг- 
нення; сильне бажання; 2) вдих; ди- 
хання; 3) фон. придих; 4) мед. від- 
CMOKTYBaHHA 3 порожнини (рідини 
тощо); 5) тех. усмоктування. 

aspirator [‘zsporeita] п 1) аспіратор, 
2) відсмоктуючий пристрій; 3) витяж- 
ний вентилятор. 

aspire |25 раїо| у 1) прагнути, до- 
магатися (чогось — to, after, at; тж 3 
inf); 2) заст. поет. nigHOcuTHCA, під- 
німатися. 

aspirin | 2е5рогіп| n фарм. 
рин; 2) таблетка аспірину. 

aspiring (25 раогіт| 1. п прагнення, 
2. adj 1) честолюбний; 2) заст. поет. 
що підноситься, що піднімається. 

asportation |, ге5ро: їецт) п юр. He- 
законне вивезення чужого майна з ме- 
тою привласнення. 

a-spout [9 spaut] adv струменем; у 
вигляді струменя. 

a-sprawl [9 spro:l] adv розпластав- 
шись; he threw himself all ~ on the 
ground BiH розпластався на землі. 

a-spread [a spred| adv |) розкину- 
вшись; 2) у розгорнутому вигляді. 

a-squat [a’skwot] adv навпочіпки, 
карячки. 

asquint [a skwint] adv косо; краєм 
бка; недовірливо, підозріло; to look ~ 
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косити очима; дивитися CKOCa (підо- 
зріло). 

ass [zs] 1. п 1) осел, віслюк; 2) ду- 
рень, телепень; невіглас; 2? to make 
an ~ of oneself (of smb.) пошитися в 
дурні, ставити себе (когось) у дурне 
становище; to play (to act) the - валяти 
(клеїти) дурня; ~ in grain несосвітен- 
ний дурень; 2. у груб. валяти (клеїти) 
дурня. 

assail {9’seil] у 1) нападати рапто- 
во, атакувати, наступати; чинити на- 
сильство; 2) перен. засипати, закидати; 
to - with questions засипати запитан- 
нями; 3) різко (гбстро) критикувати, 


висміювати; 4) з запалом братися (за. 


роботу); накидатися (на щось); he was 
~ed by doubts його охопили сумніви. 
assailable [o’seilobl] adj відкритий 
для нападу; незахищений, уразливий. 
asSailant [a’seilont] п 1) противник, 
супротивник;  нападаюча сторона; 
2) вороже настроєний критик. 

Assam [o’szem] п геогр. x. Ассам 
(штат (Індії). 

Assamese [,2sz’mi:z] 1. п 1) асса- 
мець; ассамка; the - збірн. ассамці; 
2) ассамська мова; 2. adj ассамський. 

assart [o’sa:t] 1. п 1) викорчову- 
вання дерев (кущів); розчистка лісу 
під ниву; 2) ділянка лісу, розчищена 
під ниву; 2. у корчувати дерева; роз- 
чищати ліс під ниву. 

assassin [o’szesin] п 1) убивця полі- 
тичного (громадського) діяча; 2) най- 
маний убивця. 

assassinate [o’szsineit] v 1) чинити 
вбивство з політичних мотивів; 2) ві- 
ролбмно вбивати; чинити зрадницьке 
вбивство; 3) навмисно підривати (pe- 
путацію тощо). 

assassination |2,52251 петп) п 1) убив- 
ство з політичних мотивів; 2) віроломне 
(зрадницьке) вбивство. 

assassinator |2 52251петіо) див. assas- 
sin. 

assault [o’so:It} 1. п 1) (збройний) 
напад, атака; штурм, приступ; to make 
an ~ upon smb. учинити напад на KO- 
гось; 2) нападки; різкий виступ (про- 
ти -- upon); 3) насильство; згвалту- 
вання; 4) юр. образа словами і погроза 
фізичним насильством; 5) військ. ви- 
садка десанту з боєм; ~ aviation штур- 
мова авіація; 6) штурм (висоти альпі- 
ністами); 2. у 1) нападати, атакувати; 
штурмувати; іти на приступ; 2) діяти 
різко (грубо); 3) різко виступати; кри- 
тикувати, піддавати нападкам; наки- 
датися (з погрозами тощо); 4) насилу- 
вати; гвалтувати; 5) юр. погрожувати 
фізичним насильством. 

assaulter [9’so:ita] п 1) призвідник; 
нападник; кривдник; 2) юр. осбба, що 
погрожує фізичним насильством; на- 
падаюча сторона. 

assay [o’se1] 1. п 1) випробування; 


перевірка; 2) проба металів; кількіс- 
ний аналіз (руд, металів); mark of ~ 
пробірне клеймо; 3) зразбк, взірець 
(для аналізу); 4) заст. спроба; 2. у 
1) проводити (кількісний) аналіз; 
2) заст. пробувати, намагатися. 

assayer |2'5е12) п пробірник; лабо- 
рант-хімік. 

assaying РИ sen] п 1) випробуван- 
ня; визначення металу в руді; устано- 
влення проби (коштовних металів); 
2) пробірна майстерність. 

assay-master [2°se1,ma:sto] п про- 
бірник. 

asSay-number [9’se1,nambo] п пока- 
зник пробби (коштовних металів). 

assemblage [2’semblid3] п 1) збір, 
збирання; 2) зібрання; скупчення, збі- 
говисько; група; 3) збірка, колекція; 
4) тех. складання, збирання; устано- 
вка, монтаж, пригонка частин; 5) геол. 
формація, асоціація. 

assemble |з'5еті!) у 1) скликати, 
збирати; 2) збиратися; the Parliament 
has ~d парламент зібрався; 3) тех. 
монтувати, складати. 

assembling [2’semblin] п складання; 
yCTaHOBKa, монтаж. 

assembly [9’sembl1] м 1) збір, збори, 
зібрання; ~ of stockholders збори ак- 
ціонерів; 2) асамблея, збори; United 
Nations General | А. Генеральна 
Асамблея Організації Об'єднаних На- 
цій; constituent - установчі збори; 
3) (А.) законодавчий OpraH; законо- 
давчі збори; 4) тех. комплект; агрегат; 
5) тех. монтаж, складання; ~ shop 
складальний цех; 6) військ. сигнал для 
збору; збір, зосередження; - area район 
зосередження; - point збірний пункт. 

assembly-man [2’semblimen] п (pi 
assembly-men [-men]) член законодав- 
чих зборів. 

assembly-room [a°sembliru:m] п 
1) зал для концертів (балів тощо); 
2) складальний цех. 

assent |о'5епі| 1. п 1) згода; to give 
one’s ~ to a plan схвалити (прийняти) 
план; 2) 203Bi1; санкція; by (with) ~ 
з дбзволу, за дбзволом; 2. у 1) згод- 
жуватися (Ha, з — to); 2) поступатися, 
уступати; 3) дозволяти, санкціонува- 
TH. 

assentaneous [,zson‘teii9s] adj ша- 
нобливий, поштивий; що погоджуєть- 
ся з усім. 

assentation [,zsen’te1fn] п 1) згода, 
що дана з бажання догодити; 2) до- 
гідливість, підлесливість. 

assentor [o’sento] п виборець, що 
підтримує висування кандидата. 

assert [9'so:t] v 1) твердити; зая- 
BAATH; 2) юр. пред'являти претензію 
(на щось); to - oneself пред'являти 
надмірні претензії; обстбювати свої 
права; 3) відстоювати, доводити, за- 
хищати. 


assertion |о'52:/п| п 1) твердження; 
2) обстоювання (прав тощо); 3) юр. 
заява (про права, претензії); 4) лог. су- 
дження. 

assertive |2 529:пУ|. аа) 1) стверджу- 
вальний, ствердний, позитивний; іп ап 
~ form у стверджувальній формі, по- 
зитивно; 2) догматичний; 3) надмірно 
настирливий; самовпевнений; напори- 
CTHH. 

assertor [2'so:to] п захисник; по- 
ббрник, прихильник. 

assess |2"5е5) у 1) визначати розмір 
податку (штрафу); 2) оподатковувати; 
штрафувати; 3) визначати розмір шко- 
ди; 4) оцінювати майно для оподат- 
кування. 

assessable [o’sesobl] adj що підлягає 
оподаткуванню. 

assessment [9’sesmont] п 1) оцінка 


-майна для оподаткування; 2) обкла- 


дання (податком); 3) розмір податку; 
4) оцінка, думка, судження. 

assessor |2'5е52| п юр. 1) експерт, 
консультант (при суді, комісії); 2) юри- 
дичний радник судді; 3) податковий 
інспектор; 4) амер. судовий засідатель 
(тож public ~); peoples - народний 3a- 
сідатель. 

asset [‘zset] п 1) pl юр. майно, 3 
якого можуть бути сплачені борги, 
майно  неспроможного боржника; 
2) pl фін. актив; -5 апа liabilities 
актив і пасив; 3) майно (часто в од- 
ному предметі); 4) цінна (позитивна) 
якість; перевага; плюс; + good health 
is a great - добре здорбв'я -- велике 
благо. 

asseverate |з'5еуогеті) у юр. урочи- 
сто заявляти (твердити). 

asseveration [9,sevo reifn} п юр. ypo- 
чиста заява, категоричне твердження; 
клятвене запевнення. 

ass-head [‘zshed} п осел, тупиця, 
йолоп. 

ass-headed | 225 пед) аа) дурний, 
тупоголовий. 

assiduity |, 2е51"Фуилії) п 1) старан- 
ність, ретельність; 2) р/ залицяння. 

assiduous |з'які)цоб) adj старанний, 
ретельний; невтомний; to be ~ in one’s 
work ретельно працювати. 

assiduousness [9’sidjuosnis] п ста- 
ранність, ретельність. 

assify | ге51їат) у жарт. обдурювати, 
дурити, напускати туману. 

assign |о'зашт| 1. п юр. правона- 
ступник; 2. у 1) призначати (строк); 
2) визначати, устанбвлювати (межу); 
3) відводити (щось комусь); 4) давати, 
доручати (роботу, завдання); зобов'я- 
зувати; 5) призначати Ha посаду; 
6) асигнувати; 7) приписувати, вважа- 
ти; 8) юр. передавати, переуступати 
(права тощо); 9) тех. надавати (швид- 
кості). 

assignation |, 2519 пецп)| п 1) при- 
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значення; 2) відведення, надання (у 
розпорядження); 3) домбвлена зустріч; 
таємне (любовне) побачення; 4) асиг- 
нація; асигнування; 5) юр. передача, 
переуступка (права власності). 

assignee | 2251 пі:) п 1) уповноваже- 
ний; представник; агент; 2) юр. пра- 
вонаступник. 

assignment [9 sainmont] п 1) при- 
значення; посада; 2) асигнування; 
3) виділення; розподіл; 4) завдання; 
5) відрядження; 6) іст. прикріплення 
засланих до колоністів для безплатної 
роботи (в Австралії); 7) юр. передача, 
уступка (прав тощо); 8) документ про 
передачу (прав тощо); > ~ clause умова 
переуступки (про страховий поліс). 

assignor [9’saino] п юр. осбба, що 
передає право (майнд). 

assimilate [9‘simileit] у 1) асимілю- 
вати(ся); уподібнювати(ся), робити(ся) 
подібним; 2) фізл. поглинати, засвою- 
вати (тож перен.); 3) прирівнювати, 
порівнювати (з -- to, with). 

assimilation [9,s1mi‘leifn] п 1) аси- 
міляція; уподібнення; 2) фізл. засвб- 
єння; 3) порівняння. 

assimilationism [9,simi leifonizm] 7 
політика насильної асиміляції. 

assimilative [a’similotiv] adj асимі- 
ЛЮЮЧиЙ. 

assise |22"51:2| п геол. світа; ярус. 

assish | 'ге51/) adj придуркуватий. 

assist  |27515) у 1) допомагати; 
сприяти; to - smb. into the car допо- 
могти комусь сісти в машину; 2) брати 
участь (у — in); 3) бути присутнім (на, 
у, при — at); + to - in the French 
sense ірон. бути присутнім, не беручи 
участі; ~ed take-off ав. примусовий 
зліт. 

assistance [9‘sistons} п допомога, 
сприяння; mutual - взаємодопомога; 
to render (to give, to lend) - подавати 
допомогу (сприяння); can I be of any 
~ ? чи можу я допомогти вам? 

assistant [o’sistont] 1. п 1) поміч- 
ник, асистент; 2) допоміжний засіб; 
3) юр. заступник судді; 2. adj що до- 
помагає; що сприяє; 2 ~ manager по- 
мічник завідуючого; A. Secretary of 
State помічник державного секретаря 
(у США); A. Secretary of the Army по- 
мічник військового міністра (в армії 
США); shop - продавець. 

assistless | 27515115) adj поет. безпо- 
мічний. 

assize |2 512) п 1) судовий розгляд; 
2) звич. рі виїзна сесія суду присяжних; 
3) шотл. суд присяжних; great (last) ~ 
бібл. страшний суд; 4) іст. твердо ус- 
танбвлена ціна (міра, вага). 

а55і5ег |2"5а172| п заст. присяжний 
засідатель. 

associable [2 sou{jabl] adj асоційо- 
ваний. 

associate І [d’soufiut] І. п 1) ком- 


паньйдбн; партнер; член товариства; 
колега; 2) товариш; приятель; 3) спіль- 
ник, товариш по зброї; 4) молодший 
член університетської корпорації; член- 
-кореспондент (наукового товариства); 
~s of the Academy of Sciences члени- 
-кореспонденти Академії наук; 5) юр. 
спільник, співучасник; 6) іст. судовий 
чиновник судів загального права; 
2. adj 1) об'єднаний, тісно зв'язаний, 
приєднаний; а group of ~ societies ряд 
товариств, об'єднаних на рівних пра- 
вах; 2) що не користується всією пов- 
нотбю прав; що є помічником (мо- 
лодшим членом); ~ editor амер. 
помічник редактора; | - professor 
ад'юнкт-професор; ~ producer кін. по- 
мічник режисера, постановник фільму; 
3) бот. супровідний; ~ species cynpo- 
відні (асоціативні) породи. 

associate II [a’soufieit] у 1) асоцію- 
вати; з'єднувати; пов'язувати; 2) при- 
єднувати; to - oneself приєднуватися 
(до думки тощо), солідаризуватися; 
3) спілкуватися (з кимсь — with); 
4) об'єднуватися; асоціюватися; 5) спо- 
лучати, вводити до складу сполуки; 
gold ~d with copper золото, сполучене 
з міддю. 

associated [9 soufieitid] adj 1) об'єд- 
наний, з'єднаний, пов'язаний, зв'яза- 
ний, сполучений; 2) асоційбваний; 
3) діючий спільно; взаємодіючий; ~ 
arms військ. взаємодіючі роди військ. 

association |2,50иц51 еп) п 1) асоці- 
ація, товариство, об'єднання; спілка, 
союз; articles ої - статут внутрішньої 
організації акціонерного товариства; 
2) з'єднання, об'єднання, прив'яза- 
ність, спільність (дій); 3) зв'яздк, асо- 
ціація (ідей тощо); 4) спілкування, 
дружба, близькість; 5) біол. асоціація, 
співжиття рослин (тварин); 6) хім. aco- 
ціація молекул; 7) спорт. футбол (тж 
~ football). 

associational 
асоціативний. 

associative [a soufieitiv] adj 1) aco- 
ціативний; 2) товариський. 

assoil | 275011) у 1) церк. відпускати 
гріхи; 2) виправдувати (судом). 

assonance [‘zsonons] п 1) співзву- 
чність; 2) поет. непобвна рима, асо- 
нанс; 3) неповна (приблизна) відпо- 
відність. 

assonant | ге5опопі) 1. п слбво (склад), 
співзвучне (співзвучний) з іншим словом 
(складом); 2. adj співзвучний. 

assort |2'50:1| у 1) сортувати, доби- 
рати; групувати; класифікувати; 2) роз- 
падатися на групи (класи); 3) узгоджу- 
вати(ся), гармоніювати, підходити; to ~ 
well (ill) with smth. дббре (погано) rap- 
моніювати з чимсь; 4) постачати (у ма- 
газин асортимент товарів). 

assorted |о'50:п4| adj 1) відсорто- 
ваний, відбірний; 2) класифікований; 
згруподваний. 


(з зоиц51 ецопої) adj 


assorting |г'5о:шт| аа; сортуваль- 
ний; - engine с. г. трієр, сортувальна 
машина. 

assortment [9’so:tmont] п 1) сорту- 
вання; відбирання, підбір, добір; 
2) вибір, асортимент; 3) набір; - ої 
tools набір інструментів; 4) сортамент. 

Assouan | 225 wen] п геогр. н. м. Асу- 
ан. 

assuage [9’sweid3] у 1) заспокоюва- 
ти, пом'якшувати (біль тощо); 2) уми- 
ротворяти, утихомирювати; 3) угамову- 
вати (голод, спрагу). 

assuagement |з 5уует(йічтопі) п 1) 3a- 
спокоєння; пом'якшення (болю тощо); 
2) умиротворення, утихомирення; 3) уга- 
мування (голоду, спраги); 4) болезаспо- 
кійливий засіб. 

assuasive |з sweisiv] adj заспокій- 
ливий, пом'якшуючий. 

assume |2"5)ш:т| у 1) набирати, на- 
бувати; приймати, брати на себе; to 
~ serious aspect набирати серйозного 
вигляду; to ~ the command приймати 
командування; to ~ responsibility брати 
(на себе) відповідальність; 2) вживати 
(заходів); 3) присвоювати, узурпувати; 
4) удавати; симулювати; 5) вважати, 
припускати; it is ~d that... є думка 
(вважають), що...; 6) бундючитися, бу- 
ти самовпевненим (гордовитим); to ~ 
airs зазнаватися; 7) приймати в това- 
риство. | 

assumed [2’sju:md] аа) 1) вигада- 
ний, несправжній; ап - пате вигадане 
ім'я, псевдонім; 2) удаваний, напу- 
скний; 3) присвоєний; 4) гаданий, пе- 
редбачуваний; припустимий, допусти- 
мий. 

assuming [9’sju:min] 1. п самовпев- 
неність; пихатість, зарозумілість; 2. adj 
самовпевнений; гордовитий, пихатий, 
зарозумілий. 

assumption [9’sampjfn] м 1) взяття 
на себе (відповідальності тощо); 
2) привласнення, захбплення; - Of 
ромег захоплення влади; 3) самовпев- 
неність; гордовитість, пихатість, заро- 
зумілість; 4) припущення, допущення; 
5) удавання; ~ of friendliness удавана 
приязність; 6) церк. перша Пречиста. 

assumptive [9 ’samptiv] аа) 1) гада- 
ний, передбачуваний; 2) припусти- 
мий, допустимий; 3) самовпевнений; 
гордовитий, пихатий, зарозумілий. 

assurance |з Гиогап5| п 1) запевнення, 
гарантія; 2) упевненість; 3) упевненість 
у собі; твердість; безстрашність; 4) на- 
хабство, зухвалість; 5) страхування; 
6) юр. передача майна (прав) за догово- 
ром; 2 - factor (coefficient) тех. запас 
міцності, коефіцієнт запасу міцності. 

assure |2"Ло)| у 1) запевняти; assur- 
ing you of my highest esteem прийміть 
запевнення у моїй глибокій до вас по- 
вазі (у листі); to ~ oneself of smth. 
переконатися в чомусь; 2) гарантува- 
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ти, забезпечувати; 3) переконувати, 
заспокбювати; 4) страхувати (життя). 

assured |з "/щодй) adj 1) упевнений, 
2) самовпевнений; зухвалий; 3) га- 
рантдваний, забезпечений; success is 
- успіх забезпечений; 4) застраходва- 
ний. 

assuredly |» "Гиофії) adv 1) звичайно, 
безсумнівно, напевно; 2) з упевнені- 
стю. 

assuredness [o’fuodnis] п 1) упев- 
неність; 2) упевненість у собі; твер- 
дість; 3) самовпевненість; зухвалість, 
нахабство. 

assurer |2"Гцого)| 7 страхувальник... 

assurgent [9°sa: зов) adj 1) що під- 
німається, висхідний; 2). бот. виткий. 

assuror |о"/мого) див. assurer. 
_ Assyria [o’sirie] п геогр. н. іст. Ас- 
сирія. 

Assyrian [9’sirion] 1. п 1) ассирієць; 
ассирійка; 2) ассирійська мова; 2. аа) 
ассирійський. 

Assyriology [9,sir1olod3z1] п ассиріо- 
логія. 

a-starboard [o’sta:bo:d] ady мор. на 
правому борту. 

astart fo’sta:t] adv раптово. 

'  Astarte fees’ ta:ti] п міф. Астарта (60- 
гиня Місяця і родючості). — 

astatic [os tenk] adj фіз. астатич- 
ний, нестійкий; - needle астатична ма- 
гнітна стрілка. 

a-stay [2’ste1] adv мор. Ha одній лінії 
із штагом (про якірний ланцюг). 

asteism'f’estuzm] п тонка ірбнія. 

aster | 251»| п бот. "айстра. 

asteria [xs'ti:no] п мін. корунд. © 

asteriated | 25 попета) adj проме- 
нистий; зіркоподібний. 

asterisk [‘zestorisk] 1. п 1) зірочка; 
2) друк. знак виноски, зірочка (у кни- 
зі); 2. у друк. позначати зірочкою. 

asterism [‘ezsterizm] п 1) астр. су- 
зір'я; 2) друк. три зірочки. 

astern [as’to:n] adv мор. 1) за кор- 
мою; на кормі; 2) назад; to ga ~ по- 
даватися назад; to fall - відставати; 
р speed ~! повний хід назад! (коман- 

asteroid [‘zstaroid] 1. п 1) acmp. ac- 
тербід; мала планета; 2) 3002. морська 
зірка; 2. adj зіркоподібний. 

asthenia [zs‘@i:njo] п мед. астенія, 
слабість, безсилля. 

asthenic(al) [zs "Вепік(21)| adj мед. 
астенічний, слабий, безсилий. 

asthma [‘asmo] п мед. астма, ядуха. 

asthmatic | 25 ппогпік| мед. 1. п хво- 
рий H@ астму, астматик; 


2) протиастматичний (про ліки). 
astigmatic. Р, 25019 ‘metik] adj мед., 
опт. астигматичний. ., 
astigmatism |а5'юдтонаті п мед., 
опт. астигматизм. 


2. adj 
1) астматичний; що хворіє на астму; . 


astigmatizer [zs ‘tigmotaizo] п опт. 
астигматизатор, нічний далекомір. 

astilfien |о'5піп| п гірн. перемичка 
(у штольні). 

astir |2751о:) 1. adj pred. 1) що пе- 
ребуває в русі; 2) на ногах; що встав 
3 ліжка; to be early. ~ бути зранку Ha 
ногах, рано встати; 3) схвильований, 
збуджений; the whole town was ~ with 
the news ycé місто було схвильоване 
новиною; 2. adv 1) у русі; 2) на ногах; 
3) у збудженні. - - 

astomatous [2 50112125) adj емт. що 
не має ротовбго бтвору. 

astonied 125 tonid] adj заст. 1) при- 
голомшений; уражений; здивований; 
2) збентежений; стурбований. і 

astonish [os‘tonif] у дивувати, ypa- 
жати. 

astonishing |25 їдпілт) adj дивний, 
дивовижний, уражаючий. 

astonishment |25 їопійтопі) п 1) зди- 
вування, пбдив, зачудування; 2) те, що 
викликає подив; her silence has long 
been my ~ її мовчання вже давно дивує 
мене. 

astoop [9’stu:p] adv нахилившись, 
нагнувшись; похило. 

astound [2s‘taund] v дивувати, ура- 
жати; приголомшувати. 

astounding (25 ‘taundin] adj дивний, 
дивовижний, уражаючий; приголом- 
шливий. 

a-straddle [9° streed]] adv 1) щироко 
розставивши ноги; 2) верхи (тож на 
стільці тощо); to ride ~ їхати верхи. 

astragal [“astragol] п 1) архт. ac- 
трагал, обідок навколо - колони; 
2) анат. таранна кістка. 

astragali [zs ‘treegolai] p/ від astraga- 
lus. 

astragalomancy ( ае5 " ‘tregalou,mznsi] 
п ворожіння на кістках. 

astragalus [zs’ traegalas] n (pt astra- 
gali) 1) auam. таранна кістка; 2) 300A. 
стегнова кістка; 3) бот. астрагал. 

a-strain |2'5ігеш| adv у напружен- 
ні. 

Astrakhan |. гезіго "Кап п рос. кара- 
куль, каракулева шкурка. 

astral | (га5 (тої) 1. п астральна лампа; 
2. adj збряний, астральний. 

a-Strand [o’strend] adv на березі; 
boat washed ~ викинутий на берег чо- 
вен (хвилями). , - 

astray 125 ет|. ау : to go (to run) 
~ заблудити, збитися з доробги (тж 
перен.); to lead - збити з дороги; ввес- 
ти в оману. 

Astrex | ге5ігек5| п астрекє (порода 
кролів). 

astrict | 25 trikt] у 1) зв'язувати мо- 
ральними (юридичними) зобов'язан- 
нями; 2) (го) обмежувати; 3) стягувати, 
стискувати; 4) викликати запор. 

astriction [as trikjn] п 1) стягуван- 
ня; 2) мед. запор. 


Astrid [‘cstrid] п ж. ім'я Астрід. 
astride [as‘traid] 1. adv 1) верхи; to 
ride - їхати верхи; 2) розставивши HO- 
ги; to stand - стояти, розставивши но- 
ги; 2. prep верхи на (чомусь); to sit ~ 
a horse сидіти верхи на коні. 
_ astringe [9s ‘trind3] у стягувати, сти- 
скати. 
astringency [2s trindyzonsi} п 1) в'я- 
жучий засіб; терпкість; 2) суворість, 
astringent [95 ‘trindgant} 1. п в'яжу- 
чий засіб; 2. adj 1) в'яжучий, стягую- 
чий; 2) суворий, стротий. 
astrodome | ‘zstroudoum] п астроку- 
пол; башта для:  астрбнемічних спо- 
стережень. 
astrogate [‘estragert] у управляти 
космічним кораблем вручну (не дис- 
танційно). 
astrogation | гезіто'деціп) п астрона- 
вігація, космічна навігація. 
astrogator |" зезітодетіо| п астронавт. 
astrogeography [‘zstroud31’ogrofi] п 
трогеогріфія: 


astrogeology [‘zestroud31 olod31] пас- 
трогеологія. 

азіторпозу [zs Ігодпазі) т астрогно- 
зія. 

.аз5ігоргарії [‘zstrogra:f]- п астро- 
граф. 

astrohatch [‘strshetf] п люк для 
астрономічних спостережень. 

astroide [as‘troid] м мат. астрбіда, 
зіркоподібна крива. 

astrolabe { “estrouletb] п геод. астро- 
лябія. 

astrolatry les’ ‘trolatri] п астролатрія, 
поклоніння зіркам. 

astrolithology |. 2е5ітої! 022451) п ас- 
тролітолбгія, наука про метедри. 

astrologer [9s‘trolodza] п астролог; 
звіздар. 

astrologic [,zestra‘lod3ik] adj астро- 
логічний. 

asrology [as trolod3i] п астрологія. 

astromancy [“estramensi] п 1) ac- 
трологія, превіщення долі за зірками; 
2) астрономія. 

astrometry [zs‘tromitri] п астроме- 
трія. 
astronaut | ге5(гапо:ї) п астронавт. 

astronautics | гебіто по:к5| п рі 
(вжив. як Sing) астронавтика, космо- 
навтика. | 

astronomer [2s Ігопото| п астроном. 

astronomic(al) |, stro nomik(ol)] аа) 
1) астрономічний; ~ year астрономіч- 
ний рік; 2) величезний, астрономіч- 
ний (про цифри тощо). 

astronomieally [,2stro’nomikoali] adv 
астрономічно; з точки 30py астрономії. 

astronomy |25 шопоті) п астроно- 
мія; physical - фізична астрондмія. 

Astrophel [‘zstrafel] п ч. ім'я Ас- 
трофел, Астрофель. 
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astrophotography |[,zstrofo togrofi] п 
астрофотографія. 

astrophotometer [,zstrofa’tomito] п 
астрофотометр. 

astrophysical [,zstro fizikal] adj ac- 
трофізичний. 

astrophysics [,zstrou fiziks] 
(вжив. AK Sing) астрофізика. 

astroscope [‘zstrouskoup] м астро- 
скоп. 

Asturias [gs‘tuorias] п геогр. н. іст. 
Астурія. 

astute [as‘tiu:t] аа) 1) хитрий; під- 
ступний; 2) проникливий. 

astuteness [as tyu:tnis] п 1) хитрість; 
підступність; 2) проникливість. 

Asuncién [,a:su:n’sjd:n] п геогр. н. 
м. Асунсьйдн. 

asunder [a sando} adv 1) нарізно, 
окремо; 2) далеко один від Одного; 
3) навпіл; на шматки, на частини; to 
tear (to cut) - розірвати (розрізати) на 
шматки (навпіл). 

Aswan | 225 ween] п геогр. н. м. Асуан. 

a-swarm |з'5молт| adv натовпом; 
роєм. 

a-sway [o'swel] 
розгойдуючись. 

a-Sswim |з '5уУ1т| adv на плаву, пла- 
ваючи. 

a-swing [a swin] див. a-sway. 

a-swoon [o°swu:n] adv у стані не- 
NpHTOMHOCTI. 

asyla [o sailo] р/ від asylum. 

asylum [a’sailam] п 1) (pl тж asyla) 
притулок, захисток; to grant (political) 
~ HanaBaTH (політичний) притулок; 
2) пристановище, притулок, приют; 
orphan - приют для сиріт; 3) психіа- 
трична лікарня (тж lunatic ~). 

asymmetric(al) [,czesi metrik(al)] аа) 
асиметричний, несиметричний. 

asymmetry [z’simitri] п асиметрія, 
асиметричність, порушення симетрії. 

asynchronism [z‘sinkronizm] пасин- 
хронізм. 

asynchronous |2 517) Кгопа5) adj асин- 
хронний; що не збігається в часі. 

asyndetic | sin detik] adj грам. 6e3- 
сполучниковий. 

asyndeton |гег'зіпаноп) п грам. асин- 
детон, пропускання сполучників, без- 
сполучниковість. 

asyntactic [,zsin‘tektik] adj асин- 
таксичний, не за правилами синтак- 
сису. і 

at [zt, ot] prep 1) у, в, біля, при, 
на, за (позначення місця); at the meeting 
на 360pax; at the table за столом; at 
the door біля дверей; 2) у, в, при, біля, 
о (позначення часу); at five o’clock о 
п'ятій годині; at noon опівдні; at mid- 
night опівночі; at night вночі; at dusk 
присмерком, на смерканні; at dawn на 
світанку, коли сходить сбнце; 3) на, 
за, у, в (позначення стану, становища); 
at anchor на якорі; at leisure на дозвіллі; 


порі 


adv гойдаючись, 


at war у стані війни; at peace у мирі, 
у спокої; at work за роботою; at play 
під час гри, за грою; 4) на, у, в, за, 
до, 3 (позначення напряму, мети); to 
point at smb. (at smth.) указувати на 
когось (Ha щось); to aim at smth. пра- 
гнути чогось (до чогось); to laugh at 
smb. сміятися 3 когось; 5) на, при, 
по, 3 (позначення ціни, кількості); at 
five dollars а piece по 5 доларів 3a шту- 
ку; at a speed of 20 km з швидкістю 
20 км; 6) до (позначення сфери прояву 
здібностей); clever at mathematics здіб- 
ний до математики; 2 at all взагалі, 
цілком; at all events у всякому разі; at 
best у кращому разі; at ease! спокійно!, 
військ. вільно!; at first спочатку, спер- 
шу; at last нарешті; at least принаймні, 
щонайменше; at (the) most щонайбіль- 
ше; at once відразу, раптом; at опе 
with у згоді 3; at that до тбго ж, при 
TOMY; at times іноді; at no time ніколи, 
жодного разу; at worst у найгіршому 
разі; what are you at? чим ви займає- 
тесь?, що ви робите? 

at-a-boy [‘zto,boi1] int амер. розм. 
молодець! 

аїасіїс [a’tektik] adj атактичний, 
непогбджений, некоординований. 

ataraxy [‘zetoreksi] п атараксія, спо- 
кій духу, незворушність. 

ataunt | 2 їо:пі) adv мор. з піднятими 
вітрилами. 

atavism [‘ztovizm] n біол. атавізм. 

atavistic [,zta vistik] adj біол. ата- 
вістичний. 

ataxic [9 teksik] adj мед. атаксич- 
HHH. 

ataxy [o'teksi] п мед. атаксія. 

Atco [‘etkou] п етко (газонокосар- 
ка). 

ate [et] разі від eat. 

atechnic [9 teknik] adj невмілий, без 
спеціальної підготовки. 

atelene [‘ctili:n] adj недосконалий 
(про кристали). 

atelier | zetalie1] п фр. ательє, студія, 
майстерня. 

а-іетрога |з temporal] adj що не 
стосується певного часу. 

Athalie [ato’li:] п ж. ім'я Аталі. 

Athanasius [,29o’neifas] п ч. ім'я 
Етанейшес. 

athanasy |2"0гепо51і| п безсмертя. 

atheism [’e1011zm] п атеїзм, безбож- 
ність. 

atheist | еіви5і) п атеїст, безбожник. 

atheistic(al) [,e191 15пК(2Ї)| adj ате- 
їстичний. 

atheling Ц|гбіт) п 
князь (у англосаксів). 

Athelstan [“29alstan] п ч. ім'я Етель- 
стан, Ательстан. 

Athelstane [‘zOalsta:n| 
Етельстан. 

Athena [0Oi:no] п 1) міф. Афіна; 
2) ж. ім'я Атіна, Афіна. 


іст. принц, 


поч. ім'я 


Athenaeum | 201 пі:зт) п 1) Атеней 
(храм богині Афіни); 2) школа оратор- 
ського мистецтва (у стародавньому Ри- 
мі); 3) Атенеум (назва літературних і 
наукових товариств); 4) (а.) клуб, біб- 
ліотека, читальня; 5) (а.) журнал з пи- 
тань літератури і мистецтва. 

Athene |з'0і:пі:) п 1) ж. ім'я Атіне, 
Атіні; 2) міф. Афіна. 

Athenian |2'0і:пізп)| 1. п афінянин; 
афінянка; 2. adj афінський. 

Athens | зг02п2) п геогр. н. м. Афіни. 

atheous | е10125) adj безбожний, не- 
честивий. 

athermanous |2"02:топо5| adj атер- 
мічний, нетеплопровідний. 

atherosclerosis |  202га5КПа'гоц515)| м 
мед. атеросклероз. 

athirst |2"02:5к) adj поет. спраглий; 
прагнучий; бажаючий; жадібний, жа- 
даючий (чогось — for); ~ for knowledge 
що жадає знань, жадібний до знань. 

athlete [‘ceOli:t] п 1) атлет, людина 
міцнобї статури; 2) спортсмен; легко- 
атлет (moe track-and-field ~); 3) учас- 
ник атлетичного змагання (у старо- 
давній Греції або Римі). 

athletic [zO‘letik] adj 1) спортив- 
ний; ~ ground спортивний майданчик; 
2) атлетичний; сильний; дужий; мус- 
кулястий; ~ build атлетична статура. 

athletics | 220 ‘letiks] п р/ (вжив. тж 
як Sing) атлетика; гімнастика; заняття 
спортом; track-and-field - легка атле- 
тика; to engage іп - займатися легкою 
атлетикою, займатися спортом; to 
compete in - змагатися у легкій атле- 
тиці, змагатися у спорті. 

athodyd [‘zOodid] п mex. прямото- 
чний повітряно-реактивний двигун. 

Athol | 22621) п ч. ім'я Aton. 

at-home |з Поийга) п 1) години для 
прийдму гостей; 2) прийдбм гостей (у 
визначений час). 

Athos | е1027| п геогр. н. іст. Афодн. 

a-thrill |о"бгі| ад» дрижачи, трем- 
TAUH. 

a-throb [a O8rob] adv у хвилюванні, 
тремтяче, трепетно. 

a-throng |2 8ron] adv натовпом, юр- 
бою. 

athwart [9 Owo:t] 1. adv 1) упопе- 
рек; навскіс, навскоси; KOCO; перпен- 
дикулярно; 2) проти, наперекір, всу- 
переч; 2. prep 1) упоперек; перпенди- 
кулярно до; через; to run ~ a ship урі- 
затися в борт (іншого) судна; to throw 
a bridge - a river перекинути міст через 
річку; 2) всупереч, проти; на зло; ~ 
his plans всупереч його планам. 

athymy | гебиті) п меланхолія. 

atilt |з") adv військ. наперевіс. 
a-tingle |з tin gl] adv відчуваючи по- 
колювання (оніміння). 

a-tiptoe |з пріоий) adv навшпиньки, 
навшпиньках. 
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Atlanta [ot’lzento] п геогр н. м. Ат- 
ланта. 

Atlantic [ot’lentik] adj 1) атланти- 
чний; ~ liner трансатлантичний лай- 
нер; ~ islands острови Атлантичного 
океану; - Осеап Атлантичний океан; 
~ City м. Атлантик-Сіті; 2) далекий; 
~ regions далекі райони; 3) амер. схід- 
ний; northern апа southern, ~ and 
western північний і південний, східний 
і західний. 

Atlantis | об'Їгпії5) п міф. Атлантида. 

Atlas [‘ztlos} п 1) міф. Атлант, Ат- 
лас; 2) - Mountains геогр. н. Атлаські 
гори. 

atlas | 221125) 1. п 1) міф. атлант, ме- 
шканець Атлантиди; 2) (рі atlantes) архт. 
атлант, каріатида; 3) атлас (географічний); 
4) великий формат писального. (кресляр- 
ського) паперу; 5) анат. перший ший- 
ний хребець, атлант; 6) текст. атлас; 
2. у підпирати, підтримувати. 

atmometer (ot'momito] п метеор. ат- 
MOMETDP. 

atmosphere [‘zetmosfia] п 1) атмос- 
фера; газоподібне середовище; 2) по- 
вітря (у приміщенні тощо); 3) навко- 
лишнє середбвище, обстановка, 
атмосфера; tense - напружена обста- 
HOBKa; 4) фіз. атмосфера (одиниця ви- 
міру тиску). 


atmospheric(al) | 22 тоб ‘ferik(9l)] adj 


атмосферний, атмосферичний, метео- 
рологічний; ~ condensation атмосферні 
бпади; ~ pressure атмосферний тиск; 
~ temperature температура повітря. 

atmospherics [,etmos‘feriks] п p/ рад. 
атмосферні перешкоди. 

atoll [‘ztol] п атбол, кораловий 6c- 
трів. 

atom [‘ztom] п 1) атом; ~s for peace 
program програма використання aTOM- 
ної енергії в мирних цілях; 2) най- 
дрібніша частка; not ап ~ of water ні 
краплини води; to break (to smash) to 
-5 розбити вщент; 3) крихітна істота; 
~ - bomb атомна бомба; ~ fission (split- 
ting) розщеплення атома; ~ smashing 
бомбардування атомного ядра, розще- 
плення дтомного ядра. 

atomaniac [,zto’meimzk] 1. 1 про- 
повідник атомної війни; 2. adj що роз- 
палює атомну істерію. 

atom-bomb [‘ztombom] v скидати 
атомні бомби. 

atomic |оїопік) adj йтомний; - 
bomb атомна бомба; - calender (time 
clock) атомний годинник; ~ control 
контроль над виробництвом атомної 
енергії; ~ energy атомна енергія; - for- 
mula хім. структурна формула; - heat 
атомна теплоємність; ~ pile ядерний 
реактор; - propulsion тех. рух за до- 
помогою атомного двигуна; ~ warfare 
атомна війна; ~ waste радіоактивні від- 
ходи; ~ weapon атомна збрбя; - weight 
атомна вага; А. age атомний вік. 


atomicity | [,zto’misiti] п хім. 
1) атомність; 2) валентність; 3) ос- 
новність. 

atomics |з їопиКк5) п рі (вжив. як 
sing) 1) атомна енергія; 2) атомна 
(ядерна) фізика і суміжні з нею науки. 

atomism [‘ztomizm] п атомізм, ато- 
містика. 

atomist |" zetomist] п 1) розм. атом- 
ник; 2) послідовник тедрії атомізму (у 
філософії). 

atomistic [,zta’mistik] adj 1) атомі- 
стичний; 2) роздрібнений, подрібне- 
ний; що складається з безлічі дрібних 
часток (елементів). 

atomize [‘ztomaiz] у 1) розбризку- 
вати; 2) подрібнювати; 3) піддавати 
атомному удару; знищувати йтомною 
зброєю. 

atomizer [“aztomaiza] п 1) розбриз- 
кувач; пульверизатор; 2) тех. форсун- 
ка; гідропульт; 3) механізм для по- 
дрібнення (твердої речовини). 

atom-monger [‘ztom,manga] п розм. 
палій війни. 

atom-smasher [‘ztom’smzfa] п фіз. 
прискорювач ядерних часток. 

atomy [‘ztom1] п 1) атом; пилинка; 
2) крихітна істота; 3) (скор. від апаї- 
оту) скелет; схудла істота; шкіра й 
кістки. 

atonal [z‘tounol] аа) муз. атональ- 
НИЙ. 

atonality [,eitou’neliti] п муз. ато- 
нальність. 

atone |оЧоцп| у 1) загладжувати, 
спокутувати (щось -- for); to ~ sin cno- 
кутувати гріх; 2) відшкодовувати, ком- 
пенсувати (щось -- for); 3) заст. при- 
міряти; улагоджувати (сварку тощо). 

atonement |з їоиптопі)| п 1) загла- 
джування;  спокута, спокутування; 
2) відплата, відшкодування; компен- 
сація; to offer (to make) ~ for smth. 
запропонувати відшкодування 3a 
щось; 3) заст. примирення. 

atonic [z‘tonik] аа) 1) грам. нена- 
голошений; 2) без гоблосу, глухий 
(звук); 3) мед. млявий, атонічний. 

atony [‘ztoni] п мед. млявість, ато- 
нія. 

atop |з "ор| 1. аа» нагорі, угорі, на- 
верху; на вершині; 2. ргер над; поверх. 

atour |з їопо| 1. adv понад, на до- 
даток; 2. prep 1) над; 2) всупереч. 

at par |об'рао:) adv фін. за номіналь- 
ною вартістю, альпарі, по паритету. 

atrabilarian |, геїгабіЇєогіоп)| п іпо- 


хондрик. 

atrabilarious | ([,ztrabi‘leorios}] adj 
жовчний, меланхолійний, іпохондри- 
чний. 


atrabiliary [,ztra’biliori] adj жбвч- 
ний; ~ capsules анат. надниркові 3a- 
Лози. 

atrabilious [,ztro’biljos] adj жовч- 
ний; меланхолійний, злісний. 


atrament [‘xtromoent] п чорнило, 
чорна фарба. 
a-tremble {o‘trembl] adv тремтячи. 
atrocious [o’troufos]} adj 1) жахли- 
вий; 2) жорстокий, звірячий, лютий; 
~ crime жорстокий злодчин; 3) огид- 
ний, мерзенний, гидкий; ~ weather 
гидка погода. 
atrocionsly | о 'єгоціобії) adv жахливо, 
дуже, надзвичайно. 
atrocity |» ‘trositi} п 1) жорстокість; 
звірство; to commit - вчинити злоді- 
яння; 2) розм. груба помилка, промах; 
нетактовність. 
atrophic [z‘trofik] adj виснажений, 
атрофований. 
і | амгоїакі) adj 1) атрофо- 
ваний; 2) виснажений, змарнілий; ча- 
XAMH. 


atrophy [‘ztrofi] 1. п 1) мед. атрофія 
бргана; схуднення; 2) біол. припинен- 
ня орбзвитку; втрата (властивості); 
2. у 1) атрофуватися; 2) виснажувати; 
зморювати; 3) виснажуватися. 

atropine [‘ztropi:n] 1 фарм. атропін. 

attaboy [‘cto’bo1] int амер. розм. мо- 
лодець! 

attach |о'їзгійЙ v 1) прикріпляти; 
приєднувати; прикладати; скріпляти, 
зв'язувати; to ~ а seal to a document 
поставити на документі печатку, скрі- 
пити документ печаткою; to ~ a stamp 
приклеювати марку; 2) призначати, 
прикомандирбвувати; he was ~ed to a 
regiment він був прикомандиробваний 
до пдблку; to ~ oneself приєднатися; 
she ~ed herself to the new arrivals вона 
приєдналася до WOHHO прибулих; 
3) прихиляти, привертати (до себе); 
4) приписувати, надавати; to ~ import- 
ance to smth. надавадти значення чо- 
мусь, вважати щось важливим; he ~ed 
the blame to me він звалив вину Ha 
мене; 5) бути властивим (притаман- 
ним); 6) юр. бути дійсним, набирати 
чинності; 7) юр. арештовувати, затри- 
мувати; накладати арешт. 

attachable [o‘tzet{obl} adj 1) що мбже 
прикріплюватися; 2) схильний при- 
в'язуватися (до когось); 3) юр. що під- 
лягає арешту. 

attaché [o‘tefei] п фр. аташе (по- 
сольства); air - авіаційний  аташіє; 
military - військовий аташе; naval - 
морський атаще; + ~ case ручний че- 
моданчик; портфель; дипломат (сум- 
ка); папка. 

attached [9d tzt{t] adj 1) прив'яза- 
ний; відданий (комусь); прихильний; 
he is deeply ~ to her він глибоко від- 
даний їй; 2) прикріплений; доданий; 
3) військ. прикомандирований, прида- 
ний; 4) юр. арештований; узятий під 
варту. 

attachedly [o‘tzt{idh] adv віддано, 
вірно; - YOUTS щиро ваш (у кінці листа). 

attachment |з їаіітпопі) п 1) при- 
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кріплення; приєднання; 2) прихиль- 
ність; відданість, вірність; 3) набиран- 
ня чинності; 4) юр. накладення ареш- 
ту; 5) тех. пристосування; приладдя. 

attack [otek] 1. п 1) напад; наступ, 
наступальний бій; атака; armed ~ 
збройний напад; to make ап ~ оп на- 
ступати на, атакувати (когось); to de- 
liver ап - завдавати удару; to repel (to 
repulse) ап ~ відбити атаку; 2) нападки, 
ворожа критика; 3) приступ (хвороби); 
heart - серцевий припадок (приступ); 
2 ~ bomber ав. бомбардувальник- 
-штурмовик; - aviation штурмова аві- 
ація; spoiling - попереджувальний (від- 
волікаючий) удар; 2. у 1) нападати, 
учиняти напад; атакувати; 2) крити- 
кувати, піддавати критиці; 3) енергій- 
но братися (за щось); заходитися; 
4) уражати (про хворобу); 5) руйнува- 
ти; 6) тех. роз'їдати (метали); 7) зав- 
давати шкоди (посівам); 8) хім. всту- 
пати в реакцію. 

attackable [a їгКкобі) adj 1) уразли- 
вий, доступний для нападу; 2) тех. 
схильний до руйнування (роз'їдання, 
корозії). 

attacker |2 ї2гКо) п 1) нападник; на- 
пасник; 2) нападаючий; атакуюча сто- 
рона; 3) руйнівник, нищитель. 

attain |з ет) v 1) досягати, доби- 
ватися, домагатися; 2) добиратися, ді- 
ставатися; 3) дожити, досягти якогось 
віку; he ~ed the age of eighty він дожив 
до вісімдесяти років; 4) здобувати, 
одержувати; досягати (розквіту, влади). 

attainability |2 tema biliti} м» досяж- 
ність. 

attainable |2 їетпобі) adj досяжний. 

attainableness |2 їетпобіпі5) див. at- 
tainability. 

attainder [3 ‘teinda] п юр. позбавлен- 
ня громадянських і майнових прав 
особи, засудженої до страти (оголо- 
шеної подза законом). 

attainment |з їеіптопі) 7 1) досяг- 
нення; надбання; above (beyond) ~ не- 
досяжний; 2) р/ навички; знання; до- 
CTOIHCTBa; а man of varied ~s різнобічна 
людина, всебічно розвинута людина. 

attainor [a’teino] п юр. член вели- 
кого журі присяжних. 

attaint |2 їеїії 1. п 1) юр. розслі- 
дування великим журі присяжних об- 
винувачення, пред'явленого малому 
журі про ухвалу останнім неправосуд- 
ного рішення; 2) осудження присяж- 
них за неправосудне рішення; 3) заст. 
пляма, ганьба, знеславлення; 2. у 
1) позбавляти громадянських і майно- 
вих прав (у разі смертного вироку або 
оголошення поза законом); 2) ганьбити, 
знеславлювати; плямувати, таврувати; 
3) обвинувачувати у злочині (у нече- 
сному вчинку); 4) уражати (про хво- 
робу). 

attar [ato] п ефірна олія (з квітів); 
~ of roses трояндова олія. 


attemper |2"їегпро) у 1) змішувати 
у відповідній пропорції; 2) регулювати 
температуру; 3) пристосбвувати; на- 
строювати (до -- 10); 4) заспокоювати; 
пом'якшувати; стримувати. 

attemperator |2 temporeito] 7 mex. 
регулятор температури; термостат. 

attemperment [2 ‘tempomont] n 
1) створення потрібної температури; 
2) забезпечення необхідного складу 
суміші. 

attempt [a‘tem(p)t] 1. п 1) спроба; 
проба; намагання; 2) замах; ап - шроп 
(оп) the Ше of smb. замах на чиєсь 
життя; 2. у 1) намагатися; пробувати; 
робити спробу; заходитися; 2) робити 
замах (на життя); 3) намагатися під- 
порядкувати; 4) спокушати. 

attend |з еп) у 1) бути присутнім 
(при, на -- at); відвідувати (лекції тощо); 
2) приділяти увагу; бути уважним; 
please -! будьте уважні!; слухайте!; 3) пі- 
клуватися, турбуватися, дбати (про — 
to); стежити (за -- to); 4) доглядати (ко- 
гось, щось — to); the patient was ~ed by 
the best doctors хворого лікували най- 
кращі лікарі; 5) прислуговувати; обслу- 
говувати (когось -- оп, upon); 6) су- 
проводжувати; 7) (upon) виконувати 
накази (бажання); 8) (го) уважно слу- 
хати, прислухатися; 9) заст. чекати. 

attendance [a tendons] п 1) присут- 
ність; your ~ is requested ваша присут- 
ність бажана; просимо вас бути при- 
сутніми; 2) відвідуваність; аудиторія; 
poor - погана відвідуваність; there was 
a large ~ at the meeting на зборах було 
багато людей; 3) догляд; обслугову- 
вання (когось — оп, upon); medical ~ 
лікарський догляд, медичне обслуго- 
вування; 4) почет; 5) обслужування, 
догляд (за машиною); > ~ list список 
присутніх; to dance ~ оп (upon) smb. 
ходити на задніх лапках перед кимсь. 

attendant [9’tendont] 1. п 1) особа, 
що супровобдить; супровідник; супут- 
ник; 2) особа, що обслуговує; обслу- 
говуюча осбба; служитель; прислуж- 
ник; слуга; доглядальниця; контролер 
(у театрі); 3) pl обслуговуючий пер- 
сонал; слуги; 4) побчет; 5) (черговий) 
оператор; 6) присутній; осбба, присут- 
ня на зборах (на засіданні тощо); 
7) супровідна обставина; 2. adj 1) су- 
провідний; що супроводить; ~ cifcum- 
stances супровідні обставини; 2) об- 
слуговуючий; 3) присутній. 

attender [a "епд2| п служитель; при- 
служник. 

attending physician |2 tendinfi zijn] п 
лікар, що лікує; ординатор. 

attent |з tent] аа) уважний, дбай- 
AMBHH. 

attention {a tenj/n] 1. п 1) увага, yBa- 
жність; tO attract - привертати увагу; 
to call (to draw) smb.’s - to smth. звер- 
тати чиюсь увагу на щось; to give one’s 
~ to smb. (to smth.) приділяти увагу 


комусь (чомусь); to pay ~ to smb. (to 
smth.) звертати увагу на когось (щось); 
to compel - приковувати увагу; to slip 
smb.’s ~ випадати з чиєїсь уваги, зали- 
шатися подза чиєюсь увагою; to tum one’s 
~ to smth. зосередитися на чомусь; 2) пі- 
клування, дбання, уважність; to show 
much to smb. виявляти піклування 
про когось, щиро дбати про когось; 
3) догляд, доглядання (хворого); 4) тех. 
обслужування, догляд (за машиною); 
5) обслуговування; 6) часто рі увага, 
прихильність; залицяння, упадання; до- 
годжання; 7) військ. положення «струн- 
ко»; -! струнко! 

attentive [a їеппу) adj 1) уважний, 
уважливий; пильний; 2) дбайливий; 
3) чемний; ввічливий; люб'язний, по- 
служливий. 

attenuant |2 "їепуиопі) І. п фарм. 

речовина, що розбавляє кров; розрід- 
жувач; 2. adj розріджуючий; що роз- 
вбдить, що розбавляє. 

attenuate I [a’tenjuit] adj 1) худий, 
схудлий; виснажений, стрункий; 
2) розріджений. 

attenuate II [a’tenjueit] у 1) висна- 
жувати; змбрювати; 2) худнути; слаб- 
нути; хлянути; 3) розчиняти; розвобди- 
ти, розбавляти, розріджувати; 4) ослаб- 
ляти, пом'якшувати. 

attenuated [oa‘tenjueitid]) аа) 1) ви- 
снажений; зморений; 2) розчинений; 
розріджений; 3) біол. ослаблений (про 
мікроби, вірус). 

attenuation |2,/(епуц'єцп) п 1) вис- 
наження;  змодбрення,  знесилення; 
2) розрідження, розведення, розбав- 
лення; 3) біол. ослаблення (вірулентно- 
сті віруса); 4) тех. фіз. затухання; - 
constant рад. коефіцієнт затухання; 
5) зменшення. 

atter | 2212) п 1) розм. гній, 2) заст. 
отрута. 

attercop [‘zetakop] п 1) розм. павук, 
павутина; 2) злобна (уїдлива) людина. 

attermine [9 ta:min] у юр. відстро- 
чити (сплату боргу). 

atterminement |2 to:minimont] п юр 
відстрочка (сплати боргу). 

attery | г2еіогі| аа) гнійний. 

attest |2"їе5)| 1. п 1) доказ; свід- 
чення; 2) підпис, що засвідчує щось, 
2. у 1) засвідчувати, посвідчувати, 
підтверджувати (підписом); to ~ а Sig- 
nature, засвідчувати (завіряти) підпис; 
2) давати свідчення; свідчити; 3) при- 
водити до присяги; 4) зараховувати на 
військову службу; 5) посилатися (на 
когось), свідчитися (кимсь). 

attestant |2 їе5і2пі) І. п особа, що 
засвідчує; 2. adj що свідчить, що за- 
свідчує. 

attestation |, 2еїе5 їецоп| п |) свід- 
чення; засвідчення; 2) формальне 
підтвердження; 3) військ. приведення 
до присяги. 
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attested [a‘testid] adj завірений; 3a- 
свідчений; ~ copy завірена Konia. 

attestor |з testo] п юр. свідок. 

Attic [“etik] 1. п 1) мешканець Ат- 
тики; 2) аттичний діалект; 2. adj 
1) іст. аттичний, афінський; 2) кла- 
сичний (про стиль); 3) дотепний; ви- 
тончений, вишуканий; - salt аттична 
сіль; - wit тонкий дотеп. 

attic | гиК) п 1) мансарда; горище; 
2) мезонін; 3) рі (the -5) верхній по- 
верх будинку; 4) архт. фронтон; 
5) жарт. голова, макітра; - storey ro- 
рищний поверх; + to have rats in the 
~ бракувати клепки (в голові). 

atticism [‘zxtisizm] п вишуканий 
стиль. 

attire [o’taio}] 1. п 1) убрання, на- 
ряд; прикраса; 2) мисл. оленячі роги; 
2. у одягати; наряджати, прикрашати. 

attitude | гейбти:4) п 1) позиція; ста- 
влення; What’s your ~ towards this ques- 
tion? як ви ставитеся до WbOro питан- 
ня?; - of mind склад розуму, напрям 
AYMOK; 2) no3a, постава; to strike (to 
adopt, to assume) an ~ стати в теат- 
ральну позу; 3) геол. залягання; 4) ав. 
nonoxeHHA (у повітрі). 

attitudinize [,zti’tju:dinaiz}] у позу- 
вати; ставати в (театральну) позу. 

attitudinizing |, гі: dinaizin] І. п 
претензійність; 2. аа) претензійний. 

attorn [9’to:n}] v юр. 1) доручати; 
передавати права; довіряти; 2) давати 
згоду новому власникові майна на про- 
дбвження оренди. 

attorney [o‘to:ni] п юр. адвокат, 
юрист; чиновник органів юстиції; про- 
курор; повірений; А. General найви- 
WMH чиновник органів юстиції (y Be- 
ликій Британії); міністр юстиції i 
генеральний прокурор (у США); district 
(circuit) - головний прокурор округу 
(у США); prosecuting ~ амер. державний 
обвинувач, прокурбр;; ‘oy 7288. дору- 
ченням, через повіреного. 

attorney-at-law [o’to:niot’lo:] п адво- 
кат (у США). 

attorneyship [a‘to:nifip] п 1) профе- 
сія адвоката; 2) звання адвоката. 

attract [2’trekt] у 1) притягувати; 
2) приваблювати, принаджувати; по- 
лонйти, чарувати; to ~ attention при- 
вертати увагу. 

attractable [o'trektobl] adj 1) при- 
надний, привабливий; 2) що притягу- 
ЄТЬСЯ. 

attraction |з trekjn] п 1) притяган- 
ня, тяжіння; Earth’s - земне тяжіння; 
2) привабливість, принадність; чарів- 
ність; 3) рі принада, приманка, при- 
ваба; 4) атракціон. 

attractive |з'їгаКкіу) adj 1) притя- 
гальний; що притягає; ~ force сила 
тяжіння; 2) принадний, привабливий; 
заманливий. 

attractiveness |з traektivnis}] п при- 


вабливість, принадність; притягальна 
сила. 

attributable |з ‘tribjutabl] adj що Mo- 
же бути приписаний (чомусь); що може 
бути віднесений (до чогось). 

attribute |з'єяі)м::| 1. м 1) харак- 
терна риса, властивість; 0 ознака; 
2) символ, атрибут; 3) грам. означен- 
ня; 2. у (to) 1) приписувати; відносити 
(до чогось); пояснювати (чимсь); 2) пе- 
редавати (право тощо), поступатися 
(чимсь). 

attribution [,ztnbju:fn] 1 1) припи- 
сування; віднесення (до чогось — 10); 
2) атрибуція; 3) влада, компетенція; 
спроможність. 

attributive |о їпібуийу) 1. п грам. 03- 
начення, атрибут; 2. adj означальний, 
атрибутивний; the ~ use of a noun ат- 
рибутивне вживання іменника. 

attrition (2 їгіп) п 1) тертя; стиран- 
ня; потертість; спрацьовування; 2) ви- 
снаження, знесилення; the маг of - 
війна на виснаження; 3) вискоблю- 
вання; абразія; 

attrition тій |2'"єгіп'пиі) п тех. ди- 
сковий млин; дискова дробарка. 

attune [o'tju:n] у 1) робити спів- 
звучним (гармонійним); 2) настрою- 
вати (музичний інструмент); 3) перен. 
погоджувати. 

a-tumble |з'"їлтЬ!) adv падаючи, 
спотикаючись. 

a-twain [9 twein] 
2) нарізно, порізно. 

atweel [o'twi:l] adv звичайно, на- 
певно. 

atween |з"Ємі:п) prep між. 

Atwell [‘zetwal] п ч. ім'я Атуел, Ету- 
ел. 

a-twist [o’twist] adv косо, криво. 

a-twitter [o’twito] adv тремтячи, 
дрижачи. 

a-twixt |з twikst] prep між. 
_ Atwood [‘etwud] п ч. ім'я Атвуд, 
Етвуд. 

atypical |з прікої) adj нетиповий. 

aubade [ou’ba:d] п фр. 1) поет. спів 
пташок на світанку; 2) ранкова сере- 
нада; 3) ранковий концерт. 

aubergine [‘oubod3i:n] п бот. бак- 
лажан. , 

Aubrey | о:Ьгі) п ч. ім'я Обрі. 

auburn | 2:Боп| adj золотисто-каш- 
тановий, рудуватий (про колір волосся). 
, Auckland | о:Кізпа) п геогр. н. м. 
Окленд. 

au contraire [,ouko:n trea] adv фр. 
навпаки. 

auction | о:Кіп| 1. п 1) аукцідбн; 
2) рі аукціонний розпродаж; ~ mart 
аукцібднний зал; 2. у продавати з аук- 
WiOHy. 

auctioneer [,9:kfa‘nio] 1. п аукціо- 
ніст; 2. у продавати з аукцідну. 

aucuba [‘o:kjuba] п бот. золоте де- 
рево. 


adv 1) навпіл; 


aucupate {‘o:kjupeit] v 1) полювати 
на птахів; 2) очікувати в засідці; під- 
стерігати. 

audacious |о:'Фещоз| аа) 1) сміли- 
вий; завзятий; відчайдушний; 2) на- 
хабний, зухвалий, зарозумілий. 

audaciousness |»: Фецозгія) див. au- 
dacity. 

audacity (о: “dzesitt] п 1) сміливість, 
відвага, завзятість; 2) безрозсудність; 
нерозсудливість; 3) нахабство, зухва- 
лість; 4) зухвала вихватка; зухвале за- 
уваження. 

audibility [,9:dibiliti] п чутність, ви- 
разність. 

audible [‘o:dobl] adj чутний, вира- 
зний, розбірливий. 

audibly [‘o:dobli] adv 1) чутно, ви- 
разно; угблос, гблосно; 2) явно, оче- 
видно. 

audience | 2:4ізп5)| п 1) аудиторія; 


" публіка, слухачі; 2) радіослухачі; теле- 


глядачі; 3) аудієнція (у когось -- of, 
with); to give ап - дати аудієнцію (ко- 
мусь), вислухати (когось); 4) юр. слу- 
хання справи (у суді). 

audient | о:4)зпі) adj що слухає; що 
прислухається. 

audifilm [‘9:difilm] п амер, 1) зву- 
ковЄ кіно; 2) p/ звукові кінофільми. 

audio ('o:diou] adj амер. слуховий, 
звуковий; ~ frequency рад. звукова ча- 
стотад; ~ range діапазбн звукових час- 
тот. 

audiograph | о:Фіоцдга:Ї) п фіз. ау- 
дібграф. 

audiometer [,9:di’omito] п фіз. ауді- 
бметр. 

audit [’o:dit] 1. п 1) перевірка, ре- 
візія (балансу тощо); 2) рел. страшний 
суд; 2. у 1) перевіряти (звітність то- 
що); ревізувати; 2) відвідувати курс 
вільним слухачем (у коледжі). 

audition [9:’difn] 1. п 1) слухання, 
вислухування; 2) слух; чуття г слуху; 
3) meamp., кін. проба, прослухування 
(співаків тощо); 2. у амер. влаштову- 
вати пробу, прослухувати. 

auditor [‘9:dita] п 1) ревізор, кон- 
тролер звітності; 2) вільний слухач (у 
навчальному закладі). 

auditoria [,9:di'to:ro] рі від auditorium. 

auditorial [,9:di'to:noal] аа) ревізій- 
ний; контрольний. 

auditorium |, о:41їо:пот| п (рі moi 
auditoria) 1) зал для глядачів; аудито- 
рія; 2) приймальна в монастирі. 

auditorship [‘9:ditofip} п посада pe- 
візбра. 

auditory [‘o:ditori] 1. п рідк. ауди- 
тбрія (слухачі); 2. adj анат. слуховий; 
~ nerve слуховий нерв. 

Audley [‘o:dli] п ч. ім'я Одлі. 

Audrey [‘o:dri] п ж. ім'я Одрі. 

Augean |о:'Фді:оп)| adj міф. авгіїв; 
перен. брудний, занедбаний; ~ stables 
перен. авгієві стайні. 
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auger | 2:42) 1. п тех. 1) свердел, 
бурав; бур; 2) шнек (транспортера); 
2. у: to ~ іп ав. розм. розбитися. 

aught Го: 0) 1. п 1) майно; власність; 
2) що-небудь, дещо, щось; for - I know 
наскільки я знаю; 2. adv до AKOICb 
міри, в якомусь відношенні. 

augment І | о:4топі) 7 1) збільшен- 
ня, додавання; 2) грам. прирощення. 

augment II [5:q’ment] у 1) збільшува- 
ти(ся), додавати(ся); 2) посилювати(ся). 

augmentation [,9:gmen ‘te1fn] n 
І) збільшення; приріст; прирощення; 
2) додавання; 3) мед. підвищення, на- 
ростання (температури). 

augmentative [5:g mentotiv] 1. п 
грам. збільшувальний афікс; збільшу- 
вальне слбво; 2. adj 1) що збільшує; 
2) грам. збільшувальний; ~ suffix збіль- 
шувальний суфікс. 

augmented [9:g mentid] аа) збільше- 
ний; розширений. 

augur | 0:42) 1. 7 авгур, віщун; 
2. у передвіщати, прорікати, пророку- 
вати; to ~ well of (for) smth. бути до- 
брою ознакою (прикметою) чогось; we 
~ his success ми передбачаємо його 
успіх. 

augural [“o:gjural] adj 1) що перед- 
віщає; 2) зловісний, лиховісний. 

augury [°9:gjuri] п 1) передвістя, пе- 
редвістка; ознака, прикмета; 2) перед- 
чуття; 3) ворожіння; пророкування, 
провіщення. 

August | 0:д9258) п серпень; іп - у 
серпні; - days серпневі дні. 

august І [9:’gast] adj 1) величний, 
сповнений гідності; 2) найясніший. 

august II | 2:4250) у дозрівати. 

_ Augusta [9:gasto] п ж. ім'я Огаста, 
Августа. 

Augustan [9:"gasten] adj іст. що на- 
лежить до епобхи Августа; ~ age епоха 
Августа; вік класичної літератури і ми- 
стецтва. 

Augustin(e) |о:'дл5п| т ч. 
1) Огастін; 2) іст. Августин. 

Augustus [9:’gastas] п 4. ім'я 1) Ora- 
стес; 2) іст. Август. 

auh [9:] int фе! (вигук, що виражає 
огиду). 

auk [9:k] п орн. гагарка. 

aula ['9:lo] п (p/ aulae) 1) внутрішнє 
подвір'я; 2) велика кімната; зал; 3) зал 
університету (у Німеччині). 

ашає | о:П| -p/ від aula. 

au lait [ou lei] adv фр. з молоком. 

aularian |о: leorion}] п студент, що 
живе в гуртбжитку (в Оксфорді та Кем- 
бриджі). 

auld [9:ld] adj шотл. старий. 

aulic Го ПК) adj що належить ко- 
ролівському двору, придворний. 

aulophyte | о:Їоціат| п бот. симбі- 
OHT. 

aumail [9:’meil] п емаль. 

au naturel [,ouna:tju rel] adv фр. 1) у 


2 


їм'Я 


натуральному вигляді; 2) гблим, голя- 
ка; у чому мати народила. 

aunt |сспі) п тітка, тьотя; great - 
двоюрідна бабуся; 2 my ~! отакої!, от 
тобі й на! 

auntie | с:пи) п 1) зменш. тітонька; 
2) розм. протиракета. 

aunt-in-law [‘o:ntin’lo:] п (рі aunts- 
-in-law) дружина дядька, дядина. 

aura [‘o:ra] п 1) легкий подув; 
2) тонкий аромат; 3) мед. аура; стан, 
що передує епілептичному припадку; 
4) рад. світіння в електронній лампі. 

aural | о:га1) adj 1) вушний; 2) слу- 
ховий; ~ impression слухове сприйман- 
ня; 3) акустичний; - Беасоп акустич- 
ний маяк; - null радіомовчання. 

aurally | о:сгоПп) аа); усно, на слух. 

aurata [9: reita] п ixm. золотистий 
морський карась, аурата. 

aurate [‘o:reit] п хім. аурат. 

aureate | о:гиі) adj золотистий (про 
колір); позолочений. 

Aurelia [9:’ri:lja]_ п ж. ім'я Орілія, 
Аврелія. 

aurelia [9:’ri:lja] п ент. лялечка, KO- 
кон. 

Aurelius |о: ті:Ща8) п 1) ч.ім'я Орі- 
льєс; 2) іст. Аврелій. 

aureola [9: nolo] п 1) астр. оредл, 
світле сяйво, промениста корона; 
2) рел. небесний вінець; сяйво, німб, 
3) слава, шана, opeon; 4) оредли, роз- 
води (патьоки) навколо почищеної 
плями на тканині; 5) геол. контактова 
30HA. 

aureole | о:піоці) див. aureola. 

ай revoir [‘ourev' wa:r] фр. до по- 
бачення. 

auric | о:піК| adj що містить (у собі) 
зблото; золотоносний. 

auricle | о:піКІ) п 1) анат. збвнішнє 
вухо, вушна раковина; 2) анат. перед- 
сердя. 

auricula |з тіКуціз) 1 (р/ тж auricu- 
lae) бот. примула аврикула. 

auriculae [a‘rikjuli:] р/ від auricula. 

auricular |о: тіКуціз| 1. п 1) звич. p/ 
вушне пір'я (у птахів); 2) мізинець; 
2. adj 1) вушний, слуховий; ~ nerve 
слуховий HepB; 2) сказаний на вухо; 
таЄмний; - witness юр. свідок, що дає 
показання зі слів інших; 3) анат. що 
стосується передсердя. 

auriculate | о: піку) adj бот. вухо- 
подібний. 

auriferous [9: rifaras] adj золотонос- 
ний; що містить (у собі) золото; ~ 
vein золотонодсна жила. 

aurifex [‘o:rifeks] п золотар. 

aurification |,о:гій"Кецтп| п 1) робота 
по зблоту; 2) пломбування зуба золо- 
TOM. 

auriform [‘9:rifo:m] adj що Mae фор- 
му вуха. 

Auriga (о: таїда| п астр. Візничий 
(сузір'я). 


aurilave | о:піету| п апарат для про- 
мивання вух. 

auriphrygiate (,9:r1 fridziut] аа) ви- 
шитий (гаптований) зблотом; оторо- 
чений золотом. 

auriscope | о:гі5койр| м інструмент 
для дослідження (огляду) вуха. 

aurist | о:гі5:) м отіатр, спеціаліст 
з вушних захворювань. 

aurochs | о:гок5) п 3002. зубр. 

Aurora |о: то: га) п ж. ім'я Аврора, 
Орора. 

aurora |2:то1то| п (р/ moe aurorae) 
1) поет. аврбра; ранкова (уранішня) 
зоря; світова зірниця; світанок; 2) ne- 
рен. зоря життя; 3) (А.) міф. Аврора; 
+ ~ australis південне полярне сяйво; 
~ borealis північне полярне сяйво; ~ 
polaris полярне сяйво. 

ашгогає [9:'rd:ri:] p/ від aurora. 

auroral |2: то:га!) adj 1) поет. ранко- 
вий, уранішній, світанковий; 2) перен. 
що стосується раннього періоду (чогось); 
3) поет. рожевий, рум'яний; сяючий; 
4) викликаний полярним сяйвом. 

aurous [‘9:ras] adj що містить (у 
собі) зблото. 

aurulent [‘d:rulont] adi кольору 30- 
лота, золотистий. 

aurum | осот п хім. золото. 

Aury [‘o:n] п ж. ім'я Opi (зменш. 
від Aurelia). 

auscultate [‘o:skalteit] у мед. вислу- 
хувати (хворого). 

auscultation |, 3:5КаЇ їеїп) п мед. ви- 
слухування, аускультація (хворого). 

auscultatory |2:5 КлІоїзгі) adj мед 
що стосується вислухування; одержа- 
ний шляхом вислухування (хворого). 

ausel | 2:51) п орн. чорний дрізд. 

auspicate ['d:spikeit] у 1) починати; 
2) прославляти, відзначати початок 
(чогось); 3) передвіщати, прорікати, 
провіщати. 

auspice | о:5рі5) п 1) добра ознака: 
2) передбачення, провіщання; 3) р/ 
заступництво, сприяння; under the ~s 
of smb. під заступництвом (при спри- 
янні) когось. 

auspicious |о:5 рі(о5| adj І) сприят- 
ливий; добрий; 2) процвітаючий. 

auspiciously [95:s pifasli] adv сприят- 
ливо; за сприятливих умов. 

Aussie [‘9:s1] 1. п розм. австралієць; 
австралійка; 2. adj розм. австралій- 
CbKMH. 

Austen [‘ostin] п 4. ім'я Остен. 

austenite | 2:5плах) п мет. аустеніт. 

auster | 2:5(2| п поет. 1) південний 
вітер; 2) південна країна. 

austere [9s tia] adj 1) суворий; стро- 
гий; аскетичний; 2) точний, чистий, 
простий;  - repast | проста | їжа, 
3) терпкий; гіркий (на смак). 

austerity |о5 їепій| п 1) суворість, 
строгість; аскетизм; 2) простота, від- 


Aus 


88 


aut 





сутність розкоші; крайня економія; 
3) терпкість. 

, Aansterlitz [‘o:stolits] п геогр. н. м. 
Аустерліц. 

Austin [‘d:stin] п 1) ч. ім'я Остін; 
2) геогр. н. м. Остін. 

austral [°d:strol] adj 1) південний, 
австральний; 2) (А.) австралійський. 

Australasian | 0:5ігоЇ ецп) 1. п 1) ме- 
шканець  Австралазії; 2) мешканець 
Океанії; 2. adj 1) що належить до AB- 
стралазії; 2) що належить до Океанії. 

Australia [9:s‘treiljo] п геогр. н. Ав- 
стралія. 

Australian [9:s‘treiljon] 1. п австра- 
лієць; австралійка; 2. adj австралій- 
СЬКИЙ. 

Australianism [9:s‘treiljonizm] п ав- 
страліанізм. 

Austria [‘9:strio] п геогр. н. Австрія. 

Austrian [‘o:strion] 1. п австрієць; 
австрійка; 2. adj австрійський; + ~ 
winter реа бот. польовий горох. 

austringer [‘9:strindzja] п сокольни- 
чий. 

autarchy [‘9:ta:ki] п 1) автократія, 
самодержавство; 2) ек. автаркія. 

autel |о: Че!) п мотель. 

authentic |о:"бепиК) adj 1) справж- 
ній, аутентичний; що базується на пер- 
шоджерелі; 2) достовірний, вірогід- 
ний, вірний; - news вірогідні відомості; 
3) юр. дійсний, документально дове- 
дений; що має закбднну силу. 

authentically [9:‘Qentikali] adv віро- 
гідно, достовірно, істинно; автентич- 
но. 

authenticate (9:‘Oentikeit] v 1) за- 
свідчувати, скріпляти (печаткою то- 
що); посвідчувати; 2) установлювати 
справжність (автентичність); з'ясову- 
вати (авторство). 

authentication [9:,Oenti’keijn] п ус- 
танбвлення (засвідчення) справжності; 
завірення (підпису). 

authenticity [,9:6en‘tisiti] п справж- 
ність, достовірність, вірогідність, ав- 
тентичність. 

author | 2:02| п 1) автор, письмен- 
ник; ~’S royalty авторський гонорар; 
2) творець; 3) винуватець, ініціатор. 

authoress | 2:02гі5) п письменниця, 
авторка. 

authorial |о:"боигізі) adj авторський. 

authoritarian |о:,богіїєзгіоп| 1. п 


прихильник авторитарної влади; 2. adj 


авторитарний; владний. 
authoritative | о:'огіізйу) adj 1) ав- 
торитетний, впливбвий; що заслугбвує 
довір'я; - dictionary надійний словник; 
2) владний. 
authoritatively | |о:'богізбуП| 
1) авторитетно; 2) владно, рішуче. 
authoritativeness  |о:"богизупі5) п 
1) авторитетність; 2) владність. 
authority | 2: богіп) п 1) влада; а man 
set in - осбба, наділена владою; 2) пов- 


adv 


новаження (на щось — for); сфера ком- 
петенції, кбло обов'язків; 3) орган, уп- 
равління; відділ; 4) рі власті; бргани 
влади; адміністрація; начальство; to 
apply to the authorities звернутися до 
властей; local authorities місцева влада; 
5) авторитет, вага, вплив; значення; 
to have - with (over) smb. користуватися 
авторитетом у кбгось; 6) авторитетний 
(визначний) фахівець; 7) авторитетне 
джерело (книга, документ); го Кпом 
smth. on good ~ 3HaTH щось з вірогідних 
джерел; 8) авторитетне твердження; 
дбказ; підстава; on the ~ of the press 
на підставі даних преси, за повідом- 
леннями преси. 

authorization [.0:6ara1’ze1jn] n 
1) уповноваження; санкціонування; 
2) доручення, дозвіл, санкція; брдер. 

authorize | о:02гаї2) у 1) дозволяти, 
санкціонувати; 2)  уповноважувати; 
3) виправдувати, пояснювати; 4) юр. 
легалізувати. 

authorized | о:02гаї24) adj 1) упов- 
новажений; 2) дозвблений; санкціонод- 
ваний; ~ edition видання, опубліковане 
з дбзволу автора; 3) авторизбваний; ~ 
translation авторизбваний переклад. 

authorless | 0:02115) adj анонімний; 
що не має автора. 

authorship | о:02/р) п 1) авторство; 
a book of doubtful - книжка, автор 
AKOi не відбмий; 2) фах письменника, 
письменництво; 3) початок, джерело, 
похбдження. 

auto | о:1оц| 1. п 1) (скор. від auto- 
mobile) автомобіль; 2) (скор. від auto- 
matic pistol) автоматичний пістолет; 
2. у амер. розм. їздити на автомашині; 
правити автомобілем. 

ашо- | о:іом| pref авто-, само-; au- 
tobiography автобіографія. 

autobahn ЦГосоцбао:пі| п (р/ ашо- 
райпеп) нім. автострада. 

autobiographer |,оіоцбат'одгоїз)| п 
автобідграф. 

анціобіовгарбіс | о:іом,баїи'дгайк| 
аа) автобіографічний. 

autobiography [,9:touba1 ografi] п ав- 
тобіографія. 

autobus [‘o:tabas] п амер. автобус. 

аціосаг | оломКка:) п автокар, авто- 
мобіль. 

autochthon |2о: ї2Ккбоп|) п звич. р/ або- 
ригени, корінні мешканці. 

autoclastic [,9:tou’klestik] adj геол. 
аутокластичний, 3pyHHOBaHHH на міс- 
ці. 

autoclave | олошКівіу| п тех. авто- 
клав. 

auto court [‘9:touko:t] п автопансі- 
онат, мотель. 

autocracy [9: tokrosi] п самодержав- 
ство; автократія. 

autocrat [‘9:takret] п 1) самодер- 
жець, автократ; 2) самовладна люди- 
на, диктатор. 


autocratic(al) |,оліо"Кгані(ої)| аа) 
1) самодержавний, диктаторський; 
2) самовладний, деспотичний. 

autodidact Голод, фаКі) п автоди- 
дакт, самоук 

autodrome [“o:toudroum] п амер. ав- 
TOAPOM. 

autodyne | 2: toudain] п рад. приймач 
із зворотним зв'язком. 

autogamous |»: їоботовз) adj бот. ав- 
тогамний; самозапилюваний; самоза- 
пліднюваний. 


autogamy |2о: їодопи) й біол. автога- 


autogenesis | оЛоц'Фтепізі5| п авто- 
генез, самозарбдження. 

autogenous [9:"todzinas] adj тех. ав- 
тогенний; ~ welding автогенне зварю- 
вання. 

autograph | о:іодта: f] 1. п 1) автоб- 
граф; 2) оригінал рукопису; 3) літо- 
графбвана копія рукдбпису; 2. adj на- 
писаний рукбю автора; власноручний; 
3. у 1) дати власноручний підпис, на- 
писати автбграф; 2) друкувати літо- 
графським способом: 

autographer |о: їодгої»)| п колекціо- 
нер автографів. 

аніортарініє баї) (.0:іо 'дгайк(ої)| adj 
власноручно написаний. 

autography |о:одгоб| п 1) підпи- 
сування (написання) власною рукою; 
2) зібрання автбграфів; 3) друк. авто- 
графія. 

autogravure |,о:одго'у)цо) п авто- 
гравюра. 

autogyro [,5:tou djalsrou} п ав. ав- 
тожир, вертоліт. М 

autoinfection |, о:іоціп ТекІп| п мед. 
самозараження, аутоінфекція. | 

autoing | олоціт;| п амер. розм. їзда 
на автомобілі. 

autointoxication [‘9:touin,toks1ke1/n] 
п мед. самоотруєння організму, авто- 
інтоксикація. 

autoist [‘o:touist] п амер. розм. ав- 
томобіліст. 

automat [,d:to°:mzt] п амер. 1) ка- 
фе-автомат; 2) торговий автомат. 

automata | 2: отого) рі від automaton. 

automate [‘o:tomeit] у автоматизу- 
вати; переводити на автоматичну ро- 
боту. 

automatic [,9:to mztik] 1. п 1) ав- 
томатичний механізм; автомат; 2) ав- 
томатична зброя; 3) амер. автоматич- 
ний пістолет; 4) рі автоматика; 2. adj 
1) автоматичний; автоматизбваний; - 
coupling зал. автозчеплення; ~ detection 
finder автоматичний пеленгатор; ~ fire 
військ. безперервна стрілянина; ~ line 
тех. автоматична лінія; - pilot ав. ав- 
топілот; - pistol автоматичний пісто- 
лет; пістолет-автомат; - гійе автома- 
тична гвинтівка; амер. ручний кулемет; 
~ stocker тех. механічна топка; - tel- 
ерпопе system автоматична телефобнна 
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станція; ~ train stop зал. автостоп; ~ 
transmitter рад. автоматичний переда- 
вач; 2) машинальний; мимовільний; 
несвідомий. 

automatical [,9:to’mztikl] adj авто- 
матичний. 

automatically [,9:ta’mztikali] adv ав- 
томатично; мимовільно. 

automation [,5:to°’meifn] п автомати- 
зація; переведення на автоматичну ро- 
боту; автоматика. 

automatism |о: отой) п автома- 
тизм; мимовільний рух. 

automatize |2о: tomotaiz] у автомати- 
зувати. 

automaton |о:їотоїгп| п (pl тж 
automata) автомат (тож перен.). 

automobile [‘9:tamobi:1] 1. п авто- 
мобіль; 2. adj автомобільний; самохід- 
ний; ~ transportation автотранспорт, 
автомобільні перевезення; 3. у правити 
автомобілем; їздити на автомобілі. 

automobiling [‘9:tomabi:lm] п їзда на 
автомобілі. 

automobilist | 0:12 moubilist] п авто- 
мобіліст. 

automobilize [,o:ta°moubilaiz] | у 
1) користуватися автомобільним транс- 
портом; їздити на автомобілі; 2) пра- 
вити автомобілем; 3) забезпечувати 
автомобілями. 

automotive |, 01129 moutiv] adj само- 
хідний, саморушний; ~ industry авто- 
мобільна промисловість. 

ашопотіс [,9:tou’nomik] аа) рідк. 
1) самокерований, незалежний; 2) зв'я- 
заний з вегетативною нервовою сис- 
темою. 

autonomist |о:їопогпі5ї) п автоно- 
міст, прихильник автономії. 

autonomous |о: опота5)| adj авто- 
номний, самоврядний. 

autonomy |о:опоті| 7 1) автоно- 
мія, самоврядування; 2) право на са- 
моврядування; 3) автонбмна держава 
(область). 

autonym | о:ізпит| 7 1) справжнє 
прізвище (автора); 2) книга, видана 
під справжнім прізвищем автора. 

autopilot ['9:to,pailot] п ав. автопі- 
лот. 

autoplasty | 212, ріге5и)| п мед. пере- 
садка тканйини самодго хворого; ауто- 
пластика. 

autopsy | очЧорзі| 1. п мед. розтин 
трупа, аутопсія; 2. у розтинати труп. 

auto-racing [,5:tou reisin] п автомо- 
більний спорт, автомобільні гонки (пе- 
регони). 

autorifle [‘9:toraifl] м амер. військ. 
ручний кулемет. 

auto-road [‘9:ta,roud] п автострада, 
магістраль. 

autostrada [‘9:ta’stra:do] п автома- 
гістраль, автострада (moc auto-road). 

autosuggestion | олоц5о'ДФзезіоп| п 
самонавіяння, самогіпноз. 


autotransformer [,9:totreens’fo:mo] п 
ел. автотрансформатор. 

autotrophic [,9:to trofik] аа) біол. ав- 
тотрофний; - plant автотрофна росли- 
на, автотроф. 

autotropism | 2: їобгорігт) п бот. ав- 
тотропізм. 

autotruck ['9:totrak] п амер. грузо- 
вик, вантажний автомобіль. 

autotype [‘o:totaip}] 1. п друк. 1) ав- 
тотипія; 2) факсимільний відбиток; 
2. у друк. робити автотипний відбиток. 

autovac | о:іо2'мгКк) п авт. вакуум- 
-бачок. 

autumn | о от) 1. 7 1) бсінь; late 
- пізня бсінь; 2) період повної зрілості 
і початку в'янення; 2. аа) осінній; - 
fruit осінні фрукти. 

autumnal [9:‘tamnoal] adj 1) поет. 
осінній; ~ leaves осіннє листя; 2) на 
схилі віку, на заході життя; 2) квітучий 
восени; що дозріває восени. 

autonite | о:іопат) п мін. отуніт, ра- 
діоактивна уранова руда. 

auxanometer |,о:К52 поті») п біол. 
ayKCaHOMeTp (прилад для визначення 
процесу росту). 

auxiliary [9:g 71Щогі) 1. п 1) поміч- 
ник; 2) грам. допоміжне дієслово; 
3) амер. військ. рядова жіночого допо- 
міжного корпусу; 4) звич. рі іноземні 
наймані війська; 5) р/ допоміжні при- 
строї (механізми); обладнання для вла- 
сних потреб; 2. adj 1) допоміжний; 
2) додаткобвий; запасний, аварійний; ~ 
landing field військ. допоміжний (запа- 
сний) аеродром. 

auxin | о:Кзіп| п ауксин (ростова 
речовина). , 

Ava [‘a:va] п ж. ім'я Ава. 

avail [a’veil] 1. п 1) користь, виго- 
да; ої - корисний, придатний; of по 
~, without - некорисний, непридатний; 
2. у 1) допомагати, бути корисним (ви- 
гідним, придатним); it ~ed him nothing 
це не далб йому ніякої користі; to ~ 
oneself of smth. скористатися чимсь (3 
чогось). 

availability |2,меїйа"ЬШи| п 1) при- 
датність, корисність; 2) наявність; ех- 
port availabilities експортні можливості, 
наявність експортних товарів; 3) амер. 
перспективність, популярність (канди- 
дата на президента). 

available [a veilabl] adj 1) придат- 
ний, корисний; 2) наявний, що є в 
наявності, доступний, досяжний; this 
book is not - цю книжку неможливо 
дістати; ця книжка розпродана; by all 
~ means усіма доступними засобами; 
3) дійсний, годящий; чинний; tickets 
~ for one day only квитки дійсні тільки 
одну добу; 4) амер. перспективний; 
популярний (про кандидата у прези- 
денти). 

aval | с: /ма:Ї) п ком. поручительство 
в платежі. 


avalanche | згузіа:п/) п 1) сніговий 
обвал, лавина; 2) рухома маса, потік, 
град (ударів), лавина. 

ауапіа | с :У2д'пі2| п 1) оподаткуван- 
ня, податок; 2) високий податок, що 
стягався турками з християн. 

avarice [{‘zvoris] п 1) жадібність, 
жадоба,  зажерливість; 2) корисли- 
вість; to hoard іп - скнарити, виявляти 
надмірну жадобу. 

avaricious |, гу rifas] adj жадібний, 
зажерливий; корисливий. 

avast [9 va:st] int мор. стоп!, стій! 

avaunt [9 vo:nt) int знев. геть!, гетьте! 

ave [a:vi] 1. п лат. 1) привіт, ві- 
тання; 2) (А., скор. від Ave Maria) Аве 
Марія (молитва Богородиці); saying 
AveS мчитання молитви Богородиці; 
2. int 1) привіт!; ~ Maria! церк. радій, 
Діва!; 2) прости!, прощай! 

avellane |з'уеіоп| п бот. ліщина, 
фундук. , 

Ave Maria [‘a:vimoa‘rio] п Аве Марія 
(молитва Богородиці). 

avener [‘zvino] п іст. старший ко- 
ролівський конюший. 

avenge [9 vend3] у мстити; to ~ one- 
self помститися за себе, відплатити (за 
щось -- бог, комусь -- оп). 

avengeful [a vend3ful] adj мстивий 

avenger |з vend3za] п месник. 

avens [‘zvenz] п бот. гравілат. 

avenue [‘zvinju:] п 1) авеню, алея, 
дорога; 2) подвійний ряд дерев; - of 
limes липова алея; 3) амер. проспект, 
широка вулиця, авеню; 4) перен. шлях, 
засіб, спосіб; ~ to fame (to success) 
шлях до слави (успіху); ~ to contact 
засоби для устанобвлення контактів; - 
of approach військ. підступ. 

aver І [cova] п 1) старий кінь, шка- 
па; 2) робочий кінь, робочий віл: 
3) домашня худоба. 

aver II |2о'у2:) у 1) твердити; ствер- 
джувати; 2) юр. доводити. 

average [‘zvorid3] 1. п 1) середнє 
число; середня величина; оп the (an) 
- у середньому, пересічно; to obtain 
(to strike) an - виводити середнє число: 
below (above) the - нижче (вище) від 
середнього; 2) аварія; збиток від аварії 
(судна); 3) розподіл збитків від аварії 
між власниками (вантажу, судна); 
2. adj 1) середній; ~ output середній 
випуск (видобуток) (продукції); ~ rate 
of profit середня норма прибутку; ~ 
Ше середня тривалість життя; 2) зви- 
чайний, нормальний, пересічний; - 
height середній (нормальний) зріст; 
3. у 1) дорівнювати в середньому, 
складати (становити) пересічно; they 
~ about 70 kilograms each кожний 3 
них важить у середньому близько 70 
кілограмів, вага кбжного з них дорів- 
нює пересічно 70 кілограмам; 2) мат. 
виводити середню арифметичну вели- 
чину. 
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averaged [‘zvorid3d] adj тех. noce- 
редній. 

Амегії [’zevoril] п ч. і ж. ім'я Аверіл. 

averin | етузпл| п бот. морбшка. 

averment [3’vo:mont] п 1) тверджен- 
ня; підтвердження факту (обставини); 
2) юр. дбказ; подання доказу. 

averruncater [,evaray Кетіо) п садбві 
ножиці; секатор (тож billhook). 

averse [2’vo:s] adj 1) неприхиль- 
ний, несхильний; що відчуває відразу 
(до — to, from); ~ to do smth. не- 
схильний робити щось; 2) бот. повер- 
нутий (від стебла). 

aversely |о"у2:51| adv Heoxdue. 

aversion [o’v9:jn} п 1) відраза, оги- 
да; антипатія; 2) предмет антипатії (ві- 
дрази). _ 

avert [3’vo:t} у 1) запобігати, від- 
вертати, уникати (небезпеки тощо); від- 
хиляти; 2) відводити (погляд тощо) 
(від — from). 

avertible [2’vo:tibl] adj що mMOxHa 
відвернути (уникнути, запобігти, від- 
хилити, відвести). , 

Avery [‘eivori] 7 4. ім'я Ейвері. 

avian [‘eivjon] adj 3002. пташиний. 

aviarist:(‘e1vjorist] п- птахівник. 

aviary | егу)огі) п пташник, вольєра: 

aviate | етутеті) у 1) літати на літаку; 
2) управляти літаком. 

aviation [,e1v1'e1{n] п авіація; - cadet 
курсант авіашколи; - епріпе авіамотор; 
~ gas амер. авіаційне пальне. 

aviator [‘eivieita) п льотчик, підот, 
авіатор. і 

Aviee [‘eivis] п ж. ім'я Ейвіс. 

aviculture | етмікліцо| п птахівництво. 

avid [‘evid] adj 1) жадібний, жад- 
ний, пожадливий; 2) жадаючий, праг- 
нучий (до — of, for). 

avidity {o’viditi] ий жадібність, по- 
жадливість; жадоба; to eat with - Їсти 
з жадобою. 

avidly [‘zvidli] adv жадібно, жадно, 
з жадобою. 

aviette |,егут'еї) п ав. авіЄєтка, не- 
великий літак. 

avifauna |, етут fo:na] п 3002. пташи- 
на фауна (певної місцевості). 

avigation |, геут'децт) п 1) амер. ae- 
ронавігація; 2) штурманська справа; - 
instruments аеронавігаційні прилади. 

Avignon Berry [2‘vinjon_beri] п плід 
жостеру. - 

avion [a:'vjo:n] п фр. аероплан, лі- 
так (особл. військовий). 

avionics [,e1vi oniks} п p/ авіаційна 
радіоелектроніка. 

avirulence [9 virulons]} п біол. відсут- 
ність вірулентності. 

avirulent |з virulent] adj біол. неві- 
рулентний. , 

Avis [‘eivis] п ж. ім'я Ейвіс. 

aviso |о'маїоц| п (р! -05 [-ouz]) 
І) мор. посильне судно; 2) ком. авізо. 


avital |2 "маті) adj стародавній; пра- 
дідівський. 

avitaminosis |2 vaitami nousis] п мед. 
авітаміноз. 

avocado [,z2vou ka:dou] a I) бот. 
авокадо, алігаторова груша; 2) плід 
авокадо. 

avocation [,2vou'keijn] п 1) звичай- 
не заняття, фах; професія; покликан- 
ня; She is а musician by - вона музикант 
за покликанням; 2) звич. рі побічне 
заняття; дозвілля, розваги. 

avocet [‘zvouset] п орн. чоботар, 
шилодзьббка. 

avoid [avoid] v 1) уникати, ухиля- 
тися, триматися бсторонь; 2) юр. від- 
міняти, скасбвувати,  .анулювати; 
3) спорожнювати, звільняти. 

avoidable [9 voidobl] adj не неми- 
нучий; якого можна уникнути; мину- 
щий. 

avoidance |з уо1дзп5)| п 1) уникнен- 
ня, ухилення; for the ~ of smth. щоб 
уникнути чогось; 2) юр. відміна, ска- 
сування, анулювання; 3) вакансія. 

avoiding [9° voidin] п уникнення; ~ 
line обхідний шлях. 

avoidless |2 voidlis] adj поет. неми- 
нучий, невідворотний. 
- avoirdupois [,zvodo’poiz] п амер., 
розм. вага, гладкість. 

avolitiona] | гуси 'Цопі) adj що не 
залежить від- волі, мимовільний. 

Avon [‘eivon] пт геогр. н. р. Ейвон. 

avouch [9 vaut{] у 1) твердити; до- 
BOAMTH; підтверджувати; запевняти; 
2) ручатися (за когось -- бог); гаран- 
тувати; 3) признаватися, визнавати. 

avouchment [>’vaut/mont] п 1) заява; 
2) гарантія; 3) визнання. 

avoure |2 vauo] п юр. визнання ви- 
HH. 

avow [a vau] v 1) визнавати; від- 
верто заявляти; tO ~ one’s efrors ви- 
3HaBaTH свої помилки; to ~ oneself при- 
знаватися; 2) юр. підтверджувати, 
визнавати факт. 

avowal [9 vauol] п відверте визнан- 
ня, признання. 

avowed [2 vaud] аа) відверто ви- 
знаний. 

avowedly [9 vauodh] adv 1) прямо, 
відверто, гласно, прилюдно; 2) за 3a- 
гальним визнанням. 

avowry |2"машці) п 1) захисник; за- 
ступник; 2) юр. визнання у вчиненні 
дії і виправданні його. 

avowterer [9 vautora] п учасник пе- 
релюбства. , 

Avril | 2егмгіі) п ч. ім'я Appia. 

avulse |з vals] у виривати, відривати. 

avulsion |з valin} п 1) відрив, роз- 
рив; насильне роз'єднання; здирання; 
2) юр. авульсія. 

avuncular |з vankjuls] adj 1) дядь- 
ків, властивий дядьку; 2) жарт. лих- 
варський; - relation лихвар. 


Avy [‘eivi] п ч. ім'я Eni. 

await [o'weit] 1. п 1) засада; пастка, 
западня; 2) насторбженість, обереж- 
ність; 2. у 1) чекати, очікувати, дожи- 
дати; 2) передбачатися. 

awaiter [a weito] п слуга, служник. 

awake I |2 we1k] adj 1) що не спить; 
що проснувся; to бе ~ проснутися, 
прокинутися, не спати; 2) обачний, 
пильний; що ясно усвідомлює (розу- 
міє); to ‘be ~ to one’s faults усвідомити 
свої помилки. 

awake II |о "меїК) у (past awoke; р.р. 
awaked, awoke) І) будити, пробуджу- 
вати (тж перен.); 2) прокидатися, про- 
синатися; пробуджуватися. 

awaken [o’wetkn] у 1) будити, про- 
буджувати (почуття тощо); 2) поет. 
прокидатися, просипатися. 

awakening |2 weiknin] п пробуджен- 
ня (тож перен.); rude - гірке розчару- 
вання, втрата ілюзій. 

амай [‘a:woalt] adv вет. у хвороб- 
ливому стані (про вівці). 

a-wane Го wein] adv зменшуючись, 
на ущербі (про місяць). 

awanting [a wont] аа) відсутній; 
якого не вистачає (бракує). 

award {o'ws:d] 1. п 1) присуджена 
Haropona (кара); to give the highest ~ 
присуджувати найвищу нагороду; 
2) присудження (премії, нагороди); - 
ої pension призначення пенсії; 3) юр. 
арбітражне рішення; ухвала (суду, жу- 
pi); 2. у 1) присуджувати (щось); 2) на- 
городжувати (чимсь); to - additional 
time спорт. дати додатковий час; 3) юр. 
ухвалювати рішення; to ~ а new 5еп- 
tence ухвалити новий вирок; 4) охо- 
роняти, сторожити; 5) відвертати. 

aware [9 wes] adj pred. обізнаний, 
поінформдваний, знаючий; що усві- 
домлює; to be - of danger усвідбмлю- 
вати небезпеку; to be fully ~ of diffi- 
culties цілкдм усвідомлювати труднощі. 

awash | м/о) adj pred. 1) що плаває 
на поверхні води (на хвилях); 2) зми- 
тий водбю; 3) затоплений воддбю. 

a-waste [o’weist] adv даремно, мар- 
но; дурно. 

a-watch [2 wot{] adv насторожі, очі- 
куючи. 

a-wave [a weiv] adv хвилюючись. 

away [2 wei] 1. adj pred. І) відсут- 
ній; to be ~ бути відсутнім, поїхати; 
he is - from home його нема вдома; 
2) віддалений; що знаходиться на від- 
далі (відстані); it is ten miles ~ from 
here це на відстані десяти миль звідси; 
3) спорт. що проводиться не на своєму 
полі (про гру); home and - games ігри 
на своєму і чужобму полі; 2. аау 1) 03- 
начає віддалення від когось, чогось; да- 
леко, віддалік, здаля; - from home да- 
леко від домівки; far - далеко-далеко; 
дуже далеко; ~ off амер. далеко; 2) 03- 
начає рух, віддалення; далеко, геть; to 


awa 


gO - піти геть; to run - побігти, утекти; 
to throw - відкидати; to lay - відкла- 
дати убік; to fall - from smb. покинути, 
зрадити когбсь; - with you! забирайся 
геть!, геть звідси!; 3) означає віддале- 
ність у часі; давно; ~ back дуже давно; 
4) означає зменшення, зникнення, зруй- 
нування; to boil - википати; to pass ~ 
померти; to pine ~, to waste - чахнути; 
to make - with smb., smth. знищити 
(убити) когось, зруйнувати щось; 
5) означає безперервність дії або руху; 
to work - продовжувати працювати; 
6) означає передачу в користування ін- 
шій особі; to give ~ smth. to smb. по- 
дарувати (віддати) щось комусь; 2 far 
and - незрівнянно; безперечно; out and 
- набагато, значно, далеко; right ~, 
Straight - негайно, відразу. 

away-team |2 wei ti:m] п спорт. ко- 
манда гостей. 

awe [9:] 1. п благоговіння, благо- 
говійний страх; трепет; to be (to stand) 
in ~ of smth., of smb. відчувати бла- 
гоговійний страх перед чимсь, кимсь; 
to strike with - вселяти благоговіння; 
2. у вселяти страх (трепет), викликати 
благоговіння. 


awearied [9 wiorid] adj стомлений, 
утомлений, 3MOpeHHH. 

aweary [9 wiorl] adj pred. поет. сто- 
млений, HaTOMJICHHH. 

aweather [9 weda] adv мор. 3 наві- 
тряного боку. 

a-week [9’wi:k] adv щотижня, що- 
тижнево. 

aweigh [9 wei] adv мор. у висячому 
положенні (про якір). 

aweless | о:П5)| adj 1) безстрашний, 
безтрепетний; 2) нешанобливий; 3) що 
не вселяє страху. 

awesome | 0:59 adj 1) що вселяє 
страх (благоговіння); жахливий; 2) за- 
ляканий; благоговійний; шанобливий. 

a-west |2 west] adv на захід; на за- 
ході. 

awe-strike ['o:straik] у вселяти бла- 
гоговіння (страх). 

awe-struck [‘9:strak] adj пройнятий 
благоговінням; охбплений благоговій- 
ним страхом. 

aweful [‘o:ful] adj 1) жахливий; 
страшний; 2) що вселяє страх (благо- 
говіння); 3) що вселяє глибоку повагу; 
4) величний.  . 

awfully [‘o:fuli] аа» 1) жахливо, 
страшно; 2) | 2:Пі| розм. страшенно, 
дуже, надзвичайно. 

awhile [9 wail] adv ненадовго, на 
короткий час, недовго; wait ~! поче- 
кай(те) Tpoxu! 

a-whiles [a9 wailz] adv іноді; часом. 

a-whirl [9'wa:l] adv кружляючи, у 
вихорі. 

a-wing [9 win] adv на крилах, ле- 
TAH. 
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a-wink [9° wink] adv підморгуючи, 
моргаючи. 

awkward ["o:kwad] adj 1) незграб- 
ний, невправний; недоладний; 2) не- 
зручний; неловкий, скрутний; ніяко- 
вий; ~ question делікатне питання; ~ 
time незручний час; 3) небезпечний; 
важкий, трудний (про людину); ~ blow 
небезпечний удар. 

awkwardly [‘9:kwodli] adv 1) не- 
зграбно, неловко, недоладно; 2) He- 
зручно, скрутно, важко. 

awkwardness [“o:kwadnis] п 1) не- 
зграбність, неловкість; 2) незручність, 
скрутність; прикрість, ніяковість. 

awl [o:l] п шило, швайка. 

awn |о:п| п бот. остюк (колоска). 

awnchaff [‘o:nt{a:f] п с. г. костриця. 

awned | о:п4) adj бот. остюкуватий, 
OCTHCTHH; ~ wheat остиста пшениця. 

awning | о:піт| п навіс, тент. 

awningless | о:піт)15)| adj без навісу. 

awnless | о:піп5) adj бот. безостий; 
~ wheat безоста пшениця. 

a-wobble [9° wobl] adv дрижачи; ва- 
гаючись. 

awoke | 2 wouk] разі і р. р. від awake 
IT. 

awork |з wa:k] adv за роботою, за 
ділом. 

a-wrack [9 текК| adv у зруйнбваному 
стані, в запустінні. 

a-wreck |з'теК) adv в руїнах, в улам- 
ках. 

awrong 
raHo. 

awry [a rai] 1. adj pred. 1) кривий, 
викривлений, косий, скособочений, 
спотвбрений; a face ~ with pain o6- 
личчя, скривлене від болю; 2) непра- 
вильний, негарний; невдалий; 2. adv 
1) косо, набік; to look - дивитися CKO- 
са; 2) неправильно, негарно; недобре; 
невдало; to take smth. - неправильно 
тлумачити; бачити тільки погане; all 
his plans have gone - усі його плани 
провалилися. 

axe [zks] І. п 1) сокира; колун; 
2) іст. сокира ката; 3) відтинання 
(відрубування) голови, страта; 4) (the 
~) розм. скорбчення; урізування, змен- 
шення (бюджету, штатів тощо); 
to fit (to put) the ~ in (on) the helve 
подолати труднощі, розв'язати завдан- 
ня, усунути сумніви; to hang up one’s 
~ відійти від справ; to have an ~ to 
grind амер. мати на меті свою KO- 
ристь; 2. у 1) працювати сокирою; 
2) розм. урізувати, скордчувати, змен- 
шувати (бюджет, штати тощо). 

Axel [‘eksl] п ч. ім'я Аксел. 

ахе-тап ['eksmon] п (рі ахе-теп 
[-man]) 1) лісоруб; 2) іст. вдін, 0360- 
роєний бойовою сокирою. 

axes І [‘eksiz] p/ від axe. 

axes II [‘eksi:z] p/ від axis. 

axial | zksial] adj осьовий; 


adv невірно, по- 


(а roy] 


~ angle 
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кут оптичних осей; ~ cable ав. осьова 
розтяжка. 

axiferous |ге"К5іїого5| adj бот. що 
має вісь. 

axiform [‘eksifo:m] аа) осьовий. 

axifugal |геКк'зуцмдзі) аа) відцентро- 
ВИЙ. 

ахії [“eksil] п бот. піхва (листка). 
пазуха. 

axile | еКзаї) adj бот. пазушний. 
OCbOBHH. 

axilla [ek ’sila] п (р/ axillae) 1) анат. 
пахва; 2) пазуха. 

axillae [zk’sili:] p/ від axilla. 

axillary [zek’silori] adj 1) анат. na- 
XBOBHH; 2) бот. пазушний. 

axiom [‘zksiom] п аксібма. 

axiomatic(al) | геК512 mztik(al)] аа; 
аксіоматичний, самоочевидний; що нє 
потребує доказів. 

axis | еК5і5| п (p/ axes) 1) вісь. 
2) геометрична вісь; terrestrial - земна 
вісь; 3) бот. головне стебло; 4) анат 
другий шийний хребець; > ~ deer пля- 
мистий ONeCHb. 

axle [’eksl] п 1) тех. вісь, вал, 
2) піввісь; 3) ведучий міст; 4) р/ зал 
кількість осей у составі; + ~ grease 
TaBOT, колісна мазь. 

axle-bearing [‘eksl,bearm] п тех 
букса; осьовий підшипник. 

axle-box [’ekslboks] п зал. букса, 
корпус підшипника. 

axled | геК514) adj осьовий. 

axle-journal | геК5і1,дзо:пі| 
шийка Oci, wanda. 

ахіе-ріп [‘ekslpin] п mex. чека, за- 
гвіздок. 

axle-tooth [‘zksltu:6] п (рі axle- 
-teeth [-t1:0]) розм. кутній зуб. 

axle-tree [‘aksltri:] 1 колісний вал, 
вісь. 

Axminster [‘zeksminsto] п 1) геогр 
н. м. Ексмінстер; 2) килим ручної po- 


по тех 


боти (moe ~ carpet, ~ rug). 
axolotl [,zkso‘lotl] м 3002. aKco- 
лотль. 


ахопе | 2еК5оцп| п анат. аксон. 

ax-stone [‘zksstoun] п мін. нефрит. 

ахипре [’zksand3] п внутрішній 
(нутряний) жир, сало (гусяче, свиняче). 

ау I [e1] 1. adv завжди, постійно: 
for ~, for ever and ~ назавжди; 2. і 
ax!, ой! (виражає подив); - me! лихо 
мені!, ой, лишенько! 

ay II [at] int так!; мор. єсть! 

aye [ai] 1. п 1) ствердна (позитив- 
на) відповідь; 2) гблос «за» при голо- 
суванні; the ~s have it більшість «за»: 
2. int так!; мор. єсть! 

a-year |27)2:| adv за рік. 

aye-green [’eigri:n] п бот. горлянка 

a-yelp | 2 jelp] adv з вереском, 3 зой- 
KOM. 

ayemer [‘eimoa] п театр. актор, Wo 
виступає у ранкових передачах. 


aye 
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, ayenbite [a‘jenbait] пл докдбри сум- 

ління; каяття. , 

Aylmer [‘eilmo] п ч. ім'я Ейлмер. 

Aylward [‘eilwod] п ч. ім'я Ейлуард. 

Aylwin [‘eilwin}- п ч. ім'я Ейлу!ін. 

Aymer | ето) п 4. ім'я Еймер. 

аупе fein] п первонарбджений, 
старший. 

ayond |з опа) prep 3 Toro боку, за. 

Ayrshire | є9/12) п айрширська по- 
рода молочної худоби. 

Azalea [o'zeilja] п ж. ім'я Азалія, 
Азейлія. 

azalea [2‘Zeilja] п бот. азалія. 

Azariah | 2272 га) п 4. ім'я 1) Аза- 
рая; 2) бібл. Азарія. 

Azerbaijan |с:,729:баг'Є9за:п)| п геогр. 
н: Азербайджан. 

Azerbaijani | | с:72:Бат'9фза:пі) 2” 
1) азербайджанець;  азербайджанка; 
2) азербайджанська MOBa. 


В, b [bi:] п 1) 2-га літера англій- 
ського алфавіту; 2) В амер. оцінка «до- 
бре»; а В іп geography «дббре» 3 reo- 
графії; 3) В муз. ci; + not to know В 
from a bull’s foot He знати ні бе, ні 
Me; В flat (скор. eid bug) жарт. клоп. 

baa [ba:] 1. п бе, бекання вівці; 
2. v бекати. й 

baa-lamb [‘ba:lem] п дит. баран- 
чик, баранець, баранча. 

Bab [bzb] 7 ж. ім'я Беб (зменш. 
від Barbara). 

bab [bzb] п діал. дитина, маля, ма- 
Люк. 

baba | Ба Ба) п 1) дит. тато; 2) фр. 
ромова баба. 

Babbie [‘bzbi] п ж. ім'я Бебі, Бабі. 

babbie | Баби) п розм. дитина, маля, 
малюк. 

babbit [‘bebit] 1. п бабіт (анти- 
фрикційний сплав); 2. у заливати бабі- 
том. 

babbitry | Бгбігі) п міщанство; мо- 
раль і смаки середнього американсь- 
кого ділка. 

babblative | Бгбізіу) adj балакучий. 

babble [“bzb!] 1. п 1) белькотання, 
nénet; 2) бурмотіння; 3) балаканина, 
базікання; 4) гомін; 5) дзюрчання; 
6) рад. складні перешкоди; 2. у 1) бель- 
котати, лепетати; 2) бурмотіти, мимри- 
ти; 3) базікати, балакати; 4) пробовку- 
ватися; 5) гомоніти; 6) дзюрчати; 
7) щебетати. 

babbler |Ьгбі») п 1) балакун, 6a- 
зікало, пустомеля, торохтій, говорун; 
2) той, хто не вміє зберігати таємни- 
цю; базіка; 3) злий собака. 

babbling [“beblm] 1. п 1) базікан- 


Azerbaijanian [ca:,zo:bai'dza:njon] 1. 
п азербайджанець; азербайджанка; 2. 
adj азербайджанський. 

azimuth [‘e2zi1mo0] 1. п азимут; 
2. adj азимутальний; ~ circle амер. 
бусоль; - deviation військ. бокове від- 
хилення; ~ finder авіаційний пелен- 
гатор. 
azonic |з гопіК)| adj не обмежений 
певною збною, азональний. 

Azores [2°z9:Z] п геогр. н. Азбрські 
острови. 

azote [2 zout] п азот. 

azotic [9°zotik] adj азбтний; a30TH- 
стий; ~ acid a30THa (нітратна) кислота. 

azotize [9° zoutaiz] у хім. азотувати, 


.нітрувати. 

azotobacter [2 zoutabekta] п бакт. 
азотобактер. 

azotobacterin (9,zoute bekterin] п 
азотобактерин. 
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ня; 2) дзюрчання; 2. аа) 1) балакучий, 
лепетливий, язикатий; 2) дзюркотли- 
ВИЙ. 

babby | Ьгері) див. babbie. 

babe [beib] п 1) neem. дитина, не- 
мовля; - Of love дитина кохання (по- 
зашлюбна дитина); 2) амер. розм. кра- 
суня, краля; +> -5 and sucklings 
простаки, новаки, недосвідчені люди; 
~s іп the wood наївні (довірливі) люди. 

babehood [‘be:bhud] п поет. дитин- 
ство. 

Babel ["beibl] п 1) бібл. Вавилон; the 
tower of ~ вавилднська вежа; 2) CTOB- 
потворіння; плутанина; 3) гамір, гар- 
мидер, розгардіяш; 4) велика споруда; 
5) фантастичний задум (план). 

Bab el Mandeb [‘bzbel’mzndeb] п 
геогр. н. Баб-ель-Мандебська протока. 

Babette [‘bzbet, bo, bet] п ж. ім'я 
Бабет, Бабета (зменш. від Elizabeth). 

babies’-breath | Беїігге8| п пере- 
котиполе, підмаренник. 

babies’-slippers [‘beibiz,slipoz] п рі 
бот. лядвенець. 

baboon (bo’bu:n] п 3002. бабуїн (ма- 
ena); ribbed-nose - мандрил (мавпа). 

baboonery |Бо"Би:погі) п 1) Kononia 
мавп; 2) кривляння, непристбйна по- 
ведінка. 

baboonish |Бо"Би:під) аа) знев. мав- 
поподібний. 

babouches |Бо"Би:/2) п р/ бабуші (че- 
ревики без закаблука). 

Babs [bzbz] п ж. ім'я Бебз (зменш. 
від Barbara). 

baby [“beibi] 1. 1 1) немовля, маля, 
дитинча, дитина; 2) дитиня (у мавп); 
3) малюк, найменший у сім'ї; Ше - 


Azov, Sea of [‘st:ov’a:zov] п геогр. 
н. A30BCbKe море. 

Azrael [‘ezreiol] п Азраїл (ангел 
смерті у євреїв і магометан). 

azuline [‘zzjulain] п блакитно-голу- 
бий колір. 

azure | 2е52| 1. п 1) блакить, лазур, 
синява; 2) поет. блакитне небо; 
2. ад) блакитний, лазурбвий, голубий; 
~ stone ляпіс-лазур. 

azurine [‘zzurain} adj блідо-голу- 
бий, сіро-голубий. 

azurite [‘zzurait] п мін. азурит, си- 
ній малахіт. 

azury [‘zzor1} adj голубий, голубу- 
ватий, блакитнуватий. 

azygous | 271428) adj непарний. 

azyme ['szaim] п рел. опріснок; 
корж. 

azymite [‘zzimait] п рел. азиміт. 


of the family наймолодший у сім'ї; 
mother’s - мамин пестунчик; 4) розм. 
гарненька дівчина (молода жінка); she 
iS my ~ це моя дівчина; 5) розм. лялька; 
6) рі розм. картинки (у книзі); > to 
play the - пустувати; 2. adj 1) дитячий, 
малечий; 2) маленький; ~ sister мо- 
лодша сестричка; - car малолітражний 
автомобіль; ~ plane ав. авієтка; + - 
doll розм. лялечка, краля; ~ blue сві- 
тло-голубий; ~ buggy амер. дитяча ко- 
ляска; 3. у повбдитися, як 3 дитиною; 
балувати, пестити. 

baby-beef [‘beibibi:f] п (рі! baby- 
-beeves) 1) телятина; 2) теля від 12-TH 
до 20-ти місяців. 

абу-Гаги [‘beibifo:m] п сім'я, яка 
приймає дітей на виховання (за плату). 

baby-farmer [“be1b1,fo:mo] п жінка, 
яка бере дітей на виховання (за плату). 

baby-grand [“beibi grand] п кабінет- 
ний рояль. 

babyhood [‘beibihud] 7” 1) дитин- 
ство; 2) збірн. маленькі діти; 3) дитя- 
чість; this is no place for - тут не місце 
для пустощів (жартів). 

babyish [“beibiif] adj 1) дитячий, 
малечий; 2) прбстий, доступний ди- 
тині; 3) нерозумний; наївний. 

baby-jumper [beib1,d3ampo] п ходу- 
нок (що підтримує дитину, яка ще не 
вміє ходити). 

baby-kisser [“beib1,kiso] п розм. no- 
літикан, який заграє з виборцями. 

baby-like | Беттатк) 1. adj дитячий, 
дитинячий; властивий дитині; 2. adv 
по-дитячому; як дитина. 

Babylon [‘bzbilon] n 1) геогр. x. іст. 
Вавилон; 2) перен. місто, що потопає 
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в розкошах; 3) папський престол (про 
Ватикан). 

Babylonian | |,БабіЛойп)іоп| 1. п 
1) іст. мешканець Вавилона; 2) като- 
лик; папіст; 3) астролог; 2. adj 1) іст. 
вавилднський; 2) перен. величезний; 
3) продажний; підлий; 4) заст. пап- 
СЬКИЙ. 

baby-minder 
baby-sitter. 

baby-minding | Бетбі, татат) п до- 
гляд За дитиною. 

baby-moon = [‘be1b1, mu:n] 
штучний супутник Землі. 

baby-sit | Беїізіїї) у працювати Ha- 
хОжою нянькою. 

baby-sitter | Бебі, 5162) п амер. розм. 
нахожа нянька, няня-надомниця; дів- 
чинка, яка залишається з дітьми за 
плату. 

baby-snatcher [‘beibi1,snztfo] 1) ви- 
крадач дітей; 2) жарт. викрадачка ди- 
тини (про стару жінку, яка женила на 
собі молодого). 

baby-snatching [“beibi,snztjim] п ви- 
крадення дітей. 

baccalaurean [,beka'lo:rion}] аа) хо- 
лостяцький, парубоцький. 

baccalaureate [ beeka‘lo:rit] n 
1) ступінь бакалавра; 2) холостяк, па- 
рубок. 

baccarat | БаеКа"та:) п карт. бакара. 

baccate | РБакКен| adj бот. ягодоно- 
CHUH. 

Bacchanal [‘bekonl] І. п 1) пок- 
лонник Бахуса; пияка, гульвіса, гуля- 
ка; 2) рі вакханалія; 3) вакхічна пісня, 
вакхічний танець; 4) мист. вакхічна 
сцена; 2. аа) вакхічний, вакханальний; 
розгульний. 

Bacchanalia [,beka‘neilja] п p/ вак- 
ханалія, бргія, п'яний розгул. 

bacchanalian [,beko’neiljon] 1. п 
п'яниця, гуляка; 2. adj 1) вакхічний, 
вакханальний; 2) розгульний; що пи- 
ячить. 

bacchant | РгкКопі) п поклбнник Ба- 
хуса; гуляка, п'яниця. 

bacchante [bo’kent] 
жриця Вакха (Бахуса). 

Bacchic [‘bekik] adj 1) вакхічний; 
2) розгульний; п'яний. 

Bacchus [‘bekas} п міф. Бахус, Ді- 
оніс, Вакх; a lover of - любитель випити. 

bacciferous [bzk’sifaras] adj бот. 
ягодонбсний.  - 

bacciform [‘bzksifo:m] adj бот. яго- 
доподібний. 

baccivorous |БаеК "51У2г25| adj що жи- 
виться ягодами. 

рассу | Бак!) п (скор. від tobacco) 
розм. тютюнець. 

bach [bztj] 1. п (скор. від bachelor) 
розм. холостяк; to keep - вести холо- 
стяцький спобсіб життя, парубкувати; 
2. у розм. жити холостяком; жити са- 
мостійно. 


[“beibi,mainda] див. 


по розм. 


по вакханка; 
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bachelor [‘bztfalo] п 1) холостяк, 
неодружений; old - старий парубок; 
~ girl незаміжня дівчина; одинока дів- 
чина; 2) бакалавр; Bachelor of Arts 6a- 
калавр гуманітарних наук. 

bachelorhood [‘bztfalohud] п 1) xo- 
лостяцьке (парубоцьке) життя; 2) сту- 
пінь бакалавра. 

bachelorism [‘bztfalorizm] п холос- 
тяцька звичка (риса). 

bachelor’s-button | бацзїзг літ) 7 
бот. 1) жовтець; 2) волошка. 

bacilli [ba’silai] p/ від bacillus. 

bacilli-carrier [bo’silai,keria] т мед. 
бацилоносій. 

bacilliform [ba‘silifo:m] adj бациляр- 
ний; що нагадує бацилу. 

bacillus [bo’silos] м (p/ bacilli) ба- 
цила, паличка. 

back [bzk] 1. п 1) спина; to lie on 
one’s ~ лежати на спині; to fall on 
one’s ~ упасти навзнак; 2) спинка 
(стільця тощо); 3) спинний хребет; по- 
перек; 4) задня (зворбтна) сторона; 
задній план; 5) виворіт, спід, підклад- 
ка; 6) гребінь (хвилі, пагорба); 7) ко- 
рінець (книги); спинка (палітурки); 
8) обух; 9) гірн. найвищий рівень (ви- 
робки); 10) геол. висячий бік (пласта); 
11) спорт. захисник (у футболі); 
12) корито; чан; великий бак; + - to 
- впритул; to turn one’s ~ upon (оп) 
smb. відвернутися від когось, порвати 
стосунки з кимсь; to put (to set) smb.’s 
~ Up розгнівати когось; to be at the ~ 
of smb. підтримувати когось, бути на 
чиЄмусь боці; 2. adj 1) задній; - еп- 
trance чорний хід; ~ edge (margin) друк. 
внутрішнє (корінцеве) поле; ~ elevation 
вигляд ззаду, задній фасад; - tooth 
кутній зуб; ~ vowel фон. голосний зад- 
нього ряду; 2) віддалений, дальній; - 
Street віддалена (глуха) вулиця; - road 
путівець; ~ shop підсббна майстерня; 
3) зворотний; ~ action задній хід; ~ 
current зворотна течія; 4) запізнілий, 
відсталий; старий; а ~ number (issue) 
of a magazine старий номер журналу; 
5) амер. затриманий, прострочений 
(про платіж); - раутепі прострбчений 
платіж; 6) військ. тиловий; ~ line de- 
fence оборобна тилової смуги (лінії); - 
areas військ. тили, тилові райони; 
3. adv 1) ззаду, позаду; keep ~! не під- 
ходьте!, відійдіть назад!; ~ home знову 
вдбма (на батьківщині); to sit - зручно 
усістися, відкинутися на спинку крі- 
сла; 2) назад, у зворбтному напрямі; 
when will you be -? коли ви поверне- 
теся?; ~ and forth назад і вперед; туди 
й назад; 3) знову; 4) осторонь, відда- 
лік; the house stood ~ from the road 
будинок стояв бсторонь шляху; 5) то- 
му; a few years - кілька років TOMY; 
6) указує на зворотну дію: to answer - 
заперечувати; to talk - огризатися; to 
love - відповідати взаємністю; to gO 
~ from one’s word відцуратися від свого 
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слова (від своєї обіцянки); 4. у 1) під- 
тримувати, підкріпляти; 2) закріпляти 
(якір; 3) зміцнювати,  підпирати; 
4) субсидувати, фінансувати; 5) руха- 
тися у зворбтному напрямі; відступати, 
задкувати; осаджувати; іти заднім хо- 
дом; 6) сідати на коня, їхати верхи; 
7) класти на підкладку; 8) прилягати 
ззаду; 9) амер. розм. носити на спині; 
10) бути спинкою (підкладкою); бути 
фоном; 0) ~ down відступати, відмов- 
лятися; ~ off гальмувати, сповільню- 
вати; - off! відчепися!; ~ out об yxu- 
лятися від; - Up підтримувати; давати 
задній хід; 2 to ~ the wrong horse 
помилитися, прорахуватися, постави- 
ти не на того коня. 

backache [‘bekeik] п біль у попе- 
реку (у спині). 

back-arching [‘bek,a:t/ij] п виги- 
нання спини (гімнастика). 

back-axle | Бак 'акКзі) п авт. задній 
міст, задня вісь. 

backband | ЬгкКОгпа) п черезсідель- 
НИК. 

backbencher | бгк Бепіз| п рядовий 
член парламенту, «задньолавочник». 

back-bend | ЬБгкКрепа) п задній міст 
(гімнастика). 

backbit ГЬгеКЬи| pasr eid backbite 
Il. 

-backbite І [’bekbait] п лихослів'я 
на адресу відсутнього; наклеп поза 
очима. 

backbite П | bekbait] v (разі backbit; 
р.р. backbitten) лихослбвити про від- 
сутнього; звбдити наклеп пбза очима. 

backbitten | Рак, Бит| р.р. від back- 
bite II. 

back-blocks [“bekbloks] м p/ 1) ray- 
шина, глухомань; далекі скотарські 
ферми; 2) район нетрів. 

backblow [‘baekblou] п 1) удар у спи- 
ну; 2) несподіваний удар; 3) військ. від- 
кіт гармати. 

backboard [‘bzekbo:d} п 1) спинка 
(в човні тощо); 2) задній борт грузо- 
вика. 

backbone [‘bekboun] п 1) анат. 
спинний хребет; хребетний стовп: 
2) основа, суть, головна опора; 3) твер- 
дість характеру, сила волі; 4) корінець 
(книги); 5) тех. каркас (конструкції); 2» 
to the - наскрізь, до самих кісток. 

backboned [‘bzekbound] adj 1) зоол. 
хребетний; 2) твердий, рішучий. 

back-breaker [‘bek,breika] п розм. 
1) міцний горішок; важке завдання: 
2) виснажлива робота. 

back-breaking | Бак, breikin] аа) ви- 
снажливий; непосильний; каторжний 
(про роботу). 

back-cast [‘bekka:st] аа) відкину- 
тий назад. 

backcast | БеККа:5| п кидок назад. 

back-chain | БаКкіеш) п черезсідель- 
ник. 
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back-chat [‘bektjet] 1) швидкий 
ббмін репліками; 2) зухвала відповідь; 
нешанобливе заперечення. 

back-cloth | ЬакКіов) n 1) театр. 
задник; 2) екран (для кіно тощо). 

back-coat [“bekkout] п буд. обмазка; 
перший шар штукатурки. 

back-country | Бак, kantri] п 1) ма- 
лонасблена | місцевість; глушина; 
2) віддалена від шляхів сполучення 
місцевість. 

back-countryman [‘bek,kantrimon] п 
(p! back-countrymen) амер. провінціал, 
сільський мешканець. 

back-court | ЬгкКо:і) 1 1) спорт. 36- 
на захисту; 2) с. г. скотарня, скбтний 
(пташиний) двір. 

backcrossing [‘bek,krosin}] п с. 2. 
зворбтне схрещування. 

backdate [‘bekdeit] » провддити 
заднім числом. 

backdigger | Бак, да) п тех. пово- 
ротна лопата (про екскаватор). 
- backdoor [‘bek’do:] п 1) чорний 
хід; 2) запасний вихід; 3) потайні две- 
рі; 4) закулісні інтриги; дії з «чорного 
ходу». 

back-door | Бак'до:) аа) закулісний, 
таємний, потайний; ~ goings-on дії ни- 
шком. 

backdown [‘bekdaun] п відступ, зда- 
ча позицій; капітуляція. 

back-draught [‘bekdra:ft] м тех. 
1) зворотна тяга; задній хід (двигуна); 
2) вибух газу в шахті. 

backdrop | Ьакагор| п театр. зад- 
ник. 

backed | Рак) adj 1) що має під- 
тримку, підтримуваний; 2) що має 
спинку, із спинкою; 3) на підкладці; 
4) з опброю. 

backen [‘bekn] v затримувати, не 
пускати уперед; відкидати назад. 

back-end | Ьгк'єпа) п 1) задній кі- 
нець; 2) кінець сезбну; пізня OCiHb. 

back-entry ["bzk,entri] п простий 
стрибок назад із входом головою; про- 
стий півбберт назад (стрибки у воду). 

backer | Баго| м 1) той, хто допо- 
магає комусь (підтримує, субсидує); 
2) той, хто ставить на гравця. 
- backet |Факі) п 1) неглибокий 
чан; коритце, ночобвки; 2) риб. верша. 

backfall | Бак 'бо:1) п 1) падіння на 
спину (в боротьбі); 2) важілець у ме- 
ханізмі органа. 

back fat [“bekfzt] n хребтове сало, 
хребтовий жир. - 

backfill [“bekfil] 1. п 1) засипання 
канави (рівчака); 2) матеріал для за- 
сипання; 2. у засипати канаву (яму). 

backfiller [“bek, filo] п машина для 
засипання (канав, траншей). 

back-fire {“bek’faio}] 1. п 1) зворот- 
ний спалах; 2) зустрічний вогонь (для 
тушіння лісової пожежі); 3) передчас- 
ний вибух газу в циліндрі мотора; 


4) вибух набою в гвинтівці; 2. у 1) да- 
вати зворотний спалах (про двигун); 
2) призвести до несподіваних наслід- 
ків (неприємних для ініціатора); 3) за- 
палювати зустрічний вогонь (для ту- 
шіння пожежі). 

Backfisch [“bakfif] n нім. розм. дів- 
чинка-підліток. 

back-formation [‘bekfo:,meijn}] п 
лінгв. зворбтне словотвбрення; народ- 
на етимологія. 

back-frame | ЬгКкбешті п хребтбва 
рама (мотоцикла тощо). 

backfriend § [‘bekfrend] п розм. 
1) ,друг-заступник; 2) удаваний друг; 
таємний ворог. 

backgammon |, БагК'датоп) п трик- 
-трак (гра). 

background | базкдгацта) п 1) зад- 
ній план; фон, тло; 2) непомітне ста- 
новище; to stay in the - залишатися 
в тіні; 3) обстановка; місце дії; 4) під- 
OCHOBa, підкладка; 5) передумова; 
6) підготовка, освіта; кваліфікація; 
7) музичний супровід; шумове офор- 
млення. 

back-hair | Ьгак'Ює2г| п коса, довге 
(жіноче) волосся. 

back-hand [‘bek’hzend] п 1) спорт. 
бек-хенд, удар зліва (в тенісі); 2) по- 
черк з нахилом уліво. 

back-handed 
1) завданий тильною стороною руки 
(про удар); 2) двозначний, сумнівний; 
3) непрямий; 4) невправний, незграб- 
ний (у роботі); 5) косий, з нахилом 
уліво (про почерк); 6) зворотний, про- 
тилежний звичайному напрямку. 

backhandedness [‘bek’hzndidnis] п 
1) невправність, незграбність (у роботі); 
недбальство, недбайливість; 2) сумнів- 
ний комплімент; 3) тонкий натяк. 

back-hander | Бак" Ппападз| п 1) удар 
тильною сторонбю руки (навідліг); 
2) зрадницький удар; ніж у спину; під- 
ніжка; 3) розм. зайва чарка (вина); 
4) підмайстер коваля. 

back-haul (| Бак,ро:Ї) п 1) зворот- 
ний транзит; зворотний вантаж; 2) зал. 
доставка порожняка. 

back-house [‘bekhaus] 2” амер. 
1) надвірна будівля; 2) надвірна уби- 
ральня; відхоже місце. 

backie-bird | Бгкібо:4| п кажан. 

backing [‘bekin] п 1) підтримка, 
допомога; схвалення; підкріплення; 
2) збірн. прихильники; 3) зміцнення; 
закріплення; 4) опбра, підпірка, під- 
пбра; 5) субсидування, фінансування; 
6) фін. покриття; 7) зворотний бік, 
зворот; виворіт; 8) підкладка; 9) спин- 
ка; 10) кін. задник; 11) відступ; рух 
назад; зворотний хід; задній хід; 
12) об'їжджання (коня); 13) сідання 
(на коня); 14) друк. друкування на зво- 
ротному боці аркуша; 15) затримка, 
запізнення; сповільнення. 


Грак'ягпаа| adj 


back-jack-knife | Ьгкадтак пай п 
стрибок зігнувшись, «щука» (стрибки 
у воду). 

backlash | “beekleej] п 1) mex. мерт- 
вий хід; 2) ав. ковзання (гвинта); 
3) тех. зазор, люфт; 4) удар-відповідь. 

backlog [“baeklog] п 1) велике по- 
ліно; 2) резерв, запас; 3) заборгова- 
ність; недодача; ~ of orders невиконані 
замдвлення. 

back-lying [“bek, lain] п положення 
лежачи на спині (гімнастика). 

backmost {‘bekmoust] adj найостан- 
ніший. 

backpack ["bzkpzk] п ранець, рюк- 
зак; ~ parachute наспинний парашут. 

backpage [‘bekpetd3] п 1) зворот- 
ний бік (аркуша); 2) остання сторінка. 

back-pater-noster | Бек'рето"позіз| 
п невиразна лайка. 

back-pedal | Ьгк,редї) у 1) гальму- 
вати велосипед; 2) розм. гаяти час, ба- 
ритися; гальмувати (справу); 3) задку- 
вати. 

back-piece | Бекрі:5) п 1) іст. спин- 
ка кіраси; 2) спинка (одягу тощо). 

back-pressure [‘bek’prefo] п тех. 
протитиск. 

back-rest [‘bekrest] п 1) спинка 
(меблів); опбра для спини (для лежачих 
хворих тощо); 2) тех. люнет (верста- 
та). 
back-room [‘bekrum] 1. п 1) задня 
кімната (в барі тощо); 2) амер. місце 
секретної діяльності; закулісні перегово- 
ри; 3) секретна лабораторія; секретне 
конструкторське бюрб; таємна науково- 
-дбслідна установа; 2. adj 1) закулісний; 
2) амер. що належить до закулісної по- 
літичної діяльності; 3) секретний; засе- 
кречений; що має воєнне значення; - 
boys HayKOBi працівники секретних 
лабораторій, конструкторських бюро 


back-rope | Ьакгоир) п черезсідель- 
HHK. 

back-scratch [‘bekskrztf] м розм. 
підлабузнюватися, плазувати. 

расК-єсгаїсьег [‘bek,skretja] п 
1) палиця для чухання спини; 2) під- 
лабузник, блюдолиз. 

back-set |" bekset] 1. п 1) затримка; 
перешкода; протидія; 2) зворотна те- 
чія; невеликий вир; 3) с. г. переорю- 
вання. 

backset [‘bzkset] у амер. с. г. пе- 
ребрювати (землю в преріях). 

-back-settlement [‘bek’setlmant] м 
амер. віддалене селище. 

back-settler [“bzk’setlo] п амер. ме- 
шканець віддаленого сблища; пересе- 
ленець, колоніст (на новому місці). 

back-shift | Баки) п гірн. друга змі- 
на; підготовча зміна. 

back-shot [bekjot] п авт. «постріл» 
у глушителі. 

backside 


[‘beek’said]) п 1) задня 
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(тильна) сторона; 2) зад; 3) надвірні 
будівлі; 4) відхоже місце. 

backsight [‘bek,sait] п 1) геод. зво- 
ротне візування; 2) військ. приціл; ці- 
лик (пістолета); - bed прицільна ко- 
лодка. 

back-slang [‘bek’slen] п лінгв. зло- 
дійський жаргон на основі перекручу- 
вання слів. 


backslapper | Баг, 5Їгера| п знев. xn0- 


пець-друзяка. 

back-slapping [‘bek, slepin] 7 знев. 
поблажливе поплескування по плечу; 
панібратство. 

backslid [“bek’slid] разі від backslide. 

backslidden [“bzek’slidn] р.р. eid back- 
slide. 

backslide [‘bzk’slaid] у (past back- 
slid; р.р. backslidden) 1) рел. удаватися 
у віровідступництво (у єресь, у гріх); 
2) відмовлятися від колишніх переко- 
нань; 3) зазнавати рецидиву; котитися 
по похилій площині; to - into intem- 
регапсе знову запиячити. 

backslider [“bek‘slaida] т 1) рел. ві- 
ровідступник; 2) ренегат, відступник; 
3) той, хто повернувся до поганих зви- 
чок. 

backsliding [‘bek’slaidin] п 1) рел. 
віровідступництво; 2) ренегатство, від- 
ступництво; 3) повернення, рецидив 
(алкоголізму тощо). 

backspin [‘bekspin] п" зворобтний 
обертальний рух (м'яча тощо). 

backspinner | Бак, зро) п м'яч, що 
летить із зворбтним обертанням (у те- 
нісі). 

backstage [‘bek’steid3] 1. adj 1) що 
відбувається за кулісами (за лаштун- 
ками); 2) перен. закулісний, залаштун- 
ковий, таємний; 3) що відбувається в 
глибині сцени; 2. adv театр. 1) 3a ку- 
лісами, за лаштунками; 2) за лаштун- 
ки, за куліси; 3) в глибині сцени. 

backstair | БакК5ієз) аа) закулісний, 
залаштунковий; таємний. 

расК5іаіг5 [‘bek’steosz}] 1.п pl 
1) задні (чорні) сходи; 2) боковий вхід; 
сходи для менш почесних відвідувачів; 
3) перен. закулісні інтриги; 2. adj знев. 
залаштунковий, закулісний; таємний, 
темний. 

backstay | ЬгекК5геї) п 1) тех. від- 
тяжка; 2) мор. бакштаг; 3) гірн. ловець 
вагонеток. 


backster [‘beksta] п дерев'яна 
(пробкова) сандаля. 
backstitch [‘bekstit/] п здвобєна 


стрбчка (швейна). 

back-stop ["bekstop] п 1) тех. зу- 
пинник; защіпка, заскочка; 2) військ. 
кулепоглинач. 

back-stroke | ЬгкКзігойКк| п 1) удар- 
-відповідь; 2) тех. зворбтний удар; 
віддача пружини; 3) спорт. плавання 
на спині. 

backswept | БакКз5уерії adj 1) заче- 


саний назад; 2) ав. що має позитивну 
стрілоподібність. 

backswing [“bekswin] п замах назад 
(в іграх з м'ячем). 

back-sword [“bekso:d] п 1) іст. па- 
лаш; 2) фехтувальна палиця. 

back-talk | Бакіо:К)| п розм. зухвала 
відповідь;  непоштиве заперечення; 
сперечання; to give ~ огризатися. 

back-to-back [‘bekto’bek] п 3nB0e- 
ний будинок. 

backtrack [‘bektrek] 1. п військ. 
розм. відхід; відступ; 2. у 1) відходити, 
відступати; 2) відмовлятися, відступа- 
тися; 3) повертатися. 

back-up ГЬгкК'лр) п 1) дублювання 
(у космонавтиці); 2)  космонавт-дуб- 
лер. 

backward | БакКу/за| 1. п поет. ми- 
нуле; 2. adj 1) зворотний (про рух); 
2) відсталий; ~ children розумово (фі- 
зично) відсталі діти; ~ country відстала 
країна; 3) пізній, запізнілий; мину- 
лий; - autumn запізніла OciHb; ~ crop 
пізній урожай; 4) забарний; неоходчий; 
боязкий, сором'язливий; несміливий, 
нерішучий; to бе ~ in one’s duty He- 
дбало ставитися до своїх обов'язків; 
3. аа» 1) назад; задки; to fall - упасти 
навзнак; 2) у зворбтному напрямі; - 
march! кругом, марш! (команда); 3) на- 
впаки; задом наперед; to walk - зад- 
кувати; 4) на гірше; affairs are going ~ 
справи ідуть дедалі гірше. 

backwardation [,bekwoa'deifn] п 
бірж. депорт, скидка за згоду на пе- 
ренесення розрахунків за термінбвою 
угодою; беквордейшн  (спекулятивна 
змова). 

backwardness [‘bekwoadnis] п 1) від- 
сталість; запізнення; 2) повільність; 
3) нерішучість, несміливість; сором- 
ливість; 4) недбалість. 

backwards [“bekwadz] adv (тж 
backward) 1) назад; 2) у 3BOpOTHOMY 
напрямі; 3) навпаки. 

backwash [‘bekwoj] 1. п 1) вода, 
що відкидається гвинтбм пароплава; 
хвилі від пароплава; 2) зворбтний по- 
тік; завихрення повітря (за машиною, 
літаком); 3) відкбчування (хвилі від бе- 
рега); 4) відголос (події); 2. у 1) під- 
давати тиску води; 2) текст. проми- 
вати, знежирювати (вовну). 

back-water | БгкК,уогіо| п 1) заводь, 
затон; загачена вода; 2) перен. тиха за- 
водь, застій; болото; 3) приплив; 
4) хвилі від пароплава. 

back-way [‘bekwei] п 1) чорний 
хід; 2) обхідний шлях. 

backwoods | БеКкуицаг| 1. пр/ лісова 
глушина, пуща; 2. adj 1) що живе в 
лісовій глушині; глухий; 2) темний; 
малокультурний, неотесаний; провін- 
ційний. 

backwoodsman [‘bekwudzmon] п (рі 
backwoodsmen) |) мешканець лісової 


глушини; 2) жарт. дикун, відлюдько, 
бурмило. 

back-word | БгкКу/з:ад) п розм. 1) не- 
виконана обіцянка; 2) груба відповідь. 

back-yard [‘bek‘ja:d] І. п 1) садок 
(подвір'я) за будинком; 2) присадибна 
ділянка, садиба; город; 3) заднє обій- 
CTA; 4) розм. циркачі (артисти); 2. adj 
місцевий; приватний; окремий. 

backyarder | ЬгеКк,)а:42) п дрібний 
виробник (на присадибній ділянці). 

bacon | БегКоп)| 7 1) копчена сви- 
няча грудинка, бекон; ~ and eggs яєшня 
з бекбном; 2) розм. нагорода; прибу- 
ток, виграш; to bring home the ~ до- 
CATH успіху, заробляти достатньо; + 
to save one’s - розм. рятувати власну 
шкуру; забиратися, поки не пізно. 

baconer | БеїКопа| п G6eKOHHa свиня 
(тож bacon pig/hog). 

Baconian [bei kounjan] п 1) послі- 
NOBHHK філософії Бекона; 2) літ. при- 
хильник думки, що твори Шекспіра 
написані Беконом. 

расопу | БегКопі)| adj жирний, ожи- 
рілий; ~ liver мед. ожиріння печінки. 

bacteria [bek’tioria] р/ від bacterium. 

bacterial [bzk ‘tiarial] adj бактеріаль- 
HHH. 

bacterian [bek’tiorion] due. bacterial. 

bactericidal [bzk,tiari’saidl] adj бак- 
терицидний. 

bacteriological | ГбгкК,погіо ЧодіКП) 
adj бактеріологічний. 

bacteriologist [bak,tiorolodzist] м 
бактеріолог. 

bacteriology [bzk, погі оЇздзі) п бак- 
теріологія. 


bacteriophage [bzk’tioriafeid3] п 
бактеріофаг. 

bacterioscopy [bzek,tion’oskapi] п 
бактеріоскопія. 


bacterium [bek’tioriom] п (р/ bac- 
teria) бактерія, мікроб. 

Bactrian [‘bektrian}] n 3002. бактрі- 
aH, двогорбий верблюд. 

baculi [“bakjulai] p/ від baculus. 

baculiform (bz ‘kju:lifo:m] аа) палич- 
KOBH OHHH. 

baculine [‘beekjulin] adj перен. па- 
личний; що стосується паличного по- 
карання; ~ argument ірон. аргументація 
за допомобгою палиці. 

baculus | БекКуиіз5| п (p/ baculi) лат. 
посох, жезл, патериця; скіпетр. 

bad |бга| 1. п 1) дефіцит, борг, 
£500 to the - дефіцит (борг) у 500 
фунтів стерлінгів; 2) (the ~) збірн. по- 
гані люди; 3) невдача; нещастя, лихо; 
to take the ~ with the good стійко пе- 
PCHOCHTH мінливість долі; 4) збиток, 
to the - на збиток; 5) загибель; руй- 
нування; to go to the - пропасти, 3a- 
гинути; збитися з пуття; from ~ to 
worse все гірше Й гірше; із вогню та 
в поблум'я; 2. adj (comp worse [wa:s], 
sup worst [wa:st]) 1) поганий, кепсь- 
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кий, негарний; ~ news неприємна 3Bi- 
стка; ~ lands амер. неродючі землі; 
2) зіпсований, гнилий, недоброякіс- 
ний, неповноцінний; - fish тухла риба; 
~ tooth хвбрий (гнилий) зуб; - leg 
нарив на нозі; 3) аморальний, поро- 
чний; розбещений; ~ man амер. бан- 
дит; - уотап розпусна. жінка; 4) не- 
пристойний; ~ language лихослів'я; - 
word лайка; 5) нещирий, нечесний; to 
act in ~ faith діяти нечесно (несумлін- 
но); 6) неприємний, бридкий, огид- 
ний; а ~ smell неприємний запах; 
7) несприятливий, непідхожий; шкід- 
ливий; - environment несприятлива об- 
становка; smoking is ~ for you куріння 
вам шкідливе; 8) фальшивий, підроб- 
лений, недійсний; ~ coin фальшива 
монета; 9) неправильний, помилко- 
вий, неточний, хибний; ~ spelling He- 
правильне написання; ~ grammar гра- 
матична пбмилка; неграмотна мова; ~ 
shot прбмах, здогадка невлад; - answer 
помилкодва відповідь; ~ pronunciation 
неправильна вимова; - laws несправе- 
дливі закбни; 10) невдалий; - try не- 
вдала спроба; ~ crop неврожай; ~ 
picture кін. фотографічний брак; неза- 
довільна якість зображення; 11) не- 
здібний, нетямуший, невмілий; to be 
~ at tennis noraHo (невміло) грати B 
теніс; 12) сильний, гострий, великий, 
інтенсивний; а - cold сильний нежить; 
~ pain різкий біль; is the pain very ~? 
чи дуже Gonaye?; ~ mistake груба по- 
милка; - Crime тяжкий злочин; to suffer 
~ losses зазнати великих втрат; to have 
a ~ temperature MaTH BHCOKy темпера- 
туру (про хворого); I have a ~ héadache 
у мене дуже болить голова; 13) Злий, 
злісний, зловісний; ~ Omen зловісна 
(погана) ознака (передвістка); > ~ 
character (egg, hat, lot, penny, sort) Mep- 
зенна людина, безпутна oco6a, негід- 
ник, шахрай; ~ disease погана хворбба 


(венерична); - сазе тяжкий випадок; 
тяжкий хвбрий; - form вульгарність, 
невихованість; ~ blood ворожнеча, 


сварка, антагонізм; to make ~ blood 
between persons посварити одного з обд- 
ним; with а ~ grace неохоче, непри- 
вітно, нелюб'язно; to keep ~ hours ве- 
CTH неправильний спосіб життя; too 
- дуже шкода; to feel - about smth. 
турбуватися про щось, відчувати до- 
кори сумління, шкодувати про щось; 
to have а - time переживати тяжкий 
час; to be taken ~, to have it - тяжко 
захворіти, дуже захопитися чимсь; to 
ре іп - бути в біді, бути в немилості; 
I ат іп his ~ books він мене недолюб- 
лює; 3. adv розм. погано, кепсько; ду- 
же, вкрай; інтенсивно; 4. у заст. разі 
eid bid II. 

bade [be1d] разі від bid II. 

badge [bzed3] 1. п 1) значок; ембле- 
ма; кокарда; бляха; 2) військ. знак роз- 
різнення; - Of rank знак розрізнення 


звання; 3) символ, ознака; 4) мор. 
знак на кормі корабля; 5) розм. полі- 
цай; 2. у 1) відзначати значком (зна- 
ком); 2) жати серпом. 

badged [bad3zd}] adj клеймобваний, 
таврований; значений, мічений. 

badgeless [‘bzd3lis] adj непозначе- 
ний, без розпізнавального знака. 

badgeman [‘bed3mon] п (рі badge- 
men) жебрак, який має 203Bi1 просити 
подаяння. 

badger | Бгто) 1. п 1) зоол. бор- 
сук; 2) борсукбве. хутро; 3) щітка 
(пензель) з  борсукбвого волосся; 
4) амер. «борсук» (прізвисько мешкан- 
ців штату Вісконсін); - game амер. 
розм. шантаж; Badger State амер. Бор- 
суковий штат (жартівлива назва шта- 
ту Вісконсін); 5) розм. торговець дріб- 
ними товарами,  рознбощик; 2. v 
1) цькувати; дражнити; 2) чіплятися, 
приставати; stop ~ing me! відчепися!; 
3) розм. збивати ціну. 

badger-baiting [‘beed3o,beitin] п по- 
лювання на борсуків; цькування бор- 
суків (собаками). 

badger-dog [‘bed3zadoq] п такса (по- 
рода себак). 

badger-drawing | баайзо,дгопт) див. 
badger-baiting. 

badgerer | Ьггдзога| див. badger-dog. 

badger-fly [“bzed3ofla:] п штучна му- 
ха (для рибалки). 

badger-legged 
кульгавий; клишоногий. 

badinage Г Баадта:3) фр. 1. п 1) до- 
бродушне глузування;  кепкування, 
жартування; 2) жартівлива розмова, 
балачки; 2. у кепкувати, жартувати, 
дражнити. 

badlands | Ьгаїгпдг) п 1) неродю- 
чий грунт; 2) місцевість, уражена epo- 
зією; 3) топ. дуже пересічена місце- 
вість. 

badly [‘bzedli] adv (comp worse, sup 
worst) 1) погано; 2) дуже інтенсивно; 
вкрай; he was ~ wounded він був тяжко 
поранений; І want it - мені це дуже 
потрібно; to бе ~ off бути в скрутних 
обставинах, бідувати. 

badminton [‘bedmuinten] п 1) спорт. 
бадмінтон; 2) крюшон з червоного ви- 
на. 

badness [‘bednis}] п 1) непридат- 
ність; негідність; 2) шкідливість; 3) зі- 
псобваність; 4) погане самопочуття; 
5) розбещеність, аморальність. 

bad-tempered [‘bzed’tempod] аа) 
злий, сердитий, роздратдбваний. 

рай [ba:f] п шльопанець, ляпанець. 

Baffin Вау [‘befin ‘be1] п геогр. н. 
Баффінова затока. 

baffle [‘bzfl] 1. n 1) невдача, роз- 
чарування; 2) перешкода, перепона; 
3) тех. лежачбк; дефлектор; 4) mex. 
глушитель; уповільнювач; 5) відбивна 
перегородка; 6) тех. дросель; 7) зву- 
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копоглинаючий екран; 2. у 1) спанте- 
личувати; збивати з пуття, ставити в 
безвихідь; 2) заважати, перешкоджати, 
руйнувати, розстроювати, розладнува- 
ти (плани); 3) марно бородтися; 4) ки- 
дати із сторони в CTOPOHY; відкидати; 
5) обманювати, ввбдити в оману; 
6) зганьбити; 7) тех. відхиляти (змі- 
нювати) течію; 2? to ~ description не 
піддаватися бвисові. 

baffled | Ьгйа) adj 1) спантеличе- 
ний, збитий з пантелику; 2) здивова- 
ний, розгублений, дивний. : 

bafflegab | Байдеб)| п ірон. канце- 
лярська тарабарщина. 

baffier ["beflo] п тех. глушитель. 


baffing [‘befliy] adj |) важкий, 
тяжкий, екрутний; бентежний, див- 
ний; 2) несприятливий; 3) He36arHéH- 
ний, загадковий. 

райу [‘beefi] п спорт. ключка (у 
гольфі). 

рай (ba:ft] adv 1) мор. ззаду, по- 
заду; 2) після. 

bag [bxg] 1. п І) лантух, мішок, 
сумка; 2) портфель, ранець, чемодан; 
gladstone - шкіряний саквояж; 3) рюк- 
зак; 4) дипломатична подшта; 5) рі мі- 
шки під очима; 6) ягдташ; здббич ми- 
слйвця; 7) трофеї, здббич; втрати 
противника; 8) p/ розм. штани (moc 
pair of ~s); 9) рі багатство, золоті гори; 
10) pl розм. безліч, маса, купа; 
11) військ. котел, мішок; 12) вим'я; 
13) розм. звільнення (з роботи); 
14) розм. баба, молодичка; + ~ and 
baggage з усіма пожитками (манатка- 
ми), цілком і повністю; а - of bones 
шкіра та кістки; - man посередник 
між злочинцями |і поліцією; 2. у 
1) класти (складати) в мішок (пакунок 
тощо); 2) брати без дозволу, привла- 
снювати; захоплювати (трофеї); 
3) брати в полон; 4) збивати (літаки); 
5) розм. схопити, арештувати; 6) розм. 
збирати (підписи); 7) випинатися, від- 
стовбурчуватися; висіти мішком; на- 
диматися; 8) наповнювати повітрям, 
надимати (вітрила); 9) розм. звільняти, 
виганяти. (з роботи); 10) жати серпом. 

bagasse [bo’gzs] п жом (вичавки цу- 
крових буряків). 

bagatelle (,Багдо" tel] п 1) дрібничка, 
дрібниця; 2) невелика музична п'єса; 
3) жартівливі вірші; 4) багатель (біль- 
ярд). 

bag-fox [‘bzgfoks] п жива лисиця 
(в мішку): 

bagfual [ begful] п 1) повний мі- 
шок; 2) безліч, сила-силенна, купа; 
we had а ~ of fun розм. ми добре 
повеселилися. 

baggage | ‘baegid3] п 1) амер. багаж; 
2) військ. обоз, майно; personnel ~ осо- 
бисті речі (військовослужбовців); 
3) груб. повія; розпусниця; дівчисько; 
artful ~ шельма, шалапутка; impudent 
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~ Зухвале дівчисько; 4) тягар, клопіт; 
~ train військ. речовий обоз. 

baggage-car [‘begid3’ka:] п амер. 
багажний вагдн. 

baggage-check [‘bzqid3 ек) п амер. 
багажна квитанція. 

baggage-man [‘begidjmzn] 7 (рі 
baggage-men) носильник. 

baggage-master [‘bzgid3,ma:ste] п 
амер. носильник. 

baggage-room | begid3‘ru:m] п амер. 
камера для схову багажу, багажна ка- 
мера. 

baggage-smasher [‘begid3,smzfa] п 
амер. 1) жарт. носильник; 2) військ. 
розм. писар (військової частини). 

bagged Гбада) adj 1) покладений 
(засипаний) у мішок; 2) інкапсульо- 
ваний; 3) що висить мішком, мішку- 
ватий (про одяг); обвислий, розтягну- 
тий (про трикотаж тощо). 

bagger [“bego} п 1) пакувальник у 
мішки; 2) машина для вантаження мі- 
шків; мішконасипальник. 

baggie [‘bzegi] п 1) черево, пузо; 
2) лантушок. 

bagging [‘begin] п 1) мішковина, 
ряднина; 2) пакування в мішки; 
3) легка ina, перекуска; 4) чай з доб- 
рою закускою. 

baggy (Раді) adj 1) мішкуватий; 
в'ялий; обвислий; 2) пишномовний. 

Bag(h)dad Гоггд'Фггад) п геогр. н. м. 
Багдад. 

bag-holder | Бад,поцід»| п мішко- 
тримач. 

bagman [‘begmon] п (рі bagmen) 
1) лахмітник; 2) знев.  комівояжер; 
3) розм. сортувальник пошти; 4) жива 
лисиця (для полювання). 

bag-muff |Фад'тлі) п муфта-су- 
мочка. 

bagnio [“ba:njou] п 1) дім розпусти; 
2) заст. лазня; 3) іст. в'язниця для 
рабів (на Сході). 

bagpipe [“bzqpaip] п 1) (часто рі) во- 
линка; 2) перен. пустомеля, торохтій, 
базіка; балакучий промовець; водолій. 

bagpiper | Бадраїро| п волинщик 
(музикант). 

bag-play [“begplei] п жарт. підла- 
бузництво, підлесливість, догоджання. 

bag-punching | бад,рлпійт) п тре- 
нування в ударах по підвісній груші 
(бокс). 

bag-sleeve [‘bagsli:v] п ширбкий 
рукав, зібраний біля зап'ястка. 

bag-trier | Багд,їгата) п с.г. зонд для 
відбирання проб з мішків. 

baguette [bz get] п 1) архт. багет, 
астрагал; 2) багетка (коштовний камінь). 

bag-wig [‘beg,wig] п іст. перука 3 
косбю в сітці. 

bah ГБа:) int ну, от!, казна-що! (ви- 
раження зневаги, протест). 

Bahama Islands [bo’ha:ma ‘ailandz] 
п геогр. н. Багамські острови. 
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Bahrain Islands |Бо"геїп ‘ailondz] п 
геогр. н. острови Бахрейн. 

Baia | Бо'ї:2| п геогр. н. іст. Baia. 

baignoire [{‘beinwa:] п фр. театр. 
бенуар. 

Baikal [bai’ka:l] п геогр. x. 03epo 
Байкал. 

bail [beil] 1. п 1) юр. застава, по- 
рука; on (upon) ~ на поруки; to accept 
(to allow, to let, to take, to hold) ~ for 
the prisoner випустити арештованого 
на поруки (під заставу); 2) поручитель; 
to give (to offer, to find) - знайти собі 
поручителя; to go (to stand, to be, to 
become) ~ for smb. поручитися за KO- 
гось; 3) тимчасове звільнення ареш- 
тованого під заставу (на поруки); straw 
- амер. ненадійна порука; 4) відро, 
ківш, черпак; 5) дужка (чайника, відра 
тощо); дуга; скоба; петля; 6) рі іст. збв- 
нішня огорожа фортеці (з колод і кілків); 
7) перегородка між стійлами в стайні; 
+ to give leg - жарт. дременути, на- 
кивати п'ятами; 2. у 1) брати на пору- 
ки; вносити заставу,  поручатися; 
2) звільняти з ув'язнення під заставу 
(на поруки); 3) ставати поручителем; 
4) надавати товари у кредит; 5) вичер- 
пувати воду (з човна); 6) відкачувати 
Bony; 7) гірн. тартати (нафту); 8) ото- 
чувати огорожею; 9) обмежувати, зв'я- 
зувати; 0) - out а) вистрибувати з па- 
рашутом; б) виручати з біди. 

bailable [‘beilobl] adj юр. 1) що має 
право на звільнення з ув'язнення під 
заставу (на поруки); 2) що дає мож- 
ливість передавати на поруки. 

bailage [‘beilid3] п збір за доставку 
товару. 

bail-bond [‘beilbond] п юр. 1) зобо- 
в'язання особи, яка бере на поруки; 
2) порука за явку в суд відповідача. 

bailee (be1‘li:] п юр. 1) депозитарій; 
відповідальний  охорбнець (майна); 
2) вантажоприймач;  заставоодержу- 
вач; 3) орендар. 

bailer | Беїз| п І) ківш, черпак; 
2) гірн. желбнка для тартання (нафти). 

bailey | Бе) п іст. 1) стіна замку; 
2) двір замку; Old Bailey Центральний 
карний суд (у Лондоні). 

bailie Гей) m шотл. іст. міський 
суддя. 

bailiff | Ьей б) м 1) бейліф, судовий 
пристав; заступник шерифа; 2) судо- 
вий виконавець; 3) амер. помічник 
шерифа; 4) управитель маєтку. 

bailing | Бегіт | п гірн. 1) тартання (на- 
фти); 2) відкачування води (з шахти). 

раїйміск [‘beiliwik] 7” 1) OxKpyr 
(юрисдикція) міського судді; 2) сфера 
компетенції; знайома галузь. 

bailment | Беїйтопі) п 1) звільнення 
на поруки (під заставу); 2) застава; 
3) порука, поручительство; 4) депону- 
вання; передача майна на схов (на пев- 
них умовах). 
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bailor | Бетіз| п юр. депонент; орен- 
додавець, позикодавець. 

bailsman [‘bei]zmon] п (p/ bailsmen) 
юр. поручитель (за арештованого). 

Baily | Бе) п ч. ім'я Бейлі. 

bain [bein] adv близько, зручно. 

bain-marie [,bz1mo‘ri:]  (p/ bains- 
-marie) 1) пароварка (каструля); 2) во- 
дяна баня. 

Bairam | Баша:ті) п рел. байрам (му- 
сульманське свято). 

bairn |бєоп| п шотл. дитина; син; 
дочка. 

bairnie | Бєопі) п шотл. пестл. ди- 
TATKO, дитиночка. 

bairnish | бє2піЙ аа) шотл. дитячий. 

bairn-team | Бєзпії:т| л шотл. діти; 
виводок дітей. 

bait [beit] 1. п 1) принада; нажи- 
вка; 2) спокуса; спокушання; to jump 
at the (to swallow the) - попастися на 
гачок; 3) отрута для пацюків (комах 
тощо), інсектицид; засіб для знищен- 
ня гризунів; 4) їжа, закуска (в дорозі); 
5) корм (для коней); 6) привал, від- 
починок; 7) годування KOHeH (у доро- 
зі); 8) цькування собаками; 2. у 
1) цькувати собаками; 2) піддавати 
цькуванню (переслідуванню); драж- 
нити, дратувати; не давати спокою; 
3) насаджувати наживку на гачок; 
4) ловити на вудочку; 5) годувати KO- 
ней (у дорозі); 6) робити привал (від- 
починок); 7) зупинятися; жити тим- 
часово (десь); 8) затримуватися; 
9) заманювати, принаджувати; споку- 
шати. 

baited [‘beitid}] adj 1) зацькований; 
2) наживлений (на гачок); the ~ hook 
гачок з наживкою. 

baiter [“beita] п переслідувач; Jew-~ 
запеклий антисеміт. 

baiting | Бешт) п 1) цькування; 
2) зупинка на відпочинок; привал; 
3) годування KOHeH (у дорозі). 

baize [beiz] п 1) байка; 2) бобрик, 
3) грубе сукно; green - зелене сукно; 
4) завіса з байки (сукна). 

bake [beik] 1. п 1) випічка; випі- 
кання; 2) запікання; 3) шотл. печиво; 
2. у 1) пекти(ся); випікати(ся); Запі- 
кати(ся); 2) припікати, сушити; 3) за- 
горяти на собнці; 4) тверднути; 5) ви- 
палювати (цеглу); пропікати. 

baked [beikt] adj печений; ~ potatoes 
печена картопля. 

bake-house [‘beikhaus}] п пекарня. 

bake-off | Беїк'о:П п амер. конкурс 
на кращий пиріг. 

baker [“beika] п 1) пекар; булочник; 
2) амер. переносна піч; 3) штучна му- 
ха (для рибалки); З ~’s dozen чортова 
дюжина. 

baker-legged | БеткоЇеда) adj кри- 
BOHOrHH. 

bakery [‘beikori] п І) пекарня; бу- 
лочна; 2) ремесло пекаря. 
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bakestone [‘be:kstoun] п під, черінь 
(печі), 

baking (| Беїклу| 1. м 1) випічка; ви- 
пікання; 2) mex. гаряче сушіння; випа- 
лювання; ~ coal спікливе вугілля; 2. adj 
пекучий, палючий; ~ sun палюче сбнце, 
спека. 

baking- powder | “be1kin ,,pauda] п сода 
для випікання (хліба). 

Baku |ба: Ки:) п геогр. н. м. Баку. 

bal [bo:1] п розм. шахта; гірниче 
підприємство. 

Balaam [‘beilzam] п 1) бібл. Валаам; 
the ass of - валадмова ослиця; 2) (ba- 
laam) розм. дрібні нотатки для запов- 
нення пробілів (у газеті тощо). 

baladine | Ьггізді:п| п танцюристка, 
танцівниця. 

balalaika {,bzlo’laiko] м рос. бала- 
лайка. 

balance | Багіоп5) 1. п 1) ваги, тере- 
. Зй; quick (Roman) - безмін; пружинні 
ваги; 2) рівновага; стан рівноваги; - 
forces рівновага сил; - of power полі- 
тична рівновага (між державами); to 
keep (to hold, to preserve) one’s ~ збе- 
рігати рівновагу; to make out the ~ урів- 
новажувати; 3) душевна рівновага; спо- 
кій; урівноваженість; to be off one’s ~ 
втратити рівновагу (душевний спокій); 
4) пропорційність; гармонійне поєд- 
нання; 5) вирішальний фактор; вирі- 
шальне значення; б) маятник; балан- 
сир; 7) ком. баланс; сальдо; остача; - 
of payments платіжний балянс; ~ of trade 
торговий баланс; 8) (Balance) acmp. Te- 
рези (сузір'я і знак зодіаку); 9) спорт. 
стійка; 2. у 1) балансувати, зберігати 
рівновагу; бути в рівновазі; зрівнова- 
жувати; 10 - foreign trade збалансовувати 
зовнішню торгівлю; 2) компенсувати, 
нейтралізувати; 3) підраховувати, під- 
сумовувати; зводити, закривати (рахун- 
ки); погашати; 4) зважувати, визначати; 
обдумувати, обмірковувати; 5) порів- 
нювати, співставляти; б) вагатися; ба- 
ритися; 7) протиставити; 8) додавати 
кількість, якої бракує; 

balance-beam [‘bzlonsbi:m] п 1) ко- 
рбмисло терезів; балансир; 2) протива- 
га; 3) спорт. гімнастична колода. 

balance-bridge [“bzelonsbrid3} п звід- 
ний міст. 

balanced [’bzlonst]- аа) 1) урівнова- 
жений; спокійний; 2) зрівноважений; 
3) обдуманий, обміркбований, виваже- 
ний; 4) гармонійний, пропорційний, 
збалансований; ~. diet раціональна ді- 
€Ta; ~ composition збалансований 
склад; ~ reduction of armaments зба- 
лансдване скоробчення озбрєєнь. 

balance-master [‘bzlons,ma:ste] п 
еквілібрист, канатоходець. 

balance-mistress [‘bzlons,mistris] п 
еквілібристка, канатна танцюристка. 

balancer [‘bzelonso} п 1) еквілібрист, 
балансер; акробат; 2) жердина еквілі- 


бриста; 3) тех. стабілізатор, вирівню- 
вач; 4) ент. дзизкальця. 

balance-room [‘bzlonsrum] п примі- 
щення для зважування, вагова. 

balance-sheet ['bzelonsfi:t] п фін. 6a- 
ланс, балансовий звіт. 

balance-step [‘belons’step] п військ. 
парадний крок з витримкою. 

balance-weight {"bzlonsweit) п про- 
тивага, контрвантаж. 

balance-wheel [‘bzlonswi:]] п 1) ба- 
ланс (годинника), маятник (кишенько- 
вого годинника); 2) тех. маховик. 

balancing [“balonsin] п 1) компен- 
сація; 2) балансування, зрівноважен- 
НЯ. 


balanoid | Багізпокі| adj жолудепо- 
дібний. 

balas-ruby {‘bzlos,ru:b1] п мін. про- 
30pa шпінель. 


balboa (bzl’bouo}] п бальбод (гро- 


шова одиниця Панами). 

balbriggan [bzl"brigon] п 1) текст. 
гладкий бавовняний трикотаж; 2) бі- 
лизняний шерстяний трикотаж; 3) рі 
трикотажна білизна. 

balbutient (bzl’bju:font) adj заїкува- 
THH. 

balbuties [bzel’bju:f11:z] п мед. 1) 3a- 
їкання, заїкуватість; 2) шепелявість. 

balconet {“belkonet] п архт. огорб- 
жа; фальшивий балкон біля вікна. 

balconette | Байїкопеї) п балкбнчик. 

balconied [‘bzlkonid] adj з балко- 
HOM, з балконами; ~ house будинок з 
балкдбнами. 

balcony [baelkon1] п 1) балкон; 
2) театр. балкбн першого ярусу; 
3) верхня галерея (в залі). 

bald [bo:ld] аа) 1) лйсий, плішивий, 
голомозий; ~ pate знев. тонзура, ли- 
сина; 2) голий, оголений (без рослин- 
ності, без вовни, пір'я тощо); 3) не- 
прикритий, неприхдваний; ~ rudeness 
відверта грубість; 4) неприкрашений, 
прямий, прбстий; 5) пустий, беззміс- 
тбвний; 6) убогий, злиденний; без- 
барвний; 7) з білою плямою на голові 
(про тварину); 8) тех. без борту; > as 
~ a8 а coot (an egg) абсолютно лисий; 
лисий, як коліно. 

baldachin | Бо:ідзкт) м балдахін. 

baldaquin [’bo:ldokin] див. baidachin. 

bald-coot [“bo:ldku:t}] п 1) орн. ли- 
ска, лисуха; 2) лиса (плішива) людина; 
3) монах з тонзурою. 

balden [‘bo:ldn}] ш у 1) лисіти; 
2) спричинювати полисіння. 

balderdash | Бо:Ідодге)) п 1) нісеніт- 
ниця, дурниця; набір слів; 2) лихо- 
слів'я; 3) розм. бурда (суміш напоїв). 

bald-faced [“bo:ld’feist] adj 1) з бі- 
лою дшплямою на лобі (про коня); 
2) розм. явний, неприхований. 

bald-head [“bo:ldhed]} п 1) лиса (плі- 
шива) людина; 2) тварина з білою пля- 
мою на лобі. 


bald-headed [‘bo:ld’hedid] 1. аа) 
1) лисий, плішивий, голомозий; 2) з 
білою плямою на лобі (про тварину); 
2. adv напролбм, не вагаючись. 


Baldie | боїіф)| п ч. ім'я Болді 
(зменш. від Archibald). 
balding | бо:іфт| adj лисіючий. 


baldly || ро: Мій adv 1) відверто, від- 
крито, прямо; 2) убого, скудно; голо; 
the room ~ у кімнаті майже 
не буяб меблів. 

baldness | Бо:Ідпіз) п 1) плішивість; 
огбленість; 2) убогість; безбарвність;. 
3) відвертість, прямота; 4) пустота, 
беззмістбвність; 5) неприкрашеність, 
простота, неприхобваність. 

рані-повеф : Я Ва: Id‘nouzd] див. bald- 
faced. 

bald-pate | Бо:Іірені adj знев. лисий, 
плішивий. 

bald-rib | Бо:Іат) и 1) порібрина; 
2) жарт. самі ребра (про худу люди- 
ну). 

раїдгіс [‘bo:ldrk] м 1) nepés’s3, 
портупея; 2) поет. зодіак. 

Baldwin [‘bo: Idwin} | nu. ім'я Бол- 
дуїн. 

Baldy [‘bo:ldi}) 2 ч. ім'я Болді 
(зменш. від Archibald, Baldwin). 

baldy | Бо:Ійі) adj лисий, плішивий. 

bale Гбелі) і. п 1) купа (товару); 
пака, тюк, в'язка, вузол; 2) розм. обе- 
ремок, купа; 3) брикет; 4) поет. лихо, 
нещастя, біда, зло, страждання, муки; 
2. у 1) укладати в тюки; зв'язувати у 
вузли; 2) брикетувати; пресувати (сі- 
но); 3) вичерпувати воду. 

Balearic Islands | bel’ zrik ‘ailondz] 
п геогр. н. Балеарські острови. 

baled [beild} adj 1) тюкований, па- 
кований; 2) в купах, у стосах; 3) бри- 
кетбваний; у м'якій тарі. 

. baleen [bo‘li:n] 1 китбвий вус. 

bale-fire | Феті, faio) п 1) сирнальний 
вогонь; 2) багаття, вогнище. 

‘ baleful [‘beilful] аа) 1) злісний, 
злий; похмурий; - stare похмурий по- 
гляд; 2) згубний, лиховісний; шкідли- 
вий; 3) сумний, тужливий. 

balefally [“beilfuli] adv злісно, злоб- 
но, озлбблено. 

bale-goods | “beilgudz} п рі товари в 
тюках (у м'якій тарі). 

baleless [“beillis] adj необразливий; 
нешкідливий. 

baler [“beilo] п пакувальний прес. 

balinger | бегппдзо) п мор. вельбот. 

baling-press | "етітургеє) п брикету- 
вальний (пакетувальний) прес. 

balistraria [,bzelis‘treirro] п амбразу- 
ра (фортеці). 

balk [bo:k}] 1. п 1) перешкода, за- 
вада; затримка; 2) помилка, упущен- 
ня; 3) поразка; розчарування; 4) ме- 
жа; незбрана смуга землі, Orpix; 
5) прогалина; 6) підпірка; балка, брус, 
колода; 7) рі горище; 8) корбмисло; 
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9) спорт. незавершений удар (рух); > 
~ line штрафна лінія; 2. у 1) пере- 
шкоджати, заважати; затримувати; tO 
- ргорге55 гальмувати прогрес; 2) про- 
пускати, обходити, обминати; залиша- 
ти без уваги, ігнорувати; 3) відкидати, 
відхиляти; ухилятися (від чогось); 
4) упиратися, пручатися; раптом 3y- 
пинитися; the horse ~ed at a leap кінь 
запручався перед стрибком; 5) раптом 
змінити рішення; 6) насипати в купи. 

Balkan | Бо:ЇКоп| adj балканський; 
~ mountains (~ Mts) Балканські гори; 
~ Peninsula Балканський півострів. 

balky ['bo:k1] adj норовистий, но- 
ровливий (про коня). 

ball |бо:1| І. п 1) м'яч; ~ out of 
play, dead - спорт. м'яч поза грою; 
skied - спорт. свічка; wide - неточний 
удар (кидок) м'ячем; adopted ~ зара- 
хований м'яч; 2) куля; - of cotton med. 
ватна кулька; ~ Of fire вогненна куля; 
а - of wool клубок вобвни; 3) куля; 
снаряд; ядро; 4) амер. бейсбол; 5) вет. 
пілюля; 6) бот. кулястий плід; 7) бал, 
танцювальний вечір; 8) р/ груб. дур- 
ниці; нісенітниці; > to carry the - амер. 
діяти активно; to keep one’s eye оп the 
- бути напоготові; to keep the ~ rolling, 
to keep up the - підтримувати розмову; 
2. у 1) збирати (змотувати) в клубок; 
жмакати; 2) стискатися в клубок; 
3) розм. плутати; заплутувати; 4) розм. 
провалитися на іспитах. 

ballad [‘bzelod] п 1) балада; 2) на- 
родна пісня; 3) заст. сатирична пі- 
сенька. 

ballad-monger 
знев. віршомаз. 

balladry | гізагі) п 1) народні ба- 
лади; 2) стиль балад; 3) віршомаз- 
НИЦТВО. 

ballast [‘belost] І. п 1) баласт; 
2) перен. урівноваженість, стійкість 
(характеру); 3) баластний шар (доро- 
ги), щебінь, гравій; 2. у 1) вантажити 
баластом; 2) перен. стабілізувати; стри- 
мувати; урівноважувати; 3) баластува- 
ти (дорогу). 

ballastage [‘bzelostid3] п плата за ба- 
ласт. 

ballasting [“bezlostin] п матеріал для 
баластування. 

ball-bearing Го: bear} 
1) шарикопідшипник; 2) 
опора. 

ball- cartridge [“bo:l’ka:trid3] n 
військ. бойовий набій (патрон). 

ball-clay [‘bo:Iklei] м пластична 
(грудкова) глина. 

balled ГБо:14) adj 1) зібраний у клу- 
бок; 2) згорнутий у кульку; пожмака- 
НИЙ. 

balled-up [“bo:ld ap] adj амер. розм. 
заплутаний; збитий з пантелику. 

ballerina (,balo’ri:na] п балерина. 

ballet [“bzle:] п фр. балет; ~ slippers 


[‘belod, mange] п 


n mex. 
шарикова 


балетні черевики; ~ Music балетна му- 
зика. 

ballet-dancer ["bzel(e)1,da:nsa] п ар- 
TUCT балету, танцівник; артистка ба- 
лету, танцівниця, балерина. 

ballet-master | Ба(е)1, та :512| п 6a- 
летмейстер. 

balletomane [,bzlata’mein] n бале- 
томан. 

ball-hardness | Бо: 1, Ба:дпі5) п тех. 
твердість за Брінелем. 

balling | бо:Ппи | 7 1) звивання в клу- 
бок; 2) текст. намбтування в клубки; 
3) тех. скбчування в грудки. 

ballism [‘bzlizm] п мед. тремтіння, 
дрижання; тремтючий параліч. 

ballistic [bo‘listik] аа; балістичний; 
~ rocket балістична ракета; guided 
missile балістичний кербваний peak- 
тивний снаряд. 

ballistics |бо П5иКк5) п p/ (вжив. як 
sing) балістика. 

ballistite | ЬгПпяган) п військ. баліс- 
тит (бездимний порох). 

balloon |б2"и:п| І. п 1) повітряна 
куля; аеростат; саріїме - прив'язний 
аеростат; radio-sounding ~ радіозбнд; 
2) балон; шина низького тиску (тж 
- Туге); 3) мильна бульбашка (булька); 
4) кулеподібно  підстрижений кущ; 
5) овал, круг; 2. у 1) роздуватися, на- 
дуватися (про вітрила тощо); 2) наду- 
вати, розтягувати; 3) підійматися (лі- 
тати) на аеростаті (повітряній кулі). 

balloon-car |роЧи:пКа:) п гондобла 
аеростата. 

balloon-carried [ba‘lu:n’kerid] adj 
що піднімається на аеростаті. 

ballooner |б2 "и:па) п аеронавт, по- 
вітроплавець. 

balloonist [bo ‘lu:nist] паєеронавт, по- 
вітроплавець. 

ballot | bzlot] І. п 1) виборчий бю- 
летень; 2) балотування; таЄємне голо- 
сування; to elect (to vote) бу - обирати 
таємним голосуванням; 3) амер. голо- 
сування; to take а - ставити на голо- 
сування; 4) список кандидатів для го- 
лосування; 5) результати голосування; 
кількість пбданих голосів; 6) жереб- 
кування; 7) купка; 2. у 1) проводити 
(таємне) голосування;  балотувати; 
2) амер. голосувати; 3) тягти жеребок. 

ballot-box | ЬгізіоКк5) п 1) виборча 
урна; to stuff the - амер. розм. фаль- 
сифікувати вибори; 2) таємне голосу- 
вання. 

ballot-paper | Базі, ретро| п вибор- 
чий бюлетень. 

ball-point реп ['bo:lpoint pen] п куль- 
кова ручка. 

ball-room [‘bo:lrum] п бальний (тан- 
цювальний) зал; - dancing бальні танці. 

ball-up | Бо:ілр) п розм. плутанина. 

ball-valve [‘bo:lvzlv] й mex. сфери- 
чний клапан. 

ballyhoo [‘bzlthu:] 1. м 1) розм. ra- 


лас, гамір; 2) дурниця, казна-що; 2. у 
розм. гучно і настирно рекламувати; 
зчиняти галас. 

ballyrag | Байгед)| у розм. |) дуже 
сварити, шпетити (когось); 2) заляку- 
вати. 

balm [ba:m] 1. п 1) бальзам; цілю- 
щий засіб; 2) перен. насолода, втіха; 
3) болезаспокійливий Засіб; 4) бот. 
бальзамін, розрив-трава; 2. у 1) 3a- 
спокбювати (гамувати) біль; 2) баль- 
замувати. 

balm-cricket [‘bo:m,krikit) по ент. 
цикада (moe cicada). 

Balmoral [bz]l’moral] п 1) Балморал 
(королівський | замок y Шотландії); 
2) (balmoral) шотландська шапочка; 
3) строката шерстяна спідниця; 4) че- 
ревик з шнурками. 

balmy | Бості) аа) 1) духмяний, 
ароматний, запашний, пахучий; 2) ні- 
жний; солодкий; 3) цілющий; заспо- 
кійливий (про клімат тощо); - oint- 
ment цілюща мазь; 4) смолистий, 
бальзамічний; бальзамовий (про дере- 
во); 5) дурний, навіжений, недоумку- 
ватий; he is - йому бракує клепки в 
голові; 6) м'який, приємний (про по- 
вітря). 

balnea [‘bzlno] p/ від balneum. 

balneal [‘bzlIniol] adj мед. бальнео- 
логічний. 

balneary | ‘beelniari) п 1) лазня; міс- 
це купання; 2) цілюще мінеральне 
джерело; 3) мед. бальнеологічний від- 
діл. 

balneography |,Багіпі одгай| п баль- 
неографія. 

balneological 
бальнеологічний. 

balneology |, Багіпі'оїздзі) п бальнео- 
логія. 

balneotherapy [,bzlnio бегорі)| 1 
бальнеотерапія; лікування ваннами. 

balneum [bzelniam] п (р/ balnea) 
І) мед. ванна; купання; 2) тех. водяна 
(піщана) баня. 

balsam [‘bo:lsam] 7 1) бальзам, 
2) бот. бальзамін (садовий); 3) розм 
гроші; 4) (тж ~ fir) ялиця бальзамі- 
чна; 2. у 1) застосовувати бальзам, ма- 
зати бальзамом; 2) перен. заспокоюва- 
ти; 3) бальзамувати. 

balsamation [,bo:lsa’metjn] п баль- 
замування. 

balsamic |Бо:І szmuik] adj |) бальза- 
мічний; 2) заспокійливий; цілюший: 
3) ароматний. 

balsamiferous  |,Бо:І52 ппізго5| ad 
що виділяє бальзам. 

balsamine [‘bo:lsamin] п бот. баль- 
замін. 

balter | Ьо:Но)| у розм. 1) топтати, 
2) тупотіти; 3) сплутуватися, збивати- 
ся в грудки (в жмутки). 

Balthasar [bel Qzzo] п ч. 
І) Балтазар; 2) бібл. Валтасар. 


[,belnia lodzikal] аа) 


ім'я 


Baltic [‘bo:ltik] аа) балтійський; ~ 
Sea Балтійське мбре. 

Baltimore | Бо:Їйто:) п геогр. н. Бал- 
тимор. 

Baluchistan [bo‘lu:tfista:n] м геогр. 
н. Белуджистан. 
.  baluster [‘bzloste] п 1) звич. рі ба- 
лясина; 2) рі балюстрада; перила; па- 


eT. 

balustered [‘bzlosted] adj з перила- 
MH. 

balustrade [,bzelas’treid] п балюстра- 
да; парапет; перила. 

bam [bem] 1. п розм. обман, об- 
дурювання; рбзиграш; 2. у розм. об- 
манювати, обдурювати; розігрувати 
(когось). 

Bamako [,ba:,ma:’kou] п геогр. н. 
м. Бамако. 

bambini (bem ‘bi:ni:] p/ від bambino. 

bambino [bam’ bi:nou] п (pl bambini) 
італ. 1) дитина; 2) жив. немовля 
(Ісус); 3) розм. крихітка (про здорова- 

ня). 


bamboo |Бат'Би:) 1. п 1) бот. бам- 
бук; 2) винна пальма; 3) бамбукова 
тростина; 2..у бити палицею, карати 
бамбуковою тростиною. 

bamboozle [bxem’bu:zl] 1. п обман, 
шахрайство, обдурювання; 2. у 1) ду- 
рити, обдурювати; 2) містифікувати; 
збивати з пантелику; розігрувати. 

bamboozler |Барт'Би:7і1з| п розм. об- 
манщик; шахрай. 

ban I [ben] 1. п 1) заборбна; to be 
under a - перебувати під забороною, 
бути забороненим; to put under a - 
забороняти; to lift the ~ зняти забо- 
pony; 2) orondweHHA поза законом; 
вигнання; 3) церк. анафема, відлучен- 
ня від церкви; прокляття; 4) осуджен- 
ня; негативне ставлення; 5) звернен- 
ня, заклик; 6) р/ оголдшення осіб, які 
беруть шлюб; 2. у 1) накладати забо- 
рону; забороняти; to ~ a newspaper за- 
крити газбту; 2) церк. відлучати від 
церкви, накладати анафему; 3) розм. 
проклинати, сварити. 

ban II [ba:n] п (рі bani) бан (дрібна 
румунська монета). 

banal [bo’na:!} adj 1) банальний; 
вульгарний; заялбжений; 2) обов'яз- 
ковий для всіх; общинний. 

banality [bo’nzliti] п 1) банальність, 
тривіальність, вульгарність; 2) загаль- 
не місце; to utter banalities говорити 
банальності, говорити про дрібниці. 

banana [{bo’na:no] п 1) бот. банан 
(плід і дерево); 2) розм. блазень, клоун, 
комік. 

Bananaland [bo’ba:no‘lend] п авс- 
трал. розм. Квінсленд. 

banana-head |Бо па:попей) п амер. 
розм. йблоп, тупак. 

рапаїе [‘bznot] п іст. генерал-гу- 
бернаторство, банат. 

Banbury [‘benbor] п геогр. н. м. 
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Банбері; ~ man пуританин; святенник, 
ханжа; - cheese жарт. шкіра й кістки. 

banc [benk] п лат. судова лава; 
суд; in - у повному складі (про суд). 

banco | Балукои) п лат. шк. вико- 
нання домашнього завдання. 

Bancroft [‘beenkroft] п ч. ім'я Бан- 
крофт. 

band [bzend] 1. п 1) тасьма, стрічка; 
зав'язка; 2) поясок; смужка, 
кайма;  пружок; ремінь, ремінбць; 
3) сполучна ланка; узи, зв'язок; 4) в'яз- 
ка, низка; the faggot - в'язка хмизу; 
5) мед. перев'язка, бандаж; 6) військ. 
смуга ббстрілу; 7) розм. окблищш; стрічка 
капелюха; 8) комір (сукні); 9) тех. пас; 
стрічка транспортера; стяжний хомут; 
бугель; завіса (до дверей); 10) рад. смуга 
частот; діапазон; 11) друк. бинт (оправи); 
манжетка (книги); 12) загін, група лю- 
дей; 13) оркестр; military ~ військовий 
оркестр; 14) група музикантів (що гра- 
ють Ha м однорідних інструментах); 
15) банда, ватага; а - of robbers банда 
грабіжників; 16) табун, зграя; 17) гре- 
бінь (гори); 2. у 1) зв'язувати; з'єдну- 
вати; 2) скріпляти обручами; оббивати 
залізними штабками; 3) перев'язувати, 
накладати пов'язку; 4) об'єднувати; 
5) вступати до спілки, організовуватися; 
збиратися (moc to ~ together). 

bandage [‘bendid3] 1. п 1) бинт, 
пов'язка; перев'язувальний матеріал; 
2) мед. перев'язка; бандаж; пов'язка 
на бчі; 3) зв'язка, скріпа; сполучення; 
2. у перев'язувати, бинтувати; накла- 
дати пов'язку. 

bandan(n)a |бгп'Фаепо)| п 1) барви- 
ста хустка; 2) текст. ситець «бандана» 
(в горошок). 

bandbox | Ьгпарок5| п картднка 
(для капелюхів, стрічок тощо); just out 
of а - одягнений з гблочки, у нові- 
сінькому вбранні. 

band-brake [‘bendbreik] м 
стрічкове гальмо. 

band-case [“bendkeis] див. bandbox. 

band-collar ["bzend, kolo] п комір; рюш. 

bandeau | Ьгпаоцй) п (рі bandeaux) 
фр. 1) стрічка (обруч) для волосся; 
2) шарф, що оповиває голову; 3) вузь- 
кий бюстгальтер без бретельок; 4) по- 
в'язка на OUi. 

banded [‘bzendid] adj 1) облямова- 
ний; що має облямівку (пружок, смуж- 
ку); 2) геол. смугастий. 

bandelet [‘bzndilit] п 1) облямівка, 
обідбк, смужка; 2) архт. перев'язь. 

bander [‘bendo] п спільник, спів- 
учасник, товариш (по змові). 

banderol(e) [“bzendoroul] п 1) вимпел; 
2) сигнальний прапорець; 3) мист. ле- 
генда (на гравюрі); 4) архт. скульптурна 
прикраса у вигляді стрічки з написом. 

bandhouse [‘bzndhaus] м розм. в'я- 
зниЦя. 


тех. 
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bandicoot [“bzendiku:t] м 3002. сум- 
частий щур, бандикут. 

banding [ bendr| п ї) згуртування, 
об'єднання (дія); 2) позначення сму- 
гами; 3) кільцювання птахів; 4) геол. 
шаруватість. 

band-iron | Бапд'аїюп) п тех. шта- 
бове залізо, штабова сталь. 

bandit [“bzendit] я (р/ moc banditti) 
бандит, розбійник. 

banditti [bzen’diti: | п 1) рі від bandit; 
2) збірн. (вжив. як sing) банда, ватага. 

band-master | База, па :5(2) п 1) ди- 
ригент (оркестру); "  капельмейстер; 
2) військ. старшина військового орке- 
стру. . 

bandog ["bendog} п'ї) цепний пес; 
2) англійський дог; шукач; + to speak 
~ and Bedlam верзти нісенітниці. 

bandoleer [,baendo‘lis] м нагрудний 
патронташ. 

bandolero [,bzendo‘lisrouj п розбій- 
ник. 

bandolier [,bzndo‘lio] див. bandoleer. 

bandoline | Ьгепазії:п) n фіксатуар. 

bandore ГЇБап'до:| п муз. лютня. 

band-saw |'Ьгпдзо:) п стрічкова 
пилка. 

bandsman | Бепдотоп) п (р! bands- 
men) оркестрант; музикант оркестру. 

- band-spread | Багпазргеа) п рад. роз- 
тягування діапазбну настройки. 

band-stand [‘bendstznd] п естрада 
для оркестру. 

bandster [‘bzndste] п в'язальник 
снопів. 

Bandung ["bo:ndun] п геогр. н. м. 
Бандунг. 

bandurria [ba:n ‘dune: ] п ісп. лют- 
HA. 

bandwagon [‘bzend,wzgon] п 1) фур- 
rOH (вантажна машина) 3 оркестром. 
(про цирк); 2) амер. переможці; 3) MOo- 
да, загальне захоплення. 

bandwidth [‘beendwid0] п рад. ши- 
рина частот. 

bandy [‘bzendi] 1. п спорт. 1) ро- 
сійський хокей; бенді; 2) хокейна 
ключка; 2. аа) 1) кривий (про ноги); 
кривондгий; 2) смугастий; 3. v 1) пе- 
рекидати (м'яч); перекидатися, кидати 
один бдному; обмінюватися; to - words 
with smb. перекидатися словами (реп- 
ліками) з кимсь; 2) передавати з уст 
в уста; обговорювати; 3) сперечатися; 
суперничати; 4) об'єднувати(ся). 

bandy-legged [‘bendilegd] аа) кри- 
BOHOrMH. 

bane (bein] 1. п 1) отрута; 2) перен. 
поет. загибель; прокляття; 3) убив- 
ство, смерть; 2. у отруювати; занапа- 
щати. 

baneberry [‘beinbori] » бот. воро- 
нець. 

baneful [‘beinful] adj 1) згубний, 
шкідливий; 2) отруйний; ~ mushroom 
отруйний гриб. 
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banewort [‘bemnwoa:t] п 1) бот. 6e- 
ладбдна; 2) бот. жовтець; 3) розм. OT- 
руйна рослина. 

bang [ben] 1. п 1) сильний удар; 
2) вибух; побстріл; бах, бац; 3) p/ рад. 
тріскіт; 4) розм. стрімкість, наваль- 
ність, натиск; енергія; 5) розм. задо- 
волення, насолода; приємне збуджен- 
ня; введення наркотика; 6) р/ чубок; 
7) гашиш; 2. adv розм. 1) саме, npo- 
сто, прямо; 2) раптом, несподівано; 
3) дуже, здброво; 4) гучно, шумно; + 
~ to rights розм. на місці злочину; 3. у 
1) ударити(ся); стукнути (ся); to - one- 
self against smth. ударитися об щось; 
наткнутися Ha щось; 2) грюкати; 
зачиняти(ся) (про двері тощо); 3) гур- 
котіти, гриміти; 4) розм. бити, луп- 
цювати, дубасити; 5) розм. перевершу- 
вати; 6) розм. вводити собі HapKOTHKH; 
бути наркоманом; 7) підстригати во- 
лосся чубчиком. 

Bangalore |. бат до 1о:) п геогр. н. м. 
Бангалур. 

banged [bend] adj розм. п'яний; - 
up to the eyes п'яний як чіп. 

banger [“bengo] п розм. небилиця, 
побрехеньки. 

banging [‘benin] аа) величезний, 
страхітливий. 

Bangkok ГОетуКоК| п геогр. н. м. 
Бангкок. 

Bangladesh [‘benglodej] п геогр. н. 
Бангладеш. 

bangle [‘bengl] 1. п браслет, за- 
п'ястя; 2. у 1) висіти; звисати; 2) ши- 
PATH в повітрі (про птахів). 

bangled Г beengld] adj висячий; об- 
вислий, звислий; відвислий. 

bang-tail [‘benteil] п коротко під- 
стрижений хвіст (у коня). 

Bangui | Бог ту 91) п геогр. н. м. Бангі. 

bang-up | ет ap] adj розм. відмін- 
ний, чудовий; першокласний; знат- 
ний; ~ idea чудобва ідея. 

banian | Бапіоп)| п 1) індус-торго- 
вець; 2) маклер; 3) халат (східний). 

banian-day [‘bzniondei] п мор. піс- 
ний день. 

banian-hospital [{‘bznion hospitl] п 
ветеринарна лікарня. 

banian-tree [“bantontri:] п індійське 
фігове дерево. 

banish [‘bezeni{] у 1) виганяти, про- 
ганяти; 2) засилати, висилати; 3) ви- 
селяти; 4) відганяти (думки); позбува- 
тися, звільнятися. 

banishment | Ьгпійтопі| п 1) ви- 
гнання; 2) заслання. 

banister [bzenista] п 1) балюстрада; 
2) рі поруччя; бильця. 

banjo [“bendzou] п 1) банджо (му- 
зичний інструмент); 2) розм. лопата; 
3) тех. корббка, кожух; картер. 

bank [bank] 1. п 1) берег (ріки, озе- 
ра), 2) вал, насип; дамба; крутий 
схил; 3) мілина, риф; 4) замет, нанос; 
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5) гірн. вибій; устя шахти; 6) борт бі- 
льярдного стола; 7) ав. крен, віраж; 
8) банк; 9) фонд; загальний запас; - 
deposit банківський вклад, депозит; - 
сіегк банківський службовець; 10) ла- 
ва; 11) суд; 12) набір, комплект; серія; 
Фо ~ blood кров для переливання; ~ 
holiday велике свято (коли закриті бан- 
ки); ~ letter фінансовий бюлетень; ~ 
locomotive зал. штовхач (паровоз); 2. у 
1) згрібати в купу; навалювати; 2) ро- 
бити насип, оточувати валом; 3) зага- 
чувати; запбвнювати; 4) облямовува- 
ти, отбчувати; 5) ав. робити віраж; 
накренятися; 6) сісти Ha мілину; 
7) класти гроші в банк; тримати гроші 
в банку; 8) бути банкіром, володіти 
банком; займатися банковою справою; 
9) розраховувати, покладатися (на ко- 
гось, щось — оп, upon); 10) групувати; 
комплектувати. 

bankable | батКобі) adj придатний 
для ббліку; що приймається для вра- 
хування (обчислення). 

bank-bill [“baenkbil] п 1) вексель, 


виданий одним банком на інший; 
2) заст. кредитний білет. 
bank-book [‘benkbuk] м» чекова 


книжка; особовий рахунок. 

bank-cheque [‘benktjek] п банків- 
ський чек. 

bank-court | БатККо!) п 1) щоти- 
жнева нарада директорів банку; 2) за- 
гальні збори акціонерів банку. 

bank-credit [“beenk,kredit] п банків- 
ський кредит. 

bank draft [“benk,dra:ft} п тратта, 
виставлена банком на інший банк. 

banker | Бетко) п 1) банкір; 2) p/ 
банкірський дім; банкірська контора; 
банк; 3) службовець банку; 4) карт. 
банкомет, круп'є; 5) риболовне судно; 
рибалка; 6) землекоп; 7) австрал. 
повновода ріка; 8) підставка, лава (при 
скульптурних роботах). 

banket | Батки) п гірн. банкет (30- 
лотоносний конгломерат). 

banking [‘benkm] 7 1) банківська 
справа; 2) будівництво дамб (набережних, 
насипу); 3) набережна; 4) насип; 5) при- 
бережне рибальство; 6) сповільнення, об- 
меження (ходу); 7) ав. крен, віраж. 

banking-house [‘benkiyn, haus] п 
банк, банкірський дім, банкірська KOH- 
TOpa. 

banking-up [‘benkin ap] п підгор- 
тання, підсипання. 

bank-note | benknout] п кредитний 
білет, банкнот. 

bankocracy [bzn’kokrasi] м ipon. 
1) влада банків, банкократія; 2) фі- 
нансові магнати, фінансові кола (36 Яя- 
зані з урядом). 

bank-paper | бетК,реїро)| м збірн. 
1) банкноти; 2) векселі, що прийма- 
ються банком для ббліку. 
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bank-rate [‘bznkreit] п ставка 6aH- 
кового ббліку, дискобнтна ставка банку. 

bankrupt [‘benkrapt] 1. » банкрут; 
неспроможний боржник; a ~ in honour 
безчесна людина; to play the ~ розтра- 
тити чужі гроші; to go ~ збанкрутувати; 
2. adj 1) збанкрутілий, неспроможний, 
неплатоспромбжний; 2) що не справ- 
див довір'я, провалений; 3. v довести 
до банкрутства; розорити. 

bankruptcy [“bankraptsi] п 1) бан- 
крутство; неспроможність (тж перен. ); 
court of ~ суд у справах неспромож- 
ності; 2) крах, провал. 

bankseat [‘bznksi:t] п берегова опо- 
ра; стояк (моста). 

bankshall [‘bzenksho:1] » товарний 
склад, пакгауз. 

bank-side [‘banksaid] п 1) край бе- 
рега (озера, ріки); 2) спадистий схил 
берега, похилий берег; 3) (В.) райодн 
театрів (по берегу Темзи). 

banksman | БгтКятоп) п (р/ banks- 
теп) гірн. рукоятник; робітник біля 
устя шахти. 

bankster [“bzenksta] п ірон. прихиль- 
ник банкократії. 

bank-stock | БгткК5іок| n акціонер- 
ний капітал банку. 

banky | Батукі) аа) розм. поритий, 
нерівний; горбистий, горбкуватий. 

banner | Бапо| І. п 1) прапор; стяг; 
знамено; перен. символ; under the ~ під 
прапором; to join (to follow) the ~ of... 
стати під знамена, стати на сторону 
(чиюсь); 2) друк. амер. газетний заголо- 
вок на всю ширину шпальти, «шапка»; 
<> to carry the - амер. ірон. блукати цілу 
ніч без притулку (про безробітного то- 
що); 2. adj амер. найкращий; зразковий; 
провідний; ~ investment найвигідніше 
капіталовкладення; 3. у 1) прикрашати 
прапорами; 2) збирати під знамена. 

banner-bearer [‘bzno,beora] п npa- 
пороносець. 

раппег-сгу | ЬгпоКгаї) п бойовий 
клич. 

bannerette [,bezno'ret] п прапорець, 
вимпел. 

bannerman | Багпоптоп) п (р/ баппег- 
теп) прапоронодсець. 

bannerol | Бапогоці) n прапор, яким 
накривають труну. 

bannock [‘beznok] » великий корж. 

banns [benz] п р/ oronOwieHHA імен 
заручених під час вінчання; to ask (to 
call, to publish, to put up) the - оголо- 
шувати про наступний шлюб; to forbid 
the - заявити протест проти одруження. 

banquet [‘benkwit] 1. п бенкет: 
пир; урочистий обід; - of brine гіркі 
сльози; 2. у 1) бенкетувати; 2) давати 
бенкет; влаштовувати урочистий обід 
(пир); 3) ласувати; їсти охобче. 

banqueter [‘benkwita] п 1) гість на 
бенкеті; учасник бенкету; 2) p/ бен- 
кетники. 


ban 


banquette [beer “ket] п 1) тротуар; 
пішохідна доріжка; 2) військ. банкет; 
3) насип; уступ; земляний вал. 

bantam [‘bzentom] 1. n 1) бентамка 
(порода дрібних курей); 2) розм. «півень», 
забіяка, задирака; 3) військ. низькоро- 
слий солдат; 2. аа) 1) невеликий; дріб- 
ний; малогабаритний; портативний; - 
саг легкий вантажний автомобіль, джип; 
2) малорбслий, низькорослий; невисо- 
кий і задерикуватий; 3) cnopm. найлег- 
ший (про вагову категорію). 

bantam-weight [‘bentom weit] 7 
спорт. боксер (борець) найлегшої ваги. 

banter [‘bzenta] 1. п 1) добродушне 
кепкування; жарти; 2) жартівлива роз- 
мдбва; глузування; 2. у 1) добродушно 
кепкувати; жартувати; дражнити; 
2) вести жартівливу розмову; 3) глу- 
зувати; 4) обдурювати. 

рапіегег | Ьгепіого| п насмішник, 
глузівник. 

banting | Ьепот) п голодна дієта. 

bantling | Бапійт) п знев. виродок 
(про дитину). 

banzai |Бггп'гат) int ap. банзай!, ура!, 
хай живе!; ~ charge військ. розм. пси- 
хічна атака. 

baobab [‘beiobzb] п бот. баобаб. 

bap [bap] п шотл. булочка. 

baptism | Барт) п хрещення; хре- 
стини; ~ of fire бойове хрещення; - 
of blood мучеництво; військ. перше no- 
ранення. 

baptismal [bzp’tizmal] adj що сто- 
сується хрещення; хрестинний; - cer- 
tificate побсвідка про хрещення. 

Baptist [“bzptist] п ч. ім'я Баптист. 

baptist | Барі5ї) п 1) церк. хрести- 
тель; 2) баптист. 

Baptista [‘bzptisto] п ж. ім'я Бап- 


тиста. 
baptize [bzp’taiz] v 1) хрестити; 
2) давати ім'я; називати, нарікати; 


3) хреститися. 

bar [ba:] 1. п 1) шматок, брусок; 
а ~ of chocolate плитка шоколаду; a 
~ of soap брусбк мила; 2) брикет; 
3) мет. штаба, болванка, чушка, штан- 
га, стержень; арматурне залізо; 4) за- 
сув, клямка; 5) шлагбаум; 6) рі грати 
(в'язниці); тех. решітка; 7) протимос- 
кітна сітка; 8) намул, нанос піску (в 
гирлі ріки); мілина; 9) гірн. бар врубо- 
вої машини; 10) муз. такт; 11) спорт. 
перекладка; р/ бруси; 12) спорт. xep- 
дина; 13) рі гантелі; 14) смуга (світла, 
фарби); 15) борденська планка; пряжка 
на брденській стрічці; 16) перешкода, 
перепона; ~ bit вудила; 17) бар'єр, що 
відділяє суддів (від підсудних); prisoner 
at the - обвинувачуваний на лаві під- 
судних; 18) (the В.) адвокатура; to be 
called to the В. стати адвокатом; to be 
at the В. бути адвокатом; 19) суд; дум- 
ка; the ~ of conscience суд совісті; the 
~ of public opinion суд громадської дум- 
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ки; 20) бар, буфет, закусочна; 21) стій- 
ка, прилавок, стіл; 22) фіз. бар (одиниця 
тиску); 2. у 1) замикати на засув, засу- 
вати; 2) закривати; перегороджувати; пе- 
решкоджати; all exits are ~red усі виходи 
перекриті; 3) гальмувати; зупиняти; 
4) забороняти, виключати; відстороняти, 
усувати; 5) не любити, не зносити, не 
переносити; не подобатися; 6) анулюва- 
ти, відміняти; 7) не зараховувати, ви- 
знавати недійсним; ПП ~ im замкнути, не 
випускати; ~ out не впускати; 3. prep 
виключаючи, за винятком; крім; ~ none 
усі без винятку. 

Barak | Ьєзгак) п 4. ім'я 1) Берак; 
2) бібл. Варак. 

barathea [,bzro’8i:0] п 1) текст. 
баратбя (шовкова тканина з шерстю 
або бавовною); 2) військ. кітель. 

barathrum | Багодготі| п 1) яма, бе- 
зодня, прірва; 2) пекло; 3) перен. прі- 
рва, вирва; ненажера. 


barb [ba:b] 1. п 1) колючка; вістря; — 


зубець (стріли, рибальського гачка); шип 
(колючого дроту); щербина, зазублина; 
2) вусик (у риби); 3) тех. задирка; 4) бо- 
рідка (ключа); 5) бот. остюк; 6) церк. 
білий плоєний нагрудник черниці; 7) пе- 
рен. шпилька, ушипливе слово (заува- 
ження), колкість; 8) берберійський кінь; 
9) берберійський голуб; 10) рі вет. яшур; 
2. у 1) робити зубці (щербини), за- 
щерблювати; 2) насаджувати | шипи 
(гачки); 3) уколоти; 4) перен. уразити, 
зачепити, образити; 5) підрізати, під- 
стригати; косити; 6) тех. знімати задир- 
ки, усувати щербини. 

Barbadian [ba:’beidion] 1. п меш- 
канець бстрова Барбадос; 2. аа) бар- 
бадоський. 

Barbados [ba:’beidouz] п геогр. x. 
острів Барбадос. 

Barbara [‘ba:bora] п ж. ім'я Бар- 
бара. 

barbaralia [,ba:ba‘reilio] п ірон. іно- 
земний акцент. 

Barbaresque [.ba:bo‘resk] adj 
1) берберійський; 2) (b.) грубий, вар- 
варський. 

barbarian [ba:‘beorion] 1. п 1) (B.) 
варвар; Romans апа Barbarians римляни 
і варвари; 2) перен. неук, невіглас; ди- 
кун; young ~s лобурі; 3) бібл. чужинець, 
заброда, пришелець; 2. adj 1) (В.) вар- 
варський; WO стосується варварів; 
2) перен. дикий, грубий, варварський; 
3) чужоземний; 4) (В.) берберійський. 

barbaric [ba:’berik] аа) 1) варвар- 
ський, дикий; первісний; 2) грубий, 
неотесаний; некультурний. 

barbarism [‘ba:bonzm] п 1) варвар- 
ство, дикунство; 2) неуцтво; грубість, 
некультурність; 3) лінгв. варваризм. 

barbarity [ba:’berti] п 1) варварство; 
жорстокість; нелюдяність; 2) грубість 
(стилю, смаку); несмак; 3) рі звірства; 
4) лінгв. варваризм. 
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barbarize [“ba:boraiz] у 1) призво- 
дити до стану варварства (здичавіло- 
сті); 2) здичавіти; стати  варваром; 
3) пересипати мову  варваризмами; 
зловживати іноземними словами. 

barbarous | Ба :рогоб) adj 1) варвар- 
ський; жорстокий; нелюдяний; 2) пе- 
рен. некультурний; дикий; грубий; 
3) неправильний, перекручений (про 
мову); 4) оглушливий (про звук). 

Barbary [‘ba:bori] 1. п ж. ім'я Бар- 
барі; 2. adj берберійський. 

barbate [‘ba:beit] adj 1) бот. ости- 
стий, остюкуватий; 2) 3002. бородатий, 
вусатий. 

barbecue [“ba:bikju:].1. п 1) барбе- 
кю; цілком засмажена туша (свині то- 
що); 2) амер. пікнік; 3) шашличня; 
2. у 1) смажити тушу (свині тощо); 
2) смажити кусдчками на рожні (м'ясо 
тощо); 3) сушити на сонці. 

barbed [(ba:bd] adj 1) що має ко- 
лючки (шипи); колючий; ~ wire ко- 
лючий дріт; 2) перен. гбстрий, їдкий, 
колючий, уїдливий, ущипливий; ~ 
words ущипливі слова, колкості. 

barbel [“ba:bal] п 1) ixm. марена, 
вусач; 2) вусик (у деяких риб). 

bar-bell |Ба:реї| п спорт. 1) ган- 
тель; 2) рі штанга. 

barber | а. 62) 1. п 1) перукар; ци- 
рульник; at the ~’s у перукарні; ~ shop 
перукарня; every ~ knows it це відомо 
усьому світові; 2) туман над водою в 
морбзяний день; 3) сильний вітер під 
час MOpo3y; 2. у 1) голити і стригти; 
2) підстригати, підрізати. 

barber-monger [‘ba :Ь2, плт)да| п че- 
пурун, франт. 

barberry | Ба:Багі) п бот. барбарис. 

barbery [‘ba:bori] п 1) перукарня, 
цирульня; 2) майстерність перукаря. 

barbican [‘ba:bikon] п іст. військ. 
барбакан, висяча башта. 

Barbie ["ba:bi] п ж. ім'я Барбі. 

barbigerous [ba:’bidzeras] adj боро- 
датий. 

barbital | Фо :bital] 1 фарм. веронал; 
~ sodium веронал-натрій. 

barbiton [‘ba:biten] п ліра; лютня. 

barbola |Ба: оці») п архт. ліпна 
рельєфна прикраса (moc ~ work). 

Barby [‘ba:bi] п 4. ім'я Барбі. 

barcarol(De [“ba:koroul] п 1) муз. 
баркарола; 2) рідк. човняр, гондольєр. 

Barcelona [,ba:so’louns] п геогр. н. 
м. Барселона. 

Barclay [‘bo:kh] п ч. ім'я Барклі, 
Барклей. 

bard |ба:4) 1. п 1) бард, співець; 
2) шотл. менестрель; the В. of Avon бард 
3 Евбна (Шекспір); 3) звич. рі кінський 
обладунок; збруя; 4) скибочка сала; 2. у 
оснащувати обладунком (збруєю). 

Bardell | Ббо:4зі) п ч. ім'я Бардел. 

bardic | Ба:фК)| adj що стосується 
бардів; - poetry поезія бардів. 
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bardish [‘ba:dif] adj знев. що пре- 
тендує на поетичність. 

Bardolater [ba:‘dolota] п жарт. 
шекспіроман, шекспіроприхильник. 

Bardolph [‘ba:dolf] м ч. ім'я Бар- 
дольф. 

bardship | Ьосдапр| п знев. талант 
барда (співця) (поета). 

Bardulph [‘ba:dalf] п ч. ім'я Bap- 
далф. 

bare [bea] 1. adj 1) гблий, оголений; 
~ feet босі ноги; 2) розкритий, викритий; 
to lay - розкрити, виявити; викрити; - 
infinitive грам. інфінітив без to; 3) nopo- 
жній, пустий, бідний, позбавлений чо- 
гось; a room ~ of furniture кімната без 
меблів; 4) неприкрашений; простий; 
5) непідтверджений, голослівний; to be- 
lieve smth. on smb.’s ~ word повірити 
комусь Ha слово; 6) ледве достатній; убо- 
гий, мізерний; 7) мінімальний, незна- 
чний, найменший; ~ possibility мінімаль- 
на можливість; 8)  єл. неізольований; 
9) понбшений, зношений; 2. у 1) oro- 
ляти; 2) відкривати, розкривати; 3) спу- 
стбшувати; 4) обдирати, позбавляти (чо- 
гось), знімати, скидати; 72 to ~ one’s head 
скинути капелюх (кашкет). 

bareback [‘beobek] 1. adj неосід- 
ланий; 2. adv без сідла, на неосідла- 
ному КОНІ. 

bare-backed [‘beabekt] adj 1) з го- 
лою спиною, огблений до пояса; 
2) без сідла, неосідланий. 

bare-bones [‘beabounz] 7 рі розм. 
шкіра й кістки, скелет (про людину). 

barefaced [‘beofeist] adj 1) безборб- 
nun, безвусий; 2) з відкритим облич- 
чям, без маски; 3) відкритий, прямий; 
явний, неприхбваний; 4) безсорбм- 
ний; зухвалий. 

barefacedly [’beo,feistli] adv 1) 6e3- 
соромно; зухвало; 2) явно; відкрито. 

barefacedness [‘bea,feistnis] зухва- 
лість; нахабство; безсорбмність. 

barefoot [‘beofut] 1. аа) босий; 
2. adv босбдніж. 

barefooted | Без Тина) adj босий, бо- 
сонодгий. 

barehanded | без hzendid] 1. аа) з го- 
лими руками, голорукий; 2. аам 1) го- 
лими руками; 2) розм. на місці злочину. 

bare-headed [‘bea‘hedid] 1. adj з не- 
покритою головою, без головного убо- 
ру; 2. adv без шапки, скинувши го- 
ловний убір. | 

barelegged | Бє2'Їед4) adj з голими 
ногами, голоногий. 

barely | Ьє2гі| adv 1) ледве; лише, 
тільки; 2) гбло, бідно; 3) прямо, від- 
верто, просто. 

barenecked | Ьєз'пекКі) adj 3 відкри- 
тою шиєю; декольтований. 

bareness [‘beanis}] п 1) неприкри- 
тість, нагота; 2) бідність, убогість. 

Barents Sea [‘berants’si:] п геогр. 
H. Баренцове море. 
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barfly [‘bo:flai] п розм. завсідник 
шинків (барів). 

bargain | Ба:дтп)| 1. п 1) торговель- 
на угода; договір про купівлю; домд- 
вленість; to make (to close, to strike) а 
~ укласти угоду; домбвитися, прийти 
до згоди; a good (bad, losing) - вигідна 
(невигідна, збиткова) угода; to drive а 
hard - правити багато, торгуватися; to 
bind а - дати завдаток; to be off (with) 
one’s - анулювати угоду; a ~ is a ~ 
noroBip паче rpowen; 2) вигідна по- 
купка; задешево куплена річ; to buy 
at а - купити дешево; into the - на 
додачу; до того ж; to make the best of 
a bad - не занепадати духом у біді; 
that’s а -! згода!, домовилися!; 3) не- 
велика ділянка землі; 2. у 1) торгува- 
тися; вести переговори, домовлятися; 
2) укладати угоду (договір); прийти до 
згоди; П ~ away віддати за безцінь, 
розбазарити; - for чекати, передбача- 
ти; this is more than І ~ed for цього я 
не передбачав, цього я не сподівався; 
~ off збути з рук, здихатися; ~ оп 
розрахбвувати, покладати надії. 

bargainer | Ба:діпо| п |) торговець; 
2) той, хто торгується. 

bargain-sale [“ba:ginseil] п 1) деше- 
вина; 2) дешевий розпродаж. 

barge [ba:d3] 1. п 1) баржа; барка; 
шаланда; 2) адміральський катер; бар- 
кас; 3) туристичний (екскурсійний) па- 
роплав; 4) плавучий будинок; 5) амер. 
велика карета, бмнібус; 6) с. г. копну- 
вач; 7) розм. лайка; > ~ derrick плавучий 
кран; 2. у 1) перевбзити на баржі; 
2) рухатися повільно (незграбно). 

bargee [ba:’d31:] п 1) барочник; во- 
долій; 2) грубіян. 

bargeman | Бо:азтоп)| п (p/ barge- 
men) 1) член команди на баржі; 2) го- 
сподар баржі. 

bargemaster | Ьа:43, то:512| п roc- 
подар (шкіпер) баржі (барки). 

barge-pole | Ьа:дзроці) п жердина 
для відштовхування баржі. 

bargh [ba:f] п 1) гребінь пагорба; 
2) крута дорога в гору; 3) шахта. 

baric | БагіК) аа) 1) хім. барієвий; 
2) барометричний. 

barilla |бо тіі2| п бот. курай. 

baring | Бєогіт| 7 1) оголення; 2) роз- 
криття, викриття; 3) гірн. розкриття пла- 
ста; штиб. 

раг-ігоп | Босг,аїоп| п тех. пруткове 
залізо. 

baritone [‘bzritoun] n муз. баритон 
(moc barytone). 

barium [‘beoriom] п хім. барій. 

bark [ba:k] I. м 1) гавкання; 2) ко- 
pa; луб; - beetle жук-короїд; 3) розм. 
шкіра; 4) мед. хінна кора, хіна (тж 
Jesuits’ -); 5) дубильна кора; 6) барк 
(парусне судно); 7) поєт. чобвен; 2. у 
1) гавкати; 2) гримати; 3) кашляти, 
кахикати; 4) утворювати (нарощувати) 
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кору; покриватися корою; 5) здирати 
кору; 6) розм. здирати шкіру; 7) ду- 
бити, чинити; + to - at the moon 
займатися марною справою. 

barkeeper | Ба:,Кі:ро| п 1) буфет- 
ник, бармен; 2) хазяїн бару (пивної, 
буфету, закусочної, таверни); шинкар. 

barken [‘ba:kon] у 1) дубити, чи- 
нити; 2) утворювати кірку, засихати. 

barker | Ба:Ко) п 1) крикун, грубі- 
ян; 2) закликальник; 3) аукціоніст; 
4) злий пес; пустобрех; 5) розм. ре- 
вольвер, пістолет; військ. важка гар- 
мата; 6) корувальник; корувальний ба- 
рабан. 

barkery [‘bo:kori] м дубильний 
(чинбарний) завод, чинбарня. 

barkie | Бо. :Кі) п 1) звуковий фільм; 
2) рі звукове кіно. 

barking [“ba:kin] 1. п 1) гавкання; 
2) обкорювання,  здирання кори; 
3) чинення корою; 2. adj що гавкає; 
гавкаючий; - voice гавкаючий ronoc; 
+ ~ dogs розм. стомлені (намуляні) 
ноги; ~ ігоп розм. револьвер. 

barking-iron [‘ba:kin,aion] п струг, 
струганок. 

bark-pit [“bo:kpit] п чинбарний чан 
(шаплик). 

barky | бо::Кі| adj 1) покритий ко- 
рою; 2) корявий, зашкарублий. 

barley | Бао:П)| 1. п ячмінь; peeled 
~ Ячні крупи; ~ coffee ячмінна кава; 
to cry - просити пощади (перемир'я); 
2. int цур-цур! (в іграх). 

barley-bird ["ba:liba:d] п 3002. дубо- 
ніс, довгоніс. 

barley-broth | басПпбго:0) п міцне яч- 
мінне пиво. 

barley-candy | ба П,Кепаї) п ячмін- 
на цукерка; ячмінний льодяник. 

barley-cap [‘ba:likep] п п'яниця; 
to have оп а - бути п'яним. 

barley-corn [‘ba:liko:n] п 1) ячмінь, 
ячмінне зерно; 2) третина дюйма. 

barley-hood [‘ba:lihud] п 1) сп'я- 
ніння, захмеління; 2) п'яне бешкету- 
вання. 

barley-milk [‘bo:limilk] и рідка мо- 
лочна каша з ячних крупів. 

рагіеу-5ігам [‘ba:listro:] 
дрібниця, пусте. 

barley-sugar [‘bo:li,fu:ga] п ячмін- 
ний цукор (цукерки). 

barley-water | Ба Пп, оча| п ячмін- 
ний відвар. 

barling | Бба:Ппт| п жердина. 

Barlow [‘ba:lou] п 4. ім'я Барлоу. 

barm [ba:m] п 1) дріжджі; 2) 3a- 
кваска. 

barmaid | bo:meid] п буфетниця. 
офіціантка в барі (в пивниці). 

barman | фба:топ| п (рі barmen) 
1) бармен, буфетник; 2) трактирник. 
шинкар. 

barmaster ['ba:,ma:sta] п управи- 
тель шахти (рудника). 


по розм. 


bar 
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barmy [‘ba:mi] adj 1) пінистий; 
бродильний; ~ beer пінисте пиво; 
2) розм. безглуздий, ідібтський; наві- 
жений; to go - з'їхати з глузду; ~ on 
the crumpet не при своєму розумі, не 
при тямі. 

Barn [ba:n] п 4. ім'я Барн. 

barn |Ба:п| п 1) амбар; комора; 
клуня; 2) скотний двір, скотарня; ко- 
рівник; хлів; - стайня,  конЮюшня; 
3) амер. сарай, стодола; 4) перен. са- 
рай, казарма; 5) депо, гараж; парк, ба- 
за (транспортна); З car - амер. трам- 
вайний парк; - dance амер. сільське 
свято 3 танцями (є амбарі); born іп a 
- амер. невихований, селюк. 

Вагпара5 [‘ba:nabas] п ч. 
1) Барнабас; 2) бібл. Варнава. 

Barnaby | Бас:побі) п ч. ім'я Барнабі. 

barnacle | Ба:покії 1. п 1) р/ щипці; 
кляп, кляпці; 2) pl жарт. окуляри, 
пенсне; 3) закрутка, затискач; 4) орн. 
казарка білощока; 5) вусоногий рак; 
6) докучлива (набридлива) людина; 
7) амер. людина, яка міцно тримається 
за свою посаду; 2. у прилипати, при- 
ставати (до когось). 

barnacled [‘ba:nokld] adj 1) оброс- 
лий черепашками; 2) жарт. з окуля- 
рами на носі. 

Barnard | Ба:пзад) п ч. ім'я Барнард, 
Бернард. 

barn-door [‘ba:n’ds:] 1. п ворота 
амбара; as big as a - дуже великих 
розмірів; not to be able to hit a ~ бути 
дуже поганим стрільцем; 2. adj дома- 
шній, свійський; ~ fowl свійська птиця. 

Barnet [‘ba:nit] п 4. ім'я Барнет 
(зменш. від Вагпага). 

Barney [‘ba:m] п ч. ім'я Барні 
(зменш. від Barnabas, Barnard, Bernard). 

barney | Балі) п 1) розм. шахрай- 
ство, обман, шахрайська змова; 2) гу- 
лянка, гульня; пиятика; 3) противага 
(вантажу. 

barn-floor Г Ба:пбо:) п с. г. тік. 

Barnie [‘ba:ni} по ч. ім'я Барні 
(зменш. від Вагпага). 

barnman [‘bo:nmen] п (р/ barnmen) 
MOJIOTHHK. 

barn-owl [‘ba:n,aul] п орн. сипуха. 

barnstorm [‘ba:nsto:m] у амер. розм. 
1) давати виставу в сараї; 2) гастро- 
лювати в провінції (про мандрівних ак- 
торів); 3) виступати з промдвами на 
місцевих зборах; виїжджати в агітацій- 
ну поїздку на місця. 

barn-stormer [‘ba:n,sto:ma] п ман- 
дрівний (посередній) актор. 

barn-yard | босп,|с:4) 
2) скотний двір, скотарня. 

barodynamics |, Баггоцдат nemiks] п 
рі (вжив. як Sing) бародинаміка. 

barogram | Багодгат) п барограма. 

barograph [‘berougra:f] п барограф. 

barometer [ba ‘romita] п барбметр. 


ім'я 


по 1) тік; 


barometric(al) |, ba:ra’metrik(al)] adj 
барометричний. 

barometrically [,bzro’metnkoli] adv 
за барометром; за допомдгою барбме- 
тра. 

Baron [bron] n ч. ім'я Барон, Бе- 
рон. 

baron | Багоп) п 1) барон; 2) p/ (the 
~S) лорди; знать; 3) магнат, туз, вель- 
MOxa; 4) амер. розм. командуючий ар- 
мією; 5) юр. суддя; > - of beef товстяй 
філей. 

baronage [‘bzronid3] п 1) барон- 
ство, титул 6apoHa; 2) збірн. барони, 
лорди, знать. 

baroness | Ьгегапі5)| п баронеса. 

baronet [‘bzranit] п баронет (ти- 
тул). 

baronetcy | Бакгопіїзї) п титул баро- 
нета. 

baronial |Бо'гоцпіої) adj 1) бардбн- 
ський; 2) пишний, розкішний. 

barony [“bzroni] п 1) баронство, ти- 
тул барбна; 2) маєток бардна. 

baroque [bo‘rouk] 1. п архт. (the ~) 
бароко; 2. adj 1) у стилі Gapoxo; 
2) гротесковий; вигадливий, химер- 
ний; 3) неправильної форми (про пер- 
лину). 

baroscope | Бато5Коир| п фіз. баро- 
скоп. 

barosphere | Баго5бо| п метеор. 6a- 
росфера. 

barouche |Бо"ги:Й п ландо. 

barque [ba:k] див. bark. 

barquentine | Ба :Копії:п) п мор. шху- 
на-барк. 

barrable [“ba:rabl] adj юр. що має 
бути припиненим. 

barracan | Багакап) п 1) груба шер- 
стяна тканина; 2) текст. водонепро- 
никна тканина «баракан»; 3) плащ-до- 
щовик з баракану. 

barrack [’berok] 1. п 1) рі/ (вжив. 
як Sing) казарма; 2) барак; 3) незати- 
шне приміщення; 4) розм. хатина, ха- 
лупа; 5) амер. навіс, повітка; 2. у 
1) розміщувати в бараках (у казармах); 
2) гучно висміювати, освистувати. 

barracking [‘bzerokin} п осміяння, 
освистування (гравців за погану гру). 

barrack-room | Багоктит) м казар- 
ма, казармене приміщення. 

barracoon [,bzro’ku:n] п іст. загін 
(для негрів-рабів). 

barracuda [,bera‘ku:da] п (p/ без 
змін) 3002. баракуда, морська щука. 

barrage |"Бага:3) п 1) загороджен- 
ня; 2) гребля, загата; дамба; 3) зага- 
чування; 4) військ. загороджувальний 
вогонь; - of fire вогневий вал; 5) ae., 
мор. бараж; 6) рад. радіоперешкоди. 

barrator | Баггоїо| п 1) сутяга, кля- 
узник; 2) хабарник (суддя); 3) підпіль- 
ний адвокат; 4) юр. осбба, винувата в 
баратрії (у шкоді, заподіяній судну). 

barratrous [‘bzroatras] adj юр. вину- 


ватий у баратрії (у шкоді, заподіяній 
судну). 

barratry [‘berotn] лп 1) сутяж- 
ництво, кляузництво; 2) юр. баратрія 
(шкода, заподіяна судну або вантажу 
капітаном чи командою). 

Barratt | Бакгої| п ч. ім'я Баррат, 
Беррат. 

barred [ba:d] adj 1) перекритий, 3a- 
критий; 2) відгорбджений гратами; 
3) смугастий. 

barrel [‘beral] 1. 7 1) бочка, бочо- 
нок, барило; ~ of beer бочка пива; 
2) спиртне, хмільне; 3) розм. купа, без- 
niu; 4) барель (міра рідини: англ. =163,65 
A, амер. =119 a; для нафти =159 a; міра 
ваги сипких тіл =89 кг); 5) військ. ствол, 
дуло (вогнепальної зброї); 6) тех. ци- 
ліндр, барабан; бобіна; втулка; гіль- 
за; котушка; 7) склепіння (лтунелю); 
8) анат. барабанна порожнина вуха; 
9) амер. розм. «кубушка» (кошти для 
проведення політичної кампанії); + to sit 
оп a - of gunpowder сидіти на бочці з 
пброхом; ходити на краю безодні; to 
hit the - почати пиячити; in the - розм. 
без копійки в кишені; 2. у 1) розливати 
в бочки; 2) зберігати на складі; 3) розм. 
рухатися дуже швидко. 

barrel-bellied {‘bzeral’belid] adj тов- 
стопузий. 

barrel-bulk -[“bzrolbalk] п об'ємний 
барель (прибл. 142 л). 

barrel-head | Багоїпей) п дно бочки. 


barrel-house [“bzralhaus] п 1) ши- 
нок, корчма, трактир; 2) дім розпусти. 

barrelled [‘bzrald] adj 1) упакований 
в бочки; 2) бочкоподібний; 3) як ком- 
понент складних слів: single-~ gun од- 
ноствблка; double-~ gun двостволка. 

barrelling [“bzralm] п 1) упаковка 
в бочки; 2) тех. очищення в оберто- 
вому барабані. 

barrel-organ | Баггі,о:доп| п шар- 
манка. 

barrel-roll | Багаї оці) m ав. бочка 
(фігура найвищого пілотажу. 

barrel-scraping [‘beral,skreipm] п 
розм. підбирання останніх ресурсів 
(«під мітлу»). 

barrel-shaped | Багої Гетрі| adj боч- 
коподібний, бочкуватий. 

barrel-vault [‘bzeralvo:It] 
бочкоподібне склепіння. 

barren [‘beron] 1. п 1) пустир, пу- 
стище, пустка; 2) амер. піщана рівни- 
на, покрита кущами; 2. adj 1) безплід- 
ний, неродючий; виснажений (про 
грунту; 2) нездатна народжувати дітей, 
безплідна; - marriage бездітна сім'я; 
~ fig-tree бібл. безплідна смоківниця, 
бездітна жінка; 3) яловий, непродук- 
тивний; 4) стерильний; 5) бідний (на 
щось), позбавлений (чогось); - of inter- 
est позбавлений інтересу; 6) пустий, 
беззмістовний; 7) нудний, байдужий. 


по архт. 


bar 


barrener | Бггопо| п ялова корова, 
ялівка. 

barrenwort | Оггопуо:ї) п бот. го- 
рянка. 

barret | Бакгог) п берет. 

Barrett | Ьагої) п ч. ім'я Баррет, 
Беррет. 

barrette [bo ret] п шпилька-пряжка 
(для волосся). 

barricade | Бап'Кеш) 1. п 1) барика- 
да; 2) перен. перепона, перешкода; 
3) військ. загородження; 2. у 1) барика- 
дувати(ся), будувати барикади; 2) відго- 
родити (себе від когось, чогось). 

Barrie [‘ben] п ч. ім'я Барі, Бері 
(зменш. від Barrett). 

barrier | Багіо| 1. п 1) бар'єр; пе- 
рила; огорбжа; 2) застава, шлагбаум; 
3) спорт. перешкода, бар'єр; 4) межа, 
лінія поділу, рубіж; 5) прикордонна 
фортеця, форт; 6) шельфовий лід; 
крижаний бар'єр; 7) гірн. перемичка, 
цілик; 2. у огорбджувати бар'єром, 
оточувати перилами, перегоробджувати; 
перешкоджати (звич. - off, ~ іп). 

barrier-reef | Багіогі:0 п бар'єрний 
кораловий риф. 

barrier-treaty [‘bznio,tri:ti] п іст. дб- 
говір про державні кордони. 

barring [“bo:rin] 1. п 1) тех. про- 
кручування (маховика); запуск (маши- 
ни); 2) гірн. кріплення покрівлі, ша- 
хтне кріплення; - епріпе пусковий 
двигун; 2. ргер крім, за винятком. 

barring-out | Бос:гіт) аші) п обструк- 
ція учителям, страйк (учителя не впу- 
скають у клас). 

barrister | гегі512) п юр. адвокат; 
revising - осбба, яка перевіряє списки 
виборців по округу. 

Barron | Багоп) п 4. ім'я Барон, 
Берон. 

bar-room [“ba:rum] п бар, закусо- 
чна; буфет (6 готелі). 

barroon |Бо ти:п| п (скор. від barrage 
райооп) військ. розм. аеростат загоро- 
дження. 

barrow [‘bzrou] 1. 7 1) курган, мо- 
гила, пагорбок; могильний горбок; 
пригорок; 2) купа; 3) гірн. відвал по- 
роди; 4) кабан, кастрований кнур; 
5) тачка, грабарка; ~ boy тачечник (ву- 
личний торговець); 6) носилки, ноші; 
2. у підвозити на тачці (матеріал). 

Barry ГЬгегі| п 4. ім'я Барі, Бері 
(зменш. від Barrett). 

bars [ba:z] п рі! грати (у в'язниці). 

bar-silver | Ба: "51 уз) п срібло у зли- 
вках. 

Bart |ба:0) п 1) ч. ім'я Барт (зменш. 
від Bartholomew); 2) Bart. (скор. від 
baronet) баронет; Sir William Anderson, 
Bart. баронет сер Вільям Андерсон. 

bartender [‘ba:,tendo] п амер. бу- 
фетник, бармен. 

barter | Ба:(2| І. п 1) мінова тор- 
гівля; товаробдбмін; 2) товарообмінна 
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угода (moc ~ agreement); + ~’s itch 
вет. корбста; 2. у 1) міняти, обміню- 
вати; вести мінову торгівлю; to ~ ware 
for ware обмінюватися товарами; 2) да- 
вати натбмість; торгуватися; to ~ away 
проміняти на гірше; to - away one’s 
freedom поступитися свободою. 

Bartholomew [ba :‘@slomju:] п 4. ім'я 
1) Бартблом'ю; 2) бібл. Варфоломій. 

bartisan ["boa.:tizzen] п іст. сторожова 
башта. 

bartizan [‘bo:tizzen] див. bartisan. 

Bartle [‘ba:tl] п 4. ім'я Бартл 
(зменш. від Bartholomew). 

Bartley [‘ba:th] п ч. ім'я Бартлі 


"(зменш. від Bartholomew). 


Barton | Ба:їіп| п 4. ім'я Бартон. 

barton [“ba:tn] п 1) садиба, подвір'я 
садиби (ферми); 2) ферма, що зали- 
шилася у власника в експлуатації (не 
орендована); 3) курник, пташник. 

Bartram [‘bo:tram] 7” ч. ім'я Барт- 
рам. 

Bart’s [ba:ts] п розм. гбспіталь св. 
Варфоломія (в Лондоні). 

Barty [‘ba:ti] п ч. ім'я Барті (зменш. 
від Bartholomew). 

Baruch [‘ba:ruk] п 4. ім'я Барук, 
Берук, Варух. 

barvell | Ба :у21) п шкіряний фартух. 

рагусепігіс [,bzri’sentnk] adj фіз. 
барицентричний. 

baryphony [ba’rifouni] п мед. утруд- 
нена мова. 

barysphere [‘bzrisfio} п геол. бари- 
сфера. 

baryta [bo‘raita] п хім. бкис барію. 

barytes [bo’raiti:z] п мін. барит, важ- 
Кий шпат. 

barytic |Бо'пикК) аа) хім. баритовий. 

barytone | Багіоцп| п баритон. 

barytron [‘beritron] » фіз. Me30H. 

basal [‘beisl] adj 1) що лежить в 
основі, основний; головний; 2) геол. 
базальний. 

basalt |РЬгг5о:1ї) п мін. 1) базальт; 
2) базальтовий фарфор. 

basan [‘bzzon] n вичинена шкура. 

bascart [“ba:ska:t] п візбк з кбши- 
ком на ньбму (в магазинах самообслу- 
говування). 

bascule [‘bzeskju:!] ” підйомне кри- 
ло, ферма (моста). 

bascule-bridge [‘bzskju:],brid3] п 
підйбмний (розвідний) міст. 

bascule-door | РБазКуи:і,до:) п під- 
йомна брама. 

base [beis] 1. п 1) основа, підстава; 
базис, база; низ; дно; 2) основний мо- 
мент (пункт); 3) база, опорний пункт; 
military - військова база; 4) стартова 
площадка; launching - стартова пози- 
ція (ракети); 5) мат. основа (геомет- 
ричної фігури); 6) буд. фундамент; 
7) архт. п'єдестал, цоколь; підвалина; 
8) тех. штатив; 9) геол. підбшва; 
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10) ел. цбколь (лампи); 11) хім. OCHO- 
ва; 12) друк. колодка для кліше; 
13) спорт. місце старту, стартова лінія; 
Фо be off one’s - бути не при своєму 
розумі; to get to first - амер. розм. 
добитися першого успіху, зробити пер- 
ші кроки (в чомусь); to change one’s ~ 
амер. розм. відступати, тікати; to reach 
home - успішно закінчити справу; 
2. adj 1) низький, підлий; 2) нижній; 
3) низький, негучний; 4) низькорос- 
лий, невисокий; 5) фальшивий, не- 
повноцінний; 6) неблагорбдний, оки- 
сний (про метал); низькопробний; 
7) простонарбдний, грубий, зіпсобва- 
ний (про мову); ~ Latin  вульгарна 
латинь; ~ language засмічена мова; 
8) основний; - рау основна заробітна 
плата; 9) базовий; 10) військ. донний; 
11) незаконний,  незаконнонародже- 
ний; ~ SON позашлюбний син; 12) юр. 
примусовий, рабський, кріпацький; 
3. у 1) засновувати; обгрунтовувати; 
2) закладати: фундамент (основу); 
3) базувати; розміщувати війська. 

base-ball [‘beisbo:1] п спорт. 1) бейс- 
бол; 2) бейсбольний м'яч. 

baseboard [‘beisbo:d] 7 буд. плінтус. 

base-born [“beisbo:n] adj 1) низько- 
го (плебейського) походження; 2) пі- 
длий, низький; 3) незаконнонародже- 
ний. 

base-court [‘beisko:t] п задній двір 
(ферми тощо). 

base-frequency [‘beis’fri:kwansi] п 
фіз. основна частота. 

Basel | Ба :2321) п геогр. н. м. Базель. 

baselard [‘beisla:d] п кинджал. 

baseless [‘beislis] adj 1) необгрун- 
тбваний; безпідставний; пустий; 2) що 
не має бази, позбавлений бази. 

baselessness | Бет5115п15) п необгрун- 
тованість, безпідставність. 

base-line [“beislain}] п 1) основна лі- 
нія; основа; базис, база; 2) військ. лінія 
постачання армії; 3) спорт. задня лінія 
майданчика. 

basely [‘beisli] adv низько; підло, 
безчесно, неблагородно. 

basement |"Ьеїзтопі) п 1) основа; 
фундамент; підвалина; 2) підвал; під- 
вальне приміщення; цокольний по- 
верх. 

baseness [‘beisnis] п 1) низькість, 
підлість; нечесність, неблагородство; 
2) схильність до корозії. 

base-plate [“beispleit] п тех. опорна 
плита. 

base-rate [‘beisreit] "п ек. тарифна 
оплата. 

bases І [‘beisiz] p/ від base. 

bases II [‘beisi:z] p/ від basis. 

bash [bz{] 1. п 1) розм. сильний 
удар; 2) військ. розм. атака, удар; 2. у 
розм. сильно бити, гамселити; to ~ 
one’s head against a tree ударитися го- 
ловбю об дерево. 
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bashaw |Бо"|о:| п тур. паша. 

basher [‘bzjo] п розм. 1) убивця; 
бандит; 2) професіональний боксер. 

bashful [‘befful] adj соромливий, 
сором'язливий; CKpOMHHH; боязкий; ~ 
child боязка дитина; ~ glance copom- 
ливий погляд. 

bashfully | Ьг(биії| аа» соромливо, 
боязко. 

bashfulness [‘bzj{fulnis] п соромли- 
вість, сором'язливість; скромність; 60- 
язкість. 

bashi-bazouk [,bzfibo’zu:k] п тур. 
іст. башибузук. 

basic | Бет51К) adj 1) основний, го- 
ловний; найістотніший; ~ principles oc- 
новні принципи; ~ commodities основ- 
ні товари (продукти); - industry важка 
промисловість, основна галузь проми- 
словості; ~ 5іге номінальний розмір; 
2) елементарний; початкбвий; спро- 
щений; В. English початковий курс aH- 
глійської мови; - private амер. військ. 
ненавчений рядовий (неспеціаліст); 
3) хім. основний; + ~ dress темна сук- 
ня без озддблення; В. Army Regulation 
військ. статут сухопутних військ. 

basically [‘beisikali] adv в основно- 
му, по суті; у своїй основі. 

basicity [bei’sisiti] м 
лентність, основність. 

Basie [‘bezi] п 4. ім'я Безі, 
(зменш. від Basil). 

Basil [“bzzil] п ч. ім'я Безіл, Basin. 

basil | Баггії) 1. п 1) бот. васильки; 
2) вичинений смушок; 3) пергамент 
(із шкіри); 4) грань, зрізаний косо 
край; 2. у точити, гранити. 

basilar | Баезііз| adj анат. основний; 
- апегу основна артерія. 

basilica Гб» 21пКо) п (р/ mon basilicae) 
архт. базиліка. 

basilicae [bo’zilisi:] рі/ від basilica. 

basilicon [bo‘silikon] п 1) чудодійна 
цілюща мазь; 2) фарм. ждбвтий плас- 
тир. 

basilisk [bzezilisk] 1. п 1) фольк. ва- 
силіск; 2) зоол. василіск (ящірка); 
3) іст. гармата  «василіск»; 
1) фатальний, смертоносний; 2) ча- 
рівний, гіпнотичний. 

basilisk-glance [“bzezilisk’gla:ns] п 
po3m. 1) людина, яка може наврочити; 
2) пристріт. 

basin [“beisn] п 1) таз, чаша, миска; 
соррег - мідний таз; 2) резервуар; во- 
добйма; CTaBOK; 3) басейн (ріки, моря); 
4) геол. тектонічний басейн; подклад; 
улбоговина; мульда; 5) мор. маленька 
бухта; dock - портовий басейн. 

basinet | Ьгзіпог) п легкий шолом 
з забордблом. 

basinful [‘beisnful] м 1) повна ми- 
ска, повний таз (чогось); a - of gruel 
миска каші; 2) перен. розм. сила-си- 
ленна; ~ of trouble купа неприємнос- 
тей. 


хім.  ва- 


Базі 


2. adj 


basin-hat [“beisnhzt] п військ. розм. 
шолом. 

basis | Ье1515) п (р/ bases) 1) основа, 
базис, база; підстава; оп this - на цій 
підставі, виходячи 3 цього; оп а good 
and neighbourly ~ на основі добросусід- 
ських відносин; 2) основний компо- 
нент, основа; 3) фундамент; 4) амер. 
військ. база. 

bask [ba:sk] v 1) грітися (на сонці, 
біля вогню); тішитися теплом; to ~ іп 
the sun грітися на собнці; 2) перен. уті- 
шатися; зігріватися почуттям; to - іп 
fame тішитися славою. 

basket [‘ba:skit] 1. п |) кошик, 
корзинка; а - Of apples кбшик яблук; 
2) кузов; гондола (аеростата); 3) тех. 
гратчастий кузов; короб; ківш (земле- 
черпалки); сітка (труби); 4) корзина; 
попадання м'ячем у корзину (баскет- 
бол); 5) текст. рогбжка (переплетен - 
ня); З ~ lunch (dinner) пікнік; ~ case 
інвалід з ампутбваними руками і HO- 
гами; тяжкопоранений; to be left in 
the ~ залишитися за бортом; to give 
the ~ відмовити, дати гарбуза (при сва- 
танні); to have (to put) all one’s eggs 
in one - поставити усе Ha карту; the 
pick of the - усе найдобірніше; 2. у 
1) складати у кошик; 2) кидати у KO- 
шик для сміття, викидати у кошик. 

basket-ball [‘ba:skitbo:1] п спорт. 
1) баскетбол; 2) м'яч для гри в бас- 
кетбол. 

basketballer | Ба :5К1ї, Бо: з) 7 баскет- 
боліст. 

basketful [“ba:skitful] т пбвний ко- 
шик (чогось). 

basketing [“ba:skitin] п плетіння ко- 
шиків. 

basket-osier [“bo:skit,ouza] п червбд- 
ний верболіз для кошиків. 

basketry | Ба:5Кигі) п 1) плетені ко- 
шикові вироби (з лози); 2) плетіння 
кошиків (корзин); 3) переплітання, 
сплітання (лозин). 

basket-stitch [‘ba:skit’stit/] п шов 
«ришельє» (у вишиванні). 

basket-willow [‘ba:skit’wilou] п бот. 
кбошикова верба. 

basket-work [“ba:skitwa:k] п 1) пле- 
тені кбошикові вироби; 2) переплітан- 
ня, сплітання, переплетення (лозин); 
3) вишивка «ришельєе». 

basking-shark [“bo:skinja:k] п зоол. 
гігантська акула. 

basnet | Ьгезпій) див. basinet. 

bason [‘beisn]} 1. и верстат для об- 
робки фетру; 2. у обробляти фетр. 

Basque [bzsk] 1. п 1) баск; 2) мова 
басків; 2. adj баскський. 

basque [bzsk] 7 1) баска (сукні); 
2) блузка (ліф) у талію (в обтяжку); 
3) тех. облицювання; футерування; 
набивання (печі). 

basquine |Ба:5 Кі:п| п розмережана 
спідниця (іспанок). 


Basra [‘basra] п геогр. н. м. Басра. 

bas-relief [‘bzsrili:f] п барельєф. 

Bass [bes] п 4. ім'я Бас (зменш. від 
Sebastian). 


bass [I [bess] 1..n муз. 1) бас; 
2) контрабас; 2. adj муз. басовий, 
низький; - clef басовий ключ; - drum 


турецький барабан; - сіагіпеї бас-клар- 
нет. 

bass II {[bzs] п 1) (рі/ без змін) мор- 
ський окунь; 2) тверда глина; вугли- 
стий сланець; 3) бас (пиво); 4) аме- 
риканська липа. 

basset [“bzesit] 1. п 1) такса (порода 
собак); 2) геол. вихід на поверхню пла- 
ста (жили); 2. у геол. вихбдити на по- 
верхню (про пласт, жилу). 

bassinet [,bzsi’net] п плетена Ko- 
лиска з верхом; плетене ліжко (для 
новонародженого). 

bassinette [,bzsi‘net] див. bassinet. 

basso [‘bzsou] 7 італ. муз. бас (го- 
foc); - Cantante бассо кантанте (високий 
бас); - profundo бассо профундо (низь- 
кий бас). 

bassoon [bo’su:n] п муз. фагот. 

bassoonist [bo‘su:nist] й муз. фаго- 
THCT. 

bass-relief | Багзгі, П:ДП див. bas-relief. 

Bass Strait [“bzs’streit] п геогр. x. 
Бассова протока. 

bass-viol [‘be1s,vaial] п 1) віолон- 
чель; 2) контрабас. 

bass-wood | Базуша) п бот. липа 
американська. 

bast [best] м 1) луб, лико, мачула; 
2) вірьовка, мата з лика; ~ shoes ли- 
чаки. 

bastard [‘bzestad] 1. п 1) позашлюбна 
(бічна, незаконнонарбоджена) дитина; 
2) груб. виродок; шельма; 3) бот. пдмісь, 
гібрид; 4) суміш, подмісь, мішанина; 
2. adj 1) позашлюбний, бічний, неза- 
коннонарбджений; 2) неповноцінний, 
низької якості; 3) змішаний, неоднорід- 
ний; 4) підроблений, фальшивий; уда- 
ваний; 5) незаконний; 6) міцний; гру- 
бий, масивний; 7) тех. неправильної 
форми, незвичайного розміру; + ~ saffron 
бот. сафлор; ~ todflax бот. льонок. 

bastardy [‘bzstodi] п 1) позашлюб- 
не народження; позашлюбність; неза- 
конна наробдженість; 2) блуд. 

baste [beist] v 1) поливати страву 
(жиром під час смаження); 2) зшивати 
на живу нитку, зметувати; 3) дубасити, 
лупцювати (палицею); 4) перен. крити- 
кувати, шпетити; засипати запитання- 
ми (зауваженнями); 5) мітити овець 
дьогтем; + to ~ flints with butter товкти 
воду в ступі. 

bastel-house | Бгзіїац5) п будинок- 
-фортеця, дуже укріплене житло. 

basten [‘bzstn] adj луб'яний, лико- 
вий; рогбжаний. 


bastille [bzs‘ti:l] пл 1) фортеця, 
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форт; бастідн замку; 2) фортеця-в'яз- 
ниця; 3) (the В.) Бастілія. 

bastillion [bzes’ti:ljon] п іст. форт. 

ра5біпадо | |,баг5іп'петдоц| І. п 
1) удар палицею; 2) палиця, кийок; 
2. у 1) бити палицею по п'ятах; 2) ду- 
басити, лупцювати палицею (кийком). 

bastion [‘bzestion] п військ. бастіон. 

Bat [bet] и ч. ім'я Bet, Bat (зменш. 
від Bartholomew). 

bat [bet] І. п 1) зоол. кажан; 
2) розм. нічна пташка (про повію); 3) ві- 
дьма, сварлива баба; 4) військ. (В.) без- 
відкатна гармата «Бет»; бомба «Бет» (ра- 
діолокаційна керована); 5)  кийок, 
палиця; битка (є крикеті); ракетка (в 
тенісі); 6) удар; 7) розм. крок, темп; аї 
a good - швидко; 8) буд. бита цегла; 
9) сланцювата глина; 10) p/ ватна про- 
кладка (підкладка); 11) фетр, повсть; 
12) амер. розм. гульня, гулянка; to go 
опа ~ пиячити; 13) розм. іноземна MO- 
ва; 14) в'ючне сідло; 2. у 1) дубасити 
(бити, лупцювати) палицею (кийком); 
2) спорт. бити биткою; 3) відбивати 
м'яч руками (волейбол); 4) мигати, мор- 
гати; 5) махати (крилами). 

batata [bz ‘ta:to} п бот. батат, со- 
лодка картопля. 

bat-blind [‘bztblaind] adj сліпий; + 
сліпа курка. 

batch [betj] 1. п 1) одна випічка 
хліба; заміс; 2) партія фарфорових 
(порцелянових) виробів; 3) купа, пач- 
ка, партія; ряд; група; серія; пака; - 
of books пачка книг; ~ of workmen 
група робітників; 4) дозування; пор- 
ція; ~ production серійне виробництво; 
5) розм. холостяк, парубок; 2. у дозу- 
вати. 

batcher [‘bztfa] п буд. живильник- 
-дозатор (для бетону). 

batching [‘betjin] п 1) дозування 
(суміші); 2) сортування; групування. 

batchy [‘bztfi] adj розм. божевіль- 
ний, причинний, недоумкуватий. 

Bate [beit] п ч. ім'я Бейт (зменш. 
від Bartholomew). 

bate [beit] 1. п 1) розм. зменшення; 
зниження;  вирахбвування; 2) розм. 
лють, гнів; іп а - у гніві; 3) розчин 
для пом'якшення шкіри (після дублен- 
ня); 2. у 1) збавляти, зменшувати, 
стримувати; здержувати, скоробчувати; 
to - expense скорочувати витрати; І 
Cannot - а penny of it я не можу ус- 
тупити й копійки; 2) опускати, зни- 
жувати; 3) притупляти; 4) слабнути, 
кволіти, хиріти; 5) розм. змахувати 
крилами (про сокола); 6) перен. трепе- 
тати, битися. 

bateau [bz tou] п (p/ bateaux [bz ‘to- 
uz]) канад. 1) річковий плоскодонний 
човен; 2) військ. понтон; - bridge пон- 
тонний міст. 

bated | Беша| adj стримуваний; with 
~ breath затамувавши подих. 


bat- eyed | Бамад) adj 1) недалеко- 
глядний, недалекий; непроникливий; 
неспостережливий; 2) тупий. 

bat-fowl [‘bztfaul] у ловити птахів 
уночі, засліплюючи 1X світлом. 

bat-fowler | Баг, Гаціа) п нічний пта- 
XOJIOB. 

Bath [ba:0] п геогр. н. м. Bat; + 
~ bun булочка з родзинками; go to ~! 
забирайся під три чорти! 

bath |ба:9) 1. п (рі! baths Гба:02)) 
1) купання, миття (у ванні); to take 
(to have) а - приймати ванну, митися; 
купатися; 2) ванна; купальня; ванна 
кімната; 3) звич. рі лазня; водолікарня; 
2. у розм. мити(ся), купати(ся); to ~ 
the baby купати дитину. 

Bath-chair | ро:0 1(є2| п крісло на 
колесах (для хворих). 

bathe [be16] 1. п купання (6 морі, 
на річці); 2. у 1) купатися (в морі, річ- 
ці); плавати; 2) мити, обмивати; від- 
мочувати; to ~ one’s face умитися; 
3) промивати (рану); 4) омивати (бе- 
peeu); 5) заливати, обливати; + to ~ 
one’s hands in blood закривавити руки. 

bather [’be160] п 1) купальник; ку- 
пальниця; 2) рі військ. особовий склад, 
який миється. 

bath-house [‘ba:@haus] п 1) лазня; 
2) купальня; роздягальня (на пляжі). 

bathinette |, Бабо'пеї) п амер. скла- 
дана гумова дитяча ванночка. 

bathing [“be161)] п купання; ~ suit 
купальний костюм; ~ beauties амер. 
красуні в купальних костюмах; - ріасе 
морський курорт. 

bathing-box [‘beidinboks] п роздя- 
гальня для купальників. 

bathing-costume [‘be161n ,kostju:m] п 
купальний костюм. 

bathing-place [“beidinpleis] п мор- 
ський курорт. 

bathometer [ba Oomita] п батобметр 
(прилад для вимірювання великих гли- 
бин). 

bat-horse [‘bztho:s] п 1) в'ючний 
кінь (офіцерський); 2) с. г. ломовик. 

bathos | Беїба5) ” 1) несподіваний 
перехід від піднесеного до вульгарного 
стилю; 2) удаваний пафос; 3) розвін- 
чання, падіння; 4) глибина, безодня. 

bath-robe [‘bo:Oroub] " купальний 
халат. 

bath-room |Фа:дгит| п 1) ванна 
(кімната); 2) убиральня. 

Bathsheba |Ьабірг) п ж. 
1) Батшеба; 2) бібл. Вірсавія. 

bath-side [‘ba:Osaid] п бортик ба- 
сейну. 

bath-towel | Ба: /аца|| п купальне 
простирало, великий махровий рушник. 

bath-tub [‘ba:6tab] п 1) ванна; 
2) розм. коляска мотоцикла; 3) вели- 
кий автомобіль; > - gin розм. самогон. 

Bathurst | Ьгбо:5ї) п геогр. н. м. 
Батерст. 


ім'я 


bathymetry [bo Oimitni] п батимет- 
рія, вимірювання великих глибин (мо- 
ря). 

bathyscaphe | Бабізкеї) п батискаф. 

bathyseism | Бабізатт) п землетрус 
на великій глибині. 

bathysphere | Ьг015б2) п батисфера. 

bating [‘beitin] prep за винятком, 
крім. 

batiste [bo'ti:st] п текст. батист. 

batlet [“bzetlit] м стукалка, калатало. 

batman [‘betmon] п (р/ batmen) 
військ. денщик, вістовий, ординарець. 

bat-minded [‘bzt’maindid] аа) дур- 
ний, обмежений. 

bat-money | Баг, палпі) п військ. rpo- 
ші на перевезення багажу (офіцера); 
багажні. 

bat-mule | бгакшиій:ї1) п в'ючний мул. 

baton [‘betn] 1. 7 1) жезл; 2) ди- 
ригентська паличка; 3) кийок (полі- 
цая); 4) спорт. естафетна паличка, ес- 
тафета; 2. у 1) бити поліцейським 
кийком; 2) дубасити, лупцювати. 

batsman [‘bztsmon] п (р/ batsmen) 
гравець з биткою (крикет); гравець, 
який відбиває м'яч (бейсбол). 

battailous [‘bzetilas}] adj 1) войовни- 
чий; забіякуватий; 2) готбвий до бою. 

battalia [ba‘teilio] п 1) іст. бойовий 
порядок; 2) військо, збройні сили; + 
- ріе пиріг з потрухами. 

battalion [ba‘tzljan] п військ. 1) ба- 
тальйбн; 2) амер. артилерійський ди- 
візіон; 3) заст. військо, армія. 

battels [‘betlz] п p/ 1) казенні KO- 
шти (студентів Оксфорда); 2) звіт про 
суми, витрачені на утримання студен- 
тів. 

batten [‘betn] І. п 1) планка, дран- 
ка, рейка; 2) p/ мостини, дошки для 
підлоги; 2. у 1) скріпляти рейками; 
2) забивати дошками; 3) мор. задраю- 
вати (люки); 4) жиріти, відгодбвувати- 
ся; 5) жити в розкбшах і неробстві; 
6) поліпшувати; удобрювати землю; 
підвищувати родючість. 

battening [“bztniy] п 1) дощана ne- 
регородка; 2) обшивка тонкими доОш- 
ками. 

batter [‘beto}] 1. п 1) рідке тісто 
(недріжджове); бовтанка; 2) місиво, 
липка грязь; 3) м'ята глина; 4) друк. 
збитий шрифт; 5) військ. сильний ар- 
тилерійський ббстріл; здійснення про- 
риву артвогнем; 6) денщик, ордина- 
рець, вістовий; 7) архт. уступ, схил 
(стіни); скіс; укіс; 2 to go (to be) оп 
the - запити, загуляти; 2. у 1) бити, 
грюкати, калатати; дубасити, лупцю- 
вати; 2) довбати, розбивати; 3) перен. 
громити, розтрощувати, розносити; 
піддавати нищівній критиці; 4) плю- 
щити (метал); 5) місити, м'яти (гли- 
ну); 6) військ. здійснювати прорив 
(артвогнему); розм. вести бій, завдавати 
ударів; громити (противника); 7) друк. 
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збивати шрифт; + to ~ away at each 
other битися, дубасити один одного. 

battered [‘bztod] adj 1) побитий, 
розбитий; 2) пошарпаний, пондше- 
ний, пом'ятий; 3) друк. збитий, де- 
фектний. 

battering [‘beterm] 1. п 1) биття; 
2) сильний стукіт (у двері); 3) довбання; 
4) ум'ятина; 5) військ. вогонь на зруй- 
нування; 2. adj облоговий, штурмовий; 
~-train облодгові знаряддя (гармати). 

battering-ram | (| Бакоптгат) п 
військ. іст. таран, стінобитне знаряддя. 

battery [‘bztori] п 1) військ. бата- 
рея; дивізідн (легкої артилерії); мор. 
суднова артилерія; - salvo батарейний 
залп; 2) канонада; артилерійський 06- 
стріл; 3) ел. (акумуляторна) батарбя; 
акумулятор; 4) тех. комплект, набір; 
atomic (nuclear) - атомна батарея; 
5) юр. пободї, образа дією; ап action 
for - позов за образу дією; 6) муз. 
ударна група (оркестру); + cooking - 
кухонний посуд; каструлі; to turn smb.’s 
~ against himself бити BOpora його ж 
зброєю. 

battery-operated  [‘bztorn oporeitid] 
adj з батарейним живленням. 

batting | байт) п 1) текст. ватин; 
ватна (шерстяна) підкладка (проклад- 
ка); 2) подача (крикет, бейсбол). 

battle | Ьггії) 1. п 1) битва, бій; а 
drawn - бій з непевним результатом; 
~ royal генеральна битва; жарт. по- 
ббіще; line of - лінія фронту; to give 
- давати бій; В. of Britain іст. битва 
за Британію; 2) боротьба; битва; а - 
of wits битва умів, змагання в дотеп- 
ності; losing - безнадійна боротьба, не- 
минуча поразка; приречена на провал 
діяльність; See-Saw - військ. розм. бій 
з перемінним успіхом; 3) двобій, по- 
єдинок; бійка; 4) іст. військо, вдін- 
ство; + - caSualties втрати в бою; ~ 
formation (patrol) бойовий порядок 
(дозір); - pack штурмове спорядження; 
~ scene батальна сцена; ~ training бо- 
йова підготбвка; 2. adj 1) соковитий, 
поживний (про трави); 2) родючий, 
ситий, тучний (про землю); 3. v 1) бо- 
ротися, битися (за когось, щось -- for; 
з кимсь, проти когось — with, against); 
to ~ for the title of champion змагатися 
за звання чемпібна; 2) військ. шику- 
вати в бойовий порядок. 

battle-array [‘bzetlo’re1] п бойовий 
порядок. 

battle-axe [‘bztleks] п 1) іст. ane- 
барда; бойова сокира; 2) розм. кобзир- 
-молодиця. 

battle-bowler [‘bztl,boulo] п військ. 
розм. сталевий шолом. 

battle-cruiser [‘bztl, kru:za] п ліній- 
ний крейсер. 

battle-cry | Бакікгаї) п 1) бойовий 
клич; 2) (бойовий) лозунг; гасло. 

battledore [‘bztldo:) 1. м стукалка, 


валок, качалка; 2. у кидати туди й Ha- 
зад; перекидатися (чимсь). 

battle-field [‘bztlfi:ld] п none бою; 
~ atomic weapon військ. тактична атом- 
на 36poa. 

battle-fleet [‘betlfli:t] п лінійний 
флот. 

battle-grey | БагіЇ 9геї) adj захисного 
кольору. 

battle-ground [‘bztlgraund] п 1) pa- 
йон бою; театр воєнних дій; 2) перен. 
предмет суперечки. 

battlement [‘bztimont] п 1) парапет- 
на стіна з бійницями; 2) зубчаста сті- 
на; 3) рі зубці стіни (муру); 4) рі зуб- 
часті вершини гір. 

battle-order [‘bztl’o:da] п військ. 
1) бойовий порядок; 2) бойовий на- 
каз; 3) похідна форма; бойова форма 
одягу. 

battle-piece [‘bztlpi:s] п жив. ба- 
тальна сцена (картина). 

battle-plane [‘bztlplein] »" штурмо- 
вий літак, винищувач. 

battle-seasoned [‘bztl’si:znd] adj 06- 
стріляний, бувалий. 

battleship | ФБакіпр) п мор. лінкор, 
лінійний корабель. 

battle-tested [‘bzetltestid] аа) військ. 
перевірений у бою; який має бойовий 
дбсвід; обстріляний. 

battle-tried [‘bztltraid] див. battle- 
-tested. 

battle-wagon [‘betl,wzgon] п мор. 
розм. лінкор. 

battle-word [‘betlwa:d] див. battle- 
-сгу. 
battle-worthy [“bztl,wa:d1] аа) військ. 
боєздатний. 

battology [ba ‘tolodzi] п непотрібне 
повтбрення слів; тавтологія; марно- 
слів'я. 

battue [bz’‘tu:] п фр. 1) облава; по- 
rOHA; розшук; 2) різня, бійня, масове 
убивство. 

Batty [‘beti] п 4. ім'я Баті, Беті 
(зменш. від Bartholomew). 

batty | Бані) adj розм. божевільний, 
причинний; неспдвна розуму. 

Batumi [ba:’tu:mi] п геогр. н. м. Ба- 
тумі. 

bauble | Бо:Ь) п 1) дрібничка, аби- 
щиця; іграшка; 2) дурничка; брязкаль- 
це. 

baubling | бо:ЬПт ) adj дріб'язковий, 
нікчемний. 

bauchle [‘ba:kl] п 1) стоптаний че- 
ревик; 2) нероба, ледар. 

Baucis | Бо:515) п міф. Бавкіда; - 
and Philemon Бавкіда і Філемон; перен. 
довголітнє подружнє щастя. 

baud [bo:d] п бод (одиниця швидко- 
сті телеграфної передачі). 

bauge [bo:(d)3] п буд. штукатурний 
розчин з соломою. 

baulk ГБо:ЇК| див. balk. 


bauson | Бо:5п)| п 1) борсук; 2) пе- 
рен. товстун; упертий, упертюх. 

bauxite [‘bo:ksait] п мін. боксит, 
алюмінієва руда. 

bavardage [,ba:va:'da:3] п фр. без- 
глузде базікання; дурниця, казна-що, 
теревені. 

Bavaria [bo’veoria] п геогр. н. Ба- 
варія. 

Bavarian [bo’vearion] 1. п 1) бава- 
рець; баварка; 2) баварський діалект; 
2. adj баварський; що стосується Ба- 
Bapil. 

bavin [‘bevin] п 1) в'язка хмизу; 
2) фашина. 

bawbee [bo:’bi:] п шотл. розм. пів- 
пенні, мідяк. 

bawcock |"Бо:кок) п молодець, мо- 
лодчина. 

bawd [bo:d] 1. п 1) власниця (гос- 
подиня) дбму розпусти; 2) повія; 2. у 
звідникувати. 

bawdry [‘bo:dnj п 1) непристой- 
ність;  паскудство; 2) звідництво; 
3) розпуста; перелюб. 

bawdy | Бо:41| adj 1) непристойний, 
паскудний; 2) брудний. 

bawdy-house [‘bo:dihaus] п розм. дім 
розпусти. 

рамі |Бо:1 1. п 1) зойк; крик; ле- 
мент; 2) схлипування; 2. у 1) волати, 
кричати,  лементувати,  репетувати; 
2) голосити, ревіти; the child was ~ing 
all night дитина ревла всю ніч. 

bawler | Бо:1з) п знев. крикун, гор- 
лодер, горлань. 

bawty |Фо:| п 1) великий nec; 
2) заєць. 

Baxter | Бакзіз| п ч. ім'я Бакстер, 
Бекстер. 

baxter [‘beksta] п розм. пекар. 

bay [bei] 1. п 1) 3aT6Ka, бухта; the 
В. Біскайська 3aT0Ka; 2) вигин (гори); 
3) прогін (між колонами); проліт (мо- 
ста); ніша; виступ з вікном; 4) стійло 
(для коня); 5) залізнична платформа; 
6) набережна; 7) загата; 8) відсік; при- 
міщення; простір; 9) військ. ділянка 
траншеї; 10) мор. судновий лазарет; 
11) лаврове дерево; 12) p/ лавровий ві- 
нок; перен. лаври; - leaf лавровий лист; 
13) гнідий кінь; 14) гавкання; 15) без- 
вихідне (безпорадне) станбвище; +> 
to bring to - загнати в безвихідь; ап 
animal at - загнаний звір (собаками); 
2. adj гнідий; каштанового кольору; - 
cherry лавровишня; ~ laurel лавр бла- 
горбдний; 3. у 1) загачувати; затриму- 
вати вбду греблею; 2) гавкати; 3) пе- 
реслідувати, заганяти (зайця); 
цькувати; 4) відбиватися, відчайдушно 
захищатися; + to ~ at the moon зай- 
матися марною справою. 

bayadére | Ба )з'Фєо| п 1) баядера; 
2) текст. баядерка (смугаста ткани- 
на). 

Bayard [‘beia:d] м 1) (b.) гнідий 
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кінь; 2) Байяр (чудо-кінь рицарських 
романів); 3) (b.) жарт. чудо-кінь; 
4) (b.) відчайдушна голова; самовпев- 
нений неук; 5) лицар без страху i до- 
кору; 6) ч. ім'я Бейард, Баярд. 

bayonet [‘beionit] 1. п 1) багнет, 
штик; 2) рі солдати; багнети; 3) тех. 
байонетний замок; 4) ел. цбколь лам- 
пи; 2. у 1) колоти багнетом; ударити 
в штики; 2) примушувати силою зброї. 

bayonet-joint [‘beionit’d3zoint] п з'єд- 
нання з засувкою (заскочкою). 

bayou [‘baiu:] п амер. 1) рукав у 
дельті ріки; 2) струмок через заболо- 
чену місцевість; 3) старорічище. 

bay-tree [‘beitri:] п лавр благород- 
НИЙ (moc bay laurel). 

bay-window [‘be1 windou] п 1) apxm. 
еркер; ліхтар; 2) розм. (товсте) черево 
(пузо). 

Baz [bez] п ч. ім'я Без, Баз (зменш. 
від Basil). 

bazaar |Бо"та:) п 1) базар; ринок 
(на Сході); 2) універсальний магазин; 
великий торговельний зал; 3) благо- 
дійний базар; Christmas - ярмарок 
ялинкових прикрас. 

bazoo [bo’zu:] п розм. рот, паща; 
пелька; + shut up your ~! заткни пельку! 

bazooka [ba:°zu:ka] п амер. розм. ре- 
активний протитанковий гранатомет 
«базука». 

be [bi:] v (/-wa особа sing pres ат; 
2-га особа sing pres are; 3-тя особа sing 
pres is; pl pres are; sing past was; pl past 
were; р.р. been) 1) бути, бувати; 2) жи- 
ти; існувати; how are you? як пожи- 
ваєте?, як ся маєте?; 3) перебувати; 
бути присутнім; he will be here all the 
year він перебуватиме тут весь рік; the 
book is on the table книжка (лежить) 
Ha столі; 4) залишатися; don’t be long! 
He затримуйся); 5) відбуватися, трап- 
лятися, статися; how is it that you were 
there? як сталося, що ви опинилися 
TaM?; 6) дорівнювати, становити; 
7) розм. коштувати; what аге these 
shoes? скільки коштують ці черевики?; 
this book is five dollars ця книжка KO- 
штує п'ять доларів; 8) мати значення 
(вартість); it is nothing to me для мене 
це не має ніякого значення; 9) су- 
проводити (у побажанні): victory бе 
yours! бажаю вам перемоги!; 10) як діє- 
слово-зв язка бути; he is an Englishman 
він англієць; І am cold мені холодно; 
11) у сполученні 3 pres. р. утворює форму 
continuous, | am reading я читаю; 12) у 
сполученні з інфінітивом означає повин- 
ність: | ат to inform you я повинен 
повідомити Bac; П be at мати намір; 
what would you be at? які ваші наміри?; 
be away бути відсутнім; be back повер- 
нутися; be down спуститися вниз; бути 
внизу; знизитися в ціні; be for бути 
3a: who is for going home? хто за те, 
щоб іти додому?; be in перебувати (бу- 
ти) влбма (на місці); бути при владі; 


прибути, прийти; is the train in? чи пбізд 
прибув?; summer is іп настало літо; be 
off вирушати, відходити; the train is off 
пбізд пішов; be оп горіти, бути запа- 
леним (увімкнутим); іти (про фільм), де- 
монструватися; what’s оп today? що сьо- 
годні йде? (в театрі, кіно); входити до 
складу; be out не бути вдома (на місці), 
бути відсутнім; погаснути; розкритися, 
виявитися; the secret is оці таємниця 
розкрита; збиратися, мати намір; be over 
закінчитися, завершитися; the lesson is 
over ypOK закінчився; be through закін- 
чити, завершити; be up прокинутися, 
встати; бути на ногах; підвищитися в 
ціні; закінчитися, припинитися; the 
game is up гра закінчилася; time is up 
час минув (закінчився); ~ how are 
you? як ви поживаєте?, як ви себе по- 
чуваєте?; І am quite well я почуваю себе 
добре, я цілком здоровий; to be at one 
with smb. бути заодно з кимсь; to be 
in with smb. бути доббре знайомим 3 
кимсь; to be down and out опинитися 
без засобів, розоритися; to be on the 
beach розоритися, бути в скрутному ста- 
новищі; to be up and about видужати, 
бути на ногах; to have been about мати 
великий досвід; you never know where 
you are with him ніколи He знаєш, чого 
від нього чекати (що BIH може вчинити). 
[bi-] pref 1) утворює від основ 

іменників перехідні дієслова, які вжива- 
ються переважно як дієприкметники: be- 
belted підперезаний подясом; becloud 
вкривати хмарами; becalm заспокобюва- 
ти; 2) утворює від основ неперехідних 
дієслів | перехідні дієслова: beset оточу- 
вати; 3) вживається у дієсловах, утво- 
рених від основ іменників, із значенням 
позбавляти чогось: behead відтинати го- 
лову. 

Bea [bi:] по ж. ім'я Бі (зменш. від 
Beata, Beatrice). 

beach [bi:t/] 1. п 1) положистий 
морський берег; y3MOp’a, узбережжя; 
пляж; 2) обмілина, мілина; припливна 
смуга берега; 3) береговий вал; 
4) військ. пункт висадки (морського) 
десанту; - тагіпег жарт. сухопутний 
моряк; to бе on the - бути без робдбти 
(без грошей); бути у відставці (про мо- 
ряка); to hit the - пристати до берега, 
висадитися на берег; 2. у І) посадити 
на мілину (судно); 2) витягати на бе- 
рег; 3) висаджуватися (вивантажувати- 
ся) на берег; 4) військ. підходити впри- 
тул до берега для висадки. 

beach-comber | | Ьі:,Копто) п 
1) океанська хвиля, що набігає на бе- 
рег; 2) мешканець островів Тихого 
океану, що живе на випадкові підро- 
бітки; 3) знев. осбба без певних занять; 
трактирний жебрак. 

beach-combing | 61:1/,Кошпалу) п 1) знев. 
життя на випадкові заробітки; 2) жеб- 
ракування в питних закладах (в шин- 
ках). 


beached [bi:t{/t] adj 1) викинутий 
(витягнутий) на берег; 2) що має по- 
лбгий берег (пляж); 3) покритий галь- 
кою. 

beach-head | БілТтеай) п військ. плац- 
дарм висадки морського десанту. 

beach-la-mar [‘bi:t/lo’ma:] м лінгв. 
бічламар (жаргон із суміші англійської 
та малайської мов). 

beach-master [‘bi:t{,ma:sto] п військ. 
комендант пункту висадки морського 
десанту. 

beach-sand | Бі:(5гпа) п морський 
(річковий) пісок. 

beach-wagon | ‘bi:t{, weegan] п 1) лег- 
ковий автомобіль фургонного типу; 
2) відкрита коляска. 

beachy [‘bi:tfi] adj гальковий, по- 
критий галькою. 

beacon [‘bi:kon] 1. п 1) сигнальний 
вогднь; 2) перен. маяк; провідна зірка; 
3) світловий маяк; радіомаяк; radar - 
радіолокаційний маяк; 4) буй, бакен; 
5) береговий знак; ав. сигнальна башта; 
віха; переносний ліхтар; 6) пересторога; 
2. у 1) світити сигнальними вогнями 
(бакенами); 2) перен. світити, освітлю- 
вати, указувати шлях; бути дороговка- 
зом  (маяком, провідною зіркою); 
3) мор. обставляти знаками; позначати 
віхами; маркірувати. 

beaconage [‘bi:konid3}] п 1) збір 3a 
утримання бакенів (маяків); 2) уста- 
новлення бакенів (віх тощо). 

beaconing | Бі:Копіт| п установлен- 
ня бакенів (віх тощо). 

bead |61:4) 1. п 1) намистина; бу- 
сина; кулька; 2) р/ намисто (у разку); 
буси; бісер; 3) p/ церк. чотки; 4) піна; 
булька; 5) крапля (поту тощо); 6) ву- 
злик, гулька (у вишиванні); 7) військ. 
розм. приціл, мушка; to get one’s ~ 
прицілюватися, наводити; 2. у 1) при- 
крашати (оздоблювати) намистом; 
вишивати бісером; 2) нанизувати на- 
мисто; 3) утворювати краплі (бульба- 
шки); 4) церк. читати молитви; 5) тех. 
відбортовувати. 

beaded [‘bi:did] adj 1) прикраше- 
ний HaMHCTOM  (бусами); вишитий 
бісером;  оздбблений  стеклярусом; 
2) вкритий бульбашками; 3) наниза- 
ний (про намисто); 4) що має форму 
намистини (краплі); ~ edge потбвще- 
ний край. 

bead-folk [‘bi:dfouk] п збірн. знев. 
1) богомолки; 2) мешканці богадільні. 

bead-house [‘bi:dhaus] п знев. бога- 
дільня. 

beading [“bi:din] п 1) оздоблення з 
намиста; вишивання бісером; стекля- 
рус (на тюлі тощо); 2) архт. буси (ор- 
намент); 3) тех. розвальцьовування 
труб; загинання кружків. 

beadle [‘bi:dl] п 1) університет- 
ський педель; 2) церкбвний сторож; 
3) юр. кур'єр при суді. 
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beadledom [‘bi:dldom] п 1) бездумна 
старанність; вислужування; 2) канце- 
лярщина; бюрократизм. 

bead-roll [‘bi:d,roul] 7 1) церк. по- 
минальна грамотка; 2) список, пере- 
лік; родовід; 3) чотки. 

beadsman [‘bi:dzmon] п (p/ beads- 
men) 1) той, хто перебуває на піклу- 
ванні в богадільні; мешканець бога- 
дільні; 2) богомолець; той, wo 
мблиться за благодійника. 

beadwork [‘bi:dwo:k] п вишивка бі- 
сером; оздбблення намистом (стекля- 
русом). 

beady [‘bi:di] adj 1) як намистина, 
круглий і блискучий; 2) вкритий крап- 
лями (поту тощо); 3) пузирчастий, пу- 
хирчастий. 

beagle [“bi:gl] п 1) гончак; а pack 
of -5 зграя гончаків; 2) знев. шпиг, 
нишпорка; 3) амер. розм. сосиска; 
4) рад. розм. станція перешкод (з ав- 
томатичним пошуком). 

beagling [‘bi:glin] п полювання 3 
гончаками. 

beak [bi:k] 1. 7 1) дзьоб; 2) жарт. 
крючкуватий ніс; 3) розм. ніс; 4) но- 
сик (чайника тощо); 5) зубець, гострий 
кінець; шип (підкови тощо); 6) тех. 
ріг (ковадла); 7) гідр. водоріз; 8) архт. 
слізниця; 9) розм. суддя; 10) розм. учи- 
тель; 2. у 1) схопити дзьобом; 2) клю- 
вати, дзьобати. 

beaked [bi:kt] adj 1) що має дзьоб, 
дзьобатий; 2) крючкуватий; зігнутий, 
скривлений; 3) шпилястий; що виги- 
нається наздбвні (про мис тощо). 

beaker [‘bi:ko] п 1) мензурка; ла- 
бораторна склянка; 2) склянка для ви- 
на; фужер; чара; 3) келих; кубок. 

beak-head [‘bi:khed] п 1) мор. ніс, 
мис; 2) іст. бікхед; 3) архт. орнамент 
у вигляді голови 3 дзьобом. 

beak-iron [‘bi:k,aion] п ковадло 3 
рогами. 

beaky [‘bi:ki] 1. п розм. носач, но- 
сатий (про довгоносу людину); 2. adj 
1) з дзьобом; 2) схожий на дзьоб; 
дзьобатий; 3) носатий, довгоносий. 

реа! |Бі:1) 1. п гирло ріки; 2. у розм. 
наривати; дозрівати (про нарив). 

beam [bi:m] 1. 7 1) промінь; 2) пу- 
чок променів; 3) ав. курс, визначений 
радіопрбменем; ~ to be off the - зби- 
тися з курсу; 4) мор. траверз; 5) радіус 
ї (мікрофона тощо); ~ wireless про- 
меневий  (прожекторний) радіозв'я- 
збк; 6) балка, брус, бімс; 7) колода, 
деревина; перекладка, поперечка; 8) 
тех. балансир; коромисло (терезів); 
9) гряділь (плуга); 10) мор. ширина 
(судна); broad in the ~ широдбкий (про 
судно); товстозадий; 11) текст. ткаць- 
кий навій; 12) дишло; 13) ав. лонже- 
рбн; У on the - правильно, як слід; 
2. у 1) сяяти; світити; 2) випроміню- 
вати; осявати; 3) радісно посміхатися; 


to ~ with pleasure сяяти від задовоблен- 
ня; 4) концентрувати в пучок; 5) рад. 
спрямовувати; to - а program at some 
country вести спрямовану передачу Ha 
країну; 6) знаходити радіолокаційним 
методом; 7) ав. наводити за допомо- 
гою радара. 

beam-compass 
штангенциркуль. 

beamed [bi:md] adj 1) з гілчастими 
рогами, рогатий (про оленя); 2) спря- 
мобваний (про промінь). 

beamer [‘bi:ma] п текст. снуваль- 
ник. 

beaming |Фі:тіт) 1. 7 1) опромі- 
нювання; 2) випромінювання; 3) фіз. 


[‘bi:m,kampas] п 


концентрація променів у пучок; 2. adj 


1) сяючий; осяйний, променистий; 
2) що випромінює. 

beamish [‘bi:mif] adj сяючий; задо- 
волений. 

beam thread [‘bi:m,Ored] п нитка 
основи. 

реату [‘bi:mi] adj 1) сяючий; npo- 
менистий; 2) масивний, величезний; 
3) широкий; 4) рогатий; 

bean [bi:n] 1. 7 1) квасоля; 2) біб; 
coffee ~s кавові боби; 3) кгорошина, 
горішок; кулька; 4) розм. монета; гро- 
ші; пої to have а - не мати й шеляга; 
not worth а - копійки не варте; 5) розм. 
голова, довбешка; 6) р/ військ. розм. 
продовольство; 7) p/ завідуючий їдаль- 
нею; 2 ~ gun військ. розм. похідна 
кухня; Old - старина, дружище; а hill 
of -5 амер. дрібниці, нісенітниці; to 
spill the -5 видати таємницю, опини- 
тися в безглуздому становищі; to know 
one’s -5 амер. розм. знати свою справу; 
2. у розм. ударити по голові; дати по 
потилиці. 

beanery |"Бі:погі| п амер. розм. за- 
кусочна. 

bean-feast [‘bi:nfi:st] п 1) гулянка, 
гульня; 2) традиційний обід, який вла- 
штовує господар для своїх службовців 
раз на рік. 

beanie [‘bi:n1] п кругла шапочка без 
крисів; біні (капелюшок). 

beano | Бі:поц) 7 розм. гулянка, пи- 
ятика. 

bean-pod | Бі:прод) п бобовий стру- 
чок. 

bean-pole [‘bi:npoul] 7 1) с. г. під- 
пора для квасблі (гороху); 2) розм. 
жердина, одорббло (про людину). 

bean-stick [“bi:nstik] див. bean-pole. 

bean-wagon [‘bi:n, wagon] п амер. 
розм. закусочна. 

beany | Бі:пі) adj розм. 1) енергій- 
ний; веселий; 2) божевільний, здурі- 
лий. 

bear I [bea] 1. п 1) ведмідь; вед- 
медиця; 2) ведмеже хутро; 3) перен. 
груба, невихована людина; 4) спеку- 
лянт, що грає на пониження (на біржі); 
5) ручний діркопробивний прес; мед- 


ведка; 6) мор. швабра (для миття па- 
луби); 7) постілка (для витирання ніг); 
8) розм. ячмінь; 9) розм. наволочка; 
10) астр. Great В. Велика Ведмедиця, 
Великий Віз; Little (Lesser) В. Mana Вед- 
медиця, Малий Віз; В. State амер. «Вед- 
межий штат» (жарт. назва штату Ар- 
канзас); aS Cross as а ~ with а sore head 
злий, як пес; дивиться звіром; you must 
not sell the skin till you have shot the ~ 
ділити шкуру невбитого ведмедя; 2. у 
грати на пониження (на біржі). 

bear II [bea] v (разі bore; р.р. borne) 
1) носити, нести; переносити; пере- 
вбзити; 2) гнати, відносити (вітром); 
3) прямувати, рухатися; триматися; 
повертатися; 4) знаходитися, простя- 
гатися; 5) мати (на собі); the monu- 
ment bore ап inscription на пам'ятнику 
був напис; what date does that letter 
~? яким числдм датбваний цей лист?; 
6) терпіти, знбсити, витримувати, не- 
сти тягар (навантаження); 7) спирати- 
ся (на щось); натискати, тиснути; 
8) дозволяти, допускати; 9) (р.р. тж 
born) родити, народжувати; she _ has 
born him five children вона народила 
йому п'ятеро дітей; he was born іп 1990 
BiH народився у 1990 році; 10) давати 
(плоди); 11) переборювати, долати 
(труднощі); зазнавати (втрат); П - 
along нести з собою; ~ away віднести, 
відвести; захопити, завоювати (приз); 
~ down подолати, зламати (опір); ~ down 
upon накинутися, налетіти на (когось); 
~ Off відхилятися; відчалювати; ~ out 
підтверджувати, підтримувати, підкрі- 
пляти; - Up підтримувати, підбадьо- 
рювати; 2 to ~ arms служити в армії; 
to ~ а company to smb. проводити час 
з кимсь; tO ~ Comparison витримувати 
порівняння; to ~ in mind пам'ятати, 
мати на увазі, враховувати; to ~ oneself 
поводитися; to ~ а resemblance мати 
схожість; to ~ testimony (witness) свід- 
чити; ~ а hand! допоможіть! 

bearable [‘besrabl] adj 1) стерпний, 
терпимий; 2) допустимий, припусти- 
мий. 

bear-baiting | бєг,бешт| п полю- 
вання на ведмедя. 

bearberry | Бєзбегі| п бот. мучниця, 
ведмежа ягода. 

bear-cat [‘beokzt] п 1) 3002. панда; 
2) відважний боєць; сміливець; 3) розм. 
задерика, забіяка; 4) злюка, відьма; 
5) розм. запальна красуня. 

beard [biod] 1. п 1) борода; борода 
і вуса; 2) борідка (у тварини); 3) остюк 
(колоска); 4) зазублина, зубець; 5) з3я- 
бра (устриці); 6) голобвка в'язально- 
го крючка; to laugh in one’s - смія- 
тися нишком; 2. у 1) розм. сміливо 
виступати проти (когось); 2) обтісува- 
ти (краї дошки); очищати від зазублин; 
3) голити бороду; 4) стригти (тва- 
рин). 


bearded [‘biadid] adj 1) бородатий; 
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вусатий;  волосатий (на обличчі); 
2) бот. покритий колючками; остис- 
тий; остюкуватий; 2 - oat вівсюг. 

beardie | Ьзаді) м іхт. голець. 

beardless [‘biodlis] adj 1) безборо- 
дий, безвусий; 2) бот. безбстий; 3) пе- 
рен. юнацький, молодий. 

bear-dog | Бє2до94) п ведмедник (ми- 
сливський собака). 

bearer | Бєзго| п 1) носій, носиль- 
ник; переносник вантажів; 2) санітар; 
3) фін. подавець, пред'явник; 4) тех. 
onopa, несуча деталь конструкції, по- 
душка; балка; 5) гірн. цілик; + ensign 
~ прапоронобсець; ~ of dispatches ди- 
пломатичний кур'єр; this tree is a good 
~ це дерево добре плодоносить. 

bear-garden | Бє2,да:Чп) п 1) місце 
полювання на ведмедів; ведмежий са- 
док; 2) перен. галасливе зборище; міс- 
це пиятики (гульні). 

bear-grease | Ьєодгі:5) п ведмежий 
жир. 

bear-hound 
-dog. 

bear-hug [‘beshag] тп 1) ведмежа 
хватка; 2) жарт. обійми, від яких трі- 
щать кістки; 3) хватка (у боротьбі). 

bearing [‘beorm] 1. п 1) носіння; 
2) народження на світ; 3) плодоно- 
шення; стадія (здатність до) плодоно- 
сіння; 4) плоди, урожай; 5) поведін- 
ка, манера триматися; 6) постава; 
виправка; 7) терпіння, витримка; 
beyond all - зовсім нестерпно; 8) ста- 
влення, відношення; аспект, бік, сто- 
рона; підхід; 9) значення; 10) p/ на- 
прям, орієнтація; 11) підшипник; 
12) опора, точка опори; 2. adj 1) не- 
сучий; опорний; 2) що народжує; 
3) плодонбсний; 4) терплячий; 5) до- 
лаючий (труднощі). 

bearing-rein | Бєогітгет) 7 мартин- 
ran (частина кінської збруї). 

bearings | Бєггіт)2) п p/ мор., ав. на- 
прям, пеленг, румб, азимут; to lose 
one’s - заблудитися; перен. розгубити- 
ся; to take one’s - орієнтуватися, ви- 
значати CBOE місцеперебування. 

bearish | Ьєогі) adj 1) грубий, не- 
отесаний; ~ fellow грубіян, ведмідь, 
бурмило; 2) бірж. знижуваний (про 
курс акцій). 

bear-leader [“beo,li:do] п 1) вожак 
(поводир) ведмедя; 2) жарт. гувернер; 
ментор. 

bear-pit | Бєгрії) п ведмежа яма. 

bear-play | Бєоріеї) п 1) бучне во- 
втуження; 2) груба, безцеремоднна по- 
ведінка. 

bear’s-ear | Ьє2712| п бот. ведмеже 
вухо, первоцвіт. 

bear’s-foot | Бєогвиї| п бот. чемер- 
НИК. 

bearskin [‘beaskin] п 1) ведмежа 
шкура; ведмеже хутро; 2) килим з ве- 
дмежої шкури; 3) хутряний ківер (ан- 


[“beshaund] див. bear- 
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глійських гвардійців); 4) тканина з до- 
вгим ворсом; 5) бірж. спекулянт, який 
грає на зниження. 

bearward | Ьєзмо:4) п поводир вед- 
медя. 

bearwood [‘beawud] п жостір, кру- 
шина. 

beast [bi:st] п 1) звір; тварина; ~ 
of burden в'ючна тварина; а - об prey 
хижий звір; wild - дика тварина; 2) пе- 
рен. бестія, тварюка; 3) (рі тж без змін) 
худбба; heavy ~s велика рогата худоба; 
4) жарт. уперта людина, упертюх; 
5) (the В.) бібл. Звір, Антихрист. 

beast-fly [‘bi:stflai] п гедзь. 

beastliness [‘bi:stlinis}] п 1) свин- 
ство, гидота, підлота; неподобство; 
2) звірство; 3) погань (про їжу). 

beastly [“bi:stli] 1. adj 1) свинський; 
непристойний,  гидкий,  бридкий; 
брудний; 2) неприємний, огидний, 
осоружний; what ~ weather! яка огидна 
погода!; 2. adv 1) по-свинському, по- 
-скотинячому; бридко, огидно; he is 
~ drunk він напився, як свиня; 2) жа- 
хливо, страшенно; вкрай; it is ~ cold 
страшенно хоблодно. 

Beat |і) п ж. ім'я Біт (зменш. від 
Beatrice). 

beat I [bi:t] 1. п 1) удар, биття; 
2) пульсація (серця); 3) коливання (ма- 
ятника); 4) муз. ритм; такт; розмір; від- 
бивання такту; 5) дозір, обхід; маршрут 
дозбру; райбдн патрулювання; 6) мисл. 
місце облави; 7) амер. розм. газетна 
сенсація; 8) розм. щось небачене; 
9) амер. розм. шахрай, обманщик; дар- 
моїд; 10) шахрайство, обдурювання; 
11) мор. лавірування; 12) бур'ян; + 
- рад амер. розм. кубло курців ма- 
ріхуани; 2. adj розм. стомлений; вис- 
нажений; що видихався (про людину); 
В. generation бітники, розчароване по- 
коління. 

beat II [bi:t] v (past beat; р.р. beat, 
beaten) 1) бити; ударяти; лупцювати; 
стукати; 2) побити; віддубасити; 
3) переважати, перемагати; 4) колоти, 
подрібнювати; 5) дурити, обдурювати; 
6) битися, пульсувати, трепетати (про 
серце); 7) обшукувати, влаштовувати 
облаву, обшарювати; 8) амер. розм. ті- 
кати; 9) відбивати (такт, час); 
10) збивати (яйця); 11) вибивати 
(одяг); 12) кувати; карбувати; 13) с. г. 
молотити; тіпати, терти (льон, коноплі); 
14) прокладати, протобптувати (dopo- 
гу); 15) мор. лавірувати; 0 ~ about xo- 
дити навколо; - back відбивати (ата- 
Ky); ~ down збити, звалити з ніг; 
знижувати (ціни); придушувати; ~ out 
збивати (полум'я); з'ясовувати; ~ Up 
калічити, бити по-звірячому; вербува- 
ти; збивати (білки); ~ upon наполягати; 
+ to ~ up and down вагатися, ки- 
датися; to ~ drums розм. натякати; хва- 
стати; рекламувати; to - the air товкти 
воду в ступі; it ~s me не можу цього 


.2) стукачка, 
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збагнути; can you ~ it? ну, що ти на 
це скажеш?; to ~ about the bush ходити 
околясом; to - smb.’s time розм. від- 
бивати у когось наречену (нареченого) 
to ~ one’s way амер. розм. їхати без 
квитка (зайцем). 

Beata [‘bi:to] пл ж. ім'я Біта. 

Beate [‘bi:ti] п ж. ім'я Bite (зменш. 
від Beatrice). 

beat-ax [‘bi:teks] п мотика, cana. 

beaten [bi:tn] 1. adj 1) битий, по- 
битий; 2) розбитий, переможений; - 
champion чемпіон, що зазнав поразки; 
3) збитий (про вершки тощо); 4) про- 
топтаний, уторований; - track битий 
шлях; 5) тех. розплющений, розпле- 
сканий; 6) військ.  обстрілюваний; 
7) змучений, стбмлений (тж dead ~); 
2. р.р. від beat II. 

beater [‘bi:to] п 1) той, що б'є; 
калатало,  вибивалка; 
прач; копистка; хлопавка; 3) тех. ба- 
рабан, било; бітер; тіпалка, терниця; 
ціп; лопать мішалки; бич; 4) трамбі- 
вка; 5) мисл. загбнич. 

beatific(al) [,bi:o’tifik(al)] adj бла- 
женний; що дає блаженство. 

beatification [bi:,ztifi’ke1jn] п 1) бла- 
гословення; 2) церк. причислення до 
лику блаженних. 

beatify [bi:’zetifai] у 1) давати бла- 
женство; 2) благословляти; 3) церк. 
причисляти до лику блаженних. 

beating | Бі:пт) п 1) биття; пороття; 
2) розм. масаж; 3) розм. поразка; 
4) збивання (яєць тощо); 5) розбиван- 
ня; подрібнення; 6) тіпання; 7) рівно- 
мірний стук, биття (серця); 8) пульса- 
ція; 9) коливання (маятника); 10) мор. 
просування проти вітру; 7 ~ down 
с. г. вилягання (хлібів). 

beatitude Її: аепіїш:4) п 1) блажен- 
ство; 2) рі (the Beatitudes) церк. запо- 
віді блаженства; 3) благословення. 

Beatrice | РЬізігі5) п ж. ім'я Беатріса, 
Бітріс. 

Beatrix [‘biotriks] п ж. ім'я Біатрікс; 
Беатріса. 

Beattie ["bi:ti] п ж. ім'я Беті (зменш. 
від Beatrice, Beatrix). 

beau [bou] фр. 1. п (рі beaux [bouz]) 
1) чепурун, франт; 2) кавалер, по- 
KJIOHHHK, залицяльник; ~ ideal взі- 
рець досконалості; ~ monde аристок- 
ратичний світ, бомонд; 2. у залицяти- 
ся; бути поклонником; супровбдити 
(даму). 

beau-pot [‘boupot] п ваза для квітів. 

beaut [bju:t] п амер. розм. краса, 
красота; it’s a - all right оце так краса, 
що й казати. 

Беашеоиц5 [‘bju:tjos] adj поет. 
1) прекрасний, красивий; 2) чарівна, 
вродлива (про жінку). 

beautician ГО)ш:Пп)| т косметолог, 
косметичка. 
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beautification {, byu:tifi’ke1i/n] п при- 
крашання, оздоблення. 

beautifal [‘bju:toful] adj 1) краси- 
вий, вродливий; прекрасний; ~ women 
(го5е5) красиві жінки (троянди); 2) чу- 
добовий, прегарний, розкішний; приєм- 
ний; ~ weather чудбва погода; - ride 
приємна прогулянка; the - розм. кра- 
суня (при зверненні). 

beautify [‘bju:tifai] v 1) прикраша- 
ти; робити красивим; 2) ставати кра- 
сивішим; прикрашатися. 

beauty [‘bju:ti] 1. 1 1) краса; при- 
вабливість; прекрасне; spiritual - ду- 
хбвна краса; 2) p/ приваблива (гарна) 
риса; прикраса, 03006a; 3) ірон. при- 
нада, принадність; 4) красуня; 5) кра- 
сень, красуха (про коней); 6) збірн., 
бібл., поет. рбзкіш; цвіт; + ~ doctor 
косметолог, косметичка; ~ contest KOH- 
курс краси; ~ queen королева краси, 
переможниця на KOHKYyPCi краси; - раг- 
lour (salon, shop) косметичний кабінет; 
інститут краси; - show парад красунь; 
2. у робити красивим, прикрашати. 

beauty-sleep [‘bju:tisli:p] п 1) сон 
удень; 2) перші години сну. 

beauty-spot [‘bju:tispot] п 1) цятка 
(на обличчі); 2) родимка; 3) мальовни- 
ча місцевість. 

beaux-arts [bou’za:r] п p/ фр. обра- 
зотвбрчі мистецтва; красні мистецтва. 

beaver [‘bi:va]. 1 1) зоол. бобер; 
2) боброве хутро; 3) кастобровий Kane- 
люх; 4) роботяга, трудівник; клопотун; 
5) розм. борода, бородань; 6) текст. 
бобрик; cotton ~ бавбвняна фланель; 
~ colony колбнія бобрів; as busy as а 
- дуже енергійна і заклопдбтана люди- 
на; 7) іст. забрало. 

beaver-rat [‘bi:voret] 7 зоол. онда- 
Tpa. 

beavertail [‘bi:voteil] п рад. розм. pa- 
діолокатор. 

beaverteen [,bi:va'ti:n] п текст. 6i- 
вертин. 

beavery [‘bi:vori] п бобрдбвник. 

bebled [bi’bled] разі і р. р. від be- 
bleed. 

bebleed [bi’bli:d] у (past i p. p. bebled) 
закривавити, обагрити кров'ю. 

beblubbered [bi blabod] adj опухлий 
(запухлий) від сліз. 

bebop | Бі:бор) п бібоп (джазова му- 
зика). 

becall [bi’k9:1] v обзивати. 

becalm [bi’ka:m] у 1) заспокбюва- 
ти, утішати, утихомирювати; 2) мор. 
забрати вітер. 

becalmed Гі ka:md] аа) mop. 1) що 
потрапив у штиль (про судно); 2) сти- 
хлий, затихлий (про вітер). 

became [bi’keim] разі від become. 

bacause [bi koz] conj 1) тому що; 
через те що; бо; оскільки; ~ of через, 
з-за, заради; he was not accepted ~ of 
his age його не прийняли з-за віку; 


2) розм. для Toro, щоб; + - that, ~ 
why тому що. 

bechance |Бі"Ца:п5) у 1) трапляти- 
ся, відбуватися випадково; 2) випада- 
ти (припадати) Ha дблю (чиюсь). 

Beck [bek] п ж. ім'я Бек (зменш. 
від Вебесса) 

beck [bek] 1. п 1) пдмах, кивок, 
сигнал (рукою), привітання (рукою); 
2) уклін, реверанс; to be at smb.’s - 
and call бути цілкбм у чиЄмусь роз- 
порядженні; 3) струмок; 2. у 1) давати 
знак (рукою, головою); 2) манити до 
себе; 3) кланятися; кивати; присідати 
(при вітанні). 

beckon | Бекп| 1. 1 1) кивок; ваб- 
ливий жест; 2) вабик, ловецький пи- 
щик; 2. у 1) манити до себе; підкли- 
кати  кивком голови; 2) вабити, 
приманювати пищиком (пташок). 

Becky | Бекі) п ж. ім'я Бекі (зменш. 
від Кебесса). 

becloud [bi’klaud] v 1) затягувати 
(заволікати, вкривати) хмарами; 
2) затемняти; затьмарювати (зір, ро- 
зум); 3) затушобвувати, прихдвувати 
(щось). 

become |ЬіКлт| у (past became; 
р.р. become) 1) робитися; стати(ся); 
перетворюватися; what has ~ of him? 
що з ним сталося?; куди він подівся?; 
2) личити, бути до лиця; пасувати, 
іти; this style of dress ~s you very 
well цей фасон сукні вам дуже до 
лиця; 3) гармоніювати; допбвнювати; 
4) годитися; відповідати, підхбдити; 
it ~s a man ої honour to speak the 
truth чесній людині належить гово- 
рити правду; 5) для визначення пере- 
ходу в якийсь стан; to ~ famous про- 
славитися, стати знаменитим; [to ~ 
cold похолодати, змерзнути; to - old 
постаріти; to ~ thin схуднути; to ~ 
accustomed звикнути. 

becoming [bi kamin]} 1. п 1) ctaHo- 
влення; 2) пристойність, добропри- 
стбйність; декдбрум; 2. adj 1) пристби- 
ний; належний; відповідний; with ~ 
modesty з належною скродмністю; 2) до 
лиця; а - hat капелюх до лиця; 3) ви- 
шуканий, елегантний. 

becomingly [bi kaminh] аа» 1) під- 
ходить; до лиця; 2) зі смаком. 

becurl [b1’ko:l] v завивати. 

bed [bed] 1. м 1) ліжко, постіль; 
ложе; одр; marrige (nuptial) - шлюбне 
лбже; the ~ of death смертний одр; to 
go to - лягати (іти) спати; to keep to 
one’s - лежати хворим; бути Ha пос- 
тільному режимі; to make the ~ за- 
стеляти ліжко; стелити ліжко; 2) ніч- 
ліг; 3) клумба; грядка; 4) бот. місце 
насіння (в стручку); 5) русло (ріки); 
дно (моря); 6) полотно (залізниці); 
7) геол. горизбнт, шар, верства; 8) тех. 
станина, рама; 9) друк. талер; > ~ linen 
постільна білизна; ~ sheet простирадло; 
2. у 1) класти в ліжко; укладати спати; 


2) лягати в ліжко; 3) ночувати; зали- 
шатися на нічліг; 4) саджати, виса- 
джувати (рослини), садити; 5) слати 
підстилку; 6) тех. ставити на фунда- 
мент. 

bedable |рі"Чгбі) v замочити; об- 
бризкати. 

bedad |Бі аа) int Їй- -66ry! 

bedangled [bi dengld}] adj обвіша- 
ний, завішаний (чимсь). 

bedarken [bi’da:kn] у затемнювати. 

bedash [bi'dzf{] у 1) забризкати; 
2) розмалювати. 

bedaub |рідо:Ь) v 1) забруднити, 
замазати; заляпати; 2) обвішати при- 
красами. 

bedazzle |Ь'Фге7і) у засліплювати 
блиском. 

bedbug [“bedbag] п 1) клоп постіль- 
ний; 2) амер. розм. провідник пульма- 
нівського вагдна. 

bedcap [‘bedkzp] п нічний чепчик 
(ковпак, очіпок). 

bedchamber | Бей Гептбо| п 1) спаль- 
ня; 2) королівська опочивальня. 

bed-closet | Бей, Кіо71ї) п альков. 

bed-clothes (| ЬедКкіоцді) п p/ пос- 
тільна білизна (і ковдри). 

bedcover | Бей, kava] м» покривало 
(на ліжко). 

bedder | Бедз) п 1) розм. оббиваль- 
ник, драпірувальник; 2) постільник; 
3) спальня; 4) рослина, що висаджу- 
ється в грунт; розсада; 5) нижній ка- 
мінь (у млині). 

bedding [“bedin] п 1) постільні речі; 
2) матрац; 3) підстилка (для худоби); 
4) ложе; 5) буд. основа, фундамент; 
6) геол. | нашарування; залягання; 
7) укладання (труб тощо); 8) с. г. під- 
готовка грунту до сівби; 9) садіння (ро- 
слин). 

bedding-out | о aut] п висаджу- 
вання в грунт (розс 

bedding-up [‘bedin’ Ми п с. г. під- 
готовка грунту (для посіву). 

Bede [bi:d] 7 ч. ім'я Bia. 

bede [bi:d] п 1) кайло (гірника); 
2) молитва. 

bedeck |Б1 ЧеК)| у прикрашати; при- 
бирати. 

bedevil Гі Чем!) у |) плутати, зби- 
вати з пантелику; 2) мучити, терзати; 
3) псувати; перекручувати, викривля- 
ти; 4) заворожити, наврдчити; навести 
причину. 

bedew [bi‘dju:] у вкривати росою; 
зрошувати; оббризкувати. 

bedfast | Бей, fa:st] adj прикутий до 
ліжка (хворобою). 

bedfellow [‘bed,felou] п 1) той, що 
спить на одній постелі (з кимсь); 
2) жарт. налбжниця; дружина; 3) ком- 
паньйдн, товариш. 

bedfoot [‘bedfut] п сторона ліжка 
до ніг; оп (at) the - у ногах (ліжка). 
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Bedford [‘bedfad] п 4. ім'я Бед- 


pa. 

Bedford(shire) [‘bedfad(jia)] п геогр. 
н. Бедфорд(шир). 

bedgown [‘bedgaun] п 1) жіноча ні- 
чна сорочка; 2) розм. блуза (робітниці). 

bed-head [‘bedhed] п узголів'я (ліж- 
ка). 
bedight [bi dait] у поет. одягати; по- 
кривати. 

bedim |рідт) у 1) затемнювати, 
затуманювати; затьмарювати; 2) с. г. 
етіолувати (рослини). 

bedizen |ЬіЧаїлп)| у яскраво при- 
крашати; to ~ oneself строкато наря- 
джатися. 

bedlam [‘bedlom] 1. п 1) дім для 
божевільних; бедлам; 2) (B.) Бедлам 
(психіатрична лікарня в Лондоні); 2. adj 
божевільний. 

bedlamite [‘bedlomait] п психічно 
хворий, божевільний, пацієнт будинку 
для божевільних. 

bedmaker [‘bed,meiks] м драпіру- 
вальник. 

bedmate [‘bedmeit] п 1) дружина; 
чоловік; 2) той, хто спить в одному 
ліжку з іншим. 

bedouin [‘beduin}] п (рі без змін) 
1) бедуїн; 2) перен. кочівник; циган. 

bed-pan ГБедрагп) п мед. підкладне 
судно; - cOmmando військ. розм. ме- 
дичний персонал. 

bed-post | Бедроиц5і) п ніжка ліжка; 
in twinkling ої - в одну мить; + between 
you and me апа the - між нами, суворо 
конфіденційно. 

bed-quilt [“bedkwilt] п (невелика) 
стьобана ковдра. 

bedrabble [bi drzbl] у заляпати гряз- 
310. 
bedraggle [bi drzeq]] у забризкати (06- 
ляпати) гряззю; забруднити (сукню). 

bedraggled [bi drzegld) adj забризка- 
ний, забруднений. 

bedrail [“bedreil] п бильце (дитячого 
ліжка). 

bedral [‘bedral] п розм. церкбвний 
сторож; дзвонар. 

bedrid [‘bedrid} adj 1) виснажений; 
кволий, слабкий; 2) прикутий хворо- 
бою до ліжка (тож bedridden). 

bedridden [‘bed підп) adj прикутий 
хворобою до ліжка. 

bed-rock | Бед'ток| п 1) геол. бед- 
рок; корінна (підстилаюча) порода; 
2) буд. скельна OCHOBa; 3) основні 
принципи; базис; засади; факти, що 
лежать в основі; 4) найнижчий рівень 
(цін тощо). 

bedroll [“bedroul] п постільні речі 
у скатці (туриста). 

bedroom | Бейгит) п спальня; single 
(double) - кімната з одним ліжком (3 
двома ліжками); - slippers хатні туфлі, 
пантофлі; розм. тапочки. 

bedrop Її 4гор| v 1) окропляти, об- 


бризкувати; 2) перен. усівати, обсипа- 
TH. 

Beds [bedz] п геогр. x. (скор. від 
Bedford(shire) Бедфорд(шир). 

bedside | Беазаті) п постіль; at (by) 
the - біля ліжка; to sit (to watch) at 
smb.’s ~ доглядати xBoOporo; ~ rug ки- 
JIMMOK при ліжку; ~ table тумбочка при 
ліжку; - note (chart) мед. істдбрія хво- 
роби. 

bed-sitter | Беа,516а| п розм. житлова 
кімната. 

bed-sitting-room |'Бед'зішт,гит) 7 
однокімнатна квартира. 

bedsocks [‘bedsoks] п p/ товсті вобв- 
няні шкарпетки (нічні). 

bedsore [‘bedso:] п пролежень. 

bedspread [‘bedspred] п легке по- 
кривало для ліжка. 

bedstead | Бедзтей) п ліжко (без ма- 
траца). 

bedstock [‘bedstok] розм. див. bed- 
stead. 

bedstraw [‘bedstro:] п бот. підма- 
ренник; буркун-зілля. 

bedtick ГЬеднКк) п мішок для Ma- 
траца, напірник. 

bedticking [‘bed,tikin] п текст. тик 
для перин (напірників, матраців). 

bedtime [’bedtaim] п час іти (лягати) 
спати; ~ stories казки, що розповідадють 
дітям перед сном; небилиці, нісеніт- 
нині. 

bed-wetting | Бей, ейт) п мед. нічне 
недержання сечі. 

bed-work | Беду/з:К) п легка робота. 

Bee [bi:] по ж. ім'я Бі (зменш. від 
Beatrice, Beatrix) 

bee [bi:] п 1) бджола; 2) амер. до- 
помога сусідам; спільна робота; spelling 
- шкільний конкурс з орфографії; - 
venom бджолина отрута; + busy as а 
- працьовитий; to have ~s in the head 
бути фантазером (диваком/). 

bee-beetle [‘bi:,bi:tl] п ент. бджо- 
линий жучок. 

beebread [‘bi:bred] 7 перга. 

beech [bi:t{] п бот. бук. 

beechen [‘bi:tjan] adj буковий. 

Beecher [‘bi:tfa] п 4. ім'я Бічер. 

beech-marten [‘bi:t{,ma:tin] 3002. 
куниця кам'яна. 

beechnut [‘bi:t(nat] п буковий горі- 
шок. 
beech-wheat [‘bi:t/wi:t] м гречка 
(mac buckwheat). 

bee-eater [“bi:,1:to] п орн. кібець. 

beef [bi:f] 1. 7 1) яловичина; м'ясо; 
2) бичок, віл; корова (на забій); ~ bull 
бичок м'ясної порбди; ~ cattle м'ясна 
худоба; 3) м'ясна туша; 4) перен. туша 
(про людину); he showed less ~ він трохи 
схуд; 5) амер. мускульна сила; 6) розм. 
скарга, претензія; невдовоблення; 
7) обвинувачення у карному злодчині; 
8) суперечка; сварка; 2. у розм. скар- 


житися, ремствувати, нарікати; бурча- 
TH; stop ~ing! годі скиглити! 

beefcake [‘bi:fkeik] п 1) амер. розм. 
взірець чоловічої краси; красунь; 
2) суцільні м'язи (журнальне зобра- 
ження атлета). 

beefeater [‘bi:f,1:to] п 1) (B.) лейб- 
гвардієць (при англійському дворі); 
2) солдат охорони лондонського Tay- 
ера; 3) обжера, ненажера; 4) амер. 
розм. англієць. 

beefer [‘bi:fo] п 1) розм. скиглій; 
2) розм. дондщик; виказувач. 

beef-head [‘bi:fhed] п груб. бовдур, 
телепень. 

beefing | Бі:йт) п 1) розм. бичок Ha 
забій; 2) розм. бурчання, скарги; ски- 
глення. 

beef-squad [‘bi:fskwod] п амер. розм. 
банда найманих громил. 

beef-steak [‘bi:f’steik] п біфштекс; 
~ geranium бот. бегонія. 

beef-tea [‘bi:f ti:] п міцний бульйдн. 

beef-witted [‘bi:f'witid] adj розм. 
дурний, тупий, тупоумний. 

beef-wood [‘bi:fwud] п бот. казуа- 
рина. 

beefy [‘bi:fi] аа) розм. І) здоровен- 
ний; дужий, міцний; мускулястий; 
2) м'ясистий, жирний; огрядний. 

bee-garden | Бі:ча:4п)| п пасіка. 

Ьее-ріше [‘bi:glu:] п бджолиний 
клей, прополіс. 

beehive | Бі:Пату) п 1) вулик; 2) ка- 
пелюшок (пірамідальної форми). 

beehouse [‘bi:haus}] лп 1) пасіка; 
1) бджоляник; омшаник. 

beekeeper [‘bi:,ki:pa] м пасічник. 

beekeeping [‘bi:,ki:pin] п бджіль- 
ництво, бджолярство, пасічництво. 

bee-line | Ьі: Чат) п 1) найкоротша 
відстань між двома точками; пряма лі- 
нія (повітряна); стежка навпростець; 
2) лінія польоту бджоли до вулика (з 
медом); to make а - to smth. вирушити 
найкорбтшим шляхом до чогось. 

Beelzebub [bi:’elzibab] п міф. Вель- 
зевул; диявол, сатана. 

bee-master | 61: та :519) п пасічник, 
бджоляр. 

bee-moth 
міль. 

been [bi:n] p. р. від be. 

beep [bi:p] 7 1) амер. (невеликий, 
легкий) джип; 2) розм. гудок; телеме- 
тричний сигнал. 

beer [bio} 7” 1) пиво; 2) слабкий 
алкогольний напій; small - слабке пи- 
во; - parlour амер. пивниця; 2 to be 
іп - бути напідпитку; to think no small 
~ of oneself бути високої думки про 
себе. 

beer-garden [‘bio,ga:dn] п пивниця 
під відкритим небом. 

beer-house [‘bishaus] п пивниця. 

beeriness [‘biorinis] п знев. легке 
сп'яніння. 


[‘bi:ms8] п бджолина 
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beer-money [‘b19,mani] п гроші Ha 
пиво (прислузі). 

beery ЦГЬмгі) adj 1) пивний, що 
тхне пивом; 2) напідпитку. 

beest [bi:st) п (скор. від beestings) 
молозиво. 

beestings ["bi:stz] п р! молозиво. 

bees-wax [‘bi:zweks] 1. п (бджоли- 
ний) віск; ~ candle воскова свічка; + 
none of your - не ваше (твоє) діло!; 
2. у натирати воском. 

beeswing [‘bi:zwin] 7 1) наліт на 
старому витриманому вині; 2) витри- 
мане вино. 

beet [bi:t] 1. т 1) бот. буряк; red 
- столбвий буряк; white - цукровий 
буряк; ~ pest ент. буряковий довго- 
носик; 2) снбопик льону; 2. у розм. 
1) виправляти, лагодити; 2) допомага- 
ти; 3) розпалити (багаття); підтриму- 
вати (вогонь). 

beetle [‘bi:tl] 1. п 1) жук; 2) розм. 
тарган; 3) сліпота; blind as а - зовсім 
сліпий; 4) трамбівка; кувалда; довбня; 
стукалка; 5) терниця; 6) тупість; 7) ту- 
пиця; 8) амер. розм. холостячка; 2. adj 
звислий, навислий (про брови mo- 
що); 3. у 1) трамбувати; 2) подрібню- 
вати; 3) гупати чоботищами; 4) ав. 
розм. літати; 5) звисати, нависати; ви- 
ступати; 6) трамбувати; працювати до- 
вбнею. 

beetle-browed [‘bi:tlbraud] adj 1) з 
навислими бровами; 2) насуплений; 
похмурий, понурий. 

beetle-crusher [‘bi:t] kraja] п 1) жарт. 
ножище; чоботище; 2) військ. розм. пі- 
хотинець. 

beetle-head [‘bi:tlhed] п розм. бов- 
дур, тупоголодвий. 

bee-tree | Бі лгі:) п колода, дуплянка 
(вулик). 

beet-root [‘bi:tru:t] п буряк (один 
корінь); ~ soup борщ. 

beeves [bi:vz] п (p/ від beef 1.) рогата 
худоба. 

beewine [‘bi:wain] п нектар, квіт- 
KOBHH Сік. 

beezer | Ь1.22| п розм. ніс, нюхалка. 

befall [bi fo:1] у (past befell; р.р. be- 
fallen) 1) траплятися, ставатися; випа- 
дати на долю (чиюсь); a strange fate 
befell him дивна доля випала йому; 
2) (to) підходити, пасувати; 3) стави- 
тися (до чогось). 

befallen [bi’fo:In] p. р. від befall. 

befell [bi’fel] past від befall. 

befit [bi’fit] у годитися, підходити, 
личити. 

befitting [bi’fitin] adj підхожий; іп 
а ~ way належним чином. 

befog [bi fog] у затуманювати. 

befool [b1’fu:l] у 1) обдурювати; об- 
манювати; 2) вважати дурнем; 3) на- 
зивати дурнем; висміювати. 

before [bi fo:] 1. adv 1) раніше. дав- 
ніше; колись; І have never seen him - 


я ніколи раніше не бачив його; 2) по- 
переду; 2 the day - напередодні; long 
~ давнод вже, задовго до; 2. prep 1) перед, 
до; раніше; ~ Christ до різдва Христо- 
вого; 2) попереду; his whole Ше is ~ 
ріт усе життя в нього ще попереду; 
3) ніж; death ~ dishonour краще смерть, 
ніж ганьба; І love him ~ myself я люблю 
його більше, ніж себе; 2 the day ~ 
yesterday позавчора; ~ everything else на- 
самперед; ~ long незабаром; ~ now pa- 
ніше; ~ then до того часу; 3. conj 
1) перш ніж; раніше, ніж; до того як; 
поки не; he arrived - I expected him він 
приїхав раніше, ніж я чекав йогб; 
2) швидше, ніж, скоріше, ніж; І would 
die ~ telling him я скоріше умру, ніж 
скажу йому. 

beforehand [bifo:hend] adv зазда- 
легідь; завчасно; наперед, авансом; to 
be - in one’s conclusions робити пе- 
редчасні висновки. 

beforetime [bi ’fo:taim] adv спокон- 
віку; колись. 

befoul [bi’faul] v бруднити; пога- 
нити, оскверняти. 

befriend [bi frend] у ставитися по- 
-дружньому; сприяти; допомагати. 

befringe |і frind3] у облямбвувати; 
отордбчувати. 

befuddle [bi’fadi] у 1) п'янити; 
2) дурманити; збивати з пантелику. 

beg [beg] у 1) просити; І - your pardon 
вибач(те), прошу вибачення, перепро- 
шую; 2) благати; to ~ for mercy благати 
про пощаду; 3) жебрачити, старцювати, 
просити милостиню; 4) дозволяти собі, 
зважуватися; І ~ to report дозволю собі 
(маю честь) доповісти; І ~ to say дозвольте 
сказати; 2 to - the question голослівно 
твердити щось; to ~ smb. for a fool вважати 
когось дурнем. 

begad [bi ged] int розм. їй-богу! 

began [bi’gzn] past eid begin. 

beget [bi get] v (past begot; p.p. be- 
gotten) 1) бути батьком; народжувати; 
2) перен. породжувати; 3) виробляти; 
набувати; - а temperance учіться стри- 
маності. 

begetter [bi gets] 7 1) батько; 2) ви- 
нуватець; той, що породив (призвів). 

begetting [bi getin] adj плодотвор- 
ний; ~ power. cTaTéBa потенція; здат- 
ність давати потомство. 

beggar | Беда| 1. п І) жебрак, ста- 
рець; ~ woman (maid) жебрачка; 2) бід- 
няк, незаможний; unfortunate ~ не- 
вдаха, безталанний; 2. v 1) довбдити 
до злиднів; розоряти; пустити по миру; 
2) перевершувати. 

beggardom | Бедодоті п 1) збірн. 
жебраки, старці, торбешники; 2) же- 
брацтво. 

beggarhood [‘begahud] п 1) злидні; 
2) голота, біднота, старцюги. 

beggarism [begorizm] п 1) жеб- 
рацтво, старцювання; 2) злидні. 


beggarliness [“begolinis] 7 1) злидні; 
2) жалюгідний вигляд; обірваність, об- 
шарпаність (одягу); 3) недостатність. 

beggarly | Бедгії) 1. adj 1) жебраць- 
кий; 2) жалюгідний; бідний; мізерний; 
3) низький, підлий; ~ thanks чорна 
невдячність; 2. adv 1) по-жебрацько- 
му, по-злидарському; 2) перен. бла- 
гально; як жебрак. 

beggar-my-neighbour | бедапи neiba] 
п карт. розори ближнього (гра). 

beggar’s-lice | Бедог lais] п реп'ях. 

beggary | Бедагі)| п 1) злидні, ну- 
жда; убозтво; 2) збірн. жербаки, старці; 
3) кубло жербаків; 4) жебрацтво, стар- 
цювання. 

begging | бедіт) 1. п жебрацтво; ви- 
пробшування; to go а ~ жебракувати, зби- 
рати милостиню; збирати пожертвуван- 
ня; 2. adj 1) жебручий; 2) благальний, 
благаючий; 3) безкорисний; пустий. 

begin [bi gin] v (past began; р.р. бе- 
gun) 1) починати; приступати (до чо- 
гось); we ~ studying (to study) English 
ми починаємо вивчати англійську MO- 
ву; where to ~ ? з чого почати?; 2) по- 
чинатися; when did life - on Earth? 
коли виникло життя на Землі?; 3) (із 
запереченням) бути далеким від, навіть 
не наближатися до; they do not ~ to 
compare їх абсолютно не MOXHAa по- 
рівнювати; 0 - again починати знову; 
- оп братися за (щось); брати початок 
від (чогось); - оуег починати знову; - 
with починати (щось); починатися з 
(чогось); + to ~ with по-перше, на- 
самперед; to ~ the world починати са- 
мостійне життя. 

beginner [bi gino] п початківець; но- 
вак; English for ~s курс англійської 
мбви для початківців. 

beginning |бідіпіу)| м 1) початок; 
2) відправна точка; джерело, поход- 
ження; 3) p/ початкова стадія, витоки; 
4)(the ~) рел. першопричина; начало 
всіх начал; a bad ~ makes а bad ending 
присл. що посієш, те й пожнеш. 

begird |Бід2:4) у (past беріг, be- 
girded; р. р. begirt) (with) оперізувати; 
оточувати, облягати. 

begirdle |Бі'д2:4Ї) у підперізувати; 
охоплювати. 

begirt |01"92:1) past і р. р. від begird. 

реріоот [bi glu:m] у затьмарювати; 
засмучувати. 

begone [bi'gon] 1. adj охоплений; 
woe-~ пригнічений горем; 2. int геть!, 
забирайся геть! 

begonia [bi gounjo] п бот. бегонія. 

begorra [bi gora] int їй-богу!, кля- 
нусь богом! 

begot [bigot] разі від beget. 

begotten |Бі доші 1. adj 1) народ- 
жений; 2) перен. породжений; 2. р.р. 
від beget. 

рергасе [bi дге15| у  титулувати 
“Your Grace” («ваша милість»). 
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begrime [bi graim] у 1) замазувати 
сажею (кіптявою); бруднити; 2) перен. 
чорнити, гудити. 

begrudge [b: ‘grad3] у 1) заздрити; 
2) (at) бурчати, висловлювати невдо- 
вблення; 3) шкодувати (грошей); ску- 
питися, скнарити. 

begrutten [bi gratn] аа) запухлий від 
сліз. 

beguile [bi’qail] у 1) обманювати, 
підманювати; 2) розважати, забавляти; 
відволікати, скрашувати; 3) спокуша- 
ти, зваблювати; принаджувати; зача- 
ровувати. 

beguilement [bi'gailmont] п 1) об- 
ман; 2) розвага. 

begun [bi’gAn] p. р. від begin. 

begunk [bi gank] у обманювати, 06- 
дурювати. 

behalf [bi’ha:f} то in ~ of для, за- 
ради; на кбристь; на захист; in his ~ 
у Horo інтересах; оп ~ (об від імені 
(когось); I am speaking оп ту wife’s - 
я говорю від імені своєї дружини. 

behave [bi’heiv] у 1) поводитися; 
чинити; to ~ well (courageously) пово- 
дитися дббре (мужньо); ~ oneself 
with gallantry триматися благородно; 
2) поводитися порядно; He пустувати 
(про дітей); ~ yourself! не пустуй!; 
3) працювати чітко (безперебійно) 
(про машину). 

behaviour [bi heivja] 7 1) поведін- 
Ka, манери; вчинки; 2) гарна поведін- 
ка, вихованість; 3) поводження; став- 
лення (до -- to, towards); 4) тех. якість 
(металу); режим роботи (машини то- 
що); 2 - report оцінка за поведінку 
(школяра); військ. розм. лист солдата 
додому. 

behead [bi’‘hed] v відтяти голову, 
обезголовити; стратити. 

beheading |бібейдфт)| п відтинання 
голови, обезголовлювання; the ~ of St. 
John the Baptist церк. усікновення го- 
лови Іоанна Хрестителя. 

beheld [bi’held) past і р. р. eid be- 
hold 1. 

behemoth [bi’hi:m98] п 1) бібл. бе- 
гемобт; 2) перен. чудбвисько. 

behest [bi’hest] п поет. 1) наказ, 
веління; 2) заповідь; заповіт. 

behind [bi haind] 1. adv 1) ззаду, по- 
заду; the person ~ людина, що йде 
позаду; 2. ргер за; після; позаду, ззаду; 
he was hiding ~ the bushes він ховався 
за кущами; she left two children ~ her 
вона залишила після себе двоє дітей; 
the train was ~ schedule поїзд спізнився; 
what is ~ all this? що криється за всім 
цим? 

behindhand [bi’haindhend] 1. adj 
1) відсталий; запізнілий; 2) що забор- 
гував, у боргу; to be ~ іп rent забор- 
гувати за квартиру (оренду); 2. adv 1) 
із запізненням; 2) заднім числом. 

behold Гі боці) 1. v (разі і р.р. 


beheld) поет. 1) дивитися, споглядати; 
2) бачити, помічати; 2. int дивись!, ось! 

beholden [bi houldn] adj зобов'яза- 
ний, вдячний (комусь-- tO, за щось — 
Гог). 

beholder [bi ПБоціда) п поет. глядач, 
очевидець, спостерігач. 

behoof [bi hu:f] м кдбристь, вигода, 
інтерес; іп (бог, to) my - у моїх інте- 
ресах. 

behoove |Бі"Пи:у) див. behove. 

behove [bi houv] у (безособове) на- 
лежить, слід, потрібно, годитися; it -5 
you tO gO вам слід ITH. 

beige [be13] І. п 1) колір беж; 
2) тканина 3  нефарбобваної вовни 
(шерсті); 2. adj бежевий. 

bein [bi:n] adj 1) зручний; затиш- 
ний; 2) замбжний. 

being [“bi: ті 1 п г буття, існу- 
вання, життя; social - суспільне буття; 
to call into - покликати до життя, ство- 
рити; to сопе into - виникнути, 3'я- 
витися на світ; to go Out of - зникати, 
відмирати; 2) (жива) істота; human - 
людина; 3) сутність, суть (людини); 
love of life was the very core of his ~ 
любов до життя була усією його суттю; 
4) перебування; 2. adj існуючий, на- 
явний; for the time - поки що; the 
time - даний час. 

Beirut [be1’ru:t] п геогр. н. м. Бейрут. 

bejewel [bi d3u:il] у прикрашати ко- 
штовними каменями; обсипати кош- 
TOBHOCTAMH. 

Bel [bel] 7 1) ж. ім'я Ben (зменш. 
eid Arabella, Belinda, Isabel, Isabella); 
2) міф. Baan. 

bel [bel] п фіз. бел (єлектроакус- 
тична одиниця). 

belabour [bi leibo] у 1) бити нещад- 
но, лупцювати; дубасити; 2) обсипати 
лайкою; 3) обробляти; трудитися (над 
чимсь). 

belaid 
belay 2. 

Belamy [‘belomi] п ж. ім'я Беламі. 

belate Гі Чен) » затримувати. 

belated |Бі Че1ид) аа) 1) запізнілий, 
пізній; який затримався; - excuse за- 
пізніле вибачення; 2) захбплений (за- 
стигнутий) темрявою (6 дорозі). 

belaud 101715:4) v вихваляти, славити. 

belay [b1lei] 1. п пильнування; стра- 
ховка (альпінізм); 2. у (разі і р. р. belayed, 
belaid) 1) мор. закріпляти (канат); 3rop- 
тати (снасті); 2) пильнувати, страхувати 
(альпінізм); 3. int 1) військ. ~! ~ that! 
відставити! (команда); 2) розм. досить!, 
стоп! 

belch [belt{] 1. п 1) відрижка; 2) ви- 
вергання, стовп (вогню, диму); 3) розм. 
погане пиво; 2. у 1) ригати, відригу- 
вати; 2) блювати; 3) викидати, вивер- 
гати (вогонь, дим); 4) розм. скаржити- 
ся; нити, скиглити. 

belcher | Беца) п 1) 


[bi‘leid] past і р. р. від 


строката ху- 


стка; строкатий шарф; 2) синя (на- 
шийна) хустка в горошок, белчер. 

beldam(e) | Беідот| п 1) відьма; 
чаклунка; 2) стара карга (відьма); 
3) баба; прабаба; прамати. 

beleaguer Гбі" Н:92) v робити облогу, 
облягати; отдчувати; а city ~ed by the 
enemy місто в облозі BOpora. 

bel-esprit [‘beles’pri:] п (рі beaux- 
-esprits ["bou-]) фр. дотепна людина; 
тонкий розум. 

Belfast | Ьеібо 150) п геогр. н. м. Бел- 
фаст. 

belfry [‘belfri] 7 1) дзвіниця; 2) ве- 
жа; каланча; 3) с. г. сарай, повітка; 
навіс. 

belga [‘belga] п бельга (грошова оди- 
ниця Бельгії). 


Belgian | Беідзоп| 1. п бельгієць; 
бельгійка; 2. adj бельгійський. 

Belgium | Беідзоті) п геогр. н. Бель- 
гія. 

Belgrade [bel’greid} п геогр. н. м. 
Бєлград. 

Belgravia [bel’greivja] п 1) Белгрей- 
вія (фешенебельні квартали в лондонсь- 
кому Уест-Бнді); 2) перен. вищий світ. 

Belgravian [bel’greivjan] adj 1) що 
належить до вищого світу; 2) розкіш- 
ний; модний, елегантний. 

Belial {‘bi:ljal] п 1) бібл. Веліар, 
Сатана, 2) перен. демон; грішний ан- 
гел. 

belie |БіЧаї) у 1) давати непра- 
вильне уявлення; подавати у фаль- 
шивому світлі; 2) викривати; спрос- 
тбвувати; суперечити; 3) не справ- 
джувати (надій тощо); відходити, від- 
ступати (від принципів тощо); не ви- 
KOHYBaTH (обіцянки); his acts ~ his 
words його вчинки розходяться з сло- 
вами; 4) оббрехати, обмодвити; звести 
наклеп. 

belief 1 11:0 п 1) віра; довіра, до- 
вір'я; ‘beyond ~ неймовірно; hard of - 
недовірливий; unworthy of ~ що He 
заслуговує на довіру; 2) переконання; 
3) рел. віра, вірування; віровчення; - 
in God віра в Бога; Ше В. символ віри, 
кредо; 4) думка, погляд; розуміння; it 
is my ~ that... по-мобєму; на мою думку, 
на мій погляд. 

believable [bi‘li:vabl] adj імовірний, 
правдоподібний. 

believe [bi‘li:v] у 1) вірити; довіря- 
ти; I - what he says я вірю його словам; 
you’d better ~ it розм. можете бути пев- 
Hi; 2) рел. вірувати; вірити; to ~ in 
God вірити в Бога; 3) покладати надії 
(на когось, щось); 4) думати, гадати, 
вважати; I - So я так гадаю; думаю, 
що так; І - пої думаю, що ні; навряд; 
» to make - удавати, робити вигляд. 

believer |Бі"ЛЇ:ма)| п 1) рел. вірую- 
чий; true - правовірний; 2) прихиль- 
ник; захисник. 
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belike [bi‘laik} adv певно, мабуть, 
либонь, очевидно; може бути. 

Belinda [bi linda] п ж. ім'я Белінда. 

belittle [bi‘litl] v 1) применшувати; 
принижувати; умаляти; 2) зменшува- 
ТИ. 

belive |БіЧату) adv жваво, швидко; 
негайно, цю ж мить. 

Belize [be‘li:z] п геогр. н. м. Беліз. 

Bell [bel] п ж. ім'я Ben (зменш. від 
Arabella, Belinda, Isabel, Isabella). 

bell [bel] 1. п 1) дзвін; дзвінок, 
дзвоник; бубонець; 2) p/ дзвін, пере- 
дзвін; 3) рі куранти; а сріте об -5 бій 
курантів; 4) p/ мор. склянки; 5) дзвін, 
дзвоноподібний предмет; 6) конус 
(домни); 7) бот. чашечка (квітки); дзві- 
ночок (про форму квітки); 8) спорт. ги- 
ря, штанга; 9) бульбашка (мильна то- 
що); 10) крик (рев) OneHA (під час 
парування); 2. у 1) чіпляти (підвішувати) 
дзвін; прикріпляти дзвіночок; 2) роз- 
диматися дзвоном (про спідницю); 3) то- 
кувати (про тетерука); 4) ревти (про 
оленя); 5) перен. кричати, ревти. 

Bella | Ьеї!з| 7 ж. ім'я Белла (зменш. 
від Arabella, Isabel, Isabella). 

belladonna [,belo’dona] п бот., фарм. 
беладона; соннота; - Шу бот. амариліс. 

Bellamy [‘belomi] п 4. ім'я Белламі. 

bell-bottomed [‘bel’botamd] аа) роз- 
кльошений; - trousers брюки кльош. 

bell-boy | Ьеїбої) п коридорний, по- 
сильний (у готелі). 

bell-crank | БеїкгатК) п тех. колін- 
частий важіль. 

Belle [bel] п ж. ім'я Ben, Белла 
(зменш. від Isabel, Isabella, Annabella, 
Arabella). 

belle [bel] п красуня; the ~ of the 
ball цариця балу. 

belled [beld] adj 1) увішаний дзво- 
нами; 2) розширений; з розтрубом; 
3) що має форму дзвоника (про квіти). 

belles-lettres [‘bel’letr] т p/ фр. xy- 
добжня література, белетристика. 

bell-flower [‘bel,flaus} п дзвіночок 
(квітка). 

bell-glass | Беідіа:5) п скляний ко- 
впак. 

bell-hop [‘belhop] амер. розм. див. 
bell-boy. 

bellicose [“belikous} adj 1) войовни- 
чий; агресивний; 2) забіякуватий. 

bellicosity Г Беп'Козіи) 7 1) войов- 
ничість; 2) забіякуватість. 

bellied [‘belid}] adj пузатий, черева- 
тий, товстопузий. 

belligerancy |бі"Ппзагоп51| див. bel- 
ligerency. 

belligerence [bi‘lidjorons} див. belli- 
gerency. 

belligerency [bi‘lidzaransi] п 1) Bo- 
йовничість; 2) юр. стан війни; стано- 
вище (статус) воюючої сторони. 

belligerent [bi Ппазагопі) I. п 1) юр. 
воююча сторона; 2) жарт. учасник 


бійки; 2. adj 1) юр. воюючий; що пе- 
ребуває в стані війни; 2) войовничий; 
агресивний. 

belling | Бейпт) п 1) клич (рев) бле- 
ня; 2) період парування (токування) 
(тварин, птахів); час тічки. 

Bellingshausen Зеа [‘beliz,hauzn- 
‘si:] п геогр. н. MOpe Беллінгсгдузена. 

bellipotent [bilipotent] adj жарт. 
грізний; непереможний. 

bellman [‘belmon] п (рі bellmen 
[-mon]) іст. глашатай, провісник. 

bell-metal [‘bel,metl] п бронза (ме- 
тал) для дзвонів. 

bell-mouthed | Бе! таці) adj з роз- 
трубом. 

Bellona |Ббе"Чойцпо)| п міф. Беллона 
(богиня війни). 

bellow |Ьеіси) 1. п 1) мукання, 
ревіння (тварин); 2) рев; волання; гур- 
кіт; лемент; the - of the cannon гуркіт 
гармат; 2. у 1) мукати; ревти (про тва- 
рин); 2) ревти, вити (про бурю, вітер); 
З)волати, лементувати, репетувати. 

bellows | Ьеіоця)| п p/ 1) ковальські 
міхи; 2) тех. гофрдбвана мембрана; 
3) гармбшка між вагонами; 4) розм. 
легені. 

bell-ringer | Бе, rina] п 1) дзвонар; 
2) амер. розм. обхідник квартир (про 
комівояжера тощо); 3) дрібний полі- 
тикан; 4) зал. розм. машиніст. 

bell-tent | БеПпепі) п круглий намет. 

bell-tower [‘bel,taud} п дзвіниця. 

bell-wether ["bel,weda] п 1) баран- 
-ватажок (в отарі); 2) знев. вожак, ва- 
тажок. 

belly [‘beli] 1. п 1) живіт; черево; 
ny30; 2) шлунок; оп an empty - натще, 
натщесерце; to have а full - бути ситим, 
наїстися досита (досхочу); 3) черевце 
(у комах); 4) утроба, черево; 5) муз. 
дека; 6) мор. пузо (вітрила); + - land- 
ing ав. посадка на фюзеляж («на че- 
peso»); ~ muster військ. розм. медичний 
огляд; 2. у 1) надуватися, надиматися; 
здуватися; 2) надувати,  надимати; 
роздувати. 

belly-ache [‘belieik] п 1) розм. біль 
у животі; 2) розм. скарга; нарікання. 

belly-band [‘belibzend] п 1) попруга; 
2) бандаж. 

belly-bound [“belibaund] adj розм. що 
страждає на запор. 

bellyful [‘beliful] п 1) ситість; to 
have а - наїстися досита (досхочу); 
2) розм. пересичення; to get а ~ (of) 
пересититися (чимсь), бути ситим по 
зав'язку. 

belly-god | бепдод) п ненажера, че- 
ревоугодник. 

belly-gut | Бепдлі) п ненажера. 

belly-pinched [‘belipintjt] аа) зголод- 
нілий. 

belly-rub [‘belirab] п груб. танцюлька. 
. belly-timber [‘beli,timba] п жарт. 
їжа, пожива. 


belly-wash [‘beliwoj] м розм. пійло 
(віскі, кава тощо). 

belly-worm [‘beliwa:m] 7 розм. глист. 

belly-worship [‘beli,wa:fip] п жарт. 
обжерливість, ненажерливість; черево- 
угодництво. 

belong |Бі"Їоп| у 1) (to) належати, 
бути власністю; the book ~s to him ця 
книга належить йому, це його книга; 
2) розм. бути частиною (групи тощо); 
належати; становити одно ціле (3 
кимсь, чимсь); to ~ to а club бути членом 
клубу; stockings that do not ~ дві різні 
панчохи; 3) амер. стосуватися, мати 
відношення; поєднуватися, підходити; 
she ~s іп the movies її місце в кіно, 
їй слід було б стати кіноактрисою; Пе 
-5 here він родом з цих місць; 4) ли- 
чити, годитися, належати; it doesn’t ~ 
to do this цього робити не слід. 

belonging | 1 Чотутт) п зв'язок, спіль- 
ність. 

belongings [br Fonz] п pl 1) речі, 
приладдя; пожитки; 2) частини, де- 
талі; 3) прибудодови, служби; допомі- 
жні приміщення; 4) близькі, сім'я, 
родичі. 

beloved [bi lavd] 1. п коханий, лю- 
бий; кохана, люба; 2. adj 1) коханий, 
любий, любимий; 2) милий серцю, 
улюблений (про річ); he lost his ~ pipe 
він загубив свою улюблену люльку. 

below [bi‘lou] 1. adv 1) унизу; ниж- 
че; 2) униз; to gO - спускатися вниз; 
3) далі, нижче; 5ее - дивись далі (у 
статті тощо); 2 here - на землі (He 
на небі); down - у могилі; Ha дні моря; 
all hands ~ ! мор. усі вниз! (команда); 
2. prep 1) нижче, під; ~ sea level нижче 
від рівня MOps; ~ the surface під зем- 
лею; під водою; під поверхнею; 
2) нижче (за рівнем, рангом тощо); за 
межами; it iS ~ his dignity це нижче 
його гідності; ~ I feel ~ par я погано 
почуваю себе. 

belt [belt] 1. п 1) пояс, пасок; ре- 
мінь; портупея; 2) корсет; бандаж; 
3) смуга; збна, район; - об fire військ. 
вогнева завіса, | смуга суцільного 
ураження; 4) тех. приводний пас; 
5) військ. кулеметна стрічка; 6) стрічка 
(конвеєра); 7) геогр. вузька протока; 
8) acmp.: the ~s of Jupiter кільця Юпі- 
тера; 9) архт. облом; + to hit (to strike, 
to tackle) below the - завдати удару ниж- 
ye nosaca; 2. у 1) підперізувати; затягу- 
вати MOACOM; 2) сікти ременем; 3) розм. 
ударити кулаком; стукнути; тріснути; 
4) амер. розм. пити (спиртне); to - the 
grape пиячити. 

belt-conveyor [‘beltkan’veia] n стріч- 
ковий транспортер (конвеєр). 

belt-drive | Беїс дтату| п тех. ремін- 
ний привод, приводний пас. 

belted | Беїна) adj 1) підперезаний; 
2) смугастий; ~ cattle голландська ху- 
доба; 3) тех. з ремінним приводом; 
4) мор.: ~ cruiser броненосний крейсер. 
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belt-fed | beltfed] adj військ. зі стріч- 
ковбю подачею. 

belt-feed | Бенбї:4) п військ. стріч- 
кова подача. 

belting | Беїшт) 7 1) ремінна пере- 
дача; приводний пас; 2) текст. бель- 
тинг (тканина для приводних пасів); 
3) пбяс, пасок. 

belt-line {‘beltlain] п амер. 1) трам- 
вайне кільце; кільцева трамвайна (тро- 
лейбусна) лінія; кільцева лінія метро; 
2) окружна залізниця. 

beltline [{‘beltlain] м" амер. конвеєр. 

belt-saw [‘beltso:] п стрічкова пила. 

belt-way | beltwei] п кільцева авто- 
дорога. 

beluga [bi‘lu:go] п 1) зоол. білуха; 
2) ixm. білуга. 

belute [bi lu:t] у забруднювати; ви- 
мазувати гряззю. 

belvedere [‘belvidia] п 1) архт. бель- 
ведер; 2) (B.): Apollo В. Аполлон Бель- 
ведерський. 

bemad [bi mzd] у поет. зводити з 
розуму. 

bemire [bi’maid] у штовхнути в 
грязь; забризкати гряззю. 

bemist [bi mist] у затуманювати. 

bemoan [b1 moun] у оплакувати. 

bemock [b1’mok] у знущатися; Глу- 
зувати; висміювати. 

bemuse [bi’mju:z] v 1) приголом- 
шувати; вражати; 2) дурманити; п'я- 
нити; довддити до очманіння. 

bemused [bi mju:zd] adj 1) приго- 
ломшений, спантеличений; загнаний 
в безвихідь; 2) замріяний; 3) одурма- 
нений, очманілий. 

Ben [ben] п ч. ім'я Бен (зменш. від 
Benedict, Benjamin). 

ben [ben] І. п 1) світлиця, горни- 
ця; 2) розм. гірська вершина; 2. аа) 
внутрішній (про приміщення); 3. adv 
1) усередині; усередину; 2) у світлиці; 
у світлицю. 

Benares |Ббіпа:го5) п геогр. н. м. 
Бенарес. 

bench |БепіД 1. п 1) лава, лавка; 
ослін; 2) верстак; верстат; 3) стелаж 
(у теплиці); 4) виставка собак; 5) пло- 
ска височина; 6) мор. мілина, банка; 
7) геол. уступ кар'єру; 8) мет. батарея 
реторт; 9) суд; 10) місце суддів; 
11) збірн. судова колегія; 12) єписко- 
пат; 13) місце в парламенті; 2. у 
І) ставити лави; 2) садовити на лаву; 
3) сидіти на лаві; сідати на лаву; 4) де- 
монструвати | на виставці (собак); 
5) спорт. усувати гравця з поля; 6) ви- 
сувати на посаду судді; 7) займати по- 
саду судді; 8) бути членом суду; засі- 
дати (про суд). 

benchboard | Бепібо:4| п пульт уп- 
равління. 

bench-clamp | Бепіїкігтр| п тех. 
струбцина, верстакові лещата. 

bencher | Бепіз) п суддя; олдермен. 


benching | бепіпт| п 1) терасуван- 
ня; 2) геол. система уступів; 3) гірн. 
робота уступами. 

bench-lathe | бепиегд) п настільний 
токарний верстат. 

bench-mark | Бепі/та:К| 7 геод. по- 
значка рівня; опорна позначка, репер. 

bench-show | Бепціой) п виставка 
тварин (перев. собак). 

bench-system [‘bent{,sistim] 7 гірн. 
робота уступами; ступінчаста розроб- 
ка. 

bench-test | ФБепійез5і) й mex. стен- 
дове випробування. 


bench-vice | Бепі(мат5| п тех. Bepc- 
такбві лещата. 

bench-warrant [‘bent{,worant] п юр. 
розпорядження суду. 

bench-work | Бепірмо:К) п слюсарна 
обробка. 

bend [bend] 1. п 1) згин, вигин; ду- 
га; 2) згинання; 3) поворот; 4) нахил 
(корпусу, голови тощо); 5) прагнення; 
схильність, потяг; 6) тех. коліно, від- 
від; 7) рі мор. шпангбути; 8) рі/ розм. 
кесднна хвороба; повітряна емболія; 
9) мор. вузол; 2. у (past і р.р. bent) 
1) гнути(ся), згинати(ся); 2) нахиля- 
тися; 3) повертати, завертати; the road 
-5 to the right дорога повертає право- 
руч; 4) підкоряти, підпорядковувати; 
5) спрямдбвувати (погляд, увагу тощо); 
6) докладати (зусиль тощо); напружу- 
вати (сили); I cannot readily ~ my mind 
го this new work мені важко зосереди- 
тися на цій новій роботі; 7) зважитися 
на щось; 8) мор. прив'язувати (троси 
тощо); 2 to ~ the knee преклонити 
коліна; молитися; to ~ the neck гнути 
шию; принижуватися; to ~ the brow 
насуплювати брови; хмурніти. 

bender [bends] п 1) згорблена лю- 
дина; 2) щипці, обценьки; 3) розм. 
шестипенсовик (гроші); 4) розм. п'я- 
ниця; 5) амер. розм. гульня, пиятика; 
6) амер. розм. нога. 

bending [‘bendm] 7 1) згинання; 
2) згин; кривизна. 

bend-leather [‘bend,leda] м товста 
шкіра. 

beneath |і пі:9) 1. adv 1) унизу; 
2) нижче; 2. prep 1) нижче; - Criticizm 
нижче від усякої критики; 2) під; - 
the yoke of the conqueror під ярмом 
завойовника; to sit ~ a tree сидіти під 
деревом. 

Benedick ["benidik] п ч. ім'я Бенедік. 

benedick [“benidik] п жарт. щойно 
одружений; переконаний холостяк, що 
нарешті одружився. 

Benedict | Бепідйткі) п ч. ім'я Бене- 
дікт, Бенет. 

benedict | бепідїкі| див. benedick. 

Benedicta | ben: dikta] п ж. ім'я Бе- 
недікта. 

Benedictine I | бепі'ФкКит| п 1) чер- 


нець (черниця) бенедиктинського Op- 
дену; 2) бенедиктинець. 

Benedictine II [,bem‘dikti:n] п бе- 
недиктин (лікер). 

benediction [,beni dikjn] п церк. 
1) благословення; 2) дяка, подяка; 
молитва (перед їдою і після іди). 

benedictive |, бепі"ФКім)| див. bene- 
dictory. 

benedictory [,ben:’diktori] аа) церк. 
що благословляє, благословляючий. 

benefaction [, beni fekjn] п 1) бла- 
годіяння; милість; благодійність, доб- 
родійність, доброчинність; 2) пожерт- 
ва, пожертвування. 

benefactor [‘benifeekto] п 1) благо- 
дійник, добродійник, доброчинець; 
2) жертвуватель. 

benefactress [‘benifektris] п 1) бла- 
годійниця, добродійниця, доброчин- 
ниця; 2) жертвувателька. 

benefic [bi’nefik] adj 1) сприятли- 
вий; благотворний; 2) милостивий. 

benefication [,benifi’keijfn] м гірн. 
збагачення руди. 

benefice | Бепіб5| п 1) іст. земельне 
феодальне володіння,  бенефіція; 
2) церк. сан священика; 3) доход CBA- 
щеника; 4) парафія. 

beneficence [bi nefisans] п 1) благо- 
діяння; благодійність, добродійність, 
доброчинність; 2) милосердя, доброта. 

beneficent [bi’nefisont] adj 1) мило- 
сердний; добрий; 2) благодійний, до- 
бродійний; благотворний; корисний. 

beneficial [,bemififal] adj 1) благо- 
творний; корисний; цілющий; 2) BH- 
гідний. 

beneficiary [,ben1’fifari] п 1) іст. фе- 
одальний васал; 2) священик, що очод- 
лює парафію; 3) юр. особа, що одер- 
жує прибутки від довірчої власності; 
бенефіціарій. 

benefit [‘benifit] І. п 1) перевага; 
привілей; 2) кбристь; вигода; прибуток; 
благо; for the ~ of smb. на благо (на 
кбристь) когось; for your special ~ тільки 
заради вас; 3) благодійність, доброчин- 
ність; благодіяння; милість; 4) пенсія; 
допомога (страхова, по хворобі тощо); 
5) юр. непідсудність; 6) театр. бене- 
фіс; 7) церк. парафія; 8) виграш (у ло- 
mepei); виграшний білет; 2 to give smb. 
the ~ of the doubt виправдати когось 
через відсутність доказів; 2. у 1) давати 
користь; допомагати; справляти благо- 
творний вплив; 2) давати прибуток (ви- 
году); 3) одержувати користь (допомо- 
гу); здобувати вигоду; he will ~ by the 
change of work зміна роботи буде йому 
на користь. 

benefit-club [‘benifit’klab] див. be- 
nefit-society. 

benefit-night [“benifit паті) п театр. 
бенефіс. 

benefit-society [benifits ‘saiati] п то- 
вариство (каса) взаємодопомоги. 


ben 


benevolence [bi’nevalons] п 1) доб- 
розичливість, прихильність; 2) добро- 
та, добросердечність; людинолюбство; 
3) благодійність, добродійність, доб- 
рочинність; 4) щедрість; 5) пожертву- 
вання, пожертва; дарунок. 

benevolent [bi пеузізпі) adj 1) доб- 
розичливий, прихильний; 2) благодій- 
ний,  добродійний,  доброчинний; 
3) щедрий; великодушний. 

Bengal [bern 40:1 1. п іст. геогр. x. 
Бенгалія; Вау ої - Бенгальська затока; 
2. adj бенгальський; ~ grain баранячий 
горох; ~ light бенгальський вогонь; ~ 
tiger бенгальський тигр. 

Bengalee |бет'до:П)| див. Bengali. 

Bengali |Бет'до:Пп| 1. п 1) бенга- 
лець; бенгалка; 2) бенгальська мова; 
2. аа) бенгальський. 

Bengasi [ben’ga:zi] п геогр. н. м. 
Бенгазі. 

Bengazi [ben'ga:z1] див. Bengasi. 

benight [bi паті) у 1) поет. укривати 
нічною темрявою; поринати в пітьму 
HOWL; 2) бути застигнутим темрявою; 
we were ~ed нас застала ніч. 

benighted [bi naitid] adj 1) застиг- 
нутий темрявою; 2) що перебуває в 
темряві (у модроці) (забобонів тощо); 
відсталий, некультурний. 

benign [bi пат) adj 1) милостивий; 
милосердний; 2) лагідний, покірний; 
добрий; ласкавий; 3) м'який, сприят- 
ливий (про клімату); 4) родючий, пло- 
доносний (про грунт); 5) мед. у легкій 
формі; незагрозливий (про хворобу); 
доброякісний (про пухлину). 

benignant [bi підпопі) adj добрози- 
чливий, прихильний; добрий. 

benignity (bi підпій) п доброта; до- 
бросердість, добросердечність. 

benison | Бепі5п)| п поет. благосло- 
вення. 

Benita [bo’ni:ta] п ж. ім'я Benita. 

Benjamin [‘bendjamin] 7 1) 4. ім'я 
Бенджамін; 2) бібл. Веніамін; 3) перен. 
молодший син; улюблена дитина. 

benjamin | бепазотіп| 7 розм. чо- 
ловіче пальто. 

Benjy | Бепдазі) п 4. ім'я Бенджі 
(зменш. від Benjamin). 

benne | Бепі| п бот. кунжут, сезам. 

Bennet [‘benit] 7 ч. ім'я Беніт, Бен- 
нет. 

Benny | Бепі) п ч. ім'я Бенні (зменш. 
від Benjamin). 

bent [bent] І. м 1) схильність, на- 
хил; потяг, прагнення (до -- for); to 
have а ~ for music (study) мати схиль- 
ність до музики (навчання); 2) натяг 
(пружини); 3) перен. напружений стан 
(душевний); 4) згин, вигин; кривизна, 
викривлення; 5) схил пагорба; 6) тех. 
рамний елемент конструкції; 7) сухі 
стебла трави; 8) місце з посбхлою Tpa- 
вою; 9) бот. суцвіття подоробжника; ~ 
grass мітлиця; 2 to the top of one’s ~ 
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повністю, вдбсталь, від yCbOro серця; 
2. adj 1) зігнутий, кривий; 2) нахиле- 
ний, похилений; 3) що має твердий 
намір (зробити щось -- оп); he is - оп 
becoming ап aviator він прагне стати 
льотчиком; 3. разі i р.р. від bend 2. 

Benthamism |[‘benOomizm] п учення 
Бентама, утилітаризм. 

benthos | Бепбо5) п бентос (флора 
і фауна морського дна). 

Bentley [‘bentli] п ч. ім'я Бентлі. 

Benton | Бепіоп) п ч. ім'я Бентон. 

bent-stand [‘bentstzend] п напівпри- 
сідання (гімнастика). 

bentwood [‘bentwud] м гнута дере- 
вина. 

benumb [bi nam] v 1) приводити до 
заціпеніння, робити  нечутливим; 
2) притупляти (почуття, волю); пара- 
лізувати; 3) затерпнути; his hands were 
~ed with (by) cold його руки задубіли 
(затерпли) від хблоду. 

benumbed [bi namd] аа) 1) закляк- 
лий, задубілий, затерплий; 2) приту- 
плений. 

benzene [‘benzi:n] п бензол. 

benzine [’benzi:n] 1. п бензин; пе- 
тролейний ефір; 2. у чистити бензи- 
HOM. 

benzoin | benzouin] п бензбина CMO- 
ла, росний ладан, смирна. 

benzyl [‘benzil] м хім. бензил. 

bepaint [bi peint] у фарбувати; роз- 
фарбовувати; розмальовувати. 

bepraise [bi preiz] у вихваляти, хва- 
лити. 

bequeath |і Куп:д| у 1) заповідати 
(нерухоме майно); 2) передавати на- 
щадкам. 

bequest [bi kwest] п 1) спадщина; 
посмертний дар; 2) юр. заповідання 
нерухомого майна. 

berate [bi reit] у амер. лаяти; сва- 
рити; картати; ганьбити. 

Berber [‘ba:bo] І. п 1) бербер; 
2) берберська мова; 2. adj берберсь- 
КИЙ. 

berberis [‘ba:boris] п бот. барбарис 
(тож багбеггу). 

berberry [‘ba:bari] див. barberry. 

berceuse [ber’sa:z] п фр. муз. коли- 
скова. 

bere [bia] я бот. ячмінь (тж barley). 

bereave |бітку) у (past і р.р. be- 
reaved, bereft) 1) втрачати близьких; 
the ~d husband чоловік, що недавно 
втратив дружину; 2) губити, втрачати 
(щось); bereft of home бездомний; 
3) пограбувати, відібрати (щось); поз- 
бавити (чогось). 

bereavement [bi ri:vmoant] п 1) тяжка 
втрата; 2) позбавлення. 

bereft (bi reft] past і р.р. від bereave. 

Berengaria [,berin geoaria} п ж. ім'я 
Беренгарія. 

Berenice |, Бегі пат5і:) п 1) ж. ім'я 
Берінайсі; 2) іст. Береніка. 


рег 


beret | Бегеї| » берет (тж barret). 

berg |б2:4) п айсберг, плавуча льо- 
дова гора. 

bergamot | Бо:дотої) п бот. берга- 
MOT; - pear груша бергамот. 

bergeret [,berza геї) й пастораль. 

berhyme [bi raim] див. berime. 

beriberi | Бегі beri] п med. бері-бері, 
авітаміноз. 

berime [b1 raim] у писати вірші (про 
когось, особл. сатиричні). 

Bering Sea [‘beriy’si:] п геогр. н. 
Берингове море. 

Bering Strait | Бегіт) ‘streit] п геогр. 
н. Берингова протока. 

Berkley | Ба:КІ, ba:kli] м ч. 
Барклі, Берклі. 

Berks [ba:ks] скор. від Berkshire. 

Berkshire [‘bo:kjia] п геогр. н. Берк- 
шир (графство Англії). 

Berlin [ba:‘lin] п 1) геогр. н. м. Бер- 
лін; 2) старовинний дорожній екіпаж, 
берлин; 3) авт. берлин (mun кузова); 
+ ~ blue берлінська лазур. 

Berliner [bo: lind) п берлінець. 

berm |Бз:пі| п надзбдна берегова 
тераса. 

Bermuda |з: піи:42| adj бермуд- 
ський; ~ grass бот. бермудська трава, 
свинорий; - Islands Бермудські остро- 
BU; ~ гів спорт. бермудські вітрила. 

Bermudas [ba:'mju:daz] п геогр. н. 
Бермуди, Бермудські острови (тж Вег- 
muda Islands). 

Bern(e) [ba:n] п геогр. н. м. Берн. 

Bernard | бо:пзд) п ч. ім'я Бернард. 

Bernardina [,ba:na‘di:na] п ж. ім'я 
Бернардіна. 

Bernardine | Бо:падї:п| п бернарди- 
нець (чернець). 

Bernice | Б2:пі5,Б2: пат51:| п ж. ім'я 
Берніс, Бернайсі. 

Bernie | боті) п ч. 
(зменш. від Bernard). 

berry [beri] І. п 1) ягода; 2) ік- 
ринка; 3) зернинка, зернятко; 4) зер- 
HO (кави тощоу; 5) м'ясистий плід (то- 
мат, виноград тощо); 6) амер. розм. 
дблар; 2. у 1) родити ягоди; 2) зби- 
рати ягоди. 

berserker |Бо: 529:Ка| п 1) несамови- 
та людина; 2) шалений, відважний | 
нездоланний староскандинавський 
BOIH. 

Bert [ba:t] п 4. ім'я Берт (зменш. 
від Albert, Bertram, Herbert, Robert, Gil- 
bert). 

berth [ba:0] 1. п 1) місце стоянки 
(судна, літака); building ~ мор. стапель; 
2) ліжко,  койка (на пароплаві); 
3) спальне місце, полиця (у вагоні то- 
що); 4) каюта (на пароплаві); 5) при- 
міщення, житло; 6) якірна стоянка: 
місце причалу: covered - мор. елінг: 
7) місце, посада; good - вигідна по- 
cana: + to give a wide ~ to обходити 
(щось), уникати (когось, чогось); УХИ- 


ім'я 


ім'я Берні 


ber 


лятися, триматися на відстані від; 2. у 
1) ставити на якір (судно); 2) надавати 
спальне місце; 3) надавати посаду 
(службове місце); 4) обшивати добш- 
ками; настилати дошки. 

Bertha | 2:02) п ж. ім'я Берта. 

bertha | 52:02) п великий мережив- 
ний комір, берта. 

berthage | Бо:0143) п 1) мор. при- 
чальна лінія; 2) плата за стоянку; при- 
чальний збір. 

berthing | Бо:0т| п мор. 1) пояси 
зовнішньої обшивки вище від шир- 
стреку; 2) місце стоянки (судна); - 
ріасе пристань, місце висадки. 

Bertie | Бо:и) п ч. ім'я Берті (зменш. 
від Albert, Bertram, Ethelbert, Herbert, 
Hubert). 

Bertram [‘bo:tram] п 4. ім'я Бертрем, 
Бертрам. 

Bertrand | бо:ітопа| п ч. ім'я Берт- 
ранд. 

Berty [‘ba:ti] п 1) ч. ім'я Берті 
(зменш. від Albert, Bertram, Ethelbert, 
Herbert, Hubert); 2) ж. ім'я Берті 
(зменш. від Alberta, Bertha). 

Berwick(shire) [‘berik(fia)] п геогр. 
н. Берік(шир). 

Beryl [‘beril] п ж. ім'я Берил, Бе- 
рила. 

beryl | Бегі) м мін. берил. 

beryllium Гбе'гШЩат) п хім. берилій. 

beseech [bi’si:t{/] v (past і р. р. be- 
sought) благати, просити, молити, уп- 
рбшувати; І - you to listen те благаю 
вас вислухати мене. 

beseecher Грі"51:2| п прохач. 

beseeching |бі5іЛ/т)) adj благаль- 
ний, благаючий; прохальний. 

beseem [bi’si:m] у личити, належа- 
ти, годитися, підходити, подобати; it 
ill ~s you to refuse вам не слід відмо- 
влятися; it ill ~s you to complain вам 
не личить скаржитися. 

beseemingly [bi’si:mili] adv належ- 
но, належним чином. 

beset [bi’set] v (past і р. р. beset) 
1) оточувати; облягати, обложити; об- 
сідати; 2) займати; перепиняти, пере- 
городжувати | (дорогу); | заступити 
(шлях); 3) архт. прикрашати орнамен- 
тами. 

besetting [bi’setin] adj що (постій- 
но) тривожить (переслідує, надокучає); 
~ temptation постійна спокуса; ~ sin 
головна вада. 

beshrew [bi fru:}] у проклинати; ~ 
me! чорт мене побери! 

beside [bi said] prep 1) поруч 3; ко- 
ло, поблизу; біля; there is а path ~ the 
river вздовж річки проходить стежка; 
2) порівняно 3; there is по опе to set 
~ him він ні з ким незрівнянний; 3) за, 
за межами; мимо, повз; ~ the mark 
мимо цілі; недоречно; 4) крім, опріч; 
~ oneself у нестямі, не тямлячи себе; 
~ the purpose недоцільно. 
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besides [b1’saidz] 1. adv крім того; 
також, теж; до TOrOo ж; 2. prep крім, 
опріч, окрім. 

besiege [bi’si:d3] у 1) військ. оточу- 
вати, брати в облогу; блокувати; 2) то- 
впитися; 3) закидати (запитаннями 
тощо). 

besiegement [bi’si:d3moant] п облога, 
отбчення. 

besieger | Бі /51:432| п обложник; сто- 
рона, що здійснює облогу. 

beslave [bi slerv] у поневоблювати. 

beslaver [bi sleiva] у 1) обслинюва- 
ти, слинити, ANO3HTH; 2) грубо лести- 
TH. 

beslobber [bi'sloba] v 1) обслиню- 
вати; 2) догідливо лестити. 

beslubber [bi slaba] у забруднювати, 
мазати. 

besmear [b1’sm1d] у засмальцювати, 
забруднити. 

besmirch |Бі 5то Й у 1) забрудню- 
вати; позбавляти блиску; закоптити; 
2) чорнити; порбчити, ганьбити; пля- 
мувати. 

besmoke [bi smouk] у обкурювати. 

besmut [bi 5 тлі) у вкривати (бруд- 
нити) сажею. 

besom [‘bi:zoam] 1. п |) мітла; 
2) розм. шльондра; 2. у мести; підмі- 
тати. 

besot [bi’sot] v 1) п'янити, памо- 
рочити голову (про вино); 2) дурмани- 
ти, обдурювати. 

besotted [bi’sotid] adj очманілий; 
п'яний. 

besought |б1'50:)| разі і р. р. від be- 
seech. 

bespangle [bi'spzengl] у обсипати 
(прикрашати) блискітками; the ~d sky 
усіяне зірками небо. 

bespatter [bi spzto} v 1) забризку- 
вати гряззю; бруднити; 2) чорнити, 
обмовляти; зводити наклеп; ганьбити, 
паплюжити. 

bespeak [b1’spi:k] у (past bespoke; р. 
р. bespoken) 1) замовляти заздалегідь; 
домовлятися (про щось); заручатися 
(чимсь); 2) робити (виготовляти) на за- 
мовлення (одяг тощо); 3) свідчити, 03- 
начати; 4) виявляти, показувати; 
5) провіщати, віщувати; 6) поет. звер- 
татися (до когось). 

bespeckle [bi’spekl] v робити бар- 
вистим; розмальовувати різними KO- 
льорами. 

bespectacled [bi’spektakld] adj що 
HOCHTb окуляри; в окулярах. 

bespoke [b1 spouk] 1. adj обумовле- 
ний; замовлений; ~ department відділ 
(попередніх) замовлень; ~ boots чере- 
вики на замовлення; - bootmaker 
швець, що працює на замовлення; 
2. past від bespeak. 

bespoken [bi spoukn] p. p. від be- 
speak. 


bespread 


[bi spred] у (past i р.р. 


bes 


bespread) 1) вистилати, устеляти, ук- 
ривати; 2) прикрашати. 

besprinkle [bi sprijkl] у оббризку- 
вати, кропити; посипати. 

Bess [bes] п ж. ім'я Becc (зменш. 
від Elisabeth). 

Bessie | Безі| п ж. ім'я Бессі (зменш. 
від Elisabeth). 

Bessy [‘besi] див. Bessie. 

best [best] 1. п 1) найвищий ступінь 
(чогось), щось найкраще; 2) вихідна 
сукня; Sunday - святкова (найкраща) 
сукня; 3) найкращі люди, найбільш 
кваліфіковані (знаючі) працівники 
(тощо); he is among the - іп his 
profession BiH один з кращих фахівців; 
2. adj (sup від good) |) найкращий; 
найбільш підхожий; 2) найбільший, 
більший; the ~ part of the week більша 
частина тижня; > at ~ у найкращому 
разі; to be at one’s - бути на висоті; 
бути в настрої (в найкращому вигляді); 
to do (to try) one’s - зробити усе мо- 
жливе, докласти максимум зусиль; to 
get (to have) the ~ of it перемогти, 
взяти верх (у суперечці тощо); to give 
- визнати перевагу (чиюсь); визнати 
себе переможеним; to make the ~ of 
business мужньо MepeHOCHTH труднощі; 
to have the ~ of the bargain бути у 
найвигіднішому становищі; to make the 
~ of smth. використати найкрашим чи- 
ном (максимально) щось; to make the 
~ of one’s way іти якомога швидше, 
поспішати; to the ~ of one’s ability що- 
сили, докладаючи усіх сил (здібнос- 
тей); to send one’s - передавати вітан- 
ня; all the - усього найкращого; to 
the ~ of my belief наскільки мені ві- 
NOMO; ~ boy розм. коханий; кін. перший 
помічник бригадира освітлювачів; - 
girl розм. кохана; наречена; - looker 
амер. розм. красень, гарна (вродлива) 
людина; - man боярин, дружко; ~ seller 
бестселер; сенсаційна (ходова) книга; 
3. adv (sup. від well) 1) найкраще, як- 
найкраще; 2) найбільше; which do you 
like - що вам подобається найбільше?; 
4. у розм. 1) завдати поразки; взяти 
гору (верх) (над кимсь); 2) обдурити, 
перехитрувати. 

bestain [bi stein] v покривати пля- 
мами; бруднити, мазюкати. 

bestar [bi’sta:] у обсипати (при- 
крашати) зірками. 

best-bower | Безі, Бацо| п мор. 3ana- 
сний становий якір. 

bestead І [bisted] adj 1) розташо- 
ваний, розміщений; 2) поставлений (в 
певні умови); ill (well) - у тяжкому 
(доброму) стані. 

bestead IT [bi sted] v (разі besteaded; 
р. р. bested, bestead) 1) допомагати; 
2) бути корисним. 

bested [bi'sted] р. p. від bestead II. 

bestial [“bestjal] 1. п розм. велика 
рогата худоба; 2. adj 1) скотинячий; 
тваринний; дикий; 2) нестриманий; 
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3) безсоромний; хтивий; розпусний; 
4) огидний; брудний. 

bestiality [, best: zliti] п 1) свинство; 
грубість; безсорбмність; 2) содомія, 
CKOTONO3TBO. 

bestiary [“bestior1] п середньовічне 
зібрання байдбк, казок, алегорій про 
тварин. 

bestir |Бі1/512:) у пробуджувати; спо- 
нукати до дії; to ~ oneself енергійно 
B3ATHCA. 

bestow [bi’stou] у 1) дарувати, об- 
даробвувати (когось — оп, upon); наго- 
роджувати, присвоювати; to ~ а title 
присвбювати звання; to ~ benefits upon 
smb. обсипати Korocb благодіяннями; 
to ~ honours віддавати шану; 2) при- 
свячувати, віддавати, витрачати (час 
тощо); 3) віддавати на зберігання; 
класти; 4) видавати (віддавати) заміж; 
to ~ in marriage видавати заміж; 5) дати 
притулок, прихистити. 

bestowal [bi’stoual] п поет. подару- 
нок; нагорода, нагорбдження. 

bestrew [bi’stru:] у (past bestrewed; 
р. p. bestrewed, bestrewn) 1) розкидати; 
обсипати, засипати; 2) покривати TOB- 
стим шаром, застилати. 

bestrewn Гі 5іги:п)| р. р. від bestrew. 

bestridden [b1‘stridn] p. р. від bestride. 

bestride [bi’straid] у (past bestrode; 
р. р. bestridden) 1) сідати (сидіти) вер- 
хи; 2) стояти, розчепіривши ноги; 
3) переступати; 4) перекривати, пере- 
кидатися. 

bestrode [bi stroud] past від bestride. 

Bet [bet] п ж. ім'я ber (зменш. від 
Elizabeth). 

bet I [bet] п 1) парі, заклад; an 
even - парі з рівними шансами; to lay 
(to make) а - битися об заклад, піти 
на парі; to lose а - програти парі; 
просподрити; to win а - виграти заклад 
(парі); 2) ставка, умова (в парі); one’s 
best - справа певна (виграшна, без- 
програшна); 3) команда (людина, пре- 
AMET), з приводу якої (якого) уклада- 
ється парі; this team is a good ~ ця 
команда напевно виграє. 

bet II [bet] v (past і р. р. bet, betted) 
битися об заклад, піти на парі; to ~ 
on (against) піти на парі за (проти); 
to ~ one’s shirt ризикувати усім, за- 
класти останню copoyuKy; to ~ one’s 
bottom dollar on smth. бути абсолютно 
упевненим у YOMYChb, дати відтяти го- 
лову; you - амер. будьте певні!, зви- 
чайно!, ще б пак! 

beta [“bi:to] п 1) бета (друга літера 
грецького алфавіту); 2) астр. друга за 
яскравістю зірка в сузір'ї; ~ plus трохи 
кращий, ніж другий сорт; ~ decay фіз. 
бета-рбзпад; - particles фіз. бета-час- 
TKH. 
betake [bi'te1k] v (past betook; р. р. 
betaken) reff. вдаватися до чогось; to 
~ oneself to one’s studies присвячувати 


себе навчанню; to ~ oneself to one’s 
heels накивати п'ятами, утекти. 

betaken [bi teikn] р. p. від betake. 

beta-rays [‘bi:toreiz] п рі фіз. бета- 
-промені, бета-випромінювання. 

betatron [‘bi:tatron] п фіз. бетатрон. 

betel [‘bi:tl] п бот. бетель. 

Beth |ре8| п ж. ім'я Bert, 
(зменш. від Elizabeth). 

bethel | Беб2і!) п сектантська церква 
(у Великій Британії). 

bethink [b1’@ink] v (past і р. р. be- 
thought) пригадати, згадати; нагадува- 
ти; подумати (of); задумати (to). 

bethought [biO@9:t] разі і р. р. від 
bethink. 

betid [bi’tid] past і р. р. від betide. 

betide [bi‘taid] у (past і р. р. betid) 
траплятися, відбуватися; спіткати; 
whatever - що 6 не трапилося; woe ~ 
you if... горе тобі, якщо... 

betimes [bi'taimz] adv поет. 1) своє- 
часно, вчасно; 2) рано, заздалегідь; to 
rise - вставати рано (вранці); 3) швидко. 

рейе [bi:tl] див. betel. 

betoken [bi‘toukn] у 1) означати; 
бути ознакою; 2) передвіщати; прові- 
щати, віщувати. 

beton [‘betan] п буд. бетон. 

betongue [bi tan] у лаяти, сварити; 
дорікати. 

betony [‘beton1] п бот. буквиця. 

betook [bi’tuk] разі від betake. 

betray |і їгет) v 1) зраджувати; ста- 
вати зрадником; учинити зраду; 2) ви- 
давати; 3) підводити; не справджувати 
(надій тощо); 4) обманювати; споку- 
шати. 

betrayal |бі"їге12ї) п зрада, зрад- 
ництво, запроданство. 

betrayer [bi'treio] п зрадник, за- 
проданець. 

betroth |Біїгойд) у заручити, 3a- 
сватати; to - oneself to smb. заручитися 
(обручитися) з кимсь. 

betrothal [bi troudl] 7 заручини, сва- 
тання. 

betrothed |Бі їгоид4) adj заручений, 
заручена; засватаний, засватана; the - 
pair наречений і наречена, заручені. 

betrunked [bi‘trankt] adj геол. поз- 
бавлений ствола (про русло ріки). 

betrust [bi’trast] 1. п довір'я; 2. у 
довіряти. 

Betsey [‘betsi] п ж. 
(зменш. від Elizabeth). 

Betsy [‘betsi] див. Betsey. 

Betta | Бек») п ж. ім'я Бетта (зменш. 
від Elizabeth). 

Bette [bet, ‘beti} п ж. ім'я Bet, Бетте 
(зменш. від Elizabeth). 

better | Бекбо| І. п той, що ставить 
заклад (йде на парі); to get the ~ of 
smb. дістати перевагу над  Кимсь; 
2. adj (comp. від good) 1) кращий; ви- 
щий; one’s ~ feelings кращі почуття; 


Бес 


ім'я Бетсі 


2) більш підхожий, більш вигідний; 
you are а - man for this job than I am 
ти більше підходиш для цієї роботи, 
ніж я; I am feeling - today сьогодні 
мені краще (щодо самопочуття); 
3) більший; the ~ part of smth. більша 
частина чогось; one’s ~ half розм. apy- 
жина; the ~ hand перевага; to be ~ off 
бути в кращому становищі; to get ~ 
видужувати; - 50гі видатні люди; по 
~ than ніскільки не кращий; 3. adv 
(comp. від well) 1) краще; so much the 
~ тим краще; 2) більше, більшою Mi- 
рою; І like him ~ than his brother він 
подобається мені більше, ніж його 
брат; 3) повніше, грунтовніше; силь- 
ніше; 2 to think ~ of smth. передумати, 
змінити думку; I know - мене не об- 
дуриш; ~ late than never краще пізно, 
ніж HikOH; the sooner the ~ чим швид- 
ше, тим краще; 4. у 1) поліпшувати; 
виправляти; удосконалювати; 2) пере- 
вершувати, перевищувати; to - oneself 
одержувати підвищення, просуватися 
(по службі). 

bettering [‘betarin) п поліпшення, 
удосконалення; ~ house виправний 
дім. 

betterment | Беїотопі) п 1) поліп- 
шення; удосконалення; виправлення; 
2) с. г. меліорація; 3) юр. збільшення 
майна (багатства); 4) тех. модерніза- 
ція. 

betting | Бепт) п заклад, парі; ~ 
shop тоталізатор, гральна лавка. 

bettor [“beto] див. better І. 


Betty [‘beti] п ж. ім я Бетті (зменш. 
від Elisabeth). 

Bettyann [‘betizen] п ж. ім'я Беттіен, 
Беттіан. 

between [bi’twi:n] 1. п 1) те, що зай- 
має проміжне становище; 2) швацькі 
голки середнього розміру; іп - посере- 
дині (чогось); отбчений (чимсь); 2. adv 
між; he separated them by rushing - він 
розборонив їх, кинувшись між ними; 
3. ргер між; поміж, проміж, серед, по- 
серед; разом; ~ two fires між двома во- 
гнями; а road runs ~ the two cities ці 
двоє міст сполучаються дорогою, шлях 
пролягає між цими двома містами; 
agreement ~ two countries угода між двома 
країнами; let us do it ~ us давай зробимо 
це разом; 2 ~ the devil and the deep sea 
у безвихідному становищі; ~ whiles іноді; 
~ hay and grass ні Te Hi се; ~ ourselves 
між нами, конфіденційно. 

betwixt [bi twikst] 1. adv розм. між; 
2. prep заст. між, серед; ~ and between 
Hi Te Hi Ce. 

Beulah [‘bju:la] п ж. ім'я Б'юла. 

Bev [bev] п ч. ім'я Bes (зменш. від 
Beverley, Beverly). 

bevatron [‘bi:vatron] п фіз. надпо- 
тужний циклотрон. 

bevel | Беуаі) I. п mex. 1) скіс, на- 
хил, схил; кут; 2) малка; 2. adj косий, 
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косокутний; 3. у обрізати навкіс, CKO- 
шувати; знімати фаску. 

bevel-gear | Бемгідіо| п вбдене ко- 
нічне зубчасте колесо. 

bevelled [“bevald] adj скошений, KO- 
нусний. 

bevel-pinion | беузі pinjan] п ведуче 
конічне зубчасте колесо. 

beverage | Беузгідз) п напій, питво. 

Beverley | Бема) п 4. і ж. ім'я Бе- 
верлі. 

Beverly | БемоПп) див. Beverley. 

bevy | Бемі| п 1) компанія, збори, зі- 
брання (особл. жінок); 2) комплект, набір 
(предметів); 3) зграя (птахів тощо). 

bewail [bi weil] у 1) оплакувати, 
журитися; ремствувати, нарікати; ту- 
жити, уболівати; 2) жалкувати. 

beware [bi wea] у берегтися; сте- 
регтися, остерігатися (чогось -- of): ~ 
of the dog! обережно — собака! 

bewilder [bi wilda}] у І) бентежити; 
дивувати; спантеличувати; збивати з 
пантелику; 2) ставити в тупик; заплу- 
тувати. 

bewildered [bi wildad] аа) збентеже- 
ний, спантеличений. 

bewilderment [‘bi wildamant] п 
І) замішання, збентеження; 3HIAKO- 
віння; 2) плутанина, безладдя. 

bewitch [bi wit/] у 1) зачаровувати; 
чарувати; заворожити; 2) полонити, 
обворожити; захоплювати. 

bewitchment [b1 wit/mont] п 1) чари, 
чарівництво; 2) зачарування, чарів- 
ність, очарування. 

bewray [bi rei] у 1) мимоволі вида- 
вати; розголошувати (таємницю); 
2) зраджувати. 

beyond [bi‘jond] I. adv 1) за, за ме- 
жами; 2) вдалині; далі, на відстані; 
3) крім того; 2. prep 1) за, по той бік; 
поза; ~ the mountains за горами; - this 
country за межами цієї країни; 2) пі- 
зніше; 3) вище, над, побнад; it is - my 
powers це мені не під силу; ~ belief 
неймовірно; ~ hope безнадійно; this is 
~ my understanding це NOHad моє po- 
зуміння, я цього не CNPOMOXHHH збаг- 
нути; 4) крім, понад, більше; is there 
any hotel ~ this? чи є ще готель, крім 
цього?; > the great - загробне життя; 
the back of - край світу, глушина. 

Beyrouth |Беї'ти:і) п геогр. н. м. Бей- 
рут (mo Beirut). 

bezel [‘bezl] п 1) гніздо (каменя в 
персні); 2) грань коштовного каменя; 
3) рад. екран (віконце) спостереження 
(за електронними лампами). 

biannual [bai znjual] adj дворічний; 
який трапляється (відбувається) два 
рази на рік. 

bias | Баї25) І. п 1) ухил, нахил, 
схил, похилість; 2) коса лінія на тка- 
нині; 3) пристрасть; упередженість; 
упереджене ставлення (проти когось — 
against): 4) прихильність (до когось — 


in favour of); 5) рад. зміщення; 2. adj 
косий, розрізаний, провбдений по ко- 
сій ліній; 3. adv косо, по косій лінії, 
по діагоналі; 4. у схиляти, настробю- 
вати; справляти вплив (тиск). 

biased | Базі) adj упереджений, 
тенденційний. 

biathlon [bai z2Olon] п спорт. біат- 
лон, лижне двоєборство. 

biaxial [bai eksol] adj двовісний, 
ABOXOCbOBHH. 

bib [bib] 1. п 1) дитячий нагрудник; 
2) верхня частина фартуха; +> best ~ 
and tucker найкраща сукня; 2. у розм. 
пити, пиячити, випивати. 

bibb [bib] п 1) засув; пробка, за- 
тичка, чіп; 2) кран. 

bibber | bibs] п п'яниця, п'яничка. 

bibbing [‘bibin] 7 пияцтво. 

bibble |") у 1) випивати, пиячити; 
2) пити прицмокуючи (сьорбаючи). 

bibble-babble ГЬфі bzbl] п розм. пу- 
сте базікання. 

bib-cock [“bibkok] м кран із загну- 
тим униз носиком. 

bibelot | ЬіБіой) п фр. дрібничка. 

Bible [‘baibl] п 1) Біблія; 2) при- 
мірник Біблії; 3) (Ь.) настільна книга, 
керівництво. 

Bible-Christian [‘baibl’kristjan] п 
|) зразковий християнин; 2) p/ релі- 
гійна секта методистів. 

Bible-clerk [‘baiblkla:k] п студент, 
який читає Біблію перед їдою (в ко- 
леджах Оксфордського університету). 

Bible-oath [‘baiblou9] п клятва на 
Біблії. 

biblic(al) | 6ИК(оГ)) аа) біблійний, 
біблійський. 

bibliographer [,bibli ografa] п бібліб- 
граф. 

bibliographic(al) 
adj бібліографічний. 

bibliography [,bibli sgrafi] п бібліо- 
графія. 

bibliology |.рібНізізазі| 
знавство, бібліологія. 

bibliomancy [‘biblia,mzensi] п гадан- 
ня (ворожіння) на Біблії. 

bibliomania [,bibliou’meinja] п біб- 
ліоманія. 

bibliomaniac 
бібліоман. 

bibliophile [biblioufail] м бібліофіл. 
bibliopole | ЬіЬБПпоипроиі) п торговець 
книжками, букініст. 

bibliotheca | bibliou’O@1:ka] п 1) біб- 
ліотека; 2) бібліографічний каталог. 

bibliothéque [,biblio‘tek] п фр. біб- 
ліотека. 

biblus | 6125) ” папірус. 

bibulous [‘bibjulas] adj 1) усмокту- 
ючий (вологу); ~ paper промокальний 
папір; 2) що пиячить; п'яний. 

bicameral [bai kemoral] adj двопа- 
латний (про законодавчу систему). 
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bicamerist [bai kzmorist] п прихиль- 
ник двопалатної парламентської CHC- 
теми. 

bicarbonate [bai ka:banit] п хім. бі- 
карбонат, двовуглекисла сіль; - of soda 
розм. сода (питна). 

bice [bats] п блідо-сіра фарба, блі- 
до-сірий колір. 

bicentenary [,baisen‘ti:nari] 1. п 
двохсотріччя, двохсотлітні роковини; 
2. adj двохсотрічний, двохсотлітній. 

bicentennial |, Бат5еп tenjal] див. bi- 
centenary. 

bicephalous [bai’sefalos] adj двого- 
AOBHH. . 

biceps [‘baiseps] п анат. двоголбвий 
м'яз, біцепс. 

bichloride | Баг'Кіо:гаї4й| м хім. дво- 
хлбриста сполука; - Of mercury сулема. 

bichromate | БагКгойтії| п хім. 
1) біхромат, сіль двохромової кислоти; 
2) біхромат калію. 

bicker [‘biko] І. п 1) сперечання; 
суперечка; сварка; 2) сутичка, бійка: 
3) швидкий біг; 4) дзюрчання: легкий 
шум; 5) блимання, миготіння (вогню); 
6) барило для вина; 2. у 1) спереча- 
тися; сваритися; 2) битися; лупцю- 
вати один ддного; 3) дзюрчати (про 
струмок); 4) дріботіти (про dow): 
5) блимати, миготіти (про вогонь, по- 
лум Я). 

bickering [‘bikarin] п 1) сперечан- 
ня, суперечки через дрібниці; 2) дзюр- 
чання (води); 3) блимання (вогню, сві- 
тла). 

Bickford fuse [‘bikfad'fju:z} п бік- 
фордів шнур. 

bicolour [bai kalo] adj двобарвний, 
двоколірний. 

biconcave [bai konkeiv| adj опт. дво- 
вгнутий. 

biconvex [bai konveks] adj опт. дво- 
опуклий. 

bicycle [‘baisikl] І. п 
2. у Їздити на велосипеді. 

bicycler [‘baisiklo! и велосипедист. 

bicyclic [bai saiklik] аа; 1) велоси- 
педний; 2) хім. двох'ядерний, двопе- 
ріодний. 

bicycling [“baisiklin] п їзда на ве- 
лосипеді, велосипедний спорт. 

bicyclist [“baisiklist] п велосипедист. 

bid I [bid] п 1) пропонування ціни 
(на торгах); 2) пропонована ціна; надба- 
вка (на аукціоні); 3) амер. ціна на вико- 
нання підряду; 4) продаж з торгів; 
5) пропозиція; 6) амер. розм. запрошен- 
ня; а - to а wedding запрошення на ве- 
сілля; 7) карт. оголошення масті; 8) пре- 
тензія, домагання; спроба (moc cnopm.). 

bid II [bid] v (past bade. bad, bid; р. 
р. bid, bidden) 1) пропонувати ціну (на 
аукціоні); набавляти ціну (на щось -- 
Гог); 2) поет. наказувати; просити; до 
as you are ~den робіть, як вам наказано: 
he bade me to sit down він попросив 


велосипед; 
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мене сісти; 3) оголошувати, заявляти; 
4) запрбшувати (гостей); to ~ smb. to 
dinner запросити когось на обід; 
5) карт. оголосити масть; DO - against, 
~ over оголошувати вищу ціну; - up 
надбавляти ціну; підвищувати ставку; 
Ф to - farewell, to - good-bye проща- 
тися; to ~ fair здаватися ймовірним; 
обіцяти; to ~ welcome вітати; to ~ beads 
читати молитви; to ~ defiance to smb. 
не рахуватися з кимсь, кидати виклик 
комусь; to ~ for votes намагатися на- 
брати голоси. 

bidarka [bai’da:ko] п байдарка. 

biddable [‘bidabl] adj слухняний. 

bidden [‘bidn] р. p. sid bid Пі bide. 

bidder [‘bido] п 1) ocd6a, що вис- 
тупає на торгах; покупець; 2) той, що 
пропонує (претендує); ~s for world su- 
premacy претенденти на світове пану- 
вання; 3) той, що запрошує. 

bidding | бійт) 7 1) пропонування 
ціни (на аукціоні); надбавка до ціни; 
2) торги; 3) амер. заявка на одержання 
підряду; 4) наказ; розпорядження; 
5) запрошення; заклик. 

Biddy [‘bidi] п ж. ім'я Бідді (зменш. 
від Bridget). 

biddy [‘bidi] п амер. розм. 1) най- 
мичка;  служанка-ірландка; 2) розм. 
курка, курча. 

bide [baid] у (past bode, bidded; р. 
р. bided I, bidden) 1) жити, проживати; 
залишатися (десь); 2) очікувати, чека- 
ти; 3) терпіти, зносити. 

bidental [bai’dental] adj двозубий. 

bidentate [baidenteit] див. bidental. 

bidet [bi:’de1] 7 фр. 1) конячка; по- 
ні; 2) біде. 

biding [‘baidin] п 1) очікування, че- 
кання; 2) прогаяння; гаяння часу; 
3) перебування; - ріасе місцеперебу- 
вання. 

bield [bi:ld] 1. п 1) притулок; 2) до- 
помога, захист; 3) сміливість, упевне- 
ність; 2. у 1) давати притулок; 2) зна- 
ходити притулок; 3) захищати; укривати, 
ховати; 4) бути упевненим (сміливим). 

biennia [bai’enjo] p/ від biennium. 

biennial [bai enol] 1. п дворічна ро- 
слина; 2. adj 1) дворічний; що триває 
два роки; дволітній; 2) що відбуваєть- 
ся раз на два роки; що трапляється 
кожні два роки. 

biennials [bai eniolz] п p/ бот. дво- 
річники, дволітники. 

biennium |Бат'епізті| п (p/ biennia) 
дворічний період. 

bier [bia] п 1) похоронні дроги (HO- 
ші), мари; 2) гріб, труна; 3) могила; 
4) носилки. 

bifacial [bai feijl] аа) дволиций, дво- 
ликий. 

biff ГЬ розм. 1. п удар; 2. у уда- 
рити; стукнути. 

biffin [‘bifin] п 1) темно-червоне 
яблуко; 2) печене яблуко. 
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bifid [‘baifid] adj роздвоєний, роз- 
щеплений пополам. 

bifocal [‘ba:’foukal] 1. п рі біфо- 
кальні окуляри; 2. adj двофобкусний, 
біфокальний. 

bifold [‘baifould] adj подвійний, 
здвоєний. 

bifoliate [‘bai’foulieit] аа) дволис- 
TKOBHH. 

biforate [bai 'fo:rit] adj біол. що має 
два бтвори, з двома бтворами. 

biforked |раї'б:Кі) adj роздвоєний. 

biform [‘baifo:m] adj що має дві 
форми. 

bifront [bai frant] adj дволикий; по- 
двійний. 

bifrontal |Бат'їглпізі) див. bifront. 

bifronted [bai’frantid] див. bifront. 

bifurcate І [‘baifa:kit] adj роздвоє- 
ний (про шлях, ріку тощо). 

bifurcate II [‘baifa:keit] v 1) роз- 
двоювати(ся); 2) розгалужувати(ся). 

bifurcation |, Батбз: Кецт| п роздвб- 
єння; розгалуження; біфуркація. 

big [big] 1. adj 1) великий; крупний; 
~ repair капітальний ремонт; 2) BACOKHH; 
~ tree висбке дерево; 3) ширбкий; ~ 
shoulders широкі плечі; 4) гучний, силь- 
ний; - noise сильний шум; 5) дорослий; 
- роу дорбслий хлопець; 6) важливий, 
значний; ~ NewS важливе повідомлення; 
7) повний; сповнений; 8) благородний, 
великодушний; 9) вагітна (moc ~ with 
child); + В. Ben «Великий Бен» (годинник 
на будинку англійського парламенту); - 
mouth амер. хвастун; ~ head амер. са- 
мовдовблена (самозакохана) людина; - 
bug (gun, рої, wig) важна персобна, «ши- 
шка»; ~ name знаменитість, видатна осо- 
ба; - noise амер. хазяїн; шеф; хвастун; 
~ talk хвастощі; - time вистава; успіх; - 
top купол цирку; цирк; ~ tree секвоя; 
мамонтове дерево; to be (to get) too ~ 
for one’s boots (shoes) розм. заноситися, 
задаватися; 2. adv розм. хвастовито; з Ba- 
жним виглядом; to talk - хвастати, ви- 
хвалятися; 3. у розм. будувати. 

bigam(e) | Ьідоті| adj двошлюбний; 
що має двох дружин (двох чоловіків) 
одночасно. 

bigamist | Бідотізї) п двоєженець; 
двоємужниця. 

bigamous [‘bigomes] див. bigam(e). 

bigamy [‘bigomi] п бігамія; дво- 
шлюбність; двоєженство; двоємужжя. 

bigaroon |, біда"ги:п) п крупна (ве- 
лика) вишня. 

bigarreau [,bigo rou] див. bigaroon. 

bigeminal [bai'dzeminal] adj бігемі- 
нальний, подвійний; парний; ~ preg- 
папсу вагітність двійнятами. 

big-eyed [‘bigaid] adj 1) велико- 
OKHH, окатий; що має великі очі; 
2) який широко розплющив OU (від 
здивування тощо). 

bigg [big] п розм. чотирирядний яч- 
мінь. 
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biggen | бідоп) у розм. 1) видужу- 
вати після пологів; 2) рости, більшати. 

biggin [“bigin] и 1) дитяча шапочка; 
2) капюшон; 3) головний убір адво- 
ката найвищого розряду; 4) кавник з 
ситечком; 5) розм. будинок, дім. 

biggish [‘bigi{] adj дбсить великий. 

biggonet [‘bigonet] п розм. жінбчий 
головний убір. 

big-horn | Бідпо:п) п зоол. баран ка- 
надський сніговий, гірський баран. 

bight [bait] 7 1) згин (тіла); 2) за- 
крут (ріки); 3) бухта; 4) мор. шлаг 
(троса); бухта (петля) троса. 

ріріу [‘bigl] 1. аа) населений, 
заселений; приємний (для життя); 
2. adv 1) гучно; XBaCTOBHTO; пишно- 
мовно; 2) у широкому масштабі. 

big-name [‘bigneim] adj 1) знаме- 
нитий, відомий; 2) видатний; ~ novel 
видатний роман; роман, написаний 
видатним письменником. 

bigness [‘bignis] 7 1) величина, роз- 
мір; широчінь; височінь; 2) бундюч- 
ність, пихатість; 3) велич. 

bigot [‘bigat] п 1) сліпий прихиль- 
ник, фанатик; бузувір; 2) ханжа, свя- 
тенник; 3) амер. расист. 

bigotry | Бідоїгі) п фанатизм; сліпа 
прихильність. 

bigotted [‘bigotid] adj 1) фанатич- 
ний; 2) нетерпимий; непримиренний. 

big-time {‘bigtaim] adj амер. розм. 
1) що користується великим успіхом; 
2) видатний, класний; ~ singer визна- 
чний співак. 

big-timer ["big,taimo] п знамени- 
тість; славнозвісний артист (спортсмен 
тощо). 

_ bigwig | бідумід) п ірон. важна пер- 

сбна, «шишка». 

igwigged [‘bigwigd] adj розм. важ- 
ний. 
bihourly [bai auoli] adj амер. кожні 
дві години; (що відбувається) раз Ha 
дві ГОДИНИ. 

bijou [‘bi:3u:] фр. 1. п (pl bijoux 
[‘bi:3u:z]) коштовність; прикраса; дріб- 
ничка; 2. аа) маленький і гарний; ви- 
тончений; майстерний; - сатега мі- 
ніатюрний фотоапарат. 

bijouterie [bi 3u:tari:| п фр. коштов- 
ності; дрібнички; біжутерія. 

bike [baik] І. п 1) рій; бджолине 
(осине) гніздо; 2) натовп, юрба (лю- 
дей); 3) розм. (скор. від bicycle) вело- 
сипед; 2. у розм. їздити на велосипеді. 

bikh [bik] м 1) отрута, що видобу- 
вається 3 аконіту; 2) аконіт, борець 
(рослина). 

Bikini |Бі"Кіли) п геогр. н. атол Бі- 
кіні. 

bikini [bi’ki:ni] п розм. бікіні, ку- 
пальний костюм (з дуже короткими 
трусиками). 

bilabial [bai leibjal] adj фон. білабі- 
альний, губно-губний (про звук). 


bil 


bilabiate [bai ‘leibuit] adj бот. двогу- 
бий. 

bilander [{‘bilondd) » невелике дво- 
щоглове судно. 

bilateral [bai lztorol] adj білатераль- 
ний, двосторднній; ~ treaty ABOCTOpOH- 
ній договір. 

Bilbao [bil’ba:ou] п геогр. x. м. Біль- 
бао. 

bilberry [‘bilbori] п бот. чорниці; 
great ~ голубика; red - брусниці. 

bilbo [‘bilbou] п 1) (p/ bilboes) ножні 
кайдани; 2) іспанський клинок. 

bile [bail] п 1) жовч; надлишок 
жовчі; 2) роздратованість, жовчність; 
~ cyst жовчний міхур; ~ duct жобвчна 
протока. 

bile-stained [‘bail’steind] adj мед. 
XOBTAHHYUHHH. 

bile-stone [‘bailstoun] п мед. жовч- 
ний камінь. 

bilge [bild3] 1. п 1) днище, підводна 
частина судна; 2) середня (найширша) 
частина бочки; 3) розм. нісенітниця; 
балачки, базікання; 4) тех. стріла про- 
гину; - pump трюмна помпа; ~ water 
трюмна вода; 2. у пробити днище (cyd- 
на). 

biliary [‘biljort}] adj 1) жовчний; ~ 
calculus мед. жовчний камінь; 2) що 
страждає від розлиття жовчі. 

bilingual [bailijgwol] 1. п двомод- 
вець (людина, яка володіє двома мова- 
ми); 2. аа) лінгв. двомовний. 

bilious [‘biljos] adj 1) жовчний; 
2) хворий на розлиття жовчі; 3) дра- 
тівливий; дразливий; 4) огидний, гид- 
кий, бридкий; - меаїпег розм. бридка 
погода. 

biliously | боб) adv роздратовано; 
жоОвчно. 

biliousness [‘biljosnis] м дратівли- 
вість, дражливість; жовчність. 

bilirubin [bili ти:бі) п мед. білірубін. 

biliteral Гбат'ТПіогаї) 1. п корінь слова 
з двох літер; 2. adj що складається 3 
двох літер. 

biliteralism [ba1‘litaralizm] 7 лінгв. бі- 
літералізм. 

bilk [bilk] 1. п 1) шахрайство, об- 
ман; 2) шахрай; 3) дурниця, пусті сло- 
ва; 2. у 1) обдурювати, обманювати; 
2) ухилятися від сплати (боргу тощо); 
to - а cabman утекти, не заплативши 
шоферу таксі; го - a creditor вислиз- 
нути від кредитора. 

bilker | Ьїка| 1 шахрай; пройдисвіт, 
торбохват, крутій. 

Bill [bil] п 4. ім'я Біл (зменш. від 
William). 

bill [bil] 1. п 1) рахунок (за товар, 
послуги тощо); grocery - рахунок у ба- 
калійній крамниці; padded ~s роздуті 
рахунки; payable -5 рахунки, що під- 
лягають оплаті; to foot the - сплатити 
видатки за рахунком; to meet a - 
оплатити рахунок; 2) список, інвен- 
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тар; документ; посвідчення, свідоцтво; 
довідка; - of credit акредитив; ~ of 
entry митна декларація; - of fare (Kap- 
тка) меню (єв ресторані); ~ of health 
карантинне свідоцтво, санітарна до- 
відка; - of lading накладна, коноса- 
мент; - Of parcels фактура, накладна; 
~ of sale купча, закладна; butcher’s ~ 
розм. список убитих на війні; 3) білль, 
законопроект; to pass (to throw out) a 
~ прийняти (відхилити) законопроект; 
В. of Rights білль про права (в Англії); 
перші десять поправок до конституції 
США; 4) програма (концерту тощо); 
афіша, плакат; реклама, рекламний 
листбк; 5) амер. банкнот, білет дер- 
жавної скарбниці; 6) вексель, тратта 
(тож ~ of exchange); short(-dated) ~ ко- 
роткотермінбвий вексель; 7) юр. по- 
зов; to find a true - передавати справу 
в суд; to ignore the - припиняти справу; 
8) документ з печаткою; 9) пасквіль, 
памфлет; 10) письмова заява високо- 
поставленій особі; 11) скарга, прохан- 
ня; 12) рецепт; 13) мор. список членів 
команди 3 розподілом обов'язків; 
14) садові ножиці; сікач; 15) кирка, 
MOTHKa; 16) короткий меч; 17) крик 
бугая (птаха); 18) дзьоб; 19) вузький 
мис; 20) козирок (кашкета); 21) но- 


сок якоря; 2. у 1) оголошувати в 
афішах; 2) обклеювати  афішами, 
розклеювати афіші  К(оголбшення); 


3) виписувати (виставляти) рахунок; 
4) виписувати накладну; 5) міститися 
в законопроекті; 6) обвинувачувати; 
7) подавати скаргу; 8) висміювати у 
памфлеті; 9) працювати садбвими HO- 
жицями; підстригати; 10) працювати 
мотикою, копати; 11) цілуватися дзьо- 
биками (про голубів); ~ to ~ and coo 
голубитися, пеститися, воркувати. 

billable | 112!) adj що підлягає ого- 
лбшенню. 

billabong | Оіїзбот | п 1) затока, ут- 
ворена гирлом ріки; 2) гирло ріки. 

billage [‘bilid3z] див. bilge. 

billboard [‘bilbo:d] п 1) дбшка для 
оголошень (афіш); 2) телеб. анонс, 
повідомлення про програму; 3) мор. 
якірна подушка. 

bill-broker [‘bil,brouka] п вексель- 
ний маклер, брокер. 

bill-discounter [‘bil,diskaunta] п ди- 
сконтер. 

billet | ЬШо) 1. м 1) військ. Opaep на 
постій; 2) приміщення для постою; 
3) розміщення по квартирах; 4) посада; 
5) перепустка; 6) поліно, колода, пла- 
шка; товста палиця; 7) мет. брусок; 
заготівка; оцупок; болванка; 8) через- 
сідельник; 9) p/ екскременти лисиці; 
10) рі тех. дрібносортне (середньосорт- 
не) залізо; 2. у військ. розквартирову- 
вати, розміщувати (війська). 

billet-doux [‘bilei’du:] п (р/ billets- 
-doux [“bile1’du:z]) фр. любовний лист. 

billeting ГЬШит) п 1) постій, роз- 


bil 


квартирування; 2) розміщення (xéo- 
рих). 

billet-master | Бій, та:512| м військ. 
квартир'єр. 

billfold [bilfould] п амер. невеликий 
гаманець (бумажник). 

bill-head [‘bilhed] п бланк для ра- 
хунків (фактур, накладних). 

bill-hook [‘bilhuk] м садовий ніж, 
різак, секатор. 

billiard-cloth | Ьцзакіо:9)| п біль- 
ярдне сукно. 

billiard-cue [‘biljadkju:] п кий (біль- 
ярдний). 

billiard-marker 
маркер. 

billiard-room 
ярдна. 

billiards [‘biljadz] п p/ більярд. 

billiard-table [‘biljad,teibl] п біль- 
ярдний стіл. 

Billie | ЬШі) 7 1) ж. ім'я Білі (зменш. 
від Wilhelmina); 2) ч. ім'я Білі (зменш. 
від William). 

billingsgate [‘bilmzgit] п 1) розм. 
брутальна лайка; 2) лайливець, лихо- 
слов. 

billion [‘biljan] п 1) більйон (у Be- 
ликій Британії, Німеччині); 2) мільярд 
(у США, Франції). 

billionaire |, БіЩо"пє2| п мільярдер. 

Bill Jim [‘bildjim] 7 розм. Білл 
Джим (прізвисько австралійського сол- 
дата). 

billman [‘bilmon] п (р/ billmen [-mon]) 
1) робітник, що працює киркою (MO- 
тикою); 2) іст. алебардник. 

billon [‘bilon}] п білон, низькопроб- 
не зблото (срібло). 

billot {’bilot} 1) зливок золота (сріб- 
ла) (для карбування монет); 2) брусок, 
штаба. 

billow [‘bilou] І. п поет. 1) велика 
хвиля; вал; 2) лавина; 3) море; 2. у 
поет. Зздійматися, хвилюватися. 

billowy [‘bilout] аа) 1) поет. що здій- 
мається (про хвилі тощо); 2) хвиляс- 
тий; пересічений (про місцевість). 

- bill-poster [’bil,pousta] п 1) розкле- 
ювач афіш; 2) афіша, плакат. 

bill-sticker [‘bil,stika] п розклеювач 
афіш. 

Billy [bili] м 4. ім'я Біллі (зменш. 
від William). 

billy (| ЬшШ) п 1) (поліцейський) кийок; 
2) розм. товариш, приятель; 3) бляша- 
ний похідний казанок; 4) (скор. від bil- 
ly-goat) розм. цап; 5) текст. рівнична 
машина для вовни; ~ to laugh like ~ 
сміятися до упаду. 

billyboy [‘biliboi) п мор. каботажний 
вітрильник; однопалубна баржа. 

billycock | ЬШкКоК| п розм. котелок 
(капелюх), білі-кок. 

billy-goat | Бійдомі) 7 розм. цап, ко- 
зел. 


[‘biljad,ma:ka}] п 


[“biljadrum] м" біль- 
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bilobate(d) [bai loubeit(id)}] adj бот. 
дводольний. 

bilocellate |, bailou’selit] adj бот., 30- 
ол. розділений на два відділи. 

bilocular [bai lokjula] аа) бот., зоол. 
двокамерний, двогніздовий. 

biltong | Бійот | п в'ялене м'ясо, Ha- 
різане вузькими смужками. 

bim [bim] 7” амер. розм. 1) баба; 
дівка; 2) повія, шльондра. 

bimbashi | бітрой) п іст. 1) турець- 
кий офіцер; 2) англійський офіцер у 
Єгипті. 

bimestrial [bai mestriol] adj 1) що 
триває два місяці; 2) що відбувається 
раз на два місяці. 

bimetallic [,baimi‘tzlik] adj бімета- 
левий. 

bimetallism [bai metalizm] 7 ек. бі- 
металізм. 

bimetallist [bai’metoalist] п ек. при- 
хильник біметалізму. 

bimillenary [bai milinon] adj двохти- 
CAUHMH. 

bimonthly [‘bair’man@Oh] І. 7 журнал, 
що вихобдить раз на два місяці; 2. adj 
1) що виходить (що відбувається) раз 
на два місяці; 2) що виходить (що від- 
бувається) два рази на місяць; 3. adv 
1) раз на два місяці; 2) два рази на 
місяць. 

bimotored [bai:’mouted] adj двомо- 
TOPHHH. 

bin [bin] I. п 1) засік, кіш; бункер; 
ящик; скриня; 2) резервуар; 3) відроб 
для сміття; 4) кошик (мішок) для зби- 
рання хмелю; 5) KOMOpa для пляшок 
у винному погребі; 6) сорт вина; 
7) силосна яма; 2. у зберігати в засіках 
(кошах, бункері). 

Bina | Башо| т ж. ім'я Байна. 

binary [‘bainori] adj 1) подвійний, 
здвоєний; 2) двочленний. 

binate | башеї!і) аа) бот. подвійний, 
парний, що росте парами. 

binaural |Бі поста!) adj 1) бінаураль- 
ний, що стосується обох ушей; 2) сте- 
реофонічний. 

binche Гощі) п мереживо (mac ~ 
lace). 

bind [baind] 1. п 1) муз. лігатура; 
2) захват зброї (фехтування); 3) вугіль- 
ний сланець; 2. у (past і р.р. bound) 
1) в'язати, зв'язувати; 2) прив'язувати; 
the horse was bound to a tree кінь був 
прив'язаний до дерева; 3) зав'язувати, 
перев'язувати; 4) оправляти, переплі- 
тати (книгу); 5) обшивати, обв'язувати 
(краї); 6) робити твердим (щільним); 
7) затвердівати; 8) мед. закріпити шлу- 
нок; викликати запор; 9): to ~ oneself 
зобов'язатися, взяти на себе зобов'я- 
зання; 10): to be bound to do smth. обо- 
в'язково зробити щось; he is bound to 
come він обов'язково прийде. 

binder [‘bainda] м 1) палітурник; 
2) снопов'язалка; 3) пов'язка; моту- 
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30K, вірьовка, джгут; 4) обкладинка; 
папка (для газет тощо); 5) тех. зв'я- 
30K; сполучна деталь; сполучна речо- 
вина; 6) мед. начеревник; пов'язка. 

bindery | Башазгі) ” палітурна май- 
стерня. 

binding [’baindin] 1. п 1) оправ- 
лення, переплетення (книги); 2) зв'я- 
зування; 3) обв'язування, обшивання; 
обкбвування; 4) бандаж; 5) в'язання 
снопів; збирання  снопов'язалкою; 
6) накладання ловильного пдбяса Ha 
стовбур дерева; 7) кріплення (лиж); 
2. adj 1) зв'язуючий, сполучний; 
2) в'яжучий; 3) зобов'язуючий; що 30- 
бов'язує. 

bindweed [’baindwi:d] п 1)бот. бе- 
різка, березка; 2) витка рослина. 

bine [bain] п пагін, паросток, стебло 
повзучої рослини (особл. хмелю). 

bineutron [bai nju:tron] п фіз. біней- 
трон, динейтрон. 

bing [bin] п 1) розм. купа; 2) гірн. 
відвал. 

binge [bind3] п розм. гульня; пия- 
тика, випивка; to be on а - бути на- 
підпитку. 

bingo | бітдоц) 7 1) розм. бренді; 
2) бінго (гра). 

bink [bink] п розм. 1) полиця; 2) ку- 
хбнний стіл з полицями. 

binnacle | ріпак) п 1) мор. нактбуз 
(компаса); 2) амер. відгалуження ріки; 
відвідний канал. 

binocle [‘binokl] 7” бінокль. 

binocular [bi nokjulo] adj бінокуляр- 
ний; ~ vision бінокулярний зір. 

binoculars [bi nokjulaz} п рі бінокль. 

binomial [bai поцт)згії 1. п мат. бі- 
ном, двочлен; 2. аа) мат. біноміналь- 
ний, двочленний; В. theorem біном 


Ньютона; - equation двочленне рів- 
няння. 
binominal [bai‘nominal] аа) зоодл., 


бот. що має дві назви. 

binominated [bai nomineitid] adj що 
має дві назви (двоє імен), двоіменний. 

binotonous [bai notends] adj на двох 
нотах. 

biochemical | Баїои КепікКаї) adj біо- 
хімічний. 

biochemist | Багюи"Кеппізі) n біохімік. 

biochemistry | Баїги'"Кеппізіті) п біо- 
хімія, біологічна хімія. 

bioclastic [‘baiou‘klestik] аа/ геол. 
біокластичний. 

bioenergy | Баюи'еподзі) 1 біоенер- 
гія. 

biogenesis [‘baiou djentsis] п біоге- 
нез. 

biogenetic | Багопдзі пепК) adj біо- 
генетичний. 

biogeography | Батоцдзі одгай) п біо- 
географія. 

biographer |Бат'одгоїз| п біограф. 

biographic(al) [,baiou grefik(sl)] adj 
біографічний. 
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biographize [ba:ogrofaiz] у писати 
біографію (чиюсь). 

biography |Баїгодгоп| п біографія; 
життєпис. 

biologic |, Бато ‘lod3z1k] п біопрепарат. 

biologic(al) [,ba19’lodzik(al)] adj біо- 
логічний; ~ warfare бактеріологічна 
війна. 

biologist [ba1’olodzist] п бідблог. 

biologize [ba:’olodzaiz] v 1) бути бі- 
блогом-аматором; 2)  біологізувати, 
трактувати з точки зору біології. 

biology [ba1’slod3z1] п біологія. 

biometrics [,baio’mitriks] п р/ (вжив. 
як Sing) біометрія. 

bionics |Баїопік5| п рі (вжив. як 
sing) біоніка. 

bionosis [bai onosis} п хвороба, ви- 
кликана живим збудником. 

biont [‘baiont] п біол. бібнт, інди- 


гвідуальний організм. 


biophagous [bai’ofegas] adj біол. що 
живиться живими організмами. 

biophysics [‘baio’fiziks] п pl (вжив. 
як Sing) біофізика, біологічна фізика. 

biophyte [‘baiofait] 1” бот. біофіт, 
рослинний паразит. 

bioplasm [‘baioplezm] п біоплазма. 

bioplast [‘baioplest] див. bioplasm. 

biopreparation [‘baia,prepo'reijn] п 
біопрепарат; біопрепарат для щеплень 
проти заразних хвороб. 

biopsy | Багорзі) п мед. біопсія. 

bioscope [‘baioskoup] 7 кін. біоскоп. 

biosphere | Баї25й2)| п біосфера. 

biosynthesis |, Бата 51101515) п біосин- 
тез. 

biota |Бат'оці»о) п 1) біота, флора і 
фауна певного району; 2) бот. туя бі- 
ота. 

biotaxy [‘baioteksi] п систематика 
живих організмів. 

biotechnics [,baio’tekniks] п рі 
(вжив. як Sing) біотехніка. 

biotic [bai otik] аа) біол. життєвий, 
живий, біотичний. 

biotite | Багогаті) п мін. біотит. 

biotomy |Бап'оїопі) п анат. вівісек- 
ція. 

biotope [‘baistoup] м біол. біотоп. 

biparasitic [ba1,pzra‘sitik] аа) біол. 
що паразитує на паразиті. 

biparental |, Батро тепі21) adj біол. yc- 
падкований від обох батьків. 

biparous | Бірогоб) adj 1) зоол. що Ha- 
роджує одночасно двох дитинчат (малят); 
2) бот. що розгалужується на дві гілки. 

bipartisan [bai pa:tizon] adj двопар- 
тійний. 

bipartite [bai pa:tait] adj 1) двосто- 
ронній (про угоду тощо); 2) розділений 
на дві частини; що складається 3 двох 
частин; 3) мат. двочасткодвий; 4) бот. 
ABODOMHHH. 

bipartition |. батра:"и(п| п поділ на 
дві частини. 


bip 
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biped | батредй| 1. п двонога тварина; 
2. adj двоногий. 

bipedal [‘bai,pedl}] adj двонодгий. 

bipennate [bai peneit] adj двокри- 
лий. 
biphase [‘baifeiz] adj ел. двофазний. 
biplanar | Бат'рієшто) adj mam. бі- 
планарний, двоплощинний. 

biplane [‘baiplein] п ав. біплан. 

bipod [‘baipod] м військ. сішка, со- 
шка. 

bipolar [bai pouls] adj двополюс- 
HH. 
bipropellant | Багрго'реїзпі| м дво- 
компонентне ракетне пальне. 

bipunctate [bai pankteit] adj бот. що 
має два проколи. 

biquadrate [bai kwodrit] й мат. бі- 
квадрат, четвертий степінь. 

biquadratic [,baikwo’dretik] 1. п 
мат. біквадратне рівняння; 2. adj мат. 
біквадратний; четвертого степеня. 

birainy [bai тешпі) adj метеор. що має 
два сезбни дощів. 

birch [bo:t{] І. п 1) бот. береза; 
2) різка; 3) чбвник з березової кори; 
2. у бити різкою. 

birchen [‘bo:t{an] аа) 
зроблений з берези. 

birch-rod | Ьо:Цтод) п різка. 

Bird [ba:d] 7 ч. і ж. ім'я Берд. 

bird [bo:d] 1. п 1) птах; - of prey 
хижий птах; - of passage перелітний 
птах (тж перен. про людину); 2) дів- 
чисько, легковажна жінка; 3) розм. 
хлбпець, чоловік; а gay - веселун; 
4) розм. літальний апарат; літак: ке- 
рована ракета; 5) амер. військовий 
льотчик; 6) розм. в'язень, арештант; 
7) супутник Землі (вагою в 100 фун- 
тів); 8) волан (у бадмінтоні); З ~ of 
Jove поет. орел; - of Minerva сова; ~ 
of Juno павич; ~ of wonder (птах) фе- 
HIKC; to give the ~ увільнити, обсвис- 
тати (у театрі); for the ~s розм. nOraHb, 
Hi на що не придатний; a ~ of one’s 
own brain (своя) власна ідея (думка); 
to do smth. like а - робити щось охоче; 
а little ~ told те чутка йде по BcbOMy 
світу; to make а - військ. розм. попасти 
(в ціль); a ~ іп the bush щось нереальне, 
журавель у небі; а - in the hand щось 
реальне; а - in the hand is worth two 
in the bush присл. краще синиця у жме- 
ні, ніж журавель у небі; - of a feather 
одного поля Arona; ~s of a feather flock 
together присл. свій свояка вгадає зда- 
лека; to get the - бути увільненим, 
бути обсвистаним (у театрі); - об раг- 
adise райський птах; ап old - стріляний 
горобець; an early - рання пташка; (it 
is) the early ~ (that) catches the worm 
присл. хто рано встає, тому bor дає; 
to kill two ~s with one stone убити двох 
зайців одним пострілом; 2. у 1) ловити 
(стріляти) птахів; 2) вивчати птахів у 
природних умовах. 


березовий; 


bird-cage [‘bo:dkeid3] п 1) клітка 
(для птахів); 2) військ. розм. табір для 
військовополонених; 3) лужок (на іпо- 
дромі). 

bird-call [‘ba:dko:1] п 1) спів (ще- 
бетання тощо) птахів; 2) мисл. вабик, 
ловецький пищик. 

bird-cherry | Бо:4, епі) п бот. чере- 
LUHA. 
bird-dog [‘ba:ddog] п 1) мисливсь- 
кий собака-птахолов; 2) розм. шукач, 
шпиг; 3) агент, що шукає замбвлення 
(від фірми тощо); 4) розм. той, що пе- 
реманює (спортсмена); 5) розм. той, 
що відбиває (кохану). 

bird-dogging [“bo:d,doqin] п 1) при- 
ставання, чіпляння (до когось); 2) хо- 
діння назирці (по п'ятах). 

birder [‘ba:da] п 1) 
2) розм. дикий кіт. 

bird-fancier | Бо:д, бепзі2| п 1) лю- 
битель птахів, птахівник; 2) продавець 
птахів. 

Birdie [’bo:di] п 4. і ж. ім'я Берді. 

birdie | Бо:4) м 1) пташка, пташеч- 
ка; 2) рад. розм. свист у радіоприймачі. 

bird-lime [‘ba:dlaim] п пташиний 
клей. 

bird-nest [‘bo:dnest] п пташине гні- 
здо. 

bird-nesting [‘bo:d,nestin] п полю- 
вання за пташиними гніздами. 

bird-pepper ГЬо:4,реро) п дрібний 
стручковий перець. 

bird-seed [‘bo:dsi:d] п пташиний 
корм. 

bird’s-eye [‘bo:dzai] п бот. 1) пер- 
вбцвіт; 2) смугастість листя; 2 ~ view 
вид 3 пташиного польоту; загальна 
перспектива. 

bird’s-nest [‘ba:dznest] п 1) пташи- 
не гніздб; 2) ластів'яче гніздо (китай- 
ські ласощі); 3) вис носками ззаду (гім- 
настика). 

bird’s-nesting [‘bo:dz,nestin] п по- 
лювання за пташиними гніздами. 

bird-watch [‘bo:dwotj] у вивчати 
птахів у природних умовах. 

birefringence |, Баїгі frindzans] п опт. 
подвійне променезаломлювання. 

bireme | Батгі:т) п іст. галера з дво- 
ма рядами весел. 

biretta [bi reta] п головний убір ка- 
толицьких священиків. 

birkie ГРЬо:Кі) м 1) ірон. розумник; 
2) парубок, легінь. 

Birmingham 7 1) | бо:титаті геогр. 
н. м. Бірмінгем (у Великій Британії); 
2) | Бо:титупаті) геогр. x. м. Бірмінгем 
(у США). 

Biron |Бі ron] п ч. ім'я Бірун, Бірон. 

birr [bo:] п 1) енергія; імпульс; 
2) посилена артикуляція; 3) дзижчан- 
HA. 

birth [bo:0] 1. п 1) народження; пе- 
рен. тж зародження, початок; джере- 
лоб; to give - to народити, породити; 


птахолов; 


дати початок (чомусь); 2) роди, пологи; 
two at а - двійня; 3) походження; Uk- 
rainian by - українець за походженням; 
Фо- control регулювання нарбджувано- 
сті; протизаплідні засоби; ~ mark ро- 
димка; - гаїе народжуваність; коефіці- 
єнт нарбджуваності; 2. у народжувати. 

birthday [’bo:6de1] п І) день наро- 
дження; 2) перен. початок; 2? В. Ноп- 
ours присудження почесних титулів і 
нагородження орденами з нагоди дня 
нарбдження монарха. 

birthnight | Бо:дпаїй) т ніч Hapo- 
дження (когось). 

birthplace | РБо:бріет5) п місце наро- 
дження, батьківщина. 

birthright [‘bo:Orait] п 1) право nep- 
вородства; 2) юр. право за народжен- 
ням; право через походження; 3) не- 
від'ємне право. 

bis [bis] adv ще раз, удруге, біс. 

Biscay, Вау ої [“be1av biske1] п геогр. 
н. Біскайська затока. 

biscuit [‘biskit] м 1) сухе печиво, 
галета; ship’s - сухар; 2) амер. пісбчне 
печиво; 3) бісквітний  (неглазурова- 
ний) фарфор; 4) світло-коричневий 
колір. 

biscutate [bai’skju:teit] adj двощи- 
товий, що має два щити. 

bisect баг 5екі) » розрізати (розді- 
ляти) навпіл (пополам). 

bisection [bai’sekjn] п поділ навпіл 
(пополам). 

bisectrix [bai’sektriks) n (р/ bisectri- 
ces [baisek’traisi:z]) мат. бісектриса. 

bisexual [‘bai’seksjual] adj біол. rep- 
мафродитний; двостатевий. 

bishop [‘bifap] 1. п 1) єпископ; 
2) шах. слон; 3) бішоп (напій); 
4) розм. дитяче платтячко; 2. у 1) BBO- 
дити в сан єпископа; 2) дати приго- 
ріти (страві). 

bishopric [‘bifaprik} п 1) сан єпис- 
копа; 2) єпархія. 

bishopstool [‘bifapstu:l] » трон єпи- 
скопа. 

bisk [bisk] п 1) суп з птиці (кроля); 
2) раковий суп; 3) томатний суп-пюре. 

bismuth | Ббістоб) м хім. вісмут. 

bison [‘baisn] п зоол. бізон, зубр 
американський; ~ grass бізбнова трава. 

bisque [bisk] ” dopa в тенісі (кро- 
кеті). 

bissextile [b1’sekstail] 1. п 1) висо- 
KOCHHH рік; 2) зайвий день високос- 
ного року; 2. adj високосний. 

bistoury [‘bisturi] п бістурі (хірургі- 
чний ніж). 

bistre [‘bisto] п темно-коричнева 
фарба. 

bisulcate(d) [bai’salkeit(id)] adj 
|) 3002. двокопитний; 2) двоборозен- 
частий. 

bisulphate [bai’salfeit] п бісульфат. 

bisulphite (bai salfait] м хім. бісуль- 
фіт. 
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bit [bit] 1. м 1) кусок, кусочок; 
шматок; 2) частка; give me а - дайте 
мені трішки; 3): а - невелика кількість; 
трохи; а - at a time потроху, поступодво; 
wait а ~ почекай(те) трішки; I am a 
~ tired я трохи стомився; 4) розм. дріб- 
на монета; short - амер. монета 10 
центів; long - амер. монета 15 центів; 
two ~S амер. монета 25 центів; 5) амер. 
розм. строк ув'язнення; 6) бур; свер- 
дел; 7) зубило; 8) різальна крайка; 
9) борідка ключа; 0 10)  вудила, 
мундштук; трензель; + ~ by - посту- 
пово; a little ~ of a fellow маленький 
чоловічок; а good ~ older набагато стар- 
ший; a nice - of money чимало грошей; 
а Saucy - зухвале дівчисько; to do one’s 
- внести свою частку; to give smb. а 
- of one’s тіпа висловити CBOE не- 
схвалення; висловитися відверто; to be 
on the - іти на поводі; 2. у 1) загну- 
здувати; 2) приборкувати; стримувати; 
3. разі і р.р. від bite 2. 

bitbrace [‘bitbreis] п mex. кблбворот. 

bitch [bit{] 1. м 1) сука; ~ wolf Bos- 
чиця; 2) груб. сучка; 3) розм. скарга; 
2. у 1) розм. скавчати; гарчати; 2) розм. 
скаржитися, скиглити; З - session 
розм. розмдбви в жіндчій компанії; за- 
сідання для розгляду скарг і претензій. 

bite [bait] 1. п 1) укус; слід від уку- 
су; 2) клювання (риби); 3) кусбк, шма- 
TOK (їжі); without ~ or sup He ївши, 
не пивши; 4) легка закуска; to have а 
- перекусити; 5) гострий біль; 6) тра- 
влення (при гравіруванні); 7) тех. за- 
тиск; зчеплення; 2. у (разі bit; р.р. bit, 
bitten) 1) кусати(ся); жалити; 2) клю- 
вати; брати принаду (про рибу); 3) пе- 
рен. потрапляти на гачок, піддаватися 
обману; 4) завдавати болю; 5) пекти 
(про перець, гірчицю тощо); 6) щипати, 
кусати (про мороз); 7) роз'їдати (про 
кислоти); правити; 8) говорити уіїдли- 
во, шпигати (словами); 9) розм. ухо- 
питися (за пропозицію); 10) колоти, ру- 
бати (шаблею); 11) тех. зачіпляти; 
брати метал. 

biter [‘baito] м 1) той, що кусається; 
2) кінь, що кусається; кусюча тварина; 
- the ~ bit попався, хто кусався. 

biting [‘baitin] adj 1) гострий, їд- 
кий; 2) уразливий, пронизливий; 
3) різкий, уїдливий, ущипливий. 

bitten ГЬнп) р.р. від bite 2. 

bitter [‘bito] 1. adj 1) гіркий (на 
смак); ~ taste гіркий присмак; 2) бо- 
лісний, нестерпний, гіркий; the ~ truth 
гірка правда; - ромепу нестерпні (жа- 
хливі) злидні; 3) сильний, різкий, го- 
стрий (про біль); 4) злий, лютий; за- 
пеклий; ~ enemy запеклий воброг; ~ 
cold лютий Mopo3; + to the ~ end до 
самого кінця; ~ almond бот. гіркий 
мигдаль; ~ aloe бот. столітник; ~ ог- 
ange бот. гіркий апельсин, помера- 
нець; ~ earth хім. магнезія; ~ salt фарм. 
англійська сіль; 2. adv дуже; страшен- 


~ exhausted страшенно 
у 1) робити гірким; 


но, жахливо; 
стомлений; 3. 
2) гірчити. 

bitter-cress [‘bitakres] п бот. cypi- 
пиця. 

bitter-ender Г биз'епдз) по розм. 
1) стійка, принципова людина; 2) уперта 
людина; твердолобий. 

bitterly | Бої) adv 1) гірко; 2) силь- 
но, дуже; it was ~ cold було надзвичайно 
холодно; 3) різко; 4) розлючено. 

bittern [‘bita:n] п 1) орн. бугай; 
2) хім. ропа, маточний розчин (у со- 
леварнях); 3) розм. відвар квасії для 
фальсифікації пива. 

bitterness [‘bitonis] п 1) гіркота, rip- 
кість; 2) лють, злість. 

bitter-nut [‘bitanat] п бот. гікорі. 

bitters | Ьног) п рі 1) гіркі ліки; 
2) гірка настбянка. 

bitter-spar [“bitospa:] п мін. доломіт. 

bitter-sweet [‘bitoswi:t] 1. 7 1) гірка 
радість; ~s of daily life прикрості й 
радощі щоденного життя; 2) бот. со- 
лодко-гіркий паслін; 2. adj сблодко- 
-гіркий; гіркувато-солодкий. 

bittock | Ьнок) п розм. крихітка, 
краплинка. 

bitumen [‘bitjumin] п бітум, асфальт. 

bituminous [bi‘tju:minas] adj бітум- 
ний; ~ concrete асфальтобетон. 

bivalent [“bai’veilont] adj хім. дво- 
валентний. 

bivalve [‘baivelv] 1. п зоол. дво- 
стулковий молюск; 2. adj двостулко- 
вий. 

bivinyl Г Бат/мілії) п хім. бутадієн, 
дивініл. 

bivocal [bai voukal] n фон. дифтоднг. 

bivouac [‘bivuzk] 1. п бівуак; місце 
розташування; ~ outpost амер. сторожо- 
ва  охорбна; ~ site місце бівуаку; 2. у 
стояти (розташовуватися) бівуаком. 

bivouac-area | Біуигк єггіа| п райдн 
(бівуачного) розташування. 

bivvy [‘bivi] м військ. розм. 1) біву- 
ак; 2) намет. 

biwa | Бізма:) п бот. япднська му- 
шмула. 

bi-weekly [’bai’wi:kli] 1. п періоди- 
чне видання, що виходить раз на два 
тижні (двічі на тиждень); 2. adj 1) що 
виходить раз-на два тижні; 2) що ви- 
ходить двічі на тиждень; 3. adv 1) раз 
на два тижні; 2) двічі на тиждень. 

biz [biz] п розм. (скор. від business) 
1) справа, діло; бізнес; заняття; 
2) професія, фах; 3) комерційна ді- 
яльність; 4) фірма; торговельне під- 
приємство. 

bizarre [b1 za:] adj 1) чудний, див- 
ний; чудернацький, химерний; 2) екс- 
центричний. 

рігопа! [bai zounl] adj двозональний. 

blab |Бігь| І. п 1) базікання, 6a- 
лаканина; 2)  балакун, базікало; 
3) розм. пузир, булька; 2. у 1) бала- 


кати; базікати, теревенити; 2) розбо- 
вкувати, виказувати (секрет тощо). 

blabber [‘blzba] п базікало; пліткар, 
плетун. 

black [blek] 1. п 1) чорний ко- 
лір; чорнота; 2) чорна фарба; 3) чорна 
сукня,  траурна сукня,  жалоба; 
4) грязь, сажа; чорна пляма; 5) чор- 
ношкірий; 6) військ. розм. яблуко Mi- 
шені; ~ to Swear (to prove) ~ is white 
називати чорне білим, свідомо гово- 
рити неправду; to be іп the - вести 
справу (діло) з прибутком; бути пла- 
тоспроможним; to go into - ставати 
рентабельним; 2. adj 1) чорний; - ball 
чорна кулька (при балотуванні); ~ earth 
чорнозем; 2) темний; - night темна 
ніч; his face was - with rage його об- 
личчя потемніло від гніву; 3) чорно- 
шкірий, чорний; ~ races чорні раси; 
~ law 3aKOH, що стосується лише KO- 
JIbOpOBHX (темношкірих); 4) брудний; 
~ hands брудні руки; 5) похмурий, 


сумний; безнадійний; 6) зловісний; 
7) злий, злісний, злобний; - look злі- 
сний (злий) погляд; - heart лиходій; 


8) страшенний, запеклий, надзвичай- 
ний; ~ sins тяжкі гріхи; 9) твердоло- 
бий; 10) куплений на чорному ринку; 
+ ~ art (magic) чорна магія; ~ baiter 
амер. расист; the В. Belt південні pa- 
йони США, де переважає негритян- 
ське населення; - сар чорна шапочка 
судді (яку надівають при оголошенні 
смертного вироку); - соаї знев. свяще- 
ник; В. Death іст. чбрна смерть (про 
чуму в Європі у XIV ст.); - dog стра- 
шенна нудьга; - draught проносне; - 
eye підбите OKO; стид і сором; амер. 
погана репутація; - flag піратський 
прапор; ~ friar домініканець (чернець); 

frost мороз без інею; ~ game орн. 
тетерук-глухар; ~ gang мор. розм. ко- 
чегари; - gold «чорне зблото», нафта; 
~ grass бот. лисохвіст, китник; ~ hand 
зграя бандитів; ~ henbane бот. блекота; 
~ jack амер. розм. поліцейський кийок; 
~ kite орн. шуліка; ~ list чорний список; 
список неспроможних боржників; В. 
Maria розм. в'язнична карета, «чорний 
ворон»; важкий снаряд; - mark no- 
значка про неблагонадійність; ~ market 
чорний ринок; ~ mass реквієм, заупо- 
кійна відправа; чорна меса; - mint бот. 
чорна м'ята; В. Мопаау понеділок на 
фомінодвому тижні; розм. перший день 
після канікул; В. Monk бенедиктинець 
(чернець); ~ mulberry бот. чорна шо- 
вкбвиця; ~ Oil мазут; ~ poplar бот. 
осокір; ~ pudding кров'яна ковбаса; ~ 
sheep відщепенець, виродок; ~ stem 
«чорна ніжка», плямистість (почорнін- 
ня) стебла; - 5ігар поганий портвейн; 
чорна кава; - Stuff розм. бпіум; ~ swan 
орн. чорний лебідь; ~ widow амер. розм. 
дівчина, що не користується успіхом; 
У» as - as ink чорний, як смола; по- 
хмурий; - and blue весь у синцях; - 
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and white чорно-білий фільм; in ~ and 
white у письмовій формі, письмово; 
3. у 1) фарбувати у чорний колір; 2) чи- 
стити ваксою; 3) чорнити (когось); O 
~ out викреслювати (про цензора); за- 
темнювати; вимикати світло, маскувати. 

black-and-white | БігКкоп(д) ма) adj 
1) письмовий; 2) чорно-білий; ~ tele- 
vision чорно-біле телебачення; 3) край- 
ній, непримиренний. 

black-a-vised [‘blazkavaist] adj розм. 
темношкірий, смуглявий. 

blackball [‘blekbo:1] у 1) забалоту- 
вати; 2) мазати ваксою. 

blackband [‘blekbznd] 7 гірн. вуг- 
листий залізняк. 

black-beetle [“blek’bi:tl] п ент. чор- 
ний тарган. 

blackberry [‘blekbori] п бот. 
1) ожина; ведмежина; 2) розм. чорна 
смородина. 

blackbird [‘blekba:d] п орн. чорний 
дрізд. 

blackboard | БігкКро:д) п класна до- 
шка. 
black-browed  |ЬігК'Ргаца| = adj 
1) чорнобривий, з чорними бровами; 
2) насуплений; похмурий. 

blackcock | БігККок| п орн. тетерук. 

black-current [‘blek’karant] п бот. 
чорна смородина. 

blacken [‘blekn] v 1) робити чор- 
ним (темним); 2) загоряти; 3) чорни- 
ти, зводити наклеп. 

black-eyed [‘blzkaid] 
бкий. 

black-face [‘blekfe1s] п 1) чорномор- 
да тварина; 2) чорноморда вівця; 
3) амер. негр-співак; актор, що виконує 
роль негра; 4) друк. жирний шрифт. 

black-faced [‘blekfeist] adj друк. на- 
півжирний. 

black-fellow [‘blak’felou] п австрал. 
розм. чорношкірий (про аборигена). 

Blackfoot [‘blekfut] п 1) індіанець 
племені «чорноногих»; 2) збірн. плем'я 
«чорноногих». 

blackguard | Бізгда.:4) 1. п 1) негід- 
ник; мерзботник; 2) вуличний хлопчи- 
на; 3) сорт нюхального тютюну; 2. v 
1) лаятися; 2) підло поводитися. 

blackguardism [“blaga:dizm] п 1) пі- 
дла поведінка; 2) лихослів'я, лайка. 

blackguardly [‘blaga:dli] 1. аа) під- 
лий, мерзенний; 2. adv підло, мерзен- 
HO 


adj чорно- 


blackhead [‘blekhed] м 1) вугор (на 
обличчі); 2) птах з чорною голівкою. 
blackhearted | БігКк Па:ц4) аа) злий, 
злісний, лихий; недоброзичливий. 
black-hole [‘blekhoul] п 1) темни- 
ця, в'язниця; 2) карцер; 3) гауптвахта. 
blackhull [blekhal] п бот. пшениця 
чорноколоска; - Oat овес чорногривий. 
blacking [“blakin] п 1) вакса; гута- 
лін; 2) тех. припил; формувальне чор- 
нило; 3) чорніння. 


127 


blacking-out [‘blaekin‘aut] п викре- 
слювання тексту (цензором, редакто- 
ром). 
black-jack | бЇггКк'дзек| 1. п 1) гле- 
чик для пива; 2) піратський прапор; 
3) амер. різновид дуба; 4) амер. розм. 
KHHOK (поліцейський); 5) мін. сфалерит; 
2. у амер. бити кийком. 

black-lead [‘blek’led] n графіт. 

black-leg | БігКіед) 1. п 1) штрейк- 
брехер; 2) шулер, шахрай; 2. у бути 
штрейкбрехером. 

black-letter [‘blek’leta] п 1) старо- 
винний англійський готичний шрифт; 
2) книга, надрукована англійським го- 
тичним шрифтом; 2 ~ day будень. 

black-list [‘bleklist] у вносити до 
чорного списку. 

blackmail [“blekmeil] І. п шантаж; 
вимагання; 2. ушантажувати; вимагати 
гроші. 

blackmailer [‘blek,meild] п шанта- 
жист; вимагач. 

black-mouth [‘blakmau@] п 1) чор- 
HOpota тварина; 2) наклепник. 

blackness [‘bleknis] п 1) чорнота; 
2) темрява; 3) похмурість. 

blackout | БЇгК'аці) 1. п 1) театр. 
вимикання світла на сцені; 2) затем- 
нення, світломаскування; 3) тимчасод- 
ва відсутність електричного освітлення 
(під час аварії тощо); 4) тимчасдбва не- 
притбдмність; провал пам'яті; 5) тим- 
часова сліпота; 6) викреслювання (з 
тексту); 7) припинення; 8) військ. 
розм. чорна кава; 2. adj 1) затемнений; 
2) амер. засекречений. 

Black Pit | БігеКрії) п військ. середня 
частина Атлантичного океану. 

Blackpool [‘blekpu:l] п геогр. н. м. 
Блекпул. 

Black Rod | Біг той) п церемоній- 
мейстер з чорною булавою. 

black-rot [‘blekrot] п бот. чорна 
гниль, блекрот. 

Black Sea | Бігк'з8і:) 1 геогр. н. Чор- 
не море. 

blackseed-onion [‘bleksi:d’anjan] п 
бот. цибуля-сіянка, цибуля-чорнушка. 

blackshirt [‘blzkfa:t] п чорносоро- 
чечник, фашист. 

blacksmith [‘bleksmi0] 7” коваль. 

black-snake [‘bleksneik] м 3002. 
1) полоз-удав; 2) ямайська чорна змія. 

blackthorn | БігКв0о:п| п бот. терен; 
терник. 

black-veined-white | БігКуета"ман) 
п бот. білан жилкуватий, бояришниця. 

black-wash [‘blekwoj] пт 1) форму- 
вальне чорнило; чорна фарба; 2) наклеп. 

blackwash | Бігуді) v 1) фарбува- 
ти чорною фарбою; 2) зводити наклеп, 
обмовляти (когось). 

black-wood [‘blekwud] п чорне де- 
рево. 

blacky | Бігкі) 1. 1 розм. чорно- 
шкірий, негр; 2. аа) чорнуватий. 
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blad [bla:d] 1. п 1) сильний удар; 
2) кусок, грудка; 2. у сильно ударити; 
калатати. 

bladder [‘bledo] nm 1) пузир; 
2) анат. сечовий міхур (moc urinary 
~); 3) камера; football - футбольна ка- 
мера; 4) пустомеля, базіка. 5) розм. га- 
зета; + ~ stone мед. камінь сечового 
міхура. 

bladdery [‘bizdor1] adj 1) пузирчас- 
тий; 2) пустий, порожнистий. 

blade [bleid] 1. п 1) лезо; 2) кли- 
нок; 3) довгий, вузький листок; стеб- 
лина, травинка; 4) бот. листяна пла- 
CTHHKa; 5) лопать (весла, nponenepa); 
6) крило (вентилятора); 7) анат., фон. 
передня частина язика; 8) розм. мо- 
торний хлопець; а knowing ~ пробйда, 
пройдисвіт; а jolly old ~ веселун; а 
cunning - хитрун; 2. adj фон. перед- 
ньоязичний; - consonants передньо- 
язичні приголосні; 3. у 1) вставляти 
лезо (у бритву); 2) пускати пагони; 
3) зчищати грязь (гравій) бульдозе- 
ром; 4) розм. рвати траву. 

blade-bone | ЬБіетіфоийп|) п анат. no- 
патка. 

blading [‘bleidin] п тех. набір ло- 
патей турбіни. 

blae [blei] І. п затверділий, глиня- 
стий сланець (піщаник); 2. аа) 1) сі- 
ро-синій; свинцевий; 2) тьмяний; 
3) похмурий, сумний. 

blague [bla:q) 1. п фр. 1) базікання; 
дурниці; 2) хвастощі; напускання ту- 
ману; 2. у брехати; напускати туману, 
замилювати Oi. 

blah [bla:] п розм. нісенітниця, дур- 
ниці. 

blah-blah [“bla:’bla:} v розм. тере- 
венити, MOJIOTH дурниці. 

blain [blein] п мед. нарив, чиряк; 
пустула. 

Blaine [blein] п ч. ім'я. Блейн. 

Blake [bleik] п ч. ім'я. Блейк. 

blake [bleik] аа) розм. блідий, хво- 
робливий. 

blame [bleim] 1. п 1) догана; докір; 
2) відповідальність, провина, вина; 
the ~ lies with me вина лежить на 
мені; it is small ~ to you ви не дуже 
винні; to bear the ~ брати на себе 
вину, нести відповідальність; to lay 
(to cast, to put) the ~ (for smth.) upon 
smb. скласти провину (за щось) на 
когось; to shift the ~ оп smb. звалити 
вину на когось; to shun the - уникати 
відповідальності; 2. у 1) звинувачува- 
ти; обвинувачувати; винуватити; скла- 
дати провину; who is to ~ ? хто винен?; 
you are to - ви повинні нести відпо- 
відальність; to be much to - бути дуже 
винуватим; to - smb. for smth. звину- 
вачувати когось у чомусь; І have noth- 
ing to ~ myself for мені нема в чому 
докоряти собі; 2) гудити, ганити. 

blameful [‘ble:mful] adj 1) що 3a- 
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cayroBye бсуду; 2) схильний осуджу- 
вати інших. 

blameless [‘bleimlis] adj бездоган- 
ний. 

blameworthy 
1) що 3acnyrosye бсуду; 2) караний. 

blancard | БігтКкод) п фр. нор- 
мандське напіввибілене полотно. 

blanch [bla:n(t)f] 1. adj білий; сріб- 
лястий; ~ farm сплачувана сріблом 
оренда; 2. у 1) білити, вибілювати; 
2) робити блідим;  знебарвлювати; 
3) бліднути (від страху тощо); 4) об- 
варювати | і очищати лушпайки; 
5) бланшувати; 6) лудити; чистити до 
блиску (метал); 7) відвертатися; 8) за- 
вернути назад (оленя); O - over обі- 
ляти, виправдувати, вигороджувати. 

Blanche [bla:n(t){] п ж. ім'я Бланш, 
Бланч. 

blanching [‘bla:n(t)fin} п 1) вибілю- 
вання; 2) бот. знебарвлення, етіолу- 
вання. 

bland [blend] 1. п напій з води i 
CKONOTHH; 2. аа) 1) ввічливий; лагід- 
ний; ласкавий; 2) улесливий; 3) м'я- 
кий (про клімат тощо); 4) заспокій- 
ливий, слабкий (про ліки). 

blandation |бігп'децп) п лестощі; 
обман. 

blandiloquence |бБіггп'ФфіїоцнКкупя) п 
улесливі слова. . 

blandish [‘blzndif] » 1) умовляти; 
задбобрювати; 2) улещувати, лестити. 

blandishment [blandifmont] n 
1) умовляння; 2) звич. рі улещування, 
лестощі, улесливі слова. 

blandly | Ьгепаї) adv ввічливо; ла- 
скаво, м'яко. 

blank [blzenk) І. п 1) пусте (вільне) 
місце (у книзі тощо); 2) бланк; 3) тире 
(замість пропущеного слова); пропуск, 
прочерк; 4) прогалина, пропуск; пробіл; 
he must fill in the ~s in his education він 
мусить заповнити прогалини у своїй ос- 
віті; 5) пустота (душевна); спустбшеність; 
6) провал у пам'яті; my mind is a complete 
~ я нічого не пам'ятаю; 7) пустий ло- 
терейний білет; to draw а - витягти пу- 
стий білет; зазнати невдачі; 8) військ. яб- 
луко мішені; ціль; 9) тех. заготовка, 
болванка; 10) рад. дно електронно-про- 
меневої трубки; 11) хім. сліпий дослід; 
12) nay3a, пропуск (при обчислюваннях); 
2. adj 1) чистий, несписаний (про nanip); 
2) незапбвнений (про документ тощо); 
3) незабудбваний (про місце); 4) холо- 
CTH (про патрон тощо); 5) невиразний; 
беззмістовний; безтямний; ~ look без- 
тямний погляд; his memory is ~ on the 
subject BiH нічого не пам'ятає про це; 
6) спантеличений; збентежений; to look 
- бути спантеличеним; мати збентеже- 
ний вигляд; 7) абсолютний, повний, ціл- 
ковитий; ~ silence абсолютна тиша; ~ 
despair повний розпач; 8) суцільний; - 
wall глуха стіна; ~ window сліпе (не- 
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справжнє) вікно; 9) амер. єнський, N- 
-ський; the В. Persuit Squadron М-ська 
(енська)  винищувальна  ескадрилья; 
10) білий, безбарвний; 2 ~ side слабка 
сторона; ~ spot Orpix (при оранці); ~ verse 
білий вірш; to give а ~ cheque надати 
свободу дій; дати карт-бланш; to get a 
~ cheque дістати право діяти на свій 
розсуд; 3. у 1) ставити тире (прочерк) 
замість слбва; 2) амер. спорт. обіграти 
«всуху»; 3) спантеличувати; заганяти в 
безвихідь; 4) розстроювати (розладжува- 
ти) плани; 0 - off військ. маскувати; 
mex. заглушити (трубу); ~ out закривати, 
загороджувати; тех. штампувати; військ. 
заглушувати, перебивати. 

blanket [“blankit] 1. п 1) шерстяна 
(вовняна) ковдра; 2) попобна, чепрак; 
3) покрив; а ~ Of snow сніговий покрив; 
4) захисний шар; 5) геол. поверхневий 
шар, нанос, відклад; 6) дорбжнє по- 
криття; 7) кул. густа підлива; 8) шар 
BOPBaHi у китів; 9) військ. густий дим; 
димова завіса; 10) фіз. оболонка; 30Ha 
відтворення (реактора); 2 to play (to 
put) а wet ~ оп smb. розхолоджувати 
когось; born on the wrong side об the ~ 
народжений поза шлюбом, незаконно- 
нардджений; а wet - людина, що роз- 
холоджує інших; те, що розхолоджує 
(відбиває охоту); ~ sheet байкова KOBApA; 
газетний аркуш великого формату; 
2. adj 1) напівцивілізбваний; 2) загаль- 
ний; повний, цілковитий; всеосяжний; 
беззастережний; - complaint колективна 
скарга; 3. у 1) укривати ковдрою; 
2) підкидати на ковдрі; 3) охоплювати, 
включати (в себе); 4) заминати (пи- 
тання тощо); 5) амер. затьмарювати; 
залишати в тіні; 6) заглушувати (шум, 
радіопередачу тощо); 7) заливати густим 
сбусом; 8) військ. задимлювати, ство- 
рювати димову завісу; піддавати інтен- 
сивному бомбардуванню; 9) мор. за- 
брати вітер. 

blanketed [‘blankitid] adj 1) заку- 
таний у KOBaApy; 2) обкутаний, огор- 
нутий; 3) амер. з білою смугою (про 
масть тварини). 

blanketing | Бігткійт) 1. п 1) ма- 
теріал для ковдр; 2) фіз. відтвбрення 
ядерного палива; 2. adj густий, щіль- 
ний; інтенсивний; - fire військ. інтен- 
сивний дббстріл. 

blankety-blank (| Бігтукта blenk] м 
(евфемізм, що заміняє лайку ) сякий- 
-такий; who the ~ are you? та хто ж 
ви, сякий-такий? 

blanking [‘blankiy] 7 1) ел. зами- 
кання (електронно-променевої трубки); 
2) фіз. гашення; 3) тех. штампування 
(вирубування) з листа. 

blankly [“blanklh] adv 1) байдуже; 
тупо, невиразно; to stare ~ at smb. (at 
smth.) байдуже дивитися на когось 
(щось); 2) безпорадно; 3) прямо, рі- 
шуче; го deny smth. - категорично за- 


перечувати щось; 4) надзвичайно, 
повністю; надто, вельми, цілком. 

blankness [‘blenknis] п 1) порож- 
нява; порожнеча, пустота; 2) збенте- 
ження; ніяковість. 

blare [blea] 1. п 1) звук труби; 
2) рев, ревіння; різкий неприємний 
звук (радіо тощо); 3) автомобільний 
гудбк; 4) яскраве світло; сліпучий 
блиск; 2. у 1) сурмити, трубити, грати 
на духових інструментах; 2) волати, 
галасувати, репетувати (про радіо то- 
що); 3) давати автомобільний гудок, 
гудіти; 4) яскраво світитися, засліп- 
лювати Oui; 5) ревіти, ревти. 

blarney [‘bla:n1] 1. п солодкі слова, 
лестощі; 2. у обдурювати, умовляти 
лестощами; лестити, улещувати. 

blaspheme [blezs’fi:m] у 1) ганьбити, 
паплюжити; 2) хулити Бога, блюзнити. 

blasphemous [‘blzsfimos] adj блюз- 
нірський, богохульний. 

blasphemy [‘blesfimi] 7 блюзнір- 
ство, богохульство. 

blast [bla:st] 1. м 1) сильний порив 
вітру; 2) потік, струмінь (повітря тощо); 
3) тех. дуття, форсобвана тяга; 4) звук 
духового інструмента; 5) гудок, сирена; 
6) вибух; 7) підривний (вибуховий) за- 
ряд; 8) вибухова хвиля; 9) згубний 
вплив; прокляття; 10) розм. виклик по 
телефодну; give me а - подзвоніть мені; 
11) амер. розм. удар кулаком; 12) амер. 
розм. критика; рознос, прочухан; 13) розм. 
проклін, лайка; 14) амер. розм. провал, 
невдача; 15) амер. розм. наркотики; 
16) амер. розм. випивка, пиятика, вечірка; 
17) тютюновий дим; 18) спалах блиска- 
вки; 19) військ. дульне полум'я; - wave 
вибухова (ударна) хвиля; in full - у пов- 
ному розпалі; 2. у 1) висаджувати в 
повітря; підривати; 2) шкодити, ушко- 
джувати, псувати, занапащати (рослини 
тощо); 3) руйнувати (плани, надії); 
4) знищувати; дискредитувати; 5) лая- 
ти, проклинати; ~ it! хай йому біс!; 
6) амер. розм. публічно критикувати, на- 
падати, рознбсити; 7) амер. розм. зло- 
вживати наркбтиками; 8) амер. рекла- 
мувати; 9) сильно дути; 10) грати Ha 
трубі; 11) оголошувати, проголошувати; 
12) надувати, надимати; роздиматися; 
+ ~ off стартувати (про космічний ко- 
рабель); амер. піти, не попрощавшись. 

blastard [‘bla:stad] п військ. розм. 
літак-снаряд «Фау- 1». 

blast-drier [‘bla:st,draio] п повітря- 
на сушарка. 

blasted [‘bla:stid] adj 1) зруйнова- 
ний; знищений; пошкоджений; 2) ви- 
саджений у повітря; пошкоджений від 
вибуху; 3) проклятий. 

blastema [bles‘ti:ma] п 1) біол. про- 
топлазма; бластема; 2) бот. брунька, 
паросток, пагін. 

blast-engine [‘bla:st’end3jin] п пові- 
тродувка. 
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blaster [“bla:sto] п 1) гірн. вибухова 
машинка; 2) запалювач. 

blast-furnace [‘bla:st’fa:nis] п до- 
менна піч, дбмна. 

blast-hole [“bla:sthoul] п гірн. шпур. 

blasting | Біо :5п1)) 1. п 1) псування; 
загибель; 2) підривні роботи; запалю- 
вання шпурів; 3) дуття; 4) деренчання 
(гучномовця); 2. adj 1) згубний; 2) ви- 
буховий; підривний; ~ cartridge під- 
ривна шашка; ~ oil нітрогліцерин (ви- 
бухова речовина). 

blast-meter [“bla:st,mi:ta] п mex. тя- 
гомір. 

blastoderm [‘blzstouda:m] т біол. 
оболобнка зародка. 

blast-off [“bla:sto:f] п 1) зліт, старт 
(космічного корабля); 2) момент відри- 
ву ракети від пусковбі установки. 

blastogenic [,blzstou’dzemik] аа) бі- 
ол. зародкдбвий. 

blastproof [‘bla:stpru:f] аа) вибухо- 
безпечний; вибухостійкий. 

blastula [‘blzstjulo] 7 біол. бластула. 

blasty [‘bla:sti] adj вітряний, з по- 
ривами вітру. 

blat [blet] у амер. 1) мекати; 
2) розм. базікати, марно горланити. 

blatancy [‘bleitonsi] п 1) крикли- 
вість, галасливість; 2) очевидність; 
3) зухвалість. | 

blatant | Біенопі) adj 1) крикливий, 
вульгарний; 2) шумний, галасливий; 
3) кричущий; 4) явний, очевидний; 
5) жахливий. 

blate [bleit] 1. adj 1) соромливий, 
сором'язливий; 2) відсталий; придур- 
куватий; 2. у базікати. 

blather | ЬЇгеб2| 1. п базікання; ні- 
сенітниця; теревені; 2. v 1) базікати, 
торохтіти; 2) розм. гучно кричати; 3i- 
пати. 

blatherskate | Ьіггбо5Кеїї) п базікало, 
торохтій; цокотун. 

blatter [“bleta] у базікати, молоти. 

Blaugas [‘blaugzs] п світильний газ. 

blay [blei] п ixm. верховодка. 

blaze [bleiz}] 1. п 1) полум'я; яскравий 
вогонь; іп а - у вогні; 2) пожежа; 
3) блиск; сяяння; пишнота; 4) спалах 
(гніву тощо); 5) яскраве світло; яскравий 
колір; а ~ of lights море вогнів; 6) p/ 
пекло; go to ~s! іди до біса!; what the ~s! 
якого дідька!; like -5 шалено, нестямно, 
несамовито; 7) мітка, біла пляма (на лобі 
тварини); 8) зарубка (на дереві); 2. у 
1) горіти яскравим полум'ям; палати, па- 
лахкотіти; запалювати; 2) сяяти, блис- 
кати, виблискувати; 3) блищати, вражати 
(славою тощо); 4) кипіти, шаленіти; Пе 
was blazing with fury він шаленів від гніву; 
5) розголбшувати (тж ~ abroad); 6) мі- 
тити (дерева); робити зарубки; позначати 
зарубками (дорогу в лісі); 0 - away військ. 
відкривати вогонь, вести вогонь; розм. 
швидко і палко говорити; працювати з 
захопленням (над -- аг); - амау! валяй!, 


шпар!; ~ out розгніватися (на когось — 
at); - up спалахнути. 

blazer [“bleizo] п 1) блейзер, яскра- 
ва спортивна куртка; 2) розм. зухвала 
брехня; 3) амер. вульгарна пістрява річ; 
4) нескромність. 

blazing [‘bleiz1n] аа) 1) яскраво па- 
лаючий; 2) явний, очевидний, наперед 
відомий; ~ scent мисл. гарячий слід; 
3) кричущий, страшенний; - lie зух- 
вала брехня; 2 what is the - hurry? 
якбго дідька ви поспішаєте? 

blazon [‘bleizn] 1. п 1) герб, ембле- 
ма; 2) Onuc герба; 3) прославляння; 
проголошення; виставляння напоказ; 
2. у 1) оповіщати, розголбшувати; ви- 
ставляти напоказ; 2) описувати (зма- 
льовувати) герб; 3) прикрашати гер- 
бами. 

blazoner [‘bleizno] п герольд. 

blazonry [‘bleiznn] лп 1) герби; 
2) геральдика; 3) блискуче демонстру- 
вання, артистичний показ. 

blea [bli:] 1. п бот. заболонь; 2. v 
розм. 1) мекати, бекати; 2) жалібно 
плакати. 

bleach [bli:tf] 1. п 1) білильне вапно; 
2) речовина, що вибілює; 3) вибілю- 
вання, побілка; 2. у 1) білити, вибілю- 
вати; 2) знебарвлювати(ся); 3) побілі- 
шати; ~ed blonde хімічна блондинка. 

bleacher [‘bli:tfa] п 1) текст. бі- 
лильник, біляр; вибільник; 2) білиль- 
ний бак; 3) p/ амер. дешеві місця для 
глядачів (на стадіоні тощо). 

bleaching | Біт) п вибілювання; 
білення; - powder хлорне вапно, бі- 
лильне вапно. 

bleak [bli:k] I. п ixm. верховодка, 
себелик; 2. adj 1) незахищений від Bi- 
тру, відкритий; 2) холбдний, лютий 
(про погоду); ~ wind холодний вітер; 
3) позбавлений рослинності, гблий; 
4) похмурий, сумний, безрадісний; 
5) блідий, безбарвний. 

bleakness [‘bli:knis] п 1) незахище- 
ність від вітру; оголеність; відкритість; 
2) холод; 3) похмурість, безрадісність; 
сум; 4) блідість, безбарвність. 

ріеаг [blio] 1. adj 1) затуманений, 
затьмарений (сльозами); 2) неясний, не- 
виразний; 2. у 1) затуманювати, зать- 
марювати (погляд тощо); to ~ the eyes 
збивати з пантелику; обманювати; пе- 
рен. замилювати O41; 2) робити неясним 
(невиразним). 

blear-eyed [‘blioraid} adj 1) з зату- 
маненим поглядом, 3 затьмареними 
очима; 2) перен. недалекоглядний, ко- 
роткозбрий; непроникливий. 

blear-eyedness | blior’aidnis] n 
1) сльозотеча; 2) короткозорість. 

bleat [bli:t] 1. п бекання; мекання; 
мукання (теляти); 2. у 1) бекати; ме- 
кати; мукати; 2) говорити тонким го- 
лосом; 3) говорити дурниці; базікати, 
патякати; розбовкувати. 


bleb [bleb] л 1) пухир; 2) пухирець, 
бульбашка (у воді, склі); 3) мет. ра- 
ковина; 4) p/ мед. пухирчатка. 

blebby [‘blebi] adj вкритий пухиря- 
MH. 

bled [bled] 1. adj друк. надрукова- 
ний в обріз; надто обрізаний; 2. past 
і р.р. від bleed. 

blee [bli:] п заст. колір обличчя. 

ріеей [bli:d) v (past i р.р. bled) 
1) кровоточити; стікати кров'ю; to ~ 
to death померти від втрати крові (кро- 
вотечі); my heart ~s (моє) серце кров'ю 
обливається; 2) проливати кров (у 
бою); 3) пускати кров; 4) вимагати гро- 
ші; 5) спускати кров (з забитої тва- 
рини); 6) сочитися, просочуватися; 
7) відводити (воду); випускати (повіт- 
ря); продувати; 8) випорбжнювати 
(бак); 9) линяти (про тканину); 
10) друк. обрізати сторінку в край; 
11) фот. друкувати фотографії в обріз; 
+ to ~ white знекровлювати, оббирати 
до нитки, викачувати усі гроші. 

bleeder [‘bli:da] п 1) той, що робить 
кровопускання; 2) мед.  гемофілік; 
3) запобіжний клапан (на трубопрово- 
ді); кран для спускання рідини; 4) труб- 
Ka для підсбчування дерев. 

bleeding | ‘bli:diy] 1. п 1) кровотеча; 
кровопускання; ~ at the nose кровотеча 
з носа; - Sickness кровоточивість, ге- 
мофілія; 2) випуск повітря (газу) з си- 
стеми; 3) спуск рідини; 4) тех. випо- 
тівання; 5) гірн. суфлярне виділення 
(метану); 6) кін. викривлення зобра- 
ження; 7) мет. прорив металу; 2. аа) 
1) що заливається (стікає) кров'ю; 
2) знекрбвлений; знесилений; 3) спбв- 
нений жалю (співчуття). 

blemish | Біетій 1. п 1) недолік, 
вада, хиба; 2) пляма, шрам; 3) тех. 
поверхневий порок; 4) ганьба, несла- 
ва; а name without - незаплямоване 
ім'я; 2. v 1) псувати; 2) плямувати, 
ганьбити (репутацію тощо). 

blench [blent{} v 1) ухилятися; 
2) відступати (перед чимсь); 3) закри- 
вати (очі на щось); to ~ the facts ігно- 
рувати факти; 4) білити, вибілювати 
(moc blanch). 

blend I [blend] 1. п 1) суміш; 2) ky- 
паж; this coffee is a ~ of two sorts uA 
кава — суміш двох сортів; 3) змішуван- 
ня; 4) перехід одного кольору (відтінку) 
в інший; 5) лінгв. слово-гібрид, утворене 
шляхом контрактації BOX основ; 
6) військ. камуфляжне забарвлення; 2. adj 
змішаний, мішаний, перемішаний; - 
COM посіяні разом пшениця і жито. 

blend II [blend] v (разі і р.р. blended, 
blent) 1) змішувати(ся); виготовляти 
суміш; Oil and water never - олія 3 
водою не змішується; 2) купажувати; 
to ~ tea (coffee, wine) змішувати сорти 
чаю (кави, вина); 3) сполучатися, rap- 
моніювати; 4) вливати, об'єднувати; 
5) зливатися, об'Єєднуватися (про пар- 
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тії тощо); 6) непомітно переходити з 
відтінку у відтінок (про фарби); 7) сти- 
ратися; зникати; 8) підбирати кольо- 
ри; 9) поєднувати. 

blended [‘blendid] adj змішаний. 

blender | Біепадз) п 1) розм. komna- 
нійська людина; 2) тех. змішувач 
(кран); 3) мішалка. 

blending [‘blendin] п 1) складання 
сумішей (фарб тощо); 2) купаж, купа- 
жування; 3) додавання присадок. 

blent [blent] разі і р.р. eid blend II. 

bless [bles] v (past i p.p. blessed, 
blest) 1) благословляти; освячувати; 
2) дякувати; 3) перехрестити; 4) сла- 
вослбвити; 5) робити щасливим, оща- 
сливити; 6) вважати себе щасливим; 
7) ірон. клясти, проклинати; 2 ~ 
me (my soul)! боже!, господи!, їй- 
-ббгу!; I haven’t а penny to ~ myself 
клянусь, у мене нема й копійки за 
душею. 

blessed ["blesid] adj 1) благословен- 
ний; освячений; священний; 2) бла- 
женний, щасливий; 3) що дає радість; 
4) розм. ірон. проклятий; 2 every ~ 
day кожний божий день. 

blessedness [“blesidnis} п щастя, бла- 
женство; a State of single - жарт. без- 
шлюбне життя. 

blessing | Біезіт) п 1) благословен- 
ня; 2) благо, благодійність, добродій- 
ність; 3) блаженство, щастя; 4) щас- 
ливий дар; 5) молитва (до і після їди); 
+ umappropriated - жарт. незаміжня 
жінка; а - in disguise лихо не без добра. 

blest [blest] 1. разі і р.р. від bless; 
2. adj поет. див. blessed. 

blether | Біедз) 1. п розм. базікання, 
верзіння; 2. у 1) молоти дурниці, па- 
тякати; 2) розм. голосно кричати. 

bletherskate [“bledaskeit] п розм. ба- 
зіка. 

bletting | ЬЇейт) п дозрівання плодів 
після збирання. 

blew [blu:] past від blow 2. 

blight [blait] 1. п 1) іржа; скручу- 
вання, в'янення (хвороба рослин); 
2) комахи-паразити (на рослинах); 3) те, 
що псує задовблення (руйнує плани); 
4) занепад, загибель, кінець; 5) сум, 
смуток, розчарування; 2. у 1) завдавати 
шкоди (рослинам); 2) руйнувати, розби- 
вати (надії); 3) псувати, отруювати (за- 
доволення тощо); 2 ~ed area міський 
район, охбплений депресією; район хро- 
нічного безробіття; нетрі. 

blighter [‘blaito] п 1) згубник, гу- 
битель; 2) нікчема; неприємна люди- 
на; 3) хлопець; you lucky ~! от щас- 
ливий! 

blighty [‘blaiti] 1. м військ. розм. 
1) (В.) Англія, батьківщина; going back 
to В. повернення на батьківщину; 
2) поранення, що забезпечує повер- 
нення на батьківщину; 2. аа) розм. віт- 
чизняний. 


blimey [‘blaim1] int розм. оце так!, 
от тобі й на!, щоб я провалився! 

blimp [blimp] п 1) дозорний дири- 
жабль; 2) товста, незграбна людина; 
3) крайній консерватор; твердолобий. 

blin [blin] у кидати; припиняти. 

blind [blaind] 1. п 1) штора; маркіза; 
жалюзі; віконниця; 2) р/ набчники, шо- 
ри; 3) привід, відмовка; обдурювання; 
окозамилювання; 4) розм. запій; 5) ту- 
пик; 6) тех. заглушка; 7) опт. діафраг- 
ма, бленда; 8) військ. димова завіса; 
маска; 9) військ. снаряд, що не вибу- 
хнув; 2. adj 1) сліпий, незрячий; 
2) призначений для сліпих; - asylum 
притулок для сліпих; 3) що не бачить 
(не помічає, не звертає уваги); 4) що 
діє набсліп; 5) безглуздий, нерозсуд- 
ливий;  необачний, необережний; 
6) невидимий, прихований; 7) гірн. 
що не має виходу на поверхню (про 
ствол тощо); 8) неясний, невиразний, 
нечітко надрукдбваний, нерозбірливий; 
9) глухий (про стіну тощо); що не має 
проходу (виходу); ~ path тупик; ~ flange 
mex. заглушка труби; 10) буд. фальши- 
вий (про вікно, двері); 11) матовий (про 
фарбу); 12) розм. п'яний (moc - drunk); 
- to the world п'яний як ніч (як хлющ); 
13) без квітів і плодів; 14) ав. за при- 
ладами, сліпий; ~ flying сліпий політ; 
~ landing посадка за приладами; > - 
alley тупик; безвихідне станбвище, без- 
перспективне заняття; - Curve крива 
з поганою видимістю; ~ date побачен- 
ня з незнайомою людиною; - gut сліпа 
кишка; ~ lantern потайний ліхтарик; 
~ letter лист без адреси (з неповною, 
з нечіткою адресою); - pig (tiger) амер. 
розм. таємний шинок; - Shell снаряд, 
що не вибухнув, незаряджений снаряд; 
the ~ side (об a person) чиєсь слабке 
місце; ~ spot мертва тбчка; рад. 30Ha 
мовчання; 2. у 1) осліплювати, сліпи- 
ти; позбавляти збру; 2) засліплювати; 
3) затемнювати: затьмарювати; 4) при- 
хбвувати; обманювати; 5) мчати 3 ве- 
ликою швидкістю; 6) фот. діафрагму- 
вати; 7) військ. бліндажувати. 

blindage [‘blaindid3] 7 1) військ. 
бліндаж; 2) спорт. траверс. 

blind-alley | Ьіашта"аі) adj 1) без- 
вихідний; 2) безперспективний. 

blind-coal [‘blaindkoul] п безполу- 
меневе вугілля, антрацит. 

blinded [‘blaindid] adj 1) засліпле- 
ний; 2) заштдрений. 

blinders | Ьіашад»г) п р/ шбри, на- 
бчники. 

blindfold {‘blaindfould] 1. п пов'язка 
(полуда) на очах; 2. аа) 1) з зав'яза- 
ними очима; 2) що діє надсліп; не- 
розсудливий; - fury сліпа лють; 3. adv 
1) з зав'язаними очима; 2) надсліп, 
всліпу; нерозсудливо; 4. у 1) зав'язу- 
вати дбчі; 2) засліплювати, заважати 
побачити (щось), перешкоджати розі- 
братися (в чомусь). 


blinding [‘blaindin] 1. п 1) осліп- 
лення; засліплення; 2) кам'яний ще- 
бінь; 2. adj 1) сліпучий, осліплюючий; 
засліплюючий; 2) що бентежить (не- 
NOKOITb, збиває з пантелику); 3) дия- 
вольський, проклятий. 

blindly | Ьаштай) adv 1) сліпо, не- 
розсудливо; 2) машинально. 

blind-man’s-buff [‘blaindmznz baf] п 
піжмурки. 

blind-man’s-holiday 
‘holadij п сутінки. 

blindness [‘blaindnis] м» 1) сліпота; 
2) засліплення; нерозсудливість. 

blind-spot [‘blaindspot] т 1) мертва 
точка, сліпа пляма; 2) біла пляма; He- 
досліджена (невивчена) галузь; 3) рад. 
збна мовчання, мертва здна. 

blind-staggers [“blaind’ steegoz] п рі 
вет. вертячка, вертіж. 

blindweed [‘blaindwi:d] п бот. гри- 
ЦИКИ. 

blind-worm [‘blaindwa:m] п ент. мі- 
дяниця, веретільниця. 

blink [bimk] 1. п 1) мерехтіння; бли- 

мання, миготіння; 2) невеликий спалах 
світла; відблиск (льоду); 3) мить; like a ~ 
розм. в одну мить, моментально; 4) швид- 
кий погляд; оп the - амер. у поганому 
стані; 2. adj 1) миготливий; що моргає; 
2)-кислуватий (про молоко); 3. у 1) бли- 
мати, мигати; моргати; don’t ~ your eyes! 
He Mopraiit; 2) шулитися; 3) мерехтіти, 
миготіти; 4) дивитися, поглядати; 5) ски- 
сати (про молоко тощо); 6) ігнорувати, 
уникати; 7) закривати бчі (на -- at). 

blinkard [‘blinkod] п 1) моргун; той, 
що моргає; 2) тупиця, дурень. 

blinker [“blinko] 1. п 1) моргун; 2) рі 
шодри, набчники; to be (to run) іп -5 
перен. бути ніби в шорах; 3) p/ захисні 
окуляри; 4) тупоголовий; 5) розм. OKO; 
6) військ. світлосигнальний апарат; - 
lantern сигнальний ліхтар; 2. у 1) наді- 
вати шодри; 2) обманювати, ошукувати. 

blinking [‘blinkin] 1. п моргання; 
підморгування; ~ (of) а fact ігноруван- 
ня факту (фактів); 2. adj 1) що моргає 
(мигає, блимає); 2) жахливий; чортя- 
чий. 

blip [blip] 1. п рад. відображене зо- 
браження (на екрані); 2. у ав. розм. іти 
на контакті. 

blirt (blo:t]) v розм. розридатися. 

Bliss [blis] п ж. ім'я Бліс. 

bliss [blis] п блаженство; щастя. 

blissful [“blisful] adj блаженний, ща- 
CAMBHH. 

blissfulness [“blisfulnis] п блажен- 
CTBO. 

blissom [‘blisom] adj в тічці (про 
вівцю); 2. у 1) злучати, парувати; 
2) бути в тічці. 

blister [‘blista] 1. п 1) пухир; пузир, 
булька; 2) наривний пластир; 3) при- 
ведення в поліцію (в міліцію); 4) по- 
вія; 5) тех. раковина (в металі); 6) мор. 
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протимінне пристосування; 7) ав. блі- 
стерний відсік; 2. у 1) покриватися пу- 
хирями; 2) викликати пухирі (на шкірі); 
to ~ а tongue обпекти язик; 3) розм. 
побити, поколошматити; 4) розм. обра- 
жати, ганьбити; 5) набридати. 

blister-beetle [‘blista,bi:tl} п ент. 
шпанська мушка, шпанка. 

blistered [‘blistad) adj ніздрюватий, 
пузирчастий. 

blister-fly 
-beetle. 

blisterfoot [‘blistafut] п військ. розм. 
піхотинець. 

blister-gas [‘blistogzs] п військ. OT- 
руйна речовина шкірнонаривної дії. 

blistering [“blistoriy] п мет. томлін- 
HA. 

blistery [‘blistari] adj покритий ny- 
хирями. 

blithe [bla16] adj щасливий, блажен- 
ний; безпечний; веселий, життєрадіс- 
НИЙ. 

blithering | ГЬПдогту| adj розм. 
1) верзти (молоти) дурниці, патякати; 
2) цілковитий, повний; ~ idiot повний 
ідідт. 

blitz [blits] 1. п розм. 1) сильне бом- 
бардування; наліт авіації; 2) навальний 
наступ; 2. у розм. 1) бомбардувати; ро- 
бити наліт; 2) навально наступати. 

blitzbuggy [‘blits,bagi] (п po3m. 
1) амер. військ. джип; 2) санітарна Ma- 
шина. 

blitzkrieg [‘blitskri:g] п нім. військ. 
бліцкриг, блискавична війна. 

blitziull | Бої л1) м військ. розм. пе- 
рерва в бомбардуванні. 

blizzard | 51234) п 1) завірюха, xyp- 
товина, віхола; 2) амер. залп (рушни- 
чний); 3) влучний постріл; 4) амер. 
дотепна репліка; нищівна відповідь; 
5) розм. сильний удар; 6) розм. зане- 
пад; криза; trade - занепад торгівлі. 

bloat |Біоші) 1. п 1) вет. тимпаніт; 
2) розм. утопленик; 3) розм. п'яниця; 
2. у 1) роздуватися; пухнути (moc ~ 
out); his income is ~ing його доходи 
зростають; 2) надувати,  роздувати; 
3) коптити (рибу). 

bloated [‘bloutid] adj 1) жирний; 
обрезклий; що заплив жиром; 2) роз- 
дутий, надмірний; 3) бундючний, гор- 
довитий; пихатий. 

bloatedness [‘bloutidnis] п опухлість. 

bloater | Біоціз| п 1) копчений осе- 
ледець; 2) розм. франт; + ту - розм. 
мій rony6e. 

blob [blob] 1. п 1) крапля; 2) ма- 
ленька кулька (глини тощо); 3) кольо- 
рова цяточка; 4) розм. нуль (при ра- 
хунку в крикеті); 5) розм. прищик; 
6) військ. розм. склянка пива; 2. у 
1) ставити чорнильні плями; 2) розм. 
базікати, теревенити. 

blobber-lipped | БіобоПпрі) аа) товс- 
тогубий. 


[blistoflai} див. blister- 


bloc [blok] п фр. блок, об'єднання. 

block [blok] 1. п 1) колода, дере- 
вина; 2) кам'яна брила; 3) іст. плаха; 
to be sent to the - бути засудженим 
на смерть; 4) житловий масив; квартал 
(частина міста); 5) міський майдан; 
6) перешкода; затор (вуличного руху), 
пробка; блокування, затримка; 7) об- 
струкція (є парламенті); 8) блок для 
будови; 9) амер. велика порожниста 
цеглина; 10) кубик  (концентрат)); 
брусок; а - of cigarettes блок сигарет; 
а - of soap брусок мила; 11) друк. де- 
рев'яна друкарська форма; кліше; 
12) металевий штамп; 13) форма для 
капелюха; болванка; 14) розм. бовдур, 
тупак; 15) розм. макітра; 16) група од- 
норідних предметів; 17) блокнот; 
18) тех. блок; шків; блок циліндрів; 
19) військ. шашка (підривна, димова); 
20) амер. підставка на аукціоні; 21) сі- 
дало (для сокола); 22) зал. блокпост; 
23) мед. блокада; 24) рад. раптове 
припинення коливання осцилятора; 
25) гірн. цілик; 2. у 1) перегороджувати: 
перешкоджати, загороджувати; блоку- 
вати (тж ~ up); to ~ the access закрити 
дбступ; 2) заважати, створювати труд- 
нощі; 3) mapa. затримувати проходжен- 
ня законопроекту; влаштовувати об- 
струкцію; 4) надавати форми; надівати 
на болванку; 5) підтримувати, підпи- 
рати; 6) спорт. блокувати; 7) нарізати 
брикети (блоки); 8) заморбжувати, 3a- 
тримувати; 9) mex.  заклинювати; 
10) закупорювати, забивати (тж ра- 


діопередачу); 11) хім. позбавляти ак- 
тивності; 12) накреслювати начорно 
(звич. ~ in, ~ out). 


blockade [blo’keid] 1. п 1) блокада; 
to break (to run) а - прорвати блокаду; 
to establish (to set up) a ~ установити 
блокаду; 2) амер. 3aTOp (вуличного руху); 
2. у 1) блокувати; 2) оточувати, i30- 
лювати; 3) перешкоджати, заважати. 

blockade-runner [blo’keidrana] 7 суд- 
HO, яке намагається прорвати блокаду. 

blockage [‘blokid3] п 1) блокування; 
2) амер. шашка; 3) улаштування за- 
городжень; 4) амер. щебінь. 

block-book [‘blokbuk] м друк. кси- 
лографічна книга; стародрук, надру- 
кований 3 дерев'яних друкарських 
форм. 

block-buster [‘blok, basta} п 1) розм. 
бомба великого калібру; 2) кін. доро- 
гий кінофільм (через пишність поста- 
новки). 

blockbusting | БіокК,Бл5пт)| 7 розм. 
руйнування. 

blocked [blokt] adj фін. заморбже- 
ний, блокодваний; ~ accounts блоковані 


рахунки. 

blockhead [‘blokhed] м лобуряка, те- 
лепень. 

blockhouse [‘blokhaus] 7 1) буд. 


зруб; 2) зал. блокпост; 3) розм. в'яз- 
ниця; 4) військ. блокгауз. 


blocking | Біокіт) 1. п 1) тех. під- 
кладка; 2) зал. блокування; блокуваль- 
на система; 3) ел. запирання, зами- 
кання, блокування; 4) мет. доведення 
плавки; 5) мед. провал у пам'яті; пе- 
рерва в ході думок; 2. adj блокуючий, 
блокувальний; - third блокуюча тре- 
тина. 

blockish | 1оКіЙ аа) тупий, дурний, 
придуркуватий. 

block-letter [’blok’leta] п 1) друко- 
вана літера; 2) гротесковий шрифт. 

block-off [‘blok’9:f] м спорт. пово- 
рот дзигою. 

block-printing | БіоК,ргіпіт) п друк. 
ксилографія. 

block-signal = [‘blok, signal] 
блок-сигнал; жезл. 

block-stone [’blokstoun] п брущатка. 

block-tyre | ЬІоК, tala] п авт. масив- 
на шина. 

Blodwen [‘blodwin] п ж. ім'я Бло- 
дуен. 

bloke |БіоиК) п знев. тип, суб'єкт, 
паруб'яга. 

blond [blond] » блондин. 

blonde [blond] 1. п 1) блондинка; 
2) блонди, шовкове мереживо витон- 
ченої роботи; 2. adj 1) білявий, світ- 
лий; 2) білошкірий. 

blood [blad] 1. п 1) кров; to shed 
(to spill) - проливати кров; to let one’s 
~ мед. пустити кров; ~ test аналіз крові; 
~ transfusion переливання крові; 2) рід, 
похбдження; base - народження поза 
шлюбом; низьке походження; high 
(blue) - родовитість, аристократичне 
похддження; of - royal королівського 
походження; it runs in his ~ це у нього 
в крові (в роду); 3) родовитість, високе 
походження; prince of the ~ принц кро- 

; 4) чистокровна тварина; whole - 
horse чистокровний кінь; 5) темпера- 
мент; характер; пристрасність; нас- 
Tpit; ту ~ is up я розлючений; 6) сік 
(дерева тощо); 7) розм. франт, денді; 
8) дешевий сенсаційний роман; жур- 
нал, що друкує страшні (дешеві) сен- 
саційні історії; 2 to make bad ~ between 
smb. викликати ворожнечу між кимсь; 
~ fend родова ворожнеча, кривава пом- 
ста; cold - холоднокровність; іп cold 
- холоднокровно, навмисно; hot - за- 
пальність;  гарячність;  палкість; to 
make somebody’s - boil (creep) дово- 
дити когбсь до нестями; my ~ ran cold 
я похолов від жаху; ~ and iron воєнна 
сила, мілітаризм; - is thicker than water 
кров не водиця; ~ Orange корольок 
(апельсин); 2. у 1) пускати кров; 
2) привчати собаку до крові; 3) перен. 
привчати (до чогось). 

blood-and-thunder | Білдазпа'влпдз) 
adj розм. мелодраматичний; сенсацій- 
ний. 

blood-bank | Білдфетк)| п сховище 
крові і плазми (для переливання). 


по зал. 
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blood-bath [’bladba:6] п кривава ба- 
HA. 

blood-brother [‘blad, brado] п 1) єди- 
нокровний брат; 2) побратим. 

blood-curdling [“blad,ko:dlin] аа) жа- 
хливий, страхітливий, страшний; що 
викликає жах (заціпеніння від жаху); 
~ sight видбвище, від AKOFO кров хо- 
лбне (в жилах). 

blood-donor | Біла'доцпо) п доднор. 

blooded | Біла) adj 1) чистокров- 
НИЙ (про коня); 2) закривавлений; кри- 
вавий; 3) військ. знекровлений; ослаб- 
лений втратами; що зазнав втрат. 

blood-group [‘bladgru:p] п мед. група 
крові. 

blood-guilty [‘blad, gilti] п юр. вину- 
ватий у вбивстві. 

blood-heat [‘bladhi:t] п нормальна 
температура тіла. 

blood-horse | Біларо:5) т чистокров- 
ний кінь. 

bloodhound [‘bladhaund] п 1) шукач 
(собака); 2) перен. сищик, детектив; 
3) амер. репортер; 4) кровожерлива 
людина. 

bloodiness [‘bladinis] п 1) крово- 
жерливість; 2) кровопролиття. 

bloodless [‘bladlis] adj 1) безкрбв- 
ний; знекровлений, блідий; 2) що 
здійснюється без пролиття крові; - міс- 
tory перемога, яка дісталася малбю 
кров'ю; 3) безжиттЄєвий, млявий; в'я- 
лий; анемічний; 4) безчуттєвий, 6e3- 
страсний. 

blood-letting | Біла,іепт| п крово- 
пускання. 

bloodmobile [‘blad’moubail] n пере- 
сувна yCTaHOBKa для збирання крові в 
донорських пунктах. 

blood-money | Біла, mani] п 1) плата 
найманому вбивці; 2) гроші, що ви- 
плачуються наступному в роду (при 
кровній помсті); 3) гроші, що платять 
свідкові за показання, які призводять 
до смертного вироку; 4) військ. пенсія 
за поранення; 5) плата за каторжну 
працю. 

blood-picture [‘biad piktja] п мед. 
картина крові. 

blood-poisoning [‘blad,poizniy] п за- 
раження крові. 

blood-pudding | Біларидт) п кров'я- 
на ковбаса, кров'янка (mor black-pud- 
ding). 

blood-red [‘blad’red] adj криваво- 
-червбний. 

bloodshed ГЬілагеа) п кровопролит- 
тя; масове убивство; бійня, різанина. 

bloodshot [‘bladfot] adj налитий 
кров'ю, запалений (про очі). 

blood-stain [‘bladstein] п кров'яна 
(кривава) пляма. 

blood-stained [‘bladsteind] аа) 1) за- 
плямований кров'ю, винуватий у вбив- 
стві; 2) забризканий (замазаний) кро- 
в'ю. 


blood-stone [‘blAdstoun] п мін. гелі- 
отроп; червбний залізняк. 

blood-stroke [‘bladstrouk] п мед. 
крововилив (у мозок), апоплексія. 

blood-sucker [‘blad,sako] п 1) п'я- 
вка; 2) кровопивця; експлуататор; па- 
разит. 

bloodthirsty [‘blad,9a:st1] adj крово- 
жерливий. 

blood-transfusion [‘bladtrens’fju:3n] 
п мед. переливання крові. 

blood-vessel | Ьіла,уезі) » кровоно- 
сна судина. 

blood-warm [‘bladwos:m] adj теплий 
як кров; нагрітий до температури тіла. 

blood-wite [‘bladwait] п покарання 
за вбивство. 

blood-worm [“bladwa:m] п червбний 
дощовий черв'як; мотиль. 

bloody | Біла) 1. adj 1) закривав- 
лений; кровоточивий; ~ nose кровотеча 
з нбса; 2) кривавий; - flux дизентерія; 
3) кровопролитний; 4) кровожерний; 
кривавий; В. (Омееп) Магу Марія Кри- 
вава; 5) криваво-червбного кольору; 
6) груб. проклятий, проклятущий; + 
not а - one ні душі; 2. adv груб. дуже, 
страшенно, до біса; 3. у закривавити, 
замазати кров'ю. 


bloody-minded [‘bladi’maindid] adj 


1) жорстбкий; кровожерливий, крово- 
жерний; 2) спотвдрений. 

bloom [blu:m] 1. п 1) цвіт, цвітіння; 
іп - в цвіту, в цвіті; 2) квітка; 3) роз- 
квіт; іп full - у повному розквіті; 4) во- 
сковий наліт (на листі, плодах); 5) ру- 
м'янець, гарний колір обличчя; 
6) випромінювання,  флуоресценція; 
7) найвищий сорт ізюму; 8) мет. ста- 
лева заготбвка; блюм; криця; 2. v 
1) цвісти, давати квіти; 2) розквітати, 
бути в розквіті; 3) тех. утворювати на- 
літ; 4) покриватися нальотом. 

bloomed [blu:md] adj поет. розкві- 
тлий, в цвіту. 

bloomer [‘blu:moa] п 1) квітуча ро- 
слина; 2) прикрашена орнаментом ве- 
лика літера; 3) розм. помилка, промах; 
4) рі жінбчі спортивні штани; шаро- 
вари; 5) розм. штанці; 6) жіндчий ко- 
стюм з короткою спідницею і широ- 
кими штанами. 

blooming [‘blu:min] 1. 1 1) мет. 
блюмінг, прокатний стан; 2) тех. ви- 
цвітання; помутніння; 2. аа) 1) квіту- 
чий; 2) розквітаючий; процвітаючий; 
3) страшенний; відчайдушний; + ~ 
fool несосвітенний дурень; ~ Sally бот. 
іван-чай. 

bloomy [‘blu:m1] аа) квітучий. 

bloop [blu:p] п 1) виючий (ревучий) 
звук (про радіо); 2) кін. склеювання 
кіноплівки. 

blooper [blu:pa] п амер. розм. 1) об- 
мовка, публічний промах; 2) рад. гене- 
руючий приймач. 


blore |Біо:) п 1) сильний струмінь 
повітря; порив вітру; 2) повітря. 

Blossom [‘blosam] п ж. ім'я Блос- 
сом. 

blossom [“blosom] 1. п 1) цвіт, цві- 
тіння; іп - у цвіту; to bear - цвісти; 
2) квітка; cherry -5 цвіт на вишні; 
3) період цвітіння; 4) розквіт; іп full 
- У повному розквіті; 2. у 1) цвісти; 
розцвітати; розпукуватися; 2) процві- 
тати, досягати успіхів. 

blot [blot] 1. п 1) пляма; 2) чор- 
нильна пляма, ляпка, помарка; 3) пля- 
ма (на репутації); ганьба, безчестя; 
4) щось noTBOpHe (громіздке, непри- 
Ємне) для OKa; а - оп the landscape 
те, що псує пейзаж; ложка дьобгтю у 
бочці меду; 5) незахищена шашка (у 
грі в триктрак); 6) уразливе, слабке 
місце; 2. у 1) забризкувати чорнилом, 
бруднити; 2) ставати брудним, забруд- 
нитися; 3) плямувати, безчестити; to 
~ one’s copybook заплямувати свою ре- 
путацію, допустити безтактність; 
4) промокати (промокашкою); 5) грун- 
тувати, зафарбовувати; 6) затьмарюва- 
ти, затінювати, затуляти, затемнювати; 
О ~ out викреслювати, витирати; зни- 
щувати; перен. загладжувати; a cloud 
has ~ted out Ше moon хмара закрила 
місяць. 

blotch [blotj] 1. 1 1) прищ; вугор; 
2) пляма; бородавка (у рослин); 3) чор- 
нильна пляма, ляпка; 2. vy покривати 
плямами (ляпками). 

blotchy [‘blotfi] аа; 1) прищавий, 
вугруватий; 2) вкритий плямами (чор- 
нильними ляпками). 

blotter [‘bloto] п 1) писака; 2) npo- 
мокальний папір; 3) амер. ком. мемо- 
ріал; торговельна книга; 4) амер. книга 
записів; 2? police - журнал реєстрації 
приводів. 

blottesque [blo’tesk] adj 1) намальо- 
ваний густими мазками (про картину); 
2) змальований грубими яскравими 
штрихами. 

blotting [‘blotin] п 1) промокання; 
2) стирання, знищення написаного; 
викреслювання (тж ~ Out). 

blotting-case [‘blotinkeis] » бювар. 

blotting-pad | Біоптраа) п блокнот 
з промокальним папером. 

blotting-paper [‘blotin,perpo] п 1) про- 
мокальний папір; 2) фільтрувальний па- 
пір. 

blotto | Біооц| adj розм. п'яний як 
ніч (як дим). 

blouse [blauz] 7” 1) блузка; 2) po- 
боча блуза; простора кофта (куртка); 
3) військ. кітель; тужурка; куртка; 
4) французький робітник, блузник. 

blow [blou] 1. п 1) подув; подих; 
порив вітру; to get oneself а - подихати 
свіжим повітрям; 2) звук духового ін- 
струмента; 3) звук при  сяканні; 
4) фонтан кита; 5) розм. хвастощі; хва- 
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стун; 6) мет. продувка; бесемерування; 
7) відпочинок; перерва, щоб поїсти; пе- 
рекур; 8) гульня; 9) кладка яєць муха- 
ми; 10) цвіт; цвітіння; 11) розквіт; + 
~ job реактивний літак; 2. у (past blew; 
р.р. blown) 1) дути; віяти; повівати; роз- 
віювати; гнати (про вітер); нестися; 
2) грати, сурмити (на духовому інстру- 
менті); 3) звучати (про сирену, свисток 
тощо); свистіти; гудіти; 4) пихкати; пи- 
хтіти, важко дихати; 5) дмухати; сту- 
дити; 6) зігрівати (сушити) диханням; 
7) випускати фонтан (про кита); 8) ви- 
дувати (скляні вироби); 9) продувати, 
прочищати (moe ~ through, ~ out); 
10) розм. курити, палити; 11) роздму- 
хувати (вогонь тощо); 12) запалювати, 
розпалювати; 13) бушувати, вибухати 
гнівом; 14) розм. поширювати (чутки 
тощо); 15) розм. обнародувати; про- 
голошувати; 16) заганяти (коня); 
17) розм. хвастати, хвалитися; 18) про- 
клинати; 19) амер. розм. тікати; дреме- 
нути; 20) розм. розтринькувати; приго- 
щати; 21) розм. нудитися; 22) театр. 
забути текст (репліку); 23) розм. про- 
грати, прогавити; 24) розм. ліквідува- 
ти; знищити; 25) майстерно робити 
щось; 26) класти яйця (про мух); 27) пе- 
регорати (про запобіжник); 28) мет. по- 
давати дуття; 29) цвісти; 30) перен. 
процвітати, розцвітати; О ~ about роз- 
кидати, розвіяти; розкуйовдити; ~ 
abroad поширювати (чутки тощо); 

away зносити, понести; ~ down повали- 
ти; випускати пару; - іп несподівано 
з'явитися; зайти мимохідь; вилетіти в 
трубу; задути (домну); - off випустити 
пару; дати вихід почуттям, розрядитися; 
скаржитися; спускати (воду з котла); - 
оп зрадити, продати (когось); ~ out 3a- 
дувати, гасити (свічку, лампу); ea. пе- 
регорати (про пробку); надувати; розду- 
ватися; лопнути (про шину); роздувати 
(сварку); припинити роботу; видути 
(домну); ~ out one’s brains пустити кулю 
в лоба; ~ Over перевернути (вітром); 
минати, прохбдити (тро грозу, кризу 
тощо); вилітати з пам'яті; ~ through 
прочищати, продувати (труби, водо- 
провід); - ар висаджувати в повітря; 
злітати в повітря (від вибуху); роз- 
дувати; руйнувати, розладнувати; на- 
дувати (шину); посилюватися (про ві- 
тер); викликати (дощ тощо); лаяти; 
виходити з себе; фот. збільшувати; - 
upon здувати цвіт (3 дерева); по- 
збавляти новизни (інтересу); розм. 
дискредитувати; наговорювати,  на- 
шіптувати, доносити; розм. розголо- 
шувати; «+ to ~ а kiss послати повіт- 
ряний поцілунок; to - hopes розбити 
надії; to ~ sky-high дуже  вилаяти; 
to - one’s own horn хвастати; to ~ 
great guns бушувати (про бурю, вітер); 
to ~ hot and cold постійно змінювати 
свої погляди; - high, ~ low що б там 


не трапилося; to - the gab прого- 
воритися, видати таємницю. 

blow-back [‘bloubzek] п 1) військ. 
віддача; 2) розм. добровільне повер- 
нення украденого. 

blow-ball [“bloubo:1] п бот. кульбаба 
(пухнаста головка). 

blow-by [‘bloubat] п тех. прорив 
(пропускання) газу; просочування. 

blowen | БЇоцоп| м груб. дівка, повія. 

blower | біоца| п 1) той, що дме (роз- 
дуває, роздмухує); 2) сурмач; 3) кит; 
4) амер. хвалько, хвастун; 5) розм. те- 
лефдбн; 6) розм. базіка; 7) груб. дівка, 
повія; 8) тех. вентилятор, повітродувка; 
9) геол. тріщина, через яку виділяється 
газ; 10) квітуча рослина. 

blow-fly | Ьіоцбат) п м'ясна муха. 

blow-gun | Біоцдли) п тех. розпи- 
лювач. 

blowhard [‘blouha:d] п розм. хваль- 
ко, хвастун. 

blow-hole [“blouhoul] п 1) дихало ( у 
кита); 2) бтвір у льоду, через який 
дихають KHTH (тюлені тощо); 3) вен- 
тиляційний OTBIp (у тунелі); 4) пузир, 
раковина (в металі). 

blowing [‘bloum] 1. п 1) подув; по- 
вівання; 2) дуття; видування (скла); 
3) дихання, сопіння (тварин); 4) розм. 
хвастощі; 5) відкладання яєць мухами; 
6) просбчування, витікання (газу, па- 
pu); 7) фонтанування; ~ well артезіан- 
ський колодязь; 8) цвітіння; 9) перен. 
розквіт; 2. adj 1) вітряний; 2) квіту- 
чий. 

blowing-iron | Біоштатоп) п склодув- 
на трубка. 

blowing-machine [‘blourymo’ji:n] м 
склодувна машина. 

blowing-up | Біошт)" лрі п 1) вибух; 
2) розм. прочухан. 

blow-lamp (| Ьіоцігтр) п паяльна 
лампа. 

blowmobile [‘blou,moubail] п aepo- 
сани. 

blown [bloun] 1. adj 1) гнаний ві- 
тром; 2) задиханий, засапаний, захе- 
каний; що ледве зводить дух; he was 
too ~ to speak він так задихався, що 
He міг говорити; 3) надутий (тж ~ 
up); 4) що передається пошепки (на- 
тяками); 5) мет. пористий, ніздрюва- 
тий; 6) ef. перегорілий; 7) розквіт- 
лий; в цвіту; 2. р.р. від blow 2. 

blow-off | Біоц'ої) п 1) випуск (no- 
вітря, пари тощо); 2) розм. хвалько; 
3) амер. розм. коронний номер; 4) куль- 
мінаційний пункт; найвища точка. 

blow-out | Ьіоц'аші) п 1) прокол, 
розрив (шини); 2) прокоблота шина; 
3) гульня, галасливі розваги; 4) амер. 
сварка, спалах гніву; 5) амер. розм. ве- 
лика подія; 6) ел. іскрогасник. 

blowpipe [‘bloupaip] п i) паяльна 
трубка; 2) склодувна трубка; 3) трубка 
для пуску отруєних стріл. 


blowpost [‘bloupdst} п пневматична 
пошта. 

blowth [blou®} п розм. цвіт, цвітіння. 

blow-torch | Біоціо: || п 1) паяльна 
лампа; 2) ав. розм. реактивний двигун; 
літак з реактивним двигуном. 

blow-up [‘blou’ap] a 1) вибух; 
2) розм. прочухан; догана; 3) розм. 
спалах гніву; 4) гірн. спучування; 
5) телеб., фот. велике збільшення. 

blowy | Біоші) аа) вітряний (про no- 
году). 

blowze [blauz] п товста червонощо- 
ка баба. 

blowzy [‘blauzi] adj 1) товстий i чер- 
вонощокий; 2) розхристаний, недбало 
вдягнений; розпатланий; неохайний 
(про жінку). 

blub [blab] п пузир, повітряний мі- 
шок; здуття (штукатурки). 

blubber | Білбз| 1. п 1) ворвань; 2) 30- 
ол. медуза; 3) плач; ревіння; 4) розм. 
булька (на воді); 2. adj TOBCTHH, випну- 
тий, опухлий (про губи); 3. у 1) ревти, 
ревіти, плакати; 2) пузиритися. 

blubbered | Більза) adj заплаканий, 
розпухлий від сліз; - eyes заплакані 
бчі. 

bluchers [‘blu:tfoz] п p/ 1) короткі 
важкі 4OOOTH; 2) старомодні чоловічі 
черевики на шнурках. 

bludgeon [‘bladjon] 1. п кийок; to 
strike with а - ударити кийком; 2. у 
1) бити кийком; 2) залякувати; зму- 
шувати. 

blue [blu:] 1. п 1) синій колір; бла- 
китний (голубий) колір; Oxford - тем- 
но-синій колір; Cambridge - світло- 
-блакитний  (світло-голубий) колір; 
2) синя фарба; блакитна (голуба) фар- 
ба; 3) синька; 4) (the -) небо; море; 
океан; 5) синій дбдяг (форма); теп 
(gentlemen, boys) іп - поліцейські; 
6) розм. поліцейський; 7) р/ мор. синє 
обмундирування; 8) моряк; 9) р/ (the 
-5) війська в синій формі; 10) р/ (the 
Blues) кінна гвардія; 11) колір партії 
TOpi; 12) консерватор, торі; true ~ 
справжній TOpi; 13) член університет- 
ської спортивної команди; 14) pl розм. 
меланхолія, хандра; to have the -5 мати 
поганий настрій, сумувати; ~ to be іп 
the -5 зазнати невдачі, збитися 3 до- 
роги; 2. adj 1) синій; блакитний; го- 
лубий; 2) посинілий; 3) неяскравий 
(про полум Я); 4) зляканий; похмурий, 
понурий; засмучений; to feel - бути в 
поганому настрої; to look - мати сум- 
ний вигляд; бути безнадійним (про 
становище, справи); 5) вірний, постій- 
HHH (тож true ~); 6) консервативний; 
що стосується партії торі; 7) амер. пу- 
ританський, суворий, 8) страшенний, 
жахливий; 9) розм.  непристбиний; 
скабрезний, соромітний; 10) ірон. уче- 
ний (про жінку); 11) розм. п'яний; + 
~ baby дитина з уродженим порбком 
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серця; ~ water відкрите море; ~ blanket 
небо; ~ blood аристократичне поход- 
ження, «голуба кров»; - dahlia рідкість, 
дивина, щось незвичайне; ~ Monday 
прогул після свята; тяжкий день; опсе 
in а - moon дуже рідко; ~ cornflower 
бот. волбшка; ~ discharge амер. розм. 
увільнення з армії без позитивної ате- 
стації; ~ disease мед. синюха; ~ earth 
мін. кімберліт; ~ fox голубий песець; ~ 
jacket військ. розм. англійський (амери- 
канський) матрос; ~ law пуританський 
закон; закон, що регулює режим неділі; 
В. Law State амер. «Пуританський штат» 
(про Коннектікут); В. Peter мор. прапор 
відплиття; - plant бот. кунжут; ~ pole 
амер. південний полюс (магніта); ~ 
poppy волбшка; - riband, ~ ribbon op- 
денська стрічка; ~ rot синява деревини; 
~ Spar мін. лазурит; ~ spruce бот. голуба 
смерека; ~ stone (vitriol) мідний купо- 
рос; ~ whale 3002. синій смугач; 3. у 
1) фарбувати в синій (блакитний) KO- 
лір; 2) синіти; 3) синити (білизну); 
4) воронити (сталь); 5) розм. витрача- 
тися на гулянки; розтринькувати гроші. 

Bluebeard [‘blu:biod] п Синя Боро- 
да; перен. жінковбивця. 

blue-bell [‘blu:bel] п бот. 1) пролі- 
сок; 2) дзвоник, дзвіночок. 

blue-berry [‘blu:bori] 7 бот. чорни- 
ця; лохина; брусниця. 

blue-black [‘blu:blek] adj синяво- 
-чорний. 

blue-bonnet | [‘blu:,bonit) п 1) розм. 
шотландець; 2) розм. волошка; 3) розм. 
селянин (солдат) у шапочці; 4) кругла 
плоска синя шапочка (яку носили в Шо- 
тланоїї). 

blue-book [“blu:buk] м 1) синя книга 
(збірник офіційних документів, парла- 
ментські стенограми тощо); 2) (тж 
Blue Book) амер. список осіб, що зай- 
мають державні посади; 3) амер. до- 
роговказ для автомобілістів; 4) розм. 
екзамен (в університеті). 

bluebottle [‘blu:,botl] п 1) бот. во- 
лбшка; 2) ент. трупна муха; 3) розм. 
«синій мундир», поліцай. 

blue-cap | ЬГи:Кагр) п 1) розм. лосбсь 
до року; 2) розм. кругла плоска синя 
шапочка (яку носили в Шотланоїї). 

blue-coat [“blu:kout] м 1) розм. con- 
дат; матрос; поліцейський; 2) учень 
школи для бідних; 3) синій дбдяг дітей 
із сирітського притулку. 

blue-collar [‘blu:,kola] п розм. ро- 
бітник (тож - worker). 

blue-envelope [‘blu:’enviloup] п си- 
ній конверт; ~ mail солдатські листи; 
солдатська кореспонденція, що пере- 
силається безкоштовно. 

blue-eyed [‘blu:aid] аа) блакитно- 
OKHH, голубобкий; + - boy пестунчик, 
мазунчик. 

blue-fish [‘blu:fif] п 1) голуба риба; 
2) ixm. пеламіда. 


blue-gown [' “blu: gaun] 7 1) бдяг роз- 
давальника милостині; 2) бдяг коро- 
лівського жебрака в Шотландії. 

blue-grass [“blu:gra:s] п бот. 1) тон- 
коніг; 2) пирій. 

blueing [‘blu:y] 2” 1) вороніння 
(сталі); 2) амер. синька. 

ріше-)овп [‘blu:djon] п 1) амер. 
розм. збиране молоко; 2) прокисле мо- 
OKO; 3) мін. плавик. 

blue-lines [‘blu:lainz] п p/ ав. лінії, 
що йдуть з півночі на південь. 

Blue Mountains | и: пайпип2| п p/ 
геогр. н. Блакитні гори. 

blueness [‘blu:nis] п p/ синява. 

blue-nose [‘blu:nouz] п 1) картбпля 
синьобка (у провінції Нова Скотія в 
Канаді); 2) прізвисько мешканця про- 
вінції Нова Скотія (у Канаді); 3) амер. 
пуританин. 

blue-pencil [‘blu:’pensl] у розм. ре- 
дагувати; скорбчувати; викреслювати. 

Blue Peter [‘blu:’pi:ta] у п 1) мор. 
прапор відплиття; 2) розм. знак, що 
час іти (геть). 

blueprint [‘blu:print] 1. п 1) світлоко- 
пія, синька; 2) план, проект, програма; 
national referendum - проект національ- 
ного референдуму; 2. у 1) робити світ- 
локопію, світлокопіювати (креслення); 
2) планувати, накреслювати, намічати. 

blues [blu:z] п муз. блюз. 

blue-sky [‘blu:ska1) п: - bargaining 
розм. торг із заправою (при укладенні 
колективного договору); - law амер. 3a- 
кон, що регулює випуск і продаж акцій 
та цінних паперів. 

blue-steel [‘blu:’sti:!] п воронбвана 
сталь. 

blue-stocking [‘blu:,stokin] п ірон. 
«синя панчоха», учена жінка; педантка. 

bluet [‘blu:it) п бот. волбшка. 

bluetit [‘blu:tit] п орн. голуба сини- 
ЦЯ. 

bluey [{‘blu:1] 1. п австрал. 1) клу- 
ночок мешканця хащів (загорнутий у 
синю ковдру); 2) синя сорочка з грубої 
тканини; 2. adj синюватий, блакитну- 
ватий, голубуватий. 

bluff [blaf] 1. п 1) стрімкий берег; 
стрімчак; kKpyya; 2) обман; блеф; 
3) обманщик; 4) p/ розм. шори; 2. adj 
1) стрімкий, крутий (берег); стрімчас- 
тий; 2) грубувато-добродушний; + as 
~ as a night constable грубий, як нічний 
поліцай; 3. у 1) розм. обманювати; 
брати на пушку; 2) карт. блефувати; 
О - off залякувати. 

bluffer |Б1л65) » обманщик, ошу- 
канець. 

bluffy | лй| adj 1) порізаний (про 
берегову лінію); крутий, стрімкий; 
2) грубуватий, прямий, різкий. 

bluing [‘blu:1n] див. blueing. 

bluish | ог) adj синюватий, бла- 
китнуватий, голубуватий. 

Blunche [blo:n(t)f{] п ж. ім'я Бланш. 


blunder [‘blanda] 1. п 1) груба no- 
милка; промах, похибка; 2) збенте- 
ження; 2. у 1) грубо помилятися; про- 
махнутися; 2) напсувати, зіпсувати; 
наплутати; погано справлятися (3 
чимсь); 3) рухатися навпомацки (не- 
впевнено) (moe - about, ~ along); іти 
набсліп; 4) (on, upon,’ against, into) 
спотикатися, натикатися; to ~ away 
one’s chance пропустити (прогавити) 
зручну нагоду; O - out бовкнути, ляп- 
нути дурницю, сказати зайве; - upon 
випадково натрапити на щось. 

blunderbuss | Білпдобля)| п 1) коро- 
ткоствольна рушниця 3 розтрубом; 
2) розм. дурень, йолоп, лобуряка. 

blunderhead | Білпдазпеай) n розм. ду- 
рень, йолоп. 

blundering [‘blandarm] аа) 1) не- 
зграбний,  неспритний;  невмілий; 
2) помилковий. 

blunge [bland3] v місити глину; пе- 
ремішувати глину 3 водою. 

blunger |Білпдзо)| п глином'ялка. 

blunket | Білл КІС) adj сірий, сірува- 
то-синій. 

blunt [blant] 1. п 1) штопальна гол- 
ка; 2) розм. дурень, бовдур; 3) розм. 
гроші; готівка; 2. adj 1) тупий; - angle 
тупий кут; 2) нетямущий, тупуватий; 
3) притуплений, невиразний (про від- 
чуття тощо); 4) грубуватий; різкий, 
прямий; rude and ~ people грубі й різкі 
люди; 3. у притупляти(ся); затупля- 
ти(ся). 

blur [blo:] І. п 1) пляма; ляпка; 
2) помутніння; потемніння; розплив- 
частість; 3) невиразні ббриси; щось 
невиразне; 4) порок, вада; 5) кін. не- 
різкість; 2. у 1) бруднити; заляпувати; 
наробити плям; 2) затуманювати, 
затьмарювати; робити нечітким; 3) за- 
плямодвувати (репутацію тощо); 
4) стирати, згладжувати; 5) спотвбрю- 
вати, псувати. 

blurb [blo:b] 1. м розм. рекламне 
оголошення, реклама (на обкладинці); 
2. у розм. давати рекламне оголбшен- 
ня, рекламувати (книгу). 

‘blurred [blo:d] adj 1) забруднений, 
вимазаний; ~ finger забруднений чор- 
нилом палець; 2) неясний, нечіткий, 
туманний, розпливчастий, змазаний. 

blurt [blo:t] 1. п розм. необачне ви- 
слбвлювання; необережне слово (су- 
дження); 2. у 1) бовкнути, ляпнути 
язиком (звич. - Out, ~ forth); 2) діал. 
нерівно дихати; сопіти; хропти, хро- 
піти. 

blush [blaj] 1. п 1) краска сорому 
(зніяковіння); to put to the - примусити 
почервоніти; 2) рожевий KOnip (від- 
блиск); 3) багрянець; червоний колір; 
4) погляд; at the first - з першого погляду; 
2. учервоніти, заливатися рум'янцем, за- 
шарітися (від сорому, зніяковіння). 

blushful [“blajful] adj 1) соромли- 
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вий; сором'язливий; 2) рум'яний, чер- 
воний; 3) рожевий. 

blushing | Білу) adj 1) скромний; 
соромливий; сором'язливий; що чер- 
воніє; - bride зніяковіла наречена; 
2) проклятий. 

bluster [“blasta] 1. п 1) ревіння бу- 
рі; 2) ревіння духового інструмента; 
3) неймовірний шум; 4) марні (пусті) 
погрози; 5) гучні слова, хвастощі; 2. у 
1) бушувати, ревіти, ревти (про бурю); 
2) шуміти, шаленіти; погрожувати, на- 
хвалятися; 3) хвастати, хвалитися. 

blusterer ["blastora] п 1) галаслива, 
задерикувата людина; забіяка, 2) хваль- 
KO, базікало. 

blusterous {"blastoras] adj 1) бурхли- 
вий, буйний; 2) галасливий, шумли- 
вий; 3) хвастовитий, хвалькуватий. 

blustery [“blastori] див. blusterous. 

Blyth [blai6] п ж. і ч. ім'я Блайт. 

bo [bou] 1. п 1) амер. розм. прия- 
тель, друг (особл. у звертанні); 2) (рі 
boes) амер. розм. (скор. від hobo) во- 
лоцюга, бродяга; 2. іпі у-у! (вжив., щоб 
злякати або здивувати); З can’t Say 
«bo» to а goose дуже боязкий; і мухи 
не скривдить. 

boa | Боцао| п 1) 3002. удав, пітон; 
2) боа, горжетка. 

boa-constrictor [‘bousken’strikta] п 
3002. боа-констріктор. 

Boanerges | Боцо'по:431:7)| п рі 
1) бібл.  Воанергес, сини  гробмові; 
2) (вжив. як sing) гучноголосий про- 
повідник; промовець-громовержець. 

boar [bo:] п 1) кабан; кнур; 2) ди- 
кий кабан; вепр (то wild ~); 3) м'ясо 
кнура. 

board [bo:d] 1. п 1) дошка; bed of 
- нари; піл; 2) рі підмостки; кін, сце- 
Ha; to go on the -5 піти на сцену, 
стати актором; to tread the ~s бути 
актором; 3) p/ дошки шириндбю понад 
20 см і товщиною до 5 см; 4) полиця; 
5) цупкий картбн; 6) кришка оправи 
(палітурки); 7) австрал. настил, на 
якому стрижуть овець; 8) розм. карти- 
на, що продається на вулиці; 9) поет. 
стіл (перев. обідній); groaning - стіл, 
повний наїдків; 10) їжа, харчі, харчу- 
вання; - and lodging квартира 3 xap- 
чуванням, повний naHcioH; 11) борт 
(судна); оп - на борту, на кораблі; 
амер. тж у вагдбні (залізничному, трам- 
вайному); на літаку; to come (to go) 
оп - сісти на корабель (пароплав); to 
go by the - упасти за борт; перен. бути 
викинутим за борт; 12) мор. галс; 
13) бортик (хокей); 14) комутатор; па- 
нель приладу; control - пульт управ- 
ління; 15) планшет; 16) правління; 
рада; колегія; департамент; управлін- 
ня, міністерство; - of directors рада 
директорів, правління; - meeting засі- 
дання правління; В. of Education заст. 
міністерство освіти; амер. (місцевий) 
відділ народної освіти; В. of Health 
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відділ (департамент) охорбни здоров'я; 
В. of Trade міністерство торгівлі (у Be- 
ликій Британії); торгова палата (у США); 
17) гірн. широка виробка у вугільному 
пласті; 2 above - чесно; under - підло; 
~ and ~, ~ бу - побруч, рядом; to sweep 
the - карт. забрати всі ставки (весь 
кін), виграти; перен. заволодіти всім, 
добитися вирішального успіху; 2. у 
1) обшивати дошками, настилати під- 
лбгу; 2) забивати дбшками; 3) харчу- 
ватися, столуватися (у когось -- with); 
надавати харчування (повний пансідбн); 
4) сісти на судно (корабель тощо); 
5) амер. сісти Ha пбізд (у трамвай, на 
літак); 6) мор. лавірувати; 7) мор. брати 
на абордаж; 8) розм. приставати (до ко- 
гось); загравати (з кимсь); 9) розм. про- 
водити медогляд новобранців. 

boarder [‘bo:do] п 1) пансіонер; 
2) квартирант-нахлібник; 3) школяр 
інтернату; 4) пасажир (на кораблі); 
5) мор. той, що йде на абордаж. 

boarding [‘bo:din] п 1) дошки; 
2) обшивка дошками; 3) мор. взяття 
на абордаж; - officer офіцер брандвах- 
тової служби; - pass посадочний талон 
для перетину кордону (на літаку). 

boarding-house [“bo:dimhaus} п пансі- 
OH; мебльобвані кімнати з харчуванням. 

boarding-out ["bo:dinaut] п передача 
сиріт на виховання (у сім Т). 

boarding-school [‘bo:dinsku:l] п 
1) naHciOH (закритий навчальний за- 
клад); 2) школа-інтернат. 

boarding-ship ["bo:dinfip] 7 мор. до- 
глядбве судно. 

board-school | Бо:дз5Ки:ї) п 1) школа- 
-інтернат; 2) школа, керована шкіль- 
нбю радою. 

board-wages [‘bo:d’weid3iz] п рі 
1) вартість житла і харчування (як ча- 
стина зарплати для прислуги); 2) квар- 
тирні і харчові (гроші); 3) мізерний за- 
робіток. 

boardwalk [‘bo:dwo:k] п дощаний 
настил на пляжі. 

boarish [‘bo:ri{] adj 1) кабанячий; 
~ bristle свиняча щетина; 2) грубий, 
XTHBHH. 

boar-spear [‘bo:sp1o] п рогатина. 

boast [boust] 1. п 1) хвастощі; no- 
хвальба; 2) предмет гордощів (пишан- 
ня); to make ~ of smth. хвастати (хва- 
литися) чимсь; 2. у 1) (ої, about) 
хвастати, хвалитися; вихвалятися; чва- 
нитися; not much to ~ about нічим 
похвалитися; 2) пишатися, гордитися; 
3) грубо обтісувати (камінь). 

boaster [‘bousta] лп 1) хвалько; 
2) зубило (каменяра); скарпель; вели- 
кий різець (скульптора). 

boastful ["boustful] adj хвастовитий, 
хвастливий, хвалькуватий. 

boasting [‘boustin] 7 1) хвастощі; 
виставляння напоказ; 2) груба оброб- 
ка поверхні каменя. 
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boat [bout] І. п 1) човен; шлюпка; 
бот; 2) судно; корабель; пароплав; to 
take the - сісти на судно; 3) підводний 
човен; 4) посудина у формі човника; 
sauce ~ сбусник; ? to be in the same 
~ бути в однаковому становищі; to sail 
in the same - діяти спільно; 2. v 1) пе- 
peBO3HTH по воді; 2) кататися на човні. 

boat-bridge [‘boutbrid3] п понтон- 
ний міст. 

boatbuilding [‘bout,bildin] п судно- 
будування. 

boat-crutch | Ьоцікглії) п кочет. 

boat-davit [“bout,devit] п mop. 
шлюп-балка. 

boater | Боціо) п 1) човняр на ка- 
налі; 2) весляр; 3) розм. канотьє, ве- 
ликий бриль. 

boat-fly [‘boutflai] n ент. водяна 
блощиця. 

boatful [‘boutful] п 1) пасажири i 
команда судна; 2) чбвен, заповнений 
ущерть. 

boat-hook [’bouthuk] м гак, багор. 

boat-house [“bouthaus] п мор. елінг. 

boating [‘boutin] п гребний (чов- 
нярський) спорт, веслування; to go ~ 
кататися на човні. 

boatman [‘boutmon] п (рі boatmen 
[-mon]) 1) човняр; 2) e#m. водяна бло- 
щиця. 

boatplane [‘boutplein} п літаючий 
човен. 

boat-race [‘boutreis] 7 змагання 3 
веслування. 

boatsman [“boutsmon] due. boatman. 

boatswain [‘bousn] м» (головний) 
боцман. 

boat-swing [“boutswin] п гбйдалка. 

boat-tailed [‘bout’teild] adj обтіч- 
ний, обтічної форми. 

boat-train ["bouttrein] п пбізд, роз- 
клад якого узгбджений з розкладом 

{“bout, wumon] 


пароплавів. 

boat-woman n (pl 
boat-women [-,wimin]) човнярка. 

Boaz [‘bouzz] п 1) 4. ім'я Boyas; 
2) бібл. Boos. 

Bob [bob] п ч. ім'я Боб (зменш. від 
Robert). 

bob [bob] 1. n 1) коротко підстри- 
жене BOJIOCCA; коротка стрижка (у жі- 
нок); 2) завиток (волосся), кучер (тж 
~ -curl); 3) коробтка перука; 4) коротко 
підрізаний хвіст (коня, собаки); 5) по- 
плавець; 6) підвісок, підвіска; висуль- 
ка; сережка; 7) приманні черв'яки (на 
гачку); 8) тех. висдк; 9) тех. маятник; 
балансир; 10) мор. лот; 11) вузол; 
бант; помпон (вовняний); 12) хвіст (па- 
перового змія); 13) різкий рух; по- 
штовх; 14) легкий удар; 15) присідан- 
ня, незграбний кніксен; 16) приспів; 
17) амер. спорт. бобслей; 18) гама пе- 
редзвдну; 19) розм. школяр, учень; 
20) (рі без змін) розм. шилінг; ~ а nob 
по шилінгу на брата; 21) тех. шкіря- 


Bob 


ний  полірувальний круг; 
1) розм. жвавий, веселий, бадьорий; 
all is - усе гаразд; 2) підстрижений, 
підрізаний; коротко  підстрижений; 
3) adv розм. швидко, хутко; раптово; 
3. у 1) коротко стригтися (про жінку); 
2) коротко підрізати хвіст (коню, со- 
баці); 3) вудити (на принаду); 4) лови- 
ти зубами (висячі вишні -- у грі); 5) хи- 
татися; гойдатися; 6) підстрибувати, 
підскакувати; 7) присідати; робити 
кніксен; 8) танцювати; 9) легко сту- 
кати; 10) обманювати; 11) амер. ката- 
тися з гір; 12) перевозити на санях. 

Bobbe [‘bobi] п ж. імя Боббі 
(зменш. від Roberta). 

bobbed [bobd] adj 1) підстрижений, 
підрізаний; 2) кбротко підстрижений. 

bobber | Боба) п 1) поплавець; 2) ри- 
балка, що ловить вугрів; 3) розм. дружок, 
приятель; 4) розм. пліткар, базіка. 

bobbery | Бобогі) п розм. гам, шум, 
галас; скандал; to kick up a ~ зчинити 
скандал. 

Bobbi | Бобі| див. Bobbe. 

Bobbie | обі) п 1) ч. ім'я Боббі 
(зменш. від Robert); 2) див. Bobbe. 

bobbin [‘bobin] a” 1) котушка; 
2) текст. шпулька; веретено; цівка; 
3) авт. бобіна, котушка запалювання; 
4) коклюшка. 

bobbing [“bobin] 7 1) удар; 2) биття; 
3) розм. різке зауваження; догана; 
4) присідання; 5) танок; 6) вудіння 
вугрів на черв'яка. 

bobbin-lace [‘bobinleis} п бобінне 
мереживо. 

bobbin-net [‘bobinnet] 7 тюль (гар- 
динний); машинне мереживо. 

bobbin-reel | Бобіпгі:) п текст. мо- 
товило. 

bobbish | Бобій) аа) розм. бадьорий; 
жвавий; веселий. 

Bobby | Бобі| п ч. ім'я Боббі (зменш. 
від Robert). 

bobby | Боб) п розм. боббі, полісмен. 

bobby-pin [‘bobipin] л шпилька для 
волосся. 

bobby-socker | Бобі,50Кко| див. bob- 
by-soxer. 

bobby-socks [“bobisoks] due. bobby-sox. 

bobby-sox [‘bobisoks] п амер. розм. 
короткі шкарпетки (для дівчаток-під- 
літків). 

bobby-soxer [‘bobi,sokso] п амер. 
розм. дівчинка-підліток. 

bobcat | БобКаг) п зоол. руда рись. 

bob-sled [bobsled] п 1) спорт. боб- 
слей; 2) парні санчата для колод. 

bobsled [‘bobsled] у спорт. кататися 
з гір (на санчатах з кермом). 

bob-sleigh [‘bobslei1] див. bob-sled. 

bobsleigh [‘bobsle1] див. bobsled. 

bob-tail [‘bobteil] 1) підрізаний 
хвіст; 2) кінь (собака) з підрізаним 
хвостом; 3) увільнення 3 армії за не- 
гідну поведінку (тж - discharge). 


2. adj 
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bobtail [“bobte1l] у 1) підрізати хвіст 
(коню, собаці); 2) укорочувати. 

bob-white [“bob’wait] п орн. віргін- 
ська куріпка. 

bob-wig | Боб'мл19| п перука з ко- 
рбткими кучерями (з корбткою кіс- 
кою). 

боса! | БоиКазі) п фр. бокал, келих. 

bocasin | БоКозіп| п палітурне по- 
лотно. 

bocca [‘boko] п невелике гирло. 

boche [bof] п фр. Gow (прізвисько 
німецького солдата). 

bock [bok] п 1) міцне темне пиво 
(тож - beer); 2) розм. кухоль пива; пив- 
ний кухоль; 3) бараняча палітурна шкіра. 

bockey | Бокі) п амер. посудина, 
зроблена з гарбуза. 

bocking | ЬоКкіт)| п груба шерстяна 
тканина. 

boco [‘boukou] 7 розм. Hic. 

boco-smasher [‘boukou,smzja] п 
розм. забіяка; громило; хуліган. 

bod [bod] м» 1) хлопець, легінь; 
2) oco6a. 

bode [boud] 1. п 1) передвістя; 
2) пропонування ціни; 2. у 1) перед- 
віщати, провіщати; обіцяти; 2) перед- 
чувати; 3. past і р.р. від bide. 

bodeful [“boudful] аа) грізний, зло- 
вісний; що провіщає нещастя; there 
was а ~ pause настала зловісна пауза. 

bodega |Бои'дї:да| п винний погрі- 
бець. 

bodement [’boudmont] 7 1) прові- 
щання, пророкування; 2) передвістка, 
ознака; знак; знамення; 3) погана 03- 
нака. 

bodeword | Боцпдуз:д| п розм. npo- 
віщання, пророкування. 

bodge [bod3] п розм. 1) груба латка; 
2) погана робота; 3) іст. бодж (міра 
вівса = 4,5 a). 

bodger | Бодзо) п розм. торговець, 
що розносить товари; коробейник. 

bodice | Бодйі5) п 1) прилягаючий 
ліф (сукні); 2) корсаж; 3) ліфчик. 

bodiless | Боді) adj безтілесний. 

bodily [“bodili] 1. аа) тілесний; фізич- 
ний; - fear тваринний страх; ~ suffering 
фізичне страждання; ~ disease мед. со- 
матичне захворювання; 2. adv 1) особи- 
сто, власною персоною; he came - він 
прийшов особисто; 2) цілком; 3) тех. у 
складеному (зібраному) вигляді. 

bodkin [‘bodkin] п 1) шило; довга 
тупа голка; 2) довга шпилька для во- 
лбсся; 3) розм. людина, затиснута дво- 
ма іншими; 4) заст. кинджал. 

bodle | Ьз4Ї) п найдрібніша монета. 
. Bodleian [bod’hon] п бібліотека 
Оксфордського університету. 

роду Бод) 1. п 1) тіло; плоть; 
2) тулуб; 3) кбрпус (коня); 4) стовбур: 
стебло; 5) рел. тіло господнє; 6) труп, 
тіло; 7) розм. людина, особа; decent ~ 
пристдйна людина; роог - бідняк; 
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8) головна (основна) частина (чогось); 
the main - військ. основні сили; 9) пред- 
мет; 10) фіз. астр. тіло; речовина; 
heavenly bodies небесні тіла; 11) кон- 
систенція (рідини тощо); 12) міцність 
(вина); the wine has по - вино слабке; 
13) кузов; 14) кістяк; 15) корпус (ко- 
рабля); 16) ав. фюзеляж; 17) тех. ста- 
нина; 18) ствольна коробка (гвинтів- 
ки); 19) стакан, кодрпус (снаряда); 
20) ліф (сукні) (moc ~ of а dress); 
21) друк. ніжка літери; 22) реторта; 
перегінний куб; 23) група людей; а - 
of electors виборці; 24) орган; товари- 
ство; асоціація; ліга; рада; корпус; ~ of 
politic держава; advisory ~ консульта- 
тивний орган; autonomous bodies органи 
самоврядування; diplomatic ~ диплома- 
тичний корпус; legislative - законодавча 
влада; learned ~ учене товариство; 
standing - постійний дбрган; subsidiary 
- допоміжний OpraH; 25) юридична 
особа, суб'єкт (права); 26) загін, вій- 
CbKOBa частина; ~ Of troops загін військ, 
військове з'єднання; 27) група предме- 
тів (речей); сукупність, комплекс; 
28) велика кількість (чогось); маса, ба- 
гато, сила; більшість; a great ~ of facts 
безліч фактів; the ~ of the people біль- 
шість HapOny; 29) збірник (законів то- 
що); 2 - Carriage постава, осанка; - of 
water маса води; ~ blow удар в корпус 
(бокс); важкий удар; to keep ~ and soul 
together зводити кінці з кінцями, під- 
тримувати існування; 2. у 1) надавати 
форми; 2) зображувати; втілювати; ти- 
пізувати. 

body-boat | Бодбоиці) п військ. пла- 
вальний костюм. 

body-chamber | Боді, Цеттра) п зоол. 
найбільша частина черепашки (у мо- 
люсків). 

body-check [‘boditfek] п спорт. 
1) блок; блокування; силовий прийом; 
2) заслін. 

body-cloth | Боді, КІо8) п 1) поподна; 
2) рі спідня білизна. 

body-coat | БодіКоці) п тісний одяг; 
бдяг, що облягає фігуру. 

body-colour | Бод, Кліз| п 1) тілес- 
ний колір; 2) жив. кбрпусна фарба. 


body-control | |Бодікоп,ітоці) 7 
спорт. володіння тілом. 
body-feint [‘bodifeint] 2” обман 


(фінт) корпусом (фехтування). 
body-guard [“bodiga: dj п 1) особи- 
ста OxopoHa; 2) ecKOpT; 3) охоронець; 
4) іст. лейбгвардія; лейбгвардієць. 
bodying | Бодит)| 7 1) хім. поліме- 
ризація; 2) тех. згущення, 
body-line [“bodilain]: ~ work розм. 
нечесна гра; несумлінна робота. 
body-louse | Ьойіац5) п (р/ body-lice 
[-lais]) ент. одежна воша. 
body-on-body | родтоп'Бодйі) п близь- 
кий бій із стиканням рук і тулуба 
(фехтування). 
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body-snatcher [’bod1,snztf{a] п 1) ви- 
крадач трупів; 2) військ. розм. снайпер; 
санітар; 3) амер. розм. репортер, що 
висвітлює діяльність видатних осіб; 
4) амер. підрядчик, що переманює ро- 
бітників. 

bodystocking [“bod1,stokin] п комбі- 
HOBaHe TPHKO; колготки. 

body-work | Бодімо:К) п авт. кузо- 
вобудування. 

Boeotian [bioujjon] 1. п тупиця, не- 
віглас; 2. adj грубий, тупий. 

Boer | боцо| п бур (африканоєр). 

boffin | Бойп| 7 розм. учений; cne- 
ціаліст-консультант. 

boffinry | Бойпп) п розм. ученість, 
заум. 

робо | Бобоц| adj амер. розм. 1) гу- 
чний, оглушливий; 2) захоплений; ду- 
же сприятливий; 3) дуже успішний; 
блискучий; 4) смішний, сміховинний. 

bog [bog] 1. п 1) болото, трясовина; 
2) болотистий грунт; 3) тж pl груб. уби- 
ральня, нужник; + ~ coal буре вугілля; 
~ oak мбрений дуб; ~ moss торф'яний 
мох; 2. аа) розм. смішливий, завзятий; 
зухвалий; 3. у грузнути (тонути) в тря- 
совині; O - down застряти; розм. зри- 
вати, перешкоджати; - іп розм. узятися 
за діло; поринути в роботу. 

bog-berry | Бод, Бегі) п 1) бот. жу- 
равлина; 2) амер. розм. дрібна полу- 
НИЦЯ. 

bogey [“bougi] див. bogie. 

boggard | Бодзд) п розм. привид, 
примара; домовик. 

boggart | Ьодої| див. boggard. 

boggle | 0941) 1. п 1) переляк, страх; 
2) невміла робота; плутанина; 3) ва- 
гання, сумніви; to make ~ вагатися; 
2, у І) (at) лякатися, боятися; 2) сі- 
патися; 3) (at, about, over) вагатися, 
сумніватися; 4) (at, Over) робити He- 
вміло, псувати; 5) ризикувати (у грі); 
6) хитрувати, лукавити; лицемірити; 
ухилятися; відкручуватися. 

boggy ГЬоді) 1. п груб. (дитячий) 
пронос; 2. adj 1) болотистий; 2) ніз- 
дрюватий, пухкий; - flesh кволе тіло. 

bog-head | Бодпед) м» бітумінозне 
кам'яне вугілля. 

bog-house [“boghaus] n груб. уби- 
ральня, нужник. 

bogie [boug}] п 1) тех. каретка; 
2) тех. опорний каток гусеничного ходу; 
3) зал. двохосьовий візок (тож ~ truck); 
4) амер. розм. нерозпізнаний літак; літак 
противника; 5) домовик; привид, при- 
мара. 

bogle | Боді) п 1) привид, примара; 
домовик; 2) страховище. 

Bogota | боцдоц'а:)| т геогр. н. м. 
Богота. 

bog-trot [ ‘bogtrot] у 1) жити Ha бо- 
лотах; 2) ходити по болотах. 

bog-trotter ["bog,trote] п 1) мешка- 
нець боліт; 2) знев. ірландень. 


bogus [‘bougas] 1. п 1) амер. розм. 
машина для карбування фальшивих 
монет; 2) амер. напій з рому і патоки; 
2. adj амер. розм. підроблений, фаль- 
шивий; ~ prisoner удаваний (підстав- 
ний) в'язень; інформатор, донбщик. 

bog-wood [’boqwud] п мдрений дуб. 

Бору Г Боцді) п 1) домовик; при- 
вид, примара; 2) страхбвище; жупел; 
опудало; 3) розм. поміщик; 4) розм. 
поліцай; сищик; інформатор; 5) військ. 
розм. пбмилка. 

boh [bou] див. bo. 

bohea [bou’hi:] п нижчий гатунок 
чорного китайського чаю; бохі (чорний 
чай). 

Bohemia [bou‘hi:mja] п 1) геогр. x. 
Богемія; 2) (the b.) збірн. богема. 

Bohemian (bou‘hi:mjan] 1. п 1) бо- 
гемець; 2) циган; 3) (the Ь.) представ- 
ник богеми; 2. adj 1) богемський; 
2) циганський; 3) (Ь.) богемний. 

bohemium [bou‘hi:miom] п хім. ре- 
ній, богемій. 

bohunk [‘bouhank] м амер. знев. 
1) некваліфікований робітник; 2) ви- 
ходець з Центральної Європи. 

boil [boil] 1. п 1) кипіння; розм. 
тбчка кипіння; to bring to the - дово- 
дити до кипіння; to keep оп (at) the 
~ підтримувати кипіння; 2) перен. хви- 
лювання; шаленість; 3) кипляча ріди- 
на; 4) вискакування риби з води (за 
принадою); 5) амер. вир (на поверхні 
води); 6) фурункул, нарив; 7) пузир 
(на пофарбованій поверхні); 2. v 1) ки- 
п'ятити(ся); варити(ся); 2) кипіти, ви- 
рувати; 3) сердитися, гніватися; гаря- 
читися, кип'ятитися; to make smb.’s 
blood - довбдити когось до сказу; 
4) вистрибувати 3 води (про рибу); П 
~ away википати; - down випарюва- 
ти(ся); уварювати(ся);  згущати(ся); 
скорбчувати(ся); стискувати(ся); ~ over 
збігати через край (про рідину); скипіти 
від обурення; 2? to ~ the pot, to make 
the pot ~, to keep the pot ~ing заробляти 
Ha шматок хліба; халтурити. 

boildown [‘boildaun] п амер. розм. 
резюме; скордчення. 

boiled [boild} adj 1) варений, ки- 
п'ячений; soft ~ egg некруто зварене 
яйце; hard ~ egg круто зварене яйце; 
2) амер. п'яний; > ~ linseed oil оліфа; 
~ shirt накрохмалена сорбчка; амер. 
пихата людина. 

boiler | Бог») п 1) паровий котел (ка- 
зан); бойлер; 2) реторта; 3) кип'ятиль- 
ник; бак для кип'ятіння; 4) бвочі, при- 
датні для варіння; 5) амер. розм. паровоз; 
+ to burst one’s - амер. погано скінчити, 
дожити до біди; to burst smb.’s - довести 
когось до біди; ~ factory амер. розм. га- 
ласливе збіговисько; гамір, гвалт. 

boiler-house [‘boilohaus] п котельня. 


boiler-plant [“boilopla:nt] п котельна 
установка. 


boiler-plate | Ботізріеті) п 1) котель- 
не залізо; товстолисте залізо; 2) наст; 
3) амер. стереотип, що одержують 
дрібні газети від великих газетних 
агентств; 4) амер. газетний матеріал; 
HOBHHH. 

boiler-room [‘boilorum] п котельня, 
котельне відділення; кочегарка. 

boiling | Бошт)| 1. л 1) кипіння; - 
point точка кипіння; 2) кип'ятіння; + 
the whole - розм. уся компанія; 2. adj 
киплячий, вируючий; under а - sun 
під пекучим сбнцем. 

boiling-heat [‘boilinhi:t] п фіз. пи- 
тома (прихована) теплота випарову- 
вання (при температурі кипіння). 

boiling-temperature | | Бот) ‘temp- 
га) п фіз. температура кипіння. 

boist [boist] м розм. грубо складена 
(сколобчена) халупа. 

boisterous [“boistoras] adj 1) шале- 
ний, несамовитий, нестямний; 2) шу- 
мливий, галасливий; гучний; бурхли- 
вий. 

boko [‘boukou] п розм. ніс. 

bold [bould] аа) 1) хоробрий, смі- 
ливий; відважний; - ріап сміливий 
план; 2) зухвалий, нахабний; зарозу- 
мілий; 3) самовпевнений; 4) чіткий, 
виразний (про почерк тощо); підкрес- 
лений, рельєфний; 5) сильний, потуж- 
ний; 6) жирний (про шрифт); 7) кру- 
тий, стрімкий (про берег); З» to be (so) 
- as, to make (so) ~ насмілитися, до- 
звблити собі; I make ~ to say насмілюсь 
сказати. 

bolden [“bouldan] у розм. 1) підба- 
дьорювати; 2) зважитися, набратися 
сміливості. 

bold-face [‘bouldfeis] п 1) нахабя, 
зухвалець; 2) друк. жирний шрифт. 

bold-faced [’bouldfeist] adj 1) нахаб- 
ний, зухвалий; 2) друк. жирний (про 
шрифт); ~ type жирний шрифт. 

boldly [‘bouldl] аа» 1) сміливо; 
2) нахабно, зухвало; 3) круто, стрімко; 
4) самовпевнено. 

bole [boul] 7 1) стовбур; штамб; 
пень, пеньок; 2) тіло циліндричної 
форми (колона тощо); 3) мін. бол, бо- 
люс, залізиста вапнякодва глина; 4) ма- 
ленька квадратна ніша; стінна шафка; 
5) віконний OTBIp без скла (шибки). 

bolero І |Бо'Їєзгой)| п муз. болеро. 

bolero II | Боізгоц| п коротка куртка 
(з рукавами або без рукавів), болеро. 

boletus |роц'їл25| п бот. моховик 
(гриб); edible - боровик, білий гриб. 

bolide [‘boulaid] п астр. болід. 

bolivar | Бопус | п болівар (грошова 
одиниця Венесуели). 

Bolivia [ba‘livia] п геогр. н. Болівія. 

Bolivian [ba‘livion] 1. п болівієць; 
болівійка; 2. adj болівійський. 

boliviano [bo,li:’vja:nou] п болівіано 
(грошова одиниця Болівії). 

boll [boul] п 1) бот. насіннєва ко- 
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po6ouka (льону тощо); 2) одиниця ваги 
(140 фунтів). 

bollard | Ьоїзад) п мор. пал, швартобва 
тумба, кнехт. 

boll-worm |ФБоцімз:т| п 3002. ко- 
робковий черв'як. 

bolo | Боміой| 7 1) дбвгий кривий 
ніж; 2) амер. військ. розм. поганий 
стрілець; недбайливий солдат. 

Bologna-sausage [bo’lounjo,sosid3] п 
болбнська копчена ковбаса. 

bolometer [bou‘lomita] п фіз. боло- 
метр (прилад для вимірювання промене- 
вої енергії). 

boloney |Бо"оцпі) п 1) болонська 
копчена ковбаса (mac Bologna-sausage); 
2) розм. нісенітниця, дурниця; that is 
all - це все дурниці. 

bolsa | Боціза:) п 1) обман; 2) бір- 
жа. 

Bolshevik [‘bolfivik] рос. 1. п біль- 
шовик; 2. adj більшовицький. 

bolster | Фоцізі»| 1. п 1) валик (під 
подушку); 2) брус; поперечина; 3) бу- 
фер; 4) металева частина ручки склада- 
ного ножа; 5) компрес; 6) підбивка 
(пальта тощо); 2. у 1) підпирати валиком 
(подушку); 2) підтримувати; зміцнювати; 
посилювати; 3) сприяти; 4) подавати 
фіктивну підтримку; 5) підбурювати; 
6) шк. розм. битися подушками. 

bolt [boult] 1. п 1 засув, засувка; 
2) шворінь; шпінгалет; 3) військ. ци- 
ліндричний затвор; 4) болт; 5) втеча; 
6) амер. розм. відхід від своєї партії 
(принципів тощо); 7) блискавка; 8) удар 
грому; 9) рулбн (шпалер тощо); 10) сито, 
решето; + ~ pin тех. загвіздок; ~ timber 
пиломатеріал; а ~ from the blue неспо- 
дівана неприємність, грім серед ясного 
неба; 2. у 1) зачиняти на засув; 2) скрі- 
пляти болтами; 3) (пбспіхом) вистріли- 
ти; пустити стрілу; 4) вибовкати; 5) ки- 
нутися | уперед; летіти стрілою; 
6) понести (про коней); 7) утікати; чкур- 
нути; 8) амер. розм. тікати з лекції; 
9) амер. розм. відходити від своєї партії; 
10) розм. ковтати їжу; 11) складати, згор- 
тати (в рулон); 12) просіювати через сито; 
решетувати; відсівати; 13) уважно роз- 
слідувати (розглядати). 

bolter | Боціїз) п 1) утікач; 2) норо- 
вистий гарячий кінь; 3) амер. перебіж- 
чик; ренегат, відщепенець, відступник; 
4) бот. рослина, WO  стрілкується; 
5) сито, решето. 

bolt-head [‘boulthed] п 1) головка 
болта; 2) військ. бойова личинка. 

bolt-hole [‘boulthoul] п 1) бтвір для 
болта (гвинта); болтовий OTBIp; 2) під- 
земне схбвище; 3) запасний вихід; 
4) гірн. короткий передовий вибій. 

bolting [“boultin} п Ї) кріплення 
болтами; 2) запирання на засув; 
3) бот. стрілкування; 4) просіювання, 
просівання, відсівання. 

Bolton [‘boulton] п ч. ім'я Boynton. 
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bolt-rope [‘boultroup] п мор. ліктрос. 

bolus | фошіо5|) п 1) фарм. велика 
пілюля; 2) кулька; 3) бол, болюс, за- 
лізиста вапнякова глина. 

bom [bom] п 1) велика неотруйна 
змія; 2) бразильський боа. 

рота [‘boums] див. bom. 

bomb [bom] I. п 1) бомба; air - 
авіаційна бомба; flair - освітлювальна 
бомба; flying (winged) ~ літак-снаряд; 
high explosive ~ фугасна бомба; incen- 
diary ~ запалювальна бомба; personnel 
~ оскблкова бомба; superatomic ~ 
військ. воднева бомба; ~ chopper військ. 
розм. бомбардувальник; ~ door ав. бом- 
болюк; - faid військ. наліт бомбарду- 
вальників; атака ручними гранатами; 
~ room ав. бомбовий відсік; - screen 
військ. протигранатна сітка; 2) міна 
(міномета); 3) ручна граната; 4) радіо- 
активне джерелд (для терапії); 5) го- 
лбвка гарпуна з вибуховою речовиною 
(для полювання на китів); 6) обприс- 
кувач; 7) геол. вулканічна бомба; + to 
drop а - скинути бомбу; to throw a - 
викликати сенсацію (переполох); 2. у 
1) бомбардувати, бомбити; 2) обстрі- 
лювати міномбетним вогнем; 3) заки- 
дати ручними гранатами. 

bomb-aimer ["bom,e1mo9] п ав. бом- 
бардир. 

bombard I | бота :4) п військ. іст. 
бомбарда. 

bombard II [bom’ba:d] у 1) бомбар- 
дувати; 2) перен. засипати (запитання- 
ми); 3) фіз. бомбардувати, опромінюва- 
ти частками; 4) кул. шпигувати м'ясо. 

bombardier [{,bombo‘dis] лп 1) ав. 
бомбардир; 2) військ. капрал артилерії. 

bombardment [{bom’ba:dmont] п 
1) бомбардування; 2) артилерійський 
(мінометний) O6cTpin; preliminary - 
артилерійська підготовка. 

bombast [‘bombest] п 1) пихатість, 
бундючність; 2) вата (для підстьобуван- 
ня). 

bombastic |Бопт'РазиК) adj бундю- 
чний, пихатий. 

bombax [“bombeks] п бот. капок. 

Bombay |Бот'Бет| п геогр. н. м. Бом- 
бей; З ~ duck орн. харподон. 

bomb-carrier [bom’kznrio] п ав. 
1) бомботримач; 2) бомбардувальник. 

bomb-destroy [‘bomd1’stroi] у зни- 
щувати бомбами, бомбардувати. 

bomb-disposal [“bomdis, pouzl] п зне- 
шкодження бомб, що не вибухнули. 

bomb-dropper [‘bom,drope] п ав. 
бомбоскидач, бомбометальник. 

bomb-dropping [‘bom,dropiyn] п ав. 
бомбометання. 

bomber | Фото) п 1) бомбардуваль- 
ник (літак); 2) гранатометник; 3) бом- 
бомет; + ~’s moon військ. розм. ясна 
місячна ніч. 

bomber-fighter [‘bomo,faito}] п лег- 
кий бомбардувальник. 
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bomber-trooper [‘bomo,tru:pa] п ав. 
транспортно-бомбардувальний літак. 

bombilate [‘bombileit] у дзижчати, 
гудіти. 

bombing | Бопит) п 1) бомбардуван- 
ня, бомбометання; 2) метання ручних 
гранат; + - sight приціл для бомбоме- 
тання; ~ approach вихід бомбардуваль- 
ника на ціль. 

bomb-proof | Богарго:Д 1. 1 бомбо- 
схбвище; 2. adj 1) не пробивний бом- 
бами; 2) тиловий; безпечний. 

bomb-shell | Бопіе!) п 1) бомба; ос- 
колок бомби; 2) граната; 3) несподі- 
вана неприємність; неймовірна нови- 
на; 4) амер. розм. красуня, краля. 

bomb-shelter [‘bom,felta] п бомбо- 
сховище. 

bomb-thrower [“bom,@roua] п військ. 
1) гранатомет; гранатометник; 2) бом- 
бомет. 

bombyx [‘bombiks] п ент. шовко- 
пряд. 

bomphlet [“bomflit] п жарт. листів- 
ка, що скидається з літака. 

bon [bon, bo:n] adj фр. гарний. 

bona [‘bouns] п рі юр. рухоме (і 
нерухбме) майно; + ~ fide [’faidi] лат. 
добросбвісний, сумлінний; чесний; 
справжній; ~ fides [’faidi:z] лат. чесний 
намір; сумління, чесність; ~ vacantia 
юр. безгосподарне майно. 

bonanza [bou’nznzo] п 1) амер. ви- 
гідне підприємство; прибуткова спра- 
ва; «<30N0TE дно»; 2) процвітання; уда- 
ча; 3) великий магазин; 4) добрий 
урожай; 5) гірн. бонанца; багатий 
рудний карман; 2 ~ farm прибуткове 
процвітаюче господарство; ~ farming 
велике екстенсивне зернове господар- 
ство; землеробство на виснаження зе- 
млі; а ~ period of industrial development 
період розквіту промисловості; В. State 
амер. «Рудний штат» (штат Монтана). 

Bonapartism [‘bounopa:tizm] п бо- 
напартизм. 

Bonapartist ["bounopa:tist] п бона- 
партист. 

Bonar | Бопо| п ч. ім'я Бонар. 

bon-bon | Бопроп| п фр. 1) цукерка; 
2) вишукана річ. 

bonce [bons] п 1) мармуробвий кре- 
м'ях; 2) гра в крем'яхи. 

bond |Бопа) 1. п 1) боргове зобо- 
в'язання, боргова розписка; 2) заста- 
ва; 3) заставна; іпотека; митна застав- 
на; goods out of - товари, оплачені 
митом; to release from - викупити то- 
вари з митниці; 4) поручитель; to stand 
- for smb. поручитися за когось; 
5) зобов'язання; договір; 6) рі/ фін. об- 
лігації, бони; 7) узи, зв'язок; 8) р/кай- 
дани, окдви; в'язниця, неволя; іп 7-5 
у невблі, у в'язниці; 9) кріплення, 
з'єднання, зв'язування; перев'язка (це- 
гляної кладки); 10) кріпак; 2. аа) крі- 
пацький; 3. у 1) підписувати боргове 
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зобов'язання; оформляти іпотеку; 
2) заставляти майно; 3) фін. випуска- 
ти облігації (бони); 4) залишати 
товари в митниці (до сплати мита); 
5) буд. зв'язувати, скріпляти. 

bondage |Ьопадйз) п 1) рабство; 
кріпацтво; 2) залежність, кабала. 

bondager [“bondid39] п розм. най- 
мичка; батрачка; кріпачка. 

bond-creditor | Бопаі,Кгедно) п фін. 
кредитор за борговим (грошовим) зо- 
бов'язанням (облігації тощо). 

bond-debt [’bond’det] м фін. борг 3a 
облігацією (за борговим зобов'язан- 
ням). 

bonded [‘bondid] adj 1) фін. забез- 
печений облігаціями (бонами) (тро 
борг); 2) що зберігається на митних 
складах. 

bonder | Бопаз| п 1) буд. анкерний 
камінь; поперечник; 2) фермер, дріб- 
ний землевласник. 

bondhold [‘bondhould] п іст. пан- 
щина; кріпацька залежність. 

bondholder [“bond,houlds] п 1) влас- 
ник (держатель) облігацій (60H); 
2) паншанин; панщинник; кріпак. 

bonding [‘bondin] п тех. зв'язок; 
кріплення, сполучення. 

bonmaid | Боппюета) п кріпачка, pa- 
биня, невільниця. 

bonmaiden [‘bonmeidn] див. 
maid. 

bondman | Бопатоп) 7 (р/ bondmen) 
кріпак; раб; невільник. 

bondservant | Бопа,582:у2пі) п раб. 

bondservice | Бопа,52:у15) п рабство; 
кріпацтво. 

bondslave | Бопазіету) 7 раб; рабиня; 
кріпак; кріпачка; невільник; невільни- 
ЦЯ. 

bondsman [‘bondzmon] п (рі bonds- 
men) 1) кріпак; невільник; раб (тж 
bondman); 2) поручитель. 

bond-stone [‘bondstoun] п буд. ан- 
керний камінь; поперечник (moc bon- 
дег). 

bondwoman [‘bond,wumon] п (рі 
bondwomen [-wimin]) кріпачка; невіль- 
ниця; рабиня (тож bondmaid). 

bone [boun] 1. п 1) кістка; 2) збірн. 
кістяні вироби; 3) p/ скелет; кістяк; 
4) останки, прах; 5) р/ жарт. людина; 
тіло; 6) рі доміно; гральні KOcTi; 7) рі 
кастаньєти; 8) шматобчок м'яса на кі- 
сточці; 9) р/ задовблення; 10) рі/ амер. 
розм. виконавець негритянських пі- 
сень; 11) амер. розм. долар; 12) амер. 
безглузда помилка; 13) амер. розм. зу- 
брило; + hard as а - твердий як камінь; 
to the - наскрізь; drenched to the ~ 
MOKpHH до рубця, рубця сухого нема; 
frozen to the - змерзлий до кісток; - 
of contention яблуко незгоди; to Cast 
а ~ (between) сіяти ворожнечу (чвари) 
(між); to feel in one’s -5 бути цілком 
упевненим; to have а ~ in one’s throat 
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(mouth) бути неспроможним вимовити 
слово; to have а ~ to pick with smb. 
звбдити рахунки з кимсь; to make no 
~s of (about) He вагатися, не церемо- 
нитися з; to make old ~s розм. дожити 
до глибокої старості; skin and ~, a bag 
of ~s шкіра i кості (кістки); худий як 
скіпка; what is bred in the ~ will no 
go out ‘of the flesh npuca. горбатого мо- 
гила виправить; 2. у 1) знімати м'ясо 
з кісток; 2) удобряти кістковим боро- 
шном; 3) амер. розм. зубрити, товкти; 
4) арештовувати; 5) розм. красти; 
6) вимагати, просити. 

bone-ash | Боипаг) п кісткова зола. 

bone-black [‘bounblek] п палена кі- 
стка; тваринне вугілля. 

bone-coal [‘bounkoul] п сланцювате 
(глинясте) вугілля. 

boned [bound] adj очищений від кі- 
сток. 

bone-dry | Боип'агат) аа) 1) цілком 
висохлий; 2) амер. розм. сухий (закон 
про заборону продавати спиртні напої); 
~ luncheon сніданок без вина. 

bone-dust | Боипалзі) п кісткове бо- 
рошно (добриво). 

bone-head | Бойпрпей) п амер. розм. 
дурень, бовдур; тупак. 

bone-lace [‘bounleis] п мереживо, 
плетене на коклюшках. 

boneless [‘bounlis] adj 1) безкостий; 
2) перен. безхребетний, безхарактер- 
ний; 3) очищений від кісток. 

bone-meal | Ббоппті:ї) л кісткове бо- 
рошно (добриво). 

boner | Боцпо) п амер. розм. груба 
помилка; промах, похибка; to pull а 
~ CXHOMTH. 

bone-setter [’boun, seta] п костоправ. 

bone-shaker [‘boun,jeiko] п жарт. 
1) стара розхитана машина, таратайка; 
2) старий понівечений велосипед. 

bone-splinters [‘boun,splintaz] п p/ 
осколки кісток. 

bonfire | Боп, Га) т багаття, вдгни- 
ще. 

bongrace [" bongreis] n старовинний 
крислатий жінбчий капелюх. 

Boniface [‘bonifeis] п 1) ч. ім'я Бо- 
ніфейс; Боніфацій; 2) шинкар (весе- 
лий, добродушний). 

bonify [‘bonifai] у чинити добро; 
давати користь. 

boning | боцпіл) 7 1) знімання м'я- 
са з кісток; 2) удобрення кістковим 
борошном. 

Bonita [ba‘ni:ta] п ж. ім'я Bonita. 

bonito [bo’ni:tou] п ixm. 1) скум- 
брія; 2) пеламіда. 

Bonn [bon] 7 геогр. н. м. Бонн. 

bonne [bon] п фр. бонна. 

bonne-bouche | Боп"Фи: Й п (p/ bon- 
nes-bouches [‘bons’bu:fiz]) фр. ласий 
шматочок. 

bonnet [‘bonit] І. п 1) жінбчий ка- 
пелюшок; капор; 2) дитячий чепчик; 


3) чоловічий берет; 4) головний убір 
з пір'я (у американських індіанців); 
5) тех. капот; кожух; щит; ковпак; 
покришка; 6) розм. спільник (співуча- 
сник) шахрая; пособник крутія; to 
fill smb.’s - зайняти чиєсь місце; 
2. у 1) надівати капелюх; 2) насуну- 
ти капелюх на дчі (комусь); 3) захи- 
щати, загороджувати, затуляти (вогонь 
від вітру, від протягу); 4) гасити во- 
rOHb. 

bonnet-piece ["bonitpi:s] п іст. 30- 
лота шотландська монета. 

bonnibel | Бопі,Бе|| м гарна (врод- 
лива) дівчина. 

Bonny | Бопі| п ж. ім'я Боні. 

bonny | Бопі) 1. п геол. рудний кар- 
ман, гніздо; 2. аа) 1) розм. гарний, 
вродливий (про дівчину); ту ~ lass моя 
красуня; 2) розм. здоровий; повний; 
огрядний; 3) веселий. 

bonny-clabber [‘boni,klebo] м ipa. 
кисле молокод, кисляк; ряжанка. 

bonspiel [‘bonspi:l] п змагання між 
двома клубами (містами) у грі в кер- 
лінг. 

bon-ton | Боптуїо:т))| п світське то- 
вариство. 

bonus | Боцп2о5) п бонус, премія; 
тантьєма; додаткова винагорода; дода- 
тковий дивіденд; ~ job відрядна праця; 
~ system преміальна система оплати. 

bon-vivant [,b9:1) vi: "мс. лт)| п (p/ bons- 
vivants [, bo:nvi:’ va ті) фр. 1) бонвіван; 
розкішник; 2) гурман. 

bony Г Боши) adj 1) кістковий; кіс- 
тяний; 2) кощавий; кістлявий; костис- 
тий; ~ fish костиста риба; 3) сухорля- 
вий, худорлявий; 4) ширококостий; - 
cotton довговолокниста бавовна. 

bonze [bonz] п бонза. 

bonzer | Боп22| 1. п розм. удача; ве- 
зіння; талан; 2. adj розм. розкішний, 
першорядний; шикарний. 

Bonzo | Бопгоц| 7 військ. розм. сна- 
ряд з радіодетонатором. 

bonzoline | БопгзН:п| п целулоїд під 
слонову кістку. 

- boo [bu:] І. v 1) шикати; освис- 
тати; висловлювати невдоволення; 
2) проганяти, виганяти; to ~ а dog out 
вигнати собаку; 2. int ху; фу!; тьху!; 
can’t say ~ to а goose боязкий, несмі- 
ливий, нерішучий. 

boob [bu:b] п амер. розм. йолоп, 
телепень. 

boob-tube ["bu:btju:b}] м розм. теле- 
візор. 

booby [‘bu:bi1] 7” 1) дурень; йолоп; 
2) останній учень; 3) той, що прийшов 
останнім до фінішу (набрав найменше 
очок); 4) орн. баклан, рибалка; ~ to 
beat the - ляскати руками, щоб зігрітися. 

booby-trap [‘bu:bitrep] 1. п 1) па- 
стка; 2) військ. міна-сюрприз, міна-па- 
стка; 2. у військ. ставити (влаштову- 
вати) підривні пастки. 
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boodle [{"bu:dl] т розм. 1) фальшиві 
гроші; 2) хабар; 3) хабарник; 4) гроші 
на підкуп політичних діячів; 5) гроші, 
капітал (нечесно здобуті); 6) амер. 
натовп;  збіговисько; купа (чогось); 
7) розм. дурень, телепень. 

boogie-woogie [“bu:g1,wu:gi] п бугі- 
-вугі (танець). 

boogy-woogy 
boogie-woogie. 

boohoo [bu:’hu:] 1. п голосне ри- 
дання; гучний сміх; 2. у голосно ри- 
дати; гучно сміятися. 

book [buk] 1. п 1) книга, книжка; 
picture - книжка з картинками; 2) том; 
глава, розділ, книга; 3) (the В.) Біблія; 
to swear оп the В. присягатися на Біблії; 
4) конторська книга; книжечка; 
5) збірник комерційних (грошових) 
звітів (протоколів); 6) запис укладених 
парі; to make а - on the Derby записати 
парі, укладені на скачках в Дербі; 7) лі- 
брето (опери тощо); 8) рі заняття; to 
hit the - амер. розм. зубрити; + ~ 
learning (knowledge) книжні (теорети- 
чні) знання; а - of a fate книга долі; 
а - of life книга життя; а - of God 
Біблія; to be upon the -5 бути внесеним 
до списків членів; to take smb.’s name 
off the ~s виключити когось із списків; 
to close the ~s тимчасово припинити 
справу (діло); підбити підсумок; to shut 
the ~s закрити діло (справу); to know 
smth. like the - знати щось, AK свої 
п'ять пальців; by the ~ за правилами; 
як це звичайно робиться; to talk (to 
speak) like Ше - говорити дуже авто- 
ритетно; without а - по пам'яті; to 
take а leaf out of smb.’s - наслідувати 
чийсь приклад; 2. у 1) занбсити в кни- 
гу; записувати, реєструвати; 2) замо- 
вляти заздалегідь (квиток тощо); брати 
квитбк (на поїзд тощо); 3) приймати 
замбвлення (на квитки); all the seats 
are ~ed (up) усі місця продані; 4) за- 
прбшувати; ангажувати (актора то- 
що); 5) домовлятися; we shall ~ you 
for Monday evening чекаємо вас у по- 
неділок увечері; 6) узяти на замітку; 
завести справу; 7) оплатити переве- 
зення багажу; 8) розм. спіймати на га- 
рячому; 9) шк. розм. зрозуміти, схо- 
пити суть справи. 

bookbinder | бик Башта») м палітур- 


[“bu:gi,wu:gi] | див. 


ник. 
bookbindery | Бик, Баша»згі) п амер. 
палітурна майстерня, палітурня. 
bookbinding [‘buk,baindi] п палі- 
турна справа. 
book-canvasser [‘buk,kznvoso] п 
розповсюджувач книг за передплатою. 
bookcase [’bukkeis] п книжкова ша- 
фа; етажерка; книжкова полиця. 
book-club [‘bukklab] и клуб люби- 
телів книг; книжковий клуб, що роз- 
повсюджує книги серед своїх членів. 
book-cover | БиК,Клу»| п супероб- 
кладинка. 


book-debt [‘bukdet] » борг за роз- 
рахунковою книгою. 

booked [bukt] adj 1) зареєстрова- 
ний; 2) замовлений; 3) установлений; 
регулярний; 4) зайнятий; 5) обвину- 
вачуваний у правопорушенні. 

book-ends [‘bukendz] п рі книго- 
тримач; підставка для книг. 

booker |"ФиКко)| п бухгалтер. 

bookery [‘bukon] п зібрання книг. 

book-fell [‘bukfel] п іст. 1) тонкий 
пергамент; 2) рукбпис на пергаменті. 

book-holder [’buk,houlda] п 1) під- 
ставка для книг; 2) театр. суфлер. 

book-house [‘bukhaus] п книжкове 
видавництво. 

book-hunter | Бик, Бл») колекціо- 
нер рідкісних книг. 

bookie | Бикі) п розм. букмекер (на 
скачках). 

booking [‘bukin] п 1) запис замобв- 
лення в книгу; 2) продаж квитків; 
3) кін. укладення контракту на прокат 
кінофільму; 4) запис геодезичних спо- 
стережень. 

booking-clerk [“bukinkla:k] п касир 
квиткової (театральної, багажної) каси. 

booking-office | БиКіт,0б5| п 1) кви- 
TKOBa каса; 2) контбра (готелю). 

bookish [‘bukif} adj 1) книжний; 
2) учений; 3) той, що знає життя тіль- 
ки з книг; відірваний від життя; 4) пе- 
дантичний. 

book-jacket ["buk,dzzkit] 7 супероб- 
кладинка. 

book-keeper [‘buk,ki:po] п бухгал- 
тер; рахівник. 

book-keeping | биК,Кі:ріл) п бухгал- 
терія; рахівництво. 

book-latin [‘buk,lztin] п 1) латинь; 
2) книжна мова. 

book-learned [‘buk,la:nid] аа) відір- 
ваний від життя; який не знає нічого, 
крім книг. 

book-learning | Бик, ІЇз:пт) п книжні 
знання. 

bookless [‘buklis} adj 1) поет. не- 
освічений; 2) що не має книжок. 

booklet [‘buklit] п книжечка, бро- 
шура; буклет. 

booklover |ФБиК,Їлузг| п любитель 
книжок. 

book-maker [‘buk,meika] п 1) ком- 
пілятор; 2) букмекер (на скачках). 

bookman | БиКкп»п| 7 (p/ bookmen) 
1) учений; 2) книговидавець; книж- 
ник; 3) продавець книг; книгар. 

book-mark(er) | Бик, та:К(2)) п за- 
кладка (в книжці). 

bookmobile [“bukmoubi:1] 7 пересув- 
на бібліотека (тж travelling library). 

book-oath [‘bukou0] 7” клятва на 
Біблії. 

book-plate [“bukpleit]  excniOpuc. 

book-post [‘bukpoust] п 1) пошто- 
вий відділ пересилання книг; by ~ по- 





штобвою бандероллю; 2) плата за пе- 
ресилання книг поштою. 

book-postage | бик, poustid3] п плата 
за пересилання книг поштою. 

book-rate [“bukreit] див. book-post- 
age. 
book-read | Бикгей) adj начитаний. 
book-rest | БиКге5і| п пюпітр, під- 
ставка для книг. 

bookseller [‘buk,selo] п книгопро- 
давець; second-hand - букініст. 

bookselling [“buk,seliy] п книжкова 
торгівля. 

book-shelf [“bukjelf] п (р/ book-shelves 
{-felvz]) книжкова полиця. 

book-shop |"ЬиКк(ор| п книгарня, 
книжковий магазин. 

_ боок-зіаїй | Бикзіо:Ї) п книжковий 

KiOCK. 

book-stand [‘bukstend] п 1) книж- 


"ковий кідск; 2) книжковий стенд. 


bookstore | Бик5іо:) п амер. книгар- 
ня, книжковий магазин. 

book-ways [‘bukweiz] adv у формі 
книги. 

book-wise [“bukwaiz] аа) учений, ос- 
вічений. 

bookwise | биКм ат?) див. book-ways. 

_book-work [‘bukwa:k] п 1) робота 
над книгою; 2) друк. книжкова про- 
дукція. 

book-worm [‘bukwoa:m] п 1) книж- 
ковий черв'як; 2) буквоїд. 

boom [bu:m] 1. п 1) гул, гудіння, гур- 
кіт, рокіт (грому, гармат тощо); 2) дзиж- 
чання; 3) крик бугая (птаха); 4) бум, 
пожвавлення (ділової активності); 5) га- 
лас; гучна реклама; ажіотаж; 6) мор. 60- 
нове загородження, бон; 7) тех. стріла, 
виліт (крана); укбсина; 8) буд. nosac (ap- 
ки); 9) ав. лонжерон хвостовбі ферми; 
10) кін. операторський кран; 11) спорт. 
колода, бум; 12) мор. гик; 2. у 1) гудіти; 
гуркотіти; гриміти; рокотати; 2) дзижча- 
ти; 3) говорити низьким голосом; 
4) кричати (про бугая); 5) швидко зро- 
стати (про ціни тощо); 6) галасувати, 
робити сенсацію; рекламувати; 7) влаш- 
товувати заплав; 8) кинутися уперед; 
9) мор. іти під усіма вітрилами. 

boom-and-bust [‘bu:moan’bast] п 
амер. розм. бум з наступною депресією. 

boomer |Би:то| п 1) амер. розм. 
той, що створює ажіотаж (зчиняє га- 
лас); 2) переселенець у новий район 
в роки буму; 3) розм. агітатор; 4) амер. 
мігруючий наймит (робітник); 5) авс- 
трал. самець кенгуру. 

boomerang [‘bu:moren] 1. п 1) бу- 
меранг; 2) задум, що обернувся проти 
зловмисника; ~ effect зворбтний ефект; 
2. у діяти подібно до бумеранга. 

booming [‘bu:mim] 7 1) гудіння, гул, 
рев, рокіт; 2) дзижчання; 3) гірн. зми- 
вання водяним валом. 

boomster [‘bu:msts] п амер. розм. 
спекулянт. 
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Boon |Би:п) п ч. ім'я Бун. 

boon [bu:n] 1. n 1) благо, благодій- 
ність, доброчинність; милість; дар; 2) пе- 
ревага; зручність; 3) прохання; благання; 


4) заст. панщина; 5) с. г. костриця; 2. adj 


1) доброзичливий; приємний;  весе- 
лий; 2) щедрий (про природу); добродій- 
ний, благодійний; благотворний, спри- 
ЯТЛИВИЙ (про клімат тощо). 

boondoggle | Би:п, до4і) у амер. розм. 
займатися безглуздою, пустою спра- 
BOW. 

boopic [“bu:pik] adj BonooKnii. 

boor [bua] п 1) брутальна, невихо- 
вана людина; 2) селюк, мужик; 3) гол- 
ландський (німецький) селянин. 

boorish [‘buorf] adj невихований, 
грубий, брутальний. 

boose [bu:z] 1. п 1) стійло; 2) ви- 
пивка, пиятика; 2. у пиячити; випи- 
вати. 

boost [bu:st] 1. п розм. 1) підтрим- 
ка; проштобвхування; 2) створення по- 
пулярності; рекламування; 3) підви- 
щення (ціни); 4) ел. додаткова напруга; 
5) військ. ббстріл; наліт; пошук; при- 
скбрення реактивного снаряда; 
6) форсаж (двигуна); 2. у 1) піднімати, 
підштбвхувати (ззаду); 2) допомагати 
висунутися; активно підтримувати; 
3) рекламувати, сприяти зростанню 
популярності; 4) підвищувати (ціну); 
5) фіз. підвищувати тиск (напругу); 
6) тех. форсувати (мотор); 7) військ. 
прискорювати; 8) спорт. прийняти і 
передати (м'яч). 

booster | Би:5і2| п 1) розм. палкий 
прихильник (захисник); 2) розм. рек- 
ламіст, підштобвхувач; 3) розм. закли- 
кальник; 4) розм. магазинний злодій; 
5) тех. бустер, підсилювач; 6) військ. 
підсилювач детонатора; проміжний де- 
тонатор; 7) військ. ракета-носій; стар- 
товий двигун; ~ fuel пальне ракети- 
-носія. 

booster-light [“bu:stolait] п підсвічу- 
вання. 

boot [bu:t] 1. п 1) черевик; боти- 
нок; чобіт (тож high ~); 2) рі спорт. 
бутси; 3) розм. стусан ногою; 4) іст. 
колодки, диби (знаряддя тортур); 
5) амер. новобранець, новачок (про мо- 
ряка); 6) фартух (екіпажу); шкіряний 
чохол (автомашини); 7) задня частина 
кузова легкової автомашини (для ба- 
гажу); 8) ав. контейнер; 9) багажник 
(у кареті); 10) бот. оболонка (качана 
кукурудзи); 11) вигода, користь; 
12) розм. гроші, аванс зарплати; to ~ 
на додачу; У the ~ is оп the other leg 
(foot) становище змінилося; тепер від- 
повідальність лежить на (KOMYCb) ін- 
шому; to die in опе'8 -5 померти наглою 
смертю; померти на своєму посту; to 
get the order об the - бути увільненим; 
to have one’s heart in one’s -5 злякатися, 
у п'ятах noxonono; to be іп smb’s ~s 
бути Ha чиЄмусь місці, бути у чиїйсь 


шкурі; - and saddle! сідай! (команда в 
кавалерії); амер. сідлай!; to move (to 
Start) one’s -5 вирушати; bet your ~s 
будьте певні; to lick the ~s підлабуз- 
нюватися; 2. у 1) надівати черевики 
(ботинки); 2) штурхнути чоботом (но- 
гою); 3) розм. увільняти; ~ out (round) 
виганяти, прогнати; 4) допомагати, 
бути вигідним; what ~s it? яка від цього 
користь?; it ~s not це марно; 5) розм. 
брати гроші наперед, позичати (у ко- 
гось). 

bootblack [‘bu:tblek] п амер. чис- 
тильник взуття. 

booted | Би:па) аа) взутий. 

bootee [‘bu:ti:] п 1) дамський че- 
ревик; 2) дитячий плетений череви- 
чок. 

Booth [bu:6] п ч. ім'я Буд. 

booth [bu:6] 7m 1) будка; кабіна; 
2)кібск; намет; балаган (на ярмарку); 
3) кабіна для голосування. 

bootikin ГЬи:пКкіп) п дитячий пле- 
тений черевичок. 

booting |би:шт) п бот. вихід в 
стрілку; трубкування. 

boot-jack [‘bu:tdjzk] п 1) присто- 
сування для скидання чобіт; 2) гірн. 
ловецький гачок. 

bootlace [‘bu:tleis] п шнурок для че- 
ревиків. 

boot-last [‘bu:tla:st] п копил; po3- 
пірка для взуття. 

boot-leg [‘bu:tleg] 1. п 1) халява; 
2) розм. спиртні напої, що продаються 
таємно; 3) гірн. непідірваний шпур; 
4) хижацька мілка шахта; + - radio 
station підпільна радіостанція; 2. у 
розм. 1) таємно торгувати  контра- 
бандними (самогонними) спиртними 
напоями; 2) нелегально поширювати 
(щось); таємно торгувати (чимсь); to ~ 
books продавати заборбнені книжки. 

boot-legger [‘bu:t,lego] п розм. 
1) торговець контрабандними (само- 
гонними) спиртними напоями; 2) тор- 
говець заборбненими товарами. 

bootless [‘bu:tlis}] adj 1) без череви- 
ків, без чобіт; босоногий, невзутий; 
2) марний, даремний; - efforts марні 


зусилля. 
bootlick [‘bu:thk] 1. п амер. розм. 
підлабузник;  підлесник (moe boot- 


licker); 2. у амер. розм. лестити; під- 
лабузнюватися, лизати п'яти. 

bootlicker | Би:і, ПКа|) м» підлабузник; 
підлесник; підлиза. 

bootmaker |[’bu:t,meiko] п швець, 
чоботар. 

boots [bu:ts] п 1) коридорний, слуга 
(у готелі); 2) розм. молодший офіцер 
(в полку); молодший член клубу. 

boot-top Г bu:ttop}] п верхня частина 
халяви, закот чобота. 

boot-topping [‘bu:t,topin] п мор. очи- 
щення і фарбування збвнішнього бор- 
ту біля ватерлінії. 


boot-tree [‘bu:ttri:] п копил, шев- 
ська колодка. 

booty [‘bu:ti] п 1) трофеї; 2) на- 
грабоване добро, здобич; 3) цінне 
придбання; to play - навмисно про- 
гравати, заманюючи недосвідченого 
гравця; допомагати виграти спільни- 
кові; грати нечесно, шахраювати. 

booze |Би:2| 1. п розм. 1) випивка, 
спиртний напій; 2) гулянка, пиятика; 
to be оп the ~ пиячити; 3) свинцева 
руда; 2. у пиячити, випивати. 

boozer | Би:72| п розм. 1) п'яниця; 
2) пивниця; шиночок. 

boozy [‘bu:z1] аа) розм. 1) п'яний; 
2) питущий. 

bo-peep [bou’pi:p] т ку-ку (гра в 
схованки з дитиною); їо ріау - грати 
в схованки. 

bopper | боро) п розм. джазовий му- 
зикант. 

bopster [“bopsta] див. bopper. 

bor [bo:] п розм. сусід (у звертанні). 

bora |ФБо:го| п метеор. бора. 

boracic [bo‘rzesik] adj хім. борний; 
~ acid борна кислота. 

borage [‘borid3] п бот. огіробчник, 
огіркова трава. 

borax | Бо:гакК5| п хім. бура; ~ soap 
борне мило. 

Bordeaux [bo:’dou] п 1) геогр. x. м. 
Бордо; 2) бордо (вино); 3) (b.) розм. 
кров; - mixture бордбська рідина. 

border | Бо:до| 1. п 1) кордон; over 
the - через кордон; out of ~s за кор- 
дбном; 2) межа, грань; 3) край, обля- 
мівка, ббвідка; бордюр; 4) архт. фриз; 
5) спорт. брівка біговбі доріжки; ~ 
control post прикордонний контроль- 
но-пропускний пункт; 2. у 1) межу- 
вати (з -- оп, upon); 2) бути на межі 
(з — оп, upon); 3) скидатися, бути схо- 
жим; it -5 оп insanity це межує з бо- 
жевіллям; 4) облямовувати; обшивати. 

bordered [’bo:dad] adj облямодваний. 
borderer [‘bo:doro] п мешканець 
прикордонної 30H. 

border-guard | ‘bo:da’ga:d] п при- 
кордднник. 

bordering | Бо:огіт)) п 1) обляму- 
вання; облямівка, кайма; 2) с. г. об- 
валування. 

border-land [‘bo:dolend] п 1) при- 
кордбнна область (смуга, зона); 
2) проміжна галузь (в науці); 3) грань, 
межа; щось середнє; 4) бордерленд. 

borderless | бо:42115) adj що не має 
кордонів (меж); безмежний. 

border-line | Бо:дзіаті| 1. п корддн, 
демаркаційна лінія; 2. adj прикордон- 
ний; що межує; ~ Cases of arthritis мед. 
проміжні форми артриту. 

Border-side [‘bo:dasaid] п район 
поблизу корддну (між Англією i Шот- 
ландією). 

Border-warrant | Бо:42,могопі) 7 юр. 
ордер на арешт (шотландця, що пере- 
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буває в Англії, або англійця, який пере- 
буває в Шотланоїї). 

bore [bo:] І. п 1) отвір, дірка; 
2) гірн. свердловина, шпур; 3) військ. 
канал ствола; калібр зброї; - diameter 
внутрішній діаметр, калібр; 4) нудьга, 
нудота; 5) нудна людина; 6) нудне за- 
няття; 7) бор, сильна припливна течія 
(в гирлі річки); 2. у 1) свердлити, роз- 
точувати; 2) бурити; 3) з трудом 
(через силу) прокладати собі шлях; 
протискуватися; 4) надокучати, на- 
бридати; ре ~s me to death він мені 
остогид; 5) спорт. розм. відштовхнути, 
відпихнути; вивести противника 13 
змагання. 3. разі від bear II. 

boreal | Бо:гізі) adj бореальний, пів- 
нічний, арктичний. 

Boreas | Богіг5| п поет. борей (пів- 
нічний вітер). 

borecole [‘bo:koul] п бот. капуста 
грюнколь, браунколь. 

bored [bo:d] adj знуджений; набри- 
длий; остогидний, осоружний; I’m ~ 
мені набридло. 

boredom | Бо:доті) 7 нудьга. 

borehole [‘bo:houl] т (бурова) свер- 
дловина, шпур. 

borer ["bo:ra] п 1) бур, бурав; 2) бу- 
рильний молоток; 3) свердел; 4) бу- 
рильник, свердляр; 5) ент. точильник, 
свердлик; деревотбчець; червиця, ша- 
шіль. 

bore-well [’bo:wel] п 1) артезіансь- 
кий колодязь; 2) свердловина. 

boric ГБо:пк)| adj хім. борний; ~ 
acid борна кислота. 

boride [bo:raid) п хім. борид. 

boring [‘bo:rm] 1. п 1) свердління; 
розточування; 2) буріння; 3) свердло- 
вина, шпур; OTBip; 4) р/ бурові роботи; 
5) рі стружки від свердління; 6) надо- 
кучання, набридання; 2. adj 1) свердля- 
чий; 2) свердлувальний, свердлильний; 
~ machine бурова машина; ~ mill сверд- 
лильний верстат; ~ rig буровий верстат; 


3) надокучливий, набридливий; нуд- 
ний, скучний. 

Boris [‘boris] п 4. ім'я Борис, 
Ббурис. 


borism | Бомігпі п отруєння бор- 
ною кислотодю. 

born [bo:n] 1. adj народжений, при- 
роджений; - poet прирдджений поет; 
he is sailor ~ and bred він природжений 
моряк; in all one’s ~ days за все своє 
життя; ~ with a silver spoon in one’s 
mouth що народився в COpOULi, щас- 
ливий; 2. р.р від bear П 9. 

borne | Богп| p. р. eid bear II. 

borné ['bo:ne1] adj фр. обмежений, 
з обмеженим кругозором. 

Borneo | Бо:піоц) п геогр. н. острів 
Борнео. 

boron | Бозоп| п хім. бор. 

borough [bare] п 1) містечко, се- 
лище міського типу; 2) райдн (вели- 


кого міста); ~ council муніципальна 
рада; 3) амер. один з п'яти районів 
Нью-Йорка (moc municipal ~); + 
~-English юр. перехід спадщини до мо- 
лодшого сина. 

borough-master | Блга та :512) п гол- 
ландський (фламандський) бургомістр. 

borough-reeve [“bara‘ri:v] п управи- 
тель міста, помічник управителя міста. 

borrow [‘borou] 1. п 1) застава; по- 
рука; 2) юр. поручитель; 3) позичан- 
ня; 4) гірн. кар'єр; 2. у 1) позичати (у 
когось — of, from); брати на певний 
час; 2) запозичати; 3) ірон. красти; 
4) викупляти; 5) ручатися (за когось); 
6) мор. розходитися (про вітер). 

borrowed [‘boroud] adj 1) позиче- 
ний, узятий у позичку; 2) чужий, при- 
власнений; запозичений. 

borrowing [“borouin] п І) позичання 


(у когось); he who likes ~ dislikes paying 


той, хто любить у борг брати, той не 
любить віддавати; 2) лінгв. запози- 
чення. 

borsch [bo:{] п: - circuit розм. літні 
театри, кабаре і нічні клуби дачно-ку- 
рортного райбну поблизу Нью-Йорка. 

borstal [‘bostl] п борстал (виправний 
заклад); виправна колонія; В. institu- 
поп борстальська установа ( для молодих 
злочинців). 

bort [bo:t] п мін. борт; чорний ал- 
маз. 

bos [bos] розм. 1. п 1) промах; не- 
вдала  дбгадка; 2) плутанина; 2. у 
1) промахнутися; 2) помилитися, на- 
плутати, переплутати. 

boscage | Бо5К143) п поет. гай; під- 
лісок; чагарник; діброва. 

bosch [bof] п голландський марга- 
рин. 

bosch-bok [“bofbok] » південноаф- 
риканська антилопа. 

bosh [boj} 1. п 1) розм. дурниця, 
нісенітниця, пуста балаканина; don’t 
talk ~ не говори дурниць); 2) ванна 
(корито) для охолоджування інстру- 
ментів; 3) р/ заплечики доменної печі; 
4) начерк; 2. у шк. розм. висміювати, 
дражнити; 3. іпі дурниця! 

bosk [bosk] п поет. 1) гайок, діб- 
pOBKa; лісбк; 2) кущ, чагарник, гуща- 
вина. 

bosket [‘boskit] п 1) гай, діброва; 
2) боскет. 

bosky | Бо8кі) adj 1) зарбслий лісом 
(чагарником); 2) розм. напідпитку, під 
чаркою. 

Bosnia | Богпі2г| п геогр. н. Боснія. 

bosom [‘buzom] 1. 7 1) поет. груди; 
пазуха; 2) душа, серце; 3) лоно; надра, 
глибини; the - of the sea морські гли- 
бини, пучина; 4) манишка; перед ліфа 
(сукні); 5) кругла западина, заглиблен- 
ня; 2. adj інтимний, близький; ~ friend 
щирий друг; 3. у 1) зберігати в таєм- 
ниці; 2) ховати за пазуху. 


bosomed [’buzomd] adj прихований, 
схований. 

bosom-friend [‘buzom’frend] | п 
1) щирий друг (тж bosom friend); 
2) розм. одежна воша. 

Bosporus [“bosperas] п геогр. x. Бос- 
фор. 

bosquet | Бозкиї) див. bosket. 

boss [bos] 1. п 1) хазяїн; господар; 
підприємець; 2) амер. бос; політичний 
ватажодк; 3) десятник; 4) гірн. штейгер; 
5) розм. промах, помилка; 6) гуля, 
шишка; 7) буд. рельєфна прикраса; 
орнамент на перетині балок; 8) опу- 
клість в центрі щита; 9) тех. виступ; 
потовщення; 10) маточина колеса; 
11) буд. noTOK; творило (для вапна); 
12) розм. набита соломою подушечка; 
13) амер. розм. корова, теличка; 2. у 
1) бути хазяїном (підприємцем); 2) роз- 
поряджатися; господарювати, керувати; 
to - the show орудувати (верховодити) 
усім; 3) робити опуклий орнамент; при- 
крашати опуклим орнаментом; 4) розм. 
промахнутися; 5) наплутати, зіпсувати 
(справу). 

bossage [‘bosid3] п архт. руст. 

bossed [bost] adj 1) опуклий; вису- 
нутий; що стирчить; 2) гулястий. 

bosselated [‘bosileitid] adj фізл. 
горбкуватий, гулястий. 

bosset [’bosit] п невелика опуклість, 
шишечка. 

boss-eyed [‘bosaid] adj розм. 1) од- 
нобкий, косий; 2) однобокий; 3) ша- 
храйський. 

bossing [“bosin] п 1) гірн. підрубу- 
вання потужного пласта; 2) грунтуван- 
ня фаянсу. 

bossy | Ьозі)| 1. п амер. розм. 1) ко- 
рова; 2) м'ясо; а slice of - шматочок 
м'яса; ~ in bowl тушковане м'ясо; 2. adj 
амер. розм. що розпоряджається (вер- 
ховодить) усім; he is rather ~ він любить 
командувати. 

Boston [‘bostan] п геогр. н. м. Бо- 
стбн; В. Tea Party амер. іст. «бостбн- 
ське чаювання»; бостбднський бунт 
(проти ввезення англійцями чаю). 

boston | Бозіоп) п бостбн (вальс). 

bot [bot] л 1) личинка  гедзя; 
2) гельмінтбз (у коней); 3) розм. ту- 
беркульозний хворий. 

botanic [bo’teemk] аа) ботанічний; 
the В. Gardens Ботанічний сад (у Лон- 
доні). 

botanical [bo'tzenikal] adj ботаніч- 
ний. 

botanist [“botonist] п ботанік. 

botanize [‘botonaiz] у ботанізувати; 
збирати гербарій (трави). 

botany | Боіопі) п ботаніка. 

botargo [bo'ta:gou] " приправа 3 
ікри кефалі. 

botch [botj] 1. п 1) латка; 2) погано 
виконана робота; 3) поганий праців- 
ник; 4) розм. прищ, виразка; 2. у 1) не- 
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вміло латати; 2) псувати; робити по- 
гано (неуважно); 3) спартачити; зго- 
тувати (тж - up, ~ together). 

botched [botjt] adj 1) залатаний; 
2) погано зроблений; cnapTayeHni; 
халтурний. 

botcher |Ього) п 1) поганий пра- 
цівник; партач; 2) молодий лосось. 

botchy | Бої) adj невмілий, недо- 
тепний; погано зроблений. 

Ьої-Пу [‘botflai] п гедзь, бвід. 

both |Бошб| 1. adj обидва, обидві; 
i той і інший; they are ~ surgeons, - 
of them are surgeons вони обидва хі- 
рурги; you can’t have it ~ ways розм. 
не можна мати i те й інше; доводиться 
вибирати одно з двох; 2. adv теж, та- 
кож; I have seen your sister and your 
brother ~ a бачив вашу сестру i вашого 
брата теж; 3. pron обидва, обидві; і 
той і інший; we wrote to them ~ ми 
написали їм обом; 4. соп): ~... and He 
тільки.., а (але) й; як... так і; 1... і; 
he is ~ a good doctor and а delicate 
man він не тільки хороший лікар, але 
й чуйна людина; he knows ~ English 
and French він знає як англійську, так 
і французьку мову. 

bother [boda] 1. п 1) турбота, кло- 
піт, неспокій; джерелб занепокоєння; 
2) набридлива людина; what а ~ you 
are! відчепись, як ти мені набрид! 
3) пуста балаканина, нісенітниця; 2. у 
1) набридати, надокучати;  турбува- 
ти(ся); 2) хвилювати(ся),  непокої- 
ти(ся); 3) потрудитися, потурбуватися; 
he didn’t - to be polite він не потру- 
дився бути ввічливим; ? don’t ~ your 
head about me! не турбуйтеся за мене! 

botheration |, Бодо'тецпі| 1. п турбо- 
та, клдпіт; неспокій (тож bother); 2. int 
яка досада!, хай йому біс! 

bothersome | Бодазоті|) adj неспокій- 
ний, турботний; набридливий, докуч- 
ливий, надокучливий. 

Bothnia, Gulf ої | длібзу"Бобпз)| п 
геогр. н. Ботнічна затока. 

bothy | Бобі) п халупа, хатина, бу- 
диночок. 

Botolph (| Ьогзій п ч. ім'я Ботолф. 

bo-tree [’boutri:] п 1) фігове дерево; 
2) (В.) священне дерево (у буддистів). 

botryoid(al) [‘botrisid(al)] adj гроно- 
ВИДНИЙ. 

Botswana [bots'wa:no] п геогр. н. 
Ботсвана. 

bott [bot] п кишковий глист (у тва- 
рин). 

bottine [bo’ti:n] п 1) жіночий (ди- 
тячий) ботинок; 2) полуботки. 

bottle ГЬоцйі 1. » 1) пляшка; бу- 
тель, сулія; балон; 2) флакдн, калама- 
рик; hot-water ~ мед. грілка; 3) пля- 
шечка; ріжок (для немовляти); 4) вино, 
горілка; to be fond of the - любити 
випити, заглядати в чарку; to flee from 
the - уникати спиртних напоїв; over 


the ~ за пляшкою вина; to take to the 
~ запиячити, почати пити; ~ party Be- 
чірка у складчину; 5) mex. опока; black 
- амер. отрута; 6) сніп, оберемок сіна; 
З to look for а needle іп а - of hay 
шукати голку в скирті сіна, займатися 
безнадійною справою; 2. у 1) розли- 
вати в пляшки; 2) зберігати в пляш- 
ках; 3) розм. спіймати на гарячому; 
4) в'язати снопи; O - off розливати з 
бочок у пляшки; - up закупорювати; 
стримувати, прихбвувати (гнів тощо); 
отбчувати; брати в кільце (ворога). 

bottle-brush | Бога) п 1) щітка 
для миття пляшок; йорж; 2) бот. хвощ 
польовий. 

bottled [‘botld] adj 1) пляшковий, 
розлитий у пляшки (про пиво тощо); 
2) що має форму пляшки; 3) стриму- 
ваний (про гнів тощо); 4) розм. п'яний; 
~ cucumbers консервовані огірки. 

bottle-fed | Ьоцеа) adj штучно го- 
дований (про дитину). 

bottle-glass | Богідіа:5) п пляшкове 
скло. 

bottle-green [‘botigri:n] adj темно- 
-зелений, пляшкового кольору. 

bottle-head [‘botlhed] п 1) дурень, 
дурник; 2) 3002. дрібний кит; 3) 3002. 
пляшконіс. 

bottle-holder | Богі пошідз| п 1) се- 
кундант (боксера); 2) помічник; при- 
ХхиЛьник. 

bottle-jack ГП Богдтак| п 1) зал. па- 
ровбзний домкрат; 2) пристосування 
для обертання рожна. 

bottle-neck [‘botInek] п 1) шийка 
пляшки; 2) вузький прохід (проїзд); 
3) перен. вузьке місце; перешкода; 
4) тех. горловина; 5) військ. дефіле. 

bottle-nose [“botinouz] п 1) товстий 
розпухлий  червбний Hic; 2) 3002. 
пляшконіс. 

bottle-party | Бог, ра:и| п 1) пияти- 
ка у складчину; 2) нічний клуб. 

bottle-screw [‘botlskru:] п штопор. 

bottle-washer | Бог мого) п 1) мий- 
ник пляшок; 2) жарт. службовець для 
дрібних доручень; head cook апа - ірон. 
старший куховар і посудниця; і швець, 
і жнець, і на дуду грець; 3) жарт. 
фактотум. 

bottling [‘botly] п розливання в 
пляшки. 

bottom [‘botom] 1. 7” 1) дно; дни- 
ще; низ; нижня частина (чогось); to 
go to the - піти на дно; to touch ~ 
торкнутися дна; перен. ULIKOM опусти- 
тися; 2) сидіння (стільця); сідниця, 
зад; 3) підводна частина корабля; 
4) судно (торговельне); 5) суть, осно- 
ва; підвалина, фундамент; засада; to 
get to the - дійти до суті справи; he 
is a good man at ~ за вдачею він доб- 
ра людина; 6) задня частина штанів; 
7) запас життєвих сил; витривалість; 
міцність; 8) причина; to be at Ше ~ 


of smth. бути справжньою причиною 
чогбсь; 9) ложе ріки, річище; 10) мет. 
під, черінь; 11) текст. грунт, про- 
трава; 12) p/ тех. бсад, гуща; осадок, 
поденки; 13) корпус (плуга); 14) амер. 
низина, долина (річки); 15) тех. букса; 
З at the ~ of the heart у глибині душі; 
from the ~ of the heart від щирого 
серця; to knock the ~ out of an argument 
розстрбіти плани, спростувати apry- 
мент; to stand оп one’s own - бути 
незалежним; -5 up! пий до дна; 2. adj 
1) нижній, найнижчий; 2) останній, 
крайній; що знаходиться на дні; - ргісе 
крайня ціна; - dollar останній долар, 
остання копійка; ~ drawer шухляда ко- 
мода, в якдму зберігається придане 
(пбсаг) нареченої; 3. у 1) прилашто- 
вувати дно (низ, сидіння); 2) торка- 
тися дна; вимірювати глибину; 3) шу- 
кати причину; добиратися до суті; 
вникати, розуміти; 4) обгрунтовувати, 
грунтувати(ся); будувати, засновувати 
(на -- оп, проп; звич. pass.). 

bottomed [‘botomd] adj 1) що має 
дно; 2) заснований; обгрунтбваний; 
що має підставу. 

bottom-grass | Боїгтага:5) п низин- 
ні трави. 

bottom-ice {‘botom’ais] п донний 
лід. 

bottoming | Боіопит) п 1) щебене- 
вий шар (дороги); 2) буд. опорядження 
основи. 

bottom-land {“botomlznd] п амер. за- 
плава; долина. 

bottomless | Богопііїя) adj 1) бездон- 
ний; 2) безмежний; 3) незбагненний; 
~ mystery незбагненна таємниця; 
4) необгрунтбваний; 5) що не має си- 
діння, без сидіння (стілець); > - pit 
пекло. 

bottommost [‘botommoust] adj най- 
нижчий. 

bottomry | Бог) юр. 1. п бодме- 
péa; 2. у заставляти судно (вантаж суд- 
на). 

bottom-up [‘botem ap] аа» догори 
дном. 

bottom-upwards 
див. bottom-up. 

botulism [‘botjulizm] п мед. ботулізм. 

boudoir [‘bu:dwa:] п фр. будуар. 

bough [bau] п 1) сучок, сук; 2) ши- 
бениця; 3) розм. нога. 

bough-pot [‘baupot] п 1) ваза (гор- 
щик) для квітів; 2) букет квітів. 

bought І [‘baukt] 1. п шотл. кошара 
для овець; 2. у заганяти овець до ко- 
шари. 

bought II [bo:t] разі і р.р. від buy 


[“botam’apwadz] 


boughten | Бо:іл) adj розм. амер. го- 
товий, куплений готбвим. 

bougie | Би:зі:) п фр. воскова свічка. 

bouilli |Би: ’ji:] п фр. варене (туш- 
коване) м'ясо. 
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bouillon [bu:j5:n] п фр. бульйон, 
суп. 
bouk [bu:k] п розм. тулуб; тіло. 
boulder [‘bouldo] п 1) валун; 
2) галька, голиш; 3) брила, грудомаха. 

boulder-clay [“bouldo’kle1] п валунна 
глина. 

boulder-period | Бошід» "ріогіза) п ге- 
ол. льодовиковий період. 

bouldery [‘bouldon] adj валунний. 

boulevard [‘bu:lva:] п фр. 1) буль- 
вар; 2) амер. проспект. 

bouleversement [bul’va:smont] п фр. 
потрясіння; крах. 

Boulogne [bu’loin] п геогр. н. м. Бу- 
лднь. 

boulter | Боціїз| п довга волосінь з 
великою кількістю гачків. 

boun |Бацп) v 1) готувати(ся); 
2) вирушати. 

bounce [bauns] 1. п 1) стрибок; 
підскік; 2) сильний, раптбвий удар; 
3) пружність; 4) хвастощі, похвальба; 
перебільшення; 5) розм. звільнення, 
увільнення; 6) розм. енергія, відвага; 
7) військ. рикошет; 8) амер. кін. яс- 
кравість; 2. у 1) підстрибувати; під- 
скакувати; відстрибнути; 2) стрибати 


(по дорозі -- про автомашину тощо); 
3) ходити підстрибуючи; рухатися з 
шумом; 4) військ.  рикошетувати; 


5) ускакувати, заскакувати, уриватися 
(into); 6) вискакувати (out of); 7) хва- 
стати, хвалитися; 8) yMOBHMTH, при- 
мусити, схилити (зробити щось); 
9) розм. увільняти, виганяти, проганя- 
ти; 10) накидатися, налітати (на -- аї); 
11) спорт. бити м'ячем (об щось); 
3. adv раптом, раптово, несподівано; 
4. int бум! 

bouncer | Баийп52) п 1) хвалько; 6pe- 
хун; 2) хвастощі; брехня; фальш; 
3) розм. громадище; здоровило; одо- 
робло; 4) амер. викидайло; 5) стри- 
бун; 6) чек, що не MOxe бути опла- 
чений банком. 

bouncing [‘baunsin] І. 7” 1) стри- 
бання; підскакування; 2) підскдки лі- 
така при посадці; «КОЗЛИ»; 3) телеб. 
нестійкість зображення по вертикалі; 
2. adj 1) дужий, рослий; великий; 
гладкий; 2) незграбний, вайлуватий; 
3) хвалькуватий, хвастовитий. 

bound [baund] 1. n 1) межа, грани- 
ця; обмеження; within ~s у межах; 
2) звич. pl рамки, межі; певний район, 
за межі AKOFO не дозволяється вихо- 
дити; 3) стрибок, скік; 4) відскік (м'я- 
ча); 5) військ. рикошет; 6) поет. силь- 
ний удар серця; 2. аа) 1) невільний; 
зв'язаний; 2) зобов'язаний; вимуше- 
ний; ~ to military service військовозо- 
бов'язаний; 3) неодмінний; обов'язко- 
вий; 4) певний; що має намір; що 
зважився (зробити щось); 5) оправле- 
ний, в оправі (про книгу); 6) мед. xBO- 
рий на запор; 7) готдвий (вирушити); 


що прямує (до -- for); the ship is ~ for 
Odesa пароплав прямує до Одеси; the 
ship is ~ to start tomorrow пароплав від- 
чалює завтра; 3. у 1) обмежувати, бути 
межею; межувати; the Pacific Ocean ~s 
California on the west на заході Kani- 
форнію омиває Тихий океан; 2) амер. 
називати межі, визначати  кордбни; 
3) стримувати; 4) стрибати, скакати; 
швидко бігти; мчати, нестися; 5) від- 
скакувати (про м'яч); 6) військ. рико- 
шетувати; 4. past і р.р. eid bind. 

boundary [‘baundori] п 1) корддн, 
межа; land boundaries сухопутні кор- 
дбдни; 2) спорт. обмежувальна лінія 
поля; 3) військ. розмежувальна лінія; 
границя; - river прикордонна ріка; ~ 
post межовий знак. 

boundary-line [‘baundon, lain] п при- 
кордонна лінія; кордон. 

boundary-rider [‘baundori,raida] п 
австрал. об'їждчик, що стежить за 
справністю огорожі. 

bounden [‘baundon] 1. adj прямий; 
~ duty святий (прямий) обов'язок; 
2. заст. р.р. eid bind. 

bounder [“baundo] п 1) той, що ви- 
значає межі, межувальник, межовик; 
2) розм. кордон, межа; 3) розм. прой- 
дисвіт, пройда; негідник. 

bounding [‘baundin] adj: ~ 
шрапнельна міна. 

boundless [“baundlis] adj безмежний, 
безкраїй. 

boundlessly [‘baundlish] adv без- 
межно, необмежено. 

bounteous | Бацпі5) adj 1) щедрий 
(про людей); 2) достатній, багатий, ще- 
дрий, рясний; ~ harvest багатий (ряс- 
ний) урожай. 

bounteously | Байпі25і) adv щедро; 
рясно. 

bountiful [“bauntiful] див. bounteous. 

bounty [‘baunti] лп 1) щедрість; 
2) щедрий подарунок; дар; ~ of nature 
дари природи; 3) заохбчувальна уря- 
дбва премія; King’s (Queen’s) ~ допо- 
мога матері, що народила трійнят. 

bouquet [‘buke1] п 1) букет (квітів); 
2) перен. хвала, схвалення; 3) аромат 
(букет) вина; 4) сигара з гбстрими кін- 
LAMM. 

bourbon [‘buobon] п амер. 1) реак- 
ціонер; консерватор; 2) бербон (віскі 
з кукурудзи або пшениці). 

bourdon | Биоап| п басовий регістр 
органа; басбва трубка волинки; В. 
gauge манометр Бурдона. 

bourg [buog] т 1) невелике містечко 
(село) поблизу замку; 2) європейське мі- 
стечко (на відміну від англійського town). 

bourgeois І [‘buazwa:] фр. І. п 
1) буржуа; 2) іст. городянин, мешка- 
нець міста; 2. adj буржуазний. 

bourgeois II |бо:'43015| п друк. бор- 
rec (шрифту. 
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bourgeoisie |, buazwa:'zi:] п фр. бур- 
жуазія; petty - дрібна буржуазія. 

bourn [buon] й розм. струмок. 

bourne [buon] п поет. мета. 

Bournemouth | Бо:птов) п геогр. н. 
м. Борнмут. , 

bourock |"Ри:гзк| п 1) невелика xa- 
тина; 2) невелика купа каміння. 

bourse |Би25) п фр. (паризька) фбн- 
дова біржа. 

bourtree | Бизігі:) п бот. чдрна бу- 
зина. 

bouse І [bu:z] 1. п 1) алкогольний 
напій; 2) погане вино; 3) пиятика; 
4) низькосбртна руда; 2. у пиячити, 
випивати. 

bouse II {bauz] v мор. натягувати 
трос (за допомогою талей); вибирати 
(снасті). 

bout (baut] п 1) раз; тур (у танцях); 
at one ~ за одним разом (заходом); 
одним махом; this ~ цього разу; 
2) спорт. сутичка; зустріч; 3) заїзд; 
4) припадок, приступ (кашлю тощо); 
5) тех. сито, решето, грохот. 

boutique [bu:’ti:k] п модний мага- 
зин, крамниця. 

bovine [‘bouvain] adj 1) бичачий, 
коров'ячий; 2) дурний, тупий; 3) He- 
зграбний, млявий. 

bow І [bou] 1. п 1) лук (зброя); 2) рі 
лучники; 3) дуга; 4) буд. арка; 5) поет. 
райдуга; 6) смичок; 7) сідельна лука; 
8) бант; 9) краватка, галстук-метелик; 
10) лекало; 11) бугель (єлектровоза); 
2. у володіти смичком. 

bow II [bau] І. п 1) поклін, уклін; 
2) ніс (корабля); 2. у 1) кланятися; 
2) кивати, хитати (головою); 3) підко- 
рятися; схилятися; 4) гнути(ся); зги- 
нати(ся); нахиляти(ся); нагинати(ся). 

bow-backed [‘boubekt] adj згорбле- 
ний, сутулий; із зігнутою спиною. 

bow-bearer | Бош, beara] п об'їждчик. 

bow-boy |Боцрої) м амур з луком 
і стрілами, купідон. 

bow-compasses [‘bou,kampoesiz]} п рі 
кронциркуль. 

bowdlerize [‘baudloraiz] » викидати 
(заміняти) небажані місця (в книзі то- 
що). 

bow-drill 
дриль. 

bowed [baud] аа) зігнутий; викри- 
влений; - back сутула спина. 

bowel [‘bauol] 1. п 1) кишка; 2) p/ 
кишечник, травний тракт; 3) р/ внут- 
рішня частина (чогось); нутрощі; 
4) рі геол. надра; 5) рі співчуття; 2. у 
патрати, розчиняти, виймати нутро- 
щі. 

bowelled [‘bauald] adj 1) випатра- 
ний, розчинений; 2) з нутрощами. 

bower | Башо| 1. п 1) дача, котедж; 
2) альтанка; 3) поет. житло; приту- 
лок, приют; 4) заст. будуар; 5) мор. 
становий якір; best (small) - правий 
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(лівий) становий якір; 6) музикант, що 
грає на смичкових інструментах; 2. у 
оточувати, охоплювати. 

bowery [‘bauor1] 1. п амер. 1) фер- 
ма, садиба, обійстя; 2) квартал низь- 
копробних шинків та бездомних бро- 
nar; 2. adj 1) тінистий,  тінявий; 
2) обсаджений кущами (деревами). 

bowet [‘bu:it] п розм. ліхтарик. 

bow-hand [‘bouhznd] 7 рука, що 
тримає лук (ліва); рука, що тримає 
смичок (права). 

bowie-knife [‘bouinaif] п (p/ bowie- 
-knives [-naivz]) амер. довгий мислив- 
ськиЙ ніж. 

bowing [‘bouin] п муз. 1) гра на 
скрипкових інструментах; 2) техніка 
володіння смичком; 3) штрих. 

bow-instrument [‘bou,instrumont] п 
муз. смичковий інструмент. 

bowk [bauk] м гірн. цебер. 

bow-knot | Боцпог п бант. 

bowl [boul] 1. п 1) миска, таз; 2) ча- 
шка; 3) чан, резервуар; 4) унітаз; 5) ку- 
бок, чаша; tea - niana; 6) вміст кубка; 
the flowing - збірн. спиртні напої; 7) (the 
-) бенкет, веселощі; the cheerful - весела 
гулянка; 8) ваза (для квітів тощо); 
9) чашоподібна частина (люльки тощо); 
10) заглиблення (ложки тощо); 11) уло- 
говина, балка; 12) амер. амфітеатр; ста- 
дідн; 13) тех. резервуар; тигель; 14) куля 
(у грі в кеглі тощо); 15) рі гра в кеглі 
(кулі) 16) розм. мармурдбва кулька; 
17) мор. розм. земна куля; around the ~ 
навколо світу; 18) тех. ролик; блок; 2. у 
1) грати в кулі (шари); 2) котити (кулю, 
обруч тощо); 3) котитися (moc ~ along): 
4) подавати м'яч (в бейсболі, крикеті); O 
~ along | їхати, швидко котитися; ~ 
down, - out, - over збити, збентежити, 
засмутити, вивести з рівноваги; ~ off 
вийти з гри. 

bowlder | Боцідо| див. boulder. 

bow-legged [“boulegd] adj кривоно- 
ГИЙ. 

bowler | Боціо) п 1) котелок (капс 
люх); battle - військ. розм. сталевий 
шолом 0 get the - hat бути увільненим 
з військової служби; 2) спорт. гравець 
в кулі; 3) ббулер (крикет). 

bowline [‘boulin] 1 мор. булінь. 

bowling [“boulin] п спорт. 1) гра в 
кулі; 2) гра в кеглі; 3) подача м'яча 
(крикет). 

bowling-alley ["bouli ‘zli] п кегель- 
бан. 

bowling-green |" boulingri: n] п лужок 
для гри в кеглі (кулі). 

bowman I Г Бойтоп|) 7 (р/ bowmen) 
стрілець з лука, лучник. 

bowman II | Байтоп| п (р/ bowmen) 
баковий весляр (найближчий до носа). 

bow-member [‘bou,membs] п буд. 
кружало. 

bow-net [‘bounet] п верша. 

bow-saw | Боц5о:) п лучкова пилка. 
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, bowse [bauz] у див. bouse. 
bowshot [‘boufot] м» дальність по- 
льбту стріли. 
bowsprit [“bousprit] 7 мор. бушприт. 
Bow-Street [‘bou’stri:t] п 1) Boy- 
-стрит (вулиця в Лондоні, де розташо- 
ваний будинок головного поліцейського 
суду); 2) перен. поліцейський суд. 
bow-string [‘boustrin] п 1) тятива; 
~ girder буд. аркова (арочна) ферма; 
2) шнурок для задушення (в Туреччи- 
ні). 
bowstring [‘boustrin] у задушити 
шнурком. 
bow-window [‘bou’windou] п 1) архт. 
вікно з виступом, еркер; 2) розм. чере- 
во, пузо. 
bow-wow [‘bau’wau] І. п 1) гавкіт, 
собаче гавкання; 2) дит. собака, гав- 
-гав; 3) хвастощі; 2. у 1) гавкати; 
2) гарчати; огризатися. 
bowyer [ боціз) п 1) майстер, що 
виготовляє луки; торговець луками; 
2) стрілець з лука. 
box [boks] 1. п 1) коробка; ящик; 
скриня, сундук; 2) вміст коробки 
(ящика, сундука тощо); 3) карнавка 
(для збирання грошей); 4) різдвяний 
подарунок (у коробці); 5) козли; 
6) розм. труна; 7) театр. ложа; 
8) стійло; 9) відокремлена перегород- 
кою частина харчевні; 10) невеликий 


будиночок (мисливський тощо); 
11) будка (сторожа тощо); 12) тех. 
букса, втулка; муфта; 13) картер; 


14) вугільна вагонетка; 15) тех. опока; 
16) купе, бокс; 17) удар (кулаком); а 
~ on the ear ляпас; 18) бот. самшит; 
19) велика устриця; 2. у 1) класти в 
корббку (в ящик); 2) ставити в стійло 
(коня тощо); 3) підсочувати дерево; 
4) військ. оточувати (вогнем); 5) пода- 
вати в суд (документи); 6) спорт. за- 
тиснути (бігуна); 7) спорт. боксувати; 
бити кулаком; іо - the car дати ляпаса. 

box-barrow [‘boks,bzx1ou] п тачха 3 
високими бортоми. 

box Беат [‘boksbi:m] п балка ко- 
робчастого перетину. 

box-calf | бок5 Ка: Й п (р/ box-calves 
[-ka:vz]) бокс, хромова теляча шкіра. 

box-car | bokska:] п амер. товарний 
вагон. 

box-cloth [‘boksklo:6] п сукно з 
гладкою лицьовою стороною. 

box-coat | БоК5Коші) п коротке віль- 
не пальтб з важкого матеріалу. 

box-couch [‘boks’kaut/] м тахта 3 
ящиком (для постелі). 

box-coupling [‘boks,kaplin] п тех. 
з'єднувальна корббка (муфта). 

boxen [‘boksn] adj самшитовий, 
буксовий. 

boxer | БоК52| п 1) спорт. боксер; 
2) боксер (порода собак); 3) австрал. 
розм. KOTeNOK (капелюх). 

box-form [‘boksfo:m] п мет. опока. 
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boxful [‘boksful] п повний ящик. 

boxing | БоК5т| п 1) бокс; profes- 
sional (amateur) - професіональний 
(любительський) бокс; 2) упаковка, 
пакування (в ящики); 3) матеріал для 
ящиків; 4) тара, футляр. 

Boxing-day [‘boksindei] п день по- 
дарунків (другий день Різдва, коли слуги 
та ін. одержують подарунки). 

boxing-glove | “boksinglav] 7 боксер- 
ська рукавичка. 

box-keeper [‘boks,ki:po] п театр. 
капельдинер при ложах. 

box-kite | Ьок5 Кай) 1 корббчастий 
паперовий змій. 

box-office {‘boks‘ofis] п театральна 
каса. 

Ьох-5еаї [‘boks’si:t] 
2) місце в ложі. 

box-up [‘boks’ Ap] п розм. плутани- 
на, безлад, розгардіяш. 

box-wagon | БоК5 wegon] п 1) кри- 
тий товарний вагон; 2) амер. відкри- 
гий вагон подовженої форми. 

boxwood [‘bokswud] п 1) самшит; 
2) деревина самшиту. 

boy [boi] мл 1) хлопець; хлопчик; 
2) розм. парубок, легінь; молода лю- 
дина; old - старий шкільний (універ- 
ситетський) товариш; дружище; ста- 
рий; 3) розм. син, хлопчина; 4) мор. 
юнга; 5) бой (слуга); побігайко; роз- 
сильний; 6) (the ~) розм. шампанське; 
+ big - амер. хазяїн; верховода; військ. 
важка гармата, важкий бомбардуваль- 
ник; since Adam was а ~ з давніх-давен; 
~ scout бойскаут; ~ love кущовий по- 
SHH. 

Boyce [bois] п 4. ім'я Бойс. 

boycott [“boikat] 1. п бойкот; to put 
under - бойкотувати; 2. у бойкотувати. 

Boyd [boid] п 4. ім'я Бойд. 

boy-friend [‘boifrend] п розм. коха- 
ний; парубок юнак. 

boyhood [‘boihud] п 1) дбіроцтіво; 
юнацькі роки; 2) збірк. хлопчики. 

boyish | Бопі)| аа) 1) бтрочий; зв'я- 
заний 3 дитинством; 2) хлопчачий; 
веселий; 3) недосвідчений, 
непрактичний. 

boyishness [‘boujnis] п хлоп'яцтво. 

bra [bra:}] п розм. бюстгальтер. 

brabble [‘brebl] 1. » сперечання; 
сварка через дрібниці; 2. у сперечати- 
ся; сваритися через дрібниці. 

brace [bres] 1. п 1) підпора; зв'язок; 
скріпа; скоба; 2) (р/ без змін) пара (особл. 
про дичину); а - of pheasants пара фа- 
занів; 3) фігурна дужка; 4) p/ підтяжки; 
5) колобворот; 6) мор. брас; 7) гірн. ви- 
хід з шахти; 2 іп а - of shakes вмить; 
2. у 1) зв'язувати, прив'язувати; скріп- 
ляти, прикріпляти; 2) підпирати; охо- 
плювати; 3) натягувати; 4) напружува- 
ти (сили); to ~ oneself up зібратися 3 
силами, взяти себе в руки; 5) носити 
підтяжки (тж - ир). 
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braced [breist] adj 1) кріплений; no- 
силений; 2) тех. розчалений. 

bracelet [‘breislit] п 1) браслет; 2) рі 
розм. наручники. 

bracer [‘breiso}] п 1) скріплення; 
зв'язок; скоба; 2) зміцнюючий засіб; 
3) розм. KOBTOK спиртного; оковита; 
4) напульсник (у фехтувальників то- 
що). 

brach [brzt{] п шукач-сучка. 

brachial | РгеїК) 21) adj анат. плечо- 
вий. 

brachiate [‘breikut] аа) бот. гілля- 
стий; розгалужений. 

bracing [‘breisin] 1. 1 кріплення; 
зв'язбк; 2. adj підбадьорюючий; Зміц- 


нювальний, зміцнюючий; - Climate 
здоровий клімат. 
ргаск [brek} 1.7” 1) дефект; 


2) брак; 3) бракераж; 2. у бракувати 
товари. 

bracken | Ргакоп) п бот. папороть- 
-орляк. 

bracker | ЬгаКо| п бракер. 

bracket [‘braekit] 1. п 1) кронштейн; 
консоль; опора, підпора, підпірка, під- 
ставка; скоба; 2) мор. книця; 3) по- 
личка; 4) бра; 5) дужка; round (square) 
25 круглі (квадратні) дужки; 6) група, 
категорія; рубрика; 7) військ. вилка; 
8) газовий ріжок; 2. у 1) брати в дуж- 
ки; 2) з'єднувати фігурними дужками; 
3) ставити в один ряд (поруч); групу- 
вати; 4) військ. захопити у вилку. 

brackish [‘brekif] adj 1) солонува- 
THK (npo грунт, воду тощо); 2) непри- 
Ємний, гидкий; огидний. 

гасі [brekt] п бот. приквіток. 

bracteate [‘braktut] adj бот. при- 
квітковий; що належить до приквітка. 

Brad [brad] п ч. ім'я Бред, Брад 
(зменш. від Bradley). 

brad [bred] п 1) штифтик, цвях без 
голбвки; 2) рі розм. гроші; мідні мо- 
нети, мідяки. 

bradawl | Ргадо:Ї) т шило. 

bradbury | Бгаайбогі| п розм. банкнот 
вартістю один фунт стерлінгів (десять 
шилінгів). 

Bradford [‘braedfad} п 1) геогр. н. м. 
Бредфорд; 2) ч. ім'я Бредфорд, Брад- 
форд. 

Bradley [‘bredli] т ч. ім'я Бредлі, 
Брадлі. 

bradsot [‘bredzot] п вет. Opan30T, 
злоякісний набряк (хвороба овець). 

Brady [‘breidi] п 4. ім'я Брейді. 

bradyseism [‘brzdisaizm] п метеор. 
повільні коливання земної кори. 

brae [bres] п розм. 1) стрімкий (кру- 
тий) берег ріки; 2) схил пагорба. 

brag [brag] І. п 1) хвастощі 2) пре- 
дмет хвастощів; 3) хвастун, хвалько; 
2. adj 1) сміливий, хоробрий; 2) хва- 
стовитий; 3) амер. першокласний; 3. у 
1) хвастати (чимсь -- of, about), хвали- 
тися, вихвалятися; 2) залякувати. 
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braggadocio | [,brzego‘doutfiou) | п 
1) хвастун; хвалько; 2) хвастощі. 

braggart [‘bregot] 1. п хвастун, 
хвалько; 2. adj хвастовитий. 

braggery [‘breegori] п хвастощі. 

bragget | Бгадії) п пиво з медом. 

Brahm [bra:m] п рел. Брахма. 

Brahma [‘bra:msa] скор. від Brahma- 
pootra. 

Вгаптарооїга | [‘bra:mo’pu:tra] м 
1) геогр. н. р. Брахмапутра; 2) брама- 
путра (порода курей). 

Brahmin [‘bra:min] п брамін. 

Brahmanism {’bra:minizm] п брах- 
манізм. 

Brahmaputra [,bra:ma‘pu:tra] п ге- 
огр. н. р. Брахмапутра. 

braid [breid}] 1. п 1) шнурок; тась- 
ма;  кгалун; джгут; 2) обплетення; 
3) коса (волосся); 2. у 1) заплітати (ко- 
cy); зав'язувати стрічкою; 2) поет. 
плести; 3) прикрашати (обшивати) та- 
сьмою (шнурком, галуном); 4) єл. об- 
мотувати, обплітати (провід). 

braiding [“breidin] п 1) збірн. стріч- 
ки, галуни, тасьма; 2) оздбблення та- 
сьмою (стрічками, галунами); 3) ел. 
OOMOTYBaHHA, обплітання (провода). 

brail [breil] 1. п 1) мор. гітов, гор- 
день; 2) путо для сокола; 2. у 1) брати 
на гітови; 2) обплутувати крила COKO- 
ла. 

braille [breil] п 1) шрифт Брайля 
(для сліпих); 2) система читання і пи- 
сьма для сліпих. 

brain [brein] I. 7 1) мозок; disease 
of the - захворювання мозку; ~ surgeon 
нейрохірург; 2) рі мозок (як їжа); 3) рі 
розм. розум, розумові здібності; інте- 
лект, ум, глузд; powerful (clear) ~ мо- 
гутній (світлий) розум; use your ~s! по- 
мізкуй!, подумай! 4) (а -) розумаха, 
мудрій; 5) електронна обчислювальна 
машина; 6) рі кіносценарист; + ~s trust 
амер. мозковий трест; to crack one’s - (5) 
з'їхати з глузду; to cudgel (to beat, to puzzle, 
to rack, to drag) one’s ~s about (with) smth. 
сушити собі MO30K чимсь, ламати собі 
голову над чимсь; to have smth. оп the ~ 
палко захоплюватися чимсь; to turn smb.’s 
~ Запаморочити комусь голову; ~ Unit 
військ. розм. бортова апаратура самона- 
ведення; 2. у розтрощити (розбити) го- 
лову. 

brain-case [‘breinkeis] п кістковий 
череп. 

brain-child [‘breintfaild] п (p/ brain- 
-children [‘brein, tjildron]) розм. оригі- 
нальна думка; ідея, задум. 

brain-convolution [‘brein, Копуо Ти: |п| 
п звивина мозку. 

ргаіп-согіех [‘brein’ko:teks] п (р/ 
brain-cortices) кора головного мозку. 

brain-cortices [‘brein’ko:tisi:z] рі від 
brain-cortex. 

brain-fag [‘breinfeeg] п нервобвє ви- 
снаження; перевтома мозку. 
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brain-fever [‘brein,fi:va] п 1) запа- 
лення мозку; 2) хвороба, ускладнена 
мозковими явищами; 3) менінгіт. 

brain-growth ["breingrou®] и пухли- 
на головного мозку. 

brainless [‘breinlis] adj безмозкий, 
безглуздий, дурний. 

brain-pan | Бгешрагп) п черепна ко- 
робка, череп. 

brainsick [‘breinsik] аа; божевіль- 
ний, причинний. 

brain-storm [‘breinsto:m] 7 1) при- 
падок божевілля; душевне потрясіння; 
2) розм. блискуча ідея; чуддвий план; 
3) маячна ідея (думка). 

brainteaser [‘brein,ti:zo] п розм. го- 
ловоломка. 

brain-tunic | Бгеїп їїа:піК) п мозкова 
оболонка. 

brainwash [‘breinwo{] 1. п розм. 
«промивання мозку», ідеологічна o6- 
робка; 2. у розм. «промивати мозок», 
піддавати ідеологічній обробці. 

brain-washing [‘brein, wojin] п розм. 
«промивання MO3Ky», ідеологічна об- 
робка. 

brain-wave [‘breinweiv] п розм. бли- 
скуча ідея, несподівана думка. 

brainy | Бгеши) аа) розм. розумний, 
тямовитий, кмітливий, головатий, тя- 
мущий; дотепний. 

braird | Бгєза) 1. п паросток, пагін; 
молода рослина, вруна; 2. у сходити 
(про посіви). 

braise (breiz] І. п тушковане м'ясо; 
2. у тушкувати м'ясо. 

brake [breik] 1. п 1) гальмо; to put 
on the - загальмувати; ~ action галь- 
мування; 2) рукоятка (насоса); 3) бот. 
орляк (папороть); 4) хаща, гущавина, 
чагарник; 5) м'ялка, тіпалка, терниця 
(для льону, конопель); 6) тістомішалка; 
7) велика борона; 8) станок для під- 
ковування коней; 9) диба, колода; 
2. у 1) гальмувати; 2) м'яти, тіпати 
(льон); 3) місити тісто; 4) розбивати 
грудки (бороною); 5) заст. past від 
break. 

brake-band [breikbzend] п mex. галь- 
мова стрічка. 

brake-gear [‘breik’gi9] п тех. галь- 
мова система. 

brakesman [‘breiksmoan] п (p/ brakes- 
men) 1) гальмовий кондуктор; 2) гірн. 
машиніст шахтної підіймальної маши- 
HH. 

brake-van [‘breikvzn] 7 гальмовий 
вагон. 

braking | Бгеїкіт) п гальмування; ~ 
incline зал. гальмівна гірка. 

braky [‘breiki] adj зарослий чагаром 
(папороттю). 

Bram [bream] п ч. ім'я Брем, Брам 
(зменш. від Абгапат, Абгат). 

bramble [‘breembl] п бот. ожина 
(кущ). 
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bramble-berry [“bremblberi] п бот. 
ожина. 

brambling [“bremblin] 7 орн. юрок. 

brambly [‘breembli] adj 3apocanui 
ожиною. 

bran [bren] п висівки. 

brancard | Бгаетукоай) п підстилка для 
КОНЯ. 

branch [bra:nt{] 1. п 1) гілка (дере- 
ва); 2) галузь; а ~ of industry галузь 
промисловості; 3) філіал, філія, відді- 
лення; 4) лінія, парость (кревності); 
5) рукав (ріки); 6) амер. притока, стру- 
мок; 7) відгалуження (дороги); 8) від- 
ріг (гірського пасма); 9) військ. рід 
військ; служба (тж - of the service); 
10) амер. відділ (у штабі); 11) В.) 
амер. політ. влада (moc В. of govern- 
ment); the Executive В. виконавча вла- 
да; президент і його уряд; 12) тех. 
трійник, відвід; 2 ~ bank відділення 
банку; ~ establishment філіал, відділен- 
ня; ~ line залізнична вітка; - pipe mex. 
патрубок; ~ post-office місцеве пош- 
тове відділення; - track маневрова ко- 
лія; 2. у 1) гілкуватися; 2) розгалужу- 
ватися; розходитися; the road ~es here 
тут дорога розгалужується; 3) зробити 
відгалуження; 4) бути  порбдженим, 
виникати з чогось; 5) вишивати узор 
з квітів, гілок, листя; O ~ out відга- 
лужуватися, відходити. 

branched [bra:ntjt] adj гіллястий; 3 
гіллям. 

brancher | Бгоспіз) п молодий COKiN 
(хижак). 

branchia | БгеетуКі2| п рі зоол. зябра 
(тож branchiae). 

branchiae [“brzenku:] див. branchia. 

branchial [“breenkiol] adj 3002. зяб- 
ровий; бронхіальний. 

branchiate [“braenkieit] adj зоол. що 
має зябра. 

branchless [’bra:ntflis] adj 1) без ri- 
лок, без сучків; 2) без відгалужень (про 
дорогу, трубопровід тощо). 

branchlet [‘bro:ntflit] м гілочка. 

branchy | Бгоспій) adj 1) гіллястий; 
2) розгалужений. 

Brand [brend] п 4. ім'я Бренд, 
Бранд (зменш. від Hildebrand). 

brand [brznd] 1. п 1) головня, го- 
ловешка; 2) випалене клеймо; тавро; 
фабричне клеймо; фабрична марка; 
3) таврб (печать) ганьби; 4) випалене 
клеймб у злочинця; 5) марка, сорт, 
гатунок, якість; of the best - найвищого 
гатунку; ordinary - звичайний комер- 
ційний сорт; 6) поет. факел; меч; 
7) бот. сажка; зона; 2. у 1) випалю- 
вати (ставити) клеймо; клеймити; 
2) залишати відбиток у пам'яті; it is 
~ed on my memory це врізалося у мою 
пам'ять; 3) перен. ганьбити, таврувати, 
клеймити. 

Brandan [‘breendon] п ч. ім'я Брен- 
дан, Брандан. 


bran-deer [‘brzen‘dio] п (рі без змін) 
болень-самець з темно-брунатними гру- 
дДьми. 

brander [‘brzendo] 1. п 1) тавруваль- 
ник, клеймувальник; маркірувальник; 
2) апарат для клеймування; маркіру- 
вальна машина; 3) розм. рашпер; 2. у 
смажити на рашпері. 

brandish [“brzendi{] у погрбзливо ма- 
хати (розмахувати) мечем (палицею 
тощо). 

brandling [‘breendlin] п 1) дощовий 
(земляний) черв'як; 2) зоол. молодий 
лосось. 

brand-new [‘brend’nju:} аа) нові- 
сінький, як нова копійка. 

brandreth [‘brzendri0] п розм. вішало 
(для сушіння сіна). 

brandy [‘brzendi] ” бренді, коньяк. 

brandy-ball [‘brzendibo:1] м кругла 
цукерка з лікером. 

brandy-bottle | Ргапа,роїйї) п пляш- 
ка бренді, пляшка для (3-під) бренді. 

brandy-snap | Огепдіяпер) п тонка 
кругла тягучка (пряник); коньячна ва- 
фля. 

brangle | бггет)9!) п розм. гучна свар- 
ка, скандал. 

brank [brenk] п 1) розм. гречка; 
2) рі іст. металева рама з кляпом (зна- 
ряддя для покарання). 

bran-new |'Ьгеп'пуи:| див. brand- 
-new. 

ргаппу | Бггепі) аа) 1) з висівками; 
2) схожий на висівки. 

bran-pie | Ьгап'рат| див. bran-tub. 

brant [brzent] п орн. казарка. 

brant-goose [‘brzent’gu:s] п (p/ brant- 
-geese [-'gi:s]) орн. чорна казарка. 

bran-tub | Бгап'ял| п діжка з ви- 
сівками, у якій ховають різдвяні по- 
дарунки. 

brash [bres] 1. п 1) купа уламків 
(каменю тощо); 2) висип на шкірі; 
3) печія, згага; кисла відрижка; 4) лег- 
кий приступ нудоти; 5) раптова злива; 
2. adj 1) амер. крихкий, ламкий (про 
деревину); 2) розм. поривчастий, рвуч- 
кий; 3) розм. зухвалий; зарозумілий; 
нахабний. 

brashy | Бгедп) adj розм. зливовий. 

Brasilia [bra’zi:lja] п геогр. н. м. Бра- 
зиліа. 

braslip [“bra:slip] п дамська комбі- 
нація з ліфом (замість бюстгальтера). 

brasque [bra:sk] п вогнетривка ви- 
стілка. 

brass [bra:s] 1. п 1) латунь; жовта 
мідь; гед - томпак (сплав); 2) мідна 
меморіальна дошка; 3) розм. гроші; 
4) (the -) мідні духові інструменти 
(тож brasses); 5) p/ мідний посуд, мідні 
прикраси; речі з міді; 6) розм. зухва- 
лість, безсорбмність; 7) військ. розм. 
стріляні гільзи; 8) pl тех. вкладиші 
(підшипників); > double in - амер. розм. 
що грає на двох духових інструментах; 


що заробляє в двох місцях; здібний, 
різносторбнній; military - військова 
еліта; ~ hat старший (штабний) офіцер; 
~ hatS начальство, керівництво; ~ 
knuckles кастети; ~ winds мідні духові 
інструменти; as bold as - безсоромний, 
зухвалий; top  - керівна верхівка; 
2. adj латунний, мідний; - band мідний 
духовий оркестр; ~ plate мідна дощечка 
(на дверях), меморіальна дошка; > to 
care а - farthing бути абсолютно бай- 
дужим; to соте (to get) down to - nails 
(tacks) добиратися до суті справи, вни- 
кати в подробиці; to part ~ rags with 
smb. мор. розм. порвати дружбу з кимсь; 
~ check підкуп преси; 3. у 1) покри- 
вати латунню (міддю); 2) розм. повд- 
дитися зухвало. 

brassard [brz‘sa:d] п нарукавна по- 
в'язка. 

brassed [bra:st] adj зроблений з ла- 
туні; покритий латунню. 

brass-foil [‘bra:sfoil] 
фольга. 

brass-founder [‘bra:s,faundo] п мід- 
ноливарник. 

brassie | Бго:51| п ключка для голь- 
фа (підбити латунню). 

brassiére [‘brzsica] п бюстгальтер. 

brass-works [‘bra:swa:ks] п мідели- 
варний завод. 

brassy [‘bra:si] 1. п ключка для 
гольфа (з мідним наконечником); 2. adj 
1) латунний; мідний (колір); 2) мета- 
лічний, металевий (про звук); 3) розм. 
безсоромний; - impudence безсоробм- 
ність і нахабство. 

brat [bret] п 1) знев. хлопчисько; 
дівчисько; шибеник; виродок; 2) гірн. 
тонкий шар нечистого вугілля (3 пі- 
ритом); 3) розм. фартух; нагрудник; 
4) тряпка; 5) попона для овець. 

brattery [‘bretori] м знев. дитяча 
(кімната). 

brattice [‘bratis] п 1) гірн. перемич- 
ка; 2) військ. траверс з колод. 

brattle [‘bretl] І. п гуркіт; рокіт; 
2. у гриміти, гуркотіти; рокотати. 

bravado [bra’va:dou] п (р/ moc ~es) 
бравада, хвастощі, удавана хоробрість. 

brave [breiv] 1. п 1) хоробрий; the 
~ Збірн. сміливці, хоробрі люди; 2) ін- 
дійський BOIH; 3) найманий убивця; 
2. adj 1) хорббрий, сміливий; 2) на- 
рядний, чудово одягнений; 3) чудо- 
вий, прекрасний; 3. adv поет. хоробро, 
сміливо; 4. у 1) хоробро зустрічати; 10 
~ the danger безстрашно іти назустріч 
небезпеці; 2) бравірувати, кидати ви- 
клик; іо ~ it оці повбдитися визивно; 
5. int розм. браво!, чудово! 

bravery [‘breivori] п 1) хорббрість, 
сміливість; мужність; 2) пишнота; на- 
рядність; показна рбзкіш. 

bravissimo [bro:’vi:simou] int браві- 
симо! 

bravo | го: уби| 1. п (р/ тж ~es) 
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італ. найманий убивця, бандит; 2. int 
браво! 

bravura [bro’vuora] п муз. 1) бра- 
вурність; 2) бравурний пасаж, бравур- 
на п'єса. 

brawl |бго:1) 1. п 1) галаслива свар- 
ка; вуличний скандал; 2) дзюрчання; 
2. у 1) скандалити, бешкетувати; сва- 
ритися; галасувати; 2) дзюрчати, 
дзюркотіти. 

brawler | Бго:Їз| м скандаліст; кри- 


brawn [bro:n] 1. т 1) (розвинуті) 
м'язи; мускульна сила; 2) м'ясиста ча- 
стина тіла; туша; 3) 3acOneHa свинина; 
4) холодець, драглі; 5) відгодована на 
забій свиня; 2. у 1) робити(ся) твер- 
дим, тверднути; 2) відгодовувати на 
забій (свиню), 

brawny |'Бго:пі) adj 1) мускулястий; 
сильний, дужий; 2) затверділий, 3aTy- 
жавілий. 

braws [bro:z] п p/ нарядність, ошат- 
ність; нарядний одяг. 

bray [bret] 1. п 1) крик осла; 2) не- 
приємний різкий звук; 2. у 1) кричати 
(про осла); 2) знев. пронизливо крича- 
ти; нестямно репетувати (вищати); 
3) говорити дурниці; 4)  товкти; 
5) друк. накладати фарбу тонким ша- 
ром. 

ргауег | Ьгеї2) п 1) крикун; rop- 
лань; 2) осел, віслюк; 3) друк. дерев'- 
яний ролик для накладання фарби. 

braze [breiz] v 1) робити твердим; 
надавати твердості; 2) зварювати, спа- 
ювати твердим припоєм. 

brazen [‘breizn] 1. аа) 1) мідний; 
бронзовий; 2) схожий на мідь; 3) про- 
низливий, різкий (про звук тощо); 
4) безсоромний; ~ face безсоромність; 
2. у повбдитися безсорбмно (розв'яз- 
но); нахабно заперечувати (тж - Out). 

brazen-faced [’breiznfetst] adj зухва- 
лий, безсоромний, нахабний. 

brazier [‘breizio} п 1) жардвня; 
2) мідник. 

Brazil [bra‘zil] т геогр. н. Бразилія. 

brazil [‘brezil] п 1) сірчаний кол- 
чедан, пірит; 2) вугілля 3 піритом. 

Brazilian |бго "7 оп) 1. п бразилець; 
бразилійка; 2. adj бразильський; ~ ar- 
tichoke бот. земляна груша, топінам- 
бур. 

Brazil-nut [bra‘zil’‘nat] п бот. бра- 
зильський (американський) горіх. 

brazil-wood [bra‘zil’wud] п бот. це- 
зальпінія. 

brazing [“breizin] п паяння твердим 
припоєм; ~ torch паяльна лампа; ~ 
Spelter твердий припій. 

Brazzaville | Оггегомії) п геогр. н. м. 
Браззавіль. 

breach |Бгі ІД 1. 7 1) пролом; бтвір; 
прорив; 2) розрив (стосунків); розбі- 
жність, незгода; сварка; to heal Ше ~ 
покласти край чварам; 3) юр. пору- 


шення (закону тощо); ~ of faith подру- 
жня зрада; - of justice несправедливість; 
~ of order порушення регламенту; - of 
the peace порушення громадського по- 
рядку; - об ргізоп втеча з ув'язнення; 
~ of privilege порушення прав законо- 
давчого бргану (парламенту тощо); ~ 
of promise порушення обіцянки (особл. 
щодо одруження); 4) перерва, інтервал; 
without a ~ of continuity безперервно; 
5) mop. бурун; хвилі, що розбиваються 
об берег (корабель); clear - хвилі, що 
цілком перекодчуються через судно; to 
stand in the - військ. прийняти на себе 
головний удар, кинутися у прорив; 
2. у 1) пробивати пролдм, проламува- 
ти бтвір; робити прохід; 2) мор. вис- 
какувати з води (про кита). 

bread [bred] 1. п 1) хліб; white ~ 
білий хліб; brown ~ хліб з непросіяного 
борошна (у Великій Британії); black ~ 
чорний хліб; - and butter бутерброд; 
pulled - сухарі з м'якушки; 2) засоби 
для існування; to make (to earn) one’s 
- Заробляти на хліб (Ha життя); > ~ 
line черга за безплатними харчами; 
daily - хліб насущний; - and cheese 
проста їжа; - апа міпе церк. причастя; 
~ grain продовбльче зерно; - upon 
waters безкорислива благодійність; ~ 
buttered on both sides повна забезпече- 
ність, добробут; to know on which side 
one’s ~ is buttered знати що до чого, 
бути собі на умі; all ~ is not baked in 
one oven люди різні бувають; to break 
~ with smb. користуватися чиєюсь го- 
стинністю; to eat the ~ of affliction cKy- 
штувати лиха; half а loaf is better than 
no ~ присл. на безриб'ї i рак риба; 
2. у обкачувати в сухарях, панірувати. 

bread-and-butter [“bredond’bata] adj 


1) дитячий, юний, юнацький; ~ miss 
школярка, дівчинка шкільного віку; 
2) повсякденний; буденний; ~ letter 


лист, в якому висловлюється подяка 
за гостинність. 

bread-and-buttery 
adj юний, молодий. 

bread-basket [‘bred, ba:skit] п 1) ко- 
шик для хліба; 2) головний зерновий 
райдбн; житниця країни; 3) розм. живіт, 
шлунок. 

bread-corn | 'БргедКо:п) п хлібне зер- 
HO; жито. 

ргеай-сгит [’bredkram] 7 1) хліб- 
ний м'якуш; 2) р/ панірувальні сухарі. 

bread-fruit [‘bredfru:t] п плід хліб- 
ного дерева. 

breadfruit | bredfru:t] аа): ~ tree хліб- 
не дерево. 

breadmaking [‘bred,meikin] п хлібо- 
печення; випікання хліба. 

bread-root [‘bredru:t] п бот. істівна 
псоралея. 

breadslicer [“bred,slaiso] п хліборізка. 

bread-study |'Ьгеад,5іїлаї) п заняття 
для оволодіння фахом. 


| ргедзпа'Ьлізгі) 


bread-stuffs [‘bredstafs] п рі/ 1) зер- 
но, збіжжя; 2) борошно; 3) хлібні ви- 
роби. 

breadth |бгед0| п 1) ширина; 2) по- 
лотнище; певна ширина; 3) широчінь, 
широта (кругозору тощо); широкий 
розмах; by (within) а hair’s - of smth. 
Ha волосину від чогось; 4) нестрима- 
ність; вільність; 5) мист. художнє уза- 
гальнення; 6) тех. просвіт, проріз. 

breadthways [‘bredQweiz] adv у ши- 


рину. 

breadthwise | bred9waiz] див. breadth- 
ways. 

bread-ticket [bred tikit] м хлібна 
картка. 


bread-winner [‘bred,wina] п 1) го- 
дувальник (сім Т); 2) заняття, ремесло, 
джерело існування. 

break [breik] 1. п 1) пролом; роз- 
колина; OTBIP, щілина; розрив, тріщи- 
на; 2) проламування, пробивання; 
3) прорив; 4) перерва, пауза; without 
а - безперервно; 5) розкол; розрив від- 
HOCHH (стосунків); 6) амер. розм. нех- 
тування пристойності; недоречне зау- 
важення; 7) амер. раптове падіння цін 
(на біржі); 8) амер. передача голосів 
іншому кандидатові (на з 7301); 9) амер. 
розм. шанс, сприятлива можливість, 
щаслива нагода; 10) ділянка 30paHoi 
землі; 11) амер. розм. крадіжка зі зло- 
мом;. 12) розм. велика кількість (40- 
гось); 13) геол. розрив, порушення; 
14) екіпаж з двома поздовжніми ла- 
вами; 2 the - of day (of dawn) світанок; 
а ~ of storm початок бурі; to make а 
bad - зробити NOMMIKy, схибити; збан- 
крутувати; ~ іп the clouds промінь на- 
дії; lucky - щаслива нагода; bad - не- 
везіння; to make а ~ with smb. порвати 
3 кимсь; 2. у (past broke; р.р. broken) 
1) ламати(ся); зламувати(ся); розбива- 
ти(ся); 2) розривати(ся);  прорива- 
ти(ся); 3) розсіювати(ся); розходитися; 
розступатися; 4) псувати, робити не- 
придатним; 5) переривати, порушува- 
ти, припиняти (мовчання тощо); робити 
зупинку; 6) вдиратися, улбомлюватися; 
7) ослабляти; 8) починатися, настава- 
ти; the day broke розвиднілося; 9) ви- 
бухати, ударяти (про грозу); 10) розо- 
PATH, призводити до банкрутства; 
11) збанкрутувати; 12) амер. раптово 
упасти в ціні (на біржі); 13) вириватися, 
зриватися; а cry broke from his lips крик 
зірвався 3 Horo вуст; 14) тікати; 
15) розпукуватися; 16) траплятися, 
відбуватися; 17) порушувати (обіцян- 
ку); 18) розм. розмінювати (гроші); 
19) повідомити (щось); 20) розпушу- 
вати, копати (грунт); 21) з'являтися 
(на поверхні); 22) різати на шматки; 
23) м'яти, тіпати, терти; 24) побивати 
(рекорд); 25) ea. переривати (струм); 
вимикати; розмикати (ланцюг); 
26) розкривати (таємницю); O ~ away 
відривати, розривати; утікати, відхо- 


bre 


149 


bre 





дити; вирватися (з — from); ~ down 
зламати, зруйнувати, збити; вийти 3 
ладу; зазнати аварії; погіршуватися 
(про здоров'я); занедужати; - іп вдира- 
тися; виламувати, зламувати; втручати- 
ся, встрявати; приборкувати; - off від- 
ламувати; раптом припиняти (розмову); 
~ out виламувати; утекти (3 в'язниці); 
спалахнути (про пожежу); висипати (про 
висип); ~ through прорватися, пробити- 
ся; - up розбивати (на куски); розфор- 
мувати, розпускати; розхбдитися (про 
збори тощо); закриватися (на канікули); 
скопувати; скресати (про ріку); мінятися 
(про погоду); слабнути; засмучувати; фіз. 
розщепити; ~ upon постати (neped); 
спадати на думку; - with порвати сто- 
сунки (з кимсь); > to ~ the back (the 
neck) of smth. зламати Onip чогось; 
здолати щось дуже важке; розтрощити; 
to - a butterfly on wheel стріляти по 
горобцях з гармат; to ~ the ground про- 
кладати нові шляхи, робити перші кро- 
ки (в чомусь); to ~ loose вирватися на 
волю; зірватися з цепу; to - even за- 
лишатися при своїх (у грі); to ~ stones 
виконувати важку роботу, заробляти 
на життя тяжкою працею; to ~ china 
викликати переполох; to ~ one’s back 
збанкрутувати, зазнати краху; who ~s 
рау5 присл. хто ламає, той і платить; 
хто заварив кашу, той хай 1 їсть. 

breakable [‘breikobl] 1. п ламкий 
(крихкий) предмет; 2. adj ламкий, 
крихкий. 

breakage [‘breikid3] п 1) відламу- 
вання; розламування; 2) поломка, 
аварія; 3) лом, брухт; поламані речі; 
4) шкода, заподіяна поломкою; 
5) відшкодування за поломку; 6) не- 
заповнені проміжки у вантажному 
трюмі; 7) гірн. подрібнення (руди); 
відбивання; 8) текст. обривання ни- 
TOK. 

breakaway [‘breikawei] п 1) відхід 
(від традицій тощо); 2) відрив (у ве- 
лоспорті тощо); 3) ав. вихід літака із 
загального строю. 

break-back [‘breikbek] аа) нищів- 
НИЙ. 

break-down [‘breikdaun] п 1) полом- 
ка машини (механізму); аварія; 2) по- 
рушення руху (на залізниці тощо); 
3) ел. пробивання (кабеля); 4) повний 
занепад сил; 5) розвал, розруха; рбз- 
пад; 6) розклад (речовини); 7) розби- 
рання (на частини); 8) аналіз; 9) роз- 
членування; 10) військ. розподіл; - 
lorry ремонтна майстерня на автомо- 
білі. 

breaker | БгеїКа| п 1) зломщик, зло- 
млювач; той, що ламає (розбиває); 
2) порушник (закону тощо); 3) гірн. 
відбійник; 4) дресирувальник; 5) тех. 
дробарка; 6) текст. тіпалка, м'ялка; 
7) ел. вимикач; переривник; 8) гідр. 
льодоріз; бик (моста); 9) поет. бурун; 


10) барильце; 2 ~s ahead! бережись!, 
попереду небезпека! 

breakfast [brekfast] І. п перший 
(ранковий) сніданок; to have - снідати; 
Spitalfield(s) ~ жарт. убогі харчі; їжа 
святого Антонія; wedding - прийом го- 
стей після весілля; 2. у 1) снідати; 
2) подавати сніданок; годувати снідан- 
KOM. 

break-in [‘breikin] п 1) спорт. про- 
рив; 2) військ. уклинення. 

breaking [‘breikin] п 1) ломка; по- 
ломка; злам; розрив; 2) розривання, об- 
ривання; руйнування; 3) об'їжджання 
(коней); 4) амер. розорана цілина; 
5) початок, настання; 6) ел. розмикан- 
ня; 7) дроблення, кришіння, подріб- 
нення; 8) гірн. відбивання; 9) текст. ті- 
пання; 10) прорив греблі; 2 ~ point 
мех. гранична напруга; ~ strength тех. 
міцність на розрив; ~ test проба на злам. 

breaking-in [‘breikin‘in] п 1) тех. 
обкатка; 2) рад. перебивання роботи. 

breaking-out [‘breikin‘aut) п висип. 

breaking-up | бгеїки)лр) т відрив 
фігур (шахи). 

breakneck [‘breiknek] adj небезпеч- 
ний, карколомний; at ~ pace (speed) 
стрімголов, прожогом, з карколомною 
швидкістю. 

break-off [‘breik’o:f] м 1) розрив 
(відносин); 2) військ. відрив від про- 
тивника. 

break-out [‘breik aut] м військ. розм. 
вихід на оперативний простір; - battle 
бій на прорив. 

breakpromise | Бгеїк,рготі5| п не- 
надійна людина, не кгоспобдар свого 
слова. 

break-spark [‘breikspa:k] п тех. іс- 
кра при розмиканні струму. 

break-stone [’breikstoun] nm щебінь. 

break-through [‘breik’Oru:] n 
1) військ. прорив; 2) просіка; 3) гірн. 
просік, збійка; 4) єл. пробій; 5) розм. 
досягнення; перемога; епохальне від- 
криття. 

break-up _[‘breik’ap] п 1) розвал; 
розруха; руйнування; 2) розпад; po3- 
клад; поділ; 3) припинення (занять у 
школі); 4) розпуск парламенту. 

breakwater [‘breik, wo:ta] п хвилеріз; 
мол. 

bream [bri:m] І. п ixm. лящ; 2. у 
чистити, обпалювати (підводну частину 
корабля). 

breast [brest] 1. п 1) груди; 2) перен. 
джерело харчування; 3) грудна залоза; 
перса, цицька; 4) верхня передня ча- 
стина ддягу; 5) сбвість, душа; 6) буд. 
частина стіни від підвіконня до під- 
лбги; 7) гірн. камера, вибій; + ~ milk 
материнське молоко; drill грудний 
дриль; ~ nipple грудний сосок; - pocket 
нагрудна (верхня) кишеня; to make а 
clean ~ of it щиро признатися в чомусь, 
сказати всю правду; 2. у 1) стати гру- 


дьми проти (чогось); 2) боротися, чи- 
нити Onip, повставати; to - the tape 
спорт. прийти до фінішу першим. 

breast-band [‘brestbzend] п шлея, на- 
ритники. 

breastbone [‘brestboun] n грудна клі- 
тка, грудина. 

breast-collar [‘brest’kola] п нагруд- 
ник (в упряжі). 

breast-deep [‘brest’di:p] adv по гру- 
ди, до грудей. 

breast-fed [‘brest’fed] adj що году- 
ється груддю; ~ baby грудне немовля; 
дитина, що годується груддю. 

breast-feeding [’brest’fi:din] ” году- 
вання груддю. 

breast-high | Бге5і Пат) adj 1) що до- 
ходить до грудей; 2) занурений по гру- 
AM. 

breast-pang [“brestpzen] п грудна жа- 
ба, стенокардія. 

breast-pin [‘brestpin] п шпилька для 
краватки; брбшка. 

breast- plate [’ brestpleit] nl) нагруд- 
ник; 2) грудний ремінь; 3) нагрудний 
знак; 4) нижня частина щита (черепа- 
хи). 

breast-plough [‘brest plau] п ручний 
плуг (для різання торфу). 

breast-pump | ргез5ірлтр) п мед. мо- 
локовідсмоктувач. 

breast-rail [‘brestre1l] п пдбручень. 

breast-stroke [‘breststrouk] п спорт. 
брас (стиль плавання). 

breast-stroker [‘brest,strouko] | п 
спорт. брасист. 

breastsummer | Оге5ото) п буд. ри- 
гель. 

breastwork [‘brestwa:k] п 1) військ. 
бруствер; 2) мор. поручні. 

breath |ргеб| » 1) дихання; подих; 
спорт. друге дихання; to be out of ~ 
задихатися; to bate (to catch, to hold) 
one’s ~ затамувати подих; to take ~ 
перевести дух, передихнути, віддиха- 
тися; 2) повітря, що вдихається і ви- 
дихається; 3) подув, повівання; пахо- 
щі; подих; the ~ of spring подих весни; 
4) шепіт, ледь чутний звук; below (un- 
der) one’s - пошепки; 5) момент, мить; 
6) пауза, передишка; 7) запотівання; 
волбгий слід від дихання; 8) пляма; 
9) фон. видихання повітря без вібрації 
голосових зв'язок; - Consonant глухий 
приголосний; > to draw - дихати, жи- 
ти; to draw one’s last - спустити дух, 
померти; short of - хворий на задишку; 
to get а ~ of air подихати свіжим по- 
вітрям; to waste (to spend) - говорити 
на вітер, кидати слова даремно; to stop 
smb.’s - задушити когось; to take smb.’s 
~ away здивувати когось; to keep one’s 
~ to cool one’s porridge noMOBuyBaTH, 
тримати язик за зубами. 

breathe |бгі:0| у 1) дихати; вдихати, 
видихати; зітхати; to freely вільно 
дихати; tO ~ іп вдихати; to ~ out ви- 
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дихати; to ~ one’s last спустити дух, 
померти; 2) жити, існувати; he is still 
breathing BiH ще живий; 3) дати пере- 
дихнути (віддихатися); 4) легенько по- 
вівати (про вітер); 5) пахнути; 6) ледь 
долинати (про звук); 7) говорити тихо 
(пошепки); not to - а word не сказати 
й слова, тримати в таємниці; 8) дути 
(на щось); 9) заплямувати репутацію 
(чиюсь); чорнити; зводити наклеп; 
10) грати на духових інструментах; 
11) стомити; вимотати; 12) виражати 
(щось); дихати (чимсь); 13) фон. вимо- 
вляти без вібрації голосових зв'язок. 

breather [“bri:d0] п 1) жива істота; 
2) праця, що викликає швидке дихання; 
3) коротка  передишка; 4) респіратор 
(протигаза); 5) тех. сапун (двигуна); 
6) суфлер; 7) розм. тренування дихання. 

breathful [‘breOful] adj 1) що дихає; 
живий; 2) ароматний, духмяний. 

breathing [‘bri:61y] 1. п 1) дихання, 
пддих, віддих; 2) подув; 3) пахощі; 
4) мить, момент; 5) сильне бажання 
(прагнення); 6) висловлювання; 7) фон. 
придих; 2. adj 1) що дише; живий; 
2) HEMOB живий (про статую тощо); ~ 
mask протигаз. 

breathing-space [‘bri:dispeis] п 
1) передйшка; 2) вільний простір. 

breathing-spell | Бгі:дітзреї) п пере- 
дишка. 

breathless | Ьгебії5) adj 1) задиха- 
ний, захеканий; 2) поет. мертвий, 
бездиханний; що не дише; 3) що за- 
тамував побдих; they listened his story 
with ~ attention вони слухали його 
розповідь, затамувавши подих; 4) 6e3- 
вітряний; нерухомий (про повітря mo- 
що). 

breathlessness [“breOlisnis] п задиш- 


ка. 

breath-taking [‘breO teikin] adj за- 
хоплюючий, вражаючий, приголом- 
ШЛИВИЙ. 


breathy [‘bre01] adj з придихом (про 
звук, манеру співу). 

Brecknock(shire) [’breknok(/19)] п 2e- 
oep. н. Брекнок(шир). 

bred [bred] 1. » дошка, дощечка; 
2. разі і р.р. від breed II. 

brede [bri:d] 1. п розм. ширина; 
2. у 1) розширювати; 2) поширюва- 
ти(ся). 

bree [bri:] п розм. бульйон. 

breech [bri: ІЙ п 1) зад; сідниця; 
2) військ. казенна частина; казенник. 

breech-block [‘bri:t/blok] м військ. 
затвор. 

breeches [‘brit{/iz] п рі 1) бриджі, 
2) розм. жарт. штани; ? ~ part чо- 
ловіча роль, викбнувана жінкою; to 
wear the - мати чоловічий характер; 
старшинувати в сім'ї, тримати чоло- 
віка під каблуком. 

breeching [‘bri:t{/im} п військ. затвор- 
ний механізм. 
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breech-loader [‘bri:t{,louda] п гарма- 
та, що заряджається з казенної час- 
THHM. 

breech-loading [‘bri:t{,loudin] п 
військ. заряджання з казенної частини. 

breech-mechanism [‘bri:t{/’mekanizm] 
п військ. затвор, затворний механізм. 

breech-ring [‘bri:t{rm] п військ. ка- 
зенник. 

breech-sight 
приціл. 

breed I |Бгі:4) п 1) порода; 2) по- 
TOMCTBO, покоління; 3) сорт, рід, ка- 
тегорія. 

breed II [bri:d] v (past i р.р. bred) 
1) розмножуватися; плодитися; дава- 
ти приплід; 2) виношувати; висиджу- 
вати (пташенят); виводити; розводити 
(худобу, птицю); 3) розм. бути вагіт- 
ною; 4) виховувати, навчати, вигодо- 
вувати; 5) породжувати, викликати; to 
~ dissensions породжувати чвари; bred 
in the bone приробджений. 

breeder [‘bri:do] 1) плідник; cattle 
~  тваринник; poultry ~ птахівник; 
2) причина; 3) джерело; 4) ініціатор. 

breeding [‘bri:din] п 1) розмножен- 
ня, розведення (тварин, птиці); 2) ви- 
ведення; sheep - вівчарство; 3) вихо- 
вання; освіта; Пе received his - at Oxford 
він виховувався (здобув освіту) в Окс- 
форді; 4) гарні манери, вихованість; 
уміння повбдитися; а man of fine ~ 
дббре вихована людина; 5) фіз. po3- 
ширене виробництво ядерного паль- 
ного; 2  - colour біол. шлюбний на- 
ряд; ~ ground нерестбвище; ~ nursery 
селекційний розплідник; ~ place ент. 
місце виплоджування; - purpose пле- 
мінне призначення; ~ season (period) 
парувальний (злучний) Ce30H; ~ SOW 
свиноматка; ~ stock племінна худоба; 
~ strains маточне потомство. 

breeks [bri:ks] п рі розм. штани. 

breeze [bri:z] 1. п 1) кам'яновугіль- 
ний пил; штиб; 2) легкий вітерець; 
бриз; 3) мор. вітер; 4) розм. галас; лай- 
ка, сварка; 5) новина, чутка; + to fan 
Ше ~s займатися марною (безплідною) 
справою; 2. у 1) віяти, подувати; 
2) амер. розм. промчати; ДВ - up по- 
силюватися, дужчати, міцніти (про ві- 
тер). 

breeze-fly | Ьгі:2Паї| п ент. гедзь, 
сліпень. 

breezy [‘bri:zi] adj 1) свіжий; npo- 
холодний; 2) жвавий; веселий; 3) від- 
критий вітрові (про місцевість); 4) без- 
турботний. 

brekker [‘breka] п унів. розм. сніда- 
HOK. 

breloque [bre‘lok] п фр. брелок. 

Bremen [‘breimon] п геогр. н. м. Бре- 
мен. 

Brenda [‘brenda] п ж. ім'я Бренда. 

Brendan [‘brendon] п ч. ім'я Брен- 
дан. 


[‘bri:t{sait] мл військ. 


Brent [brent] п ч. ім'я Брент. 

brent-goose [‘brent’gu:s] п орн. чор- 
на казарка. 

brer |бго:) п (скор. від brother) амер. 
розм. брат. 

brerd [bra:d] ” розм. край, крайня 
лінія. 

Bret [bret] п ч. ім'я Брет. 

brethren [‘bredrin] п поет. (рі/ від 
brother) братія, браття; побратими. 

Brett [bret] п 4. і ж. ім'я Брет. 

breve [bri:v] п 1) папське бреве (по- 
слання); 2) юр. повістка; 3) друк. зна- 
чок корбткості над голосним (a); 
4) муз. бревіс. 

brevet [‘brevit] 1. 7” 1) військ. по- 
зачерговий чин, позачергове звання; 
2) жалувана грамота; 3) посвідчення 
пілота; 2. у присвбювати позачерговий 
чин (позачергове звання) із збережен- 
ням попереднього окладу. 

breviary [‘bri:vjori] п церк. като- 
лицький требник. 

breviate [‘bri:vut] п короткий вик- 
лад; резюме; конспект. 

ргеміег |рго м12| п друк. петит. 

breviloquence |ргі/міїзКууоп5)| м ко- 
POTKICTb розмови, лаконізм. 

brevity [‘breviti] п 1) короткість; 
недовговічність; 2) стислість, небага- 
тослівність. 

brew [bru:] 1. 7 1) варіння (пива то- 
що); 2) зварений напій; 2. у 1) варити 
(пиво тощо); 2) заварювати (чай); 3) змі- 
шувати, готувати (пунш); 4) затівати, за- 
мишляти; 5) назрівати; насуватися (про 
грозу, події тощо); ~ drink as you have 
~ed присл. що посієш, Te й пожнеш. 

brewage | Бгил143) и 1) пивоваріння, 
варіння (пива тощо); 2) вариво; напій, 
одержаний змішуванням (різних ком- 
понентів). 

Brewer [‘bru:a] п 4. ім'я Бруер. 

brewer [‘bru:o] 7 1) пивовар, бро- 
варник; 2) призвідник, заводій; 2 - 
yeast пивні дріжджі. 

brewery [‘bruori] 7 броварня, пиво- 
варний завод. 

brew-house [‘bru:haus] див. brewery. 

brewing [‘bru:iy] п 1) пивоваріння; 
2) готування; 3) кількість пива, зва- 
реного за один раз; 4) мор. скупчення 
грозових хмар. 

Brewster [‘bru:sta] п ч. ім'я Брустер. 

brewster | Бги:512| п розм. пивовар, 
броварник. 

Bri |бгаї) п ч. ім'я Брай (зменш. від 
Brian). 

Brian [‘braion] 7 4. 
Брайан. 

briar [‘braia] див. brier. 

bribability [,braiba’biliti] п підкуп- 
ність, продажність. 

bribable [‘braibobl] аа); підкупний, 
продажний. 

bribe [braib] 1. п хабар, підкуп; to 


ім'я Брайєн, 


bri 
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take ~s брати хабарі; 2. у пропонувати 
(давати) хабар, підкупляти. 

bribeable [‘braibabl] див. bribable. 

bribeless [“braiblis] adj непідкупний. 

briber | бгатбо| п той, хто дає хабар. 

bribery | Бгатбагі) п 1) хабарництво, 
підкупність, продажність; 2) підкуп 
виборців. 

bribetaker [‘braib, teiko] п хабарник. 

bric-a-brac [‘brikobrek] п фр. ста- 
ровинні дрібнички; антикварні дріб- 
нички (штучки). 

Brice [brais] п ч. ім'я Брайс. 

brick [bmk] 1. т 1) цеглина; клін- 
кер; 2) брусок (мила); плитка (чаю); 
брикет; 3) р/ дитячі кубики (тж Бох 
of ~s); 4) розм. добрий хлопець, мо- 
лодець; + like а -, like -5 охоче, енер- 
гійно; to drop а - розм. зробити ляпсус, 
припуститися нетактбвності; like a cat 
on hot -5 як на розпеченому вугіллі; 
to make ~s without straw затівати без- 
надійну справу; to have а ~ in one’s 
hat амер. надудлитися,  налигатися; 
2. adj цегляний, цегельний; клінкер- 
ний; 3. у класти цеглу; обличковувати; 
мостити цеглою; викладати цеглою; - 
in (up) закладати цеглою. 

brick-bat [“brikbzt] 7 1) уламок це- 
глини; бита цегла; 2) недоброзичливе, 
різке зауваження. 

brick-box [‘brikboks] м» коробка 3 
дитячими кубиками. 

brick-bread | Ьгікбгед)| » формовий 
хліб, буханець (що нагадує цеглину). 

brick-earth | ЬгіКо:0| п цегельна 
глина. 

brick-field [’brikfi:id] п цегельний 
завод, цегельня. 

brick-kiln | 'фгікКкіп| п піч для ви- 
палювання цегли. 

bricklayer [‘brik,le1a] » муляр. 

bricklaying | бгіК,Їепт) п мурування 
(кладка) цегли. 

brickle [‘brikl] adj розм. ламкий, 


крихкий. 
brick-setter [‘brik,seta] див. brick- 
layer. 
brick-tea [“brikti:] й плитковий чай. 
brickwork [‘brkwoa:k] 1) цегляна 


кладка, мурування цегли; 2) рі цегель- 
ний завод. 

bricky | ЬгіКі) adj 1) мурований, це- 
гляний; 2) цегляного кольору. 

brickyard | бгік)о :4) п цегельня, це- 
гельний завод. 

bridal [‘braid]] 1. п поет. весілля; 
весільний бенкет; 2. adj весільний; - 


party гості з боку нареченої; ~ trip 
шлюбний виліт (матки бджіл). 
Bride [braid] п ж. ім'я Брайд 


(зменш. від Bridget). 

bride [braid] п 1) наречена; молода; 
2) павутинка, що з'єднує узбри мере- 
жива. 

bride-ale [‘braideil] м весільна гуль- 
НЯ. 


bride-cake [‘braidkeik] п весільний 
коровай (пиріг). 

bride-couple [‘braid,kapl] п молоді, 
новоженці. 

bridegroom [‘braidgrum] п нарече- 
ний, молодий. 

bridehouse | Ьгатірбаця) n розм. бу- 
динок, в якому справляють весілля. 

bridesmaid [‘braidzmeid] п дружка 
(нареченої). 


bridesman [‘braidzmon] п (p/ brides- 
теп) боярин, дружко (нареченого). 

bridewell | Ргатдмзі) » виправна в'я- 
зниця, виправний дім. 

bridge [bridz] 1. п 1) міст; місток; 
~ of boats, pontoon ~ понтбнний (пла- 
шкбутний) міст; гай ~ наплавний міст; 
2) мор. капітанський місток; 3) nepe- 
нісся (moc ~ of nose); 4) кобилка 
(скрипки тощо); 5) тех. поріг топки; 
6) єл. паралельне з'єднання, шунт; пе- 
ремичка; Wheatstone ~ ел. міст Onopy; 
7) міст (протез); 8) бридж (гра в кар- 
ти); З gold (silver) - перен. шлях для 
почесного відступу; to throw smb. over 
the - підвести когось, підставити ногу 
комусь; 2. у 1) з'єднувати мостом; бу- 
дувати міст; наводити міст; 2) пере- 
кривати; 3) гірн. затягувати покрівлю; 
4) ел.  шунтувати; 5) переборювати 
(долати) перешкоди, виходити із 
скрутного становища; to - over the 
difficulties перебороти труднощі; to ~ 
а gap ліквідувати розрив. 

bridge-board [‘brid3zbo:d] п буд. тя- 
тива (сходів); косоур. 

bridge-head [‘bridzhed] п військ. пе- 
редмостове укріплення, (передмосто- 
вий) плацдарм; передмостова позиція. 

bridgemaster | Бгід3, пло:5і2) п буді- 
вельник моста. 

Bridgeport | Ьгідхро) м геогр. н. м. 
Бріджпорт. 

Bridget [‘bridzit] п ж. ім'я Бріджет, 
Бригіта. 

Bridgetown [‘brid3taun] п геогр. н. 
м. Бріджтаун. 

bridging | Бпідзіт | п 1) перекриван- 
ня; 2) поміст, настил; 3) затягування; 
4) буд. розпірки; 5) наведення моста; 
6) ef. шунтування; - site місце наве- 
дення (будівництва) моста. 

Bridie [‘braidi] п ж. ім'я Брайді 
(зменш. від Bridget). 

bridle | Бгатд!) 1. п 1) вуздечка; по- 
від (тж. перен.); to give a horse the ~ 
попустити поводи; дати повну волю; 
2) перен. стримуюче начало; перешко- 
да; узда; to put a - on smb. стримувати 
(приборкувати) Korocb; 3) металева 
рама з кляпом (знаряддя покарання); 
4) анат. уздечка (язика); 5) тех. ре- 
сбрний хомут; затяжка; 9 to turn ~ 
повернути назад; 2. у 1) загнуздувати; 
2) приборкувати, стримувати; 3) (- 
up) задаватися, гнути кирпу; Зазнава- 


тися; 4) обурюватися, висловлювати 
обурення. 

bridle-hand [‘braidlhzend] п ліва рука 
вершника. 

bridle-path [‘braidlpa:0] м гірська 
стежка (для в'ючних тварин). 

bridle-rein [‘braidlrein] м повід. 

bridoon [bri’du:n] п трензель. 

brief [bri:f] 1. п 1) корбткий ви- 
клад; зведення, резюме; підсумок; 
2) юр. корбткий письмобвий виклад 
справи (складений для захисника); 
3) розм. справа, клієнт; to have plenty 
ої -5 мати велику практику (про ад- 
воката); 4) папське бреве; 5) військ. 
інструкція льотчику перед бойовим ви- 
льотом; 6) р/ шорти; 7) рі короткі під- 
штаники; 2. adj 1) корбткий, недов- 
гий; 2) лаконічний, стислий; іп - 
стисло, кількома словами; 3) різкий, 
грубий (про манери); 4) розм. пошире- 
ний, звичайний (про хворобу); 3. у 
1) коротко викладати, резюмувати; 
2) юр. давати інструкції адвокатові; до- 
ручати ведення справи; 3) докладно 
інформувати; 4) військ. інструктувати 
(льотчика перед бойовим вильотом); 
5) розм. розповідати. 

brief-bag [‘bri:foag] п чемоданчик; 
портфель. 

brief-case | Ргі:Їкеї5) п ручний че- 
моданчик; портфель. 

briefing [‘bri:fm] п 1) брифінг; 
2) інструктаж; інструктування; 3) інс- 
трукція, вказівка; - meeting інструк- 
тивне засідання. 

briefless [‘bri:flis] adj що He має 
практики (клієнтів) (про адвоката). 

briefly | Бгі: Лі) аа» коротко, стисло. 

briefness | Ьгі:Їпі5| п корбткість, 
стислість. 

brier | Ьгаїо| п 1) бот. шипшина; 
2) бот. верес крупний середземномор- 
ський; 3) збірн. зарості вересу; 
4) люлька з кореня вересу. 

briery | Бгаїгі) аа) колючий. 

brig [brig] п 1) (скор. від brigantine) 
бриг, двощоглове судно; 2) амер. при- 
міщення для арештованих на військо- 
вому кораблі; 3) військ. гауптвахта. 

brigade [bri gerd] 1. п |) бригада; 
команда; загін; fire - пожежна коман- 
да; 2) військ. бригада; - гла)ог началь- 
ник штабу бригади (оперативно-розві- 
дувального відділу); 2. у 1) формувати 
бригаду; 2) надавати бригаді; 3) роз- 
поділяти по групах. 

brigadier |, Бгідо'Яіг| п 1) бригадир 
(в армії Великої Британії); 2) бригад- 
ний генерал; командир бригади (в армії 
США) 

brigadier-general | Бгпідодіз d3enaral] 
п бригадний генерал (в армії США). 

brigand | бгідопад) п розбійник, бан- 
дит. 

brigandage [‘brigandid3] п розбій, 
бандитизм. 
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brigantine [‘brigentain] п мор. бри- 
гантина; шхуна-бриг. 

bright [brait] 1. adj 1) яскравий; 
світлий, ясний; блискучий; ~ day сві- 
тлий день; ~ colours яскраві барви; 
2) сприятливий; райдужний; сповне- 
ний надій; - prospects райдужні надії; 
3) прозбрий (про рідину); 4) чистий 
(про звук); 5) полірбваний; 6) чудо- 
вий, прекрасний; 7) здібний, кмітли- 
вий, тямущий; 8) веселий, жвавий, 
сповнений оптимізму (бадьдрості); to 
look on the ~ side (of things) оптимі- 
стично дивитися на речі; 2. adv яс- 
краво, блискуче. 

brighten | ‘braitn] v 1) прояснятися; 
2) радувати, сповнювати радістю; 
3) надавати блиску, чистити, поліру- 
вати; 4) прикрашати. 

brightly [‘braith] adv 1) яскраво; 
блискуче; 2) райдужно; 3) ясно; 
4) світло, прозоро. 

brightness [‘braitnis] п 1) яскра- 
вість; блиск; 2) здібність, кмітливість, 
тямущість; 3) прозорість; 4) ясність; 
5) веселість, жвавість. 

Brighton [‘braitn] п геогр. н. м. Брай- 
TOH. 

Bright’s Disease [‘braitsd1’z1:z] п мед. 
запалення нирок, брайтова хвороба. 

Brigit | пази) п ж. ім'я Бріджіт. 

Brigitte [‘bridzit] п ж. ім'я Бріджіт. 

brill |бпі) п їхпт. ромб, камбала 
гладка. 

brilliance ГП Ьгіуоп5) п 1) яскравість, 
блиск; 2) пишнота; 3) телеб. яскра- 
вість (екрана трубки). 

brilliancy [‘briljansi] п див. brilliance. 

brilliant [“briljont] 1. п 1) брильянт, 
діамант; 2) друк. діамант (дрібний 
шрифт); 2. adj 1) блискучий, виблис- 
куючий; яскравий; блискаючий; 2) BH- 
значний, видатний. 

brilliantine [,briljan’ti:n] п брильян- 
тин. 

brim [brim] 1. п 1) край (посудини); 
2) криси (капелюха); 3) поверхня во- 
ди; 4) берег (ріки тощо); 2. у напов- 
нювати(ся) по вінця; - Over перели- 
ватися через вінця. 

brimful [brimful] аа) повний по він- 
ця, напбвнений вщерть. 

brimless [‘brimlis] adj без крисів 
(про капелюх). 

brimmed [brimd] adj 1) повний по 
вінця; 2) крислатий (про капелюх). 

brimmer | Ьгито) п наповнений по 
вінця келих. 

brimse [brimz] п розм. гедзь. 

brimstone [‘brimston] п самородна 
сірка. 

brindle | Ьгілдї) ” строкатість; пля- 
мистість; смугастість. 

brindled [‘brindld} adj строкатий; 
плямистий; смугастий. 

brine [brain] 1. п 1) розсіл; тузлук; 
2) ропа; охолоджувальний соляний 


розчин; 3) поет. море, океан; морська 
вода; 4) поет. сльози; banquet of - гіркі 
сльози; 2. у солити, засолювати; за- 
нурювати в соляний розчин. 

brine-bath [‘brainba:6] п розсільна 
ванна. 

brine-spring [‘brain’spry] п соляне 
джерело. 

bring (brin] v (past і р. р. brought) 
І) приносити; 2) приводити; 3) при- 
возити, доставляти; 4) спричинювати, 
призводити; 5) доводити (до -- to); 
6) вводити (в дію); 7) давати прибуток; 
8) примушувати, переконувати; 9) су- 
проводити; 10) порушувати (справу); 
11) подавати (доказ); O - about при- 
зводити, спричинювати; what brought 
about this quarrel? що призвело до цієї 
сварки?; - back повертати, приноси- 
ти назад; - down а) звалити, зламати; 
6) підстрелити; в) збити (літак); г) уби- 
ти, тяжко поранити; д) знижувати (ціни 
тощо); to ~ down the score спорт. ско- 
ротити розрив у рахунку; ~ forth ви- 
кликати, породжувати; давати  пло- 
ди; ~ forward гвисувати (пропозиції); 
~ in а) запроваджувати; б) вносити (на 
розгляд); в) давати, приносити (прибу- 
ток); г) імпортувати; д) ухвалювати ви- 
рок; ~ off рятувати (під час аварії); - оп 
а) викликати, бути причиною; б) BHHO- 
сити на обговорення; в) накликати (біду); 
- оці а) висловлювати (думку); б) ви- 
являти; в) примушувати говорити; 
г) привертати; д) публікувати, видавати 
(книгу); - оуег переконати, примусити 
змінити думку; ~ round доставляти, при- 
возити з собою; - through а) допомогти 
подолати труднощі; б) вилікувати; ~ 
under a) підкорити, підпорядкувати; 
6) включити (в графу тощо); ~ Up а) ви- 
ховувати, вирбшувати; 6) порушувати 
(питання); в) збільшувати, піднімати; 
г) арештувати; д) обвинуватити; при- 
тягти до суду; е) подати (обід тощо); 
є) військ. підтягувати (резерви), підво- 
зити (боєприпаси); 2 to ~ to account 
зажадати пояснень; to ~ an action against 
smb. порушувати справу проти когось; 
to ~ to bear influence оп впливати на; 
to ~ to book розпочати розслідування; 
to ~ up to date модернізувати; to ~ down 
the house викликати бурхливі OMnecKH 
(в театрі тощо); to ~ to light з'ясувати, 
розкрити, вивести на чисту воду; to ~ 
to naught зводити нанівець; to ~ up the 
rear іти останнім (позаду); to ~ oil to 
the fire підливати масла в OFOHb. 

brinish [‘brain1{] adj 1) солонуватий; 
2) гіркий; запеклий. 

brinjal [“brind39:1] п інд. баклажан. 

brink [brink] п 1) край (прірви); оп 
the ~ of the grave на краю могили; 
2) стрімкий (крутий) берег; 3) межа; 
грань; to be оп the - of ruin бути на 
грані руйнування; 4) розм. безпосеред- 
ня загроза війни. 

brinkmanship [‘brinkmonfip} м ба- 


лансування на грані війни; policy of 
~ політика балансування на грані вій- 
HH. 

briny | гати) adj (дуже) солоний; 
~ tears поет. гіркі сльози. 

briquette [bri’ket] п брикет. 

Brisbane [‘brizban] п геогр. н. м. 
Брісбен. 

brise-bise | Ьгі:2"Ьі:2)| п завіска для 
нижньої частини вікна. 

brisk [brisk] 1. adj 1) жвавий, по- 
жвавлений; меткий, моторний; 2) сві- 
жий (про вітер); 3) пінистий, шипучий 
(про напій); 2. у пожвавлювати(ся) (звич. 
- up); to ~ up a fire роздмухувати вогонь; 
to ~ up one’s pace прискорювати ходу 
(крок); ~ about швидко рухатися. 

brisket [“briskit] п 1) грудна кістка, 
грудина; 2) грудинка (туші). 

bristle [“brisl}] 1. п щетина; to set 
up one’s -5 наїжитися, розсердитися, 
визвіритися; 2. у 1) наїжуватися, ста- 
вати дибом; 2) розсердитися, розгні- 
ватися; розлютитися; 3) бути багатим 
на щось; рясніти (чимсь -- with); 
4) висохнути і стати ламким. 

bristling [“brishin | adj 1) наїжаче- 
ний; 2) колючий, гострий. 

bristly | Ьгі5) adj щетинистий; ко- 
лючий, жорсткий (тж перен.). 

Bristol [ ‘bristl} п геогр. H. м. Бріс- 
тбль; - тіїк міцний, витриманий хе- 
рес. 

Bristol-board [‘bristlbo:d] п бріс- 
тольський картон. 

Bristol-fashion § [’bristl, fejn] 
мор. у зразкбвому порядку. 

Brit [brit] п розм. британець. 

brit [brit] п розм. молодий оселе- 
дець, кілька. 

Brita [‘brito] п ж. ім'я Бріта. 

Britain [‘britn] п геогр. x. Британія 
(то Great Britain); ~ Crown іст. золота 
KopoHa (/акова I). 

Britannia [bri'tzenjo] п 1) поет. Be- 
лика Британія (тж уособлення Великої 
Британії у вигляді жіночої постаті на 
монетах тощо); 2) ж. ім'я Британія. 

Britannic |гі "2пік) adj британсь- 
кий (в дипломатичному титулі короля 
або королеви); His (Her) ~ Majesty Horo 
(li) Британська Величність. 

brite [brait] у розм. переспіти, оси- 
патися (про зерно). 

Briticism [‘britisizm] 7” 1) англі- 
цизм; 2) типово англійська риса (xa- 
рактеру тощо). 

British |бооий 1. по (the -) збірн. 
англійці, британці; 2. adj великобри- 
танський, британський, англійський; 
~ Museum Британський музей; - Eng- 
lish англійська мова Англії; 2 ~ treasury 
note військ. розм. ковдра; - warm ко- 
ротка тепла шинель. 

British Columbia [‘briti{ ka,lambio] 
п геогр. н. Британська Колумбія (npo- 
вінція Канади). 


п adj 
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Britisher [‘britifa] п амер. розм. бри- 
танець, англієць; британський (англій- 
ський) підданий. 

British Honduras | бгійі боп'Фпого5) 
п геогр. н. іст. Британський Гондурас 
(див. Belize). 

Britishism [‘britijizm] див. Briticism. 

Briton [‘britn] п 1) британець, aH- 
riicub; North ~ шотландець; 2) іст. 
бритт. 

Brittany [‘britoni] п геогр. н. Бре- 
тань. 

brittle [“britl] adj 1) крихкий, лам- 
кий; 2) смертний. 

brittleness [‘britInis] п крихкість, 
ламкість. 


broach [brout{] 1.7 1) рожен; 
2) mex. протяжка; розгортка; свердел; 
рейбол; 3) шпиль церкви; 4) амер. 
брошка; 2. у 1) протикати, проколю- 
вати, робити OTBIP; просвердлювати; 
2) почати, відкрити, відіткнути (боч- 
ку); 3) оголосити; почати обговбрення 
(питання); to ~ a subject порушити пи- 
тання; відкрити дискусію; 4) mex. npo- 
шивати; розвірчувати OTBIp; 5) обтісу- 
вати | (камінь); 6) гірн. розпочати 
розробку (шахти тощо); 7) мор. вийти 
з вітру. 

broaching | бгоці/ т) п mex. 1) про- 
тяжка, протягування; 2) прошивка; 
3) розгортка. 

broad [bro:d] 1. п 1) широка час- 
тина (спини, спинки); 2) амер. розм. мо- 
лода дівчина, дівчинка; 3) груб. дівка; 
4) (the В.) розм. оксфордські студенти; 


5) кін. освітлювальний прилад; 2. adj 


1) широкий; 2) просторий, великий; 
3) вільний, широкий; ~ opinions ши- 
рокі погляди; 4) явний, відвертий; по- 
мітний; ясний, очевидний; ~ statement 
відверта заява; 5) повний, цілковитий; 
in ~ daylight серед білого дня; 6) за- 
гальний, у загальних рисах; 7) грубий, 
непристойний; ~ joke грубий жарт; - 
laugh грубий сміх; 8) фон. відкритий 
(про звук); 9) головний, основний; + 
it is as ~ as it is long те на те Й виХОДИТЬ; 
хоч  верть-круть, хоч круть-верть; ~ 
bean кормові боби; ~ gauge зал. широка 
колія; ~ irrigation поверхневе зрошен- 
ня; - Jump стрибок у довжину; ~ seal 
велика державна печатка; 3. adv 1) ши- 
роко; 2) вільно, відкрито; 3) цілком; 
~ awake зовсім прокинувшись; 4) з по- 
мітним (сильним) акцентом; to speak 
- розмовляти 3 помітним акцентом. 

broad-arrow [‘bro:d’zrou] п британ- 
ське урядове клеймо. 

broad-axe | Ьго:4'геКк5) nm теслярська 
сокира. 

broad-band [‘bro:d’bznd] adj фіз. 
широкосмуговий. 

broad-bill ["bro:dbil] м зоол. качка- 
-широконіска. 

broad-brim [‘bro:dbrim] 7 1) крис- 
латий капелюх; 2) квакер. 


broad-brimmed 
крислатий (про капелюх) 

ргоадбгом  |Ьго:4ргац| п розм. 
1) проста, щира людина; 2) людина 
широких поглядів. 

broadcast | Бго:4ка:50) 1. п 1) ра- 
діомовлення; television - телебачення; 
wire - радіотрансляція; 2) радіопро- 
грама, радіопередача; 3) с. г. ручна 
сівба; 2. adj 1) радіомбвний; ~ ар- 
реа! звернення по радіо; радіозвер- 
нення; 2) посіяний вручну; 3. у 
1) передавати по радіо; вести радіо- 
передачу, мовити; 2) сіяти вручну, 
розкидати (насіння тощо); 3) поши- 
рювати. 

broadcaster [‘bro:dka:sta] п 1) дик- 
тор; 2) рад. передавач. 

broadcasting [‘bro:dka:stin] п радіо- 
мовлення, трансляція, радіопередача; 
В. House будинок Бі-Бі-Сі в Лондоні; 
~ station радіомовна станція. 

broadcloth [‘bro:dklo6] п текст. 
1) тонке сукно подвійної ширини; 
2) бавовняна тканина з ворсом; 3) по- 
плін у дрібний рубчик. 

broaden [‘bro:dn] у розширюва- 
TH(CA). 

broad-faced [‘bro:dfeist] adj широ- 
колиций. 

broad-faker [‘bro:d, feika] п розм. шу- 
лер, шахрай. 

broad-gauge [‘bro:dgeid3] 1. п зал. 
широка колія; 2. adj 1) ширококолій- 
ний; 2) широкий (про підхід тощо); 
ліберальний (про погляди). 

broad-leaved [‘bro:d‘li:vd] аа) бот. 
широколистий. 

broadly | Ьго:аП| adv 1) широко; - 
speaking загалом кажучи, у загальних 
рисах; 2) прямо, відверто, рішуче; to 
talk - висловлюватися відверто; 3) з 
акцентом. 

broad-minded [‘bro:d’maindid] adj з 
широким кругозором; що має широкі 
погляди; терпимий. 

broadness | Бго:апі5) п 1) ширина; 
2) грубість (жарту, мови). 

broad-pennant |'Бго:4,репопі) n мор. 
брейд-вимпел. 

broad-piece | Рго:4рі:5) 7 старовин- 
на золота монета у двадцять шилінгів. 

broadsheet [‘bro:dfi:t] п 1) великий 
аркуш паперу з друкованим текстом 
з одного боку; 2) плакат; листівка. 

broadside [‘bro:dsaid] п 1) надвод- 
ний борт (корабля); 2) гармати одного 
борту; 3) бортовий залп; 4) розм. зли- 
ва лайки (докорів тощо); to give smb. 
а - накинутися на когось (з лайкою); 
5) плакат. 

broadstone [‘bro:dstoun] п буд. пли- 
та, тесаний камінь. 

broadsword | Ого:д52:4) п 1) палаш; 
2) рі солдати, озброєні палашами. 

Broadway | bro:dwei] п 1) Бродвей 


[“bro:d’brimd] аа) 


(вулиця в Нью-Йорку); 2) театральний 
Нью-Йорк, театральне життя. 
broadways [‘bro:dweiz] adv вшир, 
уширшки, ynonepek. 
broadwife [‘bro:dwaif] п (рі broad- 
wives) амер. дружина раба, що нале- 
жить іншому хазяїну. 
ьгоайугі5е [‘bro:dwaiz] 
уширшки, упоперек. 
brob [brob] п буд. костиль. 
brocade [bra‘keid] п парча; - gown 
парчева сукня. 
brocaded [bra‘keidid] adj парчевий. 
brocard [broukod] п 1) юр. основ- 
ний принцип; 2) ущиплива мова; 
3) парча. 
_ brocatelle [,broka'tel] и фр. декора- 
тивна жакардова тканина. 
broccoli [‘brokali] и бот. броколі, 


adv вшир, 


. спаржева капуста. 


brochure [‘broujjuo] » брошура. 

Brock [brok] 7 ч. ім'я Брок. 

brock [brok] п 1) 3002. борсук; 
2) розм. падлюка, брудний тип. 

brocket [‘brokit] п дворічний бла- 
городний олень. 

brodkin [‘brodkin] п висбкий дам- 
ський черевик. 

brog |бгод)| розм. І. п 1) шило; 
2) коловорот; 2. у 1) проколювати; 
прошивати шилом; 2) ловити вугрів. 

brogan | бгоцдзп) п грубий черевик. 

brogger | Бгодо| т агент, маклер. 

brogue [broug] п 1) грубий черевик; 
2) спортивний черевик; 3) рі штани; 
4) провінційний (ірландський)  ак- 
цент. 

broiden [‘broidan] adj 1) переплете- 
ний; 2) майстерний. 

broidery [‘broidari] п 1) вишивка; 
2) вишивання; 3) прикраса (тж ет- 
broidery). 

broil [broil] 1. м 1) сварка, лайка; 
галас; 2) бійка; 3) жар; 4) м'ясо або 
риба, смажені на відкритому вогні; 2. у 
1) сваритися; зчиняти бійку (лайку); 
2) смажити(ся) на відкритому вогні; 
3) пектися на сонці; 4) бурхливо пе- 
реживати; to ~ with impatience палати 
від нетерпіння. 

broiler [‘broilo] п 1) задирака, за- 
водій  (призвідник) чвар (сварки); 
2) рашпіль; 3) амер.  вагон-буфет; 
4) бройлер, м'ясне курча; 5) розм. ду- 
же жаркий день. 

broiling [‘broilin] аа) гарячий, жар- 
кий, спекотливий; it was ~ hot була 
страшенна спека. 

brokage [‘broukid3] п 1) торгівля 
посадами; 2) хабар (для одержання по- 
сади); 3) звідництво, сватання; 4) тор- 
гівля лахміттям. 

broke [brouk]} І. adj pred. 1) розм. 
розорений; 2) зораний; new ~ CBLKO- 
збраний; 3) амер. об'їжджений (про Ko- 
ня); 2. у займатися  маклерством; 
3. разі від break 2. 


bro 


broken | broukn} 1. adj 1) зламаний, 
поламаний; розбитий; 2) підірваний, 
ослаблений (про здоров'я); 3) зажуре- 
ний, пригнічений; ~ Spirit пригнічений 
настрій; 4) розборений; що розорився; 
5) ламаний (про мову); he spoke ~ English 
він говорив ламаною англійською мо- 
вою; 6) нескладний (про мову); пере- 
ривчастий (про голос, сон); 7) нерівний, 
горбистий (про місцевість); 8) поруше- 
НИЙ (про закон, обіцянку); 9) несуцільний, 
фрагментарний; 10) нестійкий, пере- 
мінний (про погоду); 11) об'їжджений 
(про коня); 12) нечистий, з домішкою 
(про колір); 13) військ. понижений у 
чині; 14) дифтонгізбваний; 2 ~ bread 
(meat, victuals) залишки їжі, недбідки; 
~ tea спитий чай; ~ money дрібні гроші; 
~ reed неміцна річ; ненадійна людина; 
~ time простій; ~ ground пересічена 
місцевість; збрана земля; ~ Spirits сму- 
ток, сум; - numbers мат. дріб; ~ water 
бурун; розбурхане море; ~ Case військ. 
розірвана гільза; ~ Circuit ел. розімкну- 
тий ланцюг; - Дах м'ятий льон; - ігоп 
металобрухт; - тап людина поза за- 
коном, ізгой; 2. р. р. від break 2. 

broken-backed [‘broukn’bekt] adj 
1) з переламаним хребтом; 2) горба- 
тий; 3) мор. зсильним переломом (про 
судно). 

broken-bellied [“broukn’belid] adj що 
хворіє на грижу. 

broken-down [‘broukn’daun] adj 
1) розбитий, надірваний (про здоро- 
в'я); 2) зломлений (горем тощо); 
3) розбрений, зруйнований; 4) пола- 
маний; що зазнав аварії; 5) тех. спра- 
цьований; що вийшов з ладу (про ма- 
шину тощо); 6) що сів на задні ноги 
(про коня). 

broken-hearted [‘broukn’‘ha:tid] аа) 
убитий горем; з розбитим серцем. 

brokenly [‘broukanli] adv 1) уривка- 
ми; 2) судорожно, уривчасто; 3) з po3- 
битим серцем. 

broken-wind [“brouknwind] п вет. за- 
пал (задишка у коня). 

broken-winded [‘broukn’windid] adj 
вет. запалений (про коня). 

broker [‘brouka] п 1) брокер, мак- 
лер; агент; 2) посередник; 3) оціню- 
вач майна; комісіонер; 4) особа, що 
продає описане майно; 5) торгобвець 
нбшеними речами; + ~’S men розм. 
KJIOYHH. 

brokerage | broukorid3] п 1) броке- 
раж, маклерство; 2) комісійна вина- 
города, куртаж. 

broking [‘broukin] п брокерська 
справа, маклерство, посередництво. 

brolly [‘broli] п розм. 1) (скор. від 
umbrella) парасолька, 30HTHK; 2) ав. 
парашут; - hop стрибок з парашутом. 

ргота | Ьгоито) п 1) мед. пережо- 
вана їжа; 2) шоколад (сорт). 
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рготе [broum] 
2) бот. CTOKONOC. 

bromic [‘broumik] adj хім. бромис- 
тий. 

bromide [‘broumaid] 7 1) хім. Opo- 
Min, сполука брому; ~ paper фот. бро- 
мистий папір; 2) CHOTBOpHe; 3) розм. 
банальна, нудна людина; 4) розм. за- 
яложена фраза, банальність. 

bromidrosis [,broumi’drousis] п мед. 
смердючий піт. 

bromine [‘broumi:n] п хім. бром. 

bromism | broumizm] п бромізм, от- 
руєння бромом. 

bronchi | БготКаї) п (p/ від bronchus) 
бронхи. 

bronchia [“bronk19] 7 рі анат. брон- 
хібли. 

bronchial [“bronkjal] adj бронхіаль- 
ний; ~ tree бронхіальне дерево. 

bronchitis [bron ‘kaitis] п мед. бронхіт. 

bronchocele {‘broykousi:1] п мед. 306. 

bronchus [‘bronkas] п (рі bronchi) 
анат. бронх. 

bronco [‘bronkou] п амер. напівди- 
кий кінь. 

broncobuster [‘bronkou basta} п 
амер. розм. ковбой, який об'їжджає на- 
півдиких (диких) KOHeH. 

brontosaurus |, Огопіо'80:г25| п пале- 
онт. бронтозавр. 

Bronwen [‘bronwin] п ж. ім'я Бро- 
нуен. 

Bronwyn [‘bronwin] п ж. ім'я Bpo- 
нуін. 

Bronx |ОготК5)| п геогр. x. Бронкс. 

bronze [bronz] 1. п 1) бронза; 2) ви- 
ріб з бронзи; 3) колір бронзи, черво- 
нувато-брунатний колір; 4) гарматний 
метал; 2. adj 1) бронзовий; 2) червону- 
вато-брунатний; ~ age бронзовий вік; 
3. у 1) бронзувати; 2) загоряти на COH- 
ці; 3) озлобляти(ся). 

bronzed [bronzd] аа) загорілий, за- 
смаглий; ~ skin disease бронзова (ад- 
дісонова) хвороба. 

broo [bru:] п розм. добра думка; І 
have по ~ of him я аж ніяк не високої 


п 1) хім. бром; 


думки про нього. 


brooch [brout{] п брошка. 

brood [bru:d] 1. п 1) рід, поколін- 
ня; виводок; розплід; ~ mare (stock) 
племінна кобила (худоба); 2) зграя, 
рій; стадо; 3) знев. сім'я, діти, виводок; 
4) категорія; 5) геол. пуста порода; 2. у 
1) сидіти Ha яйцях,  висиджувати; 
2) поет. пестити; 3) думати, міркувати 
(про — on, over); he often ~ed over his 
SOIrOW він часто дбвго сумував; 4) ви- 
нбшувати (в душі); 5) нависати (над — 
оп, омег) (про хмари тощо). 

brooder [‘bru:da] п 1) розплідник, 
брудер (для вирощування інкубаторних 
курчат); 2) квочка; 3) той, хто пос- 
тійно заглиблений у сумні роздуми. 

brood-hen [‘bru:d’hen] п квочка. 


bro 


brood-sow [‘bru:d’sau] п племінна 
свиноматка. 

broody [bru: di] adj 1) квочка, що 
сидить на яйцях; 2) розм. задумливий, 
замислений; мовчазний. 

brook [bruk] І. п струмок; 2. у 
терпіти, зносити (в заперечних речен- 
нях); it -5 no delay це не терпить 3во- 
лікання. 

brookite [‘brukait] п мін. бкис ти- 
тану. 

brooklet [‘bruklit] м струмочок. 

brooklime [‘bruklaim] п бот. веро- 
ніка-потічник. 

Brooklyn |" bruklin] п геогр. н. Бру- 
клін. 

Brooks |БгиК5) п ч. ім'я Брукс. 

broom [bru:m] 1. 7 1) мітла; віник; 
2) бот. рокитник; ~ corn сорго віни- 
кове; 2. у 1) мести, підмітати; 2) розм. 
утекти, чкурнути. 

broomrape [‘bru:mreip] п бот. вов- 
чок, заразиха. 

broomstave | bru:msteiv] див. broom- 
stick. 

broomstick [‘bru:mstik] п мітлище; 
«+ a witch upon a - відьма на мітлі. 

broose [bru:z] п розм. змагання з 
бігу (на сільському весіллі). 

brose [brouz] п вівсяне борошно, за- 
варене MOJIOKOM (бульйоном, окропом). 

broth Гбго8| 7 1) м'ясний бульйдн; 
2) м'ясний суп (з овочами чи крупами); 
Scotch - перловий суп. 

brothel [‘broOl] т дім розпусти. 

brother | Бглда| 1. п (pl тж breth- 
геп) 1) брат; 2) близький друг, това- 
риш (ло спілці); колега; побратим; бра- 
туха; 3) земляк; 4) член релігійного 
братства; чернець; 9? sworn ~s побра- 
тими; ~-german рідний брат; ~ іп arms 
товариш по зброї; half - брат тільки 
по батькові (тільки по матері); 2. у 
1) ставитися, як до брата; 2) називати 
братом; 3) приймати до братства. 

brother-consanguinean | | Бглда,Коп- 
sen gwinisn| м (p/ brothers-consangui- 
пеап) єдинокровний брат. 

brother-german [‘brada dza:man] п 
(р/ brothers-german) рідний брат. 

brotherhood [‘bradahud] п 1) бра- 
терство; - of blood кровне (кревне) 
братерство; 2) співдружність; 3) бра- 
терські (дружні) стосунки (взаємини); 
4) побратими; колеги; legal - юристи; 
5) амер. профспілка (особл. залізнични- 
ків). 

brother-in-law [‘bradorinlo:] п (рі 
brothers-in-law) І) зять (чоловік сес- 
три, брат дружини); 2) шурин, швагер; 
3) дівер; 4) свояк. 

brotherly [‘bradali] 1. adj братерсь- 
кий; братній; 2. adv по-братньому, по- 
-братерському. 

brothership (| Ьглдапр| п 1) брат- 
ство, братерство; 2) амер. профспілка. 

brother-uterine |'Бглдо ju:tarain] п 


bro 
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(pi! brothers-uterine)  єдиноутробний 
брат. 

brotherwort | Рглдоуз:ї) п бот. че- 
брець. 


brough [braf] 1 розм. німб. 

brougham [‘bru:om] п 1) однокінна 
двомісна (чотиримісна) карета; 
2) амер. брогам (тип кузова автомо- 
біля). 

brought [bro:t] разі і р. р. від bring. 

brow [brau] 1. п 1) брова; to knit 
(to bend) the ~s нахмуритися, насупи- 
тися; 2) поет. лоб, чоло; 3) поет. ви- 
раз обличчя; вигляд; 4) кромка ви- 
ступу (скелі тощо); бробвка; 5) мор. 
сходні, місток; 2. у утворювати виступ 
(край); облямовувати. 

brow-ague | Бгай'єздум:)| п мед. міг- 
рень. 

browbeat [‘braubi:t] v (past browbeat; 
р. р. browbeaten) 1) залякувати; від- 
страшувати; 2) поводитися пихато. 

browbeaten [‘brau,bi:tn] р. р. від 
browbeat. 

brown [braun] 1. 7 1) брунатний 
(коричневий) колір; 2) брунатна (ко- 
ричнева) фарба; 3) розм. мідяк; 2. adj 
І) брунатний, коричневий, бурий; she 
has - hair вона шатенка; 2) смуглявий; 
загорілий, засмаглий; 3) карий (про 
очі); 4) поет. сутінковий, присмерко- 
вий; 5) текст. сировий, невибілений; 
6) жвавий, спритний, моторний; + ~ 
bill алебарда; - bagger зубрило; ~ bear 
бурий ведмідь; ~ bread чорний хліб; 
хліб з висівками (у Великій Британії); 
~ coal буре вугілля; - hare заєць-русак; 
~ mustard гірчиця китайська; - paper 
обгортковий папір; - гісе неполірова- 
ний рис; ~ rot бура гниль; ~ soil бурозем; 
~ stout першокласний портер; ~ study 
похмурі (невеселі) думки; ~ sugar ко- 
ричневий цукор; ~ ware глиняний (че- 
реп'яний) посуд; 3. у 1) робити бру- 
натним (коричневим); 2) ставати 
брунатним (коричневим); 3) засмажу- 
вати,  підрум'янювати; 4) загорати; 
5) воронувати (метал). 

browned-off [‘braund’of] adj розм. 
невдоволений, роздратований; ситий 
донесхочу (по саму зав'язку). 

Brown George [‘braun‘d39:d3]_ 7 
1) глиняний глечик; 2) твердий сухар; 
3) паляниця чорного хліба з борошна 
грубого помелу; 4) перука. 

brownie [‘brauni] п 1) фольк. домо- 
вий, домовик; 2) дівчинка-скаут мо- 
лодшого віку (8--11 років); 3) шоко- 
ладне тістечко 3 горіхами; 
4) фотокамера. 

browning [‘braunin] м 1) військ. бра- 


унінг; пістолет Браунінга; ~ machine 
gun кулемет Браунінга; 2) підсмажу- 
вання, обсмажування; 3) брунатна 


приправа (для соусу); 4) глянсування, 
поливання (гончарних виробів). 
brown-nose [‘braunnouz] 1. п розм. 


підлиза, підлабузник; пестунчик; 2. у 
підлизуватися, підлабузнюватися; ви- 
служуватися. 

brownout | бгайп'аці) п амер. час- 
ткове затемнення. 

brownshirt [‘braunfa:t] п коричнево- 
сорбчечник, фашист, гітлерівець. 

brown-spar [‘braun’spa:] п мін. бу- 
рий шпат. 

brownstone [‘braunstoun] 1. п мін. 
залізистий пісковик; 2. adj 1) збудо- 
ваний з пісковику; 2) амер. багатий, 
заможний; аристократичний. 

brownwort [‘braunwoa:t] п бот. во- 
дяна буквиця. 

browny | РБгайпі) adj брунатнуватий, 
коричнюватий. 

browsage [‘brauzid3] п право пасти 
худобу. 

browse [brauz] I. » 1) молодий па- 
гін, паросток; 2) общипування моло- 
дих пагінців; 2. у 1) об'їдати (общи- 
пувати) листя (молоді  пагінці); 
2) пастися; 3) перегортати, перегляда- 
TH. 

Bruce [bru:s] п ч. ім'я Брус, Брюс. 

brucelloses [,bru:si’lousi:z] рі від bru- 
cellosis. 

brucellosis [,bru:si’lousis] п (p/ bru- 
celloses) мед. бруцельоз. 

Вгисіе [‘bru:si] п ч. ім'я Брусі. 

bruckle [“brakl] у розм. забруднити, 
вимазати. 

Bruges [bru:3] п геогр. н. м. Брюг. 

Bruin, bruin | бгилп) п Мишко (пріз- 
висько ведмедя у фольклорі). 

bruise [bru:z] 1. п 1) забите місце; 
синець; гуля; 2) пом'ятість, потобвче- 
ність (плодів); 2. у 1) забивати(ся); на- 
бити синець; 2) товкти; 3) пом'яти, 
побити (фрукти); 4) мчати стрімголов; 
~ along мчати (скакати) стрімголов; 
5) битися навкулачки. 

bruiser [‘bru:zo] п 1) борець; бок- 
сер; 2) сильна задерикувата людина; 
3) тех. прилад для шліфування опти- 
чного скла. 

bruit [bru:t] 1. п 1) чутка, поговір; 
2) мед. шум (під час вислуховування сер- 
ця і легенів); 2. у поширювати (розпу- 
скати) чутки; it is ~ed about (abroad) 
ходять чутки, що (ніби). 

bruke |рги:К| п розм. 
2) безкрила сарана. 

brum [bram] скор. від brummagem. 

brumal [‘bru:moal] adj зимовий; ~ 
sleep 3HMOBa сплячка. 

brume [bru:m] п 1) туман, імла, cep- 
панок; 2) випари. 

brummagem [bramodjom] 1. п 
1) дешевий, шнизькопробний виріб; 
підрбблена річ; 2) фальшива монета; 
2. adj 1) (В.) зроблений у Бірмінгемі; 
2) дешевий; підрбблений. 

brumous |'бги:п25| аа) 1) туман- 
ний, імлистий; 2) холодний. 

brunch |бглпіД (| 1. п (похідне від 


1) цикада; 


breakfast і lunch) пізній сніданок, сні- 
данок-обід; З? ~ coat амер. короткий 
домашній халат; 2. у пізно снідати. 

Brunei |Бги: пеї| 7 геогр. н. Бруней. 

brunette [bru:‘net] » брюнетка. 

Bruno [‘bru:nou] 7 ч. ім'я Бруно. 

Brunswick [“branzwik] аа) іст. бра- 
уншвейзький. 

brunt [brant] п 1) сила удару, го- 
ловний удар; основний тягар; to bear 
the ~ витримати головний удар; 
2) криза. 

brush [braf] 1. п 1) щітка; 2) чи- 
щення щіткою; 3) пензель; помазок; 
4) майстерність, стиль  худбжника; 
5) пухнастий хвіст (лисиці, білки); 
6) чагарник, кущі; хаща; хмиз; 7) ще- 
тина (про бороду); 8) садно; 9) легкий 
дбтик; 10) амер. розм. вечірка; 11) cy- 
тичка; 2. у 1) чистити щіткою; 2) за- 
чісувати,  пригладжувати (волосся); 
3) малювати пензлем; 4) натерти ногу 
(про коня); 5) обсаджувати кущами; 
6) очищати від кущів; винищувати ліс; 
7) легко торкатися; 3) зчищати; O - 
aside усувати; ігнорувати, не звертати 
уваги; - амау відкидати; зчищати; - 
down пригладжувати щіткою; - off зчи- 
щати, змахувати; ~ Out старанно ви- 
чистити; - ир змітати, збирати щіткою; 
оновлювати; освіжати (в пам Яті). 

brush-holder [‘braj,houlda] п ел. щі- 
ткотримач. 

brush-off | Бгл/оїб) п амер. розм. від- 
мова, неприйняття (залицяння). 

brushwood [‘brafwud] м 1) зарості, 
чагарник; 2) молода подросль, підлісок; 
3) хмиз, сушняк, вітролом. 

brush-work | бгліма:К| п живописна 
манера; Renoir’s - манера малювання 
Ренуара. 

brushy | Бглл| adj 1) зарбслий ча- 
гарником; 2) кошлатий,  патлатий; 
3) щетйинистий; щіткоподібний; схоб- 
жий на щітку. 

brusque [brusk] 1. adj грубий, бру- 
тальний; різкий; безцеремобнний; 2. у 
NOBOAHTHCA грубо (безцеремонно). 

brusquerie [,bru:ska‘ri:] п фр. різ- 
кість, безцеремоднність. 

Brussels | Бгл5і12| п геогр. н. м. Брюс- 
сель; - Carpet оксамитовий килим; ~ 
lace брюссельське мереживо; ~ sprouts 
брюссельська капуста. 

brut [bru:t] adj сухий (про вино). 

brutal [‘bru:tl] аа; 1) жорстокий, 
звірячий; 2) брутальний, грубий; 
3) перен. гіркий (про істину); 4) огид- 
ний, гидкий, жахливий. 

brutality [bru:‘tzliti] п 1) грубість; 
2) жорстокість, брутальність; 3) звіря- 
чий стан. 

brutalize [‘bru:tolaiz] v 1) поводи- 
тися грубо і жорстоко; 2) доводити до 
звірячого стану; 3) доходити до звіря- 
чого стану; ставати жорстоким (лю- 
тим); озвіріти. 
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Brute [bru:t] п 1) Брут (перший ле- 
гендарний король Британії); 2) герой 
легенд (про короля Артура). 

brute [bru:t] 1. п 1) тварина; тва- 
рюка; 2) р/ тваринні інстинкти; 
3) жорстока (груба, брутальна, дурна, 
тупоголбва) людина; 2. adj 1) грубий; 
звірячий; сласний, хтивий; 2) жорсто- 
кий; 3) нерозумний, безглуздий; 
4) бездушний, неживий. 

brutish [‘bru:tif] аа) 1) жорстокий, 
звірячий, звіроподібний; 2) хтивий; 
3) дурний, тупоголовий. 

Brutus | Бги:125) п ч. ім'я Брутус, 
Брут. 

Bryan [‘braion] й ч. ім'я Брайан. 

Bryce [brais] м ч. ім'я Брайс. 

Brynhild [‘brinhild] п ж. ім'я Брін- 
хілд, Брунгільда. 

bryologist [brai’olodzist] п Opionor. 

bryology [brai’slod31] п бріологія. 

Bryonia |ргаїоциіо) п бот. пере- 
ступень. 

Bryony |'Бгаїопі) п ж. ім'я Брайоні. 

bryony [‘braioni] див. Bryonia. 

Brython [bron] п іст. бритт. 

Brythonic [bri опік) I. п бретбнсь- 
ка мова; 2. adj бретонський. 

buat [‘bu:ot] "п шотл. ліхтар. 

bub [bab] 7 розм. 1) міцне пиво; 
випивка; ~ and grub випивка і закуска; 
2) закваска. 

риба! [‘bju:bal] п 3002. північноаф- 
риканська антилопа. 

bubble [‘babl] 1. м 1) булька, буль- 
башка; пузир; to blow ~s пускати буль- 
ки; 2) дута справа; «мильна булька»; 
химера; 3) булькання, булькотіння; 
4) хвилювання; 5) простак; + ~ 
scheme дутий план; ~ bomb військ. розм. 
літак-снаряд; ~ fever мед. пухирчатка; 
~ gum амер. жувальна гумка; ~ queen 
амер. жарт. прачка; ~ tube mex. ва- 
терпас; 2. у 1) пузиритися; братися 
пузирями; кипіти; 2) бити струменем; 
3) обманювати, дурити; 4) голосно 
плакати. 

bubble-and-squeak [‘bablon’skwi:k] п 
печеня (з холодного м'яса і овочів). 

bubble-dancing [‘babl.da:nsin} п 
амер. військ. розм. наряд на кухню. 

bubblehead | ЬлЬшШед) п амер. розм. 
дурень, бовдур. 

bubbler [‘bablo] 7 1) плакса; 
2) амер. фонтанчик для пиття; 3) заст. 
обманщик, шахрай. 

bubbly [‘babli] 1. п розм. шампан- 
ське; a glass of (the) - бокал шампан- 
ського; 2. adj 1) пінливий; іскристий 
(про вино); 2) пузирчастий (про скло). 

bubbly-jock | Ьльпазок) м 1) індик; 
2) розм. хвалькб, що надувся, як індик. 

bubby [‘babi] мл 1) амер. розм. ма- 
люк, маля; 2) розм. груди; сосок. 

bubo [‘bju:bou] т мед. бубон. 

bubonic [bju: БопіК) adj мед. бубон- 
ний; ~ plague бубонна чума. 


bubonocele [bju:’bonasi:l] п мед. na- 
хова грижа. 

buccal | БлКа|) adj анат. ротовий; 
що стосується рота (щоки); - саміїу 
ротова порожнина. 


риссап | БлКопі| 1. п 1) велика рама, 
на якій смажиться туша; 2) смажена 
туша; 2. у смажити тушу цілком. 

buccaneer | БлКо ‘nio} 1. ппірат; 2. v 
займатися морським розбоєм. 


риссіпа! [’baksinal] adj 1) трубопо- 
дібний; що має форму труби; 2) що 
звучить, як труба; трубний (про звук). 

Bucephalus [bju:’sefalas] п 1) Буце- 
фал (бойовий кінь Олександра Македон- 
ського); 2) (Ь.) жарт. кінь. 


Bucharest [‘bu:korest] п геогр. н. м. 
Бухарест. 

buck [bak] 1. п 1) самець OneHa 
(антилопи, зайця, кроля тощо); 
2) денді; чепурун; 3) смілива (відчай- 
душна) людина; 4) знев. негр; 5) амер. 
розм. долар; to be іп the ~s бути при 
грошах, мати гроші; 6) амер. військ. 
розм. рядовий; 7) брикання, підстри- 
бування коня; 8) козли (для пиляння); 
9) спорт. козел; 10) луг, білильний 
розчин; 11) бак для білизни; 12) кіль- 
кість білизни, що закладається в бак; 
13) кошик для  ловіння вугрів; 
14) розм. візок; 15) гречка; + old ~ 
друзяка; - general амер. розм. бригад- 
ний генерал; - slip відписка; to pass 
the ~ to smb. амер. звернути відпові- 
дальність на когось; 2. у 1) ставати 
дибки, брикатися (про коня); 2) рво- 
нути, смикнути (про автомашину); 
3) покривати, злучати (самку); 
4) амер. розм. чинити дпір, виступати 
проти; 5) амер. розм. вислужуватися, 
підлабузнюватися; - down енергійно 
братися (до чогось); ~ up розм. а) по- 
жвавитися; поспішити; 6) поквапити; 
6) амер. пиляти колоди; 7) подрібню- 
вати (руду); 8) ел. знижувати напругу; 
9) лужити, золити, прати в лужному 
розчині; вибілювати. 

buck-basket [‘bak, ba:skit}] й кошик 
для брудної білизни. 

buck-bean [‘bakbi:n] п бот. бобів- 
ник. 


buckberry | БлКбогі) п бот. ведмежа 
ягода, ведмежина. 


bucker | БлКа| п 1) кінь з норовом; 
2) амер. розм. підлабузник; 3) амер. 
розм. ковбой; 4) гірн. молоток для по- 
дрібнення руди. 

bucket [‘bakit] 1. п 1) відро, цебер- 
ка; 2) черпак, ківш; 3) підйбмна кліть, 
колиска; 4) поршень насоса; 5) чароч- 
ка; 6) розм. старий автомобіль; 2 to 
give the - звільняти, виганяти (з ро- 
боти); to kick the - врізати дуба, по- 
мерти; 2. у 1) черпати; 2) розм. гнати 
коня щодуху; 3) мчати; 4) налягати 
(під час веслування); 5) розм. обдурю- 


вати, шахраювати; 6) спекулювати, ве- 
сти нечесну гру на біржі. 
bucket-elevator [‘bakit’eliveito] п 
mex. ківшевий елеватор, норія. 
bucketing | БлКійт| п 1) спекуляція 
на біржі; 2) ав. розм. бовтанка в по- 
вітрі. 
bucket-loader [“bakit,louda] п тех. 
черпакбвий навантажувач. 
_bucket-milker [“bakit,milka] 7 с. г. 
доїльний апарат з дійницею; дійниця. 
bucket-shop [‘bakit{/op] м спекуля- 
тивна біржова контора; позабіржова 
маклерська контора. 
bucket-wheel ["bakitwi:l] п черпаль- 
не колесо (водовідливне). 
buckeye | БлКаї| п амер. 1) кінський 
каштан; 2) розм. мешканець штату 
Огайо. 
buck-eyed [‘bakaid] adj що має по- 
ганий зір (про коней). 
buck-horn [‘bakho:n] п оленячий ріг 
(матеріалу); ~ plantain бот. подорбжник. 
‘bucking [‘bakiy] п 1) подрібнення 
(руди); ~ hammer мінералогічний мо- 
лотбк; 2) луження (білизни). 
Buckingham Palace | Блкпуат pzlis] 
п Букінгемський палац (лондонська ре- 
зиденція королів). 
Buckingham(shire) | блктоп(/а)| п 
геогр. н. Бакінгем(шир). 
buckish |ЬлКкі) adj 1) козлоподіб- 
ний; смердючий; 2) хтивий; 3) живий, 
жвавий; 4) вишуканий, елегантний, 
фертуватий. 
buckle | БлКІ 1. 7 1) пряжка; 2) mex. 
хомутик, скоба, стяжка; 3) згин, прогин 
(вертикальний); 4) розм. одруження; 
5) туго закручене волосся; 2. у 1) за- 
стібати пряжку; скріпляти пряжкою; 
2) готуватися (до сутички тощо); 
3) енергійно братися до справи; 4) по- 
женити, одружити; 5) гнути, згинати, 
вигинати; 6) завивати (кучері). 
рисКіег [“baklo] 1. п 1) невеликий 
круглий щит; 2) захист, прикриття; 
3) мор. кругла віконниця; 2. у захи- 
щати; заступати. 
Buckley | ЬлКИ| п ч. ім'я Баклі. 
buckling | БлКИт) п 1) прогин, no- 
здбовжній згин; 2) перекбшування; 
3) втрата стійкості; 4) жолоблення. 
bucko | БАКоц| n розм. 1) хвастун; 
2) грубіян, який не гребує рукопри- 
кладством; 3) братуха. 
buckram | БАКгапт| 1. п 1) клейонка, 
церата; 2) манірність, бундючність; не- 
природність; 2. adj манірний; 3. v 1) на- 
клеювати на клейонку (на полотно); 
2) робити манірним; надавати бундюч- 
ного вигляду; later he ~ed his manners 
згодом його поведінка стала бундючною. 
buck-saw | БлК5о:) п лучкова пилка. 
buck’s-horn [‘baksho:n] п бот. вір- 
гінський сумах. 
buck-shot ["bakfot] п великий дріб, 
картеч. 
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buckskin [‘bakskin] п 1) оленяча (ло- 
сяча) шкіра; 2) p/ штани з оленячої шкі- 
ри; лосини; 3) бавовняна одежна TKa- 
нина (з начосом з вивороту); 4) шерстяна 
тканина (атласного плетіння). 

buck-stall [‘baksto:l] п тенета для 
оленів. 

buckthorn | БлК8о:п) п бот. круши- 
на, жостір. 

bucktooth | БлКки:0) п 1) оленячий 
зуб; 2) торчкуватий зуб. 

buckwheat [‘bakwi:t] м гречка; - 
cakes амер. гречані млинці (оладки). 

bucolic |буи: КОПК| 1. п 1) звич. рі 
буколіка; 2)  буколічний поет; 
3) жарт. сільський мешканець; 2. аа) 
1) буколічний; 2) жарт. сільський. 

bucrane |Буй:"Кгешт| п архт. орна- 
мент у вигляді бичачої голови. 

bud [bad] 1. 7 1) бот. брунька; 
2) бутон; пуп'янок; in the ~ у стадії 
брунькування; to nip (to crush) in the 
- знищити у зародку; 3) розм. дівчин- 
ка-підліток; 4) пестл. крихітка; 5) розм. 
дебютантка; дебютант; 6) (скор. від 
buddy) дружище, приятель; 2. у 1) да- 
вати бруньки; розпукуватися; парости- 
тися; 2) розквітати (тож перен.); 3) с. 
г. прищеплювати вічком, окулірувати; 
4) бот. розмножувати(ся) бруньками. 

Budapest [’bu:da’pest] п геогр. н. м. 
Будапешт 

Buddha [‘buda] п Будда. 

Buddhism [‘budizm] п буддизм. 

Buddhist [‘budist] п буддист. 

Buddhistic [bu’distik] аа) буддій- 
СЬКИЙ. 

budding [“badin] 1. п 1) окуліровка, 
очкування; прищеплювання вічком; 
2) брунькування; 2. adj 1) що розпу- 
кується (розцвітає); 2) що подає на- 
дію, багатообіцяючий. 

buddle | Ьла!| 1. п 1) бот. золото- 
цвіт; 2) чан для промивання руди; 2. у 
гірн. промивати руду. 

buddy [‘badi] м амер. розм. 1) дру- 
жище, приятель; 2) малюк (при звер- 
танні); 3) солдат-однополчанин; + ~ 
seat коляска мотоцикла. 

buddy-buddy [‘badi’badi] м розм. 
І) недруг, бридка людина; 2) підлиза. 

budge лаз) 1. » 1) овеча шкура, 
овчина; 2) злодюжка; 2. у (у запереч- 
них реченнях) 1) ворушитися; he did 
not ~ an inch він 1 не поворухнувся; 
він ніскільки не поступився; 2) пово- 
рухнути; зрушити з місця. 

budgerigar | Блазагіда (г)| п довго- 
хвостий папуга. 

budget [‘badzit] 1. п 1) бюджет; 
2) фінансовий коштобрис; 3) сумка; 
гаманець; 4) вміст сумки (гаманця); 
5) запас; а - of news безліч новин; 
6) шкіряна пляшка; 7) відділення для 
багажу в екіпажі; 2. у 1) передбачати 
в бюджеті; асигнув.ти відповідно до 
бюджету; 2) планувати, накреслювати. 


budgetary | Ьлазногі) adj бюджет- 
ний. 
budgy | Блазі| adj овчинний; схо- 
жий на овчину. 

budlet |ГЬлаші) п бот. брунечка. 

Buenos Aires [’bweinas ‘eoris] п ге- 
огр. н. м. Буенос-Айрес. 

buff [baf] 1. » 1) буйволова шкіра; 
товста BONOBa шкіра; 2) розм. шкіра 
(людини); іп - голяка, гольцем; в чому 
мати народила; to strip to the ~ роз- 
дягти догола; 3) жовтувато-брунатний 
колір; колір буйволової шкіри; 4) іст. 
шкіряний камзол (поліцаїв і сержан- 
тів); 5) амер. розм. болільник, люби- 
тель; jazz - любитель джазу; 6) mex. 
полірувальний круг; 7) удар; to stand 
- стояти, триматися; 8) розм. нісеніт- 
ниця, дурниці; 2. adj 1) з буйволової 
шкіри; 2) кольору буйволової шкіри; 
жовтувато-брунатний, світло-жовтий; 
3. у 1) полірувати (шкіряним кругом); 
2) поглинати удар, амортизувати по- 
штовх; пом'якшувати удари (пбштов- 
хи). 

Buffalo | Блізіои) п геогр. н. м. Буф- 
фало. 

buffalo [’bafalou} 1. п (р/ buffaloes) 
І) буйвол; 2) бізон; 3) військ. розм. 
танк-амфібія; десантний плавучий за- 
сіб; 2. у амер. розм. 1) дивувати; 
2) обманювати; містифікувати. 

buffalo-bug [“bafoloubag] п ент. ки- 
лимова міль. 

buffalo-grass [“bafalougra:s] п бот. 
бізбнова трава. 

buff-coat | Блікоці) п 1) військ. шкі- 
ряний захисний камзол; 2) перен. сол- 
дат, військовий. 

buffer ["bafa] п 1) тех. буфер; амор- 
тизатор, демпфер; ~ disk зал. буферна 
тарілка; 2) військ. гальмо  відкоту; 
3) полірувальник; 4) розм. собака; 
5) розм. револьвер; 6) розм. дурник, 
придуркуватий хлопець; 7) знев. хло- 
пець; an old - старий шкарбан, дідуган. 

buffer-state [‘bafa’steit] п" буферна 
держава. 

buffet I Ц|Ьліо 1. п 1) ляпас; 
2) удар (рукою, тж перен.); 3) буфет 
(для посуду); 2. у 1) завдавати ударів; 
бити кулаком; давати ляпаса; 2) бо- 
рбтися (з  хвалями, труднощами); 
3) протискуватися; проштовхуватися. 

buffet II | Бигеї) "п буфет, буфетний 
прилавок; - Car вагбн-ресторан. 

buffi | биб:) p/ від buffo. 

buffing [‘bafin] 1 1) mex. поліровка, 
полірування; 2) пемзування. 

bufflehead [‘bafilhed] п 1) бовдур, 
лобуряка; лоботряс: 2) 3002. гоголь 
американський. 

buffle-headed | Блй hedid] аа) 1) ве- 
ликоголоОвий; 2) безмозкий. 

buffo | БиГоц) 1. п (p/ morc buffi) ко- 
мічний актор; співак, який виконує 


комічні ролі; 2. adj комічний, сміш- 
НИЙ. 

buffoon |Бл'біп) 1. п клбун, бла- 
зень; буфон; фігляр, штукар; to act (to 
play) the ~ блазнювати; 2. аа) блазен- 
ський; 3. у блазнювати, фіглярувати. 

buffoonery [ba fu:nor] п блазенство; 
буфонада. 

buff-wheel [‘bafwi:l] п поліруваль- 
ний круг. 

buffy [‘bafi] аа) жовтий. 

bufonite [“bju:fonait] п палеонт. кро- 
тбвий камінь. 

Bug [bu:g] п геогр. н. р. Буг. 

bug [bag] 1. 7 1) клоп; блощиця 
(тж bed-~); 2) жук; комаха; жучок; 
3) амер. розм. божевільна ідея, боже- 
вілля; 4) божевільна, причинна, недо- 
умкувата людина; to 50 ~S збожеволіти; 
5) ентузіаст; 6) розм. мікроб; 7) ін- 
фекційне захворювання; 8) ірл. знев. 
англієць; 9) розм. важна, пихата лю- 
дина; big - важна персбна, велика 
цяця, велике цабе; 10) розм. дикто- 
фон; 11) розм. потайний мікрофон; 
12) розм. апарат для таємного спосте- 
реження; 13) розм. система сигналіза- 
ції (для захисту від грабіжників); 
14) амер. розм. несправність у машині; 
15) розм. відокремлюваний  самохід- 
ний відсік (космічного корабля); 2. » 
1) розм. установлювати потайні мік- 
рофони; підслуховувати за допомобгою 
мікрофднів; 2) вести таємне спосте- 
реження за допомогою апаратури. 

bugaboo |"Блдгби:) п страховище, 
страхопуд, опудало; бука. 

bugbear [‘bagbea] див. bugaboo. 

bug-eyed [‘bagaid] adj амер. розм. 
витрішкуватий, банькатий. 

bugger | Блдо| п 1) юр. содоміт; 
2) груб. тип. 

buggery | Блдзгі| п юр. мужолозтво, 
содомія. 

bugging | ладу) п розм. 1) таємне 
спостереження за допомогою техніч- 
них засобів (мікрофонів тощо); 2) ус- 
тановка апаратури для таємного спо- 
стереження. 

buggy [“bagi] 1. п І) легкий дво- 
місний екіпаж; кабріолет; 2) легка ди- 
тяча коляска; 3) гірн. BATOHETKA, візок; 
2. adj що кишить блощицями (клопа- 
ми). 

bughouse [‘baghaus] розм. 1. п бу- 
динок для божевільних; 2. аа) боже- 
вільний, ненормальний; to go - з'їхати 
з глузду. 

bug-hunter [‘baghanta] п 
жарт. збирач жучків. 

bugle [‘bju:gl] 1. 7 1) мисливський 
ріжок; 2) труба; сурма, горн; 3) дов- 
гастий бісер, стеклярус; 4) бот. гор- 
лянка; 2. у 1) сурмити в ріжок; 2) да- 
вати сигнал, грати на горні. 

bugler | Ь)ц:41І»| п 1) горніст, cyp- 
мач; 2) військ. сигнальник. 


розм. 
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bugloss | Б3и:9105) п бот. воловик. 
bug-out ["bag aut] амер. військ. розм. 
1. п відступ; 2. у відступати. 


bugs [bagz] adj амер. розм. ненор- 
мальний, божевільний. 


buhr |бо:) т мін. вапняк. 

buhrstone [‘ba:stoun] п мін. жорно- 
вий камінь. 

build I [bild] п 1) форма (стиль) 
будови; 2) конструкція, будівля; 3) бу- 
дбва тіла; 4) буд. вертикальний шов 
мурування. 

build ПО [bild] v (разі і р. р. built) 
1) будувати, споруджувати; 2) будува- 
тися; 3) створювати, укладати (плани); 
4) вити (гніздо); 5) шити; 6) грунту- 
вати(ся); 7) заснбвувати; 8) поклада- 
тися (на щось — оп, upon); to - upon 
а promise покладатися на обіцянку; O 
~ in (into) вбудовувати, вмуробвувати; 
~ on (upon) покладатися, розраховувати 
на; ~ up складати, монтувати; закла- 
дати (цеглою); забудбвувати; будувати, 
споруджувати (будинки); зміцнювати 
(здоров 'я); військ. зосереджувати (сили); 
створювати рекламу, рекламувати. 

builder [‘bildo] п 1) будівник; буді- 
вельник; 2) робітник-будівельник; те- 
сляр; муляр; 3) підрядчик. 

builder-upper [‘bildar’apo] 7 амер. 
розм. тонізуючий (стимулюючий) засіб. 

building [‘bildin] п 1) будинок, бу- 
дівля, споруда; 2) p/ служби, надвірні 
будівлі; 3) будівництво, спорудження; 
~ ~ and loan association амер. кредит- 
но-будівельне товариство; ~ density 
архт. щільність забудови; ~ engineer 
інженер-будівельник; виконроб; - 
construction будівництво; - berth (slip) 
Mop. стапель; ~ yard мор. суднобудівна 
верф; будівельний майданчик. 

building-lease [‘bildin‘li:s] п оренда 
земельної ділянки для забудови. 

building-leasehold | | ріїфт ‘li:should] 
п право забудови. 

building-paper {"bildiy peipa] пт буд. 
облицювальний картон. 

building-society [“bildin sa’ зап) м 
житлово-будівельна кооперація. 

building-term [‘bildinto:m] п строк 
чинності договору забудови. 

build-up | Бідлр) п 1) розм. захва- 
лювання; реклама; 2) розм. лестощі; 
3) військ. зосередження; нарощування, 
розгортання (сил). 

built [bilt] 1. п стиль будови (бу- 
дівлі); 2. разі і р. р. від build II. 

built-in | бліспп| adj 1) вбудодваний; 
~ cupboards стінні (вбудовані) шафи; 
2) властивий; що є невід'ємною час- 
тиною (чогось); ~ elements of the budget 
традиційні статті бюджету. 

built-up | бісСлр) аа; рознімний; 
збірний; складений. 

buirdly [‘ba:rdli] аа) міцний; вели- 
кий; добре збудодваний. 


Bukhara |би:Косго| м геогр. н. м. 
Бухара. 

bulb [balb] 1. 1 1) бот. цибулина; 
головка; ~ onion ріпчаста цибуля; 
2) анат. луковиця; 3) анат. довгастий 
мозок; 4) електрична лампа; колба 
(електролампи); 5) балон; посудина; 
6) каламарчик; 7) опуклість; 8) тех. 
головка профілю; 9) кулька (термоме- 
тра); 10): ~ of the eye анат. дчне яб- 
луко; 2. у розширюватися у формі ци- 
булини. 

bulbaceous [bal’beijas] adj 1) цибу- 
линний; цибулеподібний; 2) випук- 
лий, опуклий. 

bulbar [“balbo}] adj 1) цибулеподіб- 
ний; wo Mae форму цибулини; 
2) анат. що стосується довгастого 
мозку. 

bulbil [“balbil] м 1) бот. пазушна 
цибулина, дитинка; 2) зубок, цибу- 
линка, головка. 

bulbous | Ьліба5| див. bulbaceous. 

bulbul [“bulbul] п соловей (тж пе- 
рен.). 

bulbule [‘balbju:!] п цибулинка. 

Bulgaria [bal georta] п геогр. н. Бол- 
гарія. 

Bulgarian |блІ дєагіоп| 1. 1 1) бол- 
гарин; болгарка; the -5 збірн. болгари; 
2) болгарська MOBa; 2. adj болгарсь- 
кий; ~ milk йогурт, болгарське кисле 
молоко. 

bulge [bald3] 1.” 1) випуклість, 
опуклість; ~ of a curve опуклість (горб) 
кривої; 2) мор. протимінне пристосу- 
вання; 3) перевага; 4) розм. підвищен- 
ня курсу на біржі; роздування цін; 
5) тимчасове збільшення ббсягу (кіль- 
кості); 6) збільшення народжуваності; 
7) військ. виступ, клин; 8) гірн. роздув 
(жили); 2. v 1) випинатися, виступати; 
випирати; 2) деформуватися; 3) роз- 
дуватися, бути натоптаним вщерть (про 
лантух тощо); 2 to - for the door 
амер. кинутися до дверей; - іп амер. 
удертися; - out амер. дременути, на- 
кивати п'ятами. 

bulging | "БліЧут)) І. п 1) випинан- 
ня; роздування; підняття; 2) кривизна; 
2. adj 1) набряклий, розбухлий; 
2) опуклий; 3) випнутий; відстовбур- 
чений; 4) відкопилений; вирячений; - 
eyes вирячені OU. 

bulimia [bju:‘limia] п med. ненор- 
мально підвищений апетит. 

bulimy [‘bju:limi] 7 1) жадібність, 
пожадливість; ненажерливість; 2) під- 
вищений апетит. 

bulk [balk] 1. м 1) величина, маса; 
об'єм; місткість; 2) великі розміри; ве- 
лика кількість; to sell іп - продавати 
великими партіями (ONTOM); 3) основ- 
на маса, більша частина (чогось); the 
~ of the population основна маса на- 
селення; 4) вантаж корабля; to break 
~ починати розвантаження, відкривати 


люки перед розвантаженням; 5) тех. 
корпус (будинку тощо); 6) прилавок; 
кібск; 7) розм. злодюжка; спільник 
злодія; + іп - бптом; - buying оптові 
закупки; - Cargo мор. насипний (на- 
ливний) вантаж; ~ food об'ємистий 
корм; - mining гірн. масова розробка 
надр; 2. v 1) зсипати, звалювати в ку- 
пу; нагромаджувати, накопичувати; 
2) бути (здаватися) великим (поваж- 
ним); 3) визначати вагу вантажу (на 
митниці); O - up збільшуватися в 6б6- 
сязі; становити велику суму. 
bulk-carrier [‘balk, kerio] п судно 
для безтарного перевезення вантажів. 
bulker | ЬліКа| п 1) фахівець, який 
визначає вантажомісткість судна (для 
визначення розміру мита); 2) повія, ді- 
вка; 3) розм. кишеньковий злодій. 


bulkhead | Ьлікреа) 7 1) ав., мор. 
перегорбдка,  перебірка;  шпангбут; 
2) буд. перемичка; підпірна стіна; 
3) гірн. рудникова перемичка; 4) ліх- 
тар над схбдами (над кліткою ліфта). 

bulk-pile | Блікраї) у амер. штабе- 
лювати без прокладок. 

bulky [‘balki} adj 1) великий; 06’- 
Єємистий; 2) громіздкий; незграбний; 
недоладний. 

bull [bul] I. п 1) бугай, бик; буй- 
вол; 2) самець великої тварини (Kuma, 
слона тощо); 3) бірж. спекулянт, який 
грає на підвищення; 4) (В.) астр. Те- 
лець (сузір'я і знак зодіаку); 5) розм. 
огрядна, незграбна, галаслива людина; 
6) розм. крона (монета); 7) амер. розм. 
поліцай, шпигун; 8) амер. розм. опти- 
міст; 9) розм. безглуздя; суперечність; 
10) розм. брехня; don’t give me any ої 
that - досить брехати!; 11) висяча пе- 
чатка на документі; 12) (папська) бул- 
ла; З а - іп а china shop слон у фар- 
форовій крамниці; to take the ~ by the 
horns узяти бика за рбги; ~ session 
розмови в чоловічій компанії; 2. аа) 
|) бичачий; 2) сильний, дужий; іп а 
~ voice гучним голосом; 3) бірж. під- 
вищуваний; що грає на підвищення; 
4) амер. розм. оптимістичний, радісно 
настроєний; 2 ~ horn мор. ревун; 3. у 
бірж. 1) підвищуватися в ціні; 2) спе- 
кулювати на підвищенні; to ~ the mar- 
ket піднімати ціни на біржі. 

bulla [‘bulo] п 1) папська булла; 
2) мед. пухирчик, пухир. 

bullace [‘bulis] п бот. 1) терносли- 
ва; 2) тернослив (mid); - grape мус- 
катний виноград. 

bullate | би!еії) adj бот. пухирчастий. 

bull-calf [“bulka:f] п (p/ bull-calves 
[-ka:vz]) 1) бичок; 2) дурень, простак. 

bull-cock | биїКкоК| п помічник (під- 
ручний) на лісорозробках (у Канаді). 

bull-dog | Бої494) п 1) бульдог (по- 
рода собак); 2) наполеглива, уперта 
людина; 3) розм. педель (в Оксфорді i 
Кембриджі); 4) розм. великокалібер- 
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ний револьвер; 5) амер. гедзь; 6) авс- 
трал. мурашка; 7) люлька; + ~ edition 
амер. ранній випуск ранкових газет. 

bull-dose [‘buldouz] 1. п 1) амер. 
розм. добряче шмагання; 2) розбиван- 
ня великих грудок (руди тощо); 2. у 
1) амер. розм. залякувати; шантажува- 
ти; примушувати; погрожувати; 
2) шмагати; 3) розбивати великі груд- 
ки; вирівнювати грунт. 

bull-doser [‘bul,douza} п амер. розм. 
|) шантажист; насильник; 2) великий 
револьвер. 

bulldoze [buldouz] у згрібати буль- 
дозером. 

bulldozer [“bul,douzo] п 1) бульдо- 
зер; 2) горизонтальна кувальна маши- 
на; 3) бульдозерист. 

bulldozerman [‘bul,douzomon] п (рі 
bulldozermen) бульдозерист. 

buller [‘bulo] 1. п 1) ревіння хвиль; 
шум прибою; 2) вир; 2. у ревти, ре- 
віти. 

bullet [bulit] п 1) куля (рушниці то- 
що); 2) іст. ядро; З every ~ has its 
billet присл. від CBOE] долі не втечеш; 
3) грузило. 

bullet-forceps | бий, Ю:52р5| 7 p/ мед. 
кульові щипці. 

bullet-head [‘bulithed] п 1) людина 
з круглою головою; 2) амер. уперта 
людина, упертюх. 

bullet-headed [bulit hedid] adj 
1) круглоголовий; 2) упертий. 

bulletin | бипипі!. п 1) бюлетень; 
періодичне видання; 2) інформаційне 
повідомлення, зведення, бюлетень; - 
board дошка оголошень; 2. у видавати 
бюлетень; повідомляти через бюле- 
тень. 

bullet-jacket [‘bulit,dzzkit] т обо- 
лонка кулі. 

bullet-proof [‘bulitpru:f] adj кулене- 
пробивний. 

bullet-swept [‘bulitswept] adj про- 
стрілюваний | рушнично-кулеметним 
вогнем. 

bull-fight [“bulfait] п бій биків. 

bull-fighter [‘bul,faita] п тореадор, 
матадор. 

bullfinch [‘bulfint{] п 1) орн. снігур; 
2) густий і високий живопліт з ровом. 

bull-frog [“bulfrog] п 3002. жаба-бик. 

bullhead [‘bulhed] п 1) ixm. сбмик; 
бабець-головач; 2) орн. сивка; 3) ду- 
рень, йблоп, бовдур; 4) упертюх; 
5) тех. кругла у перетині головка. 

bullheaded [‘bul’hedid}] adj 1) сва- 
вільний; упертий; 2) відчайдушний; 
нерозсудливий. 

bullimong [‘buliman] п с. г. суміш 
кормових трав із зерновими. 

bulling [“bulin]: ~ heifer розм. ялівка. 

bullion [“buljan] п 1) зливок 30noTa 
(срібла); ~ dealer торговець благород- 
ними металами; 2) золоте (срібне) ме- 


реживо; 3) канитель, скручена золота 
(срібна) нитка для вишивання. 

bullionist [“buljanist] п прихильник 
металевого грошового Obiry. 

bullish [‘bulif] adj 1) бичачий; 
2) бірж. який грає на підвищення. 

bullition [bu‘lifn] й" кипіння, буль- 
кання. 

bullneck | Фиїпек): - engineers |,еп- 
Фі піо7) військ. розм. солдати, зайняті 
риттям окопів. 

bull-necked | Би! пекі) adj 3 бичачою 
шиєю, з товстою корбткою шиєю. 

bullock |ФБиїзК) п 1) віл; вичище- 
ний бик; 2) бичок. 

bull-pen | биіреп) п стійло для бика. 

bull-roarer [‘bul,ro:ra] п тріскачка, 
торбхкало. 

ри!) 5-еуе | Биїгат) п 1) мор. ілюмі- 
натор; 2) сигнальний ліхтар; 3) опт. 
короткофокусна лінза; 4) військ. яб- 
лучко (мішені); 5) точний постріл; пря- 
ме влучання; to hit (to score, to make) 
the - влучити в ціль; 6) успіх, удача; 
успішна дія; 7) кругле слухове вікно; 
8) рі цукерки-драже. 

bull-terrier |, би їегіо| м» бультер'єр 
(порода собак). 

bull-trout [‘bultraut] п іхт. кумжа. 

bull-whack | Биїугек) п амер. довгий 
батіг з коротким пужалном. 

bull-whacker [‘bul, уугеКа| п амер. по- 
гонич волів. 

bully [“buli] 1. п 1) хуліган, громи- 
ло; 2) задирака, причепа; 2 а ~ is 
always а coward задирака завжди боя- 
гуз; 3) сутенер; 4) розм. дружок, то- 
варишок, братуха; 5) вуличний грабі- 
жник; бандит; найманий убивця; 
6) бурильний молоток; 7) м'ясні кон- 
серви (тож ~ beef); 2. adj 1) добрий, 
чудбвий; 2) амер. першокласний, пре- 
красний; 3. v 1) залякувати, страхати; 
2) задиратися, чіплятися; 3) мучити, 
роздратбвувати; грубо ставитися; 4. int 
здброво!; браво!; - for you! розм. мо- 
лодець!; здорово сказано!, браво! 

bullyrag [‘bulireg] v 1) ганьбити, 
лаяти; 2) залякувати. 

bulrush [‘bulrajf] п комиш; очерет; 
оситняк; - millet бот. тростинне просо. 

bulwark [‘bulwok] 1. п 1) вал, бас- 
тібн; 2) оплот, захист; твердиня; 
3) мол, хвилелом; 4) p/ мор. фальш- 
борт; 2. у 1) укріпляти валом; 2) бути 
твердинею (оплотом). 

bum [bam] 1. п 1) (скор. від bum- 
bailiff) розм. судовий пристав; 2) амер. 
розм. ледар, нербба; нікчема; волоцюга; 
3) розм. гульня; 4) груб. зад; 2. adj 1) не- 
чесний; вартий ганьби; 2) поганий; 
низької якості; 3. у 1) байдикувати, би- 
ти байдики, ледарювати, тинятися без 
діла; 2) жити на чужі кошти; 3) пия- 
чити; 4) розм. їздити «зайцем»; 5) розм. 
голосно дзижчати; 6) доставляти на 
шлюпці провізію на судно. 


bumbailiff [bam/’beilif] п судовий 
пристав; помічник судового пристава. 

bumbarge | bamba:d3] див. bumboat. 

bumbaste [‘bambeist] у розм. шма- 
гати різками. 

bumble [‘bambl] 1. 7 1) розм. 
джміль; 2) ледар, нероба; 3) плутани- 
на, безладдя; 4) плутаник; 5) судовий 
пристав; 2. у 1) дзижчати, гудіти; 
2) звинувачувати; 3) плутати, заплуту- 
вати; створювати плутанину. 

bumble-bee [‘bamblbi:] п 
джміль. 

bumbledom [‘bambldom] п розм. бю- 
рократизм, дрібночиновницьке чван- 
ство. 

bumble-puppy [“bambl, papi] п пога- 
на гра (у віст, теніс тощо). 

bumbo | Блтпбоий) п холодний пунш. 

bumboat | Блпфоші) " шлюпка, що 
доставляє провізію на судно. 

bumf [bamf] п розм. 1) папери, до- 
кументи; 2) листівки, скинуті з літака; 
3) туалетний папір. 

bummaree | Блто ті:) п розм. пере- 
купник на рибному ринку Біллінгсгейт 
(у Лондоні). 

bummer | блта) п амер. розм. ледар, 
нероба. 

bump [bamp] 1. 7 1) сутичка; глу- 
хий удар; 2) гуля; опуклість; 3) розм. 
здібність; the ~ of locality здатність 
орієнтуватися на місцевості; 4) ав. по- 
вітряна яма; 5) рі! розм. бовтанка; 
6) хім. закипання 3  подштовхами; 
7) крик бугая; 8) нитки для гнота; 
+ ~ artist  трюковий артист; дублер; 
2. аду зненацька, раптом; 3. у 1) уда- 
ряти(ся), стукати(ся); налітати; на- 
штовхуватися; 2) ударитися, забитися; 
3) спорт. перемогти у вітрильних пе- 
регбнах; 4) амер. військ. розм. обстрі- 
лювати; 5) кричати (про бугая); П - 
along підскакувати; трястися на вибо- 
їнах; - Off а) убити; б) померти. 

bumper | блтро| 1. п 1) келих, на- 
повнений по вінця; 2) щось велике; 
~ crop (harvest) небувалий урожай; 
3) розм. перепбвнений 3a театру; 
4) розм. човнові перегбни (в Okc- 
фордському і Кембриджському універси- 
тетах); 5) тех. бампер, амортизатор; 
6) амер. буфер; 2. v 1) наповнювати 
келих по вінця; 2) піднімати келих, 
пити за чиєсь здоров'я. 

bumping | блгарі) adj великий, ве- 
личезний; здоровенний. 

bumpkin [‘bampkin] 7 неотесаний 
хлопець, мужлай; селюк. 

bump-supper [‘bamp,sapo] 7 розм. 
бенкет, свято на честь перемоги Ha 
човнових перегонах (в Оксфорді і Кем- 
бриджі). 

bumptious [“bampjos] adj розм. ca- 
мовпевнений, пихатий. 

bumpy [‘bampi] аа) вибоїстий, не- 
рівний, тряский (про дорогу). 


CHM. 
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bun [ban] п 1) здобна булочка; 
кекс; Currant ~ здобна булочка з ізю- 
мом; 2) шотл. хліб з ізюмом; 3) пучок, 
вузол (волосся); 4) пестл. білочка, зай- 
чик, KOTHK; 5) с.г. костриця; > to take 
the - одержати приз, зайняти перше 
місце; it takes the - розм. це неймо- 
вірно, це понад усе; to get (to have) 
the ~ оп напитися п'яним; вихилити 
по чарці, по другій. 

bunce [bans] п розм. незаконні до- 
ходи; несподіваний прибуток. 

bunch [bantf] 1. п 1) в'язка, пучок, 
жмуток, пачка (чогось однорідного); - 
of flowers букетик квітів; ~ Of grapes 
гроно винограду; a ~ of keys низка 
(в'язка) ключів; a ~ об fives розм. п'я- 
тірня, кулак; 2) розм. група, компанія; 
he is the best of the - серед компанії 
він найкращий; 3) амер. розм. череда; 
4) гірн. гніздо, скупчення руди; 
5) текст. гніздо починка; 6) фіз. пу- 
чок електронів; 7) пухлина; 8) спорт. 
група; leading - головна група (вело- 
сипедистів); 2. у 1) збирати в пучки 
(в пачки); зв'язувати; 2) утворювати 
грона; 3) амер. розм. зганяти череду; 
4) збирати в складки (сукню); 5) зби- 
вати(ся) в кучу. 

bunched [bantjt] adj 1) що збився 
в купу; скупчений; 2) зібраний у rpo- 
на. 

bunchings | блпійт2) п рі пучки бво- 
чів; бвочі, зв'язані в пучки. 

bunch-onion | Блпії лпізп) п пучкова 
цибуля, зелена цибуля. 

bunchy [‘bantfi] аа) 1) випуклий; 
2) горбатий; 3) що росте пучками 
(гронами); 4) гірн. що нерівномірно 
залягає. 

bunco [‘bankou] 1. n амер. розм. 
обман, шахрайство в картах; 2. у розм. 
1) шахраювати в картах; 2) одержува- 
ти обманом, виманювати. 

buncombe [‘bankom] "п амер. дур- 
ниця, нісенітниця; марнослів'я; тріс- 
кучі фрази; all that talk is - усі ці 
розмови -- дурниці. 


buncomize [bankomaiz] у амер. 
верзти дурниці; вести демагогічні роз- 
мови. 


рипсо-5іеегег [‘bankou,stiora] п 
амер. розм. шахрай, шулер. 

bund [band] 1. п 1) набережна, при- 
стань (у Японії, Китаї); 2) дамба, греб- 
ля, насип; 2. у захищати берег ріки 
дамбою (насипом). 

bunder [‘banda] п 1) пристань; на- 
бережна; 2) порт, гавань. 

Bundestag [“bundosta:g] п нім. бун- 
nectar. 

bundle | Блилайі) 1. п 1) клунок; тор- 
ба; 2) в'язка; пачка; пакунок; обере- 
мок; 3) жмут, пучок; 4) пакет; згор- 
ток; 5) колекція; 6) певна кількість 
товару; 7) група зірочок сигнальної ра- 
кети; 2. у 1) зв'язувати у клунок (тж 
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~ up); 2) укладати, ув'язувати речі (пе- 
ред від'їздом); 3) відсилати; спровад- 
жувати (- away, ~ off); 0 ~ out щез- 
нути, зникнути, забратися. 

bung [ban] I. п 1) втулка; затичка, 
чіп; 2) підручний трактирника; 
3) розм. брехня, обман, омана; 2. adv 
прямо, відразу; 3. у 1) затикати; за- 
купорювати; 2) підбити око (в бійці); 
3) розм. шпурляти (каміння тощо); С 
~ off тікати. 

bungalow [“bangalou] м 1) бунгало, 
одноповерхова дача з верандою; 2) кін. 
звуконепроникна кабіна. 

bung-hole [‘banhoul] п orsip у бочці. 

рипріе [“bang}] І. п 1) погана ро- 
бота; 2) помилка; плутанина; 2. у 
1) працювати невміло; псувати роботу; 
зіпсувати справу; 2) заплутатися (в су- 
перечці); помилятися. 

bungler [‘banglo] п поганий (не- 
вмілий) працівник, партач; плутаник. 

bungling [“banglin} 1. п погана (не- 
вміла) робота, халтура; плутанина; 2. adj 
незграбний, невмілий; недотепний. 

bunk [bank] 1. п 1) ліжко, койка; 
2) амер. підкладка під колоди (при ви- 
везенні лісу); 3) втеча; to dO a - утекти; 
4) (скор. від buncombe) дурниця; 2. у 
1) спати на ліжку (на койці); 2) лягати 
спати; 3) спати в наметах на свіжому 
повітрі; 4) утекти, дременути, накива- 
ти п'ятами; щезнути. 

bunker [“banko]} 1. п 1) мор. вугіль- 
на яма, бункер; ash ~ зольник; 2) с.г. 
силосна яма; 3) засік; 4) військ. бун- 
кер; довгочасна вогнева споруда; схо- 
вище, бліндаж; 5) спорт. ямка (для 
гольфа); 6) лава; 2 - feeder автомати- 
чна годівниця; 2. у 1) завантажуватися 
вугіллям (паливом); 2) потрапити у 
скрутне становище  (звич  р.р.); 
3) спорт. загнати в ямку (м'яч). 

bunko Г ЬБлтКоц) 1. п обман, шах- 
райство (в картах); 2. у 1) одержувати 
за допомдгою обману; 2) шахраювати 
(в картах). 

рипКо-5іеегег [‘bankou,stiora] п 
розм. шахрай, шулер. 

bunkum [‘bankom] п базікання; Te- 
ревені, марнослів'я; to talk ~ верзти 
нісенітницю; all that talk is - усі ці 
розмови — дурниці. 

bunky [‘banki] п амер. розм. това- 
риш по кімнаті; приятель. 

bunny | Блпі) п 1) кролик; 2) ярок 
(що виходить до моря); 3) дренажна 
труба; водостік; 4) геол. гніздоб. 

bunt [bant] І. п 1) мор. пузо (віт- 
рила); 2) матня (невода); 3) бот. мокра 
сажка (зона); 4) удар (головою, рога- 
ми); стусан, штовхан; 2. у 1) ударяти; 
бити, буцати; 2) пхати, штовхати. 

рипіег [‘banto] 7” 1) розм. лахміт- 
ниця;  ганчірниця; 2) баба; дівка; 
3) виконроб, десятник (на лісорозроб- 
ках). 


риг 


bunting | Блпйт) 1. п 1) тканина 
для прапорів; 2) збірн. прапори; 3) 30- 
ол. вівсянка; 4) пестл. пташка, лапоч- 
ка; 5) ав. зворбтний імельман; 2. adj 
1) надутий (про вітрила); 2) пухкень- 
кий, кругленький. 

buntline [“bantlain] м мор. бик-гор- 
день. 

buoy [boi] 1. м» 1) бакен, буй; віха; 
2) рятувальний круг; 2. у 1) ставити ба- 
кени; 2) обставляти буями; O - up під- 
тримувати на поверхні; підтримувати 
(енергію); піднімати (настрій тощо). 

buoyage | Бопаз) п мор. обстановка 
фарватера. 

buoyancy | оп) п 1) плавучість; 
підйомна сила; 2) надводна позиція 
підводного човна; 3) життєрадісність, 
бадьорість, веселий настрій; man full 
of - життєрадісна людина; 4) пожва- 
влення (на ринку тощо); 5) підвищу- 
вальна тенденція (на біржі). 

buoyant | Богопі) аа; 1) плавучий; 
здатний триматися на поверхні води; 
~ mine військ. плавуча міна; 2) жит- 
тєрадісний, бадьорий; 3) бірж. підви- 
щувальний. 

buoy-rope | Ботоир) м мор. буйреп. 

bur [ba:] 1. п 1) бот. колючка, шип; 
жорстка колюча оболонка (насіння); ~ 
сиситрег (єпегкіп) колючий огірок, 
корнішон; 2) реп'ях, лопух; 3) ворсу- 
вальна шишка; 4) надокучлива (нас- 
тирлива) людина; to stick like а ~ при- 
чепитися | як  реп'ях; 5) задирка; 
6) брусок; 2. у виймати реп'яхи (ко- 
лючки) (з вовни). 

burberry [‘bo:bori] п 1) «барбері» 
(непромокальна тканина); 2) непромо- 
кальне пальтб (з тканини «барбері»); 
3) (В.) «Барбері» (торговий знак). 

burble [‘bo:bl] 1. п 1) базікання, ба- 
лаканина; бурмотання; 2) розм. не- 
приємності; безладдя; 2. у бурмотати, 
бубоніти; базікати, ляпати язиком. 

burbot |Фо:Ьзі) п іїхт. минь, ми- 
HbOK. 

burd [bo:d] т поет. дама, діва. 

burdash | бо: Чад) п м'який широкий 
чоловічий пасок. 

burden |'Ьо:4п| І. п 1) ноша; вага; 
вантаж; 2) мор. вантажопідйомність; 
3) вага партії матеріалу; 4) тягар; ~ of 
taxation податкбвий тягар; ~ of агта- 
ments тягар озброєнь; to be a ~ to smb. 
бути тягарем для когось; 5) гірн. Ha- 
HOCH на породах; 6) накладні витрати; 
7) мет. шихта; 8) приспів, рефрен; 
9) акомпанемент; 10) тема; суть, ос- 
новна думка; the ~ of these remarks 
суть цих зауважень; 2. у 1) обтяжувати; 
2) навантажувати; 3) обвинувачувати. 

burdensome [‘bo:dnsam] аа) 1) об- 
тяжливий; 2) дратівний, дражливий; 
надокучливий; набридливий. 

burdock [’ba:dok] п бот. лопух; pe- 
п'ях. 


bur 
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bureau [bjuo’rou] п (p/ bureaux [bjus- 
‘rouz], bureaus) 1) бюро; information ~ 
інформаційне O610po; Federal В. of 
Investigation амер. Федеральне бюро 
розслідувань; 2) відділ, управління; 
комітет; 3) контора, канцелярія; 
4) конторка; письмовий стіл; 5) амер. 
комод (тож з дзеркалом). 

bureaucracy |Б)цо тоКго51) п 1) бю- 
рократія; бюрократизм; 2) збірн. дер- 
жавні чиновники, бюрократи. 

bureaucrat [‘bjusroukret] п бюро- 
крат. 

bureaucratic 
бюрократичний. 

bureaucratism [bjuo‘rokratizm] п бю- 
рократизм. 

bureaux [bjuo’rouz] рі від bureau. 

burette [bjuo’ret] п 1) хім. бюретка; 
2) карафка для Ory (олії). 

burg [bo:q] п 1) амер. розм. місто; 
2) середньовічне місто, середньовічна 
фортеця. 

burgage Г Ба: 9143) п іст. 1) оренда 
міської землі або нерухбмої власності 
у феодала; 2) орендбвана нерухома 
власність у місті, яка належить фео- 
далові, 

Burgas |Био" qa:s] п геогр. н. Бургас. 

burgee [‘ba:d3i:] й мор. трикутний 
прапорець (яхт-клубу). 

burgeon | Бо:дзоп) поет. 1. п бутон, 
пуп" янок; брунька; паросток; 2. у 1) да- 
вати паростки (бруньки); 2) розпуска- 
тися, розпукуватися, розвиватися. 

burgess [‘bo:d3zis] п 1) міський ме- 
шканець (громадянин); 2) член пар- 
ламенту від міста із самоврядуванням 
(від університету). 

burgh | Блго) п 1) амер. розм. міс- 
течко; 2) шотл. місто з самоврядуван- 
НЯМ. 

burgher | Ьо:д2| п іст. мешканець 
міста, бюргер. 

burghership [‘be:gafip] п іст. права 
і привілеї бюргера. 

burglar | бо:ді»| п 1) юр. нічний 
грабіжник, зломщик; 2) грабіжник, 
злодій. 

burglarious Гра" gleorias] аа) грабіж- 
ницький, лиходійський. 

burglarize [“ba:gloraiz] у амер. чи- 
нити нічну крадіжку із 310MOM. 

burglary | бо:дізгі) п нічна крадіжка 
із зломом. 

burgle [‘bo:gl] у займатися крадіж- 
кою із зломом, бути злбомщиком. 

burgomaster | б2:д2, masta] п 
І) бургомістр; 2) зоол. полярна чайка 
бургомістр. 

burgoo | бо: ди:) 7 1) мор. розм. густа 
вівсянка; 2) амер. тушковані OBOUI 3 
м'ясом; густий суп з м'яса і овочів. 

Burgundian [ba:’gAndion] 1. п бур- 
гундець; бургундка; 2. adj бур- 
гундський. 

Burgundy [“ba:gandi] п червдбне бур- 


| bjusrou’kretik] аа) 


гундське вино; - mixture бургундська 
рідина. 

burial | Бегізі) п 1) пбхорон; 2) по- 
ховання; 3) місце схову радіоактивних 
залишків (відходів). 

burial-ground | | "Бегізідгацта) п 
1) кладовище, цвинтар; 2) місце схову 
радіоактивних відходів. 

burial-hill [“beriolhil] ” могила, мо- 
гильний курган. 

burial-place | БегіоІріет5) п місце по- 
ховання. 

burial-service |[‘berial,sa:vis] п за- 
упокійна служба, панахида. 

buried [‘berid] adj похований; 3a- 
ритий, закбпаний; ~ cable підземний 
кабель; ~ dressing с. г. глибоке загор- 
тання (насіння, добрив). 

burier | Бегіо) п могильник; гробар. 

burin [‘bjuorin) м різець гравера, 
грабштихель. 

Burke [bo:k] п 4. ім'я Берк. 

burke [ba:k] у 1) убити, задушити; 
2) зам'яти, затерти (справу тощо); 
3) розправитися тихо й непомітно (з 
кимсь); 4) зірвати, поховати (дебати, 
пропозицію); 5) забороняти (випуск у 
світ книги). 

Burl [ba:l] п ч. ім'я Берл (змени. 
від Burleigh). 

ригі [ba: l] 1. п 1) вузлик на нитці 
у тканині; 2) кап, наплив, наростень 
(на дереві); 2. у текст. очищати сирову 
тканину від вузликів. 

burlap [‘ba:lep] п 1) мішковина; 
ряднина; рядно; 2) джутова тара. 

Burleigh [‘ba:li] п ч. ім'я Берлі. 

burlesque Го: Че5К) I. п 1) бурлеск; 
2) пародія; карикатура; амер. фарс; 
2. adj жартівливий, пародійний; 3. у 
пародіювати; зображати в комічному 
вигляді. 

burly | бо:П)| аа) 1) огрядний, де- 
белий, кремезний; 2) великий і дужий; 
3) товстий (про тканину). 

Burma(h) | Бо:то) п геогр. н. іст. 
Бірма (due. Manjama). 

Burmese [bo:’mi:z] 1. п 1) бірма- 
нець; бірманка; 2) бірманська мова; 
2. adj бірманський. 

burn І [ba:n] 7 1) бпік; обпечене 
місце; to die of -5 померти від опіків; 
2) клеймо, тавро; 3) випалювання ро- 
слинності на Землі, призначеній для 
обробітку; 4) розм. струмок. 

burn II [ba:n] у (разі і р. р. burnt) 
1) палити, спалювати (тж ~ down); 
2) пропалювати, випалювати (цеглу); 
3) використовувати як паливо, топити; 
4) фіз. спалювати в ядерному реакторі; 
5) горіти, палати; згорати; 6) світити 
(про лампу); сяяти (про зірки); 7) при- 
пікати; обпікати(ся); 8) загоряти; 
9) пригоряти (про іжу); 10) дати згорі- 
ти; 11) висушувати (рослинність); обпа- 
лювати; 12) страчувати на багатті, спа- 
лювати; 13) амер. розм. стратити на 


електричному стільці; 14) таврувати 
(тварин); 15) мчати щодуху (часто - 
up); ОП - away поступово згорати; ~ 
down спалювати вщент; - into в'їдати- 
ся, врізатися (в пам'ять); ~ out випа- 
лювати; спалювати; - together зварю- 
вати; - up а) розпалювати; б) заго- 
ратися; в) розгнівати(ся); г) розм. дати 
прочухана. 

burner | Бо:по) п 1) тех. пальник; 
gas - газовий ріжок; 2) форсунка; 
3) випалювальна піч; 4) той, хто спа- 
лює (щось); підпалювач. 

burning | бо:піт) 1. п 1) горіння; 
2) випалювання, прожарювання; 
3) окислення (металу); 4) гірн. розши- 
рення вибухами (шпурів); 5) с.г. випа- 
лювання сухої трави; пал; 6) жар; 
2. adj 1) палаючий, гарячий; 2) пеку- 
чий; - question пекуче питання; - 5сепі 
гарячий (свіжий) слід; - shame пеку- 
чий собором; 3) горючий; ~ oil гас; В. 
Bush бібл. неопалима купина. 

burning-glass | Бо:пітдіа:5) п запа- 
лювальне скло. 

burning-out [‘ba:nin aut] п 1) про- 
горання; 2) єл. вигорання контактів; 
3) припинення роботи ракетного дви- 
гуна. 

burnish [‘ba:nif] 1. 7 1) поліровка; 
2) блиск; 2. у 1) чистити; 2) поліру- 
вати; 3) доводити до блиску, відшлі- 
фовувати; 4) блищати; 5) розм. повні- 
шати; 6) розширюватися. 

burnisher [‘ba:nija] п 1) поліруваль- 
ник; 2) інструмент для полірування; 
гладилка. 

burnous(e) |Бо: пи:5, Бо: пи:7| п бур- 
нус. 

burn-out | Бо:п'аці) п припинення 
горіння (у ракетному двигуні). 

burnt [ba:nt] 1. аа) горілий, пале- 
ний, спалений, обгорілий; - gas від- 
працьований газ; ~ lime негашене ва- 
пно; Ф? - child dreads the fire присл. 
лякана вордна й куща боїться; 2. past 
і р.р. від бигп П. 

burnt-offering 
burnt-sacrifice. 

burnt-sacrifice 
рел. всеспалення. 

burp |бо:р| у амер. розм. ригати. 

burr |бо:) I. п 1) гаркавість (при 
вимові звука |г1); 2) тех. задирка, руб- 
чик (на металі); інструмент для зняття 
задирок; 3) бор; 4) точильний камінь; 
брусок; 5) клінкер; 6) трикутне доло- 
то; 7) жорновий камінь; 8) шум, гур- 
кіт (машини тощо); 9) астр. ореол (мі- 
сяця, зірки); 2. у фон. гаркавити; 
вимовляти гаркаво «г». 

burro [‘bu:rou] м розм. бслик. 

burrock | Бо:сгоК| п невелика загата 
(гатка) на річці. 

burrow [| barou] І. п 1) нора, хід; 
2) червоточина; 3) гірн. пуста порода; 
відвал; 2. у 1) рити нору (хід); 2) хо- 


[‘ba:nt’ofarin) | див. 


| Бо:пі'ягаКгіїат| п 
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ватися в нору; жити в норі; 3) перен. 
переховуватися, ховатися; 4) ритися, 
копатися (у книжках, архівах); 5) про- 
никати (в таємницю тощо). 

burry | Боі| adj 1) ворсистий; во- 
локнистий; 2) грубий, колючий. 

bursa | 52:52) п (рі bursae) 1) анат. 
сумка; 2) приміщення, де живуть сту- 
денти (в німецьких учбових закладах). 

bursae [’ba:si:] p/ від bursa. 

bursar [‘bo:sa] п 1) скарбник (в ко- 
леджах та університетах); 2) стипен- 
діат. 

bursarial [bo:’sconol] adj 1) скарб- 
ницький; 2) стипендіальний. 

bursary | бо:5огі| п 1) канцелярія 
скарбника; 2) стипендія. 

burse [ba:s] п 1) фонд для стипен- 
дій і дотацій (в університетах); 2) сти- 
пендія; 3) гаманець; 4) кошик; 
5) заст. біржа; 6) (the В.) торгові ряди. 

burst І [boa:st] п 1) вибух; а - of 
thunder удар грому; 2) військ. шквал 
вогню; вогневий наліт; 3) метеор. про- 
рив (маси повітря); 4) спалах; порив, 
поривання; запал; 5) спорт. ривок; 
спурт; 6) імпульс, поштовх; раптове 
збільшення радіоімпульсу; 7) розм. пи- 
ятика, п'янка; 8) раптбва поява. 

burst II [ba:st] v (past і р.р. burst) 
1) вибухати; розриватися; 2) лбпатися, 
прориватися; 3) розривати; проривати; 
розламувати; 4) пробиватися; 5) вдира- 
тися; 6) висаджувати в повітря; 7) ра- 
птом спалахнути, вибухнути; the storm 
~ раптом знялася буря; 8) бути пере- 
повненим; 9) перепобвнювати; grain -5 
the granary зерносховище перепобвнене 
зерном; 10) розм. зірвати, провалити 
(план тощо); 11) зазнати краху, розо- 
ритися; 12) раптово з'явитися; 13) не- 
сподівано зламатися (тріснути, надла- 
матися); 14) несподівано зламати; 2 to 
~ into flame спалахнути, запалати; to - 
into laughter розсміятися, розреготатися; 
to ~ into tears розплакатися, залитися 
сльозами; to ~ into a rage розлютуватися; 
to ~ into angry words розкричатися; to 
~ into song заспівати; to ~ into cheering 
вибухнути оплесками; to ~ Out спала- 
хнути, вибухнути (про війну, епідемію 
тощо); to ~ out crying розплакатися; to 
~ with indignation кипіти від обурення; 
to ~ with curiosity ледве стримувати ці- 
кавість. 

burster [‘ba:sta] п 1) військ. розрив- 
ний заряд; 2) сильний південний ві- 
тер ( в Австралії). 

bursting [‘ba:stin] п 1) вибух, роз- 
рив; 2) висаджування в повітря; 
3) розтріскування; - of the waters фізл. 
відходження вод (при пологах). 

burst-up ["bo:st’ap] п розм. крах, провал. 

burthen [‘ba:6n] п поет. ноша, тя- 
гар, вантаж. 

Burt [ba:t] п ч. ім'я Берт (зменш. 
від Burton). 


Burton [‘bo:tn}] п ч. ім'я Бертон; 
gone for a ~ ав. розм. пропав безвісти. 

burton | Бо:іп| п поліспаст. 

Burundi [bu:’rundi] 7” геогр. н. Бу- 
рунді. 

bury | Бегі) у 1) ховати, хоронити 
(мертвих); 2) заривати, закопувати; 
3) перен. поховати, забути; 4) прихо- 
вувати; занурювати; закривати; to ~ 
one’s hands in one’s pockets засунути 
руки в кишені; 5) (звич. pass) занурю- 
ватися, заглиблюватися, поринати; to 
be buried іп thought поринути в роз- 
думи; to ~ oneself in one’s books за- 
ритися з головбю в книжки. 

bus [bas] І. п 1) (скор. від omnibus, 
autobus) автобус; омнібус; 2) розм. ма- 
шина (автомобіль); 3) ав. розм. літак 
(транспортний, пасажирський); 4) ши- 
на; 2 to miss the - прогавити; зазнати 
невдачі; ~ boy (girl) помічник (помі- 
чниця) офіціанта, який (яка) прибирає 
брудний посуд зі стола (тощо); у 
1) їхати в автобусі; 2) мусити. 

busby | лобі) м гусарський ківер. 

bus-conductress [‘baskon‘daktris] п 
кондукторша в автобусі. 

bush [buf] 1. 7 1) кущ; збірн. ча- 
гарник; 2) (the -) необроблена земля, 
зарбсла чагарником; to live in Ше ~ 
жити у віддаленій дикій місцевості; 
3) таверна; 4) густе волосся; а ~ of 
hair кучма (копиця) волосся; 5) пух- 
настий хвіст (лисиці); 6) кропива; ве- 
рес; папороть; + to take to Ше ~ а) 
ховатися в лісі; б) переховуватися від 
поліції; в) стати бродягою; 7) тех. 
втулка, вкладиш; гільза;  букса; 
8) військ. запальна втулка; 2. v 1) об- 
саджувати кущами; 2) кущитися, густо 
розростатися; 3) боронувати; 4) вста- 
вляти втулку; 5) штовхатися. 

bush-bean | Фиїі:п) п бот. кущова 
квасоля. 

bushel [‘bufl] 1. п 1) бушель (міра 
об'єму сипких тіл = 8 галонів, або 36,6 
літра); 2) вага одного бушеля (moe ~ 
weight); 3) p/ велика кількість, безліч; 
-5 of onions and potatoes гори цибулі 
й картоплі; 4) іст. посудина місткістю 
в один бушель (як мірка); 5) амер. кра- 
вецький наперсток; 2. у амер. займа- 
тися лагодженням чоловічого бдягу. 

bush-fighter | Би(, Каті») п 1) парти- 
зан; 2) людина 3 дбсвідом партизан- 
СЬКОЇ війни. 

bush-fruit [‘bu/fru:t] п кущова ягода 
(смородина тощо). 

bush-hammer | Би), haemo] п молотбк 
муляра. 

Bushido [‘bu:fi:dou] п моральний 
кодекс самураїв. 

bushiness | Биппі5| п 1) кущистість; 
2) густота лісу. 

bushing [‘bufin] п 1) тех. втулка, 
вкладиш; 2) ел. ізоляційна втулка, бу- 
шинг. 


bush-lawyer | ці, Іо:)2) 7” розм. не- 
освічена людина, яка вважає себе зна- 
вцем юриспруденції. 

Bushman | бБи(топ| п (p/ Bushmen) 
1) бушмен (народність у | Африці); 
2) (Ь.) мешканець Австралії (сільської 
місцевості); 3) фермер (на необроблених 
землях Австралії); 4) знев.  селюк; 
5) мандрівник (по австралійських пус- 
тельних землях). 

bush-pumpkin [“buf’pam(p)kin} п 
бот. кущовий кабачок (гарбуз). 

bush-ranger | Би гетазо) п катор- 
жник-утікач; бродяга, розбійник (в Ав- 
стралії). 

bush-telegraph  [‘bu/‘teligra:f] a 
1) передача повідомлень за допомогою 
димових сигналів (барабанного бою); 
2) миттєве поширення чуток (повідо- 
млень тощо). 

bushwa(h) [‘bujwa:] м амер. розм. 
нісенітниця, дурниці. 

bush-whacker | Би|, weka] п 1) амер. 
бродяга; 2) селюк, мужлай; 3) військ. 
партизан; 4) різак для розчищення ча- 
гарника. 

bushy [‘bufi] аа) 1) зарбслий чагар- 
ником; 2) густий, кошлатий (про бро- 
ви); 3) кущистий; 4) пухнастий (про 
лисячий хвіст тощо); 5) що живе серед 
чагарників. 

busily [‘bizili} аа» 1) діловито; 
2) енергійно; 3) нав'язливо. 

business [“biznis] 7 1) бізнес, спра- 
ва; постійне заняття; фах; what’s his 
-? чим він займається?; 2) робота, 
праця; to go to - ходити на роботу; 
to get (to come) to - взятися за працю; 
what is your ~ here? чого ви сюди при- 
йшли?, що вам тут потрібно?; what’s 
your ~ with him? навіщо він вам по- 
трібний?; a man of - ділова людина; 
what а - it is! важка ця cnpasa!; 3) no- 
рядок денний (moe the ~ of the day); 
4) обов'язок, призначення; коло обо- 
в'язків; that’s no ~ of yours це вас не 
стосується, це не ваша справа; what 

~ is that of yours? яке ваше діло?, чому 

BK втручаєтеся?; mind your own ~ зай- 
майтеся своїм ділом; He втручайтеся 
у чужі справи; to make it one’s - вва- 
жати своїм святим обов'язком; 5) тор- 
гівля, комерційна діяльність; retail 
(slack, wholesale) роздрібна (в'яла, 
оптова) торгівля; to engage іп - амер. 
зайнятися торгівлею; tO go - займатися 
комерцією, бути комерсантом; to be 
out of - збанкрутувати; to set up іп ~ 
розпочати торговельну справу; big ~ 
великий капітал; 6) розм. справа, пи- 
тання, випадок; a Shady - дивний ви- 
падок; 7) віднбсини, стосунки, зв'язки 
(з кимсь); 8) театр. дія, гра; міміка, 
жести; 9) знев. справа, халепа, історія, 
пригода; I am sick of the whole ~ мені 
BCA ця справа набридла; + to mean ~ 
а) говорити серйдбзно, не жартувати; 
б) не обмежуватися словами; діяти рі- 
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шуче; to send smb. about his - а) по- 
ставити когось на місце; б) вигнати 
когось; to give smb. the - амер. розм. 
поколошматити когось; ~ before pleas- 
ure спершу робота, потім розваги; на 
все свій час; everybody’s - is nobody’s 
- присл. де багато господинь, там хата 
неметена; - Manager керуючий спра- 
вами; комерційний директор; завіду- 
вач комерційної частини; ~ suit під- 
жачна пара. 

business-like [‘biznislaik] аа) 1) ді- 
ловий, діловитий; 2) точний, зібра- 
ний; ретельний, старанний, дбайли- 
ВИЙ. 

businessman, business man_ [‘biz- 
nismon] п (p/ businessmen, business men) 
]) бізнесмен; ділок, ділова людина; big 
business men великі капіталісти; 2) ко- 
мерсант. 

business-manage [‘biznis’mznid3]_ у 
1) управляти справами комерційного 
підприємства; 2) завідувати комерцій- 
ною частиною; бути комерційним ди- 
ректором. 

busk [bask] I. п 1) планшетка (в 
корсеті); 2) розм. корсет; 2. у 1) одя- 
гатися, обряджатися; 2) облачати, одя- 
гати; 3) поспішати, квапитися; 4) під- 
готовляти; споряджати; доводити до 
ладу, упорядкбвувати; 5) робити по- 
ворбти (про корабель); 6) рискати, га- 
сати, нишпорити (про піратський ко- 
рабель); 7) борсатися, битися (про 
птаха); 8) домагатися (чогось); ганя- 
тися (за чимсь); 9) розм. співати (да- 
вати виставу) на вулиці. 

busker [‘basko] п розм. вуличний 
музикант; мандрівний актор. 

busket | Ьл5ки) п кущики глоду. 

ри5кіп [‘baskin} п 1) котурн; 
2) трагедія; трагедійність; to put оп the 
- 5 писати в трагедійному стилі; 3) ви- 
сокий черевик із шнурівкою. 

busky | бБлякі) adj зарбслий чагар- 
НИКОМ. 

busman | Бля5топ) п (р/ busmen) во- 
дій автобуса; ~’s holiday святкбвий 
(вільний) день, проведений за звичай- 
ною працею. 

buss [bas] 1. п 1) поцілунок; 2) ці- 
лування; 3) вантажне судно; 4) баус, 
судно для ловлі оселедців (у Голланоїї); 
2. у цілувати. 

bus-stop | Блязіор| п автббусна зу- 
пинка. 

bust [bast] 1. п 1) бюст, погруддя 
(скульптура); 2) верхня частина тіла; 
3) груди (жіночі); 4) амер. розм. хал- 
тура, сірятина; 5) запій, загул; 2. adj 
збанкрутілий; to go ~ збанкрутувати, 
залишитися без копійки; ~ ! nponas!, 
каюк!, капут!; 3. у 1) зламати, пола- 
мати; 2) розорити; 3) розоритися, 
збанкрутувати; 4) амер. бити, ударяти; 
5) амер. розм. усувати з посади; роз- 
жалувати в рядові; 6) амер. розм. при- 


боркувати; об'їжджати (коня); 7) за- 
пити, загуляти. 

bustard [‘bastod] п орн. дрохва. 

buster [basta] п амер. розм. 1) щось 
незвичайне (видатне, чудове); 2) гу- 
лянка, гульня, пиятика; 3) гультіпака, 
п'яничка; 4) різкий, поривчастий ві- 
тер (в Австралії). 

bustle | Бл51) 1. п 1) метушня, су- 
єта; галас; 2) бійка, сутичка; 3) розм. 
гроші; 4) турнюр; 2. v 1) метушитися, 
поспішати; 2) тривожити; підганяти, 
квапити; 3) битися; сваритися; 3. int 
Basile! 

bustling [“baslin] 1. п суєта; 2. adj 
метушливий, галасливий. 

bust-up [“bastap] п розм. 1) припи- 
нення; ~ Of а тагпіаре розлучення; 
2) скандал, сварка. 

busy [‘bizi] 1. м розм. 1) поліцай; 
шпигун; 2) детектив, сищик; 2. adj 
1) зайнятий, невільний; he is - just 
пом він зараз зайнятий; 2) діяльний; 


зайнятий (чимсь -- at, іп, with); що 
працює (над чимсь);  захдплений 
(чимсь); to get - взятися до справи, 


почати діяти; 3) напружений, інтен- 
сивний; Ше ~ hours години пік; - street 
вулиця із жвавим рухом; - railway line 
перевантажена залізнична лінія; the 
line is - лінія зайнята (про телефон 
тощо); 4) надокучливий, настирли- 
вий; надто цікавий; 5) що перебуває 
у постійному русі, активний; 6) мету- 
шливий, клопітливий, неспокійний; 
3. у 1) ге/ї. займатися (чимсь); 2) да- 
вати роботу, займати (чимсь); І have 
busied them for the whole day я дав im 
роботу на цілий день; 3) завдавати 
прикрості, засмучувати, тривожити. 

busy-body (5171, Боді) м розм. 1) на- 
докучлива (настирлива) людина; лю- 
дина, яка втручається у чужі справи; 
2) пліткарка. 

busyness | Бігіпі5) п (тож business) 
зайнятість; діловитість. 

but [bat, bot] 1. п 1) заперечення; 
your ifs and ~s make me tired мені 
набридли ваші сумніви й заперечення; 
2) кімната, що виходить на вулицю (в 
двокімнатному будинку); 2. adv 1) 30B- 
ні, назбвні; go ~ and wait вийди на 
вулицю і почекай; 2) тільки, лише; Пе 
read it - once він читав це тільки один 
раз; he is ~ twelve years old йому тільки 
дванадцять років; 3): ~ just тільки що; 
all - майже, ледве, мало не; he all - 
died of his wound він мало не помер 
від рани; 3. pron хто б не, що 6 не; 
there is по опе ~ has heard it нема 
такбї людини, яка б не чула про це; 
4. prep крім, за винятком; who will do 
it ~ те? хто, крім мене, зробить це?; 
5. conj 1) але, а, однак, проте; І should 
like to соте ~ I have no time я хотів 
би прийти, але у мене немає часу; ~ 
who comes here? але хто це йде сюди?); 
2) крім, за винятком; we had по choice 


~ to obey нам не залишалося нічого 
іншого, як підкоритися; 3) якби не, 
коли б не; як не; щоб не; he would 
have fallen ~ for те він упав би, якби 
He я; what could he до ~ confess? що 
йому залишалося робити, як не 3i- 
знатися?; I cannot ~ agree with you не 
можу He погбдитися з вами; * all ~ 
ледве He; anything - далеко He; can ~ 
принаймні; ~ then але з другого боку; 
last ~ опе передостанній. 

butadiene [,bju:to’dau:n] п хім. бу- 
тадієн. 

but-and-ben | Ьліоп(дФу"Реп)| п дво- 
кімнатний котедж. 

butane [‘bju:tein] м хім. бутан. 

butch [but/] v розм. бути м'ясником. 

butcher |Ффицо) 1. п 1) м'ясник; 
2) торговець м'ясом; pork - торговець 
свининою  (ковбасами); 3) безжаліс- 
ний убивець; кат; 4) амер. продавець, 
рознощик (у поїзді); 5) штучна муха 
(для ловлі риби); > - hog жирний кабан; 
~’s bill ірон. а) списки полеглих на 
війні; б) воєнні асигнування (видатки); 
2. у 1) забивати, різати (худобу); 2) роз- 
бирати тушу (рибу); 3) безжалісно 
убивати; учиняти жорстоку різанину; 
4) немилосердно розкритикувати; 
5) зіпсувати, грубо перекрутити (літе- 
ратурний твір); 6) амер. розм. вирізати 
частину тексту, робити купюри, краяти 
(під час редагування); катувати. 

butcher-bird | Бицобо:ад) 7 орн. сірий 
сорокопуд. 

butchering | Бицабгіт) п 1) забій ху- 
доби; 2) білування, розбирання туші. 

butcherly [‘butfali] adj 1) подібний 
до м'ясника; придатний для м'ясника; 
2) варварський, жорстокий; крово- 
жерний. 

butchery [‘butfor] п 1) бойня, різ- 
ниця; 2) торгівля м'ясом (тож ~ busi- 
ness); 3) м'ясна крамниця; м'ясний 
рундук; 4) м'ясний критий ринок; 
5) фах м'ясника; 6) кривава бойня, 
масова різанина; жорстоке і безглузде 
убивство. 

Bute(shire) [‘bju:t(fio)} п геогр. Hx. 
Б'ют(шир). 

butler [‘batlo] п 1) дворецький; 
старший лакей; 2) виночерпій. 

butlerage [‘batlorid3] п 1) податок 
з привізного вина; 2) посада (звання) 
дворецького (виночерпія). 

butlery [‘batlori] п буфетна, комобра 
(дворецького). 

butt [bat] 1. п 1) товстий кінець 
(знаряддя тощо); 2) торець; окоренок; 
3) амер. розм. недокурок; сигарета; 
4) бот. черешок листка; 5) найтовща 
частина шкури тварини; 6) товста шкі- 
ра для підошов; 7) розм. грубо зроб- 
лений віз; 8) завіса, петля; 9) стріль- 


бищний Ban; 10) рі  стрільбище, 
полігон; 11) ціль, мішень; 12) об'єкт 
глузувань (образ, знущань); 13) люди- 
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на, яка є об'єктом глузувань (образ, 
знущань); 14) кінцева мета; 15) ме- 
жа; 16) стусан, удар (головою, нога- 
ми); 17) спорт. удар головбю; 18) ве- 
лика бочка (для вина, пива); 
19) бочонок, бочка (ємкістю 490,96 2); 
20) грядка; гребінь борозни; 21) не- 
велика ділянка землі; 22) розм. пагорб; 
насип; 23) мис; 24) амер. розм. зад; 
25) ixm. камбала; 26) притик, притул, 
стик; 2. у 1) з'єднувати у стик; роз- 
ташобвувати впритул; 2) прилягати, 
межувати; стикувати(ся); 3) ударяти 
(бити) головою; 4) буцати(ся); 5) нати- 
KaTHCA, наштовхуватися (на -- against, 
into); 6) висовуватися, виступати, вида- 
ватися, стирчати; 7) цілитися, прицілю- 
ватися; мітити в ціль; 8) втручатися 
(в -- іп). 

butte (bju:t] м амер. крутий пагорб 
(на рівнині). 

butt-end | Ьліепа) п 1) прикорень 
(деревини); 2) товстий кінець. 

butter [“bato] 1. п 1) масло; bread 
and ~ хліб з маслом, бутерброд; 
2) амер. повидло; apple - яблучне по- 
BHO; 3) розм. грубі лестощі; підлес- 
ливість; низькопоклонство; 4) битлива 
тварина; тварина, яка  буцається; 
5) торцювальний верстат; ? ~ tooth 
верхній середній різець; 2. у 1) нама- 
зувати маслом; to ~ a slice of bread 
намазати. шматок хліба маслом; 2) гру- 
бо лестити, улещувати (moc ~ up); + 
he knows on which side his bread is ~ed 
він знає свою вигоду; у нього губа не 
з лопуцька, знає, що солодке. 

butter-boat | Ьліобомі) п сбусник. 

butter-box | Ьліобок5)| див. butter- 
-dish. 

butterbur | Ьліобо:) п бот. кремена. 

Buttercup [“batokap] п ж. ім'я Бат- 
теркап. 

buttercup ["batokap| п бот. жовтець. 

butter-dish [‘batodi{] м маслянка, 
масляничка. 

butterfat [“batofzt] п молочний жир; 
- сопіепі жирність молока. 

butter-fingered [“bata, fin god] adj 
слаборукий; який не MOxe міцно три- 
мати (щось). 

butter-fingers [bata .fingez] 
розм. розтяпа, роззява; недотепа. 

butter-fish [“batofif] п 3002. маслюк. 

butterfly [“batoflai] м 1) метелик; 
2) вродлива, легковажна жінка; 
3) спорт. батерфляй (стиль плавання); 
+ ~ orchid нічна фіалка; - screw тех. 
гвинт-баранчик; ~ table стіл з відкид- 
ними боковими добшками. 

butterfly-fish | Бліобам б) 3002. 
риба-метелик. 

butterfly-nat [‘batoflainat] п тех. 
гайка-баранчик (на гвинті). 

butterfly-pea [‘batoflai’pi:] п бот. 
кліторія. 
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butterfly-stroke [‘batoflai’strouk] п 
спорт. плавання стилем «батерфляй». 
_butterfly-valve | ЬлізНат'угім) п mex. 
дросельний клапан. 
_ butterine | Блізгі:п) п маргарин, за- 
мінник масла. 
butteris [“batoris] й копйитний ніж, 
різець. 
butter-knife [‘batonaif] п (рі butter- 
-knives) ніж для масла. 
butter-man | Бліотоп| п (р/ butter- 
-теп) торгбвець маслом. 
buttermilk ГЬлізпиїк)| п сколодтини, 
маслянка. 
butter-nut ГЬБліоплі) п бот. сірий 
горіх (дерево і плід). 
butter-print [“batoprint] п штамп для 
масла. 
butter-scotch [‘batoskot{] п батер- 
скоч, молдчний ірис. 
, butter-weed ГЬліомі:4) п бот. ка- 
надська злинка. 
_ butterwort ["batowa:t] п бот. товс- 
тянка. 
buttery [baton] 1. п комора для 


зберігання харчів (у коледжах); 2. adj 


1) масляний, маслянистий; 2) намаза- 
ний маслом; 3) розм. підлесливий, до- 
гідливий. 

buttery-book |Ьлізпфик| п книга 
розрахунків за взяті продукти (в коле- 
джах). 

buttery-hatch [baton бай) п вікбн- 
це, через яке подаються продукти з 
KOMODH. 

butting | Блит) п межування, при- 
лягання; межа. 

butt-joint [“batdzoint] п тех. стик, 
стикове з'єднання. 

buttocks | Ьлізк5) п p/ анат. сідниці, 
зад. 

button [‘batn] 1. п 1) гудзик; to sew 
оп -5 пришивати гудзики; to undo -5 


грозстібати гудзики; 2) кнопка, головка 
(дзвоника тощо); to press the ~ нати- 


снути на кнопку (дзвоника тощо); 
3) брунька, пуп'янок; 4) молодий гри- 
бок; 5) спорт. манжета шкіряна на ве- 
слі; 6) Te, що має форму гудзика 
(кнопки); ~ switch єл. кнопковий ви- 
микач; ~ torch військ. кишеньковий 
ліхтар; «+ he has not all his ~s розм. 
йому бракує клепки в голові; not worth 
а - ламаного шеляга не вартий; пої 
го саге а - ставитися цілком байду- 
же; 2. у 1) застібати(ся) (звич. - ир); 
2) пришивати гудзики; прикрашати 
гудзиками; 2 ~ed up розм. а) потай- 
ливий, скритний; мовчазний; б) бла- 
гополучно завершений; to ~ up one’s 
mouth мовчати; to ~ up one’s purse 
розм. скнарити, бути жадібним. 

button-ball [“batnbo:1] п бот. платан. 

button-boot | Ьліпри:ї) п черевик на 
гудзиках. 

button-boy | Бліпрої| п хлопчик-по- 
СИЛЬНИЙ. 


button-hold Г Ьліппоціа) у затриму- 
вати (когось) для стбмливих розмов; 
тримати за гудзик, продовжуючи нуд- 
но говорити. 

button-holder [‘batn,houldo] an 
скринька для гудзиків. 

button-hole [“batnhoul] 1. п 1) пет- 
ля; петелька; 2) розм. квітка в петельці; 
бутоньєрка; 3) маленький гарний ро- 
тик, губки бантиком; 2. у 1) обкидати 
петлі; 2) розм. затримувати для CTOM- 
ливих і нудних розмов (тримаючи ко- 
гось за гудзик). 

button-holer | Ьліп,Ппоціз| п 1) той, 
хто обкидає петлі; 2) бутоньєрка, кві- 
тка в петельці. 

button-hook | Бліприк| п крючок 
для застібання (черевиків, гудзиків). 

button-mould | Ьліптоцій) п гудзик 
для обтягування. 

button-on | Бліп'оп) adj пристібний 
(про комірець тощо). 

buttons [‘batnz] п хлопчик-кори- 
дорний (у готелі). 

button-wood | Бліпугца) п амер. пла- 
тан. 

buttony [‘batni] adj 1) що має ба- 
гато гудзиків, з багатьма гудзиками; 
2) схожий на гудзик. 

buttress | Ьлігі5) 1. п 1) буд. контр- 
форс; стояк; бик; підпбра; 2) опора, 
підтримка; the ~ of the constitution під- 
валини конституції; 2. у 1) підпирати, 
підтримувати; 2) підкріпляти; to ~ up 
by arguments підкріпляти доказами. 

butty [‘bati] п 1) гірн. штейгер; 
2) десятник; 3) розм. товариш, друг, 
компаньйон. 

butyl ГЬуш:аї) п хім. бутил. 

butyraceous [,bju:to’reifas] adj мас- 
ляний, маслянистий. 

butyric [bju: tirik] аа) хім. масляний. 

butyrous [‘bju:toras] див. butyra- 
ceous. 

buxom [‘baksom] adj 1) повнотіла, 
повногруда; здорова; 2) приємна, ми- 
ловидна; 3) добродушна, щиросерда; 
весбла, жвава; 4) піддатлива, покірна; 
слухняна. 

buxommness [“baksomnis] п 1) здоро- 
ва повнота; 2) привабливість, мило- 
видність; 3) добродушність, весела 
вдача. 

buy I [bai] "м покупка; bad (good) 
~ невдала (вдала) покупка; to be on 
the - робити значні покупки. 

buy II [bai] v (past і р. р. bought) 
І) купувати, придбавати; 2) підкупо- 
вувати, давати хабара; 3) розм. пові- 
рити чомусь; погодитися з чимсь; І 
am willing to ~ that я готовий повірити 
цьому; ~ing it? згбдні?; 4) розм. до- 
могтися, досягти, добитися; 5) заст. 
спокутувати (гріхи); 6) розм. найняти; 
ГІ - те а lawyer я візьму собі адвоката; 
О ~ back викупити; знову купити; ~ 
in а) купити на аукціобні; б) скупити 
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акції; ~ off давати відкупного, відку- 
питися; ~ out а) викупити (чиюсь) ча- 
стку (у фірмі тощо); б) заплатити (ко- 
мусь) за відмову від посади (від права 
на майно тощо); ~ over підкупити, 
дати хабара; - up скуповувати; to ~ 
up all the stock скупити усі запаси (чо- 
гось); > ГІЇ - it! а) здаюся!, не знаю! 
(у відповідь на запитання чи загадку); 
б) слухаю; he bought it а) йому не 
поталанило; б) він помер; to - а рів 
in a poke купити кота в мішку; to - 
а white horse розтринькувати гроші, 
марнотратити; to - a pup бути обду- 
реним. 

buyer [‘baio] п покупець; ~s over 
ком. попит перевищує пропозицію. 

buzz [baz] І. п 1) дзижчання; 
2) гудіння; гомін; 3) суєта, метушня; 
4) поговір, чутка, плітка; 5) розм. те- 
лефон; 6) фон. звук вібрації голосових 
зв'язок; 7) примха, дивацтво; 8) бот. 
шип, колючка; шпичак; 9) принада; 
2. у 1) дзижчати; 2) гудіти; 3) шаста- 
ти, снувати; 4) кидати, жбурляти; 
5) ав. розм. атакувати з повітря; 
6) розм. поширювати плітки; 7) розм. 
дзвонити по телефону; 8) витися, пур- 
хати; 9) бурчати, гарикати; 10) наші- 
птувати; 11) допивати, осушувати до 
дна (вино); 3. int 1) старе!, чули!; 
2) мерщій!, ворушися! 

buzzard ["bazod] п 1) орн. Kana, ка- 
нюк; 2) амер. розм. невдало взятий 
кадр (про кіно); 3) розм. дурень; неві- 
глас. 

buzz-bomb [‘bazbom] 7” військ. лі- 
так-снаряд. 

buzz-box | Блгрокз5) п розм. автомо- 
біль. 

buzzer | бл22| п 1) гудок, сирена; 
2) амер. дзвінок; 3) ел. зумер, елек- 
тромагнітний переривник; 4) військ. 
розм. льотчик, який здійснює брию- 
чий політ; 5) військ. розм. зв'язківець; 
6) пліткар. 

buzz-saw | Ьл7,582:) п амер. цирку- 
лярна пилка; to monkey with a - rpa- 
тися з вогнем. 

by [bai] 1. п заст. населений пункт; 
село; місто; 2. adv 1) мимо, повз; in 
days gone - дуже давно; they passed us 
- вони пройшли повз нас; 2) поблизу, 
пбруч; по one was ~ nopyy не було 
нікого; 3) осторонь; stand (step) ~! від- 
стороніться!, відійдіть! 4) амер. розм.: 
соте - зайди, як прохбдитимеш мимо; 
stop - заглянь; 5) крім того; + - and 
- а) незабаром; б) негайно, відразу; 
~ and large амер. загалом кажучи, в 
цілому; 3. ргер 1) у просторовому зна- 
ченні вказує на: а) близькість — KONO, 
біля, при; пбруч, уздовж; the house 
stands ~ the river будинок стоїть біля 
річки; - the sea на березі моря; to sit 
- smb. (- smb.’s side) сидіти nopy4 з 
кимсь; а path - the river стежка уздовж 
берега; б) проходження повз певне місце 
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або предмет -- повз, мимо, через; they 
went ~ the house вони пройшли повз 
будинок; we travelled ~ a village ми 
проїхали через село; 2) у часовому зна- 
ченні вказує на наближення до певного 
строку, моменту тощо -- до, на; - 5іх 
o’clock до шостої години; ~ tomorrow 
до завтра; ~ then на той час, до того 
часу; 3) вказує на автора або дійову 
особу; передається орудним або родовим 
відмінком: а book - Shevchenko (Tolstoy, 
Shakespeare) книжка, написана Шев- 
ченком (Толстим, Шекспіром); книга 
Шевченка (Толстого, Шекспіра); Ше 
play was written ~ a famous playwright 
п'єса була написана відомим драма- 
тургом; 4) вказує на засіб пересування; 
передається орудним відмінком, а та- 
кож словами на, через, за допомодгою, 
по; - air на літаку; ~ air mail повіт- 
ряною пбштою; ~ train пдіздом, на 
поїзді; 5) вказує на міри ваги, довжи- 
ни тощо -- на, в, у; передається та- 
кож орудним відмінком; ~ the pound 
(~ pounds) у фунтах (на фунти); 
metres метрами (на метри); ~ Ше dozen 
дюжинами, на дюжини; 6) вказує на 
причину, джерело -- через, від, 3, за 
допомодгою, шляхом; to know ~ ех- 
perience знати 3 досвіду; to perish ~ 
Starvation загинути (померти) від ro- 
лоду; 7) вказує на відповідність, пого- 
дженість -- згідно 3, відповідно до, 
по, за, 3; - аргеетепі згідно з дого- 
вбром, за договдром; ~ your leave (per- 
mission) 3 вашого дозволу; 8) вказує 
на співвідношення між порівнюваними 
величинами -- на; - two years older 
старший на два робки; 9) вказує на ха- 
рактер дії -- по, за, відповідно; ~ twos 
по двоє; ~ chance випадково; - the 
law за законом (відповідно до закону); 
10) у словосполученнях: ~ chute, ~ ргау- 
ity самопливом; - heart напам'ять; drop 
~ drop по краплі; опе - опе по бдному, 
один За бдним; day ~ day день за днем, 
щодня; step - step крок за кроком; ~ 
good luck, - fortune на щастя; - an 
error помилково; ~ dint за допомогою, 
шляхом; ~ large амер. взагалі кажучи, 
в цілому; - по means ні в якому ра- 
зі; ~ the way, - the bye до речі, між 
іншим. 

bybidder | Ба, 142) п розм. підстав- 
на осбба на аукцідбні. 

by-blow | Баїбіоц) 7 1) боковий (ви- 
падковий) удар; 2) перен. непередба- 
чений випадок; 3) жарт. незакбнна 
(позашлюбна) дитина. 

bycocket [‘baikokit] п старовинний 
головний убір. 

bye [bai] п 1) щось другорядне (під- 
собне, незначне); 2) боксер, вільний 
від участі в змаганні; 3) гра одного 
гравця проти двох (теніс); 4) спорт. 
пустий номер під час жеребкування 
(день без гри); to draw (to have) the ~ 


byr 


бути вільним від гри; ? by Ше - між 
іншим, до речі. 

bye-bye | бат Баг) 1. п дит. бай-бай, 
час спати; to go to - іти бай-бай, іти 
спати; 2. int розм. 1) бай-бай, люлі- 
-люлі; 2) до побачення, прощайте! 

by-effect [“bau,fekt] п тех. побічне 
(другорядне) явище. 

by-election [‘bau,lekjn] п додаткові 
вибори. 

Byelorussia [,bjelou’rafa] п геогр. н. 
Білорусь. 

Byelorussian | |,Біеіоц'тліп) | 1. п 
1) білорус; білоруска; 2) білоруська 
MOBa; 2. adj білоруський. 

by-end [‘baiend] п побічна (таємна) 
мета. 

bygone [‘baigon] 1. п 1) р/ минуле, 
пережите; 2) рі колишні образи; let us 
forget -5 забудьмо минуле; + let ~s be 
-5 присл. хто давнє пом'яне, той лиха 
не мине; 2. аа) пережитий; минулий; 
колишній; що стосується минулого; - 
SOIrOWS пережиті прикрості (печалі). 

by-lane [“bailein] п 1) глухий про- 
вулок; 2) гірн. боковий штрек. 

by-law [‘bailo:] п 1) постанова міс- 
цевого OpraHy влади; 2) підзаконний 
акт; 3) правила внутрішнього розпоряд- 
ку (корпорації тощо); 4) pl регламент. 

by-line [‘bailain] п амер. 1) підпис, 
ім'я (автора); under his ~ 3a його під- 
писом; 2) рядбк, на якому ставиться 
прізвище автора (художника тощо). 

by-matter [’ba1,mzta] n другорядне 
питання; деталь. 

by-name, byname [‘baineim] п пріз- 
висько, кличка. 

by-pass [‘baipa:s}] 1. п 1) тех. об- 
відний (обхідний). канал; 2) обхід; об- 
хідний шлях; роз'їзд; 3) байпас, пере- 
пуск; 4) гірн. паралельна виробка; 
5) ел. шунт; 2. у 1) обходити; 2) іти 
обхідним шляхом; 3) виляти, крутити, 
хитрувати; 4) зневажати, не брати до 
уваги; 5) оточувати. 

by-past, bypast [“baipa:st] аа) ми- 
нулий, колишній, пережитий; що Bi- 
дійшов у минуле. 

by-path, bypath [‘baipa:6] п бокова 
(бічна) стежка; відлюдна стежка (дорога). 

by-pit [‘baipit] ми гірн. вентиляцій- 
ний (допоміжний) ствол. 

by-play |[‘baiplei] п 1) мімічна ін- 
терлюдія, німа сцена, епізод (у п'єсі); 
2) міміка. 

by-plot [‘baiplot] п другорядна ін- 
трига (у п'єсі). 

by-product | Раї .prodoakt] п побічний 
(проміжний) продукт. 

Byrd [‘ba:d] п ч. і ж. ім'я Берд. 

Byrdie [‘bo:di] п ч. і ж. ім'я Берді. 

руге | Баг»| п корівник. 

by-reaction [bain ‘ekjn] м хім. no- 
бічна реакція. 

byriady [baio‘leidi] int розм. цариця 
небесна! (скор. від by our Lady). 
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byrnie [‘bo:n1] п іст. Konbuyra. 

by-road, byroad [ "рашоца) п 1) пу- 
тівець, польова дорога; 2) об'їзд, 06’- 
їзний шлях, об'їзна дорога. 

Byron | Баогоп)| п ч. ім'я Байрон. 

Вугопіс |Бат топіК) adj байронічний. 

by-slip | Баї5пр| п 1) незначна по- 
хибка; 2) незаконнонароджена дитина. 

bystander [‘bai,stendo] п свідок; 
байдужий спостерігач, очевидець; Cas- 
ual - випадковий свідок. 

by-street, bystreet [‘baistri:t] п 1) бо- 
кова (глуха) вулиця; 2) завулок, провулок. 

by-term |"Батіз:т)| п 1) навчальний 


С, с [si:] п 1) 3-тя літера англій- 
ського алфавіту; 2) (С) амер. оцінка 
«задовільно»; 3) (С) муз. до; 4) амер. 
розм. сто доларів. 

cab [kzb] 1. п 1) таксі; to take a 
~ узяти таксі; їхати на таксі; ~ fare 
плата за проїзд на таксі; 2) (скор. від 
cabriolet) кеб, найманий екіпаж, каб- 
ріолет; 3) візник; 4) (скор. від cabin) 
будка машиніста; кабіна водія; 5) ку- 
зов; 6) розм. шпаргалка; 7) підрядко- 
вий переклад; 2. у 1) їхати на таксі; 
2) їхати візником; 3) займатися 
дрібними крадіжками; 4) користува- 
тися шпаргалкою; 5) користуватися 
підрядкбвим перекладом. 

cabal [ko’bel] 1. п 1) політична 
кліка; група змовників; купка інтри- 
ганів; 2) інтрига; таємна змова; 2. у 
1) інтригувати; 2) змовлятися; вступа- 
ти в змову. 

cabana [ko’ba:no] п амер. 1) окре- 
мий будиночок, котедж; 2) купальна 
кабіна. 

cabaret | Кабогеї) п фр. 1) кабаре; 
ресторан (з естрадними виступами); 
2) шинок; кабак; 3) амер. таця, піднос 
(для посуду), 

cabbage | Кабідзх| 1. п 1) капуста; 
~ stalk (stump) качан; ~ butterfly ка- 
пустяний білан, капусниця; 2) обрізки 
тканини (що присвоюються кравцями); 
3) кравець; 4) шк. шпаргалка; 5) амер. 
плагіат; 2. у 1) закручуватися кача- 
HOM; 2) завиватися; 3) прихобвувати 
обрізки тканини (про кравців); 4) кра- 
сти; привласнювати; 5) шк. користу- 
ватися шпаргалкою; списувати. 

cabbage-head [‘kzbid3, пед) п 1) ка- 
чан (голбвка) капусти; 2) розм. тупо- 
голова людина, лобур. 

cabbala [ko ba:la} п 1) рел. кабала; 
2) кабалістика; містика. 

cabbalistic [,keboa‘listik] аа) 1) ка- 
балістичний; 2) містичний; 3) незро- 
зумілий, таємничий. 


семестр (у Кембриджському універси- 
теті); 2) прізвисько, кличка. 

by-wash [‘baiwoj] п гідр. скидний 
канал. 

by-way [“baiwei] п 1) польова до- 
рога, путівець; 2) найкоротший шлях; 
3) маловивчена  (неголовна) галузь 
(науки, мистецтва тощо). 

by-word, byword [‘baiwa:d] п 
1) прислів'я, приказка;  крилате 
слбво; 2) улюблене слівце, припо- 
відка; 3) уосбблення, символ; 4) не- 
гативний приклад; he is а ~ for іп- 
iquity Horo несправедливість стала 
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саббег | Кгебз) п кінь візника. 

cabbing | Кабіт) п 1) таксомоторна 
справа; 2) візництво. 

cabble | Каб!) v розбивати на куски 
(шматки). 

cabby ["keebi] п розм. 
водій таксі; 2) візник. 

cab-driver [‘kebdraiva] п розм. 
1) водій таксі, таксист; 2) візник. 

caber [‘keibo] п шотл. жердина, 
тичка. 

cabernet [,ka:bor’nei] м» кабернє 
(сорт винограду і вино). 

cabin [‘kzbin] 1. п 1) хатина; ха- 
лупа; 2) будиночок, котедж; 3) кабіна; 
будка; 4) каюта; салон; ~ liner мор. 
каютний лайнер; 5) ав. кабіна літака 
(закрита); 6) зоол. блокпост; 7) пече- 
ра; 8) барліг, лігво; 2. v 1) утримувати 
в тісному приміщенні; 2) жити в ха- 
тині; 3) жити в тісноті; тулитися. 

cabin-boy [’kzbinbo1] 7 мор. юнга. 

cabined | Кабіпа) аа) 1) що має ка- 
10TH (про судно); 2) що живе в тісноті, 
в обмеженому просторі; 3) зв'язаний, 
невільний (в думках, вчинках тощо). 

cabinet [‘kebinit] 1. п 1) кабінет; 
2) кабінет міністрів; уряд; 3) невелика 
шафа (з полицями, шухлядами); шифо- 
ньєр(ка); комод; medicine - аптечка; 
kitchen - кухонна шафа; 4) скринька, 
шкатулка; 5) ящик; футляр; 6) корпус 
(приладу); 7) заст. кімнатка; кабінет; 
будуар; 8) мед. камера; 9) заст. музей; 
картинна галерея; 10) заст. павільйон, 
альтанка (в саду); 11) кабінетна фото- 
графія; 2. adj 1) кабінетний; 2) ypa- 
дбвий; міністерський; ~ crisis урядбва 
криза; - decision урядобве рішення. 

саріпеї-таКкег  [‘kzbinit,meika] п 
1) столяр-червонодеревець; 2) жарт. 
прем'єр-міністр (який формує новий уряд). 

cabinet-type [‘keebinittaip] adj на- 
стільний (про телевізор тощо). 

cabinet-work | Кабіптбу о: К) п витон- 
чена столярна робота. 


1) таксист, 


притчею во язиціх; 5) прізвисько, 
кличка. 

by-work [‘baiwa:k] п 1) побічна 
праця; 2) робота, BHKOHYyBaHa у віль- 
ний час. 

Byzantian (bi 22аегпіоп) due. Byzantine. 


Byzantine [bi’zentain] 1. п 1) візан- 
тієць; 2) (Ь.) візантійська золота мо- 
нета; 2. adj візантійський; - architec- 
ture візантійська архітектура. 

Byzantinesque |і, zznti’nesk] adj ві- 
зантійський (про стиль). 

Byzantium [bi zenfiom] п геогр. н. 
іст. Візантія. 


cable [‘keibl] 1. n 1) кабель; 2) ка- 
нат, трос; ~ railway канатна дорога, фу- 
нікулер; 3) якірний ланцюг; to slip the 
- мор. витравити (випустити) якірний 
ланцюг; to cut (to slip) one’s ~ розм. 
урізати дуба, померти; 4) мор. кабельтов 
(- 183 м, амер. -219 м; moc ~’s length); 
5) телеграма, каблограма; by ~ по те- 
леграфу, телеграфом; 6) архт. кручений 
орнамент; 2. у 1) телеграфувати (через 
підводний кабель); 2) закріпляти кана- 
том, прив'язувати тросом; 3) архт. при- 
крашати крученим орнаментом. 

cablegram [‘keiblgraem] п телеграма, 
каблограма. 

cablese [keib’li:z] п лаконічна «те- 
леграфна» мова. 

cableway [‘keiblwei] п канатна до- 
рога. 

cabling [“keiblin] п 1) укладання ка- 
белю; 2) скручування, сукання (кана- 
тів тощо); 3) архт. запбвнення опу- 
клим профілем. 

сартап [‘kebmon] п (p/ сабтеп) 
1) водій таксі; 2) візник. 

cabochon [,ka:ba‘fo:n] п фр. кабо- 
10H, неогранбваний коштовний ка- 
мінь. 

caboose [ko’bu:s] п 1) мор. камбуз; 
2) амер. службовий вагон у товарному 
поїзді; гальмовий вагон; 3) амер. ніч 
просто неба. 

cabotage [‘kzebota:3] п мор. каботаж. 

cab-rank | КабгагтК) п стоянка таксі. 

cabrilla |Коб'тііз) й 3002. морський 
окунь. 

cabriolet {,kzbriou‘le1] п 1) кабріо- 
лет, кеб, найманий екіпаж; 2) авто- 
мобіль; таксі. 

cab-stand [‘kzbstznd] 
таксі. 

ca’canny |Ко Кагпі| 1. пт 1) розм. по- 
вільна лінива праця; 2) італійський 
страйк; 2. у (скор. від to call canny) 
1) працювати повільно (мляво); 
2) проводити італійський страйк. 
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cacao [ko’ka:ou] п какао; какаове | лоша; 3) розпещена дитина; 4) бот. | 2) цезарів; кесарів; імператорський; 
дерево. ялівець; 2. adj приручений; свійський; | самодержавний. 


cacao-butter |Ко Ка:ои'Ьліз| п масло 
какао. 

cachalot [‘kzfolot] п зоол. кашалот. 

cache ЇКаг/)| 1. п 1) запас провіанту 
(залишений експедицією для себе або для 
інших експедицій); 2) прихований про- 
довольчий запас; 3) таємний склад 
зброї; 4) схованка; 2. у ховати про за- 
пас в таємному місці; приховувати. 

cachectic(al) [ko kektik(al)] adj мед. 
хворобливий, виснажений, хирлявий. 

cachet [‘kzfei] п фр. 1) печать; 
2) відбиток; характерна риса; 3) мед. 
капсула. 

саспеху [ko’keksi] п 1) мед. висна- 
ження, знесилення; 2) деградація; мо- 
ральний занепад. 

cachinnate [‘kekineit] у істерично 
реготати. 

cachinnation [,kaki’neifn] п 1) гуч- 
ний регіт; 2) істеричний сміх. 

cackle | КакКі) 1. п 1) кудкудакан- 
ня; квоктання; гелготання; 2) регіт; 
хихикання; 3) зубоскальство; базікан- 
ня; 2. у 1) кудкудакати; квоктати; гел- 
готати; 2) реготати; хихикати; 3) зу- 
боскалити; базікати. 

cackler | КакКіз)| п 1) квбчка; 2) 6a- 
зікало, торохтій; пліткар. 

cacology ЇКа"Коїзадзі) п 1) невдалий 
вибір слів; 2) неправильна вимова. 

cacophony [kz’kofani] n какофоднія, 
неблагозвучність. 

cactaceous [kek’‘te1{as] adj бот. как- 
тусовий. 

cacti [“kektai] р/ від cactus. 

cactus [“kektos] п (р/ cactuses і cacti) 
кактус. 

cad [kzd] п 1) грубіян, нечема; ха- 
млб; непорядна людина; негідник; 
2) заст. кондуктор диліжанса. 

cadaster, cadastre |Ко"Фіге5іо| п ка- 
дастр, поземельні книги. 

cadaver [ko’deiva] п труп. 

cadaverous [ko’dzvras] adj 1) труп- 
ний; 2) блідий як мертвяк. 

Caddie [‘kedi] п ж. ім'я Кедді 
(зменш. від Caroline). 

caddish [‘kzdif] аа) грубий, вуль- 
гарний; погано вихований; хамський; 
підлий. 

caddle [‘kedl] 1. п 1) безпорядок, 
плутанина; 2) хвилювання, клопіт; 2. у 
хвилювати, турбувати; заважати (ко- 
мусь). 

caddow [‘kzedou] п діал. 1) галка; 
2) грубошерста ковдра. 

caddy | Кей) п 1) корббочка для 
сухого чаю, чайниця; 2) амер. банка 
(корббка) з кришкою; 3) привид, при- 
мара; страховисько; 4) хлопчик, що 
піднбсить ключки (м' ячі) (під час гри 
в гольф); 5) розм. людина, яка живе 
випадковим заробітком. 

cade {keid] 1. п 1) барило; 2) ягня; 


кімнатний (про тварину); 3. у балува- 
ти, пестити. 

cadeau [ka:’dou] п (р/ cadeaux) фр. 
подарунок. 

cadeaux [ka:’dou] p/ від cadeau. 

cadence [‘keidons] п 1) муз. каданс, 
каденція; 2) поет. рима; метр; ритм; 
3) військ., спорт. мірний крок; такт, 
рух в ногу; 4) модуляція, зниження 
(голосу); 5) ущухання (бурі, вітру); 
6) гармонія (барв). 

cadenced [‘keidonst] аа) ритмічний, 
мірний, розмірений. 

cadency [‘keidonsi] п 1) ритм; рима; 
2) молодша лінія (в генеалогії). 

cadent [‘keidont] adj 1) поет. що 
падає (ллється); 2) ритмічний, розмі- 
рений. 

cadenza [ko’denzo] п муз. каденція. 

cadet [ko’det] п 1) молодший син; 
2) молодший брат; 3) представник 
молодшої лінії (в генеалогії); 4) військ. 
кадет; курсант військового училища; 
5) заст. Юнкер; 6) амер. сутенер, звід- 
ник. 

cadge |Кагз)| 1. п жебрацтво; дар- 
моїдство; 2. У 1) жебрачити; жити чу- 
жим коштом; 2) випрошувати, BAMO- 
лювати; 3) діал. HaTOBKTH черево, 
нажертися. 

cadger [“keed3a} п 1) рознощик; ву- 
личний торговець; 2) жебрак, старець; 
дармоїд; людина без певних занять; 
3) тех. кишенькодва маслянка. 

cadgy [‘kzed31] аа) діал. 1) розпус- 
ний; 2) веселий; радісний. 

Cadiz [ke’diz] п геогр. н. м. Кадіс. 

cadmium [‘kedmiom] п хім. кадмій. 

cadre |Ка:дг) п 1) кістяк, бстов; 
схема; рамка; 2) військ. кадровий 
склад; 3) рі кадри, особовий склад; 
штат; 4) збірн. керівні кадри; 5) кад- 
ровий політичний працівник. 

cadreman [‘kzedrimzn] п військ. ка- 
дровий військовослужбовець. 

caducity [ko’dju:siti] п 1) тлінність; 
недовговічність; 2) старезність, дрях- 
лість; 3) бот. раннє опадання. 

caducous [ko’dju:kos]} adj 1) бот. що 
рано опадає (про листя); 2) біол. тим- 
часбвий, що відпадає. 

caeca [‘si:ko] р/ від caecum. 

caecum [‘si:kom] п (р/ caeca) анат. 
сліпа кишка. 

Caernarvon(shire) {ka :‘na:van(fio)] п 
геогр. н. Карнарвон(шир). 

Caesar | 51:72| п 1) іст. Цезар; 
2) цезар, римський імператор; 3) кай- 
зер; 4) бібл. кесар; 5) самодержець; ім- 
ператор; верховна влада; great ~! боже 
мій! (здивування). 

Caesarean, Caesarian {,si:’Zzeorion] 
1. п прихильник імперії; монархіст; 
цезарист; 2. adj 1) іст. що стосується 
Цезаря, династії Цезарів або цезарів; 


caesium [‘si:zjom] п хім. цезій. 

caesura |5і: 2/цого| п (pl тж сае5- 
urae) п 1) цезура; 2) пауза; перерва. 

caesurae [Si:’zjuori:] рі від caesura. 

café [‘kzfe1] п фр. кафе, кав'ярня. 

cafeteria [,kefi'tiorio] п кафетерій, 
кафе-закусочна. 

caff [kzf] n дешеве кафе. 

caffeine [‘kzfii:n] п фарм. кофеїн. 

cag [keg] І. п заст. барило, 6040- 
нок; 2. у розм. ображати. 

cage [keid3] 1. 7 1) клітка; 2) гірн. 
кліть (у шахтах); 3) розм. в'язниця; 
4) кабіна (ліфта); 5) тех. оббима (під- 
шипника); 6) сажалка, рибник, кіш 
(для риби); 7) спорт. Bopota (в хокеї); 
2. у 1) саджати в клітку; утримувати 
в клітці (morc ~ up); 2) розм. утримувати 
у в'язниці; посадити за грати. 

cageling [ “keid3hiny] п пташка в кліт- 
ці; кімнатна щебетуха. 

caggy ["kaegi] adj рідк. 1) шкідли- 
вий; нездоровий; 2) злісний, недобро- 
ЗИчЛИВвиЙй. 

cagmag [ ‘kegmzg) п діал. дохляти- 
на; тухле м'ясо. 

сару [‘ke1d31] аа) амер. розм. ухиль- 
ний у відповідях; don’t be so - кажи 
прямо, не крути. 

cahoot [ko’hu:t] 1. п амер. розм. 
1) змова; співучасть; 2) спільна справа 
(афера); to go -5 ділити пдрівну при- 
бутки (витрати); 2. у 1) змовлятися; 
2) діяти спільно (на рівних правах). 

caiman | Кеппоп| див. cayman. 

Cain [kein] п 1) бібл. Каїн; 2) перен. 
братовбивця; зрадник; the brand (the 
mark) of ~ каїнова печать; to raise ~ 
зчинити галас, скандал. 

cain-coloured | Кеш 'Кліза) аа) заст. 
рудий, рижий. 

caird |кєод) п 1) бродячий лудиль- 
ник; 2) циган. 

cairn [keon] п піраміда з каменів 
(пам'ятник, межовий умовний знак). 

Cairo | Каїогоц) п геогр. н. м. Каїр. 

caisson | Кеї5п| 7” 1) тех. кесон; 
2) військ. зарядний ящик; 3) мор. ба- 
топорт. 

caitiff | Кеш поет. 1. п 1) 6inona- 
ха, бідолашний; 2) негідник, мерзбт- 
ник; 2. adj підлий; жалюгідний; мер- 
зенний. 

cajole [ko’dzoul] у лестити, улещу- 
вати; умовляти, говорячи лестощі; ви- 
манювати. 

cajolement [ko’dzoulmont] п 1) уле- 
щування, умовляння; лестощі; 2) ви- 
манювання, обдурювання за допомо- 
гою лестощів. 

cajoler. |Ко'Фізоці»| п 1) підлесник; 
2) той, хто обдурює за допомогою ле- 
стощів. 

cajolery |Ко'ЄФзоціогі) п 1) улещу- 
вання, умовляння; лестощі; 2) вима- 
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нювання, обдурювання за допомдгою 
лестощів. 

cajolingly [ko dzoulinli] adv улесли- 
BO, украдливо, удавано ласкаво. 

cake [ke1k] 1. п 1) кекс, торт; co- 
лодкий пиріг; 2) тістечко; 3) корж, пе- 
репічка; 4) млинець, оладка; 5) кусок; 
плитка; брусок, брикет; 6) зливок (ме- 
талу); 7) таблетка (ліків); 8) макуха; 
9) діал. лобур; + to take the - зайняти 
перше місце, одержати приз, перевер- 
шити всіх; my ~ is dough мої надії He 
справдилися; 2. у тверднути, спікати- 
ся. 

cake-bread [‘keikbred] п 1) пошту- 
чний хліб; хлібина; 2) здобний хліб. 

caked [keikt] adj |) затверділий; 
2) спечений; згущений; скипілий. 

caking [‘keikin] п 1) спікання; бри- 
кетування; 2) утворення нагару. 

caky [‘keiki] adj 1) схожий на 6a- 
лабушку (коржик); 2) діал. недоумку- 
ватий. 

calabash [‘kelobz{] п амер. пуста 
голова, довбешка. 

calaber [,kzlo’ba:] п сіра білка (xy- 
тро). 

calaboose [,kzlo’bu:s] п амер. розм. 
в'язниця, холбдна, буцегарня. 

Calabria [ko‘leibris}] п геогр. н. пів- 
острів Калабрія. 

Calais [‘kzlei] п геогр. н. м. Кале. 

calamitous |Ко Їгетііо5) adj 1) згуб- 
ний; шкідливий; 2) нещасливий, бі- 
долашний. 

calamity [ko’lemiti] п 1) лихо, He- 
щастя, біда; катастрофа; 2) горе, скор- 
бота; відчай, розпука; - howler песи- 
міст, панікер; ~ issue гостре питання. 

calamus | Каізто8) п (р/ calami 
[“keelomai]) бот. aip, лепеха. 

calash | Ко 122) п 1) коляска; 2) верх 
коляски; 3) жіночий капелюшок «ки- 
битка». 

calcareous |КагІ Кєогіа5| adj вапни- 
стий, вапняний. 

calces | Кагі51:2| p/ від calx. 

calcic [‘kelsik] adj вапняний; що 
містить у собі вапно; кальцієвий. 

calciferol [kzl‘siforol] п кальцифе- 
рол, вітамін Р. 

calciferous |Каг! 5182го5| adj геол. що 
містить у собі кальцій. 

calcification [,kzlsifi'keijn] п 1) от- 
вердіння, затвердіння; закам'яніння; 
окостеніння; 2) обвапнування. 

calcify [‘kzlsifai] у 1) перетворю- 
вати на вапно; 2) обвапновуватися; 
тверднути. 

calcimine | Кагізтаті| п буд. розчин 
вапна (для побілки). 

calcination [,kelsi’neifn] п 1) тех. 
кальцинування; 2) випалювання, про- 
жарювання; перетворення на вапно; 
3) перен. очищення. 

calcinator [‘kzlsineito} п випалю- 
вальна піч. 


calcine | Каізат,) 1. п тех. недога- 
рок, продукт 0 випалювання; 2. у 
1) спалювати вщент; перетворювати 
на попіл; 2) висушувати нагріванням; 
3) тех. кальцинувати, випалювати, пе- 
ретворювати на вапно; 4) перетворю- 
ватися на вапно; 5) прожарювати. 

calciner [kzl’saino] 7 випалювальна 
піч. 

calcite | Каізат) п мін. кальцит, ва- 
пнистий шпат. 

calcitrant [‘kzlsitrant] adj 1) норо- 
вистий; брикливий; 2) вогнестійкий, 
вогнетривкий; 3) тугоплавкий. 

calcium [‘kzlsiom] п хім. кальцій. 

calculable [‘kzlkjulobl] adj 1) що 
піддається обчисленню (виміру); ви- 
мірний; 2) передбачуваний; 3) надій- 
ний. 

calculate | КаїКуціен) у 1) обчислю- 
вати, підрахбвувати; 2) розрахбвувати 
(на -- оп); 3) калькулювати, складати 
калькуляцію; 4) амер. розм. вважати, 
гадати. 

calculated [“kelkjuleitid] adj 1) під- 
рахований; скалькульований; розрахун- 
ковий; 2) навмисний, умисний; роз- 
рахований; придатний (для -- for); 
3) бажаний, очікуваний. 

calculating [‘keelkjuleitin}] adj 1) лі- 
чильний, обчислювальний; ~ machine 
обчислювальна машина; 2) обачли- 
вий, розважливий. 

calculatingly [, kelkju ‘leitin|1] adv об- 
думано, розважливо; навмисно, уми- 
сно. 

calculation [,kzlkju‘le1jn] п 1) під- 
рахунок, обчислення; розрахунок; 
2) калькуляція, коштдрис; 3) обмірко- 
вування; виважування; приміряння; 4) 
амер. прогноз, припущення; 5) мед. 
рахування (пульсу). 

calculative ГКаїКуцізпу) аа) обчис- 
лювальний. 

calculator [‘kelkjuleita] п 1) обчи- 
слювач, калькулятор; коштдрисник; 
2) арифмомето, лічильний пристрій, 
лічильник (прилад); 3) обчислювальні 
таблиці. 

calculi | КагіКуціат) p/ від calculus 1). 

calculus [‘kelkjulos] п 1) (рі calculi) 
мед. камінь (нирковий тощо); 2) (рі cal- 
Cculuses) мат. числення; differencial ~ 
диференціальне числення. 

Calcutta [kel’kata] м геогр. н. м. 
Калькутта. 

calean [,kzli’a:n] й кальян. 

Caleb [‘keilob] п ч. ім'я 1) Кейлеб; 
2) бібл. Халев. 

Caledonia [,kzli’dounja} п 1) геогр. 
н. іст. Каледдбнія; 2) поет. Шотландія. 

Caledonian [,keli’dounjan) поет. 
І. п шотландець, каледбнець; шот- 
ландка; 2. adj шотландський, каледон- 
ський. 

calefactory [,kzeli’feektori] 1. м церк. 
1) металева грілка; 2) опалювана кім- 


ната в монастирі; 2. аа) зігрівальний, 
нагрівальний. 

calembour [‘ka:lombus] п фр. ка- 
ламбур. 

calendar [‘kzlindo] 1. п 1) кален- 
дар; літочислення; Julian ~ юліанський 
календар; Christian - християнське лі- 
точислення, літочислення нової ери; 
2) календар, табель- -календар; pull-off 
(tear-off) ~ відривний календар; 3) аль- 
манах; довідник; періодичний покаж- 
чик; 4) опис; реєстр; список; перелік; 
5) індекс; 6) амер. порядок денний; 
розклад; 7) список законопроектів (ре- 
золюцій); 8) річник університету (ко- 
леджу) (з розкладом лекцій, розпорядком 
дня тощо); 9) церк. святці; 10) заст. 
взірець, ідеал; 2. у 1) BHOCHTH до спи- 
ску;  інвентаризувати; реєструвати; 
2) складати індекс (покажчик); 
3) складати порядок денний. 

calender [’kzlinda] 1. п 1) качалка 
(для білизни); 2) тех. каландр, лощиль- 
ний прес; 3) дервіш; 2, у лощити, гла- 
дити, катати; каландрувати. 

calends [‘kzlindz] п p/ 1) іст. ка- 
ленди (перше число місяця у стародавніх 
римлян); on the Greek - жарт. до 
грецьких календ, нікбли; 2) рідк. ка- 
лендар; список. 

calendula [ko’lendjula] п 1) бот. на- 
гідки; 2) фарм. календула. 

calf [ka:f] п (р/ calves) 1) теля; 
2) маля (оленя, слона, кита, тюленя 
тощо); 3) перен. йолоп, роззява, «те- 
ЛЯ»; 4) теляча шкіра, опдбйок; 5) бібл. 
телець; golden - золотий телець; 6) не- 
велика плавуча крижина; 7) анат. ли- 
тка. 

calfish ГКа:бЛ adj телячий; моло- 
дий, неотесаний. 

calfling | Ка:Йіт) п телятко. 

calf-love | Ка:Плу| п дитяча любов; 
юнацьке захоплення. 

calf’s-foot ["ka:vzfut] п 1) холодець 
з телячих ніжок; 2) бот. кліщинець 
плямистий. 

саїйй-5кіп | Ка:ї5кіп| п 1) теляча 
шкіра; 2) заст. блазенський одяг. 

calf’s-teeth [‘ka:vzti:0] п p/ молочні 
зуби. 

caliber [‘kzliba] п див. calibre. 

calibrate | ‘keelibreit] у 1) калібрува- 
ти; градуювати; тарувати; 2) перевіря- 
ти, вивіряти; 3) військ. визначати по- 
чаткбву швидкість;  пристрілювати 
(гармату). 

calibration [,kelibreijfn] п 1) каліб- 
рування; градуювання; тарування; 
2) стандартизація; 3) військ. визначен- 
ня початкової швидкості. 

calibre [“kzliba] п 1) калібр; 2) вну- 
трішній діаметр; 3) розмір; 4) мас- 
штаб, розмах; 5) якість, MOCTOIHCTBO. 

calico [“kelikou] п 1) KoneHKOp; мі- 
ткаль; 2) амер. ситець (вибивний); - 
dress ситцева сукня. 
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calico-printer [‘kzlikou, printa} п ви- 
бійник (текстильник). 

caliduct | Капалкі п теплопровід, 
теплопровідна труба. 

California [,kehfo:nja] п геогр. н. 
Каліфорнія (штат США). 

Californian [,kzlifo:njon] 1. п жи- 


тель Каліфдбрнії; каліфорнієць; 2. adj 


каліфорнійський; ~ redwood бот. ce- 
KBOA. 
caliginous [ko‘lidzinos}] adj заст. 


хмарний; туманний; темний. 
calipers [‘kelipoz] див. callipers. 
caliphate [‘kzlifeit] п іст. халіфат. 
calisthenics [,kzlis’@eniks] див. cal- 
listhenics. 
calk [ko: k] І. п 1) шип (підкови); 
2) амер. підківка (на підборі); 3) нега- 
шене вапно; 2. у 1) підковувати (ко- 
HA); підковувати на шипах; 2) амер. 
набивати  підківки (на підбори); 
3) калькувати, копіювати (креслення). 
саїкіп [‘kelkin, ‘ko:kin] » металева 
підківка або набійка (на взутті). 
calking [‘ko:kin] п 1) підкбвування 
(коня); 2) амер. набивання підківок (на 
підбори); 3) ущільнення; карбування. 
call [ko:]] 1. п 1) крик; вигук; 
loud - гучний вигук; 2) бклик; гу- 
кання; within ~ поблизу, у межах 
чутності; оці of - за межами чут- 
ності; 3) заклик; 4) гблос (тварини, 
птаха); the ~ of the nightingale спів 
солов'я; 5) виклик (в суд тощо); 
6) телефбнний виклик (дзвінок); те- 
лефобнна розмова (mac telephone ~ ); 
trunk - міжміський виклик; to take 
Ше - а) взяти трубку, відповісти на 
телефонний дзвінок; 6) прийняти 
замбвлення (по телефону); give me 
а - амер. подзвоніть мені (по теле- 
фону); 7) візит, відвідини; прихід; 
courtesy - візит ввічливості; to pay 
а - зробити візит; 8) покликання; 
пбтяг; 9) сигнал; свисток; radio ~ 
радіосигнал; 10) перекличка; 11) 
вимдга; at ~ HanoroToBi; On ~ на 
вимогу; 12) повноваження; право; 
13) потреба, необхідність; there is 
по ~ for you to worry у вас немає 
ніяких підстав турбуватися; 
14) карт. оголошення (козирної ма- 
сті); 15) вабик, ловецький пищик; 
16) церк. пропозиція місця пастора; 
2. у 1) кричати, закричати; 2) гу- 
кати, кликати; окликати; did you ~? 
ви мене кликали?; 3) називати, зва- 
ти; давати ім'я; what do you ~ this 
flower? як називається ця квітка?; 
4) викликати, запрошувати; to ~ а 
doctor викликати (запросити) ліка- 
ря; 5) скликати; to ~ a meeting скли- 
кати збори; 6) закликати (до — to); 
7) оголошувати; 8) будити; 9) від- 
відувати (когось — оп); приходити 
в гості, заходити (до когось в дім, 
у контору — at); I was out when he 
~ed коли BiH захбдив, мене не було 


вдома; І ~ed on Mr Green я відвідав 
містера Гріна; І -ед at Mr Green’s 
house я зайшодв додбму до містера 
Гріна; 10) амер. дзвонити (розмов- 
ляти) по  телефбну; 11) зупиня- 
тися (десь — іп, at) (про транспорт); 
12) вважати, гадати; do you ~ English 
an easy language? ви вважаєте, що aH- 
глійська мова легка?; I ~ him my father 
я вважаю, що він мій батько; 13) при- 
ваблювати,  принаджувати (птахів); 
14) підганяти; 0 - aside відводити, 
відкликати вбік; - at зупинятися (6 
готелі); - амау а) відкликати; б) марно 
галасувати; - back а) покликати назад; 
6) брати назад (слова); в) відміняти 
(наказ); г) згадувати; д) дзвонити по 
телефбну; ГІ ~ you back я вам потім 
ще раз подзвоню; ~ down а) покликати 
вниз; б) кричати тому, хто стоїть уни- 
зу; в) винести догану; поставити на 
місце (когось); ~ for а) (гучно) вима- 
гати; б) зобов'язувати; в) заходити (за 
кимсь, чимсь -- for); he ~ed for him at 
seven BiH заходив за ним о сьомій го- 
дині; - forth викликати, породжувати, 
спричинювати; the measure ~ed forth 
strong opposition цей захід викликав 
значний Onip; - in а) запрошувати (в 
дім); б) викликати (лікаря); в) вимагати 
повернення; г) вилучати з OGiry (гроші); 
д) призивати на військову службу; е) 
анулювати (закон); ~ off а) відкликати; 
6) скасбвувати; в) відволікати (увагу); 
г) відкладати, переносити; the game 
was ~ed off гру відклали (перенесли); 
~ оп а) закликати, звертатися, апелю- 
вати; б) дзвонити по телефону; в) за- 
прошувати; г) надавати слово; the chair- 
man ~ed оп the next speaker голова 
надав COBO наступному промовцю; ~ 
out а) викрикувати, вигукувати; 6) за- 
кричати; в) викликати (звідкись); амер. 
запрошувати на танець; г) призивати 
(на військову службу); - омег робити 
перекличку; викликати відповідно до 
списку; ~ round робити обхід, обходи- 
ти; - to закликати (до чогось); to ~ to 
attention військ. скомандувати «струн- 
кої»; to ~ to mind (memory, rememb- 
гапсе) нагадати, пригадати, згадати; to 
~ to order а) закликати до порядку; 
б) амер. відкривати збори; ~ together 
збирати, скликати (когось); ~ up a) no- 
кликати нагору; б) кричати тому, хто 
стоїть нагорі; в) дзвонити (викликати) 
по телефдну; г) призивати на військову 
службу; д) будити; е) нагадувати; Є) 
подавати на розгляд; ~ upon а) нада- 
вати слово; викликати на трибуну; б) 
бути вимушеним; в) відчувати потребу; 
he felt ~ed upon to speak він визнав 
за необхідне виступити; + to ~ the 
score спорт. вести рахунок у грі; to ~ 
in question поставити під сумнів; to ~ 
the tune (the play) задавати тон; let’s 
~ it a day на сьогодні добсить. 


call-bell ["ko:lbel] п 1) сигнальний 
дзвоник; 2) дзвінбк для виклику. 

call-bird | Ко:Ір»:4) п вабик, ловець- 
Кий пищик. 

call-board | Ко:Їро:4) п 1) дошка 
оголошень; 2) розклад поїздів (лек- 
цій); 3) графік чергувань. 

call-box [‘ko:lboks] п 1) телефон- 
-автомат, телефбнна будка; 2) дошка 
оголошень. 

call-boy | Колрої| п 1) хлопець-роз- 
сильний; 2) коридорний (у готелі); 
3) театр. хлопець, що викликає ак- 
тбрів на сцену. 

caller І [‘ko:lo} м 1) відвідувач; 
гість; 2) той, хто рббить перекличку. 

caller II | Кагіз|) adj діал. 1) свіжий 
(про рибу); 2) прохолодний (про пові- 
тря); 3) провітрений. 

callet [‘kelit] 1. п діал. 1) розпусна 
жінка; шлюха; 2) сварлива баба; бур- 
котуха; 2. у лаятися; бурчати. 

callgirl [‘ko:lgo:l] 1 повія (що при- 
ходить за викликом). 

callidity [ko liditi] м рідк. 
рість; 2) підступність. 

calligraphy [ka° ligrofi] п 1) калігра- 
фія; чистописання; 2) (гарний) no- 
черк. 


call-in | Ко: 1п) п сигнал виклику. 

calling | Ко:т | 1. п 1) покликання; 
2) професія, фах; ремесло; 3) оклик; 
вигук; 4) заст. звання; 5) скликання; 
6) запрошення; виклик; 2. adj 1) кри- 
чущий, волаючий; 2) що гукає; 3) по- 
3HBHHH. 

callipers ["kzlhpoz] п p/ 1) кронцир- 
куль; нутромір (moi inside ~); 2) штан- 
генциркуль; 3) мікрометр; 4) калібр; 
5) ліс. мірна (мірильна) вилка. 

callisthenics  |.Каіі5 бепік5) п рі 
(вжив. як sing) гімнастика, ритмічна 
гімнастика, пластика; фізична підго- 
TOBKa; free ~ а) вільні рухи; б) художня 
гімнастика. 

Callisto [ka‘listou] п астр. Каллісто 
(супутник fOnimepa). 

call-loan | Ко:Поип) "м ком. позика, 
яку повертають за першою вимогою. 

call-money | Ко: тілпі| див. call- 
-loan. 

callosity [kz ‘lositi] п Mo30n«A, 3a- 
твердіння (шкіри). 

callous | Кагіз5) adj 1) мозолястий; 
шкарубкий; жорсткий (про шкіру); 
твердий; огрубілий; 2) безсердечний, 
бездушний, нечулий, черствий. 

calloused | Кагіо5і) adj мозолястий, 
покритий мозолями. 

callousness [’kzlasnis] п 1) бездуш- 
ність, безсердечність, нечулість, бай- 
дужість; 2) грубість (почуттів). 

call-out | Коайі) п сигнал-відповідь 
(про зв'язок). 

call-over | Ко:1,оцуз) п 1) переклич- 
ка; 2) збір. 

callow [‘kzlou] 1. 7 1) ipa. низина; 


1) хит- 
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болотистий луг; 2) геол. поверхневий 
шар; 2. adj 1) неоперений, голий (про 
пташеня); 2) незрілий; недосвідчений. 

callowness [‘kzlounis] п недосвідче- 
ність; відсутність життєвого досвіду; 
молодість, незрілість. 

call-up | Ко: лрі| п 1) призов Ha вій- 
CbKOBy службу; 2) виклик; 3) пере- 
кличка радіостанцій. 

callus | Кагі25) п 1) мед. мозоля; кі- 
сткова мозобля; 2) бот. наплив; за- 
твердіння. 

calm |Ка:т| 1. п 1) безвітря, тиха 
погода; затишшя; 2) мор. штиль; дзер- 
кальне MOpe; 3) тиша, спокій; 4) спо- 
кійність, незворушливість (людини); 
5) геол. світлий сланець; 2. аа) 1) без- 
вітряний, тихий (про погоду); 2) спо- 
кійний; тихий, мирний; 3) незворуш- 
ний; 4) розм. самовпевнений; 
розв'язний; 3. у 1) заспокдбювати; 
2) умиротворяти, утихомирювати; - 
down заспокоюватися. 

calmative [‘kzelmotiv] 1. п фарм. за- 
спокійливий засіб; 2. adj заспокійли- 
вий. 

calmly | Ка:тії) adv спокійно, хо- 
лоднокровно. 

calmness [“ka:mnis] п 1) тиша, cno- 
кій; 2) незворушність. 

caloric |Ко"огіК| 1. п теплота; 2. 
adj тепловий; калорійний. 

caloricity |,Каіз'гі5и|) п калорій- 
ність. 

calorie | Каїізп| п калорія; great 
(small) - велика (мала) калорія. 

calorific [,kelo’nfik] adj 1) тепло- 
вий, теплотвборний; ~ Capacity тепло- 
творна здатність, теплоємність; 2) ка- 
лорійний. 

calorification [ko,lonfi’ke1fn] п виді- 
лення теплоти. 

calorifics |, kzlo’nfiks] п рі (вжив. 
як Sing) теплотехніка. 

calorifier [ko‘lonfaio] п калорифер. 

calorify (ko‘lorifai] v нагрівати. 

calorimeter {,kzlo’rimita] п фіз. ка- 
лориметр. 

calory | Кагіогі| див. calorie. 

calque [kzlk] п лінгв. калька. 

calumet [‘keljumet] п люлька миру 
(у північноамериканських індіанців). 

calumniate {ko‘lammuieit] у 1) звбди- 
ти наклеп; лихослбвити; лоширювати 
наклепи; 2) обмовляти, знеславлюва- 
TH. 

calumniation [ko,lamni’eijfn] п на- 
клеп, неправдиве обвинувачення. 

calumniator [ko‘Jammieito] п накле- 
пник. 

calumniatory |Ко Їлтплі, етогі) аа) на- 
клепницький, неправдивий (про зви- 
нувачення). 
calumnious |Ко'Їлтплі25) adj накле- 
пницький; брехливий. 

calumny [‘kelomni] 7” 1) наклеп, Ha- 
клепницьке твердження (обвинувачен- 


ня); наклепницька чутка; 2) юр. не- 
правдиве обвинувачення, наклеп. 

calurea [‘keljuri:] п с. г. сечовина 
(добриво). 

calutron [‘keljutron] п фіз. електро- 
магнітний сепаратор. 

Calvary [‘kelvon] п 1) бібл. Голго- 
фа; 2) (с.) розп'яття (хресті). 

calve [ka:v] у 1) отелитися; 2) від- 
риватися від масиву (про айсберги); 
3) гірн. обвалюватися, завалюватися. 

calver | Ка:мз) п тільна корова. 

calves [ka:vz] рі від calf. 

calville [‘kzlvil] п кальвіль (сорт 
яблук). 

Calvin [‘kelvin] п ч. ім'я Кельвін, 
Кальвін. 

calving [‘ka:vin] п отелення; - реп 
стійло для отелення. 

calvish [‘ka:vif] adj 1) телячий; 
2) придуркуватий, пришелепкуватий. 

calvity | Кам) п (перев. рі) плі- 
шивість, лисина. 

саїх [kzlks] п (рі calces) 1) окалина; 
2) попіл; 3) вапно; 4) бите скло. 

calyces [‘keilisi:z] р/ від calyx. 

calyx [‘keiliks]  (p/ calyces) 1) бот. 
чашечка (квітки); 2) анат. чашоподіб- 
на порожнина. 

cam |Кеет) 1. п 1) тех. кулак, ку- 
лачок, ексцентрик; кулачковий диск; 
2) вал, насип; гребінь (гори); 2. аа) 
1) кривий, викривлений; викручений; 
2) спотворений. 

camaraderie [,kemo'ra:dori] п фр. 
дух товариськості; товариство; товари- 
шування; панібратство. 

camarilla [,kemo‘nlo] п ісп. кама- 
рилья. 

camber [“kzembo] 1. п 1) вигин, ви- 
пуклість; зігнутість; кривизна; ~ Of arch 
стріла арки; 2) мілкий док; 3) авт. 
розвал передніх коліс; 2. у 1) вигина- 
ти; згинати в дугу; 2) вигинатися (ду- 
гбю). 

cambered [‘kzembod] adj вигнутий; 
дугоподібний; склепистий. 

cambial | Капіізі) adj розмінний; 
банкірський. 

cambist [“kembist] п біржовий ма- 
клер. 

Cambodia [kzm‘boudja] п геогр. н. 
Камбоджа. 

Cambria [‘kembria] п геогр. н. поет. 
Кембрія, Уельс. 

Cambrian [‘kembrion] 1. п 1) поет. 
валлієць (уродженець Уєльсу); 2) геол. 
кембрійський період; 2. adj 1) поет. 
валлійський, уельський; 2) геол. кем- 
брійський. 

cambric | Кенпігік) п 1) (лляний) 
батист; 2) тканина для носовиків; - 
muslin перкаль; + ~ tea амер. слабкий 
чай з молоком і цукром. 

Cambridge [‘keimbrid3] п 1) геогр. 
н. м. Кембридж; 2) Кембриджський 


університет; ~ blue світло-голубий, яс- 
но-блакитний. 

came |Кешт) past від соте. 

сате! | Катої) п 1) верблюд; Ara- 
bian ~ дромадер, одногорбий верблюд; 
Васігіап | -  бактріан,  двогорбий 
верблюд; the last straw to break the ~’s 
back остання краплина, що перепов- 
нює чашу терпіння; 2) мор. камель; 
С. Corps scape. піхота. 

camel-back | Катоїргк| adj горба- 
THH. 

camel-bird [“kzemolbo:d] п 3002. crpa- 


yc. 
camelcade [‘kemolkeid] п караван 
верблюдів. 
cameleer [,kemi‘lio} лп погобнич 
верблюдів. 


camelish | Катоїп) adj упертий, як 
верблюд. 

camellia [ko’mi:lja] п бот. камблія. 

camelopard [‘kemuilopa:d] п заст. 
жираф(а). 

camel’s-hair [“kemolz’heo] n 
1) верблюжа BOBHa; 2) тканина 3 
верблюжої вовни. 

camel-yarn [‘kemolja:n] п пряжа з 
вбвни ангорської кози. 

cameo | Капиоц| п (p/ cameos) ка- 
мея. 

camera | Катого)| п 1) фотоапарат; 
candid - мініатюрний фотоапарат для 
таємних 3HOMOK; stop-motion - авто- 
матична камера для сповільненої кі- 
HO3HOMKH; цейтрафер; 2) кіноапарат, 
кінокамера; ~ eye дббра зорова пам'- 
ять; ~ recording кінозйомка; 3) теле- 
візійна камера; 4) буд. склепінчасте 
приміщення; склепіння; 5) кабінет 
судді; іп - в кабінеті судді, за закри- 
тими дверима; + to be - shy почувати 
себе незручно перед фото-, кіно-, те- 
лекамерою. 

cameraman | Капогатапі п (р/ са- 
тегатеп) 1) фотограф; 2) кіноопера- 
тор; 3) фоторепортер. 

camerawork | Катогомо:Кк| п кіно- 
3H0MKa. 

camerist [“kzmorist] п амер. фото- 
граф. 

Cameroun | Ка:т'ти:п)| п геогр. н. 
Камерун. 

cami-knickers | Капи'піКо7) п рі жі- 
нбчий гарнітур. 

Camilla {ko’milo] п ж. ім'я Кеміла, 
Каміла. 

Camille [ko’mi:l] п ж. ім'я Кеміл. 

сатіоп |Капи»зп| п 1) вантажний 
автомобіль; 2) фургон; хура; 3) ломові 
дроги. 

camisado |, Каті 5еїдои) п військ. Hi- 
чна атака. 

camise [ko’mi:s] п дбвга простбра 
чоловіча сорочка (на Сході). 

camisole [‘kzemisoul] 7 1) ліфчик; 
2) заст. кофточка (нічна); 3) заст. фу- 
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файка; куртка (чоловіча); 4) мед. ra- 
мівна соробчка; 5) заст. камзодл. 

camister [“kemiusto] п розм. піп. 

camlet | Каті) п текст. камлот. 

cammed [kzmd] adj 1) нечесний; 
порочний; 2) злісний. 

camomile [’kzmomail] п бот. рома- 
шка, ромен; ~ tea настій (настойка) 
ромашки. 

camouflage | КатиПа:3) 1. п 1) ма- 
скування, камуфляж; 2) маскувальні 
засоби; 3) хитрощі; окозамилювання; 
2. у 1) маскувати(ся); 2) вдаватися до 
хитрощів; займатися окозамилюван- 
HAM. 

camoufleur [,ka:mu’flo:] п маску- 
вальник. 

camp [kemp] 1. п 1) табір; summer 
- літній табір (для дітей тощо); ~ of 
instruction військ. учбовий табір; con- 
centration ~ концентраційний табір; 
death (extermination) - табір смерті; 
prison - табір для військовополонених 
(для політичних в'язнів); 2) стоянка, 
місце привалу; бівуак; ночівля на сві- 
жому повітрі (просто неба); to break - 
вирушати із стоянки (з табору); 3) амер. 
дача; вілла; заміський будинок; літня 
резиденція; 4) стан, становище, стій- 
бище; 5) сторона, табір; opposition ~ 
табір опозиції; 6) польовий стан; 7) с. 
г. бурт; 8) солдатське життя; солдатчи- 
Ha; 9) заст. військо; ~ service військ. 
табірна служба; - stove амер. похідна 
кухня, переносна піч; 9 to take into 
- амер. а) завдати поразки; б) убити; 
to have a foot іп both ~s служити i 
нашим, i вашим; 2. у 1) розташову- 
ватися табором; влаштовувати стоян- 
ку; 2) жити (де-небудь) тимчасово (без 
зручностей); to go ~ing жити в наметах 
(в туристському таборі); - оці ночувати 
просто неба (на свіжому повітрі). 

campaign [kam pein} 1. м 1) військ. 
кампанія, похід, операція; 2) кампа- 
нія, боротьба; electoral - виборча кам- 
пднія; ~ biography амер. надрукована 
біографія кандидата в президенти; 2. 
у 1) брати участь у поході; 2) npoBo- 
дити кампанію; to - for smb. агітувати 
за когось (на виборах). 

campaigner [kzm‘peino] п учасник 
кампанії (походу); old - старий слу- 
жака, ветеран; перен. бувала людина. 

campanile [,kempo‘ni:li] п (р/ mo 
campanili) архт. дзвіниця (яка стоїть 
окремо). 

сатрапії |, Кагпаро "пі: її:) р/ від cam- 
panile. 

campanula 
дзвіночок. 

camp-bed [‘kzemp’bed] 7” похідне 
(складане) ліжко; розкладушка. 

camp-chair | Кагтр'їє2| n склада- 
ний стілець. 

camp-cot | Катр'Кої) " розкладу- 
шка. 


[kom’pzenjulo] п бот. 


саптрегай [‘kempkra:ft] п cnopm., 
військ. влаштування табору. 

сатрег ["keempo] п 1) екскурсант; 
турист; учасник поїздки за місто (на 
пікнік); 2) дачник; 3) вугілля 3 домі- 
шками. 

camper out | Катрог'аші) п 1) ту- 
рист, що живе в наметі; 2) той, хто 
ночує на свіжому повітрі. 

camp-fever [“kamp,fi:va] п військо- 
вий тиф; висипний тиф. 

camp-fire [“kzmp,fa1o] п табірне, бі- 
вачне вбгнище. 

camp-follower  |Каптір,боїоцо) п 
1) військ. вільнонайманий робітник; 
2) перен. підспівувач; підлабузник. 

camp-ground [‘kempgraund] п місце 
табору, таборище. 

camphor [‘kemfoa] п камфора. 

camphoric [kem ‘forik] аа) хім. кам- 
фбрний. 

camping | ‘kemp1n] п 1) кемпінг; Ta- 
бір; 2) життя в таборі. 

сатріоп [‘kempjon] п бот. смілка. 

camporee [,kempo‘ri:] п амер. зліт 
бойскаутів. 

camp school | Капір5Ки:!) 7 школа- 
-табір; трудовий табір. 

camp-stool [‘kzmpstu:]] п складана 
табуретка. 

campus [‘kempoas] п 1) амер. кам- 
пус, університетське містечко; 2) розм. 
університет; коледж; ~ Ше студентське 
життя. 

camstone [‘kemstoun] 2” 
1) вапняк; 2) біла глина. 

can I |Кагп| І. п 1) бідон; каністра; 
2) бляшанка; бляшана банка (короб- 
ка); 3) амер. банка консервів; 4) ку- 
холь; жбан; 5) корббка для кіноплівки; 
6) амер. урна; ящик для сміття; garbage 
- помийне відро; ящик для сміття; 
халупа; 7) амер. в'язниця; холодна; 
8) pl амер. телефонні навушники; 
9) амер. розм. літак; 10) амер. нужник; 
11) мор. розм. есмінець; 2. у 1) кон- 
сервувати (харчові продукти); 2) роз- 
ливати в бідони (в каністри); 3) амер. 
посадити у в'язницю; 4) амер. звіль- 
нити (службовця); 5) амер. припинити; 
~ it! дбсить!, замовкни!; 6) амер. за- 
писувати (на плівку). 

can II |Кап (повна форма); kon, kn 
(редукована  форма)| му (past could) 
1) могти, бути спроможним, мати мо- 
жливість, уміти; I - до it я MOxy це 
зробити; І will do all І - я зроблю 
все, що зможу; he ~ speak Ukrainian 
він уміє розмовляти по-українському; 
you cannot go there бу bus автобусом 
ви туди не доїдете; 2) могти, мати пра- 
во; you - gO ви вільні, можете йти; 
3) виражає сумнів, невпевненість, ва- 
гання, недовір'я; ~ it be true? невже це 
правда?; she can’t have done it! вона 
не могла цього зробити!; it is as ugly 
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as - be важко уявити собі щось пот- 
ворніше. 

Canada | Кагподз| п геогр. x. Канада. 

Canadian (ko‘neidjon] 1. п канадець; 
канадка; 2. adj канадський. 

canaille |Каг'петі) п фр. набрід, no- 
толоч; голота. 

canal (ko nzi] І. п 1) канал; 2) ка- 
нава, рів; 3) анат. прохід, отвір, канал; 
4) трубка, жолоб; 2. у з'Єднувати Ka- 
налом; провбдити канал. 

canalization [,kznolai'zeifn] п 1) бу- 
дівництво каналів; 2) система каналів; 
3) каналізація. 

canalize [‘kenolaiz] v 1) будувати 
канал(и); 2) спрямовувати в певні Ka- 
нали (русла); 3) давати вихід (точут- 
тям тощо). 

canal-lock |Ко'паіЇоК| п шлюз. 

canard [kz‘na:d] п газетна плітка, 
хибна чутка; сенсаційна вигадка. 

canary |Ко'пє2гі) І. п 1) канарка, 
канарейка (тож ~-bird); 2) світло-жо- 
втий (канарковий) колір; 3) військ. 
протигаз; 2. adj світло-жовтий, канар- 
KOBHH. 

canary-bird [ka’nearibo:d] т 1) 3002. 
канарка; 2) жарг. арештант; рециди- 
віст. 

Canary Islands |Ко'пєогі ‘ailondz] п 
геогр. н. Канарські острови. 

canary-seed |Ко'пє2гі51:4) п канар- 
кове сім'я (корм). 

canary-stone [ka neoristoun}] п мін. 
жовтий сердолік. 

canaster [ko пге512) п кнастер (сорт 
тютюн)). 

Canberra | Капрого) п геогр. н. м. 
Канберра. 

cancan |КгепКеп)| п канкан (та- 
нець). 

cancel | Кагп5зі) 1. » 1) анулювання, 
скасбвування; 2) закреслювання, викре- 
слювання (у гранках); 3)-передрукбваний 
аркуш; передрук; 4) р/ компостер (тож 
а pair of ~s); 5) муз. бекар; 2. у 1) 3a- 
креслювати, викреслювати; 2) стирати 
(зображення); 3) анулювати, CKaCOByBa- 
ти; to - debts анулювати борги; to ~ а 
treaty відмінити (скасувати) договір; to 
~acontract розірвати контракт; ~! військ. 
відставити! (команда); 4) погашати (мар- 
ки); 5) мат. скорбчувати (дріб, рівняння); 
6) юр. відкликати. 

cancellated | Кеп5а,Їетна) аа) грат- 
частий; сітчастий. 

cancellation [,kznsa‘leifn] п 1) ви- 
креслювання; 2) анулювання, скасу- 
вання; припинення; 3) погашення 
(марок); 4) мат. скорбчення; 5) біол. 
сітчаста будова. 

cancer | Кап52) п 1) мед. рак; 2) пе- 
рен. бич, лихо, біда; болячка; ~ sticks 
жарг. сигарети; 3) (С.) Рак (сузір'я і 
знак зодіаку); Tropic of С. тропік Рака. 

canceration [,kznsareijn] п мед. 
розвиток ракової пухлини. 
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cancerous | kzensoros] adj мед. 1) pa- 
ковий; злоякісний; 2) шкідливий, Ba- 
дливий. 

cancroid [“kankroid] 1. п мед. кен- 
крбід, рак шкіри; 2. adj зоол., мед. 
ракоподібний. 

candela [kon‘delo] п фіз. одиниця 
світіння. 

candelabra [,keendi‘la:bra] рі від са- 
пдеіабгит. 

candelabrum [,kzndi la:bram] п (р/ 
candelabra) 1) канделябр; свічник; 
2) світильник. 

candent | Кападзпі) adj 1) розжаре- 
ний до білого; 2) рідк. розлючений. 

candescence [kzn‘desns] п розжарю- 
вання до білого, білий жар. 

candescent [kzn’desnt] adj 1) роз- 
жарений до білого; доведений до бі- 
лого жару; 2) сліпучий, що світиться 
яскравим світлом. 

candid [‘kzndid] adj 1) відвертий, 
щирий; прямий; ~ friend щирий друг; 
let us be - будемо говорити відверто; 
2) безсторобнній, неупереджений; 
3) заст. білий, світлий (день тощо). 

candidacy [‘kzndidosi] п кандидату- 
ра. 

candidate [‘kendidit] п кандидат. 

candidature | Капаідтіо) п кандида- 
тура. 
candidness | Капааапі5) п щирість, 
відвертість. 

candied | Капалд) adj 1) зацукрова- 
ний; ~ fruits, ~ peel цукати; 2) медо- 
точивий, улесливий. 

candle | Ка паї) 1. п 1) свічка (moe 
як одиниця сили світла); 2) військ. ди- 
мова свічка; 3) військ. світна авіабом- 
6a; 4) газовий пальник; + to hold a 
~to the devil а) сприяти злочину; 
б) збочити, звернути з правильного 
шляху; is not fit to hold а ~ to в підметки 
He годитися (комусь); the game is not 
worth the ~ He варта справа 3a- 
ходу; 2. у перевіряти просвічуванням 
(яйця тощо). 

candle-bomb | Кгпаїбот| м військ. 
світна авіабомба. 

candle-end | Капаїепа) п 1) недд- 
гарок; 2) рі розм. рештки, залишки. 

candle-holder  |Капаї Процід»| п 
1) розм. помічник; 2) рідк. факельник. 

candlelight [‘kzndllait] п 1) світло 
свічки; 2) освітлення свічкою; 3) су- 
тінки, присмерк. 

Candlemas | Капаїтао5| п церк. стрі- 
тення. 

candle-power | Капаї,рацо) п ел. си- 
ла світла (у свічках); a burner of 50 - 
лампочка на 50 свічок. 

candle-snuff [‘kendlisnaf] n обгорі- 
лий гніт (свічки). 

candlestick [‘kzndlstik] п свічник. 

candle-wick | Капаїмлк) п 1) гніт (у 
свічці); 2) амер. вишивка «гнОотиками» 
(на покривалах тощо). 
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candling [‘kendlin] п перевірка про- 
свічуванням (яєць тощо). 

can-dock [‘kendok] п бот. латаття 
жовте. 

cando(u)r [‘kendo] п 1) щирість, 
відвертість; прямота; 2) неупередже- 
ність, безсторбнність; 3) заст. добро- 
та, доброзичливість; 4) заст. чистота, 
непорочність. 

candy [‘kendi] 1. п 1) льодяник; 
2) амер. цукерка; сблодощі; ~ store 
кондитерська; ~ floss цукрова вата (со- 
лодощі); 2. у 1) варити в цукрі; 2) за- 
цукрбвувати (фрукти); 3) зацукрову- 
ватися (про варення тощо). 

cane [kein] 1. п 1) очерет, комищ; 
2) лоза; ~ chair плетене крісло з лози; 
3) ціпбк, палиця, кийок; 4) паличка 
(сургучу тощо); 5) цукрова тростина; 
6) зоол. ласиця; 7) заст. хан; 2. у 
1) бити палицею (ціпком); 2) утовк- 
мачувати ypOK (у чиюсь голову -- into); 
3) обплітати лозбю; плести з лози. 

cane-brake [‘kein breik] м зарості 
цукрової тростини. 

canella [ko‘nelo] п кориця. 

canescent [ko’nesont] adj 1) сивува- 
тий; 2) бруднувато-білий. 

cane-sugar | Кеш'"/іда)| п тростин- 
ний цукор. 

сапісшаг [ko’nikjulo] adj 1) емоц.- 
підсил. собачий; 2): - days жаркі дні 
(у серпні). 

canine | Капат| 1. п 1) анат. ікло 
(moe ~ tooth); 2) жарт. собака, пес; 
2. adj 1) собачий, песячий; - appetite 
(hunger) вовчий апетит; ~ madness во- 
добоязнь, сказ; - Space team собаки- 
-космонавти; 2) зоол. що належить до 
родини собачих. 

caninity |ко"пипій)| п 1) собача вір- 
ність; 2) любов до собак. 

Canis Major [’keinis ‘meid39] п астр. 
Великий Пес (сузір'я). 

Canis Minor | Кеїпі5 ‘maino] п астр. 
Малий Пес (сузір Я). 

canister [‘kznisto}] п 1) чайниця; 
банка для кави (спецій тощо); 2) ка- 
ністра; 3) кошик (для хліба, квітів); 
4) військ. коробка протигаза; 5) військ. 
картеч. 

canister-shot [‘kzenistafot] п військ. 
картеч. 

cank [kenk] у 1) гелготати; 2) пе- 
рен. цвенькати, базікати. 

canker | Катуко| 1. п 1) мед. вираз- 
ка; 2) мед. стоматит; 3) мед. плісняв- 
ка; 4) червотбчина (тж перен.); 5) рак 
рослин; 6) іржа; 2. у 1) роз'їдати; 
2) заражати; 3) нівечити; 4) поглина- 
ти; 5) загнивати, розкладатися. 

canker-berry | Катуко,Бегі| п ягода 
шипшини. 

canker-bloom | Катукобій:т) п цвіт 
шипшини. 

cankered | Катукодй) adj 1) роз'їде- 
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ний; укритий виразками; 2) червивий; 
3) гниючий; 4) злісний; заздрісний. 

cankerous | Каткого5| adj 1) згуб- 
ний; шкідливий; 2) що роз'їдає; 3) за- 
разний. 

cankerworm [‘kenko,wo:m] п пло- 
дбвий черв'як. 

cankery | КамуКогі) adj 1) червивий; 
2) шотл. буркотливий. 

cannabic | Капобік| adj конопля- 
ний. 
cannabis | Капобі5) п бот. кондплі. 
Cannae | Кагпі:) п геогр. н. іст. Кан- 
ни. 

canned |Капа) adj 1) консервова- 
ний; ~ goods консерви; ~ cucumbers 
KOHCepBOBaHi огірки; ~ meat м'ясні 
консерви; 2) амер. механічно зафіксд- 
ваний; - music (lecture) музика (лек- 
ція), записана на плівку (пластинку); 
3) амер. п'яний. 

canner | Капо| п амер. 1) власник 
(працівник) консервного заводу; 
2) продукт для консервування. 

cannery | Капогі) л консервний за- 
вод. 

cannibal | Кап) п 1) канібал, лю- 
доїд, людожер; 2) людиноненависник; 
лиходій; ~ policy людиноненависниць- 
ка політика; 3) тварина, яка пожирає 
представників свого виду. 

cannibalic |, Кагпі"РБайК) adj 1) кані- 
бальський, людоїдський, людожерсь- 
кий; 2) людиноненависницький; ли- 
ходійський. 

cannibalish [,kzmi’beli{] adj крово- 
жерний; звірячий. 

cannibalism [‘kznibolizm] 7 1) ка- 
нібалізм, людоїдство; 2) жорстокість. 

cannibalistic [,kzniba‘listik] аа) ка- 
нібальський, людоїдський; ~ tribe пле- 
м'я канібалів. 

cannibalize | Кагпібзіат7) у розм. роз- 
тягати машину частинами. 

саппікіп |Капікіп) м» 1) кухлик; 
2) бляшанка; 3) дерев'яне відерце. 

canniness [‘keninis] п 1) обереж- 
ність, обачність; розсудливість; 2) м'я- 
кість, делікатність. 

canning [‘kenin] 7 консервування. 

cannon [‘kenon] 1. п (pl тж без 
змін) 1) гармата; ~ fodder гарматне 
м'ясо; 2) артилерія; 3) вухо (дзвона); 
4) тех. гільза (на валу); 5) карамболь 
(більярд); 6) букля; 7) «пістолет» (фі- 
гурне катання); 8) амер. розм. кишень- 
ковий злодій; 2. у 1) обстрілювати 3 
гармат; 2) відскбчити при сутичці; 
3) налетіти, наштовхнутися. 

cannonade [,kzno‘neid] 1. п 1) ка- 
нонада, гарматний вогонь; 2) вогонь, 
ббстріл; 3) злива (запитань); 2. у стрі- 
ляти (обстрілювати) з гармат. 

cannon-ball | Кгапопро:І) п (p/ без 
змін) іст. гарматне ядро. 

cannon-bit | Капопри) п мундштук 
(вудил). 
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cannon-bone [‘kznonboun] п анат. 
гомілкобва кістка. 

саппопеег | Капо'піз| п канонір, ар- 
тилерист. 

cannon-proof [‘kznonpru:f] adj що 
не пробивається снарядами. 

cannonry | Капопг| п 1) канонада, 
гарматний вогонь; 2) збірн. артилерія, 
гармати. 

cannon-shot | Капоп(ої) п 1) гармат- 
ний снаряд; 2) гарматний постріл; 
3) дальність гарматного пострілу. 

cannot | Капої)| заперечна форма діє- 
слова can II у теперішньому часі. 

canny [‘keni] adj 1) розсудливий, 
обережний, обачний; 2) практичний; 
3) спокійний; неквапливий; 4) сприт- 
ний, меткий, вправний; 5) приємний, 
привабливий; підхожий; 6) економ- 
ний, ощадливий; 7) заст. безпечний, 
нестрашний; 8) заст. хитрий, підсту- 
пний, лукавий; 9) досить великий. 

canoe |Ко'"пи:)| 1. п 1) чбвник, бай- 
дарка; 2) канбе; to paddle one’s own 
~ покладатися на себе, діяти само- 
стійно; 2. у плавати на каное (байдарці). 

canon | Капоп| п 1) критерій; oc- 
новний принцип; канон; правило; 
2) вухо, кільце дзвбна; 3) список тво- 
рів (автора); 4) церк. канонік; 5) рюш, 
яким отородчені короткі штани біля ко- 
лін. 

сапопіс [ko’nonik] п церк. канднік. 

canonic(al) [ko’nonik(al)}] adj 1) ка- 
нонічний; 2) обов'язковий; ортодок- 
сальний; сталий; 3) юр. церкбвно-пра- 
ВОВИЙ. 

canonicals |Ко"попіКзі2) п рі церкбв- 
не вбрання. 

canonicity |, Кагпо'пі51а) п каноніч- 
ність, відповідність канону (біблейсько- 
му). 

canonization [,kznonai‘ze1j/n] п церк. 
1) канонізація, приєднання до святих; 
2) заст. обожнювання, ідеалізація. 

canonize | Капопаї7) у 1) церк. ка- 
нонізувати, приєднати до святих; 
2) мист. літ. визнати KaHOHOM; 
3) заст. обожнювати. 

canoodle |Ко"пи:дЇ) у розм. 1) пес- 
тити, голубити, ніжити; 2) обійматися, 
милуватися. 

canopy | Капорі)| 1. п 1) балдахін; 
запона; тент, навіс; to dwell under the 
- жити просто неба; не мати притулку; 
~ tree дерево з густою кроною; 2) ав. 
купол парашута; 3) ел. розетка люстри; 
2. у накривати балдахіном (тентом). 

canorous [ko’no:ras] adj мелодійний; 
співучий. 

can’t [ka:nt] розм. скор. від сап- 
not. 

cant [kent] 1. п 1) косяк, кут; 2) ко- 
со зрізаний край; 3) нахил; відхилення 
від прямої; 4) обтесана колода, брус; 
5) штовхан, удар, стусан; 6) лицемір- 
ство; святенництво; 7)  лицемір; 


8) плаксивий тон (жебрака); 9) жар- 
гон; таємна мова; thieves’ ~ злодійський 
жаргон; 10) ірл. продаж з аукціону; 
2. adj 1) лицемірний; святенницький; 
2) жаргонний; - phrase жаргонний ви- 
слів; 3) діал. сміливий; 3. у 1) скошу- 
вати(ся), кривити(ся); 2) нахиляти(ся); 
3) перевертати(ся); 4) ставити під ку- 
том; 5) кантувати; 6) лицемірити; бути 
святенником; 7) говорити плаксивим 
TOHOM, канючити; 8) вживати жаргон; 
9) зводити наклеп (на когось); обмов- 
ляти (когось);  ганити, картати (ко- 
гось); 10) заст. розмовляти співучим го- 
JIOCOM. 

cantabank [‘kentobenk] п бродячий 
співак. 

Cantabrigian [,kznto’bridzion] 1. п 
студент (випускник) Кембриджського 
університету; 2. аа) кембриджський. 

cantaloup [‘kentolu:p] п бот. кан- 
талупа, мускусна диня. 

cantankerous 
сварливий, причепливий; нелагідний. 

cantata |Кап'яє 12) п муз., літ. кан- 
тата. 

сапіаїгісе [‘kentotri:s] п фр. (про- 
фесіональна) співачка, вокалістка. 

canted | Капиа) adj 1) скошений; 
2) похилий; нахилений; 3) перекину- 
тий, перевернутий. 

canteen |Кап'ї:пр| п 1) військова 
крамниця; 2) фляга; 3) погрібець; 
4) військ. похідний (дорбжній) ящик 
з кухонними речами; 5) ящик для збе- 
рігання столбвого срібла; 6) їдальня, 
буфет (на заводі тощо); 7) амер. сол- 
датський клуб-ідальня. 

canter | Кагпіз| 1. п 1) лицемір, свя- 
тенник; 2) той, хто говорить на жар- 
гоні; 3) жебрак, прошак; канюка; 
4) легкий галоп; 2. у 1) бігти, їхати 
легким галбпом; 2) пускати коня лег- 
ким галопом; 3) не поспішати. 

Canterbury | Кагпіобогі) п геогр. н. 
м. Кентербері. 

canterbury | Кагпіобогі) п етажерка. 

cantharides [{kzenOzridi:z] рі від сап- 
tharis. 

cantharis | ‘keenOoaris} n (pl canthari- 
des) шпанська муха. 

cantilever [‘kzentili:va] п архт. кон- 
сбль, кронштейн, косяк. 

cantillate [‘kentileit] у 1) співати, 
наспівувати; 2) розповідати співучим 
голосом. 

cantina [ka:n‘ti:na:] п амер. бар i 
продовольчий магазин (6 одному при- 
міщенні). 

canting | Каепіту) 1. п 1) переки- 
дання, перевертання; 2) кантування; 
3) продаж з аукціону; 2. аа) 1) ско- 
шений; 2) похилий; 3) лицемірний. 

cantle | Кагпі!) п 1) скибка, шматок, 
кусок; часточка (апельсина); 2) части- 
на, шмат. 

canto | Капіои) п 1) літ. пісня (як 


[kon’tenkeras] adj 


частина поеми); 2) спів, наспів; 3) со- 
прано. 

Canton [kzn‘ton] п геогр. н. м. Кан- 
TOH. 

canton I | Капіоп| п 1) кантон, OK- 
руг; 2) ббласть, куточок (землі). 

canton II |Кап'оп) у 1) ділити Ha 
частки; поділяти; 2) провддити поділ 
на KaHTOHH. 

canton ПІ |КопТи:п) v 1) розквар- 
тировувати (війська); 2) розквартиро- 
вуватися (про війська); 3) розміщати; 
4) розташовуватися. 

сапіоптепі [kon ‘tu:nmont]} n 
1) військ. табір, військове містечко; 
2) розквартирування (військ); 3) при- 
міщення, квартира; ~ building барак, 
казарма; winter - 3HMOBi квартири. 

cantor | Капіо:) п церк. |) співак- 
-соліст (у церкві); кантор (у синагозі); 
2) регент (хору). 

сапігір | Кепіпір| п шотл. 1) чари, 
чарівництво; 2) жарт. містифікація; 
жарт, розіграш. 

сапіу | капі) adj діал. життєрадіс- 
ний, жвавий, весблий. 

Canuck [ko’nak] п 1) амер. кана- 
дець (французького походження); 
2) канадський француз. 

canvas [‘kenvoas] 1. п І) полотно; 
парусина; брезент; 2) збірн. вітрила; 
3) 3arpyHTOBaHe полотно; 4) картина 
(олією); 5) збірн. картини, живопис; 
6) марля; 7) амер. намет; шатро; > ип- 
дег - а) під вітрилами; б) військ. в 
наметах; 2. у 1) закрити (накрити) па- 
русиною (брезентом); 2) оснастити ві- 
трилами. 

canvas-back [‘kenvosbek] м зоол. 
нирок. 

canvass [‘kenvos] 1. п 1) передви- 
борна агітація; збирання голосів (перед 
виборами); 2) збирання  (пожертву- 
вань, замовлень тощо); 3) обговбрення, 
аналіз, дебатування; 4) амер. офіцій- 
ний підрахунок голосів; 5) опитування 
(населення); 2. у 1) збирати голоси; агі- 
тувати за кандидата; виступати перед 
виборцями; 2) домагатися, добивати- 
ся; 3) збирати (пожертвування, підписи 
тощо); 4) обговорювати, аналізувати, 
дебатувати; 5) амер. провдбдити офі- 
ційний підрахунок голосів. 

сапу | Кеїпі) adj очеретяний, коми- 
шевий. 

canyon | Кап)оп| п каньйдн, гли- 
60ka ущелина. 

caoutchouc [‘kautjuk] п каучук, гу- 
ма. 

cap [kep}] І. п 1) шапка; кепка; 
картуз; кепі; 2) берет; ковпак; чепець, 
очіпок; Service - військ. кашкет; 5ит- 
mer ~ пілбтка; 3) ярмулка; тюбетейка; 
4) каптур; 5) шолом; каска; 6) верхі- 
вка, шапка; - of snow снігова шапка; 
7) кришка, ковпачок; голбвка; нако- 
нечник; 8) шапка (гриба); 9) чохол, 
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футляр; 10) (тж рі) велика літера; 
11) келих, чарка; 12) єл. цдколь (лам- 
почки); 13) капсуль; пістбн; 14) папір 
великого формату; 15) спорт. розм. 
спортсмен, який представляє країну 
на міжнарбдних змаганнях; 9 ~ ас- 
quaintance далеке 3HaHOMCTBO; Іо put 
on the black ~ ухвалювати смертний 
вирок; 2. у 1) надівати шапку; 2) Ha- 
кривати чохлбм (ковпакобм); 3) увін- 
чувати; утворювати шапку (про сніг); 
4) завершувати, довершувати; 5) пе- 
ревершити, взяти верх (гору); to ~ the 
climax (the globe) перевершити усі ме- 
жі, побити рекорд; 6) зняти шапку (на 
знак поваги); 7) присуджувати учений 
ступінь; 8) вставляти капсуль (пістбн); 
9) запечатувати (соти); 10) шотл. від- 
няти, силою заволодіти. 

capability [,keipa’bilit!] п 1) здіб- 
ність, здатність; обдарованість; 2) рі 
(невикористані, потенційні) можливо- 
сті. 

capable [‘keipobl] adj 1) здібний, 
здатний; oOmapoBaHHH; 2) умілий, 
вправний, тямущий (у, в, на — об; 
3) заст. що містить у собі, що має 
(певну) місткість. 

capably | Кегробії) adv уміло. 

capacious |Ко"рец25) adj місткий, 
об'ємистий; простбрий; широкий. 

capacitance | |Ко'"рее5іїоп5| nen. 
1) ємкість; 2) EMKICHHH опір. 

capacitate [ko’pesiteit] у 1) робити 
здатним; 2) юр. робити правомочним. 

capacitive [ko’pesitiv] adj ел. Ємкі- 
сний. 

capacitor [ko’pesito] п ел. конден- 
сатор. 

capacity [ko pzsiti] п 1) місткість; 
filled to - переповнений до краю; 
2) ємкість, обсяг, об'єм; measure of - 
міра об'Єму; ~ of craft мор. тоннаж- 
ність; 3) літраж; робочий об'єм (ци- 
ліндра); 4) пропускна здатність; 
5) здібність, здатність (до чогось -- 
for); розумові здібності; а mind of great 
- глибокий розум; ~ to pay плато- 
спроможність; а ~ for work працездат- 
ність; 6) юр. правоздатність; 7) ком- 
петенція; іп ту - у моїй компетенції; 
оці ої ту - не в моїй компетенції; 
8) посада; становище; in the ~ of an 
engineer як інженер, на посаді інже- 
Hépa; іп ~ of a friend як друг; 9) тех. 
номінальна потужність; продуктив- 
ність; навантаження; labour ~ продук- 
тивність праці; Carrying - пропускна 
спроможність; 10) електрична ємкість; 
11) тех. граничні габарити оброблю- 
ваного виробу (на верстаті); + ~ house 
переповнений театр; ~ production нор- 
мальна продуктивність; ~ reactance 
тех. Ємкісний опір. 

cap-a-pie |.Каро"рі:) adv з голови 
до п'ят; armed - озброєний до зубів. 

caparison [ko’perisn] 1. п 1) попо- 
на, чепрак; 2) убрання, Omar; 2. м» 


1) вкривати | попбною  (чепраком); 
2) сідлати (коня); 3) наряджати, при- 
крашати, вбирати. 

cape [keip] п 1) пелерина; 2) плащ, 
накидка (з капюшоном); 3) капюшон, 
каптур; 4) мис; the С. (скор. від the 
С. of Good Hope) мис Доброї Надії; 
С. newspapers південноафриканські га- 
зети. 

Cape Canaveral [‘keip Капзуогаї) п 
геогр. н. мис Канаверал. 

caped [keipt] adj 1) одягнений у 
плащ (накидку, пелерину); 2) з пеле- 
риною; ~ jacket жакет з пелериною. 

Cape Province [‘keip ‘provins] п ге- 
огр. н. Капська провінція. 

caper | Кеїро| 1. п 1) стрибок; 
2) витівка; 2. у 1) скакати, стрибати; 
2) пустувати; утнути штуку. 

capernoited |, Кагро потай) adj шотл. 
1) буркотливий; дратівливий; 2) на- 
підпитку, під мухою. 

capes [keips] п рі с. г. полова. 

Capetown [‘keiptaun] п геогр. x. (тж 
Саре Томп) м. Кейптаун. 

Cape Verde, Islands [‘keip’va:d ‘a1- 
landz] п геогр. н. острови Зеленого Ми- 
су. 

сарі [‘kepful] п 1) повна шапка 
(чогось); 2): - of wind легкий порив 
вітру. 

саріа5 [‘keipizs] п лат. юр. брдер 
на арешт. 

capillarity |, Кагрі leriti] п фіз. капі- 
лярність. 

capillary ЇКо'"ріїзгі| 1. п капіляр; 2. 
adj 1) капілярний; 2) анат. тонкий, 
тонкостінний. 

capital | Карі) 1. п 1) капітал; 6a- 
гатство; майно; circulating (floating, 
working) - оборотний капітал; ~ of a 
company акціонерний капітал; fixed ~ 
основний капітал; trade ~ торговий Ka- 
пітал; usurer ~ лихварський капітал; 
2) капіталісти, клас капіталістів; labour 
and - праця і капітал; 3) вигода, ne- 
ревага; to make ~ by (out of) smth. 
нажити капітал на чомусь; 4) столиця; 
головне місто (штату); 5) велика лі- 
тера (тож ~ letter); 6) архт. капітель; 
2. adj 1) столичний, головний (про мі- 
сто); 2) великий, заголовний; 3) го- 
ловний, основний; найважливіший; 
капітальний; - роіпі головне питання; 
- епог основна помилка; 4) юр. тяж- 
кий; що карається смертю; ~ punish- 
ment (sentence) страта; смертний ви- 
рок; 5) розм. чудбвий, прекрасний; ~ 
speech чудбва промова; - fellow пре- 
красний хлопець. 

capitalism [‘kzpitolizm) п капіта- 
лізм. 

capitalist [‘kzpitolist] 1. п капіталіст; 
2. аа) капіталістичний; - есопоту ка- 
піталістичне господарство. 

capitalistic |, Каріїо П5иК)| adj капі- 
талістичний. 


capitalization [,kzpuitolai’zeijn] п ка- 
піталізація, перетворення на капітал. 

capitalize [‘kezpitolaiz] у 1) капіта- 
лізувати; перетворювати на капітал; 
2) наживатися, наживати капітал (на 
чомусь -- оп); 3) друкувати (писати) ве- 
ликими літерами; 4) починати з великої 
літери. 

capitally [‘kepuitli] adv 1) розм. чу- 
дово, прекрасно; 2) серйозно, надзви- 
чайно важливо; грунтбвно; 3): to punish 
- стратити. 

capitate(d) [‘kepiteit(id)] adj 1) що 
має форму голови;  головчастий; 
2) бот. що має суцвіття (головку). 

capitation |, Карі Чецт) п 1) подуш- 
ний податок; 2) збір, плата; 3) пого- 
ловний перепис; поголбвний підраху- 
нок; - grant дотація на кожного. 

Capitol [‘kzpitl] п 1) іст. Капіто- 
лій; 2) будинок конгресу США; 3) бу- 
динок законодавчих зборів штату; - 
Hill Капітолійський пагорб (у Ва- 
шингтоні); перен. конгрес США. 

capitulate [ko’pitjuleit] у 1) капіту- 
лювати, здаватися; 2) вести перегово- 
ри, домовлятися, укладати угоду (з 
кимсь -- with). 

capitulation |Ко,рібриЛецп)| м 1) ка- 
пітуляція; 2) перелік. 

caple Г Карі) п діал. кінь. 

сар-топеу [‘kep,mani] п імпрові- 


збване збирання грошей (для ко- 
гось). 
сароп [‘keipon}] 7 1) каплун; 


2) знев. боягуз. 

саропіег |,Кароий'пі2) 7 військ. ка- 
понір. 

caponize {‘keiponaiz] у с. г. кастру- 
вати, холостити (птицю). 

capon-justice [‘keipon‘d3astis] п знев. 
суддя-хабарник. 

сароїе ЇКо"роші) п 1) плащ з капю- 
шоном; 2) довга шинель; накидка; 
3) капор; капелюшок з поворозками; 
4) відкидний верх екіпажа; 5) авт. ка- 
пот MOTOpa. 

cap-peak | Каррі:К) п козиродк (ка- 
шкета). 

capper | Каро) п 1) машинка для 
закручування кришок (консервних ба- 
нок); 2) шапкар, торговець шапками; 
3) переможець (у змаганні); 4) важке 
завдання; загадка; 5) амер. розм. член 
ватаги шахраїв, який заманює про- 
стаків. 

capping | Каріт| п 1) буд. плінтус; 
2) тех. насадка; 3) шапкове вироб- 
ництво. 

саргіс | КарпіК| adj |!) цапиний; 
2) вонючий; що тхне цапом. 

саргіссі [ko’pritfi] p/ від capriccio. 

саргіссіо [ko’pritfiou] п (p/ capricci) 
1) муз. каприч(і)о; 2) вигадка; 3) заст. 
примха, каприз. 


саргісе 0 |Ко'"ргі:5) п 1) каприз, 
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примха; 2) мінливість, несталість, He- 
постійність; норовливість. 

capricious [ko’prifas] adj 1) капри- 
зний, примхливий; 2) непостійний, 
мінливий; 3) заст. дивний, смішний. 

Capricorn | Каргіко:п| т астр. Ko- 
зеріг (сузір'я і знак зодіаку); tropic of 
- тропік Козерога. 

caprifoil [‘kzeprifoil] п бот. 1) жи- 
молость; 2) рослина з родини жимо- 
лостевих. 

саргіпе | Каргаш| п цапиний, ко- 
зЛиниЙй. 

capriole | Каргіоці) 1. п стрибок на 
місці (манежного коня); 2. у стрибати 
(скакати) на місці (про коня).: 

саргоп | Кгергоп) 7 капрон (тж Ка- 
pron). 

capsicum [‘kzpsikom] п бот. струч- 
ковий перець. 

capsize ЇКаер'5а12| 1. п перекидання; 
2. у перекидати(ся) (про човен тощо). 

capstan (| Карзіоп| п 1) кабестан, 
коловорот; 2) головка з отворами (бол- 
та). 

cap-stone [‘kzpstoun] п буд. 1) об- 
лицювальний камінь; 2) перен. наріж- 
ний камінь. 

capsule [‘kzpsju:l] п 1) оболонка; 
2) бот. насінна коробочка; 3) тех. Ka- 
псуль; мембрана; тигель; 4) кришка, 
ковпачок; 5) фарм. капсула; 6) резю- 
ме, короткий виклад (статті тощо); 
~ biography коротка біографія. 

captain | Карип| 1. п 1) військ. ка- 
пітан; 2) амер. командир роти (еска- 
дрону, батареї); 3) командир, офіцер; 
~ of the day черговий офіцер; 4) мор. 
командир військового корабля, капі- 
тан торгового судна, шкіпер; 5) на- 
чальник, керівник; 6) старший, голов- 
ний; ~ of industry амер. промислбвий 
магнат; 7) брандмейстер, начальник 
пожежної команди; 8) амер. началь- 
ник поліцейського округу; 9) старши- 
на клубу; староста (в школі); 10) спорт. 
капітан команди; 11) гірн. завідуючий 
шахтою; штейгер; 12) вождь; глава; 
13) заст. поет. полководець; С. Ge- 
neral головнокомандуючий; 14) амер. 
метрдотель; 2. у 1) керувати, вести; 
2) очолювати (команду тощо); 3) бути 
капітаном (корабля). 

captaincy | Каріпзі) п звання (чин) 
капітана. 

captainship [‘kzptinfip} п 1) май- 
стерність полководця; 2) звання (чин) 
капітана. 

captation |Ккггр'їєцп) п 1) підлещу- 
вання, підлабузництво; 2) гірн. каптаж 
(свердловини). 

caption |Каріп| п 1) заголовок 
(статті, розділу); 2) титр, напис на 
екрані; 3) амер. підпис (під ілюстра- 
цією); 4) юр. арешт за постанбвою су- 
ду; 5) заст. чіпляння, причіпка. 

captious | Каріоз| adj 1) причепли- 


вий; каверзний; 2) обманливий, об- 
лудний; двозначний. 

captivate [“kzptiveit] у 1) полонити, 
чарувати, приваблювати; 2) заст. бра- 
ти в полон; тримати в полоні. 

captivating | Карпуешт| аа) при- 
вабливий, принадний, чарівний, чарі- 
ВЛИВИЙ. 

captivation [,kzpti veijn] 7 1) чарів- 
ність, привабливість; 2) заст. поло- 
нення. 


captive | Кгрпу) 1. п полонений, 
бранець; to be taken ~ а) потрапити в 
полодн; б) бути зачарованим (красою); 
2. adj 1) полонений, взятий у полон; 
го hold - тримати в полоні; to take ~ 
взяти в полон; 2) позбавлений волі, 
поневдлений; ~ nations поневдлені на- 
роди; 3) зачарбваний, причарований, 
захоплений. 

captivity |Кар'пуш) п 1) полон; 
взяття в полба; 2) поневоблення, раб- 
ство; неволя. 

captor | Каріо| п той, хто захопив 
у полон. 

capture | Каріїз) 1. n 1) захдплен- 
ня, взяття (силою); 2) полонення, 
взяття в полон; 3) спіймання (злочин- 
ця); 4) військ. здобич, трофей; 5) мор. 
приз; 6) фіз. поглинення (нейтронів 
тощо); 2. у 1) брати в полон; захоп- 
лювати силою; полонити (тж перен.); 
2) спіймати, схопити (злочинця); 3) за- 
хопити, привернути (увагу); приваби- 
ти; to ~ the attention привернути увагу; 
4) завоювати (приз). 

captured | Карі») adj 1) захопле- 
ний; 2) військ. трофейний; 3) зачардб- 
ваний; принаджений. 

Capuchin [‘kzpjufin] п 1) капуцин 
(монах); 2) плащ з капюшоном; 3) ка- 
пуцин (мавпа). 

car [ka:] п 1) (легковий) автомо- 
біль, автомашина; goods - вантажна 
автомашина, грузовик; 2) вагон трам- 
вая; 3) амер. залізничний вагон; the 
-5 пбізд; coach - пасажирський вагон; 
smoking - вагон для курців; parlor ~ 
салон-вагон; Sleeping - спальний ва- 
гон; dining ~ вагон-ресторан; 4) ваго- 
нетка; 5) гондобла аеростата (дирижаб- 
ля); 6) амер. кабіна (ліфта тощо); 
7) поет. колісниця; 8) заст. візок, віз; 
екіпаж; «+ ~ driver водій; hand - дре- 
зина; - рагк гараж; - розі стоянка 
автотранспорту; ~ track (line) трамвай- 
на колія; ~ fare (тж carfare) вартість 
проїзду на трамваї. 

carabine [‘kzrobin] п військ. карабін 
(moc carbine). 

carabineer [, kerabi'n19] п військ. Ka- 
рабінер. 

Caracas [ka’rekos}] п геогр. н. м. 
Каракас. 

caracole | КггазКоиі) 1. п 1) гарцю- 
вання; 2) архт. кручені сходи; 2. у 
гарцювати (про коня). 


сагасиі | КагзКзї) п 1) каракуль (ху- 
тро); 2) каракульська вівця. 

carafe |Ко та:П0) п графин, карафа. 

caramel | Каготеї) 7 карамель. 

carapace | Кагореї5) п зоол. щитбк 
черепахи (ракоподібних). 

carat | Кагої) п 1) карат (одиниця 
ваги коштовних каменів = 0,2053 2); 
2) стандарт вмісту золота у сплаві. 

caravan [,kero’ven] п 1) караван; 
2) перен. низка, валка, ключ (птахів); 
3) фургон; кибитка, халабуда; 4) бу- 
диночок-автопричіп (для подорожей); 
to go ~ning подорожувати в будиночку 
на колесах; 5) розм. HONON, роззява. 

caravanner | Каг2о,угпо| п мандрів- 
ник у будиночку на колесах. 

caravanserai [,kero’vensorai] п 
1) караван-сарай; 2) великий готель. 

caravel(le) | Кагзуе|| п мор. Kapa- 
вела. 

caraway [‘kerowei] п бот. кмин. 

_carbamide | Ка:Бота4) п хім. кар- 
бамід, сечовина. 

carbarn | Ко бог) п амер. трамвай- 
ний парк. 

carbide [‘ka:baid] п хім. карбід. 

carbine | Ка:бат) п військ. карабін. 

carbineer [,ka:b1’n19] див. carabineer. 

carbo | Ка :Боиц) п фарм. деревне ву- 
гілля. 

carbo-hydrate [‘ka:bou‘haidreit] 7 
хім. вуглевод. 

carbolic [ka:"bolik] 1. п розм. кар- 
болка; 2. adj карболовий; ~ acid кар- 
болова кислота. 

carbon | Ка:роп| п 1) хім. вуглець; 
~ black сажа; ~ dioxide вуглекислота, 
вуглекислий газ; ~ monoxide бкис By- 
глецю, чадний газ; ~ oil бензол; ~ steel 
вуглецева сталь; 2) ел. вугільний елек- 
трод; 3) хімічно чисте вугілля; 4) ар- 
Kyl копіювального падлеру; копірка; 
5) копія (через копірку); + he is his 
father’s - copy він викапаний батько. 


carbonaceous [,ka:ba’neifas] adj 
1) хім. | вуглецевий;  карбонатний; 
2) кам'яновугільний. 

сагропайо [,ka:bo’neidou] І. п 


1) чорний технічний алмаз; 2) амер. 
шматдк м'яса (риби), засмажений на 
вугіллі; 2. у заст. 1) різати на шматки 
(м'ясо, рибу) і смажити на вугіллі; 
2) розрубувати, розсікати, шматувати. 

Сагіопагі | ка:бо"пасгі) п pl італ. 
іст. карбонарії. 

carbonate [‘ka:bonit] п 1) хім. вуг- 
лекисла сіль; сіль вугільної кислоти; 
2) геол. карбонат. 

carbonic |Кка: БопіК) аа) вугільний; 
вуглецевий; - acid вуглекислота; ~ ох- 
іде бкис вуглецю. 

carboniferous | Ка:Ь2 "пібого5| adj ву- 
гленбсний, кам'яновугільний (про пе- 
ріод, систему, формацію); ~ limestone 
вапняк кам'яновугільного періоду. 
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carbonite [‘ka:bonait] п 1) природ- 
ний кокс; 2) карбоніт. 

carbonization  |.Ка:Бопаюгецт) п 
1) коксування; 2) обвуглювання; кар- 
бонізація; 3) цементація. 

carbonize [‘ka:bonaiz] v 1) коксу- 
вати; 2) обвуглювати; карбонізувати; 
3) обпалювати. 

carbon-paper [‘ka:bon,peipa] 7” ко- 
піювальний папір, копірка. 

carbonyl | Ка:ропії) п хім. бкис ву- 
глецю, чадний газ. 

carborundum |, Ка. :Ьз'тлпдат) п кар- 
борунд, карбід кремнію. 

carboy [‘ka:boi] п обплетений бу- 
тель (для кислот). 

carbuncle ГКа:Ьликі) п 1) мед., мін. 
карбункул; 2) коштовний камінь (че- 
рвбного кольору). 

carburet [‘ka:bjuret] у хім. сполу- 
чати з вуглецем, карбюрувати. 

carburettor [ka :bjureta] п тех. кар- 
бюратор. 

carburize [‘ka:bjuraiz] у цементува- 
TH. 

carcajou [‘ka:kadzu:} п 3002. росо- 
Maxa. 

carcase | Ка :Ко5) див. carcass. 

carcass | Ка:Ко5) п 1) каркас; кіс- 
TAK; снасть, бстов; основа; арматура; 
станина; 2) туша (тварини); 3) тіло, 
тулуб; to save опе'5 - рятувати свою 
шкуру; 4) труп (людини); 5) непотрібні 
залишки, уламки; оболонка. 

carcinogen [ka:‘sinadzan] 7 мед. кан- 
церогенна речовина. 

carcinoma |, Ка:51 noumsa] п (p/ саг- 
cinomata) мед. ракове новоутворення, 
карцинома. 

carcinomata | Ка:51 поцтаїз) p/ від 
сагсіпота. 

card [ka:d] 1. п 1) карта (гральна); 
2) рі карти; гра в карти; 3) картка; 
calling - візитна картка; postal ~ ли- 
стівка; wedding - запрошення на Be- 
сілля; 4) квиток (членський); Party ~ 
партійний квиток; 5) запрошення; іп- 
vitation - запрошення; 6) картушка 
компаса; 7) амер. публікація, оголод- 
шення в газеті; AHOHC; 8) програма (пе- 
регонів тощо); 9) меню; карта вин; 
10) формуляр; ярлик; 11) розм. люди- 
на, «тип»; a cool - нахаба; an odd ~, 
a queer - дивак, чудна (підозріла) лю- 
дина; big (great) ~ важна персдна, ве- 
лике цабе; 12) текст. карда, чесалка; 
+ ~ man, ~ holder амер. розм. член 
профспілки; to play a wrong - зробити 
неправильний хід,  прорахуватися; 
one’s best - найкращий привід, голов- 
НИЙ «козир»; to have a - up one’s sleeve 
мати KO3Hp (план) про запас; to hold 
the -5 мати перевагу; a safe - надійна 
справа, правильний план; to speak by 
the - висловлюватися точно; that’s the 
- оце саме Te, що потрібно; house of 
-5 картковий будиночок; to throw up 


one’s ~S спасувати, здатися, визнати 
себе переможеним; 2. у 1) чесати, 
прочісувати; 2) наклеювати на картки; 
3) виписувати на картку; 4) прикріп- 
ляти ярлики. 

cardamon | Ка:іотоп| т бот. кар- 
дамдн. 

cardan [‘ka:don] nm кардан; ~ joint 
карданний (універсальний) шарнір. 

cardboard [‘ka:dbo:d] п картон; ~ 
government маріонетковий уряд. 

card-catalogue [‘ka:d’ketolog] п 
картотека. 

carder [‘ka:do] п текст. 1) чесаль- 
ник; ворсувальник; 2) кардна машина. 

cardiac [‘ka:dizk] 1. п 1) мед. ліки 
для серця; 2) розм. хворий на серце; 
2. adj серцевий; ~ infarction інфаркт 
міокарда. 

cardialgy | Ка.:Чагідзі) п мед. печія. 

Cardiff [“ka:dif] п геогр. н. м. Кар- 
діфф. 

cardigan | Ка :digon] п джемпер BOB- 
няний. 

Cardigan(shire) | Ка :Ч1да2п(/12)) п 2e- 
огр. н. Кардіган(шир). 

cardinal [‘ka:dinl] 1. п 1) церк. кар- 
динал; 2) яскраво-червоний колір; 
3) рі сторони світу; 4) зоол. кардинал; 
5) розм. глінтвейн з червобного вина; 
2. adj 1) основний, головний; карди- 
нальний; four ~ points геогр. чотири 
сторони світу; ~ point мор. головний 
румб; ~ winds вітри, що дмуть 3 пів- 
ночі, півдня, сходу чи заходу; 2) грам. 
кількісний; ~ numbers кількісні чис- 
лівники; 3) яскраво-червоний. 

cardinalate [‘ka:dinoleit] м 1) сан 
кардинала; 2) колегія кардиналів. 

cardinal-bird | Ка:ітібо:4)| м зоол. 
кардинал. 

cardinally [‘ka:dinali] adv 
нально; радикально. 

cardiology | Ка:41 212431) п мед. кар- 
діолдгія; вчення про серцеві хвороби. 

cardiopathy |. Ка:ф'оробі) п мед. 
серцева хвороба. 

cardiovascular | Ко:Чіо veskjulo| adj 
анат. серцево-судинний. 

carditis |Ка:"Чані5) ” мед. кардит. 

cardriver | Ка: гато) п водій, шо- 
фер. 

card-sharper [‘ka:dfa:pa] п шулер. 

care [keo] 1. п 1) турбота, піклу- 
вання, догляд; to take ~ of (about) smb. 
дбати (піклуватися) про когось; до- 
глядати когось; in - of smb. під чиєюсь 
опікою; under the ~ of a physician під 
наглядом лікаря; ~ of (пишеться скор. 
c/o) через, на адресу; Mr. Foster c/o 
Mr. White містеру Уайту для передачі 
містеру Фостеру (містеру Фостеру че- 
рез містера Уайта); free of - безтур- 
ботний; ~ killed the cat присл. не робота 
старить, а турбота; 2) уважність, ре- 
тельність, обережність; the work needs 
great - робота потребує особливої yBa- 


карди- 


жності; have а ~!, take а -! бережись,, 
бережіться!, обережно!; 3) рі хвилю- 
вання, тривога, турбота; 4) при- 
страсть, схильність, любов (до чогось — 
for, of); 2. у 1) піклуватися, турбува- 
тися, дбати (тро когось, про щось), до- 
глядати (когось, щось -- for, of, about); 
the children are well ~d for дітей добре 
доглядають; 2) турбуватися, тривожи- 
тися, непокодітися, хвилюватися; 
3) мати бажання, бажати, хотіти (щось, 
чогось -- to); I don’t - мені однаково, 
мені байдуже; І don’t - to be seen here 
мені не хбчеться, щоб мене тут бачили; 
I do not ~ about going мені не хочеться 
йти; 4) цікавитися (чимсь), любити 
(щось -- for); he really ~s for her він 
справді любить її; to - for music ці- 
кавитися музикою; do you ~ for it? чи 
подобається вам це?; not to ~ for meat 
He любити м'яса; + І don’t ~ a straw 
(a damn, a button, a fig, a feather, a 
pin, a whoop) мені це байдуже; мені 
на це наплювати! 

сагееп |Ко'ті:п| мор. 1. п 1) крен; 
on the - під креном, на боці; 2) крен- 
гування, кілювання; 3) підвбдна час- 
тина судна; 2. у» 1) кренгувати, кілю- 
вати; 2) кренитися, хилитися. 

сагеепаре [ka’ri:midz3] п mop. 
1) кренгування, кілювання; 2) місце 
для кренгування; 3) вартість кренгу- 
вання. 

career |Ко'тіо| 1. п 1) кар'єра; ус- 
nix; to carve out (to make) а ~ бог 
oneself зробити кар'єру; 2) життєвий 
шлях; справа життя; 3) професія, за- 
няття; амер. професія дипломата; - di- 
plomat (diplomatist) професіональний 
дипломат; ~S MaSter консультант з про- 
фесійної орієнтації; 4) кар'єр, швид- 
кий біг; іп full - щодуху, з усієї сили; 
2. у 1) мчати; ганяти щодуху; 2) гнати 
(коней тощо). 

careerist [ka’riorist] 7. кар'єрист. 

carefree [‘keofri:] adj безтурботний; 
нічим не обтяжений. 

careful [‘keoful] adj 1) дбайливий, 
уважний; турботливий; to be ~ of one’s 
health піклуватися про CBOE здоров'я; 
2) старанний, ретельний; - ехатіпа- 
tion of the problem ретельний розгляд 
питання; 3) акуратний; точний; 
4) обережний, обачний; 5) розм. ску- 
пуватий. 

carefully | Кєоїиії| adv 1) старанно, 
ретельно, дбайливо; 2) обережно, з ве- 
ликою обачністю. 

carefulness [‘keofulnis] п 1) турбо- 
тливість; 2) старанність, дбайливість; 
3) обережність, обачність; 4) точність, 
акуратність. 

care-laden [‘kea,leidn] adj заклопо- 
таний, занепокбєний; стурбований; 
обтяжений турботами (клопотом). 

careless [‘kealis] adj 1) недбалий; 
неуважний; he is ~ in his work він 
недбало ставиться до роботи; 2) He- 


car 


177 


car 





акуратний, нетбчний; 3) безтурбот- 
ний; легковажний; недбалий; he is ~ 
of danger він не думає про небезпеку; 
4) природний; - grace природна (при- 
роджена) елегантність. 

carelessly [‘kealisli] adv 1) недбало, 
неуважно; абияк; 2) безтурботно; лег- 
коважно; 3) неумисно, ненавмисно. 

carelessness [“kealisnis] п 1) недба- 
лість, неуважність; 2) неакуратність, 
нетбчність; 3) безтурботність, легкова- 
жність. 

caress |Ко'ге5| 1. n ласка, пестощі; 
вияв ніжності; 2. у пестити, голубити. 

caressing |Ко'ге517| adj ласкавий, 
пестливий; ніжний. 

caressingly |Ко'гезтіп) adv ніжно, 
лагідним тоном. 

care-taker [’keo,teiko}] п 1) догля- 
дач; охорбнець, стброж; прибиральни- 
ця; 2) особа, що доглядає за будинком 
(приміщенням); той, хто тимчасово 
відповідає (за щось). 

caretaking [“keo,teikin] п зберігання 
(майна); оп а ~ status на консервації. 

care-worn | Кєзу о:п| adj змучений 
турботами; знесилений. 

сагіаге [‘ka:feo] п вартість проїзду 
на трамваї. 

сагіах | Ка:баек5| » перехрестя чо- 
тирьох вулиць; роздоріжжя. 

cargo [‘ka:gou] п (рі! cargoes) 
1) вантаж (корабля); to take in ~ BaH- 
тажити; 2) карго, однорідний вантаж; 
~ airplane військ. вантажний літак; - 
boat (ship) вантажне (товарне) судно; 
~ truck (vehicle) вантажний автомобіль, 
грузовик. 

Caribbean Sea [,kzri’bion’si:] п ге- 
огр. н. Карибське море. 

cariboo, caribou | Кагіи:) 7 карибу, 
канадський олень. 

caricature | КапіКо"їцо)| 1. т 1) ка- 
рикатура; 2) пародіювання, висмію- 
вання; 2. у 1) зображувати у карика- 
турному = вигляді; 2) висміювати, 
пародіювати; 3) невдало наслідувати 
(когось). 

caricaturist |, КагпіКо tjuorist] п 1) ка- 
рикатурист; 2) сатирик, пародист. 

caries ["keorn: z] п мед. карієс, ко- 
стоїда, руйнування (зуба). 

carillon [ko’nljon] п 1) мелодійний 
передзвін дзвднів; 2) куранти. 

cariosity [,kaeriositi] п мед. карідбз- 
ний процес. 

carious | Кєогіо5| 
ГНИЛИЙ. 

cark [ka:k] 1. п заст. тривога, тур- 
бота; 2. у заст. 1) обтяжувати (турбо- 
тами); 2) тривожитися, турбуватися. 

Carl [ka:l] п 4. ім'я Карл. 

carl [ka:l] 1. п 1) знев. мужик, се- 
люк; мужлай; 2) шотл. скнара; 3) здо- 
ровань; 2. у розм. грубити; рикати. 

carline | Ка:Ппп) п шотл. карга, (ста- 
ра) відьма. 


аа) каріозний; 


carload [‘ka:loud] п вагон (ванта- 
жу); партія вантажу на один вагон. 

carloadings [‘ka:,loudinz] п рі зал. 
вантаження. 

carmagnole [‘ka:monjoul] п gp. 
1) карманьйола; 2) солдат революцій- 


ної армії (епохи французької революції 


1789 р.); 3) куртка з металевими гуд- 
зиками. 

carman |Ка:топ| п 1) водій (на 
транспорті); 2) амер. вагоновод. 

Carmelite | Ка :пиїіаті) 1. п церк. кар- 
меліт(ка); 2. adj церк. кармелітський; 
що належить до чернечого дбрдену кар- 
мелітів. 

сагтіпе [‘ka:main] 1. п 1) кармін; 
карміновий, нчервоногарячий колір; 
2) червоний пігмент; 2. аа) карміно- 
вий, червоногарячий. 

carnage [‘ka:nid3] п різанина, кри- 
вава розправа. 

carnal | Ка:пі) аа) 1) тілесний, фі- 
зичний; 2) плотський; хтивий, слас- 
ний; ~ desires  плотські бажання; 
3) заст. кривавий, кровожерний. 

carnality [ka: “neliti) п 1) хтивість, 
похіть; 2) відсутність духовних інтере- 
сів; 3) статеві стосунки. 

carnalize [‘ka:nolaiz] у позбавляти 
натхненності (піднесеності); огрублю- 
вати. 

сагпайу [‘ka:nali] adv хтиво, слас- 
но, похітливо. 

carnation [ka: пецті п 1) гвоздика; 
2) червоний колір, яскраво-рожевий 
колір, колір гвоздики (тож - red); 
3) заст. тілесний колір; 4) p/ жив. від- 
тінки тілесного кольору; 5) частина 
картини, де зображено оголене тіло. 

carneous [‘ka:nios] adj тілесний. 

сагпеу [‘ko:ni] у розм. підлизува- 
тися; улещувати (когось). 

carnifex | Ка:піїек5) п іст. кат. 

carnification [ko :nifi’keijn] n 
1) мед. затвердіння (легень); 2) рел. 
карнифікація, перетворення на плоть 
(хліба). 

carnificial [,ka:ni‘fifal] аа) іст. ка- 
тівський. 

carnival [‘ka:nival] п 1) карнавал; 
2) Масниця (народне свято). 

carnivore | Каг'пімо:)| п 1) 3002. м'я- 
соїдна тварина; 2) бот. комахоїдна ро- 
слина. 

carnivorous |Ка: пім(2)га5) adj 1) 30- 
ол. м'ясоїдний; 2) бот. комахоїдний. 

Carol | Кага!|) п 4. і ж. ім'я Керол. 

carol [’keral] І. п 1) весела пісня; 
2) різдвяний гімн; колядка; - 5егмісе 
різдвяна відправа; 3) архт. ніша; 2. у 
1) співати веселу пісню; 2) оспівувати; 
славити. 

Caroline | Кегзіат|) 1. п ж. ім'я Ке- 
ролайн, Кароліна; 2. adj 1) що стосу- 
ється епохи Карла Великого; 2) що 
належить до епохи Карла І і Карла Il 
(в Англії). 


Caroline Islands [‘kzralain’ailondz] п 
геогр. н. Каролінські острови. 

Carolinian {,kzra‘linion] 1. п амер. 
каролінець; 2. adj амер. що належить 
до Південної чи Північної Кароліни, 
каролінський. 

Carolyn [‘kzroalin] п ж. ім'я Керо- 
лін. 

carom | Кагот| амер. 1. т карам- 
боль (більярд); 2. у 1) зробити карам- 
боль (більярд); 2) відскакувати (про 
м'яч). 

carotid |Ко топа) анат. 1. п сбнна 
артерія; 2. adj каротидний. 

carotin [‘kzrotin] п каротин. 

carousal [ko’rauz(o)l] п 1) пиятика, 
гульня, бенкет; 2) амер. карусель. 

carouse [ko’rauz] 1. 7 пиятика; 2. у 
1) бенкетувати, пиячити; 2) пити за 
здоров'я. 

сагр [ka: рі 1. п ixm. короп; сазан; 
2. у 1) чіплятися, придиратися; недо- 
брозичливо критикувати; 2) присіку- 
ватися; вишукувати недоліки; 3) бур- 
чати; 4) заст. співати; декламувати. 

Carpathians |Ка:'реїд)зпо) п геогр. 
н. Карпати (гори). 

carpe diem | Ка:рі Чаїті| лат. лови 
момент. 

carpenter [‘ka:pinto] 1. п тесляр; 
стбляр; ~’s bench верстат; ~’s square 
ватерпас; 2. у теслярувати. 

сагрепіег-апі [‘ka:pinta znt] п ент. 
червиця; шашіль. 

carpentry [‘ka:pintri] п 1) теслярсь- 
кі роботи; теслярська справа; 2) дере- 


в'яні конструкції; 3) деревообробне 
виробництво. 

сагрег | Ка:ро) лп 1) причепа; 
2) буркотун, буркун. 

carpet | Ка:рії) 1. п 1) килим; 


2) буд. покриття (дороги); 3) тех. за- 
хисний шар; 4) розм. три місяці ув'- 
язнення; 5) покривало; скатертина; > 
red о - урочиста зустріч; on the ~ на 
обговбренні (питання); to be оп Ше - 
а) розглядатися (про титання); б) ді- 
стати догану; to step off the - амер. 
одружитися, стати на рушник; 2. у 
1) вистилати | килимами (квітами); 
2) буд. вкривати тонким шаром (40- 
гось); 3) викликати для догани. 

carpet-bag [‘ka:pitbeg] п саквояж; 
+ ~ government амер. розм. уряд по- 
літичних пройдисвітів. 

carpet-bagger [ka :pit, bega] n 
1) політичний авантюрист; 2) дрібний 
біржовий спекулянт. 

carpeting | Каг:рійт) п 1) килимова 
тканина; 2) настилання килимів. 

carpet-knight | Ка:рипан| п 1) сол- 
дат-тиловик; 2) дамський догідник. 

carpet-moth | Ка:ритов) п килимод- 
ва міль. 

carpet-rod [‘ka:pitrod] п прут для 
закріплення килима на сходах. 


car 


178 


car 





carpet-slippers [‘ka:pit,slipoz] п рі 
теплі домашні черевики (тапочки). 

carpet-sweeper [‘ka:pit,swi:pa] п 
амер. пилосбс; щітка для килима. 

carpi | Кограї) p/ від carpus. 

carping [‘ka:pin] adj злий; недоб- 
розичливий; уїдливий; причепливий; 
~ tongue злий A3HK. 

carport [‘ka:po:t] п навіс для авто- 
мобіля. 

carpus | Ка:ро5| п (p/ carpi) анат. 
зап'ясток. 

carr [ka:] п розм. 1) скеля; бескид; 
2) болітце; трясовина, драговина. 

сагтеї (І) [‘keral] п кабіна для нау- 
кової праці (у книгосховищі тощо). 

carriage [‘kerid3] п 1) екіпаж; каре- 
та; 2) пасажирський вагон; 3) вагонєтка, 
візок; 4) каретка (друкарської машинки 
тощо); 5) тех. несучий пристрій; шасі, 
рама; 6) супорт; полозки (верстата 
тощо); 7) дренажна труба; 8) військ. 
лафет; 9) ав. гондбла; 10) перевезення, 
транспортування; транспорт; доставка; 
11) вартість перевезення (доставки); 
12) перенесення; 13) виконання, здій- 
снення, запровадження (законопроекту, 
пропозиції); 14) осанка, постава; манера 
триматися; 15) заст. поведінка; + ~ trade 
а) багата публіка (в театрі); б) багаті 
покупці (замовники); ~ dog далматський 
ПЛЯМИСТИЙ ДОГ. 

carriageable | Каггій3261) adj 1) зру- 
чний; проїжджий (про дорогу); 2) пор- 
тативний; транспортабельний. 

carriage-forward | keernd3‘fo:wad] 
ад» з оплатою доставки одержувачем. 

carriage-free | Кагідз їі) п безко- 
штдвна пересилка; «доставку оплаче- 
но»; франко-місце призначення. 

carriage-way [‘kzrid3, wei] п проїж- 
джа частина дороги. 

Carrie | Каггі) п ж. ім'я Кері (зменш. 
від Caroline, Carolyn). 

carrier | Кагіз) п 1) носильник; 
піднощик; 2) посильний; 3) амер. ли- 
стонбоша; 4) транспортне агентство; 
5) перевізник; візник; 6) транспортне 
судно; 7) авіанбсець; 8) багажник (на 
мотоциклі); 9) мед. бацилоносій, пе- 
PeHOCHHK збудника хвордби; 10) пош- 
тбвий голуб; 11) контейнер; 12) тех. 
кронштейн; тримач; підпірка; хому- 
тик; несучий пристрій, полозки; хо- 
довий механізм; 13) трубопровід; 
14) транспортер; конвеєр; 15) військ. 
рама затвора; ~ vehicle, - rocket ра- 
кета-носій. 

carrier-borne | | Кагіо"Бо:п| аа) 
військ. що базується на авіанбсці; - 
aircraft літаки, що діють 3 авіаносця. 

carrier-dog | Капойод) п 1) в'юч- 
ний собака; 2) військ. собака зв'язку. 

carrier-nation [‘kzrio,nei{n] м» дер- 
жава, яка широко використовує свій 
флот для перевезення товарів інших 
країн; держава-транспортер. 


carrier-pigeon | Каггіо,рідут)| п по- 
штовий голуб. 

сагтіег-ріапе | Капоріеті) п військ. 
палубний літак. 

carrie-talkie | Кавгі 10:Кі) т розм. пе- 
реносна рація. 

carriole |"Кагіоці) п 1) канадські 
сани; 2) легкий критий однокінний 
екіпаж. 

carrion [‘kerion] 1. п І) падло; 
мертвечина; 2) непридатне для їжі 
м'ясо; 3) знев. мерзота, паскуда; 2. adj 
1) гнилий, що розкладається; 2) огид- 
НИЙ. 

carrion-crow | Кагіоп'Кгоц) п чорна 
ворбна. 

carriwitchet [,ken‘witfit] пл шотл. 
1) гра слів, каламбур; 2) жарт, розі- 
граш. 

carrot | Катаї) п 1) морква; shortest 
- мбрква-каротель; 2) p/ рудб волосся; 
3) рі руді люди. 

carroty [‘kezrati] adj 1) морквяного 
кольору; 2) рудий, рудоволосий. 

carrousel [,kzru zel] п 1) карусель; 
2) балаган. 

carry | Кагі| 1. п 1) перенесення; 
перевезення; 2) військ. далекобійність 
(гармати); дальність польоту (снаряда); 
3) військ. положення «Ha плече»; 
4) тачка; 5) амер. вблок (човна); 2. у 
1) носити, нести; перенбсити; 2) во- 
зити, везти; перевбзити; 3) мати при 
собі, носити з собою; 4) містити (в 
собі); 5) мати; 6) підтримувати; нести 
на собі навантаження; витримувати; 
7) продбвжувати; подовжувати; 8) під- 
тримувати, підтверджувати; 9) давати 
(прибуток); 10) збирати (сіно, хліб); ви- 
возити з поля; 11) амер. торгувати 
(чимсь); продавати; 12) передавати 
(новини); O - about носитися; - along 
захоплювати; ~ away a) відносити; 
6) захоплювати; ~ back а) відносити 
назад, повертати; б) переноситися в 
минуле; - down 3HOCHTH (вниз); - for- 
ward а) просувати (справу); б) просу- 
ватися, мати успіхи; - off а) забирати, 
відносити; викрадати; б) вигравати; 
в) витримувати; г) зводити в могилу; 
~ оп а) продовжувати; 6) займатися 
(чимсь); ~ Out а) доводити до кінця, 
завершувати; б) викбнувати; в) вино- 
сити; ~ Over а) перевозити; б) пере- 
нбсити; - through здійснити, провести; 
довести до кінця; ~ up а) будувати; 
6) підтягувати; 2 to ~ the conclusion 
дійти висновку; to ~ the day здобути 
перемогу; to ~ into effect здійснювати; 
to ~ an election здобути перемогу на 
виборах; to ~ to excess перебільшувати; 
to ~ to extremes довести до краю; to 
~ insurance бути застрахованим; to - 
one’s point відстбяти свою позицію; to 
~ oneself with dignity поводитися дос- 
тбйно, триматися з гідністю; tO ~ а 
price (а value) коштувати; to ~ а resol- 
ution прийняти резолюцію; the motion 


was Carried unanimously пропозиція бу- 
ла прийнята одноголосно; to ~ too far 
зайти надто далеко, перестаратися; to 
~ weight мати вагу (вплив); to ~ all 
(everything) before one мати великий 
успіх; подолати всі перешкоди; this 
shop does not ~ fruit фрукти в цьому 
магазині не продаються. 

сагтуаії | Кавгіо:Ї| п 1) речовий мі- 
шок, рюкзак; 2) велика сумка (dopo- 
жня); 3) амер. просторий критий 
екіпаж; 4) просторий критий автомо- 
біль з двома поздовжніми лавами по 
боках. 

carrying [‘kerim] п 1) носіння; 
2) перевезення; ~ trade транспорт, 
транспортна справа; фрахтова справа. 

carrying-on | Какгит'оп) п (р/ саггу- 
ings-on) розм. легковажна поведінка; 
безглузді витівки. 

carry-over [‘kzri,ouva] п 1) зали- 
шок, перехідний запас; 2) перенос 
(слова на інший рядок); 3) бух. транс- 
порт. 

car-sick [‘ka:sik] аа) що відчуває 
HYAOTy під час поїздки на транспорті; 
I was - мене закачало. 

cart |ка:0) 1. п 1) віз, візбк; дво- 
колка; 2) екіпаж; колісниця; 2. у 
1) їхати (везти) на BO3i; 2) заст. во- 
зити на тачці; 3) розм. легко перема- 
гати у грі; переважати. 

cartage | Ка:п43) п 1) гужові (ав- 
тотранспортні) перевезення; 2) вар- 
тість гужового (автотранспортного) пе- 
ревезення. 

carte [ka:t] п 1) фр. меню; карта 
вин; 2) шотл. карта (гральна); З ~ 
blanche фр. карт-бланш; to give ~ blanche 
надати цілковиту свободу дій. 

cartel [ka:‘tel] п 1) ек. картель; 
2) обмін полоненими; 3) письмдвий 
виклик на дубль. 

carter [‘ka:to] 7” візник. 

Cartesian [ka:’ti:zjan] 1. п послі- 
ддвник Декарта; 2. adj картезіанський; 
декартівський. 

cartfal | Ко 664) п віз (як міра ван- 
тажу). 

Carthage | Ко :0143)| п геогр. н. іст. 
Карфаген. 

Carthaginian |,Ка:0о"Фупіоп| 1. п 
іст. карфагенець; 2. adj карфагенсь- 
кий; пунічний. 

cart-head | Ка:ІЩеа) п переддк воза. 

cart-horse [‘ka:tho:s} п ломовик, 
вантажний кінь. 

cart-house [‘ka:thaus] п навіс для 
возів. 

cartilage [‘ka:tilid3] п хрящ. 

cartilaginous § [,ko:tiladzinas} аа) 
хрящовий; ~ fish збірн. біла риба. 

cart-load [‘ka:tioud] п віз (як міра 
вантажу); two ~s of hay два вози сіна. 

сагі-тап [‘ka:tmon] п (p/ cart-men) 
візник. 
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cartographer [ka:‘tografo] п карто- 
граф. 

cartographic(al) 
adj картографічний. 

cartography [ka:’togrofi] м карто- 
графія; складання карт. 

сагіотапсу | Ка:іойппанпяї) п воро- 
жіння на картах. 

carton | Ка оп) п 1) картон; 2) кар- 
тонка; картбнна коробка; 3) білий кру- 
жок у центрі мішені. 

cartoon |Ка:Ти:п| 1. п 1) карика- 
тура; 2) амер. комікс; 3) мист. етюд 
для фрески, картон; 4) кін. мульти- 
плікація; 2. у малювати карикатури; 
малювати шарж. 

cartoonist [ka:‘tu:nist] п 1) карика- 
турист; 2) кін. художник-мультипліка- 
тор. 

cartridge | Ка гдз) п 1) військ. па- 
трон; - illuminating sign освітлювальна 
сигнальна ракета; 2) котушка фото- 
плівки; 3) коробка для пересилки 
(книг тощо). 

cartridge-belt [‘ka:tridzbelt] п 1) па- 
тронташ; 2) патрбнна стрічка. 

cartridge-body  |Ка:паз боді) п 
військ. корпус гільзи. 

cartridge-box | Ка :'єпізбок5) n пат- 
ронний ящик. 

cartridge-case [‘ka:tridzjkeis] 27 
військ. 1) патронна гільза; 2) патрон- 
таш. 

cartridge-chamber [’ko:trid3,t/exmbo] 
п військ. патронник. 

cartridge-clip ГКа:іпазкіир| п пат- 
ронна оббима. 

cartridge-drum  |Каосігійздаглті)| п 
військ. дисковий магазин. 

cartridge-paper | Ка:ітійз,ретро)| п 


І ка :tou ‘grefik(ol] 


цупкий папір (для патронних гільз i 


для малювання). 

cart-road | Ка. :(гоцд) п путівець, по- 
льова (степова) дорога. 

cart-tail [‘ko:tteil] м" задок воза. 

cart-track | Ка:нгек| п див. сагі- 
road. 

cartulary [‘ko:tjulorm] п журнал для 
запису, реєстр. 

cartune | Калуй:п| п кін. музична 
кіномультиплікація. 

cart-way [‘ka:twei] п путівець. 

cart-wheel [‘ka:twi:l} п 1) колесо 
воза; 2) переверти «кблесом»; to turn 
(to throw) ~s перевертатися «колесом»; 
3) ав. переворбт через крило. 

cart-whip [‘ka:twip] т довгий батіг. 

cartwright [‘ka:trait] м каретник, 
екіпажний майстер. 

carve [ka:v] у (past carved; р. р. 
carved, carven) 1) різьбити, вирізувати 
(з дерева, кістки — out, of, in, on); 
2) випилювати; 3) гравірувати; 4) BH- 
тісувати, висікати (з каменю); 5) роз- 
різати, нарізати; 6) ділити, дробити 
(звич. - up); 7) прокладати, пробивати 


(шлях) (через, крізь — through); 8) ді- 
яти на свій розсуд. 

сагуеп | Ка:узп| 1. adj поет. різь- 
блений (з дерева, кістки); висічений 
(з каменю); 2. р.р. від сагуе. 

carver [‘ka:va] п 1) різьбяр; 2) rpa- 
вер; 3) скульптор; 4) ніж для різання 
(м'яса); а pair of ~s великий ніж i 
виделка. 

carving [‘ka:vin] 7 1) різьблення; 
2) різьбярський виріб,  дереворит; 
3) випилювання; 4) нарізання (м'яса 
тощо); 5) розчинення (туші). 

carving-knife (| Ка:упупаті) п ніж для 
різання (м'яса тощо). 

casal | Кеї1521) аа) грам. відмінковий. 

cascabel |Ка:5кобе) м" гримуча 
змія. 


cascade [kzs’keid] 1. п 1) каскад; 
невеликий водоспад; 2) тех. ступінь, 
каскад; послідовне з'єднання; 2. у 
1) спадати каскадом, падати вниз (про 
водоспад); 2) блювати. 


case [keis] 1. п 1) випадок; обста- 
вина; стан справ; справа; станбвище; 
as the ~ stands за цих обставин; in any 
- У всякому разі, за будь- яких обста- 
вин; in that - в такому разі; іп по - 
ні в якому разі; in the - of щодо; 
that’s the ~ так, це так; as the - may 
be залежно від обставин; to meet the 
~ бути достатнім, відповідати вимогам; 
if I were in your - розм. на вашому 
місці я 6; 2) докази, аргументи, Mip- 
кування; аргументація; to state one’s - 
викласти свої доводи; 3) юр. судова 
справа, випадок у судовій справі; the 
~ for the defendant факти на KOpHCTb 
підсудного (відповідача); the ~ of law 
випадок у судовій практиці; 4) особа, 
що перебуває під наглядом; XBOpHH, 
пацієнт; поранений; mental - психічно 
хвбрий; 5) грам. відмінок; 6) розм. ди- 
вак, чудило, «тип»; 7) розм. любов, за- 
коханість; 8) скриня; ящик, коробка; 
скринька; 9) сумка, чемодан; 10) фу- 
тляр, чохол; 11) покришка (м'яча); 
12) корпус, оправа; 13) тех. оболонка, 
кожух; капот; 14) військ. гільза; 15) ві- 
трина; засклений стенд; 16) книжкова 
шафа; 17) друк. набірна (складальна) 
каса; 2 - work амер. вивчення умов 
життя неблагополучних сімей і допо- 
мога їм; 2. у 1) розм. придивлятися, 
оглядати; 2) класти в ящик (скриню, 
футляр тощо); 3) вставляти в оправу; 
4) відкладати в добвгий ящик. 

case-book [‘keisbuk] » журнал для 
запису хворих (відвідувачів тощо). 

cased [‘keist] adj у твердій оправі 
(про книжку). 

case-ending [‘keis,endin] п грам. ві- 
дмінкове закінчення. 

case-harden [‘keis,ha:dn] у 1) тех. 
гартувати, цементувати (сталь); 2) пе- 
рен. робити нечутливим. 


case-hardening [‘keis, ha: dnin] п це- 
ментація, поверхневе гартування. 

casein | Кеї5ип)| 7” хім. казеїн. 

case-knife [‘keisnaif] n (рі case- 
-knives) 1) ніж у чохлі; 2) великий CTO- 
лбвий ніж. 

case-law [‘keislo:] п юр. судовий 
прецедент. 

casemate [‘keismeit] п військ. 1) ка- 
земат; 2) ескарпова галерея. 

casement [‘keismont] п 1) віконна 
стулка; ~ cloth тканина для занавісок; 
2) поет. вікно. 

case-record [‘keis,reko:d] п історія 
хвороби; картка (поліклінічна тощо). 

casern(e) ЇКо'22:п| п казарма, барак. 

case-shot [‘keisfot] п картеч. 

case-worm [‘keiswa:m] п ент. ля- 
лечка; кокон. 

cash |Ка! 1. п 1) готівка; гроші; 
розрахунок готівкою; - Бу (іп) - за 
готівку; - оп delivery (скор. COD) пі- 
сляплата, з оплатою після доставки; 
in ~ з грішми, при грбшах; out of ~, 
short of - без грошей; 2) заст. rpo- 
шовий ящик; - register касовий апарат, 
каса; - tenant орендар, який платить 
грошима; 3) (p/ без змін) каш (монета 
в Китаї та Індії); 2. у 1) перетворю- 
вати на готівку; платити готівкою; 
2) заст. звільнити із служби. 

cash-account | Каз"Каипі) п бух. ка- 
совий рахунок. 

cash-and-carry [‘kzefon’keri] п ма- 
газин самообслугбвування. 

cash-book | Ка Бик) п касова книга. 

cashier [kz fia] 1. п касир; ~’s check 
амер. банківський чек; 2. у 1) звіль- 
HATH (з посади); 2) розжалувати; 
3) скинути; повалити; 4) вигнати з 
ганьбою; 5) відкинути; усунути. 

cashless | КаП15) adj що He має го- 
тівки; безгрошовий. 

cashmere [kzfmio] п 1) кашемір 
(тканина); 2)  кашемірова шаль; 
3) вовняна пряжа. 

casing | Кеї5т))| п 1) обшивка, об- 
бивка, оболонка; облицювання; 2) буд. 
опалубка, покриття; 3) тех. станина; 
кожух; корпус; рама; картер; капот; 
4) оправа, футляр; покришка; 5) гірн. 
обсадні труби; 6) оклад (ікони). 

casing-paper [“keisin, ретра) п паку- 
вальний папір. 

casings | Кеї5іт)2)| п рі кишки (для 
ковбасних виробів). 

casini [ko’si:ni:] р/ від casino. 

casino [ko’si:nou] п (р/ casini) ка- 
3HHO. 

cask [ka:sk] 1. п 1) бочка; барило, 
бочонок; 2) контейнер; 2. урозливати 
в бочки; класти в бочонки. 

casket | Ка:5ки) 1. п 1) скринька, 
шкатулка; 2) амер. труна; 3) оболон- 
ка; 4) контейнер (для радіоактивних 
матеріалів); 2. у 1) ховати в скриньку; 
2) амер. класти в труну. 
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Caspar [‘kespo] п ч. ім'я Каспар. 

Casper [‘kespo] п ч. ім'я Каспер. 

Caspian [‘kzspion] adj каспійський; 
~ Sea геогр. н. Каспійське MOpe. 

casque [kzsk] п поет. іст. шолом, 
каска. 

cass [kzs] у юр. відміняти, анулю- 
вати, скасовувати. 

Cassandra [ko’szendro] п грецьк. міф. 
1) ж. ім'я Кассандра; 2) віщунка. 

casSation [kz’se1fn] 7 юр. касація; 
court of - касаційний суд. 

casse |Ка:5) т дефектний папір; 
збвнішні аркуші пачки паперу (тж - 
paper). 

casserole [‘kzsoroul] п 1) каструль- 
ка з кераміки (з жароміцного скла); 
2) запіканка з рису (з картоплі з бво- 
чами). 

са55ебе [ko’set] 
шкатулка; 2) KacétTa. 

cassia | Кге512| п 1) бот. олексан- 
дрійський лист; 2) коричне дерево; 
3) поет. запашна рослина. 

cassia-bark [‘kzsiaba:k] т кора ко- 
риці, корична кора. 

cassidony [‘kzsidon1] п бот. фран- 
цузька лаванда. 

Cassiopeia I |, Ког5і9'рі:») п ж. ім'я, 
міф. Кассіопея. 

Cassiopeia II |,Казі'оиріо| п астр. 
Кассіопея (сузір'я); ~’s Chair колісниця 
Кассіопеї. 

cassock [‘kesok] п 1) церк. paca, 
сутана; 2) знев. священик; піп. 

cassolette [,kzsa‘let] п 1) кадило, 
кадильниця; 2) корббка для сухих пар- 
фумів. 

cassowary [‘kzsoweori| 7 зоол. ка- 
3yap. 

cassy | Каз51) п солом'яний кошик. 

cast І [ka:st] п 1) кидок; 2) ки- 
дання; метання; 3) відстань кидка; 
4) певна кількість; вихід (продукції); 
5) пбокидьки, послідки; екскременти; 
блювотина; 6) театр. розподіл ролей; 
7) акторський склад; 8) взірець, зра- 
збк; 9) склад (розуму тощо); тип; 
10) гіпсовий зліпок; 11) гіпсова по- 
в'язка; шина; 12) відтінок; 13) підра- 
хунок; 14) амер. 3n0ranka, припущен- 
ня; прогноз; 15) погляд; вираз очей; 
16) тех. литво; плавка; 17) місце для 
вудіння риби; 18) місце (в екіпажі); 
19) ризик, ставка, шанс; the last ~ 
останній шанс. 

cast II [ka:st] у (разі і р.р. cast) 
1) кидати; метати; to - a look (a glance, 
an eye) кинути OKOM, зиркнути; to ~ 
lots кидати жереб; to ~ a hook закидати 
вудку; 2) втрачати; міняти (зуби, роги); 
скидати (листя); to - the coat линяти 
(про тварин); 3) виливати, лити (ме- 
тал); 4) ухвалювати вирок; 5) браку- 
вати (коней тощо); 6) заст. обмірко- 
вувати; 7) робити припущення; 
провіщати; 8) театр. розподіляти (ро- 


п 1) скринька, 


лі); давати роль (акторові); 9) скинути, 
народити передчасно (про тварину); 
10) підраховувати; підсумовувати; П) - 
about обмірковувати; ~ aside відкидати; 
~ away а) відкидати; б) викидати; ~ 
back а) відкинути назад; б) спростувати 
(обвинувачення); ~ behind випереди- 
ти; - down а) руйнувати; б) скидати; 
в) опускати (очі); г) пригнічувати; ~ 
off а) покидати; б) скидати; в) відмо- 
влятися; ~ OUt викинути, вигнати; при- 
мусити піти; - Up а) викидати; б) під- 
paxOByBaTH; в) підвбдити (очі, голову); 
+ to ~ light проливати світло (на — 
upon); вносити ясність; to ~ a vote 
подавати ronoc (на виборах); to ~ іп 


one’s teeth дорікати, докоряти (комусь); 


to - а slur кидати тінь (на когось); 
пордбчити, ганьбити; to ~ beyond the 
moon фантазувати; to ~ a spell upon 
smb. зачарувати когось. 

Castalia [kes‘teiljo] п міф. грецьк. 
Касталія; джерело натхнення. 

castaneous |Ї:225 Тетпіа5| аа) рідк. ка- 
штановий (колір). 


castanets |, Кге5і2 пеї5| п p/ кастань- 
€TH. 

castaway [‘ka:stowei] 1. п 1) той, 
хто зазнав корабельної аварії; 2) зне- 
долений; вигнанець; 3) нечестивець; 
2. adj 1) викинутий (на чужий берег); 
2) знедолений, неприкаяний; 3) нече- 
стивий; 4) некорисний, нікому не по- 
трібний. 

caste [ka:st] п 1) каста; 2) кастова 
система; 3) привілейований клас; to 
lose - втратити привілейоване стано- 
вище; 4) заст. раса; походження; по- 
рода. 

castellan [‘ka:stilon] п кастелян, до- 
глядач замку. 

castellated | Казіеївтна) adj 1) збу- 
дбдваний у вигляді замку; 2) багатий 
на замки (про місцевість); 3) тех. за- 
зублений; зубчастий (про стіну). 

castellation [,kzsto’leijn}] п 1) спо- 
рудження замків; 2) зубчасті стіни. 

castellet [‘kzestilit] п невеликий за- 
мок; поміщицький будинок. 

caster [‘ka:sto] п 1) ливарник; 
2) ролик, коліщатко (на ніжках меб- 
лів); 3) обліковець; осдбба, яка веде 
звітність; 4) розподілювач ролей; 
5) вибракуваний кінь; 6) шапка з кро- 
лячого (бобробвого) хутра. 

castigate | Ккавпдет) у 1) бичувати, 
картати; суворо осуджувати; запекло 
критикувати; нападати (на когось); 
2) бити, шмагати; карати; 3) виправ- 
ляти (недоліки); усувати (пороки). 

castigation [,kzesti’geijn] п 1) бичу- 
вання; суворе осудження; запекла кри- 
тика; 2) покарання, биття, шмагання; 
3) догана, бсуд; 4) виправлення (не- 
доліків тощо). 

castigatory [‘kestigeitori] adj 1) cy- 


BOPHH; викривальний; запеклий (про 
критику); 2) караючий; 3) виправний. 

castilian [kzs‘tilion] 7 1) мешканець 
замку; 2) озброєний захисник замку. 

casting | Ка:5пт)| 1. п 1) кидання, 
метання; 2) скидання, зміна (шкіри 
тощо); 3) орієнтовний підрахунок; 
4) театр. розподіл ролей; підбір ак- 
тбрів; 5) тех. лиття, відливання; від- 
ливок, литво; 6) жолдбблення (дереви- 
ни); 7) перелопачування; 8) купки 
наритої черв'яками землі; 2. аа) 1) ки- 
дальний, метальний; 2) що дає пере- 
вагу; - vote вирішальний голос; 3) ли- 
варний; - bed ливарний двір; ~ box 
onoka; - form виливниця. 

casting-bottle [‘ka:stin,botl] т фла- 
кон для парфумів. 

casting-off | Ка:5пт)0:Ї) п 1) відки- 
дання, скидання; 2) орієнтбвний під- 
рахунок; 3) друк. визначення обсягу 
друкованої праці за рукописом; 4) мед. 
відторгнення. 

casting-voice [“ka:stin У015) п голос, 
що дає перевагу (на виборах). 

cast-iron І | Ка:5Г амп) п чавун. 

cast-iron II [‘ka:st,aion] adj 1) ча- 
вунний, зроблений з чавуну; 2) твер- 
дий, непохитний, незламний; - policy 
негнучка політика. 

castle | Ка:51) п 1) замок; палац; 
to build ~s in the air (in the sky, in 
Spain) будувати повітряні замки; 
2) фортеця, сховище; 3) шах. тура; 
4) поет. корабель; 5) контейнер; 
6) (the С.) іст. Дублінський замок, ре- 
зиденція віце-королів; 2. у 1) поміща- 
ти в замок; 2) шах. рокірувати(ся). 

castle-builder | Ка:51,61142) п фанта- 
зер, мрійник. 

castle-building [‘ka:sl,bildin} п по- 
вітряні замки; марні мрії; фантазуван- 
ня. 

castling [‘ka:slin}] п рокірбвка. 

cast-off [‘ka:st’o:f] 1. п 1) покину- 
та людина; вигнанець; знедблений; 
відщепенець; 2) викинута непотрібна 
річ; 3) рі недбноски; недбідки, об'їд- 
ки; лахміття; 2. adj 1) покинутий; за- 
нехдяний; 2) непотрібний, непридат- 
ний, понбошений; - Clothing лахміття, 
старий мотлох. 

castor | Ка:512) 7 1) коліщатко; ро- 
лик (на ніжках меблів); 2) сільниця; 
перечниця; 3) бобер; 4) боброве хут- 
ро; 5) текст. кастор; 6) розм. шапка 
з бобробвого (кролячого) хутра; 7) бо- 
брова струмина; 2?  - oil рицинова 
(KacTOpoBa) олія, рицина; - oil plant 
бот. рицина; ~ oil artist жарг. лікар; 
~ sugar цукрова пудра. 

castoreum [kzs‘to:riom] 7 боброва 
струмина. 

castrate [‘kestreit] 1. п 1) кастрат; 
євнух; 2) кастрована тварина; валах; 
каплун; пулярка; 2. у 1) каструвати, 
холостити; оскопляти; 2) скорбчувати, 
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урізувати, утинати; вирізати (з тексту 
тощо). 

castration [kzs‘tre1jn] п 1) кастра- 
ція, вихолощування; 2) скоробчення, 
вирізування, краяння (тексту тощо). 

Castris [‘kestris] п геогр. н. м. Ка- 
стрі. 

casual [‘kequoal] 1. 1 1) (тж рі) 
тимчасовий робітник; випадковий Bi- 
двідувач (ресторану тощо); випадко- 
вий покупець (в магазині); випадковий 
клієнт; 2) військовослужбовець у ре- 
зерві; 3) рі військовослужбовці, які че- 
кають призначення; 4) мед. потерпі- 
лий від нещасного випадку; 2. adj 
1) випадкбвий; 2) ненавмисний, нес- 
подіваний; 3) недбалий, несерйдзний; 
4) нерегулярний; тимчасовий; непла- 
новий; ~ worker (labourer) робітник, 
який не має постійної роботи; 5) мед. 
потерпілий від нещасного випадку. 

casualize | Казіизіат) у переводити 
на тимчасбву роботу. 

casually [‘kzquoli] adv 1) випадко- 
во, мимохідь, попутно; 2) ненавмисно, 
несподівано; 3) неуважно, недбало. 

casualty [“kequolti] п 1) нещасний 
випадок; катастрофа; аварія; ~ clearing 
point евакуаційний пункт; - ward па- 
лата швидкої допомоги; 2) військ. що 
вибув із строю; поранений; убитий; ~ 
list військ. список поранених і убитих; 
3) рі втрати (в людях); to sustain casu- 
alties зазнати втрат; 4) р/ пошкоджена 
техніка; 5) мед. смерть від нещасного 
випадку (від поранення); 6) заст. ви- 
падок, випадковість. 

casuist [“kezjuist] п казуїст. 

casuistic(al) [, kzzju 15иК(21)) adj ка- 
зуїстичний. 

casuistry [‘kezjuistri] п казуїстика. 

casus | Ке1525) п лат. випадок; ок- 
ремий факт; казус (тж юр.). 

casus belli | Ка:5ц5 беп| лат. казус 
беллі, привід для війни. 

cat [ket) 1. п 1) кіт (moc tom -); 
кішка; 2) 300A. лварина родини котячих; 
wild ~ дика кішка; 3) сварлива (недо- 
брозичлива) жінка; пліткарка; уїдлива 
людина; old - стара відьма; 4) мор. 
кат; 5) амер. військ. розм. гусенична 
машина; 6) (скор. від caterpillar tractor) 
амер. po3M. гусеничний трактор; 
7) розм. повія; <> barber’s - розм. ба- 
зіка; to let the ~ Out of the bag присл. 
роздзвонити секрет; вибовкати таєм- 
ницю; to lead а - and dog life жити, 
як кішка з собакою; enough to make 
а ~ laugh і мертвого може розсмішити, 
дуже смішно; to see which way Ше ~ 
jumps, to wait for the ~ to jump вичі- 
кувати, куди вітер повіє; it rains ~s 
and dogs розм. ллє як з відра (про дощ); 
that - won’t jump розм. цей номер не 
пройде; to turn - іп the pan стати пе- 
ребіжчиком; there is no room to swing 
а - тут дуже тісно, тут нема де по- 
вернутися; as а - loves mustard любить, 


як собака палицю; 2. у 1) бити кан- 
чуком; 2) мор. брати якір на кат; 
3) розм. ригати, блювати. 

catachreses [,ketok’ri:si:z] рі від са- 
tachresis. 

catachresis [,kztak’ri:sis] п (рі cata- 
chreses) 1) катахреза; 2) неправильне 
вживання слів. 

cataclysm [‘kztoklizm] п 1) катак- 
лізм; крутий рішучий поворот; пере- 
лом; 2) поет., бібл. потоп; повінь; - 
of blood море крові. 

cataclysmic [,keta’klizmik] аа) 
1) рішучий, крутий; 2) руйнівний, ка- 
тастрофічний. 

catacomb ["keetakoum] п (часто рі) 
1) катакомби, підземне кладовище; 
2) підземелля, підземна печера; 3) га- 
лерея з нішами (про винний погріб). 

catafalque [‘kztofelk) » катафалк. 

catalepsy | Камзіерзі) п 1) мед. ка- 
талепсія, правець; 2) остовпіння, за- 
ціпеніння; 3) філос. сприйняття. 

cataleptic L keeta‘leptik] 1. adj 1) мед. 
каталептичний; 2) заціпенілий, закля- 
клий; 3) філос. сприйнятливий; 2. пка- 
талептик, хворий на правець. 

catalog | Кагіоїод| п див. catalogue. 

catalogue | Кггізіоа,| 1. п 1) каталог; 
2) амер. довідник; 3) список, реєстр, 
перелік; 4) прейскурант; 5) амер. про- 
грама, навчальний план; 2. у 1) ката- 
логізувати, вносити в каталог; 
2) включати в прейскурант (реєстр, 
перелік); 3) перераховувати, реєстру- 
вати, підмічати. 

cataloguer | keto, 1292) п каталогі- 
затор, упорядник каталогу. 

catalyses [ko’talisi:z] p/ eid catalysis. 

catalysis [ka’tzlisis] п (p/ catalyses) 
хім. каталіз; розпад. 

catalyst [‘ketolist] м хім. каталіза- 
тор. 

catamaran [,ketoma ren] п 1) мор. 
катамаран; 2) буркотун; сварлива жін- 
ка. 

catamite [“kztomait] п хлопчик-пе- 
дераст. 

catamount [‘ketamaunt] п 
1) рись; 2) пума, кугуар. 

catamountain | keto’ mauntin] п 3002. 
леопард. 

cataplasm [‘kztoplezm] п мед. при- 
парка. 

catapult [‘ketapalt] 1. п 1) іст. ка- 
тапульта; метальна машина; 2) ав. ка- 
тапульта; ~ launching зліт літака за до- 
помбгою  катапульти; ~ seat ae. 
катапультоване крісло; 3) рогатка; 2. у 
1) метати, викидати катапультою; 2) ав. 
катапультувати; 3) стріляти з рогатки. 

cataract [‘ketorekt] 1. п 1) водо- 
спад; 2) сильна злива; 3) поріг (річ- 
ковий); 4) фонтан, потік (сліз тощо); 
5) мед. катаракта; 6) тех. демпфер; 
7) іст. опускні грати (фортеці); 2. v 
падати водоспадом. 
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cataractous [,kzta’rektos] adj med. 
катарактний. 

catarrh [ko‘ta:] п 1) катар; 2) розм. 
простуда; нежить. 

catastrophe [ko'testrafi] п 1) катас- 
трофа; лихо; нещастя, біда, напасть; 
nuclear - ядерна катастрофа; 2) заги- 
бель; трагічний кінець; 3) геол. ката- 
клізм; 4) переворот; крутий перелом. 

catastrophic |, Камо "5іто ПК) аа) ката- 
строфічний. 

catbird | Кабо:а) п зоол. дрізд аме- 
риканський. 

catcall [‘kztko:!} 1. п 1) свист, ос- 
вистування; 2) свисток; 2. уосвистувати. 

catch I [kzt{} ” 1) спіймання, за- 
хват, захбплення; 2) улдв, 3206u4; 
3) хитрість, пастка; підступ; 4) клям- 
ка; засув; шпінгалет; 5) припинення 
на мить, втрата на мить (голосу); 
6) тех. гальмб; стопор; 7) вигідне 
придбання; 8) амер. обривки, шмат- 
ки, клапті; 9) спорт. кетч; 10) с.г. 
самосів хлібних злаків; 11) гра в м'яч; 
З - сгор5 а) міжрядні культури (по- 
сіви); б) парові культури; ~ letters друк. 
колонтитул; - line друк. а) контроль- 
ний рядок у гранці набору; б) театр. 
репліка, розрахована на сміх у залі; - 
phrase а) демагогічний лозунг; 6) яс- 
крава реклама; ~ stitch ШОВ «ЯЛИНКОЮ». 

catch II [ket{] v (разі і р. р. caught) 
1) ловити, спіймати; затримати; захо- 
пити; 2) збагнути; зрозуміти; 3) усти- 
гнути, наздогнати; to ~ the train усти- 
гнути Ha 70130; 4) прищикнути; 
затиснути; зачепити; my dress caught 
on a nail мій Omar зачепився за цвях; 
5) захворіти, заразитися; 6) побачити 
(побіжно); 7) привернути (увагу); 
8) замикатися (про замок, засув); 9) 
влучити; 0 ~ at а) ухопитися за; чі- 
плятися 3a; б) зрадіти (чомусь); в) 
присікуватися до; ~ away потягти; ~ 
off амер. заснути; - оп а) ухопитися 
за; б) розуміти; в) розм. стати модним; 
~ out знайти; виявити; ~ up а) підхо- 
пити, підняти; б) перейняти; в) наз- 
догнати; г) переривати (мовця); д) під- 
нести (прапор); е) присікуватися; 2 to 
~ breath переводити дух; to ~ (a) cold 
застудитися; to ~ fire загорітися, зай- 
нятися; to - hold of ухопитися за; to 
~ sight of побачити; to ~ a glimpse of 
угледіти на мить. 

catch-all | Камо: Ї| adj неоднорід- 
ний; різношерстий. 

catch-basin [‘kzt{,beisn] п решітка 
CTOKY дощовбі води. 

catcher [‘kztjo] п 1) улобвлювач; 
2) mex. обмежувач; 3) поглинач. 

catching [‘ketfin} adj 1) заразли- 
вий; причепливий; 2) привабливий; 
захоплюючий; 3) несталий, нестійкий 
(про погоду). 

catchment [‘kzt/mont] т дренаж; ~ 
area басейн ріки; водозбірна плбша. 
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catchpenny [‘kzt{,pemi] adj показ- 
ний, po3paxOBpaHHi на дешевий успіх. 

catchpole | Кагіроиі) п судовий при- 
став; судовий виконавець. 

catchpoll [‘kzt/poul] п див. catch- 
pole. 

catch-style [‘kzt{stail] п спорт. віль- 
на боротьба. 

catchup | Кацор) див. ketchup. 

catchword [‘kzt{wo:d] п 1) модне 
слівце; лозунг; вдало сказане слово; 
2) театр. репліка; 3) друк. колонтитул 
(у словнику); ~ title скорочена назва 
(книги); 4) римоване слово; 5) пароль. 

catchy [‘ket{i] аа) 1) яскравий, 
привабливий, захоплюючий; 2) при- 
чепливий; що легко запам'ятобвується; 
3) обманливий; каверзний; хитромуд- 
рий; 4) поривчастий, рвучкий (про ві- 
тер). 

catechetical 
1) опитувальний; 2) церк. катехізич- 
ний; 3) церк. що стосується напучу- 
вання новонавернених. 

catechetics [, kati ketiks] м p/ 1) ме- 
тод викладання шляхдм запитань і від- 
повідей; 2) церк. розділ богослів'я, 
присвячений катехізису. 

catechism [‘kztikizm] п 1) церк. ка- 
техізис; 2) виклад основ (чогось) У 
формі запитань і відповідей; 3) низка 
запитань і відповідей. 

catechist | Кайкієї) п 1) церк. зако- 
новчитель; 2) учитель, який проводить 
заняття у формі запитань і відповідей. 

catechize [‘kztikaiz] у 1) викладати 
у формі запитань і відповідей; 2) до- 
питувати; 3) церк. наставляти, повча- 
ти; викладати катехізис. 

catechu [’ketitfu:] п дубильний ек- 


стракт. 
catechumen [ ket kju:men] n 
1) церк.  новонавернений,  неофіт; 


2) новий учасник організації (руху). 

categorical | keeti gorikel] adj 1) ка- 
тегоричний; безумовний; беззастереж- 
ний; рішучий; ясний, недвозначний; 
2) філос. категоріальний; категорич- 
НИЙ. 

categorize [‘kztigoraiz] у розподіля- 
ти по категоріях, класифікувати. 

category [‘kztigori] п 1) категорія; 
розряд; клас; 2) спортивний розряд. 

catena ко" й:па) п (pl тж catenae) 
лат. ланцюг; зв'язок; низка, ряд. 

catenae [ko’ti:ni:] p/ від catena. 

catenarian [,kztineorion}] див. cate- 
nary. 

catenary [ko’ti:nori] І. п 1) ланцю- 
гова лінія; 2) тех. несучий трос; 3) ел. 
контактна мережа (тж - System); 2. adj 
1) ланцюгобвий (про лінію); 2) тех. не- 
сучий (про трос); 3) ел. контактний 
(про мережу). 

catenate [‘kztineit] у тех. зчіплю- 
вати; з'єднувати; зв'язувати. 

catenation |,Кап'пецт) м 1) зчіплю- 
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вання, зчеплення; 2) мат., хім. yTBO- 
рення ланцюга. 

cater [‘keita] І. п 1) карт. четвірка; 
2) чотири очки (гра в кості); 2. adv 
діагонально, навскіс; 3. у 1) постачати 
провізію; забезпечувати  продоволь- 
ством; 2) обслуговувати (когось -- for); 
3) годувати (когось — for); 4) допома- 
гати (комусь), утримувати (когось); 
5) догоджати, намагатися догодити 
(комусь -- to); 6) розташовувати у ви- 
гляді ромба; 7) різати, пересікати mo- 
що по діагоналі, навскіс. 

саєегап | Какогоп) п грабіжник; пі- 
рат. 

cater-cousin [‘keita,kazn] 7 1) дале- 
кий родич; 2) близький приятель, своя 
людина; to be -5 дружити. 

caterer | Кетіого) п 1) постачальник 
провізії; 2) (перев. рі) фірма, що об- 
слуговує бенкети (весілля тощо); 
3) військ. завідуючий їдальнею (хар- 
чоблоком). 

catering | Кепогі)) п 1) постачання 
продуктів; 2) обслуговування весіль 
(бенкетів тощо); 3) громадське харчу- 
вання; the ~ trade ресторанна справа. 

caterpillar | Каоріїо) п 1) зоол. гу- 
сінь; 2) перен. кровопивця, павук; п'я- 
вка; паразит; 3) заст. здирник; 4) тех. 
гусеничний хід; гусеничний трактор 
(moc ~ tractor); ~ truck всюдихід на 
гусеничному ходу. 

caterwaul [‘kztowo:!] І. п котячий 
концерт; 2. у 1) кричати по-кошачо- 
му; 2) грати безладно (про оркестр); 
3) груб. ганяти за спідницями. 

cates [keits] п p/ поет. страви, ви- 
шукані наїдки. 

cat-eyed [‘kziaid] adj що бачить як 
кішка; що бачить у темряві. 

cat-fish | Каб) п 3002. зубатка сму- 
гаста. 

cat-footed | Кг, futid] adj який сту- 
пає, підкрадається нечутно; що ходить 
крадькома. 

catgut ["ketgat] п 1) кетгут, киш- 
кова струна; 2) скрипка; струнні інс- 
трументи; - 5сгарег розм. скрипаль; 
3) бортівка (тканина). 

Catharina | Каеб2'ті:па) п ж. ім я Ка- 
таріна. 

Catharine | Кав(з)гіп| п ж. ім'я Ке- 
трін, Катрін. 

catharize | Кабогаї2) у очищати. 

catharses [ko’0a:si:z] рі від catharsis. 

catharsis [ko’Oca:sis] п (p/ catharses) 
1) філос. катарсис; 2) мед. очищення 
шлунка; лікування проносним. 

cathartic |Ко'ба:пКк| 1. п мед. npo- 
носне; 2. adj 1) проносний; 2) перен. 
очищувальний. 

Cathay |ЇКа'бег)| п заст. поет. Ки- 
тай. 

cat-head [‘kzthed] / мор. кат-балка. 

cathedra |Ко"бі:4го| п 1) кафедра; 
2) церк. престбл єпископа у кафед- 
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ральному соборі; 3) сан єпископа; 
4) високий пост; авторитет; влада. 

cathedral |Кко"01:4го!) 1. п церк. ка- 
федральний собор; 2. adj церк. собор- 
ний; кафедральний; - church соборна 
церква. 

Catherine | Каб(з)пп) п ж. ім'я Ка- 
трін. 

Catherine-wheel [‘k29(9)5rinwi:l] п 
1) вогненне колесо (феєрверк); 
2) архт. кругле вікно. 

Cathern | Кабо:п| п свято св. Ka- 
терини; Катрин день. 

catheter | Кабіїз| п мед. катетер. 

catheterize [‘ke@itoraiz] у мед. вво- 
дити катетер, катетеризувати. 

catheti | Кабтат| p/ від cathetus. 

cathetus | Кабіїз5| п (p/catheti) мат. 
перпендикуляр. 

Cathie | Кагбі) п ж. ім'я Кеті (зменш. 
від Catharina, Catherine). 

cathode | Кадоца| п фіз. катод; ~ 
tube електроннопроменева трубка. 

cathodic [ko’Oodik] adj фіз. катод- 
ний. 

cat-hole [‘kzthoul] п 1) лаз для кота 
(в дверях); 2) перен. невеликий отвір 
(в який лише кіт може пролізти). 

Catholic [‘ke@alik] 1. п катблик; 
2. adj 1) католицький; 2) вселенсь- 
кий; соборний; 3) ортодоксальний. 

catholic | кгг02ПК| adj 1) всесвітній, 
світовий; 2) широкий, різнобічний; 
всеосяжний; 3) широко мислячий; 
вільнодумний; ліберальний. 

Catholically |Кз'0оПпКої) adv у ка- 
толицькому дусі. 

catholically |Ко"б8оПКоП) adv широко; 
різнобічно; всеосяжно. 

Catholicism [ka‘Bolisizm] по церк. 
1) католицизм, католицтво; 2) вчи- 
нок, гідний доброго католика. 

Catholicity |, kee@a‘lisiti] п 1) відпо- 
відність ученню католицької церкви; 
2) римсько-католицька церква; 3) ка- 
толицизм. 

catholicity | Кабо Пз5ш) п 1) різносто- 
ронність (інтересів тощо); різноманіт- 
ність; всеосяжний характер (мочуттів 
тощо); 2) загальність; універсальність; 
3) лібералізм; вільнодумство. 

catholicize [ka‘Oolisaiz] у 1) церк. 
навертати в католицтво, окатоличува- 
ти; 2) ставати катбликом; 3) надавати 
загального характеру; робити всеося- 
жним. 

catholicon |Ко'02ПпКоп)| п засіб від 
усіх хвороб, панацея (тж перен.). 

Catholicos |Ко'0оПпКо5| п церк. ка- 
толікос. 

Cathy | Кагбі) п ж. ім'я Кеті (зменш. 
від Catharina, Catherine). 

cat-ice [“kztais] п тоненький лід. 

cation | Качаїп| п хім. KaTiOH. 

catkin | Каїкіп)| п кбтик, сережка 
(на деревах). 
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cat-lap | Кагі, Їгер) п розм. пійло, no- 
MHI, бурда (про безалкогольні напої). 

cat-like [‘ketlaik] adj 1) схожий на 
кота, котячий; 2) м'який, нечутний 
(про ходу). 

catling [‘ketlin] п 1) мед. ампута- 
ційний ніж; 2) мед. тонкий кетгут; 
3) рідк. кошеня; кішечка. 

catmint [‘ketmint] 71 бот. котяча 
м'ята. 

саї-пар [‘ketnep] 1. п короткий 
сон (у кріслі); 2. у подрімати; трохи 
поспати; спати уривками. 

catnip [“kztnip] п амер. котяча м'я- 
та. 

catonian |Ко оипізп| adj 1) іст. ка- 
тонівський, що стосується Катона; 
2) перен. суворий, невблаганний. 

cat-o’-nine-tails [‘kzto’nainteilz] п 
І) кішка-дев'ятихвостка (канчуку; 
2) амер. рогоза. 

catoptromancy [ko‘toptromensi] п 
ворожіння на дзеркалах. 

cat’s-eye | Каві5ат| п 1) мін. котяче 
OKO; 2) рі дорбжні рефлектори. 

cat’s foot | Каї5бйи) п бот. котяча 
лапка. 

cat-skinner [‘kzt,skino] п розм. трак- 
торист. 

cat-sleep [‘kztsli:p] п сон уривками; 
короткий сон. 

cat’s-meat [‘ketsmi:t] п конина, 
м'ясні обрізки (для котів). 

cat’s-paw [‘kztsp9:] п 1) знаряддя 
в чиїхось руках; to make a - of a person 
зробити когось своїм знаряддям; 
2) легкий бриз, жмури (на воді); 
3) мор. подвійний талрепний вузол. 

cat’s-tail [‘kzetsteil] п 1) бот. рого- 
за; 2) KOTHK (на дереві); 3) горжетка; 
+ ~ grass бот. тимофіївка, житниця. 

cat-stick [“kztstik] п битка для гри 
в цурку. 

cat-suit [“ketsju:t] п кішечка (жі- 
ночий костюм). 

catsup [‘kztsop} див. ketchup. 

cat’s-whisker [‘kzts’wisko] п рад. 
контактна пружина, «вусик». 

cat-tail [‘kztteil] п 1) сережка (на 
дереві); 2) рогоза; 3) горжетка. 

cattish | Кап) adj 1) злісний, yia- 
ливий; недоброзичливий; 2) хитрий; 
підступний; скрадливий; 3) рідк. ко- 
тячиЙ, схожий на кота. 

cattle [‘kztl] п (рі без змін) 1) ве- 
лика рогата худоба; ~ leader ніздряне 
кільце (яке вставляють в ніздрі бикам); 
small - дрібна рогата худоба; pedigree 
- племінна рогата худоба; 2) заст. га- 
ди; сволота, наволоч; паскуда; пара- 
зити (про комах); ~ grub гедзь бичачий; 
3) мор. живий вантаж. 

cattle-dealer | Ка, Ф:12| п ското- 
промисловець. 

cattle-feeder [‘ketlfi:do] п кормо- 
роздавач, автогодівниця для худоби. 


cattle-lifter | Какі lifta] » викрадач 
худоби. 

cattle-lifting [‘kztl,liftiyn] п викра- 
дання худоби. 

cattleman [’kztlmon] п (рі cattlemen) 
1) пастух; 2) амер. скотар. 

cattle-pen [‘kztlpen] п загін, o60pa, 
загорода (для худоби). 

cattle-plague [‘kztlpleig] п чума po- 
гатої худоби. 

cattle-ranch [‘ketlro:nt/] п тварин- 
ницька ферма; тваринницьке (скотар- 
ське) господарство; ранчо. 

cattle-run [‘ketlran] п великий ви- 
гін; пасовище. 

cattle-rustler [‘ketl,raslo] п амер. 
викрадач худоби. 

cattle-show [‘kztl{ou] п виставка ро- 
гатої худоби. 

cattle-station 
cattle-run. 

cattle-truck [‘ketltrak] п скотовдз 
(вантажний автомобіль). 

Catty | Кай) п ж. ім'я Кеті, Каті 
(зменш. від Catherine). 

catty Г Кай) див. cattish. 

cat-walk [{‘kzetwo:k] п 1) вузенький 
місток; 2) робочий поміст. 

cat-witted [‘kzt’witid] аа) знев. 
1) дріб'язковий; недалекий; 2) зліс- 
ний; упертий. 

Caucasian [ko:’ke1zjon] 1. n кавка- 
зець; 2. adj кавказький; ~ goat кам'- 
яний тур; ~ milk мацоні (кисле молоко). 

Caucasus | Ко:Ко525| п (the ~) геогр. 
н. Кавказ. 

caucus | Ко:Ка5| п |) таємна нарада 
лідерів партій; 2) партійні збори; 
фракційна нарада; 3) ірон. верхівка 
партійного керівництва; 4) амер. пе- 
редвиборний мітинг прихильників 
партії. 

caudal | Ко:аї) adj анат. хвостовий. 

caudate | Ко:Четі) adj з хвостом, хво- 
статий. 

caudiform [°k9:difo:m] аа) хвостопо- 
дібний. 

caudillo |Каиц'біЛои) п ісп. 1) верхо- 
вбда, ватаждк, проводир; 2) каудильйо 
(титул). 

caudle [‘ko:dl] 1. п гарячий пряний 
напій для хворих; 2. у 1) напувати га- 
рячим напобєм; 2) перемішувати, збо- 
втувати; 3) переплутати усе на світі. 

caught [ko:t] разі і р.р. від catch II. 

caul |Ко:Ї)| п 1) сорочка (у новона- 
родженого); to be born with а - наро- 
дитися в сорбчці; 2) анат. перетинка; 
3) сітка (для волосся); очіпок. 

cauldron | Ко:Їдгоп)| 7 1) казан; ко- 
тел; Ka3aHOK; 2) геол. кальдера. 

cauliflower [‘koli, flauo] п бот. цвітна 
капуста. 

cauliform [‘k9:lifo:m] adj стеблопо- 
дібний, стебловий. 

caulk |Ко:К| v 1) мор. конопатити; 
ущільнювати стики; 2) затикати; за- 
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мазувати щілини; 3) розм. заткнутися, 
замбвкнути; 4) заснути. 

caulker Г Ко:Ко) у 1) конопатник; 
2) розм. ковток спиртного; 3) карбу- 
вальник; 4) щось неймовірне (приго- 
ломшливе); брехня, вигадка. 

cauma | Ко:та) п мед. жар, запальна 
пропасниця. 

causa | Ко:22| п (рі causae) лат. при- 
чина; - CauSans першопричина. 

causae [‘k9:z1:] рі від causa. 

causal [‘k9:zl] adj 1) причинний; 
каузальний; 2) що є причиною; ~ fun- 
gus | хвороботворний (патогенний) 
гриб. 

causality [ko:’zzliti] » причинність, 
причинний зв'язок; каузальність. 

causation |Ко:7ецп| п 1) спричи- 
нення; 2) мед. етіологія; 3) філос. при- 
чинна обумовленість. 

causative [‘k9:zativ] 1. п спонукаль- 
ний стан, каузатив; 2. adj 1) філос. 
причинний, каузальний; 2) мед. що € 
причиною (хвороби); 3) грам. каузатив- 
ний. 

causativity [,ko:zo‘tiviti] 7” причин- 
ність, каузальність. 

cause |Ко:7| 1. п 1) причина; під- 
става; привід, мотив (для -- for); there 
is по ~ for troubles (for despair) немає 
підстав для тривбги (для відчаю); 
2) справа; діло; the - of peace справа 
миру; good - добре діло; 3) юр. судова 
справа, процес; to plead а ~ захищати 
справу в суді, вести процес; - celébre 
[“kouz so’lebr] фр. скандальний судо- 
вий процес; 4): final - кінцева мета; 
5) заст. хвороба; 2. у 1) бути причи- 
ною; спричиняти; завдавати, виклика- 
ти; it ~d me much trouble це завдало 
мені багато клопоту (неприємностей); 
what ~d his death? від чого він помер? 
що було причиною Horo смерті?; 
2) примушувати, змушувати; спонука- 
ти; it ~d him to smile це примусило 
Horo посміхнутися; he ~d the letter to 
be sent лист був відісланий за Horo 
наказом. 

"сацее |Ко:2| соп/ розм. тому що; 
через Te що (mac because). 

causeless [‘ko:zlis] adj безпричин- 
ний; необгрунтований; безпідставний. 

cause-list | Ко:2150) п юр. список су- 
дових справ (для чергового розгляду). 

causer | Ко:72) п винуватець; приз- 
відник. 

causerie [‘kouzori:] п фр. 1) бала- 
канина, патякання; 2) фейлетон. 

causeway [‘ko:zwei] 1. п 1) брук, 
бруківка; MOCHA доріжка; тротуар; 
2) дамба, гатка (через болото тощо); 
дорога через греблю; 2. у 1) будувати 
дамбу (гатку); 2) мостити, брукува- 
TH. 

caustic [‘ko:stik] 1. п 1) inka (кау- 
стична) речовина; lunar ~ ляпіс; 2) до- 
шкульність, уідливість; сарказм; 2. adj 
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1) хім. каустичний; їдкий; ~ lime не- 
гашене вапно; ~ soda каустична сода, 
їдкий натр; 2) руйнівний; що роз "дає; 
3) ущипливий, уїдливий, їдкий, колю- 
чий; ~ tongue злий язик; ~ remarks 
уідливі зауваження. 

caustically [‘ko:stikali] adv уїдливо, 
ущипливо, їдко; колюче; саркастич- 
но. 

causticity [ko:s" tisiti] п 1) ідкість; 
2) уїдливість, ушипливість, колючість; 
злий сарказм. 

cauterant | Кологопі) п мед. припі- 
каючий засіб. 

cauterization [,ko:tera1 авт) п мед. 
припікання. 


cauterize | Ко:їогаї7)| у 1) мед. при- 
пікати; 2) перен. таврувати; 3) робити 
бездушним (черствим, нечулим, без- 
сердечним). 

cautery [‘ko:tor1] п мед. 1) припі- 
кання; 2) припікальний засіб; 3) тер- 
мокаутер (інструмент для припікання). 

caution | Ко:/п)| 1. п 1) обережність, 
обачність;  осторога; передбачли- 
вість; 2) застереження; юр. поперед- 
ження; - ! бережись!; ~ board засте- 
режливий напис; 3) юр. порука, 
поручительство; 4) розм. дивак; люди- 
на з химерами; 2. у 1) застерігати, по- 
переджати; 2) юр. робити попереджен- 
ня (затриманом)). 

cautionary | Ко:/погі) adj 1) попере- 
джувальний, застережливий; 2) заст. 
обережний. 

сашіопег | Ко:|по) п юр. поручитель. 

caution money | Ко:/п,палпі)| п гро- 
шова застава. 

cautious [‘ko:fas] adj обережний, 
обачний; передбачливий; be ~ of him! 
остерігайтеся його! 

cavalcade |, Кагузі Ке1) п 1) каваль- 
када; група вершників; 2) шеренга екі- 
пажів; низка машин; 3) процесія; це- 
ремоніальний марш; 4) хід (подій). 

cavalier |,Кауз'По| І. п 1) вер- 
шник; кавалерист; рицар; 2) заст. ка- 
валер; 3) (С.) іст. рояліст (за часів 
Карла 1); 2. adj 1) безцеремобнний; не- 
вимушений; 2) пихатий, бундючний; 
3) веселий, безтурботний; 4) іст. ро- 
ялістський; 3. у бути кавалером; суп- 
роводити (даму). 

cavalry | Каузігі) п кавалерія, кін- 
нота; ~ soldier кавалерист. 

cavalryman | Каузігтоп| п (p/ сау- 
аїгутеп) кавалерист. 

cavatina [,kevo'ti:na] п муз. кава- 
тина. 

cave І |Кету) 1. п 1) печера; ~ bear 
печерний ведмідь; 2) порожнина; 3a- 
падина; 3) геол. карстове утвбрення; 
4) тех. зольник; 5) ніздря (в сирі); 
6) політ. фракція; 7) розкол (у партії); 
2. у 1) видовбувати; рити; підривати; 
поглиблювати; 2) гірн. обрушувати по- 


роду (покрівлю); 3) обвалюватися (про 
породу). 

cave II | Кегуі)| int бережися!, сте- 
режися! 

caveat [‘keivizt] п 1) клопотання 
про припинення судового розгляду; 
2) застереження; попередження. 

cave-deposits | Кетудї рогіїз| п рі ге- 
ол. печерні відкладення; відкладення 
у карстових пустотах. 

cave-dweller [‘keiv,dwelo] п печерна 
людина, троглодит. 

сауе-тап | Кегутагп) п (p/ cavemen) 
див. cave-dweller. 

cavendish [‘kzevondif] п кавендиш 
(плитковий тютюн). 

cavern [‘kzvon] п 1) печера; 2) ге- 
ол. карстова пустота; 3) мед. каверна. 

cavernous | Кагуопоб) adj 1) багатий 
на печери; 2) схожий на печеру; 
3) мед. печеристий; порожнинний; ка- 
верндзний; 4) запалий; 5) глибокий i 
глухий (про звук). 

cavernulous [ka’vo:njulas] adj 1) пе- 
черистий; 2) пбристий; губчастий. 

caviar(e) Г Каеука::) п ікра; ~ to the 
general надто делікатна справа для гру- 
бого смаку. 

cavie [‘keivi] п клітка для курей; 
курятник, курник. 

cavil І Кавмії) І. п 1) причіпка; 
2) причепливість, уідливість; 3) крутій- 
ство; 2. у 1) чіплятися, присікуватися 
(до чогось -- at, about); вишукувати не- 
добліки; 2) висувати безпідставні запе- 
речення; займатися крутійством. 

caviller | Кагутіз) п 1) причепа; при- 
чеплива людина; 2) крутій, каверзник. 

cavin | Каушт| п низина, оболонь; 
балка; улбгбвина; котлован; ярок. 

cavings | Кагуту2) п рі полова. 

cavitation [,kzvi'te1{fn] п 1) кавіта- 
ція; 2) мед. утворення каверн. 

cavity [‘keviti] п 1) западина; по- 
рожнина; 2) мед. каверна; 3) тріщина 
в породі; 4) тех. камера; 5) рад. ре- 
зонатор; 6) мор. водотоннажність. 

cavort [ko’vo:t] у амер. розм. стри- 
бати, скакати; брикатися. 

cavu [‘keivju:] п ав. розм. добрі 
льотні умови. 

сауу | keivi] п зоол. морська свинка. 

caw [ko:] 1. п каркання, крякання; 
2. у каркати, крякати (про ворону). 

cawk [ko:k] 1. п каркання; крик 
птаха; 2. у каркати; кричати (про пта- 
хів). 

сам! |Ко:П) п діал. кошик (тж для 
риби). 

cay |Кеї) пл 1) піщана обмілина; 
банка; 2) кораловий риф; 3) шхерний 
острівець. 

cayenne |Кеї'еп| п перець стручко- 
вий кайєннський. 

cayman [‘keimon] п 3002. кайман. 

Cayman Islands [‘keiman‘ailondz] п 
геогр. н. Кайманові острови. 


cease [si:s] 1. п 1) припинення; 
2) сигнал про припинення вогню; 
without - безперестанку, невпинно; to 
work without - працювати, не покла- 
даючи рук; 2. у 1) припиняти, зупи- 
HATH (щось); покласти край (чомусь); 
to - talking замовкнути; - fire (firing)! 
військ. припинити вогонь!; to ~ pay- 
ment припинити платежі, збанкруту- 
вати; 2) переставати, припинятися; 
the rain has ~d дощ ущух; 3) заст., 
бібл. зникнути, перевестися. 

cease-fire [‘si:s,faio] п військ. при- 
пийинення вогню. 

ceaseless | 51:55) adj безперервний, 
невпинний. 

Сесії [‘sesl, 
Сісил. 

Cecile | 5е511, 5е51:Ї) п ж. ім я Сесил. 

Cecilia [si’silja, 5151129) п ж. ім'я 
Сесілія, Цецілія. 

Cecily [‘sisili,’sesili] п ж. ім'я Си- 
ілі, Сесілі, Цецілія. 

. сесія (| 5е512) п р/ кул. фрикадельки. 

cecity [‘si:siti] п мед. сліпота (тж 
перен.). 

cecutiency [si kju:fansi] п рідк. під- 
сліпуватість. 

cedar [‘si:do] 7 кедр; - nuts кедрові 
горіхи. 

cedar-bird [’si:dabo:d] п зоол. оме- 
люх. 

cedarn [‘si:don] adj поет. кедровий. 

cede [si:d] у 1) здавати, віддавати, 
уступати (територію); 2) поступатися 
(в спірці); визнавати правоту (чиюсь); 
~ the point припустимо, що це так. 

cedrate [‘si:drit] п бот. цитрон. 

Cedric [‘si:drik,’sedrik] п ч. ім'я Ci- 
дрік, Седрік. 

седгіпе | 5і:4гашт| adj рідк. кедро- 
вий. 

ceil [si:l] 1. п поет. стеля; 2. у 
1) буд. покривати, . перекривати; 
2) штукатурити, опоряджати стелю; 
3) ав. досягати граничної (найбільшої) 
висоти. 

ceiling | 5і:пт)| п 1) стеля; 2) мак- 
симум; межа; 3) максимальна ціна 
(тж ~ price); 4) заморожування; 5) ав. 
практична стеля; 6) висота хмар; 
7) буд. підшивка стелі; 8) р/ дошки для 
обшивки; + to hit the - скипіти, роз- 
лютитися. 

ceilometer |5і:1о0пиіз| п визначник 
висоти хмар. 

celadon | 5еїздоп) п 1) сірувато-зе- 
лений колір, колір морської хвилі; 
2) селадон (китайський фарфор); 
3) (С.) залицяльник; коханець. 

celandine [‘selondain] п бот. чис- 
тотіл. 

celation [si‘leijn] п утаєння, прихо- 
вання (вагітності тощо). 

Celebes [sa‘li:bi:s] п геогр. н. бстрів 
Целебес. 

celebrant [‘selibrant] 7 церк. 1) свя- 


‘sisl] п ч. ім'я Сесил, 
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щеник, який править церковну служ- 
бу; 2) амер. учасник релігійного обря- 
ду; той, хто молиться. 

celebrate [‘selibreit] у 1) святкувати; 
урочисто відзначати; 2) прославляти, 
оспівувати; звеличувати; 3) рел. пра- 
вити церковну службу. 

celebrated (‘selibreitid] adj знамени- 
тий, прославлений. 

celebration |,5еп'Ьгецп) п 1) свят- 
кування; урочисте відзначення; 
2) прославляння; оспівування; 3) цер- 
ковна служба; 4) заст. слава. 

celebrity [si lebriti] п 1) слава, по- 
пулярність; знаменитість, славнозвіс- 
ність; 2) ірон. видатна людина; 
3) заст. святкування, торжества. 

celerity [si’leriti] п швидкість; мо- 
тбрність, меткість. 

celery [‘selom] п бот. селера. 

celesta |511е512)| п челеста (муз. ін- 
cmpymenm). 

Celeste [si’lest] п ж. ім'я Селест. 

celestial |511е54|2Ї) 1. п 1) міф. не- 
божитель; 2) (С.) заст. житель Небе- 
сної імперії, китаєць; 2. adj 1) небе- 
сний, астрономічний; ~ bodies небесні 
тіла; - тар карта збряного неба; - 
pole астр. полюс світу; 2) (часто С.) 
божественний, неземний, небесний; 
С. Етріге іст. Небесна імперія (Ки- 
тай); С. City рел. рай; 3) доброчесний, 
милосердий. 

Celestine [‘selistain, 511е5пп)| п ж. 
ім'я Селестайн, Селестина, Целестина. 

celestite | 5еП5гаті) п мін. целестин. 

Celia [‘si:lja, ‘si:lia] п ж. ім'я Сілія, 
Селія. 

celibacy | 5еїБо5і) п 1) безшлюб- 
ність; 2) церк. целібат; обітниця без- 
шлюбності; 3) жарт. холостяцьке (па- 
рубоцьке) життя. 

celibatarian ([,selibo’teonon] 1. п 
1) прихильник безшлюбності; 2) церк. 
прихильник целібату; 3) жарт. пере- 
конаний холостяк (парубок); 
безшлюбний; що відстоює безшлюб- 
ність. 

celibate І [‘selibit] п 1) той, хто дав 
обітницю безшлюбності; 2) церк. це- 
лібат, безшлюбність; 3) жарт. пере- 
кбнаний холостяк (парубок); 4) рідк. 
незаміжня жінка, дівчина, дівка. 

celibate II [‘selibeit] у церк. приму- 
шувати до безшлюбності, зв'язувати 
обітницею безшлюбності. 

cell [sel] 1. м 1) камера; відсік, сек- 
ція; 2) камера у в'язниці; condemned 
- камера смертників; 3) мор. карцер; 
4) келія; скит, обитель; монастир; 
5) поет. могила; 6) чашечка, чарунка 
(в стільнику); 7) біол. клітина; 8) по- 
літ. осередок; 9) елемент; фотоеле- 
мент; І0) тех. датчик; 11) амер. резе- 
рвний  підрбзділ; команда; 12) ав. 
секція крила; 2. у 1) поміщати в клі- 


2. adj 


тку; 2) бути в клітці; 3) сидіти за гра- 
тами (у в'язниці). 

cellar | 5еїз| 1. п 1) підвал; льох, 
погріб; 2) винний погріб, пивниця; 
3) заст. комора, склад; 2. у зберігати 
у підвалі (у погребі). 

cellarage [‘selorid3] п 1) підвали; 
погреби; складські приміщення; 
2) зберігання у підвалах; 3) плата за 
зберігання у підвалах. 

сей агег [‘selora] п церк. келар. 

cellaress [‘seloris] п церк. мати-ке- 
лар. 

cellaret [,selo’ret] п погрібець; бар. 

cellated [‘seleitid] adj 1) що скла- 
дається з клітин; 2) ніздрюватий, по- 
ристий. 

cellblock [‘selblok] п корпус в'яз- 
ниці. 

celled [seld] adj кинутий у камеру, 
ув'язнений; поміщений у карцер (ке- 
лію). 

celli [‘tfeli:] р/ від cello. 

cellist, ’cellist [‘tfelist] п (скор. від 
violoncellist) розм. віолончеліст. 

cello, ’cello [‘tfelou] п (скор. від vi- 
oloncello) віолончель. 

cellophane [‘selofein] n целофан; 
wrapped in ~ неприступний, гордови- 
THH. 

cellular [‘seljulo] adj 1) клітинний; 
~ tissue анат. клітковина; 2) стільни- 
коподібний; ніздрюватий. 

cellulate [‘seljuleit] adj 1) що скла- 
дається з клітин; 2) ніздрюватий, по- 


ристий. 

cellule [‘selju:l] | п 1) клітинка; 
2) чашечка; чарунка; 3) ав. секція 
крила. 


celluloid [‘seljuloid] » 1) целулоїд; 
2) кіноплівка; кінофільм. 

celluloze | 5едиіїоц5) п целюлоза; 
клітковина. 

celonavigation | "зв|оц,пагмі"децп)| п 
навігація за небесними світилами. 

Celsius [‘selsjas] п 1) термдметр 
Цельсія (moe - thermometer); 2) шкала 
термометра Цельсія. 

Celt [kelt] м кельт. 

Celtic [‘keltik] 1. n кельтська мова; 
2. adj кельтський. 

cembalo [‘tjemboalou] п р/ цимбали. 

cement [si ment] 1. 7 1) цемент; 
2) замазка; 2. у 1) скріпляти цемен- 
том, цементувати; 2) устанбвлювати 
міцні зв'язки; 3) тех. спікати, зв'язу- 
вати; 4) з'єднувати; склеювати. 

cementation |,5і: топ Чет) п 1) це- 
ментування; 2) мет. цементація, том- 
ління; 3) з'єднання  нерозривними 
узами. 

cemeterial |, 5епи tiorial}] adj кладо- 
вищенський, цвинтарний. 

cemetery [‘semitr] п кладовише, 
цвинтар. 


cenotaph [‘senota:f] м 1) кенотаф; 


2) пам'ятник не на місці поховання; 
3) пам'ятник невідомому солдатові. 

Cenozoic [,si:nou’zouik] adj геол. 
кайнозбдиський; ~ efa кайнозодйська 
épa. 

censcissors |5еп'51792| п кін. жарт. 
кіноцензор. 

cense |5еп5| у кадити ладаном; об- 
курювати пахощами. 

censer | 5еп52| п кадило; куриль- 
ниця. 

censor | 5еп52| 1. п 1) цензор; 
2) наглядач (у коледжах); 3) ірон. кри- 
тикан; причепа; 4) охоронець звичаїв; 
5) цензура (у психоаналізі); 2. у 1) під- 
давати цензурі; переглядати; 2) ви- 
креслювати (змінювати) з цензурних 
міркувань. 

censorial |5еп'50:гіо!) adj 1) цензор- 
ський; 2) цензурний. 

censorious [sen’so:rios] adj сувбрий; 
схильний осуджувати; причепливий; ~ 
remarks критичні зауваження. 

censoriously |зеп'50:гіо5і) adv кри- 
тично; причепливо; осудливо. 

censoriousness |5еп /50:г125п15| п при- 
чепливість; схильність до осудження. 

censorship [‘sensofip] п 1) цензура; 
2) посада цензора. 

censurable | 5епіогоб|| adj що за- 
слуговує осудження. 

censure |’ senja] І. п |) осудження, 
осуд; 2) цензура; 3) заст. думка, су- 
дження; критична оцінка; 4) юр. су- 
довий (обвинувальний) вирок; 2. у 
1) засуджувати; гудити; ганити; 
2) заст. мати судження (думку); оці- 
нювати, судити; 3) юр. ухвалювати су- 
довий вирок. 

censurer | 5епі2ого)| п 1) огудник, 
ганьбитель; 2) критик. 

census | 5еп525| п перепис (населен- 
ня тощо); to make the - провести пе- 
репис (населення тощо); - епитегаїог 
(interviewer, taker) обліковець (під час 
перепису населення). 

census-paper | 5еп525,регро| п 
бланк, що заповнюється під час пе- 
репису. 

cent [sent] 7 1) цент (0,0/ долара); 
2) сто, сотня; рег - процент, відсоток; 
eight рег - вісім процентів; to pay to 
the last - заплатити усе до останньої 
копійки. 

cental [‘sentl] п квінтал (міра сипких 
речовин--45,36 кг). 

centaur | 5епіо:) п 1) міф. кентавр; 
2) (С.) сузір'я Кентавра. 

Centaurus |5еп'ї0:г25| п астр. Кен- 
тавр (сузір Я). 

centaury | 5епіо:гі| п бот. волошка. 

centavo |5еп 'ta:vou] 1 сентаво (0,01 
песо, ескудо та ін.). 

сепіепагіап [,senti nearion] І. п сто- 
літня людина; довгожитель; 2. adj сто- 
річний, столітній. 

centenary [sen 'ti:nom] І. п 1) сто- 
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річчя, століття; сота річниця; столітній 
ювілей; 2) сто років, вік; 3) заст. сто 
фунтів (міра ваги); 2. аа) 1) столітній; 
2) coTHH. 

centennial [sen’tenjol] 1. п 1) сота 
річниця, століття; 2) (the С.) століття 
Дня незалежності (1876 р.); 2. adj 
1) столітній; 2) що відбувається раз за 
сто років. 

centennium [sen teniom] 7 століття. 

center | 5епіо| п амер. див. centre. 

centering | 5еп(огіт)) п 1) тех. цен- 
трування; 2) буд. кружало; опалубка. 

centesimal [sen’tesimol] 1. псотача- 
стина; 2. adj 1) сбтий; поділений на 
сто частин; 2) сбтенний; ~ balance со- 
тенні ваги; 3) заст. стократний, сто- 
разовий. 

centesimate [sen’tesimeit] у іст. від- 
бирати кожного сдтого (для покарання). 

centigrade Г sentigreid] adj стогра- 
дусний; поділений на сто градусів; ~ 
thermometer термометр Цельсія. 

centigramme [‘sentigrem ] п санти- 
грам. 

centilitre | зепи,П:і2)| п центилітр. 

centime [‘sa:nti:m] п фр. сантим 
(0,01 франка). 

centimeter [‘senti,mi:ta] амер. див. 
centimetre. 

centimetre [‘senti,mi:to]  caHTH- 
метр. 

centimo [sen‘ti:mou] п ісп. сентимо 
(0,01 песети). 

centipedal [sen ‘tipidal] adj стофуто- 
вий; довжиндбю в сто футів. 

centipede [’sentipi:d] п ент. стонодга. 

centner | 5епіпо) п центнер (в Ан- 
глії- 100 фунтам, або 45,36 кг); metric 
(double) - метричний центнер (=/00 
кг, або 220,46 англ. фунта). 

сепіо [‘sentou] п 1) компіляція; лі- 
тературний монтаж; 2) плутанина; ро- 
згардіяш. 

centra [’sentro] рі від centrum. 

central [‘sentrol} 1. п амер. цен- 
тральна телефбнна станція; Airway 
Weather С. авіаметеорологічне бюро; 
2. adj 1) центральний; 2) розташова- 
ний у центрі (поблизу центру); С. АЇ- 
rican Republic геогр. x. Центральноаф- 
риканська Республіка; С. Asia Середня 
Азія; 3) основний, найважливіший; 
провідний; ~ failure основний недолік; 
С. Committee центральний комітет. 

centralism [‘sentralizm] п 1) центра- 
лізм; 2) централізація. 

centralization |, 5епігоЇат'г2ецп) п цен- 
тралізація; зосередження. 

centralize [‘sentrolaiz] у 1) центра- 
лізувати; концентрувати; зосереджува- 
ти; 2) концентруватися; зосереджува- 
FUCA. 

centralized [‘sentralaizd] adj центра- 
лізбваний; ~ storage централізоване 
сховище; централізбване зберігання. 


centrally [‘sentrali] adv центрально; 
~ guided керований з центру. 

centre | 5епіз| 1. п 1) центр; сере- 
дина; центральна тодчка; осереддя; 
of attraction центр уваги; - of gravity 
центр тяжіння; atomic ~ атомне ядро; 
business ~ ділова частина міста; 
2) центр (установа, бюро, пункт); бу- 
динок; information - інформаційний 
центр; Music С. Будинок музики; Book 
С. Будинок книги; 3) вісь; стрижень; 
4) мед. середня точка тіла; 5) вождь, 
лідер, керівник; 6) центр землі; 
7) військ. внутрішнє кільце мішені; 
8) спорт. гравець центру; 9) тех. шаб- 
OH; косинець; 2. у 1) концентрува- 
ти(ся); зосереджувати(ся); 2) розташо- 
вувати в центрі (in, оп, at, round, 
about); 3) тех. центрувати; помічати 
кернером; 4) заст. спиратися; базува- 
THCA. 

centreless [‘sentolis] adj невідцен- 
трований. 

сепіге-ріесе | 5епіорі:5) п 1) орна- 
ментбвана ваза посеред стола; 2) ор- 
намент посередині; 3) тех. хрестови- 
на. 

centric [‘sentrik] adj 1) централь- 
ний; що знахбдиться в центрі; 2) що 
належить до центру; центричний. 

centrifugal [sen‘trifjugol] 1. т цен- 
трифуга; 2. аа) відцентровий; - та- 
chine, - wringer центрифуга; - force 
відцентрова сила; ~ lubrication mex. 
змащування розбризкуванням. 

centrifugation  |зеп,іпби"децп) 7 
центрифугування. 

centrifuge | зепігіди:43) 1. п 1) цен- 
трифуга; 2) с.г. сепаратор; 2. v цен- 
трифугувати. 
centring [‘sentrin] див. centering. 
centripetal [sen’ сприй) adj доцентро- 

~ force доцентрова сила. 

centrist [‘sentrist] 1. п центрист; 
2. adj центристський. 

centrobaric [,sentrouberik] adj фіз. 
центробаричний. 

centrogenous [sen‘troudzinas] adj 
фізл. що йде від одного центру. 

сепігоп | 5епітоп| п фізл. нейрон. 

centrosphere [‘sentrousfia] п геол. 
центросфера. 

centrum | 5епіготі| п (р/ тж centra) 
1) центр; 2) геол. центр (землетрусу); 
3) анат. тіло хребця. 

centuple [’sentjupl] 1. adj стократ- 
ний, сторазбвий; 2. у збільшувати у 
сто разів; множити на сто. 

centuplicate I [sen tyu:phkit] 1. псто 
примірників; іп - у ста примірниках; 
2. adj стократний, сторазовий. 

centuplicate II [sen’ tyu:phikeit} м 
збільшувати у сто разів; множити Ha 
сто. 

centurial [sen tjuorial] adj 1) століт- 
ній; що відбувається раз у CTO років; 
2) іст. що стосується центурії. 


вий; 


centurion [sen‘tjuorian}] 7 1) 
центурібн; 2) бібл. сотник; 3) началь- 
ник сотні. 

century | 5епіГигі) п 1) століття; вік; 
2) сотня (когось, чогось); 3) іст. цен- 
турія; 4) розм. сто фунтів стерлінгів; 
сто доларів. 

century-plant | 5епіГипріа:пі) п бот. 
столітник, албе американське. 

cephalalgia [,sefa‘lzeld319] п мед. го- 
ловний біль. 

cephalalgic [,sefo leldzik] п мед. за- 
сіб від головного болю. 

cephalic [ke’felik] adj анат. голов- 
ний; ~ index черепний індекс. 

cephalitis [,sefa'laitis] п мед. енце- 
фаліт; запалення головного мозку. 

cephalocele [‘sefalasi:l} м мед. моз- 
кова грижа. 

cephalometer [,sefa lomita] п інстру- 
мент для обмірювання голови. 

cephalotomy |,5еїз Чобаті) n мед. 
розкриття (розтинання) черепа; кра- 
ніотомія. 

Cephei [’si:fiai] п астр. Цефей (су- 
зір я). 

ceraceous [si reifas] adj воскоподіб- 
HHH. 

cerago [si reigou] п перга. 

ceral | 512г31) adj восковий. 

ceramet | 5еготеї) п тех. метало- 
кераміка. 

cerametallic [,serami telik] adj тех. 
металокерамічний. 

ceramic |51тапіКк) adj 1) кераміч- 
ний; 2) гончарний. 

ceramics [si remiks] 7 рі 1) кера- 
міка; гончарне виробництво; 2) ке- 
рамічні вироби 

ceramist | seromist] п керамік, гон- 
чар. 

cerastes (51 т22511:2| п 1) зоол. гадю- 
ка рогата; 2) поет. гад, Змій. 

ceratoid [‘seratoid} adj 1) рогоподіб- 
ний; роговий; 2) що має форму рога. 

Cerberus | 52:рога5| п грецьк. міф. 
1) Цербер, Кербер; 2) перен. цербер; 
непідкупний і лютий вартовий. 

cere [sio] І. " восковиця (на дзьобі 
у птахів); 2. у заст. 1) вощити; 2) одя- 
гати у саван; обряджати (небіжчика). 

cereal [‘sionol] 1. п 1) хлібний 
злак; 2) p/ зернові; 3) вівсянка, вівся- 
на каша; 2. аа) хлібний, зерновий. 

cerebella |,5егі"РЬеїз| p/ від  сеге- 
bellum. 

cerebellum |[,seri belom] 7 (рі cere- 
bella) анат. мозочок. 

cerebral [‘seribral] 1. п фон. цере- 
бральний звук; 2. adj 1) анат., мед. 
церебральний; ~ hemispheres півкулі 
головного мозку; ~ haemorrhage кро- 
вовилив у MO30kK; 2) фон. церебральний 
(звук); 3) раціоналістичний. 

cerebrate [‘seribreit] у 1) думати, 
мислити; 2) розмірковувати; метику- 
вати. 
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cerebration [,ser breijfn] п 1) моз- 
кова діяльність; робота MO3Ky; 2) Mi3- 
кування, обмірковування. 

cerebric [‘seribrik] adj мозковий. 

cerebrology [,ser1 brolod3i] п наука 
про головний мозок. 

cerebropathy |.,5егі"Бгороді) п мед. 
захворювання головного мозку. 


cerebro-spinal [,seribrou’spainol] adj 


анат., мед. спинномозковий; fluid 
спинномозкова рідина. 

cerebrum [‘seribram] п (р/ тж се- 
rebra) анат. головний мозок. 

cered |5124) adj навбщений. 

сегетепі [‘siomont] п 1) p/ похо- 
ронний одяг; 2) навбщена полотнина; 
покривало. 

ceremonial [,seri’mounjal] 1. п 1) це- 
ремонідл; 2) військ. розпорядок вій- 
ськових урочистостей; 3) обряд; ритуал; 
2. adj 1) формальний; офіційний; npo- 
токобльний; церемоніальний; 2) урочи- 
стий, парадний; - dress парадна форма 
одягу; 3) обрядовий, ритуальний. 

ceremonialist |, 5егі mounjalist] п рел. 
прихильник обрядовості, ритуаліст. 

ceremonious |,5егі mounjas] аа) це- 
ремобнний, манірний. 

ceremony | 5егігпопі) п 1) церемод- 
нія; урочистість; 2) формальності; ети- 
кет; церемоніал; to stand upon ~ a) 
церемднитися, триматися манірно; 6) 
сувбро дотримуватися етикету; without 
- без церемодній, запросто; 3) обряд, 
ритуал. 

cereous | 512г125| adj вощаний, на- 
вощений. 

cerise |52"ті:2) 1. п світло-вишне- 
вий колір; 2. adj світло-вишневий. 

cerium [‘sioriom] п хім. церій. 

сеготапсу | 519гопагпя1) п ворожін- 
ня на розплавленому воску. 

ceroplastics [‘sisrou’plestiks] п р/ 
1) ліплення з воску; виготовлення му- 
ляжів з воску; 2) церопластика. 

cert [so:t] п розм. 1) кінь-фаворит 
(на перегонах); 2) вірна справа. 

certain [‘so:tn] adj 1) певний; не- 
змінний, постійний; 2) відомий, дея- 
кий, певний; under ~ conditions за пев- 
них умов; for ~ reasons 3 деяких 
міркувань; 3) упевнений, перекбнаний; 
I am пої - я не впевнений; 4) один, 
якийсь; а ~ Mr. Smith якийсь містер 
Сміт; 5) вірний, надійний; безсумнів- 
ний; the fact is факт не викликає 
сумнівів; he is ~ to return він обов'язково 
повернеться; 6) упевнений, спокійний; 
безпомилковий; to feel - бути упев- 
неним; I am ~ of him я упевнений у 
HbOMY. 

certainly [‘sa:tnli] adv звичайно, не- 
одмінно; напевно, 6e3yMOBHO, безсум- 
нівно; he will - come back він неод- 
мінно повернеться; May І take your 
реп ? — С. Можна взяти вашу ручку? — 
Будь ласка. 


certainty [‘so:tnti] п 1) безперечний 
факт; 2) певність, упевненість; І сап'ї 
say with ~ я не можу сказати напевно. 

certificate І [so‘tifikit] п 1) посвідка, 
посвідчення, свідоцтво; сертифікат; - 
of birth свідоцтво про нарбдження, ме- 
трика; - of health довідка про стан здо- 
ров'я; - об quality сертифікат якості; 
2) амер. свідоцтво про закінчення шко- 
ли (курсів); атестат; 3) акт; ~ of audit 
акт ревізії. 

certificate II [so tifikeit] v 1) засвід- 
чувати, посвідчувати; 2) видавати по- 
свідчення (атестат); 3) юр. (письмово) 
підтверджувати (якесь) право. 

certificated |52 пйКкешіа) adj дипло- 
мований; ~ teacher учитель, що має 
диплом (про освіту). 

certification | 59:аій Кецп) п 1) посвід- 
чення, посвідка, свідоцтво; 2) видача по- 
свідчення (свідоцтва); 3) засвідчення. 

certified [‘so:tifaid] adj 1) завірений; 
засвідчений; 2) перевірений; гаранто- 
ваний; схвалений; 3) дипломований, 
офіційно призначений. 

certify [‘so:tifai] v 1) засвідчувати, 
посвідчувати; підтверджувати; 2) за- 
певняти, перекбнувати (когось); руча- 
тися (за когось —to); I - to his character 
я ручаюся за нього; 3) видавати до- 
відку (про захворювання); 4) ком. за- 
тверджувати, дозволяти (продаж то- 
що). 

certiorate |,52:019: тет | у юр. офіцій- 
но повідомити. 

certitude [‘so:titju:d] п упевненість; 
певність; неминучість. 

cerulean |я5ї ти Щоп| 1. п 1) поет. 
небесно-блакитний колір; блакить; 
2) жарт. синя панчодха (про жінку); 
2. adj поет. небесно-блакитний; ла- 
зурний. 

cerumen |5: гилтеп| п вушна сірка. 

ceruse [‘sioru:s] п (свинцеве) біли- 
ло. 

cervical | 59:м1КоЇї) adj анат. ший- 
ний; потиличний. 

cervices [sa:’vaisi:z] рі від cervix. 

cervicide [‘so:visaid] п рідк. полю- 
вання на бленя (недозволене). 

cervine | 529:машт| adj оленячий. 

cervix [‘so:viks] п (р/ тож cervices) 
лат. анат. 1) шия; 2) шийка; ~ uteri 
шийка матки. 

cess [ses] 1. п 1) місцевий податок; 
2) реквізиція на воєнні потреби; 2. у 
ставити солдатів на постій із зобов'язан- 
ням угримувати їх за визначену плату. 

cessation [se’seifn] п 1) припинен- 
ня; зупинка; ~ of arms перемир'я, при- 
пинення воєнних дій; 2) перерва. 

cession | 5е/п| п 1) пбступка; пере- 
дача; - of rights передача прав; 2) юр. 
цесія. 

cessionary [‘sefonori] п юр. право- 
наступник. 

cesspipe [‘sespaip] п стічна труба. 


cesspit | 5е5рії) п помийна яма; ви- 
грібна яма. 

cesspool [‘sespu:]] п 1) вигрібна 
яма; 2) стічний колодязь; відстійник; 
3) перен. клоака. 

cestus | 5е5125) п лат. 1) noac; 
2) міф. талія Афродіти, талія Венери; 
3) перен. любовна спокуса. 

cetacea [si'tei{ja] п рі кити. 

cetaceous | 51 1е1)25) adj 3002. кито- 
ВИЙ. 

сеїе [si:t] п кит, морське чуддбви- 
CbKO. 

cetologist [si tolodzist] м спеціаліст- 
-китознавець. 

cetology [si 1212431) п наука про ки- 
тів. 

Cetus [‘si:tas] п астр. Кит (сузір Я). 

Ceylon |5112п) 1 геогр. н. іст. Цей- 
NOH (див. Sri Lanka). 

Ceylonese [,si:lo’ni:z] І. п (рі без 
змін) цейлдбнець; цейлонка; 2. adj цей- 
лоОнський. 

chack | ак) шотл. 1. п 1) легка за- 
куска, перекуска; 2) розколювання, 
лущення (горіхів); 2. у 1) розгризати, 
розколювати, лущити (горіхи); 2) хи- 
тати головою (про коня). 

Chad [tfed] п геогр. н. Чад; - Lake 
бзеро Чад. 

chad [t[ed] п гравій; щебінь. 

chafe [tferf] 1. т 1) садно; 2) розд- 
ратування; 3) заст. гнів, лють; шален- 
ство; 2. у 1) терти, розтирати; втирати; 
2) натирати, стирати; 3) протирати, 
зношувати; 4) тертися (об щось -- ОП, 
upon, against); 5) дратуватися; гарячку- 
вати; нервувати; 6) гріти, нагрівати; пі- 
дігрівати. 

chafer [‘t(eifo} п ент. хрущ. 

chaff [t/a:f] 1. п 1) полова; 2) січ- 
ка, дрібно порізана солома; 3) висів- 
ки; 4) костриця; 5) кепкування, жар- 
тування; 6) теревені; 2. у 1) різати, 
рубати (солому); 2) кепкувати; жарту- 
вати; 3) дражнити. 

chaff-cutter [‘tfa:f, kata] п с.г. соло- 
морізка; корморізка. 

chaffer І [‘tja:fa] п 1) тех. решето; 
2) насмішник. 

chaffer II [‘t/efa] 1. п 1) суперечка 
через ціну; торгування; 2) торгівля; 
купівля і продаж; 2. у 1) торгуватися; 
виторговувати; 2) сперечатися; свари- 
тися; 3) базікати, пащекувати. 

chafferer [‘t{efora] п баришник, 
гендляр. 

chaffinch | "(гейпі)) м 3002. зяблик. 

chaffy [‘t/a:fi] adj 1) полов'яний; у 
полові; 2) засипаний  кострицею; 
3) пустий, непридатний. 

chafing | "Гетбт) п 1) тертя; розти- 
рання; втирання; 2) натирання, под- 
разнення; 3) роздратованість; 4) піді- 
грівання, розігрівання; 5) мед. 
попрілість. 

chafing-dish [‘tfeifindif] п 1) жаров- 
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ня; 2) електрична каструля; електри- 
чний термос. 

chafing- -реаг [‘tfeifingio] п мор. 3a- 
хисна обмотка (троса). 

chaft [tfa:ft] п звич. рі розм. щелепа. 

chagrin [‘fzgrin] 1. п 1) досада, гір- 


кота; прикрість; 2) заст. шагрень 
(шкіра); 2. у засмучувати, завдавати 
прикрості. 


chain [tfein} 1. п 1) ланцюг; лан- 
цюжок; watch апа - годинник 3 лан- 
цюжкодм; 2) гірський хребет; пасмо; 
3) pl кайдани, пута; узи; 4) послідов- 
ність; зв'язок, хід (подій); ~ of events 
ряд подій; 5) система, мережа; ~ of 
radio stations мережа радіостанцій; 
6) фіз. ланцюг, ланцюжок; nuclear fis- 
зіоп - ядерна ланцюгова реакція; 7) ос- 
HOBa (тканини); 8) газетний концерн; 
2. у 1) скріпляти ланцюгом; 2) скову- 
вати, закбвувати; тримати в кайданах; 
приковувати, прив'язувати ланцюгом; 
to ~ up the dog тримати собаку на 
ланцюзі; 3) взяти двері Ha ланцюжок; 
4) обвивати. 

chain-bridge | Цешт'фгійз| 7” ланцю- 
говий міст. 

chain-drive | "етпдгату| п тех. лан- 
цюгобва передача. 

chain-gang | ‘teingen] п група ка- 
торжників у кайданах, скутих одним 
ланцюгом. 

chainless [‘tfeinlis} adj поет. віль- 
HHH. 

chainlet [‘tfemlit] п ланцюжок. 

chain-mail [‘tfein’meil] п кольчуга. 

chainman [‘tfeinmon] п (p/ chainmen) 
розм. помічник землеміра. 

chain-react | Цеїпгігкі) п фіз. да- 
вати ланцюгову реакцію. 

chain-rule | ""етпги:Ї) п мат. ланцю- 
rope правило. 

chain-smoke [‘tfemsmouk] у безпе- 
рервно палити. 

chain-smoker [‘tfein,smouka] п за- 
пеклий курець. 

chain-stores [‘tfeinsto:z] т рі амер. 
однотипні фірмові магазини. 

chain-work [‘tfeinwa:k] п 1) тамбур- 
ний шов; 2) в'язання «кіски» (крюч- 
ком); 3) ланцюжок. 

chair | є») 1. п 1) стілець; крісло 
(moc easy ~); to take а - сідати; ~ 
covers чохли для крісла; ~ days старість; 
2) головування; місце головуючого; to 
be (to sit) in the ~ головувати; the ~ 
is taken збори відкрито; 3) голова (360- 
рів); to address the - звертатися до 
голови зборів; -! -! дотримуйтеся по- 
рядку!; 4) кафедра; 5) професура; по- 
сада професора; 6) суддівство; посада 
судді; 7) амер. місце свідка на суді; 
3) амер. розм. електричний стілець; 
to go to the - бути страченим на елек- 
тричному стільці; 9) високе станови- 
ще; трон; 10) заст. портшез; 11) зал. 
рейкова подушка; 2. у 1) саджати (ко- 
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гось); 2) посадити на трон (на посаду); 
3) обирати головою; 4) очолювати; 
бути головою; 5) піднімати й нести 
(переможця). 

chair-bed | (єо bed] п крісло-ліжко. 

chairborne [‘tfea’bo:n] аа) військ. 
знев. кабінетний; небойовий. 

chair-car | "є2о"Ка:) п амер. зал. ва- 
гон-салон. 

chairman [‘tjeomon] п (p/ chairmen) 
1) голова (зборів тощо); 2) заст. носій 
портшеза (паланкіна). 

chairmanship [ ‘Yeamonsip] п 1) обо- 
в'язки голови; головування; 2) посада 
ГОЛОВИ. 

chairwarmer Гуєз' Wwo:mo] п амер. 
розм. нероба, дармоїд. 

chairwoman  |Єє2,митоп| т (рі 
chairwomen) жінка-голова (зборів), го- 
ловуюча. 

chaise [fe1z] п фр. 1) фаетон; 2) по- 
штова карета. 

chaise-longue |, (еі2712:1| п фр. шез- 
лонг. 

chalcanthite [kz] keen@ait] п мін. мід- 
ний купорос. 

chalcedony [‘kzlsedoni] п мін. xan- 
цедон. 

chalcography [kel Кодгой| 7 граві- 
ювання по міді. 

Chaldaic [kzl’denk] 1. п халдейська 
мова; 2. adj халдейський. 

Chaldean [kz1’di:an] 1. п 1) халдей; 
2) халдейська мова; 3) рідк. астролог; 
віщун; 2. adj 1) халдейський; 2) ас- 
трологічний. 

Сраїее [kel’di:} п 
2) халдейська мова. 

chalet [‘fzlei] п фр. 1) шале, сіль- 
ський будиночок; 2) дача; 3) вулична 
убиральня. 

chalice [‘tfelis] п 1) поет. чаша; ку- 
бок; келих; 2) церк. потир; 3) чашечка 
(квітки). 

chalk [t/o:k] 1. п 1) крейда; to write 
іп - писати крейдою; 2) жив. пастель; 
3) кредит; борг; 4) рахунок (у грі); 
5) розм. шрам; подряпина; 6) (С.) геол. 
крейдовий період (mac С. period); + 
as like as - and cheese нічого спільного; 
схожі, як сова Ha яструба; by a long 
~, by long ~s значно, набагато; to walk 
(to stump) one’s ~ розм. дременути, 
накивати п'ятами; 2. у 1) писати (кре- 
слити) крейдою; 2) удббрювати вап- 
ном; 3) забруднювати крейдою; 4) ро- 
бити білим (блідим); убіляти; 0) - down 
записати крейдою; ~ out а) робити 
ескіз; накреслювати план; б) запи- 
сувати борг; ~ up а) вести рахунок (у 
грі); б) занотовувати. 

chalking [‘t{o:kin] п с.г. вапнування. 

chalk-pit [‘t/o:kpit] » крейдяний ка- 
р'єр. 

chalk-stone ['tfo:kstoun] п 1) вап- 
HAK; 2) мед. тофус, подагричні NoTO- 
вщення на суглобах, 


1) халдей; 
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chalky [‘tfo:ki] adj 1) крейдяний, 
вапняний; 2) блідий; білий, як крейда; 
3) мед. подагричний. 

challenge | (ггітпдз) 1. п 1) виклик 
(на змагання, дуель тощо); 2) сумнів; 
3) юр. відвід, відхилення (присяжних); 
4) юр. заперечення (проти чогось) у ході 
судовдго процесу; 5) амер. недопущен- 
ня виборця до голосування; 6) амер. 
вимога анулювати результати виборів; 
7) претензія; 8) мор. розпізнавальні си- 
гнали (знаки); 9) бклик (вартового); 
10) мисл. гавкання собак (що натрапили 
на слід); 2. у 1) кидати виклик, викли- 
кати (на щось — to); 2) спорт. викли- 
кати на змагання; 3) окликати (про вар- 
тового); вимагати перепустку (пароль); 
4) заперечувати, оспорювати, піддавати 
сумніву; 5) вимагати (уваги, поваги то- 
що); претендувати (на щось); 6) юр. від- 
хиляти; давати відвід присяжним; 
7) амер. вимагати визнання недійсними 
виборчих бюлетенів (результатів голо- 
сування); 8) мор. показувати розпізна- 
вальні знаки. 

challengeable | "|агПппазоб |) adj cym- 
нівний, що викликає сумнів. 

challenger | "|ггПппдзо) п 1) той, хто 
кидає виклик; 2) претендент; 3) той, 
хто заперечує, оспорює (щось); 4) той, 
хто окликає вартового. 

chalybeate |Ко"Пші) 1. adj 1) залі- 
зистий; що містить у собі залізо; 2) що 
має присмак заліза; 2. п 1) залізисте 
джерело; 2) залізистий препарат. 

cham І |Кат) n заст. хан; the Great 
С. володар дум, диктатор. 

cham II {tfeem] vj) кусати; жувати; 
2) шотл. м'яти, розминати; товкти. 

chamber | "ешпро| 1. п 1) кімната; 
світлиця; покої; 2) спальня; 3) зал; 
палата; конференц-зал; 4) палата 
(парламенту); Lower (Upper) С. нижня 
(верхня) палата; С. of Commerce апа 
Industry торгово-промислова палата; 
5) мед. палата; 6) р! контбра адвоката; 
кабінет судді; ~ councet юрист, який 
консультує у своїй конторі; ~ practice 
юридична консультація; 7) тех. каме- 
ра; робочий простір; climatic - камера 
штучного клімату; 8) анат. порожни- 
на; 9) корпус (фотокамери); 10) нічна 
ваза; 11) заст. державна скарбниця; 
казна; 2. adj муз. камерний; ~ concert 
камерний концерт; - music камерна 
музика; 3. у 1) саджати в камеру; 
2) тех. розсвердлювати, висвердлюва- 
ти; 3) гірн. розширювати (дно свердло- 
вини тощо). 

chamber-deacon | Цеппро,4і:Кп)| 7 
іст. вільний слухач (університету). 

chambered | "(еппрой) adj 1) поділе- 
ний на камери; 2) посаджений у камеру. 

chamber-fellow ['tfeimbo,felou] п 
заст. товариш по кімнаті (по кварти- 
рі); співмешканець. 

chamberlain | "ешпбойп) 7” 1) гоф- 
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мейстер; 2)  камергер; 3) скарбник; 
4) заст. коридорний (у готелі). 

chamber-maid tjermbomeid] n 
1) покоївка; 2) заст. камеристка. 

chamber-master [‘tfeimbo,ma:sto] п 
швець, який працює вдома. 

chamber-milliner | "ешиіо,пиппо) п 
модистка, яка працює вдома. 

chamber-pot | Цешпророї) п нічна 
ваза. 

Chambers |"Гешпрог) п Чеймберз 
(тлумачний словник англійської мови). 

chameleon [ka’mi:ljan] п xameneou. 

chameleonic [ko,mi:li’onik] adj no- 
дібний до хамеледна; що швидко змі- 
нюється, пристособвується; нестійкий. 

chamfer [‘tfemfa] 1. п 1) жолоб, 
виїмка; паз; 2) тех. скошена кромка; 
фаска; 2. у 1) обтісувати гострі кути; 
2) робити пази. 

chamois I [‘famwea.:] п фр. зоол. сарна. 

chamois II [‘fzemij 1. п 1) замша; 
~ gloves замшеві рукавички; 2) кори- 
чнево-жовтий колір; 2. у 1) вичиню- 
вати (шкіру) під замшу; 2) протирати 
(полірувати) замшею. 

champ [t/emp] 1. п 1) плямкання; 
2) розм. апетит; 3) розм. жуйка; щось 
розжоване; 4) none; - of battle none 
битви; 5) фон (малюнка); 6) розм. чем- 
пібон; 2. у 1) плямкати; жувати; 
2) гризти (вудила); 3) бути нетерпля- 
чим; 4) заст. скреготати, клацати (зу- 
бами); 5) шотл. душити, м'яти. 

champagne [{2m‘pein] п фр. шам- 
панське. 

champaign | атрет| 1. п 1) рів- 
нина; відкрите поле; 2) заст. поле 
бою; 2. adj рівнинний; рівний і від- 
критий (про місцевість). 

champignon  |сіагт'ріп)оп| м" фі. 
шампіньйодн. 

champion [‘tfempjon] 1. 7 1) чем- 
niOH; переможець; Olympic - олімпій- 
ський чемпіон; 2) борець, атлет; 
3) поборник, захисник;  оборбнець; 
-5 of peace борці за мир; 4) поет. ві- 
дважний воїн, витязь; 2. adj розм. nep- 
шокласний, першорядний; чудовий; 
3. v 1) захищати, відстоювати (шось); 
боротися (за щось); to ~ the cause of 
peace  відстбювати справу миру; 
2) заст. викликати (на змагання). 

championship —_[‘t/empjanjip] n 
1) спорт. першість, чемпіонат; бороть- 
ба за першість; world - першість світу; 
~ table спорт. таблиця розіграшу; 
2) звання чемпібна; 3) поборництво, 
захист (когось, чогось -- Of). 

champlein ||2гтріп) п шамплен 
(сорт пшениці). 

chance [tfa:ns] 1. п 1) випадок; ви- 
падковість; by - випадково; On the ~ 
на випадок, якщо; 2) слушний випа- 
док, нагода; можливість; give те ап- 
other ~! дайте мені можливість спро- 
бувати ще раз!; 3) щасливий випадок, 


удача, щастя; 4) шанс, ймовірність; 
theory of ~s мат. тебрія ймовірностей; 
го stand a good - мати ддббрі шанси; 
5) ризик; we can’t take any ~s ми не 
можемо ризикувати; games of - азартні 


ігри; 6) доля; зрадливість долі; 2. аа) 


випадковий; ~ encounter випадкова 
(несподівана) зустріч; 3. v 1) ризику- 
вати; зважуватися; let’s - it! ризикне- 
мо!; 2) траплятися; випадково статися; 
ре ~d to be at home він випадково був 
удома; І never ~d to meet him мені He 
довбдилося зустрічатися з ним; 3): ~ 
оп (upon) (випадково) натрапити (на 
когось, на щось); виявити, знайти. 

chanceable [‘tfa:nsabl] adj рідк. ви- 
падковий. 

chance-child [‘t{a:nstjaild] п неза- 
коннонароджена дитина; безбатченко; 
розм. байстрюк. 

chance-comer [‘tfa:ns‘kamoa] 7 не- 
сподіваний гість. 

chanceful [‘t/a:nsful] adj 1) багатий 
на події; 2) випадковий; 3) заст. ри- 
зикбваний, небезпечний. 

chancel [‘tfa:nsl] м церк. вівтар. 

chancellery [‘tfa:nsalori] п 1) звання 
канцлера; канцлерство; 2) відомство 
канцлера; 3) дипл. канцелярія (посоль- 
ства, консульства). 

chancellor [‘t{a:nsalo] п 1) канцлер; 
С. of the Exchequer канцлер казначей- 
ства; міністр фінансів (в Англії); Гога 
(High) С. лорд-канцлер; 2) амер. пер- 
ший секретар посольства; 3) ректор 
університету (в Англії -- почесний, у 
США -- дійсний); 4) юр. голова «суду 
справедливості» (єв деяких штатах 
США); 5) церк. управитель собору. 

chance-medley [‘tfa:ns,medh] п 
1) випадкова бійка; 2) ненавмисне 
убивство; нещасний випадок. 

chancery [‘tfa:nsori] п 1) (С.) суд 
лорда-канцлера; іп - юр. a) на розгляді 
в суді лорда-канплера; б) у безвихід- 
ному станбвищі, в петлі; 2) амер. юр. 
«суд справедливості»; 3) канцелярія; 
архів; 4) спорт. захват Голови. 

chancy [‘t/a:nsi] adj 1) розм. ризи- 
кований; ненадійний; непевний; не- 
виразний; неясний; нестійкий; 2) ща- 
сливий, вдалий (день, час тощо); 
3) удачливий (про людину). 

chandelier |, |ггпа'їо) т 1) люстра; 
2) рідк. канделябр; 3) церк. панікадило. 

chandler [‘tja:ndlo}] 7” 1) свічковий 
фабрикант; 2) торговець свічками; 
3) знев. бакалійник; крамар; дрібний 
торговець. 

chandlery | "/с:паїЇзгі) п 1) свічко- 
вий склад; 2) moc p/ бакалія; дрібний 
товар. 

change [tfeind3] 1. п 1) зміна; за- 
міна; ~ of life мед. клімактерій; ~ for 
the better (for the worse) зміна Ha краще 
(на гірше); 2) різноманітність; for a ~ 
для різноманітності; 3) переміна (6/- 


лизни, одягу); 4) робзмін (грошей); 
5) здача, дрібні гроші (mac small ~); 
6) пересадка (на транспорті); 7) фіз., 
хім. перетворення; 8) астр. нова фаза 
Місяця; молодик; 9) (звич. р/) дзво- 
ніння (в усі дзвони); 10) біржа; (the 
’C.= скор. від Exchange) лбндонська 
біржа; 2. у 1) міняти; змінювати; пе- 
реробляти; to ~ one '5 address змінювати 
адресу; he ~d the house він переробив 
(перебудував) будинок; 2) мінятися, 
змінюватися; the weather ~s very often 
погода часто змінюється; 3) обміню- 
вати; 4) обмінюватися, мінятися; to ~ 
seatS помінятися місцями; 5) переодя- 
гатися; 6) перемінити білизну; 7) псу- 
ватися; 8) перехбдити в нову фазу (про 
Місяць); 9) розмінювати, міняти (гро- 
ші); 10) обмінювати (на іншу валюту); 
11) робити пересадку, пересідати (в ін- 
ший вид транспорту); ~ to ~ colour 
змінитися на обличчі; to ~ hands ne- 
реходити 3 рук в руки; to ~ one’s mind 
передумати, перерішити; to ~ one’s 
note (tune) заговорити по-іншому; to 
~ sides a) перебігти до табору про- 
тивника; б) змінити свої переконання. 

changeability | |. етпазо"ЬШи) | м 
1) мінливість; несталість; непостій- 
ність; 2) здатність (можливість) 3Mi- 
HHTHCA. 

changeable [tfeindgebl] adj 1) мін- 
ливий; непостійний; несталий; 2) що 
піддається змінам; 3) переливчастий; 
з відливом, з полиском. 

changeful [‘tfeind3zful] аа) поет. не- 
постійний, мінливий. 

change-house [‘tfeindjhaus] п шотл. 
шинодчок, пивниця. 

changeless [‘tfeindzlis] adj 1) не- 
змінний, сталий, постійний; 2) що не 
піддається змінам; незмінюваний. 

changeling [‘tfeind3zlin} п 1) підки- 
нута дитина; підмінена дитина; 2) та- 
ємна підміна; 3) заст. зрадник; пере- 
біжчик; мінлива (хитка) людина; 4) 
заст. недоумкуватий, дурень. 

changement [‘tfeindyjmont}] т рідк. 
зміна, переміна. 

change-over [‘t{eind3,ouva] п 1) пе- 
рехід; 2) зміна, заміна; перебудова; ~ 
in editors зміна редакторів; 3) тех. пе- 
ремикання; переналагодження. 

changer [‘tfeindza] п 1) перетворю- 
вач; 2) перемикач; 3) міняйло. 

Channel [‘tfenl] т (the ~) геогр. x. 
Ла-Манш (morc the English ~). 

channel [‘tfenl] I. п 1) канал; рі- 
чище, русло, фарватер; 2) протока; the 
(English) С. Ла-Манш; С. fever туга 3a 
батьківщиною (у англійців); 3) стік, 
стічна канава; 4) шлях, джерело; засіб; 
канал (зв'язку); Ше news reached me 
through the usual ~s вісті дійшли до 
мене 3BHYaHHHM шляхом; 5) амер. 
військ. інстанція; 6) тех. жолоб, виїм- 
Ka; паз, шпунт; 7) рад. дозволений ді- 
ana30H; звуковий тракт; television ~ ка- 
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нал телевізійної передачі; 8) щілина; 
2. у 1) проводити канал; рити канаву; 
2) перерізувати каналами; 3) пускати 
по каналу; спрямодбвувати в русло; 
4) перен. борознити; 5) буд. робити ви- 
їмки (пази); 0 ~ off розходитися (в 
різних напрямах), розтікатися. 

channelled | гпзі) adj 1) поріза- 
ний каналами (канавами); 2) поборо- 
знений; 3) спрямобваний у певний ка- 
нал (у певне русло); 4) жолобчатий; 
5) хвилястий; гофрований (про сталь 
тощо). 

Channel Islands [‘tfenol’ailondz] п 
Нормандські острови. 

chanson [jo. 1) Sd: ті п фр. пісня; pi- 
ous - церковні співи. 

chansonette |, feenso’ net] п фр. пі- 
сенька, шансонєтка. 

chant |а:пі) 1. п 1) поет. пісня; 
спів, наспів; 2) церковний спів, співи; 
3) монотоднний спів; журливий наспів; 
4) декламація співучим голосом; 2. у 
1) поет. співати; 2) оспівувати; to ~ 
the praises of smb. вихваляти (оспіву- 
вати) когось; 3) MOHOTOHHO розпові- 
дати (співати); 4) говорити (читати) 
співуче; 5) розм. вихваляти поганого 
KOHA (лід час продажу); баришувати. 

chantage [‘(t)fa:ntid3] п вимагання; 
шантаж. 

chanter [‘tfa:nta] п 1) поет. співець; 
співачка, співуха; 2) хорист; співак; 
3) регент (хору); хормейстер; 4) розм. 
кінський баришник. 

chanterelle |, |гепіо те) п бот. ли- 
сичка (гриб). 

chanteuse ||с:п'12:2| п фр. співачка 
(естрадна). 

chantey [‘fa:nti] п хорова матроська 
пісня (яку співають під час роботи). 

chantress [‘tfa:ntris] п рідк. співач- 
ка, співуха. 

chantry [‘tfo:ntn}] п каплиця. 

chaos [‘ke1ds] п хабс, безладдя. 

chaotic(al) [ke1’otik(01)] adj хаотич- 
HHH. 

chap I [tfep] 1. п 1) розм. хлопець; 
merry ~ веселун; nice ~ добрий хло- 
пець; old - старина, приятель; 2) щі- 
лина, тріщина; 3) мед. садно; 4) ще- 
лепа (перев. у тварин); 5) щока; 6) рі 
паща (тварини); 2. у розм. торгувати; 
займатися купівлею-продажем. 

chap II [t{ep] у (past i р.р. chapped і 
chapt) 1) утворювати тріщину; розколю- 
вати; 2) репатися, тріскатися (про шкіру); 
3) товкти, подрібнювати; 4) розм. стука- 
ти (у двері); калатати; 5): to ~ hands 
домовитися, укласти угоду. 

chap-book [‘t{apbuk] п 1) невелика 
дешева книжка в обкладинці; брошура; 
2) дешеве видання народних казок 
(переказів, легенд, балад). 

chape [tfeip] 7 1) обковка; наконе- 
чник піхов; 2) кінчик хвоста лисиці; 
3) застібка. 


chapel |Цгрі) м» церк. 1) каплиця; 
невелика церква; молитбвня; боковий 
вівтар; 2) капела; сектантський храм; 
3) церковний хор; співоча капела; 
4) богослужіння в каплиці; 5) церков- 
не начиння. 

chapel-master 
1) капельмейстер; 
хормейстер. 

спарегоп | |грогоип) 1. п 1) замі- 
жня супутниця дівчини; 2) компань- 
йонка; 2. у 1) бути супутницею моло- 
дбої дівчини (на балах тощо); 
супроводити дівчину; 2) бути ком- 
паньйобнкою. 

chap-fallen [‘tfep,fo:lon] adj 1) з від- 
вислою щелепою; 2) розм. засмучений, 
пригнічений, понурий. 

chapiter | "Г(ггріїо| п архт. капітель 
колони. 

chaplain [‘t{aeplin] п церк. капелан; 
священик. 

Chaplain-in-Chief [‘t{/aplinin‘tfi:f] 7 
головний священик військово-повіт- 
ряних сил. 

chaplet [‘t{zplit] п 1) вінок; гірлян- 
да, стрічка (на голові); 2) чотки; 3) на- 
мисто. 

chapman | гертоп|) п (p/ chapmen) 
1) мандрівний торговець; коробейник; 
лотдчник; 2) заст. купець; скупник; 
3) заст. покупець; замобвник. 

chapped (грі) аа; 1) потрісканий, 
порепаний; 2) порубаний, дрібно по- 
січений; 3) розм. спраглий; який хоче 
випити. 

chappy [‘tfepi] п розм. хлопчина, 
хлопчак. 

chapt | арії разі і р.р. eid chap II. 

chapter [‘tfepto] 1. п 1) розділ 
(книжки); to the end of the - a) до 
кінця розділу; б) перен. до самого кін- 
ця; - and verse точне посилання на 
джерело; 2) тема, предмет; сюжет; 
enough of that - годі про це; 3) філія, 
відділення (клубу тощо); місцева (ни- 
зова) організація (профспілки тощо); 
4) церк. капітул; 5) амер. студентське 
товариство (земляцтво); 92 the ~ of 
accidents непередбачений збіг обста- 
вин; the ~ of possibilities можливий хід 
подій; 2. у 1) розбивати книгу Ha po3- 
діли; 2) вичитувати, лаяти. 

chapter-house | "|ггріопашця) п церк. 
будинок капітулу. 

chapter-lands | "Ггрізігпд?) п рі зе- 
млі, що належать капітулу; монастир- 
ські угіддя. 

char Гіс:) 1. п 1) випадкова, по- 
денна робота; 2) рі хатня робота; 
3) (скор. від сСпагмотап) хатня робіт- 
ниця; 4) обвуглені рештки; 5) рідк. де- 
ревне вугілля; 6) ixm. голець; амер. че- 
рвбна форель, пеструшка; 7) розм. чай; 
2. у 1) займатися поденною роботою; 
2) прибирати (про поденницю); 3) об- 


| Чері та:512) | п 
2) регент (хору); 


палювати; обвуглювати; 4) тесати (ка- 
мінь). 

charabanc | |агобат)| п 1) автобус 
далекого прямування; 2) шарабан. 

character [‘kerikta] 1. п 1) xapak- 
тер, вдача, нбров; a man of ~ вольова 
людина; a man of по - слабохарактерна 
людина; 2) властивість, ознака; при- 
рода; характерна особливість; innate 
-5 спадкові ознаки; 3) репутація; to 
gain the - of a miser заслужити репу- 
тацію скупія; 4) офіційне станбвище; 
статус, ранг, звання, сан; 5) письмова 
рекомендація, характеристика; атеста- 
ція; 6) фігура, постать, особистість; 
public - громадський діяч; 7) роль; іп 
the - of a friend як друг; 8) герой, 
персонаж; тип; ббраз; дійова особа; 
~s of the play дійові особи п'єси; 
9) розм. оригінальна (ексцентрична) 
людина; 10) літера, буква; ієрогліф; 
11) цифра; знак; yMOBHa позначка; 
12) шрифт; 13) почерк; 14) p/ алфавіт; 
письмо, графіка; 15) розпізнавальний 
знак; таврб; марка; 16) шифр, код; 
тайнопис; 2. у 1) робити напис; над- 
писувати; вирізьблювати напис; 2) об- 
тісувати; 3) закарбовувати; 4) зобра- 
жати; 5) характеризувати. 

characteristic [,kenkto’ristik] 1. п 
1) характерна риса; особливість, вла- 
стивість; 2) ознака; 3) мат. характе- 
ристика (логарифма тощо); 4) рі військ. 
бойові властивості; 2. adj характерний; 
типовий. 

characteristically [,kaernkta‘ristikali] 
ад» 1) характерно; типово; 2) шиф- 
ром; кодом; тайнописом. 

characterization {,keriktorai’ze1jfn] п 
1) характеристика; словесний образ; 
2) літ. мистецтво створення характе- 
рів. 

characterize [‘keeriktaraiz] у 1) ха- 
рактеризувати; зображати, змальовува- 
ти; 2) відрізняти; бути характерною 
ознакою. 

characterless [‘kzriktalis] adj 1) слаб- 
кий, безхарактерний; 2) невиразний, 
блідий; шаблонний; 3) що не має ре- 
комендації (характеристики). 

charade |/2 та:4| т шарада. 

charbon [‘fa:ban] т вет. сибірка. 

charcoal [‘tfa:koul] 1. п 1) деревне 
вугілля (тж wood ~); ~ dealer вугляр, 
торговець вугіллям; 2)  рашкуль, By- 
гільний олівець (тож ~ pencil, ~ crayon); 
3) жив. малюнок вугільним олівцем 
(moc - drawing); 2. у 1) малювати (по- 
значати) вугільним олівцем; 2) отруїти 
чадом. 

chare [tfeo] 1. п 1) випадкова, по- 
денна робота; 2) рі хатня робота; 
3) хатня робітниця; 2. у 1) займатися 
поденною роботою; 2) прибирати (про 
поденницю). 

charge [tfa:d3] 1. п 1) навантажен- 
ня, завантаження; 2) заряд; 3) піклу- 
вання, турбота; догляд; зберігання; Пе 
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was left in my ~ він був залишений 
Ha моє піклування; 4) підопічний; ви- 
хованець; 5) церк. паства; 6) розм. аре- 
штант, в'язень; to take іп - заарешту- 
вати; to be іп - бути під арештом; 
7) обов'язки; відповідальність; керів- 
ництво; I ат in - of this office я керую 
цією установою; who is іп ~ here? розм. 
хто тут головний?; 8) наказ; доручен- 
ня; вимога; 9) церк. пастирське по- 
слання; 10) обвинувачення; 11) ціна, 
плата (за послуги); free of - безплатно; 
12) pl! витрати; 13) податок; збір; 
14) боргове зобов'язання; 15) військ. 
атака, напад; 16) заст. важливість, зна- 
чення; 17) mex. шихта; 18) пальна су- 
міш; 2. у 1) навантажувати, завантажу- 
вати; 2) обтяжувати; 3) насичувати; 
наповнювати; просбчувати; 4) доруча- 
ти; покладати відповідальність; 5) на- 
казувати, вимагати; пропонувати; I ~ 
you to open the door! наказую вам від- 
чинити двері!; 6) юр. обвинувачувати, 
висувати обвинувачення; to ~ someone 
with carelessness обвинуватити когось у 
недбалості; 7) призначати, вимагати 
плату, правити; how much do you ~ for 
packing? скільки ви берете за упакуван- 
ня?; 8) військ. атакувати, нападати; 
9) газувати (воду); 10) записувати ви- 
дачу книги; 11) націлювати (зброю); 
12) заряджати (зброю, акумулятор). 

chargeable [‘t/a:dzabl] adj 1) що за- 
слуговує докору (звинувачення) (у чо- 
мусь -- with); 2) відповідальний; 
3) що відноситься на чийсь рахунок; 
this is - оп him це слід віднести Ha 
його рахунок; 4) що підлягає оподат- 
куванню; 5) заст. тяжкий, важкий. 

chargeful [‘t(a:dzful] adj 1) обтяж- 
ливий; 2) втратний, дорогий. 

chargeless [‘tfa:dzlis] adj 1) без- 
платний; 2) що не підлягає оподатку- 
ванню. 

charger [‘tfa:dzjo] п 1) обвинувач; 
2) військ. зарядник; 3) патробнна обой- 
ма; 4) військ. заст. бойовий кінь; 
5) мет. завантажувальний пристрій; 
6) ел. зарядний агрегат; 7) касета (фо- 
тоапарата тощо); 8) заст. бібл. велике 
плбске блюдо. 

charge-sheet | "Ца:43П:) п 1) обви- 
нувальний висновок; 2) поліцейський 
протокол; список арештованих із за- 
значенням їхніх вчинків. 

charily [‘tfeorli] adv 1) обережно, 
обачно; 2) ощадливо, бережливо. 

chariness [‘tfearinis] п 1) обереж- 
ність, обачність; 2) ощадливість, бе- 
режливість. 

chariot [‘t/eriot] 1. п 1) іст., поет. 
колісниця; 2) фаєтон; 2. у 1) везти в 
колісниці; 2) їхати в колісниці. 

charioteer [,t{zrio‘tio] п 1) заст. ві- 
зник; 2) (С.) астр. Візничий (сузір Я). 

charism(a) [‘kzrizm(2)] п (р/ moi 
Charismata) 1) рел. божий дар; 2) перен. 
чарівність; іскра божа. 


charismata [kz ‘rizmota] рі від cha- 


rism(a). 
charitable [‘t{eritobl] adj 1) добро- 
дійний; о філантропічний; 2) мило- 


сердний, милостивий; поблажливий; 
доброзичливий; 3) щедрий; чуйний. 

charitably [‘tferitabli] adv 1) мило- 
сердно, милостиво; 2) поблажливо; 
доброзичливо. 

Charity [‘tferiti] пож. ім'я Чаріті. 

charity [‘tferiti] п 1) милосердя; 
чуйність; співчуття; faith, hope and - 
віра, надія, любов; 2) поблажливість; 
доброзичливість; милостивість; 3) бла- 
годійність; філантропія; 4) пристандбви- 
ще, богадільня; 5) рі доброчинна діяль- 
ність; 6) милостиня. 

charity-boy [‘tferitiboi] п вихова- 
нець притулку; хлопчик з притулку. 

charity-girl | "агіпд2:Ї) п вихованка 
притулку; дівчинка з притулку. 

charity-school | [‘tfentisku:l] п 1) 
притулок; 2) благодійна школа (для бід- 
них дітей). 

сНагіуагі | (ості мо :ті| п фр. 1) галас, 
гамір; розгардіяш; 2) котячий KOH- 
церт. 

chark [tfa:k] 1. м 1) кокс; 2) де- 
ревне вугілля; 2. у 1) коксувати; 
2) випалювати (вугілля); 3) бурчати; 
чіплятися. 

charlatan [‘fo:loton] п 1) шарлатан; 
шахрай; ошуканець; дурисвіт; 2) зна- 
хар(ка); лікар-чаклун. 

charlatanic(al) [,fa:lo‘tenik(al)] adj 
1) шарлатанський; 2) знахарський. 

charlatanry [‘fo:lotenri}] п знахар- 
ство; торгівля зіллям. 

Charles | о. :12) п ч. ім'я 1) Чарліь)з; 
2) іст. Карл; + ~’s Wain розм. астр. 
Велика Ведмедиця, Великий Віз (су- 
зір Я). 

Charleston [‘tfa:lston] п 1) геогр. x. 
м. Чарлстон; 2) чарльстон (танець). 

Charley Г Чо:Пп)| п 1) ч. ім'я Чарлі 
(зменш. від Charles); 2) фольк. Чарлі 
(прізвисько лисиці); Чарлі-лис; 3) розм. 
нічний сторож; 4) борідка клинком; 
5) амер. військ. літера «С», третій. 

Charlie | «о :Пп) див. Charley. 

charlock [‘tfa:lok] м бот. дика rip- 
UMA. 

Charlotte [‘foa:lot] п ж. ім'я Щарлет, 
Шарлота. 

charlotte [‘fa:lot] п кул. шарлотка. 

charm [t(/a:m] 1. п 1) принадність; 
чарівність; привабливість; 2) p/ при- 
нади (жіночі); 3) заклинання; замов- 
ляння; наговір; 4) річари; 5) талісман; 
амулет; 6) амер. розм. гроші; 7) гомін; 
2. у 1) чарувати; полонити; 2) заво- 
рожувати; заклинати; замовляти (від 
хвороби); 3) приручати (змію). 

charmer | |с:то) п 1) чародій, ча- 
рівник; чародійка, чарівниця; 2) рідк. 
чарівна людина; 3) заклинач, чаклун, 
маг; 4) заклинач змій. 


charmful [‘tfa:mful] adj чаклунсь- 
кий, магічний. 

Charmian [‘tfa:myjon] 7 ж. ім'я Чар- 
міан. 

charming [‘tfa:min] adj чарівний; 
чудовий. 

charmless | а:тії5) adj неприваб- 
ливий, непринадний, негарний. 

charmlike | "їс:піаї) adj чудодій- 
НИЙ (про ліки тощо). 

charnel [‘tfa:nl] 1. п заст. кладо- 
вище, цвинтар; 2. adj 1) кладовищен- 
ський, цвинтарний; похоронний; мо- 
гильний; ~ house склеп; мавзолей; 
покійницька; 2) страшний. 

charqued [‘tfa:kid] adj в'ялений (про 
м'ясо). 

charqui | "Го. Кі) п в'ялене м'ясо. 

charry | "(с:гі) adj який обвуглився, 
обвуглілий. 

chart [t(a:t] I. т 1) морська карта; 
~ тоот штурманська рубка; 2) діа- 
грама, схема, таблиця; план; графік; 
регіодіс - хім. періодична таблиця 
Менделєєва; 3) заст. хартія; грамота; 
документ; 2. у 1) наносити на карту; 
2) складати (креслити) карту; 3) на- 
мічати (план тощо); планувати; 
4) складати таблицю (схему, діагра- 
му, графік). 

charter | ало) 1. п 1) хартія; rpa- 
мота; the Great С. іст. Велика хартія 
вільностей; 2) право, привілей; пільга; 
3) патент; 4) статут; С. of the United 
Nations Статут Організації Об'єднаних 
Націй; 5) мор. чартер; trip (voyage) ~ 
рейсовий чартер; 2. у 1) давати (да- 
рувати) привілей; 2) фрахтувати (суд- 
но); 3) давати напрокат; 4) брати на- 
прокат; замовляти (автобус тощо); 
5) засновувати, створювати (на підста- 
ві статуту). 

chartered [‘tfa:tad] adj 1) привіле- 
йований; 2) мор. зафрахтобваний; 3) 
замбвлений; найнятий (про літак то- 
що). 

charterer [‘tfa:tora] п 1) мор. фра- 
хтувальник; 2) замовник (літака то- 
що). 

chartering [‘t(a:torin] п мор. фрах- 
тування. 

charter-party [‘tfa:to,pa:ti] п мор. 
фрахтбвий контракт. 

charting | Цао:бп) п 1) нанесення Ha 
карту; 2) мор. прокладання курсу. 

Chartism [‘tja:tizm] п іст. чартизм. 

Chartist [‘tfa:tist] п іст. чартист. 

chartreuse [fa:'tra:z] т фр. 1) шар- 
трез (лікер); 2) зеленувато-жовтий ко- 
лір. 

charts [t{a:ts] п (the -) таблиці; спи- 
ски (популярних пісень). 

charwoman | Їс:,миптоп| п (р/ char- 
women) поденна хатня робітниця (при- 
биральниця). 

chary [‘tfeari] аа) 1) обережний, 
обачний; to be ~ of giving offence на- 


Cha 


192 


che 





магатися не образити (когось); 2) со- 
ромливий; 3) бережливий, ощадли- 
вий; 4) скупий (на слова тощо), стри- 
маний; 5) заст. дорогий, любий. 

Charybdis |Ко'піад5)| т грецьк. міф. 
Харібда. 

chase [tfeis] 1. п 1) погоня, пере- 
слідування; іп - ої у гонитві за; 
2) розм. цькування; 3) полювання; ло- 
вля; 4) мисливці; 5) дичина; 6) мор. 
переслідуваний корабель; 7) паз; 
8) тех. пробний пуск (машини); 2. у 
1) гнатися, переслідувати; 2) полюва- 
ти; 3) виганяти, проганяти; 4) розга- 
HATH, розвіювати (сумніви тощо); 
5) амер. розм. бігати, гнатися (3a 
кимсь); 6) тех. випробовувати (маши- 
ну); 7) нарізати (гвинт); 8) гравіювати 
(орнамент); 9) вставляти в оправу. 

chaseable [‘tfeisobl] adj дозвблений 
для відстрілу. 

chaser [‘tfeiso] п 1) переслідувач; 
2) ав. винищувач; 3) мор. морський 
мисливець; 4) мор. суднова гармата; 
5) гравер (по металу); 6) карбуваль- 
ник; 7) тех. нарізувач; 8) KOBTOK води 
(після спиртного); чарка лікеру (після 
кави). 

chasing [‘tfeisin] п 1) переслідуван- 
ня; погоня; 2) різьбярство; 3) гравіру- 
вання. 

chasm | Каті) п 1) глибока уще- 
лина; 2) провалля; безбдня; 3) прога- 
лина, пропуск; розрив. 

chasmal [‘kezmol] adj глибокий, 
бездбнний. 

chasmy | Кап) adj порізаний уще- 
линами; ущелистий. 

chasse [fa:s] п рел. рака. 

chassis | (2251) п (p/ chassis | (22512)) 
1) тех. шасі; ходова частина; 2) рама; 
3) розм. ніжки (жіночі). 

chaste [tfeist}] adj 1) цнотливий; не- 
винний;  непорбчний; незайманий; 
2) чистий; м стриманий; скромний; 
3) заст. неодружений; незаміжня. 

chasten [‘tjeisn] v 1) карати; 2) стри- 
мувати; протвережувати; приборкува- 
ти; угамобвувати; 3) очищати (мову); 
виправляти. 

chastener [‘tfeisno] п 1) каратель; 
2) караюча рука. 

chastise | 225 1412) у 1) карати, би- 
ти; 2) виносити сувору догану. 

chastisement [’ Чавпатапі) п 1) ка- 
ра, покарання; дисциплінарне стяг- 
нення; 2) шмагання, биття. 

chastity [‘t{eestiti] п 1) цнотливість; 
невинність; непорбчність; незайма- 
ність; 2) чистота; доброчесність; 
3) скромність; 4) стриманість. 

chasuble [‘tfezjubl] п церк. риза; 
церковне облачення. 

chat [tft] 1.” 1) невимушена 
(дружня) розмова; балаканина; to have 
а - поговорити, побалакати; 2) діал. 
нахабство, зухвалість; 3) p/ гірн. порб- 


жня руда; 4) рі/ с. г. дрібна картбпля 
(на корм худобі); 5) розм. воша; 2. у 
невимушено розмовляти; балакати; те- 
ревенити. 

chatelaine [‘fztolein] п 1) власниця 
замку; господиня маєтку (багатого за- 
міського будинку); 2) ланцюжок для 
ключів (брелоків). 

Chatham [‘t{etam] 7 геогр. н. м. Ча- 
тем. 

chatoyant [fa toiont] adj переливча- 
стий; мінливий (про колір). 

chattel [‘tfetl] п 1) р/ рухоме майно; 
пожитки; 2) заст. раб, кріпак. 

chatter [‘t/zto] 1. п 1) балаканина, 
базікання; 2) щебетання; гелгіт; скре- 
котання; джерготання; 3) дзюрчання; 
4) деренчання; 5) стукіт, клацання; 
6) тех. вібрація; дрижання; 2. v 1) ба- 
зікати, теревенити; 2) розбовкувати 
(таємницю); 3) рідк. щебетати; -скре- 
котати; цокотіти; 4) дзюрчати; 5) де- 
ренчати; 6) стукати, клацати (зубами); 
7) тех. вібрувати, дрижати. 

chatteration [,t/zeto‘reijn] п жарт. 
балаканина, базікання; патякання. 

chatterbox [‘t/ztoboks] п 1) балакун; 
базіка; торохтій; 2) балакуха, базікало; 
щебетуха, торохтійка. 

chatterer [‘t{atora] п балакун; ба- 
лакуха. 

chattery [‘tfetori] аа) балакучий, 
язикатий. 

chattiness [‘t/ztinis] п балакучість, 
говірливість. 

chatty [‘tfeti] 1. п інд. череп'яний 
глечик; 2. аа) 1) балакучий, говіркий; 
2) розмодвний (про стиль); 3) невиму- 
шений; неофіційний (про розмову mo- 
що); 4) розм. вошивий; брудний, не- 
охайний. 

chauffer [‘t/o:fo] п невелика пере- 
носна залізна грубка. 

chauffeur [‘foufo] п фр. шофер, во- 
дій. 

Chauncey | (Го:пяї)| п 4. ім'я Чонсі. 

chaussée [fou’sei] п Фр. шосе. 

chauvinism [‘fouvinizm] п шовінізм. 

chauvinist [‘fouvinist] п шовініст. 

chauvinistic [,fouvi’nistik] adj шові- 
ністичний. 

chaw [t{9:] груб. І. п 1) жування; 
плямкання; 2) жуйка; 2. у жувати; 
плямкати; о - up а) розбити ущент; 
6) розправитися (з кимсь). 

chaw-bacon [‘t{o:,beikn] п знев. гу- 
бошльоп, роззява, тюхтій. 

cheap ПЛ:р| 1. п заст. дешевина; 
вигідна покупка; 2. аа) 1) дешевий, 
недорогий; 2) що дістався легко; 
3) знецінений; 4) нічого не вартий; 
5) підлий; що не заслуговує поваги; 
3. adv дешево, недоброго. 

спеареп Гл: pn] у 1) дешевшати; 
2) знижувати ціну (вартість); 3) заст. 
торгуватися, прицінюватися. 


cheaply § [‘tfi:pl1] 
2) легко. 

Cheapside [‘t/i:psaid] п Чіпсайд (ву- 
лиця в Лондоні); ~ bargain дешевина. 

cheat [tfi:t] 1. 1) шахрайство, об- 
ман; 2) шахрай; пройдисвіт; обман- 
щик; ошуканець; самозванець; дури- 
світ; 2. у 1) шахраювати; обманювати, 
обдурювати; 2) дурити, збивати з пан- 
телику. 

cheatable [‘t{i:tabl] adj легковірний. 

cheatee [tfi:’ti:] п розм. обманутий, 
ошуканий; жертва шахрайства (шах- 
рая). | 

check [tfek] 1. п 1) перешкода; зу- 
пинка; затримка; to keep in - тримати 
в руках, контролювати; 2) військ. від- 
січ; припинення наступу; 3) перевір- 
ка; контроль; 4) позначка; 5) номерок 
(в гардеробі); 6) ярлик; 7) багажна 
квитанція; 8) контрольний штемпель; 
9) контрамарка; 10) картата тканина, 
шотландка; 11) рахунок (в ресторані); 
12) шах. шах; perpetual - вічний шах; 
~ to the king шах королю; 13) с. г. 
контрольна ділянка; 14) тріщина, щі- 
лина (в дереві тощо); 2. adj 1) кон- 
трольний;  випробний;  перевірний; 
2) картатий; 3) що затримує (пере- 
криває); З ~ wine марочне вино; 3. у 
1) зупиняти, стримувати; перешкод- 
жати; приборкувати; 2) перевіряти, 
контролювати; ревізувати; розслідува- 
ти; 3) амер. здавати (в гардероб); 4) по- 
значати; 5) шах. оголошувати шах; 
6) розташодвувати в шаховому порядку; 
7) висловлювати догану; вичитувати; 
8) с.г. припиняти (ріст); 9) тех. робити 
щілини; 10) заст. штрафувати (ро- 
бітника); 4. int 1) шах. шах!; 2) розм. 
гаразд!; домодвилися! 

checkable |"еКкоб |) adj 1) стриму- 
ваний; 2) що піддається перевірці 
(контролю); контрольований. 

checkage [‘tfekid3] п відрахування 
(із зарплати). 

check-approach  [‘tfeko,prout{] | п 
спорт. розбіг із зупинкою. 

checkback [‘tjekbek] п амер. пов- 
тбрна перевірка. 

check-book [‘tfekbuk] п амер. чекова 
книжка. 

checked [‘tfekt] adj 1) зупинений, 
затриманий; 2) стриманий, угамова- 
ний (гнів тощо); 3) перевірений; «пе- 
ревірено» (напис на документі). 

checker | ГеКо| п 1) контролер; 06- 
лікбвець; 2) амер. розм. донбщик; ін- 
форматор; 3) амер. шашка (гральна). 

checkerboard [‘tfekabo:d] п шахів- 
ниця. 

checkered [‘tfekod] adj 1) клітчас- 
тий, картатий; 2) строкатий; 3) різно- 
манітний; 4) тех. рифлений. 

checkers [‘t/ekoz] п p/ шашки (гра). 

checkery [‘tfekori] п рідк. малюнок 
у клітку. 


adv 1) дешево; 


che 
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checking [‘tfekin] п 1) nepésipxa; 
звіряння; 2) затримка, припинення; 
3) розтріскування (деревини тощо). 

checking-room [‘tfekinrum] 7 1) роз- 
дягальня, гардероб; 2) камера схову. 

check-key [‘tfekki:] п рідк. ключ від 
англійського замка. 

checkless [‘tfeklis] adj нестримний; 
безперешкодний. 

check-list [‘tfeklist] п 1) контроль- 
ний список; перелік; 2) список ви- 
борців. 

check-lock [‘tfeklok] п невеликий 
висячий замдбк; контрбльний замок. 

check-man [‘tfekmon] п (рі check- 
-men) 1) контролер; 2) обліковець. 

checkmate [‘tfek’meit] 1. 7 1) шах. 
шах і мат; 2) повна поразка, розгром; 
2. у 1) шах. оголосити мат; 2) завдати 
поразки, паралізувати (противника); 
3) розладнати (зірвати) плани. 

check-nut [‘tfeknat] п тех. контр- 
гайка. 

check-off [‘t(ek’o:f] п амер. вираху- 
вання; утримання із зарплати (проф- 
спілкових внесків, квартплати тощо). 

check-out [‘tfek’aut] 1 1) контроль; 
випробування; 2) ав. ознайбдмлення 
льотчика з літаком; 3) закінчення ро- 
боти; припинення зв'язку. 

check-pass | "/екра:5) п амер. військ. 
записка про звільнення. 

check-point [‘tfekpoint] п 1) військ. 
орієнтир; 2) контрольно-пропускний 
пункт. 

спесКк-гої! [‘tfekroul] п поіменний 
список. 

check-room = [‘tfekrum] п амер. 
1) гардеробна; роздягальня; 2) камера 
схову. 

checkrow [‘tfekrou] 1. adj с. г. ква- 
дратно-гніздовий; ~ pocket planting 
квадратно-гніздова посадка; 2. у с. г. 
саджати (сіяти) квадратно-гніздовим 
способом. 

checkrowing | ек, гоцт)) п с. г. про- 
ривання (буряків тощо). 

check-taker [‘tfek,teika] п 1) театр. 
білетер; 2) зал. кондуктор, провідник. 

checkup | "еК'лр|) п 1) огляд (тех- 
нічний, медичний); перевірка (стану то- 
що); 2) контроль, ревізія. 

check-weigher [‘tfek,weio] 7” гірн. 
контрольний вагар. 

спеску | екі) adj картатий, кліт- 
частий. 

Cheddar | Зед») п чедер (cup) (moi 
~ cheese). 

chee-chee [‘t/i:,tfi:] п знев. калічена 
англійська мова. 

cheek Гп:К| 1. п 1) щока; 2) боко- 
ва стійка; косяк; одвірок; 3) р/ тех. 
щоки лещат; 4) зухвалість, нахабство; 
5) самовпевненість, зарозумілість; 2. у 
поводитися зухвало (нахабно); грубія- 
нити. 

cheek-bone [‘t/i:kboun] 7 вилиця. 


cheeky [‘tfi:ki] adj 1) зухвалий, на- 
хабний; 2) розв'язний, безцеремдни- 
ний. 

cheep [t/i:p] 1. п писк; 2. упищати. 

cheeper |їП:ро| п 1) пискун (про 
дитину); 2) пташеня; 3) молода куріп- 
ка. 

cheepy [‘t/i:p1] аа) пискливий, пи- 
склявий. 

cheer [tfio] 1. п 1) схвальний (ві- 
тальний) вигук; ~s! ура!; 2) p/ бплески; 
3) веселощі; пожвавлення; with good 
- щиро, тепло; 4) підтримка; підба- 
дьорювання; розрада; 5) (ддбрий) на- 
стрій; what ~s? як поживаєте?; 2. у 
1) аплодувати; вітати бплесками (ви- 
гуками); 2) підбадьорювати; надихати; 
3) підтримувати; тішити; веселити; - 
ир! не журися! 

cheerer [‘tfiora] п утішник, розрад- 
ник. 
cheerful [‘tfioful] adj 1) бадьбрий; 
веселий; безжурний; ~ mood бадьорий 
настрій; ~ day ясний (сбнячний) день; 
2) що робить (щось) бадьобро (охдче); 
~ helper невтомний помічник. 

cheerfully [‘tfiofuli] adv 1) бадьоро; 
весело; 2) охоче. 

cheerfulness [‘tfiafulnis] п бадьо- 
рість, веселість. 

спеегіо | їпопі"ой) int розм. 1) за ва- 
ше здородв'я!, будьмо!; 2) усього най- 
кращого! 

cheerless [‘tfiolis] adj безрадісний, 
похмурий, понурий; сумний. 

спеегіу [‘tfioli] adv 1) бадьоро; 
2) охоче. 

cheery [‘tf1or1] adj розм. 1) бадьо- 
рий; пожвавлений; 2) радісний, весе- 
лий; підбадьорливий. 

cheese [tfi:z] 1. п 1) сир; 2) розм. 
гарна річ; добра справа; big - поважна 
особа; 2. у розм. переставати; - it! а) 
перестань!, замовкни!; б) тікай! 

cheese-cake [‘t{i:zkeik] п 1) сирна 
бабка; 2) розм. ласий шматдбчок (фо- 
тографія голої жінки); огблені ніжки. 

cheese-cloth [‘tfi:z,klo8] п марля. 

cheese-head | "П:г2ред) п тех. кругла 
циліндрична головка (болта тощо). 

cheese-making [‘tfi:z,meikin] n° си- 
роваріння, сироварство. 

cheese-mite [‘t{i:zmait] п ент. сир- 
ний кліщ. 

cheesemonger [‘t/1:z, mango] п торго- 
вець сиром (молочними продуктами). 

cheese-paring | |їП:2,рєогт| І. п 
1) кірка сиру (відрізана); 2) перен. ску- 
пість; дріб'язковість; 3) рі відходи, по- 
кидьки; 2. adj скупий; дріб'язкдвий; 
що труситься над кожною копійкою. 

cheese-straw | ‘t/i:zstro:] п кул. сирна 
паличка. 

cheesy [‘tfi:zi1] adj 1) сирний; 
2) розм. модний; яскравий; стильний; 
3) амер. розм. поганий; паскудний; ні 
для чого не придатний. 


cheetah [‘tfi:ta] п зоол. гепард. 

chef [fef] п фр. 1) шеф-кухар; го- 
ловний кухар; 2) кухар (чоловік). 

chef-d’oeuvre [fei’do:vr] п фр. (pl 
chefs-d’oeuvre | fe1’do:vr]) шедевр, 3pa3- 
ковий твір. 

chela | Кі:Із) п (р/ спеіає) клішня; 
лапка (комахи). 

chelae | Кі:11:) p/ від chela. 

chelate [‘ki:leit] adj клішнеподіб- 
ний. 

Cheltenham [‘tfeltnam] п геогр. н. м. 
Челтнем. 

спетіс |Кепик) 1. п хлористий 
кальцій (для вибілювання); 2. adj 1) ал- 
хімічний; 2) заст. хімічний; 3. у бі- 
лити, вибілювати (хлористим кальці- 
єм). 

chemical | КепиКаї) adj 1) хімічний; 
~ propellant хімічне ракетне пальне; - 
warfare військ. хімічна війна; - troops 
військ. хімічні війська; 2) протихіміч- 
ний; ~ defence (security) військ. про- 
тихімічний захист. 

chemically [‘kemikoli] аа» хімічно; 
- риге хімічно чистий. 

chemicals [‘kemikalz] 7 p/ хімікалії; 
хімічні препарати. 

chemise [fi’mi:z] п 1) жінбча сордч- 
ка; 2) покриття (дорожнє); 3) облицю- 
вання. 

chemisette |,|еті"7еї) п 1) вставка, 
манишка (жіноча); 2) кофточка, блуз- 
ка (з короткими рукавами). 

chemist | Кеплі5і) п 1) хімік; 2) an- 
текар; фармацевт; ~’s (shop) аптека. 

chemistry [“kemistri] п 1) хімія; or- 
ganic (inorganic) - органічна (неорга- 
нічна) хімія; agricultural - агрохімія; 
2) заст. алхімія. 

chenille |(2'пі:П п синель (тканина). 

cheque |ек) 1. п чек; banker’s ~ 
банківський чек; to cash a ~ одержати 
гроші по чеку; to draw a - виписати 
чек; town - чек на банк в лоОндонсь- 
кому Сіті; 2. у (- out) одержувати по 
чеку. 

cheque-book 
книжка. 

chequer | "еКо) v 1) графити в клі- 
тку; 2) розміщати в шаховому поряд- 
ку; 3) різноманітити. 

chequered [‘tfekod] adj 1) клітчас- 
тий, картатий; 2) шаховий, розташо- 
ваний в шаховому порядку; 3) різно- 
манітний; мінливий; ~ fortune 
зрадливе щастя; ~ light and shade сві- 
тлотінь. 

Chequers [‘tfekoz] п Чекерс (літня 
резиденція англійського  прем'єр-мініс- 
тра). 

chequers [‘t/ekoz} п p/ 1) картата 
тканина, шотландка; 2) шахівниця. 

chequer-wise [‘tjekawaiz] adv у ша- 
ховому порядку. 

Cherbourg [‘feabuag] п геогр. н. м. 
Шербур. 


[‘tfekbuk] м чекова 
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cherish [‘tfer1{] v 1) пестити; 2) 3a- 
TaloBaTH, мати, плекати, почувати (He- 
нависть тощо); 3) зберігати в пам'яті; 
4) високо цінувати, дорожити; 5) ні- 
жно любити; дбайливо вирощувати 
(виховувати); 6) заст. привітно при- 
ймати (гостя); 7) заст. поет. гріти, 
зігрівати; 2? to ~ а serpent (a snake, 
a viper) in one’s bosom пригріти гадюку 
в пазусі. 

cherishingly [‘tferifinli] adv дбайли- 
во; ніжно; з любов'ю. 

cherry [‘tfert] 1. п 1) бот. вишня; 
вишневе дерево; sweet (mazzard) ~ че- 
решня; шпанка; ~ plum бот. а) міра- 
бель, вишнеслива; б) алича, дика сли- 
ва; 2) вишня (плід); 3) вишневий 
колір (тж ~ red); 2. adj 1) вишневий; 
~ orchard вишневий сад; ~ jam вишневе 
варення; 2) вишневого кольору, тем- 
но-червдний. 

cherry-blossom [‘tfer1,blosom] п ви- 
шневий цвіт. 

cherry-brandy | "Гегі"Бгапаї) п виш- 
нева наливка; вишневий лікер. 

cherry-laurel | егі Чогої) п бот. ла- 
вровишня. 

cherry-merry | "егі'тегі) аа) розм. 
1) весблий; 2) напідпитку. 

cherry-pie [‘tferi’pai] п 1) пиріг 3 
вишнями; 2) бот. геліотроп. 

cherry-pit [‘tferipit] п амер. розм. ви- 
шнева кісточка. 

cherry-ripe | «Гегі таїр) adj спілий як 
ВИШНЯ. 

cherry-rum | "(еп'тлт| п ром, на- 
стбяний на вишнях. 

cherry-stone [‘tferistoun] п вишнева 
кісточка. 

cherry-tree | "Цегі, ігі:) п вишня, ви- 
шневе дерево. 

cherry-wine |[‘tferiwain] п вишневе 
вино, мараскін. 

cherry-wood [‘tferiwud] п 1) вишне- 
ве дерево; 2) вишнева деревина. 

chersonese | Ко:52пі:5| п поет. пів- 
острів. 

chert [tfa:t] п мін. крем'янистий ва- 
пняк, сланець. 

cherub (| его) п (pl morc cherubim, 
cherubin) рел. херувим. 

срегибіс [tfe’ru:bik] adj як ангеля- 
тко; пухлий і рожевощокий (про ди- 
тину). 

cherubim [‘tferabim] p/ від cherub. 

cherubin [‘tferobin] п 1) заст. xepy- 
вим; 2) рі eid cherub. 

Cheshire [‘tfefa] п геогр. x. Чешир; 
+ to grin like а - cat посміхатися на 
весь рот. 

chesil [‘tfezil] п розм. гравій, галька. 

chess [tfes} п 1) шахи; to play ~ 
грати в шахи; ~ champion чемпідн з 
шахів; 2) BIKOHHa рама; 3) поміст. 

chess-board [‘tfesbo:d] п шахівниця. 

chess-clock | "Ге5КіоК| 1 шаховий го- 
ДИННиК. 
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chess-man [‘tfesmzn] п (р/ chess- 
-теп) шахова фігура. 

chess-player [‘tfes,ple1o] п шахіст. 

chest [tfest] 1. п 1) ящик, скриня; 
- of drawers комод; 2) казна; фонд; 
3) розм. домовина; 4) анат. грудна 
клітка, груди; weak ~ хвбрі легені; ~ 
pain біль у грудях; - cold бронхіт; 2. v 
рідк. 1) класти в ящик (скриню); 
2) класти в домовину; 3) налетіти гру- 
ДьЬми. 

Chester [‘tfesta] п 1) геогр. н. м. Че- 
стер; 2) ч. ім'я Честер. 

chesterfield [‘tf/estofi:ld] п 1) честер- 
філд, пальто з оксамитовим коміром; 
2) великий м'який диван. 

chest-foundering [‘tfest’faundorin] п 
вет. задишка, запал. 

chest-note [‘tfestnout] п 
(HH3bKa) HOTA. 

chestnut [‘tfes(t)nat] 1. п 1) бот. ка- 
штан, каштапове дерево (тж Spanish 
~, sweet ~); 2) каштан (плід); to put 
the ~s in the fire перен. заварити кашу; 
to pull smb.’s ~s out of the fire (to pull 
the ~s out of the fire for smb.) чужими 
руками жар загрібати; 3) каштановий 
колір; 4) розм. шатенка; 5) розм. зая- 
лбжений анекддбт; банальний роман; 
6) бабка (у коня); 7) розм. гнідий кінь; 
2. adj 1) каштановий; 2) каштанового 
кольору; 3) гнідий (про коня); 4) ру- 
сявий; - head шатенка. 

chest-trouble [‘tfest,trabl] п хронічна 
хворбба легенів. 

chest-voice [‘tfestvois}] п грудний 
(низький) голос. 

chesty [‘tfesti] adj розм. 1) з Buco- 
кими грудьми; повногруда; 2) само- 
впевнений, хвалькуватий; 3) слабогру- 
дий, CYXOTHHH; 4) грудний (про голос). 

chevalier [,fevo'lia] п фр. 1) кавалер 
(ордена); 2) (благородний) лицар; (га- 
лантний) кавалер; 3) іст. шевальє 
(дворянин у Франції). 

chevelure [fev luo] п фр. шевелюра, 
чуприна. 

cheviot [‘tfeviot] п текст. шевідт. 

Cheviot Hills [‘tfeviot’hilz] п геогр. 
н. Чевібтські гори. 

chevrette [fev ret] п лайка (шкіра). 

chevron | |еугоп) п 1) шеврон, на- 
шивка ріжком; 2) буд. кроква. 

chevy [‘tfevi] 1. 7 погоня, полю- 
вання; 2. у 1) гнати(ся); 2) тікати. 

chew [tfu:] 1. п 1) жуйка; 2) тютюн 
для жування; 3) жування; 2. у 1) жу- 
вати; пережобвувати; розжодвувати; to ~ 
the cud а) жувати жуйку; б) пережо- 
вувати старе; весь час повертатися до 
тієї самої думки; 2) обмірковувати; за- 
мишляти. 

chewing [‘tfu:in] п жування. 

chewing-gum [‘t(u:ingam] п жуваль- 
на гумка. 

chibouk |єп"Фи:К| п тур. чубук. 

chic [fi:k] 1. п розм. шик; еле- 


грудна 


ch. 


гантність; вишуканість; 2. adj (comr 
chicquer; sup chicquest) розм. еле- 
гантний, ефектний; вишуканий; на- 
рядний; модний. 

Chicago |П:Ка:дой) 7” геогр. н. м 
Чикаго. 

chicane |п'Кеті| 1. п 1) крутійство 
сутяжництво; 2) софістика; 3) махіне 
ції; 4) причіпка; 2. у 1) чіплятися 
присікатися; 2) займатися  крутій- 
ством; 3) домагатися чогось шляхом 
сутяжництва. 

chicanery |п'Кештогі| п 1) крутій- 
ство; сутяжництво; 2) причіпка; 3) cc 
фістика. 

chicha | Піо) п чіча (кукурудзянс 
горілка індіанців). 

chick [tfik] п 1) курча; 2) пташеня 
3) пестл. пташенятко, ціпочка (про ди- 
тину); 4) амер. військ. розм. винищу- 
вач; 5) хінді  бамбукова  шторс 
6) шотл. цбкання (годинника). 

chickabiddy [‘t{iko, bidi] п пестл. пта 
шенятко, ціпочка (про дитину). 

chicken [‘tfikin] п 1) курча; 2) Mc- 
лода курочка; молодий півник; 3) ку- 
рятина; курка; spring - амер. курча (я: 
страва); 4) пташеня; 5) пестл. ціпонг 
ка, пташенятко (тро дитину); 6) ме- 
лоде, недосвідчене парубча; he is пі 
~ він уже не перволіток; 7) знев. бо- 
ягуз, «MOKpa курка»; 8) амер. розі. 
полкбвник; 2 ~ farming амер. птахіе- 
ництво; don’t count your ~s before the 
are hatched присл. курчат восени paxy- 
ють. 

chicken-breasted [‘tfikin,brestid] аа) 
мед. з курячими грудьми. 

chicken-heart [‘tfikinha:t] п 1) боя- 
гузтво; легкодушність; 2) боягуз, «мод- 
кра курка». 

chicken-hearted § [‘tfikin’ha:tid] ам) 
боягузливий, легкодухий. 

chicken-liver [‘tjikin,liva] п боягуз. 

chicken-livered | "ПКіп, пуза) аа) бо- 
ягузливий. 

chicken-meat [‘t/ikinmi:t] п 1) корм 
для курей; 2) бот. мокричник. 

chicken-pox [‘tfikinpoks] п вітряна 
віспа. 

chickery [‘tfikomn] п приміщення для 
курчат, курчатник. 

chickling [‘tfikliy] п 1) бот. чина; 
2) курча. 

chickweed [‘tfikwi:d] п бот. 1) бу- 
р'янисті гвоздикові рослини; 2) пі- 
щанка; 3) мокричник. 

chicle [‘tfikl] п жувальна гумка. 

chicory | "ПКогі| п 1) бот. цикорій; 
~ salad салат з листя цикорію; 2) ци- 
корій (сурогат кави). 

chicquer [‘fi:ko] comp від chic 2. 

chicquest [‘fi:kist] sup від chic 2. 

chid {t/id] past і р. р. від chide. 

chidden [‘tfidn] р. р. від chide. 

chide [tfaid] v (past chid; р. р. chid, 
chidden) 1) лаяти; докоряти; картати; 
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2) BATH, ревти; шуміти (про море, ві- 
тер). 

chief [tji:f] 1. п 1) глава, керівник; 
лідер; начальник; голова; шеф; заві- 
дуючий; директор; - of police началь- 
ник поліції; - of staff військ. начальник 
штабу; а - of the court голова суду; 
2) вождь, ватажок (племені); володар, 
повелитель; 2. adj 1) головний; керів- 
ний; старший; - сатегатап головний 
оператор (кіно); ~ editor головний ре- 
дактор; ~ petty officer мор. головний 
старшина; 2) основний, найважливі- 
ший; ~ business основне заняття. 

chiefly [“t/i:fli] 1. adj властивий во- 
ждю; 2. adv головним чином, особли- 
во, переважно, в основному. 

chieftain ГіІП:Йоп) п 1) вождь, ва- 
тажок (племені); 2) поет. воєначаль- 
ник; полководець; 3) отаман (розбій- 
ників). 

chield [t{i:ld] п хлобпець. 

chiff-chaff [‘tiift(ef] п орн. вівчарик. 

chiffon [‘jifon] 1. п 1) текст. ши- 
фон; 2) рі оздбблення (сукні); бантики; 
оборочки; 3) жіноче убрання; «ганчі- 
р'я»; 2. adj шифодновий. 

chiffonier [,fifo’nio] п шифоньєр. 

chignon |Л: піуолт)| п фр. шиньйдн. 

chilblain [‘tfilblein} п обморожене 
місце. 

child [tjaild] 1. п (рі children) 1) ди- 
тина, дитя; 2) розм. дитина жіночої 
статі; a boy ог а -? хлопчик Чи дів- 
чинка?; 3) чадо; син; дочка; 4) бібл. 
бтрок; 5) нащадок; 6) дітище; 7) по- 
родження; витвір; 2 - prodigy вундер- 
кінд; to be with a - бути вагітною; 
2. у заст. народжувати. 

child-bearing [‘tfaild, Бєогіт) п 1) ді- 
тородіння; пологи; 2) рідк. вагітність. 

childbed [‘tfaildbed] п 1) пологи; 
2) післяпологовий період; 3) розм. ма- 
тка. 

child-birth [‘tfaildba:6} п 1) пологи, 
роди; 2) народжуваність. 

childe [t{aild] п чайльд (молодий дво- 
рянин). 

childermas-day [‘tfildamzsdei] п 
церк. день побиття дітей (26 грудня). 

childhood [‘tfaildhud] 7” 1) дитин- 
ство; ~ friend друг дитинства; ~ disease 
дитяча хвороба; to be in one’s second 
- впадати в дитинство, дитиніти; 
2) заст. статус сина (дочки). 

childish [‘tfaildif] аа) 1) дитячий; ~ 
sports дитячі ігри (розваги); 2) дити- 
нячий, дитинний; інфантильний, не- 
зрілий; легковажний; ~ idea несерйдб- 
зна думка. 

childishness [‘tfaildifnis}] п дитячість; 
пустотливість. 

childless [‘tfaildlis] аа) бездітний. 

childlessness [‘tfaildlisnis] п бездіт- 
ність. 

childlike [‘tfaildlaik] adj 1) невин- 
ний; чистий; щирий як дитина; про- 


стий; довірливий як дитина; по-дитя- 
чому безпосередній; 2) рідк. синівсь- 
кий, дочірній. 

childly [‘tfaildli] поет. 1. adj 1) ди- 
тячий; 2) дитинячий; наївний; 2. adv 
по-дитячому. 

childness [‘tfaildnis] п дитячість; пу- 
стотливість. 

children [‘tfildron] p/ від child. 

child-rites [‘tfaildraits] п p/ церк. 06- 
ряд хрещення (дітей). 

childship [‘tfaildfip] п 1) статус сина 
(дочки); 2) усинбвлення; удочеріння. 

child-wife [‘tfaildwaif] п (р! срі4- 
-wives [-waivz]) дружина-дівчатко. 

Chile [‘tfili] п геогр. н. Чилі. 

chile [‘thih] м» перець стручковий; 
перець червоний гіркий. 

Chilean [‘tfilion] 1. п 1) чилієць, 
чилійка; 2) чилійський варіант іспан- 
ської мови; 2. аа) чилійський. 

chiliad | Кіпаа) м 1) тисяча; 2) ти- 
сячоліття; тисяча років; 3) рел. тися- 
чолітнє земне царювання Христа. 

Chilian [‘tfilion] див. Chilean. 

chill [tfil] 1. м 1) холод; охолоджен- 
ня; to take the ~ off злегка підігріти; 
2) простуда, застуда; to catch a ~ npo- 
студитися, застудитися; 3) озноб; 
дрижаки; 4) холодок, холодність, про- 
холодність (у стосунках); 5) розчару- 
вання, зневіра; 6) тех. різке охолод- 
ження; гартування; 2. adj 1) холодний; 
студений; 2) прохолбдний; непривіт- 
ний; ~ welcome прохолодний прийом; 
3) байдужий, бездушний, нечулий; чер- 
ствий; 4) mex. загартбований; 3. у 
1) охолоджувати, студити; 2) заморо- 
жувати (є холодильнику); 3) охолоджу- 
ватися, холодіти, холбнути; 4) розхоло- 
джувати; розчарбвувати; засмучувати; 
5) відчувати озноб; 6) розм. підігрівати 
(рідину); 7) тех. загартбвувати; 8) вибі- 
лювати. 

chilled [tfild] adj 1) охолоджений; 
заморожений; 2) mex. загартований; 
3) вибілений. 

chiller [‘thlo] м 1) охолоджувач; 
2) амер. сенсаційний роман; детектив. 

chiller-list [‘tfilolist] м амер. спиєок 
сенсаційної літератури (детективів 
тощо). 

chilli | "л| п бот. перець стручко- 
вий; перець червдний гіркий. 

chilliness [‘tfilinis] п 1) прохолод- 
ність; 2) сухість; холодність. 

chilling [‘tfilin] п 1) мед. легкий 03- 
HOO; 2) тех. гартування. 

chilling-room | Літгиті) п тех. мо- 
розилка. 

chillness [‘tfilnis] п 1) холод; холод- 
неча; 2) холодок; холодність. 

chilly [‘tfilt] 1. adj 1) холодний; 


прохолодний; вологий (npo погоду); 
2) мерзлякуватий; 3) сухий;  холод- 
ний; напружений; бундючний; 2. adv 


1) холодно, холоднувато; 2) сухо, He- 
привітно. 

chimb [tfaim] п утор бочки. 

chime [tfaim] 1. п 1) тж рі набір 
дзвбнів; куранти; 2) р/ передзвін; бій 
курантів; 3) мелодія курантів (дзво- 
нів); 4) бій годинника; 5) дзвіночок 
(на дверях); 6) rapMOHia, музика (вір- 
ша); 7) згода; гармонійне поєднання; 
in - у згоді; 8) yrop бочки; 2. у 1) ви- 
бивати мелодію (на дзвонах, курантах); 
2) звучати; дзвонити; дзвеніти; 3) би- 
ти (про годинник); 4) монотонно пов- 
торювати; скандувати; 5) гармоніюва- 
ти; узгоджуватися; бути відповідним 
(до -- іп, with); O ~ іп вступати (у 
спільну розмову); to - in with приєд- 
нуватися до. 

спітег [‘tfaimo] 7 
2) церк. підрясник. 

Chimera [kai miora] п 1) міф. Хи- 
мера; чудбвисько, потвора; 2) (с.) хи- 
мера, нездійсненна мрія; 3) (с.) архт. 
зображення фантастичної істоти, хи- 
мера. 

chimeric(al) |Каї пегік(2Ї))| adj хи- 
мерний, фантастичний. 

chimney [‘tfimni] п 1) димар, ди- 
мохід; комин; 2) лампове скло; 3) кра- 
тер; 4) заст. камін; вогнище; 5) бібл. 
притулок. 

chimney-cap [‘tfimnikzep] п ковпак 
димара. 

срітпеу-согпег  (|птпіКо:по| п 
1) місце біля каміна; 2) затишний, те- 
плий куточок. 

chimney-piece | "птпірі:5) п 1) no- 
лиця над каміном; 2) картина над ка- 
міном, 

спітпеу-рої | їпитппірої) п буд. деф- 
лектор; - hat жарт. циліндр (капелюх). 

chimney-stack [‘tfimnistek] п 1) ди- 
мохід; димар; 2) спільний вихід кіль- 
кох димарів. 

chimney-stalk [‘t{immisto:k] м завод- 
ський (фабричний) димар. 

chimney-swallow [‘tfimni’swolou] 7 
ластівка сільська. 

chimney-sweep(er) [‘t{imniswi:p(a)] п 
сажотрус. 

chimp [t{imp] п розм. шимпанзе. 

chimpanzee [,t{impon‘zi:] т зоол. 
шимпанзе. 

chin [tfin] I. п підборіддя; up to 
the ~ no гбрло, по саму шию; to take 
things on the - не падати духом, три- 
матися бадьоро; 2. у 1) притримувати 
підборіддям (скрипку тощо); 2) амер. 
розм. базікати, патякати, теревенити; 
3): to ~ oneself up спорт. підтягтися 
до рівня підборіддя (гімнастика). 

China [‘tfaino) 1. т геогр. н. Китай; 
2. adj китайський. 

china [‘tfaino] 1. п 1) фарфор, пор- 
целяна; 2) порцелянові вироби; пор- 
целяновий побсуд; egg-shell - тонкий 
фарфор; > to break - влаштувати пе- 


1) дзвонар; 
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penonox, схвилювати; 2. adj фарфоро- 
вий, порцеляновий; ~ shop магазин 
порцелянових виробів. 

China-clay [‘tfaina’klei] п каолін, 
порцелянова глина. 

china-closet [‘tfaina,klozit] п буфет, 
посудна шафа. 

China-crape [‘tfainokreip] п заст. 
крепдешин. 

China-ink | "(апа 11К) п (китайська) 
туш. 
Chinaman [‘tfainoamon] п (р/ China- 
men) знев. китаєць. 

chinaman |""Гашотоп| п (p/ china- 
men) торговець порцеляновими виро- 
бами (фарфобровим посудом). 

chinamania [,t/aino’meinjo] п при- 
страсть до колекціонування старовин- 
ного фарфору. 

China-pink | ашорітк) п бот. гво- 
здика китайська. 

China-rose [‘t/ainorouz] п чайна тро- 
янда; троянда китайська. 

Chinatown [‘tfainotaun] nm китай- 
ський квартал (у некитайському місті). 

china-ware [‘t/aind,we9] п 1) пор- 
целянові вироби; 2) порцеляновий по- 
суд. 

Chinawoman | ашо,митоп) п (р/ 
Chinawomen [-,wimin]) знев. китаянка. 

chinch [tfint{] п 1) амер. клоп пос- 
тільний; 2) клоп-черепашка; ~ bug 
амер. пшеничний клоп-черепашка. 

chinchilla [tfin'tjilo] п 1) 3002. шин- 
шила; 2) шиншилове хутро; 3) штучне 
хутро. 

chin-chin |"па"Пп) 1. у жарт. ві- 
тати, бажати усього найкращого; 2. іпі 
жарт. привіт! 

chine [tfain} 1. п 1) ущелина; 
2) гірське пасмо; гострий гребінь (го- 
ри); 3) спинний хребет тварини; 4) фі- 
лей; 2. у 1) вирізати філей; 2) пере- 
ламати хребет. 

Chinee |цаї'пі:) п амер. розм. кита- 
єць. 
Chinese | (ат 'пі:2| 1. п (рі без змін) 
1) китаєць; китаянка; Ше - збірн. ки- 
тайці; 2) китайська мова; 2. аа) ки- 
тайський; ~ Wall Велика китайська сті- 
на; ~ white китайське білило; ~ puzzle 
заплутана справа. 

chink [tfink] 1. 1 1) щілина, тріщи- 
на, розкблина; свердловина; 2) дзвін, 
дзенькання; бряжчання; 3) тріскотіння; 
цокотіння; 4) розм. монети, гроші; а 
man of - багач; 5) припадок судорож- 
ного кашлю (сміху); 6) (С.) чинк (знев. 
кличка китайця в США); 2. v 1) дзве- 
ніти, бряжчати, дзенькати; 2) замазу- 
вати щілини; 3) амер. розтріскуватися; 
4) судорожно кашляти (сміятися), за- 
дихатися від кашлю (сміху); 5) вивих- 


chinky | "пт КІ!) adj щілястий; nopi- 
заний тріщинами; потрісканий, поре- 
паний. 


chinless [‘tfinlis] adj 1) без підбо- 
ріддя; 2) безхарактерний, безвольний. 

срій-ти5іс [‘t{in,mju:zik] п амер. 
розм. базікання, патякання. 

chino [‘tfi:znou] п текст. міцна 6a- 
вовняна тканина, твин. 

Chinologist [tfainolodzist] п сино- 
лог, китаєзнавець, китаїст. 

chintz [tfints] по текст. меблевий 
ситець. 

chin-wag [‘t{inwzg] п розм. балака- 
нина, балачки, базікання. 

Chios | Каї125| п геогр. x. бстрів Хіос. 

chip [tfip] 1. п 1) тріска, скіпка, 
скалка; 2) (тж рі) стружка; 3) лико, 
луб; 4) уламок, осколок; 5) щербина, 
зазублина; 6) р/ щебінь; 7) тонка ски- 
бочка; 8) p/ розм. чіпси, картопляна 
стружка; 9) фішка (у грі); 10) нічого 
не варта річ; 11) p/ брак, обрізки (плі- 
вки тощо); 12) рі розм. гроші; 13) рі 
амер. кізяки; 14) підніжка; 15) розм. 
сутичка; 2. v 1) стругати; обтісувати; 
2) колоти, відколювати, відламувати; 
3) відколюватися, відламуватися, роз- 
биватися; 4) спотикатися; 5) підста- 
вити підніжку. 

chip-ax [‘tfipeks] п сокирка. 

chipmuck [‘tfipmak] п зоол. бурун- 
дук. 
chipmunk | "пртлткК) див. chipmuck. 
chipped Прі) аа; 1) з щербинами, 
щербатий; 2) покритий щебенем. 

chipper | "Ппро| 1. п 1) рубач; 2) ка- 
менотес, каменяр; 3) дроворуб; 2. adj 
амер. бадьорий, веселий; 3. у 1) цві- 
рінькати; щебетати; 2) лепетати (про 
дітей); 3) амер. веселити. 

chipping | "Пріт) т 1) зачистка зу- 
билом; 2) p/ осколки; стружки; щебін- 
Ka; 3) рі кам'яна кришка. 

chippy [‘tfip1] 1. п амер. розм. повія, 
шлюха; 2. аа) 1) зазублений (про ніж); 
2) обламаний, шщербатий; 3) рубле- 
ний; накблотий; наструганий; подріб- 
нений; 4) сухий (як тріска); 5) розм. 
з важкбю головдбю (на похмілля). 

chirk [tf/o:k] 1. аа) амер. розм. ве- 
селий, грайливий; жвавий; 2. у 1) роз- 
веселяти, підбадьорювати; 2) пожвав- 
люватися; 3) розм. цвірінькати, пищати. 

chirl [tfa:1] 1. п (пташина) трель; 
2. у співати (про птахів). 

chirm |(о:ті| 1. п заст. шум (голо- 
сів); гомін; гам; пташине щебетання; 
2. у заст. щебетати. 

chirognomist [kaio’rognomist] п хі- 
романт; хіромантка. 

chirognomy [kaia’rognomi] п хіро- 
мантія. 

chirography |,Каїо'тодгої| п чисто- 
писання, краснопис. 

chiromancer | Каїогогпггп52| п хіро- 
мант; хіромантка. 

chiromancy [‘kaloramznsi] п хіро- 
мантія, гадання по руці. 


chiropodist [ki ropodist] п 1) педи- 
кюрша; 2) заст. манікюрниця. 

chiropody |Кі городії) п 1) педикюр; 
догляд за ногами; 2) заст. манікюр, 
дбгляд за руками. 

chirp [t/a:p] 1. п цвірінькання; ще- 
бетання; крик (птахів); скрекотання, 
цвірчання (коника тощо); 2. у 1) цві- 
рінькати; щебетати, кричати (про пта- 
хів); 2) пищати; 3) весело балакати. 

chirper [‘tfa:po] п щебетуха, цоко- 
туха. 
срігру [‘tfo:pi] adj життєрадісний, 
жвавий; веселий. 

chirr |з:) 1. п скрекотання; цвір- 
чання; тріскотня; торохтіння; шарудін- 
ня; 2. у скрекотати; цвірчати; шару- 
діти. 

chirrup | "пгор)| 1. п 1) щебет, ще- 
бетання; цвірінькання; 2) балаканина; 
2. у 1) щебетати; цвірінькати; дзиж- 
чати; 2) весело теревенити; цвенькати. 

chirrupy | "Пгорі| adj 1) щебетли- 
вий; 2) балакучий; 3) життєрадісний; 
жвавий. 

chisel [‘t/izl] 1. п 1) висівки; 2) тех. 
стамеска; зубило; долотб; різець; 2. у 
1) вирізувати (з дерева); витісувати (3 
мармуру тощо); 2) різьбити; чеканити, 
карбувати; 3) тех. працювати зубилом 
(долотдм, стамескою, різцем); довбати; 
4) відточувати (стиль); 5) розм. ошуку- 
вати; шахраювати. 

chiseller | їП712) п 1) карбувальник; 
різьбяр; гравер; 2) розм. шахрай; прой- 
дисвіт. 

chiselling [‘tfizlin] п 1) витісування 
(з мармуру); вирізання (з дерева); 2) рі- 
зьблення; карбування; 3) тех. обробка 
зубилом (долотом, стамескою, різцем); 
4) с. г. глибоке розпушування грунту. 

chiselly [‘tfizhi]} аа) діал. кам'янис- 
тий. 

chit [tfit) 1. п 1) дитина; крихітка; 
~ of a girl дівчатко; 2) заст. кошеня; 
цуценя; 3) розм. корбткий лист; запи- 
ска; розписка; рахунок; 4) розм. реко- 
мендація; характеристика; 5) посвід- 
чення; перепустка; 6) розм. паросток; 
2. у проростати; кільчитися. 

chit-chat [‘tfitt/et] п 1) базікання, 
балаканина; 2) поговір, слава, пересу- 


chitling [‘tfitly] п p/ амер. дрантя, 
лахміття, ганчір'я. 

chiton [‘kaiton] п іст. хітон (одяг 
стародавніх греків). 

спійег [‘tfito] м 1) цвірінькати; 
2) тремтіти, дрижати; цокати зубами 
від хблоду. 

chitterling [‘tfitolin] п 1) p/ тельбухи; 
2) крихітка, малятко; 3) дівчатко. 

chitty [‘tfiti] аа) заст. 1) веснянку- 
ватий; 2) бородавчастий. 

chivalresque [,fival’resk] adj лицар- 
ський, рицарський. 

chivalrous [‘fivolras] adj 1) лицарсь- 
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кий, рицарський; 2) благорбдний, ве- 
ликодушний. 

chivalrously | Пузіго5і1) adv по-ли- 
царському; благородно, великодушно; 
як личить рицареві (лицареві). 

chivalry | Пузігі| п 1) лицарство, 
рицарство; лицарський дух; 2) збірн. 
лицарі, рицарі; 3) іст. лицарський 
вчинок (подвиг). 

chive [tfaiv] 1. п 1) звич. рі цибу- 
ля-сіянка; 2) цибулинка; зубчик час- 
нику; 3) розм. ніж; 2. у заколоти (уда- 
рити, штрикнути) ножем. 

chivied [‘tfivid] adj змучений; змд- 
рений; замордбчений. 

chivy [‘tf1v1] (тож сНіуму, chevy) 1. п 
1) полювання, лбви; погоня; 2) крик 
мисливців (під час погоні за лисицею); 
2. у 1) гнати(ся); 2) тікати; 3) заганя- 
ти різними дорученнями; 4) мучити, 
досаждати. 

Chloe [klou] п ж. ім'я Клоуї, Хлоя. 

chlorella [klou’relo} 7 бот. хлорела. 

chloric [‘klo:rik] adj хім. хлорнува- 
тий; ~ acid хлорнувата кислота. 

chloride [‘klo:raid] хім. 1. п хлорид; 
сіль хлористоводневої кислоти; Sodium 
- кухонна сіль; 2. adj хлористий. 

chlorinate [‘klo:rineit] у хім. хлору- 
вати (грунт). 

chlorination | Кіо:гопецт) п хім. хло- 
рування. 

chlorine [‘klo:ri:n] 1. п хім. хлор; 
2. adj ясно-зелений. 

chloroform [‘klorafo:m] п хлоро- 
форм. 

chloroformization [‘klora, бо:ти г2еїп| 
п мед. хлороформування. 

chlorophyll [‘klorafil] п бот. хлоро- 
філ. 

chloropicrin [,klora’pikrin] м хім. 
хлорпікрин. 

chlorosis [klo‘rousis} п 1) мед. хло- 
роз, бліда неміч; 2) бот. xnopo3, пля- 
мистість листя. 

chiorous [‘klo:ras] adj хім. хлорис- 
тий; ~ acid хлбриста кислота. 

chock [tfok] 1. п 1) клин; 2) під- 
ставка; підпірка, nianopa; 3) тех. по- 
душка; башмак; 4) поліно; 2. adv 
пбвністю, доверху, ущерть; 3. v 1) під- 
пирати; підкладати підставку (підпір- 
Ky); 2) заклинювати,  заплішувати; 
3) тех. гальмувати; 0 to ~ up захара- 
щувати, заставляти; to ~ in вклиню- 
ватися. 

chock-a-block | |«око'ЬокК) adj 
І) повний,  повнісінький; 2) мор. 
ущерть; по саме нікуди; filled - пов- 
ністю завантажений. 

chock-full [‘tjokful] аа; повнісінь- 
кий, напханий, переповнений (ущерть). 

chocolate | окопі) 1. п 1) шоко- 
лад; а bar of - плитка шоколаду, шо- 
коладний батон; 2) p/ шоколадні пу- 
керки; 3) шоколадний колір; 2. adj 


шоколадний; - ice шоколадне морд- 
3MBO. 

chocolate-house [‘t/okalithaus] п кон- 
дитерська; кав'ярня. 

choice [tfois] 1. п 1) вибір; відбір, 
добір; to make one’s - зробити вибір, 
вибрати; to take one’s - вибрати на 
свій розсуд; 2) альтернатива; можли- 
вість вибору; 3) асортимент; Hobson’s 
~ а) примусбвий асортимент; б) бід- 
сутність вибору; 4) вибране; 5) обра- 
нець; обраниця; this is ту - ось що 
я вибрав; 6) заст. оцінка; 7) уміння 
розбиратися, проникливість; 2. аа) 
1) добірний; найкращий; відбірний; 
2) вишуканий; витончений; 3) вибаг- 
ливий, примхливий. 

choiceful [‘tfoisful] adj 1) вибагли- 
вий, примхливий; 2) що дає можли- 
вість вибору. 

choicely [‘tfoisli] adv старанно; ви- 
багливо. 

choiceness | 1(015п15) п добірність; 
висока якість; високі достдінства. 

choir [‘kwaio] 1. 7 1) хор; хоровий 
ансамбль, капела; 2) церковний хор, 
півча; - service церковний хоровий 
спів; 3) хорове товариство; співбча 
група; 4) хори (в соборі); крилас. 

choir-master | | Куаї2,паа:5і2| | п 
1) хормейстер; 2) регент (хору). 

choir-office [“kwaio’ofis] п церк. від- 
права з хоровим співом. 

chokage [‘tfoukid3] п засмічення; за- 
битість (сміттям тощо), «пробка». 

choke [tfouk] 1. п 1) припадок яду- 
хи; ядуха; 2) задушення; 3) зав'язаний 
кінець (мішка); 4) тех. заслінка, дро- 
сель; 5) щелепи; 6) серцевина арти- 
шоку; 2. у 1) душити; to ~ to death 
задушити; 2) задихатися; душитися 
(від кашлю тощо); 3) гасити (вогонь); 
4) засмічувати, забивати; захаращува- 
TH (тж ~ up); 5) закупорювати; 6) на- 
бивати ущерть (мішок тоща); напиха- 
ти; О0 to ~ down a) проковтувати через 
силу; б) переборювати (хвилювання); 
го - іп амер. розм. заніміти, отетеріти; 
to - off а) задушити (до смерті); б) 
заглушити; в) відмобвити (когось від чо- 
гось); tO - up а) засмічувати; б) за- 
глушувати (бур яном); в) заносити (ріку 
піском); г) захаращувати; the room was 
~d up with old furniture кімната була 
захаращена старими меблями; 4) від- 
кашлювати. 

choke-damp [‘tfoukdemp] п задуш- 
ливий газ (в рудниках). 

choke-dog | оцкдзд| 
дорсетський сир. 

choke-full [‘tjoukful] див. chock-full. 

choke-pears [‘tjoukpesz] п рі дрібні 
тверді груші. 

choke-proof [‘tjoukpru:f] adj що не 
забивається (землею) (про сільськогос- 
подарські машини). 

choker [‘tfouko] 


по твердий 


п Ї) душитель; 


2) розм. стоячий високий комір; 
3) горжетка; 4) тех. дрбсельна заслін- 
ка. 

choke-strap [‘tjoukstrep] п підгруд- 
ний ремінь (у збруї). 

choking [‘tfoukin] 1. п 1) ядуха; за- 
душення; 2) засмічення; захаращення; 
3) тех. поглинення; глушіння; 2. adj 
1) задушливий; 2) що задихається (від 
хвилювання). 

choking-coil | "Г(оцкиуКоїї) п ел. дро- 
сельна котушка. 

chokingly [‘tfjoukinli] adv задихаю- 
чись (від хвилювання); уриваним голо- 
сом. 

соку [‘tfouki] 1. п 1) митниця; 
2) станція (для кінного транспорту); 
3) поліцейський участок; 4) арештант- 
ська (камера); 5) розм. в'язниця; холод- 
на; 2. adj 1) душний; задушливий; 
2) що задихається (від хвилювання); 
3) твердий, неїстівний. 

cholecyst [‘kolisist] п анат. ждвчний 
міхур. 

cholecystitis |, Ко11515 Татія) п мед. хо- 
лецистит, запалення жовчного міхура. 


choler [‘kolo] мл 1) заст. жовч; 
2) поет. гнів. 


cholera [‘kolora] 7” холера. 
choleraic |, Коіо тепК) adj холерний. 


сроіегіс [‘kolorik] adj 1) холерич- 
ний; дразливий; запальний; жовчний; 
2) розгніваний. 

chololith | Коїзи9) п мед. жбвчний 
камінь. 

choose ПГи:2) v (разі chose; р.р. cho- 
sen) 1) вибирати; відбирати; підбира- 
ти; 2) обирати; 3) віддавати перевагу; 
вирішувати; вважати необхідним; 
4) розм. хотіти, бажати; he did not - 
to obey orders він не захотів підкоря- 
тися наказам. 

chooser [‘tju:za] п селектор. 

choosy [‘tfu:z1] adj розм. розбірли- 
вий, перебірливий. 

chop [tfop] 1. п 1) удар (сокирою 
тощо); 2) відбивна котлета; 3) відру- 
баний шматок (кусок); скибка; 4) трі- 
щина; щілина; 5) с. г. січка (корм); 
6) клеймо; фабрична марка; 7) сорт; 
first (second) - перший (другий) сорт; 
8) печатка, штамп; 9) O6miH; 10) p/ 
вхід (в ущелину тощо); ~s of the Channel 
вхід у Ла-Манш (з Атлантичного оке- 
ану); 11) pf рот; паща; щелепа; 
12) легке хвилювання (на воді); брижі; 
2. у 1) рубати (сокирою тощо); 2) на- 
різувати; кришити; шаткувати; пере- 
кручувати на м'ясорубці; 3) перерива- 
ти, обривати; 4) амер. кидати, 
шпурляти; 5) кидатися; 6) змінювати- 
ся (про вітер); 7) мінятися, обміню- 
ватися (чимсь); 8) сперечатися; пере- 
кидатися словами; to ~ logic резо- 
нерствувати; (1 - ій втручатися в роз- 
мову. 
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chop-chop |"Гор'"Цор| аа) швидко, 
негайно. 

chop-house | "орпацз) п 1) іст. мит- 
ниця (в Китаї); 2) ресторан (що спе- 
ціалізується Ha ї м'ясних стравах); 
3) заст. харчевня, трактир. 

chopped [tfopt] аа) січений, посіче- 
ний; ~ meat м'ясний фарш; ~ straw 
січка. 

chopper | Цорз) п 1) ніж; колун; сі- 
кач; 2) с. г. корморізка; сікачка; 
3) амер. лісоруб; 4) амер. білетер, кви- 
ткбвий контролер; 5) ел. переривник, 
тикер; ~ switch рубильник; 6) селектор 
нейтронів; 7) заст. торговець; крамар; 
гендляр; 8) солбм'яний дах. . 

chopping | "Горіт| 1. 7 1) рубання, 
січення; різання (соломи тощо); ко- 
лення; 2) Cc. 2. проривка, прорідження; 
2. adj рослий; міцний, дужий; здоро- 
вий, здоровенний. 

choppy | Горі) adj 1) мінливий; по- 
ривчастий (про вітер); 2) неспокійний 
(про море); 3) потрісканий, порепаний. 

chop-sticks [‘t/opstiks]  p/ 1) na- 
лички для їди (наприклад, у Китаї); 
2) примітивна п'єска (музична). 

спогарі [ko’reid3a1] p/ від choragus. 

choragus |Ко теїд25) п (p/ choragi) п 
керівник хору (оркестру); хормейстер. 

choral І |Ко'та:| п муз. xopan. 

choral II [ko:ral] adj хоровий; - so- 
ciety хор, ансамбль співаків. 

choralist [’ko:ralist] п хорист; співак, 
півчий. 

chorally | Ко:гоп| adv хдром. 

chord [ko: d] 1. п 1) поет. струна; 
2) анат. зв'язка; spinal - спинний мо- 
зок; 3) мат. хорда; 4) муз. акорд; 
5) rapMOHiA, гармонійне поєднання 
(барв); 2. у рідк. гармоніювати; поєд- 
нуватися. 

chordal | Ко:41) adj 1) поет. струн- 
ний; 2) анат. зв'язковий. 

chore |їїо:) п амер. 1) поденна ро- 
бота, поденщина; 2) р/ хатня робота 
(прибирання тощо). 

choree |Ко'ті:) п поет. хорей. 

choreographer |,Когі'одга2їз) п балет- 
мейстер. 

choreography |, Когі'одгай| п хорео- 
графія. 

choriamb | Когігті| п поет. xopi- 
ямб. 

choric | Когік) adj хоровий. 

chorine [‘kourin] п амер. розм. хо- 
ристка. 

chorion [‘kourion] п біол. яйцева 
оболонка; хорідн. 

chorist | Когі5і) п учасник хору, хо- 
рист. 

chorister | Когі512| п 1) хорист; 
2) церк. півчий; 3) амер. регент (хору). 

choristic(al) | Ко ті5пК(аЇ)) adj xopo- 
ВИЙ. 

choroid | Коигоі) п анат. судинна 
оболонка. 
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chortle [‘tfo:tl] 1. п пирхання, фир- 
кання; чмихання; 2. у пирхати, фир- 
кати; чмихати. 

chorus | Ко:га5)| І. п 1) хор; хорова 
група; in ~ xOpom; 2) кордебалет; ан- 
самбль пісні й танцю; 3) муз. приспів; 
рефрен; 4) музичний твір для хору; 
2. у 1) співати хором; 2) говорити 
(читати) хбром. 

chorusgirl | Ко:го542:1) и" хористка 
(естради, оперети). 

chose [tfouz] 1. п юр. рухбме майно; 
рухомість (усе, крім грошей); ~ in action 
рухбме майно, на яке має право його 
власник, але ще не володіє ним; 2. у 
past від choose. 

chosen [‘tfouzn] р.р. eid choose. 

chouse [tfaus] 1. » розм. обдурю- 
вання; ошуканство, обман, містифіка- 
ція; 2. у обманювати, обдурювати; 
ошукувати; виманювати; видурювати 
(of, out of). 

chouser [‘tfauso] п розм. шахрай, 
торбохват. 

chow [tfau] п 1) чау (китайська по- 
рода собак); 2) амер. розм. їжа, харч, 
пожива; 3) сніданок; обід, вечеря; - 
time час їди; ~ wagon польова кухня. 

chow-chow |"Гай"Цацй| 1. п розм. 
1) суміш, мішанина; 2) пікулі, овоче- 
вий маринад асорті; 2. adj мішаний, 
різний; асорті. 

chowder | чацаз) п амер. 1) тушко- 
вана риба з гарніром; 2) густа юшка 
(з риби); 3) пікнік на березі моря. 

chrestomathy |Кге5 їопіобі| м хрес- 
томатія; збірка текстів. 

Chris [kris] п 1) 4. ім'я Кріс (зменш. 
від Christian, Christopher); 2) ж. ім'я 
Кріс (зменш. від Christiana, Christina, 
Christine). 

chrism [‘krizm] п церк. 1) єлей; 
2) миропомазання; 3) конфірмація. 

chrismatory [‘krizmoatori] п церк. ми- 
ропомазання. 

chrisom [‘krizam] п церк. 1) похре- 
щена дитина; хрещеник; 2) хрестильна 
сорбчка; 3) немовля; безневинна ди- 
тина (moc ~ babe, - child). 

chrisom-babe, chrisom-child [’krzom- 
beib,’knizomtjaild] п 1) похрещена ди- 
тина; хрещеник; 2) немовля; безне- 
винна дитина. 

chrisom-cloth, chrisom-robe [‘krzom- 
klo:0,’knzoamroub] n хрестильна сорочка. 

Chrissie [‘krisi] п ж. ім'я Крісі. 

Christ [kraist] м» Xpuctoc; Jesus - 
Ісус Христос; ~ in heaven! боже мій!, 
господи! + ~’s thorn бог. глід. 

Christabel [‘kristabol] п ж. ім'я Крі- 
стабель. 

christen | Кгі5п| у 1) церк. хрести- 
ти; давати ім'я (під час хрещення); 
2) давати прізвисько (людині); давати 
назву (кораблю тощо); 3) розм. впер- 
ше користуватися (чимсь); онбвлюва- 
TH. 
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Christendom [‘krisndosm] п 1) хрис- 
тиянський світ; християнські країни; 
2) християни. 

christening [‘krisnin] м церк. хре- 
щення; хрестини. 

Christian [‘kristjan] 1. п 1) ч. ім'я 
Крістіан; бібл. Христіан; 2) христия- 
нин; християнка; 3) людина (на від- 
міну від тварини); 4) розм. християн- 
ська душа; 2. adj християнський; - 
name ім'я (на відміну від прізвища); ~ 
ега християнське літочислення. 

Christiana |,Кгі5й'є по) по ж. ім'я 
Крістіана, Христіана. 

Christianity |, Кгі5і'гепій) п 1) хри- 
стиянство; християнська релігія (віра); 
християнське віросповідання; 2) збірн. 
християни; християнський світ. 

Christianize [‘kristjanaiz] у 1) навер- 
тати до християнства; 2) приймати 
християнство; 3) християнізувати. 

Christianlike [‘kristjonlaik] adv по- 
-християнському; як належить хрис- 
тиянину. 

Christina [kris’ti:na] п ж. ім'я Крі- 
стіна. 

Christine [‘kristi:n] п ж. ім'я Кріс- 
тін, Крістіна. 

Christless [‘kraistlis] adj рел. що не 
вірить у Христа; нехристиянський. 

Christ-like [‘kraistlaik] аа) христопо- 
дібний; схожий на Христа; христовий. 

Christmas [‘krismos] І. п Різдво 
(Христове); Father - дід-мороз; Merry 
~! вітаю із святом Різдва!; ~ tree різ- 
двяна ялинка; 2. у 1) прикрашати до 
Різдва (гірляндами тощо); 2) святкува- 
ти Різдво. 

Christmas-box | Кгі5то5боК5) м різ- 
двяний подарунок; коробка з різдвя- 
ними подарунками. 

Christmas-day [’krismasde1] п Різд- 
BO; перший день Різдва. 

Christmas-eve [‘krismasi:v] п свят- 
вечір. 

Christmas Island | Кгі5п125 айопа) п 
геогр. н. бстрів Різдва. 

Christmassy [‘krismasi] adj розм. рі- 
здвяний; святковий; веселий. 

Christmas-tide [“krismoastaid] 1 святки. 

Christmas-tree [‘krismoastri:] п різд- 
вяна ялинка. 

Christophany [kris tofoni] м рел. яв- 
лення Христа. 

Christopher [’kristafa] п 4. ім'я Крі- 
стофер. 

Christy | Кгі5и) п 4. ім'я Крісті. 

chromatic [kra’mztik] adj хромати- 
чний; кольоровий; ~ press друк. Ma- 
шина для кольорового друку; ~ scale 
муз. хроматична гама. 

chromatics [kra’mztiks] п p/ наука 
про кольори (барви); кольорознавство. 

chrome [kroum] п 1) хім. хром; 
2) жовта фарба; жовтий колір. 

chromic [‘kroumik] adj хім. хромо- 
вий. 
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chromite [‘kroumait] п мін. хроміт. 

chromium [‘kroumjom] п хім. хром. 

chromize [‘kroumaiz] у тех. хрому- 
вати 

chromosome [‘kroumasoum] м біол. 
хромосома. 

chromosphere [‘kroumasfia] п астр. 
хромосфера. 

chromotypography [‘kroumoutat род- 
гоб| п друк. багатобарвний друк. 

chronic(al) [‘kronik(0l)] аа) 1) xpo- 
нічний, затяжний; застарілий; 2) по- 
стійний; звичний; 3) жахливий, не- 
стерпний; the weather is ~ погода 
огидна. 

chronically | ‘krontkahi) adv 1) хроні- 
чно; тривало, довгий час; 2) постійно, 
незмінно; вічно. 

chronicle | Кгопік 1. м 1) хроніка, 
літопис; 2) літописець; 2. у 1) зано- 
сити (в щоденник тощо); 2) відзначати 
(у пресі). 

chronicler [’kronikla] п 1) хронікер; 
2) літописець; 3) історик (певного пе- 
ріоду). 

chronographer |Кго'подгоїз| п літо- 
писець, істбрик. 


chronologic(al) [,krona‘lod3zik(al)] adj 


хронологічний. 

chronology |Кго'поїздзі| п 1) хроно- 
noria; 2) хронологічна таблиця. 

chronometer [kra’nomito] п 1) хро- 
нометр; 2) муз. метроном. 

chrysalides [kri’salidi:z] p/ від chry- 
Salis. 

chrysalis [‘krisalis} п (pl тж chry- 
salides) eum. лялечка (комахи). 

chrysanthemum  |Кгі'5гпдогаот| п 
бот. хризантема. 

chrysograph [‘krisogra:f] у писати 
золотими літерами. 

chrysolite | Кгі5гіан) п мін. 1) хри- 
золіт; олівін; 2) заст. смарагд; топаз. 

chrysophilist [kri’sofilist] п золото- 
любець. 

chrysoprase | Кгі5оргеї2) п мін. хри- 
зопраз. 

Chrysostom [‘krisastam] п рел. зла- 
тоуст; красномовець. 

chub [t{ab] т ixm. 1) 
2) бичок. 

chubby [ ЧАР) adj круглолиций, кру- 
ГЛОВИДИЙ; ПОВНОЩОКИЙ, ПОВНОВИДИЙ. 

chuck [tak] 1. п 1) курча; 2) пестл. 
пташечка; ціпонька; 3) кудкудакання; 
4) кидок; ривок; 5) їжа; ~ wagon по- 
хідна кухня; 6) поліно, колода; 7) тех. 
патрон, оправка; тримач; 8) звільнен- 
ня (з посади); 2. adv прямо, прямим 
влучанням в лоб; 3. v 1) кидати, 
шпурляти; 2) відмовлятися від, зали- 
шати (роботу); 3) плескати, поплес- 
кувати; 4) тех. затискати; 5) кудкуда- 
кати; 6) кликати (свійську птицю); 
7) підганяти (коней); Ф to ~ work 
кидати роботу; to - a friend перестати 
дружити (з кимсь); to ~ under the chin 


головень; 


поплескати по підборіддю; ~ it! годі!, 
перестань!, замобвкни!; to ~ one’s hand 
in здатися, визнати себе переможеним; 
4. int. ~! ~! ціп-ціп, ціпу-цілу. 

Chuckchee Sea | їикиП 751:) п геогр. 
н. Чукотське море. 

chucker-out [‘t/akor aut] п розм. ви- 
кидайло (в публічному домі тощо). 

chuck-hole [‘t/akhoul] п амер. вибій, 
вибдіна. 

chuckle | 'tfakl] 1. п 1) придушений 
сміх; жхихикання; 2) кудкудакання; 
кахкання; гелготання; 2. adj 1) вели- 
кий (звич. про голову); 2) незграбний; 
3. у 1) усміхатися, посміюватися, ти- 
хо сміятися; 2) кудкудакати; кахкати, 
гелготати; 3) заст. реготати. 

chuckle-head | "ГлКІпеад) м розм. йд- 
лоп, телепень. 

chuckle-headed 
розм. дурний; тупий. 

chuckler [‘t/aklo] м розм. швець. 

chucky [‘t{/aki] п пестл. ціпочка, ці- 
понька. 

chuff [t{af] 1. п 1) знев. селюк, не- 
отесаний мужлай; грубіян; 2) скупер- 
дяй, скнара; 2. аа) 1) жирний; пухлий; 
ожирілий; 2) сяючий від задовоблення; 
3) невихований, неотесаний; 4) по- 
хмурий, непривітний. 

chuffy [‘t{afi] adj знев. неотесаний, 
грубий, невихований. 

chug П/л4) 1. п пихтіння; 2. у ру- 
хатися з пихканням (про паровоз тощо). 

chum |Цлт|) 1. п 1) іїхт. кета; 
2) розм. товариш, приятель; нерозлу- 
чний друг; 3) однокашник; співмеш- 
канець (по кімнаті); 2. у 1) жити 
спільно (6 одній кімнаті) (з кимсь — 
with, together); 2) дружити (з кимсь — 
with); 3) вселяти, поселяти разом; to 
- up with smb. зблизитися (подружи- 
тися) 3 кимсь. 

chummage [‘t/amid3] п 1) вселення 
кількох людей в одну кімнату (камеру); 
2) розм. пригощання, яке влаштовує 
новий арештант товаришам по камері. 

chummery [‘t/amor] п 1) спільне 
проживання студентів (є одній кімна- 
ті); 2) кімната, в якій живуть кілька 
студентів; гуртожиток. 

chummy [‘t/ami] 1. п розм. дружок, 
друзяка; 2. adj приязний; компаній- 
ський. 

chump |лтр|) 1. п 1) колода, чур- 
бак; 2) розм. дурень, телепень, бовдур; 
лобуряка; 3) філей; 4) товстий кінець 
(чогось); 5) розм. макітра, довбешка; 
» off one’s - у нестямі; 2. у амер. 
жувати; гризти. 

chumpish | "|лтріД adj амер. розм. 
1) тупий, тупоумний; 2) похмурий, 
понурий; сердитий, гнівний. 

chunk |Цлтук)| 1. п розм. 1) скиба; 
товстий шматбк, кусень; 2) велика 
брила; 3) амер. товстун;  товстуха; 
4) амер. присадкуватий кінь; 2. v amep. 


[‘tfaklhedid] аа) 


розм. метнути, шпурнути (камінь то- 
що); to - up підкинути палива (у во- 
гнище). 

chunking [‘t/ankin] 1. п брязкіт, ля- 
скіт, гуркіт, грюк (про шум машини); 
2. adj величезний; незграбний; ~ piece 
of beef величезний шматок м'яса. 

chunky [‘t/anki}] adj 1) корбткий і 
товстий (про шматок тощо); 2) кре- 
мезний, оцупкуватий (про людину). 

church (о ІП 1. п 1) церква; храм 
(християнський); to go to ~ а) ходити 
до церкви; б) вступати в церковний 
шлюб; 2) (тж С.) віросповідання; С. 
of England, Anglican С. англіканська 
церква; Holy С. свята церква (като- 
лицька); to what ~ do you belong? якого 
ви віросповідання?; 3) богослужіння, 
відправа; after - після обідні; 4) ду- 
хівництво; 2. adj церковний; ~ book 
а) (церковна) метрична книга; б) треб- 
ник; ~ burial церковне (християнське) 
поховання; ~ member віруючий; - plate 
церковне начиння; - service а) служба 
божа, відправа; б) розм. молитдбвник; 
<> poor as а ~ mouse бідний як церковна 
миша; 3. у 1) приводити (приносити) 
в церкву (для хрещення тощо); 2) здій- 
снювати церковний обряд. 

churchdom [’tja:t}(dam] п 1) церков- 
не управління; церковні власті; 2) ду- 
XOBHHH сан. 

church-garth | [‘t{a:t{qa:0] 
кладовище, цвинтар. 

church-goer [‘t/a:t{, goua] п побожна, 
богомільна людина. 

church-going [‘tfa:t{,gouin] п (pery- 
лярне) відвідування церкви; богоміль- 
ність; - bell благовіст. 

church-government | ((2:6/ длуптапі) 
п церковне управління; церковний ус- 
трій. 

church-house [‘tfa:t/haus] п 1) мо- 
литовний дім; 2) WepKOBHe приміщен- 
ня. 

churchless [‘tfa:tflis] adj 1) що не 
належить до жодного віросповідання; 
2) не освячений церквою; без церков- 
ного благословення (про шлюб); 3) без 
церкви (про село тощо). 

churchlet Г«|о:Пїб) п церковка; не- 
великий храм. 

churchlike [‘tfa:tflaik] аа) в дусі цер- 
кви; що діє по-церковному. 

churchly | "Зо Пі) adj церковний. 

churchman [‘t/a:tjman] пт (p/ church- 
men [-man]) 1) церковник, духовна 
осбба; 2) віруючий. 

church-office [‘t{a:t{,ofis] п церк. об- 
ряд. 

church-owl [‘t/a:tjaul] п 3002. сипуха. 

church-rate [‘tfa:tfreit] п церковний 
податок; церковне оподаткування. 

church-robber [‘tfa:t{/,roba] п свято- 
крадець, святотатець. 

church-scot | (2: t{skot] п натураль- 
ний податок на утримання церкви. 


по розм. 
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church-text [‘tfa:t{tekst] п друк. aH- 
глійський готичний шрифт. 

church-ward | «Го:ЄГм/о:4) п доглядач 
церкви (храму). 

churchwarden [ о: wo:dn] n 
1) церковний староста; 2) розм. довга 
люлька. 

churchwards [‘t{a:t}wadz] adv (у на- 
прямі) до церкви. 

church-work [‘tfa:t/wa:k] п 1) участь 
у спорудженні церкви; 2) перен. по- 
вільна робота; 3) діяльність церкви у 
своїй парафії. 

churchy [‘tfa:t{i] adj знев. 1) бого- 
мільний; 2) єлейний; святенницький. 

churchyard | «Го: )а:4) п 1) цвин- 
тар, кладовище (біля церкви); 2)- цер- 
ковне подвір'я. 

сригі [tfa:l] м 1) грубіян, нечема; 
2) скнара; 3) мужлай, селюк. 

churlish | 2 ПЛ adj 1) грубий; He- 
привітний; 2) скупий, скнарий; 
3) упертий, непіддатливий; 4) невдяч- 
НИЙ (про працю); 5) тех. тугоплавкий; 
важкообрбблюваний; 6) заст. просто- 
народний. 

churn [tfa:n] І. п 1) маслороббка; 
2) мішалка; 2. v 1) збивати, колотити 
(масла); 2) збовтувати; спінювати; O 
~ up розрити. 

churning [‘tfo:nin) п 1) збивання, 
колотіння (масла); 2) збовтування. 

churn-milk [‘t/a:nmilk] п сколотини. 

churn-owl [‘t{a:naul] п орн. дрімлю- 
га, сплюха. 

churn-staff [‘t{a:nsta:f] п колотівка, 
збивачка. 

churr [tfa:] 1. п верещання; дзиж- 
чання; сюрчання; скрекотання; 2. у 
верещати; дзижчати; сюрчати; скреко- 
тати. 

chute [fu:t] 1. п 1) круча, урвище; 
крутий схил; провалля; 2) спад, Зане- 
пад; 3) тех. спуск, скат, жолоб, схил; 
підвідний канал; 4) розм. парашут; 2. у 
1) стрімко спускатися, мчати; падати; 
2) кататися з гірки; 3) подавати по 
жолобах (скатах). 

chyle |Каї| п фізл. молдчний сік, 
хілус. 
cibarious |51Бє2гі25| adj харчовий; 
їстівний; поживний. 

cicada [si ka:da] п (p/ cicadae) ент. 
цикада. 

cicadae [si ka:di:] p/ від cicada. 

cicatrices [,sika‘traisi:z] рі від cica- 
trix. 

cicatrix [‘sikatriks] п (рі cicatrices) 
мед. шрам, рубець. 

cicatrization [,sikoatrai’zeijn] п мед. 
загоєння, рубцювання. 

cicatrize | 51Коїгат7) у мед. 1) гоїтися, 
рубцюватися; 2) загоювати; 3) вкрива- 
ти рубцями (шрамами). 

Cicero [‘sisarou] м 
KpaCHOMOBHHH оратор 
2) (с.) друк. цицеро. 


1) Цицерон; 
(промовець); 


сісегопе І | Пі(о"тоцпі| п (р/ cice- 
гопі) гід, провідник, чичероне. 

cicerone II | АПіГо'"тоип) у бути гідом 
(провідником, чичербне); показувати 
визначні місця. 

сісегопі [,t/itfa’rouni:] рі від сісегопе I. 

Сісегопіап |, 5152 топпіоп) adj 1) ци- 
цербнівський; 2) красномодвний. 

-cide {-said] suff (як складова час- 
тина ряду іменників): fratricide брато- 
вбивство; братовбивця; herbicide rep- 
біцид; insecticide інсектицид. 

cider | 5аї42| п 1) сидр, яблучне ви- 
HO; 2) яблучний сік (тож sweet ~); 
3) фруктовий напій; + all talk and по 
- багато розмов, а діла мало. 

cider-brandy [‘saido, brendi] п яблу- 
чна горілка; яблучний лікер. 

ciderkin [‘saidakin] п яблучний на- 
пій. 

сійег-тій [‘saidamil] п яблучний 


прес. 
ci-devant |,5і:49"ма:т)| adj фр. ко- 
лишній; ~ president колишній прези- 


дент; а - friend of mine мій колишній 
друг. 

сіегре [siod3] п заст. воскова свічка 
(церковна). 

cigar [si ga:] п сигара. 

cigaret [,sigo ret] п амер. сигарета. 

cigarette [,siga ret] п сигарета; ци- 
гарка; ~ case портсигар; ~ end недо- 
курок; ~ lighter запальничка; ~ paper 
цигарковий папір. 

cigar-holder [si ga: houlda] n 
мундштук (для сигар). 

cigar-shaped [si ga:feipt] adj cura- 
роподібний. 

cilia Г'5Ша| п р/ 1) анат. вії; 2) фізл. 
війки, джгутики. 

cilice | 51115) м 1) тканина з волосся; 
2) церк. волосяниця. 

сійшт [‘siliom] п рідк. sing від cilia. 

сітех [’saimeks] 7 (р/ cimices) ент. 
постільний клоп. 

cimices [‘simisi:z] p/ від cimex. 

Cimmerian [si miorion] adj 1) міф. 
кімерійський; 2) перен. темний; He- 
проглядний (про ніч). 

cinch [sint{] I. п амер. 1) попруга; 
2) надійна справа; it’s а - усе буде 
гаразд; 2. у 1) підтягувати попругу; 
2) натискати, напирати, налягати. 

сіпспопа |з Коипо) п 1) хінна ко- 
ра; хінін; 2) хінне дерево. 

cinchona-bark  |5т kounoba:k] п 
фарм. хінна кірка. 

cinchonic [sin КопіК) adj фарм. хін- 
ний. 

Cincinnati [sinsi nti] п геогр. н. м. 
Цинциннаті. 

cinct [sinkt] adj обперезаний. 

cincture [‘sinktfa] п 1) поет. noac; 
2) оперізування; 3) архт. NOACOK (ко- 
AOHU). 

cinder [‘sinda] І. п 1) тліюче вугіл- 


ля; 2) часто рі зола, попіл; шлак; ву- 
гільне сміття; 3) окалина; 4) спорт. га- 
рова (бігова) доріжка; 2. у спалювати; 
спопеляти. 

cinder-box [‘sindaboks] п mex. золь- 
HHK. 

Cinderella [,sindo‘rela] п Попелюш- 
ка, Зблушка. 

cinder-path [‘sindopa:0] п спорт. га- 
рова (бігова) доріжка. 

cinder-pit [‘sindopit] п зал. кочегар- 
на яма. 

cinder-track [‘sindatrek] див. cinder- 
-path. 

cindery | зіпдогі| adj 1) зольний; 
попільний; 2) шлаковий. 

сіпе-сатега [‘sini,kgzmora] 7 кіно- 
апарат, кінокамера. 

cine-film [‘simfilm] м кіноплівка. 

cine-gun [‘sinigAn] п кінокулемет. 

cinema | 5іпито) п 1) (the -) кіно; 
кінематографія; кінематограф; 2) кі- 
HOTeaTp (тж ~ theatre); - manager ди- 
ректор кінотеатру. 

cinemactor [‘sinim,zkto] п амер. кі- 
ноактор. 

cinemactress [‘sinim,ektris] п амер. 
кіноактриса. 

cinemaddict [‘sinim,zdikt] п амер. 
кіноман, схиблений на кіно. 

cine-magazine | 51п1, mzq9‘zi:n] п кі- 
ножурнал (фільм). 

cinemagnate [‘sini,mzgneit] п амер. 
магнат кінопромисловості, глава кіно- 
фірми. 

cinema-goer [‘sinimd,goud] п кіно- 
глядач, постійний відвідувач кінотеа- 
трів. 

cinematic |, 5іпі'пагиК) аа) кінема- 
тографічний. 

cinematics [,sind’meztiks] п рі фіз. 
кінематика. 

cinematograph | ,51п1 mztagra:f] п кі- 
нематдграф. 

cinematographic {,sini,mzto grefik] 
adj кінематографічний. 


cinematography [,sinimo togrofi] п 
кінематографія. 

Сіпегата |, 51пі та :та| п кін. сине- 
рама. 

сіпегагіа [,sina‘rearia] p/ від сіпега- 
rium. 


сіпегагішт [sind reariam] п (рі сі- 
пегагіа) колумбарій, ніша для збері- 
гання урни з прахом. 

сіпегагу | 51погогі) adj попільний; з 
попелу; - urn урна з прахом. 

cinerator | 5іпогетіо| п крематорій. 

cinereous [si підгІ25)| adj 1) попіль- 
ний; 2) попелястий;  попелясто-сі- 
рий. 

Cingalese [sige Па! І. п 1) син- 
галець; сингалка; 2) сингальська мова; 
3) заст. цейлонець; 2. adj 1) сингаль- 
ський; 2) заст. цейлднський. 
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cingle | 51941) п 1) nosac, пасок; 
2) попруга. 

cinnabar [‘sinoba:] п 1) мін. кіно- 
вар; 2) ясно-червоний (червоногаря- 
чий) колір; кіновар. 

cinnamomic |, 51п9 ппоцтіК| аа) ко- 
ричний. 

cinnamon | 5іпотоп) п І) бот. ко- 
ричне дерево, кориця; 2) ясно-кори- 
чний колір; колір кориці. 

cinnamonic [,sino’momik] див. cinna- 
momic. 

cinnamon-oil | 5іпотоп'ої) п фарм. 
корична олія. 

cinque [sink] п п'ятірка, п'ятеро 
очок (у картах, доміно тощо). 

cinguefoil | з) Кбо1Ї) п бот. перстач. 

сіоп [‘saion] п 1) бот. прищепа; 
2) анат. язичок. 

cipher [‘saifo] I. п 1) нуль; 2) нік- 
чема, нікчемство; 3) шифр, код, тай- 
нопис; in - зашифрований; to translate 
into (out of) - зашифрувати (розши- 
фрувати); 4) цифра (арабська); 2. у 
1) шифрувати, зашифровувати; 2) ви- 
раховувати; підраховувати. 

cipherer [‘saifora] п шифрувальник. 

cipher-key [‘sa:faki:] п ключ до ши- 
фру (коду, тайнопису). 

circa [‘so:ko] prep лат. приблизно, 
близько. 

Circassian (52: Кав5іоп| 1. п 1) чер- 
кес, черкеска; 2) черкеська мова; 
2. adj черкеський. 

Circe | 52:51) п міф. Цирцея; перен. 
спокусниця; фатальна жінка. 

circinate [‘so:sineit] adj бот. згор- 
нутий у кільце. 

circle [‘so:kl] І. п 1) круг, коло; 
кільце; 2) група; гурток, KONO (знайо- 
мих тощо); 3) сфера, галузь; 4) цикл; 
круговорот; 5) pl громадські кола; 
6) обідок; 7) театр. ярус; dress ~ бель- 
етаж; 8) арена цирку; squared - ринг; 
9) логічне KONO; порбчне KONO (mo 
vicious ~); 10) спорт. круг для метання; 
2. у 1) рухатися по колу; обертатися; 
кружляти; крутитися, вертітися; ~ 
around ав. кружляти над аеродробмом; 
2) оточувати; 3) передавати (перехо- 
дити) по колу; 4) циркулювати. 

circled [‘so:kld] adj 1) оточений; 
2) круглий; круговий; 3) вкритий 
кружками (кільцями) (тро тканину то- 
що). 

circlet [‘so:klit] п 1) кружок; кру- 
жальце; 2) вінчик; вінець; діадема; 
3) каблучка; обручка; 4) браслет; 5) на- 
MKCTO. 

circle-wise [‘so:klwaiz] adv no колу; 
кругоподібно. 

circling | 52:КПт) п спорт. круговий 
рух; бберт; переворот. 

circs [sa:ks] м рі (скор. від circum- 
stances) обставини, умови; стан справ. 

circuit [‘so:kit] 1. п 1) кругодбіг; 
обертання; 2) коло; окружність; дов- 


жина кола; - of the globe окружність 
земної кулі; 3) об'їзд; обхід; поїздка 
кружним шляхом; турне; 4) юр. виїзна 
сесія суду; 5) округа; 6) дільниця; ра- 
йон; 7) сфера; межі (діяльності); 
8) цикл; сукупність операцій; 9) тех. 
схема; система; мережа, сітка; 10) ел. 
ланцюг; контур; short - корбтке за- 
микання; - breaker автоматичний ви- 
микач; переривник; 2. у 1) обхддити 
кругом (навколо); об'їжджати; 2) обер- 
татися; робити KONO. 

circuiteer |. 52:К1"о | у 1) комівоя- 
жер; агент; 2) гастролер; 3) той, хто 
обходить (об'їжджає) якийсь район; 
4) юр. суддя (адвокат) окружного суду. 

circuition |,52:Куа:пп)| п 1) обхід; 
рух по колу; 2) ходіння довкола. 

circuitous [so:‘kjuitas] adj кружний, 
обхідний (шлях). 

circuitously |52: Кушіозії) adv 1) кру- 
жним шляхом, манівцями; 2) посеред- 
ньо. 

circuitry [‘so:kitri] п амер. ел. схема. 

circuity | 52: Куши) п 1) рух по колу; 
2) затягування; розтягнутість. 

circular [‘so:kjulo] 1. п 1) цирку- 
ляр, циркулярний лист; 2) реклама, 
проспект (що розсилається по кварти- 
рах); 2. adj 1) круглий; ~ saw кругла 
(циркулярна) пила; 2) круговий, ко- 
ловий; що рухається по колу; ~ tour 
(trip) круговий маршрут, турне; 
3) кільцевий; ~ railway окружна залі- 
зниця; - ticket зал. KBHTOK туди й на- 
зад; 4) кружний, обхідний; 5) цирку- 
лярний; - letter циркулярний лист, 
циркуляр; ~ order циркулярне розпо- 
рядження. 

circularity |, 52:Куцм Чат) п 1) коло- 
подібність; 2) кругла форма; округ- 
лість. 

circularize [’sa:kjuloraiz] у 1) розси- 
лати рекламні проспекти (циркуляри); 
розсилати циркулярно (повідомлення 
для преси тощо); 2) надавати круглої 
форми, заокруглювати. 

circulate [‘so:kjuleit] у 1) рухатися 
по KONY, циркулювати; 2) поширюва- 
ти; передавати; розсилати; роздавати; 
3) поширюватися; переходити з рук в 
руки; 4) фін. бути в обігу; 5) мат. по- 
вторюватися. 

circulating [“sa:kjuleitin ] adj 1) wo 
обертається; що перебуває в OGiry; ~ 
notes амер. векселі; ~ library бібліотека 
з видачею книжок додому; 2) тех. 
циркуляційний; ~ system циркуляційна 
система; 3): - decimal мат. періодич- 
ний дріб. 

circulation [,so:kju‘leijfn] п 1) цир- 
куляція; 2) Kpyroo6ir; кругообертання; 
обіг; круговий рух; - of commodities 
ббіг товарів; - of the blood кровообіг; 
3) поширення;- of rumours поширен- 
ня чуток; 4) тираж (друкованих видань). 

circulator | 52:Кучіено)| п 1) поши- 


рювач (чуток); 2) мат. періодичний 
дріб; 3) заст. мандрівник; подорож- 
ній. 

circulatory | 52:Куціеногі) adj 1) цир- 
кулюючий; перехідний; 2) циркуляцій- 
ний; циркулятборний; 3) фізл. крово- 
нбсний; 4) циркулярний (про лист); 
5) заст. шарлатанський. 

сігсешнатрієпсу [,so:kom’zmbioens!] 
п 1) навкблишнє середовище; 2) ото- 
чення. 

circumambulate |,52:Кот атріцієі!) 
у 1) обхбдити (щось), ходити навколо 
(чогось); 2) ходити кругом та навколо. 

circumaviate |, 59:Копі'єтутеті) у здій- 
снювати навколосвітній переліт. 

circumcellions [,so:kam’seljanz] т p/ 
мандрівні ченці. 

circumcise [‘so:komsaiz] v 1) церк. 
робити обрізання; 2) мед. робити кру- 
говий розтин; 3) перен. очищати ду- 
XOBHO. 

circumcision [,so:kom’ S13n] п 1) церк. 
обрізання; 2) мед. круговий розтин; 
3) перен. духбвне очищення; 4) бібл. i3- 
раїльтяни; євреї. 

circumduct [,so:kom’dakt] у юр. ану- 
лювати, відміняти. 

circumduction [,so:kom’dakjn] п 
1) обертальний рух; 2) юр. анулюван- 
ня, відміна. 

circumference [so’kamforans] | п 
1) мат. окружність; коло; периферія; 
2) ббсяг; межа; 3) округа; райдн; 
4) рідк. середовище. 

circumferential [so,kamfa’renfl] adj 
1) мат. що стосується окружності; пе- 
риферичний; 2) окружний; кільцевий 
(про дорогу). 

circumferentor [so’kamfa,renta}] 7 
1) курвіметр; 2) гірський компас, ку- 
томір. 

circumflex [‘so:komfleks] у обгина- 
ти; обвивати. 

circumflexion |, 52:Кот ‘flekjn] п кри- 
визна; згин, закрут. 

circumfluence [so’kamfluans] п 
1) обтікання, омивання; 2) мед. обво- 
лікання; поглинення; захбплювання. 

circumfuse |,52:Кот'Ди:2)| у 1) лити, 
виливати (about, around); 2) обливати; 
заливати; купати (in, with). 

circumfusion [,so:kom‘fju:3n} п об- 
ливання; заливання; розлиття. 

сігсштругаїогу  [,so:kom‘dgairatori] 
adj обертальний; обертовий. 

circumjacence (|,52:Копі'ЄЇдеї5оп5) п 
оточення; обведення. 

сігситіасепі |,52:Кот'дзет5опі) adj 
навкблишній, довколишній. 

circumjovial |,52:Кот'Фчоцу)зі) аа) 
астр. що обертається навколо Юпіте- 
ра. 


circumlittoral [,so:kom/‘literal] adj 
прибережний. 
circumlocution [,sa:kamla’kju:{n] п 
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1) багатослівність;  просторікування; 
2) іносказання; парафраза. 

circumlocutory |, 52:Копі 12Кіиіогі) adj 
1) багатослівний; просторікуватий; 
2) описовий. 

circumlunar [,so:kom‘lu:na] adj астр. 
навколомісячний; ~ rocket ракета, яка 
облітає Місяць і повертається на Зе- 
млю. 

circumnavigate [,so:kom nevigeit] у 
плавати навколо. 

circumnavigation | 52:Котпагут'децт) п 
навколосвітнє плавання. 

circumpolar [,so:kom‘pouls] adj при- 
полярний. 

circumpose {,so:kam’pouz] v обста- 
вляти; оточувати. 

circumrotatory | |,52:Копагом teitor1] 
adj 1) обертальний; 2) що робить пов- 
ний оберт. 

circumscribe | 59:Копл5Ктат) v 1) ок- 
реслювати; визначати межі; 2) обме- 
жувати (права тощо). 

circumscription [,so:kom’sknpjn] п 
1) окреслення; межа; 2) периферія; 
3) встанбвлення меж; 4) обмеження 
(прав тощо); 5) район; OKpyr; 6) ото- 
чення; середбвище. 

circumsolar | ,52:Кот'5оціз) аа) астр. 
що обертається навколо Сонця; близь- 
кий до Сонця. 

circumspect [“so:komspekt] adj 
1) обачний, обережний; 2) обміркова- 
ний (про рішення); 3) пильний; насто- 
рожений. 

circumspection  |,52:Копп'зрекп) 7 
1) обачність, обережність; 2) пиль- 
ність; настороженість. 

circumspective [,so:kom’spektiv] adj 
1) обачний; обережний; 2) насторо- 
жений; пильний. 

circumstance | 52:Коті5іоп5) I. п 1) p/ 
обставини, умови; стан справ; 2) ви- 
падок; факт; обставина; нагода; a lucky 
- щаслива нагода; ап unforeseen ~ не- 
передбачена обставина; 3) подрббиця, 
деталь, 4) oOCTaHOBKa; середовище; 
життя; the blows of - удари долі; 2. v 
1) ставити в певні умови; 2) деталізу- 
вати; доповнювати подробицями. 

circumstantial [,so:kom’‘stenjl] 1. п 
1) mac рідеталь, подроббиця; 2) рі при- 
вхідні моменти; побічні обставини; 
другорядні (неістотні) риси; 2. adj 
1) детальний, грунтовний, докладний; 
2) випадковий; - емідепсе побічні до- 
кази. 

circumstantially | [,so:kom’stznfall] 
adv 1) докладно, грунтовно; 2) випад- 
ково; 3) непрямо, посередньо. 

circumstantiate |, 52:Копп'5іггпеїі) у 
|) уточнювати; деталізувати; 2) обу- 
мовлювати. 

circumstantiation | 52:Копі,5і2гп/'єцт) 
п уточнення; деталізація. 

circumvallate [,so:kom‘vezleit] 1. аа) 
1) оточений (обгороджений) стіною 


(валом, ровом); 2) військ. отбчений об- 
лбговими спорудами; 2. v 1) оточува- 
ти (обгороджувати) стінбю (валом, po- 
вом); 2) військ. оточувати облоговими 
спорудами. 

circumvent |, 52:Кот'уепі) v 1) об- 
манути, ошукати; 2) перехитрити; 
3) підвести, спровокувати; 4) розлад- 
нувати, ламати (плани); зірвати (задум). 

сігсштуепіїоп [,so:kom’venjn] п 
1) обман; введення в оману; 2) хит- 
рощі, виверт. 

circumvolution [,sa:komva‘lju:{n] п 
1) звивина; 0 закрут; 2) обертання; 
3) поворбт, бберт; 4) кружний (об'їз- 
ний) шлях; викрут; 5) плоска спіраль. 

circus [‘so:kos] п 1) цирк; арена; 
манеж; 2) циркова вистава; розм. ці- 
каве видовище; 3) кругла площа, Kpy- 
глий майдан; Piccadilly С. майдан 
Піккаділі (в Лондоні); 4) коло, круг; 
кільце. 

cirque [so:k] п 1) поет. амфітеатр; 
арена; 2) заст. круг, кружок; кільце. 

cirrhosis |51 rousis] п мед. цироз пе- 
чінки. 

cirri | 51гаї) р/ від cirrus. 

cirro-cumulous [‘sirou’kju:mjulas] п 
перисті хмари, «баранці». 

cirrose [‘sirous] adj 1) що має ву- 
сики (про комах і рослини); що має 
чубок (про птаха); 2) перистий (про 
хмари); пухнастий (про волосся). 

cirrous | 51г2о5| adj перийстий (про 
хмари). 

cirrus [‘siras] п (p/ cirri) 1) вусик 
(у комахи i рослини); 2) чубок (у nma- 
ха); 3) периста хмара. 

cirsoid | 52:5014) adj мед. варикобз- 
ний. 
Cis [sis] п ж. ім'я Сіс (зменш. від 
Cecilia, Cecily). 

cisatlantic [,sisot lantik] adj 1) Ha 
європейському («нашому») боці AT- 
лантичного океану; 2) по цей бік Ат- 
лантичного океану. 

cislunar |515 Ти:па) п простір між Зе- 
млею і Місяцем. 

cismontane |515 ‘montein] adj по цей 
бік гір; на південь від Альп. 

Cissy | 5151) п ж. ім'я Сіссі (зменш. 
eid Cecilia, Cecily). 


cist [sist] п 1) архл. гробниця; 
2) іст. скринька (для священного Ha- 
чиння). 

cistern [‘siston] mn 1) цистерна; 


2) бак; 3) резервуар; 4) водойма; во- 
досхбвище; 5) заст. чаша, келих. 

cistus | 515125) п бот. чист. 

cit [sit] п заст. знев. міський ме- 
шканець; білоручка. 

citable [‘saitabl]) adj на який можна 
послатися; цитбваний (про джерело 
тощо). 

citadel [‘sitadl] п 1) цитадель, фор- 
теця; 2) твердиня, OMNOT; схбвище. 

citation [saiteijfn}] лм 1) цитата; 


2) цитування; 3) посилання; згадуван- 
ня (прізвища тощо); 4) перелік; 5) юр. 
виклик (до суду); 6) амер. військ. ого- 
лбдшення подяки; оголбшення про на- 
городження; згадування у списку тих, 
хто відзначився. 

cite [sait] у 1) цитувати; 2) поси- 
латися; наводити (цитати); 3) пере- 
лічувати; згадувати; 4) юр. викликати 
(в суд); 5) амер. притягати до судової 
відповідальності; 6) амер. військ. зга- 
дувати в наказі. 

citess [‘sites] п заст. знев. городян- 
ка, мешканка міста; білоручка. 

citified [‘sitifaid] adj міський (про 
одяг тощо); властивий мешканцям Mi- 
ста. 

citify [‘sitifai] у 1) надавати місь- 
кого вигляду; 2) обтісувати (сільського 
мешканця). 

citizen [‘sitizn] п 1) громадянин, 
громадянка; 2) мешканець (мешкан- 
ка) ‘“MiCTa;  городянин,  городянка; 
3) амер. цивільна особа; 4) p/ цивільне 
населення; 5) заст. житель (країни). 

citizenhood [‘sitiznhud] п 1) грома- 
дянство; 2) громадяни. 

citizenship [‘sitiznfip] п 1) грома- 
дянство; 2) громадянськість; права і 
обов'язки громадянина. 

citizens-in-arms [‘sitiznzin’a:mz} прі 
народне ополчення. 

citrean [‘sitrion] аа) зроблений з ли- 
MOHHOrO дерева. 

citreous | 51їг125| adj лимбнний (про 
колір); лимбнного кольору. 

citric [‘sitrik}] аа) хім. лимбнний; - 
acid лимонна кислота. 

citriculture [‘sitrikaltf{a] » цитрусове 
садівництво. 

citriculturist [,sitn’kalt/nst] п цит- 
русівник. 

citrine [‘sitrin}] 1. п 1) лимоднний 
(лимбнно-жовтий) колір; 2) мін. цит- 
рин, фальшивий топаз; 2. adj лимдн- 
НИЙ (про колір); лимбнно-жовтий. 

citron [‘sitran] 7 1) цитродн, солод- 
кий лимон; 2) кул. цукат; цедра; 
3) бот. кавун кормовий; ~ melon кавун 
цукатний; 4) лимонний (лимобнно-жо- 
втий) KOnip; 5) лимонна настойка. 

citrous [‘sitros] adj цитрусовий. 

citrus [‘sitras] п бот. цитрус; цит- 
русова рослина. 

cits [sits] т рі амер. розм. цивільний 
одяг. 

cittern-head [‘sita:nhed] п заст. пот- 
BOpa, страхобвисько. 

city [‘siti] п 1) (велике) місто; іп 
the ~ of Kyiv у місті Києві; capital ~ 
столиця; 2) (the С.) Сіті; діловий центр 
Лондона; ділові та комерційні кола Ан- 
глії; 3): - council муніципальна рада; 
~ government міське самоврядування; 
~ planning планування міст; - gas по- 
бутовий газ; С. тап фінансист, ко- 
мерсант; представник ділових кіл (Ве- 
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ликої Британії); Federal С. амер. сто- 
лиця США (Вашингтон). 

city-born [‘sitibo:n] adj народжений 
у місті. 

city-bred [‘sitibred] adj міський, що 
виріс у місті. 

city-folk [‘sitifouk] п амер. збірн. мі- 
CbKé населення; мешканці міста. 

cityish | 5) adj міський (про одяг, 
манери). 

cityscape [‘sitiskeip] п розм. міський 
пейзаж (краєвид). 

city-state [‘sitisteit] п іст. поліс, мі- 
сто-держава. 

city-wide | 51 пу ат ) adj у масштабах 
міста, що охопив усе місто. 

civic [‘sivik] 1. т рі (вжив. як sing) 
1) юр. цивільні справи (в суді); 2) гро- 
мадЯнське право; 2. adj 1) громадян- 
ський, цивільний; ~ rights громадян- 
ські права; 2) міський. 

civil [{‘sivl] adj 1) громадянський; 
~ rights права громадян; ~ disobedience 
громадянська  непокбра; пасивний 
дпір; С. Service державна служба; ~ 
war громадянська війна; 2) цивільний, 
штатський; невійськовий; to enter ~ 
life демобілізуватися з армії; ~ defence 
цивільна оборона; С. Defence Corps 
війська цивільної оборони; С. Law ци- 
вільне право; 3) календарний (про мі- 
сяць, рік); 4) ввічливий, чемний; ко- 
ректний; 5) цивілізований. 

civilian [si’viljon] 1. п 1) штат- 
ський; цивільна особба; 2) p/ цивільне 
населення; 3) юр. фахівець з цивіль- 
ного права; 2. adj цивільний, штат- 
СЬКИЙ (про людину). 

civility [si’viliti] п 1) ввічливість, 
чемність; коректність; люб'язність; to 
exchange civilities обмінятися вислова- 
ми чемності; 2) вихованість; освіче- 
ність. 

civilization |,51у1Їат"7еїіп) п 1) циві- 
лізація; цивілізбваність; 2) культура, 
цивілізація; Greek - грецька культура; 
3) цивілізований світ. 

civilize [‘sivilaiz] у 1) цивілізувати; 
2) зробити культурним; виховати; на- 
вчити поводитися; 3) стати цивілізоб- 
ваним, цивілізуватися. 

civilized [‘sivilaizd] adj 1) цивілізо- 
ваний; 2) вихований, культурний. 

civilly [‘sivili] adv ввічливо, чемно, 
коректно. 

civil-spoken [‘sivl’spoukn] adj розм. 
ввічливий, чемний (у розмові). 

civism [‘sivizm] п усвідбмлення гро- 
мадянського обов'язку. 

civ(v)y [‘sivi] п 1) цивільна людина; 
2) рі цивільний одяг; іп Civwies у ци- 
вільному. 

clabber | Кігба)| 1. п кисле молоко, 
кисляк; 2. у скисати (про молоко). 

clack |КігеК| I. п 1) тріск, ляскан- 
ня, клацання; 2) шум голосів; гомін; 
балачки; 3) тріскачка; 2. у 1) тріщати, 


ляскати, клацати; 2) голосно балака- 
ти; торохтіти; 3) кудкудакати. 

сіаскег [‘kleko] п 1) брязкальце; 
гуркало; 2) базікало; балакуха, цоко- 
туха; 3) тріскачка. 

clad |Кіга) 1. adj одягнений; уб- 
раний; 2. заст. past і р. р. від clothe. 

clag |Кігд) 1. п замазування (щі- 
лин); шпарування; 2. у заліплювати, 
приліплювати. 

claim [kleim] 1. п 1) вимога; пре- 
тензія; 2) заявка; 3) побзов; 4) рекла- 
мація; 5) амер. заява, твердження; 2. у 
1) вимагати; 2) претендувати на; to - 
accuracy претендувати на точність; 
3) амер. твердити, заявляти. 

claimant | Кіештогпі) п 1) той, хто 
пред'являє права; претендент; 2) по- 
зивач. 

Claire | Кієз) п ж. ім'я Клер, Клара. 

clairvoyance |Кіє2 удізп5) п 1) ясно- 
видіння; прозорливість; 2) проникли- 
вість; здатність передбачати події. 

clairvoyant [klea’voiont] 1. п ясно- 
видець; провидець; 2. adj прозорли- 
вий; далекоглядний; передбачливий. 

clam [klem] 1. » 1) їстівний мо- 
люск; + as happy as а ~ at high tide 
дуже щасливий, задоволений; AK риба 
у воді; 2) амер. знев. скупий, скнара; 
3) амер. скритна, нетовариська люди- 
на; 4) удар у дзвони; 2. у 1) збирати 
молюсків; 2) липнути, прилипати; за- 
ліплювати; 3) амер. розм. замовкнути, 
припинити розмову, відмбвитися роз- 
мовляти; бути мовчазним; 4) ударити 
у дзвони, задзвонити; 5) припинити 
шум; примусити замовкнути. 

сіатапі | Кіештопі) adj 1) кричу- 
щий, волаючий (про несправедливість 
тощо); нагальний (про потреби тощо); 
2) шумний, галасливий; крикливий. 

clambake | Кіггтеїк) 7 амер. пікнік 
на морському узбережжі. 

clamber [‘klembo] 1. п вилізання; 
видирання (вгору); 2. v 1) дертися 
(вгору); чіплятися (за щось) (тж - ир); 
2) витися (про рослину). 

сіатрегег | Кіггтабого| п витка po- 
слина. 

сіатіатрігіє [klem’djemfn] п 
1) нісенітниця, дурниця; 2) набрід, 
потолоч; 3) мотлох, погань. 

clamminess [‘klaminis] » клейкість; 
липкість; в'язкість; вологість (рук). 

clammy [‘klemi] аа; 1) липкий; 
клейкий; в'язкий; 2) вогкий і холод- 
ний на дотик (про руки тощо); ~ Sweat 
холодний піт. 

clamorous | Кігтого5) adj 1) шум- 
ний; голосистий, галасливий; 2) не- 
відступний; наполегливий; 3) невід- 
кладний; терміновий. 

clamour | Кігето| 1. п 1) шум, га- 
лас; 2) гучні вимбдги, шумні протести; 
3) ремствування, нарікання; 4) гам, 
гамір, rOMiH; 5) стукіт (коліс); гуркіт 


(машини); 2. у 1) кричати, галасувати, 
шуміти; 2) голосно вимагати; бурхли- 
во висловлювати протест (невдоволен- 
ня); протестувати; 3) примусити замо- 
вкнути; заглушити. 

clamp |Кіггтпр) тех. 1. п 1) затискач; 
лещата; 2) скоба; струбцина; хомутик; 
3) клема; 4) купа; бурт; кагат; шта- 
бель; 5) тупіт; 2. у 1) скріпляти, 3a- 
тискувати; закріпляти; 2) складати в 
купу; 3) важко ступати; тупати, гупа- 
TH. 

сіатрег [‘klampo] у латати (лаго- 
дити) нашвидкуруч. 

clamshell [‘klemfel] ” 1) черепашка 
молюска; 2) тех. грейфер. 

clan {klen] 1. п 1) клан, рід; 
2) плем'я; 3) кліка, братія, компанія; 
2. у об'єднуватися в групу (кліку). 

clancular [‘klenkjulo) adj таємний. 

clandestine [klzen‘destin] adj таємний, 
нелегальний; підпільний; ~ meeting 
таємна (нелегальна) зустріч. 

clandestinity | Кіггпдз5 ‘tiniti] п таєм- 
ність, секретність; нелегальність. 

clang |Кігт) 1. » 1) брязкіт, кла- 
цання, дзенькіт, різкий металічний 
звук; 2) зойк; пронизливий звук; 
3) крик (птахів); курликання (жура- 
влів); 4) галас; 2. у 1) брязкати, бряж- 
чати; дзвеніти; клацати; 2) пронизли- 
во кричати; верещати; 3) курликати 
(про журавлів). 

сіапрог [‘klan ge] І. п брязкіт, 
дзенькіт; різкий металічний звук; 2. у 
брязкати, дзвеніти. 

clank [klenk] 1. п брязкання (лан- 
цюга тощо); дзенькіт; 2. у брязкати, 
бряжчати (ланцюгом), дзвеніти, дзень- 
кати. 

clannish [‘klenij] аа; 1) родовий; 
що належить до клану (роду); 2) від- 
особлений; сімейний. 

clansman | Кігпгтоп) п (р/ clansmen 
|- топ) член клану (роду); а - of mine 
мій родич. 

clap [klep] 1. п 1) хлопання, ляс- 
кання; 2) p/ бплески; 3) удар (грому); 
4) несподіванка; 5) ляпанець; шльо- 
пання; поплескування; 6) заст. оголо- 
шення; 7) груб. трипер; 2. v 1) ляскати, 
плескати; аплодувати; 2) грюкати (две- 
рима); 3) поплескати, поляпати; 4) груб. 
заразити трипером. 

clapboard | Кігербо:4| 1. 7 1) клепка 
(бондарна); 2) амер. дранка; 2. у об- 
бивати (обшивати) дбшками. 

clap-bread [‘klepbred] п вівсяний 
корж(ик). 

clapper | Кігеро| 1. п 1) серце (дзво- 
на); 2) тріскачка; 3) перен. торохтій; 
торохтійка; 4) театр. клакер; 2. у 
І) дзвонити у дзвони; 2) торохтіти. 

сіарігар | Кігерітер| п 1) тріскуча 
фраза; те, що po3paxOBaHe на дешевий 
ефект; 2) дешевий ефект. 
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Clara | Кієзга| п ж. ім'я Клера, Кла- 
ра. 

Clare [kleo] п 1) ч. ім'я Клер 
(зменш. від Сіагепсе); 2) ж. ім'я Клер. 

Clarence | Кігегоп5| п ч. ім'я Кла- 
ренс, Клеренс. 

clarence [‘klzrans] п закрита чоти- 
римісна карета. 

clarendon | Кіагопадоп| п друк. на- 
півжирний шрифт. 

claret [‘klzrat] п 1) бордо (вино); 
2) (сухе) червоне вино; 3) колір бордо; 
темно-червбний колір; 4) розм. кров. 

Claribel |Кігггі"Ьеї) п ж. ім'я Кларі- 
бел. 

Clarice [‘klzris] п ж. ім'я Кларіс, 
Клеріс. 

clarification [, Кігггій Кецп| п 1) очи- 
щення; 2) прояснення; 3) пояснення; 
з'ясування; 4) освітлення (рідини). 

clarifier | Кігегіїато| п 1) освітлювач 
(рідини); 2) рад. захисний пристрій 
проти перешкод; 3) молокоочисник. 

clarify [“klenfai] v 1) очищати; po- 
бити прозорим (ясним); 2) очищати- 
ся, ставати прозорим; 3) роз'яснюва- 
ти, пояснювати; 4) вносити ясність; 
з'ясбвувати. 

clarinet |, Кігегі"пег) п муз. кларнет. 

сіагіпе(1)б51 [,klari’netist] п клар- 
нетист. 

clarion | Кігггіоп) п 1) ріжок, горн; 
2) звук ріжка (горна); 3) заклик, по- 
клик. 

Clarissa [klo’riso] п ж. ім'я Клариса. 

clarity [“klzriti] п ясність; чистота; 
прозорість. 

clarty | Кіа :п) adj брудний, липкий; 
B A3KHH. 

clash [klej] 1. п 1) брязкіт; бряз- 
кання; дзенькіт; 2) гул; шум; стукіт; 
гуркіт; 3) сутичка; зіткнення; KOH- 
флікт; 4) розбіжність, розходження; 
протиріччя; 2. у 1) стикатися; стука- 
тися, ударятися один об одне; 2) су- 
перечити одне одному; розходитися (в 
поглядах); 3) заважати одне дбдному; 
збігатися (за часом); 4) дисгармонію- 
вати; 5) стукати; брязкати; дзвеніти; 
гуркотіти; грюкати. 

clasp [kla:sp] 1. м 1) пряжка; зас- 
тібка; 2) потиск, стискання; обійми; 
he gave my hand a warm - він тепло 
потиснув мені руку; 3) тех. затискач; 
2. у 1) застібати (на пряжку); надівати 
(щось із застібками); 2) стискати, за- 
тискати; 3) тиснути; обіймати; 4) об- 
виватися (про рослину); 5) обвивати 
(щось -- round, over). 

clasper [‘kla:spa] м 1) застібка, пряж- 
ка; защіпка, крючок; 2) бот. вусик. 

clasp-knife | Кіс:8р'пат) п (p/ clasp- 
-knives [-naivz]) складаний ніж. 

clasp-pin [‘kla:sp’pin] 7 1) англій- 
ська шпилька; 2) приколка. 

class [kla:s] 1. п 1) клас (у суспіль- 
стві); lower middle - а) дрібна буржу- 


азія; б) міщанство; the upper - а) ари- 
стократія; 6) велика буржуазія; the 
working - робітничий клас; 2) розряд, 
група, категорія, клас; вид, рід; 
3) сорт, гатунок; 4) клас (у школі); lis- 
ten, ~! послухайте, діти! (звертання вчи- 
теля); 5) заняття; ~ dismissed! урбк за- 
кінчено!, заняття закінчено!; to take 
~es (in) а) навчатися чогбсь; б) про- 
водити курс навчання; what time does 
the ~ begin? коли починаються занят- 
тя?; 2. adj 1) класовий; ~ solidarity 
класова солідарність; ~ struggle класова 
боротьба; 2) класний; шикарний; 3. у 
1) класифікувати; сортувати; ставити 
пбряд (з — with); 2) розподіляти від- 
знаки. 

classable [‘kla:sabl] adj що підда- 
Ється класифікації (визначенню). 

class-book [‘kla:sbuk] 7 1) класний 
журнал; 2) підручник. 

class-conscious [‘kla:s’konfas] аа) 
класово свідомий. 

class-consciousness [‘kla:s’konfasnis] 
п класова свідомість. 

class-fellow [‘kla:s,felou] п одно- 
класник, шкільний товариш. 

classic [‘klesik] І. п 1) класик; 
2) фахівець з античної філології; 
3) класичний твір; 4) p/ класика; aH- 
тичні мбви; класична (антична) літе- 
ратура; 5) амер. англійський костюм; 
2. adj 1) класичний, античний; 2) зраз- 
ковий, взірцевий; 3) історичний; 
4) жарт. знаменитий; 5) амер. простий 
і строгий (про одяг). 

classical [‘klesikal] adj 1) класич- 
ний; 2) гуманітарний; 3) строгий (про 
стиль); 4) традиційний. 

classicism | Кігг51512і| п 1) класи- 
цизм; 2) вивчення класичних мов і 
класичної літератури. 

classifiable ["klesifaiobl] adj що під- 
дається класифікації. 

classification | kleesifi’ke1fn] n 
1) класифікація; розподіл; сортуван- 
ня; визначення категорій; 2) амер. ви- 
значення ступеня секретності. 

classificatory  |Кіге5ійКеногі) аа) 
класифікаційний. 

classified [‘klesifaid] adj 1) класи- 
фікований, CHCTeMaTH30BaHHH; систе- 
матичний; віднесений до (якоїсь) ка- 
тегорії; 2) розібраний, розсортований; 
3) амер. секретний, засекречений; - 
information секретні дані; ~ publication 
видання для службового користування. 

classifier [“kleesifaia] n 1) класифі- 
катор; 2) сортувальник; 3) mex. cena- 
ратор. 

classify [‘klesifai] у 1) класифіку- 
вати; 2) розподіляти за категбріями 
(серіями, сортами); сортувати; 3) амер. 
засекретити (відомості). 

classifying | Кігезіїант| п класифі- 
кування. 

classing | Кіс:зту| п спорт. оцінка. 


classless | Кіс:5115) adj безкласовий; 
~ society безкласове суспільство. 

class-list [“kla:slist] п 1) список уч- 
нів (школярів, студентів); 2) унів. спи- 
сок випускників, які одержали диплом 
з відзнакою; 3) перелік, систематич- 
ний список. 

Class-man [‘kla:smzn] п (рі class- 
-теп [-mon]) унів. відмінник; випу- 
скник, який одержав диплом 3 від- 
знакою. 

classmate [‘kla:smeit] п одноклас- 
ник; шкільний товариш; однокашник; 
he is а ~ of mine ми 3 ним навчаємося 
в одному класі. 

class-name [‘kla:sneim] м» загальна 
назва. 

class-room [‘kla:srum] п клас, кла- 
сна кімната; аудиторія; ~ film навчаль- 
ний фільм. 

classy | Кіа 151) adj розм. першокла- 
сний, першосортний; шикарний. 

clatter [‘kleta] 1. п 1) стукіт; дзень- 
кіт (посуду); 2) гуркіт, брязкіт; 3) ту- 
піт; стугоніння; 4) базікання; гомін; 
торохтіння; 2. у 1) стукати; гриміти; 
2) гуркотіти; гупати; грюкати; 3) ба- 
зікати, торохтіти. 

Claude [klo:d] п ч. ім'я Клод. 

Claudia | КІо:4)2| п ж. ім'я Клодія; 
2) бібл. Клавдія. 

clause |Кіо:2)| 1. п 1) стаття, пункт; 
застереження, клаузула (договору, за- 
повіту тощо); under - 5 of the agreement 
згідно з статтею 5-ю договору; 2) грам. 
речення; principal (subordinate) - го- 
ловне (підрядне) речення; 2. у 1) роз- 
ділити на статті; 2) викласти думку 
постатейно. 

claustral [{‘klo:stral] adj монастирсь- 
кий. 

claut [klo:t] п розм. 1) жменя (чо- 
гось); 2) граблі; скребачка. 

сіауесіп [‘klzvisin] n фр. клавесин. 

claver | ‘kleiva] 1. п розм. базікання; 
плітка; 2. у 1) базікати; розпускати 
плітки; 2) дертися, видиратися. 

clavichord | Кігміко:4| п муз. кла- 
вікорди. 

clavicle | КігеміКі) п анат. ключиня. 

сіамісшіаг [klo’vikjula} adj анат. 
KJIOUHUHHH. 

clavier I [‘klevia] п муз. клавіатура. 

clavier П (klo’vio] п муз. клавір. 

claw [klo:] 1. п 1) кіготь; пазур; to 
cut (to clip) smb.’s ~s перен. приборкати 
когось, обламати комусь кігті (пазурі); 
2) лапа з кігтями; 3) тех. кулак; зу- 
бець, кліщі; обценьки; 4) клішня; 2. у 
1) дряпати; дерти кігтями; 2) жадібно 


хапати;  загрібати (гроші); 3) заст. 
лестити. 
clawed [klo:d] аа) кігтистий, пазу- 
ристий. ~ 
clawless [‘klo:lis] adj без кігтів, без 
пазурів. 


clay [klei] 1. п 1) глина; глинозем; 
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2) мул, твань; багно; 3) людське тіло, 
плоть; 4) поет. прах; 5) глиняна люль- 
ка; 2. у 1) обмазувати глиною; 2) від- 
білювати глиною. 

clay-brained [‘klei’breind] adj дур- 
НИЙ. 
clay-cold [‘kleikould] adj холодний 
(як лід); неживий. 

clay-slate [‘kleisleit] п 1) даховий 
шифер; 2) глинистий сланець. 

Clayton | Кіетіп) п ч. ім'я Клейтон. 

cleading [‘kli:din] п 1) діал. ддяг; 
2) тех. обшивка. 

сіеат [kli:m] v 1) розмазувати, 
бруднити; 2) приліплювати. 

clean [kli:n] 1. adj 1) чистий; охай- 
ний; 2) чистий, без домішок; 3) доб- 
рочесний; 4) свіжий, не вживаний; 
5) суцільний; 6) пропорційний; гар- 
ної форми; 7) гладенький, рівний; 
8) спритний, влучний, меткий; 9) не- 
порочний; без вад; 2. adv 1) цілком; 
2) прямо, просто; 3) начисто; 3. у 
1) чистити, очищати; 2) обробляти 
начисто; 3) полірувати; 4) промивати 
(золото); 5) згладжувати; O ~ down 
зчищати, 3MITATH; чистити (коня); - 
up прибирати, підбирати (з підлоги); 
прибратися; закінчити розпочату ро- 
боту. 

clean-cut |Кії:п'Клі) adj 1) різко 
окреслений; 2) приємний, привабли- 
вий; 3) ясний, певний; точний. 

cleaner |Кії:п2) п 1) чистильник; 
прибиральник; 2) власник хімічної чи- 
стки; службовець хімічної чистки; 
3) мийник вікон; 4) тех. очисник; 
пристосування для чищення; 5) засіб 
для виведення плям. 

cleaner’s [‘kli:noz] п розм. хімчис- 
тка. 
clean-fingered | КІї:п'йтдга) adj че- 
сний, непідкупний. 

clean-handed [‘kli:n’hendid] аа) че- 
сний, невинний. 

cleaning [‘kli:nm] 1. п 1) чистка, 
очищення; прибирання; 2) с. г. сор- 
тування (насіння); 3) гірн. збагачення; 
2. adj очищувальний. 

clean-limbed [‘kli:n’limd] аа) про- 
порційний; ставний, гарної статури. 

cleanliness [‘klenlinis} м" чистота, 
охайність. 

cleanly І |Кіепі) adj чепурний; 
охайний, Чистий. 

cleanly II [‘kli:nli] adv чисто; цно- 
тливо; доброчесно. 

cleanness | КП:ппі5| п чистота. 

cleanout | КП:п'аші) п mex. люк для 
чистки. 

cleansable [‘klenzobl] adj що підда- 
Ється очищенню. 

cleanse [klenz] у 1) чистити; очи- 
щати; 2) дезінфікувати; 3) очищати 
шлунок (проносним). 

cleanser | Кіеп72| п очисник; чис- 
THJIbHHK. 


cleansing [‘klenzin] 7” 1) чистка; 
прибирання; 2) рі мед. лохії. 

clean-up [‘kli:n’ap] п розм. 1) чис- 
тка; прибирання; 2) амер. неабиякий 
прибуток; бариш, зиск. 

clear [kha] 1. adj 1) ясний, світлий; 
2) чистий, прозорий; 3) виразний; 
4) дзвінкий, чистий (про звук); 5) зро- 
зумілий, ясний; безсумнівний; 6) ло- 
гічний; світлий (про розум); 7) вільний 
(від перешкод -- об); безперешкодний; 
8) повний, цілий, весь; 9) абсолют- 
ний, цілковитий; 2. adv 1) ясно; 
2) зовсім, цілкдм, цілковито, абсолют- 
но; to get - away а) безслідно зникнути; 
б) вийти сухим з води; 3. у 1) очи- 
щати; розчищати; 2) очищатися, ста- 
вати прозорим (чистим, ясним); 3) по- 


яснювати, роз'яснювати, проливати 
світло; 4) звільняти; усувати  пере- 
шкоди; - the way! звільніть дорогу!, 


стережися!; 5) виправдовувати, очи- 
щати від підозр; 6) подолати пере- 
шкоду, взяти (висоту); to ~ the fence 
перестрибнути через паркан; 7) військ. 
вивозити, евакуювати; 8) розплутува- 
ти (вірьовку тощо); 9) розвантажувати; 
10) заплатити борг; оплатити (видат- 
ки); 11) виконати митні формальності; 
12) одержувати чистий прибуток; 
13) розпродавати; 14) спорт. відбити 
(м'яч тощо); 15) тел. роз'єднувати 
(абонентів); 0 ~ away прибирати посуд 
зі столу; розсіюватися (про туман); 
піти, зникнути; - Off закінчити не- 
доробблену роботу; іти геть; ~ out від- 
чистити від бруду; залишити без гро- 
wei; ~ up прояснюватися (про погоду); 
давати лад (чомусь); з'ясбвувати. 

clearance [‘kliorans] 7” 1) чистка; 
очищення; розчищення; 2) розпро- 
даж; 3) усунення перешкод; 4) сплата 
боргу; врегулювання претензій; 5) тех. 
зазор; отвір; проміжок; люфт; 6) тех. 
холостий хід; 7) вирубка (лісу); 8) ав. 
дбзвіл на політ; 9) спорт. удар від воріт 
(футбол); подолання перешкоди (легка 
атлетика). 


clear-cole [‘kliskoul] и буд. грунто- 
вка. 

clear-cut | Кпо"Клі) аа) чітко окре- 
слений; чіткий, визначений; рельєф- 
ний. 

clearer | КПога) п очисний пристрій. 

clear-eyed [‘klior’aid] adj 1) ясно- 
бкий; 2) проникливий; далекогляд- 
ний, далекоздрий. 

clear-headed | Кпопеаа) аа) з ясним 
розумом; твердо мислячий. 

clearing [‘kliorm] 1. п 1) очистка, 
розчистка; 2) ділянка землі, розчищена 
під ниву; 3) галява, галявина; 4) ком. 
розпродаж за зниженими цінами; 
5) кліринг; безготівкові розрахунки 
між банками; 6) mex. усунення дефек- 
ту; 7) прояснення, очищення; 8) скре- 
сання (ріки); 9) просіка, проруб (у лі- 


сі); 2. adj евакуаційний; ~ hospital ева- 
куаційний госпіталь. 

clearly | КПиоп) adv 1) ясно, очевид- 
но, безсумнівно; 2) дзвінко; виразно; 
3) зрозуміло; чітко; 4) звичайно. 

clearness [‘klionis] п 1) ясність; чі- 
ткість; 2) чистота, прозорість; 3) ви- 
разність; 4) логічність; 5) безсумнів- 
ність. 

clear-sighted [‘klio’saitid] adj npo- 
никливий, далекоглядний; прозорли- 
вий. 

clear-sightedness [‘klio’saitidnis] п 
зіркість, проникливість, далекогляд- 
ність. 

clearstarch | Кіа, 5са.:0/) у крохмали- 
TH. 

clearway [‘kliowei] 1) швидкісна 
траса; 2) mop. фарватер. 

cleat [kli:t] мл 1) планка, рейка; 
2) тех. клема, затискач; клин; 
3) шпунт; з'єднання в шпунт; 4) мор. 
кріпильна планка; 5) геол. вертикаль- 
ний кліваж. 

cleavable [‘kli:vabl] adj легко роз- 
колюваний, кілкий. 

cleavage [‘kli:vid3] п 1) розщеплен- 
ня; розколювання; 2) розходження, 
розкбл; 3) геол. шаруватість, кліваж, 
спайність. 

cleave I [kli:v] п ірл. кошик. 


cleave II [kli:v] м» (разі clave, 
cleaved; р.р. cleaved) 1) залишатися Bip- 
ним (комусь, чомусь — to); 2) заст. 
прилипати. 


cleave III [kli:v] м» (past clove, cleft; 
р.р. cloven, cleft, cleaved) 1) розколю- 
вати(ся); 2) розсікати, розтинати (хви- 
лі, повітря); 3) розрізати. 

cleaver [‘kli:va] п 1) колун (сокира); 
2) великий ніж м'ясника; 3) рі бот. 
підмаренник чіпкий. 

cleck [klek] у 1) висиджувати (пта- 
шенят); 2) виношувати (ідею тощо). 

clef [klef] п муз. ключ. 

cleft [kleft] 1. п 1) тріщина, роз- 
колина; щілина; 2) часточка (апельси- 
на тощо); 3) розм. промежина; 2. adj 
розкблотий; розщеплений; роздвоє- 
ний; З in а - stick у скрутному (без- 
вихідному) станбвищі; 3. past і р.р. від 
cleave III. 

cleg [kleg] п обвід, гедзь, сліпень. 

cleistogamy [klais’‘togom1] 7 бот. са- 
мозапилення. 

Clem [klem] м ч. ім'я Клем (зменш. 
від Clement). 

сіет [klem] v 1) морити голодом; 
2) голодувати, страждати від гблоду 
(спраги). 

clematis [‘klematis] п бот. ломиніс, 
клематіс. 

clemency | Кіетопзі) ” 1) милосер- 
дя; поблажливість; 2) акт милосердя; 
3) м'якість, помірність (клімату). 

Clement | Кіетопі) п 1) ч. ім'я Кле- 
мент; 2) іст. Клімент. 


cle 


206 


cli 





clement [‘klemont] adj 1) мило- 
сердний, милостивий; поблажливий; 
2) м'який, помірний (про клімат). 

Clementina [,klemon‘ti:na] п ж. ім'я 
Клементіна. 

Clementine | Кіетопіат| 7 ж. ім'я 
Клементайн, Клементіна. 

clench |Кіепі) 1. п 1) стискання 
(кулаків); 2)  зціплювання (зубів); 
3) переконливий аргумент; 4) скоба; 
заклепка; затискач; 2. у 1) стискувати 
(кулаки); 2) зціплювати (зуби); 3) мі- 
цно тримати; захоплювати; затискува- 
ти; 4) приймати тверде рішення; 
5) прибивати, заклепувати; 6) зміц- 
нювати (нерви). 

clenched [klentjt] adj 1) міцно сти- 
снутий; 2) скріплений. 

Cleopatra [klio’pa:tra} 2” 1) іст. 
Клеопатра; 2) густий синій колір. 

clerestory | КПазіогі) п архт. верхній 
ряд вікон, що освітлюють хори. 

clergy [‘klo:d31] п духовенство, ду- 
хівництво; клір. 

clergyman [‘klo:djimon] п (рі clergy- 
men [-mon]) священик, духовна особа. 

clergywoman [‘klo:d3ji,wumon] п (р/ 
clergywomen [-wimin]) жарт. дружина 
(дочка) священика. 

cleric | Кіегік) п духбвна особа, цер- 
ковнослужитель, церковник. 

clerical [‘klenkol] 1. п 1) духовна 
особа; 2) клерикал; 2. adj 1) духов- 
ний; 2) клерикальний; 3) канцелярсь- 
кий, конторський. 

clericalism | Кіегіко паті) и клерика- 
лізм. 

clerk [kla:k] 1. п 1) клерк, контор- 
ський службовець; діловод, письмово- 
дитель; канцелярист; Correspondence ~ 
ком. кореспондент; telegraph - теле- 
графіст; 2) чиновник, секретар; Chief 
С. секретар муніципалітету; керуючий 
справами; 3) амер. продавець, продав- 


щиця (у магазині); прикажчик; 4) цер- | 


ковний служитель; клірик; 5) освічена 
(грамотна) людина; 6) військ. писар; 
7) спорт. секретар (змагання); > С. of 
Ше Weather жарт. «чинбвник у спра- 
вах погоди» (про метеорологів); - об 
the works виконавець робіт (на будів- 
ництві); 2. у розм. працювати канце- 
ляристом. 

clerkly [’kla:kli] adj 1) що має rap- 
ний почерк; ~ hand гарний почерк; 
2) духовний, церковний; 3) заст. гра- 
мотний, учений. 

clerkship [‘kla:kfip] п 1) посада се- 
кретаря; 2) заст. грамотність. 

cletch [klet{/] м розм. 1) виводок 
(курчат); 2) знев. сімейка. 

Cleveland [‘kli:vland] п геогр. н. м. 
Клівленд. 


clever [‘kleva] adj 1) розумний; 
2) здібний, талановитий,  обдарова- 
ний; а - book талановита книга; 


3) умілий, вправний; а - piece of work 


майстерна робота; 4) амер. гарної ста- 
тури; красивий, вродливий; 5) розм. 
кмітливий, тямущий, активний. 

cleverness [‘klievanis] п 1) обдарова- 
ність, здібність; 2) спритність; 3) yMiH- 
ня, умілість. 

clew [klu:] 1. п 1) клубок ниток 
(пряжі); 2) провідна нитка; ключ (до 
розгадки); 3) мор. нижній кут вітрила; 
2. у 1) змотувати в клубок (звич. - 
ир); 2) розкрити таємницю. 

clewline [‘klu:lain}] п мор. гітов. 

cliché [“kli:fe1] п фр. 1) друк. кліше; 
пластинка стереотипу; 2) штамп, ба- 
нальна (заяложена) фраза. 

click  |кпКк) І. п 1) клацання; 
2) тех. защіпка; заскочка, тріскачка; 
3) сіпання гачком; 2. у 1) клацати; 
цбкати; цмбкати; 2) розм. користува- 
тися успіхом; 3) ладити (з кимсь); 4) 
хапати; загрібати до себе. 

Clicker [‘kliko] п 1) заготовник 
(взуття); 2) друк. метранпаж; 3) розм. 
закликальник (у магазині). 

clicking [‘klikin] п рад. (атмосфер- 
не) потріскування. 

client | Кіаїопі) м» 1) клієнт; 2) по- 
стійний покупець, замбвник. 

clientage [‘klaiontid3] п 1) клієнту- 
ра, клієнти; 2) стосунки між клієнтами 
і патробном. 

Clif(f) [klif] п ч. ім'я Кліф (зменш. 
від Clifford). 

cliff (klif] п круча, стрімка скеля; 
бескид; крутояр. 

cliff-dweller [‘klif,dwelo] п амер. 
розм. мешканець багатоквартирного 
будинку. 

cliff-hanger [‘klif,hano] п амер. 
розм. 1) сенсаційний роман; 2) при- 
годницький фільм; 3) заключні рядки 
твору (розділу), що лишають читача в 
напрузі. 

Clifford | Кіз) п ч. ім'я Кліффорд. 

cliffsman [‘klifsmon] п (р/ cliffsmen 
[-mon]) альпініст. 

cliffy [‘klifi] adj скелястий, стрім- 
частий. 

climacteric [klai’mektank] І. п 
1) фізл. клімактерій, клімактеричний 
період; 2) критичний період; 3) подія 
великого значення, що відбулася в 
критичний період; 2. аа) 1) фізл. клі- 
мактеричний; 2) критичний; поворот- 
ний; небезпечний. 

climatal [‘klaimotel] adj кліматич- 
HUH. 

climate [‘klaimit] 1. т 1) клімат; 
moderate (temperate) - помірний клі- 
мат; 2) райобн (область) з певним ре- 
жимом погоди; 3) перен. атмосфера; 
настрій; ~ of opinion громадська думка; 
2. у акліматизувати(ся). 

climatic [kla1’mztik] аа) кліматич- 
ний; ~ conditions кліматичні умови. 

climatizer [‘klaimotaizo] м» камера 
штучного клімату. 


climatology |,Кіашто "оЇздзі) п клі- 
матологія. 

climax [’klaimzks] 1. п 1) найвища 
тбчка, кульмінація, кульмінаційний 
пункт; 2) наростання; ~ to cap the ~ 
переходити усі межі; побити рекорд; 
2. у дійти (довести) до кульмінації. 

climb [klaim] 1. n 1) піднесення; 
сходження; 2) ав. набирання висоти; 
~ indicator варібметр; 2. v (разі i р.р. 
climbed, clomb) 1) дертися, видирати- 
ся; вилазити; підніматися; 2) витися; 
крутитися (про рослини); 3) робити ка- 
р'єру, пробивати собі шлях; 4) ав. на- 
бирати висоту. 

climb-down | Кіаіт'іацп) п 1) спуск; 
2) пбступка (в суперечці); 3) прини- 
ження. 

climber |" Кіашт»|) 7 1) альпініст; 
2) витка рослина; 3) честолюбець, ка- 
р'єрист; 4) рі монтерські кігті (кішки). 

climbing | Кіаштіт) п схбдження, ви- 
лізання; - ігоп5 монтерські кігті (кі- 
шки); шипи на взутті альпініста. 

сійте [klaim] т поет. 1) клімат; 
2) країна, край; to seek a milder - no- 
їхати (полетіти) в теплі краї. 

clinch [klintf] 1. п 1) затискач; ско- 
ба; заклепка; 2) гра слів, каламбур; 
3) спорт. клінч, захват (у боксі); 2. у 
1) загинати (цвях); 2) розклепувати; 
3) спорт. захопити (противника в бок- 
ci); 4) остатбчно вирішувати, домов- 
ЛятиСя. 

clincher |Кіпіо) м 1) заклепка; 
болт; скоба; 2) клепальник; 3) розм. 
переконливий аргумент; вирішальний 
доказ. 

cling [klin] v (разі і р.р. clung) (seu. 
~ to) 1) чіплятися; прилипати; 2) ли- 
шатися вірним; 3) облягати (про одяг); 
4) додержуватися (погляду тощо); 
5) триматися поруч; горнутися; the 
child clung to me дитина не відходила 
від мене. 

clingfish [‘klinfif] im. причепа. 

clinging [‘klinin] adj що прилягає 
(облягає) (про одяг). 

clingy | Кіті) adj липкий, чіпкий. 

clinic [‘klinik] п 1) клініка; лікарня; 
2) приватна лікарня; 3) поліклініка 
(при лікарні); 4) практичні заняття сту- 
дентів-медиків у клініці; 5) заст. хво- 
рий, прикутий до ліжка; 6) церк. хре- 
щений на смертнім одрі. 

clinical | КипіКкзї!) аа) клінічний; ~ 
history історія хвороби; ~ record бланк 
історії хвороби. 

clinician [klinifn] п клініцист. 

clink [klik] 1. п 1) дзенькіт (скла 
тощо); 2) сильний різкий удар; 
3) розм. гроші, дзвінка монета; 
4) розм. в'язниця, в'язнична камера; 
in - у в'язниці; 2. у 1) дзвеніти; 3By- 
чати; 2) дзенькати, брязкати; to ~ glas- 
5е5 цокатися, пити За (чиєсь) здоров'я; 
3) розм. клепати, заклепувати. 
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clink-clank [’klmkklenk] 1) дзень- 
кіт, брязкіт; 2) жонглювання словами. 

clinker [‘klinko] п 1) буд. клінкер; 
обпалена (клінкерна) цегла; 2) шлак, 
окалина; 3) застигла лава; 4) рі розм. 
ножні кайдани; 5) розм. чудовий взі- 
рець (зразбк) (чогось); + he is а ~ ! 
він молодчина (молодець)! 

clinkering [‘klmkarin] п тех. спі- 
кання. 

clinking | КИитукіу) 1. аа) 1) дзвін- 
кий; що дзвенить; 2) розм. чудовий; 
першокласний, першорядний; 2. adv 
дуже; ~ good дуже гарний. 

clinquant [‘klinkont] 1. п 1) мішура, 
облудність; 2) фальшивий блиск; 2. adj 
блискучий; прикрашений сухозлоти- 
цею. | 

Clint [klint] п ч. ім'я Клінт (зменш. 
від Clinton). 

Clinton [‘klinton] п ч. ім'я Клінтон. 

clip [klip] 1. п 1) затискач; скріпка; 
рарег - канцелярська скріпка; 2) скрі- 
плення, скоба; 3) затискні кліщі; щип- 
ці; 4) кліпс; 5) військ. обойма (тж 
cartridge -); 6) стрижка; 7) pl woma. 
ножиці (для стрижки овець); 8) розм. 
сильний удар; 9) розм. швидка хода; 
10) амер. зухвале дівчисько; 2. у 1) 
стискувати; затискувати; захоплювати; 
2) скріпляти (скріпкою); 3) обхоплю- 
вати; обіймати; стискувати в обіймах; 
4) стригти; підрізати; обрізати; відрі- 
зати (ножицями); 5) робити вирізки (з 
газет тощо); 6) зал. компостувати 
(квиток); 7) пропускати (ковтати) сло- 
ва (літери); 8) розм. бігти стрімголов; 
9) розм. бити кулаком; 10) розм. ошу- 
кувати, дурити. 

clip-fed | Кпріеа) adj військ. що за- 
ряджається обоймами. 

clipjoint | Кир, доші) п здирництво, 
обдиралівка. 

clipped [klipt] adj 1) підрізаний; об- 
різаний; підстрижений; 2) вирізаний; 
3) скорбчений; - word скорбчене сло- 
BO. 

clipper | КПпро) 7” 1) кліпер (швид- 
кохідне вітрильне судно); 2) садові но- 
жиці; 3) машинка для стрижки (худо- 
би); 4) тех. гострозубці; 5) той, що 
стриже; 6) швидкісний трансатланти- 
чний літак; 7) розм. відмінна штуко- 
вина; найвищий клас. 

сіїрріе | Кпрі) п розм. жінка-кон- 
дуктор (в автобусі тощо). 

Clipping | Киріт| 1. п 1) газетна ви- 
різка; 2) обрізання; підрізування; 
стрижка; 3) скорбчення слів; 4) p/ об- 


різки; вирізки; 5) дрібний лом; 2. adj 


1) розм. швидкохідний, швидкісний; 
2) розм. першосортний, першорядний. 
clique [kli:k] п фр. кліка, yrpyno- 
вання. 
cliquish | ‘kli:kif] adj що має харак- 
тер кліки; перен. замкнутий. 


clitch [klit/}] v 1) міцно хапати; 
2) приклеювати; склеювати. 

clite [klait] п бот. 1) нетреба; 2) ло- 
пух великий; 3) підмаренник чіпкий. 

clitoris | Кіаїогі5) п анат. клітор. 

сіоаса [klou’eiko] п (p/ cloacae) 
1) клоака; забруднене  нечистотами 
місце; 2) каналізаційний колектор; 
3) убиральня. 

cloacae [klou’e1ki:] р/ від cloaca. 

cloak [klouk] 1. п 1) плащ; мантія; 
2) перен. покров, подкрив; 3) привід; 
маска, машкара, личина; under the ~ 
of loyalty під маскою лояльності; 2. у 
1) покривати плащем; 2) приховува- 
ти, прикривати, маскувати. 

cloak-maker [‘kloukmeiks}] м кра- 
вець. 

сіоак-гоот [‘kloukrum] п 1) гарде- 
роб, роздягальня; 2) зал. камера cxOBy 
(речей); 3) амер. розм.  кулуари; 
4) розм. туалет, убиральня. 

clobber | Кіобо| 1. п розм. onsar; 2. у 
1) побити; 2) військ. атакувати наземну 
ціль з повітря; 3) розбити ворога. 

clock [klok] 1. п 1) годинник (стін- 
ний, настільний, баштовий); the ~ is fast 
(slow) годинник поспішає (відстає); 
2) стрілка Ha | панчосі (прикраса); 
3) груб. пика, мбрда; ~ to set (to 
turn) back the - гальмувати розвиток, 
повернути назад колесо історії; 2. v 
1) хронометрувати час; 2) засікати час 
приходу на роботу і закінчення роботи 
(звич. - іп, ~ off); 3) сидіти на яйцях; 
кудкудакати. 

clock-case [‘klokkeis] п футляр для 
годинника. 

clocker | КіоКо| п діал. квочка. 

clock-face [‘klokfeis}] п 1) ци- 
ферблат; 2) астрономічний час. 

clock-glass | КіоКдіїа:5| п скляний 
ковпак для годинника. 

clocking [‘klokin] п позначка часу; 
З. ~ hen квбчка. 

clockmaker | КіоК, теїКо| п годин- 
никар. 

clockwise [‘klokwaiz] 1. adj що ру- 


хається за стрілкою годинника; 2. аам. 


за стрілкою годинника; counter - npo- 
ти стрілки годинника. 

clock-work [‘klokwa:k] 1. п годин- 
никбвий механізм; 2. adj тбчний. 

сіод [klod] 1. п 1) грудка, брила 
(особл. землі, глини); 2) згусток (крові); 
3) мертве тіло; прах, nopox; 4) Téne- 
пень, дурень, йолоп; 2. у 1) злежува- 
тися; 2) скипатися, запікатися (про 
кров); 3) кидати грудками. 

cloddish [‘klodif{] adj 1) дурний; 
2) флегматичний, вайлуватий. 

cloddy | Кіоаї) аа) грудкуватий. 

clodhopper | Кіой, пора) п 1) плугатар; 
2) вайло; неповороткий (неотесаний) 
хлопець; 3) рі грубі важкі черевики; 
4) амер. розм. місцевий транспорт; 


5) амер. розм. мбтлох (про стару ма- 
шину тощо). 

clod-poll | Кіздроші| п тупиця, йо- 
лоп, дурень, телепень. 

сіої [klof] п тріщина, розколина. 

clog [klog] 1. п 1) тягар; вантаж; 
2) перешкода, завада; 3) засмічення; 
4) черевик Ha дерев'яній  підбшві; 
5) перен. пута; 2. у 1) путати (коней); 
2) перешкоджати, заважати; обтяжу- 
вати; 3) засмічувати(ся), забруднюва- 
ти(ся); the boots are ~ged with mud 
чоботи дуже брудні; 4) підбивати де- 
рев'яну підошву. 

cloggy Г коді) adj 1) грудкуватий; 
2) в'язкий, густий; 3) що легко за- 
смічується. 

cloister [‘kloisto] 1. п 1) монастир; 
2) архт. крита аркада, галерея; 2. у 
1) заслати в монастир; 2) бути на са- 
моті, усамітнюватися. 

cloistered [‘kloisted] adj 1) засланий 
у монастир; 2) усамітнений; самітний; 
3) архт. отбчений аркадами. 

cloistral [‘kloistrol] adj 1) монас- 
тирський; чернечий; 2) засланий у 
монастир; 3) затвбрницький; саміт- 
ницький. 

clomb [kloum] заст. разі і р.р. від 
climb 2. 

clonal | Кіоипої) аа) біол. клоновий, 
що вегетативно розмножується. 

clone [kloun] п бот. клон. 

cloning | Кіоцпіл) п біол. вегетатив- 
не розмноження. 

cloot {klu:t] п 1) копито; 2) рі (Cloots) 
диявол, сатана. 

clootie [‘klu:t} п 
2) (С.) бісеня. 

сіор |Кіор) п стукіт (копит); звук 
(кроків). 

close І [klous] 1. п 1) обгороджене 
стіною місце; 2) місце біля собору, 
оточене будинками; 3) майданчик для 
ігор (при школі); 4) хід з подвір'я; 2. adj 
1) зачинений, закритий; 2) замкну- 
тий; відлюдний, самітний; 3) таємний, 
прихбваний; 4) стриманий, потайли- 
вий, скритний; 5) що суворо охоро- 
няється; 6) близький; що знаходиться 
(перебуває) поблизу; - quarters безпо- 
середня близькість; 7) інтимний; 8) ті- 
сний; 9) щільний; компактний; 10) сти- 
cium (про стиль); 11) задушливий, 
важкий (про повітря); 12) уважний; ре- 
тельний, старанний; докладний; 
13) пильний (про увагу); 14) точний; ~ 
translation точний переклад; 15) скупий, 
скнарий; 16) майже рівний; - vote май- 
же рівний поділ голосів; 17) суворий, 
строгий; 3. adv І) близько, поруч; ~ by 
тут же, поруч; - up (оп) близько, майже; 
2) коротко; to cut one’s hair - коротко 
підстригтися. 

close II [klouz] 1. п 1) кінець, за- 
вершення; 2) закриття, закінчення; 
3) муз. каданс; 2. у 1) закривати(ся); 


1) копитце; 
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зачиняти(ся); 2) мор. задраювати; 3) 3a- 
кінчувати, завершувати; кінчати; 4) до- 
мовлятися; 5) підходити близько; збли- 
жуватися; 6) ел. замикати (струм); O 
~ about обкутувати; ~ down закривати, 
припиняти роботу; застосовувати реп- 
ресії; - іп наближатися, наставати; ого- 
роджувати; - пр закривати, ліквідува- 
ти; затикати; запечатувати (листі). 

close-bodied [‘klous’bodid] adj тіс- 
ний, в обтяжку (про одяг). 

close-cropped [‘klous’kropt] adj ко- 
ротко підстрижений. 

closed [klouzd] adj 1) зачинений, 
закритий, замкнений; 2) закінчений; 
3) критий (про екіпаж); 4) фон. за- 
критий; ~ syllable закритий склад; 
5) ел. під напругою, під струмом; - 
with ~ doors за зачиненими дверима; 
~ shop підприємство, що приймає Ha 
роботу лише членів профспілки; - sea 
внутрішнє море. 
close-fisted [‘klous’fistid] аа) ску- 
пий. 

сіо5е-ртаїпей 
1) дрібнозернистий; 2) дрібноволок- 
HHMCTHH. 

close-handed [‘klous папа) adj py- 
копашний; ~ fight рукопашний бій. 

close-harbour [‘klous’ha:ba] 7 за- 
крита гавань. 

close-in | Кіоцг п) 7 військ. близь- 
кий (ближній) бій. 

closely [‘klousli] adv 1) близько; 
2) тісно; щільно; 3) уважно; ретельно; 
докладно; пильно. 

closeness [‘klousnis] п 1) духота, 3a- 
душливість; 2) щільність; 3) близь- 
кість, наближеність; 4) самота; саміт- 
ність; відлюдність; 5) скупість. 

close-out | Кіоц5аці) п розпродаж 
у зв'язку з закриттям (підприємства 
тощо). 

closer [’klouza] п 1) спорт. бігун, 
що різко фінішує; 2) чверть цеглини. 

close-stand [‘klous’stznd] п спорт. 
стійка «ноги разом». 

close-stool [‘klousstu:]] п нічний 
горщик з кришкою. 

closet [‘klozit] 1. п 1) амер. хижа, 
комірка; 2) заст.  стінна шафа; 
3) заст. кабінет; bed - маленька спаль- 
ня; 4) убиральня, туалетна кімната 
(тою water-closet); 5) іст. особисті 
апартаменти монарха; 2. adj 1) при- 
хований, утаєний; таємний; конфіден- 
ціальний; 2) кабінетний; 3. v запира- 
ти, замикати, зачиняти; + to be ~ed 
with smb. радитися з кимсь віч-на-віч. 

close-tongued | Кіоця їлт4) аа) стри- 
маний, мовчазний; обережний у сло- 
вах. 

close-up | Кіоц5'лр) 7 1) кін. вели- 
кий план; 2) амер. ретельний огляд. 

closing [‘klouzm] 1. п 1) закриття; 
запирання, замикання; 2) закінчення, 
кінець; 3) змикання, прилягання; 4) ел. 


[‘klous’greind] adj 
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замикання; 5) відсічка; 2. adj 1) 3a- 
ключний; ~ speech заключне слово; 


~ price заключна ціна акцій; 2) остан- 
ній; ~ date останній день (для подання 
документів тощо); 3): ел. ~ switch BH- 
микач. 

closing-time [“klouzimtaim] 7 час за- 
криття (магазинів тощо). 

closure [‘klou3za} 1. п 1) закриття; за- 
вершення; 2) припинення дебатів; to 
move the - запропонувати припинити 
дебати; 3) перегорбдка; 4) фон. змикан- 
ня; 2. у закрити (припинити) дебати. 

clot [klot] 1. п 1) грудка; згусток; 
2) мед. тромб; 3) тупиця, дурень, йо- 
лоп; 2. у 1) зсідатися (про молоко); 2) 
скипатися, запікатися (про кров); 3) 
розпушувати (землю). 

сіої-риг | Кіоїбо:) й бот. нетреба. 

cloth |КІо0| п 1) тканина; полотно; 
сукно; American - дерматин; клейонка; 
штучна шкіра; 2) скатерка, скатерти- 
на; 3) убрання, шати. 

clothe |Кіоид) у (разі і р.р. clothed, 
заст. Clad) 1) одягати, убирати; to ~ 
oneself одягатися; 2) укривати, покри- 
вати; 3) наділяти (владою); 4) мор. ос- 
нащувати. 

clothes |Кіоцд2) п рі 1) ддяг, уб- 
рання; 2) (постільна) білизна; 3) пе- 
люшки; 4) брудна білизна (для прання); 
5) чиста білизна (після прання). 

clothes-basket [‘kloudz, Ба :skit] п кб- 
шик для білизни. 

clothes-brush [‘kloudzbraf] п щітка 
для одягу. 

clothes-horse [‘kloudzho:s] п рама 
для сушіння білизни. 

clothes-line [‘kloudzlain] п мотузка 
для сушіння білизни. 

clothes-man [‘kloudzmen] 7 (р/ clo- 
thes-men [-men]) лахмітник. 

clothes-moth [’klouédzmo8]} п одежна 
міль. 

clothes-pin [‘kloudzpin] п прищіпка 
(для білизни). 

clothes-press [‘kloudzpres] п шафа 
(комод) для білизни. 

clothes-prop [‘kloudézprop] п підпір- 
ка для мотузки, на якій розвішують 
білизну. 

clothier | Кіоцді») п 1) торговець 
мануфактурою (чоловічим  дбдягом); 
2) кравець; сукновал. 

clothing [‘kloud1y] п 1) одяг, одежа; 
2) військ. обмундирування; 3) тех. об- 
шивка; 4) мор. вітрила. 

clothing-store [‘kloudimsto:] п амер. 
мануфактурний магазин. 

cloth-line [‘klo8lain] п розм. радіо- 
антена. 

cloth-maker | КІо0 , meiko] и сукнороб. 

Clotilda [klou‘tilda} п ж. ім'я Кло- 
тильда. 

clotted | Кіона) adj 1) грудкуватий; 
2) згущений; зсілий, скипілий; + ~ 
nonsense цілковита нісенітниця. 


clotty | Кіа) adj 1) згущений; 3ci- 
лий, скипілий; 2) грудкуватий. 

cloud {klaud] 1. п 1) хмара; 2) клу- 
би (диму тощо); 3) сила, сила-силен- 
на; 4) покров; завіса, пелена, застил; 
2. у 1) хмаритися; вкриватися хмара- 
ми; 2) затьмарювати(ся); 3) заплямо- 
вувати (репутацію); 4) відтіняти тем- 
ними смугами (плямами). 

cloud-assembler [‘klauda’sembla] n 
громовержець (прізвисько Зевса). 

cloud-berry | Кіаца,бегі| п бот. мо- 
рошка. 

cloud-built [“klaudbilt] аа) надхмар- 
ний, ефемерний; уявний, нереаль- 
ний. 

cloud-burst | Кіайдабо:5г)| м злива. 

cloud-capped [‘klaud kept] adj ono- 
витий хмарами; у шапці хмар (про гір- 
ські вершини). 

cloud-castle [‘klaud ka:sl] м над- 
хмарні замки, мрії, фантазії. 

cloud-compeller [‘klaudkom’pelo] п 
1) громовержець; 2) жарт. курець. 

cloud-drift [“klauddnft] п плин хмар. 

clouded [‘klaudid] adj: ~ glass матове 
скло. 
cloudiness [‘klaudinis] п 1) хмар- 
ність; 2) затьмарення. 

clouding [‘klaudin] п потемніння 
(поверхні). 

cloud-land | Кіама, land] п 1) казко- 
ва  (надхмарна) країна; світ мрій; 
2) безплідні ідеї; туманні міркування. 

cloudless [’klaudlis] adj безхмарний, 
ясний. 

cloudlet [‘klaudlit] м» хмарка, хма- 
ринка. 

cloud-world [’klaudwa:ld} див. cloud- 
-land. 

cloudy [‘klaudi] adj 1) хмарний, 
вкритий хмарами; 2) затуманений, He- 
ясний; плутаний, туманний; 3) по- 
хмурий; 4) мутний, каламутний, не- 
прозбрий; 5) розм. сумнівної репутації. 

clough [klaf] п ущелина, гірський 
прохід, лбщина. 

clour [kluo] м розм. 1) гуля (на го- 
лові); 2) удар (по голові). 

clout |Кіаці) 1. п 1) заст. клапоть, 
шматок; ганчірка; латка; 2) p/ пелю- 
шки; 3) груб. ляпас; 4) заст. мішень 
для стрільби з лука; 5) заст. влучення 
в ціль; 6) грудка землі; 7) дурень; 
2. у 1) заст. грубо латати; 2) розм. 
груб. давати ляпаса. 

clouted [’klautid] adj 1) заштдпаний; 
залатаний, полатаний; полагоджений; 
2) згущений; зсілий, що зсівся. 

clouted-cream [‘klautid’kri:m] и густі 
тбплені вершки. 

clouter | Кіаці») 7 швець, що лагодить 
взуття. 
clout-nail | Кіаціпеї!) п цвях з пло- 
скою головкою. 

clove |Кіоцу) 1. м 1) зубок (часни- 
ку); часточка; 2) бот. цибулинка; 3) рі 
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гвоздика (прянощі); 4) амер. скелястий 
стрімчак (бескид); 5) ущелина, міжгі- 
р'я; 2. past від cleave III. 

clove-carnation [‘klouvka:’neifn] п 
бот. гвоздика садова. 

cloven [‘klouvn] 1. adj розколотий, 
розщеплений; роздвоєний; 2. р.р. від 
cleave III. 

cloven-footed 
1) двокопитний, парнокопитний; 2) ди- 
Яявольський, гаспидський. 

cloven-hoofed = [“klouvn‘hu:ft] 
cloven-footed. 

clove-pink [‘klouvpink] м бот. гво- 
здика садова. 

clover | Кіоцуз| 1. п бот. конюши- 
на; + to live (to be) іп - розкошувати, 
жити в розкбшах; 2. у засівати коню- 
шиною. 

clove-tree [‘klouvtri:] п бот. гвоз- 
дичне дерево. 

сіом [klau] п шлюзові ворота. 

clown [klaun] 1. 7 1) клбун; 2) бла- 
зень; 3) неотесаний хлопець; селюк; 
2. у: to - it блазнювати, дуріти. 

clownery [‘klaunori] п клоунада; бла- 
зенство. 

clownish | Кіашиі) adj 1) клбунсь- 
кий, блазенський; 2) грубий, грубува- 
ТИЙ. 

cloy [klo1] у пересичувати; + too 
many sweets ~ the palate надмір соло- 
дощів викликає відразу. 

сіоутепі | Кіоштопі) п пересичення, 
пересит. 

club [klAb] 1. п 1) палиця; кийок; 
цілок; 2) спорт. булава (гімнастика); 
ключка (хокей); битка (гольф); 3) при- 
клад (рушниці); 4) рі трефи, трефодва 
масть; 5) карта трефової масті; 6) клуб; 
+ ~ bag дорбжна сумка; - sandwich 
амер. багатошарбвий бутерброд (з м'я- 
сом, овочами тощо); ~ Steak біфштекс 
з філейної частини; 2. у 1) бити па- 
лицею (кийком, прикладом); 2) (звич. 
~ together) збиратися докупи; об'єд- 
нуватися; влаштовувати складчину. 

clubbable [‘klabobl] adj товарись- 
кий, компанійський. 

clubbing | Кільт) п биття палицею 
(кийком). 

club-footed | Кіль Тина) adj клишо- 
ногий, клишавий. 

club-house [‘klAb’haus] п будинок 


див. 


клубу. 
club-land [‘klablend] п клубленд 
(назва | частини | Лондона -- Сент- 


«Джеймс і Піккаділі, де знаходяться го- 
ловні клуби). 

club-law р Кільо:) 
право; 2) статут клубу. 

clubman | Кільтоп)| п (р/ clubmen 
[-mon]) 1) член клубу; 2) амер. cBIT- 
ська людина; 3) амер. завсідник (по- 
стійний відвідувач) нічних клубів (ка- 
баре); марнотратник. 

clubwoman | Кіл м итап| п (р/ club- 


п 1) кулачне 


| Кіонуп Яд) adj 
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women [-,wimin]) член (завсідниця) 
клубу. 
cluck |Кілк| 1. п кудкудакання; 
квоктання; 2. укудкудакати; квоктати. 

clucker | КілКо) п пустомеля, базіка. 

clue [klu:] 1. п 1) ключ до розгад- 
ки; 2) провідна нитка (оповідання то- 
що); хід DYMOK; 3) юр. доказ; 4) амер. 
інформація; 2. у 1) повідомляти про 
подію; 2) розкрити секрет. 

clump [klamp] 1. п 1) брила, груд- 
ка; 2) колода; 3) ізольована група (де- 
рев тощо); 4) звук важких кроків; 
5) подвійна підошва; 6) р/ гра в за- 
питання і відповіді; 7) гірн. злежана 
глина; 2. у 1) збирати в групу; 2) са- 
дити групами; 3) важко ступати. 

clumse [klams] adj 1) затерплий від 
холоду; 2) дурний; 3) незграбний; лі- 
нивий; 4) похмурий, понурий. 

clumsily [‘klamzili] adv 1) незграб- 
но; 2) грубо, неоковирно. 

clumsiness [‘klamzinis] 7 1) не- 
зграбність; HENOBOpOTKicTb; 2) грубість, 
неоковирність; 3) безтактність, нетак- 
товність. 

clumsy [‘klamzi] adj 1) незграбний; 
неповороткий; 2) грубий, неоковир- 
ний; 3) безтактний, нетактовний. 

clunch [klantf] 1. п 1) кусок; брила; 
2) незграбна людина; 2. adj 1) груд- 
куватий; горбкуватий; 2) кремезний; 
оцупкуватий, приземкуватий. 

clung [klan] разі і р.р. від cling. 

clunkhead | КілтуКПеай) п амер. розм. 
дурень. 

cluster | Кіл5із| 1. п 1) пучок, жму- 
TOK; гроно; 2) група, купа; 3) скуп- 
чення; 4) рій (бджіл); 2. у 1) рости 
гронами (пучками); roses ~ed round the 
window троянди облямовували вікно; 
2) збиратися групами; TOBNHTHCA, юр- 
митися; тіснитися; 3) асоціюватися. 

clustered [‘klastod] adj 1) що росте 
гронами (пучками); 2) зібраний в купу; 
3) розташований групами. 

clutch [klatf] 1. п 1) p/ кігті, лапи; 
2) стиск, затиск; хватка; 3) перен. ле- 
щата; 4) тех. муфта, зчеплення; зати- 
скач; 5) гніздо з яйцями; 6) виводок 
(курчат тощо); 2. у 1) схбплювати; 3a- 
тискувати; 2) ухопитися; 3) висиджу- 
вати (курчат тощо). 

clutter [‘klato} І. п 1) метушня; 
безладдя; хабс; 2) шум, гамір; 3) рад. 
місцеві перешкоди; 2. у 1) метушити- 
ся; 2) приводити в безладдя; захара- 
щувати; 3) шуміти, галасувати; зчиня- 
ти галас; 4) невиразно говорити. 

cly {klai] 1. п розм. 1) монета, rpo- 
ші; 2) кишеня; 2. у розм. красти. 

Clyde [klaid] п геогр. н. р. Клайд. 

clyster [‘klisto] 1. п med. клістир; 
клізма; 2. у мед. ставити клізму. 

coach [kout{] 1. п І) екіпаж; карета; 
2) іст. поштобва карета; 3) зал. паса- 
жирський вагон; амер. спальний вагон; 
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4) туристський міжміський автобус; 
5) мор. капітанська каюта; 6) розм. ре- 
петитор; 7) спорт. тренер, інструктор; 
2. у 1) возити в кареті; 2) їхати в ка- 
реті; 3) готувати (натаскувати) перед 
екзаменом; репетирувати; 4) займати- 
ся з репетитором; 5) спорт. тренува- 
ти(ся), готувати(ся) до змагань. 

coach-box [‘kout{boks} п кбзли, кб- 
зла. 
coachee [kou’tfi:] п розм. кучер. 
coacher | Коції»| п 1) запряжний 
кінь; 2) заст. кучер. 

coachful [’koutfful] п повна карета. 

coach-horse [‘koutfho:s] п запряж- 
НИЙ кінь. 

coach-house [‘koutfhaus] п каретний 
сарай. 

coachman | Коцітоп)| п (p/ coach- 
теп |-топі|) 1) кучер; 2) штучна муха 
(для рибної ловлі). 

coach-whip | Коціїмлр) п 1) батіг ку- 
чера; 2) довгий вузький KyCOK (паперу 
тощо); 3) амер. мор. вимпел. 

coachwork [‘koutfwa:k] п кузовобу- 
дування. 

соасі [kou’ekt] у рідк. діяти спіль- 
HO. 

coagulant [kou zqjulont] п хім. ко- 
агулянт, згущувана речовина. 

coagulate [kou’eqjuleit] у згущати- 
ся, зсідатися; коагулювати. 

coagulation [kou,zgju leifn] пт згу- 
щення; зсідання; коагуляція. 

coagulator |Кои zqjuleita] пт хім. ко- 
агулятор. 

coak [kouk] м буд. 
2) нагель; 3) шподнка. 

coal [koul] 1. п (кам'яне) вугілля; 
+ to carry ~s to Newcastle займатися 
безглуздою справою; 2. у 1) обвуглю- 
ватися; 2) навантажувати(ся) вугіллям. 

coal-basin [’koul,beisn] п вугільний 
басейн. 

coal-bearing [‘koul,bearm] п вугле- 
HOCHHH. 

coal-bed [“koulbed] п вугільний шар 
(пласт). 

coal-black [‘koul’blek] adj чорний, 
як смола. 

coal-breaker [‘koul’breika] м 1) ву- 
глезбагачувальна фабрика; 2) вугле- 
дробарка. 

coal-cutter | Коці,Кліз| п врубова 
машина; ~ loader вугільний комбайн. 

coal-dust | Коицідляї) "и кам'янову- 
гільний пил. 

coaler [’koula] п 1) зал. мор. вугіль- 
ник (вагон, судно); 2) вугляр; вантаж- 
ник вугілля. 

coalesce |,Коцо"е5| у 1) з'єднува- 
тися; зростатися; 2) об'єднуватися. 

coalescence [,kouo’lesns] п 1) з'єд- 
нання; злипання; зрощування; 2) об'- 
єднання (у групи тощо). 

coal-face | Коціет5) п вугільний ви- 
бій. 


1) затичка; 
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coal-field | Коцій:14) п кам'янову- 
гільний басейн; вугільне родовище. 

coal-fish [‘koulfif] п іхт. 1) срібля- 
ста сайда; 2) вугільна риба. 

coal-gas | Коші д25| п світильний 
газ. 

coal-heaver [‘koul,hi:va] п возій 
(рознощик) вугілля. 

coal-hole | КоціНоці) п 1) погріб для 
зберігання вугілля; 2) люк (ляда) для 
спускання вугілля у погріб. 

coal-house [‘koulhaus] п вугільний 
склад (сарай). 

coalification [,koulifi’ke1jn] п обву- 
глювання. 

coaling | Коціт) п вантаження ву- 
гілля, бункерування. 

coaling-station [‘kouliy,stei{n] п 
1) вугільна станція; вугільна база; 
2) мор. вугільний порт. 

coalise | Коицзіаї2) у створювати ко- 
аліцію; вступати до коаліції. 

coalition |,Копо"п| п коаліція; со- 
103 (тимчасовий); - government коалі- 
ційний уряд. 

coalitional [,koua‘lifanl] adj Koani- 
ційний. 

coalitionist [,kous‘lifanist] п учасник 
коаліції. 

co-ally |Кои'агіаї) п союзник. 

coalman [‘koulmzn] п (р/ coalmen 
[-men]) 1) вуглекоп; 2) вуглепромис- 
ловець; 3) вугільник (тароплав). 

coal-master [‘koul,ma:sto}] п влас- 
ник вугільної шахти. 

coal-measures | Копі, тез22| п рі ге- 
ол. кам'яновугільні відкладення (пла- 
сти). 

соаі-тіпе [‘koulmain] 7 вугільна 
шахта (копальня). 

coal-miner [‘koul,maino] п вибій- 
ник, вуглекоп; ~’s lungs мед. антракоз 
легень. 

coalmouse [‘koul,maus] п орн. си- 
ниця (болотна). 

coal-oil Г Копі'опї) п 1) мінеральна 
олія; 2) сира нафта, одержана з бі- 
тумного вугілля. 

coal-owner | Коці,оцпа) п власник 
кам'яновугільних копалень; власник 
вугільної шахти. 

coal-pit | Коиірії) п вугільна шахта 
(копальня). 

coal-sack [‘koul’szk] п мішодк для 
вугілля. 

coal-seam | Коцізі:т) п вугільний 
пласт (тж coal-bed). 

coal-tar | Коці"їа:) п кам'яновугіль- 
на смола; кам'яновугільний дьоготь. 

coal-works [‘koulwa:ks] п p/ вугільна 
копальня. 

coaly [‘kouli] adj 1) вугільний; що 
містить (у собі) вугілля; 2) чорний, як 
смола; 3) укритий вугільним пилом. 

coaptation |,Коцгр'їєцт) п 1) при- 
пасування, пристосування; 2) з'єднан- 


ня, зближення (уламків кісток при пе- 
реломі). 

coarse [ko:s] adj 1) грубий (про одяг, 
їжу тощо); 2) крупний, крупнозерни- 
стий; - sand крупний пісок; 3) необ- 
роблений; шершавий; сирий (про ма- 
mepian); 4) нечемний, неввічливий; 
непоштивий; 5) непристойний, вуль- 
гарний; 6) низького гатунку. 

coarse-grained | | Ко:5дгеїпа) —_adj 
1) крупнозернистий; 2) розм. грубий 
(про людину). 

coarsely [‘ko:sh] аа» 1) грубо; 
2) нечемно; непоштиво; 3) вульгарно. 

coarsen | Ко:5п| у 1) робити грубим; 
2) грубішати. 

coarseness | Ко:5пі5| п 1) грубість; 
2) непристойність, нечемність. 

coast [koust] 1. п 1) морський бе- 
рег; узбережжя, побережжя; 2) снігові 
гори для катання (на санчатах); 3) (the 
С.) амер. Тихоокеанське узбережжя; 
2. у 1) плавати вздовж узбережжя; 2) 
спускатися з гори (на санчатах, вело- 
сипеді); 3) рухатися по інерції (на ав- 
томобілі тощо); 4) амер. розм. робити 
щось без особливих зусиль; 5) розм. 
прийти в екстаз (під впливом наркоти- 
ків, музики). 

coastal [‘koustol] adj береговий, 
прибережний; ~ traffic каботажне пла- 
вання. 

coaster [‘kousta] п 1) каботажне 
судно; 2) мешканець прибережного 
райдну; 3) підстаканник; срібний під- 
нос для графина; 4) амер. санчата для 
катання з гір; 5) амер. любитель ка- 
тання на санчатах з гір. 

coastguard | Коцзідо :4)| п берегова 
охордна. 

coasting | Коц5пт)) п 1) каботажне 
судноплавство; 2) тех. рух по інерції; 
3) спорт. біг по інерції. 

coasting-trade [‘koustin ‘treid] п ка- 
ботажна торгівля. 

coasting-vessel [‘koustin ‘vesl] п ка- 
ботажне судно. 

coastline [’koustlain] п берегова лі- 
нія. 

coast-man [‘koustmon] п (p/ coast- 
-men [-mon]) мешканець прибережної 
смуги. 

coast-waiter | Коц5і weito] п митний 
доглядач (каботажних суден). 

coastward(s) [‘koustwad(z)] adv у 
напрямі берега. 

coast warning [‘koust,w9:nin] п мор. 
штормовий сигнал. 

coastways [‘koustweiz] adv уздовж 
берега (тж coastwise). 

coastwise [‘koustwaiz] 1. adj кабо- 
тажний; ~ traffic каботажне плавання; 
2. adv уздовж берега. 

coat [kout] І. п 1) верхній одяг; 
пальто; - and skirt жіночий костюм; 
2) піджак; мундир; френч; кітель; 
3) хутро; шерсть, вовна; шкура (тва- 


рини); 4) анат. оболонка, пліва; 5) по- 
крив, шар; 6) обшивка, обличкування; 
2. у 1) покривати шаром (фарби то- 
що); 2) грунтувати; облицьовувати, об- 
личкдбвувати; 3) рідк. одягати. 

coat-dress [‘kout’dres] п сукня- 
- пальтд. 

coated [‘koutid] adj 1) покритий, 
укритий; 2) обличкований. 

соаїее | Кои'її:) и коротка куртка, 
жакетка. 

coati [kou’a:ti] п зоол. носуха. 

coating | Коцйт| п 1) шар (фарби 
тощо); NOKpHB; 2) обмазування; об- 
личкування; грунтування; шпаклюван- 
ня; 3) матеріал на пальто. 

coatless [‘koutlis] adj без пальта. 

coat-style [‘koutstail] adj з гудзика- 
ми спереду по всій довжині (про со- 
рочку). 

coat-tail | Коціїеї) п фалда (фрака 
тощо). 

co-author |Коц'о:02| п співавтор. 

coax [kouks] 1. п 1) підлесник, під- 
лиза; 2) підлеслива розмодва; 2. у 
1) умовляти, задббрювати, улещувати; 
2) домагатися лестощами  (умовлян- 
ням); to ~ a child to take the medicine 
умовити дитину прийняти ліки. 

со-ах | Кои'акКз| п військ. спарений 
кулемет. 

coaxal [‘kou’ aksal] adj wo має 
спільну вісь; коаксіальний. 

coaxial | Кои'акК512Ї) adj коаксіаль- 
ний; - cable коаксіальний кабель. 

coaxing | ‘kouksin | п умовляння; 3a- 
дббрювання; підлещування. 

cob [kob] 1. п 1) брила, велика 
грудка; 2) суміш глини і соломи (для 
обмазування стін); ~ wall глинобитна 
стіна; 3) лебідь-самець; 4) кукурудзя- 
ний качан; 5) копиця сіна; 6) великий 
горіх; 7) орн. чайка; 8) плетений ко- 
шик; 9) удар; + - crusher качанодро- 
барка; 2. у 1) дробити руду вручну; 
2) бити; 3) мор. карати матросів; 
4) молотити; 5) розм. кидати, жбурля- 
TH. 

cobalt [kou’bo:lt] п хім. кобальт; ~ 
blue кббальтова синя фарба. 

соббег | Коб2| п розм. приятель, 
друзяка. 

cobble | Коб|)| 1. п 1) кругляк, бу- 
лижник; камінь бруківки; 2) p/ крупне 
вугілля; 3) груба латка; грубе шиття; 
4) погано  зрбблена робота; 2. у 
1) брукувати, мостити; 2) грубо лаго- 
дити, латати (взуття); 3) робити аби- 
як. 

cobbler [‘koblo] п 1) швець, що зай- 
мається лагодженням взуття; ~’S мах 
шевська смола; шевський віск; 2) ке- 
пський 0 майстер; maptay; 3) амер. 
фруктовий пиріг; 4) амер. напій з вина, 
цукру і лимдна. 

cobble-stone [‘koblstoun] п камінь 
бруківки; кругляк, булижник. 
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cobbling [“koblin] п лагодження (pe- 
MOHT) взуття; ~ done here тут ремон- 
тують взуття (вивіска). 
cobby | кобі) adj 1) низькорослий, 
кремезний; 2) свавільний, упертий; 
3) розм. міцний, здоровий, здоровен- 
НИЙ. 
co-belligerent |Коції Пазоагопі) п со- 
юзник (у війні). 
coble | Коші!) п невеликий плос- 
кодонний рибацький човен. 
cob-nut | Кобплі) п бот. ліщина; 
фундук. 
cobra [“koubra] п зоол. кобра, оч- 
кова змія. 
co-brother [kou’brado] п побратим. 
cob-swan [‘kobswon}] м лебідь-са- 
мець. 
coburg | Коцб»:д| п текст. саржа. 
cobweb [‘kobweb]--n 1) павутиння; 
2) легка прозбра тканина (особл. ме- 
реживо); 3) p/ хитросплетення, TOHKO- 
щі; 4) перен. тенета, пастка; 2 ~ bird 
орн. мухоловка. 
собу ебред [‘kobwebd] adj 1) по- 
критий павутинням; 2) бот. дрібно- 
МОХОВИТИЙ. 
cobwebby | Коб, web1] adj затягнутий 
павутинням; схожий на павутину. 
coca | КоиКо)| 7” бот. кока. 
Соса-Соіа [‘kouka’koula] п амер. 
кбка-кола (напій). 
cocaine [ko’kein] п кокаїн; ~ addict 
кокаїніст. 
_cocainize |Ко Кетпаї7) у вводити ко- 
каїн. 
coccid [‘koksid}] п ент. червець. 
coccygeal |КоК'5143121) adj анат. ку- 
приковий. 
coccyges [kok’said31:z] рі від соссух. 
соссух [‘koksiks] п (рі! coccyges) 
анат. куприк. 
co-chairman [‘kou tfeamon] п (рі со- 
-chairmen [-mon]) співголова. 
cochleare | КоКП'єзгі:) п ложка (міра 
ліків, зазначена у рецептах). 
cock [kok] 1. п 1) півень; 2) самець 
(птаха); 3) крик півня; 4) флюгер; 
5) розм. забіяка; 6) курок; 7) кран; 
8) стрілка (сонячного годинника); 9) ви- 
разний жест; 10) ав. сидіння льотчика; 
11) стіг; 12) груб. статевий член; ~ that 
~ won't fight цей номер не пройде; ~ 
of the dunghill важна персодна; господар 
станбвища; to live like a fighting - жити 
в розкбшах; 2. у 1) піднімати; to ~ 
One’s hat надіти капелюх набакир; to 
~ (up) one’s ears нашорбшити вуха, 
(про тварин); 2) дресирувати півнів; 
3) звбдити курок; 4) складати в стоги 
(сіно). 
cockade [ko’keid] п кокарда. 
cock-a-doodle-doo | Кокоди:дї 4м:| п 
1) кукуріку; 2) дит. півень, півник. 
cock-a-hoop [‘koka’hu:p] adj 1) pa- 
дісний, веселий; 2) самовдовблений; 
3) хвалькувато-задерикуватий. 
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. Cockaigne [ko’kein] п казкова кра- 
їна достатку і нерббства; the land of 
- арт. країна KOKHi (Лондон). 

cockalorum |, КоКо Їо:готі| п розм. са- 
мовдоволений зарозумілий юнак, за- 
давака. 

cock-and-bull [‘kokond’bul] adj: - 
story небилиця. 

cockatoo [,koko‘tu:] п 1) 3002. ка- 
Kany (папуга); 2) австрал. розм. дрібний 
фермер. 

cockatrice | КоКобтат5) п 3002. васи- 
ліск. 

cock-boat | КоК,Боці) п корабельна 
шлюпка (що прив'язується). 

cockchafer | Кок, (етї2) п ент. хрущ. 

cock-crow(ing) [‘kokkrou(in)] 2” 
1) спів півнів удосвіта; 2) перен. сві- 
танок; вранішня зоря. 

cocked [kokt] аа) піднятий; загнутий 
yropy. 

cocker | КоКо| 1. п 1) любитель 60- 
їв півнів; 2) кокер-спанієль (мисливсь- 
кий собака); 3) складач сіна; збирач 
урожаю; 2. у 1) балувати, пестити (di- 
тей); 2) підтримувати, допомагати; по- 
турати (часто ~ up). 

сосКегеї [‘kokoral] п 1) півник, ко- 
гутик; 2) перен. задирака, забіяка. 

cocket | КоКкі| 1. п 1) рідк. мито; 
2) документ про сплату мита; 3) заст. 
другосортний хліб; 2. adj розм. весе- 
лий; 3. у іст. ставити митну печатку. 

cock-eye | КоКаї| 7 розм. косе OKO. 

cock-eyed [‘kokaid] adj 1) косо- 
бкий; 2) косий; 3) розм. п'яний. 

cock-fight [‘kok,fait] п бій півнів, 
півнячий бій. 

cock-fighting [‘kok,faitin] п бій пів- 
нів, півнячий бій; + to beat ~ пере- 
вершувати усе (інше). 

cock-horse [‘kok’ho:s] п 1) іграш- 
ковий коник; 2) рідк. жеребець. 

cocking [‘kokin] п полювання на 
вальдшнепів. 

cockish [‘kokif] adj 1) знев. півня- 
чий; 2) пихатий, бундючний; 3) розм. 
розпусний, розпутний. 

cock-laird [“koklead] п шотл. орен- 
датор (власник) невеликої ділянки зе- 
млі. 

сосКіе | КоКі) І. п 1) їстівний мо- 
люск; 2) черепашка молюска; 3) бот. 
кукіль; 4) зморшка, дефект на гладкій 
поверхні (паперу, тканини тощо); 
5) кімнатна піч; 6) піч для сушіння 
хмелю; 2. у 1) морщитися; жолдббити- 
ся; 2) вкриватися баранцями (про мо- 
pe); 3) закручувати(ся) гвинтбм (спі- 
раллю). 

cockle-shell [‘koklfel] м 1) черепа- 
шка; 2) вутле суденце, старий човен. 

cockle-stairs | КоКІ5іє22) п рі кручені 
сходи. 

cock-loft 
2) мансарда. 

cockney | КоКпі| 1. м 1) кодкні (лон- 


[“kokloft] п 1) горище; 
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донське просторіччя); 2) знев. KOKHi; 
лондонець з низів; уродженець Лон- 
дона (особл. Іст-Енда); 2. adj харак- 
терний для KOKHi; ~ accent акцент KOK- 
Hi. 

cockneydom [‘koknidom] п 1) pation, 
засвблений KOKHi; 2) збірн. мешканці 
райдну KOKHi. 

cockpit | Кокри) п 1) арена для пів- 
нячих боїв; 2) перен. арена боротьби; 
3) мор. кубрик; 4) авт. відкритий ку- 
зов; 5) ав. (відкрита) кабіна пілота. 

cockroach | КоКкгошії) п тарган. 

cockscomb [‘kokskoum] п 1) півня- 
чий гребінь; 2) блазенський ковпак; 
3) фат, жевжик, хлюст. 

cockshead [‘kokshed] п бот. ecnap- 
цет. 

cock-shot [‘kokfot] п мішень. 

cock-shut | КоКкулі) п сутінки. 

cock-shy [‘kokjai] п 1) кидання ціп- 
ка у мішень; 2) мішень (тж перен.). 

cockspur | КоК5ро:) п 1) шпора пів- 
ня; 2) бот. глід. 

cock-sure [‘kok’fua] adj 1) само- 
впевнений; 2) цілком певний, упевне- 
ний (у чомусь -- of, about); 3) неми- 
нучий (про подію). 

cocksy | КоКз1) adj самовпевнений; 
зухвалий (тж cocky). 

cocktail [‘kokteil] п 1) коктейль; 
2) суміш з охолоджених нарізаних 
фруктів; 3) кінь з підрізаним хвостом; 
4) скаковий кінь-напівкровка; 5) ви- 
скочка, ферт. 

cock-tailed [‘kokteild}] аа) з підріза- 
ним хвостом (про коня). 

сосКир | КоКлрі| 7 1) капелюх з за- 
гнутими вгору крисами; 2) кінець, за- 
гнутий угору. 

cockweed [‘kokwi:d] п бот. 
-салат; хрінниця посівна. 

cocky [‘koki] І. п пестл. півник; 
2. adj розм. зухвалий. 

cocky-leeky [‘koki‘li:ki] п курячий 
бульйон, заправлений  (засмажений) 
цибулею. 

coco | КойКои) п 1) бот. кокбсова 
пальма; 2) розм. голова, довбешка. 

cocoa |КойКой) м какао; ~ bean 
616 какао. 

cocoa-nib [‘koukou‘nib] м зерно ка- 
као, очищене від лушпиння. 

cocoa-nut [‘koukanat] п кокос, ко- 
косовий горіх. 

сосо-пи | КоийКоплі) див. cocoa-nut. 

cocoon |Ко"Ки:п| 1. п кокон; 2. у 
робити кокон. 

Cocos Islands [’koukas’atlandz] п p/ 
геогр. H. KOKOCOBi острови. 

cocotte [ko’kot] п фр. кокбтка. 

coctile [“koktail] adj обпалений (про 
фарфор тощо). 

cod [kod] 1. п 1) іхт. (pl без змін) 
тріска; 2) мішок, лантух; 3) діал. стру- 
чок; лушпайка; шкірка; 4) подушка; 
5) підшипник осі; 6) розм. дивак; ду- 
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рень; 2. у 1) ловити тріску; 2) розм. 
обдурювати, обманювати; кепкувати. 

coddle | Коаї) 1. п розм. пестун, ne- 
стунчик, мазунчик; 2. v 1) доглядати; 
няньчитися; пестити, голубити; 2) ва- 
рити на повільному вогні, не доводячи 
до кипіння; 3) пекти (яблука тощо). 

code ЇКоиа| 1. п 1) кодекс, звід 3a- 
конів; Civil - цивільний кодекс; сгіті- 
па! (penal) ~ карний кодекс; 2) закони, 
принципи; ~ of honour закдни честі; 
3) код, шифр; система сигналів; Morse 
- азбука Морзе; 2. у 1) кодифікувати; 
2) шифрувати за кодом, кодувати. 

co-defendant | Копдї Хепдзпі) п юр. 
співвідповідач. 

codeine [‘koudii:n] п фарм. кодеїн. 

codex [‘koudeks] м (р/ codices) 
1) кодекс; старовинний рукопис; 
2) фармакопея. 

cod-fish | Коб) п іхт. тріска. 

codger | Койзо| п 1) розм. скупий 
старик; старий скнара; 2) розм. дивак. 

codices | Кодї5і:2) p/ від codex. 

codicil [“kodisil] п 1) юр. додаткбве 
розпорядження до заповіту; 2) дода- 
ток, доповнення. 

codification |, Кодйій Кецп| п кодифі- 
кація. 

codifier [’kodifaia] п кодифікатор. 

codify [’kodifai] v 1) кодифікувати; 
2) систематизувати, приводити в CHC- 
тему; 3) шифрувати. 

codilla [ko’dilo}] ” текст. клоччя. 

codling | Кодіт)| п 1) дрібна (мо- 
лода) тріска; 2) амер. риба з родини 
тріскових; 3) кислиця, дике яблуко. 

codling-moth | Кодіттов) п ент. яб- 
лунева плодожерка. 

cod-liver [’kodliva] п печінка тріски; 
~ oil риб'ячий жир. 

co-ed [‘kou’ed] п (скор. від со-еди- 
cated) амер. розм. студентка, учениця. 

со-едисайоп [‘kou,edju:’keifn] п 
спільне навчання (хлопчиків та дівча- 
ток). 

co-educational 
adj із спільним навчанням; 
система спільного навчання. 

coefficient |,КоціДіопі) п коефіці- 
єнт; ~ ої efficiency коефіцієнт корисної 
дії. 


[“kou, edju: Кецапі) 
~ system 


coeliac [‘si:liek] adj анат. черев- 
HHH. 

соетріїоп [kou’empjon] 7” закупка 
всього наявного товару. 

coenobite [’si:nabait] п чернець, що 
живе в монастирі. 

coenoby [‘si:nobi] п монастир. 

coequal (kou’i:kwal] adj рівний 3 
іншим (за званням тощо). 

coerce |Кои'з:5) у 1) стримувати; 
2) примушувати зробити (щось); to ~ 
smb. into silence примусити когось за- 
мовкнути. 

coercion |Коц'а:|п) п 1) стримуван- 
ня; приборкання; 2) примус, приси- 


лування; 3) використання сили для 
придушення заворушення; 4) фізич- 
ний тиск, стискування. 

coercive |Кои'о:51У| adj примусовий. 

coeval [kou’i:val] 1. 7 1) одноліток, 
ровесник; 2) сучасник; 2. adj 1) од- 
Horo віку; 2) що виник (що існує) 
одночасно; 3) сучасний. 

co-executor [‘kouig’zekjuta] м юр. 
співвиконавець заповіту. 

co-exist | Кошід 7151) у (with, together 
with) співіснувати. 

coexistence | Коцід 71512п5)| п спів- 
існування. 

coexistent [‘kouig zistent] adj що 
співіснує. 

coextensive | КошіКя їеп51У| adj од- 
накової протяжності у часі (у просто- 
рі). 

cofactor [kou fekta] п мат. спільно 
діючий фактор. 

coffee | Кой| п 1) кава, кофе; 2) ча- 
шка кави; 3) запрошення на чашку 
кави; 2 ~ break коротка перерва під 
час роботи (для їди); - cooler людина, 
що ухиляється від роботи; ~-and-cake 
job низькооплачувана робота; - tree 
бот. кавове дерево. 

coffee-bean [‘kofi’bi:n] п кавовий 
біб. 

coffee-berry | Коб,Бегі| п бот. плід 
кавового дерева. 

coffee-cup [‘kofikap] 7 кавова чаш- 
ка, чашка для кави. 

coffee-grinder | | Коб'ягаштаз| п 
1) кавомельня, кавомолка; 2) військ. 
розм. кулемет; 3) ав. розм. авіаційний 
двигун. 

coffee-grounds [‘kofigraundz] п рі ка- 
вова гуща. 

coffee-house [‘kofihaus] п кав'ярня, 
кафе. 

coffee-mill | Койпиї) п кавниця; Ka- 
вомодлка. 

coffee-pot [‘kofipot] п кавник. 

coffee-room | Койгит)| п кафе; за- 
гальна їдальня (у готелі). 

coffee-shop [‘kofifop] п буфет, ка- 
фетерій (звич. при готелі). 

coffee-stall | Кобі51о:1) » пересувний 
рундук для пробдажу кави. 

coffer | Кобо| 1. п 1) ящик, сундук; 
(металева) скриня; 2) рі казна; 3) архт. 
KecOH; 4) гідр. камера, шлюз; 2. у 
1) архт. кесонувати (стелю); 2) гірн. 
кріпити виробки; 3) класти (замика- 
ти) в скриню; 4) відкладати гроші в 
скриню. 

coffer-dam | Коїздгеті п гідр. 1) ке- 
COH для підводних робіт; кофердам; 
2) водонепроникна перемичка. 

cofferer |"Кобого| п 1) скарбник; 
2) придворний скарбник. 

coffin | Койпі| 1. ” 1) труна; 2) мор. 
розм. непридатне для плавання судно; 
3) друк. талер; 4) занедбана шахта; 2. у 
класти в труну. 


coffin-nail [‘kofinneil] м розм. сига- 
рета. 

coffle | Коб) n караван (верблюдів, 
зв'язаних один з одним). 

coffret | Коти п скринька, сунду- 
чок. 

cog |Код) 1. п 1) невеликий ри- 
бальський човен; 2) зубець (колеса); 
3) тех. кулак; палець; виступ; зуб; 2. у 
1) буд. з'єднувати в гребінь; 2) шах- 
раювати, обдурювати. 

cogency | Копзоп5і) п 1) перекон- 
ливість, незаперечність; неспростов- 
ність; 2) переконливий доказ (довід). 

cogent [‘koudjant] adj переконли- 
вий, незаперечний. 

cogged |Кода) adj зубчастий. 

cogger | Кодо) п шахрай. 

cogitable [‘kod3zitabl] adj мислимий; 
доступний розумінню. 

cogitate [“kodziteit] у 1) обдумувати, 
міркувати; 2) придумувати; замишля- 
TH. 

cogitation [,kodji teijn] т 1) обду- 
мування, міркування; 2) рідумки, пла- 
HH. 

cogitative | Кодчиоіу) adj мислячий, 
думаючий. 

cognac | Коип)гк| п коньяк. 

cognate | Кодпеїі) 1. 7 1) крбвний 
(кревний) родич; 2) родич по матері; 
3) споріднене слово; 4) споріднена 
MOBa; 2. adj 1) рідний по крові; од- 
ноплемінний; 2) родинний; 3) спорід- 
нений; 4) схожий, близький. 

cognation [koq’ пеціа) п 1) кревність 
за походженням; 2) рідня по матері; 
3) спорідненість (слів, мов). 

cognition |Код" пуп) п 1) знання; пі- 
знання; 2) пізнавальна здатність. 

cognitive | Кодпіпу) adj пізнаваль- 
НИЙ. 

cognizable [‘kognizabl] adj 1) пізна- 
ваний; 2) юр. підсудний. 

cognizance | ‘kognizans] п 1) знання; 
to take ~ of smth. помітити щось, звер- 
нути увагу на щось; 2) компетенція; 
3) юрисдикція; 4) відмітний знак; 
значбк; 5) емблема, герб. 

cognizant | Кодпігапі) adj знаючий, 
обізнаний (про щось — of). 

cognize |Код'паї) у 1) помічати; 
знати; 2) філос. пізнавати. 

cognomen |Код'поцтеп) 7 1) пріз- 
вище (moe Surname); 2) прізвисько. 

cognominal |Код поцтипі) adj одно- 
йменний; з тим же прізвищем. 

cognoscente [,konjou jenti] п італ. 
(рі cognoscenti) 1) знавець; 2) знавець 
мистецтва, мистецтвознавець. 


cognoscenti |,Копіоц'їепії:) рі від 
cognoscente. 

co-guardian [kou'ga:djan] п спів- 
опікун. 


cogue |Коцд) 7 |) дерев'яне відро; 
2) невелика дерев'яна чашка. 
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cog-wheel [‘kogwi: l} п 1) зубчасте 
кблесо; 2) шестірня (велосипеда). 

cohabit [kou’hzbit] v жити разом, 
жити 3 кимсь; співжити. 

cohabitant [kou hzbitont] п співме- 
шканець. 

cohabitation [,kouhzb1'te1f/n] п спів- 
ЖИТТЯ. 

coheir |Коиц'єз| п юр. співспадко- 
Ємець. 

coheiress [‘kou’eoris] п юр. спів- 
спадкоємиця. 

cohere {[kou’hio] v 1) бути зчепле- 
ним (зв'язаним, склеєним); 2) узго- 
джуватися, відповідати; гармоніювати; 
3) об'єднуватися для спільних дій. 

coherence [kou‘hiorans] 7 1) зв'я- 
30K; зчеплення; 2) посліддбвність (ap- 
гументації, доказів). 

coherent |Кои'Юіогопі) аа) 1) зв'яза- 
ний; зчеплений; 2) логічно послідов- 
ний; зв'язний; 3) зрозумілий, ясний; 
4) розбірливий, чіткий. 

cohesion [kou‘hi:3n} м 1) зв'язок, 
згода,  згуртбваність; 2) зчеплення, 
злипання; когезія; 3) фіз. зчеплення 
молекул; 4) бот. зростання; 5) мед. 
спайка. 

cohesive |Коц'Рі:51У| adj 1) здатний 
до зчеплення; 2) зв'язаний. 

co-holder [kou’houlds] п співвлас- 
ник; - of the record спорт. той, що 
повторив рекорд. 

cohort [‘kouho:t) 2 1) когорта; 2) рі 
загін, військо; 3) група людей; 4) амер. 
прихильник; співучасник. 

cohune [kou’hu:n] п'бот. слонова 
кістка (пальма). 

сої [kof] п чепчик, чепець; ша- 
почка (адвокатів найвищого рангу). 

coiffeur [kwo:'fa:} п фр. перукар. 

coiffure |Км а: Дио| 7 фр. зачіска. 

coign [koin] п архт. збвнішній ріг 
(будинку); > - of vantage вигідна по- 
зиція; зручний спостережний пункт. 

сої) [koul] І. п 1) виток, кільце (ві- 
рьовки, змії тощо); 2) бухта (канату, 
дроту, вірьовки); 3) ел. котушка; 
4) тех. змійовик; ~ Spring спіральна 
пружина; 5) заст. шум, гвалт; буча, 
метушня; 6) діал. стіг сіна; 2. у 1) 3rop- 
тати(ся) у кільце (у спираль); згортати 
в бухту (канат тощо); 2) намотувати, 
обмотувати; 3) обвиватися (навколо — 
round). 

coin [kon] 1. л 1) монета; small ~ 
амер. розмінна монета; ~ slot OTBip 
для опускання монет (в автоматах); 
2) штемпель; 3) архт. наріжний камінь; 
2. у 1) карбувати (монету); 2) вибивати 
(медаль); 3) фабрикувати, вигадувати; 
4) створювати (нові слова, вислови). 

coinage [‘koinid3] п 1) карбування 
(монет); 2) монетна система; 3) мета- 
леві гроші; 4) творення (нових слів, 
висловів); word of modern - неологізм; 
5) часто знев. вигадка. 


coincide [, kouin’said] у 1) збігатися; 
2) відповідати, бути однаковим; рів- 
нятися; 100° Centigrade ~s with 212° 
Fahrenheit 100° за Цельсієм відповідає 
212° за Фаренгейтом. 

coincidence [kou п51оп5) п 1) збіг; 
2) випадковий збіг обставин. 

coincident ([kou‘insidont] аа) що збі- 
гається (що відповідає); відповідний. 

coincidental 
1) випадковий; 2) відповідний. 

coiner | Копа| п 1) фальшивомо- 
нетник; 2) карбувальник (монет); 
3) вигадник. 

co-inhere [,kouin’hia] у юр. спільно 
успадковувати. 

co-inheritance | Кошп Пегіїоп5) п юр. 
спільна спадщина. 

со-іпнегійог | Кошт ‘herita] 
співспадкоємець. 

coin-op [‘koinop] п пральня-авто- 
мат. 

coinstantaneous [kou, inston‘teinjas] 
adj що точно збігається (за часом); що 
відбувається в той самий момент. 

coir | Коіг| п KOKOCOBe волокно. 

coition [kou‘1{n] м злягання, пару- 
вання. 

coke [kouk] 1. п 1) кокс; 2) амер. 
розм. кока-кобла (напій); 2. у коксу- 
вати. 

coking [‘koukin] » коксування. 

cola | Коціз) п 1) бот. кола (тро- 
пічне дерево); 2) горіх кола, гуру. 

colander | Клізпдаз| п друшляк. 

colchicum [‘kolt{ikom] п бот. піз- 
ньоцвіт. 

colcothar | Коїкоба) п тех. крокус. 

cold [kould] 1. п 1) холод; холод- 
Heya; 2) простуда, застуда; нежить; to 
catch (to take) - простудитися, засту- 
дитися; - in the head (іп the nose) 
нежить; to be dead with ~ промерзнути 
до KicTOK; 2. adj 1) холодний; прохо- 
лодний; 2)  непривітний; сухий; 
3) байдужий; 4) спокійний, урівнова- 
жений; 5) слабкий (про запах); 6) тех. 
недіючий; + ~ snap раптове похоло- 
дання; ~ steel холодна зброя; ~ war 
холодна війна; to be ~ мерзнути; to 
give smb. the ~ shoulder хблодно (зне- 
важливо) поставитися до когось; to 
have ~ feet боятися; to quit - амер. 
покинути назавжди; поїхати геть; as ~ 
as Charity дуже холбдний; to throw ~ 
water оп smb. протвережувати (охоло- 
джувати) когбсь; ~ in hand амер. без 


по юр. 


грошей. 

cold-arms [‘kould’a:mz] п p/ холод- 
на зброя. 

cold-blooded [‘kould’bladid] adj 


1) холоднокровний; байдужий, безду- 
шний; 2) безжалісний; жорстокий; 
3) мерзлякуватий. 

cold-bloodedly [‘kould’bladidh] adv 
холоднокровно; байдуже. 


[kou,insi’dentl] adj 


cold-bloodedness [‘kould’bladidnis] п 
холоднокровність; байдужість. 

cold-hardening [‘kould’ha:dnin] п 
тех. механічне зміцнення, наклепка. 

cold-hearted [‘kould’ha:tid] adj без- 
сердечний, черствий, байдужий. 

coldish [’kouldi{] adj холоднуватий; 
rather ~ to-day, isn’t it? сьогодні хо- 
лоднувато, чи не так? 

cold-livered [‘kould’livad] аа) без- 
пристрасний, байдужий. 

coldly [‘kouldl] adv 1) хблодно; 
2) сухо, непривітно, з прохолодою; 
3) спокійно, урівноважено. 

coldness [‘kouldnis] 7 1) холод; 
2) холодність, сухість, непривітність; 
байдужість. 

cold-pig [‘kould’pig] у розм. обли- 
вати холбдною водою, стягувати KOB- 
дру зі сплячого (щоб розбудити). 

cold-shoulder [‘kould’foulda] v зне- 
важати, третирувати; демонстративно 
уникати; виявляти байдужість. 

cold-storage [‘kould,sto:md3] | п 
1) холодильник; 2) зберігання в холо- 
дильнику. 

cold-work [‘kouldwa:k] п тех. хо- 
лодна обробка металу. 

cole [koul] п 1) бот. капуста по- 
льова; свиріпа; 2) розм. монета, гроші. 

cole-rape [‘koul’reip] п бот. коль- 
рабі. 

coleseed | Коцізі:4) п бот. свиріпа. 

cole-slaw [‘koulslo:] 7 амер. шатко- 
вана (січена) капуста. 

Colette |КоЧеї) п ж. ім'я Колетта, 
Колет. 

colewort [“koulwa:t] п бот. 1) кор- 
мова капуста; 2) листкова (салатна) 
капуста. 

colfarm [‘kolfa:m] п колгосп. 

colibri [‘kolibri:] п орн. колібрі. 

colic [“kohk] п коліки, різкий біль. 

Colin [‘kolin] м" ч. ім'я Колін. 

colin | Копп) п орн. американський 
перепел. 

coliseum |,Коп'зіют| п 1) великий 
стадіон; 2) (С.) див. Colosseum. 

colitis [ko‘laitis] п мед. коліт, 3ana- 
лення товстих кишок. 

colk [kouk] п серцевина яблука; де- 
ревина. 

coll [kol] 1. п амер. (скор. від col- 
lection) колекція; зібрання; збірка; 2. у 
стригти, коротко підстригати волосся. 

collaborate |Ко Їабогеїї) v 1) спів- 
робітничати; 2) співробітничати 3 во- 
рогом. 

collaboration [ko, leba‘reifn] n 
1) співробітництво, сумісна праця; 
2) колабораціонізм, співробітництво з 
вброгом; зрада. 

collaborationist [ko,lebo‘reifanist] п 
колабораціоніст. 

collaborator [ko‘leboreita] п 1) спів- 
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робітник; 2) колабораціоніст; той, що 
співробітничає з вброгом. 

collapsable |Ко Їгрзобі) див. collaps- 
ible. 

collapse [ko’leps}] 1. п І) обвал, 
руйнування, падіння; 2) крах, провал; 
катастрофа; загибель; 3) банкрутство; 
~ of а bank банкрутство банку; 4) різ- 
кий занепад сил, знесилення; 5) мед. 
колапс; 6) розм. занепад духу; 7) тех. 
вихід з ладу; 2. у 1) руйнуватися; об- 
валюватися; завалюватися; 2) звалити- 
ся від хворбби; сильно ослабнути; 
3) занепасти духом; 4) зазнати краху 
(невдачі); руйнуватися (про плани); 
5) дуже знесилюватися; виснажувати- 
ся; 6) тех. виходити з ладу; 7) тех. 
скоробчуватися; сплющуватися. 

collapsible |Ко Їгрзгбі) adj розклад- 
ний, розбірний; відкидний; ~ boat po3- 
бірний човен; ~ Seat відкидне сидіння. 

collar | Коі»| 1. п 1) комір, комі- 
рець; stand-up - стоячий комір; 2) на- 
шийник; 3) хомут; 4) тех. муфта; 
втулка; кільце; манжета; 2? in - що 
має роботу; out of - без роботи; to 
fill one’s - сумлінно виконувати свої 
обов'язки; добре працювати; 2. у 
1) надіти комір (хомут, нашийник); 
2) схопити за комір, узяти за барки; 
3) захопити, заволодіти; 4) скручувати 
в рулет (м'ясо тощо). 

collar-bone [‘kolaboun] п анат. клю- 
чиця. 

collarette [,kolo’ret] п мереживний 
(хутряний) комірець. 

collar-work [‘kolowa:k] п 1) важке 
зусилля (коней при підйомі на гору); 
2) перен. тяжка праця. 

collate [ko‘leit] v 1) порівнювати; 
детально звіряти; to ~ with the original 
звіряти з оригіналом; 2) друк. переві- 
PATH аркуші брошурованої книги; 
3) церк. надавати бенефіцію (священи- 
кові). 

collateral |Ко" leetoral] 1. п 1) родич; 
2) ком. додаткобве забезпечення; 2. adj 
1) побічний, другорядний; допоміж- 
ний; 2) паралельний; рівнобіжний; 
3) ком. додаткбвий (про забезпечення 
тощо). 

collation |Ко"ецт) п 1) порівняння; 
звіряння (тексту); 2) друк. перевірка 
аркушів брошурованої книги; 3) ко- 
ляція, кількісна характеристика (у біб- 
ліотечній справі); 4) закуска, легкий 
сніданок; легка вечеря; cold - холодна 
закуска. 

colleague [’koli:g] п колега, співро- 
бітник. 

collect І [‘kolekt] п церк. коротка 
молитва. 

collect II |Ко"екі| v 1) збирати; 
2) збиратися, скупчуватися; 3) колек- 
ціонувати; 4) забирати; заволодівати; 
to ~ the ball спорт. заволодівати м'я- 
чем; 5) збиратися з думками, зосере- 


джуватися; to ~ oneself оволодівати со- 
6610; опам'ятатися; 6) робити висно- 
BKH. 

collected [ko’lektid] adj 1) зібраний; 
~ edition (works) зібрання  твбрів; 
2) стриманий, витриманий; спокій- 
ний; 3) зосереджений. 

collection [ka‘lekjn] п 1) колекція; 
2) зібрання; збірка, збірник; 3) зби- 
рання; стягання (податків тощо); 
4) скупчення, збіговисько. 

collective |КоЧеКкиу| 1. п 1) колек- 


тив; 2) грам. збірний іменник; 2. аа) 


1) колективний; загальний; спільний; 
сукупний; ~ security колективна без- 
пека; ~ farm колективне господарство, 
колгосп; ~ farmer колгоспник; колго- 
спниця; 2) збірний. 

collectively |Ко"екпуПп)| adv колек- 
тивно, спільно. 

collectivise |Ко ТекПпуа2) у колекти- 
візувати. 

collectivism [ko’lektrvizm] колекти- 
візм. 

collectivity [,kolek‘tiviti] п 1) спіль- 
ність; 2) сукупність; агрегат; 3) спіль- 
не володіння; 4) колектив. 

collectivization [ko,lektivai’zeijn] п 
колективізація. 

collectivize [ka‘lektiva1z] див. collec- 
tivise. 

collector [ko‘lekta] п 1) колекціо- 
нер; збирач (податків тощо); 2) укла- 
дач збірника; 3) контролер; ticket ~ 
контролер, що перевіряє квитки; 4) єл. 
струмоприймач; 5) інкасатор; 6) тех. 
колектор. 

Colleen [’koli:n, ,ka’li:zn] п ж. ім'я 


Коллін. 
colleen | Ко:п) п ipa. дівчина. 
college [‘kolid3] п 1) коледж; 


2) приватна середня школа; 3) спеці- 
альний вищий навчальний заклад; 
4) амер. університет; 5) корпорація; 
колегія; 6) амер. спеціальний курс лек- 
цій (для одержання ступеня); 7) бла- 
годійний навчальний заклад, що існує 
на пожертвування; 8) розм. в'язниця. 

colleger | Копдзо) п 1) амер. сту- 
дент; 2) учень Ітонського коледжу; 
3) учень благодійного навчального за- 
кладу. 

collegian [ka‘li:dzyjon] п 1) студент 
кбледжу; 2) осбба з університетською 
освітою; випускник коледжу; 3) розм. 
ув'язнений, в'язень. 

collegiate [ko‘li:dzut] adj 1) універ- 
ситетський; ~ Ше університетське жит- 
тя; 2) корпораційний; колегіальний. 

collet | Копі) п 1) mex. гільза; втул- 
ка; хомутик; 2) гніздо каменя (у го- 
диннику). 

collide [ko’laidj у 1) стикатися, на- 
штовхуватися; зіткнутися; 2) вступати 
в конфлікт. 

collie |Коп| м колі, 
вівчарка. 


шотландська 


collier | Ко») п 1) вуглекбп, шах- 
тар; 2) вугільник (судно); 3) матрос на 
вугільнику. 

colliery [‘koljon] м» 1) кам'янову- 
гільна копальня (шахта); 2) підприєм- 
ство вугільної промисловості. 

colligate [‘koligeit] у пов'язувати, 
узагальнювати (факти). 

colligation |, Коі1'децп) п пов'язуван- 
ня, узагальнення (фактів). 

collimator [‘kolimeita] п прицільний 
телескбп, коліматор. 

collision [ko‘lizn] п 1) зіткнення; су- 
тичка; 2) колізія; суперечність (інте- 
ресів тощо). 

collocate [‘kolokeit] » розміщати, 
розташдвувати, розставляти. 

collocation [,kolo’keijfn}] п 1) розмі- 
щення, розстановка, розташування; 
2) лінгв. сполучення слів. 

collocutor |Ко ЇоКуціз) п співрозмов- 
ник. 

collodion [ka‘loudjon] п хім., фарм. 
колодій. 

collogue [ka’ loug] у 1) розм. розмов- 
ляти інтимно (віч-на- -віч); 2) домов- 
лятися таємно, інтригувати. 

colloid | Коїоі| п хім. колодід. 

colloidal |Ко 121421) adj хім. колоід- 
ний; - chemistry колдбідна хімія. 

collop [‘kolop] п 1) тонкий шмато- 
чок м'яса; 2) товста складка жиру на 
тілі. 

colloquia [ko’loukwio} p/ від collo- 
quium. 

colloquial [ko’‘loukwial} adj 1) роз- 
мовний, нелітературний (про стиль, 
мову); 2) що вживає розмовні слова і 
BHCJIOBH. 

colloquialism [ko‘loukwializm] 7 Ko- 
локвіалізм, PO3MOBHE COBO, розмов- 
ний вислів; розмовний стиль. 

colloquist [‘koloukwist] м співроз- 
MOBHHK. 

colloquium [ko’loukwiom] п (p/ col- 
loquia) колоквіум. 

colloquy [‘kolokwi] n 1) офіційна 
розмбва; обговорення; конференція; 
2) діалог y | письмбвому вигляді; 
3) амер. ббмін репліками (у конгресі). 

collow | Коіоц) 7 розм. сажа, кіптява; 
вугільний пил. 

collude [ko‘lu:d] у заст. таємно змо- 
влятися; діяти у змові. 

collusion [ko‘lu:3n] п 1) таємна змд- 
ва; 2) юр. таємна змова між позивачем 
і відповідачем. 

collusive [ko‘lu:siv] adj 1) обумов- 
лений змовою (таємною угодою); 
2) що бере участь у змові. 

colly | КоП) п 1) розм. сажа; кіптява; 
2) орн. чорний дрізд; 3) due. collie. 

collywobbles | Ко, м обіг) п p/ розм. 
1) бурчання в животі; 2) розлад шлун- 
ка (кишечнику). 

Cologne [ka‘loun] м геогр. н. м. 
Кельн; ~ water одеколон. 
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Colombia [ko’lambia] 7 геогр. н. Ko- 
лумбія. 

Colombian [ko’lombion] 1. п колум- 
бієць; колумбійка; 2. adj колумбій- 
СЬКИЙ. 

Colombo [kou’lambou] м геогр. н. м. 
Коломбо. 

colon [‘koulan] п 1) анат. товста 
кишка; 2) двокрапка. 

colonel | Ко:пі) п полковник. 

colonelcy [‘ko:nlsi] п чин (звання) 
полкбвника. 

colonial [ka’lounjal] 1. п житель ко- 
лднії; 2. adj колоніальний; С. Office 
міністерство колоній (у Великій Бри- 
manii). 

colonialism [ko’lounjolizm} п коло- 
ніалізм; to abolish (to destroy) ~ лікві- 
дувати (знищити) колоніальну систему 
(колоніалізм). 

colonialist [ko’lounjolist] 1) п коло- 
нізатор; 2) прихильник колоніальної 
системи. 

colonist [‘kolonist] п колоніст; по- 
селенець. 

colonitis [,kolo’naitis] п мед. запа- 
лення товстої кишки. 

colonization [,kolona1’zei{n] п коло- 
нізація. 

colonize [‘kolanaiz] v 1) колонізу- 
вати, підкоряти своєму пануванню; 
2) заселяти; 3) оселятися. 

colonizer [’kolonaizo] п 1) колоні- 
затор; 2) колоніст, поселенець. 

colonnade [,kolo’neid] п 1) apxm. ко- 
лонада; 2) подвійний ряд дерев. 

colony | Коізпі) п 1) колонія, по- 
сблення; 2) колбнія, установа спеці- 
ального призначення; penal (labour) ~ 
виправна (трудова) колонія; 3) сім'я 
(бджіл, мурашок тощо). 

colophony |Ко'"Їоїзпі) п каніфоль. 

color | Кліо) амер. див. colour. 

Colorado [,kola’ra:dou} п геогр. н. 
Колорадо (штат США); + ~ beetle 
ент. колорадський жук. 

coloration [,kalo‘reijn] п 1) забарв- 
лення; 2) розфарбування; фарбування. 

coloratura [,kolora’tuora] п муз. ко- 
лоратура; - 5оргапо колоратурне соп- 
рано. 

colorific [,kolo’nfik] adj 1) фарбу- 
вальний; 2) барвистий,  квітчастий; 
різнобарвний; яскравий. 

colorimeter [,kalo’rimita] п колори- 
метр. 
colossal |Ко"1051)|) adj 1) колосаль- 
ний; грандібзний, величезний, веле- 
тенський; 2) неймовірний; приголом- 
шливий; чудовий. 

Colosseum [,kolo’siom] n Колізей. 

colossi [ka‘losai] p/ eid colossus. 

colossus |Ко 10525) п (p/ colossi, co- 
lossuses) колос, гігант. 

colostrum |Ко ‘lostram] п фізл. моло- 
3HBO. 

colour [kalo] 1. п 1) колір; тон; 


відтінок; 2) фарба; пігмент; 3) колір 
обличчя; рум'янець; 4) забарвлення; 
5) яскравість; колорит; 6) муз. тембр, 
відтінок; 7) привід; under (the) - of 
friendship під виглядом дружби; + ~ 
реагег військ. прапороносець; - біт 
кольоровий фільм; кольорова плівка; 
~ filming кін. кольорбва зйомка; ~ filter 
фот. світлофільтр; ~ wash клейова фар- 
6a; 2. v 1) фарбувати; забарвлювати; 
2) забарвлюватися; 3) червоніти; за- 
шарітися; 4) накладати відбиток; 
5) прикрашати. 

colourable | Клізгоб і) adj 1) що під- 
дається фарбуванню; 2) що здається 
правдоподібним; 3) таємний; удава- 
ний; завуальдваний. 

colour-blind (| КлігбЬіашта) adj мед. що 
не розрізняє кольорів, хворий на даль- 
тонізм. 

colour-blindness [‘kalo,blaindnis}] п 
мед. нездатність розрізняти кольори, 
дальтонізм. 

colour-book | Клігбик| п книга 3 ко- 
льорбвими ілюстраціями. 

colour-box | Кліз,Ьок5) п скринька 
(корббка) з фарбами. 

colourcast | КлізКа:5ї) п Konpoposa 
телевізійна передача. 

colour-cinematography [‘kalo, sinimo- 
‘tografi] п Konpopose кіно. 

coloured | Кліза) adj 1) пофарбова- 
ний, розфарбований; 2) кольоробвий; 
барвистий; 3) амер. перебільшений; 
перекручений. 

colour-fast ["kalofa:st] adj що не ви- 
цвітає, нелинючий, міцний (про фар- 
бу). 

colourful [‘kaloful] аа; барвистий, 
яскравий. 

colouring |Клізгл)| п 1) барвник 
(тож ~ matter); 2) фарби (художника); 
3) відчуття кольору (у художника); 
4) колорит; 5) колір (обличчя, волосся 
тощо); 6) забарвлення; protective ~ 
зоол., біол. захисне забарвлення. 

colourist [‘kalorist] п художник-ко- 
лорист. 

colourless | Клізії5) adj безбарвний, 
блідий. 

соїошг-тап [‘kalomoan] п (р/ colour- 
-men [-mon]) торговець фарбами. 

colour-printing {kalo,printin}] м хро- 
мотипія, багатоколірний друк. 

colour-process | Кліз, ргоц5е5) п фот. 
кольоровий сподсіб фотографування. 

colours | Клі22) п рі/ 1) прапор, зна- 
мено; 2) значок, емблема; 3) спортив- 
на форма; 4) кольоровий оддяг; + to 
join the - піти на військову службу; 
to call to the - призвати в армію; to 
stick to one’s - стояти на своєму; ли- 
шатися до кінця вірним своїм пере- 
конанням. 

colour-sergeant [‘kalo,sa:dzant] п 
військ. сержант-прапороносець. 


colour-wash | Кліз "м 2) v фарбувати 
клейовою фарбою. 

colporteur [‘kol,po:ta] п вуличний 
торговець дешевими книгами. 

Colt [koult] п кольт (зброя); ~ ma- 
chine-gun станковий кулемет Кольта. 

colt [koult} п 1) лоша, стригун; oc- 
ля, ослятко; верблюденя; 2) розм. но- 
вак, новачодк (у спорті); 3) мор. ліньок; 
+ ~’s tail бот. польовий хвощ. 

coltish | Коційй аа) лошачий; nyc- 
ТОТЛИВИЙ. 

coltsfoot [‘koultsfut] п бот. 1) ко- 
питняк, копитник; 2) підбіл, мати-й- 
-мачуха. 

columbaria 
columbarium. 

columbarium [,kolom’beorniam] п (p/ 
columbaria) 1) колумбарій; 2) голуб- 
ник, голуб'ятник. 

columbary [‘kolomboeri] п голубник, 
голуб'ятник. 

Columbia |Ко"лтііо| 7 геогр. н. м. 
Колумбія. 

Columbian [ka’lambion] п друк. тер- 
ція (кегль в 16 пунктів). 

columbic [ka’lambik] adj хім. Hid6i- 
€BHH. 

Columbina [,kolom’bi:na] п ж. ім'я 
Колумбіна. 

Columbine | Коїзтбат) п 1) ж. ім'я 
Колумбайн; 2) літ., театр. Коломбі- 
на. : 

columbine [’kolombain] 1. п бот. op- 
лики; 2. аа) голубиний. 

columbite [ko’lambait] п мін. танта- 
лова руда. 

column [‘kolom] п 1) архт. колона; 
2) стовп, стовпчик; ~ of mercury сто- 
впчик ртуті (у термометрі); 3) військ. 
KONOHA; 4) амер. мор. стрій кільватера; 
5) графа, стовпець, колонка; 6) відділ, 
розділ, шпальта (у газеті); in our -5 
на сторінках нашої газети; 7) амер. 
стовп, підтримка, опора; 8) амер. фей- 
летдн. 

columned [‘kolomd] adj 1) колоно- 
подібний; 2) друк. надрукований ко- 
лбнками; 3) з колонами. 

columniation [ko,lamni‘e1jn] n 
1) apxm. групи колон; 2) поділ сто- 
рінки на колонки. 

columnist [‘kolomnist] п 
1) фейлетоніст; 2) оглядач. 

colutea [ka‘lju:tio] п бот. міхурник. 

colza [‘kolzo] п бот. кольза; рапс. 

colza-oil | Кого ог) п рапсова олія. 

сота | Кота) п (р/ comae) 1) бот. 
чубок (з волосинок у деяких рослин); 
2) крона (дерева); 3) астр. оболднка 
(комети); 4) фот. KOMa, несиметрична 
аберація; 5) мед. KOMa, стан непри- 
TOMHOCTI. 

comae [‘koum:] p/ від coma. 

comarum | Копізгот| п бот. півни- 
KH. 


[.kolom’beorio}] р/ від 


амер. 


со- 
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co-mate [’kou’meit] п співтовариш, 
спільник. 

comatose | Коптоіоц5| adj мед. ко- 
матодзний. 

comb [koum] 1. п 1) гребінь, гре- 
бінець; small-tooth - густий гребі- 
нець; 2) тех. чесалка; 3) скребниця, 
скребло; 4) стільники; - honey стіль- 
HHKOBHH мед; 2. у 1) чесати, розчі- 
сувати; 2) розбиватися (про хвилі); 
3) жарт. бити, лупцювати; 4) розм. 
лаяти, сварити; 0 - out розчісувати, 
вичісувати. 

combat [‘kombot] 1. п 1) бій, битва; 
2) боротьба; 2. у вести бій, битися; 
боробтися (проти -- against, за — for); 
to ~ the enemy бордбтися з ворогом. 

combatant [‘kombotont] 1. п 1) бо- 
єць, поборник; 2) воЮююча сторона; 
3) військ. бойова одиниця; 4) військ. 
бойовий засіб; 2. adj бойовий; стро- 
йовий; ~ forces бойові сили; - officer 
стройовий офіцер; - ріапе бойовий лі- 
так. 

combative | Котропу) adj бойовий; 
вОЙОВнИЧИЙ. 

combat-ready | Котрої тей) adj ro- 
тбвий до бою; у бойовій готовності. 

comber |Които| п 1) текст. че- 
сальник; 2) текст. чесальна машина; 
3) велика хвиля (з гребенем). 

combination |, Котії пецп) п 1) ком- 
бінація; поєднання; сполучення; 2) со- 
юз, спілка, об'єднання, товариство; 
3) кліка, ватага, банда; 4) комбінова- 
ний пристрій; 5) хім. сполука; 6) рі 
комбінація (білизна). 

combination-room [. kombi‘ne1jn- 
ru:m] п професорська кімната (у Кем- 
бриджському університеті). 

combine [kom’bain] 1. п 1) ком- 
байн; 2) розм. об'єднання; комбінат; 
картель, синдикат; 2. у 1) об'єднува- 
ти; поєднувати; 2) змішувати(ся); 
3) комбінувати; 4) хім. сполучатися; 
приєднувати; 5) збирати комбайном. 

combined [kom‘baind] adj 1) комбі- 
нований, об'єднаний; 2) хім. зв'яза- 
ний, приєднаний. 

combing | Коппит) п 1) розчісуван- 
ня, зачісування; 2) р/ волосся, що за- 
лишається на гребінці (після розчісу- 
вання); 3) текст. начоси, вичіски; 
4) прочісування (місцевості); 5) перен. 
чистка (установи тощо). 

combing-machine | Коптитто, fi:n] п 
текст. гребенечесальна машина. 

combo [’kombou] п розм. комбо, не- 
великий естрадний ансамбль. 

comb-out | Коийгл'аці) м 1) вичісу- 
вання; 2) перен. чистка (службовців то- 
що). 

combustibility [kom, Бл5їг'ЬШи| п го- 
рючість, займистість. 

combustible [kam ‘bastabl] adj горю- 
чий, займистий, легкозаймистий. 


combustibles [kam bastablz] 
пальне. 

combustion |Коп'Ьляцп) п 1) горін- 
ня; згоряння; 2) запалювання, зай- 
мання; 3) хім. окислення. 

come [kam] у (past came; р.р. соте) 
1) приходити; приїжджати; прибувати; 
підходити; 2) іти, їхати; 3) підходити, 
наближатися (часто - 10); 4) доходи- 
ти, досягати; 5) наставати, приходити; 
spring came настала весна; 6) з'явля- 
тися, виникати; 7) траплятися; відбу- 
ватися; how did it ~ that you quarrel- 
led? ak це трапилося, що ви посвари- 
лися?; 8) виходити, робитися; things 
will ~ ай right усе буде гаразд; 9) по- 
ходити; бути родом (походженням); he 
-5 from Kyiv він родом з Києва; 10) ді- 
ставатися; 11) проростати, сходити, 
рости; 12) у наказовому способі -- ви- 
гук, що передає запрошення, спонукання, 


по pl 


підбадьорювання тощо; - ! Hy!; ~, don’t 
be so obstinate нубо, не впирайся!; 0 
~ about відбуватися, траплятися; - 


across випадково зустріти когось, на- 
штовхнутися на когось;- after іти за; 
~ again повертатися; амер. розм. по- 
вторювати; - along! ходімо!, поспішай- 
те!; - asunder розпадатися на частини; 
~ at добиратися до когось; накидатися 
на когось; домогтися чогось; - амау 
піти (геть); відламуватися; ~ back no- 
вертатися; пригадуватися; прийти до 
пам'яті; - реїоге бути важливішим; по- 
стати перед; ~ between втручатися; - 
ру прохбдити мимо; діставати, дося- 
гати; амер. розм. захддити (кудись); ~ 
down спускатися, опускатися; падати 
(про дощ, сніг); ~ down on (upon) на- 
кидатися; лаяти; ~ for заходити за; - 
forward виходити уперед, висуватися; 
~ іп вхбдити, заходити; приходити, 
прибувати (про транспорт); вступати 
у; ~ into вступати у; to - into notice 
привертати увагу; to ~ into sight з'я- 
витися; to ~ into the world народитися; 
~ Of виникати; виходити; ~ Off зникати; 
відриватися; мати успіх; відбуватися; 
сходити; злізати; ~ оп насуватися; 3’A- 
влятися (на сцені); наставати; зростати; 
досягати успіхів; he is coming оп well 
in his studies він робить великі успіхи 
у навчанні; - оп! мерщій!; далі!, хо- 
nimo!; - out вихбдити; з'являтися (у 
пресі); виявлятися; розпускатися (про 
квіти тощо); застрайкувати; виводи- 
тися (про плями); ~ round захбдити не- 
надовго; змінюватися на краще; змі- 
нювати (свою) думку; ~ to доходити 
до; дорівнювати; to ~ to life прийти 
до пам'яті, ожити; to ~ to light вияв- 
лятися; to ~ to oneself опритомніти; 
to ~ to pass відбуватися, траплятися; 
~ up підійматися; виникати; сходити 
(про рослину); ~ up to досягати рівня, 
підходити; - upon випадково зустріти; 
несподівано напасти; + to - easy to 
smb. не завдавати труднощів комусь; 


to ~ natural бути природним; to ~ short 
of smth. не вистачати чогось; to ~ to 
the point говорити по суті справи; to 
~ true здійснюватися; to - to bat амер. 
зустрітися з важкою проблемою (з 
тяжким випробуванням). 

come-and-go | Клтопідом| п рух 
уперед і назад; - реоріе випадкові лю- 
ди. 

come-at-table [kam‘ztabl] adj розм. 
1) доступний; легкодосяжний; 2) лег- 
кий (у повддженні). 

come-back [‘kambzk] п 1) розм. по- 
вернення (до влади тощо); 2) видужан- 
ня; 3) амер. відплата; 4) амер. запере- 
чення; дотепна репліка. 

come-between | Клтрі"їмі:п) п по- 
середник; посередниця. 

come-by-chance [‘kambai‘tfa:ns] п 
1) щось випадкове; випадкова знахід- 
ка; 2) незаконнонароджена дитина. 

comedian [ko’mi:djon] п 1) KOMik, 
комедійний актор; 2) автор комедій. 

comédienne [k9,medi’en] п фр. ко- 
медійна актриса. 

comedietta [ko,mi:di’eta] п італ. од- 
ноактна комедія. 

come-down [‘kamdaun] п 1) падін- 
ня; 2) крах; 3) значне погіршення; 
4) приниження. 

comedy [‘komidi] п 1) комедія; 2) Ko- 
мічний випадок; потішна (кумедна) по- 
дія; сміх; 3) удавання, прикидання. 

come-from | Клтітоті) п розм. місце 
проживання. 

come-hither [‘kam‘hid9] adj амер. 
розм. привабливий, принадний, зваб- 
ливий. 

comeliness [’kamlinis] п миловид- 
ність, приваблива зовнішність. 

comely [‘kamli] adj 1) миловидний, 
гарненький; 2) добропристойний; Ha- 
лежний, дббрий (про поведінку тощо). 

соте-ої | Клпт'о:Ї) п 1) завершен- 
ня; 2) розм. відмобвка, виверт, відпис- 
ка. 

соте-оп | Клт'оп) т амер. розм. 
1) шахрай; ~ game шахрайство; 2) при- 
нада; 3) покупець, якого легко умовити 
купити щось. 

comer |Клто) п 1) захожий, від- 
відувач; first - той, що прийшов пер- 
шим; for all ~s для всіх бажаючих; 
2) амер. розм. надійна, перспективна 
людина. 

comestible |Ко'пе5иб|) п звич. рі 
жарт. харчові припаси; харчі, харч. 

comet | Коти) п астр. комета. 

comeuppance |.Клт'лроп5| п амер. 
розм. відплата. 

comfit [‘kamfit] п 1) зацукровані 
фрукти; 2) слива в цукрі. 

comfiture |" Клтійгио) п 1) конфі- 
тюр; 2) зацукровані фрукти. 

comfort | Клтізі) 1. п 1) заспоко- 
єння, спокій; відпочинок; 2) утіха, 
підтримка; 3) комфорт, затишок; 4) p/ 
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вигоди; home ~s (побутобві) вигоди; 
5) амер. стьобана кбвдра; + ~ station 
амер. громадський туалет; 2. у утішати; 
заспокоювати. 

comfortable [“kamfatabl] аа) 1) 3py- 
чний; комфортабельний; затишний; 
are jou ~? чи зручно вам?; 2) утішний, 
заспокійливий; 3) розм. задовблений, 
спокійний; 4) розм. достатній, при- 
стойний, чималий (про заробіток mo- 
що); 5) амер. розм. п'яний. 

comforter [‘kamfota] п 1) утішник, 
розрадник; 2) вовняний (шерстяний) 
шарф, кашне; 3) соска, пустушка; 
4) (the С.) рел. святий дух. 

comfortless [‘kamfatlis}] adj 1) неза- 
тишний; 2) сумний, неутішний; 3) не- 
зручний. 

comfrey [‘kamfri] п бот. живокіст. 

comfy | Клпіб) adj розм. (скор. від 
comfortable) зручний, комфортабель- 
ний, затишний. 

comic [’komik] 1. п 1) актбр-кдмік; 
2) кінокомедія; 3) (the -) щось комі- 
чне; 2. adj 1) комічний, гумористи- 
чний; смішний, потішний; 2) коме- 
дійний. 

comical [“komikal] adj 1) смішний, 
комічний; сміховинний; 2) потішний, 
кумедний, чудний, дивний. 

comics [‘komiks] 7” pl амер. ко- 
мікс(и); бульварна література. 

coming | Клтіт| 1. 7 1) прихід, 
приїзд, прибуття; наближення; 2) при- 
шестя; (С.) рел. друге пришестя Хри- 
ста; 2. adj 1) майбутній; очікуваний; 
що настає (наближається); 2) що по- 
дає надії. 

coming-in [“kamin‘1in] п (р/ com- 
ings-in) 1) настання, початок; 2) рі до- 
хід; 3) ввезення (товарів). 

coming-out | Клппт'"аші) п (рі com- 
ings-out) 1) виїзд у світ; 2) вивезення 
(товарів). 

comity [“komiti] » ввічливість, при- 
вітність; ~ of nations взаємне визнання 
прав і звичаїв різними націями. 

comma | Кот») п грам. кома; іп- 
verted -5 грам. лапки. 

command [ko’ma:nd] 1. п 1) наказ, 
команда; 2) військ. командування; уп- 
равління; 3) військ. частина; з'єднан- 
ня; військовий округ; 4) влада, кон- 
троль; панування; - of the sea панування 
на морі; he has а good ~ of the English 
він добре володіє англійською мовою; 
5) розпорядження; І am at your ~ я у 
вашому розпорядженні; я до ваших по- 
слуг; 6) замовлення; + ~ missiles керовані 
снаряди; chain of - субординація; 2. у 
І) наказувати; давати наказ; 2) коман- 
дувати, керувати; 3) контролювати, стри- 
мувати (почуття тощо); 4) мати в своєму 
розпорядженні; 5) мати, володіти; 6) все- 
ляти, викликати (повагу тощо); 7) па- 
нувати, височіти; 8) коштувати; 
9) військ. тримати під обстрілом. 


commandant |, Копоп Чагпі) п 1) ко- 
мендант; 2) начальник, командир. 

commandeer | Копоп 419) у 1) при- 
MYCOBO набирати в армію; 2) реквізу- 
вати; 3) розм. привласнювати. 

commander |Ко та:падз| п 1) коман- 
дир, начальник; командуючий; - іп 
charge виконуючий обов'язки коман- 
дира; 2) капітан 3 рангу. 

Commander-in-Chief [ko’ma:ndorin- 
ЧЛ по (pl Commanders-in-Chief 
[ko’ma:ndoz-}) 1) головнокомандую- 
чий; 2) командуючий військами OKpy- 
гу; 3) командуючий флотом (ескад- 
рою). 

commanding |Ко па: пт | adj 1) ко- 
мандуючий; 2) панівний, домінуючий; 
3) значний; переконливий. 

commandment [ko’ma:ndmont] п 
1) наказ; 2) заповідь; the ten ~s бібл. 
десять заповідей. 

commando |Ко'та:пдоцй| п (рі -os, 
-oes [-ouz]) військ. 1) десантно-дивер- 
сійний загін; 2) боєць десантно-ди- 
версійних військ. 

commemorable [ko’memorab]] аа) па- 
м'ятний; вікопомний. 

commemorate [ko’memoreit] у 
1) святкувати, відзначати (роковини 
тощо); 2) ознамендбвувати; влаштову- 
вати (щось) на честь (події тощо). 

commemoration [ka,memo're1fn] п 
1) святкування, ознаменування, від- 
значення (роковин тощо); іп ~ of smth. 
на відзначення чогось; 2) церк. поми- 
нання. 

commemorative [ko’memoroativ] adj 
пам'ятний; меморіальний; ~ tablet ме- 
моріальна ддшка. 

commence [ko’mens] у 1) починати; 
2) починатися; 3) одержувати учений 
ступінь в університеті; 4) заст. става- 
ти, робитися. 

commencement  |Ко'ппеп5топі) п 
1) початок; 2) день присудження уче- 
них ступенів (в Кембриджському та 
інших університетах); 3) актовий день 
(в амер. учбових закладах). 

commend [ko’mend] у 1) хвалити; 
2) приваблювати, привертати; 3) заст. 


доручати; 4) заст. рекомендувати; : 
5) засвідчувати пошану; передавати 
привіт. 


commendable [ka’mendabl} adj по- 
хвальний; гідний похвали (схвалення). 

commendation [,komon’deifn] п 
1) похвала; 2) амер. військ. подяка (в 
наказі); ~ list військ. список предста- 
влених для нагородження; 3) рекомен- 
дація (дія); 4) рі заст. засвідчення по- 
шани. 

commendatory  |Ко'піепадзіогі) аа) 
1) хвалебний; 2) рекомендаційний; - 
letter рекомендаційний лист. 

commensal [ka mensoal] п 1) співтра- 
пезник; 2) біол. симбіднт. 

commensurable  |Ко'ппеп(згобі| аа) 


сумірний, порівнянний; пропорцій- 
НИЙ. 

commensurate ([ko’menfont] аа) від- 
повідний; сумірний. 

comment | Котепі| 1. п 1) комен- 
тар; примітка, тлумачення; по 75, 
please! будь ласка, без коментарів; 
2) коментування; 2. у 1) коментувати; 
тлумачити, пояснювати; 2) робити 
критичні зауваження; 3) давати нега- 
тивну характеристику (оцінку). 

commentary | Котопізгі| п 1) ко- 
ментар; running ~ a) (радіо)репортаж; 
б) підрядковий коментар; 2) кін. дик- 
торський текст; 3) р/ мемуари; нота- 
тки; хроніка. 

commentation [,komon ‘te1jn] n 
І) коментування; тлумачення (лтекс- 
ту); 2) анотація. 

commentator | Котепіето) т 1) ко- 
ментатор; тлумач; 2) радіокоментатор. 

commerce | Кото:5| п 1) (оптова) 
торгівля, комерція; home - внутрішня 
торгівля; Chamber of С. торгова палата; 
2) спілкування; to have по ~ with smb. 
не мати нічого спільного 3 кимсь; 
3) статеві стосунки (позашлюбні). 


commercial [ko’moa:fl] 1. п 1) рад., 
телеб. реклама і оголошення; 2) рек- 
ламна, комерційна передача; 3) розм. 
комівояжер; 2. adj 1) торговий, торго- 


вельний; комерційний; ~ treaty торго- 
вельна угода; - aviatlon цивільна аві- 
ація; 2)  доходний, прибутковий; 


вигідний; рентабельний; ~ broadcast ко- 
мерційна радіопередача (реклами i ого- 
лошень); - radio (television) комерційне 
радіо (телебачення); 3) промислового 
значення; 4) серійний. 

commercialism [ka ma:jalizm] п 
1) гендлярський дух, меркантильність; 
2) торгова практика. 

commercialize [{ko’mo:falaiz] у здо- 
бувати комерційну вигоду; одержувати 
прибуток. 

commercially {ko’ma:fali] adv з ко- 
мерційної тбчки зору; з точки зору 
вигоди. 

comminatory | Копипоїзгі) аа) 1) за- 
грозливий; 2) викривальний. 

commingle [ko’mingl] у І) змішу- 
вати, з'єднувати; 2) змішуватися, з'єд- 
нуватися. 

comminute [‘kominju:t] v 1) тбнко 
подрібнювати, перетворювати на по- 
рошок; 2) розпорошувати; 3) товкти 
(різати, рубати) на дрібні частини; 
4) ділити на дрібні частини (майно то- 
що). 

соттіпшіоп [,komi nju:jn] п 1) по- 
дрібнення, перетвбрення на порох; 
2) розпорошення. 

commiserable [ko’mizorabl] аа) гід- 
ний співчуття. 

commiserate [ko’mizoreit] у співчу- 
вати. 
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commiseration [k2,m1zo‘reijn] п спів- 
чуття. 

commissar [,komi’sa:] п комісар. 

commissariat |, Копп '5є2гізі) п 1) ко- 
місаріат; 2) інтендантство; 3) військ. 
продовольче постачання. 


commissary | копизагі) п 1) комісар; 


2) уповноважений; 3) інтендант; 4) амер. 
крамниця (на рудниках тощо); 5) військо- 
вий продовольчий магазин. 

commission [ko’mifn] 1. n 1) дору- 
чення; повноваження; 2) замбвлення 
(художнику); 3) комісійна винагорода, 
комісійні; 4) комісія, комітет; 5) пе- 
рвинне офіцерське звання; to get а ~ 
одержати офіцерський чин (у Великій 
Британії); to resign one’s - подавати 
у відставку з військової служби; 2. у 
1) уповноважувати; доручати; 2) при- 
значати на посаду; 3) підготовлЯяти до 
плавання (корабель). 

commissionaire [ko,mifa‘nes] | п 
1) комісіонер (при готелі); посильний; 
2) швейцар. 

commissioned [ko’mifand] adj 1) на- 
ділений повноваженнями; 2) що має 
доручення; 3) військ. що одержав офі- 
церське звання; ~ officer офіцер (за 
наказом короля Великої Британії або 
президента США); non-~ officer унтер- 
-офіцер (в англійській армії); сержант. 

commissioner |Ко mijfno] п 1) спеці- 
альний уповноважений; комісар; High 
С. верховний комісар; 2) член комісії. 

commissure [‘komisjuo] п 1) стику- 
вання, Змичка; 2) анат. спайка. 

commit [ko’mit] v 1) вчиняти (зло- 
чини тощо); tO - a murder вчинити 
убивство; 2) доручати, довіряти; 
3) піддавати; to ~ to the flames підпа- 
лювати; to ~ tO memory запам'ятобву- 
вати; to ~ to prison (to jail) ув'язнювати; 
to ~ to paper (to writing) записувати; 
to ~ suicide покінчити життя самогуб- 
CTBOM. 

commitment [ko’mitmont] п 1) зобо- 
в'язання; 2) вручення, передача; пе- 
редоручення; 3) передача законопро- 
екту до комісії (до парламенту); 
4) арешт, взяття під варту; 5) брдер 
на арешт; 6) вчинення (злочину тощо). 

committal {ko’mitl] п 1) підтримка 
(чогось); прихильність (до чогось); 
2) поховання. 

committed [ko’mitid] аа) ідейний, 
відданий ідеї. 

committee [ko’miti] п 1) комітет, 
комісія; Executive С. виконавчий KO- 
мітет; drafting - редакційна комісія; 
credentials - мандатна комісія; joint ~ 
міжпарламентська комісія; strike ~ 
страйковий комітет; Smelling - амер. 
розм. комісія з розслідування; 2) опі- 
кун, піклувальник; З ~ English кан- 
целярська англійська мова. 


committeeman [ka mitimoan] 


n (pl 


committeemen [-mon]) член KOMiTéTy 
(комісії). 

committeeship [ko’mitifip] 1 опікун- 
CTBO. 

commix [ko’miks] у заст. 
1) змішувати; 2) змішуватися. 

commixture [ko’mikst/9] п 1) змішу- 
вання; 2) суміш. 

commode [ko’moud] 7 1) комод; 
2) стільчак (для нічного горщика); 
3) пересувний умивальник. 

commodious [ko’moudjas] adj 
1) просторий; 2) заст. зручний. 

commodity |Ко'гпофіи) п 1) часто рі 
предмет ужитку, товар; staple commod- 
ities основні товари, найважливіші 
продукти; scarce commodities дефіцитні 
товари; 2) ек. продукт; 3) рідк. зруч- 
ність. 

commodore | Котодо:) п 1) мор. ко- 
модор, капітан І рангу; 2) командую- 
чий з'єднанням кораблів (у Феликій 
Британії); 3) командир конвою; 
4) амер. відставний морський офіцер 
(із званням, вищим за капітана); 5) ко- 
мандор яхт-клубу. 

common | Коп»опі 1. п 1) земля гро- 
мади; вигін громади; 2) (міська) гро- 
мада; 3) право на громадське корис- 
тування (землею тощо); право на 
спільне користування (чимсь); 4) не- 
обгорбджена необроблена земля; 2. adj 
1) загальний, спільний; ~ market 
спільний ринок; by ~ consent за за- 
гальною згодою; to make ~ cause діяти 
спільно; 2) громадський, общинний; 
публічний; - land громадський вигін; 
3) поширений, загальновідомий; за- 
гальноприйнятий; this word is in - use 
in English це слово широко вживане 
в англійській мові; 4) звичайний; про- 
стий, елементарний; Ше - people npo- 
сті люди; - 5еп5е здоровий глузд (ро- 
зум); ~ soldier рядовий (солдат); 
5) мат. пробстий; fraction простий 
дріб; 6) грубий, вульгарний, баналь- 
ний; - expression вульгарний вислів; 
7) грам. загальний; ~ noun загальне 
ім'я; 2 ~ council муніципальна рада; 
~ school амер. початкбва школа; ~ 
woman повія; at the ~ rate за ринковою 
ціною; іп - спільно, разом; to have 
nothing іп ~ не мати нічого спільного; 
оці об Ше - неабиякий, незвичайний; 
~ pleas юр. суперечки між приватними 
особами; С. Prayer Book церк. спільний 
молитдвник; - ргауег літургія (англі- 
канської церкви); ~ Swallow сільська ла- 
стівка; - weal громадське благо. 

commonage | Копопійз) п 1) право 
на громадський вигін; 2) громадський 
вигін. 

commonalty | Коптопоїй) п іст. гро- 
мада, община; народ. 

commoner | Котопо) п 1) людина 
незнатного походження; недворянин; 
2) рідк. член палати громад; 3) сту- 
дент, який не одержує стипендії і вно- 


поет. 


сить плату за харчування (в Оксфордї); 
4) той, хто користується громадськи- 
ми правами. 

commonition |,Копо'"піп| м заува- 
ження, офіційне нагадування. 

commonly | Копіопії) adv 1) звичай- 
но; 2) погано, дешево, посередньо. 

commonness [{‘komonnis] п 1) зви- 
чайність; повсякденність, буденність; 
2) банальність; 3) посерєдність. 

commonplace [‘komonpleis} 1. п 
1) заяложений вислів; банальність; 
2) звичайна пригода; звичайна річ; 
3) нотатка; 2. adj банальний, заяло- 
жений; 3. у 1) занотовувати; 2) по- 
вторювати заяложені вислови. 

commonplace-book ['komonpleis- 
рик) п збшит для нотаток. 

common-room [‘komenrum] 7 за- 
гальна кімната; senior - професорська; 
junior - загальна кімната для студентів 
(в Оксфордському університеті). 

commons [‘komoanz] п p/ 1) (the С.) 
палата громад (moc House of C.); 
2) простий народ; 3) провізія, раціон; 
4) спільне харчування (в коледжі). 

commonsense [‘komon’sens] п здо- 
ровий глузд. 

commonty | Котопії) п 1) земля у 
власності кількох осіб; 2) громадська 
земля; 3) право на вигін. 

commonweal | Котоп'мі:1) п громад- 
ське добро (благо), добрббут. 

commonwealth | |Коптопуєід) п 
1) держава; республіка; 2) федерація; 
співдружність (націй); 3) амер. іст. 
штат; 4) спілка осіб, об'єднаних спіль- 
ними інтересами; 5) заст. громад- 
ський (загальний) добробут; for the 
good of the ~ для загального добра. 

Commonwealth of Australia | Котоп- 
welovo:s ‘treilja] п геогр. н. Австралійський 
Союз. 

commorancy | Коптогоп5і) п юр. про- 
живання. 

commote |Ко'поці) у порушувати 
спокій. 

commotion [ko’moujn] п 1) хвилю- 
вання (моря); 2) замішання, збенте- 
ження; сум'яття; 3) заколот, завору- 
шення; 4) розгардіяш, метушня, суєта; 
5) струс, потрясіння (нервове тощо) 

commove [ko’mu:v] у 1) надавати 
руху; 2) турбувати; хвилювати (про 
почуття); бентежити. 

communal [‘komjunl] adj 1) колек- 
тивний, комунальний; ~ property ко- 
мунальна власність; 2) общинний, 
громадський; ~ ownership of land об- 
щинне землеволодіння; 3) що стосу- 
ється релігійних громад. 

communard [*komjuna:d] п фр. іст 
комунар; учасник Паризької комуни 
1871 р. 

commune І [‘komju:n] п 1) громада, 
община; 2) комуна (найнижча тери- 
торіальна одиниця самоврядування у 
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Франції та деяких інших країнах); 
3) the С. (of Paris) Паризька комуна. 

commune II [ko’mju:n] v 1) спілку- 
ватися, інтимно розмовляти (з — with); 
2) церк. причащатися. 

communicable [ko’mju:nikabl] adj 
1) що передається; ~ disease інфекцій- 
не захворювання; 2) привітний, люб'- 
язний, товариський; комунікабельний. 

communicant [ko mju:mikont] | п 
1) інформатор; 2) церк. причасник. 

communicate [ko mju:nikeit] у 1) по- 
відомляти (когось -- to); 2) передава- 
ти; 3) спілкуватися, підтримувати 
зв'язбк; 4) сполучатися (про кімнати 
тощо); 5) церк. причащатися. 

communicating [ko mju:nikeitin} adj 
суміжний (про KimHamy). 

communication [k9,mju:ni’keijn] п 
1) передача, повідбмлення (новин то- 
wo); 2) поширення, розповсюдження 
(хвороби тощо); 3) спілкування, зв'я- 
30K; 4) звістка, повідомлення, інфор- 
мація; 5) сполучення, комунікація; 
зв'язок; wireless - радіозв'язок; 6) р/ 
комунікації, комунікаційні лінії. 

communicative [ko’mju:nikotiv] adj 
І) товариський, компанійський; говір- 
кий; 2) комунікаційний. 

communicator [ko mju:nikeita} п тех. 
комунікатор; передавальний механізм. 

communion [ka’mju:njan] п 1) спіль- 
ність; 2) спілкування, 3B’A30K, стосун- 
ки; 3) спільність віросповідання; 
4) церк. (С.) причастя; + С. Service 
божественна літургія; С. table церк. 
престол. 

Communion-cup [ko mju:njan’kap] п 
церк. потир, чаша (для причастя). 

communiqué [ko’mju:nikei] м Фр. 
офіційне повідбмлення, комюніке. 

communism [‘komjunizm] 7” кому- 
нізм. 

communist [’komjunist] 1. 7 кому- 
ніст; 2. аа) комуністичний. 

communistic [,komju‘nistik] adj ко- 
муністичний. 

communitarian [,komju:ni‘tearion] п 
член комуни. 

community [ka mju:niti] п 1) грома- 
да, община; 2) (the -) суспільство; 
3) співтовариство, об'єднання; спів- 
дружність; 4) біол. фітоценоз, зооце- 
ноз; 5) спільність; ~ theater амер. не- 
професіональний (любительський) 
театр; ~ kitchen амер. громадська ку- 
хня; ~ school державна виправна школа 
(для неповнолітніх правопорушників). 

commutable [ko mju:tabl] аа) замін- 
ний, замінимий. 

commutation [,komju:‘teijfn] п 1) за- 
міна; 2) юр. пом'якшення покарання; 
3) амер. щоденні поїздки залізницею 
з передмістя на роботу; ~ ticket се- 
зонний (пільговий) квиток; 4) єл. KO- 
мутація, переключення; зміна напряму 
струму. 


commutator [‘komju:teite] п ex. 
1) колектор; 2) комутатор; перемикач. 

commute [ko mju:t] у 1) замінювати 
(на щось -- into, for); 2) юр. пом'як- 
шувати покарання, змінювати міру по- 
карання (на — for, into, to); 3) амер. 
користуватися сезбнним квитком ( на 
транспорті); іздити щодня з передмі- 
стя на роботу; 4) ел. перемикати 
(струм). 

commutual [ko mju:tjual] adj поет. 
обопільний. 

compact I [‘kompzkt] п 1) угода, 
ддговір; 2) пудрениця; 3) компактна 
пудра. 

compact II {[kom’pzkt] 1. adj 
1) компактний; щільний; суцільний; 
2) стислий (про стиль); 3) що склада- 
ється (з — of); 2. у 1) з'єднувати; згур- 
тбвувати; 2) ущільнювати, стискувати; 
спресовувати. 

compacted [kom pzktid] adj 1) ком- 
пактний; 2) щільно упакований (ук- 
ладений). 

compaction |Кот'раКіп)| ” 1) стис- 
кування, ущільнення; 2) щільність, 
стислість. 

compactly [kom’pekth] adv 1) щіль- 
но, компактно; 2) стисло; точно і KO- 
ротко. 

compact-mirror [‘kompzkt,mira] 7 
пудрениця. 

compactness [kom’pektnis] п ком- 
пактність; щільність; стислість. 

compages [kom’ peid3i:z] п (складна) 
система будобви; характер зчеплення 
частин. 

companion [kom pznjon] І. п 
1) товариш; ~ in arms товариш по 
зброї, соратник; 2) компаньйодн(ка); 
партнер(ка); 3) співрозмовник; 
4) парна річ; here is the glove for ту 
left hand but where is its ~? ocb py- 
кавичка Ha ліву руку, a де ж Ha праву?; 
5) посібник, довідник; 6) астр. су- 
путник (зірки); 7) мор. спусковий 
трап; 2. у 1) бути компаньйодном (су- 
путником); супроводити; 2) розм. 
дружити; 3) заст. бути співрозмов- 
ником. 

companionable |Коп'репіопоб|) аа) 
товариський, компанійський; привіт- 
ний. 

companion-ladder [kam pznjon, ledo] 
п мор. спусковий трап. 

companionship [kom pznjanjip] n то- 
варишування, товариські стосунки; 
дружнє спілкування. 

company [‘kamponi] 1. п 1) компа- 
нія, товариство; to keep (to bear) smb. 
~ підтримати комусь компанію; to keep 
~ with smb. підтримувати дружбу, npo- 
вбдити час з кимсь; to part ~ with 
smb. припинити дружбу, розійтися з 
кимсь; to be good - бути цікавим спів- 
PO3MOBHHKOM; 2) ком. товариство, 
компанія, об'єднання (торговельне то- 


що); insurance - страхове товариство; 
3) розм. гості, гість; we expect - to- 
птоггом завтра MMH чекаємо гостей; 
4) постійна трупа (артистів); ан- 
самбль; 5) військ. рота; 6) екіпаж (суд- 
на); З ~ checkers (spotters) шпигуни, 
дондщики (найняті підприємцем); 2. v 
1) спілкуватися, бути в компанії; 
2) супроводити. 

comparable | Коппрогобі) adj 1) no- 
рівнянний; 2) гідний порівняння. 

comparative [kom’pzrotiv] 1. adj 
1) порівняльний; ~ degree грам. вищий 
ступінь; 2) відносний; 2. п вищий сту- 
пінь. 

comparatively [kom pzrativl] 
порівняно; відносно. 

compare |Копі'рєо) 1. п заст. по- 
рівняння; beyond (past, without) ~ не- 
зрівнянний; 2. у 1) порівнювати; 3i- 
ставляти, проводити паралель (з - 
with, to); 2) уподібнювати; 3) грам. ут- 
вбрювати ступені порівняння. 

comparison [kom ‘pzrisn] п 1) порів- 
няння; in ~ with у порівнянні 3, по- 
рівняно 3; to bear (to stand) ~ with 
витримати порівняння 3; by ~ порів- 
нюючи; degrees of ~ грам. ступені по- 
рівняння; 2) схбжість, подібність. 

compart [kom’pa:t] у ділити на ча- 
стини, розділяти; перегорбджувати. 

compartition [,kompa:‘tijn] п 1) по- 
діл; 2) відділ, відсік. 

сотрагітепі [kom pa:tmont] a 
1) відділення, купе; 2) тех. відсік. 

compass | Клтроз| 1. п 1) компас; 
2) окружність, коло; 3) межа, межі; 
within the ~ of a lifetime в межах люд- 
ського життя; 4) p/ циркуль (moc pair 
of ~es); 5) муз. діапазбн (голосу тощо); 
6) ббсяг, охоплення; 2. у 1) досягати, 
здійснювати; to ~ one’s purpose досягти 
мети; 2) замишляти, затівати; 3) OTO- 
чувати (стіною); 4) обходити, об'їжд- 
жати навколо; 5) військ. брати в об- 
nory; 6) розуміти, схоплювати. 

compassable [‘kampoasabl] adj дося- 
*KHHH. 

compassion [kom pzjn] 1. пспівчут- 
тя, жаль, жалість; 2. у ставитися 13 
співчуттям; жаліти. 

compassionate I |Копі'рагіопії) adj 
жалісливий, співчутливий. 

compassionate I] [kam’pzjoneit] v 
співчувати, ставитися із співчуттям; 
жаліти. 

compassionately {kom pzfonitli] adv 
співчутливо, з жалістю. 

compassless [kom 'рег5115| adj безжа- 
лісний. 

compass-saw | Клтро550:Ї| п тех. 
(вузька) ножівка, лобзик. 

compatibility [kom,pzta’biliti] п cy- 
місність; сполучність, сполучуваність. 

compatible {kam pztabl] adj 1) су- 
місний, сполучний; 2) схожий. 
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compatriot [kom‘pztrist] п співвіт- | мен; 3) що змагається; 4) ex. конку- | ний; 2) складний, важкий, заплута- 
чизник. рентоспроможний. ний; 3) грам. складний; ~ sentence 


compeer [kom "ріо) п рівня; товариш. 

compel [kom‘pel] у 1) примушува- 
TH, змушувати; to ~ silence примусити 
замбвкнути; 2) добитися (чогось); to ~ 
admiration викликати захбплення; to - 
smb.’s attention привернути чиюсь ува- 
гу; 3) підпорядкувати, примусити по- 
ступитися. 

compelling [kam‘pelin] adj 1) непе- 
реборний, нездоланний; ~ force He- 
здоланна сила; 2) чарівний, приваб- 
ливий; - smile чарівна пбсмішка. 

compendency [kom pendonsi] п мат. 
зв'язність. 

compendia |Кот репаа) р/ від com- 
pendium. 

compendious [kom‘pendias] adj ко- 
роткий, стислий. 

compendium [kam 'репаюогі) п (р/ moi 
compendia) 1) конспект; резюме; 
2) корбткий посібник (підручник). 

compensate | Котрепз5еті) у 1) ком- 
пенсувати, відшкодовувати (щось -- 
for); 2) винагороджувати; 3) балансу- 
вати; зрівноважувати, урівноважувати. 

compensation [.kompen’se1fn] n 
1) компенсація, відшкодування; 2) BH- 
нагорода; 3) тех.  зрівноважування, 
збалансування; вирівнювання; 4) мед. 
відновлення, урівноваження; 5) рад. ко- 
рекція. 

compensator | Котрепзетіз| п 
1) компенсатор; 2) єл. автотрансфор- 
матор. 

compensatory  |Кот'реп52іогі) adj 
1) що компенсує (відшкодовує); 2) що 
винагороджує; 3) що балансує (зрів- 
новажує). 

compete [kom’pi:t] v 1) змагатися; 
брати участь у змаганнях; 2) KOHKypy- 
вати; tradesmen ~ with one another тор- 
говці конкурують один з Одним. 

competence Г Котріїзп5) п 1) ком- 
петентність; 2) уміння, вправність, 
спромдбжність; 3) достаток, дббре Ma- 
теріальне станбвище; 4) юр. компетен- 
ція, правомобчність, правоздатність. 

competency [‘kompitensi] див. com- 
petence. 

competent [“kompitont] adj 1) компе- 
тентний, знаючий; 2) належний, достат- 
ній; що відповідає BHMOraM; спромож- 
ний, досвідчений; 3) юр. повноправний, 
правомочний. 

competition | котрі" шт) п 1) зма- 
гання; chess - шаховий турнір; 2) кон- 
куренція, суперництво; 3) конкурс; 
конкурсний екзамен. 

competitioner | |,Когарі"цопо) п 
|) учасник | змагання; 2) суперник, 
конкурент; 3) той, хто вступає на по- 
саду за KOHKypcoM. 

competitive [kom репим) adj 1) кон- 
куруючий, суперницький; 2) KOHKyp- 
сний; - examination конкурсний екза- 


competitor [kom petits] » суперник, 
конкурент. 

compilation [.komp1 leifn} 7 1) ук- 
ладання (довідників тощо); компіляція, 
компілювання; 2) збирання (фактів, 
статистичних даних тощо). 

compile [kom‘pail] v 1) компілюва- 
ти; 2) укладати; упорядковувати; 
3) збирати (матеріали тощо). 

compiler [kom pails] п 1) компіля- 
тор; 2) укладач; упорядник. 

somplacency |Копп'ріеї5п51) п 1) са- 
мовдоволення, самозадоволення; 2) за- 
доводленість; вдоволеність; задоволення. 

complacent [kom’pleisnt] adj 1) са- 
мовдовблений; 2) послужливий, ша- 
нобливий, люб'язний. 

complain |Когп'ріет| v 1) скаржи- 
тися; о висловлювати невдоволення; 
2) юр. подавати скаргу (позов); пору- 
шувати карну справу; 3) поет. жалібно 
стогнати. 

complainant |Кога "ріешпопі) п юр. по- 
зивач; скаржник. 

complaint [kom plemt] п Р) скарга; 
ремствування; 2) невдоволення; 3) при- 
чина невдовдблення; 4) юр. позов; пору- 
шення карної справи; 5) нездужання; 
біль; хвороба. 

complaisance [kom ‘pleizons] п 1) по- 


служливість; ввічливість; 2) люб'яз- 
ність. 
complaisant [kam ‘pleizont] adj 


1) послужливий; ввічливий; 2) люб/- 
язний. 


complect [kom’plekt] у сплітати, 
з'єднувати. 

сотріетепі [‘komplimont] 1.7 
1) доповнення; 2) грам. додаток; 


3) комплект; 4) військ. (штатний) осо- 
бовий склад частини (корабля); 2. у 
1) доповнювати; бути додатком; 
2) укомплектовувати. 

complemental [,kompli’mentl] аа) до- 
даткдвий; що є додатком. 

complementary |.Когарії ппепізгі) adj 
1) додатковий; 2) мат. доповняльний. 

complete [kom’ pli: :t] 1. adj 1) пов- 
ний; закінчений, завершений; ~ set of 
works повне зібрання TBOpIB; 2) ціл- 
ковитий, абсолютний; 3) досконалий, 
вправний; 2. v 1) закінчувати, завер- 
шувати; 2) укомплектувати; 3) зроби- 
ти досконалим. 

completely [kom ’pli:tl!] adv цілком, 
повністю, абсолютно. 

completeness |Копп"рії:їпі5) п повно- 
та, закінченість, завершеність. 

completion [kam ’‘pli:jn] п 1) завер- 
шення, закінчення; вивершення; 
2) виконання (бажання тощо). 

complex І |" КопріеКк5| 1. п ком- 
плекс; сукупність; industrial-military ~ 
воєнно-промисловий комплекс; 2. adj 
І) складний, складовий, комплекс- 


складнопідрядне речення. 

complex II |Когп'ріек5) у збирати в 
одно ціле. 

complexion |Когп'ріеК/п| 1. п 1) ко- 
лір обличчя; 2) вид, аспект; 3) заст. 
темперамент; 2. v забарвлювати, на- 
давати відтінку. 

complexity [kom’pleksiti] м склад- 
ність; заплутаність. 

compliance [kom plaions] п 1) згода; 
in ~ with your request згідно з вашим 
проханням; 2) піддатливість, поступ- 
ливість; 3) догідливість; base - підла- 
бузництво. 

compliant |Когп"ріаюпі) adj 1) під- 
датливий, поступливий; 2) догідли- 
ВИЙ. 

complicacy [‘komplikosi] п склад- 
ність, заплутаність. 

complicate | Когаріїкеті) v 1) усклад- 
нювати, заплутувати; 2) ускладнюва- 
тися. | 

complicated [‘komplikeitid] | аа) 
1) складний, важкий для розуміння; 
2) ускладнений (чимсь); - disease хво- 
роба з ускладненнями; 3) заплутаний. 

complication |,Копарії"Кецп)| 7 1) ус- 
кладнення; 2) складність, заплутаність. 

complicative [‘komplikeitiv] adj що 
ускладнює. 

сотріїсе | Копарії5| п заст. спів- 
учасник, співвинний. 

complicity [kom ‘plisiti] п співучасть 
(у злочині тощо). 

compliment I [‘’komplimont] п 
1) комплімент, похвала; to pay (to 
make) а - сказати комплімент; 2) лю- 


б'язність; 3) p/ привіт, уклін, поздо- 
ровлення; give my ~s to your father 
передайте (від мене) привіт вашому 


батькові; With ~s з привітом (наприкінці 
листа); 4) заст. подарунок; ~ Bristol 
- на тобі, боже, що мені негодже. 

compliment П [‘kompliment] у 1) ві- 
тати, поздоровляти (з -- оп); 2) хва- 
лити, говорити компліменти; 3) пода- 
рувати (щось -- with). 

complimentary |, Копарії тепіогі) аа) 
1) вітальний; 2) похвальний, приєм- 
ний; 3): ~ ticket (for a concert) 6e3- 
платне запрошення (на концерт). 

compline | Коппріат) п церк. вечірня 
відправа (у католиків). 

complot І [‘komplot] п змова, таєм- 
ний зговір. 

complot II | Копа'ріої) у організову- 
вати змову; замишляти (щось злочинне). 

complotter [kom plote] п 3MOBHHK. 

comply ЇКога"ріаї) у 1) BuKOHyBaTH 
(щось — with); to ~ with one’s request 
виконати чиєсь прохання; 2) підкоря- 
тися (чомусь -- with); ~ with the 
rules підкорятися правилам; 3) посту- 
патися; погоджуватися. 


сотропепі | |Кот'роипопі) lon 
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І) компонент; складова частина; скла- 
довий елемент; деталь; 2) фіз. складо- 
ва, компонент; 2. adj складовий; що 
входить до складу; - рагі складова ча- 
стина. 

comport І | Когаро:і)| п висбка ваза 
(для фруктів). 

comport II |Копп"ро:) у 1) узгоджу- 
ватися (з чимсь — with); відповідати 
(чомусь -- with); 2) reff. повбдитися; to 
~ oneself with dignity повбдитися з гід- 
ністю. 

сотрогітепі [kom‘po:tmont] п рідк. 
поведінка, манери; постава. 

compose |Кот'роиц7) у 1) складати, 
писати, створювати (літературний, му- 
зичний твір); компонувати; 2) задуму- 
вати (картину тощо); 3) друк. наби- 
рати, складати; 4)  улагоджувати 
(сварку); 5) заспокбювати; 6) звич. 
pass. складатися; to be - 4 of many parts 
складатися з багатьох частин; 7) при- 
брати і покласти на стіл небіжчика. 

composed [kom’pouzd] adj спокій- 
ний, стриманий. 

composedly |Коп'роицгіаї) adv cno- 
кійно, стримано. 

composer [koam’pouza] п компози- 
тор. 

composing [kom ’‘pouzin] аа) 1) скла- 
довий; о складальний; wlio складає; 
2) заспокійливий; ~ medicine заспо- 
кійливі ліки. 

composing-machine [kom pouzinmo’- 
fin] п друк. складальна (набірна) ма- 
шина. 

composing-room  |Копі роцгіт) ‘ru:m] 
п друк. складальний (набірний) цех; 
складальна, набиральна. 

composing-rule [kom‘pouzimru:!] м 
друк. шподна. 

composing-stick [kom‘pouzinstik] 7 
друк. набірна верстатка. 

composite [‘kompozit] 1. п 1) суміш, 
сполука; щось складене; 2) біол. по- 
пуляція; 2. adj 1) складений, склад- 
ний; ~ photograph фотомонтаж; 2) бот. 
складноцвітий. 

composition [,kompo zijn] п 1) скла- 
дання, побудобва; з'єднання; 2) утво- 
рення, ствбрення; 3) грам. твбрення 
складних слів; 4) музичний (літератур- 
ний, образотворчий) твір; 5) твір 
(шкільний); 6) композиція; 7) склад 
(хімічний); 8) структура; 9) спорт. 
склад команди; 10) суміш, сплав; 
11) агрегат; складові частини; 12) уго- 
да про перемир'я (про припинення во- 
€HHHX дій); 13) юр. компромісна угода 
боржника з кредитором; 14) друк. на- 
бір, складання. 

compositive [kam рогу) adj синте- 
тичний. 

compositor [kom ‘pozita] 
складач, набирач. 

compos mentis | Копаро5 ‘mentis] adj 


по друк. 


лат. юр. що при своєму розумі і твер- 
дій пам'яті; осудний. 

compost [‘kompost] 1. ” компост, 
складене дббриво; 2. у 1) удобрювати 
компостом; 2) готувати компост. 

composting ["kompostin] м компос- 
тування. 

composure [kam pou3o] п спокій; хо- 
лоднокровність, самовладання; to feign 
- прикидатися спокійним. 

compotation |, коппро Тецп) п пияти- 
ка. 

compotator | Коппроїетіо| п товариш 
по чарці. 

compote [“kompout] п фр. компот. 

compound I [‘kompaund] І. п 
1) фіз., хім. сполука, суміш; склад; 
2) лінгв. складне (складене) слово; 
3) тех. машина-компаунд; 4) обгоро- 
джена територія навколо фабрики 
або житла європейця (на Сході); 5) об- 
городжені  бараки (для робітників 
алмазних копалень у Південній Африці); 
6) військ. тимчасовий табір для вій- 
ськовополонених; 2. adj складний; 
складений; - мога складне слово; - 
predicate складений присудок; - 5еп- 


tence грам. Складносурядне  речен- 
ня; - number mam. складене іме- 
HOBaHe число;  - interest з складні 
проценти. 


compound II |Копт'рацла) v 1) змі- 
шувати; сполучати; з'єднувати; склада- 
ти; 2) юр. приходити до компромісної 
угоди; відмовлятися від порушення по- 
зову (за матеріальну винагороду). 

comprehend |.Копаргі Пепа) v 1) зро- 
зуміти, збагнути, осягнути розумом; 
2) охоплювати, включати, містити в 
собі. 

comprehensibility | Когаргі, Пеп5о Ь/- 
па) п зрозумілість. 

comprehensible |, Копаргі Пеп52б) аа) 
зрозумілий, збагненний. 

comprehension  |.Когарпбеп/п| п 
1) розуміння; 2) тямущість; 3) вклю- 
чення, охоплення. 

comprehensive |,Копаргі"Пеп5ту)| adj 
1) тямкий, тямущий; 2) всеосяжний, 
всеохоплюючий; всебічний; вичерп-. 
ний; - disarmament всебічне роззбро- 
єння; - school єдина школа (у Великій 
Британії). 

compress І | Когарге5| п мед. ком- 
прес. 

compress II |Копа рге5)| у стискувати. 

compressed |Копі'рге5!) аа) стисну- 
THH. 

compressibility 
стисливість. 

compressible |Копп'ргез5гбі) adj сти- 
скуваний, стисливий; що стискується. 

compression |Копп'рге|п| п 1) стис- 
кання, здавлювання; 2) згущування, 
ущільнення; 3) тех. набивання, про- 
кладання; 4) тех. компресія; 5) астр. 


[kom_ presi biliti] м 


відхилення планети від ідеальної сфе- 
ри. 

compressive [kom/presiv] adj стис- 
кальний, стискувальний. 

compressor [kom’preso] п 1) тех. 
компресор; 2) мор. палубний стопор; 
3) анат. стискальний м'яз. 

comprisal [kom/‘praizl] п 1) вклю- 
чення, охоплення; 2) конспект; резю- 
ме, корбткий виклад. 

comprise [kom ‘praiz] у 1) включати, 
містити в собі; охоплювати; становити; 
2) входити до складу; 3) складатися 
3; Ше family ~s five children у сім'ї 
п'ятеро дітей. 

compromise | Когарготаї7) І. п ком- 
проміс; угода сторін; to agree to а - 
піти на компроміс; 2. у 1) пітинаком- 
проміс; 2) компрометувати; 3) стави- 
ти під загрозу. 

compromiser | Копарготат72| п при- 
миренець, угодовець. 

comptometer |Когпр їотно) п ариф- 
мометр; лічильна машина, компто- 
метр. 

compulsion |Кот'рлігп| п примус, 
примушування, присилування. 

compulsive |кот'рлізу) adj приму- 
сОвий. 

compulsory [kom ‘palsori] adj 1) обо- 
в'язковий для всіх; ~ education обов'- 
язкбва освіта; 2) примусовий; ~ mea- 
sures примусобві заходи. 

compunction |кот'рляКкт) п 1) му- 
ки (докори) сумління; 2) жаль, жал- 
кування; 3) каяття, розкаяння. 

computable [kom "руш ліг) adj обчи- 
слювальний; що піддається підрахун- 
ку. 

computation [,kompju:‘teifn] 7 1) об- 
числення, числення; 2) підрахунок, 
розрахунок; викладка; 3) кошторис; 
4) обчислювальна техніка. 

compute ЇКопі'ріш:ї)| 1. п обчислен- 
ня, підрахунок; 2. у обчислювати, ра- 
хувати, підраховувати; робити виклад- 
KH. 

computer [kom ‘pju:to] п 1) комп'ю- 
тер; компутор; 2) обчислювач, лічиль- 


ник; 3)  електронно-обчислювальна 
машина. 

computing [kom’pju:tm] adj обчис- 
лювальний. 


computus [‘kompjutas] п 1) рахунок, 
підрахунок; 2) таблиці для астрономі- 
чних обчислень. 

comrade | Копагій) п товариш, KOM- 
паньйон. 

comrade-in-arms [{‘komridin’a:mz] п 
(p/ comrades-in-arms [‘komridz-]) сорат- 
ник, товариш по зброї. 

comradeship | Копагіапр| м товари- 
шування, товариські стосунки, дружба. 

con [kon] 1. п 1) легкий удар cyr- 
лббами пальців; 2) управління кер- 
мом; 3) розм. білка; 4) (скор. від соп- 
tra) проти; Ше pros and -5 за і проти; 
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5) скор., див. confidence; 2. v 1) 3a- 
учувати напам'ять; 2) вести судно (лі- 
так); 3) амер. розм. обманювати, об- 
дурювати; 3. prep 3; - amore з лю- 
бов'ю. 

сопасге | Копеїко| п здавання в 
оренду ділянки землі на один Ce30H. 

Conakry [‘konakri] п геогр. н. м. Ко- 
накрі. 

Conan |Коипоп, ‘konon] м ч. 
Конан. 

concatenate [kon’ketineit] у зчіплю- 
вати, зв'язувати, з'єднувати. 

concatenation [kon,keti’neifn] 7 
1) взаємний зв'язок, зчеплення; спле- 
тення; збіг (подій тощо); 2) тех. кас- 
кад, ланцюг, безперервна низка. 

concave [‘kon’keiv] 1. п 1) запади- 
на; увігнута поверхня; 2) увігнута лін- 
за; 3) поет. небозвід; 4) архт. скле- 
піння; 2. аа) увігнутий; запалий; 3. у 
робити увігнутим. 

concavity [kon’keviti] п 1) увігнута 
поверхня; 2) увігнутість; 3) западина; 
порожнина. 

concavo-concave [kon keivou ‘kon- 
keiv] adj двоввігнутий (про лінзу). 

concavo-convex [kon’ketvou Коп- 
veks] adj увігнуто-опуклий (про лінзу). 

conceal |Коп'51:) v 1) ховати, при- 
ховувати; 2) затаювати, замовчувати, 
утаювати; to ~ oneself переховуватися. 

concealed [kon’si:ld] adj прихова- 
ний, утаєний. 

concealer |Коп'з51:12) п приховувач, 
переховувач. 

concealment |Коп'51:Ітопі) 7 1) при- 
ховування, затаювання; переховуван- 
ня; 2) військ. укриття; 3) таємна схо- 
ванка. 

concede ЇКоп'з1:4) у 1) поступатися, 
погоджуватися; 2) припускати, допус- 
кати (можливість чогось тощо); 
3) спорт. присуджувати; 4) визнавати. 

conceit [kon’si:t] 1. п 1) пиха; чван- 
ливість, зарозумілість; 2) химерний 
06pa3; витончене порівняння (особл. в 
поезії); 2. у заст. фантазувати, вига- 
дувати. 

conceited [kon’si:tid] adj 1) пиха- 
тий, гонористий, самовдоволений, 3a- 
розумілий; 2) заст. химерний, вигад- 
ливий. 

conceivable |Коп'5ї:м2 ПД adj збаг- 
ненний, зрозумілий; мислимий, мож- 
ливий, імовірний. 

conceive |Коп'5ї:У)| у 1) збагнути, 
зрозуміти; 2) відчути, уявити собі; 
3) задумувати, замишляти; а well ~d 
scheme дббре задуманий план; 4) вва- 
жати, гадати, думати; 5) фізл. зачати, 
завагітніти. 

concentrate | | Коп5епітеті) І. п 
1) концентрат, збагачений продукт; 
2) с. г. концентрований корм; 3) хар- 
човий концентрат; 2. у 1) концентру- 
вати; зосереджувати; 2) концентрува- 


ім'я 


тися, зосереджуватися (на -- оп, 
ироп); 3) збагачувати (руду); 4) хім. 
згущати, випарювати. 

concentrated 
1) сконцентрдбваний, зосереджений; 
2) збагачений (про руду); 3) хім. згу- 
щений; 4) концентрований; ~ acid мі- 
цна кислота. 

сопсепігайоп [,konsen’treijfn] 7 
1) концентрація, зосередження; 
сатр концентраційний табір; 2) зосе- 
редженість; 3) збагачення (руди); 
4) хім. згущення, випарювання. 

concentrator | Коп5епітетіо| п 1) хім. 


концентратор; 2) гірн. збагачувальна 
установка. 

сопсепігіс(аї) [kon’sentrik(al)] adj 
концентричний. 


concentricity [,konsen‘trisiti] п KOH- 
центричність. 

concentual |Коп'5епіцої) adj узго- 
джений, гармонійний. 

concept | Коп5ері) п поняття, ідея, 
загальне уявлення; концепція. 

conception [kan’sepjn] п 1) розумін- 
ня; 2) поняття, уявлення; he had not 
the slightest - of it він не мав жодного 
уявлення про це; 3) концепція; 4) за- 
дум; 5) фізл. зачаття, запліднення. 

conceptive [kon’septiv] adj здатний 
зрозуміти. 

conceptual [kon’septjual] adj 1) умо- 
глядний; 2) схематичний,  абстракт- 
НИЙ. 

conceptualism (kon ‘septjualizm] п фі- 
foc. концептуалізм. 

concern [kon’sa:n] І, п 1) відно- 
шення, стосунок, причетність; it’s по 
~ of mine це мене не стосується; what 
~ is it of yours? яке вам до цього діло?; 
2) занепокбєння, турбота, тривога; 
3) зацікавленість, інтерес; 4) участь; 
to have а ~ іп a business бути учасником 
справи (бізнесу); 5) фірма, підприєм- 
ство, концерн; 6) важливість, значен- 
ня; matter of great - дуже важлива спра- 
ва; 7) рі справи; meddling in smb.’s ~s 
втручання у чиїсь справи; 8) розм. річ, 
штука; 2. у 1) стосуватися, мати від- 
нбшення; 2) турбувати; don’t let ту 
illness ~ you хай моя хворбба не турбує 
вас; 3) звич. pass. турбуватися; to be 
~ed about the future турбуватися про 
майбутнє; 4) reff. цікавитися, займа- 
тися (чимсь — with, in, about); to ~ 
oneself with literature цікавитися (зай- 
матися) літературою; + as far as I am 
~ed щодо мене. 

concerned [kan’sa:nd] adj 1) що має 
відношення, причетний (до чогось); 
2) зацікавлений; 3)  занепокоєний, 
стурбований; 4) зайнятий (чимсь). 

concerning |Коп'5о:піт| prep про, 
щодо, стосовно, відносно. 

concernment |Коп'52:птопі) п 1) ді- 
ло, справа; 2) ставлення; 3) важли- 


| Коп5епігетна) adj 


вість; 4) інтерес, зацікавленість; 5) за- 
клопотаність, стурбованість. 

concert І | Коп52:ї| п 1) концерт; 
2) згода; домовленість; to act іп - діяти 
у згоді (спільно). 

concert II [kon’sa:t] у домовлятися, 
змовлятися; вживати спільних заходів. 

concerted [kan’sa:tid] adj узгодже- 
ний, погоджений. 


сопсегійпо |,Копі(зї:поц) п муз. 
концертино. 
concertmaster [‘konsa:t,ma:sto] п 


амер. концертмейстер. 

concerto [kon ‘tfa:tou] п концерт (му- 
зичний твір). 

concession |Коп'5е|п| п 1) поступка; 
by mutual - шляхом взаємних посту- 
пок; 2) концесія. 

concessionaire |Коп,5е(|з'пє2| п фр. 
концесіонер. 

concessioner 
концесіонер. 

- concessive [kan’sesiv] adj 1) посту- 
пливий; примирливий; 2) грам. допу- 
CTOBHH. 

conch [konk] п 1) черепашка; 
2) вушна раковина; 3) архт. абсида, 
напівкруглий виступ. 

concha | КопкКао) п анат. вушна ра- 
ковина. 

conchy ГКопіл) п військ. розм. (скор. 
від conscientious objector) особа, яка 
відмовляється від військової служби з 
релігійних або інших міркувань. 

concierge [, Ко:п51є23) п фр. KOHCb- 
єрж; консьєржка. 

concilia |Коп'5Ша| p/ від concilium. 

conciliate [kon’silieit] у 1) завоюва- 
ти довір'я (дружбу, любов тощо); 2) 3a- 
спокбювати, утихомирювати, умиро- 
творяти; 3) примиряти; погоджувати. 

conciliation |Коп,5іп'єцп| п 1) при- 


[kan’sefano] п амер. 


мирення, умиротворення, утихоми- 
рення; заспокоєння; 2) юр. погоджу- 
вальна процедура; ~ commission 


погоджувальна комісія. 

conciliative [kon‘siliativ] adj пого- 
джувальний, миротворний; заспокій- 
ливий. 

conciliator [kon’sileita] п 1) прими- 
ритель; миротвбрець; 2) юр. мировий 
посередник; 3) пол. примиренець. 

conciliatory [kon‘siliotri] див. соп- 
ciliative. 

concilium [kon‘siliom] п (p/ concilia) 
консиліум. 

concinnity |Коп'япіш| п вишука- 
ність, краса (літературного стилю). 

concinnous |Коп'8іп25)| adj вишука- 
ний, красивий (про літературний 
стиль). 

concise [kon’sais] adj 1) короткий, 
стислий, скорбчений; чіткий; ~ dic- 
tionary корбткий (маленький) словни- 
чок; 2) виразний (про стиль). 

concisely [kon’saish] adv |) корот- 
ко, стисло; чітко; 2) виразно. 
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conciseness (kan’saisnis] п 1) стис- 
лість, короткість; чіткість; 2) вираз- 
ність (стилю). 

concision |Коп'5ізп| м 1) стислість, 
короткість; чіткість; 2) виразність 
(стилю); 3) розбрат, розлад, розкол. 

conclamation [,konklo’meifn}] п гуч- 
ний крик, багатоголбсий лемент. 

conclave | КопКіету) п 1) таємна на- 
рада; 2) церк. конклав. 

conclade [kon’klu:d] у» 1) укладати 
(договір); to ~ а treaty (а contract) ук- 
ласти договір (контракт); 2) закінчу- 
вати, завершувати; 3) закінчуватися, 
завершуватися; 4) робити висновок, 
дійти висновку; 5) вирішувати, при- 
ймати рішення. 

conclusion |Коп'КІи:зп)| п 1) закін- 
чення, завершення; іп - на закінчення; 
2) укладення (договору тощо); 3) вис- 
новок; to draw а - робити висновок; 
to jump to (at) а - завчасно робити 
висновок; to come to а - дійти вис- 
новку; 4) результат, наслідок; 5) гр. 
рішення суду. 

conclusive [kon’klu:siv] adj 1) за- 
ключний, кінцевий; 2) вирішальний, 
остаточний; 3) перекбнливий; - proof 
переконливий доказ. 

conclusively [kan ’klu:sivli] adv 1) oc- 
TaTOYHO, рішуче; 2) перекбнливо. 

conclusiveness [kon’klu:sivnis} п пе- 
реконливість, доказовість. 

concoct |Коп'КоКкі) v 1) готувати, Ba- 
рити; 2) вигадувати,  фабрикувати; 
3) тех. концентрувати; згущати. 

concoction [kon’ kokjn] п 1) готування, 
куховарство; 2) придумування, вигаду- 
вання; 3) вигадки, небилиці, «байки»; 
4) концентрат; 5) концентрування; згу- 
щення. 

concomitance | |Коп'Копиїоп5) п 
1) супроводження; 2) церк. конкоми- 
танція. 

concomitant [kan’komitont] 1. п су- 
провідна обставина; 2. аа) супутній, 
супровідний. 

concord І | КотКко:4| п 1) згода; 
2) угода, договір, конвенція; 3) грам. 
узгодження; 4) муз. гармднія, співзву- 
чність. 

concord II [kan’ko:d] у домовлятися, 
змовлятися, зговорюватися. 

concordance [kon’ko:dans] 7 1) зго- 
да; відповідність; узгодженість; rapMo- 
нія; 2) алфавітний покажчик слів у 
книзі з цитатами (в яких ці слова тра- 
пляються); 3) покажчик біблійних ви- 
словів. 

concordant [kan’ko:dant] аа) 1) від- 
повідний, узгоджуваний; 2) муз. спів- 
звучний, гармонійний. 

concordantly [kon’ko:danth] adv від- 
повідно. 

concordat [kon’ko:dzt] п 1) конкор- 
дат; 2) дружній договір між окремими 
особами, партіями, урядами. 


concorporate |Коп'Ко:рогеїї) у з'єд- 
нувати (змішувати) в одно ціле. 

concourse | КотуКо:5) п 1) скупчення 
(народу, речей тощо); 2) місце, де зби- 
рається публіка; 3) амер. вестибюль, 
зал (вокзалу тощо). 

concrescence [kon’kresons] п біол. 
зростання, зрощення. 

concrete І {’konkri:t] 1. п бетон; 
reinforced (armoured) - залізобетон; 
pre-stressed - попередньо напружений 
бетон; 2. аа; 1) бетонний; 2) кон- 
кретний. 

concrete II |Коп'Кгі:) у 1) згущати, 
перетворювати на тверду масу; 2) згу- 
шатися, тверднути; 3) зрощувати. 

concrete-mixer [‘konkri:t’mikso] 7 
бетономішалка. 

concreting [‘konkri:t1n] п бетонуван- 
HA. 

concretion |Коп'Кгі:/п) п 1) зрощен- 
ня; зрощування; 2) твердіння; згущен- 
ня, коагуляція; осідання; 3) геол. кон- 
креція; 4) мед. конкремент, камінь, 
камінець. 

concretionary 
конкреційний; що прагне до зростан- 
ня; - deposits геол. конкреційні від- 
кладення. 

concretize | КопКгі 1а12) у конкрети- 
зувати. 

concubinage [kon‘kju:binid3] п поза- 
шлюбне співжиття. 

concubine [‘konkjubain] п 1) кохан- 
ка і наложниця; 3) молодша дружина 
(у народів, де є багатоженство). 

сопсирізсепсе [kon‘kju:pisons] м 
1) пристрасне бажання; 2) хтивість, 
похіть. 

concupiscent [kon kju:pisont) аа) хти- 
вий, похітливий, любострасний. 

concur |Коп'Ко:) v 1) збігатися (про 
події тощо); 2) погоджуватися, поді- 
ляти думку; 3) діяти спільно; сприяти 
один одному. 

concurrence |Коп'Клгзп5) п 1) збіг 
(думок тощо); 2) узгодженість (дій); 
3) змагання. 

concurrent [kan’karont] І. п 1) су- 
провідна | обставина; 2) конкурент; 
2. adj 1) збіжний; що збігається; що 
діє одночасно (спільно); 2) узгодже- 
ний; 3) що перетинається. 

concuss |Коп'Кл5) у 1) вражати, зво- 
рушувати; 2) примушувати, силувати; 
3) мед. викликати струс (мозку). 

concussion |Коп'Кліп| п 1) струс; 
пбштовх; ~ of the brain струс мозку; 
2) контузія; 3) юр. присилування (do 
чогось); 4) заст. залякування. 

condemn [kan‘dem|] у 1) гудити; 
осуджувати; 2) засуджувати, визнавати 
винним; to ~ to death засудити до стра- 
ти; to ~ to imprisonment засуджувати 
до ув'язнення; 3) (звич. pass.) бути 
приреченим: 4) бракувати, визнавати 
непридатним; 5) конфіскувати; накла- 


|Коп'Кгізпогі) adj 


дати арешт (на щось); 6) викривати, 
зраджувати; 7) наглухо забивати (двері 
тощо). 

condemnation [,kondem‘neijfn] п 
1) осудження; засудження; 2) конфіс- 
кація; примусове відчуження. 

condemnatory [kon demnotorn] аа) 
юр. обвинувальний. 

condemned {kon’demd] adj 1) засу- 
джений; ~ cell камера смертника; 
2) забракований, визнаний непридат- 
ним. 

condensable [kon’densobl] adj згущу- 
ваний; конденсбваний; що піддається 
зрідженню (згущенню). 

condensate [kon‘denseit] 1. п тех. 
конденсат; 2. у конденсувати. 

condensation {,.konden’se1jn] n 
1) конденсація; згущення; ущільнен- 
ня; зрідження; 2) стислість (стилю). 

condense [kon’dens] у 1) конденсу- 
вати; перетворювати з газоподібного 
стану в рідкий (твердий); 2) конден- 
суватися, перетворюватися з газопо- 
дібного стану в рідкий (твердий); 
3) стисло висловлювати (думку тощо). 

condensed [kan’denst] adj 1) кон- 
денсбваний; згущений; ущільнений; 
2) стислий, короткий; - type друк. 
вузький шрифт. 

condenser |Коп'деп52| п 1) конден- 
сатор; холодильник; 2) опт. конден- 
сор. 

condensery [kon densori] п завод, що 
виробляє згущене молоко. 

condescend [,kondi’send] у 1) удос- 
тбіти, звблити; Зглянутися; 2) амер. 
принижуватися; втрачати гідність. 

condescending [,kondi’sendin] adj 
поблажливий. 

condescension [,kondi’senfn] п по- 
блажливість, милість. 

condign |Коп'Чашт) adj заслужений 
(про покарання). 

condiment [‘kondimont] п приправа. 

condisciple | Копаї'загрі| п товариш 
по навчанню. 

condition [kon‘difn}] І. п 1) стан, 
становище; іп good - придатний для 
вживання (про їжу); 2) рі обставини; 
умови; living -5 умбви життя; under 
such -5 3a таких обставин; to live ас- 
cording to one’s ~S жИТИ відповідно до 
своїх достатків; to live beyond one’s ~s 
жити невідповідно до своїх достатків; 
3) умова, застереження; to meet the ~s 
виконати умови; 4) суспільне стано- 
вище; 5) амер. шк. невстигання з (яко- 
гось) предмета; 6) предмет, з якого 
учень не встигає; 2. у 1) обумовлюва- 
ти, визначати; регулювати; 2) с. г. від- 
годбвувати; 3) спорт. тренувати ко- 
манду (коня); 4) кондиціонувати 
(повітря); 5) ставити умови, домовля- 
THCA. 

conditional [kon ‘difani] adj 1) ymos- 
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ний; обумовлений; 2) грам. умовний; 
~ mood умовний спосіб. 

conditionally [kon‘dijnali] adv ymos- 
HO. 

conditionate I [kon‘difonit] adj обу- 
мовлений. 

conditionate II [kon’difaneit] v обу- 
мовлювати. 

conditioned [kan‘difand] adj 1) обу- 
мовлений, зумбвлений; ~ reflex yMOB- 
ний рефлекс; 2) кондиційний; що від- 
повідає стандарту; 3) кондиційдваний 
(про повітря). 

conditioner [kon difano] п кондиці- 
онер (moi air-~). 

conditioning [kon’difanin] п 1) кон- 
диціювання; досягнення потрібного 
складу (стану); 2) кондиціювання (по- 
вітря); 3) спорт. загартування; 4) тех. 
паспортизація (устаткування). 

condolatory [kon douloteri] аа) спів- 
чутливий; що співчуває. 

condole |Коп'доці) v 1) висловлю- 
вати співчуття (жаль), співчувати; 
2) оплакувати, горювати, журитися. 

condolence [kon’doulans} п часто рі 
співчуття. 

condolent |Коп'даоцізпі) аа) співчут- 
ливий; що висловлює співчуття. 

condominium [‘kondo’miniom] п 
спільне володіння, кондомініум. 

condonation [,kondou‘ne1fn] п 1) за- 
буття, прощення (провини тощо); 
2) юр. прощення перелюбу (чоловіком 
або жінкою). 

condone [kon’doun] у 1) простити, 
забути (злочин тощо); 2) юр. простити 
подружню невірність. 

condor | Копдо:) п орн. кондор. 

condottiere |,Коппдз'єого| п (pl 
condottieri) 1) іст. кондотьєр; 2) най- 
манець. 

сопдобіегі [,kounds’tjear] 
condottiere. 

conduce [kon’dju:s] у (to) сприяти 
(чомусь); бути корисним (для чогось). 

conducive [kon‘dju:siv] adj сприят- 
ливий, корисний; it is ~ to the good 
of our country це сприяє добробуту на- 
шої країни; good health is - to happiness 
дббре здорбв'я — запорука щастя. 

conduct І | Копазкі) п 1) поведінка; 
irreproachable - бездоганна поведінка; 
2) керування (чимсь), ведення (спра- 
ви); 3) супровід, ескортування; пере- 
пустка; 4) священик (в ІГтонському ко- 
леджі). 

conduct II |Коп'ЧлкКі) v 1) вести, су- 
проводити; водити; 2) керувати, про- 
водити (збори тощо); 3) диригувати; 
4) фіз. проводити (струм тощо); бути 
провідником; пропускати (повітря, во- 
ду); 5) гей. поводитися; she ~s herself 
well вона повддиться добре. 

conductance [kan’daktans] п фіз. 
електропровідність; провідність. 

conduction [kon’dakjn] 7 1) фіз. 


р! від 


провідність; 2) проведення (води то- 
що). 
conductive [kan daktiv] adj фіз. про- 
відний; що має властивість проводити 
(струм тощо); ~ body провідник. 
conductivity [,kondak’tiviti] п фіз. 


1) питбма провідність; коефіцієнт 
провідності; 2) провідність; електро- 
провідність. 


conduct-money [‘kondokt,mani] 7 
плата за доставку свідка в суд. 

conductor |Коп'дйлКіз| п 1) кондук- 
тор; 2) амер. зал. провідник; 3) гід, 
провідник, керівник; 4) диригент; 
5) фіз. провідник; 6) єл. провід; жила 
(кабеля); 7) громовідвід. 

conductress [kon daktris] п керівни- 
Ця. 

conduit [“kondjuit] п 1) трубопровід; 
водопровід; акведук; 2) єл. ізоляційна 
труба; 3) підземний потайник; 4) рідк. 
канал. 

condyle | Копаїі) п анат. виросток. 

сопе [koun}] 1. п 1) геом. коднус; 
2) розтруб, сопло; 3) тех. KOHYC, 
фрикцідн; 4) бот. шишка; 5) сигнал, 
що попереджає про погану погоду; 2. у 
1) надавати конусоподібної форми; 
2) звич. ра55. виявляти прожекторами 
(літак). 

сопеу | Коипі) див. cone. 

confab | Копігр| 1. п (скор. від соп- 
fabulation) дружня розмова; 2. v (скор. 
від confabulate) розмовляти по-друж- 
ньому, вести дружню розмову. 

confabulate |Коп'Єгбіуціен) у розмо- 
вляти по-дружньому, вести дружню 
розмову. 

confabulation (kon, Себуи"Їецп) п apy- 
жня розмова. 

confect I [“konfekt] п 1) зацукровані 
фрукти; 2) слива в цукрі. 

confect II [kon’fekt] v 1) виготов- 
ляти сблодощі; 2) консервувати, ма- 
ринувати; 3) робити, створювати. 

confection [kon’fekjn] 1. п 1) виго- 
товлення зацукрованих фруктів; 2) го- 
тування ліків; 3) солодощі, ласощі; 
кондитерські вироби; 4) конфекцідбн, 
готові предмети жіночого туалету; 2. у 
1) виготовляти цукерки (мородзиво, ла- 
сощі); 2) готувати ліки; 3) виготовля- 
ти предмети жіночого туалету. 

confectionary [kon’fekjnori] n 
1) кондитерська фабрика; 2) цукерка; 
3) (moe confectionery) кондитерська; 
кондитерські вироби. 

confectioner [kon fekfana] n кондитер. 

confectionery [kon fekjnari1] п 1) кон- 
дитерська; 2) кондитерські вироби, со- 
лодощі; 3) майстерність кондитера. 

confederacy {kon’fedorasi] п 1) кон- 
федерація; ліга; союз держав; 2) (зло- 
чинна) змова. 

confederal |Коп'їедого|| adj феде- 
ральний; що стосується конфедерації. 

confederate I [kon fedorit] І. п 


1) член конфедерації, союзник; 2) юр. 
спільник, співучасник (злочину тощо); 
2. adj союзний, федеративний; the С. 
States of America іст. Конфедерація 
11-ти південних Штатів Америки. 

confederate II [kon’fedoreit] у 1) 06’- 
€MHyBaTH у федерацію (союз); 2) об/- 
єЄднуватися у конфедерацію (союз); ут- 
ворювати федерацію. 

confederation |Коп, fedo’re1{n} 7 кон- 
федерація, федерація, союз. 

confederative [kon fedorativ] аа) кон- 
федеративний. 

confer |Коп'ї»:) v 1) дарувати, Ha- 
діляти, надавати; to - а degree прису- 
джувати учений ступінь; 2) обговорю- 
вати, вести переговори; радитися (3 — 
together, with); 3) заст. звіряти, nopis- 
нювати. 

conferee [,konfa’ri:] п учасник пе- 
реговдрів (конференції, наради). 

conference | Копізгоп5) п 1) конфе- 
ренція, нарада; з'їзд; round-table - кон- 
ференція круглого стола; summit - на- 
рада на найвищому рівні; 2) ббмін 
думками, консультація; 3) картельна 
угода між судновласниками; 4) амер. 
асоціація університетів (церков тощо); 
+ ~ circuit диспетчерський зв'язок; - 
call військ. груповий телефонний ви- 
KJIHK. 

conferment [kon ’fa:moant] nm присво- 
єння (звання); присудження (ступеня). 

confess [kan‘fes] v 1) визнавати (по- 
милку); 2) признаватися, зізнаватися; 
3) церк. сповідати; 4) церк. сповідати- 
CA. 

confessant [kon ’fesont] ” церк. той, 
хто сповідується. 

confessedly [kon’fesidh] adv за за- 
гальним визнанням. 

confession [kon fejn] п І) визнання, 
усвіддмлення (своєї провини); 2) церк. 
сповідь; 3) символ віри. 

confessional [kon ‘fefanl] п церк. cno- 
відальня. 

confessor [kon ‘feso] п духівник, спо- 
відник; the С. король Едуард Сповід- 
ник. 

confetti [kon’feti:] п рі італ. кон- 
фетті. 

confidant [,konfi’dznt] м довірена 
особа, повірник. 

confidante [,konfi dent] 
особа (жінка), повірниця. 

confide [kan‘faid] у 1) (іп) довіряти 
(комусь), покладатися (на когось); 
2) повіряти, повідомляти по секрету; 
3) довіряти, доручати; 4) признавати- 
CA. 

confidence [‘konfidons] п 1) довір'я; 
~ in Ше government довір'я урядові; to 
take smb. into one’s - довірити комусь 
свою таємницю; 2) конфіденційне по- 
відомлення, секрет; іп ~ секретно; 
3) упевненість; 4) самовпевненість; 
5) юр. опіка; + ~ man шахрай; ~ game 
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(trick) шахрайство; зловживання дові- 
р'ям. 

confident [‘konfidont] 1. п 1) друг, 
якому довіряють; 2) довірена ocoba; 
2. adj 1) упевнений (в успіху тощо); 
we feel - that everything will go well 
MH впевнені, що все буде гаразд; 2) са- 
мовпевнений; 3) довірливий. 

confidential [ .konfi’denfol] adj 
І) конфіденційний; секретний; 2) до- 
вірливий; що довіряє; 3) довірчий; 
4) якому довіряють. 

confidentially [,konfi’denfoli] adv 
конфіденційно, по секрету; to speak ~ 
to smb. розмовляти з кимсь по секрету. 

configuration [kon,figju‘reifn] п 
1) конфігурація; обрис; форма; 2) хім. 
конфігурація, просторовий зв'язок 
атомів у молекулі. 

confine I | Копбат) n звич. рі! межа, 
рубіж; within the ~s of smth. в межах 
чогось. 

confine II [kon’fain] v 1) обмежу- 
вати; 2) ув'язнювати, тримати зачине- 
ним (під замком); to be ~d to bed бути 
прикутим до ліжка (через хворобу); his 
job ~d him to London робота примусила 
його жити в Лондоні; 3) звич. pass. 
народити. 

confined [kon’faind] adj 1) обмеже- 
ний, вузький, тісний; 2) ув'язнений, 
що відбуває покарання; 3) мед. що 
хворіє на запор; 4) с. г. на стійловому 
утриманні; 2 to be - народжувати (ди- 
тину), 

confinement [kon’fainmont] п 1) ув'- 
язнення; 2) обмеження (свободи); 
3) самота; to live in ~ жити на самоті; 
4) розм. роди, полдги; розродження; 
5) стійлове утримання (худоби). 

confirm [kon’fa:m] у 1) підтверджу- 
вати; to - a Statement підтверджувати 
заяву; 2) ратифікувати, затверджувати; 
to - the appointment затверджувати 
призначення; to - a treaty ратифікувати 
дбговір; 3) оформляти (угоду тощо); 
4) підкріпляти; підтримувати; 5) церк. 
конфірмувати. 

confirmation [,konfo’me1fn] n 
1) підтвердження, доказ; 2) ратифіка- 
ція; затвердження; 3) церк. конфірма- 
ція; 4) підкріплення. 

confirmative [kon’fa:motiv] adj що 
підтверджує (підкріпляє). 

confirmatory [kon’fa:meten] adj 
|) що підтверджує (підкріпляє); 
2) церк. конфірмаційний; що стосуєть- 
ся конфірмації. 

confirmed |Коп'їз: та) adj 1) хроні- 
чний; 2) переконаний; закоренілий; 
запеклий. 

confirmee [,konfo’mi:] п церк. кон- 
фірмант. 

confiscable [kon fiskabl] adj що під- 
лягає конфіскації. 

confiscate | КопізКкет | 1. adj 1) кон- 
фіскований; реквізований; 2) позбав- 


лений майна (за конфіскацією); 2. у 
конфіскувати, реквізувати. 

confiscation [,konfis’ke1jfn] п конфі- 
скація; реквізиція. 

confitent | Копбопі) п той, хто cno- 
відується. 

confiteor |Коп'Яцо:) п церк. молитва 
під час сповіді (у католиків). 

confiture | Копйц2) п конфітюр, ва- 
рення. 
confix |Коп'ЯК5) у прикріпляти. 

conflagrant |Коп'Неідгопі) adj nana- 
ючий; охоплений вогнем. 

conflagrate [‘konflogreit] v 1) заго- 
ратися; 2) підпалювати. 

conflagration [,konflo‘greijn] п 1) ве- 
лика пожежа; world - світова пожежа 
(про війну); 2) спалення. 

conflate [kon’fleit] v 1) з'єднувати; 
сплавляти; 2) об'єднувати два варіанти 
тексту. 

conflation |Коп'Лецт) п 1) з'єднан- 
ня; сплав; 2) об'єднання двох варіантів 
тексту в один. 

conflict І [“konflikt] n 1) конфлікт; 
сутичка, боротьба; 2) боротьба думок 
(принципів тощо); 3) суперечність, 
протиріччя; суперечливість; - of feel- 
ings суперечливість почуттів. 

conflict II [kon’flikt] v 1) конфлікту- 
вати; 2) суперечити (чомусь — with); my 
interests - with yours мої інтереси розхо- 
дяться з вашими; 3) рідк. боротися. 

conflicting |Ккоп'ЯКкит) adj супере- 
ЧЛИВИЙ. 

confluence | КопПизп5| п 1) злиття 
(річок); 2) місце злиття; 3) скупчення 
народу, натовп. 

confluent [‘konfluont] 1. п 1) одна 
з річок, що зливаються; 2) притока 
річки; 2. аа) 1) що зливається; що з'єд- 
нується; 2) мед. зливний. 

conflux | КопйлК5| див. confluence. 

conform [kon’fo:m} у (to) 1) узго- 
джувати (з чимсь); 2) узгоджуватися (з 
чимсь), відповідати (чомусь); 3) при- 
стосовувати (до чогось); 4) пристосо- 
вуватися (до чогось); 5) підкорятися 
(чомусь); to ~ to the rules підкорятися 
правилам; 6) зважати (на щось); 7) ви- 
знавати авторитет англіканської цер- 
КВИ. 

conformability 
відповідність. 

conformable |Коп 'їз:тобі) аа) 1) від- 
повідний; 2) що підкоряється; слух- 
няний, покірний; 3) подібний; 4) що 
узгоджується. 

conformably |Коп'Бо:тобі| adv від- 
повідно, згідно. 

conformation [,konfo:’meifn] п 1) ус- 
трій, будова, структура, форма; 
2) пристосування; приведення у від- 
повідність; 3) підкорення; 4) екстер'- 
єр; збвнішні статі (коня тощо). 

conformist [kon ‘fo:mist] п церк. KOH- 
форміст. 


|Коп,бо:то"ЬшШи) лп 


conformity [kon’fo:miti] п 1) відпо- 
відність; узгодженість; іп ~ with згідно 
3; 2) підпорядкування, підкорення; 
3) ортодоксальність, додержання догм 
англіканської церкви. 

confound [kon faund] у 1) бентежи- 
ти; заганяти в безвихідь; збивати з пан- 
телику; 2) змішувати;  сплутувати; 
3) руйнувати, розладнувати (плани то- 
wo); + - їй, ~ you! до дідька!, хай 
йому грець! 

confounded [kon’ faundid] adj 
1) збентежений, збитий з пантелику; 
уражений; 2) страшенний; запеклий; 
3) розм. (про)клятий (у виразах гніву, 
досади); you ~ fool! ах ти дурень про- 
клятий! 

confoundedly [kan’faundidli] adv 
розм. надзвичайно, страшенно, жахли- 
во, дуже; ~ cold страшенно холодно. 

confraternity |, Копіто їо:пій| п бра- 
терство, братство, товариство. 

confrére [‘konfres] п фр. побратим, 
колега. 

confront [kon’frant] у 1) стояти на- 
впроти; 2) протистояти, дивитися в 
обличчя (небезпеці тощо); 3) зустріти- 
ся віч-на-віч; 4) юр. робити дчну ста- 
BKy; 5) порівнювати, зіставляти, 3Bi- 
ряти. 

confrontation  |.КопітлпЧецп) п 
1) конфронтація, протиборство; 2) юр. 
очна ставка; 3) зіставлення, порівнян- 
ня. - 
Confucianism 
учення Конфуція. 

confuse |Коп"Ди:2| v 1) бентежити; 
викликати замішання; 2) переплутува- 
ти, сплутувати. 

confused Г|коп'Ди:24) adj 1) збенте- 
жений; загнаний у безвихідь; to become 
(to get) - збентежитися; 2) сплутаний; 
заплутаний; ~ statement плутана заява. 

confusedly [kon‘fju:zdli] adv 1) со- 
ромливо; 2) плутано, безладно. 

confusion {kon’fju:3n] п 1) збенте- 
ження, ніяковість; 2) безладдя; плута- 
нина; 3) громадські безпорядки, заво- 
рушення; 4) (the С.) бібл. змішування 
мов. 

confutable [(kon‘fju:tobl] adj cnpoc- 
тОвний. 

confutation |, Копби: Тецп) п спрос- 
тування. 

confute |Коп"Ди:) v спростовувати, 
довбддити помилковість (неправомоч- 
ність). 

congeal [kan‘d3i:1] v 1) мерзнути, 
клякнути, холонути; 2) заморожувати; 
MOPO3HTH; 3) скручуватися; зсідатися; 
скипатися. 

congelation |,КопазіЇецп| п 1) за- 
мерзання, застигання; тверднення; 
2) затвердіння; 3) мерзлота; point of 
- тдчка замерзання. 

congener | Копдзіпо| п 1) побратим, 
родич; 2) споріднена річ. 


[kon’fju:fionizm] п 
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congeneric(al) |, копазі nerik(al)] аа) 
однорідний. 

congenerous [kon’dzenoras}] аа) од- 
норідний; споріднений; що виконує 
однакові функції (з іншими). 

congenial (kon‘d3i:njal] adj 1) (with, 
to) близький; споріднений; конгені- 
альний; 2) підхожий; сприятливий; 
3) природжений; властивий. 

congeniality |Коп,дзі:пі"агіни) п спо- 
рідненість, схбжість; конгеніальність. 

congenital [kon’dzenitl] adj npupo- 
джений. 

conger | Копд2) п іхт. морський ву- 
гор. 
conger-eel | Кот)дог'ї:Ї) п амер. ву- 
гор. 
сопрегу |Коп'ізіогі:) п (рі congeries; 
з дієсловом тж в однині) маса; купа; 
скупчення. 

congest [kon‘dzest] v 1) звич. pass. 
nepenoBHioBaTH; перевантажувати (над- 
мірно); 2) скупчувати; накопичувати, 
нагромаджувати; 3) скупчуватися, на- 
громаджуватися. 

congested |Коп'дте5па) adj 1) пере- 
насблений (район тощо); перевантаже- 
ний (надмірно); 2) (дуже) скупчений; 
3) мед. переповнений кров'ю (про ор- 
гани); застійний. 

congestion [kon‘dzest{n] п 1) пере- 
насбленість; 2) затор (вуличного руху), 
«прббка»; скупченість; перевантаже- 
ність; 3) купа, нагромадження; 4) мед. 
прилив крові, гіперемія; застій. 

conglobate [‘kongloubeit] 1. adj ку- 
лястий; сферичний; 2. v 1) надавати 
сферичної форми; 2) набувати сфери- 
чної форми. 

conglomerate I [kon’glomerit] 1. п 
1) конгломерат; 2) геол. уламкова гір- 
ська порода; 2. adj зібраний, з'єдна- 
ний. 

conglomerate II [kon “glomareit] v 
1) перетворювати на загальну масу; 
2) перетворюватися на загальну масу; 
3) скупчуватися. 

conglomeration |Коп,діЇотоа"гецт) м 
конгломерація, перетвбрення на за- 
гальну масу; злипання; скупчення; на- 
копичення. 

conglutinate [kan‘glu:tineit] у рідк. 
1) склеювати; 2) склеюватися; злипа- 
тися; зростатися. 

conglutination 
1) склеювання; 
спайка. 

Congo | Копдои) п (the С.) геогр. н. 
Конго. 

congou | Котуди:) п китайський чор- 
ний чай «конгу». 

congratulate [kon‘grztjuleit] у» по- 
здоровляти, вітати (з — оп, upon). 

congratulation [kon,grztju‘leijn] п 
звич. рі поздорбвлення, вітання; a letter 
of - вітальний лист. 


[kon glu:ti‘neijfn] п 
злипання; 2) мед. 


congratulatory [kon‘grztjuloten] adj 
вітальний. 

congregate I | Котудгідії) adj зібра- 
ний, з'єднаний, складений. 

congregate II | Копдпдет) у 1) зби- 
рати, складати; 2) збиратися, схбди- 
тися, скупчуватися. 

congregation [.kongri‘geifn] n 
1) збори; схбдка; скупчення; 2) церк. 
конгрегація; релігійне братство; 3) па- 
ства, парафіяни; 4) академічні збори 
(в англійських університетах); 5) відділ 
папської курії (у Ватикані). 

congress | Котдгез) п 1) конгрєс; 
з'їзд; 2) (C.) конгрес США; to go into 
~ засідати в конгресі (на з'їзді). 

congressional |Коту'дге|зпі) adj що 
стосується конгресу (з'їзду); - debates 
дебати в конгресі; - district амер. ви- 
борчий округ для виборів до конгресу. 

Congressman [‘kongresmon] п (p/ 
Congressmen [-mon]) амер. член KOH- 
rpecy США, конгресмен. 

congruence | Кот)дги2п5) п 1) (with) 
відповідність (чомусь), узгодженість (з 
чимсь); 2) збіг; 3) мат.  конгру- 
ентність, порівнянність. 

congruent [‘kongruont] adj 1) (with, 
to) відповідний; що гармоніює; підхо- 
дящий; 2) мат. конгруентний, порів- 
HAHHHH. 

congruity [kon ‘gruiti} п відповід- 
ність; сумісність; to lack ~ with one 
another бути несумісним; не відпові- 
дати один ддному. 

congruous | Кот)дги25| adj 1) (with, 
to) відповідний, що гармоніює; підхо- 
дящий; 2) мат. конгрубнтний, порів- 
няЯНнНиЙй. 

conic | КопіК) аа) конічний. 

conical [’konikl] adj конічний; ко- 
нусоподібний; кбнусний. 

conifer [‘kounifa] п хвойне дерево. 

coniferous |Кои пії2го5| adj хвойний; 
шишконосний. 

coniform [‘kounifo:m] див. conical. 

Conirostres [,koun1‘rostroz] п p/ пта- 
хи з великим конусоподібним дзьобом. 

conjecturable [kon’dzektforabl] аа) 
гаданий, передбачуваний. 

conjectural |коп'іФізекцогої) adj 1) га- 
даний; 2) що висуває припущення; що 
передбачає. 

conjecture [kon‘dzektja] 1. п 1) при- 
пущення, (з)дбгадка; to hazard a ~ ви- 
словити  (з)догадку (припущення); 
2) лінгв. кон'єктура; 2. у припускати; 
гадати; висловлювати (з)догадки. 

conjee | Копдзі) п рисовий відвар. 

conjee-house [‘kondzihaus] п розм. 
військова в'язниця. 

conjobble [kon’d3zobl] у розм. змов- 
JATHCA. 

conjoin [kon’d3zoin] v з'єднувати(ся); 
поЄднувати(ся), сполучати(ся). 

conjoined [{kon'dzo1nd] adj 1) з'єд- 


наний; 2) одночасний (про події mo- 
що); 3) сполучений. 

conjoint | Копдзоті) аа) об'єднаний, 
з'єднаний; спільний; ~ action спільні 
дії. 

conjugal [“kond3zugol] adj подружній; 
шлюбний. 

conjugality [,kond3zugzliti] п подру- 
жнє життя, перебування в шлюбі. 

conjugate І | Копатидії) 1. п лінгв. 
слово, споріднене за коренем (значен- 
ням); 2. аа) 1) з'єднаний; сполучений; 
2) бот. парний (про листки); 3) спо- 
лучений, спряжений; ~ proteins хім. 
складні білки, протеїди; 4) лінгв. спо- 
ріднений за KOpeHeM і значенням (про 
слово). 

conjugate II [ Ккопазиден) у 1) грам. 
відмінювати (дієслово); 2) біол. з'єдну- 
ватися, сполучатися, зливатися. 

conjugation  |,Копізи"децп) п 
1) з'єднання, сполучення; 2) грам. діє- 
відміна; відмінювання; 3) біол. кон'ю- 
гація. 

conjunct [kon ‘dzankt] аа) з'єднаний; 
сполучений; зв'язаний; об'єднаний; ~ 
professor помічник професора. 

conjunction (kon dzankjn} п 1) з'єд- 
нання, сполучення; зв'язок; іп ~ with 
спільно (разом) з; 2) збіг (подій тощо); 
3) грам. сполучник; 4) астр. найбіль- 
ше зближення двох небесних тіл; 
5) схрещення доріг, перехрестя. 


conjunctional  |Коп'іфідлтукіопі) аа) 
грам. сполучникобвий. 
conjunctiva | [,kondzank’taivo] п 


анат. кон'юнктива; слизова оболонка 
бка. 

conjunctive |Коп'ФзлуКиу| 1. п грам. 
1) сполучник; 2) умовний спосіб; 
2. adj 1) зв'язуючий, з'єднувальний, 
сполучний; ~ tissue анат. сполучна 
тканина; 2) грам. : - mood умовний 
спосіб; - pronoun сполучний займен- 
ник; - адуегр сполучний прислівник. 

conjunctly [kon‘d3zanktli] adv разом, 
спільно. 

conjuncture |Коп'ЄФідлтукі»| п 1) ко- 
н'юнктура; збіг обставин; 2) з'єднан- 
ня, об'єднання. 

conjuration [,kondjzu‘reijfnj] п 1) ча- 
рівництво, чаклунство; 2) заклинання; 
благання. 

conjurator | Копадзигетіо) п 3MOBHHK. 

conjure І [kon’dzua] v благати. 

conjure II [‘kand3a] v 1) чаклувати, 
займатися магією; 2) показувати фо- 
куси; 3) викликати духів (moe ~ up); 
4) викликати в уяві. 

conjurer | Клпадзого) п 1) фокусник; 
2) чародій, чаклун, маг; заклинач; + 
ре is по - він зірок з неба не знімає. 

сопішгог | Клпазого| п див. conjurer. 

conk [konk] 1. п 1) розм. Hic, но- 
сЮра; 2) голова; 3) удар по голові; 
4) тех. стукіт (у двигуні); 2. у 1) дати 


con 


227 


con 





в писок; 2) розм. умерти; ~ out 3a- 
глухнути (про двигун). 

conky | КопКі) аа) розм. носатий. 

connate [’koneit] adj 1) природже- 
ний, уроджений; 2) споріднений, KOH- 
геніальний; 3) що виник одночасно; 
4) геол. реліктовий; 5) бот., зоол. зро- 
щений, з'єднаний біля основи (про ли- 
стя). 

connatural [ko‘nztjral] adj 1) при- 
роджений, ypOAKeHHH; природний; 
2) однорідний, однаковий, спорідне- 
НИЙ. 

Connaught | Копо:ї) п геогр. н. Кон- 
наут (провінція Ірланоїї). 

connect [ko nekt] v 1) з'єднувати, 
зв'язувати; сполучати; поєднувати; 
2) з'єднуватися, зв'язуватися; сполу- 
чатися; поЄднуватися; 3) установлю- 
вати (мати) родинні зв'язки; 4) асо- 
ціювати; установлювати зв'язок; 
5) узгоджуватися; 6) військ. установ- 
лювати безпосередній зв'язок. 

connected [ka’nektid] adj 1) (with) 
зв'язаний, 3’€NHAHHH, сполучений; 
2) що має родинні зв'язки; спорідне- 
ний; 3) зв'язний (про розповідь). 

connectedly |Ко пекиаї| аа» зв'язно, 
складно. 

connecter [ko’nekto} п 1) зчіплювач; 
2) тех. з'єднувач; з'єднувальна ланка; 
3) ел. муфта. 

Connecticut |Ко пекикКої) п геогр. н. 
Коннектікут (штат США). 

connecting |Ко'пекит)| adj сполуч- 
ний, з'єднувальний; - link а) сполучна 
ланка; б) тех. Kynica, серга; ~ rod mex. 
шатун, тяга. 

connection [ko’nekjn] п 1) зв'язок; 
з'єднання, сполучення; in ~ with у 
зв'язку 3; 2) родич, рідня; 3) звич. рі 
зв'язки, знайбмства; 4) клієнтура; по- 
купці; 5) статевий зв'язок; 6) амер. 
розм. продавець наркотиків. 

connective [ko’nektiv] adj сполуч- 
ний, з'єднувальний; що зв'язує. 

connexion [ka‘nekjn] п див. connec- 
tion. 

connexity 
зв'язаність. 

Connie [kon] п ж. ім'я Конні 
(зменш. від Constance). 

conniption [ko’nipjn] п амер. розм. 
істерика, приступ роздратування (гні- 
ву) (тж ~ fit). 

connivance [ko’naivons] п потуран- 
ня, попускання; мовчазна згода. 

connive [ko "пату) у (at) потурати (чо- 
мусь), дивитися крізь пальці (на щось). 

соппіуепсу [ka’naivansi} див. соппіу- 
апсе. 

connoisseur |, Копі"52:) 7 фр. знавець. 

Connor | Копо| п ч. ім'я Коннор. 

connotation | Копой'їецп| п додат- 
ковий, побічний відтінок значення; 
те, що мається на увазі; побіжне зна- 
чення. 


[ko’neksiti}] лп зв'язок; 


connotative [ko’noutativ] adj що мі- 
стить у собі додаткове значення; що 
означає. 

connote |Ко'поиці) у 1) містити в собі 
додаткове значення; 2) викликати 
смислові асоціації; 3) розм. означати. 

connubial |Кко"піц:Ь)і) adj подруж- 
ній, шлюбний. 

connumerate [ko nju:moreit] у обчи- 
слювати, підраховувати. 

conoid | Коипою| п мат. конодід. 

conoidal [kou’noidl] аа) конусопо- 
дібний. 

conquer | КотКо| v 1) завойовувати, 
підкоряти; 2) перемагати; переборю- 
вати; 3) долати, пересилювати; to - 
bad habits переборювати погані звички. 

conqueror | КотКого| п 1) nepemo- 
жець; завойбвник; 2) спорт. вирішаль- 
на партія (гра). 

conquest [‘konkwest] п 1) завою- 
вання, підкорення; the С. іст. завою- 
вання Англії норманами (є 1066 р.); 
2) завойована територія; 3) жінка (чо- 
ловік), чию прихильність удалося за- 
воювати; 4) придбання нерухомого 
майна. 

conquistador [kon’kwistedo:] п іст. 
конкістадор. 

Conrad [‘konrad] п 4. ім'я Конрад. 

consanguineous | |,Копз5агту ‘qwinies] 
adj єдинокровний, споріднений. 

consanguinity [,konseny“qwiniti] п 
єдинокровність, спорідненість. 

conscience | Коп(оп5| м 1) совість, 
сумління; pangs (pricks, remorse) of ~ 
докбри сумління; freedom (liberty) of 
- свобода cCOBicTi (віросповідання); in 
all ~, upon one’s - а) щиро кажучи; 
6) звичайно, безумовно; 2) свідомість; 
3): ту - ! от тобі й маєш! 

conscienceless [’konfanshs] adj без- 
совісний. 

conscience-stricken [‘konfons,stnkn] 
adj що зазнає докорів сумління. 

conscientious | Коп/'еп(25) adj добро- 
сбвісний, чесний, свідомий, сумлінний; 
to be - іп one’s duty сумлінно викдну- 
вати свій обов'язок; 2 - objector особа, 
яка відмовляється від військової слу- 
жби з релігійних (чи інших) міркувань. 

conscientiously |,Коп/п'епіо51) adv 
добросовісно, сумлінно. 

conscious | Коп(2о5| adj 1) що усві- 
дбмлює (розуміє); to be ~ of one’s guilt 
усвідомлювати свою провину; 2) сві- 
домий, усвідомлений; 3) що відчуває; 
~ of pain (cold) що відчуває біль (хб- 
лод); 4) притомний; he was ~ to the 
last він був при пам'яті до останньої 
хвилини; 5) розсудливий. 

consciously [‘konfosli] adv свідомо. 

consciousness | Коп(о5пі5) п 1) сві- 
дбмість; to lose ~ знепритомніти; to 
regain (to recover) ~ ONPHTOMHITH; отя- 
митися; 2) усвідомлення, розуміння; 
~ of one’s guilt (innocence, danger) yc- 


відомлення своєї провини (невиннос- 
ті, небезпеки); 3) самосвідомість. 

conscribe [kon’skraib] у призивати 
на військову службу. 

conscript І [‘konskript} 1. п при- 
збвник, новобранець; 2. adj призва- 
ний на військову службу, мобілізо- 
ваний. : 

conscript II [kon’sknipt] у призивати 
на військову службу, мобілізувати (9K 
робочу силу). 

conscription [kon’skripjn] п 1) вій- 
ськова повинність; 2) призов на вій- 
ськову службу; набір (у військо). 

consecrate [‘konsikreit} у 1) при- 
свячувати; 2) освячувати. 

consecrated [konsikreitid] adj 
1) присвячений; 2) освячений. 

consecration [.kons1 ‘kreijn] n 
1) присвячення; 2) посвячення у сан 
(єпископа); 3) освячення. 

consectary [kon’sektari] п наслідок; 
BHCHOBOK. 

consecution [,konsi’kju:fn] м 1) no- 
слідбвність; 2) хід (подій тощо). 

consecutive |Коп'5екуипу) adj 1) на- 
ступний; ~ days наступні дні; 2) пос- 
лідбвний; 3) грам. наслідковий; - clause 
підрядне речення наслідку. 

consenescence [,konsi’nesans] п по- 
старіння, одряхління. 

consensual [kon ‘sen{jual] adj консен- 
суальний. 

consensus |Коп'5еп525| п 1) пого- 
дженість; згода; одностайність; KOH- 
сенсус; 2) фізл. узгодженість дій різних 
органів тіла. 

consent |Коп'зепі| 1. п 1) згода; to 
win (to obtain) smb.’s - домогтися чи- 
Єїсь згоди; 2) дозвіл; 2. у 1) погоджу- 
ватися, давати згбду; 2) дозволяти, да- 
вати дозвіл. 

consentaneity [kon senta’ni:ti] п 
1) погодженість, узгодженість; 2) од- 
ностайність. 

consentaneous [,konsen’teinios] аа) 
1) що збігається (відповідає); відпо- 
відний; 2) одностайний. 

consentant |Коп'5епіопі) adj що no- 
годжується, дає згоду. 

consentient [kon’senjnt] adj 1) одно- 
стайний; 2) згодний, що погоджується 
(на щось -- to); що збігається (в по- 
глядах, намірах). 

consequence [‘konsikwons] п 1) на- 
слідок; результат; іп - of в результаті, 
внаслідок чогось; завдяки чомусь; іп 
- бтже; 2) висновок; 3) значення; ва- 
жливість, вага; it is of по ~ це неістотно 
(неважливо); a person of - впливова 
(важна) особа, 

consequent [‘konsikwont] I. п 1) pe- 
зультат, наслідок; 2) мат. другий член 
пропорції; 2. adj 1) що є результатом 
(чогось); 2) послідовний; наступний; 
що настає після; 3) логічно послідов- 
ний, логічний; 4) геол. консеквентний. 
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consequential [,konsi’kwenfl] аа) 
1) що логічно випливає; 2) важливий, 
значний; 3) важний, поважний; заро- 
зумілий. 

consequently [‘konsikwontli] adv дбт- 
же, тому, в результаті. 

conservable |Коп 59:У2Ь1) adj що збе- 
рігається (від псування). 

conservancy [kon’so:vonsi] п 1) охо- 
poHa природи; forest - охорона лісів; 
2) комітет з регулювання судноплав- 
ства і рибних пробмислів; - area амер. 
заповідник. 

conservation |, Коп52: мецтп) п 1) збе- 
рігання; ~ of energy фіз. збереження 
енергії; faculty of - псих. пам'ять; 
2) охорбна природи; 3) консервуван- 
ня (плодів тощо). 

conservatism {kon‘so:votizm] п кон- 


серватизм. 

conservative [kon‘so:votiv] І. п 
1) консерватор; реакціонер; 2) (С.) 
член партії консерваторів; 2. adj 


1) консервативний; реакційний; С. 
party консервативна партія; 2) охордбн- 
ний; 3) розм. скромний; занижений; 
помірний, поміркований; ~ estimate 
скромний підрахунок; 4) тех. з вели- 
ким запасом міцності. 

conservatoire [kon’so:votwa:] п фр. 
консерваторія. 

conservator І [‘konsoa:veita] п 1) xo- 
ронитель (музею тощо); 2) охоронець. 

conservator II |Коп'52:У212) п 1) опі- 
кун (амер. тж божевільних); 2) член 
комітету охорони природи. 

conservatory [kon‘so:vatri] n 
1) оранжерея; теплиця; 2) (C.) амер. 
консерваторія. 

conserve |Коп'59:У| 1. п 1) часто рі 
консервовані фрукти; 2) варення, джем; 
2. у 1) зберігати; 2) консервувати. 

consider |Коп'5142| у 1) розглядати; 
обговорювати; обмірковувати; to ~ а 
question розглядати питання; let us ~ 
what to do давайте подумаємо, що нам 
робити; 2) вважати, гадати; І до пої 
~ that dear я не вважаю, що це дорого; 
~ yourself at home почувайте себе як 
удома; 3) брати до уваги, зважати на, 
врахбвувати; you must her age ви 
повинні зважити Ha її вік; 4) виявляти 
повагу (до когось); рахуватися (з кимсь); 
to - the feelings of others рахуватися 3 
почуттями інших. 

considerable [kan ’sidorabl] adj 
1) значний; великий; чималий; 2) Ba- 
жливий, видний, визначний; ~ Citizens 
визначні громадяни. 

considerably {kon‘sidorabli] adv 3Ha- 
чно, багато, чимало. 

considerate |Коп'зідогії| adj уваж- 
ний; TaKTOBHHH; дбайливий; делікат- 
ний; ~ to smb. уважний до когось; it 
was very - of you to let me know ви 
були дуже ласкаві, що дали мені знати. 

consideration [kon sido’reijn] п 


1) міркування; підстава; іп - of зва- 
жаючи на; оп по - ні в якому разі; 
2) розгляд, обговорення; the question 
is now under - питання зараз розгля- 
дається; to take into - брати до уваги; 
3) увага, послужливість; люб'язність; 
запобігливість; he showed great - for 
us він був дуже люб'язний до нас; 
4) відшкодування, компенсація; вина- 
города; he will do it for a ~ він зробить 
це за винагороду; 5) важливість, зна- 
чність. 

considered [kon’sidod] adj 1) обду- 
маний, обміркований, виважений; 
2) амер. поважаний, шанований. 

considering [kon’ sider] prep \) 3Ba- 
жаючи на; беручи до уваги; врахову- 
ючи; - her age зважаючи Ha її вік; 2): 
that is not so bad, - взагалі-то, це He 
так уже й погано. 

consign [kon‘sain] v 1) передавати; 
доручати,  ввіряти; 2) призначати; 
3) ком. відправляти, надсилати на кон- 
сигнацію (товари); 4) депонувати. 

consignable |Коп 5атпобі) adj ком. що 
підлягає відправці (консигнації). 

consignation |, Коп5аї пецт) п 1) ком. 
консигнація, відправка товарів на кон- 
сигнацію; 2) депонування (грошей). 

consigne |КО:1) ‘Si: пі) п фр. 1) наказ 
караульному; 2) пароль. 

consignee [,konsai’ni:] п вантажо- 
одержувач. 

consigner [kon’saind] п вантажовід- 
правник. 

consignificant [,konsig‘nifikent] adj 
що має спільне (однакове) значення. 


consignify [kon’signifai] м мати 
спільне значення. 
consignment [kon’sainmont] n 


1) ком. вантаж; партія товарів; 2) від- 
правка товарів; 3) консигнація; 4) на- 
кладна, коносамент. 

consignor |Коп'5ашо) п ком. KOHCH- 
гнант; комітент; вантажовідправник. 

consilient [kon‘siliont] adj узгодже- 
ний; що збігається. 

consimilar {kon’simila] adj (цілком) 
схожий. 

consist [kon‘sist] 1. п склад (поїзоа); 
2. у 1) складатися (з чогось -- of); the 
dinner ~ed of three courses обід скла- 
дався 3 трьох страв; 2) полягати (в 
чомусь -- іп); his work ~s іп assembling 
mashinery його робота полягає в скла- 
данні машин; 3) збігатися, узгоджува- 
тися (з чимсь -- with). 

consistence [kon’sistons] п 1) KOH- 
систенція; щільність; 2) ступінь щіль- 
ності (густоти). 

consistency |Коп'515і29п51)| п 1) по- 
слідовність, логічність; 2) постійність; 
3) узгодженість; сумісність; 4) конси- 
стенція. 

consistent [kon’sistont] adj 1) послі- 
дбвний, стійкий; 2) (with) сумісний (з 
чимсь), відповідний (чомусь); що y3ro- 


джується (з чимсь); 3) установчий; 
4) твердий, щільний. 

consistently [kon ‘sistantl:] adv 
1) (with) відповідно (до чогось), згідно 
(з чимсь); 2) послідовно. 

consistorial [,konsis‘to:nol] adj церк. 
консисторський. 

consistory | |Коп'51512г1) | п церк. 
1) консистбрія; 2) церковний суд; 
3) суд пресвітерів. 

consociate І [kon’soufiit] п спільник, 
компаньйон. 

consociate | П  |Коп'5оипен)| м 
1) приймати в товариство; 2) входити 
до товариства; 3) об'єднувати, зв'язу- 
вати; 4) об'єднуватися, зв'язуватися. 

consociation (коп, 50и51 еп) n 
1) об'єднання; 2) товариство, acouia- 
ція; 3) збори християнських церков 
(релігійних товариств). 

consolation |, Коп52 Чеїп) п утіха, роз- 
рада; - prize спорт. «утішний приз». 

consolatory [kon’soloteri] аа) утіш- 
ний, утішливий. 

console І [‘konsoul] п 1) тех. кон- 
сбль, кронштейн; 2) корпус радіо- 
приймача (телевізора). 

console II [kan‘soul] у утішати. 

console-mirror [‘konsoul,mira] п 
трюмо. 

console-table [‘konsoul’teibl] п при- 
стінний столик. 

consolidate І [kon’solidit) adj див. 
consolidated. 

consolidate II [kan‘solideit] v 1) змі- 
цнювати; укріпляти; 2) об'єднувати; 
3) об'єднуватися; зливатися (про те- 
риторії тощо); 4) зводити, підсумову- 
вати; 5) військ. закріплятися на міс- 
цевості; укріпляти захбплені позиції; 
6) ущільнювати; робити твердим; 
7) тверднути, ущільнюватися; 8) фін. 
консолідувати. 

consolidated [kon’solideitid] adj 
1) об'єднаний, зведений, консолідова- 
ний; 2) ущільнений; затверділий; 3a- 
цементований. 

consolidation | |Коп,5оп'Фецп) п 
1) об'єднання, консолідація; 2) зміц- 
нення, укріплення; 3) ущільнення, 
затвердіння. 

consols [kon’solz] п р/ фін. консолі; 
консолідбвана рента (у Великій Брита- 
нії). 

consommé [kon’somei, Ко159'теї) п 
фр. м'ясний бульйон, KOHCOME. 

consonance [‘konsonons] п 1) спів- 
звуччя; 2) згбда, узгодженість; гармо- 
нія; іп ~ with згідно 3; 3) муз. консо- 
нанс. 

consonant [‘konsonont] 1. п фон. 
1) приголосний звук; 2) приголосна лі- 
тера, що означає приголосний звук; 2. adj 
1) згодний (з — to); 2) сумісний (з — 
with); 3) співзвучний; гармонійний. 

consort І [‘konso:t] п 1) чоловік; 
дружина; подружжя (особл. про коро- 
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лівську сім'ю); 2) мор. корабель cynpo- 
воду. 

consort II [kon’so:t} v 1) спілкува- 
тися; 2) (with, to) відповідати (чомусь), 
гармоніювати (з чимсь). 

consortia [{kon‘so:tjo] рі/ від consort- 
jum. 

consortism [“kons9:tizm] п біол. CHM- 
6103. 

consortium [kon’so:tjam] п фін. KOH- 
сорціум. 

conspecific [,konspi’sifik] аа) біол. 
що належить до одного й того ж виду. 

conspectus  |Коп'зреКкіо5| п лат. 
1) конспект; 2) огляд. 

conspicuous |Коп зріКкіцоб| adj 1) ви- 
димий, помітний; що впадає в OKO; 
to make oneself - привертати до себе 
увагу (поведінкою тощо); 2) видатний, 
визначний; показний. 

conspicuously  |Коп'зріК)цобії) 
очевидно, ясно; помітно. 

conspiracy [kon‘spirasi] п 1) таємна 
(злочинна) змова; 2) конспірація. 

conspirator |Коп'єрігоїо)| » 1) змов- 
ник, учасник злочинної змови; 2) кон- 
спіратор. 

conspiratorial [kon,spiro‘to:rial] аа) 
3MOBHHLIBKHH. 

conspire [kon’spaia] у 1) учиняти 
3MOBY, змовлятися; tO ~ against smb. 
замислити змову проти когось; 2) ді- 
яти спільно, об'єднувати зусилля. 

conspirer [kon ‘spaiora] див. conspira- 
tor. 

constable [‘kanstabl] п 1) констебль, 
поліцейський, полісмен; 2) комендант 
фортеці (замку). 

constabulary [kon’stzbjulon] 1. п 
поліція, поліцейські сили (міста, ра- 
йону); 2. adj поліцейський; - force по- 
ліцейські сили. 

Constance | Коп5і2п5) п ж. ім'я Кон- 
станс, Констанція. 

constancy [‘konstoens1] п постійність, 
сталість, незмінність; вірність. 

constant [‘konstont] 1. п фіз., мат. 
стала величина, константа; 2. adj 
1) постійний, безперервний; 2) ста- 
лий, стійкий; тривкий; константний; 
незмінний; вірний; ~ friend вірний 
друг. 

Constantine [‘konstontain] п ч. ім'я 
Константайн, Костянтин. 

Constantinople [,konsteznti’noupl] 7 
геогр. н. м. Константинодполь. 

Constantinopolitan [kon stezntina’po- 
litan} adj константинбпольський; ві- 
зантійський. 

constantly [‘konstontli] adv постійно, 
безперервно; незмінно. 

Constantsa [kon’sta:ntsa:} т геогр. 
н. м. Констанца. 

constate [kan‘steit] у констатувати. 

constellate [‘konstaleit] v 1) астр. 
утворювати сузір'я; 2) засівати, уси- 
natu. 


adv 


constellation [.konsto‘le1fn] n 
‘1) астр. сузір'я; 2) плеяда. 

consternate [‘konsto:neit] у звич. pass. 
жахати, лякати. 

consternation |, Коп5і2:"пецп) п жах, 
переляк; заціпеніння (від страху); при- 
голбмшення. 

constipate | Коп5преті) у мед. спри- 
чинювати запор. 

constipation [,konsti’peijn] п мед. за- 
пор. 

constituency [kan ‘stitjuonsi) n 
І) збірн. виборці; 2) виборчий округ; 
3) розм. клієнтура (покупці, передплат- 
ники тощо). 

constituent [kon ‘stitjuont] І. п 
1) складова частина, елемент; 2) ви- 
борець; 3) лінгв. складова; 4) юр. до- 
віритель; 2. adj 1) що має право го- 
лосу; 2) устанбвчий, законодавчий; - 
assembly установчі збори; ~ power за- 
конодавча влада; 3) складовий; - parts 
складові частини. 

constitute [“konstitju:t] у 1) призна- 
чати (комісію, урядову особу); he was 
~d adviser його призначили радником; 
2) засновувати; утворювати; 3) нада- 
вати чинності (закону); 4) становити, 
бути, являти собою; the launching of 
the space vehicle ~s a remarkable scien- 
tific achievement запуск космічного KO- 
рабля є чудовим науковим досягнен- 
HAM. 

constitution |,Коп5и "Чи: п) п 1) кон- 
ституція, основний 3aKOH; 2) статут; 
3) будова тіла, конституція; 4) склад; 
~ of the air склад повітря. 

constitutional [,konsti’tju:fanl] 1. п 
розм.  моцібдн, прогулянка; 2. adj 
1) конституційний; ~ government кон- 
ституційна форма правління; 2) струк- 
турний; 3) органічний, конституціо- 
нальний; ~ peculiarity особливість 
будови тіла (організму). 

constitutionalism |, Коп5и "бм:|попгт| 
п 1) конституціоналізм; 2) конститу- 
ційна форма правління. 

constitutionally |, Коп5і1"Ци:ГпоПп) adv 
1) відповідно до конституції, законно; 
2) відповідно до будови тіла (до ха- 
рактеру). 

constitutive [“konstitju:tiv] adj 1) yc- 
TaHOBYHH; конструктивний; 2) OCHOB- 
ний, істотний; визначальний; the ~ es- 
sence основна суть; 3) складовий; ~ 
parts складові частини. 

constitutor [‘konstitju:ta] п заснов- 
ник, фундатор. 

constrain |Коп'5ітет у 1) примушу- 
вати, змушувати; 2) стримувати; об- 
межувати;  утруднювати; заважати; 
3) ув'язнювати; 4) стискати в обіймах. 

constrained [kon’streind] adj 1) ви- 
мушений, змушений; 2) напружений, 
збентежений; - smile збентежена по- 
смішка; 3) скутий, неприродний (про 
рух). 


constraint [kon‘streint] п 1) примус; 
силування; under - під тиском, 3 при- 
мусу; 2) скутість; ніяковість; незруч- 
ність; 3) ув'язнення. 

constrict [kon’stnkt] му стягувати; 
стискати; скорбчувати; звужувати. 

constricted [kon’stnktid] аа) стягну- 
тий; стиснений; скорочений; звуже- 
ний, вузький; - outlook обмежений 
кругозір. 

constriction [kon’stnikjn] п 1) стягу- 
вання; звужування; стискування; ско- 
рочення; 2) мед. перетяжка, перехват. 

constrictor [kon’stnkto}] п 1) 3002. 
удав, боа-констріктор; 2) анат. м'яз, 
що стискає (звужує) орган. 

constringe [kon’strind3] v стискати, 
стягувати; скордбчувати. 


constringency [kon’strindjonsi] | м 
1) стискання, стягування; 2) стис- 
лість. 


constringent [kon’ strindgent] adj що 
стискає, стягує. 


construct [kon‘strakt] у 1) будувати, 
споруджувати, зводити (будівлю); кон- 
струювати; 2) створювати, творити; to 
~ the plot of a novel придумати сюжет 
роману; 3) грам. складати (речення). 

construction [kon’strakjn] п 1) бу- 
дівництво; будування; споруджування; 
конструювання; housing ~ житлове бу- 
дівництво; - engineering будівельна те- 
хніка; - site будівельний майданчик; 
С. corps військ. інженерно-будівельні 
частини; 2) конструкція; будівля, бу- 
дова; споруда; будинок; 3) тлумачення; 
4) мат. побудова; складання (рівнянь); 
5) складання програми управління ма- 
шиною; 6) грам. конструкція (речень). 

constructional |Коп" ‘strakjani] adj \) бу- 
дівельний, конструктивний; 2) структур- 
НИЙ. 

constructionism [kon’strakfanizm] 7 
мист. конструктивізм. 

constructionist [kan‘strakfanist] п 
1) конструктивіст; 2): амер. Strict ~ 
прихильник суворого додержання аме- 
риканської конституції. 

constructive [kon’straktiv] adj 1) кон- 
структивний, будівельний; 2) творчий; 
3) передбачуваний, гаданий; що маєть- 
ся на увазі. 

constructivism 
конструктивізм. 

constructor [kon’strakta] п 1) конс- 
труктор; будівельник; будівник; 2) мор. 
інженер-кораблебудівник. 

construe |Коп'5іги:) у 1) пояснюва- 
ти, тлумачити; 2) робити синтаксич- 
ний аналіз речення; 3) перекладати 
дослівно; 4) грам. керувати (відмін- 
ком), вимагати (прийменника тощо); «tO 
wait» is ~d with «for» дієслово walt ви- 
магає після себе прийменника for. 

consubstantial [,konsob‘stenjal] adj 
рел. єдиносущний. 


{kon’straktivizm] м 
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consubstantiation [‘konsab, steenfi'e1{n] consummate II | Коп5лтеїі) у 1) 3a- | бруднений; заражений; ~ zone 3apa- 
п рел. nepeTBOpeHHaA. вершувати, доводити до кінця; 2) здій- | жена 30Ha. 
consuetude [’konswitju:d] п 1) зви- | снити шлюбні стосунки; 3) удоскона- contamination [kon,temi'neifn] п 


чай, звичка; 2) дружнє поводження; 
дружні стосунки. 

consuetudinary  [,konswi tyu:dinori] 
І. п (монастирський) статут; 
звичайний, звичний. 

consul | Коп5зі) п консул. 


consulage [‘konsjulid3] п консуль- 


ський збір. 

consular [‘konsjulo] adj консуль- 
CbKHH. 

consulate [‘konsjulit] п 1) консуль- 
ство; консулат; general генеральне 
консульство; 2) кобнсульське звання; 
3) строк перебування консула на по- 
саді. 

Consul-general [‘konsal’dzenoral] м 
генеральний консул. 

consulship | Коп52Їпр) п посада кон- 
сула, консульство. 

consult |Коп'злії| у 1) радитися, 
консультуватися (з кимсь -- with); 
2) довідуватися; to ~ а dictionary шу- 
кати (потрібне) слбво в словнику, 
звертатися до словника; 3) брати до 
уваги; зважати; to ~ smb.’s interests зва- 
жати на чиїсь інтереси. 

consultant [kon‘saltant] п 1) кон- 
сультант; 2) лікар-консультант. 

consultation [,konsoal’te1fn] п 1) кон- 
сультація; ~ hours години прийому (у 
лікаря тощо); ~ room кабінет лікаря; 
2) консиліум лікарів; 3) нарада; 10 
hold а - радитися. 

consultative [kon’saltativ] adj дорад- 
чий; консультативний; ~ voice дорад- 
чий голос. 

consulting [kon’saltin] adj що кон- 
сультує, консультуючий; ~ physician а) 
лікар-консультант; б) лікар, що лікує; 
~ hours години прийому (у лікаря то- 
що); - room кабінет лікаря. 

consumable [kon’sju:mabl] adj 1) спо- 
живаний, витрачуваний; 2) придатний 
для вжитку; 3) що може бути знищений 
(винищений). 

consume [kon’sju:m] v 1) спожива- 
ти; витрачати; 2) з'їдати; поглинати; 
3) знищувати, винищувати; 4) роз- 
тринькувати, марнувати, переводити 
(гроші, час тощо); 5) pass. бути охоп- 
леним; he is ~d with grief він пригні- 
чений ropem; 6) чахнути, COXHYTH, 
марніти. 

consumer [kon’sju:ma] п 1) спожи- 


вач; - commodities, ~ goods споживчі 
товари, товари широбкого вжитку; 
2) абонент. 


consumership [(kon’sju:mofip] п ек. 
(народне) споживання. 

consummate І [kon’ sAmit] adj чудо- 
вий, довершений, досконалий; закін- 
чений; а ~ master of his craft непере- 
вершений майстер своєї справи; ~ skill 
досконала майстерність. 


2. adj 


лювати. 

consummation [,konsa’meifn] п 
1) завершення, доведення до кінця; 
2) остаточне оформлення; 3) здій- 
снення шлюбних стосунків; 4) кінець; 
5) досягнення мети. 

consumption |Коп'злтпрізп) п 1) спо- 
живання; витрачання; 2) затрата, ви- 
трата (енергії); 3) туберкульоз легенів, 
сухоти; 4) змарніння (від хвороби). 

consumptive [kon’samptiv] 1. п хво- 


рий на туберкульоз, сухбтник; 2. adj 


1) схильний до туберкульозу; 2) ту- 
беркульозний; що хворіє на туберку- 
льоз; сухбтний; 3) руйнівний; 4) ви- 
снажливий; 5) споживчий. 

contact I | Копігкі) 7” 1) дотик; KOH- 
такт; to соте in (into) - with а) вста- 
новити контакт з ким-н.; б) наштов- 
хнутися на щось; 2) зв'язок; 3) рі амер. 
стосунки, знайомства, зв'язки; 4) осо- 
ба, з якою є ділові зв'язки; 5) пере- 
давач інфекції, бацилоносій; 6) тор- 
кання; 7) хім. каталізатор; 2 - тап 
розм. посередник; ~ lens опт. кон- 
тактна лінза; ~ printing фот. кон- 
тактний друк; to make ~ єл. вмикати 
струм; to break - ел. вимикати струм. 

contact II [kon’tekt] v 1) бути в 
контакті, стикатися (3 — _ with); 
2) увійти в контакт; 3) установлювати 
зв'язбк (по телефону тощо); 4) зв'я- 
зуватися; 5) амер. розм. установити ді- 
лові зв'язки; 6) завести знайдмства; 
7) єл. вмикати. 

contact-breaker [‘kontekt,breiko] п 
ел. рубильник; переривник. 

contact-maker [’kontzekt,meiko] п ел. 
замикач. 

contactor | Копіггкіз| п ел. контактор. 

contagion [kon’teidjn] п 1) зараза, 
інфекція; 2) інфекційна хвороба; 
3) поширення (передача) інфекції; 
4) шкідливий вплив; 5) моральний 
розклад; 6) поет. отрута. 

contagious [kon‘teidzas] adj 1) за- 
разний, інфекційний; ~ disease заразна 
xpopo6a; 2) заразливий (сміх тощо). 

contain [kon‘tein] v 1) містити (ма- 
ти) в собі; вміщати; 2) стримувати (по- 
чуття); 3) refl. стримуватися; 4) мат. 
ділитися без остачі; 5) військ. CKOBY- 
вати, стримувати. 

container [kon’teino] п 1) посудина; 
вмістилище; 2) стандартна тара, кон- 
тейнер; 3) резервуар; приймач. 

containment [kon ‘teinmont] n 
1) стримування; 2) політика стриму- 
вання (агресора тощо). 

contaminate |Коп їггпитет) у 1) за- 
бруднювати; псувати; 2) заражати; 
3) розкладати, погано впливати; 
4) оскверняти; спотворювати. 

contaminated [kon ‘tzemineitid] аа) за- 


1) забруднення; 2) зараження; 3) рбз- 
клад; 4) осквернення; 5) лінгв. кон- 
тамінація. 

contango-day [kan‘tengoudei] п 
1) день сплати надбавки за відстрочку 
розрахунку 3a фондовою угодою; 
2) день, що передує платежу. 

contemn [kon’tem] у 1) зневажати, 
ставитися з презирством; 2) ігнорува- 
ти (закон тощо). 

contemplate | Копіетріен) v 1) спо- 
глядати; пильно розглядати; 2) мірку- 
вати, обмірковувати; 3) мати намір, 
збиратися; І - going south я маю намір 
поїхати на південь; 4) очікувати, роз- 
раховувати. 

contemplation  |,Копіега"ріецтп) п 
1) споглядання; 2) міркування, розду- 
ми; 3) намір; to have something in ~ 
мати намір зробити щось; 4) чекання. 

contemplative [‘kontempleitiv] аа) 
1) споглядальний; 2) задумливий, 3a- 
мислений. 

contemporaneity [kon,tempora‘n1:itt] 
п 1) сучасність; 2) одночасність; збіг 
(у часі). 

contemporaneous |Коп /(епіро reinjas] 
adj 1) сучасний; 2) одночасний (3 — 
with). 

contemporaneousness [kon, tempo Tret- 
njosnis] див. contemporaneity. 

contemporary |Коп'їетрогогі) 1. п 
1) сучасник; 2) ровесник, одноліток; 
2. adj 1) сучасний; 2) одночасний; 
3) одного віку. 

contemporize {kon’temporaiz] у син- 
хронізувати. 

сопіетрі [kon Тегарі) п 1) презир- 
ство; 2) юр. зневага (до — for); 3) He- 
виконання розпорядження суду; іп ~ 
of всупереч, незважаючи на. 

contemptible [kon’temptabl] adj жа- 
люгідний, нікчемний, ниций; що 3a- 
слуговує презирства. 

contemptuous  |Коп'їєгарі)цо5| adj 
презирливий; зарозумілий. 

contemptuously |Коп temptjuashi] adv 


презирливо. 
contend |Коп'епа)|) v 1) боротися, 
битися (за -- бог); 2) суперничати, 


змагатися; to for the championship 
спорт. змагатися за звання чемпідна; 
3) сперечатися; to - against the oppo- 
nents сперечатися 3 противниками; 
4) наполягати, довбдити, заявляти. 

contender |Коп їепдз| п 1) суперник 
(на виборах, у змаганнях); 2) претен- 
дент, кандидат (на пост тощо); - to 
the title спорт. претендент на звання 
чемпідна. 

contending [kon’tendin] adj проти- 
лежний; ~ interests протилежні інте- 
реси. 

content І | Копіепі) п 1) p/ вміст; 
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the ~s of a bag вміст сумки; усе, що 
є в сумці; 2) часто рі зміст; the ~s of 
a document зміст документа; table of 
-5 зміст (книги); 3) суть, основний 
зміст; the - of а proposition суть про- 
позиції; 4) дббсяг, об'єм, місткість; 
5) заст. площа. 

content II |Коп'їепі) 1. 7 1) задо- 
вблення, вдоволення; почуття задово- 
лення; to one’s heart’s - досхочу; 2) ro- 
noc «3a»; 2. adj 1) задоволений; 
2) згодний; 3) що голосує за пропо- 
зицію (6 палаті лордів); 3. у задоволь- 
няти(ся) (чимсь -- with); nothing will 
ever ~ him BiH ніколи нічим не буває 
задоволений. 

contented [kon‘tentid] adj задовбле- 
ний, вдоволений. 


contentedness [kon‘tentidnis] п задо- 
вбленість, вдоволеність. 

contention [kon'‘tenjn] п 1) точка зо- 
ру, твердження; 2) чвари, незгода; су- 
перечка, сперечання; the bone of - міф. 
яблуко розбрату (незгоди); 3) змаган- 
ня. 

сдпепіоця [kon‘tenfas] adj 1) свар- 
ливий; що любить сперечатися; ~ tem- 
рег сварливий характер; 2) задирли- 
вий, причепливий; 3) спірний. 

contentiously [kon’tenfash] adv при- 
чепливо, сварливо. 

contentment |Коп'їепітопі) п задо- 
вбленість, вдовбленість; задовблення. 

сопіегтіпа! |Коп'ї2:пипі) adj що має 
спільну межу (спільний кордон); су- 
міжний; прикордднний. 

conterminate [kon‘to:minit) adj 
1) що має спільний корддн; прикор- 
дбнний, суміжний; the side of Germany 
~ to France частина Німеччини, що 
має спільний кордбн з Францією; 
2) збіжний; що збігається (за часом, 
простором, значенням). 

conterminous [kon‘to:minas] див. соп- 
terminate. 

contest І | Копіезі) п 1) спір, cyne- 
речка; 2) суперництво, змагання; 
3) конкурс; musical - музичний KOH- 
курс. 

contest II [kan‘test] у 1) оспорюва- 
TH, спростбвувати; to ~ а will ocnopioc- 
вати заповіт; 2) сперечатися, боротися 
за щось; to - a seat in Parliament бо- 
ротися за місце в парламенті; 3) від- 
стбоювати, домагатися; 4) змагатися, 
брати участь у змаганнях; супернича- 
ти; 5) юр. викликати (кого-н.) як свід- 
ка. 

contestable |Коп їе5(2б і) аа) спірний. 


contestant [kan ‘testont] п 1) супер- 
НИК, (суупротивник; конкурент; 
2) учасник змагань. 

contestation | Копіез Теїп) п 1) cnip- 
не питання; предмет суперечки; 2) ос- 
порювання (вимоги тощо). 

context [‘kontekst] п 1) контекст; 


2) ситуація; середовище; отдчення; іп 
the ~ of в умовах (чогось). 

contextual [kon'tekstjuol] adj пов'я- 
заний з контекстом; що випливає з 
контексту; контекстуальний. 

contextually |Коп еКк5ітиоїї) adv кон- 
текстуально. 

contexture [kon‘tekstj/o] п 1) спле- 
тення; тканина; 2) структура, компо- 
зиція (літературного твору); 3) кон- 
текст. 

conticent [‘kontisont] adj мовчазний. 

contiguity [,konti qju:iti] п 1) сумі- 
жність; стикання; близькість; 2) псих. 
асоціація ідей. 

contiguous [kon ‘tiqjuos] adj 1) сумі- 
жний; прилеглий; 2) близький, сусід- 
ній; the corn-field is - to our garden 
none межує з нашим садом. 

continence | Копіпоп5) п 1) стрима- 
ність; 2) стримування (від чогось, 
особл. від статевих стосунків). 

continent | Копипопі) 1. п 1) мате- 
рик, континент; the С. Європейський 
материк (на відміну від Британських 
островів); 2) амер. група перших ко- 
лбній; континент Північної Америки; 
the dark - Африка; «чорний конти- 
нент»; 2. adj 1) стриманий; 2) здерж- 
ливий; помірний; 3) цнотливий. 

continental | Копії пепії) 1. п 1) (С.) 
житель європейського континенту, не- 
англієць; 2) амер. паперові гроші епо- 
хи війни за незалежність; not worth а 
- амер. ламаної копійки не вартий; 
2. adj 1) континентальний; 2) що сто- 
сується європейського материка, не- 
британський. 

continentalist [,konti’nentoalist] | п 
1) мешканець європейського конти- 
ненту, небританець; 2) амер. прихиль- 
ник федерації штатів. 

continently | Копипопій| 
1) стримано; 2) цнотливо. 

contingency [kon‘tind3zans1] п 1) імо- 
вірність, можливість; 2) випадок, ви- 
падковість; непередбачена обставина; 
we must be ready for any - ми повинні 
бути готові до будь-яких несподіванок. 

contingent [kon ‘tindgzant] 1. п 1) ча- 
стка, пропорційна кількість (учасників 
тощо); 2) військ. особовий склад, кон- 
тингент; 3) випадок, випадковість; 
2. adj 1) можливий, імовірний; 2) ви- 
падковий; непередбачений; - ехреп5е5 
непередбачені витрати; 3) залежний 
від обставин (тощо); 4) юр. умдвний. 

сопііпрепіїу [kon‘tindgjontli] adv 
YMOBHO. 

continua [kon‘tinjua] p/ від continu- 
um. 

continual |Коп'ппіцої) adj 1) безпе- 
рервний; що повторюється знову й 
знову; 2) постійний; а - іпсгеа5е іп 
output of animal products постійне 3po- 
стання виробництва тваринницьких 


продуктів. 


adv 


continually [kon ‘tinjuoli] adv 1) зно- 
ву й знову, неодноразово; 2) безпере- 
рвно, весь час. 

continuance [kon‘tinjuons] п 1) три- 
валість, довгочасність; продбвження; 
during the ~ of the маг протягом усієї 
війни; 2) тривалий період; ~ of (in) 
prosperity тривалий період процвітан- 
ня; 3) юр. відстрочення розгляду су- 
дової справи; 4) заст. послідовність, 
наступність. 

continuation [kan, tinju‘e1jn] n 
1) продовження; 2) поновлення, від- 
новлення; 3) додавання, додаток; 
4) відстрочення розрахунку за фондо- 
вою угодою, контанго (у Великій Бри- 
танії); + - school школа для доробслих. 

continuator [kon ‘tinjueita}] п продов- 
жувач розпочатої іншою осббою po- 
боти (авторської). 

continue [kon‘tinju:] у 1) продовжу- 
вати; 2) продовжуватися, тривати; 
3) залишати (на посаді); 4) залиша- 
тися (у попередньому стані); 5) відно- 
влювати; продовжувати; to be ~d про- 
дбвження буде (далі); 6) бути 
продовженням; а palisade ~s the wall 
загорожа €  продбвженням стіни; 
7) простягатися, тягтися; 8) юр. oro- 
лбошувати перерву; 9) юр. відкладати 
слухання справи. 

continued [kon‘tinju:d] adj безпере- 
рвний; тривалий; що триває; ~ story 
повість 3 продовженням; ~ fraction 
мат. неперервний дріб. 

continuer [kon’tinjuo] п продовжу- 
вач. 

continuity [,konti’nju:it!] 7 1) безпе- 
рервність; нерозривність; цілісність; 
2) послідовність; наступність; послі- 
ддвна зміна (кадрів у фільмі); 3) по- 
яснення радіокоментатора, що зв'язу- 
ють програму в одно ціле; 4) кін. 
сценарій; ~ writer  кіносценарист; 
5) мат. неперервність; 6) електропро- 
відність (ланцюга). 

continuous [kon‘tinjuas}] adj 1) без- 
перервний, тривалий, безупинний; ~ 
service військ. надстрокбва служба; 
2) безперервної дії; 3) суцільний; - 
suture мед. суцільний шов; 4) ел. по- 
стійний (про струм); 5) грам. тривалий 
(про часи дієслів). 

continuously [kon tinjuasli] adv без- 
перервно, постійно. 

continuum [kon‘tinjuom] п (p/ соп- 
tinua) 1) мат. контінуум; 2) фіз. cy- 
цільна маса. 

contorniate |Коп'їо:пиі) adj з обід- 
KOM (про монету тощо). 

contort [kon‘to:t] v 1) викривляти, 
скривляти; 2) перекручувати; CNOTBO- 
рювати. 

contorted [kan‘to:tid] adj 1) викри- 
влений; 2) перекручений, скривлений. 

contortion {kon‘to:[n] т 1) викрив- 
лення; 2) спотвдрення; перекручення; 
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3) мед. вивих, звих; 4) геол. складко- 
утворення. 

contortionist |Коп'їо:(пі5ї) п 1) ак- 
робат; «людина-змія»; 2) той, хто пе- 
рекручує зміст слів; той, хто непра- 
вильно використовує слова. 


contortuplicate |, Копіо:"Ци:ріїки) adj 


бот. згорнутий, скручений; викривле- 
HHH. 

contour [‘kontuo] 1. п 1) контур, 
обрис; абрис; окреслення; - тар KOH- 
турна карта; 2) топ. горизонталь (тж 
~ line); 3) амер. стан справ, розвиток 
подій; 2. у 1) HaHOCHTH контур; 
2) креслити в горизонталях. 

contra | Копіто| лат. 1. пщось про- 
тилежне; 2. ад» навпаки; 3. prep npo- 
TH; pro and - за і проти. 

сопіга- | Копіго-) pref у словах, які 
означають протидію: contradistinguish 
протиставляти; Contrarotation обертан- 
ня у протилежному напрямі. 

contraband [“kontrabzend] І. п 
1) контрабанда; 2) контрабандний то- 
вар; 2. adj контрабандний; - trade кон- 
трабандна торгівля; 3. у займатися 
контрабандою. 

contrabass [‘kontra’beis] п муз. KOH- 
трабас. 

contraception [,kontra’sepjn] п 1) за- 
побігання вагітності; 2) застосування 
протизаплідних засобів. 

contraceptive [,kontro’septiv] 1. п 
протизаплідний засіб; 2. adj протиза- 
плідний. 

contract І [‘kontrekt] п 1) договір, 
угода; контракт; підряд; - ргісе дого- 
вірна ціна; ~ labour амер. завербована 
робоча сила; family (team) - сімейний 
(бригадний) підряд; 2) заручини, 3a- 
ручення; 3) розм. сезбнний квиток; 
4) розм. підприємство (будівельне); 
5) лінгв. скорбчене слово. 

contract II |Коп'їгаКі) у 1) укладати 
дбговір (угоду, контракту); брати на се- 
бе зобов'язання, зобов'язуватися; to ~ 
to build a bridge укласти договір Ha 
побудову моста; 2) набувати (звичку); 
3) підхоплювати (хворобу); to ~ a dis- 
ease захворіти; 4) робити (борги); 
5) стискати; скорбчувати; звужувати; 
стягувати; 6) стискатися; скорочувати- 
ся; звужуватися; 7) хмурити, насуплю- 
вати; морщити; 8) тех. давати усадку. 

contracted [kon ‘traktid] adj 1) обу- 
мбвлений договбром; 2) заручений, 
засватаний; 3) насуплений; зморще- 
ний; 4) вузький, обмежений (про по- 
гляди тощо); 5) лінгв. скорбчений, стя- 
гнений; - word скорбчене слово. 

contractile |Коп ‘treektail] adj 1) сти- 
скувальний; що скоробчує; 2) що сти- 
скається; що скорочується. 

contracting [kon trektin] adj що до- 
говорюється, договірний; ~ parties до- 
говірні сторони (CTOPOHH, що договд- 
рюються). 


contraction |Коп trekj{n] п 1) скоро- 
чення; звуження; стискання; 2) тех. 
усадка; 3) лінгв. скорбчення, стЯягнен- 
ня; скорочена форма; контрактура; 
4) вет. пологові перейми; 5) укладен- 
ня шлюбного контракту; 6) набуття 
(звички тощо). 

contractive [kon trektiv] adj здатний 
стискатися (скорбчуватися); що стис- 
кається (скорочується). 

contractor [kon trekta] п 1) підряд- 
чик; 2) анат. скоротливий м'яз. 

contractual [kan ‘trektjual] adj дого- 
вірний; ~ obligations договірні зобов'- 
язання. 

contradict [,kontra’dikt] v 1) cyne- 
речити; 2) заперечувати; 3) cnpoctTo- 
вувати. 

contradiction [, kontra‘dikjn] n 
1) протиріччя, суперечність; ~ in terms 
очевидна суперечність; 2) невідповід- 
ність; розходження; 3) спростування, 
заперечення; an official ~ of the rumours 
офіційне спростування чуток; 4) про- 
тилежність; контраст. 

contradictious 
1) суперечливий; 2) що заперечує 
(спростовує); 3) що любить заперечу- 
вати (сперечатися); - 5рігії дух спере- 
чання. 

contradictive [,kontra’diktiv] аа) cy- 
перечливий, суперечний. 

contradictor [,kontro’dikta}] п 1) опо- 
нент, супротивник; 2) суперечник, 
сперечальник. 

contradictory [,kontra’diktari] 1. п 
суперечливе твердження; 2. adj 1) су- 
псеречливий, суперечний; 2) невідпо- 
відний; несумісний; schemes ~ to com- 
mon sense плани, які суперечать 
здорбвому глузду. 

contradistinct [,kontradis птукі) adj 
протилежний; шо відрізняється про- 
тилежними якостями. 

contradistinction [,kontradis‘tiykjn]} п 
1) протиставлення; іп ~ tO на відміну 
від; 2) протилежність. 

contradistinguish [,kontrodis ‘tingwif] 
у протиставляти. 

contraflexure [,kontra’flekja] п тех. 
зворотний вигин; перегин. 

contrahent [‘kontrahont] 1. п дого- 
вірна сторона; 2. adj договірний. 

contraindication |, Копіта пд 'Кецп) п 
мед. протипоказання. 

contralti |Коп'їгагш) p/ від contralto. 

contralto [kon ‘trzltou] п (p/ contralti) 
муз. контральто. 

contranatural 
протиприродний. 

contrapose [,kontra’pouz] у проти- 
ставити. 

contraposition |,Копігоро'"2цп) п про- 
тилежність, протиставлення; антитеза. 

сопігаргор | Копітаргорі| п ав. розм. 
повітряний гвинт протилежного обер- 
тання. 


[.kontra’netfral] аа) 


[.kontra’dikjas} аа) 


contraption |Коп їгагр(п) розм. хитра 
вигадка, штукенція. 

contrariety [,kontro‘raisti] п 1) су- 
перечність; суперечливість; 2) несумі- 
сність; цілковита протилежність; 
3) розбіжність, розходження; 4)  пе- 


решкода, протидія; 5) несприятли- 
вість. 
сопігагіїу | Копітогії| аа» розм. 


1) всупереч, прбти; 2) навпаки, у про- 
тилежному напрямі. 

contrariness [kon‘treorinis] п упер- 
тість; норовливість. 

contrarious [kon ‘trearias] adj 
1) упертий, незговірливий; 2) шкідли- 
вий; згубний, несприятливий. 

сопігагімі5е | | Копітогімаї) adv 
1) навпаки; 2) з другого боку; в ін- 
шому напрямі; у протилежному на- 
прямі. 

contrarotation [,kontrarou'tei{n] п 
обертання у протилежному напрямі. 

contrary [‘kontron] 1. п 1) (щось) 
зворбтне, протилежне, супротивне; оп 
the - навпаки; to Ше - у протилежному 
значенні, інакше, навпаки; just (quite) 
the ~ саме навпаки; 2) p/ протилеж- 
ність; 2. adj 1) протилежний; супро- 
тивний; зворотний; 2) протилежного 
напрямку; а - wind зустрічний вітер; 
3) несприятливий (про логоду); - 
weather несприятлива погода; 4) но- 
ровливий, примхливий; she is а ~ 
woman вона норовлива жінка; 3. у 
1) заперечувати, перечити; 2) висту- 
пати проти; 4. prep: ~ to всупереч, про- 
ти; протилежно; to act ~ to the rules 
діяти проти правил; ~ to my wishes 
всупереч моїм бажанням. 

contrast I [“kontreest] п 1) контраст; 
відмінність; протилежність; 2) проти- 
ставлення, Зіставлення; in ~ with 
а) порівняно 3; б) Ha противагу чомусь. 

contrast II |Коп'їгге5і) у 1) проти- 
ставити; порівнювати, зіставляти; 
2) контрастувати; 3) суперечити, роз- 
хбдитися (в думках). 

contrastimulant |, Копіго "5птуцізпі) п 
мед. заспокійливий засіб. 

contravariant [,kontra’veoriont] adj 
мат. контраваріантний. 

contravene [,kontra’vi:n] у 1) пору- 
шувати, переступати (закон тощо); 
2) заперечувати, оспорювати; 3) іти 
врозріз (з чимсь), іти наперекір (чо- 
мусь); суперечити (про факти тощо). 

contravention [,kontra’venjn] п по- 
рушення (закону, правил). 

contretemps | Коутеда т) 7 фр. не- 
приємність; непередбачена перешко- 
да; раптбве ускладнення. 

contribute [kon‘tribju:t] у 1) жерт- 
вувати (гроші тощо); 2) вносити, ро- 
бити внесок; сприяти (чомусь -- 10); 
3) співробітничати, писати (для газети 
тощо — tO); to - to a newspaper спів- 
робітничати в газеті. 
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contribution [,kontribju:jn] п 1) по- 
жертвування, пожертва (грошова mo- 
що); 2) внесок; to make а ~ to smth. 
зробити свій внесок у якусь справу; 
3) співробітництво (в газеті тощо); 
4) сприяння; 5) контрибуція; 6) пода- 
ток; 7) стаття (для газети тощо); 
8) юр. участь у сплаті боргу. 

contributor [kon‘tnbjuta] п 1) той, 
хто сприяє; помічник; 2) жертвода- 
вець; 3) співробітник (газети, журна- 
лу); 4) вкладник; той, хто робить вне- 
сок; 5) учасник відшкодування 
збитків. 

contributory [kon ‘tribjutori] 1. посо- 
ба, яка дає частину внеску; 2. adj 1) що 
жертвує; 2) сприятливий; що сприяє; 
3) що співробітничає; + ~ retirement 
pension пенсія за віком. 

contrite [‘kontrait] adj що жалкує 
(кається); ~ words слова каяття. 

contriteness [‘kontraitnis] п рідк. каяття. 

contrition |Коп їгіп) п щире каяття, 
розкаяння. 

contrivance [kon‘traivons] п 1) ви- 
гадка, витівка; план (особл. зрадниць- 
кий); 2) винахідливість, вигадливість; 
3) тех. винахід; пристрій, пристосу- 
вання. 

contrive [kon‘traiv] у 1) вигадувати, 
винаходити; 2) затівати; замишляти; 
3) ухитрятися, примудрятися; he ~d to 
arrive in time after all зрештою йому 
все-таки з вдалося | прибути вчасно; 
4) розм. ощадливо вести хатнє госпо- 
дарство; укладатися в бюджет; to cut 
and ~ примудрятися зводити кінці 3 
кінцями. 

сопігіуег [kon‘traivo] п 1) вигадник; 
витівник; 2) хитрун; 3) винахідник. 

control [kon‘troul] 1. м 1) управлін- 
ня; керування, керівництво; 2) кон- 
троль, перевірка; нагляд; social - гро- 
мадський контроль; disarmament ~ 
контроль над роззброєнням; to have ~ 
over smth. тримати щось під контро- 
лем; 3) стриманість, самовладання; 
4) регулювання; rent - регулювання 
квартирної плати; traffic ~ регулюван- 
ня вуличного руху (транспорту); 5) рі 
важелі управління; ручки настрбйки 
(приладу); - level важіль управління; 
~ tower контрольно-диспетчерський 
пункт; 2. у 1) управляти, керувати; 
2) контролювати, перевіряти; 3) регу- 
лювати; 4) настрбювати (про радіо); 
5) розпоряджатися, володіти (чимсь); 
6) стримувати (гнів тощо); 7) робити 
пробний удар (фехтування). 

control-gear |Коп'їгоцідіо| п mex. 
|) механізм управління; 2) важіль змі- 
ни швидкості; 3) вимикач; вмикач. 

controllability [kon,troula’biliti] п 
тех. маневреність; керованість. 

controllable [kon‘troulabl] adj 1) ке- 
pOBaHHH, регульований; 2) що підда- 
ється перевірці (контролю); контро- 


льований; 3) стримуваний; що підда- 
ється приборканню. 

controlled |Коп'їгоцід) adj 1) Kepo- 
ваний; контрольований; що піддається 
управлінню; ~ disarmament контрольо- 
ване роззброєння; ~ nuclear reaction 
фіз. керована ядерна реакція; 2) що 
піддається контролю (перевірці). 

controller [kon‘troula] п 1) контро- 
лер; ревізбр; інспектор; 2) автомати- 
чний регулятор; датчик; 3) оператор; 
4) військ. офіцер посту спостереження; 
5) спорт. начальник дистанції. 

controversial 
1) спірний, дискусійний; 2) що лю- 
бить полеміку, полемічний. 

controversialist [,kontra‘va:falist] м 
полеміст; сперечальник. 

controversy [‘kontrava:si} п 1) cyne- 
речка, спірка; 2) дискусія, полеміка; 
3) сварка, сперечання; beyond (with- 
out) - безперечно, безсумнівно; 4) юр. 
правова суперечка; (цивільний) про- 
цес. 

сопітоуегі [‘kontrava:t] у 1) спере- 
чатися, полемізувати; 2) заперечувати; 
оспорювати. 

contumacious  |,Копіїц: тецоє) аа) 
1) упертий, затятий; 2) неслухняний; 
непокірний; 3) що не підкоряється по- 
CTaHOBi суду. 

contumaciousness 
nis] due. contumacy. 

contumacy [‘kontjumosi] п 1) упер- 
тість, затятість; 2) непокора, непокір- 
ність; 3) юр. неявка в суд; непокора 
постанові суду. 

contumelious [,kontju:’mi:ljas] аа) 
образливий; нахабний, зухвалий. 

contumely [‘kontju:mli] » 1) образа; 
грубість; to brook - терпіти образу; 
2) безчестя; ганьба; 3) зарозумілість; 
нахабство, зухвалість. 

contuse [kon’tju:z] у 1) контузити; 
2) розтирати; товкти. 

contusion |Коп'би:зп| п 1) мед. кон- 
тузія; забите місце; 2) розтирання; 
товчіння. 

conundrum [ko’nandrom] п 1) голо- 
BOJIOMKa; загадка; гра слів; каламбур; 
to speak in ~s говорити загадками; 
2) загадкбва людина (річ). 

conurbation |.Копо:"Реїп| п велике 
місто з передмістями; the Paris - Be- 
ликий Париж. 

convalesce [,konva’les] у видужува- 
TH. 

convalescence [,konva’lesns] п виду- 
жання; видужування. 

convalescent [,konva’lesnt] 1. п ви- 
дужуючий, одужуючий; ~ Care догляд 
за видужуючим; 2. adj одужуючий; 
який видужує. 

convection [kon’vekjn] п фіз. кон- 
векція. 

convectional [kon’vekfanl] adj кон- 
векційний. 


| копи: пеца5- 


[.kontra’va:fl]} аа) 


convector [kon’vekta] п буд. конвек- 
тор. 
convenable {kan’vi:nabl] adj склику- 
ваний; що MOxXe бути скликаний. 

convenances [,konvi па:п512| п р/ фр. 
пристойності (умовності), прийняті в 
суспільстві; благопристойність. 

convene [kon’vi:n] у 1) скликати, 
збирати; 2) збиратися (на збори); 
3) викликати до суду; 4) діал. гармо- 
ніювати, підходити один Одному. 

convener |Коп'мі:по)| п осбба, яка 
призначає час зборів і готує їх скли- 
кання. 
convenience [kan’vi:njons] п 1) зру- 
чність; for -, for ~’s sake для зручності; 
at your - коли (як) вам буде зручно; 
2) рі вигоди, комфорт; a house with 
all modern -5 будинок з усіма сучас- 
ними вигодами; 3) перевага, кбристь; 
marriage of - шлюб з розрахунку. 

convenient [kon’vi:njant] adj зруч- 
ний; придатний, підхожий; ~ time 3py- 
чний час. 

conveniently |Коп'уі:пуопіії) adv зру- 
чно. 

convent [‘konvont] п жінбчий мо- 
настир; to go into а - постригтися в 
черниці. 

conventicle [kan’ventikl] п 1) знев. 
сектантська молитобвня; 2) іст. таємне 
зібрання (моління). 

convention [kan’venjn] п 1) збори, 
з'їзд; 2) іст. конвент; 3) договір, уго- 
да, конвенція; multilateral ~ багато- 
сторбння конвенція; 4) звичай; yMOB- 
ність. 

conventional [kan’venjfanl] adj 1) по- 
рядний, ввічливий, світський; 2) зви- 
чайний, звичний; загальноприйнятий; 
традиційний; 3) обумовлений, домов- 
лений, обговбрений; 4) нормальний; 
5) військ. звичайного типу (про зброю); 
6) тех. стандартний; що відповідає те- 
хнічним умовам; 7) умбвний; ~ Sign 
умовний знак. 

conventionalism [kan’venjnalizm] 7 
1) умбвність; рутинність; трафарет- 
ність; традиційність; 2) філос. конвен- 
ціоналізм. 

conventionalist [kon’venjnolist] п 
формаліст; той, хто дотримується Tpa- 
диційності (умовності). 

conventionality [kon,venja neliti] 7 
YMOBHICTb. 

conventionalize [kan’venjnoalaiz] у 
1) робити умбвним; надавати YMOBHO- 
го характеру; 2) мист. зображати 
умовно. 

conventionary |Коп'меп(/пагі| п юр. 
1) оренда; 2) орендар. 

conventual [kon’ventjual] І. п чер- 
нець; черниця; 2. adj монастирський. 

converge [kon'va:d3] у 1) сходитися 
(про лінії, шляхи); 2) зводити в одну 
точку; 3) зводити докупи; 4) мат. 
наближатися (до границі). 
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convergence [kon ’vo:dzans] n 
1) мат. збіжність; 2) фіз., мед., філос. 
конвергенція; 3) схбдження в одній 
точці. 

convergency [kon’vo:dzensi] див. соп- 
уегрепсе. 

convergent 
1) мат. що збігається в одній точці; 
~ angle кут конвергенції; 2) фіз. KOH- 
вергентний, збіжний. 

converging [kon’vo:d3in] 1. м військ. 
концентричний наступ; 2. adj 1) що 
схбдиться; що рухається в напрямах, 
які схбдяться в одній точці; 2) зосе- 
реджений; - fire військ. перехресний 
вогонь. 

conversable [kon’va:sabl] adj 1) го- 
віркий, балакучий; що любить пого- 
ворити; 2) компанійський; привітний; 
цікавий як співрозмовник; 3) підхо- 
жий для розмодви (про тему). 

conversance [kon’vo:sons] п обізна- 
ність, досвідченість;  поінформова- 
ність; ознайомлення. 

conversant |Коп'у2:52пі| adj 1) no- 
інформобваний; обізнаний; знаючий; 
досвідчений; to be - with a subject добре 
знати предмет; 2) зайнятий; що зай- 
мається (чимсь). 

conversation [,konvo’seijn] п 1) роз- 
MOBa, бесіда; to enter (to get, to fall) 
into ~ вступити в розмову; to give а 
~ another turn перевести розмову Ha 
іншу тему, змінити тему pO3MOBH; to 
keep up а - підтримувати розмову; 2) p/ 
переговори; 3) заст. статевий зв'язок; 
сгітіпа! - юр. перелюб, злочинний 
зв'язбк; 4) жив. жанрова картина. 

conversational [,konvo’seifonl] аа) 
1) розмбвний; ~ English розмодвна aH- 
глійська мова; 2) говіркий, балакучий. 

conversationalist [,konvo’seifnolist] п 
1) майстер поговорити,  балакун; 
2) цікавий співрозмовник. 

converse І | Копуо:5)| 1. п 1) розмд- 
ва, бесіда; 2) спілкування; 3) щось 
зворотне, протилежне; «Пої» is the ~ 
of «cold» «гарячий» -- поняття, про- 
тилежне поняттю «ХОЛОДНИЙ»; 2. adj 
зворотний; протилежний; обернений. 

converse II |Коп'у2о:5) у 1) розмов- 
ляти; 2) спілкуватися; підтримувати 
стосунки. 

conversely [‘kon’va:sli] adv проти- 
лежно, навпаки; зворотно. 

conversion [kon’vo:{n] п 1) перетво- 
рення (у щось, на щось -- to, into); 
2) навертання (до якоїсь віри); перехід 
(в іншу віру); 3) зміна переконань; пе- 
рехід з однієї партії до іншої; 4) фін. 
конверсія; перерахування; 5) юр. зміна 
юридичного характеру власності; 
6) мат. перетворення (дробу); 7) тех. 
переробка, трансформування; 8) зміна 
стану; ~ training військ. перепідготовка. 

convert І [“konva:t] п 1) рел. ново- 


[kon‘va:dzant} adj 


навернений (do іншої віри); 2) той, хто 
перейшов з однієї партії до іншої. 

convert II [kon‘va:t] v 1) перетво- 
рювати (на, у — into); 2) навертати 
(в іншу віру); 3) фін. конвертувати; 
4) юр. змінювати юридичний характер 
власності. 

converter [kon’vo:ta] п 1) тех. кон- 
вертер; peTopta; 2) ел. перетворювач (ча- 
стоти тощо); трансформатор; 3) амер. 
військ. шифрувальна машина. 

convertibility [kon,vo:ta’biliti] п 
1) оборотність; 2) фін. вільний обмін 
валюти; конвертбваність. 

convertible [kan’voa:tabl] adj 1) обо- 
ротний, змінюваний; перетвбрюваний; 
що MOxe бути перетвореним (зміне- 
ним); ~ currency конвертбвана валюта; 
2) відкидний; - body авт. кузов 3 від- 
кидним верхом; - tank військ. коліс- 
но-гусеничний танк. 

converting [kon‘va:tin] п 1) пере- 
твбрення; 2) мет. бесемерування. 

convex [’kon’veks] adj опуклий, ви- 
пуклий. 

convexity [kon’veksiti] п опуклість, 
випуклість. 

сопуехо-сопсаує  [kon’veksou’kon- 
keiv] adj опукло-вгнутий. 

convexo-convex [kon’veksou’konveks] 
adj двоопуклий. 

convey [kon’vei] у 1) nepesosntTu, 
переправляти, транспортувати; 2) ne- 
редавати; повідомляти; to ~ greetings 
(information) передавати привітання 
(інформацію); 3) виражати; it does not 
~ anything to my mind це мені нічого 
не говорить; 4) юр. передавати майно 
(права) (комусь). 

conveyance [kon’veions} п 1) пере- 
везення, доставка; транспортування; 
2) транспортні засоби (moc means of 
~); 3) передавання; 4) повідомлення, 
передача (новин тощо); 5) юр. передача 
прав (майна); 6) юр. документ про пе- 
редачу прав (майна). 

conveyancer [kon’veionso] п юрист, 
який займається операціями щодо пе- 
редачі майна. 

conveyer [kon‘ve1o] п 1) тех. транс- 
портер; конвеєр; 2) перевізник; 3) роз- 
нбщик (листів тощо); 4) юр. осбба, 
яка передає майно (комусь). 

convict І | Копуїкі) 1. п засуджений; 
ув'язнений; злочинець, який відбуває 
каторжні роботи; каторжник; returned 
~ в'язень, звільнений з тюрми; ~ prison 
каторжна в'язниця; 2. adj засуджений; 
ув'язнений. 

convict II |Коп'мікі) v 1) юр. ви- 
знати винним; ухвалити вирок; засу- 
дити; 2) примусити усвідомити свою 
провину; 3) заст. перекбнувати; you 
can’t ~ me ви мене не переконаєте. 

conviction |Коп'мікК(п| n 1) 3acya- 
ження, визнання підсудного винним; 
2) переконання, переконаність; 3) р/ 


погляди, переконання; 4) упевненість; 
5) рел. усвідомлення гріховності. 

convictive [kan’viktiv] adj перекон- 
ливий. 

convince [kon’vins] у переконувати; 
запевняти (у — of, що -- that). 

convinced |Коп'уіп5ї) adj перекбна- 
ний, упевнений (y -— of). 

convincible |Коп vinsob]] adj що під- 
дається переконанню. 

convincing [kon‘vinsin] adj перекон- 
ливий; a -- argument переконливий до- 
каз. 

convincingly [kon‘vinsinli] adv пере- 
конливо. 

convive [‘konvaiv] п товариш по 
чарці, горілчаний брат. 

convivial (kan viviol] аа) 1) святко- 
вий; бенкетний; 2) веселий; 3) това- 
риський, компанійський; що любить 
випити й поїсти з друзями. 

conviviality |Коп,уту1 zliti] п 1) свя- 
ткбвість; 2) веселість; 3) товарись- 
кість; любов до вечірок. 

сопуосаїе [‘konvokeit] у скликати, 
збирати. 

convocation [,konva’ke1jn] n 
1) скликання; 2) збори; 3) (С.) церк. 
собор, синод. 

convoke |ЇКоп'усиК| у скликати, зби- 
рати (збори, парламент тощо). 

convolute | Копузіи:ї) adj бот. згор- 
нутий, скручений. 

convoluted | Копузій:ца) аа) скруче- 
ний спіраллю; звивистий, покручений, 
закручений (про роги барана тощо). 

convolution |, КопуоЧи:п| п 1) скру- 
чування, Згортання; 2) згорненість; зі- 
гнутість; 3) виток (спіралі); 4) анат. 
звивина мозку. 

convolve |Коп'уоіу| у згортати(ся); 
скручувати(ся); сплітати(ся). 

convolvulus (kon ‘volvjulos] п бот. бе- 
різка, повійка. 

convoy [‘konvoi] 1. п 1) супровід; 
2) транспорт; 3) автоколдна; 4) KOH- 
вби; транспортна KONOHA з KOHBOEM; 
5) mop. караван суден з конвоїрами; 
~ guard конвой; 6) колона військово- 
полонених під KOHBOEM: 7) NOxOpoHHa 
процесія; 2. у 1) військ. конвоювати; 
2) супроводити (гостей тощо). 

convulse |Коп'уліз5) у 1) звич. pass. 
потрясати, хитати; the island was ~d 
by an earthquake бстрів здригався від 
землетрусу; 2) викликати судоми, KOH- 
вульсії; 3) битися в конвульсіях. 

convulsion [kon’valjn] п 1) звич. рі 
судома, конвульсія; спазм; 2) геол. ка- 
таклізм, земна катастрофа; 3) потря- 
сіння; заворушення (громадське). 

convulsive [kon’valsiv] adj судом- 
ний; конвульсивний. 

convulsively [kon’valsivli] adv судо- 
рожно. 

сопу | Коипі) п 1) кролик; 2) Kpo- 
ляча шкурка (під котик). 
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conyburrow | Коипі,Блгоц| и кроля- 
ча нора. 

cony-catch [‘kouniket/] у обманю- 
вати, шахраювати; махлювати. 

cony-catcher [{‘koun1,ketfa] п шах- 
рай, обманщик. 

conywarren [‘kount, worin] п кролят- 
НИК. 

coo |Ки:) 1. п воркування; 2. увор- 
кувати; to bill апа - приголубити. 

co-obligee |, Ккоп,2бП'4зі:) п юр. спів- 
кредитор. 

co-obligor |,Коц,обії'40:) т юр. спів- 
боржник. 

cook [kuk] 1. n 1) кухар, куховар; 
кухарка, куховарка; 2) mop. KOK; + cold 
- розм. трунар; 2. у 1) куховарити, го- 
тувати (страву); варити, смажити, пек- 
ти; 2) піддаватися тепловій обробці; 
смажитися, варитися, пектися; 3) розм. 
підробити, сфабрикувати; вигадати; 
4) розм. занапастити, звести; 5) фот. 
передержувати; 6) кувати, кукати; + 
what’s ~ing? що відбувається?, що го- 
тується?; to - one’s (Own) goose зана- 
пастити самого себе; to ~ smb.’s goose 
розправитися з кимсь. 

cook-book | КикБиК| п амер. кухо- 
варська книга. 

cookee [ku’ki:] п амер. помічник 
куховара. 

cooker [‘kuko}] м" 1) плита, піч; 
2) військ. польова піч; похідна кухня; 
3) каструля; 4) продукт для варіння. 

cookery | КиКаогі| п 1) кулінарія; ку- 
ховарство; 2) амер. кулінарні вироби, 
делікатеси, ласощі. 

cookery-book [‘kukoribuk] п кухо- 
варська книга. 

cook-galley | Кик'дгі)| п мор. кам- 
буз. 

cook-house | КиКРацзя) п 1) похідна 
кухня; 2) надвірна кухня; 3) мор. кам- 
буз. 

cookie [’kuki] 7 1) амер. домашнє 
печиво; 2) шотл. булочка. 

cooking | КиКіт)) adj столовий, ку- 
хонний; ~ utensils кухонний посуд. 
cookout |ЖКиКаці) п приготування 
їжі просто неба. 

cook-room [‘kukrum] 7 1) кухня; 
2) мор. камбуз. 

cook-shop | КиК(ор| м їдальня; хар- 
чевня. 

cooky | КиКі) ” 1) домашнє печиво; 
2) розм. куховарка. 

cool |Ки:Щ 1. м 1) прохолода; 2) xo- 
лоднокровність; спокійність; 3) холод- 
ність; 4) бочбнок олії; 2. adj 1) хо- 
лоднуватий, прохолодний; свіжий; 
2) спокійний, холоднокровний; 3) бай- 
дужий, непривітний, холодний; нелас- 
кавий; aS - aS а cucumber цілком спо- 
кійний, незворушний; 4) зухвалий, 
нахабний; 5) круглий (про цифру); 
6) слабкий (про запах); 3. у 1) охо- 


лбоджувати, студити; 2) XONOHYTH, ос- 
тигати; 3) поглинати тепло. 

coolant | Ки:Їзпі) п 1) охолоджуюча 
рідина; 2) охолдоджуюче середбвище. 

cooler [‘ku:lo] п 1) холодильник; 
2) радіатор; 3) тех. градирня; 4) охо- 
лоджувач, охолбджувальний прилад; 
5) спорт. лава для усунених з поля 
гравців; 6) амер. в'язниця, ареш- 
тантська камера; холодна. 

cool-headed | Ки:І пе) аа) холод- 
нокровний, спокійний, урівноваже- 
ний, незворушний. 

coolie | Ки:П) п кулі (робітник і носій 
в країнах Азії). 

cooling | Ки:Ппт) adj охолоджуваль- 
ний, холодильний; ~ down спорт. при- 
ведення організму в нормальний стан. 

coolish [‘ku:l1{] adj холоднуватий. 

coolly [‘ku:l] adv 1) прохолодно; 
2) спокійно, холоднокровно, незвору- 
шно; 3) байдуже; 4) зухвало. 

coolness | Ки:Іпі5| п 1) прохолода, 
свіжість; 2) холоднокровність; спокій; 
3) холодбк (у стосунках тощо). 

coom [ku:m] м розм. 1) вугільний 
пил; 2) тирса. 

coomb [ku:m] п глибока западина; 
улоговина; видолинок; вузька долина; 
балка, ущелина, яр. 

coon [ku:n] п 1) (скор. від racoon) 
розм. єнбт; 2) амер. розм. хитрий (лу- 
кавий) хлопець; 3) амер. знев. негр; + 
a gone - амер. розм. пропаща людина; 
old - амер. розм. стріляний горобець; 
-?5 age амер. ціла вічність. 

co-op ЇКош'ор) п (скор. від со-ор- 
erative) розм. 1) кооператив; on the - 
на кооперативних засадах; 2) коопе- 
ративне товариство; 3) кооперативний 
магазин. 

coop [ku:p] 1. п 1) курник; клітка 
для птиці; 2) верша; 3) амер. розм. в'я- 
зниця; 4) віз з високими бортами; 
5) невелика купа (гною тощо); 2. уса- 
джати в курник, зачиняти в клітку. 

cooper [‘ku:po] 1. п 1) бондар; 
2) дегустатор (вина); 3) напій з міц- 
ного noptepy; 2. у 1) бондарювати; 
2) розливати в бочки; 3) зберігати в 
бочках. 

cooperage [‘ku:porid3] п 1) бондар- 
не ремесло; 2) бондарня; 3) плата за 
бондарну роботу. 

со-орегапі  Кош'орогопі) adj що 
сприяє (допомагає); ~ factors of human 
progress фактори, що сприяють прог- 
ресу людства. 

co-operate [kou oporeit] у 1) спів- 
робітничати; 2) сприяти; 3) кооперу- 
ватися, об'єднуватися; 4) взаємодіяти. 

co-operation [kou, spa теп) n 
1) співробітництво, спільні дії (зусил- 
ля); 2) кооперація; 3) взаємодія; 
4) спорт. зіграність (гравців команди). 

co-operative | |Коц'орогопу)|) I. п 
1) кооперативне товариство; 2) коо- 


перативний магазин; 3) член коопе- 
ративного товариства,  кооператор; 
2. adj |) спільний, об'єднаний; 
2) що співробітничає; що бере участь 
у спільній роботі; in а ~ spirit у дусі 
співробітництва; 3) кооперативний; 
~ society споживче товариство; ~ shop 
(store) кооперативний магазин, коо- 
перація. 

co-operator |Кои'орогетіз| п 1) спів- 
робітник; 2) кооператор. 

coopery [‘ku:pori] 7 1) бондарне ре- 
месло; 2) бондарня. 

co-opt |Коп'орі) v кооптувати. 

со-оріаїе [kou’opteit] v 1) коопту- 
вати; 2) обирати, вибирати. 

co-optation |,Копор'їецт) п 1) Koo- 
птація; 2) заст. вибори, вибір. 

co-ordinate | І {[kou’o:dnit] І. п 
1) рівний, рівня; 2) щось координо- 
ване; 3) р/ мат. координати; система 
(осі) координат; 2. adj 1) одного роз- 
ряду; о рівний;  непідпорядкований; 
2) узгоджений, координований; 3) грам. 
сурядний; 4) мат. координатний. 

co-ordinate II [kou’s:dineit] у 1) ко- 
ординувати, приводити у відповід- 
ність; 2) узгоджувати, устанбвлювати 
правильне співвідношення; 3) діяти 
узгоджено. 

co-ordination [kou,o:di’neijfn}] п 
1) координація, координування; узго- 
дження; 2) грам. сурядність. 

co-ossify [kou’osifal] у костеніти. 

coot [ku:t] 7 1) орн. лиска, лисуха; 
2) розм. простак; дурень; 2 as bald as 
а - лисий як бубон; as stupid as a ~ 
дурний як пень. 

cootie [‘ku:ti] ” 1) невелика дере- 
в'яна чашка; 2) військ. розм. одежна 
воша. 

co-owner (kou’ound] п співвласник. 

сор {kop} 1. 7 1) поліцейський; 
2) спіймання; 3) насип землі; горбок; 
4) текст. починок, шпуля; 5) чубок, 
гребінь (у птаха); 2. у 1) спіймати, 
захопити; 2) розм. украсти, поцупити; 
3) розм. складати в купу; згрібати. 

copacetic [,koupo’setik] adj амер. 
розм. першокласний, відмінний. 

сорагсепег | Коп'ра:5па) п юр. спів- 
спадкоємець; що спільно володіє спад- 
коємним майном. 

сорагсепегу [‘kou’pa:snor] п юр. 
1) спільне право на спадщину; 2) не- 
розділена спадшина. 

copartner [‘kou’pa:tno} п 1) член 
товариства тощо; 2) той, хто має свою 
частку у прибутках. 

сорагіпег5пір [‘kou’pa:tnofip} п 
1) товариство на паях; 2) участь у при- 
бутках. 

сорагіпегу | Коип'рагіпогі) м рідк. 
співтовариство. 

cope [koup] 1. п 1) церк. риза; 
2) покров; 3) покришка, кришка; 
4) тех. кожух, ковпак; 5) поет. небо- 
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звід; Starry ~ збряний небозвід; under 
the ~ of night під покровом ночі; 2. у 
1) вкривати, покривати; 2) охоплюва- 
ти, обіймати; 3) справитися, управи- 
тися, упбратися; перебороти, подола- 
ти; to - with ай difficulties подолати 
усі труднощі; 4) обмінювати, виміню- 
вати; 5) видобувати руду за певну пла- 
ту; 6) підрізати дзьоб (пазурі) (У со- 
кола). 

соретап [‘koupmon] п (р/ соретеп 
[-mon]) торговець, коробейник. 

сорег | Коиро| п 1) торговець кінь- 
ми; 2) баришник. 

cope-stone [‘koupstoun] п 1) пара- 
петний камінь; 2) перен. завершення; 
останній штрих; останнє слово. 

cophosis Ко їоц515) п мед. цілковита 
глухота. 

copier | Коріо| п 1) переписувач; 
2) наслідувач. 

copilot | Кои'ратізі) п ав. другий пі- 
лот. 

coping | Коиріт) п буд. 1) парапетна 
плита; 2) верх греблі; + ~ saw ручна 
лучкбва пилка. 

copious [‘koupjos}] adj 1) багатий, 
рясний; ~ harvest багатий урожай; 
2) докладний; - information повна (до- 
кладна) інформація; 3) широкий; ве- 
ликий; - vocabulary великий запас слів; 
4) плідний; ~ writer плідний письмен- 
ник; ~ speaker балакун. 

copiously | Копріз5і) adv рясно, 6a- 
гато; широко; плідно. 

copiousness [‘koupjasnis] п достаток, 
багатство; плідність. 

copped |Корі! adj розм. 1) гостро- 
кінцевий; 2) чубатий (про птаха). 

copper | Корг| 1. п 1) мідь; 2) мід- 
на (бронзова) монета; 3) мідний казан; 
4) розм. поліцейський; 5) паяльник; + 
~ mixture бордбська рідина (інсекти- 
цид); to cool one’s ~S похмелитися; 
2. adj мідний; мідно-червобний; 3. му 
покривати міддю. 

copperas [‘koporas] п (залізний) ку- 
порос. 

copper-bit [‘kopobit] п паяльник. 

copper-bottomed [‘kopo’botamd] adj 
1) обшитий міддю (про дно корабля); 
2) з мідним дном; 3) надійний; пла- 
тоспроможний. 

copper-captain | Коро,Каріт| м са- 
мозваний капітан. 

copper-coloured 
кольору міді. 

copper-faced [‘kopofeist] adj із 3yx- 
валим, безсоромним обличчям. 

copper-founder | коро Хацпдз| п мід- 
ноливарник. 

copperhead [‘kopahed] п зоол. щи- 
томордник (змія). 

copper-nose | Коропоц2) 7 червоний 
ніс. 

copperplate [‘kopapleit] 1. п 1) мідна 
друкарська форма; офортна дошка; 
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2) листова мідь; 3) каліграфічний по- 
черк; 2. adj каліграфічний (про почерк). 

copper-smith [’koposm10] п мідник; 
котельник, казаняр. 

copper-top | Короіорі| п розм. люди- 
на з рудим волоссям, рудий. 

соррегу | Корогі| adj 1) мідного ко- 
льору; 2) що містить у собі мідь. 

coppice | Корі5) п 1) хащі; молодий 
NicOkK; гайдк; підлісок; дібровка; 2) лі- 
сова ділянка (для періодичного вирубу- 
вання). 

сорріе-сгомт | КоріКкгайп) п розм. чу- 
бок (у птаха). 

copra | Корго| п konpa, сушене ядро 
кокосового горіха. 

co-production [‘koupra’dakjn] м кін. 
спільне виробництво. 

cop-rose [‘koprouz] п бот. дикий 
мак, самосійний мак. 

cops(e) |Кор5| п засув для дверей 
(воріт). 

copsy | Кор5і| аа) зарослий (про гай 
тощо). 

соріег | Корі»| 
helicopter) вертоліт. 

copula [‘kopjula] п (p! moc copulae) 
1) грам., анат. зв'язка; 2) муз. кбпула; 
3) парування. 

copulae | Коріції:| p/ від copula. 

copulate [‘kopjuleit] у біол. спаро- 
вуватися, злучатися. 

copulation [,kopjuleijn] п 1) біол. 
копуляція,  спарбвування,  злучка; 
2) з'єднання, об'єднання; 3) бот. ще- 
плення живцем. 

copulative [‘kopjulotiv] 1. п грам. єд- 
нальний сполучник; 2. аа) 1) біол. па- 
рувальний; діторбдний; 2) грам. єд- 
нальний. 

copy [‘kopi] 1. п 1) примірник; 
друк. відбиток; advanced: - сигнальний 
примірник (книги); 2) копія; foul - 
чернетка, оригінал (рукопису тощо); to 
take (to make) а - of a document зняти 
копію з документа; 3) репродукція 
(картини тощо); 4) рукбпис; 5) мате- 
ріал (для друку); 6) зразок, з якого роб- 
лять копію; 2. v 1) знімати копію, ко- 
піювати; відтворювати; 2) переписувати, 
списувати; 3) наслідувати, брати (щось) 
за взірець. 

copy-book [‘kopibuk] п 1) збшит; 
2) амер. зшиток копій листів (доку- 
ментів); 2? - maxims прописні істини. 

copy-cat | КоріКгі! м» розм. 1) на- 
слідувач; 2) шк. учень, який списує 
роботу в іншого. 

copyholder | Корі,Боцідо| п 1) ко- 
ректор-підчитувач; 2) друк. тенакль. 

copying | Корим| п 1) зняття копій; 
2) копіювання (розмножування, дру- 
кування) креслень; ~ process а) виго- 
товлення копій кінофільму; б) друк. 
копіювальний процес. 

copying-ink | Корит) тК| п друк. ко- 


п (розм. скор. від 


піювальна фарба; копіювальне чорни- 
ло. 

copying-paper | Корит ‘peipo] п друк. 
копіювальний папір. 

copying-pencil | Коритреп5і) п хі- 
мічний олівець. 

copying-ribbon | |Кориту тібзп| п 
стрічка для друкарської машинки. 

copyism | Корилті| п знев. 1) перепи- 
сування, списування; 2) наслідування. 

copyist [‘kopust] » 1) переписувач; 
2) копіювальник; 3) імітатор, насліду- 
вач. 

сору-геадег [‘kopi,ri:do] п амер. 
1) коректор; 2) помічник редактора 
(газети). 

copyright | Корігаї | І. п авторське 
право; ~ reserved авторське право збе- 
рігається; 2. у забезпечувати авторське 
право; this book is ~ed на цю книгу 
поширюється авторське право. 

coquet [kou’ket] v 1) кокетувати 
(з — with); 2) поверхово займатися 
(чимось). 

coquetry [‘koukitri1] п кокетування. 

coquette [kou’ket] п фр. кокетка. 

coquettish |Кош'Кеп/) adj кокетли- 
вий, грайливий. 

coquettishly |Коц'Кепіїі) adv кокет- 
ливо, грайливо. 

coquina [kou’ki:na] » черепашник. 

coquito [kou’ki:tou] п бот. чилій- 
ська пальма (moc - palm). 

cor [ko:] п фр. муз. валторна. 

coraggio [kou та:Ч43ои) int італ. my- 
жайтеся!, кріпіться! 

coral | Кого!) 1. п 1) корал; 2) ко- 
раловий колір; 3) ікра рака; 2. adj 
1) кораловий; 2) коралового кольору. 

coral-island [’koral,ailond}] п кора- 
ловий острів. 

coralline [‘koralain] adj кораловий 
(тж про колір). 

coral-rag [‘koralreg] п геол. кора- 
ловий вапняк. 

coralwort [‘koralwa:t] п бот. кораль- 
ківець. 

согат [‘ko:rem] prep лат. перед 
(кимсь), у присутності; - populo від- 
крито, принародно. 

Согап [ko’ra:n] п Коран. 

corban |ЖКо:Бгап| п рел. корван, 
жертвування богу. 

corbeau | Ко:Боц| п фр. зеленувато- 
-чбрний колір. 

corbeille [ko:"bei] п фр. гарний ко- 
шик для квітів (фруктів). 

corbel [’ko:bal] 1. п 1) тех. крон- 
штейн; 2) архт. поясок, виступ; KOH- 
соль; 2. у підтримувати кронштейном. 

corbicula [ko:bikjulo] п ент. кбши- 
чок (на ніжці бджоли). 

corbie | Ко:Бі) п шотл. крук, чорна 
вордна. 

corcass | Ко:Ка5) п солончакове бо- 
лото; затоплювана низина. 
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corcle | Ко:КІ) п зародок (в насінині 


рослини). 

cord |Ко:4) 1. п 1) вірьовка; шнур; 
шнурок; 2) товста струна; 3) p/ перен. 
окови, кайдани; тенета; узи; 4) анат. 
зв'язка; vocal ~S голосові зв'язки; 
5) спинний мобзок (тж spinal -); 
6) пуповина (тож umbilical ~); 7) ел. 
шнур; 8) текст. корд; 9) рубчик (на 
тканині); 10) рі штани з рубчастого 
плису; 1) корд (міра дров); 2. у зв'я- 
зувати вірьовкою (шнуром). 

cordage [‘k9:did3] п мор. снасті; Bi- 
рьовки; такелаж. 

cordate | Ко:Четі) adj бот. серцевид- 
НИЙ (про листя тощо). 

cordeau [ko:‘dou] п амер. детона- 
ційний шнур. 

corded [’ko:did] adj 1) перев'язаний 
BIPbOBKOIO (шнурдбм); 2) рубчастий, в 
рубчик; 3) складений в корди. 

cordelle | Ко:деї) п amep., канад. бук- 
сирний канат. 

cordial | Ко:4)зі) 1. п 1) стимулю- 
ючі ліки для серця; 2) міцний аро- 


матний підсолоджений напій; 2. аа) 


1) сердечний, щирий; задушевний; - 
welcome привітний (гостинний) при- 
йом; 2) сильний, глибокий; 3) міцний; 
~ drink міцний напій; ~ medicine сти- 
мулюючі ліки для серця. 

cordiality (Ко: eeliti] п 1) сердеч- 
ність, привітність, щирість, задушев- 
ність; 2) вияв дружніх почуттів (сер- 
дічності). 

cordially [‘ko:djoh] adv сердечно, 
щиро, привітно, задушевно. 

cordiform [‘ko:difo:m] adj серцевид- 
ний, серцеподібний. 

cordillera [,ko:di‘jeira:] п ісп. кор- 
дильєЄри (скелясті гірські пасма). 

cording [’ko:din] п 1) текст. під- 
в'язь; 2) галун; басон; 3) бордюр. 

cordite [’ko:dait] п кордит (бездим- 
ний порох). 

cordon | Ко:д4п| 1. п 1) військ. кор- 
NOH, охорона; 2) санітарний кордон 
(mac sanitary -); 3) архт. смуга, неве- 
ликий карниз; 4) брденська стрічка; 
2. у 1) охороняти; 2) отбчувати, бло- 
кувати. 

corduroy | Ко:фогої) п 1) рубчастий 
вельвет (плис); 2) p/ вельветові штани 
(бриджі); 3) амер. брусована (з колод) 
дорога (тож ~ road). 

core |Ко:) 1. п 1) серцевина; сере- 
дина; осердя; ядро; to the - наскрізь; 
true to the - вірний до кінця; 2) суть, 
сутність; the very ~ of the subject сама 
суть справи; 3) тех. осердя, сердечник; 
стержень; шишка (ливарна); 4) ел. жи- 
ла кабеля; 5) фіз. активна 30Ha реак- 
тора; 6) геол. керн; 7) компанія, ко- 
лектив; 8) бригада гірників, яка 
працює в одну Зміну; 2. у вирізати 
середину (яблука тощо). 


coreless [‘ko:lis] adj без середини, 
порожнистий. 

corer | Ко:го| п корер, пристрій для 
вирізання середини з плодів. 

co-respondent [‘kours, pondont] п юр. 
співвідповідач (у справах про розлучен- 
ня). 

corf | Ко: п (рі corves) 1) рудникова 
вагонетка; 2) кошик для перенесення 
вугілля; 3) сажалка; рибник, плетений 
кіш (для живої риби). 

Corfu [ko:’fu:] п геогр. н. острів 
Корфу. 

coriaceous [ kori 'e1fas] adj 1) шкі- 
рястий; твердий; 2) зроблений із шкі- 
ри, шкіряний. 

coriander [,korzndo] п бог. корі- 
андр. 

Corinth | Копп0) п геогр. н. іст. Ko- 
ринф. 

cork |Ко:К| 1. п 1) кора коркового 
дерева; 2) корок, пробка; 3) попла- 
вець; 2. у 1) затикати корком (проб- 
кою); 2) мазати  паленим корком; 
3) стримувати(ся) (тж - ир). 

corkage | Ко:Кі43) т закупорювання 
(відкупорювання) пляшок. 

corked [ko:kt] adj закупдрений, за- 
коркований; заткнутий. 

corker [‘ko:ko] п 1) машинка для 
закупорювання пляшок; 2) розм. ви- 
рішальний аргумент; вирішальна об- 
ставина; 3) розм. жахлива брехня; 
щось приголомшливе. 

corking | Ко: kin] adj розм. чудовий; 
приголомшливий; нечуваний; карко- 
ломний. 

cork-screw [‘ko:kskru:] 1. п 1) што- 
пор, пробочник; 2) ав. крута спіраль, 
штопор; 2. у розм. 1) рухатися (як) по 
спіралі; 2) ав. ввбдити літак у штопор; 
3) протискуватися, просуватися. 

cork-tree | Ко:Кігі:) п бот. коркове 
дерево; амурський оксамит. 

corkwood [‘ko:kwud] п коркове де- 
рево. 

согку | Ко:Кі| adj 1) пробковий; 
корковий; 2) легкий; 3) еластичний; 
4) розм. жвавий; весблий; рухливий; 
життєрадісний; 5) легковажний, фри- 
вОльний. 

cormorant | Ко:птогопі) п 1) орн. ве- 
ликий баклан; 2) жаднюга; ненажера; 
зажерлива людина 

cormus | Ко:пто5| п бот. стебло ку- 
ща. 

corn |Ко:п| 1. п 1) зерно; зернина; 
2) збірн. хліб (у зерні); збіжжя; пше- 
ниця (у Великій Британії); овес о Шо- 
тланоїії); жито; кукурудза, маїс (в Аме- 
риці і Австралії): ~ failure неврожай; 
~ belt кукурудзяна 30Ha; ~ binder ку- 
курудзяна снопов'язалка; ~ borer ент. 
зерновий точильник; - Cleaner зерно- 
очисна машина; ~ crusher кукурудзо- 
дробарка; ~ cutter кукурудзорізка; ~ 
ear качан кукурудзи; ~ law 3aKOH про 


торгівлю зерном; ~ meal кукурудзяне 
борошно; ~ picker обривач качанів, пі- 
кер; - ропе кукурудзяний коржик, ку- 
курудзяна перепічка; ~ sawfly enm. 
хлібний пильщик; 3) зернятко (яблука 
тощо); 4) дрібка (солі); 5) піщинка; 
6) амер. кукурудзяна горілка; 7) амер. 
розваги, жарти; 8) моздля (на нозі); > 
to tread оп smb.’s ~S наступити комусь 
Ha мозблю; дійняти до живого; 2. у 
1) сіяти пшеницю (кукурудзу, овес то- 
що); 2) наливатися (про хліба) (тж - 
ир); 3) солити, засблювати; консерву- 
вати сіллю (м'ясо тощо); 4) шотл. го- 
дувати вівсом. 

cornaceous |Ко: пец25) adj бот. ки- 
зилОвий. 

cornage | Ко:пійдз) п іст. орендна 
плата за поголів'я худоби. | 

cornball [‘ko:nbo:l] 1. п амер. розм. 
1) селюк, неотесаний хлопець; 2) міща- 
нин, обиватель; 3) слізлива сентимен- 
тальність; 2. adj амер. розм. 1) міщансь- 
кий (про смак тощо) 2) вульгарний, 
низькопробний; 3) слізливо-сентимен- 
тальний. 

corn-bug [“ko:nbag] п ент. клоп-че- 
репашка. 

corn-chandler | Ко:п Госспаї»| п роз- 
дрібний торговець збіжжям (зерном). 

corn-chop | Ко:пі|ор) п кукурудзяна 
січка; кукурудзяне кормове борошно. 

corn-cob | Ко:пКоб| 7 серцевина ку- 
курудзяного качана. 

corn-cockle | Ко:п,КоКі) п бот. ку- 
кіль. 

сога-сгаке [‘ko:nkreik] п орн. дер- 
кач. 

corn-dodger | Ко:п, додз2| п кукуру- 
дзяний коржик. 

cornea | Ко:пі2| п анат. рогівка, ро- 
гова оболонка OKa. 

corneal | Ко:пі2і) adj анат. що сто- 
сується рогової оболонки; рогівковий; 
~ spot мед. більмо. 

corned [ko:nd] adj 1) гранульова- 
ний; 2) солоний; ~ beef солонина; 
3) налитий зерном; 4) розм. п'яний. 

comeitis |, Ко:пі aitis}] п мед. кератит, 
запалення рогівки OKa. 

cornel | Ко:пзї| п 1) бот. кизил (де- 
рево і плід); 2) діал. ріг (будинку тощо). 

cornelian ГКо: пі:Цоп)| 1. п мін. сер- 
долік,  темно-червбний халцедон; 
2. adj кизиловий. 

согпеой5 | Ко:піо5| adj роговий. 

corner | Ко:по| 1. п 1) кут, куток; 
+ to drive (to put) smb. into а - загнати 
когось у глухий кут, у безвихідь; 2) pir 
(вулиці, будинку); at the ~ of the street 
на розі вулиці; round the ~ за рогом; 
перен. пбруч, здвсім близько; 3) заку- 
ток, закапелок; done in а - зроблено 
нишком; 4) частина, район; the four 
~s of the earth чотири сторони світу; 
5) спорт. кут поля; 6) спорт. кутовий 
удар, корнер; 2. у |) загнати в глухий 
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кут, у безвихідь; 2) поставити в куток; 
3) скуповувати товари із спекулятив- 
ною метдбю. 

согпег-Ьоу | Ко:побої| п ipa. вулич- 
ний Зівака. 

cornered [‘ko:nad] adj 1) загнаний 
в кут; що потрапив у скрутне стано- 
вище; 2) що має кути, 3 кутами. 

comer-kick [“ko:nokik] п спорт. ку- 
товий удар (футбол). 

согпег-тап [‘ko:namzn] п (р/ сог- 
ner-men [-men]) 1) виконавець коміч- 
ної ролі в негритянському ансамблі 
співаків (сидить останнім в ряду ак- 
торів); 2) вуличний Зівака; 3) ком. ве- 
ликий біржовий спекулянт. 

comer-stone | Ко:по5іоцп) п наріж- 
ний камінь. 

согпег-іо0її | Ко:поби:9| п (p/ cor- 
ner-teeth [-ti:0]) очний зуб (у коня). 

cornerwise [‘ko:nowaiz] аа» по діа- 


гоналі, навскоси. 
cornet | Ко:пії| п 1) муз. корнет; 
2) корнетист; 3) прапороносець; 


4) заст. військ. корнет; 5) кульок, мі- 
шечок (паперовий); 6) заст. дамський 
головний убір. 

corn-exchange 
хлібна біржа. 

cornfactor | Ко:п, fekto] п торговець 
зерном. 

corn-field [’ko:nfi:ld] п 1) поле, ни- 
ва, лан; 2) амер. кукурудзяне поле. 

com-flag [‘ko:nflzg] п бот. гладід- 
лус. 

com-flakes [‘ko:nfleiks] м p/ куку- 
рудзяні пластівці. 

corn-flies [’ko:nflaiz] п рі ент. 3na- 
кові мухи. 

corn-floor | Ко:п, До:) п тік, гарман. 

com-flour | Ко:п, Пацо) п кукурудзя- 
не борошно; рисове борошно. 

com-flower | Ко:лт,Пацо) п бот. во- 
лбшка. 

corn-husk | Ко:піляк) n амер. обо- 
лднка качана кукурудзи. 

согпі | Ко:пі) р/ від corno. 

cornice | Ко:пі5) п 1) архт. карниз; 
2) нависла над безбднею брила (снігу 
тощо). 

cornicle [’ko:nikl}] п 1) ріжок (pae- 
лика); 2) вусик (комахи); 3) трубочка 
(попелиці). 

comify | Ко:пібаї) » ороговіти. 

coming | Ко:піт| 7 1) гранулюван- 
ня; 2) соління, засолювання (м яса то- 
що). 

Cornish | Ко:під) 1. п іст. корній- 
ська мова; 2. adj корнуолський. 

corn-kist | Ко:пКі5і) м кіш для зерна 
(у хліву). 

согпіой [‘ko:nloft] п комора для зер- 
на. 

согпо | Ко:поці| п (p/ согпі) муз. вал- 
торна. 


[‘ko:niks’tfeind3] п 


corn-plaster [‘ko:n,pla:sta] 
збльний пластир. 

corn-rent | Ко:пгепі) п орендна пла- 
та зерном. 

corn-stalk [‘ko:n,sto:k] п 1) амер. 
стебло (стовбур) кукурудзи; 2) розм. 
здоровило; здоровань; 3) розм. австра- 
лієць. 

comstone | Ко:п5іоцп| п геол. кре- 
м'янистий вапняк. 

cornucopia [,ko:nju’koupja] п pir до- 
статку. 

cornuted |Ко: пуипа) adj рогатий. 

согпу | Ко:пі) аа) 1) хлібний; зер- 
новий; 2) хлібородний; 3) амер. розм. 
старомбодний; 4) амер. розм. баналь- 
ний, заяложений; 5) розм. напідпитку; 
6) мозолястий; жорсткий, зашкаруб- 
лий. 

corolla |Ко'тоіз| nm бот. вінчик, ві- 
HOUOK. 

corollary [ka rolomi] п 1) висновок; 
2) результат, наслідок. 

corona |Ко"гоцпо) п (р/ coronae) 
1) астр. кордбна; кільце (навколо міся- 
ця); 2) архт. вінець; 3) бот. вінчик, 
кордбна; 4) анат. корбнка зуба; 5) ел. 
світіння на проводах; 6) кордна (сорт 
довгих сигар). 

coronach [‘koranok] n 1) noxopoHHa 
пісня; MOXOPOHHa музика; 2) NOXOpOH- 
ний плач, голосіння (є Ірландії). 

coronae [ko’rouni:] p/ від corona. 

coronal I | Когопі) 1. м 1) корона, 
вінець; 2) поет. вінок; 2. adj 1) анат. 
вінцевий; - suture вінцевий шов; 2): 
~ roots вторинне коріння. 

coronal II [ka’rounl] adj астр. ко- 
рональний; що стосується кордни. 

coronary | Когопогі) adj анат. він- 
цевий; коронарний. 

coronate | Когопеті| у коронувати. 

coronation [,kora‘neijfn] п 1) коро- 
нація, коронування; 2) успішне завер- 
шення. 

coroner | Когопо| п KOpoHep; судо- 
вий слідчий, який проводить розслі- 
дування випадків насильної (наглої) 
смерті. 

согопеї Г Когапи) п 1) KOpOHa (пе- 
рів); 2) діадема; 3) поет. вінок, вінець. 

corpora | Ко:рого) p/ від corpus. 

corporal | Ко:рого) 1. п 1) військ. 
капрал; ship’s - капрал корабельної 
поліції; 2) церк. антимінс; 2. adj тіле- 
сний, плотський; ~ punishment тілесне 
покарання; ~ defects фізичні вади. 

corporality |Ко:ро тай) п матері- 
альність; тілесність. 

corporate | Ко:роги) adj корпоратив- 
ний; спільний. 

corporation [,k9:pa’reijfn] п 1) об'- 
Єднання; товариство; корпорація; 
2) амер. акціонерне товариство; 3) юр. 
юридична особа; 4) муніципалітет (moc 
municipal ~); 5) розм. черево. 


по мо- 


corporator | Ко:рогетіо) п член кор- 
порації (муніципалітету). 

corporeal [ko:" po:nal] adj 1) тілес- 
ний; 2) матеріальний, фізичний. 

corporeality ГКо:,рогі"еПпи) п мате- 
ріальність. 

corporeity [,ko:pa‘ri:iti] п матерідль- 
ність. 

corposant | Ко:рогапі) п світіння на 
верхівках щогл; вогні св. Ельма. 

corps | Ко:| п фр. (pl corps |Ко:7і) 
1) корпус; С. diplomatique фр. дипло- 
матичний корпус; 2) (С.) військ. рід 
військ; служба; С. of Engineers інже- 
нерні війська; Medical С. медична слу- 
жба; 3) студентське товариство (в ні- 
мецьких університетах). 

corpse [ko:ps] І. п труп; 2. v 
1) убити; 2) театр. провалити (din, 
акт). 

corpse-candle | Ко:р5,Капаї) п блу- 
каючі вогні (на кладовищах тощо). 

corpsman [’k9:psmoan] 7 (p/ corpsmen 
|-топ|) амер. розм. санітар. 

согриїепсе [‘ko:pjulons}] 7” огряд- 
ність, ожиріння. 

согршепі | Ко:ріцізпі) аа) огрядний; 
гладкий; товстий; жирний. 

corpus | Ко:ра5| п (p/ corpora) лат. 
1) жарт. тіло, тулуб; 2) збірник; звід, 
зведення; кодекс (документів тощо); 
~ juris зведення закбнів; - delicti ре- 
човий доказ; 3) основний фонд (ка- 
пітал). 

Corpus Christi ["ko:pas kristi] п церк. 
свято тіла Христа. 

corpuscle | Ко:рл5Ї) п 1) корпуску- 
ла; часточка, тільце; red (white) ~s фізл. 
червонокрівці  (білокрівці); 2) фіз. 
атом, електрон. 

corpuscular [ko:’paskjula] аа) фіз. 
корпускулярний; атомний. 

corral |Ко'та:Ї) 1. п 1) загін, обора, 
загорода (для худоби); 2) загін для ло- 
віння диких звірів; 3) заслін з обозних 
возів (навколо табору); 2. у амер. 
1) заганяти в загороду (худобу); 2) ото- 
чувати обобзними возами (табір); 3) 
розм. привласнювати, заволодівати. 

correal |Ко'ті:21) adj юр. співвйнний. 

correct |Ко'текі) 1. adj 1) правиль- 
ний, вірний, тбчний; ~ answer пра- 
вильна відповідь; 2) коректний, нале- 
жний; ~ taste добрий смак; he said the 
~ thing він сказав саме Te, що потрібно; 
2. у 1) виправляти, коригувати, корек- 
тувати; 2) робити зауваження; 3) ка- 
рати; 4) нейтралізувати, усувати (шкі- 
дливий вплив); 5) правити коректуру; 
6) мат. перетворювати результат. 

correction |Ко'тек/п| п 1) виправ- 
лення, правка; 2) поправка, корекція; 
3) покарання; house ої - в'язниця. 

correctional [ko‘rekjanl] adj виправ- 
HHH. 

corrective [ka rektiv] 1. п 1) корек- 
тив, поправка, часткове виправлення; 
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2) мед. коригуючий засіб; 2. adj 1) ви- 
правний; 2) мед. коригуючий. 

correctly (ko’rekth] adv 1) правиль- 
но, вірно; 2) коректно, ввічливо, Ha- 
лежним чином. 

correctness |Ко'гекіпі5) п 1) пра- 
вильність, точність; 2) коректність, до- 
бропристойність. 

corrector |Ко'теКкіо) п коректор (moc 
~ of the press). 

correlate [‘korileit] 1. п корелят, 
співвіднбосне поняття; 2. у устанбвлю- 
вати (якесь) співвідношення; бути у 
(якомусь) співвідношенні (з -- with, 
to). 

correlation [,kor‘leifn} п 1) співвід- 
ношення, взаємозв'язок; 2) фіз., мат. 
кореляція. 

correlative (ko’relotiv] 1. п 1) коре- 
nat; 2) лінгв. корелятивне слово, ко- 
релятивний вираз; 2. adj співвіднос- 
ний; корелятивний. 4 

correlatively {ko’relotivli] adv cnis- 
відносно. 

correspond |, Когі5 ропа) у 1) відпо- 
віддати (чомусь -- with, to); 2) являти 
собою; бути аналогічним (чомусь -- 
to); 3) листуватися (з — with). 

correspondence [,koris’pondons] п 
1) відповідність; 2) співвідношення; 
аналогія; 3) кореспонденція, листуван- 
ня; листи; to be in - with smb. лис- 
TyBaTHCA з кимсь; ~ School школа 3a- 
бчного навчання; ~ course 3a04uHi 
курси. 

correspondent [,koris’pondont] 1. п 
1) кореспондент; осбба, з якою лис- 
туються; 2) службовець, який займа- 
ється листуванням; 3) кореспондент 
(газети тощо); 2. аа) відповідний (чо- 
мусь — with, to). 

corresponding Lkoris’pondin] аа) 
1) відповідний; 2) подібний, аналогі- 
чний; 3) що листується; 4): - member 
of an Academy of Sciences член-коре- 
спондент Академії наук. 

corridor | Когідо:) п коридор. 

corrie | Когі) п западина, виярок; 
лощина. 

corrigenda [,kori‘dzjenda] п рі/ лат. 
1) рі від corrigendum; 2) список дру- 
карських помилок. 

corrigendum [,kori’dzendom] п (p/ 
corrigenda) лат. друкарська помилка; 
те, що треба виправити. 

corrigible [‘kondzabl] adj виправ- 
ний; поправний; ~ fault виправна по- 
милка. 

corroborant |Ко'тобогапі| І. п 
1) підтвердна обставина; 2) мед. тоні- 
зуючий засіб; 2. adj підтвердний, під- 
кріплюючий. 
_ corroborate [ko’robereit] у 1) підтвер- 
джувати, підкріплювати (думку тощо); 
2) підтримувати. 

corroboration [ko, robo 'тецт)| п підтвер- 


дження (додатковими фактами); іп - 
of smth. на підтвердження чогось. 

corroborative |Ко'гобогопу| 1. п мед. 
зміцнюючий засіб; 2. adj підтвердний; 
підкріплюючий. 

corroboratory [ko тобого(огі| adj що 
підтверджує (підкріплює). 

corrode (ko’roud] v 1) роз'їдати; ви- 
травляти; 2) іржавіти. 

corrodiary [ko’roudion] п юр. осбба, 
яка одержує аліменти (пенсію). 

corrody | Кого) п юр. аліменти, 
пенсія. 

corrosion |Ко'гойзп| п 1) корозія, 
іржавіння; 2) окислення; витравлюван- 
ня; 3) геол. вимивання (порід). 

corrosive |Ко гоц51у| 1. п їдка (роз'- 
їдаюча) речовина; 2. adj їдкий, роз'ї- 
даючий; корозійний; - sublimate хім. 
сулема. 

corrugate [‘korugeit] у 1) змбрщу- 
вати(ся); 2) тех. гофрувати. 

corrugated | Когидетна) adj 1) 3mop- 
щений; 2) тех. рований, рифле- 
ний; хвилястий. 

corrugation |, Кого'децп| п 1) склад- 
ка, змбршка (на чолі); 2) тех. риф- 
лення; хвилястість; 3) BHOOiHa (на до- 
розі). 

corrupt (ko’rapt] 1. adj 1) 3incosa- 
ний, нечистий; ~ air зіпсбване повітря; 
2) продажний; розбещений, розтлін- 
ний; 3) перекручений, недостовірний 
(про текст тощо); 2. у 1) псувати(ся), 
розбещувати(ся); 2) розкладатися, за- 
гнивати, гнити; 3) підкуповувати, да- 
вати хабара; 4) перекручувати (текст 
тощо). 

соггиріїійу | |Ко,глріо"ЬШи) n 
1) схильність до псування; тлінність; 
2) продажність; підкупність. 

corruptible [ko‘raptebl] adj 1) під- 
купний; ~ judges підкупні судді; 2) що 
псується; схильний до псування. 

corruption [ko’rapjn] п 1) псування, 
загнивання, розклад; 2) розбещеність, 
моральний родзклад; 3) продажність, 
корупція; 4) перекручення (тексту то- 
що). 

corruptive [ko’raptiv] adj що псує 
(розбешщує). 

corsac | Ко:5аК| п зоол. корсак. 

corsage [k9:'sa:3] п фр. корсаж. 

corsair | Ко:562) п іст. корсар, пірат. 

corse |Ко:5| 1. п труп; 2. у 1) тор- 
гувати, обмінювати; 2) торгувати кінь- 
ми. 

corselet [‘ko:slit] п 1) грація (кор- 
сет); 2) іст. лати; 3) щиток (у комах). 

corset | Ко:51) п корсет. 

cortége |Ко: 1е13) п фр. кортеж, уро- 
чиста процесія. 

Cortes [’ko:tes] п p/ кортеси (пар- 
ламент в Іспанії та Португалії). 

cortex [‘ko:teks] п (р/ cortices) 
1) анат. кора головного мозку; 2) бот. 
кора. 


cortical [‘ko:tikol] adj кірковий, 
шкурковий. 

corticate | Ко:пКкій) adj 1) покритий 
корбю; 2) кірковий; кірковидний. 

cortices | Ко:і151:2| рі від cortex. 

corticolous |Ко: пКоіоє) adj бот. що 
росте на корі (лишаї тощо). 

corundum |Ко тлпдзті) п мін. корунд. 

coruscant |Ко'гл5Копі| аа) сяючий, 
виблискуючий, блискучий. 

coruscate | Кога5кеї) у сяяти; бли- 
щати, виблискувати. 

coruscation |, Кога5 Кецп| п сяяння, 
блиск. 

согубе | Ко:ует) п фр. важка (нудна, 
підневільна) праця. 

corves |Ко:у2) рі від согі. 

corvette (ko:’vet] п мор. корвет. 

corvine | Ко:уашп) adj воронячий. 

coryphaei |,Когі"Б:аі) р/ від согу- 
phaeus. 

coryphaeus {,kori’fi:os} п (p/ cory- 
phaei) грецьк. 1) корифей; 2) диригент 
хбру; 3) лідер, глава. 

coryphée |,КогіЇеві) п фр. корифей 
(у кордебалеті). 

coryza |Ко'"гаї72| п мед. нежить. 

cose [kouz] у зручно влаштуватися. 

cosecant [‘kou’si:kont] п мат. ко- 
секанс. 

cosh [kof] 1. п важкий кийодк, на- 
литий свинцеЄм; 2. adj спокійний; за- 
тиШНий. 

cosher [‘kofo] v 1) пестити, балу- 
вати; 2) ірл. бенкетувати (жити) чужим 
коштом, жити на дурничку; 3) розм. 
базікати, цвенькати, теревенити. 

co-signatory [‘kou’ signatni] п юр. 
осбба (держава), яка підписує угоду 
разом з іншими. 

cosily [“kouzili] adv затишно, при- 
€MHO. 

cosine [’kousain] п мат. KOCHHYC. 

cosiness [’kouzinis] п затишок, за- 
тишність, приємність. 

cosmetic [koz’metik] І. п 1) косме- 
тичний засіб; 2) р! косметика; 2. adj 
косметичний. 

cosmetician | Кості") п косме- 
тичка; косметолог. 

cosmetiste |, когпи 1:58) п косметич- 
ка. 

cosmetologist [,kozmi 19124315) п ко- 
сметоблог; косметичка. 

cosmetology [,kozm1 toled3zi] п кос- 
метика. 

cosmic [“kozmik] adj 1) космічний; 
~ flight космічний політ; політ у 
KOCMOC; - research дослідження космі- 
чного прдбстору; 2) всеосяжний; гран- 
дідзний; 3) військ. «абсолютно секрет- 
но». 

cosmicise ["kozmisaiz] у військ. до- 
пускати до особливо секретної роботи. 

cosmodrome | Когтайгошт| п кос- 
модром. 


cos 


cosmogony |Ког'тодопі) п космого- 
нія. 

cosmography [k9z mogrofi] п космо- 
графія. 

cosmology [k9z’molad31] п космоло- 
гія. 

cosmonaut [‘kozmono:t] п космо- 
навт. 

cosmonautics [,kozmoa‘no:tiks] п ко- 
смонавтика. 

cosmopolitan [,kozmoa’politn] 1. п 
космополіт; 2. adj космополітичний. 

cosmopolite [koz’mopolait] п 1) ко- 
смополіт; 2) рослина (тварина), поши- 
рена на земній кулі. 

cosmopolitism [,kozmo‘politizm] п 
космополітизм. 

cosmos | Когпюоз| п 1) космос; все- 
світ; 2) упорядкована система, гармо- 
нія. 

co-sponsor [kou sponsa] п співавтор 
(резолюції тощо). 

coss [kos] у шотл. обмінювати, тор- 
гувати. 

Cossack [’kosek] 1. п козак; 2. adj 
козацький. 

cosset | Ко51к| 1. п 1) ягня (вигоду- 
ване без матері); 2) пестун, мазунчик, 
улюбленець; 2. у пестити, голубити, 
балувати. 

cost І [kost] п 1) ціна; вартість; the 
~ of living прожиткобвий мінімум; free 
of - безплатно; ~ accounting господар- 
ський розрахунок; 2) р/ видатки, BH- 
трати; ~s of production витрати вироб- 
ництва; 2 at great ~ of life ціною життя; 
at all -5, at any ~ за всяку ціну. 

cost II [kost] у (разі i р.р. cost) 1) ко- 
штувати, обходитися; to ~ much (little) 
KOWITYBaTH дорого (дешево); 2) заби- 
рати (час), потребувати; making діс- 
tionary -5 much time and care упоряд- 
кування словника потребує багато часу 
і уваги; 3) призначати ціну, оцінювати 
(товар). 

costal | Козії) adj ребровий, ребер- 
ний. 

co-star | Коип'з5їа:) у розм. викону- 
вати головну роль у парі (з кимсь). 

costard | Кл5ї»а) п 1) велике яблу- 
ко; 2) жарт. головешка. 

costard-monger [‘kastod,mangs] п 
вуличний торговець фруктами (бвоча- 
ми, рибою тощо). 

costermonger 
costard-monger. 

costive [‘kostiv] adj 1) амер. розм. 
дорогий, коштбвний; 2) повільний, 
неквапливий; 3) мед. хвбрий на запор. 

costiveness | Ко5пупі5| п 1) повіль- 
ність, неквапливість; 2) мед. запор. 

costless [‘kostlis] adj дармовий, да- 
ровий; безплатний. 

costly ["kostli] adj 1) дорогий, цін- 
ний, коштовний; 2) розкішний, пиш- 
ний. 


["kosta,mange] due. 
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costmary [‘kostmeon] 7 бот. кану- 
nep. 
costume [“kostju:m] 1. п 1) oasr; уб- 
рання; 2) стиль оддягу; 3) костюм; 
спідниця і жакет; 2 - picture кін. іс- 
торичний фільм; 2. у одягати (когось); 
костюмувати. 

costumier |Ко5 ї)д:тіо) п костюмер. 

cosy | Коц71)| 1. п 1) стьобаний чо- 
xO для чайника; 2) кутова канапка 
на двох; 2. adj затишний, зручний. 

cot [kot] п 1) дитяче ліжко; 2) ліж- 
ко, кобйка (в лікарні, каюті); 3) розм. 
розкладушка; ~ case мед. лежачий хво- 
рий; 4) загін, хлів; 5) поет. хатина, 
хижка; 6) ірл. саморббний човник; 
7) (скор. від cotangent) котангенс. 

cotangent | Кои tzndzont] п мат. ко- 
тангенс. 

cote {kout] І. п 1) загін (для свій- 
ських тварин); загорода; хлів; кошара, 
вівчарня (тож Sheep-~); 2) розм. xaTH- 
на; 2. у заганяти в загін. 

co-tenancy | Кои їепопзі) 7 юр. спів- 
оренда. 

co-tenant [‘kou'tenont] п юр. спів- 
орендар. 

coterell [‘kotaral] п наймит, батрак. 

coterie | Коиіогі) п 1) гурток; коло 
осіб із спільними інтересами; Шегагу 
~ дітературний гурток; 2) збори гуртка 
(товариства, об'єднання). 

cothe |кош8) п розм. шолудивість, 
струп'я (овець). 

cothurni [kou’@9:na1] р/ від cothur- 
nus. 

cothurnus [kou’89:nas] п (рі cothurni) 
1) трагедія; 2) пишномовний стиль. 

cotill(ijon [ko‘tiljan) » 1) шерстяна 
тканина на спідницю; 2) амер. кад- 
риль; 3) котильйон. 

coto-bark | Кошіоціа:К) п кора нек- 
тандри. 

cotoneaster [ko,touni esto] п бот. 
кизильник. 

cotta | Коі»| п церк. стихар. 

cottage | Копаз) п 1) котедж; неве- 
ликий будинок; заміський будинок; 
2) амер. літня дача (в курортній міс- 
цевості біля моря); 3) австрал. одно- 
поверховий будинок; 4) сільська лі- 
карня; 5) хата, хатина; 2? ~ industry 
надбмний промисел, домашнє вироб- 
HMLITBO. 

cottager [’kotid3za] п 1) селянин; зе- 
млевласник; 2) мешканець котеджу; 
3) амер. власник дачі, дачник. 

собаг [‘koto] п 1) шотл. наймит, 
що живе при фермі; 2) ірл. заст. се- 
лянин-орендар. 

cotted | Кона) adj покошланий; за- 
куйовджений (про вовну). 

cotter [kota] п 1) тех. клин; шпон- 
ка; костиль, чека; 2) ірл. селянин- 
-орендар; 3) шотл. наймит, що живе 
при фермі. 
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cotterel [‘kotral] п розм. гачок для 
підвішування казанка над вогнем. 

cottier | Коо) п 1) селянин — ме- 
шканець котеджу; 2) селянин-орен- 
дар. 

cotton [‘kotn] І. п 1) бавовник; 
2) бавовна; raw ~ бавовна-сирець; 
3) бавовняна тканина; 4) рі/ бавбвня- 
ний одяг; 5) бавовняна пряжа (нитка); 
6) вата; 7) ворсистість; 2. аа) бавов- 
няний; бавовниковий; - boll бавовни- 
кова корббочка; - goods бавобвняні то- 
вари;  - manufacture бавовняне 
виробництво; ~ Oil бавбвняна олія; - 
print вибивний ситець; ~ yarn бавов- 
няна пряжа; 3. у 1) ладити, уживатися 
(з — with, together); 2) узгоджуватися, 
гармоніювати; 3) (го) полюбити (ко- 
гось), захопитися (кимсь); she ~ed to 
him at once він одразу ж сподобався 
i. 

cottonade [‘kotneid] п OasosHsana 
тканина, що імітує шерстяну. 

cotton-cake [’kotnkeik] п бавбвни- 
кова макуха. 

_ cotton-grass | Когпдго:5) п бот. пу- 

хівка. 

cotton-lord | Копіо:4) п жарт. тек- 
стильний магнат. 

собоп-тій |"Коїптії) п бавовно- 
прядильна фабрика. 

собопосгасу |, koto поКга5і) п жарт. 
бавовнократія (про магнатів бавовняної 
промисловості). 

Cottonopolis |,Коіз пораії5) п жарт. 
Бавовняна столиця (Манчестер). 

cotton-picker | Коїп,ріКко)| п 1) зби- 
рач бавовни; 2) бавовнозбиральна ма- 
шина. 

cotton-plant [‘kotnpla:nt] п бавов- 
ник. 

cotton-seed | Коїп51:4) п бавбвнико- 
ве насіння; ~ oil бавбвняна олія. 

cotton-spinner [‘kotn,spina] п 1) ба- 
вовнопрядильник; 2) власник бавов- 
нопрядильної фабрики; 3) бавовно- 
прядильна машина. 

cotton-stripper | Коїп, stripo] п бавов- 
нозбиральна машина. 

cotton-tail [‘kotnteil] п амер. сірий 
кролик. 

cotton-waste | Коїпуует51) п 1) бавов- 
няні відхобди; 2) відпадок (бавовняний). 

cottonweed [‘kotnwi:d] п бот. сухо- 
цвіт. 

cottonwood | Коїпугца) п бот. топдбля 
тригранна. 

cotton-wool [‘kotn’wul] п 1) вата; 
2) бавовна-сирець. 

cotton-worm [‘kotn’wa:m] п бавов- 
няний черв'як. 

cottony [‘kotni] adj 1) бавовняний; 
2) пухнастий, м'який; 3) схожий на 
бавовняну тканину (про шерсть). 

cotyledon |,Коп'її:4п) п бот. сім'я- 
доля. 

couch 


[kaut{} 1. п 1) кушетка; 
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2) поет. ложе; 3) бот. пирій; 4) лігво; 
барліг; нора; 5) зерно, намобчене для 
проростання; 2. у 1) тільки р.р. укла- 
сти; 2) прилягти; 3) викладати, фор- 
мулювати (в якійсь формі -- іп); 4) (un- 
der) висловлювати неясно; - under the 
allegory виражати алегорично; 5) ле- 
жати, причаїтися (про звірів); 6) мед. 
видаляти катаракту; 7) прорбщувати 
(зерно); 8) лежати в купі і гнити (про 
листя). 

couchee | Ки:(е1) п фр. вечірній при- 
HOM. 

couch-grass [‘kaut/gra:s] п 1) 6yp’- 
AH, що розмножується кореневищем; 
2) бот. пирій повзучий. 

couching | Кашіпт) 7 1) випболюван- 
ня (бур янів); 2) мед. усунення ката- 
ракти (більма). 

cougar | Ки:42) п зоол. 1) пума, ку- 
гуар; 2) пантера. 

cough [kof] 1. п кашель; to have а 
рад - дуже кашляти; Churchyard - силь- 
ний кашель; 2. у кашляти; O ~ down 
перебити кахиканням (розмову); ~ out 
відкашлюватися, відхаркувати(ся); - 
up груб. а) вибовкувати (щось); б) ви- 
класти грошики. 

cough-drop | Кобігор) п таблетка від 
кашлю. 

cough-lozenge | Коб Іогіпдз| п таб- 
летка від кашлю. 

could [kud] past від can; + - it be 
true? невже це правда?; ~ you tell me 
the right ште? чи не мбжете ви сказати 
мені, котра зараз година? 

couldn’t | кидпі) розм. скор. від could 
пог. 

coulée [‘ku:lei] п 1) геол. затверді- 
лий потік лави; 2) амер. глибобкий яр 
(байрак); висохле річище. 

coulisse |Ки:11:5) п фр. 1) театр. 
куліса; лаштунки; 2) тех. виїмка; паз; 
жолобок; 3) неофіційна фондова бір- 
жа; > gossip of the ~s закулісні (зала- 
штункові) плітки. 

couloir [“ku:lwa:] п фр. 1) ущелина, 
видолинок на схилі гори; 2) тех. ка- 
навокопач. 

coulomb | Киїогл| п ел. кулон. 

coulter | Коціїо) п 1) різак, леміш 
(плуга); 2) сошник (сівалки). 

council | Кацп5І) п 1) рада; С. of 
State державна рада; Security С. Рада 
Безпеки (ООН); сіїу - міська рада, 
муніципалітет; 2) нарада, консиліум; 
~ of physicians консиліум лікарів; 
3) (С.) церковний собор; 4) (С.) си- 
недрібн (рада старійшин у стародавній 
Іудеї). 

council-board [‘kaunslbo:d] п 1) за- 
сідання ради; 2) стіл, за яким відбу- 
ваються засідання членів ради. 

council-hall [‘kaunslho:!] п зал засі- 
дань ради. 

councillor | Кайп5їіз) ” член ради 
(муніципалітету); радник. 


councilman | Кайп5ітоп) п (p/ coun- 
cilmen [-mon]) член рали (особл. муні- 
ципальної). 

counsel [‘kaunsal] 1. п 1) обговд- 
рення; нарада; to take (to hold) ~ with 
smb. радитися 3 кимсь; 2) порада; 
3) намір. рішення, план; 4) юр. (p/ без 
змін) адвокат, юрискобнсульт; to take 
~’s Opinion проконсультуватися у ад- 
воката; 2 to keep one’s own - тримати 
щось у секреті, утаювати; 2. у радити, 
давати пораду; рекомендувати; давати 
юридичний висновок. 

counsellor [‘kaunsala}] п 1) радник; 
~ of embassy радник посольства; 2) ад- 
вокат; 3) вихователь; вожатий (в ди- 
тячому таборі). 

count [kaunt] 1. п 1) рахунок; під- 
рахунок; to take - of votes підрахову- 
вати кількість голосів; out of - незлі- 
ченний; 2) увага; to take по ~ of не 
звертати уваги Ha; 3) текст. номер 
пряжі; 4) юр. пункт обвинувачення; 
5) заст. підсумок; in the final - в кін- 
цевому підсумку; 6) граф; 2. » 1) ра- 
хувати, підраховувати; перелічувати; to 
~ heads (noses) підраховувати кількість 
присутніх; 2) брати до уваги, врахо- 
вувати; 3) вважати, гадати; ~ yourself 
fortunate вважай, що тобі пощастило; 
4) мати значення; to - for nothing He 
мати ніякого значення; 5) юр. викла- 
дати справу; 0 ~ оп (upon) розрахо- 
вувати на щось; - out napa. відкласти 
засідання через відсутність кворуму; - 
ир підраховувати. 

countable [’kauntobl] adj зчислюва- 
ний; який можна підрахувати. 

countdown | Кайпідайп) п відлік часу 
(перед запуском ракети, супутника). 

countenance | kauntinons] і. п 
1) вираз обличчя; to keep one’s ~ не 
подавати виду; 2) лице, обличчя; to 
change one’s - змінитися на обличчі; 
3) самовладання; спокій; to lose one’s 
- втратити самовладання (спокій); to 
put smb. out of - збентежити когось, 
викликати замішання у когось; 4) мо- 
ральна підтримка, заохочення, схва- 
лення; 2. у 1) заохбчувати, морально 
підтримувати; ставитися співчутливо; 
2) схвалювати, дозволяти, санкціону- 
вати. 

counter [‘kaunto] 1. п 1) прилавок 
(У магазині тощо); стійка; конторка; 
bargain - амер. відділ магазину, В якому 
товари продаються за зниженими ці- 
нами; 2) фішка, марка (в іграх); 3) же- 
TOH; 4) шашка (у грі); 5) тех. лічиль- 
ник; тахометр; 6) заст. в'язниця при 
міському суді; боргова в'язниця; 7) ад- 
вокат; 8) щось протилежне (зворотне); 
9) загривок, зашийок (у коня); 10) за- 
каблук; 11) контрудар; зустрічний 
удар (у боксі); 2. adj протилежний, 3B0- 
ротний; зустрічний; 3. аа» у протиле- 
жному напрямі, назад; проти; всупе- 
реч; to run ~ to instructions діяти 


всупереч інструкціям; 4. у протисто- 
яти; чинити дпір; протидіяти; супере- 
чити. 

counter- 
контр-. 

counteract |, Кайпіо такі) у 1) про- 
тидіяти, перешкоджати; 2) нейтралі- 
зувати. 

counteraction |,kaunto’rekjn] п 
1) протидія; 2) нейтралізація; 3) юр. 
зустрічний позов. 

counteractive [,kaunta‘rektiv] аа) 
1) протидіючий; 2) нейтралізуючий. 

counter-appeal [.kauntara’pi:l] п юр. 
зустрічна апеляція. 

counter-attack І [‘kauntra,tek] п 
контратака, контрнаступ. 

counter-attack II [,kauntra‘tek] v 
контратакувати. 

counter-attraction [’kauntra, trekjn] п 
1) фіз. зворотне тяжіння; 2) відволі- 
каючий засіб. 

counterbalance І [‘kaunta,bzlons] п 
1) тех. противага; 2) урівноваження. 

counterbalance II |,Кайлпіз Рггізп5) у 
1) урівноважувати; 2) нейтралізувати 
дію. 

counter-beat [’kauntabi:t] п круговий 
батман (фехтування). 

counterblast [“kauntabla:st] п 1) зу- 
стрічний порив вітру; 2) контрзахід; 
енергійний протест; контробвинува- 
чення; 3) рішуче (серйозне) запере- 
чення (проти чогось). 

counterblow [‘kauntoblou] 7” 1) контр- 
удар; удар у відповідь; 2) зустрічний удар 
(бокс). 

counterbond | kauntabond] п юр. зу- 
стрічне зобов'язання: взаємне зобов'- 
язання. 

counterchange |,Кацпіо ештаз) у пе- 
реміщати, міняти місцями. 

countercharge {| kauntot{a:dz] 1. п 
юр. зустрічна скарга; 2. у юр. подавати 
зустрічну скаргу. 

countercheck [‘kaunta, tjek] п 1) npo- 
тидія, перешкода; 2) шах. зустрічний 
шах; 3) заст. заперечення. 

counter-claim [’kauntokleim] І. п 3y- 
стрічний позов; контрпретензія; 2. 
подавати зустрічний позов. 

counter-clockwise | Кацпіо klokwaiz] 
adv проти (руху) годинникової стрілки. 

соппіег-сигтепі |Кайпіо,Клгопі| п 
протитечія. 

counter-deed | Каппізді:д) п юр. ce- 
кретний документ, що анулює (змі- 
нює) офіційний документ. 

counter-espionage | | Кайпіог,езріа- 
па:3) п контррозвідка. 

counter-evidence [‘kauntor,evidans] п 
юр. докази, що спростовують інші до- 
кази. 

counter-extension | КайпіогіКк5,Іеп/п| 
п мед. противитягування. 

counterfeit [“kauntafit] І. п 1) під- 
робка, фальшивка; фальшива монета; 


| Кашпіо-| pref проти-, 
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2) обманщик; самозванець; підставна 
особа; 2. adj 1) підроблений, фальши- 
вий, фальсифікбваний; - coin фаль- 
шива монета; 2) удаваний, облудний; 
3. у 1) підробляти, фальсифікувати; to 
~ coin займатися фальшуванням гро- 
шей; 2) обдурювати; 3) удавати; при- 
кидатися; 4) імітувати, наслідувати. 

counterfeiter [‘kauntafita] п 1) фаль- 
шивомонетник; підроблювач; 2) об- 
манщик, ошуканець; облудник; 3) імі- 
татор. 

counter-flow | КайпіоПоиц| п проти- 
течія. 

counterfoil [“kauntafoil] n контроль- 
ний листок; корінець (квитанції, кви- 
тка тощо); талдн. 

counter-force [‘kauntofo:s] п mex. 
протидіюча сила. 

counterfort [‘kauntofo:t] п буд. контр- 
форс, підпірка. 

counter-gambit [‘kaunto,gembit] 7 
шах. контргамбіт. 

counter-hitting | Кашпіо, hit] п контр- 
удар (бокс). 

counter-hold [‘kauntahould] п спорт. 
контрприйом. 

counter-insurance | Кайпіогіп Тцогоп5) 
п перестраховка. 

counterintelligence | ‘kauntorin, te- 
lidjons] п KoHTppo3Biaka; С. Service 
амер. служба контррозвідки. 

counter-interrogation | Кайпіогіп, tera- 
"децп| п юр. перехресний допит. 

counter-irritant [,kauntor‘iritont] м 
мед. відтяжний засіб. 

counter-irritation | Кайпіог дгі їецлп| 
п мед. відтягання, ревульсія. 

counter-jumper [‘kaunto,djampo] п 
жарт. продавець у магазині; прикаж- 
чик. 

counterman | Кайпіотоп| 7 (p/ coun- 
termen [-mon]) продавець у магазині; 
прикажчик. 

countermand [,kaunto’ma:nd] І. п 
контрнаказ; наказ про скасування попе- 
реднього наказу; скасування розпоря- 
дження (замовлення); 2. у 1) відміняти 
(скасбвувати) наказ (розпорядження, 
інструкцію, замовлення); 2) відкликати 
(службовця, військову частину тощо). 

countermarch [‘kaunta,ma:t/} 1. п 
військ. контрмарш; 2. у повертатися 
назад (у зворотному порядку). 

countermark | Кайпіота К| п кон- 
трольне клеймо; проба (на золоті і сріб- 
лі). 

countermine I  [‘kauntomain] 2” 
1) військ. контрміна; 2) перен. змова 
прбти чиїхось підступів. 

countermine II [ kaunta’main] ум 
1) військ. контрмінувати; 2) перен. роз- 
ладнати чиїсь підступи. 

counter-motion [‘kaunto,moujn] 
1) контрпропозиція; 2)  зворбтни 
рух. 


п 
Й 


counter-move | Кайпіоти:у| м зво- 
рбтний хід. 

counter-movement | ‘kaunto, mu:v- 
mont} п 1) рух у протилежному Ha- 
прямі; 2) військ. контрманевр. 

counter-offensive | Кайпіога, fensiv| й 
військ. контрнаступ. 

counterpane | Кайпіоретп) п 1) стьо- 
бана ковдра; 2) стьобане покривало 
(на ліжко). 

counter-parole / | Кайпіоро,гоці) п 
амер. військ. відзив (на пароль). 

counter-parry | Кайпіо,рагі) п кру- 
говий захист (фехтування). 

counterpart | Кацпіора:ї| п 1) двій- 
ник; 2) копія; дублікат; 3) невід'ємна 
частина; 4) юр. противник (у процесі). 

counter-petition І [‘kauntopi,tifn] 7 
юр. зустрічне клопотання. 

counter-petition II [,kauntop1'tifn] v 
юр. порушувати зустрічне клопотання. 

counterplan [’kauntoplen] n зустрі- 
чний план; контрпропозиція. 

counterplead |, Кацпіз "рії :4) у юр. на- 
вбдити докази проти тверджень іншої 
сторони. 

counterplot І [’kauntaplot] п контр- 
змова. 

counterplot II [,kaunta’plot] у 1) ор- 
ганізувати KOHTp3MOBy; 2) контрзмод- 
вою розладнати (чиїсь) підступи. 

counterpoint [‘kauntapoint] м муз. 
контрапункт. 

counterpoise | | Кайпіорої?| І. п 
1) противага; 2) рівновага; 2. у урів- 
новажувати, зрівнювати. 

counterpoison | Кайпіо, роїгп| п про- 
тиотрута. 

counterpreparation  [‘kaunto, prepo- 
тецп)| п військ. контрпідготовка (тж 
~ fire). 

counter-productive {,kauntopra‘dak- 
tiv] adj що призводить до зворбдтних 
результатів. 

counter-proposal 
п контрпропозиція. 

counterreconnaissance |,Кайпізгі Ко- 
пі52п5) п контррозвідка (військова). 

counter-revolution | Кайпі», revo- 
‘lu:jn] п контрреволюція. 

counter-revolutionary [’kaunto,revoa- 
Чицтогі) 1. п  контрреволюціонер; 
2. аа) контрреволюційний. 

counter-riposte | Каипіогі,дроцяї) п 
контрвідповідь (фехтування). 

counter-secure [,kauntosi’kjua] у юр. 
гарантувати поручительство. 

countershaft [‘kauntoja:ft] п тех. 
проміжний вал; розподільний вал; 
контрпривод. 

countersign | І [‘kauntasain] п 
1) військ. умовний сигнал у відповідь; 
перепустка; парбль; 2) скріпа, ствер- 
дження підписом;  контрасигнація; 
3) проба (на золоті і сріблі). 


[“kauntoproa, pouz]] 


countersign II [‘kaunto’sain] у ста- 
вити другий підпис (на документі). 

counterslope [‘kauntasloup] м зво- 
ротний схил. 

counterstand [‘kauntastznd] п onip, 


протидія. 

counterstroke [‘kauntastrouk] п 
1) контрудар; 2) удар у відповідь 
(бокс). 


counter-tenor [‘kaunta’tena] п висо- 
кий тенор, альт, фальцет. 

counter-tide [‘kauntataid] п мор. су- 
противна течія. 

countervail | Кацпізуєт!) у 1) зрів- 
новажувати; компенсувати; 2) проти- 
CTOATH. 

counterview [‘kauntovju:] п проти- 
лежний погляд; протилежна точка 30- 
ру. 

counter-vote [,kaunta’vout] у 1) го- 
лосувати прбти; 2) перемогти більші- 
стю голосів. 

counterweigh [,kaunto’ wei] у зрівно- 
важувати. 

counterweight [‘kauntaweit] п про- 
тивага, контрвантаж. 

counterwork І [’kauntowa:k] м про- 
тидія. 

counterwork II [,kaunta’wa:k] v (past 
і p.p. counterwrought) протидіяти; роз- 
ладнувати (плани). 

counterwrought [ kaunto’ro:t] разі і 
p.p. eid counterwork II. 

countess [’kauntis] п графиня. 

counting [‘kauntin] : ~ board лічиль- 
на комісія (на виборах). 

counting-house [“kauntinhaus] п бух- 
галтерія (приміщення); контора (бухгал- 
терії). 

counting-out [‘kauntin aut] п амер. 
розм. підтасбвка результатів голосуван- 
ня (шляхом анулювання бюлетенів, по- 
даних за кандидата іншої партії). 

counting-room |"Кайпітгит)| амер. 
див. counting-house. | 

counting-tube [‘kauntintju:b] м фіз. 
лічильник (Гейгера). 

countless [‘kauntlis] adj незлічен- 
НИЙ. 

countrified [‘kantrifaid] adj 1) се- 
лянський; що має селянський вигляд; 
2) сільський (про пейзаж). 

country [‘kantri] 1. п 1) країна; un- 
der-developed countries слаборозвинені 
країни; 2) населення (народ) країни; 
3) батьківщина; вітчизна (тж old ~); 
4) (тільки sing) місцевість, територія; 
hilly - гориста місцевість; 5) (тільки 
sing) селоб, сільська місцевість; провін- 
ція; in the ~ на селі; за містом; на 
дачі; 6) галузь, сфера (знань тощо); 
7) юр. присяжні засідателі; 8) спорт. 
(the С.) біг по пересіченій місцевості; 


Фо club амер. заміський клуб для 
мешканців міста; ~ COUSIN родич з про- 
вінції, провінціал; ~ gentleman помі- 


щик, сквайр; - рагіу аграрна партія; 
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~ road путівець, польова дорога; ~ rock 
геол. бічна порода; ~ sickness Tyra за 6a- 
тьківщиною, ностальгія; 2. adj 1) сіль- 
ський; селянський; 2) провінційний, від- 
далений від центру; ~ town провінційне 
місто. 

country-box [‘kantriboks] n замісь- 
кий будиночок, маленька дача. 

country-dance [kantrida:ns] п контр- 
данс (англійський народний танець). 

country-folk [“kantrifouk] м сільські 
жителі; селяни. 

country-house | Клпіті haus] п 1) за- 
міський будинок, дача; 2) поміщиць- 
кий будинок. 

countryman ["kantrimon] п (pl coun- 
trymen |-топі) 1) земляк, співвітчиз- 
ник; 2) селянин, сільський мешка- 
нець. 

country-people [‘kantri,pi:pl] п се- 
ЛЯНи. 

country-seat | Клпіті/51:) п маєток. 

country-side [‘kantri’said] м 1) сіль- 
ська місцевість; 2) місцеве сільське 
населення. 

country-wide [‘kantni’waid] adj 
1) всенародний,  загальнонародний; 
2) повсюдний, що охоплює всю Kpa- 
іну. 

countrywoman [‘kantri,wumon] м (p/ 
countrywomen [- Мати) 1) землячка, 
співвітчизниця; 2) селянка, сільська 
жителька. 

county | Кайпи) п 1) графство (ад- 
міністративна одиниця у Великій Бри- 
танії); 2) бкруг (у США); 3) маєток 
графа; 4) граф; 5) (the ~) дрібномаєт- 
не дворянство; ~ ~ borough місто, ви- 
ділене в самостійну адміністративну 
одиницю; - town головне місто граф- 
ства (округу); ~ council муніципальна 
рада; рада графства; ~ court суд граф- 
ства (у Великій Британії); - seat амер. 
головне місто OKpyry. 

county-jail [‘kaunti’dzeil] п окружна 
в'язниця; в'язниця графства (у Великій 
Британії). 

coup I [ku:] п фр. 1) вдалий хід; 
удача в справах; 2) військ. раптбвий 
удар (успіх); 3) пряме попадання кулі 
в лузу (більяро). 

coup II [ku:p] м віз з високими 
бортами. 

coup III [kaup] у шотл. 1) переки- 
нути, перевернути; 2) перекинутися. 

coup de grace [‘ku:do’gra:s] фр. 
1) вирішальний удар; 2) смертельний 
удар. 

coup d’état [“ku:de1’ta:] фр. держав- 
ний переворот. 

coupé | Ки:реї) п фр. 1) двомісний 
закритий автомобіль; 2) зал. двомісне 
купе. 

couple | Карі) 1. п 1) пара; парні 
предмети; а - of girls дві дівчини; 
2) розм. кілька; іп а - of days через 
два-три дні, через кілька днів; 3) пара 


(подружжя); married подружжя; 
4) мисл. пара гончаків (тощо); 5) тех. 
пара сил; 6) ел. термоелемент; 2. у 
1) з'єднувати; зчіпляти; зв'язувати; 
2) з'єднуватися, сполучатися; 3) асо- 
ціювати; 4) розм. одружитися, побра- 
тися; 5) спарбвувати; 6) спаровувати- 
ся; 7) тех. включати (механізм); 8) ел. 
сполучати (контури). 

coupled [‘kapld] adj 1) зв'язаний; 
з'єднаний; сполучений; 2) mex. спаре- 
ний, спряжений; 3) включений, 
увімкнутий. 

coupler | Калріз| п 1) зал. зчіплювач; 
2) тех. зчеп, зчіпка; автозчіпка; муф- 
та; з'єднувальний пристрій; 3) муз. ко- 
пула. 

couplet [‘kaplit] п 1) римодваний 
двовірш; 2) архт. двосвітне вікно. 

coupling [‘kaplin] 7 1) з'єднання; 
2) стикування (космічних кораблів); 
3) спарювання; 4) тех. зчеплення; 
сполучення, спряження; зчіпна муфта; 
5) рад. зв'язок. 

coupling-bolt [‘kaplinbolt] п тех. 
стяжний болт; гвинтова стяжка. 

coupling-rod [‘kaplinrod] п зал. зчі- 
пне дишло. 

coupon | Ки:роп| п 1) купон; від- 
ривний талон; 2) рекомендація керів- 
ника партії кандидатові від партії на 
виборах. 

courage [‘karid3] п мужність, від- 
вага, хоробрість, сміливість; to take (to 
pluck up, to muster up) - відважитися, 
зважитися, набратися хоробрості; to 
keep up one’s ~ не занепадати духом, 
не зневірятися; to lose ~ злякатися. 

courageous [ko’reidzjas] adj сміли- 
вий, відважний, хоробрий, мужній, 
безстрашний. 

courageously [ka’‘reidzasli] adv смі- 
ливо, відважно, хоробро, мужньо. 

courageousness [ko’reidjzasnis] див. 
courage. 

courier | Кигі2| п 1) кур'єр; посиль- 
ний; 2) агент, який обслуговує ман- 
дрівників. 

course |Ко:5) 1. п 1) курс; напрям; 
шлях; 2) хід; перебіг; течія; плин; іп 
the ~ of a year протягом року; 3) спорт. 
доріжка; дистанція; траса; 4) лінія no- 
ведінки; 5) курс (лекцій); 6) рі/ курси; 
short-time (preliminary) ~S коротко- 
термінові (підготовчі) курси; extension 
-5 курси підвищення кваліфікації; 
7) страва; dinner of three -5 обід з трьох 
страв; 8) буд. горизонтальний ряд 
кладки; 9) геол. пласт; жила; 10) р/ 
фізл. менструації; 2 ~ of sprouts амер. 
розм. шмагання, биття; ~ of exchange 
валютний курс; a matter of - (щось) 
само собою зрозуміле; of - звичайно, 
авжеж; 2. у 1) полювати з гончаками; 
2) швидко бігти, мчати; 3) текти; 
4) поет. перетинати; 5) прокладати 
курс; 6) гірн. провітрювати. 


coursed [ko:st] adj 1) зацькований, 
запольбваний, загнаний (про зайця); 
2) буд. укладений рядами. 

courser [‘ko:so] п 1) мисливець, 
який женеться за зайцем; 2) собака, 
який переслідує зайця; 3) поет. пруд- 
кий (бойовий) кінь; рисак; 4) жере- 
бець; 5) орн. ходуличник. 

coursing [‘ko:sij] п 1) полювання 
(Ha зайця) з гончаками; ~ dog гончак; 
2) гірн. вентиляція виробок. 

court [ko:t] 1. п 1) суд (moc ~ of 
justice); ~ honour суд честі; Supreme 
С. а) Верховний суд; б) Найвищий 
суд (апеляційний суд у Великій Брита- 
нії); ~ of arbitration третейський суд, 
арбітраж; ~ martial військовий суд; Co- 
піетрі of - неповага до суду; 2) судове 
засідання; 3) приміщення суду; 
4) судді; суддя (в США); 5) двір (ко- 
роля тощо); 6) подвір'я; 7) спорт. 
корт, майданчик для гри в теніс; 
8) залицяння, женихання; to make 
(to pay) ~ to smb. залицятися до KO- 
гось; 9) амер. правління (підприємства 
тощо); 2. v 1) залицятися, женихати- 
ся; домагатися чиєїсь прихильності; 
2) домагатися чогось лестощами, уле- 
щувати; 3) спокушати; переманювати, 
приваблювати (into, to, from); 4) сво- 
єю поведінкою накликати неприємно- 
сті (біду тощо). 

courtage | Ко:п4з) п куртаж, комі- 
сійна винагорода маклеру при укла- 
денні угоди. 

court-card | КолКка:4) п фігурна кар- 
та. 

court-dress [‘ko:t’dres] " придвор- 
ний костюм. 

courteous [‘ka:tjos] adj ввічливий, 
чемний, гречний, люб'язний, привіт- 
HHH. 

courtesan [,ko:ti zen] п куртизанка. 

courtesy [‘ka:tisi] п 1) ввічливість, 
чемність, люб'язність, привітність; 
2) юр. довічні права вдівця на майно 
покійної дружини. 

court-house | Ко: Бацз) п 1) буди- 
нок суду; 2) поміщицький дім (у Be- 
ликій Британії). | 

courtier [‘ko:tja] п 1) придворний; 
2) підлесник. 

courtliness [‘ko:tlinis}] п 1) ввічли- 
вість; вишуканість (манер); 2) підлес- 
ливість. 

courtly [‘ko:th] аа) 1) ввічливий; 
вишуканий; ~ manners вишукані Ma- 
нери; 2) підлесливий, догідливий; ~ 
language улесливі слова. 

court-martial [‘ko:t'ma:fl} 1. п (p/ 
courts-martial | Ко15-Ї) військовий суд; 
трибунал; 2. у судити військовим су- 
OM. 

court-plaster | Ко: pla :sta] п липкий 
пластир. 

court-room | Ко:ігит|) пи зал судового 
засідання. 
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courtship | Ко:іпр) п залицяння, же- 
нихання. 

courtyard | Ко:3а:4) п внутрішній 
двір (замку тощо). 

cousin [‘kazn] п 1) двоюрідний 
брат, кузен; двоюрідна сестра, кузина; 
second - троюрідний брат; троюрідна 
сестра; 2) родич; 2 forty-second - да- 
лекий родич; С. Betty а) недоумкува- 
тий, дурник; б) повія. 

cousin-german [*kazn’d3a:man] п (p/ 
cousins-german [‘kaznz-]) двоюрідний 
брат; двоюрідна сестра. 

coussinet [‘kusinet] п архт. п'ята 
(арки). 

сошеай [ku:'tou] п (p/ couteaux 
[ku:‘tou]) фр. великий ніж (як зброя); 
мисливський ніж. 

couth |Ки:0| adj 1) приємний; до- 
брий; 2) затишний, зручний. 

сопе Це) |Ки: til] п текст. тик; цуп- 
ка парусина. 

cove [kouv] 1. п 1) невелика бухта 
(затока); 2) сховище на скелястому 
морському узбережжі; 3) геол. карсто- 
ва печера; 4) буд. склепіння; ~ lighting 
приховане освітлення; 5) розм. малий, 
хлопець; парубок; 2. у буд. споруджу- 
вати, зводити склепіння. 

coven [‘kav(a)n] п шотл. збігови- 
сько; шабаш відьом. 

covenant [‘kavinont] 1. п 1) угода; 
дбговір; 2) окрема стаття договору; 
3) бібл. завіт; land of the - земля обі- 
тована; 2. у 1) укладати угоду (дого- 
вір); 2) взяти на себе зобов'язання за 
дбговбром (угодою). 

covenanted = [‘kavinontid] 
зв'язаний договодром. 

covenantee [,kavinon‘ti:] п юр. контр- 
агент; осбба, щодо якої береться зобо- 
в'язання. 

covenantor | Клупопіз) п юр. контр- 
агент; осбба, яка бере на себе зобо- 
в'язання. 

Covent Garden | Коузпіда:4п) п Ko- 
вент Гарден (площа в Лондон): ~ The- 
atre Лондонський ONepHHH театр. 

coventrate | Коуопітеї! у військ. під- 
давати руйнівному бомбардуванню з 
повітря. 

Coventry |Коуопігі) п геогр. н. м. 
Ковентрі. 

cover | Клуз| 1. п 1) кришка, по- 
кришка; чохол; футляр; ковпак; 2) об- 
кладинка; оправа; to read a book from 
~ tO ~ прочитати книжку від дошки 
до дбшки; 3) сховище, укриття; при- 
тулок; 4) спорт. прикриття; захист; 
5) перен. покров; under - of night під 
покровом ночі; 6) мисл. нора, лігво; 
7) ширма; личина; машкара; 8) при- 
бор (столовий), куверт; 9) конверт; un- 
der the same (under separate) - в тому 
ж (в окремому) конверті; 10) rapaH- 
тійний фонд; 11) страхування; 
12) авт. покришка; 13) лісовий по- 


adj юр. 


крив; 2? ~ charge додаткова плата у 
нічних ресторанах і клубах за обслу- 
говування; - сгор с.г. покривна куль- 
тура; ~ girl гарненька дівчина на об- 
кладинці ілюстрованого журналу; - 
letter супровідний лист; ~ picture пор- 
трет (фотографія) на обкладинці ілю- 
строваного журналу; 2. у 1) покривати; 
прикривати; закривати; вкривати; на- 
кривати; 2) захищати, прикривати; 
3) спорт. тримати (закривати) гравця; 
4) ховати, затаювати; 5) оббивати; об- 
клеювати; 6) охбплювати, містити в 
собі; 7) страхувати; 8) пройти, прої- 
хати (відстань); 9) спорт. пробігти (ди- 
станцію); 10) передбачати (про статті 
договору тощо); 11) амер. розм. давати 
в пресу матеріал (репортаж); 12) с.г. 
злучати, спаробвувати; 13) сидіти (на 
яйцях); 14) військ. тримати під ббстрі- 
лом (під прицілом); 0 ~ in засипати 
(отвір); ~ іп а grave закидати землею 
могилу; - Over закрити зверху; to ~ 
over а hole іп the roof закрити дірку 
на даху; - up a) закутати; 6) приховати 
(чийсь поганий вчинок). 

coverage [‘kavorid3] п 1) охоплен- 
ня; 2) зона дії; 3) 30Ha  спостережен- 
ня; 4) радіус чутності (радіостанції); 
5) військ. прикриття; 6) фін. золоте по- 
криття; 7) репортаж; висвітлення подій 
(у пресі, по радіо тощо); інформація, по- 
відомлення. 

coveralls | Клузго:12) п pl жарт. ро- 
бобчий комбінезон. 

covered | Клуза) adj 1) вкритий; за- 
критий; покритий; 2) захищений, 
прикритий; 3) у капелюсі, у головному 
уборі. 

covering [‘kavorin] п 1) покришка; 
чохол; оболонка; покрив; покров; 
2) обшивка, облицювання, покриття; 
3) ізоляційна обмотка; 4) мазь, замаз- 
ка; 5) настил; покрівля; 6) заванта- 
ження; 7) с.г. злучка, спародбвування; 
+ ~ letter супровідний лист; ~ party 
військ. прикриття. 

coverlet [‘kavoalit] п 1) покривало 
(Ha ліжко); 2) ковдра (стьобана). 

cover-shame [‘kavafeim] п бот. ялі- 
вець козачий. 

cover-slut | "Кклуабілі) п фартух, ха- 
лат (тощо). 

covert І [“kava(t)] п 1) сховище (для 
дичини); нора, лігво; кубло; 2) текст. 
коверкот. 

covert II | Клужі adj 1) прихова- 
ний, прикритий; завуальований; таєм- 
ний; to cast a ~ glance зиркнути; 2) юр. 
що перебуває під заступництвом чо- 
ловіка (про жінку). 

coverture [‘kavatjuo}] п 1) укриття, 
сховище; 2) юр. статус заміжньої жін- 
KH. 

covet | Клмії) у дуже бажати, жа- 
дати; домагатися (чужого, недоступно- 
го). 

covetous [‘kavitas] adj жадібний, 


пожадливий; зажерливий; скупий; 3a- 
здрісний. 

covetousness [‘kAvitosnis] п жадіб- 
ність; зажерливість; скупість, 

covey | Клмі) п 1) виводок; 2) зграя 
(птахів); 3) група (людей). 

соуіп | Клут,)| п юр. таємна змова 
двох (кількох) осіб на шкоду третій 
особі. 

coving | Копутт| п 1) буд. склепін- 
ня; 2) виступ верхніх поверхів над ни- 
жніми. 

cow [kau] 1. п 1) корова; ~ in calf 
тільна Koposa; ~ іп milk дійна корова; 
2) самиця слона (кита, тюленя, моржа 
тощо); 3) рі молочна худоба; 4) розм. 
незграбна, дурна, надокучлива людина; 
5) гірн. автоматичне гальмо; 6) амер. 
розм. MOJIOKO; вершки; 7) амер. розм. 
масло; 8) амер. розм. яловичина; 9) тех. 
ковпак, 30HT, дефлектор (димаря): 
10) опудало; 2 ~ college амер. розм. 
а) сільськогосподарський коледж; б) не- 
великий маловідбмий коледж; 2. у за- 
лякувати; тероризувати; приборкува- 
TH. ¢ 

coward [‘kauod] 1. п боягуз; 2. adj 
боязкий, полохливий; легкодухий. 

cowardice [’kauodis] п 1) боягузтво; 
2) малодушність, легкодухість. 

cowardly [‘kauodh] 1. adj 1) бояз- 
кий, боягузливий; 2) легкодухий, ма- 
лодушний; 2. adv 1) боязко, боягуз- 
ливо; 2) малодушно, легкодухо. 

cow-baby [’kau,beibi] п розм. боя- 
гузик. 

cow-bane | Кацбет| п бот. віха (ци- 
кута) отруйна. 

cow-berry | Кайбзгі) п бот. брусни- 
ця. 

cow-boy [‘kauboi] п 1) пастух, че- 
редник; 2) амер. ковбой. 

cow-catcher | Кай, Кагі|2) п амер. зал. 
скотоскидач. 

cower | Кацо) у щулитися, зщулю- 
ватися, морщитися, скорчуватися (від 
страху, холоду). 

cow-fish [‘kaufif] п 1) морська ко- 
рова, білуха; 2) сірий дельфін. 

cow-girl | Кацдо: |) п амер. скотарка; 
робітниця, яка доглядає худобу на ран- 
чо. 

cowhand | Кацпгпа) п пастух. 

cow-heel [’kauhi:!] п волдвий холо- 
дець (з ніжок). 

cowherd [‘kauha:d] и 1) пастух, че- 
редник; 2) скотар. 

cow-hide [‘kauhaid] 1. ” 1) волова 
шкіра; 2) амер. батіг з волової шкіри; 
2. у шмагати батогбм з волової шкіри. 

cow-house [‘kauhaus] м» корівник, 
хлів. 

cow-hunt | Кайіллпі) п амер. пошуки 
тварин, які відбилися від череди. 

cowish | Каші) аа) важкий; повіль- 
ний; незграбний (у рухах). 

cowl [kaul] п 1) сутана з капюшо- 
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ном; ряса; 2) капюшон, каптур; coyoting [‘ko1outin] п амер. гірн. хи- | голос), уриватися; 6) розм. красти 
3) перен. чернець; 4) ковпак димаря; | жацька розробка надр. із зломом; 7) здуріти, збожеволіти; 


5) тех. кожух (капот) двигуна; 6) тех. 
обтічник; 7) балія; цебер; шаплик. 

cowle [kaul] п 1) письмове зобов'- 
язання про оренду; письмовий договір 
про наймання; 2) охоронне посвідчен- 
НЯ. 

cow-leech | кації Й п розм. ветери- 
нар. 

cowlick [‘kaulik] п чуприна, вихор. 

cowlike | КаціатКк) adj схожий Ha ко- 
рову; як корова. 

cowling [‘kaulin] п авт. капот дви- 
гуна, обтічник. 

cowman |Кайтоп| 7 (p/ cowmen 
[-man]) 1) амер. скотопромисловець; 
власник ранчо; 2) скотар, робітник на 
фермі. 

co-work [kou’wo:k] v працювати 
спільно, співробітничати. 

cowpea [‘kaupi:] п бот. корбв'ячий 
горох. 

cow-pox | “kaupoks] п мед. корбв'яча 
віспа. 

cow-puncher [“kau,pantj/a] п розм. 
ковбой, пастух. 

cowshed | Каціед) п корівник, хлів. 

cowslip | Кац5пр) п бот. 1) перво- 
цвіт, баранчики; 2) амер. калюжниця 
болбтяна. 

cow-town [‘kautaun] "п амер. розм. 
місто -- місцевий  тваринницький 
центр. 

cox [koks] 1. п (скор. від coxswain) 
стерновий; 2. у розм. управляти чов- 
HOM. 

coxa [‘koksa] п (p/ coxae) анат. та- 
зостегновий суглоб. 

сохає [‘koksi:] p/ від coxa. 

coxcomb [‘kokskoum] 7 1) ar, 
dept; niKOH; самовдоволений хлюст; 
2) блазенський ковпак. 

coxcombical [‘koks,koumik]l] adj фа- 
туватий; самовдоволений. 

coxcombry | Кок5,Кошпгі| п фатів- 
ство; NDKOHCTBO; самовдоволення. 

coxitis [kok’saitis] п мед. запалення 
тазостегнового суглоба, коксит. 

coxswain [‘kokswein, мор. “koksn] п 
1) стерновий; 2) старшина шлюпки. 

соху | КоКз51)| adj зухвалий, нахаб- 
ний; самовпевнений. 

coy |Кої) adj 1) соромливий, соро- 
м'язливий; стриманий; скромний; 
2) відлюдний; неприступний; затиш- 
НИЙ (про місце). 

coyly [‘koili] adv соромливо, соро- 
м'язливо; скромно. 

coyness | Коіпі5) п соромливість, со- 
ром'язливість; скромність. 

coyote | Коїоці) п 1) 3002. койдт, 
степовий вовк; 2) розм. негідник, па- 
длюка. 

coyote-hole | Котоцііоці) п гірн. мін- 
на камера. 


соури [‘koipu:] 1 зоол. нутрія, бо- 
лбтяний бобер. 

coz [koz] п (скор. від cousin) дво- 
юрідний брат, кузен; двоюрідна сестра, 
кузина. 

coze [kouz] у розмовляти по-дру- 
жньому. 

cozen | Клгп| у обманювати, обду- 
рювати; шахраювати; морочити. 

cozenage [‘kaznid3] п обман, обду- 
рювання. 

согепег [‘kazna] п обманщик, ошу- 
канець; шахрай, дурисвіт. 

coziness [‘kouzinis] п затишок, ком- 
форт. 

cozy |ЖКоицгі| adj затишний; при- 
Ємний. 

crab |Кгаб| І. п 1) зоол. краб; 
2) (C.) Рак (сузір'я і знак зодіаку); 
3) розм. незручність; невдача; 4) тех. 
візок (крана); лебідка, корба; 5) дика 
яблуня; 6) яблуко-кислиця; 7) розм. 
буркотун, буркотлива людина; 2. у 1) 
дряпати кігтями; битися (про хижих 
птахів); 2) розм. відшукувати хиби; 
причепливо критикувати; 3) амер. 
розм. скаржитися, нарікати. 

crabbed [‘krzbid] adj 1) сердитий, 
HEBAOBOJCHHH; дратівливий; буркотли- 
вий; 2) нерозбірливий, нечіткий (про 
почерк тощо); 3) кострубатий (про 
стиль). 

crabbedness | Кгабідпі5) 7 буркот- 
ливість; дратівливість, дразливість. 

crabbery | Кгабогі) п місце, де во- 
дяться краби. 

crabbing | Кгабіт)| п 1) ловля кра- 
бів; 2) збирання яблук-кислиць. 

crabby [‘krebi] adj 1) дразливий, 
дратівливий; 2) багатий на крабів. 

crab-grass | Кгабага:5) п повзучий 
бур'ян. 

crab-like [‘krzblaik] adj звивистий; 
кривулястий; зигзагоподібний. 

crab-louse [‘krzb‘laus] п ент. лоб- 
кова воша. 

сгаб-5іфе [‘krzb,saidl] 
бочком. 

crack [krek] 1. т 1) тріск; 2) ляскіт 
(батога); 3) удар (грому); 4) розм. ля- 
пас, лящ; 5) тріщина; щілина; розко- 
лина; 6) розм. крадіжка із зломом; 
7) злодій-зломщик; 8) розм. спроба, 
експеримент; 9) амер. дотепна реплі- 
ка; саркастичне зауваження; 10) недо- 
умство; 11) балаканина; 12) р/ розм. 
новини; 13) заст. хвастощі; 14) амер. 
світанок; 2? in а - вмить; 2. adj розм. 
чудовий,  першорядний, шикарний; 
знаменитий; ~ team першокласна KO- 
манда; 3. adv 3 тріском, 3 різким зву- 
ком; 4. у 1) шуміти; тріщати; клацати, 
лЯскати (батогом); 2) пролунати; 
3) розкблювати; розбивати; 4) розко- 
люватися; тріскатися; 5) ламатися (про 
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8) підірвати (репутацію); 9) балакати; 
розпускати плітки; 10) хвастати; 
11) розм. розгадати, розкрити; 
12) тех. крекінгувати (нафту); + to ~ 
a joke пожартувати; to ~ a smile по- 
сміхнутися; to ~ a record побити (ус- 
тановити) рекорд; 5. int : ~! down it 
came! тарах!, усе пропало! 

crackajack | КгаКо, Фе) розм. 1. п 
1) чудова (талановита) людина; 
2) першокласна річ; 2. adj чудовий, 
талановитий; блискучий, першоклас- 
ний. 

crack-brained [‘krekbreind] аа) 
1) недоумкуватий, несповна розуму; 
божевільний; 2) безглуздий, нерозум- 
ний, необдуманий. 

cracked |КгаКі| adj 1) тріснутий, 
надтріснутий; 2) різкий (про голос); 
3) розм. дурний, ненормальний; що 
з'їхав з глузду; 4) підірваний (про ре- 
путацію тощо). 

cracker | КгаКо) п 1) крекер, тонке 
сухе печиво; 2) хлбпавка; 3) невели- 
кий феєрверк; 4) р/ щипці для горіхів; 
5) амер. знев. бідняк; 6) шк. брехня; 
7) удар, падіння; аварія; 8) заст. хва- 
стун; 9) тех. дробарка. 

crackers | КгаеКо2| adj розм. збоже- 
вблілий; що з'їхав з глузду; несповна 
розуму. 

crack-headed 
crack-brained. 

cracking ["krakin] п 1) розтріску- 
вання; 2) фіз. руйнування (молекул); 
3) крекінг (нафти). 

crackjack | КгаКказек) п майстер 
своєї справи. 

crack-jaw | КгакК, дзо:) adj розм. важ- 
ковимовний (про слово); язик зламаєш. 

crackle | КгаКі) І. ” 1) потріску- 
вання; тріск; хруст, хрускіт; 2) кракель 
(вид фарфору); 2. у тріщати, потріску- 
вати; хрустіти. 

crackle-glass [‘kraklgla:s] п кракель 
(вид фарфору). 

crackling | КгаКіт) п 1) потріску- 
вання; тріск; хрускіт;  хрумкання; 
2) хрустка підсмажена шкурка (свини- 
ни); 3) рі вишкварки. 

cracknel | КгаКпі) п 1) сухе печиво; 
2) рі вишкварки. 

crackpot [‘krekpot] п розм. боже- 
вільний, схиблений, причинний. 

crack-rope [‘krekroup] п розм. ві- 
шальник; що заслуговує шибениці. 

crack-skull [‘krekskal] п розм. не- 
нормальний, причинний, божевіль- 
НИЙ. 

cracksman [‘kreksmon] п (p/ cracks- 
men [-mon]) злодій-зломщик. 

crack-willow [‘krak,wilou] п бот. 
ламка верба. 

сгасКу | КгакКі) adj 1) потрісканий; 
2) що легко тріскається; 3) розм. не- 


| Кгак ‘hedid) | див. 
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доумкуватий, ненормальний, несповна 
розуму. 

cradle [‘kreidl] 1. п 1) колиска (тж 
перен.); from the ~ to the grave від 
колиски до могили, усе життя; 2) дже- 
рело, початок; 3) важіль (телефону); 
4) mex. рама, опора; 5) лотік для про- 
мивання золотонодсного піску; 6) мед. 
шина, підтримка; 2. у 1) гойдати (ко- 
лихати) в колисці; заколисувати; 2) ви- 
ховувати з дитинства; 3) гірн. проми- 
вати (золотоносний пісок). 

cradling [‘kreidlin} п буд. 1) кружа- 
ло; 2) дранкування під штукатурку. 

craft [kra:ft] п 1) ремесло; 2) умі- 
лість, вправність, майстерність; сприт- 
ність; 3) хитрість; обман; лукавство; 
4) спілка, цех (ремісничий); ~ union 
цехова профспілка; 5) (the С.) масон- 
ське братство; 6) судно; збірн. судна; 
7) літак; збірн. літаки; 8) човен; збірн. 
човни. 

craft-brother [‘kra:ft,brada] п това- 
риш по ремеслу. 

сгаїШу [‘kro:ftili] adv спритно, 
вправно; хитро, облудно. 

сгайіпез55 [‘kra:ftinis}] п хитрість; 
підступність, лукавство. 

craftsman ["kro.:ftsmon] п (pl crafts- 
men [-mon]) 1) ремісник; 2) умілий 
майстер; 3) художник; письменник. 

craftsmanship [‘kra:ftsmonfip] п 
майстерність; витончена митецька ро- 
бота. 

craftsmaster [‘kra:fts,ma:sto] 7 
1) умілий майстер; 2) перен. знавець, 
експерт. 

crafty [‘kro:fti] adj 1) хитрий, лу- 
кавий; підступний; 2) заст. вправний, 
умілий. 

crag |Кгад) п 1) скеля; стрімчак, 
бескид; 2) розбитий уламок породи; 
3) шия; горло. 

craggy ["kreegi] adj 1) скелястий; 
2) крутий; стрімкий. 

cragsman | Кгагдгтоп) п (р/ cragsmen 
[-man]) спорт. скелелаз; альпініст. 

crake |КгеїК| 1. п орн. деркач; 2. у 
1) різко, неприємно кричати; 2) хва- 
стати. 

cram [krem] 1. п 1) розм. штовха- 
нина; тиснява, давка; 2) розм. повер- 
хові (нахапані) знання; 3) зубріння; 
4) репетитор; 5) розм. брехня, неправ- 
да; обман; to tell а - збрехати; 6) розм. 
корм для худобби і птиці; 2. у 1) на- 
повнювати, заповнювати, перепобвню- 
вати; напихати; 2) впихати, утискати 
(в — into); 3) нагодовувати досхочу; 
4) відгодовувати; 5) наїдатися; 6) розм. 
зубрити; 7) натаскувати (готувати) до 
іспитів; 8) розм. поганяти, підганяти 
(коня). 

cramble [’kreembl] у ходити через 
силу, шкандибати. 

crambo | Кгетроц|) п 1) гра в рими; 
2) знев. нікчемне віршування. 


cram-full [‘krem‘ful] adj напханий 
(заповнений) ущерть. 

сгаттег [‘kremoa] п 1) розм. репе- 
титор; 2) зубрило; 3) розм. брехня, по- 
брехеньки; 4) брехун. 

cramp [kremp] 1. п 1) судорога, cy- 
дома, корчі; спазм; 2) рі/ амер. кольки; 
3) тех. затискач, скоба; 4) перекіс; 5) 
перешкода; обмеження; 2. adj 1) вузь- 
кий, тісний; обмежений; 2) важкий 
для розуміння; незрозумілий; дивний; 
~ hand нерозбірливий почерк; 3. v 1) 
звич. Dass. викликати судорогу (спазм); 
2) стискати, обмежувати; 3) тех. скрі- 
пляти скобою; 4) зв'язувати (рухи то- 
що). 

cramped [krempt] adj 1) зведений 
судорогою; 2) стиснутий, здавлений; 
3) нерозбірливий, нечіткий (про по- 
черк); 4) обмежений (про людину). 

cramp-fish | Кгетр, fif] п іхт. елек- 
тричний скат. 

сгатр-ігоп | Кгатр,аюп| п тех. за- 
лізний захват, кліщі. 

сгатроп [‘krempon] 7 1) кліщі; 
2) звич. pl LiMn на підошвах; 3) кішки 
(у альпіністів); 4) бот. повітряний ко- 
рінь. 

cranage | Кгетпідз| т 1) користуван- 
ня підйомним краном; 2) плата за ко- 
ристування підйомним краном. 

cranberry | Кгапіогі| п бот. жура- 
влина, клюква. 

cranch | Кга:пій м гірн. цілик. 

crandall | Кгепазі) п іхт. зубатка. 

crane |Кгет| 1. п 1) 3002. журавель; 
2) тех. підйомний кран; - attendant 
кранівник; ~ truck автокран; 3) тех. 
сифон,  лівер; 2. у 1) витягувати 
(шию); 2) підіймати краном; 3) розм. 
вагатися; зупинятися перед трудноща- 
MH. 

сгапе-Пу [‘kreinflai] п ент. довгоніг. 

crane’s-bill, cranesbill [‘kreinzbil] 7 
бот. герань, журавець. 

crang [kreen] п кістяк кита. 

сгапіа [‘kreinja] р/ від cranium. 

cranial | Кгеїт)»Ї) adj анат. череп- 
HHH. 

craniology [,krein: dlod31]  KpaHio- 
лбгія, вивчення черепа. 

сгапіотеїгу |, Кгеїпі omitri] п краніо- 
метрія, вимірювання черепа. 

cranium [‘kreinjam] п (p/ сгапіа) че- 
реп. 

crank [krenk] 1. п 1) тех. криво- 
шип; коліно; колінчастий важіль; 
2) заводна ручка (автомобіля); 3) розм. 
словесний викрутас; 4) химера; прим- 
xa; 5) людина 3 примхами; дивак; 
6) маніяк; 7) розм. нездужання; 2. adj 
1) розхитаний, розладнаний (про ме- 
ханізм тощо); 2) слабкий (про здоро- 
в'я); 3) мор. хисткий (про судно); 3. у 
1) загинати у вигляді коліна; 2) про- 
кручувати (двигун); 3) верешати. 


crank-case [‘krenkkeis] п mex. кар- 
тер колінчастого вала. 

cranked |КгатКі) аа) колінчастий, 
зігнутий. 

сгапКіе | КгаткКі) 1. п вигин, за- 
крут; зигзаг; 2. у звиватися; згинатися. 

crank-pin | Кгатукріп| п тех. палець 
кривошипа. 

crank-shaft | КгагтуК, (с :Й) п тех. ко- 
лінчастий вал. 

crankweb | КгатуКу»еб| п тех. плече 
кривошипа. 

cranky | КгагтуКі) adj 1) розхитаний, 
несправний (про механізм); 2) прим- 
хливий, 3 химерами; 3) ексцентрич- 
ний; 4) розм. слабкий (про здоров'я); 
5) звивистий; 6) хисткий; 7) роздра- 
тбваний, невдоволений. 

сгаппіей | Кгапід| adj потрісканий, 
порепаний; з щілинами. 

cranny | Кгепі) » щілина; тріщина. 

cranreuch | Кга:пгок) п шотл. іній, 
паморозь. 

crap [krep] п розм. 1) гречка; 
2) осадок від пива; 3) p/ осадок від 
витопленого сала; 4) амер. гроші; 
5) шибениця; 2 to kick the ~ out of 
smb. амер. побити когось мало не до 
смерті (до нестями). 

сгаре {kreip] І. п 1) креп (ткани- 
на); 2) траурна пов'язка з крепу; траур, 
жалоба; 2. у обтягувати (покривати) 
крепом. 

сгаред [kreipt] adj 1) завитий; 
2) одягнений у траур; 3) оздоблений 
крепом. 

crape-fish ["kreipfi{] п (p/ без зміни) 
пресована солона тріска. 

craps [krzps] int : -! чорт забирай! 

сгариїепсе [‘krzpjulons] 7 1) по- 
хмілля; 2) пиятика; 3) п'яна гульня. 

crapulent [‘krepjulant] adj 1) що 
вдається до пияцтва (обжерливості, 
розпусти тощо); 2) в стані похмілля, 
у похміллі, на похмілля. 

crapulous [‘krzepjulos] див. crapulent. 

сгару | Кгепрі) adj креповий. 

crash [krzf] І. п 1) гуркіт, грюкіт; 
тріск; 2) сильний удар під час падіння, 
зіткнення; 3) поломка; катастрофа, 
аварія (літака тощо); - boat швидко- 
хідний рятувальний катер; ~ crew 
військ. аварійна команда; ~ truck військ. 
аварійний вантажний автомобіль; ~ 
wagon розм. карета швидкої допомоги; 
4) крах, банкрутство; 5) cypose (грубе) 
полотно; 2. adv з гуркотом, з тріском; 
the stone came - through the window 
камінь з тріском влетів у вікно; 3. у 
1) падати, валитися з тріском (гурко- 
том) (тож - through, ~ down); 2) роз- 
бити, розтрощити; зруйнувати; злама- 
ти; 3) зазнати аварії; розбитися (при 
падінні); 4) наскочити (на щось); урі- 
затися (в щось); ударитися з гуркотом; 
the car ~ed up against a wall автомобіль 
з грюкотом урізався в стіну; 5) гриміти 
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(про грім); 6) зазнати невдачі (краху); 
розоритися; 7) амер. прийти без за- 
прошення; to ~ the gate а) бути не- 
проханим гостем; б) пройти без квитка 
(«зайцем») (в театр тощо). 

crash-ambulance [’krz{’zmbjulons] п 
розм. чергова санітарна машина (на 
аеродромі). 

crash-dive | Кга!Чату) п мор. негайне 
(термінове) занурення. 

crash-helmet [‘krzj,helmit] 7 військ. 
захисний шолом. 

crash-land | КгагЇгпа) v ae. 1) ро- 
бити вимушену посадку; 2) розбитися 
під час посадки. 

crash-landing [‘krzf,lendin] п ав. 
аварійна (вимушена) посадка. 

crass |Кгае5)| adj 1) повний, цілко- 
витий; - Stupidity цілковита безглуз- 
дість; 2) несосвітенно дурний; 3) гру- 
бий, цупкий. 

crassitude [‘krzesitju:d] п несосвітен- 
на тупість (дурість). 

crassula [‘krzsjula] п бот. очиток, 
заяча капуста. 

cratch [kretj] п 1) кормушка для 
худоби (на вигулі); 2) розм. короста. 

crate [kreit] п 1) пакувальна клітка 
(корзина); дранка; 2) рама скляра; 
3) розм. літак; автомобіль; old - амер. 
жарт. таратайка. 

crater | Кгеїіо) п 1) кратер, жерло; 
2) BOPOHKa (від снаряда); 3) (С.) астр. 
Чаша (сузір Я). 

cravat [kra’vet] п фр. 1) краватка, 
галстук; 2) шарф. 

crave |Кгету) у 1) палко бажати, жа- 
дати (чогось — for); 2) просити, бла- 
гати; 3) потребувати; 4) шотл. напо- 
легливо вимагати Сплати боргу. 

craven [‘kreivn] 1. п боягуз, легко- 
духа людина; 2. adj боязкий, полох- 
ливий, боягузливий; легкодухий; ма- 
лодушний; 3. у залякувати. 

craving [’kreivin] п 1) палке (жагу- 
че) бажання; жадоба; прагнення; 
2) палке благання. 

craw [kro:] п 1) Bono (пташине); 
2) знев. шлунок (людини або тварини). 

craw-craw [‘kro:’kro:] п злоякісна 
короста. 

crawfish | Кго:ПЛ 1. п 3002. рак (річ- 
ковий); 2. у амер. розм. 1) задкувати 
як рак; 2) ухилятися; відступати (від 
чогось). 

crawl |кго:П 1. п 1) повзання; 2) по- 
вільний рух; 3) плазування; низькопо- 
клонство; 4) мор. зовсім малий хід; 
5) спорт. кроль (стиль плавання); ~ 
swimmer  кроліст; 2. у 1) повзати; 
2) тягтися, волочитися; 3) плазувати, 
підлабузнюватися; 4) кишіти комаха- 
ми; 5) відчувати мурашки по тілу; 
6) військ. переповзати по-пластунсько- 
му. 

crawler [‘kro:lo} п 1) низькопоклон- 
ник; підлабузник; 2) зоол. плазун; 


3) розм. кебмен, що повільно їде в 
очікуванні пасажира; 4) р/ повзунки 
(одяг для дітей); 5) повзуча рослина; 
6) тех. гусеничний хід (тж ~ tread); 
7) гусеничний трактор (moe - tractor). 

crawling [‘kro:lm] п 1) повзання; 
2) спорт. переповзання; саї - перепо- 
взання рачки; 5іде - переповзання на 
боку. 

crawlist [‘kro:list] м спорт. кроліст, 
плавець стилем «кроль». 

сгауег [krea] п невелике торговель- 
не судно. 

crayfish [‘kreifi{] п див. crawfish. 

crayon [‘kreion] 1. п 1) кольоровий 
олівець; крейдяна кольорова паличка; 
пастель; 2) малюнок пастеллю (кольо- 
ровим олівцем); 3) олівець для брів; 
4) ел. вугіль у дуговій лампі; 2. у ма- 
лювати кольорбвим олівцем (пастел- 
лю, крейдянбою паличкою). 

craze [kreiz] 1. п 1) манія; предмет 
божевілля; 2) мода; загальне захдплен- 
ня; 3) тріщина; 2. у 1) зводити з ро- 
зуму; 2) божеволіти; з'їхати з глузду. 

crased | Кгеї74) adj 1) божевільний; 
психічно хворий; 2) дуже захоплений 
(чимсь, кимсь — about); схиблений; to 
ре - about smb. сходити з розуму за 
кимсь; 3) покритий тріщинами. 

crazy [|‘kreizi] adj 1) божевільний, 
безумний; ~ house будинок для боже- 
вільних; божевільня; 2) розм. схиблений 
(на чомусь -- about); дуже захоплений 
(чимсь -- about, оп); 3) безглуздий, не- 
доумкуватий; 4) хиткий, ветхий, старе- 
зний; що розвалюється (про будинок то- 
що); 5) зроблений з кусків різної 
форми; 6) покритий тріщинами (про 
глазур). 

creaght [krekt] п ipa. кочівне стадо. 

creak [kri:k] 1. 7 скрип; 2. у скри- 
піти. 

creaker | Кгі:Ко| п розм. старий, ста- 
рик; старець; стара, старуха. 

creaking [‘kri:kin] adj скрипучий. 

creaky [‘kri:ki] adj скрипучий; ~ stairs 
скрипучі сходи. 

cream [kri:m] 1. п 1) вершки; крем; 
sour - сметана; 2) піна; 3) щось до- 
бірне, найкраще; цвіт; 4) кремовий 
колір; 2. adj 1) що містить в собі вер- 
шки (крем); 2) виготовлений з вер- 
шків (крему); 3) кремовий, кремового 
кольору; 2. у 1) відстоюватися, усто- 
юватися; 2) збирати вершки; вибирати 
найкраще; 3) пінитися; 4) наливати 
вершки (в чай тощо). 

cream-cake [‘kri:mkeik] м торт (ті- 
стечко) з кремом. 

cream-cheese [‘kri:m‘tfi:z] м вер- 
іковий сир. 

cream-coloured 
1) кремового кольору; 
(масть коня). 

creamer [‘kri:ma] п 1) кухлик для 
вершків; 2) молочний сепаратор. 


(‘kri:zm,kalad] adj 
2) буланий 


creamery | Кгі:тогі) п 1) маслорбб- 
ня; 2) сироварня; 3) молодчний мага- 
3HH. 

cream-faced [‘kri:mfeist] adj блідий 
(від страху). 

cream-puff [‘kri:m’paf] п 1) тістечко 
з вершками, буше; 2) непристособвана 
до життя людина; 3) щось пусте, ма- 
лозмістовне. 

creamy [‘kri:mi] 1. п розм. буланий 
кінь; 2. adj 1) вершковий; жирний; 
2) кремовий; 3) густий, м'який. 

crease  |Кгі:5) 1. п 1) зморшка, 
складка; 2) запрасбвана складка (на 
одязі); 3) загин, згин; 4) гребінь даху; 
2. у 1) робити (закладати) складки; 


2)  м'ятися, бгатися; 3) загинати, 
фальцювати. 
creasing [‘kri:sin] аа): ~ machine 


тех. верстат для загинання бортів, зиг- 
-машина. 

creasy | Кгі:51) adj 1) пом'ятий, 3i- 
м'ятий, пожмаканий; зібганий; змор- 
щений; 2) у складках. 

create [kri:’eit] у 1) творити; утвод- 
рювати, створювати; 2) викликати (по- 
чуття); 3) зводити в звання, надавати 
звання; 4) розм. хвилюватися, метуши- 
тися; you needn’t ~ about it вам не 
слід хвилюватися про це. 

creatine | Кгі:оїат) п хім. креатин. 

creation [kri:’eijn] п 1) твбрення; 
ствбрення; Ше ~ of the world створення 
світу; 2) створювання, будування; ~ of 
the brain плід уяви; 3) твір, творіння 
(науки, мистецтва); 4) втілення, 
відтворення (сценічне тощо); 5) світо- 
будова; the whole ~ всесвіт; 6) зведен- 
ня у звання, надання звання; to beat 
(to lick) (all) - перевершити усі спо- 
дівання. 

creative [kri:’eitiv] adj творчий; 
abilities творчі здібності. 

creator [kri:’eito] м 1) творець; ав- 
тор; 2) (the С.) сотворитель, творець, 

г. 

creature |"Кгі:((2) п 1) твдрення, 
творіння; 2) створіння, жива істота; 
людина; good - добра душа; 3) тва- 
рина; амер. свійська тварина; 4) кре- 
атура, ставленик; сліпий виконавець; 
знаряддя (в чиїхось руках); 5) (the С.) 
жарт. спиртні напої (особл. віскі); - 
comforts земні блага. 

créche [kreif] п фр. (дитячі) ясла. 

credence [‘kri:dons] п 1) віра; дові- 
р'я, довіра; 2) церк. жертбвник (в ол- 
тарі). 

credenda |Кгі'депдз,| п p/ рел. дог- 
мати віри. 

сгедепі [‘kri:dant] adj довірливий. 

credential | |Кгі'депі/ї|) м звич. рі 
1) мандат; посвідчення особи; 2) вірчі 
грамоти (посла); committee оп ~s ман- 
датна комісія. 

credibility. |, кгей'ЬШи) » правдопо- 
дібність, імовірність. 
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credible [‘kredobl] adj правдоподіб- 
ний, імовірний; гідний довір'я. 

credibly [‘kredobli] adv вірогідно, 
достовірно. 

credit [‘kredit] І. п 1) віра, довір'я, 
довіра; 2) добре im’a, репутація; 
3) честь, заслуга; хвала; your pupils do 
you ~ ваші учні роблять вам честь; 
4) вплив, значення; повага, пошана; 
5) амер. залік; розм. найвища оцінка 
(на екзамені); 6) кредит; letter of ~ фін. 
акредитив; оп - у борг, у кредит; 2. у 
1) вірити, довіряти; 2) фін. кредиту- 
вати (когось — to); 3) приписувати 
(комусь щось); to ~ smb. with good іп- 
tentions приписувати комусь добрі на- 
міри; 4) амер. прийняти залік; видати 
посвідчення про проходження курсу. 


creditable [‘kreditabl] аа) похваль- 
ний; що робить честь (комусь). 


creditor [‘kredita] м 1) кредитор; 
той, шо дає в борг; 2) права сторона 
бухгалтерської КНИГИ, 

credo [‘kri:dou] п лат. 1) кредо, пе- 
реконання; 2) (С.) церк. символ віри; 
муз. кредо (частина меси). 

credulity |Ккп'фуш по) м 
ність, довірливість. 


credulous [‘kredjulos] adj легковір- 
ний, довірливий. 


cree [kri:] у товкти, роздробляти; 
розм'якшувати (про зерно). 

creed |Кгі:4) п 1) кредо, переко- 
нання; 2) (the С.) церк. символ віри; 
віросповідання. 


creek [kri:k] п 1) невелика затока 
(бухта); 2) гирло ріки; 3) амер. при- 
TOKa; струмок, ручай. 

creel [kri:l] м 1) плетений кбшик 
для риби; 2) текст. рама для котушок. 

creep I [kri:p] п 1) p/ розм. здри- 
гання; мурашки (по тілу); 2) лаз для 
худоби (в загорожі); 3) дуже повільний 
рух; 4) військ. трал для підводних чов- 
нів; 5) тех. повзучість; 6) ел. npoco- 
чування; 7) геол. зсування; 2 - feed 
(feeding) підкормка для молодняка; ~ 
trough кормушка для підгодовування 
молодняка. 

сгеер П [kri:p] у (past і р.р. crept) 
1) повзати, повзти; 2) ледь пересу- 
ватися (про старих, хворих); 3) крас- 
тися, підкрадатися; 4) стелитися, ви- 
тися (про рослини); 5) плазувати, 
прислужуватися, підлабузнюватися; 
раболіпствувати; 6) перен. втиратися (в 
довір'я); 7) здригатися; this made his 
flesh - від цього у нього по тілу за- 
бігали мурашки: 8) мор. тралити. 

creeper | Кгі:ро| п 1) повзуча рос- 
лина, повзучий пагін; 2) зоол. плазун, 
рептилія; 3) малий дятел; 4) знев. ка- 
р'єрист-улесник; 5) рі повзунки (одяг 
для малят); 6) p/ шипи на підошвах; 
7) драга. 

сгееріе | Кгі:рі| п низька табуретка. 


легковір- 


сгееріе-рееріе | Кгі:рі: "рігрі:) п розм. 
портативна телевізійна камера. 

creeping [‘kri:pm] adj 1) повзучий; 
2) повільний, розслаблений; 3) плазу- 
ючий; холуйський; - barrage військ. BO- 
гневий (загороджувальний) вал; - еги- 
ption мед. повзучий висип. 

creepingly [‘kri:pmli] adv 1) nono- 
взом; непомітно; 2) підло, по-рабсько- 
му. 

сгееру [‘kri:p1] аа) 1) що викликає 
мурашки (ло тілу); що кидає в дрож; 
2) що відчуває гидливість; 3) повзу- 
чий; що рухається повільно; 4) пла- 
зуючий, раболіпний. 

creese |"Кгі:5) п малайський кин- 
джал. 

creesh [kri:{] п сало, жир. 

cremate [kr’meit] у кремірувати; 
спалювати (трупи). 

cremation [kri’meijn] п кремація; 
спалювання (трупів). 

cremator [kri’meita] п 1) кремацій- 
на піч; 2) піч для спалювання відходів 
(сміття тощо). 

crematoria |, Ктето 12:г12| р/ від cre- 
matorium. 

crematorium [,krema‘to:riom] п (р/ 
crematoria) крематорій. 

crematory [‘kremotri] п амер. кре- 
маторій. 

crenelle [kri’nel] п архт. амбразура. 

crenulate [‘krenjulit] adj бот. дріб- 
нозазубрений. 

Creole | Кгі:оці) п 1) кребл; креол- 
ка; 2) амер. важке робоче взуття. 

creophagous [kri’ofogos] adj зоол. 
м'ясоїдний. 

creosote | "Кіт:о5оці) м хім. Kpeo3or. 

сгерапсе | Кгі:гроп5| п вет. засічка 
ноги. 

crépe [kreip] п фр. 1) текст. креп; 
~ de Chine крепдешин; 2) траурна по- 
в'язка; 3) гофробваний папір. 

crepitate |‘krepiteit] у 1) потріску- 
вати; хрустіти; 2) стрекотіти; 3) xpH- 
піти (про легені тощо). 

crepitation |,Кгеріїещп) п 1) потрі- 
скування: хруст, хрускіт; 2) стрекотін- 
ня; 3) мед. крепітація; хрусткі хрипи, 
хрип (в легенях тощо). 

crepitus | Кгеріоб)| п мед. крепітація. 

crept [krept] past і р.р. від creep II. 

crepuscle [{kri’pasl] п сутінки, при- 
смерки. 

crepuscular Кг paskjula] adj 
1) присмерковий, тьмяний; 2) нічний 
(про кажанів тощо). 

crescendo [kr fendou] 1. п муз. кре- 
щендо; 2. adv з підсиленням звуку. 

crescent | Кгезпі) 1. п 1) півмісяць; 
серп місяця; 2) перша (остання) 
чверть місяця; 3) щось, що має форму 
півмісяця; 4) будинки, розташовані 
півколом; 5) рогалик (про хліб); 
6) герб турецької держави; 2 С. City 
місто Новий Орлеан (США); 2. adj 


1) що має форму півмісяця; серпопо- 
дібний, серпастий; а - moon молодик 
(півмісяць); 2) ростучий, наростаючий. 

cresol [‘kresol] п хім. крезол. 

cress [kres] п бот. хрінниця посів- 
на, крес-салат. 

cresset [’kresit] п факел, смолоскип. 

crest [krest] 1. п 1) гребінь, гребі- 
нець; чубок (птахів); 2) грива, хоблка; 
3) гребінь шолома; 4) гребінь (хвилі, го- 
ри, даху тощо); 5) гордість, пиха, чван- 
ство; 6) тех. максимальне значення; пік 
(навантаження); 2. у 1) прикрашати 
гребенем, увінчувати; 2) досягати вер- 
шини (гребеня); 3) підніматися, здій- 
матися (про хвилі); 4) триматися гордо- 
вито (пихато). 

crested [‘krestid] adj прикрашений 
гребенем (чубком). 

crest-fallen | Кге5і, бо:Іп) adj занепа- 
лий духом; смутний; засмучений, за- 
журений. 

cretaceous |Кгіеї25) adj крейдя- 
ний; С. period крейдяний період. 

Cretan [‘kri:tn]) 1. п критянин; 
2. adj критський. 

cretin | Кгейп)| п кретин, ідіот. 

cretinism [‘kretinizm] п кретинізм, 
недоумство. 

cretinous [‘kretinos] adj недоумку- 
ватий; хворий Ha кретинізм. 

cretonne |Кге"їоп| п фр. текст. кре- 
тдн. 

crevasse |Кгі vas] п розколина, гли- 
бока тріщина (в льодовику). 

сгемісе | ‘krevis] п 1) тріщина, уще- 
лина, розкдлина, щілина; 2) геол. трі- 
щина, що містить в собі жилу. 

crew |Кги:| I. п 1) суднова коман- 
да, скіпаж (судна тощо); 2) військ. гар- 
матна (кулеметна) обслуга; 3) зал. па- 
ровбзна  (кондукторська) бригада; 
4) бригада (артіль) робітників; 5) знев. 
компанія, ватага; 2. разі від crow 2. 

сгсу-сиі | | Кги:Клб) по чоловіча 
стрижка йоржиком. 

crewel | Кгилі) п 1) тонка вовняна 
пряжа; 2) (скор. від crewel-work) ви- 
шивка вовною на тканині. 

crewels | Кгиліг) п рі золотуха. 

crewel-work | Кгалімо:К) п вишивка 
вбвною на тканині. 

crewman [‘kru:mon] п (p/ crewmen) 
1) член бригади; 2) амер. військ. номер 
обслуги; член екіпажу (літака); член 
команди (корабля). 

crib |кп| 1. п 1) ясла, годівниця; 
стійло; 2) хатина; халупа; невелика 
кімната; 3) дитяче ліжко; 4) буд. зруб; 
5) засік; 6) підрядкбвий переклад; 
7) шк. шпаргалка; 8) розм. плагіат; 
9) розм. квартира; житловий будинок; 


магазин; 10) шинодк, корчма; кубло; 
нічний клуб; 11) розм. сейф; дрібна 
крадіжка; 12) верша (для ловлі риби); 


13) плотик з дощок (в США та Ka- 
наді); 2 public ~ казенна кормушка; 
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2. у 1) замикати, зачиняти (в тісне 
приміщення); 2) припасовувати годів- 
ницю; 3) розм. чинити плагіат; кра- 
сти; 4) шк. списувати, користуватися 
шпаргалкою. 

cribbage [‘kribid3] п розм. плагіат. 

cribbage-faced [“kribid3 feist] аа) ря- 
бий. 

cribble | Кп) п решето; сито. 

cribrate | Кгатфгеті)) adj решітчастий, 
гратчастий. 

cribwork [‘kribwa:k] п зруб. 

crick [krik] 1. п розтягнення м'язів; 
2. у 1) розтягти м'яз; 2) зойкати; 
стрекотати. 

crick-crack [‘krik’krek] п зойк, ве- 
реск. 

cricket | Кпіки) 1. п 1) ент. цвір- 
кун; as Cheerful (merry, lively) as а ~ 
дуже життєрадісний (жвавий, мотор- 
ний); 2) спорт. крикет; (it is) пої -! 
розм. не 3a правилами!; нечесно!; 
3) низенький табурет; ослінчик для 
ніг; 2. у грати в крикет. 

cricketer [‘knkito] п гравець у кри- 
кет. 

сгіег | Кгаї»| п 1) крикун; 2) гла- 
шатай; 3) оповісник (в суді). 

crime [kraim] 1. п 1) злочин; capital 
~ Злочин, що карається стратою; ~ 
passionel [, pa: sjo ‘nel] фр. злочин, вчи- 
нений з ревнощів; ~S against humanity 
злочини MpOTH людяності; to commit 
а - вчинити злочин; 2) злодіяння; 2. у 
військ. ухвалювати вирок. 

Crimea [krai’mi:9] п геогр. н. Крим. 

Crimean |Кгат пап) са) кримський. 

crimeful | Кгаштбий) аа) злочинний. 

crimeless [‘kraimlis] adj невинува- 
тий, невинний; що не чинив злочину, 
незлочинний. 

criminal [‘kriminl] I. 1 злочинець; 
особа, винувата у вчиненні злодчину; 
war (state) - воєнний (державний) зло- 
чинець; habitual рецидивіст; 2. adj 
І) злочинний; 2) карний, криміналь- 
ний; ~ case кримінальна справа; - code 
карний кодекс; - conversation (conne- 
хіоп) перелюбство, адюльтер. 

criminalist [“kriminolist] й криміна- 
ліст, спеціаліст з карного права. 

criminalistics [,kriminoa’listiks] п p/ 
вжив. AK Sing криміналістика. 

criminality |, Кг пай) и» злочин- 
ність, винуватість. 

criminally | КгитіпоПп) adv 1) відпо- 
відно до карного закдну; 2) злочин- 
HO. 

criminate [‘krimineit] у І) обвину- 
вачувати у злобчині; інкримінувати; 
2) ухвалювати обвинувальний вирок; 
засуджувати. 

crimination |, Кпіті пецп) п 1) обви- 
нувачення у злбчині; 2) гбстре осуд- 
ження; категоричний осуд. 

criminative [‘kriminotiv] 
вальний; викривальний. 


обвину- 


criminator | Кгіпипетіз| п обвинувач. 

criminatory [‘kriminotn] adj викрив- 
ний, викривальний; що обвинувачує. 

criminology [,kriminolod3zi] п кри- 
мінологія. 

crimp [krimp] 1. п 1) агент, що Bep- 
бує Ha військову службу обманом; 2) рі 
амер. укладене  (завите) волосся; 
3) амер. перешкода, завада; 2. adj 
1) крихкий; ламкий; хрусткий; 2) го- 
фрбваний (про тканину); хвилястий 
(про волосся); 3. v 1) вербувати на вій- 
ськову службу обманом; 2) гофрувати; 
3) укладати, завивати. 

сгітрег | Кгтпро) п 1) агент, що 
вербує на військову службу обманом; 
2) щипці (для завивки); 3) mex. об- 
тискні щипці. 

сгітріе | Кгитрі) у 1) робити склад- 
ки, зморщувати; 2) морщитися, змор- 
щуватися. 

сгітру | Кппрі) adj 1) кучерявий, 
виткий, хвилястий, завитий; 2) розм. 
дуже холодний; to expect - weather че- 
кати великих морозів. 

crimson [‘krimzn] 1. п 1) малино- 
вий колір; 2) темно-червона фарба; 
3) густий рум'янець; 2. adj малино- 
вий, темно-червоний, кармазиновий; 
3. у 1) червоніти, покриватися густим 
рум'янцем; 2) фарбувати(ся) в мали- 
новий (кармазиновий) колір. 

сгіпе [krain] у стискатися. 

cringe [krind3] 1. п раболіпство; 
низькопоклбнництво; 2. у 1) рабо- 
ліпствувати; низькопоклоднничати; 
плазувати; 2) щулитися, з'їжуватися 
(від страху); 3) стояти в підлесли- 
вій позі. 

сгіпрег | Кпіпдазо| п низькопоклон- 
ник; підлабузник. 

crinigerous |Кгі підзого5| adj воло- 
сатий; покритий шерстю (щетиною). 

crinite [‘krainait} adj волосатий, з 
ворсинками. 

crinkle | КпттуКі| 1. п 1) згин; зви- 
вина; 2) складка,  зморшка; 2. у 
1) звиватися, згинатися; 2) морщи- 
ти(ся); 3) завивати (волосся); 4) по- 
тріскувати; шарудіти. 

crinkle-crankle [‘krijklkrankl) 1. п 
зигзаг; 2. adj зигзагоподібний; криву- 
лястий. 

crinkly | КптуКП| adj 1) зморшку- 
ватий; 2) кучерявий, виткий, хвиляс- 
тий (про волосся). 

crinkum-crankum = [‘krinkam‘kren- 
kom] І. п розм. 1) щось дуже 3a- 
плутане (химерне); 2) химера; 2. adj 
звивистий; заплутаний; химерний. 

crinolette [,krina‘let) п турнюр. 

crinoline [‘krinoli:n] п 1) текст. 
бортівка, бортове волдсся; 2) крино- 
лін; 3) розм. протиторпедна сітка. 

cripes [kraips] інт. розм. от тобі й 
маєш"!, отакої! 

cripple [‘kripl] 1. п 1) каліка; інва- 


лід; маг -5 інваліди війни; 2) розм. 
шестипенсова монета; 3) рі розм. бра- 
ковані хлібні вироби; 2. аа) кульгавий, 
кривий; 3. у 1) калічити, спотворюва- 
ти; позбавляти працездатності; 2) ро- 
бити непридатним, псувати, завдавати 
шкоди; ослабляти; 3) військ. підбивати 
(танк тощо); паралізувати, зламати 
(опір); 4) шкутильгати, кульгати. 

crises | Кгат51:2| p/ від crisis. 

crisis | Кгаї515) п (р/ crises) 1) криза; 
2) критичний (рішучий) момент; пе- 
релом; to bring to а - довести до кри- 
тичного стану. 

crisis-ridden [‘kraisis,ridn] adj охо- 
плений кризою. 

crisp |Кгі5р| 1. п 1) рі хрумка кар- 
тбпля (в пакетах); 2) хрустка ско- 
ринка; 3) розм. банкнота, банкноти; 
2. adj 1) хрусткий, хрумкий; розсип- 
частий; 2) свіжий, не в'ялий, твердий; 
3) підбадьорливий: 4) жвавий, блис- 
кучий (про стиль); 5) рішучий (про 
характер); 6) чіткий, різко окресле- 
ний; 7) завитий. кучерявий; 8) вкри- 
тий брижами; 3. у 1) робити розсип- 
частим; 2) хрустіти; 3) завивати(ся); 
4) вкривати(ся) брижами; 5) текст. 
ворсувати. 

crispin [‘krispin] п швець, чоботар. 

crisply [‘krispli] adv рішуче, твердо 
(говорити). 

crispy [‘krispi] adj 1) поет. кучеря- 
вий, завитий; 2) хрусткий, хрумкий; 
3) свіжий, прохолодний (про повітря). 

criss-cross | Кгі5Кго5)| І. п 1) хрес- 
тик (замість підпису неписьменного); 
2) амер. хрестики (дитяча гра); 
3) спорт. перехресна подача (переда- 
ча) м'яча; 4) абстка; 2. adj 1) пере- 
хресний; ~ pattern вишивка хрестиком; 
2) дратівливий; буркотливий; 3. adv 
І). навхрест; 2) навкоси, навкіс; 3) ne- 
рен. навпаки; 4. у 1) перехрещува- 
ти(ся); 2) обплітати (навхрест). 

cristate [‘kristeit] adj чубатий, гре- 
бінчастий. 

criteria |Кгаї tiorio} р/ від criterion. 

criterion [krai‘tiorion] п (p/ criteria) 
критерій, мірило. 

critic ГКипиК| п 1) критик; 2) кри- 
тикан. 

critical [‘kritikl] аа; 1) критичний; 
2) вирішальний, переломний; the ~ 
stage of а disease переломна стадія XBO- 
роби; 3) небезпечний, ризикований, 
загрозливий; 4) осудливий, осудний; 
вибагливий; вимогливий; перебірли- 
вий; 5) амер. дефіцитний; вкрай не- 
обхідний; HOPMOBaHHH; 6) граничний, 
максимальний; ~ Current єл. макси- 
мальний струм. 

critically [‘kritikali] adv критично; 
he is ~ ill він небезпечно хворий. 

criticaster [‘kriti,kezsta] п знев. кри- 
тикан; причепа. 

criticism [‘kritisizm] п 1) критика; 
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2) критичний розгляд; критичні 3ay- 
важення; критична стаття; 3) філос. 
критицизм, «критична» філософія. 

criticize [‘kritisaiz] у 1) критикува- 
ти; 2) осуджувати. 

critique [kri’ti:k] п фр. 1) критика; 
2) критичний відзив; критична стаття; 
рецензія. 

croak [krouk] 1. п 1) квакання; кум- 
кання; 2) каркання, крякання; 3) бур- 
чання (в животі); 2. у 1) квакати, кум- 
кати; 2) каркати, крякати; 3) бурчати, 
буркотіти; 4) накликати біду; 5) розм. 
убити; 6) умерти; 7) розм. провалитися 
на екзамені. 

croaker [‘krouks] » 1) каркаючий 
птах; 2) крякавка (про тварину); 
3) буркотун, буркун; 4) людина 3 
хрипким голосом; 5) розм. пораже- 
нець, капітулянт. 

Croat | Кгоцої) п 1) хорват; хорва- 
тка; 2) хорватська мова. 

Croatia [krou‘e1fj9] п геогр. н. Хо- 
рватія. 

Croatian |Кгоц'єціоп| 1. п 1) хор- 
ват; хорватка; 2) хорватська мова; 
2. adj хорватський. 

croc [krok] п розм. (скор. від croco- 
dile) крокодил. 

crochet | Кгой(еї) фр. 1. п 1) виши- 
вання тамбуром; 2) тамбурний крючок; 
2. у вишивати тамбуром. 

сгосі | Кгоиц5аї| p/ від crocus. 

crock [krok] 1. м 1) череп'яний гле- 
чик (горщик); 2) черепок; 3) розм. ме- 
талевий горщик (чавун); 4) розм. сажа, 
кіптява; 5) шкапа, стара коняка; стара 
вівця; 6) каліка; знесилена людина; 
2. у Ї) класти в череп'яний горщик; 
2) чорнити, забруднювати сажею; 3) 
виснажувати (сили); руйнувати (здоро- 
в'я); робити непридатним для роботи; 
4) позбутися сили; 5) заїздити (коня). 
. crocked [krokt] adj виснажений; 3a- 
їжджений. 

crockery [‘krokem] п череп'яний 
(фаянсовий) посуд. 

crockery-ware 
crockery. 

crocket [‘krokit] п apxm. готичний 
орнамент у вигляді листя. 

crocky | КгоКі) adj 1) розм. закоп- 
чений; брудний; чорний; 2) кволий, 
хирлявий, хворобливий; слабовитий. 

crocodile | КгоКкодаті) п 1) крокодил; 
2) крокодилова шкіра; 3) жарт. гу- 
ляння парами (про школярок); + to 
shed ~ tears проливати крокодилячі 
сльози. 

crocus [‘kroukos] п (р/ тж сгосі) 
1) бот.  крокіс, крокус, шафран; 
2) розм. лікар-шарлатан; 3) тех. кро- 
кус (полірувальний порошок). 

Croesus | Кгі:525|) п 1) міф. Крез; 
2) перен. багатій, власник незліченних 
багатств; he is as rich as - він багатий, 
як Крез. 


[“krokoriwea}] див. 


croft [kroft] 7 1) невелике поле; ни- 
ва; горбд; 2) невелика ферма; дрібне 
господарство. 

crofter |Кгойо| п дрібний фермер 
(орендар). 

сгопе [kroun] п 1) зморщена баба; 
стара карга (відьма); 2) старий дід; 
3) стара вівця. 

cronk [kronk] п 1) каркання Bopo- 
ни; 2) амер. гелгіт диких гусей. 

сгопу [‘kroun!] » щирий (нерозлу- 
чний) друг. 

crood [kru:d] у» воркувати. 

croodle | Кги:дЇ) у розм. 1) зіщулю- 
ватися; 2) пригорнутися, притулитися 
(до когось). 

crook [kruk] І. п 1) крюк, гак, 
крючок; костур; 2) гирлига (чабана); 
3) церк. патериця; 4) поворбт, вигин 
(ріки тощо); а - іп the back горб на 
спині; а - іп the nose горбинка на 
носі; 5) розм. обманщик; пройдисвіт; 
крутій, плутяга; оп the - нечесно, об- 
манним шляхом; by hook ог by ~ прав- 
дами і неправдами; 2. аа) кривий, 3i- 
гнутий; викривлений; згорблений; 3. у 
1) згинати(ся), викривляти(ся); 2) кор- 
чити(ся); горбити(ся); 3) ловити 
крючком (гачком); 4) розм. украсти, 
поцупити. 

crook-backed [‘krukbekt] adj горба- 
THH. 

crooked [‘krukid] аа) 1) кривий, 3i- 
гнутий; 2) викривлений; згорблений; 
перекручений; непрямий; 3) нечес- 
ний, безчесний; 4) розм. похмурий, 
понурий; 2 - 58іхрепсе талісман, ща- 
слива монета. 

crookedly [‘krukidli] adv 1) криво; 
косо; 2) нечесним (обманним) шля- 
хом. 

сгооп |Кги:п| 1. п тихий зворуш- 
ливий спів (neped мікрофоном); наспів; 
2. у 1) тихо співати; to - a song му- 
гикати пісню; 2) зворушливо співати 
(перед мікрофоном). 

crooner | Кги:п2) п естрадний спі- 
вак, шансоньє. 

crop [krop] 1. п 1) урожай; heavy 
~ багатий урожай; ~ failure неурожай; 
2) пашня; посів; 3) с.г. культура; tech- 
nical ~s технічні культури; 4) рі зернові 
(культури); ~ plants хлібні злаки; 5) 
вбло (у птахів); 6) розм. шлунок; ут- 
роба; 7) пужално; 8) коротка стрижка; 
9) величезна кількість; 10) архт. вер- 
хня прикраса; 11) гірн. видобуток (ву- 
гілля тощо); 12) вичинена шкура; 2. у 
1) збирати урожай; жати, косити; 
2) давати урожай; уродити; 3) сіяти, 


садити; засівати | (чимсь -- with); 
4) щипати траву;  об'їдати кущі; 
5) підстригати; підрізати; обрізати; 


зрізувати (квіти); 0 to - up несподі- 
вано з'являтися (виникати). 
crop-eared | Кгор,124) adj 1) карна- 


вухий; з обрізаними вухами; 2) кобро- 
TKO підстрижений (про пуритан). 

сгор-їнії [‘kropful] adj розм. 1) з 
повним шлунком; 2) з набитим волом. 

croppage [‘kropid3] » валовий збір 
урожаю. 

cropper | Кгоро|) п 1) косар; жнець; 
2) орендар-здольник; 3) амер. фер- 
мер; 4) косарка; жатка, жниварка; 
5): good (heavy) - урожайна рослина 
(культура); light (poor) - маловрожайна 
рослина (культура); 6) воластий голуб. 

croquet [‘krouke1] фр. 1. n крокет 
(гра); 2. у крокетувати. 

crosier [‘krou319] п єпископська na- 
териця. 

cross |Кго5| 1. п 1) хрест; 2) роз- 
п'яття; 3) хрест на могилі (там ятник); 
4) (the С.) християнство; 5) хрест (від- 
знака); Distinguished Service С. хрест 3a 
бойові заслуги; 6) риска, перехрещу- 
вання літери (г); 7) біол. схрещування; 
гібридизація; 8) гібрид; 9) випробуван- 
ня, страждання; 10) неприємна (прик- 
ра) обставина; 11) розм. нечесний вчи- 
нок; on the - нечесно, обманним 
шляхом; 12) тех. хрестовина, перехре- 
стя; 2. adj 1) поперечний; перехресний, 
пересічний; 2) протилежний; несприя- 
тливий; 3) розм. сердитий, злий, роз- 
дратобваний; to be ~ with smb. сердитися 
на когось; to make smb. - розгнівати 
когось; 3. adv розм. криво, KOCO, не- 
правильно; впоперек; 4. у 1) перетина- 
ти(ся);  схрещувати(ся);  перехбдити; 
переправлятися; 2) перекреслювати; 
3) розм. сідати на коня верхи; 4) роз- 
минутися, розійтися; 5) протидіяти, пе- 
решкоджати; суперечити; 6) біол. схре- 
щувати(ся); 7) військ. форсувати; 8) (to 
~ oneself) хреститися; ПД to ~ off, to ~ 
out викреслювати; to ~ over переходити, 
перетинати, переїжджати; 2 to ~ the 


Great Divide амер. померти, зійти Зі 
світу; - ту heart! от тобі хрест!, 
їй-богу! 


сго55-асійоп [‘kros’ekjn] п юр. зу- 
стрічний позов. 

cross-arm [‘krosa:m] п тех. попе- 
речка, траверса. 

cross-armed [‘kros'a:md] adj із cxpé- 
щеними руками. 

cross-bar | Кго5ба:) п 1) тех. по- 
перечина, траверса; ригель; 2) спорт. 
поперечна планка (для стрибків); 
штанга (воріт); перекладка. 

cross-beam [‘krosbi:m] п 1) mex. по- 
перечна балка, хрестовина; KOpOMHC- 
ло; 2) поручень. 

cross-bearer | Кго5,Ьєзго| п хресто- 
HOCelib (в церковних обрядах). 

cross-bench [‘krosbent{] п лава для 
незалежних депутатів (у британському 
парламенті). 


cross-bencher | Кго5,Бепі|з) п неза- 
лежний член парламенту. 
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crossbill [‘krosbil] п орн. шишкар, 
клест. 

cross-birth [‘krosba:0] т мед. пологи 
при поперечному положенні плода. 

cross-bones [‘krosbounz] 7 p/ ембле- 
ма смерті (небезпеки); зображення пе- 
рехрещених кісток під черепом. 

cross-bow [‘krosbou] п самостріл. 

cross-bred | Кго5ргед) adj 1) схре- 
щений, гібридний; 2) розм. нечесний; 
здобутий нечесним шляхом. 

cross-breed ["krosbri:d] 1. п гібрид; 
NOMICb, метис; 2. у схрещувати. 

cross-breeding [“kros,bri:din] п схре- 
щування, метизація. 

cross-counter [‘kros,kaunto] п пере- 
хресний контрудар (у боксі). 

cross-country | Кго5 Клпіті) І. п 
спорт. крос; 2. adj 1) що пролягає Ha- 
впростець; що проходить без дороги; 
- тасе (гип) спорт. біг по пересіченій 
місцевості; крос; 2) тех. всюдихідний, 
підвищеної прохідності; ~ car (lorry, 
vehicle) всюдихід; ~ flight переліт через 
країну, маршрутний політ. 

cross-cut | КгозКлі| 1. п 1) найко- 
ротший шлях; 2) поперечний розріз; 
3) па (в танцях); 2. adj поперечний. 

cross-division | Кго5Фї мізп|) 7 класи- 
фікація за кількома ознаками. 

сго55-фгій [“krosdrift] п гірн. діаго- 
нальний штрек. 

cross-examination || Кго519, zemi- 
пецп) п юр. перехресний допит. 

cross-examine | Кго51д 222пип| у юр. 
піддавати перехресному допиту. 

cross-eye | Кго5аї) п косодкість. 

cross-eyed [‘krosaid] adj косий, ко- 
содбкий. 

cross-fertilization | Кго5, fa:tilai’ze1jn] 
п 1) бот. перехресне запилювання; 
2) зоол. перехресне запліднення. 

cross-fertilize [‘kros’fa:tilaiz] у 
1) бот. перехресно запилювати; 2) 30- 
ол. перехресно запліднювати. 

cross-fire | 'Кго5,Гаїо) м військ. пе- 
рехресний вогонь. 

cross-grained [‘krosgreind] adj 1) за- 
вилькуватий (про деревину); 2) упертий, 
норовливий, норовистий; незговірли- 
вий; 3) сердитий, буркотливий. 

cross-hatch [‘kroshet/] у гравірувати 
(штрихувати) перехресними штриха- 
MH. 

crosshauling [‘kros,ho:lin}] п зустрі- 
чні перевезення. 

cross-head [‘kroshed] 7 1) тех. 
крейцкопФ, повзун; 2) підзаголовок (у 
статті) (тж cross-heading). 

cross-heading [‘kros,hedin] п підза- 
головок (у газетній статті). 

cross-headwind | Кго5 Ппедмлла) 7 бо- 
ковий (зустрічний) вітер. 

crossing [‘krosin] п 1) перекреслю- 
вання, закреслювання; 2) перетин; 
схрещення, перехрещення; 3) пере- 
хрестя; перехід (через вулицю); роздо- 


ріжжя; 4) переїзд по воді; переправа; 
5) перетин залізничних колій; роз'їзд; 
6) тех. хрестовина; 7) біол. схрещу- 
вання; ~ Over перехрещування факто- 
рів при спадковості. 

cross-interrogatory | Кго5,1піо'тод2(- 
or} п 1) юр. перехресний допит; 
2) письмове опитування супротивної 
сторони. 

cross-legged [ kroslegd] adj що си- 
дить, поклавши HOry на ногу (піді- 
бгавши ноги «по-турецькому»). 

crosslet [‘kroslit] п хрестик. 

cross-light [‘kroslait] п 1) кдбсий 
промінь, косе освітлення; 2) р/ пере- 
хресне освітлення; 3) висвітлення пи- 
тання. 

crossline [‘kroslain] п підзаголовок 
(в газетній статті). 

cross-link [‘kroslink] п хім. попере- 
чний зв'язок, зв'язок між ланцюгами. 

сго55-І015 | Кго5і015) 1. adj амер. 
розм. що прохддить (пролягає) через 
none (луг тощо); 2. adv амер. розм. 
через поля, найкорбтшим шляхом. 

crossly [‘krosli] adv сердито, po3- 
ApaTOBaHO; сварливо. 

crossness [‘krosnis] т роздратова- 
ність; сварливість. 

cross-over [‘kros,ouva] 7 1) амер. 
перехід; шляхопровід; 2) жіноча шаль, 
перехрещена на грудях; 3) тканина з 
барвистими поперечними смужками. 

cross-patch [‘krospet/] и розм. бур- 
котуха, буркуха. 

cross-piece |" krospi: s] п тех. попе- 
речина; хрестовина. 

cross-pollination |"Кго5,рої'пеціп) 7 
бот. перехресне запилення. 

cross-purpose {kros‘pa:pas] n 
1) звич. pl протилежний намір, про- 
тилежна мета; 2) непорозуміння; 3) рі 
гра у запитання і відповіді (коли від- 
повіді не узгоджуються з запитаннями). 

cross-question [‘kros’kwestjn] 1. п 
запитання, поставлене на перехресно- 
му дбпиті; 2. у піддавати перехресному 
дбпиту. 

cross-rate [‘krosreit] п валютний 
курс, співвідношення паритетів. 

cross-reference [‘kros’refrans] 1. п 
посилання на інше місце в TOMY ж 
тексті; 2. у робити перехресне поси- 
лання. 

cross-road | Кгозгоца) п 1) перехре- 
сна дородга; дорбга, що перетинає ін- 
шу; 2) mopora, що з'єднує дві магіс- 
тралі; 3) рі перехрестя, роздоріжжя; аї 
the -5 на роздоріжжі; 4) критичний 
момент, розпуття; ~ ~ politician нері- 
шучий політик. 

cross-section [‘kros,sekjn] п попере- 
чний перетин; профіль. 

cross-staff [‘krossta:f] м 1) церк. 
хрест архієпископа; 2) геод. алідада. 

cross-stitch [‘krosstit/] п 1) хрестик 
(у вишивці); 2) вишивання хрестиком. 


cross-stone [‘krosstoun] п мін. ан- 
далузит. 

cross-talk [‘krosto:k] п 1) перешко- 
да, втручання в телефднну розмову; 
2) зухвала відповідь. 

cross-tie | Кго5іат| п зал. шпала. 

cross-town [‘krostaun] 1. adj амер. 
що проходить через місто; 2. adv через 
місто; to go - поїхати через місто. 

cross-trees [‘krostri:z] п p/ мор. са- 
лінг. 

cross-walk | Кгозуо:К| п брукований 
перехід (через дорогу). 

cross-way | Кгоз5уует) див. cross-road. 

cross-wind [‘kroswind] п зустрічний 
вітер. 

crosswise [‘kroswaiz] adv 1) хрест- 
-навхрест; хрестоподібно; 2) ynone- 
рек; 3) неправильно, помилково. 

cross-word [‘kroswa:d] п (тож cross- 
-word puzzle) кросворд. 

crotch [krot{] п амер. розм. 1) роз- 
вилка, розвилина, розсбха (дерева то- 
що); 2) вила; гачок; ключка, крюк; 
3) анат. промежина. 

crotchet | ‘krotfit] п 1) фантазія, ди- 
вацтво; примха; 2) крючок, гачок; 
3) муз. четвертна нота. 

crotcheteer [,krotfi tio] » фантазер; 
людина з химерами; дивак. 

crotchety | Кгоїпи) adj 1) з химера- 
ми, 3 дивацтвами; 2) чудернацький; 
примхливий. 

сгоїоп-Бив § [‘kroutn’bag] 
ент. тарган-прусак. 

crouch [kraut{] 1. 1 1) припадання 
(до землі); 2) присідання; 2. у 1) при- 
сісти, припасти (до землі); 2) низько 
кланятися, припадати (до ніг); 3) під- 
лещуватися, підлабузнюватися; плазу- 
вати, раболіпствувати. 

croup [kru:p] 1. п 1) мед. круп (за- 
хворювання); 2) зад, круп (коня); 
3) жарт. сідниця; 2. урозм. 1) хрипло 
кричати; 2) хрипіти (при хворобі); 
3) гаркавити. 

сгопре [kru:p] п 1) круп (коня); 
2) кругла вершина гори. 

croupier [‘kru:pia] п фр. круп'є, бан- 
ківник. 

croupon | Кги:роп| 7 розм. 1) крижі; 
2) круп (коня); 3) задня частина (чо- 
гось). 

crouse [kru:s] adj розм. жвавий; ба- 
дьорий; моторний; веселий. 

crout [kraut] п нім. капуста. 

сгойгоп |Кги:їот2| п фр. 
(гожа). 

crow [krou] І. п 1) ворона; 2) спів 
півня; 3) гукання (немовляти); 4) анат. 
брижа; 5) амер. знев. Herp; 6) (the С.) 
астр. Ворон (сузір Я); 7) розм. злодій, що 
стоїть на сторожі; 2 as black as а - 
чорний, як сажа; іп а ~ line навпростець; 
~ will not pick оці crow’s eyes ворона 
вороні бка не виклює; 2. у (past crew, 
crowed; р.р. crowed, crown) 1) співати 


п амер. 


грінка 


cro 
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(про півня); 2) агукати, радісно кричати 
(про немовля); 0 ~ over узяти гору (над 
ворогом), перемогти (когось). 

crow-bar [‘krouba:] п лом лапчас- 
тий; важіль, підбйма. 

crowberry [‘kroubor1] п бот. водян- 


ка. 

crow-bill | Кгой, bil] » щипці (хірур- 
гічні). 

crowd  |Кгацд) 1.7 1) натовп; 


2) товчія, давка; 3) розм. компанія, 
група людей; 4) сила-силенна, безліч; 
Ше - кін., театр. статисти; 2. у 1) TO- 
впитися; тиснутися; юрмитися; 2) ті- 
снитися; набиватися, переповнювати, 
заповнювати; 3) збиратися, скупчува- 
тися, збиватися; 4) нагромаджувати, 
накопичувати; 5) стискувати, спирати; 
давити, напирати; don’t - so! не на- 
пирайте так!; 6) амер. розм. тиснути, 
натискати; 0 ~ into утискатися, про- 
тискатися; - out витісняти, витискати. 

crowded | Кгацйаа)| adj 1) пере- 
пбвнений, повнісінький; 2) стисну- 
тий, здавлений; 3) повний, напов- 
нений. 

crowder | Кгацйдз)| п розм. скрипаль 
(мандрівний). 

crowdie | Кгацаї) п густа каша; вів- 
сяна каша. 

crowding [‘kraudin] п 1) давка, ти- 
снява, товкотня; 2) спорт. скупчення 
(бігунів під час забігу). 

crowdy | Кгайдї)| див. crowdie. 


crowfoot [‘kroufut] п 1) бот. жов- 
тець; 2) військ. сталевий їжак; 3) роз- 
мірна стрілка на кресленні. 

crown [kraun] 1. п 1) корона; ві- 
нець; влада монарха, верховна влада; 
2) монарх; король; королева; престол; 
3) верхівка (чогось); крона, верхів'я де- 
рева; 4) маківка; тім'я; 5) кругла вер- 
шина гори; 6) гребінь (птаха); 7) вінок 
(з квітів); 8) наголовок (капелюха); 
9) завершення, вінець; 10) коронка 
(зуба); 11) крона (монета = 5 шилінгів); 
2 ~ Cap крончатий ковпачок; ~ flax 
бот. льон-кучерявець; С. Imperial im- 
ператорська корона; ~ law карний за- 
кон; ~ lawyer адвокат з карних справ; 
С. ргіпсе кронпринц; 2. у 1) вінчати, 
коронувати; 2) нагороджувати, вина- 
городжувати; 3) увінчувати, вивершу- 
вати, закінчувати собою верхню час- 
тину (чогось); завершувати; 4) провести 
шашку (в дамки); 5) поставити коронку 
(на зуб); 6) розм. ударити по голові. 

crown-agent | Кгайп, етдазопі) т шотл. 
прокурор. 

crown-colony |"Кгацп'Коігпі| п ко- 
ронна колонія. 

crowned | Кгацпа| adj 1) коронова- 
ний; ~ head монарх; 2) увінчаний; 
3) закінчений, завершений. 

crown-glass [‘kraun’gla:s] п крон- 
глас. 


crown-prisoner [‘kraun’prizno] п в'я- 
зень у карній справі. 

crown-side [‘kraunsaid] п карний 
відділ (суду). 

crown-wheel [‘kraunwi:l] 7 тех. ко- 
ронна шестірня, храпове колесо. 

crown-witness [‘kraun’witnis] п го- 
ловний свідок обвинувачення у кар- 
ному процесі. 

crown-work [‘kraunwoa:k] м військ. 
кронверк. 

crow-quill | kroukwil] п 1) ворбняче 
перо; 2) тонке сталеве перо. 

crow’s-foot | ‘krouzfut] п (pl crow’s- 
-feet) 1) зморшка в куточку OKa; 2) рі 
ав. гусячі лапи. 

crow’s-nest [‘krouznest] п 1) воро- 
няче кгніздб; 2) мор. спостережний 
пост (на щоглі). 

croze [krouz] 7” yrop (діжки). 

crozzle | Кгогі) м розм. nonin; жар. 

cruces | Кпи:51:2) р/ від crux. 

crucial [‘kru:{jal] adj 1) вирішаль- 
ний; 2) критичний; 3) анат. хресто- 
подібний. 

crucials [‘kru:{jalz] п p/ бот. хрес- 
тоцвіті. 

сгисіап [‘kru:fan] п карась. 

crucible | | Кги:561) п 1) тигель; 
2) тяжке випробування. 

crucifer [‘kru:sifa] п хрестондбсець 
(у церковному поході). 

cruciferous [kru:’sifaras] аа) 
хрестоцвітий. 

crucifier [“kru:sifaio] " мучитель. 

crucifix [‘kru:sifiks}] п розп'яття 
(хрест). 

crucifixion [,kru:si‘fikjn] п 1) роз- 
пинання на хресті; 2) тяжкі муки, 
страждання. і 

cruciform [‘kru:sifo:m] adj хреща- 
тий; хрестоподібний. 

crucify [‘kru:sifa1] у 1) розпинати на 
хресті; 2) умертвляти (плоть); заглушити, 
перебороти (бажання); 3) мучити. 

crude |Кги:4| аа) 1) сирий, сировий; 
2) необроблений, нерозроблений; не- 
продуманий; 3) грубий, неотесаний; 
неввічливий; 4) нічим не прикритий, 
голий; ~ facts голі факти; 5) кричущий 
(про фарби); 6) неперетравлений (про 
їжу); 7) неспілий, недостиглий, зеле- 
ний, кислий (про плоди). 

crudeness | Кги:дпі5) див. crudity. 

crudity | Кги:фа) п 1) необробле- 
ність; 2) нерозробленість, непродума- 
ність; 3) грубість; грубе зауваження; 
груба вихватка; 4) мед. несправжність; 
неперетравлені продукти. 

cruel [kruoal] аа; 1) жорстокий, 
безжалісний, немилосердний; безсер- 
дечний; 2) болісний; тяжкий, нестер- 
пний, жахливий; ~ suffering жахливе 
страждання; ~ and unusual punishment 
амер. покарання, невідповідне злочи- 
нові. 

cruelly [’kruoli] adv 1) жорстоко; без- 


бот. 


жалісно, безсердечно; 2) болісно, тяж- 
ко, жахливо. 

cruelty [‘kruolti] п 1) жорстокість; 
безжалісність; безсердечність; 2) жор- 
стокий вчинок; 3) суворість. 

cruet [‘kru:it] » 1) пляшечка для 
бцту (олії); 2) церк. потир, чаша. 

cruet-stand [‘kru:itstend] п судок 
(столовий прибор). 

cruise [kru:z] 1. п І) морська по- 
дорож; плавання; круїз; 2) крейсер- 
ство; ~ missile військ. крилата ракета; 
2. у 1) мор. крейсувати; плавати за 
певним маршрутом; 2) здійснювати 
рейси (по суші і в повітрі); 3) подо- 
рожувати для задоволення; 4) ав. лі- 
тати з крейсерською швидкістю; здій- 
снювати маршовий політ; O - about 
розм. блукати в пошуках (чогось). 

cruiser [‘kru:zo] п 1) крейсер; 
2) судно, що здійснює морську подо- 
рож; 3) мандрівник по морю; 
4) швидкохідний танк; 5) військ. ра- 
кета далекої дії. 

cruiser-carrier | Кги:72,Каггіо| п мор. 
крейсер-авіанобсець. 

cruiser-vessel [“kru:za, vesl] п спорт. 
судно крейсерського класу. 

cruiser-weight [‘kru:zoweit] м розм. 
1) напівважка вага; 2) боксер напів- 
важкої ваги. 

cruising | Кги:211))| аа) крейсерський; 
~ flight військ. крейсерський (маршо- 
вий) політ; ~ radius радіус дії; ~ range 
запас ходу (за кількістю пального); ~ 
speed mop., ав. крейсерська швидкість; 
тех. середня швидкість; ~ submarine 
крейсерський підводний човен; - taxi 
вільне таксі (що шукає пасажирів). 

cruive [kru:v] п 1) верша (для ловлі 
риби); 2) халупа, халабуда; 3) свинар- 
ник; хлів. 

cruller | Кгліз| п амер. смажене пле- 
тене печиво; хрусти; вергуни. 

crumb [kram] 1. п 1) частка (40- 
гось); 2) крихта, кришка (хліба); 
3) м'якушка (хлібна); 4) перен. крихі- 
тка; обривок; а - of comfort мізерний 
комфорт; 5) груб. одежна воша; 2. у 
1) кришити; 2) обкачувати в сухарях; 
обсипати крихтами; 3) розм. змітати 
крихти. 

crumb-brush | Кглиабтл Й п щітка для 
змітання крихт (зі стола). 

crumble [‘krambl] v 1) криши- 
ти(ся); роздрібнювати(ся); товкти; роз- 
тирати; 2) обкачуватися, обсипатися; 
3) розпадатися; розвалюватися, руй- 
нуватися; гинути. 

crumbling [‘kramblin}] adj 1) що 
кришиться (осипається, обвалюється, 
обрушується); 2) кгрудкуватий (про 
грунт). 

crumbly [‘krambli] adj розсипчас- 
тий; пухкий. 

crumby [’kramb:] adj 1) посипаний 
кришками; 2) м'який як м'якушка; 


cru 


253 


cry 





3) груб. дебела, грудаста (про жінку); 
4) груб. вошивий. 

crummy [‘krami] adj (тж crumby) 
І) повна, огрядна (про жінку); 2) ба- 
гатий, заможний. 

сгшир [kramp] 1. п 1) хрускіт; 
2) розм. г важкий (сильний) удар; 
3) військ. розм. важкий фугасний сна- 
ряд; 4) звук від розриву важкого сна- 
ряда; 2. adj хрусткий; розсипчастий; 
3. у 1) хрустіти, хрумтіти; 2) розм. 
сильно ударити; 3) військ. розм. стрі- 
ляти, обстрілювати (важкими снаряда- 
ми). 

crumpet [‘krampit] п 1) здобна бу- 
лочка; оладка; 2) груб. головешка, ма- 
кітра, довбешка. 

crumple | Кглтрі) 1. пом'ята склад- 
ка; зморшка; 2. у 1) м'яти(ся); змор- 
щуватися; 2) жмакати, м'яти в руках 
(mac ~ up); 3) зім'яти, роздавити, 
зломити (опір); 4) звалитися, розвали- 
тися, повалитися, упасти; 5) зігнутися 
(під вагою); 6) занепадати духом. 

crumpled | Кглгарі) аа) пом'ятий; 
- рарег пожмаканий папір. 

crunch [krant{] 1. т хрускіт; скрип; 
тріск; 2. у 1) гризти з хрускотом; 
2) хрустіти, рипіти (під ногами); хрум- 
кати; the snow ~ed under the boots сніг 
рипів під черевиками. 

crunkle | КглуКІ) м розм. складка, 
зморшка. 

сгиог | Кги:о:) п закипіла кров; згу- 
сток крові. 

сгиррег | Кглро| п 1) круп (коня); 
2) підхвістя (частина збруї); 3) жарт. 
криж. 

crura | Кгиога| p/ від crus. 

crural | Кгиого!) adj анат. стегно- 
ВИЙ. | 

crus |Кгл5) п (рі! сгига) анат. го- 
мілка. 

crusade [kru:’seid] 1. п 1) іст. хре- 
стовий похід; 2) кампанія, похід 
(проти чогось); temperance - кампанія 
проти алкоголізму; 2. у 1) іст. брати 
участь у хрестбвому поході; 2) вести 
кампанію, борбтися (за щось, проти 
чогось). 

crusader [kru:’seida] п 1) іст. хре- 
стоносець; 2) учасник громадської 
кампанії. 

cruse [kru:z] п заст. глиняний гле- 
чик (горщик); 2 widow’s - невичерпне 
джерело (чогось). 

crush [kraj] 1. п 1) роздавлювання; 
зминання; подрібнення; 2) фрукто- 
вий сік; 3) давка, тиснява; штов- 
ханина; 4) розм. велике товариство; 
прийом (гостей); 5) військ. розгром; 
6) розм. сильне захоплення, кохання; 
to have (to get) a - оп smb. закохатися 
до нестями в когось; 2. у 1) давити, 
роздавлювати, душити; 2) м'яти(ся); 
3) знищувати, приду шувати; крушити; 
~ down придушити, зім'яти. 


crushed [krajt] adj 1) роздавлений; 
2) зім'ятий; 3) придушений; 4) no- 
дрібнений, потбвчений. 

crusher [‘krafa] п 1) тех. дробарка; 
2) приголомшливе повідбмлення; по- 
трясаюча подія; what а ~! яка непри- 
Ємність); 3) розм. полісмен; 4) розм. 
старшина (у флоті). 

crushing {‘krafin] 1. п 1) роздавлю- 
вання; розгубленість; 2) гірн. подріб- 
нення, дробблення; 2. adj нищівний, 
знищувальний; ~ defeat розгром, тяжка 
поразка. 

crush-room 
розм. фойє. 

crust [krast] 1. п 1) кірка; шкурин- 
ка, скоринка (хліба); 2) твердий вер- 
хній шар; наст; 3) мед. струп; 4) пан- 
цер (ракоподібних); 5) геол. земна кора; 
поверхневі відклади; 6) бсад, осадок 
(вина); 7) розм. похмура, дразлива лю- 
дина; 8) розм. зухвалість, нахабство; 
9) перен. засоби для існування; to earn 
one’s - заробляти собі на шматок хліба; 
to crack а - жити, не знаючи нужди; 
- the upper - верхівка суспільства; 
2. у 1) вкривати(ся) кіркою (корою); 
2) давати осадок (про вино). 

Crustacea [kras‘te1{ja] п рі/ зоол. ра- 
коподібні. 

crustaceous [kras‘tei{jas] adj зоол. 
ракоподібний. 

crustated [kras‘teitid] adj інкрусто- 
ваний. 

crusted [‘krastid] adj 1) вкритий 


[“krafrum] 


по театр. 


кіркою; 2) з осадком (про вино); 
3) укорінений, давній; - - prejudices 
старі забобони; - theory застаріла 
тебрія. 


crustily [‘krastili] adv роздратова- 
но; сварливо; буркотливо; різко; чер- 
ство. 

crusty [‘krasti] adj 1) вкритий кір- 
кою (корою); 2) твердий; жорсткий; 
3) з осадком (про вино); 4) дразливий; 
сварливий; черствий; різкий (про лю- 
дину тощо). 

crutch |Кглій 1. п 1) милиця, кд- 
стур; а раїг ої -е5 милиці; 2) перен. 
підтримка, onopa; 3) тех. роздвоєна 
підпірка, вилка; 4) буд. упор, підпора; 
5) спорт. стійка, стояк (мотоцикла то- 
що); 6) мор. кормовий брештук; кочет; 
2. у 1) підтримувати; підпирати (ми- 
лицями); 2) перен. допомагати, підтри- 
мувати; 3) ходити на милицях. 

crutched [krat{t] adj 1) що носить 
хрест; С. Friars іст. братство хресто- 
нбсців (чернечий орден); 2) що нагадує 
милицю. 

crux [kraks] 7 1) утруднення; важке 
питання; загадка; the ~ of the matter 
суть справи; 2) (С.) астр. Південний 
Хрест (cy3ip Я). 

cry [krai] 1. п 1) крик; 2) зойк; 
благання; 3) плач; 4) бойовий клич; 
5) гасло, лозунг; 6) поговір, чутки; 


7) громадська думка; 8) галас птахів; 
виття вовка; гавкіт собак тощо; 
9) зграя гончаків; 10) знев. гурт, ком- 
панія; 2 much ~ апа little wool багато 
галасу даремно; within - of у межах 
чутності; 2. у 1) кричати; зіпати; ре- 
петувати; галасувати; 2) благати; to ~ 
for quarter благати про пощаду; 3) пла- 
кати; 4) оголошувати; 5) вигукувати, 
викрикувати; 6) вити, гавкати; O - 
for вимагати, домагатися  (очогось); 
~ off відмовлятися від (чогось); 
out викрикувати, вигукувати, протес- 
тувати; ~ over оплакувати; + to - for 
a moon бажати (вимагати) неможли- 
вого; to ~ barley просити пощади; to 
~ craven здатися, визнати себе nepe- 
мбженим; to ~ shares вимагати своєї 
частки. 

cry-baby [‘krai,beibi] п 1) плакса; 
рева; 2) скиглій. 

crying Г кгацт| adj 1) що кричить 
(плаче); 2) кричущий; обурливий. 

cryochemistry |, kraiou’kemistri] п хі- 
мія низьких температур. 

сгуореп | Кгаїздзеп| n хім. охолод- 
жувальна суміш. 

cryolite | Кгаїгіаті) п мін. кріоліт. 

cryometer [krai’omito] п фіз., хім. 
крібметр, прилад для вимірювання 
низьких температур. 

crypt [knpt] 7 1) склеп; 2) підземна 
каплиця; 3) таємне місце; тайник, CXO- 
ванка. 

cryptic | КпіриК) аа) 1) прихований; 
таємний; 2) таємничий; загадковий; 
3) біол. захисний; - соіогайоп захисне 
забарвлення. 

cryptogam [‘kriptougzem] 7 бот. без- 
квіткова (спорова) рослина. 


cryptogamic § [,kriptou’gemik] аа) 
безквітковий, споровий. 

cryptogamous [krip’togomos] див. 
cryptogamic. 


cryptogram [ ‘kriptougrem] п крип- 
тограма; тайнопис; шифроване пові- 
домлення. 

cryptograph [‘kriptougra:f] п див. 
сгуріоргат. 

cryptographer |Кгір'їодгоїз| п шиф- 
рувальник. 

cryptographic [,kriptou’grefik] adj 
шифрувальний; криптографічний. 

cryptography [krip‘tografi] п шиф- 
рувальна справа, криптографія; тай- 
нопис. 

crypton [‘kripton] п хім. криптон. 

crystal [‘kristl] 1. п 1) кристал; 
2) кришталь; 3) кришталевий посуд; 
4) (скор. eid crystal-glass) склоб для ки- 
шенькдвого (наручного) годинника; 
5) рад. детекторний кристал; ~ water 
хім. кристалізаційна вода; 2. adj 1) кри- 
сталічний; 2) кришталевий; 3) крис- 
тальний; чистий; прозорий. 

crystal-glass [‘kristl’gla:s] п скло 


cry 


для кишенькового (наручного) годин- 
ника. 

crystalline {‘kristalain] adj 1) крис- 
талічний; 2) прозбрий; 3) кристаліч- 
ної структури; - lens анат. кришталик 
бка. 

crystallinity [krista ‘liniti] п ступінь 
кристалізації. 

crystallite [‘kristolait] п геол. крис- 
таліт, дрібний кристал. 


crystallization [,kristolaizeijn] п 
1) кристалізація; 2) кристалічна 
структура. 


crystallize [‘kristolaiz] v 1) криста- 
лізувати(ся); 2) викристалізбвуватися; 
набирати певної форми; 3) викриста- 
лізбвувати; надавати певної форми; 
4) зацукровувати. 

crystallized | Кгі5(21а174) adj 1) кри- 
сталізований; кристалічний; 2) зацук- 
рований. 

crystallography 
кристалографія. 

crystalloid [‘kristaloid] 1. п мін. кри- 
сталбід; 2. adj кристаловидний. 

esardas [‘tja:da:{] п чардаш (та- 
нець). 

cub [Kab] 1. п 1) маля (звіра); щеня; 
2) ірон., през. MONOKOCOC, невихований 
юнак; 3) амер. розм. новачок; ~ reporter 
розм. недосвідчений репортер; 4) діал. 
стійло; хлів; 2. у 1) щенитися; 2) по- 
лювати на лисенят. 

Cuba [‘kju:bo] п геогр. н. Куба. 

cubage [‘kju:bid3] п кубатура. 

Cuban | Куи:бопі| 1. п кубинець; ку- 
бинка; 2. adj кубинський. 

cubature [‘kju:bot/a] п кубатура; об'- 


|, Кгібіо Чодгой| п 


EM. 

cubbing | Кльт| п полювання на 
лисенят. 

cubbish [‘kabif] adj 1) незграбний, 
неловкий; 2) погано вихований. 

cubby | Клії) п 1) затишне місце; 
2) солом'яний кошик. 

cubby-hole [‘kabihoul] п затишне 
місце (тж cubby-house). 

cubby-house [‘kabihaus] 7 1) зати- 
шне місце; 2) будиночок для ігор (Ha 
дитячому майданчику). 

cube [kju:b] 1. п 1) мат. куб; третій 
степінь; the ~ of two is eight два в 
кубі дорівнює восьми; 2) тверде тіло 
у формі куба; 3) брущатка; 2. v 1) мат. 
підносити в куб; 2) обчислювати ку- 
батуру; 3) розрізати на кубики; 4) бру- 
кувати брущаткою; ~ ~d feed с. г. 
брикетований корм. 

cube-root [‘kju:b’ru:t] п мат. кубі- 
чний корінь; the ~ of eight is two KOpiHb 
кубічний з восьми дорівнює двом. 

cub-hunting [“kab,hantin] див. cub- 
bing. 

cubic | Куц БК) аа) кубічний; ~ equa- 
tion мат. рівняння третього степеня, 
кубічне рівняння. 
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cubical [‘kju:bikl}] adj що має форму 
куба. 

cubicle | Куц КІ) пи 1) невелика од- 
номісна спальня; 2) кабіна (на пляжі); 
3) невелика кімнатка. 

cubicula [kju‘bikjula] p/ від сибіси- 
lum. 

cubiculum [kju‘bikjulom] п (p/ cubi- 
cula) 1) жарт. спальня; 2) археол. міс- 
це для поховання (в катакомбах). 

cubiform [‘kju:bifo:m] adj кубовид- 
ний; що має форму куба. 

cubing | Куц т) аа): - plant під- 
приємство, що виробляє кормобрике- 
ти. 

cubism [‘kju:bizm] п мист. кубізм. 

cubist [‘kju:bist] п мист. кубіст, no- 
слідовник кубізму. 

cubit ГКкуи Би) м 1) анат. ліктьова 
кістка; 2) іст. лікоть (міра довжини, 
близько 45 см). 

cuboid [{‘kju:boid] 1. п 1) анат. ку- 
бовидна кістка (млесно ноги); 2) мат. 
куббід; 2. adj що має форму куба; ку- 
бовидний. 

cuckold [‘kakald] 1. п зраджений 
чоловік; рогонбсець; 2. у зраджувати 
чоловіка, наставляти роги. 

cuckoo | КиКи:| 1. п 1) орн. зозуля; 
2) кування; 3) телепень; роззява, гава; 
2. adj амер. здурілий; божевільний, 
причинний; 3. у 1) кукати; 2) повто- 
рювати безперестанку; 4. int ку-ку! 

cuckoo-clock [‘kuku:klok] м годин- 
ник з зозулею. 

cuckoo-flower |КиКи:Пацо) п бот. 
1) жеруха; 2) маландрій; зозулин цвіт. 

cucullate [‘kju:kalit] adj що має фор- 
му каптура. 

cucumber | Кіи Котра) п огірок; cool 
aS а - спокійний, байдужий, холод- 
нокровний. 

cucumber-tree | Куц Коплбо і:) п бот. 
1) американська магнолія; 2) тюльпа- 
нове дерево. : 

cucurbit [kju’ko:bit] и хім. перегін- 
ний куб, реторта. 

cud [kad] п жуйка; to chew the ~ 
жувати жуйку; перен. пережовувати 
старе, розмірковувати. 

сиффеаг | Кларбез| 
2) лакмусовий ягель. 

cuddle | Клаї) І. п обійми; 2. у 
1) притискати до себе, міцно обіймати 
(обнімати); 2) притулитися, пригорну- 
тися; 3) згорнутися калачиком; зшу- 
литися. 

cuddle-bunny | Клаї bani] п розм. ма- 
лолітня повія. 

cuddly [‘kadh] adj схильний до 
обіймів; що любить обніматися (при- 
горнутися). 

cuddy | Клаї) 7 1) мор. невеличка 
каюта; 2) невеликий камбуз; 3) капі- 
танський салон; 4) комірка, комірчи- 
на, хижка; 5) шотл. осел, віслюк; 
6) тех. розм. домкрат. 


n 1) лакмус; 


cul 


cudgel [“kadzal] 1. п 1) дрючок, ло- 
мака, дубина; 2) рі гра в цурки; to 
take up the ~s for заступатися за, за- 
хищати (когось); 2. у бити дрючком; 
+ to ~ one’s brains сушити собі голову 
(думками). 

cue [kju:] п 1) театр. репліка; 
2) натяк; to give smb. the - натякнути, 
підказати комусь; 3) тел., рад. сигнал; 
4) настрій; 5) кий (у більярої); 6) кіска 
(волосся); 7) жарт. хвіст (тварини); 
8) черга; 2 to drop a - розм. врізати 
дуба, померти. 

cueist | Кіцл5ї) п розм. гравець Ha 
більярді. 

cuff |КАД 1. п 1) манжета; вилога; 
2) удар рукбю; ляпас; 3) загривок; 
4) рі (скор. від handcuffs) наручники; 
5) знев. старий скнара; ? оп the - у 
борг, у кредит; 2. у 1) бити рукою, 
лупцювати; 2) надіти наручники. 

cuffee | КлЯ) п амер. 1) негр; негри; 
2) чорний ведмідь. 

cuffer | Кліз) п 1) боксер; 2) розм. 
безглузде оповідання; небилиця, нісе- 
нітниця. 

cuff-link | КлПіуК)| п запонка для 
манжет. 

cuffo [‘kafou] adv розм. безплатно. 

ситу [’kafi] п див. cuffee. 

cui bono [’kwi:’bonou] лат. кому 
від цього користь?, кому це потрібно? 

cuirass [kwi res] п 1) військ. кіраса, 
лати, панцир; 2) броня (на військових 
кораблях тощо). 

cuirassier |, Кулпіго 512) п іст. кірасир. 

cuisine [kwi:’zi:n] п фр. кухня; ку- 
лінарна майстерність. 

cuisse [kwis] 7 звич. р/ набедреник. 

cuittle ГКуи:0) v задобрювати; до- 
магатися лестощами. 

cuke [kju:k] и амер. розм. огірок. 

culch |КЛІЄД п сміття; мотлох; по- 
KHAbKH. 

cul-de-sac [‘kulda’sek] п (рі/ culs- 
-de-sac) фр. 1) тупик; глухий провулок; 
2) військ. мішок; 3) безвихідне стано- 
вище, безвихідь. 

culinary [‘kalinori] adj 1) кулінар- 
ний; KyXOHHHMH; куховарський; 2) при- 
датний для варіння (про овочі). 

cull [kal] 1. т 1) р/ амер. відходи; 
покидьки; 2) рі відбракована нагульна 
худоба; 2. у 1) відбирати; добирати; 
відбракбвувати; 2) збирати, зривати 
(квіти); 3) міцно обнімати. 

culled [kald] adj 1) бракований, ви- 
бракуваний; 2) відібраний; 3) зірва- 
HHH (про квіти). 

cullender [‘kalinda] п (тж colander) 
друшляк. 

cullet [‘kalit] п бите скло. 

culling |Кліт)| п 1) вибирання, 
збирання; 2) вибракування, відбиран- 
ня. 

cullion [’kaljon] п негідник, падлю- 
ка. 


cul 
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cully [‘kali] п розм. 1) жертва об- 
ману; простак; 2) друг, товариш. 

culm [kAlm] 1. п 1) вугільний пил; 
антрацитовий штиб; 2) геол. кульм, 
вершина; 3) сажа, кіптява; 4) соломи- 
на; стеблина; 2. у утворювати соло- 
мину (про злаки). 

culmen | Кліпеп) 7 заст. кульміна- 
ційний пункт; найвища точка. 

culminant [‘kalminont] adj 1) куль- 
мінаційний; 2) найвищий; горішній; 
верхівковий; верховий. 

culminate [‘kalmineit] у 1) досягати 
найвищої точки (вершини); 2) дося- 
гати апогею (кульмінаційної точки); 
3) астр. прохбдити через меридіан, 
кульмінувати. 

culmination |, Кліті пецт) п кульмі- 
наційний пункт; шнайвища  тодчка; 
2) астр. прохбдження через меридіан; 
кульмінація; зеніт. 

culotte [kju: lot] м часто p/ кюлоти; 
роздвоєна спідниця; спідниця-штани. 

culpability [,kalpo’bilitt] п юр. вин- 
ність, винуватість. 

culpable | Кліробі) adj винуватий; 
що заслуговує покарання; злочин- 
НИЙ. 

culprit | Клірги) п 1) винуватий; ви- 
нуватець;  провинник; злочинець; 
2) юр. обвинувачуваний; підсудний. 

cult [kalt] м 1) культ; поклоніння; 
2) релігійні обряди; віросповідання; 
3) схиляння, преклоніння; обожню- 
вання; культ; the ~ of personality ( of 
the individual), personality - культ осб- 
6u. 

cultivable [‘kaltivobl] adj 1) придат- 
ний для розведення (вирощування); 
2) брний, орнопридатний. 

cultivate [‘kaltiveit] у 1) орати, об- 
робляти, вирощувати; 2) культивува- 
ти; 3) розвивати, поліпшувати, удос- 
коналювати; заохочувати. 

cultivated [‘kaltiveitid] adj 1) оброб- 
лений, оброблюваний; ~ land оброб- 
лена земля; 2) культурний; ~ plants 
культурні рослини; 3) розвинутий; ~ 
man розвинена людина; - taste витон- 
чений смак. 

cultivation [,kalti’veijn] п 1) обро- 
біток (грунту); культивація; оброблян- 
ня; розпушування (грунту); 2) культи- 
вування, розведення, вирощування; 
3) розвиток; заохочування. 

cultivator | Клійуєт») м 1) земле- 
роб; 2) той, що вирощує (культивує) 
(щось); 3) культиватор (знаряддя). 

cultrate [‘kaltreit] adj гострий, за- 
гострений. 

cultural [‘kaltforal] adj 1) культур- 
ний; 2) с. г. оброблюваний; штучно 
вирощуваний. 

culture | Кліо) 1. п 1) культура; 
physical - фізкультура; 2) сільського- 
сподарська культура; 3) розведення 
(бджіл тощо); 4) обробіток (землі); 


5) біол. культура бактерій; ~ medium 
біол. поживне середовище; 2. у 1) об- 
робляти; вирбщувати; 2) розвивати; 
удосконалювати; 3) біол. вирощувати 
в поживному середовищі. 

cultured | Кліо) adj 1) культур- 
ний, розвинений; освічений; 2) куль- 
тивобваний. 

culver | КлІуо) п дикий голуб. 

culvert [‘kalvot] п 1) підземний стік 
(для води); кульверт; 2) дренажна тру- 
ба. 

cumber [‘kamboa] 1. п 1) утруднен- 
ня; скрута; 2) перешкода; 2. у 1) ут- 
рудняти; обтяжувати; 2) ставати на за- 
ваді, перешкоджати. 

Cumberland [‘kamboland] п геогр. н. 
р. Камберленд. 

cumbersome 
1) тяжкий; громіздкий; обтяжливий; 
2) нескладний; незграбний. 

cumbrous [‘kambras}] див. cumber- 
some. 

cummer [‘kama] п шотл. 1) xpe- 
щена мати; 2) приятелька; пліткарка; 
кумася. 

cummerbund [“kamoband] п пояс, 
пасок. 

cummin | Клапат| п бот. кмин, тмин. 

cumshow [‘kam{J9:] п чайові. 

cumulate | Куи:тіціеш) у 1) збирати 
в купу; накопичувати, нагромаджува- 
ти; скупчувати; 2) додавати; з'єднува- 
TH. 

cumulation [,kju:mju‘leijn}] п 1) на- 
копичення, нагромадження; скупчен- 
ня; кумуляція; збирання; 2) юр. з'єд- 
нання кількох позовів. 

cumulative [‘kju:mjulotiv] adj нагро- 


маджений; накопичений; сукупний; 
кумулятивний; ~ effect кумулятивна 
дія. 


cumuli | Куи:ппіціаг) p/ від cumulus. 

cumulo-nimbus [,kju:mjula’nimbas] п 
дощові (грозові) хмари. 

cumulus [‘kju:mjulas] п (p/ cumuli) 
1) купчасті хмари; 2) купа, безліч; 
скупчення. 

cunabula [kju’nzbjula] м p/ лат. 
1) колиска; 2) інкунабули. 

cunctation [kank’teijn] п 1) прога- 
яння, спізнення; 2) запізніла дія. 

cunctator [kank’teito] й млява лю- 
дина. 

cuneate [‘kju:nut] adj клиноподіб- 
HHH, клинцюватий. 

cunning [‘kanin} 1. п 1) хитрість; 
підступність; 2) спритність, ловкість; 
майстерність; 2. adj 1) хитрий; підсту- 
пний; лукавий; 2) спритний; ловкий, 
вправний; здібний; 3) амер. розм. чу- 
добовий, чарівний; цікавий; принадний; 
пікантний. 

cunningly [‘kaninh] adv 
спритно; хитро, підступно. 

cup [kap] І. п 1) чашка; ~ of tea 
чашка чаю; 2) чаша; кубок (тж як 


ловко, 


[“kambasom] adj 


приз); чарка; to drink the parting ~ ви- 
пити останню чарку (Ha дорогу); chal- 
lenge - перехідний кубок; 3) вино; to 
be fond of Ше - любити випити; 
4) амер. півпінти; 5) доля; келих жит- 
тя; bitter - гірка доля; 6) бот. чашечка 
(квітки); 7) церк. потир, чаша; 8) мед. 
банка; 9) ел. юбка (ізолятора); 10) mex. 
манжета, кільце; 11) тех. маслянка; + 
~ game (tie) спорт. гра на кубок; ~ 
system спорт. олімпійська система ро- 
зіграшу; to fill up the ~ переповнювати 
чашу терпіння; 2. у 1) надавати форми 
чашки; 2) мед. ставити банки. 

cup-bearer | Клр,Ьєого) 7 виночер- 
пець. 

cupboard [‘kabad] п 1) буфет, cep- 
вант; 2) стінна шафа; хижа; ~ skeleton 
in the - сімейна таємниця; ~-love ко- 
рислива любов. 

cupellation [,kju:po‘leijn] п мет. ка- 
пелювання. 

сирій) ["kapful] п пбвна чашка (чо- 
гось). 

Cupid [‘kju:pid] м міф. купідон. 

cupidity [kju: рііши) п 1) жадібність, 
жадність; жадоба; зажерливість; кори- 
сливість; 2) пристрасне (жагуче) ба- 
жання. 

cupola [‘kju:palo] и 1) купол, баня; 
маківка; 2) мет. вагранка; 3) військ. 
бронебашта; турель. 

cuppa | Клро| 1 розм. чашка чаю. 

cupped |Клрі) adj чашовидний; що 
має форму чаші. 

сиррег | Клра| п розм. гра на кубок 
між коледжами (в Оксфорді). 

cupping | Клріт) п мед. застосування 
банок. 

cupping-glass [‘kapimgla:s] п мед. 
банка. 

cupreous [‘kju:prios] аа) мідистий; 
що містить в собі мідь. 

cupriferous |Куи: ргіїого5| аа) мідя- 
нистий; що містить в собі мідь. 

cuprite [‘kju:prait] п мін. куприт; че- 
рвбна мідна руда. 

cupro-nickel [,kju:pro’mikl] п мель- 
xiop (сплав). 

cuprous [‘kju:pras] adj хім. що мі- 
стить в собі одновалентну мідь; - сПіо- 
гіде хлбриста мідь; - охіде закис міді. 

cuprum [‘kju:prom] п хім. мідь. 

cup-ties [“kap taiz] п спорт. змаган- 
ня на кубок. 

cur [ko:] п 1) пес; дворняжка; ша- 
вка; 2) грубіян, погано вихована лю- 
дина; боягуз, полохлива людина. 

cura [‘ku:ra:] п амер. заст. свяще- 
ник, піп. 

curability |,Куцого"ЬШи) мл 1) вилі- 
ковність; 2) придатність для засолю- 
вання (сушіння). 

curable [‘kjugrabl] аа) |) вилікбв- 
ний; 2) придатний для засолювання 
(сушіння). 
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Curacao [,kjuaro’sou] п геогр. н. ос- 
трів Кюрасао. 

curacao [,kjuora’sou] п Kiopaco (лі- 
Kep). 

curacy [‘kjuorosi] п 1) сан свяще- 
ника; 2) церк. парафія. 

curare |Куи'та:гі) п кураре (отрута). 

curate | Куцогії) п священик; вікарій 
на посаді священика. 

curative | Кіцогопу) 1. п цілЮщий 
засіб, ліки; 2. ша) 1) лікувальний; ці- 
лющий, зцілющий; 2) виправний. 

curator [kjua‘reita} п 1) хранитель, 
хоронитель (музею тощо); 2) куратор, 
член правління університету; 3) юр. 
опікун; попечитель. 

curb [ko:b] 1. п 1) вуздечка; 2) шо- 
ри, приборкання; стримування; 3) вет. 
пухлина на нозі у коня; 4) цямрина, 
зруб (колодязя); 5) узбіччя; край троту- 
apy; бордюрний камінь; 2. v 1) загну- 
здати, надіти вуздечку (на коня); 2) при- 
боркувати, стримувати; 3) гнути, 
згинати; 4) укладати бордюрний ка- 
мінь. 

curbie | Ко:Бі| п амер. розм. офіці- 
антка, що подає їжу в машини. 

curb-roof | Ко:Ррги:) м мансардний 
дах. 

curb-stone [‘ka:bstoun] п 1) бор- 
дюрний камінь; 2) недокурок цигарки 
(сигари); цигарка, скручена 3 недбо- 
курків. 

curch |Ко: ІЛ м хустка. 

curd |Ко:4| 1. п 1) скипіле молоко; 
2) рі сир; 3) сичугова закваска; 2. у 
1) скипатися (про молоко); 2) зсідати- 
ся; 3) холонути (про кров). 

curdle [‘ka:dl] у (тж curd) 1) ски- 
патися (про молоко); 2) зсідатися, згу- 
шатися (про кров); 3) заціпеніти (від 
страху). 

curdy [’ko:di] adj скипілий, звур- 
джений. 

cure [kjuo] І. п 1) ліки; (лікарсь- 
кий) засіб; ~ for a cough засіб від ка- 
шлю; 2) лікування; курс лікування; 
3) вилікування; 4) церк. парафія; 
5) вулканізація (гуми); 6) видержка 
(бетону); 7) розм. дивак; 2. у 1) вилі- 
ковувати, зціляти; 2) заготовляти, За- 
пасати; 3) консервувати; солити; су- 
шити; 4)  вулканізувати (гуму); 
5) видержувати (бетон). 

curé [kju‘rei] п фр. церк. кюре. 

cure-all | Куцог'о:Ї) m панацея, ліки 
від усіх хвороб. 

cureless | Куцоі5) adj невиліковний. 

curer [‘kjuora] п 1) зцілитель; 2) за- 
готівельник продуктів на майбутнє. 

curettage |Куіцо тепдаз| п мед. ви- 
скоблювання. 

curette [kjuo‘ret] І. п кюретка (мед. 
інструмент); 2. у мед. вискбблювати 
кюреткою. 

curfew | Ко:Пи:) п 1) військ. комен- 


дантська година; 2) іст. вечірній дзвін; 
3) ковпачок (для тушіння вогню). 

curia [‘kjuorto] п 1) курія; 2) (the 
С.) панська курія. 

сигіе |Кіи: ті:) п фіз. кюрі (одиниця 
радіоактивності). 

curing [‘kjuarm]) п 1) лікування; 
2) видужання, одужання; зцілення; 
3) заготівля, консервування; соління; 
сушіння; коптіння. 

curio | Куцопоц) п рідкісна (анти- 
кварна) річ; рідкість. 

curiosity [.kjuori’ ositi] п І) wika- 
BICTb; допитливість; 2) дивність, диво- 
вижність; дивина; - shop антикварний 
магазин. 

curious | Куцогіо5) аа) 1) цікавий; 
допитливий; жадібний до знання; 
2) дивний; курйдзний; чудний, чудер- 
нацький; - spectacle дивне видовище; 
а - fellow чудна людина; 3) старанний; 
майстерний; 4) витончений, вишука- 
ний. 

curiously | Купогіад5і) adv 1) цікаво; 
дивно; 2) незвичайно; дуже; а - bad 
ассепі дуже погана вимова. 

curiousness [‘kjuoriosnis} п 1) ви- 
значне місце; рідкість; 2) витонче- 


ність, вишуканість; 3) допитливість, 
цікавість. 
curl |Ко:1|) 1. п 1) локон, кучер; 


2) кучеряве волосся; 3) завивка (во- 
лосся); 4) завиток, спіраль; кільце (ди- 
му); 5) скручування (хвороба рослин); 
2. у 1) завивати; крутити, закручувати; 
2) витися (про волосся); 3) клубочитися 
(про дим тощо); - up скручувати(ся); 
звалити(ся). 

curler | Ко:Із)| п бігуді. 

curlew [‘ka:lju:] п орн. кроншнеп. 

curlicue | Ко:Пкуип:) п 1) химерна за- 
витушка; 2) складний чудернацький 
візерунок; 3) орнамент з узорів. 

curlie-wurlie | Ком а:П| п розм. хи- 
мерна кручена прикраса. 

curling | Ко:Пт| adj 1) виткий, ку- 
черявий; 2) призначений для завивки 
(плойка тощо). 

сшпіпе-ігоп5 | Ко:Пт,ап2) т pl 
шипці для завивки волосся. 

curling-tongs [‘ka:litonz] п pl див. 
curling-irons. 

curl-paper | Ко:1І,ретро| п папільйо- 
тка. 

curly | Ко:П| аа) 1) виткий, хвиля- 
стий, кучерявий; 2) зігнутий. 

curly-pate | Ко Пре!) п розм. людина 
з кучерявою головбю, кучерявець. 

curmudgeon |Ко: пплдзоп| и скупер- 
дя, скнара. 

curmudgeonly |Ко: пплазопі| 1. аа) 
1) скупий, скнарий; 2) грубий; 2. adv 
І) скупо, скнаро; 2) грубо. 

curmurring [ko’mo:rin] п вуркотін- 
ня; бурчання (в животі). 

curn |Ко:п| п 1) шотл. зерно; 2) не- 
велика кількість. 


сигріе | Ко:рі|) т шотл. 
2) сідниця; стегно. 

curr |Ко:) у воркувати; муркотати. 

currant | Клгопі) п 1) бот. сморо- 
дина; black - чорна смородина; red ~ 
порічки; 2) коринка. 

currency [‘karonsi] п 1) вживаність, 
поширеність (про слова тошо); words 
in common - широко вживані слова; 
2) грошовий біг; 3) валюта, гроші; 
foreign - іноземна валюта; hard - віль- 
но конвертована валюта; Soft ~ некон- 
вертдвана валюта; - exchange OOmiH 
валюти; 4) тривалість, строк чинності; 
during the ~ of the contract протягом 
строку чинності договору; 5) (тж С.) 
розм. урддженець Австралії. 

current | Клгопі)| І. п 1) течія; по- 
тік; 2) струмінь, потік; 3) амер. при- 
пливна (неприпливна) течія; 4) хід (по- 
дій тощо); 5) (електричний) струм; 
З to breast the ~ іти проти течії; to 
go with the - пливти за течією; 2. adj 
1) потбчний, біжучий; нинішній, су- 
часний; іп Ше - уеаг у поточному році; 
~ affairs сучасна політика; 2) що пе- 
ребуває в ббігу; ходячий; що цирку- 
лює; - оріп-іоп загальновизнана дум- 
ка; the word is in - шц5е це 
загальновживане слово; 3) заст. глад- 
кий, рівний (про стиль); > ~ news 
потдчні події, хроніка (6 газетах). 

curricula [ko’mkjula] р/ від curricu- 
lum. 

curriculum [ko‘rikjulom] п (p/ cur- 
ricula) 1) курс навчання; навчальний 
план, програма (єв учбовому закладі); 
2) розклад; ~ vitae [‘vaiti:] лат. біо- 
графія, короткий життєпис. 

currier | Клго)| п 1) шкіряник; чин- 
бар; 2) кбнюх. 

currish | Ко:гій) аа) грубий, сварли- 
вий; погано вихований; буркотливий. 

curry [kari] I. п 1) кері (соусз м я- 
са, риби, овочів тощо); 2) тушковане 
м'ясо з кері; 2. v 1) приправляти стра- 
ви сбусом кері; 2) чистити щіткою 13 
скребницею; 3) вичинювати шкіру; 
4) бити, лупцювати; дати прочухана; 
+> to ~ favour with smb. підлещуватися 
до когось. 

curry-comb | Клгі,Копт) п скребни- 
ця, скребло. 

curse [ka:s] 1. п 1) проклін, про- 
кляття; 2) відлучення від церкви; 
3) лайка; 4) бич, лихо; > І don’t care 
а -! (мені) наплювати!; not worth a ~ 
ламаного гроша He вартий; 2. у 
1) проклинати; клясти; 2) лаятися; 
3) відлучати від церкви; 4) хулити 60- 
га, блюзнити; 5) звич. pass завдавати 
страждання (зла). 

cursed | Ко:514) adj 1) проклятий; 
клятий; окаянний; 2) розм. упертий; 
3) недоброзичливий; зловредний; злоб- 
ний, злісний; мерзенний. 

cursedly | Ко:514И| adv 1) жахливо, 


1) круп; 
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страшенно, диявольськи; 2) огидно; 
мерзенно. 

cursive | Ко:51у) 1. п скорбпис; ру- 
кописний шрифт; 2. adj скорописний; 
рукописний. 

cursor | Ко:52| п тех. стрілка, по- 
кажчик, движок (на шкалі). 

cursorial Ко: 50ицгіз|| adj бігаючий 
(про птахів). 

cursory | Ко:52гі| adj поверхдбвий; 
побіжний, курсорний; - inspection по- 
верховий дгляд. 

curst [ka:st] див. cursed. 

curt [ko:t] adj 1) корбткий, урив- 
частий; стислий; 2) різкий, уривисто- 
грубий. 

curtail |Ко:Леї) v 1) скорочувати; 
урізувати; зменшувати; 2) спорт. уко- 
рочувати крок, збавляти ходу. 

curtailment [ko:‘teilmont] п cKopo- 
чення; урізування. 

curtain | Ко:іп| 1. п 1) занавіска, 
завіска; 2) завіса; заслона; - of smoke 
димова завіса; the ~ rises вистава по- 
чинається; the ~ falls (drops) вистава 
кінчається; behind Ше ~ за кулісами; 
2. у завішувати. 

curtain-call | Ко:пКо:1) п виклик ак- 
тбра (на сцену); to take two ~s BHXOAHTH 
два рази під бплески. 

curtain-fire | Ко:іп, faio] п військ. во- 
гняна завіса. 

curtain-lecture | |Ко:іп"еКкіз| | п 
жарт. вичитування дружиною чолові- 
ка без свідків. 

curtain-raiser | Ко:іп,геї72| п неве- 
лика п'єса, виконувана перед почат- 
ком спектаклю. 

curtain-rod | Ко:іпгод) п металевий 
карниз; стержень для занавісок. 

curtain-tune [‘ko:tntju:n] п інтродук- 
ція; музика, що викбнується перед по- 
чатком спектаклю. 

curtana [k9:‘ta:no] п меч милосердя. 

curtilage [‘ka:tilid3] п юр. ділянка, 
що прилягає до будинку. 

Curtis [‘ka:tis] п ч. ім'я Кертіс. 

curtsey | Ко:і51| 1. п реверанс, при- 
сідання; to make (to drop) а - зробити 
реверанс; 2. у присідати, робити ре- 
веранс. 

curtsy | Ко:і51| див. curtsey. 

curvature [‘ko:votja] п 1) згинання; 
2) кривизна; 3) викривлення, згин; 
вигин; ~ of the spine викривлення хреб- 
Ta. 

curve [ko:v] І. п 1) крива (лінія); 
2) вигин; поворот (ріки тощо); 3) кри- 
визна; зігнутість; 4) лекало; 5) р/ кру- 
глі дужки; 2. у гнути(ся); згинати(ся); 
вигинати(ся). 

curved |Ко:м) аа) 1) зігнутий; ви- 
кривлений; кривий; 2) військ. навіс- 
ний; ~ fire навісний вогонь. 

curvet |Ко:'меї| 1. п курбет, стри- 
бок; 2. v робити курбет; стрибати, 
скакати. 


curvilinear |,Ко:м1Ппі2) adj криво- 
лінійний. 

cushat | Клізі) п поет. лісовий го- 
луб, припутень. 

cushaw |Ко"(о:) п бот. мускусбвий 
гарбуз. 

cushion | Ки(п| 1. и 1) диванна по- 
душка; 2) подушечка для шпильок; 
3) борт більярда; 4) амер. розм. гроші, 
відкладені про (на) чорний день; 
5) тех. прокладка; 2 on the - амер. 
розм. в достатку; як вареник у маслі; 
2. у 1) тех. вставляти прокладку; 
2) відпочивати на подушках; 3) під- 
кладати подушки, обкладати подуш- 
ками; 4) розм. прихбвувати, утаювати. 

cushioned [’kufand] adj спорядже- 
ний подушками; ~ seat м'яке сидіння. 

cushiony [ ‘kujoni] adj схбжий на по- 
душку; м'який, як подушка. 

cushy (‘kui adj розм. 1) легкий, 
приємний (про роботу); 2) військ. лег- 
кий, несерйозний (про поранення). 

cusp [kasp] п 1) гострий виступ; 
кінчик (зуба тощо); 2) астр. ріг міся- 
ця; 3) вершина гори; пік; мис; 4) мат. 
тбчка перетину (двох кривих); точка 
перегину кривої. 

cuspid [‘kaspid] п анат. ікло. 

cuspidal | Клярідзі) adj гострокін- 
цевий. 

cuspidate(d) [ Kaspidert(id)) adj 1) ro- 
строкінцевий; загострений; 2) шпиля- 
стий. 

cuspidor [‘kaspido:] п амер. плю- 
вальниця. 

cuss |Кл5|) п амер. розм. 1) про- 
кляття; 2) жарт. парубійко, тип; he 
does пої care а - йому до всього бай- 
дуже. 

cussed [‘kasid] аа) амер. розм. про- 
клятий, клятий; ненависний. 

custard | Кляї»д) п кастард, завар- 
ний крем. 

custode [kas‘toudi] т (p/ custodi) 
І) сторож; 2) хранитель (музею тощо); 
3) опікун. 

custodes [kAs’toudi:z] рі від custos. 

custodi [kas‘toudat] р/ від custode. 

custodian [kas‘toudjon] (moi cus- 
годе) 1) стброж, охоробнець; 2) храни- 
тель (музею тощо); 3) опікун. 

custody [‘kastedi] п 1) опіка, опі- 
кування; піклування; 2) зберігання; 
схов; охорона; to have the ~ of охоро- 
HATH (щось); 3) арешт, ув'язнення; to 
take into - арештувати; взяти під варту; 
посадити у в'язницю. 

custom [‘kastom] 1. п 1) звичай; 
звичка; 2) клієнтура; покупці; замов- 
ники; 3) замбвлення, закупки (6 о0д- 
ному магазині); 4) юр. звичаєве право; 
5) рімито, митний збір; 2. adj 1) амер. 
виготовлений на замовлення; - Clothes 
бдяг, пошитий на замовлення; ~ tailor 
кравець, що викднує індивідуальні за- 
мовлення; 2) митний. 


customable [‘kastomobl] adj що під- 
лягає митному збору. 

customary [‘kastomn] 1. п збірник 
місцевих звичаїв; 2. adj 1) звичайний, 
звичний; at the ~ hour у звичний час; 
as iS ~ як заведено; 2) юр. оснований 
на звичаєвому праві; ~ law звичаєве 
право. 

custom-built [“kastom‘bilt] adj амер. 
no6yn0BaHHH (зроблений) на 3aMOB- 
лення. 

customer | Кл5і2то) п 1) покупець; 
замовник; клієнт; постійний відвіду- 
вач; 2) розм. тип, суб'єкт; queer - ди- 
вак, підозрілий тип; rough ~ грубіян. 

custom-house [“kastoamhaus] 7” мит- 
ниця, таможня. 

custom-made [‘kastam’meid] аа) 
(moc custom-built) амер. виготовлений 
(зроблений) на замовлення. 

customs [‘kastomz] п p/ мито; ~ free 
безмитний; to pass (to get) through the 
- пройти митний огляд; (the С.) митне 
управління; - fees митний збір; ~ union 
митна спілка; - епігу митна деклара- 
ція; - policy митна політика. 

custom-tailored [‘kastam’teilod] аа) 
пошитий на замодвлення. 

custos [‘kastos] 7 (рі custodes) xpa- 
нитель; доглядач; іст. смотритель. 

cut I [kat] 1. п 1) поріз, різана ра- 
на; 2) розріз; розтин; різання; 3) ка- 
нал; кювет; 4) сильний удар (мечем 
тощо); 5) відрізаний шматок, вирізка; 
зріз; breast ~ кул. грудинка; 6) відріз 
(тканини); 7) контур, ббрис; профіль; 
8) крій (одягу); 9) стрижка, фасдн 
(тож hair-~); 10) скоробчення, знижен- 
ня; зменшення (цін тощо); 11) шлях 
навпростець;  найкорбтший шлях; 
12) образа,  вихватка, глузування; 
13) розм. припинення знайомства; 
14) пропуск (занять тощо); 15) гра- 
вюра Ha дереві; 16) кін. монтажний 
кадр; 17) прогін моста; 18) зал. відчеп; 


19) ел. | вимикання навантаження; 
20) жереб; 2. adj 1) розрізаний; зрі- 
заний; порізаний; 2)  покроєний; 


3) шліфований, грандбваний; 4) зниже- 
ний, зменшений; 35) кастрований; 
6) розм. напідпитку; + ~ and dried за- 
здалегідь підготовлений; шаблоднний, 
трафаретний; ~ rate амер. знижена ціна. 

cut IT [kat] v (past і р.р. cut [kat]) 
1) різати,  розрізувати;  відрізувати; 
2) порізати(ся), заподіяти різану рану; 
3) зрізувати (квіти); 4) стригти; під- 
стригати; 5) скорочувати; знижувати; 
зменшувати (ціни тощо); 6) скорочу- 
вати шлях, ходити навпростець; 7) ви- 
різувати; висікати, тесати (камінь); 
8) кроїти; 9) ударити; завдати силь- 
ного болю; 10) ображати; ранити; 
11) перетинати, перехрещувати (про 
шляхи тощо); 12) перегризати, про- 
гризати; 13) розм. тікати; дременути:; 
14) припиняти, переставати; 15) про- 
різуватися (про зуби); 16) амер. при- 


cut 


пиняти подавати політичну підтримку; 
голосувати проти; викреслювати кан- 
дидатуру; 17) розм. не помічати, не 
впізнавати; ігнорувати; 18) тех. зні- 
мати стружку; 19) свердлити, бурити; 
20) тесати, стісувати; 21) ел. вимика- 
ти; 22) рад. переключати з однієї про- 
грами на іншу; 23) косити, жати; зби- 
рати | урожай; 24) рубати (ліс); 
25) шліфувати, гранувати; 26) розм. 
розводити (спиртні напої); 27) спорт. 
зрізати (м яч); 28) каструвати (твари- 
ну); O back повернутися; кін. по- 
вторити кадр; обрізувати (гілки); змен- 
шувати, скорбчувати; ~ down рубати, 
зрубувати; занапастити; - іп втруча- 
тися; підслухбвувати по телефону; ez. 
вмикати, включати; ~ Off відрізати, від- 
рубувати; відтинати; ел. вимикати; ви- 
ключати; - оп квапитися, поспішати; 
~ out вирізувати, BHKPO!OBaTH; витіс- 
HATH; перестати; ~ Up розрізувати; 
розрубати на куски; розкритикувати; 
2 to ~ loose звільняти; to ~ short 
обривати, раптово перебивати; to ~ 
а joke утнути жарт; to ~ the record 
побити рекорд; to - a figure справляти 
враження; виділятися; to ~ a dash хва- 
стати, вихвалятися; to ~ ice мати 
вплив; мати значення; to - the 
mustard амер. підходити в усіх відно- 
шеннях; to ~ the bag open амер. видати 
таємні відомості; to ~ and run утекти, 
ушитися; to ~ and contrive ледве зво- 
дити кінці з кінцями; to ~ up well 
залишити після смерті велике багат- 
ство; to ~ the comb of smb. збити 
пиху з когось. 

cut-and-come-again | | Кліопа Клто- 
"депі| п розм. 1) гостинність; 2) достаток. 

cut-away | Кліодуєет| 7 візитка. 

cutback | Клібгк) 7” 1) зменшення; 
скорочення; зниження; 2) порушення 
послідовності подій (в оповіданні); 
3) кін. «зворотний кадр». 

cute [kju:t] adj розм. 1) розумний; 
тямущий; кмітливий; 2) проникливий; 
3) дотепний; 4) амер. привабливий; 
милоОвидний. 

cut-glass | Клідіа:5| п кришталь. 

Cuthbert | клбрЬзі| п ч. ім'я Катберт. 

cutie ГКуп:п) п амер. розм. приваб- 
лива молода жінка. 

cut-in | Клип) 7 1) включення; по- 
чаток роботи; 2) кін. вставний кадр. 

cutler  |Клії») п 1) ножівник; 
2) торговець ножовими виробами. 

cutlery | Кліїогі) п 1) ножові виро- 
би; 2) pemecnO ножівника. 

cutlet | КАФ) и відбивна котлета. 

cut-off | Кліо:Ї м 1) відрізаний ку- 
COK, відрізок; 2) mex. відсічка (na- 
ри тощо); виключення; 3) запирання; 
4) амер. канал через згин ріки; нове 
русло ріки на згині; 5) амер. найко- 
рбтший шлях. 

cut-out | Кліаці) п 1) ел. запобіж- 
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ник; автоматичний вимикач; рубиль- 
ник; 2) малюнок, модель (для вирізу- 
вання); 3) вирізана фігура (з паперу то- 
що); аплікація; 4) амер. щілина (в 
підлозі); 5) амер. тварини, відокремле- 
ні від стада; 6) австрал. закінчення 
стрижки овець. 

cutpurse | Кліро:5| п кишеньковий 
злодій. 

cut-rate [‘katreit] adj амер. 1) про- 
даваний за зниженою ціною; 2) що 
продає знижені в ціні товари. 

cutter | Кліо| п 1) різець; фреза; 
різак; 2) закрійник; 3) с. г. стригаль; 
4) вибійник; 5) кін. монтажер; 6) рі- 
зальний верстат (інструмент); 7) рі го- 
строзубці; військ. нбжиці для різання 
дрбту; 8) врубова машина; 9) різьбяр; 
10) геол. поперечна тріщина; 11) мор. 
катер; тендер; 12) амер. двомісні сани; 
13) прохідний гравець (баскетбол). 

cutthroat [‘katOrout] 1. п убивця; 
головоріз; 2. adj запеклий; жорстбкий; 
убивчий; - COmpetition запекла KOH- 
куренція. 

cut-through | Клібти:) п просіка. 

cutting | Клит) 1. п 1) різання; роз- 
різання; вирізування; прорізування 
(зубів); 2) надріз, розріз; 3) вирізка (з 
газети тощо); 4) тесання; гранування; 
висікання; вирізьблення; 5) гірн. за- 
рубка,  підрубування; 6) р/ тирса; 
стружки; обрізки; 7) рубка (лісу); 8) рі 
відходи лісорубки; 9) зниження, змен- 
шення; 10) черешок, живець; 11) ви- 
хід на вільне місце (баскетбол); 2. adj 
|) різальний, ріжучий; 2) колючий, 
ущипливий; різкий; 3) пронизливий 
(вітер); + - area лісосіка; ~ bench кін. 
монтажний стіл; - tooth різець, пе- 
редній зуб. 

cutting-back [‘katinbek] п обрізу- 
вання; проріджування. 

cutting-in | Клитіп| п 1) уклиню- 
вання (між автомашинами); 2) спорт. 
прорив (захисту). 

cuttle [“katl] м 3002. каракатиця. 

cutty [kati] 1. п 1) ложка з коро- 
ткою ручкою; 2) корбтка глиняна 
люлька; 3) огрядна низенька жінка; 
2. adj скоробчений; укородчений, підко- 
рочений, утятий. 

cutty-stool [‘katistu:l] п 1) низька 
табуретка; 2) ганебний стілець (у шо- 
тландських церквах). 

cutup [‘katap] п амер. розм. жар- 
тівник, фігляр, штукар. 

cutwater [‘kat,wo:to] т 1) мор. во- 
доріз; 2) гідр. хвилелом (бика). 

cutwork [‘katwoa:k] п 1) різьблення; 
2) мережання; ришельє; прорізне га- 
птування. 

cutworm | Клбузп) п ент. гусениця 
озимої COBKH. 

cuvette [kju:’vet] п фр. 1) декора- 
тивна чашка, миска (для води тощо); 
2) фот. кюветка. 


сус 


Cy [sai] п 4. 
Cyrus). 

cyanamide [sai 2nomaid] п хім. ці- 
анамід. 

cyanate | заїопет) п хім. ціанат, сіль 
(ефір) ціанової кислоти. 

cyan-blue [‘saion’blu:] п зеленува- 
то-голубий колір. 

суапіс [sai znik] adj хім. ціановий; 
~ acid ціанова кислота. 

cyanide [‘saionaid] п хім. ціанід, сіль 
ціаністоводневої кислоти; ~ of potass- 
jum ціаністий калій. 

cyanogen [sai znod3zin} ” хім. ціан. 

cyanosis [,saio‘nousis] п мед. ціандз3, 
синюха. 

cyanotic [,saio notik] п мед. ціано- 
тичний, синЮюшний. 

cybernetic [,saiba:’netik] аа) кібер- 
нетичний. 

cybernetics [,saiba: пешкКз5) п рі вжив. 
як Sing кібернетика. 

cycad | 5аїадй) п бот. сагбвник. 

Cyclades [’siklodi:z] п геогр. н. (ос- 
трови) Ціклади. 

cyclamen [‘siklamon] п бот. цикла- 
мен, альпійська фіалка. 

cyclas [‘siklos] п іст. щільно обля- 
гаюча туніка (жіноча і лицарська). 

cycle [‘saikl] 1. п 1) цикл; коло; 
період; lunar ~ астр. місячний цикл; 
2) циклічність; 3) довгий період часу, 
вік; 4) (скор. від bicycle) розм. велоси- 


ім'я Сай (зменш. від 


пед; 5) тех. круговий (обертовий) 
процес, такт, O6epT; послідбвність 
(операції); ~ track  велотрек; 2. у 


І) прохддити цикл розвитку; 2) по- 
вторюватися циклічно; 3) рухатися по 
колу; 4) їздити на велосипеді. 

сусіе-саг [‘saikl,ka:] п 1) малоліт- 
ражний автомобіль (з мотоциклетним 
двигуном); 2) триколісний автомобіль; 
3) коляска мотоцикла. 

cycler [‘saiklo] п амер. велосипе- 
дист. 

сусіегу | заїіагі) п амер. магазин 
по прбдажу і прокату велосипедів. 

сусії [‘saikli:] р/ від cyclus. 

cyclic(al) [‘saikhk(al)] adj циклічний. 

cycling [‘satklin] п велоспорт. 

cyclist [‘saiklist] п велосипедист. 

cyclitis [siklaitis] 7 med. цикліт. 

cyclogenesis [,saiklo’djenisis] п me- 
теор. утвбрення циклону. 

cycloid | 5аїКіог4й) п мат. циклоіда. 

cycloidal [sai‘kloidl] adj мат. цик- 
лоїдальний. 

cyclometry [sai ‘klomitri] й mam. ви- 
мір кола. 

cyclone [‘saikloun] п метеор. циклон. 

cyclonic(al) (sai klonik(al)| adj мете- 
op. циклонічний. 

cyclopaedia [,saikla’pi:dia] п (скор. 
від encyclopaedia) енциклопедія. 

сусіораєдіс {[,saiklo’pi:dik] ад) 


Cyc 
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dac 





(скор. від encyclopaedic) енциклопе- 
ДИЧНИЙ. 

Сусіореап |5аї"Кіоиріоп) adj цикло- 
пічний; велетенський, гігантський, ве- 
личезний. 

Cyclopes |5а1 Кіоирі:2) p/ від Cyclops. 

cyclophon [‘saiklofon] п телеб. ци- 
клофон. 

Cyclops [‘saiklops} п (р/ Cyclopes, 
Cyclopses) 1) міф. циклоп; 2) 3002. ци- 
клопи. 

сусіогата [,satkla’ra:ma] п кін. ци- 
клорама. 

cyclotron [‘saiklotron} » фіз. цикло- 
трон. 
судег [‘saido] п (moe cider) сидр. 

cygnet [‘signit] п молодий лебідь. 

cylinder [‘silindo] п 1) мат. ци- 
ліндр; 2) тех. циліндр, циліндричний 
валдк (валик); барабан; (газовий) ба- 
лон; he has а - missing амер. у нього 
не всі дома, у нього клепки не ви- 
стачає. 

cylindric(al) [si lindnk(al)] аа) цилін- 
дричний; ~ spring | гвинтова пружи- 
на. 

cylindriform |51 Пппадагіїо:т) аа) цилін- 
дричної форми. 

cylindroid [‘silindroid] по мат. ци- 
ліндроід. 

cymar |з та:) п довгий легкий 
бдяг; жінбча сорочка. 

cymbalo [‘simboalou] п цимбали. 

cymbals [’simbolz] п p/ муз. тарілки. 

cymbiform [‘simbifo:m] аа) човно- 
подібний. 


р, а I [di:] 1) 4-та літера англій- 
ського алфавіту; 2) vitamin D вітамін 
Д; 3) (D.) муз. ре; 4) четвертий чис- 
лом. 

р, ан [di:] int (скор. від damn): d 
it! хай йому біс! 

"4 [-d] розм. скор. від had, should, 
would: Га, he’d тощо. 

da [da:] по дит. татусь, татуню. 

dab [dzb] 1. п 1) легкий удар; сту- 
сан, штурхан; 2) удар клювом, клювок; 
3) дотик; 4) жив. мазок; 5) крапелька 
(чогось); 6) розм. знавець, мастак; 7) 30- 
ол. камбала-лиманда; 2. у 1) ударяти, 
стукати; тикати; штурхати; 2) клювати 
(про птахів); 3) цілитися (в -- at); 
4) торкатися; прикладати (щось м'яке); 
5) намазувати; покривати (фарбою 
тощо); 6) обробляти поверхню (каме- 
ня); 7) тех. позначати (помічати) кер- 
нером. 

dabbing [‘debin] п обробка, обті- 
сування (каменя). 


dabble [‘debl] у 1) плескатися; 


cymograph | 5апподга :Й) п кімограф. 

cymometer |5аї'ппотио)| 7 рад. хви- 
лемір; частотомір. 

cymoscope [‘saimoskoup] 7” індика- 
тор коливань, детектор. 

Cymric [‘kimrik] аа) уельський, кі- 
мрський. 

cynic [‘sinik] 1. п цинік; 2. adj un- 
нічний. 

cynical [‘sinikal] adj цинічний; без- 
сорбмний. 

cynicism [‘sinisizm] п цинізм. 

cynocephalus [,sainou’sefalos] п (рі 
cynocephali) 1) міф. кінокефал; 2) зоол. 
павіан. 

cynosure [‘sinazjuo}] п 1) (С.) астр. 
Мала Ведмедиця (сузір Я); 2) (C.) астр. 
Полярна зоря; 3) перен. провідна зір- 
ка; центр уваги. 

Cynthia | 81п012) п 1) ж. ім'я Сінтія; 
2) міф. Селена, Місяць. 

cyperaceous [,Saipa‘reifos] adj бот. 
осокобарвний. 

cypher [‘saifa] див. cipher. 

cypress [‘saipris] 7 бот. кипарис. 

Cyprian [‘siprion] 1. п 1) уродже- 
нець (уродженка) Кіпру; кіпріост; кіп- 
ріотка; 2) розпусна людина; повія, 
проститутка; 2. adj 1) кіпрський; 
2) розпусний. 

cyprinoid [‘siprainoid] adj зоол. ко- 
ропбвий; що належить до коропів. 

Cypriote | зірпоші| 1. 1 уродженець 
Кіпру; KinpioT; кіпріотка; 2. adj кіпрсь- 
кий; що належить до Кіпру (кіпрідтів). 

Cyprus | 5атрго5)| п геогр. н. Кіпр. 


р 


хлюпатися; борсатися (у воді, багні); 
го ~ one’s feet in water махати ногами 
у воді; 2) зволожувати, змдчувати; об- 
бризкувати; 3) займатися поверхово 
(дилетантськи, без зацікавлення) 
(чимсь — іп, at, with); 4) втручатися 
(у щось — in, with); to ~ with the text 
самовільно виправляти текст. 

dabbler | 4гебі1з) п знев. аматор, лю- 
битель, дилетант. 

dabby | агебі) adj сирий, вогкий, 
вологий; що прилипає до тіла (про во- 
логий одяг). 

dabchick Г а4гбик)| п зоол. поганка 
мала. 

dabster [‘dzbsta] п 1) діал. знавець, 
фахівець; 2) знев. невмілий працівник, 
недотепа. 

Dacca | 4гкКо| п геогр. н. м. Дакка. 

dace [deis] п ixm. 1) ялець; 2) плі- 
тка, плотва. 

dacha [‘da:t{a:] m рос. дача. 

Dachshund | dzekshund] п нім. такса 
(порода собак). 


Cyrenaica [,satora пепКо|) п геогр. н. 
Кіренаїка. 

Cyril [‘sinl] п ч. ім'я Сіріл. 

Cyrus [‘saioras] 7 ч. ім'я 1) Сайрес; 
2) іст. Кір. 

cyst [sist] п 1) анат. міхур; 2) мед. 
кіста; 3) бот. циста. 

cysticercus [,sisti’so:kos] п пузирча- 
стий глист; фіна, крупка. 

cystitis [sis‘taitis] п мед. цистит, за- 
палення сечового міхура. 

cystoid | 515014) п мед. несправжня 
киста. 

cystoma [sis Тоцто| п мед. цистбма. 

cytogenetics |,5ашнодйзі пепк5) 7 pl 
вжив. AK Sing цитогенетика. 

cytology [sai’tolodji] п цитологія, 
вчення про клітину. 

cytopathology | 5аторо'03Їздзі) п ци- 
топатологія. 

cytoplasm [‘saitoplezm] 7 біол. ци- 
топлазма, протоплазма клітини. 

czar [za:] п рос. цар. 

сгагдот ['za:dam] п царство. 

стагіпа [za:ri:nd] п рос. цариця. 

стагізт | 2асгісті n рос. царизм. 

czaritza [zo:‘ritso] п (то czarina) 
рос. цариця. 

Czech [tfek] 1. п 1) чех; 2) чеська 
мова; 2. аа) чеський. 

Czechia [‘tfekio] т геогр. н. Чехія. 

Czechoslovak [‘tfekou’slouvek] adj 
чехословацький. 

Czechoslovakia [‘t/ekouslou vekia] п 
геогр. н. іст. Чехословаччина. 


dacoit |до "Коп) 7 озброєний бандит. 

dacoity [da’koiti] м розбій, банди- 
TH3M. 

dacron [’dzekron] п дакрон (синте- 
тичне волокно). 

dacryops [‘dekriops] п мед. сльозо- 
теча. 

dactyl | деки) п 1) поет. дактиль; 
2) зоол. палець (тварини). 

dactylic |деКк'яНПК) 1. п звич. рі дак- 
тилічний вірш; 2. аа) дактилічний. 

dactylioglyphist [dak til: oglifist] п 
гравер, різьбяр. 

dactyliography [,dzektili ogrofi] п ми- 
стецтво гравірування. 

dactylogram [dak ніздгаті) п відби- 
ток (слід) пальця. 

dactylography [,dzkt: Їодгай) п тех- 
ніка друкування на машинці; дакти- 
лографія. 

dactylology [,dzkti lolad3i] п розмо- 
ва за допомогою пальців, ручна абетка: 
дактилологія. 
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_ dactylonomy [,dektilonami] п раху- 

вання на пальцях. 

dactylose [‘dzktilous] аа) 1) з паль- 
цями; 2) що має фдбрму пальця; паль- 
цеподібний. 

dad [ded] 1. п дит. тато, татусь; 
2. у гірн. провітрювати виробку. 

dadda | Чад») п дит. тато, татусь. 

daddle [‘dzdl] 1. п розм. кулак; 2. у 
1) плентатися; іти хитаючись; 2) бай- 
дикувати, ледарювати. 

daddock [‘dzedok] п розм. гниляк, 
трухляк. 

daddy [‘dzdi] п розм. тато, татусь. 

daddyism | Чаигт) п амер. повага 
до предків. 

daddy-long-legs [‘dadi‘lonlegz] п рі 
довгоніг (комаха). 

dade [deid] у шкандибати, шкутиль- 
гати. 

dado [‘deidou] 1. т (рі -os, -oes 
[-ouz]) архт. 1) цоколь; 2) панель; 
2. у архт. обшивати панеллю. 

daedal [‘di:dol] аа) поет. 1) умілий, 
майстерний; винахідливий; 2) май- 
стерно зроблений; 3) багатогранний; 
чудовий; багатий. 

Daedalian [di:‘deilion] аа) складний; 
заплутаний, як лабіринт; хитромудрий. 

Daedalus [‘di:doalas] п міф. Дедал. 

Daff [dzf] п ож. ім'я Даф, Jed. 

daff [da:f] v 1) корчити дурника; 
2) веселитися, забавлятися; 3) усува- 
ти; відводити, відхиляти. 

Daffodil [‘dzfodil] п ж. ім'я Даф- 


ДІЛ. 

daffodil [’dzefodil] п 1) жбвтий нар- 
цис; 2) блідо-жодвтий колір. 

Daffy [‘defi] n ж. ім'я Дафі. 

daffy [‘da:fi] аа) розм. дурний, не- 
нормальний, ідібтський. 

daft [da:ft] adj 1) божевільний; не- 
доумкуватий; шщо з'їхав з глузду; 
2) дурний,  ідібтський; безглуздий; 
3) легковажний, відчайдушно веселий; 
~ days веселі різдвяні деньки. 

dag | аг) 1. п 1) великий пістолет; 
2) ріг молодого дбленя; 3) p/ панти; 
4) штифт; болт; wBOpiHb; 5) жмут BOB- 
ни; 6) роса; 7) туман; 8) мряка, мжич- 
ка; 2. у 1) зрізати жмути вдбвни (3 
овець); 2) забрьохати, заялозити, за- 
бруднити; 3) простромлювати; 4) кро- 
пити, обприскувати; зволожувати; 
5) мрячити. 

dagger | Чагд2| 1. п 1) кинджал; to 
be at ~s drawn with smb. бути на ножах 
з кимсь; to look ~s at smb. дивитися 
вовком (гнівно) на когось; to speak ~s 
говорити уїдливо, ображати; 2) друк. 
хрестик, знак +; 2. у 1) заколоти кин- 
джалом; 2) друк. позначати хрестиком. 

daggle | 4ггді) у розм. 1) заялозити, 
засмальцювати; забруднити; 2) тягти 
по грязюці; 3) брести по грязюці. 

daggle-tail [‘dzglteil] п розм. не- 
охайний; нечепура, замазура. 


dahlia [‘deilja] » 1) бот. жоржина; 
2) відтінок червбного кольору. 

daily | 4еїп) 1. п 1) щоденна газета; 
2) розм. нахбжа служниця (наймичка); 
2. adj щоденний, повсякденний; - 
duty щоденне чергування; ~ paper 
щоденна газета; - bread хліб насущ- 
ний; ~ dozen спорт. зарядка; 3. adv 
1) щодня, кожного дня; 2) завжди, 
постійно. 

dain [dein] п розм. сморід. 

daintify [“deintifai] v робити витон- 
ченим (елегантним). 

daintihood [‘deintihud] п витонче- 
ність, елегантність. 

daintily [‘deintili] аа» витончено, 
вишукано, зі смаком. 

daintiness [‘deintinis] п 1) витонче- 
HICTb, граціозність, елегантність; 
2) вишуканість; 3) розбірливість, ви- 
багливість (у їжі). 

dainty [‘deinti] 1. п ласощі, деліка- 
теси; 2. adj 1) витончений, вишука- 
ний, граціозний; 2) смачний, ласий, 
ніжний; 3) розбірливий, вибагливий; 
вередливий; to have a ~ tooth бути 
вибагливим у їжі; 4) розм. солодкий; 
чарівний, чудовий. 

dairy | єогі| 1. » 1) маслоробня; 
сироварня; 2) молочарня; 3) молдчне 
господарство; ~-farm молдбдчна ферма; 
4) збірн. молбчна худоба (тж ~ cattle); 
~ produce молочні продукти; ~ equip- 
ment обладнання молочного господар- 
ства; ~ lunch розм. кафе-молочна; ~ 
husbandry молочне господарство; 2. у 
розводити молочну худобу. 

dairy-farmer [‘deor,fa:ma] п 1) го- 
сподар молочної ферми; 2) фермер, 
який вирощує молочну худобу. 

dairy-farming | дєогі'Ко пит) п роз- 
ведення молочної худоби. 

dairying | Фєогит| п виробництво 
(продаж) молочних продуктів. 

dairymaid [‘deormmeid] п 1) доярка; 
2) робітниця на молодчній фермі. 

dairyman | аєзгітоп| п (р/ даїгутеп 
[-mon]) 1) власник молочної ферми; 
2) дояр; 3) працівник на молочній 
фермі; 4) торговець молочними про- 
дуктами; молочар. 

даїгу-мотап [‘deor1,;wumon] п (р/ 
dairy-women [-,wimin]) власниця мо- 
лбчної ферми. 

dais | Фепі5) п 1) поміст, підвищен- 
ня; платформа; 2) кафедра; 3) балда- 
хін (над троном); 4) розм. сидіння, ла- 
ва; 5) зал. висока платформа. 

daisied [‘deizid] adj поет. усіяний 
стокротками (маргаритками). 

Daisy | Феїг1) п ж. ім'я Дейзі. 

daisy [‘deizi] п 1) бот. стокротка, 
маргаритка; 2) амер. бот. ромен; ма- 
руна; 3) розм. першокласна (чудова) 
річ; 4) амер. корейка (тж ~ ham). 

daisy-clipping [‘deizi,klipiy] п ав. 
бриючий політ. 


Dakar |4а: Ка:) п геогр. x. м. Дакар. 

daker-hen [‘deikahen] п розм. орн. 
деркач. 

Dalai-lama [‘dzlai‘la:moa] п далай- 
-лама. 

Dale [deil] п ч. i ж. ім'я Дейл. 

dale [deil] п 1) поет. долина, діл; 
hill and - гори й долини; 2) ділянка 
землі; none; 3) жолоб, ринва. 

dalesman [‘deilzmon] п (рі dalesmen 
[-mon]) мешканець гірських долин. 

Dallas [‘dzlos] п 1) геогр. н. м. Дал- 
лас; 2) ч. ім'я Даллас. 

dalle [dzl] » 1) плитка (для насти- 
лання підлоги); кахля; 2) рі амер. бис- 
трина (в ущелині). 

dalliance | ФаНопя)| п 1) бездіяльне 
життя, гультяйство; 2) несерйодзне ста- 
влення; безцільна гра; пустування; 
3) загравання, флірт. 

Dall |42:1): - sheep амер. баран Да- 
ля, дика вівця. 

dally | гі) у розм. 1) марнувати 
(гаяти) час; марно витрачати час (тж 
~ away); байдикувати; 2) займатися 
дрібницями; розважатися; пустувати; 
несерйозно ставитися (до когось, чо- 
гось); 3) загравати, кокетувати, флір- 
тувати; 4) зволікати; відкладати в дб- 
BrMH Ящик. 

Dalmatian [dzl’meifjon] 1. » 1) урб- 
дженець Далмації; 2) далматський дог 
(moc ~ dog); 2. adj далматський. 

Dalton [‘dolton] п ч. ім'я Долтон, 
Дальтон. 

daltonian [do:l’tounion] І. п мед. 
дальтднік; 2. adj мед. дальтонічний. 

daltonism [‘do:ltanizm] п мед. даль- 
тонізм. 

dam [dem] 1. п 1) дамба, гребля; 
загата; 2) матка (про тварин); 3) груб. 
мати; 4) p/ шашки (гра); 5) шашка (фі- 
гура у грі в шашки); 2. у 1) перегоро- 
джувати греблею; підпирати греблею; 
запруджувати (загачувати) річку; 2) за- 
тримувати, стримувати. 

damage |'Фатпідз) 1. п 1) шкода, 
пошкодження; дефект; 2) втрата, зби- 
ток; to do (to cause) - завдавати шкоди 
(збитків) (комусь -- to); псувати 
(щось -- to); 3) часто рі розм. вартість, 
витрати; 2. v 1) завдавати збитків 
(шкоди); пошкоджувати; псувати; 
2) дискредитувати, чорнити, плямува- 
ти; 3) підбити, забити, ушкодити. 

damageable | ігзгпйзобі) adj що лег- 
ко пошкоджується (псується). 

damage-feasant | Чаглідз, й:22пі) adj 
юр. що незакдбнно пасеться на чужій 
ділянці. 

Damaris | Фгеплогі5) п ж. ім'я Да- 
маріс; бібл. Дамар. 

damascene [,demo’si:n] 1. п 1) (D.) 
мешканець Дамаска; 2) робота дама- 
ських майстрів; 3) бот. тернослива; 
2. adj дамаський; дамаської роботи; 
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3. у 1) насікати зблотом (сріблом) (ме- 
тали); 2) воронувати (сталь). 

Damascus [do mzskas] п геогр. н. 
м. Дамаск; ~ steel дамаська сталь. 

damask | агтозк| 1. п 1) камка; 
дамастна тканина; 2) дамаська сталь; 
булат; 3) яскраво-червоний колір; 
2. adj 1) дамаський; ~ steel дамаська 
сталь; 2) зроблений з дамаської сталі; 
булатний; 3) яскраво-червоний; 3. у 
1) ткати з візерунками; 2) покривати 
червоним кольором; 3) прикрашати 
узорчастим візерунком. 

damaskeen [,dzmo’ski:n] у 1) при- 
крашати сталь накладним  зблотом 
(сріблом); 2) воронувати сталь. 


дата55іп [‘dzemosin] п камчатна 
тканина із золотими й срібними кві- 
тами. 


dam-brod [‘dzembrod] 1. п дошка 
для шашок; 2. аа) клітчастий. 

dame [deim] п 1) заст. пані; дама; 
2) жарт. літня жінка; old - старушен- 
ція; 3) поет. леді; дружина (дочка) 
лорда; 4) розм. мати, тітка (звертання 
до жінки); how much is it, -? скільки 
це кбштує, тітко? 

dame-school [’deimsku:l] м школа 
для маленьких дітей (очолювана жін- 
кою). 

Damian [‘deimion] п ч. ім'я Дейміан. 

damme [demi] int (скор. від damn 
me) будь я проклятий! 

damn |Фгет) 1. п груб. прокляття, 
проклін; лайка; not worth а - лама- 
ного гроша не вартий; 2. у 1) про- 
клинати; - him! чорт з ним!; ГІЇ be 
~ed if I go there будь я проклятий, 
якщо я піду туди; 2) осуджувати; ry- 
дити; ганити; ганьбити; 3) губити, 
бути причиною провалу; 4) лаятися; 
3. int чорт!; oh ~!, ~ it!, ~ it all! про- 
кляття!, чорт забирай! 

damnable | дгетпобі) adj 1) жахли- 
вий, огидний; 2) що заслуговує бсуду; 
окаянний. 

датпабіу | дгептпобі) adv жахливо, 
дуже, надзвичайно; I’m ~ sorry мені 
дуже шкода. 

damnation [dzem/’neijn} п 1) про- 
кляття; проклін; may ~ take him! будь 
він проклятий! 2) осудження, OCyd; 
сувора критика; 3) церк. осудження на 
довічні страждання. 

damnatory [‘dzmnoatori] adj 1) осу- 
джуючий; 2) що викликає осудження; 
згубний; ~ weakness згубна вада. 

damned [demd] adj 1) груб. огид- 
ний; бридкий; жахливий; нестерпний; 
пекельний; попе of your ~ nonsense! 
не меліть дурниць!; 2) осуджений; ока- 
янний; проклятий. 

damnific [deem ‘nifik] аа) шкідливий, 
згубний. 

damnification | детпій"Кецп) п за- 
подіяння шкоди (збитків, втрат). 

damnify [“dzemnifai] у 1) юр. завда- 


вати шкоди (збитків, втрат); 2) обра- 
жати. 

damning [‘demnin] adj 1) юр. що 
призводить до осудження; ~ Statement 
викривальна заява; 2) розм. убивчий, 
згубний. 

Damocles [’demakli:z] п міф. Да- 
мокл; sword ої - дамоклів меч. 

Damon [‘deimon] п ч. ім'я Деймон, 
Дамодн. 

damp [dzemp] 1. п 1) вогкість, во- 
лдгість, сирість; 2) смуток, нудьга; 
пригнічений настрій; 3) розм. ви- 
пивка; 4) туман, імла; 5) слабкість, 
кволість; 2. adj 1) волдгий, вогкий, 
сирий; запітнілий; 2) сумний, пригні- 
чений; збентежений; 3) туманний; 3. у 
1) змочувати; зволожувати; 2) послаб- 
лювати; зупиняти; притупляти; глуши- 
ти, гасити; to ~ (down) а fire гасити 
пблум'я; 3) бентежити; пригнічувати; 
4) зменшувати жар (у печі); зупиняти 
дбмну; 5) заглушати (звук); 6) mex. 
гальмувати, амортизувати; демпфува- 
ти; 2 to - oneself хильнути чарочку. 

damp-course [‘dempko:s] п буд. гі- 
дроізоляція. 

dampen [‘dzmpon] у 1) відволожу- 


ватися; ставати вогким; 2) глушити 
луну (в радіостудії). 

damper | Агетро) п 1) демпфер; 
глушитель; амортизатор; 2) димова 


заслінка; в'юшка; 3) зволожувач; губ- 
ка. 

damping [‘dempiyn] п 1) зволбжен- 
ня, змочування; 2) глушіння; 3) тех. 
амортизація; 4) рад. згасання, зату- 
хання; демпфування; 5) ек. демпінг. 

damping-off [‘dempin‘of] п вимо- 
кання (рослин). 

damping-out | "Чаешріт" aut] п 1) ви- 
прівання (рослин); 2) чорна ніжка (хво- 
роба рослин). 

dampish | Фетрій adj сируватий, 
зволбжений. 

dampness [‘dzmpnis] п сирість, во- 
логість; волога, вогкість. 

damp-proof | Фггпррги: f] adj воло- 
гонепроникний, вологостійкий. 

dampy [“dampi] adj 1) сируватий, 
вогкуватий; 2) гірн. загазбваний; 
3) що містить у собі вуглекислоту. 

damsel [‘dzemzl] п 1) заст. жарт. 
дівиця; 2) грілка. 

damsel-fly [‘dzmzlflai] п ент. кра- 
суля. 

damson | 4гегаігп) п 1) тернослива; 
2) червбно-синій колір; колір терно- 
Сливи. 

damson-cheese | Фггагпійї:2) п cmMo- 
ква (із сливи). 

damson-coloured [’dzmzn,kalad] adj 
червонувато-синій; кольору терносли- 
BH. 

Dan [den] п ч. ім'я Дан, Ден (зменш. 
від Daniel). 

dan [den] п 1) поет. пан, добродій; 


2) поплавець ставної сітки; 3) гірн. ві- 
30K для вугілля. 

Dana | ето) п ж. ім'я Дейна. 

danaidean [,dzenei‘di:an] аа) безплід- 
ний; нескінченний. 

Danaides [dz’neudi:z] п p/ міф. да- 
наїди (дочки царя Даная); 2 ~ labour 
нескінченна і безплідна праця. 

dance [da:ns] 1. п 1) танець, танок; 
~ hall (house) амер. танцювальний зал; 
round - вальс; 2) танцювальна музика; 
3) бал; танцювальна вечірка; 4) тур 
(танцю); may I have the next ~ with 
you? дозвольте запросити вас на на- 
ступний тур (танець); 5) дії, лінія по- 
ведінки; гра; 2 ~ upon nothing cTpata 
через повішення; to begin (to lead) the 
~ відігравати головну роль; 2. у 1) тан- 
цювати; 2) примушувати танцювати; 
to - a bear примусити ведмедя тан- 
цювати; 3) стрибати; 4) кружляти, 
звиватися; 5) колисати (дитину); 
6) добиватися (чогось — іп, out, into); 
7) втрачати (тж ~ away); * to - to 
(after) smb.’s pipe (piping, whistle) TaH- 
цювати під чиюсь дудку; to ~ on a 
volcano гратися з вогнем; to ~ barefoot 
залишитися старою дівкою; to ~ upon 
nothing, to ~ the Tyburn jig бути no- 
вішеним. 

dancer | Ча:п52) п 1) танцюрист; ~ 
at shows блазень; 2) танцівник; TaH- 
цюристка; балерина; 3) рі розм. дра- 
бина; 4) p/ розм. північне сяйво (тж 
Merry Dancers). 

dancing [‘da:nsin] п 1) танці; ~ hall 
танцювальний зал; ~ party вечірка з 
танцями; 2) тех. стрибання (стрілки 
приладу тощо). 

dancing-girl [do :nsinga:l] п 1) тан- 
цюристка; 2) професіоналка-партнер- 
ка на платних танцях. 

dancing-malady [‘da:nsin,meladi] п 
мед. хорея, віттова хвороба. 

dancing-master [‘da:nsin,ma:sto] п 
учитель танців. 

dancing-mistress [“da:nsin,mistris] п 
учителька танців. 

dancing-plague [‘da:nsinpleig] див. 
dancing-malady. 

dancing-school 
школа танців. 

dandelion {‘dzendilaian] n бот. куль- 
баба; ~ bitters сік кульбаби. 

dander | 4гпдз| 1. п 1) розм. злість; 
роздратування; гнів; to get smb.’s ~ up 
розгнівити когось; to get one’s - up 
розсердитися; 2) розм. прогулянка; 
3) озноб; 2. у 1) прогулюватися; по- 
ходжати; 2) розм. вібрувати. 


[‘da:nsinsku:l] on 


dandiacal [dzn’daiakal] adj еле- 
гантно одягнений; характерний для 
денді; хлюстуватий. 


Dandie Dinmont [‘dzend: dinmont] 
шотландський тер'єр (порода собак). 

dandify [‘deendifai] у розм. приодя- 
гати; надавати ошатного вигляду. 
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dandiprat [’dzendipret] п 1) карлик; 
пігмей; 2) шибеник. 

dandizette [,dzendi’zet] п чепуруха, 
франтиха. 

dandle [‘dzndl] у 1) гойдати; коли- 
сати (дитину); 2) пестити, балувати; 
голубити; 3) гратися, забавлятися. 

dandruff [‘dzndraf) п лупа. 

Dandy [‘dendi] n ч. ім'я Данді 
(зменш. від Andrew). 

dandy | Фгепаї) 1. т 1) денді, чепу- 
рун, франт; фат; 2) бездоганно одяг- 
нена людина; 3) Te, що впадає в OKO; 
4) (the -) розм. перший сорт; 5) мор. 
шлюп (тендер) з виносною бізанню; 
6) виносна бізань; 7) двоколісна тач- 
ка; 8) човняр (є (Інодії); 9) паланкін; 
2. adj 1) ошатний; елегантний; 
2) розм. класний, чудовий. 

dandy-brush [‘dzendibraj}] п жорстка 
щітка; скребниця. 

dandyish | дгпнї) 
франтівський. 

dandyism [‘dendiuzm] п франтів- 
ство, елегантність, ошатність. 

Dane [dein] п 1) датчанин; Ше ~ 
збірн. датчани; 2) датський дог. 

danewort [‘deinwa:t] п бот. трав'я- 
ниста бузина. 

dang | Чат) 1) разі від ding II; 2) див. 
damn 2. 

danger [‘deind3a] п 1) небезпека; to 
face the - дивитися небезпеці в об- 
личчя; to be іп - бути в небезпеці; to 
be out of - бути пбза небезпекою; 2) 3a- 
гроза; 3) ризик; 4) mop. підводний 
риф; скеля; 5) влада. 

dangerous [‘deind3jras] adj 1) небез- 
печний; загрбзливий; 2) амер. що пе- 
ребуває в небезпечному становищі; he 
і5 - його життя в небезпеці, йому зов- 
сім погано. 

dangerously [‘deindgrasli] adv небез- 
печно, загрбзливо; в небезпечному 
станбвищі; - небезпечно хворий. 

danger-signal | | Фетпаза,зідупі) 27 
І) сигнал небезпеки; 2) зал. сигнал 
«кКблія закрита». 

dangle | ітд!) v 1) вільно звисати; 
гойдатися; висіти; 2) розхитувати; роз- 
махувати; 3) тинятися,  вештатися; 
4) манити, вабити; спокушдти; драж- 
HHTH. 

dangler [“denglo] п 1) предмет, що 
вільно звисає; 2) нероба, гультяй; 
3) залицяльник, зальотник. 

dangling [‘denglin] adj 1) висячий; 
2) грам. відокремлений. 

Daniel [‘dzenjal] п ч. ім'я 1) Даніель, 
Деніел; 2) бібл. Даниїл. 

Danielle [dz‘njel] п ж. ім'я Дан'єл. 

Danish [‘deini{] І. п датська мова; 
2. adj датський; ~ dog датський дог. 

dank [dznk] 1. adj 1) вологий; си- 
рий; 2) вологолюбний; що буйно росте 
(у вологих місцях); 2. у 1) мрячити (про 


аа) ошатний, 


дощ); 2) бентежити; пригнічувати; за- 
смучувати. 

dankish [‘denkij] аа) вогкуватий, 
сируватий. 

Dannebrog [‘dznobrog] п 1) націо- 
нальний прапор Данії; 2) датський ри- 
царський обрден. 

Danny | 4гепі) п ч. ім'я Дені, Дані 
(зменш. від Daniel). 

dapseuse [da:n’so:z] п фр. танцю- 
ристка; балерина. 

dant [da:nt] п погане м'яке вугілля. 

danta [‘da:nto] п 3002. тапір аме- 
риканський. 

Danube [‘dzenju:b] п геогр. н. р. Ду- 
най. 

dap [dep] І. п 1) відскакування 
(м'яча); 2) зарубка (на дереві); 3) pl 
спосіб дій; 4) схбжість, подібність; 2. у 
1) вудити рибу; 2) пірнати; 3) відска- 
кувати (про м'яч); 4) стрибати по по- 
верхні води (про камінець). 

Daphne [‘defni] п 1) ж. ім'я міф. 
Дафна, Дафне; 2) бот. вовчі ягоди, 
вовче лико. 

daphnia | 4геїпі2| п ент. водяна бло- 
ха, дафнія. 

Daphnis | дгеїпі5)| п ч. ім'я Дафніс. 

dapifer | 4герії») п старший слуга 
в трапезній (короля, вельможі). 

dapper | 4геро| adj 1) ошатно одя- 
гнений; шфрантуватий; 2) швидкий, 
MOTOPHHH, меткий, верткий, жвавий. 

дарріе | 4гері) І. т 1) нерівномірне 
забарвлення (фарбування); строкатий 
фон; 2) сірий в яблуках кінь; 3) пля- 
миста тварина; 2. у 1) покривати пля- 
мами; цяткувати; 2) вкриватися пля- 
мами; рябіти. 

dapple-bay [‘dzplbe1] п гнідий у яб- 
луках кінь. 

dappled [‘dzpld] adj плямистий, по- 
цяткований; рябий; крапчастий. 

dapple-grey | Фгері дгеї) 1. п сірий 
у яблуках кінь; 2. adj сірий у яблуках 
(про коня). 

darbies | дФа:бі2) п рі розм. наруч- 
ники, наручні кайдани; to get the ~ 
оп smb. надіти кайдани на когось. 

darby [‘da:bi] п 1) кельма; лопатка 
муляра; 2) готівка, наявні гроші; 
дзвінка монета; 3) (D.) ель, пиво (3 
Дербі). 

Darcy [‘da:si] п 4. / ж. ім'я Дарсі. 

Dardanelles [,da:da’nelz] п геогр. н. 
Дарданелли. 

dare І [dea] п розм. 1) виклик; to 
give а - кинути виклик; to take a - 
прийняти виклик; 2) підбурювання, 
підбивання; 3) дзеркало для приманю- 
вання птахів. 

dare II [dea] v (past dared |дєза), 
durst [da:st]); р.р. dared; 3-тя особа o0- 
нини теперішнього часу dares і dare) 
І) сміти, наважуватися; відважувати- 
ся; мати сміливість; пе won’t ~ to deny 
it BIH не наважиться заперечувати це; 


І ~ say я вважаю, насмілююся сказати; 
2) нехтувати небезпеку, ризикувати; 
3) викликати когбсь (на щось -- to); 
підбурювати, підбивати; to ~ smb. to 
a fight викликати когось Ha бій. 

dare-devil [‘deo,devl] п сміливець; 
шибайголова; паливода. 

dare-devilry | Фс2,демігі) и відчай- 
душність;  нерозсудливість;  моло- 
децтво. 

Dar es Salaam [’da:ressa‘la:m] п ге- 
огр. н. м. Дар-ес-Салам. 

darg [da:g] п розм. денне завдання; 
робота, яку треба виконати за один 
день. 

darger | 4а:д2) п поденник. 

daring | Чєогіт| 1. п 1) сміливість, 
відвага, безстрашність; 2) дерзання; 
2. adj 1) сміливий, відважний, без- 
страшний; 2) зухвалий, завзятий. 

dariole | Фгегіоці) п пиріжок з кре- 
мовою (фруктовою) начинкою; пон- 
чик 3 повидлом. 

Darius |о таз) п ч. ім'я 1) Дара- 
йус; 2) бібл. Дарій. 

dark [da:k] 1. п 1) темрява, піть- 
ма, темнота; after - коли смеркне; 
at - а) у темряві; б) вночі; before ~ 
до настання пітьми; 2) тінь; темний 
колір; темні плями; 3) таємничість, 
секретність; 4) невідання, необізна- 
ність; to be in the - about (on) smth. 
не знати про щось; to keep smb. іп 
the - приховувати щось від когось; 
5) неуцтво; 2. adj 1) темний; чорний; 
~ blue темно-синій; 2) смуглявий; 
3) порочний; нечистий; сумнівний; 
4) безрадісний; похмурий, сумний; - 
humour (mood) похмурий настрій; 
5) неясний, незрозумілий; 6) безна- 
дійний; тяжкий (про час); 7) таємни- 
чий, таємний, секретний; невідбмий; 
~ light потайний ліхтар; 8) неосвіче- 
ний, некультурний; відсталий; > the 
D. Ages середньовіччя; the D. Conti- 
nent Африка; 3. у 1) робити темним; 
2) ставати темним. 

darken [‘da:kn] у 1) робити тем- 
ним, затемнювати; 2) засліплювати; 
3) затьмарювати; 4) затьмарюватися; 
хмуритися; 5) темніти, ставати тем- 
ним; 6) вечоріти, смеркати; 7) забруд- 
нювати; ~ don’t ~ my door again! щоб 
ноги твоєї He було в моєму домі! 

dark-felling | 4а:К,Репту| п безладна 
вирубка (лісу). 

darkish ['da:kif] adj темнуватий. 

dark-lantern [‘da:k’lantan] п потай- 


ний ліхтар. 

darkle [‘da:kl] » 1) темніти; ви- 
мальбвуватися | темним силуєтом; 
2) темнішати, TbMAHITH;  меркнути; 


3) затемняти; 4) насуплюватися, на- 
хмурюватися. 

darkling [‘da:klij] 1. adj І) тем- 
ний; неясний; 2) що перебуває (від- 
бувається) в темряві; 2. adv у темряві. 


dar 


263 


dau 





darkly [‘da:kli] adv 1) похмуро; злі- 
сно; 2) загадково, неясно; 3) з темним 
відтінком; 4) таємно, секретно. 

фагктап5 [‘da:kmonz] п 
НІЧ. 

darkness | 4а:Кпі5| п 1) темнота, те- 
мрява; 2) темний колір; темний фон; 
3) смуглявість; 4) похмурість; 5) слі- 
nota; 6) неуцтво; 7) секретність, Ta- 
ємничість; 8) неясність, загадковість; 
туманність; 9) військ. затемнення. 

dark-room [‘da:kru:m] п фот. темна 
кімната. 

dark-slide | Ча.:Кзіатд) п фот. касета. 

darksome [‘da:ksom] adj поет. 
І) темний; похмурий; 2) темнуватий. 

darky [‘da:ki] п 1) розм. ніч; 
2) розм. потайний ліхтар; 3) знев. негр, 
чорномазий. 

Darlene [‘doa:li:n] п ж. ім'я Дарлін. 

darling [‘da:lin] 1. п 1) дорогий, 
милий, любий, коханий, рідний; до- 
рога, мила, люба, кохана, рідна; ту 
- любий мій; 2) улюбленець, пестун; 
3) чудова людина; 2. adj 1) дорогий, 
любий, коханий; 2) палкий, пристра- 
сний; заповітний; 3) чарівний, чудо- 
ВИЙ. 

Darlington ( Ча:Птуїоп) п геогр. н. м. 
Дарлінгтон. 

darn [da:n} 1. п 1) заштопане міс- 
це; 2) розм. прокляття; 2. у 1) штопа- 
ти, лагодити; 2) проклинати; лаятися; 
3. int прокляття! 

darnel | дослі) п бот. 1) пажитни- 
ця; 2) бур'ян. 

фагпег [‘da:no] п 1) штопальник; 
штбпальниця; 2) штбпальна голка. 

darning [‘da:nin] п 1) штопання; 
2) речі, які потрібно штопати. 

darning-ball [‘da:ninbo:!] м дерев'- 
яне яйце для штодбпання. 

darning-needle | | 4а:пту,пі 4 =n 
1) штдпальна голка; 2) амер. ент. баб- 
ка. 

Darold [‘dzrald] п ч. ім'я Даролд. 

Darrel [‘dzral] п 4. ім'я Дарел. 

Darryl [‘denl] п 4. ім'я Даріл. 

dart [da:t] 1. м 1) поет. стріла; дро- 
тик; 2) жало; 3) виточка; 4) шов; 
5) ривок; кидок; стрімкий рух; 
6) план (дій); намір; 2. у 1) кидати, 
метати; 2) помчати стрімголов; кину- 
тися; 3) проколювати (чимсь -- with). 

darter | ос 12) п 1) метатель (дро- 
тика); 2) гарпунер; 3) амер. дрібна 
прісноводна риба. 

dartingly | досту) adv блискавич- 
HO. 

dartle [‘da:tl] у 1) кидати, метати; 
2) кидатися, метатися. 

dartman | 4а:топ| п (р/ dartmen 
І|-топ)) іст. солдат, озброєний списом 
(дротиком). 

Dartmoor | 4а:ітио| п каторжна 
в'язниця у Девонширі. 


розм. 


Dartmouth [‘da:tma0] п геогр. н. м. 
Дартмут. 

dartos [‘da:tos] п анат. м'ясиста 
оболбнка мошонки. 

dartre | да. (з) п мед. лишай; висип. 

dart-snake [’da:tsneik] п зоол. зміє- 
видна ящірка. 

Darwin [‘da:win] п 4. ім'я Даруїн. 

Darwinian [da:’winion] 1. п дарві- 
ніст; 2. adj дарвіністський, дарвінів- 
СЬКИЙ. 

Darwinism [‘da:winizm] п дарвінізм, 
учення Дарвіна. 

dash [dzj] 1. п 1) стрімкий рух; 
ривок; порив; натиск, to make a ~ 
against (at) the enemy стрімко атакувати 
противника; 2) енергія, рішучість, 
наполегливість; 3) спорт. забіг; заїзд; 
4) спринт; 5) швидкий порив (у грі); 
6) сильний удар; поштовх; 7) плескіт, 
сплеск; 8) домішка; 9) грам. тире, ри- 
ска; 10) муз. знак стакато; 11) розм. 
подарунок; 2. adv 1) з тріском, 3 пле- 
скотом; 2) стрімко, поривчасто; 3. у 
|) кидатися, мчати; нестися; the train 
~ed past the station пдбізд промчав повз 
станцію; 2) спорт. зробити ривок у бі- 
гу; 3) зробити прорив у захисті; 4) ки- 
дати, шпурляти, відкидати; he ~ed the 
book оп the floor він шпурнув книгу 
доддблу; 5) бити, розбивати; 6) битися, 
розбиватися; to - one’s hopes позбавити 
когось надії; 7) бризкати, плескати; 
3) розводити, змішувати; 9) пригнічу- 
вати, приборкувати; бентежити; 
10) робити начерки; 11) вихвалятися; 
12) розм. дарувати. 

dash-board [‘dzjbo:d] п 1) крило, 
щиток (машини); 2) тех. приладова до- 
шка; щиток управління. 

dasher [‘dzja] п 1) розм. легкова- 
жна людина; 2) збивачка (масла); то- 
вкач. 

dashing | Ферт)| adj 1) стрімкий, 
рвучкий; 2) жвавий, моторний; моло- 
децький; 3) що любить похизуватися. 

dash-lamp [‘dzjlemp] м" ліхтар (на 
крилі екіпажа, карети). 

dastard [‘dzstod] 1. п 1) мерзенний 
боягуз; 2) негідник, що діє нишком; 
2. adj 1) боязкий, полохливий; 2) пі- 
MMH. 

dastardly [‘dzstodli] adj 1) боязкий, 
полохливий; 2) підлий; підступний. 

dasyphyllous [,dzsi filos] adj бот. ry- 
CTOAMCTMH. 

data [‘deito] п рі 1) р/ від datum; 
2) вжив. тж з дієсл. в одн. дані, ві- 
дбмості, факти; 3) амер. вжив. MIC з 
дієсл. в одн. новини, інформація; - 
processing machine електронна обчис- 
лювальна машина. 

datable [‘deitabl] adj що піддається 
датуванню. 

data-in | деноа"п) п mex. вхідні дані. 

data-out [‘deita aut] п тех. вихідні 
дані. 


date [deit) І. п |) дата, число, 
день; what’s the - to-day? яке сьогодні 
число?; 2) час, строк, період; пора, 
доба, епоха; out of - застарілий; ста- 
ромодний; up to - а) сучасний, що 
відповідає сучасним вимогам; б) до 
цього часу; в) який у курсі справ 
(новин); to keep smth. up to - а) удо- 
сконалювати щось; б) поповнювати 
щось останніми даними; 3) амер. 
розм. побачення; І have (got) а - with 
him у мене призначено побачення 3 
ним; 4) фінік; 5) фінікова пальма 
(mac ~-palm); 2. у 1) датувати, ста- 
вити дату; ставити число; 2) мати да- 
ту, датуватися; мати зазначення часу 
й місця; 3) відносити до певного часу 
(до певної епохи); 4) стосуватися 
певної епохи; брати початок від пев- 
ного часу; to - from (back) вести по- 
ходження від, брати початок у; 
5) обчислювати, рахувати; 6) обчис- 
люватися, рахуватися (від — from); 
7) застаріти; 8) призначати побачен- 
ня (тж - up). 

date-dress | Аеїаге5) п розм. вихідна 
сукня (дівчини). 

dateless [‘deitlis] adj 1) недатова- 
ний; без дати; 2) нескінченний; віч- 
ний; одвічний, споконвічний; незапа- 
м'ятний; 3) амер. розм. незайнятий. 

date-line [‘deitlain] п 1) астр. де- 
маркаційна лінія добового часу; 2) ря- 
док, де пишеться дата; 3) друк. вихідні 
дані. 

date-mark | дента:К) п позначення 
дати (виготовлення тощо). 

date-palm [‘deitpa:m] п бот. фіні- 
кова пальма. 

date-plum [‘deitplam] п бот. хурма. 

dater | де) » прилад, що ставить 
дати. 

date-sugar [‘deit,fugo] п фініковий 
цукор. 

date-wine | deitwain] п вино із соку 
фінікової пальми. 

dation [‘deifn] п юр. дарча, дарчий 
акт; передача дару. 

dative | Фешу) 1. п грам. давальний 
відмінок; 2. adj 1) грам. давальний; ~ 
Case давальний відмінок; 2) що нада- 
ється на чийсь робзсуд; 3) змінюваний, 
змінний; 4) юр. що призначається (ви- 
даЄться) судбм. 

datum [‘deitoam] п (р/ data) 1) дана 
величина; вихідний факт (рівень); 
2) характеристика. 

datum-level | Четіопі levl] п умовний 
рівень; нуль висоти. 

datum-line [’deitom lain] п 1) базова 
(вихідна) лінія; 2) військ. лінія приці- 
лювання. 

datura [da tjuora] п бот. дурман. 

daturine [do tjuorin] п фарм. атропін. 

daub [do:b] 1. п 1) штукатурка; об- 
мазка; 2) мазання; Ma30K; 3) погана 
картина, мазанина, ляпанина; 2. у 
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1) мазати, обмазувати (глиною тощо); 
штукатурити; 2) бруднити, поганити; 
3) погано малювати; мазюкати; 
4) прикрашати, опоряджати; 5) мас- 
кувати, прихбвувати, замазувати (не- 
доліки); обіляти. 

dauber [‘do:bo] п 1) поганий худо- 
жник; мазій; 2) квач, мазило; 3) 3002. 
оса риюча. 

daubery | Фо:Богі) п мазанина. 

daubing | Чо т) п 1) обмазування; 
2) обмазка (матеріал для обмазування). 

dauby [‘do:bi1] adj 1) погано нама- 
льований (про картину); 2) липкий; 
3) розм. брудний. 

Daugava [‘dauga:va:] п геогр. н. р. 
Даугава. 

daughter ['do:ta] п 1) дочка; - child 
дочка; 2) поробдження; нащадок; 
3) дівчинка; дівчина; 2 ~ languages MO- 
ви-спадкоЄмці; споріднені мови. 

daughter-in-law [‘do:tarinlo:] п (p/ 
daughters-in-law) дружина сина, неві- 
стка. 

daughterly [‘do:tali} adj дочірній. 

dauk [do:k] п мін. суглинок. 

daunt [do:nt] I. п дерев'яний диск; 
2. у 1) залякувати, лякати, страхати; 
2) розм. приголомшувати; бентежити; 
3) приборкувати; 4) укладати в бочки 
(оселедці). 

dauntless [‘do:ntlis] adj безстраш- 
HHH. 
Dave [deiv] п ч. ім'я Дейв (зменш. 
від David). 

дауепрогі [‘dzvnpo:t] п 1) витонче- 
ний письмовий столик; 2) диван-ліж- 
ко; кушетка. 

Davey [‘deivi] п ч. ім'я Дейві, Деві. 

David [‘deivid] п ч. ім'я 1) Дейвід, 
Девід; 2) бібл. Давид. 

Davida [do’vi:da] п ж. ім'я Давіда. 

Davie [‘deivi] п ч. ім'я Дейві, Деві 
(зменш. від David). 

Davis [‘deivis] п ч. ім'я Дейвіс; ~ 
Сир 1) кубок Девіса (теніс); 2) турнір 
на кубок Девіса (з тенісу). 

Davy [‘deivi] п 1) ч. ім'я Дейві, Деві 
(зменш. від David); 2) гірн. лампа Деві, 
запобіжна лампа (moc ~ lamp). 

daw [do:] 1. п 1) галка; 2) ледар; 
3) розм. нечепура; 2. у світати, роз- 
ВИДНЯТИСЯ. 

dawdle | 42:41) І. п 1) ледар, леда- 
що, нербба; 2) марнування часу; 2. у 
1) ледарювати, байдикувати; марнува- 
ти час; вештатися без діла; 2) розм. 
«завбдитися», надто довго вести м'яч 
(баскетбол). 

dawdler [‘do:dla] п 1) ледар, леда- 
що, нероба; 2) копун. 

Dawn [do:n] по ж. ім'я Дон. 

dawn |Чо:п| 1. п 1) світанок, ран- 
кова зоря; at - на світанку; 2) початок, 
перший проблиск, зародок; джерело; 
the ~ of hope проблиски надії; 2. у 
1) світати, розвиднятися; 2) освітлю- 


ватися (промінням сонця); 3) почина- 
тися, з'являтися; пробуджуватися; а 
glad time ~ed настали веселі часи; 
4) (оп, upon) осявати, осіняти (когось); 
спадати на думку (комусь); it suddenly 
~ed upon те раптом мені стало ясно, 
у мене відразу сяйнула думка. 

dawning [‘do:nin] п поет. 1) світа- 
нок; зоря; схід; 2) початок; паростки; 
проблиски. 

day [dei] п 1) день; all - весь день; 
all (the) ~ long цілісінький день; - and 
night цілодобово; the ~ before Hanepe- 
додні; the ~ before yesterday позавчора; 
the ~ after tomorrow післязавтра; опе 
- OAHOrO разу; the other - цими днями, 
за кілька днів; апу - в будь-який день, 
у будь-який час; ~ after ~, ~ by - день 
за днем, день у день; broad - удень; 
at - на світанку; before - до світанку; 
break об - світання, схід сбнця; 2) ро- 
бочий день; Seven-hour - семигодин- 
ний робочий день; 3) певний день, 
певне число; календарна дата; Місіогу 
D. День Перемоги; May D. Перше 
травня; April Fool’s БД. перше квітня 
(коли жартома обдурюютьу); 4) доба, 
двадцять чотири години; ~ letter те- 
леграма-лист (послана вдень); 5) ден- 
ний час; бу - удень; іп broad - серед 
білого дня; 6) ера, епбха, час; in our 
own - в наш час; at the present - у 
нинішній час; in -5 to соте у май- 
бутньому; 7) період, строк, пора; some 
- коли-небудь; у недалекому майбут- 
ньому; at some future - у майбутньому, 
якось цими днями; to name the ~ при- 
значити день весілля; 8) звич. рі дні 
життя; better ~s кращі дні життя; 9) по- 
ра, час (розквіту тощо); show-leg ~ 
дуже вітряний день; one’s ~ is gone 
(done) щаслива пора закінчилася; cap 
and feather -5 дні дитинства, дитин- 
ство. 


day-and-night [‘deiond‘nait] аа) ці- 


лодобовий; - duty цілодобове чергу- 
вання. 
day-bed [‘deibed] п 1) шезлоднг; 


2) кушетка. 


day-blindness [‘de1‘blaindnis] п ден- 


на сліпота, гемералопія. 

day-book [‘deibuk] п 1) щоденник; 
2) бух. журнал. 

day-boy [“deibo1] п учень, який не 
живе при школі; прихожий учень. 

day-break [‘deibreik] п світанок; at 
~ Ha світанку. 

day-coal [‘deikoul] м вугілля, що 
знаходиться біля поверхні. 

day-dawn | деідо:п) п поет. зірниця. 
_ day-dream [‘deidri:m] п мрії; фан- 
тазія; химери. 

day-dreamer | Феї, дгі:то) п мрій- 
ник, фантазер. 


day-drift [‘deidnift] п гірн. штольня 
(штрек) з виходом на поверхню. 


day-eye [‘deiai] т гірн. похила ша- 
хта, похилий ствол (стовбур). 

day-flower | Чеї,Йацо| п квітка, яка 
розкривається вдень. 

дау-Пу [‘deiflai] п ент. одноденка, 
поденка. 

day-girl | 4е1д2:1) п учениця, яка не 
живе при школі (школі-інтернаті для 
дівчаток), прихбжа учениця. 

day-hours [‘de1,ausz] п рі церк. обід- 
ня. 
day-labour |"Чеї,Їесібо|) п подбнна 
праця. 

day-labourer [‘de1,leibora] м поден- 
ник. 

dayless [‘deilis}] adj темний. 

daylight [‘deilait] п 1) денне світло; 
COHAYHE світло; природне освітлення; in 
broad ~ а) при денному світлі; б) перед 
усіма, публічно; 2) перен. гласність, при- 
людність; 3) світанок, світання; день; as 
clear as - ясний як день; - lamp лампа 
денного світла; 4) просвіт, бтвір (між 
двома предметами). 

daylight-saving [‘deilait,se1vin] п пе- 
реведення влітку годинникової стрілки 
на годину вперед (в державному мас- 
штабі). 

daylong [‘deilon] 1. п мор. шлях, 
пройдений судном за добу; 2. adj що 
триває цілий день; 3. аау весь день, 
прбтягом цілого дня. 

даутап [‘deimon] м (р/ daymen 
[-mon]) 1) поденник; 2) театр. робіт- 
ник сцени, зайнятий вдень. 

дау-таге | деітє2) п кошмар, що 
переслідує несплячу людину. 

day-nursery | деї,по:5гі) п 1) денні 
ясла для дітей; 2) кімната для дитячих 
ігор. 
дауреер | Чегрі:р| т досвітки. 
дау-гоот [‘detrum] м 1) кімната, 
що використовується вдень; 2) військ. 
кімната відпочинку; 3) робоче примі- 
щення для ув'язнених (у в'язниці). 

day-scholar [‘de1,skolo] див. day-boy. 

day-school | Чеї5Ки:Ї) п І) школа з 
денними годинами занять (на відміну 
від вечірньої школи); 2) школа без пан- 
сібону; 3) школа, що працює на будні. 

day-shift [‘deifift] п денна зміна. 

dayshine [‘deijain] п денне світло 
(тож daylight). 

day-sight [‘deisait] » куряча сліпота. 

daysman | Чеігтоп| п (р/ daysmen 
[-mon]) 1) поденник; 2) посередник, 
арбітр. 

day-spring [‘deisprin] п 1) поет. сві- 
танок, світання, зоря; 2) терен. поча- 
ток. 

day-star [‘deista:] п 1) ранкова 30- 
ря; 2) поет. сонце, денне світило. 

day’s-work [‘deizwa:k] п робота, ви- 
конана за один день; not to do a ~ за 
холодну воду не взятися, ледарювати. 

day-tale [‘deiteil] п поденний дблік 
роботи. 
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daytaler [‘deitolo}] п поденник (на 
шахтах). 

day-ticket [‘dei,tikit] п зворотний 
квиток, дійсний протягом доби. 

day-time [‘deitaam] п» денний час, 
день; іп the - удень. 

day-to-day [‘deita’de1] adj повсяк- 
денний; in our ~ life y нашому по- 
всякденному житті. 

day-wages [‘de1, weid31z] п рі поден- 
на оплата. 

day-water | Феї wo:ta] п поверхнева 
вода. 

day-woman | 4е1,ууцтоп|) п власниця 
молочної ферми. 

day-work [‘de:wo:k] п 1) поденна 
(денна) робота; 2) денний виробіток; 
3) гірн. робота на поверхні. 

daze [deiz] І. т 1) подив; здиву- 
вання; заціпеніння; 2) мін. слюда; 2. у 
1) дивувати, вражати; приголомшува- 
TH; 2) заморбжувати; 3) заклякнути, 
замерзнути; 4) розм. псуватися. 

dazed [deizd] adj здивбваний, вра- 
жений; приголомшений. 

dazedly [‘deizidh] adv здивовано. 

dazzle {‘dezl] 1. п 1) засліплення; 
2) сліпучий блиск; 3) мор. захисне 
фарбування, камуфляж (тж - paint); 
2, у 1) засліплювати; 2) вражати (бли- 
ском), зачаровувати; 3) мор. фарбувати 
для маскування (камуфляжу). 

dazzlement [‘dzzlmont] п 1) засліп- 
лення; 2) сліпучий блиск. 

dazzle-painted [‘dezl’peintid] аа) 
військ. пофарбований для маскування. 

dazzler | 42712) п розм. 1) блискуча 
людина; 2) блискуча річ. 

D-day [‘di:dei] п 1) військ. день «Д», 
день початку операції; 2) іст. день ви- 
садки союзних військ у Європі (6 че- 
рвня 1944 р.); 3) день демобілізації. 

deacidification [d1,zsidifi’keijn] п 
хім. нейтралізація кислоти. 

deacon [‘di:kn}] 1. п 1) священик; 
2) диякон; 3) майстер, знавець; 2. у 
амер. розм. 1) читати псалми; 2) ви- 
ставляти кращі зразки зверху (фрукти, 
інші товари); фальсифікувати (товари); 
3) шахраювати. 

deaconess [‘di:konis] п розм. дияко- 
ниха. 

deaconhood [‘di:kanhud] п 1) посада 
диякона; дияконство; 2) збірн. дияко- 
НИ. 

deactivate [di:’aktiveit] у військ. 
1) розформовувати; 2) демобілізувати; 
3) знешкоджувати (міни); 4) дезакти- 
вувати. 

dead [ded] 1. п 1) (the - ) збірн. 
мертві, померлі, небіжчики; 2) глуха 
пора; іп the ~ of night глупої ночі; 
3) рі гірн. пуста порода; 2. adj 1) мерт- 
вий; померлий; дбхлий; - body труп; 
~ cat дохлий кіт; to shoot smb. - 3a- 
стрелити Korocb; 2) що стосується 
смерті; news звістка про смерть; 


3) неживий; 4) загиблий; що сконав; 
~ list список загиблих; 5) зів'ялий, за- 
сбхлий (про рослини); пропалий; 6) He- 
рухомий; позбавлений ознак життя; 
7) глибокий, мертвецький (сон); 
8) занімілий, нечутливий; що втра- 
тив чутливість; 9) нечутливий, нечуй- 
ний, байдужий; глухий, сліпий (до 
чогось); 10) непридатний; 11) погас- 
лий; 12) фальшивий, хибний; 13) що 
вийшов 3 ужитку, недіючий; 14) ціл- 
ковитий, NOBHHH; - Certainty цілковита 
певність; 15) спорт. що вийшов з гри; 
16) гірн. непровітрюваний (про вироб- 
ку); застійний (про повітря); непро- 
дуктивний (про породу); 92 - abatis 
військ. завал; ~ Colour жив. грунтбвка; 
~ earth єл. повне заземлення (тж - 
ground); ~ furrow рознімна борозна; ~ 
heat спорт. нічия; рівність очок; ~ leaf 
ав. падіння листком; ~ letter недоста- 
влений адресатові лист; - lift безви- 
хідне станбвище; ~ load власна вага; 
постійне навантаження; ~ lock ypi3a- 
ний 3aMOK; ~ pull марне зусилля; ~ 
reckoning зчислення шляху; ~ short en. 
повне KOPOTKe замикання; ~ space 
військ. мертвий mpocTip; ~ stage кін. 
павільйдн для німої KiHO3HOMKN; ~ wall 
глуха стіна; ~ window apxm. фальшиве 
вікно; 3. adv 1) смертельно; вкрай; 
цілковито; 2) тбчно, рівно; прямо; 4. у 
розм. 1) помирати; 2) втрачати сили; 
3) охолоджуватися; 4)  занапащати, 
умертвляти; 5) ослабляти; заглушати; 
позбавляти життєвої сили. 

dead-alive [‘deda’laiv] аа) розм. 
1) пригнічений; 2) MOHOTOHHHH; нуд- 
ний; гнітючий. 

dead-beat [’ded’bi:t] 1. п амер. розм. 
нероба, паразит; 2. adj розм. 1) смер- 
тельно стомлений (виснажений); зне- 
силений; 2) загнаний (про коня); 3) за- 
спокоєний; 4) аперіодичний (npo 
вимірювальний прилад). 

dead-born [‘dedbo:n] adj мертвона- 
роджений (тж перен.). 

dead-centre [‘ded’senta] п 1) мертва 
точка; 2) непорушна тодчка; непоруш- 
ний центр. 

dead-clothes [‘ded’kloudz] м рі бдяг 
небіжчика. 

dead-doing | 4е4, дит) adj убивчий, 
смертонодсний. 

dead-drop [’deddrop] п спорт. спад. 

deaden | Чедп) у 1) убивати; умерт- 
вляти; 2) притупляти, робити нечут- 
ливим (до чогось); 3) ослабляти; за- 
глушати; 4) втрачати силу, слабшати, 
завмирати. 

dead-end [‘ded’end] 1. п 1) тупик; 
перен. безвихідне станбвище; 2) mex. 
сліпий кінець; 3) гірн. глухий вибій; 
2. adj 1) тупиковий; безвихідний; без- 
перспективний; 2) тех. сліпий; 3arny- 
шений. 

dead-eye | Чедаї) п мор. Ююферс. 


deadfall [‘dedfo:1] п 1) западня, па- 
стка; 2) амер. бурелом, вітровал. 

dead-hand ['ded’hend] п юр. воло- 
діння нерухомим майном без права 
передачі. 

dead-head | Чедпед) п розм. 1) лю- 
дина, що має право на безплатний 
проїзд на транспорті (на безплатний 
вхід у театр); 2) нерішуча (неенергійна) 
людина; вайлб, тюхтій; 3) мор. при- 
чальна тумба; 4) мет. ливник. 

dead-hearted [‘ded‘ha:tid] adj чер- 
ствий, бездушний, нечулий; грубий. 

dead-house [‘dedhaus] п морг, по- 
кійницька. 

deadish [‘dedif] adj 1) помертвілий; 
2) ослаблений. 

dead-latch | Чеадїгі)) п замок із за- 
скочкою. 

dead-level | дедЧемі) м 1) гладенька 
горизонтальна поверхня; 2) MOHOTOH- 
ний ландшафт; 3) одноманітність. 

dead-light [‘dedlait] п 1) мор. глухий 
ілюмінатор; глухе вікно; 2) свічка біля 
труни небіжчика. 

dead-line | Чедат| 1. п 1) заборо- 
нена збна (навколо військової в язниці); 
2) перен. межа, яку не можна перехо- 
дити; край; 3) військ. PeMOHT; 2. у 
військ. здавати в ремонт. 

deadline [‘dedlain] м" граничний 
(крайній) строк (виплати боргу, виходу 
газети тощо). 

dead-lock | асаїок| 1. п 1) мертва 
точка; тупик; безвихідне становище; 
застій; to come to а - зайти в тупик; 
to break (to overcome) the - вийти 3 
тупика; 2) повне припинення дій; 
3) затор, «пробка»; 4) урізний замок; 
2. у 1) зайти в тупик; 2) завести в ту- 
пик (когось), 

deadly [‘dedli] 1. adj 1) смертель- 
ний, смертондсний; ~ weapon смерто- 
носна зброя; ~ nightshade бот. бела- 
дона; 2) смертний; ~ sin смертний 
гріх; 3) невблаганний, нещадний; 
4) жахливий, надзвичайний; нестер- 
пний; perfectly - абсолютно нестер- 
пний; 2. adv смертельно; надзвичай- 
но; страшенно; до смерті; ~ dull 
страшенно нудний; ~ tired смертельно 
втомлений. 

dead-man | дедтап) п (p/ dead-men 
[-men]) 1) p/ розм. порожні винні пля- 
шки; 2) розм. булочник; 3) карт. бол- 
ван (У вісті); 4) буд. стовп; + ~’s finger 
бот. зозулинець; ~’s hand бот. а) чо- 
ловіча папороть; б) ламінарія. 

dead-march | дед'тоа Й п похорон- 
ний марш. 

deadness [’dednis] п 1) відсутність 
ознак життя, смерть; 2) в'ялість, апа- 
тія; 3) одноманітність, монотонність; 
безбарвність. 

dead-nettle | дедпеїї) п бот. глуха 
кропива. 
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dead-office [‘ded ofis] п церк. 3a- 
упокійна служба, панахида. 

dead-pan | dedpzn] п невиразне об- 
ЛИчЧя. 

деай-роіпі [‘ded’point] п 
спорт. мертва точка. 

dead-ripe stage [‘dedraip’steid3] п 
с. г. перестій, перестиглість (збіжжя 
тощо). 

Dead Sea [‘ded’si:] п геогр. н. Мерт- 
ве море. 

dead-set [‘ded’set] І. п 1) мисл. 
мертва стійка; 2) тупик; 3) рішучість; 
to make a - at smb. а) різко критикувати 
(цькувати) когось; б) вішатися на шию 
комусь; 2. adj розм. сповнений рішу- 
чості; he is ~ to go to her він вирішив 
будь-що поїхати до нєї. 

dead-smooth | Чедзтид| adj тех. ок- 
самитовий (про напилок). 

dead-spot | дед'5рої) п 1) мертвий 
простір; мертва тбчка; 2) збна мов- 
чання; провал чутності (радіоприймача 
тощо). 

dead-stick | дед5иК): ~ landing ав. 
посадка з непрацюючим двигуном. 

dead-water [‘ded,wo:ta] п 1) стояча 
вода; 2) застійна вода; 3) мор. кільва- 
тер; 4) мертвий запас води (у водо- 
сховищі). 

dead-weight [‘dedweit} п 1) тягар; 
2) мертвий вантаж; 3) буд. вага кон- 
струкції; власна вага; 4) мор. дедвейт, 
пбвна вантажопідйдмність; 5) с.г. за- 
бійна (різницька) вага. 

dead-well | дед'меї!) п колодязь, що 
поглинає стічні вбди. 

dead-wind [‘ded’ wind] п зустрічний 
(лобовий, супротивний) вітер. 

dead-wood [’dedwud] 7” 1) сухостій; 
сухостійне дерево; сушняк; 2) сухо- 
стійна деревина; 3) трухлявина; дран- 
тя; 4) мор. дейдвуд; 5) зал. буферний 
брус. 

dead-work | дей 'ма:К) п 1) розм. po- 
бота, що виконується в даний момент; 
2) гірн. підготбвча робота; 3) мор. над- 
водна частина навантаженого судна. 

deady [‘dedi] п розм. джин. 

deaf [def] 1. adj 1) глухий, глуху- 
BaTHH; he is a little ~ in his right ear 
він недочуває на праве вухо; ~ and 
dumb глухонімий; 2) що не бажає (від- 
мовляється) слухати (прислухатися); - 
to advice глухий до порад; 3) розм. по- 
збавлений основної властивості; без- 
плідний; позбавлений смаку; пустий; 
Фо- nut а) горіх 3 гнилим ядром; 
6) справа, приречена на невдачу; - as 
an adder (а beetle, a post, a stone) глуха 
тетеря; 2. у 1) оглушати, робити ray- 
хим; 2) глухнути; 3) заглушати (звук). 

deaf-adder | еб гдз) п амер. неот- 
руйна змія. 

deaf-and-dumb 
1) глухонімий; 2) призначений для 


тех., 


[‘defaon’dam] adj 


глухонімих; ~ alphabet абетка для глу- 
хонімих. 

deaf-dumbness [‘def,damnis] м глу- 
хонімота. 

deafen [defn] v 1) глушити; заглу- 
шати (звук); 2) оглушати; робити 
глухим; 3) глухнути; оглухнути; 4) ро- 
бити звуконепроникним, звукоізолю- 
вати. 

deafener [‘defna] п глушитель (шу- 
му). 

deafening [‘defniyn] 1. п звукоізолю- 
ючий матеріал; 2. adj 1) оглушливий; 
громовий; дуже гучний; 2) заглушли- 
вий; що заглушує; що забезпечує зву- 
конепроникність. 

deafly [‘defli] adv 1) глухо; 2) не- 
ясно; ~ heard ледве чутний. 

deaf-mute | ей туші) п, аа) глухо- 
німий. 

deaf-mutism [‘def’mju:tizm] n глу- 
хонімота. 

deafness | Фейпі5)| п глухота. 

deal I |41:1) 1. м 1) деяка кількість, 
частка; a good ~ of time багато часу; 
a good ~ of money значна сума грошей; 
2) велика кількість, купа; a great ~ 
значна кількість; 3) роздача, акт ви- 
дачі; 4) карт. здача; ту - моя черга 
здавати; 5) ділянка; 6) угода; fair - a) 
чесна угода; 6) шмчесний вчинок; 
7) амер. політичний курс; економічна 
політика; 8) p/ соснові (смерекові) до- 
шки, дільси; соснова (смерекова) де- 
ревина; деревина м'яких порід; 2. adj 
1) сосновий, смерековий; 2) зробле- 
ний із соснової (смерекової) деревини; 
~ table стіл із смерекових дощок. 

deal II [di:l] у (разі i р.р. dealt) 
І) розподіляти, роздавати; видавати, 
відпускати; постачати; наділяти (звич. 
~ out); 2) завдавати (удару); 3) займа- 
тися (чимсь — in, with); to ~ in politics 
займатися політикою; 4) бути клієн- 
том, купувати (у когось — with, at); 
5) мати справу, спілкуватися (3 — 
with); 6) вести справу, розглядати пи- 
тання, обговорювати, трактувати 
(щось -- with); to ~ with а case вести 
справу; 7) (with) наштодбвхуватися (Ha 
щось), борбтися (з чимсь); we know how 
to ~ with difficulties ми уміємо борбтися 
з труднощами (переборювати трудно- 
щі); 8) повбдитися (по відношенню до 
когось — with); 9) братися до роботи, 
починати діяти. 

dealable [‘di:labl] adj легкий, noc- 
тупливий; з яким MOXKHA мати діло 
(справу). 

deal-ends [‘di:lendz] п рі обрізки до- 
щок, ділени. 

dealer | 4:12) м 1) торгбвець; пе- 
рекупник; 2) біржовик, біржовий ма- 
клер (тож ~ in stocks); 3) ділер, тор- 
говельний агент; 4) той, хто здає 
карти. 

dealing | 4і:Пт) п 1) розподіл, роз- 


дача; 2) заподіяння (ударів); 3) рі ді- 
лові стосунки; 4) торговельні справи 
(угоди); 5) поведінка, вчинки; double 
- дворушництво. 
dealt [delt] разі і р.р. від deal II. 
deal-tree [‘di:ltri:] п розм. ялина, 


смерека. 

deambulation  |дї:,атзуй"ецт) п 
прогулянка. 

deambulatory [di embjulateri] аа) 


мандрівний; шо переміщується. 

Dean [di:n] п ч. ім'я Дін. 

dean |4і:п) п 1) декан; rural ~ церк. 
благочинний; 2) настоятель собору; 
старший священик; 3) декан (факуль- 
тету); 4) викладач-вихователь (в yHi- 
верситетах Оксфорда i Кембріджа); 
5) старшина дипломатичного корпусу; 
дуайЄн; 6) глава компанії; глава об'- 
єднання (групи); 7) балка; глибока і 
вузька долина. 

deanery [‘di:nori] п 1) деканство; 
2) деканат; 3) будинок декана (насто- 
ятеля собору, благочинного); 4) цер- 
ковний OKpyr (тж rural ~). 

Deanna [di:’ano] п ж. ім'я Діана. 

Deanne [di:’e2n] п ж. ім'я Діан. 

deanship [‘di:nfip] п 1) посада де- 
кана; 2) жарт. ваше преосвященство 
(у зверненні). 

dear [dia] 1. п 1) дорогий, милий, 
любий, голубчик; дорога, мила, люба, 
голубонька; коханий; кохана; 2) душ- 
ка, серденько; 3) краса, розкіш; диво; 
2. adj 1) дорогий, милий, любий; 
2) вельмишановний; 3) люб'язний; 
4) заповітний; 5) славний, чарівний; 
6) дорогий, що доброго коштує; that’s 
too ~ for те мені це надто дорого, 
мені це не по кишені; 3. adv 1) дорого 
(moe. перен.); 2) ніжно, палко; 4. int 
виражає симпатію, нетерпіння, подив, 
жаль; - me!, оп -! боже мій; - knows! 
бог його знає! 

dearborn | Фобо:п| п амер. легкий 
чотириколісний екіпаж. 

dear-bought [‘diabo:t] adj куплений 
AOporoeio ціною; що дорого дістався. 

dearly [‘diolt] adv 1) ніжно, палко; 
to love - ніжно кохати; 2) дорого; до- 
рогбю ціною; to sell one’s life - дорого 
віддати CBOE життя. 

dearly-beloved | доп lavd] аа) ні- 
жно (палко) коханий. 

dearness | Чопі) п 1) ніжність; лю- 
бов, кохання; близькість, дружба; 
2) дорожнеча, висока ціна. 

dearth |42»:0) п 1) недостача, не- 
стача, брак (продуктів); голод; in time 
of - під час голоду; - of workmen 
нестача робочих рук; 2) дорожнеча. 

de-articulation [dic: tikju‘leijn] м 
1) поділ на складові частини; 2) ви- 
разна вимова. 

deary | Фіогі) nm розм. (у звертанні) 
голубчику, лебедику; серденько. 

death |4е8| п 1) смерть; natural (мі- 
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olent) - природна (насильна) смерть; 
to Ше - до останнього подиху; war to 
the - винищувальна війна; боротьба 
не на життя, а на смерть; to be starved 
to - померти від голоду; tired to ~ 
смертельно стомлений; to put to ~ стра- 
чувати, убивати; 2) відмирання, 
омертвіння; 3) загибель; а living - He 
життя, а каторга; 4) кінець, зникнен- 
ня; втрата; ~ certificate посвідчення про 
смерть; - 5епіепсе смертний вирок. 

death-agony | деб'єдапі) п перед- 
смертна агонія. 

death-bed [‘deObed] п 1) смертне 
лбже; 2) останні (передсмертні) хви- 
лини. 

death-bell | 4едЬе|) » похорбнний 
дзвін. 

death-bill [“deObil] п церк. поминан- 
HA. 
death-bird [‘deOba:d] п 1) птах, що 
живиться падлом, стерв'ятник; 2) пе- 
рен. птах, що віщує смерть. 

death-blow | 4ебЬіоц| м смертель- 
ний удар. 

death-cold [’deOkould] adj холодний 
як мертвяк. 

death-cup [‘deOkap] п бліда поганка. 

death-damp [‘deOdzmp] п холодний 
піт (у вмираючого). 

death-dance | деб'да:п5) п танець 
смерті. 

death-day | де0 ет) п 1) день смер- 
ті; 2) річниця смерті. 

death-deaf [‘deOdef] adj розм. глухий 
як пень. 

death-doing | 4е0,дишт| adj розм. 
смертельний, убивчий, згубний. 

death-duty | 4е0 dju:ti] п податок Ha 
спадщину. 

death-feud [‘deOfju:d] п смертельна 
ворожнеча. 

death-fire | аеб,Гаї) » багаття для 
страти. 

deathful [“deOful] adj 1) смертельно 
небезпечний; 2) смертельний, мерт- 
вий; - stillness мертва тиша; 3) смерт- 
НИЙ. 

death-hunter [‘de9 Блпіз| п мародер 
(що оббирає убитих на полі бою). 

deathless | де0115) adj безсмертний, 
невмируший. 

deathlike [“deOlaik] adj подібний до 
смерті; AK смерть; смертельний, мерт- 
вий; ~ silence мертва тиша. 

deathling | дебіт) п смертний. 

deathly | 4ебП| 1. аа) 1) смертель- 
ний; фатальний; ~ wounds смертельні 
рани; 2) подібний до смерті; 2. adv 
смертельно. 

death-marked [‘deOma:kt] аа) з 03- 
накою смерті. 

death-mask | дебта:5К)| п посмерт- 
на маска. 

death-penalty | де08,репіш) п страта. 

death-pile [‘deOpail] п noxopoHHe 
багаття. 


death-rate [‘deOreit] 
смертності; смертність. 

death-rattle | де гг!) 
смертний хрип. 

death-roll | 4ебгоці) п список уби- 
тих (загиблих). 

death’s-head [‘deOshed] п 1) череп 
(як емблема смерті); 2) ент. мертва 
(адамова) голова (метелик) (тж - 
moth). 

death-sick [’deOsik] adj 1) дуже cna- 
бий; 2) смертельно хворий. 

deathsman [‘deOsmon] п (р/ deaths- 
men [{-mon]) кат. 

death-struck [‘de@strak] adj cmep- 
тельно хворий; смертельно поранений. 

death-struggle [‘deOstragl] п агонія 
(передсмертна). 

death-throe 
смертна агонія. 

death-trance | 4ебіта:п5) п глибокий 
транс. 

death-trap | дебітер| п згубне (не- 
безпечне) місце. 

death-warrant | дае0 woront] п 
1) смертний вирок (тж перен.); 2) на- 
каз про виконання смертного вироку. 

death-watch | дебуо | п 1) чергу- 
вання біля постелі померлого (умира- 
ючого); 2) ент. точильник строкатий; 
3) вартовий, що охороняє приречено- 
го на страту. 

death-worm [‘deOwa:m] п 1) поет. 
могильний черв'як; 2) ент. точильник 
строкатий. 

death-wound | дФебугипа) п смертель- 
на рана. 

Deb [deb] п ж. ім'я Деб (зменш. 
від Deborah). 

deb [deb] м розм. (скор. від débu- 
tante) дебютантка. 

debacle [dei ba:kl] п фр. 1) скре- 
сання ріки; 2) прорив греблі; 3) роз- 
гром, катастрофа; повалення. 

debar [di’ba:] у не допускати; пе- 
решкоджати; відмовляти, забороняти; 
позбавляти (права, можливості); to ~ 
smb. from voting позбавити когось пра- 
ва голосу. 

debark [di’ba:k] v 1) висаджувати 
на берег, вивантажувати; 2) висаджу- 
ватися Ha берег, вивантажуватися; 
3) здирати кору (з дерева). 

debarkation [,di:ba:’ke1f/n] п висадка 
із суден. 

debarment [di ba:mont] п відвернен- 
ня, недопущення; заборбна; позбав- 
лення (прав). 

debarrass [di beras] у вивдбдити 13 
скрутного станбвища; звільняти від 
турбот (клопоту). 

debase [di’beis] у 1) знижувати 
якість (цінність); псувати; 2) прини- 
жувати гідність; 3) понижати в чині 
(званні). 

debased [di beist] ас) 1) знижений; 
зіпсований; 2) принижений. 


по показник 


по перед- 


[“deO ‘Orou] 7” перед- 


debasement [di’beismont] п 1) зни- 
ження якості (цінності); 2) принижен- 
ня. 
debasing [di’beisiy] adj що псує, 
розкладає; розкладаючий. 

debatable |і beitabl] adj 1) спірний, 
дискусійний; 2) заперечуваний, оспо- 
рюваний. 

debate [di‘beit] 1. м 1) дискусія, де- 
бати; 2) суперечка, полеміка; beyond 
- безперечно; 3) (the ~s) p/ офіційний 
звіт г про парламентські засідання; 
4) боротьба; ворожнеча; сварка; the 
spirit of - дух боротьби; 2. у 1) обго- 
ворювати, дискутувати; 2) дебатувати, 
сперечатися; 3) обдумувати, обмірко- 
вувати; зважувати; 4) бордтися, бити- 
ся. 

debater [di beita] п учасник дебатів; 
сперечальник. 

debating-society [di beitinso’saiati] п 
дискусійний клуб. 

debauch [di’bo:t/] 1. п 1) пиятика, 
гульня; Opria; дебош; бешкет; 2) po3- 
гул; розпуста; 2. у 1) розбещувати, 
розтлівати; 2) зваблювати; спокушати; 
3) віддаватися розгулу. 

debauched [di’bo:t/t] adj розбеще- 
ний; зіпсований; розпусний, розтлін- 
ний; безпутний. 

debauchee [,debo:'t/1:] п розпусник. 

debaucher |ФіЬо») m розпусник; 
спокусник. 

debauchery [dibo:t{ri] п 1) пияцтво; 
обжерливість; непомірність; 2) розпу- 
сність, розбещеність; 3) р/ оргії, гуль- 
HA. 

Debby | 4ебі) п ж. ім'я Дебі (зменш. 
від Deborah). 

debell [di’bel] у» перемогти, підко- 
рити. 

debenture |ФіЬепі»| м 1) боргове 
зобов'язання, боргова розписка; 2) об- 
лігація | акціонерного товариства; 
3) облігація урядової позики. 

debile [‘di:bail] adj слабкий, немі- 
чний. 

debilitant [di bilitant] І. п мед. 3a- 
спокійливий засіб; 2. adj що ослаблює 
(підриває) сили. 

debilitate [di biliteit] у мед. ослаб- 
ляти,  розслаблювати; виснажувати; 
розладнувати (здоров'я тощо). 

debilitation [di, bili teijn] п мед. ос- 
лаблення, слабкість; виснаження. 

debilitative [di bilitotiv] adj що ви- 
кликає розлад здорбв'я; що підтбчує 
сили; ослаблюючий. 

debility [di biliti] п 1) слабість, без- 
силля; 2) хворобливість, кволість; не- 
міч; 3) прбяв слабості. 

debit [‘debit] бух. 1. п 1) дебет; 
2) ліва сторона рахунка (de записують 
дебету); 2. у 1) дебетувати; записувати, 
(вносити) у дебет; 2) стягати 3 NOTO- 
чного рахунка. 


debonair  |,ебо'пєзг| 1. п  га- 
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лантність, приємність поводження; 
2. adj 1) добродушний, весблий, жит- 
тєрадісний; 2) чемний, ввічливий; 
3) елегантний (про манери тощо). 

Deborah | Фебого) п ж. ім'я 1) Де- 
бобра; 2) бібл. Девора. 

debouch [di’bautf] v 1) військ. ви- 
ходити на відкриту місцевість (оп, іп- 
to); 2) давати вихід (воді тощо); 
3) впадати, вливатися; to - into a river 
впадати в ріку. 

debouchment [di baut/mont] n 
1) військ. вихід з укриття; 2) гирло 
ріки. 

Debra | Фебго| п ж. ім'я Дебра. 

debrief [di’bri:f] у 1) опитувати (ко- 
смонавта, пілота) після виконання 
завдання; 2) заслухувати звіт (допо- 
відь). 

debris | дебгі:) п фр. 1) осколки, 
уламки; 2) обрізки заліза, брухт; 3) бу- 
дівельне сміття; 4) руїни; 5) геол. 
уламки порід; 6) геол. нандбси. 

Debs [debz] п ж. ім'я Дебз (зменш. 
від Deborah). 

debt [det] п 1) борг; зобов'язання; 
national - державний борг; small 7-5 
дрібні борги; to fall (to get, to run) into 
~ Залазити в борги; to pay one’s ~ 
віддати борг; 2) бібл. гріх; the ~ of 
nature кончина, смерть. 

debtee |де'її:) п кредитобр. 

debtless [‘detlis] аа) вільний від бор- 
гів. 

debtor [‘deta] п 1) боржник, дебі- 
тор; роог - амер. неспроможний бор- 
жник; ~’S prison боргова в'язниця; 
2) бух. дебет, прибуток. 

debugging [di’bagin] п тех. 1) усу- 
нення дефектів; 2) «доведення» апа- 
ратури. 
debulk [di’ balk] v скорбчувати 06- 
сяг; зменшувати масу. 

debunk [‘di:’bank] v розм. 1) ви- 
кривати (обман); 2) розвінчувати. 

debunking § | 4і:Флтукіт?) п розм. 
1) викриття (обману); 2) розвінчуван- 
HA. 
debus [di:‘bas] у висаджувати(ся), 
вивантажувати(ся) з автомашин. 

debussing-point (||4і:Ьляту'роті) 7 
військ. пункт вивантаження з aBTO- 
транспорту. 

début [‘deibu:] фр. 1. п 1) дебют; 
перший виступ; to make one’s ~ де- 
бютувати; 2) перша поява в суспіль- 
стві; 3) шах. дебют, початок партії; 2. у 
дебютувати. 

débutant [‘debjuta:n] п фр. дебю- 
тант. 

débutante [‘debjuta:nt] п фр. дебю- 
тантка. 

decachord [‘dekoko:d] 1. п десяти- 
струнна арфа; 2. adj десятиструнний. 

decadal | декздї) adj 1) що склада- 
ється з десяти; 2) що відбувається KO- 
жні десять років. 
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decade [’dekeid] п 1) десятиріччя; 
2) іст. декада; десять днів; 3) десяток, 
група з десяти. 

decadence | деКодоп5) п 1) занепад, 
погіршення; 2) мист. декадентство, 
занепадництво, декаданс. 

decadency | ФеКодзпзі| п 1) занепад, 
розклад; 2) див. десадепсе 2. 

decadent | дАекодопі) 1. » декадент; 
2. adj 1) зіпсбваний; нездоровий; що 
розкладається; 2) декадентський, за- 
непадницький. 

decadic [di kedik] adj десятерич- 
HHH. 
decagon [‘dekogon] п десятикутник. 
decagynous [di’kedzinos] adj бот. 
десятиматочковий. 

decahedral [,deko‘hi:dral] adj деся- 
тигранний. 

decahedron [,deka’hi:dran] п мат. 
десятигранник. 

decalcification [‘di:,kelsifi’keijfn] п 
декальцинація, видалення вапнистої 
речовини. 

decalcify [di:’kelsifai] у декальци- 
нувати, видаляти вапнисту речовину. 

decalcomania [di,kelkou’meinjo] п 
друк. декалькоманія. 

decalitre [‘deka,li:ta] м декалітр. 

decalogist [di kelodjist] п тлумач 
десяти заповідей. 

decalogue [‘dekalog] п бібл. декалог, 
десять заповідей. 

decametre | деко, ті:12) п декаметр. 

decamp [di’kemp] v 1) зніматися з 
табору, виступати з табору, залишати 
(згортати) табір; 2) сховатися, зник- 
нути; втекти. 

десатртепі [di kempmont] n 
1) згортання табору; виступ з табору, 
зняття з табору; 2) швидке зникнення, 
втеча. 

десапа! |і Кеті) adj деканський. 

decandrous [di kzendras] adj десяти- 
тичинковий, з десятьма тичинками. 

decangular |Че"Катдуці») adj мат. 
десятикутний. 

decani |Ф'Кетаї) аа) церк. 1) роз- 
ташодваний NOpyy з місцем декана, де- 
канський (про хор); 2) викбнуваний 
деканською стороною хору. 

decant [di’kent] v 1) зціджувати; 
фільтрувати; зливати з бсаду; 2) пере- 
ливати 3 пляшки у графин (вино); 
3) спорожнювати; зливати. 

decantation [,di:kan’‘teijfn] п 1) зці- 
джування; фільтрація; 2) переливання. 

decanter [di kznto] м 1) графин, ка- 
рафа; 2) відстійник. 

decaphyllous [,deka’filas] adj бот. 
десятилистковий. 

decapitate [di kzpiteit] у 1) відтинати 
голову, обезголовлювати; 2) амер. розм. 
змінювати (знімати) керівництво уря- 
дових установ. 

decapitation |41, Карі їецп| 7 1) від- 


дес 


тинання голови, обезголовлювання; 
2) амер. розм. зміна керівництва. 

decapod | деКородй) 1. п зал. локо- 
мотив з десятьма ведучими колесами, 
декапод; 2. adj зоол. десятиногий. 

decapoda [di’kepodo] п pi зоодл. 
1) декаподи, AeCCATHHOr раки; 2) го- 
ловоногі молюски з десятьма щупаль- 
ЦЯМИ. 

decarbonate [di:’ka:boneit] у хім. 
зневуглецьовувати. 

decarbonization [di:,ka:banai’ze1{n] п 
хім. зневуглецювання, декарбонізація. 

decarbonize [di:’ka:banaiz] у очища- 
ти від нагару (кіптяви). 

decartelization [di,ka:tilai’zeijn] п 
декартелізація. 

decastyle | деКазіаті) п архт. портик 
з десятьма колонами. 

decasualization [di:, kazjualai’zeijn] п 
ліквідація плинності робочої сили. 

decasualize [di:“kezjualaiz] у лікві- 
дувати плинність робочої сили. 

decasyllabic [‘dekosi lebik] 1. п де- 
сятискладбвий вірш; десятискладове 
слбво; 2. adj десятискладобвий. 

decathlete [di’ke@li:t] п спорт. де- 
сятиборець. 

decathlon [di’ke@lon] п спорт. де- 
сятиборство. 

decay [di’kei] 1. п 1) гниття, роз- 
кладання; в'янення; 2) псування, руй- 
нування; 3) ослаблення, занепад, роз- 
лад; о розпад; загнивання; 4) фіз. 
радіоактивний розпад; 5) фіз. згасан- 
ня; 6) зменшення, скорбчення; 2. у 
1) гнити, розкладатися; псуватися; 
2) занепадати, руйнуватися; 3) в'яну- 
ти (про рослини); 4) чахнути; згасати; 
5) призводити до занепаду; підривати 
(здоров'я); 6) опускатися (про людину); 
7) зменшуватися, скорбчуватися. 

decayed | 41 Кей) adj 1) зіпсований, 
прогнилий; 2) зів'ялий; 3) зруйнова- 
ний, занепалий; 4) розкладений. 

decaying | Ф'Кетт) adj загниваючий, 
гниючий; - tooth мед. карібзний зуб. 

decease. [di’si:s] 1. п смерть, кон- 
чина; 2. у 1) сконати, померти; 
2) припинятися. 

deceased [di’si:st] І. п (the ~) не- 
біжчик, покійник; збірн. померлі, по- 
кійники; 2. аа) покійний. 

deceit [di’si:t] п 1) обман; облуда; 
2) викрут; хитрощі; трюк; 3) шахрай- 
ська витівка; 4) брехливість. 

deceitful [di’si:tful] adj 1) обман- 
ний, облудний; 2) віроломний; зрад- 
ницький; 3) обманливий. 

deceitfully [di‘si:tfuli] adv 1) брех- 
ливо; по-зрадницькому; 2) обманливо, 
облудно. 

deceitfulness [di’si:tfulnis] п 1) об- 
манливість, облудність; 2) схильність 
до обману; брехливість; дволичність. 

deceivable [di’si:vabl] adj 1) довір- 
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ливий; що легко піддається обману; 
2) брехливий. 

deceive [di’si:v] у 1) обманювати; 
вводити в оману; обдурювати; 2) розм. 
розчарбвувати; не справдити споді- 
вань; 3) захоплювати зненацька; 
4) доводити до гріха; 5) проводити 
(час). 

deceiver [di'si:va] 
ошуканець, шахрай. 

decelerate [‘di:’seloreit] у 1) змен- 
шувати швидкість, скордбчувати кіль- 


по обманщик, 


кість  ббертів; сповільнювати хід; 
2) фіз. уповільнювати. 
deceleration [‘di:,sela’reifn] n 


І) зменшення швидкості, скорочення 
кількості обертів; 2) фіз. уповільнен- 
ня; гальмування; негативне приско- 
рення. 

decelerator | 4і: 5еїзгетіо) п 1) тех. 
редуктор; 2) хім. уповільнювач (реак- 
ції). 

December |Ф'5епіро| м грудень; іп 
- у грудні; ~ and May перен. грудень 
і травень (про старого чоловіка і молоду 
дружину). 

Decembrist [di’sembrist] п рос. іст. 
декабрист. 

decency |4і:5п51) п 1) пристби- 
ність, добропристойність; 2) ввічли- 
вість, чемність; порядність; 3) p/ до- 
держання правил пристойності; 
4) доречність; full об - цілком дореч- 
НИЙ. 

десеппагу |41 5епогі| 1. п десятиріч- 
ya; 2. adj 1) десятирічний; 2) що від- 
бувається кбжні десять років. 

десеппіа [di’senia] p/ від decennium. 

decennial [di’senjal] adj 1) десяти- 
річний; 2) що відбувається кожні де- 
сять років; 3) що займає посаду про- 
тягом десяти років. 

decennium [d1’seniom] п (р/ decennia) 
десятиріччя. 

decent [‘di:snt] adj 1) пристойний; 
порядний; 2) скромний; 3) славний, 
милий; непоганий; he writes ~ English 
він непогано пише по-англійському; 
4) неабиякий, добрячий, чималий; - 
fortune чималий статок; 5) шк. добрий, 
несуворий, непричепливий. 

decently [‘di:snth] adv 1) порядно, 
пристойно; 2) скромно; 3) славно, 
мило; дббре; 4) люб'язно, ласкаво. 

decentralization [di:,sentralai’zeijfn} п 
децентралізація. 

decentralize [di:’sentralaiz] у децен- 
тралізувати. 

deception [di’sep{n] п 1) обман; об- 
луда; шахрайство; 2) ілюзія; обман 30- 
ру; ~ Corps військ. служба маскування; 
3) шахрайський трюк; хитрощі; брех- 
НЯ. 

deceptious [di’sepjas] adj обманли- 
вий, облудний. 

deceptive |Ф'зерпу)| adj обманли- 
вий, що вводить в оману; appearances 


are often - збвнішність часто обман- 
лива. 

deceptiveness [di septivnis] п обман- 
ливість, облудність. 

десегп [di’sa:n] у 1) розрізняти, 
розпізнавати; 2) юр. ухвалювати судо- 
ву постанову. 

decertification [di,so:tifi’keijfn] м 
амер. анулювання повноважень проф- 
спілки урядом. 

decession [di’sejfn] т 1) від'їзд; 
2) відокремлення; 3) зменшення. 

decibel [‘desibel] п фіз. децибел 
(акустична одиниця). 

decidable [disaidabl] adj розв'язний. 

decide [di’said] у» 1) вирішувати; 
приймати рішення; 2) робити вибір; 
to ~ between two alternatives вибрати 
одно з двох; 3) покласти край BaraH- 
ням (сумнівам); спонукати (когось); 
схиляти до рішення; that ~s те! ви- 
рішено! 

decided [di saidid] ай) 1) виріше- 
ний; остатбчний; певний; 2) рішучий; 
що не знає вагань; 3) безперечний, 
безсумнівний; явний; - Superiority явна 
перевага. 

decidedly [di’saididl1] adv 1) рішуче; 
остатбдчно; 2) безсумнівно, безпереч- 
но, явно. 

decider [di '5аїдо| п спорт. вирішаль- 
на зустріч; вирішальний забіг. 

deciduous [d1‘sidjuas] adj 1) зоол. що 
періодично скидається (тро роги); 
2) молочний (про зуби); 3) бот. лис- 
тяний, листопадний; що періодично 
втрачає листя; 4) перен. скоромину- 
щий, швидкоплинний. 

_ десіргат(те) [‘desigrem] м деци- 

грам. 

decilitre [‘desi,li:ta] п децилітр. 

Decima [‘desimoa] п ж. ім'я Десіма. 

десіта [‘desimo] п (р/ decimae) 
1) десята частина; 2) муз. децима. 

decimae [‘desimi:] p/ від decima. 

decimal [‘desimal] I. п 1) десятко- 
вий дріб; 2) р/ арифметичні дії з де- 
сятковими дробами; 2. adj десятковий; 
~ fraction десятковий дріб; ~ notation 
десяткова система числення; ~ system 
of measures десяткова система мір. 

decimalist [‘desimalist] п прихиль- 
ник десяткової системи числення. 

decimalization [,desimolai’zeijfn] п 
перехід на метричну систему мір. 

decimalize [‘desimoalaiz] у 1) пере- 
водити на метричну систему мір; 
2) перетворювати на десяткдвий дріб. 

decimate [‘desimeit] у 1) військ. 
страчувати (розстрілювати) кожного 
десятого; 2) спустбошувати; винищува- 
ти, косити; cholera ~d the population 
холера косила населення. 

decimation [,desi’meijn] п 1) військ. 
страта (розстріл) кожного десятого; 
2) спустошення; винищення, знищен- 
HA. 


decimestrial [,desi’mestrial] adj де- 
сятимісячний (про строк тощо). 

decimetre [‘desi,mi:to] п дециметр. 

десіто-5ехіо [‘desimou’sekstou] п 
друк. формат книги в одну шістнадцяту 
частку аркуша. 

Decimus [‘desimas] п ч. ім'я Десімус. 

decipher [di’saifo] у 1) розшифро- 
вувати; 2) розплутувати; розгадувати; 
розбирати; 3) давати ключ (до чогось). 

decipherable |41 '5аїбогоб |) adj 1) що 
піддається розшифруванню; 2) розбір- 
ливий (про почерк). 

decipherer [di’saifora] п дешифру- 
вальник. 

decipherment [di saifomant} п деши- 
фрування, розшифрування. 

decision [di‘’si3n] п 1) рішення; to 
make (to take) а - прийняти рішення, 
зважитися; what is your ~? що ти BH- 
рішив?; 2) юр. визначення, вирок; 
3) рішучість, твердість; а man об - рі- 
шуча людина; 4) спорт. перемога по 
очках. 

decisive |і '5аї51У) adj 1) вирішаль- 
ний; перекбнливий; остаточний; ос- 


танній; - word останнє слово; 2) рі- 
шучий, сповнений рішучості; 
3) явний, безперечний, очевидний; 
безсумнівний. 


decisively [disaisivli] adv 1) рішуче; 
2) переконливо; остаточно; 3) явно, 
безсумнівно. 

decistere [‘desistio] м гектолітр. 

decitizenize [di‘sitizanaiz] у позбав- 
ляти прав громадянства. 

Decius [‘di:fios] п ч. ім'я Дішіус, 
Дісіус. 

decivilize [di’sivilaiz] у призвбдити 
до здичавіння. 

Deck [dek] п ч. ім'я Дек (зменш. 
від Dexter). 

deck [dek] 1. п 1) палуба; upper 
(middle, lower) ~ верхня (середня, ни- 
жня) палуба; under - у трюмі; all hands 
оп ~! свистати усіх Haropy!; 2) дах (ва- 
гона); 3) підлога (у вагоні трамвая); 
4) настил мосту; 5) амер. розм. колода 
(карт); 2. у 1) настилати палубу; 
2) прикрашати, прибирати, опоряджа- 
TH. 

deck-beam [‘dekbi:m] п мор. nany6- 
ний бімс. 

_ deck-bridge [‘dekbrid3] п мор. міс- 

ток. 

deck-cabin [‘dek’kzbin] п каюта на 
палубі. 

deck-cargo [‘dek’ka:gou] п (рі/ -oes, 
-05) палубний вантаж. 

deck-chair [‘dektfea] п шезлонг. 

decked [dekt] adj 1) що має палубу; 
2) прикрашений, прибраний, виряд- 
жений. 

decker [’deko} м 1) палубне судно; 
2) мор. палубний матрос; 3) розм. па- 
лубний пасажир. 
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deck-hand [‘dekhzend] п 1) палуб- 
ний матрос; 2) p/ палубна команда. 

deck-house [’dekhaus] м мор. 1) py6- 
ка; 2) салон на верхній палубі. 

decking [‘dekin] т 1) прикраса; 03- 
дбблення; 2) опалубка; настил; 3) па- 
лубний матеріал; 4) проїзна частина 
мосту. 

deckle-edged [‘dekl’edzd] adj з не- 
рівними краями (про папір). 

deck-light [‘deklait] 7 мор. палубний 
ілюмінатор. 

deck-load [’dekloud] див. deck-cargo. 

deck-piercing | ЧеК,ріо5іт)| adj мор. 
бронебійний (тро снаряд). 

deck-roof [’dekru:f] п майже плос- 
кий дах. 

deck-tennis [‘dek,tenis] м теніс на 
палубних кортах. 

declaim [di’kleim] у 1) промовляти 
з пафосом; ораторствувати; виголошу- 
вати помпезні промови; 2) виголошу- 
вати промову (на задану тему); to ~ 
against осуджувати, різко виступати 
проти (чогось), протестувати проти (чо- 
гось); 3) амер. декламувати, читати 
(вірші). 

declamation [,dekla’meijn] п 1) де- 
кламація, худбжнє читання; 2) урочи- 
ста промова; 3) виступ на задану тему; 
4) ораторське мистецтво; красномов- 
ство; 5) просторікування; патякання. 

declamatory [di klemotort] adj 
І) ораторський; 2)  декламаційний; 
3) пишномовний; помпезний. 

declarant [di’kleorant] п юр. 1) по- 
давач (заяви); заявник; 2) амер. інозе- 
мець, який подав документи, щоб йо- 
му надали американське громадянство 
(moc ~ alien). 

declaration [,deklo’reijn] п 1) дек- 
ларація (документ); ~ of rights декла- 
рація прав; 2) оголошення, заява, про- 
голошення (війни тощо); 3) освідчення 
(у коханні); - of love освідчення в ко- 
ханні; 4) юр. позов; 5) юр. урочиста 
заява свідка; 6) митна декларація. 

declarative [di’klzrativ] adj 1) дек- 
ларатйивний; 2) грам. розповідний; ~ 
sentence розповідне речення. 

declaratory {di kleratri] adj 1) дек- 
ларативний; 2) пояснювальний. 

declare [di’kleo] v 1) оголошувати; 
проголбшувати; заявляти; 2) визнава- 
ти; 3) карт. оголошувати козир; 
4) показувати, пред'являти; 5) висло- 
влюватися (за -- бог; проти -- against); 
висловлювати ставлення; to - oneseif 
висловитися, показати себе; 6) юр. по- 
давати позов; 2 well, Р - ! розм. от 
так штука!, оце так!, от тобі й на! 

declared [di’klead] adj |) оголоше- 
ний; заявлений; проголбшений; 2) яв- 
ний; визнаний. 

declarer |Фї"Кієого| п подавець де- 
кларації. 


declassed [‘di:’kla:st] adj декласфд- 
ваний. 

declassify | Чі: Кігезібаї) у розсекре- 
чувати (документи тощо). 

declension [di’klenfn] п 1) схил; 
зниження; 2) занепад; 3) відхилення, 
відхід; 4) ввічлива відмодва; 5) грам. 
відміна. 

declinable [di klainabl] adj грам. від- 
мінюваний. 

declinate [‘deklinit] аа) бот. загну- 
тий, пригнутий, відхилений донизу. 

declination [,deklineijn] п 1) відхи- 
лення, схиляння; нахил; 2) acmp. схи- 
лення; 3) деклінація (магнітної стріл- 
ки); 4) орієнтування (карти тощо); 
5) ввічлива відмобва; 6) занепад; мо- 
ральний розклад; 7) грам. відміна. 

declinator [‘deklineito] п компас 
схилення; деклінатор. 

«declinatory | ії Кіатаіогі) adj що від- 
хиляє (відмовляє, відводить). 

declinature [di klainot/a} п відхилен- 
ня, ввічлива відмова; відвід. 

decline [di’klain] 1. т 1) занепад; 
2) зниження (цін); 3) зменшення, 
спад; виснажування; 4) погіршання 
(здоров'я); 5) схил (тож перен.); 6) кі- 
нець, захід, присмерк; the ~ of life 
старість; 7) виснажлива хвороба (cy- 
xomu); 8) бот. в'янення; 2. у 1) спу- 
скатися, іти вниз (під уклон); 2) на- 
хилятися; схилятися; 3) заходити (про 
сонце); 4) зменшуватися, убувати, спа- 
дати; скордчуватися (про ціни); 5) за- 
непададти; погіршуватися; слабшати; 
чахнути; 6) відкидати, відхиляти (про- 
позицію тощо); відмовляти; не при- 
ймати; 7) грам. відмінювати; 8) ухи- 
лятися, відходити, відступати (від 
прийнятого зразка). 

declining [di’klainin] adj 1) похи- 
лий; ~ years похилий Bik; 2) чахлий; 
що засихає. 

declinograph [di klainogra:f] п астр. 
деклінограф. 

declinometer [,dekli nomita] п геод. 
деклінбметр, уклономір. 

declivitous [di klivitas] 
крутий (про схил), 

declivity [di kliviti] м похилість, по- 
лдгий спуск; схил, укіс. 

declivous [di klaivas}] adj спадистий, 
пологий. 

declutch [‘di:’klat{] у тех. розчіп- 
ляти, виключати, вимикати (зчеплен- 
ня). 

decocoon [,di:ka’ku:n] у військ. роз- 
чохлювати (бойову техніку). 

decoct [di kokt] v готувати відвар; 
відварювати; настоювати. 

decoction [di kokjn] п 1) виварю- 
вання; відварювання; 2) лікувальний 
відвар, декокт. 

decode {‘di: koud] v розшифрову- 
вати, розкодовувати. 


adj досить 


decoder [‘di:‘kouda] п 1) шифру- 
вальник; 2) декодуючий пристрій. 

decollate [di koleit] у обезголовлю- 
вати, відтинати голову. 

decollation [,di:ka‘le1jn] п обезголо- 
влювання, відтинання голови. 

decolorate I [di:’kalorit] аа) зне- 
барвлений. 

decolorate II |4ї: Кліогеш) аа) зне- 
барвлювати. 

decolour | 41: Кліз| у знебарвлювати. 

decolourant |4і:"Клізгопі) аа) зне- 
барвлюючий. 

decolouration |41:,Кліз'тещп| п зне- 
барвлювання. 

decolourize [di:’kaloraiz] у знебарв- 
лювати. 

decompensation [di:,kompen’seijn] п 
мед. декомпенсація. 

decomposable [,di:kam’pouzabl] adj 
що розкладається на складові частини. 

decompose [,di:kom’pouz] у 1) роз- 
кладати на складові частини; 2) роз- 
бирати, аналізувати; 3) розпадатися, 
гнити, розкладатися. 

decomposer [,di:kam’pouza] п хім. 
1) речовина, яка розкладає (розчиняє) 
щось на складові частини; 2) апарат 
для розкладання. 

decomposite | |4і:Копарагії| | аа) 
складний; складений із складових ча- 
стин; складовий. 

decomposition [,di:komp9‘zifn] 1) роз- 


клад, розкладання; 2) розщеплення; 
3) гниття. 
decompound [,di:kom’paund] 1. п 


складене слово; те, що складається із 
складових частин; 2. adj багаторозділь- 
ний; що складається із складових ча- 
стин; 3. у 1) ускладнювати; 2) розкла- 
дати на складові частини. 

decompress [,di:kam’pres] у змен- 
шувати (знижувати) тиск. 

decompression | |,ФКоп'ргеїп)| п 
1) (поступове) зниження тиску; 
2) мед. декомпресія. 

decompressor [,di:kampresa] п mex. 
декомпресор. 

deconsecrate [di:’konsikreit] у секу- 
ляризувати. 

deconsecration [‘di:,konsi’kreifn] п 
секуляризація. 

decontaminant [‘di:kon’teminant] п 
дегазуючий (дезактивуючий) засіб. 

decontaminate [‘di:kan‘temineit] у 
дегазувати, дезактивувати, дезінфіку- 
вати. 

decontaminating [‘di:kan‘temineitin| 
adj дегазуючий, дезактивуючий, зне- 
заражувальний; ~ agent військ. дегазу- 
ючий засіб. 

decontamination [‘di:kon, tami ‘netjn] 
п дегазація, дезактивація, знезаражу- 
вання; ~ centre (Station) військ. дега- 
заційний пункт. 

decontrol [‘di:kon‘troul] І. п звіль- 
нення від (державного) контролю; 
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зняття контролю; 2. у звільняти від 
(державного) контролю; знімати кон- 
троль. 

décor | Феїко:) п фр. 1) орнамент; 
2) архт. декор; 3) театр. декорації; 
4) оформлення (виставки тощо). 

decora [di’ko:ra] р/ від decorum. 

decorate [‘dekoreit] у 1) прикраша- 
ти; прибирати; декорувати; to ~ a 
Christmas-tree прикрашати ялинку; 
2) опоряджати, обладнувати, обклею- 
вати шпалерами (кімнату); 3) оздоб- 
лювати, уквітчувати; 4) нагороджувати 
орденами (медалями). 

decorated [‘dekoreitid] adj 1) при- 
крашений; оздоблений; декорований; 
2) що використовує прикраси; 3) на- 
городжений орденом (медаллю). 

decoration [,deko’reifn] п 1) при- 
краса; оздоблення; убрання; декору- 
вання; 2) архт. зовнішнє і внутрішнє 
опорядження; інтер'єр, екстер'єр; 
3) нагорода, орден, відзнака; 4) р/свя- 
ткові знамена, гірлянди; святкове 03- 
доблення. 

decorative |"ЧеКогопу| adj декора- 
тивний; ~ art декоративне (прикладне) 
мистецтво. 

decorator [’dekoreita] п 1) архітек- 
тор- декоратор; interior ~ художник ін- 
тер'єру; 2) маляр; шпалерник. 

decore [di ko:] у прикрашати, при- 
бирати. 

decoreographer (41, Ко:п'одгої») п ху- 
дожник-декоратор. 

decorous [‘dekoras] adj пристбйний, 
порядний; що додержує пристбиності; 
статечний. 

decorticate [di’ko:tikeit] у 1) здира- 
ти (знімати) шкірку; очищати від 
лушпиння; вирізати серцевину; 2) зні- 
мати кору; 3) лущити зерно; 4) зди- 
ратися, сходити (про шкіру тощо); 
5) викривати, зривати машкару. 

decortication | 41, Ко: Кецп) т декор- 
тикація. 

decorticator [di’ko:tikeita] п 1) кру- 
подерня; 2) декортикатор. 

decorum [di’k9:ram] 7 (р тж decora) 
1) зовнішня пристбйність, декорум; 
вихованість; 2) звич. pl етикет, правила 
пристойності; 3) велична краса. 

decoy [di’ko1] І. п 1) пастка; 
2) принада; 3) людина, яка заманює 
іншого в пастку; 4) військ. макет; - 
battery фальшива батарея; 2. у 1) при- 
манювати,  заманювати в пастку; 
2) зваблювати, спокушати; обманюва- 
TH. 

decoy-ship [di koifip] п мор. судно- 
-пастка. 

decrease I | 4і:Кгі:5) п зменшення, 
убування; зниження; ослаблення; спа- 
дання. 

decrease II [di:’kri:s] у 1) зменшу- 
вати; 2) зменшуватися; убувати; спа- 
дати; temperature -5 температура падає. 


decree [di’kri:] 1. п 1) декрет, указ, 
наказ; закон; to issue а ~ видати указ; 
2) юр. постанова, рішення, ухвала 
(суду); 3) церк. постанова церковної 
ради; 4) церк. веління; 2. у 1) видава- 
ти декрет (указ, наказ); декретувати; 
наказувати; давати розпорядження; 
2) визначати, вирішувати; 3) юр. ух- 
валювати судове рішення (постанову), 
приймати ухвалу; 4) приписувати, 
пропонувати. 

decrement [‘dekrimont] п 1) змен- 
шення, спадання; 2) фіз. затухання, 
демпфірування; 3) мед. стадія затихан- 
ня хвороби. 

decrepit [di Кгерії) adj 1) старезний, 
одряхлілий, старий; 2) ветхий, заста- 
рілий; зношений. 

decrepitude |41Кгеріїїц:4| п 1) ста- 
резність, стареча неміч; 2) ветхість, 
дряхлість; застарілість. 

decrescent [di Кгезпі) adj що убуває 
(зменшується). 

decretal [di’kri:tl] 1. п 1) церк. де- 
крет, постанова; 2) рі/ іст. декреталії; 
3) наказ, визначення, розпорядження; 
2. adj визначальний, наказовий. 

decretive [di’kri:tiv] adj декретний; 
що має силу декрету. 

decretory [di’kri:tor] див. decretive. 

decrial [di’kraiol] м відкрите осуд- 
ження, бсуд; різка критика. 

decrown [di:’kraun] у позбавляти 
корбни; скидати з престолу; розвінчу- 
вати. 

decrustation |,4і:Кгл5 їецп) п усу- 
вання (знімання, зрізування) шкурки. 

decry [di’krai] у 1) відкрито осуд- 
жувати, кгудити, кганити; ганьбити; 
2) знецінювати (валют)у). 

decrystallization [di,kristolai’zeijn] п 
декристалізація. 

decubitus [di’kju:bitas] п med. 1) ле- 
жаче положення; 2) пролежень. 

decuman [‘dekjumon] adj 1) коло- 
сальний, величезний; ~ wave дев'ятий 
вал; 2) іст. що належить до десятої 
когорти. 


decumbency [di kambonsi] 7 1) ле- 


жаче положення; лежання; 2) прику- 
тість до ліжка. 

decumbent [di kambont] adj 1) ле- 
жачий; 2) бот. лежачий або нахилений 
до землі; сланкий (про рослину). 

decumbiture [di kambitfa] м 1) ле- 
жання; 2) прикутість до ліжка (про хво- 
рого); 3) постільний режим. 

десиріе | 4еКкуирі) 1. п число, збіль- 
шене удесятеро; подесятерена кіль- 
кість; 2. adj подесятерений; 3. у збіль- 
шувати удесятеро. 

decurrent [di karont] adj бот. низ- 
хідний, спадний. 

decus [‘di:kos] п розм. крона, п'ять 
шилінгів. 

decussate [di kasit] adj 1) пересіч- 


ний, перехресний; 2) бот. хрестопо- 
дібний. 

decussation [,deka’seifn] п 1) пере- 
хрещування; перетинання, перетин; 
пересікання; 2) рит. хіазм. 

dedans (de’da:n] п фр. 1) спорт. ча- 
стина тенісного майданчика (від лінії 
подачі до задньої лінії); 2) (the ~) збірн. 
глядачі. 

dedecorate [di dekoreit] у спотворю- 
вати, викривляти. 

dedenda [di denda] p/ від dedendum. 

dedendum [‘di’dendom] 7 (р/ deden- 
da) mex. висота ніжки зуба зубчастого 
колеса. 

dedentition |,4і:Чеп'цп) п фізл. ви- 
падання зубів. 

dedicate [‘dedikeit] v 1) присвячу- 
вати; надписувати (книгу тощо); 2) ос- 
вячувати (церкву тощо); 3) амер. розм. 
відкривати (урочисто); 4) передавати 
(у громадське користування тощо). 

dedicated [‘dedikeitid] adj 1) при- 
свячений; 2) освячений; 3) відкритий. 

dedication [,dedi’ke1jn] м» 1) при- 
свячення; 2) висвячення; освячення; 
3) присвята, напис (у книзі); 4) пере- 
дача (у громадське користування тощо). 

dedicator [‘dedikeita] п автор, який 
присвячує книгу (комусь). 

dedicatory | дедіКобогі) adj присвят- 
HHH. : 

dedition [di’dijn] п здача, капітуля- 
ція. 

deduce [didju:s} у 1) виводити 
(формулу); робити висновок; 2) про- 
стежити, з'ясувати (походження тощо); 
3) утворювати; 4) утворюватися, по- 
ходити; 5) приводити (до чогось). 

deducible [di’dju:sobl] adj вивідний. 

deduct [di’ ФАК) у 1) віднімати; ут- 
римувати; скидати, зменшувати; 
2) мат. відраховувати, віднімати. 

deduction [di‘dakjn} м 1) відніман- 
ня, утримання, відрахування; 2) мат. 
від'ємник; 3) знижка, скидка, поступ- 
ка; 4) висновок, умовивід; наслідок; 
5) лог. дедукція; 6) простежування ic- 
торії (походження). 

deductive [di daktiv] adj 1) лог. де- 
дуктивний; 2) що додержується дедук- 
тивного методу. 

deductively [didaktivlt] adv дедук- 
THBHO. 

Dee [di:] п ж. ім'я Ді (зменш. від 
Edith). 

deed [di:d] 1. 7 1) вчинок, дія; спра- 
ва, діло; 2) дійсність, факт; іп уегу - 
у дійсності, справді; 3) пбдвиг; діяння; 
~ of arms бойовий подвиг; 4) юр. до- 
кумент, акт; запис; to draw up a ~ 
скласти документ; 2. adv насправді, 
фактично, на ділі; 3. у амер. передавати 
відповідно до акта (документа). 

deedful [‘di:dful] аа) діяльний; енер- 
гійний. 
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deedless [‘di:dlis] adj бездіяльний; 
пасивний. 

Deedra [‘di:dra] п ж. ім'я Дідра. 

deejay | 4і:4зеї) п розм. конферанс, 
записаний на плівку (в радіо- і теле- 
візійних передачах). 

deem [di:m] у гадати, вважати, ду- 
мати; to ~ it wise to do smth. вважати 
доцільним зробити щось. 

de-emphasis |4і:'єгав2515) п 1) при- 
меншення значення (ролі); 2) ел. від- 
HOCHE ослаблення високих частот. 

deemster [‘di:msto] п 1) суддя; 
2) один з двох суддів на OcTpoBi Мен. 

Deena [‘di:no] п ж. ім'я Діна 
(зменш. від Geraldine). 

deep [di:p] 1. п 1) глибина, глибо- 
чінь; 2) (the -) поет. MOpe, океан; пу- 
чина; 3) безодня, прірва; 4) поет. He- 
збагненна (вічна) таємниця; 5) гірн. 
похила вийробка; 2. adj 1) глибо- 
кий, заглиблений; глибинний; ~ dive 
пірнання Ha глибину; ~ іп reading 
заглиблений у читання; 2) сильний, 
міцний; 3) серйдбзний; фундаменталь- 
ний, грунтовний; 4) складний, незба- 
гненний; таємничий; 5) інтенсивний; 
глибокий; ~ impression глибоке вра- 
ження; 6) пдвний, досконалий, абсо- 
лютний; 7) насичений, темний, гус- 
тий (про колір); 8) низький, грудного 
тембру (про голос тощо); 9) брудний, 
непролазний, непрохідний; 10) хит- 
рий, спритний; 11) мед. підшкірний; 
12) підсвідбмий; + - pocket багатство; 
to be in - waters потрапити у скрутне 
становище; 3. adv 1) глибоко; у гли- 
бині; 2) дуже, досить, сильно, багато. 

deep-browed [‘di:p’braud] adj дуже 
розумний. 

deep-brown [‘di:p’braun] adj темно- 
-брунатний. 

deep-cut [‘di:p’kat] аа) глибоко по- 
різаний, з глибоким порізом. 

deep-drawing | 4і:р,Фголт) аа) мор. 
з глибокою осадкою. 

deep-drawn | 4ї:р'дго:п) аа) 1) гли- 
бокий; що вирвався з глибини душі 
(про зітхання); 2) тех. глибоко витя- 
гнутий. 

deep-dyed [‘di:p’daid] adj 1) покри- 
тий плямами; 2) страшенний; сто- 
процентний. 

deepen [‘di:pn] у 1) поглиблювати, 
робити глибшим; 2) поглиблюватися, 
ставати глибшим; 3) збільшувати, 
розширювати; 4) збільшуватися, роз- 
ширюватися; 5) посилювати; 6) по- 
силюватися; 7) робити темнішим, ін- 
тенсивнішим (про колір); згущати; 
8) знижувати (тон); 9) знижуватися 
(про звук тощо). 

deep-felt [‘di:p’felt] 
сприйнятий, пережитий. 

deep-fetched [‘di:p’fetjt] аа) глибо- 
кий (про стогін тощо). 

deepfreeze | 4і:ріті:7) 1. 


adj глибоко 


п моро- 
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зйльник; 2. у заморобжувати (продук- 
ти). 

deep-green [‘di:p’gri:n] аа) темно- 
-зелений. 

deepie | 4і:рі) п розм. стереоскопі- 
чний фільм. 

deep-laid | 4і:рЛе1д) adj 1) глибоко 
закладений; 2) докладно розрбблений 
і засекречений; ~ scheme продуманий 
план. 

deeply [‘di:pli] adv 1) глибоко; на 
велику глибину; на великій глибині; 
2) серйозно, глибоко; сильно, дуже; 
to feel - глибоко переживати; to con- 
sider the subject ~ всебічно обміркову- 
вати питання; 3) низьким гблосом, на 
низьких тонах; 4) концентровано, гу- 
сто (про колір); 5) майстерно. 

deepmost [‘di:pmoust] аа) найглиб- 
ший. 
deep-mouthed [‘di:p’maudd] adj го- 
JOCHHH, гучний. 

deepness [‘di:pnis] п глибина, гли- 
бочінь. 

deep-read [‘di:p’red] adj начитаний; 
знаючий; досвідчений. 

deep-rooted [‘di:p’ru:tid] аа) 1) ran- 
боко вкорінений; що має глибоке ко- 
ріння; 2) закоренілий, глибокий; - геу- 
егепсе глибока повага. 

deep-sea [‘di:p’si:] adj глибоковод- 
HHH. 
deep-seated [‘di:p’si:tid] adj 1) гли- 
бокий; закорінений; 2) твердий, He- 
похитний; 3) затаєний, глибоко при- 
хований. | 

deep-set [‘di:p’set] adj глибоко по- 
саджений; ~ eyes глибоко посаджені 
бчі. 

deer [dia] п (рі без змін) Ї) 3002. 
блень; red - благородний OneHb; 2) че- 
рвоний звір; small - дрібні тварини; 
перен. дрібнота; 3) червбно-брунатний 
колір; 2 -'5 eye каштан. 

deer-coloured | 412, Кліза) adj руду- 
вато-червдний. 

deer-dog [‘disdog] п шотландська 
хортиця. 

deer-fence [‘diofens] п висбка oro- 
рожа. 

deer-forest [‘dio,forist] п оленячий 
заповідник. 

deer-hair [‘diahea} п 1) шерсть оле- 
ня; 2) бот. очерет дернистий. 

deer-hound [‘dioshaund] п 
ландська хортиця. 

deer-mouse [‘diomaus] п (p/ deer- 
-mice [-mais]) 3002. оленяча (білонога) 
миша. 

деег-песК [‘dionek] п тонка шия (у 
коня). 

деег-рагК | Фора: К) m оленячий за- 
повідник. 

deerskin [‘diaskin] п оленяча шкіра; 
лбсяча шкіра; замша. 

deer-stalker [‘dio,sto:ka] п 1) мис- 
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ливець за червбним звіром; 2) (мис- 
ливський) повстяний капелюх. 

deer-stalking | Ч4і2,519:Кіт)| п полю- 
вання на обленів. 

deer-stealer | ‘dia, sti:lo] п браконьєр, 
що убиває оленів. 

deer-tiger [‘dio‘taiga] п 3002. пума, 
кугуар. 

deface [di feis}] у 1) спотворювати, 
псувати, нівечити, калічити; 2) стира- 
ти, робити нерозбірливим (нелегким) 
для читання; вимазувати; 3) затінюва- 
ти, затемнювати; кидати тінь. 

defacement [di feismant] п 1) псу- 
вання, спотворення, калічення, пере- 
кручення; 2) стирання, вимазування; 
3) виродливість, потворність. 

de facto [di:’fektou] adv лат. де- 
-факто, на ділі, фактично. 

defalcate [‘di:felkeit] у робити роз- 
трату, розтринькувати. 

defalcation [,di:fel’keifn] п 1) при- 
своєння чужих грошей; розтрата; 
2) розтрачена сума; 3) провина. 

defalcator [‘di:felkeita] п розтрат- 
ник; розкрадач. 

defamation [,defa’meijn] п дифама- 
ція; обмова, наклеп. 

defamatory [di’feematri] adj наклеп- 
ницький; що безчестить (ганьбить); 
дискредитуючий. 

defame [di'feim] у 1) ганьбити, по- 
рочити; зводити наклеп; 2) паплюжи- 
ти, безчестити; 3) обвинувачувати. 

defatted | 41: fetid] аа) знежирений. 

default [di fo:lt] 1. п 1) невиконан- 
ня зобов'язань; неплатіж; відмова від 
сплати боргу; 2) недодержання (пра- 
вил); HenOrnag, недбалість; 3) юр. 
нез'явлення в суд; 4) слорт. вихід із 
змагання; 5) мисл. втрата (сліду); 6) не- 
стача, брак (чогось); бідність; іп - of 
за браком, через відсутність (чогось); 
2. у 1) не виконувати своїх зобов'я- 
зань; 2) юр. не з'являтися в суд, ухи- 
лятися від з'явлення в суд; 3) юр. ух- 
валювати забчне рішення; 4) спорт. 
виходити із змагання, припиняти бо- 
ротьбу; 5) не вистачати, бракувати 
(чогось). 

defaulter [di fo:lta] т 1) той, хто не 
виконує своїх зобов'язань (обов'язків); 
2) неплатник; 3) банкрут; 4) розтрат- 
ник; 5) юр. сторона, яка ухиляється 
від з'явлення в суд; 6) солдат — по- 
рушник дисципліни; 7) спортсмен, 
який вибув із змагання. 

defeasance [di‘fi:zons] п юр. 1) ану- 
лювання, скасування, відміна; 3HH- 
щення; 2) умова відміни; застережен- 
ня в документі. 

defease |4і"П:2) у анулювати, ска- 
совувати, відміняти. 

defeasible [di’fi:zabl] adj що може 
бути скасований (відмінений, анульо- 
ваний). 

defeat |4170:0 1. 7 Г) поразка, роз- 
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гром; 2) крах (надій); 2. у 1) завда- 
вати поразки, розбивати; 2) юр. зни- 
щувати; відміняти, анулювати. 

defeatism |д1"б:огт) п пораженство, 
поразництво. 

defeatist |ді"б:п50) п пораженець, 
поразник; капітулянт. 

defeature [di‘fi:tja] І. п зміна, пе- 
реміна; спотворення рис обличчя; 2. у 
робити невпізнанним; спотворювати, 
нівечити. 

defecate [‘defikeit] у 1) очищати; 
відстоювати, освітлювати (рідину); 
2) очищатися, відстбюватися; OCBIT- 
люватися (про рідину); 3) звільняти (від 
чогось), позбавляти (чогось); 4) фізл. 
випорожнятися. 

defecation |, defi’ ke1jfn] п 1) очищен- 
ня; освітлення (рідини); 2) фізл. випо- 
рожнення, дефекація. 

defect [di fekt] 1. гл 1) дефект, не- 
дблік; вада, порок, несправність; 
2) брак, нестача; іп - of smth. 3a бра- 
ком чогось; 3) кількість, якої не ви- 
стачає; 2. у зрадити, дезертирувати, 
перекинутися на сторону противника. 

defection [di ХеК/п| п 1) порушення 
(обов'язку, вірності); ренегатство; де- 
зертирство; відступництво; 2) провал, 
невдача. 

defective [di fektiv] 1. п 1) мед. де- 
фективний суб'єкт; 2) - грам. недо- 
статнє дієслово; 2. adj 1) непбвний, 
недостатній; недосконалий; 2) не- 
справний, пошкоджений; дефектний, 
з вадою; 3) дефективний, розумово від- 
сталий, недорозвинений; 4) грам. не- 
достатній. 

defector [di fekto] м відступник; де- 
зертир; перебіжчик; неповерненець. 

defedation [,di:fi’deifn} п забруднен- 
ня; зараження. 

defence [di fens] п 1) захист; іп ~ 
of peace на захист миру; 2) оборона; 
national - оборона країни, національна 
оборона; the system of collective - си- 
стема колективної безпеки; 3) виправ- 
дання, захист; in one’s - на CBOE ви- 
правдання, на свій захист; 4) рі військ. 
укріплення, оборобнні споруди; систе- 
ма оборони; 5) юр. захист; промова 
захисника; 6) спорт. захист; team ~ 
командний захист; 2 - counsel юр. 
захисник. 

defenceless [di fenslis] adj 1) безза- 
хисний; 2) незахищений, відкритий, 
уразливий; 3) що не обороняється (не 
захищається). 

defenceman [di’fensmon] п (р/ de- 
fencemen [-mon]) спорт. захисник. 

defend [di fend] у 1) захищати, o60- 
роняти; охороняти; to ~ oneself from 
(against) smb. захищатися від когось; 
2) захищатися, оборонятися  (тж 
спорт.); 3) відстоювати, підтримувати 
(думку тощо); 4) юр. захищати на суді, 
виступати захисником; 5) відбивати 
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(напад); 2 God -! хай господь милує!, 
боронь боже! 

defendant [di’fendont] » 1) юр. від- 
повідач; 2) підсудний, обвинуваче- 
ний; 3) той, хто приймає виклик (у 
суперечці). 

defended [di fendid] аа) якого захи- 
щають (обороняють). 

defender [di fenda] 7” 1) захисник; 
борець (за — Of); 2) слорт. чемпіон, 
який захищає своє звання. 

defenestration [di,fenas treifn] п іст. 
страта викиданням 3 вікна. 

defense |di fens] див. defence; De- 
partment of D. амер. Міністерство обо- 


рони; ~ tactics військ. оборбнна так- 
тика. 

defenseless [di fenslis] див. defence- 
less. 


defensible [di fensabl] adj 1) що мо- 
же бути захищений; 2) вийгідний для 
оборбни; 3) що MOxe бути виправда- 
ний; 4) обордбнний. 

defensibly [di fensobli] adv виправ- 
дбвуючись, захищаючись. 

defensive [di fensiv] І. п 1) оборб- 
на, оборбнна позиція; to stand (to act, 
to be) оп the ~ оборонятися, захища- 
тися; 2) оборонний (захисний) засіб; 
2. adj 1) захисний; - fire військ. за- 
городжувальний вогонь; 2) обордн- 
НИЙ. 

defensory [di fensori] adj захисний. 

defer [di’fo:] у 1) відкладати, від- 
строчувати; to - а visit відкладати візит; 
2) затримувати (повідомлення тощо); 
3) військ. надавати відстрочку від при- 
зову; 4) баритися, гаятися; не поспі- 
шати; 5) (to) рахуватися (з чиєюсь дум- 
кою), зважати (на щось); покладатися 
(на когось); 6) поступатися, підкоря- 
тися (комусь — to). 

deferable [‘defarabl] adj що може 
одержати відстрочку (про призовника). 

deference | Фебоп5| м" повага, по- 
шана; шанобливе ставлення; Іо treat 
smb. with - шанобливо ставитися до 
когось; іп ~ to your wishes беручи до 
уваги ваші побажання. 

deferent [‘defrant] 1. п 1) анат. ка- 
нал, судина; 2) гідр. відвідний канал; 
2. adj 1) анат. відвідний, виносний 
(про протоки, артерії); 2) відвідний 
(про канал); 3) шанобливий. 

deferential [,defa’renjl] аа) пошти- 
вий, шанобливий; що ставиться з по- 
вагою. 

deferentially [,defa’renfoli] adv ша- 
нобливо, з повагою. 

deferment [di fa:mont] ” 1) відкла- 
дання, відстрочення; 2) відстрочка. 

deferred [di fa:d] adj 1) відстроче- 
ний, відкладений; 2) знижений; ~ rate 
знижений тариф; 3) військ. що одер- 
жав відстрочку; 4) уповільнений; 
5) запланбваний на майбутнє; - іп- 
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соте аванс в рахунок майбутніх при- 
бутків. 

defervescence {,di:fa:’vesns] п мед. 
спад (припинення) гарячки; зниження 
температури. 

defiance [di faions] п 1) визивна по- 
ведінка, демонстративна непокора; 
повна зневага; 2) виклик; іп ~ of smth. 
а) всупереч чомусь; б) з очевидною 
зневагою до чогось. 

defiant [di faiant] adj 1) визивний; 
непокірний, демонстративний; зухва- 
лий; 2) недовірливий. 

defiantly [di‘faiontl} adv визивно, 
задирливо; демонстративно. 

deficiency [di‘fifonsi] м 1) відсут- 
ність, брак, дефіцит (чогось); in - у 
недостатній кількості; 2) військ. не- 
комплект; 3) недолік; вада; неповно- 
цінність, недосконалість; ~ of intellect 
розумова відсталість. 

deficient [di fijnt] adj 1) позбавле- 
ний (чогось — іп); недосконалий; He- 
достатній; 2) що не вистачає, непов- 
ний, відсутній. 

deficiently [di fifantli] adv недостат- 
ньо; неповно; недосконало. 

deficit [‘defisit] п дефіцит, нестача; 
недолік; payments - дефіцит платіж- 
ного балансу. 

defier [di faio] п заперечувач, запе- 
речник. 

defiguration |4і,бдуц'тецп| п спот- 
вбрення, викривлення. 

defilade |,деб'Їе14) 1. п військ. 
природне укриття; 2. у nepexOByBaTH 
(знаходити укриття) у складках міс- 
цевості. 

defile І [’di:fail] м військ. 1) дефіле; 
ущелина; вузький прохід; 2) дефілю- 
вання; прохбдження вузькою колоною. 

defile П [di’fail] v 1) дефілювати; 
проходити вузькою колоною; 2) за- 
бруднювати, мазати; 3) плямувати; ос- 
кверняти, опоганювати; 4) розтлівати, 
розбешувати; спокушати. 

defilement [di failmont] п 1) забруд- 
нення; 2) опоганення; осквернення; 
профанація; 3) розтління, розбещен- 
ня; спокушання; 4) військ. укриття 
(схованка) від наземного спостережен- 
HA. 

defiliation [di,fil:e1jn] п відібрання 
дитини (у батьків). 

definable [di fainabl] adj що підда- 
Ється визначенню, визначний. 

define [di’fain] v 1) визначати, да- 
вати тдчне визначення; 2) характери- 
зувати, давати характеристику; визна- 
чати; 3) встановлювати, окреслювати 
межі; 4) виділяти, робити рельєфним. 

definite [‘definit] adj 1) визначений, 
певний, ясний, точний; 2) грам. 03- 
начений; the ~ article означений ар- 
тикль; 3) бот. константний. 

definitely | дейпій) adv 1) напевно, 
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виразно, ясно, тбчно; безсумнівно; 
2) розм. звичайно, зрозуміло, звісно. 

definiteness [‘definitnis] п певність; 
виразність, ясність, точність; безсум- 
нівність. 

definition [,defi піт) п 1) визначен- 
ня, дефініція; тлумачення; 2) ясність, 
чіткість, виразність, певність; 3) рад. 
чітка (ясна) чутність, відсутність пе- 
решкод; 4) телеб. чіткість (ясність, 
різкість) зображення. 

definitive [di finitiv] adj 1) остаточ- 
ний; безповорбтний; ~ answer остато- 
чна відповідь; 2) повний, точний; 
3) відмітний, характерний, істотний; 
4) грам. означальний; що має функцію 
означення; 5) біол. цілком розвине- 
ний, дефінітивний. 

definitively [di‘finitivl:] adv остато- 
чно, 6E3NOBOPOTHO. 

definitude [di‘finitju:d] п точність, 
визначеність, певність. 

deflagrable [‘deflagrobl] adj займи- 
стий; що спалахує; горючий. 

deflagrate [‘deflogreit] у 1) швидко 
спалювати; 2) швидко згоряти; зго- 
ряти без детонації. 

deflagration [. defla ‘greifn] n 
1) швидке (інтенсивне) горіння; спа- 
лах; 2) згоряння вибухових речовин 
без вибуху. 

deflagrator | деПодгеїіз| п фот. апа- 
рат для спалаху (магнію тощо). 

deflate [di fleit] у 1) викачувати, ви- 
пускати повітря, газ (з чогось); to ~ а 
tire спустити шину; 2) ек. скорочувати 
випуск грошових знаків; 3) знижувати 
ціни; 4) спростовувати (чутки). 

deflation |ді"ецт) п 1) викачування, 
випускання повітря, газу; 2) ек. де- 
фляція; 3) геол. вивітрювання, вітрова 
ербзія. 

deflect [di’flekt] v 1) змінювати на- 
прям (чогось); 2) відхилятися, зміню- 
вати напрям; 3) опт. залбмлювати; 
4) змінювати (тему розмови тощо); 
5) військ. навбдити (гармату). 

deflected |41"Пекиа) adj 1) відігну- 
тий, відхилений; 2) бот., зоол. звис- 
лий, схилений, зігнутий. 

deflection [di flekjn] п 1) відхилення 
від прямого напряму; 2) фіз. схилення 
(магнітної стрілки); відхилення стріл- 
ки приладу; 3) опт. заломлення; 
4) тех. прогин, провисання; 5) військ. 
кут горизонтальної наводки. 

deflective |Фф'"ПеКким) аа) відхиляю- 
ЧИЙ, СХИЛЯЮЧИЙ. 

deflector [diflekta] п дефлектор, 
відбивач. 

deflexed [di‘flekst] adj бот., зоол. 
повернутий донизу, загнутий донизу; 
що звисає, звисаючий. 

deflexion |Фі"ПеКк(п)| див. deflection. 


deflexure [di flekfa] п відхилення, 
ухилення. 


deflorate [di‘flo:rit] аа) бот. відцві- 
лий. 

defloration |, 4і:По:тецп) п 1) по- 
збавлення невинності (незайманості); 
2) обривання квітів. 

deflorescence [,di:flo:’resns] п мед. 
збліднення (зникнення) висипу. 

deflower [di:’flauo] у 1) позбавляти 
невинності (незайманості); згвалтува- 
ти; 2) обривати квіти; 3) виривати з 
книги найкращі сторінки. 

defluent | Феизпі) аа) що стікає (те- 
че) униз. 

deflux [di flaks] п відплив, відлив. 

defluxion [di flakfn] п 1) виділення 
слизу (при Kamapi); 2) стікання униз. 

defogging [di fogin] п усунення за- 
потівання (скла). 

defoliate I [di foulut] adj позбавле- 
ний листя; з обірваним (опалим) ли- 
CTAM. 

defoliate II [di foulieit] у 1) позба- 
вляти листя, обривати листя; 2) зни- 
щувати рослинність (хімічними засоба- 
ми). 

defoliation |41,оціп'єцп| 7 дефоліа- 
ція, втрата (видалення) листя; опадан- 
ня листя, листопад. 

deforce [di’fo:s] v 1) позбавляти 
власності (когось); 2) незаконно утри- 
мувати чужу власність; 3) заважати 
виконувати службові обов'язки (судо- 
вим чиновникам). 

deforcement [di fo:smont] п 1) неза- 
конне утримання чужої власності; 
привласнення, захоплення; 2) Onip cy- 
довим чиновникам під час виконання 
ними службових обов'язків. 

deforest |4і"богі5і) у вирубувати лі- 
си; знищувати лісонасадження. 

deforestation [d1,foris’teijn] п виру- 
бування лісів; знищення лісонасад- 
жень. 

deform [di’fo:m] у 1) спотворювати, 


нівечити; перекручувати; псувати; 
2) тех.  деформувати(ся);  жолоби- 
ти(ся). 


deformable [di’fo:mabl] adj неміц- 
ний, нетвердий; що піддається дефор- 
мації. 

deformation 1, di:fo:’meifn] n 
1) спотвбрення, нівечення; викрив- 
лення; 2) неподобство, виродливість, 
потворність; 3) погіршання, зміна на 
гірше; 4) тех. деформація, жолоблен- 
ня; 5) втрата форми, безформність. 

deformed [di'fo:md] adj 1) спотво- 
рений, понівечений; 2) зіпсований, ви- 
кривлений. 

deformity [di’fo:miti] п 1) потвор- 
ність,  виродливість; 2)  виродок; 
3) щось 3incOBaHe (спотвбрене); 4) ва- 
да, дефект; 5) деформованість. 

defossion |д1"Богп)| п іст. поховання 
живцем. 

defraud [di fro:d] у обманювати; від- 


бирати (обманом); виманювати (у ко- 
гось), видурювати. 

defraudation |, ї:їто: Чецп) п обман, 
обдурювання; шахрайство. 

defray {di'frei] v 1) оплачувати; to 
~ the expenses оплатити видатки, взяти 
на себе видатки; 2) користуватися (чи- 
мось) безплатно. 

defrayal [di freial] п оплата, платіж. 

defrayment [difreimont] див. de- 
frayal. 

defreeze [di:'fri:z] v розморожувати 
(заморожені продукти). 

defrock | 4і:"ЯоК| v позбавляти ду- 
ховного сану. 

defrost [di:‘frost] у 1) розтбплюва- 
ти; розморбжувати (тродукти); 2) та- 
нути, розморбжуватися; 3) розморо- 
жувати (фонди). 

defroster [di:’frosta] п mex. 1) анти- 
обліднювач; засіб проти обледеніння; 
склообігрівач; 2) дефростер (у холо- 
дильнику). 

deft [deft] adj 1) вправний, сприт- 
ний, моторний; 2) діал. охайний, че- 
пурний, акуратний, гарний; 3) діал. 
спокійний. 

deftly [‘deftlh] adv уміло, вправно, 
спритно, MOTOPHO, метко. 

deftness [‘deftnis] m вправність, 
спритність, моторність. 

defunct [di’fankt] adj 1) покійний, 
померлий; 2) неіснуючий; зниклий; 
вимерлий; - 5ип5 погаслі зірки. 

defunction |фіїлтукіп) п кончина, 
смерть. 

defy [di’fai] 1. п виклик; 2. у 1) ки- 
дати виклик, викликати; 2) відверто 
не слухатися; ігнорувати, зневажати; 
3) не піддаватися, бути складним; the 
problem defies solution проблема не під- 
дається розв'язанню. 

degas  |4і(4225) у 1) дегазувати; 
2) тех. відкачувати газ. 

degassing |і 92251) п 1) дегазація; 
2) тех. відкачування газу, вакуумуван- 
HA. 

degauss [‘di:’qaus] у військ. розма- 
гнічувати (кораблі). 

degaussing [‘di:’qausiy] п військ. роз- 
магнічування (кораблів). 

degeneracy [di dzenorasi] п 1) виро- 
дження; 2) дегенеративність; 3) зане- 
пад, зіпсбваність (моралі). 

degenerate I [di dzenarit] 1. м деге- 
нерат, виродок; 2. adj 1) дегенера- 
тивний, звироднілий; 2) погіршений; 


3) зіпсбваний; розбещений. 


degenerate II [di dzenoreit] у 1) ви- 
роджуватися; 2) погіршуватися, става- 
ти гіршим; 3) призводити до вирод- 
ження; 4) виявляти ознаки вирод- 
ження. 

degeneration |41, дзепо re1fn] 7 1) 3a- 
непад, виродження, дегенерація; the ~ 
of the Roman Empire занепад Римської 
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імперії; 2) мед. переродження (тка- 
нин); 3) дегенеративність. 

degenerative [di "Чзепогойу) adj де- 
генеративний; що вироджується. 


degenerescence [di,dzeno’resns] п 
1) тенденція до виродження; 2) процес 
виродження. 

degerm |4і:'Язо:ті) у с. г. видаляти 
зародок. 

degerminator [di:’d3a:mineita] п с. г. 
дегермінатор. 

deglutinate [diglu:tineit] у вибирати 
клейковину. 

deglutition |, 4і:дЇи: п) п ковтання, 
проковтування. 

degradation [.degro’deifn] п 1) де- 
градація, виродження, погіршання; 
2) занепад; 3) ослаблення; зменшен- 
ня; 4) пониження; розжалування; 
5) хім. фіз. деструкція, деградація; 
6) геол. зниження земної поверхні. 

degrade [di greid) у 1) погіршувати; 
2) деградувати; погіршуватися; 3) за- 
непадати; 4) призводити до занепаду; 
5) псувати, розкладати; 6) псуватися, 
розкладатися; 7) знижувати (ціну то- 
що); 8) зменшувати (масштаби тощо); 
9) розжалувати; понижувати (в чині то- 
що); 10) принижувати, підривати авто- 
ритет; 11) геол. розмивати; 12) зни- 
жуватися (про місцевість); 13) відкласти 
екзамен на рік (у Кембриджському уні- 
верситеті). 

degraded |'дгетіа) adj 1) деградо- 
ваний, погіршений; 2) занепадницький; 
3) знижений, зменшений (про ціну то- 
що); 4) розжалуваний; 5) принижений; 
6) жив. побляклий; 7) біол. звирод- 
нілий. 

degrading [di greidin] adj приниз- 
ЛИВИЙ. 

degree |і" гі) п 1) ступінь, міра; 
by -5 поступово, потрошку; to a certain 
~ до певної міри; in some ~ до деякої 
міри; (о а - розм. значно, значною мі- 
рою; 2) ступінь споріднення; 3) ранг, 
звання, соціальний стан; 4) наукбвий 
ступінь, звання; 5) рівень; 6) (спор- 
тивний) розряд; advanced - другий 
розряд; 7) юр. тяжкість (злочину); 
8) градус; 9) грам. ступінь; ~s of com- 
parison ступені порівняння; 10) мат. 
степінь; 11) східець, сходинка. 

degreeless [di дгі:15) adj без ступе- 
ня; який не має звання. 

degression [di grefan] п 1) зменшен- 
ня, спад; 2) пропорційне зниження 
(податку). 

degressive [div gresiv] adj 1) спад- 
ний, низхідний; 2) пропорційно змен- 
шуваний (про податок). 

degust |4і'4л51) у дегустувати, про- 
бувати на смак, куштувати. 

degustate [di gasteit] див. degust. 

degustation |, 4і:дл5 Тецп) п дегуста- 
ція. 


dehardening |да'Ба:іпіу| п втрата 
холодостійкості (рослинами). 

dehelmintization [di, helminta1 7ецт) 
п дегельмінтизація, виведення глистів. 

dehisce [di‘his] у 1) зяяти; 2) бот. 
розкриватися, розпукуватися; лопати- 
ся; розтріскуватися (тро плоди). 

dehiscence [dihisns] п 1) зяяння; 
2) бот. розкривання, розпукування, 
розтріскування, репання (млодів). 

dehiscent |і Ррізпі) adj 1) зяючий; 
2) WO розкривається (розпукується, 
лопається, розтріскується, репає) (про 
плоди). 

dehorn [di:’ho:n] у спилювати (ви- 
даляти) porn (у худоби). 

dehorning [di:‘ho:nin) п 1) спилю- 
вання (видалення) рогів; 2) KopoTKe 
омолоджування (дерев); корбтке обрі- 
зування гілок. | 

dehort |41"По:0) у відмовляти (від чо- 
гось); перекбнувати (в помилковості чо- 
гось). 

dehortation [,di:ho:’teifn} п відмов- 
ляння; переконання (у помилковості 
чогось). 

dehuller [di:’halo] п с. г. лущильна 
машина. 

dehumanize [di:’hju:manaiz] у 1) де- 
гуманізувати, робити  нелюдяним; 
2) робити безликим; позбавляти ду- 
шевного тепла. 

dehumidify [,di:hju’midifai] у усувати 
вологу, осушувати. 

dehydrate [di:’haidreit] у 1) збезвод- 
нювати, дегідратувати; 2) втрачати BO- 
ду. 

dehydration [,di:hai’dreijn] м хім. 
збезводнювання; дегідратація. 

dehydrofreezing [di:,haidrou’fri:zim] 
п швидке заморбжування збезводнених 
продуктів. 

dehydrogenization [d1,haidrad3janai- 
"2ецп| п хім. видалення водню, дегід- 
рогенізація. 

dehydrogenize [di’haidrodzanaiz] у 
хім. видаляти водень, дегідрувати. 

dehypnotize |і: Тірпоіаї) у мед. 
виводити з гіпнотичного стану, розгі- 
пнотизовувати. 

de-ice [‘di:’ais] у ав. позбавлятися 
льоду; усувати обледеніння. 

de-icer [‘di:‘aisa] п ав. антиоблід- 
нювач, антифриз. 

deicide [‘di:isaid] п рел. 1) богоуби- 
ця; 2) богоубивство. 

de-icing [‘di:’aisiy] п боротьба з об- 
леденінням (літаків, суден). 

deific [di:1fik] аа; 1) божествен- 
ний; 2) що обожнює. 

deification |,Філй Кецп) п обожню- 
вання. 

deiform [‘di:1fo:m] adj 1) богоподіб- 
ний; 2) божественний. 

deify | Філіаї) у оббжнювати, бо- 
готворити. 

deign [dein] у звблити; удостодіти; 


will you - to answer my question? може, 
ви звблите відповісти Ha моє запитан- 
ня? 

deil |41:1) п діал. 1) диявол; 2) зло- 
вредна людина. 

Deirdre | дздгі) 7 ж. ім'я Дірдре, 
Дірдрей. 

deism [‘di:izm] 7 деїзм. 

deist [‘di:ist] п деїст. 

deistic(al) [di:"1stik(al)] adj деїстич- 
ний. 

deity [‘di:iti] п 1) божество; 2) бо- 
жественність; 3) (the Р.) бог. 

deject |дф'дзекі| 1. adj 1) поверг- 
нутий; 2) принижений; зганьблений; 
2. у 1) пригнічувати; придушувати; 
принижувати; 2) скидати, звергати. 

dejecta |Ф'дзекі»)| п р/ фізл. кал, 
екскременти. 

dejected [di dzektid} adj 1) пригні- 
чений, приголбомшений, засмучений; 
2) понурений, потуплений (про по- 
гляд). 

dejectedly [di dzektidh] adv пригні- 
чено; зажурено. 

dejectile [di dzektil] п військ. снаряд, 
що скидається зверху. 

dejection [di dzjekjn] п 1) пригніче- 
ний настрій; смуток; пригніченість; 
2) скидання; 3) фізл. випорожнення, 
дефекація; 4) екскременти. 

dejectory [di dzektom] adj мед. про- 
HOCHHH. 

dejecture [di dzektja}] п екскременти. 

déjeuner [‘deizanei] п фр. другий 
сніданок; парадний (офіційний) сні- 
данок. 

de jure [di:’dzuor] adv лат. юри- 
дично, де-юре (протил. de facto). 

Dekker [‘deka] п ч. ім'я Деккер. 

dekko [‘dekou] м військ. розм. по- 
гляд; let’s have а - at it давай поди- 
вимося, що це таке. 

delacrimation [di:,lekri’meijn] п 
1) фізл. сльозотеча; 2) плач, ридання. 

delactation [,di:lek’teijn] п відлу- 
чення від грудей (дитини). 

delaine |до Чет) 7 шерстяний мус- 
лін. 

delaminate [di:’lamuneit] у біол. роз- 
шаровувати (ся). 

delamination [di,lemi’neijn] 71 біол. 
розшарування. 

delate [di leit) v 1) обвинувачувати; 
NOHOCHTH (Ha когось); 2) доводити до 
відома; повідомляти; 3) передавати; 
доручати. 

delation [di Їетп| 7 1) обвинувачен- 
ня; донос; 2) посилання (на щось); пе- 
редача. 

delator [di leita] п донощик, інфор- 
матор. 

Delaware [’delawea] п геогр. н. Де- 
лавер (ріка i штат США). 

delay | 41 lei] 1. п 1) затримка; при- 
пинення; 2) відкладання, відстрочення; 
3) уповільнення; зволікання; Without ~ 
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негайно, невідкладно, без зволікань; 
4) простій; 2. у 1) затримувати; 
2) відстрочувати, відкладати, перено- 
сити; 3) баритися, гаятися, затриму- 
ватися. 

delayed [dileid] adj затриманий; 
сповільнений; ~ drop ав. затяжний 
стрибок; ~-action fuse детонатор спо- 
вільненої дії; ~-action mine міна спо- 
вільненої дії. 

delaying [dileun] 1. п 1) затримка; 
2) відстрочка, відкладання,  перене- 
сення; 3) повільність, забарність, за- 
тягування; 2. adj сповільнюючий; що 
сповільнює (затримує, відстрочує); - 
action військ. маневрена обордна. 

dele | 41:11) друк. 1. п коректурний 
знак викидання; 2. у викидати, ви- 
креслювати (в коректурі). 

deleatur [,di:li’e:ta] п друк. вказівка 
зняти (щось) у коректурі. 

delectable [di’lektabl] аа) поет. чу- 
дбвий, прекрасний, приємний, утіш- 
ний. 

delectate [di lekteit] у тішити, yco- 
лоджувати. 

delectation [,di:lek’te1{n] п насолода, 
задовдлення, утіха. 

delegacy [“deligasi] п 1) делегація; 
2) делегування; 3) повноваження де- 
легата. 

delegant | "ЧеПпдопі) п юр. боржник, 
який передає кредиторові свою бор- 
гову вимогу до третьої осбби для по- 
криття боргу. 

delegate I [“delignt] 1. п 1) делегат, 
предсєавник, посланець; 2) амер. член 
паляюм ;депутатів (у США); House ої 
Dele 25 палата депутатів; 3) член ко- 
ролиььької комісії з розгляду скарг цер- 
ковних судів; 4) член постійного комі- 

тету (в Оксфордському університеті); 

2a adj делегбваний. 

delegate П [‘deligeit] v 1) делегувати, 
посилати (представником); 2) уповно- 
важувати, передавати повноваження; 
доручати; 3) юр. передавати (кредито- 
рові) свої боргові вимоги до третьої OCO- 
би для покриття боргу. 

delegation |, deli’ geijn] п 1) делегація, 
депутація; 2) делегування, посилка де- 
легації; 3) доручення, наказ (депутато- 
ві); 4) юр. передача (кредиторові) своїх 
боргових вимог до третьої особи для 
покриття боргу. 

delegatory Г аєпдзгіогі) adj делега- 
ційний, делегатський. 

delenda |41Лепаз) п рі частини тек- 
сту, що підлягають викреслюванню. 

delete [di’li:t] » 1) викреслювати, 
стирати; 2) знищувати, стирати з лиця 
землі. 

deleterious |, деп 'їогі25) аа) шкідли- 
вий, згубний; отруйний; ~ gas отруй- 
ний газ; ~ influence згубний вплив. 

deletion |4111:Гп) п 1) викреслюван- 
ня, стирання, витирання; 2) викрес- 


лене, стерте; викреслений абзац (ря- 
док); 3) знищення; 4) біол. втрата ча- 
стини хромосом. 

delf [delf] п 1) канава, траншєбя; ви- 
робка, шахта; 2) дерен; 3) (делфт- 
ський) фаянс (тж D. ware). 

Delhi [‘deli] п геогр. н. м. Делі. 

Delia | 41:12) п ж. ім'я Ділія, Делія. 

Delian [‘di:ljan] аа) делбдський; + 
~ problem важке завдання. 

deliberate І [di‘liborit] adj 1) Ha- 
вмисний, умисний; нарочитий; 
2) обережний, обачний; обдуманий, 
зважений; 3) неквапливий, неспіш- 
ний, повільний. 

deliberate II [di‘liboreit] у 1) мірку- 
вати, обмірковувати; зважувати; 2) ва- 
гатися. 

deliberately [di liboritli] adv 1) на- 
вмисно, умисно; свідомо; нарочито; 
2) обдумано; обережно, обачно; 3) не- 
квапливо, неспішно. 

deliberateness [di ПБогіїпі5) п 1) на- 
вмисність, умисність; 2) обміркова- 
ність; обережність, обачність; 3) не- 
квапливість, неспішність. 

deliberation [di,liba‘re1fn] п 1) обду- 
мування, обмірковування; 2) обгово- 
рення; дискусія; 3) обережність, оба- 
чність; 4) неквапливість, неспішність; 
with - обачно, неквапливо. 

deliberative [di liborativ] adj 1) до- 
радчий; ~ body дорадчий орган; 
2) схильний до роздумів; 3) спогля- 
дальний. 

deliberator [di liboreita] п 1) схиль- 
ний до роздумів; «філософ»; 
ник дискусії. 

delible [‘delibl] adj що модже бути 
викресленим (стертим). 

delicacy [‘delikasi] п 1) витонченість, 
вишуканість, делікатність; 2) ніжність, 
тонкість; м'якість; 3) слабість; тендіт- 
ність, хирлявість; 4) такт, тактовність, 
гречність, чемність; 5) дражливість, де- 
лікатність, складність (питання); 6) чу- 
тливість, точність (приладів); 7) деліка- 
тес, ласощі; 8) тонкість, деталь (справи). 

delicate [‘delikit] adj 1) витонче- 
ний, вишуканий; 2) елегантний, зроб- 
лений із смаком, майстерний, мис- 
тецький; 3) тендітний, слабкий, 
хирлявий; 4) ніжний, м'який; 5) чут- 
ливий, точний (про прилад); 6) гос- 
трий, тонкий, чутливий; - еаг гострий 
слух; 7)  дражливий; делікатний; 
складний (про питання тощо); 8) так- 
TOBHHH, гречний, чемний; 9) приєм- 
ний на смак, смачний; 10) гарний, 
приємний. 

delicately [‘delikitl] adv 1) тонко, із 
смаком, витончено, елегантно; 2) ніж- 
но, м'яко; 3) тендітно; 4) точно. 

delicateness [‘delikitnis] п 1) витон- 
ченість, вишуканість; 2) елегантність; 
3) ніжність, м'якість; TOHKICTb; 4) сла- 
бість, тендітність; 5) тактдбвність, гре- 


2) учас-! 


чність, чемність; ввічливість; 6) драж- 
ливість, делікатність (питання); 7) чут- 
ливість, тдчність (приладів). 

delicatessen {,deliko‘tesn] п рі 1) хо- 
лодні закуски; 2) амер. гастрономіч- 
ний магазин; 3) гастрономічні товари; 
делікатеси. 

delicious |д1Щ25) adj 1) чудовий, 
прекрасний, чарівний, привабливий; 
2) дуже смачний; дуже приємний. 

deliciously [d1‘lifasli] adv 1) чудово, 
прекрасно, чарівно; 2) дуже смачно. 

delict [‘di:hkt] п юр. делікт, право- 
порушення; порушення закдну. 

deligation [, deli’geifn] 1) мед. на- 
кладання лігатури; 2) бинт. 

Delight [di‘lait] п ж. ім'я Делайт. 

delight [di lait] 1. п 1) захват, захо- 
плення, задоволення, насолода; with - 
із задоволенням; 2) джерело насолоди; 
the ~s of country life принади сільського 
життя; 3) поет. краса, принада; 2. у 
1) захоплювати, тішити, усолоджувати; 
I am ~ed meet you я дуже радий (ща- 
сливий) познайбмитися з вами; І am 
~ed with you я захбплююсь вами, я в 
захопленні від Bac; delighted! (ввічлива 
форма відповіді) охобче!, із задоволен- 
ням!, дуже радий! 2) захоплюватися, 
утішатися, усолбджуватися. 

delighted [di ‘laitid] adj захоплений, 
зачарбваний, радісний, щасливий. 

delightedly [di laitidli] adv захопле- 
но, радісно, з насолбдою. 

delightful |д1 ‘laitful] аа) чудовий, ча- 
рівний; ~ book цікава книга. 

delightfully [di‘laitfali] аа» чудово, 
чарівно, принадно. 

delightsome | laitsom] аа) поет. чу- 
дбвий. 

Delilah [di‘lailo] п ж. ім'я 1) Де- 
лайла, Даліла; 2) бібл. Даліла; 3) спо- 
кусниця. 

delimit [(di:’limit] » визначати межі; 
"розмежовувати. 

delimitation [di,limi’teijn} п 1) ви- 
значення меж; розмежування; 2) ме- 
жа; рубіж. 

delimitative [di limitativ] аа) розме- 
жувальний. 

Delinda |д'Ппадз) п ж. ім'я Делінда. 

delineate [di‘linieit] у 1) окреслю- 
вати,  накреслювати; 2) зображати, 
змальбвувати; описувати. 

delineation [di,lint’e1jn] п 1) крес- 
лення; 2) ббрис, окреслення, абрис; 
3) діаграма, план; 4) живописне зоб- 
раження; картина; 5) бпис, зображен- 
ня, змалювання. 

delineator [di ‘linieita] п 1) проекту- 
вальник; 2) патрон; 3) прилад, що за- 
писує довжину і профіль пройденого 
шляху. 

delinquency |і ПтуКмопзі) п 1) зло- 
чинність (неповнолітніх); 2) правопо- 
рушення; провина; 3) упущення, про- 
винність. 
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delinquent [di linkwont] 1. п право- 
порушник, злочинець; 2. adj 1) вину- 
ватий, провинний; 2) прострочений, 
несплачений. 

deliquesce [,deli’kwes] у 1) розтавати, 
танути; 2) хім. переходити в рідину; 
розпливатися; 3) інтенсивно поглинати 
вологу; 4) бот. розгалужуватися. 

deliquescence [,deli’ kwesns] 7 1) хім. 
розпливання під дією атмосферної BO- 
noru; 2) розпливчастість; ~ of beliefs 
розпливчастість думок. 


deliquescent [,del1 kwesnt] adj 
1) розчинний, розпливчастий (під дією 
атмосферної вологи); 2) спітнілий, 
змокрілий. 

deliquium [di likwiom] п непритом- 
ність, зомління. 

deliration [,deli reijn] п маячний 
стан, марення; божевілля. 


deliriant | ді Пгіопі) adj мед. що ви- 
кликає марення. 

delirious | 41 ТПгі25) adj 1) що марить; 
що перебуває у стані марення; 2) бо- 
жевільний; несамовитий; гарячковий; 
3) маячний, безладний (про мову). 

deliriously |і linasli] adv 1) в ма- 
ренні; 2) безумно, шалено; дико; не- 
самовито; 3) незв'язно, безладно. 

deliriousness [di liriosnis] п 1) мая- 
чний стан; непритомність; 2) незв'я- 
зність (мови). 

delirium [di‘liriom] т 1) марення; 
маячня; 2) нестяма, несамовитість; 
непритомність; 3) маячні ідеї; нісеніт- 
ниці; - tremens біла гарячка. 

delist [di‘list] у викреслювати із 
списку. 

delitescence [,deli’tesns}] п мед, 
|) прихований (латентний) стан; ін- 
кубаційний період; 2) раптове зник- 
нення хворобливих ознак. 

delitescent |, деп езпі) аа) мед. при- 
хбований, латентний. 

deliver [di‘livo] 1. adj швидкий, мо- 
торний, спритний; 2. у 1) розносити; 
доставляти; 2) передавати, вручати; 
3) виголошувати (промову); читати 
(лекцію); to - a Speech виголосити про- 
мову; 4) подавати (звіт); 5) юр. офі- 
ційно передавати (шось комусь); від- 
мовлятися від чогось Ha чиюсь 
кбристь; 6) випускати, посилати; ки- 
дати; метати; 7) завдавати (удару); 
8) спорт. передавати м'яч; 9) звільня- 
ти, позбавляти; 10) народжувати; to - 
a child народити дитину; to be ~ed of 
a child розродитися; 11) приймати но- 
вонародженого; 12) забезпечувати ус- 
nix; 13) виробляти, постачати; 14) на- 
гнітати (насосом); 15) розвантажувати 
судно. 

deliverance |і Пузгоп5)| п 1) визво- 
лення, звільнення, рятування; 2) офі- 
ційна заява, повідомлення; 3) вердикт, 
вирок; розпорядження судового (адмі- 


ністративного) органу; 4) виголошен- 
ня (промови). 

deliverer [di livara] п 1) визволи- 
тель, рятівник; 2) рознощик (книг то- 
що). 

delivery [di Пузгі) п 1) доставляння, 
рознесення; поставляння; recorded ~ 
доставка рекомендобваної кореспон- 
денції; 2) видача; вручення; передача; 
постачання; 3) виголошення (промо- 
ви); 4) манера розмовляти; дикція; 
5) завдання (удару); 6) спорт. кидок, 
подача, метання; 7) пологи, роди; 
8) звільнення, визволення; 9) тех. на- 
гнітання; 10) продуктивність (насоса). 

Dell [del] п ж. ім'я Дел (зменш. від 
Adelaide). 

dell [del] м» 1) лісиста долина, 10- 
щина; 2) розм. дівка, повія. 

Della | дез) п ж. ім'я Дела (зменш. 
від Adelaide). 

Delmar [‘delma:] п ч. ім'я Делмер. 

delocalize [di:’loukalaiz] у делокалі- 
зувати, розширити межі поширення 
(вживання тощо). 

Delores [da‘lo:ras] по ж. ім'я Дело- 
рес. 

delouse [‘di:‘laus] у 1) розм. звдбдити 
вбшей; 2) розм. розміндбвувати; гаран- 
тувати безпеку. 

Delphic [‘delfik] аа) 1) старогр. 
дельфійський; ~ oracle дельфійський 
opakyn; 2) туманний, незрозумілий; 
двозначний. 

Delphina [del’fi:no] по ж. ім'я Дел- 
фіна. 

delphinium [del’finiom] п бот. жи- 
вокіст. 

Delphinus [del’fainas} п астр. Дель- 
фін (сузір Я). 

Delta [‘delta] п ж. ім'я Делта. 

delta | Чен») п 1) дельта (ріки); 
2) ел. трикутник, з'єднання трикутни- 
KOM; © ~ rayS дельта-проміння. 

deltaic (del’tenk] adj дельтоподіб- 
ний; що утворює дельту. 

delta-metal [‘delto,metl] п дельта- 
-метал; антифрикційний сплав. 

deltiology |, деїп'оїздзі) п колекціо- 
нування листівок (з картинками). 

deltoid | дено) 1. п анат. дельто- 
видний м'яз; 2. adj 1) дельтовидний; 
трикутний; 2) дельтовий (про річкові 
відкладення). 

delubrum | [di lju:brom] п 
1) храм; святилище; 2) купіль. 

delude [di‘lu:d] у вводити в оману; 
обманювати; спантеличувати. 

deluge [‘delju:d3] 1. п 1) потоп; по- 
вінь; the D. бібл. всесвітній потоп; 
2) злива; 3) лавина, потік, злива; - of 
questions злива запитань; 2. у 1) затб- 
плювати; наводняти; 2) засипати, за- 
кидати. 

delusion [di lu:3n} 2” 1) обман; 
2) помилка, помилкова думка; ілюзія, 


лат. 


примарна мрія; 3) мед. манія; галю- 
цинація, марення; обман почуттів. 

delusionist [di lu:zanist] п 1) обман- 
щик; 2) марний мрійник. 

delusive [di‘lu:siv] adj 1) обманли- 
вий; що вводить в оману; 2) ілюзор- 
ний, нереальний. 

delusiveness [di lu:sivnis] п 1) об- 
манливість; 2) ілюзорність; примар- 
ність, облудність. 

delusory [di lu:sari] див. delusive. 

de luxe [da’luks] 1. adj фр. розкі- 
шний, пишний; 2. adv розкішно, пи- 
шно, чудово. 

delve |деїм) I. п 1) западина, вибій, 
яма; 2) гірн. шурф; 3) риття, копання; 
2. у поет. 1) заглиблюватися у ви- 
вчення (чогось); ритися, копатися; до- 
шукуватися; 2) копати, рити; 3) ви- 
копувати; 4) різко іти під ухил; + to 
dig and - копати. 

demagnetization | 4:  тедпиа7ецп) 
п розмагнічування. 

demagnetize | 4: пагагдпіїат) у роз- 
магнічувати. 

demagog | детод3д| див. demagogue. 

детадовіс(аї) [,dema’gogik(al)] аа) 
демагогічний. 

_ demagogism [‘demagogizm] п дема- 

roria. 

demagogue | Фетодод) п 1) aemaror; 
2) іст. народний вбждь (трибун). 

demagogy | Фетододі) п демагогія. 

demand [di’ma:nd] 1. п 1) вимога; 
наполегливе прохання; to meet (to sat- 
isfy, to grant, to supply) smb.’s ~s 3a- 
довольняти чиїсь вимоги; 2) реед'яв- 


лення  вимдги; 3) потреба ек. 
попит; - and supply попиті рн, 'ози- 
ція; - for consumer goods попи: на 


споживчі товари; 5) юр. заявка; пре- 
тензія, позов; 6) єл. максимум наван- 
таження; 2. у 1) вимагати; настійно 
прохати (пропонувати); 2) потребува- 
ти; 3) питати, запитувати, наполегли- 
во вимагати відповіді; ставити 3anH- 
тання; 4) юр. викликати до суду. 

demandable [di’ma:ndabl] adj необ- 
хідний; той, який треба. 

demandant [di’ma:ndoant] п юр. по- 
зивач. 

demarcate | Фі:та:Кеті) у 1) прово- 
дити демаркаційну лінію; 2) розмежо- 
вувати, розділяти. 

demarcation [,di:ma:keijn] п 1) де- 
маркація; 2) розмежування; відмежу- 
вання. 

demarcative |4і: та:Копу| adj де- 
маркаційний; розмежувальний. 

démarche [‘deima:{] п фр. демарш, 
дипломатичний хід. 

demean [di’mi:n] у принижувати; to 
~ oneself а) втрачати свою гідність; 
6) поводитися. 

demeanour [di’mi:na] п поведінка; 
манера поведінки; unassuming  - 
скромна поведінка. 
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dement [di ment] у |) зводити з ро- 
зуму; 2) з'їхати з глузду, здуріти, збо- 
жеволіти. 

dementation [,di:man’‘te1fn] п боже- 
BINA, втрата розуму. 

demented [di’mentid] adj божевіль- 
ний; to become - збожеволіти, з'їхати 
з глузду. 

démenti [,derma:1n‘ti:] п фр. офіцій- 
не спростування (заяви тощо). 

dementia [di’menjfia] п 1) мед. на- 
буте слабоумство; 2) недоумство, бо- 
жевілля; 3) перен. захоплення. 

demerit [di:’merit] 1. п вада, дефект; 
погана риса; merit(s) апа ~(s) досто- 
їнства й недоліки; 2. у не заслугову- 
вати, бути недостбйним (чогось). 

demeritorious 
що заслуговує на OCyA. 

demersal [di mo:sal] adj 1) зануре- 
ний у воду; 2) підвбдний, донний. 

demesne [di’mein}] п 1) володіння 
(нерухомим майном); to hold іп ~ во- 
лодіти; 2) ділянка (сад, парк), що при- 
лягає до будинку; 3) власність; неру- 
хоме майно; 4) маєток, маєтності; D. 
of the Crown, Royal D. земельна вла- 
сність королівської сім'ї; 5) територія, 
підвладна королю (державі); 6) none 
діяльності, галузь застосування; сфера; 
~ of knowledge галузь знань; +> - lands 
земельна власність, маєток; ~ woods 
лісові угіддя. 

Demetrius [di’mi:trias] п 4. ім'я Де- 
метрій. 

деті- [‘demi-] pref пів-, напів- (у 
складних словах); demi-circle півколо; 
demi-parallel напівпаралель, корбтка 
паралель. 

demigod | Фетідод) п напівбог. 

demijohn | Фепидзоп) п великий об- 
плетений бутель. 

demilitarization [di:,muilitarai’zeijn] п 
демілітаризація. 

demilitarize [‘di:’militoraiz] у демі- 
літаризувати. 

demilune [’demilju:n] 1. п 1) військ. 
равелін; 2) півмісяць; 2. adj cepnono- 
дібний. 

demi-monde | епі тпо:пд| 7 фр. пів- 
світ, демімдид. 

demi-rep | ЧФепи,гер) п жінка сум- 
нівної поведінки, легковажна жінка. 

demi-sang | деплі5ет| п напівкробв- 
ка. 

demise [di’maiz] 1. п 1) юр. пере- 
дача нерухомої власності у спадщину; 
2) юр. здавання нерухомої власності в 
оренду; 3) перехід престолу спадкоєм- 
цю; 4) кончина, смерть; premature ~ 
передчасна кончина; 2. у 1) юр. запо- 
відати майно; передавати майно у 
спадщину (в оренду); 2) переходити 
(до спадкоємця -- про майно); 3) пере- 
давати владу (титул); відрікатися від 
престолу; 4) померти. 


[.di:mert’to:rias}] аа) 


demi-season [‘dem1i,si:zn] adj демі- 
сезбнний. 

demi-semi | деті,5епті) adj 1) що 
становить четверту частину (чогось); 
2) знев. жалюгідний, нікчемний; - теп 
нікчемні людці. 

demi-semiquaver | аепиз5еті,Ку/етуз| 
п муз. тридцять друга (нота). 

demiss [di mis] adj 1) боязкий, при- 
нижений; 2) пригнічений, зажурений. 

demission |Фі'пиіп) п 1) відставка; 
зречення; складання повноважень; 
2) деградація, падіння; 3) пригніче- 
ність, приголбомшення. 

demit [di’mit] у 1) складати з себе 
обов'язки; відмовлятися від посади; 
іти у відставку; зрікатися; 2) опускати, 
понижувати. 

demiurge | Фі:пио:43) п творець, де- 
міург. 

demo [’demou] п розм. демонстра- 
ція. 

demob | 4ї: тоб | у (скор. від demo- 
Ше) демобілізувати. 

demobbed ['di:’mobd] аа) розм. де- 
мобілізбваний. 

demobee [,di:ma’bi:] п розм. демо- 
біліздваний (солдат, офіцер). 

demobilization [‘di:, moubilai’zeijn] 7 
демобілізація. 

demobilize [di:’moubilaiz] у демобі- 
лізувати. 

democracy [di mokrasi] 7 1) демо- 
кратія; 2) демократизм; 3) демократи- 
чна держава; 4) (D.) амер. демократи- 
чна партія; політика демократичної 
партії; 5) збірн. прості люди. 

democrat [‘demokret] 7 1) демо- 
крат; 2) (D.) амер. член демократичної 
партії, демократ; 3) амер. легкий від- 
критий екіпаж. 

democratic(al) [,demoa‘kretik(al)] adj 
1) демократичний; ~ institutions демо- 
кратичні інститути; 2) (D.) амер. що 
стосується демократичної партії; D. 
Рагіу демократична партія. 

democratically [,demo‘kretikali] adv 
демократично. 

democratism [di mokrotizm] п демо- 
кратизм. 

democratization |, тоКгоїат"2етп) п 
демократизація. 

democratize [di mokrataiz] у демок- 
ратизувати(ся). 

Democritean [di,mokri‘ti:on] аа) де- 
мокрітівський. 

Democritus [di’mokritas] п старогр. 
Демокріт. 

demoded | 4: тоцац) аа) застарі- 
лий, немодний. 

demographer [di:’mografa] п стати- 
стик, фахівець з демографії. 

demographic |, і:ппо'дггйК| adj де- 
мографічний. 

demography |4ї: паодгай) п демогра- 
фія. 


demoid [‘di:moid] adj широко роз- 


повсюджений, типовий (для певної Mic- 
цевості). 

demoiselle [,demwa:’zel] п жарт. 
дівчина, молодичка. 

demolish [di’molij] у 1) руйнувати, 
знищувати; зносити (будівлі); 2) спро- 
стбвувати, розбивати; 3) жарт. з'їда- 
TH. 

demolition [,demoa‘lijn] п 1) руйну- 
вання, знищення; знесення, розбиран- 
ня; 2) рі руїни; 3) ломка, ламання; 
скасування; 4) військ. підривний за- 
ряд; ~ charge вибухівка. 

demon [‘di:mon] 7 1) демон; спо- 
кусник; диявол, сатана; malignant ~ 
злий дух; 2) дух, добрий геній; 3) дже- 
рело натхнення; 4) розм. енергійна 
(напориста) людина; 5) енергія, азарт, 
наполегливість; ~ driver шофер-лихач. 

demonetization [di:,manitai’zeijn] п 
І) знецінення; 2) вилучення монети 3 
обігу. 

demonetize [di:’manitaiz] у 1) вилу- 
чати монету з обігу; 2) знецінювати. 

demoniac [di moumzk] 1. п одер- 
жима, біснувата людина; маніяк; 2. adj 
1) одержимий, біснуватий; 2) демоні- 
ЧНИЙ, ДИЯВОЛЬСЬКИЙ. 

demoniacal [,di:mo’na1okl] див. de- 
moniac. 

demonic [di:’monik] adj 1) демоні- 
чний, . HHABONbCbKMM; 2) надзвичайно 
обдарований, наділений геніальними 
здібностями (надприродним  талан- 
том). 

demonism [‘di:manizm] n 1) віра в 
існування нечистої сили; 2) поклонін- 
ня демонам. 

demonolatry [,di:ma‘nolatri] м по- 
клоніння дияволу. 

demonology [,di:ma’nolod31] п демо- 
нологія. 

demonopolize [,di:ma‘nopalaiz] у де- 
монополізувати, знищувати монопо- 
AKO. 

demonstrability [, demonstra biliti] п 
1) доказбвість; 2) очевидність, Hadu- 
ність. 

demonstrable 
1) доказовий, 
ний, набдчний. 

demonstrably [‘demonstrabli] adv 
очевидно, ясно, надбчно. 

demonstrate [‘demonstreit] у 1) де- 
монструвати, показувати; 2) ілюстру- 
вати; 3) виявляти, проявляти (почут- 
тя о тощо); 4) доводити; to - a 
proposition доводити полбження; 
5) брати | участь | у демонстрації; 
6) військ. демонструвати силу. 

demonstration [,demon‘streijn] п 
1) (вулична) демонстрація, маніфеста- 
ція; похід; 2) демонстрування, показ; 
3) демонстрація сили; 4) ілюстрація, 
ілюстрування, набчний показ; 5) вияв, 
прбяв (почуттів); 6) доказ, довід; ар- 
гументація. 


[“demonstrabl] аа) 
довідний; 2) очевид- 
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demonstrational 
adj демонстраційний. 

demonstrative [di monstrativ] І. п 
грам. вказівний займенник; 2. adj 
І) надчний, показбвий; що ясно по- 
казує, ілюструє; - farm показове roc- 
подарство; 2) доказбвий, перекобнли- 
вий,  довідний; 3) експансивний, 
нестриманий; 4)  демонстративний; 
5) грам. вказівний; ~ pronoun вказів- 
ний займенник. 

demonstratively [di’monstrotivli] adv 
І) перекбнливо, безперечно; доказо- 
во; 2) бурхливо, нестримано, експан- 
CHBHO. 

demonstrativeness [di monstrotivnis] 
п 1) очевидність; набчність; 2) екс- 
пансивність; нестриманість. 

demonstrator [‘demonstreita] п 1) де- 
монстратор, лаборант; 2) демонс- 
трант, учасник демонстрації. 

demoralization [d1i,moralai’zeijn} п 
деморалізація. 

demoralize [di moroalaiz] v 1) демо- 
ралізувати; розбещувати; 2) підривати 
дисципліну, дезорганізовувати. 

demos | 4і:то5)| п старогр. демос, 
народ. 

Demosthenes [di’mosQoani:z] п Де- 
мосфен. 

Demosthenic |, деп125"0епіК| adj де- 
мосфенівський; красномовний. 

demote [di’mout] у понижувати на 
посаді (у званні); усувати з посади. 

demotic [di:’motik] adj 1) народний; 
2) демотичний (про єгипетське пись- 
мо). 

demotion |Ф'тпоціп) " пониження 
на посаді (у званні); усунення з посади. 

demount [di’maunt] у демонтувати, 
розбирати. 

demountable [di’mauntabl] adj роз- 
бірний, знімний; що може бути де- 
монтованим. 

demulcent [di:’malsant] 1. п мед. за- 
спокійливий засіб; 2. adj мед. заспо- 
кійливий, болезаспокійливий, пом'я- 
кшувальний. 

demur [di’ma:] 1. п 1) заперечення, 
протест; 2) вагання, сумнів; 2. у 1) за- 
перечувати, протестувати; 2) юр. зая- 
вляти процесуальне відхилення; 3) ва- 
гатися, сумніватися. 

demure [di mjuo}] adj 1) скромний; 
стриманий; серйозний; 2) удавано со- 
ром'язливий (скромний). 

demurely [di mjuoli] adv 1) скром- 
но; стримано; серйозно; 2) удавано 
сором'язливо. 

demureness [di’mjuonis] п 1) скром- 
ність; стриманість; серйозність; 
2) удавана сором'язливість  (скром- 
ність). 

demurity [di’mju:riti] див. demure- 
ness. 

demurrable [di marabl] adj юр. що 
дозволяє заявити процесуальне відхи- 


[.demon '8ітецопі) 


лення; що підлягає запереченню у пи- 
танні права. 

demurrage [di marid3] п 1) простій 
(судна, вагона); 2) плата за простій 
(судна тощо); 3) плата за понадстро- 
кове зберігання вантажів. 

demurral [di maral] п заперечення. 

demurrer I [di’mara] п юр. проце- 
судльне відхилення. 

demurrer II |4і'то:го| п 1) той, хто 
заперечує (протестує); 2) той, хто ва- 
гається (сумнівається). 

demy |4ітаї) » 1) формат паперу; 
2) стипендіат коледжу Магдаліни (в 
Оксфорої). 

demyship [di’maijip] п стипендія в 
коледжі Магдаліни (в Оксфорої). 

den |Чеп| 1. т 1) лігво, барліг, но- 
ра; 2) клітка для диких звірів (у 300- 
логічному саду); 3) схованка, схов; 
4) кубло, гніздо; 5) комірка; б) розм. 
затишна невелика кімната, робочий 
кабінет; 7) лощина; 2. у 1) жити (зи- 
мувати) в барлозі; 2) ховатися в бар- 
лозі; ~ Up амер. розм. залягти в зимбву 
сплячку. 

Dena | діло) п ж. ім'я Діна. 

denarii [di’neoria1] p/ від denarius. 

denarius |4і'пєогід5) п (p/ denarii) 
лат. 1) динарій (староримська моне- 
та); 2) пенні (звич. скор. d.). 

denary | 4і:погі) adj десятковий. 

denationalization [‘di:,nz{nolai’ze1/n] 
п 1) денаціоналізація; 2) втрата наці- 
ональних особливостей. 

denationalize [di:‘nzjnolaiz} v 1) де- 
націоналізувати; 2) позбавляти націо- 
нальних прав (національного характе- 
ру). 

denaturalization [‘di:,nzetfralai’ze1jn] 
п 1) денатуралізація; позбавлення під- 
данства; вихід з підданства; 2) втрата 
(позбавлення) природних властивос- 
тей. , 

denaturalize [di:‘nztfralaiz] v 1) де- 
натуралізувати, позбавляти підданства 
(прав громадянства); 2) позбавляти 
природних властивостей; призводити 
до переродження. 

denaturation [‘di:,neit{/a’reijfn] п де- 
натурація. 

denature [di:’neitja] у 1) змінювати 
(руйнувати) природні властивості; 
2) денатурувати (спирті). 

denatured [di:‘neitjad] adj денатуро- 
ваний; ~ alcohol денатурований спирт, 
денатурат. 

denazification [di,no:zifi Кецт) п де- 
нацифікація. 

denazify |і'пос71іаї) у денацифіку- 
вати. 

Denbigh(shire) [‘denbi(f{i9)} п геогр. 
н. Денбі(шир). 

dendriform [‘dendrifo:m] adj 1) де- 
ревоподібний; деревовидний; 2) гілля- 
стий. 

dendrite [‘dendrait] п 1) деревопо- 


дібний відбиток (на камені, мінералі); 
2) мін. дендрит. 

dendritic(al) [den‘dritik(al)] adj 1) де- 
ревоподібний; дендритовий; 2) гілляс- 
тий; з гіллям. 

dendroid [‘dendroid] 1. п дендробід; 
2. adj дендрбідний, деревовидний. 

dendrologic(al) | |, dendra’lodzik(al)] 
adj дендрологічний. 

dendrology [den drolod31] п дендро- 
логія. 

dendrometer [den dromito] п ліс. ден- 
дрометр. 

dene [di:n] п 1) прибережні піски; 
дюна; 2) балка (глибока й вузька 00- 
лина). 

denegation |, депі'децп) п заперечен- 
ня, відмова. 

dene-hole [‘di:nhoul] п архл. печера 
(в крейдяній горі). 

dengue | Четуді) п тропічна пропа- 
сниця (пж ~-fever). 

dengue-fever | Фетуді,Й:мо) див. de- 
ngue. 

Denham [‘denom] п 4. ім'я Денем. 

Denholm [‘denom] 7 ч. ім'я Деном. 

deniable [di’naiabl] adj спірний. 

denial |4іпаі) п 1) заперечення, 
спростування, відхилення; 2) відмова, 
незгода; 3) зречення; 4) самозречен- 
ня, самообмеження. 

denigrate [‘denigreit] у 1) чорнити; 
2) обмовляти, зводити наклеп. 

denigration [,deniqreijn] п 1) очер- 
нення; обмодвлення; 3) наклеп; дифа- 
мація. 

denigrator [‘denigreito] 7 наклепник, 
дифаматор. 

denim | 4епіт) п бавовняна ткани- 
на. 

Denis [denis] п ч. ім'я Деніс. 

Denise [de’ni:z] п ж. ім'я Деніз, 
Деніза. 

denitrate [di:‘naitreit] у» хім. деніт- 
рувати. 

denitrify [di:’naitrifai] у хім. деніт- 
рувати, видаляти азот із сполук; дені- 
трифікувати. 

denizen | епігп| І. п 1) житель, 
мешканець; 2) натуралізбваний інозе- 
мець; 3) акліматизбвана тварина (ро- 
слина); 4) запозичене іноземне слово; 
2. у 1) надавати права громадянства 
(іноземцю); 2) заселяти вихідцями 3 ін- 
ших країн; 3) акліматизувати тварину 
(рослину). 

Denmark ['denma:k] п геогр. н. Да- 
нія. 

dennet [‘denit} п двоколка; розм. бі- 
дарка. 

Dennis | депі5) м 4. ім'я Денніс, 
Деніс. 

Denny [‘deni] п 1) ч. ім'я Дені 
(зменш. від Dennis); 2) ж. ім'я Дені 
(зменш. від Denise). 

denominate I [di nominit] adj назва- 
ний. 


den 


denominate II [di’nomineit] v 1) на- 
зивати, іменувати; 2) позначати, ви- 
ражати. 

denomination [di,nomi‘neijfn] п 
1) називання; позначення; 2) назва, 
найменування, ім'я; 3) вартість, цін- 
ність; coins of small - монети малої 
вартості; 4) клас, тип, категорія; 5) ві- 
росповідання. 


denominational |4і, попі "пецопі) adj 


1) що стосується назви; 2) що стосу- 
ється якогось віросповідання; сек- 
тантський. 

denominative [di nominoativ] 1. псло- 
во, YTBOpeHe від іменника; 2. adj 1) на- 
зивний; що BAKOHYE називну функцію; 
2) грам. утвбрений від іменника. 

denominator [di nomineita] 7 1) мат. 
знаменник; дільник; to reduce to a com- 
mon ~ звести до спільного знаменника; 
2) той, хто називає (дає найменуван- 
ня). 

denotation [,di:nou’teijfn] п 1) по- 
значення; 2) знак; зазначення; назва; 
ім'я; 3) значення; тбчний смисл; 
4) лог. ббсяг поняття. 

denotative |Ф'поціопу) adj вказів- 
ний; визначальний. 

denote [di’nout] v 1) указувати; по- 
казувати; зазначати; позначати; 2) 03- 
начати; виражати; значити; 3) лог. ма- 
ти певний дббсяг (про поняття). 

denotement [di noutmont] п 1) вка- 
зівка; позначення, пбзначка; 2) знак. 

denounce [di’nauns] у 1) осуджува- 
ти; обвинувачувати; викривати; 2) де- 
HOHCyBaTH, розривати (угоду); 3) по- 
переджати (про небезпеку); провіщати, 
передбачати; 4) виражати погрозу (про 
погляд, жест); 5) юр. доносити, інфор- 
мувати; 6) оголошувати, проголбшува- 
ти, сповіщати; to ~ to the horn oro- 
лошувати поза 3aKOHOM. 

denouncement [di’naunsmont] 
denunciation. 

denouncer [di’naunso] п 1) обвину- 
вач; викривач; 2) провісник, віщун; 
3) юр. інформатор, донбщик. 

dense [dens] adj 1) густий; щільний; 
компактний; 2) глибокий, цілкови- 
тий, надзвичайний; 3) тупий, дурний; 
4) фот. непрозорий. 

densely [‘densli] adv 1) густо; 
щільно; компактно; 2) вкрай, над- 
звичайно. 

denshire [‘denfa:] у 1) удобрювати 
пбпелом; 2) спалювати стерню для 
удобрення (землі). 

density [‘densiti] п 1) щільність; гу- 
стота; концентрація; компактність; 
2) безпросвітна дурість, несосвітенна 
тупість, тупоумство; 3) фіз. питома ва- 
га; 4) єл. магнітна індукція. 

dent [dent] 1. п 1) вибдіна, запа- 
дина; заглиблення; ум'ятина; 2) mex. 
зуб, зубець (колеса); - согп амер. бот. 
кукурудза зубоподібна; 2. у 1) вдав- 


див. 
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лювати, уминати; вибивати BHOOIHY; 

2) нарізувати, насікати; 3) зазублюва- 

ти(ся); 4) устромлятися (у щось). 
dental [‘dentl] 1. n 1) фон. зубний 


приголосний звук; 2) жарт. зуб; 2. adj 


1) зубний; 2) зуболікувальний; ~ drill 
бормашина; 3) фон. зубний; денталь- 
ний; ~ sound зубний звук; 9 ~ gas 
xim., мед. веселящий газ, закис азоту. 

dentalize [‘dentolaiz] у лінгв. дента- 
лізувати. 

dentate | Чепіеті) adj 1) 3002. що має 
зуби; 2) бот. зубчастий. 

dentation [den‘teifn] п бот. зубчас- 
тість. 

dented [‘dentid] adj зазублений; що 
має зуби (зубці). 

denticle | 4епиКі) mn 1) зубчик; 
2) архт. дентикула; зубчастий орна- 
мент. 

denticular [den‘tikjula] див. denticu- 
late(d). 


denticulate(d) [den‘tikjuleit(id)} аа) 


1) зазублений; 2) зубчастий (про op- 
намент). 

denticulation |деп, tikju‘leifn] п 1) за- 
зубленість; 2) p/ ряд дрібних зубів. 

dentiform | депиіо:т) adj зубоподіб- 
ний; що має форму зуба. 

dentifrice [‘dentifris] п зубний по- 
рошок; зубна паста. 

депій [‘dentil] п архт. 1) дентикула, 
сухарик; 2) рі зубчастий орнамент. 

dentilabial [‘denti‘leibjal] adj фон. 
зубно-губний. 

dentine | депії:п| п анат. дентин. 

dentist [‘dentist] п зубний лікар, 
дантист. 

dentistry [‘dentistri] п 1) лікування 
зубів, зуболікування; 2) фах зубного 
лікаря. 

dentition [den‘tifn] п 1) прорізуван- 
ня (ріст) зубів; 2) розташування зубів; 
3) збірн. зуби. 

Denton [‘denton] п ч. ім'я Дентон. 

denture | Фепі|2) п 1) зубний про- 
тез; ряд (штучних) зубів; 2) виріз. 

denuclearized [di:’nju:kliraizd] adj 
1) вільний від ядерної зброї; 2) розм. 
без'ядерний; ~ zone безатомна (без'- 
ядерна) 30Ha. 

denudate І [di’nju:dit] аа) голий, 
оголений. 

denudate II [di’nju:deit] у оголяти. 

denudation [,di:nju:’deifn] п 1) ого- 
лення; 2) геол. денудація, eEpO3ia. 

denudative [di nju:dativ] adj оголю- 
ючий. 

denude [dinju:d] у 1) оголяти; 
2) позбавляти; відбирати, віднімати; to 
~ smb. of political rights позбавляти 
когось політичних прав; 3) геол. oro- 
ляти розмиванням, змивати. 

denumerable [di nju:morabl] adj мат. 
лічильний. 

denumerant |ді'пуи:тпогопі) п мат. 


дер 


показник можливої кількості рішень 
певної системи рівнянь. 

denunciant [di‘nansiont] adj осудли- 
вий, осудний. 

denunciation | 41, плп51 еп) п 1) де- 
нонсація, денонсування, розрив (дого- 
вору); unilateral - односторбння денон- 
сація; 2) осудження; звинувачення, 
обвинувачення; викриття; 3) юр. до- 
HOc; 4) заява; пророцтво; загроза. 

denunciative [di nansiotiv] adj 1) що 
звинувачує, обвинувальний; викри- 
вальний; 2) загрбзливий. 

denunciator [di nansieito] п 1) обви- 
нувач, викривач; 2) юр. донощик. 

denunciatory [di nansiotor}] ad 
1) обвинувальний, викривальний; 
2) загрозливий. 

denutrition [,di:nju’trifn] п 1) недо- 
їдання; нестача харчування; погане 
харчування; 2) виснаження. 

Denver | Чепуз) п геогр. н. м. Ден- 
вер. 

deny [di’na1] у 1) заперечувати; від- 
кидати; спростбвувати; to ~ a rumour 
спростувати чутку; 2) відмовляти, не 
давати; to ~ a request відмовити у про- 
ханні; 3) зрікатися, брати назад; від- 
ступатися; 4) не допускати, заважати, 
перешкоджати; 5) забороняти. 

Denyse [da‘ni:z] п ж. ім'я Деніз. 

Denzell [‘denzal] 7 ч. ім'я Дензел. 

Denzil [‘denzil] п ч. ім'я Дензил. 

deodar [‘di:ouda:] п бот. кедр гі- 
малайський. 

deodorant |4ї: оцдогопі) adj що усу- 
ває запах (неприємний). 

deodorization [di:, опдогат'7ецт) п де- 
зодорація, усунення неприємного за- 
паху. 

deodorize [di:’oudoraiz] у знищувати 
(усувати) неприємний запах, дезодо- 
рувати. 

deodorizer [di:’oudaraiza] п дезодо- 
ратор. 

deontological 
етичний. 

deontology [,di:on’tolod3zi] п учення 
про моральні норми; єтика. 

deordination [di,9:di'neifn] п 1) по- 
рушення правил моралі; 2) відхід від 
норми. 

deoxidate [di:’oksideit] v 1) розки- 
CATH, усувати кисень; 2) відновлюва- 
TH. 

deoxidation [di:,okside1j/n} п 1) роз- 
кислення, усунення кисню; 2) відно- 
влення. 

deoxidizer [di:’oksidaizo] п хім. 
1) реактив для розкислення, розкис- 
лювач; 2) відновник. 

depart [di’pa:t] 1. п смерть, кон- 
чина; 2. у 1) відходити, від'їжджати, 
вирушати; піти; 2) залишати, кидати; 
3) ухилятися; відмовлятися (від намі- 
py), змінювати (наміри); 4) помирати; 


[di,onta ‘lodzikal] adj 


dep 
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to ~ from this life залишити цей світ, 
померти. 

departed [di po:tid] 1. по (the ~) 
І) небіжчик, померлий; 2) збірн. не- 
біжчики, покійники; 2. adj |) мину- 
лий, колишній; 2) покійний, помер- 
ЛИЙ, 

department [di pa:tmant] п 1) відділ, 
відділення; export - відділ експорту; 
2) цех; магазин; ~ store амер. універ- 
сальний магазин, універмаг; 3) депар- 
тамент, управління, відомство, служба; 
4) амер. міністерство; State D. держав- 
ний департамент, міністерство закор- 
донних - справ США; Р. of Defense 
міністерство оборони; 5) влада; legis- 
lative (executive) - законодавча (вико- 
навча) влада; 6) факультет; кафедра; 
7) адміністративна  дббласть;  бкруг; 
8) військовий OKpyr; 9) галузь, сфера 
(знань тощо). 

departmental [,di:pa:t’mentl] (| аа) 
1) відомчий; що стосується діяльності 
відділу (департаменту, міністерства 
тощо); 2) кафедральний, факультет- 
ський; 3) поділений на департаменти 
(округи тощо). 

departmentalism [,di:pa:t’mentalizm] 
п 1) додержання відомчих інтересів, 
місництво; 2) бюрократизм. 

departmentally [,di:pa:t’mentah]} adv 
І) у відомчих інтересах; 2) бюрокра- 
ТИЧНО. 

departure [dipo:tja] п 1) відхід, від"- 
ізд; відплиття; вирушання; відправлен- 
ня; the - of a train відхід поізда; to 
take one’s - поїхати, піти геть, відбути; 
2) відхилення, збочення, ухиляння, 
відступ; 3) вихідна точка; ~ position 
амер. військ. вихідна позиція для на- 
ступу; а new ~ нова відправна точка, 
нова лінія поведінки (У політиці); 
4) мор. відхилення, різниця довготи; 
5) смерть, кончина. 

depascent [di pzsnt] аа) поглинаю- 
чий, пожираючий. 

depasturage [di po:stjurid3] м пасін- 
HA. 

depasture [di’pa:st/a] у 1) пасти; ви- 
ганяти на пасовисько; 2) пастися; 
3) використбвувати AK з пасовисько 
(вигін); 4) перен. спустошувати. 

depauperate І | 4ї: рогрогії) аа) зу- 
божілий; звироднілий; див. moe de- 
pauperated. 

depauperate II [‘di:’po:pareit] м 
І) доводити до Злиднів; 2) виснажу- 
вати, підривати сили. 

depauperated § [‘di:’po:pareitid] adj 
І) доведений до злиднів, зубожілий; 
2) виснажений, змарнілий; 3) 6om., 
3001. звироднілий, що вироджується; 
4) біол. недорозвинений. 

depauperation | |4і:,рогротецп) п 
1) зубожіння; 2) виснаження. 

depauperize | 41: ро:рогаїг)| v 1) ря- 
тувати | від злиднів (жебрацтва); 


2) зживати злидні, позбуватися убого- 
сті. 

depend [di pend] у 1) (on, upon) за- 
лежати (від когось, чогось); зумобвлю- 
ватися (чимсь); 2) покладатися, розра- 
ховувати, надіятися (на — оп, upon); 
you may ~ upon my help ви можете 
розраховувати на мою допомогу; 
3) (оп, ироп) одержувати допомогу (від 
когось); залежати (від когось); перебу- 
вати на утриманні (когось); to ~ upon 
one’s parents перебувати на утриманні 
батьків; 4) очікувати рішення; пере- 
бувати на розгляді (суду тощо); 5) зви- 
сати, висіти; + it ~s..., it all 2-5... 3a- 
лежно від того, як; дивлячись AK. 

dependable [di pendobl] аа) надій- 
ний; що заслуговує довір'я. 

dependably [di pendabli] adv надій- 
HO. 

dependance 
pendence. 

dependant [di pendant} І. п 1) утри- 
манець, нахлібник; 2) підлеглий; 
2. adj див. dependent 2. 

dependence [di’pendons] n 1) зале- 
жність, зумовленість; 2) несамостій- 
ність, підлеглість; to live іп - on smb. 
залежати від когось; бути на чиємусь 
утриманні; 3) довір'я; to place (to put) 
~ in (on) smb. виявляти довір'я до 
когось, довіряти комусь; 4) юр. очіку- 
вання рішення; перебування на po3- 
гляді (в суді, парламенті тощо); 5) опб- 
ра; джерело існування. 

dependency [di pendonsi] п 1) зале- 
жність (від — оп, upon); підлеглість; 
2) зумовленість; 3) несамостійність; 
4) підлегла (залежна) країна, колонія. 

dependent [di’pendont] 1. 7 1) під- 
леглий; 2) утриманець; 3) іст. васал; 
2. adj 1) залежний; 3yMOBNeHHH; to 
ре - оп smth. залежати від чогось; ~ 
variable mam. залежна  перемінна; 
2) несамостійний, підлеглий, підвлад- 
ний; - country залежна країна; 3) що 
покладає надії; що розраховує (пок- 
ладається) (на когось, щось — On, 
ироп); 4) що живе на утриманні (ко- 
гось); 5) юр. нерозв'язаний; що пере- 
буває на рбзгляді; 6) грам. підрядний 
(про речення); ~ clause підрядне речен- 
ня; 7) грам. непрямий; - question не- 
пряме запитання; 8) що звисає (ви- 
сить). 

depeople [di:’pi:pl] у винищити на- 
селення; збезлюдити. 

deperdition [,di:pa:’dijn] п втрата, 
втрачання. 

deperition [,di:pa’rijn} м загибель, 
загальне знищення. 

depersonalize [di:’pa:sanalaiz] у по- 
збавляти індивідуальності. 

дерпіертате [di: ‘fleqmeit] у хім. пе- 
реганяти, ректифікувати. 

dephosphorize [di:’fosfaraiz] у хім. 
видаляти фосфор, дефосфоризувати. 


[di pendans] due. de- 


depict [di’pikt] v 1) малювати, 30- 
бражати; 2) змальовувати, описувати. 

depiction [di pikjn] п 1) змалюван- 
ня, ONHC; зображення; 2) малюнок; 
картина; портрет; зображення, ббраз. 

depictive |Фі"рікпу) adj зображаль- 
ний, ONMCOBHH. 

depicture [di’piktja] v 1) малювати, 
зображати; змальовувати, описувати; 
2) уявляти собі, малювати в уяві. 

depilate [’depileit] у видаляти (зни- 
щувати) волосся. 

depilation |, ері Їецтп) п видалення 
(знищення) волосся, депіляція. 

depilatory [de’pilotri] 1. п засіб для 
видалення волбсся; 2. adj що сприяє 
видаленню волосся. 

depilous [‘depilas] adj позбавлений 
BOJIOCCA; що не має волосся. 

deplane [di:’plein] у висаджува- 
ти(ся) з літака; вивантажувати(ся) з 
літака. 

deplanement |: "ріеіптаопі) п висад- 
ка (вивантаження) 3 літака. 

deplenish [di pleni{} у спорожняти; 
спустбшувати. 

deplete (арії) м І) виснажувати, 
вичерпувати, спорожняти; 2) спусто- 
шувати, знекровлювати; 3) мед. очи- 
щати кишечник; 4) мед. робити кро- 
вопускання, пускати кров. 

depleted |Чі"рії:пА) adj 1) виснаже- 
ний, вичерпаний; 2) спорбжнений. 

depletion [di’pli:jn] п 1) виснажен- 
ня, вичерпування, спорбжнення, ви- 
порожнення; 2) хижацька експлуата- 
ція; 3) мед. кровопускання; 4) мед. 
очищення (випорожнення) кишечни- 
ка. 

depletive [di‘pli:tiv] мед. 1. п про- 
носне; 2. adj 1) проносний; 2) крово- 
пускальний. 

depletory [di’pli:tari] adj med. 
1) проносний; 2) кровопускальний. 

deplorable [di’plo:rabl] adj 1) сум- 
ний, прикрий; гідний співчуття; 2) жа- 
люгідний, злиденний; 3) поганий, ке- 
пський; in а - condition у скрутному 
станбвищі. 

deplorably [di plo:rabli] adv сумно, 
прикро; жалюгідно, жалісно. 

deploration |, 4ї:ріо: тецп) п 1) жаль, 
жалкування, каяття; 2) тужіння, скар- 
ГИ. 

deplore |'ріо:) у» 1) оплакувати; 
жалкувати; 2) вважати негожим (без- 
надійним). 

deplored [di plo:d] аа) оплакуваний. 

deploy [di ploi] у військ. 1) розгор- 
тати (підрозділ); 2) розгортатися; роз- 
членовуватися. 

deployment [di ploimont] 7 військ. 
розгортання (підрозділу), перегрупу- 
вання, передислокація. 

deplumated | "ріа:ппетна) adj общи- 
паний (про пір). 

deplumation [,di:plu’meijn] п 1) об- 
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щипування (пір'я); 2) линяння; 3) по- 
збавлення привілеїв (пбчестей, май- 
на); 4) мед. випадання вій (хвороба). 

deplume [di’plu:m] v 1) общипувати 
пір'я; 2) позбавляти привілеїв (подче- 
стей, майна). 

depolarization [‘di:,poulsrai’zeijn] п 
фіз. деполяризація. 

depolarize [di:‘poulsraiz}] у 1) фіз. 
деполяризувати; 2) перен. підривати, 
руйнувати,  розхитувати, розбивати 
(переконання тощо). 

depolarizer | 41: роцізгаїг2) п фіз. де- 
поляризатор. 

depolish |ді"роїп) у знімати поліро- 
вку. 

depolymerization [di:, polimoarai‘ze1jn] 
п хім. деполімеризація. 

depone [di poun] v свідчити, давати 
письмове свідчення під присягою. 

deponent [di pounont] п юр. свідок, 
який свідчить під присягою; особа, яка 
дає письмове свідчення. 

depopulate [di:’popjuleit] у 1) вини- 
щувати (знищувати, «KOCHTH») насе- 
лення; 2) зменшуватися, скордбчувати- 
ся (про населення); 3) рідшати (про 
дерева тощо). 

depopulation [di:,popju’leijfn} п 
1) винищення (знищення) населення; 
2) зменшення населення. 

deport [di’po:t] v 1) засилати, ви- 
силати; депортувати; 2) затримувати 
(злочинця); 3) : to ~ oneself повбдитися. 

deportation [,di:po:’te1/n] т заслан- 
ня, висилка; вигнання; депортація. 

deportee [,di:po:’ti:] п засланий, ви- 
сланий. 

deportment |'розітопі)| п 1) мане- 
ри, уміння триматися, поведінка; 
2) осанка, постава, виправка; 3) хім. 
реакція (на домішки). 

deposal [di’pouzl] п 1) усунення (з 
посади); 2) повалення, скинення (3 
престолу). 

depose [di’pouz] v 1) усувати; зні- 
мати; скидати; позбавляти влади; 
2) юр. свідчити (давати письмове свід- 
чення) під присягою; 3) твердити; 
4) класти. 

deposit [di’pozit] 1. п 1) депозит, 
вклад у банку; to place money on (upon) 
~ BHOCHTH гроші в банк (у депозит); 
2) внесок (грошовий); 3) завдаток, за- 
става; 4) вкладання, внесення; здаван- 
ня Ha зберігання, депонування; 
5) амер. склад, схбвище; ~ for goods 
товарний склад; 6) відкладення; від- 
стій; дбсад; 7) наліт, нагар; накип; 
8) геол. поклад, родовище; 2. v 1) кла- 
сти в банк; депонувати; віддавати на 
зберігання; 2) вносити (давати) завда- 
ток; робити внесок; 3) відкладати, на- 
носити, намивати; 4) відкладатися, 
осідати, утворювати наліт (нагар, на- 
кип); 5) класти, нести (яйця); 6) ме- 
тати (ікру); 7) віддавати, позбуватися. 


depositary [dipoziteri] 1. п 1) охо- 
рбнець, хоронитель; довірена особа; 
2) депозитарій; особа, якій довірено 
вклади; 2. adj депозитний. 

depositation |41,рогі Чеїп) п внесен- 
ня грошей; внесок. 

deposition {,depa‘zifn] п 1) усунен- 
ня, звільнення (з посади); повалення, 
скинення (з трону); позбавлення (вла- 
Ou); 2) юр. (письмове) свідчення під 
присягою; 3) бібл. зняття з хреста; 
4) картина, що зображує зняття з хре- 
ста; 5) церк. поховання (святого); 
6) фін. внесення грошей, внесок, 
вклад; 7) осадок; накип; нагар, наліт, 
відстій; 8) геол. нанбс, нашарування; 
намул. 

depositor [di pozito] п вкладник; де- 
позитор. 

depository [di pozitori] п 1) склад, 
сховище; - for goods товарний склад; 
2) скарбниця. 

deposit-receipt [di’pozitri,si:t] п роз- 
писка про одержання внеску (вкладу). 

depot | дерои| п 1) склад, сховище; 
складські приміщення; комора; grain 
~  Зерносхбвище; 2) військ. базовий 
склад; 3) військовий табір; навчаль- 
но-запасна військова частина; 4) амер. 
залізнична станція; 5) відстій, осадок; 
6) фізл. депо (крові); 7) : - ship плавуча 


база. 
depravation [,depra’veijn] п 1) роз- 
бещення, погіршання, псування; 


2) розбещеність, зіпсбваність; 3) па- 
тологічна | зміна; розклад, робзпад; 
4) спотвбрення, перекручення (текс- 
ту тощо). 

deprave [di preiv] у 1) розбещувати; 
псувати; спокушати; 2) погіршувати; 
перекручувати, спотвбрювати. 

depraved [di’ preivd] adj розбеще- 
ний; розтлінний; пордчний. 

depraver [di preivo] п розбещувач, 
спокусник. 

depravity [di previti] п 1) розбеще- 
ність; породчність; зіпсованість; 
2) аморальний вчинок; 3) церк. грі- 
ховність. 

deprecate [‘deprikeit] у 1) енергійно 
заперечувати, протестувати; 2) різко 
осуджувати; to - hasty action осуджу- 
вати поспішні ді; 3) благати; намага- 
тися відвернути благанням (чийсь гнів 
тощо). 

deprecatingly [‘deprikeitmh] adv з 
осудженням, осудливо, несхвально. 

deprecation [,depri Кецт| п 1) 3ane- 
речення; протест; осудження; несхва- 
лення; 2) благання про відвернення 
(біди). 

deprecative [‘deprikeitiv] adj 1) не- 
схвальний, осудливий; 2) благальний, 
благаючий. 

deprecatory | дергпіКоїогі) adj 1) бла- 
гальний; благаючий (про відвернення бі- 


Ou); 2) задобрюючий, примирливий; 
прохальний. 

depreciable [di pri:fiabl] adj що може 
знецінитися. 

depreciate [di pri:fieit] у 1) знеціню- 
вати; зменшувати вартість (чогось); tO 
~ the currency знецінювати валюту; 
2) падати в ціні; 3) недооцінювати, 
применшувати; принижувати. 

depreciatingly [di’pri:fieitin)i] ад» 
зневажливо, нешанобливо, несхваль- 
HO. 

depreciation |41,ргі:л'ецп) п 1) зне- 
цінювання; зниження вартості; 
2) применшення, приниження; знева- 
га; 3) знижка за псування товару; 
4) амортизація, зношування. 

depreciatory [di’ pri Ла) adj 1) зне- 
цінюючий; 2) принизливий. 

depredate [‘deprideit] у спустошува- 
ти; розкрадати. 

depredation |, дергіЧецп) 7 1) гра- 
біж, пограбування; розкрадання; хи- 
жацьке винищування; 2) вторгнення; 
(спустошувальний) напад; 3) р/ спус- 
тбшення; руйнівна дія. 

depredator [‘deprideito] м 1) грабі- 
жник; 2) руйнівник. 

depredatory |Ч41'ргедзіогі) adj 1) гра- 
біжницький; 2) руйнівний, спустошу- 
вальний; 3) компрометуючий. 

deprehend |, дергі"ПепаА) v схопити; 
затримати; арештувати. 

depress [di’pres] у 1) придушувати, 
пригнічувати, пригноблювати; засму- 
чувати; 2) знижувати,  ослабляти; 
3) принижувати; підкоряти. 

depressant [di presont] 1. п мед. 3a- 
спокійливий засіб; засіб, що послаб- 
лює діяльність певного органа; 2. adj 
мед. заспокійливий; що знижує (по- 
слаблює) діяльність певного органа. 

depressed [di’prest] аа) 1) пригніче- 
ний, пригнбблений; смутний, сумний; 
2) ослаблений; зменшений; 3) зниже- 
ний, понижений; 4) зігнутий; здуше- 
ний; сплющений. 

depressible | 41 presabl] adj що легко 
засмучується  (ослаблюється, знижу- 
ється, згинається, сплющується). 

depressing [di’ presin] adj гнітючий, 
нудний, що наганяє сум. 

depressingly [di presinli] adv сумно, 
тужливо. 

depression [di’prejn] п 1) депресія; 
занепад; застій; смуток; пригнічений 
настрій (стан); ослаблення; ~ of trade 
застій у торгівлі; ~ of strength занепад 
сил; business - спад ділової активності; 
2) криза; 3) ослаблення, зменшення 
(кількості); 4) улоговина, низина, за- 
падина, лдщина, заглиблення; 5) зни- 
ження тиску; спадання ртутного сто- 
впчика; 6) циклон; 7) опускання, 
зниження рівня; осідання; 8) фіз. роз- 
рідження, вакуум; 9) астр. кутове схи- 
лення зірки; 10) військ. схилення гар- 
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мати; 11) mex. слід від вдавлювання, 
відбиток. 

depressive [di presiv] adj гнітючий, 
TOCKHHH. 

depressor [di presa] п анат. 1) де- 
пресор, опускний м'яз; 2) нерв, що 
знижує кров'яний тиск (тж - пегуе). 

deprival [di praivl] див. deprivation. 

deprivation [,depri’veijn] п 1) no- 
збавлення; відібрання; 2) втрата (no- 
сади тощо); 3) церк. позбавлення бе- 
нефіції. 

deprive [di’praiv] у 1) позбавляти; 
відбирати, віднімати; to ~ smb. of his 
property відібрати у когось власність; 
2) не допускати; 3) церк. усувати з по- 
сади; 4) церк. відбирати бенефіцію. 

depth Гдерд| п 1) глибина, глибо- 
чінь; 2) р/ глибоке місце, западина; 
безодня; -5 об the ocean глибини оке- 
ану; 3) глибина (думки); фундамен- 
тальність; there’s а great ~ of meaning 
in it у цьому є надзвичайно глибокий 
смисл; 4) інтенсивність, сила, повно- 
та; 5) середина; гущина, хащі; Ше -5 
of a forest лісові хащі; 6) глуха, темна 
пора; in the ~ of night глупої ночі; 
7) ширина, товщина; 8) геол. потуж- 
ність шару; 9) густота (забарвлення); 
10) мор. висота (борту); - of immersion 
осадка; 11) лог. зміст поняття. 

depth-bomb | 4ербдботі 1. п військ. 
глибинна бомба; 2. у закидати гли- 
бинними бомбами. 

| ‘depOtja:d3] 


depth-charge 
depth-bomb. 

depth-gauge | Фер0детдз) п водомір- 
на рейка, глибиномір. 

depthless [‘dep8lis] adj 1) бездон- 
ний; 2) мілкий. 

depulization [d1,pju:li’zeijn] п зни- 
щення бліх. 

depurant [di’pjuorant] adj очищу- 
вальний; що очищує. 


depurate [‘depjureit] у очищати. 
depuration |, деруи тецп) п очищен- 


див. 


HA. 
depurge [di ро:43) у реабілітувати. 
deputation [,depju:‘te1jn] п 1) депу- 

тація, | делегація; 2) делегування; 

3) призначення на посаду лісничого. 

deputative [‘depjutotiv] adj депутат- 

СЬКИЙ. 

depute [dipju:t] у 1) делегувати; пе- 
редавати повноваження (владу); 2) до- 
ручати вести справи; призначати своїм 
представником. 

deputize [‘depjutaiz] v 1) представ- 
ляти (когось), бути представником; 

2) обирати депутатом; призначати 
представником; 3) театр. дублювати. 

deputy [‘depjuti] п 1) представник; 

2) депутат; Chamber of Deputies палата 

депутатів; to appoint (to authorize) а - 
призначити депутата; 3) заступник, 
замісник; помічник; ~ chief об staff 
військ. заступник начальника штабу; 


~ assistant військ. другий помічник; - 
minister заступник міністра; 4) гірн. 
кріпильник; десятник з техніки без- 
пеки і кріплення; 5) амер. особа, на- 
ділена правами шерифа; помічник ше- 
рифа (moe ~ sheriff). 

deracinate [di rzsineit] у викоріню- 
вати, виривати з KOpeHeM. 

deraign |Ф'тет| у 1) вирішувати 
(суперечку) за допомдбдгою поєдинку; 
2) вирішувати у суді. 

derail |4і'те1!) у 1) сходити з рейок; 
2) спричинювати аварію поізда; 3) пу- 
скати під укіс; 4) розстроїти (розлад- 
нати) (плани тощо). 

derailment [di теїтопі) и схід з ре- 
йок; аварія (поїзда). 

derange |Ф'теїпаз) у 1) розладну- 
вати, сплутувати, довбдити до безлад- 
дя, розстроювати; 2) розладнати пси- 
хіку, звести з розуму; 3) турбувати; 
відволікати; sorry to have ~d you да- 
руйте, що відірвав вас від справ. 

deranged [di‘reind3d] adj психічно 
неврівноважений, ненормальний; бо- 
жевільний, психічно хворий; to become 
mentally ~ збожеволіти, з'їхати з глу- 
зду. 

derangement (di reindjmont] п 1) рбз- 
лад, безладдя; плутанина; заплутаність; 
2) психічний розлад; mental - божевіл- 
ля. 

derate [di:’reit] у звільняти від міс- 
цевих податків. 

deration |4:тарп| у припиняти 
нормування (HOPMOBaHy видачу) (про- 
дуктів тощо). 

deratization | 41: гаей'7ецп) п бороть- 
ба з гризунами. 

дегау [di’rei] п 1) веселощі; бенке- 
тування; 2) розгубленість; плутанина. 

Derby ['da:bi] п 1) дербі (перегони); 
to run the - брати участь у дербі; - 
day день щорічних перегонів (у Encomi 
біля Лондона в першу середу червня); 
2) змагання, біг, гонка; bicycle - ве- 
логбонка; 2 - dog несподівана пере- 
шкода. 

derby ['do:b1] п 1) перегони, скач- 
ки; the French - французькі перегони; 
2) амер. котелобк (капелюх; тж ~ hat). 

Derby(shire) [‘da:bi(fia)] п геогр. н. 
Дербійшир); + ~ neck мед. 306; ~ spar 
мін. плавикбвий шпат. 

Derek | дегік| п ч. ім'я Дерік (зменш. 
від Theodoric). 

derelict [‘dertlikt] 1. т 1) безхазяй- 
на (нічия) річ; щось непотрібне; 
2) судно, покинуте командою; 3) зне- 
долений, відщепенець, ізгой; 4) амер. 
особа, що ухиляється від виконання 
свого обов'язку; 5) геол. суша; коли- 
шнє дно моря або ріки, які відступили; 
2. adj 1) покинутий власником, без- 
хазяйний, нічий; 2) покинутий коман- 
дою (про судно); 3) знедолений; 
4) амер. що ухиляється від виконання 


свого обов'язку; що порушує обов'язок 
(зобов'язання); 5) геол. що утворилася 
внаслідок відступу моря або ріки (про 
сушу). 

dereliction [,den‘likjn] мл 1) пору- 
шення обов'язку (зобов'язання); не- 
MONK, недбгляд; службова провина; 
2) політ. дерелікція; 3) відхід моря від 
берега; 4) суша, колишнє дно моря, 
яке відступило; 5) ігнорування; забут- 
тя; 6) покинутість, занедбаність, запу- 
щеність; 7) порушення функцій; не- 
притбомність; ~ of mind розумовий 
розлад. 

derequisition [‘di:,rekwi'zijn] у при- 
пиняти реквізицію власності (на ко- 
ристь держави). 

дегіс [‘derik] аа) біол. що належить 
до ектодерми. 


deride [di'raid] » висміювати; на- 
сміхатися; глумитися (3 когось, чогось). 

derider |4ітаїдо) п насмішник. 

derisible [di rizobl] аа) гідний осмі- 
яння. 

derision |і'тіхп) п 1) висміювання, 
осміяння; глум; 2) посміхбвище. 

derisive [di raisiv] adj 1) насмішку- 
ватий, глузливий; іронічний; 2) смі- 
ховинний, жалюгідний. 

derisory [di‘raisori] див. derisive. 

derivable [di'raivabl] adj 1) одержу- 
ваний; 2) видобуваний; 3) утворюва- 
ний; 4) що успадковується; 5) що від- 
галужується. 

derivant [di raivont] п мед. відтяж- 
ний засіб. 

derivate [‘derivit] adj похідний, вто- 
ринний. 

derivation |, дегі"уеїп| п 1) утвбрен- 
ня; одержання, (зудобування; 2) дже- 
рело; похбдження; 3) дериват, похід- 
не; 4) лінгв. деривація, слововивід; 
5) етимологія, походження слова; 
6) біол. еволюційне вчення; тедрія ево- 
люції; 7) мед. відтягування; 8) мат. 
взяття похідної; рішення; висновок; 
9) ел. відгалуження, шунтування. 

derivative |ФітіУугпуУ)| 1. п 1) дери- 
ват, похідне; 2) лінгв. похідне слово; 
3) мат. похідна функція, дериват; 
4) хім. продукт заміщення; 2. аа) 
І) похідний, вторинний; ~ word по- 
хідне слбво; 2) еволюційний; ~ laws 
закбни розвитку. 

derive [di‘raiv] у 1) визначати по- 
ходження, простежувати виникнення; 
2) походити; брати початок; the word 
«evolution» is ~d from Latin слово «ево- 
люція» | латинського MOXODKeHHA; 
3) одержувати, здобувати; to ~ one’s 
income from а farm жити на доходи 
від ферми; to - knowledge from books 
здобувати знання з книг; 4) успадко- 
вувати; 5) хім. одержувати шляхобм за- 
міщення; 6) єл. відгалужувати, шунту- 
вати; 7) відводити. 
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derm(a) ['do:m(9)] п анат. дерма, 
шкіра. 

dermad | о:тзад) аа» анат. 30BHi, 
на шкірі. 

dermal | 4о:тої) аа) анат. (на)шкір- 
ний. 
dermatic |до:"тайК| див. dermal. 
dermatitis [,do:mo taitis] п мед. дер- 
матит, запалення шкіри. 

dermatoid [’da:motoid] adj шкіряс- 
тий. 
dermatology [,do:moa‘tolodz1] п дер- 
матологія. 

dermatosis 
дерматоз. 

Dermot ['do:moat] м ч. ім'я Дермот. 

derogate І [‘deragit] adj зіпсбваний; 
погіршений. 

derogate II [‘derageit] v 1) (from) 
применшувати (заслуги); поробчити; 
принижувати; to - from smb.’s reputa- 
tion підривати | чиюсь репутацію; 
2) принижуватися; втрачати свою гід- 
ність; 3) юр. частково відміняти (закон 
тощо). 

derogation [,dero’geijn} 7 1) юр. ча- 
сткова відміна (закону тощо); 2) при- 
меншення; ослаблення; обмеження; 
підрив (авторитету); to the ~ of smth. 
Ha шкоду чомусь; 3) приниження гід- 
ності; опорбчення; іп - of smb. щоб 
опорбчити когбсь. 

derogatory [di rogotri] adj 1) що 
применшує (обмежує, ослабляє, під- 
риває) (щось — to, from); ~ to the 
rights що обмежує права; ~ from his 
authority що підриває його владу; 
2) зневажливий, принизливий, обра- 
зливий; ~ remarks образливі заува- 
ження; - to her dignity що принижує 
її гідність. 

derout [di‘raut] 1. п цілковитий роз- 
гром, фіаско; 2. у цілком розгромити; 
завдати нищівної поразки. 

Derrick [’derik] п ч. ім'я Деррік. 

derrick | дсгіК) п 1) тех. дерик- 
-кран; 2) підйомна стріла; 3) бурова 
вишка; 4) заст. шибениця. 

derrick-boat | ЧегіК"Році) » плаву- 
чий кран. 

derrick-crane [’derikkrein] п тех. де- 
рик-кран. 

derring-do |'Фегіт)"Чи:) п відчайду- 
шна хоробрість; нерозсудливість. 

derringer | 4егіпдазо| п амер. коро- 
ткоствольний великокаліберний пісто- 
лет 


|, до:то їоц515) п мед. 


Derry | 4егі) п ч. ім'я Дері. 
derry | дегі) п 1) вигук, що вико- 
ристбвується у приспівах; 2) балада. 
dervish [‘da:vif] п дервіш. 
Des [dez] п ч. ім'я Дез (зменш. від 
Desmond). 
desalt [di:’so:It] v опріснювати. 
desaltinator [di:’so:Itineita] п onpic- 
нювач. 
descant І | 4е5Капі) п 1) міркуван- 


ня; коментар; 2) поет. пісня, мелодія, 
наспів; 3) муз. дискант; сопрано. 

descant П | 415 Кап) v 1) (on, upon) 
міркувати, дбвго (докладно, багато) ro- 
ворити (про щось); коментувати (щось); 
2) поет. співати, наспівувати. 

descend [di’send] у 1) спускатися, 
сходити (униз); іти вниз; 2) знижува- 
тися (про літак); 3) опускатися, по- 
нижатися (про місцевість); 4) походи- 
ти; 5) переходити, передаватися у 
спадщину; успадковуватися; 6) вдава- 
тися до (певних засобів); 7) нападати, 
накидатися; 8) несподівано відвідува- 
ти; приїжджати без попередження; 
9) астр. схилятися до горизонту. 

descendance [di’sendons] n поход- 
ження. 

descendant [di’sendont] 1. п наща- 
док; direct (lineal) - прямий нащадок; 
2. adj 1) що походить, за походжен- 
ням; 2) спадний; 3) що спускається 
(сходить). 

descendent [di sendant] див. descend- 
ant. 

descendental [,di:sen’dental] adj що 
спирається Ha факти; обумовлений до- 
CBLQOM. 

descender [di’sendd] п 1) той, хто 
спускається (схбдить); 2) друк. мала 
літера з нижнім виносним елементом; 
3) нижній виносний елемент літери. 

descendible [di’sendabl] adj 1) що 
передається у спадщину; що може пе- 
рейти у спадщину; успадковуваний; 
2) придатний для спуску. 

descending [di’sendin] adj 1) що 
опускається (спускається, іде вниз); 


2) спрямований униз, низхідний; 
3) мат. знижуваний, зменшуваний 
(про ряд). 


descension [di’senjn] п пониження, 
зниження, падіння. 

descensive [d1 5еп5ту) adj 1) низхід- 
ний, спадний; 2) що знижує (змен- 
шує, ослабляє). 

descent [di’sent] п 1) спуск; 2) зни- 
ження (літака); 3) пониження (місце- 
вості); 4) схил, схилок, спад; 5) ослаб- 
лення, зменшення, спад (температури); 
6) походження, джерело, родовід; of a 
Могтап - норманського походження; 
7) покоління, коліно; 8) юр. перехід 
майна у спадщину, успадкування май- 
на; 9) раптбвий напад; десант; 10) па- 
діння, приниження; 11) лог. перехід від 
загального до окремого. 

describable [dis Кгатбабі) adj що під- 
дається змалюванню (описові). 

describe [dis’kraib] v 1) змальову- 
вати, описувати, зображати; to ~ one’s 
purposes викласти свої наміри; to ~ 
smb.’s views охарактеризувати чиїсь по- 
гляди; 2) накреслювати, окреслювати; 
3) малювати портрет. 

describent [dis Кгаїопі) adj мат. що 
описує. 


description [dis’kripfn] п 1) опис; 
змалювання; зображення; beyond ~ що 
неможливо описати; який важко 
передати словами; 2) вид, рід, сорт; 
books of every - різноманітні книжки; 
3) креслення; окреслення; > ~ point 
амер. військ. орієнтир. 

descriptive |д15 Кпріу) adj 1) опи- 
сбдвий; зображувальний, надбчний; ~ 
geometry нарисна геометрія; 2) бага- 
тий на бписи (зображення); + - list 
військ. послужний список. 

descriptively [dis’krnptivli] adv опи- 
COBO. 

descry |4і5 Кгаї) у 1) розпізнати; 
розрізнити, помітити (здалеку); 2) по- 
ет. побачити; 3) виявити, знайти. 

Desdemona [,dezdi mouna] п ж. ім'я 
Дездемдна. 

desecrate I [’desikrit] adj оскверне- 
ний, опоганений. 

desecrate II [‘desikreit] у 1) осквер- 
HATH (святиню); зневажати; паплюжи- 
ти; 2) позбавляти духбвного сану. 

desecration [,desi’kreifn] п осквер- 
нення; профанація. 

deseed [di:’si:d] у с. г. 1) вимоло- 
чувати; вибирати (вилущувати) насін- 
ня; 2) обчісувати голбвки льдну. 

desegregate [di:’seqrigeit] у знищу- 
вати сегрегацію. 

desegregation [di:,segri’geijn] п де- 
сегрегація, знищення сегрегації. 

desensitization [di,sensitai’zeijn] п 
1) зменшення чутливості (приладу); 
2) мед. повернення до нормального 
психічного стану; відновлення душев- 
ної рівноваги. 

desensitize [‘di:’sensitaiz] у 1) приз- 
водити до зниження чутливості (при- 
ладу); 2) мед. повертати до нормаль- 
ного | психічного стану; робити 
несприйнятливим до психічних захво- 
рювань. 

desert І | 4е22ї) 1. п 1) пустеля, ny- 
стиня; 2) пустельна (безлюдна) місце- 
вість; 3) поет. глушина; 4) нудна, не- 
цікава тема; 2. adj 1) пустельний, 
пустинний, безлюдний, ненаселений; 
2) голий; неродючий; 3) покинутий, 
залишений; 4) що мешкає в пустелі; 
» D. Rats сьома бронетанкова дивізія 
союзних військ (під час 2-1 світової 
війни). 

desert IT [di'zo:t] 1. п звич. рі 
1) заслуга; достбінство; 2) Te, що лю- 
дина заслужила; нагорода; покаран- 
ня; to get (to have, to obtain, to meet 
with) one’s ~(s) дістати по заслузі; 
2. у 1) кидати, покидати, залишати 
(когось); тікати (від когось); 2) дезер- 
тирувати; to - the colours дезертиру- 
вати з армії. 

deserted [di‘za:tid] adj 1) пустель- 
ний, пустинний, безлюдний; занедба- 
ний; 2) покинутий, залишений (про 
місце). 
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deserter [d1'zo:ta] п дезертир; пере- 
біжчик. 

desertion [di’zo:{n] п 1) дезертир- 
ство; 2) залишення; невиконання 
(обов'язку); 3) занедбаність, запуще- 
ність. 

desert-ship [‘dezatjip} п корабель пу- 
стелі, верблюд. 

deserve [di’za:v] у заслуговувати 
(щось), бути гідним (чогось); he -5 a 
reward він гідний нагороди. 

deserved |41/729:м4) adj заслужений. 

deservedly [di°za:vidh] adv заслуже- 
но; по заслугах. 

deserving [di°zo:vin] adj що заслу- 
говує; гідний. 

déshabillé [,de1zz’bi:e1] п фр. дома- 
шнє вбрання, дезабільє. 

deshooting [di:‘fu:tin] п обрізання 
паростків (гілок). 

desiccant [‘desikont] 1. » сикатив; 
2. adj сушильний. 

desiccate І [‘desikit] п сухий npo- 
дукт. 

desiccate II [‘desikeit] v 1) вису- 
шувати; 2) висихати, втрачати воло- 
гість. 

desiccated [‘desikeitid] adj висуше- 
ний; сушений; сухий; - milk сухе мо- 
локо; молочний порошок; - apples су- 
шені яблука. 

desiccation [,desi’keijn] п висушу- 
вання, сушіння. 

desiccator [’desikeito] т 1) сушиль- 
на піч (шафа); 2) десикатор, ексика- 
тор; 3) випарник. 

Desiderata [d1,zido’reita] п ж. ім'я 
Дезідерейта. 

desiderata [d1,zida‘reita] п (рі від de- 
sideratum) лат. дезидерати; речі, книги 
(необхідні для поповнення колекції). 

desiderate [di zidoreit] у відчувати 
брак (нестачу) (чогось), бажати при- 
дбати (щось). 

desiderative |д'7ідогопу) adj лінгв. 
дезидеративний; що виражає бажання. 

desideratum | 41, 2142 ‘reitam] п (рі de- 
siderata) 1) те, чого бракує (не виста- 
чає); прогалина, яку бажано запдбвни- 
ти; 2) рі дезидерати. 

Desideratus |41, 7142 тетіо5| п ч. 
Дезідерейтус. 

desiderium [dezi dioriom] п 1) жа- 
дання; палке бажання; 2) гіркота втра- 
TH. 

Desiderius [dezi‘di:rias] п 4. ім'я Де- 
зідіріус. 

desight |фі''5аїі) п щось огидне 
(образливе) для очей; огидне видо- 
вище. 

design [dizain] 1. п 1) задум; на- 
мір, план; 2) часто рі злий замір (уми- 
сел); criminal - злочинний замір; to 
harbour -5 винбшувати підступні пла- 
ни; 3) рел. боже провидіння; 4) мета; 
by - навмисно, умисно; 5) творчий 
задум, проект; 6) креслення, ескіз, 
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конструкція; 7) малюнок, візерунок; 
8) дизайн; композиція; 9) твір мис- 
тецтва; 2. у 1) задумувати, замишляти; 
мати намір, планувати; 2) призначати; 
to ~ the room as a study відвести кімнату 
під кабінет; 3) складати план (схему), 
проектувати; конструювати; 4) крес- 
лити; займатися проектуванням; бути 
конструктором (дизайнером); 5) CTBO- 
рювати малюнок (візерунок, фасон то- 
що); 6) виконувати; 7) збиратися по- 
їхати (кудись); to ~ for England 
збиратися в Англію; 8) називати, 3a- 
значати; the author is not ~ed автор He 
названий (не зазначений). 

designable [di’zainabl] adj що під- 
дається проектуванню (конструюван- 
ню). 

designate I [“dezignit] adj призна- 
чений на посаду, але він на Hél ще 
не став. 

designate II [‘dezigneit] v 1) визнача- 
TH, встанбвлювати, указувати; 2) позна- 
чати, називати, зазначати; 3) означати, 
провіщати, обіцяти; 4) призначати (на 
посаду). 

designation [Ldezig’ neijn] п 1) ви- 
значення, вказівка; називання, позна- 
чення; 2) знак; назва, ім'я; 3) при- 
значення, мета; 4) призначення на 
посаду; 5) маркірування. 

designative | dezigneitiv] adj BKa3iB- 
ний, означальний. 

designator | дегідпено) п визнач- 
ник, покажчик. 

designed [di’zaind] adj 1) спланд- 
ваний; 2) призначений; пристосова- 
ний, придатний; 3) навмисний, уми- 
сний. 

designedly {di’zainidli] adv навмис- 
HO, YMHCHO. 

designer [di zaino] п 1) конструк- 
тор, проектувальник; 2) кресляр; 
3) конструктор  оддягу, модельєр; 
4) рисувальник; 5) дизайнер; 6) ін- 
триган, 3MOBHHK. 

designful [di’zainful] adj навмисний, 
умисний; зроблений за планом. 

designing [dizainin} 1. п 1) проек- 
тування, конструювання; 2) плануван- 
ня; 3) інтриганство; 2. adj 1) що пла- 
нує, що проектує; 2) що інтригує, 
умишляє зле. 

desilter [di:’silto] п тех. відстійник. 

desilverization | 41,51Їу2гі 2ецт)| п ви- 
далення срібла. 

дезіпепсе [‘desinons] п 1) кінець; 
закінчення, завершення; 2) грам. су- 
фікс. 

desinent | Яезіпопі) аа) кінцевий, 3a- 
вершальний. 

desinential |, desi nenjl] див. desinent. 

desipience [di sipions] п дурість; ny- 
стощі, баловство. 

desipiency [di‘sipionsi] див. desipi- 
ence. 


desirability [di,zaiaro‘biliti] п бажа- 
ність. 

desirable [di’zaiorabl] adj 1) бажаний, 
жаданий; 2) спокусливий; 3) приєм- 
ний; підхожий. 

desirableness |41 zaiorablnis] п бажа- 
ність. 

desirably [di zaiorabli] adv бажано, 
відповідно до бажання. 

desire [di’zaio] 1. п 1) (палке) 6a- 
жання; 2) жадоба; пристрасть; праг- 
нення; 3) прохання, побажання; Бу - 
на прохання, за вказівкою; at your ~ 
відповідно до вашого побажання; 
4) предмет бажання; мрія; to get one’s 
- добитися здійснення своєї мрії; 
2. у 1) бажати; хотіти; 2) (настійно) 
просити; висловлювати бажання; ви- 
магати. 

desired [di’zaiod] adj бажаний, жа- 
даний. 

desirous [di zaioras}] adj бажаючий, 
жадаючий. 

desist [di zist] у 1) переставати; ут- 
римуватися; 2) припиняти; to ~ an at- 
tack припинити атаку. 

desition Гді'51п) п припинення; за- 
кінчення; кінець. 

desk [desk] п 1) письмовий стіл, 
робочий стіл; 2) парта; 3) конторка; 
4) шухляда (для письмового прилад- 
дя); 5) бювар; 6) церк. аналобй, поста- 
вець; 7) амер. кафедра проповідника; 
8) тех. пульт управління; 9) амер. ре- 
дакція газети; 10) відділ (сектор) ре- 
ферентури; 11) амер. клерк, чиновник; 
12) муз. пюпітр; 2 ~ book настільна 
книга; довідник; - room контора; ~ 
officer референт; - sergeant черговий 
у відділі (в поліції). 

deskill (di:’skil] у скорбчувати кіль- 
кість кваліфікованих робітників (на 
підприємстві). 

desk-work [‘deskwa:k] п канцеляр- 
ська робота. 

desman | дезтоп)| п зоол. хохуля. 

Des Moines [di’moin] п геогр. н. м. 
Де-Мойн. 

Desmond [‘dezmond] n 4. ім'я Дез- 
MOH, Десмонд. 

desolate I | ‘desolit} adj \) покинутий; 
занедбаний; зруйнований; 2)  без- 
людний,  незаселений; пустельний; 
3) самітний; 4) нещасний, невтішний; 
5) зіпсований, безнадійний. 

desolate II [’desoleit) v 1) збезлю- 
дити; to ~ a home покинути домашнє 
вогнище; 2) спустошувати, плюндру- 
вати; руйнувати; 3) залишати, кидати; 
4) робити нещасним; доводити до роз- 
пачу; 5) амер. викликати жаль, 

desolately [‘desalith] adv безутішно, 
нерозважно; безвихідно. 

desolateness [‘desalitnis] п 1) занед- 
баність,  занехаяність,  запущеність; 
2) спустбшеність, безлюдність; 3) не- 
втішність. 
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desolater [‘desoleita] п 1) спустбіу- 
вач; 2) руйнівник. 

desolation |, де52 Їецт| п 1) спусто- 
шення;  (зуруйнування; нищення; 
2) самітність; 3) безутішний розпач; 
скорбота. 

despair [dis pea] 1. п 1) розпач, від- 
чай; безутішність; безнадійність; 
2) джерело страждань (смутку); 2. у 
впадати в рбзпач; втрачати надію, зне- 
вірятися. 

despairing [dis peorin] adj безнадій- 
ний, зневірений, розпачливий; ~ look 
пбгляд, спбвнений розпуки. 

despairingly | 45 реогітП| adv в pos- 
пачі, в розпуці; безнадійно. 

despatch [dis’pztf{] див. dispatch. 

despect [di spekt] п презирство. 

desperado [,despa’ra:dou] п (рі des- 
perados, desperadoes [-ouz]) ісп. відчай- 
душна людина; урвиголова, шибайго- 
лова; шибеник. 

desperate [‘desporit] 1. adj 1) зне- 
вірений, доведений до розпачу; без- 
розсудний; 2) безнадійний; безвихід- 
ний; 3) жахливий;  несосвітенний; 
запеклий; 4) огидний,  мерзенний; 
5) втрачений; 2. ад» вкрай, дуже, жа- 
хливо, відчайдушно; страшенно; - Бай 
Hi для 4YOrO не придатний, нікчемний. 

desperately [‘desporitli] adv 1) від- 
чайдушно; безрозсудно; 2) безнадій- 
но; 3) вкрай, дуже, жахливо, страшен- 
но, несамовито. 

desperateness [‘desporitnis] п 1) без- 
вихідність, безнадійність; 2) відчайду- 
шність; нерозважливість; 3) розпачли- 
вість. 

desperation |, дезро'тецтп) п 1) без- 
розсудність, безумство; 2) розпач; від- 
чай; to drive smb. to - довести когось 
до нестями. 

despicable [’despikabl] adj 1) що ви- 
кликає презирство; мерзенний; жалю- 
гідний; нікчемний; 2) презирливий. 

despisal [d1’spaizl} п презирство. 

despise [dis’paiz] у зневажати, ста- 
витися з презирством. 

despite [dis pait] 1. т 1) злоба; зне- 
вага, презирство; 2) образливий акт; 
образа; наруга; 3): іп - об всупереч, 
незважаючи на; 2. у ображати; пога- 
нити, оскверняти; глумитися; 3. prep 
незважаючи на; - Our efforts незважа- 
ючи на наші зусилля. 

despiteful [dis‘paitful] аа) злісний; 
XKOPCTOKHH; озлбблений. 

despiteous [dis pitiss] adj 1) злісний; 
жорстокий; безжалісний; 2) презирли- 
вий, погордливий. 

despoil [di’spoil] 1. п пограбування; 
розкрадання; 2. у 1) грабувати; роз- 
крадати; 2) оббирати; позбавляти (чо- 
гось -- Of). 

despoliation [di,spoult’e1jn] п грабіж, 
пограбування, розкрадання. 
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despond [dis pond] у втрачати надію 
(віру); занепадати духом. 

despondence [dis pondons] п смуток, 
занепад духу, пригніченість. 

despondency |415 pondansi] див. de- 
spondence. 

despondent [dis’ pondent] adj сумний, 
похмурий; пригнічений, засмучений, 
зневірений. 

despot [despot] п деспот, тиран. 

despotic(al) [des potik(al)] аа) дес- 
потичний, самовладний, тиранічний. 

despotically [des potikali] adv деспо- 
тично. 

despotism [‘despatizm] п 1) деспо- 
TH3M, тиранія; 2) свавбля, деспотич- 
ність. 

despumate [dis pju:meit] у 1) зніма- 
ти піну (накип); 2) очищатися від піни 
(накипу). 

desquamate [‘deskwomeit] у мед. 
1) лущитися, облуплюватися, лупити- 
ся; 2) лущити. 

desquamation |, де5Ку о тецт) п мед. 
злущування, лущення. 

desquamative 
мед. що облуплюється. 

dessert |д122:) п десерт; 
десертна ложка. 

destination |, де5и пеїп) п 1) місце 
призначення; мета; 2) призначення, 
приреченість, доля. 

destine [destin] у 1) призначати, 
визначати (наперед), прирікати; 
2) спрямовувати. 

destinism [‘destinizm] п фаталізм. 

destiny Г де5иті| п 1) доля; 2) не- 
минучість; фатум; приреченість. 

destitute [‘destitju:t] 1. п бідняк; бі- 
дак; 2. adj 1) нужденний, бідний; to 
be left - залишитися без засобів існу- 
вання; 2) позбавлений (чогось — Of); 
3. у 1) усувати з посади; 2) позбавля- 
ти; 3) спустбошувати, руйнувати. 

destitution [,destitju:jn] п 1) нужда, 
злидні; to bring ~ розорити; 2) відсут- 
ність, брак (чогось — of); 3) усунення 
(з посади). 

destroy |415 їгої| у 1) руйнувати, 
розбивати, ламати; розладнувати; to - 
smb.’s plans розладнати чиїсь плани; 
to - an army розбити армію; 2) псу- 
вати; to ~ a dress порвати сукню; to 
~ a document знищити документ. 

destroyable [dis ‘troiobl] adj що MOxe 
бути зруйнований; що піддається руй- 
нуванню; неміцний. 

destroyer [dis їго12| п 1) руйнівник; 
2) мор. есмінець, ескадрений міноно- 
сець; 3) ав. винищувач; 4) амер. військ. 
самохідна протитанкова гармата. 

destruct [dis trakt] у військ. підри- 
вати (снаряд у польоті). 

destructibility [dis trakti "ЬШи| п 
зруйновність, неміцність. 

destructible [dis traktobl] adj зруй- 
новний, неміцний. 
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destruction [dis trakjn] м 1) руйну- 
вання, знищення, розбрення; 2) умерт- 
віння, убивання; 3) загибель, крах; - 
of hopes крах надій; 4) причина загибелі 
(краху, розбрення). 

destructionist [dis‘trakfanist] | п 
1) руйнівник; 2) нігіліст; 3) анархіст. 

destructive |д5 їглкиУ| 1. п 1) руй- 
нівна сила; 2) руйнівник; 3) лог. де- 
структивний силогізм; 2. аа) 1) руй- 
нівний; 2) нищівний, знищувальний; 
3) згубний, шкідливий; ~ of (to) health 
згубний для здоров'я; 4) лог. деструк- 
тивний (про силогізм). 

destructively [dis traktivli] adv руй- 
нівно; згубно; шкідливо. 

destructiveness [dis traktivnis] п 
1) руйнівність; 2) знищення; нищів- 
ність; 3) згубність; шкідливість. 

destructor [dis trakto] п 1) руйнівник; 
2) сміттєспалювальна піч; 3) військ. під- 
ривник, механізм підривання. 

desudation [,di:sju’deijfn] п мед. по- 
силене потіння. 

desuetude [‘deswitju:d] м застарі- 
лість (закону тощо); невживаність; 
to fall (to pass) into - виходити з ужи- 
TKY. 

desulphurize [di:’salforaiz] у хім. ви- 
даляти сірку. 

desultorily [‘desaltarili] adv 1) не- 
складно, незв'язно; 2) уривчасто; He- 
систематично, безсистемно; 3) без- 
цільно, без мети. 

desultoriness [‘desaltarinis] п 1) не- 
складність, незв'язність; 2) уривчас- 
тість; несистематичність, безсистем- 
ність; 3) безцільність. 

desultory | де5оНогі) adj 1) незв'язний, 
недоладний, нескладний; 2) уривчастий; 
несистематичний, безсистемний, безлад- 
ний; ~ fire безладна стрілянина. 

desurfacing [di:’sa:fisin] п видален- 
ня поверхневого шару. 

detach [di'tetj] v 1) розділяти, 
роз'єднувати; відокремлювати, відді- 
ляти; 2) відв'язувати,  відчіпляти; 
3) розділятися, роз'єднуватися; від- 
окремлюватися, відділятися; 4) від- 
в'язуватися, відчіплятися; 5) військ., 
мор. відряджати, посилати (судно, за- 
гін); відряджати в розпорядження ін- 
шої особи. 

detachable [di 'tatjabl] adj 1) відрив- 
ний; відрізний; 2) знімний, відокрем- 
люваний. 

detached |4іїгеції) adj 1) окремий, 
відокремлений; WO CTOITb осібно; 
2) відірваний; незв'язаний; 3) незале- 
жний; що BHKOHYE самостійне завдан- 
ня; ~ battalion окремий батальйон; 
4) безстороднній, неупереджений; 
5) військ. відряджений; ~ duty відря- 
дження; 6) геол. відтиснутий. 

detachedly [di tzetjtl] adv 1) окремо, 
осібно; 2) безсторобнньо. 

detachment [di ‘tet{/mont] п 1) роз/'- 


det 


єднання, відокремлення, відділення; 
відчеплення; 2) безсторобнність, не- 
упередженість; незалежність (думок); 
3) відірваність; відособленість; відчу- 
женість; 4) військ. загін військ (кораб- 
лів); 5) військ. гарматна (мінометна) 
обслуга; gun ~  гарматна обслуга; 
6) військ. відрядження; 7) мед. відша- 
рування. 

detail [‘di:teil] 1. п 1) деталь, под- 
робиця; іп - детально, докладно, грун- 
TOBHO; to go (to enter) into ~s вдаватися 
в подрббиці; 2) деталь, частка, еле- 
мент; ~ of design фрагмент; 3) детальне 
креслення; 4) військ. наряд, команда; 
5) докладність, чіткість; 2. у 1) док- 
ладно розповідати, вдаватися в под- 
робиці; 2) військ. виділяти (відряджа- 
ти, призначати) в наряд; 3) робити 
детальне креслення. 

detailed | 4і:е114) adj 1) детальний, 


докладний, грунтовний; 2) військ. 
призначений, відряджений. 
detain [dite] v 1) затримувати; 


2) тримати під вартою, арештовувати; 
3) юр. незаконно привласнювати; 4) ут- 
римувати, затримувати (платню); 5) упо- 
вільнювати; заважати, перешкоджати 
(руху). 

detained [di'teind] adj 1) затриму- 
ваний, затриманий; 2) утримуваний, 
утриманий. 

detainee [,di:te1’ni:] п юр. затрима- 
ний, особа під вартою. 

detainer Іі тетпг) п юр. 1) незакдбн- 
не затримання майна; 2) утримання 
арештованого під вартою; 3) наказ про 
дальше тримання арештобваного під 
вартою. 

detank |4ї: їгет)К) у військ. висаджу- 
ватися, вилазити з танка. 

detect [di’tekt] у 1) відкривати, зна- 
ходити, виявляти, викривати; 2) роз- 
слідувати; 3) помічати, виявляти; 
4) рад. випрямляти. 


detectable, detectible [di’tektabl] аа) 


що може бути виявленим. 

detection |4іїек/п| п 1) викриття, 
виявлення; 2) розслідування; 3) рад. 
детектування. 

detective [ditektiv] 1. п 1) детек- 
тив, агент розшукної поліції; 2) де- 
тективний роман; 2. adj 1) розшук- 
ний; ~ police (force) розшукна поліція; 
2) детективний; ~ novel детективний 
роман. 

detector [di’tekta] п 1) рад. детек- 
тор; 2) прилад для виявлення; lie ~ 
індикатор брехні (прилад); 3) чутливий 
елемент, пристрій стеження; 4) хім. ін- 
дикатор. 

detent |41 Тепі) п тех. стбпор, клям- 
ка, засувка, гачок; упор. 

détente [de‘ta:nt] п фр. ослаблення 
напруження; перен. розрядка (у сто- 
сунках між державами). 

detention [di‘tenjfn] м» 1) затриман- 
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ня, залишення пднад строк; 2) виму- 
шена затримка; 3) арешт, затримання; 
тримання під арештом; - іп a jail ув'- 
язнення; 4) мор. затримка, простій 
(судна); 5) військ. утримання з окладу; 
6) тех. зупинка; 2 ~ camp а) табір 
для інтернованих; б) амер. карантин- 
ний табір. 

deter [di'to:] у утримувати, стриму- 
вати, зупиняти; лякати, відстрашувати; 
віднаджувати (від — from). 

deterge |412:43) у мед. очищати, 
зчищати; змивати, промивати. 

detergency [di'to:dzansi}] п миючий 
ефект; миюча здатність. 

detergent [di'ta:djont}] 1. п 1) засіб 
для миття (очищення); пральний по- 
рошок; 2) дезінфікуючий засіб; 3) мед. 
проносне; 2. adj що миє (очищає); - 
ромег миючий ефект. 

deteriorate [di‘tiorioreit] у 1) погір- 
шувати; псувати; 2) погіршуватися; 
псуватися; 3) вироджуватися; 4) руй- 
нуватися, занепадати, старіти. 

deterioration | 41, погіз тецт) п 1) по- 
гіршення; псування; 2) виродження; 
3) нівечення, ушкодження; знос; 
спрацювання. 

deteriorative [di tioria,reitiv}] adj руй- 
нівний, руйнувальний, руйнуючий; що 
погіршує, псує. 

determent | 'ї2:топі) п утримання. 

determinable | [di ta:minabl] adj 
1) визначний; 2) юр. що минає; a lease 
~ at the end of five years оренда строком 
на п'ять років. 

determinant [di to:minont] lon 
1) вирішальний фактор; 2) мат. де- 
термінант, визначник; 2. adj 1) ви- 
значальний; що визначає; 2) вирі- 
шальний, зумовлюючий. 

determinantal [di,to:minentl] аа) 
мат. детермінантний. 

determinate I [di‘ta:minit] adj 1) ясний, 
певний; визначений; 2) остаточний, ос- 
танній; - геріу остаточна відповідь; 3) рі- 
шучий; 4) с. г. детермінантний (про сорт 
тощо). 

determinate II [di’ta:mineit] у ви- 
значати. 

determinately [di‘to:minith] adv 
1) напевно, виразно, ясно; 2) остато- 
чно; 3) рішуче. 

determination [di,ta:mi’neijn] п 
1) рішучість; with - рішуче, непохит- 
но; 2) визначення; 3) вимірювання; 
4) аналіз; 5) юр. постанова (суду); to 
come tO а - прийти до висновку; 
6) прагнення, тенденція; 7) мед. при- 
лив (крові тощо); 8) закінчення, кі- 
нець. 

determinative {[di‘to:minotiv] І. п 
1) вирішальний фактор; 2) грам. ви- 
значальне слово; 2. adj 1) визначаль- 
ний; вирішальний; 2) обмежувальний. 

determine [di'ta:min] у 1) визначати; 
2) вимірювати, обчислювати; 3) обу- 
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мовлювати, детермінувати; 4) спону- 
кати; примушувати; стимулювати; 
5) вирішувати, розв 'язувати; to ~ the 
case вирішити справу, ухвалити рішен- 
ня у справі; 6) приймати рішення, зва- 
жуватися, робити вибір; 7) закінчува- 
ти; to - the crisis покласти край кризі; 
8) юр. закінчуватися, завершуватися; 
9) робити висновок, виводити; 10) зу- 
мовлювати, прирікати. 

determined |і їз:пипа) adj 1) рішу- 
чий, сповнений рішучості; непохит- 
ний; 2) визначений; - ргісе тверда ці- 
на. 

determiner [di‘ta:mino] п юр. визна- 
чення, постанодва, рішення. 

determinism |і їз:пипігт| п філос. 
детермінізм. 

determinist [di’to:minist}] п детермі- 
ніст. 

deterrence [di‘terans}] п 1) стриман- 


ня; 2) відлякування, залякування; 
3) засіб залякування. 

deterrent [diterant] 1. п 1) засіб 
стримування (залякування); 2) хім. 


сповільнювач реакції; 2. adj стримую- 
чий; що перешкоджає (лякає, залякує). 

detersion |дії2:|п| п промивання, 
очищення. 

detersive [di'ta:siv] див. detergent. 

detest [di‘test] у 1) ненавидіти, Ma- 
ти відразу; 2) проклинати, накладати 
анафему. 

detestable [di‘testobl] adj огидний; 
що викликає відразу; мерзотний. 

detestableness [di‘testablnis}] п огид- 
ність. 

detestably |діїе5і2ЬП) adv огидно, 
мерзенно, мерзотно. 

detestation |, і 125 їецп) п 1) сильна 
відраза, огида; 2) бридка річ; 3) об- 
ридлива (огидна) людина. 

dethrone [di Oroun] у 1) скидати з 
престолу; 2) усувати (з посади); 3) роз- 
вінчувати. 

dethronement [di @rounmont] п 
1) повалення (скинення) з престолу 
(трону); 2) усунення (з посади); 3) роз- 
вінчання. 

detinue [‘detinju:] п юр. незаконне 
володіння чужим майном; action of ~ 
пбзов про повернення незаконно за- 
хопленого майна. 

detonate [’detouneit}] у 1) детонува- 
ти, вибухати; 2) підривати, висаджу- 
вати в повітря; to ~ a nuclear device 
підірвати ядерний пристрій. 

detonating [‘detouneitin] adj детону- 
ючий; вибуховий. 

detonation |, деїоц'пецп) п 1) дето- 
нація; вибух; 2) грім, гуркіт. 

detonative {‘detouneitiv] аа) вибухо- 
ВИЙ. 

detonator | десоипетіз)| п 1) детона- 
тор; 2) зал. петарда. 

detort [di to:t] 
спотворювати. 


у перекручувати, 
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detour [di tua] п обхідний шлях; об- 
хід; об'їзд; to make а - зробити гак 
(у дорозі). 

detoxication |4і:,і2К51"Кецтї) п зне- 
шкодження отрути. 

detract [di trekt] у 1) принижува- 
ти, применшувати (щось — from); 
2) зменшувати, відбирати; 3) амер. 
відволікати (увагу тощо); 4) порбчити, 
обмовляти. 

detraction [di‘trekjn] п 1) прини- 
ження; применшення; 2) лихослів'я; 
наклеп; 3) зменшення. 

detractive [di trektiv] adj 1) що 
принижує, принизливий; що ганьбить, 
ганебний; 2) що применшує; 3) що 
зменшує, зменшувальний. 

detractor [di trekta] п наклепник. 

detrain [di:’trein] у 1) висаджувати 
з пбізда; 2) висаджуватися (виходити) 
з пбізда; 3) розвантажувати вагони. 

detraining [di:‘treinm] п розванта- 
ження; - роіпі пункт розвантаження. 

detrainment [di:’treimmoant] п 1) ви- 
садка; 2) розвантаження, вивантажен- 
HA. 

detriment [’detrimont] 1. п 1) втра- 
та, шкода; without ~ to his health без 
шкоди для його здоров'я; 2) р/ внески; 
2. у завдавати шкоди. 

detrimental |, деїгі mentl] 1. 1 жарт. 
1) непринадна партія (про нареченого); 
2) молодший брат спадкоємця; 2. adj 
шкідливий, згубний; - to one’s health 
шкідливий для здоров'я. 

detrimentally ||, detr1 mentoal1] 
шкідливо, на шкоду, згубно. 

detrited [di‘traitid] adj зношений, 
стертий. 

detrition |ді'їтіп) п геол. стирання, 
зношування (від тертя). 

detritus [di‘traitos] п 1) геол. детрит 
(продукт вивітрювання гірських порід); 
2) осколки, уламки; руїни; 3) вивіт- 
рювання; стирання; знбшування. 

Detroit [di'troit] п геогр. н. м. Дет- 
ройт. 

detruck |діїлК)| v амер. 1) висад- 
жувати,  вивантажувати з машин; 
2) висаджуватися з машин. 

detrucking [di trakin] 1 вивантажу- 
вання; ~ point амер. пункт виванта- 
ження автотранспорту. 

detrude [di ‘tru:d] у 1) виштовхува- 
ти, викидати; 2) скидати, зіштовхува- 
TH. 
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detruncate [di:’trankeit] у укорбчу- 
вати, обрізати; зрізати. 

detrusion [di tru:3n] » зрушення. 

detumescence [,di:tju’mesons] п спа- 
дання (пухлини тощо). 

detune [di:’tju:n] у рад. розстрбю- 
вати, розладнувати. 

detur [‘di:ta:] м амер. щорічна 
книжкова премія (у Гарвардському уні- 
верситеті). 

deuce |4)ц:5) 7 1) двійка, два очка; 
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2) дьюс, рівний рахунок (у тенісі); 
3) чорт; where the ~ did I see the man? 
ne я в біса бачив цього чоловіка?; the 
~ knows біс його знає; go to the ~! 
іди під три чорти! 

deuced [dju:st] 1. adj страшенний, 
жахливий; I’m in a ~ hurry я страшенно 
поспішаю; 2. adv жахливо, страшенно, 
диявольськи; - uncomfortable дияволь- 
ськи незручний. 

deuterium [dju:‘tioriom] п фіз., хім. 
дейтерій; - oxide важка вода. 

devaluation [,di:vzelju’e1jn] п фін. де- 
вальвація. 

devalue [‘di:’vzlju:] v фін. прово- 
дити девальвацію. 

devaporate [di vzporeit] у конден- 
сувати(ся). 

devaporation |41,угро'тецп) п кон- 
денсація пари. 

devastate [‘devasteit] у 1) спустбшу- 
вати, розоряти; 2) юр. розкрадати 
спадкоємне майно. 

devastation |, деузг'5іецп) п 1) cnyc- 
тбшення, розбрення; 2) юр. розкра- 
дання спадкоЄмного майна викоднува- 
чем духівниці. 

devastative | деуа5іетйту| adj спустб- 
шувальний, руйнівний. 

devastator [‘devasteita] п 1) спустфб- 


шувач, руйнівник; 2) виразка; мор, 
лихо. 
devastavit [,di:va’steivit] п юр. 


1) скарга на виконувача духівниці про 
розкрадання ним майна; 2) розкра- 
дання майна викбнувачем духівнині. 

devel [‘devl] п шотл. сильний удар 
(кулаком). 

develop [di’velop] v 1) розвивати, 
удосконалювати; to ~ one’s business роз- 
вивати справу (бізнес); 2) розвивати- 
ся, зростати; розширюватися; 3) с. г. 
вивддити (сорт, породу); 4) відбувати- 
ся, розвиватися (про події); mpoxo- 
дити, протікати (про хворобу); 5) пока- 
зувати, виявляти; 6) викладати; 
розкривати (плани); 7) розробляти; 
8) створювати; 9) виявлятися; it ~s 
that... виявляється, що...; 10) фот. npo- 
являти; 11) шах. вивобдити (фігуру); 
12) військ. розгортати (війська); розви- 
вати (успіх). 

developable [di velopabl] adj здатний 
розвиватися. 

developer [di velopa] п фот. прояв- 
ник. 

development [di velapmont] п 1) роз- 
виток; зростання; удосконалення; 
2) біол. еволюція; 3) виклад; розкрит- 
тя; 4) результат (розвитку); 5) рі подія, 
обставина; факт; захід; 6) оброблю- 
вана ділянка землі; 7) розробка; 
8) виробництво; 9) розгортання, роз'- 
яснення; 10) с. г. виведення (сорту); 
11) меліорація; 12) мат. nepeTBOpeH- 
ня; розвертання; 13) шах. розвиток; 
виведення (фігури); 14) фот. прояв- 
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лення; 15) військ. розчленування, ор- 
ганізація позицій; 2 ~ road тимчасова 
дорога. 

developmental |д,уеізр'тепії) аа) 
пов'язаний з розвитком; еволюційний; 
- аре підлітковий вік. 

devest [di vest] у 1) юр. позбавляти 
(права); відчужувати; 2) знімати, ски- 
дати, зривати (одяг). 

deviate [‘di:vieit] у 1) відхилятися, 
ухилятися (від курсу тощо); 2) відсту- 
пати (від правила тощо); 3) порушу- 
вати (стандарти тощо); 4) відхиляти, 
змінювати напрям. 

deviation [,di:vi’eijn] п 1) відхилен- 
ня (від оригіналу); 2) порушення 
(стандартів тощо); 3) відступ (від пра- 
вила тощо); 4) пол. ухил; 5) девіація 
(компаса); 6) ком. відхилення від умб- 
вленого рейсу. 

device |Ф'маї5| п 1) план; схема; 
проект; 2) прийом; stylistic ~ стиліс- 
тичний прийом; 3) витівка; підступ- 
ний замір; 4) пристрій, пристосуван- 
ня; механізм, прилад, апарат; засіб; 
nuclear - ядерний пристрій; 5) ембле- 
ма; 6) девіз; 7) малюнок; композиція; 
8) винахідливість; 9) винахід; твір, 
творіння; 2 to leave smb. to his own 
-5 покинути когось напризволяще. 

devil [‘devl] І. п 1) диявол, чорт, 
біс, дідько; 2) спокусник; підступна 
людина; 3) розм. енергійна, напориста 
людина; 4) розм. бойовий дух, азарт; 
наполегливість; 5) хлопець, парубок; 
poor - бідолаха; lucky - шщасливець; 
queer (rum) - дивак; 6) той, хто ви- 
конує роботу за іншого, «негр»; 
7) учень; хлопчик на  побігеньках; 
8) настрій; 9) самум; смерч; 10) mex. 
щітка для чищення труб; 11) гостра 
страва з м'яса чи риби з прянощами; 
2 ~’s apple бот. дурман; ~’S apron 
бот. ламінарія; ~’s claw дворогий гак; 
~’s coach-horse великий чорний жук; 
~’s darning-needle ент. бабка; ~’s fig 
бот. опунція; ~’s finger палеонт. чортів 
палець, белемніт; - 8 guts бот. березка; 
плющ; повитиця; 7-5 leaf бот. отруйна 
кропива; ~’s toe-nail чортів палець, бе- 
лемніт; to be as drunk as а - напитися 
до чортиків; a - of a racket пекельний 
шум; the very ~ of a life каторжне життя; 
the ~ take it! хай йому біс!, матері його 
ковінька!; between the ~ and the deep 
sea між двома вогнями; to raise the ~ 
зчиняти галас, скандалити; go to the 
~! геть під три чорти!; 2. у 1) викб- 
нувати чорнову роботу (для когось), бу- 
ти «негром»; 2) амер. розм. дражнити, 
дратувати. 

devildom | демідот) п 1) збірн. ди- 
яволи, нечиста сила; 2) чортовиння. 


deviled | дем!4| adj приготований 3 
прянощами (із спеціями). 

deviless [‘devlis] п дияволиця, ди- 
яволка. 
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devil-fish | 4еміб ) п 1) 3002. скат; | (sense, fear) безжалісний (безглуздий, | сердечний; заповітний; ~ wish запо- 

2) каракатиця; 3) сірий кит. безстрашний). вітне бажання; 3) благоговійний. 
devil-in-a-bush | Чеміто"РБиі) п бот. devoir [‘devwo:] п фр. 1) звич. pl devoutness [di’vautnis}] п побож- 


чорнушка дамаська. 

devilish | Чеміп)) 1. аа) 1) дияволь- 
ський, бісівський, сатанинський; 
2) чортячий, гаспидський; жахливий; 
велетенський; 2. adv жахливо, CTpa- 
шенно; несамовито. 

devilishly [‘devlifli] adv жахливо, 
страшенно, несамовито, шалено, від- 
чайдушно. 

devilize {‘devlaiz] у 1) озлобляти; 
розлютовувати; будити звіра (в комусь); 
2) шаленіти. 

devil-may-care 
безтурботний; відчайдушний; 
ЛИЙ. 

devilment [‘devlmant] п 1) сатанин- 
ська радість, буйні веселощі; 2) виті- 
вка, каверза. 

devilry | демігі| п 1) підступність; 
злість: злоба; сатанинська радість; 
2) жарт. витівки, штуки; капості; пу- 
стощі; 3) чорна магія; 4) збірн. дия- 
воли, чортовиння, чортівня. 

devil’s-bit [‘devlzbit] м бот. KoMOH- 
HHK. 

devil’s-milk [“devlzmilk] п бот. мо- 
лочай. 

devil’s-paintbrush | деміг'решибгл Й п 
бот. нечуйвітер. 

devil-worship | Фемі,мо:пр| п культ 
сатани. 

devious [‘di:vjas] аа) 1) непрямий, 
обхідний, об'їзний, кружний; 2) за- 
блудний,  заблуканий; блукаючий; 
3) хитрий, нещирий; 4) віддалений; 
усамітнений; - coasts далекі береги; - 
paths манівці. 

devisable [di vaizabl] adj 1) який 
MOxe бути придуманим (вигаданим, 
винайденим); 2) юр. що мобже бути пе- 
реданий у спадщину (заповіданий). 

devise [di’vaiz] 1. п 1) заповіт, ду- 
хівниця; 2) церк. легат; 3) заповідане 
майно; 4) вигадка, винахід; 2. у 
1) придумувати, вигадувати; винахо- 
дити; розробляти (план); 2) виношу- 
вати (підступні заміри); 3) юр. запові- 
дати (відписувати) нерухоме майно. 

devisee |, демі"21:) п юр. спадкоємець 
нерухомого майна за заповітом. 

deviser [di’vaizo] п 1) винахідник; 
2) заповідач. 

devisor [,devi'z9:] п юр. заповідач 
нерухомого майна. 

devitalization | 41:, матізіат'2ецт) п по- 
збавлення життєздатності. 

devitalize [di:’vaitalaiz] у позбавляти 
життєздатності; ослабляти. 

devocalization [di:, voukalai’zeijfn] п 
лінгв. девокалізація, оглушення. 

devocalize [di:’ voukalaiz] у лінгв. де- 
вокалізувати, оглушувати. 

devoid | 41 void] adj (об) позбавлений 
(чогось), вільний (від чогось); - of pity 


[“devlmei’kea] adj 
недба- 


акт ввічливості; to pay (to do) one’s ~s 
to smb. засвідчити комусь свою поша- 
ну; зробити комусь візит ввічливості; 
2) обов'язок; to do one’s - виконувати 
свій обов'язок. 

devolution [,di:va‘lu:jn] п 1) пере- 
дача (функцій тощо); 2) перехід (майна 
тощо); 3) біол. виродження, регрес; 
переродження; 4) сповзання, спускан- 
HA. 

devolve [divolv] у 1) передавати 
(функції тощо); 2) (upon) переходити 
(до когось -- про функції, обов язки то- 
що); to ~ one’s duty upon another пе- 
редати свої обов'язки іншому; 3) юр. 
передавати (традиції, майно у спадщи- 
ну); 4) переходити (про традиції, майно 
у спадщину); 5) спускати; 6) спуска- 
тися; скочуватися; обвалюватися. 

Devon(shire) [‘devn(jia)] п геогр. н. 
Девон (шир). 

dévot [dei vou] adj фр. побожний, 
ревно віруючий. 

devote [di vout] у 1) присвячувати; 
віддаватися цілком; to ~ one’s life to 
science присвятити своє життя науці; 
2) прирікати, віддавати; to ~ smb. to 
destruction приректи Korocb на заги- 
бель. 

devoted [di voutid] аа) 1) відданий, 
вірний; ніжний, люблячий; ~ friend 
вірний друг; 2) присвячений; 3) що 
захоплюється (чимсь — to); 4) прире- 
чений. 

devotedly [di’voutidh] adv віддано; 
самовіддано; ~ in love ніжно люблячий. 

devotee {,devou'tt:] п 1) поборник, 
ревнитель; щирий шанувальник, при- 
хильник; 2) ентузіаст, віддана людина; 
3) ревно віруючий; побожна людина. 

devotion [di voujn] п 1) відданість; 
прихильність; щире служіння; вір- 
ність; 2) любов, щира прихильність; 
3) присвята, посвячення; 4) побож- 
ність; благочестя; 5) рі релігійні об- 
ряди; молитви; 6) захоплення (чимсь). 

devotional [di voujonl] adj релігій- 
ний; побожний; благочестивий. 

devotionalism [di’voujnalizm] п ре- 
лігійний запал, побожність. 

devotionalist [di voujnalist] п 1) бо- 
гомоблець; 2) святенник; розм. ханжа. 

devour [di’vaua] у 1) пожирати; по- 
глинати; їсти жадібно; 2) проковтувати; 
3) руйнувати; винищувати, знищувати; 
4) звич. pass. мучити, терзати; ~ed by 
anxiety якого терзають побоювання. 

devouringly [di мацогіт | adv жадіб- 
но, жадно. 

devourment [di vausmont] 7 1) по- 
жирання; 2) поглинання; 3) руйну- 
вання. 

devout [di’vaut] adj 1) побожний, 
релігійний; благочестивий; 2) щирий, 


ність; релігійність; благочестивість. 

dew [dju:] 1. т 1) роса; 2) поет. 
свіжість, чистота; the ~ of youth сві- 
жість Юності; 3) краплина поту; сльо- 
за; mountain - віскі; 2. у 1) зрбшу- 
вати;  оббризкувати, зволожувати; 
2) поет. вкривати росою; it is beginning 
to ~, it -5 З'являється роса, стає росяно. 

dewater [di wo:to] у 1) відводити 
воду; викачувати (відкачувати) воду; 
2)  дренувати, осушувати (болото); 
3) збезводнювати. 

dew-berry [‘dju:ber!] п 1) ожина; 
2) розм. агрус. 

dew-claw [‘dju:klo:] п 1) 3002. заро- 
док п'ятого пальця (парнокопитних); 
2) несправжнє копито. 

dew-drop [‘dju:drop] п 1) росинка, 
крапля роси; 2) автонапувалка для Ky- 
рей. 

dew-fall | дуц:бо:|) п 1) випадання 
роси; 2) вечірня роса; час випадання 
роси. 

dewiness [‘dju:inis] п росяність, ро- 
систість. 

dewlap | 4и:Їгер| п 1) підгруддя, Bo- 
ло (у рогатої худоби); 2) сережка (у 
птахів); 3) друге підборіддя (у людини). 

dewless [‘dju:lis] adj поет. сухий, 
BHCOXIHH. 

dew-point [‘dju:point] п метеор. точ- 
ка роси; температура танення (кон- 
денсації). 

dew-pond | Чзуи:ропа) п (замкнутий) 
ставок. 

dew-retting [‘dju:,retin] nc. 2. рбсяне 
мочіння, розстилання по росі (льону). 

Dewey Г ул) п ч. ім'я Дьюї. 

dew-worm [‘dju:wa:m] п дощовий 
(земляний) черв'як. 

дему [‘dju:1] adj 1) рбсяний; роси- 
стий, покритий росою; 2) вологий, 
зволожений, вбгкий, блискучий; ~ eyes 
блискучі (від сліз) бчі; 3) поет. свіжий, 
освіжаючий; підбадьорливий. 

dexiocardia [,deksiou’ka:dia] п мед. 
зміщення серця праворуч. 

Dexter | деК5і2) п ч. ім'я Декстер. 

dexter [‘deksto] 1. п права сторона; 
2. adj правий; 3. adv праворуч, справа. 

dexterity [deks teriti}] п 1) меткість, 
моторність, спритність; умілість, 
вправність; 2) тямущість, кмітливість; 
здібності; обдарованість; 3) звичка ко- 
ристуватися правою рукою. 

dexterous [‘dekstaras] adj 1) сприт- 
ний, моторний, меткий; 2) кмітливий, 
тямущий; здібний, обдарований; дос- 
відчений; 3) майстерний, майстерно 
зроблений; 4) звиклий користуватися 
правою рукою. 

dexterously [‘dekstarasli] adv 1) сприт- 
но, MOTOPHO; 2) майстерно, вправно. 
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dextrad [‘dekstred] adv направо, 
праворуч. 

dextral [‘dekstral] adj 1) розташо- 
ваний правбруч, правий; 2) звиклий 
користуватися правою рукою. 

dextrality [deks‘treliti] м 1) асиме- 
тричність; 2) звичка користуватися 
правою рукою. 

dextrally [‘dekstrali] adv праворуч, 
направо, за годинникобвою стрілкою; 
to rotate - обертатися за годинниковою 
стрілкою. 

dextrin | деК5біп)| п хім. декстрин. 

dextrorse [deks їго:5) adj 1) бот. що 
в'ється зліва направо (про стебло); 
2) тех. з правою нарізкою. 

dextrose [’dekstrous] п хім. декстрб- 
за; виноградний цукор, глюкоза. 

dextrous [‘dekstras] див. dexterous. 

dey [dei] п розм. господарка (roc- 
пбдар) молочної ферми. 

Di [dai] по ж. ім'я Дай (зменш. від 
Diana). 

di- [di-, dai-] pref дво-; diatomic дво- 
атомний. 

dia- | 4аг2-) pref nia-; diathermic діа- 
термічний. 

diabase [‘daiobeis] п мін. діабаз. 

diabetes [,daio’bi:ti:z] п мед. діабет, 
цукрова хвороба. 

diabetic [,daiabetik] 1. 
2. adj діабетичний. 

diabetical [,da1o‘betikal] аа) діабети- 
чний. 

diablery |4і'єс:ЬЇзгі) п фр. чорна ма- 
гія, чаклування. 

diabolic(al) [,daiabolik(al)] adj 1) ди- 
явольський, сатанинський; 2) злісний; 
жорстокий, звірячий; лютий. 

diabolically  (|(,Чам"Бопкої) adv 
1) диявольськи, люто, Злісно; 2) жор- 
CTOKO. 

diabolism [dai’zbolizm] п 1) чаклу- 
вання, чорна магія; 2) чортовина; 
культ сатани; 3) диявольська Злість, 
лють; 4) одержимість, шаленство. 

diabolize [dai zbolaiz] у 1) робити 
шаленим (біснуватим); 2) озлобляти. 

diachylon [dai zkilon] п мед. свин- 
цевий пластир. 

diacid [dai zsid] adj хім. двооснов- 
ний; двокислотний. 

diacodium [,dai9’koudiom] п нарко- 
тичний сироп (з маку). 

diaconal [dai ekonl] adj церк. дия- 
KOHCbKHH. 

diaconate [dai zkonit] п церк. дия- 
конське звання, дияконство. 

diaconicon [,daio’konikon] пт церк. 
ризниця. 

diacritic |, Чата "КпиК| лінгв. 1. пдіа- 
критичний знак; 2. аа) діакритичний; 
~ mark діакритичний знак. 

diacritical |, дато КпиКі) аа) діакри- 
тичний. 
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diactinic |, ЧаїаКк'"ппіК) adj опт. що 
пропускає актинічне проміння. 

diadem [’daiodem] 1. п 1) діадема; 
кордбна; вінець, вінок; 2) перен. влада 
монарха; 2. у коронувати, увінчувати 
корбною. 

diagnose [‘daisgnouz] v 1) мед. ста- 
вити діагноз, діагностувати; 2) розпі- 
знавати; з'ясбвувати, констатувати. 

diagnoses [,daioq‘nousi:z] p/ від di- 
agnosis. 

diagnosis [,daioq ‘nousis] п (р/ diag- 
noses) 1) мед. діагноз; to make (out) 
(to form) a - поставити діагноз; 
2) бот., зоол. діагноз; 3) глибоке ро- 
зуміння; тбчне визначення; оцінка. 

diagnostic [,daiog nostik] 1. п мед. 
симптом, ознака (хвороби); 2. аа) 
1) мед. діагностичний; 2) біол. розпі- 
знавальний; 3) геол. симптоматичний. 

diagnostically [,daisg’nostikali] adj 
1) за допомодгою діагнозу; 2) 3 TOUKH 
збру діагнбстики. 

diagnostician |, датодпов т) т діаг- 
HOCT, MiarHOCTHK. 

diagnostics {,daioq’nostiks] п рі 
(вжив. AK Sing) діагностика. 

diagonal [dai’zgonl] 1. п діагональ; 
2. adj 1) діагональний; 2) косий; із 
скісними лініями; ~ Cloth діагональ 
(тканина). 

diagonally [dai zgonali] adv по діа- 
гоналі. 

diagram [‘daiogrem] 1. п діаграма; 
графік; схема; 2. у зображати графічно 
(схематично); складати діаграму (схе- 
му). 

diagrammatic(al) [,daiagra'metik(al)] 
adj схематичний. 

diagrammatically [.daiogra metikali] 
adv у вигляді діаграми (схеми); схема- 
тично. 

dial | 4азі) 1. п 1) циферблат, 
кругова шкала; 2) тел. диск; 3) COHA- 
чний годинник; 4) кутомірний круг; 
лімб; 5) розм. кругла фізіонбдмія (пи- 
Ka); 2. у 1) робити поділки (на ци- 
ферблаті); 2) набирати (номер по те- 
лефону); 3) настроювати (приймач, 
телевізор). . 

dialect [‘daralekt] п лінгв. 1) діалект, 
гбвір, говірка; 2) мова; 3) професій- 
ний жаргон; спеціальна мова; the 
lawyers’ - мова судочинства. 

dialectal [,daio‘lektl] adj лінгв. діа- 
лектний. 

dialectic [,daio lektik] 1. 7 1) діа- 
лектика; 2) уміння вести полеміку; 
3) діалектик; 2. adj 1) діалектичний; 
2) схильний до полеміки. 

dialectical [,daia‘lektikal] adj 1) ді- 
алектичний; 2) схильний до полеміки; 
3) лінгв. діалектний. 

dialectically {,daio‘lektikoli] adv діа- 
лектично. 

dialectician [,daiolek‘tifn] п 1) діа- 
лектик; 2) досвідчений полеміст. 
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dialectics |, ато ЛеКикКз) п рі/ (вжив. 
як Sing) діалектика. 

dialectologist |, датоЇеКк 91 одзі5і) п ді- 
алектолог. 

dialectology [,datalek’tolod3i] м діа- 
лектологія, вивчення діалектів. 

diallelon [,daia‘li:loun] п лог. тавто- 
логія. 

dialling [‘daislin] п 1) спорудження 
сбнячного годинника; 2) визначення 
часу за COHAYHHM годинником; 3) на- 
бирання телефонного номера; 4) гра- 
дуювання (циферблатів). 

dialogic(al) [,dai1a‘lodzik(al)] adj діа- 
логічний. 

dialogize [dai zlod3aiz] у розмовля- 
ти, вести розмову (with). 

dialogue [‘daislog] 1. п 1) діалог, 
розмова; 2) неофіційні переговори; 
3) літературний твір у формі діалогу 
(драма тощо); 4) діалогічний уривок 
з літературного твору; 2. у 1) вести 
розмову; 2) виражати у формі діалогу. 

dialphone | Ааїібоип| м автоматич- 
ний телефон; телефобнний апарат 3 ди- 
CKOM. 

dial-piece [‘daialpi:s] й циферблат. 

dialyses [dai zlisi:z] p/ eid dialysis. 

dialysis [dai zlisis]  (p/ dialyses) хім. 
діаліз. 

dialytic [,daia‘litik] adj хім. діаліти- 
чний; розчинювальний. 

diamagnetic |, датотад'пейк) 
діамагнетик; 2. adj діамагнітний. 

diamagnetism [,daia°megnitizm] п 
фіз. діамагнетизм. 

diamantiferous |, датотоп ‘tifaras] adj 
алмазоносний. 

diamantine [,daio’mzntin] n алмаз- 
ний пил. 

diameter [dai zmito] п 1) діаметр; 
поперечник; ширина; 2) опт. одиниця 
виміру збільшувальної сили лінзи; 
3) архт. модуль. 

diametral [dai’emitral] аа) діамет- 
ральний; поперечний. 

diametric(al) [,daio’metrik(al)] аа) 
|) діаметральний, поперечний; 2) діа- 
метрально протилежний; 3) повний, 
абсолютний (про протилежність). 

diametrically [,daia’metrikali] adv 
діаметрально. 

diamine [‘daigmain] п 1) хім. діамін; 
2) діаміновий барвник. 

Diamond [‘datomoand] п ж. ім'я Да- 
йамонд. 

diamond | даїотопа) 1. п 1) алмаз, 
брильянт, діамант; 2) алмаз (інстру- 
мент для різання скла); 3) мат. ромб; 
4) амер. бейсбольне поле; 5) друк. ді- 
амант (шрифт); 6) pl карт. бубна, 
бубнова масть; 2. adj 1) алмазний, 
брильянтовий; зроблений з алмазу; 
2) алмазонбсний; 3) гранбваний, ром- 
бовидний;  Ф - anniversary (jubilee) 
шістдесятирічний ювілей (амер. тж 
сімдесятип'ятирічний ювілей); ~ wed- 
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ding шістдесята річниця весілля (амер. 
тж сімдесят п'ята річниця весілля); 
брильянтове весілля; 3. у прикрашати 
брильянтами. 

diamond-bearing [‘daiomond_,bearin] 
adj 2ipH. що містить у собі алмази. 

diamond-beetle [‘daiomond’bi:tl] п 
ент. жук-довгоносик. 

diamond-bird | ЧЗатотопаро:4| п орн. 
австралійський сорокопуд. 

diamond-cutter [‘daiamand, kata] п 
гранувальник (полірувальник) алмазів. 

diamond-drill | ЧЗазотопаагіі) п ал- 
мазний бур. 

diamond-field [‘datomondfi:ld] п ал- 
мазне родовище. 

diamondiferous [,daiamon ‘difaras] adj 
алмазоносний. 

diamond-point [‘daiamandpoint] п 
1) гравірувальна гблка з алмазним на- 
конечником; 2) рі зал. косе схрещення 
кблій; гостра хрестовина; перехрестя 
рейок. 

diamond-powder | Чатотопа рацдз) п 
алмазний порошок. 

diamond-shaped [’daiamond ‘feipt] adj 
ромбоїдальний. 

diamond-wheel 
гранувальний круг. 

Diana |Чаї'апао) п ж. ім'я 1) Даєна; 
Діана; 2) міф. Діана; 3) жінка-мисли- 
вець; 4) поет. місяць. 

Dianna [dai zna] п ж. ім'я Дайана. 

diapasm [‘dalapzezm] п пудра, запа- 
шний порошок. 

diapason |, Чато peisn] п 1) діапазон; 
охбплення; 2) муз. висота звука; 3) ка- 
мертон; 4) звучність (мелодії); 5) спів- 
звучність, гармоднія. 

diapause | Чаїро:2| п ент. діапауза, 
стан спокою, сплячка. 

diapedesis |, Чатарі 41:515) п мед. діа- 
педез. 

diaper | Чагорг) 1. п 1) візерунчаста 
тканина; мережане полотно; 2) руш- 
ник (серветка) з візерунчастого полот- 
Ha; 3) пелюшка; 4) ромбовидний ві- 
зерунок; ~ cloth столова білизна; 2. у 
І) прикрашати ромбовидним візерун- 
ком; 2) сповивати, обкутувати в пе- 
ЛюЮШшки. 

diaphane [‘datofein] п 1) прозоре ті- 
ло, прозбра речовина; 2) шовкова тка- 
нина з прозорим візерунком. 

diaphanous [dai zfonas] adj прозо- 
рий; що просвічується (про тканину). 

diaphonic(al) [, dato’ fonik(al)] аа) діа- 
фонічний. 

diaphony [dai «fani] п муз. діафонія. 

diaphoresis [,daiofou’ri:sis] п мед. 
потовиділення, сильне потіння. 

diaphoretic [,daiofa’retik] 1. и пото- 
гінний засіб; 2. adj потогінний. 

diaphragm [‘daiofrem] 1. п 1) анат. 
діафрагма; 2) бот. перетинка; 3) тех. 
мембрана; 4) перегородка; перемичка; 


[‘daiomondwi:l) п 


5) фот. діафрагма; 2. у діафрагмувати 
(тож ~ down). 


diaphragmatic [,daiofreg’ metik] adj 


діафрагмальний. 

diaplasis [dai zplosis] п мед. впра- 
вляння (при вивиху). 

diapositive [,daia’pozitiv] п фот. діа- 
позитив. 

diarchy [‘daia:ki] м» двовладдя, ди- 
архія. 

diarial [dai carial] adj що має форму 
щоденника. 

diarist [‘daiorist] п той, що веде що- 
денник. 

diaristic [,daio ristik] adj щоденни- 
ковий; схожий Ha щоденник. 

diarize | daioraiz] у вести щоденник. 

diarrhoea |,Лаїо"ті2| п мед. діарея, 
пронобс; ~ of words балаканина, про- 
сторікування. 

diary | Чаїгі| 1. п 1) щоденник; to 
keep а - вести щоденник; 2) записна 
книжка-календар; 2. adj 1) ефемер- 
ний, недовговічний; 2) що триває (жи- 
ве) один день. 

Diaspora [dai zsparo] п діаспора, 
розсіяння. 

diaspore [‘datospo:] п мін. діаспор. 

diastaltic [,daio’steltik] аа) фізл. 
провідний. 

diaster [dai zsta] п біол. диастер; 
двійчаста (дочірня) зірка. 

diastole [dai zstali] п 1) фізл. діа- 
стола; 2) вірш. продбвження складу. 

diastyle {‘daiostail] п архт. діастиль. 

diathermal [,daia’89:mal] див. dia- 
thermic. 

diathermancy |, а1г 02:топ5і) п фіз. 
діатермічність, теплопрозорість. 

diathermic [,daio‘O0a:mik] adj фіз. 
діатермічний, теплопроздрий. 

diathermy | Чамбо:ті| п мед. діа- 
термія, глибоке прогрівання. 

diatheses [dai 201s1:z] рі від diathesis. 

diathesis [dai 2201515) п (p/ diatheses) 
мед. діатез. 

diatom | daiotem] п бот. діатомея; 
діатомові вобдорості. 

diatomic |, ато ‘tomik]} аа) хім. двох- 
атомний. 

diatomin [dal ztomin] п діатомін, 
пігмент діатомових водоростей. 

diatomite [dai ztomait] п мін. діато- 
міт. 

diatonic [,daia tonik] аа) муз. діато- 
нічний. 

diatribe [‘daiatraib] n 1) діатриба, 
палка викривальна промова; rocTpa 
критика; 2) тривала дискусія. 

dib [dib] 1. м р/ 1) бабки (гра); 
2) фішки (гра); 3) розм. грошики, гро- 
шенята; 2. у 1) легко доторкатися, 
злегка бити; 2) стукотіти. 

dibasic [dai’beisik] adj хім. двохос- 
новний; ~ acid двохосновна кислота. 

dibble [‘dibl] с.г. 1. п ямкокопач; 


кілочок для садіння; 2. у копати ямки; 
саджати під кілочок (mK - іп, - into). 

dibbling [‘diblin] п с.г. садіння під 
кілобчок. 

dib-hole [‘dibhoul] п гірн. зумпф. 

dibranchiate [dai braenkit] adj зоол. 
двозябровий. 

dibs [dibz] п рі 1) розм. гроші; 2) фі- 
шки; 3) бабки, паці (гра). 

dicacity [di’ keesiti] п глузливість; ба- 
лакучість. 

dicarbonate [dai ka:bonit] п хім. бі- 
карбонат. 

dicast | 4Кге5і) п іст. виборний суд- 
дя. 

dice [dais] І. п (р/ від die) вжив. 
як Sing гральні кості; гра в кості; 2. у 
1) грати в кості; 2) програвати (тж 
~ away); ~ away all one’s money 
програтися до останку; прогайнувати 
усе до копійки; 3) нарізати у формі 
кубиків; 4) графити в клітинку; 5) ви- 
шивати узор квадратиками. 

дісе-Ьох [‘daisboks] n коробочка з 
гральними костями. 

dicephalous |4аї'5еїзіг8) adj двого- 
лбвий. 

дісег [‘daiso] п гравець у кості. 

dicerous [‘daisoras] adj ент. з двома 
щупальцями (вусиками). 

dichloride |Чаї'Кіо:таї4| п хім. дво- 
хлбриста сполука. 

dichogamy [dai kogami] п бот. ди- 
хогамія. 

dichord [‘daiko:d] м двострунний 
музичний інструмент. 

dichotomize [dai’kotamaiz] п 1) ді- 
лити на дві частини; 2) розділятися 
на дві частини. 

dichotomous [dai’kotamas] adj роз- 
ділений на дві частини; дихотомічний. 

dichotomy [dai’kotomi] 7” послідов- 
ний поділ на дві частини; дихотомія. 

dichroic [dai КгоціК) adj двоколір- 
ний (про кристал). 

dichroism [‘daikrourzm] п дихроїзм. 

dichromate [dai’kroumit] п хім. ди- 
хромат, біхромат. 

dichromatic | |,Чаїкго ппейК| adj 
1) двоколірний; 2) мед. що розрізняє 
два основні кольори. 

dichromatism [dai kroumotizm] п 
І) двокольоровість; 2) мед. частковий 
дальтонізм. 

dicing [daisy] п 1) гра в кості; 
2) орнаментація малюнком з квадра- 
тиків (ромбиків). 

Dick [dik] п ч. ім'я Дік (зменш. від 
Richard). 

dick [dik] п 1) розм. хлопець; 
2) розм. хлюст; 3) амер. розм. сищик; 
детектив; 4) розм. шкіряний фартух; 
5) розм. канава, рів; 6) розм. мудровані 
слова; 7) (скор. від declaration) розм.: 
to take one’s ~ (that) клястися, божи- 
тися (що); up to ~ прекрасний; пре- 
красно, чудово. 
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dickens [‘dikinz] п розм. чорт, ди- 
явол, дідько; what the - do you want? 
якого дідька вам треба?; what the ~! 
що за чортовиння! 

dicker | 4Ко| 1. п 1) розм. десяток, 
дюжина; 2) дюжина шкур; 3) дрібна 
(торговельна) угода; ббмін; 2. у розм. 
обмінюватися; торгувати уроздріб. 

dickey [‘diki] див. dicky. 

Dickie [‘diki] п ч. ім'я Дікі (зменш. 
від Richard). 

Dickon | Коп)| п 4. ім'я Дікон 
(зменш. від Richard). 

Dicky Гі) п ч. ім'я Дікі (зменш. 
від Richard). 

dicky [‘diki] 1. п 1) манишка; вста- 
вка; 2) амер. комірець (що приши- 
вається); 3) шкіряний фартух; 4) про- 
гумбваний костюм; 5) спецівка, napy- 
синова куртка; 6) пташка; 7) осел; 
3) козла; 9) заднє відкидне сидіння (у 
двомісній машині); 10) мор. помічник 
капітана, другий помічник капітана; 
11) нижня спідниця; 2. аа) 1) слабий, 
хворий, кволий; нетвердий на ногах; 
2) нестійкий, хиткий; 3) поганий, ні- 
кудишній; 4) дивний, сам не свій. 

dicky-bird [‘dikiba:d] п dum. пташеч- 
Ka. 

diclinous [‘daiklinas] adj бот. різно- 
статевий; недосконалий. 

dicotyledon [‘dai,koti‘li:dn] п бот. 
дводбльна рослина. 

dicotyledonous | Чаї, коп її:допа5) adj 
бот. дводоОльний. 

dicrotic [dai krotik] adj двоударний, 
дикротичний (про пульс). 

dicrotism [‘daikrotizm] п фізл. ди- 
кротія, дикротичний пульс. 

dict [dikt] п афоризм; максима. 

dicta [‘dikto] p/ від dictum. 

dictaphone [‘diktofoun] п диктофдбн. 

dictate [dik’teit] 1. п 1) приписан- 
ня, веління; 2) наказ, розпорядження, 
повеління; 3) диктат, нав'язаний до- 
говір; 2. у 1) диктувати; 2) пропису- 
вати, наказувати; to ~ terms to Ше en- 
ету продиктувати противникові 
умови. 

dictation [dik‘teijn] п 1) диктант; 
2) диктування; 3) приписання, розпо- 
рядження; веління, повеління; наказ; 
4) диктат. 

dictator [dik’teito] п диктатор. 

dictatorate [dik’teitornt] п диктатор- 
ство; диктаторська влада. 

dictatorial [,dikta’to:riol] аа) 1) дик- 
таторський; 2) владний, безапеляцій- 
НИЙ. 

dictatorship [dik‘teitofip] п диктату- 
ра. 

dictature [dik’teit{a] п 1) диктатура; 

2) збірн. диктатори. 

diction [‘dikjn] п 1) вибір слів; ма- 
нера вислбвлюватися; 2) дикція. 

dictionary | 4іКіоп(г)п)| п 1) слов- 
ник; 2) довідник; 3) мова особи (гру- 
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пи осіб); термінологія певної галузі; 
walking - жарт. ходяча енциклопедія. 

dictograph [‘diktagro :f} п диктограф. 

dictum [‘diktam] п (p/ dicta) 1) ви- 
слів, афоризм; 2) авторитетна заява; 
авторитетна думка; судження; 3) юр. 
думка судді. 

did [did] past від до 2. 

didactic [di dzektik] adj 1) дидакти- 
чний, повчальний; 2) моралістичний; 
що вічно повчає. 

didactically [di daktikoli] adv дидак- 
тично, повчально. 

didacticism |4і'ФзКкиз5ігті)| п дидак- 
TH3M, повчальність; моралізм. 

didactics [di’dzktiks] п pl вжив. як 
sing дидактика. 

didactyle [dai dektil] adj зоол. 3 дво- 
ма пальцями, двопалий. 

didapper [‘daidzps] п 1) орн. но- 
рець, пірникоза; 2) жарт. людина 3 
мінливою долею. 

didder [‘dido] у дрижати. 

diddle [‘didl] у 1) обдурити; підду- 
рити; ошукати; 2) занапастити; розо- 
рити вщент; 3) уколошкати; 4) витра- 
чати марно; 5) трястися; смикатися; 
6) сіпати із сторони в сторону. 

diddle-daddle Гама ага) п розм. 
дурниці, нісенітниці. 

diddle-dee |, 41дї4ї:) п бот. вердбніка 
червона. 

diddier | 41412) п розм. шахрай, кру- 
тій. 

didelphid [dai delfid} п зоол. опосум. 

didn’t [‘didnt}] розм. скор. від did 
not. 

Dido [’daidou] п ж. ім'я 1) Дайдо; 
2) міф. Дідона. 

дідо [‘daidou] п амер. розм. витівка, 
пустощі; to cut (up) ~es пустувати; зчи- 
HATH шум. 

didst [didst] заст. 2-га особа sing 
past eid to do. 

didymous [‘didimas] adj бот., 3002. 
парний, здвбєний. 

die [dai] 1. п (p/ dice) 1) гральна 
кість; the ~ is cast (is thrown) вибір 
зроблено, жереб кинуто; 2) ризик, 
удача; 3) тех. штамп; пуансон, чекан; 
штемпель; матриця; 4) кгвинторіз, 
клуп; волочильна дошка; 5) мет. прес- 
-форма; 6) архт. цоколь (колони); 
7) іграшка; + ~ hammer молотбдк для 
нумерування (дерев); тех. штампуваль- 
ний молот; 2. v 1) умирати; to ~ of 
hunger (of cancer) умирати від rono- 
ду (від раку); 2) зникати, пропадати; 
3) відмирати, мертвіти;  омертвіти; 
4) засихати, гинути; в'янути; 5) втра- 
чати інтерес, ставати байдужим; 
6) розм. палко бажати, жадати, уми- 
рати від нетерплячки; 7) зупинятися; 
глухнути, затихати; 8) припиняти іс- 
нування; 9) амер. спорт. розм. вихо- 
дити 3 гри (бейсбол); O - away не- 
притомніти; завмирати (про звук); 
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ущухати (про вітер); ~ back відмирати 
(про паростки); ~ down зникати, за- 
спокобюватися, стихати; - Off стихати, 
завмирати, умирати один за ONHMM; ~ 
out вимирати, гинути, глухнути (про 
мотор); 2? ~ in harness померти Ha 
своєму посту; never say ~! ніколи He 
втрачай надії!, не зневіряйся!; a man 
can ~ but once присл. двом смертям 
не бути, а однієї не минути. 

Die [dai] п ж. ім'я Дай (зменш. від 
Diana). 

die-away [‘daio,wei] adj млосний; 
страдницький. 

die-back [‘daibek] n бот. відмиран- 
ня верхівок (паростків). 

die-casting [‘da1,ka:stin] п мет. лит- 
тя під тиском. 

die-hard [‘daiha:d] 1. п 1) живуча 
людина; уперта людина; 2) твердоло- 
бий, консерватор; 2. adj непохитний, 
незламний; безстрашний. 

dielectric | ап lektrik] 1. п діелек- 
трик, непровідник; 2. аа) діелектрич- 
ний; ізоляційний. 

diencephalon [,daian’sefalon] п анат. 
проміжний мозок. 

Dieppe [di:’ep] п геогр. x. м. Дьєпп. 

dies [‘daui:z] п лат. день; D. irae 
[arora] лат. день страшного суду; D. 
поп неслужбовий день. 

Diesel [‘di:zal] п тех. двигун Ди- 
зеля, дизель; - locomotive тепловоз; ~ 
oil дизельне пальне. 

diesel-electric [‘di:zalilektrik}] аа) 
дизель-електричний. 

dieses [‘dausi:z] рі від diesis. 

die-sinker {‘dai,simko] п 1) тех. ко- 
піювальний верстат; 2) різьбяр печаток 
(штампів). 

diesis | 4ан515) п (p/ dieses) друк. 
подвійний хрестик. 

die-stock [‘daistok] п тех. клуп. 

diet [‘daiot] 1. ” 1) парламент; 
сейм;  ландтаг;  рейхстаг; збори; 
2) з'їзд, конгрес, конференція; 3) од- 
ноденна сесія, одноденне засідання; 
4) день Явки в суд; 5) відходи зоблота 
і срібла (на монетному дворі); 6) хар- 
чування; їжа, харч; 7) дієта; харчовий 
режим; 2. у 1) тримати на дієті; 2) ви- 
значати режим харчування; харчувати- 
ся; 3) годувати. 

dietary [daiotri] І. п 1) дієта; 
2) книга про правильне харчування; 
3) пайбк (у в'язниці тощо); 2. adj ді- 
€THUHHH. 

diet-bread [‘daiot bred] п дієтичний 
хліб. 

dietetic [,dai‘tetik] 1. п фахівець 3 
дієтетики; 2. adj дієтичний; ~ therapy 
дієтотерапія. 

dietetics [ дап їейпК5| п рі вжив. як 
sing дієтетика. 

diethyl |даї'ебіїі) м хім. бутан. 

dietician |.Чанп'я(п)| див. dietist. 

dietine [‘datoti:n] п місцевий сейм; 
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ландтаг (землі); місцевий орган ynpa- 
вління. 

dietist [‘dautist] п дієтлікар. 

diet-kitchen [‘daiat’kitfin}] п 1) амер. 
дієтична кухня; 2) благодійна їдальня 
(для бідняків). 

differ | 418») v 1) відрізнятися; рі- 
знитися; відрізняти; 2) не погоджува- 
тися, розходитися в думках; І beg to 
- дозволю собі не погодитися; 3) спе- 
речатися, сваритися; tastes - присл. у 
кожного свій смак. 

difference [‘difrans] 1. п 1) різниця; 
відмінність; несхожість; відміна; 
2) розбіжність у думках, суперечка, 
сварка; 3) р/ чвари, незгоди, нелади; 
to settle the ~s покінчити 3 чварами; 
4) спірне питання; 5) мат. різниця; 
to split the ~ брати середню величину, 
поділити різницю навпіл; 2. v 1) роз- 
різняти, відрізняти; 2) мат. обчислю- 
вати різницю. 

different | Фіїтопі) adj 1) різний; 
2) несхожий, відмінний; to бе ~ 
from other people відрізнятися від 
інших; 3) інший, особливий; this is 
~ це інша справа; 4) різноманітний, 
неоднаковий; іп - wayS по-різному; 
а lot of ~ things безліч різноманітних 
речей. 

differentia |, дтбо теп(з) п (p/ differen- 
пає) відмітна властивість (виду, класу); 
диференціальна ознака. 

differentiae [,difa’renfii:] p/ від dif- 
ferentia. 

differential [,difo'renjl] 1. п 1) мат., 
тех. диференціал; 2) ком. диференці- 
альний тариф; 3) різниця в оплаті пра- 
ці; 4) зал. різниця у вартості проїзду 
(за різними | маршрутами); 2. аа) 
1) відмітний, характерний; 2) дифе- 
ренціальний, різницевий; ~ tariff ди- 
ференціальний тариф; ~ gear тех. ди- 
ференціал. 

differentiate [,difa’renjieit] у 1) відрі- 
зняти(ся); розрізняти(ся); розмежовува- 
ти; 2) диференціювати(ся); 3) робити 
несхожим; 4) розходитися; відособлю- 
ватися. 

differentiation [,difarenfi’eifn] п 
|) установлення відмінностей; розме- 
жування, розрізнення; диференціація; 
2) поділ, спеціалізація; 3) мат. дифе- 
ренціювання. 

differently [‘difronth] adv по-різно- 
му; інакше; now he thinks quite ~ about 
it тепер він зовсім іншої думки про 
це. 

difficile Р Фібі: 0 adj фр. незговір- 
ливий, упертий; вередливий. 

difficult Гайко) аа); 1) важкий, 
тяжкий; 2)  трудний, скрутний; 
3) упертий, вимогливий; вибагливий; 
незлагідний, невживчивий; he is ~ to 
please йому не AOrOAHUI. 

difficulty [‘difikolti] м 1) трудність; 
важкість; 2) p/ труднощі; перешкоди; 


матеріальні труднощі; to be іп diffi- 
culties бути в скрутному матеріальному 
становищі; 3) небажання,  неохота; 
4) рі амер. розбіжності в думках, су- 
перечки. 

diffidation [,difi’deijn] п розрив від- 
носин (стосунків). 

diffidence [‘difidans] п 1) неупевне- 
ність у собі, боязкість; соромливість; 
2) недовір'я. 

diffident [‘difidont] adj 1) неупевне- 
ний у собі, боязкий, соромливий; 
2) недовірливий. 

diffluent [‘difluont] adj 1) без- 
формний; рідкий; що розпливається; 
2) що переходить у рідкий стан. 

difform [di’fo:m] adj неправильний, 
потворний. 

difformity [di’fo:miti] м» неправиль- 
ність, потворність. 

diffract [di'frakt] у фіз. заломлюва- 
ти, відхиляти прбмені; дифрагувати. 

diffraction [di frekjn] п 1) фіз. ди- 
фракція; 2) опт. променезаломлюван- 
HA. 

diffrective (difrektiv] adj фіз. що 
заломлює. 

diffusate [di‘fju:zit] п хім. продукт 
дифузії, дифузит. 

diffuse [di‘fju:z} 1. adj 1) розкида- 
ний, розметаний; 2) розсіяний (про сві- 
тло); 3) фіз. дифузний; 4) мед. розли- 
тий; 5) багатослівний; 6) балакучий, 
говіркий; 2. у 1) розповсюджувати, по- 
ширювати; 2) розходитися; 3) розпи- 


ляти, розсипати, розбризкувати; 
4) розтрачувати, витрачати; 5) розтяг- 
тися, розвалитися, розкинутися; 


6) фіз. розсіювати(ся) (про світло). 

diffused [di fju:zd] аа) 1) розкида- 
ний; поширений, розповсюджений; 
2) розсіяний. 

diffuser [di fju:zo] п 1) тех. розпи- 
лювач; дифузор; 2) кін. світлорозсію- 
вач. 

diffusible Г|д1"би:22б | adj 1) що мо- 
же поширюватися  (розсіюватися); 
2) фіз. здатний до дифузії. 

diffusion |4і"Ди:зп| п 1) поширення, 
розповсюдження; - of knowledge no- 
ширення знань; 2) багатослів'я; роз- 
пливчастість; 3) фіз. розсіювання; ди- 
фузія; проникання. 

diffusive [di fju:siv] adj 1) поширю- 
ваний; 2) багатослівний; 3) фіз. дифу- 
ЗнИй. 

dig [dig] 1. п 1) стусан, штовхан; 
2) розм. глузування; ущипливе слово, 
шпилька; наскок; 3) амер. розм. ста- 
ранний студент; 4) p/ розм. барліг, но- 
ра (про квартиру або кімнату); 5) ви- 
копування; 6) розм. лопата, копалка; 
2. у (разі і р.р. dug) 1) копати, рити; 
2) викопувати (moe - Out, ~ up); to - 
potatoes копати картоплю; 3) прокд- 
пувати, проривати хід (into, through, 
under); 4) розкбпувати, розривати; 


5) докобпуватися (до чогось); розшу- 
кувати, знаходити; 6) розм. устром- 
ляти, утикати; урізуватися; 7) тех. 
заїдати; 8) мисл. вигнати з нори; 
9) розм. розуміти; do you ~ me? ро- 
зумієш, до чдго я гну?; 10) любити, 
цінувати; 11) амер. розм. довбати, 
зубрити; 12) амер. розм. помічати; 
I ~ged this baby when І was а frosh 
я помітив цю дівчину ще Ha пер- 
шому курсі; З to ~ а pit for smb. 
рити яму комусь. 

digamist [ “digomist] n TOH, хто од- 
ружився вдруге. 

digamous | ‘di igomes| adj 1) одруже- 
ний вдруге; от. гермафродитний. 

digamy фар п другий шлюб; 
двошлюбність. 

Digby [‘digbi] п ч. ім'я Дигбі. 

digeneous [‘didzinos] аа) 1) біол. 
двостатевий; 2) зоол. дигенетичний. 

digenesis [da1’dzenisis] adj чергуван- 
HA поколінь, дигенез. 

digenic |4ат'Фзі:ліК) аа) біол. обумо- 
влений двома генами. 

digenous [‘didjinos}] adj біол. дво- 
статевий. 

digest I | Чанізезі) п 1) стислий ви- 
клад; резюме; компендій; 2) довідник; 
3) збірник; 4) юр. звід закбнів; literary 
- альманах, літературний огляд. 

digest II [di’dzest] v 1) перетрав- 
лювати (їжу); 2) 3acBOIOBaTH, сприй- 
мати, оволодівати; 3) терпіти, перено- 
сити; миритися (з чимсь); 4) викладати 
стисло; приводити в систему; класи- 
фікувати, систематизувати; 5) хім. ви- 
варювати; випаровувати; 6) с. г. виго- 
товляти компост. 

digester [di’dzesta] п 1) засіб, що 
сприяє травленню; 2) систематизатор; 
3) каструля-скороварка; 4) герметич- 
на посудина для варіння; 5) тех. ав- 
токлав. 

digestibility (di,d3zesta‘biliti] п легко- 
травність; перетравність. 

digestible [di dzestabl] adj легкотрав- 
ний; засвоюваний. 

digestion |4'дзхезігп| п 1) біол. тра- 
влення; 2) засвоєння (знань тощо); ро- 
зуміння; 3) хім. виварювання. 

digestive [di’dzestiv] І. п засіб, що 
сприяє травленню; 2. adj травний; що 
сприяє травленню. 

digger | ‘diga] п 1) землекоп; грабар; 
копач; 2) гірник; рудокол; вуглекоп; 
3) золотошукач; 4) копалка, копаль- 
ний інструмент; potato ~ картоплеко- 
палка; 5) землерийна машина, екска- 
ватор; 6) ховрах. 

digging | ‘digin}] п 1) копання, рит- 
тя; земляні роботи; видобування (ко- 
рисних копалин); 2) рі те, що викопане 
(вирите); розкопки; 3) р/ копальня, 
рудник; золоті копальні; 4) р/ розм. 
житло, барліг; 5) рі амер. район, міс- 
цевість. 
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digging-in [‘digiy in] п військ. OKO- 
пування. 

Diggory [‘digari] п ч. ім'я Діггорі. 

digit | Фдзії) п 1) палець (у тва- 
рин); 2) жарт. перст; 3) мат. цифра; 
4) одиниця довжини (= 3/4 дюйма). 


digital [‘didzitl] 1. п 1) перст; 
2) муз. клавіш(а); 2. adj 1) пальцьо- 
вий; 2) пальцеподібний, пальцевид- 


ний; 3) цифровий; 
ровий комп'ютер. 

digitalis | Фіз teilis] п бот. дигіта- 
ліс; наперсник, наперстянка. 

digitally [‘didzitali] adv пальцями, 
на пальцях. 

digitate | "ффунен) adj 1) зоол. з po3- 
винутими пальцями; 2) бот. пальчас- 
тий; пальцеподібний. 

digitation |, фазі teijn] п 1) зоол. на- 
явність розвинутих пальців; 2) бот. 
пальцеподібність (листка). 

diglot [‘daiglot] 1. m книга двома 
мовами; 2. adj двомдбвний. 

dignified [‘dignifaid] adj 1) наділе- 
ний почуттям власної гідності; вели- 
чний; поважний; погордливий; 2) під- 
несений. 

dignify | "Чідпійаі) у 1) величати, від- 
давати побчесті; ставитися з повагою; 
2) облагорбджувати; 3) удостбювати 
імені, надавати гідності. 

dignitary [‘dignitari] 1. п 1) санов- 
ник; 2) церк. прелат; 2. adj церк. са- 
нбвний; що має висдбкий сан. 

dignity {‘digniti] п 1) гідність; по- 
чуття власної гідності; поважність; 
2) велич, величність; 3) BHCOKe стано- 
вище, високий пост; 4) титул, звання, 
сан, достбінство; 5) збірн. особа висо- 
кого звання, знать; 6) CAHOBHHK; 7) по- 
ложення зірки, коли вона має най- 
більшу силу (в астрології). 

digoneutic [,daigou’nju:tik] аа) біол. 
що розмноджується двічі на рік. 

digraph [‘daigra:f] п диграф (тж 
фон.). 

digress [daigres] у 1) відступати, 
відходити, відхилятися (від теми то- 
що); 2) збочувати, ухилятися. 

digression |Чаї'дге|п)| п 1) відхилен- 
ня, відхід, відступ (від теми тощо); 
2) збочення, ухиляння. 

digressive [dai gresiv] adj що відхи- 
ляється (відходить, відступає). 

dihedral {[daihi:dral] adj 1) мат. ут- 
ворюваний двома пересічними площи- 
нами; ~ angle двогранний кут; 2) ді- 
гедральний (про кристал). 

dihedron [daihi:dron] п мат. дво- 
гранний кут, діедр. 

dihexagonal [,daihek’seganal] adj 
дванадцятикутовий; дігексагональний 
(про кристал). 

dijudicate [dai dzu:dikeit] у ухвален- 
ня рішення. 

dika-bread [‘daikabred] п страва 3 
плодів манго. 


~ computer циф- 


dike [daik] 1. п 1) стічна канава, 
стік; рів; траншея; 2) дамба, гребля, 
гатка; 3) перен. перешкода, nepeno- 
на, завада; 4) земляна (кам'яна) 
огорожа; 5) геол. дайка; 2. у 1) за- 
хищати дамбою, перегороджувати 
греблею (гаткою); 2) будувати греб- 
лю (дамбу); 3) обкопувати (оточу- 
вати) канавою (ровом); 4) осушува- 
ти, дренувати; 5) вимочувати в 
канавах (льон, коноплі). 

dike-reeve [‘daikri:v] п завідувач 
шлюзами (греблями, дренажем). 

dilacerate [dai lesireit] у роздирати 
(розривати) на частини. 

dilapidate [di lepideit] у 1) призво- 
дити (прихбдити) до занепаду, зане- 
падати; 2) руйнувати(ся), псувати (ся), 
ламати(ся); старіти(ся); 3) марнувати, 
розтрачувати, розтринькати. 

dilapidated [di lapideitid] аа) 1) ве- 
тхий, старий; напівзруйнований; на- 
піврозвалений; 2) розтрачений; 3) не- 
охайно одягнений; розпатланий; 
пошматований. 

dilapidation [di,lzepi1 deijn] п 1) по- 
старіння; старість, ветхість; 2) напів- 
зруйнований стан; 3) юр. пошкоджен- 
ня церковної власності; 4) каменепад. 

dilatable |дагісноб|| adj здатний 
розширюватися; розтяжний. 

dilatancy [dai‘leitonsi] п здатність 
розширюватися. 

dilatant [dai Тепопі) 1. м 1) речови- 
на, здатна розширюватися; 2) мед. 
розширювач (інструмент); 2. аа) роз- 
ширюваний; розтяжний. 

dilatation [,daile1 te1jn] п 1) розши- 
рення; розтягання; 2) розширена ча- 
стина. 

dilatator | Ааї2,етіа) п 1) анат. ди- 
лататор; 2) мед. розширювач (інстру- 
мент). 

dilate [dai‘leit} у 1) розширюва- 
ти(ся); о розтягувати(ся);  збільшува- 
ти(ся); with - 4 eyes широко розкривши 
oul; 2) поширюватися; 3) довго гово- 
рити, розпросторікатися; to ~ on 
(upon) smth. довго розводитися (про- 
сторікати) про щось. 

dilated [dai’leitid] аа) розширений, 
розтягнутий. 

dilation [dai‘leijn] див. dilatation. 

dilative [dai ‘leitiv] adj 1) що po3- 
ширюється (розтягується); 2) що ви- 


кликає розширення, розширюваль- 
ний. 

dilatometer [,daila tomito] п mex. ди- 
латбметр. 


dilator [dai leita] п 1) mex., мед. роз- 
ширювач; 2) анат. м'яз-дилататор. 
dilatory [‘dilotori] adj 1) відстрочу- 
ваний, відтяжний; 2) неквапливий; по- 
вільний, загайний; 3) запізнілий. 
dilemma [di lema] п дилема; необ- 
хідність вибору; скрутне становище. 
dilettante | dili teenti] італ. 1. п (pl 


dilettanti) дилетант; любитель, аматор; 
2. adj дилетантський; любительський, 
аматорський; поверховий; - artist ху- 
дожник-аматор. 

dilettanti [,dili’teenti:] p/ від dilettante 
1. 

dilettantish |,фПп'їгпа) аа) диле- 
тантський; поверховий. 

dilettantism [,dilitentizm] п диле- 
тантство, дилетантизм, аматорство. 

diligence I [‘dilidzjans] п 1) старан- 
ність, ретельність; старання; дбайли- 
вість; 2) юр. уважне ставлення; 3) юр. 
наказ про явку в суд; 4) увага. 

diligence II [‘diliza:ns] п фр. дилі- 
жанс. 

diligent [“dilidzant] adj 1) старан- 
ний, ретельний; дбайливий; 2) не- 
втомний; копіткий; 3) розм. старанно 
виконаний. 

diligently | ФПпазопії) adv старанно, 
ретельно; ревно, щиро. 

dill [dil] 1. п бот. кріп; 2. у розм. 
заспокбювати; заколисувати. 

dilling | т) т розм. 1) вишкре- 
бок; люба дитина; 2) замірок. 

Dillon [‘dilan] п 4. ім'я Діллон. 

dilly [‘dili]) І. п 1) розм. візок; 
2) (скор від daffodil) жовтий нарцис; 
2. int тась-тась! 

dilly-dally [‘dilidzh] у розм. 1) ва- 
гатися; баритися; 2) втрачати час; мар- 
нувати час. 

dilogical | Чаї lodzikol] аа) 1) дило- 
гічний; 2) двозначний. 

dilogy  |"Чашзазі) п 
2) двозначність. 

diluent [‘diljuont] 1. п хім. розрід- 
жувач, розчинник; 2. аа) розчиню- 
вальний; що розріджує (розбавляє). 

dilute [dai lju:t] 1. adj 1) розведе- 
ний, розбавлений, розріджений: 2) ос- 
лаблений, слабий; знекровлений; 2. у 
1) розводити, розбавляти, розріджува- 
ти; розчиняти; 2) позбавляти яскра- 
вості (фарбу); 3) вицвітати; 4) ослаб- 
ляти, підривати; вихолощувати. 

dilutee [,dailju:’ti:] п малокваліфі- 
кований робітник (прийнятий на під- 
приємство у зв'язку з розширенням ви- 
робництва). 

dilution |Чаї Чи:(п| п 1) розрідження, 
розчинення, розведення; 2) розчин; 
3) ослаблення, підрив; 4) заміна ква- 
ліфікованих робітників некваліфікова- 
ними (moc ~ Of labour). 

diluvial [dai lu:vjal] adj 1) бібл. що 
стосується всесвітнього потопу; 2) ге- 
ол. делювідльний, вимивний. 

diluvium [dai‘lu:vjam] п делювій. 

Dilwyn [‘dilwin] п ч. ім'я Ділуін. 

Dilys [‘dilis] п ж. ім'я Діліс. 

dim [dim] 1. adj 1) тьмяний; не- 
яскравий, неясний; слабкий (про сві- 
тло); погано освітлений; а ~ room тем- 
на кімната; 2) невиразний, туманний; 
the inscription is - надпис невиразний 


1) дилогія; 
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(нерозбірливий); 3) слабий (тро зір 
тощо); 4) матовий, мутний; 5) розм. 
безбарвний, сірий, нудний; 2. у 1) ро- 
бити тьмяним; затуманювати; позбав- 
ляти яскравості; 2) тьмяніти, затума- 
нюватися, втрачати яскравість; ставати 


невиразним; 3) затінювати; ~ Out 3a- 
темнювати. 

dimble {‘dimbl] п розм. глибока тем- 
на лбщина. 


dime [daim] n амер. 1) монета в 
десять центів; 2) p/ (the ~s) розм. гроші; 
~ novel дешевий детективний (пригод- 
ницький) роман; ~ Store дешевий ма- 
газин; not to care а - вважати ні за 
що, наплювати. 

dimension [di’menfn] 1. п 1) p/ роз- 
міри; величина; ббсяг, протяжність; of 
considerable ~s величезних розмірів; 
2) розмах; важливість; 3) мат. вимір; 
of three -5 у трьох вимірах; 2. у 1) про- 
ставляти розміри; 2) додержувати по- 
трібних розмірів, обробляти за розмі- 
ром. 

dimensional [di menfanl] adj 1) роз- 
мірний, що стосується величини (po3- 
міру); 2) просторбвий; що має виміри; 
Шгее-- тривимірний. 

dimensionless [dimenjonlis}] adj 
1) безрозмірний; без зазначення pO3- 
мірів; 2) величезний; що не піддається 
вимірюванню. 

dimension-lumber | 41 пеп(п lamba] п 
стандартні пиломатеріали; пиломате- 
ріали замовленого розміру. 

dimerous [’dimoros] adj 6om., 
що складається з двох частин. 

dimetallic |, ЧХаши їепК) аа) хім. що 
містить у собі два атоми металу. 

dimeter | дтіз) п вірш. двостопний 
розмір. 

dimethyl [dai’meO1l] п хім. етан. 

dimetric [dai’metrik] adj мін. тетра- 
гональний. 

dimication [,dimi’keifn] п змагання, 
боротьба. 

dimidiate І [di’midnt] аа) 1) розді- 
лений на дві частини; 2) біол. з аси- 
метричним розвитком. 

dimidiate П [di’midieit] v 1) ділити 
навпіл (пополам); ділити на дві час- 
тини; 2) зображувати одну половину 
(чогось). 

diminish {di’minif] у 1) зменшувати, 
скорбчувати; укорочувати; ослабляти; 
2) скорочуватися, зменшуватися; слаб- 
шати; 3) амер. применшувати; прини- 
жувати (гідність); 4) муз. зменшувати 
на MiBTOHY. 

diminishable [di’minifabl] adj змен- 
шуваний, скордчуваний; що може бути 
зменшений (скорочений). 

diminished [di’minift] adj 1) змен- 
шений; 2) звужений; ~ column звуже- 
на зверху колона; 3) принижений; to 
hide one’s - head сорбмитися, стида- 
тися. 


300/. 


diminishing (di minifin| аа) зменшу- 
ваний, скорбчуваний; що зменшується 
(скорбчується); ~ returns с.г. знижувана 
родючість; ек. скорбчувані прибутки. 

diminution |, пі 'пуи:|п)| п 1) змен- 
шення,  скорбчення,  укордбчення; 
2) юр. непобвність, дефектність (спра- 
ви); 3) архт. звуження (колони). 

diminutival 0 |і, minju ‘taival] 
І. п зменшувальний суфікс; 
зменшувальний. 

diminutive |і minjutiv] 1. п 1) грам. 
зменшувальний іменник; 2) невелика 
річ, штучка; 3) миршавий чоловічок; 
2. adj 1) грам. зменшувальний; 2) ма- 
ленький, крихітний. 

dimity [‘dimiti] п текст. каніфас, 
бавбвняна тканина (для штор тощо). 

dimly [‘dimli1] аа» 1) тьмяно; не- 
ясно; слабко; 2) невиразно, туманно; 
3) безбарвно, нудно. 

dimmer [‘dimoa] 7 1) ел. реостат — 
регулятор освітлення; 2) p/ авт. близь- 
ке світло фар. 

dimming [‘dimm] 7 авт. зменшення 
сили світла (фар). 

dimmish [‘dimij] аа) тьмяний, тем- 
нуватий. 

dimness [‘dimnis] п 1) тьмяність, 
неясність; 2) погана освітленість; 
3) невиразність, туманність; мутність; 
4) безбарвність, сірість; нудота. 

dimorphic [dai’mo:fik] аа)  ди- 
морфний. 

dimorphism [dai’mo:fizm] п 1) ди- 
морфізм; 2) лінгв. варіантність; дублет- 
ність. 

dimorphous [dai mo:fas] див. dimor- 
phic. 

dim-out [‘dimaut] т часткбве затем- 
нення, світломаскування. 

dimple [‘dimpl] 1. п 1) ямочка (на 
щоці, підборідді); 2) жмури (на воді); 
3) западина, заглиблення (в землі); 2. у 
1) вкривати брижами, брижити (про 
воду); 2) виникати (про ямойки на об- 
личчі). 

dimply [‘dimph] adj 1) вкритий бри- 
жами (про воду); 2) з ямочками (на 
обличчі). 

dim-sighted [‘dim‘saitid] аа) 1) ко- 
роткозбрий; недалекоглядний; 2) що 
має слабкий зір. 

dim-witted [‘dim’witid] adj тупий; 
недалекий, обмежений. 

din [din] 1. п надокучливий шум 
(галас); гуркіт; to make (to kick up) 
а - зчиняти шум, кгаласувати; 2. у 
1) шуміти, галасувати; гриміти; чинити 
гамір; заглушувати; 2) настирливо по- 
вторювати; втовкмачувати, вдовбувати 
(щось в чиюсь голову). 

Dinah [’daina} п ж. ім'я Дайна, Діна. 

dinanderie [di’na:ndori:] п мідний 
церковний (кухонний) посуд. 

dinar [‘di:na:] п динар (грошова оди- 
ниця). 


грам. 


2. adj 


dindle [‘dindl] 1. т 1) розм. осот; 
молочак; 2) розм. трепет; нервове 
тремтіння; 2. у розм. 1) дзвеніти, по- 
брязкувати; 2) вібрувати; 3) тремтіти, 
дрижати. 

dine [dain] у 1) обідати; 2) часту- 
вати обідом; запрошувати на обід; да- 
вати обід; to ~ out обідати не вдома; 
3) розміщувати, уміщувати (про кіль- 
кість тих, що обідають); to ~ with 
Duke Humphrey жарт. залишитися без 
обіду. 

diner | Чато) п 1) той, хто обідає; 
2) гість, запрошений на обід; 3) розм. 
вагбн-ресторан. 

діпег-ош [‘dainor’aut] п той, хто обі- 
дає не вдома; he is а regular - він 
ніколи не обідає вдома. 

ding I [din] 1. п дзвін (звук); 2. у 
1) дзвеніти (як дзвін);  дзенькати; 
2) настирно повтбрювати; втовкмачу- 
вати. 

ding II [din] у (past dang, dung; р.р. 


dung) розм. 1) лупцювати, шмагати; 
2) стукати, калатати; 3) шпурляти; 
скидати. 


ding-dong [‘din‘don] 1. п 1) дзвін 
(дзвона); передзвін; дзінь-дзінь; 
2) брязкіт, дзенькіт; 3) MOHOTOHHE по- 
втбрення; 2. аа) 1) дзвінкий; дзвеня- 
чий; 2) монотонно повторюваний; 
3) розм. що чергується; ~ Struggle бо- 
ротьба з перемінним успіхом; 4) на- 
пружений; відчайдушний; 3. adv зав- 
зято, ревно, серйозно; 4. у дзвонити, 
дзвеніти. 

dinge [‘dind3] п ум'ятина. 

dinghy [“dingi] п 1) корабельна 
шлюпка; 2) прогулянковий човен; 
ялик; надувний гумовий човник. 

dingle [‘ding]] п глибокий лісистий 
виярок. 

dingle-dangle [‘dingl’dengl] 1. п 
1) гойдання (уперед i назад); 2) хитний 
предмет; 2. adj хитний; що гойдається; 
3. adv гойдаючись із сторони в сто- 
рону. 

dingo ['dingou] п 300A, ДИНГО. 

dingy Г dind3}] adj 1) тьмяний, не- 
яскравий; вицвілий; ~ wall- -рарег BH- 
цвілі шпалери; 2) брудний; 3aKonye- 
ний, запилений; забруднений сажею; 
3) одягнений у - поношений OAT; 
4) сумнівний, небездоганний (про ре- 
путацію). 

dining-car [‘daininka:] п вагон-ре- 
сторан. 

dining-hall | Чашілто:ї) п їдальня (в 
школі, коледжі тощо. 

dining-room [‘dainmrum] 7 їдальня 
(y Keapmupi). 

dining-table [‘dainiy,teibl] п обідній 
стіл. 

dink [dink] 1. аа) нарядний, еле- 
гантний; чепурний, акуратний; 2. у 
гарно вбиратися, наряджатися. 

dinkey [’dinki] 7 амер. розм. неве- 
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ликий маневровий паровоз, «кукуш- 
Ka». 

dinkum [‘dinkom] австрал. 1. п 
1) істина, правда; 2) праця, робота; 
2. adj істинний, правдивий, справж- 
ній; 2 - oil розм. щира правда. 

dinky [‘dinki] adj розм. 1) наряд- 
ний, ошатний, витончений, гарний, 
вишуканий; принадний; 2) мініатюр- 
ний. 

dinmont [‘dinmont] 7” розм. баранець 
після першої стрижки. 

dinner | по) 1. п обід; to have (to 
take) - обідати, пообідати; to ask smb. 
to ~ запросити Korocb на обід; + - 
pail амер. судки; ~ without grace спів- 
життя до одруження; black-tie ~ ypo- 
чистий обід; 2. у 1) обідати; 2) час- 
тувати обідом; годувати обідом. 

dinner-bell [‘dinabel] 7” дзвінок 
(гонг), що запрбшує на обід. 

dinner-hour | Фпог,ацо) п обідній 
час; обідня перерва. 

dinner-jacket | Фпо,ддаки) п смо- 
кінг. 

dinner-party [‘dino,pa:ti] п 1) зва- 
ний обід; 2) гості, запрбшені на обід. 

dinner-service [‘dind,so:vis] п столо- 
вий сервіз; обідній прибор. 

dinner-table [‘dina,teibl] п обідній 
стіл. 

dinner-time [‘dinotaim] див. dinner- 
-hour. 

dinner-wagon [‘dino, wegen] п рухо- 
мий стілець на коліщатах (для страв). 

dinomic |даї'попіК) adj поширений 
у певній півкулі (про тварин і рослини). 

dinsome [‘dinsom] adj шумний. 

dint [dint] 1. м 1) ум'ятина; 3ana- 
дина; відбиток, слід; 2) заподіяння 
ударів; натиск; різкий удар; by ~ of 
за допомогою (чогось); 2. у робити 
ум'ятину; залишати відбиток (слід). 

diocesan |Чат'о5159п| 1. п 1) єпис- 
коп даної єпархії; 2) священик даної 
єпархії; 3) парафіянин даної єпархії; 
2. adj єпархіальний. 

diocese | 4а12515| п 1) церк. єпархія; 
2) провінція. 

diode [‘daioud] 7 рад. діод. 

dioecious |4аї 1:(25) adj бот. дводбм- 
ний. 
Diogenes-crab [dai‘’9:d3ini:z’krzb] п 
3002. рак-самітник. 

Diomede [‘daiomi:d] п 4. ім'я Дайо- 
Min, Діомед. 

Dion [‘daian] п ч. ім'я Дайон, Діон 
(зменш. від Dionysius). 

Dionetta [daio‘neta] п ж. ім'я Да- 
йонетта. 

Dionysia |, аї2 пі712) п ж. ім'я Да- 
йонісія, Діонісія. 

Dionysius |, Чат п17125| п 4. ім'я Ді- 
онісій, Діоніс. 

diopter [dai opto] п 1) діоптр; 2) ді- 
бптрія. 

dioptre |Чаї'оріо)| див. diopter. 


dioptric [dai optrik] adj 1) діоптри- 
чний; 2) що заломлює. 

dioptrics [dai optriks] п p/ (вжив. як 
sing) дібптрика. 

diorama |, ато та:тао| т діорама. 

dioramic |, ато та:тіК) adj діорам- 
HHH. 

diorite [‘daiorait] п min. діорит. 

diorthosis |, Чаї: боц515) п 1) мед. 
вправлення; 2) перегляд (виправлен- 
ня) тексту. 

diota [da1 outa] "м посудина з двома 
ручками, амфора. 

dioxide [daioksaid} п хім. дводкис, 
дДвООкСИд. 

dip [dip] 1. п 1) занурення; заглиб- 
лення; поринання; 2) розм. купання; 
to have (to take, to go for) а ~ поку- 
патися, поплавати; 3) заглиблення; 
4) розчин; 5) розм. сбус; підлива; 
6) приспущений прапор; 7) западина, 
заглиблення; 8) схил, укіс; 9) прови- 
сання (дроту); 10) нахилення видимо- 
го горизоднту; 11) різке падіння висоти 
(літака); 12) розм. кишеньковий зло- 
дій; 13) уклін, реверанс; 2. у 1) зану- 
рювати(ся); заглиблювати(ся); пори- 
нати; 2) побіжно  знайдбмитися; 
3) умочати (перо тощо); 4) дезінфіку- 
вати; знезаражувати; 5) діставати, ви- 
черпувати; 6) спускати (прапор); опу- 
скати (вітрила); 7) опускатися, 
ховатися (про сонце); 8) ав. різко втра- 
чати висоту; 9) іти під укіс (схил), іти 
вниз; 10) церк. хрестити, занурювати 
в купіль; 11) втягувати, вплутувати. 

dipartite [dai ра Ла) adj розділений 
(поділений) на частини. 

dip-bucket [‘dip, bakit] м відро для 
зачерпування (води). 

dip-circle §[‘dip,sa:kl] 
компас. 

dipetalous [dai petalos] аа) бот. дво- 
пелюстковий. 

diphasic [dai feizik] adj ел. двофаз- 
HHH 


по гірничий 


diphosgene [dai’fosd3i:n] п хім. ди- 
фосген. 

diphtheria |дїб'Оідгіо| п мед. дифте- 
рія, дифтерит. 


diphtherial |іЄОіогізі) adj мед. ди- | 


фтерійний. 

diphtheritic |, Чіб2о'пиК| adj мед. ди- 
фтеритний. 

diphtheritis [,difOa‘raitis] див. diph- 
theria. 

diphthong [‘dif80n] п фон. дифтонг. 

diphthongize [‘dif0onga1z] у фон. ви- 
мовляти як дифтонг. 

diplegia |4агї'рії:4312) п мед. пара- 
плегія, двобічний параліч. 

diplex [‘daipleks] п рад., телеб. ді- 
плекс. 

diplocardiac [,diplou’ka:dizk] аа) 
3002. що має серце з соматичною i 
легеневою половинами. 

diploma |41'ріоцто| 1. п (р/ moc di- 


plomata) 1) диплом; 2) офіційний (ic- 
торичний) документ; 3) жалувана гра- 
мота; 2. у видавати диплбм, диплому- 
вати. 

diplomacy [di ploumasi] 7 1) дипло- 
матія; 2) дипломатичність, такт. 

diplomaed [di ploumad] adj дипло- 
мований; що має диплом. 

diplomat [‘diplomeet] п 1) дипломат; 
2) дипломатична (ввічлива) людина. 

diplomata Гір Чоптоїз) p/ від diplo- 
та. 

diplomate [‘diplomzt] п 1) дипло- 
мований лікар; 2) людина з дипломом. 

diplomatic [,diplo’ meetik] adj 1) дип- 
ломатичний; ~ body (corps) диплома- 
тичний корпус; ~ immunity диплома- 
тична недоторканність; 2) ввічливий, 
тактовний; 3) текстуальний; дослівний, 
буквальний, точний. 

diplomatically [,diplo’‘mztikali] adv 
дипломатично; по дипломатичних Ka- 
налах. 

diplomatics [,diplo’metiks] п рі 
(вжив. як sing) 1) дипломатія; 2) ди- 
пломатика. 

diplomatist [di ploumoatist] п 1) ди- 
пломат; 2) дипломатична (ввічлива) 
людина. 

diplomatize |Ф'ріойтоїаї) у діяти 
дипломатично. 

diplopia | 4: ploupis} п мед. диплопія, 
подвійне бачення. 

dip-net [‘dipnet] п ручний сачок 
(щоб ловити рибу). 

dipnoan [‘dipnouan) adj зоол. дво- 
AHHH. 

dipnoous [‘dipnouds] adj мед. на- 
скрізний (про рану). 

dipolar |Чат'роціо) adj фіз. 
люсний, що має два полюси. 

dipper | Чіро) » 1) фарбар; 2) знев. 
анабаптист; баптист; 3) ківш, черпак; 
4) (D.) амер. розм. Велика Ведмедиця, 
Великий Віз (mo Big D.); Little Р. 
Мала Ведмедиця, Малий Віз; 5) орн. 
рінник; 6) черпак (ківш) екскаватора; 
7) геол. спадний скид. 

dipping | Чіріт) п 1) занурення, пір- 
нання; вмочання; 2) опускання, зни- 
ження; 3) їдка рідина, їдкий розчин; 
дезінфікуюча сполука. 

dippy | прі) аа) розм. божевільний, 
причинний; що з'їхав з глузду. 

dipsetic [dip’setik] adj що викликає 
cnpary. 

dipsomania [,dipsou’meinja] пт мед. 
алкоголізм, запійне пияцтво. 

dipsomaniac [,dipsou’meimizek] п an- 
коголік, запійний п'яниця. 

dipsosis [dip’sousis] п мед. хвороб- 
лива спрага. 

dip-stick [‘dipstik] п тех. вимірю- 
вальний стержень; покажчик рівня. 

dipteral [‘diptorol] 1. п 1) архт. ди- 
птераль, будинок 3 двома крилами; 
2) грецький храм, отбчений двома ря- 


двопо- 
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дами колон; 2. adj 1) архт. з двома 
рядами колон; 2) зоол., ент., бот. дво- 
крилий. 

dipterous [‘dipteras] adj зоол., ент., 
бот. двокрилий. 

diptych [‘diptik] м 1) іст. диптих 
(дощечки для письма); 2) церк. диптих, 
складана ікдна. 

dipus [‘daipas] п 3002. трипалий ту- 
шканчик. 

dirdum [‘'do:dam] п розм. 1) шум, 
галас; 2) гучне осудження, огуда. 

dire | Чаї) adj 1) жахливий, стра- 
шний; зловісний; 2) крайній, повний; 
~ necessity крайня необхідність; ~ роу- 
erty страшенні злидні. 

direct [di rekt, дат rekt] 1. аа) 1) пря- 
мий; ~ road пряма дорога; 2) відвертий, 
правдивий; ясний, недвозначний; ~ 
statement ACHa (недвозначна) заява; 
3) очевидний, явний, неприхований; 
~ lie явна брехня; 4) безпосередній, 
прямий; ~ knowledge відомості з nep- 
шоджерела; ~ tax прямий податок; ~ 
hit військ. пряме влучення; 5) повний, 
абсолютний; 6) вертикальний, прямо- 
висний; 7) лінгв. прямий; - speech 
пряма мова; 8) єл. постійний; - Current 
постійний струм; 2. adv 1) прямо; 
2) відразу, негайно; 3) безпосередньо; 
просто; 3. у 1) спрямобвувати, скеро- 
вувати (на щось — at, to, towards); to 
~ one’s attention to (towards) спряму- 
вати свою увагу Ha; 2) керувати, уп- 
равляти; контролювати; 3) давати вка- 
зівку (розпорядження); наказувати; 
4) наставляти, повчати; давати пора- 
ди; 5) показувати дордбгу; 6) призна- 
чати; направляти, адресувати; 7) ди- 
ригувати; 8) ставити кінофільм, 
режисерувати. 

directing-gun |Ф'текитдлп, dai’rek- 
tingAn] и військ. основна гармата. 

direction [direkjn, dairekjn] п 
1) напрям, напрямок; іп the - of у 
напрямі до; from all ~s 3 усіх боків 
(сторін); 2) перен. галузь, сфера, на- 
прям; лінія; 3) керівництво, керуван- 
ня, управління; 4) вказівка, наказ, 
розпорядження; 5) р/ директиви; інс- 
трукція; 6) правління; дирекція; 7) p/ 
адреса; 8) постанбвка (п'єси); 9) ре- 
жисура, робота з акторами; 2 ~ finding 
радіопеленгування; ~ Sign доробжній 
знак, дороговказ. 

directional | 41 теК(|»пі, dai rekjanl] adj 
спрямований. 

direction-finder (di’rekjn, faindo, dai- 
‘Tekjn,faindo] п радіопеленгатор. 

direction-finding | [di rekjn, faindin, 
dai'rekjn,faindiy] п радіопеленгатор- 
ний; ~ station радіомаяк. 

directive |Фф'текиу) І. п 1) дирек- 
тива, вказівка, настанова; 2) наказ ви- 
борців; 2. adj 1) що вказує напрям; 
вказівний; 2) директивний; скеровую- 
чий; що спрямовує (вказує, направляє). 


directly [di’rekth] 1. adv 1) прямо; 
2) відкрито, відверто; 3) безпосеред- 
ньо; 4) відразу, негайно; незабаром, 
дуже швидко; 5) подбвністю; точно; 
6) по прямій лінії; 2. conj розм. яктіль- 
ки; I will соте - I see him я прийду, 
як тільки побачу його. 

directness [di rektnis] п 1) прямота, 
прямизна; 2) безпосередність; відвер- 
тість, ясність. 

director [di’rekta] п 1) директор; ке- 
рівник; начальник; управитель; 2) ре- 
жисер, режисер-постановник, продю- 
сер; 3) диригент; 4) церк. духовний 
отець, духівник; 5) військ. бусоль; 
6) амер. військ. прилад управління ар- 
тилерійським зенітним вогнем; 7) тех. 
напрямний пристрій. 

directorate [di rektarit] п 1) дирек- 
торат, правління; дирекція; 2) дирек- 
торство. 

directorial [,dirak’to:rial] аа) 1) ди- 
ректорський; 2) директивний. 

director-plane [di rektaplein] п мат. 
напрямна площина. 

directorship [di rektafip}] п директор- 
CTBO. 

directory [di’rektari] І. п І) довід- 
ник, покажчик; посібник; 2) адресна 
книга; telephone ~ телефобнна книга; 
3) амер. дирекція, директорат; 4) церк. 
служебник; 5) (D.) іст. Директорія; 
2. adj директивний; що містить (у собі) 
вказівки (рекомендації). 

directress [di теКігі8| 
(про жінку), директриса. 

directrices {di’rektrisi:z] p/ від directrix. 

directrix [di rektriks] п ( p/ directri- 
ces) 1) геом. директриса, непряма лі- 
нія; 2) спорт. директриса. 

direful | 4атоїці) adj поет. жахливий, 
страшний, мбторошний. 

direly [‘daiali] adv жахливо, страш- 
но, мбторошно. 

direption [di’repjn] п пограбування, 
розкрадання. 

dirge |4о:43) п 1) noxopOHHa служ- 
ба; панахида; 2) похоронний спів; 
плачові пісні. 

dirigibility [,diridza‘biliti] п керова- 
ність, послушність керму; тримання 
дороги. 

dirigible [‘diridzabl] 1. п дирижабль; 
2. adj кербваний. 

дігітепі | Чігітопі) аа) юр. анулю- 
ючий; що робить недійсним; скасову- 
ючий; ~ impediment обставина, що ро- 
бить шлюб недійсним. 

Dirk [da:k] п 4. ім'я Дерк (зменш. 
від Derek). 

dirk [da:k] 1. п 1) кинджал; 2) мор. 
кортик; 2. у заколювати кинджалом. 

dirk-knife [‘da:knaif] п (р/ dirk-knives 
[-naivz]) великий складаний ніж. 

dirl [da:l] у розм. 1) простромлю- 
вати, протикати; 2) дрижати, вібрува- 
ти; дзвеніти. 


по директор 


dirt | 42:0) п 1) бруд, грязюка, багно; 
2) земля, грунт; 3) геол. HaHOcH; 
4) гірн. пуста порода; 5) гірн. золото- 
вмісний пісок; 6) нечистоти; 7) ка- 
пость,  мерзбта, підлість, гидота; 
8) аморальність; непорядність, непри- 
стойність; брудна лайка; ~ ~ floor до- 
лівка; - road грунтова дорога; ~ farmer 
амер. розм. фермер, що особисто об- 
робляє землю; yellow ~ 30n0TO; to cut 
~ амер. ушитися, змитися. 

dirt-bed [‘da:tbed] п геол. прошарок 
пустбі породи. 

dirt-cheap [‘da:t't/i:p] adj розм. дуже 
дешевий. 

dirtily [‘do:tili] аау 1) брудно; 
2) низько, підло, безчесно. 

dirtiness [‘da:tinis}] п 1) бруд; He- 
охайність; 2) низькість, підлість, під- 
лота; непристойність. 

dirt-pie | 4з:граї) п пісбчна пасочка 
(у дитячих іграх). 

dirt-track | д2:1,їгаеК| п трек для мо- 
тоциклетних перегонів. 

dirty | до:п) 1. adj 1) брудний; не- 
чистий; 2) низький, підлий; нечесний, 
гидкий; 3) непристойний; 4) непого- 
жий, сльотавий; хмарний, похмурий; 
бурхливий, буряний; ~ weather негода, 
погана погода; 5) темний; 2. у розм. 
бруднити(ся), забруднювати(ся). 

dis- [dis-] pref означає заперечення, 


відокремлення, позбавлення, усунення: 
disagree He згбджуватися; disconnect 
роз'єднувати; disinherit позбавляти 
спадшини. 

disability [,diso‘biliti] п 1) неспро- 
MOXHICTb, нездатність, безсилля; 


2) перешкода, завада; 3) неплатоспро- 
можність; 4) юр. недієздатність; не- 
правоздатність; обмеження у правах; 
- pension пенсія за непрацездатністю. 

disable |4і5'еїб!) v 1) робити не- 
здатним (непридатним); виводдити 3 
ладу; калічити; знесилювати; 2) юр. 
робити неправоздатним, позбавляти 
права. 

disabled [dis eibld] adj покалічений; 
пошкоджений; BHBeMeHHH 3 ладу; 
~ worker інвалід праці. 

disablement [dis’eiblmant] 7 1) по- 
збавлення здатності; виведення з ладу; 
приведення в непридатність; 2) інва- 
лідність; стан непридатності. 

disabuse [,diso‘bju:z] у вивбдити 3 
омани; звільняти від ілюзій; + to ~ 
one’s mind викинути з голови, пере- 
стати думати (про щось). 

disaccomodate [| disa’ komoadeit] у 
1) позбавляти зручностей; 2) турбува- 
ти, перешкоджати, не давати спокою. 

disaccord |, 52 Ко:4) 1. п 1) незго- 
да, незлагода; розходження; розбіж- 
ність (у поглядах тощо); 2) невідпо- 
відність; 2. у 1) розхбдитися (у 
поглядах); не погбджуватися, бути не- 
згодним; 2) не відповідати. 
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disaccustom [‘diso’kastom] у відучу- 
вати від звички. 

disacknowledge [,disak 'попдз| у не 
визнавати; відмовлятися визнати. 

disadjust |, Чі5о'дзл5ї) у тех. po3pe- 
гулювати. 

disadvantage [,disod’va:ntid3] 1. у 
1) невигода, невигідне становище, не- 
сприятливі YMOBH; 2) недолік; 3) шко- 
да, збиток; 4) перешкода, завада; 
5) шах. втрата; 2. у І) ставити в не- 
вигідне становище; 2) завдавати шко- 
ди (збитків). 

disadvantageous [,diszedva:n 1е14325| 
adj невигідний, несприятливий; не- 
зручний. 

disadvantageously |, Фі5ггама:п їе143- 
251| adv невигідно, несприятливо; не- 
зручно. 

disadvise [,disod’vaiz] у не радити, 
відраджувати. 

disaffected [,diso fektid] аа) неза- 
доволений, невдовблений; нелояль- 


ний; шннедружелюбний; настроєний 
проти. 

disaffection |, д152 ТеК(п) п незадово- 
лення, невдовблення;  ннедружелюб- 


ність, неприязнь. 

disaffirm [,diso‘fa:m] у 1) заперечу- 
вати; 2) юр. скасовувати, анулювати 
(рішення). 

disaffirmance [,diso’fa:mons] п юр. 
скасування, анулювання. 

disaffirmation [dis,2fo’meijn] п 
1) заперечення; 2) юр. скасування (pi- 
шення). 

disafforest [,diso‘forist] у 1) вирубу- 
вати ліси; 2) юр. позбавляти привілеїв 
-- лісових угідь. 

disafforestation | 4152, огі5 їеіп) п 
вирубування лісу, збезлісення. 

disaggregate [dis zgrigeit] у 1) роз'- 
єднувати; розбирати на складові час- 
тини; 2) відокремлюватися. 

disagree [,diso’ дгі:) у 1) розхбди- 
тися в думках, не погоджуватися; 2)не 
відповідати, суперечити, різнитися; 
3) сперечатися, сваритися; 4) не да- 
вати згоди (на щось -- to, with); 5) не 
сходитися, не збігатися; суперечити 
одне ддному; the two reports - два 
повіддмлення суперечать одне одно- 
му; 6) бути протипоказаним (шкідли- 
вим); погано впливати; the climate ~s 
with me цей клімат шкідливий для 
мене. 

disagreeable |, д152 griobl] 1. прі He- 
приємності, прикрощі; клопоти; 2. adj 
неприємний; огидний, гидкий. 

disagreeably [,diso‘griabli] adv 1) не- 
приємно; 2) занадто. 

disagreement , diso’gri: mant] п 
1) відмінність, різниця, розходження, 
невідповідність; суперечність, проти- 
річчя; 2) розходження в думках, не- 
згода; полеміка; 3) суперечка, спір, 


розлад; чвари, сварка; 4) неприєм- 
ність, непорозуміння. 

disalignment |, д159Чашптопі) п тех. 
незбіг осей; порушення правильного 
полбження. 

disallow | 4152 Чай) у 1) відмовляти, 
відхиляти; 2) заперечувати, відкидати; 
3) не дозволяти, забороняти; 4) не ви- 
знавати; не схвалювати. 

disallowance |, д8152 lauons] 7 1) від- 
мова; відхилення; відкидання; 2) за- 
бордна. 

disanimate [dis znimeit] у 1) демо- 
ралізувати; 2) засмучувати, завдавати 
суму; 3) позбавляти життя. 

disannul |,Фі5о'плі) у анулювати, 
NOBHICTIO знищувати. 

disappear [ disa’ pla] п 1) зникати; 
2) пропадати, щезати, губитися; сти- 
ратися. 

disappearance [,disa’piarans] n 
І) зникнення; 2) пропажа. 

disappoint |, 5о"роші) у 1) розча- 
ровувати; не справджувати надій (спо- 


дівань); 2) руйнувати, розладнувати 
(плани тощо). 
disappointed [,disa’pointid] adj 


1) розчарбваний; засмучений; 2) ошу- 
каний, обманутий; нездійснений. 
disappointedly [,disa’pointid|1] 
розчаробвано; засмучено. 
disappointing [,diso’pointin} adj не- 
втішний; WO викликає розчаруван- 
HA. 


ady 


disappointingly [,diso’pomtmli) adv 
невтішно; розчаровано. 

disappointment [. diss “pointmoent] n 
1) розчарування; розчарованість; 2) при- 
чина розчарування; прикрість, досада; 
неприємність. 

disapprobation [,diszprou’beijn] м 
несхвалення; осудження, OCYA. 


disapprobative {dis’zproubeitiv] adj 


несхвальний, осудливий. 

disapprobatory (415 zproubeitori] див. 
disapprobative. 

disappropriate [, diso’ prouprieit} у по- 
збавляти прав власності. 

disapproval |, Фі5о"рги:мЇ) м 1) несхва- 
лення; несприятлива думка; 2) бсуд. 

disapprove [‘diso’pru:v] v 1) He схва- 
лювати, осуджувати; ставитися He- 
схвально; висловлювати обсуд; 2) від- 
кидати, відхиляти; 3) спростовувати. 

disapprovingly [‘diso’pru:vinh] adv 
несхвально; осудливо. 

disarm [dis‘a:m] у 1) обеззброюва- 
ти, позбавляти зброї; 2) роззброюва- 
ти(ся); 3) військ. знешкоджувати; to - 
mines знешкоджувати міни. 

disarmament [dis a:momont] п роз- 
зброєння; general and complete ~ за- 
гальне i пбвне роззброєння. 

disarrange | 4152 тетпдз) v 1) розлад- 
нувати (плани);  дезорганізовувати; 
2) чинити безладдя; to ~ one’s hair ску- 
йовджувати чиєсь волосся. 


disarrangement |, д8і52 тетпазтопі п 
безладдя, розлад; дезорганізація. 

disarray | 4152 тег) 1. п 1) безладдя, 
розлад; замішання, збентеження; 
2) безладдя в обдязі; 2. у 1) приводити 
в безладдя (замішання); бентежити; 
2) поет. роздягати, скидати одяг; ви- 
кривати. 

disarticulate [‘disca:‘tikjuleit] v роз'- 
Єднувати, розчленодвувати. 

Фізагіісшабоп [,disc:,tikju/le1jn] п 
роз'єднання, розчленування. 

disassemble [,disa’sembl] тех. роз- 
бирати, демонтувати. 

disassimilation [,diso,simi Чеїп)| м 
фізл. катаболізм, дисиміляція, розпад 
речовини. 

disassociate |, д8і52 5о0цПпеї) у роз'єд- 
нувати; відокремлювати (від — from, 
with). 

disaster [di za:sta] І. п лихо, біда, 
нещастя; катастрофа; 2 ~ unit загін 
першої допомдги (на випадок повені, 
пожежі тощо); 2. у принбсити неща- 
CTA; накликати лихо. 

disastrous [di’za:stras] adj 1) згуб- 
ний; злигодній; катастрофічний; 
2) зловісний, грізний; що провіщає бі- 
ду; 3) нещасний, бідолашний; фаталь- 
HHH. 

disavow [‘diso’vau] у 1) заперечува- 
ти, не визнавати; відрікатися, зріка- 
тися; знімати з себе відповідальність; 
2) дезавуювати. 

disavowal [‘disa’vaual] м 1) 3anepé- 
чення; відречення, зречення, відмов- 
лення (від своїх слів тощо); 2) дезаву- 
ювання. 

disband [dis band] у 1) розпускати; 
2) військ. розформовувати; 3) звільня- 
ти (з армії); 4) розходитися, розбіга- 
тися, розсіюватися; 5) відпускати; від- 
силати;  проганяти; 6) розчиняти; 
розкладати. 

disbandment | 415 bzndmont] п військ. 
розформування. 

disbar [dis ба:) у юр. 1) позбавляти 
звання адвоката; 2) виключати адво- 
ката з корпорації. 

disbark [dis’ba:k] у 1) здирати код- 
ру; 2) висаджувати (вивантажувати) на 
берег. 

disbarment [dis’ba:mont] п юр. ви- 
ключення адвоката з корпорації, по- 
збавлення звання адвоката. 

disbelief | д156111:Д п невіра, недо- 
вір'я. 

disbelieve [‘disb1‘li:v] у 1) не вірити; 
2) не довіряти (комусь, чомусь -- іп). 

disbeliever [‘disbi‘li:va] п невірую- 
чий, безвірник. 

disbench [dis’bentj} у позбавляти 
звання члена президії юридичної кор- 
порації (у Великій Британії). 

disboscation |, 4815505 Кеїп| п с. г. ви- 
рубування лісів, перетвбрення лісових 
угідь на дрні землі. 
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disbranch [dis bra:nt{/] у 1) обрізу- 
вати | гілки, 0 підстригати (дерева); 
2) відрізати, зрізувати. 

disbud [dis bad] у обрізувати зайві 
бруньки (молоді пагони). 

disburden | 415 бо:Чп| у 1) знімати тя- 
гар; звільняти від ноші (тягаря); 2) ски- 
дати тягар; to ~ one’s mind (heart) роз- 
важити серце, відвести душу. 

disburse | 415 б2:5) у 1) платити; оп- 
лачувати; розплачуватися; 2) витрача- 
TH. 

disbursement [dis’bo:smont] т юр. 
І) виплата; 2) видатки, витрати. 

disc [disk] див. disk. 

discal [‘diskol] adj дископодібний. 

discalceate [dis kzlsieit] adj босонд- 
гий (про члена релігійного ордену). 

discard I [‘diska:d] п 1) карт. ски- 
дання карт; скинута карта; 2) щось 
непотрібне (непридатне); 3) тех. брак; 
+ to throw into the - амер. викидати 
як непотріб. 

discard П | 415 Ка :4) у 1) карт. ски- 
дати (зносити) карту; 2) відкидати (як 
непотріб); 3) відмовлятися; 4) звіль- 
HATH; У to ~ a habit кидати звичку. 

discarding [dis‘ka:din] п 1) скидан- 
ня, відокремлення (відпрацьованого 
ступеня ракети); 2) гірн. скидка з ви- 
добутку (на пусту породу). 

discern |дї'582:п| у 1) розгледіти, по- 
бачити; 2) помітити, розпізнати; 3) ба- 
чити, розуміти; розрізняти; 4) відрізня- 
ти, відокремлювати, виділяти, вбачати 
різницю; to - no difference не бачити 
ніякої різниці. 

discernible [di’so:nabl] adj видимий; 
помітний. 

discernibly [di’so:nobli] adv 1) види- 
мо, помітно; 2) очевидно, відчутно, 
примітно. 

discerning [di’sa:nin] adj 1) що вміє 
розрізняти (розпізнавати); 2) проник- 
ливий; гострий; - critic гострий кри- 
THK. 

discernment [di’so:nmont] п І) po3- 
пізнання; 2) уміння розрізняти (роз- 
пізнавати); проникливість; інтуїція. 

discerptible [di’sa:ptabl] adj 1) що 
може відірватися (розірватися); від- 
дільний; 2) подільний. 

discerption |Ф'52:ріп| п 1) розри- 
вання, роздирання; 2) відривання, від- 
дирання; 3) відірваний шматок. 

discharge |ді5'|а:43) 1. п 1) роз- 
вантажування; 2) розрядження, по- 
стріл, залп; 3) ел. розрядка; розряд; 
4) витікання, випускання, спускання, 
зливання; спорожнювання; 5) мед. ви- 
ділення, секреція; 6) виконання (обо- 
в'язків); 7) сплата (боргу); 8) увільнен- 
HA; звільнення від обов'язків; 
9) квитанція, розписка; 10) юр. звіль- 
нення з ув'язнення; 11) юр. припи- 
нення (карної) справи; скасування рі- 
шення суду; 12) буд. підпірка, опора; 


стовп; 13) тех. випускний отвір; 
14) текст. витравлення; 2. у 1) роз- 
вантажувати, вивантажувати; 2) роз- 
ряджати; стріляти; випускати заряд; 
3) ел. розряджати (акумулятор); 4) ви- 
пускати; виливати; викидати; спуска- 
ти, зливати; 5) висловлювати, викла- 
дати; 6) викбнувати; 7) платити, 
погашати (борг); 8) увільняти; звіль- 
няти від обов'язків; 9) юр. звільняти 
з ув'язнення; припиняти (карну) спра- 
ву; виправдовувати (підсудного); 
10) скасовувати, анулювати (рішення 
суду тощо); 11) текст. витравлювати; 
12) військ. демобілізувати; 13) випису- 
вати (3 лікарні). 

dischargee ||, Фі5ца:"Фзі:| п амер. 
звільнений з армії, демобілізбваний. 

discharger | 415 "|а:432) 7 1) розван- 
тажувальний механізм; розвантажувач; 
2) ел. розрядник; 3) ел. іскровий про- 
міжок; 4) пусковий пристрій ракети; 
5) ринва, водостічна труба; lightning ~ 
громовідвід. 

disci [‘diskai] p/ від discus. 

disciform [‘disifo:m] adj дископодіб- 
ний. 
disciple [di’saipl] п 1) учень, послі- 
дбвник; представник (певної школи); 
прихильник, прибічник; 2) рел. апос- 
Ton; Ше twelve -5 дванадцять апостолів; 
3) християнин; 4) звич. рі амер. бап- 
THCTH. 

discipleship [di’saiplfip] п учнівство. 

disciplinable [‘disiplinabl] adj 1) слу- 
хняний; 2) що підлягає покаранню; 
караний. 

disciplinal [‘disiplinal] аа) дисциплі- 
нарний. 

disciplinarian [,disipli‘nearion] 1. п 
1) прихильник CyBOPO] дисципліни; 
педант; 2) іст. прихильник пресвіте- 
ріанства; 2. adj 1) дисциплінарний; 
2) рел. пресвітеріанський. 

disciplinary [‘disiplinar] adj 1) дис- 
циплінарний; 2) виховний; виправ- 
НИЙ. 

discipline [‘disiplin] 1. п 1) дисци- 
пліна, порядок; 2) дисциплінованість; 
3) навчання, тренування; 4) дисцип- 
ліна, галузь знань, справа; 5) пока- 
рання; 6) церк. єпитимія;  покута; 
7) бич, батіг; 2. у 1) навчати, трену- 
вати; 2) дисциплінувати; 3) карати; 
шмагати; 4) військ. піддавати дисцип- 
лінарному стягненню; 5) церк. накла- 
дати єпитимію; 6) бичувати. 

discipular | 41 sipjula] adj учнівський. 

discission [di’sifn] п мед. 1) розрі- 
зування (розріз) сумки кришталика; 
2) розріз. 

disclaim (415 Кіешт) у 1) юр. відмо- 
BIATHCA (від прав тощо); зрікатися; 
2) не визнавати; заперечувати; відки- 
дати, відхиляти. 

disclaimer [dis kleimoa] п 1) юр. від- 
мовлення (від права тощо); зречення; 


2) заперечення; відхилення, відведен- 
ня; 3) відмова; 4) заява про відсут- 
ність законних прав на дворянський 
титул. 

disclimax [dis klaimeks] n біол. дис- 
клімакс. 

disclose {[dis’klouz] у 1) розкривати, 
відкривати, показувати; 2) виявляти, 
знахбдити; викривати; 3) висиджува- 
ти, виводити. 

disclosure [dis klou3a] п 1) розкрит- 
тя, виявлення, викриття; відкриття; 
2) те, що відкрито (розкрито, викри- 
то). 

discoboli |415 Кобгіаї) p/ від disco- 
bolus. 

discobolus [dis’kobalas] п (p/ disco- 
boli) дискобол. 

discoid [‘diskoid] adj що має форму 
диска, дископодібний. 

discolor | ді5 Клі»о| див. discolour. 

discoloration | 415, Кліз'теціп) див. dis- 
colouration. 

discolour [dis kalo] у 1) змінювати 
колір, знебарвлювати(ся); 2) брудни- 
ти(ся). 

discolouration [dis kalo‘reifn] п 
1) зміна кольору, знебарвлювання; ви- 
цвітання; 2) вицвіле місце; пляма. 

discoloured | 415 Клізад) adj знебарв- 
лений, вицвілий; що змінив колір. 

discomfit |ді5 kamfit] у 1) розлад- 
нувати, зривати (плани, наміри тощо); 
2) бентежити, викликати замішання; 
3) завдавати поразки, громити. 

discomfiture | 415 kamfitja] п 1) роз- 
ладнання, крах (планів тощо); 2) за- 
мішання, розгубленість; 3) поразка, 
розгром. 

discomfort [dis’kamfot] 1. п 1) не- 
зручність; ніяковість; скрутне стано- 
вище; прикрість; 2) утруднення, не- 


статки;  занепокбєння; 3) причина 
незручності; 4) мед. нездужання; 
5) смуток, печаль; 2. у 1) чинити 
труднощі; 2) завдавати прикрощів (не- 
зручностей). 

discomfortable [dis kamfatabl] аа) 


1) незручний; 2) зніяковілий; 3) при- 
крий, скрутний. 

discommend [,disko’mend] v 1) гу- 
дити, ганити, осуджувати; 2) не реко- 
мендувати, не радити; відмовляти. 

discommode [,disko’moud] v 1) зав- 
давати незручностей; викликати труд- 
нощі; 2) тривожити, бентежити. 

discommodity |, ді5ко поді) п не- 
зручність, скрутне становише. 

discommon |415 Котоп| у 1) позба- 
вляти права користуватися кгромад- 
ською землею; 2) заволодівати громад- 
ськими пасовищами. 

discompose [,diskam’pouz] v 1) за- 
смучувати; схвильовувати; TPHBOXUTH, 
бентежити; 2) розладнувати, порушу- 
вати порядок. 

discomposedly [,diskam pouzidli] adv 
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засмучено; CXBHbOB@HO; тривожно; | стість; 2) відсутність закономірності; discouragement [dis’kanidzmont] м 
PO3CTPOEHO. 3) перерва; розрив; 4) мат. перерив- | 1) розхолоджування; збентеження; 
discomposure [,diskom’pou3za] п за- | ність функції. відмовляння; відбивання охоти; 2) за- 
непокбєння; хвилювання, схвильова- discontinuous [‘diskon’tinjuas} adj | непад духу; смуток; 3) перешкода, 
ність; стурбованість, збентеження. 1) переривчастий; переривистий; урив- | протидія; скрута. 
disconcert [,diskon’sa:t] у 1) бенте- | частий; переміжний; ~ flight політ з по- discouraging [dis’kanidzin] adj 


жити, викликати замішання; 2) роз- 
ладнувати, розстроювати (плани тощо). 

disconcerted [,diskon’sa:tid] adj 
1) збентежений; 2) прикро вражений; 
засмучений; розстроєний. 

disconcertment [,diskon’sa:tmont] п 
збентеження; поганий настрій. 

disconformity [,diskon’fo:mit!] п не- 
відповідність, незгідність. 

disconnect [‘disko’nekt] у 1) роз'єд- 
нувати, відокремлювати; розчіплюва- 
ти; 2) ел., тех. відключати; вимикати; 
роз'єднувати. 

disconnected [‘disko’nektid] adj 
1) плутаний, незв'язний; уривчастий; 
2) незв'язаний, ізольбваний, окремий. 

disconnectedly [,disko’nektidli] adv 
І) плутано,  незв'язно;  уривчасто; 
2) ізольовано, окремо. 

disconnectedness [‘disko’nektidnis] п 
І) плутаність, незв'язність, уривчас- 
тість; недоладність; 2) ізольованість. 

disconnection [,diska’nekjn] п 1) po3’- 
єднання; розчеплення; 2) mex. відклю- 
чення, вимикання. 

disconnector [‘disko’nekta] п ел. роз'- 
Єднувач. 

disconnexion [‘diska’nekjn] див. dis- 
connection. 

disconsolate [dis’konsalit] adj 1) не- 
втішний,  безутішний; нещасний; 
2) похмурий, сумний, скорботний. 

discontent [{‘diskon‘tent] 1. п 1) не- 
вдоволення, невдоволеність; прикрість, 
досада; 2) вічно невдовблена людина; 
2. adj незадовблений, невдоволений, 
роздосадуваний; 3. у 1) викликати нев- 
доволення (досаду); 2) роздратовува- 
TH. 

discontented [‘diskan’tentid] adj не- 
BOOBOJICHHH, незадоволений. 

discontentedly [‘diskan‘tentidh] adv 
невдоволено, прикро. 

discontentment [‘diskon’tentmont] п 
невдоволення, невдоволеність. 

discontiguous [,diskon‘tiqjuos] аа) 
роз'Єєднаний; нестичний; що склада- 
ється з ізольованих частин; несуміж- 
ний. 

discontinuance {[,diskon’tinjuons}] п 
1) припинення, перерва; 2) юр. при- 
пинення (справи). 

discontinuation 
див. discontinuance. 

discontinue [‘diskon ‘tinju:] у 1) при- 
пиняти, зупиняти, переривати; 
2) припинятися, перериватися; the 
publication will - видання буде при- 
пинене; 3) юр. припиняти (справу). 

discontinuity [‘dis,konti‘nju:iti] п 
1) розрив безперервності, переривча- 


[.diskontinju ‘e1fn] 


садками (з пересадками); 2) mam. дис- 
кретний;  -  Тітсіоп  переривиста 
функція. 

discontinuously [‘diskon‘tinjuash] adv 
переривчасто, з перервами. 

disconvenience [,diskan‘vi:njans] п 
незручність. 

discophile [‘diskoufail] » колекціо- 
нер грамофоднних платівок. 

discophoran [dis Кобогоп| п п'явка. 

discophorous [dis kofaras] аа) зоол. 
дископодібний (про медузи). 

discord Р [‘disko:d] п 1) незгода, 
розлад, розбіжність; 2) шум, безладні 
звуки; 3) муз. дисонанс, немилозвуч- 
ність. 

discord II [dis’ko:d] у 1) розходи- 
тися в думках; не погоджуватися; 2) не 
відповідати, не гармоніювати; 3) муз. 
звучати дисонансом. 

discordance [dis’ko:dons] п 1) не- 
згода, рбзлад; розбіжність; 2) невідпо- 
відність, негармонійність; 3) муз. ди- 
сонанс, немилозвучність. 

discordant [dis’ Ко:допі) adj 1) супе- 
речний, суперечливий; невідповідний; 
неузгоджуваний; 2) негармонійний; 
3) муз. немилозвучний, що звучить ди- 
сонансом. 

discotheque [‘diskou8ek} 7” дискоте- 
Ka. 

discount І [‘diskaunt] п 1) знижка, 
скидка; at а - нижче від номінальної 
ціни; уцінений; із знижкою; знеціне- 
ний; розм. непопулярний; ~ house ма- 
газин товарів за зниженими цінами; 
2) фін. дисконт, бблік векселів; про- 
цент одбліку. 

discount IT [dis’kaunt] у 1) дискон- 
тувати, обчислювати векселі; 2) зни- 
жувати обліковий процент при до- 
строкбвій оплаті векселя; 3) зни- 
жувати, зменшувати; 4) псувати, 3aTb- 
марювати; зводити нанівець; 5) не 
брати до уваги, не враховувати; ігно- 
рувати; 6) ставитися скептично, не до- 
віряти. 

discountable [dis’kauntabl] аа) фін. 
придатний для ббліку. 

discountenance [dis’kauntinons] 1. п 
несхвалення; 2. у 1) не схвалювати; 
гудити, осуджувати; 2) не підтримува- 
ти; 3) заважати здійсненню. 

discounter [‘diskaunta] п дисконтер. 

discouple [dis Клрі) у роз'єднувати, 
розчіплювати. 

discourage [dis kand3] у 1) бентежи- 
ти, засмучувати; позбавляти мужності; 
2) знеохбчувати, відбивати охдбту; роз- 
холоджувати; 3) відмовляти; відраджу- 
вати, 4) перешкоджати, заважати. 


1) бентежний; що бентежить (розхо- 
лоджує, відохбчує); 2) гнітючий. 

discouragingly [dis’kand3zimli] adv 
бентежно; розхолоджуючи; сумно. 

discourse |415 Ко:5) 1. п 1) лекція; 
промова, слово, доповідь; to deliver ~ 
виголосити промову; 2) трактат; мір- 
кування; 3) розмова, бесіда; 4) здат- 
ність довбдити; обгрунтування; 2. у 
1) виголошувати промову; ораторству- 
вати; 2) розмовляти, вести бесіду; 
3) розповідати. 

discourteous |415 Ко:1)25) аа) неви- 
хований, неввічливий, нечемний, не- 
поштивий; грубий. 

discourtesy | 415 Ко:і51) п 1) невихо- 
ваність, неввічливість, нечемність, не- 
поштивість; грубість; 2) груба вихват- 
ка; грубе зауваження. 

discover | 415 Клуз| у 1) відкривати, 
робити відкриття; 2) виявляти, знахо- 
дити; 3) розкривати, довідуватися; по- 
відувати; ділитися (думками); 4) вида- 
вати, зраджувати; 5) досліджувати; 
6) шах. to ~ check оголдшувати шах. 

discoverable [dis’kavarobl}] adj що 
піддається виявленню (перевірці). 

discoverer [dis kavora] п 1) відкри- 
вач; 2) дослідник; 3) першовідкривач. 

discovert [dis Клузі) adj юр. незамі- 
жня; удова. 

discoverture [dis kavatja] п юр. не- 
заміжжя, удівствб (про жінку). 

discovery |415 Клузгі) п 1) відкрит- 
тя; 2) розкриття, виявлення; знаход- 
ження; 3) розгортання, рбзвиток,; ~ of 
the plot розвиток сюжету; 4) юр. по- 
дання (судові) документів; + D. Day 
амер. День відкриття Америки ( 12 жов- 
тня). 

discredit [dis kredit] 1. п 1) недові- 
р'я, сумнів; 2) дискредитація, компро- 
метація; знеславлення, ганьба; to bring 
~ upon oneself дискредитувати себе; to 
bring smb. into ~ зганьбити когось; 
3) ганебна пляма, неслава; 4) позба- 
влення комерційного кредиту; 2. у 
1) не довіряти, не вірити; піддавати 
сумніву, ставити під сумнів; to ~ а 
report не вірити повідомленню; 2) по- 
збавляти довір'я; підривати довір'я; 
3) дискредитувати,  компрометувати; 
знеславлювати, ганьбити. 

discreditable [dis kreditabl] adj дис- 
кредитуючий, компрометуючий, ra- 
небний. 

discreditably [dis kreditabli] adv га- 
небно, COPOMHO. 

discreet [dis’kri:t] adj 1) обережний, 
обачний; розсудливий; 2) стриманий; 
що вміє мовчати; 3) скромний; 4) вві- 
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чливий, вихований, чемний, шаноб- 
ЛИВИЙ. 

discreetly [dis’kri:tli} adv 1) обере- 
жно, обачно; розсудливо; 2) стримано. 

discrepancy [dis’kreponsi] п 1) не- 
відповідність, розбіжність; відмінність, 
різниця, несхожість; 2) незгода; 
3) відхилення від точного розміру. 

discrepant [dis Кгеропі) adj невідпо- 
відний; що відрізняється (від чогось); 
суперечливий; несхбжий; - rumours 
суперечливі чутки. 

discrete [dis’kri:t] adj 1) розрізне- 
ний; що складається з окремих частин; 
роз'єднаний; окремий; 2) переривча- 
стий, дискретний; 3) відірваний; аб- 
страгований, абстрактний. 

discretely (dis’kri:tli] adv 1) пере- 
ривчасто, дискретно; 2) розрізнено; 
роз'єднано; окремо. 

discretion [dis’krejn] п 1) o6epéx- 
ність, обачність; розважливість, розсуд- 
ливість; 2) свобода дій, право вільно 
вибирати (вирішувати); повноваження; 
3) вихованість, ввічливість, чемність; 
4) переривчастість; 5) роз'єднання, по- 
діл; 2 at Ше - of smb. на чийсь розсуд; 
to use one’s Own - діяти на власний 
розсуд; to surrender to - здатися на ми- 
лість переможця; years Of - повноліття. 

discretionary |415 Кге(погі) аа) відда- 
ний на (власний) розсуд, дискрецій- 
НИЙ. 

discriminate | |  [dis’kriminit] аа) 
1) здатний розрізняти (розпізнавати); 
2) окремий; відособлений, відокрем- 
лений, відмінний (від чогось). 

discriminate II  |а15 Кгитпіпеї) м» 
1) відрізняти, розрізняти; розпізнава- 
ти; бачити різницю; 2) уміти розріз- 
HATH (розпізнавати) (between); 3) ви- 
діляти; 4) виявляти упередженість, 
бути небезстороннім; 5) ставитися по- 
-різному; дискримінувати; провбдити 
політику дискримінації; to - in favour 
of smb. ставити когось у сприятливі 
умови; to ~ against smb. ставити когось 
у гірші умови. 

discriminating [dis’krimineitin] adj 
1) відмітний, розпізнавальний; особ- 
ливий, специфічний; 2) що вміє роз- 
різняти (розпізнавати); що добре роз- 
бирається (у чомусь); ~ critic про- 
никливий критик; ~ taste тонкий смак; 
3) дискримінаційний; 4) диференці- 
йований, диференційний, неоднако- 
вий; 5) тех. селективний. 

discrimination [dis,kmmi’neifn] п 
|) розрізнення; з'ясування відміннос- 
ті; 2) здатність розрізняти; проникли- 
вість; 3) упередженість, небезсторон- 
ність; 4) дискримінація, обмеження в 
правах; диференційдбваний підхід; не- 
однакове ставлення; race (racial) ~ pa- 
сова дискримінація; 5) відмітна (xa- 
рактерна) ознака. 

discriminative 0| |Ч15 Кппіпопу) adj 
1) відмітний, характерний, розпізна- 


вальний; 2) що вміє розрізняти (від- 
різняти, розбиратися); проникливий; 
3) диференціальний. 

discriminator [dis’krimineita] п 1) ел. 
дискримінатор; 2) pad. uaCTOTHHH де- 
тектор. 

discrown [dis’kraun] v позбавляти 
корони; скидати з престблу; розвінчу- 


вати. 


disculpate [dis’kalpeit] у виправдо- 
вувати. 

discursive | 415 Ко:51У) adj 1) плута- 
ний; непослідбовний; що перескакує 3 
одного питання на інше; 2) що пере- 
ходить з місця на місце; 3) лог. дис- 
курсивний. 

discus | 415Ка5) 7 (рі disci) 1) диск; 
2) метання диска. 

discuss | 415 Клз5| у 1) обмірковувати, 
обговорювати; дискутувати; 2) жарт. 
їсти (пити) з задоволенням; смакувати; 
3) мед. розсмдктувати (пухлину). 

discusser [dis’kasa] п учасник дис- 
кусії. 

discussible [dis’kasabl] adj що під- 
дається обговбренню. 

discussion | 415 Кл(п) п 1) обговдбрен- 
ня, обмірковування; дебати; дискусія; 
2) переговори; 3) жарт. смакування 
(їжі тощо); 4) мед. розсмоктування 
( пухлини). 

disdain [dis’dein] 1. 7 1) зневага; 
презирство; нехтування; 2) гордови- 
тість, пиха, зарозумілість; 2. v 1) зне- 
важати; ставитися з презирством; не- 
хтувати; 2) обурювати(ся); викликати 
презирство; 3) вважати нижчим від 
своєї гідності. 

disdainful [dis’deinful] adj 1) пре- 
зирливий; зневажливий; 2) гордови- 
тий, пихатий, зарозумілий. 

disdainfully [dis’deinfuli] adv 1) пре- 
зирливо; зневажливо; 2) гордовито, 
пихато, зарозуміло. 

disease [di’zi:z] 1. п 1) хвороба, за- 
хворювання; Basedow’s - базедова хво- 
роба; 2) тех. несправність (машини); 
2. у 1) викликати захворювання; 
2) перен. отруювати; підривати. 

diseased [di‘zi:zd] adj 1) хвбрий; 
2) хворобливий. 

disedge | 415 е43) у тупити; затупля- 


TH. 

disembark [‘disim’ba:k] у виван- 
тажувати(ся); висаджувати(ся) на 
берег. 


disembarkation |, і5ета:"Кецптп) п 
висадка, вивантаження (на берег). 

disembarrass [‘disim‘bzroas] v 1) ви- 
вбдити з труднощів; звільняти, позба- 
вляти (клопоту, незручності тощо); 
2) розплутувати, виплутувати. 

disembody [‘disim’bodi] v 1) розпу- 
скати, розформовувати; 2) рел. звіль- 
HATH від тілесної оболонки, робити 
безплотним. 


disembogue [,disim‘boug] у впадати, 
вливатися (про ріку); скидати воду. 

disembosom [,disim’buzom] v пові- 
PATH, довіряти (таємницю тощо); від- 
кривати, розкривати; to - oneself to 
smb. відкрити свою душу комусь, до- 
віритися комусь. 

disembowel [,disim‘bauol] у 1) пот- 
рошити, виймати нутрощі; 2) перен. 
позбавляти змісту. 

disembroil [,disim‘broil] у розплуту- 
вати, виплутувати. 

disemploy [‘disim’ploi] у звільняти 
(з роботи). 

disenable [{,disin’e1bl] у робити не- 
здатним. 

disenchant [,disin "о пі) у звільняти 
від чар (ілюзій). 

disencumber | дагзіп Клтра) у звіль- 
няти (від труднощів, тягаря тощо). 

disendow [‘disin’dau] у юр. позбав- 
ляти пожертвувань (заповіданих сум 
тощо). 

disenfranchise [‘disin’frentjaiz] див. 
disfranchise. 

disengage [‘disin’geid3] І. п пере- 
ведення в темп (фехтування); 2. у 
1) звільняти(ся), визволяти(ся); ви- 
плутувати(ся); вивільняти(ся); 2) військ. 
відриватися від противника; виходити 
з бою; 3) переводити зброю (фехтуван- 
ня); 4) тех. роз'єднувати, вимикати; 
розчіпляти; 5) хім. виділяти. 

disengaged [‘disin’ geid3d] adj 
1) вільний, незайнятий; звільнений; 
2) тех. роз'єднаний; вимкнутий; роз- 
чеплений. 

disengagement = [,disin’ gerdsmant] n 
1) звільнення, виплутування; 2) свобо- 
да (від занять тощо); 3) розторгнення 
заручин; 4) військ. вихід з бою; відрив 
від противника; 5) невимушеність, 
природність (манер); 6) хім. виділення. 

disentail [‘disin‘teil] І. m юр. скасу- 
вання обмежувальної yMOBH успадку- 
вання майна; 2. у юр. скасовувати об- 
межувальну | умобву успадкування 
майна. 

disentangle [“disin’ tengl) v 1) ви- 
плутувати, вивільняти; 2) розплутува- 
ти(ся). 

disentanglement [,disin‘teenglmant] п 
І) виплутування; 2) розплутування. 

disenthral(l) [‘disin’@ro:1] м» від- 
пускати на воблю; звільняти від раб- 
ства. 

disentitle [‘disin‘taitl] v позбавляти 
титулу; позбавляти права (на щось). 

disentomb [‘disin‘tu:m] у викопувати 
3 могили. 

disentwine | Фзіп'їмат| див. disen- 
tangle. 

disestablish [‘disis ‘teblif} м 1) ска- 
сбвувати, відміняти; 2) відокремлюва- 
ти церкву від держави. 

" disestablishment |, 41515 tzblijmant] п 
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1) скасування, відміна; 2) відокрем- 
лення церкви від держави. 

disesteem [‘disis’ti:m] 1. пнеповага, 
зневага; 2. у не поважати, зневажати. 

diseur |ді72:) п фр. мелодеклама- 
тор. 

diseuse [di:°za:z] п фр. жінка-дек- 


ламатор. 
disfavour [‘dis’feiva] І. п 1) не- 
схвалення; осудження, дбсуд; непри- 


язнь; 2) немилість; неласка; опала; to 
be (to live) іп - бути в немилості; 3) не- 
вигода; 2. у 1) позбавляти прихильно- 
сті; ставитися неприязно; 2) не схва- 
лювати; осуджувати. 

disfeature [dis fi:tja] у спотворюва- 
TH. 

disfellowship [dis feloujip] п амер. 
виключення (з навчального закладу, pe- 
лігійної общини). 

disfigure [dis ‘figo] у 1) спотворю- 
вати, нівечити, перекручувати; 2) псу- 
вати. 

disfigured [dis’ figad] adj 1) cnoTBo- 


рений, понівечений, перекручений; 
2) зіпсований. 
disfigurement [dis figamont] n 


І) спотворення, перекручення; 2) по- 
творність; 3) вада, дефект. 

disforest [dis forist] у вирубувати 
ліс; збезлісити. 

disfranchise | 415 frzent/a1z] у юр. по- 
збавляти громадянських (виборчих) 
прав (привілеїв). 

disfranchisement [dis freentfizmont] п 
юр. позбавлення громадянських (ви- 
борчих) прав (привілеїв). 

disfrock [dis frok] у позбавляти ду- 
ховного звання (сану). 

disgavel [dis’gzevl] v юр. звільняти 
від чинності закону про рівний поділ 
спадщини між синами (братами) не- 
біжчика (при наявності заповіту). 

disgorge |4і5 90:45) у 1) виригати, 
відригувати; 2) вивергати(ся); 3) від- 
давати, повертати (присвоєне незакон- 
но); 4) розвантажувати, вивантажува- 
ти; спорожняти; 5) вливатися, впадати 
(про ріку); 6) дегоржувати (вино). 

disgown [dis‘gaun] у 1) поет. роз- 
дягати; 2) церк. позбавляти духовного 
звання; складати з себе духобвне зван- 
HA. 

disgrace [dis res] п 1) ганьба, 
безчестя; 2) ганебний вчинок; 3) не- 
милість; опала; to fall into ~ упадати 
в немилість; 2. у 1) ганьбити, безче- 
стити; плямувати; 2) позбавляти при- 
хильності (ласки); 3) військ. розжа- 
лувати. 

disgraceful [dis’greisful] adj 1) га- 
небний, безчесний; стидний; 2) розм. 
обурливий. 

disgruntle [dis’ grantl] у викликати 
невдовдлення; дратувати,  сердити, 
псувати настрій. 

disgruntled [dis’grantld] adj невдо- 


вблений, роздратований, 
HHH. 

disguise [dis’ gaiz] 1. п 1) маскуван- 
ня; зміна збвнішнього вигляду; 2) об- 
лудна збвнішність; 3) маска, личина; 
in - замаскований, переодягнений; 
4) лицемірство, обман; 2. у 1) маску- 
вати; змінювати збвнішність; переодя- 
гати; 2) зображувати в неправдивому 
світлі; перекручувати; 3) приховувати; 
не показувати; 4) розм. п'янити, ту- 
манити гблову (про вино). 

disguised [dis 4174) adj 1) переодя- 
гнений; 2) замаскований; 3) розм. п'я- 
ний, напідпитку. 

disgust [dis‘gast] 1. п 1) відраза, 
огида; 2) роздратування; невдовоблен- 
ня; сварка; 2. у викликати огиду (від- 
разу); бути гидким; to бе ~ed відчувати 
огиду (до чогось — with, бу); обурю- 
ватися (чимсь -- with, by); this smell 
-5 me я не переношу цього запаху. 

disgusted |і5 дляпа) adj що відчу- 
ває огиду. 

disgustedly |4і5 gastidli] adv з оги- 
дою. 

disgustful (|ді5 дл5їїиі) аа) огидний, 
мерзенний, відразливий. 

disgusting | 415 gastin] див. disgustful. 

disgustingly [dis gastin]1] adv 
1) огидно, мерзенно; 2) страшенно, 
жахливо; ~ long страшенно довгий. 

dish [dif] 1. п 1) блюдо; таріль; та- 
рілка; миска; чашка; ~ of tea чашка 
чаю; 2) рі посуд; 3) страва, Їжа; veg- 
etable (meat) - страва з бвочів (м'яса); 
4) повна тарілка, повне блюдо (cmpa- 
ви); 5) западина; улоговина; котлован; 
6) рад. відбивач; 7) авт. розвал (пе- 
редніх коліс); 2. у 1) класти на блюдо; 
подавати на стіл; 2) підносити; 3) за- 
грібати ногами (про коня); 4) розм. об- 
дурювати. 

dishabille |, disz’bi:l] п фр. дезабільє; 
домашнє вбрання; іп - напіводягне- 
ний. 

dishabituate [,disha’bitjueit] у від- 
учувати від звички; віднаджувати. 

disharmonious [,disha:’mounjas] аа) 
1) дисгармонійний,  негармонійний; 
2) що не гармонує; невідповідний; 
3) неблагозвучний. 

disharmonize [dis’ha:monaiz] у 
1) порушувати гармбнію (згоду); 
2) дисгармоніювати; спричиняти роз- 
біжності (незгоди). 

disharmony [‘dis’ha:mont] п 1) дис- 
гармднія, відсутність гармонії; 2) не- 
відповідність; розбіжність; 3) дисо- 
нанс, неблагозвучність. 

dish-cloth [‘difklo8] п кухбнний ру- 
шник (для посуду). 

dish-cover [‘dif,kAva] п кришка Ha 
блюдо (тарілку, миску). 

dishearten [dis ha:tn] v засмучувати; 
позбавляти мужності (ентузіазму, ба- 
дьбрості); зломити BOO. 


розсердже- 


disheartenment [dis’ha:tnmont] п 
смуток; втрата мужності. 

dished [dift] аа), напівсферичний; 
чашоподібний. 

disherison [dis herizn] п позбавлен- 
ня спадщини. 

dishevelled [di fevld] adj 1) розпат- 
ланий, скуйбвджений; 2) неакурат- 
ний, неохайний. 

dishful [‘difful] м повне блюдо (чо- 
гось). 

dishonest [dis’onist] adj 1) нечес- 
ний; несумлінний; непорядний; шах- 
райський; безсбвісний; 2) недбалий; 
3) ганебний; брудний. 

dishonestly | 415 опі5 П)| adv нечесно; 
непорядно; безсовісно. 

dishonesty [dis‘onisti}] м 1) нечес- 
ність;  несумлінність;  непорядність; 
безсовісність; 2) обман, шахрайство. 

dishonour [dis’ono} 1. п 1) ганьба, 
безчестя; 2) ганебна пляма; сором; 
3) образа; приниження гідності; 
4) фін. відмова у платежі (за векселем, 
чеком); 2 іп - у немилості, в опалі; 
2. у 1) безчестити, плямувати; гань- 
бити; 2) ображати; принижувати гід- 
ність; 3) фін. відмовляти в акцепті, 
(платежі). 

dishonourable [dis’onorabl] | adj 
1) безчесний, кганебний; 2) підлий, 
низький, мерзенний, огидний. 

dishonourably |д15'опогабії)| adv без- 
чесно, ганебно; соромно, стидно. 

dishonoured | 415 опза) adj збезчеще- 
ний, зганьблений. 

dishorn | 415 По:п) у спилювати роги. 

dishorse [dis’ho:s} у спішуватися, 
злазити 3 коня. 

dishouse [dis hauz] у позбавляти до- 
мівки. 

dishpan [‘difpzen] т блюдо, таріль. 

dish-wash |Фімої) п помиї, вода 
з-під брудного посуду. 

dish-washer [‘dif,wojfa] п 1) посуд- 
ниця, перемивальниця посуду; 2) по- 
судомийна машина; 3) орн. плиска, 
огузка. 

dish-water [‘dif,wo:to}] п поми!ї. 

disillusion [,disi‘lu:3n] 1. п розчару- 
вання; втрата ілюзій; 2. у розчарову- 
вати; руйнувати ілюзії. 

disillusionment {[,disi’lu:3nmoant] п 
розчарування; розчарованість. 

disimprison {,disim’prizn] у звільня- 
ти з ув'язнення. 

disimprove |, ді5іт "рги:у) v погіршу- 
вати(ся); псувати(ся). 

disinclination |, фі5і1пКИ пецтп) п не- 
схильність; неприхильність; небажан- 
HA. 

disincline [‘disin’klain] у 1) відби- 
вати охоту (бажання); вселяти огиду; 
2) не мати схильності (до чогось). 

disincorporate | |, Фі5іп"Ко:рогеті| м 
розпускати, закривати, ліквідувати 
(корпорацію, товариство). 
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disincrustant |, ді51п Кгл5ізпі)  aH- 
тинакипін, засіб від накипу. 

disinfect [,disin’fekt] у дезінфікува- 
TH. 

disinfectant [,disin’fektant] 1. п дез- 
інфікуючий засіб; 2. adj дезінфікую- 
ЧИЙ. 

disinfection |,Фі5іп"Тектт)| м дезін- 
фекція, знезаражування, знезаражен- 
HA. 

disinfector [,disin fekto] п дезінфек- 
ційний апарат. 

disingenuity |, фізілду" nju: iti] п не- 
щирість; виверткість. 

disingenuous [.disin dzenjuas] adj He- 
щирий; виверткий. 

disingenuously [,disin‘dzenjuash] adv 
нещиро; спритно. 

disinherit [‘disin’herit] у позбавляти 
спадщини. 

disinheritance [,disin’heritons] п по- 
збавлення спадщини. 

disintegrant [dis intigront] 1. пагент, 
що викликає дезінтеграцію; 2. adj дез- 
інтегруючий. 

disintegrate [dis intigreit] v 1) дезін- 
тегрувати; подрібнювати; 2) розклада- 
тися, розпадатися на складові частини; 
3) геол. вивітрюватися; 4) віддаляти, 
відбивати (від чогось — from). 

disintegration [dis,intigreijfn] п 
1) дезінтеграція, подрібнення; 2) роз- 
кладання на складові частини; 3) роз- 
пад, руйнування; 4) геол. вивітрюван- 
ня; 5) хім. розщеплення. 


disintegrator [dis ‘intigreito] 7 1) тех.. 


дезінтегратор, дробарка; мішалка; 
2) текст. тіпальна машина; 3) посад 
(млиновий). 

disinter [‘disin’to:] v викобпувати 3 
могили, відривати, відкопувати. 

disinterested [dis ‘intristid}] adj 1) не- 
зацікавлений, безкорисливий; неупе- 
реджений; 2) байдужий. 

disinterestedly [dis‘intristidli] adv не- 
зацікавлено, безкорисливо. 

disinterment | ді5іп їз:птопі) п BuKO- 
пування з могили, ексгумація. 

disinvesture [,disin’vest{[a] п церк. 
позбавлення інвеститури. 

disinvolve [,disin’volv] у 1) розгор- 
тати; 2) розплутувати. 

disject [dis Чек!) v 1) розкидати, 
розсіювати; 2) розбивати на куски. 

disjoin |Чі5 зош) v 1) роз'єднува- 
ти(ся), розчленбвувати(ся); 2) розпа- 
датися. 

disjoint [dis’d3zoint] 1. adj мат. не- 
пересічний; ~ sets непересічні множи- 
ни; 2. у 1) розділяти, подрібнювати; 
2) розрізати (птаха); 3) розбирати, 
розчленовувати; роз'єднувати; 4) ви- 
вернути, вивихнути; 5) порушувати 
роботу (механізму.) 

disjointed [dis’dzointid] adj 1) роз'- 
Єєднаний, розчленований; 2) незв'яз- 


ний, нескладний (про мову); 3) вивер- 
нутий, вивихнутий. 

disjointedly [dis’d3zointidh] adv не- 
складно, незв'язно. 

disjointedness | 415 dzointidnis] п не- 
зв'язність, нескладність. 

disjunct [dis’ d3ankt) adj роз'єдна- 
ний; розчленований; окремий. 

disjunction [dis‘dzankjn] п 1) роз'- 
єднання; розчленування; відокремлен- 
ня; 2) ел. розмикання. 

disjunctive (415 ‘dzanktiv] і. п 
1) грам. розділдвий сполучник; 
2) альтернатива; 2. adj 1) роз'Єєдную- 
чий, роз'єднувальний; розділюваль- 
ний; 2) альтернативний; 3) грам. роз- 
ділдвий. 

disk [disk] І. т 1) диск; круг; 
grinding ~ mex. точильний круг; 
2) грампластинка; платівка; 3) розм. 
шайба (хокей); 4) зоол. окуляри (нав- 
коло очей сови); 5) анат. міжхребетний 
хрящ; 2 - SaW циркулярна пилка; - 
harrow дисковий культиватор; 2. у ди- 
скувати (грунт), 

disking [‘diskin] п дискування (грун- 
ту). 

disk-jockey [‘disk,dzok1] п ведучий 
радіопередачі (телепрограми) з творів 
у механічному запису. 

dislikable [dis’laikabl] adj неприєм- 
ний; що викликає неприязнь. 

dislike [dis laik] 1. n 1) неприхиль- 
ність, неприязнь; 2) антипатія, нелю- 
бов (до — for, of, to); 2. у 1) відчувати 
неприязнь, не любити, не подобатися, 
бути не до вподоби; І - the man цей 
чоловік мені не подобається; 2) роз- 
дратовувати. 

dislimn | 415 Пт) у поет. 1) стирати 
грані; затуманювати; 2) втрачати 66- 
риси; зникати. 

dislocate [‘dislokeit] 1. п спорт. ви- 
крут; 2. у 1) мед. вивихнути; 2) пору- 
шувати; розладнувати; вносити безлад- 
дя; 3) перемістити, пересунути, 
зрушити (з місця). 

dislocation [,dislo’keijn] п 1) мед. 
вивих; зміщення; 2) геол. порушення; 
3) безпорядок, безладдя; плутанина; 
неполадки, рбзлад; 4) військ. дислока- 
ція; + ~ earthquake геол. тектонічний 
землетрус. 

dislodge [dis‘lod3] у 1) виганяти; 
2) витісняти; усувати; 3) зрушувати, 
зміщати; 4) переміщатися; вирушати 
з місця; 5) військ. вибивати (з позицій); 
6) спорт. збивати (планку). 

dislodged [dis‘lod3d] adj зрушений; 
пересунутий, переміщений. 

dislodg(e)ment |д15 Тодутопі) 7 пе- 
реміщення, зміщення. 

disloyal [dis 12131) adj 1) нелояль- 
ний; 2) невірний, віролбомний, зрад- 
ливий, зрадницький; - friend невірний 
друг. 

disloyalty | 15 Чо1зїн| п 1) нелояль- 


ність; 2) невірність, віроломство, зра- 
да. 

dismal [‘dizmal] аа) 1) гнітючий; 
зловісний; 2) похмурий, темний; 
засмучений; пригнічений; 3) сум- 
ний, понурий; 4) катастрофічний, 
тяжкий. 

dismally [‘dizmoli] adv 1) гнітюче, 
зловісно; похмуро; 2) сумно, понуро. 

dismantle [dis mentl] у 1) знімати, 
прибирати; 2) розбирати; демонтува- 
ти; 3) роздягати; скидати (одяг); 
4) роззбрбювати (фортецю); 5) руй- 
нувати, зносити, зривати. 

dismantlement [dis mzntlmoant] п 
1) демонтаж (устаткування); розби- 
рання; 2) роззброєння (корабля тощо). 

dismantling [dis‘mentlin] п демон- 
таж, розбирання. 

dismast [dis’ma:st] у мор. зносити 
(ламати) щогли. 

dismay [dis’mei] І. п 1) розгубле- 
ність; тривога; страх, переляк; 2) збен- 
теження; смуток; 2. у 1) бентежити; 
засмучувати; 2) жахати, лякати; три- 
BOXHTH. 

dismember [dis membo] у 1) розчле- 
новувати, розривати (розбирати) на 
частини; 2) виключати, позбавляти 
членства. 

dismemberment (Фів membomont] п 
1) розчленування, поділ на частини; 
2) виключення; позбавлення членства. 

dismiss [dis’ mis] у 1) відпускати, 
розпускати; 2) розходитися; ~ed! ро- 
зійдись! (команда); 3) звільняти, увіль- 
няти з роботи; 4) гнати, проганяти; 
5) відкидати, відмовлятися; to ~ the 
idea відмбвитися від думки; 6) закін- 
чувати (обговорення); підбивати підсу- 
мок,  підсумбвувати; 7) припиняти 
(справу); відхиляти (позов). 

dismissal [dis’misol] п 1) розпуск; 
2) звільнення, увільнення з роботи; 
3) відмовлення (від думки тощо); 
4) відставка; - pay (wage) вихідна до- 
nomora. 

dismission [dis’mijn] п 1) надання 
відпустки; розпуск; 2) звільнення (з 
ув'язнення); 3) увільнення, відставка; 
4) усунення (недоліків). 

dismissive [dis’misiv] аа) звільняю- 
чий; що дає свободу. 

dismount [‘dis’maunt] 1. п 1) спус- 
кання; 2) спорт. відхід від снаряда; 2. у 
1) сходити,  злізати,  спішуватися; 
2) скидати; вибивати (з сідла); 3) зні- 
мати, усувати, переставляти; 4) роз- 
бирати, розкладати, демонтувати; 
5) спорт. відхбдити від снаряда. 

dismountable | 415 пайпігб) adj тех. 
рознімний, розбірний; знімний. 

dismounted | 415 тпацнпиа) adj 1) що 
зліз (зійшдв, спустився); 2) розібра- 
ний, демонтобваний. 

disobedience [,diso’bi:djans] п непо- 
кора, неслухняність, непослух. 
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disobedient [,disa’bi:djant] adj 1) не- 
слухняний, непокірний; 2) упертий; 
що не піддається впливові. 

disobey | ‘disa’be1] у 1) не коритися, 
не підкорятися; не слухатися; 2) по- 
рушувати (закон). 

disoblige [‘diso’blaid3] v 1) повбди- 
тися нелюб'язно (нечемно); не зважати 
(на щось); 2) досаждати, ображати; 
3) турбувати, спричиняти незручності. 

disobliging | 4152 ЬЇатдзіт) adj нелю- 
б'язний, нечемний; що не бажає ра- 
хуватися з іншими. 

disobligingly | 4152 Ь|агізітП) adv не- 
люб'язно, не рахуючись з іншими. 

disorder | 415 2:49) 1. п 1) безладдя; 
плутанина, непорядок; 2) р/ завору- 
шення, безпорядки; 3) мед. розлад, 
хвороба; 4) запаморочення, божевілля. 
2. у 1) доводити до безладдя; розлад- 
нувати; переплутувати; 2) розстробюва- 
ти (здоров'я тощо); 3) бентежити, Typ- 
бувати. 

disordered | 415 2:424) adj 1) доведе- 
ний до безладдя; сплутаний; 2) роз- 
ладнаний, порушений. 

disorderliness [dis’o:dalinis] п без- 
ладдя; неорганізбваність; плутанина. 

disorderly | 415 о:доії| 1. adj 1) без- 
ладний; неорганізований; сплутаний; 
2) що бешкетує (безчинствує); 3) юр. 
що порушує закон; недозвоблений; 
протизакбнний; 4) розладнаний, роз- 
строєний; 5) непристбйний, розбеще- 
ний; 6) недисциплінбваний; 2. adv 
1) безладно; неорганізбвано; 2) буй- 
но, шумно. 

disorganization | 415, 2: gona ‘Zeifn}] п 
дезорганізація, розлад, безладдя. 

disorganize [dis’9:qonaiz] у дезорга- 
нізбвувати; вносити ‘Beandans (розгар- 
діяш); розладнувати. 

disorganizer [dis’9: genaiza] п дезор- 
ганізатор; порушник порядку. 

disorientate | 15 о:піепісті)| у дезорі- 
єнтувати; збивати з пантелику, спан- 
теличувати; вводити в оману. 

disorientation |415,0:пеп Теїп) п дез- 
орієнтація. 

disown [dis oun] у не визнавати, від- 
мовлятися, заперечувати, зрікатися. 

disparage |415 раггійз)| у 1) ставити- 
ся із зневагою; недооцінювати, при- 
нижувати; 2) порбчити, ганьбити; 
3) висловлювати сумнів. 

disparagement [dis’pzridjmont] п 
1) зневага; недооцінка; приниження; 
2) паплюження, кганьблення;  огуда; 
3) приниження гідності. 

disparagingly [dis peerid3zin|it] 
зневажливо; у невигідному світлі. 

disparate [‘disporit] аа; 1) незрів- 
нянний, непорівнянний, несумірний; 
2) відмінний. 

disparity [dis’penti] м 1) невідпо- 
відність, нерівність; незрівнянність; 
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2) відмінність; a great ~ in age велика 
різниця у віці. 

dispark [dis ра:К) у використовува- 
ти парк для інших цілей. 

dispart [dis pa:t] у 1) ділити, роз- 
діляти(ся); 2) розпадатися. 

dispassion |і5рейп| п безстрас- 
ність; байдужість. 

dispassionate [dis pz{nit] adj 1) без- 
страсний; байдужий; спокійний; хо- 
лоднокробвний; 2) безсторонній, не- 
упереджений. 

dispassionately [dis рагпійт) adv 1) без- 
сторонньо, неупереджено; 2) спокійно, 
байдуже; холоднокровно. 

dispatch [dis pet{] 1. » 1) відправ- 
лення; відсилка; 2) швидкість; 3) офі- 
ційне повідомлення (донесення); де- 
пеша; 4) врегулювання, вирішення 
(питання); 5) кур'єр; 6) убивство; 
страта; 2. у 1) посилати, надсилати; 
відправляти; 2) швидко  упбратися; 
справитися, покінчити; 3) розправи- 
тися; розрахуватися; стратити, убити; 
4) квапитися, поспішати. 

dispatch-bearer [dis pzt{, beara] п ди- 
пломатичний кур'єр. 

dispatch-boat |дз5'рейбоші мл по- 
сильне судно. 

dispatch-box [dis pzt{boks] п сумка 
дипломатичного кур'єра (для офіційних 
паперів). 

dispatch-case [dis раКеї5) п військ. 
польова сумка. 

dispatcher [dis раціо) п 1) відправ- 
ник; 2) диспетчер; 3) експедитор. 

dispatching [dis petfim] п диспетче- 
ризація. 

dispatch-rider [dis’pzt{,raido] | п 
військ. мотоцикліст зв'язку. 

dispatch-station [dis petf’ste1{n] 
станція відправлення. 

dispauper [dis’po:po] у позбавляти 
права користуватися громадською бла- 
годійністю (про бідняків). 

dispauperize [dis’po:poraiz] у виво- 
дити із злиднів. 

dispel | 415 ре!) v 1) розганяти; роз- 
віювати, розсіювати(ся); to ~ clouds 
розганяти хмари; 2) зникати. 

dispend [dis pend] у витрачати, Map- 
нувати. 

dispendious [dis’pendias] adj кош- 
тбвний, дорогий. 

dispensable [dis pensobl] adj 1) не- 
обов'язковий; HeicTOTHHH; 2) допусти- 
мий, простимий (за церковним правом); 
3) що підлягає роздаванню (видачі). 

dispensary [dis’pensori] п 1) аптека 
(благодійна); безплатна аптека (для 
бідняків); 2) безплатна амбулаторія; 
безплатний диспансер; 3) військ. ам- 
булаторний пункт. 

dispensation [,dispen‘seijn] п 1) роз- 
поділ, роздача; 2) управління; здій- 
снення (керівництва); 3) звільнення 
від зобов'язання (обітниці); 4) перед- 
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бачливість; 5) юр. дбзвіл у виняткових 
випадках; 6) рел. звблення, божий 
промисл; завіт; закон; заповідь; Chri- 
5йап ~s заповіді християнства. 

dispensatory |ді5 реп5оїогі| І. п 
фармакопея; 2. adj що дає дозвіл; що 
звільняє (від обов'язків). 

dispense [dis pens] у 1) розподіляти, 
роздавати; 2) викбнувати (правосуддя); 
3) прописувати (ліки); виготовляти (лі- 
ки); З ~ with обходитися (без чогось); 
these men could be ~d with без цих 
людей можна обійтися. 

dispenser [dis’pensa] п 1) фарма- 
цевт; 2) роздавальний апарат; 3) тор- 
говельний автомат; вит-- автомат для 
продажу жувальної гумки. 

dispensing [dis’pensin] п 1) роздача; 
2) звільнення (від обов'язків тощо). 

dispeople | 415 рі: pl] у 1) винищу- 
вати населення; 2) зменшуватися, ско- 
рочуватися (про населення). 

dispermous [dai’spo:moas] adj бот. 
двонасінний. 

dispersal | 415 ро:51) п 1) розсіюван- 
ня, розкидання; розосереджування; - 
area військ. зна розосереджування; 
2) поширення, поширеність; ~ field 
військ. запасний аеродром. 

disperse [dis’pa:s] v 1) розсівати, 
розганяти; розвівати; the wind has ~d 
the clouds вітер розігнав хмари; 2) роз- 
ходитися, розбігатися; 3) розкидати; 
розосереджувати; 4) розповсюджува- 
ти, поширювати (чутки тощо); 5) си- 
пати, розсипати (компліменти тощо); 
6) знищувати, 3BOQHTH, розсмоктува- 
TH. 

dispersed [dis po:st] аа) розсіяний, 
розігнаний; розосереджений. 

dispersedly [dis’ po:sidhi] adv звіду- 
сіль, всюди; тут і там. 

dispersion |ді5'ро:Пп| п 1) розсіван- 
ня, розкидання; розосередження; 
2) поширення; поширеність; 3) зни- 
щення,  розсмдбктування (пухлини); 
4) xim., фіз. дисперсія; розсіювання 
(променистої енергії); 5) (the РП.) іст. 
іудейська діаспора. 

dispersive [dis’po:siv] adj дисперс- 
ний; що розсіює (розвіює, розосеред- 
жує, розкидає). 

dispirit [di 5зріги) 
пригнічувати. 

dispirited [di’spintid] adj 1) засму- 
чений, пригнічений, сумний; 2) в'я- 
лий, безживний. 

dispiritedly [di’spiritidli] adv засму- 
чено, пригнічено, сумно. 

dispiteous |415 рійо5| adj безжаліс- 
ний, невблаганний, жорстокий. 

displace | 415 рієеї5) у 1) переміщати, 
переставляти, перекладати, пересувати 
(на інше місце); 2) витісняти, заміщати; 
3) усувати, звільняти, знімати; 4) мати 
водотоннажність; 5) хім. заміняти 
один елемент іншим. 


у засмучувати, 
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displaceable [dis’pleisabl] adj тех. dispose [dis’‘pouz] v 1) розташдву- | речка; 2) мистецтво  сперечання; 
переносний. вати, розміщувати, розставляти; | 3) диспут, спір, полеміка; дебати; 


displaced [dis pleist] adj переміще- 
ний; ~ person переміщена особа. 

displacement [dis pleismant] п 1) пе- 
реміщення, перестановка, перестав- 
ляння, перекладання; 2) мед. зміщен- 
ня; 3) військ. пересування; 4) заміна, 
заміщення; 5) зняття, усунення, ски- 
нення; 6) витіснення; 7) mex. літраж 
(циліндра); 8) водотоннажність (судна); 
9) геол. зсув (шарів); 10) фільтрування, 
проціджування; 11) хім. заміщення. 

displacency [dis pleisons!] п незадо- 
вбленість, незадоволення. 

displant | 415 pla:nt] у 1) пересаджу- 
вати (рослину); 2) виривати з коренем 
(рослину); 3) переміщувати, виганяти 
(населення). 

display | 415 ріет| 1. т 1) показ, де- 
монстрація; 2) виставка; 3) вияв, де- 
монстрування; 4) виставляння напо- 
каз;  хвастощі; 5) друк. виділення 
особливим шрифтом; 6) рад. відтво- 
рюючий пристрій, дисплей; 2. у 1) по- 
казувати, демонструвати; 2) виявляти, 
виставляти; to - great Courage виявити 
велику сміливість; 3) виставляти на- 
показ; хвастати; 4) вивішувати, роз- 
гортати (прапор); 5) друк. виділяти 
особливим шрифтом. 

display-letters  |415 ‘ple1‘letaz] 
друк. накладні, об'ємні літери. 

display-type | 415 pleitaip] п друк. ви- 
дільний шрифт. 

displease [dis’pli:z] v бути непри- 
Ємним, не подобатися, бути не до сма- 
ку; іо be ~d with (at) smth., smb. бути 
незадовбленим чимсь, кимсь. 

displeasing [dis’ pli: zit) | adj непри- 
ємний, дратівний, дразливий; що ви- 
кликає невдоволення (неприязнь); 
огидний; прикрий. 

displeasure [dis pleza] п 1) незадо- 
вблення, невдоволення, незадовіль- 
ність; прикрість; 2) неприємність; об- 
раза. 

displume [dis рій:т| у» обскубувати 
пір'я. 

dispone [dis poun] у юр. передавати 
«(комусь права). 

disport |і5 ро:ї| 1. п розвага; утіха; 
забава; 2. у звич. refl. розважатися; за- 
бавлятися, бавитися, пустувати. 

disposable [dis pouzabl] аа) вільний, 
доступний; що може бути використа- 
ний; що є у розпорядженні. 

disposal [dis’pouzl] п 1) передача, 
вручення; 2) усунення; звільнення (від 
чогось); видалення; ~ Of bombs військ. 
знешкодження бомб; 3) право (мож- 
ливість) розпоряджатися; to be at (іп) 
smb.’s - бути в чиємусь розпоряджен- 
ні; 4) управління, контроль; 5) вико- 
ристання; 6) розміщення, розташу- 
вання, розстанбвка; 7) устаткування, 
врегулювання. 


п рі 


2) схиляти (когось); | am ~d to think 
я схильний гадати (думати); 3) давати 
розпорядження; наказувати; to ~ of 
smth. розпоряджатися чимсь; 4) під- 
ГОТОВЛЯТИ. 

disposed [dis pouzd] adj 1) розташо- 
ваний, розміщений,  розставлений; 
2) схильний, настроєний. 

disposer [dis pouza] п керуючий, yn- 
равитель; розпорядник. 

disposition [,dispa‘zijn] п 1) харак- 
тер, натура, вдача; 2) настрій; схиль- 
ність; тенденція; 3) розташування, 
розміщення; розстандвка; 4) р/ військ. 
розташування (диспозиція) військ; бо- 
йовий порядок; 5) контроль; управ- 
ління; право розпоряджатися; 6) пе- 
редача, ліквідація; 7) розпорядження, 
постанова; 8) план; приготування; 
9) мед. схильність; діатез. 

dispossess [‘dispa’zes] у 1) позбав- 
ляти власності (права володіння); від- 
чужувати; 2) виселяти; 3) виганяти. 

dispossession [,dispa’zejn] п 1) не- 
законне володіння (майном); 2) по- 
збавлення права володіння (власності); 
відчуження; 3) виселення. 

dispraise [dis’preiz] 1. п 1) осуд- 
ження, несхвалення, бсуд; 2) предмет 
осудження; 2. у осуджувати, критику- 
вати, не схвалювати. 

dispread [dis pred] v розповсюЮджу- 
вати(ся). 

disprison [dis’prizn] у звільняти 3 
в'язниці (ув'язнення). 

disprofit [dis’ profit] 
шкода, втрата. 

disproof | 15 рги:Ї) п спростування. 

disproportion [‘dispra’po:fn}] 1. п дис- 
пропорція, нерозмірність, непропор- 
ційність; ~ in age різниця у віці; 2. у 
робити  непропорційним  (нерозмір- 
ним); порушувати пропорції. 

disproportional [,dispra’po:janl] аа) 
непропорційний, нерозмірний. 

disproportionate |, Фібрго "рогіпії| ad/ 
непропорційний, нерозмірний. 

disproportionately | |, dispra ‘po: jnitl] 
adv непропорційно, нерозмірно. 

disprovable [dis pru:vabl] adj cnpoc- 
TOBHHH. 

disprove [‘dis pru:v] 
proved; р. р. disproved, disproven) 
1) спростовувати; доводити  непра- 
вильність (помилковість); 2) викрива- 
ти у брехні. 

disproven [‘dis’pru:vn] р.р. від dis- 
prove. 

dispunishable | 415 panifabl] adj нека- 
раний. 

disputable [dis pju:tabl] adj спірний, 
неясний, недоведений, сумнівний. 

disputant [dis ру логі) п диспутант, 
учасник диспуту, сперечальник. 

disputation [,dispju: Тецт) п 1) супе- 


по невигода, 


у (разі dis- 


4) обговдрення, бесіда. 

disputatious [,dispju:'teifas] adj що 
любить сперечатися; незговірливий. 

dispute [dis‘pju:t] 1. п 1) диспут; 
дискусія, дебати; 2) спір. суперечка, 
сварка, сперечання; полеміка; 3) роз- 
біжність у поглядах; beyond (out of, 
past, without) - безсумнівно, безпере- 
чно; 2. у 1) обговбрювати, обміркову- 
вати, диспутувати, брати участь у ди- 
спуті; 2) сперечатися, сваритися, 
перечити; 3) ставити під сумнів, сум- 
ніватися, оспорювати; 4) виступати 
проти; чинити дпір (із зброєю); 5) бо- 
ротися за, добиватися. 

disputer [dis pju:ta] п 1) учасник ди- 
спуту (суперечки); 2) сперечальник. 

disqualification [dis,kwolifi’ke1jn] п 
1) дискваліфікація, позбавлення права 
(на щось); 2) непридатність (до чо- 
гось — for); 3) юр. неправоздатність; 
4) вада, порбк; перешкода. 

disqualify [dis kwolifai] у 1) дисква- 
ліфікувати, позбавляти права; 2) по- 
збавляти можливості; робити непри- 
датним (нездатним); 3) юр. поражати 
у правах. 

disquiet [dis kwaiat] 1. п неспокій, 3a- 
непокбєння, хвилювання, тривога, Typ- 
бота; погані передчуття; 2. adj неспокій- 
ний, тривожний, сповнений поганих 
передчуттів; 3. у непокбіти, тривожити, 
хвилювати; позбавляти спокою. 

disquietness | 415 Куганіпі5) п стурбо- 
ваність, схвильованість, тривога, не- 
спокій. 

disquietude [dis kwantju:d] див. dis- 
quietness. 

disquisition [,diskwi'zifn] п 1) де- 
тальне обговбрення; 2) дослідження, 
дбслід; 3) юр. старанне розслідування, 
слідство. 

disquisitional [,diskw1 zijonl] аа) до- 
слідний, що має характер дослідження. 

disquisitive [dis kwizitiv] adj дослід- 
НИЦЬКИЙ. 

disrank [dis’renk] у військ. 1) роз- 
жалувати; знижувати (понижувати) в 
чині (званні); 2) розстроіти (ряди). 

disrate [dis’reit] у амер. військ. дис- 
кваліфікувати; понижувати в званні 
(ранзі). 

disrated [dis‘reitid] adj амер. військ. 
понижений у званні. 

disregard | Чізгі'да:4) 1. п 1) не- 
увага, байдужість; 2) зневага, непова- 
га, нехтування, ігнорування; 2. у 1) не 
брати до уваги, не звертати уваги; іг- 
норувати; не надавати значення, нех- 
тувати; 2) не поважати, зневажати. 

disrelish [dis’relif] 1. m неприязнь, 
неприхильність; 2. у 1) ставитися не- 
приязно (гидливо), відчувати відразу; 
2) не подббатися, бути огидним. 
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disremember [‘disri:memba] у забу- 
вати, бути неспроможним згадати. 

disrepair [‘disri’pes] п ветхість, ста- 
резність, несправність, поганий стан 
(будівлі тощо). 

disreputable [dis repjutobl] adj 1) га- 
небний, CpaMOTHHH; безчесний; 2) що 
має сумнівну репутацію, безславний; 
3) пошарпаний, обтріпаний, зноше- 
HHH. 

disreputableness [dis’repjutoblnis] м 
погана слава, сумнівна репутація. 

disreputably [dis’repjutabli] adv га- 
небно, безчесно. 

disrepute [‘disri’pju:t] m погана (не- 
добра) слава, сумнівна репутація. 

disrespect [‘disris’pekt] 1. п непо- 
вага, зневага, нешанобливість; 2. у 
ставитися без поваги (нешанобливо, 
нечемно, непоштиво, зневажливо). 

disrespectable [,disris’pektobl] аа) 
нереспектабельний, неповажаний; що 
не заслуговує поваги. 

disrespectful |, disris’ рекіиі) adj не- 
шанобливий, неввічливий, нечемний; 


зухвалий. 

disrespectfully [,disris’pektful1] adv 
нешанобливо, неввічливо, нечемно; 
зухвало. 


disrespectfulness [,disris pektfulnis] n 
нешанобливість, неввічливість, нечем- 
ність; зухвалість, зарозумілість. 

disrobe | 45 тоші| v роздягати(ся); 
знімати одяг (з когось); скидати одяг 
(із себе). 

disroot [‘dis‘ru:t] у 1) виривати з 
корінням; 2) перен. викорінювати. 

disrupt [dis’rapt] 1. аа) поет. розі- 
рваний, зруйнований; 2. у 1) розри- 
вати; руйнувати; 2) перен. підривати. 

disruption [dis’rapjn}] п 1) підрив; 
зрив; 2) крах; 3) відрив, відпадання, 
відокремлення, розкол, розрив; 4) ру- 
їни, зруйнування; 5) розколина, трі- 
щина; 6) геол. розпадання; дезінтегра- 
ція (порід); 7) єл. пробій (ізоляції); 
8) фіз. розпад. 

disruptive | 415 тлАриу| adj 1) підрив- 


ний, руйнівний; 2) ел. пробивний; 
розрядний; 3) що подрібнює. 
dissatisfaction [‘dis,sztis feekjn] 7 


невдоволеність, невдоволення, незадо- 
волення. 

dissatisfactory | 415, 522115 feektor] adj 
незадовільний; що викликає невдово- 
лення (невдоволеність). 

dissatisfied [‘dis’szetisfaid] adj неза- 
доволений, невдоволений; що виражає 
невдоволення. 

dissatisfy [‘dis’sztisfai] v не задо- 
вольняти; викликати HeBAOBOJICHHA 
(незадовблення). 

dissceptre [dis‘septa] у повалити 3 
престолу, скинути 3 престолу. 

disseat [dis’si:t] у 1) скидати (пра- 
вителя); 2) відкликати (депутата); 
3) знімати (з посади). 


dissect [di’sekt] у 1) розтинати, роз- 
різати, розсікати; 2) препарувати, ана- 
томувати; 3) перен. розбирати, аналі- 
зувати, розглядати критично. 

dissected |Ф'5екиа) adj 1) розріза- 
ний, розсічений, розітнутий; 2) порі- 
заний, посічений, поритий; 3) геол. 
розчленований. 

dissecting Г|Ф'5екит) adj розтинаю- 
чий; що розрізає (розсікає). 

dissecting-knife [di’sektin ‘naif] п (p/ 
dissecting-knives [-natvz]) med. анатомі- 
чний скальпель. 

dissecting-room |41'зеКитгит) 7 мед. 
секційна кімната, секційний зал, ана- 
тбмка. 

dissection [di’sekjn] п 1) дисекція, 
розтин; 2) препарування, анатомування; 
3) розбір, аналіз, критичний розгляд; 
4) розклад; image ~ телеб. розгортка, 
розкладання зображення; 5) розрізання, 
розсікання. 

dissective [di sektiv] adj що розкла- 
дає Ha складові частини; що аналізує 
(розбирає). 

dissector [di’sekta] п 1) мед. про- 
зектор; 2) тех. дисектор; секційний 
інструмент. 

disseise [‘dis’si:z] у юр. He3aKOHHO 
порушувати права володіння нерухо- 
мим майном. 

disseisee |, 41551: 21:) п юр. особа, не- 
законно позбавлена володіння неру- 
хбмим майном. 

disseisin [‘dis’si:zin] п юр. незакбнне 
(насильне) порушення права володін- 
ня нерухомим майном. 

disseisor | 415 51:22) п юр. осбба, що 
незаконно позбавляє нерухдмого май- 
на. 

dissemblance [di’semblons] п 1) не- 
схожість; 2) лицемірство; прикидання, 
удавання. 

dissemble [di’sembl] у 1) прихову- 
вати, маскувати; 2) лицемірити; 3) іг- 
норувати; закривати OUI (на щось); за- 
мовчувати; 4) прикидатися, удавати; 
симулювати. 

dissembler [di’semblo] 1 обманщик; 
лицемір. 

disseminate [di’semineit] у 1) роз- 
кидати, розсівати; розносити (насін- 
ня); 2) розповсюджувати, поширюва- 
ти (ідеї тощо); 3) украплювати. 

disseminated [di semineitid] adj мед. 
розсіяний; ~ sclerosis розсіяний скле- 
роз; - tuberculosis дисемінбваний ту- 
беркульоз. 

dissemination |4і,5епи пецтп| п 
1) розкидання, розсівання; 2) бот. по- 
ширення насінням; 3) розповсюджен- 
ня, поширення; - of knowledge поши- 
рення знань; ~ Of nuclear weapon 
розповсюдження ядерної зброї. 

dissension [di’senjn] п 1) незгода; 
розбіжність; 2) чвари, ворожнеча, тер- 
тя; 3) церк. розкол. 


dissent [di’sent] 1. п 1) розбіжність 
у поглядах, незгода; 2) відмова від зго- 
ди; 3) церк. сектантство, розкол; 2. у 
1) розходитися в думках (поглядах); 
не | погоджуватися; заперечувати; 
2) церк. відходити від поглядів орто- 
доксальної церкви, бути розкольни- 
KOM. 

dissentaneous [,disen’teinios}] adj He- 
згодний; що виступає проти. 

dissenter [di’sento} п 1) (звич. D.) 
церк. розкольник; сектант; дисидент; 
2) амер. незадоволена, опозиційно на- 
стробєна особа. 

dissentient [di’senfiont] 1. п 1) той, 
хто дотримується іншої думки; інако- 
мислячий; 2) голос проти; 2. adj не- 
згодний; що дотримується іншої дум- 
ки; інакомислячий. 

dissenting |Фі'5епит)| adj що відко- 
лбвся; неортодоксальний;  розколь- 
ницький; - vote гблос проти; without 
а ~ vote одноголобсно. 

dissentious [di 5еп/25) adj що не 3Ha- 
ходить спільної мобви з іншими; свар- 
ливий. 

dissepiment [di’sepimont] п 1) біол. 
перетинка; 2) бот. гніздо. 

dissert [di’sa:t] v І) міркувати (про 
щось -- upon); 2) писати дисертацію 
(дослідження). 

dissertate [‘disa:teit] див. dissert. 

dissertation [,disa:‘te1jn] п 1) дисер- 
тація, трактат; ~ for the degree of Ph. 
D. дисертація на здобуття вченого сту- 


пеня доктора філософії; 2) міркуван- 
ня. 

dissertator [‘disa:teito] п автор ди- 
сертації; дисертант. 


disserve | 415 59:У| » 1) робити по- 
гану побслугу; завдавати неприємнос- 
тей (шкоди); 2) прибирати зі стола. 

disservice | 415 52:М15) п погана по- 
слуга; шкода; втрата; збиток; to do a 
~ to smb. зробити ведмежу послугу. 

dissever [dis seva} у 1) відокремлю- 
вати(ся); роз'єднувати(ся); 2) ділити 
на частини. 

disseverance |415 5еугоп5| п роз'єд- 
нання; відокремлення. 

dissidence | 41514оп5) п незгода; роз- 
біжність; розходження; розкол; інако- 
мислення. 

dissident [‘disidant] І. п 1) інако- 
мислячий; 2) церк. дисидент; сектант; 
2. adj 1) незгодний; що розходиться з 


іншими в думках; інакомислячий; 
2) церк. сектантський,  дисидентсь- 
KHH. 


dissight [dis’sait] п щось непринад- 
не (непривабливе). 

dissimilar [‘di‘similo] adj несхожий, 
відмінний; різний, різнорідний. 

dissimilarity [,disimi Їгегій) п несхо- 
жість, відмінність; різниця, розбіж- 
ність. 
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dissimilarly [‘di’similali] adv несхо- 
же, відмінно, неоднаково. 

dissimilars [‘di’similaz] м p/ несхожі 
(різні) речі. 

dissimilation [‘disim1'le1fn] п 1) роз- 
ходження, розбіжність, втрата схожо- 
сті; 2) лінгв., фізл. дисиміляція. 

dissimilitude [,disi’militju:d] м не- 
схожість, неподібність; різниця, від- 
мінність. 

dissimulate [di’simjuleit] v 1) при- 
ховувати, таїти; 2) прикидатися, ли- 
цемірити; симулювати. 

dissimulation (41, simju ‘le1fn] n 
1) приховування, утаювання; 2) уда- 
вання, прикидання; лицемірство; си- 
муляція. 

dissimulator [di simjuleita] п уда- 
вальник, облудник, лицемір, симу- 
лянт. 

dissipate [‘disipeit} v 1) розсіювати, 
розганяти (хмари); 2) зникати; 3) роз- 
кладати(ся), руйнувати(ся); 4) марнувати, 
розтрачувати, розтринькувати, марнотра- 
тити; 5) розм. пиячити, пити-гуляти; 
6) перетворювати електричну (механічну) 
енергію на теплову; 7) громити, розби- 
вати (війська). 

dissipated [‘disipeitid] аа) 1) розсі- 
яний, розвіяний; 2) розтрачений, 
змарнований; 3) безпутний; розбеще- 
НИЙ. 

dissipater [‘disipeita] m марнотрат, 
гульвіса, гультіпака. 

dissipation |, 5 реп) п 1) розсію- 
вання; зникнення; 2) розклад, руйну- 
вання, розпад; 3) марнування, марно- 
тратство; розтринькування; 4) непутяще 
життя, розпуста; 5) убуток, втрата. 

dissociable І [di’soujabl] adj 1) не- 
товариський, некомпанійський, від- 
людкуватий; 2) несумісний, невідпо- 
відний, непідхожий. 

dissociable II [di soujjabl] аа) від- 
окремлюваний. 

dissocial [di’soufl] adj недружний. 

dissocialize [di soufalaiz] у робити 
нетовариським. 

dissociate І [di’soufiit] аа) відокре- 
млений, відмежобваний, роз'єднаний. 

dissociate II [di’soufieit] у 1) роз'єд- 
нувати, відокремлювати, відмежовувати 
(від — from); 2) відокремлюватися, від- 
межовуватися; 3) хім. дисоціювати. 

dissociated [di’soufieitid] adj роз- 
ABOCHHH. 

dissociation |д1,50цП'єтп) п 1) роз'- 
єднання, відокремлення, відмежову- 
вання; 2) роз'єднаність, розмежуван- 
ня; 3) хім. розщеплення; 4) дисоціація, 
розпад, розкладання; 5) тех. крекінг- 
-процес (при переробці нафти). 

dissociative [di souftotiv] adj роз'єд- 
нуючий; дисоціюючий. 

dissolubility |д1,50ди"ЬШи) п 1) роз- 
чинність; розкладність; 2) розривність. 

dissoluble [di’soljubl] adj 1) розчин- 


ний; розкладний; 2) порушуваний, 
зруйновний; 3) розривний; 4) розпу- 
CKHHH. 

dissolute [‘disalu:t] adj 1) розпуще- 
ний, розбещений, розпутний; безпут- 
ний; 2) розслаблений. 

dissolutely [‘disalu:tli] adv розбеще- 
но, розпущено, безпутно; розгнуздано. 

dissoluteness | Чі52Їц:їпі5| п розбе- 


щеність, розпущеність, безпутність; 
розгнузданість. 

dissolution [,disa‘lu:{n] п 1) розчи- 
нення; 2) танення, розтавання; 


3) розкладання, руйнування, розпад; 
4) розрив, розірвання; 5) розпуск, за- 
криття; ліквідація; 6) закінчення, кі- 
нець; крах; 7) кончина, смерть; 
8) свобода від моральних зобов'язань. 

dissolvable [di’zolvabl] adj 1) роз- 
чинний; 2) розкладний (на складові 
частини); 3) розривний; 4) що може 
бути розпущений (про комітет тощо). 

dissolve [di’zolv}] 1. п кін. наплив; 
поступове перетвбрення одного зоб- 
раження на інше; 2. у 1) розчиня- 
ти(ся); 2) розріджувати(ся); 3) розкла- 
дати(ся); руйнувати(ся); 4) розпускати 
(організацію); 5) знищувати; 6) (пос- 
TYNOBO) зникати; 7) розривати; відмі- 
няти, анулювати; 8) розвалюватися, 
розпадатися; 9) втрачати зв'язок; 
10) кін. давати напливом. 

dissolvent [di’zolvant] І. п хім. роз- 
чинник; 2. adj що розчиняє, розчи- 
нювальний; ~ agent хім. розчинник. 

dissonance [‘disonons] п 1) муз. ди- 
сонанс, неблагозвучність; 2) різного- 
лбсиця, невідповідність; несхожість; 
розлад; відсутність гармонії. 

dissonant [‘disonant] adj 1) муз. ди- 
сонуючий, неблагозвучний; 2) негар- 
монійний; суперечливий, невідповід- 
ний; несумісний. 

dissuade [di sweid] у 1) відраджува- 
ти, відговорювати, переконувати (у 
протилежному); 2) не радити. 

dissuasion |Ф'5УУеїхп| п відговорю- 
вання, відмовляння; перекоднування (у 
протилежному). 

dissuasive [di sweisiv] adj що відго- 
ворює (переконує у протилежному). 

dissyllabic | 151 lebik] adj двоскла- 
дбвий. 

dissyllable [di’silobl] п двоскладове 
слово. 

dissymmetric(al) | 4151 metrik(al)] adj 
1) несиметричний, асиметричний; 
2) дзеркально симетричний. 

dissymmetry [‘di’simitn] ” 1) неси- 
метричність, асиметрія; 2) дзеркальна 
симетрія. 

distaff [‘dista:f] п 1) прядка; 2) жі- 
HOYe діло, жінобча робота; 3) жінка; 
the ~ side жіноча лінія (в генеалогії); 
+ ~ thistle дикий шафран. 

distain [di stein] у фарбувати; бруд- 
нити: перен. плямувати. 


distal | 415021) adj анат. віддалений 
від центра, периферичний, збвнішній. 

distance [‘distons] 1. п 1) відстань; 
віддаленість; далечінь; віддаль; 2) спорт. 
дистанція; 3) дистанція великого розмі- 
ру; несхожість, різниця; 4) стриманість; 
холодність (у ставленні); 5) проміжок, 
відрізок (часу); at this ~ of time через 
стільки часу; 6) перспектива (6 живопи- 
су); 7) військ. інтервал, дистанція; 2. у 
1) розміщувати на (певній) відстані; 
2) залишати далеко позаду, далеко ви- 
переджати; 3) віддаляти. 

distanced [‘distanst] adj залишений 
далеко позаду; що безнадійно відстав. 

distant [‘distont] adj 1) віддалений, 
далекий; ~ voyages пбдорожі в далекі 
країни; ~ relation далекий родич; 2) що 
знаходиться на відстані; 10 miles ~ from 
London на відстані десяти миль від 
Лондона; 3) рідкий (про зуби); 4) спря- 
мований вдалечінь; 5) слабкий, лег- 
кий, невловимий; 6) стриманий, су- 
XHH, холодний (npo ставлення); 
7) давній, минулий, далекий; 8) чу- 
жий, невластивий. 

distantly [‘distontlh] adv 1) на від- 
стані; 2) удалині, на віддалі; 3) відда- 
лено; 4) стримано, сухо. 

distaste [‘dis‘teist] І. п 1) непри- 
язнь, огида; 2) нудота; 2. у 1) вселяти 
неприязнь (огиду); бути  гидким; 
2) відчувати неприязнь (огиду); мати 
відразу (до -- for). 

distasteful [dis‘teistful] adj непри- 
Ємний; нудбтний; огидний; образли- 
вий. 

distemper [dis'tempa] 1. п 1) по- 
ганий настрій, нудьга; 2) роздрату- 
вання; 3) нездужання, нездоров'я, 
слабість; психічний розлад; 4) вет. 
собача чума; 5) заворушення, безпо- 
рядки; смута, заколот; 6) хмарна по- 
года; 7) жив. темпера; живодпис тем- 
перою; 8) клейова фарба; 2. v 
І) порушувати психічну рівновагу; 
розладжувати здоров'я; 2) затемнити 
(розум); 3) викликати хадс; 4) малю- 
вати темперою; 5) фарбувати клейо- 
вою фарбою; 6) розводити. 

distemperature | |415 епаргі(»| | п 
1) нездужання, недуга, слабування; 
2) затемнення розуму; 3) неврівнова- 
женість. 

distend з |дФі5 "епа) у 1) роздува- 
ти(ся),  надувати(ся);  розширюва- 
ти(ся); 2) розтягувати, витягувати. 

distensible [dis tensabl] adj розтяж- 
ний, еластичний. 

distension | 415 tenjn] п 1) роздуван- 
ня, надування; 2) розширення, розтя- 
гування; 3) роздутість, розширеність; 
4) пухлина. 

distent |д15 епі) adj роздутий, на- 
дутий; розширений. 

distich [‘distik] п вірш. двовірш, ди- 
стих. 
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distichous [‘distikos] adj бот. дво- 
рядний, розташований двома рядами. 

distil [distil] v 1) дистилювати, 
очищати; 2) опрісняти (воду); 3) пе- 
реганяти, гнати (спирт тощо); 4) пе- 
рен. знаходити суть (квінтесенцію); 5) 
сочитися, капати; виділяти по краплі. 

distillate [‘distilit] п 1) продукт пе- 
регонки, дистилят; 2) очищена нафта; 
3) опріснена вода. 

distillation [,disti‘leifn] п 1) дисти- 
ляція, перегонка, ректифікація; dry ~ 
суха перегонка; fractional - фракційна 
перегонка; 2) суть, квінтесенція; 
3) виділення (крапля за краплею). 

distillatory [dis tiloteri] adj дистилю- 
ючий, перегінний, очисний; ~ vessel 
перегінний куб. 

distiller |4і5 пі») п 1) дистилятор, 
майстер заводської перегонки спирту; 
2) перегінний апарат; 3) опріснювач. 

distillery [dis‘tilor1] п 1) гуральня, 
винокурний завод, спиртогорілчаний 
завод; 2) установка для перегонки. 

distinct [dis tiykt] adj 1) ясний, чіт- 
кий, виразний, певний; ~ writing вира- 
зний (розбірливий) подчерк; 2) різний, 
відмінний; 3) окремий, особливий; ін- 
дивідуальний; 4) несхожий, відмінний; 
що відрізняється (від — from); - from 
each other що відрізняються один від 
бдного; 5) поет. прикрашений, строка- 
THH. 

distinction [dis tiykfan] п 1) розріз- 
нення, розпізнавання; розмежування; 
2) різниця, відмінність, розбіжність; 
3) характерна ознака, особливість, від- 
мітна риса; 4) шанобливе ставлення; 
пбчесть, повага, пошана, шана; 5) на- 
города; відзнака; 6) знатність, поваж- 
ність; a writer of - видатний письмен- 
ник; 7) винятковість, бездоганність; 
8) здатність розпізнавати; проникли- 
вість; 9) категорія, поділ, клас; ранг; 
ступінь. 

distinctive [dis'tiyktiv] аа) відмін- 
ний, характерний, особливий; розпіз- 
навальний. 

distinctively [dis‘tiyktivli] adv вира- 
зно, чітко, ясно, явно, напевно. 

distinctiveness [dis птукпупі5| п ви- 
разність, чіткість, ясність. 

distinctly [dis‘trykth] adv 1) вираз- 
но, чітко, ясно; 2) недвозначно; 3) Ha- 
певно, помітно; безсумнівно; значно. 

distinctness | 415 птуКіпі5) п 1) харак- 
терність; своєрідність; індивідуаль- 
ність; 2) ясність, виразність, чіткість; 
певність, тдчність. 

distinguish [dis ‘tiygwij] у 1) відріз- 
няти, розрізняти; 2) побачити, помі- 
тити; розпізнати, пізнати; 3) відокре- 
млювати, розділяти, відосбблювати; 
4) характеризувати, відзначати; бути 
розпізнавальною ознакою; 5) виділя- 
ти, робити помітним; to ~ oneself by 


smth. відзначитися чимсь, стати відо- 
мим завдяки чомусь. 

distinguishable [ais tinjgwifaol] adj 
1) помітний, відмінний; 2) видимий, 
помітний; 3) гідний уваги. 

distinguished [dis tingwift] adj 1) ві- 
домий, видатний; ~ writer видатний 
письменник; 2) високопоставлений, 
поважний; знатний, вельможний; за- 
служений; 3) вишуканий, витончений; 
незвичайний; 4) відмінний, бездоган- 
ний; D. Service Medal амер. медаль 
«За видатні заслуги»; D. Service Order 
амер. брден «За бездоганну службу». 

distinguishing [dis tingwifin] аа) від- 
мітний, характерний. 

distort [dis’to:t] у 1) перекручувати, 
викривляти; перекошувати; 2) CNOTBO- 
рювати, пересмикувати; 3) тех. де- 
формувати, жолобити. 

destorted [dis'to:tid] adj 1) перекру- 
чений, викривлений,  перекошений; 
2) спотвбрений, перевернутий; 3) тех. 
деформований; пожолодблений. 

distortion |415 їо:|п| п 1) перекру- 
чення, викривлення; 2) викривлена 
(неправильна) форма; 3) пересмику- 
вання, спотвбрення; 4) судорожний 
рух; 5) мед. дистобрсія, розтягнення; 
6) тех. деформація, перекбшування; 
жолоблення. 

distortionist | 415 10:(9пі51) м 1) акро- 
бат, «людина-змія»; 2) карикатурист; 
3) перекручувач (фактів тощо). 

distract [dis trekt] у 1) відволікати, 
відвертати, відводити убік; розвіювати; 
2) збивати з пантелику, бентежити, ви- 
кликати розгубленість; засмучувати; 
3) затемняти розум, зводити з розуму. 

distracted [dis trektid] adj 1) збитий 
з пантелику, спантеличений, збенте- 
жений, стривбжений, засмучений; 2) 
знавіснілий, ошалілий, шалений. 

distractedly [dis trektidl1] adv 1) роз- 
гублено,  збентежено,  стривобжено; 
2) божевільно, шалено. 

distraction [dis trekjn] п 1) відволі- 
кання уваги; 2) неуважність; 3) po3- 
вага; 4) чвари, розбрат, суперечка, 
звада; 5) плутанина, безладдя; 6) збен- 
теження, тривога; 7) божевілля, шале- 
ність, затьмарення рдзуму, розпач, 
роздратдбваність; to love to - любити 
до нестями, палко кохати; 8) насильне 
розчленування. 

distrain [dis‘trein] v юр. накладати 
арешт на майно (для покриття боргу). 

distrainee |, ді5ітет"пі:) п юр. особа, 
у якої описано майно (за борги). 

distrainer [dis‘treino] п юр. особа, 
що заволоділа майном боржника. 

distrainment |аді5 їгетптопі) п юр. 
опис майна, арешт майна (за борги). 

distraint [dis їгетпі) див. distrainment. 

distraught [dis'tro:t] adj 1) збенте- 
жений, бентежний; 2) знавіснілий, ша- 
лений, божевільний. 


distress [dis‘tres] 1. п 1) горе, біда, 
лихо, страждання; ~ signal сигнал біди 
(небезпеки, катастрофи); 2) злидні, ну- 
жда; 3) бідування, нещастя; 4) незду- 
жання, втома; виснаження; 5) тиск, 
стискання, здавлювання; примус, на- 
тиск; 2. у 1) завдавати горя (страждан- 
ня); мучити, тривожити; to ~ oneself 
непокоїтися, мучитися; 2) доводити до 
виснаження, підривати сили, виснажу- 
вати; 3) доводити до злиднів; 4) роз- 
громити (в битві). 

distressed [dis Іте51) adj 1) що бідує, 
злигодній; - area райбн масового без- 
робіття; 2) що зазнає лиха; що зазнав 
катастрофи (аварії). 

distressful [dis tresful} adj 1) боліс- 
ний; що завдає горя; 2) скорботний, 
сумний, гіркий, тужний, багатостраж- 
дальний; злиденний. 

distress-gun |Чі5 ездлп)| пт військ. 
гармата, що подає сигнал біди. 

distressingly [dis tresinli] adv боліс- 
но, нестерпно. 

distress-warrant [dis‘tres,worant] м 
юр. наказ про накладення арешту Ha 
майно (боржника). 

distributable [dis‘tribjutabl] adj що 
підлягає розподілу; що MOxe бути роз- 
поділений. 

distributary [dis tribjutori!] п рукав 
річки. 

distribute [dis‘tribjut] у 1) розподі- 
ляти, роздавати; розносити (among, 
to); to ~ letters розносити листи; 
2) рівномірно розкидати (на поверхні); 
3) поширювати, розповсюджувати; 
4) розділяти, класифікувати, розподі- 
ляти; to ~ books into classes розпо- 
діляти книжки по відділах (класифі- 
кувати за характером літератури); 
5) друк. розкладати шрифт по касах; 
6) розмазувати (фарбу); 7) юр. чинити 
правосуддя. 

distributee [dis,tribju’ti:] п юр. спів- 
спадкоємець. 

distributer [dis tribjuto] п розподі- 
лювач; той, WO роздає (po3noni- 
ляє, розносить, розкидає, поширює, 
класифікує). 

distributing [dis tribjutin] adj розпо- 
дільчий; ~ station зал. сортувальна 
станція. 

distribution |, distri bju:jn] п 1) роз- 
поділ, роздача; 2) розподіляння; роз- 
кидання; 3) поширення, розповсюд- 
ження; розміщення, розташування; 
4) класифікація; 5) доставка (транс- 
портування) товарів; 6) ек. розподіл 
доходів; розподіл національного дохо- 
ду; 7) юр. розпбділ спадщини між 
спадкоємцями (за заповітом); 8) мат. 
дистрибуція; 9) друк. розбирання і роз- 
кладання шрифту по касах; 10) mex. 
цикл роботи (машини); система роз- 
поділу; 11) військ. розсилка; розсію- 
вання (куль). 
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distributive (dis tribjutiv] adj 1) роз- 
подільний; 2) що займається розподі- 
лом (розповсюдженням, доставкою, 
транспортуванням); 3) мат. дистрибу- 
ТИВНИЙ. 

distributor [dis ‘tribjuto] п 1) агент 
по продажу (автомобілів тощо); 2) ел. 
розподільна магістраль; 3) тех. на- 
прямний апарат (турбіни); 4) авт. роз- 
подільник запалювання; 5) кінопро- 
катник. 

district [‘distnkt] 1. п 1) округ, ра- 
йон; дільниця, дистрикт; police ~ по- 
ліцейська дільниця; coal - вугільний 
район; 2) область, місцевість; the English 
lake - район озер в Англії; 3) амер. 
виборча дільниця; 4) церковна парафія 
(у Великій Британії); 5) військовий OK- 
pyr; 2 D. of Columbia бкруг Колумбія 
(у США); urban ~ council муніципальна 
рада міського району; 2. у ділити Ha 
райони (округи); районувати. 

district-attorney [‘distrikta’to:ni] п 
амер. окружний прокурор. 

district-council [‘distrikt’kaunsl] п 
окружна рада. 

district-councillor {‘distrikt’kaunsilo] 
п WICH окружної ради. 

district-court [‘distrikt’ko:t] п 1) ок- 
ружний суд; 2) перша інстанція Фе- 
дерального суду в цивільних справах 
(у CIITA). 

district-judge [‘distrikt’ d3ad3] п амер. 
1) федеральний окружний суддя; 
2) суддя місцевого суду. 

District of Columbia | і5ігіКізуКо- 
‘lambia] п геогр. н. OKpyr Колумбія. 

distrust [dis’trast] 1. п недовір'я; 
сумнів; підозра; 2. у не довіряти, сум- 
ніватися, підозрівати, мати підозру; to 
~ one’s own еуе5 не вірити власним 
очам. 

distrustful [dis‘trastful] adj 1) недо- 
вірливий, підозрілий, пбвний сумнівів; 
2) що викликає недовір'я. 

distune [dis tju:n] v розстрбювати 
(музичний інструменті). 

disturb [dis‘ta:b] v 1) порушувати 
хід (рух, рівновагу); вивддити з стану 
спокою; 2) хвилювати, тривожити, 
турбувати, HenOKOITH; 3) завдавати 
клбпоту (турботи); 4) розладнувати, 
порушувати; розстроювати; 5) псува- 
ти, призводити до безладдя; 6) pad. 
створювати перешкоди. 

disturbance [dis ta:bons}] п 1) пору- 
шення рівноваги (спбкою); 2) p/ за- 
ворушення, безпорядки; 3) хвилюван- 
ня, тривога; неспбкій, занепокоєння; 
4) пошкодження, несправність, зрив; 
5) med. розлад; патологічне відхилен- 
ня; 6) тех. порушення режиму; 7) рад. 
атмосферні перешкоди; 8) фіз., геол. 
збурення, пертурбація; 9) геол. дисло- 
кація. 

disturbant [dis ї2:Бопі) adj 1) що по- 


рушує (збурює); 2) хвилюючий, бен- 
тежний, тривбжний. 

disturbed | 15 12:54) adj 1) поруше- 
ний, перерваний; 2) стривожений, 
схвильований, збентежений, стурбова- 
ний; 2 ~ child дефективна дитина. 

disturber [dis'ta:ba] п 1) порушник 
тиші (спокбдю); 2) перешкода; 3) юр. 
порушник прав (чиїхось). 

distyle [‘distail] п архт. nopTHK 3 
двома колонами. 


disulphate |4аї'5лівен ) п хім. дисуль- 
фат. 

disulphide [dai salfaid] п хім. дисуль- 
фід. 

disuniform | Фі5 ju:mifo:m] adj поз- 
бавлений одноманітності. 

disunion [‘dis‘ju:njon] п 1) роз'єд- 
нання, відокремлення, поділ; 2) po3’- 
Єднаність, відокремленість; 3) розбіж- 
ність; розлад, незгода; розділення. 

disunionist | 415 )и:пуопі5ї) й 1) при- 
хильник відокремлення (розколу); 
2) амер. іст. противник союзу штатів, 
прихильник відокремлення південних 
штатів. 

disunite | Ч15)й: пан) v 1) розділяти, 
роз'єднувати; викликати розкол; 
2) відокремлюватися, роз'єднуватися. 

disunity [‘dis‘ju:niti] п 1) відсутність 
єдності; 2) роз'єднаність, відокремле- 
ність; 3) розлад. 

disuse І [‘dis’ju:s] п невживання; 
невживаність; вихід з ужитку; to get 
(to соте, to fall) into - вийти з ужитку. 

disuse II | 415 )ц:7| у 1) перестати 
вживати; шприпинити користування 
(застосування); 2) відучувати. 

disutility [‘disju’tiliti] v 1) шкода, 
шкідливість, згубність; 2) незручність; 
некорисність. 

disvalue [dis’vzlju:] у недооцінюва- 
ти; применшувати, принижувати. 

disyllabic | 4151 lzbik] аа) вірш. дво- 
складовий. 

disyoke [dis ‘jouk]) у 1) визволяти 
(звільняти) від ярма; 2) розпрягати 
(волів). 

dit [dit] у розм. затикати, закривати. 

ditch [dit{] 1. п 1) рів; канава; кю- 
вет; 2) канал, арик; 3) траншея, окобп; 
4) котлован; виїмка; 5) розм. дамба, 
гатка, насип; 6) (the Р.) Атлантичний 
океан; Ла-Манш; Північне море; 2 to 
die in a - померти у злиднях, померти 
під тином; 2. у 1) обкбпувати ровом 
(канавою); 2) рити канаву (рів, тран- 
шею); 3) чистити канаву (рів); 4) осу- 
шувати грунт за допомогою дренажних 
ровів; 5) укріпляти канаву (рів); 
6) скидати в канаву (рів); 7) пускати 
під укіс; 8) розм. угробити, розбити 
(літак тощо); 9) амер. розм. кидати, 
залишати (когось); здихатися (когось, 
чогось). 


ditcher | дні») п 1) землекоп; 


2) буд. траншейний екскаватор; кана- 
вокопач; 3) с. г. просапник. 

ditching [‘dit{in] п 1) копання (рит- 
тя) канав (кюветів); 2) ав. вимушена 
посадка на воду. 

ditch-water [‘dit{, wo:to] п стояча во- 
да (у канавах); + as dull as - нестерпно 
(смертельно) нудний. 

ditheism [‘dai811zm] п релігійний ду- 
алізм. 

dither [‘dida] 1. п 1) розм. замішан- 
ня; збентеження; надзвичайне збуд- 
ження; 2) розм. дрож, тремтіння; 2. у 
1) перебувати в надзвичайному збуд- 
женні; бентежитися; 2) розпалювати, 
збуджувати; 3) розм. тремтіти, дрижа- 
ти; вагатися. 

dithering-grass [‘didoringra:s] п бот. 
трясучка. 

dithyramb | Фбігаті(ь)) п 1) дифі- 
рамб; 2) вихваляння, хвала. 

dithyrambic (,д101 reembik] adj 
1) дифірамбічний; 2) шалений, не- 
стямний, нестриманий. 

ditokous [‘ditakos}] adj зоол. 1) що 
народжує двох малят; 2) що відкладає 
двоє яєць. 

dittander [di ї2епдз| п бот. хрінниця 
широколиста. 

Dittany | днопі) п ж. ім'я Діттані. 

dittany | Чопі) п бот. ясенець бі- 
лий. 

dittay | де, ‘diti] п юр. 1) підстава 
для обвинувачення; 2) обвинувальний 
акт. 

ditto [‘ditou] 1. п (р/ dittos) 1) те 
саме, те ж, та ж сума, стільки ж, такий 
же (вживається в інвентарних списках, 
рахунках тощо, щоб уникнути повто- 
рення); 2) розм. точна копія; 3) рі ко- 
стюм з однієї тканини; 2 to Say - to 
smb. підтакувати комусь; погоджува- 
тися з Кимсь; ~ marks лапки (що no- 
значають повторення); 2. adv так само, 
таким же чином; 3. у 1) повторювати; 
2) робити копію; 3) добирати пару. 

dittography [di‘toqrofi] п випадкове 
повтбрення літери слова) при пере- 
писуванні. 

dittology [di‘tolod3i] п двоїсте чи- 
тання (тлумачення). 

ditty Га) п 1) пісенька, частівка, 
частушка; 2) улюблена приказка. 

ditty-bag | ‘ditibeeg] п мішечок для 
ниток, голок, туалетних речей (у сол- 
дата або матроса). 

ditty-box [‘ditiboks] » коробка для 
ниток, голок, туалетних речей (у сол- 
дата або матроса). 

diuresis [,daijuo‘ri:sis] п мед. діурез. 

diuretic [,daijuo‘retik] 1. п мед. ce- 
чогінний засіб; 2. adj мед. сечогінний. 

diurnal |ат'о:пі) 1. п 1) денний ме- 
телик; денний птах; 2) щоденна газе- 
та; 3) щоденник; 4) журнал; 5) церк. 
служебник; 2. adj 1) денний; викону- 
ваний за день; що діє вдень; 2) єнт. 
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одноденний; 3) щоденний; 4) астр. | (від норми тощо); 4) мат. дивергенція; | 3) відкидати; відмовлятися, здихува- 
добовий. 5) фіз. розгін (реактора). тися. 

diurnation [,daio’net{fn] mn денна divergency [dai vo:dzansi] див. diver- divestitive [dai vestitiv] adj викри- 
сплячка (у нічних тварині). gence. вальний. 


diva [‘di:vo] п італ. примадднна, 
дива. 

divagate [“darvageit] у 1) блукати, 
тинятися; 2) відхилятися від теми. 


divagation |, daiva'geijn] п 1) ходін- 
ня з місця на місце без мети; 2) від- 
хилення, відхід (від теми). 


divalent | 4аї,уетізпі) adj хім. дво- 
валентний. 

divan [di’vzen] п 1) тахта, софа; 
2) кімната для курців, де подають ка- 
ву; 3) тютюндвий магазин (тж Cigar 
-); 4) збірник ліричних віршів, диван 
(у східній поезії). 

divaricate [dai vzerikeit] у 1) po3x0- 
дитися, розгалужуватися; роздвбюва- 
тися; 2) розгалужувати; роздвоювати. 

divarication [da1, уггі ke1jn] n 
І) розходження, розгалуження; поділ 
навпіл (надвоє), роздвоєння; 2) роз- 
доріжжя, розвилка; 3) розбіжність у 
думках. 

dive [daiv] 1. п 1) стрибок у воду 
(звич. униз головою); нирок; пірнання; 
поринання; 2) раптовий рух; стрибок; 
ривок, кидок; 3) мор. занурення (під- 
водного човна); 4) ав. пікірування; 
5) амер. пивничка; кубло; дешевий ре- 
сторан; закусочна; 6) підземний ту- 
нель (для транспорту); 2. у 1) пірнати; 
поринати; стрибати (кидатися) у воду; 
2) мор. занурюватися (про підводний 
човен); 3) ав. пікірувати; 4) зникати, 
щезати; 5) кидатися (униз); шмигати; 
6) поринати, заглиблюватися; 7) засо- 
вувати (запускати) руку (в кишеню); 
8) розм. лазити по кишенях; 9) пла- 
вати під водою. 

dive-bomb [‘daivbom] у військ. бом- 
бити з пікірування. 

dive-bomber [‘daiv,bomoa] п військ. 
пікіруючий бомбардувальник. 

dive-bombing | Чату,богліт) 7 військ. 
бомбардування з пікірування. 

divective |Фф'уекиу) adj доцентро- 
вий. 

divellicate [dai velikeit] у розривати, 
роздирати (на частини). 

diver [‘daiva] п 1) нирець; стрибун 
у воду; 2) водолаз; 3) шукач перлів; 
ловець губок; 4) розм. кишеньковий 
злодій; 5) p/ пірнаючі птахи; 6) орн. 
гагара; нирець; 7) військ. підводний 
човен. 

diverge [dai’va:d3] у 1) розхбдитися 
(про промені тощо); 2) відхилятися, 
відходити; to ~ from a promise пору- 
шити обіцянку; 3) відрізнятися, не 
збігатися (про думки). 

divergence [dai’va:dzjons] п 1) роз- 
ходження, відхилення; 2) відмінність, 
різниця; 3) відхід, відступ; відхилення 


divergent [dai’vo:dzont] adj 1) що 
розходиться (про промені тощо); 2) що 
ухиляється, що відступає; 3) відмін- 
ний, відмітний, різний; - Opinions різні 
думки; 4) мат. дивергентний; 5) опт. 
що розсіює (про лінзу). 

divergently |Чат'уо:4зопії) adv у рі- 
зних напрямах. 

diverse [dai’va:s] adj 1) різний, від- 
мінний; несхожий; for - reasons з різ- 
них причин; 2) різноманітний. 

diversely |Чаї'м2:51) adv 1) по-різ- 
ному, несхоже, неоднаково; 2) у різ- 
них напрямах. 

diversification [dai,va:sifi’keijn] п 
1) розходження; 2) різноманітність, 
різноманіття; 3) розширення асорти- 
менту; 4) с. г. зміна культур, плодо- 
зміна, сівозміна. 

diversified [dai va:sifaid] adj різно- 
манітний; багатогалузевий. 

diversiform [dai va:sifo:m] adj різно- 
манітний; що має різні форми. 

diversify [dai м2:518аї) у 1) різнома- 
нітити, варіювати; 2) породжувати рі- 
зноманітність; 3) амер. вкладати в рі- 
зні підприємства (капітал). 

diversion |4аг'у2:|п| п 1) відхилен- 
ня, відхід; 2) ухилення; відступ; 3) від- 
вернення, відволікання (уваги); 4) роз- 
вага; забава; 5) відведення; 6) військ. 
відволікаючий удар, удавана атака; ди- 
версія. 

diversionary | Чаї у2:(пагі) adj військ. 
відволікаючий, удаваний (про удар то- 
що). 

diversionist [dai’vo:fanist] п дивер- 
сант. 

diversity [dai va:siti] п 1) різнома- 
нітність, різноманіття; 2) відмінність, 
різниця; несхожість; 3) своєрідність; 
4) різновидність; 5) поет. строкатість. 

divert [dai’vo:t] у 1) відхиляти; від- 
вертати; відводити; 2) збивати (з шля- 
ху); відводити убік; 3) відволікати 
(увагу); 4) розважати, звеселяти, заба- 
вляти, потішати. 

diverticle [di va:tikl] м бічна (побі- 
чна) стежка. 

diverting [dai va:tin] adj розважаль- 
ний, розважний; забавний, цікавий. 

divertisement [di va:tizmont] n 
1) розвага; забава; 2) відволікання; 
3) дивертисмент. 

divertissement [di,vertis'ma:n] п фр. 
1) розвага; 2) дивертисмент. 

divertive [dai va:tiv] adj 1) що від- 
хиляє, що відводить, що збиває; 2) що 
розважає, розважальний. 

divest [dai vest] у 1) роздягати; зні- 
мати (скидати) бдяг (з когось -- Об); 
2) позбавляти; відбирати; to - smb. of 
his right позбавляти когось права; 


divestiture [dai vestit{[a] п 1) роздя- 
гання; 2) викривання; 3) позбавлення 
(прав). 

divestment 
vestiture. 

dividable [di’vaidobl] adj що ділить- 
CA. 

divide [di’vaid] І. п 1) розм. поділ, 
розділення; 2) амер. вододіл; + the 
Great (Grand) D. амер. Скелясті гори; 
перевал у Скелястих горах; перен. 
смерть; to cross the Great D. померти; 
2. у 1) ділити(ся);  розділяти(ся); 
2) розбиватися на частини; 3) мат. ді- 
лити (на — by); to ~ 90 by 15; to ~ 
15 into 90 розділити 90 на 15; 4) ді- 
литися без остачі; 5) класифікувати, 
підрозділяти; 6) відділяти, відокрем- 
лювати; відрізати, відривати; 7) ви- 
кликати незгоду (розходження в дум- 
ках); виявляти незгоду; 8) голосувати; 
ставити на голосування; проводити го- 
лосування; D.!, D.! ставте на голосу- 
вання! 9) поділятися на групи під час 
голосування; 10) градуювати, наноси- 
ти поділ на шкалу; 2 ~ and rule поділяй 
i владарюй. 

divided [di’vaidid] adj 1) розділе- 
ний, поділений; відокремлений; Six ~ 
by two is three шість, поділене на два, 
дорівнює трьом; 2) розподілений; 
3) що розходиться в думках; 4) тех. 
складений;  рознімний; секційний; 
5) градуйований. 

dividend [‘dividend] п 1) фін. диві- 
денд; 2) частина, частка; 3) мат. ді- 
лене. 

dividend-warrant [’dividend, worant] п 
1) сертифікат Ha одержання дивіденду; 
2) процентний купон (у Великій Бри- 
танії). 

divider [di’vaido}] п 1) с. г. відділь- 
ник (у гжниварці); 2) ел. дільник; 
3) тех. ділильний пристрій; 4) рі (ви- 
мірювальний) циркуль. 

dividing [di’vaidiy] аа) ділильний, 
що розділяє; - гапре вододіл; - гиіе 
масштабна лінійка. 

dividual [di vidjual] adj 1) окремий; 
2) подільний; що розпадається на ча- 
стини; 3) розподілений. 

divination [,divi'neijn] п 1) ворожін- 
ня, ворожба, передрікання майбутньо- 
го; 2) пророкування, віщування; 
3) влучний прогноз; правильна здо- 
гадка; завбачення. 

divinator [‘divineito] п віщун. 

divine [di vain] 1. п 1) богослов; те- 
блог; 2) священик; 2. adj 1) боже- 
ственний; божий; 2) даний богом; 
3) святий, священний; 4) релігійний; 
звернений до бога; - service церковна 
служба, богослужіння; 5) небесний, 


[dai vestmont] див. di- 


diy 


богоподібний; 6) поет. дивовижний, 
чудовий; 3. v 1) віщувати, пророкува- 
ти; 2) угадувати, передбачати; здога- 


дуватися,  передчувати інтуїтивно; 
3) провіщати. 
divinely [di’vainli] adv 1) боже- 


ственно; 2) богоподібно; 3) поет. ди- 
вовижно, чудово. 

diviner (di’vaino] п 1) віщун; про- 
вісник; 2) шукач води за допомобгою 
«чарівної лози». 

diving [‘daivin] 1. п 1) пірнання; 
2) спорт. стрибки у воду; 3) мор. за- 
нурення (підводного човна); 4) мор. во- 
долазна справа; 5) ав. пікірування; 
2. adj 1) пірнаючий, що пірнає; - pool 
басейн для стрибків у воду; 2) ав. пі- 
кіруючий. 

diving-bell [‘daivinbel] п водолазний 
дзвін. 

diving-board [‘daivinbo:d] п трам- 
плін для стрибків у воду. 

diving-buck [‘daivinbak] 7 зоол. пів- 
денноафриканська антилопа. 

diving-dress [‘daivindres] п водола- 
зний костюм; скафандр. 

diving-duck | ЧатутдлК| п орн. ни- 
рок. 

diving-helmet | Чатут,пеїти) п во- 
долазний шолом. 

diving-pigeon [‘daivin,pid3zin] п орн. 
кайра. 

diving-rudder [‘daivin ,rada] п 1) ав. 
руль висоти; 2) мор. горизонтальне 
кермо. 

diving-spider [‘daivin,spaida] п ент. 
водяний павук. 

divinify [di vinifai] у обожнювати. 

divining-rod [di’vainiyrod] п 1) ча- 
рівна паличка, магічний жезл; 2) «ча- 
рівна лоза» для відшукування води (ру- 
ди). 

divinity |Фі'міпій) 7 1) божествен- 
ність; 2) божество; бог; 3) богослів'я, 
теолдгія; Doctor of D. доктор бого- 
слів'я; 4) факультет богослів'я. 

divisibility [di,vizibiltti] п поділь- 
ність. 

divisible [di’vizobl}] adj 1) поділь- 
ний; 2) мат. подільний без остачі; 27 
is ~ by 3 27 ділиться на 3. 

division [di’vizgn] п 1) поділ; розді- 
лення; ~ of labour поділ праці; 2) роз- 
поділ; роздача; 3) мат. ділення; Simple 
- ділення без остачі; 4) розбіжність, 
незгода; розбіжність у думках; 5) го- 
лосування; розподіл голосів під час го- 
лосування; 6) класифікація, розподі- 
лення; 7) зоол. відділ; 8) бот. тип; 
9) категбрія, підрозділ; відділ, розділ; 
сектор; 10) тех. відсік; 11) перегород- 
ка, бар'єр; 12) межа, кордон; 13) ок- 
pyr; 14) юр. відділення, контора; 
15) військ. дивізія; дивізіон; ~ engineer 
дивізійний інженер; ~ headquarters 
штаб дивізії. 

divisional |4імізопі| adj 1) що роз- 
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діляє; розподільний; що стосується ді- 
лення (розподілу); 2) що є складовбю 
частиною (чогось); 3) військ. дивізій- 
ний; дивізібнний; ~ Commander ко- 
мандир дивізії. 

divisive [di’vaisiv] adj 1) роз'єдну- 
ючий; аналітичний; 2) що викликає 
незгоди (чвари, суперечки). 

divisiveness [di’vaisivnis] 7 1) спір- 
ність; 2) наявність приводів для чвар 
(розколу). 

divisor [di’vaizo] п мат. дільник. 

divorce [di'vo:s] 1. п 1) розлучення, 
розлука, розірвання шлюбу; 2) розрив, 
роз'єднання; відділення; 2. у 1) роз- 
лучатися, розривати шлюб; to ~ one’s 
wife (husband) розлучатися з дружиною 
(чоловіком); 2) розлучати (когось); 
3) розривати; відривати; роз'єднувати. 

divorcé | 41, у2:"51:) п фр. розлучений 
чоловік. 

divorcée [di, у2:'5еї) п фр. розлучена 
дружина. 

divorcement [di’vo:smant} п 1) роз- 
лучення, розірвання шлюбу; 2) роз- 
рив, роз'єднання. 

divot | Фузі) п розм. дерен. 

divulgation [,daival’geijn] п розго- 
лбшення; обнародування. 

divulge |Чатулі43) v 1) розголошу- 
вати; обнародувати; to ~ a secret роз- 
голбошувати таємницю; 2) ставати Bi- 
домим. 

divulgence [dai valdzons] див. divul- 
gation. 

divulsion [dai’val{n] п відрив; від- 
окремлення; розрив. 

divvy [‘divi] 1. п частка, частина; 
пай; 2. у розм. ділитися; входити у 
складчину. 

Dix [diks] п ч. ім'я Дікс (зменш. 
від Benedict). 

Dixie [‘diksi] п 1) 4. ім'я Діксі 
(зменш. від Benedict); 2) ж. ім'я Діксі 
(зменш. від Benedicta); 3) Південні 
штати США (тж ~ Land). 

dixie [‘diksi] п військ. розм. 1) по- 
хідний Ka3aHOK; 2) кухонний казан. 

Dixiecrat [‘diksikret] п амер. знев. 
диксикрат, член демократичної партії 
з Південних штатів (у США). 

Dixieland [’diksilend] п амер. дик- 
силенд (тип джазу). 

dixit [‘diksit] п безапеляційне твер- 
дження. 

dixy [‘diksi] див. dixie. 

dizen [‘daizn] у заст. наряджати, 
пишно (гарно) вбирати; причепурю- 
вати. 

dizzily | дії) adv запаморочливо, 
карколомно. 

dizziness [’dizinis] п запаморочення. 

Dizzy ['dizi] п ж. ім'я Діззі (зменш. 
від Desiree). 

dizzy [“dizi] 1. adj 1) запаморочли- 
вий; що відчуває нудоту (запаморо- 
чення); I am quite - у мене дуже па- 


до 


морочиться в голові; у мене голова 
закрутилася; 2) спантеличений; при- 
голомшений; 3) що викликає запамо- 
рочення; дурманний; 4) що хитається; 
хитний, пливучий; 5) розм. дурний, 
дурнуватий; 2. у 1) викликати запа- 
морочення (нудоту); 2) дурманити, 
паморочити; 3) приголомшувати; бен- 
тежити; викликати замішання. 

Djakarta | 452 Ко 12) див. Jakarta. 

Djokjakarta [,d3okjo’ka:ta] див. Jog- 
jakarta. 

Dnieper | 4пі:ро, ‘ni:pa] п геогр. н. 
р. Дніпро. 

Dniester [‘dni:sta, ‘ni:sta] п геогр. н. 
р. Дністер. 

Do [dou] 7 ж. ім'я Дбу (зменш. від 
Dorothea, Dorothy). 

do I [du:] п (р/ dos, do’s) 1) розм. 
обман, шахрайство, ошуканство; 
2) розм. розвага, веселощі; вечірка, 
прийом гостей; we’ve got а do on tonight 
у нас сьогодні вечірка; 3) розм. угода; 
4) pl розм. частка, участь; fair do’s! цур, 
пополам! (на двох); 5) австрал. розм. 
удача, успіх; 6) розм. обслугбвування; 
7) дія, вчинок; 8) розм. наказ, розпо- 
рядження. 

do II [du:, du, da, 4) v (past did; р. 
р. done) 1) робити, виконувати; здій- 
снювати; what shall I do next? що мені 
робити далі?; to do one’s duty вико- 
нувати свій обов'язок; 2) влаштовува- 
ти; 3) чинити, діяти, поводитися; you 
did well ви дббре зробили (вчинили); 
4) займатися (чимсь); працювати; what 
does he до? чим він займається?; 
5) підходити, личити, годитися; бути 
достатнім; that will do це підійде; цього 
досить; that will not do це не підійде; 
так не годиться; this book won’t do for 
me ця книжка мені не підходить; 6) го- 
тувати (їжу); варити; смажити; 7) гра- 
ти, викбнувати (роль, музичний твір то- 
що); to do a concerto зіграти концерт; 
he does Hamlet very well він дуже добре 
викднує роль Гамлета; 8) віддавати Ha- 
лежне; 9) вивчати (якусь дисципліну); 
he is going medicine він вивчає меди- 
цину; 10) писати (статті тощо); to 
do one’s correspondence писати листи; 
11) малювати (портрет тощо); 
12) poss’ язувати (задачі); 13) розм. об- 
дурювати, ошукувати; 14) прибирати 
(приміщення тощо); 15) оглядати (ви- 
значні місця); 16) пройти, проїхати 
(певну відстань); he can do the distance 
in an hour він може пройти (проїхати) 
цю відстань за годину; 17) відбувати 
(строк покарання); 18) продавати, по- 
стачати (за певну ціну); 19) оплачувати 
(чек); 20) поправлятися, видужувати, 
почувати себе доббре; the patient is doing 
well now хворий видужує; 21) розм. 
кінчати, закінчувати; I have done with 
my work я закінчив свою роботу; 22) як 
допоміжне дієслово в питальній і запе- 
речній формах present і past indefinite: 


do 


do you understand me? чи ви розумієте 
мене?; I do not speak Spanish я не 
розмовляю  по-іспанському; 23) для 
підсилення значення при дієслові: І do 
believe you! ну звичайно ж, я вам вірю"; 
24) замість іншого дієслова, що повто- 
рюється: you did not see him, nor did 
I ви Horo не бачили, і A також (не 
бачив); O do again переробляти; do 
away with покінчити, знищити; do by 
повддитися, ставитися до; do as you 
would be done by поводься (з іншими) 
так, AK ти хотів би, щоб поводилися 
з тобою; do down розм. обманювати; 
брати гору; придушувати; do for псу- 
вати; губити, вбивати; піклуватися, до- 
глядати; господарювати (для когось); 
to do for oneself обходитися без сто- 
ронньої допомодги; do іп розм. обду- 
рити; губити, вбивати, руйнувати; пе- 
ремагати | у змаганні; до  іпіо 
перекладати; to do ап article into French 
перекласти статтю Ha французьку MO- 
ву; до off скидати; do оп надівати; do 
out прибирати; do to зробити для ко- 
гось; до ир лагодити, ремонтувати; 
прибирати, доводити до ладу; to do 
up а room прибирати кімнату; to do 
up one’s coat застебнути піджак; to do 
up one’s face підфарбувати обличчя, 
зробити макіяж; do with терпіти, зно- 
сити; І can’t do with him я його не 
можу терпіти; do without обходитися 
без; + how do you do? як ся маєте?, 
як поживаєте?; здрастуйте!; to do well 
почувати себе добре; бути здоробвим; 
успішно виступати, відзначитися; to 
do justice to віддавати належне (ко- 
мусь); to do one’s best робити все мо- 
жливе, не шкодувати сил; to do time 
відбувати покарання,  відсиджувати 
строк; to do up brown розм. обманю- 
вати, обдурювати; to do battle битися; 
to do the grand удавати з себе nepcony; 
to do the polite бути надмірно ввічли- 
вим; to do a dry театр. розм. забути 
текст; to do a guy розм. прогулювати; 
to do the trick досягти мети. 

do ПІ [dou] п муз. до. 

doab [‘du:a:b] м піскувата глина. 

doable [‘du:obl] adj здійснимий, 
здійсненний. 

do-all | 'дм:о:1) п 1) майстер на всі 
руки; 2) фактбтум, довірена особа. 

doat [dout] див. dote. 


Dob [dob] п ч. ім'я Доб (зменш. від 
Robert). 

dobber [’dobo] п амер. розм. попла- 
вець. 

Dobbin | доб) п ч. 
(зменш. від Robert). 

dobbin | Фобіп) ” 1) робочий кінь; 
2) стара шкапа (тж перен.); 3) неве- 
лика чашка. 

dobby | обі) п 1) розм. старий ду- 
рень; 2) розм. домовик; 3) каретка (у 
ткацькому верстаті). 


ім'я  Добін 
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dobson [‘dobsn] п личинка; нажи- 
вка. 

дос [dok] м розм. лікар, доктор. 

docent [dou’sent] 1. п 1) викладач, 
лектор; 2) амер. асистент; 2. adj що 
навчає. 

doch-an-doris [‘dokan‘doris] п шотл. 
останній (прощальний) бокал; чарка 
на дорогу. 

docile [{‘dousail] аа) 1) слухняний, 
покірний; 2) тямущий, здібний до 
навчання. 

docilely [‘dousailli] adv слухняно, 
покірно. 

docility [dou ‘siliti] м 1) слухняність, 
покірність; 2) тямущість; кмітливість; 
здібність до навчання. 

docimasy | 4о051тао51) п фарм. проба; 
дослідження. 

docity [‘dositi] ми розм. тямущість; 
кмітливість. 

dock [dok] 1. п 1) док; 2) судно- 
рембнтний завод; верф; 3) амер. при- 
стань, пірс; 4) р/ басейн для стоянки 
торговельних суден; 5) зал. тупик; 
6) навантажувальна платформа: 
7) театр. простір під підлогою сцени; 
8) юр. лава підсудних; ~ brief обо- 
в'язковий захист неімущого підсудно- 
го; 9) бот. щавель; 10) ріпиця (хвоста 
тварини); 11) обрубаний хвіст; 2. у 
1) ставити в док (судно); входити в 
док (про судно); 2) обладнувати дока- 
ми; 3) стикувати (космічні кораблі); 
4) підрізати, обрубувати (хвіст); 
5) коротко стригти (волосся); 6) ско- 
рочувати, зменшувати, урізувати; to - 
wages урізувати заробітну плату; to ~ 
one’s Ше укорочувати собі віку. 

dockage [‘dokid3] п 1) доковий 
(портовий) збір; плата за користування 
дбоком; 2) обладнання (устаткування) 
доку; 3) стоянка в доці (суден); 4) ско- 
рочення, зменшення, урізування. 

dock-dues [‘dokdju:z] и плата за ко- 
ристування дбком (тж dockage). 

docker | 4оКо| п докер, портовий 
робітник (вантажник). 

docket [‘dokit] 1. п 1) етикетка, яр- 
лик; 2) квитанція про сплату мита; 
3) юр. список судових справ; копія 
(виписка) вироку; 4) додаток до до- 
кумента з викладом його змісту; 5) ре- 
єЄстр; книга судових рішень і вироків; 
2. у 1) маркірувати, наклеювати ети- 
кетки (ярлики); 2) юр. робити виписку 
з реєстру; вносити в реєстр зміст спра- 
ви; 3) супроводити документ корот- 
ким викладом його змісту. 

dock-glass [‘dokgla:s] п дегустацій- 
на посудина (склянка). 

docking | 4оКіт| п 1) ставлення в 
док (судна); 2) амер. швартування; 
3) стикування (космічних кораблів). 

dock-master [‘dok, ma:sto] п началь- 
ник доку. 

1) верф; 


dockyard [‘dokja:d] п 
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2) суднорембонтний (суднобудівний) 
завод. 

doctor [‘dokta] 1. п 1) лікар, док- 
тор; 2) доктор (учений ступінь); D. of 
Law (Medicine) доктор юридичних на- 
ук (медицини); 3) закбнник, законо- 
знавець; 4) учений богослов, теолог; 
5) учений муж; авторитет; 6) настав- 
ник, учитель; 7) р/ отці церкви (тж 
Doctors of the Church): 8) жарт. на- 
чальник; 9) штучна муха (як наживка); 


10) розм. прохолодний вітерець; 
11) амер. розм. KOK, кухар на кораблі; 
12) тех. допоміжний пристрій; 


13) тех. скребачка; адаптер; 2. у розм. 
1) лікувати, займатися лікарською 
практикою; 2) приймати ліки; лікува- 
тися; 3) розводити (напої); 4) фальси- 
фікувати (продукти); 5) підробляти 
(документи); 6) ремонтувати (лагоди- 
ти) нашвидкуруч; налагоджувати (ма- 
шину); 7) присуджувати докторський 
ступінь. 

doctoral [doktoral] adj докторський; 
~ student (candidate) амер. докторант. 

doctorate I | doktarit] п ступінь док- 
тора (наук). 

doctorate II [‘doktoreit]) у присуд- 
жувати ступінь доктора (наук). 

Doctors’ Commons | доКІ22 Котоп?| 
іст. колегія юристів цивільного права 
у Лондоні. 

doctorship [‘doktafip} п 1) ступінь 
доктора наук; 2) становище і функції 
ддктора наук. 

doctress [‘doktris] п 1) жінка-лікар; 
лікарка; 2) жарт. дружина лікаря, 
докторша; дочка лікаря. 

doctrinaire {,doktri’nes} 1. п 1) док- 
тринер; схоласт; 2) іст. прихильник 
доктринерів; 2. adj доктринерський; 
схоластичний. 

doctrinal |доК'їгаші) аа) що стосу- 
ється доктрини; догматичний. 


doctrinarian | [,doktri’nearion] див. 
doctrinaire. 
doctrinarianism |, доКіті nearionizm| 


п доктринерство. 

doctrinate [‘doktrineit] у наставляти, 
навчати, напучувати. 

doctrine | докііп)| п 1) доктрина, 
теорія, вчення; the ~ of the atom (of 
relativity) атомна TeOpia (TeOpiaA відно- 
сності); the Monroe - доктрина Монро; 
2) догма, догмат, віра; 3) наука, нау- 
кова дисципліна. 

doctrinist | ЧоКігіпі5і) п сліпий при- 
хильник доктрини (будь-якої), доктри- 
нер. у 

document [‘dokjumont] 1. п 1) до- 
кумент; свідоцтво; 2) p/ мор. суднові 
документи; 3) доказ; 4) урок; застере- 
ження; 2. у 1) забезпечувати докумен- 
тами; видавати документ; 2) докумен- 
тувати, документально обгрунтовувати 
(підтверджувати); 3) створювати Ha 


doc 





основі документів (роман, фільм тощо); 
4) повчати, наставляти, інформувати. 

documentarian [,dokjumen ‘tesrion] п 
прихильник документальних методів 
(у кіно тощо). 

documentary [,dokju’menten] 1. п 
І) документальний фільм; 2) докумен- 
тальний роман (нарис); документальна 
пбвість; 2. adj |) документальний; - 
film документальний фільм; 2) доку- 
ментально обгрунтований; 3) освітній; 
викладацький. 

documentation [.dokjumen’ teifn] п 
1) документація, підтвердження доку- 
ментами; 2) видача документів (особл. 
судових). 

Dod [dod] п ч. ім'я Дод (зменш. від 
George). 

dod [dod] 1. п розм. 1) бот. рогіз, 
рогоза; 2) кругла вершина; 2. у 1) за- 
кругляти; 2) оголяти; 3) підстригати; 
4) розм. бити, збивати; 3. int розм. бо- 
же!, господи! 

dodder {’dodo] 1. п бот. повитиця; 
повій, березка; 2. у 1) дрижати, тря- 
стися; 2) плентатися;  шкандибати; 
3) мимрити, верзти нісенітницю; He 
кумекати. 

doddered | додза) adj 1) без вер- 
хівки; огблений (особл. про старе де- 
peso); 2) діал. розхитаний; старезний. 

doddery | Фодзгі) adj 1) нетвердий 
на ногах; трясучий, що трясеться; 
2) недоумкуватий; по-старечому бала- 
кучий. 

Doddy | Чо) п ч. ім'я Додді (зменш. 
від George). 

doddy | дод) п безрога (комола) ко- 
рова; безрогий бик (бугай). 

doddypoll [’dodipoul] п йолоп, ду- 
рень. 

Dode [doud] 7 ч. ім'я Joya (зменш. 
від Theodore). 

dodecagon [dou’dekagon] п дванад- 
цятикутник. 

dodecahedron [’doudika’hedron] п 
дванадцятигранник, додекаєдр. 

Dodecanese Islands [dou’dekoni:z- 
‘atlandz] п рі геогр. x. Додеканезькі OC- 
трови. 

dodge [dod3] 1. п 1) шахрайство, 
крутійство; обман; викрут, виверт; хи- 
трощі; витівка; 2) спорт. фінт; обман- 
ний рух; 3) розм. хитра штука; 4) розм. 
план; прийом, спосіб; 2. у 1) виверта- 
тися, викручуватися; 2) ухилятися; уни- 
кати; хитрувати; 3) робити обманний 
рух, обводити; 4) шахраювати, виляти, 
крутити; 5) ховатися (від переслідуван- 
ня); 6) іти крадькома (непомітно) (за 
кимсь); 7) рухатися (сновигати) туди й 
сюди; 8) фот., кін. одержувати комбі- 
новані зображення. 

dodger | 42432) п 1) хитрун; ловкач; 
шахрай, пройда; 2) амер. реклама, pe- 
кламне оголошення; 3) амер. кукуру- 
дзяний коржик. 


313 


dodgery | Чодзогі) п шахрайство, 
крутійство. 

dodging | Чодчіт) п 1) ухилення від 
удару (бокс); 2) кін. фот. одержання 
комбінованого зображення. 

dodgy | дод) adj 1) спритний, ме- 
ткий, винахідливий; 2) шахраюватий; 
нечесний; 3) розм. хитрий, дотепний. 

Dodie [‘doudi] п ж. ім'я Доуді 
(зменш. від Dorothea, Dorothy). 

Dodo [‘doudou] п ж. ім'я Ддбудо 
(зменш. від Dorothea, Dorothy). 

dodo [{‘doudou] п (p/ dodoes, dodos) 
1) тупиця; відстала людина; 2) ав. 
розм. курсант школи аеродромних фа- 
хівців. 

doe [dou] п самиця (оленя, лані, 
зайця, кролика тощо). 

doer [‘du:o] п 1) діяч, творець; 
2) виконавець; he is а ~, not a talker 
BIH любить діяти, а не базікати; 
3) розм. шахрай, обманщик, ошука- 
нець; 4) агент; довірена особа; упов- 
новажений. 

дое5кіп [‘douskin] м 1) оленяча 
шкіра; 2) замша; 3) бавовняна ткани- 
на з одностороннім начосом, кастор. 

doff [dof] v 1) знімати, скидати 
(одяг); 2) : to - oneself роздягатися; 
3) відкидати; відмовлятися; здихува- 
тися (чогось). 

doffer ['dofa] п текст. 
2) збирач пачосів (барабан). 

dog [ddq] 1. п 1) собака, пес; 2) са- 
мець (вовка, шакала, лисиці); 3) знев. 
падлюка, негідник; dirty - гидкий пес; 
4) розм. хлбпець, парубок; cunning (sly) 
- хитрун; lazy - ледар; 5) рі амер. розм. 
ноги; 6) p/ (the -5) розм. змагання хор- 
тів; 7) рі залізна решітка для дров (у 
каміні); 8) тех. хомутик; зуб (муфти); 
защіпка; 9) acmp. : Great (Greater) D. 
сузір'я Великого Пса; Little (Lesser) 
О. сузір'я Малого Пса; + ~ show ви- 
ставка собак; військ. розм. бгляд'стану 
ніг; hot - амер. бутерброд з гарячою 
сосискою; to go to the ~s розоритися, 
піти прахом; to help a lame ~ over a 
stile допомогти комусь у біді; to let 
Sleeping ~s Пе не торкатися неприємних 
питань; to teach an old ~ new tricks 
переучувати когось Ha схилі віку; every 
~ has his day присл. і в наше вікбнце 
засяє сбнце; whose ~ is dead? що тра- 
пилось?; 2. у 1) ходити слідом; ви- 
стежувати, стежити (за кимсь); to ~ 
smb. (smb.’s footsteps) ходити за кимсь 
слідом (назирці); переслідувати ко- 
гось, не давати комусь спокою; 
2) нацьковувати собак; зацьковувати; 
3) закріпляти; 4) мор. задраювати; + 
to - it амер. утекти, накивати п'ятами; 
~ my cats! амер. чорт його бери!, матері 
його ковінька! 

dog-ape | Чодеїр) п зоол. бабуїн (ма- 
впа). 

dogbane [‘dogbein] п бот. кендир. 


1) знімач; 
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dog-bee [‘dogbi:] п ент. трутень. 

dog-belt [“dogbelt] п гірн. хомут са- 
ночника. 

Dogberry [‘dogberi] п неграмотний 
самовпевнений чинуша (за ім'ям пер- 
сонажу з комедії Шекспіра «Багато га- 
ласу даремно»). 

dogberry | Фодбегі) п бот. вовчі яго- 
AM. 

dogberry-tree | Фодбегіїгі:| п бот. 
дерен, кизил. 

dog-biscuit [‘dog biskit] м кгалета 
(корм для собак). 

dog-bolt [“dogboult] п тех. відкид- 
ний болт (з баранчиком). 

dog-box [‘dogboks]} п відділення для 
собак у багажному вагоні. 

dog-bramble [‘dogq brembl] п бот. 
1) шипшина; 2) дикий агрус. 

dog-cart | ‘dogka: п 1) догкарт (ви- 
сокий двоколісний екіпаж з місцем для 
собак під сидінням); 2) візок, запряже- 
ний собаками. 

dog-cheap [ "оди: рі 1. adj дуже де- 
шевий; 2. adv дуже дешево. 

dog-collar | 454,Коіг| п 1) наший- 
ник; 2) розм. висбдкий жорсткий комір. 

dog-daisy ['ddog,deizi] п бот. сток- 
ротка, маргаритка. 

dog-days [‘dogdeiz] п рі 1) найжар- 
кіші дні літа; 2) тяжкі часи, чорні дні. 

doge [doud3}] п іст. nox. 

dogface [‘dogfeis] п амер. розм. 
1) піхотинець; піхота; 2) рекрут, но- 
вобранець; 3) солдат, рядовий; 4) сол- 
дат, що наздоганяє свою колону. 

dog-faced [‘dogfeist] adj з собачою 
головою. 

dog-fancier | 424, 82еп512| п 1) соба- 
ківник; 2) любитель собак. 

dog-fennel [‘dog,fenl] п бот. ромен 
смердючий, собача ромашка. 

dog-fight [‘dogfait] п військ. розм. 
1) повітряний бій; 2) рукопашний бій. 

dog-fish | dogfij] п іхт. 1) минь; ми- 
ньок; 2) морський собака (акула). 
dog-fox [‘dogfoks]} п лис. 

dogged [‘dogid] 1. adj 1) упертий, 
наполегливий; 2) понурий, похмурий; 
2. adv жахливо, страшенно. 

doggedly [‘dogidli] adv уперто, на- 
полегливо. 

doggedness [‘dogidnis] п упертість, 
наполегливість; завзятість. 

dogger | 4042) п 1) мор. доггер; дво- 
щоглове рибальське судно; 2) геол. се- 
редня юра; 3) залізняк. 

doggerel |"Фодогої) І. п погані 
(безглузді) вірші; 2. adj поганий, без- 
глуздий (про вірші). 

doggery | додогі) п 1) збірн. собаки; 
2) брутальна свинська) поведінка; 
3) амер. розм. пивниця. шиночок; 
4) амер. знев. пбкидьки; чернь, голота. 

doggie | 4оді) див. doggy 1. 
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dogginess [‘doginis] п І) любов до 
собак; 2) запах псятини. 

doggish | 4291) adj 1) собачий; 
2) розм. стильний, крикливо модний; 
3) різкий, сварливий; що огризається. 

doggone | 4од'доп) adj амер. розм. 
проклятий, чортів, бісів. 

dog-grass [‘doggra:s] п бот. пирій 
повзучий. 

dog-grate [‘doggreit] п камінна ре- 
шітка для дров. 

doggy | Чоді) 1. п 1) собачка, пе- 
сик; 2) гірн. розм. старший робітник 
у вугільній шахті; 2. adj 1) собачий; 
2) що любить собак; - тап собачник. 

dog-hole [‘doghoul] п 1) див. dog- 
-house; 2) гірн. просік. 

dog-hook [‘doghuk] п 
ключ. 

dog-house [‘doghaus] п собача буда 
(будка), конура (тж dog-hole). 

dog-hutch [‘doghat{] див. dog-house. 

dog-in-a-blanket | Фодіпо "Бігетукії п 
пудинг з варенням. 

dog-in-the-manger | Фодіпдо тетадзз) 
п перен. собака на сіні. 

dog-Latin [‘dog ‘lztin] п спотворена 
латинська MOBa, KYXOHH@ латинь. 

dog-lead [‘dogli:d] п повідець, no- 
BOOK, ремінець (для собаки). 

dog-licence [‘dog‘laisons] п реєстра- 
ційне посвідчення на собаку. 

dog-lichen [‘doq’laiken] п бот. ли- 
шайник пельтигера. 
oglike | Чодіатк) adj відданий, вір- 


гайковий 


cv) 


ний 

dog-louse [‘doglaus] п (p/ dog-lice 
[-lais]) ент. собачий кліщ. 

dogma | Фодто) п (рі moc dogmata) 
1) догма; 2) церк. догмат; 3) переко- 
нання, тверда думка. 

dogmata | Фодтоїз| р/ від dogma. 

dogmatic(al) 
1) догматичний; доктринерський; 2) ка- 
тегоричний, безапеляційний; 3) зарозу- 
мілий; пихатий; 4) дидактичний. 

dogmatically [dog’metikali] adv 
1) догматично; 2) категорично, без- 
апеляційно; авторитетним TOHOM. 

dogmatics [dog’mztiks] п рі (вжив. 
як sing) догматика. 

dogmatism [‘dogmotizm] п 1) догма- 
TH3M; 2) догматичність. 

dogmatist [‘doqmotist] п догматик. 

dogmatize [‘doqmotaiz] у 1) говори- 
ти категорично (безапеляційно); гово- 
рити авторитетним TOHOM; 2) догма- 
тизувати; висувати як догму. 

dog-nail [‘dogneil] п тех. костиль. 

dog-nap | Фодпар)| п корбткий сон 
(у кріслі тощо); to take а - здрімнути, 
подрімати. 

dog-parsley | 4од,ра:5п)| п бот. со- 
бача петрушка. 

dog-poor | 404 pus] adj pred. бідний, 
убогий; голий як бубон. 


[dog’metik(al)} | ад; 


dog-rose [‘dogrouz] п дика троянда, 
(собача) шипшина. 

dog-salmon [‘dog’semon] п ixm. ке- 
Ta, горбуша. 

dog’s-bane | Фодгбешт| п бот. кен- 
дир. 
dog’s-ear | 494712) 1. п загнутий рі- 
жок сторінки; 2. узагинати ріжки сто- 
PIHOK (у книгах). 

dog’s-grass [‘dogzqra:s] див. dog- 
-grass. 

dog-shores [‘dogf9:z] п рі mop. під- 
пори (спускового пристрою). 

dog-sick | дод'зік) adj pred. розм. 
поганючий; дуже знесилений; he is ~ 
він почуває себе дуже погано; йому 
погано. 

dog-skin [‘dogskin] п лайка (шкіра). 

dog-sleep | 4од5Пп:р) п чуткий (сто- 
рожкий) сон; сон уривками. 

dog’s-meat [‘dogzmi:t] п 1) м'ясо 
для собак; конина; 2) падло. 

dog’s-mercury 0 | 4242, то:Кіцгі) п 
бот. пролісок багаторічний. 

dog’s-nose [‘doqznouz] 7 суміш пива 
з ромом (джином). 

dog’s-parsley | 4042,ра.:511) див. dog- 
-parsley. 

Dog’s-tail | Чодгіеті) п acmp. Мала 
Ведмедиця, Малий Віз (сузір Я). 

dog’s-tail [‘dogzteil] п бот. гребін- 
ник. 
Dog-star [‘dogsta:] п астр. Сиріус 
(зірка). 

dog’s-tongue [‘dogztan] п бот. чор- 
нокорінь. . 

dog’s-tooth [’doqgztu:8] п бот. 1) со- 
бачий зуб; 2) свинорий. 

dog’s-wheat [‘dogzwi:t] див. дор- 
-grass. 

dog-tag | додігд) п І) реєстрацій- 
ний номер собаки; 2) військ. розм. осо- 
бистий знак (жетон). 

dog-tent [‘doqtent] п розм. 1) неве- 
ликий намет; 2) похідний намет на 
двох. 

dog-tired [‘dog‘taiod] adj змбрений; 
стомлений як собака. 

dog-tooth [‘dogtu:0] п (рі dog-teeth 


[-ti:0]) 1) ікло; 2) архт. орнаменталь- 


не мурування з невеликими виступа- 
MH. 

dog-tree [‘dogtri:] п бот. дерен, кизил. 

dog-trick [‘dogtrik] п брудна витів- 
ка; погана послуга. 

dog-trot [‘dogtrot] м дрібна рись, 
дрібний клус. 

dog-vane [‘doqvein] п 1) жарт. ко- 
карда; 2) мор. флюгер. 

dog-violet | 424, мата) п бот. дика 
(собача) фіалка. 

dog-watch [‘dogwot{] п мор. напів- 
вахта (від 16-i до 18-ї або від 18-1 до 
20-ї години). 

dog-weary 
-tired. 


[‘dog’wierl] див. dog- 
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dog-wheat [‘doqwi:t] див. dog-grass. 

dog-wolf [‘dogwulf]  (p/ dog-wolves 
[-wulvz]) вовк (самець). 

dog-wood | Чодума) п 1) бот. де- 
рен, кизил; 2) бот. свидина криваво- 
-червдна; 3) деревина кизилу (свиди- 
ни). 
doiled [doild] adj дурний; безумний. 
doily | доці) п серветка. 
doing [‘du:in] 1. п 1) діяння; діло, 
справа; this is their - це справа їхніх 
рук; this is попе of ту ~ я не винуватий; 
я тут ні при чому; 2) рі дії, діла, спра- 
ви, вчинки; поведінка; 3) р/ події; great 
-5 in Europe важливі події в Європі; 
4) pl метушня, галас; 5) розм. прочу- 
хан; 6) p/ амер. вигадливі страви; при- 
прави; 2. adj 1) діючий; активний; 
2) що йде (у кіно, театрі); what’s ~ 
to-night? що йде сьогодні ввечері у 
кіно (у театрі)? 

doited [‘doitid] аа) постарілий, од- 
ряхлілий; що вижив з розуму. 

do-it-yourself [‘du:itjo:’self] п розм. 
зроблене своїми руками; ~ books книги 
з домоведення (господарювання, крбю 
та шиття, рембнту меблів тощо). 

Dol [dol] п ж. ім'я Дол (зменш. від 
Dorothea, Dorothy). 

doldrums [‘doldromz} 7 p/ 1) (the ~) 
пригнічений настрій, депресія; 2) мор. 
екваторіальна штильова смуга. 

dole {doul] 1. п 1) (the - ) допомога 
по безробіттю; to be оп the ~ одержу- 
вати допомогу; 2) благодійна подачка; 
3) роздавання, розподіл (чогось); 
4) доля, фортуна; 5) частина, частка; 
6) поет. rope, скорбота; 7) поет. сто- 
гін; to make - стогнати; 8) юр. зло- 
чинний (злий) замір; 9) обман; 2. у 
1) неохбче роздавати; скупо видавати; 
2) подавати благодійну допомогу. 

doleful [‘doulful) adj 1) сумний, 
скорбботний; меланхолійний; страд- 
ницький; 2) хитрий; зловредний. 

dolefully [‘doulfuli] adv сумно, скор- 
ботно; меланхолійно; страдницьки. 

dolefuls [‘doulfulz] п р/ (the - ) 
жарт. страждання, скорбота, хандра. 

dolent [‘doulont] adj скорботний, 
сумний. 

dolerite {‘dolorait] п мін. кристалі- 
чний базальт, долерит. 

dolia | доці») p/ від dolium. 

dolichocephalic [“dolikouke féelik] 
adj мед. доліхоцефальний; довгоголо- 
BHH. 

do-little Гай: ПИ) п розм. ледар, He- 
роба. 

dolium [‘douliom] п (рі dolia) вели- 
кий череп'яний глечик (жбан). 

Doll [dol] по ж. ім'я Дол (зменш. 
від Dorothea, Dorothy). 

doll [dol] 1. м 1) лялька; Paris ~ 
манекен; 2) розм. лялечка (про жінку 
з ляльковим обличчям); 3) гарненька 
дитина; 4) амер. розм. дівчина, жінка; 
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5) коханка; 2. у 1) наряджати; 2) на- 


ряджатися, гарно вбиратися, причепу- 
рятися. 

dollar | 4012) п 1) долар; the ~s rpo- 
ші, багатство; 2) розм. крона; 3) іст. 
талер; 4) песо (тж hard - ); піастр; 
їєна (англійські назви різних іноземних 
монет і грошових одиниць); 5) фіз. до- 
лар (умовна одиниця радіоактивності); 
6) attr: ~ gap доларовий дефіцит. 

dollar-bird [‘dolaba:d} т орн. широ- 
корот австралійський. 

dollar-fish [‘dolofif] п ixm. пороно- 
тус. 

dollish [‘dolif] adj ляльковий, Cx0- 
жий на ляльку. 

dollop [‘dolop] п розм. великий ку- 
сок (шматок); чимала порція. 

Dolly |адоп)| п 1) ч. ім'я Доллі 
(зменш. від Adolf, Adolph, Adolphus, Ru- 
dolf, Rudolph); 2) ж. ім'я Доллі (зменш. 
від Dorothea, Dorothy). 

dolly [dol] І. п 1) лялечка; 
2) розм. нечепура; 3) білизняний ва- 
лик; рубель; прач; 4) візбк для тран- 


спортування деталей; 5) кін., телеб. 
операторський візок; 6) локомотив 
вузькоколійної залізниці, «кукушка»; 


7) тех. оправка; 2. adj розм. 1) ляль- 
ковий, дитячий; 2) легкий, простий, 
нескладний; 3. у 1) бити, відбивати 
прачем (білизну); 2) подрібнювати то- 
вкачем (руду); 3) давати вихід золота 
(про подрібнену руду). 

dolly-bag [‘dolibzeg] п маленька жі- 
нбча сумочка. 
. dolly-in [‘dolun] п кін., телеб. «на- 
їзд» (камери). 

dolly-out [‘doliaut] п кін., 
«від'їзд» (камери). 

dolly-shop [‘dolifop] п розм. 1) крам- 
ниця (для матросів); 2) ломбард; 
3) позичкова каса; 4) кубло. 

dolly-shot [‘doltfot] п кін. mene. 
кадр, знятий під час руху камери. 

dolly-tub [‘dolitab] п 1) невеликі 
ночви, корито; 2) гірн. найпростіша 
відсаджувальна машина. 

dolman [‘dolmon] » 1) доломан (вид 
жіночого одягу; гусарський мундир); 
2) доліман (турецький одяг). 

dolmen [‘dolmen] п архл. дольмен, 
кромлех. 

dolomite [“dolomait] п мін. доломіт. 

dolomitic {,dolo’mitik}] adj доломіто- 
ВИЙ. 

Dolores [da‘lo:ri:z] п ж. ім'я Доло- 
різ, Долорес. 

dolorific [,dolo’nfik] adj скорбот- 
ний, гіркий; що викликає страждання. 

dolorous [‘doloras] adj 1) болісний; 
2) поет. скорботний, сумний, тужли- 
вий, страдницький. 

dolose |Фоц'Їоця) adj юр. зловмис- 
ний, із злочинним наміром. 

dolour | 4оцізг)| п поет. скорбота, 
сум, журба; страждання, горе. 


телеб. 


Dolph [dolf] 7 ч. ім'я Долф (зменш. 
від Adolph, Randolph). 

dolphin [‘dolfin] п 1) 3002. дельфін; 
2) причальна тумба; 3) спорт. дельфін 
(спосіб плавання). 

dolphin-fly [‘dolfinflai] п ент. чорна 
попелиця. 

Dolphus | 401525) п ч. ім'я Долфус 
(зменш. від Adolphus). 

дон [doult] п дурень, йолоп, Téne- 
пень. 

doltish | "Чоціц)) adj придуркуватий, 
обмежений, тупий. 


doltishness [‘doultijnis] п недоумку- 
ватість, обмеженість, тупість. 

Dom [dom] п 1) 4. ім'я Дом (зменш. 
від Dominic(k)); 2) церк. ваше (його, 
їх) преосвященство, ваша превелеб- 
ність; 3) дон (титул). 

dom [dom] п кафедральний собор. 

domain [do’mein] п 1) володіння; 
територія; 2) маєток; 3) галузь, сфера; 
поле діяльності (знань); in the ~ of 
literature (science) у галузі літератури 
(науки). 

domainial |42 теглізі) adj що стосу- 
ється маєтку; що належить до маєтку. 

дота! [‘doumoal] adj домашній; що 
стосується дому. 

domdaniel [dom‘dznjal] adj казко- 
вий палац морського чародія. 

dome [doum] 1. м 1) купол, баня; 
склепіння; 2) купол астрономічної об- 
серватбрії; 3) поет. велична споруда 
(будівля); 4) жарт. голова, макітра; 
5) тех. ковпак (цистерни); сухопарник 
(moc steam - ); 2 - doctor жарт. лі- 
кар-психіатр; ~ lamp плафон (у вагоні 
тощо); 2. у 1) увінчувати куполом (ба- 
нею); 2) височіти куполом (банею); 
3) надавати куполоподібної (банепо- 
дібної) форми. 

domed [doumd] adj 1) з куполом (3 
куполами, з банями); 2) куполоподіб- 
ний, банеподібний; 3) опуклий, випу- 
клий. 

Domesday Book [‘du:mzdeibuk] іст. 
кадастрова книга, земельний дбпис AH- 
глії (здійснений Вільгельмом Завойовни- 
ком у 1086 р.). 

domestic |до'тезиК| 1. п 1) слуга; 
наймичка; домашня робітниця; 2) рі 
товари вітчизняного виробництва; 
3) амер. прості бавовняні тканини; 
2. adj 1) сімейний, домашній; - ser- 
vant домашня прислуга; 2) внутрішній; 
3) місцевий, вітчизняний; ~ goods віт- 
чизняні товари; 4) свійський, ручний; 
~ animals свійські тварини; 5) що лю- 
бить сімейний (домашній) затишок. 

domesticable [do’mestikabl] adj що під- 
дається прирученню (одомашненню). 

domesticate |до mestikeit] у 1) при- 
щеплювати любов до домівки; 
2) навчати ведення господарства; 
3) приручати, одомашнювати (тва- 


рин); 4) акліматизувати; 5) переймати 
(звичаї). 

domestication [do mesti’keijfn] 7 
1) любов (звичка) до рідної домівки 
(до сімейного життя); 2) приручення 
(тварин); 3) акліматизація, культиву- 
вання (рослин). 

domesticity | доцтез її51й) п 1) до- 
машнє (сімейне) життя; 2) любов до 
сім'ї (домівки); 3) сімейність; хазяй- 
новитість; 4) р/ домашні (сімейні, го- 
сподарські) справи. 

domett [dou’met] п напівшерстяна 
тканина. 

domic(al) [‘doumtk(al)] adj 1) бане- 
подібний, куполоподібний; склепінча- 
стий; 2) купольний, баневий, з баня- 
ми. 

domicile [‘domisail] 1. п 1) юр. по- 
стійне місце проживання; 2) місце 
платежу за векселем; 2. у 1) поселити 
на постійне проживання; 2) мати по- 
стійне місцеперебування; 3) ком. по- 
значити місце платежу за векселем. 

дотіпа [‘domina] п (р/ dominae) ігу- 
меня монастиря. 

dominae [‘domini:] p/ від domina. 

dominance [’dominons] п панування, 
переважання, перевага; вплив. 

dominant [‘dominont] І. п 1) домі- 
нанта, основна ознака; 2) мат. домі- 
нанта; 3) муз. домінанта; 2. аа) 1) па- 
нівний, основний, переважаючий, 
переважний; 2) правлячий, найвпли- 
вовіший; 3) панівний над місцевістю, 
що підноситься (височить) над (чимсь); 
4) біол. домінантний; домінуючий, ос- 
новний; - character основна ознака. 

dominate [‘domineit] v 1) панувати, 
володарювати; 2) домінувати, перева- 
жати; 3) стримувати,  угамобвувати; 
4) цілком поглинати,  заволодівати; 
5) височіти, панувати над місцевістю. 

domination [,domi‘neifn] п 1) пану- 
вання; перевага; 2) влада, володарю- 
вання; 3) p/ церк. власті; 4) стриму- 
вання (почуттів). 

dominator [’domineita] п правитель; 
володар. 

дотіпеег |, допиї'пі?)| у 1) правити 
деспотично; безроздільно володарюва- 
ти; панувати; 2) попихати; 3) височі- 
ти, панувати над місцевістю, доміну- 
вати. 

domineering |, оті піогіт)) adj І) де- 
спотичний, владний; що не допускає 
заперечень; 2) зарозумілий; 3) панів- 
ний; що підноситься (височить) над 
місцевістю; що домінує; 4) командний. 

dominial [do’minial] adj майновий. 

Dominic [‘dominik] п ч. ім'я Домі- 
нік. 

Dominica |, опи пі:Ка| п 1) ж. ім'я 
Домініка; 2) геогр. н. острів Домініка. 

dominical [do’minikol] adj церк. 
І) господній, христовий; 2) неділь- 
ний; - day неділя. 
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Dominican [do’minikon} 1. п домі- 
ніканець; домініканка; 2. adj доміні- 
канський; ~ Republic Домініканська 
Республіка. 

dominie I [‘domini] п шотл. шкіль- 
ний учитель. 

дотіпіе II [‘doumin1} п амер. пастор; 
священик. 

dominion [do‘minjon] п 1) домінідн; 
2) суверенітет; суверенне право; суве- 
ренна влада; 3) p/ володіння, землі (ко- 
роля); маєток, вбтчина (феодала); 
4) юр. майно; право володіння; + D. 
day день проголбдшення домінідну (в 
Канаді І липня). 

domino [‘dominou] п (р/ dominoes) 
І) nOMiHO  (маскарадний костюм); 
2) маска, учасник маскараду; 3) кость 
доміно; 4) рі доміно (гра); + it’s ~ 
with him тепер йому каюк. 

dominoed ['dominoud] adj одягне- 
ний у доміно (маскарадний костюм). 

Don [don] п 1) ч. ім'я Дон (зменш. 
від Donald); 2) геогр. н. р. Дон. 

don [don] 1. п 1) ватажок, лідер; 
проводир; 2) розм. майстер: 3) розм. 
викладач (в Оксфорді і Кембриджі); 2. у 
надівати; to ~ oneself одягнутися. 

Donal [‘donl] п ч. ім'я Донал. 

Donald [‘donld] п ч. ім'я Доналд, 
Дональд. 

Donalda | Фопзідо| п ж. ім'я До- 
налда. 

Donaldina [,donol‘di:no] п ж. ім'я 
Доналдіна. 

допагу | дойпогі| » подарунок, по- 
жертва. 

Donat [‘dounet] п ч. ім'я Ддбунат. 

Donata | дойпоїз) п ж. ім'я Добуната. 

donatary | дФомпоїогі) п юр. одержу- 
вач. 
donate [dou’neit] у» 1) дарувати; 
2) амер. жертвувати. 

donation [dou‘neijn}] и» 1) дар, по- 
жертва, пожертвування; 2) юр. доку- 
мент про дарування, дарча. 

donative | доцпойу| 1. п 1) дар, да- 
рунок; пожертва; 2) церк. бенефіція, 
пожертвування; 2. adj дарчий; пожерт- 
вуваний. 

donator |4ой'пеїті») м» дародавець, 
дарувальник, жертводавець. 

donatory |'Фойпогогі) nm особа, що 
одержує подарунок (пожертву). 

Donatus |42 петоб| п ч. ім'я Доней- 
тус. 
done [dan] 1. adj 1) зроблений, ви- 
готовлений; укладений; складений; - 
in Ukrainian укладений українською 
мобвою (про словник тощо); 2) добре 
приготований; просмажений; ~ to turn 
чудбво приготований; 3) CTOMJICHHH; 
знесилений (часто - ир); 4) розм. об- 
дурений, обманутий, ошуканий (тж 
~ brown); + ~ for розбрений, зруйно- 
ваний; приречений, пропаший, кінче- 
ний; убитий; - (with you)! гаразд!, зго- 
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да!; have ~! roni!, дбсить!; well ~! добре!, 
браво!, молодець); 2. р.р. від do II. 

donee |4ой'пі:) п юр. 1) осбба, що 
одержала подарунок; 2) осбба, наділе- 
на повноваженнями. 

Donegal | допі,д2:1Ї) п геогр. н. До- 
негол (місто і графство Ірландії). 

dong [don] 1. п звук дзвбна; 2. у 
звучати (про дзвін), дзвеніти. 

donga | 4отд2) п геол. ущелина, ме- 
жигір'я; глибоке висохле річище. 

donjon | Фопдазоп| п головна вежа 
замку. 

Don Juan |доп'Ффхиоп| 7 1) ч. ім'я 
Дон Жуан; 2) перен. донжуан, споку- 
сник, залицяльник. 

donkey | ЧотуКі) п 1) осел, віслюк; 
2) (D.) амер. осел (емблема демокра- 
тичної партії); 3) дурень, осел; + to 
talk the hind leg off a ~ розм. запамо- 
рочити комусь гблову своїм багато- 
слів'ям. 

donkey-engine [‘donk1,end31n] п тех. 
допоміжний двигун. 

donkey-jacket [‘donki,dzekit] т на- 
півпальто. 

donkey-pump [‘donkipamp] 7 допо- 
міжний (паровий) насос. 

Donn [don] п ч. ім'я Дон. 

Donna | Фопо| п ж. ім'я Дон(н)а. 

donna | опо) п 1) донна; 2) пані, 
мадам. 

Donnie | Чопі) п ч. ім'я Доні (зменш. 
від Donald). 

donnish | ЧопіД adj 1) педантичний; 
академічний; 2) манірний; бундюч- 
ний. 

Donny | Чопі) п ч. ім'я Доні (зменш. 
від Donald). 

Donnybrook [‘donibruk] п 1) геогр. 
н. м. Доннібрук; D. Fair щорічний яр- 
марок в Доннібруку (поблизу Дубліна); 
2) шумне зборище; гамір, гармидер. 

donor [‘douns] п 1) юр. жертвода- 
вець; 2) мед. донор. 

do-nothing | 4о:,плдіт) 1. п нербба, 
ледащо, лобур; 2. adj лінивий, безді- 
яльний, гультяйський. 

do-nought [‘du:no:t] п розм. нероба; 
Hi до чбго не здатна людина. 

Donovan | Фопзузп|) п ч. ім'я Доно- 
ван. 

Don Quixote [don kwiksat] м ч. ім'я 
Дон Кіхот. 

don’t [dount] розм. (скор. від do not) 
1) не треба, не робіть, годі; 2) вжи- 
вається також як іменник у значенні 
заборбна: І am tired of your -5 мені 
набридли ваші забордни. 

doob [du:b] п бот. свинорий. 

doodle [{‘du:dl] 1. п розм. 1) бовдур, 
лобуряка; 2) закарлючка; безглуздий 
малюнок; 2. у розм. 1) машинально 
малювати; 2) обдурювати; 3) грати на 
волинці. 

doodle-bomb [‘du:dibom] п військ. 
розм. літак-снаряд. 
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doodle-sack [‘du:disek] п волинка 
(музичний інструменті). 

doohickey [‘du:hiki] м розм. при- 
стрій. 

dool [du:!] п віха, тичка. 

doom [du:m] 1. п 1) доля, фатум; 
2) загибель, фатальний кінець; 3) ста- 
тут; декрет; 4) юр. вирок, засудження; 
обвинувальний висновок; 5) рел. стра- 
шний суд; the day ої - день страшного 
суду; 2. у 1) прирікати, засуджувати 
(на — tO); ухвалювати обвинувальний 
вирок; to be ~ed to death бути засу- 
дженим до страти; 2) амер. визначати 
розмір податку (штрафу); штрафувати 
за несплату податку. 

doomage [‘du:mid3] п амер. 1) роз- 
мір податку з осбби, що ухиляється 
від його сплати; 2) штраф. 

Doombook [’du:mbuk] 7 іст. судеб- 
ник короля Альфреда. 

doomed [du:md] adj приречений; за- 
суджений. 

doomful [‘du:mful] аа) фатальний. 

dooms [du:mz] adv шотл. дуже, 
вкрай; страшенно. 

doomsday [’du:mzde1] п 1) рел. суд- 
ний день, день страшного суду; 2) кі- 
нець світу; 3) юр. день суду, день ви- 
року суду; ? D. Book кадастрова книга; 
to wait till - чекати без кінця-краю 
(до другого пришестя). 

doomsman [’du:mzmon] n (р/ dooms- 
men [-mon]) суддя. 

doomster [‘du:msta] » 1) оповісник 
у суді; 2) суддя. 

doom-tree [‘du:mtri:] п іст. дерево, 
що правило за шибеницю. 

door [do:] м 1) двері; дверцята; back 
- чорний хід; to answer the - відчинити 
двері (на дзвінок, стук); to shut (to 
close) the ~ upon smb. зачинити двері 
за кимсь; заборонити комусь прихо- 
дити; 2) перен. домівка, квартира, при- 
міщення; іп (within) -5 у приміщенні, 
вдома; Out of (without) ~s на вулиці, 
на свіжому повітрі; next - сусідній бу- 
динок, у сусідньому будинку, по су- 
сідству, поблизу, недалеко, поруч; they 
live next - го US вони живуть у сусід- 
ньому будинку; 3) дверний OTBIp; 
4) тех. заслінка; + to be next ~ to 
bankrupcy бути на межі банкрутства; 
behind closed ~s за зачиненими (за- 
критими) дверима; to lay smth. at smb.’s 
~ звинувачувати когбсь у чомусь. 

door-bell [‘do:bel] п дверний дзвінок. 

door-case [‘do:keis] п одвірки. 

door-frame [‘do:freim] п дверна ра- 
ма, одвірки (тж door-case). 

door-handle [‘do:,hzndl] п дверна 
ручка. 

door-keeper | 4о:,Кі:ро| п 1) швей- 
цар, cTOpox; 2) амер. комендант бу- 
динку конгресу. 

door-knob [‘do:nob] п кругла дверна 
ручка. 
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door-knocker [‘do:,noko] п дверний 
молоток. 

doorman [‘do:mon] п (р/ doormen) 
due. door-keeper. 

door-mat [‘do:mzt}] м 1) підстилка 
(доріжка, килимок) для витирання ніг 
(біля дверей); 2) безвільна (безхарак- 
терна, слабодуха) людина. 

door-money [‘do:,mani] п плата за 
вхід. 
door-nail | до:пеї)) п дверний цвях; 
+ dead aS а - без будь-яких ознак 
життя; deaf as а - глухий, як пень; 
dumb as а - німий, як риба. 

door-plate | Чо:ріен) п табличка на 
дверях (з прізвищем мешканця). 

door-post [‘dd:poust] м одвірок. 

door-step [‘dd:step] м поріг. 

door-stone [‘do:stoun] m кам'яна 
плита (ганку). 

door-stop | 4о:5їор) п дверна пру- 
жина. 

door-to-door [‘d9:ta’do:] аа): - sales- 
man торговий агент. 

doorway [‘do:we1] п 1) вхід у при- 
міщення; дверний OTBIP; 2) перен. 
шлях, MOpora (до чогось). 

door-weed [’d9o:wi:d] п бот. спориш. 

dooryard ['do:‘ja:d] 1 амер. палісад- 
НИК. 

дор |Чор) п 1) мідний затискач; 
2) бренді 3 | виноградної шкірки; 
3) кніксен, уклін. 

dope [doup] 1. п 1) паста; густе ма- 
стило; 2) ав. aeponaK; 3) допінг; 
4) розм. наркбтик, дурман, опіум; 
5) розм. наркоман; 6) розм. таємна ін- 
формація про коня (на скачках); 
7) фальшиві відомості, обман, обду- 
рювання; 8) розм. TéneneHb, бовдур; 
ідіот; 9) хім. поглинач; 10) тех. при- 
садка; 2. у 1) нанбдсити пасту, лаку- 
вати; 2) розводити;  підмішувати; 
фальсифікувати; 3) давати наркотики 
(допінг); одурманювати; 4) розм. роз- 
гадувати; рознюхувати; передбачати; 
5) тех, заливати пальним; 6) покри- 
вати аеролаком; 7) тех. додавати при- 
садки. 

dope-fiend [‘doupfi:nd] м розм. нар- 
коман. 

dopey | Чоирі) adj розм. 1) млявий, 
напівсонний, одурманений; 2) одур- 
манюючий; наркотичний. 

doping | | Чопрту) 7” 1) допінг; 
2) розводження, підмішування; 3) по- 
криття аеролаком; нанесення захисно- 
го покриття. 

dopper | Чорз| 
ландський). 

Dor |4о:) п ж. ім'я Дор (зменш. від 
Doreen). 

дог [do:] п 1) комаха, що дзижчить 
під час польоту; 2) жук-гнойовик; 
3) глузування. 

Dora | ото) п 1) ж. ім'я Дора 
(зменш. від Dorothea, Eudora, Theodo- 


по баптист (гол- 


га); 2) закон про обородну (в Англії); 
3) німецька укріплена лінія в Італії 
(під час 2-i світової війни). 

Dorado |4о та:Чоц)| п 1) acmp. Зо- 
лота риба (сузір'я); 2) (4.) ixm. кори- 
фена. 

Doralinda |, до:то Ппадз| п ж. ім'я До- 
ралінда. 

Doran [‘do:ron] п ч. ім'я Jlopan. 

Doranne |, до:г'ггп) п ж. ім'я Доран. 

dor-beetle [‘do:,bi:tl] п жук-гнойо- 
BHK. 

Dorcas [‘do:kas}] 7 1) ж. im’a a) Дор- 
кас; б) бібл. Серна; 2) англійське бла- 
годійне товариство для бідних. 

Dore [do:] п ж. ім'я Дор (зменш. 
від Dora, Doreen, Doris). 

Doreen [do’ri:n] п ж. ім'я Jlopin. 

Doretta [do’reta] п ж. ім'я Дорета. 

Dorette [do’ret] п ж. ім'я Дорет. 

dorhawk ['do:ho:k] п орн. дрімлюга. 

Dorian | до:піоп| 1. п 1) ч. ім'я До- 
ріан; 2) дорієць; 2. adj іст. дорій- 
ський. 

Doric | Фогік| 1. п дорійський говір 
(діалект); місцевий діалект; to speak 
One’s native - розмовляти місцевою го- 
віркою; 2. adj 1) дорійський, дорич- 
ний; ~ order архт. доричний ордер; 
2) провінційний (про вимову); місце- 
вий (про діалект). 

Dorice [‘doris] п ж. ім'я Доріс. 

Doris | огі5) п ж. ім'я Доріс. 

Dorita |,до:'ті1о| п ж. ім'я Доріта. 

Dorking | 4о:Кт) 7 доркінг (порода 
курей). 

dorm [do:m] п розм. (скор. від dor- 
mitory) спальня. 

dormancy [‘do:monsi] п 1) apimota; 
2) стан бездіяльності; 3) біол. стан 
спокою (насіння); 4) сплячка (тварин). 

dormant [‘do:mont] adj 1) дрімаю- 
чий, сплячий; 2) тихий, спокійний; 
3) бездіяльний, пасивний, прихова- 
ний; 4) потенційний; 5) біол. що пе- 
ребуває в стані спокою (про рослини); 
6) що перебуває у (зимовій) сплячці 
(про тварин); > - bolt тех. утоплений 
болт; - window мансардне (слухове) 
вікно. 

dormer | Фо:то) 7 1) слухове (ман- 
сардне) вікно (тж dormer-window); 
2) почивальня. 

dormice | Фо:таїг5| p/ від dormouse. 

dormition |4о: тип) п 1) сон; 2) за- 
синання; 3) смерть уві сні; тиха без- 
болісна кончина; 4) рел. смерть. 

dormitive [‘do:mitiv] 1. пснотворне; 
2. adj снотворний. 

dormitory | Фо:пийті) п 1) спальня; 
спальна кімната; спочивальня; 2) дор- 
туар; 3) студентський  гуртбжиток; 
4) жарт. робітниче селище; 5) кладо- 
више. 

dormouse ['dd:maus] п (р/ dormice) 
1) 3002. вовчок, соня; 2) сплюха, COHA; 
сонлива людина. 


догпіск [‘do:nik] п важка драпіру- 
вальна (CKaTepKOBa) тканина. 

Dorothea |, дога'012| п ж. ім'я До- 
ротея. 

Dorothy [‘dora01] п ж. ім'я Дороті 
(зменш. від Dorothea); ~ bag дамська 
сумочка. 

Dorrie | Чоп) п ж. ім'я Дорі (зменш. 
від Dora, Doreen, Doris, Dorothy). 

Dorris [‘doris] п ж. ім'я Доріс. 

dorsa | 42:52| рі від dorsum. 

dorsad | 4о:5гга| adv анат. в на- 
прямі спини. 

dorsal [‘do:sal] 1. п 1) спинний 
плавець (у риби); 2) анат. спинний 
хребець; 2. аа) 1) анат. спинний, дор- 
сальний; верхній; 2) фон. дорсальний 
(про артикуляцію). 

dorse |4о:5) п молода тріска. 

Dorset(shire) | до:51(12)) п геогр. н. 
Дорсет(шир). 

dorsiferous [do:'sifaras] adj 1) бот. 
прикріплений тильною частиною; 
2) зоол. несучий на спині (про равлика 
тощо). 

dorsum [‘d9:sam] п (рі dorsa) 1) спи- 
на; 2) тильна частина. 

Dorthy | 42:80!) п ж. ім'я Дорті 
(зменш. від Dorothy). 

dory [‘do:ri] п 1) амер. легка ри- 
бальська плоскодонка; 2) зоол. сонце- 
вик. 

dosage [‘dousid3] п 1) дозування; 
2) доза; 3) доливання. 

dose [dous] 1. п 1) доза; 2) частка, 
порція; 3) інгредієнт, що додається до 
вина; 4) розм. венерична хвороба, го- 
норея;2. у 1) дозувати; давати дозами; 
2) лікувати великими дозами ліків; 
3) приймати ліки; 4) додавати інгре- 
дієнти (до вина). 

Dosia [‘dousja] п ж. ім'я Дбусія 
(зменш. від Theodosia). 

dosimeter [dou’simita] п 1) тех. до- 
затор; 2) фіз. дозиметр, лічильник 
Гейгера; personal - індивідуальний до- 
зиметр. 

dosimetric [,dousi’metrik] adj фіз. 
дозиметричний. 

dosimetry [dou’simitri] 7 фіз. дози- 
метрія; radiation ~ дозиметрія випро- 
мінювання. 

dosing | Фоцяї)) п с. г. підживлення 
(рослин); внесення добрив частинами. 

doss |405) І. п 1) ліжко, койка (в 
нічліжці); 2) сон; 2. у 1) розм. ночу- 
вати (в нічліжці); 2) спати; 3) розм. бу- 
цати; 4) кидати (жбурляти) на землю 
(тож - down). 

dossal | 0521) п 1) церк. завівтарна 
завіса; 2) накидка на спинку крісла. 

dosser | 4252) п 1) корзина, короб; 
2) розм. нічліжник. 

doss-house [‘doshaus] п розм. нічлі- 
жний будинок, нічліжка. 

dossier | о51е1) 1 фр. юр. досьє; 
справа. 
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dossil [‘dosil] т 1) мед. тампон з 
корпії; 2) друк. подушечка для CTH- 
рання фарби. 

Dot [dot] п ж. ім'я Дот (зменш. від 
Dorothea, Dorothy). 

dot [dot] 1. м 1) крапка; 2) цяточка; 
3) крихітка, малятко; крихітна істота; 
4) розм. грудочка; 5) посаг, придане; + 
to соте оп the - прийти хвилина в 
хвилину; in the year - давним-давно; 
2. у ставити крапку; позначати пункти- 
ром; усівати; the sky was ~ted with stars 
небо було усіяне зірками. 

dotage [‘doutid3] п 1) старече сла- 
боумство; 2) обожнювання; сліпа лю- 
бов. 

dot-and-carry-one ['doton’ kzenwan] 
п 1) перенесення в наступний розряд 
(при додаванні); 2) жарт. учитель 
арифметики. 

dot-and-dash [‘doton’dz{] п крапка 
і риска; - соде азбука Морзе. 

dot-and-go-one [‘doten’gouwan] 7 
1) кульгаюча хода; 2) каліка Ha дере- 
в'янці; кульгавий, кривий. 

dotard [‘doutad] 1. п старий дурень; 
старик, що вижив 3 розуму; 2. adj 
1) одряхлілий; що вижив з розуму; що 
впав у дитинство; 2) згнилий, струх- 
лявілий (про дерево). 

dotation [dou'te:fn] » 1) пожертву- 
вання, пожертва; 2) вклад. 

dote [dout] v 1) упасти в дитинство; 
терпіти від старечого слабоумства; 
2) любити (кохати) до нестями; 3) в'я- 
нути, гнити (про дерево тощо). 

doth [da9] у заст. форма 3-i особи 
sing pres. дієслова to do. 

doting [‘doutin] adj 1) що терпить 
від старечого слабоумства; 2) що лю- 
бить (кохає) до нестями (сліпо). 

dotish Гаоший) adj дурний, легко- 
важний. 

dotted | дона) adj 1) поцяткований; 
2) позначений цятками; пунктирний; 
~ line пунктир, пунктирна лінія. 

dotter [‘doto] й мор. прилад для на- 
вчання навбдити гармату. 

dotterel [‘dotral] п 1) зоол. сивка; 
2) розм. | йблоп,  бовдур, дурень; 
3) розм. трухляве (гниле) дерево. 

Dottie | ой) п ж. ім'я Доті (зменш. 
від Dorothea, Dorothy). 

dottle [‘dotl] п рештки тютюну, по- 
піл (в люльці). 

dottrel [‘dotral] див. dotterel. 

Dotty | до) п ж. ім'я Доті (зменш. 
від Dorothea, Dorothy). 

dotty Газон) adj 1) крапчастий, no- 
цяткований; крапковий; 2) розм. який 
кульгає (шкандибає); нетвердий на но- 
rax; 3) не при своЄму розумі, недоум- 
куватий. 

doty | доці) аа) розм. гнилий, тру- 
хлявий (про деревину). 

double | аль) 1. п 1) подвійна 
кількість; 2) двійник; дублікат; копія; 


3) прототип, прообраз; 4) театр. ак- 
TOP, що виконує у п'єсі дві ролі; дуб- 
лер; 5) дупель (доміно); 6) дуплет (бі- 
льярд); подвійний удар; 7) дублет; 
8) рі парна гра (теніс); 9) двійка (ве- 
слування); 10) спорт. два виграші (два 
програші) підряд; 11) військ. швид- 
кий крок; at the ~! бігом руш! (коман- 
да); 12) виверт, викрут, хитрощі; 
13) складка, згин; 14) складений 
удвоє предмет; 2. adj 1) подвійний, 
подвоєний; здвоєний; що складається 
з двох частин; - рей двоспальне ліжко; 
~ image телеб. подвійне зображення; 
~ sessions заняття у дві зміни (в шко- 
лах); ~ cropping два урожаї на рік; 
2) парний; 3) двоякий, двоїстий; ~ ad- 
vantage двояка вигода; 4) удвічі біль- 
ший, посилений, двійчастий; ~ blanket 
двоспальна ковдра; 5) двозначний; 
6) двоєдушний, двоїстий; ~ game дво- 
їста гра, дволичність, лицемірство; 
7) бот. махровий, повний; + - boiler 
пароварка; - snipe зоол. дупель; 3. adv 
1) вдвічі, вдвоє, подвійно; to pay ~ 
платити вдвічі дорбжче; to play ~ ли- 
цемірити; 2) удвох; парою, попарно; 
to ride - їхати удвох (на одній коняції); 
to see ~ двоїтися в очах (у п'яного); 
4. у 1) подвбоювати(ся);  збільшува- 
ти(ся) удвічі; зростати удвічі; 2) бути 
удвічі більше, переважати удвічі; 
3) військ. здвоювати (ряди); 4) театр. 
викбнувати дві ролі; бути дублером; 
дублювати (в кіно); 5) заміщати; 
6) згинати (складати) вдвічі (тж - up); 
7) мор. обходити (обгинати) (мис); 
8) підбивати, підшивати ще один шар; 
9) вселяти другого мешканця, ущіль- 
нювати; 10) військ. рухатися швидким 
кроком; бігти; 11) заплутувати слід, 
робити петлі, петляти; збивати з сліду; 
12) хитрувати, обманювати, виляти; 
13) повторювати; 14) робити дублікат; 
O ~ back відгинати, загинати; ~ in 
згинати, підгинати, складати вдвічі; ~ 
up згинатися, скарлючити(ся); склада- 
ти вдвічі; - проп обійти, оточити; брати 
під перехресний вогонь. 

double-acting | Чл, еКит) adj тех. 
подвійної дії. 

double-axe | лбігКк5)| п двогостра 
(гостра з обох боків), двосічна сокира. 

double-barrelled [‘dabl bzrald] adj 
1) двоствбльний; ~ gun двостволка, 
2) двозначний. 

double-bass [‘dabl’beis] п муз. кон- 
трабас. 

double-bedded [‘dabl,bedid] adj з 
двоспальним ліжком, з двома ліжками; 
дволіжковий (номер в готелі). 

double-bent [‘dablbent] аа) зігнутий 
удвоє. 

double-breasted [‘dabl’brestid] adj 
двобортний (піджак тощо). 

double-charge Галі ца:дз| v заря- 
джати подвійним зарядом. 


double-concave [‘dabl’konkeiv] аа) 
опт. двоввігнутий. 

дошііе-сопуєх [’dabl’konveks] аа) 
опт. двоопуклий. 

double-cross І [‘dablkros] п розм. 06- 
ман, хитрість, виверт. 

double-cross II [‘dabl’kros] м» розм. 
обманювати, обдурювати; ошукувати. 

double-dealer [‘dabl‘di:lo] п обман- 
щик, лицемір; двоєдушна (лукава) лю- 
дина, дворушник. 

double-dealing [‘dabl’di:liy] 1. п об- 
ман, лицемірство; дволичність, лука- 
вість; дворушництво, подвійна гра; 
2. adj лицемірний, лукавий, двоєдуш- 
ний, дворушницький. 

double-decker [‘dabl’deka] п 1) мор. 
двопалубне судно; 2) розм. двоповер- 
ховий автббус (тролейбус); 3) ав. бі- 
план; 4) розм. тришаровий бутерброд. 

double-dye [‘dabl’dai] у 1) пофар- 
бувати двічі; 2) перен. покрити не- 
змивною ганьбою. 

double-dyed [‘dabl’daid] аа) 1) двічі 
пофарбований; просбчений фарбою; 
2) перен. покритий незмивною гань- 
бою; закоренілий, запеклий. 

double eagle [‘dabl’i:gl] п 1) дво- 
голбвий орел; 2) амер. золота монета 
вартістю 20 доларів. 

double-edged [‘dabl’ed3d] аа) 1) го- 
стрий з обох боків, двогострий; 2) що 
допускає подвійне тлумачення. 

double-ender | 4лЬ|,епдз) и двокін- 
цевий інструмент, двосторонній інс- 
трумент. 

double-entry [‘dabl епі) п подвійна 
бухгалтерія. 

double-event [‘dabli’vent] п спорт. 
двоєборство. 

double-F [‘dabl’ef] adj військ. розм. 
абсолютно непридатний для військової 
служби. 

double-face ['dablfeis] п дворушник 
(mac double-dealer) 

double-faced [‘dablfeist] adj 1) дво- 
личний; нещирий; 2) двобічний, дво- 
сторбнній (про тканину); ~ hammer 
тех. дволббний молот. 

double-first [“dablfa:st] п 1) диплом 
першого ступеня з двох спеціальнос- 
тей; 2) випускник університету з ди- 
пломом першого ступеня 3 двох спе- 
ціальностей. 

double-ganger | дл д2етдо| п дух 
живої людини; двійник. 

double-handed |'длЬь,Бепіа)| adj 
І) дворукий; 2) з двома рукоятками; 
3) що працює з помічником; 4) дво- 
личний, фальшивий. 

double-headed [‘dabl ,hedid] аа) дво- 
ronOBHH. 

double-header [‘dabl,heda] п амер. 
І) подізд на подвійній тязі; 2) два мат- 
чі, зіграні підряд в один день тими ж 
командами. 
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double-hearted 
двоєдушний, лицемірний. 

double-leaded [‘dabl,ledid] аа) друк. 
набраний на подвійні шподни. 

double-lock [‘dabl’lok] у замикати 
двома ббертами ключа; замикати особ- 
ливо старанно (ретельно). 

дошфіе-таппед [‘dabl’mand] adj 
військ. з подвбєним особовим складом. 

double-meaning Г АБ паї: nin] 1. п 
двозначність, подвійний Зміст; 2. аа) 
брехливий, облудний. 

double-minded [‘dabl’maindid] adj 
І) нерішучий, що вагається; 2) фаль- 
шивий, двоєдушний. 

double-natured | ФлЬі пе») аа) 
ДВОЇСТИЙ, ПОДВІЙНИЙ. 

doubleness [‘dablnis] п 1) подвій- 
ність; 2) двоєдушність, лукавість, ли- 
цемірство. 

double-park [‘dabl’pa:k] v ставити 
машину в другий ряд; перешкоджати 
рухові, запруджувати вулицю. 

double-period [‘dablpiariod] п здво- 
єний урок (у школі), 

double-quick [‘dabl kwik] І. п 
військ. швидкий крок; прискобрений 
марш; 2. adj швидкий, прискорений 
(крок); 3. adv 1) швидким кроком; 
прискбреним маршем; 2) дуже швид- 
ко, відразу; 4. у іти (наказувати йти) 
швидким кроком. 

doubler [‘dabla] п 1) єл. подвійник, 
двійник; 2) розм. велика тарілка. 

double-reef [‘dabl’ri:f] v брати на 
два рифи на вітрилі. 

double-runner [‘dabl,rano] п амер. 
спарені санки. 

double-stop [“dabl’ stop] у грати Ha 
двох струнах одночасно (на скрипці). 

doublet | альні) м» 1) дублікат, ко- 
пія; 2) пара, парна річ; 3) р/ близню- 
ки; 4) дуплет (більярд); 5) дві птиці, 
убиті дублетом; 6) фальшивий бри- 
льянт (камінь); 7) лінгв. дублет; 
8) друк. випадкове повтбрення літери 
(рядка); 9) рад. вібратор; диполь; 
10) іст. чумарка; - and hose чоловічий 
костюм. 

double-three [’dab]’@ri:] » дворазбва 
трійка (фігурне катання). 

double-time [‘dabltaim] 7 1) подвій- 
на оплата за наднормову роботу; 
2) амер. військ. рух прискореним кро- 
KOM. 

doubleton [’dablton] ” дві карти од- 
Hi€i масті (в одній руці). 

double-tongued | ЧлЬі їлл4) adj бре- 
хливий, нещирий, лицемірний. 

double-u (‘dablju:] п розм. убираль- 
ня, нужник. 

double-weight [‘dablweit] аа): - hy- 
drogen хім. дейтерій. 

double-worked [‘dabl’wa:kt] аа) с.г. 
двічі щеплений. 

double-wound [‘dabl’waund] adj ел. 
з подвійною обмоткою. 


[‘dabl ha:tid] аа) 


doubling [‘dablin] п 1) подвоєння, 
здвбєння; 2) зростання (збільшення) 
вдвічі; 3) складання, складка; 4) ра- 
птбвий поворот (під час бігу); петля; 
петляння; 5) виверт, викрут; хитрощі; 
6) ухильність; 7) двоєдушність; ли- 
цемірство; 8) мор. додатковий шар 
обшивки; 9) тех. дублювання; по- 
вторення (операції); 10) текст. кру- 
чення, скручування, сукання. 

doubloon [dab‘lu:n] м" іст. дублон 
(іспанська золота монета). 

doubly |" dabh] adv 1) подвійно; удвічі; 
удвоє; 2) двоєдушно, лукаво, нечесно. 

doubt [daut] 1. п сумнів; нерішу- 
чість; вагання; неясність; no (beyond, 
out of, without) - безсумнівно; make 
no ~ about it He сумнівайтеся в цьому; 
to throw ~ upon smth. брати щось під 
сумнів; 2. у 1) сумніватися; піддавати 
сумніву, бути невпевненим (у чомусь); 
I don’t - it я в цьому не сумніваюся; 
2) боятися; підозрівати. 

doubtable [‘dautobl] аа) сумнівний. 

doubter | Чаші) п скептик. 

doubtful | айеба!) adj 1) сумнівний; 
нерішучий; що вагається; 2) неясний, 
непевний; 3) підозрілий; що викликає 
підозру; 4) двозначний; 5) боязкий, 
полохливий. 

doubtfulness | Чацібиїпі5) п 1) сум- 
нівність, неясність; непевність; 2) не- 
рішучість. 

doubting [‘dautin] п той, що сум- 
нівається (вагається). 

doubtingly | Чацат)П) adv з сумнівом, 
нерішуче; з побоюванням, побоюю- 
чись. 

doubtless [‘dautlis] 1. adj безсумнів- 
ний; 2. adv 1) безсумнівно, без сум- 
ніву; 2) дуже можливо, цілком ймо- 
вірно. 

douce [dus] аа) розм. спокійний, 
статечний; лагідний, м'який, тихий. 

douceur |4и: /52:) п фр. 1) хабар; ча- 
йові; 2) галантність. 

douche [du:j] 1. т фр. 1) душ; 
обливання; 2) промивання; спринцю- 
вання; 3) шприц; спринцівка; 2. у 1) 
приймати душ; обливатися водбю 3 
душа; 2) промивати, спринцювати; 
прополіскувати; 3) поливати з душа. 

douching [‘du:jin] 7 1) промивання, 
спринцювання; 2) обприскування. 

Doug [dag] п ч. ім'я Даг (зменш. 
від Douglas). 

Dougal [‘du:gal] п 4. ім'я Дугал. 

dough [dou] 7 1) тісто; 2) паста, 
густа маса; 3) амер. розм. гроші; + 
~ stage с.г. фаза воскової стиглості (зер- 
на). 

dough-baked ['dou’beikt] adj розм. 
1) погано випечений; глевкий; 2) не- 
дорозвинений; слабкий. 

dough-bird [‘douba:d] п орн. карли- 
ковий кроншнеп. 

dough-boy [‘doubs1] м 1) галушка; 


2) пончик; 3) амер. розм. солдат-пі- 
хотинець. 

doughface | Фоиїеі5| п амер. м'яко- 
тіла, слабохарактерна, піддатлива лю- 
дина. 

doughfaced [‘doufeist) adj амер. під- 
датливий, слабохарактерний, м'якоті- 
лий. 

dough-head [‘douhed] п амер. розм. 
дурна голова, дурень. 

doughiness [‘douinis] п тістоподіб- 
ний стан; пухкість; крихкість. 

doughnut [‘dounat] п пампушка, 
пончик; смажений пиріжок; 2 it is 
dollars to ~s як двічі по два. 

doughtily [‘dautili] аа) відважно, 
дбблесно, безстрашно, мужньо. 

doughtiness [‘dautinis] м відвага, 
ддблесть, мужність. 

doughty [‘dauti] аа) ірон. доблесний, 
відважний, сміливий, хоробрий, без- 
страшний. 

doughy | Чоці) аа) 1) тістоподібний, 
пухкий; 2) одутлий, нездоровий (про 
колір обличчя); 3) тупий, придуркува- 
ТИЙ. 

Douglas [‘daglas] п 4. ім'я Даглас, 
Дуглас. 

doum-palm [‘du:mpa:m] п бот. дум- 
- пальма. 

dour [‘dus] аа) 1) суворий; непо- 
хитний; 2) похмурий, понурий. 

douse [daus] І. m сильний глухий 
удар; 2. у 1) спускати на воду, Зану- 
рювати; умочати; 2) занурюватися; 3) 
мор. швидко спускати вітрила; 4) за- 
кривати  (ілюмінатор); 5) скидати 
(одяг, взуття); 6) гасити, тушити (сві- 
тло); 7) зупиняти, припиняти, кидати; 
8) тех. просбчувати рідиною. 

douser [’dausa] п кін. протипожежна 
заслінка. 

доші [daut] у розм. тушити, гасити 
(світло, вогонь). 

dove I [dav] 7 1) голуб; Р. of Peace 
голуб миру; 2) пестл. голубчик; голуб- 
ка, голубонька. 

dove II [douv] амер. розм. разі від 
dive. 

dove-colour | лу,Кліз) п сизий KO- 
лір. 

dovecot(e) | дЛлУкКОї, 
лубник. 

dove-eyed | ‘dav aid] adj з безневин- 
ним сумирним виглядом. 

dove-hawk [’davho:k] п орн. лунь no- 
JbOBHH. 


‘davkout] п ro- 


dovehouse [‘davhaus] див. dove- 
cot(e). 
dovekie [‘davki] п орн. 1) чистун; 


2) мала гагарка. 

dovelet [‘davlit] п голубок, малень- 
кий голуб. 

dovelike | 4лміаїк)| аа) голубиний, 
ніжний, лагідний. 

Dover | дойцуз| п геогр. н. м. Дувр; 
Strait ої Др. Па-де-Кале. 
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dove’s-foot [‘davzfut] п бот. герань 
м'яка. 

dovetail [‘davteil] І. п 1) деталь 
(шип) у вигляді ластівчиного хвоста; 
2) ластівчин хвіст (з єднання); 3) амер. 
військ. розм. рядова жінодчого армій- 
ського корпусу; 2. у 1) тех. з'єдну- 
вати ластівчиним хвостом; 2)  підга- 
HATH, приладжувати, припасодвувати, 
узгоджувати, пов'язувати; 3) підхобди- 
ти, відповідати; збігатися. 

dow [dau] у розм. 1) процвітати, до- 
сягати успіхів; 2) бути спроможним, 
могти; 3) годитися, бути придатним. 

dowager | Чацздзхо| п 1) вдова (ви- 
сокопоставленої особи); 2) жарт. стара 
дама з аристократичними манерами. 

dowd [daud] п 1) неохайно (без сма- 
ку) одягнена людина; 2) розм. нічний 
чепчик. 

dowdily {‘daudili] adv 1) неохайно; 
2) немодно, без смаку. 

dowdiness [‘daudinis] п 1) неохай- 
ність; 2) несмак. 

dowdy [‘daudi] 1. п неохайно (без 
смаку) одягнена жінка; 2. adj 1) не- 
охайно (без смаку) одягнений (про 
жінку); 2) позбавлений смаку; не- 
модний, старомобдний, неелегантний; 
3) неохайний, неоковирний, нечепур- 
HHH. 

dowdyish [‘dauduj] adj дбсить He- 
охайний, неелегантний, без смаку, He- 
чепурний. 

dowel | дацої) 1. п буд. дерев'яний 
болт (цвях), нагель, шпунт, дюбель, 
штифт, шип, шпонка, брус; 2. у скрі- 
пляти нагелями (шпонками, штифтами). 

dowel-joint [‘dausldzoint] п буд. з'єд- 
нання на шпонках. 

dowel-pin | ЧацоЇїріп|) 7 тех. устанод- 
вочний штифт. 

dower [‘daua] 1. п 1) удовина частка 
(спадщини); 2) придане, посаг; 3) хист, 
талант, дар, обдарбвання; 2. у 1) за- 
лишати спадщину вдові; 2) одержувати 
удовину частку спадщини; 3) давати 
nocar (придане); 4) наділяти талантом 
(with). 

doweress [‘dauoris] м" удова, 
одержала свою частку спадщини. 

dowie | Ааші) аа); сумний; похмурий. 

dow! [daul] м розм. пух, пушок (на 
крилі). 

dowlas [‘daulos] п текст. грубе по- 
AOTHO. 

down [daun] 1. п 1) спуск, спад; 
2) невдача; крах; 3) неприязнь; Ha- 
падки; пристрасть; 4) спорт. оголо- 
шення м'яча подза грою (футбол); 
5) (перший) пушок, пух; 6)  начіс; 
ворс; 7) безліса височина, пагорб, не- 
висбке голе плато; 8) піщана дюна; 
9) (D.) даун (порода овець); > ups and 
-5 мінливість дблі, удачі і невдачі; 
2. adj 1) спрямобваний униз; опуше- 
ний, низхідний, спадний; ~ grade ухил 


яка 


залізничної колії; 2) що спадає, по- 
гіршується; 3) що йде від центру (сто- 
лиці); ~ train пбізд, що йде з великого 
міста; 4) амер. що йде до центру міста 
(про транспорт); 5) бездіяльний; не- 
здоровий, прикутий до ліжка; 6) амер. 
наявний; - топеу готівка; 7) друк. що 
пішов до друку; 3. adv 1) униз, наниз, 
донизу; to come ~ зійти вниз; to fall 
- упасти; to take smb. - проводжати 
когбсь униз; to take (to run) ~ a ship 
потопити корабель; to lie ~ лягти; to 
Sit ~ сісти; tO gO - виїхати в провінцію; 
to come ~ for a week-end поїхати на 
дачу на уїк-енд; trains going ~ амер. 
поїзди, що йдуть до центру міста; 
2) унизу: he is - він унизу (спустився 
униз); the sun is - сонце зайшло; to 
wear - зношувати(ся); to die - вщухати 
(про вітер); to bring ~ the price знизити 
ціну; bread is ~ хліб подешевшав; 3) до; 
to read a book - to the last page дочитати 
книгу до останньої сторінки; ~ to the 
time of Shakespeare аж до епохи Шек- 
спіра; - to here до цього часу; to pay 
part ~ and part on time купити на виплат 
(в розстрочку), сплативши частину 
вартості готівкою; 4) ззаду, позаду; he 
is опе - він відстає на одно очко; + 
~! лягай!, лежи"; up and - вгбру і униз; 
4. ргер 1) униз, по, за; го маїк - Ше 
hill спускатися (униз) з гори; to fall ~ 
the stairs упасти із сходів; to sail ~ the 
river пливти (no ріці) за течією; 
2) вздовж, по; to go - Ше road іти по 
дорбзі; 3) через, крізь; - Ше ages через 
віки; 5. у розм. 1) опускати, спуска- 
ти(ся); збивати, скидати; 2) ковтати; 
го - medicine проковтнути ліки; 3) до- 
лати, підпорядковувати; придушувати; 
to ~ opposition придушити onip; 
4) кінчати, покінчити, розрахуватися; 
to ~ tools припинити роботу. 

down-and-out [’daunand’aut] adj 
1) розбрений; що зазнав краху в житті; 
що втратив усе; 2) спорт. нокаутова- 
HHH. 

down-bed [‘daun’bed] п пуховик, пе- 
рина. 

downcast [‘daunka:st] І. п 1) cnyc- 
кання, скидання; 2) похнюплений зір; 
меланхолійний погляд; 3) гірн. потік 
повітря униз; вентиляційна шахта; 
2. adj 1) опущений; скинутий; 2) по- 
туплений, понурений (про очі); 3) при- 
гнічений, засмучений; 4) спрямова- 
ний униз, низхідний; 3. у  при- 
гнічувати, засмучувати, гнітити. 

downcheck | 4айпіїек| п ав. розм. 
невдалий спуск, погане приземлення 
(літака). 

downcome [‘daunkam] п 1) спуск; 
падіння; 2) приниження. 

down-draught | дайп'дга:Й| п mex. 
1) низхідний потік повітря; 2) нижня 
тяга. 

down-easter |, Дайп 1:52) п амер. ме- 
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шканець Hosoi Англії, мешканець 
штату Мен. 

downfall |4айибо:1) м 1) падіння; 

аварія, крах; загибель, розбрення; 


2) повалення; 3) злива; снігопад; Ona- 
ди; 4) безодня, прірва. 

downfallen [‘daun,fo:In] adj 1) що 
упав; зруйнбваний; 2) розбрений. 

down-flow [‘daunflou] 7 mex. низ- 
хідний потік. 

down-grade I [‘daungreid] п 1) дор. 
схил; 2) занепад; оп Ше - у занепаді; 
у поганому становищі. 

down-grade П [‘daun‘greid] 1. adj 
що йде під ухил (уклон); 2. adv униз, 
під ухил (уклон); 3. у 1) перевбдити 
на менш кваліфіковану роботу; 2) пе- 
реводи» 1 в нижчу категорію секрет- 
ності (про документі). 

down-hearted [’daun‘ha:tid] adj 3a- 
непалий духом; сумний. 

downhill І [‘daunhil] п спуск, схил; 
the - of Ше схил віку; ~ turn поворот 
під час спуску. 

downhill IT [‘daun‘hil] 1. аа) похи- 
лий. спадистий, низхідний, спадний; 
2. adv 1) униз, під ухил, під уклон; 
іо ро - погіршуватися; перен. котитися 
по похилій площині; 2) на заході, у 


занепаді, на ущербі; у поганому ста- 
нбвищі. 
Downing Street | [‘dauniy’stri:t] 


1) Даунінг-стрит (вулиця в Лондоні, 
де знаходиться резиденція прем "єра); 
2) перен. англійський уряд. 

downland [‘daunlend] м горбиста 
місцевість; горбкувате пасовисько. 

downlead [‘daunli:d] п рад. антенний 
спуск. 

down-lying [‘daun lain] п 1) час 
сну, відхід до сну; 2) післяпологовий 
період. 

downmost [‘daunmoust] 1. аа) ниж- 
ній; найнижчий; 2. adv найнижче, в 
самому низу. 

down-pillow [‘daun,pilou] м» пухбва 
подушка. 

downpour | Чайпро:) п злива, потік. 

downright [‘daunrait] І. аа) 1) пря- 
мий; відвертий, відкритий; чесний, 
щирий; 2) явний, очевидний; ~ non- 
sense цілковита нісенітниця; 3) верти- 
кальний; 2. adv |) цілкбм, абсолютно; 
явно, очевидно; просто, прямо; 
2) перпендикулярно. 

downrightness | Чайпганті5| п пря- 
мота, відвертість, щирість. 

downrights [‘daunraits] п рі груба 
вовна (шерсть). 

down-run [‘daunran] п спуск (на ли- 
жах). 

down-rush [‘daunraj] п швидкісний 
спуск (на лижах). 

Downs [daunz] п р/ крейдяні висо- 
чини південної Великої Британії. 

downshift | 4ацпрії) п авт. вмикан- 
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ня передачі на зменшення швидкості; 
переключення на меншу швидкість. 

downside [’daunsaid] » нижня сто- 
рона. 

downstage  [‘daun’ste1d3] 
1) що належить до авансцени; 2) розм. 
дружній; 2. adv 1) Ha авансцені; 2) на 
авансцену. 

downstairs [‘daun’steaz] 1. adj ниж- 
ній, розташований на нижньому по- 
версі; ~ rooms кімнати першого по- 
верху; 2. adv 1) униз; to go - зійти 
униз; 2) унизу; to wait - чекати унизу; 
3) розм. на вулиці; 4) ав. розм. на не- 
великій висоті. 

downstream [‘daun’stri:m] 1. 7 гідр. 
нижня частина греблі, нижній б'єф; 
2. adj 1) що знаходиться нижче 3a те- 
чією; 2) гідр. нижній, низовий; 3. adv 
униз за течією. 

downstroke | Чайп5ітомК)| п тех. рух 
униз, опускання поршня. 

доупіаке [‘daunteik] | п тех. 
1) спуск, 2) похилий (вертикальний) 
канал. 

downthrow | дайпбгоиц) 7 геол. скид, 
нижнє крило скиду. 

downtime [‘dauntaim] 7 1) простій; 
вимушена бездіяльність; 2) час про- 
стою; 3) простій під навантаженням. 

downtown [‘dauntaun] амер. розм. 
І. п ділова частина міста; 2. adj роз- 
ташований у діловій частині міста (у 
центрі); 3. adv 1) у діловій частині Mi- 
ста, у центрі; 2) у ділову частину міста, 
у центр. 

downtrodden [‘daun,trodn] adj 1) за- 
топтаний; розтбоптаний; утоптаний; 
2) зневажений; пригнічений, приго- 
ломшений. 

downturn | Чайпіо:п| м 1) загинан- 
ня; загин; 2) економічний спад; спад 
ділової активності. 

downward | daunwoad] 
1) спадний, низхідний; що спускаєть- 
ся; спрямбваний униз; спадистий, по- 
лбгий; похилий; 2) погіршуваний, що 
скочується | по | похилій площині; 
3) пригнічений, сумний, похмурий; 
2. adv 1) униз, донизу, під ухил (ук- 
лбн); 2) по низхідній лінії; 3) дедалі 
гірше. 

downwards [‘daunwadz] див. down- 
ward 2. 

downweigh [daun’wei] у 1) перева- 
жувати; 2) пригнічувати, придушува- 
ТИ. 

downwind [’daunwind] аа) підвітря- 
НИЙ. 

downy | Чайпі) adj 1) пухнастий; 
м'який, як пух; покритий пухом; 
2) пуховий; ~ pillow пухова подушка; 
3) м'який, ніжний; 4) розм. хитрий, 
скритний; а - old bird лукава бестія, 
хитрун; 5) горбкуватий, пагористий. 

dowry [‘dau(9)ri] » 1) придане, по- 
саг; 2) хист, талант, дар. 


1. adj 


1. adj 
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dowse І [dauz] у визначати наяв- 
ність підгрунтових вод (мінералів) за 
допомобгою вербової лозини. 

dowse II [daus] v 1) занурювати(ся); 
2) швидко спускати вітрило; 3) гаси- 
ти, тушити; to ~ the glim розм. гасити 
світло. 

dowsing-rod [‘dauzimrod] п вербова 
лозина. 

doxology | |4о"К5оїздазі) п церк. 
1) славослів'я; 2) різдвяна молитва. 

доху | доКзі)| п розм. 1) вірування, 
переконання; 2) доктрина, Teopia; 
3) гуляща, повія; 4) жебрачка, бродя- 
га. 

доуеп | Фоіоп) п фр. 1) старійшина; 
старшина (корпорації); 2) дуайєн, стар- 
шина (дипломатичного корпусу). 

doyley [‘doili] т серветка (тж doily). 

doze [douz] 1. п 1) дрімота; 2) тру- 
хлявість, трухлятина (тро деревину); 
2. у 1) дрімати; куняти; 2) приголом- 
шувати; 2 - out спати на ходу. 

dozed [douzd] adj трухлявий (про 
деревину). 

dozen [‘dazn] п 1) дюжина; round 
- рівно дюжина; by the ~ дюжинами; 
2) рі безліч, сила-силенна; ~s of people 
безліч людей; baker’s (printer’s, демії 5, 
long) - чортова дюжина (тринадцять). 

dozenth | 4лгп0| adj розм. дванад- 
WATHH. 

dozer [‘douzo] п розм. (скор. eid bull- 
dozer) бульдозер. 

dozy [‘douzi] adj 1) дрімотний, дрі- 
маючий, сбнний, сонливий; 2) трух- 
лий (про деревину). 

drab [dreb] 1. п 1) бруднуватий жо- 
вто-коричневий колір; 2) тьмяно-бру- 
натна тканина; 3) р/ тьмяно-брунатні 
бриджі; 4) сірість, одноманітність; мо- 
HOTOHHICTb; 5) нечепура; 6) повія, 
шльондра; 2. adj 1) бруднуватий жо- 
вто-коричневий, тьмяно-брунатний; 
2) сірий, одноманітний, нудний, моно- 
TOHHHH; 3. у гуляти; займатися прос- 
титуцією. 

drabbet [‘drebit] » грубе небілене 
полотно, сирове полотно. 

drabble [‘drebl] v 1) замазати(ся), 
забруднити(ся), забризкати(ся), замо- 
чити(ся); 2) вудити, ловити (рибу). 

Dracaena [dro’si:no] п бот. дракдб- 
нове дерево; драцена. 

drachm |Ягат) 7 (тож dram) драхма 
(одиниця ваги = 1/8 унції). 

drachma | дгаКкто) п (р/ drachmae, 
drachmas) драхма (грецька монета і odu- 
ниця ваги). 

drachmae [‘draekmi:] p/ від drachma. 

Draco [‘dreikou] п 1) астр. Дракон 
(сузір'я); 2) зоол. дракон (літаючий 
ящір). 

Draconian [drei’kounjan} adj 1) дра- 
KOHIBCbKHH, суворий, безжалісний; 
2) драконів, що стосується дракона. 

Draconic [dra’konik] див. Draconian. 
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dracunculus [dra kankjulas] п 1) під- 
шкірний глист, волосатик; 2) бот. рід 
рослин родини кліщинцевих (ардбід- 
них). 

draff [drzf] п 1) помиї, покидьки; 
2) пійло; 3) барда; 4) погань, потолоч, 
поденки. 

draft [dra:ft] 1. п 1) креслення, 
план; 2) проект; ескіз; начерк, нарис; 
чернетка (документа тощо); 3) кін. ва- 
ріант (кіносценарію); 4) фін. чек, трат- 
та; одержання грошей за чеком (век- 
селем); 5) відбір, відбирання; 
6) військ. набір; призов; вербування; 
призбвний контингент; 7) знижка на 
недовагу; 8) тягло; упряж; 9) тех. дут- 
тя, тяга; 10) mex. тягове зусилля; 
11) розм. ущелина, міжгір'я; 12) розм. 
струмок; 2. v 1) робити ескіз (крес- 
лення), накреслити; складати план 
(проект, документ, законопроєкт); ro- 
тувати чернетку; 2) виділяти; відбира- 
ти; проводити відбір; 3) військ. виді- 
ляти (команду); призивати (в армію); 
4) цідити, відціджувати; 5) позначати, 
маркірувати. 

draft-cattle [‘dra:ft, ketl} п тягло; тя- 
глова (робоча) худоба. 

draftee [,dra:fti:] п військ. призбв- 
ник, призваний на військову службу. 

drafter | 4га:б2) п робочий кінь, 
битюг. 

drafting [‘dra:ftm] п 1) складання 
(законопроекту, документа тощо); 
2) редакція, формулювання; the ~ of 
this clause is very obscure редакція цього 
пункту дуже неясна; 3) креслення. 

draftsman [‘dra:ftsmon} п (рі drafts- 
men [-mon]) 1) автор, складач (зако- 
нопроекту, документа тощо); 2) крес- 
ляр; конструктор; 3) рисувальник. 

draftsmanship [‘dra:ftsmanfip] п кре- 
слення, креслярське мистецтво. 

drag [dreg} 1. п 1) повільний (упо- 
вільнений) рух; 2) тягання, волочіння; 
3) тягар, клопіт; перешкода; 4) драга; 
землечерпалка; 5) с.г. важка борона; 
волокуша; 6) важкі сани; 7) розм. тиск, 
вплив; 8) гальмо, гальмовий башмак; 
9) гальмування; затримка руху; 10) во- 
лок, бредень, невід; 11) тяга, тягове 
зусилля; 12) ав., авт. лобовий опір; 
13) ав. політ на малій висоті; 14) мисл. 
слід (звіра); принада; 15) жінбчий одяг 
на чоловіку; 16) амер.  протекція, 
«блат»; 17) розм. затяжка (цигаркою); 
2. у 1) тягти (ся); волочити(ся); 2) розм. 
затягти; притягти (кудись, у щось — іп, 
into); 3) відставати, плентатися позаду; 
4) мучити; нити, щеміти; 5) затягува- 
ти(ся); іти повільно (про час, справу); 
6) чистити дно (озера, ріки); драгувати; 
7) с. г. боронувати; волочити, скоро- 
дити (ріллю); 8) гальмувати; 9) букси- 
рувати, тягти; 10) мор. повзти (на яко- 
pi). 

drag-anchor [‘dreg,enkse}] п мор. 
плавучий якір. 
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drag-bar [‘dreegba:] п mex. зчіпний 
пристрій. 

drag-boat [‘dregbout] п землечер- 
пальна машина, землечерпалка. 

drag-chain [‘dregtfein] п зал. тяго- 
вий ланцюг. 

dragee |4та:"3еї) п фр. драже. 

dragging [‘dregin] 1. п 1) волочін- 
ня; 2) авт. рух при неподвному зчеп- 
ленні; 3) тех. тертя; 4) с.г. борону- 
вання; 2. adj тягнучий; щемливий, 
щемлячий; ниючий; - pain щшемлячий 
біль. 

draggle [‘dregl] у 1) тягти(ся), во- 
лочити(ся) (по грязюці); 2) вивозити, 
вимазати (у грязюку); 3) плентатися у 
хвості. 

draggled [‘dreqid] аа) вимазаний, 
забруднений. 

draggle-tail [‘draglteil] п 1) нечепу- 
ра; неохайний, неохайна; замазура; 
2) р! забруднений поділ. 

draggle-tailed [‘draql,teild] adj за- 
бруднений, замазаний. 

drag-hound [‘dreghaund] n собака 
для полювання з принадою. 

dragline [‘dreglain] 7 1) буд., гірн. 
драглайн; 2) ав. гайдроп. 

drag-link [‘draglink] п mex. тяга. 

drag-man [‘drzqmon] п (p/ drag-men 
[-moan]) рибалка, що ловить рибу BO- 
JIOKOM. 

drag-net [dreeqnet] п 1) волок, бре- 
день, невеликий невід; 2) сітка для ло- 
Bi птахів, сильце. 

dragoman [‘dregoumoen] n (р/ dra- 
gomen [-mon], dragomans) драгоман, 
перекладач (на Сході). 

dragon [‘dregon} п 1) дракон; 
2) диявол, демон, сатана; 3) безжалі- 
сна людина; 4) дуенья; 5) карабінер; 
6) військ. артилерійський трактор-тя- 
rau; 7) (D.) астр. сузір'я Дракона; 
8) заст. смерть; + ~’s blood дракбнова 
кров (смола на дереві); ~’s head бот. 
змієголовник; ~’s teeth міф. зуби дра- 
кона. 

dragon-fly [‘dreganflai] n ект. баб- 
Ka. 

dragonnade [,draga neid] п каральна 
експедиція. 

dragon-root | drzegenru:t] п бот. клі- 
щинець, арум. 

dragon-tree | 4гадзпігі:) п бот. дра- 
конове дерево, драцена. 

dragoon [dro‘gu:n] I. п 1) драгун; 
2) груба, нестримна людина; 3) по- 
рода домашніх голубів; 2. у 1) поси- 
лати  каральну експедицію; пере- 
слідувати; 2) примушувати силою 
(погрозами). 

dragoon-bird [dro’gu:nba:d] 7 орн. 
чубач. 

dragsman [‘dregzman] п (рі drags- 
men [-mon]) гірн. відкатник. 

drag-staff [‘dregsta:f] п гальмівна 
тичка (воза). 


drain | дгет| 1. п 1) витікання; від- 
тік, відтікання; убуток, відплив; brain 
- «відплив мозгів», виїзд учених з кра- 
їни; 2) постійне виснаження (витра- 
чання); it is а great ~ оп my health це 
дуже підриває (виснажує) MOE здоро- 
в'я; 3) дренаж, осушування; дренажна 
канава (труба), дрена; 4) водостік, во- 
довідвід; 5) p/ каналізація; 6) мед. дре- 
нажна трубка; 7) розм. чарочка; ков- 
TOK; leave me а - залиш мені ковток; 
8) рі осадок; залишки; покидьки; 2. у 
1) відводити, відкачувати, випускати 
(воду); 2) виснажувати, спустбшувати; 
висмоктувати; 3) витікати, стікати; 
4) осушувати, дренувати; сушити (ло- 
суд); 5) фільтрувати; 6) просочуватися; 
7) обладнувати каналізацією; 8) стіка- 
ти в річку; 9) випивати, осушувати до 
дна (тж to ~ dry). 

drainage [‘dreinid3] п 1) дренаж, 
осушування; 2) стік; 3) med. дренуван- 
ня; 4) каналізація; 5) нечистоти. 

drainage-basin [‘dreinid3, beisn]} п 6a- 
сейн (ріки); водозбірна noma. 

drainage-tube [‘dreinid3tju:b] п мед. 
дренажна трубка. 

drainage-way | Фгешідазчує!) п відвід- 
ний канал. 

drainer [‘dreino] п 1) землекоп; 
2) спускний OTBIP; спускний канал; 
3) сушарка для посуду. 

draining [‘dreinin] п 1) осушування; 
2) дренаж; водовідвід; 3) спуск (води 
тощо). 

drainiess 
пний. 

drain-pipe [‘dreinpaip] п дренажна 
труба. 

drake [dreik] п 1) селезень, качур; 
2) муха (наживка для вудіння риби); 
3) іст. невелика гармата. 

drake-stone [‘dreikstoun] п плоский 
камінець, голяк. 

dram [drem] п 1) драхма (одиниця 
ваги, = 1,77 г); 2) ковток спиртного; 
he is fond of a ~ він любить хильнути; 
3) крапелька, крихта. 

drama [‘dra:ma] п 1) драма (п са); 
2) (звич. the -) драматургія; 3) драма- 
тична подія, драма. 

dramatic [dra’mztik] adj 1) драма- 
тичний; драматургічний; 2) мелодра- 
матичний, театральний; акторський, 
удаваний; 3) хвилюючий, яскравий; 
success was - успіх був приголомшли- 
вим; 4) ефектний; 2 ~ soprano дра- 
матичне сопрано. 

dramatically [dro’metikoli] adv 
1) драматично; 2) мелодраматично, 
театрально; удавано; 3) ясно, над- 
чно; 4) зворушливо; хвилююче, яс- 
краво. 

dramatics [dro’metiks] п рі (вжив. 
як Sing) 1) драматичне мистецтво; 
2) вистава, спектакль (особл. люби- 
тельський). 


[‘dreinlis] adj невичер- 


dramatist [‘drzmoatist] п драматург. 

dramatization [,drzmotai’zeijn] п 
драматизація, інсценування. 

dramatize [’dremotaiz}] у 1) драма- 
тизувати, інсценувати; 2) годитися для 
інсценування (про роман тощо); 3) пе- 
ребільшувати, згущати барви, драма- 
тизувати; 4) підкреслити; яскраво ви- 
світлити. 

dramaturge [‘draemoto:d3] див. dra- 


matist. 

dramaturgic § [,drama‘to:d3ik] ай) 
драматургічний. 

dramaturgist [‘draemato:dzist] див. 
dramatist. 


dramaturgy [‘drzmoato:d31] п драма- 
тургія. 

dram-drinker [‘drem,drinka] п п'я- 
ниця. 

drank [drenk] past від drink 2. 

drape [{dreip] 1. п 1) портьєра, 3a- 
віса; драпірбвка; 2) шпалерний мате- 
ріал; 2. у 1) прикрашати тканинами; 
2) драпірувати; 3) спадати гарними 
складками. 

draper |'Фгетро) п 1) драпіруваль- 
ник; 2) торговець мануфактурою. 

drapery | Фгеїрогі| І. п 1) завіса; 
драпіровка; драпірування; 2) р/ штори; 
3) тканини, мануфактура; 4) торгівля 
мануфактурою; 5) магазин тканин, 
мануфактурний магазин; 6) убрання, 
убір, шати; 2. у драпірувати, прикра- 
шати тканинами. 

drastic [‘drestik] аа; 1) рішучий, 
крутий; радикальний, корінний; суво- 
рий (про заходи); ~ alterations (changes) 
докорінні зміни; 2) мед. сильнодію- 
чий, сильний; ~ remedies радикальні 
засоби. 

drastically (‘drestikali] adv рішуче, 
круто; радикально; докорінно. 

drat [dret] int груб. забирайся геть!, 
згинь!, пропади!, трясця його матері! 

D-ration | 4їі: теп) п амер. аварій- 
ний пайок. 

dratted [‘drzetid] adj розм. клятий, 
проклятий. 

draught [dra:ft] 1. п 1) тяга, тягове 
зусилля; 2) націджування; відціджу- 
вання; 3) ковток; - of water ковток 
води; to drink at а - випити одним 
духом; 4) частка, певна кількість, пор- 
ція, міра, мірка; доза (рідких ліків); 
5) потік (води); 6) протяг; to sit in a 
- сидіти на протязі; 7) затяжка; 8) ус- 
MOKTYBaHHA; 9) закидання  (невода); 
улов; 10) мор. осадка; водотоннажність 
(судна); 11) упряж; 12) мед. пухир; 
13) p/ шашки, дамки (гра); to play ~s 
грати в шашки; 2. у 1) складати план 
(проект); робити ескіз; 2) відбирати, 
виділяти. 

draught-board [‘dra:ftbo:d] n 
1) шашкова добшка; 2) креслярська 
дошка. 


dra 


draught-line [‘dra:ftlain] п мор. ва- 
терлінія. 

draught-net [‘dra:ftnet] п бредень, 
вОлок. 

draughtsman [‘dra:ftsmon] п (рі 
draughtsmen [-mon]) 1) див. draftsman; 
2) шашка (у грі). 

draughtsmanship 
due. draftsmanship. 

draughty [‘dra:fti] adj 1) що npo- 
дувається наскрізь (про кімнату тощо); 
2) розташдваний на протязі. 

Dravidian [dra‘vidion] 1. n 1) рідра- 
віди; 2) мови дравідів, дравідські MO- 
ви; дравідська MOBa; 2. adj дравід- 
СЬКИЙ. 

draw [dro:] 1. п 1) тяга; 2) витягу- 
вання; вихоплювання; 3) принада (для 
глядачів); окраса програми; 4) розм. 
провокаційне запитання (зауваження); 
5) жеребкування; лотерея; жереб; ви- 
граш; 6) молодий пагін; 7) амер. шу- 
хляда (комода); 8) спорт. нічия, гра в 
нічию; 9) басейн (ріки); 10) амер. ло- 
щина; 2. у (past drew; р.р. drawn) 
1) тягти, тягнути; волочити; волокти; 
2) підсувати; підтягувати; 3) привер- 
тати, притягувати; збирати; 4) набли- 
жатися, підтягуватися; 5) натягати; 
витягувати; 6) привертати (увагу); 
7) висмикувати, виривати; 8) відби- 
рати, відокремлювати, вибирати; 
9) спорт. скоробчувати відстань, наз- 
доганяти; наближатися; 10) спорт. 
зводити внічию; to - the game закін- 
чити гру внічию; 11) запинати, 3aBi- 
шувати; опускати (завісу); 12) одержу- 
вати (відповідь, інформацію); 13) тягти 
(кидати) жереб; 14) здобувати, діста- 
вати; 15) втягувати, вдихати; 16) роз- 
горятися; 17) відводити (воду); 18) ці- 
дити, націджувати; 19) брати (кров); 
20) настоюватися (про чай); 21) вило- 
влювати (рибу); 22) очищати, злущу- 
вати лузгу; 23) креслити, малювати; 
рисувати; 24) проводити лінію (рис- 
ку); 25) складати, накреслювати (про- 
ект тощо); П ~ away відводити, від- 
волікати; ~ back відводити назад; 
змусити відійти; відступати; брати на- 
зад (слово); ~ down опускати (штору); 
викликати (гнів); затягуватися (цигар- 
кою); - іп утягувати; ловити; заманю- 
вати; скорочувати(ся); - Off знімати, 
стягувати (чоботи тощо); відтягувати, 
відводити (військо); відступати, відво- 
лікати (увагу); - оп натягувати, наді- 
вати; наближатися, підходити; наста- 
вати; ~ Out витягувати; розтягувати; 
подовжувати(ся); виводити (військо); 
викликати на PO3MOBY; примусити 3a- 
говорити; ~ Over тех. переганяти, ди- 
стилювати; ~ Up піднімати (штори); 
вишиковувати(ся) (про війська); зупи- 
няти(ся); < to - a conclusion робити 
висновок; to ~ an audience приваблю- 
вати слухачів; to ~ breath передихнути, 
перевести дух; to ~ the winner nepe- 
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могти; to ~ the cloth прибирати зі cTO- 
лу; to ~ first blood завдавати першого 
удару; to ~ in one’s horns стати обе- 
режнішим. 

drawback | дго:ЬгКк| п 1) недолік, 
вада, дефект; 2) перешкода, завада; 
3) фін. повернення мита; 4) поступка 
(у ціні), знижка. 

draw-bar [‘dro:ba:] п тех. тяговий 
брус. 

draw-bench [‘dro:bent{] п тех. воло- 
чильний верстат. 

draw-bolt |'дго:ФБоцій п тех. затя- 
жний болт. 

drawbridge [‘dro:brid3] п 1) розвід- 
ний міст; 2) трап. 

drawer І |дго:») п 1) буфетник; 
офіціант; 2) кресляр, рисувальник; 
3) складач документа; 4) фін. трасант. 

drawer II |4го:) п 1) шухляда (ко- 
мода тощо); 2) висувна дбшка (буфета, 
стола тощо). 

drawers [dro:z] п р/ кальсони, під- 
штаники. 

draw-gear | Чго:д12) п 1) упряж для 
тяглових тварин; 2) тех. тяговий при- 
лад. 
drawing [‘dro:in] 1. п 1) протягу- 
вання; витягування; підтягування; 
2) креслення; малювання; рисування; 
3) рисунок; малюнок; зображення; 
4) рі виручка; прибуток; 5) тех. во- 
лочіння; протягування; 6) видача ву- 
гілля на-гора; 7) лотерея; 8) спорт. 
жеребкування; 9) пучка чаю для за- 
варки; 2. adj 1) тягнучий; що тягне, 
що везе; 2) тягловий; 3) відтяжний; 
4) витяжний. 

drawing-bench 
draw-bench. 

drawing-block | ‘dro: blok) n 
1) блокнот (альбом) для малювання; 
2) мет. волочильна дбшка. 

drawing-board | дголтубо:4) п крес- 
лярська дошка. 

drawing-book | ФголтубиК)| п альбом 
для малювання. 

drawing-bridge 
drawbridge. 

drawing-card [‘dro:inka:d] п дуже 
популярний актор (спектакль). 

drawing-compasses | | Фголту,Клтра- 
517| п pl креслярський циркуль. 

drawing-knife [‘dro:innaif] п (р/ draw- 
ing-knives [-naivz]) буд. струг; струга- 
нок. 

drawing-machine |'Фголтуто,П:п)| п 
1) волочильний верстат; 2) підйомна 
лебідка. 

drawing-master 
учитель малювання. 

drawing-paper | Чго пт, peipa] п папір 
для креслення (малювання); ватман. 

drawing-pen [‘drd:inpen] п рейсфе- 
дер. 

drawing-pin [‘dro:inpin] п кресляр- 
ська (канцелярська) кнопка. 


див. 


| дголтубепід) 


див. 


| даголтубгіаз| 


[dro:iy,ma:sta] п 
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drawing-press [‘dro:inpres] п тех. 
витяжний прес. 

drawing-room | Фголтугит) 7 1) ві- 
тальня; 2) гості, товариство; 3) офі- 
ційний прийом; 4) амер. купе в са- 
лон-вагбні; ~ Car салбн-вагон; 5) кре- 
слярня. 

drawk [dro:k] п бур'ян (у посівах 
зернових). 

drawl |4го:1| 1. п протяжна вимова; 
манірна повільність мови; 2. у 1) роз- 
тягувати слова; говорити манірно і по- 
вільно; 2) плентатися; іти мляво; 
3) тягти. 

draw-link [‘dro:link] див. draw-bar. 

drawn |дго:п| 1. adj 1) витягнутий; 
2) відтягнутий; відведений; 3) пере- 
кручений, викривлений; ~ face пере- 
кошене жобличчя; 4) вийнятий (npo 
шпагу); 5) випатраний (про птицю); 
6) спитий (про чай); 7) прочесаний 
(про | хащу); 8) гірн. вироблений; 
9) спорт. що закінчився внічию; з не- 
ясним результатом; 2. р.р. від draw 2. 

drawn-work [’dro:nwa:k] п мережка; 
ажурна строчка. 

draw-plate [‘dro:pleit] п тех. воло- 
чильна дошка. 

draw-shave | дго:|еіу)| див. drawing- 
-knife. 

draw-tongs [‘dro:tonz] п рі (вжив. 
moc як Sing) тех. кліщі для натягання 
дроту. 

draw-tube [‘dro:tju:b] m тубус (мік- 
рофона). 

draw-well | дго:уеї!) п колодязь 3 KO- 
лбворотом. 

dray [drei] п 1) підвода, віз, хура; 
2) ломовий віз; вантажна платформа; 
3) розм. гніздо білки. 

drayage [‘dreid3] п 1) перевезення 
на підводах; 2) плата за перевезення. 

дгау-сагі [‘dreika:t] див. dray 1). 

dray-horse [‘dreiho:s] п ломовий 
кінь, битюг. 

drayman ['dreimoan] п (p/ draymen 
[-moan]) ломовик, вантажний візник. 

dread [dred] 1. п 1) (благоговій- 
ний) страх, жах, бстрах; 2) опудало; 
страховище; 3) жахлива людина; лю- 
дина, що викликає (благоговійний) 
страх; гроза; 2. adj страшний; що ви- 
кликає жах; грізний; 3. у 1) боятися, 


лякатися, жахатися; здригатися від 
страху; 2) відчувати  благоговійний 
страх. 


dreadful [‘dredful] 1. п сенсаційний 
детективний роман; роман жахів (тж 
penny -); 2. adj |) жахливий; страш- 
ний; що викликає жах, грізний; 
2) огидний; 3) надзвичайний, неймо- 
вірний, страшенний; we waited а - time 
ми чекали бог знає скільки (часу). 

dreadfully | агедїиї) adv |) жахли- 
во, страшно; грізно;  страхітливо; 
2) огидно; 3) надзвичайно, неймовір- 
но, страшенно. 
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dreadnought [‘dredno:t] п 1) (D.) 
мор. дредндут; 2) «дреднбут» (товсте 
сукно); пальто із товстого сукна; 
3) безстрашна людина. 

dream [dri:m] 1. п 1) сон; снови- 
діння; 2) мрія; 3) видіння; марево; 
4) блаженство; краса; насолода; - of 
delight райська насолода; 2. v (разі і 
р.р. dreamt, dreamed) 1) бачити сон, 
бачити у (уві) сні; 2) мріяти, уявляти; 
3) думати, помишляти; мати намір (у 
заперечних реченнях); І shouldn’t - of 
such а thing у мене і в думці не було 
нічого подібного; 4) поет. пливти, ви- 
сіти (над чимсь); 0 - away, ~ out про- 
водити час (жити) у мріях; - Up розм. 
вигадувати, фантазувати. 

dreamer [‘dri:mo] п мрійник; фан- 
тазер; відірвана (далека) від життя лю- 
дина. 

dreamery |'дгі:ппогі) п 1) фантазер- 
ство; пусті мрії; 2) розм. місце, що 
настроює на сон. 

dreamful [‘dri:mful] аа) сповнений 
сновидінь; мрійливий. 

dream-hole [‘dri:mhoul] п бтвір для 
освітлення (поліпшення акустики) у 
вежі (дзвіниці тощо). 

dreamily [‘dri:mili] adv 1) сонно, 
HaniBCOHHO; 2) мрійно, мрійливо; ніби 
уві сні. 

dreaminess [‘dri:minis] п 1) мрій- 
ність, мрійливість; 2) напівсбн; сон 
наяву; 3) задумливість, замисленість. 

dreamland | 4гі: тігпа) п 1) світ 
(царство) мрій; казкова країна; 2) по- 
ет. сон. 

dreamless [‘dri:mlis] аа) позбавле- 
ний сновидінь, без сновидінь. 

dreamlike [‘dri:mlaik] adj 1) казко- 
вий, фантастичний; 2) примарний. 

dream-reader [‘dri:m,ri:da] п тлумач 
снів. 

dreamt [dremt] разі і р.р. від dream 


фгеат-могідй  [‘dri:mwoa:ld] | див. 
dreamland. 

dreamy [‘dri:mi] adj 1) мрійний, 
мрійливий; замріяний; несьогосвітній; 
2) примарний; маревний; неясний, ту- 
манний; затуманений; 3) поет. спобв- 
нений сновидінь; 4) заколисливий, за- 
спокійливий. 

drear |дгіо) поет. див. dreary. 

dreariness [‘driorinis] "п похмурість; 
безрадісність. 

dreary [‘driom] adj 1) похмурий, по- 
нурий; безрадісний; нудний; ~ speech 
нестерпно нуддбтна промова; 2) сум- 
ний; жалібний; меланхолійний. 

dredge |4гедз)| 1. п 1) тех. земле- 
черпалка; драга; hydraulic - землесос; 
2) сітка для ловлі устриць; 3) суміш 
вівса з ячменем для посіву; 4) суспен- 
зія; 5) гірн. низькосортна руда (віді- 
брана вручну); З ~ com лущена куку- 
рудза; 2. у 1) драгувати, вичерпувати 


(поглиблювати) землечерпалкою дно; 
2) ловити сіткою устриці; 3) посипати 
( щось). 

dredger | дгедзо)| т 1) землечерпал- 
ка; драга; 2) устричне судно; драгер; 
~ shovel одноковшевий екскаватор; 
3) посудина з дірочками на кришці 
(перечниця, сільничка тощо). 

dredging | дгедзіт| п 1) виймання 
грунту, землечерпальні роботи; 2) зе- 
мля, що вичерпується драгою. 

dree [dri:] у розм. 1) терпіти, стра- 
ждати; 2) триматися, не здаватися. 

dreg [dreg) п 1) рі бсад, осадок; 
побкидьки; 2) p/ пбтолоч, послідки, по- 
денки; -5 Об society покидьки суспіль- 
ства; 3) невеликий залишок; крихітка; 
not a - ані крихти; З to drink to the 
-5 ВИПИТИ ДО Ha. 

dreggy [‘dregi] аа) каламутний, мут- 
ний; брудний; що містить (у собі) не- 
чистоти (осад). 

drench [drentf] 1. п 1) промокання 
(від дощу); 2) злива; 3) велика доза 
ліків (особл. для тварин); 2. у 1) про- 
сочувати волбгою; промдчувати (про- 
мокати) наскрізь; 2) змочувати; зро- 


шувати; 3) вливати ліки; давати 
проносне (тварині). 
drencher  |'Фгепі(2о) п 1) злива; 


2) дощувальна устанбвка; 3) прилад 
(шприц) для вливання ліків (худобі). 
drenching | "гепі/т| adj заливний (про 
дощ); > ~ fire військ. ураганний вогонь. 
dreng | ге) п іст. вільний орендар. 
Dresden [‘drezdan] п 1) геогр. н. м. 
Дрезден; 2) дрезденський фарфор, дре- 
зденська порцеляна (тж ~ china). 
dress [dres] 1. п 1) дбдяг; сукня, 
плаття (жіноче); morning - домашня 
сукня; плаття-халат; evening ~ фрак, 
смокінг; вечірня сукня; full - парадна 
форма; парадний костюм; фрак; fancy 
~ маскарадний костюм; 2) убрання, 
шати; убір, наряд; покрив; 3) оперен- 
ня; 2 ~ goods платтяні тканини; ~ 
rehearsal театр. генеральна репетиція; 
2. у 1) одягати, убирати; наряджати; 
to - oneself одягатися; to ~ a child 
одягти дитину; 2) одягатися, наряджа- 
тися; 3) прикрашати, прибирати; 
4) готувати, приправляти (жу); 
5) причісувати, зачісувати; робити за- 
чіску; 6) перев'язувати, бинтувати; to 
~ a wound перев'язувати рану; 7) бі- 
лувати, розбирати (тушу тварини); 
8) провіювати (зерно); 9) вичинювати 
(шкіру); 10) підстригати, підрізати (де- 
рева); 11) угнбоювати, удббрювати (зе- 
млю); 12) обробляти (землю); 13) тех. 
рихтувати, вирівнювати; 14) гірн. зба- 
гачувати (руду); 15) стругати, обтісу- 
вати (дошки); 16) військ. вирівнювати; 
рівнятися, виструнчуватися; ~! рівняй- 
ся! (команда); right (left) ~! правбруч 
(лівбруч) рівняйся! (команда); 17) тех. 
апретувати, обробляти, опоряджувати; 
змащувати; 2 - down розм. дати про- 


чухана; - out прикрашати, наряджати; 
~ Up вишукано одягатися; надівати ма- 
скарадний костюм. 

dressage [dre’sa:3] п фр. 1) виїжд- 
жування коней; 2) спорт. підготовка 
до змагань. 

dress-circle [‘dres’so:kl] п театр. 
бельетаж. 

dress-coat [‘dres’kout] п 1) фрак; 
2) військ. парадний мундир. 

dressed [drest] adj 1) одягнений; 
2) прикрашений; прибраний; 3) оббі- 
лбваний, розібраний (про тушу тва- 
punu); 4) вичинений (про wikipy); 
5) відсортбваний (про вугілля); 6) об- 
роблений; обтесаний; 7) тех. вивіре- 
ний; вирівняний. 

dresser [‘dreso] n 1) декоратор, 
оформлювач вітрин; 2) театр. костю- 
мер; 3) мед. асистент (під час операції); 
хірургічна сестра; 4) шкіряник; апре- 
турник; 5) гірн. сортувальник; сорту- 
вальний механізм; 6) с. г. зеарноочищу- 
вальна установка, трієр; 7) камердинер; 
8) амер. розм. франт, піжодн; 9) кухон- 
ний стіл з полицями для посуду; ми- 
сник; 10) кухонна шафа для посу- 
ду; 11) амер. туалетний столик (комод) 
із дзеркалом. 

dress-guard | Чгезда:4) п запобіжна 
сітка (на дамському велосипеді). 

dressiness [‘dresinis] п 1) франтува- 
тість; 2) елегантність, вишуканість 
(одягу). 

dressing |Фгезіт| п 1) одягання; 
2) прикрашання; убрання; 3) архт. 
орнамент (на стелі тощо); 4) припра- 
ва; сбус; гарнір; 5) перев'язувальний 
матеріал; 6) перев'язування (рана); 
7) білування (туші тварини); 8) удо- 
брення; 9) обробіток (землі); 10) чи- 
щення (коня); 11) тех. рихтування, 
правка; 12) облицювання, оздобблен- 
ня; очистка; 13) текст. шліхтування; 
14) гірн. збагачення (руди); 15) розм. 
ірон. прочухан; to give a good ~ down 
дати доброго прочухана; 16) військ. 
рівняння, шикування. 

dressing-bag [‘dresiy beg] п 1) до- 
рожній несесер; 2) санітарна сумка. 

dressing-bell [‘dresinbel] п дзвбник, 
що запрбшує переодягтися (для обіду, 
прийому тощо). 

dressing-case [‘dresinkeis] див. dres- 
sing-bag. 

dressing-cloth [‘dresinklo0] п косин- 
ка (для пов'язок). 

dressing-down [‘dresin ‘daun] п розм. 
догана, прочухан, нагінка; лупцюван- 
ня; натруска; to give smb. a good ~ 
дати комусь дбброго прочухана. 

dressing-gown [‘dresingaun] / халат, 
пеньюар. 

dressing-jacket | дгезіт)  Фугекії) и до- 
машня куртка. 

dressing-machine [‘dresinma,fi:n] п 
віялка. 
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dressing-out [‘dresin aut] п виїжд- 
ження (коня). 

dressing-room | ‘dresinrum] п гарде- 
робна, кімната для одягання. 

dressing-station [‘dresin,steijn] п пе- 
рев'язувальний пункт; пункт першої 
допомоги. 

dressing-table [‘dresin,teibl] п 1) ту- 
алетний столик із дзеркалом; 2) пере- 
в'язувальний стіл. 

dress-maker [‘dres,meiko} I.” 
швачка, кравчиня; 2. adj м'який; ви- 
шуканий; жіночний (про лінії сукні). 

dress-making [‘dres,meikin] п шит- 
тя; пошиття жіночого одягу. 

dress-preserver [‘drespr1°Za:va] п під- 
пахівник. 

dress-shield [‘dresfi:ld] див. dress- 
-preserver. 

dress-suit [‘dres’sju:t] » фрак. 

dressy [‘dresi] adj 1) модний; ви- 
шуканий; ошатний; шикарний (про 
одяг); 2) що любить (уміє) модно вдя- 
гатися; 3) розкішний (про вечір, прийом 
тощо). 

drew |дги:) разі від draw 2. 

drib [drib] п 1) крапля; 2) перен. 
обривок, дріб'язок. 

dribbing [‘dribin} п дрібний ремонт 
BHOOIH (дороги). 

dribble [‘dnibl] І. п 1) струмок; 
2) крапля; 3) мряка; 4) спорт. ведіння 
м'яча; 2. у 1) випускати по краплі; 
2) сочитися, крапати; 3) пускати сли- 
ну; обслинюватися; 4) спорт. вести 
м'яч; обводити м'ячем. 

dribbler [‘driblo] п спорт. гравець, 
що веде м'яч. 

dribblet [‘driblit] 7 1) невелика сума 
(грошей); 2) крихітка, крапелька (чо- 
гось); + by (іп) -5 потрошку, по краплі. 

dribbling [‘driblin] п спорт. дриб- 
лінг, ведіння м'яча. 

dried [draid] adj сухий; висушений; 
~ milk сухе MonoKO. 

drier [‘draio] І. п 1) сушильна pe- 
човина; 2) сушарка, сушильний при- 
стрій; 2. adj (comp. від dry) сухіший. 

drift [dnft] 1. т 1) повільна течія; 
повільне пересування; 2) мор. дрейф; 
3) ав. девіація, знесення; швидкість 
знесення; 4) військ. деривація; 5) рад. 
зсув; 6) напрям (рбзвитку); тенденція; 
7) (прихований) смисл; намір, мета; 
прагнення; спрямованість; the ~ of a 
speech (прихований) смисл промови; 
I don’t understand his ~ я не розумію, 
куди він гне; 8) пасивність, бездіяль- 
ність; the policy of - політика пасив- 
ності; 9) перегін (худоби); 10) гурт, че- 
реда; зграя (птахів); 11) злива; 
хуртовина; 12) замет, кучугура; купа 
(листя тощо), нанесена (наметена) ві- 
тром; 13) геол. льодовиковий нанос; 
14) дрифтерна сітка; 15) колода (де- 
ревина), що пливе; 16) гірн. горизон- 
тальна виробка; 17) тех. пробійник; 


2. у 1) віднбсити(ся), гнати (вітром 
тощо); знбсити; 2) дрейфувати; пе- 
реміщатися (за вітром, течією); to ~ 
ashore прибитися до берега; 3) пливти 
за течією; покладатися на божу волю; 
4) нанбсити, насипати (сніг, пісок); 3a- 
носити (снігом тощо); 5) пробивати 
(розширювати) отвір. 

driftage | дпіблаз) п 1) мор. дрейф, 
знесення; 2) речі, викинуті на берег 
моря. 

drift-anchor | гій ,ат Ко) п плаву- 
чий якір. 

drift-bolt [‘driftboult] п тех. кос- 
тиль, штир. 

drifter {‘drifta] п 1) дрифтер (ри- 
бальське судно); 2) рибалка на дриф- 
тері; 3) амер. розм. нікчемна людина; 
гультяй, бродяга, волоцюга. 

drift-ice | Фгібат5) п дрейфуюча кри- 
га; пливуча крижина. 

drifting | Чгійит) 1. п 1) дрейф, зне- 
сення; 2) снігові (піщані) замети (за- 
носи); 3) гірн. проходка горизонталь- 
них виробок; 4) тех. розширення 
отворів; 2. adj дрейфуючий; - mine 
військ. дрейфуюча міна. 

driftless [‘driftlis}] аа) безцільний; 
безглуздий. 

driftmeter [‘drift,mi:to] п ав. вимі- 
рювач знесення. 

drift-net [‘driftnet] п дрифтерна сі- 
тка. 

drift-pin [‘driftpin] т mex. оправка, 
пробійник. 

driftway [‘driftwe1] п 1) дорога для 
худоби; 2) мор. дрейф, знесення. 

drift-weed [‘dnftwi:d] п 1) морські 
водорості, що прибиваються до берега; 
2) бот. ламінарія. 

drift-wood | Чгіббуца) п 1) сплавний 
ліс; 2) ліс, прибитий до берега; плав- 
ник. 

drifty | дгіби) аа) хуртовинний, сні- 
говійний. 

drill [dril] 1. г 1) свердел; бур; 
2) дриль, KONOBOpOT; 3) зоол. черево- 
нбгий молюск; 4) вправа, тренування; 
5) військ. стройова підготбвка; навчан- 
ня; муштра; ~ ground навчальний плац; 
6) розм. тренер; 7) с.г. рядкова сівалка; 
all-crop - універсальна сівалка; 8) с.г. 
рядкова сівба; 9) борозна; 10) текст. 
тик; 11) зоол. мандрил; 2. v 1) трену- 
вати(ся); виконувати вправи; 2) нав- 
чати стрбю; муштрувати; займатися 
стройовобю підготбвкою; 3) сіяти (ви- 
саджувати) рядками; 4) розм. відкла- 
дати; 5) заманювати (когось; тж - іп, 
~ оп, ~ along). 

drill-barrow [‘dril,bzrou] п с.г. rHi- 
здова сівалка. 

driller | Ягіїз) п 1) свердлувальник, 
свердляр; бурильник; 2) свердлуваль- 
ний верстат; 3) с.г. сівач, сіяльник; 
4) тренер; стройовий інструктор. 

drill-hall [‘drilho:l] й манеж. 


drill-harrow [‘dril,hzrou] п с.г. про- 
сапник. 

drill-hole [‘dnilhoul] м гірн. бурова 
свердловина. 

drilling (‘drlm] 7 1) вправа, трену- 
вання, навчання; 2) військ. стройове 
навчання, стройова підготбвка; 
3) свердління, висвердлювання; бурін- 
ня; ~ rig гірн. бурова вишка; 4) p/ 
стружка від свердління; 5) с.г. рядкбва 
сівба; 6) амер. зал. формування заліз- 
ничних составів. 

drilling-machine  |КФпітто"п:п) п 
свердлильний верстат. 

drill-press [‘drilpres} п 1) свер- 
длильний верстат; 2) гірн. перфоратор. 

drill-rod |4пігод) м гірн. бурова 
штанга. 

дгій-5егреапі | | апі5а:4хопі) | п 
військ. сержант -- стройовий інструк- 
тор. 

drill-stock [‘drilstok] п тех. патрон 
свердла. 

drily [‘draili] див. dryly. 

drink [drink] 1. п 1) напій, питво; 
пиття; soft ~s безалкогольні напої; 
2) спиртний напій; small - пиво; 
3) схильність до спиртного, пияцтво; 
го take го - запити, запиячити; to have 
а - випити, напитися; to be оп Ше ~ 
дуже пиячити; 4) ковток; склянка (ви- 
на, води тощо); 5) розм. водний npo- 
стір; океан; + the big - амер. Атлан- 
тичний океан; ріка Міссісіпі; the Р. 
Ла-Манш; 2. v (past drank; р.р. drunk) 
1) пити; to ~ a glass dry випити до 
дна; to - deep зробити великий ковток; 
2) випивати, пиячити; to ~ hard дуже 
пити (пиячити); 3) напоювати, підпо- 
ювати; 4) виголбшувати тост, пити (за 
когось, щось — to); to - to smb.’s health 
(to smb.’s SUCCESS) випити за чиєсь здо- 
ров'я (за чиїсь Успіхи); 5) зазнати, на- 
братися (горя); 6) усмоктувати, убирати 
(вологу); 7) пропивати (тж - амау). 

drinkable [‘drinkobl] 1. п звич. рі на- 
пої; 2. adj придатний для пиття, пит- 
ний. 

drinker [‘drinko} п 1) п'яниця, ал- 
коголік; 2) той, що п'є. 

drinking (‘drinkin] м 1) пиття, ви- 
пивання; 2) пияцтво, алкоголізм. 

drinking-booth [‘drinkinbu:d] п бу- 
фетний прилавок. 

drinking-bout [‘drinkiybaut] й запій, 
пиятика. 

drinking-bow] [‘drinkin boul] п напу- 
валка, поїлка (для худоби). 

drinking-cup [‘drijkijkap] п чаша, 
келих. 

drinking-fountain [‘driykin, fauntin] п 
питний фонтанчик. 

drinking-horn [‘drinkinhd:n] п кубок 
з рога (для вина). 

drinking-house [‘drinkinhaus] и бар, 
пивниця, пивна. 
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drinking-saloon [‘drinkinso,lu:n] див. 
drinking-house. 

drinking-song § [‘drinkiyson] 
стільна пісня. 

drinking-trough 
drinking-bowl. 

drinking-water 
питна вода. 

drink-money [‘drmk,mani] п гроші 
на випивку. 

drink-offering [‘drink,oferm] п пия- 
тика, випивка. 

drink-penny | гі) К,репі) див. drink- 
-топеу. 

drip [dnp] 1. » 1) крапання; сті- 
кання крапель; 2) капель; 3) шум па- 
даючих крапель; 4) гірн. капіж; > ~ 
lubrication тех. крапельне змащування; 
2. у 1) крапати; стікати; the tap is ~ping 
кран тече; 2) виливати, розливати; +> 
to ~ with blood стікати кров'ю; to - 
wet промокнути до нитки (до рубця). 

drip-drop [‘dripdrop] п шум падаю- 
чих крапель. 

drip-dry [‘drpdrai] м» тканина, що 
швидко висихає. 

dripping [‘dripin] 1. п 1) крапання, 
капання; стікання краплями; 2) про- 
сбчування; 3) рідина, що падає крап- 
лями; 4) звич. сік, що витік; жир, що 
стікає з м'яса (під час смаження); 2. adj 
1) що крапає; що стікає краплями; 
2) мокрий, промобоклий; - wet NpomMo- 
клий до нитки, мокрий як хлющ. 

dripping-pan | Фгірітрап) п 1) ско- 
ворода; 2) лист, деко; 3) тех. сальник, 
масловловлювач; 4) мех. піддон. 

дгірріе | 4гірі) у текти; швидко сті- 
кати краплями. 

dripstone [‘dripstoun] п 1) архт. слі- 
зниця, відливка; 2) фільтр з пористого 
каменю. 

drive [draiv] І. п 1) їзда; 2) катан- 
ня, прогулянка (на машині тощо); to 
take а - проїхатися, покататися; 
3) під'їзна дорбга, алея; просіка; 4) 
переслідування (ворога, звіра тощо); 
5) військ. наступ; атака, удар; 6) гбнка, 
nocnix; 7) амер. (громадська) кампа- 
нія; 8) енергія, наполегливість; 9) сти- 
мул, спонукання, внутрішній імпульс; 
10) тенденція, напрям; 11) амер. розм. 
дешевий розпродаж товарів; 12) сплав 
лісу; сплавний ліс; 13) спорт. удар (по 
м'ячу); 14) тех. привод, передача; 
15) гірн. штрек; 2. у (past drove; р. р. 
driven) 1) водити, вести; правити, Ke- 
рувати, управляти; to ~ a Car вести 
машину; 2) їздити, їхати; 3) везти; 
підвозити; to ~ smb. to the station від- 
везти (підвезти) когбсь на станцію; 
4) відганяти, проганяти; 5) пересліду- 
вати, гнати (звіра, худобу); 6) мчати, 
нестися; ганяти; 7) забивати, убивати; 
заганяти; to ~ а nail home забити цвях 
по саму головку; 8) підганяти; 9) розм. 
зволікати; 10) вести (справу тощо); 


n за- 
[‘drinkintrof] див. 
[‘drinkin,wo:te] м 


11) проводити, прокладати (дорогу, за- 
лізницю); 12) гірн. проходити (горизон- 
тальну виробку); 13) спорт. бити (по 
м'ячу); 14) перевантажувати, перевто- 
млювати (роботою); 15) укладати (yeo- 
dy); O ~ away проганяти; відсилати; 
відганяти; ~ back повертатися; їхати 
назад; військ. відкидати (противника); 
- іп заганяти (худобу тощо); вганяти, 
забивати (цвях тощо); в'їжджати; - Off 
відриватися, відштовхуватися; ~ оп 
продовжувати шлях; - оп! поганяй!, 
рушай!, гайда!; ~ out вибивати; загнати 
(коня); ~ through проводити, здійсню- 
вати; ~ Up під'їжджати; + to ~ а реп 
бути письменником, писати; to ~ it 
home to smb. переконати когось (у чо- 
мусь); ~ a lesson into smb.’s head 
втлумачити комусь (щось). 

drive-down [‘draivdaun] п тех. зни- 
жувальна передача. 

drive-in [‘draiv'in] п 1) ресторан 
для автомобілістів; 2) KiHO для aBTO- 
мобілістів на BiAKPHTOMYy повітрі; 
3) магазин (банк) для автомобілістів. 

drivel [‘drivl] 1. п 1) нісенітниця, 
дурниці; дурне базікання; маячня; 
2) слина; 2. у 1) верзти нісенітницю; 
2) розм. розпускати нюні. 

driveller [‘drivla] п 1) слинява ди- 
тина; слинько; 2) дурний базіка; йод- 
лоп, болван. 

drivelling | пут) adj що верзе ні- 
сенітницю; що вижив з розуму. 

driven [‘drivn] 1. adj 1) гнаний; 
2) нанесений, наметений (про сніг); 
3) тех. що привддиться в рух; при- 
водний, ведений; ~ wheel ведене KO- 
лесо; 2. р.р. від drive 2. 

driver | 4гаїу2) п 1) шофер; водій; 
truck - шофер вантажного автомобіля; 
2) машиніст; вагоновод; 3) військ. ме- 
ханік-водій; 4) візник, кучер; 5) гур- 
тівник; погонич худоби; 6) наглядач 
за рабами; погбнич (moc slave ~); 
7) оператор; сгапе - кранівник; 8) тех. 
двигун; рушій; ведуче колесо передачі; 
9) спорт. ключка (для гольфа); 10) тех. 
викрутка; пуансон; 11) рад. збудник. 

driver-ant [‘draivorent] п ент. аф- 
риканська мурашка. 

drive-screw | 4гату5Кги:| п mex. xo- 
ДОВИЙ ГВИНТ. 

drive-shaft [‘draivja:ft] п тех. веду- 
чий вал. 
_ driveway [‘draivwei] п дорога, про- 
їзд, під'їзна алея. 

drive-wheel [‘’draivwi:l] див. driving- 
-wheel. 

drive-yourself [‘draivjo:,self] adj: ~ 
Car машина напрокат (без шофера). 

driving [‘draivin] 1. п 1) катання, 
їзда; 2) водіння (автомобіля); 3) го- 
ніння, гоньба; гони; 4) мор. дрейф; 
5) тех. передача, привод; 6) гірн. про- 
ходка штреку; 2? ~ licence авт. права 
водія; 2. adj 1) рушійний; що приво- 


дить у рух; 2) сильний; несамовитий; 
3) тех. ведучий; 4) тех. приводний. 

driving-axle [‘draivin,eksl] п mex. 
ведуча вісь. 

driving-belt [‘draivinbelt] п привод- 
ний ремінь (пас). 

driving-box [‘draivinboks] п козла, 
передок. 

driving-force [‘draivinfo:s] п рушій- 
на сила. 

driving-gear [‘draivingia] п тех. при- 
водний механізм. 

driving-wheel |"Фгагутумі:Ї1) т тех. 
ведуче коблесо. 

drizzle [‘drizl] 1. п дрібний дощ, 
мряка; 2. у мрячити; it ~S мрячить. 

drizzly [drizh] adj мрячний; the 
moming was ~ уранці мрячило. 

drogue [droug] п 1) мор. плавучий 
якір; 2) ав. прив'язний аеростат. 

droit [droit] п 1) юридичне право; 
прерогатива; 2) p/ мито. 

droll |Фгоці) 1. п 1) жартівник, по- 
тішник, кумедник; фігляр, блазень; 


2) фарс; 3) комічний стиль; 2. ad 
1) смішний, кумедний,  потішний; 
блазенський; 2) чудний, чудернаць- 


кий; 3. у 1) жартувати; блазнювати; 
дуріти; 2) кепкувати, потішатися; глу- 
зувати; 3) висміювати. 

drollery [‘droulor1] п 1) жарти; ви- 
тівки, пустощі; блазенство, штукар- 
ство; 2) смішна історія (витівка); 
3) чудакуватість; 4) гумор. 

drolly [‘drouli] adv чудно, химерно. 

drome [droum] м розм. (скор. від 
aerodrome) аеродром. 

dromedary [‘dramodri] п зоол. дро- 
мадер, одногорбий верблюд. 

dromond | гогпопа| п іст. велика 
вітрильна галера. 

drone [droun] 1. п 1) ент. трутень; 
2) перен. трутень, дармоїд, захребет- 
ник; 3) ав. безпілотний літак (керова- 
ний); 4) дзижчання, гудіння, гул; 
5) муз. волинка; басбвий звук волин- 
ки; 2. у 1) байдикувати; дармувати; 
жити за чужий рахунок; 2) розтрачу- 
вати, марнувати, марнотратити; 
3) дзижчати, гудіти; 4) MOHOTOHHO го- 
ворити (читати, співати); бубоніти. 

droningly [‘drounmli] adv MOHOTOH- 
но, одноманітно. 

drool |4ги:Ї)| амер. due. drivel. 

droop [dru:p] 1. 7 1) нахил; зни- 
ження; 2) сутулість, сутулуватість; 
3) занепад духу (сил); знемога; 2. у 1) 
нахиляти(ся), схиляти(ся); никнути, 
звисати; 2) опускатися, спускатися; 
сповзати; 3) поет. спадати; згасати; 
закочуватися; 4) слабнути, в'янути, 
знемагати; марніти; 5) журитися; за- 
непадати духом; понуритися. 

droopingly | Фги:рітп) adv знесиле- 
но; слабко, в'яло. 

droopy [‘dru:pi] adj занепалий ду- 
хом; зажурений, засмучений. 
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drop [drop] 1. т: 1) крапля; 2) рі 
мед. краплі; 3) крапелька, ковток, кри- 
хітка; 4) ковток спиртного; 5) драже; 
льодяник; 6) сережка; 7) падіння, 
зниження; спад; спуск; а - іп іетре- 
гагиге зниження (спад) температури; а 
- іп priceS зниження (падіння) цін; 
8) ав. розкидання (скидання) з літака 
(листівок тощо); 9) висота; глибина 
падіння (занурення); 10) пластинка, 
що закриває замкову щілину; 11) про- 
різ, щілина; 12) тех. перепад (mucky); 
2 ~ ammo, ~ bomb військ. розм. авіа- 
бомба; 2. у 1) крапати, стікати крап- 
лями; випускати по краплі; 2) падати, 
випадати; вивалюватися; 3) упускати, 
губити; 4) звалювати, збивати; 5) по- 
мирати; men ~ped like flies люди вми- 
рали як мухи; 6) спадати, стихати; 
скорочуватися; 7) знижувати(ся), по- 
нижувати(ся); 8) опускати, понурюва- 
ти; 9) посилати; to ~ smb. а line на- 
писати комусь кілька рядків; 
10) спорт. забивати (м'яч); 11) кінча- 
ти, припиняти; кидати (звичку); to ~ 
smoking кинути палити; - it! облиште!/, 
досить!; 12) залишати, кидати (когось); 
13) пропускати; to - a letter пропустити 
літеру; 14) виключати (із списків, шко- 
ли); звільняти, усувати; 15) розм. роз- 
трачувати,  розтринькувати (гроші); 
16) програвати (у змаганні); 17) кинути, 
промовити (слово тощо); 18) спустити 
(петлю -- у плетінні); 19) випорожню- 
ватися (про тварину); 20) телитися; же- 
ребитися; пороситися; котитися; при- 
вбдити (дитинчат); 21)  підводзити; 
висаджувати (когось); ГІЇ - you at your 
door я підвезу вас до вашої домівки; 
22) зайти, заглянути (кудись); O - 
асго55 вичитувати, шпетити; - away 
відпадати; відходити по Одному; змен- 
шуватися; - back відступати, відходи- 
ти; ~ behind відставати; ~ іп зайти, 
завітати; зазирнути; ~ into випадково 
увійти; встрявати (у розмову); ~ Off ви- 
хбдити один за одним; розходитися; 
іти спати; умирати; зменшуватися; + 
to - asleep заснути; to ~ a word іп 
favour of smb. 3aMOBHTH за когось слі- 
Bue; to ~ from the clouds упасти, як 
сніг на голову; to ~ from sight щезнути 


з пбля 30py; ~ dead! груб. щоб ти здох, 


хай тобі грець! 

drop-curtain | дгор,Ко:п| п театр. 
опускна завіса. 

drop-fly | 4горПат) » штучна мушка 
(на вудочці). 

drop-forging [‘drop,fo:d3in} п тех. 
гаряче пресування у штампах. 

drop-hammer [‘drop,hemo] п тех. 
копер. 

drop-kick [‘dropkik] п спорт. удар 
на льоту (футбол). 

drop-leaf [‘dropli:f] п відкидна до- 
шка (стола). 

droplet [‘droplit] м крапелька. 


drop-letter [‘drop,leta] п амер. міс- 
цевий лист. 

drop-light [‘droplait] п амер. опускна 
лампа. 

drop-meter [‘drop,mi:ta] п бюретка, 
крапельна піпетка. 

dropout | 4гор'аці) м розм. виклю- 
чений; вибулий. 

droppable [‘dropabl] adj скидуваний; 
скидний. 

dropper [‘dropa] 7 1) бурулька, ви- 
сулька; підвіска; 2) піпетка; 3) с.г. ло- 
богрійка; 4) геол. побічна жила; 5) се- 
тер (порода собак); 6) штучна мушка 
(на вудочці). 

dropping [‘dropin} 1. 1 1) опускан- 
ня; зниження; 2) падіння; 3) скидан- 
ня; ~ zone військ. зона бомбардування; 
2. adj 1) скидальний; 2) безладний. 

dropping-bottle | Фгорту, Бої) п мед. 
крапельниця. 

dropping-gear | Фгорітудіг| п 1) ав. 
бомбоскидач; 2) мор. жолобчатий тор- 
педний апарат. 

droppings [‘dropiyz] п рі послід, кі- 
зяк, кал, лайноб (екскременти тварин). 

drop-scene [‘dropsi:n] п 1) опускна 
завіса; 2) театр. заключна сцена; сце- 
на під завісу; 3) перен. фінал. 

drop-seat [‘dropsi:t] и відкидне си- 
діння. 

drop-shot [‘dropfot] m укорбчений 
удар (теніс). 

drop-shutter [‘drop, fata] п фот. мо- 
ментальний затвор. 

dropsical [‘dropsikal] adj 1) мед. во- 
дянковий; опухлий; набряклий; 2) що 
страждає на водянку. 

dropsied [‘dropsid] adj 1) хвбрий на 
водянку; 2) мед. здутий; розпухлий, 
набряклий. 

dropsonde | Фгор5опа) п метеор. ра- 
діозбнд, що скидають на парашуті. 

dropsy [‘dropsi] п мед. водянка. 

drop-table [{‘drop,teibl] п відкидний 
стіл біля стіни. 

dropwise [{‘dropwaiz] adv крапля 3a 
краплею. 

dropwort [‘dropwo:t] п бот. гадюч- 
ник, таволга. 

drop-zone [‘dropzoun] n райдбн ски- 
дання десанту (вантажу) з літака. 

drosometer [dro’somito] п метеор. 
росомір, pocorpad, прилад для вимі- 
рювання кількості роси. 

dross [dros] п 1) мет. шлак; жуже- 
лиця; окалина; циндра; 2) покидьки, 
залишки; 3) тлінність; марність; суєта 
суєт; - coal вугільний пил. 

drossy [‘drosi] adj 1) забруднений 
(про метал); 2) нечистий, брудний. 

drought [draut] п 1) посуха, засуха; 
2) посушливість, сухість (клімату); 
3) спрага; + - resistance с.г. посухо- 
стійкість. 

drought-resistant | гайігі"715і2пі) adj 
с.г. посухостійкий. 


droughty [‘drauti] adj 1) посушли- 
вий; 2) сухий, пересохлий; 3) cnpar- 
лий. 

drove [drouv] І. п 1) гурт, стадо; 
череда; табун; 2) зграя; косяк; 3) на- 
товп, юрба; ватага; 4) тех. долото (для 
обтісування каменю); 5) вузький іри- 
гаційний канал; 6) дренажна канава; 
2. у 1) гнати худобу на ринок; 2) про- 
давати худобу; 3) обтісувати камінь; 
3. разі від drive 2. 

drover [‘drouva] м 1) гуртівник, по- 
roHHy худоби; 2) скотопромисловець; 
3) дрифтерне судно. 

droving [‘drouvin] п торгівля худо- 
бою. 

drown [draun] у 1) тонути; потопа- 
ти; to бе ~ed утонути; 2) топити; 3) за- 
нурювати; 4) затопляти, заливати; 
5) заглушувати (звуки). 

drowned [draund] аа) 1) утоплений, 
потбплений; що потонув; 2) зануре- 
ний; 3) затоплений. 

drowner [‘drauns] п потопаючий. 

drowning [‘draunin] 1. п 1) утоп- 
лення, потбплення; 2) с.г. вилягання 
(хлібів); 2. adj утопаючий, потопаю- 
чий; 2 а - man catches at а Straw 
присл. 1 за соломинку вхопиться, хто 
тбпиться. 

drowse [drauz]j І. п 1) дрімота; на- 
півсон; 2) сонливість; в'ялість; 2. у 1) 
дрімати; бути COHHMM; 2) присипляти, 
усипляти; навівати сон; 3) поринати 
в мрії, мріяти. 

drowsily [‘drauzili] adv сбнно, дрі- 
MOTHO; в'яло. 

drowsiness [‘drauzinis] п дрімота; 
сонливість; в'ялість. 

drowsy [‘drauzi] adj 1) сонливий, 
сбнний; дрімаючий; 2) що присипляє; 
снотворний; що навіває дрімоту, дрі- 
мотний; заколисливий; 3) в'ялий; лі- 
нивий; заціпенілий. 

drub [drab] 1. п удар ціпком (кий- 
KOM); 2. у 1) бити ціпком (KHHKOM); 
колошматити, лупцювати, дубасити; 
2) вбивати; to ~ an idea into smb.’s 
head утовкмачити думку комусь у го- 
лову; 3) вибивати; to ~ ап idea of smb.’s 
head вибити думку у когось 3 голови; 
4) розбити, завдати поразки; розгро- 
мити; 5) тупати, гупати, стукати, та- 
рабанити; 6) ганьбити; лаяти на всі 
заставки. 

drubbing [drab] п 1) биття, про- 
чуханка; лупцювання; 2) розм. пораз- 
ка; to take а - зазнати поразки. 

drudge [drad3] 1. п 1) трудяга, ро- 
ботяга; трудівник; 2) тяжка, нудна ро- 
бота; 2. у виконувати тяжку, нудну ро- 
боту; трудитися. 

drudgery | дглазогі) п тяжка, нудна 
робота. 

drudgingly [‘dradzinli] adv старанно, 
ретельно, 3 завзяттям. 

drug [drag] 1. п 1) ліки; медика- 
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мент; засіб; зілля; ~ plant лікарська 
рослина; ~ administration застосування 
ліків; 2) HapKOTHK; narcotic -5 HapKO- 
тики; ~ addict (fiend) наркоман; - habit 
наркоманія; ~ traffic торгівля нарко- 
тиками; 3) nicoBo3; 2. у 1) давати нар- 
котики; 2) підмішувати наркотики 
(отруту); 3) зловживати наркотиками, 
бути наркоманом. 

drugget [‘dragit] п тканина для до- 
ріжок (постілок). 

druggist [‘dragist] 
2) амер. фармацевт. 

drugstore [‘dragsts:] п 1) аптекар- 
ський магазин; 2) амер. аптека-заку- 
сочна; магазин, що торгує ліками, ко- 
сметикою, журналами,  моробзивом, 
кавою тощо. 

Druid [‘dru:id] п іст. друїд; жрець. 

druidic(al) [dru:‘idik(al)] adj друїд- 
ський, жрецький. 

drum [dram] 1. п 1) барабан; 2) ба- 
рабанний бій; 3) військ. барабанщик; 
4) анат. барабанна перетинка; бара- 
банна порожнина; 5) архт. подушка 
капітелі; циліндрична секція колони; 
6) циліндричний ящик; 7) тех. бара- 
бан, циліндр; колектор (котла); 
8) шумне зббрище; званий вечір; payT; 
to beat the - безсоромно рекламувати; 
голосно протестувати; 9) гребінь, па- 
смо; 2. у 1) бити в барабан; бараба- 
нити; 2) вистукувати, BHKOHYBaTH на 
барабані; 3) калатати, битися (про сер- 
це); 4) гупати, грюкати, стукати; 5) 
вдбвблювати, втовкмачувати (in, into); 
6) гудіти, дзижчати; лопотіти (крила- 
ми); З to ~ up customers амер. закли- 
кати покупців. 

drumbeat [‘drambi:t] » барабанний 

бій. 


п 1) аптекар; 


drumble [‘drambl] 1. п розм. ледар, 
трутень; 2. у ледарювати, бити байди- 
KH. 

drum-fire [‘dram, faia] п військ. ypa- 
ганний вогонь. 

drum-fish [’dramfif] п іхт. барабан- 
Шик. 

drumhead [‘dramhed] п 1) шкіра на 
барабані; 2) анат. барабанна перетин- 
ка; 3) мор. голова шпиля; - court- 
-Martial військово-польовий суд. 

drumly [‘dramli] adj 1) хмарний; 
похмурий, хмурий; 2) мутний, кала- 
мутний (про воду). 

drummer | гла) п 1) барабанщик; 
2) амер. розм. комівояжер; 3) австрал. 
бродяга; 4) кріль. 

drumming [‘dramin] 7 1) барабан- 
ний бій; 2) гуркіт; 3) деренчання; гу- 
готіння; 4) mex. вібрація; 5) тех. об- 
робка на барабані. 

drumstick [‘dramstik] п 1) барабан- 
на паличка; 2) ніжка вареної (смаже- 
ної) курки (качки, гуски). 

drungar [‘drange] п іст. воєначаль- 
HHK. 


drunk [drank] 1. adj pred. 1) п'я- 
ний; сп'янілий; to get ~ напитися (п'я- 
ним), упитися; 2) нестійкий; as ~ as 
a lord (a fiddler, a fish) п'яний як ніч 
(як квач, AK хлющ, AK дим); 2. р.р. 
від drink 2. 

drunkard | гл Код) п п'яниця; ал- 
коголік. 

drunken [‘drankon] adj 1) п'яний; 
сп'янілий, схмелілий; хмільний; ~ 
brawl п'яна сварка, сварка з перепобю; 
2) питущий; 3) нерівний, кривий, ко- 
сий; хиткий; 4) перекбшений. 

drunkenness [‘drankonnis] п 1) сп'я- 
ніння; хміль; 2) пияцтво. 

drunkometer |аглт) Коцті 12) п розм. 
прилад для визначення ступеня сп'я- 
ніння. 

drupaceous [dru:’peifas] adj бот. кі- 
сточковий (про плід). 

drupe [dru:p] 7 бот. кісточкбвий 
плід (слива, вишня тощо). 

drupel | 4ги:рі) п бот. кістянка. 

druse [dru:z] п мін. друза. 

Druses | Фги:712) п рі друзи (релі- 
гійна секта). 

druxy | 4глК51) adj трухлявий все- 
редині (про дерево). 

dry |Чгаї) 1. п 1) суша, посуха; 
2) суха погода; 3) сухість; 4) суходіл, 
суша; 5) рі (drys [draiz]) амер. розм. 
прихильник заборобни спиртних напо- 
їв, прихильник сухого закодну; 6) буд. 
суха кладка; 2. adj 1) сухий; - land 
суша; 2) висушений; без вологи, без 
рідини; 3) ненамазаний, без масла 
(джему тощо); незмазаний (про маши- 
ну); 4) посушливий, сухий; - уеаг по- 
сушливий рік; - summer сухе літо; 
5) висохлий,  пересбхлий,  зсбхлий; 
6) стриманий, байдужий; строгий; 
7) нудний, нецікавий; прісний; 8) су- 
хий, несолодкий; - wine сухе вино; 
9) твердий; сипкий, сипучий; 10) не- 
упереджений, безсторонній; ~ light He- 
упереджений погляд на речі; 11) амер. 
розм. що підтримує сухий закон; ~ town 
місто, в якому заборбнено продаж 
спиртних напоїв; to go - прийняти 
сухий закон; 3a00pOHHTH продаж 
спиртних напоїв; 12) мед. сухий, без 
виділень, без слизу; - Cough сухий ка- 
шель; 13) розм. спраглий; Р ат - дуже 
хбчеться пити; я б випив чарочку; 
14) с.г. недійна, ялова (корова, вівця 
тощо); 15) військ. тренувальний; на- 
вчальний; + as ~ aS а bone абсолютно 
сухий; ~ farming богарне землеробство; 
~ goods амер. мануфактура; галантерея; 
бдяг; сухі, сипкі продукти; австрал. 
залізні вироби; - goods store амер. ма- 
газин тканин; - опіоп ріпчаста цибуля; 
~ pruning обрізання сухих гілок; 3. у 
1) сушити(ся), висушувати; 2) собхну- 
ти, висихати; 3) витирати (насухо); 
4) переставати доїти (корову перед оте- 
ленням); Ж» ~ up пересбхнути; висох- 


нути; висушити; виснажитися, вичер- 
патися; - up! заткни пельку!, замовкни! 

dryad | draiod] п міф. дріада, лісова 
німфа. 

dryasdust [‘draiazdast] п суха, нудна, 
педантична людина. 

dry-bob [‘draibob] п учень, що за- 
ймається спортом (не водним) (пор. wet- 
-bob). 

dry-bones [‘draibounz] п р/ жарт. 
шкіра та кістки, худий як тріска. 

dry-castor [‘drai,ka:sta] п шкура бо- 
бра. 

dry-clean [‘drai’kli:n] у піддавати хі- 
мічній чистці. 

dry-cleaner [‘drai‘kli:no] п 1) влас- 
ник майстерні хімічної чистки; 2) пра- 
цівник майстерні хімчистки; 3) пре- 
парат для хімічної чистки; 4): ~’s 
хімічна чистка (майстерня). 

dry-cleaning [‘drai’kli:niy] п хімічна 
чистка (процес). 

dry-cure [‘draikjuo] у засблювати, 
в'ялити. 

dry-dock | Ягаї'доК| мор. 1. п сухий 
док; 2. у ставити в сухий док. 

dryer [‘draio] п 1) сушильник; 
2) сушарка; 3) тех. сикатив. 

dry-eyed [‘drai’aid] adj з сухими 
очима, без сліз. 

dry-fly [‘draiflai} " штучна мушка, 
мормиш (наживка). 

drying [“draun] adj 1) сушильний; 
що сушить (висушує); 2) що висихає 
(сохне); - oil оліфа. 

drying-house [‘draiunhaus] 7 клуня, 
стодола. 

dryish | 4гаці) аа) сухуватий. 

dryly | 4Ігаїп) аа» сухо; холодно. 

dryness [‘drainis] п сухість. 

dry-nurse [‘draino:s}) 1. п 1) няня, 
нянька; 2) перен. наставник; 2. унянь- 
чити, глядіти. 

dry onion | 4гаї,лпіоп) п цибуля рі- 
пчаста. 

dry-point [‘draipoint] 7 1) суха гол- 
ка; голка для гравіювання без кислоти; 
2) гравюра, виконана сухою голкою. 

dry-rot [‘drairot] п 1) трухлятина 
(про дерево); 2) перен. моральний роз- 
клад; занепад; загнивання. 

dry-salt | 4гаї5о:1ї) див. dry-cure. 

drysalter [‘drai,so:lta] п москатель- 
ник, торговець москательними това- 
рами (бакалією). 

drysaltery [‘drai,so:ltari} п 1) мос- 
кательний магазин; 2) магазин мари- 
надів; 3) торгівля москательними то- 
варами (бакалією). 

dry-shod [‘draifod] adj з сухими но- 
гами; tO pass over - перейти, не за- 
MOUHBIUM ніг. 

dryster | Чга1512)| п сушильник (зерна 
тощо). 

dry-stone [‘draistoun] аа) буд. скла- 
дений без розчину (про будинок тощо). 
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dual [dju:al] 1. п грам. двоїна; форма 
двоїни; 2. adj 1) подвійний; ~ national- 
йу подвійне громадянство; 2) двоїстий; 
~ ownership спільне володіння. 

dualism [“dju: alizrn] п філос. 1) ду- 
алізм; 2) подвійність, двоїстість; роз- 
двоєність. 

dualist [‘dju:alist] п дуаліст. 

dualistic [,dju:a‘listik] adj філос. ду- 
алістичний. 

duality | Ази: геній) п двоїстість, роз- 
ABOEHICTb. 

dualize [{‘dju:olaiz] у роздвбювати. 

dually [‘dju:ol1] adv подвійно; po3- 
ABOEHO. 

dual-purpose [‘dju:ol, ро:роз) adj no- 
двійного призначення; ~ Cattle с. г. 
м'ясо-молдчна худбба; ~ gun військ. 
універсальна гармата. 

duan [‘du:on] п пісня (частина епі- 
чної поеми). 

Duane [du:’ein] п ч. ім'я Дуєйн. 

dub [dab] 1. » 1) барабанний бій 
(дріб); 2) розм. калюжа; вир, ковбаня; 
3) амер. розм. невправний гравець; 
вайло, нездара; 2. v 1) тикати, 2) об- 
рубувати; 3) підрізати; 4) обтісувати, 
стругати; 5) рівняти, припасовувати; 
6) насаджувати, наживляти; 7) мазати 
жиром (чоботи); 8) посвячувати в ли- 
царі; 9) дарувати титул (звання); 
10) давати | прізвисько; охрестити; 
11) кін. дублювати (фільм); 0 - up роз- 
щедрюватися, платити. 

dubash [du’bo.:/] п інд. 1) перекла- 
дач, товмач; 2) комісіонер. 

dubbin | альт) » 1) жир для зма- 
щування шкіри; 2) пластифікація. 

dubbing | Чл) 7 1) посвячення в 
лицарі; 2) жир для змащування шкіри; 
3) кін. дубляж; перезапис різних фо- 
нограм на одну. 

dubiety [dju:baioti] п сумнів, BaraH- 
ня; щось сумнівне. 

dubious [‘dju:bjas] adj 1) сумнівний, 
неясний; двозначний; 2) нерозв'яза- 
ний; 3) підозрілий; темний; 4) хиткий; 
що вагається (сумнівається). 

dubiously [‘dju:bjasli] adv сумнівно. 

dubiousness [‘dju:bjasnis] п сумнів- 
ність; двозначність. 

dubitable {‘dju:bitabl] adj сумнівний, 
спірний. 

dubitate [‘dju:biteitl] у сумніватися; 
вагатися. 

Dublin [‘dablin] п геогр. н. м. Дублін. 

ducal [‘dju:kal] adj герцогський. 

ducat [‘dakat] м 1) іст. дукат (мо- 
Hema); 2) розм. монета; рі гроші; 
3) амер. розм. вхідний квиток. 

duce [‘du:tfi] п італ. дуче. 

duchess | 4ліп5) п герцогиня. 

duchy | длєп) п герцогство. 

duck [dak] 1. п 1) орн. качка; 2) ка- 
чатина; 3) розм. хлопець, малий; 4) го- 
лубка, голубчик; пташка; 5) душка, 


серденько; сбнечко; 6) військ. грузовик- 
-амфібія; 7) військ. новобранець, нова- 
чок; необстріляний солдат; 8) розтрат- 
ник, банкрут; lame - каліка; невдаха; 
банкрут; 9) пірнання, занурення; 
10) грубе полотно, парусина; 11) p/ па- 
русинові штани; 2. у 1) пірнати; 2) 3a- 
нурювати; 3) нахилитися, ухилитися 
(від удару), нагнутися; уникати; нахи- 
ляти (голову); 4) плазувати, раболіп- 
ствувати; 0 - out утекти, ушитися. 

duck-bill [‘dakbil] м зоол. качко- 
дзьоб. 

duck-billed [‘dakbild] adj з качиним 
HOCOM. 

duck-boards [‘dakbo:dz] м p/ доща- 
ний настил. 

дискег [‘dako}] 7 1) качівник; 
2) мисливець на качок; 3) орн. нирець, 
пірникоза; 4) підлабузник. 

ducket [‘dakit] п розм. 1) лотерей- 
ний білет; 2) амер. профспілковий 
KBHTOK. 

duck-hawk [‘dakho:k] м орн. лунь 
болотяний. 

ducking [‘dakin] м І) полювання на 
диких качок; 2) пірнання; занурення 
(у воду); 3) нагинання; нахил голови; 
ухиляння. 

ducking-pond [‘dakinpond] п ставок, 
де полюють на качок. 

duck-legged [‘dak’legd] adj корот- 
кондогий; що хобдить перевальцем. 

duckling [‘daklin] п каченя. 

duckmeat [‘dakmi:t] див. duckweed. 

duck-mole [’daAkmoul] м 3002. кач- 
кодзьбб. 

duck-out | 4лКаці) м військ. 1) де- 
зертир; 2) дезертирство. 

duck-pond [‘dakpond] п ставок для 
домашніх качок. 

duck-shot [‘dakfot] 7 дрібний шріт 
(api6). 

duckweed [’dakwi:d] п бот. ряска 
(тож duckmeat). 

duck-wheat [‘dakwi:t] м бот. гречка 
татарська. 

duct [dakt] п 1) трубочка, капіляр; 
2) тех. прохід, канал; 3) тех. трубо- 
провід; 4) анат. протока (залози), ка- 
нал; 5) рад. хвилевід. 

ductile | 4лКіат!) adj 1) гнучкий; ко- 
вкий, тягучий; 2) податливий; еласти- 
чний; в'язкий; слухняний. 

ductility |длк"оПпо) п 1) гнучкість; 
ковкість; тягучість; 2) еластичність; 
піддатливість, пластичність; в'язкість; 
3) слухняність. 

ductless [‘daktlis] adj анат. без ви- 
відного протдбку; ~ gland залоза внут- 
рішньої секреції. 

ductor [‘dakta] п вождь. 

dud [dad] 1. п 1) розм. військ. сна- 
ряд, що не вибухнув; 2) нікчемна лю- 
дина; шневдаха; 3) підробка, липа; 
фальшивий документ; 4) ав. розм. не- 
літна погода; 5) p/ одежина, дрантя, 


лахміття; 2. adj 1) некорисний, не- 
придатний; марний; 2) ав. розм. не- 
літний, нельотний. 

dudder | 4л42) v розм. дрижати, 
тремтіти, трястися. 

dude [dju:d] п амер. розм. хлющ, 
ферт, франт, дженджик; піжон. 

dudeen |4и:'і:п) п ipa. корбтка гли- 
няна люлька. 

dudgeon | алазоп| п 1) кинджал з 
дерев'яною рукояткою; 2) рукоятка 
кинджала; 3) образа; обурення; in high 
(deep, great) - з глибоким обуренням, 
дуже ображений. 

Dudley [‘dadh] п 1) ч. ім'я Дадлі; 
2) геогр. н. м. Дадлі. 

duds |длд2) прі 1) одежина; дрантя, 
лахміття; 2) розм. мотлох, ганчір'я; 
3) розм. манатки, пожитки. 

due [dju: J 1. п 1) належне; 2) p/no- 
датки, мито; 3) рі членські внески; for 
а full - на віки, на совість; 2. adj 
1) належний, відповідний; гідний; до- 
стойний; іп - Course належним чином; 
with ~ attention з належною увагою; 
in ~ time у свій час; ~ tO завдяки; 
через Te, що; 2) зобов'язаний, 3yMOB- 
лений, обумовлений, he is - to speak 
він повинен виступити; 3) очікуваний; 
що має бути; the train is ~ at five o’clock 
пбізд за розкладом прибуває о п'ятій 
годині; 4) що підлягає виплаті; - date 
строк виплати боргу; to be - and over- 
due пропустити усі строки; 5) заслу- 
жений, належний; ~ penalty заслужене 
покарання; 3. adv 1) TOUHO, прямо; 
2) належним чином. 

duel [‘dju:al] 1. м 1) дуель, поєди- 
нок; 2) змагання, боротьба; 2. у би- 
тися на дуєлі. 

duelling [‘dju:olin] п дуєль, поєди- 
HOK. 

duellist [‘dju:olist] п дуеліст, дуелянт. 

duello [dju:’elou] м 1) правила ду- 
éni; 2) майстерність Ayeni. 

duenna [dju:’eno] п ісп. 1) дуенья; 
компаньйонка (дівчини); 2) гувернантка. 

duet(t) [dju:’et] м муз. ayer. 

duettist [dju:‘etist] п один з дуєту. 

Duff [daf] м ч. ім'я Даф. 

duff [daf] 1. п 1) розм. тісто; 2) розм. 
варений пудинг; 3) шотл. м'якоть, 
м'якуш; 4) амер. лісова  підстілка; 
5) вугільний дріб'язок, штиб; 2. у розм. 
1) підновлювати; підробляти; 2) обду- 
рювати, обманювати; 3) австрал. кра- 
сти худобу і змінювати клеймо; 4) 3i- 
псувати, змазати (м'яч у гольфі). 

duffel | дл) м 1) шерстяна байка; 
2) амер. спортивний (туристичний) 
костюм; спорядження туриста; 3) чо- 
ловіче півпальто (moc ~ coat). 

duffer | ла) п 1) розм. нікчемна 
людина; нікчема; 2) тупиця; 3) ніку- 
дишня річ; 4) фальшива монета; 
5) фальсифікатор; підроблювач; тор- 
говець підробками. 
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dufter [‘dafta] п 1) офіційні папери; 
2) контора. 

dug [dag] 1. п 1) вим'я; 2) дійка 
(у тварини), 2. past і р. р. від dig 2. 

Dugald [‘du:gold] п ч. ім'я Дугалд. 

Duggie [‘dagi] п ч. ім'я Дагі (зменш. 
від Douglas). 

dug-out І [‘dagaut] п 1) добвбанка 
(човник); 2) землянка; 3) військ. блін- 
даж, сховище; 4) військ. розм. офіцер, 
призваний із запасу. 

dug-out II [‘dag’aut] adj 1) видов- 
баний; 2) виритий. 

Duke [dju:k] п 4. ім'я Дьюк (зменш. 
від Marmaduke). 

duke [dju:k] ” 1) герцог; Grand D. 
великий князь; ерц-герцог; 2) херес; 
3) рі кулак, рука. 

dukedom [‘dju:kdam] п 1) герцог- 
ство; 2) титул герцога. 

dukery [‘dju:kor1] п резиденція (ма- 
Єток) герцога. 

Dulag | Чи:1ггд) п нім. пересильний 
табір для військовополонених. 

dulcamara [,dalko’ma:ra] п бот. па- 
слін. 

Dulce [‘dalsi] п ж. ім'я Далсе 
(зменш. від Dulcinea, Dulcibella). 

dulcet [‘dalsit] adj 1) приємний, ні- 
жний, солодкозвучний; 2) солодкий. 


Dulcibella [,dalsi’belo] п ж. ім'я 
Далсібела, Дулсібела. 
Dulcie [‘dalsi] п ж. ім'я Далсі 


(зменш. від Dulcibella, Dulcinea). 

dulcify [‘dalsifai] v 1) пом'якшува- 
ти, робити м'яким; 2) підсолоджувати. 

dulcimer {‘dalsimoa] п муз. цимбали. 

Dulcinea |, лізі пі?) п 1) ж. ім'я 
Далсінія, Дульсінея, Дульцінея; 
2) жарт. коханка. 

dulcitude [‘dalsitju:d) п солодкість. 

dulia [dju:‘laio} п поклоніння свя- 
тим (ангелам). 

dull [dal] 1. adj 1) тупий, нетямуший, 
тупоумний; 2 неповороткий; важкий; 
повільний; в'ялий; 3) пригнічений, сум- 
ний; хмурий, невеселий; 4) похмурий, 
безрадісний, хмарний; - day хмарний 
день; 5) нудний; монотбнний; - beggar 
(fish) нудна людина; 6) тупий, невигос- 
трений; 7) тьмяний, неяскравий; бляк- 
лий; матовий; приглушений; невираз- 
ний, неясний; 8) слабкий, поганий; - 
sight слабкий зір; - of hearing що недо- 
чуває; 9) млявий; ~ trade млява торгівля; 
10) неходовий, що не має попиту; 
11) гірн. погано  провітрюваний; 2. у 
1) робити тупим (в'ялим); стомлювати; 
2) затупляти (ніж); 3) ставати тупим; 
4) притупляти, зменшувати; 5) робити 
невиразним (неясним); 6) тьмяніти; хма- 
ритися; 7) ставати млявим (нудним). 

dullard | аліза) п тупиця, дурень, 
nonon. 

dullish [‘dalif] adj 1) тупуватий; 3a- 
туплений; 2) нуднуватий. 


dullness [‘dalnis] п 1) тупість; 
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2) неповорбткість; млявість; 3) сумо- 
витість, похмурість; 4) тьмяність, не- 
ясність; 5) нудьга; монотонність. 

dulse [dals] п бот. червобна водо- 
рість. 

duly (‘dju:h] adv 1) належним чи- 
ном; правильно; 2) в належний час; 
3) цілком. 

dumb [dam] 1. adj 1) німий; 
2) мовчазний, безсловесний; неговір- 
кий; - dog розм. мовчун; tO remain ~ 
мовчати; - сгатро німе крамбо (ша- 
рада-пантоміма); 3) беззвучний, не- 
чутний; тихий, приглушений; 4) поет. 
сонний, APIMOTHHH, сплячий; 5) амер. 
розм. дурний, обмежений, тупий; 
6) мед. латентний; прихований; 2 to 
strike опе ~ приголбомшити когось; - 
barge мор. несамохідна баржа; ~ well 
дренажний колодязь; вигрібна яма; а5 
~ as a fish німий, як риба; 2. у при- 
мусити замовкнути. 

Dumbarton(shire) [dam‘ba:tn({19)] п 
геогр. H. Думбартон(шир). 

dumb-bell [‘dambel] 1. п 1) спорт. 
гантель; 2) гиря для гімнастики; 
3) амер. дурень, бовдур, йолоп; 2. у 
займатися гантельною гімнастикою. 

dumbfound [dam faund] у приголдм- 
шувати, ошелешувати. 

dumbledore = [‘dambl,do:] 
джміль. 

dumbly [‘dambli] adv без слів; без- 
мовно, мовчазно. 

dumbness |Флтпі5) 7 1) німота; 
2) мовчання; безмовність; тиша. 

Dumbo [‘dambou] м військ. 1) літа- 
ючий човен «Каталіна»; 2) літак ава- 
рійно-рятувальної служби. 

dumb-waiter [‘dam‘weito] п 1) при- 
лавок з полицями для закусок; 2) ку- 
XOHHHH ліфт. 

dumby [‘dami} див. dummy. 

dumdum [‘damdam] п (розривна) 
куля «дум-дум» (тож ~ bullet). 

Dumfries(shire) [dam fri:s(f19)] п ге- 
oep. н. Дамфріс(шир). 

dummel | лілії) аа) розм. тупий, ту- 
поумний. 

dummy [‘dami] 1. 7 1) лялька, ма- 
некен; модель; опудало; 2) кін. бута- 
форська постать людини; 3) макет; 
4) штучна (фальшива) річ; вставний 
зуб; 5) військ. учбовий патрон; 6) со- 
ска- пустушка (тж baby’s ~); 7) театр. 
статист; 8) тупиця; 9) підставна особа; 
10) маріонетка, знаряддя в чужих ру- 
ках; 11) спорт. фінт, обманний рух (у 
футболі); 2. adj 1) підроблений, фаль- 
шивий; несправжній; ~ window архт. 
несправжнє вікно; 2) підставний; 
3) німий, безшумний; 4) тех. холос- 
тий; неробочий; 5) учбовий, модель- 
ний; 6) mex. глухий; 7) тимчасовий. 

dump [damp] 1. п 1) купа мотлоху; 
купа сміття; 2) смітник; 3) звалище; 
4) амер. тимчасовий лісосклад; 


по розм. 


дип 


5) військ. польовий склад; 6) перева- 
лочний пункт; 7) амер. розм. кубло; 
8) в'язниця; 9) глухий удар; 10) від- 
вал; насип; 11) рі розм. нудьга, смуток; 
12) журлива пісня; 13) свинцевий 
кружок; свинцева фішка; 14) розм. 
дрібна монета; 15) рі гроші; 16) драже; 
17) кремезна людина; 2. у 1) скидати, 
звалювати (в купу); 2) вивантажувати; 
викидати; перекидати; спорожнювати 
(вагонетку); 3) наситити ринок деше- 
вими товарами; влаштовувати демпінг; 
4) упускати з шумом; 5) падати 3 глу- 
хим шумом; 6) австрал. набивати тю- 
ки вовною; 7) гепати. 

датр-саг [dampka:] | п mex. 
думпкар; вагонетка, що перекидається. 

dumper [‘dampoa] п mex. перекидач; 
перекидна вагонетка. 

dumpiness [‘dampinis] п нудьга, хан- 
дра. 

dumping | 4лпаріт| п 1) вивалюван- 
ня; вивантажування; розвантажування 
навалом; 2) розвантажування; 3) ек. 
демпінг. 

dumpish [‘dampi{] аа) 1) сумний; 
меланхолійний; 2) тупуватий. 

dumpling [“‘damplin] п 1) галушка; 
2) яблуко, запечене в тісті; 3) розм. 
коротун (про людину). 

dumpy | ларі) I. п 1) невисбкий 
кряжистий чоловік; кремезна людина; 
2) здоровань; 2. adj 1) кряжистий, 
кремезний; 2) сумний, похмурий; + 
~ level глухий нівелір. 

дип [dan] 1. п 1) сірувато-брунат- 
ний колір; 2) сірий кінь; кінь мишастої 
масті; 3) штучна сіра мушка (наживка); 
4) докучливий кредитор; 5) настирли- 
ва вимога сплати боргу; 6) фортеця 
на пагорбі; укріплена висота; 2. adj 
1) сірувато-брунатний; мишачого KO- 
льору; 2) мишастий (npo масть); 
3) поет. темний, похмурий; 3. у 
1) фарбувати у сірувато-брунатний ко- 
лір; 2) настирливо вимагати сплати 
боргу; нагадувати про сплату боргу (ли- 
стовно); 3) набридати, надокучати. 

Dunbar |длп'ба.:) п геогр. н. м. Дан- 
бар. 

dun-bird [‘danba:d] 7” орн. нирок че- 
рвоноголовий. 

Dune [dank] п 4. ім'я Данк (зменш. 
від Duncan). 

Duncan | аликКоп) п ч. ім'я Данкан, 
Дункан. 

dunce [dans] 7» 1) тупиця, лобур, 
телепень; 2) схоласт, софіст; начот- 
чик. 

dunch [dant{] 1. аа) розм. 1) глухий; 
2) сліпий; 3) важкий; що погано пі- 
дійшов (про хліб); 2. уштовхати ліктем. 

Dundee [dan‘di:] п геогр. н. м. Данді. 


dunderhead [’dandohed] п дурна ro- 
лова, телепень, бовдур. 
dun-diver | Члп,Чатуз) 7 1) орн. сам- 


dun 
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ка (маля) крохаля; 2) орн. американ- 
ська качка. 

dune [dju:n] п дюна. 

dung [dan] 1. п 1) гній, послід; 
2) угноєння, дббриво; 3) кал, фекалії, 
екскременти; 2. у 1) угноювати, удо- 
брювати (землю); 2) виділяти екскре- 
менти; 3. past і р.р. від ding II. 

dungaree І Злуда ті: п 1) текст. 
бавовняна саржа; 2) р/ робочі штани 
з бавовняної саржі. 

dung-beetle [‘dan,bi:tl] п жук-гно- 
ЙОВИК, ГНОЯК. 

dung-cart [‘danka:t] п асенізацій- 
НИЙ візок. 

dung-chafer [‘dan,tjeifa] див. dung- 
-beetle. 

dungeon | длпдазоп| 1. п підземна 
в'язниця, темниця; 2. у ув'язнювати, 
кидати в темницю. 

dung-fork [‘danfo:k] п вила для 
гною. 

dung-hill [“danhil] п 1) купа гною; 
2) брудне житло; грязюка. 

dunghill-cock [‘danhil’kok] п дома- 
шній півень. 

dunghill-hen | Флт рії беп) п домаш- 
ня курка. 

dung-spreader [dan 5ргедо| п с. г. 
гноєрозкидач. 

dungy [‘dan}] 
2) брудний. 

dung-yard [‘danja:d] п с. г. гноє- 
сховище. 

dunk [dank] у 1) умочати; занурю- 
вати; 2) пірнати. 

Dunkirk [dan’ka:k] п 1) геогр. н. м. 
Дюнкерк; 2) перен. евакуація під вог- 
нем; 3) розпачливе станбвище. 

dunlin | алпйп) п орн. побережник 
чорногрудий. 

dunnage [‘danid3] п 1) мор. закріп- 
лення вантажу; 2) підстилка під ван- 
таж. 

dunner | длпо) п настирливий кре- 
дитор. 

dunnock [‘danok] м орн. тинівка. 

dunny | 4лпі) аа; 1) глухуватий; 
2) придуркуватий, дурний. 

Dunstan [‘danston] п ч. ім'я Данстан. 

dunt [dant] 1. т розм. важкий глу- 
хий удар; 2. у 1) завдавати важкого 
глухого удару; 2) глухо калатати (про 
серце). 

duo [‘dju:ou] п італ. муз. ayer. 

duodecimal [,dju:ou’desimal] 1. п 
1) дванадцята частина; 2) p/ мат. два- 
надцятерична система; 2. аа) дванад- 
цятеричний. 

duodecimo [,dju:ou desimou] п друк. 
формат книги в дванадцяту частку ар- 
куша. 

duodena [,dju:ou’di:na) p/ від duo- 
denum. 

duodenal [,dju:ou‘di:nal] adj анат. 
дуоденальний; що стосується дванад- 
цятипалої кишки. 


аа) 1) гнойовий; 


duodenary [,dju:ou’di:nan] adj мат. 
дванадцятеричний. 

duodenitis [,dju:oudi:’naitis] п мед. 
запалення дванадцятипалої кишки. 

duodenum |, dju:ou’di:nom] п (рі duo- 
депа) анат. дванадцятипала кишка. 

duologue [‘djuslog] п діалог (на сце- 
ні). 

duomi [‘dwo:m1] p/ від duomo. 

duomo [‘dw9d:mou] п (p/ duomi) італ. 
кафедральний собор. 

duopoly [dju:opalt] п ек. монополія 
двох конкуруючих компаній. 

duostroller |, уи:оц'5ігоціо) п дитяча 
коляска на двох. 

dup [dap] у розм. відкривати. 

dupable [‘dju:pobl] див. dupeable. 

dupe [dju:p] 1. п 1) жертва обману; 
обманута людина; простак, роззява; 
2) кін. дубль-негатив; 2. у 1) обдурю- 
вати; дурити, залишати в дурнях; 
2) кін. дублювати, озвучувати готовий 
фільм. 

dupeable [‘dju:pobl] adj легко обду- 
рюваний; наївний. 

dupery [‘dju:pori1] п обдурювання, 
ошуканство. 

duping [‘dju:pin] п кін. дублювання. 

duple [‘dju:pl} adj 1) мат. двоїстий; 
2) муз. двотактний; 3) заст. подвійний. 

duplex [‘dju:pleks] 1. ” дуплекс; 
2. adj 1) подвійний; спарений; ~ apart- 
ment амер. квартира, розташована в 
двох побверхах; ~ house двоквартирний 
будинок; будинок на дві сім'ї; - lamp 
двогнотова лампа; 2) дуплексний, дво- 
сторбнній, двобічний. 

duplicate I [‘dju:phikit] 1. п 1) копія, 
дублікат (документа); іп - у двох при- 
мірниках; 2) рі запасні частини; 3) за- 
ставна квитанція; 2. adj 1) точно 
відтворений; ідентичний; скопійова- 
ний; 2) запасний; 3) подвійний, здво- 


єний, спарений; двійчастий; 4) по- 
двОєний. 
duplicate П [‘dju:plikeit] v 1) зніма- 


ти копію (дублікат), дублювати; 
відтворювати; повторити точно; 2) кін. 
друкувати повторний негатив (пози- 
тив); 3) подвбювати, збільшувати вдві- 
чі; 4) церк. відправляти дві служби за 
один день. 

duplication |.Фи:ріїКецп) п 1) по- 
втбрення; дублювання; подвоєння; 
2) знімання копії, копіювання; роз- 
множування; 3) копія, дублікат; 4) ге- 
ол. перекриття; 5) юр. нові заперечен- 
ня відповідача. 

duplicator [‘dju:plikeita] м копію- 
вальний (розмножувальний) апарат. 

duplicidentate [,dju:plisi’dentit] adj 
3001. двозубчастий. 

duplicity [dju: plisiti] п 1) лукавство, 
дволичність; 2) подвоєна кількість; 
подвбєність; 3) двоїстість. 

duppy | 4лрі)| п дух, привид. 

dura | djuara] п (скор. від dura mater 


[‘djuro’meita}) анат. тверда мозкова 
оболонка. 

durability | дупого"ЬШи| п 1) витри- 
валість; живучість; 2) довговічність; 
довгочасність; 3) тех. тривала міц- 
ність; стійкість; зносостійкість. 

durable | 4уцогобі) adj 1) довгочас- 
ний, тривалий, довговічний; 2) ек. 
тривалого користування; 3) міцний; 
надійний; ~ friendship міцна дружба. 

durably [‘djusrabli] adv 1) довго, до- 
вгочасно, тривало; 2) міцно. 

duralumin |д)уцо'теЦципип| п дюр- 
алюміній, дюраль. 

duramen |4)цо тешпоп)| n бот. сер- 
цевина, стрижень. 

durance [‘djuorons] п 1) ув'язнення; 
2) довговічність. 

durante [dju renti] prep лат. протя- 
гом; ~ vita протягом життя. 

duration |4уцо тецп) п 1) тривалість; 
for the ~ of war на час війни; of short 
~ недовговічний; 2) відрізок часу; 
строк; час; 3) продбвження служби; to 
Sign up for the - залишитися на над- 
строкову службу. 

Durban [‘da:bzn] п геогр. н. м. Дур- 
бан. 

диграг ['da:ba:] м 1) урочистий 
прийом; аудієнція; 2) палац (зал) для 
урочистих прийомів. 

dure [djus] 1. adj важкий, трудний, 
тяжкий; 2. утривати, продовжуватися. 

duress(e) |4уцо те5) п 1) ув'язнення; 
арешт; 2) юр. примус, примушування; 
under - під примусом, під тиском. 

during [{‘djuorin] prep протягом; під 
час. 

durmast [‘do:ma:st] п бот. дуб ске- 
ЛЬОВИЙ. 

durometer |4)ц: того) п тех. твер- 
домір, дюробметр. 

durst [da:st] заст. past від dare II. 

durum [‘dju:rom] аа): ~ wheat бот. 
тверда пшениця. 

Durward [‘da:wad] п ч. ім'я Деруард. 

Dushambe [,du:jam’bei] п геогр. н. 
м. Душанбе. 

dusk [dask] І. псутінки; присмерк; 
2. adj 1) присмерковий, сутінковий; 
темний; 2) неясний; тінистий; 3. у 
смеркати(ся). 

duskiness [‘daskinis] м 1) сутінки, 
присмерк; 2) смуглявість. 

dusky | 4л5кКі| аа) 1) присмерковий, 
темний; темнуватий; тінистий; 2) сму- 
глявий; 3) похмурий, сумний, мелан- 
холійний. 

dust [dast] 1. м 1) пил, порох; га- 
dioactive - радіоактивний пил; 2) пи- 
линка; 3) пучка, щіпка; 4) хмара, клу- 
би пилу; to raise а - здіймати куряву; 
перен. зчиняти галас; 5) перен. шум, 
метушня; to kick up a ~ зчинити скан- 
дал; 6) поет. прах; тлін; 7) розм. rpo- 
ші, дзвінка монета; 8) розм. борошно; 
9) бот. nunox; 2 to lick the ~ плазу- 
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вати, принижуватися; to take the ~ 
амер. плентатися у хвості; to throw ~ 
in smb.’s eyes замилювати дбчі комусь; 
2. у 1) стирати пил; обмітати; виби- 
вати пил; витрушувати, зчищати; ви- 
тирати порох; to ~ the cloth витрушу- 
вати, бдяг; 2) посипати, обсипати; 
3) сипати, підсипати; 4) запилити, за- 
порошити; 5) амер. розм. мчати, нес- 
тися; переганяти, залишати позаду; 
6) розм. замилювати очі. 

dust-bin | дл5їфіт| п ящик (кбшик) 
для сміття. 

dust-box [‘dastboks] див. dust-bin. 

dust-brand [‘dastbrzend] п бот. зона, 
сажка (на злаках). 

dust-cart [‘dastka:t] п візбк для 
сміття. 

dust-chamber [‘dast,tfeimbo] п тех. 
пиловлбвлювальна камера. 

dust-coat [‘dastkout] п пильовик 
(плащ). 

dust-colour [‘dast,kalo] т сірувато- 
-брунатний колір. 

dust-cover [‘dast,kavo] п супероб- 
кладинка (книги). 

duster [‘dasto] п 1) ганчірка для ви- 
тирання пилу; щітка для обмітання 
(чищення тощо); 2) розпилювач; 
3) с.г. обпилювач; 4) амер. пильовик 
(плащ); 5) гірн. непродуктивна свер- 
дловина. 

dust-guard [‘dastga:d] п тех. пило- 
захисний пристрій. 

dust-hole [‘dasthoul] п ama для сміт- 
тя, смітник. 

dust-infection [‘dastin’fekjn] п мед. 
пилова інфекція. 

dusting [‘dastin] п 1) витирання 
(змітання) пилу; вибивання (витрушу- 
вання) пилу; 2) присипання, обсипан- 
ня; 3) присипка; 4) с. г. обпилювання; 
5) прочухан; побої; 6) мор. хитавиця. 

dust-jacket [‘dast,dzzkit] п супероб- 
кладинка (книжки). 

dust-laden [‘dast’leidn] adj насиче- 
ний пилом, запилений. 

dustless [‘dastlis] adj бездоганно чи- 
стий; без жодної порошинки. 

dust-louse [‘dastlaus] п ент. книгоїд. 

dustman [‘dastmon] п (р/ dustmen 
|- топ)|) 1) сміттяр; 2) розм. проповід- 
ник, що весь час жестикулює. 

dust-pan | Фл5грап)| п совок для 
сміття. 

dust-proof [‘dastpru:f] аа) пилоне- 
проникний. 

dust-shot [‘dastfot] п найдрібніший 
шріт. 

dust-storm [‘daststo:m] п пилова бу- 
ря. 

dust-up [‘dast’ap] п розм. шум, пе- 
реполох; скандал; сварка. 

dusty | ал5и) adj 1) пильний; за- 
пилений, запорбшений; 2) порошкод- 
вий, пиловидний; 3) сірувато-брунат- 
ний; 4) сухий, нецікавий; сіренький; 


5) мор. розм. штормовий; + ~ miller 
бот. волбшка. 

Dutch |4А:Й 1. п 1) (the ~) збірн. 
голландці; 2) голландська мова; 
3) іст. амер. розм. німецька мова; High 
(Low) ~ верхньонімецька (нижньоні- 
мецька) MOBa; double ~ тарабарщина, 
нісенітниці; 2. adj 1) голландський; 
2) іст. амер. розм. німецький; ~ barn 
повітка (для сіна, соломи); - bargain 
угода, завершена випивкою; ~ comfort 
слабка втіха; ~ concert спів, коли KO- 
жний співає своєї (хто в ліс, а хто по 
дрова); ~ courage хоробрість напідпи- 


тку; ~ feast гулянка, коли господар 
напивається першим; - brick клінкер- 
на цегла; - сіомег біла конюшина; - 


harrow борона-цвяхівка; - leaf (metal) 
листовий томпак «під зблото»; ~ Oven 
невелика жаровня; ~ Rushes бот. хвощ; 
~ tile кахля; - treat амер. складчина; 
частування, за яке кожний платить 
свою частку; [tO gO - платити свою 
частку за частування; to talk like a ~ 
uncle по-батьківському докоряти (по- 
вчати). 

dutch [datf] п розм. дружина; my 
old - моя стара (баба). 

Dutchman [’dat{/mon] п (р/ Dutchmen 
[-mon]) 1) голландець; 2) голландське 
судно; «+ Flying - летючий голландець 
(казковий корабель); I’m а ~, if І do! 
провалитися мені на цьому місці, як- 
що..; не я буду, якщо He... (moe or 
I’m a ~ ); ~’s breeches прбсвіти у хма- 
рах, голубе небо в розриві хмар; ~’s 
pipe гніздо  південноамериканської 
оси; бот. хвилівник. 

Dutchwoman | алії,митоп| 7 (рі 
Dutchwomen [-,wimin]) п голландка. 

duteous [‘dju:tjas] adj 1) пройнятий 
(сповнений) усвідбмленням обов'язку; 
старанний; 2) покірний. 

dutiable [‘dju:tjabl] adj що підлягає 
сплаті мита (оподаткуванню). 

dutiful [‘dju:tiful] adj 1) ретельний, 
старанний; сповнений усвідомлення 
обов'язку; 2) слухняний, покірний; 
старанний; 3) шанобливий, послужли- 
вий. 

duty [‘dju:t!] 7 1) обов'язок; повин- 
ність; а sense of - почуття обов'язку; 
to do one’s ~ викобнувати свій обов'- 
язок; 2) функція; чергування; варту- 
вання; вахта; перебування на службі; 
оп - на чергуванні; на службі; черго- 
вий, вартовий; to be оп - чергувати, 
вартувати; to be off - бути вільним 
(від чергування); не чергувати; 3) церк. 
відправа, служба; ministerial (clerical) 
- церковна відправа; 4) військова по- 
винність; 5) повага, пошана, шануван- 
ня, шаноба, шанобливість; to present 
one’s - to smb. засвідчити свою повагу 
до когось; 6) гербовий Збір; мито; to 
lay duties оп smb., smth. обкласти по- 
датком когось, щось; 7) тех. продук- 
тивність; потужність, корисна робота 


(машини); режим роботи; heavy (severe) 
- тяжкі умови праці; 8) с. г. гідромод- 
дуль (moc ~ of water); + ~ call офі- 
ційний візит; ~ Man військ. рядовий, 
солдат робочого підрозділу; - officer 
черговий офіцер; ~ list військ. графік 
(розклад) чергувань; aliens - торго- 
вельні податки на іноземців; Counter- 
vailing - компенсаційне мито. 

duty-free [‘dju:tifri:] adj що не 
підлягає обкладенню митом, безмит- 
ний. 

duty-paid | dju:tipeid] adj оплачений 
MHTOM. 

duvet [du: vei] п фр. пухова ковдра. 

дих [daks] #7” 1) вождь; глава; 
2) шотл. перший учень. 

dwale [dweil] п бот., фарм. бела- 
ддна. 

dwang [dwen] п 1) тех. великий 
гайковий ключ; 2) буд. ригель. 

dwarf § [dwo:f] І. м 1) карлик; 
2) карликова тварина (рослина); 
3) фольк. гном; пігмей; 2. аа) карли- 
ковий, малоробслий, малий на зріст; ~ 
oak карликовий дуб; 3. у 1) заважати 
ростові; припиняти розвиток; 2) 3y- 
пинятися у рості; затримуватися у рбз- 
витку; 3) підкреслювати малі розміри 
(незначність) за контрастом; затьма- 
рювати; he ~s other writers порівняно 
з ним інші письменники здаються піг- 
меями. 

dwarfish [‘dwo:fif] adj 1) карлико- 
вий,  малорбслий,  низькорбслий; 
2) нерозвинений, дефективний. 

dwarf-wall [’dwo:fwo:1] п низька сті- 
на. 

dwarfy | Фумо:П| див. dwarfish. 

dwell [dwel] 1. п витримка, перерва 
(у роботі машини); 2. у (past i р. р. 
dwelt) 1) жити, мешкати; перебувати; 
to ~ abroad (at home, in the country) 
жити за кордобном (вдома, на селі); 
2) докладно спинятися (затримувати- 
ся) (Ha чомусь-- оп, upon); міркувати 
(про щось); he dwelt upon the subject 
він докладно спинився на цій темі; 
3) зосереджувати свою увагу; прига- 
дувати; роздумувати; 4) розтягувати, 
гаятися; 5) затримуватися перед пере- 
шкодою (про коня). 

dweller [‘dwelo] п 1) мешканець, 
житель; 2) кінь, що зупиняється перед 
перешкодою. 

dwelling [“dweliyn] п 1) проживання; 
2) житло, оселя; будинок, дім. 

dwelling-house [‘dwelimhaus] п жи- 
тловий будинок. 

dwelling-place [‘dwelinpleis} п місце 
проживання; житлова площа. 

dwelt [dwelt] разі і р. р. від dwell 2. 

Dwight {dwait} п ч. ім'я Дуайт. 

dwindle | дмлтпадї) у 1) скоробчувати- 
ся; зменшуватися; убувати, виснажу- 
ватися (тож - амау); 2) скорбчувати, 
зменшувати; викликати виснаження; 
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3) погіршуватися, вироджуватися; 3a- 
непададти; втрачати значення; вичер- 
пуватися; to ~ into nothing зійти на- 
нівець. 

dwindler | дФулпдїз) п малорбсла (за- 
хиріла) людина (тварина). 

dwine [dwain] v чахнути, марніти. 

dyad [‘daizd] п 1) число два; двій- 
ка, пара; 2) хім. двовалентний еле- 
мент; 3) біол. диада. 

dyadic [dai edik] adj 1) хім. що 
складається з двох елементів; 2) мат. 
ABOICTHH. 

dyarchy [‘daia:ki] п двовладдя (тж 
diarchy). 

dye [dai] 1. п 1) фарба; барвник; 
2) забарвлення; 3) колір; rainbow ~s ко- 
льори райдуги; 2. у 1) фарбувати(ся); за- 
барвлювати(ся); 2) сприймати фарбу. 

d’ye [djo] розм. скор. від do you. 

dye-bath [‘daiba:6] п 1) фарбуваль- 
на ванна; 2) розчин барвника. 

dyed-in-the-wool | Чаштдо"миї) adj 
1) пофарбований у пряжі; 2) перен. за- 
коренілий, запеклий; 3) перен. стій- 
кий, витривалий, 

dye-house [’daihaus] п фарбувальня, 
фарбарня, красильня. 

dyeing | дапт) п 1) фарбування (тка- 
нин тощо); 2) фарбувальна справа. 

dyer | 4аїм»| п 1) фарбар, фарбу- 
вальник, красильник; 2) барвник; ~’S 
broom (weed) фарбувальний дрік, фар- 
бувальна резеда, жовтобцвіт; ~’s woad 
фарбувальна вайда, синильник. 

dye-stuff [‘daistaf] п фарбувальна 
речовина; барвник. 

dye-wood [‘daiwud] n фарбувальне 
дерево. 

dye-works [’daiwa:ks] п фарбуваль- 
ня, фарбарня. 

dying | Чашу) 1. п 1) умирання; 
2) згасання; затухання; 2. adj 1) уми- 
раючий, конаючий; що перебуває при 
смерті; 2) перен. що гине (пропадає, 
руйнується); 3) кепський, пропащий; 
безнадійний; ~ cause пропаща справа; 
4) що закінчується (минає); the ~ year 


Е, е [i:] п 1) 5-та літера англій- 
ського алфавіту; 2) 5-й номер серії; 
3) (Е.) мор. судно 2-го класу; 4) п'ятий 
числом; 5) муз. мі. 

ea [19] п розм. 
2) проточна вода. 

each [i:t{] 1. adj кожний; - elector 
has one vote кожний виборець має один 
голос; 2. pron кожний, будь-який; + 
~ other один бдного; for ~ other один 
за одного; ~ and all усі до бдного, усі 
без винятку. 


1) ріка; потік; 


рік, що минає; 5) передсмертний; 
6) слабкий, в'ялий, згасаючий; млос- 
ний; till one’s - day до кінця днів 
СВОЇХ. 

dying-out (‘dain aut] 7 1) вимиран- 
ня; 2) фіз. згасання, затухання. 

dyke [daik] див. dike. 

Dylan [‘dilon] п 4. ім'я Jinan, Делан. 

Dymphna [‘dimfns] по ж. ім'я 
Дімфна. 

dynamic |Чаї папи) 1. п 1) дина- 
міка; 2) рад. динамік; 2. adj 1) дина- 
мічний, активний, енергійний; дію- 
чий, рушійний; 2) що розвивається; 
3) мед. функціональний. 

dynamical [dai nzemikol] adj динамі- 
чний. 

dynamically [dai nzemuikoli] adv ди- 
намічно. 

dynamics [dai nzmuiks] п pl (вжив. 
як sing) 1) динаміка; 2) рушійні сили. 

dynamism [‘dainomizm] п динамізм. 

dynamist [‘dainomist] т 1) фахівець 
з динаміки; 2) філос. прихильник ди- 
намізму. 

dynamite [‘dainomait] І. п динаміт; 
~ meteor військ. керований реактивний 
снаряд, снаряд класу «повітря -- 3е- 
Mis»; 2. у висаджувати в повітря ди- 
намітом. 

dynamiter [‘dainomaita] n 1) дина- 
мітник, терорист; 2) перен. заколот- 
ник. 

dynamitism [‘daino,maitizm] п теро- 
ризм. 

dynamize [‘dainomaiz] у посилювати 
дію (ліків). 

dynamo [‘dainamou] п єл. генератор, 
динамо-машина, динамо. 

dynamometer [,daino’momito] п тех. 
динамометр. 

dynamometry [,daino’momitn] п ди- 
намометрія. 

dynamotor | дашто,тоціо| 7 ел. дви- 
гун-генератор. 

dynast [‘dinost] 
принц (правитель); 
(засновник) династії. 


по 1) наслідний 
2) представник 


Е 


Eadie [‘i:di] п ж. ім'я Ini (зменш. 
від Edith). 

eager (1:42) adj 1) палкий; нетер- 
плячий (про бажання); жадібний (до 
чогось); he is ~ to learn він палко прагне 
вчитися; 2) напружений; енергійний; 
завзятий; - beaver трудяга, роботяга; 
~ pursuit енергійне переслідування; 
3) гострий (на смак), кислий; 4) крих- 
кий, ламкий. 

eagerness | 1:42пі5) п запал; старан- 
ня, ретельність. 


dynastic [di’nzstik] adj династич- 
ний. 

dynastidan [dai’nezstidon] adj ент. 
пластинчастовусий. 

dynasty [‘dinosti] п династія. 

dyne [dain] п фіз. дина (одиниця 
сили). 

dys- [dis-] pref утворює слова із 
значенням важкий, поганий, недостат- 
ній; dyspepsia розлад травлення, дис- 
пепсія. 

dysaesthesia |, 4151:5701:519| п мед. ди- 
зестезія, розлад чутливості. 

dyschronous [‘diskrounds] adj несин- 
XpOHHHH. 

dyscrasia |415 Кгеї7)2| п мед. дис- 
кразія. 

dysenteric [,disn’terik] adj мед. ди- 
зентерійний. 

dysentery [‘disntri] п мед. дизенте- 
рія. 

dyslogistic [,dislo’dzistik] adj не- 
схвальний, осудливий. 

dysmetria [dis’metrio] п мед. дисме- 
трія, розлад координації рухів. 

dyspathy | Фзробі| п антипатія. 

dyspepsia [dis рерз1г2| п мед. диспе- 
псія, розлад травлення. 

dyspeptic | 415" peptik] 1. п хвбрий на 
диспепсію (Ha розлад травлення); 
2. adj 1) хворий на диспепсію (розлад 
травлення); 2) що перебуває у при- 
гніченому стані. 

dysphagia [disfeidzio] п мед. дис- 
фагія, утруднене ковтання. 

dysplasia [dis‘pleizio] п мед. пору- 
шення (рбзлад) росту. 

dyspnoea |4і5'рпі:2| п мед. задишка, 
утруднене дихання. 

dystrophic [‘distrafik] adj мед. дис- 
трофічний. 

dystrophy [‘distrafi] т мед. дистро- 
фія. 

dysury [‘disjuri] п мед. болісне се- 
човипускання. 

dyvour | Чаїуг) п банкрут. 

dzeren | Фгіогоп| п зоол. джейран. 

dziggetai [‘dzigitai] п зоол. кулан. 


eagle | 1:91) п 1) орел; 2) монета із 
зображенням орла; 3) амер. заст. 30- 
лота монета в 10 доларів; 4) (Е.) астр. 
Орел (сузір'я); 5) амер. військ. розм. 
курсант льбтної школи; - day розм. 
день зарплати. 

eagle-boat [‘i:glbout] п амер. розм. 
морський мисливець, торпедний ка- 
тер. 

eagle-eye [‘i:glai] п розм. недремне 
(невсипуще) OKO. 


еаріе-еуей [‘i:gl’aid] adj зіркий; 
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проникливий; гострозбрий; гбстрий 
(про зір); з орлиним поглядом. 

eagle-owl [‘1:gl’aul] п орн. пугач. 

eagle-sighted | 1:91 зад) див. eagle- 
-eyed. 

eagle-stone [‘i:glstoun] п мін. орли- 
ний камінь, етит. 

eaglet | 1:41) п орля, орлятко. 

варте | є1д2) п прибій; велика хвиля 
(вал) припливу (в гирлі ріки). , 

Еатоп(п) | ештоп) п ч. ім'я Ей- 
мон(н). 

ean |ї:п| у ягнитися, котитися. 

eanling | ї:піт) м ягня. 

ear [19] 1. 7 1) вухо; вушко; over 
head and ~s (аж) по самі вуха; по горло; 
2) (музикальний) слух; he has ап ~ for 
music у нього музикальний слух; to 
give ап - to прислухатися, вислухову- 
вати; 3) рі верхні кути перших шпальт 
газети 3 рекламою тощо; 4) ручка, 
дужка (предмета); ~ of a pitcher ручка 
глечика; 5) тех. вушко; 6) підвіска; 
7) шпара; дтвір; 8) колос; 9) амер. ка- 
чан (кукурудзи); З to be all ~s слухати 
дуже уважно; to set friends by Ше ~s 
посварити друзів; to be by the ~s no- 
сваритися; not for one’s -5 ні за що; 
а word in smb.’s - сказати по секрету 
(у вухо); to have itching -5 любити 
плітки; 2. у 1) колоситися; 2) давати 
качани. 

еаг-аспе [‘1ore1k] п біль у вусі, ву- 
шний біль. 

ear-banger | 12,Б2т42) п амер. розм. 
1) хвалько; 2) підлабузник. 

ear-brush [‘1obraf] п мед. апарат для 
промивання ушей. 

еаг-сар [‘1okep] п навушник (від 
холоду). 

еагсіїр | 'зКПпр) м кліпс, сережка 3 
затискачем. 

ear-deafening | 12"Чеїпіт| adj оглу- 
LWWJIMBHH. 

ear-drop [‘1odrop] п 1) довга сереж- 
ка; сережка-підвіска; 2) бот. садова 
фуксія. 

ear-drops [‘1odrops] т р/ вушні кра- 
плі. 

eardrum | "2дглт) п анат. 1) бара- 
банна перетинка; 2) порожнина серед- 
нього вуха. 

eared (124) adj 1) з вухами; що має 
вуха; 2) з вушками (про рослини); 3) 30- 
ол. вухатий; 4) що має колоски (ка- 
чани); качанистий; + ~ nut mex. гай- 
ка-баранчик. 

ear-finger | 12,Пт42| п мізинець. 

еаг-Пар Г і2Пер| п 1) анат. вушна 
мочка; 2) зовнішнє вухо; 3) амер. на- 
вушник (шапки); hat with ~s. 

earing | тогіт)| п с. г. колосіння, ви- 
колбшування. 

Earl [9:1] п 4. ім'я Epa. 

earl [9:1] п 1) граф (у Великій Бри- 
танії); 2) дворянин; 3) BOIH. 


ear-lap [‘1olep] т 1) анат. вушна 
мочка; 2) навушник (шапки). 

earldom [°9:ldam] п 1) графство; ти- 
тул графа; 2) земельне володіння гра- 
фа. 

Earle [9:1] п ч. ім'я Ерл. 

еагієе55 | 1215) adj 1) безвухий; 
2) без ручки (вушка, дужки) (тро по- 
судину); 3) позбавлений музикального 
слуху; 4) поет. глухий; непроникний 
(для звуків). 

earlet [‘1olit] п 1) вушко; 2) cepéx- 
ка. 

earliness | 2:Пппі5) п 1) завчасність; 
2) с. г. ранньостиглість, скороспілість; 
раннє дозрівання. 

ear-lobe [‘19loub] 7 анат. мдчка вуха. 

ear-lock [‘19lok] п пасмо волобсся 
(кучер) біля вуха. 

earlship | 2:Іпр| п графська гідність; 
титул графа. 

early |Го:П| 1. adj 1) ранній; іп ~ 
Spring ранньої весни; at ап ~ hour рано- 
-вранці; to keep ~ hours рано лягати 
і рано вставати; ~ delivery перша (paH- 
кова) доставка (пошти); ~ edition ран- 
ковий випуск (газети); 2) скоростиг- 
лий, скороспілий, ранній; ~ tomatoes 
ранні поміддбри; 3) завчасний; своєча- 
сний; ~ diagnosis раннє (своєчасне) 
розпізнавання хвороби; 4) близький; 
очікуваний у найближчому майбутньо- 
му, якнайшвидший; at ап - date най- 
ближчим часом; 5) достроковий, пе- 
редчасний;  -  еіеспоп дострокові 
вибори; ~ death передчасна смерть; - 
closing корбткий день (для магазину то- 
що); 6) старовинний; ~ printed book 
стародрук; 7) тех. що відбувається ра- 
ніше від визначеного моменту часу; 
2. adv 1) рано; to be up - рано вставати; 
be died ~ in Ше він помер у молодому 
віці; 2) на початку (чогось); ~ in the 
year на початку року; 3) своєчасно, 
завчасно; 4) скоро, найближчим ча- 
сом; 2 earlier оп раніше, 

ear-mark | ота:К) І. 7 1) тавро 
на вусі (тварини); клеймо на вусі; 
2) відмітна ознака; 3) загнутий ріжок 
сторінки; 4) р/ виділені ліміти; 3aHa- 
ряджене Mayo; 2. у 1) таврувати, 
клеймити (тварин); 2) позначати; за- 
гинати; tO ~ a page загинати ріжок 
сторінки; 3) призначати, асигнувати, 
резервувати; бронювати (про гроші то- 
що). 

earn |2:п) у 1) заробляти; how much 
do you ~? скільки ви заробляєте?; ~ed 
income дохід від зарплати (власного 
підприємства); виробничий прибуток; 
2) заслуговувати; to ~ a reward заслу- 
жити нагороду; 3) зсідатися, скипати- 
ся (про кров, молоко); 4) вити (про 
собаку, вовка). 

earner | 2:п2| п 1) працівник; salary 
- службовець; 2) джерело доходу; dol- 
lar - джерело одержання доларів. 


Кагпез5і [‘o:nist] п ч. ім'я Ернест. 

earnest [‘a:nist] 1. п 1) серйозність; 
важливість; іп ~ серйозно; іп good 
(dead) - дуже серйозно; 2) завдаток; 
застава; 3) запорука, порука; ~ money 
грошова застава (порука); ап - of more 
to come запорука майбутніх благ; 2. adj 
1) серйозний; важливий; неабиякий; 
2) переконаний; щирий; ~ conviction 
глибоке переконання; 3) гарячий, 
палкий; ревний; ~ worker старанний 
робітник; ~ desire палке бажання. 

earnful | о:пбі| adj сумний, смут- 
HHH. 

earnings | 2:піт)2| п рі 1) заробіток; 
зарбблені гроші; трудовий дохід; 2) ex. 
дохід, прибуток; надходження. 

ear-phone [‘iofoun] п 1) головний 
телефдн; 2) p/ навушники; 3) слухо- 
вий апарат для приглухуватих. 

ear-pick [‘1apik] m вухочистка. 

ear-picker | 12, ріКо) див. ear-pick. 

ear-piece | т2рі:5| п 1) раковина те- 
лефоднної трубки; навушник; 2) шоло- 
мофон. 

ear-plate | торіен) див. ear-piece. 

ear-plug | іорілд| т І) затичка для 
ушей; 2) мед. вушний тампон. 

earreach | 12гі1/)| п 1) med. відстань 
чіткого слуху; 2) межа чутності. 

earring § |погіт| 7” 1) сережка; 
2) розм. фуксія. 

earsh [19{/] м отава. 

earshot [‘19fot] п межа чутності; 
within - у межах чутності; Out of ~ за 
межами чутності. 

ear-sore | 1250:) аа) розм. злий, дра- 
ЗЛивий. 

ear-splitting | 12,5рПйпт) adj оглуш- 
ливий; пронизливий; верескливий. 

ear-stone [‘1astoun] п мед. отоліт. 

ear-tab [‘1ateb] п вухо шапки-ву- 
шанки. 

earth [9:0] 1. » 1) земля; земна ку- 
ля; 2) суша; 3) грунт, земля; 4) зем- 
ний світ; люди; 5) нора; б) прах; 
7) країна; 8) заземлення; + ~ crust 
земна кора; - gravity фіз. сила тяжіння 
Землі; - electrode громовідвід; ~ oil 
сира нафта; how оп -? яким же чином?; 
no use оп - нема ніякої рації; what 
on ~ is Ше matter? у чому все-таки 
справа?; why оп -? чому ж?; 3 якої 
речі?; to cost the - коштувати купу 
грошей; to burn Ше - амер. мчати що- 
духу, гнати машину; 2. у 1) обкопу- 
вати, підгортати, підсипати; 2) зага- 
няти в нору; 3) зариватися в землю 
(в нору); 4) заривати, закопувати; 
вкривати землею; 5) ел. заземляти; + 
to be ~ed ав. зробити вимушену по- 
садку. 

earth-bag | 2:0Ь24) п лантух з пі- 
CKOM; земленбдсний лантух (мішок). 

earth-balls | 2:0Ьо:І2| п p/ трюфелі 
(гриби). 
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earth-board ['9:0b9:d) п с. г. полиця 


плуга. 
earth-born  |2:0бо:п| аа) поет. 
1) смертний, земний; людський; 


2) міф. народжений на землі. 

earth-bound | 2:0Баийпа) adj 1) зем- 
ний, життєвий, з земними прагнення- 
ми; 2) зв'язаний 3 Землею; 3) спря- 
мований до Землі. 

earthen | 2:02п| adj 1) земляний; ~ 
floor земляна підлога; 2) глиняний; 
3) земний, матеріальний. 

earthenware | з:09пу/є2) п 1) чере- 
п'яний посуд; гончарні вироби; 2) ке- 
раміка; 3) фаянс. 

earth-flax | 2:0Пак5) п мін. азбест. 

earth-house | 2:8Наця) п 1) землян- 
ка; 2) перен. могила. 

earthiness | о:01пі5) п 1) 
тість; 2) 
справами. 

earthing | 2:01) п 1) ел. заземлен- 
ня; 2) с. г. піскування; - Of seeds стра- 
тифікація насіння. 

earth-light [‘o:Olait] п астр. попе- 
лясте свічення (Місяця). 

earthliness | 2:0Ппі15) п прихильність 
до матеріальних благ; відсутність ду- 
ховних інтересів. 

earthling | з:0пт| п 1) мешканець 
Землі, землянин; 2) людина, зайнята 
життєвими турботами. 

earthly | 2:01) adj 1) земний; су- 
єтний; 2) прозаїчний; 3) що живе на 
землі (в землі); 4) земляний; +> not 
an ~ chance, розм. not ап - ніякої 
надії, нема чого й думати; what ~ 
reason? яка, зрештою, причина?; по 
~ use (це) збвсім марно. 

earth-moving ['9:0,mu:vin] аа) 3em- 
лерийний, екскаваторний. 

earth-nut | з:0плі) п земляний го- 
ріх, арахіс. 

earthpitch [’a:6pit{] п мінеральна 
смола. 

earthquake | 2»:9Куеіїк| п 1) земле- 
трус; 2) струс, потрясіння. 

earthquake-proof | 2:8Куеїкрги:Й adj 
антисейсмічний. 

earth-road | 2:0гоца) п грунтова до- 
рога. 

earth-sack | з:05г2К) див. earth-bag. 

earth-shine | 2:0(ат) див. earth-light. 

earth-stopper [°9:0,stopo] п людина, 
що засипає лисячі нори. 

earth-table | о:0,їет |) п архт. цо- 
КОЛЬ. 

earthward | 2:0у/2д| 1. adj спрямо- 
ваний до землі; 2. adv в напрямку зе- 
млі. 

earthwards ['9:0wodz] adv в напрям- 
ку землі, до землі. 

earth-wave | з:0ууету| n сейсмічна 
ХВИЛЯ. 

earth-wax | з:0м/гк5| п мін. озоке- 
рит, гірський віск. 

earthwork | 2:0м/2:К| п 1) земляна 


землис- 
занепокоєність життєвими 


споруда; 2) земляні роботи; 3) військ. 
земляне укріплення. 

earthworm ['9:0wa:m] п 1) дощовий 
черв'як; 2) перен. черв'як; підлабуз- 
ник; підла душа. 

earthy | 2:01) adj 1) земляний; 3e- 
млистий; 2) земний, життєвий; 3) гру- 
бий, простацький; низький; 4) бібл. 
плбтський; 5) перен. смертний, люд- 
СЬКИЙ. 

ear-trumpet | 12, їтлтрії) п мед. слу- 
хова трубка. 

ear-wax [‘19weks] п вушна сірка. 

earwig [1owig] 1. 7 1) ент. щи- 
павка; 2) шептун, пліткар, наклепник; 
2. у нашіптувати; наговорювати, на- 
бріхувати. 

ear-witness [‘19°witnis] п юр. свідок 
по слуху. 

ease [i:z] 1. п 1) вільність, неви- 
мушеність; легкість; to be at - почувати 
себе невимушено, не COpOMHTHCA; 
2) полегшення, припинення (болю то- 
що); 3) спокій; дозвілля; вдоволення; 
зручність; to feel ill at - почувати себе 
ніяково (незручно); to stand at - військ. 
стояти вільно; at ~! вільно! (команда); 
2. у 1) полегшувати; заспокоювати; 
пом'якшувати; to ~ pain полегшувати 
біль; 2) робити вільним (зручним), 
розпускати; розтягувати (взуття); 
3) послаблювати (зусилля); 4) звільня- 
ти (від), відходити; відштовхувати (чо- 
вен від берега); 5) зменшуватися, зни- 
жуватися (про ціни); 6) обережно 
установлювати (на місце); to ~ oneself 
зручно сісти, опуститися (є крісло), 
влаштуватися. 

easeful [‘i:zful] adj 1) заспокійли- 
вий, що дає спокій; 2) спокійний; He- 
вимушений; 3) бездіяльний, ледачий; 
4) зручний. 

easel | 1:71) п 1) мольберт; 2) виста- 
вочний стенд; 3) підставка для книг; 
пюпітр для читання; 4) друк. екран. 

easement [‘1:zmont] п 1) зручність; 
2) перевага; 3) полегшення; пом'як- 
шення; заспокоєння; відрада, утіха; 
4) юр. сервітут; 5) прибудова, надвір- 
на будівля. 

easily | 1:21) adv 1) легко; вільно; 
спокійно; 2) охобче, без опору; 3) розм. 
безсумнівно, безперечно; 4) неквап- 
ливо. 

easiness | 1:21п15) п 1) легкість; cno- 
кій; 2) безсумнівність, безперечність; 
3) неквапливість; 4) легковірність. 

easing-off | ї:21)"0:Д п пом'якшен- 
ня, зменшення. 

east [1:st] 1. п 1) схід; mop. ост; the 
Е. Схід; Меаг (Баг) Е. Близький (Да- 
лекий) Схід; Middle Е. Середній Схід; 
2) східний вітер (moc - wind); 3) (Е.) 
амер. північно-східна частина США; 
~*~ E. ог West home is best присл. у 
гостях добре, a вдбма краще; 2. adj 
1) східний; 2) мор. бстовий; 3) спря- 


мобваний на схід; що виходить на схід; 
3. аа» 1) насхід, у східному напрямі; 
2) зі сходу (про вітер); the wind blows 
- вітер дме зі сходу; 4. у 1) рухатися 
у східному напрямі; повертатися на 
схід; ухилятися на схід; 2) задути зі 
сходу (про вітер). 

east-bound [‘i:stbaund] аа) що йде 
(рухається) на схід (про поїзд тощо). 

East China Sea [‘i:st’tfaino’si:] п ге- 
огр. н. Східнокитайське море. 

East-country [‘i:st,.kantri] п іст. ге- 
огр. н. Прибалтика. 

East End | 1:5епа) п Іст-Енд, схід- 
на частина Лондона (робітнича). 

Easter | 1:52) п 1) Пасха; Велик- 
день; ~ Sunday перший день Пасхи; 
~ Monday другий день Пасхи; ~ holi- 
days пасхальні канікули; ~ week пас- 
хальний тиждень; 2) ж. ім'я Істер. 

Easter-day [‘i:sta’dei] п церк. пер- 
ший день Пасхи. 

Easter-eve [‘i:sta‘i:v] п страсна су- 
бота. 

eastering [‘i:starin] adj що пересу- 
вається у східному напрямі. 

Easter Island [‘i:sta’ailond] n геогр. 
н. бстрів Пасхи. 

easterling [‘1:stolin] 1 1) мешканець 
країн, розташованих на схід від Вели- 
кої Британії; 2) що належить до Схід- 
ної церкви. 

easterly [‘i:stali] 1. п східний вітер; 
2. adj 1) східний; ~ direction східний 
напрям; 2) мор. OcTOBHH; 3. adv на 
схід; зі сходу (про вітер). 

Eastern [‘i:ston] п 1) мешканець 
Сходу; 2) той, що належить до Східної 
церкви. 

eastern [‘i:ston] аа) 1) східний; 
2) що дме зі сходу; 3) що виходить 
на схід; обернений на схід; ~ window 
вікно, що виходить на схід; 4) розта- 
шований у східній частині США; що 
належить до східної частини США. 

easterner [‘i:stono] п 1) мешканець 
східної частини країни; 2) (Е.) меш- 
канець (уродженець) північно-східної 
частини США. 

easternmost [‘1:stonmoust] adj що на 
крайньому сході, найдальший Ha схід. 

Eastern Samoa | 1:5і2п52 поца) п ге- 
огр. н. Східне Самоа. 

Easter-tide [‘i:sto’taid] п церк. ве- 
ликодній тиждень. 

Easter-time [‘i:sta’taim] див. Easter- 
-tide. 

Easter-week [‘i:sto’wi:k] див. Easter- 
-tide. 

East India [‘i:st’indja] т геогр. н. 
іст. Ост-іІндія. 

East-Indian [,1:st’indjan] 1. 7, іст. 
мешканець (уродженець) Ост-ЇІндії; 
2. adj іст. ост-індський. 

easting (| 1:5ит) п мор. рух (напрям) 
на схід. 

Eastland [‘i:stlend] п 1) геогр. н. 
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Прибалтика,  прибалтійські країни; 
2) східні країни, схід. 

East Siberian Sea | 1:5і5аї Бізгіоп"зі:) 
п геогр. н. Східносибірське море. 

East Side [‘1:st’said] п Іст-Сайд, 
східна частина Нью-Йорка (найбідні- 
ша). 

east-to-west [‘i:stta’west] adv в од- 
ному напрямі. 

eastward [‘i:stwad] 1. adj 1) схід- 
ний; спрямований на схід; 2) що ру- 
хається на схід; 3) мор. бстовий; 2. adv 
на схід, у східному напрямі. 

eastwardly [‘i:stwodh] 1. adj схід- 
ний; 2. adv 1) на схід; 2) зі сходу (про 
вітер). 

eastwards [‘1:stwodz] див. eastward. 

easy [‘1:21] 1. п розм. перепочинок, 
передишка; перекур; ~ all! mop. пере- 
стати гребти!, стоп! (команда); 2. adj 
1) легкий, неважкий; - топеу гроші, 
що легко дісталися; дурні гроші; - 
reading series книги (посібники) для 
початківців (вивчення іноземних мов); 
~ book книга для дітей молодшого віку; 
2) необтяжливий; 3) зручний; приєм- 
ний; затишний; 4) невимушений, спо- 
кійний; make your mind - заспокой- 
теся, не хвилюйтеся; 5) неквапливий; 
6) поступливий, лагідний; піддатливий; 
7) поблажливий, стерпний; 8) невиму- 
шений, природний; 9) пологий, похи- 
лий (про схил); 10) заможний, багатий; 
забезпечений; ~ circumstances матері- 
альна забезпеченість; to live іп E. Street 
бути багатим; 11) в'ялий, застійний; 
що не має попиту (про товар); неста- 
лий (про ціну); 3. ady 1) легко, без ве- 
ликих зусиль; 2) вільно; зручно; 
3) спокійно, неквапливо; + to take it 
~ не брати близько до серця; He по- 
спішати; не дуже старатися; ~ does it! 
повбдлі їдеш — далі будеш. 

easy-chair | 1:21 єз) п м'яке крісло. 

easy-going [‘1:z1,gourn] adj 1) доб- 
родушно-веселий; 2) безжурний; без- 
турботний; 3) легкий, спокійний (про 
ходу коня). 

eat [1:t] v (past ate; р.р. eaten) 1) ic- 
ти; поїдати; поглинати; пожирати; xap- 
чуватися; 2) мати смак; it ~s well це 
смачно; 3) роз'їдати; руйнувати; 
4) роздирати; мучити; 0 - away 3'/ї- 
дати, поглинати; роз'їдати; - іп в'їда- 
тися; харчуватися вдома; ~ into в'їда- 
тися; розтрачувати (майно); ~ off 
від'їдати (про кислоту); ~ up доїдати; 
поглинати, пожирати; + to ~ one’s 
heart out страждати мовчки; to ~ one’s 
words брати назад свої слова; to ~ Out 
of smb.’s hand повністю підкорятися 
комусь; to ~ smb. out розм. їсти пбідом; 
to ~ a person out of house and home 
об'їдати когось. 

eatable [‘i:tabl] 1. п p/ їжа, харчі; 
2. adj їстівний. 

eatage [‘1:t1d3] п розм. 1) трава для 
пасіння; отава; 2) право випасу. 


eaten [‘i:tn] р. р. від eat. 

eater | 1:12| п їдбк, inéup; the child 
is а poor - дитина погано Їсть. 

eatery | 1огі) п розм. харчевня, 
ідальня; закусочна. 

eating | ї: шт) 1. п 1) ina; 2) їжа, 
харчі; ~ club (hall) амер. університет- 
ська їдальня; 2. аа) роз'їєдаючий; - ul- 
сег мед. роз'їєдаюча виразка; ~ tetter 
мед. вовчак, вовчий лишай; + ~ pea 
городній горох. 

eating-house [‘i:tmhaus] п їдальня; 
ресторан. 

eats (1:15) п рі амер. розм. їжа, харчі, 
їстівне. 

Eau-de-Cologne | оидзКо'Їоип|) п фр. 
одеколон. 

eau-de-vie | оидо"мі:) п фр. коньяк; 
віскі; горілка. 

eave [1:v] у ховатися під карнизом. 

eaver [‘i:vo] пт розм. райграс. 

eaves [1:vz] п p/ 1) архт. карниз; 
звис (даху); піддашок; 2) поет. вії; по- 
віки. 

eavesdrop | 1:У24гор| 1. п капання; 
капіж; 2. у підслуховувати (оп). 

eavesdropper [‘i:vz,dropa] п підгля- 
дач, спостерігач; підслухувач, підслу- 
хач. 

eavesdropping | 1:м2 .dropiy] n 
1) підслуховування; 2) перехоплення 
телефбнних розмов. 

Eb [eb] п ч. ім'я EO (зменш. від 
Ebenezer, Elbert). 

ebb [eb] 1. п 1) (морський) від- 
плив; 2) відливна течія; 3) перен. 3a- 
непад; зміна на гірше; регрес; ~ and 
flow злигодні; 2. у 1) відступати (про 
відплив); 2) убувати, спадати (про во- 
ду); 3) слабшати, згасати; his life is 
~ing away життя його згасає, він по- 
мирає; 4) ловити рибу під час відпли- 
ву. 

ebb-tide | еб Та:4) п (морський) від- 
плив. 

Eben | ебоп| п ч. ім'я Ебен (зменш. 
від Ebenezer). 

ebeneous |2"Ьі:пі25) adj ебеновий. 

Ebenezer |,ебіпі72) п 4. ім'я 
1) Ебенізер, Ебенезер; 2) бібл. Авене- 
зер, Авен- Езер. 

E-boat [‘1:bout] 7 (скор. від епету- 
-роаї) ворожий торпедний катер. 

ebon [‘ebon] 1. п поет. ебенове 
(чорне) дерево; 2. adj 1) ебеновий, 3 
чорного дерева; 2) чорний як смола. 

ebonist [‘ebanist] п стбляр-червоно- 
деревець. 

ebonite | | ебопан| п 
2) вулканізбвана гума. 

ebony | ебопі| 1. п 1) чорне (ебе- 
нове) дерево; 2) амер. розм. негр; 
2. adj 1) ебеновий, з чорного дерева; 
2) чорний як смола. 

ebracteated |і: РЬгакіиа) аа) бот. 
позбавлений приквітків. 


1) ебоніт; 


ebriety |і: Ьгатай) п оп'яніння, сп'я- 
ніння. 

ebriose [‘1:brious] adj жарт. п'яний, 
напідпитку. 

ebriosity [,1:bri’ositi] п 1) хронічне 
пияцтво; 2) сп'яніння, веселе 36y- 
дження. 

ebrious | 1: гіо5 adj 1) п'яний, Ha- 
підпитку; 2) питущий. 

ebulliate [1 ‘balieit) у кипіти, пере- 
ливатися через вінця; перен. вирувати, 
бити джерелом (ключем). 

ebullience [1 baljons] п 1) кипіння, 
кипучість; 2) радісне збудження, хви- 
лювання; запальність; ентузіазм. 

ebulliency [1 baljansi] див. ebullience. 

ebullient [1 благі) adj 1) киплячий; 
що переливається через вінця; що б'є 
джерелом (ключем); 2) кипучий, спов- 
нений ентузіазму; 3) палкий, запаль- 
НИЙ. 

ebullition |,ебо"Пп) m 1) кипіння; 
2) закипання; 3) перен. вибух, спалах 
(гніву тощо). 

eburnean [1 bo:nion} аа) 1) із сло- 
нової кістки; 2) схожий на слонову 
кістку. 

eburnian [1 ba:nion] див. eburnean. 

ecaudate [i:’ko:deit] adj 3002. без- 
XBOCTHH. 

echasis [ek’beisis] п відступ (авто- 
ра), дигресія. 

echatic [ek batik] аа) лінгв. що ви- 
значає результат (наслідок). 

ecbolic [ek’bolik] 1. п мед. абортив- 
ний засіб; 2. adj що посилює пологову 
діяльність. 

ессе | еК5ї) п жив. зображення 
Христа у терновому вінці (вінку); - 
пото бібл. це людина. 

eccentric [1k sentrik] 1. 7 1) дивак, 
дивна (чудна) людина; 2) mex. ексцен- 
трик, кулак; 2. adj 1) ексцентричний, 
дивний; чудакуватий, чудернацький; 
дивацький; 2) тех., фіз. ексцентрич- 
ний, ексцентриковий; - motion пла- 
нетарний рух; ~ road ексцентрикова 
тяга. 

ессепігіса! [1k’sentrikal] adj ексцен- 
тричний. 

eccentricity [,eksen‘trisiti] п 1) пе- 
рен. ексцентричність, дивність, оригі- 
нальність, дивацтво; 2) тех. ексцен- 
тричність; ексцентриситет. 

ecclesiast П'КП:21ге5і) п 1) бібл. ек- 
лезіаст, проповідник; 2) іст. член 
афінської еклесії. 

ecclesiastic [1,kli:z1’stik] 1. 
ховна особа, 
2. adj духовний; церковний; 
Одяг священика. 

ecclesiastical [1,kli:zizstikal] | аа) 
1) духовний, церковний; шо стосуєть- 
ся церкви; ~ law церковне право: 
2) священницький; що належить до 
духівництва. 


п ду- 
священнослужитель; 
~ attire 
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ecclesiasticism [1,kli:z1eestisizm] п 
церковність. 

ecclesiolatry |1,КП:21"оЇзіі) м схи- 
ляння перед церквою, глибока шана 
до церковних обрядів і традицій. 

eccoprotic |,еко"ргопк) 1. п мед. 
легкий проносний засіб; 2. adj мед. 
проносний. 

ecdemic [ek demik] adj екдемічний, 
завезений. 

ecdysis [‘ekdisis] п зоол. линяння. 

ecesis (п"51:515| п 1) поселення (ко- 
мах); 2) укорінювання рослин (після 
посадки). 

echelon [‘efalon} 1. 7 1) ешелон, 
ступінчасте розташування; 2) військ. 
ланка; інстанція; ешелон; higher ~ ви- 
ща інстанція; 3) спорт. старти, коли 
бігуни проходять однакову дистанцію; 
2. у 1) військ. ещшелонувати; 2) роз- 
ташобвувати уступами. 

echelonment [‘efalonmant] п військ. 
ешелонування. 

echidna [e’kidna] п 1) зоол. єхидна; 
2) (Е.) міф. Єхидна. 

echinate [‘ekinit] adj бот., 3002. ко- 
ЛЮЧИЙй. 

echini |е"Кашаї) p/ від echinus. 


echinococci [1,kaino’koksai} рі/ від 
echinococcus. 
echinococcus [1,kaina’‘kokas}] п (pl 


echinococci) exiHOKOK. 

echinocystis [1,kaina‘sistis] п бот. 
дикий огірок. 

echinoderms |: kainado:mzj п рі зоол. 
голкошкірі. 

echinulate [1 kinjulit] аа) колючий, 
покритий колючками. 

echinus [e’kainas] п (рі echini) 
|) apxm. ехін; 2) 3001. морський їжак. 

echo | еКоц| 1. 7 (p/ echoes [’ekouz] 
І) луна; to the ~ голосно; захоплено; 
~ sounding мор. вимірювання глибини 
ехолбтом; 2) відбитий звук; відбиття; 
3) відгомін, відголос; відлуння; 4) на- 
слідування; 5)  наслідувач; епігон; 
6) амер. розм. плагіатор; 7) розм. ла- 
кей, лакуза; nocinaKa; 8) рад. луна-си- 
гнал; ~ image подеабєне зображення; 
2. у |) повторювати (відбивати) звук; 
2) відлунюватися (про звук); 3) BTOpH- 
ти, повторювати; наслідувати; підта- 
кувати. 

echo-sounder [‘ekou,saunda] п exo- 
лот. 

ecize [1 saiz] у 1) поселятися (про 
комах); 2) укорінятися (про рослини). 

Eck [ek] п 4. ім'я Ек (зменш. від 
Alexander). 

Ecky | еКі! м 4. ім'я Екі (зменш. від 
Alexander). 

есіаїг [e1 klea] n фр. еклер (тістечко). 

eclectic |екЧекиК| 1. п еклектик; 
2. adj еклектичний; безпринципний. 

eclecticism [ek’lektisizm] п еклек- 
тизм, еклектицизм; еклектика; відсут- 
ність оригінальності (самостійності). 


eclipse П'КПр5| 1. 71 1) астр. 3a- 
темнення; 2) потемніння; потьмарен- 
ня; 3) перен. затьмарення; 4) утрата 
блиску, занепад; 5) зоол. потемніння 
оперення; 2. у 1) acmp. затемняти; 
2) затьмарювати; застувати, заступати; 
3) занепадати; втрачати блиск; зако- 
чуватися; слабнути (про могутність). 

ecliptic п'КприК) 1. п астр. екліп- 
тика; затемнення; 2. adj 1) астр. ек- 
ліптичний; 2) потьмянілий; що втра- 
тив блиск. 

eclogue | еКіо4) т літ. еклога; іди- 
лія, пастораль. 

ecologic(al) |,еКко lod3ik(al)] adj exo- 
логічний. 

ecologist [1 kolodzist] п еколог. 

ecology [1 kolod3i] п екологія. 

econometrics [i:,kono’metnks] п p/ 
(вжив. AK Sing) економетрика. 

economic [,1:ko’nomik] adj 1) еко- 
номічний; господарський, народного- 
сподарський; 2) економний, ощадли- 
вий; економічно вигідний (доцільний); 
рентабельний: 3) практичний; при- 
кладний. 

economical | (|,і:Ко'попиКаї) adj 
1) економний, ощадливий, бережли- 
вий; 2) економічний; матеріальний. 

economically | [,i:ka’nomikoli] = adv 
1) економно, ощадливо; 2) з економі- 
чної точки зору. 

economics [,i:ka’nomiks] п p/ (вжив. 
AK Sing) 1) економіка; народне госпо- 
дарство; 2) економічна наука; політи- 
чна екондмія; 3) господарське життя; 
господарство. 

economist |і: Копотиізї) п 1) сконо- 
міст; 2) ощадливий господар; ошад- 
лива (бережлива) людина; 3) економ- 
ка. 

economize [1:’konomaiz] у 1) eKOHO- 
мити, заощаджувати; ощадливо витпра- 
чати (використовувати); 2) вести гос- 
подарство, хазяйнувати. 

economizer |і: Копотаїа| п 1) mex. 
скономайзер, підігрівач; 2) ощадлива 
людина. 

economy |і: Копаті)| п 1) господар- 
ство, еконбміка; national - народне го- 
сподарство, економіка країни; political 
- політична економія; rural - сільське 
господарство, економіка сільського го- 
сподарства; 2) ощадливість, економі- 
чність; 3) р/ заощадження; 4) система, 
структура, організація; композиція 
(твору тощо); 5) рел. система світобу- 
дбви; 6) церк. обачність у проповіді 
християнства; 7) розсудливе умобвчан- 
HA. 

ecospecies | еКа5рі:П:2)| п бот., 3002. 
екологічний вид. 

ecostate [1 kostot] adj 1) зоол. без- 
реберний; 2) бот. безжилкдвий; що не 
має жилок. 

ecotype | еКоїагр| п бот., 3002. еко- 
тип. 


ecstasy | еК5(251) 1. a” 1) екстаз; 
несамовитість; нестяма; 2) порив, за- 
хоплення, захват; поетичне натхнення; 
3) вибух (почуттів); 2. у викликати 
бурхливе захоплення; приводити до 
екстазу. 

ecstatic [1k’stetik] adj 1) екстатич- 
ний, несамовитий, шалений; 2) що 
впав у транс. 

ectasis | 1К(2515) п 1) лінгв. знак до- 
вготи голосного; 2) мед. ектазія; роз- 
тягнення, розширення. 

ectoparasite [,ektou’pzrasait] п 30B- 
нішній паразит. 

есіоріа [ek’toupio] п мед. ектопія; 
зміщення (органа). 

есіторіс [ek’tropik] adj мед. вивер- 
нутий. 

ectype [‘ektaip] п 1) копія; зліпок; 
відбиток; 2) друк. репродукція; фак- 
симіле; 3) архт. рельєфна деталь. 

ectypography [,ekti pogrofi] п екти- 
пографія; опуклий друк для сліпих. 

єси [e’kju:] п фр. екю (монета). 

Ecuador [‘ekwado:] п геогр. н. Ек- 
вадор. 

ecumenic(al) | [,1:kju:’mentk(al)] аа) 
1) всесвітній; 2) церк. вселенський (про 
собору; Е. movement екуменічний рух. 

ecumenicity [,1:kju:man‘1siti] м церк. 
екуменізм. 

eczema [‘ekzimo] п мед. скзема. 

eczematous [ek’zemoatas} adj мед. ек- 
зематозний. 

Ed [ed] п ч. ім'я Ед (зменш. від 
Edgar, Edmund, Edward, Edwin). 

Eda [‘i:do] п ж. ім'я Ina (зменш. 
від Edith). 

edacious [1 deifas] adj 1) що нале- 
жить до їжі; 2) ненажерлизий, нена- 
ситний; 3) жадібний. 

edacity П'Фгезій) 
2) ненажерливість; 
3) жадібність, жадоба. 

Edam [‘i:dem] й сдамський сир 
(тож ~ Cheese). 

edaphic (1 defik] adj 1) грунтовий, 
едафічний; 2) місцевий, локальний. 

edaphology [,edo’folodzi] п грунто- 
знавство. , 

Edda | е4о| п літ. Едда. 

Eddaic |е"ФепК) adj літ. що нале- 
жить до Едди. 

Eddie [’edi] п 4. ім'я Eni (зменш. 
від Edgar, Edmund, Edward, Edwin). 

eddish [‘edif} п с. г. 1) отава; 
2) стерня. 

Eddy [‘edi] п ч. ім'я Eni (зменш. від 
Edgar, Edmund, Edward, Edwin). 

eddy [edi] 1. 7 1) вир, коловорот; 
2) вихор, порив (вітру); 3) клуби (ди- 
му, пилу); 4) перен. буря, порив (при- 
страстей); 5) фіз. турбулентний рух; 
2. у 1) крутитися у вирі; 2) клубочи- 
тися; завихритися. 

eddy-wind [’ediwind] » поривчастий 
вітер; вихор. 


по 1) їстівність; 
ненаситність; 
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edelweiss [‘eidlvais] п бот. едель- 
вейс. 

edema [1'di:ma] п (p/ edemata) мед. 
1) набряк; 2) водянка. 

edemata П'Фі того) p/ від edema. 

edematose [1 demotous] adj 1) на- 
бряклий; 2) хворий на водянку. 

Eden [‘1:dn] п 1) бібл. Едем, рай; 
2) перен. земний рай; 3) ж. ім'я Їден. 

Едепіс [1 denik] аа) поет. райський. 

edentate [1 dentit] 1. т 1) р/ непов- 
нозубі; 2) жарт. беззуба людина; 
2. аа) 1) бот. без зубців, незубчастий; 
2) зоол. неповнозубий; 3) жарт. без 
передніх зубів; беззубий. 

edentation [1:den’te1jn] п беззубість. 

edentulous [1 dentjulas] аа) беззубий. 

Edgar | еддо) п 4. ім'я Едгар. 

edge [edz] 1. п 1) край (чогось); 
крайка, кромка; 2) вістря, лезо; 3) го- 
стрість; the knife has по - ніж зату- 
пився; 4) обріз (книги); поле (сторін- 
ки); 5) бордюр; 6) кряж, хребет; 
гребінь (гори); 7) бровка (канави то- 
що); 8) грань; фаска; ребро; 9) кри- 
тичне становище; критичний момент; 
10) ущипливість, різкість; 11) амер. 
розм. перевага; 12) дуга (фігурне ка- 
тання); 13) пруг (ковзана); кант (ли- 
жі); 2 to be (all) on - бути роздра- 
тованим; to take the ~ off послабити, 
пом'якшити; to give ап - загострювати, 
посилювати, стимулювати; to set the 
nerves оп - дратувати (когось), діяти 
на нерви; to have ап ~ оп бути п'яним, 
нализатися; 2. у 1) точити; загострю- 
вати; 2) облямбвувати; 3) обрізувати 
краї; підрівнювати; підстригати (тра- 
ву); 4) розм. роздратовувати; 5) по- 
вільно просуватися, поступово набли- 
жатися; 6) прослизати, пробиратися 
(у, до -- into); 7) вислизнути (з — out 
of); 8) тех. кантувати; 0 - away від- 
ходити бобком (обережно); тихенько 
ушитися; - іп вставити (слово, заува- 
ження); утискатися, влізати; втручати- 
ся (в розмову); ~ Off обережно відхо- 
дити, задкувати; ретируватися; ~ out 
витісняти; обережно виходити. 

edge-bolt [‘edzboult] п друк. нероз- 
різана петля. 

edge-bone [‘ed3boun] п крижі; кри- 
жова кістка; озадок, огузок. 

edged [‘ed3d] adj 1) облямований, 
отбчений; оторбчений; 2) 3ardcTpe- 
ний; ріжучий; що має вістря; 3) ко- 
лючий, ущипливий (про зауваження); 
4) розм. п'яний. 

edgeless [‘ed3lis] adj 1) з неясними 
контурами; 2) тупий, негострий. 

edger | едто) п тех. ребростругаль- 
ний верстат; машина для обрізання 
ребер (дощок). 

edge-tool | едз'їш:Ї) п гострий, pi- 
жучий інструмент; + to play with ~s 
гратися з вогнем. 

edge-way | едзууеї) див. edge-ways. 


edge-ways [“ed3weiz] adv 1) вістрям 
(гострим кінцем) уперед; 2) 604KOM; 
3) на ребро, у поперечному напрямі; 
+ to get a word in - уставити слівце. 

edgewise | ed3waiz] див. edge-ways. 

edging | едзіт)) п І) край, бордюр; 
2) кайма; обшивка; облямівка, ото- 
рочка; кант; 3) облямування, оканту- 
вання; 4) тех. загин (обробка) краю 
(ребра); 5) кантування; 6) р/ відхбди 
лісопиляння; - board необрізна дошка. 

edgy | едзі| adj 1) гострий, загос- 
трений; ріжучий; 2) з чіткими краями 
(контурами); 3) дразливий, роздрато- 
ваний; нервовий. 

edibility (| ейфі"ЬШа) п (їстівність; 
придатність для споживання. 

edible {‘edibl] 1. п рі їстівне; 2. adj 
їстівний, придатний для їжі (споживан- 
ня); ~ roots столові коренеплоди; - frog 
300A. їстівна жаба; ~ mussel зоол. їстівна 
мідія; ~ Snail зоол. виноградний слимак. 

edict [‘i:dikt}] п 1) едикт, указ; 
2) непорушний закон. 

edictal {1 diktal] adj 1) що стосуєть- 
ся едикту; 2) вказівний, декретуючий; 
3) законодавчий; - powers законодавча 
влада. 
Edie |ї:41| п 1) ч. ім'я Ini; Eni 
(зменш. від Adam); 2) ж. ім'я Iai 
(зменш. від Edith). 

edification [,edifi keijfn] п 1) наста- 
нова, повчання, напучення; 2) буди- 
нок; 3) побудова, спорудження; тво- 
рення. 

edificative [e difikotiv] adj повчаль- 
ний, напутливий. 

edificatory [,edifi keitari] 
вчальний, напутливий. 

edifice [‘edifis] п 1) велична буді- 
вля; споруда (велика); 2) струнка си- 
стема (поглядів); доктрина. 

edificial [edi fifal] аа) що стосується 
будівель (споруд). 

едійег [‘edifaio] m наставник. 

edify | едаї) v 1) повчати, напу- 
чувати; зміцнювати (у вірі); 2) заст. 
зводити, споруджувати. 

edifying | еФікацт| adj повчальний, 
напутливий. 

Edina [e’daina] п ж. ім'я Едайна. 

Edinburgh | едфіпбого| п геогр. н. м. 
Единбург. 

edit [’edit] v 1) редагувати, підго- 
товляти до друку; 2) бути (працювати) 
редактором; to ~ a newspaper бути ре- 
дактором газети; 3) монтувати (кіно- 
фільм); 4) перекручувати, свавільно 
переробляти; 5) публікувати, видава- 
ти; 6) перевіряти, аналізувати, вноси- 
ти корективи. , , 

Edith | 1:40) п ж. ім'я Init, Едіт, 
Едіта. 

edition [1 dijn] 7 1) видання; popular 
- масове (популярне) видання; 2) ви- 
пуск; evening - вечірній випуск (газе- 
ти); 3) друк. відбиток; ргоої - пробний 


adj по- 


відбиток; advanced ~ проббне видання; 
4) тираж; added - додатковий тираж; 
5) копія, нове видання; версія, варі- 
ант. 

editola [,edi toula] п кін. звукомон- 
тажний апарат. 

editor [‘edita] п 1) редактор; 2) ви- 
давець; 3) монтажер; story ~ редактор 
сценарного відділу кіностудії. 

editorial [,edi‘to:nal] 1. п передова 
стаття, передовиця; редакційна стаття 
(газети); 2. аа) редакторський; редак- 
ційний; ~ office редакція (приміщення); 
~ staff (board) редакційна колегія, ре- 
дакція. 

editorialist [,edito:ralist] п амер. 
автор передових статей (morc editorial 
writer). 

editorialize [,edi‘to:rialaiz] у амер. 
1) тенденційно викладати повідомлен- 
ня (в газеті); 2) просторікувати; го- 
ворити повчальним тоном; проповіду- 
вати. 

editor-in-chief [‘editorin’tfi:f] п (рі 
editors-in-chief) головний редактор. 

editorship [‘editofip] п 1) редакція; 
редагування; under the ~ (of) під pe- 
дакцією (когось); 2) посада редактора, 
редакторство. 

editress | едіїгі5) п редакторка, жін- 
ка-редактор. 

Edmond [‘edmand] и ч. ім'я Едмонд. 

Edmonda [‘edmanda] п ж. ім'я Ед- 
монда. 

Edmund | едтопа) п ч. ім'я Едмунд. 

Edna |едпо) п ж. ім'я 1) Една; 
2) бібл. Єдна. 

Edom [‘i:dam] п ч. ім'я 1) Їдом; 
2) бібл. Єдом. 

Edson [‘edsn] п ч. ім'я Едсон. 

educability |. ефуи:Ко"ЬШи) м здат- 
ність до навчання. 

educable [‘edjukabl] adj що може 
навчатися; якого можна навчити. 

educate [‘edju:keit) у 1) виховувати; 
давати освіту; 2) тренувати, привчати; 
to - smb.’s taste іп music розвивати 
смак до музики; to ~ the ear розвивати 
слух. 

educated [‘edju:keitid] adj 1) осві- 
чений; вихований; розвинений; ~ taste 
(mind) - розвинений смак (розум); 
2) тренований, дресирований. 

education [,edju:’keijn] п 1) освіта; 
навчання; elementary ~ початкдва ос- 
віта; free ~ безплатна освіта; trade ~ 
професійне навчання; higher ~ вища 
освіта; secondary - середня освіта; ипі- 
versal - загальна освіта; all-round ~ 
всебічна (широка) освіта; compulsory 
- обов'язкове навчання; 2) виховання; 
3) освіченість; культура; 4) дресиру- 
вання (тварин). 

educational [,edju: Кецопі) аа) 1) ос- 
вітній; виховний; 2) навчальний; ~ 
book навчальний посібник, підручник; 
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3) педагогічний; 4) просвітній; ~ біт 
просвітній (навчальний) кінофільм. 

educationalist ||, еф)и:"Кецпоп5ї) п 
1) педагог; діяч народної освіти; 2) те- 
оретик педагогіки. 

educationally [,edju:‘keifnali] adv в 
галузі освіти; з точки зору освіти. 

educationist [,edju: Кеїпі5і) див. edu- 
cationalist. 

educative [‘edju:kotiv] adj 1) вихов- 
ний, виховальний; 2) освітній, прос- 
вітній. 

educator [‘edju:keita] п 1) вихова- 
тель, педагог; 2) діяч народної освіти; 
просвітитель; 3) освітній (виховний) 
фактор. 

educatress [‘edju:keitris] п 1) вихо- 
вателька; викладачка; 2) діячка народ- 
ної освіти. 

educe |'Ч)и:5) у 1) виявляти (при- 
ховані здібності); to ~ all that is best 
in Man виявити усе найкраще, що Є 
в людині; 2) робити висновок; 3) хім. 
виділяти (газ тощо). 

educible [1 dju:sobl] adj що можна 
виявити (зробити, вивести). 

educt П:ЧлКІ) п 1) висновок; одер- 
жаний результат; 2) видобуток; виве- 
дення; 3) хім. виділена речовина. 

eduction [i:‘dakjn] п 1) виявлення 
(здібностей); 2) висновок; 3) резуль- 
тат; те, що виявилося; 4) випуск, ви- 
хід; ~-pipe вихлопна (випускна) труба; 
~-valve мех. випускний клапан; 5) ви- 
ділення (газу тощо). 

eductive [i:‘daktiv] adj 1) що веде 
до висновку; 2) вивідний; вихлопний. 

eductor |ї:"4лКі») п тех. ежектор. 

edulcorate [1 dalkoreit] v 1) підсо- 
лоджувати; пом'якшувати; очищати 
(від гіркоти); 2) хім. очищати від ки- 
слот (сблей) промиванням. 

edulcoration [1 dalkoreijn] п очищен- 
HA, 

edulcorator [1 dalkoreita] п підсолд- 
джуючий засіб. , 

_ Edward [‘edwad] п ч. ім'я Едвард, 
Едуард. 

Edwardian [ed’wo:djon] п 1) сучас- 
ник одного з англійських королів Еду- 
ардів; 2) розм. хлюст; стиляга; хуліган. 

Edwin | едулп) п ч. ім'я Едвін, Еду- 
iH. 

_ Edwina [ed’wi:na] п ж. ім'я Едвіна, 
Enyina. 

Edy [‘1:di] п ж. ім'я Їді (зменш. від 
Edith, Edyth, Edythe). 

Edyth(e) | 1:ф0| п ж. ім'я Lait. 

ee [1:] п (р/ een) шотл. OKO. 

eel |і) п 1) ixm. вугор, в'юн; ~ 
buck о верша для в'юнів (вугрів); 
2) розм. кінець вірьовки; ліньок; батіг. 

eel-basket [‘1:1,ba:skit] ” верша для 
(ловлі) в'юнів (вугрів). 

eel-bed [‘i:lbed] п 1) сажалка для 
розведення вугрів (в'юнів); 2) бівуак 
на болотистій місцевості. 


eel-fork [‘1:lfo:k] м тризубець для 
ловлі вугрів. 

eel-grass Г i:Igrax: 5| п бот. 1) мор- 
ська трава; 2) валіснерія. 

eel-skin | 1:15кіп| п шкіра вугра; + 
~ trousers штани в обтяжку. 

eely | 1:1| adj 1) вугроподібний; 
2) слизький; невловимий; в'юнкий. 

een |і: п) p/ від ee. 

e’en [i:n] adj (скор. від even) поет. 
рівний; гладкий, гладенький. 

e’er |Є2| див. ever. 

eerie [‘10r1] adj 1) моторошний; жа- 
хливий; похмурий; 2) охоплений пе- 
редчуттям лиха; 3) боязкий; марновір- 
HO-NOJIOXJINBHH. 

eery | 1огі| див. eerie. 

effable | еб2бі) adj вимбвний (сло- 
вами). 

efface [1 feis}] у 1) стирати, згла- 
джувати; 2) викреслювати, закреслю- 
вати; 3) знищувати; відміняти; to - 
the boundaries знищити кордони; 4) за- 
бувати; to - oneself триматися в тіні, 
знітитися. 

effaceable [1 feisabl] adj що підда- 
ється стиранню (знищенню, забуттю). 

effacement [1 feismant] п 1) стиран- 
ня; згладжування; 2) викреслювання; 
3) відміна; 4) забуття. 

effect [1 fekt) 1. п 1) дія, вплив; to 
take - набрати чинності; to give ~ to 
приводити в дію; 2) наслідок, результат; 
cause and - причина і наслідок; ~s of 
war наслідки війни; of no ~, to no ~, 
without ~ безрезультатно; 3) мета, Ha- 
мір; to this ~ з цією метою, для цього; 
4) здійснення, виконання; 5) ефект, 
враження; бог - напоказ; щоб справити 
враження; general - загальне враження; 
6) прояв; феномен, явище; 7) р/ кін. 
звуковий супровід кінофільму; шум; - 
track фонограма шумів; 8) військ. вог- 
невий вплив, убивчість; 9) тех. кори- 
сний ефект; продуктивність (машини); 
З in - фактично, по суті, в дійсності; 
of по - марно, даремно; the letter was 
to the following - зміст листа звбдився 
ось до чого; 2. у 1) виконувати, здій- 
снювати; провбдити в життя; робити; 
чинити; 2) укладати, оформляти (уго- 
ду). 

effecter [1 fekta] п 1) виконавець; 
2) той, що робить (зробив); 3) сторона 
(в угоді). 

effectible [1 fektobl] аа) здійснимий, 
здійсненний. 

effective [1 fektiv] І. п військ. 1) бо- 
Єць; 2) р! чисельний (кількісний) 
склад (армії); 3) р/ бойовий склад; 
2. adj 1) ефективний, дійовий; успіш- 
ний; корисний; ~ cooperation плідне 
співробітництво; ~ range військ. даль- 
ність дійового вогню; 2) діючий; чин- 
ний; to be (to become) - набирати 
чинності; 3) ефектний; що справляє 
враження; 4) фактичний; ~ forces 


військ. наявний бойовий склад; кадрові 
війська; 5) що перебуває в ббігу (про 
гроші); 6) лінгв. завершальний, резуль- 
тативний, ефективний; 7) тех. кори- 
сний; ~ area робоча поверхня; 
8) військ. придатний. 

effectiveness [1 fektivnis] п ефектив- 
ність, дієвість. 

effectless [1 fektlis] adj безрезультат- 
ний; недійовий, недіючий; неефектив- 
ний. 

effectrix [1 fektnks] "и спонукальна 
причина, спонука; рушійна сила. 

effects [1 fekts}] м р/ майно, влас- 
ність; військ. тож особисті речі; house- 
hold - домашні речі, пожитки; дома- 
шнє начиння. 

effectual [1 fektjual] adj 1) ефектив- 
ний; дійовий; діючий; що дає резуль- 
тат; доцільний; що досягає мети; від- 
повідний своєму призначенню; 2) юр. 
діючий, дійсний; що має законну силу, 
чинний. 

effectuality [1, fektju’zeliti] п ефектив- 
ність, дієвість. 

effectually (1 fektjuali] adv доцільно, 
результативно. 

effectuate [1 fektjueit] у 1) здійсню- 
вати; виконувати; 2) досягати мети 
(ефективності). 

effectuation [1,fektju’eijn] п 1) ви- 
конання, здійснення; 2) досягнення 
мети (ефективності). 

effeir [e’fi:r] у 1) юр. належати; as 
-5 як і годиться, як і слід; 2) стосу- 
ватися, бути зв'язаним (з чимсь). 

effeminacy (1° feminos!] п 1) зніже- 
ність (чоловіка); негідна чоловіка слаб- 
кість; 2) жіночність; 3) жінколюбство. 

effeminate I {1’feminit] 1. п жінко- 
подібний чоловік, зніжений чоловік; 
2. adj 1) женоподібний, жінкоподіб- 
ний, жіндчний; 2) зніжений (про чо- 
ловіка); надмірно чутливий; немужній; 
тендітний; 3) млбсний, сласний ( про 
музику тощо); 4) жінколюбний. 

effeminate II [1 femineit] у 1) роз- 
слабляти, ніжити (чоловіка); позбавля- 
ти мужності (стійкості); 2) зніжитися; 
зледащіти, розлінитися. 

effemination (1, Гепи netjn] п 1) втра- 
та мужності; 2) фізл. фемінізація, ефе- 
мінація. 

effeminize [1 feminaiz] у позбавляти 
мужності; зніжувати. 

effendi |е fendi] п тур. ефенді, пан, 
добродій. 

efferent [‘eforant}] adj 1) відцентро- 
вий; що виндсить (вивдбдить); 2) ефе- 
рентний; - ббег еферентне (рухове) 
нервове волокно. 

effervesce |.еїз'уе5| у 1) пускати 
бульбашки (про газ); 2) шипіти, піни- 
тися (про Напій); виходити з шипінням 
(про газ); 3) кипіти, хвилюватися; бути 
в стані збудження; відчувати піднесен- 
ня; іскритися. 
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effervescence [,efa vesns] п 1) nyc- 
кання бульбашок; шипіння; шипу- 
чість; закипання; 2) збудження, під- 
несення. 

effervescency [,efa’ vesonsi] див. ef- 
fervescence. 

effervescent [,efo’ vesnt] adj 1) ши- 
пучий; ~ drink шипучий напій, ши- 
пучка; 2) кипучий, іскристий. 

effete |е"Н:) adj 1) виснажений; po3- 
слаблений; знесилений; кволий; нездат- 
ний до дії; 2) зніжений; розпещений; 
3) занепадницький; 4) безплідний, не- 
плідний; неродючий; 5) нездатний до 
дітородіння. 

efficacious [,efi’keifas] adj 1) ефек- 
тивний, дійовий (про ліки тощо); 2) ді- 
ючий, чинний; ~ law чинний закон. 

efficacity |, еб kasiti] див. efficacy. 

efficacy | ейКозі) п ефективність; ді- 
Євість; сила; the ~ of medicine ефек- 
тивність ліків. 

efficience [1 fifons} m застосування 
дійової сили. 

efficiency [1 fifonsi] п 1) ефектив- 
ність, дієвість; 2) продуктивність; 
рентабельність; the - of labour про- 
дуктивність праці; 3) уміння, умілість; 
вправність; підготовленість; сприт- 
ність; точність (у роботі); 4) тех. 
коефіцієнт корисної дії; корисна дія, 
віддача; коефіцієнт використання; 
5) пропускна здатність; 6) працездат- 
ність, спроможність; здатність; вико- 
нання норм; показник праці; 7) філос. 
дієвість; 2 ~ engineer (expert) фахівець 
з раціоналізації (з наукової організації 


праці); - report службова характерис- 
тика, атестація; ~ wages відрядна оп- 
лата праці. 


efficient П'Б(опі) 1. п 1) причина, 
першопричина; 2) військ. навчений 
солдат (доброволець); 3) мат. фактор; 
співмножник; 2. adj 1) ефективний, 
дієвий, дійовий; 2) умілий, кваліфіко- 
ваний; знаючий (свою справу); діяль- 
ний; спритний; 3) доцільний; 4) про- 
дуктивний; що працює 3 висобким 
коефіцієнтом корисної дії (про маши- 
ну); 5) справний (про механізм). 

Effie [‘efi] п ж. ім'я Edi (зменш. 
від Еарпетіа). 

effigial [1 "Пдзі21) adj портретний; що 
зображує (когось). 

effigiate П'бдзіеї| v зображувати, 
робити зображення (портрет). 

effigiation (1, базі єп) п зображен- 
ня; створення зображення. 

effigy | еПазі) п зображення; статуя; 
портрет; мах - воскова постать (фігу- 
ра). 

efflation [1 fleijn] п 1) видих, види- 
хання; 2) породження. 

effloresce [,eflo:’res] v 1) зацвітати, 
розцвітати; KBITHYTH; 2) вицвітати; ви- 
вітрюватися; 3) втрачати кристалічну 
структуру; викристалізбвуватися (Ha 


поверхні тощо); 4) хім. цвісти; плісня- 
віти. 

efflorescence |,еПо: те5п5)| п 1) цві- 
тіння, квітнення; зацвітання; 2) po3- 
квіт; 3) вицвітання; 4) вивітрювання 
(кристалів тощо); 5) мед. висипка, ви- 
сип ( на шкірі); 6) хім. ефлоресценція, 
наліт. 

efflorescency |,еПо: те5п51ї) див. ef- 
florescence. 

efflorescent |, еПо: тез5пі) adj 1) кві- 
тучий; розквітаючий; 2) процвітаю- 
чий; 3) вицвітаючий; 4) вивітрілий, 
звітрілий; 5) вкритий цвіллю; цвілий, 
поцвілий; пліснявий. 

effluence | еПизп5) п витікання, ви- 
тік; еманація (рідини, електрики і т. 
ін.) 

effluency [‘efluonsi] див. effluence. 

effluent [‘efluont] 1. п 1) річка; 
струмок; потік, що витікає з O3epa (річ- 


ки); 2) стік; 3) рі стічні вдди; 2. adj 


1) стічний; ~ drain стічна труба; 2) що 
просодчується (витікає). 

effluvia [e’flu:vio] р/ від effluvium. 

effluvious [e’flu:vios] adj 1) що ви- 
парбвується; 2) смердючий; сморід- 
ний; 3) що випромінює. 

effluvium |е"Пи:міоті| п (р/ effluvia) 
1) випаровування  (особл. смердючі, 
шкідливі); 2) p/ міазми; 3) еманація; 
випромінювання. 

efflux [’eflaks] п 1) витікання, витік 
(рідини, газу); 2) тех. вихлоп двигуна; 
3) газовий струмінь; 4) закінчення, кі- 
нець, скінчення (строку); 5) еманація. 

effluxion [e’flakjn] п 1) витік, ви- 
тікання (рідини тощо); 2) закінчення 
(часу тощо); 3) випаровування (смер- 
дючі); 4) випромінювання, еманація. 

efforce [e’fo:s] у 1) зламати; 2) уло- 
митися, удертися; 3) вирвати (силою). 

effort | ебог| п 1) зусилля; напру- 
ження; натуга; спроба; without - легко, 
без натуги; to make ап - докласти зу- 
силля, намагатися; І will make every ~ 
to help vou я зроблю все, що в моїх 
силах, щоб допомогти вам; 2) бороть- 
ба (за щось); 3) щось досягнуте (зрбб- 
лене); твір; a literary - літературний 
твір; ~ rating амер. оцінка старанності 
робітника. 

effortless [’efatlis] adj 1) бездіяль- 
ний, безвільний; пасивний; безтурбот- 
ний; байдужий; недбалий; 2) що не 
потребує зусиль, легкий. 

effraction [1 frekjn] п злом, зламу- 
вання (дверей тощо). 

effranchise [e freen(t)faiz] у надавати 
права (привілеї); надавати право участі 
у виборах. 

effrontery [e frantori] п зухвалість; 
нахабство; безсоромність. 

effulge |е"Єлідз)| v 1) блискати, ви- 
блискувати; сяяти; 2) ірон. вражати 

effulgence [e’faldzjans] п 1) блиск, 


осяйність; виблискування; 2) проме- 
нистість. 

effulgent [e’faldzont] adj 1) проме- 
нистий; виблискуючий; блискаючий; 
2) осяйний; блискучий. 

effand дм |е"їлпа| v 1) виливати; 
2) наливати. 

effuse І [e’fju:s] 1. п пролиття; ви- 
лив, виливання; much ~ of blood велике 
кровопролиття; 2. adj 1) що вилива- 
ється; що ллється через вінця (через 
край); 2) невтримний, нестримний; 
3) бот. що розрісся; дуже поширений. 

effuse II |е"Би:2| у 1) виливати; 
проливати; 2) випускати (рідину то- 
що); виділяти; 3) литися, виливатися, 
витікати; 4) вивергати (газ тощо); 
5) поширювати. 

effusion [1 Ди: зп| м 1) пролиття; ~ 
of blood кровопролиття; кровотеча; - 
of wine пиятика; 2) виверження (лави); 
3) душевне звірення; потік (слів); 
4) фіз. ефузія, витікання (газу); 5) мед. 
виділення; випіт. 

effusive [1 fju:siv] adj 1) експансив- 
ний, нестримний; 2) що витікає (ви- 
ливається); що переливається через 
вінця (через край); 3) геол. ефузивний; 
вивержений. 

eft [eft] 1. п 3002. тритон; 2. adj 
поет. готдвий; здібний. 

eftsoon(s) [eft’su:n(z)] adv заст. 
1) знову; 2) потім; після; незабаром; 
3) час від часу; інколи. 

egad [1 ged] int заст. справді; їй- 
-богу! 

egalitarian [1, gah tearion] І. п по- 
борник рівноправності, егалітарист; 
2. adj егалітарний; зрівняльний; зрів- 
нялівський. 

egalitarianism [i,qzli teorionizm] п 
егалітаризм; зрівнялівка. 

ерайу  |е'дапи) м 1) рівність; 
2) урівноваженість; незворушність. 

Egbert [‘eqba:t] п 4. ім'я Егберт. 

ерепсе | 1:432п5) п нужда, злидні. 

Egeria |: 43і2гіо)| п 1) міф. Егерія; 
2) порадниця; натхненниця.. 

Egerton [‘ed3atn] п 4. ім'я Еджертон. 

egest [1 dzest] у фізл. вивергати; ви- 
діляти (піт тощо). 

egesta [1 dzesta] п р/ виділення; ек- 
скременти. 

egestion [1 d3zest{an] п фізл. виділен- 
ня (поту тощо); дефекація; екскреція. 

egestive [1 dzestiv] adj фізл. виділь- 
HHH. 

egg [eq] І. п 1) яйце; hard-boiled 
(soft- boiled) - яйце, зварене круто (рід- 
ко); scrambled ~s яєчня-бовтушка; ham 
(bacon) and ~s смаженя з шинкою (бе- 
коном); 2) зародок; іп the - у зародку, 
у початковій стадії; 3) біол. яйцеклі- 
тина; 4) військ. розм. бомба; граната; 
З ~ white яєчний білок; - laying кладка 
(несіння) яЄєць; - powder яєчний по- 
рошок; ~ stage фізл. інкубаційний пе- 
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ріод; bad ~ непутяща людина; good ~ 
добрий хлопець; odd - дивак; to put 
all one’s ~s in опе basket поставити усе 
на карту; ризикувати усім відразу; to 
shave ап ~ викбнувати непотрібну (да- 
ремну) роботу; to tread upon ~s діяти 
обачно; to lay an ~ провалитися з трі- 
CKOM; 2. у 1) мазати яєчним жовтком; 
2) розм. закидати тухлими яйцями; 
3) збирати пташині яйця; to - оп під- 
бурювати, підбивати (на щось). 

egg-and-spoon-race | едоп'зри:пгет5) 
п біг з яйцем у ложці (дитяча гра). 

egg-apple | ед,грі) лп баклажан 
(плід). 

egg-beater | е9,Ьї:12) п 1) збивалка, 
віничок (для збивання яєчних білків); 
2) військ. розм. вертоліт. 

egg-bird Г едбо:д) п морський птах, 
що несе їстівні яйця. 

egg-case Г едкет8) п 1) біол. захисна 
оболонка яйця; 2) ящик для пакуван- 
HA ЯЄЦЬ. 

egg-cell | едз5еї) п біол. яйцеклітина. 

ерр-сир | едКлр) п чарка для яйця. 

egg-dance | едда:п5) п 1) танок із 
зав'язаними очима серед розкладених 
яєць (гра); 2) перен. важке завдання; 
ризикована справа. 

egger [ego] п мисливець за пта- 
шиИними ЯЙЦЯМИ. 

eggeron [“egor on] п розм. підбурю- 
вач. 

eggery | едогі) п гніздо для несіння 
яєць. 

egg-flip [‘egflip] див. egg- nog. 

egg-glass | eggla: 5) п 1) чарка для 

ЯЙЦЯ; oD) пісочний годинник (для Ba- 
ріння яєць). 

egghead | едрей) п мисляча особа; 
інтелектуал; ерудит. 

egg-hot | едпог) див. egg-nog. 

egg-laying | ед,Їепт)) п несіння яєць; 
яйцекладка. 

egg-nog Г едпод| п напій із збитих 
яєць з цукром, ромом (вином). 

egg-plant [‘egpla:nt] п баклажан 
(синій). 

egg-plum | едрілт) 7 продовгувата 
жовта слива. 

egg-pop | едрор| див. egg-nog. 

egg-sac [‘eqsek] див. egg-case 1. 

Egg-Saturday [eg setodi] п субота 
перед Масницею. 

egg-shaped | едіетрі) adj яйцеподіб- 
ний, овальний. 

egg-shell | едге!) п 1) яєчна шкара- 
лупа; 2) перен. крихка (тендітна) річ; 
~ china порцеляна, витончений фар- 
фор. 

egg-slice | ед5іаї5| п ширдбкий ніж 
(широка лопаточка) для знімання яє- 
чні зі сковороди. 

egg-stone [“eqstoun] п мін. ооліт, ік- 
ряний камінь. 

egg-sucker | е4,5ЛК2) порн. 1) тукан 
(птах); 2) розм. підлабузник; підлиза. 


Egg-Sunday | ед'ялпдї) п неділя пе- 
ред Масницею. 

egg-tester [‘egtesta] п мед. овоскоп. 

egg-to-egg | едіи'єд| adj: ~ cycle 
цикл розвитку (комахи або птаха). 

egg-trot [‘egtrot] п рух підтюпцем 
(їзда, біг). 

egg-white [‘eqwait] п білок (яйця). 

egg-wife |! eqwaif] n (pl egg-wives 
[-waivz]) торгбвка яйцями. 

egg-yolk [‘egjouk] п жовтдбк (яйця). 

eglandular [1 glendjula] п біол. по- 
збавлений залоз. ; 

Кріашіпе [‘eglontain] п ж. ім'я Ег- 
лантайн. 

eglantine [‘eglontain] п бот. шип- 
шина. 

Egmont | едтопі) п ч. ім'я Егмонт. 

ego М egou] п 1) філос. я (сам); его; 
суб'єкт думки; 2) жарт. власна пер- 
сбна. 

egocentric І, egou ‘sentrik] lion 
1) егоцентрист, крайній індивідуаліст; 
2) прихильник (послідовник) егоцен- 
тризму (соліпсизму); 2. adj егоцентри- 
чний; егоїстичний. 

egocentrism —__[,egousen ‘trizm] n 
1) крайній егоїзм (індивідуалізм); 
2) філос. егоцентризм, соліпсизм. 

egoism [‘egouizm] п егоїзм, себе- 
любність. 

egoistic(al) [,eqou istik(al)] adj ero- 
їстичний, себелюбний. 

egoity |е'доши) 7 індивідуальність; 
суть (мого) я. 

egomania {egou meinja] п жарт. са- 
мозакодханість. 

egomism [’egoumizm] п філос. co- 
ліпсизм. 

egotheism [‘egoO11zm] п (містичне) 
самооббжнювання. 

egotism [‘egoutizm] n 1) самозако- 
ханість; 2) еготизм; зарозумілість. 

egotist | едоцізії) п самозакдханий; 
індивідуаліст; еготист. 

egotistic(al) [,eqou tistik(al)] adj зо- 
середжений Ha caMOMy собі; самоза- 
коханий; дуже зарозумілий. 

egotize | едоціаї/) у безперестану 
говорити (думати) про себе. 

egregious ('дгі:4525| adj 1) несос- 
вітенний, страшенний; ~ liar страшен- 
ний брехун; 2) кричущий; найгрубі- 
ший; ~ error найгрубіша помилка; ~ 
fool дурний, аж світиться; 3) видат- 
ний, відомий; 4) винятковий, надзви- 
чайний. 

egregiously iy gri:dzashi] adv вкрай, 
явно; надзвичайно, абсолютно; he is 
~ wrong! він глибоко помиляється. 

egress I | ї:дге5) п 1) вихід (тж 
перен.); 2) право виїзду (виходу); free 
ingress апа - вільний в'їзд і виїзд; 3) ге- 
ол. вихід на поверхню; 4) астр. вихід 
з тіні, кінець затемнення; 5) витікан- 
ня, витік. 


egress II [1 gres] у виходити. 

egression (|і: 'дге/п) п вихід. 

egret (| 1:9геї) п 1) 3002. біла чапля; 
2) бот. чубок, пушок (на насінні); 
3) егретка (прикраса на капелюсі). 

Egypt [‘i:dzipt] 7 геогр. н. Єгипет. 

Egyptian [1 d3zipfon] 1. п 1) єгиптя- 
нин; єгиптянка; 2) амер. жарт. меш- 
канець південної частини штату Іллі- 
нбйс; 3) р/ розм. цигарки; 4) розм. 
єгипетська бавовна; 5) циган; циган- 
Ka; 2. adj 1) єгипетський; 2) цигансь- 
кий; 2 - days нещасливі дні; ~ clover 
єгипетська конюшина; ~ cotton єги- 
петська бавбвна (тонковолокниста); ~ 
reed папірус (рослина). 


Egyptologer | [,1:d3ip’tolaga] | див. 
Egyptologist. 

Egyptologist |, і:4хір 19124151) п єгип- 
тблог. 

Egyptology |,і:4зір'оїздзі) п єгип- 
тологія. 


eh [ei] іп 1) га?; а!, он як!, овва!; 
2) що ви сказали?, як?; ви згодні? 

eident | агдопі) adj старанний; ува- 
жний. 

eider | аїз| п 1) орн. rara; 2) ra- 
гачий пух. 

eider-down [‘aidodaun] п 1) гагачий 
пух; 2) розм. пух; 3) пухова стебнована 
ковдра. 

eider-duck [‘aidodak] п самка гаги. 

eidola |аї'іФоціз) p/ від eidolon. 

eidolon fai’doulon] п (р/ eidola) 
1) привид, фантом; примара; 2) ку- 
мир, ідол; 3) образ, подоба. 

eidouranion |, ази: тешіоп) п плане- 
тарій. 

eight [eit] 1. п 1) (цифра) вісім; ~ 
and - make sixteen вісім плюс вісім -- 
шістнадцять; 2) вісімка; 3) номер вісім; 
Room - кімната номер вісім; 2. пит 
вісім; he is - йому вісім років; at - у 
восьмирічному віці; a boy of - восьми- 
річний хлопчик; he will come at - він 
прийде о вбсьмій (годині); ~ books вісім 
книжок; - гасе гонка вісімок (веслуван- 
ня); 2 to have one over the - розм. 
напитися, хильнути зайвого; E. Hours 
австрал. День праці (свято). 

eighteen [‘e1'ti:n] 1. п 1) (цифра) 
вісімнадцять; 2) номер вісімнадцять 
(вісімнадцятий); chapter ~ вісімнад- 
цятий робзділ; Room - кімната номер 
вісімнадцять; 2. пит вісімнадцять; іп 
-5 по вісімнадцять (в кожному); Пе 
і5 - йому вісімнадцять (років); аї - 
у вісімнадцять років; a girl of - ві- 
сімнадцятирічна дівчина; - women ві- 
сімнадцять жінок. 

eighteenth [‘e1'ti:n®] І. п 1) the - 
вісімнадцяте (число); on the ~ of June 
вісімнадцятого червня; 2) (одна) вісім- 
надцята частина; 2. adj, пит вісімнад- 
цятий; he is іп his ~ year йому вісім- 
надцятий pik; 3. adv вісімнадцятим; he 
arrived - він прибув вісімнадцятим. 
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eightfold [‘eitfould] 1. adj 1) що 
складається з восьми частин; 2) BOCb- 
миразовий, восьмикратний; 3) у вісім 
разів більший; 4) що має у вісім разів 
більше; 2. adv у вісім разів більше; у 
восьмиразбвому (у восьмикратному) 
розмірі; to increase ~ збільшувати(ся) 
у вісім разів. 

eighth [eit0] 1. п 1) the - восьме 
число; on the ~ of June восьмого че- 
рвня; 2) муз. октава; 3) восьма части- 
на; одна вбсьма; 2. adj, num |) BOCbMHH 
(числом); he is іп his - йому восьмий 
pik; 2) що станбвить одну восьму; 
3. adv восьмим; he arrived ~ він прибув 
восьмим. 

eighthly | еї0П) adv по-вбсьме (при 
переліку). 

eight-hour [‘eitauo}] adj восьмиго- 
динний; ~ day восьмигодинний (po- 
бочий) день; ~ movement рух за во- 
сьмигодинний робочий день. 

eighties | е1ї2) п p/ 1) числа від ві- 
сімдесяти | до вісімдесяти дев'яти; 
2) Ше - вісімдесяті роки (століття); 
3) вік від вісімдесяти до вісімдесяти 
дев'яти років; 4) поділки шкали від 
80 до 90 (у термометрі тощо). 

eightieth [‘eitn0] 1. п вісімдесята 
частина; (одна) вісімдесята; 2. adj, num 
1) вісімдесятий (числом); he is in his 
~ Йому вісімдесятий рік; 2) що CTa- 
нбвить одну вісімдесяту. 

eight-oar | е1"о:) п восьмивесловий 
човен; вісімка. 

eightsome [‘eitsom] п шотландська 
кадриль (тож ~ reel). 

eight-square [‘eitskwes] п восьми- 
кутний. 

eighty | епі) м, пит 1) (число) ві- 
сімдесят; 2) номер вісімдесятий; Room 
- кімната номер вісімдесят; 3) вісім- 
десят років; he is - йому вісімдесят 
років; 2 - times aS much у вісімдесят 
разів більше; - опе, - їмо, еїс вісім- 
десят один, вісімдесят два і т. д.; 
~-first, ~-second, efc вісімдесят пер- 
ший, вісімдесят другий і т. 9. 

eigne [ein] adj юр. первонарбдже- 
ний, старший (про сина); ~ estate Ma- 
йорат. 

eild 1:14) аа) недійна (про корову). 

Eileen | аїй:п) п ж. ім'я Айлін, Ей- 
лін. 

Einsteinian [ain’stainion] adj ейн- 
штейнівський; the ~ theory of relativity 
тебрія відносності Ейнштейна. 

Eirene |аї'ті:пі) п 1) ж. ім'я Айріне; 
2) міф. Ейрена, Ірена (богиня миру) 

еігепіс [ai’ri:nik] adj мирний, ми- 
ролюбний. 

еігепісоп / |аг'гі:пікоп) 7 
(крок) до примирення. 

either | аїд2| І. adj 1) будь-який (з 
двох); один 3 двох; той чи інший; той 
чи той; you can go by - road ви можете 
піти будь-яким з цих двох шляхів; 2) 1 


заклик 


той і інший; обидва; кожний; будь- 
який; - of the two would have done it 
кожний з них зробив би це; оп ~ Side 
з 060x боків; - will до перший-ліпший 
підійде; 2. adv 1) також, теж (при за- 
переченні); they didn’t tell те - вони 
мені теж не сказали; 2) замість; 3. ргоп 
1) будь-який; take ~ об the cakes беріть 
будь-яке тістечко; 2) хто-небудь (з 
двох); що-небудь (одно) (з двох); 4. соп/ 
або; ~... ог або... або; - one thing ог 
the other або це, або те, одно 3 двох. 

ejaculate [1 dzzkjuleit] 1. п фізл. ея- 
кулят (сперми); 2. у 1) вигукувати, 
скрикувати; 2) викидати, вивергати, 
метати. 

ejaculation [1,dzzkju'leijn] п 1) ви- 
гук; 2) викидання; виверження (ріди- 
ни); 3) випромінювання; 4) фізл. ея- 
куляція. 

eject П:4зекі) v 1) викидати, ви- 
вергати; 2) виганяти (3 -- from); 
3) проганяти; звільняти; 4) юр. BHCC- 
ляти. 

ejecta |і: 4хеКі»| п 1) викид, вивер- 
ження (лави тощо); 2) вивержена по- 
рода. 

ejection (і: Фзекуп| п 1) викидання, 
виверження (лави тощо); 2) викинута 
(вивержена) маса (лава); 3) вигнання; 
4) звільнення; позбавлення посади; 
5) юр. виселення; 6) викид (полум Я); 
7) фіз. випускання, випорожнення; 
8) ав. катапультування. 

ejective П:'Фзекиу) adj 1) що вики- 
дає (вивергає); 2) фон. еєктивний (про 
приголосний). 

ejectment П:'ізекітопі) п 1) висе- 
лення; вигнання; 2) наказ про висе- 
лення (позбавлення майна); 3) вилу- 
чення майна (за судом). 

ejector [1:°dzekta] п 1) той, хто ви- 
ганяє; 2)  викидач, виштовхувач; 
3) тех. ежектор, відбивач; 4) струмин- 
ний насос. 

ejulation |,едхи:Лецт) п плач; ски- 
глення. 

eke [i:k] 1. п розм. додавання; до- 
даток, додача; 2. adv теж, також; до 
TOro ж; 3. у 1) додавати, добавляти, 
прибавляти; 2) доповнювати, попов- 
нювати; to ~ Out one’s salary with odd 
jobs поповнювати зарплату додатковим 
заробітком; to ~ out a living ледве жи- 
BOTITH. 

El] [el] п ж. ім'я En (зменш. від 
Eleanor). 

el [el] п амер. розм. 1) прибудова 
(до будинку); 2) (скор. від elevated rail- 
road) надземна залізниця. 

Ela [‘1: la:] " щось перебільшене, 
бундючне. 

elaborate I [1 laborit] аа) 1) старан- 
но (детально) розроблений; продума- 
ний; підготовлений; 2) складний; - 
dinner обід з багатьох страв; 3) усклад- 


нений; удосконалений; 4) ретельний; 
старанний. 

elaborate II [1 leboreit] у 1) деталь- 
но, старанно розробляти (обміркову- 
вати); виробляти; 2) розвивати, допов- 
нювати (пропозицію). 

elaborated [1 leboreitid] adj 1) ста- 
ранно po3po6OneHHH; 2) майстерно 
зроблений; витонченої роботи. 

elaborately [1 lebarithi] adv 1) ста- 
ранно; продумано; 2) майстерно. 

elaboration [1,lebo'reifn] п 1) ста- 
ранна розробка; вироблення (плану 
тощо); 2) розвиток, утбчнення; удос- 
коналення; 3) перероббка; опрацюван- 
ня; 4) старанність; 5) складність. 

elaborative [1 lebarativ] adj що ви- 
робляє (розробляє, опрацьовує). 

elaborator [1 laeborota] п виробник; 
той, що розробляє (опрацьовує). 

elaboratory [1 Тгбогоіогі| п заст. ла- 
бораторія. 

Elaine |е"Їет) п ж. ім'я Елейн; 
Елайн, Елейна. 

elance [1 la:ns] у кидати, метати 
(спис). 

eland | ї:Їзпа) п 3002. антилопа кан- 
на (південноафриканська). 

elaphine [‘elofain] adj оленячий. 

elapse [1 leps] у 1) проходити, ми- 
нати, пролітати (про час); 2) закінчу- 
ватися, виходити (про строк). 

elastic ЦП"гзак) І. п 1) гумка; 
2) еластик, резинка; прогумований 
шнур; MPOryMOBaHa тасьма; ~ boots че- 
ревики з резинками; 2. adj 1) еласти- 
чний; пружний; ~ web текст. еласти- 
чна прогумована тканина; 2) гнучкий, 
розтяжний; 3) що швидко оправляєть- 
ся (заспокоюється) (від горя тощо); + 
~ currency амер. грошова система без 
золотодго забезпечення. 

elasticity [,elzs‘tisiti] п 1) еластич- 
ність; пружність; 2) гнучкість; здат- 
ність швидко пристосовуватися до об- 
CTaHOBKH; 3) деформація. 

elastic-sides [1 lastik,saidz] п рі че- 
ревики з резйинками (mo elastic-side 
boots). 

elastin [1 lazstin] п еластин. 

elastomer [1 lzestomo] п хім. еласто- 
мер, пружний полімер. 

elastometer |,еіг5'їотнио| п мед. 
прилад для визначення еластичності 
тканин. 

elate [1 leit] 1. adj 1) поет. радіс- 
ний; у піднесеному настрої, піднесе- 
ний; 2) підійнятий, задертий; 2. у 
1) підносити настрій; підбадьорювати, 
захоплювати; 2) піднімати, підвищу- 
вати. 

elated [1 leitid] adj у піднесеному 
настрої; в захопленні, радісний; ~ with 
зиссе55 окрилений успіхом. 

elater [‘1loto] п ент. жук-ковалик. 

elation ЦП'Їецп) п піднесений на- 
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стрій; душевне піднесення, захват; 
бурхлива радість, ентузіазм. 

elative [1 leitiv] 1. п лінгв. 1) надзви- 
чайний (найвищий) ступінь; 2) елатив, 
початковий відмінок у фінно-угорських 
мовах; 2. adj що викликає піднесення 
настрою; надихаючий. 

Elba [‘elba] п геогр. н. острів Ельба. 

Elbe [elb] п геогр. x. р. Ельба. 

Elbert [‘elbo:t] п ч. ім'я Елберт. 

elbow [‘elbou] 1. п 1) лікоть; 2) (різ- 
кий) вигин, заворот (ріки тощо); 3) руч- 
ка (крісла); підлокітник; 4) тех. коліно 
труби; відвід; патрубок (колінчастий); 
5) рі кул. ріжки (макаронні); + at one’s 
~ під рукбю; out at ~s з продертими 
ліктями, обшарпаний; up to the ~s іп 
work зайнятий по горло; to lift (to 
bend) the (one’s) - розм. пиячити; More 
power to your ~ розм. бажаю удачі; за 
ваше здоров'я; дай, боже, не останню 
(про чарку); 2. v 1) штовхати ліктем, 
штовхатися ліктями; 2) проштовхувати- 
ся, протискуватися, протовплюватися; 
3) проникати, утиратися (кудись — іп, 
into); 4) вигинатися; робити зигзаг 
(крутий поворот) (про річку, дорогу). 

elbow-bending [‘elbou,bendin] п розм. 
пиятика, пияцтво. 

elbow-board [‘elboubo:d] 7” підвікон- 
HA, лутка. 

elbow-chair [‘elbou’tf/e9] м крісло з 
підлокітниками. 

elbow-circle [‘elbou,sa:kl] п спорт. 
бберт на турніку на лікті. 

elbow-cushion [‘elbou, kujn] т диванна 
подушечка. 

elbowed [‘elboud] adj 1) що вигина- 
ється (звивається); звивистий; 2) 3 го- 
стрими кутами (виступами), гострокут- 
ний; 3) з підлокітниками (про крісло 
тощо). 

elbow-grease [‘elbougri:s] п 1) тяжка 
праця; 2) посилене полірування; від- 
шліфування (тж перен.). 

elbow-pad [‘elboupzd] 7 1) м'який 
підлокітник; 2) спорт. налокітник. 

elbow-rest [‘elbourest] м підлокітник. 

elbow-room [‘elbourum] п 1) простір, 
місце; give me ~! відійди вбік!, посунься!; 
2) перен. свобода, просторінь. 

elbow-shaking [‘elbou feikm] пт розм. 
гра в KOCTI. 

Elbrus |еї Бги:2)| п геогр. н. Ельбрус. 

eld [eld] п 1) поет. старість; 2) ста- 
ровина, колишнє, минувшина; давні ча- 
си; 3) розм. вік (людини). 

elder [‘eldo] 1. п 1) старійшина; 
2) сенатор; 3) рі старші; старі люди; 
4) старець (про стару людину); 5) церк. 
пресвітер; церковний староста; 6) бот. 
бузина, самбук; 2. adj (comp від old) 
1) старший; ~ brother старший брат (з 
двох); 2) попередній, більш ранній; ста- 
ровинний, стародавній, ранній, старі- 
ший. 


elder-berry [‘eldo, beri] п ягода бузини 
(самбуку), бузина. 

elder-born [‘eldabo:n] adj старший 
(про брата, сестру). 

elderling [‘eldalm] п дідок, старень- 
кий; бабуся, старенька. 

elderly [‘eldali) аа) літній, в літах; 
похилого віку. 

eldern | еідоп| adj 1) похилого віку; 
2) старовинний; 3) бузиновий. 

eldership [‘eldafip] п 1) старшин- 
ство; 2) збори старійшин; 3) церк. 
пресвітерія. 

eldest [‘eldist] adj (sup від old) 
1) найстарший; найстаріший (за ві- 
ком); 2) старовинний; стародавній, 
найдавніший; ранній; З the - hand 
карт. гравець, що ходить першим. 

eldfather [‘eldfa:d9) 7” 1) дід; 
2) предок; 3) свекор; тесть. 

elding [‘eldin] п розм. паливо, паль- 
не. 

eldmother [‘eldmadoa] п 1) бабка, 6a- 
буся; 2) свекруха; теща; 3) мачуха. 

Eldon [‘eldan] п ч. ім'я Елдон. 

Eldorado |,сідота:оц)| п (mac El 
Dorado) 1) Ельдорадо; країна казкових 
багатств; 2) амер. Каліфорнія. 

Eldred | еідпа) п ч. ім'я Елдред. 

Eldreda [‘eldrida] п ж. ім'я Елдреда. 

Eldrid | еідгіа) п ч. ім'я Елдрід. 

eldritch [‘eldrit{] adj 1) шотл. таєм- 
ничий; 2) надприрбдний; 3) жахли- 
вий, страшний. , 

Eldwin [‘eldwin}] п ч. ім'я Елдуїн. 

Eleanor(e) | еПппа) п ж. ім'я Еленор, 
Елеонора. 

Eleazar [,el1e1za] п ч. ім'я 1) Еле- 
ейзер; 2) бібл. Елеазар. 

Eleazer [,eli e1z9] п ч. ім'я Елебйзер. 

elecampane |,епКат решт) п 1) бот. 
оман; 2) льодяник із шматодчками ома- 
нового кореня. 

elect [1 lekt] 1. м рі 1) обрані; the 
~s of the land кращі люди (цвіт) країни; 
2) рел. божі обранці; 2. adj 1) ббра- 
ний; найкращий; відбірний; 2) вибра- 
ний; знову ббраний; the bride - Hape- 
чена, обраниця; 3. у 1) вибирати; 
обирати; 2) робити вибір; приймати 
рішення, вирішувати; І ~ed to remain 
я вирішив залишитися. 

Electa [1 lekta] п ж. ім'я Електа. 

electable [1 lektabl] adj що заслуго- 
вує обрання; що має право бути 66- 
раним (вибраним). 

electee [,1lek’ti:] п ббраний, вибра- 
ний (голосуванням). 

election [1 lekjn] п 1) вибори; gen- 
eral - загальні вибори; special ~ амер. 
додаткові вибори; 2) вибір; відбір; об- 
рання; 3) рел. призначення; доля бо- 
жого обранця; > - agent довірена осбба 
(на виборах); - Campaign виборча кам- 
панія; ~ division виборчий округ; ~ 
results результати виборів. 

election-committee [1 lekjnka,miti] п 


виборча комісія; амер. двопартійна ви- 
борча комісія. 

electioneer [1,lekfa‘n19] у проводити 
передвиборну кампанію; вести перед- 
виборну агітацію за кандидата. 

electioneerer [1,lekfa’niora] п учас- 
ник виборчої кампанії, агітатор (за 
кандидата). 

electioneering (1, ІеКІо'піопіт)) п перед- 
виборна кампанія. 

election-law [1 lek{nlo:] ” виборчий 
закон, виборче право. 

elective [1 lektiv] 1. п амер. факуль- 
тативна дисципліна (у школі, коледжі); 
2. adj 1) виборний; 2) виборчий; що 
стосується виборів; 3) що має виборче 
право; ~ body виборчий OpraH; 4) амер. 
факультативний, необов'язковий; 5): - 
affinity хім. вибірна спорідненість. 

electively [1 lektivli] adv за (своїм) 
вибором. 


еіесійуйу [ilek’tiviti] лп 1) вибір; 
2) виборність. 
elector [i lekta] м» 1) виборець; 


2) вибірник; 3) амер. член колегії ви- 
бірників (на президентських виборах). 

electoral [1 lektaral] adj виборчий; 
~ district виборча дільниця; ~ reform 
реформа виборчої системи. 

electorate [1 lektarit] м 1) виборці, 
контингент виборців; 2) виборчий OK- 
руг. 

electorship [i lektofip] м статус ви- 
борця (вибірника); виборче право. 

Electra (1 lektra] п ж. ім'я Електра. 

electress [1 lektris] » 1) виборниця; 
2) вибірниця. 

electric [1 lektrik] adj 1) електрич- 
ний; ~ chair електричний стілець (для 
страти); ~ current електричний струм; 
~ eel електричний вугор; - injury мед. 
електротравма; - ромег електроенер- 
гія; - railway електрична залізниця; ~ 
ray зоол. електричний скат; ~ shock 
електрошок; ~ Station електростанція; 
2) наелектризбваний; збуджений; + 
~ seal хутро кролика, що імітує хутро 
котика; ~ blue електрик (колір). 

electrical [1 lektnkal] adj 1) що сто- 
сується електрики, електричний; ~ de- 
partment освітлювальний цех кіносту- 
дії, електроцех; 2) дивовижний; разю- 
чий. 

electrician [ilektrifn] п 1) електрик; 
електротехнік; електромонтер; 2) кін. 
освітлювач. 

electricity [1lek‘trisiti] п 1) електри- 
Ka; 2) перен. наелектризованість. 

electrification [ilektrifi’keijfn] п 
І) електрифікація; 2) електризація. 

electrify [1 lektrifai] v 1) електрифі- 
кувати; 2) електризувати; 3) надихати, 
надавати сили; збуджувати. 

electrization Пп. lektri’ze1jn] n 
1) електризація; 2) електрифікація. 

electrize [’elektraiz] у 1) електризу- 
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вати; заряджати електричним струмом; 
2) електрифікувати. 

electro [1 lektrou] п розм. скор. від 
electroplate, electrotype. 

electro-biology [1 lektrouba1 'зізадзі) п 
електробіологія. 

electrocar || lektrouka:] п електро- 
кар. 

electrocardiogram [1 lektrou’ka:dio- 
,grem] п med. електрокардіограма. 

electrocardiograph | [1 lektrou’ka:dio- 
,gra:f] п 1) електрокардідбграф; 2) елек- 
трокардіограма. 

electrocardiography [1 lektrou, ka:di- 
"одгой| п електрокардіографія. 

electrochemistry [1,lektrou’kemistr1] 
п електрохімія. 

electrocision |,Їекітоц'5ізп| п мед. 
розтин електричним струмом. 

electro-contact [1 lektrou’kontekt] м 
електроконтакт; ~ mine самовибуховий 
фугас. 

electrocute | lektrakju:t] v 1) страчу- 
вати на електричному стільці; 2) уби- 
вати електричним струмом; lightning ~d 
them їх убило блискавкою. 

electrocution =[1,lektra’kju:jn] п 
1) страта на електричному стільці; 
2) смерть від електричного струму. 

electrode | lektroud] п електрод. 

electrodeposit {1 lektroudi’pozit] 7 
гальванічний покрив. 

electrodynamic(al) [1 ЛеКігоцдаї пе- 
mik(al)] adj електродинамічний. 

electrodynamics Пп lektrouda пе- 
miks] п рі (вжив. як sing) електроди- 
наміка. 

electrodynamometer [1 lektrou, daino- 
‘momito] п електродинамодметр. 

electro-ejaculator |1,Їекітоці d3zekju- 
leita] п с. г. електроеякулятор. 

electrography (|1,Їек їгодгай| п елек- 
трогравірування. 

electrokinetics [1 lektrouka1 netiks] м 
pl (вжив. як sing) електрокінетика. 

electrolier [1,lektrou‘lia] п 1) елек- 
трична люстра; 2) електричний кан- 
делябр (ліхтар). 

electrology (1, lek "гоїздзі) п 1) учен- 
ня про електрику; 2) лікування елек- 
трикою, електротерапія. 

electrolyse [1 lektroulaiz] у піддавати 
електролізу. 

electrolysis [ilek’trolisis] п 1) елек- 
троліз; 2) мед. знищення електричним 
струмом (пухлини, каменів тощо). 

electrolyte [i lektroulait] п 1) елек- 
троліт; 2) акумуляторна кислота (сір- 
чана). 

electrolytic [1,lektrou‘litik] аа) елек- 
тролітичний. 

electrolyze [1 lektroulaiz] див. elect- 
rolyse. 

electromagnet п lektrou’megnit] м 
електромагніт. 


electromagnetic [1 lektroumzg ‘netik] 
adj електромагнітний. 

electromagnetism — [1 lektrou’mzgni- 
tizm] п електромагнетизм. 

electromechanics [1 lektroum’kzniks] 
п рі (вжив. AK Sing) електромеханіка. 

electromedical [1 lektrou’ medikal] adj 
електромедичний. 

electro-metallurgy |1 lektroume ‘tzlo- 
d3z1] п електрометалургія. 

electrometer [ilektromita] п електро- 
метр. 


еіесітготеїгіс ,Їекігоц'тейшік) аа) 


електрометричний. 

electrometry [1,lek’tromitri] 7 елек- 
трометрія. 

electromotive [1 lektroumoutiv] 1. 7 
електровоз; 2. adj електрорушійний; ~ 
force (скор. EMF) електрорушійна сила 
(скор. ерс.); - саг електромобіль. 

electromotor [1,lektrou’moutsa] | п 
електродвигун, електромотор. 

electron [1 lektron] п фіз. електрон; 
Фо» theory електрбніка; ~ microscope 
електронний мікроскоп; ~ tube елек- 
тронна лампа. 

electronegative [1 lektrounegativ] adj 
електронегативний. 

electronic [ilek’tronik] adj фіз. елек- 
TPOHHHH; ~ brain розм. «електронний 
мозок», електронна обчислювальна 
машина. 

electronically [1,lektronikali] adv 3a 
допомодгою CACKTPOHIB. 

electronician [1,lektrou’mijn] т фахі- 
вець 3 електроніки. 

electronics [ilek’troniks] п р/ (вжив. 
як Sing) 1) електроніка; 2) електрбнна 
апаратура. 

electron-volt {1 lektron’voult] п фіз. 
електробн-вольт. 

electropathy {1,lek’tropo61] т мед. 
1) електролікування,  електротерапія; 
2) електропатія. 

electrophone [1 lektrafoun] п 1) елек- 
трофон; 2) телефбн для глухих; 3) си- 
стема радіомбвлення по телефбднних 
проводах. 

electrophoresis 
електрофорез. 

electrophorus [ilek’trofaras] п елек- 
трофор. 

electro-physiology [1° lektrou, й71"212- 
дзі) п електрофізіологія. 

electroplate [1 lektroupleit] 1. п друк. 
гальвано, гальванокліше, гальваносте- 
реотип; 2. у гальванізувати, покривати 
металом за допомодгою електролізу. 


ПЛеКігоба"ті:515) п 


electroplating [1 lektrou,pleitin] п 
гальванопокриття. 

electropositive [1 lektrou’pozotiv] adj 
електропозитивний. 


electroscope [1 lektraskoup] п елек- 
троскоп. 

electro-static(al) | ЦП lektrou’stztik- 
(21) adj електростатичний. 


electrostatics [1 lektrou’stetiks] п р/ 
(вжив. AK Sing) електростатика. 

electrotherapy [1 lektrou@erap1] п 
електротерапія, лікування електрикою. 

electrotherm |1Чекітоп'бз:ті| п мед. 
електрична грілка. 

electro-thermal [1 lektrou’@a:mal] аа) 
електротермічний. 

electrotonus [1,lektrou‘tonas] n фізл. 
електротоднус. 

electrotype [1 lektroutaip} 1. п 1) pe- 
продукція деталі електролітичним шля- 
хом; 2) друк. електротипія; 3) друк. 
гальвдно, гальваностереотип; 2. у виго- 
товляти гальвано. 

electrotypy [1 lektroutaip1] 7” гальва- 
нопластика. 

electrovalence [1,lektrou’veilons] п 
хім. електровалентність. 

electrum | lektram] п 1) мет. елек- 
трон, сплав зблота і срібла; 2) сплав 
міді, цинку, нікелю; 3) мін. природне 
зблото 3 великим вмістом срібла; 
4) заст. янтар, бурштин. 

electuary [1 lektyuom] п фарм. елек- 
туарій, лікарська кашка. 

eleemosynary (епі: тпозіпогі) 1. п 
жебрак; 2. adj 1) добродійний; що по- 
дає милостиню; 2) дармовий; безплат- 
ний; ~ relief безплатна допомога (бід- 
ним); 3) що живе на милостиню 
(подаяння); що жебракує; жебрацький. 


elegance | Гепдоп5) | п 1) еле- 
гантність, вишуканість; 2) витонче- 
ність, тбнкість; 3) щось витончене 
(прекрасне). 


elegancy [‘eligansi] див. elegance 3). 

elegant [‘eligont] adj 1) елегантний, 
вишуканий; 2) витончений; 3) відто- 
чений, ясний; прбстий (про формулю- 
вання тощо); 4) амер. розм. відмінний, 
першокласний; + ~ arts образотворчі 
(красні) мистецтва. 

elegante |, ер" ga:nt] п фр. модниця; 
франтиха, чепуруха. 

elegiac(al) [,eli dzaiak(al)] аа) 1) еле- 
гійний; 2) мрійно-журливий, сумний. 

elegiacs |,еПп'Фзамюк5) п рі елегійні 
вірші. 

elegist [‘elidzist] п автор елегій. 

elegit [i li:dzit] по юр. виконавчий 
лист про накладення забордбни на ча- 
стину майна (відповідача). 

elegize [‘elidzaiz] v 1) писати елегії; 
2зірон. оспівувати. 

elegy [‘elidzi] п 1) елегія; 2) сум- 
ний наспів. 

element [‘elimont] п 1) елемент; 
складова частина; 2) верства, проша- 
рок (суспільства); the criminal - зло- 
чинний елемент; 3) невелика кіль- 
кість, частка; an ~ of truth частка 
істини; 4) mex. секція; елемент (меха- 
нізму); елемент руху; 5) стихія; маг ої 
the ~s боротьба стихій; 6) р/ основи; 
початки (науки тощо); ~s of science 
основи науки; 7) рі/ атмосферні умови 
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(перев. несприятливі); 8) військ. під- 
розділ; 9) мор. секція; 10) амер. ав. ес- 
кадрилья (літаків); 11) рі церк. хліб 
| вино (для причастя); ~ to be іп one’s 
~ бути у своїй стихії; to be out of one’s 
~ бути не в своїй тарілці. 

elemental [,eli: mentl] adj 1) стихій- 
ний; природний; 2) сильний, нездолан- 
ний; нестримний; 3) основний, почат- 
ковий; 4) що € складовою частиною; 
5) рідк. елементарний. 

elementary [,eli mentari] adj 1) еле- 
ментарний; простий; 2) найпрості- 
ший; первинний; початковий; ~ school 
початкова школа; 3) заст. стихійний; 
4) хім. нерозкладний. , 

Elena Генпо) п ж. ім'я Елена. 

elenctic(al) [1 lenktik(ol)] аа) 1) що 
спростовує; 2) що домагається істини 


(розкриваючи протиріччя у судженні 


противника). 

elenge [‘elend3] аа) розм. 1) відда- 
лений; 2) самітний; 3) смутний. 

Eleonora |, епа'по:га| п ж. ім'я Еле- 
онора. 

elephant [‘elifant] п 1) зоол. слон; 
~ bull слон-самець; ~ calf слоненя; - 
COW слониха; ~ trumpet ревіння слона; 
2) (the Е.) амер. Слон (емблема pec- 
публіканської партії); 3) друк. формат 
друкарського паперу; 4) слондбва кіс- 
тка; + ~’s ear бот. бегонія; to see the 
~, to get a look at the ~ побачити світ, 
узнати життя; white - непотрібна річ; 
подарунок, якого важко здихатися. 

elephanta [eli feento] "» шторм, що 
провіщає кінець (початок) MYCOHY. 

elephant-fish [‘elifontfi{] п зоол. 
1) химера; 2) гнатонемус. 

elephantiac [eli feentiok] п, adj мед. 
хворий Ha слонову хворббу (на сло- 
HOBICTb). 

elephantiasis [,elifan’taiasis] п мед. 
слоновість, слонбва хворбба, елефан- 
ті43. 

elephantic 
antine. 

elephantine [eli feentain] adj 1) cno- 
HOBHH; 2) слоноподібний; незграбний; 
важкий; здоровенний; ~ humour гру- 
бий гумор; 3) із слонової кістки. 

elephant-leg [‘elifantleg] див. eleph- 
antiasis. 

elephantoid [eli feentoid] adj 1) сло- 
ноподібний; 2) слоновий. 

elephant-paper [‘elifont’peipa] п сло- 
новий папір. 

elephantry | еПпізпіті) п іст. війська, 
що пересуваються на слонах. 

Eleutherian [,elju:’0i:ran] 
Елевтерій, Зевс-Визволитель. 

elevate [‘eliveit] 1. adj поет. підне- 
сений; 2. у 1) підвищувати (на посаді, 
у званні тощо); 2) піднімати; підноси- 
ти; розвивати; 3) облагороджувати, 
поліпшувати; 4) збуджувати, п'янити; 
5) упоювати. 


[eli’fzentik] див. eleph- 


по міф. 


elevated [‘eliveitid] 1. п амер. розм. 
надземна залізниця (moc ~ railroad); 
2. adj 1) високий, піднесений, підня- 
тий; 2) надземний; ~ railway (амер. 
railroad) надземна залізниця; 3) вели- 
чний; 4) збуджений, у піднесеному на- 
строї; 5) жарт. напідпитку, під чар- 
кою. 

elevating [‘eliveitin] adj 1) підйбм- 
ний; піднімальний; 2) що підносить; 
що облагороджує. 

elevation [,eli veijn] п 1) підняття; 
підвищення; піднесення; 2) піднесе- 
ність, велич; 3) височина, висота, ви- 
сочінь; 4) висота (над рівнем моря); 
5) висотна позначка; 6) військ. вер- 
тикальна навбдка; кут піднімання; 
7) тех. профіль, вертикальна проек- 
ція. 

elevator [‘eliveita] п 1) тех. ванта- 
жопідйомник; 2) амер.  підйдмник; 
ліфт; 3) елеватор (mot grain - ); 4) ав. 
руль висоти; 5) анат. піднімальний 
м'яз. 

elevator-operator [‘eliveito, oporeita] 
п ліфтер. 

elevatory [‘eliveitori] adj що підно- 
сить, що піднімає. 


eleven [1 levn] 1. п 1) (число) оди- 
надцять; there were ~ of them їх було 
одинадцять; 2) (HOMep) одинадцять; 
Room - кімната (номер) одинадцять; 
3) одинадцять років (про вік); he is ~ 
йому одинадцять років; at - в оди- 
надцять років; 4) одинадцять годин; 
he will come at ~ він прийде об оди- 
надцятій годині; 5) група з одинадцяти 
чоловік; команда з одинадцяти гравців 
(футбол); 2. пит одинадцять; ~ books 
одинадцять книжок. 

elevenses [1 levnsiz] п легкий сніда- 
нок об одинадцятій годині; перекуска. 

eleventh [1 levnO] 1. п 1) (the - ) 
одинадцяте (число); on the ~ of June 
одинадцятого червня; 2) муз. ундеци- 
ма; 3) одинадцята частина; одна оди- 
надцята; three -5 три одинадцятих; 
2. adj, пит 1) одинадцятий he is іп his 
~ year йому одинадцятий рік; 2) що 
складає одну одинадцяту; 3. adv оди- 
надцятим; he arrived - він прибув оди- 
надцятим; 2 at the ~ hour в останню 
хвилину (мить). 

elf [elf] 1. п (p/ elves) 1) міф. ельф; 
фея; 2) перен. малюк, малятко; крихі- 
тка; 3) карлик; 4) шибеник, пустун; 
2. у плутати (волосся). 

elf-arrow [‘elf, агоц| п" 1) крем'яний 
наконечник стріли; 2) геол. белемніт. 

elf-bolt [‘elf,boult] див. elf-arrow. 


elf-child [‘elftjaild] п (p/ elf-children 
[-,tfildran}]) дитина, залишена ельфами 
замість викраденої (у казках). 

elf-dock [‘elfdok] п бот. оман ви- 
сбкий ( mor elecampane). 

elf-fire [‘elf,faia] п 1) блукаючий 


вогник; 2) перен. обманлива (облудна) 
надія. , 

Elfin [‘elfin] 7” ж. ім'я Engin. 

elfin [‘elfin} І. п 1) ельф; фея; 
2) шибеник, пустун; 2. аа) 1) що сто- 
сується ельфів (фей); 2) казковий, ча- 
рівний; 3) мініатюрний; схожий на 
ельфа. 

elfish [‘elfif] adj 1) що стосується 
ельфів (фей); 2) чарівний, таємничий; 
примарний; 3) пустотливий. 

elf-knot [‘elfmot] див. elf-lock. 

elf-land [‘elfleend] п чарівна (казко- 
ва) країна. 

elf-lock [‘elflok] п сплутане волосся. 

elf-marked [‘elfma:kt] adj з приро- 
дженим дефектом. 

Elfr(i)eda [el’fri:do) п ж. ім'я Ел- 
фріда. 

elf-shot [‘elffot] п 1) хвороба, що на- 
силається ельфами; 2) див. elf-arrow 1). 

elf-stone [‘elfstoun] див. elf-arrow 1). 

elf-struck [‘elfstrak] adj завороже- 
ний (зачарований) ельфами. 

elf-wort [‘elfwa:t] див. elf-dock. 

Elgar | еіда:) п 4. ім'я Елгар. 

Elgiva [el’dzaiva] п ж. ім'я Елджай- 
ва. 
EW | Лат) п 1) ч. ім'я Ілай; 2) бібл. 
Ілій. 

Eliab [1 laiob] п ч. ім'я Елайяб. 

Elias [1 laios] п ч. ім'я 1) Елайяс; 
2) бібл. Ілія. 

elicit |1"ТП151) » 1) виявляти; виво- 
дити (на денне світло); установлювати 
(істину); 2) робити висновок; 3) до- 
битися, допитатися; to ~ а reply до- 
битися відповіді. 

elide ЦП Чат) v 1) лінгв. пропускати 
(склад, звук при вимові); 2) викреслю- 
вати; 3) обходити мовчанням, 3aMOB- 
чувати; ігнорувати; 4) юр. анулювати, 
робити недійсним. 

Eliezer |, еі1'1:22) п ч. ім'я Еліїзер. 

eligibility | епдазо"ЬШи) п 1) право 
на обрання; пасивне виборче право: 
2) прийнятність, придатність, бажа- 
ність; 3) р/ прийнятні можливості; 
4) рі позитивні риси (якості). 

eligible [‘elidzabl] adj 1) підхожий, 
прийнятний; бажаний; 2) що може 
(має право) бути обраним (кимсь — 
for); - for membership що має право 
стати членом. 


Elihu [1 laihju:, ‘elihju:] п ч. ім'я 
1) Ілайх'ю; амер. Еліх'ю; 2) бібл. 
Еліуй 


Elijah [1 laidzo] п ч. ім'я 1) Ілайджа; 
Елайджа; 2) бібл. Ілія. 

eliminable [1 liminabl] аа) усувний. 

eliminant [1 liminant] adj 1) що ви- 
ганяє; 2) що вивергає. 

eliminate [1 limineit] у 1) усувати; 
виключати (з — from); 2) ліквідувати, 
знищувати; 3) ігнорувати, не брати до 
уваги; не зважати; 4) хім. відщеплю- 
вати, виділяти, відвбдити; 5) фізл. очи- 
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щати; видаляти (з організму); 6) мат. 
елімінувати; виключати (невідоме); 
зводити рівняння до одного невідомо- 
ro. 

elimination [1,limi‘neijn}] п 1) ycy- 
нення; виключення; викидання; 
2) ліквідація, знищення; - об nuclear 
weapons  заборбна ядерної зброї; 
3) фізл. очищення; виведення, ви- 
лучення, усунення (з організму); 
4) мат. елімінація; виключення (He- 
відомого); З - of waste використання 
відходів. 

eliminative [1 limineitiv] аа) виділь- 
ний, секретборний (про орган тощо). 

eliminator [1 limineito] п 1) тех. ce- 
паратор; віддільник; 2) mex. виштов- 
хувач; 3) загороджувальний фільтр; 
4) рад. елімінатор. 

eliminatory [1 liminotori] аа) відбір- 
ковий; ~ matches (games) спорт. від- 
бірні змагання (ігри). , 

Elin [‘elin] п ж. ім'я Елін (зменш. 
від Eleanor). , 

Elinor | еппо| п ж. ім'я Елінор 
(зменш. від Eleanor). 

Eliot [‘eliot] п ч. ім'я Еліот. 

Eliphalet [1 lifalet] т 4. ім'я 1) Елі- 
фалет; 2) бібл. Єліфалет. 

eliquate | еПКуеіі) у 1) плавити (ру- 
ду); виплавляти (метал); 2) розтдплю- 
вати; перетворювати в рідкий стан. 

eliquation [,eli kweijn] п 1) плавка 
(руди); виплавлювання (металу); 
2) мет. ліквація; 3) розтоплювання; 
перетворення в рідкий стан. 

Elisa [1 laizo] п ж. ім'я Елайза 
(зменш. від Elisabeth). 

Elisabeth [1 lizobeO] п ж. ім'я Елі- 
забет. 

Elise |2'П:2) п ж. ім'я Еліз, Еліс 
(зменш. від Elisabeth). 

Elisha [1 laijo] п ч. ім'я 1) Елайша; 
2) бібл. Єлисей. 

elision П'ЯПзп| п 1) лінгв. елізія (про- 
пускання звуків або складів при вимові); 
2) припинення; переривання; ? ~ 
marks крапки (розділовий знак). 

elisor | еП72| п юр. посадова особа, 
що відбирає склад присяжних (для слу- 
хання справи). 

Elissa ПП52) п ж. ім'я Еліса. 

élite (e1'li:t] п фр. 1) еліта, добірна 
частина, цвіт (суспільства тощо); 
2) добірні представники тварин (рос- 
лин). 

elixate | епК5ен) у 1) кипіти, виру- 
вати; 2) кип'ятити; виварювати; 
3) вимдбчувати, розмочувати. 

elixation [,elik’se1jn] п 1) виварю- 
вання; 2) перетравлювання (їжі). 

elixir [1 liksa] п 1) еліксир; чудо- 
дійний напій; панацея; - ої Ше еліксир 
життя; таємниця безсмертя; 2) фарм. 
міцний настій (ліки); 3) філософський 
камінь (алхіміків). 


Eliza [1 laiza] т ж. ім'я Елайза 
(зменш. від Elizabeth). 

Elizabeth [1 lizabo0] п ж. ім'я 
1) Елізабет, Єлизавета; 2) бібл. Єли- 
савета. 

Elizabethan [1,l1z9°bi:0on] 1. п єли- 
заветинець, поет, драматург, держав- 
ний діяч (епохи англійської королеви 
Єлизавети I); 2. adj єлизаветинський; 
що належить до епохи англійської ко- 
ролеви Єлизавети I; - age епоха ко- 
ролеви Єлизавети. 

elk [elk] п зоол. лось. 

Elkanah [el’ka:na] п ч. ім'я 1) Ел- 
кана, Елкейна; 2) бібл. Єлкана. 

ell [el] п 1) лікоть (міра довжини, 
близько 113 см); 2) коліно труби; ку- 
тове з'єднання; 3) крило будинку; 
4) амер. прибудова, флігель; З give 
him an inch апа he’ll take ап ~ дай 
йому палець, так BiH усю руку від- 
кусить. , 

Ella | еіз| п ж. ім'я Елла (зменш. 
від Arabella, Eleanor, Elinor, Gabriella, 
Gabrielle, Helen, Isabella). , 

. Ellen [‘elon,’elin] п ж. ім'я Елен, 
Елін. 

Ellick | еПпКі м ч. ім'я Елік (зменш. 
від Alexander). ; 

Ellie |'еп| п ж. ім'я Елі (зменш. від 
Eleanor, Elinor, Helen). | 

Ellin [‘elin] n ж. ім'я Елін. 

Ellinda [e‘linda] п ж. ім'я Елінда. 

Elliot(t) [’eljat, еПої) п 4. ім'я Еліот. 

ellipse [1 lips} п 1) mam. еліпс; овал; 
2) предмет овальної форми; 3) див. 
ellipsis. 

ellipses [1'lipsi:z] рі від ellipsis. 

ellipsis [1 lipsis} м (p/ ellipses) 
1) лінгв. еліпсис; 2) друк. тире (—), 
крапки (...), зірочки (***), як знак про- 
пуску літер (слів). 

ellipsograph [1 lipsogra:f] п еліпсо- 
граф. 
ellipsoid [1 lipsoid] 1. п мат. еліп- 
сбід; 2. adj еліптичний. 

elliptic(al) Пп'Ппрак(аї)) аа) 1) еліп- 
тичний; овальний; 2) з пропуском (чо- 
гось). 

elliptically | liptikali] adv лінгв. елі- 
птично. 

ellipticity [,elip tisiti] ” мат. еліп- 
тичність; ~ of the Earth стиснення 3e- 
млі. 

Ellis [‘elis] п ж. ім'я Елліс, Еліс. 

Ellsworth | еігуо:8| п 4. ім'я Елзу- 
ерт. 
ell-wand | еЇмопа| п 1) розм. мірка; 
паличка для виміру довжини; 2) (Е.- 
-W.) Пояс Орідна (сузір Я). , 

_ Ellwood [‘elwud] п 4. ім'я Еллвуд, 
Елвуд. , 

Ellyn | епп) 7 ж. ім'я Еллін, Елін. 

Elm [elm] п 4. ім'я Елм (зменш. від 
Elmer). 

elm [elm] п бот. в'яз, ільм, берест. 

Elma [‘elmoa] п ж. ім'я Елма. 


elm-balm [‘elmba:m] й рідина, що 
міститься в галах в'яза (ільма, бере- 
ста). , 

Elmer [‘elma] 7 ч. ім'я Елмер. 

Elmore | єїто:) п 4. ім'я Елмор. 

elm-tree | еітигі:) див. elm. 

Кіту [‘elmi] п ч. ім'я Елмі (змениш. 
від Elmer). 

elmy [‘elmi] adj зарбслий в'язами. 

Elnor | еіпо |) п ж. ім'я Елнор 
(зменш. від Eleanor). 

Elnora [el’no:ra}] п ж. ім'я Елнора 
(зменш. від Eleanor). 

elocution |, еїз'"Куп: п) п 1) ораторське 
мистецтво; красномовність; 2) дикція; 
3) усне висловлювання, промова. 

еіосшіопагу  [,ela’kju:jnam] | аа) 
1) ораторський; красномовний; 2) де- 
кламаторський. 

elocutionist [,elo’kju:/nist] п 1) ви- 
кладач ораторського мистецтва (дик- 
ції) 2) читець, майстер художнього 
слова. 

éloge |» Чоцз| п фр. надгробне сло- 
BO. 

elogy | еЇздзі) див. eulogy. 

Elohim [e’louhim] 7 Елогім, Бог 
(староєврейське). 

eloign [1 loin] v 1) юр. вилучити з 
юрисдикції; 2) вивезти; винести (май- 
но, якому загрожує лихо). 

Eloisa |, еїоц'ї:22) п ж. ім'я Елоїза. 

Eloise [‘elou’i:z] п ж. ім'я Елоїз. 

elongate I | ї:Іотудії) аа) витягнутий; 
подовжений. 

elongate II [‘1longeit] у 1) розтягу- 
вати(ся); подовжувати(ся); добвшати; 
рости в о довжину; 2) продовжити 
(строк); 3) астр. збільшувати видиму 
кутову відстань (планети від Сонця). 

elongation |,і:Іоп'децп) п 1) витягу- 
вання; подовження; 2) тех. відносне 
подовшання при розриві (зразка); 
3) продбвження (строку); 4) мед. витя- 
гування; розтягнення (зв'язок); 5) тех. 
здбовжувальне дотдчення; 6) астр. елон- 
гація (світила). 

elope [1 loup] v 1) тікати (з коха- 
ним); піти від чоловіка (до коханця); 
2) сховатися, зникнути; таємно утекти 
(звідкись, від — from). 

elopement (1 loupmont] п 1) утеча (з 
коханим); 2) залишення чоловіка; 
3) зникнення; таємна втеча (звідкись, 
від — from). 

eloquence [’elokwons] п 1) красно- 
мовність; ораторське | мистецтво; 
2) ритбрика, елоквенція. 

eloquent [‘elokwont] adj 1) красно- 
мовний; промодбвистий; 2) яскравий, 
виразний; ~ eyes виразні Oui. 

eloquential |, еїз kwenfal] adj 1) wo 
стосується красномовності; 2) ритори- 
чний. 

Elsa | еі52) п ж. ім'я Елса, Ельза 
(зменш. від Elizabeth). 
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El Salvador [el’szlvado:} див. Salva- 
dor. 

else [els] 1. adv 1) (з неозначеним 
або питальним займенником) ще; крім; 
what ~ ? що ще ? who ~ ? хто ще ? 
2) (після ог) інакше, або ж, а то, у 
противному разі; take care or ~ you 
will fall будьте обережні, а TO впадете; 
2. pron indef. інший; somebody ~’s book 
книжка когбсь іншого; somebody ~’s 
children чужі діти; somewhere ~ десь 
в іншому місці. 

elsewhere | еі5 мє2)| adv 1) (десь) в 
іншому місці; 2) (кудись) в інше місце. 

elsewhither | е15 м 1д2| adv кудись в 
інше місце. 

elsewise [‘elswaiz] adv інакше, по- 
-іншому. , , 

Elsie | еі51| п ж. ім'я Елсі, Ельзі 
(зменш. від Alice, Elizabeth). 

elsin | еізіп) п розм. шило. — 

Elspeth [‘elspe0] п ж. ім'я Елспет 
(зменш. від Elizabeth). , 

Elspie | еізрі| п ж. ім'я Encni 
(зменш. від Elspeth). , 

Elton | еїоп| п ч. ім'я Елтон. 

elucidate [1 lu:sideit] у висвітлювати; 
пояснювати, роз'яснювати; проливати 
світло. 

elucidation [1,lu:si’deijn] п 1) роз'я- 
снення, пояснення; з'ясування; висві- 
тлення; 2) тлумачення (тексту). 

elucidative | lu:sideitiv] adj поясню- 
вальний; висвітлюючий; що проливає 
світло. 

elucidator [1 lu:sideita] п тлумач, від- 
гадувач. 

elucidatory [1 lu:sideitori] див. eluci- 
dative. 

elude {1 Ти:4) у 1) уникати, ухиля- 
тися; 2) не приходити в ronoBy, не 
спадати на думку; the meaning ~s те 
не можу пригадати значення; 3) спорт. 
обводити противника. 

elumbated [1 lambeitid] adj жарт. 
слабохребетний; скорчений. 

elusion [1lu:3n] п виверт; уникнен- 
ня; ухиляння. 

elusive [1 lu:siv] adj 1) невловимий; 
ухильний, уникливий; 2) слабкий (про 
пам'ять); невиразний (про спогади); ап 
~ memory слабка пам'ять; 3) важкий 
для розуміння (запам'ятбвування). 

elusory [1 lu:som] adj 1) що висли- 
зає; що ухиляється; 2) ілюзорний; об- 
манливий, облудний; примарний. 

elution [1 lju:jn] п xim., тех. вими- 
вання, змивання. 

elutriate [1 lju:trieit] у хім., mex. ви- 
мивати, Змивати; зціджувати; відму- 
лювати. 

elutriation [1,lju:tri’eijn] п 1) xim., 
тех. вимивання, змивання; відмулю- 
вання; зціджування; 2) гірн. класифі- 
кація. 

eluvial [1 lju:viol] аа) геол. елювіаль- 
НИЙ. 


eluvium [1 lju:viom] п геол. елювій. 

Elva [‘elva] п ж. ім'я Елва (зменш. 
від Elvira). 

elvan [elvan] м мін. ельван, граніт- 
ний порфір. 

elver [‘elva] п ixm. молодий вугор. 

elves [elvz] p/ від elf 1. 

Elvie ['elvi] 7 ж. ім'я Елві (зменш. 
від Elva, Elvira). 

Elvin [‘elvin] п 4. ім'я Елвін. 

Elvina [‘elvino] п ж. ім'я Елвіна. 

Elvira |е! vaiora] п ж. ім'я Ельвайра, 
Елвіра. 

elvish [‘elvif] див. elfish. 

Elwin [‘elwin] 7 4. ім'я Елуїн. 

Elwood [‘elwud] п 4. ім'я Елвуд. 

Elwyn [‘elwin] див. Elwin. 

Ely [‘i:h) п 4. ім'я |лі. 

Elysia [1'l1z19] п ж. ім'я Елізія. 

Elysian [1 lizion] adj 1) міф. що на- 
лежить до елізіуму; Єлисейський; - 
Fields Єлисейські поля, поля блажен- 
них; 2) райський; блаженний. 

Elysium [1 l:ziom] п 1) міф. елізіум; 
Єлисейські поля, поля блаженних; 
2) рай, світ блаженства. 

Em [em] 7 ж. ім'я Ем (зменш. від 
Emeline, Emily, Emma, Emmeline). 

em fem] п друк. eM, цицеро 
(шрифт). 

"ет [om] розм. скор. від them. 

emaciate I [1 meifiit] див. emaciated. 

emaciate П [1 meifieit] у 1) висна- 
жувати(ся); зморювати(ся); 2) худну- 
ти; марніти; чахнути. 

emaciated [1 meifieitid] аа) 1) ви- 
снажений; 3MOpeHHH; 2) худий; змар- 
нілий; чахлий; 3) перен. слабкий; убо- 
ГИЙ. 

emaciation [1,meisi e1/n] п 1) висна- 
ження; виснаженість; 2) схуднення, 
змарніння; худорба. 

emanate | епопеї) v 1) виходити; 
витікати; випромінюватися; 2) відбу- 
ватися. 

emanation |,еппо петп| п 1) емана- 
ція; витікання; випромінювання; ви- 
пускання; 2) фіз. радон; 3) порбджен- 
HA. 

emanative | етопешу) adj 1) що ви- 
промінює (виливає, випускає, види- 
хає); 2) що випромінюється (вилива- 
ється, випускається, видихається). 

emancipate І [1 mzensipit] див. етап- 
cipated. 

emancipate II [1 mzensipeit] у 1) звіль- 
HATH; визволяти; емансипувати; 2) юр. 
оголбшувати повнолітнім; звільняти від 
батьківської опіки. 


emancipated [1 meznsipeitid] adj 
1) вільний; звільнений, визволений; 
емансипдований; 2) юр. повнолітній; 


вільний від батьківської опіки. 
emancipation [1,mensipeijfn] п 

1) звільнення, визволення; емансипа- 

ція; 2) юр. повноліття; вихід 3-під ба- 


тьківської опіки; 7 Е. Proclamation іст. 
маніфест (Лінкольна) про звільнення 
рабів. 

emancipationist [1,mzensi petfonist] 7 
1) прихильник звільнення (емансипа- 
ції); 2) іст. прихильник звільнення ра- 
бів. 

emancipative [1 mzensipeitiv] adj виз- 
вбльний; що визволяє. 

emancipator |1 ппапзіретіо| п визво- 
литель. 

emancipist [1 mznsipist] п австрал. 
колишній каторжник; в'язень, що від- 
був строк покарання. 

Emanuel |1тпгепуцо |) п ч. ім'я Ема- 
Hbioen, Емануєл. 

emarginate І [1’ma:dzinit] аа) виїм- 
частий; вирізний. 

emarginate II [1 ma:d3ineit] у обрі- 
зати краї; не залишати полів. 

emasculate I [1 mzeskjulit] adj 1) кас- 
трований, холощений; 2) вихолощений, 
безбарвний, в'ялий (про мову тощо); 
3) безсилий, безвольний, позбавлений 
енергії (мужності); 4) зніжений. 

emasculate II (П'ялгезКуцівіі) у 1) ка- 
струвати, холостити, оскопляти; 2) ви- 
холбщувати; збіднювати; робити в'я- 
лим (безбарвним); 3) ослабляти, зне- 
силювати; 4) зніжувати. 

ета5сиіайоп  [1,mzskju‘leijn}] п 
1) кастрація; кастрування; холощення; 
2) безсилля, імпотенція; 3) вихолбщшу- 
вання (особл. літературних творів); ви- 
холощеність; в'ялість. 

emasculator П mzskjuleita] п інстру- 
мент для кастрування тварин. 

emasculatory [1 mzeskjuleiteri] adj що 
вихолощує (знесилює, робить в'ялим). 

embale [em’beil] у» укладати в паки 
(тюки). 

emball Пт "Бо:1) у уміщувати в кулю. 

embalm [1m‘ba:m] у 1) бальзамува- 
ти (труп) 2) перен. зберігати від за- 
буття; 3) наповнювати пахощами; 
4) натирати пахощами. 

embalmed [1m‘ba:md] adj 1) набаль- 
3aMOBaHHH; 2) розм. п'яний; 2 ~ meat 
військ. розм. м'ясні консерви. 

етраїтег [im’ba:moa] п 1) баль- 
замувальник; 2) бальзамувальний за- 
сіб. 

embalming [1m’ba:min] adj бальза- 
мувальний; ~ fluid бальзамувальна спо- 
лука; розм. міцна кава; віскі. 

embalmment [1m’ba:mont] 7 1) баль- 
замування; 2) бальзамувальний засіб. 

embank [1m’benk] v 1) захищати 
(оточувати) насипом (валом, дамбою); 
2) будувати кам'яну набережну (обабіч 
ріки). 

embankment Пт батктопі) п 1) на- 
сип, дамба; гатка; вал; 2) кам'яна на- 
бережна (ріки); 3) огорбжа; obropo- 
дження (отбчення) насипом (дамбою, 
валом). 

embar [em’ba:] у» |) ув'язнювати; 
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2) заважати, перешкоджати; забороня- 
TH. 

embarcadero. [em,ba:ka’derou] п 
амер. причал, пристань. 

embarcation |, епіба: Кецп) див. em- 
barkation. 

embargo [em‘ba:gou] 1. п (рі em- 
bargoes [-ouz]) 1) ембарго; заборона; 
to lay (to place) ап - on (upon) на- 
кладати ембарго (заборону) на; to take 
off (to lift) the - знімати ембарго (за- 
борбну); to be under ап - бути під 
забороною; 2) накладення арешту на 
судно (вантаж); 3) заборбна; пере- 
шкода; - list список товарів, які за- 
бороняється ввозити (вивозити); 2. у 
1) накладати ембарго; to ~ a ship за- 
тримувати судно в порту; 2) накладати 
арешт на судно (вантаж); 3) реквізу- 
вати; конфіскувати; відчужувати (від- 
бирати) для потреб держави; 4) на- 
кладати заборону. 

embark Пт'ба:К| у 1) вантажити на 
пароплав (судно); брати на борт; 2) сі- 
дати (вантажитися) на пароплав (суд- 
но); 3) починати (справу); братися (за 
щось); удаватися (до чогось); to ~ on 
hostilities удатися до воєнних дій; to 
~ on (іп) a most dangerous venture піти 
на аферу, удатися до вкрай небезпе- 
чного заходу. 

embarkation [,emba:’keijfn] п 1) по- 
садка (вантаження) на судно; ~ regu- 
lations правила посадки на судна; 
2) вантаж. 

embarrass [1m‘beras] у 1) бентежи- 
ти, турбувати; викликати замішання; 
збивати з пантелику; 2) утрудняти, пе- 
решкоджати; 3) заважати; 4) усклад- 
нювати, заплутувати (питання тощо); 
5) обтяжувати (боргами); 6) pass. мати 
фінансові труднощі, заплутуватися у 
боргах. 

embarrassing {1m berasin] adj бен- 
тежний; утруднений; скрутний; обтя- 


жливий; ~ questions нескромні запи- 
тання. 
embarrassment [im berasmont] 7 


1) збентеження; замішання; розгубле- 
ність; 2) нерішучість, вагання; 3) за- 
плутаність;  обтяженість (боргами); 
4) утруднення, перешкода. 

embase [im'‘beis] у поет. 1) опус- 
кати, спускати; знижувати; 2) псувати; 
знижувати цінність (монети); 3) по- 
нижувати (у посаді тощо); 4) прини- 
жувати. 

embassador [em bzsoda] заст. див. 
ambassador. 

embassage [‘embosid3] п заст. по- 
сольство; місія. 

embassy [‘emboasi] ” 1) посольство; 
2) посланці. 

embathe [1m‘bei6] у поет. 1) купа- 
ти; занурювати; заливати; 2) окропля- 
ти; зрошувати; оббризкувати. 

embattle [1m bztl] v 1) шикувати в 


бойовий порядок; приводити в бойову 
готбвність; 2) шикуватися в бойовий 
порядок; 3) іст. зводити (споруджува- 
ти) на стінах зубці та бійниці. 
embattled [1m‘betld] adj 1) виши- 
куваний у бойовий порядок; при- 
ведений у бойову готбвність; 2) іст. 
укріплений; захищений зубцями i 
бійницями; 3) зубчастий (про сті- 
ну). 
embattlement 
battlement. 


embay [1m’bei] у 1) вводити в за- 
тбку (судно); 2) мор. закривати в за- 
TOW; 3) перен. отбчувати, перекривати; 
the ship is ~ed by Ше ice корабель за- 
тертий льодами (кригою); 4) порізати 
затбками (берег); 5) поет. купати, ми- 
ти; занурювати; мочити. 

embayment [1m‘beimont] п 1) утво- 
рення затоки; 2) 3aTOKa; 3) порізаність 
затоками; 4) ніша; заглиблення (у сті- 


ні). 


{1m’betlmont] див. 


embed [1m’bed] у 1) уставляти; урі- 
зувати; вправляти; умазувати; умуро- 
вувати; затуляти; закладати; 2) укопу- 
вати, закбпувати; закріпляти (у грунті); 
3) закарбовуватися; запам'ятдвувати- 
ся; to бе ~ded іп one’s memory урізатися 
комусь у пам'ять; 4) укладати (шпали 
тощо); 5) топ. ставити межові знаки 
(віхи); 6) впроваджувати. 

embedded Ц|тпЬейіа) adj 1) геол. 
включений; украплений (у породу); за- 
леглий (серед шарів); 2) буд. умурбва- 
ний; умазаний; 3) мед. залитий (про 
препараті). 

embedment [1m’bedmont] п 1) ус- 
тавляння; вправляння, умазування; 
YMYPOBYBaHHA; закладання; 2) зако- 
пування, закріплення (у грунті); 
3) вставка; вкладиш, вкладка; сто- 
роннє тіло; прбшарок; 4) заглибле- 
ність; уклинення. 

embellish [im‘belif} v 1) прикраша- 
ти; прибріхувати; 2) наділяти красою, 
робити гарним. 

embellisher [1m‘belija] п любитель 
прикрашати (розповідь вигадкою тощо); 
вигадник; брехунець. 

embellishment пт ‘belifmont] n 
1) прикрашання; перебільшення (у 
розповіді); 2) прикраса. 

ember | епіба) 7 1) звич. p/ жевріючі 
жаринки; гарячий попіл; live ~s гарячі 
жаринки, жар; 2) орн. полярна гагара 
(moc ~-goose); +> Е. days триденний 
піст KOXKHO! чверті року (тж E. fast, 
FE. season, E. tide, Е. week). 

ember-goose [‘embagu:s] п (p/ em- 
ber-geese [-gi:s]) орн. полярна (6i10HO- 
са) rarapa. 

embezzle [1m‘bez!] у 1) привласню- 
вати; 2) розтрачувати (чужі гроші). 

embezzlement [um бегітапі) n 
1) розтрата; 2) привласнення чужого 


майна (чужих грбшей); 3) порушення 
довір'я; 4) привласнене майно. 

embezzler [1m‘bezla] п розтратник. 

embind [1m‘baind] у зв'язувати; при- 
ковувати; не випускати. 

embitter [im‘bita] v 1) озлобляти, 
робити жорстоким; наповнювати гір- 
котбою; 2) роздратобвувати; 3) ятрити; 
4) обтяжувати; загбстрювати (ворож- 
нечу тощо); 5) отруювати, псувати 
(життя); 6) робити гірким (на смак). 

emblaze [em‘bleiz] у 1) поет. 3ana- 
лювати; надавати блиску; 2) поет. 
підпалити; примусити спалахнути; 
3) прикрашати гербом (розкішним ме- 
режанням); 4) робити напис (на вид- 
ному місці); 5) прославляти, звеличу- 
вати; 6) створювати славу (репутацію). 

emblazon |іт'Біеігп| у 1) прикра- 
шати гербом; розмальодвувати гербами 
(геральдичними фігурами, девізами); 
2) звеличувати, прославляти, змальо- 
вувати (подвиги). 

етріагоптепі [1m‘bleizonmont] п 
1) розмальовування гербами (девіза- 
ми); 2) вихваляння, прославляння. 

emblazonry (im‘bleizonri] п 1) ма- 
лювання гербів; 2) геральдичні фігури 
і девізи; 3) розкішне мережання; ба- 
рвисте (строкате) оздоблення (примі- 
щення); 4) прославляння, вихваляння. 

emblem [‘emblom] I. п емблема, 
символ; national - державний герб; 2. у 
служити емблемою; символізувати. 

emblematic(al) [,embli mztik(al)} аа) 
символічний; емблематичний. 

emblematist |епі"Біетойяї) п автор 
емблем; складач девізів. 

emblematize [em’blemataiz] у 1) слу- 
жити емблемою; символізувати; 2) 30- 
бражувати символічно. 

етріетепі | еппбітопі) п звич. рі юр. 
1) прибуток (урожай) із засіяної землі; 
2) доход від землі. 

embodied [1m bodid] adj І) втіле- 
ний; 2) військ. сформований. 

embodiment | Бофітопі) п 1) вті- 
лення; 2) об'єднання; злиття, інтегра- 
ція. 

embody (|п'РБойі| у 1) втілювати в 
життя; здійснювати;  реалізбвувати; 
2) містити (в собі); бути символом (чо- 
гось); 3) включати; робити складовою 
частиною; to ~ а treaty in law зробити 
дбговір частиною законодавства (кра- 
їни); 4) об'єднувати; зливати; з'єдну- 
вати в одно ціле; 5) об'єднуватися; 
зливатися (в товариство тощо). 

embog(ue) |т'Ьод) у 1) кидати в 
болото; утопити в болоті; 2) загрузати 
в болоті. 

embolden |іт'Боцідзп)| у підбадьо- 
рювати; заохдчувати; додавати сміли- 
вості (відваги). 

embole [‘embali] п мед. емболія; за- 
купбрка кровоносної судини. 
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embolectomy [‘embo‘lektam1] п мед. 
хірургічне усунення ембола. 

emboli [“embolai] р/ від embolus. 

embolic [em’bolik} adj med. емболі- 
чний. 

embolism [‘embolizm] п 1) мед. ем- 
болія, закупорка кровоносної судини 
(емболом); 2) вставка дня (днів) для 
вирівнювання періодів літочислення 
(29 лютого). 

embolus [‘embalos] п (p/ emboli) мед. 
ембол. 

emboly [‘emboali] п мед. гаструляція; 
інвагінація; вростання. 

emborder [1m’bo:da] у облямовува- 
ти, оторбчувати; оточувати. 

embosom {1m‘buzom] у 1) пестити, 
зберігати, таїти (у серці); 2) обіймати, 
притискувати до грудей; 3) отбчувати, 
обрамляти; 4) ховати на грудях (за па- 
зухою). 

embosomed [1m’buzomd] adj отбче- 
ний, обрамлений. 

emboss [1m‘bos] у 1) вибивати; кар- 
бувати, висікати; тиснути; 2) ліпити 
рельєф; прикрашати рельєфом; 3) ви- 
ділятися; 4) мисл. заполювати (звіра); 
5) мисл. загнати (собаку). 

embossed [1m‘bost] adj 1) опуклий, 
рельєфний; 2) ліпний; різьблений; TH- 


снений; викарбуваний; 3) пихатий, 
бундючний; надутий; 4) барвистий 
(про стиль). 


embossing (шп'Ьозіт)) п друк. рель- 
єфне тиснення; блінт. 

embossment Ппа"Бо5топі) м 1) ліп- 
лення; карбування; різьблення; тис- 
нення; 2) рельєфне зображення; 
3) опуклість. 

embosture [1m‘bdst{a} див. emboss- 
ment. 

embouchure [,ombu’fuo] п фр. 
1) гирло (ріки); 2) вхід (у долину); 
3) муз. амбушур; мундштук. 

embound [1m’baund] у поет. обме- 
жувати; покласти край. 

embow [1m‘bou] v 1) згинати в дугу; 
гнути; 2) оточувати; 3) архт. виводити 
в склепіння. 

embowed [1m‘boud] adj 1) дугопо- 
дібний; зігнутий у дугу; вигнутий; 
2) склепінчастий. 

embowel [1m‘baual] у 1) потрошити, 
розчиняти,  тельбушити; 2) ховати; 
приховувати. 

embower |т'Бацо| у 1) затіняти; 
приховувати; 2) прикривати (оточува- 
ти) рослинами; ховатися серед рослин 
(квітів); a house is ~ed іп trees будинок 
(стоїть) у тіні дерев; 3) дати притулок; 
прийняти в лоно; 4) укривати, обгор- 
тати. 

embrace [1m‘breis}] 1. 7 обійми; to 
hold smb. in one’s ~ тримати KOrocb в 
обіймах; ~ ~ reflex захисний рефлекс; 
2. у 1) обнімати(ся | притискати до 
грудей; 2) використовувати; скориста- 


тися; to ~ an opportunity скористатися 
нагодою; 3) приймати, сприймати; to 
~ Christianity прийняти християнство; 
4) обирати, ставати на шлях; 5) вклю- 
чати, містити (в собі); охоплювати; 
6) отбчувати; 7) підкоритися; 8) юр. 
намагатися вплинути на присяжних 
(суддів) шляхом підкупу. 

embraceable [1m‘breisabl] adj споку- 
CAMBHMK. 

embracement {1m ‘breismont] n 
1) обійми; 2) прийняття, сприйняття. 

embracer |шп'Бгеї529)| п юр. осфба, 
що намагається вплинути на присяж- 
них (суддів) шляхом підкупу. 

embracery Пп 'Бгет52гі) п юр. вплив 
на присяжних (суддів) шляхом підку- 
пу. 

embracive [1m‘breisiv] аа) ласкавий; 
що любить обніматися. 

embranchment [im bra:nt{/mont] п 
1) розгалуження; 2) відгалуження; гіл- 
ка. 

embrangle |нп'Бгатді) v 1) заплу- 
тувати,  сплутувати; ускладнювати; 
2) бентежити; збивати з пантелику; за- 
ганяти в безвихідь. 

embranglement шт" brenglment] п 
заплутаність, плутанина. 

embrasure Пт "Бгет32| 1. п 1) am6pa- 
зура; OTBIP, просвіт (у стіні); 2) військ. 
бійниця, амбразура; 2. у робити OTBO- 
ри (просвіти, бійниці, амбразури). 

embrave Пт Фгету) у 1) надавати хо- 
рббрості; надихати на подвиги; 2) роз- 
кішно прикрашати. 

embreastment (пт ‘brestmont] / поет. 


пагорб. 
embreath [1m‘bri:6] v поет. 1) вдих- 
нути (життя тощо); 2) дихати 


(чимсь); 3) надихати. 

embrittle {1m‘britl] v мет. робити 
крихким (ламким). 

embrittlement [1m’britlmont] п мет. 
крихкість, ламкість. 

embrocate [’embroukeit] v 1) утира- 
ти мазь; розтирати рідкою маззю; 
2) класти припарки. 

embrocation  |,егтігой'Кецп| п 
1) утирання мазі (рідких ліків); роз- 
тирання; 2) рідка мазь; примочка; 
3) припарка. 

embroider [1m‘broida} у 1) вишива- 
ти; прикрашати вишивкою; 2) перен. 
прикрашати; розквітчувати; розмальо- 
вувати. 

embroiderer [1m ‘broidora) п виши- 
вальник; вишивальниця. 

embroideress [1m ‘broidoras] п виши- 
вальниця. 

embroidery [1m "Бгоїдогі) п 1) виши- 
вання; 2) вишивка; вишита річ; 
3) прикраса; багатий узор (візерунок); 
4) прикрашання; - hoops круглі п'яль- 
ці. 

embroil [1m‘brail] 1. п due. embroil- 
ment; 2. у 1) заплутувати (справу mo- 


wo); 2) хвилювати; збуджувати; ви- 
кликати замішання; 3) втягувати, 
вплутувати (у неприємності тощо); to 
бе ~ed in a dispute бути втягнутим у 
суперечку; 4) сварити, робити ворога- 
ми. 

embroilment [im “broilmant} п 1) плу- 
танина; заплутаність; 2) заплутування, 
уплутування, втягування (у конфлікт 
тощо); 3) розбрат; чвари; сварка, су- 
перечка. 

embronze [im‘bronz] у бронзувати, 
покривати бронзою. 

embrown [im‘braun] у 1) робити ко- 
ричневим (брунатним, смаглявим); по- 
кривати загаром; 2) загоряти, засма- 
гати; 3) поет. покриватися імлою 
(мброком, темрявою). 

embryo [‘embriou] 1. п біол. заро- 
док, ембрідн; 2. adj біол. зародковий, 
зачатковий, ембріональний; іп ~ state 
у зародкдвому стані. 

embryo-cell [“embriousel] м біол. за- 
родкова клітина. 

embryogenetic =[,embrioud31 netik] 
adj біол. ембріогенетичний. 

embryogeny [,embriod3ini] п біол. 
ембріогенез, розвиток зародка. 

embryologic(al) —[,embria’lod3ik(al)] 
adj ембріологічний, зародковий. 

embryologist [,embri’slod3zist] п ем- 
бріолог. 

embryology |, егабгі'оЇздзі| п ембрі- 
ологія. 

етргуоп [‘embrion] див. embryo. 

embryonal [‘embrional] adj ембріо- 
нальний, зародковий, зачатковий. 

embryonary |'егабгіопогі| див. em- 
bryonic. 

embryonated [‘embrioneitid] аа) біол. 
із зародком. 

embryonic {,embri’onik] adj 1) біол. 
зародковий, ембріональний; 2) перен. 
що перебуває в зачатковому стані; не- 
зрілий. 

етргуоїоту |,епігіоїдті) п мед. 
ембріотомія, розтин зародка. 

embus [1m‘bas] у 1) садовити (ван- 
тажити) на автомашини; 2) сідати 
(вантажитися) на автомашини. 

embussing [1m‘basin] adj : ~ point 
військ. пункт посадки (вантаження) Ha 
автотранспорт. 

emcee |'епі/51:) 1. п амер. розм. 
1) конферансьє; 2) ведучий (радіопро- 
грами тощо); 3) розпорядник (балу то- 
що); 2. у амер. розм. бути конферансьє 
(ведучим, розпорядником); вести (про- 
граму, концерт). 

ете П:т)| м діал. дядько, дядечко, 
вуйко. 
_ Emeline [‘emili:n, “emalain] п ж. ім я 
Емелін, Емелайн. 

emend [i:‘mend] у виправляти 
(текст); усувати помилки (недоліки); 
вносити поправки (утбчнення). 

emendable |1: "пепазбі) adj що мбже 
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бути виправлений; 
текст). 

emendate [‘i:mendeit] див. emend. 

emendation [,i:men‘deijn] п 1) ви- 
правлення; поліпшення (тексту mo- 
що); 2) усунення помилок (з тексту 
тощо); 3) відновлення початкового 
тексту. 

emendatory [1 mendatoar1] adj що під- 
дається (підлягає) виправленню (про 
текст). 

Emerald | епіогоід) п ж. ім'я Еме- 
ралд. 

emerald [‘emorald] 1. т 1) смарагд; 
2) колір смарагду, смарагдовий колір; 
3) друк. імеральд (шрифт у 6,5 
пункта); 2. adj смарагдовий, яскраво- 
-зеленого кобльору; Е. Island поет. 
«Смарагдовий OcTpis», Ірландія. 

emeraldine [,emoral’di:n] adj смараг- 
дового KONbOpy; смарагдово-зелений. 

emerge ЦП'тпо:43) v 1) з'являтися, 
показуватися; виходити (звідкись — 
from); 2) мор. спливати, випливати; 
з'являтися на поверхні; 3) перен. вий- 
ти, піднятися, вибратися; 4) з'ясову- 
ватися, виявлятися; 5) виникати. 

emergence П'то:дзоп5) п 1) вихід, 
поява; 2) мор. спливання, поява на по- 
верхні; 3) вияв, прояв; 4) крайність. 

emergency [1 ma:djansi] 1. п 1) не- 
передбачений випадок; крайня необ- 
хідність; крайність; 2) надзвичайний 
стан (у країні); критичне становище; 
надзвичайні обставини; 3) мед. тяж- 
кий стан хворого; 4) розм. невідкладна 
допомога; 5) аварія; 2. adj допоміж- 
ний; аварійний; запасний; + ~ door 
(exit) запасний вихід; ~ law надзви- 
чайний закон; ~ landing вимушена по- 
садка; - man запасний гравець (у cnop- 
mi); ~ store недоторканний запас; - 
measures надзвичайні заходи; ~ station 
мед. пункт першої AONOMOrH; ~ ambu- 
lance о машина м швидкої допомоги; 
~ boat рятувальний човен; ~ brake зал. 
екстрене гальмо; ~ bridge тимчасовий 


поправний (про 


міст; - ромег5 надзвичайні повнова- 
ження; - service робота в аварійному 
режимі; ~ work екстрена робота; in 


case of - у крайньому разі, в екстре- 
ному випадку. 

emergent [1 mo:dzant] adj 1) що 
раптово з'являється (виходить) (звідкись 
— from); 2) що несподівано вини- 
кає; 3) новий, що здобув незалежність 
(про державу); що розвивається; 4) мед. 
що росте з порожнини. 

emeriti [1 meriti] р/ від emeritus. 


emeritus [1 meritas] п (р/ emeriti) 
лат. заслужений діяч у відставці; ~ 
professor заслужений професор у від- 
ставці. 

emersed [1 mo:st] adj що виплив 
(сплив, виник, З'явився). 

emersion (і тпо:Пп| п 1) спливання, 


випливання; 2) поява; 3) астр. вихід 
із тіні. , 

Emerson | етозп) п ч. ім'я Емерсон. 

Emery | етогі) п 4. ім'я Емері. 

emery | еглогі| І. п наждак; корунд; 
2. у натирати наждаком. 

етегу-сіо | етогікіо8) 7 наждачне 
полотно, шкурка. 

етегу-рарег [‘emori,peipo] п наж- 
дачний папір. 

emery-powder [‘emor1,pauda] п ко- 
рундовий порошок. 

emery-wheel [‘emoriwi:l] п точило; 
шліфувальний круг. 

emesis [‘emisis] п мед. блювота. 

emetic [1 metik] 1. п фарм. 6n10B0T- 
ний засіб; 2. adj 1) блювотний; 2) ну- 
дбтний; огидний. 

emeute |еї'тпо:ї) п фр. народне пов- 
стання, заколот. 

emiction [1 mikjn] п фізл. 1) сечо- 
випускання; 2) сеча. 

emictory [1 miktori] п фарм. сечо- 
гінний засіб. 

emigrant [“emigrant] 1. п 1) пере- 
селенець; 2) емігрант; 2. аа) 1) що пе- 
реселяється; 2) емігруючий; 3) пере- 
літний (про птахів). 

emigrant-ship [‘emigrant’fip] м суд- 
HO, що перевозить емігрантів. 

emigrate [‘emigreit] у 1) переселя- 
тися; переїжджати; 2) емігрувати; 
3) переселяти, переміщати (населення). 

emigration [,emi greijn] п 1) пересе- 
лення, переїзд; 2) еміграція; 3) збірн. 
емігранти, еміграція; ~ officer (agent) 
чиновник (агент), що відає питаннями 
еміграції. 

emigrational [,emi greifonl] adj емі- 
граційний. 

emigrationist |, епі дгецапізі) п при- 
хильник розвитку еміграції (з країни). 

emigratory {‘emigreitori] adj 1) що 
переселяється (емігрує); 2) еміграцій- 
ний; 3) перелітний (про птахів); 4) мі- 
груючий (про тварин). 

етідге [“emigrei] п фр. політичний 
емігрант; ~ press емігрантська преса. 
Emil [‘i:mil, "ешиії) 7 ч. ім'я Їміл, 
Ейміл, Еміль. 

Emile [o’mi:l] п ч. ім'я Emin, Еміль. 

Emilia [1 milio] п ж. ім'я Емілія. 

Emilie Гепип) п ж. ім'я Емілі. 

Emily | егаі| див. Emilie. 

eminence [‘eminons] п 1) висота; 
височина; підвищення; 2) топ. панів- 
на висота; 3) високе становище; ви- 
сбкий пост; - іп science видатні наукові 
заслуги; - of soul велич душі; 4) (Е.) 
церк. високопреосвященство (титул 
кардинала). 

eminent |'епіпопі) аа) 1) піднесе- 
ний, високий; 2) видатний, знамени- 
тий, визначний; що займає високе ста- 
новище; 3) чудовий, прекрасний; 
4) церк. преосвященний; most ~ висо- 
копреосвященний. 


eminently [‘eminontli} adv 1) над- 
звичайно, найвищою мірою; 2) філос. 
у найвищому сенсі. 

emir [e’mio] п емір. 

emirate |з miorit] п емірат. 

emissary [‘emisor] 1. п 1) емісар; 
2) агент; 3) шпигун; розвідник; виві- 
дач; 4) вихід; вихідний отвір; 5) дже- 
peno, причина; 2. adj 1) посланий; 
2) агентурний, розвідувальний; 3) від- 
відний (про судини тощо). 

emission [1’mifn] л 1) виділення 
(тепла тощо); випромінювання, випу- 
скання; поширення (запаху тощо); 
2) фіз. емісія електронів; 3) видання; 
опублікування; 4) фін. випуск, емісія; 
5) фізл. полюція. 

emissive [1 misiv] adj що виділяє 
(випускає, випромінює, поширює). 

emissivity [,1m1 siviti] п фіз. випро- 
мінювальна здатність. 

emit [1’mit] v 1) випускати; випро- 
мінювати; виділяти (тепло); видавати 
(звук); поширювати (запах); 2) фіз. ви- 
промінювати (радіоактивні частки); 
3) викидати, вивергати (дим, лаву); 
4) видавати (закон, наказ); публікува- 
ти; 5) фін. емітувати; випускати (гро- 
ші). 

emitter [1 mito} п 1) фіз. випромі- 
нювач; 2) фін. емітент. , 

Emlin [‘emlin] п ч. ім'я Емлін. 

Emm [em] п ж. ім'я Ем (зменш. від 
Emeline, Emily, Emma, Emmeline). 

Emma [’emo] п ж. ім'я Емма. 

emma |'епіо) п: - gee військ. розм. 
кулемет; кулеметник; - рір військ. розм. 
військовий поліцай. 

Emmanuel [1 mznjual] 7 ч. 
1) Еммануєл; 2) бібл. Еммануїл. 

emmarble [i ma:bl] у поет. 1) вті- 
лити в мармурі; зобразити в скульпту- 
рі; 2) обкладати мармуром; 3) пере- 
творити Ha мармур; примусити 
скам'яніти. 

emmarvel ЦП'та:узі) у здивувати, 
вразити; захопити уяву. 

Emmelina [,em1‘li:no] п ж. ім'я Еме- 
ліна. 

Emmeline | епий:п, ‘emoalain] п ж. 
ім'я Емелін, Емелайн. 

emmenic [1 menik] adj мед. менс- 
труальний. , 

Emmery [‘emori] 7 ч. ім'я Емері. 

Emmet(t) [emit] п ч. ім'я Емет. 

emmet [emit] п розм. мурашка. 

emmet-hunter [‘emit,hanto] п орн. 
крутиголовка. 

emmetropia 
нормальний зір. 

emmetropic [,em1 tropik] adj що має 
нормальний зір. 

emmetropy {em1 ‘troup1] див. етте- 
tropia. , 

Emmie |'епи) п ж. ім'я Емі (зменш. 
від Етта). 


ім'я 


|, еп топріо| п мед. 
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Emmy | епі) п ж. ім'я Емі (зменш. 
від Emily, Emma). 

emollescence [,emoa’lesons] п роз- 
м'якшення. 

emolliate | поет) у 1) розм'якшу- 
вати; зніжувати; позбавляти мужності; 
2) мед. м'якшити; розслаблювати. 

emollient (1 тпопопі| І. п звич. р/ 
фарм. пом'якшувальний засіб; 2. adj 
пом'якшувальний. 

emolument |1 тпоцитопі) п 1) заро- 
біток, платня; прибуток; винагорода 
(за послуги); 2) вигода, користь. 

emolumental [1,molju’mentoal] adj ви- 
гідний, прибутковий. , 

Emory | епогі) п 4. ім'я Еморі. 

emote [1 mout] у 1) ірон. виявляти 
емоції; переживати; 2) театр. зобра- 
жувати пристрасть; 3) розм. удавано 
співчувати. 

emotion [1 moujn] 7 1) душевне хви- 
лювання, збудження, 2) емоція, по- 
чуття. 

emotional [1 moufonl] adj 1) емоці- 
ональний, емоційний; 2) хвилюючий. 

emotionalism [1’moufnalizm] п емо- 
ційність; зайва чутливість. 

emotionalist [1’moufnoalist] п 1) лю- 
дина, що живє почуттями; 2) людина, 
що використовує почуття інших у своїх 
інтересах. 

emotionality [1,moufo’nzliti] п 1) емо- 
ційність, емоціональність; 2) схвильо- 
ваність. 

emotionalize (1: moujnalaiz] у 1) хви- 
лювати, викликати ембції; 2) надавати 
емоційного характеру. 

emotionally (1'тпоціпої) adv 1) емо- 
ційно, емоціонально; 2) з хвилюван- 
ням, схвильовано. 

emotioned [1 moufond] adj 1) емо- 
ційний, емоціональний; 2) схвильова- 
ний; спонукуваний почуттями. 

emotive [1 moutiv] adj 1) хвилюю- 
чий; збудливий; що викликає емоції; 
2) емоційний, емоціональний; 3) що 
виражає почуття; 4) лінгв. афективний. 

emove [1 mu:v] у хвилювати, зво- 
рушувати; збуджувати. 

empale [im’peil] у проколювати; 
простромляти. 

empannel Пт рагпі) 1. 7 список при- 
сяжних засідателів; 2. у 1) складати 
список присяжних засідателів; 
2) включати до списку присяжних за- 
сідателів. 

empannel [1m pznl] у надівати в'ю- 
чне сідло. 

empark |т'ра:К)| у 1) поміщати в 
парк; 2) використбвувати під парк. 

empathy | етробі) п співчуття; спів- 
переживання; уміння поставити себе 
на місце іншого. 

empeach [1m’pi:t{/] » 1) брати під 
сумнів; сумніватися; 2) звинувачувати 
у вчиненні тяжкого злочину; 3) зава- 
жати. 


empennage [em’penid3] п фр. ав. хво- 
стове оперення. 

emperor | еппрого| п 1) імператор; 
2) émnepop (формат паперу). 

emperorship | етпрогопр| п 1) імпе- 
раторський престол; титул імператора; 
імператорська гідність; 2) царювання 
(імператора). 

етрегу | егпрогі| п поет. 1) пбвне 
панування; неподільна влада; 2) імпе- 
рія, царство. 

emphases [‘emfasi:z] рі від emphasis. 

emphasis [‘emfosis] п (рі emphases) 
1) наголос, підкреслювання; to lay spe- 
cial ~ on (upon) smth. надавати особ- 
ливого значення чомусь, підкреслюва- 
ти щось; 2) лінгв. акцент, виділення; 
3) друк. виділення в тексті (курсивом 
тощо); 4) яскравість; різкість; вираз- 
ність (жестів тощо); 5) жив. різкість 
контурів. 

emphasize | егпі25а17)| у 1) підкрес- 
лювати, надавати особливого значен- 
ня; виділяти; робити наголос (на факті 
тощо); 2) лінгв. ставити логічний на- 
голос; 3) надавати виразності (жеста- 
ми тощо). 

emphatic [1m‘fetik] adj 1) вираз- 
ний; підкреслений,  емфатичний; 
2) наполегливий, настійний; рішучий, 
категоричний; - protest категоричний 
протест; 3) лінгв.: ~ mood емфатичний 
спосіб; - stress емфатичний наголос. 

emphatical [1m ‘fetikal] рідк. див. em- 
phatic. 

emphatically [1m ‘fetikali] adv 1) під- 
креслено; багатозначно; 2) лінгв. ем- 
фатично; 3) наполегливо, рішуче, ка- 
тегорично. 

emphysema [,emfi’si:mo] п мед. ем- 
фізема. 

emphyteusis [,emfi tju:sis] п юр. до- 
BrOCTpOKOBa (безстрокова) оренда зе- 
млі. 

emphyteuta [,emfi tju:ta] п юр. орен- 
дар землі на довгий строк. 

emphyteutic [,emfi "Ки: пК) adj юр. до- 
вгостроково орендований; зданий у 
довгострокову оренду (про землю). 

Empire [‘empaio] п стиль ампір; - 
furniture меблі в стилі ампір; - gown 
сукня з високою талією. 

empire [‘empaiso] п 1) імперія; the 
Е. а) Британська імперія; б) іст. Свя- 
щенна Римська імперія; 2) верховна 
влада; панування, володарювання; 
3) перен. царство; the ~ of dreams цар- 
ство мрій; 4) суверенна держава; + Е. 
Пау іст. День Імперії (свято у Великій 
Британії); Golden Е. амер. Каліфорнія; 
Lower Е. іст. Візантія; E. City амер. 
м. Нью-Иорк; Е. State амер. «Імпер- 
ський штат» (назва штату Нью-Йорк); 
Е. goods імперські товари (вантажі) (з 
англійських володінь); Е. preferences ек. 
імперські преференції. 

empiric [em‘pink] 1. п 1) людина, 


що спирається лише на досвід (на 
практику); людина, що недооцінює те- 
брію; 2) суто практична людина; 
3) емпірик, послідовник емпіризму; 
4) знахар; лікар-шарлатан; 2. adj див. 
empirical. 

empirical [em pinikoal] adj 1) emni- 
ричний; ддсвідний; ~ method емпі- 
ричний метод дослідження; 2) що 
вважає OCHOBOIO знання дбсвід; що 
недооцінює тедбрію; 3) вузькопракти- 
чний; 4) філос. що дотримується ем- 
піризму; 5) знахарський, шарлатан- 
ський; ~ remedies народні засоби. 

empirically [em pirikali] adv емпіри- 
чно; дбсвідним шляходм; на основі до- 
свіду. 

empiricism [em ‘pirisizm] п 1) емпі- 
ризм; 2) практицизм; діляцтво; 3) eM- 
піричний висновок; 4) знахарство. 

empiricist [em‘pirisist] п емпірик. 

empiriocritic |ет piriou‘kritik] п ем- 
піріокритик. 

empiriocriticism [em piriou ‘kritisizm] 
п філос. емпіріокритицизм. 

empiriomonism [em piriou’monizm] п 
філос. емпіріомонізм. 

empiriomonistic |епт'рігоцто mstik] 
adj філос. емпіріомоністичний. 

emplace [1m’pleis} у 1) установлю- 
вати (ставити) на місце; розташовува- 
ти; визначати місце розташування; 
2) військ. установлювати на вогневі 
позиції. 

emplacement Пт 'ріеї5топі) п 1) ус- 
TaHOBKa (устанбвлення) на місце; вибір 
місця розташування; 2) місце розта- 
шування; місцеположення; 3) військ. 
обладнана вогнева позиція; гарматний 
окоп. 

етріапе [im’plein] v 1) сідати (ван- 
тажитися) на літак; робити посадку 
на літак; садовити (вантажити) на лі- 
так; 2) брати на борт літака. 

етріапетепі [1m’pleinmont] п по- 
садка (вантаження) на літак. 

emplastic (1m’plestik] adj 1) клей- 
кий, липкий, липучий; 2) med. плас- 
тирний. 

emplore |пп'"ріо:| заст. див. implore. 

employ [1m‘ploi] 1. пл 1) робота (слу- 
жба) за наймом; to be in Ше ~ of smb. 
працювати (служити) у когось; to have 
in one’s - наймати, мати у себе Ha 
службі; 2) справа, діло, заняття; 2. у 
1) наймати; тримати на службі (робо- 
ті); давати роботу; користуватися по- 
слугами; to be ~ed працювати за най- 
мом, служити (у когось); 2) вживати, 
застосбвувати, використовувати; to - 
the right word вжити потрібне слово; 
3) займатися (moe to ~ oneself); how 
do you ~ yourself of an evening? що ви 
робите увечері?; 4) тех. завантажувати 
устаткування. 

employability іеп,ріою ‘biliti] п пра- 
цездатність. 
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employable [im’ploiobl] adj праце- 
здатний. 

employed [1m’ploid] adj що має ро- 
боту; що працює (служить); - workers 
зайняті робітники; 2 - personnel військ. 
цивільний  (вільнонайманий)  персо- 
нал. 

employee [,emplo1‘1:] м робітник; 
службовець; працівник; той, що пра- 
цює за наймом; the mill’s -5 робітники 
і службовці фабрики; ~s’ insurance со- 
ціальне страхування. 

employer [1m‘plo19] п 1) наймач, ро- 
ботодавець; 2) господар, хазяїн; гос- 
подарка, хазяйка; 3) агент за наймом. 

employment [1m‘ploimoant] м 1) пра- 
ця, робота (за наймом); служба; 2) за- 
няття, професія, фах; 3) зайнятість 
(робочої сили); full - повна зайнятість, 
відсутність безробіття; 4) наймання; 
приймання (на роботу); 5) викорис- 
тання, вживання; застосування; 6) по- 
слуга; 7) пост, посада; 2 - agent агент 
за наймом; - agency бюро працевла- 
штування; - bureau бюроб по найму; 
~ exchange біржа праці; ~ figures ста- 
тистика зайнятості; ~ Manager завіду- 
ючий відділом набору робітників; - 
sheet послужний список; ~ of labour 
наймання робочої сили; ~ book роз- 
paxyHKOBa книжка; Out of - без роботи, 
безробітний. 

emplume (im‘plu:m] у прикрашати 
пір'ям (плюмажем). 

empocket [1m pokit] » класти в ки- 
шеню. 

empoison (іт 'роїгп) у 1) отруювати 
(когось); класти отруту (у щось); труїти; 
2) перен. псувати (життя); 3) HanoB- 
нювати отрутою (гіркотою); розлючу- 
вати; озлобляти. 

empoisoner [1m‘po1zn9] п отруйник, 
отруювач. 

empoisonment Пга"роїгптогі) п от- 
руєння. 

emporetic |егпро'тепК) adj торго- 
вельний; ~ paper обгортковий папір. 

етрогіа [em ро:т12| p/ від emporium. 

emporium |егп'ро:піот) п (p/ emporia) 
1) торговельний центр; ринок; 2) ве- 
ликий магазин; універмаг; 3) ірон. сіль- 
ська крамниця; магазин, де торгують 
усім; 4) ірон. заклад; 9 hot-rod - ав- 
торемоднтна майстерня; а Movie ~ кіно- 
театр. 

empower |п'рацо| у 1) уповнова- 
жувати; довіряти; I ат ~ed to state a 
уповноважений заявити; 2) давати мо- 
жливість (право); дозволяти (зробити 
щось). 

empowerment га рацогаопі) 7 юр. 
1) доручення; повноваження; 2) офор- 
млення доручення (повноваження). 

empress | егаргі5| п 1) імператриця; 
2) перен. цариця, володарка, повели- 
телька. 

empressement | а пурге5 тат) п фр. 
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послужливість, готовність до послуг; 
підкреслена люб'язність; експансивна 
сердечність. 

emprise [1m ‘praiz] п поет. сміливий 
вчинок; лицарський подвиг. 

emprize [1m‘praiz] див. emprise. 

empt [em(p)t] у розм. 1) спорожня- 
TH, випорожняти; 2) виливати; 3) BH- 
кидати. 

emptiness [“em(p)tinmis] 7 1) пустота, 
порожнеча; 2) марність; 3) беззміс- 
TOBHICTb. 

етріїоп | ега(р)(п) п купівля; купу- 
вання. 

emptional [‘em(p)fonl] adj продаж- 
ний; що можна купити. 

emptor [‘em(p)to] п покупець. 

empty [‘em(p)ti] 1. 7 звич. рі nopo- 
жня тара; порожняк (про вагони тощо); 
empties to be returned тара підлягає 
поверненню; 2. adj 1) порожній, пус- 
тий; незаповнений; 2) нежилий, не- 
заселений (про будинок тощо); 3) без 
вантажу, незавантажений (тро транс- 
порт); 4) тех. без навантаження, хо- 
лостий; 5) беззмістовний, nycTonopo- 
жній; 6) легковажний, несерйозний; 
7) розм. голодний, з порожнім шлун- 
ком; to feel ~ зголодніти; 2? ~ glume 
с. г. полова; 3. у 1) спорожняти; осу- 
шити (склянку); звільняти (приміщен- 
ня); 2) виливати; висипати; 3) пере- 
ливати; пересипати; 4) впадати (про 
ріку); 5) вивантажувати; зливати (таль- 
не); 6) пустіти; порожніти. 

empty-handed [’em(p)ti hendid] adj 
з пустими руками; tO come - прийти 
з пустими руками (без подарунка). 

empty-headed [‘em(p)tihedid] adj 
NyCTOrONOBHH; бездумний; легковаж- 
HUH. 

emptyings [‘em(p)tinz] п p/ 1) від- 
стій, гуща (на дні резервуара); бсад, 
осадок (винний); 2) амер. закваска. 

empty-pated [‘em(p)tipeitid] див. 
empty-headed. 

empurple [1m‘pa:pl] у поет. робити 
пурпурним; обагряти. 

empyema [,empai‘i:mo] п мед. ску- 
пчення гнбю в порожнині, емпієма. 

empyesis |, егпрат 1:515| п мед. гній- 
ний висип на шкірі. 

empyreal [,empai‘ri:al] adj поет. 
І) небесний, захмарний; 2) полум'я- 
ний; палаючий небесним вогнем. 

етругеап |, етраї ті:2п) 1. п 1) міф. 
емпірей; рай; небеса; 2) поет. небесна 
твердь, небо; світовий простір; 3) ірон. 
сьоме небо; 2. аа) 1) міф. що стосу- 
ється емпірею; 2) райський; небесний. 

етругешта |,епарі ru:ma] п (р/ em- 
pyreumata) гар; запах гару (горілого). 

empyreumata [,emp!1 ru:mota} p/ від 
empyreuma. 

empyreumatic [,empiru:’metik] adj 
горілий, пригорілий; із запахом ropi- 
лого. 
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empyrical [em’pinkol] аа) що сто- 
сується горіння (згоряння). 

em-rule |'егаги:1) 1 друк. тире. 

Emrys [’emris] п ч. ім'я Емріс. 

emu [‘i:mju:] п орн. émy. 

emulate [‘emjuleit] 1. adj честолюб- 
ний; владолюбний; 2. у 1) змагатися; 
прагнути перевершити (випередити); 
2) суперничати; 3) наслідувати (при- 
клад); to - Ше best наслідувати приклад 
найкращих. 

emulation [,emju Четцп) п 1) змаган- 
ня; 2) суперництво; 3) наслідування 
(прикладу); 4) ревнощі; заздрість. 

emulative [‘emjulotiv] аа) 1) зма- 
гальний; ~ spirit атмосфера (дух) зма- 
гання; 2) що прагне; ~ of perfection 
що прагне вдосконалення; 3) насліду- 
вальний. 

emulator | еплуціено|) п 1) суперник; 
2) послідовник; 3) наслідувач. 

emulge [1 mald3] v мед. вибирати 
рідину (з органів); дренувати; зпіджу- 
вати, видбювати. 

emulgence П'тплідзоп5| п мед. ви- 
дбювання; дренаж. 

emulgent [1 тплійзопі) adj витяжний; 
дренуючий; ~ vessel анат. ниркова 
кровоносна судина. 

emulous [‘emjulos}] adj 1) що змага- 
ється; спонукуваний духом змагання; 
суперницький; 2) що жадає; 3) наслі- 
дувальний; 4) заздрісний; ревнивий; 
5) честолюбний; владолюбний. 

emulsification  Ц|,плізй"Кецт) п 
1) утворення емульсії; 2) приготуван- 
ня (одержання) емульсії; 3) хім. емуль- 
гація. 

emulsifier | |ітплі5тваіо| | п хім. 
1) емульгатор; 2) емульсифікатор; апа- 
рат для емульгування. 

emulsify |1 malsifai] у хім. 1) робити 
емульсію, емульсувати; 2) перетворю- 
ватися на емульсію. 

emulsin | ппліят| п хім. емульсин. 

emulsion [1 maljfn] п хім. емульсія; 
~ polymer емульсійний полімер. 

emulsive [1 malsiv] adj хім. емуль- 
сійний; що утворює емульсію; масля- 
нистий. 

emunctory (Пп 'палтКіогі) 1. п фізл. ви- 
дільний орган; вивідна протока; 2. adj 
1) вивідний, видільний; екскретор- 
ний; 2) що стосується сякання. 

еп- [en-, in-] pref (перев. дієслів) (em- 
перед, т, р) утворює дієслова із зна- 
ченням: а) включення всередину чогось: 
to encage садовити в клітку; to embay 
введення в затоку (судна); б) надання 
певного стану: to enslave поневблювати; 
to encourage підбадьорювати. 

Ena | ї:п2) п ж. ім'я Tua. 

enable [1 neibl] у 1) давати змогу 
(можливість, право) (зробити щось); 
2) робити можливим; полегшувати; 
3) робити придатним; 4) юр. уповно- 
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важувати; 5) юр. узакднювати; нада- 
вати юридичного статусу. 

enabling [1’neiblin] adj 1) що дає 
можливість; 2) юр. що уповноважує; 
що надає право. 

enact П'пакі) 1. п 1) постанова, 
рішення; 2) рішучість; цілеспрямова- 
ність; 2. у 1) постановляти; наказува- 
ти; декретувати; 2) приймати, вводити 
в дію (закон); надавати закбнної сили; 
3) ставити на сцені; грати роль; зоб- 
ражувати; 4) звич. раз5. відбуватися; 
5) проголошувати, офіційно заявляти. 

enactment [1 nzektmont] п 1) прий- 
няття 34KOHY; затвердження (підписан- 
ня) закону (президентом тощо); 2) 3a- 
кон, указ; декрет; устав; законодавчий 
акт; постанова; правове розпоряджен- 
ня; 3) умова, стаття (закону); поло- 
ження. 

enactor [1 пакіз) п 1) законодавець; 
2) виконавець (ролі). 

enacture [1 nzkt{o] п досягнення; 
звершення. 

enamel [1 nzml] 1. п 1) емаль; по- 
лива, глазур; 2) виріб з емалі; 3) ема- 
лева фарба; 4) натирання для шкіри; 
5) лак для нігтів; 2. у 1) покривати 
емаллю, емалювати; 2) глазурувати, 
поливати; 3) малювати  емалевими 
фарбами; 4) поет. прикрашати; цят- 
кувати; 5) лакувати (шкіру). 

enamellar [1 nz2molo] adj 1) емале- 
вий; 2) глянсуватий. 

enamelled |і'патоїй) adj 1) покри- 
тий емаллю; емалевий; прикрашений 
емалевим візерунком; 2) емальбваний; 
~ ware емальований подсуд; 3) глазу- 
рований; политий; 4): ~ cloth текст. 
дерматин; технічна тканина; 5) крей- 
дований, глянсовий, глянцевий (про 
папір). 

enameller П'патоїз| п 1) живопи- 
сець кольорбвими емалями; 2) емалю- 
вальник. 

enamelling | 'патойт) п 1) покрит- 
тя емаллю; 2) живопис емалями; 
3) емалювання; 4) глазурування. 

enamel-painting (1"патої,рештит) п 
живбпис кольоровими емалями; жи- 
вопис вогнетривкими фарбами по ема- 
Лі. 

enamel-paper | П'патої, ретро) п 
крейдований (глянсовий) папір. 

enamour ЦП'пато| у перев. pass. 
1) викликати любов, захоплювати ко- 
ханням;  закбхувати; зачаровувати; 
2) дивувати, викликати подив. 

enamourment [in’2momont] п зако- 
ханість; захват. 

enantiosis [en, enti ousis] п антитеза. 

enarm [en’a:m] у обіймати. 

enarration | і:па"тецп| п докладна 
розповідь; докладний одбпис. 

enarthrosis | епа:"Огоцяї5) п анат. 
горіховидний суглоб. 


enascent [1 nzsont] adj нарбджува- 
ний. 

encaenia [en‘si:njo] п 1) святкуван- 
ня річниці; 2) (Е.) щорічне свято в 
Оксфордському університеті. 

encage [in’keid3] v 1) садовити (за- 
микати, кидати) в клітку; 2) перен. по- 
збавляти волі (свободи). 

encamp [in’kemp] у 1) влаштову- 
вати табір (стоянку); 2) розташодвува- 
тися табором; отаборюватися. 

encampment (п'Кагпртопі) п 1) та- 
бір; табірна стоянка; 2) влаштування 
табору; розташування табором; 3) при- 
вал; тимчасова стоянка; 4) кемпінг. 

encapsule [in’kzpsju:l] у класти в 
капсулу. 

encarnalize [in’ka:nolaiz] v 1) вті- 
лювати; робити плоттю |і кров'ю; 
2) робити чуттєвим (плотським); на- 
давати плобтського характеру. 

encase [in’keis] v 1) упаковувати; 
укладати (покласти) в ящик (футляр); 
2) покривати; облицьовувати; 3) вста- 
вляти; обрамляти; закбвувати; помі- 
щати; 4) буд. опалубити. 

encasement [1n’keismont]} 7 1) обши- 
вка; облицювання; опалубка; 2) yna- 
KOBKa; 3) футляр; покришка; 4) кожух. 

encash [1n’kz{] у ком. 1) peani30- 
вувати; перетворювати на гроші (то- 
вар); 2) одержувати готівкою; інкасу- 
вати. 

encashable [in’kzfabl] adj ком. що 
мбже бути реалізбваний (проданий, 
перетворений на гроші). 

encashment = [in kz{mont} 
1) одержання готівкою; 
2) сума, одержана готівкою. 

encaustic [en’ko:stik] 1. п енкаусти- 
ка; малювання восковими фарбами (з 
обпалюванням); 2. adj обпалений (про 
кераміку тощо). 

encave [in’keiv] v 1) ховати в пог- 
ребі (льосі, підвалі); 2) перен. прихо- 
вувати, ховати. 

enceinte [a:1‘sznt] 1. п фр. 1) ва- 
гітна (жінка); 3) обгороджене місце; 
3) огорожа; 4) військ. фортечна ого- 
рожа; 2. аа) вагітна (про жінку). 

encephalic [,enko’felik] adj анат. 
що стосується головного MO3Ky; моз- 
ковий, церебральний. 

encephalitis [,enkefa‘laitis] п мед. ен- 
цефаліт, запалення мозку. 

encephalocele [en‘kefalosi:l] п мед. 
мозкова грижа. 

encephalology [,enkefo‘lolod3i] т на- 
ука про головний мозок. 

encephalon |еп'Кебзіоп| 7 анат. ro- 
ловний мозок. 

enchafe [in'tfeif] у 1) гріти, зігріва- 
ти; 2) роздратбвувати, сердити; роз- 
палювати. 

enchain [in't/ein] у 1) приковувати, 
заковувати; садовити на ланцюг (цеп); 
2) зчіплювати, з'єднувати. 


по ком. 
інкасація; 


enchainment [in‘tfemmont}] п 1) за- 
ковування (6 ланцюги); прикобвування 
(ланцюгом); 2) скованість; прикова- 
ність; скутість; 3) ланцюг (подій). 

enchair [in‘tfeo] v 1) посадити в крі- 
сло; 2) посадити на престол. 

enchannel [1n‘t{enl] у спрямувати в 
русло (канал). 

enchant [in‘tfa:nt] v 1) зачарбвува- 
TH, чарувати, очаровувати; викликати 
захоплення; he was ~ed by her beauty 
він був зачарований її красою; І ат 
~ed я в захопленні; я надзвичайно ра- 
дий; 2) заворбжувати; 3) наділяти ча- 
рівнбю силою. 

enchanted [1n't/a:ntid] adj 1) зача- 
рований, очарований; заворбжений; 
заполбнений; 2) чарівний, магічний. 

enchanter [1n tja:nto] п 1) чарівник, 
чаклун, характерник, чародій; 2) фо- 
кусник. 

enchanting [in Ча:пот) adj 1) чарів- 
ний, чарівничий, чарівливий; 2) чак- 
лунський, чарівницький. 

enchantment [1n‘tja:ntmont] 7 1) 3a- 
чарування,  очарування; чарівність; 
2) чаклунство, магія; чари. 

enchantress [1n‘tfa:ntris] п 1) чарів- 
ниця; чарівна жінка; 2) чаклунка, ча- 
родійка. 

encharge Пп'Ча:43) v 1) покладати; 
доручати, довіряти; 2) зобов'язувати. 

enchase [in’tfeis] у 1) відганяти, 
проганяти; 2) гнатися; переслідувати; 
3) оправляти; вставляти в оправу 
(звич. ~ in, ~ with); ~d in gold у золотій 
оправі; 4) обрамовувати; 5) інкрусту- 
вати (чимсь — with); 6) прикрашати 
різьбленням (гравіруванням); 7) дбай- 
ливо зберігати; 8) церк. класти в раку; 
9) зачиняти; отбчувати. 

епспа5ег  [1n ‘tfeiso] 
різьбяр; 2) інкрустатор. 

enchiridion [,enkaia’ndion] п довід- 
ник, короткий посібник. 

enchisel [in‘tfizl] у 1) чеканити, 
карбувати; висікати, вирізьблювати; 
2) покривати насічкою. 

enchorial [1n’kourial] adj властивий 
певній країні; тубільний, місцевий. 

encincture [in ‘sinkt/o] у оперізувати. 

encipher [1n‘saifo}] 1. п шифродване 
повідбмлення, шифровка; 2. v 1) 3a- 
шифровувати; писати шифром; коду- 
вати (цифрами); 2) сплітати в моно- 
граму (шифр) (літери). 

encircle Пп'52:КІ) у 1) отдбчувати; 
2) охоплювати, обводити; оперізува- 
ти (чимсь -- with); 3) обертатися (на- 
вколо); робити коло; the Moon -5 
the Earth Місяць обертається навколо 
Землі. 

encirclement |л'52:Кітопі) п отбчен- 
ня. 

encircling (п'52:Кпт| аа; отбчую- 
чий, охоплюючий; - force військ. сили 


п 1) гравер; 
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OTOYCHHA; ~ Manoeuvre обхідний ма- 
невр; маневр на отдбчення. 

enclasp [in‘kla:sp] у обхоплювати, 
охбплювати; обіймати. 

enclave {‘enkleiv] п фр. 1) анклав; 
територія, отбчена чужими володіння- 
ми; 2) замкнута група; privileged ~ 
привілейдвана група населення. 

enclitic пп'КПаК| 1. п лінгв. енклі- 
тика; 2. аа) лінгв. енклітичний. 

encloister Па "КІо151з) у 1) заслати в 
монастир; 2) замурувати; сховати від 
людського ока. 

enclose [1n’klouz] у 1) оточувати; 
обгороджувати; замикати; обрамляти, 
облямдбвувати; 2) вкладати (в конверт 
тощо); додавати; I - my book herewith 
при цьому додаю свою книжку; 3) об- 
межувати; закривати (проїзд тощо); 
4) брати (в лапки); 5) вставляти (в ра- 
му); 6) обгороджувати громадські 36- 
млі. 

enclosed [in’klouzd] аа) 1) закритий, 
замкнутий; обгороджений; 2) тех. у за- 
критому виконанні. 

encloser [1n’klouza] п той, що об- 
городжує громадські землі. 

enclosing [in‘klouzin] 1. п 1) оточення; 
обгорбдження; 2) вставляння (в раму); 
3) вкладання (в конверт); 4) обмеження, 
закриття (проїзду); 2. adj 1) що оточує 
(обгороджує,  облямовує, обрамляє); 
2) обмежувальний; 3) вставний; 4) що 
вкладає (в конверт). 

enclosure Пп'Кіоціо) п 1) обгоро- 
джене місце; 2) oropoxa, загорожа; 
3) обгорбоджування; відгороджування; 
4) вкладення (вміст конверта); дода- 
TOK; 5) KOHTyp угідь (на карті); 6) об- 


городження громадських земель; 
7) буд. тепляк (на зиму). 
enclosure-pasturing [1nklouza ‘pa:- 


st/arn] п загінне пасіння. 

enclothe Пп'Кіоцд) у одягати, обла- 
чати. 

encloud [1n’klaud] у» вкривати (за- 
тягувати) хмарами; затемнювати, зать- 
марювати. 

encode {in’koud] у шифрувати; ко- 
дувати. 

encoffin (1n kofin] у класти в труну. 

encoffinment (іп'Кобптопі) п по- 
кладення в труну. 

encollar {1n’kolo] у надівати наший- 
ник (кобмір). 

encolour [in’kalo] у надавати від- 
тінку; (злегка) забарвлювати. 

encolure [,enko’ljuo] п поет. грива 
(коня). 

епсотіа 
mium. 

encomiast [en koumizst] п панегі- 
рист; надмірний хвалій. 

encomiastic(al) [en,koum: гг5иК(3Ї)| 
adj панегіричний, хвалебний. 

encomium [en’koumiom] п (р/ mor 


[en’koumja] р/ від enco- 


encomia) панегірик, вихваляння, захо- 
плена похвала. 

encompass [1n’kampas] v 1) отбчува- 
TH; обносити (стіною тощо); to ~ with 
Care and attention отбчувати піклуванням 
i увагою; 2) містити (в собі); торкатися 
(проблеми тощо); 3) обертатися (навколо 
чогось); їздити (ходити) навколо; to ~ 
the globe об'їхати HaBKONO світу; 4) ne- 
рехитрити, обдурити; 5) мисл. робити 
облаву. 

encore |от'Ко:| фр. театр. 1. п 
1) виклик на біс, BHMOra повторити; 
2) виконання на біс; 2. у 1) кричати 
біс; викликати на біс; вимагати по- 
втбрення; 2) викобнувати на біс; 3. int 
біс!; повторити! 

encounter [in kaunto] 1. п 1) (не- 
сподівана) зустріч; 2) сутичка; зітк- 
нення; 3) дубль; змагання; турнір; 
4) спорт. зустріч; 5) любовне поба- 
чення; 6) манера поводження, пове- 
дінка; 7) військ. ~ attack зустрічний 
наступ; 2. у 1) (несподівано) зустріти; 
2) мати сутичку; стикатися; зустрітися 
(в бою тощо); 3) наштовхуватися (на 
труднощі тощо); 4) спорт. провести 
зустріч (бій), зустрітися (з супротив- 
ником); 5) заперечувати, оспорювати. 

encounterer [in’kauntora] п сміли- 
вець, смільчак. 

encourage Пп karid3] у 1) підбадьо- 
рювати; вселяти мужність (надію); на- 
дихати; 2) підтримувати, заохочувати; 
3) підбурювати; потурати; підбивати 
(зробити щось). 

encouragement [in’karidjmont] п 
1) підбадьорювання; запалювання; Ha- 
тхнення; 2) заохбчування; підтримка; 
3) підбурювання, підбивання; поту- 
рання. 

encourager Пп'Клгпазо| п 1) натхнен- 
ник; 2) прихильник; заступник; 3) під- 
бурювач; 4) пособник. 

encouraging Ппп'Клпадзи| adj 1) під- 
бадьорливий, підбадьорюючий; що по- 
дає надію; 2) заохочувальний; the ге- 
sults are not - результати невтішні. 

encradle [1n’kreidl] у поет. класти 
в колиску. 

encrimson Пп" krimzn] у 1) фарбу- 
вати у малиновий колір; 2) примусити 
почервоніти. 

encroach Пп'Кгоці)) у 1) вторгатися, 
вдиратися (на чужу територію — ON, 
upon); 2) захоплювати, загарбувати; 
3) робити замах, зазіхати; 4) втруча- 
тися (у справи); 5) вихбдити за межі 


(розумного). 

епсгоаспег  Пп'Кгоції») п 1) за- 
гарбник; 2) зазіхач. 

encroachment | [in‘kroutjmont] п 


1) вторгнення; 2) захоплення; загар- 

бання; 3) замах; 4) вихід за межі. 
encrown [in’kraun] у коронувати. 
encrust Пп'Кгл5к) у 1) інкрустувати; 

2) покриватися кіркою (іржею, наки- 


гар; 


пом тощо); 3) утворювати кірку; від- 
кладати тонкий шар (чогось -- upon); 
4) тверднути; перетворюватися на кір- 
ку. 

encumber {in kambo] у 1) утрудня- 
ти; перешкоджати; заважати; ставати 
на заваді; 2) захаращувати, завалюва- 
TH; 3) обтяжувати боргами (мі); 
4) заплутати; загрузнути (в грязі то- 
що); 2 ~ed estate закладений маєток. 
encumbrance [1n’kAmbrons] n 1) тя- 

Kionit; 2) перешкода, завада; 

скрута; 3) утриманець (про дітей); 
without -(5) розм. бездітний; three ~s 
жарт. троє дітей; 4) юр. заставна; 
борг; зобов'язання; 5) обтяження. 

encumbrancer [in kambronso] п юр. 
заставоутримувач; особа, що має за- 
конне право на частину майна іншої 
особи. 

encurl Пп'Ко:Ї) v 1) завивати (во- 
лосся); 2) звивати, переплітати (нит- 
ки). 

encurtain [in’ka:tn] v 1) оточувати 
(закривати)  занавіскою (ширмою); 
2) огортати таємницею; маскувати. 

encyclic(al) [en’siklik(al)] 1. п церк. 
енцикліка; 2. adj 1) церк. окружний; 
2) спільний, загальний, всебічний. 

encyclop(a)edia [en’saiklou’pi:dja] п 
енциклопедія; енциклопедичний слов- 
ник; walking - ходяча енциклопедія, 
ерудит. 

encyclop(a)ediac(al) [en, saiklou’pi:- 
diok(al)] adj енциклопедичний. 

encyclop(a)edial (еп, saiklou’ pl: dial) 
adj що належить до енциклопедії. 

encyclop(a)edic(al) (еп, satklou’ рі: козі) 
adj енциклопедичний; всеосяжний; 
тобічний, багатосторонній. 

encyclop(a)edism [en_,saiklou’pi:dizm] 
п 1) енциклопедизм; всебічна освіче- 
ність; широка поінформованість; 
2) (E.) учення французьких енцикло- 
педистів. 

encyclop(a)edist [en, 5аїКІои "рі:д150) п 
1) енциклопедист; всебічно освічена 
людина; 2) укладач енциклопедії; 
3) the Encyclop(a)edists французькі ен- 
циклопедисти. 

encyclop(a)edize [en, saiklou’pi:daiz] 
у 1) систематизувати (розташовувати) 
матеріал, як в енциклопедії; 2) зма- 
льовувати в енциклопедії. 

encyst [en’sist] у мед. утворювати 
оболонку (капсулу). 

encystation |,еп515 te1{n] п мед. ут- 
вбрення капсули, інкапсулювання. 

encystment [en’sistmont] п див. еп- 
cystation. 

end [end] 1. п 1) кінець; край; 3a- 
кінчення; остання (заключна) частина; 
завершення; 2) смерть, кончина; при- 
пинення існування; 3) залишок; ула- 
мок; обривок; обрізок; 4) торець; 
5) текст. KOpAHa нитка; 6) днище; 
7) спорт. половина поля (майданчи- 
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ка); фініш; 8) амер. аспект, бік, сто- 
рона; 9) частина; відділ; a selling ~ 
торговельний відділ; комерційний від- 
діл підприємства; 10) мета, намір; to 
gain one’s - досягти мети, домогтися 
свого; 11) результат, наслідок; happy 
- щасливий кінець; щасливе завер- 
шення; > ~ elevation вигляд збоку; ~ 
face лобова (торцева) поверхня; ~ game 
спорт. ендшпіль; ~ stress лінгв. наголос 
на останньому складі; - table прис- 
тавний столик; ~ title «кінець фільму» 
(напис); at the - зрештою; врешті-решт; 
in the - в кінцевому підсумку; to the 
~ of time на віки вічні, повік; On ~ 
сторч; дибом; безперервно; to be all 
on - бути роздратбваним; to the bitter 
~ до останньої краплі крові; to be at 
the ~ of one’s горе бути в безпорадному 
становищі; to be at one’s wits’ ~ зовсім 
розгубитися; to hold (to keep) one’s ~ 
up не здаватися, не занепадати духом; 
to make both (two) ~s meet зводити 
кінці з кінцями; tO put an ~ to покласти 
край, припинити; 2. v 1) кінчати; 3a- 
кінчувати; 2) припиняти; to ~ one’s 
Ше покінчити з собою; заподіяти собі 
смерть; 3) закінчуватися, завершува- 
тися; to ~ in а draw (in а tie) спорт. 
закінчитися | внічию; 4) померти; 
5) закінчити, завершити; 6) убити, до- 
бити; D ~ off, ~ up закінчуватися, при- 
пинятися; > all’s well that ~s well присл. 
усе добре, що добрий кінець має. 

end-all ["endo:!] п розм. кінець усьо- 
му; останній удар; розв'язка. 

endamage [1n’demid3] у завдавати 
шкоди; шкодити (комусь); пошкоджу- 
вати (щось). 

endamagement [in’dzemidjmont] 7 
1) заподіяння шкоди; 2) шкода, по- 
шкодження. 

endanger [1n’deind3a] v 1) піддавати 
небезпеці; ставити під загрозу; norpo- 
жувати; 2) ризикувати; іти на ризик. 

endarterial [enda:‘tiorial} аа) анат. 
внутріартеріальний. 

end-bulb | епабліь,| п анат. закін- 
чення чуттєвого нерва. 

end-cap [‘endkzp] п тех. заглушка. 

endear [in'dia] у 1) вселяти любов; 
змусити покохати; his kindness ~ed him 
to all усі його любили за його доброту; 
2) заст. підвищити ціни; 3) перебіль- 
шувати; 4) любити, цінувати. 

endearing (пп'"Чогіт) аа) милий, лю- 
бий, коханий; привабливий; що ви- 
кликає любов. 

endearment [in digmont] п 1) ласка; 
ніжність; симпатія; 2) прихильність. 

endeavor [in devo] амер. див. еп- 
deavour. 

endeavour [in ’deva] І. п енергійна 
спроба; намагання; старання; зусилля; 
2. у 1) докладати зусиль; старатися; 
намагатися; 2) прагнути; домагатися, 
добиватися. 


ended [‘endid] adj закінчений; що 
прийшов до кінця; що закінчився. 

епдеісіїс [en’daiktik] adj 1) мед. 
симптоматичний; 2) філос. доказовий. 

endemial [en’di:mial] див. endemic 2. 

endemic [en’demik] 1. п 1) мед. ен- 
демічне захворювання; 2) поголодвне 
захоплення (чимсь); спалах (чогось); 
2. adj 1) властивий даній місцевості; 
2) ендемічний, місцевий. 

endemical [en’demikal] adj ендеміч- 
ний; місцевий. 

endemicity [,endo misiti] п ендеміч- 
ність, ендемічний Характер. 

endemism [‘endomizm] 7 біол. енде- 
мізм; поширення виду у вузькому ape- 
алі. 

endenizen [en’denizon] у 1) прийма- 
ти до числа громадян; натуралізувати 
(іноземця); 2) надавати громадянські 
права; 3) акліматизувати (тварину, ро- 
слину); 4) запровадити в Obir; впрова- 
джувати (слово тощо). 

endermatic |, епдаз: тай) див. еп- 
дегтіс. 

епдегтіс [en’do:mik] adj мед. вну- 
трішкіряний, інтракутанний. 

end-fence [‘endfens] п спорт. ли- 
цьовий бортик. 

end-gatherer [‘end’gzdore] п збирач 
вовняних пачосів. 

ending [‘endin} 1. п 1) закінчення, 
кінець; завершення; 2) заключна час- 
тина; happy ~ щасливий кінець; 
3) смерть, загибель; 4) грам. флексія, 
закінчення; 2. adj кінцевий, заключ- 
HHH. 

end-item 
продукт. 

endive |епау) п бот. 1) ендивій; 
2) цикорій; ~ salad салат з листя ен- 
дивію. 

end-leaf [‘endli:f] м (p/ end-leaves) 
друк. форзац; пустий (чистий) аркуш 
на початку (в кінці) книги. 

endless [‘endlis] adj 1) нескінчен- 
ний, безконечний; безмежний; 2) py- 
лбнний (про папір); 3) незліченний; 
багаторазбвий; ~ attempts численні 
спроби; 2 - chain амер. повторний 
продаж облігацій державної скарбниці 
для поповнення золотого запасу; ~ 
chain fraud амер. багаторазове голосу- 
вання однієї людини на виборах (ша- 
храйство). 

endlessly | епаняі) adv нескінченно, 
безконечно, без кінця-краю. 

endlessness [’endlisnis] п нескінчен- 
ність, безконечність; безмежність. 

endline [’endlain] п лицьова лінія 
(баскетбол). 

endiong [‘endlon] adv 1) вздовж; 
прямо; у довжину; 2) сторч; верти- 
кально. 

endmost | endmoust] adj найдаль- 
ший. 


[“end’aitem] м готбвий 


endo- [’endou-] pref внутрі-, внут- 
рішньо-. 

endocardial [,endou’ka:dial] adj 
анат. внутрісерцевий. 

endocarditis [,endouka: ‘daitis}] п мед. 
ендокардит. 

endocardium [,endou’ka:diom] 2” 
анат. внутрішня оболонка порожнини 
серця, ендокард. 

endocrine [‘endoukrain] І. п фізл. 
залоза внутрішньої секреції; 2. adj ен- 
докринний;  внутрісекреторний;  - 
glands залози внутрішньої секреції. 

endocrinology |, епаоикгаї поїзадзі) п 
мед. ендокринологія. 

endogamous |еп'іфФодотоє) adj ендо- 
гамний. 

endogamy [en’dogomi] п ендогамія 
(звичай вступати в шлюб у межах свого 
племені). 

endogenous [en ‘dod3inas] adj 1) фізл. 
ендогенний; 2) геол. глибинного по- 
ходження (про породу). 

endomorphic [,endou’mo:fik] adj ге- 
ол. ендоморфний. 

endophasia [,endou feizio] п псих. 
внутрішня мова. 

endophyte [“endoufait] п ендофіт (ро- 
слина-паразит). 

endorse |іп'4о:5) у 1) фін. робити 
передавальний напис;  індосувати; 
2) підписуватися, розписуватися (на 
звороті); 3) підтверджувати (правиль- 
ність); схвалювати. 

endorsed [in‘do:st] adj 1) фін. індо- 
сбваний; з передавальним написом; 
2) підписаний. 

endorsement [in'do:smont] п 1) фін. 
індосамент; передавальний напис (на 
чеку тощо); 2) підпис на звороті (до- 
кумента); 3) підтвердження, схвален- 
ня; підтримка. 

endorser |іп'до:59| п 1) прихиль- 
ник; 2) фін. індосант. 

endosmometer | епдог'тпотна) п фіз. 
прилад для вимірювання осмотичного 
тиску, ендосмометр. 

endosmose [‘endozmous] п біол., фіз. 
ендбсмос. 

endosperm [‘endouspo:m] п бот. ен- 
досперма. 

endothermic [,endou’9a:mik] аа) те- 
плопоглинаючий, ендотермічний. 

endow [in’dau] у 1) забезпечувати 
постійним прибутком; призначати 
прибуток (утримання); матеріально за- 
безпечувати; робити подарунок; жерт- 
вувати вклад (монастирю); 2) давати, 
надавати (права тощо); 3) обдарову- 
вати; наділяти; a person ~ed with many 
talents людина, наділена багатьма Ta- 
лантами; 4) юр. виділяти 3aKOHHY ча- 
стину вдові (дружині). 

endowed [in daud] adj 1) обдарова- 
ний; талановитий; 2) що має постій- 
ний прибуток від духівниць (пожертв, 
дарчих вкладів). 
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endower |п'Чацо) п жертводавець; 
особа, що призначила прибуток із сво- 
їх коштів. 

endowment [in’daumont] п 1) по- 
жертва; вклад; дар; 2) передача фонду; 
3) обдаровання, талант; mental ~s po- 
зумові здібності. 

end- -рарег Г епарепра| п друк. фор- 
зац, пустий (чистий) аркуш на початку 
(в кінці) книги. 

end-plate | епарієті) п анат. закін- 
чення руховдго нерва. 

end-play [‘endplei] п тех. осьовий 
люфт. 

end-pressure 
опорний тиск. 

end-product | епа,ргодокі) п 1) го- 
товий продукт; 2) хім., фіз. кінцевий 
продукт; 3) кінцевий висновок (ре- 
зультат). 

end-rhyme [‘endraim] п кінцева рима. 

end-sheet [‘endji:t] див. end-leaf. 

end-stopped [‘endstopt] adj що є 3a- 
кінченим смисловим відрізком. 

endue [in’dju:] v 1) наділяти; обда- 
ровувати; надавати; to ~ with citizenship 
надавати громадянство (комусь); 2) Ha- 
дівати, одягатися (у щось). 

endungeon [1n’dandjon] п ув'язню- 
вати. 

end-up | епд'лр| adj розм. кирпатий. 

endurable Пп'д)могоб!) adj 1) стер- 
пний; прийнятний; 2) міцний; стій- 
кий. 

endurance [1n djuorons] п 1) витри- 
валість; терплячість; стійкість; довго- 
терпіння; it is past (beyond) ~ це не- 
стерпно; 2) міцність; довговічність; 
3) зносостійкість; 4) випробування; 
знегоди; 5) мор. дальність плавання; 
6) ав. тривалість польоту. 

endurant [1n’djuoront] adj витрива- 
лий; терплячий. 

endure Пп 'цо| у 1) витримати, ви- 
терпіти; знести; 2) терпіти; nepeHocu- 
ти; 3) ставитися терпляче; 4) вижива- 
ти, не гинути, стійко триматися; 
5) продбвжуватися, тривати; 6) дозво- 
ляти, припускати. 

enduring [in’ djuarin) adj 1) міцний; 
стійкий; - реасе міцний мир; 2) ви- 
тривалий; сталий, тривкий; 3) живу- 
чий; безсмертний, невмирущий. 

end-view [‘endvju:] п вид збоку; вид 
3 кінця. 

endways |'епаует7) adv 1) кінцем 
(краєм) уперед (угору); 2) лицем до 
глядача; 3) сторч; прямо; прямовисно; 
4) уздовж. 

endwise | ‘endwaiz] див. endways. 

end-wool [‘endwul] п текст. вдв- 
няні mayocn. 

Endymion [en‘dimion] п міф. Енди- 
мібн; перен. чудбвий юнак; молодий 
красень. 

end-zone [’end’zoun] п спорт. 30Ha 
захисту. 


[‘end prefa] п 


mex. 


Eneas [‘i:nizs] п 4. ім'я Еніас, [Heac, 
Еней. 

Eneid [‘i:nud] 1 Енеїда. 

enema | епіто| п мед. клізма. 

enema-syringe [‘enimo’sirind3] п 
спринцівка для клізми. 

enemy | епіті| 1. п 1) ворог; не- 
друг; противник; 2) військ. супротив- 
ник, неприятель; 3) (the Е.) диявол, 
сатана; 4) жарт. час; how goes Ше ~? 
котра година?; 5) шкідник (про комах 
тощо); Ж the great (last) - смерть; 2. 
adj 1) військ. ворожий; що належить 
до противника; - сатр ворожий табір; 
~ ships ворбжі кораблі; 2) по-ворожо- 
му настроєний, недружелюбний. 

enemy-held [‘enimiheld] adj військ. 
зайнятий противником. 

enepidermic [in,ep1 da:mik] adj мед. 
що втирається в шкіру (про ліки). 

energetic(al)  |,епо "фуейк(аї)) adj 
1) енергійний; дужий; активний; 
2) сильнодіючий; 3) енергетичний. 

energetics [,eno’dzetiks] п pl (вжив. 
AK Sing) енергетика. 

energico [1 no:dzikou] adv муз. енер- 
гійно, рішуче, з силою. 

energize | ‘enad3aiz] у 1) збуджувати 
(пробуджувати) енергію; спонукати до 
дії; 2) проявляти енергію; 3) тех. жи- 
вити енергією; 4) єл. ставити під на- 
пругу. 

energumen [,eno:“qju: men] n 1) біс- 
нуватий; 2) фанатик; маніяк; одержи- 
мий. 

energy | еподзі) п 1) енергія; сила; 
2) рі зусилля; активність, діяльність; 
to apply (to devote) one’s energies до- 
класти зусиль; 3) потужність. 

enervate І [1 no:vit] adj 1) слабий, 
розслаблений; 2) безвільний; 3) бот. 
без жилкування (про листок); 4) зоол. 
без нервів. 

enervate II [‘ena:veit) у 1) знеси- 
лювати, розслабляти, підривати сили; 
розладнувати | нерви; 2) позбавляти 
мужності (волі); морально розкладати; 
3) підрізати жижки (коня). 

enervation [,eno:’veifn] п 1) сла- 
бість, розслабленість; 2) мед. розслаб- 
лення, зниження нервової енергії; зне- 
силення. 

enfant [a:n fa:n] п фр. дитина; ~ 
terrible [te’ribl] нестерпна дитина; лю- 
дина, що ставить інших у незручне 
становище нескромними запитання- 
MH. 

enfeeble [1n‘fi:bl] у ослабляти, зне- 
силювати; ~d by age постарілий, од- 
ряхлілий. 

enfeeblement [1n’fi:blmont] п ослаб- 
лення, знесилення; розслабленість. 

enfeoff [in’fef] v 1) іст. дарувати 
маєток; 2) перен. віддавати у повне во- 
лодіння; to - oneself го smb. віддатися 
під чиюсь владу. 

enfetter Пп'Єеїо) v 1) закобвувати (у 


кайдани); надівати окови (кайдани); 
сковувати; 2) перен. поневблювати. 

enfever [in‘fi:vo] v 1) викликати 
пропасницю; кидати в жар; 2) розгні- 
вити; розлютити. 

enfilade | еп Їе14| 1. п 1) анфілада; 
2) пряма алея, обсаджена деревами; + 
~ fire військ. повздовжній (анфіладний) 
вогонь; 2. у військ. обстрілювати по- 
вздовжнім вогнем. 

enfire [1n’faio] у запалити (тж пе- 
рен.). 

enflesh [in‘flef] v 1) дати плотську 
оболднку; 2) перен. втілити; 3) дати 
обрости м'ясом. 

enflower [1n’flauo] у покривати кві- 
тами; ~ed fields квітучі поля. 

enfold [1n’fould] v 1) загортати, 3a- 
кутувати; 2) перен. обкутувати, оходп- 
лювати; 3) обіймати, охоплювати; 
4) утворювати зборки; 5) заганяти в 
загороду (загін). 

enforce Пп'б:5) у 1) примушувати, 
вимушувати; натискувати; 2) нав'язу- 
вати; 3) підкріпляти; посилювати; під- 
силювати; 4) проводити в життя; 3a- 
безпечувати додержання (виконання); 
5) юр. стягати; виконувати; забезпечу- 
вати санкцією; 6) піддавати тиску, ти- 
снути. 

enforceable [in’fo:sabl] adj 1) здій- 
CHAMHH (про план тощо); 2) юр. забез- 
печений правовою санкцією; що має 
позбвну силу. 

enforcement |іп'бо:5топі) п 1) тиск; 
примус; силування; 2) здійснення (за- 
кону); нагляд за втіленням у життя; 
3) зміцнення; підкріплення; 4) юр. 
примусобве стягнення (платежів); 
law ~ authorities адміністративні власті 
(поліція, прокуратура); road-safety ~ of- 
Псег5 автодорожня поліція; ~ measures 
примусбві заходи. 

enforcible [1n‘fo:sibl] див. enforce- 
able. 

enframe [in’freim] у вставляти в 
рамку; обрамовувати. 

enfranchise [1n ‘frentf{aiz] у 1) нада- 
вати політичні права (виборче право); 
2) відпускати на волю; звільняти; виз- 
воляти; 3) приймати в громадянство, 
натуралізувати; 4) ввбдити в ужиток 
(слово тощо); надавати права грома- 
дянства (ідеї тощо). 

enfranchisement ЦПп'бгапійгтопі) п 
1) надання громадянських (політич- 
них, виборчих) прав; 2) звільнення, 
визволення; 3) надання самоврядуван- 
ня (місту); 4) прийняття у громадян- 
ство. 

enfrenzy [in’frenzi] у розлютобвува- 
ти, розлючувати. 

engage [ingeid3]_ у 1) наймати; 
2) замовляти (кімнату в готелі); the 
seat is ~d це місце зайняте; 3) займа- 
тися (іп, оп, with); ~ in teaching 
займатися викладанням, викладати; 
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4) бути зайнятим; say I am ~d скажіть, 
що я зайнятий; 5) привертати, займа- 
ти; to ~ smb.’s attention привернути 
чиюсь увагу; 6) обручитися, заручити- 
ca; to be ~d бути зарученим; 7) зобо- 
в'язуватися; he ~d himself to до it він 
зобов'язався зробити це; 8) pass. 3a- 
просити, ангажувати; 9) спонукати, 
переконувати, схиляти; 10) уплутува- 
ти; заплутувати; 11) заставляти, відда- 
вати в заставу; 12) вступати в бій, за- 
в'язувати | бій; відкривати вогонь; 
13) тех. вмикати, з'Єєднувати; 0) to ~ 
for ручатися, гарантувати. 

engaged па" geid3d] adj 1) заруче- 
ний, засватаний; 2) зайнятий; тел. 
«зайнято»: 3) зацікавлений; 4) який 
займає певну позицію (у боротьбі); - 
authors ідейні письменники. 

епраретепі пп geid3mont] n 1) 3a- 
HATTA; діло, справа; робота; 2) (прий- 
няте) запрошення; (призначена) зус- 
Tpiu; побачення; домовленість (про 
зустріч); 3) pl зобов'язання; 4) юр. 
формальне зобов'язання, угода; inter- 
national - міжнародне зобов'язання; 
5) заручини; 6) обов'язок; 7) військ. 
сутичка, бій; 8) тех. зачеплення; зче- 
плення; зчіпний механізм; 2 ~ ring 
обручка нареченої. 

engager Пп! gerd? п 1) особа, що 
бере на себе зобов'язання; 2) поручи- 
тель; 3) наймач. 

engaging Пп geid311} adj 1) приваб- 
ливий, принадний; чарівний; приєм- 
НИЙ; 2) тех. що зачіпляє(ться). 

engarland [in’ga:lond] у прикрашати 
гірляндами. 

engastrimyth (п ‘gzstrimi0] п чере- 
вомовець. 

engem |т'дзет) у прикрашати ко- 
штовними каменями. 

engender [1n’dzendoa] у 1) породжу- 
вати; збуджувати; викликати; to - mis- 
understanding порбджувати непорозу- 
міння; 2) народжувати; давати життя; 
3) народжуватися; з'являтися на світ. 

engild [1n’gild] v 1) золотити; по- 
золотити; 2) перен. прикрашати; ося- 
BaTH. 

engine [‘end3in] 1. п 1) машина; Mo- 
тор, двигун; 2) паровоз, локомотив; 
3) знаряддя, інструмент; механізм; за- 
сіб; ~ oil машинне мастило; 2. у 1) об- 
ладнувати машинами; 2) устанбвлюва- 
ти машину (мотор). 

епріпе-сгем | епдазіпКкги:) п парово- 
зна бригада. 

engine-driver [‘end3in,draiva] п зал. 
машиніст. 

engineer | епдзі" піо| 1. п 1) інже- 
нер; конструктор; 2) інженер- механік; 
3) амер. машиніст; 4) військ. сапер; 
5) рі інженерні частини; 6) підривник; 
2. у 1) споруджувати; створювати; 
проектувати; 2) працювати інженером 
(техніком); 3) підстроювати; організо- 


вувати; затівати; придумувати; вина- 
ходити. 

engineering L епі" morn) | І. п 
1) інженерна майстерність, техніка; 
2) машинобудування; 3) розм. махіна- 
ції, інтриги; підступи; election ~ фаль- 
сифікація виборів; 2. adj 1) приклад- 
ний (про науку); 2) технічний; - library 
технічна бібліотека; ~ cloth тканина 
для спецодягу. 

engineership [,end31 miafip] п фах 
(посада) інженера (техніка). 

engine-house | епдзіпрац5) п зал. па- 
ровдзне депо. 

engineman [‘endzjinmon] п зал. (рі 
enginemen [-mon]) машиніст; механік. 

engine-plant [‘endzinpla:nt] зал. п 
1) паровозобудівний завод; 2) машин- 
на установка; 3) машинобудівний за- 
BOA. 

engine-room [‘endzinrum] п машин- 
ний відділ. 

enginery | епддіпогі) п 1) збірн. ма- 
шини; механічне обладнання (устат- 
кування); 2) воєнна техніка; 3) підсту- 
пи, махінації. 

engine-works | епадіпу о:К5| т ма- 
шинобудівний завод. 

enginous [1n’d31: nas} adj 1) хитрий, 
хитромудрий; 2) винахідливий; вигад- 
ливий; спритний. 

engird Поп" 92:4) v (разі і р.р. engirded, 
engirt) оперізувати, оточувати. 

engirdle [1n’go:dl] див. engird. 

engirt [in‘go:t] past i р.р. від engird. 
englacial [in’gleisjal] adj геол. льо- 
довикоОвий. 

engladden [in’gledn] v обрадувати, 
потішити. 

England [‘inglond] п 1) геогр. x. Ан- 
глія; 2) поет. Koponb Англії. 

Englander | 174іопаз) п рідк. англі- 
ЄЦь. 

English | туди 1. п 1) (the ~) збірн. 
англійці; 2) англійська MOsa; Modern 
~ сучасна англійська мова; Standard ~ 
літературна англійська модва; BBC ~ 
мова дикторів Бі-Бі-Сі; to speak - (ymi- 
ти) розмовляти по-англійському; to 
speak іп - виступати англійською MO- 
вою; his - is poor він погано розмовляє 
по-англійському; 3) англійське слово, 
англійський еквівалент; what’s ~ for 
«книга»? AK по-англійському «книга»?; 
4) перен. усім зрозуміла мова; in plain 
- просто кажучи; 5) друк. мітель; Old 
- готичний шрифт; 2. adj 1) англій- 
ський; ~ teacher учитель англійської 
мови; ~ SCholar учений-англіст; 2) іст. 
англосаксбнський; 2 ~ disease англій- 
ська хвороба, рахіт; ~ laurel бот. ла- 
вровишня; ~ pound англійський фунт 
(грошова одиниця); ~ Sparrow орн. до- 
мовий горобець; 3. у 1) перекладати 
на англійську мову; 2) англізувати; 
улаштобвувати за англійським зразком. 


English Channel | 1411; Цаепі) п ге- 
огр. н. Ла-Манш. 

Englishism Г пудіцлаті) п 1) англій- 
ська риса; англійський звичай; 2) іді- 
OMa, вживана в Англії; 3) англоманія, 
прихильність до усьдго англійського. 

Englishly | 17911) adv в англійській 
манері; як англійці; по-англійському. 

Englishman [‘inglifmon] п (рі Eng- 
lishmen [-mon]) англієць. 

Englishry | ‘innghjr) п 1) англійське 
громадянство; англійська національ- 
ність; presentment of - юр. доказ, що 
дана особа є англійцем; 2) збірн. ан- 
глійці; 3) іст. англійська меншість (в 
Ірландії); 4) англійський квартал. 

Englishwoman | 17411/,ммитоп) п (рі 
Englishwomen [-,wimin]) англійка. 

englobe [in’gloub] у І) надавати 
сферичної форми; 2) біол. поглинати; 
3) перен. обволікати; 4) поміщати в 
кулю. 

engloom [in‘glu:m] v затьмарювати; 
затемнювати. 

englut [in’glat] у 1) жадібно ковта- 
ти; прокбвтувати; поглинати, пожира- 
ти; 2) нагодбвувати, насищати; пере- 
сичувати. 

engolden [1n gouldon] у поет. золо- 
тити, MO3SONOTHTH. 

епроге [in "до:| у залити кров'ю; 
замазати кров'ю. 

engorge [1n’g9:d3] у 1) жадібно i ба- 
гато їсти; 2) перен. поглинати; ковтати; 
глитати; 3) об'їдатися, обжиратися; 
жерти, пожирати; 4) мед. наливатися 
кров'ю (про орган). 

engorgement (1п'до:Іуплопі) п 1) об- 
жерливість; ненажерливість; 2) мед. за- 
стій; гіперемія; 3) прилив крові; 
4) люк, засипний отвір. 

engorger Ппп'42:432) п ненажера, 06- 
жера. 

engraft [1n’gra:ft] v 1) бот. робити 
щеплення (на — upon, into); 2) при- 
щеплювати; впроваджувати; to ~ an 
idea on smb.’s mind навівати комусь 
думку. 

engraftment [1n’ gra: ftmont] п 1) бот. 
щеплення; 2) живець, чубук; черешок; 
3) мед. щеплення; 4) ком. додатковий 
випуск акцій. 

engrail [1n’ greil] у 1) надавати фор- 
ми зубців; порізати зубцями; прикра- 
шати зубцями; 2) робити хвилястим 
(край). 

engrailment [in greilmont] мл насічка, 
зарубка. 

engrain [in‘grein] у 1) впроваджува- 
ти; перен. укорінювати; прищеплювати 
(звички тощо); 2) фарбувати кошеніллю 
(тривкою фарбою); просбчувати (фар- 
бою); 3) текст. фарбувати пряжу. 

engrained fin’ greind] adj 1) укорі- 
нений; усталений; 2) несосвітенний; 
закоренілий, запеклий; непоправний 
(то ingrained). 
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engrasp [in gra:sp] у обіймати, Ox0- 
плювати. 

engrave па" reiv] у 1) гравірувати; 
карбувати; різьбити (по дереву тощо); 
~d cooperplate гравюра на міді; 2) друк. 
виготовляти кліше; 3) фіксувати, від- 
бивати, закарбовувати (у пам'яті — 
оп, upon): to be ~d on smb.’s memory 
зберегтися у чиїйсь пам'яті. 

engraver Пп'дгету2)| п 1) гравер; pi- 
зьбяр; 2) гравірувальний інструмент. 

engraving [n° greivin | п 1) гравіру- 
вання; 2) гравюра; єстамп, відбиток з 
гравюри; 3) вирізаний (вирізьблений) 
напис; вирізане (вирізьблене) зобра- 
ження; 4) глибоке враження; 5) друк. 
кліше. 

engross [in grous] v 1) оволодівати 
(увагою тощо); поглинати, забирати 
(час, увагу); 2) pass. to be ~ed in (by) 
smth. бути захопленим (зайнятим) 
чимсь, бути заглибленим у щось; 
3) писати крупним почерком; перепи- 
сувати начисто; 4) амер. складати ос- 
татдчний проект (закону тощо); 
5) збільшувати (ся), розширювати (ся); 
6) товстіти; 7) скуповувати, зосеред- 
жувати у своїх руках (товар); моно- 
полізувати; 8) с.г. нагулювати (вагу); 
9) відгодовувати (тварин). 

engrosser Пп'дгоц52| м 1) пере- 
писувач (документів тощо); 2) іст. 
оптбдвий скупник (товарів); MOHO- 
поліст. 

engrossing fin’ grousi ] adj поглина- 
ЮчИйЙ (увагу тощо); захоплюючий, за- 
хватний. 

engrossment По" “grousmoent] n 
1) зосередженість; зайнятість (чимсь); 
2) переписування начисто (крупним 
пбчерком); 3) амер. складання оста- 
точного проекту резолюції (закдбну) 
перед голосуванням у конгресі; 
4) скуповування (товарів); монополі- 
зація. 

engulf Пп'дліб у 1) поглинати; за- 
тягати (про вир); 2) завалювати; заси- 
пати. 

enhalo |п'Петоц) у оточувати нім- 
бом (ореблом) (то перен.). 

enhance [1n’ha:ns] у 1) збільшувати 
(небезпеку тощо); посилювати (вину); 
2) підвищувати (ціну тощо); 3) зрос- 
тати, збільшуватися. 

enharmonic(al) = [, enha:’monik(al)] 
adj муз. енгармонійний. 

enharmonics [,enha:’moniks] м р/ 
(вжив. AK Sing) муз. енгармонізм. 

enhearten [in ha:tn] у підбадьорю- 
вати, надавати мужності; надихати. 

enheaven [1n’hevn] у рел. підносити 
до неба. 

enhungered |п'Юлтд2д) adj голод- 
ний, зголоднілий. 

enhydrous [en‘haidras] adj що міс- 
тить у собі воду, водянистий. 

Enid [‘i:nid] 7 oc. ім'я Їнід, Еніда. 


enigma [1nmigms] пп 1) загадка; 
answer to ап - відгадка, розгадка; 2) за- 
гадкове явище; загадкбва людина. 

enigmatic(al) [,enig ‘metik(al)] adj 
загадкбвий; таємничий; покритий та- 
ємницею. 


enigmatically |, епід ‘metikali] adv 3a- 
гадково; to speak ~ говорити загадками. 


enigmatize [1° nigmoataiz] у 1) скла- 
дати загадки; 2) говорити загадками; 
3) робити загадковим. 


Enisei [,jen1’se1] див. Yenisei. 

enisle [1'nail} у 1) перетворювати на 
бстрів, оточувати водбю; 2) розміщу- 
вати  (розташобвувати) на  бстрові; 
3) перен. відокремлювати, ізолювати. 

enjail [1in’dzeil] у ув'язнювати; ки- 
дати за грати. 

enjoin |п'дзот) у 1) приписувати; 
наказувати; зобов'язувати; 2) веліти, 
повелівати; 3) юр. забороняти; накла- 
дати забордну. 

enjoy Пп'дзог) у 1) діставати задо- 
вблення; насолоджуватися (чимсь); to 
~ music любити музику; did you ~ your 
holiday? чи ви гарно провели відпус- 
Tky?; did you - the film? чи сподобався 
вам кінофільм?; to ~ oneself добре npo- 
вести час; розважатися, веселитися; 2) 
користуватися; мати, володіти; to ~ 
rights мати права; to ~ good health мати 
добре здоров'я; to ~ a good reputation 
користуватися доброю славою. 

enjoyable |п'8Фзоюрі) adj приємний; 
що дає насолоду (задоволення); утіш- 
ний. 

еціоутепі fin’ d3o1ment] n 1) 3an0- 
вблення, радість, насолода; утіха, при- 
ємність; 2) володіння, користування 
(чимсь -- об; використання (чогось). 

enkindle [1n’kindl] у 1) запалювати, 
підпалювати; 2) розпалювати (війну 
тощо); 3) запалюватися, займатися; 
спалахувати. 

enlace |п"71е15) v 1) обвивати, об- 
плітати; 2) оточувати; охоплювати; 
3) плутати, заплутувати (нитки тощо). 

enlarge [in‘la:d3] у 1) збільшува- 
ти(ся); розширювати(ся); розростати- 
ся; tO ~ роуег5 розширити повнова- 
ження (уряду); 2) докладно говорити, 
просторікати (про — upon); I shall - 
upon the point я хбчу докладніше спи- 
нитися на цьому питанні; 3) амер. 
заст. звільняти (з-під варти); 4) фот. 
збільшувати (знімок). 

enlarged [in‘la:d3d] adj 1) збільше- 
ний; розширений; ~ edition допбдвнене 
видання; 2) звільнений. 

enlargement [in‘la:djmont] п 1) роз- 
ширення; збільшення; 2) прибудова; 
3) розвиток; зростання; 4) звільнення 
із в'язниці; визволення від рабства; 
5) фот. збільшення (знімка). 

enlarger Пл Їс:432) п фот. збільшу- 
вач. 


enleague [in‘li:g]) у об'єднувати в 
союз (у спілку). 

enleavement [in‘li:vmant] п викра- 
дення (людини). 

enlight Пп lait] у 1) освітлювати; 
2) перен. проливати (кидати) світло. 

enlighten [in‘laitn] v 1) просвіщати; 
освічувати; to ~ the masses нести освіту 
в маси; 2) інформувати, повідомляти; 
довбдити до відома; 3) поет. висвіт- 
лювати; освітлювати; осявати. 

enlightened [1n‘laitnd] adj 1) освіче- 
ний, просвічений; 2) поінформований, 
обізнаний; thoroughly ~ on the subject 
добре обізнаний у цьому питанні. 

enlightener [in’laitno] п 1) просвіт- 
ник, просвітитель; 2) інформатор; дже- 
релб інформації. 

enlightenment [in‘laitnmoant] 7 1) ос- 
віта; просвіта; освіченість; 2) (E.) фі- 
лософія просвітителів (XVIII століття); 
the age of Е. доба просвітництва; 3) по- 
інформованість, обізнаність. 

enlink [in‘lik] м зв'язувати, з'єд- 
нувати, сполучати, зчіпляти. 

enlist [1n‘list] у 1) (добровільно) 
вступати на військову службу; 2) Bep- 
бувати, набирати; зараховувати на вій- 
ськову службу; 3) вступати (в члени); 
4) зараховувати (в організацію тощо); 
5) заручитися (підтримкою); завербу- 
вати. 

enlisted [in‘listid] adj амер. військ. 
військовослужбовець CTPOKOBOI служ- 
би; ~ grade амер. молодший командний 
склад; - man солдат; військовослуж- 
бовець рядового (сержантського) скла- 
ду; - теп рядові. 

enlistee [,enlis’ti:] п амер. військ. 
військовослужбовець. 

enlistment [1n‘listmont] п 1) військ. 
добровільний вступ на військову слу- 
жбу; 2) зарахування на військову слу- 
жбу; 3) строк служби добровольця (за 
контрактом); 4) зарахування, вступ (до 
організації). 

enliven [in’laivn] у 1) пожвавлюва- 
ти; 2) підбадьорювати; веселити, Ha- 
дихати; 3) різноманітити; робити ці- 
кавішим (веселішим). 

enlock [1n’lok] v замикати, зачиня- 
ти, тримати під замком. 

enmesh [in’me{] v 1) обплутувати, 
заплутувати; ловити в сіті; 2) тех. зчі- 
пляти. 

enmeshment [in’mejmont] м заплу- 
таність; скрутне становище. 

enmity | еппти п 1) ворожнеча; 
2) ворбжість; неприязнь; злість; недо- 
брозичливість. 

enmoss [1n’mds] у обростати (поро- 
стати) мохом. 

enneagon |'епіодоп| п мат. дев'я- 
тикутник. 

enneagonal [,eni zgonol] adj мат. 
дев'ятикутний. 
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enneahedron [‘enio‘hi:dran] п дев'я- 
тигранник. 

enneasyllable [‘enia‘silobl] adj грам. 
дев'ятискладовий. ; 

Ennis | епі5| п ж. ім'я Еніс. 

ennoble |1"пошіі!) у 1) облагороджу- 
вати; 2) робити дворянином; надавати 
дворянського титулу; 3) прославляти. 

ennoblement П'поцбітопі) п 1) об- 
лагороджування; 2) надання дворян- 
ського титулу. 

ennui [o.:’nw1:] п фр. нудьга, нудота; 
туга; апатія. 

ennuied [o:’nwi:d] adj нудьгуючий; 
to бе - нудьгувати; they are ~ їм Ha- 
бридло. 

Enoch |Зпок| п 4. ім'я 1) Їнок, 
Їнек; 2) бібл. Єнох. 

enoptromancy |1 noptramensi] п во- 
рожіння на дзеркалі. 

епограпіс | 1п2: дапіК) adj мед. вла- 
стивий організмові. 

enormity [1’nd:miti] п 1) жахливість, 
страхітливість; 2) мерзбтність, мерзен- 
ність; 3) жахливий злочин. 

enormous [1'nd:mas] adj 1) величе- 
зний; здоровенний; 2) жахливий, CTpa- 
хітливий. 

enormously [1°nd:moasli] adv надзви- 
чайно; вкрай; дуже. 

enormousness (1'по:ппо5пі5) п вели- 
чезність, величезний розмах. 

Enos [‘i:nos] п ч. ім'я 1) Інос; 
2) бібл. Єнос. 

Enosh [‘i:nof] п ч. ім'я Інош. 

enough [1 naf] 1. п достатня кіль- 
кість; ~ of everything усього вдосталь; 
~ and to spare більш ніж достатньо; | 
have had ~ of him він мені набрид; 
2. adj достатній; 3. adv доволі, дбсить; 
певною мірою; long - досить довго. 

enounce [i:‘nauns] v 1) висловлю- 
вати, виражати; вимовляти; заявляти, 
викладати; 2) виголошувати; оголошу- 
вати. 

enouncement |і: пацп5пазпі) п 1) ви- 
словлювання; вимовляння; спосіб ви- 
слбовлювання; 2) оголошення; виголо- 
шування. 

епріапе [in’plein] у сідати (ванта- 
житися) на літак. 

enprint [‘enprint] п збільшена фо- 
тографія. 

enquire Пп'Ку а) див. inquire. 

enrage [in'reid3] у 1) розлютовува- 
ти, роздратбвувати; дратувати; 2) ска- 
женіти, шаленіти; нуртувати. 

enraged [in’reid3d] adj 1) розлюче- 
ний, розлютбваний (чимсь — at, by, 
with); 2) оскаженілий; божевільний, 
збожеволілий. 

enragedly [in reidzdli] adv скажено; 
люто. 

enragement [in'reidjmont] п лють; 
скаженість, шаленість; нестримний 
rHIB. 

enrank [in rank] у 1) розташовува- 


ти рядами; 2) військ. шикувати в ше- 
ренги. 

enrapt [in‘rept] adj 1) захоплений; 
заглиблений; зосереджений; 2) в за- 
хваті (захопленні). 

enrapture Пп'ггаріїо) у 1) захоплю- 
вати; викликати захоплення; 2) дово- 
дити до екстазу (захвату); надихати. 

enravish [1n‘revif] див. enrapture. 

enravishment [in revifmont] п захо- 
плений стан; екстаз; захват. 

enregiment |п'тефзітопі) у 1) військ. 
формувати полк; 2) дисциплінувати; ре- 
гламентувати. 

enregister Пп тейз15і2| у 1) занбсити 
до списку (до акта, протоколу); ре- 
єструвати; 2) оформляти як закон; вті- 
лювати в законі; 3) закарбовувати (в 
пам'яті тощо); запам'ятовувати. 

enrich ша ти) у 1) збагачувати; робити 
багатим; 2) розширювати, підвищувати 
(знання); поповнювати; 3) поліпшувати, 
удббрювати (землю); 4) прикрашати; 03- 
дбблювати. 

enriched [in 'ritjt] adj 1) збагачений; 
поліпшений; 2) вітамінізбваний. 

enrichment Пп'гійтопі) п 1) 36ara- 
чення; поповнення; 2) прикрашання, 
оздоблення; 3) удобрення (землі); 
4) підвищення поживності (продук- 
тів); вітамінізація. 

Enrico [en’ri:kou] п 4. ім'я Енріко. 

enridged |п'тідза) adj поборозне- 
ний; поритий. 

enring [in'rin] у поет. оточувати, 
охоплювати кільцем; обвивати. 

епгіреп |п'татрп| у дозрівати, до- 
стигати, визрівати. 

enrobe |п'тоці) у 1) одягати; уби- 
рати; 2) глазурувати (цукерки тощо). 

enrockment [1n’rokmont] п кам'яний 
бсип. 

enroll |п'тоці) у 1) внбсити (зано- 
сити) до списку; реєструвати; 2) за- 
писувати(ся) (в члени товариства то- 
що); вербувати; 3) військ. зараховувати 
(до армії; 4) вступати на військову 
службу; 5) згортати; загортати, обгор- 
тати; 6) амер. переписувати крупним 


круглим почерком; 7) складати оста- 


тбчний проект 3aKOHY для подання на 
затвердження президента; ~ed bill 
амер. закон, прийнятий конгресом і в 
остатбчній редакції поданий на підпис 
президента. 

enrolment |:п'топітопі) 7 1) внесен- 
ня до списку (реєстру); реєстрація; 
2) акт реєстрації, запис (у книзі); 
3) прийняття в члени, запис (до ор- 
ганізації); 4) зербування; 5) військ. за- 
рахування (вступ) на військову службу; 
6) амер. реєстрація прихильників пар- 
тії для участі у первинних виборах. 

enroot |іп'ти:ї) у звич. р.р. 1) уко- 
рінювати, пускати коріння; 2) перен. 
впроваджувати; 3) переплітати; заплу- 
тувати. 


enrough [in raf] у робити бурхли- 
вим, Хвилювати (море); здіймати (хви- 
лі). 

en route [a:n‘ru:t] adv фр. по дорозі, 
в дорбзі. 

ens [enz] п (рі entia) філос. 1) буття; 
2) суть, сутність. 

ensanguine [1n’sz21)qwin] у поет. за- 
лити кров'ю; закривавити. 

ensanguined пп" seen gwind] adj 3a- 
кривавлений; кривавий. 

enschedule [in‘fedju:l] у вносити до 
списку (бпису). 

ensconce [in’skons] у 1) сховатися; 
улаштуватися зручно (вигідно); 2) військ. 
засісти. 

enseal [1n’si:l] у 1) ставити печатку; 
2) перен. зафіксувати; засвідчити. 

ensear |іп'512| у поєт. висушити. 

ensemble [a:n’sa:mbl] » фр. 1) єди- 
не ціле; 2) узгодженість; 3) загальне 
враження; 4) костюм; туалет; 5) гар- 
нітур (меблів); 6) ансамбль (музичний, 
архітектурний); 7) мат. множина. 

ensepulchre [1nsepalko] у noem. кла- 
сти в гробницю; хоронити. 

enshield Пп"/1:14) 1. adj прихований, 
схований; затаєний; 2. у прикривати 
щитом; захищати. 

enshrine Цп'ташт| v 1) зберігати, 
плекати (спогади тощо); 2) церк. кла- 
сти в раку. 

enshroud [in fraud] у 1) ховати від 
очей; 2) огортати, окутувати. 

ensign [‘ensain] п 1) значок, ембле- 
ма; кокарда; 2) прапор, стяг; вимпел; 
blue - синій кормовий прапор англій- 
ського флоту; red - англійський тор- 
говельний прапор; white - англійський 
військово-морський прапор; 3) прапо- 
роносець; 4) прапоршик; 5) амер. мор. 
лейтенант; > regal -5 клейноди, атри- 
бути королівської влади  (ємблеми, 
значки тощо); ~ Ship флагманське суд- 
но; - Staff мор. кормовий флагшток; 
~ Cloth тканина для прапорів. 

ensign-bearer [‘ensain,beore|n 1) пра- 
поронбсець; 2) розм. п'яниця. 

ensilage [‘ensilid3} 1. п 1) силосу- 
вання; 2) силос, силосна маса, сило- 
сований корм; - cutter силосорізка; 
2. у силосувати. 

ensile [1n’sail] у силосувати. 

ensilver [in’silva] у поет. сріблити. 

ensky Пп'зКаї|) у лоет. підносити 
на небеса. 

enslave [in‘sleiv] у 1) поневблюва- 
ти; підкоряти; полонити; 2) робити 
рабом (забобонів тощо). 

enslavement |іп'5Іетутопі) п 1) по- 
неволення; 2) рабство; підкорення; 
полонення; 3) рабська покірність. 

enslaver |іп'5Їету2|) п 1) поневоблю- 
вач; підкорювач; 2) покорителька; ча- 
рівниця. 

ensnare [in’snea] у 1) спіймати у 
пастку (moe перен.); 2) заманювати в 
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тенета; обплутати; спокусити; to ~ one- 
self попасти(ся) на гачок, піддатися 
бману. 

ensnarer [1n’sneore) п підступна лю- 
дина; спокусник. 

ensorcell [1n’so:sal] у зачаровувати, 
заворожувати. 

ensoul [in’soul] у поет. 1) робити 
застиною (своєї) душі; 2) надихати, 
"апалювати; вдихнути душу. 

ensphere (|п'5їо) у 1) оточувати, 
окривати; обволікати (з усіх боків); 

надавати форми кулі. 

ensue [in’sju:] v 1) виникати; ви- 
«одити; відбуватися в результаті; ви- 
зливати; наставати; 2) прагнути, шу- 
кати, добиватися; 3) текти, витікати. 

ensuing Пп'з)шит))| adj 1) дальший, 
заступний; 2) що виникає (випливає, 
застає). 

ensure Пп'Гцо) у 1) забезпечувати; 
-арантувати; to - independence забез- 
лечити незалежність; 2) страхувати; 
7) ручатися; 4) запевняти; 5) спорт. 
трахувати, підстраховувати (nid час 
зиконання вправи). 

enswathe [1n’swe16] у 1) сповивати; 
закутувати; 2) поет. обволікати. 

entablement [1n‘teiblmont] п 1) архт. 
знтаблемент; 2) тех. допоміжна рама, 
танина. 

entail [1n’teil] 1. п 1) родовий ма- 
сток; заповідне MaHHO; 2) успадковані 
зиси; 3) неминучий наслідок; 2. у 
) юр. установлювати заповідне май- 
36; обмежувати права розпоряджання 
зласністю; 2) викликати, спричиняти; 
he work ~s expenses ця робота потребує 
зеликих коштів; 3) передавати; дару- 
зати. 

entailed |п'їе1і4) adj заповідний; ~ 
згорепу заповідне майно. 

entailer [in’teilo] п юр. заповідач. 

entailment (іп їеттопі) п юр. обме- 
кення права розпоряджання власніс- 
“10. 

entame [in’teim] у приборкувати, 
зриручати. 

entangle Пп" іет)41) у 1) заплутува- 
и; 2) уплутувати, утягувати, умішува- 
зи; залучати; 3) спіймати у пастку; 
з) ускладнювати; 5) військ. обгорб- 
зжувати дротом. 

entangled Пп'2тді4) adj заплута- 
чий; плутаний. 

entanglement [in tan g'mant} п 1) за- 
алутаність; плутанина; 2) скрутне ста- 
збвище; труднощі; складність (стано- 
зища); 3) залучення; втягування; 
+) військ. дротяне загородження. 

entangler [in tangle] п спокусник. 

entassment [en tzesmont] п купа; ску- 
ачення. 

Entebbe [en'tebo] п геогр. н. м. Ен- 
теббе. 

entellus |еп'їеі25)| п зоол. довгохво- 
ста мавпа. 


entente |с:п'їсспі) п фр. 1) згода, 
домовленість; 2) пол. дружня угода між 
групою держав; 3) (the Е.) іст. Ан- 
танта; Троїста згода; Союз держав. 

enter | епіо| 1. п 1) театр. вихід 
(на сцену); 2) вхід; 2. у 1) входити у; 
заходити; tO ~ а room увійти в кімнату; 
2) впадати,  вливатися (про ріку); 
3) вступати, входити; ставати членом 
(якогось колективу); to ~ school (uni- 
versity, the army) вступати до школи 
(до університету, Ha військову службу); 
4) устромляти, втикати; 5) устромля- 
тися, проникати; 6) ставати, входити 
до складу; бути часткою (чогось); water 
~§ into Ше composition of all organisms 
вода BXOAMTb до складу всіх організмів; 
7) записувати, занбсити (до списків); 
реєструвати; вводити, вносити; to - а 
word in а dictionary включити слово 
до словника; I want my name ~ed for 
high jumping я хочу, щоб мене записали 
в числб учасників змагань із стрибків 
у висоту; he - ей the sum іп his account 
book він записав суму до своєї розра- 
хункової книжки; 8) юр. починати 
процес; заявляти (письмово); tO ~ а 
protest висловити (заявити) протест; 
9) амер. реєструвати заявку; реєстру- 
вати авторське право (патент); 10) по- 
давати митну декларацію; O to - in 
(into) входити, вступати, починати (пе- 
реговори тощо); to - оп (upon) а) при- 
ступати (до виконання обов язків); б) 
вступати (у володіння); 2 to ~ upon a 
new phase вступати в нову фазу; to ~ 
upon a new life розпочати нове життя; 
the law ~s into force закон набуває 
чинності. 


enteric |еп'їепіК| 1. п мед. черевний 
тиф; 2. adj анат. черевний, кишковий; 
~ fever черевний тиф. 

entering | епіогіт)| п вхід, входжен- 
HA. 

entering-port [‘entorin po:t] п мор. 
вхідний порт. 

enteritis | епіо'татія) п мед. ентерит, 
запалення тонких кишок. 


enterogenous [,enta rodzinos] adj мед. 
ентерогенний, кишкового походжен- 
HA. 


enteropathy [,enta торобі) п мед. за- 
хворювання кишок. 

enterprise [‘entopraiz] 1. п 1) під- 
приємство; завод, фабрика; small ~s 
малі підприємства; 2) підприємли- 
вість; діловитість; смілива ініціатива; 
ініціативність, заповзятливість; а man 
of - ділова людина; 3) підприєм- 
ництво; private - приватне підприєм- 
ництво; 4) справа (особл. ризикодвана); 
починання; захід; афера; to embark 
оп ап - розпочати ризиковану справу; 
2. у 1) братися до чогось; 2) намага- 
тися; пробувати. 

enterprising [entapraizin} adj 1) під- 
приємливий; діловитий; ініціативний; 


енергійний; 2) нерозсудливо  хороб- 
рий; 3) хитрий; підступний. 

entertain |. епіо Те) v 1) приймати 
гостей; виявляти гостинність; влашто- 
вувати прийоми (гостей); we often ~ 
у нас часто бувають гості; to - friends 
at (to) dinner запрошувати друзів на 
обід; пригостити друзів обідом; they 
like to ~ вони гостинні; вони люблять 
приймати гостей; 2) плекати (надію 
тощо); tO ~ а purpose виношувати 3а- 
дум; 3) брати до уваги; ураховувати; 
4) розважати, забавляти, тішити; to ~ 
oneself розважатися, бавитися; 5) під- 
тримувати (розмову); 6) відволікати; 
заманювати; 7) тримати на службі; 
наймати; 2? to - doubt about smth. сум- 
ніватися в чомусь; tO - а Suggestion 
відгукнутися на пропозицію; to ~ а 
request задовольнити прохання. 

entertainable |,епіо teinobl] аа) до- 
пустимий; прийнятний; що підлягає 
розгляду (обговоренню) (про ідею то- 
що). 

entertainer [,enta’teina] п 1) rocno- 
дар, господиня (що приймає гостей); 
2) естрадний артист; конферансьє. 

entertaining |, епіо Теїпіт)| adj 1) ці- 
кавий; 2) забавний, розважальний. 

entertainment [,enta’‘temmoent] | м 
1) видбвище, вистава; 2) естрадний 
концерт; дивертисмент; 3) книга для 
легкого читання; 4) розвага, забава; 
утіха; to give (to afford) - розважати, 
тішити; 5) прийом (гостей); вечір, ве- 
чірка; бенкет; to give ап - влашту- 
вати прийдбм (бенкет); 6) гостинність; 
7) пригощання; 8) наймання; 9) плат- 
ня (прислуги); 10) підтримка, утримання 
(когось); 11) прийняття (пропозиції то- 
що). 

enthral [1n’Oro:1] v 1) поневолюва- 
ти; 2) чарувати, зачарбвувати; захоп- 
лювати. 

enthraldom [1n’@ro:ldom] п рабство; 
поневдлення. 

enthraller [1n’@ro:lo] п поневблювач. 

enthralment {in‘Oro:lmont] п 1) по- 
невоблення (когось); 2) рабство, стано- 
вище раба; 3) захопленість; 4) рабська 
відданість. 

enthrone [in’@roun] v 1) садити на 
престол (на трон); 2) церк. поставити 
на єпархію (митропблію тощо). 

enthronement | Пп'бгойптапі)| п 
1) вступ на престол; 2) посадження на 
престол; 3) церк. поставлення на єпар- 
хію (митропдлію тощо); 4) церк. схо- 
дження на єпархію (митроподлію то- 
що). 

enthuse [in ‘Oju:z}] у розм. 1) викли- 
кати ентузіазм; захоплювати; she ~d 
the audience with her words її слова 
були з ентузіазмом сприйняті публі- 
кою; to be ~d бути в захопленні, за- 
хбоплюватися; 2) захоплюватися; ви- 
являти ентузіазм. 
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enthusiasm [in’Oju:zizezm] п 1) ен- 
тузіазм; натхнення; 2) (бурхливе) 3a- 
хоплення; 3) екстаз; стан захоплення; 
нестяма. 

enthusiast [1n’Oju:zizst] п 1) енту- 
3iacT; 2) безтямний фанатик; 3) натх- 
ненний пророк (проповідник). 

enthusiastic(al) —{1n,@ju:z1 zstik(9l)] 
adj 1) сповнений ентузіазму; 3axOmie- 
ний; to be ~ about smth. захоплюватися 
чимсь; 2) фанатичний; безтямний. 

enthusiastically || [1n, Oju:z1 zstikoli] 
adv 1) із захопленням, захоплено, з 
радістю; 2) з ентузіазмом. 

entia [‘enfio] p/ від ens. 

entice [im‘tats] у 1) спокушати, 
зваблювати; захоплювати; 2) утягува- 
ти; заманювати; переманювати (від — 
from; на, у — into). 

enticement [in‘taismont} п 1) зама- 
нювання; спокушання, зваблення; 
2) спокуса; принада; зваба; 3) зачару- 
вання, чари; спокусливість. 

enticer Ппїат52)| п спокусник. 

enticing (пп taisin] adj спокусливий; 
привабливий, принадний. 

entify [“entifai] у вважати суттю; ви- 
знавати реально (об'єктивно) існую- 
ЧИМ. 

entire [1n'ta19] 1. п 1) повнота; все- 
осяжний характер; 2) ціле; 3) с. г. не- 


кастрована тварина, жеребець; 2. adj 


І) повний, цілий, весь; the ~ country 
BCA країна; ~ happiness MOBHe щастя; 
2) суцільний, одним шматком; незай- 
маний, непочатий; 3) безперервний; 
4) чистий, без домішок; однорідний; 
5) некастрбваний (про тварину); 6) че- 
сний; морально чистий; непордчний; 
7) вірний, відданий; 8) відвертий, щи- 
рий; 9) нестомлений; свіжий, із сві- 
жими силами. 

entirely [in‘taioli] adv 1) цілком, 
зовсім; абсолютно; повністю; 2) вик- 
лючно, тільки, MWe; this is ~ my fault 
я один в усьому винний. 

entirety [1n‘taioti] п 1) повнота; ці- 
лісність; 2) загальна м сума; 3) гор. 
спільне володіння нерухомим майном. 

entitative [‘entitotiv] adj філос. 1) що 
має реальне буття; об'єктивно існую- 
чий; 2) що стосується буття (існуван- 
ня). 

entitle [in‘taitl] у 1) давати право; 
2) давати заголовок; озаглавлювати; 
називати, давати назву; 3) уповнова- 
жувати; юр. давати право; 4) надавати 
(присвоювати) титул (звання); 5) ти- 
тулувати, величати; 6) приписувати 
(комусь); ап opinion ~d to this author 
думка, яку приписують цьому автору. 

entitlement [1n‘taitImont] п 1) назва; 
2) право (на допомогу тощо); належна 
(визначена) норма. 

entity Ц|епийи) м 1) філос. буття; 
2) об'єктивне (реальне) існування; ре- 
альність; 3) те, що реально (об'єктив- 


но) існує; 4) суть, сутність; 5) орга- 
нізм; істота; international ~ юр. суб'єкт 
міжнародних відносин. 

entocranial |, епіо "Кгешпізі) аа) анат. 
внутрішньочерепний. 

entoil Пп'ої) у лоет. спіймати в 
сіті; обплутати тенетами. 

entomb [in’tu:m] у 1) ховати (по- 
мерлого); 2) бути гробницею; 3) при- 
ховувати, ховати від людей. 

entombment [1n‘tu:mmont] п 1) похо- 
рон; поховання; 2) могила; гробниця. 

епіотіс [in 'їопиК) adj що стосується 
комах. 

entomolite [1n‘tomolait] п викопна 
комаха. 

entomological |, епіопіа ЇодзіКоЇ) adj 
ентомологічний. 

entomologist [,enta’molodzist] п ен- 
томолог,. 

entomologize [,ento moledzaiz] м 
1) вивчати  ентомологію; займатися 
ентомолодгією; 2) колекціонувати ко- 
мах; 3) спостерігати поведінку комах. 

entomology |,епіз'тпоїздзі) п енто- 
мологія. 

entomophagous [,enta mdfages] adj 
комахоїдний. 

entomophobia [,entomo ‘foubja] п мед. 
хворобливий страх перед комахами. 

entophyte | епіобаї) п бот. рослин- 
ний паразит. 

entoptic по toptik] adj анат. розта- 
шований всередині дчного яблука. 

entotic Ппп'опК) adj анат. внутрі- 
шньовушний. 

entourage [,ontu’ra.:3] п фр. отбчен- 
ня, антураж. 

entozoa |.,епіз'7оцо| p/ 
zoon. 

entozoon [,enta’zousn] 7 (p/ entozoa) 
ентозбон, тваринний ендопаразит. 

entr’acte |оп'ятакі) п театр. ан- 
тракт. 

entrail |шп'їгеї)) у обвивати(ся); пе- 
реплітатися. 

entrails [‘entretlz] п p/ 1) анат. ну- 
трощі, кишки; 2) надра | (землі); 
3) внутрішня частина, нутро; 4) душа; 
серце. 

entrain Пп'їгет|) у 1) саджати (ван- 
тажити) в поізд; 2) сідати (вантажи- 
тися) в пбізд. 

entraining [in‘treiniy] м" посадка 
(вантаження) у побізд; ~ Station військ. 
станція посадки (вантаження). 

епітатте! |іп'їгатої) у зв'язувати, 
сковувати, обтяжувати. 

entrance І | епітгоп5) п 1) вхід; вхідні 
двері; в'їзні ворота; back - чорний хід; 
2) в'їзд, вхід; по - вхід заборбнений; 
го Гогсе ап - (іпіо) удертися в; 3) вихід 
(актора на сцену тощо); урочистий ви- 
хід (короля); 4) вступ (у спілку тощо); 
5) доступ, право входу; 6) настання, 
початок; 7) вічко, льоток (у вулику); 
2 ~ fee а) вхідна плата; б) вступний 


від епіо- 


внесок; ~ viSa в'їзна віза; - examinations 
вступні екзамени. 

entrance II [in‘tra:ns] у 1) довбдити 
до трансу (екстазу, заціпеніння); 2) за- 
чарувати, заворожити; захопити. 

епігапсетенпі  [in‘tra:nsmont] п 
1) транс, екстаз; заціпеніння; 2) зача- 
рованість; 3) доведення до трансу (ек- 
стазу, заціпеніння). 

entrancing [1n‘tra:nsin] adj 1) захо- 
плюючий; 2) чарівний, чарівливий. 

entrant | епігопі| 1. п 1) той, хто 
входить (в'їжджає); the last - людина, 
яка зайшла останньою; 2) вступник 
(do учбового закладу); кандидат, який 
наймається (Ha посаду); 3) учасник 
(змагання тощо); 4) гість, відвідувач; 
2. adj 1) який входить (в'їжджає); 
2) який вступає (до учбового закладу). 

entrap [1n'trep] у 1) спіймати у па- 
стку; 2) заманити у пастку; заплутати; 
обманути, обдурити; 3) затримувати 
(воду, повітря тощо). 

entrapment |іп'їтартопі) п вилов 
(диких тварин). 

entrapper |іп'їтггро)| п звіролов. 

entreat (п їгі:) у 1) благати; 2) ви- 
молювати; 3) бібл. уласкавити, умило- 
стивити; 4) поводитися (3 кимсь); 
5) вважати (за когось); 6) вести пере- 
говори (про щось -- об). 

entreatingly [1n‘tri:trnli] adv благаль- 
но, благаюче. 

entreaty [1n‘tri:ti] п благання, моль- 
ба; наполегливе прохання. 

entrecéte [,a:ntra’kout] п фр. кул. 
антрекот. 

entrée [‘ontre1] п фр. 1) доступ; пра- 
во входу; 2) особиста доповідь; право 
особистої доповіді; 3) страва, що по- 
дається перед печенею; 4) амер. ос- 
новна страва на обід; 5) муз. антре. 

entremess | епіготез5) п страва, що 
подається між перемінами. 

entremets | опітотеї) 7 р/ фр. 1) до- 
даткові страви за обідом (салат тощо); 
2) танці, пісні, які виконуються під 
час бенкету. 

entrench [in‘trent{] у 1) військ. обко- 
пуватися, закріплятися (тж to - опе- 
self); 2) військ. обкбпувати, провадити 
траншейні роботи; 3) перен. укоріню- 
ватися, укріплятися; 4) (upon) порушу- 
вати (права); втручатися, вторгатися (у 
щось); зазіхати (на щось). 

entrenched [in‘trentjt] adj 1) військ. 
укріплений траншеями; 2) який обко- 
пався; 3) міцний, дужий, сильний. 

entrenchment [in trent/mont] n 
1) військ. OKON, траншея; 2) польове 
укріплення; 3) амер. (upon) порушен- 
ня (прав тощо); зазіхання (на щось). 

entrepét [‘ontrapou] n фр. 1) склад, 


пакгауз; KOMOpa; 2) торговельний 
центр. 
entrepreneur  |,опігорго'по:)| п фр. 


1) підприємець; власник підприєм- 
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ства; small - власник малого (дрібного) 
підприємства; 2) антрепренер; органі- 
затор концертів; 3) посередник у най- 
манні робочої сили. 

entresol [‘ontrosol] "п фр. архт. ан- 
тресбль; напівповерх. 

entropy | епігорі) п фіз. ентропія. 

entruck Пп'єлК| v 1) сідати в ав- 
томашину; 2) вантажитися на авто- 
транспорт; 3) вантажити на автотран- 
спорт. 

entrucking  Пшп'єлкіт| п посадка 
(вантаження) на автотранспорт. 

entrust [in‘trast] у покладати (обо- 
в'язки); доручати, довіряти; надавати; 
to ~ a university with power надати уні- 
верситету право; to ~ with a duty по- 
класти обов'язок; he is ~ed йому до- 
ручено, він уповноважений. 

entrustment [in‘trastmont| п дору- 
чення. 

entry [‘entri] п 1) вхід; в'їзд; вхо- 
дження; спорт. вхід у воду; 2) урочи- 
стий вихід; the king’s - вихід короля; 
3) вступ (у війну); 4) театр. вихід (ак- 
тора на сцену); 5) вхідні двері, ворота; 
прохід; хід; 6) вестибюль; сіни; перед- 
покій; 7) амер. площадка  схОдів; 
8) гирло (ріки); 9) амер. початок (ne- 
ріоду); настання; 10) занесення, вне- 
сення, включення (до списку); 11) юр. 
вступ у володіння нерухомим майном; 
12) понбвлення порушеного володін- 
ня; 13) проникнення в будинок з 
метою злдчину; burglarious - крадіжка 
із зломом; 14) гірн. відкаточний штрек; 
15) список учасників (змагання); 
16) спорт. заявка на участь; 17) пре- 
тендент; 18) експонат (на виставці); 
твір на конкурс; 19) зміст таблиці 
(графи); 20) опис (бібліографічний); 
21) окремий запис; позначка; to make 
ап - занести в книгу; 22) стаття (у 
словнику, довіднику тощо); 23) митна 
декларація; > ~ heading заголовок Onn- 
су (бібліографічного); ~ level перший 
поверх; ~ list склад і кількість учас- 
ників (змагання тощо); ~ міза віза на 
в'їзд; ~ word порядкове слово бпису 
(бібліографічного). 

entryway | епігіуусі)| п 1) передпо- 
кій; 2) амер. площадка сходів. 

entwine [in‘twain] у 1) плести; 
2) сплітати, переплітати; 3) сплітати- 
ся, переплітатися; 4) обвивати (тж - 
(a)round); 5) обвиватися (тж to - опе- 
self); 6) обіймати; обхоплювати. 

entwinement пп twainmont] n 
1) сплетення, переплетення; 2) тісний 
зв'язок. 

entwist [1n‘twist] у 1) сплітати, пе- 
реплітати; 2) обвивати, обплітати; об- 
плутувати. 

enucleate [1 nju:klieit] у 1) з'ясову- 
вати суть; висвітлювати; 2) мед. вилу- 
щувати (пухлину тощо). 

enucleation |1,піуи:Кп'ецп) п 1) з'я- 


сування суті; 2) мед. вилущення, ену- 
клеація. 

enumerable [1 nju:morabl] adj мат. 
лічильний, обчислюваний. 

enumerate [1’nju:moreit] у 1) пере- 
лічувати; 2) (точно) підраховувати; лі- 
чити; 3) провбдити перепис; перепи- 
сувати (населення). 

enumerated [1 nju:moreitid] adj пе- 
релічений, названий, зазначений, Ha- 
ведений; ~ powers амер. перелічені в 
конституції США повноваження кон- 
гресу і уряду. 

enumeration (1, п)уи:то теп) п 1) пе- 
релік; 2) бблік, підрахунок; обчислен- 
ня; перепис; 3) підбиття підсумків (на- 
прикінці виступу); 0 підсумбвування 
основних доказів; 4) реєстр, список. 

enumerational [1,nju:ma‘reifanl] adj 
числовий; ~ law числовий закон. 

enumerative {1 nju:morotiv] adj 1) який 
перелічує; 2) який обчислює (ninpaxo- 
вує). 

enumerator |1"пуи:тогетіо| п облікд- 
вець (учасник перепису). 

enunciable |1"плплоб І) adj 1) вира- 
зний; що MOxe бути сформульований; 
2) вимдвний. 

enunciate [1 nansieit] у 1) оголошу- 
вати; проголошувати; виголошувати; 
2) формулювати, викладати (теорію 
тощо); 3) вимовляти; to ~ correctly 
правильно вимовляти, мати чітку дик- 
цію. 

enunciation [1,nansi‘eijn] п 1) ого- 
лбошення; проголошення; сповіщення; 
виголошення; 2) формулювання, ви- 
клад; 3) вимовляння; вимова, дикція. 

enunciative [1 nanfiotiv] adj 1) oro- 
лошуючий; декларативний; 2) вимов- 
ний. 

enure П'піуцо) у 1) привчати (до чо- 
гось -- to); 2) набирати чинності; 
3) юр. мати юридичну силу; 4) іти на 
користь. 

enuresis [,enju:’ri:sis] п мед. нетри- 
мання сечі. 

enveil [in’veil] у 1) обкутувати по- 
кривалом; приховувати під вуаллю; 
2) обволікати, огортати (туманом то- 
що). 

envelop [in’velop] v 1) обкутувати, 
огортати; покривати з усіх боків; 2) 3a- 
гортати, обгортати; упаковувати; заку- 
тувати; a baby ~ed іп blankets дитина, 
закутана в ковдри; 3) військ. охдплю- 
вати; оточувати (ворога); обходити. 

envelope [‘enviloup] п 1) конверт; 
2) обкладинка; обгортка; 3) оболонка; 
4) тех. обмурування; 5) тех. обичайка; 
6) рад. кблба, балон (електроннопроме- 
невої трубки); 7) мат. обвідна лінія; + 
- рарег обгортковий (конвертовий) па- 
пір; ~ ballot амер. техніка голосування 
запечатаними конвертами; ~ Curve мат. 
обвідна крива. 

envelopment [in’velopmont] п 1) 06- 


гортання; закутування; оповивання; 
2) обгортка; покришка; 3) військ. охб- 
плення; vertical - висадка десанту в 
тилу противника; 4) круговий захват 
(фехтування). 

envenom [1n’ venom] у 1) отруювати 
(щось); всипати (вливати) отруту (у 
щось); to - arrows отруювати стріли; 
2) псувати, робити нестерпним (жит- 
тя, існування); 3) озлобляти; роздра- 
товувати; наповнювати отрутою. 

envenomed [1n’venomd] аа) 1) зліс- 
ний; озлбблений; отруйний; ~ сат- 
paign злісна кампанія; 2) отруєний. 

enviable [‘enviobl] adj завидний, 
принадний, спокусливий. 

enviably [‘enviobli] adv заздрісно, 
принадно. 

envier | епу12| п заздрісник; зазд- 
рісниця. 

envious | епу125) adj 1) заздрісний, 
завидющий; 2) спбвнений духу супер- 
ництва; 3) недоброзичливий, злісний. 

enviously [‘enviosli] adv із заздрістю, 
заздрісно. 

enviousness | епу125п15| п заздрість, 
заздрісність. 

environment [in valoranmont] п 
І) навколишнє OTOYeHHA (середови- 
ще); навколишня обстановка; 2) геол. 
фація. 

environmental |іп, Уаїогоп'ппепі)) adj 
1) що стосується навкблишнього се- 
редбвища (отбдчення), навколишньої 
обстанбвки; 2) екзогенний; - chamber 
камера штучного клімату. 

environs [‘environz] п рі 1) околиці; 
Kyiv and its - Київ з передмістями; 
2) отбчення, навколишнє середовище. 

envisage [1n’v1z1d3] у 1) дивитися в 
обличчя (небезпеці тощо); дивитися 
прямо у вічі; to ~ realities не заплю- 
щувати очей на дійсність; 2) уявляти 
собі; 3) передбачати, намічати; to - 
changes передбачати (намічати) зміни; 
to ~ success передбачати успіх. 

envision [1n’vizn] у уявляти собі; ne- 
редбачати. 

envoy | епуоі)| п 1) посланник; ~ 
extraordinary and minister plenipotenti- 
ary надзвичайний посланник і повно- 
важний міністр; 2) головний дипло- 
матичний представник (посол); 
3) посланець; 4) агент, представник, 
уповноважений; 5) заключна частина 
прозаїчного твору, що містить у собі 
присвячення читачеві (звернення до 
читача). 

envoyship§ [‘envoifip} mn посада 
(функція) посланника (представника, 
агента). 

envy | епут| 1. п 1) заздрість (до — 
об, at); out of - через заздрість; 2) об/- 
єкт (предмет) заздрощів; 2. у заздрити; 
to ~ no man нікому не заздрити; | 
don’t ~ you the task не заздрю, що вам 
доручили цю роботу. 
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enwall [1n’wo:l] у 1) отбчувати сті- 
ною; 2) бути оплотом, оточувати як 
стіною. 

enwiden [in waidn] у розширювати. 

enwind (п мата) у 1) обвивати; 06- 
гортати; 2) обвиватися, витися, обкру- 
чуватися (навколо чогось). 

enwomb [1n’wu:m] у 1) ховати; при- 
ховувати, таїти; 2) заривати; 3) носи- 
ти в утробі. 

enwrap Пп rep] v 1) загортати, уку- 
тувати; обкутувати; 2) перен. занурю- 
вати; захоплювати; ~ped in the game 
занурений у гру (захоплений грою); 
3) втягувати, залучати (до якоїсь ризи- 
кованої справи). 

_ enwreathe [in‘ri:6] у обвивати гір- 
ляндою; переплітати. 

enzymatic [,enzai metik] adj фер- 
ментативний, ензимний. 

enzyme | епгаши) п фермент, ензим. 

enzymic [en’zaimik] див. enzymatic. 

eoan [1 ougn] adj поет. східний; що 
стосується світанку (сходу сонця). 

eocene [‘1:ousi:n] геол. 1. п еоцен; 
2. adj еоценовий. 

Eoin [joun] п ч. ім'я Йбун. 

eolation [,1:0u'lei{n] пл геол. вивіт- 
рювання. 

Eolian (i:’oulion] adj 1) еолійський; 
2) (e.) ебловий. 

Eolic [1:’9lik] див. Eolian. 

eolith [‘1:0uli0] п архл. еоліт. 

eolithic [,i:0u'lOik] adj архл. еолі- 
ТИЧНИЙ. , 

Eos | 1:25) п міф. Еос (богиня pan- 
кової зорі); ранкова зоря. 

eosin(e) [‘i:ousin] п хім. еозин (ба- 
реник). 

Eozoic [,1:0u'zouik] 1. п еозбдйський 
період, еозбйська формація; 2. adj ео- 
30HCbKHH. 

epact [‘i:pzkt] п астр. епакта. 

, ерасіаї [1 pektol] adj зайвий, дода- 
TKOBHH. 

epagoge [ep goud31] п лог. індук- 
ція; наведення. 

epagogic [,epa'godzik] adj лог. ін- 
дуктивний. 

epalpebrate [1 pzlpibrit] adj безбро- 
ВИЙ. 
eparch | ера::К) п церк. глава єпархії; 
архієрей, владика. 

, ерагсніаі (е"ра:Кізі) adj церк. єпар- 
хіальний. 

eparchy [‘epa:ki] п церк. єпархія. 

epaulet(te) [‘epoulet] п еполет. 

epauletted | ероціецна) adj який но- 
сить еполети (погони). 

epenthesis |е"репбі1515) п лінгв. епен- 
теза (поява у складі слова додаткового 
звука). 

epenthetic |.ереп'бепК| аа) лінгв. 
1) вставний (про звук або літеру); 
2) що стосується епентези. 

epergne П'ро:п| п 1) блюдо (ваза) 


(для середини обіднього стола); 2) кан- 
делябр (для обіднього стола). 

Eph [ef] п 4. ім'я Еф (зменш. від 
Ephraim). 

ephebic [e’fi:bik] аа) біол. дорбслий; 
зрілий. 

ephectic |е"ТекиК) adj нерішучий, 
XHTKHH. 

ephedrin(e) [e’fedrin] п фарм. ефе- 
дрин. 

ephemera [1 femora] п (р/ тжерпет- 
erae, ephemeridae) 1) зоол. бот. ефе- 
мер(а); одноденка; поденка; 2) щось 
швидкоплинне (перехідне, ефемерне). 

ephemerae [1’femori:} p/ від ephemera. 

ephemeral [1 femoral} adj 1) ефемер- 
ний, недовговічний; скороминущий; 
2) біол. одноденний (про рослину, ко- 
маху). 

ephemeridae 
ephemera. 

ephemerides [,efi’meridi:z] р/ від 
ephemeris. 

ephemeris [1 femoris] 7” (рі ephem- 
erides) звич. рі астрономічні таблиці, 
ефемериди. 

Ephesian [1'fi:zjon] 1. п 1) іст. ме- 
шканець Ефеса; ефесець; 2) бібл. ефе- 
сянин; 3) розм. веселий товариш по 
чарці; 2. adj ефеський. | 

Ephie [efi] п ж. ім'я Ефі (зменш. 
від Euphemia). 

ephod | 1:84) п 1) бібл. ефод, час- 
тина убрання первосвящеників; 2) уб- 
рання священнослужителя. ; 

Ephraim [‘i:freum] п 1) 4. ім'я Іф- 
рейім, Ефраїм; 2) бібл. Єфрем. 

epic [‘epik] 1. п 1) епічна поема; 
епопея; national - національний énoc; 
2) амер. кін. фільм на історичну (біб- 
лійну) тему; кіноепопея; 2. adj 1) eni- 
чний; 2) героїчний. 

epical [‘epikol] adj епічний. 

epicalyx [,epi kzliks] п бот. 30BHi- 
WHA чашечка. 

epicedia (,ep1‘si:dia] рі від epicedium. 

epicedian [,epi’si:dion] adj елегій- 
ний, сумний; похоронний. 

epicedium [,epi’si:diom] п (р/ ері- 
cedia) похордбнна пісня; надгрббна хва- 
ла. 

ерісепе [‘episi:n] 1. п 1) грам. епі- 
цен, видове слово, яке об'єднує в собі 
поняття самця і самиці (пацюк, мавпа); 
2) гермафродит; двостатева (безстате- 
ва) істбта; 2. adj 1) грам. загального 
роду; 2) безстатевий; 3) двостатевий; 
4) нікчемний, нікуди не годний. 

epicentra [‘episento] p/ від ерісеп- 
trum. 

epicentral [,epi’sentral] adj епіцен- 
тричний. 

epicentre | ері5епіз) див. ерісепігит. 

epicentrum [,ep1 sentram] п (p/ ері- 
сепіга) епіцентр (землетрусу). 

epichorial |,ері"Копгої) аа) місце- 


fi’ femaridi:] р/ від 


вий, локальний; властивий певній міс- 
цевості. 

Epichristian [,ep1’kristjan] аа) ран- 
ньохристиянський. 

epicist [‘episist] п епік, автор епі- 
чних творів. 

epicontinental [,ep1,konti’nentl] аа) 
геол. епіконтинентальний; ~ sea при- 
бережне море. 

epicure | еріКуцо) п епікуреєць; лю- 
битель чуттєвих насолод; любитель 
смачно поїсти. 

Epicurean [,epikjuo’ri:on] 1. м по- 
слідовник Епікура, епікуреєць; 2. adj 
епікурейський. 

Epicureanism § [,epikjuo’ri:onizm] п 
епікуреїзм, філософія Епікура. 

epicurism [‘epikjuonzm] п епікурей- 
ство; схильність до чуттєвих насолод. 

epicycle [‘episaikl] п мат. епіцикл. 
epicyclic(al) [{,ep1saiklik(al)] adj mex. 
епіциклічний. 

epideictic [,epi daiktik] adj 1) лінгв. 
епідейктичний; 2) епідиктичний (про 
красномовність); повчальний. 

epidemic |, ері demik] 1. п 1) епіде- 
мія; 2) поголбвне захоплення; 2. adj 
1) мед. епідемічний; 2) перен. поголов- 
НИЙ (про захоплення тощо). 

epidemical [,ep1’demikal] adj епіде- 
мічний. 

epidemiography [,ep1,di:m1’ografi] п 
бпис епідемій; учення про епідемічні 
захворювання. 

epidemiologic(al) [,ep1,di:mta’lod- 
31k(01)] adj епідеміологічний. 

epidemiologist [,ep1,di:m1’olodzist] п 
епідеміблог. 

epidemiology 
епідеміологія. 

epidemy | ерідепи) п епідемічне за- 
хворювання. 

epidermal |,ері"Чо:тої) adj анат. 
епідермічний. 

epidermic |, ері"Чо:пик) див. epider- 
mal. 

epidermis |, ері do:mis] 7 анат., бот. 
епідерма, епідерміс; шкірка. 

epidiascope |, ері daiaskoup] п епідіа- 
ckon. 

epigastric [,epi gzestnk] adj анат. 
надчеревний; ~ burning мед. печія. 

epigastrium |, ері gzstriom] п анат. 
надчеревна ділянка. 

epigenesis [,epidzenisis] п біол. 
1) перетвбрення частин зародка під 
час розвитку; 2) епігенез (теорія). 

epigenetic |, ерідзі netik] adj 1) геол. 
епігенетичний, вторинний; 2) біол. що 
стосується епігенезу. 

epigenous [1 pid3zinos] adj бот. що 
живе (росте) на поверхні землі. 

epiglottis |,ері"діойя) т анат. над- 
гортанник, надгортанний хрящ. 

epigone [‘epigoun] 7 епігон. 


[.epi.di:mi’olodji] п 


epi 


epigonous [1 pigonos] adj епігбнсь- 
кий. 

еріргат [‘epigrem] 7 1) сентенція; 
короткий дотепний вислів; 2) епігра- 
ма. 

epigrammatic(al) [,epigro’metik(al)] 
adj 1) афористичний; 2) епіграматич- 
ний; 3) уідливий; дошкульний. 

epigrammatically  |,ерідго mztikoli] 
adv 1) афористично; у вигляді афори- 
зму; 2) епіграматично; у стилі епігра- 
ми. 

epigrammatism |, ері gremotizm] 7 
епіграматичний (афористичний) стиль. 

epigrammaitist [.ep1 greemotist] п aB- 
тор епіграм, епіграматист. 

epigrammatize [,epi gremotaiz] у 
1) писати епіграми; 2) висловлювати- 
ся афористично; виражати у формі епі- 
грами (афоризму). 

epigraph [‘epigra:f] 1. п 1) епіграф; 
2) напис (на гробниці тощо); 3) адреса 
(на листі); 4) вихідні дані; 2. у ставити 
епіграф. 

еріргарбіс(аї) [,epi grefik(ol)] аа) 
епіграфічний; що стосується написів. 

epigraphy |е"рідгоп) п епіграфіка. 

epilate | еріїеті) у мед. видаляти во- 
лбсся з коренем. 

epilation |, ері Їецп) п мед. епіляція, 
видалення волосся. 

epilator [’epileita] п депілятор; засіб 
для видалення волосся. 

epilepsy | ерііерзі) п мед. епілепсія, 
падуча (чбрна) хвороба. 

epileptic [,epi leptik] 1. п епілеп- 
тик; хворий Ha падучу; 2. adj 1) med. 
епілептичний; ~ fit (attack, seizure) 
приступ епілепсії; 2) хвбрий на eni- 
лепсію. 

epileptical |, ері leptikol] adj 1) епі- 
лептичний; 2) припадочний. 

epileptoid | ері Теріога) adj мед. схо- 
жий на епілепсію. 

epilogize [e’pilodzaiz] v 1) бути епі- 
лбгом; 2) писати (виголошувати) епі- 
лог; 3) перен. покласти край (чомусь). 

epilogue [‘epilog] п 1) епілог, за- 
вершення; 2) перен. розв'язка, кінець; 
3) прикінцева промова; 4) вірші, звер- 
нені до публіки наприкінці п'єси. 

epimyth [‘epim10] п літ. мораль бай- 
KH. 

epinastic |, ері nzstik] adj бот. ви- 
кривлений (про рослину). 

epinasty | еріпо5ії) adj бот. епінас- 
тія, викривлення органа. 

еріпісіап | ері nifion] adj урочистий; 
який прославляє перемогу (про оду то- 
що). 

еріпісіоп [,epi mifion] п 1) ода на 
честь переможця; 2) урочистості на 
честь переможців. 

Epiphany [1 pifoni] п 1) ж. ім'я Епі- 
фані; 2) церк. богоявлення; Водохреще 
(свято); 3) (е.) прозріння. 
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epiphenomena |,ерій попипо| р/ від 
ерірпепотепоп. 

epiphenomenon | ерій попитоп) п (рі 
ерірпепотепа) мед. вторинне патоло- 
гічне Явище. 

epiphonema [,epifou’ni:ma] п 1) ефект- 
не закінчення (промови); 2) шумне схва- 
лення; схвальні вигуки. 

epiphora [1 pifara] т епіфора. 

epiphyte [‘epifait] п 1) бот. епіфіт; 
2) грибкобвий паразит (тварини). 

epiphytoxics [,epifa1 оК51К5| 7 рі с.г. 
масове зараження (рослин). 

epiploon [1 piploon] п анат. сальник. 

episcopacy [i piskoposi] п церк. 
1) єпископальна система управління; 
2) єпископство; 3) (the ~) збірн. єпи- 
скопи. 

episcopal | П'рі5Корої) adj церк. 
1) єпископський; 2) єпископальний; 
3) (E.) що належить до англіканської 
церкви. 

Episcopalian [1.piska’peiljon}] adj 
церк. що належить до англіканської 
(єпископальної) церкви. 

episcopate [1 piskopit] п церк. 1) єпи- 
скопство; сан єпископа; 2) єпархія; 
3) (the -) збірн. єпископи. 

episcopize [1 piskopaiz] у 1) надава- 
TH сан єпископа; 2) бути єпископом; 
очблювати єпархію. 

episcopy [1 piskop1] п 1) лава єпи- 
скопів (у парламенті); 2) суд єписко- 
пів. 

episode [‘episoud] 7 1) епізод, ви- 
падок; пригода; - picture фільм, який 
складається з кількох мініатюр; 2) ін- 
термедія (у фузі). 

episodic(al) [,ep1 sodik(al)] adj 
1) епізодичний; 2) випадковий. 

episperm | еріз5ро:т) п бот. насінна 
оболонка. 

ерізроге | ері5ро:) п бот. оболонка 
cnopu. 

epistaxis |, ері5 teksis] п мед. носова 
кровотеча. 

epistemological |, ері5ій:то ПодзіКаї) 
аа) філос. гносеологічний. 

epistemology [,episti:’molod3i] п фі- 
foc. гносеологія, тебрія пізнання. 

epistle [1 pisl] » 1) послання; епіс- 
тола; 2) церк. апбстольське послання. 

epistler [1 pis(t)lo} п 1) автор no- 
слання (листа); 2) церк. читець апос- 
тола. 

epistle-side [1 pisl’said] п церк. пів- 
денна частина вівтаря (звідки читають 
апостола). 

epistolary [1 pistalori] adj 1) епісто- 
лярний; ~ novel роман у листах; 2) пи- 
сьмовий; листбвний; ~ intercourse ли- 
стування. 

epistolet (| 'різізісї) ит невеликий 
лист, листик. 

epistolize [1 pistalaiz] у писати лист 
(послання). 


еро 


epistolography [1,pisto‘logrofi] п пи- 
сання листів (послань). 

epitactic [,epi’tektik] adj 1) умов- 
ляльний; 2) забордбнний. 

epitaph [‘epita:f] 1. т 1) епітафія; 
надгробний напис; 2) короткий нек- 
ponor; 2. у писати в епітафії (некро- 
лозі). 

epitaphic(al) [,ep1’ta:fik(al)] adj не- 
крологічний. 

epithalamia |, ері02 Тепті)з| p/ від ері- 
thalamium. 

epithalamic [,ep190'lzemik] adj що 
стосується епіталами. 

epithalamium [,epi00'leimjom] п (рі 
epithalamia) поет. епіталама (весільна 
пісня). 

epithelia |, ері'01:Ща) p/ від epithel- 
ium. 

epithelial |,ері'01:Щ21) adj біол. eni- 
теліальний. 

epithelium |,ері'віЩот) п (р/ mx 
epithelia) біол. епітелій. 

epithem | ерідот) п мед. компрес; 
припарка. 

epithet [‘epiOet] 1. п 1) епітет; 
2) термін, назва; 2. у 1) давати епітет; 
2) називати, давати назву. 

epitome [1 pitami] п 1) конспект, 
короткий виклад; 2) виписка; витяг, 
3) резюме; 4) перен. підсумок; 5) пе- 
рен. втілення, уособлення. 

epitomic(al) | |,еріїопик(ої)) — аа) 
1) конспективний; короткий, скоро- 
чений; 2) що резюмує (підбиває під- 
сумок, підсумовує). 

epitomize [1 pitomaiz] у 1) конспек- 
тувати; коротко викладати; скорочу- 
вати (твір); 2) резюмувати, підсумо- 
вувати. 

epizoa |,ері"гоцо| p/ від epizoon. 

epizoon [,epi zouon] п (рі epizoa) 
тваринний ектопаразит. 

epizootic [,epizou’otik) 1. п епізоб- 
Tia; 2. adj епізоотичний. 

epizooty {,ep1 zouoti] м вет. епізо- 
OTIA. 

epoch | 1:роК) п 1) епоха; бра, доба; 
~ making епохальний; 2) поворбтний 
пункт, переломний момент; 3) геол. 
період, вік. 

epochal [‘epokol] adj епохальний. 

epode [‘epoud] п літ. епод. 

еропут [‘epounim] 7 1) епонім; 
той, хто дає своє ім'я (чому-н.); 2) той, 
чиє ім'я стало символом (CHHOHIMOM). 

еропутіс [,epou’nimik] adj епонімі- 
чний. 

eponymize [1 ponimaiz] v 1) бути 
епонімом; давати CBOE ім'я (чому-н.); 
2) бути синонімом (чогось); символі- 
зувати, уособлювати. 

eponymous [1 ponimas) adj який дає 
CBOE ім'я (чомуч-н.). 

eponymy [1 ponimi] 7 1) наймену- 
вання на честь (когось); 2) визначення 
епонімів. 


еро 
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ерорее | ероирі:) п епопея. 

epos | ероз5) п 1) епос; énixa; 2) епі- 
чна noéma; 3) грандідбзні події, величні 
ПОДВИГИ. 

epoxide |ероК5алд| п хім. окис двох- 
атомного радикала. , 

Eppie | ері| п ж. ім'я Eni (зменш. 
від Euphemia). , 

Epsom [epsom] п геогр. н. м. Епсом 
(місце перегонів); ~ salts сірчанокислий 
магній, англійська сіль (проносне). 

ершагу [‘epju:lon] adj бенкетний. 

epulation [,epju:‘leijn] т бенкет. 

epurate [epju:reit] у очищати. 

epuration |, еруй: тецт) п очищення, 
очистка. 

equability [,ekwo‘biliti] п 1) рівно- 
мірність; 2) рівність, однаковість; 
3) урівноваженість; ~ of mind урівно- 
важеність характеру; ~ of temperature 
стійкість температури. 

equable [‘ekwabl] adj 1) рівномір- 
ний, рівний; 2) одноманітний; 3) урів- 
новажений, спокійний; ~ temper спо- 
кійний характер. 

equaeval [1’kwi:vol] adj одного віку; 
що належить до одного періоду. 

equal | 1:Км/зі) 1. п 1) рівня; ~s іп 
аре ровесники; 2) щось рівне іншому; 
2. adj 1) однаковий, рівний; ~ parts 
рівні частини; ~ rights рівноправність; 
2) рівноправний; ~ partners рівноправ- 
ні члени; 3) здатний, придатний (до 
чогось -- 10); 4) що не поступається в 
чомусь (комусь, чомусь — with, to); he 
is ~ in bravery with his brother y xopo- 
брості він не поступається своєму бра- 
тові; 5) урівноважений, спокійний; 
6) рівномірний; 7) гладкий, рівний 
(про поверхню); 8) справедливий, без- 
сторонній; it is ~ to те мені все одно; 
3. у 1) дорівнювати; 3 times 2 ~s 6 
тричі по два дорівнює шести; 2) не 
поступатися (в чомусь -- іп); бути та- 
ким самим; 3) прирівнювати; отото- 
жнювати; ставити знак рівності; 
4) зрівнятися; 5) вирівнювати; 6) від- 
плачувати; компенсувати; 7) поміря- 
тися силами. 

equality [1:"kwoliti] м 1) рівність; 
рівноправність; оп ап ~ with smb. на 
рівних засадах (правах) з кимсь; 2) од- 
номанітність; 3) справедливість; без- 
сторбнність; 4) мат. рівняння. 

equalization  |,і:Кузіатгецт| п 
1) зрівнювання, зрівняння; 2) стабілі- 
зація; вирівнювання; корекція; 3) фон. 
повна асиміляція (звуків). 

equalize [‘1:kwoalaiz] у 1) зрівнювати, 
робити рівним (з — with, to); 2) робити 
однаковим, вирівнювати; 3) спорт. 
зрівняти рахунок; 4) урівноважувати; 
5) прирівнювати; ототбжнювати. 

equalizer [‘1:kwolaizo] п 1) зрівню- 
вач; компенсатор; 2) балансир; коро- 
мисло; 3) коректувальна система; 
4) амер. розм. пістолет. 


equally |" i:kwoali] adv 1) порівну, Ha- 
рівно; 2) рівно; однаково; однаковою 
мірою. 

equanimity [,i:kwa’nimiti] 7 1) урів- 
новаженість; холоднокровність; незво- 
рушність; 2) спокій; самовладання; 
3) безстороднність. 

equanimous |і: Куугепит25) adj 1) хо- 
лоднокровний; незворушний; спокій- 
ний; 2) безсторднній. 

equate [1 kweit] v 1) вважати рів- 
ним; прирівнювати; 2) мат. устано- 
влювати рівність; 3) мат. складати 
рівняння; подавати у вигляді рівнян- 
HA. 

equation [1 kweifn] п 1) вирівню- 
вання, зрівняння; урівноваження; 
2) урівноваженість; правильне співвід- 
нбшення; узгодженість; 3) прирівню- 
вання; 4) мат. рівняння; simple ~ рів- 
няння першого степеня; second-degree 
(quadratic) - рівняння другого степеня 
(квадратне рівняння); 5) хім. формула 
реакції. 

equator [1 kweita] п екватор. 

equatorial [,ekwo'to:riol] 1. п acmp. 
екваторіал; 2. adj 1) екваторіальний; 
2) що знаходиться поблизу (земного) 
екватора. 

Equatorial Guinea [,ekwo ‘to:rial gin] 
п геогр. н. Екваторіальна Гвінея. 

equatorwards [1 kweitawadz] adv у 
напрямі до екватора. 

equerry [1 kwern] п 1) іст. коню- 
ший; 2) королівська стайня; 3) KOHIOX. 

equerryship [1 Кууегіпр| п придвобрне 
звання конюшого. 

equestrian (п kwestrion] 1. п 1) вер- 
шник; наїзник; кіннотник; 2) цирко- 
вий наїзник; 2. adj кінний; ~ skill май- 
стерність верхової їзди. 

equestrienne [1,kwestri’en] п 1) вер- 
шниця; наїзниця; 2) циркова наїзни- 
ця; 3) амазонка. 

equiangular |, i:kw1zengjulo] adj мат. 
рівнокутний. 

equiangulator |,1:Кмулі'агтудуцієно) п 
астролябія. 

equibalance [,1:kwibzlans] 1. п рів- 
новага; 2. у зрівноважувати. 

equidimensional Litkwidi’ menjenl] 
adj з однаковою розмірністю. 

equidistant [‘1:kwi'distant] adj рівно- 
віддалений. 

equiform [‘1:kwifo:m] adj однакової 
форми. 

equilateral [‘i:kwi‘letoral] adj мат. 
рівносторонній. 

equilibrate [,1:kwi laibreit] v 1) урів- 
новажувати; MpHBOAHTH в рівновагу; 
2) урівноважуватися; приходити в рів- 
новагу; 3) бути в стані рівноваги; 
4) бути противагою. 

equilibration  |,іКупатФгецт) п 
1) урівноважування; 2) рівновага; збе- 
реження рівноваги; 3) зважування, 
оцінка (порад тощо). 


equilibrator [,1:kw:'laibreita) п зрів- 
новажувальний механізм. 

equilibratory § [,i:kwi‘laibraten] аа) 
що є противагою; що урівноважує. 

equilibria [,i:kwi'libria] p/ від equi- 
librium. 

equilibrious [,i:kwi'librios] adj урів- 
новажений. 

equilibrist [1:’kwilibrist] п (акробат-) 
еквілібрист; канатоходець. 

equilibristic [1,kwilibristik] аа) екві- 
лібристичний. 

equilibrium | ,1:Кмл Пбгіот) п (р/ тож 
equilibria) 1) рівновага; the military - 
воєнна рівновага; ~ Constant хім. KOH- 
станта рівноваги; 2) перен. урівнова- 
женість. 

equimultiple [‘1:kwi’maltipl] п мат. 
числб, яке має спільний множник 3 
іншими. 

equine [‘i:kwain} 1. п кінь; 2. adj 
кінський, конячий. 

equinia [1 kwinia} nm вет. can. 

equinoctial = [,1:kwi поКізі) І. п 
1) астр. небесний екватор; рівноденна 
лінія; 2) рідк. земний екватор; 3) су- 
вборий екваторіальний шторм; 2. adj 
1) рівноденний; ~ point рівнодення; 
2) астр. екваторіальний; ~ line (circle) 
небесний екватор. 

equinox [‘i:kwinoks] п астр. рівно- 
дення; autumnal (vernal) - осіннє (ве- 
сняне) рівнодення. 

equip [1 kwip] v 1) устатковувати, 
обладнувати, споряджати; оснащувати; 
озбрбювати; to ~ a factory with modern 
machinery устаткувати фабрику сучас- 
ними машинами; to ~ oneself for a 
journey зібратися в дорогу; to ~ with 
nuclear weapons озбрбіти ядерною 
зброєю; 2) опоряджати, екіпірувати; 
забезпечувати; 3) дати усе необхідне; 
to ~ one’s children with a good education 
дати дітям добру освіту. 

equipage [‘ekwipid3] п 1) споря- 
дження; озброєння; оснащення; 
2) екіпаж; карета; 3) екіпаж, команда 
(судна); 4) комплект; набір; tea - чай- 
ний сервіз; dressing - несесер; 5) заст. 
почет. 

equiparation П,Купро'"тецп) п при- 
рівнювання; порівняння. 

equipment [1 kwipmant] 7 1) уста- 
ткування, обладнання, оснащення, 
споряджання (дія); 2) устаткування, 


обладнання, оснащення; апаратура; 
приладдя; ~ fund військ. обмундиру- 
вальні гроші; 3) військ. матеріальна 


частина; бойова техніка; 4) po3yMo- 
вий багаж; 5) зал. рухомий склад. 

equipoise [“ekwipo1z] 1. п 1) рів- 
ність сил (ваги); рівновага (тж. лпе- 
рен.); 2) противага; 2. у урівноважува- 
ти; підтримувати рівновагу. 

equipollence = |,іКул'роїзп5| | див. 
equipollency. 

equipollency [,1:kwi polansi] п 1) рів- 
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носильність, рівноцінність, рівнозна- 
чність; 2) еквіполентність. 
equipollent [,1:kwi polant] adj 1) pis- 
носильний, рівноцінний, рівнознач- 
ний; 2) еквіполентний. 
equiponderancy |,1:Кмл'ропазгопзі) п 
1) рівна вага; 2) рівновага. 


equiponderant [,1:kwi ропазгопі) adj 


1) рівний за вагбю; 2) перен. рівний; 
який не має переваги. 

equiponderants [,1:kwi’pondarants] 7 
pl предмети, рівні за вагою. 

equiponderate = [,1:kwi’pondoareit] у 
1) перебувати в стані рівноваги; 2) бу- 
ти рівним за вагою; 3) урівноважувати; 
бути противагою. 

equipotent | 1:Килі"рошопі) аа) рів- 
носильний, що має однакову силу. 

equipotential |, : kwipo'tenjal] аа) фіз. 
рівнопотенціальний; еквіпотенціаль- 
НИЙ. 

equiseta 
setum. 

equisetum [,ekwi'si:tam] п (p/ тж 
equiseta) бот. хвощ. 

equison [‘ekwisn] п грум, конюх. 

equitable [‘ekwitobl] adj 1) спра- 
ведливий; неупереджений, O6e3cTo- 
POHHiH; - judges неупереджені судді; 
~ treaty рівноправний договір; 2) юр. 
що стосується права справедливості; 
~ sanctions санкції права справедли- 
вості. 

equitableness [‘ekwitablnis] п спра- 
ведливість; безсторобнність, неупере- 
дженість. 

equitation [,ekwi‘teijn] п спорт. вер- 
хова їзда; майстерність верхової їзди. 

equity [‘ekwiti] ” 1) справедливість; 
безсторобнність, неупередженість; 2) юр. 
право справедливості; 3) ек. звичайна 


[.ekwi'si:ta] р/ від equi- 


акція; акція без фіксованого  диві- 
денду. 

equivalence [1 kwivalons] див. equi- 
valency 1. 


equivalency [1 kwivalons1] п 1) екві- 
валентність, рівноцінність, рівносиль- 
ність, рівнозначність; 2) геол. відпо- 
відність за віком. 

equivalent [1 kwivalont] І. п 1) ек- 
вівалент; рівноцінний замінник; 
2) шах. компенсація; 2. adj 1) рівно- 
цінний, рівносильний, рівнозначний, 
еквівалентний; 2) рівний за плбщею. 

equivocal |і kwivakal] 1. п омднім; 
2. adj 1) двозначний; неясний, нечіт- 
кий; ~ words двозначні слова; 2) сум- 
нівний; що викликає підозру; his words 
аге - його слова викликають сумнів; 
~ symptom мед. CHMNTOM, властивий 
кільком захворюванням. 

equivocality П, kwiva keeliti] n 
1) двозначність; можливість подвійно- 
го розуміння; 2) сумнівність; 3) не- 
певність, невизначеність. 

equivocate [1 kwivokeit] у 1) гово- 


рити двозначно; 2) ухилятися, уника- 
ти, викручуватися (у розмові). 

equivocation [1,kwiva’ke1fn] n 
1) ухилення (від прямої відповіді); 
2) ухильна відповідь; двозначне твер- 
дження; гра словами; словесні викру- 
ти; 3) двозначність. 

equivocator [1 kwivokeito] п людина, 
яка уникає прямої відповіді; нещира 
людина. 

equivocatory 
ухильний; який уникає (прямої відпо- 
віді тощо). 

equivoke | еКулуоикК) див. equivoque. 

equivoque | еКулуоиК) п 1) двозна- 
чність; вислів з подвійним значенням; 
2) гра слів, каламбур; 3) туманний на- 
TAK, еківок; to speak іп -5 говорити 
натяками. 

equivorous [1 kwivoaras] adj який жи- 
BATbCA KOHHHOW. 

era [‘1ora}] 1) ера; доба; enoxa; the 
Common Е. наша ера; in the Christian 
Е. після різдва Христова; 2) геологічна 
ера; 3) епохальна подія. 

eradiate [1 reidieit] у випромінюва- 
TH; СЯЯТИ. 

eradiation [1,reidi’e1jfn] п випромі- 
нювання; сяяння. 

eradicable [1 тайікобі) adj викорі- 
нюваний. 

eradicate [1 redikeit] у 1) виривати 
з KOpeHeM; 2) перен. викорінювати; 
знищувати; 3) с. г. випблювати з KO- 
ренем (бур anu). 

eradication [1,radi’keijfn] п 1) вири- 
вання з коренем; 2) перен. викоріню- 
вання; 3) с. г. випблювання (бур нів). 

eradicative [1 redikotiv] adj ради- 
кальний; докорінний. 

eradicator [1 redikeita] п 1) ради- 
кальний засіб; 2) засіб для виведення 
плям; 3) засіб для видалення волосся. 

eradicatory [1 redikotori] adj який 
викорінює (знищує з коренем); BHKO- 
рінюючий, радикальний. 

erasable [1 reizobl] adj 1) що підда- 
Ється підчищенню (стиранню) (гум- 
кою, ножем); який можна підчистити 
(стерти); 2) недовговічний (про спога- 
ди тощо). 

erase [1 reiz] у» 1) стирати, зіскоб- 
лювати, Зіскрібати, підчищати (гум- 
кою, ножем); 2) перен. згладжувати, 
викреслювати, стирати (з пам'яті); 
3) викреслювати; 4) стирати 3 лиця 
землі. 

erasement [1 reizmont] п 1) стиран- 
ня, зіскоблювання, зіскрібання; під- 
чищання (гумкою, ножем тощо); 
2) стерте місце, підчистка (6 тексті). 

eraser [1 reizo] п 1) гумка; 2) ніж 
для зіскоблювання (тексту); 3) ган- 
чірка (губка) для стирання з дошки. 

erasion {1 reijn] п мед. видалення 
(зіскоблювання) ураженої тканини. 

Erasma [1 rezma] п ж. ім'я Еразма. 


fi. kwiva‘keitari] adj 
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Erasmus [1 re2zmoas] п 4. ім'я Ераз- 
мус, Еразм; Ipa3mec. 

Erastus [1 restos] п ч. ім'я Ерастус, 
Ераст. 

erasure [1 reijo] п 1) стирання, 3i- 
скбблювання; підчищання (гумкою, но- 
жем); 2) підчистка, підчищене (стерте) 
місце; 3) повне знищення, стирання 3 
лиця землі. 

Erato | егогои) п міф Ерато; муза 
любовної поєзії. 

erbium | з:різт| п хім. ербій. 

ere |є2| 1. adv рано; 2. prep поет. 
до, перед; - long незабаром, скоро; - 
then доти; - this уже; 3. соп/ поет. 
швидше ніж; перш ніж. 

Erebus | егібо5) п міф. 1) Ереб, під- 
земне царство, царство мертвих; 2) ві- 
чна пітьма. 

erect [1 rekt] І. adj 1) прямий; іо 
stand - стояти прямо; 2) піднятий, зве- 
дений, стоячий; вертикальний; 
3) який стирчить (стоїть сторчма); 
4) живий; насторожений; бадьорий; 
5) бот. прямостоячий, невилягаючий; 
2. у 1) будувати, споруджувати; 3B0- 
дити; to ~ a house спорудити будинок; 
2) створювати (теорію тощо); to ~ а 
proposition висунути пропозицію; 
3) випрямляти, піднімати, надавати 
стоячого положення; 4) засновувати, 
закладати; 5) монтувати, устанбвлюва- 
ти; складати (машину); 6) підвищува- 
ти; 7) мат. відновлювати (перпендику- 
ляр). 

erectile [1 rektail] adj 1) здатний ви- 
прямлятися; 2) фізл. здатний напру- 
жуватися. 

erection | 'тек/п| 1 1) спорудження, 
побудова; 2) будівля, будова, споруда; 
3) випрямляння; устанбвлювання у 
вертикальному полобженні; підняття; 
4) заснування; закладання; 5) тех. ус- 
TaHOBKa (машини); монтаж, складання, 
монтування; ~ time тех. час складання; 
~ work монтажні роботи; 6) фізл. ерек- 
ція, напруження; - сепіте центр ерек- 
ції. 

erective [1 rektiv| adj який випрям- 
ляє. 

erectopatent |1,гекіо peitant] adj бот. 
напівстоячий; частково сланкий. 

erector [1 rekto] п 1) будівельник; 
складальник, монтажник; 2) заснов- 
ник, фундатор; 3) анат. еректор, ви- 
прямляючий м'яз. 

erelong |,Є2 lon] adv поет. 1) неза- 
баром, скоро; 2) недавно. 

eremite [‘erimait] п поет. 1) пус- 
тельник, пустйинник; 2) самітник, від- 
людник, затворник; анахорет. 

eremiteship | егитанир) пт поет. са- 
мітництво, затворництво; самітницьке 
життя. 

eremitic(al) |, егі 'пишК(2Ї)| adj поет. 
самітницький,  пустельницький, 3a- 
творницький. 
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erenow [,€9 nau] adv поет. раніше, 
колись, спершу, спочатку; до цього 
часу. 

ereption [1 repjn] 7 вихбплювання; 
виривання. 

erethism [‘er161zm] п мед. еретизм, 
підвищена збудливість. 

_ Erevan [ere vain] п геогр. н. м. Єре- 
ван. 

. erewhile(s) |єо "маш(2)) adv поет. не- 
давно. 

erf [a:f, erf] п (p/ erven) невелика 
присадибна ділянка. 

erg |2:4) п фіз. ерг. 

ergo [‘9:gou] adv лат. бтже. 

ergoism ['9:g91zm] п педантичне до- 
держання законів формальної логіки. 

ergotism ["e:gotizm|] п 1) суперечка; 
полеміка, дискусія; 2) логічні висно- 
вки; 3) мед. отруєння ріжками. 

Eric | епіК| п 4. ім'я Ерік. 

Erica [‘erika] п ж. ім'я Еріка. 

ericaceous |, егі"Кещо5) adj бот. ве- 
ресовий. 

ericetal |,егі'51191) див. ericaceous. 

Erick [‘erik] п ч. ім'я Ерік. 

Erie | 1огі| 7 ч. ім'я Ірі. 

Erie, Lake [‘leik Погі| п геогр. н. 
бзеро Epi. ; 

Erik | егіК) п 4. ім'я Epix. 

Erika | егіко| п ж. ім'я Еріка. 

Erin | 12гіп)| п 1) геогр. н. поет. Ip- 
ландія (давня назва); 2) ж. ім'я Ірін, 
Ерін. 

erinaceous |, егіпег(25) adj 3002. гол- 
кошкірий. 

eringo [1 rijgou] п бот. миколай- 
ЧИК. 

. eriometer | легі"опиіа) п текст. epi- 
OMeTp, шерстемір. , 

Eris | егі5) п міф. Epic, Еріда; бо- 
гиня чвар. 

eristic |еті5иКк| 1. п 1) еристика, 
мистецтво полеміки; 2) полеміст, май- 
стерний сперечальник; 2. adj 1) поле- 
мічний; еристичний; 2) спірний. 

Eritrea [,eri’tri:o] п геогр. н. Еритрея. 

Eritrean |, егі їпоп| adj еритрейський. 

erl-king | 2: Кіт) п поет., міф. лі- 
совий цар; король ельфів. 

Erma | 2:пз) п ж. ім'я Ерма (зменш. 
від Ermengarde, Ermentrud(e), Erminie). 
_ Ermengarde [‘o:monga:d) п ж. ім'я 
Ерменгард. 

, Ermentrud(e) | о:пипіти:4) п ж. ім'я 
Ерментруд. 

Ermina [9:’mi:no] 7 ж. ім'я Ерміна. 

ermine ['9:min] 1. п 1) зоол. горно- 
стай; 2) горностаєве хутро; 3) (тж рі) 
оздоблення (бдяг) з горностая; 4) сим- 
вол непідкупності суддів; символ гід- 
ності перів Англії; 2. у 1) одягати в 
горностай; 2) робити суддею (пером). 

ermined [‘9:mind] adj 1) оздоблений 
хутром горностая; 2) який дістав 3BaH- 
ня судді (титул пера). 


Erminia [2:’mi:nio] п ж. ім'я Ермі- 
нія. ; 

Erminie [‘9:mini] п ж. ім'я Ерміні. 
,  Enmintrude | о:пипіти:4) 7 ж. ім'я 
Ермінтруд. 

Em [a:n] п 4. ім'я Ерн (зменш. від 
Ernest). 

ern |з:п| у розм. збирати колоски 
після жнив. , 

Erna | 2:по) п ж. ім'я Ерна (зменш. 
від Ernestine). 

егпе |2:п) п орн. 1) орлан; морський 
орел; 2) беркут. 

егпе5 |2:п2| п р/ розм. колоски, зі- 
брані після жнив. , 

Ernest [‘a:nist] п ч. ім'я Ернест. 

Ernesta | 2:п1512) п ж. ім'я Ернеста. 

Ernestine [‘o:nisti:n] п ж. ім'я Ер- 
нестін, Ернестіна. 

Егпезішя |Є2 пе5(25) п ч. ім'я Ерне- 
стус, Ернест. , 

Ernie [‘o:n1] п ч. ім'я Ерні (зменш. 
від Ernest). 

Ernst [a:nst] п ч. ім'я Ернст. 

erode [1 тома) у 1) роз'їдати, руй- 
нувати (поступово); 2) перен. підрива- 
ти, псувати; 3) мет. витравляти; 4) ге- 
ол. вивітрювати; розмивати; еродувати; 
5) зазнавати ерозії. 

eroded [1 roudid] adj геол. розмитий; 
вивітрений; еродований. 

erodent [1 roudant] adj мед. їдкий; 
що роз'їдає. 

erogenous [1 rodzinos] adj 1) ерото- 
генний; 2) еротичний. , , 

Eros | его5) п 1) міф. Ерос, Ерот, 
бог кохання; 2) (е.) почуттєва (плот- 
ська) любов. 

erose [1 rous] adj бот. виїмчастий, 
нерівний. 

erosion [1 rouzjon] п ербзія; руйну- 
вання, роз'їдання; розмивання; вивіт- 
рювання; soil - еродзія грунту. 

erosive | тоцзіУ| adj 1) геол. еро- 
зійний; що викликає ербзію; 2) що 
роз'їдає (розмиває, вивітрює); руйнів- 
ний. 

erostrate [1 rostreit] adj бот. без- 
дзьобий. 


erotetic |,его"епКк| adj питальний; - 


питаючий, запитуючий. 

erotic [1 топК)| І. п 1) еротична по- 
єма; любовний вірш; 2) еротика; лю- 
бовна наука; 3) еротоман; 2. adj 
1) еротичний; почуттєвий; ~ love по- 
чуттєва любов; - insanity еротоманія; 
2) любовний. 

erotica П'топКо) п 1) ербтика; еро- 
тична література (поезія); 2) порно- 
графія. 

eroticism [1 rotisizm] п 1) хтивість; 
2) мед. підвищений статевий інстинкт, 
еротизм. 

erotism [‘eratizm] п 1) див. eroticism 
2; 2) фізл. емоційна фаза статевого ім- 
пульсу. 


erotogenic [1,rote’dzenik] adj ерото- 
генний. 

erotomania (|1,гоі2 пеппіа) 
еротоманія. 

err |»:) v 1) помилятися, хибити; 
to ~ is human людині властиво поми- 
лятися; 2) грішити; 3) блукати, зби- 
ватися з шляху; заблудитися. 

errable | его |) adj що може поми- 
лятися; не непогрішний. 

еггапсу [‘eronsi] п рідк. помилко- 
вість, хибність. 

errand | егопа) п 1) доручення; зав- 
дання; to run -5 бути на побігеньках; 
а fool’s - безнадійна витівка; марна 
праця; 2) відрядження; 3) усне пові- 
домлення, передане через когось. 

errand-boy | егопарої) п хлопчик на 
побігеньках; розсильний; кур'єр (у 
конторі). 

errant | егопі) adj 1) поет. мандрів- 
ний; 2) блукаючий (про думки); 3) за- 
блудний; грішний. 

errantly [‘erontli] adv поет. наздо- 
гад, навмання. 

errantry |егопіті) п 1) мандри; 
2) пригоди мандрівного лицаря. 

errata [e’ra:ta] п (рі від erratum) 
список друкарських помилок (moc - 
slip). 

erratic [1 retik] adj 1) нестійкий, 
ХИТКИЙ (про погляди тощо); 2) неува- 
жний, розпорбшений; 3) ек. нерівно- 
мірний, мінливий, непостійний (про 
ціни); 4) дивний, чудний, безладний; 
~ behaviour безглузда поведінка; ~ life 
безладне життя; 5) заст. блукаючий; 
6) неритмічний; 7) геол. ератичний; - 
block валун. 

erratum |ета:зт| п (р/ errata) 
1) друкарська помилка, описка; 2) не- 
догляд. 

erring | егіт)) adj 1) заблудний; rpi- 
шний; 2) блукаючий. 

erringly [‘ermli] adv помилково. 

erroneous [1 rounjas] adj 1) помил- 


по мед. 


ковий, неправильний; хибний; ~ по- 
йоп хибне уявлення; 2) що помиля- 
ється; який збився з шляху; ~ times 


грішний вік; 3) блукаючий. 

erroneousness [i rounjosnis] п по- 
милковість, неправильність, хибність 
(враження тощо). 

error | его| и 1) помилка, хибна 
думка; human - помилка, властива лю- 
дині; to be іп - помилятися; іп - по- 
милково; 2) Orpix, погрішність, похиб- 
Ka; spelling - помилка у правописі; 
printers’ - друкарська пбмилка; 3) гріх, 
провина; 4) поет. блукання; мандри; 
5) відхилення; втрата тбчності; 6) юр. 
фактична (юридична) пбмилка в су- 
довбму процесі. 

errorful | егаїи!) adj неправильний, 
помилковий, з помилками. 


errorist | | егогі5ї) ” 1) людина, 


err 


схильна помилятися; 2) людина, поб- 
лажлива до помилок. 

errorless [‘eralis] adj 1) безпомил- 
ковий, без помилок; 2) безгрішний, 
безгріховний. 

Ersatz [‘cozets] т» сурогат, ерзац; 
~ coffee кавовий сурогат (напій) (3 яч- 
меню тощо). 

erst |о:50) adv заст. 1) спочатку: 
насамперед; 2) раніше, колись; 3) не- 
давно, щобйно. 

erstwhile [‘o:stwail] 1. adj колиш- 
ній, минулий; 2. adv раніше, колись, 
бувало. 

erubescence |, его: Ьезп5) т 1) pym’- 
янець; 2) мед. почервоніння шкіри. 

erubescent [ eru:’besnt] adj 1) що 
червоніє; шо  паленіє рум'янцем; 
2) амер. червонястий, червоний. 

eruct [1 rakt] v 1) ригати, відригу- 
вати; 2) перен. виригати, вивергати. 

eructate [1 rakteit] v 1) виригати, 
вивергати; 2) відригувати; виблювати. 

eructation |,ї:гак Тецп) 7 1) відриж- 
ка; 2) виверження (вулкана); 3) вивер- 
жена маса. 

erudite [‘eru:dait] 1. » ерудит, лю- 
дина великої ерудиції; 2. adj 1) еру- 
дбваний, всебічно освічений; учений; 
начитаний; 2) науковий. 

erudition |,еги: Чт) п ученість; на- 
читаність; ерудиція. 

erupt [1 rapt] у 1) вивергатися (про 
лаву, попіл тощо); 2) вивергати, вики- 
дати (лаву, попіл тощо); 3) прорива- 
тися; 4) прорізуватися (про зуби). 

eruption [1 rapjn] 7” 1) виверження 
(вулкана тощо); 2) прорив (полум Я); 
3) перен. вибух (сміху тощо); 4) спалах 
(епідемії); 5) вторгнення, напад (воро- 
гів); 6) вилазка (з фортеці); 7) мед. 
висип; 8) мед. висипання. 

eruptive [1 raptiv] adj 1) геол. еру- 
птивний; вивержений; вулканічний; 
2) мед. що супроводжується висипом. 

егуеп [‘9:v(a)n, "егу(а)п| р/ від егі. 

Ervin | о:міп| 7 4. ім'я Ервін. 

Erwin | огміп| п ч. ім'я Еруін. 

erysipelas [,ersipilos] п мед. беши- 
xa, бешихове запалення. 

erythema |, егі01:та) п мед. еритема. 

erythrocyte |П'гідго5а) п еритроцит. 

Esau | 1:50:) п ч. ім'я 1) Ico; 2) бібл. 
Ісав. 

escalade |, е5ко 114) 1. п військ. ес- 
калада (штурм стіни за допомогою дра- 
бин); 2. у штурмувати. 

escalate [‘eskaleit] у 1) розгортати; 
розширювати; посилювати; 2) розгор- 
татися; розширюватися; посилюватися; 
3) загострювати (конфлікт); 4) загос- 
трюватися (про конфлікт); 5) підніма- 
тися на ескалаторі. 

escalation |,е5Ко Тецп) п 1) ескалація; 
- of war ескалація війни; 2) розгор- 
тання; посилення; загострення; 3) змін- 


368 


на шкала; шкала надбавок і наки- 
док. 

escalator [‘eskaleita] п 1) ескалатор; 
2) змінна шкала. 

escallop Ц|5Коїгр)| п 1) стулка че- 
репашки; 2) зубець (в орнаменті). 

escapable (15 Кетробі) adj необов'яз- 
ковий; якого мбжна уникнути. 

escapade [,esko’peid] 7 1) весела 
витівка, ескапада; 2) втеча (з в'язниці). 

escape [iskeip} І. п 1) втеча; 
2) порятунок, визволення; 3) перен. 
відхід від дійсності; 4) мед. витікан- 
ня; виділення; 5) витік (газу); 6) тех. 
випуск, вихід (тари); 7) помилка, 
описка; 8) гріх; 9) спалах; вибух; 
10) юр. в'язень, який утік з в'язниці; 
11) спорт. ривок; 12) водоскид на ка- 
налі; 2 - canal стічний канал; - hatch 
запасний люк; ~ ladder рятувальна дра- 
бина; - velocity друга космічна швид- 
кість, - way запасний вихід; 2. у 
1) утекти, вчинити втечу (з в'язниці 
тощо); 2) врятуватися; уникнути (не- 
безпеки тощо); to ~ punishment уник- 
нути покарання; to - notice залиша- 
тися непоміченим; 3) вириватися (про 
слова тощо); 4) випадати (з там яті 
тощо); 5) прособчуватися; звітрювати- 
CA. 

escape-cock [1s’keip’kok] п mex. ви- 
пускний кран. 

escapeless [1s’keiplis] adj 1) неми- 
нучий; 2) що не має виходу; такий, з 
якого не можна утекти. 

escapement [1s’keipmont] п 1) втеча; 
2) врятування; 3) вивітрювання, виді- 
лення; 4) випадання; 5) тех. сторо- 
жок; спуск; регулятор ходу (годинника); 
~ wheel храпове колесо, храповик. 

escaper (15 Кетро| п утікач. 

escape-valve (15 Кетр'уггЇм) п тех. 3a- 
побіжний (спускний) клапан. 

escape-warrant |15 Кетр'м/огопі) п юр. 
сповіщення про розшук і арешт в'я- 
зня-утікача. 

escapist [is’keipist] 1. 7 1) амер. 
той, хто ухиляється від військової слу- 
жби; 2) письменник, який намагаєть- 
ся відійти від основних проблем життя; 
2. adj що відводить від основних проб- 
лем життя; розважальний (про фільм 
тощо). 

escarmouche [es’ka:muf] п Фр. су- 
тичка. 

escarole [,esko‘ro:1] п бот. салат ec- 
каріоль. 

escarp |15 Ка: р| 1. п 1) військ. ес- 
карп; 2) крутий насип (вал); укіс, об- 
рив; круча; 2. у ескарпувати. 

escarpment [1s Ка:ртопі) 7 1) військ. 
ескарп; 2) укіс, стрімкість, крутість; 
3) геол. вертикальне оголення поро- 
ди. 

eschalot [‘efalot] п бот. цибуля-ша- 
NOT, дрібна цибуля. 

eschar | е5ка:)| п мед. струп. 
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escharotic [,esko’rotik] п фарм. їд- 
кий (припікальний) засіб. 

eschatology [,esko‘tolod3zi] п рел. ec- 
хатологія. 

escheat [is‘tfi:t]) 1. п 1) безгоспо- 
дарне (конфіскобване) майно; 2) кон- 
фіскація майна; 3) юр. перехід до ка- 
зни  безгосподарного майна; 2. у 
1) конфіскувати безгосподарне майно; 
2) ставати безгосподарним (про май- 
но). 

eschew [1S t{u:] у уникати; трима- 
тися OCTOPOHb (когось, чогось); ухиля- 
тися (від чогось). 

eschewance [1S tfu:ons] п ухиляння. 

esclandre [es’kla:ndr] п фр. 1) скан- 
дал, неприємна сцена; 2) сумна слава. 

escort І [‘esko:t] п 1) ескорт; почет; 
охорбна; супровід; 2) охордбнець; член 
почесної варти; 3) військ. конвбй, при- 
криття; ~ aircraft літаки супроводу; 7 
destroyer а) сторожовий корабель; 6) 
конвбйний есмінець; - duty амер. кон- 
вбйна служба; 4) амер. кавалер, парт- 
нер. 
escort II [1s’ko:t] v 1) супроводжу- 
вати; проводжати; ескортувати (поче- 
сного гостя тощо); 2) військ. конвою- 
вати; прикривати; 3) юр. конвоювати 
(арештованого). 

escot П'5Ког)| у утримувати, давати 
на прожиток; how are they ~ted? як 
їм платять? 

escribe [o’skraib] у мат. описувати 
коло. 

escritoire [,eskri:‘twa:] п фр. секре- 
тер, письмовий стіл. 

escudo [es’ku:dou] п ескудо (грошо- 
ва одиниця). 

Esculapius [,1:skju’leipjas} п 1) міф. 
Ескулап; 2) жарт. лікар. 

esculent [‘eskjulont] 1. п. їстівнє; 
їжа; 2. adj їстівний, придатний для їжі; 
харчовий. 

escutcheon [is katfon}] м» 1) герб; 
2) меморіальна jOWIKa з гербом; 
3) архт. орнаментальний щит; 4) тех. 
рамка; 5) дошка з назвою судна; 
6) накладка замка (на отворі для клю- 
ча). , 

Esdras [‘ezdres] п ч. ім'я Ездрас. 

esemplastic [,esem plzstik] adj об'- 
Єєднуючий; що сприяє згуртуванню. 

Eskimo | е5Кітоц| 1. п 1) ескімос; 
ескімбска; 2) червонувато-брунатний 
колір; 2. adj ескімбський; + ~ dog лай- 
ка (собака); - pie ескімб (морозиво). 

Eskimoan | е5китоцоп) adj ескімо- 
ський. , 

Esme [‘ezm1] п 1) 4. ім'я Езме; 2) ж. 
ім'я Езме (зменш. від Esmeralda). 

Esmeralda [,ezmo'reldo] п ж. ім'я 
Есмерал(ь)да. 
. Esmond [‘ezmond] п ч. ім'я ЕзМОНД, 
Есмонд. 

esne | егпі) п двордбвий (кріпак). 
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esodic [1’sodik] adj фізл. відцентро- 
ВИЙ (про нерв). 

esophageal [1:,sofa’dzial] adj анат. 
що стосується стравоходу. 

esophagi [i:"sofagai) pl eid esophagus. 

esophagus 1: 8089925) п (рі esophagi) 
стравохід. 

esoteric [,esou'terik] adj 1) таєм- 
ний; 2) таємничий; прихований; 
конфіденційний; 3) особливий, спеці- 
альний; 4) неясний, складний; заплу- 
таний. 

esoterics | езоц їепіК5) див. 
tery. 

esotery [‘esotori] п таємне учення. 

espalier [1s pzljo] 1. п фр. шпалера 
(про дерева); lath шпалерник; 2. у 
вирбщувати (формувати) на шпалерах. 

esparto [es pa:tou] п бот. еспарто, 
трава альфа (moe ~ grass); - paper лег- 
кий друкарський папір з еспарто. 

especial [1s pefal] adj 1) особливий, 
спеціальний; незвичайний; 2) винят- 
ковий, особливо важливий; головний; 
3) окремий, конкретний; іп ~ а) зок- 
рема; б) особливо, спеціально. 

especially [1s pefoli] adv 1) особли- 
BO; 2) головним чином. 

esperance [’esporans] 7” надія. 

Esperanto |, ез5ро тапіоц|) 7 MosBa ес- 
перанто. 

espial [1s’paiol] п вистежування, та- 
Ємне спостереження; підглядання. 

espionage |,езріо"па:3) п шпигун: 
ство; ~ ring агентурна мережа. 

esplanade [,esplo’neid] п 1) еспла- 
нада, майдан для прогулянок; 2) лука, 
лужок, рівна відкрита місцевість. 

esplees [es‘pli:z] п рі дохід від землі. 

espousal [1s pauzol] п 1) підтримка 
(ідеї тощо); 2) рі заручини; 3) р/ ве- 
сілля. 

espouse (15 райо) у 1) одружувати- 
ся; 2) віддавати заміж (to); 3) відда- 
ватися (якійсь справі); підтримувати 
(справу, вчення); 4) укладати союз. 

espresso [es’presou] п 1) кав'ярня, 
кафе (moc ~ bar); 2) (Е.) «скспрес» 
(тип кавника); ~ coffee кава, зварена 
в кавнику «експрес». 

espringal [es’ "ргтаі) п військ. іст. 
катапульта, метальна машина. 

esprit М espri: ] п фр. 1) дух; розум; 
~ fort вільнодумець; 2) дотеп; жвавість 
рбзуму; 92 ~ de corps [‘espri:da‘ko:] 
честь мундира. 

espy [1s pai] v 1) помітити, поба- 
чити здалека; 2) виявити, відкрити (He- 
долік тощо); 3) стежити; спостерігати. 

Esq. |15 kwaio] п (скор. від esquire) 
пан. 

Esquimau [‘eskimou] п (p/ Esquim- 
aux) due. Eskimo. 

Esquimaux [‘eskimouz] p/ від Esqui- 
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mau. 
esquire [1s kwaio] 1. п 1) есквайр 
(найнижчий дворянський титул); 


2) (Е.) пан (пишуть в адресі після пріз- 
вища); James Fox, Esquire (Esq.) пану 
Джеймсу Фоксу; 3) кавалер (що cy- 
проводжує даму); 2. у 1) робити ес- 
квайром (дворянином); 2) бути кава- 
лером; 3) називати есквайром в адресі 
(на знак поваги). 

esquisse [,es’ki:s] п фр. ескіз. 

ess [es] п (pi esses | е5121) ес, назва 
літери 5. 

essay І | е5еї| п 1) нарис, етюд, 
есе; 2) спроба; 3) проба, дослід; 4) взі- 
рець (пробний), перший начегк. 

essay II [e’se1] у 1) намагатися; 
2) випробовувати; піддавати випробу- 
ванню. 

essayist | е5ен5ї) п літ. есеїст, Ha- 
рисобвець. 

esse | е51) п лат. 1) існування, бут- 
тя; 2) суть. 

essence | е5п5| п 1) суть, сутність; 
in ~ по суті; 2) існування; 3) філос. 
істотність; 4) субстрат; 5) квінтесен- 
ція; верх (чогось); 6) есенція, екстракт; 
7) істота; створіння; 8) парфуми; 
9) спиртовий розчин; 10) ефірна олія; 
11) бензин. 

essential П'5епізі) 1. п 1) звич. рі 
суть, невід'ємна частина; основне, 
найголовніше; 2) рі основи; the ~s of 
grammar основи граматики; 3) р/ пре- 
дмети першої потреби; 4) військ. ос- 
новні предмети постачання; 2. adj 
1) неодмінний; обов'язкдвий, необхід- 
ний; ~ goods товари першої потреби; 
2) основний, суттєвий, істотний; 
3) невід'ємний, властивий; 4) повний, 
цілковитий; 5) ефірний. 

essentiality [i,senfi'eeliti] п 
ність, сутність. 

essentially [1’senfali] adv 1) по cyni; 
2) icTOTHO. 

Essex [‘esiks] п геогр. н. Ессекс. 

Essie [‘esi] п ож. ім'я Есі (зменш. 
від Estella, Estelle, Esther). 

essoin [e’soin] 1. » юр. поважна 
причина для неявки в суд (за викли- 
ком); 2. у наводити суду поважні при- 
чини неявки. 

essoinee |е,501"пі:) п юр. осбба, при- 
чини неявки AKO! в суд визнані пова- 
жними. 

Esta [esta] п ж. ім'я Еста. 

establish [1s taeblif] v 1) засновува- 
ти, закладати; створювати; OpraHi30- 
вувати; 2) установлювати, влаштову- 
вати; 3) зміцнювати, утверджувати; 
4) з'ясовувати, визначати; 5) прийма- 
тися (про рослину); укорінюватися; 
6) призначати (на посаду); 7) видавати 
(закон); запроваджувати; 8) постанов- 
ляти; 9) юр. доводити; обгрунтовувати; 
10) передавати права (комусь); 11) за- 
класти (фундамент); 12) розпланувати 
(сад тощо); 13) військ. розгортати (20- 
спіталь); 14) відкривати (акредитив). 

established [1s’teblijt] adj 1) визна- 


істот- 


чений, доведений; 2) зміцнений, ус- 
талений, укріплений;  укорінений; 
3) визнаний; ~ author відомий пись- 
менник; 4) закріплений; 5) біол. аклі- 
матизбваний; 6) офіційний, держав- 
ний (про церкву); the Е. Church панівна 
церква. 

establisher (15 teblifa] п засновник; 
фундатор; творець. 

establishment [1s taeblijmont] м 1) за- 
снування, ствбрення; запровадження, 
введення; 2) установа, заклад, органі- 
зація; 3) наукбво-дбслідна організа- 
ція; 4) господарство; сім'я, домівка; 
to keep a splendid - жити на широку 
ногу; 5) міцне станбвище в суспіль- 
стві; улаштдваність; постійний дохід; 
6) закон, правило, постанова; 7) ко- 
декс закбнів; 8) (the Е.) панівна (офі- 
ційна, державна) церква; 9) (the Е.) 
панівна верхівка, правлячі кдбла; мо- 
жновладні; істеблішмент; консерва- 
тивні елементи; 10) штатний розклад; 
11) військ. штат особового складу; 
military - амер. система військових ві- 
домств США. 

estafette [,esta fet] п фр. гонець. 

estaminet |,е5іоті:пеї|) п фр. ши- 
HOYOK; маленька кав'ярня. 

estancia [es‘ta:nsja:] 7 ісп. тварин- 
ницька ферма. 

estate [1s teit] 1. п 1) маєток; ма- 
єтність; земельне володіння; 2) майно, 
статок; personal (real) - рухоме (неру- 
хоме) майно; 3) стан; the fourth ~ 
жарт. четвертий стан, преса; 4) ста- 
новище; the ~ of matrimony законний 
шлюб; 5) статус, звання, становище в 
суспільстві; 6) країна, держава; 9 ~ 
agent а) управляючий маєтком; б) агент 
з продажу нерухомого майна; - road 
їінлях місцевого значення; - duty по- 
даток на спадщину; 2. у подарувати 
(щось), наділити (чимсь). 

esteem 5 'її:т| 1. п 1) повага, по- 
важання; шанування; to hoid іп - по- 
важати; to be held in - бути поважаним 
(шанованим, визнаним); 2) думка, 
оцінка; 3) слава, репутація; 2. у 1) no- 
важати, шанувати; високо цінувати; 
2) вважати (якимсь), розглядати (як 
щось); 3) оцінювати, давати оцінку. 

esteemer |5 ї:т2о) п шанувальник, 
прихильник. 

Estella [e’stela] п ж. ім'я Естела. 

Estelle [e’stel] п ж. ім'я Естел. 

ester | е5і2| т хім. складний ефір. 

esterification [es,terifi’keijfn] м хім. 
перетворення на складний ефір. 
_ Esther | е5і2, "е502| п 1) ж. ім'я 
Естер; бібл. Есфір; 2) книга Есфіри. 

Esthonia [es’@ounja] див. Estonia. 

Esthonian [es 8ounjan] due. Estonian. 

estimable [‘estimab]] аа) 1) гідний no- 
ваги, шанований, поважаний; 2) амер. 
що піддається оцінці (обліку); 3) цін- 
ний, що має цінність. 


est 
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estimably [‘estimabli] adv амер. зна- 
чно, помітно. 

estimate I [‘estimit] п 1) оцінка; 
2) кошторис; калькуляція; ~ survey 
таксація; the Estimates пробкт держав- 
ного бюджету (що подається на розгляд 
парламенту). 

estimate II | е5іптеї) v 1) оціню- 
вати, визначати вартість; 2) давати 
оцінку, складати судження; судити 
(про щось); 3) складати кошторис; 
4) приблизно підрахбвувати; визнача- 
ти Ha OKO; прикидати; 5) визначати 
ціну. 

estimated [‘estimeitid] adj 1) перед- 
бачуваний,  гаданий;  орієнтбвний, 
приблизний; ~ casualties орієнтовна 
кількість жертв; 2) плановий, запла- 
нований; кошторисний; теоретичний; 
розрахунковий; ~ cost проектна (ко- 
штобрисна) вартість. 

estimation [,esti:’meijn] п 1) оцінка, 
судження, думка, міркування; 2) по- 
вага, пошана; to be held in high - бути 
дуже шандбваним; 3) розрахунок, під- 
рахунок; обчислення; калькуляція, ко- 
штдбрис; оцінка, визначення; range - 
визначення відстані. 

estimative [‘estimotiv] adj 1) оцін- 
ний; 2) який уміє (правильно) оціню- 
вати. 

estimator [‘estimeito] п оцінювач; 
калькулятор. 

estocade 
удар шпагою. 

Estonia |е5 їоип)з| п геогр. н. Есто- 
нія. 

Estonian [es’tounjon] 1. п 1) есто- 
нець; естонка; 2) естонська мова; 
2. adj естбнський. 

estop [is ‘top] у юр. 1) відводити 3a- 
яву супротивної сторони, яка супере- 
чить її попереднім висловлюванням; 
2) заявляти процесуальне відведення; 
3) заважати, перешкоджати. 

estoppel (15 Торо!) п юр. процесуаль- 
не відведення; позбавлення права за- 
перечення. 

estovers [es” touvaz] п рі юр. утри- 
мання, виплачуване дружині (вдові), 
яка живе окремо від чоловіка; алімен- 
TH. 

estrade [es‘tra:d] п естрада; узвиш- 
шя, підвищення. 

estrado [es‘tra:dou] п 1) вітальня; 
2) естрада. 

estragon ["estragon] п бот. острогін. 

estrange 5" treind3} у 1) віддаляти, 
відстороняти, відчужувати, робити 
чужим; to бе ~d жити нарізно, роз- 
лучитися (про подружжя); 2) відшто- 
вхувати; підбурювати, настроювати 
(проти). 

estranged [1s treindzd] adj 1) який 
живе окремо; the ~ couple подружжя, 
яке живе нарізно; 2) чужий, відчуже- 
ний. 


[,esta’keid] nm естокада, 


estrangement [1s treind3mont] n 
1) віддалення, відрив; розрив; 2) від- 
чуження, відчуженість; холодок (у сто- 
сунках); 3) розлучення; нарізне про- 
живання (подружжі). 

estray |15 tre1] п юр. приблудна свій- 
ська тварина. 

estreat (15 їі | 1, п 1) юр. тбчна 
копія документа; 2) автентичний при- 
мірник; 2. у 1) штрафувати; 2) поси- 
лати документи для стягнення штрафу 
(недбімки тощо). 

Estrella [e’strelo] п ж. ім'я Естрела. 

estrich | е5ігіі |) п страусовий пух. 

estrus | е5іго5| п 1) період тічки (у 
тварин); 2) період токування (кльо- 
чення) (у птахів); 3) період нересту 
(у риб); 4) період гонки (у звірів); 5) пе- 
рен. нездоланне бажання. 

estuarian |. е5іуц'єогіоп| adj гирло- 
вий, що стосується гирла ріки. 

estuary [‘estjuori] п 1) гирло (ріки); 
дельта; 2) морський рукав; 3) парова 
ванна. 

esurience Ц'5)цогіоп5) п 1) голод, 
відчуття голоду; 2) жадібність (голод- 
ного). 

esurient [1 sjuoriont] adj 1) голод- 
ний; 2) жадібний; ненажерливий. 

et alia [et’eilio] лат. та інше. 

et alibi [et’zlibi] лат. та в інших 
місцях. 

et alii [et’e1hai] лат. та інші. 

etc [1t’setra] лат. і т. a. (i так далі), 
і т. ін. (i таке інше), тощо. 

etcetera [1t’setro] лат. і так далі, i 
таке інше, тощо (тж et cetera). 

etceteras [it’setraz] п p/ 1) усяка 
всячина; 2) усе інше; усі додатки, усі 
допобвнення. 

etch Геї) у 1) гравірувати; травити 
(на металі, склі); робити гравюру, 
офорт; 2) перен. залишати незглади- 
мий (незабутній) слід; 3) роз'їдати, ви- 
травляти (кислотою). 

etched [ett] adj 1) вигравіруваний; 
травлений; 2) незабутній, незглади- 
мий (про спогади тощо). 

etcher | еі/2) п гравер; травильник; 
офортист. 

etching [‘etfin] п 1) гравірування; 
травлення Ha металі; 2) гравюра; 
офорт; вигравіруване зображення. 

etching-needle [‘et{1m,ni:dl] п граві- 
рувальна (офортна) голка. 

eternal [1:’ta:nl] 1. п 1) (the -) ві- 
чне; 2) (the Е.) передвічний, бог; 3) ві- 
чність; from time - споконвіку, спо- 
конвіків; 2. adj 1) вічний, довічний, 
одвічний; нескінченний (за часом); life 
- безсмертя, вічне життя; ~ God пе- 
редвічний бог; 2) вічний, незмінний; 
~ truths вічні істини; 3) постійний; 
безперервний, повсякчасний; her ~ 
chaffer fi постійна балаканина; 4) не- 
порушний, непохитний, незапереч- 
ний; - principles непохитні основи; 


5) проклятий, диявольський; 2? the Е. 
City Вічне місто, Рим. 

eternalize [1:'to:nolaiz] див. eternize. 

eterne [i:‘to:n] 1. п поет. 1) (the ~) 
вічне; 2) (the E.) передвічний, бог; 
3) вічність; fro - споконвіку, спокон- 
віків; 2. аа) поет. вічний. 

eternity (:Чо:пій) л 1) вічність; 
from all - споконвіку, споконвіків; for 
all - повік, довіку; 2) вічне життя, без- 
смертя; загробне життя; 3) p/ вічні іс- 
ТИНИ. 

eternity-box [i:’ta:nitiboks] п розм. 
труна. 

eternize [1:’ta:naiz}] у 1) увічнюва- 
ти; робити вічним (нескінченним); 
2) обезсмертити, зробити  безсмерт- 
ним; наділити вічною славою, про- 
славити у віках. 

Etesian [1'ti:zjon] аа) періодичний; 
щорічний; - winds літні пасатні вітри 
(на Середземному морі). , 

Ethan | 1:02п| п 4. ім'я Їтан, Eran. 

ethane | ебешт| п хім. етан. 

ethanol [‘e8onal] м хім. етиловий 
спирт. 

Ethel | е02|) п ж. ім'я Even, Етель. 

ethel | е021) п іст. родовий маєток, 
вбтчина. 

Ethelbert ГебоїБо:ї) п ч. ім'я Етел- 
берт. 

Ethelberta [,eOal’ba:ta] п ж. ім'я 
Етелберта. 

Etheldred | е0зідгед) п ж. ім'я Етел- 
дред. 

Etheldreda [‘eQal’dreda] п ж. ім'я 
Етелдреда. 

Ethelind | ебапа) п ж. ім'я Етелінд. 

Ethelinda |, еб2"Ппдз) п ж. ім'я Ете- 
лінда. 

Ethelred | е02ігеад) п ч. ім'я Етелред. 

Ethelreda | ебзігедо) п ж. ім'я Етел- 
реда. , 

Ethelwin | е02їмлтп) п ч. ім я Етелуїн. 

Ethelwyn | ебоїміт| п ж. ім'я Ете- 
луін. 

ether [‘1:09] п 1) хім. ефір; 2) розм. 
ефір, радіо; over the - по радіо; 3) по- 
ет. небо, небесний простір, небеса; 
далека височінь. 

ethereal (| |і:"бі2гіої) adj 1) поет. 
ефірний, легкий, безтілесний; 2) хім. 
ефірний; - oil ефірна олія. 

ethereality (і:,біодгі запи) п 1) ефір- 
ність, легкість, безтілесність; 2) хім. 
ефірність. 

etherealization |ї:,біогізіаттецт) п 
1) хім. перетвбрення на ефір; 2) мед. 
застосування ефірного наркозу. 

etherealize [1:'@1ariolaiz] у 1) хім. ne- 
ретворювати на ефір; 2) робити лег- 
КИМ. 

etheric П:"дегік| adj ефірний. 

etherification (|і: бегіб"Кеїп) п хім. 
утворення простого ефіру, етерифіка- 
ція. 


eth 


etherify [1:‘Oerfai] у хім. перетво- 
рювати на ефір. 

etherize | 1:02гаї2) v 1) мед. усип- 
ляти ефіром; 2) хім. перетворювати на 
ефір. 

ethic(al) | ебіК(ої)) аа) 1) етичний, 
що стосується єтики; ~ principles oc- 
нови моралі; - соде моральний кодекс; 
норми моралі; 2) етичний, моральний; 
this is пої - це неетично. 

ethicality |, еб1"КаПпи) т етичність. 

ethicize | ебі5аї7) у 1) моралізувати; 
обговорювати питання етики; 2) ро- 
бити моральним; морально удоскона- 
лювати. 

ethics | ебік5) п р/ (вжив. як sing) 
1) етика; учення про мораль; тедрія 
моральності; 2) мораль, етичність; 
Christian ~ о християнська мораль; 
3) норми поведінки; правила поряд- 
ності; коректність; the ~ of dining ко- 
ректна поведінка за столом. 

Ethiopia [,1:01’oupja] n геогр. x. Ефі- 
Onis. 

Ethiopian [,1:61:’oupjon] 1. п 1) ефі- 
On, уродженець (мешканець) Ефіопії; 
2) негр, чорношкірий; 2. adj 1) edion- 
ський; 2) негритянський; що стосу- 
ється негрів. 

ethmoid [‘e@mo1d] adj анат. грат- 
частий; ~ bone гратчаста кістка. 

ethnic | ебпік) 1. п язичник; ідо- 
лопоклднник; 2. adj І) етнічний; 
2) язичеський, ідолопоклонницький. 

ethnical [‘eOnikal] див. ethnic 2. 

ethnically [‘eOmkoali}] adv етнічно; 
щодо етнічного складу населення. 

ethnicism [‘eOnisizm] п язичество, 
ідолопоклонство. 

ethnicon | ебпіКоп|) п лінгв. етнонім, 
назва племені (народності, народу). 

ethnodicy |е0 поді51) п порівняльне 
законознавство. 

ethnogeny |еб подзіпі) п етногенез. 

ethnographer |еб'подгоїо)| т етно- 
граф. 
ethnographic(al) [,eOnougrefik(al)] 
adj етнографічний. 

ethnographist |е0 nogrofist] див. eth- 
nographer. 

ethnography [eO0‘nogrofi] п етногра- 
фія. 
ethnologic(al) [,eOnou ‘lodzik(al)] adj 
етнологічний. 

ethnologist |еб ‘nolodzist] п етнолог. 

ethnology |е8 ‘nolod31] п етнологія. 

ethnopsychology [‘eOnasai’kolod31] п 
етнопсихологія. 

ethos | 1:025) п філос. 1) éToc; мо- 
ральний вигляд; 2) характер, дух; зви- 
чаї. 

ethyl Г'ебії) п хім. етил; ~ alcohol 
винний спирт. 

ethylated [‘eOileitid] adj хім. етило- 
ваний (бензин тощо). 

ethylene | евіп:п)| п хім. етилен. 

etiolate [‘i:tiouleit) у 1) етіолувати; 
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вирощувати (рослини) в темряві, позба- 
вляти хлорофілу; 2) робити блідим; на- 
давати хворобливого вигляду; 3) блід- 
нути від браку світла; 4) перен. хиріти, 
чахнути. 

etiolated | 1:поціетна) аа) 1) етіоло- 
ваний, позбавлений хлорофілу; 2) блі- 
aM. 

etiolation [,1:tiou’lei{n] п етіолуван- 
ня, позбавлення хлорофілу; вирощу- 
вання (рослин) у темряві. 

etiological |,і:п2 ТодзіКої) adj етіо- 
логічний; причинний. 

etiology § [,1:t:’olodz1] п етіологія, 
учення про причини захвбрювань. 

etiquette [et ket] п 1) етикет, це- 
ремоніал; 2) правила поведінки на лю- 
дях; норми чемності (такту, гостинно- 
сті); 3) коректність, гарні манери; 
4) професійна етика; legal - судова 
етика; medical - лікарська етика; 5) рі 
правила етикету; 6) етикетка. 

Etna [‘etno] п геогр. н. Etna. 

etna | епо) п спиртівка. , 

Eton [‘1:tn] п 1) геогр. x. м. bron; 

2) Понський коледж (moe - College); 
Фо ~ crop коротка жіноча стрижка; ~ 
jacket коротка куртка з широбкими лац- 
канами. 
, Etonian [i:’tounjan] 1. п 1) студент 
ІПонського коледжу; 2) випускник 
(вихованець)  Шонського коледжу; 
2. adj ітонський (про коледж); що сто- 
сується Ітонського коледжу. 

Etruscan [1'traskon] 1. 7” 1) іст. ет- 
руск; 2) етруська мова; 2. adj іст. ет- 
руський. , 

Etta [‘eto] п ж. ім'я Era (зменш. 
від Henrietta). ; 

Etti | еп) п ж. ім'я Еті (зменш. від 
Esther, Harriet, Henrietta). 

Etty Гей) див. Etti. 

ettle [‘etl] 1. п діал. 1) мета; намір; 
2) слушний випадок, нагода, можли- 
вість; 2. у 1) мати намір, мати за мету, 
намірюватися; 2) спрямовувати (зусил- 
ля тощо); націлюватися; 3) признача- 
ти, визначати; 4) здогадуватися; уга- 
дувати. 

étude [ei’tju:d] п фр. муз. етюд. 

etui [e’twi:] п скринька, футлярчик. 

etwee [e'twi:] див. etui. 

etyma [‘etima] p/ від etymon. 

etymologer [,eti: molodja] п етимо- 
лог. 
etymologic(al) [,etima’lodzik(al)] adj 
лінгв. етимологічний. 

etymologicon | епто ТодзіКоп) п ети- 
мологічний словник. 

etymologist |, еп'тпоїодз15ї) п етимд- 
лог. 

etymologize [,et: molodzaiz] у ви- 
вчати етимологію; визначати етимоло- 
гію слова. 

etymology |,еп molod31] п етимологія. 

etymon [‘etimon] 7 (рі тж etyma) 
лінгв. CETHMOH (первісне значення слова). 
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Euan [‘ju:on] п 4. ім'я Юан. 

Euboea [ju:’bi:9] п геогр. н. бстрів 
Евбея. 

eucalypti |,)ц:Ко Ппріат) р/ від euca- 
lyptus. 

eucalyptic [,ju:ko‘liptik] 1. п евкалі- 
птова олія (moc ~ oil); 2. аа) евкаліп- 
товий. 

eucalyptus [,ju:ko'liptas] п (рі euca- 
lyptuses, eucalypti) бот. евкаліпт. 

Eucharist [‘ju:korist] п церк. 1) єв- 
харистія, святе причастя; 2) святі да- 
ри; 3) (е.) подячний молебень; 4) (е.) 
дарохранильниця. 

eucharistic(al) [,ju:ko’ristik(al)] adj 
церк. 1) євхаристичний, що стосується 
святбго причастя; 2) подячний. 

euchre [‘ju:ko] 1. п амер. юкер (гра 
в карти); 2. у 1) обіграти партнера у 
грі в Ююкер; 2) перен. перехитрити, взя- 
ти гбру (над противником). 

Euclid [‘ju:klid] п 1) 4. ім'я Юклід; 
2) Евклід; праці Евкліда; 3) розм. гео- 
метрія. 

eudaemonia [,ju:di1 mounts] п 1) ща- 
стя; 2) філос. евдемонізм (у Арістоте- 
ля). 

ешіетопіс(аї) [,ju:di’momik(al)] adj 
що веде до щастя; щасливий (про зірку 
тощо). 

eudemony [ju:‘di:mani] п щастя, бла- 
годенство. 

Eudora Пи:'до:го) п ж. ім'я Юдора. 

euge Г )а:451) int добре!; браво! 
_ Eugene [‘ju:d3i:n, ju:’d3i:n] п 4. ім'я 
Юджін, Южейн. 

eugenesic § [ju:’d3i:nisik] аа) біол. 
здатний розмножуватися; що дає по- 
TOMCTBO. 

eugenesis [ju:’d3i:nisis] п біол. здат- 
ність розмножуватися; здатність дава- 
ти здорове MOTOMCTBO. 

Eugenia |ій:4зі:пуо| п 1) ж. ім'я 
Юджінія; 2) бот. миртові. 

eugenic Пи: dzenik] adj біол. євгені- 
чний; що стосується євгеніки. 

eugenics Пи: зепік5)| п рі (вжив. як 
зіпе) євгеніка (напрям у генетиці лю- 
дини). 

Eugenie [ju:’31:m1, ju:dzi:ni] по ж. 
ім'я Южіні, Юджіні. 

eugenist [ju:‘dzenist] т євгенік; той, 
хто вивчає євгеніку. 

Eugenius (ій: 431:пі25, ju:d3i:mios} п 
ч. ім'я Юджіньюс, Юджініус. 

euharmonic [,ju:ha:’momk] adj со- 
лодкозвучний, милозвучний; гармо- 
нійно досконалий. 

Eula [‘ju:lo] п ж. ім'я Юла (зменш. 
від Eulalia). 

Eulalia Пи: ЗеШа) п ж. ім'я Юлейлія, 
Євлалія. 

Eulalie [ju:‘leili] п ж. ім'я Юлейлі. 

Eulerian Ци: Погіоп)| adj мат. ейле- 
рів, Ейлера; - function функція Ейлера; 
~ integrals ейлерові інтеграли. 
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eulogia [ju:‘loud310] п церк. артос 
(шматочки проскури). 

eulogic [ju:‘lodzik} adj 1) хвалеб- 
ний; 2) що стосується панегірика. 

eulogism [‘ju:lodjizm] п 1) панегі- 
рик; 2) звеличування, вихваляння (ко- 
гось). 

eulogist [‘ju: lodyist] п панегірист. 

eulogistic(al) |.Іч:Іо" d3istik(al)) adj 
хвалебний, панегіричний. 

eulogize [‘ju:lodzaiz] у звеличувати, 
вихваляти; надмірно захбплюватися; 
виголбшувати панегірики. 

eulogy | )и:Їздзі) п 1) хвалебна про- 
мова; звеличування заслуг; 2) над- 
гробне слово; 3) панегірик, вихвалян- 
HA. 

Eumenides [ju:’menidi:z] п рі міф. 
Евменіди (богині помсти). , 

Eunice | Та:пі5) п ж. ім'я 1) Юніс; 
2) бібл. Євніка. 

eunomy | )и:попи) п правління, за- 
сноване на засадах закднності і спра- 
ведливості. 

eunuch [‘ju:nok] п 1) євнух; 2) ка- 
страт. 

eunuchize [‘ju:nokaiz] v 1) кастру- 
вати, холостити; 2) перен. вихолощу- 
вати, позбавляти сили. , 

Кипу | їч:пі) п ж. ім'я Юні (зменш. 
від Еипісе). 

euodic Пи:'оцаїК) adj пахучий, аро- 
матичний. 

eupathy [‘ju:po81] п філос. 1) душев- 
на рівновага; мудрий спокій; 2) само- 
почуття мудрого. 

eupepsia Пи: рерз12) п мед. нормаль- 
не травлення. 

eupepsy [ju:’pepsi] див. eupepsia. 

eupeptic Пи: peptik] adj 1) з добрим 
травленням; 2) що легко перетравлю- 
ється; 3) що сприяє травленню. 

Euphan [‘ju:fon] п ж. ім'я Юфан 
(зменш. від Euphemia). 

Euphemia Пи: "б: піз) п ж. ім'я Юфі- 
мія. 

euphemious [ju:’fi:mias] adj 1) який 
нажив доброї слави; 2) евфемістич- 
ний. 

euphemism [‘ju:fimizm] п лінгв. ев- 
фемізм. 

euphemistic(al) [,ju:f1 mistik(al)] аа) 
лінгв. 1) евфемістичний; 2) пом'якше- 
ний, більш пристбйний (про вислів, 
слово тощо). 

euphemistically [,ju:fi mistikoh] adv 
1) евфемістично; 2) пом'якшено, при- 
стойніше, приємніше (висловлювати- 
ся). 

Euphie [‘ju:fi] п ж. ім'я ЮФі (зменш. 
від Euphemia). 

euphonic(al) Гуи: fonik(al)] adj 1) ми- 
лозвучний; 2) евфонічний. 

euphonious |)ц: Боцпіо5| adj мило- 
звучний, благозвучний, солодкозвуч- 
ний; що тішить слух. 


euphoniously [ju:‘founjasli] adv ми- 
лозвучно; злагоджено, гармонійно. 

euphonism (| )ц:Їзпігт)| п 1) мило- 
звучна мова; 2) евфонізм. 

euphony [‘ju:fom] п 1) милозвуч- 
ність, благозвучність; 2) евфонія. 

euphoria [ju:’fouris] п 1) мед. ей- 
форія; 2) підвищено радісний настрій. 

euphory | )ц:богі) див. euphoria. 

euphrasia [ju:’freizio] п 1) гарний 
настрій; бадьорість; 2) див. euphrasy. 

euphrasy [‘ju:frosi] п бот. очанка 
лікарська. 

Euphrates (и: їені:7)| п геогр. x. р. 
Євфрат. 

Euphrosyne (ій: "бгогпі:; амер. ju: frosi- 
пі:) п ж. ім'я 1) Юфрозіні, Євфросінія; 
2) міф. Євфросина, Радість (одна з ха- 
pum). 

euphuism Г )уибилат)| п літ. евфу- 
їзм, пишномовний стиль. 


euphuistic(al) (|,)и:бри: 15иК(21)) аа) 


літ. евфуїстичний, пишномовний (про 
стиль). 

euplastic (ju: plestik] adj фізл. що 
утворює здорову тканину. 

eupnoea Пи:р пі:2) п мед. нормальне 
дихання. 

eupnoic [ju:p’noik] adj мед. 1) що 
стосується | нормального дихання; 
2) який дихає вільно й рівномірно. 

Eurasia [juor’e1fa] п геогр. н. Євра- 
Зі. 

Eurasian [juo‘reizjon] 1. т євразієць; 
2. adj 1) євразійський; 2) мішаної 
крові (про нащадків мішаних шлюбів). 

eureka [juo’ri:ka] int грецьк. еврика!, 
знайшов! 

eurhythmic Ци: тідтіК) adj 1) рит- 
мічний; 2) гармонійний; пропорцій- 
ний. 

eurhythmics Ц||уий: піОпиік5| п рі рит- 
міка; ритмічна гімнастика, художня 
гімнастика. 

eurhythmy [ju:‘ridmi] 7 1) ритміч- 
ність; рівномірність ритму; 2) пропор- 
ційність будови, стрункість; 3) злаго- 
дженість (рухів тощо) 4) архт. 
розмірність (гармонія) частин; 5) мед. 
ритмічність пульсу. 

Europa [juo’roupo] п ж. ім'я Юро- 
упа; Європа (moc міф.). 

Europe | )иогор| м геогр. x. Європа. 

European [,juora’pi:on] 1. п 1) єв- 
ропеєць; 2) білий, людина білої раси; 
2. аа) 1) європейський; 2) білий, білої 
раси. 

Eurydice [jua‘ridisi] п міф. Евридіка 
(німфа, дружина Орфея): 

eurythmy (и: тідпи) див. eurhythmy. 

Eusebia [ju:’si:b19] п ж. ім'я Юсібія. 

Eusebius [ju:‘si:bias] п ч. ім'я Юсі- 
біус. 
_ Eustace [‘ju:stas] п ч. ім'я Юстас, 
Юстіс. 


Eustachian [ju:s Теціоп) аа) євстахіїв; 
~ tube анат. євстахієва труба. 

Eustachius [ju:s teikios] п ч. ім'я Юс- 
тейкіус. 

Eustacia (уч: 51е1512| п ж. ім'я Юс- 
тейсія, Юстасія. 

eutectic Пи:ТеКкиК| 1. п евтектика; 
2. adj евтектичний; що плавиться при 
низькій температурі. 

Euterpe (уч: їо:рі| п міф. Евтерпа 
(муза). 

Ешегреап Ци: їо:ріоп| adj музикаль- 
ний, музичний. 

euthanasia [,ju:09’neizja] п 1) легка 
безболісна | смерть; 2)  ейтаназія; 
умертвіння безнадійно хвдбрих; the Е. 
Society товариство прихильників ейта- 
назії. 

Eutyches [‘ju:tikas] п ч. ім'я Ютікес. 

Eva [‘i:va] п ж. ім'я Їва, Єва. 

evacuable [1 УгКуцобі) adj транспор- 
табельний; зручний для перевезення. 

evacuant [1 vzekjuont] 1. т мед. про- 
носне, проносний засіб; 2. аа) мед. 
проносний; - епета очищувальна клі- 
зма. 

evacuate [1 veekjueit] v 1) евакуюва- 
TH; вивозити; 2)  евакуюватися; 
3) військ. виводити (війська); залишати 
(місцевість); 4) випорожняти; 5) мед. 
очищати (шлунок); 6) мед. видаляти, від- 
смобктувати; висмоктувати, відкачувати; 
7) тех. розріджувати, створювати ваку- 
ум; викачувати (повітря); 8) анулювати, 
скасовувати, визнавати недійсним; to - 
а таггіаде визнати шлюб недійсним. 

evacuation [1,vekju‘eifn] п 1) ева- 
куація; 2) військ. відведення, виведен- 
ня (військ); 3) фізл. випорожнення; 
4) мед. очищення (шлунка); 5) тех. 
відкачування (повітря), створення ва- 
кууму; 6) анулювання, скасування, ви- 
знання недійсним. 

evacuee |,угкіи:1:) п евакуйова- 
ний. 

evadable [1 уе1д2б |) adj відворбтний; 
не неминучий. 

evade [i veid] v 1) утекти (від пе- 
реслідувача тощо); 2) відводити від се- 
бе (підозру тощо); 3) ухилятися (від 
чогось), уникати (чогось), викручувати- 
ся; 4) обходити, порушувати (закон); 
5) не піддаватися, не підлягати; 
6) спорт. обвести (противника). 

evader [1 veido] п той, хто ухиля- 
ється (від військової служби тощо). 

Evadne [1 vzedni] п ж. ім'я Евадне, 
Евадна. 

evagation [,1:va’geijn] п блукання, 
тиняння; мандри. 

evaginate [1 vzed3ineit] у мед. 1) ви- 
пинати; 2) випинатися (про орган). 

evagination [1, ved31 пецт| п мед. ви- 
пинання (органа). 

eval | 1:21) аа) віковий, віковічний. 

evaluable [1 vzeljuabl] adj 1) що під- 
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дається оцінці; оцінюваний; 2) мат. 
обчислюваний. 

evaluate [1 vzeljueit] у 1) оцінювати; 
визначати вартість; 2) визначати кіль- 
кість, 3) давати оцінку; визначати 
якість (важливість тощо); 4) мат. об- 
числювати, виражати в числах. 

evaluation [1,vzlju‘eifn] п 1) оцінка; 
оцінювання; визначення (кількості 
тощо); 2) аналіз (даних); 3) обчислен- 
ня; 4) визначення ціни (вартості). 

evaluative [1 veeljuotiv] adj оцінний, 
оціночний. , 

Evan | еуоп| п ч. ім'я Esau. 

Evander [1 vendo] п ч. ім'я Евандер. 

evanesce [,i:va’nes] у щезати (як 
дим); розсіюватися; випарбвуватися; 
зникати. 

evanescence [,1:va’nesns] п 1) зник- 
нення; щезання; 2) недовговічність; 
швидкоплинність, короткочасність; 
ефемерність. 

evanescent |,і:у2 пезпі) adj 1) який 
щезає (наче дим); який тане (випаро- 
вується, зникає); 2) недовговічний, 
швидкоплинний, короткочасний; ефе- 
мерний; 3) мат. що наближається до 
нуля; безмежно малий; 4) крихітний, 
найдрібніший. 

evangel [1 vendzol] п 1) (Е.) рел. 
Євангеліє; 2) благовіст; 3) див. емап- 
gelist. 

evangelian [i:vzn’d3elion] adj подя- 
чний (про молитву). 

evangelic [,i:vaen’d3elik] adj 1) єван- 


гельський; 2) євангелічний; протес- 
тантський. 

evangelical 0| |. умггп'Ффзепко | 1. п 
прихильник однієї з  євангелічних 
церков; протестант; 2. adj 1) єван- 
гельський; 2) євангелічний; протес- 
тантський. 


evangelicalism [,i:vzen’d3elikalizm] п 
1) доктрини євангелічної церкви; про- 
тестантство; 2) відданість євангелічній 
церкві. 

Evangeline [1° vaendgili:n] п ж. ім'я 
Еванджелін, Євангеліна. 

evangelism [1 vzend3zalizm] п 1) npo- 
повідування Євангелія; 2) див. evan- 
gelicalism. 

evangelist [1 veendjilist] п 1) єванге- 
ліст; автор одного з чотирьох Євангелій; 
2) проповідник Євангелія; 3) мандрів- 
ний проповідник; місіонер; 4) апостол 
(ідеї тощо). 

еуапреїзіагу [1,vzendza‘listori] 7 
1) Євангеліє (книга); 2) церковна кни- 
га з уривками з Євангелія. 

evangelistic [1,vzend31 listik] adj що 
стосується | євангелістів;  євангелі- 
CTCbKHH. 

evangelize [1 veendzilaiz] у 1) npo- 
повідувати Євангеліє; 2) навертати до 
християнства. 

evanid [1 vzenid] adj 1) що випаро- 


вується (зникає); 2) слабкий, ледь по- 
мітний; 3) ілюздрний. 

evanish (1 угепі/) у поет. 1) зникати, 
щезати (наче дим); 2) танути; завми- 
рати (про звуки тощо). 

evanishment [1 venifmont] п зник- 
нення; завмирання. 

evanition |,тУгг"пійп| п поет. ЗзНнИК- 
нення. 

еуарогабійсу П,угерого"ЬШи) п ви- 
парбвуваність, здатність випаровува- 
THCA. 

evaporable [1 veeporabl] adj Bunapo- 
вуваний; що випаровується. 

evaporate п veporeit}] v 1) випаро- 
вувати, перетворювати на пару; 2) ви- 
парбвуватися; перетворюватися на па- 
ру; 3) збезводнювати; 4) зникати, 
щезати; 5) звітрюватися; 6) згущува- 
ти; ~ed milk згущене молоко; 7) ви- 
ливати (гнів тощо); 8) пахнути, види- 
хати (запах тощо). 

evaporation П,угро'гецп) п 1) ви- 
паровування, випарювання; 2) пере- 
твбрення на пару; 3) збезвбднювання; 
4) згущування; 5) пара; 6) усихання, 
усушка. 

evaporative [1 veporativ] adj 1) ви- 
парювальний; 2) паротворний; 3) ви- 
парний; що випарбвується; ~ power 
випаровуваність, випарність. 

evaporator [1 угерогеїіз) п 1) випар- 
ний апарат; 2) випарник. 

evaporize [1 vzeporaiz] у перетворю- 
вати на пару. 

evasible [1 veisibl] adj He немину- 
чий; який можна відвернути. 

evasion [1 veizjon] п 1) ухиляння; 
уникнення; 2) обхід, обминання (за- 
кону тощо); 3) військ. вихід з-під уда- 
ру; ухиляння від зустрічі з противни- 
ком; 4) виверт, викрутас; відмовка; 
вигаданий привід; ухильна відповідь; 
5) спорт. відхилення. 

evasive [1 ve1siv] adj 1) ухильний; 
2) невловимий; ледь помітний; 
3) уникливий; який уникає. 

evasively [i veisivli] adv ухильно, 
уникливо. 

evasiveness [1 veisivnis] м" ухиль- 
ність, уникливість. 
_ Eve [i:v] п ж. ім'я 1) Ів; 2) бібл. 
Єва; daughters of - дочки Єви, жінки. 

eve [i:v}] п 1) переддень; оп Ше ~ 
напередодні; Christmas Е. святий вечір 
(напередодні Різдва); 2) поет. вечір. 

evection [1 vekjn] п астр. відхилен- 
ня, евекція; зміщення. 

eve-jar | I:vd3o.: | п зоол. дрімлюга. 

Eveleen [‘i:vli:n] п ж. ім'я Ївлін. 

Evelina |,еміП:па; амер. ,eva’lainoa] 
пож. ім'я Евеліна, Евелайна. 

Eveline [‘i:vlin, "еміїї:п; амер. ‘evo- 
lain] п ж. ім'я Івлін, Евлін, Евелайн. 

Evelyn [‘i:vlin, ‘evalin] 7 1) ж, ім'я 
Івлін, Евелін, Евеліна; 2) ч. ім'я Івлін. 

even [‘i:v(2)n] 1. п 1) поет. вечір, 


надвечір'я; 2) парне число; 3) ціле чи- 
сло; 2. adj 1) рівний, гладкий (про по- 
верхню тощо); 2) рівномірний; рівний; 
~ development рівномірний розвиток; 
3) на однодму рівні, урівень (з чимсь); 
~ with the ground урівень із землею; 
4) однаковий, такий же, той самий; 
the chances are - шанси однакові; - 
date те саме число; 5) паралельний; 
6) урівноважений; ап ~ temper спо- 
кійна вдача, урівноважений характер; 
7) справедливий, чесний; - bargain че- 
сна угода; 8) цілий (про число); 9) пар- 
ний (про число); 10) точний; ~ dozen 
точно дюжина; 2 - caps друк. слово, 
набране великими літерами; ~ smalls 
друк. слово, набране малими літерами; 
to be (to get) - звести рахунки, роз- 
квитатися; ~ bet парі (заклад) з рів- 
ними шансами; аї - фін. без процентів; 
3. adv 1) навіть; - if навіть якщо; ~ 
though хоча 6; 2) навіть ще; ~ worse 
навіть ще гірше; 3) саме, якраз; 4) рів- 
но, рівномірно, регулярно; 5) у повній 
відповідності; 6) друк. у підбір; 4. у 
1) вирівнювати; згладжувати, робити 
рівним (гладким); 2) рівняти, прирів- 
нювати; ставити на одну дошку; 
вважати рівними; 3) порівнювати; 3i- 
ставляти; 4) підбивати підсумок, під- 
раховувати; 5) рівнятися (чимсь — 
in); to ~ in beauty рівнятися красбю; 
Ф to ~ up the score спорт. зрівняти 
рахунок; to ~ up on smb. амер. від- 
платити, помститися комусь. 

evendown [‘i:vndaun] 1. аа) 1) пря- 
мий, прямовисний; 2) щирий, прав- 
дивий, відвертий; 2. adv 1) прямо; яв- 
но; 2) цілком, абсолютно. 

еуепег [‘i:vano] п зрівнювач; при- 
стосування для вирівнювання. 

even-fall [°i:vanfo:1] п поет. настан- 
ня вечора; сутінки. 

even-grained [‘i:van’greind] adj рів- 
нозернистий. 

even-handed [‘1:vanhendid] adj без- 
сторбнній, справедливий. 

evening | ї:Упіт) п 1) вечір; in the 
- увечері; this - сьогодні увечері; оп 
Monday - у понеділок увечері; the ~ 
Star вечірня зірка, Венера; good ~ ! 
а) добрий вечір); 6) до побачення, 
усього найкращого! (коли прощаються 
увечері); 2) вечірка; musical - музична 
вечірка, вечір музики; ~ dress вечірній 
туалет; full dress фрак, смокінг; ~ 
gown вечірня сукня; - party вечірка, 
вечірній прийом (гостей); 3) друга по- 
ловина дня; 4) перен. схил (віку). 

evenly [‘i:vonli] 1. adj 1) рівний, 
однаковий; 2) гладкий, рівний; 3) рів- 
номірний; 2. adv 1) порівну, рівномір- 
но; 2) гладко, рівно; 3) однаково; 
4) спокійно, урівноважено. 

even-minded = [‘i:van’maindid] аа) 
спокійний, урівноважений. 

evenness [‘i:vonnis] 7 1) рівність, 
гладкість; 2) плавність (рухів); 3) рів- 
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номірність; 4) душевний спокій, урів- 
новаженість. 

evenomation [iveno’meijfn] п зне- 
шкодження отрути. 

evensong [‘i:vanson] п 1) церк. ве- 
чірня | молитва (у протестантів); 
2) церк. вечірня (у католиків); 3) поет. 
вечірня пісня. 

even-Stephen | [‘i:von’sti:vn] 1. п 
амер. розм. рівний рахунок (у спорті 
тощо); 2. ай» амер. розм. порівну; од- 
наково; справедливо; чесно. 

even-Steven [‘i:van‘sti:vn] див. even- 
-Stephen. 

event [1 vent] м 1) подія; важливе 
явище; значний факт; 2) випадок, 
пригода; at all ~s у всякому разі; іп 
the - of в разі (чогось); in any - у 
будь-якому разі, так чи інакше; іп 
either ~ і в тому, і в іншому разі; in 
that - в такбму разі; 3) наслідок, ре- 
зультат; his plan was unhappy in Ше ~ 
в результаті його план зазнав невдачі; 
4) захід (вечір, прийом тощо); 5) епі- 
зод; 6) спорт. змагання; 7) вид спорту; 
8) спорт. номер (у програмі змагань); 
9) ядерне перетвбрення; 10) mex. такт 
(двигуна). 

eventful [i ventful] adj 1) багатий на 
події; 2) що матиме важливі наслідки. 

eventide [‘i:vontaid] п поет. вечір, 
вечірній час. 

eventilate [1 ventileit] у с. г. відвію- 
вати, віяти (зерно). 

eventilation (1, venti leifn] п с. г. від- 
віювання, віяння (зерна). 

eventless [1’ventlis] adj бідний Ha 
події; без особливих подій (пригод). 

even-toed [‘i:vantoud] adj зоол. пар- 
нокопитий; парнопалий. 

eventration |,і:удп'їягецп) п 1) роз- 
порювання черева (тварини); 2) мед. 
евантрація; випинання нутрощів. 

eventual [1 ventjuol] adj 1) можли- 
вий; випадковий; залежний від обста- 
вин; евентуальний; 2) кінцевий, оста- 
тбчний; ~ 5иссе55 успішне завершення. 

eventuality [1, ventju zliti] п 1) мо- 
жливий випадок; можливість; 2) BH- 
падковість, непередбачена обставина. 

eventually [1 ventjuoli] adv 1) в кін- 
цевому рахунку; в результаті; зрештою; 
2) за певних обставин. 

eventuate [1 ventjueit] у 1) кінчати- 
ся, завершуватися (чимсь -- іп); 2) бу- 
ти наслідком; виникати, траплятися; 
3) приводити до певного результату. 

ever [evo] adv 1) коли-небудь, 
будь-коли, колись; hardly - майже ні- 
коли; 2) завжди; - after, - since 3 тих 
пір (як); for - (and -) назавжди; ~ 
yours завжди Ваш (у листах); 3) (У по- 
рівняльних зворотах з as... as...): І shall 
do it as soon as ~ I can я зроблю це, 
як тільки зможу; 4) (надає підсилюваль- 
ного відтінку словам why, where та ін.): 
why ~ did you do it? навіщо ж ви це 


зробили?; what ~ do you mean? що ж 
ви маєте Ha увазі?, що ж ви хочете 
цим сказати?; - so дуже; thank you ~ 
sO much дуже вам вдячний. 

Everard [‘evara:d] п ч. ім'я Еверард. 

еуегреагег | еу2,Бє2ога| п бот. ре- 
монтантна рослина. 

everbearing [,evo bear] adj бот. ре- 
монтантний; який безперервно родить. 

ever-being [,eva’bi:in] аа) вічний, 
одвічний; безсмертний. 

everburning | су2"Ба:піт| adj невга- 
симий. 

Everest [‘evorest] п геогр. н. Еверест. 

Everett [‘evorit] п ч. ім'я Еверет. 

Everitt [“evorit] п ч. ім'я Еверіт. 

ever-frost [‘evofrost] п вічна мер- 
злота. 

ever-frozen [,eva frouzn] adj вічно 
мерзлий (про грунт). 

everglade [‘evogleid] п амер. боло- 
тиста місцевість з високою травою; Е. 
State амер. Болотистий штат (Флорида). 

evergreen [‘evogri:n] 1. т вічнозе- 
лена рослина; 2. adj 1) вічнозелений; 
2) перен. нев'янучий; невмирущий. 

ever-growing |, еуг'дгоціт) adj який 
постійно росте (розширюється). 

everlasting |, еуоЇа:5пт)| 1. п 1) по- 
ет. вічність; from - споконвіку; 2) рел. 
(the Е.) передвічний бог; 3) бот. без- 
смертник, сухоцвіт; 2. adj 1) вічний; 
безсмертний; 2) постійний; набрид- 
лий; 3) довговічний; нескінченний; 
4) міцний; витривалий; 5) бот. бага- 
торічний; самовідновлюваний; - flower 
безсмертник, сухоцвіт; - реа чина ба- 
гаторічна. 

everlastingly Г емо la:stinli] adv віч- 
но; назавжди; навіки, на віки вічні. 

ever-living [,eva‘livin] adj безсмерт- 
ний, вічно живий, невмирущий. 

evermore | еу2'то:| adj 1) завжди, 
вічно; 2) безперестанку; 3): бог - ві- 
чно, навіки, назавжди; he will гетет- 
ber it for - він пам'ятатиме це усе 
життя. 

ever-present |,еуо'"ргегпі) adj всю- 
дисущий, повсюдний. 

eversible [1° va:sibl] аа; виворітний; 
що вивертається. 

eversion [1'vo:{[n] п 1) мед. виворіт; 
2) перевертання; 3) скинення, пова- 
лення. 

eversive [1 va:siv] adj який переки- 
дає (перевертає, скидає, звалює). 

evert [1 va:t] у вивертати (навиво- 
pir). 

every | емгі| adj 1) кожний, всякий; 
будь-який; усі; - man could do it ко- 
жний міг би зробити це; ~ two days 
(weeks) кожні два дні (тижні); 2) усі- 
лякий, усяк; I wish you ~ success бажаю 
вам побвного (всілякого) успіху; + ~ 


опе усі без винятку; ~ other кожний 
другий; - other day через день; ~ time 
коли 6 не, завжди; - now and then 


час від часу; ~ bit а) усе, цілком; 
6) у всіх відношеннях; - 50 Often іноді, 
інколи. 

everybody [‘evribodi] pron __ indef. 
1) кожний; всяка людина; усі; ~ is 
happy усі щасливі; does - know about 
it? чи усі знають про це?; 2) усе то- 
вариство; - will be there там буде усе 
товариство (весь світ). 

everyday | еугідет) adj 1) щоденний, 
повсякденний; 2) звичайний, що ча- 
сто буває; 3) буденний; ~ garments бу- 
денний одяг. 

everyhow |'еугірацй) adv розм. 1) в 
усіх відношеннях; 2) будь-яким чином 
(способом). 

everyman | еугітагп| 7 звичайна лю- 
дина, всякий і кожний; E.’s Library 
бібліотека для всіх. 

everyone [’evriwaAn] див. everybody. 

ever-young [,eva jAn] adj 1) вічно 
молодий, нестаріючий; 2) нев'янучий. 

еуегуріасе [‘evripleis] adv амер. розм. 
скрізь, усюди. 

everything | емгідту)| pron _ indef. 
1) усе; 2) розм. усе найважливіше, ycé 
найголовніше; art was his ~ найваж- 
ливішим у житті для HbOro було ми- 
стецтво. 

еуегумау | еугіу ет) adv 1) у всіх на- 
прямах; 2) у всіх відношеннях; у всіх 
значеннях; 3) будь-яким чином; усіма 
способами. 

everywhen | 'еупууеп| adv завжди, в 
будь-який час. 

everywhere |'еугіуує2) adv усюди, 
скрізь; here, there and - скрізь і по- 
всюди. 

everywhereness [’evriweonis] п всю- 
дисущі, повсюдні. 

everywhither [‘evri1,wid9] adv в усіх 
напрямах; куди б то не було; усюди. 

eve-star [‘i:vsta:] п поет. вечірня 
зірка. 

evict [i:’vikt] у юр. 1) виселяти 
(орендаря); виганяти; позбавляти во- 
лодіння (через суд); 2) відсудити (зе- 
млю); 3) довести. 

evicted [1:’viktid] adj виселений. 

eviction [i:’vikjn] м 1) виселення; 
2) позбавлення майна (через суд); 
3) доказ. 

evidence [‘evidons}] 1. м 1) свідчен- 
ня; підстава; дані; факт(и); ознаки; до- 
каз; is there any ~ of his guilt? чи є 
якісь докази його провини?; 2) оче- 
видність, явність; іп - наявний, по- 
мітний; 3) юр. доказ; documentary ~ 
письмовий доказ; 4) свідок; 5) пока- 
зання свідка; 6) юр. документ, що 
підтверджує певне право; 2 X-ray - 
рентгенограма; 2. у 1) свідчити, по- 
казувати; 2) доводити; бути доказом. 

evident | еу1допі) adj очевидний, яв- 
ний. 
evidential |,еу1"Чеп|зі| adj 1) дока- 
30BHH; 2) очевидний, явний. 
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evidently [‘evidonthi] adv очевидно, 
ЯВНО, ЯСНО. , 

Evie [‘1:vi] п ж. ім'я Ii. 

evil [‘i:vl}] 1. п 1) зло; good and - 
добро і зло; 2) порок; to lead a life of 
~ вести порочне життя; 3) біда, rope, 
лихо; нещастя; невдача; 4) бібл. гріх; 
5) злоба, злість; 6) заст. хвороба; 
king’s - золотуха; St. John’s - епілепсія; 
the falling ~ падуча (хвороба); 2. adj 
1) злий; зловредний; зловмисний; the 
Е. One сатана, нечистий; ~ tongue злий 
язик; ап ~ genius злий геній; 2) лихий, 
зловісний, лиховісний; несприятли- 
вий; - eye лихе OKO; 3) шкідливий, 
згубний; 4) дуже поганий, огидний; 
the ~ day чорний день; to fall on ~ 
days дійти до злиднів, набратися горя; 
~ slander мерзенний наклеп; - weather 
огидна погода; ~ temper нестерпний 
характер; ~ workmanship нікчемна пра- 
ця; 5) нездоровий; шкідливий (для 
здоров'я); 3. adv погано, злісно; to 
speak ~  лихослбвити (про когось, 
щось -- Of). 

evil-boding [‘i:vl’boudin] аа) злові- 
сний; який провіщає нещастя. 

evil-doer | 1:М14и:2) п 1) злочинець; 
лиходій; 2) грішник. 

evil-doing | 1: дилт)) 7 злі вчинки; 
шкідлива діяльність. 

evil-minded | [‘i:vl’maindid] — adj 
1) злий, злісний, зловмисний; лихий; 
2) недоброзичливий. 

evil-smelling [‘i:vl’smelin] adj смер- 
mount. 

evil-speaking [‘i:vl’spi:kin] п лихо- 
слів'я. 

evince [1 vins] у 1) виявляти; про- 
являти; показувати; 2) довбдити, свід- 
ЧИТИ. 

evincible [1 vinsabl] adj доказбвий, 
довідний. 

evirate [‘i:vireit] у 1) каструвати; 
2) позбавляти мужності; 3) перен. ви- 
холбщувати. 

eviration [,evi тецп) п 1) кастрація; 
2) позбавлення мужності; 3) мед. на- 
буття чоловіком жінбчих рис; набуття 
рис характеру іншої статі. 

eviscerate [1 visoreit] у 1) патрати, 
потрошити, видаляти нутрощі; 2) ne- 
рен. пограбувати, спустошити; 3) пе- 
рен. позбавляти змісту, вихолощувати; 
4) мед. виймати нутрощі для огляду 
(під час операції). 

evisceration [1,viso’reifn] п 1) пат- 
рання; 2) перен. спустошування; по- 
грабування; 3) мед. екзентерація, вий- 
мання нутрощів; 4) мед. випадіння 
внутрішніх органів. 

evitable [‘evitabl] adj не неминучий; 
якого мбжна уникнути. 

evite [1 vait] у уникати, триматися 
бсторонь. 

evocable | еуоиКобі) adj що може 
бути викликаний. 


evocate [‘evoukeit] v 1) викликати 
(духів); 2) воскрешати, відновлювати 
(в пам'яті). 

evocation |,еуои"Кеїп| п 1) викли- 
кання (духів); 2) воскрешення, віднбд- 
влення (в пам яті); 3) втілення; твор- 
чість; 4) юр. витребування справи з 
нижчого суду у вищий. 

evoke [1 vouk] у 1) викликати (cno- 
гади тощо); 2) пробуджувати (почут- 
тя); 3) викликати (духів); 4) юр. ви- 
требувати справу з нижчого суду у 
ВИЩИЙ. 

evolution |,1:у2 Чи: (п) п 1) еволюція, 
поступовий розвиток; 2) розвиток; 
процес зміни (зростання); 3) розгор- 
тання (сюжету, думки тощо); 4) pl 
завитки, закрути; 5) рі фігури (в тан- 
цях); 6) мат. добування кореня; 7) ви- 
ділення (тепла, газу); 8) утворення 
(диму); 9) (звич. рі) військ. мор. ма- 
невр, пересування. 

evolutional [,i:va’lu:fanl] adj еволю- 
ційний; що стосується розвитку. 

evolutionary |, і:уз Ти: /погі) див. evol- 
utional. 

evolutionism [,1:vo’lu:janizm] п теб- 
рія еволюції; еволюціонізм. 

evolutionist |,ігУ2 Ти:(опі5і| п при- 
хильник теорії еволюції; еволюціоніст. 

еуоішіує [‘i:valu:tiv] adj 1) що 
сприяє розвитку; який розвиває; 2) що 
стосується розвитку; 3) який розвива- 
ється, перебуває у процесі розвитку. 

evolve [1 volv] у 1) розвивати; роз- 
гортати; 2) розвиватися, еволюціонува- 
ти; 3) виділяти (газ тощо); випускати, 
видихати; 4) розкривати, виявляти; 
5) розплутувати (клубок тощо). 

evolvement |і УдЇУтопі) п розвиток, 
еволюція. 

evolvent [1 volvont] п мат. еволь- 
вента, розгортка. 

evulgate [1 valgeit] v оголбшувати, 
оповіщати; розголошувати. 

evulsion (1 vAl{n] п виривання (з ко- 
ренем), викорінювання; вихвачення. 

Ewan [‘ju:on] п ч. ім'я Юан. 

Ewart [‘ju:ot] п ч. ім'я Юарт. 

ewe Пи:) 7 вівця. 


ewe-lamb [‘ju:lem] т овечечка, яг-- 


ничка, ярочка. , 

Ewen [‘ju:in] п 4. ім'я Юен. 

ewer [‘ju:o] п глек, глечик. 

ewery [‘ju:om] п приміщення, де 
зберігається (королівський) столовий 
пбсуд (столова білизна). 

Eyre |є2| п ч. ім'я Ер, Ейр. 

ех [eks] І. п розм. колишня дру- 
жина; колишній чоловік; 2. prep 1) 3, 
із; ех elevator 3 елеватора; ex store із 
складу; 2) без; ех dividend без диві- 
денду; ex coupon без купона; + ex 
animo щиро, від душі; ex officio за 
службовим станбвищем, за посадою; 
ex cathedra авторитетно. 

ех- [eks-] pref колишній, екс-: ех- 


-champion  екс-чемпібн; ex-president 
колишній президент; exterritorial екс- 
територіальний. 

exacerbate [eks’zsa:beit] у 1) по- 
глиблювати (кризу); посилювати 
(невдоволення); 2) мед. загострювати 
(хворобу); 3) роздратбвувати, злити; 
4) роздратовуватися, злитися. 

exacerbation | |еК5,2ае52:"Ьецшп) п 
1) поглиблення, загострення (кризи); 
посилення (невдоволення); 2) роздрату- 
вання, озлоблення; 3) злість, злоба; 
4) мед. пароксизм, загбстрення (хво- 
роби). 

exacinate [eks zsineit] у лущити. 

exact [1g zekt] 1. adj 1) точний; 
що точно відповідає (чомусь); - mean- 
ing точне значення; - Size точний po3- 
мір; ~ translation тбчний переклад; ~ 
division мат. ділення без остачі; ~ 
sciences точні науки; 2) пунктуальний, 
акуратний; 3) суворий, неухильний; - 
discipline жорстока дисципліна; 2. у 
1) настійно вимагати, домагатися, до- 
биватися; 2) заслуговувати (якогось 
ставлення); 3) юр. стягати, справляти 
(гроші); 4) одержувати (хабар); 5) юр. 
викликати в суд. 

exacting [1g zektin] adj 1) вимог- 
ливий; суворий; 2) настійний (про ви- 
могу); 3) важкий, обтяжливий; висна- 
жливий; напружений. 

exaction [1g zekjn] п 1) наполегли- 
ва BHMOra; домагання; 2) здирство; 
3) стягнені суми; податок; внески; по- 
бори; 4) юр. виклик у суд. 

exactitude Пд zektitju:d] пт тбчність; 
акуратність. 

exactly [ig’zekth] adv 1) точно; 
2) якраз, саме; 3) розм. так, цілком 
вірно, саме так; пої - не зовсім так. 

exactness [19’zektnis] п 1) точність; 
2) старанність; ретельність. 

exactor [ig zekts] п 1) позивач; 
2) здирник; вимагач; хабарник; 
3) збирач податків. 

exaggerate [1g zed3jareit] у 1) пере- 
більшувати; 2) збільшувати, розширю- 
вати; 3) надмірно підкреслювати. 

exaggerated | (|ід'72дзогета) adj 
1) перебільшений; 2) мед. ненормаль- 
но розширений (збільшений) (про сер- 
це тощо). 

exaggeration [ig,zedzo теп) п 
1) перебільшення; 2) погіршення; 
3) жив. надмірна різкість (барв, ма- 
люнка); 4) нагромадження. 

exaggerative [ig zedzorativ] adj 
1) схильний перебільшувати; 2) пере- 
більшений; 3) пишномодвний (про 
стиль). 

exaggerator [1g 722432геті») п схиль- 
ний до перебільшення. 

exalt [1g 70:П) у 1) підносити; зве- 
личувати; вихваляти; 2) прославляти; 
3) посилювати (ефект); 4) згущати 
(барви); 5) збуджувати; розпалювати; 
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6) викликати захоплення; екзальтува- 
ти; 7) підвищувати (голос). 


exaltation [,egz9:l'te1ijfn] п 1) під- 
несення, звеличення, вихваляння; 
2) захоплення, екзальтація; 3) збу- 


дження; 4) зведення (на трон, в сан 
тощо). 

exalted (19 22:1ц4) adj 1) піднесений 
(настрій тощо); 2) благородний, вели- 
чний; 3) висбкий (про становище); 
4) екзальтбваний, захбплений; 5) збу- 
джений. 

exam [ig таті п розм. (скор. від 
examination) іспит, екзамен. 

examen [eg ‘zeimen] п 1) досліджен- 
ня; обстеження; розслідування; 
2) критичний розбір. 

examinable [1g ‘zeminabl] adj 1) пі- 
знаванний; доступний для пізнання 
(розслідування, дослідження); 2) юр. 
підсудний. 

examinant (19 2агпипопі) п 1) екза- 
менатор; 2) дослідник; розслідувач; 
3) той, хто складає екзамени; 4) до- 
питуваний. 

examinate [1g zemineit] п той, хто 
складає екзамени. 

examination [1g,zz@m1 neijn) п 1) or- 
ляд; обстеження; ~ of equipment тех- 
нічний огляд; custom-house ~ митний 
огляд; 2) іспит, екзамен; to give ап - 
екзаменуваги; to go іп for (to take) an 
- складати іспит; to pass ап - витри- 
мати іспит; to fail іп ап - провалитися 
на іспиті; 3) перевірка; випробування; 
розгляд; експертиза; дослідження; 
4) юр. слідство; 5) юр. допит свідка 


(підсудного); 6) протокдбл (допиту); 
7) аналіз (хімічний тощо). 
examinational [1g ,zzemi тпецопі) adj 


1) екзаменаційний, icnuToOBHi; 2) опит- 
ний, дбпитний. 

examination-in-chief д,22пи ne1jn- 
in ‘tf: б) n юр. початкове опитування 
свідка. 

examination-paper (9,722: пецп- 
‘peipo} п 1) екзаменаційна робота; 
2) опитний листок. 

examinator Пд'гапипета) п екзаме- 
натор. 

examinatorial lig, zemino 10:гізі) adj 
екзаменаторський; випробний. 

examine [1g zzemin] у 1) розглядати; 
оглядати; 2) обстежувати, перевіряти; 
досліджувати; вивчати; 3) перевіряти 
на місцевості; 4) екзаменувати (з — 
іп); 5) юр. допитувати (свідка тощо); 
6) мед. вислуховувати; оглядати; 
7) бібл. спокушати. 

ехатіпее Lig. zemi Ni: п 1) екзаме- 
нобваний; той, хто складає іспити; до- 
питуваний; 2) піддослідний. 

examiner (19 zemino] п І) екзаме- 
натор; 2) дослідник; обстежувач; спо- 
стерігач; 3) експерт; 4) бракувальник, 
бракер; 5) слідчий. 

examining [1g zeminiy] adj 1) до- 


NMTAMBHK (про погляд тощо); 2) KOH- 
трольний; - post військ. контрольно- 
-пропускний пункт; 3) екзаменацій- 
НИЙ (про комісію тощо). 

examiningly [1g’zemininhi] adv до- 
питливо; to look ~ at smb. дивитися 
допитливо на когось. 

example [ig za:mpl] 1. п 1) при- 
клад; to set (to give) ап - подавати 
приклад; 2) зразок, взірець; to take ~ 
наслідувати, брати за взірець; 3) при- 
мірник (книги тощо); 4) повчальне по- 
карання, урбк; застереження; 5) ана- 
логічний випадок, прецедент; beyond 
- неперевершений; for - наприклад; 
without - безпрецедентний, безпри- 
кладний; 2. у 1) pass. бути прикладом 
(взірцем); 2) подавати приклад. 

exanimate [1g аепіти) adj 1) без- 
диханний; 2) застиглий, млявий. 

exanthema [,ekszn Фіто) п мед. ек- 
зантема, висип. 

exarch | ек5а:К)| п 1) екзарх, наміс- 
ник візантійського імператора; 2) церк. 
екзарх. 

exarchate [‘eksa:keit] п церк. екзар- 
хат. 

exasperate [19 za:spareit] v 1) сер- 
дити, роздратбвувати; дратувати; до- 
водити до нестями; 2) викликати 
злість (озлбблення); обурювати; озлоб- 
ляти; 3) посилювати (біль); роз'ятрю- 
вати (рану). 

exasperated 
|) роздратований; доведений до нес- 
тями; 2) озлоблений. 

exasperating 
дратівливий; обурливий; нестерпний. 

exasperation [1g,Za:spa‘reijn] | п 
1) роздратування; 2) озлоблення; гнів, 
обурення; злість; 3) загострення, по- 
силення (хвороби тощо). 

excandescence | еК5Коп 'дез5зп5) п на- 
грів, розжарення, розпечення. 

excarnate [eks’ka:nit] adj безтілес- 
НИЙ. 

excarnation |,ек5Ка: пецт) п звіль- 
нення від плоті (від плотського). 

excathedral 
1) авторитетний (про заяву тощо); 
2) незаперечний, безперечний; без- 
апеляційний. 

excavate [‘ekskoveit] у І) копати, 
рити; 2) викопувати, відкопувати; роз- 
копувати; виривати (із землі); 3) тех. 
виймати грунт, BAKOHYBAaTH земляні ро- 
60TH; 4) архл. розкбпувати, робити 
розкобпки. 

excavation |,ек5Ко'мецп| п 1) ко- 
пання, риття; 2) викопування, відко- 
пування; розкопування; 3) видовбу- 
вання; 4) вирита яма, котлован; 
5) екскавація, виймання грунту; зем- 
ляні роботи; 6) гірн. відкриті роботи; 
7) архл. розкопки; 8) мед. утворення 
порожнини; 9) мед. порожнина. 

excavator [‘ekskoveita] п 1) земле- 


пд za: sporeitid] adj 


[ig za:sporeitin}] adj 


[eksko’O1:dral] | аа) 


коп; 2) екскаватор; землечерпалка; 
walking - крокуючий екскаватор; ~ 
bucket ківш екскаватора. 

ехсауе [iks’keiv] у видбвбувати; ро- 
бити виїмку (западину). 

exceed [1k’si:d} у 1) перевищувати; 
перевершувати; перебільшувати; 2) пе- 
реважати; 3) виходити за межі; пору- 
шувати; 4) прострочувати; пропускати 
(строк); 5) захбдити надто далеко; бу- 
ти нестриманим; 6) відхилятися від іс- 
тини. 

exceedable [ik’si:dabl] adj який мо- 
же бути перевершеним; що допускає 
перевершення. 


exceeding [1k‘si:din] 1. п 1) пе- 
ревищення; 2) прострочення; 2. adj 
надмірний, величезний, надзвичай- 
ний. 

exceedingly [1k’si:dinli] adv надзви- 
чайно, дуже, кбнче. 

excel [1k’sel] у 1) переважати, пе- 
ревищувати; to ~ others іп strength пе- 
реважати інших у силі; 2) відзначати- 
ся; виділятися; to ~ as an orator бути 
видатним оратором; 3) перевершува- 
TH. 

excellence [’eksalans] п 1) доскона- 
лість; видатна майстерність; висока 
якість; 2) перевага; 3) (Е.) величність; 
превосходительство. 

excellency [’eksalonsi] п 1) (Е.) пре- 
восходительство; світлість; 2) перева- 
га; видатна риса (якість). 

excellent [’eksolont] adj 1) чудбвий, 
відмінний; прекрасний; 2) неперевер- 
шсний; 3) величний; вельмишанов- 
ний; високопоставлений. 


excelsior [ek’selsio:] 1. п 1) амер. 
м'яка деревна стружка; 2) друк. шрифт 
екцельсіор; 3) найвищий  гатунок; 
2. adj найвищий (про гатунок); the 
E. State амер. штат Нью-Йорк (жар- 
тівлива назва); 3. int вище!, дедалі 
вище! 

except [ik’sept] 1. v І) виключати; 
nobody ~ed усі без винятку; 2) (against, 
to) протестувати (проти чогось), запе- 
речувати (щось); 3) юр. відводити (свід- 
ка); 2. ргер 1) за винятком, крім; ме 
work every day ~ Sunday ми працюємо 
усі дні, крім неділі; 2) крім як; крім 
тбго, що; she does nothing - laugh 
вона тільки й робить, що сміється (BO- 
на не роббить нічого, крім того, що 
сміється); 3): ~ aS крім тих випадків 
(коли); за винятком (того); for 3a 
винятком, крім; якщо не зважати на; 
якби не; the dinner was excellent - for 
the fish обід був чудовий, якщо He 
зважати на рибу, яка не вдалася; 
3. conj якщо не. 


exceptant |іК'5еріопі| п 1) особа, 
яка висуває заперечення (проти кан- 
дидатури тощо); 2) юр. обвинуваче- 
ний, який заявив про відведення судді. 
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excepting [ik’septin] prep due. except 
2 (1 i 2), 3. 

exception [1k sepjn] п 1) виняток; 
an ~ from (to) the rule BHHATOK 3 npa- 
вила; by way of ~ як виняток; with the 
~ of smb. за винятком когось, чогось; 
2) заперечення; to take ~ to smth. за- 
перечувати проти чогось; 3) несхва- 
лення (чогось), дорікання (за щось); she 
took great ~ to what I said вона дуже 
образилася на те, що A сказав; 4) юр. 
застереження (в документі тощо); 
5) заперечення відповідача у процесі. 

exceptionable |К'5еріпобі) аа) 1) не- 
гожий, вартий бсуду; небездоганний; 
2) що викликає заперечення; ~ remark 
некоректне зауваження. 

exceptional |К'5ерізпі) adj винятко- 
вий, надзвичайний; незвичайний; - 
load особливий вантаж. 

exceptionalism [1k’sepjanlizm] n ви- 
HATKOBICTb. 

exceptionless [1k’sepfanlis] adj здій- 
снюваний без будь-яких винятків; що 
не допускає винятків. 

exceptious [1k’sepfios] adj причеп- 
ливий; буркотливий; завжди невдово- 
лений. 

exceptive [1k’septiv] adj 1) винятко- 
вий, надзвичайний; 2) схильний запе- 
речувати; 3) причепливий; уїдливий. 

exceptless [1k’septlis] adj що не знає 
(не робить) винятків. 

excerpt I | ‘eksa: рі) м 1) уривок; ви- 
тяг, виписка; цитата; 2) друк. (окре- 
мий) відбиток. 

excerpt II [ek’so:pt] v добирати ци- 
тати; вибирати уривки; робити випи- 
CKH. 

excerption [ek’sa:pjn] п 1) витяг; 
цитата, уривок; 2) добирання цитат 
(уривків, витягів). 

excess ПК '5е5) п 1) надлишок, над- 
мір; зайвина; 2) перевищення; 3) над- 
мірність, крайність; to drink to - зло- 
вживати алкоголем; 4) крайній 
(надмірний) прояв; 5) вихід за межі 
дозволеного (розумного);  непомір- 
ність; нестриманість; 6) безладдя; хви- 
лювання; бурхлива сцена, ексцес; 
7) mam. остача; 2 ~ weight зайва вага; 
~ luggage багаж, вищий від норми; ~ 
fare зал. доплата (за квиток); ~ profit 
надприбуток; - profits duty (tax) пода- 
ток на надприбуток; ~ waste тех. від- 
ходи, що перевищують норму; - acid 
мед. підвищена кислотність. 

excessive [1k’sesiv] adj надмірний; 
зайвий; ~ praise надмірне вихваляння. 

excessiveness (ІК '5е5тупі5| п надмір- 
ність. 

ex-champion |еК5 "ггтіріоп| п екс- 
-чемпібон, колишній чемпіон. 

exchange [iks tfeind3}] 1. п 1) 06- 
мін; in ~ for в ббмін Ha; to make ап 
~ обміняти(ся); ~ Of prisoners військ. 
обмін військовополоненими; 2) pd3- 


мін (грошей); 3) заміна, зміна; 4) іно- 
земна валюта (тж foreign ~); тратта 
(moc bill of ~); currency - обмін ва- 
люти; 5) курс (іноземної валюти); 
6) біржа; goods (commodity) - товарна 
біржа; stock - фондова біржа; labour 
- біржа праці; 7) (центральна) теле- 
фонна станція; комутатор; 8) фізл. 66- 
мін, OOir; 9) військ. гарнізонний мага- 
зин; 10) обмінна книга (у бібліотеці); 
З ~ value ринкова вартість; ~ broker 
біржовий маклер; ~ business біржові 
операції; операції з іноземною валю- 
тою; - restrictions валютні обмеження; 
~ list біржовий бюлетень; ~ loss ско- 
рочення валютних резервів; 2. v І) 
обмінювати, міняти; 2) обмінюватися, 
мінятися; to ~ greetings обмінятися 
привітаннями; 3) проміняти; 4) роз- 
мінювати (гроші); 5) обмінювати (ва- 
люту). 

exchangeable | ПКяе"етазоб) adj 
1) придатний для ббміну; 2) що під- 
лягає ббміну; 3) тех. взаємозамінний, 
змінний. 

exchanger [iks tfeind3a] п міняйло; 
той, хто міняє (розмінює). 

exchequer ПКя еко) п 1) державна 
скарбниця, казначейство; казна; ~ Dill 
вексель державної скарбниці; 2) (Е.) 
міністерство фінансів (у Великій Бри- 
танії); Chancellor of the Е. міністр фі- 
нансів (у Великій Британії); 3) ресур- 
си, фінанси; 4) (Е.) суд у справах 
казни (mor Court of Е.). 

Exchequer-chamber [iks‘tfeko, tfe1m- 
bo] п 1) казначейська палата; 2) ane- 
ляційний суд. 

excide [1k’said] у 1) вирізати; 2) пе- 
рен. виключити; викреслити. 

excipient [1k’sipiont] п 1) фарм. се- 
редовище для ліків; 2) жив. грунтовка. 

excisable [ek’saizabl] adj що підля- 
гає акцизному оподаткуванню. 

excise [ek’saiz] 1. п 1) акциз; ак- 
цизний збір; to levy - обкладати ак- 
цизним збором; 2) ліцензія; 3) (the E.) 
акцизне управління; 2. у 1) стягати 
акцизний збір; обкладати акцизним 
збором; 2) просити (стягати) надто ви- 
соку ціну; 3) вирізувати, відрізувати; 
4) мед. видаляти оперативно, ампуту- 
вати; to ~ а tumour вирізати пухлину. 

ехсізетап [ek’saizmen] п (рі ex- 
cisemen) збирач акцизу; акцизний чи- 
новник; службовець акцизного упра- 
вління. 

excision [ek’ sign] п 1) вирізування; 
відрізування; 2) видалення; відрізан- 
ня; 3) вилучення, зняття (частини 
тексту тощо); 4) церк. відлучення. 

excitability [ik,saita’biliti] п 1) збу- 
дливість; 2) фізл. чутливість (органа 
тощо). 

excitable [ik’saitabl] adj (легко) збу- 
AMBHM. 


excitant [‘eksitont] 1. п збудливий 


(збуджуючий) засіб; 2. adj збудливий, 
збуджуючий. 

excitation |, ек51 Тецп| п 1) збуджен- 
ня; 2) збуджений стан; хвилювання; 
3) єл. утвбрення магнітного поля. 

excitative [ek’saitotiv] adj збудли- 
вий, збуджувальний. 

excitatory [ek’saitoteri} adj біол. збу- 
джувальний; ~ cell MoTOpHa клітина. 

excite [1k’sait] у 1) збуджувати; хви- 
лювати; викликати (заздрощі тощо); 
2) спонукати; стимулювати; 3) ел. 
створювати магнітне поле, намагнічу- 
вати. 

excited [1k’saitid] adj 1) збуджений, 
схвильований; 2) ел. що перебуває під 
напругою. 

excitedly [1k’saitidli] adv схвильова- 
HO, збуджено; з хвилюванням. 

excitement [ik’saitmont] п 1) збуд- 
ження; хвилювання; 2) спонукання, 
стимул. 

exciter [ik’saita] п 
2) випромінювач. 

exciting [1k’saitin] 1. п ел. збуджен- 
ня; 2. adj 1) збуджуючий; хвилюючий; 
2) захоплюючий; зворушливий; how ~! 
розм. як цікаво! 

excitive [1k’saitiv] adj збуджуючий. 

excitor [1k’saita] лм 1) збудник; 
2) анат. нейрон. 

exclaim [iks’kleim] у І) вигукувати 
(тж ~ out); 2) кричати, лементувати; 
репетувати; 3) бібл. волати; 4) підно- 
сити голос (проти — at, against): рем- 
ствувати; 5) проголошувати. 

exclamation [,eksklo’meifn}] п 1) ви- 
гук; mark (point, note) of - знак бклику; 
2) зойк; скрик; 3) ремствування; про- 
тест. 

exclamative [1ks klamativ] adj окли- 
чний. 

exclamatory [1ks klamotari] adj 1) ок- 
личний; ~ sentence окличне речення; 
2) гучний, шумний, крикливий, гала- 
сливий; 3) що зловживає дкликами. 

exclave | еК5Кісіу) п частина тери- 
тбрії держави, відділена від неї тери- 
тбрією іншої держави; ексклав. 

excludable [1ks’klu:dabl] adj 1) що 
підлягає вилученню (виключенню); 
2) який не має права доступу (участі, 
в'їзду тощо). 

exclude [iks’klu:d] v 1) виключати, 
не допускати, не впускати; to ~ ті5з- 
takes виключати можливість пбмилок; 
2) вилучати; знімати; 3) виганяти; to 
~ from а country вигнати з країни; 
4) знищувати, усувати. 

excluder ПК5 klu:da] п роз'єднуваль- 
на решітка у вулику. 

exclusion |К5 КІи:зп| п 1) виклю- 
чення; недопущення; 2) вигнання; 
3) заборбна в'їзду в країну; 4) виня- 
ток; to the - of за винятком; method 
of - метод виключення. 

exclusive [1ks‘klu:siv] 1. 


1) збудник; 


п 1) розм. 
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матеріал, надрукований тільки в одній 
газеті; 2) розм. виняткове право; па- 
тент (Ha продаж чогось тощо); 
3) замкнута (відлюдна) людина; 2. adj 
1) виняткбвий, особливий; - privileges 
особливі привілеї; - right виняткове 
право; 2) несумісний; 3) недоступ- 
ний; з обмеженим доступом; ~ school 
аристократична школа; - club клуб для 
вузького кола; 4) першокласний, фе- 
шенебельний (про готель тощо); - shop 
розкішний (дорогий) магазин; 5) мо- 
дельний; зроблений на замовлення; 
6) єдиний (у своєму роді); - agent єди- 
ний представник; ~ occupation єдине 
заняття; 7) вимбгливий, вибагливий; 
8) ексклюзивний, виняткбвий; + ~ of 
за винятком, крім; ~ of wrapping без 
пакування (упаковки). 

exclusively [iks‘klu:sivli] adj виклю- 
чно, тільки; Єдино. 

exclusiveness |1К5 КІм:51Упі15)| п 1) ви- 
няткобвість; 2) обмеженість; замкну- 
тість. 
exclusory [1ks’klu:som] adj що ви- 
ключає. 

excogitate Гек5 Козіївіі) v 1) вига- 
дувати,  видумувати; придумувати; 
2) амер. міркувати, обмірковувати. 

excogitation |еКк5, Кодзі ецт) п вига- 
дування, придумування; вигадка. 

excomm |ек5 Кот) п амер. (скор. від 
executive Committee) комісія, ствбрена 
президентом (для вивчення окремого пи- 
тання). 

excommunicable [,eksko’mju:nikabl] 
adj церк. 1) який підлягає відлученню; 
2) караний відлученням. 

excommunicate [eksko’mju:nikeit] м 
1) церк. відлучати (від церкви); 2) пе- 
рен. вигнати (із школи тощо). 

excommunication [‘eksko, mju:ni- 
‘keifn] п 1) церк. відлучення (від цер- 
кви); 2) перен. вигнання; ізоляція; ви- 
ключення. 

excoriate |ек5 Ко: пет) у 1) здирати 
шкіру, збивати; 2) викликати злущу- 
вання (облуплювання) (шкіри); 3) пе- 
рен. ганьбити, паплюжити. 

excoriation |ек5,Ко:піецт) п 1) зди- 
рання шкіри; садно; 2) перен. прочу- 
хан; сувбра критика. 

excorticate [eks’ko:tikeit] v 1) зди- 
рати шкіру (кору, оболонку, лузгу); 
2) перен. зірвати покривало (з чогось). 

excortication [eks,ko:ti’keijn] п об- 
луплювання, здирання шкіри (кори, 
оболднки, лузги). 

excrement [‘ekskrmont] п 1) по- 
росль; 2) pi фізл. екскременти, виді- 
лення. 

excremental [,ekskri’mentl] див. ех- 
crementitious. 

excrementitious [,ekskrimen 125) аа) 
фізл. фекальний. 

excrescence [iks’kresns] п 1) наріст; 
2) бот. наріст, кап; 3) вет. пухлина; 


4) розростання; 5) наростання, вибух 
(радості тощо); 6) розмножування, 
бурхливе зростання. 

excrescent [1ks’kresnt] adj 1) що ут- 
ворює наріст; 2) що росте (розроста- 
ється) ненормально; 3) зайвий. 

excreta [eks’kri:ta] п р/ від excretum. 

excrete [eks’kri:t] у фізл. виділяти; 
вивергати. 

excretion |ек5'Кгі:/п| п фізл. виді- 
лення, екскреція. 

excretive [eks’kri:tiv] аа) 1) фізл. що 
сприяє виділенню (екскреції); 2) анат. 
вивідний. 

excretory |еКк5 Кгі:Іогі) adj анат. ви- 
відний, видільний; екскреторний; ~ 
duct вивідна протока. 

excretum [eks’kri:tom] п (p/ excreta) 
фізл. екскремент, виділення. 

excriminate [eks’krimineit] у реабі- 
літувати, очистити від обвинувачення. 

excruciate [1ks’kru:fieit] у мучити, 
терзати, гризти. 

escruciating [1ks’kru:fieitin] adj бо- 
лісний, нестерпний (про біль, страх). 

excruciation ПК5,Кги:П'ецт) п 1) му- 
чення, терзання; 2) мука, гризота. 

excubant | еКк5Куибопі) аа) пильний; 
що пильнує. 

exculpate [‘ekskalpeit] у виправдо- 
вувати, знімати обвинувачення; реабі- 
літувати. 

exculpation [,ekskal’peifn] п sop. 
1) виправдання, реабілітація; 2) при- 
чина (підстава) виправдання; виправд- 
на обставина. 

exculpative [‘ekskalpeitiv] adj юр. 
виправдувальний, виправдний, реабі- 
літуючий. 

exculpatory [eks’kalpoteri] див. ex- 
culpative. 

excurrent [eks’karont] adj 1) виті- 
каючий; що виходить, вихідний; 
2) вивідний (канал); що дає вихід; ви- 
HOCHHH. 

excurse [1ks’ka:s] v 1) блукати, ве- 
штатися; 2) ходити на прогулянку (екс- 


курсію); 3) відхилятися,  збочувати 
(moc перен.). 
excursion |ІК5 Ко:|п| 1. п 1) екс- 


курсія; (туристична) поїздка; 2) виїзд 
за місто; 3) група екскурсантів; 4) екс- 
курс; 5) відхилення (від прийнятого 
курсу, від теми); 6) відхилення від но- 
мінального значення; 7) тех. зворот- 
но-поступальний рух; амплітуда віб- 
рації; 8) астр. відхилення від 
звичайного шляху; 2. у їздити (ходи- 
ти) на екскурсію. 

excursionist [1ks’ko:{nist] п 1) екс- 
курсант; турист; 2) розм. організатор 
екскурсій; агент туристичної компанії. 

excursionize [iks’ka:/naiz] у їздити 
на екскурсію; вирушати в туристичну 
поїздку. 

excursive [eks ka:siv] adj 1) безлад- 
ний, безсистемний (про читання); 


2) що відхиляється (від курсу тощо); 
3) багатий на відступи (авторські); 
4) блукаючий. 

excursus |еК5 Ко:525| п 1) відхилен- 
ня (від теми тощо); 2) екскурс. 

excurvation |, ек5Ко: уецп) п викри- 
влення назовні. 

excurved |ек5 Ко:уд) adj викривле- 
ний назовні. 

excusable [1ks’kju:zabl] adj пробач- 
ний, прощенний, простимий. 

excusably [1ks‘kju:zobli] adv проба- 
чно, прощенно, простимо. 

excusal {iks‘kju:zoal] п вибачення, 
пробачення. 

excusatory [1ks’kju:zotori] аа) 1) ви- 
бачливий, перепрошуючий (про тон 
тощо); 2) вибачний, пробачний (про 
лист). 

excuse І [1kskju:s] п 1) пробачення, 
вибачення; make my -5 попросіть про- 
бачення за мене; there is по ~ for it 
це непробачно; 2) виправдання; іп ~ 
на виправдання; this is по ~ це не 
може бути виправданням; without good 
- без поважної причини; 3) привід; 
відмбвка; lame (poor, thin) - непере- 
конлива відмовка; ап ~ for aggression 
привід для агрєсії; 4) звільнення (від 
обов язку). 

excuse II [iks’kju:z] v 1) вибачати, 
прощати; ~ me! вибачте!, даруйте!; 
please ~ my interruption вибачте, що я 
вас перериваю; ~ my coming late ви- 
бачте за спізнення; please ~ the delay 
просимо вибачити нас за затримку; 
2) бути виправданням; it does пої ~ 
her це її не виправдовує; 3): to ~ oneself 
вибачатися; просити пробачення; ви- 
правдуватися; 4) звільняти (від обов'- 
язків, роботи); he asked to be ~d from 
the lesson він попросив відпустити його 
з уроку; 5) усунути (когось), виставити 
(за двері). 

excuseless ПК5 Куц:2П5) adj Henpoc- 
тимий, непробачний; що не має ви- 
правдання. 

exeat [‘eksizt] п дозвіл на тимча- 
COBY відсутність (в університеті, мона- 
стирі тощо); відпускний білет (учня). 

execrable [‘eksikrabl] adj огидний; 
поганий; жахливий; ~ weather огидна 
погода. 


ехесгаїе [‘eksikreit] у 1) ненавиді- 
ти; відчувати відразу; 2) проклинати; 
посилати прокляття; they ~ their lot 
вони проклинають свою долю. 

execration |,еКк51Кгецп| м 1) про- 
кляття, проклинання; 2) відраза, оги- 
да; ненависть; 3) предмет відрази; 
огидна людина; огидне явище. 

execrative [‘eksikreitiv] adj який ви- 
ражає ненависть (огиду); який нена- 
видить. 


execrator |'ек5ікгено) мл огудник; 
ганьбитель; ненависник. 
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execratory [‘eksikreitor1] див. exec- 
rative. 

executable [‘eksikju:tobl] adj здій- 
сненний. 

executant [1g Zekjuton’] І. п вико- 
навець (музикант); 2. adj що виконує 
(музичний твір). 

execute [“eksikju:t] у 1) виконувати; 
здійснювати; 2) створити (картину 
тощо); 3) страчувати; 4) юр. викону- 
вати (судове рішення); 5) оформляти 
(договір тощо); 6) церк. відправляти 
(обідню). 

executer [‘eksikju:to] див. executor. 

execution |, екз Куц: п) п 1) виконан- 
ня; здійснення; ~ of an office виконання 
службових обов'язків; 2) виконання 
(твору мистецтва); 3) майстерність ви- 
конання (музичного твору); 4) дієвість, 
ефективність; 5) зруйнування; спусто- 
шення; to make good - військ. розгро- 
мити (ворога), завдати нищівного удару; 
6) страта; ~ бу hanging страта через no- 
віщення; 7) юр. виконання (вироку); 
8) виконання формальностей; 9) офор- 
млення (договору тощо); 10) юр. вико- 
навчий лист. 

executioner [,eksi’kju:[no] п 1) кат; 
перен. убивця; 2) екзекутор. 

executive [1g ‘Zekjutiv] І. п 1) (the 
- ) виконавча влада; 2) (the ~ ) ви- 
конавчий орган; 3) (the Е.) виконком 
(партії); 4) (Е. ) амер. глава виконав- 
чої влади; Chief E. а) президент ( США); 
б) губернатор; в) мер міста; 5) керів- 
ник; адміністратор; 6) амер. службо- 
вець, співробітник; 7) амер. військ. а) 
начальник штабу; б) помічник коман- 
дира; 2. adj 1) виконавчий; ~ power 
виконавча влада; ~ сопітійее вико- 
навчий комітет; ~ officer амер. старший 
помічник (командира корабля); 2) уря- 
дбвий; президентський; the - head of 
the nation а) глава уряду; б) глава дер- 
жави, президент; ~ order а) урядове 
розпорядження; б) розпорядження 
президента; - session амер. закрите за- 
сідання законодавчої палати; 3) амер. 
адміністративний; - business адмініс- 
тративні питання; питання, внесені 
президентом (в сенат); E. Mansion 
амер. а) резиденція губернатора штату; 
б) іст. резиденція президента; 4) ад- 
міністраторський; організаторський; - 
ability адміністраторські здібності; ~ 
ргодисег начальник виробництва (на 
кіностудії). 

executor. [ig zekjuto] п 1) судовий 
виконавець; 2) виконувач духівниці; 
3) виконувач, послухач; знаряддя (чи- 
єїсь волі); 4) кат; 5) екзекутор. 

executorial [1g,zekju Чопі) adj 1) ви- 
конавчий; адміністративний; 2) що сто- 
сується викбнувача духівниці. 

executory Пд ‘zekjutori] adj 1) чин- 
ний; що підлягає виконанню; що має 
силу (про закон тощо); 2) юр. що на- 
бирає чинності лише в майбутньому; 


що підлягає виконанню лише в май- 
бутньому. 

executrices [1g zekjutrisi:z] рі від ex- 
ecutrix. 

executrix [1g “‘zekjutriks] п (рі тж ex- 
ecutrices) виконавиця духівниці (запо- 
віту). 

exedra [“eksidra] n (pl exedrae) 
1) екседра, напівкругла дерев "яна або 
кам'яна лава; 2) архт. апсида, ніша. 

exedrae [‘eksidri:] p/ від exedra. 

exegeses [,eksi’d3i:si:z] рі від exege- 
SiS. 

exegesis [,eks1’ d31: :515) п (pl exegeses) 
інтерпретація, тлумачення, екзегеза; 
коментар. 

exegete | еК51д31:1) и 1) екзегет, тлу- 
мач (законів тощо); 2) коментатор; ін- 
терпретатор. 

exegetics [,eksi ФзепК5) п рі 1) ек- 
зегетика, інтерпретація, тлумачення; 
2) коментування. 

exempla [1g zemplo] p/ від exemplum. 

exemplar [ig’zempla} п 1) зразок, 
взірець; приклад для наслідування; 
2) тип, ббраз; 3) примірник (книги то- 
що). 

exemplarily Пд zemploarilt] adv 
1) зразково; 2) для науки іншим; для 
прикладу. 

ехетріагу пд" гетрізгі) аа) 1) зраз- 
ковий, взірцевий; гідний наслідуван- 
ня; 2) повчальний; 3)  типодвий; 
4) ілюстративний. 

exemplifiable [1g,zempl1’ Та Й adj 
що може бути підтверджений (дове- 
дений) прикладом. 

exemplification [1g,zemplifi’keifn] п 
1) пояснення прикладом; 2) ілюстра- 
ція, ілюстративний приклад; 3) юр. за- 
свідчена кбпія документа. 

exemplificative Пд'гегарийКешу) adj 
який ілюструє, є прикладом. 

exemplify (1g’zemplifai] м 1) наво- 
дити приклад; пояснювати на прик- 
ладі; 2) бути прикладом, ілюструвати; 
3) юр. робити і засвідчувати копію. 

exemplum Пд" zemplom] n (pl exemp- 
la) 1) приклад, ілюстрація; 2) по- 
вчальна розповідь. 

exempt І [1g'zem(p)t] 1. п 1) особа, 
яка користується пільгами, привілея- 
ми; 2) монастир (священик), не під- 
владний єпископу; незалежна церква; 
2. adj 1) вільний, звільнений; неза- 
лежний; що не підлягає (чомусь); 
2) який користується пільгами (при- 
вілеями). 

exempt II [1g zem(p)t] у (past і р.р. 
exempt) 1) звільняти (від обов'язків, 
оподаткування тощо); 2) вилучати; 
3) виділяти; виключати. 

exemption (19 zem(p)fon] п 1) звіль- 
нення (від податку тощо); 2) пільга, 
привілей. 

exenterate [ek’sentareit] у 1) спус- 


тбшувати; грабувати; 2) мед. видаляти 
нутрощі; 3) патрати. 

exenteration [ek,senta‘re1fn] n 
1) med. екзентерація, видалення нут- 
рощів; 2) спустошення, плюндруван- 
ня; пограбування. 

exequatur [,eksi’kweita] п дипл. ек- 
зекватура (посвідчення консула). 

exequial [ek’si:kwiol] adj похорбн- 
ний. 

exequies [eksikwiz] п p/ 1) похорон, 
похоронні обряди; 2) похоробнна про- 
цесія. 

exercisable | еК5о5а172Ь!) adj що MO- 
же бути використаним (здійсненим); 
~ right реальне право. 

exercise | еК525а17| 1. м 1) вправа, 
тренування; 2) спорт. звич. рі вправи; 
compulsory (voluntary) -5 обов'язкові 
(вільні) вправи; 3) вправа (граматич- 
на); задача; приклад (арифметичний 
тощо); 4) фізична зарядка, моціон; 
прогулянка; to take ~s а) прогулюва- 
тися; б) робити гімнастику; 5) здій- 
снення, застосування; прояв; ~ of rights 
здійснення прав; in the - під час здій- 
снення; 6) р/ амер. церемонія, урочи- 
стості, святкування; graduation ~s ypo- 
чисті збори, присвячені випуску (в 
коледжі); 7) рі обряди, ритуал; religious 
-5 церковна відправа; релігійні обряди; 
8) військ. навчання, заняття; бойова 
підготовка; military -5 військові Ma- 
неври; 2 ~ book а) збірник вправ; 
6) збшит; в) абонементна книга (у біб- 


ліотеці); ~ Cruise мор. навчальне пла- 
вання; ~ ground військ. навчальний 
плац; ~ mine учбова міна; 2. у 1) впра- 


вляти, розвивати, тренувати; 2) впра- 
влятися; тренуватися; виконувати 
вправи; 3) робити фізичну зарядку 
(моціон); рухатися; 4) здійснювати, 
застосовувати; користуватися; to ~ 
functions виконувати функції (обов' яз- 
ки); to ~ patience виявляти терпіння; 
5) військ. проводити навчання; 6) pass. 
хвилювати, тривожити, непокоїти; to 
be ~d about (over) smth. бути схвильо- 
ваним чимсь. 

exerciser | еК525а172) п апарат для 
лікувальної фізкультури. 

exergue | еК52:4| п напис, дата (на 
монеті, медалі). 

exert [19 zo:t] у 1) напружувати (cu- 
ли); докладати (зусиль); to ~ influence 
вплинути; to ~ oneself докладати 3y- 
силь, намагатися; 2) виявляти (розум 
тощо); 3) показувати, розкривати; 
4) робити, виконувати; 5) тех. викли- 
кати (напруження); справляти (тиск). 

exertion [1g°zo:Jn] п 1) напруження, 
напруга; 2) зусилля, намагання; 3) за- 
стосування, використання; прояв; ~ of 
authority застосування влади. 

exertive Пд'7о:пу) adj що викликає 
напруження. 

exes | еК517) п p/ розм. витрати. 
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exfoliate [eks‘foulieit] у 1) розша- 
ровуватися; відшарбвуватися; 2) лупи- 
тися, облуплюватися; лущитися, злу- 
щуватися. 

exfoliation [eks foulie1jn}] 7” 1) від- 
шаровування; розшаровування; 2) лу- 
щення, злущування; облуплювання; 
3) розпускання листочків. 

exhalation |,ек5По Чецп) п 1) види- 
хання, видих; 2) випаровування; ви- 
ділення (газу тощо); 3) пара; туман; 
4) перен. вибух (гніву тощо). 

exhale |ек5"Пе!!) v 1) видихати, ро- 
бити видих; 2) виділяти (газ тощо); 
3) випарбвуватися; виділятися (про па- 
ру тощо); 4) видихнутися, зникнути 
як дим; 5) давати вихід (гніву тощо). 

exhaust [1q'zo:st] 1. п 1) вихлоп, 
випуск; - trails ав. видимий слід від 
вихлопу; 2) вихлопні гази (двигуна); 
3) утворення вакууму; 2. у 1) висна- 
жувати, вичерпувати; спустошувати; 
2) зморювати, стомлювати; вимучува- 
ти; 3) розріджувати; викачувати; BH- 
тягати; випускати (пару); відсмоктува- 
TH (повітря); 4) виробляти (рудник); 
вичерпувати (корисні копалини). 

exhausted пд zo:stid] adj 1) змуче- 
ний; змбрений; виснажений; стомле- 
ний; 2) неродючий, виснажений (про 
грунт); 3) що видихався; вичерпаний; 
~ tea спитий чай; - edition розпродане 
видання. 

exhauster П4"72:512| п 1) витяжний 
вентилятор, ексгаустер; 2) пилосос; 
3) аспіратор; 4) димосос. 

exhaustible [1g’z9:stabl] adj 1) ви- 
снажуваний; що MOXe виснажитися 
(вичерпатися); 2) обмежений, небез- 
межний. 

exhausting пд zo:stin] adj cTOMAH- 
вий, виснажливий; ~ day важкий день. 

exhaustingly (19/20: stinli] adv вичер- 
пно, з вичерпною повнотобю. 

exhaustion (19 70:5(оп| п 1) висна- 
ження, змбрення; знемога, знесилення; 
втома; 2) витягування; висмоктування; 
3) тех. випуск; вихлоп; 4) розрідження 
(повітря). 

exhaustive па zo:stiv] adj 1) вичерп- 
ний; - investigation всебічне дослід- 
ження; 2) виснажливий. 

exhaustless [1g “zo:sthis] adj неви- 
черпний; невиснажний; невтомний. 

exhaust-pipe [1g zo:st’paip] п mex. 
вихлопна труба. 

exhaust-steam [1g‘zo:st’sti:m] 7 тех. 
відпрацьована пара. 

exheredate [eks’herideit] у позбав- 
ляти спадщини. 

exhibit Ппд"гібні) 1. п 1) експонат; 
2) показ; експонування, експозиція; 
виставка; 3) юр. речовий доказ; 2. у 
1) показувати; виявляти, проявляти; to 
~ bravery проявляти мужність; 2) ви- 
ставляти, експонувати; 3) брати участь 
у виставці, виставлятися; 4) предста- 


вляти, пред'являти; to ~ a charge ви- 
сунути обвинувачення; 5) юр. предста- 
вляти (пред'являти) речовий доказ; 
6) мед. давати ліки. 

exhibition [,eksi’bifn] п 1) виставка; 
пбказ; демонстрування; art - художня 
виставка (картин); - of flowers виставка 
квітів; Simultaneous - шах. сеанс од- 
ночасної гри в шахи; 2) прбяв, вияв; 
3) експонат(и); 4) амер. публічний ек- 
замен; 5) підвищена (іменна) стипен- 
дія; 6) дипл. пред'явлення, представ- 
лення (повноважень); 7) юр. подання 
суду (документів); 8) мед. призначення 
ліків; 2 ~ match показовий матч; ~ 
case виставочна вітрина; - goods зразки 
товарів для виставки; to make ап ~ of 
oneself показати себе з поганого боку, 
викликати обсуд. 

exhibitional |,еК51"Ьцопі) adj виста- 
BOUHMH. 

exhibitioner [,eksi bifno] п 1) експо- 
нент; 2) стипендіат. 

exhibitionism [,eksibifnizm] п 1) не- 
стриманість у прояві почуттів; вистав- 
ляння напоказ своєї особи (своїх пере- 
живань); 2) схильність до самореклами 
(до самозамилування); 3) мед. ексгібіці- 
онізм. 

exhibitionist [,eks1“bijnist] п 1) мед. 
ексгібіціоніст; 2) той, хто виставляє 
напоказ свої почуття; схильний до са- 
мореклами (до самозамилування). 

exhibitive Пд zibitiv] adj показбвий; 
який показує (доводить). 

exhibitor fig ‘zibita] п 1) експонент; 
2) пред'явник; 3) власник кінотеатру 
з правом прокату фільмів. 

exhibitory [1g ‘zibitari] adj 1) виста- 
вочний; 2) призначений для показу; 
3) показовий. 

exhilarant |ід'21згопі) adj освіжаю- 
чий, збуджуючий, підбадьорливий; ~ 
gas хім. веселящий газ, закис азоту. 

exhilarate [1g ‘Ziloreit] у 1) звеселя- 
ти, радувати; 2) пожвавлювати, підба- 
дьорювати. 

exhilarated [1g‘ziloreitid] adj 1) ве- 
селий; 2) жвавий, бадьорий; 3) напід- 
питку, під чаркою. 

exhilarating YN ‘zilaretiy ) adj 1) під- 
бадьбрливий, уджуючий, освіжаю- 
чий; 2) п'янкий, запаморочливий (про 
повітря, успіхи тощо). 

exhilaration fig, 219 тецт) п 1) весе- 
лість, веселощі; приємне збудження; 
2) сп'яніння; 3) пожвавлення. 

exhilarative [1g zilorativ] див. exhil- 
arant. 

exhort [1g 22: Ч у 1) закликати, спо- 
нукати; 2) умовляти, напучувати, по- 
вчати; 3) попереджати, застерігати. 

exhortation (.е970: їецтп| п 1) за- 
клик, спонука; 2) умовляння, напучу- 
вання, повчання; 3) церк. проповідь; 
4) пересторога, застереження. 


exhortative п 29 12п9| adj умов- 
ляльний; напутній; повчальний. 

exhorter [1g°z9:ta] п 1) той, хто умо- 
вляє, напучує; 2) проповідник. 

exhumate [’ekshjumeit] див. exhume. 

exhumation [,ekshju:’meijn) п екс- 
гумація, викбпування трупа. 

exhume [eks’hju:m] у 1) викопувати 
із землі; 2) ексгумувати (труп); 3) від- 
копати, розкопати (відомості тощо); 
витягти на світ божий (щось забуте). 

exigence | еК51432п5) п 1) гостра no- 
треба (необхідність); 2) скрутне (кри- 
тичне) станбвище. 

exigency [‘eksidjonsi] п 1) рі по- 
треби, запити; 2) гостра потреба (не- 
обхідність); 3) скрутне (критичне) ста- 
новище. 

exigent [‘eksidzant] 1. п крайність; 
2. adj 1) невідкладний, терміновий; 
нагальний, настійний; 2) вимогливий, 
наполегливий. 

exigible [‘eksidjzibl] adj що підлягає 
стягненню; що MOxXe бути стягнутий. 

exiguity [,eksi qju:iti] п незначність, 
неважливість. 

exiguous [eg zigjues] adj незначний; 
малий, мізерний, убогий. 

exile [‘eksail] 1. п 1) заслання; ви- 
гнання; 2) (the E.) вавилбнське поло- 
нення; 3) вигнанець; 4) засланий; 
5) емігрант; 2. у виганяти, проганяти; 
засилати, висилати. 

exilement [1k’sailmont] п вигнання. 

exilian [eg‘zilion] див. exilic. 

exilic [eq’zilik] adj 1) поет. вигнан- 
ницький; 2) бібл. що стосується вави- 
лднського полонення. 

exility [eg ро п 1) худорба, кво- 
лість; 2) незначність, мізерність; 3) ви- 
тонченість, TOHKICTb. 

eximious [eg’ zimias] adj видатний, 
визначний; чудовий. 

exinanition |ед,21по"пип) п 1) спус- 
тбшення, виснаження; 2) спустоше- 
ність; 3) виснаженість; 4) принижен- 
ня. 

exist |д/715()| у 1) існувати, бути; 
2) існувати, жити; we cannot ~ without 
air без повітря не MOXHA жити; 
3) зустрічатися, траплятися, містити- 
ся; water -5 іп milk молоко містить у 
собі воду. 

existence [1g “zistans] п 1) існування; 
наявність; 2) життя, буття; 3) суть, 
сутність. 

existent [1g zistent] adj 1) існуючий, 
реальний; 2) наявний; сучасний. 

existential Legzis’ tenfal] adj 1) фі- 
AOC. екзистенціальний; 2) що стосуєть- 
ся реальності (існування). 

existentialism [,egzis’tenjolizm] п фі- 
лос. екзистенціалізм. 

existentialist | |, едгі5 tenfalist] 1. п 
1) філос. екзистенціаліст; 2) ірон. пред- 
ставник богеми; 2. аа) філос. екзистен- 
ціалістський. 
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exit [‘eksit] І. п 1) вихід; no ~ ви- 
ходу немає (прохід заборонений); ~ into 
space вихід у космос; 2) перен. смерть, 
кончина; 3) театр. залишення сцени 
(ремарка); + ~ міза виїзна віза, віза 
на виїзд; 2. у 1) виходити; піти; 2) те- 
amp. «залишає», «пішов» (ремарка); 
3) перен. померти. 

ex-libris |ек5 laibris] п лат. ексліб- 
рис, особистий знак на книзі. 

exoderm [‘eksado:m] п бот. екзо- 
дерма. 

exodist [‘eksadist] п 1) утікач; уча- 
сник масового виїзду; 2) емігрант. 

exodus | еК52425) 7 1) бібл. (the Е.) 
вихід (євреїв з Єгипту); 2) масовий 
від'їзд (виїзд); втеча. 

ex officio [,ekso‘fifiou] adj, adv лат. 
за посадою, за службовим обов'язком. 

exogami |ек'5одоті| п екзогамія 
(про шлюб). 

exogamic [,ekso’gzmik] аа) екзогам- 
НИЙ (про шлюб). 

exogamous [ek’sogomos] adj екзо- 
гамний; ~ marriage екзогамний шлюб. 

exogamy [ek’sogomi] п біол. екзога- 
мія. 

exogenous [ek’sodzinas] adj 1) що 
йде 30BHi; що йде з поверхні всере- 
дину; 2) екзогенний. 

exon | еКк5оп) п €KCOH (офіцер двір- 
ської варти). 

exonerate I [1g "гопогпі) аа) виправ- 
даний, реабілітбваний. 

exonerate II [1g Zonoreit] у 1) звіль- 
HATH (від відповідальності тощо); 2) юр. 
виправдати, зняти вину, реабілітувати; 
to ~ oneself виправдатися; 3) полег- 
шувати. 

exoneration 20по'тецті| п 
1) звільнення (від о і то- 
що); 2) виправдання, реабілітація. 

ехопегайує п zonorativ] adj 1) ви- 
правдний, реабілітуючий; що звільняє 
(від обвинувачення); 2) що знімає тягар 
(вини тощо). 

exophthalmus [,eksof @zlmas] п мед. 
витрішкуватість. 

exoplasm [‘eksouplazm] п біол. ек- 
зоплазма. 

exorbitance (19322: bitans] п 1) над- 
мірність, непомірність (вимог тощо); 
2) беззаконня; провина; гріх; 3) ди- 
вацтво. 

exorbitancy [1g°z9:bitonsi] див. ехог- 
bitance. 

exorbitant [1g°zo:bitant] adj 1) надмір- 
НИЙ, непомірний (про вимоги тощо); 
2) що відхилився від орбіти (шляху); 
3) дивний; ненормальний, незвичай- 
HHH. 

exorbitism [1g°z:bitizm] п мед. ви- 
трішкуватість. 

exorcism [‘ekso:sizm] п 1) вигнання 
нечистої сили; 2) замовляння, закли- 
нання, магічна формула. 


exorcist | еК50:5151) п заклинач; ча- 
рівник, чаклун, маг. 

exorcise [‘ekso:saiz} у 1) виганяти 
нечисту силу (біса); заклинати (духів); 
2) звільнити, очистити. 

exordia [ek’so:dja] рі від exordium. 

exordial [ek’so:djal] adj вступний 
(npo po3din meopy mowo). 

exordium [ek’so:djom] п (р/ ехог- 
diums, exordia) вступ, вступна частина 
(твору тощо). 

exosphere | еК5оц'5П2| п екзосфера. 

exostracize [ek’ sostrasaiz] у піддава- 
ти остракізму; виганЯти з країни. 

exoteric [,eksou’tenk] 1. п 1) про- 
фан; сторбнній; 2) рі екзотеричні пра- 
ці (доктрини); 2. adj 1) екзотеричний; 
відкритий для всіх; 2) загальнодоступ- 
ний, загальнозрозумілий. 

exotery [1g zotor1] п екзотеричне 
вчення. 

exothermal [,eksou’@a:mal] adj фіз. 
екзотермічний; з виділенням тепла. 

exothermic [,eksou’09:mik] див. exo- 
thermal. 

exotic [1g zotik] 1. п 1) бот. ex36r, 
екзотична рослина; 2) екзотична істо- 
та; дивна (незвичайна) людина (здеб. 
про жінку); 3) іноземне слово (в мові); 
4) іноземець; 2. adj 1) екзотичний; 
2) чужоземний, іноземний. 

exoticism |ед'7оп5ігт) п екзбтика; 
екзотичність. 

expand |іКк5 регпа) у 1) розширюва- 
ти; розвивати; поширювати; 2) розши- 
рюватися; розвиватися; поширювати- 
ся; 3) збільшувати (розмір тощо); 
4) збільшуватися (в розмірі); розтягува- 
тися; 5) розгортати (вітрила); 6) роз- 
гортатися; 7) розпростувати (крила); 
8) бот. розпускатися, розпукуватися; 
9) говорити докладно; 10) ставати 
більш відвертим (щирим); 11) тех. роз- 
вальцьовувати; 12) мат. розкривати 
(формулу). 

expanded [1ks’pzndid] adj 1) розши- 
рений; 2) друк. ширдбкий (про шрифт). 

expander |іК5'рапдо) п тех. po3- 
ширник, розширювач. 

expanding [iks pzendin] аа) 1) що роз- 
ширюється, зростає; 2) що розкрива- 
ється (розпукується) (про бруньку тощо); 
3) що збільшується (у розмірі тощо); 
4) тех. розсувний; 5) тех. розтискний. 

ехрап5е (|іК5'рап5) п 1) простір; 
2) збільшення, розширення. 

expansibility [1ks, pzenso‘biliti] п роз- 
тяжність, розширюваність. 

expansible [1ks’pznsobl] adj 1) роз- 
ширюваний, здатний розширюватися; 
2) розтяжний. 

expansion |К5 рагпіп) п 1) зростання, 
розвиток; поширення; 2) розширення, 
розтягування; збільшення (6 обсязі); 
3) простір; 4) експансія; 5) докладний 
виклад; 6) мат. розкриття (формули); 
7) тех. розвальцьовування. 


expansionist [iks’ penjonist] п екс- 
пансіоніст, прихильник експансії. 

expansive [1ks pznsiv] adj 1) екс- 
пансивний, нестриманий; 2) відвер- 
THH (про характер); 3) здатний роз- 
ширюватися; 4) широкий, просторий, 
великий; 5) розкішний (про спосіб 
життя); 6) експансіоністський. 

expansiveness [1ks pznsivnis] п екс- 
пансивність, нестриманість. 

expansivity [,ekspzn‘siviti] див. ех- 
pansiveness. 

expatiate [eks‘peifieit] у 1) просто- 
рікувати; довго говорити, розводитися; 
патякати, базікати (про -- upon); 
2) блукати, тинятися; 3) розширюва- 
тися. 

expatiation |ек5,регп'єцп) п 1) npo- 
сторікування, патякання, базікання; 
2) довгай нудна промова; широке роз- 
мірковування; тирада; 3) блукання. 

expatiative [eks’ рецігим) adj 1) ши- 
рокий, поширений, довгий (про роз- 
мову); 2) експансивний. 

expatriate І [eks’pztrit] 1. п екс- 
патріант; людина, яка покинула бать- 
ківщину; емігрант; 2. adj який відмо- 
вився від батьківщини; який покинув 
батьківщину; який емігрував. 

expatriate II [eks’pztneit] v 1) no- 
збавляти громадянства; 2) виганяти 3 
батьківщини; 3): to ~ oneself а) еміг- 
рувати; б) відмовлятися від громадян- 
ства. 

expatriation [eks pztri’eijn] п 
1) експатріація; позбавлення грома- 
дянства; 2) вигнання з батьківщини, 
висилка за кордон; 3) еміграція, BH- 
130 з рідної країни; 4) відмова від 
громадянства; 5) відмова від присяги 
на вірність. 

expect [iks’pekt] у 1) чекати; 2) po3- 
раховувати, сподіватися; 3) вимагати; 
4) розм. гадати, припускати, вважати; 
I - he’ll come today гадаю, що він 
прийде сьогодні; I - you are hungry 
ви, очевидно, голодні; 5): to be ~ing 
чекати дитину, бути вагітною. 

expectable ПКз"реКіобі) adj очікува- 
ний, імовірний. 

expectance [1ks pektons} п 1) очіку- 
вання, сподівання; 2) надія, покладан- 
ня надії; 3) імовірність, можливість. 

expectancy ПК5 реКізпзі) див. expect- 
апсе. 

expectant |іК5 реКіопі) 1. п 1) гада- 
ний спадкоємець; 2) гаданий кандидат 
(претендент) (на посаду тощо); 2. adj 
1) очікувальний, вичікувальний; який 
чекає; 2) який розраховує (сподіваєть- 
ся), який тішить себе надією; 3) ва- 
гітна; ~ mother жінка, яка готується 
стати матір'ю (яка чекає дитину). 

expectation [,ekspek’teijn] п 1) че- 
кання, очікування; 2) надія, сподіван- 
ня; 3) pi плани на майбутнє (на спад- 
щину); to have great | -5 / бути 
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спадкоємцем багатих родичів, мати 
плани на велику спадщину; 4) імовір- 
ність, можливість. 

expectative [tks ‘pektotiv] adj І) BH- 
чікувальний; який очікує; 2) очікува- 
ний, сподіваний, можливий. 

expected [1ks’pektid] adj 1) очікува- 
ний, гаданий, передбачуваний; 2) військ. 
розрахунковий. 

expectedly ПК5 рекиаї) adv як і слід 
було чекати, бтже. 

expectorant [eks pektoront] 1. п мед. 
відхаркувальний засіб; 2. adj відхарку- 
вальний. 

expectorate Гек5'рекіогеїї) v 1) від- 
харкувати; відкашлювати; 2) плювати. 

expectoration [eks,pekto‘reifn] п 
1) відхаркування, відкашлювання; ~ of 
blood мед. кровохаркання; 2) харко- 
тиння, мокротиння. 

expede [iks’pi:d] у відряджати, від- 
правляти; посилати. 

expedience [iks’pi:djons] п 1) вигід- 
ність; слушність; раціональність; до- 
речність; своєчасність; 2) доцільність; 
3) практичні міркування, вимоги мо- 
менту; вимога часу; 4) безпринцип- 
ність; опортунізм. 

expediency [iks’pi:djansi] 
pedience. 

expedient [iks pi:djant] 1. п 1) засіб 
для досягнення мети; 2) прийом; BH- 
верт, хитрощі; 2. adj 1) доцільний; 
2) вигідний, раціональний, підхожий, 
доречний; 3) що відповідає вимогам 
часу; слушний (крок тощо); 4) термі- 
новий, невідкладний. 

expediential [eks,pedi’enfal] adj 
(практично) доцільний. 

expedite [‘ekspidait] 1. аа) 1) віль- 
ний, безперешкодний; легкий, необ- 
тяжений; 2) швидкий, терміновий; 
3) зручний; 2. у 1) прискорювати; іо 
~ delivery прискорити доставку; 
2) швидко виконувати; to ~ one’s desire 
негайно здійснити CBOE бажання; 
3) відправляти (війська тощо); поси- 
лати (зброю тощо). 

expediter [‘ekspidaito] т 1) диспет- 
чер; 2) уповноважений для просуван- 
ня проекту. 

expedition Lekspr difn] п 1) експе- 
диція; 2) похід; вилазка; a fishing ~ 
поїздка на риболовлю; whaling ~ KH- 
тобійна експедиція; 3) посилка, від- 
правка, виряджання (військ, товарів 
тощо); 4) швидкість, поспішність; 
термінбвість виконання; With ~ швид- 
ко, негайно, без зволікань. 


див. ех- 


expeditionary 0 | еК5рі'Фцопогі) adj 
експедиційний; ~ force експедиційні 
війська. 


expeditionist |, eksp1 difanist] п уча- 
сник експедиції. 

expeditious [.ekspi‘difas] adj 
І) швидкий, скбрий; 2) меткий, мо- 


TOPHHH, проворний; 3) терміновий, 
невідкладний. 

expel [iks’pel] v 1) виганяти, ви- 
ключати; to ~ a student from college 
виключити студента з коледжу; 2) юр. 
висилати; 3) виштовхувати, викидати; 
4) вибивати (противника з місцевості). 

expellant [iks’pelont] див. expellent. 

expellent [1ks‘pelont] аа) 1) який ви- 
ганяє; 2) який виштовхує (викидає). 

expend [1ks’pend]} v 1) витрачати (на 
щось -- оп, upon); 2) витратити, ви- 
користати до кінця; 3): to ~ itself за- 
кінчитися, витратитися. 

expendable [iks’pendabl] 1. 7” рі 
військ. витрачувані предмети постачан- 
ня; 2. adj 1) споживаний; що витра- 
чається; 2) одноразового застосуван- 
ня; 3) безповорбтний; невідновний. 

expenditure [1ks’pendit{o] п 1) вико- 
ристання; витрачання; 2) р/ видатки; 
receipts and ~s прибутки і видатки. 

expence [1ks pens] п 1) витрата, ви- 
трати; to go to ~ витрачатися; incidental 
-5 непередбачені витрати; 2) рахунок, 
кошт; at my ~ за мій рахунок, моїм 
коштом; 3) стаття витрат; ~ account 
представницькі кошти; 4) перен. ціна, 
вартість; at the ~ of one’s life запла- 
тивши життям, ціною життя; 5) Map- 
нування, розтринькування; 6) марно- 
тратство. 

expensive [1ks’pensiv] adj 1) доро- 
гий, коштбвний; що багато коштує; 
2) марнотратний; 3) (of) що потребує 
великих витрат; ~ of time що забирає 
надто багато часу. 

expensiveness [tks ’pensivnis] n 
1) висбка ціна, дорожнеча; 2) марно- 
тратство. 

experience ПК5 ріогіоп5)| 1. п 1) (жит- 
тЄєвий) досвід; 2) досвідченість; а man 
of - досвідчена людина; кваліфікова- 
ний працівник; 3) досвід роботи; стаж; 
4) випадок, пригода; an unpleasant ~ 
неприємний випадок; 5) р/ знання; 
6) кваліфікація, майстерність; 7) вра- 
ження, переживання; 8) випробуван- 
ня, експеримент; 2. у 1) зазнавати, пе- 
реживати; відчувати; to ~ joy відчувати 
радість; to ~ grief зазнати горя; 2) ви- 
пробовувати; 3) знати з досвіду. 

experienced ПК5 ріогіоп5і) adj 1) до- 
свідчений, знаючий, обізнаний; 2) ква- 
ліфікований; із стажем. 

experiential [eks, pion enfl}] adj філос. 
дбсвідний; що грунтується на досвіді; 
емпіричний. 

experientialism |ек5,ріогі еп/гПаті) 7 
філос. емпіризм. 

experiment І ПК5 регітопі) п 1) до- 
слід, експеримент; 2) експерименту- 
вання; проведення дослідів. 

experiment II [1ks periment] v 1) ро- 
бити досліди; провбдити експеримент, 
експериментувати (на чомусь -- оп, 


with); 2) випробовувати; 3) з'ясовува- 
ти дослідним шляхом. 

experimental |еКк5,регі'тепії) 1. п 
філос. 1) чуттєвий досвід; 2) р/ дані 
дбсвіду; дбсвідне знання; 2. adj 1) ек- 
спериментальний; дослідний; спроб- 
ний; ~ farm дослідна ферма; 2) під- 
дбслідний; 3) що експериментує; 
4) філос. емпіричний. 

experimentalism [eks, регі mentalizm] 
п 1) філос. емпіризм; 2) експеримен- 
тування, дослідництво. 

experimentalist [eks, регі mentalist] п 
експериментатор. 

experimentalize [eks, регі ппепізіат7) у 
робити досліди, експериментувати. 

experimentally |ек5, регі тепізії) adv 
1) дослідним шляхом, експеримен- 
тально; 2) для проби; як дослід. 

experimentation [eks, perimen te1{n] п 


експериментування, проведення до- 
слідів. 
experimented [iks’perimentid] аа) 


1) досвідчений, навчений; 2) доведе- 
ний дослідним шляхом. 

experimentor [1ks’perimenta] п екс- 
периментатор, дослідник. 

expert [‘ekspa:t] 1. п 1) спеціаліст, 
фахівець; - personnel фахівці; 2) зна- 
вець, експерт; - оріпіоп висновок екс- 
пертизи; 3) амер. військ. відмінний 
стрілець, стрілець 1-го класу; 2. adj 
1) досвідчений, знаючий, обізнаний; 
висококваліфікований; 2) визначений 
фахівцем (експертом); - оріпіоп вис- 
новок фахівця; експертиза. 

expertise |, еК5ра: її:2)| п фр. 1) спе- 
ціальні знання; компетентність; еру- 
диція (в якійсь галузі); 2) експертиза, 
висновок фахівців; 3) спритність; умі- 
лість, майстерність. 

expiable [‘ekspiobl] adj спокутува- 
НИЙ. 

expiate І [‘eksput] adj що настав 
(про час). 

expiate II [’ekspieit] v 1) спокуту- 
вати (гріх, провину тощо); 2) очищати 
каяттям; відвертати молитвою. 

expiation [,eksp1 e1fn] п спокутуван- 
ня (гріха, провини). 

expiational [,eksp1 e1fonl] аа) спокут- 
НИЙ. 

expiatory [“ekspiotori] adj спокут- 
ний; очисний. 

expiration |,еК5раї теїп| п 1) види- 
хання; видих; 2) фон. експірація, ви- 
дихання; 3) останній подих, кінець; 
4) закінчення (строку); date строк 
придатності; строк зберігання. 

expiratory ПК5 ратогоогі) adj 1) ви- 
дихальний; 2) фон. експіратбрний. 

expire [1ks pais] у 1) видихати; ро- 
бити видих; 2) видихнути востаннє, 
померти; 3) закінчуватися (про строк); 
4) втрачати силу (чинність) (про закон 
тощо); 5) видихати (аромат). 


exp 


ехрігее [,ekspai‘ri:] п в'язень (який 
відбув строк). 

expiring [1ks‘paiorm] adj 1) види- 
хальний; 2) що видихає; 3) що закін- 
чується (про строк); 4) який умирає. 

expiry [1ks’paiori] п 1) закінчення 
(строку); 2) кончина, смерть. 

expiscate [eks’piskeit] у вивуджува- 
ти; підшукувати, добирати. 

explain [1ks’plein] у 1) пояснювати; 
2) виправдовуватися, давати пояснен- 
ня, пояснювати свою поведінку (тж 
to ~ oneself); 3) тлумачити, роз'ясню- 
вати. 

explainable [iks’pleinabl] adj пояс- 
нимий; що можна пояснити. 

explanation Lekspla’ neifn] п 1) no- 
яснення; роз'яснення; 2) з "ясування 
стосунків; 3) виправдання; 4) тлума- 
чення; the ~ proved to be erroneous 
тлумачення виявилося помилковим. 

explanative [1ks рігпойпу) adj пояс- 
нювальний. 

explanatorily [1ks’plenotorili] adv як 
пояснення, в порядку пояснення. 

explanatory |іК5 ріггпоїогі)| adj no- 
яснювальний; тлумачний (тро слов- 
ник). 

expletive [eks’pli:tiv] 1. п 1) лінгв. 
вставне слбво, вставка; 2) жарт. пре- 
дмет, потрібний для заповнення по- 
рожнього місця; 3) лайка, лайливий 
вислів; 2. аа) 1) вставний; що вико- 
ристовується для запбвнення порбж- 
нього місця; додатковий; 2) що до- 
повнює (компенсує); 3) лайливий; 
4) лінгв. вставний, експлетивний. 

explicable | екзріїКкоб ) adj пояснен- 
ний, пояснимий, з'ясбвний. 

explicate [“eksplikeit] у 1) розвивати 
(думку); розгортати (ідею); 2) поясню- 
вати, тлумачити; 3) розпускатися (про 
листя), розпукуватися (про бруньки). 

explication | екерії"Кецт) п 1) по- 
яснення, тлумачення; інтерпретація; 
2) розгортання, розпускання, розпу- 
кування (пуп'янків тощо). 

explicative [eks‘plhikotiv] adj 1) по- 


яснювальний; тлумачний; 2) ясний; 
точний. 

explicatory [eks ‘plikotor1] див. explic- 
ative. 


explicit [1ks’plisit] adj 1) точний; яс- 
ний; докладний, детальний; 2) певний, 
чітко висловлений; недвозначний; he 
was quite ~ on this point він цілком 
чітко висловився з цього питання. 

explicitly [iks‘plisitli] adv 1) ясно, 
точно, чітко; 2) відверто; недвозначно; 
прямо. 

explicitness [iks‘plisitnis] п 1) точ- 
ність, ясність, чіткість; 2) виразність; 
3) відвертість; 4) недвозначність; пря- 
мота. 

explode [1ks’ploud] v 1) висаджува- 
ти в повітря, підривати; 2) вибухати; 
3) руйнувати, розбивати; 4) спросто- 
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вувати, відкидати; 5) спалахнути (гні- 
вом); обуритися; 6) розпукуватися, 
розпускатися (про квіти тощо); 7) ви- 
ганяти, проганЯяти; 8) фон. вимовляти 
з вибухом (про вибухові приголосні). 

exploded [1ks’ploudid] adj 1) виса- 
джений у повітря, підірваний; 2) ро- 
зібраний, у розібраному вигляді. 

explodent [1ks’ploudant] п фон. ви- 
буховий (проривний) приголосний. 

ехріодег [iks’plouda] п 1) підрив- 
ник; вибухова електрична машинка; 
2) детонатор. 

exploit І [‘eksploit] п 1) подвиг; 
2) битва, бій. 

exploit П [iks’ ploit] у 1) експлуа- 
тувати; 2) використовувати (у своїх 
інтересах); 3) гірн. розробляти (родо- 
вище тощо); 4) амер. рекламувати 
(товари); 5): to ~ success військ. роз- 
вивати успіх. 

exploitable Ка "ріотобі) adj придат- 
ний для використання (для розробки, 
для експлуатації). 

exploitage |іК5 ріоюійз)| п експлуа- 
тація. 

exploitation |, eksploi’ teijn] п 1) ек- 
сплуатація; 2) використання (у своїх 
інтересах); 3) гірн. розробка (родовища 
тощо); 4): - of а success військ. роз- 
виток успіху. 

exploitative [1ksploitotiv] adj 1) ек- 
сплуататорський; 2) експлуатаційний, 
пов'язаний з експлуатацією. 

exploiter [1ksploita] п експлуататор. 

exploiture [1ks‘ploit{a] п експлуату- 
вання. 

exploration [,eksplo:‘reijn] п 1) до- 
слідження; COSMIC - дослідження KO- 
смосу; 2) гірн., геол. рбзвідка, розвіду- 
вання; спробна експлуатація; 3) військ. 
далека робзвідка; 4) мед. дослідження, 
експлорація. 

explorative [eks plo:rativ] adj дослід- 
НИЦЬКИЙ. 

exploratory 
1) дослідницький; 2) розвідувальний; 
3) (супробний. 

explore ПК5 'ріо:) у 1) досліджувати, 
вивчати; 2) розвідувати, визначати, 
з'ясовувати; 3) мед. зондувати (рану); 
обстежувати. 

explored [iks’plo:d] adj вивчений, 
досліджений. 

explorer [1ks’plo:ra] п 1) дослідник; 
мандрівник (по недосліджених місцях); 
2) мед. зонд. 

exploring [1ks’plo:rin}] п 1) дослід- 
ження; бгляд; 2) дослідницькі подо- 
рожі; 3) гірн. розвідування, розвідка 
(родовищ тощо); 4) телеб. розкладання 
зображення. 

explosible [1ks plouzibl] adj вибухо- 
вий; що вибухає. 

explosion [iks’piouzn] п |) вибух; 
розрив; volcanic - виверження вулка- 
на; 2) спалах (гніву тощо); вибух (смі- 


[eks ‘plo:ratert] adj 
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ху); 3) бурхливе зростання; cultural ~ 
розквіт культури; 4) фон. експлозія, 
розмикання, вибух; 5) тех. тріск ви- 
хлопних газів; ~ engine двигун внут- 
рішнього згорання. 

explosion-proof [1ks’plouznpru:f] adj 
тех. вибухобезпечний. 

explosive [1ks’plousiv] 1. п 1) вибу- 
хбва речовина; 2) фон. вибухбвий 
(проривний) приголосний; 2. аа) 
1) вибуховий; ~ substance вибухова ре- 
човина; (high) ~ bomb фугасна бомба; 
2) розривний; - bullet розривна куля; 
3) запальний, гарячий, нестриманий 
(про людину); 4) гірн. гримучий, ~ gas 
гримучий газ; 5) фон. проривний, ви- 
буховий, експлозйвний; 6) стрибкопо- 
дібний. 

explosiveness [iksplousivnis] п ви- 
буховість. 

exponent |еКк5 роипопі) І. п 1) тлу- 
мач, інтерпретатор; 2) виконавець 
(музичного твору); 3) представник (те- 
opii); виразник (ідей тощо); 4) знак, 
показник; 5) тип, зразок; 6) мат. ек- 
спонент, показник степеня; 2. adj по- 
яснювальний. 

exponential [,ekspou’nenjl] I. п 
мат. показбва функція; 2. adj експо- 
ненціальний, показовий; ~ function по- 
казбва функція. 

export І [‘ekspo:t] п 1) вивезення, 
експорт, експортування; 2) стаття екс- 
порту; предмет вивезення; 3) р/ сума 
експорту. 

export II [eks po:t] у експортувати, 
вивозити. 

exportable [eks’po:tobl] adj 1) éxc- 
портний, призначений (придатний) 
для експорту; 2) дозволений для екс- 
порту (для вивезення). 

exportation [,ekspo:‘teijn] 7” 1) ви- 
везення, експортування; 2) посилка, 
відсилання; 3): - of nutrients транс- 
портування поживних речовин (у ро- 
слинах). 

exporter |еК5 роло| п експортер. 

expose |К5 роц7) у 1) показувати, 
виставляти напоказ; to ~ goods for sale 
виставляти товар на продаж; 2) під- 
давати дії (сонця тощо); 3) залишати 
беззахисним; ставити під удар; to ~ 
oneself to danger наражатися на небез- 
пеку; to - to radiation а) піддати оп- 
роміненню; б) спричинити небезпеку 
опромінення (для когось); to ~ smb. to 
odium викликати недоброзичливе ста- 
влення (ненависть) до когось; 4): to 
ре ~d (to) натрапляти (на щось), сти- 
катися (з чимсь); 5) розкривати (та- 
ємницю); викривати, зривати машкару; 
to - a plot розкрити змову; 6) кидати 
напризволяще; 7) осміювати, висмію- 
вати (незаслужено); 8) геол. виходити 
на поверхню, оголюватися; 9) друк. 
копіювати; 10) фот. робити видержку; 
11) церк. піднбсити (дари). 


expose [eks pouze1] п фр. 1) ви- 
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криття, 2) виклад (короткий); 3) звіт, 
добповідь. 

exposed [iks’pouzd] adj 1) оголений, 
відкритий; незахищений; 2) військ. від- 
критий для спостереження; 3) військ. 
поставлений під удар; 4) викритий; 
5) фот. експонований; 6) друк. скопі- 
йований. 

exposer [1ks’pouzo] п 1) експонент; 
2) викривач. 

exposition [,ekspo‘zifn] 7 1) виставка, 
експозиція; показ; демонстрування (mo- 
варів тощо); 2) тлумачення, пояснення, 
роз'яснення; 3) бпис, виклад; 4) фот. 
експозиція, видержка; 5) вибір; 6) церк. 
піднесення (дарів). 

expositional [.ekspo‘zifanl] аа) 
1) експозиційний; 2) пояснювальний. 

expositive [eks’pozitiv] adj 1) опи- 
сбвий; 2) пояснювальний, тлумачний. 

expositor |еК5 рогіїо) 1 гояснювач, 
тлумач; коментатор. 

expository |еКк5рогіоті) adj 1) опи- 
COBHH; 2) показбвий, експозиційний; 
демонстраційний; 3) пояснювальний, 
роз'яснювальний, тлумачний. 

expostulate ПК5 розіуціеті) у 1) умо- 
вляти; перекбнувати; напучувати; на- 
магатися усовістити; 2) протестувати; 
заперечувати; 3) скаржитися, наріка- 
ти, ремствувати; 4) сперечатися; мір- 
кувати. 

expostulation [iks,postju‘leifn] п 
1) умовляння, спроба переконати; на- 
магання усовістити; 2) докір, дорікан- 
ня; 3) протест, заперечення. 

expostulatory [iks’postjulotori] аа) 
І) умовляльний; напутливий; 2) до- 
кірливий; протестуючий. 

exposure [1ks рошіо) п 1) вистав- 
ляння (під дощ, на сонце тощо); під- 
давання (небезпеці, впливу); to die of 
~ умерти (від холоду тощо); замерзну- 
ти; загинути в пустелі (в горах тощо); 
avoid ~ to cold остерігайтеся nepeoxo- 
лодження; radiation ~ радіоактивне on- 
ромінювання; 2) незахищеність (від 
небезпеки); 3) викриття; розголбшен- 
ня; 4) місцеположення, місце розта- 
шування; to have а southern - виходити 
на південь; 5) геол. оголення, вихід 
шарів на поверхню; 6) фот. експози- 
ція, видержка, витримка; ~ meter ек- 
спонометр; 7) залишення напризволя- 
ще (дитини); 8) виставка,  експо- 
нування (товарів); 9) метеорологічне 
зведення. 

expound [1ks’paund] v 1) детально 
викладати; 2) роз'яснювати; розвивати 
(теорію); 3) тлумачити, інтерпретува- 
ти, коментувати. 

expounder [iks’ paundo] 7 тлумач; ко- 
ментатор. 

express [iks’pres] 1. п 1) зал. екс- 
прес; 2) посланець, нарочний, кур'єр; 
3) терміновий лист; термінове пошто- 
ве відправлення; 4) термінове переси- 


лання (товарів тощо); 5) транспортна 
KOHTOpa (тж - company); 6) переси- 
лання через транспортну KOHTOpy (че- 
рез посланця); 7) військ. гвинтівка 3 
підвищеною  початкбвою швидкістю 
кулі (moc ~ rifle); 2. adj 1) спеціаль- 
ний, нарочитий; 2) терміновий, екс- 
трений; негайний, спішний; 3) пев- 
ний, TOYHO (чітко)  висловлений; 
ясний; недвозначний; ~ orders точні 
директиви; 4) точний, не приблизний; 
~ image of a person тбчна копія когбсь; 
5) кур'єрський; ~ train кур'єрський 
пбізд, експрес; ~ highway автострада; 
3. adv TepMiHOBO, негайно, екстрено; 
експресом; з посланцем; 4. у 1) ви- 
словлювати, виражати; 2) відобража- 
ти; 3): to - oneself висловлюватися, 
висловлювати свої думки; to ~ oneself 
in English поговорити (порозумітися) 
англійською мовою; 4) символізувати; 
5) відсилати термінбвою поштою (3 
посланцем); 6) амер. відсилати через 
транспортну контору; 7) їхати експре- 
сом (кур'єрським пдіздом); 8) видав- 
лювати, вичавлювати (сік); 9) перен. 
виривати (зізнання). 

expressage [1ks’presid3] п 1) відпра- 
влення терміновою поштою (листа то- 
що); 2) доплата за терміновість. 

expresser [iks’presa] п виразник. 

expressible [1ks presobl] adj вислов- 
люваний; що може бути виражений. 

expression [iks’prejfn] 7 1) вислів, 
вираз; MOBHHH зворбт; фраза; 2) ви- 
раження, виявлення (чогось); beyond 
(past) - невимовно; 3) вираз (обличчя 
тощо); 4) виразність, експресія; 5) 30- 
браження; 6) видавлювання, вичавлю- 
вання. 

expressional |К5 ргегопі) adj вираз- 
ний, експресивний. 

expressionism |1К5 рге/підт) п мист. 
експресіонізм. 


expressionist [1ks’prefnist] п мист. 
експресіоніст. 

expressionistic [iks,prefo’nistik}] adj 
мист. експресіоністський. 

expressionless [1ks'prefanlis] adj 
невиразний; який нічого не вира- 
жає. 

expressive ПК5 ргезіу) adj 1) вираз- 


ний; ~ face виразне обличчя; 2) екс- 
пресивний, емоційний; 3) (of) що ви- 
ражає; а look - of joy подгляд, що 


виражає радість; 4) що знаходить ви- 
раження (єв чомусь). 

expressively [1ks‘presivli] adv вира- 
зно; багатозначно. 

expressless [iks’preslis] adj невира- 
зний, невимовний. 

expressly [iks’presli] adv 1) певно, 
точно, чітко, ясно; 2) спеціально, Ha- 
BMHCHO. 

expressman [iks’presmon] п (рі ех- 
pressmen [-mon]) амер. службовець 


(агент) транспортної контори; посиль- 
HHH. 

exprobration [,ekspra’breijn] п лай- 
Ka; noraHa. 

expromissor [,ekspro’miso] 7 юр. 
осбба, яка бере на себе борг іншої 
особи. 

expropriate [eks prouprieit] v 1) ек- 
спропріювати; 2) конфіскувати, відби- 
рати, відчужувати; 3) юр. позбавляти 
права власності на майно. 

expropriation  |ек5,ргоиргі'ецп)| п 
1) excnponpiauia; 2) конфіскація; від- 
чуження; відбирання; 3) юр. позбав- 
лення права власності на майно. 

ехргоргіаїог [eks, proupri‘eita] п ex- 
спропріатор. 

expulse [1ks pals] у виганяти. 

expulsion [1ks’palfn] п 1) вигнання; 
виключення (із школи тощо); звіль- 
нення; 2) юр. заслання,  висилка; 
3) тех. видування; 4) вихлоп, випуск; 
5) мед. виштовхування. 

expulsive ПК5 palsiv] adj що виганяє 
(виштовхує). 

expulsory [1ks’palsori] adj що сто- 
сується вигнання (виключення); що 
виганяє. 

expunction [eks pankjn] п 1) викре- 
слювання; виключення (частини тек- 
сту); 2) стирання, витирання; підчи- 
стка. 

expunge |еК5 рлпдз) у 1) викреслю- 
вати, виключати (з тексту тощо); 
2) стирати (гумкою); зіскоблювати; 
3) знищувати, ліквідувати; стирати з 
лиця землі; 4) усувати (когось). 

expurgate [“ekspo:geit] у 1) викреслю- 
вати небажані місця; 2) пом'якшувати 
(різкий вислів); вилучати (непристойні сло- 
ва); 3) очищати; 4) прикрашати, зобра- 
жувати у принадному вигляді. 

expurgation |,ек5ро:децт) п 1) ви- 
лучення небажаних місць (у книзі); 
викреслювання; 2) очищення; підви- 
щення морального рівня; 3) прикра- 
шання; зображення у принадному ви- 
гляді; 4) пом'якшений варіант. 

expurgatory [eks’po:goter1] adj 1) що 
виключає (викреслює) небажані місця 
(з книги); 2) очищувальний, очисний 
(від гріха тощо). 

exquisite [‘ekskwizit] adj 1) вишу- 
каний, витончений, тонкий; ~ taste 
тонкий смак; 2) чудбвий; відмінний; 
винятковий; 3) цілковитий, абсолют- 
ний; ап ~ ear for music абсолютний 
музикальний слух; 4) гострий, силь- 
НИЙ (про почуття); 5) тбчний. 

exquisiteness [“ekskwizitnis] п 1) ви- 
тонченість, вишуканість, елегантність; 
2) гострота (відчуттів); 3) неперевер- 
шеність. 

exquisitism [ekskwizitizm] п фран- 
тівство, фатівство, фертикуватість. 

exsanguinate [ek’senqwineit] у зне- 
кровлювати. 
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exsanguination [ek ,szengwineifn] п 
знекровлення. 

exsanguine (ек загт)дултп) adj 1) без- 
кровний, знекровлений; 2) мед. ане- 
мічний. 

exsanguinity | еК5ает ‘gwiniti] п мед. 
анемія. 

exscind [ek’sind] у вирізати, відрі- 
зати. 

exsect [ek’sekt] му 
2) викроювати. 

exsert [ek’sa:t] у біол. стирчати, ви- 
даватися. 

ex-service | еК5 529:У15| adj відстав- 
ний; демобілізований; який служив у 
збройних силах. 

ех-5егуїсетап [‘eks’so:vismon] п (p/ 
ex-servicemen [-man]) 1) колишній вій- 
ськовослужбовець;  демобілізбваний; 
відставник; 2) ветеран війни, колиш- 
ній фронтовик. 

exsibilate [ek’sibileit] у ошикати, ос- 
вистати (актора); шиканням (свистом) 
прогнати зі сцени. 

exsiccant [’eksikant] adj 1) що під- 
дається  висушуванню; висихаючий, 
засихаючий; 2) який висушує. 

exsiccate [‘eksikeit] у 1) висушува- 
ти, сушити; 2) висихати; сохнути; за- 
сушуватися. 

exsiccation [,eksi’keijfn} п 1) вису- 
шування; сушіння; збезводнювання; 
2) висихання. 

exsiccator | еКзіКетіо) п хім. скси- 
катор, прилад для збезводнювання. 

exspuition [,ekspju‘1jn] п 1) випльд- 
вування, відпльовування; 2) плювок; 
мокротиння. 

exstrophy [‘ekstrafi] п мед. виворіт. 

exsuccous [ekssakas] adj 1) без со- 
ку; хирлявий, худосочний; вичавле- 
ний; виснажений; 2) беззмістдвний; 
блідий; нудний. 

exsuction |ек'5АК/п)| п BHCMOKTyBaH- 
HA. 

exsuffiate [eks’safleit] у 1) видува- 
ти; 2) здувати; здмухувати. 

exsufflicate [eks’saflikeit] adj розду- 
тий, надутий. 

exsuperate [eks ‘sju:poreit] у перевер- 
шити; подолати. 

exsurge |еК5 52:45) у підійматися, 
здійматися. 

exsurgent [eks’sa:dzant] adj що під- 
німається (здіймається). 

ехіа | еК5(2| п лат. кишки, нутро- 
щі. 

extant [eks teent] adj 1) наявний, іс- 
нуючий; збережений; який дійшов до 
нас (про документи); 2) видатний; зна- 
менитий; вартий уваги. 

extemporaneity [iks,tempora’ni:iti] п 
імпровізація, експромт. 

extemporaneous  |К5,(еппро гешіо8| 
adj 1) непідготовлений, імпровізобва- 
ний; 2) виголошений без написаного 


1) вирізувати; 


тексту; 3) ненавмисний, неумисний; 
4) непередбачений, випадковий; 
5) мед. приготбвлений для негайного 
приймання (про ліки). 

ехіетрогагу | |ПК5 "етпрогогі) adj 
1) ненавмисний; не обміркований за- 
здалегідь; 2) випадковий, зроблений 
пбхапцем; імпровізбваний; що вико- 
ристодвується тимчасово за браком кра- 
щого; - bridge тимчасбвий міст. 

ехіетроге [eks‘tempori] 1. 7” екс- 
прбмт, імпровізація; 2. аа) 1) непід- 
готбвлений, імпровізбваний; 2) випад- 
ковий; несподіваний, раптдвий; 
непередбачений; 3) тимчасбвий; що 
використовується за браком кращого; 
зрбблений похапцем; 3. adv без під- 
готовки, експромтом, імпровізовано; 
без написаного тексту. 

extemporization |еКк5 (етпрогаї'7еїп| 
п 1) імпровізація, експромт; 2) непід- 
готовлений виступ. 

extemporize ПК5 Тетрогаї7| v 1) ім- 
провізувати, виступати без підготбвки; 
виступати без написаного тексту; 
2) вигадувати, висмоктувати з пальця; 
3) робити похапцем (несерйбзно). 

extemporizer |К5 temporaizo] п ім- 
провізатор. 

extend [iks’‘tend] у 1) протягувати, 
тягти; простягати; витягувати; 2) протя- 
гуватися, тягтися; простягатися; витягу- 
ватися; 3) розширяти; подовжувати; роз- 
тягувати; збільшувати; 4) поширювати, 
розширювати (вилив); 5) відтягувати, 
продовжувати (строк тощо); пролонгу- 
вати; 6) натягати (дріт тощо); 7) нада- 
вати (кредит тощо); 8) висловлювати, 
виражати (співчуття); виявляти (увагу); 
to - а welcome радісно зустрічати (за- 
прошувати); виявляти гостинність; 9) пе- 
ребільшувати; 10) тех. нарощувати (кабель 
тощо); 11) військ. розмикати, розчлено- 
вувати, розсипати цепом; 12) розмикати- 
ся, розсипатися цепом; 13) спорт. розм. 
напружувати сили. 

extended [iks‘tendid] adj 1) протяг- 
нутий; витягнутий, розтягнутий; про- 
стягнений; 2) натягнутий; 3) трива- 
лий, затягнутий; що триває надто 
довго; 4) продовжений, збільшений; ~ 


play довгограюча платівка; 5) розши- 


рений, широкий; in ап - sense у 
широкому смислі; в розширеному зна- 
ченні; 6) розширювальний; поширю- 
вальний (про тлумачення закону); 
7) тех. нарощений; 8) військ., спорт. 
розімкнутий, розчленодваний; 9) грам. 
поширений; simple ~ sentence просте 
поширене речення. 

extender |іК5 їепда| 7” тех. наподв- 
нювач. 

extendible [iks‘tendabl] див. exten- 
sible. 

extensibility [iks,tenso‘biliti}] пт роз- 
тяжність. 

extensible [1ks‘tensabl] adj 1) розтя- 
жний; 2) розсувний. 


extensile |еК5 Тепза!!) див. extensible. 

extension |1К5 їеп(п) п 1) витягуван- 
ня; протягування; 2) натягування; 
3) віддаль, відстань; довжина; 4) геол. 
простягання (пласта); 5) розширення; 
подовження; збільшення; 6) розпов- 
сюдження, поширення; зростання; 
the ~ of influence зростання впливу; 
7) відстрочка, продовження (строку); 
пролонгація; 8) прибудова; дотобчка; 
to build ап - onto one’s house спору- 
дити прибудову до будинку (хати); 
9) доповнення, додаток; 10) тех. над- 
ставка; виступ; 11) надання (кредиту, 
допомоги); 12) телефонний відвід; до- 
даткбвий HOMep (про телефон); 13) зал. 
вітка; 14) мед. витягування, випрям- 
ляння; ~ apparatus мед. пристосування 
для витягування; 15) військ., спорт. 
розмикання, розчленування; 16) від- 
ділення; філія; + ~ agent сільського- 
сподарський консультант; - bag скла- 
дана сумка; ~ call виклик (розмова) 
по міжміському телефону; ~ Course 
курси підвищення кваліфікації; - 5ег- 
vice служба сільськогосподарської про- 
паганди; ~ table розсувний стіл; Uni- 
versity  Е. курси при університеті; 
вечірній факультет. 

extensional [1ks‘tenfonl] adj просто- 
рбвий; протяжний. 

extension-bed [iks tenjnbed] п мед. 
ортопедичне ліжко. 

extensity [iks’tensiti} п екстенсив- 
ність. 

extensive {1ks’tensiv] adj 1) npocto- 
рий, широкий, обширний, великий; ~ 
knowledge ширдкі знання; 2) далеко- 
сяжний; ~ plans далекосяжні плани; 
3) екстенсивний; - farming екстенсив- 
не землеробство. 

extensively ПК5 їеп51УП| adv широко; 
надто докладно. 

extensometer |, еК5їеп'5опика| п тех. 
екстензометр (прилад). 

extensor [1ks’tensa}] п анат. екстен- 
зор; розгинач, розгинальний м'яз. 

extent Ко їепі) п 1) відстань; дов- 
жина; 2) ббсяг, межі, широта; I was 
amazed at the ~ of his knowledge я був 
вражений широтою його знань; 3) сту- 
пінь, міра; to a certain - певною мірою; 
до певної міри; to some - до певної 
міри; to such ап - до таких меж; такою 
мірою; to that - до такої міри, на- 
стільки; to а great - значною мірою; 
4) розмір, величина; 5) мат. непе- 
рервна величина. 

extenuate |еК5 їеп)иегі) у 1) ослаб- 
ляти, зменшувати, пом'якшувати (про- 
вину); 2) бути виправданням (вибачен- 
HAM); nothing can ~ his wrong-doing 
його вчинку HeMa€ виправдання; 
3) намагатися знайти виправдання; 
4) робити тоншим; 5) проривати (роз- 
саду); розріджувати (повітря); 6) при- 
меншувати, недооцінювати; 7) стави- 
тися із зневагою, нехтувати. 
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extenuating [eks'tenjueitin] adj що 
пом'якшує, зменшує (провину); ~ Cir- 
cumstances юр. обставини, які пом'я- 
кшують провину. 

extenuation [eks,tenju’eijfn] п 1) ви- 
снаження; ослаблення; 2) полегшен- 
ня; пом'якшення; зменшення; 3) про- 
бачення; часткове виправдання. 

extenuative |еКк5 їепуиопу) adj що 
пом'якшує (провину). 

extenuatory |еК5 їепіцоїогі)| adj що 
пом'якшує (ослабляє) (провину, біль). 

exterior |еК5 Погіо| 1. м 1) збвні- 
шність; зовнішній вигляд; 2) екстер'- 
єр; 3) рі зовнішнє, неістотне, удаване, 
уявне; 4) р/ зовнішні обставини; 
5) театр. декорація, що зображує 
пейзаж; 2. adj 1) збвнішній; ~ policy 
збвнішня політика; 2) сторбнній; 
3) чужоземний, іноземний, зарубіж- 
ний. 

exteriority |еК5, погі'огій| п 1) збв- 
нішній бік; зовнішня поверхня; 2) по- 
лбження за межами (чогось); 3) повер- 
ховість, неглибокість. 

exteriorization [eks,tioriorizeifn] п 
надання конкретної форми; уречев- 
лення, упредметнення. 

exteriorize [eks Ногізгаї7) у надавати 
конкретної форми; уречевлювати, уп- 
редметнювати. 

exteriorly |еК5 Погіоії) adv 1) зовні, 
зовнішньо; на поверхні, із зовнішнього 
боку; 2) на вигляд, з вигляду; 3) поза 
(чимсь); за межами (чогось). 

exterminable [eks‘ta:minobl] аа) ви- 
нищуваний; викорінюваний. 

exterminate [eks to:mineit] у 1) зни- 
щувати; винищувати; 2) викорінюва- 
TH. 

extermination [eks,ta:mi’neifn] п 
1) знищення; винищування; ~ Camp та- 
бір смерті; 2) викорінювання; 3) дез- 
інсекція; дератизація. 

exterminative [eks ‘to:minotiv] adj ни- 
щівний, знищувальний; руйнівний; що 
викорінює. 

exterminator [eks‘to:mineito}] 1) ви- 
нищувач, знищувач; 2) щуролов, де- 
ратизатор; дезінсектор; 3) викоріню- 
вач. 

exterminatory [eks’ta:minotern] adj 
1) руйнівний,  нищівний; згубний; 
2) винищувальний; - маг винищуваль- 
на війна. 

extern [eks’ta:n}] п 1) екстерн, віль- 
ний слухач; 2) позаштатний праців- 
ник. 

external [eks‘to:nl} 1. пл 1) зовні- 
шній бік, зовнішня поверхня; 2) рі 
зовнішнє, показне, HeiCTOTHe; 3) рі 
зовнішність, зовнішній вигляд; 4) 30B- 
нішні обставини; 2. adj 1) збвнішній; 
~ appearance збвнішній вигляд; ексте- 
р'єр; 2) що перебуває за (зовні); 
3) іноземний, збвнішній; ~ trade 30B- 
нішня торгівля; Department for E. Af- 


fairs міністерство закордбнних справ 
(Канади); ~ service зарубіжне радіомд- 
влення; закордднна служба; 4) сто- 
рбнній; що не стосується даного пи- 
тання; 5) поверховий, показний; ~ 
politeness показна ввічливість; 6) філос. 
об'єктивний; що існує незалежно від 
нас. 
externalism [eks‘ta:nalizm] п 1) по- 
верховість, схильність до показного; 
відсутність глибини; 2) показна релі- 
гійність; 3) філос. феноменалізм. 
externality |, еК5їо: папи) п 1) збв- 
нішність; збвнішній бік; 2) збвнішнє, 
показне; 3) філос. феномен. 
externalization [eks,ta:nolai’zeijn] 7 
1) надання конкретної форми, урече- 
влення; 2) втілення; уосбблення. 
externalize [eks’ta:nalaiz] у 1) нада- 
вати конкретної форми, уречевлювати; 
2) філос. визнавати об'єктивне існу- 
вання (чогось); 3) псих. бачити причи- 
ну глибокого внутрішнього невдово- 
лення у збвнішніх обставинах. 


externally [eks‘ta:nali] adv 1) збв- 
ні, зовнішньо; 2) i330BHi; 3) напоказ; 
не по суті; для годиться; про людське 
OKO. 

externat [,ekstea’na:] п фр. школа 
для прихобжих учнів (на відміну від ін- 
тернату). 

externe |еК5 їз:п| 1. п 1) прихожий 
учень (школи); не пансіонер; 2) екс- 
терн, вільний слухач; 3) позаштатний 
працівник; 4) лікар, який не живе при 
лікарні; 5) сторонній, CTOPOHHA особа; 
2. adj 1) зобвнішній; 2) сторонній; 
3) поверховий, показний. 

exteroceptor |'еК5іого5еріо| п біол. 
екстероцептор. 

exterrestrial [,eksto’restriol] аа) no- 
заземний; що перебуває за межами 3e- 
млі. | 

exterritorial [‘eks, teri to:rjal] аа) екс- 
територіальний. 


exterritoriality [‘eks,terito:rieliti] м 
екстериторіальність. 

extinct [iks‘tinkt] adj 1) потухлий, 
погаслий, згаслий (тж про почуття); 
- убісапо погаслий вулкан; 2) вимер- 
лий; 3) щезлий, зниклий; що вийшов 
з ужитку (про слово тощо). 

extincteur [,eksteank’ta:] п фр. вог- 
негасник. 

extinction [1ks‘tinkjan] п 1) гасіння 
(вогню); 2) згасання; затухання, поту- 
хання; 3) припинення (ворожнечі то- 
що); 4) вимирання; відмирання, зник- 
нення (з лиця землі); 5) тех. гашення 
(вапна); 6) юр. погашення, сплата (бор- 
гу). 

extinguish [1ks tingwif] у 1) гасити, 
тушити; 2) знищувати, винищувати; 
3) убивати (надії тощо); 4) затьмарю- 
вати (радість); 5) заглушати (при- 
страсті); 6) юр. погашати (борг); 


7) юр. анулювати (документ); 8) гас- 
нути; 9) фізл. гальмувати (рефлекс). 

extinguishable | (пк5 tingwijebl] adj 
згасимий; що може бути погашений. 

extinguished [iks ‘tin gwijt] adj 1) no- 
гаслий; згаслий; ~ volcano погаслий 
вулкан; 2) погашений. 

extinguisher ПК5 tingwija] п 1) вог- 
негасник; 2) тех. гаситель. 

extinguishment [iks’ tingwifmont] п 
1) гасіння (пожежі); 2) знищення, ви- 
нищення; 3) затьмарення (радості); 
4) заглушення, стримування (пристра- 
сті); 5) погашення (боргу); 6) юр. ану- 
лювання (документа). 

extirpate [‘eksta:peit] у 1) виривати 
з кбренем (бур'ян); 2) викорінювати; 
3) знищувати, ліквідувати; винищува- 
ти, виводити (комах тощо); 4) мед. ви- 
даляти; вилущувати. 

extirpation |, ек512: решт) п 1) вири- 
вання 3 кодбренем; 2) викорінювання 
(забобонів тощо); зживання (поганих 
звичок); 3) знищення; ліквідація; ви- 
нищення; 4) виведення (комах тощо); 
5) мед. видалення; вилущування, екс- 
тирпація. 

extirpative | еК5іо:ропу| adj що ви- 
корінює (знищує). 

extirpator | еК5іїо:рено) п 1) вико- 
рінювач; борець (проти чогось); 2) с.г. 
екстирпатор, культиватор, полільник. 

extol [iks‘tol] у звеличувати, ви- 
хваляти. 

extolment [1ks‘tolmant] м 1) звели- 
чування, вихваляння; 2) панегірик, 
хвала. 

extorsive [iks’to:siv] adj 1) вима- 
гацький; 2) вимушений; 3) вирваний. 

extort [1ks’to:t] v 1) виривати (си- 
лою); видирати; вимагати; 2) здирати 
(гроші); 3) випитувати (таємницю); 
4) робити необгрунтбваний висновок; 
перекручувати (факти). 

ехіогіег |К58 10:12| м 1) вимагач; 
2) мучитель, кат. 

extortion [1ks‘to:jn] 1. п 1) вимаган- 
ня; 2) випитування (таємниці); приму- 
шування; силування; 3) розм. встанов- 
лення  грабіжницьких цін;  пограбу- 
вання; 2. у 1) вимагати; займатися ви- 
маганням; 2) встановлювати  грабіж- 
ницькі ціни. 

extortionate [iks‘to:/nit] adj 1) ви- 
магацький; 2) насильницький; 3) rpa- 
біжницький (про ціни). 

extortioner [1ks‘to:{na] п 1) вимагач; 
2) чиновник, який незакднно одержав 
гроші (майно); 3) спекулянт; здирник, 
грабіжник; 4) лихвар. 

ехіогіїуе [iks‘to:tiv] adj 1) вима- 
гацький; 2) насильницький. 

extra [‘ekstra] 1. п 1) (часто рі) 
приплата; націнка; 2) те, що надається 
за додаткову плату; service, heating and 
lighting are ~s за пбслуги, опалення і 
освітлення плата окрема; 3) екстрений 
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випуск (газети); 4) вищий сорт; 
5) амер. розм. сезонний робітник; 
6) кін. статист, статистка; артист ма- 
совки; 7) p/ тех. додаткові речі, що 
надаються за окрему плату; 
1) додатковий; екстрений; позачерго- 
вий; понаднормовий; ~ edition a) до- 
датковий тираж; б) екстрений випуск; 
~ hours понаднормові години; ~ pay 
додаткова оплата; ~ time додатковий 
час (у спорті); ~ player статист, ста- 
THCTKa, актор масбвки; ~ lady meamp. 
статистка; ~ fare (messing) військ. до- 
даткове харчування; ~ nutrition с. г. 
підживлення; 2) особливий, спеціаль- 
ний, окремий; екстраординарний; - 
size великий розмір (одягу); - duty 
військ. позачерговий наряд; 3) вищої 
якості, вищого гатунку; ~ grade сорт 
екстра; - binding розкішна оправа; 
3. adv особливо; окремо; додатково; 
to work - працювати понаднормово; 
tO pay - платити додатково; 4. prep 
n03a, зовні. 

extra- [‘ekstra-] pref екстра-, над- 
звичайно;  над-, поза-; extraordinary 
надзвичайний; extra-cellular позаклі- 
тинний; extra-artistic який не можна 
зобразити художніми засобами; ехіга- 
-capsular позакапсульний. 

extrabold [’ekstrabould] adj друк. ек- 


стражирний (шрифт). 


extracanonical | еК5ігоко попіКоЇ) adj 


церк. неканонічний. 

extracondensed [‘ekstrokon‘denst] adj 
друк. екстратонкий (про шрифт). 

extraconstitutional [’ekstra, konsti- 
‘yu:jonl] adj амер. 1) не передбачений 
конституцією; 2) неконституційний; 
що суперечить конституції. 

extracranial | | еК5іго "Кгеїп)ої) adj 
анат. позачерепний. 

extract I [’ekstrekt] т 1) екстракт; 
витяжка; 2) цитата, витяг, уривок (з 
книги); 3) виписка (3 документа); 
4) юр. засвідчена виписка (з докумен- 
та). 

extract IT [iks‘trekt}] у 1) витягува- 
ти, вилучати; to ~ a tooth вирвати зуб; 
2) видавлювати, вичавлювати (сік); 
3) випарювати; одержувати екстракт, 
екстрагувати; 4) одержати з трудноща- 
ми, домогтися (згоди); 5) вибирати, 
добирати (цитати); робити виписки; 
6) здобувати, одержувати (користь то- 
що); 7) гірн. добувати, видобувати; 
8) мат. добувати корінь. 

extractable |іК5 їгагКіоЬ|)| adj витя- 
гуваний; видобуваний; одержуваний. 

extracted [iks‘trektid] adj видобу- 
тий; витягнутий; одержаний; здобутий. 

extractible [iks’treektabl] due. ех- 
tractable. 

extracting [iks trektin] adj 1) що 
видобуває; 2) (ви)добувний; 3) відво- 
лікаючий. 

extraction [1ks trekjn] п 1) витяган- 


2. adj 


ня; (зудобування; 2) мед. видалення, 
виривання (зуба), екстракція; 3) вида- 
влювання, вичавлювання; ~ of dust 
очищення від пилу; 4) приготування 
екстракту (витяжки); 5) гірн. видобу- 
ток, видобування; 6) походження; ап 
American of Ukrainian - американець 
українського походження; 7) екстракт, 
есенція; 8) мат. добування кореня. 

extractive [iks trektiv] 1. п 1) ви- 
тяжка, екстракт; 2) екстрактивна pe- 
човина; 2. adj 1) що видобувається 
(витягається, випарбвується, видаля- 
ється, виривається); 2) (ви)добувний; 
екстрагуючий; - industry добувна про- 
мисловість; 3) екстрактивний. 

extractor [1ks trekto] п 1) екстрак- 
тор; прилад, що видобуває (вибирає, 
вириває, випаровує); 2) мед. щипці; 
інструмент для видалення сторбнньо- 
го тіла; 3) віджимна центрифуга; water 
- сепаратор вологи; 4) корчувальна 
машина; 5) військ. викидач (у зброї); 
6) с. г. медогонка. 

extracurricular [‘ekstroko’nkjula] adj 
позааудиторний; громадський. 

extraditable [‘ekstradaitabl] adj юр. 
1) що підлягає видачі (про злочинця); 
2) що зумбвлює видачу (злочинця). 

extradite [‘ekstradait] у юр. 1) ви- 
давати іноземній державі особу, яка 
порушила 3aKOHH цієї держави; 
2) амер. передавати арештованого ін- 
шому штату; 3) домогтися видачі зло- 
чинця іноземною державою (амер. ін- 
шим штатом). 

extradition [,ekstra’dijfn] п юр. екс- 
традиція, видача іноземній державі 
особи, яка порушила закони цієї дер- 
жави; амер. тж передача злочинця ін- 
шому штату; ~ treaty договір про ви- 
дачу злочинців. 

extradotal |, еК5іто "доцізі) adj юр. що 
не є частиною пбсагу (про майно дру- 
жини). 

extragalaxy |,еКзіто gzloksi} п астр. 
надгалактика. 

extrajudicial [‘ekstradzu‘dijl} adj юр. 
1) позасудовий; 2) неофіційний; що 
не стосується справи, яка розгляда- 
ється; 3) непідсудний. 

extralegal [’ekstra‘li:gal] adj юр. не- 
передбачений 3aKOHOM. 

extramarital [“ekstrama‘raitl] аа) no- 
зашлюбний; ~ affair зв'язок на стороні 
(одруженого, заміжньої). 

extra-matrimonial [‘ekstra, mztri’mo- 
unjol] adj позашлюбний. 

extra-military [‘ekstra’militam] adj 
військ. позавійськовий. 

extra-mundane | еКзіта пплпдает| adj 
1) потойбічний; 2) що перебуває за 
межами всесвіту; 3) позаземний. 

extramural [‘ekstra’mjuoral] adj 
1) що знахддиться (відбувається) за 
стінами (за межами) (міста, фортеці); 
позаміський; ~ interment поховання 3a 


межами міста; 2) стороднній; 3) забч- 
ний; вечірній (про факультет); 4) по- 
зашкільний; ~ work позашкільна пра- 
ця; ~ teaching (courses) цикли лекцій 
і практичних занять при коледжах та 
університетах. 

ехіта-пабопа! [‘ekstra’nefonl] adj 
юр. що виходить За межі однієї нації 
(однієї держави); міжнародний; інтер- 
національний. 

extraneity { ekstra’ni:iti] м 1) сто- 
рбнність; 2) незв'язаність. 

extraneous [eks'treinjos} adj 1) чу- 
жий; сторбнній; побічний; ~ сігсит- 
stances побічні обставини; 2) не зв'я- 
заний (з чимсь); що стоїть за межами 
(чогось). 

extra-nuclear 
фіз. позаядерний. 

extra-official [‘ekstroo’fifal] | аа) 
1) неофіційний; що не входить в KONO 
обов'язків; 2) що не передбачається за 
посадою. 

extraordinarily [iks‘tro:dnrili] adv 
незвичайно, незвично; дивовижно; 
надзвичайно. 

extraordinary |К5 їго:Чпгі) 1. п рі 
приплата; націнка; 2. аа) 1) незвичай- 
ний, чудовий; видатний; екстраорди- 
нарний; 2) незвичний, дивовижний; 
дивний, чудний; 3) позаштатний, не- 
штатний; понадштатний; тимчасовий; 
4) надзвичайний (про посла); 5) дода- 
ткбвий; 3. adv надзвичайно, незвичай- 
но, незвично. 

extra-parochial | | еК5іторо тоцК|2і1) 
adj церк. що не належить до парафії. 

extrapolation [‘ekstrapa‘leijn] т мат. 
екстраполяція. 

extraprovincial [‘ekstrapra’vinjl] аа) 
1) що знахбдиться за межами певної 
провінції; 2) церк. що знаходиться в 
іншій єпархії. 

extra-red [‘ekstra‘red] adj фіз. ін- 
фрачервоний. 

extra-regular | еК5іто тедуціз) adj не- 
регулярний, неправильний; що є ви- 
нятком з правила. 

extra-scientific [’ekstra, saton tifik] 
adj що не можна HayKOBO пояснити. 

extra-sensory [‘ekstra’sensori] аа) фі- 
лос. позачуттєвий; що виходить за межі 
чуттів; - регсеріїоп телепатія. 

extra-special [‘ekstra’spefl] adj екс- 
трений (випуск). 

extra-terrestrial [“ekstrati restrial] adj 
астр. позаземний; що знаходиться за 
межами Землі; - vehicle міжпланетний 
корабель. 

extraterritorial | |'еКзіга teri to:ral] 
adj дипл. екстериторіальний. 

extraterritoriality | | еК5іго,їегно:гі- 
"епи) п дипл. екстериторіальність. 

extra-tropical | еК5їго їгоріКі аа) по- 
затропічний. 

extra-uterine [‘ekstra’ju:tarain] аа) 


[‘ekstra’nju:kha}] adj 
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мед. позаматковий; ~ gestation (preg- 
nancy) позаматкова вагітність. 

extravagance Піка" treevi igens] у п 1) Map- 
нотратство; гайнування; ) навіженство; 
безглуздя; 3) нестриманість; нездержли- 
вість; екстравагантність; 4) перебільшен- 
ня; крайність. 

extravagancy |1К5 trevigonsi] див. ех- 
travagance. 

extravagant [1ks" trevigent]) І. п 
1) марнотрат, розтратник; 2) навіже- 
ний; дивак; 2. adj 1) навіжений; без- 
глуздий; екстравагантний; 2) марно- 
тратний; 3) непомірний, надмірний; 
4) крайній (про переконання); 5) блу- 
каючий; мандрівний. 

ехігауарапта [eks, trevo дап22) п 
1) театр. буфонада; феєрія; вистава- 
-буф; 2) фантастичний твір; 3) бун- 
дючність і нестриманість мови; 4) ек- 
стравагантна поведінка; екстравагант- 
ність. 

extravagate [eks trevageit] у 1) за- 
брести (кудись); блукати; 2) вийти за 
межі (дозволеного). 

extravasate [eks trevoaseit] 1. п мед. 
ексудат; рідина, що вийшла із судин 
у тканини; 2. у» витікати із судин у 
тканини (про кров тощо). 

extravasation |еК5, treva’seijn] п мед. 
1) синець; 2) вилив крові (лімфи). 

extra-violet [,ekstra’vaiolhit] adj фіз. 
ультрафіолетовий. 

extreme [iks’tri:m] 1. п 1) крайність; 
надмірність; крайній ступінь; іп the ~ 
надзвичайно, вкрай; to go to -5 удава- 
тися до крайніх заходів; 2) p/ крайня 
протилежність; крайності; діаметрально 
протилежні явища (предмети); love and 
hate are -5 любов і ненависть — про- 
тилежні почуття; ~S meet крайності 
(протилежності) сходяться; 3) рі мат. 
крайні члени (пропорції); крайні зна- 
чення; 4) останній термін; 5) кінцівка; 
кінець; 2. adj 1) крайній; граничний; 
найдальший; 2) надзвичайний; найви- 
щий; - penalty юр. найвища міра по- 
карання; 3) екстремістський, крайній; 
4) екстремальний; 5) останній; ~ unc- 
йоп церк. маслосвяття, соборування; 
3. adv конче, надто. 

extremeless [iks‘tri:mlis] adj безме- 
жний, безкраїй; нескінченний. 

extremely [1ks’tri:mli] adv конче, ук- 
рай; надто; надзвичайно. 

extremeness [iks‘tri:mnis] м край- 
ність (поглядів); найвищий ступінь. 


extreme-range [iks’tri:m’reind3] adj 


наддалекобійний; ~ gun військ. надда- 
лекобійна гармата. 

extremism [1ks‘tri:mizm] n екстре- 
мізм. 

extremist [1ks’tri:mist] п 1) екстре- 
міст; людина крайніх поглядів; при- 
хильник надзвичайних заходів; ~ Views 
екстремістські з погляди; 2) людина 
крайностей. 


extremistic [,ekstri’mistik] adj екс- 
тремістський; крайній (про переконання 
тощо). 

extremity ПК5 tremiti] п 1) кінець; 
край; кінцева частина; 2) рі анат. кін- 
цівки; 3) крайність; найвищий (край- 
ній) ступінь; ап ~ of joy безмежна 
радість; 4) безвихідне (тяжке) стано- 
вище, надзвичайна скрута; 5) p/ крайні 
(надзвичайні) заходи; перегини; 
6) крайня суворість; невблаганність; 
незламність; 7) останні хвилини жит- 
TA, кінець. 

extricable [‘ekstrikabl] adj що може 
бути  вивільненим,  виведеним (із 
скрутного становища). 

extricate [‘ekstrikeit] у 1) виплуту- 
вати; вивільняти, визволяти; виводити 
(із скрутного становища); 2): 10 - опе- 
self а) виплутуватися,  вивільнятися; 
б) військ. відірватися від противника; 
3) розплутувати (клубок); 4) розв'язу- 
вати (проблему); 5) хім. виділяти, ви- 
вільняти. 

extrication |,ек5іг Кеції) п 1) виплу- 
тування; вивільнення; 2) розплутуван- 
ня; розв'язування; 3) хім. виділення. 

extrinsic(al) [eks’trinsik(al)] | аа) 
1) зовнішній; 2) невластивий, непри- 
таманний; сторднній. 

extrinsically [eks’trinsikoli] adv 
1) 30BHi, зовнішньо; 2) невластиво, 
всупереч суті (справи). 

extroversion [,ekstrou’va:{n] п 1) ви- 
вертання назовні; 2) мед. виворіт; 
3) псих. зосередженість на здбвнішніх 
предметах; 4) надмірна зацікавленість 
у зовнішньому успіху (в матеріальних 
благах); відсутність духовних інтересів. 

extrovert І | еК5іїгоугї) 7 1) людина, 
яка цікавиться тільки збвнішніми пре- 
дметами; людина, яка не схильна до 
інтроспекції; 2) людина, яка цікавить- 
ся тільки матеріальними благами; лю- 
дина без духовних інтересів. 

extrovert II [,ekstra’va:t] у виверта- 
TH Ha30BHi. 

extrude [eks‘tru:d] у 1) виштодвхувати, 
витісняти (з — from); 2) тех. витискати, 
штампувати; 3) перен. витісняти, вига- 
няти; 4) видаватися, виступати; вибуха- 
ти. 

extruding екз" ши: Фт) п mex. фор- 
мування видавлюванням, штампуван- 
HA. 

extrusion [eks'tru:3n] п 1) виштов- 
хування; витіснення; 2) перен. вигнан- 
ня; 3) тех. штампування видавлюван- 
ням; 4) гаряче пресування. 

extrusive |еК5 їги:51У| adj 1) який 
виштдбвхує (витісняє); 2) який вига- 
няє; 3) який виступає (стирчить); 
4) який витискає (видавлює). 

extumescence [,ekstju: mesns] п на- 
брякання, набухання. 

exuberance [ig zju:barans} п 1) дос- 
таток, надлишок, надмір; багатство; 


ряснота; 2) плідність; 3) зайвина; 
4) виступ, наріст. 

exuberancy [19 Zju:boronsi] див. ex- 
uberance. 

exuberant [1g’zju:borant] adj 1) pos- 
кішний, багатий (на щось), буйний (про 
рослинність); - health богатирське здо- 
ров'я; 2) рясний, пишний; що вирує 
(б'є, буяє) через край; 3) життєрадіс- 
ний; CNOBHeHHH сил (натхнення); 
4) щедрий; незвичайний; 5) плідний, 
плодовитий; 6) зайвий, надмірний, 
надлишковий; 7) барвистий (про 
стиль); багатослівний; 8) квітучий (про 
вигляд). 

exuberate п zju:bareit] у 1) рясні- 
TH, буяти; бути багатим (на щось); 
2) мати удосталь (чогось). 

exudate [‘eksjudeit] 1. п мед. випіт, 
ексудат; 2. у мед. випотівати. 

exudation [,eksju:‘deijfn] п 1) виді- 
лення (рідини тощо); ~ of moisture ви- 
ділення вологи; 2) мед. ексудат, випіт; 
3) ексудація. 

exudative [ek’sju:dotiv] adj мед. ви- 
пітний, ексудативний. 

exude [ig zju:d] у 1) виділяти (піт 
тощо); 2) виділятися (про вологу тощо); 
проступати крізь пори; 3) поширювати 
навколо себе; дихати (злісно тощо). 

exulcerate [1g ‘zAlsoreit] у 1) мед. ук- 
ривати(ся) виразками; 2) роздратову- 
вати(ся). 

exulceration (19. 7Л 152 тецп) п 1) мед. 
укривання виразками; 2) перен. болю- 
че (вразливе) місце. 

exult [1g zalt] v 1) радіти, торже- 
ствувати (з якогось приводу -- аї, іп, 
оп, омег); 2) стрибати від радості. 

exultance [1g zaltens] п радість, ра- 
дощі; торжество. 

exultancy [1g zaltonsi] див. exultance. 

exultant [ig zaltont] adj радіючий; 
тріумфуючий; торжествуючий. 

exultation |, едглітецт|) п 1) радість,: 
торжество; 2) ol радісні вигуки, тор- 
жествуючі поклики. 

exundate [‘eksandeit] у переливати- 
ся через вінця. 

exurbanite [eks’a:banait] п амер. ко- 
лишній мешканець міста; людина, що 
переїхала з міста в дачну місцевість. 

exurbia [eks’9:b10] п p/ амер. 1) на- 
селення селищ; 2) селища, населення 
яких працює у великих містах. 

exuviae [1g°zju:vul:] п рі лат. 1) зоол. 
злиняла вовна (шкіра тощо); 2) вико- 
пні органічні рештки. 

exuviate [1g Zju:vieit] у линяти, ски- 
дати шкіру; губити вбвну (пір'я тощо). 

exuviation [1g. Zju:vi ei{n}] п линяння; 
скидання шкіри (про гадюк)). 

eyas | а125|) п 1) соколя, соколеня; 
2) пташеня; - thoughts незрілі думки. 

eye [ai] І. п 1) Oxo; blue (brown, 
large, near-sighted) ~s блакитні (карі, 
великі, короткозорі) бчі; ~ disease 3a- 
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хворювання OKa; ~ Specialist окуліст, 
офтальмолог; 2) здеб. рі погляд; to set 
(to lay, to clap) ~s оп smth. побачити 
(помітити) щось; 3) перен. погляди, 
думка; судження; іп the ~s of smb. на 
чиюсь думку; 4) вічко; оглядове ві- 
конце; 5) вушко (голки); 6) петелька; 
7) кільце; 8) ніздря (у твердому сирі); 
9) розм. сищик, детектив; 10) розм. eK- 
ран телевізора; 11) мор. рим; 12) гірн. 
устя шахти; ~ that’s all my - розм. усе 
це брехня; - for - бібл. OKO за OKO; 
the ~ of day (of heaven) поет. денне 
світило, COHUe; to have ап ~ to мати 
щось на прикметі; to marry smb. with 
an ~ to her fortune одружитися з роз- 
рахунку; by (the) ~ Ha OKO; to have an 
~ for smth. бути знавцем чогось; ро- 
зумітися на чомусь; to have ап - іп 
one’s head бути пильним (спостереж- 
ливим); with open -5 свідомо; розумі- 
ючи усе; to keep one’s (both) ~s open 
(wide open, peeled, skinned) не ловити 
гав, пильнувати; to give an ~ to smb., 
smth. звертати увагу на когось, на 
щось; приділяти увагу комусь, чомусь; 
стежити за кимсь, чимсь; to keep ап 
- on smb., smth. стежити за кимсь, 
чимсь; to see ~ to - бібл. а) побачити 
набчно; б) цілком погоджуватися, мати 
однакові погляди; mind your ~! увага!, 
стережися!; ~s right (left, front)! військ. 
рівняння направо (наліво, прямо); in 
а pig’s - амер. розм. ніколи, ні в якому 
разі; 2. у 1) дивитися; оглядати; роз- 
глядати; to ~ smb. with suspicion ди- 
витися на когось з підозрою; to ~ smb. 
with curiosity розглядати когось 3 ці- 
кавістю; 2) стежити; тримати під на- 
глядом; не спускати з очей; 3) бачити; 
4) мати на увазі; 5) здаватися, уявля- 
THCA. 

eye-baby | аг, Беїрі)| п своє відобра- 
ження в OL іншої людини. 

eye-ball [‘aibo:!] п очне яблуко. 

eye-bandage [‘a1,bzndid3] п мед. бч- 
на пов'язка. 

eye-bath [‘aiba.:0] п мед. бчна ван- 
ночка. 

eye-beam |аїбі:т) 7 швидкий (мит- 
тєвий) погляд. 

eye-bolt [‘aiboult] п болт з вушком. 

eyebright [‘aibrait] п бот. очанка (лі- 
карська). 

eyebrow [‘aibrau] п брова; ~ pencil 
олівець для брів; up to the ~s по самі 
вуха. 

eyebrowless | ‘aibraulis] adj безбровий. 

eye-bulb [‘aibalb] п анат. бчне яб- 
луко. 

eye-cup Г аїКлр)| п O4Ha ванночка. 

eyed [aid] adj 1) з вічком; 2) по- 
цяткований. 

eye-doctor | аг, дФоКкіз| п розм. оку- 
ліст. 

eye-draught [‘aidra:ft] » начерк пла- 
ну; креслення, виконане на OKO. 


eye-drop [‘aidrop] п 1) поет. сльоза; 
2) рі бчні краплі. 

еуе-Пар [‘aiflep] п надбчник. 

eyeful [‘aiful] п розм. цікава штучка; 
to see (to get) ап - а) побачити щось 
цікаве; б) надивитися досхочу. 

eye-glass [‘aigla:s] п 1) лінза; оку- 
asp; 2) мондкль; 3) рі окуляри; пен- 
сне; лорнет; 4) оглядове вікно; 5) мед. 
бчна ванночка; 6) бчне яблуко. 

eye-ground [‘aigraund] п анат. бчне 
дно. 

eyehole [‘athoul] п 1) вічко, щілинка 
(для спостереження); 2) вушко, петель- 
ка; дірочка; 3) анат. бчна западина; ор- 
біта; 4) розм. вічко картоплини. 

eyelash | аїйгй п вія; З without 
turning an ~ не змигнувши OKOM; без 
усякого сброму, безсоромно. 

eye-lens [‘ailenz] п окуляр. 

eye-lesion [‘a1,li:3n] п мед. ураження 
очей. 

суеіе55 [‘ailis] adj 1) бездкий; 
2) бібл., поет. сліпий, незрячий; 3) без 
вічок. 

eyelet [‘ailit] п 1) вушко, петелька; 
2) вічко, щілинка; 3) невеликий отвір, 
дірочка; 4) маленьке OKO, оченя. 

eyeleteer |,аїз'їо) т шило. 

eyelet-puncher [‘ailit,pantfo] п розм. 
перфоратор; дірокол. 

eyelet-ring [‘ailit’rin] п пістбн (на 
черевиках). 

eyelid [‘ailid) п повіка; 2 without 
batting ап - а) не зімкнувши очей; 
6) не змигнувши OKOM; без усякого 
сброму; to hang on by the -5 перен. 
триматися на волосинці. 

еуе-тетогу [’ai,memori] " зорова 
пам'ять. 

eye-muscle | ашіляї)| п анат. дчний 
м'яз. 

eye-opener [‘a1,oupno] п амер. розм. 
1) приголомшлива новина; сенсаційне 
повідбмлення (викриття); 2) ковток 
спиртного (на похмілля). 

eyepiece |'агрі:5) п окуляр, лінза 
(оптичного приладу). 

еуе-рії [‘aipit] п анат. бчна запа- 
дина, орбіта. 

еуе-ргобе [‘aiproub] п мед. бчний 
зонд. 

еуе-5егуапі [‘a1,so:vont] п недбалий 
слуга (який працює лише тоді, коли за 
ним стежать). 

eye-service | а1,59:У15| п 1) недбале 
ставлення до праці; праця під нагля- 
дом; 2) удаване захбплення; показна 
відданість. 

eye-shade [‘aifeid] п 1) мед. очна 
пов'язка; 2) очний щит; козирок (для 
захисту очей від світла). 

eye-shadow | а1, |гдси) п олівець для 
очей (косметика). 

eye-shield [‘aifi:id] п 1) очний щит; 
козирок; 2) p/ захисні окуляри. 

eyeshot [‘aifot] » none 30py; beyond 


(out of) - поза поблем зору; within ~ 
y noni 30py. 

eyesight [‘aisait] п 1) зір; good (poor) 
~ добрий (поганий) зір; by (from, in) 
smb.’s ~ з чиєїсь точки зору, на чийсь 
пбгляд; 2) кругозір; поле зору; 3) ог- 
лядовий отвір, вічко. 

eye-slit [‘aislit] 7” військ. оглядбва 
щілина. 

eye-socket [‘ai’sokit] п анат. OuHa 
западина, орбіта. 

eyesome [’ aisom] adj привабливий, 
принадний; приємної зовнішності. 

eyesore [‘aiso:] п 1) щось огидне 
(образливе) (для ока); потворність; 
2) більмо на OLLI. 

eyespot [‘aispot] п 1) вічко, плямка, 
цяточка; мушка; 2) зоол. тім'яне OKO, 
тім'яний орган, третє OKO. 

eye-spotted [‘aispotid] adj плямис- 
тий; поцяткбваний, укритий вічками 
(мушками). 

eyestalk [‘aisto:k] п зоол. стебельча- 
сте OKO (у крабів). 

eye-strain [‘aistrein] п надмірне на- 
пруження очей (зору). 

eyestring [‘aistrin] п анат. сухожил- 
ля бчного м'яза. 

eye-surgeon | а1,52:432п| п окуліст. 

eye-tooth [‘aitu:6] м (p/ eye-teeth 
[-t1:6]) очний зуб; + to cut one’s eye- 
teeth (to have one’s eye-teeth cut) набути 
життєвого досвіду; взятися за розум; 
стати доробслим; to draw smb.’s eye-te- 
eth збити пиху з когось. 

eye-waiter [‘ai,weita] див. eye-ser- 
vant. 

eye-wash [‘aiwodf] п 1) мед. примдч- 
ка для очей; 2) розм. окозамилювання; 
3) лестощі, підлабузництво; 4) дурни- 
ця, нісенітниця. 

eye-water | аї,ууо:ї2)| п 1) примодчка 
для очей; 2) сльози; 3) розм. джин. 

eye-wink [‘aiwink] п 1) кліпання, 
моргання,  підмбргування; 2) знак 
очима; 3) швидкий погляд; 4) мить. 

eye-winker [‘a1,wmko] п 1) вія; 
2) повіка; 3) порошина в OUI. 

eye-wise ["arwaiz] adj поверховий 
(про людину); який здається розум- 
HMM. 

eye-witness [‘al witnis] п 1) очеви- 
дець; 2) юр. свідок-очевидець. 

eye-worship [‘a1l wa:fip] п захоплені 
погляди; німе обожнення. 

eyot [eit] п острівець (особл. річко- 
вий). 

Eyre [c9] п ч. ім'я Ер. 

еуге [e9] п 1) округа; 2) об! їзд; 
3) іст. виїзна сесія суду. 

еугіе Г агагі) див. aerie. 

Ezekiel {1'zi:kjal] п 4. ім'я 1) Ізік'єл; 
2) бібл. Ієзекіїль. 

Ezra |е7го! п ч. 
2) бібл. Єзра, Єздра. 
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F, f [ef] п (p/ Fs, f’s [efs}]) 1) б-та 
літера англійського алфавіту; 2) (F) 
муз. фа; 3) (Е) оцінка «задовільно»; 
амер. оцінка «погано». 

fa [fa:] по муз. фа. 

fabaceous [fo’beifas] adj бот. бобо- 
вий. 

Fabia [‘feibja] п ж. ім'я Фейбія, 
Фабія. 

Fabian [‘feibjon] 1. п 1) ч. ім'я 
Фейбіан, Фабіан; 2) фабіднець; член 
фабіанського товариства; 2. adj 1) фа- 
біанський; ~ Society фабіанське това- 
риство; 2) обережний; повільний; ви- 
чікувальний;  -  ройсу політика 
вичікування (зволікань). 

Fabiana [‘feibjana] 7 ж. ім'я Фей- 
біана, Фабіана. 

Fabianism [‘feibjomizm] п фабіан- 
ство. 

fabiform | Беїбібо:ті| adj бот. бобо- 
видний. 

fable [‘feibl] 1. т 1) байка; - writer 
байкар; 2) небилиця; вигадка; казка; 
брехня; 3) улюблена тема; 4) легенда; 
міф; 5) фабула, сюжет. 

fabled [‘feibld] adj поет. 1) казко- 
вий; легендарний; 2) вигаданий; міфі- 
YHHH. 

fabler [‘feiblo} п 1) байкар; оповідач 
байок; 2) вигадник небилиць, вигадь- 
KO. 

fabliau [fe ’bliou} п фр. (рі fabliaux) 
літ. фабльо. 

fabliaux [febliouz] p/ від fabliau. 

fabric [‘febrik] 1. пл 1) тканина, 
крам, матерія; 2) структура, будова, 
устрій; лад; 3) текстура; 4) виробка, 
обробка; 5) виріб, фабрикат; 6) спо- 
руда; будівля; кістяк; 7) рідк. фабрика; 
мануфактура; 2 ~ gloves нитяні рука- 
вички; 2. у будувати, споруджувати; 
створювати. 

fabricant [’feebrikont] п амер. 1) фа- 
брикант; 2) будівничий. 

fabricate [‘febrikeit] у 1) вигадува- 
ти, видумувати; 2) фабрикувати; під- 
робляти (документ тощо); to ~ a will 
підробляти заповіт; 3) виготовляти, 
виробляти; складати з готових частин; 
4) споруджувати, будувати. 

fabricated [‘feebrikeitid] adj збірний; 
складений з готових частин; ~ house 
стандартний будинок; будинок, скла- 
дений з виготовлених на заводі частин. 

fabrication |, Ребгі Кецп| п 1) вигад- 
ка, брехня; 2) вигадування; 3) підроб- 
ка, фабрикація, фальшивка; підроб- 
ляння; 4) виробництво, виготовлення; 
5) будівництво; споруда, будова; 
6) тех. холбдна обрббка тисненням; 
формування; 7) складання з готбвих 
вузлів. 

fabulate [‘feebjuleit] v 1) вигадувати 
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небилиці; 2) розповідати байки; 3) ro- 
ворити наздогад (алегорично). 

fabulator [’fzbjuleito] п 1) вигад- 
ник; 2) розповідач; оповідач. 

fabulist [‘feebjulist] п 1) байкар; 
2) розповідач, оповідач; 3) вигадник; 
брехун. 

fabulize [‘feebjulaiz] у 1) писати 
байки; 2) вигадувати небилиці. 

fabulosity [,feebju‘lositi] п 1) казко- 
вість, легендарність; міфічність; 2) не- 
правдоподібне твердження; неймовір- 
ність; байка. 

fabulous [‘fzebjulos] adj 1) вигада- 
ний; легендарний; міфічний; казковий; 
~ hero легендарний герой; ~ wealth каз- 
кове багатство; 2) приголомшливий, 
разючий, неймовірний; а house of ~ 
size будинок неймовірних розмірів; 
3) що пише байки; 4) що вигадує не- 
билиці; брехливий. 

fabulously [‘feebjulosh] adv 1) вига- 
дано; неправдоподібно; 2) приголом- 
шливо, разюче; неймовірно, казково; 
he is reported to be ~ wealthy кажуть, 
що BiH казково багатий. 

fabulousness [‘fzebjulosnis}] п 1) каз- 
ковість, легендарність; 2) фіктивність, 
вигаданість; неправдоподібність. 

facade [fo’sa:d] п фр. 1) фасад; 
2) зовнішній бік, зовнішність; 30BHI- 
шній вигляд; видимість. 

face [feis] 1. nm 1) обличчя, лице; 
фізіондмія; 2) морда, писок (тварини); 
3) вираз обличчя; 4) розм. гримаса; to 
make а -, to make ~S кривлятися; 
5) збвнішній вигляд; on the ~ of it he 
is guilty схоже на Te, що він винуватий; 
6) розм. зухвалість, нахабство; to show 
а - триматися (поводитися) зухвало; 
7) поверхня; зовнішній бік; 8) лицьо- 
вий (правий) бік, лице (тканини то- 
що); 9) циферблат; 10) вид спереду, 
фасад; 11) геом. грань; 12) фас (кри- 
стала); 13) тех. лобова поверхня, то- 
рець; 14) тех. зріз, фаска; 15) гірн. ви- 
бій, поверхня вибою; 16) ширина 
(дошки); 17) телеб. екран (трубки); 
18) тех. рівень (рідини); 19) плоский 
60H0K (молота); 20) тех. передня 
грань (різця); 21) облицювання; - brick 
облицювальна цегла; + - cleat геол. 
головний кліваж; ~ slip геол. зрушення 
поверхні; - massage масаж обличчя; ~ 
powder пудра; ~ tissue серветка для 
обличчя; ~ value номінальна вартість; 
in the ~ of перед лицем; відкрито; всу- 
переч; під загрозою; іп the ~ of day 
(of the sun) не приховуючись; серед 
білого дня; ~ tO - віч-на-віч; особисто, 
сам на сам; at (in, оп) the first ~ з 
першого погляду; on the ~ of the earth 
на землі, на світі, у цілому світі; to 
show a false - прикидатися, лицемі- 
рити; to fly іп the ~ of facts заперечувати 


всупереч фактам; to lose - бути при- 
ниженим; втратити престиж; to save 
one’s - уникнути ганьби, врятувати 
свою репутацію (свій престиж); from 
~ to foot з голови до п'ят; to run one’s 
- амер. використати приємну зовніш- 
ність для досягнення успіху (у кар'єрі 
тощо); 2. v 1) стояти (сидіти) лицем 
до; 2) дивитися прямо у вічі (в лице); 
3) зустрічати сміливо; дивитися у вічі 
без страху; to ~ the facts дивитися в 
лице фактам; to ~ danger мужньо 3y- 
стріти небезпеку; 4) зустрічатися 
(стикатися) лицем до лиця; 5) вихб- 
дити, бути поверненим (у певний бік); 
Ше window - s the street вікно виходить 
на вулицю; 6) оздоблювати (сукню); 
7) облицьовувати, обкладати (каменем 
тощо); 8) полірувати;  обтодчувати; 
9) військ. скомандувати поворот; right 
~! правборуч!; 10) підфарбовувати (чай, 
вино); 11) спорт. зустрічатися (у зма- 
ганні); О0 ~ about військ. повертатися 
кругом; - down обірвати; залякати (про- 
тивника); - ої вкинути шайбу між 
двома противниками (хокей); - оці ви- 
тримати, не злякатися; виконати 
(щось); - пр вирівнювати; наварювати 
(сталлю тощо); - up to бути готовим 
до (чогось); зустріти сміливо; + to ~ 
the knocker просити милостиню біля 
дверей; to - the music хоробро зустрі- 
чати труднощі (неприємності); розпла- 
чуватися за свої вчинки. 

Гасе-абош [‘feiso, баці) п військ. по- 
BOPOT кругом. 

face-ache [‘feiseik] п мед. невралгія 
лицьового нерва. 

face-bone [‘feisboun] п вилиця. 

face-card [‘feiska:d] п карт. фігура, 
фігурна карта. 

Гасе-сіо [‘feiskl9:0] п 1) м'яка ма- 
чула (мочалка); 2) покривало (на об- 
личчя небіжчика). 

faced [feist] adj облицьований; 03- 
ддблений; покритий; обкладений; об- 
тягнений. 

face-fungus [‘feis,fangas] п розм. бо- 
рода; вуса. 

face-guard [‘feisqa:d] п спорт. за- 
хисна (запобіжна) маска. 

face-harden [‘feisha:dn] у тех. це- 
ментувати. 


faceless [‘feislis} аа) 1) безлиций, 
безликий; 2) анонімний. 


face-lift [‘feislift] I. п 1) пластична 
операція обличчя (косметична); усунен- 
ня зморщок; 2) перен. зовнішнє онов- 
лення (освіження) (будинку тощо); 2. у 
1) робити пластичну операцію обличчя; 
усувати зморшки; 2) перен. ремонтувати 
(квартиру тощо). 

face-lifting [‘feis,liftry] див. face-lift І. 
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face-mould [‘feismould] п mex. шаб- 
NOH; лекало. 

face-off [‘feis’o:f] п 1) вкидання 
шайби між двома противниками (хо- 
кей); 2) початкбвий кидок (хокей). 

face-paint [‘feispeint] m рум'яна; 
грим. 

face-painter [{‘feis,peinte] п 1) той, 
що фарбує щоки (підводить 041); 
2) гример; 3) худбжник-портретист. 

face-painting | Ге15,решіт) п 1) над- 
мірне застосування косметики; 2) гри- 
мування; 3) малювання портрєтів. 

face-piece [‘feispi:s] п маска (про- 
тигаза). 

face-plate [‘feispleit] п тех. 1) план- 
шайба (токарного верстата); 2) роз- 
мічальна плита. 

facer [‘feiso] п 1) удар в обличчя; 
to give а - ударити в обличчя; 2) амер. 
розм. непередбачені труднощі; несподі- 
вана перешкода; 3) амер. кухоль; келих, 
бокал; 4) розм. склянка віскі (пуншу). 

face-saver | Їе15,5е1У2) п виверт (ма- 
невр, крок) для врятування престижу 
(репутації, доброго імені). 

face-saving [‘fe1s,seivin] п врятуван- 
ня престижу (доброго імені, репутації). 

face-stone | Геі55Боип| п облицю- 
вальний камінь. 

facet | без!) 1. м 1) грань (алмаза 
тощо); 2) аспект; 3) анат. невелика 
суглобова поверхня; 4) ент. фасетка, 
просте вічко; частина складного OKa 
комахи; 2. у кгранувати; шліфувати. 

facete [fo'si:t] adj дотепний; жар- 
тівливий; утішний, забавний. 

faceted [‘fesitid] adj гранований; 
багатогранний; шліфований. 

facetiae [fa’si:{11:] п рі лат. 1) жар- 
ти; дбтепи; 2) книжки  грубуватого 
(непристбйного) змісту. 

facetious [fa’si:/as] adj 1) веселий; 
грайливий; жартівливий; дотепний; 
пустотливий; 2) ввічливий; вишука- 
НИЙ (про манери). 

face-value [‘feis,vzlju:] п 1) номі- 
нальна вартість (акції тощо); 2) види- 
ма (гадана) цінність; to take (to accept) 
smth. at its - оцінювати щось за 30B- 
нішнім виглядом. 

face-wall [‘feis wo:l] м буд. фасадна 
(лицьова) стіна. 

face-work ['feiswa:k] м буд. 1) об- 
лицювальна робота; 2) облицювальне 
мурування. 

facia | Тео) п вивіска. 

facial [‘feijal] 1. п масаж обличчя; 
догляд за обличчям; 2. adj 1) лицьо- 
вий; лицевий; - angle антр. лицьовий 
кут; - пегуе анат. лицьовий нерв; 
2) поверхневий; 3) косметичний; ~ 
massage косметичний масаж; ~ tissue 
папербва серветка для зняття гриму 
(косметики); ~ expression вираз облич- 
ЧЯ. 

facient [‘feifiont] и діяч. 


facies [’feisii:z] п 1) жарт. облич- 
чя; зовнішність; 2) бот., зоол. зовні- 
шній (загальний) вигляд; 3) бот. це- 
ноза; 4) геол. фація. 

facile [‘fesail] adj 1) легкий; 
2) гнучкий, рухливий; сприйнятли- 
вий; 3) вільний, гладкий (про стиль); 
плавний (про мову); 4) поверховий; 
поспішний, квапливий; 5) поступли- 
вий; шпоблажливий;  несперечливий; 
6) доступний, зрозумілий. 

facilitate [fa‘siliteit] у полегшувати; 
допомагати, сприяти; просувати. 

facilitation 55,51 Тецп) » полегшен- 
ня; допомога. 

facility рем siliti] п 1) легкість, He- 
складність; відсутність перешкод; 
2) здатність; рухливість, гнучкість (po- 
зуму); 3) гладкість (стилю); плавність 
(мови); 4) уміння; вправність; 5) м'я- 
кість; поступливість;  піддатливість; 
6) доступність; 7) рі зручності; засоби 
обслуговування; 8) pi можливості; 
сприятливі умови; пільги; facilities for 
research сприятливі умови для дослі- 
джень; 9) рі устаткування; обладнан- 
ня; засоби; пристрої; athletic facilities 
спортивні споруди. 

facing [‘feisin] 1.. п 1) облицюван- 
ня; оздоблення; 2) обточування (по- 
верхні); 3) зовнішнє покриття, 30BHi- 
шній шар; 4)  оздоба (сукні); 
5) підшивка борта; 6) рі військ. кольо- 
рові нашивки (канти) на військовому 
мундирі; 7) рі військ. поворбти Ha міс- 
ці; 8) мет. облицювальний пісок; 
9) гірн. головні вертикальні розколи- 
ни; 2. adj 1) що міститься (знахобдить- 
ся, лежить) проти (чогось); повернений 
до; 2) що вихддить (на — оп, to); 
3) облицювальний; - stone облицю- 
вальний камінь, брусок; + ~ distance 
військ. дистанція між шеренгами; ~ 
lathe тех. лобовий токарний верстат. 

facing-sand [“feisy send] п мет. 06- 
лицювальний пісок. 

facsimile [fek’simili] 1. т факси- 
міле; іп - точно, у вигляді факсиміле; 
2. у відтворювати у вигляді факсиміле. 

facsimilist [fek’similist] п той, що 
відтворює факсиміле. 

fact [feekt] п 1) факт; подія, явище; 
обставина; accomplished - доконаний 
факт; 2) істина, реальність, дійсність; 
3) рі дані; аргументи; 4) вчинок, ді- 
яння; 5) р/ юр. докази; звинувачення; 
З in ~, as a matter of ~, in point of 
~ дійсно, насправді, фактично. 

facta [‘feekta] р/ від factum. 

fact-find [‘feektfaind] у розслідувати 
обставини; з'ясбвувати факти (деталі). 

fact-finding [‘feekt,faindin] 1. п роз- 
слідування обставин; з'ясування фак- 
тів (деталей); 2. adj що займається роз- 
слідуванням обставин (з'ясуванням 
фактів, уточненням деталей); - сот- 
mittee комісія для розслідування. 


faction [‘fekjn] лп 1) фракція; 
2) кліка; 3) фракційність; 4) незгоди; 
чвари, розбрат; суперечки. 

factional [‘feekjonl] adj фракційний. 

factionalism [‘fekjnolizm] п фрак- 
ційність. 

factionalist [‘fekjnolist] » фракціо- 
нер. 

factionary | РеКіопогі) 1. n 1) член 
фракції; фракціонер; 2) вартовий, ча- 
товий; страж; 2. adj фракційний. 

factioneer |, feek{a‘n12] п фракціонер. 

factionist [‘fzekjanist] див. factioneer. 

factious [‘fekfas] adj 1) фракцій- 
ний; 2) розкольницький. 

factitious [feek ‘tifas] adj 1) штучний; 
ствбрений штучно; 2) умовний; фаль- 
ШИВИЙ. 

factitive [‘feektitiv] adj грам. факти- 
тивний, каузальний. 

factive [‘feektiv] див. factitive. 

factor [‘fekta] 1. п 1) фактор, ру- 
шійна сила, складовий елемент; 
2) агент; представник; 3) комісіонер, 
посередник; 4) довірена особа; 5) уп- 
равитель, управляючий (маєтком); 
6) мат. MHOXHHK; 7) тех. коефіцієнт, 
фактор; - of safety й запас міцності; 
8) біол. ген; 9) біол. вітамін; гормон; 
2. у 1) виступати посередником (аген- 
том, фактором); 2) мат. розкладати на 
множники; 0 ~ out mam. виносити за 
дужки. 

factorage [‘fektarid3] п 1) робота 
(обов'язки) агента (комісіонера); по- 
середництво; 2) оплата агента (посе- 
редника); 3) збірн. агенти; посередни- 
KH. 

factorial (fek‘to:nal] І. п мат. фак- 
торіал; 2. adj 1) комісіонерський; по- 
середницький; 2) мат. факторіальний; 
3) фабричний. 

factorize [‘feektoraiz] у мат. розкла- 
дати на множники. 

factorship [’feektafip] 
НИЦТВО. 

factory [‘feektori] п 1) фабрика; 3a- 
вод; 2) факторія; + F. Acts фабричне 
законодавство; ~ Committee фабрично- 
-заводський комітет; law фабричні 
закбни; - Overhead ек. загальнозавод- 
ські накладні витрати; ~ test заводське 
випробування; ~ waste промислові від- 
ходи; а boiler - амер. галасливе збіго- 
висько; ~ accident нещасний випадок 
на виробництві; виробнича травма; - 
hygiene гігієна праці; home-run - амер. 
спорт. розм. бейсбольна команда, що 
здобуває одну перемогу за одною. 

factory-built [‘feektoribilt] adj завод- 
ського виготовлення. 

factory-buster [‘fektari,basta] | п 
військ. важка фугасна бомба. 

factory-ship [‘feektorifip] n плавучий 
рибозавод; китобійна матка. 

factotum [fek’toutam] n 1) факто- 
тум; довірений слуга (прислужник); 
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2) майстер на всі руки; 3) друк. ініціал 
у орнаментальній рамці. 

factual [‘fektjuol] adj 1) фактич- 
ний, пов'язаний з фактами; ~ report 
виклад фактів; 2) справжній, дійсний, 
реальний; фактично існуючий. 

factum [‘fektom] п (р/ тж facta) 
лат. юр. 1) обставини справи; 2) ви- 
клад обставин справи; 3) вчинок, дія; 
4) документ, акт. 

facture [‘fektfo] п 1) ком. фактура, 
накладна; 2) мист. фактура; 3) виго- 
товлення, виробництво; 4) спосіб ви- 
готовлення. 

facula [‘feekjulo] п (p/ faculae) лат. 
астр. факел. 

faculae [‘feekjuli:] рі від facula. 

facultate [‘fekalteit] у уповноважу- 
вати; давати повноваження (право). 

facultative [‘fekaltotiv] adj 1) факуль- 
тативний; необов'язковий; ~ Studies фа- 
культативні заняття; 2) випадковий, 
можливий, несистематичний; 3) влас- 
тивий, характерний. 

facultatively [ faekaltativl1] adv 
І) факультативно; необов'язково; 
2) випадково. 

faculty [‘fekolti] п 1) здібність; об- 
даробваність, дар; - of speech дар слова; 
the mental faculties розумові здібності; 
to have a great - for music мати великі 
здібності до музики; 2) влада, право 
(особл. церковне); 3) факультет, відділ; 
the four faculties богословський факуль- 
тет, юридичний факультет, медичний 
факультет і відділ гуманітарних наук; 
4) професорсько-викладацький склад; 
5) збірн. особи з вищою освітою однієї 
професії; the medical - лікарі; the legal 
- юристи; ~ member викладач (пев- 
ного) навчального закладу. 

Гасу [‘feisi] аа) розм. зухвалий, на- 
хабний. 

fad [fed] п примха, дивацтво; 
пунктик; фантазія; this is а passing ~ 
це короткочасне (скороминуче) захб- 
плення; to be full of ~s мати безліч 
примх (дивацтв); it is a ~ with him це 
його пунктик. 

faddiness [‘feedinis] m дивацтво. 

faddish | Єв) adj чудакуватий, ди- 
вацький; з примхами, з фантазіями. 

faddist [‘feedist] "п дивак; людина з 
примхами (з пунктиком). 

faddle [‘feedl] 1. п нісенітниця, дур- 
ниця; 2. у розм. 1) пестити; балувати; 
2) гратися, тішитися; займатися дріб- 
ницями. 

faddy | Гаї) див. faddish. 

fade [feid] 1. м цвіль, пліснява (на 
сирі); 2. adj 1) прісний; плоский, ба- 
нальний; буденний; 2) блідий, тьмя- 
ний, похмурий; 3. у 1) в'янути, мар- 
ніти; 2) вигоряти, вицвітати; линяти; 
блякнути; 3) знебарвлювати (щось); 
4) зливатися (про відтінки); розплива- 
тися (про обриси); the daylight ~d почало 


смеркатися (сутеніти); 5) завмирати; 
поступово затухати (згасати) (про звук); 
6) зникати, стиратися (з пам'яті — 
from); О0 - away поступдво зникати, 
згасати, схбдити нанівець; - іп посту- 
пбво посилюватися (про звук); ставати 
чіткішим (про зображення); ~ out по- 
ступово слабшати (про звук); зникати 
(про зображення). 

fadeaway [‘feida’wei] п амер. пос- 
TYNOBe зникнення. 

faded [‘feidid] adj зів'ялий, побля- 
клий, вицвілий. 

fade-in | Теза п| п 1) телеб. посту- 
пова поява зображення; 2) кін. зйомка 
«із затемнення»; 3) поступове поси- 
лення (звуку). 

fading 0/ | їеіфт) п 1) в'янення; 
2) рад. затухання, згасання (звуку). 

fadeless [‘feidlis}] adj нев'янучий; 
неув'ядний; ~ glory нев'януча слава. 

fadeometer [fe:'domito] п текст. 
прилад для визначення міцності по- 
фарбування. 

fade-out [‘feid’aut] п 1) телеб. по- 
ступове зникнення зображення; 2) кін. 
3HOMKa «у затемнення»; 3) поступодве 
затухання (згасання) (звуку). 

Гаде-оуег [’feid,ouva] п кін. наплив. 

fader [‘feida] п 1) кін. регулятор гу- 
чності звуку; 2) розм., діал. батько. 

fadge [feed3] 1. п 1) паляниця (пше- 
нична); 2) оберемок хмизу; 3) в'язка 
шкур; 2. у 1) підходити, годитися; 
2) мати успіх. 

fading [‘feidin] п 1) в'янення; 2) ви- 
горяння; вицвітання; линяння; бляк- 
лість; 3) знебарвлення; 4) розплив- 
частість; 5)  поступбве завмирання 
(згасання); 6) рад. затухання, федінг. 

Гадо | Їа:4Чи) п порт. протяжна на- 
родна пісня. 

fady [‘feidi] аа) бляклий, в'янучий. 

faecal [‘fi:kel] adj 1) що містить (у 
собі) бсад (осадок); 2) фекальний. 

faeces [‘fi:si:z] п р/ 1) осад, осадок; 
2) кал, фекалії. 

faecula [‘feekjula] п (рі faeculae) лат. 
1) крохмаль; 2) рідк. осадок. 

faeculae [’feekjuli:] р/ від faecula. 

faerie [‘feiori] 1. м 1) казкове (ча- 
рівне) царство; 2) фея; 2. adj феєри- 
чний, фантастичний, чарівний. 

faery | Беїогі) див. faerie. 

faffle | о :П| у розм. 1) заїкатися; 
бурмотати; 2) плескатися на вітрі (про 
вітрило). 

fag |їеед| 1. п 1) розм. важка (ви- 
снажлива, нудна) робота; 2) знесилен- 
ня, виснаження; 3) шк. молодший 
учень, що прислуговує старшокласни- 
кові (в англійських школах); 4) вузлик 
у тканині; 5) овечий кліщ; 6) розм. си- 
гарета; 2. у 1) важко працювати; гну- 
ти спину; 2) стомлювати; виснажувати 
(про роботу тощо); 3) шк. ганяти мо- 
лодших учнів з дорученнями; прислу- 


говувати старшим учням (в англій- 
ських школах); 4) поникати, повисати; 
5) мор. розкручувати кінець каната 
(троса). 

fage [feid3] v розм. умовляти; уле- 
щувати. 

fag-end [‘feg’end] п розм. 1) не- 
придатний (непотрібний) залишок (чо- 
гось); 2) недобкурок; 3) кінець, кінчик 
(чогось); ~ of the day кінець дня; 4) мор. 
розгорнутий кінець каната (троса). 

faggot [‘fegot] 1. п 1) оберемок 
хмизу; пучбк лозняку (пруття); фаши- 
на; 2) розм. в'язка, пучок; 3) іст. спа- 
лення на багатті (єретиків); 4) запе- 
чена печінка; 5) пучка  (шщіпка) 
прянощів; 6) розм. нечепура, замазура, 
нетіпаха; 7) підставна особа; 8) тех. 
пакет (заліза); 2. v 1) зв'язувати хмиз 
в оберемки; 2) тех. з'єднувати метал 
у пакети; 3) іст. спалювати на багатті; 
4) робити мережку. 

faggoting [‘feegotin] п 1) зв'язуван- 
ня хмизу в оберемки; 2) мережка; 
3) вишивання мережкою; 4) тех. па- 
кетування; 5) іст. спалення на багатті. 

faggot-vote [‘feget’ vout] п право го- 
лосу, що надається шляхом тимчасової 
передачі майна особі, що не мала цього 
права. 

fagot [‘feegot] див. faggot. 

fahlband [‘fo:lbend] п геол. фаль- 
банд. 

Fahrenheit [‘feeronhait}] п 1) термо- 
метр Фаренгейта; 2) шкала термоме- 
тра Фаренгейта. 

faience [fa1’a:ns] п фр. фаянс. 

fail {ffeil} 1. п 1) невдача, провал; 
2) невдаха; той, що провалився на 
екзамені; 2 without - неодмінно, обо- 
в'язково; 2. у 1) зазнати невдачі; 2) не 
збуватися; не вдаватися; не досягати, 
не зробити; to ~ to appear не з'явитися; 
3) підводити, не справдити надій (спо- 
дівань); he ~ed me at the last minute 
BIH підвів мене в останню хвилину; 
4) не вистачати, бракувати, бути не- 
достатнім; time -5 те мені не вистачає 
часу; 5) відчувати недостачу (в чомусь); 
6) зменшуватися в кількості; закінчу- 
ватися, вичерпуватися; 7) зазнавати 
краху; 30aHKpyTyBaTH; 8) слабнути; 
втрачати силу; the wind ~ed вітер ущух; 
9) завмирати; 10) припинятися; ви- 
мирати; 11) переставати діяти, вихо- 
дити з ладу; 12) провалюватися (на ек- 
заменах, виборах тощо); 13) провалити 
(когось на екзамені); 14) не зуміти, не 
бути спроможним; виявитися неспро- 
мобжним (зробити щось); to ~ to un- 
derstand бути неспроможним зрозумі- 
ти; he ~ed to persuade те йому He 
вдалося переконати мене; 15) мати не- 
доблік (у чомусь); he ~s іп perseverance 
йому не вистачає наполегливості. 

failed [‘feild] adj 1) невдалий; що 
не вдався; - try спорт. невдала спроба; 
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2) збанкрутілий; ~ firm збанкрутіла 
фірма. 

failing | Кейт) 1. п 1) помилка; 
слабкість; недолік, вада, дефект; 2) не- 
вдача, неуспіх; провал; 3) тех. відмова, 
перебій, перерва (в роботі); 2. аа) 
1) відсутній; якого бракує; 2) що слаб- 
wae; 3. prep за відсутністю; у разі 
відсутності; - ап answer to my letter І 
shall telegraph якщо я не одержу від- 
повіді на свій лист, я надішлю теле- 
граму. 

fail-place [‘feilpleis] п 1) orpix (на 
посіві); 2) лисина (у лісопосадках). 

fail-safe [‘feilseif] adj тех. 1) на- 
дійний; міцний; 2) що працює без пе- 
ребоїв (без помилок); безперебійний. 

failure | Те») п 1) невдача, неус- 
nix, провал; dead - повний провал; to 
invite - прирікати себе на невдачу; 
вести до невдачі; 2) провал на екза- 
мені; 3) недостача, брак, відсутність 
(чогось); сгор - неврожай, недорід; - 
of rain посуха, відсутність дощів; 
4) невдаха; 5) невдала спроба; 6) не- 
виконання, нездійснення; 7) недог- 
ляд; о пбмилка; 8) неспроможність; 
банкрутство; припинення платежів; 
9) тех. аварія, пошкодження; перебій; 
відмова в роботі; зупинка (перерва) в 
дії (роботі); 10) геол. обвал, обвалення; 
осідання; сповзання. 

fain [fein] 1. adj pred. 1) змуше- 
ний, вимушений; he was ~ to comply 
він змушений був погодитися; 2) поет. 
схильний, готовий (зробити щось); 2. 
adv поет. охдче, радо; he would ~ depart 
він радий був би піти; ~ П шк. цур 
не я! 

faineance [‘feinmions] п неробство, 
ледарство. 

faineancy [’feinionsi] див. faineance. 

faint [feint] 1. nm непритомність; a 
dead ~ зомління, глибока непритом- 
ність; to fall down іп а ~ знепритомніти; 
2. аа) 1) слабкий, ослаблий; 2) що 
відчуває слабкість (запаморочення); to 
feel - відчувати слабкість (запаморо- 
чення); 3) невиразний, неясний; тьмя- 
ний; млявий; to have not the ~est idea 
of smth. He мати ані найменшого уя- 
влення про щось; 4) боязкий; 5) мло- 
сний, близький до непритомності; ту 
heart felt ~ within те у мене серце 
завмерло; 3. у 1) слабнути (від голоду 
тощо); 2) непритбмніти,  зомліти; 
3) поет. втрачати мужність, занепада- 
ти духом; 4) тьмяніти; бліднути, бляк- 
нути (про фарби тощо). 

faint-heart [‘feintha:t] 1. м боягуз, 
легкодуха людина; 2. adj боягузливий, 
легкодухий. 

faint-hearted [‘feint’ha: tid] adj бо- 
A3KHH, боягузливий; легкодухий; сла- 
бовільний; нерішучий. 

faint-heartedly [‘feint’ha:tidli] adv 
6023KO, боягузливо; легкодухо; нері- 
шуче. 


faint-heartedness [‘feint’ha:tidnis] 7 
легкодухість; боягузтво. 

fainting-fit | Тетпитбі) п непритом- 
ність, зомління. 

faintish [‘feintif] adj слабкуватий; 
тьмянуватий; блідуватий. 

faintly [‘feintli] аа» блідо; слабко; 
ледь; - visible ледь помітний. 


faintness [‘feintnis] п 1) слабкість; 
2) млість; 3) блідість;  тьмяність; 
4) легкодухість; боягузтво. 

fainty [‘femti] див. faintish. 

fair [feo] І. п 1) ярмарок; ярмарок 
марнославства; світ безділля і суєти; 
2) благодійний базар; church - цер- 
ковний (благодійний) базар; 3) виста- 
вка; World F. всесвітня виставка; 
4) поет. красуня; кохана; 5) жінка; the 
- прекрасна стать, жіноцтво; 2. аа) 
1) чесний; справедливий; безсторобн- 
ній; законний; бу - means чесним шля- 
хом; by ~ means or foul будь-якими 
засобами; ~ deal чесна (справедлива) 
угода; - ріау гра за правилами; чесна 
гра; ~ employment practices амер. прий- 
мання на роботу без дискримінації: 
2) досить добрий, стерпний; а - 
number of достатня кількість (чогось); 
3) посередній; it’s only а ~ movie це 
дбсить посередній фільм; 4) пристой- 
ний; 5) білявий; світлий; ~ skin біла 
шкіра; ~ man блондин; ~ woman блон- 
динка; 6) чистий, незаплямдваний; ~ 
name додббра репутація, чесне ім'я; 
7) ясний і сбнячний; ~ weather ясна 
(гарна) погода; - 5Ку чисте (ясне) небо; 
8) сприятливий, чудовий; 9) чіткий, 
розбірливий (почерк); 10) красивий, 
прекрасний, гарний; - woman красуня; 
- опе гарна (улюблена) жінка; the ~ 
sex прекрасна стать; 11) непоганий; 
задовільний; іп - condition у Henora- 
ному стані; 12) широкий, просторий; 
13) багатий (на щось); рясний; 14) чи- 
малий, значний; а - іпсоте чималий 
(значний) прибуток; ~ а ~ copy ос- 
татдчний варіант; чистовик; ~ wear and 
tear тех. природний знос; it’s a - 
swindle це чисте шахрайство; 3. adv 
1) чесно; to play - грати чесно, діяти 
відверто; 2) прямо; точно; 3) чисто; 
ясно; 4) ввічливо, чемно; to speak smb. 
- говорити з кимсь чемно; бути з 
кимсь ввічливим; 2 - and softly! ти- 
хіше!, легше!; ~ and square чесно і спра- 
ведливо; відверто, без хитрощів; to 
write оці - переписати начисто; 4. у 
1) прояснятися (про погоду); 2) пере- 
писувати начисто; 3) тех. забезпечу- 
вати обтічність; згладжувати KOHTYp. 


Fairbanks [‘feabanks] п геогр. н. м. 
Фербенкс. 


fair-copy | Єє2,Корі| І. п чистовик, 
чистова копія, чистовий примірник; 
2. у переписувати начисто. 


fair-curve | їє2Ко:м) п плавна крива. 
fair-dealing [‘fea,di:lm] 1. по чес- 


ність, прямота; неупередженість; 2. adj 
чесний, прямий. 

fair-faced [‘feofeist}) adj 1) світло- 
лиций, із світлою шкірою; 2) гарний, 
красивий; миловидний; 3) з чесним, 
відкритим обличчям. 

Fairfax [‘feofeks] n ч. ім 'я Ферфакс. 

fairground [‘feograund] п ярмаркова 
площа; місце, де відбуваються ярмар- 
KH. 

fair-haired [‘feahead] adj 1) світло- 
волбсий; 2) амер. розм. улюблений; 
любий, коханий. 

fairies’-table | їєггіг ЛетЬ) п їстівний 
гриб. 

fairily [‘fearili] adv 1) казково, ча- 
рівно; 2) грацібзно; вишукано. 

fairing [‘fearm] п 1) гостинець, по- 
дарунок (з ярмарку); 2) надання обті- 
чної форми; 3) ав. обтічник; 4) ав. 
зменшення лобового бпору; + to get 
one’s - дістати по заслузі. 

fairish | їєогіД 1. adj розм. 1) чи- 
малий, дбдсить великий; 2) підхожий; 
стерпний, непоганий; 2. adv 1) чима- 
ло, достатньо, дбсить; 2) підходяще; 
стерпно, непогано. 

fairly | Єєзіі| adv 1) чесно; справе- 
дливо; неупереджено, безсторонньо; 
2) ддсить; певною мірою; стерпно; - 
good досить дббрий, непоганий; ~ well 
дбсить добре, непогано; 3) абсолютно, 
цілком; явно; 4) сприятливо, слушно; 
відповідним чином; 5) ясно, чітко, ро- 
збірливо; to write - писати розбірливо. 

fair-maid [{’feameid] п копчена сар- 
динка (moe fumade); + February ~s про- 
ліски. 

fair-minded | їє2 maindid] adj спра- 
ведливий; неупереджений, безсторбн- 
ній. 

fairness [‘feanis] п 1) чистота, не- 
заплямованість; 2) справедливість, че- 
сність; 3) достатність; 4) посеред- 
ність. 

fair-spoken | їєз spoukan] adj ввіч- 
ливий, привітний. 

fairway [‘feawe1] п 1) мор. фарватер; 
правильний курс (корабля); 2) ав. міс- 
це посадки і зльоту гідропланів. 

fair-weather [‘fea,wedo] adj 1) при- 
значений тільки для хорбшої погоди; 
2) перен. ненадійний; добрий тільки 
за сприятливих обставин; + ~ friend 
друг до першої біди; ~ sailor недо- 
свідчений (боязкий) моряк. 

fairy | їєогі| 1. п 1) фея, чарівниця; 
ельф; 2) амер. розм. гомосексуаліст; 2. 
adj 1) чарівний; казковий; 2) уявний; 
ілюзорний; 3) тонкий; прозорий. 

fairy-circle [‘feori,so:kl] п танок 
фей. 

fairy-cycle [‘feor,saikl] п дитячий 
велосипед. 

fairyism [‘feor1izm] п 1) чаклунство; 
2) віра в чарівні сили. 
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Fairyland [‘feorilend] п казкова (ча- 
рівна) країна. 

fairy-lights [‘feori laits} п рі китай- 
ські ліхтарики. 

fairy-mushroom 
поганка (гриб). 

fairy-stone [‘feoristoun] п 1) архл. 
крем'яний наконечник стріли; 2) геол. 
конкреція незвичайної форми. 

fairy-tale [‘feoriteil] п 1) (чарівна) 
казка; 2) рі вигадки, небилиці, «каз- 
КИ» 


[‘feon,mafrum] м 


Faith [fe10] п ж. ім'я Фейт, Фейс. 
faith [fe18] т 1) віра; довір'я; I have 
complete ~ in him я цілком довіряю 
йому; 2) релігія; віра; вірування; Bi- 
росповідання; the Christian - христи- 
янство; 3) кредо; переконання; погля- 
ди; to keep one’s - твердо дотри- 
муватися своїх переконань; 4) вір- 
ність, відданість; чесність; лояльність; 
in good - щиросердно; сумлінно; bad 
- нечесність; зрада; in bad ~ віролом- 
но; 5) обіцянка; порука, слово; breach 
of - порушення слдбва; нечесний вчи- 
нок; ~ оп the - of your advice за вашою 
порадою; іп ~, upon (by) my ~! клянуся 
честю! 

faith-cure [‘feiOkjus] п зцілення 3a 
допомодгою молитви. 

faithful [‘fei6ful}] adj 1) вірний, від- 
даний (комусь, чомусь — to); - friend 
вірний друг; ~ and obedient servant dum. 
відданий і покірний слуга; 2) чесний; 
що заслуговує на довір'я; 3) точний, 
правдивий; 4) сумлінний, добросовіс- 
ний. 

faithfully ["fe.Ofuli] adv 1) вірно, че- 
CHO; yours ~ 3 пошаною (закінчення 
листа); 2) точно. 

faithfulness [‘fei0fulnis] nm 1) вір- 
ність, відданість; лояльність; 2) дос- 
товірність; 3) чесність, правдивість. 

Faithie [‘fe101] п ж. ім'я Фейті. 

faithless [‘fe:Olis] adj 1) віролом- 
ний; 2) ненадійний; недостовірний; 
що не заслуговує на довір'я; зрадли- 
вий; невірний; невіруючий. 

faithworthy ['fe10,wa:61] аа) гідний 
довір'я (віри). 

fake [feik] 1. п 1) кільце каната, 
бухта; шлаг (троса); 2) геол. піскува- 
тий сланець; 3) м'який припій для 
ювелірних робіт; 4) розм. підробка; 
фальшивка; 5) підчищена марка (в ко- 
лекції); 6) шахрайство; 7) шахрай; 
ошуканець, обманщик; 2. v |) укла- 
дати (канат у бухту); 2) підробляти; 
фальсифікувати; фабрикувати; 3) ша- 
храювати; дурити, обманювати; 
4) розм. грабувати; убивати. 

faked [feikt] adj фальшивий; під- 
роблений; фальсифікований; сфабри- 
кований. 

fakement | feikmoant] 7 розм. 1) під- 
робка, фальсифікація; 2) обман, ша- 
храйство; симуляція. у 


faker [‘feiko] п 1) обманщик, ошу- 
канець; шахрай; 2) фальсифікатор; 
симулянт; 3) злодій, злодюжка; 4) ву- 
личний торговець, рознощик; 5) амер. 
літературний правильник. 

fakir [‘fo:ki] п факір. 

Falange [fo la:nd3] п іст. фаланга 
(фашистська організація в Іспанії). 

falbala | їзгірзіг)| n волан, оборка, 
фалбала. 

falcate(d) [‘felkeit(id)] adj cepnono- 
дібний, серпастий. 

falchion | 55:ЇЦоп)| п 1) коротка ши- 
рока крива шабля; 2) поет. меч. 

falciform [‘fzlsifo:m] adj серпопо- 
дібний, зігнутий; гачкуватий. 

falcon [‘fo:lkon] п орн. cOKin. 

falconer [‘fo:lkono] ” мисливець із 
COKONOM; сокОбльничий. 

falconet [‘fo:lkonit] п 1) орн. соро- 
Konya; 2) іст. фальконет (легка гар- 
мата). 

falcon-gentle [‘fo:l|kan,dzentl] п сам- 
ка (пташеня) яструба-тетерев'ятника. 

falconine [’fzlkonain] adj соколи- 
ний. 
falconry | бо:ІКопгі) п 1) полювання 
із COKONOM, соколине полювання; 
2) винесення ловчих птахів. 

falculate [‘felkjuleit] adj серпопо- 
дібний. 

falderal [‘feeldo’rel] п 1) дрібничка, 
прикраса; 2) приспів (у старовинних 
піснях). 

faldstool [‘fo:ldstu:l] п церк. аналой. 

falk [fo:k] м орн. гагарка. 

Falkland Islands [‘fo:kland’atlandz] п 
pl геогр. н. Фолклендські острови (тж 
Malvina Islands). 

fall [fo:1] 1. т 1) падіння; 2) зане- 
пад; 3) спад; зниження; - іп tempera- 
ture зниження температури; 4) звич. рі 
водоспад; the ~s of Niagara Ніагарський 
водоспад; 5) амер. бсінь; 6) випадання 
бпадів; a heavy ~ of rain злива; 7) впа- 
діння (ріки); 8) народження; окіт (яг- 
нят тощо); виводок; опорбс; 9) рубан- 
ня лісу; зрубаний ліс; 10) покривало, 
вуаль; 11) спорт. коло, раунд; сутичка; 


боротьба; to try а - with smb. побо-. 


ротися (помірятися силами) 3 кимсь; 
12) тех. | напір; висота напору; 
13) схил, обрив; 14) мор. фал; 15) тех. 
канат підйомного блока; 16) муз. ка- 
данс; 17) полювання на китів; 18) па- 
стка; 2 ~ dandelion бот. кульбаба осін- 
ня; - fashions амер. осінні MOM; ~ 
overcoat амер. чоловіче осіннє пальто; 
to be at - перебувати в скрутному ста- 
новищі; to ride for a - діяти необачно 
(на шкоду собі); 2. v (past fell; р. р. 
fallen) 1) падати; спадати; знижувати- 
ся; схилятися; to ~ downstairs упасти 
зі сходів (з драбини); prices - ціни 
знижуються; 2) опускатися, спускати- 
ся; наставати; darkness fell стемніло; a 
mist fell опустився туман; 3) охоплю- 


вати, долати (про сон тощо); 4) слаб- 
шати, затихати (про вітер тощо); the 
wind fell вітер ущух; 5) погіршуватися, 
псуватися (про настрій тощо); б) по- 
лягти, загинути (в бою); 7) дохнути (про 
худобу); 8) руйнуватися, обвалюватися; 
осідати; 9) поширюватися, лягати (на 
когось, щось); the responsibility ~s on те 
відповідальність лягає на мене; the ех- 
pence fell оп те розплачуватися дове- 
лбся мені; 10) припадати, випадати; 
to - to smb.’s share (to smb.’s lot) ви- 
падати на чиюсь долю; his birthday 
-5 on Sunday його день народження 
припадає на неділю; 11) ставати, ро- 
битися; to - dumb заніміти; to ~ ill 
захворіти; to ~ silent замовкнути; 
12) зриватися з вуст; 13) опадати (про 
листя); 14) випадати (про зуби тощо); 
15) іти, падати (про дощ тощо); 
16) розпадатися (на частини); 17) за- 
падати, спадати, приходити (в голову); 
18) народжуватися (про тварин); 
19) амер. рубати, валити (ліс); 20) по- 
трапляти (у пастку); + to ~ across 
smb., smth. наштовхуватися на когось, 
щось; - in with smb. випадково зус- 
трітися з кимсь; to ~ in with smth. 
відповідати чомусь; гармоніювати з 
чимсь; tO ~ under suspicion потрапити 
під підбзру; to ~ within smth. nepeby- 
вати у межах (сфері) чогось; to ~ in(to) 
а state дохбдити до певного стану; to 
~ into a rage шаленіти; to ~ in love 
закохатися; to ~ into disgrace (disfavour) 
впадати в немилість; to ~ back up(on) 
smth. вдаватися до чогось; to ~ down 
on smth. амер. розм. He справдити до- 
вір'я (надій); зазнати невдачі в чомусь; 
to - for smb. розм. закохатися у когось; 
to ~ for smth. розм. попасти(ся) на 
гачок; 0 ~ away кидати; відступатися; 
зраджувати; ~ back відступати, відхо- 
дити; давати (дорогу); - back upon вда- 
ватися до чогось; - behind відставати; 
~ down падати (ниць); іти вниз за те- 
чією; амер. розм. зазнати невдачі; ~ in 
провалюватися,  завалюватися (про 
дах); військ. ставати в стрій; минати 
(про строк); ~ Off відпадати, відвалю- 
ватися; зменшуватися, слабнути; зане- 
падати; - оп братися (за роботу); на- 
падати, накидатися; ~ out випадати; 
військ. вихбдити зі строю, розходитися; 
сваритися; траплятися; ~ over переки- 
датися; заснути; - through провалити- 
ся; зазнати невдачі; - іо взятися, роз- 
почати; зачинятися (про двері); ~ 
together збігатися (про звуки мови то- 
що); - Upon натрапляти, нападати; + 
to - at hand насуватися, наближатися; 
to - flat не мати успіху; не справити 
належного враження; to ~ all over one- 
self старатися щосили; to ~ from grace 
грішити, збитися з пуття; to ~ into 
place ставати на CBOE місце; to ~ а 
prey стати жертвою (чогось); to - short 
(of) зазнати невдачі; не вистачати; to 
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- оп one’s feet вдало вийти із скрутного 
становища; to ~ to the ground руйну- 
ватися, виявлятися безрезультатним; 
to ~ оп one’s face провалитися 3 трі- 
ском; оскандалитися; зазнати фіаско; 
to - to one’s lot випадати на долю; to 
~ tO pieces розвалитися (на друзки). 

fallacious | 55 1е1(25) adj 1) помилко- 
вий, неправильний, хибний; 2) обман- 
ливий, облудний; ілюзорний; ~ hopes 
марні надії (сподівання). 

fallacy | 21251) » 1) помилка; по- 
милковість; неправильний висновок; 
2) обманливість, облудність; 3) со- 
фізм, хибний аргумент; софістика. 

fal-lal [‘fzel‘lel] м звич. р/ прикраса, 
блискуча дрібничка. 

fall-away [‘fo:lo'we1] п тех. відок- 
ремлення (ступеня ракети). 

fall-down | бо:ІЧайп) п ек. зменшен- 
ня виробітку. 

fallen [‘fo:lIn} 1. п (the -) збірн. 
полеглі (в бою); 2. adj 1) що впав; - 
deadwood бурелом, вітролом; 2) обпа- 
лий, опалий, облетілий; - leaves опале 
листя; 3) полеглий; 4) пропащий, що 
опустився; 5) зруйнований; спустбше- 
ний; розорений; 3. р. р. від fall 2. 

faller | 50:Їз| п 1) лісоруб, дроворуб; 
2) орн. лунь; 3) текст. падаючий гре- 
бінь. 

fall-guy [‘fo:l’gai] п розм. 1) той, 
що розплачується за чужі злочини; ко- 
зел відпущення; 2) жертва обману. 

fallibility |,беп'ьШи) м 1) схиль- 
ність до помилок; 2) помилковість; 
3) тех. погрішність, похибка. 

fallible [‘feelabl] adj 1) схильний до 
помилок; що може помилятися; all 
теп аге - усім людям властиво поми- 
лятися; 2) помилковий; ненадійний. 

falling [‘fo:lm] 1. 7 1) падіння; 
2) пониження, зниження; осідання; 
3) западина; 2. adj 1) що падає; 
2) що знижується. 

falling-band [‘fo:lin bend] п відклад- 
ний комір. 

falling-disease [’fo:liydi’z1i:z] п мед. 
епілепсія, падуча (хвороба). 

falling-off [‘f5:l1y‘9:f] п 1) занепад; 
2) розпад; 3) спорт. зрив (з приладу). 

falling-out [‘f5:lin аці) п сварка; не- 
згода, незлагода; суперечка. 

falling sickness [‘fo:l11‘siknis] див. 
falling-disease. 

falling-star [‘fo:l1‘sta:] п метедр, 
падаюча зірка. 

falling-stone | Юо:Птзіомп) п аероліт, 
кам'яний метеорит. 

fall-out [‘fo:laut] п 1) метеор. ona- 
ди; 2) радіоактивні опади; ~ of radio- 
active dust осад радіоактивного пилу; 
3) випадання радіоактивних опадів. 

fallow [‘feelou] 1. пс. г. 1) пар, 3e- 
мля під паром; 2) переліг; залежала 
земля; 3) бранка під пар; 2. adj 1) с.г. 
збраний під пар; to lie - залишатися 


під паром; to lay land - залишати зе- 
млю під паром; 2) с. г. необроблений, 
незбраний; virgin and ~ lands цілина і 
перелоги; 3) недорозвинений (про лю- 
дину); 4) червонувато-жобвтий; корич- 
нево-жобвтий, брунатно-жовтий; 3. у 
с. г. 1) орати під пар; піднімати пар; 
2) залишати під паром; 3) орати пе- 
релоги; піднімати цілину. 

fallow-deer | Єгіоцдз| м 3002. лань. 

fallowing [‘feeloum] п с. г. залишен- 
ня під паром, толокування. 

fall-plough [‘fo:lplau] v с. г. орати 
на зяб. 

fall-ploughing [‘fo:l,plauin] т с. г. 
зяблева OpaHka. 

fall-trap [‘fo:l,trep] п пастка. 

false | 65:15) 1. т розм. 1) брехун; об- 
манщик; 2) підробка;  фальшивка; 
2. adj 1) хибний, помилковий, невір- 
ний; фальшивий; ~ start спорт. фаль- 
старт; зірваний старт; невдалий початок; 
2) нещирий;  облудний;  віролбмний; 
удаваний; to be - to smb. обманювати 
когось, бути невірним комусь; 3) під- 
робний, фальшивий; ~ coin фальшива 
монета; - bottom подвійне дно; - alarm 
фальшива тривога; ~ prophet лжепро- 
рок; 4) тех. додатковий, допоміжний; 
тимчасовий; 5) юр. неправомірний, 
протизаконний; ~ imprisonment неза- 
конне позбавлення волі (когось); > ~ 
arch буд. декоративна арка: ~ flax бот. 
рижій; ~ nettle бот. рамі; ~ saffron 
бот. сафлор; 3. adv фальшиво, He- 
правдиво; to play smb. - обманути (3pa- 
дити) когось; his memory played him 
~ пам'ять підвела його. 

false-coiner | 52:15, Котпо| п фальши- 
вомонетник. 

false-faced [‘fo:ls feist] adj дволич- 
ний, двоєдушний, нещирий; фальши- 
вий. 

false-hearted | 52:15 Па:па) аа) віро- 
ломний, зрадницький. 

falsehood [‘fo:lshud] п 1) брехня, 
неправда, обман; 2) брехливість, віро- 
лдмність; 3) юр. підробка, фальш. 

falsely [‘fo:lsh] adv 1) хибно; по- 
милкобво; 2) фальшиво; удавано; He- 
щиро; віролбмно. 

falseness [‘fo:lsnis] п 1) хибність; 
помилковість; 2) фальшивість; нещи- 
рість; віроломність; неправдивість. 

falsetto [fo:l’setou] пт італ. фальцет; 
to sing - співати фальцетом. 

falsework ['fo:lswa:k] п буд. опалуб- 
ка; риштування. 

falsie [‘fo:lsi] п часто рі розм. під- 
кладка (під груди тощо). 

falsifiable ['fo:lsifaiabl] adj що може 
бути підроблений (фальсифікований). 

falsification [‘fo:Isifi’ Кецп) n 
1) фальсифікація, підробка; перекру- 
чення; 2) юр. фальшивка; підроблення 
(документа). 


falsificator | бо:Їз1й,Кеї»)| п фальси- 
фікатор. 

falsified [‘fo:lsifaid] adj 1) фальси- 
фікований; перекручений; 2) підроб- 
лений, сфабрикований, фальшивий. 

falsifier [‘fo:lsifaio] п фальсифіка- 
тор, підроблювач. 

falsify [‘fo:lsifai}] v 1) фальсифіку- 
вати, перекручувати; 2) підробляти 
(документи); 3) обманювати, обдурю- 
вати; не справдити (надії); 4) довести 
неправдоподібність (необгрунтова- 
ність); спростувати. 

falsism [‘fo:lsizm] м свідома (явна) 
брехня. 

falsity [‘fo:Isiti] п 1) хибність, по- 
милковість, недостовірність; 2) нещи- 
рість; віролбмство; 3) брехня, брехли- 
ве твердження. 

Falstaffian [fo:ls‘ta:fjan] adj фаль- 
стафівський. 

faltboat [‘fo:lt bout] п розбірна бай- 
дарка. 

falter | 5:10) v 1) спотикатися; іти 
хитаючись; похитуватися; 2) затинати- 
ся, говорити невпевнено, заїкатися; 
мимрити; his tongue -5 у нього язик 
заплітається; 3) вагатися, діяти нері- 
шуче; 4) похитнутися, завагатися; his 
heart ~ed його серце здригнулося; 
5) очищати (зерно). 

faltering [‘fo:ltarin} adj 1) нерішу- 
чий, невпевнений, хиткий; 2) що Ba- 
гається; 3) тремтячий; ~ voice трем- 
тячий голос; 4) що затинається; ~ 
speech невиразна (нерозбірлива) мова. 

falx [felks] п анат. серпоподібна 
складка (тканини тощо); серп. 

famble | Єгега | I. п розм. 1) рука; 
2) кільце; 2. у 1) затинатися; заїкати- 
ся; 2) їсти неохбче (без апетиту). 

famble-crop [‘feembl’krop] п розм. 
перший шлунок жуйної тварини. 

fame [feim] І. 7 1) слава, популяр- 
ність; славнозвісність; love of - мар- 
нолюбство, пиха; tO Win - добитися 
популярності; стати знаменитим; 
2) репутація; house of ill ~ дім розпу- 
сти; woman of ill - повія; 3) поголоска, 
чутка; 2. у робити відомим, прослав- 
ляти. 

famed [feimd] adj славетний, про- 
славлений; відомий, знаменитий. 

fameful [‘feimful] аа) відбмий, про- 
славлений, славетний. 

fameless [‘feimlis] adj невідомий, 
незначний. 

familia [fa таШа| п (р/ familiae) зоол., 
бот. родина. 

familiae |з "плі:) p/ від familia. 

Гатійаг (б milja] І. п 1) близький 
друг; 2) домашній дух; 3) член сім'ї; 
домочадець; 4) монастирський  при- 
служник; 2. аа) 1) близький, інтимний; 
~ friends близькі друзі; 2) добре обі- 
знаний, поінформований (про -- with); 
to make oneself ~ with a language ви- 
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вчити якусь мову; 3) давно знайдмий; 
звичний; загальновідомий; 4) фаміль- 
ярний, безцерембнний; 5) прируче- 
НИЙ (про тварині). 

familiarity | 82, mili enti] п 1) близь- 
кість, близьке знайомство; близькі сто- 
сунки; 2) добра поінформованість, до- 
бра обізнаність; 3) фамільярність; 
безцеремднність; 4) звич. p/ фамільяр- 
ний вчинок (жест); фамільярний ви- 
слів. 

familiarization [fa,miljorai’zeijfn] 7 
O3H@HOMJICHHA (з чимсь); освоєння (чо- 
гось). 

familiarize {fo’muiljoraiz] у 1) позна- 
йомити, ознайомити; 2) зробити добре 
відомим (щось). 

familiarly [fa’miljali} adv 1) близько, 
добре; to be ~ acquainted with smb. 
добре знати когбсь; 2) звичайно, як 
правило; 3) фамільярно. 

family [‘feemili] п 1) родина, сім'я; 
рід; сімейство; а тап об - сімейна 
людина; людина із знатного роду; а 
man of по ~ людина без роду і племені; 
~ of languages мовна сім'я; 2) бот., 
зоол. родина; cat - родина кошачих; 
3) фіз., хім. ряд; radium - ряд радія; 
4) співдружність, об'єднання; + - 
allowance сімейна допомога; ~ circle 
сімейне коло; friend друг сім'ї; - 
jewels родинні (фамільні) коштовності; 
~ man сімейна людина; сім'янин; ~ 
likeness сімейна схожість; ~ trait ci- 
мейна риса; ~ tree родовід, генеалогі- 
чне дерево; - Bible сімейна Біблія (на 
чистих аркушах якої записуються най- 
важливіші сімейні дати); ~ planning 
контроль народжуваності; the Holy Е. 
святе сімейство; the President’s (official) 
- амер. члени кабінету (міністрів); іп 
а - way по-домашньому, без церемо- 
ній; to be in Ше ~ way розм. бути 
вагітною. 

famine [‘femin] п 1) гблод; голо- 
дування; іп the years of - в голодні 
роки; to die of - померти від голоду; 
2) гостра недостача (чогось); + ~ prices 
недоступні ціни. 

famine-fever [‘fzemin_fi:vo] п мед. го- 
лодний тиф, висипний тиф; поворот- 
ний тиф. 


famine-stricken [‘femin’strikn] adj 


уражений голодом. 

famine-struck [‘femun’strak] див. 
famine-stricken. 

famish [‘femif] v 1) морити голо- 
дом; 2) голодувати, помирати голод- 
ною смертю; I’m - розм. я помираю 
від голоду, я хочу їсти до смерті; 3) бу- 
ти позбавленим (чогось); жадати; he’s 
~ing sympathy він жадає співчуття. 

famished [‘fzem1ft) adj розм. дуже го- 
лодний, зголоднілий. 

famishment | ‘femif{mont] п голод; го- 
лодування; голбдна смерть. 

famous [‘feimos] adj 1) славетний, 
уславлений, славний; знаменитий; Bi- 


ддмий; he is а - writer він знаменитий 
письменник; to be ~ for smth. слави- 
тися, бути відомим (чимсь); 2) розм. 
відмінний, чудовий; that’s -! чудово); 
3) горезвісний, досить відомий. 

famously [‘feimasli] adv розм. від- 
мінно, здорово, чудово. 

famulary [‘femjulon] adj що стосу- 
ється слуг, що належить слугам. 

famuli [‘feemjulai] p/ від famulus. 

famulus [‘feemjulos] п (p/ famuli) лат. 
1) особистий секретар; 2) асистент 
ученого (фокусника). 

Fan [fen] п ж. ім'я Фен, Фан 
(зменш. від Frances). 

fan [fen] 1. п 1) віяло; опахало; 
2) вентилятор; 3) крило вітряка; 
4) тех. лопать гвинта (повітряного або 
гребного); 5) поет. крило; 6) с. г. ві- 
ялка; 7) с. г. провіяне зерно; 8) об- 
махування; 9) геол. KOHYC виносу; 
10) розм. ентузіаст; болільник; люби- 
тель; football - болільник футболу; ~ 
club клуб болільників; 2 ~ draught ві- 
терець від вентилятора; 2. у 1) обма- 
хувати; to - oneself обмахуватися вія- 
лом; 2) роздмухувати; to ~ the flame 
роздувати пблум'я; розпалювати при- 
страсті; 3) поет. обвівати; 4) с. г. віяти 
(зерно); 0) ~ away відганяти; - out роз- 
галужуватися; розгортати(ся) віялом. 

fanal [’feinol] п маяк; вогбнь маяка. 

fanatic [fa пгиК| 1. п фанатик; бу- 
зувір; to be а - of smth. фанатично 
ставитися до чогось; 2. adj фанатич- 
ний; бузувірський; ~ sects секти фа- 
натиків. 

fanatically [fo netikoli] adv фанати- 
чно; по-бузувірському. 

fanaticism |Ї5 пайзігт,) п фанатизм; 
бузувірство. 

fanaticize [fo netisaiz] у 1) ставати 
фанатиком; впадати у фанатизм; 
2) перетворювати на фанатика. 

fancied [‘fzensid] adj 1) уявлюваний, 
уявний; ~ wrong надумана кривда; 
2) улюблений, любимий. 

fancier [‘feensio] т 1) фантазер; 
мрійник; 2) любитель, знавець; 3) де- 
коратор. 

fanciful [‘fzensiful] adj 1) примхли- 
вий, з примхами; капризний, веред- 
ливий; ~ child вередлива дитина; 
2) фантастичний, нереальний; - writer 
письменник-фантаст; 3) химерний, 
вигадливий, дивний. 

fancifully [‘feensifuli] adv химерно; 
фантастично. 

fanciless | Ггеп5115) adj позбавлений 
фантазії (уяви). 

fancy | Теепз1) І. п 1) уява; фанта- 
зія; 2) ілюзія, мрія; уявний образ; І 
have а - that мені здається, що; 
3) примха; каприз; вигадка; 4) смак, 
нахил, пристрасть; to have а ~ for smb. 
любити когось; to take a for (to) 
smb. полюбити когось; to take a ~ for 


smth. захотіти чогось; 5) розуміння, ху- 
дожній смак; уподобання; 6) (the ~) 
збірн. ентузіасти, любителі; болільники; 
2. adj 1) химерний; вигадливий; прим- 
хливий; - design вигадливий візерунок; 
2) фантастичний; уявний; казковий; - 
picture фантастична картина; 3) орна- 
ментальний; прикрашений; фасонний; 
4) фігурний, непростий; незвичайний; 
5) модний, вишуканий; найвищого га- 
тунку; - goods (articles) модні товари; 
~ haberdasher продавець модних чоло- 
вічих товарів; ~ fair базар модних речей; 
~ diamonds брильянти найвищого га- 
тунку; 6) екстравагантний; надзвичай- 
ний; at a - price надзвичайно дорогою 
цінбю; 7) строкатий, пістрявий, бага- 
тобарвний (про рослини); ~ - dress ма- 
скарадний костюм; ~ girl (lady, woman) 
коханка, утриманка; амер. повія; ~ man 
коханець; сутенер; - теп любителі; 
болільники; 3. у 1) уявляти (собі); just 
~!, only ~! можете собі уявити!, поду- 
майте тільки!; 2) гадати, припускати; 
3) подббатися, любити; мати схиль- 
ність (до чогось); I don’t ~ to get up 
at 5 in the morning я не люблю вставати 
о п'ятій годині ранку; 4) розм. бути ви- 
сокої думки про себе, бути самовдо- 
вбленим (звич. to ~ oneself); 5) марно 
сподіватися; 6) вивбдити вид тварини 
(рослини) для одержання особливих 
властивостей. 

fancy-ball [‘faensi’bo:1] п костюмд- 
ваний бал, маскарад; карнавал. 

fancy-dress [‘feensi’dres] adj костю- 
MOBaHHH; ~ ball маскарад; бал-маска- 
рад. 

fancy-free [{‘fzensi’fri:] adj незакоха- 
ний; не спроможний закохатися. 

fancy-work [‘fansiwa:k] п вишиван- 
ня, гаптування; вишивка. 

fandangle [faen’dzngl] п розм. 1) ay- 
рощі, блазенство; 2) химерний орна- 
мент; дивовижна прикраса. 

fandango [fen’dengou] п 1) фан- 
данго (іспанський танок); 2) амер. бал, 
танцювальний вечір; масові танні. 

fandom [‘feendom] п збірн. любителі; 
болільники; шанувальники. 

fane [fein] п поет. храм. 

fanfare [‘feenfeo] т муз. фанфара. 

fanfaron [‘fenforon] 1. п хвастун, 
хвалько; фанфаробн; 2. adj хвастови- 
тий, хвалькуватий. 

fanfaronade [fenfzra’na:d} І. п 
1) фанфардбнство, фанфаронада; хвас- 
тощі, вихваляння; 2) фанфари; 2. у 
хвалитися, вихвалятися; фанфаронити. 

fang [fen] 1. п 1) ікло; 2) отруй- 
ний зуб (у змії); 3) корінь зуба; 4) кі- 
готь; 5) гірн. вентиляційна труба; 6) 
тех. гак; захват; зубець; 7) тех. ус- 
моктувальна здатність; 2. у 1) запус- 
тити зуби; 2) тех. заливати (насос пе- 
ред пуском); З to ~ Christendom 
прийняти християнство, стати хрис- 
THAHHHOM. 
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fanged [fend] adj 1) ікластий; з ік- 
лами; 2) з отруйним зубом, що має 
отруйний зуб. 

fanging [‘feenin] п 1) mex. заливан- 
ня (насоса); 2) гірн. вентиляційна тру- 
ба. 

fangle [‘fengl] п 1) мода; new ~ 
знев. нова мбда, крик моди; 2) без- 
глуздий винахід; безглузде нововведен- 
HA. 

fangless [‘feenlis} adj позбавлений 
іклів (отруйних зубів). 

fanion [‘feenjon] 7 прапорець, вим- 
nen. 

fan-light [‘feenlait] п архт. віялопо- 
дібне вікно (над дверима); верхнє сві- 
тло. 

fan-magazine [‘feen,mzgo’zi:n] п 
журнал для болільників. 

fan-mail | Зепте!!) п листи від бо- 
лільників (шанувальників). 

fanner | Ггепо| п 1) віялка; венти- 
лятор віялки; 2) вентилятор; 3) пороб- 
да соколів. 

Fannie [‘feni] п ж. 
(зменш. від Frances). 

fanning-machine [’fzeniyma, П:п) пт ві- 
ялка. 

fanning-mill [‘feeninmil] 7 1) віялка; 
2) вентилятор очистки. 

Fanny [‘feeni] див. Fannie. 

fanny | 'Єепі) п 1) мор. 
2) розм. груб. зад. 

fanon [‘feenon] п церк. маніпула. 

fan-palm [‘fen’pa:m] лм віялова 
пальма. 

fan-tail [’feenteil] п 1) віялоподіб- 
ний хвіст (кінець); 2) орн. трубач (го- 
луб); 3) мор. розм. зюйдвестка. 

fan-tailed [‘faenteild] adj з віялопо- 
дібним хвостом. 

fan-tail-hat 
зюйдвестка. 

fantasia [feen’teizjo] п 1) муз. фан- 
тазія; 2) арабський танок. 

fantasied [‘feentasid] adj 1) уЯявлю- 
ваний, створений уявою; 2) наділений 
жвавою уявою. 

fantasque [fon’teesk] adj рідк. фан- 
тастичний. 

fantassin | Ггепіо5іп| п піхотинець. 

fantast [‘feentest] м 1) фантаст, 
мрійник; 2) письменник-фантаст, ав- 
тор фантастичних романів. 


Фані 


ім'я 


корма; 


[‘feenteil"het] п мор. 


fantastic [feen’tzstik] 1. п фантазер, | 


мрійник; 2. adj 1) фантастичний, хи- 
мерний; дивний; 2) ексцентричний, 
гротескний; 3) екстравагантний, над- 
звичайний; 4) уявний; нереальний; - 
fears вигадані страхи. 


fantastical [feen‘testikol] див.  fan- 
tastic 2. 
fantastically [feen'testikali] adv 


1) фантастично, химерно; 2) нереаль- 
HO. 

fantasticate [fen 'tcestikeit] у фанта- 
зувати. 


fantasy [‘fentosi] І. п 1) фантазія; 
уява; 2) плід уяви; ілюзія; 3) галюци- 
нація; 4) примха; 5) безпідставне при- 
пущення; марення; 6) муз. фантазія; 
2. у 1) уявляти; 2) муз. грати фантазії; 
імпровізувати. 

fantoccini [,feento’tfi:ni] п рі італ. 
1) маріонетки, ляльки; 2) театр марі- 
онеток (ляльок); спектакль ляльок. 

fantom [‘fentom] див. phantom. 

far [fo:] 1. м далека відстань; from 
~ Здалека, здаля; 2. adj (comp. farther, 
further; sup. farthest, furthest) 1) дале- 
кий, дальній; віддалений; ~ journey да- 
лека подорож; 2) віддаленіший; + a 
~ Cry велика відстань; великий про- 
міжок часу; велика різниця; - in years 
літній, у літах; 3. adv (comp. farther, 
further; sup. farthest, furthest) 1) далеко; 
на великій відстані (тж ~ away, ~ off, 
~ Out); ~ into the air високо в повітря; 
~ into the ground глибоко в землю; ~ 
from далеко від; how ~? як далеко?; 
thus - досі; that ~ так далеко; на такій 
відстані; 2) давно; в далекому мину- 
лому (майбутньому); під кінець, на- 
прикінці; ~ back in the past у далекому 
минулому; as ~ back as July ще в липні; 
~ in the day наприкінці дня; під кінець 
дня; ~ into the night до глибокої (ni- 
зньої) ночі; 3) значно, набагато; - the 
best of all значно кращий від усіх; най- 
кращий; 2 aS - aS до; наскільки; 50 
~ (as) MOTH, NOKH; досі; наскільки; by 
~ набагато, значно; ~ and away не- 
зрівнянно, набагато, значно; безсум- 
нівно; ~ and near усюди, скрізь; - and 
wide всебічно; повсюди; to see - and 
wide мати WHpOKHH кругозір; ~ from 
it зовсім ні, аж ніяк; 50 ~ so good 
поки що все гаразд; іп 50 - а5 оскільки; 
4. у віддаляти. 

far-about [‘fo:ro’baut] adv 1) дале- 
KO, на велику відстань; 2) розм. наба- 
гато, дуже. 

farad [‘feerad] п ел. фарада. 

faradaic [‘feera’deuk] adj ел. фара- 
дичний, індуктивний, індукований. 

Гагадау [‘feradi] п єл. фарадей. 

faradization [,feeradi’zei{n] п фара- 
дизація (лікування індуктивним стру- 
мом). 

faradize | Гегодаї) у мед. фаради- 
зувати. 

far-away | їастоме!) аа) 1) далекий, 
дальній; віддалений; 2) неуважний, за- 
мріяний (про погляд). 

far-back [‘fo:baek] adj старий, ста- 
родавній. 

far-between | "ба Бі twi:n] аа) рідкий, 
рідкісний. 

farce [fa:s}] 1. п 1) фарш, начинка; 
2) фарс; грубий жарт; 2. у 1) фарши- 
рувати, начиняти; 2) набивати ущерть; 
3) перен. прикрашати. 

farcer [‘fa:so] п 1) Автор фарсів; 
2) виконавець фарсів. 


farceur [fa:’so:] п фр. 1) жартівник; 
балакун; дотепник; 2) містифікатор. 

farcical [‘fa:sikol] adj 1) фарсовий, 
жартівливий; 2) сміховинний, безглу- 
здий; блазенський; 3) вет. що нале- 
жить до шкірного сапу. 

farcicality | їо.:51 КаПи) 1 1) блазен- 
ство, штукарство; 2) сміховинність. 

farcing [‘fa:sin] т 1) фаршируван- 
ня, шпигування; 2) фарш, начинка. 

farctate [‘fo:ktit] adj бот. суціль- 
ний, нетрубчастий. 

farcy [‘fo:si] п вет. шкірний can; 
хронічний сап. 

fard [fa:d] п білило (для обличчя). 

fardel | Ко :421) 1. т 1) клунок (з pe- 
чами); 2) перен. тягар; нещастя; 
3) чверть; 4) p/ частини, уривки; 2. у 
збирати у клунок. 

farding-bag [‘fa:dinbeg] п перший 
шлунок (жуйних). 

fare [feo] I. п 1) плата за проїзд; 
вартість проїзду; what is the - ? скільки 
коштує проїзд (квиток)?; pay your ~! 
платіть за проїзд!; 2) пасажир, іздець; 
to pick up а - узяти пасажира; 3) їжа; 
пожива (тж перен.); провізія; харчові 
припаси; spiritual - духбвна пожива; 
4) подорож, поїздка; 5) амер. улов (ри- 
боловецького судна); 6) розм. onopoc; 
ФО bill of ~ меню; 2. у 1) жити, по- 
живати, бути; how ~s it? як справи?; 
як життя?; 2) поет. їхати, подорожу- 
вати; 3) пороситися; > - you well! npo- 
щавайте!, щасливої дороги! 

Far East [‘fo:r’i:st] п геогр. н. Да- 
лекий Схід. 

Far-Eastern [‘fo:r’i:ston] adj дале- 
косхідний. 

farewell [‘feawel] 1. п прощання; to 
take ~ of, to make one’s ~s попроща- 
тися; 2. adj прощальний; ~ speech 
(smile) прощальна промобва (побсміш- 
ка); 3. у прощатися; 4. int проща- 
вай(те)); щасливої дорбги!; ~ to the 
holidays прощавайте, свята! 

far-famed [‘fa:’fe1md] adj широко 
відомий; прославлений; знаменитий. 

far-fetched [‘fa:‘fetjt] adj 1) непри- 
родний; натягнутий; штучний; притя- 
гнутий за вуха (про доказ, аргумент); 
2) принесений (привезений) здалека. 

far-flung [‘fo:’flan] adj що широко 
простягнувся (розкинувся); просто- 
рий, широбкий, обширний. 

far-forth ['fo:’fo:6] adv на певну 
відстань; певною мірою. 

far-gone | їх: оп) adj 1) що далеко 
зайшов; sitting in Ше ~ night засидів- 
шись до глибокої ночі; 2) тяжко хво- 
рий; знесилений; запущений (про хво- 
робу); 3) дуже п'яний; 4) по вуха 
закбханий; 5) по саму зав'язку в бор- 
гах. 

farina [fo’raina}] п 1) бброшно-пи- 
тлівка, фаріна; 2) тонкий порошок; 
3) манні крупи; 4) крохмаль; картоп- 
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ляне GOpowHo; 5) бот. пилок; квітко- 
вий пил. 

farinaceous [,fzri’neifas] adj 1) бо- 
рошняний, борошнистий; 2) крохма- 
листий. 

farinha [fe’ri:njo] п манібкове бо- 
рошно. 

farinose [‘fermous] adj 1) борош- 
нистий; 2) ніби присипаний борош- 
ном; 3) бот. з борошнистим нальотом. 

farinotom [fa’rainotom] п фаринотом 


(прилад для визначення крохмалистості 


зерна). 

fario [‘fesriou] й молодий лосось. 

farl [fa:l] п вівсяний коржик. 

Farley [‘fa:h] пи 4. ім'я Фарлі. 

farley [‘fo:li] див. ferly. 

farm [fa:m] 1. п 1) ферма, (селян- 
ське) господарство; milk - молобчна 
ферма, молочне господарство; poultry 
~ птахоферма; collective - колгосп; 
state - радгосп; individual - одноосібне 
(індивідуальне) господарство; 2) роз- 
садник, заповідник; 3) житловий бу- 
динок на фермі; 4) сім'я, що бере 
на виховання дітей (за плату); + ~ 
labourer сільськогосподарський робіт- 
ник; наймит; ~ layout планування гос- 
подарства; - leveller с. г. волокуша; ~ 
management управління  господар- 
ством; ведення господарства; ~ radio 
set батарейний радіоприймач; - sur- 
Pluses надлишки продуктів сільського 
господарства; надлишкова сільського- 
сподарська продукція; 2. у 1) займа- 
тися сільським господарством; 2) об- 
робляти (землю); 3) брати (здавати) в 
оренду (тож ~ out); 4) брати у відкуп; 
5) віддавати у відкуп (moc ~ out); 
6) брати на виховання дітей, догляда- 
ти дітей (за плату); 7) розм. очищати, 
спорбжнювати. 

Farman [‘fa:mon] п ч. ім'я Фарман. 

farmer | їх:то| п 1) фермер; cattle 
~ CKOTAp; власник тваринницької фер- 
ми; 2) орендар; 3) відкупник; 4) той, 
що бере дітей на виховання (за плату); 
5) амер. розм. новачок; тютя; йолоп; 
» afternoon - маруда, марудник. 

farmerette [‘fo:moarit] п розм. робіт- 
ниця на фермі. 

farmery | Ка:тогі| ” господарські 
будівлі на фермі. 

farm-hand [‘fo:mhzend] м сільсько- 
господарський робітник. 

farmhold [‘fo:mhould] » земля фер- 
мера; a rather big - досить велика фер- 
ма. 

farm-house [‘fo:mhaus] ми житловий 
будинок на фермі. 

farming [‘fo:mim] 7 1) хлібороб- 
ство, землерббство; заняття сільським 
господарством; high - інтенсивне зе- 
млерббство; to take up - зайнятися 
сільським господарством; 2) здача в 
оренду (у відкуп); + ~ problems проб- 
леми сільського господарства. 


farm-stead ['fa:msted] п садиба фер- 
мера; господарство фермера; ферма із 
службовими будівлями. 

farm-yard [‘fa:m’ja:d] п двір (no- 
двір'я) ферми. 

farness [‘fa:nis] 7 І) віддаленість; 
далекість; 2) поет. далекі краї; from 
the - здалека, з далеких країв. 

faro | їєогоц) п фарадн (картярська 
гра). 

Faroe Islands [‘fesrou’ailondz} п рі 
геогр. н. Фарерські острови. 

Faroes [‘fesrouz] див. Faroe Islands. 

far-off [‘fa:r’o:f] аа) далекий, від- 
далений. 

farouche [fa ти: П adj фр. відлюдний, 
нелюдимий; дикий; похмурий. 

far-out [‘fo:r’aut] аа) розм. 1) віді- 
рваний від життя; що не помічає ото- 
чення; 2) скептичний; критично ми- 
слячий; розчарований; 3) чудодвий, 
надзвичайний. 

Farquhar [‘fa:kwa] п ч. ім'я Фар- 
куар, Фаркар, Фархар. 

farraginous [fo ‘Teid3inos} adj зміша- 
ний, збірний; строкатий. 

farrago [fa’ra:gou) п (p/ 
[-ouz]) суміш, усяка всячина; 
nonsense дурниця, казна-що. 

farrand [‘fzrand] adj наділений при- 
мітною зовнішністю (характерною ри- 
сою). 

far-reaching | йо: ті т) аа) далеко- 
сяжний; широкий; що приховує (в со- 
61) CepHO3Hi наслідки. 

farrier [‘ferio] т коновал, ветери- 
нар. 

farriery ['feeniom] п 1) ковальське 
ремесло; 2) ветеринарна хірургія. 

farrow [frou] 1. п 1) опорос; 
2) понос поросят; 2. adj ялова, не- 
спарбвана (корова); to be (to go, to 
run) ~ бути ялівкою; 3. у пороситися. 

farry [fer] аа): ~ pilot льотчик- 


farragos 
а - of 


- перегбнник. 

far-seeing | бох: 51: т) adj далеко- 
глядний; прозорливий, передбачли- 
вий. 


far-sight [‘fo:sait] п далекоздрість. 

far-sighted | їос:'зат) adj 1) дале- 
козбрий; 2) далекоглядний; прозорли- 
вий; передбачливий. 

far-sightedly [‘fo:,saitidli] adv 1) да- 
лекозбро; 2) далекоглядно; прозорли- 
во; передбачливо. 

far-sightedness [‘fa:,saitidnis] 7 
1) далекозорість; 2) далекоглядність; 
прозорливість; передбачливість. 

farther [‘fa:d0] 1. adj (comp. від 
far 2) 1) дальший; більш віддалений; 
this house stands at a ~ distance from 
the river цей будинок стоїть далі від 
річки; 2) пізніший; at a - stage of de- 
velopment на пізнішій (вищій) стадії 
розвитку; 3) додатковий; have you апу- 
thing - to say? що ви ще можете додати 
(до сказаного)?; 2. adv (comp. від 


far 3) 1) далі; he lives ~ він живе ще 
далі; 2) крім того, також; більше того; 
3. у просувати; сприяти. 

farthermost [‘fa:domoust] аа) най- 
дальший. 

farthest [‘fo:dist] 1. adj (sup. від 
far 2) 1) найвіддаленіший, найдаль- 
ший; 2) найтриваліший; найпізніший; 
2. adv (sup. від far 3) якомога далі; to 
gO - заходити дуже далеко. 

farthing [‘fo:d1y] п фартинг (англій- 
ська монета вартістю 1/4 пенса); it’s 
not worth a - ламаного шеляга не вар- 
THH. 

Far West [‘fa:’west] п геогр. x. Да- 
лекий Захід (у США). 

fasces [‘faesi:z] п p/ 1) пучок лозин 
ліктора (у стародавньому Римі); 2) пе- 
рен. символ (атрибути) влади. 

fascia [‘feifa] п (р/ fasciae) 1) cmyx- 
ка, поясок; 2) вивіска; 3) мед. по- 
в'язка, бинт; 4) архт. валок, поясок; 
5) анат. фасція; 6) астр. кільце пла- 
нети; 7) зоол. смуга. 

fasciae [‘feifii:] p/ від fascia. 

fascial [‘feefiol] adj анат. фасціаль- 
ний. 

fasciate [‘fafieit] v зв'язувати; пе- 
рев'язувати; обв'язувати. 

fasciated [‘fefieitid] adj 1) зв'яза- 
ний, обв'язаний; 2) бот. що 3picca, 
зрощений; 3) зоол. смугастий. 

fasciation | Єггпецп) п 1) перев'язу- 
вання, перев'язка; 2) бот. утворення 
жмутиків. 

fascicle [‘fzsikl] м 1) бот. пучок; 
гроно; 2) анат. жмут нервів; 3) окре- 
мий випуск (видання). 

fascicled [’fzesikald] adj бот. що po- 
сте пучком (гроном). 

fascicular [fo’sikjulo] adj бот. пуч- 
ковий; що росте пучком. 

fasciculate [fa‘sikjulit] adj розташо- 
ваний пучком (гробном). 

fascicule [fa’sikju:l] п 1) анат. жмут 
нервів; 2) окремий випуск (видання). 

fascinate | Їге5іпеїі) у 1) зачарову- 
вати; приводити в захоплення; поло- 
нити; 2) справляти гіпнотичний вплив; 
гіпнотизувати подбглядом; 3) заворожу- 
вати. 

fascinating [‘feesineitin}] аа) чарів- 
ний, чарівливий; чарівничий; принад- 
НИЙ. 

fascinatingly [‘feesineitinli}] adv ча- 
рівно; чарівливо. 

fascination [,fesineijn] п 1) чарів- 
ність, очарування; принадність; 2) ча- 
ри, чаклування. 

fascinator | Ггезіпено| п |) чародій, 
чарівник; 2) легкий мереживний шарф. 

fascine [fe’si:n] п фашина. 

fascine-dwelling [fe’si:n’dwelin] п 
будівля на палях. 

fascism |[‘fzejizm] п фашизм. 

fascist | Гаер5| І. п фашист; 2. adj 
фашистський. 
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fash [fej] 1. п 1) 3aHenoKoeHHa, 
клопіт; досада; 2) мука; 2. у 1) непо- 
кбітися, побиватися; never ~ yourself 
with me не турбуйтеся за мене; 2) po3- 
дратовувати, TPHBOXHTH; мучити; 
3) смикати, тбрсати; to ~ one’s beard 
скубти (куйовдити) бороду. 

fashion [‘feejn] 1. п 1) спосіб; ма- 
Hepa; вигляд; in one’s own - по-своєму; 
after (іп) a - певним чином, до деякої 
міри; іо make - робити вигляд, уда- 
вати; 2) фасон; форма; 3) мода, стиль; 
to be in the - додержувати моди; to 
be the -, to be in ~ бути в моді; to 
bring (to come, to grow) into ~ BBOAMTH 
(входити) в моду; to be out of - бути 
не в моді; to go out of - виходити 3 
моди; to lead the - бути законодавцем 
моди; а man of - елегантний чоловік; 
Ф ~ parts тех. фасонні частини; - 
piece мор. фашенпіс; ~ queen законо- 
дівиця мод; in Bristol - у nOBHOMY 
порядку; 2. у 1) надавати вигляду 
(форми); виготовляти, виробляти (тж 
~ out); to ~ a boat out of a tree-trunk 
зробити (видовбати) човен із стовбура 
дерева; 2) тех. формувати, моделюва- 
ти; 3) пристосовувати. 

fashionable | Єге/побі) 1. п звич. рі світ- 
ська людина; 2. аа) 1) модний, феше- 
небельний; світський; ~ watering-place 
фешенебельний курорт; ~ amusement 
модна розвага; 2) що стежить за модою, 
модний. 

fashionably [‘fzfnobli] аа» модно, 
фешенебельно. 

fashioner [‘feefono] п кравець; кос- 
тюмер; модельєр. 

fashionist [‘feejonist] п 1) модник; 
2) законодавець мод. 

fashionless [‘feefanlis] adj 1) 6e3- 
формний; 2) немодний. 

_ fashion-monger | Еаеіп,пплтдо) п 

мбдник; модниця. 

fashion-paper | ї2|п,ретра) п журнал 
Мод. 
fashion-plate [‘fzejnpleit] п 1) кар- 
тинка модного ддягу; сторінка мод; 
2) модно вдягнена жінка; 3) модник, 
франт. 

fashious | Хаг25) adj розм. неспокій- 
ний; болісний, неприємний. 

fast [fa:st] 1. п 1) засув, засувка, 
запор; window ~ віконна засувка, 
шпінгалет; 2) mop. швартобв; 3) геол. 
перший твердий шар породи; 4) при- 
пай (лід, що примерз до берегів); 5) піст; 
to observe the ~s додержувати (церков- 
них) постів; to break one’s ~ розгові- 
тися; 2. adj 1) міцний; твердий; три- 
вкий; - Sleep міцний сон; to take (to 
have) ~ hold of smth. міцно вхопитися 
(триматися) за щось; 2) міцно закрі- 
плений (прикріплений); to make - 3a- 
кріпляти, прив'язувати (човна); зами- 
кати (двері); 3) нелинючий; 4) стійкий, 
вірний; ~ friend вірний друг; - foe 3a- 
пеклий popor; ~ prisoner в'язень; 


5) швидкий; прудкий; скорий; ~ train 
швидкий 10132; ~ fission фіз. швидкий 
розпад; ~ milker с. г. легкодійна ко- 
рова; 6) пристосований для швидкого 
руху (швидкої ізди); 7) що поспішає 
(про годинник); my watch is 3 minutes 
~ мій годинник поспішає на 3 хви- 
лини; 8) неточний; що показує більшу 
вагу (про терези); 9) легковажний, 
фривольний; ~ woman жінка легкова- 
жної поведінки; + ~ time переведення 
стрілки годинника з метою економії 
електроенергії; to pull а - опе амер. 
обдурювати, шахраювати; 3. аау 1) мі- 
цно, сильно, туго, твердо; to be ~ asleep 
міцно спати; the door was ~ shut двері 
були щільно зачинені; 2) вірно, від- 
дано; 3) швидко, скоро, хутко, прудко; 
го гип - бігти швидко (прудко); 4) лег- 
коважно; безпутно; to live - марнувати 
життя; 2 to play ~ and loose бути не- 
надійним; порушувати обіцянку; stand 
~! військ. стій!; 4. у 1) побстити(ся); 
2) голодувати, не Їсти; I have been ~ing 
since breakfast я нічого не iB від самі- 
сінького сніданку. 

fasten [‘fa:sn] 1. п піст; - Tuesday 
вівтброк на Масниці; 2. у 1) зв'язу- 
вати, зав'язувати; прив'язувати; скрі- 
пляти; прикріпляти (до чогось — to, 
ироп, оп); 2) зміцнювати; загвинчува- 
ти, згвинчувати; затискати; 3) зами- 
кати(ся); закривати, зачиняти (двері); 
застібати(ся); 4) тверднути, застигати, 
заклякнути; тужавіти; 5) спрямовува- 
ти, зосереджувати (увагу, погляд тощо); 
6) приписувати, нав'язувати, поклада- 
ти; звертати, звалювати (вину); O - 
оїї закріпити (нитку); - оп припису- 
вати (комусь); спрямовувати (погляд); 
- Up закривати, зав'язувати; - upon 
вхопитися, накинутися; to ~ a quarrel 
upon smb. затіяти сварку з кимсь; при- 
чепитися до когось. 

fastener [‘fa:sno] п 1) засув, 3acy- 
вка, запор; 2) застібка; 3) скріпка для 
паперів (тж рарег--); 4) тех. затис- 
кач, кріпильна деталь. 

fastening [‘fo:snin] п 1) скріплення; 
зв'язування; зав'язування; прив'язу- 
вання; 2) замикання, запирання; за- 
сування; 3) тех. деталь кріплення; 
4) засув; 5) застібка; 6) скріпка для 
паперів. 

fastens ['fo:snz] скор. від fastens-een. 

fastens-een [‘fo:snzi:n] п розм. пе- 
реддень великого посту. 

fastens-eve(n) [‘fo:snzi:v(an)] див. 
fastens-een. 

faster ['fa:sta] п церк. той, що по- 
ститься; постник. 

fasti ['feesti] п лат. 1) літопис, ан- 
нали; 2) іст. календар (пам'ятних дат, 
спортивних ігор тощо). 

fastidiosity [fes’tidiasiti] див. fastid- 
iousness. 

fastidious [fas‘tidios] adj 1) розбір- 
ливий; вередливий; вибагливий; ви- 


могливий; 2) тонкий; витончений; до- 
сконалий; - тіпа досконалий розум; 
~ taste in art витончений художній 
смак. 

fastidiously [fees’tidiosli] adv 1) po3- 
бірливо; вередливо; вибагливо; 2) TOH- 
ко; витончено; досконало; the work was 
допе - робота була виконана доско- 
нало. 

fastidiousness |Ї225 ‘tidiosnis] п 1) po3- 
бірливість; вередливість; вибагливість; 
примхливість; 2) тонкість;  витонче- 
ність; досконалість. 

fastigia [fes’tidzi9] p/ від fastigium. 

fastigiate [fas‘tidziot] adj 1) кону- 
соподібний, конічний; що звужується 
до вершини; 2) зоол. що з'єднується 
в конічний пучок; 3) бот. прямопа- 
ралельний. 

fastigium  |бе5'пазіот)| п (рі тж 
fastigia) 1) вершина, верхівка, верхів'я, 
верх; 2) архт. гребінь даху, шпиль; 
3) криза (хвороби). 

fasting [‘fo:stm] п піст. 

fasting-day [‘fo:stindei} п піст, день 
посту. 

fastland [‘fo:stlend] n материк, KOH- 
THHEHT. 

fastly [‘fo:stli} adv заст. 1) міцно, 
твердо; 2) вірно, віддано. 

fastness [‘fa:stnis] п 1) міцність; 
2) стійкість; 3) твердість,  витрива- 
лість, тривкість; 4) фортеця, твердиня, 
оплот, цитадель; 5) біол. опірність ор- 
ганізму деяким  отрутам; імунітет; 
6) швидкість; бистрота; 7) легковаж- 
ність, безпутство. 

fast-setting [‘fo:st,setin] adj що 
швидко тужавіє (твердне) (про цемент 
тощо). 

fastuous [‘fzestjuas] adj гордий; бун- 
дючний, пихатий. 

fat [fet] 1. м 1) жир; сало; vegetable 
- олія; 2) повнота, гладкість; огряд- 
ність; to be inclined to - бути схильним 
до повноти; to run tO ~ розм. жиріти, 
товстішати, гладшати; 3) краща час- 
тина (чогось); to live on the ~ of the 
land жити розкішно, користуватися 
усіма благами; 4) театр. виграшна 
роль; виграшне місце ролі; 5) амер. 
друк. вигідний друк; 6) тех. мастило, 
мазь; тавбт; 2 - Cat амер. розм. капі- 
таліст, що фінансує політичну кампа- 
нію; «грошовитий мішок»; ~ frying 
амер. розм. тиск 3 метбю одержання 
коштів на виборчу кампанію в дббмін 
на привілеї; to chew the - розм. базі- 
кати, ляпати язиком; 2. adj 1) жирний, 
масний, сальний; - SOUP жирний суп; 
2) товстий, гладкий; 3) пухкий, дебе- 
лий; 4) відгодований,  угодований; 
5) родючий; тучний, ситий (про зем- 
лю); 6) урожайний; it was а - year for 
fruit цей рік був урожайний на фрукти; 
7) багатий, розкішний; 8) розм. вигід- 
ний; прибутковий; 9) тупий, тупоум- 


fat 


400 


fat 





ний; » ~ smile безглузда NOCMiWKa; ~ 
test проба на жирність (молока тощо); 
~ type друк. жирний шрифт; а ~ lot 
надзвичайно багато, нема куди дівати 
(ірон. про малу кількість); а ~ lot you 
care! вам наплювати на це"; 3. v 1) від- 
годовувати (на заріз); to ~ (up) fowls 
відгодбвувати птицю; 2) жиріти, глад- 
шати, товстішати. 

fatal | Жені) adj 1) фатальний, не- 
минучий; ~ spot фатальне місце; 
2) згубний; смертельний; ~ wound 
смертельна рана; 2 the ~ thread (of 
Ше) нитка життя; the ~ shears смерть; 
the ~ books книги долі. 

fatalism [‘feitalizm] nm фаталізм. 

fatalist [‘feitalist] п фаталіст. 

fatalistic [,feita‘listik] аа; фаталіс- 


тичний. 
fatality ([fo'teliti} м 1) згубність; 
2) нешастя, катастрофа; смерть (на 


війні, від нещасного випадку тощо); 
3) приреченість; 4) доля; фатальність; 
to believe іп - вірити в долю; ~ (ас- 
cident) rate статистика нешасних ви- 
падків. 

fatally [‘feitali] adv 1) фатально; не- 
минуче; 2) згубно; смертельно. 

fatalIness [‘feitolnis] п 1) немину- 
чість; 2) згубність; смертельність. 

fata morgana | обото:дас:па)| п 
італ. фата-моргана, міраж, марево. 

fat-bird | баесо:4) п орн. жирний 
дрімлюга. 

fat-brained | ‘ft breind] adj дурний, 
тупий, тупоголбвий. 

fate [feit] 1. п 1) доля, фатум; to 
leave smb. to his - залишити когось 
напризволяще; to tempt - спокушати 
дблю; 2) жереб; талан; 3) загибель; 
смерть; tO go to one’s - іти назустріч 
своїй загибелі; to meet one’s ~ заги- 
нути; У no flying from ~ присл. долі 
не минути; as sure as - безперечно, 
напевно; 2. у звич. pass. прирікати, ви- 
значати; the plan was ~d to failure план 
був приречений на провал. 

fated [feitid] аа) 1) визначений на- 
перед; 2) приречений; the - city при- 
речене місто. 

fateful | Фенби!) adj 1) фатальний; 
приречений; 2) зловісний; проробчий; 
3) важливий; вирішальний. 

fatefully [‘feitfulh] adv 1) фатально; 
2) зловісно; прорбчо; 3) важливо; ви- 
рішальним чином. 

fat-faced [‘feetfeist] adj 1) товстоли- 
ций; 2) друк. жирний (про шрифт). 

fat-guts [‘fetgats] п розм. груб. тов- 
стун, товпига. 

fat-head [‘fethed] м» йолоп, теле- 
пень. 

fat-headed | fet’hedid] adj тупого- 
лобовий, дурний. 

fat-hen [‘fethen] n бот. лобода. 

father [‘fa:d9] 1. » 1) батько; adop- 
tive ~ названий батько; natural - батько 


позашлюбної дитини; 2) заступник, 
захисник; to be а ~ to smb. виявляти 
батьківське піклування про когось; 
3) творець, створювач; the Fathers of 
the Constitution амер. іст. автори (твор- 
ці) конституції США; Е. of his Country 
батько вітчизни (прізвисько Дж. Ва- 
шингтона); the Fathers of the Church 
отці церкви; 4) родоначальник; пра- 
родитель, предок; 5) найстаріший 
член (діяч); city -5 члени міського 
управління, міські радники; F. of the 
House найстаріший член палати rpo- 
Mag; F. of the Senate амер. найстаріший 
сенатор; 6) (F.) Бог; 7) духовний 
отець; священик; єпископ; the Holy 
Е. його святість (титул римського па- 
пи); Most Reverend F. іп God його ви- 
сокопреосвященство (титул архієписко- 
na); Right Reverend F. in God його 
преосвященство (титул єпископа); > ~ 
Abraham батько Авраам (прізвисько Ав- 
раама Лінкольна); F. Christmas Дід Мо- 
роз; різдвяний дід; like - like son присл. 
яке коріння, таке й насіння; 2. у 
1) порбджувати; спричиняти, викли- 
кати; 2) бути (вважатися) батьком (ав- 
тором, творцем); 3) установлювати 
(приписувати) батьківство (авторство); 
4) по-батьківському піклуватися. 

fatherhood [‘fa:dahud] м батьків- 
ство. 

father-in-law | Ко:дагіпіо:) п (р/ fa- 
thers-in-law [‘fo:dozinlo:]) 1) свекор; 
2) тесть. 

fatherland [‘fa:dalend] п батьківщи- 
на, вітчизна. 


fatherless {’fa:dalis}] adj 1) (що 3a- 
лишився) без батька; що не має ба- 
тька; 2) що не має автора (про твір 
тощо); - eSSayS нариси невідбмого ав- 
тора. 

fatherlike | бо :Озіатк| 1. adj батьків- 
ський; ніжний; 2. adv по-батьківсько- 
му; ніжно. 

fatherliness | Ка:боїнті5) п батьків- 
ське піклування; ніжність. 

fatherly | Ко:боП| 1. adj 1) батьків- 
ський, властивий батьку; 2) ніжний; 
~ smile ніжна посмішка; 2. adv по-ба- 
тьківському; ніжно. 

fathership | їх:багпр| п батьківство. 

fathogram [‘fedagrem] п мор. крива 
глибин. 

fathom | ї2едзті| I. п 1) морський 
сажень (= 6 футів, або 182 см); 2) оди- 
ниця кубатури деревини (= бхбхб фу- 
mie); 2 ~s deep глибоко, грунтовно; 
to be ~s deep in love бути закбханим 
по вуха; 2. у 1) вимірювати глибину 
(води); 2) вникати (в суть питання); 
розуміти; збагнути; 3) обхоплювати; 
4) вимірювати руками. 

fathomable [‘fzedamabl] аа) мор. ви- 
мірний; досяжний лотом. 

fathometer [‘faOami:to] п мор. exo- 
лот. 


fathomless [‘feOamlis] adj 1) неви- 
мірний, бездбонний; 2) незбагненний, 
незрозумілий; ~ mystery незбагненна 
таємниця. 

fatidic(al) [fei tidik(al)] adj проро- 
чий. 
fatigable [fo'ti:gobl] adj що швидко 
(легко) стомлюється. 

fatigue [fo'ti:g] 1. п 1) стомлення, 
втома; стбмленість, змодреність; 2) CTO- 
млива праця; стомливість; 3) тех. утд- 
ма (матеріалу); 4) с.г. виснаження 
(грунту); 5) військ. господарська робо- 
та; 2. у 1) стомлювати; зморювати; 
2) стбмлюватися; 3) військ. викднува- 
ти господарські роботи. 

fatigue-cap [fa її:9"Каер| п військ. го- 
ловний убір робочої форми одягу. 

fatigue-dress |бо"Н:д'Ягез| п військ. 
робобчий ддяг солдата. 

fatigue-duty |бз'н:д"Чи:п) п військ. 
господарська робота. 

fatigueless [fo‘ti:qlis] adj невтомний. 

fatigue-limit [fo'ti:g, limit] п тех. ме- 
жа утоми (матеріалу). 

fatigue-party [fo'ti:g, pa:t!] п військ. 
команда солдатів для виконання гос- 
подарської роботи. 

fatiguesome [fo‘ti:qsam] аа) поет. 
стбмливий. 

fatiguing |бо"їі:діт)| adj стбмливий, 
виснажливий; - day стбмливий день. 

fatiloquent | ет tilokwoant] adj npopo- 
чий. 

fatiscent [fa’tisant] аа) тріснутий; 
розколотий. 

fatling | Таііт)| 1. п молода відго- 
дбвана тварина Ha заріз; 2. adj ма- 
ленький і товстий. 

fatness [‘feetnis] п 1) повнота, or- 
рядність, гладкість; 2) тучність, си- 
тість (землі). 

fat-soluble [‘fzt’soljubl] adj розчин- 
ний у жирах. 

fatstock [‘faetstok] п відгодована ху- 
доба (для продажу. 

fat-tailed | "Рок teild] adj курдючний; 
- 5пеер курдючні вівці. 

fatted | Сена) аа) відгодбваний (на 
заріз); У to kill the ~ calf бібл. віддати 
на заклання вгодбваного тельця. 

fatten {‘fzetn] у 1) відгодовувати (на 
заріз); 2) жиріти, товстіти, глалшати; 
3) с. г. удббрювати (землю). 

fattening [‘fetnin] 7 с. г. відгодівля; 
нагул (худоби); - cattle нагульна худоба. 

fattiness [‘feetinis] п 1) повнота; ог- 
рядність; 2) ожиріння; 3) жирність. 

fattrels [‘fetralz] п рі розм. кінці 
стрічок. 

fatty | feeti] 1. прозм. товстун; 2. adj 
1) жирний; маслянистий; 2) повний; 
огрядний; 3) жировий; - tissue біол. 
жирова тканина; ~ degeneration мед. 
жирове переродження, ожиріння: ~ 
heart мед. ожиріння серця; ~ acid хім. 
жирна кислота. 
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fatuitous [fa ‘tju:itos] adj дурний, без- 
глуздий. 

fatuity |бб"Цили) м 1) дурість, без- 
глуздість; 2) недоумство, слабоумство. 

fatuous [‘feetyuos] adj 1) дурний, без- 
глуздий (про посмішку); 2) даремний, 
марний (про спробу); 3) слабоумний, не- 
доумкуватий. 

fatuously [‘fetjuosli] adv по-дурно- 
му, нерозумно, безглуздо. 

fat-witted | бебі) adj тупий, Ty- 
поумний, дурний; безголовий. 

faubourg [‘foubuog] п фр. передмі- 
CTA. 

faucal [‘fo:kal] 1. п лінгв. гортанний 
звук; 2. adj гортанний; задньоязичний 
(про звук). 

fauces [‘fo:si:z] п вжив. з дієсл. у 
pl 1) анат. Зів, глбтка; 2) зоол. рото- 
глотка, горло, паща, Зів. 

faucet [‘fo:sit] п амер. 1) водопро- 
відний кран; 2) вентиль; 3) втулка, за- 
тичка; 4) розтруб. 

faugh [fo:] int тьху! 

fault [fo:It] 1. п 1) вада, дефект; 
недолік; to acknowledge one’s ~S BH- 
знавати свої недоліки; 2) вина, про- 
вина; who is in -? хто винуватий?; 
whose ~ is it? чия це вина?, хто в 
цьому винний ?; it is my ~ це моя вина; 
3) помилка, промах, хиба; his essay 
contains many ~s in grammar у його 
TBOpi багато граматичних помилок; 
4) проступок, провинність; порушен- 
ня (закону тощо); 5) неправильно по- 
даний м'яч (теніс); 6) мисл. втрата слі- 
ду; cold - загублений слід; 7) en. 
замикання (струму); 8) тех. аварія, 
пошкодження; несправність; 9) геол. 
розлом; зсув (породи); > to а - над- 
мірно, надто; ~s are thick where love 
is thin хто не любить, той бачить лише 
недоліки; 2. у 1) вважати винуватим, 
обвинузачувати; чіплятися; 2) поми- 
лятися; допускати помилки; 3) геол. 
утворювати розрив (зсув). 

faulted [’fo:Itid) adj геол. розірваний, 
порушений. 

fault-finder [‘fo:It,faindo] п 1) при- 
чеплива людина, причепа; 2) тех. 
прилад для визначення пошкодження. 


fault-finding [‘fo:It,faindin] 1. 7 
І) причепливість, чіпляння; 2) mex. 
виявлення | аварії | (пошкодження); 


2. adj причепливий, уїдливий. 

faultful [‘fo:Itful] аа) 1) помилко- 
вий, неправильний; 2) винуватий. 

faulting [‘fo:ltiy}] п геол. утворення 
розривів (зсувів). 

faultless [’fo:ltlis] adj 1) безпомил- 
ковий; 2) бездоганний; ~ pronunciation 
бездоганна вимова; 3) невинуватий, 
невинний. 

faultlessly [‘fo:Itlisli] adv 1) бездо- 
ганно; 2) безпомилково. 

faultlessness [‘fo:Itlisnis] п 1) бездо- 
ганність; 2) безпомилковість. 


faulty [‘fo:lti] adj 1) помилковий, 
неправильний; хибний; 2) що має хи- 
би (вади, недоліки); недосконалий; 
3) пошкоджений; зіпсований; непри- 
датний; 4) винний, винуватий. 

faun [fo:n] п міф. фавн. 

fauna [‘fo:no] п (рі faunae, faunas) 
фауна. 

faunae [‘fo:ni:] p/ від fauna. 

faunal | Ю:пої!) adj що належить до 
фауни. 

faunistic(al) (65: пі5иК(2Ї))| adj фау- 
ністичний. 

faunology | о: поіздзі) м» зоогеогра- 
фія. 

fausen [‘fo:son] п ixm. розм. вугор. 

Fausta [‘fo:sto] п ж. ім'я Фоста. 

Faustina [fo:s‘ti:no] п ж. ім'я Фос- 
тина. 

Faustine | Є2:5 її:п) п ж. ім'я Фостин. 

fauteuil [‘foutil] м» фр. 1) крісло; 
2) крісло президента (голови); 3) крі- 
сло в партері; 4) членство у французь- 
кій академії. 

fautor ['fo:ta] п прихильник. 

fauvette [fou’vet] п фр. співучий 
птах. 

favillous [fa’vilas] adj подібний до 
попелу; попелястий. 

Гауопіап [fa’vounion] adj 1) що сто- 
сується західного вітру; 2) м'який, ці- 
лющий. 

favour | fe1vo] (амер. favor) 1. п 
1) прихильність, доброзичливість; in ~ 
в пошані, в шані; out of ~ He в пошані, 
в немилості; 2) послуга, ласка, люб'- 
язність, ласкавість, милість; will you 
do me a ~? зробіть мені пбслугу; 3) за- 
ступництво; 4) підтримка, допомога; 
сприяння; 5) дозвіл; by (with) your ~ 
з вашого дозволу; under ~ зважусь 3a- 
уважити; 6) значок; бант; стрічка; ро- 
зетка; wedding ~S весільні стрічки (мо- 
лодої та ін.); 7) повідомлення, лист; 
your - of yesterday ваш учорашній лист: 
3) принадність, привабливість, вабли- 
вість; + in ~ of a) на захист, за; Ha 
(чиємусь) ббці; 6) на користь; by - of 
переданий кимсь (про лист); 2. у 
1) ставитися прихильно (доброзичли- 
во); 2) виявляти увагу (люб'язність); 
3) сприяти, бути сприятливим; допо- 
магати; 4) підтримувати; віддавати пе- 
ревагу; 5) повбдитися обережно, бе- 
регти; жаліти; 6) нагадувати, бути 
схожим; the child ~s his father дитина 
схожа Ha батька; 2 ~ed by smb. пере- 
даний кимсь (про лист). 

favourable [‘feivorobl] (амер. favor- 
able) adj 1) сприятливий; підхожий; 
зручний; 2) прихильний; доброзичли- 
вий; настроєний прихильно (добрози- 
чливо); 3) схвальний; позитивний; ~ 
answer позитивна відповідь. 

favourableness | Тетуагабіпі5) п при- 
хильність, доброзичливість. 

favoured [‘feivad] (амер. favored) 


1) adj привілейдваний; який має пе- 
реваги; ~ friend найкращий друг; 
2) благодатний (про клімат тощо); 
сприятливий; а place ~ by nature кві- 
тучий KyTOUOK; 3) як компонент склад- 
них слів: well-favoured гарний, принад- 
ний; ill-favoured поганий, потвбрний; 
hard-favoured з непривабливою 30BHi- 
шністю. 

favourer [‘feivora] (амер. favorer) п 
1) заступник, захисник; 2) помічник; 
прихильник; прибічник. 


favourite | Тетуггії) (амер. favorite) 
І. по 1) улюбленець; фаворит; 
2) улюблена річ; that book is а great 
- of mine це моя найулюбленіша 
книжка; 3) (the -) спорт. фаворит; 
2. adj улюблений; ~ child улюблена 
дитина, улюбленець, любимчик; ~ 
parts улюблені місця; - Son амер. 
а) найкращий син (міста, країни то- 
що); 6) особба, яку висуває у прези- 
денти делегація штату (на передвибор- 
ному з'їзді партії). 

favouritism [‘feivaritizm] (амер. fa- 
voritism) п фаворитизм. 

fawn [fo:n] 1. п 1) молодий дблень 
(до одного року); 2) жовтувато-брунат- 
ний колір; 3) раболіпство; ниці лес- 
тощі; улесливий уклін; 2. аа) жовту- 
вато-брунатний; - Шу бот. псячий зуб; 
3. у 1) (про собаку) крутити хвостом, 
ластитися (90 когось -- оп, upon); 
2) (оп, upon) лестити (комусь), улешу- 
вати (когось); підлизуватися (до когось), 
прислужуватися (комусь); раболіпству- 
вати, плазувати (перед кимсь). 

fawn-coloured | бо:п,Кліза) adj жов- 
тувато-брунатний. 

fawner [‘fo:no] п підлесник, підла- 
бузник, блюдолиз. 

fawning [‘fo:nin} аа; 1) ласкавий 
(про собаку); 2) улесливий, підлесли- 
вий; підлабузницький; ~ smile улесли- 
ва пбсмішка. 

fawningly [‘fo:nmli] adv догідливо; 
улесливо, підлесливо; по-холоОпсько- 
му, раболіпно; по-підлабузницькому; 
the dog wagged his tail - собака лестиво 
KPYTHB XBOCTOM. 

Fay [fei] п ж. ім'я Фей (зменш. від 
Faith, Fayette). 

fay [fei] 1. п 1) віра; вірність; by 
my ~! розм. слово честі!; 2) поет. фея; 
ельф; 3) гарна дитина; тендітна дів- 
чинка; 4) амер. розм. біла людина; 2. у 
1) (into, with, together) мор. міцно з'єд- 
нувати (з чимсь); щільно приганяти, 
припасодвувати (до чогось); 2) амер. го- 
дитися, бути до міри; 3) розм. про- 
цвітати, досягати успіхів; - іп амер. 
пристосбвуватися; 4) розм. чистити, 
очищати. 

Fayette [fe1et] п ж. ім'я Фейєт. 

faze [feiz] у амер. розм. турбувати; 
надокучати; засмучувати, розстрбюва- 
TH. 


faz 


402 


fea 





fazenda [fez’enda] п порт. 1) план- 
тація кавових дерев (у Бразилії); 2) фа- 
зенда, будинок на плантації. 

feaberry [‘fi:bori] п розм. агрус. 

feal [fi:l] adj вірний, відданий. 

fealty [‘fi: ш) п 1) поет. віра; Bip- 
ність, відданість; лояльність; to Owe - 
to one’s friends бути відданим своїм 
друзям; 2) іст. присяга на вірність; to 
do (to make, to swear) - присягати Ha 
вірність. 

fear |бо)| 1. п 1) страх, OcTpax, 
боязнь; іп - у страху; із страху; to be 
in - боятися; тривожитися; for - через 
страх; to fall into - злякатися; to put 
~ in smb.’s heart нагнати страху на 
когось; 2) побоювання; there is not the 
slightest ~ of rain to-day сьогодні нема 
чого боятися дощу; по ~ розм. зви- 
чайно, ні; ні в якому разі; немає під- 
став побоюватися; there’s no ~ of his 
coming here навряд чи він прийде сю- 
ди; 3) побожний страх, трепет; to put 
the ~ of God into smb. нагнати страху 
на KOrocb; without ~ or favour Heyne- 
реджено, об'єктивно; 2. у 1) боятися, 
лякатися; пемег - розм. не бійтеся; 2) 
побоюватися; очікувати (чогось неба- 
жаного); I - the guests are late боюся, 
що гобсті спізняться; 3) поважати, ста- 
витися з шанобливим бстрахом; 4) ля- 
кати, вселяти страх. 

feared [fiod] adj розм. 1) переляка- 
ний, наляканий; 2) стривожений; 
3) що передчуває нещастя. 

Геагег | Пзго| п боязка (полохлива) 
людина; боягуз, страхополох. 

fearful [‘fioful} adj 1) жахливий, 
страшний; лякаючий; 2) наляканий, 
зляканий, переляканий; 3) спбвнений 
страху; 4) боязкий,  полохливий; 
5) сповнений шанобливості (поваги); 
6) страшенний, жахливий; ~ liar стра- 
шенний брехун; to be іп а ~ mess по- 
трапити в жахливо неприємну ситуа- 
цію. 

fearfully [‘fiofoli] adv жахливо, стра- 
шенно, надзвичайно; ~ pleased стра- 
шенно задоволений. 

Feargus | 15:425)| п 4. ім'я Фергус. 

fearless | Поі15)| adj 1) безстрашний; 
мужній; 2) сумирний; нешкідливий. 

fearlessly [‘fialisli] adv безстрашно; 
мужньо. 

fearlessness [‘fialisnis] п безстраш- 
ність. 

fear-monger | б2, тлтд2) п панікер. 

fearnought | йопо:і) п 1) товсте сук- 
HO, кастбр; 2) пальто із сукна; 3) без- 
страшна (мужня) людина. 

fearsome  |"Позот| аа) поет. 
1) грізний, страшний; шо викликає 
жах; 2) жахливий,  мбторошний; 
3) боязкий, несміливий; сором'яз- 
ливий. 

feasibility [,fi:za’biliti] п 1) здій- 


сненність; 2) придатність; 3) можли- 
вість; імовірність. 

feasible [‘fi:zobl] adj 1) здійснен- 
ний; 2) підхожий, придатний; 3) мо- 
жливий; імовірний; ~ story правдопо- 
дібна історія. 

feasibleness [‘fi:zablnis] п 1) здій- 
сненність; 2) можливість; імовірність. 

feasibly [‘fi:zabli] adv можливо; імо- 
BIPHO. 

feast [fi:st]) 1. п 1) бенкет, учта; 
святкування, свято; Marriage - шлюб- 
ний бенкет; to make (а) - влаштодвувати 
бенкет, бенкетувати; to make a - of 
smth. ласувати чимсь; наїдатися дос- 
хочу; 2) Haconoga; intellectual - інте- 
лектуальна насолода; а ~ of intelligent 
conversation задовблення від розмови 
з розумною людиною; 3) релігійне свя- 
то; 2 ~ day святковий день; a ~ for 
the gods чудова їжа, їжа богів; the ~ 
of Lucullus лукуллів бенкет, розкішне 
частування; 2. у 1) бенкетувати, весе- 


литися; 2) пригощати, частувати; 
приймати (гостей);  ушановувати; 
3) тішитися, зазнавати насолоди; 


4) тішити, милувати (зір); 5) правити 
службу божу у святковий день; CBAT- 
кувати (Різдво тощо). 

feaster [‘fi:sto] п 1) організатор 
(учасник) бенкету (святкування); 
2) гурман; 3) епікуреєць. 

feastful [‘fi:stful] adj 1) святковий, 
веселий; 2) розкішний, пишний; 
3) який захоплюється святами (бенке- 
тами). 

feat [fi:t] 1. п 1) подвиг; - of arms 
бойовий подвиг; 2) майстерність, 
спритність; мистецтво; 3) справа; фах, 
професія; 2 by ~ of за допомогою, 
шляхом; by way of - силою, силоміць; 
upon the - щодо, стосбвно; 2. adj 
1) підхожий, придатний (до чогось -- 
for, to); 2) спритний, моторний, мет- 
кий; вправний; 3) охайний, чепурний; 
вишуканий; 4) що до лиця, що личить 
(про одяг); 3. аа» 1) підходить, годить- 
ся; 2) спритно; вправно; 3) охайно; 
вишукано, 4. у робити охайним (зче- 
пурним). 

feather [“feda] 1. п 1) перб, пір'їна; 
light as a - легкий як пір'їнка; 2) тж 
pl збірн. оперення, пір'я; 3) плюмаж; 
4) убрання; прикраса; 5) мисл. дичина; 
6) дрібничка; крихта, дещиця; щось 
дуже легке; 7) довга шерсть на ногах 
(собак); 8) тріщина (у склі тощо); 9) 
тех. шпднка; виступ; гребінь; ребро; 
10) мор. розм. бурун (від перископа під- 
водного човна); + ~ game перната ди- 
чина; - meal борошно з пір'я (корм); 
~ merchant амер. людина, яка ухиля- 
ється від роботи; birds of а - люди 
одного складу; одного Nona ягоди; birds 
of a - flock together присл. свій свого 
бачить здалеку; in high (fine, good, 
great, full) ~ a) у n06pomy настрої i 
при здоров'ї, 6) при грошах; в) у свя- 


TKOBOMY вбранні; to show (to fly, to 
mount) the white - злякатися, виявити 
легкодухість (боягузтво); to make the 
-5 fly зчиняти бучу; to rise at a - CKH- 
піти, розгніватися через дрібницю; 
2. у 1) оперяти, оздоблювати (при- 
крашати) пір'ям; 2) вистилати пір'ям 
(гніздо); 3) оперятися, укриватися пі- 
р'ям (тж ~ out); 4) робити край го- 
стрим (тонким); 2) надавати форми 
пір'їни; 6) тех. з 'єднувати на шпонку 
(Ha шпунт); 2 to ~ one’s nest пожи- 
витися, розбагатіти. 

feather-bed | їебгбед) 1. п 1) пери- 
на; 2) тепленьке місце; синекура; - 
Campaigner (soldier, warrior) солдат, 
який відсиджується в тилу; любитель 
тепленьких місць; 3) орн. кропив'янка, 
славка; 2. у 1) балувати, пестити, роз- 
ніжувати; 2) амер. розм. штучно роз- 
дувати штати. 

feather-bedded [‘fedo, bedid] adj роз- 
балуваний, розпещений; зніжений. 

feather-bedding [‘fedo,bedin] п 
1) баловство, пестощі; 2) амер. розм. 
штучне роздування штатів. 

feather-brain [‘fedabrein] п вітрогдн, 
шалапут, жевжик; нікчемна людина. 

feather-brained [‘feda’breind] ам) 
дурний, пустий, легковажний. 

feather-duster | Тебо,дл5і2| п віни- 
чок з пір'я для змітання пилу. 

feathered [’fedod] adj 1) оперений, 
укритий (прикрашений) пір'ям; the ~ 
tribe пернаті, птахи; 2) що має вигляд 
пір'їни; 3) крилатий, швидкий; - 
words крилаті слова; 4) заподіяний 
стрілою (про рану). 

feather-edge | Тебогедз| 1. п 1) дуже 
тонкий край; тонке лезо; 2) скбшена 
крайка; 2. у 1) тех. тонко зрізати 
(скошувати); 2) перен. повернути 
(вбік). 

feather-edged | Хедогедза) adj 1) що 
має гострий край; загострений; 
2) друк. з необрізаними краями. 

feather-fern ['fedofa:n] п бот. та- 
волга (японська). 

feather-footed [“feda‘fu:tid] adj 1) з 
покритими пір "ям ногами; 2) який ру- 
хається швидко й безшумно. 

feather-grass [‘fedogra:s] п бот. ко- 
вила периста. 

feather-head [‘fedahed] п безголо- 
вий, пуста голова, дурень. 

feather-headed [‘feda‘hedid] adj ayp- 
ний, пустий, нетямуший. 

feather-heeled [‘fedohi:ld] див. feath- 
er-footed. 

featheriness [‘fedorinis}] п 1) опере- 
ність; 2) легкість, невагомість. 

feathering | Тебогіу) п 1) оперення, 
пір'я; 2) архт. фестбн; 3) утвбрення 
плівки (пластівців) на поверхні гарячої 
кави (молока, вершків). 

feathering-out [‘fedorin aut] п геол. 
виклинювання (жил). 
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featherless [‘fedalis] adj позбавле- 
ний пір'я (оперення). 

feather-man [‘fedamon] п (p/ feath- 
ег-теп [-mon]) торгбвець пір'ям. 

feather-ore | Седог'о:) п геол. пери- 
ста руда. 

feather-pate [‘fedapeit] див. feather- 
-brain. 

feather-poke [‘fedopouk] п 1) мішок 
з пір'ям; 2) птах, який будує гніздо з 
пір'я. 

feather-star [‘fedosta:] п зоол. мор- 
ська зірка. 

feather-stitch | Чебави) 1. п строч- 
Ka «ЯЛИНКОЮ»; 2. у ШИТИ ШВОМ «ЯЛИН- 
КОЮ». 

feather-top | Тебдоюр) п чубач (пріз- 
висько папуги). 

feather-topped [‘fedotopt] adj закру- 
чений на маківці (про перуку). 

featherway [‘fedowe1] п тех. шпдн- 
кова канавка. 

feather-weight [‘fedoweit] п 1) дуже 
легка вага; 2) дуже легка людина; дуже 
легка річ; 3) спорт. напівлегка вага. 

feather-work [‘fedawo:k] п 1) май- 
стерність виготовлення виробів з пір'я; 
2) оздоблення пір'ям; 3) виріб з пір'я. 

feathery | Жебогі| adj 1) пернатий; 
покритий пір'ям; 2) оперений; при- 
крашений (оздоблений) пір'ям; 3) пе- 
ристий; схожий на пір'я; - clouds пе- 
ристі хмари. 

featly [‘fi:th] 1. adj витончений, ви- 
шуканий; грацібзний; 2. adv 1) витон- 
чено, вишукано; 2) уміло, вправно; 
розумно. 

feature | бі:Цо)| 1. п 1) звич. рі риси 
обличчя; delicate ~s тонкі риси облич- 
чя; 2) особливість, характерна риса; 
ознака, властивість; деталь; 3) окраса 
програми; цікавий момент; the speech 
contained some interesting ~s у промові 
було кілька цікавих моментів; 4) стат- 
тя, нарис (у газеті, журналі); 5) сен- 
саційний матеріал (у статті тощо); 
6) постійний розділ (у газеті тощо); 
7) повнометражний фільм; 8) основ- 
ний фільм кінопрограми; 9) залишки 
поселень, знайдених під час розкопок; 
+ ~ film бойовик; ~ editor редактор 
відділу (рубрики) (в газеті, журналі); 
~ page газетна сторінка, де друкується 
основний матеріал статті; 2. у 1) бути 
характерною рисою (ознакою) (чогось); 
2)  характеризуватися, відрізнятися 
(чимсь); 3) зображати, малювати; на- 
креслювати; 4) показувати (на екрані); 
5) амер. відводити найважливіше міс- 
це (в газеті); the newspaper ~d the story 
of the murder у газеті на першій сто- 
рінці надрукували докладне повідом- 
лення про вбивство; 6) фігурувати, бу- 
ти представленим; 7) амер. приділяти 
особливу увагу; робити окрасою про- 
грами; 8) рекламувати, створювати ре- 
кламу; 9) амер. розм. уявляти собі. 


featured [‘fi:tfad] adj 1) що має xa- 
рактерні особливості (риси, ознаки); 
2) оброблений, опоряджений; 3) амер. 
прославлений; розрекламбваний; що 
наробив шуму. 

feature-length 
1) повнометражний (фільм); 2) вели- 
КИЙ (про статтю). 

featureless [‘fi:tfalis] adj 1) позбав- 
лений різко виражених особливостей; 
2) абсолютно рівний (про місцевість); 
3) невиразний; безбарвний. 

featurely [‘fi:t/ah] adj розм. 1) що 
має різко виражені особливості; 2) ха- 
рактерний. 

featurette |, б:(о'теї| п короткомет- 
ражний художній фільм (звич. низького 
гатунку). 

feature-writer | П:Ца,гано) п 1) на- 
рисбвець, журналіст; 2) автор текстів 
для радіопередач. 

feaze І [fi:z] у розсукувати(ся). 

feaze II [fi:z] див. feeze. 

feazings [‘fi:zinz] п рі mop. розсукані 
кінці каната. 

febricity [fi brisiti] п" пропасниця. 

febricula [fi brikjulo] п мед. легкий 
жар; незначна пропасниця. 

febriculose |Я brikjulouz] adj мед. що 
почуває легкий озноб. 

febriculosity [fi,brkju‘lositi} п мед. 
пропасниця, пропасний жар. 

febriferous |П'Бгійзго5) adj що ви- 
кликає пропасницю; що сприяє ви- 
никненню пропасниці; - locality ма- 
лярійне місце. 

febrifugal [fi brifju:gal] adj мед. жа- 
рознижувальний; що знижує темпера- 
туру; протигарячковий. 

febrifuge [‘febrifju:d3] 1. п 1) мед. 
жарознижувальний засіб, протигаряч- 
ковий засіб; 2) розм. прохолодний на- 
пій; 2. adj жарознижувальний. 

febrile | "б гаї!) adj мед. пропасний, 
гарячковий. 

febrility [fi briliti] "п мед. пропасни- 
ця, пропасний стан. 

February | Хебгиогі)| п лютий (мі- 
сяць); іп - у лютому; - days лютневі 
дні; ~ fair-maid пролісок. 

februation |, ебги"'ецп) п церк. обряд 
очищення. 

feck [fek] п розм. 1) сила, енергія; 
дієвість; 2) кількість; the most - більша 
частина; 3) цінність. 

fecket [‘fekit] п розм. жилет. 

feckful [‘fekful] аа) розм. сильний, 
могутній; енергійний. 

feckless [‘feklis] adj 1) слабкий; 
безпорадний; 2) некорисний; марний; 
3) лінивий; недбалий; 4) безвідпові- 
дальний; 5) бездумний; 6) невдалий. 

feckly [fekli] adv розм. майже, зде- 
більшого. 

feculence [‘fekjulons] п 1) муть, мут- 
ність, каламутність; 2) мутний (кала- 
мутний) осад; грязь, бруд. 


(| б:узіетв| adj 


feculent [‘fekjulont] adj мутний, ка- 
ламутний; забруднений; брудний. 

fecund | Я:Копа) adj 1) родючий; - 
soil родючий грунт; 2) плодючий, 
плідний, плодовитий; ~ beasts пЛодючі 
тварини; ~ writer плодовитий пись- 
менник; 3) буйний, рясний. 

fecundate [‘fi:kondeit) у 1) робити ро- 
дючим; 2) перен. пробуджувати TBOpUy 
активність; 3) біол. запліднювати. 

fecundation [,fi:kan’de1jn] п біол. за- 
пліднення. 

fecundity [fi kanditi] п 1) родючість; 
2) плодовитість, плідність; the ~ of the 
publishers потік видань; 3) плодотвор- 
ність, животвобрна сила. 

fed [fed] past і р.р. eid feed II. 


federacy [‘fedorasi] п 1) союз, n0- 
говір; 2) федерація, союз. 

federal | Хедого!) 1. п (звич F.) фе- 
дераліст; 2. adj 1) федеральний; сою- 
зний; 2) амер. загальнодержавний, 
урядовий, федеральний; F. government 
федеральний уряд; Е. legislation феде- 
ральне законодавство; Е. constitution 
федеральна конституція США; to ге- 
duce F. employment скоротити (цен- 
тральний) державний апарат; 3) амер. 
іст. лояльний щодо уряду США; Е. 
City м. Вашингтон; F. Republic of Ger- 
many Федеративна Республіка Німеч- 
чина. 

federalism [‘fedoralizm] п федера- 
лізм. 

federalist [’fedoralist] п (звич. F.) фе- 
дераліст; прихильник ідеї федералізму. 

federalization [,fedoralai’zeijn] п фе- 
дералізація; утвбрення федерації. 

federalize {’fedaralaiz] у федералізу- 
вати; утворювати федерацію (союз). 

federally | fedorali] adv 1) федераль- 
но; 2) амер. державно, по-урядовому; 
~ directed керований федеральним уря- 
дом; здійснюваний за вказівкою уряду 
США. 

federate І [‘fedorit] І. м 1) іст. фе- 
дерат (у Франції); 2) учасник угоди 
(ліги); союзник; 2. adj федеративний. 

federate II [‘fedoreit] у 1) об'єдну- 
вати на федеративних засадах; 2) 06’- 
єднуватися у федерацію. 

federation |, Гедо тецп) п 1) федера- 
ція; союз (держав); об'єднання орга- 
нізацій (товариств); 2) утворення фе- 
дерації; об'єднання у федерацію. 

federationist |, Гедо'тецапі5ї) п при- 
хильник ідеї федерації. 

federative [‘fedorativ] adj федератив- 
ний. 

fedora |П doura] п амер. м'який ка- 
пелюх. 

Feds [fedz] п рі/ амер. розм. агенти 
ФБР (Федерального бюро розслідувань). 

fed-up | Те4'лр| adj розм. ситий до- 
несхочу мчимсь; якому  наскучило 
щось. 
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Fee [fi:] п ж. ім'я Фі (зменш. від 
Felicity). 

fee [fi:] 1. п 1) гонорар; винагоро- 
да; платня, плата; lawyer’s - гонорар 
адвоката; tuition -5 плата за навчання; 
2) чайові; -5 are prohibited here тут 
чайових не дають (напис); 3) внесок; 
admission - вступний внесок; club ~ 
членський внесок у клуб; to pay one’s 
-5 платити внески; 4) збір, мито; li- 
сепсе -5 плата за ліцензію; 5) іст. фе- 
одальний маєток; 6) юр. право успад- 
кування без обмежень; абсолютне 
право власності; 2. у 1) платити го- 
норар (платню); to - а lawyer платити 
гонорар адвокатові; 2) давати на чай; 
to ~ а waiter давати на чай офіціантові; 
3) наймати; 4) давати хабар. 

feeble [‘fi:bl] 1. adj 1) слабкий; - 
light тьмяне світло; 2) незначний, Mi- 
зерний; 3) слабий, кволий; немічний; 
to grow - слабнути, хиріти; 4) неміц- 
ний, хисткий; 5) блідий, невиразний; 
6) нещасний, жалюгідний; 2. у ослаб- 
ляти. 

Геебіе-тіпдед [‘fi:bl’maindid] аа) 
1) недоумкуватий; придуркуватий; 
дурний; 2) слабовільний, безвільний; 
нерішучий. 

feeble-mindedness [‘fi:bl’maindidnis] 
п 1) недоумство; 2) слабовілля; без- 
вілля. 

feebling [‘fi:blin] п слабка (квобла) 
людина; замірок. 

feeblish [‘fi:blif] аа) слабенький. 

feebly [‘fi:bli] adv 1) слабко; немі- 
чно; 2) неясно; блідо, тьмяно. 

feed I [fi:d] 1. п 1) харчування; го- 
дування; 2) корм, фураж; - for cows 
корм для корів; 3) порція, норма (кор- 
му); 4) розм. їжа, харч; 5) вигін; па- 
совисько, пасовище; 6) mex. живлен- 
ня; 7) завантаження; 8) подача 
матеріалу; 2 ~ bunk годівниця; ~ crop 
кормова культура; ~ grinder кормо- 
дробарка; ~ meal кормове борошно; - 
mill комбікормовий завод; ~ oats фу- 
ражний овес; - ріапі підприємство для 
виробництва ядерного палива; - рго- 
cessing room кормокухня, кормоцех; - 
spool кін. верхня бобіна; ~ steaming 
plant кормозапарник; оп the - у по- 
шуках харчів (про рибу); 2. adj найня- 
тий; який одержує гонорар (платню). 

feed II [fi:d] v (разі і р.р. fed) 1) го- 
дувати, давати їжу; to ~ oneself Їсти 
самостійно; the baby can’t ~ itself yet 
дитина ще не MOxe сама їсти; 2) жи- 
вити, давати поживу; to ~ the mind 
давати поживу для розуму; 3) утриму- 
вати; забезпечувати; he has a family of 
4 to - він повинен утримувати сім'ю 
з чотирьох осіб; 4) постачати; живити; 
5) амер. давати корм; 6) згодовувати; 
7) пасти (худобу); 8) годуватися (про 
тварин); the Cows are ~ing in the pasture 
корови годуються на пасовищі; 9) xap- 
чуватися (чимсь -- оп, upon); 10) тов- 


стіти, жиріти; 11) театр. подавати ре- 
пліку партнерові; 12) спорт. подавати 
(передавати) партнерові (противнику) 
(м'яч); 13) нагнітати,  накачувати; 
14) тех. живити, забезпечувати (во- 
дою, паливом); 15) вводити дані (у ком- 
п'ютер); O - down cnacaTu, травити 
(пасовисько); ~ off відгодовувати на 
убій (продаж); ~ out розм. а) відгодо- 
вувати для продажу; б) спорт. пере- 
давати м'яч убік; - up a) відгодовувати, 
посилено харчувати; б) одужувати (лі- 
сля хвороби). 

feed-back | 8:4,Бак|) п 1) рад. зво- 
ротний зв'язбк; 2) ел. зворбтне жив- 
лення. 

feed-cock [‘fi:d, kok] п тех. живиль- 
ний кран. 

feeder | Я:4о)| п 1) їдець, ідок; а 
gross (large) - ненажера; 2) притока 
(річки); канал; 3) тех. живильник; за- 
вантажувальний механізм; 4) ел. фі- 
дер; 5) допоміжна автобусна (повітря- 
на) лінія; 6) ріжок, сбска; 7) дитячий 
нагрудник; 8) с.г. кормова рослина; 
9) ce годівниця; кормороздавач; 
10) амер. вихователь, тренер; 11) амер. 
розм. джерело поповнення; постачаль- 
ник; 12) геол. побічна жила; > ~ airline 
місцева авіалінія; - airliner допоміжна 
повітряна лінія; - Space ббсяг годівниці 
на голову худоби. 

feed-head | Я:4пей) п мет. ливник. 

feeding | Я: 1. п 1) харчування, 
годування; forcible ~ мед. насильне го- 
дування; 2) їжа, харчі; 3) розм. пасо- 
BHCbKO; 4) тех. живлення; подача; по- 
стачання; 5) спорт. передача, 
пасування (м яча); 2. adj живильний; 
годувальний; - block блок живлення; 
- сепіге кормокухня; - сгор кормова 
культура; - passage кормовий прохід 
(у скотарнику); ~ rack ясла; ~ standard 
кормова норма; ~ Station військ. роз- 
давальний пункт (польової кухні); ~ stuff 
корм. 

feeding-bottle [‘fi:din,botl] п дитя- 
чий ріжок, COCKa; пляшечка (для ди- 
тячого харчування). 

feeding-tube [‘fi:dintju:b] п мед. хар- 
чувальна трубка; штучний стравохід; 
зонд для штучного годування. 

feed-motion [‘fi:d,moujn] п тех. 
1) механізм подачі; 2) подача; рух по- 
дачі. 

feed-pipe [‘fi:dpaip] п mex. живильна 
труба. 

feed-pump [‘fi:dpamp] п mex. жи- 
вильний насос. 

feed-screw [‘fi:dskru:] п тех. гвинт 
(шнек) подачі. 

feed-tank [‘fi:dtenk] п живильний 
резервуар. 

feed-trough [‘fi:dtrof] п 1) годівниця 
для тварин; 2) зал. паровобзний тендер. 

feed-water [‘fi:d,wo:to] п тех. жи- 
вильна вода. 


feed-wheel [‘fi:d’wi:l] п тех. кблесо 
механізму подачі; маховичок ручної 
подачі. 

fee-farm [‘fi:’fo:m] п юр. спадко- 
Ємне володіння землею. 

fee-faw-fum [‘fi:’fo:"fam] п 1) смі- 
ховинна погроза; this is all - усе це 
нісенітниці; 2) жарт. кровожерна лю- 
дина; людоїд, людожер. 

feel I [fi:l] 7 1) дотик; by the ~ на 
дбтик; this is silk by the ~ на дотик 
це шовк; smooth to the - м'який Ha 
дбтик; 2) відчуття, відчування; he had 
a ~ of utter joy він відчув величезну 
радість; 3) чуття, почуття; 4) обстано- 
вка, атмосфера. 

feel II [fi:l] у (разі і р.р. felt) 1) ма- 
цати, торкати; відчувати на дотик; the 
blind recognize objects бу ~ing them сліпі 
розпізнають предмети на дотик; ~ how 
cold my hands are! помацайте, які у 
мене холодні руки! 2) шарити, ниш- 
порити, шукати навпомацки; to ~ for 
smth. шукати щось навпомацки; 3) по- 
чувати, відчувати, сприймати; І ~ ten 
years younger я почуваю себе молод- 
шим на десять років; to ~ pity for smb. 
співчувати комусь; 4) відчувати вплив 
чогось; to ~ the liquor відчувати вплив 
алкоголю; 5) переживати, зазнавати; 
6) сприймати, розуміти; to ~ music 
deeply глибоко розуміти (сприймати) 
музику; 7) усвідомлювати; І - that I 
ought to say the truth я усвідомлюю, 
що повинен сказати правду; 8) військ. 
проводити розвідку,  розвідувати; 
9) викликати відчуття, справляти вра- 
ження; the air ~s chilly повітря здається 
холодним; 10) як дієслово-зв 'язка: to ~ 
bad (badly) почувати себе погано; to 
~ cold мерзнути; to ~ ill бути хвбрим; 
to ~ tired відчувати втому, стомитися; 
to ~ well почувати себе добре; O - 
about а) рухатися навпомацки; б) ни- 
шпорити; ~ Out а) випускати щупальце; 
6) вивідувати, розпитувати; + to ~ like 
бути схильним до; І don’t ~ like going 
мені щось не хочеться йти; to ~ one’s 
legs відчувати грунт під ногами; бути 
упевненим у собі; to ~ one’s way іти 
навпомацки; діяти обережно; іо ~ the 
pulse of smb. а) щупати чийсь пульс; 
6) довідатися про чиїсь наміри. 

feelable [‘fi:lobl] аа) відчутний (на 
дотик). 

feeler [‘fi:lo] п 1) зоол. щупальце, 
вусик; антена; хоботок; 2) пробний 
шар; зондування грунту; to send out 
(to throw out, to put forth) а - закидати 
вудочку; зондувати грунт; розвідувати; 
3) військ. розвідник; 4) орган військо- 
BOI] розвідки; 5) тех. щуп. 

feeling | Д:Пт) 1. п 1) відчуття, по- 
чуття, чуття; усвідомлення; ~ of hunger 
(of cold) відчуття голоду (холоду); 
2) чутливість; І have по ~ in my fingers 
у мене затерпли пальці; 3) емдція, по- 
чуття; а - of joy почуття радості; 
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4) звич. pl чуття, переживання; to hurt 
smb.’s ~s образити когось; 5) співчуття, 
симпатія; доброта; 6) хвилювання, збу- 
дження; 7) думка, враження; сприйнят- 
тя; розуміння (мистецтва тощо); 
3) емоційна атмосфера; настрій; 9) пе- 
редчуття; he had a ~ that smth. was going 
to happen у нього було таке передчуття, 
що щось має трапитися; + good ~ до- 
брозичливість, приязність, дружелюб- 
ність; ill - ворожість, недружелюбність; 
2. adj 1) чутливий, чуйний, добрий; ~ 
heart чуйне (добре) серце; 2) зворуш- 
ливий, схвильований; 3) співчутливий, 
співчуваючий; 4) глибокий (про почут- 
тя); - grief глибоке горе. 

fee-simple [‘fi:’simpl] м юр. без- 
умовне право власності. 

feet [fi:t] рі від foot 1. 

fee-tail [‘fi:’te1l] п юр. заповідане 
майно; обмежена власність. 

feetless [‘fi:tlis] adj безногий. 

feeze [fi:z] І. п 1) розм. швидкий 
(стрімкий) рух (розбіг); to take (to 
fetch) one’s - розбігтися (перед стриб- 
ком); 2) амер. розм. хвилювання, збен- 
теження; розгубленість; 2. у 1) турбу- 
вати; лякати; 2) бити,  шмагати; 
3) розм. загвинчувати. 

feign [fein] v 1) прикидатися, при- 
дурюватися,  удавати; симулювати; 
2) вигадувати; 3) підробляти (доку- 
менти); 4) надавати форми (вигляду). 

feigned [feind] adj 1) удаваний, об- 
лудний; несправжній; - column архт. 
фальшива KONOHA; 2) вигаданий; уяв- 
ний; 3) фальшивий, підроблений. 

feignedly [‘feinidhi] adv 1) удавано; 
2) фальшиво, нещиро. 

feigner [‘feino} м 1) симулянт; уда- 
вальник, облудник; 2) вигадник; 3) під- 
роблювач (документів). 

feigningly [‘fein111) adv удавано, об- 
лудно. 

feint [feint] 1. т 1) удавання, при- 
кидання; видимість; to make a ~ of 
doing smth. удавати, що зайнятий 
чимсь; 2) удаваний удар (випад) (у 
боксі тощо); фінт; 3) військ. фальшива 
атака; 4) муз. дієз, півтон; 2. adj 1) 
удаваний; 2) підроблений; фальши- 
вий; 3. v І) завдавати удаваного удару; 
робити удаваний випад (обманливий 
рух); 2) військ. завдавати відволікаю- 
чого удару; проводити демонстрацію 
(маневр). 

feist [faist] п амер. розм. песик, со- 
бачка. 


feldspar [‘feldspa:] » мін. польовий 
шпат. 

Felice |б'П:5) по ж. 
(зменш. від Felicity). 

Felicia |П'П512) п ж. ім'я Фелісія, 
Фелішія, Феліша; Феліція. 

felicific |,.П:Пп'зібК| аа) щасливий; 
що приносить щастя (удачу). 


ім'я  Феліс 


felicify [fi lisifai] у робити щасли- 
вим, ощасливлювати. 

felicitate | Я lisiteit] у 1) бажати ща- 
стя, вітати (з чимсь -- оп); 2) робити 
щасливим, ощасливлювати. 

felicitation ГП, 51 їецтп) п 1) поздо- 
ровлення, вітання; 2) вітальне послан- 
ня; вітальна промова. 

felicitator [fi'lisiteito] п поздоров- 
НИК. 

felicitous [fi lisitos] adj 1) вдалий; 
підхожий, доречний; ~ remark доречне 
зауваження; 2) щасливий; що прино- 
сить удачу; удачливий. 

Felicity |Я lisiti] 7 ж. ім'я Фелісіті. 

felicity й в) п 1) щастя; блажен- 
ство; 2) влучність; вдалість (вислову); 
to express oneself with - дуже вдало 
висловитися, знайти влучні слова; 3) 
здібність; щасливий дар; ~ in painting 
portraits дар портретиста; 4) достаток. 

Гена |б:па) м 3002. тварина з ро- 
ДИНИ КОТІВ. 

feliform [‘fi:lifo:m] аа) зоол. котя- 
чий, 3 родини котів. 

feline [‘fi:lain] 1. п зоол. тварина 3 
родини котів; 2. аа) 1) 3002. котячий; 
2) котячий, схожий на кота; 3) хит- 
рий, злісний; підступний; - amenities 
приховані шпильки, ущипливість під 
виглядом люб'язності. 

felinity [filiniti] » 1) котячі повад- 
ки; гнучкість рухів, грація; 2) хитрість; 
злобність; підступність. 

Felix [‘fi:liks] п ч. ім'я Філікс, Фе- 
лікс. 

fell [fel] 1. п 1) шкура (тварини); 
2) розм. шкіра (людини); 3) волосся; 
вбвна, шерсть, руно; ~ of hair патли 
(волбсся), кудли; 4) рубання, вируб 
(лісу); 5) ліс, зрубаний за один сезон; 
6) окіт ягнят; 7) підрублювання, під- 
шивання; 8) гора (у назвах); 9) боло- 
тиста місцевість; 10) жовч; гіркота; 
злість; 11) свинцева руда; рудний дрі- 
б'язок, дрібні кусочки руди; 2. аа) 
1) поет. жорстокий; лютий; немило- 
сердний; ~ tortures жорстоке катування; 
2) поет. болісний; тяжкий; руйнівний; 
3) енергійний; який палко прагне (чо- 
гось — for, оп); 4) розм. дивний, непо- 
яснимий; 3. adv 1) жорстоко, люто; 
2) розм. наполегливо, енергійно; жваво, 
нетерпляче; 3) надзвичайно, дуже; 4. у 
1) рубати, валити (ліс); 2) звалювати, 
збивати з ніг; 3) убити; to ~ an ох убити 
бика; 4) підрублювати, підшивати; 
5. разі від fall 2. 

fella [‘fela] п (розм. від fellow) хло- 
пець; людина. 

fellable [‘felobl] adj придатний для 
рубання (про ліс). 

fellah [‘felo] п фелах (арабський хлі- 
бороб). 

feller [‘felo] п 1) (розм. eid fellow) 
хлопець, хлопчина; товариш; людина; 
2) лісоруб; дроворуб; 3) пристосуван- 


ня для підрублювання (у швацькій ма- 
шині). 

felling | Хепт| 7 1) рубання, вируб, 
валяння (лісу); 2) вирубування; 
3) зшивання; стбчування; підшиван- 
ня, підрублювання; + ~ direction на- 
прям падіння дерева під час валяння; 
~ notch зарубка на дереві, призначе- 
ному для зрубування; ~ Series (se- 
диепсе) порядок вирубування (лісу). 

fellmonger [’ fel, mange] п 1) хутро- 
вик, торговець хутром; 2) кушнір. 

felloe | Єеіоц) п ббід (колеса). 

fellow [‘felou] 1. т 1) розм. людина; 
парубок, хлопець, малий; good ~ до- 
брий хлопець; jolly - веселий товариш 
по чарці, веселун; компанійський хло- 
пець; queer - дивак, чудило; little ~ 
малюк; роог - бідолаха; оі4 - старий, 
старик; друзяка; my dear - дорогий 
мій; 2) товариш, побратим; а ~ іп mis- 
ery товариш по нещастю; ~S in arms 
соратники, товариші по зброї; a ~ in 
сгіте співучасник злочину; 3) аспі- 
рант; стипендіат, який займається до- 
слідницькою роботою; 4) (Е.) член ра- 
ди коледжу (університету); 5) (Е.) 
дійсний член наукдвого товариства; F. 
of the Royal Society член Королівського 
наукового товариства (у Великій Бри- 
танії); 6) парна річ, парний предмет, 
пара; 7) хтось рівний (за званням то- 
що); іп his art he has по - йому немає 
рівних за майстерністю; 8) амер. розм. 
залицяльник; 9) знев. тип; tell that ~ 
tO gO away прожени Toro типа; 2. у 
1) знайти (підібрати) пару; 2) зверта- 
тися по-дружньому (фамільярно) (до 
когось). 

fellow-commoner [‘felou’komoana} м 
той, хто ділиться 3 іншими (іжею). 

fellow-countryman [‘felou’kantrimon] 
п (pl fellow-countrymen [-mon]) співвіт- 
чизник; земляк. 

fellow-craftsman [’felou’kra:ftsmoan] 
п (pl fellow-craftsmen [-mon]) товариш 
по ремеслу. 

fellow-creature [‘felou’kri:t/a] п бли- 
жній, близька людина. 

fellow-feeling [‘felou’fi:l)] n 
1) співчуття, симпатія; to have a ~ for 
smb. співчувати (симпатизувати) KO- 
мусь; 2) спільність поглядів (інтере- 
сів), взаєморозуміння. 

fellow-heir [‘felou’es] п співспадко- 
Ємець. 

fellowheirship | Кеіой'єгир| п спів- 
спадкоємство. 

fellowless [‘feloulis] adj 1) який не 
має товариша; 2) поет. незрівнянний; 
що не має рівних. 

fellowly [‘felouli] 1. аа) поет. 1) то- 
вариський; 2) наділений почуттям 
товариськості; 2. adv 1) спільно, на- 
рівні, на рівних засадах; 2) фамільяр- 
но. 

fellowship [‘feloufip] 1. п 1) товари- 
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ство, братство; компанія; співдруж- 
ність; 2) корпорація; співтовариство; 
3) почуття товариськості; дружні вза- 
ємовідносини; good - добрі (теплі) 
стосунки; long-standing - давня друж- 
ба; 4) співучасть; - іп сгіте співучасть 
у злбчині; 5) членство (в науковому то- 
варистві тощо); 6) звання члена ради 
(коледжу тощо); 7) стипендія аспіран- 
та; дотація науковому (творчому) пра- 
цівникові; 2. у 1) прийняти до релі- 
гійного товариства (братства); 2) амер. 
стати членом релігійного товариства 
(братства). 

fellow-soldier | Теіоц'5оцідто) п од- 
нополчанин; бойовий товариш; сорат- 
ник, товариш по зброї. 

fellow-subject [‘felou’sabdzikt] п 
співвітчизник; підданий тієї ж держа- 
BH. 

fellow-travel [’felou’trzvl] у бути no- 
путником (співчуваючим) (політичної 
партії). 

fellow-traveller [‘felou’trevlo] |ш п 
1) співчуваючий (політичній партії); 
попутник; 2) супутник. 

felly [‘feli] adv 1) поет. жорстоко, 
люто; 2) надмірно. 

felon [‘felon] 1. п 1) юр. карний 
злочинець; фелон; 2) лиходій; негід- 
ник; 3) диявол; 4) мед. панарицій, Hir- 
тьоїда; 2. adj поет. жорстбкий; зло- 
чинний; |  зрадницький;  - deed 
жорстокий вчинок. 

feloness [‘felonis] п 1) юр. карна 
злочинниця; 2) лиходійка. 

felonious [fi lounjos] аа) 1) злочин- 
ний; навмисний, умисний; - homicide 
умисне убивство; 2) поет. зловмис- 
ний. 

felonry [‘felonn] п збірн. злочинці, 
злочинний світ. 

felony [‘feloni] п юр. кримінальний 
злбчин; тяжкий злочин; фелонія; to 
commit а - учинити карний злочин. 

felspar [‘felspa:] див. feldspar. 

felt [felt] 1. п 1) фетр; повсть; ~ 
boots валянки; - slippers повстяні че- 
ревики; 2) повстяний матеріал; 3) пов- 
стяно-фетровий виріб; 4) фетровий 
капелюх; 5) розм. шкура, хутро; 2. v 
1) валяти, збивати повсть; 2) збива- 
тися в повсть; 3) оббивати (покрива- 
ти) побвстю; 3. past і р.р. від feel П. 

felter | Рейно) у розм. звалювати до- 
купи; сплутувати, заплутувати. 

felting [‘feltiyn] п 1) валяння; зва- 
лювання; 2) фетр, повсть. 

felt-lined [‘feltlaind] adj на повстя- 
ній підкладці; підбитий повстю. 

felucca [fe lako] п мор. фелюга, фе- 
люка. 

female [‘fi:meil] 1. п 1) ocd6a жі- 
ночої статі; знев. жінка; 2) зоол. самка, 
самиця; 3) бот. жінбча особина; 
4) тех. деталь для охвату; 2. adj 1) xi- 
ночої статі, жіночий; ~ Child дівчинка; 


~ relations родички; ~ patients пацієн- 
тки; ~ lead кін. головна жіндча роль; 
~ insect самиця комахи; ~ bee бджо- 
лина матка; ~ hemp plant бот. матірка 
(конопель); ~ lamb ярка; 2) жінкопо- 
дібний; слабкий; 3) блідий, менш яс- 
кравий (про коштовне каміння); 4) тех. 
охбоплюючий; збвнішній (про повер- 
хню); з внутрішньою нарізкою; ~ thread 
внутрішня нарізка. 

femality [fi’mzliti] п 1) жіночність; 
жіночі риси (особливості); жіноча при- 
рода; 2) жінкоподібність. 

femalize [‘fi:molaiz] у 1) надавати 
слову закінчення жіндчого роду (у вла- 
сних іменах); 2) зніжуватися; робитися 
жінкоподібним. 

Гете [fi:m] п юр. жінка, дружина; 
~ covert заміжня жінка; ~ sole а) не- 
заміжня жінка; б) вдова; в) матеріально 
незалежна заміжня жінка. 

femerell [‘femorel] п витягання; ви- 
тяжний отвір. 

femicide [‘femisaid] п 1) убивство 
жінки; 2) убивця жінки. 

feminality [,femi’nzliti] п 1) рі жі- 
ночі риси; 2) жіночі прикраси (дріб- 
нички); 3) жіночність. 

femineity |, Сеппі"піли) п 1) жіноч- 
ність; 2) жінкоподібність. 

feminie | Хепипі) п 1) збірн. жінки, 
жіноча стать; 2) (Е.) міф. Амазбнки та 
їхня країна. 

feminine | Хепипіп| 1. п 1) жінка; 
2) уособлення жіндчності; 3) грам. жі- 
нбчий рід; 2. adj 1) жіночий, власти- 
вий жінкам; ~ voice жіночий голос; ~ 
society жінбче товариство; 2) жінко- 
подібний; 3) грам. жіночий; - gender 
жіндбчий рід. 

femininity [,femi’niniti] п 1) жіндч- 
ність; 2) збірн. жінки, жінодча стать. 

feminism [‘feminizm] п 1) фемінізм; 
2) жіночі риси; 3) слово або вислів, 
вживані жінками. 

feminist [“feminist] п фемініст; фе- 
міністка. 

feminize | Хепита2) у 1) робити жі- 
ночним (зніженим); 2) ставати жіно- 
чним (зніженим); 3) збільшувати кіль- 
кість жінок (у складі товариства 
тощо). 

femora | їепога| p/ від femur. 
femoral [femoral] ла) анат. стегно- 
ВИЙ. 

femur |Я:то| п (p/ moc femora) 
анат. стегно. 

fen [fen] 1. п болдто, драговина, 
трясовина; - farming обробіток боло- 
тистої землі; 2. у забороняти. 

fen-berry | їепбегі| » дрібна жура- 
влина. 

fence [fens] І. м 1) огорбжа, тин, 
паркан; 2) захисна огорожа; 3) ав. ae- 
родинамічна перегородка; 4) військ. 
розм. межа радіолокаційного виявлен- 
ня; 5) фехтування; 6) розм. кубло для 


переховування краденого; 7) скупник 
(перехбвувач) краденого; 8) тех. на- 
прямна деталь; ~ roof навіс, оберіг; - 
wire дріт для огорожі; + to sit on the 
~, to straddle the ~ зберігати нейтра- 
літет, займати вичікувальну позицію; 
to be on the same side of the - бути в 
тбму ж таборі; займати таку саму по- 
зицію; 2. у 1) обгороджувати (тж - 
іп, ~ about, - around); 2) фехтувати; 
3) ухилятися від прямої відповіді; 
4) захищати; 5) брати бар'єр (про ко- 
ня); 6) забороняти полювання і ловлю 
риби (в певному місці і на певний час); 
7) розм. перехбвувати крадене; 8) розм. 
торгувати краденим. 

fenceful [’fensful] adj поет. захис- 
ний; що захищає. 

fenceless [‘fenslis] аа) 1) відкритий, 
необгороджений; 2) незахищений; без- 
захисний. 

fence-month | Тепзтлпв) див. fence- 
-season. 

fence-play [‘fensplei] п 1) дискусія; 
2) іст. гладіаторські бої. 

fencer [‘fensa] п 1) фехтувальник; 
2) тренер з фехтування; 3) майстер- 
ний сперечальник; 4) робітник, який 
ставить (ремонтує) огорбжу; 5) кінь, 
який бере участь у перегонах з пере- 
шкодами; 6) розм. перехбвувач краде- 
ного. 

fence-season [‘fens,si:zn] п закритий 
сезбн; період заборбни на полювання 
і ловлю риби. 

fence-shop [‘fensfop] п розм. крам- 
ниця, яка торгує краденим. 

fence-sitting [‘fens,sitin] п нейтраль- 
на позиція; вичікувальний спосіб дій; 
вагання між двома думками (рішен- 
нями). 

fence-time [‘fenstaim] див. fence-sea- 
son. 

fencible {‘fensibl] 1. n солдат, який 
проходить службу в метрополії; 2. adj 
придатний для обордни. 

fencing [‘fensin}] п 1) обгороджу- 
вання; загородження; 2) огордбжа, тин, 
паркан; 3) матеріал ana  огорджі; 
4) фехтування; 5) боротьба, супереч- 
ка; 6) розм. переховування краденого. 

fencing-cully [‘fensin kali] пт розм. 
скупник (переховувач) краденого. 

fencing-ken | Геп5ітуКеп| п розм. куб- 
лб для перехбвування (скуповування) 
краденого. 

fen-cricket [‘fen,krikit] 7 ент. вов- 
чок, капустянка. 

fend [fend] у (скор. від defend) 
1) відбивати, парирувати (moc ~ об); 
2) не підпускати; відганяти, відвертати 
(тж ~ away, ~ from); 3) піклуватися 
(про себе), добувати прожиток; 4) до- 
кладати зусиль, старатися; вивертати- 
ся; сяк-так перебиватися; 5) розм. за- 
бороняти; 6) поет. захищати. 

fender | Тепдз) п 1) решітка каміна; 
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2) запобіжна рама (на трамваї тощо); 
буферний пристрій; 3) крило (авто- 
мобіля); 4) мор. кранець; 5) шлюз. 

fender-beam [’fenda’bi:m] п мор. 3a- 
хисний брус. 

fender-lamp | fendalzemp] п авт. під- 
фарник. 

fender-pile [‘fendopail] т відбійна 
паля. 

fendy [fendi] аа) розм. заповзятли- 
вий; винахідливий; повороткий. 

Fenella |й"пеїз| т ж. ім'я Фенела. 

fenestra [fi nestra] м (рі fenestrae) 
1) анат. OTBip, вікно; 2) ент. прозора 
пляма (на крилі); 3) ямка, прикрита 
мембраною. 

fenestrae |П'пезігі:) p/ від fenestra. 

fenestral [fi nestral] 1. м вікно, 3a- 
тягнуте прозорим папером (ткани- 
ною); 2. adj 1) віконний; 2) анат. що 
має отвори у вигляді вікон. 

fenestrate [fi nestreit] adj бот., зоол. 
з невеликими OTBOPaMH (віконцями). 

fenestrated [fi’nestreitid] adj 1) об- 
ладнаний вікнами; 2) ент. що має 
прозорі плями. 

fenestration |, Гепо5 treijn] п 1) apxm. 
використання вікон 3 декоративною 
метою; 2) анат. фенестрація, ніздрю- 
вата структура. 

Геп-Пге [’fen,faio] п блукаючий во- 
ГНИК. 

fenks [fenks] п с.г. дббриво 3 ки- 
тових відходів. 

fen-land | Хепіггпа) п болотиста міс- 
цевість. 

fen-man [’fenmon] т (р/ веп-теп 
|-топ|) мешканець болотистої місце- 
вості. 

fennec [‘fenek] п 3002. фенек, аф- 
риканська лисиця. 

fennel | епі) » бот. фенхель, co- 
лодкий кріп; - oil фенхелева олія. 

fennish | Кепі) adj 1) болотистий; 
багнистий; 2) болотний; що росте на 
болоті. 

fenny [‘fen] adj 1) болотистий; 
грузький; ~ area багниста місцевість; 
2) болотний; ~ grass болдбтна трава, 
осока; 3) запліснявілий; уражений 
грибком. 

fen-reeve [‘fenri:v] п чиновник, 
який завідує меліоративними робота- 
MH. 

fent [fent] п 1) розм. виріз (у сукні); 
розріз (у спідниці); 2) залишок (тка- 
нини). 

fenugreek [‘fenjugri:k] п бот. гуньба. 

Feodora |, йо do:ra] п ж. ім'я Фео- 
дбра, Фіодора. 

feoff [fef] І. п феодальний маєток; 
2. у іст. дарувати феодальний маєток. 

feracious [fa'reifas] adj родючий, 
плодоносний. 

feracity | бо resiti] п родючість, пло- 
доносність. 

feral | Пого!|| adj 1) дикий, непри- 
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ручений; 2) здичавілий; польовий (про 
рослини); 3) грубий; жорстбкий; неци- 
віліздваний; 4) похорбнний,  похо- 
вальний; похмурий; 5) фатальний; 
смертельний; ~ diseases смертельні 
хвороби. 

Ferd [fa:d] п ч. ім'я Ферд (зменш. 
від Ferdinand). 

Ferdie [‘fa:di] п ч. ім'я Ферді (зменш. 
від Ferdinand). 

Ferdinand [‘fa:dinond] п ч. ім'я Фер- 
дінанд, Фердинанд. 

fere [fia] п заст. 1) товариш, друг; 
2) чоловік, дружина; 3) рівня. 

feretory [‘feritori] п 1) церк. рака; 
2) гробниця; склеп; 3) похоронні дро- 
rH. 

Fergie [‘fo:g1] 7 4. ім'я Фергі (зменш. 
від Fergus). 

Fergus [‘fo:gas] п 4. ім'я Фергус, 
Фергас. 

feria [‘fioris} п (pl feriae) лат. 
1) церк. буденний (несвятковий) день; 
2) рі іст. святкові дні, канікули. 

feriae | Погі:) p/ від feria. 

ferial [‘fioriol] adj 1) святковий; 
2) церк. буденний, не святковий. 

ferine [‘fiorain] аа; 1) дикий, не- 
приручений; 2) грубий, жорстокий; 
звірячий; 3) злоякісний. 

ferity [‘feriti] п дикість, варварство. 

ferly [‘fo:h] п розм. 1) диво; 2) зди- 
вування, подив; 3) химера, примха; 
4) рі визначні місця. 

fermacy [‘fa:moasi] див. pharmacy. 

fermail [‘fo:meil} п 1) застібка; 
пряжка; 2) оправа. 

fermata [fo:’ma:ta] п муз. фермата. 

ferment I | їо:ппепі) ” 1) закваска; 
дріжджі; 2) фермент, ензим; 3) збуд- 
ження, хвилювання; 4) хім. бродіння. 

ferment II [fo:’ment] у 1) викликати 
бродіння; 2) бродити, грати; 3) хви- 
лювати, збуджувати; спричинювати 
бродіння; 4) хвилюватися, збуджува- 
тися; 5) виходжувати (пиво); 6) вихо- 
джуватися (про пиво). 

fermentable [fa:‘mentobl] аа) 1) здат- 
ний викликати бродіння; 2) здатний 
бродити. 

fermentarian [,fa:men ‘tearion] п церк. 
ферментарій. 

fermentation | fa:men ‘teifn] n 
І) бродіння, ферментація; 2) хвилю- 
вання, збудження. 

fermentative 
1) бродильний, викликаний бродін- 
ням; 2) що викликає бродіння (фер- 
ментацію). 

fermentitious [,fo:men ‘tifas] adj 6po- 
дильний; подібний до бродіння. 

fermentive [fo:’mentiv] adj бродиль- 
ний; що викликає бродіння. 

fermery | Їз:тогі| п іст. лазарет (при 
монастирі). 

Fern [fa:n] п ж. ім'я Ферн (зменш. 
від Fernanda). 


[fa: тепізпу| adj 
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fern [fa:n] м» бот. папороть. 

Fernanda [fa:’nzenda] п ж. ім'я Фер- 
нанда. 

Fernando [fa:‘nzendou] п 4. 
Фернандо. 

ferned [fo:nd] adj зарослий папо- 
роттю. 

fernery | Єз:погі| п 1) папоротева 
оранжерея; 2) зарості папороті. 

fern-owl [‘fo:naul] п орн. дрімлюга. 

fern-seed [‘fa:nsi:d] п 1) спбри па- 
пороті; 2) розм. насіння папороті. 

ferntickle [‘fa:ntikl] п розм. веснян- 
ка, ластовинка. 

ferny [‘fa:ni] adj 1) папоротевий; 
2) зарослий папороттю; 3) папороте- 
видний, папоротеподібний. 

ferocious [fo° roujas| adj 1) жорсто- 
кий; лютий; дикий; - look лютий ви- 
гляд; 2) жахливий, страшенний; не- 
стерпний; ~ heat страшенна спека. 

ferociously [fa’roujash] adv 1) жор- 
CTOKO; люто; дико; 2) жахливо, He- 
стерпно. 

ferociousness [fo’roufasnis}] п жорс- 
токість; лютість; дикість. 

ferocity [fa’rositi] п жорстокість; 
лютість, лють; дикість. 

ferrel [’feral] див. ferrule. 

ferreous [‘ferias} adj 1) залізний; 3a- 
лізистий; 2) схожий на залізо. 

ferret | Тегі) І. п 1) зоол. тхір; 
2) розм. сищик; 3) WIOBKOBa оздоблю- 
вальна тасьма; 2. у 1) полювати 3 тхо- 
ром (звич. to go ~ing); 2) виганяти (3 
нори — бот, out of) (moc ~ off); 
3) розшукувати, PHTHCA, нишпорити; 
вишукувати;  рознюхувати;  шарити 
(тож ~ about); - оці винюхувати, роз- 
відувати, вивідувати, випитувати. 

ferrety [‘feriti] adj тхорячий, тхоре- 
вий; що нагадує тхора. 

ferriage | Тегндз| п 1) перевезення, 
переправа; 2) плата за перевезення 
(переправу). 

ferric [‘ferik] adj хім. що містить у 
собі тривалентне залізо; ~ acid залізна 
Кислота; - chloride хлорне залізо. 

ferriferous [fe’rifaros] adj залізис- 
тий; що містить у собі Залізо. 

ferrite [‘ferait] п хім. ферит. 

ferro-alloy [‘ferou’zelo1] п феро- 
сплав, залізний сплав. 

ferrochrome [’feroukroum] п mem. 
ферохром. 

ferroconcrete [‘ferou’koynkri:t] п за- 
лізобетон. 

ferromagnetic [,feroumzg‘netik] adj 
мет. феромагнітний. 

ferromanganese | Хегой,татдо тпі:7) 
п mem. феромарганець. 

ferrotype [‘feroutaip] " фот. феро- 
типія. 

ferrous | Бего5) adj хім. залізистий, 
залізний; що містить у собі двова- 
лентне залізо; ~ metals чорні метали. 
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ferrugineous [fa’ru:dzinios] див. fer- 
ruginous. 

ferruginous [fo’ru:dzinos] adj 1) 3a- 
лізистий; що містить у собі залізо; 
2) кольору іржі; червонувато-брунат- 
ний. 

ferrule | Геги:1) 1. п 1) металевий 
обід (наконечник); 2) військ. запобіж- 
не кільце; 3) тех. муфта; 2. у надівати 
обідок (муфту). 

ferruminate [fe’ru:mineit] у скріпля- 
ти, з'єднувати; спаювати (метал). 

ferrumination | 82, ги:пи'пеїпі| п скрі- 
плення, з'єднання; спаювання (мета- 
лу). 

ferry | Тегі) 1. п 1) переправа, пе- 
ревіз; to cross the ~ переправлятися 
(переїжджати) на інший берег; to row 
smb. over the - перевезти когось Ha 
інший берег (на човні); 2) військ. пе- 
ревезення на плавучих засобах; 3) по- 
ром; to take the - переправлятися Ha 
nopomMi; 4) ав. neperaHAHHA (літаків); 
5) регулярна авіатранспортна служба; 
6) юр. право на перевезення пасажирів 
і вантажів через переправу за плату; 
+ ~ captain капітан nopoma (транс- 
портного судна) на переправі; ~ pilot 
льбтчик, який переганяє літаки до міс- 
ця призначення; - ріапе літак авіа- 
транспортної служби; ~ service а) по- 
ромне сполучення; 6) служба морських 
перевезень; roll-on-roll-off ~ автомо- 
більний пором; 2. у 1) перевозити на 
порбмі (човні) (тож ~ across, ~ over); 
will you ~ me across? ви перевезсте 
мене на той бік?; 2) переїжджати, пе- 
реправлятися; 3) військ. перевбзити на 
плавучих засобах; 4) ав. перевозити 
повітряним шляхом; 5) переганяти (лі- 
таки). 

ferry-boat [‘feribout] п пором; судно 
для перевезення через ріку; перевізний 
засіб. 

ferry-bridge | Гегібпідз| п 1) заліз- 
ничний порбм; 2) сходні між при- 
станню і поромом. 

ferryman |"їегтоп)| п (p/ ferrymen 
[-mon]) перевізник, NOPOMHHK. 

fers [fa:s] п wax. 1) ферзь, Kopo- 
лева; 2) прохідний пішак. 

ferter [‘fa:ta] у церк. поміщати в 
раку. 

fertile [‘fa:tail] adj 1) родючий; 
2) багатий, рясний; ~ imagination 6a- 
rata уява; a race ~ in genius народ, 
багатий на таланти; 3): ~ material фіз. 
ядерна паливна сировина; 4) схожий 
(про насіння); плодоносний; 5) що 
сприяє родючості; ~ climate сприят- 
ливий клімат. 

fertileness [‘fa:tailnis] див. fertility. 

fertility [fo:’tiliti}] 1) родючість; 
2) достаток; багатство (фантазії то- 
що); 3) ек. продуктивність за опти- 
мальних умов (про землю); 4) біол. пло- 


дючість; здатність до відтворення по- 
томства. 

fertilizable [,fa:tilaizobl] adj 1) при- 
датний для удобрення (про грунт); 
2) біол. придатний для запліднення 
(запилення). 

fertilization [,fo:tilai’zeifn] п 1) удо- 
брення (грунту); внесення добрива; 
2) біол. запліднення; запилення. 

fertilize [‘fo:tilaiz] v 1) удобрювати; 
вносити добриво; збагачувати (грунт; 
тж перен.); 2) біол. запліднювати; за- 
пилювати. 

fertilizer [‘fa:tilaiza] п 1) добриво; 
удббрювач, угнбювач; тук, мінеральне 
добриво; - ріапі туковий завод; 2) біол. 
запліднювач; обпилювач. 

ferulaceous [,ferju leifas] adj очере- 
тяний; схожий на очерет. 

ferule [‘ferju:l] 1. п 1) ферула, лі- 
нійка; палиця (для покарання школя- 
pie); 2) перен. шкільна дисципліна; су- 
BOPHH режим; to be under the ~ а) бути 
підлеглим; б) бути учнем; 2. у карати; 
бити лінійкою. 

Гегуепсу | 52:у2п51| п 1) гарячність, 
завзяття, старанність; 2) спека, спеко- 
та. 

fervent [‘fa:vant] аа) 1) гарячий, 
жаркий; палаючий; ~ heat сильна спе- 
ка; 2) палкий; полум'яний; завзятий; 
~ love палке кохання; ~ desire палке 
бажання; ~ hatred жагуча ненависть; 
3) сильний, лютий (про холод); 4) ша- 
лений, несамовитий, ярий; розлюче- 
ний; - beast розлючений звір. 

fervently ['fo:vanthi] adv гаряче; пал- 
ко; полум'яно; ревно, запопадливо. 

fervescent [fo:’vesont] adj який на- 
грівається (розігрівається). 

fervid [‘fa:vid] аа; 1) палкий, при- 
страсний; - рагізап палкий прихиль- 
ник; 2) поет. жагучий, палаючий, пе- 
кучий. 

fervidity [fa:’viditi] п палкість, га- 
рячність; завзяття. 

fervidly | fa:vidli] adv гаряче, палко; 
завзято. 

fervor [‘fa:va} див. fervour. 

fervour [‘fo:vo] п 1) запал; гаряч- 
ність; завзяття; пристрасть; палкість; 
~ of love запал кохання (любові); 
2) спека, спекота. 

Fescennine [‘fesonain] аа) непри- 
стбйний, неподоббний; - verses непри- 
стбйні вірші. 

fescue [‘feskju:] п 1) указка; 2) бот. 
вівсяниця, костриця; 3) соломинка; гі- 
лочка; 4) дрібничка. 

fesse [fes] п розм. блідо-блакитний 
колір. 

festa [festa] 1 італ. церковне свято. 

festal [‘festl] adj святковий; радіс- 
ний, веселий; ~ day свято; ~ music 
весела музика. 

fester | Хе512| 1. п 1) мед. нагнбєн- 
ня; 2) гнійна рана; 2. у 1) гноїтися 


(про рану); 2) викликати нагноєння; 
3) гнити, розкладатися; 4) мучити, 
терзати, ятрити. 

festering [‘festorm] п нагноєння, 
абсцес. 

festerment [‘festamont] п 1) нагно- 
єння; 2) розм. гній (на рані). 

festinate [‘festineit] у поспішати, 
квапитися. 

festination [,festi‘neifn] п 1) мед. 
кваплива походка; 2) квапливість. 

festino [fes’ti:nou] п італ. святку- 
вання, свято; розваги. 

festival [festival] 1. п 1) свято, свя- 
ткування; 2) фестиваль; 3) показ; ви- 
ставка; демонстрування; film - фести- 
валь (демонстрування) фільмів; 2. аа) 
1) святковий; 2) бенкетний. 

festive | Хе5им) adj 1) святковий; ве- 
селий; радісний; ~ evening святковий 
вечір; the ~ season святки; to be іп ~ 
mood бути у піднесеному (веселому) 
настрої; 2) шк. розм. зухвалий, нахаб- 
HHH. 

festively [‘festivli] adv святково, no- 
-CBATKOBOMY; весело. 

festivity [fes’tiviti] п 1) веселість, 
веселощі; святковість; веселий (CBAT- 
ковий) настрій; 2) р/ урочистості, свя- 
то, святкування; Christmas festivities 
різдвяні свята; 3) витонченість, еле- 
гантність; легкість. 

festoon [fes’tu:n}] !. п 1) гірлянда; 
2) архт.  фестон; 3) фестончастий 
контур краю ясен біля шийки зуба; 
2. у 1) прикрашати гірляндами (фес- 
тбнами); 2) висіти гірляндами (фесто- 
нами). 

festoonery [fes‘tu:nort!] m прикраси 
у вигляді гірлянд (фестонів). 

festucine [‘festjusain] adj солом'я- 
ного кольору. 

fetal [‘fi:tl] adj анат. утрббний; за- 
родкбвий, ембріональний. 

fetch [fetj] 1. п 1) хитрощі, виверт; 
2) зусилля; to take а - докласти Be- 
ликих зусиль; 3): far (long) - довга 
(окружна, обхідна) дорога; 4) розм. ут- 
руднене дихання, спазм (у горлі); 
5) мор. відстань від навітряного берега 
по лінії вітру; 6) привид; двійник; 
7) бот. вика; 2. у 1) (сходити і) при- 
нести (привести); - те а glass of water 
принесіть мені склянку води; will you 
~ the children from school? будь ласка, 
приведіть дітей зі школи; 2) заїжджа- 
ти, захбдити (за кимсь); мій you - 
me from the railway station? ви за- 
їдете на вокзал за мною?; 3) ви- 
кликати (сльози тощо); 4) видавати 
(звук тощо); to ~ а groan застогнати; 
5) витягувати, видобувати; 6) Завда- 
вати (удару); to ~ а blow ударити; 
7) приваблювати, зачаровувати; 8) ви- 
ручати,  вторговувати; одержувати; 
9) досягати (якоїсь місцевості); 10 - іпіо 
port мор. входити (заходити) в порт; 
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10) розм. красти; 11) розм. робити, чи- 
нити; 12) тех. забирати воду (про 
насос); (1 ~ about а) діяти обхідним 
шляхом; б) розкрутити (щоб кинути 


далі); - амау вирватися, звільнитися; 
відірватися; ~ down а) побити (про- 
тивника); 6) знизити (ціни); - іп 


а) оточувати; б) ошукувати, обдурю- 
вати; ~ out виявляти; відтіняти; - round 
а) опритбмніти; б) розм. yMOBHTH, пе- 
реконати; ~ up а) блювати; відхарку- 
вати; б) надолужувати; в) амер. виро- 
стити, виховати; г) амер. закінчуватися; 
A) видужувати; е) прибувати; + to ~ а 
doctor привести лікаря; to ~ and carry 
newS поширювати новини (чутки); I 
wonder where all this is going to ~ up 
цікаво, чим усе це закінчиться; he had 
enough money to ~ him from New York 
to Chicago у нього вистачило грошей 
на проїзд з Нью-Йорка до Чикаго; to 
- а Sign тяжко Зітхнути; tO ~ опе'5 
breath перевести дух, передихнути. 

fetch-candle [‘fet{kendl] див. fetch- 
-light. 

fetcher | Хек») п амер. 1) спокуса; 
принада; 2): ~ and carrier слуга; людина 
на побігеньках. 

fetching [‘fetjin] аа) розм. 1) при- 
вабливий, принадний; чарівний; 
2) спокусливий. 

fetch-light [‘fetflait] п таємниче сві- 
тло, що провіщає смерть. 

féte |Хені| 1. n фр. 1) святкування, 
свято; 2) іменини (тож ~-day); 2. у фр. 
святкувати; улаштбдвувати свято Ha 
честь (когось); вшановувати (когось). 

féte-day [‘feitdei] п фр. іменини. 

fetial | б1:/21) аа) іст. геральдичний, 
посольський; ~ law розділ права, що 
трактує питання війни й миру. 

feticidal [‘fi:tisaidl] adj абортивний. 

feticide [‘fi:tisaid] м аборт. 

fetid [‘fetid] adj смердючий, що 
тхне сірководнем; ~ breath поганий 3a- 
пах з рота. 

fetidity [fe’tiditi] п сморід. 

fetidness [‘fetidnis] див. fetidity. 

fetish [‘fi:tif] п 1) фетиш; амулет; 
2) ідол, кумир; 3) іст. магічні обряди 
ідоловірців. 

fetisheer [‘fi:tifio] див. fetisher. 

fetisher [‘fi:tifa] п 1) чаклун, знахар; 
2) ідол, кумир. 

fetishism [‘fi:tifizm] п фетишизм. 

fetishist {‘fi:tifist] п фетишист. 

fetishistic [,fi:tifistik] adj | фети- 
LIMCTCbKHH. 

fetish-man | Я:пітоп)| п (p/ fetish- 
-теп [-mon]) 1) чаклун; 2) фетишист; 
ідоловірець. 

fetlock [’fetlok] п 1) мичка (над ко- 
питом коня); 2) путо для коня. 

fetlocked [‘fetlokt] adj спутаний (про 
коня). 

fetor [‘fi:to] п сморід. 

fetter [‘feto] 1. п звич. рі 1) пута; 


2) кайдани для ніг; 3) окодви; узи; 2. v 
1) спутувати (коня); 2) сковувати, 3a- 
ковувати в кайдани; 3) зв'язувати, об- 
межувати; стримувати. 

fetterless [‘fetolis] adj вільний, не 
скутий; нічим не зв'язаний. 

fetterlock | ХеізіоК) п пута (для коня). 

fettle [‘fetl] 1. п 1) стан, стандви- 
ще; вигляд; іп good - у доброму стані 
(вигляді), у чудовій формі; in splendid 
- у чудбвому настрої; 2) мет. футе- 
рувальна маса; 2. у 1) розм. упоряд- 
кбвувати, лагодити; виправляти; 2) 03- 
доблювати, прикрашати; 3) розм. 
бити, ударяти; 4) мет. футерувати 
(піч); 5) мет. очищати (зливок). 

fettler [‘fetlo] п 1) ремонтник; road 
- шляховий робітник; 2) мет. футе- 
рувальник. 

fettling [‘fetlin] п мет. 1) вистилка, 
футеровка; 2) очищення зливків. 

fetus [‘fi:tos] п плід; зародок, ем- 
брідн. 

feu [fju:] 1. п юр. 1) плата за орен- 
добвану землю замість виконання вій- 
ськових зобов'язань; 2) орендована зе- 
MJIA (на певних умовах); 2. у здавати 
землю в оренду на певних умовах. 

feud |би:4) 1. п 1) спадкова (ро- 
дова) ворожнеча; 2) ворожнеча, анта- 
гонізм; to be at - with smb. смертельно 
ворогувати з кимсь; to sink a - поми- 
ритися; 3) феодальний маєток; 2. у 
ворогувати; сваритися. 

feudal [‘fju:dl] аа; 1) феодальний; 
2) ворогуючий. 

feudalism [‘fju:dalizm] п феодалізм, 
феодальний лад. 

feudalist [‘fju:dolist] п 1) феодал; 
2) прихильник феодального ладу; 
3) фахівець з історії феодалізму. 

feudalistic [,fju:da’listik] adj фео- 
дальний; характерний для феодалізму. 

feudality Гби:'Фаени| п феодалізм; 
феодальний режим. 

feudalization [,fju:dolai’zeifn] п фе- 
одалізація. 

feudalize [‘fju:dolaiz] v 1) феодалі- 
зувати; 2) перетворювати на васалів; 
3) перетворювати (землю) на лен (фе- 
одальне володіння). 

Геидагу | БДио:4огі)| п 1) 
2) конфедерат. 

feudatory [‘fju:dotom] 1. п 1) лен, 
феодальне володіння; 2) Bacal; лен- 
ник; 2. adj 1) васальний; підлеглий; 
2) залежний (про державу). 

feuding [‘fju:din}] 1. п спадкоємна 
ворожнеча; чвари; 2. adj ворогуючий; 
який бере участь у спадкоємній воро- 
жнечі. 

feudist | би:д15к) п 1) фахівець з фе- 
одального права; 2) васал, ленник; 
3) амер. осбба, яка перебуває з кимсь 
у стосунках непримиренної ворожнечі 
(кровної помсти). 

feu-farm | Пи:їа:т) п юр. 1) оренда 


васал; 


землі на певних умовах; 2) річна 
орендна плата за землю. 

feuillemorte (|65:) то:) adj фр. ко- 
льору осіннього листя; жовтувато-бру- 
натного кольору. 

feuilleton [fa:1'to:n] п фр. 1) підвал 
(у газеті); стаття з певної серії; 2) фей- 
летдн; 3) роман з продовженням (що 
друкується у газеті). 

feuilletonist [‘fa:itonist] п фр. фей- 
летоніст. 

fever [‘fi:va] 1. п 1) жар, гарячка; 
2) пропасниця, лихоманка; brain ~ за- 
палення мозку; Scarlet - скарлатина; 
spotted - висипний тиф; typhoid ~ че- 
ревний тиф; undulant - вет. бруцельоз; 
3) нервове збудження; 2 Channel ~ 
туга за батьківщиною (за домівкою) 
(у англійців); gold - золота лихоманка; 
mike - страх перед мікрофоном; train 
- побоювання спізнитися на поізд; ~ 
bark лікувальна (хінна) кора; ~ therapy 
електропірексія; 2. у викликати (спри- 
чиняти) жар (пропасницю); кидати в 
жар; MOPO3HTH, знобити. 

fever-curve [‘fi:va’ka:v}] п мед. тем- 
пературна крива. 

fevered [‘fi:vod] adj 1) гарячкдвий; 
2) збуджений. 

feveret [‘fi:vorit] п легка пропасни- 
ця. 
feverfew [‘fi:vofju:] п бот. піретрум. 
fever-heat [‘fi:vohi:t] п 1) мед. жар, 
підвищена температура; 2) найвиша 
точка напруження (хвилювання). 

feverish | бі:узгі|) adj 1) гарячкобвий; 
the patient is - у хвброго гарячка (жар); 
2) нездоробвий (про клімат); 3) збуд- 
жений, схвильований, неспокійний; 
4) душний, задушливий. 

feverishly [‘fi:vorifli] adv гарячково; 
збуджено. 

feverous | й:у2г25) adj 1) гарячко- 
вий, пропасний; 2) що викликає га- 
рячку. 

fever-sore {‘fi:va’so:] п мед. губний 
лишай. 

fever-tree [‘fi:votri:| п бот. хінне де- 
рево. 

fever-weed [‘fi:vawi:d] п бот. ми- 
колайчики. 

few [fju:] 1. п незначна кількість; 
Ше - а) меншість; б) ббрані, еліта; a 
good ~, quite а - чимало, досить багато; 
some - кілька, небагато; 2. adj 1) мало, 
небагато; небагато хто, мало хто; - 
and far between нечисленні й розділені 
великим проміжком часу (великою 
відстанню); 2) рідкісний; such occa- 
sions are - такі випадки дуже рідкісні. 

fewness | Ди:пі5| п нечисленність, 
мала кількість. 

fewtrils [‘fju:trilz] п рі розм. дріб- 
ниці, пусте. 

fey [fei] adj 1) приречений (на 
смерть); умираючий, конаючий; 


fez 


2) фатальний; 3) слабкий, кволий; 
4) боязкий. 

fez [fez] п феска. 

fiacre |П'є:Кг| п фр. фіакр. 

fiancé [fi a:nse1] п фр. наречений, 
жених. 

fiancée [fi a:nse1] п фр. наречена. 

fiar [fi:0] п власник маєтку (наділу). 

fiasco [f1 zeskou] п 1) провал, не- 
вдача, фіаско; 2) пляшка, фляжка. 

fiat [‘faizt] 1. п лат. 1) указ, де- 
крет; наказ; розпорядження судді (су- 
ду); 2) вказівка; спонука; ~ of con- 
science веління сумління; 3) згода, 
схвалення; санкція; 2. у санкціонува- 
TH. 

fiat-money [‘faizt’mani] п амер. па- 
neposi гроші (не забезпечені золотом). 

fib [fib] 1. п розм. 1) вигадка; не- 
правда, брехня; to tell -5  прибріху- 
вати; 2) вигадник; брехун; 3) розм. 
удар; to give а - ударити; 2. у 1) ви- 
гадувати; говорити неправду, брехати; 
2) бити, лупцювати, осипати ударами 
(у боксі). 

fibber [‘fibo] " вигадник, брехун. 

fiber [‘faibo] п амер. див. fibre. 

fiberglas [‘faibagla:s] п скловолок- 
но; скловата. 

fible-fable [’faibl’feibl] п розм. дур- 
ниця, нісенітниця. 

fibre [‘faibo] nm 1) волокно, фібра; 
нитка; wool (silk, flax) - вовняне (шо- 
вкове, лляне) волокно; glass - скло- 
волокно; - flax бот. льон-довгунець; 
~ silk штучний шовк; - Crops прядивні 
культури; 2) лико, мочало; 3) харак- 
тер; вдача; a man of coarse - людина 
грубої вдачі. 

fibreboard [‘faiba’bo:d] n фібровий 
картон. 

fibred [‘faibod] adj волокнистий. 

fibreless [‘faibalis] adj 1) безволок- 
нистий; 2) безсилий; слабохарактер- 
HHH. 

fibriform [’faibrifo:m] adj волокни- 
стий; ниткоподібний. 

fibri) [‘faibnl] м 1) волокнинка; 
жилка; фібрила; 2) анат. м'язове не- 
рвбве волокдбднце; 3) бот. мичка (ко- 
реня), коренева волосина. 

fibrillar(y) [‘faibrilo(m)] аа) 1) во- 
локнистий, фібрилярний; 2) зв'язаний 
з нервовими волокнами. 

fibrillate [‘faibrileit] 
(про кров). 

fibrillated [‘faibrileitid] adj волокни- 
стий; що має волокнисту структуру. 

fibrillation [,faibri‘leifn] п 1) ски- 
пання (крові); 2) набуття волокнистої 
структури; 3) волокниста маса; 4) мед. 
мерехтіння; мигтіння. 

fibrilliform [fai brilifo:m] adj що має 
форму волоконця. 

fibrin [‘faibrin] п фізл. 1) фібрин; 
2) клейковина. 
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fibrination [,faibri‘neijn] п мед. не- 
нормальна кількість фібрину у крові. 

fibrinous [‘fatbrinas] adj фібрино- 
вий, клейковинний. 

fibroid [’faibroid] 1. п мед. фіброзна 
пухлина, фіброїд; 2. adj волокнистий, 
фіброзний. 

fibroin [‘faibrouin] п фіброїн. 

fibrolite [‘faibralait] п мін. фіброліт. 

fibroma [fai broums] п (p/ fibromata) 
мед. фібрбма. 

fibromata [fai broumoata] p/ від fib- 
roma. 

fibrose [fai brouz] adj фіброзний. 

fibroses [fai’brousi:z] p/ від fibrosis. 

fibrosis [fai brousis] п (p/ fibroses) 
мед. фіброз, YTBOpeHHA волокнистої 
тканини. 

fibrotic [fai brotik] adj мед. фіброз- 
ний. 

fibrous [‘faibros] adj 1) волокнис- 
тий, жилуватий, фіброзний; 2) мичку- 
ватий (про корінь); ~ root (system) мич- 
кувата коренева система. 

fibrousness [‘faibrosnis] » волокни- 
стість, фіброзність, волокниста струк- 
тура; мочкуватість; бот. мичкуватість. 

fibster [‘fibsto] п розм. брехунець. 

fibula [‘fibjula] п (p/ fibulae, fibulas) 
1) фібула, застібка; 6pow; 2) анат. ма- 
логомілкова кістка. 

fibulae [‘fibjuli:] рі від fibula. 

fibular [‘fibjulo} аа) анат. що сто- 
сується малогомілкової кістки. 

ficelle [fi’sel] adj сировий (про тка- 
нину тощо); кольору конопель. 

fichu [‘fi:fu:] п фр. фішю, мережив- 
на косинка. 

fickle[‘fikl] adj непостійний, неста- 
лий; мінливий; ~ friend невірний друг; 
~ health слабке здорбв'я; - Crop с. г. 
ненадійна культура. 

fickleness [‘fiklnis] » непостійність, 
несталість, мінливість. 

fico [‘fi:kou] п 1) дрібниця; 2) дуля. 

ficoidal [fai Ко1дзі) adj фікусовий. 

fictile [‘fikt(a)1l] adj 1) глиняний; 
yepen AHHH; зроблений 3 глини; 
2) гончарний; ~ art гончарне ремесло. 

fictility [fik’tiliti] mn 1) в'язкість; 
2) гончарний виріб. 

fiction [‘fikjn] п 1) белетристика; 
художня література; художня проза; 
works of - романи, повісті; light - легке 
читання; 2) художній твір (роман то- 
що); 3) вигадка; фікція; legal -, - of 
law юридична фікція. 

fictional [‘fikfonl] аа) 1) вигаданий; 
2) белетристичний. 

fictionalized [’fikjanalaizd}] adj беле- 
тризований. 

fictioneer |, ЯК/о піо| п плодовитий 
романіст. 

fictioneering [fikja’niorm] писання 
посередніх романів. 

fictioner | БК/опо) див. fictionist. 
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fictionist [‘fikfanist] и белетрист, ро- 
маніст. 

fiction-monger  |бК/путлтдо)| п 
розм. 1) вигадник; брехун; 2) пліткар. 

fictitious [fik щоб) аа) 1) вигаданий, 
видуманий; уявний; - Characters вига- 
дані дійові особи; - name вигадане 
ім'я; 2) фіктивний; ~ marriage фіктив- 
ний шлюб; 3) неправдивий, удаваний; 
4) узятий з роману. 

fictitiously [fik’tifasli] adv 1) вига- 
дано; 2) фіктивно. 

fictive | Яким) adj 1) творчий; на- 
ділений творчою уявою; ~ talent талант 
белетриста; 2) вигаданий; фіктивний; 
удаваний. 

ficus [‘faikos] » бот. фікус. 

ба [fid) 1. п 1) клин, кілбчок; шпиль- 
ка; 2) мор. швайка; шлагтов (стеньги); 
3) товстий шматок (їжі тощо); 4) рі без- 
ліч; there were ~s of them їх було безліч; 
2. у мор. скріплювати клином. 

fiddle {‘fidl] 1. п 1) розм. скрипка; 
2) струнний інструмент; 3) скрипаль; 
4) веселун; жартівник; душа товари- 
ства; 5) розм. брдер на арешт; 6) розм. 
обман; 7) мор. сітка на столі (щоб речі 
не падали під час шторму); 8) с. г. 
волокуша; 9) розм. 1/16 фунта стер- 
лінгів; 2 to play first - грати першу 
скрипку; задавати тон; посідати керів- 
не станбвище; to play second - займати 
другорядне станбвище; to play third ~ 
відігравати незначну роль; to be (as) 
fit (амер. fine) as a - бути при доброму 
здорбв'ї (в гарному настрої); to hang 
up one’s - залишити роботу, піти у 
відставку, піти на відпочинок; Scotch 
- сверблячка, Kopocta; - drill mex. 
смичкодвий дриль; 2. у 1) розм. грати 
на скрипці; тирликати; 2) вертіти в 
руках, гратися (чимсь); 3) розм. обду- 
рювати; O) - about байдикувати, ти- 


нятися; - амау розтринькувати, роз- 
трачувати. 
fiddle-back [‘fidlbek} п бильце 


стільця у формі скрипки. 

fiddle-bow [‘fidlbou] п 1) смичок; 
2) мор. кліперський ніс (форштевень). 

fiddle-case [‘fidlkeis] п футляр для 
скрипки. 

fiddlededee [‘fidldi’di:] п дурниця, 
нісенітниці, казна-що. 

fiddle-faddle | ба, fzdl] 1. м розм. 
1) звич. pl дурниці; 2) базікання; 
3) ледащо; базіка; 2. adj незначний, 
дріб'язкбвий; 3. у 1) займатися дріб- 
ницями;  байдикувати,  ледарювати; 
2) молоти нісенітниці; 4. іпі дурниці! 

fiddle-fish [‘fidlfif] 3002. морський 
ангел. 

fiddle-head | баїеа) п 1) різьблена 
прикраса на носі корабля; 2) розм. пу- 
ста голова. 

fiddle-headed | ба “hedid] adj 
1) прикрашений різьбленням на носі 
(про корабель); 2) розм. пустоголовий. 
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Пе 





fiddle-pattern [‘fidl, pzton] » форма 
(узор), що нагадує скрипку. 

fiddler | баз) п 1) скрипаль (особл. 
вуличний); 2) розм. шестипенсовик; 
3) розм. ошуканець; 4) зоол. невели- 
кий краб (тж ~-crab); 9 to pay the 
- розплачуватися, відповідати За на- 
слідки своїх дій. 

fiddler-crab [‘fidlo’krab} 7 3002. не- 
великий краб. 

fiddlestick [‘fidlstik] 1. п 1) смичок; 
2) жарт. дрібниця; нісенітниця; пої 
to care а ~ збвсім не цікавитися; 2. int 
звич. рі дурниці! 

fiddle-string [‘fidlstrin] п скрипкова 
струна; + to fret oneself to ~s Їсти себе 
пбідом. 

fiddley [‘fidli] п мор. казановий ко- 


fiddling | байт) аа) 1) зайнятий 
дрібницями; пустий (про людей); 2) не- 
корисний; мізерний; дріб'язковий. 

fideism [‘faidizm] п філос. фідеїзм. 

fidejussion |, Гатат dzafn] 7 юр. пору- 
ка; взяття на поруки. 

fidejussor [,faidi’d3asoa] п юр. пору- 
читель; гарант. 

fidel [‘fidel] аа) 1) вірний, відда- 
ний, лояльний; 2) точний, правиль- 
HHH. 

Fidelia [fi'di:lio] п oc. ім'я Фіділія, 
Фіделія. 

fidelity [fi deliti] п 1) вірність, від- 
даність; лояльність; 2) TOUHICTb, пра- 
вильність; the - of the translation тб- 
чність перекладу. 

fidepromissor [,faidipra’miso] м юр. 
поручитель. 

fidge [fidz] 1. п розм. 1) занепоко- 
єння; метушливість; 2) неспокійна, 
метушлива людина; 2. у сбватися, сі- 
патися, метушитися. 

fidget | базі 1. п 1) часто рі не- 
спокій, тривога; нервбві метушливі ру- 
хи; 2) HepBOBa (метушлива, турботна) 
людина; непосида; 2. у 1) метушити- 
ся; соватися; вертітися; 2) хвилювати- 
ся, бути шнездатним зосередитися; 
3) хвилювати, нервувати. 

fidgety | База) adj 1) невгамбвний, 
неспокійний; 2) метушливий. 

FIDO [‘faidou] п (скор. від Fog In- 
vestigation Dispersal Operation) система 
розсіювання туману на аеродромі. 

fiducial [fi'dju:{jal] adj 1) що грун- 
тується на вірі (довір'ї); 2) юр. фіду- 
ціарний; 3) прийнятий за основу по- 
рівняння; ~ time опорний час. 

fiduciary [fi dju:fiom] 1. т 1) піклу- 
вальник; опікун; 2) юр. довірена OcO- 
ба, фідуціар; 2. adj 1) довірений, до- 
ручений; 2) конфіденційний; який 
користується довір'ям; фідуціарний; 
3) амер. що грунтується на громад- 
ському довір'ї; ~ issue випуск банкнот, 
не забезпечених здлотом. 

Пе [fai] int ху, фу, тьху!; ~ upon 


you!, - for shame! як вам не сбромно), 
який сбром! 

fief [fi:f] п іст. феодальний маєток, 
феод. 

Пе-Пе [‘faifai] adj непристбйний. 

field 16:44) 1. п 1) поле; лука, луг; 
in the ~s у полі; 2) великий простір; 
3) ділянка; майдан (тризначений для 
чогось); flying - льотне поле; аеродром; 
stage - проміжний аеродром; 4) спорт. 
майданчик; athletic - спортивний май- 
данчик; 5) збірн. спорт. гравці, учас- 
ники змагання; were you among the 
-5? ви були серед учасників?; 6) геол. 
родовище; gold ~s золоті копальні; 
7) поле бою; in the - у діючій армії, 
у польових умовах; Army in the Е. діюча 
армія; 8) галузь, поле (сфера) діяль- 
ності; in the - of economics у галузі 
економіки; what’s your ~? який ваш 
фах?; 9) мист. фон, грунт (картини); 
10) гладка сторона монети; + ~ bean 
бот. кінський біб; ~ bindweed бот. no- 
льова берізка; ~ brooder курник, по- 
льовий брудер; - Capacity польова во- 
логоЄмність (грунту); - dodder бот. 
повитиця; - dressing перша перев'язка 
Ha noni бою; ~ firing бойові стрільби; 
F. Manual бойовий статут; - pea бот. 
польовий горох; - security KOHTppo3- 
відка у діючих військах; - service а) 
служба у діючій армії; б) обслугову- 
вання військ; - shop пересувна май- 
стерня; out in left - амер. неспобвна 
розуму; to leave smb. a clear - надати 
кому-н. свободу дій; 2. у 1) приймати 
м'яч (крикет); 2) сушити просто неба 
(зерно тощо); 3) закладатися, піти на 
парі. 

Пйекі-айомансе ['fi:ldo‘lauons] п 
військ. 1) польова норма постачання; 
2) польова надбавка. 

field-and-track [‘fi:ldon(d)'trek] adj 
спорт. легкоатлетичний; ~ athletics лег- 
ка атлетика; - man легкоатлет. 

field-artillery [‘fi:lda:tilori] п польо- 
ва (легка) артилерія. 

field-ash [‘fi:ldzf] м бот. горобина 
звичайна. 

field-basil [‘fi:ld,bzezl] п бот. ва- 
сильки запашні. 

field-battery [‘fi:ld’bztorn] п батарея 
польової артилерії. 

field-bed [‘fi:ldbed] п 1) похідне 
ліжко; 2) постіль на землі. 

field-book [‘fi:ldbuk] п польовий 
журнал; польова книжка. 

field-club [‘fi:ldkiab] п товариство 
вивчення живої природи. 

field-colours [‘fi:ld’kaloz] п рі військ. 
прапорці для розмічування розташу- 
вання підрозділів. 

field-conventicle | Я ІдКкоп'мепиКі) п 
молебень просто неба. 

field-cricket | "Я 14, krikit] 
цвіркун. 

field-day [‘fi:iddei] п 1) військ. мане- 


по нт. 


ври; тактичні заняття в полі; вихід у 
noe; 2) день, присвячений атлетичним 
змаганням (полюванню, ботанізуван- 
ню); 3) пам'ятний (знаменний) день. 

field-driver [‘fi:ld,draiva] п амер. 
гуртівник (чиновник), який відповідає 
за збереження худдби, що відбилася 
від гурту. 
field-duty [‘fi:ld,dju:ti] п військ. слу- 
жба в діючій армії. 

fielded | Я а) adj 1) який пере- 
буває Ha noni бою; 2) прийнятий (про 
м'яч у крикеті). 

field-engine | 81:14, епазіп) п трактор; 
локомобіль. 

fielder [‘fi:ldo] п приймаючий гра- 
вець (крикет). 

field-events [‘fi:ldi’vents] п p/ спорт. 
спортивні змагання; легкоатлетичні 
види спорту (стрибки, метання). 

fieldfare [‘fi:ldfea] п зоол. дрізд-ялів- 
ник. 

field-glass [‘fi:ldgla:s] п польовий 
бінокль. 

field-gun [‘fi:ldgan] п військ. польо- 
ва гармата. 

field-hand [‘fi:ldhend] п 1) сіль- 
ськогосподарський робітник; наймит; 
2) іст. раб на плантації. 

field-handball [‘fi:ld’handbo:l] п 
спорт. ручний м'яч. 

field-hospital [‘fi:ld’hospitl] п 1) по- 
льовий госпіталь, лазарет; 2) санітарна 
машина. 

field-husbandry [‘fi:id’hazbondn] п 
рільництво. 

field-ice [‘fi:ldais] п крижина, кри- 
жане (льодяне) поле. 

field-kitchen Гб.а"кийп) п військ. 
похідна кухня. 

field-lark (‘fi:ldla:k] п 3002. польо- 
вий жайворонок. 

field-magnet [‘fi:id;mzgnit] п ел. 
збуджувальний магніт. 

field-marshal [‘fi:ld’ma:fal] п фельд- 
маршал. 

field-meeting [‘fi:ld’mi:ti] п 1) ду- 
ель; 2) іст. молебень просто неба. 

field-mouse [‘fi:ldmaus] п зоол. no- 
льова миша, полівка, нориця. 

field-naturalist [‘fi:ld’nztfrolist}] п на- 
тураліст, природознавець. 

field-night [‘fi:ldnait} п пам'ятний 
(знаменний) вечір. 

field-officer [‘fi:ld,ofiso] т амер. 
1) старший офіцер; 2) р/ старший офі- 
церський склад. 

field-park [‘fi:ldpa:k] n військ. по- 
льовий парк (артилерійський, інженер- 
ний). 

field-period [‘fi:ld’pioriod] 1 розм. 
студентська практика у полі (про гео- 
логів тощо). 

field-piece [‘fi:ldpi:s] п військ. легка 
польова гармата. 

field-practice | 8:14, preektis] п військ. 
польові тактичні заняття. 
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field-preaching [‘fi:ld’pri:t{m] п npo- 
повідь просто неба. 

field-show [‘fi:ldfou] див. field-trial. 

fieldsman | б Ластоп) п (рі fieldsmen 
[-mon]) приймаючий гравець (у кри- 
кеті). 

field-southernwood [‘fi:ld,sadonwud] 
п бот. полин польовий. 

field-sparrow [‘fi:ld,spzrou] п зоол. 
спізела-крихітка. 

field-sports [‘fi:ldspo:ts] п p/ полю- 
вання, рибна ловля, стрільба; спор- 
тивні заняття просто неба. 

field-telegraph  [‘fi:ld’teligra:f] 7 
військ. польовий телеграф. 

field-telephone  [‘fi:ld’telifoun] п 
військ. польовий телефон. 

field-titling [‘fi:ld,tithy] п зоол. ще- 
врик лучний. 

йеїі-їгаіп [‘fi:ldtrein} мл військ. 
1) польовий обоз; 2) господарський 
транспорт (військової частини). 

field-trial [’fi:ld,traiol] п польові ви- 
пробування; випробування у польових 
умовах. 

field-vole | Я:ІЧуоиі) п зоол. полівка, 
нориця. 

field-work | Я:Ідмао:К) пт 1) розвідка, 
польова зйомка, робота в полі (геолога 
тощо); 2) збирання на місцях факти- 
чного матеріалу (статистичних даних) 
для наукової праці; 3) військ. польове 
укріплення; 4) р/ оборбнні споруди. 

field-worker [‘fi:ld,wa:ko] п 1) той, 
хто працює в полі; 2) збирач факти- 
чних (статистичних) даних у полі (на 
місцевості) (про студентів, геологів то- 
що). 
fiend [fi:nd] 7 1) диявол, біс; ворог 
роду людського; 2) злий дух, демон; 
3) лиходій, недблюдок; 4) розм. раб 
звички; drug -, амер. dope - наркоман; 
cigarette - запеклий курець; 5) жарт. 
ентузіаст (чогось); autograph - завзятий 
збирач автографів. 

fiendish [‘fi:ndif] adj диявольський; 
лиходійський; жорстокий, запеклий; ~ 
tortures жорстокі катування. 

fiendishly [‘fi:ndifli] adv 1) жорсто- 
KO; з нелюдською жорстокістю; 2) ди- 
явольськи; жахливо, неймовірно, стра- 
шенно; it was ~ cold було страшенно 
хблодно. 

fiendlike [‘fi:ndlaik] adj дияволь- 
ський, гаспидський; лиходійський. 

fierce [fias] adj 1) лютий, жорстод- 
кий, злий, злостивий; - dog злий пес; 
2) шалений, несамовитий, сильний; 
~ tempest несамовита буря; 3) не- 
втримний, неспинний; гарячий; ~ 
desire палке бажання; 4) бадьорий, 
енергійний; 5) амер. розм. нестерп- 
ний; огидний; неприємний, бридкий; 
the weather has been - погода була 
огидна; 6) тех. різко діючий (про зчеп- 
лення тощо). 

fiercely [‘fiosli] adv 1) люто, жор- 


стоко; 2) несамовито, нестямно; силь- 
но; 3) невтримно, гаряче, палко. 

fiery [‘faiom] adj 1) вогненний, вог- 
няний; полум'яний; 2) гарячий, запаль- 
ний; 3) палкий, жагучий; 4) (само)зай- 
мистий; 5) гірн. газоносний, газовий; що 
містить у собі гримучий газ. 

fiery-cross | Таюгікго5) n палаючий 
хрест (ку-клукс-клану). 

fife (faif}] 1. п 1) дудка; маленька 
флейта; 2) дудар, флейтист; 2. у грати 
на дудці (флейті). 

fifer ['faifo] п флейтист, дудар. 

fifish [‘faifif] adj чудакуватий; He 
при тямі, не при CBOEMY розумі. 

fifteen [‘fifti:in] 1. п 1) (число) 
п'ятнадцять; there are ~ of them їх п'ят- 
надцять  (п'ятнадцятеро); 2) номер 
п'ятнадцять; Room - кімната номер 
п'ятнадцять; 3) п'ятнадцять років (про 
вік); he is - йому п'ятнадцять років; 
at - у п'ятнадцять років; у п'ятнад- 
цятирічному віці; a girl of ~ п'ятнад- 
цятирічна дівчинка; 4) група з п'ят- 
надцяти чоловік (гравців тощо); 
2. пит п'ятнадцять; - теп п'ятнадцять 
осіб. 

fifteenth [‘fif'ti:n®)] 1. п 1) п'ятнад- 
uate число; on the ~ of June п'ятнад- 
цятого червня; 2) п'ятнадцята части- 
на; одна п'ятнадцята; two -5 дві 
п'ятнадцятих; 3) муз.  квінтдецима; 
2. adj 1) п'ятнадцятий (числом); Louis 
the Е. Людовик П'ятнадцятий; 2) що 
станбвить одну п'ятнадцяту; 3. adv 
п'ятнадцятим; he arrived - він прибув 
п'ятнадцятим; 4. пит п'ятнадцятий; he 
is in his - year йому п'ятнадцятий рік. 

fifth [fif6] І. п 1) (the ~ ) п'яте 
число; on the ~ of June п'ятого червня; 
2) п'ятий (чоловік); 3) муз. квінта; 4) p/ 
товар п'ятого сорту; 5) п'ята частина; 
одна п'ята; two -5 дві п'ятих; 2. adj 
1) п'ятий (числом); 2) що становить 
одну п'яту; 3) п'ятий (що йдуть один 
за одним); ~ form п'ятий клас (у школі); 
3. ady п'ятим; he arrived ~ він прибув 
п'ятим; 4. пит п'ятий; Непгу Ше Е. 
Генріх П'ятий. 

fifthly [‘fif8l1] adv по-п'яте. 

fifties | би?) п p/ 1) (the - ) п'ят- 
десяті роки; 2) числа від п'ятдесяти 
до п'ятдесяти дев'яти; 3) вік від п'ят- 
десяти до п'ятдесяти дев'яти; шостий 
десяток. 

fiftieth |'боийО| 1. п п'ятдесята ча- 
стина; одна п'ятдесята; 2. аа) 1) п'ят- 
десятий числом; 2) що станбвить одну 
п'ятдесяту; 3. adv п'ятдесятим; he аг- 
rived ~ він прибув п'ятдесятим; 4. num 
п'ятдесятий; he is іп his ~ year йому 
п'ятдесятий рік. 

fifty [‘fifti] 1. п 1) число п'ятдесят; 
2) номер п'ятдесят; Room - кімната 
номер п'ятдесят; 3) п'ятдесят років; he 
iS - йому п'ятдесят років; at - у п'ят- 
десят років, у п'ятдесятирічному віці; 
а man of ~ п'ятдесятирічна людина; 


4) група з п'ятдесяти осіб (предметів); 
5) іст. корабель з п'ятдесятьма гар- 
матами; 2. пит п'ятдесят; - теп п'ят- 
десят осіб; - times as much у п'ятдесят 
разів більше; ~ опе п'ятдесят один; ~ 
first п'ятдесят перший. 

fifty-fifty [‘fifti би) 1. adj розм. рів- 
ний, розділений пополам; on a - basis 
на рівних засадах; 2. adv розм. порівну, 
пополам; tO go - ділити пополам. 

fig |64) 1. п 1) винна ягода; інжир, 
фіга; pulled ~s пресбваний інжир, винні 
ягоди; 2) фігове дерево, смоківниця, ін- 
жир; 3) розм. дуля; 4) дрібниця; I don’t 
care a ~ for it мені це байдуже, мені 
наплювати на це; 5) вбрання; гарний 
костюм; вечірній туалет; 6) стан; нас- 
трій; гумор; to be іп good - бути в 
гарному настрої; 2. у гарно вбирати, 
наряджати; прикрашати (moc ~ out, - 
ир). 

figgery | бдогі| п прикраси, дріб- 
НИЧКИ. 

fight I [fait] п 1) бій; битва; hand- 
-to-hand - військ. рукопашний бій; ding- 
-dong - військ. розм. бій з перемінним 
успіхом; 2) бійка, сутичка; 3) боротьба, 
суперечка; 4) бойовий дух; забіякува- 
тість; задерикуватість; to spoil for a ~ 
лізти в бійку; рватися в бій. 

fight II [fait] v (past i р. р. fought) 
1) вести бойові дії; битися, воювати; 
2) боротися (з кимсь разом -- with; 
проти когось — against; за щось -- for); 
to ~ a fire борбтися з вогнем, гасити 
пожежу; 3) захищати, підтримувати (у 
боротьбі); 4) керувати, управляти, ма- 
неврувати (чимсь); 5) нацьковувати; 
примушувати битися; O - back чинити 
опір; ~ down перемогти, подавити (60- 
гневі точки); ~ Off відбити, відігнати; 
~ out відстбяти в боротьбі, перемогти; 
2 to ~ а case відстбювати справу (в 
суді); to ~ one’s way з боєм прокладати 
собі шлях; to - it out добитися пере- 
моги (в суперечці, боротьбі); to ~ for 
one’s own hand відстоювати свої інте- 
реси; ~ dog, - bear битися до остан- 
нього; to ~ the good fight боротися за 
справедливу справу. 

fighter [‘faito] п 1) боєць; BOIH; 
2) борець; 3) ав. винищувач; ~ aircraft 
літак-винищувач; - аміайоп винищу- 
вальна авіація; ~ bomber винищувач- 
-бомбардувальник; - pilot льотчик-ви- 
нищувач. 

fighting [‘faitin] 1. п 1) бій; битва; 
hand-to-hand - рукопашний бій; street 
- вуличні бої; 2) бійка; сутичка; 3) бо- 
ротьба; 2. adj 1) бойовий, войовни- 
чий; ~ policy войовнича політика; 
2) бойовий; - retreat відхід з боєм; ~ 
efficiency боєздатність; ~ line лінія 
фронту; ~ arm рід військ; ~ equipment 
бойова техніка. 

fighting-cock [‘faitinkok] п забіяка, 
розбіяка; + to live like ~s немов сир 
у маслі купатися. 
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fightingly [‘faitinl!] adv завзято, no- 
-бойовому, войовничо. 

fighting-mad | Хату med] adj 1) оп'- 
янілий з боротьби; 2) який жадає бо- 
ротьби. 

fig-leaf [‘figli:f] по (р/ fig-leaves 
[-li:vz]) фіговий листок. 

figment | бдтопі) п вигадка, видум- 
ка, фікція; дбмисел. 

figmental [fig’mentl] аа) вигаданий, 
видуманий. 

fig-tree [‘figtri:] п фігове дерево, 
інжир, смоківниця. 

figuline [‘figjulin] 1. м 1) глиняна 
посудина; глиняна фігурка; 2) р/ гли- 
няні вироби; 3) гончарна глина; 2. adj 
1) глиняний; череп'яний; 2) гончар- 
НИЙ. 

figurability [,fiqyura‘bilitt] п пласти- 
чність; здатність набувати будь-якої 
форми. 

figurable | базогобі) adj пластичний, 
гнучкий; здатний набувати певної 
форми. 

figural [‘fiqjural] adj 1) фігураль- 
ний, непрямий; 2) предметний (po 
живопис). 

figurant [‘fiqjuront] п статист. 

figurante |, Паїц таспі) м статистка. 

figurate [‘fiqjureit] adj 1) фігурний; 
2) що має певну форму; у вигляді (яко- 
icb) фігури. 

figuration [,fiqjureifon] п 1) вигляд, 
форма, конфігурація, контур; 2) на- 
дання певної форми, оформлення; 
3) алегоричне зображення; 4) орна- 
ментація; 5) муз. фігурація. 

figurative [‘fiqjurotiv] adj 1) фігу- 
ральний, переносний; 2) метафорич- 
ний, ббразний; 3) зображальний; об- 
разотворчий; пластичний; ~ arts 
образотворче мистецтво. 

figuratively [‘figjurotivli] adv фігу- 
рально; ббразно, метафорично. 

figure [‘figo] 1. п 1) цифра; target 
(control, key) -5 контрольні цифри; 
2) рі розм. арифметика; 3) діаграма, 
малюнок, креслення (у книзі); 4) фі- 
гура, зовнішній вигляд; статура; ббраз, 
збвнішність; a garment adjusted to the 
~ ддяг no фігурі; 5) персона, постать, 
особистість; public - громадський діяч; 
~ aftist художник-портретист; а person 
of - видатна постать (особистість); 
6) зображення; портрет; статуя; lay ~ 
манекен; 7) риторична фігура, троп; 
8) фігура (в танцях); 9) узор (на тка- 
нині); 10) геом. фігура, тіло; 11) розм. 
ціна; what’s the -? скільки я вам ви- 
нен?, скільки це коштує?; 12) горо- 
скоп (у астрології); to cast а - скласти 
ropockon; ~ to cut (to make) а соп- 
spicuous (good, great) - відігравати Ba- 
жливу роль; to cut (to make) a little 
(poor) - відігравати незначну (жалю- 
гідну) роль; to cut а - займати видне 
станбвище; to Cut по - амер. не віді- 


гравати ніякої ролі, не мати ніякого 
значення; 2. v 1) зображати (графіч- 
но); надавати форми; 2) уявляти собі; 
how do you ~ it to yourself? як ви це 
собі уявляєте?; 3) амер. розм. вважати, 
оцінювати; 4) бути символом; 5) фі- 
гурувати; відігравати роль; 6) прикра- 
шати (фігурами); 7) позначати цифра- 
ми; 8) розм. рахувати, підраховувати; 
вираховувати, розраховувати; 9) вико- 
нувати фігури (в танцях тощо); 0) ~ 
оп а) розраховувати на; б) враховувати, 
брати до уваги; - ош а) обчислювати; 
6) розуміти, усвідомлювати; - ир під- 
раховувати. 

figure-caster [‘figo,ka:sta] п 1) ли- 
варник (фігурного литва); 2) астролог. 

figure-casting [‘figo, ka:stin] п фігур- 
не литвб (процес i виріб). 

figured [‘figad] adj 1) уздбрний, 
узорчастий; фігурний; 2) багатий на 
метафори; дббразний (про мову); ~ bass 
муз. цифрбваний бас. 

figure-head [‘figohed] п 1) мор. при- 
краса (фігура) на носі корабля; 2) но- 
мінальний глава (начальник); підстав- 
на осбба; he is a mere - він лише 
пішак. 

figure-of-eight [‘fiqorav eit] аа) у ви- 
гляді вісімки; ~ attack напад вісімкою 
(баскетбол). 

figure-skater [‘figo,skeita] п фігу- 
рист, ковзаняр-фігурист. 

figure-skating [‘figs,skeitin] п фігур- 
не катання (на ковзанах). 

figure-work [‘figowa:k] п 1) портрет; 
2) друк. табличний набір. 

figurine | баригі:п) п статуєтка, фі- 
гурка. 

Fiji Isles | Я:4з1 аї2) п геогр. н. oc- 
трови Фіджі. 

fike [faik] 1. nm 1) занепокоєння 
через дрібниці; метушливість; 2) 3a- 
лицяння, флірт; 2. у 1) метушитися, 
вовтузитися; 2) залицятися, фліртува- 
ти; 3) роздратовувати, турбувати. 

filaceous [fi leifas] adj бот. волок- 
HHCTHH. 

filament [‘filomont] п 1) волокнина, 
нитка; 2) бот. ніжка тичинки; 3) en. 
нитка розжарювання; - lamp лампа 
розжарювання; 4) рад. катод. 

filamentary |, Піо "тепіогі)| adj нит- 
коподібний, волокнистий. 

filamentous |, 2 тепіо58) adj 1) Bo- 
локнистий; що складається з волокон; 
2) ниткоподібний, нитчастий. 

filar | Таїті2) adj тех. філярний, ни- 
TKOBHH. 

filarial [fi leorial] adj прямий; пря- 
молінійний. 

filatory [‘filotori] п прядильна ма- 
шина. 

filature [‘filotja] п 1) шовкопрядін- 
ня; 2) кокономотання; 3) шовкомо- 
тальна фабрика; 4) шовкопрядильна 
фабрика. 


filbert [‘filbo:t] п 1) бот. ліщина; 
горішник; 2) фундук, лісовий горіх; 
3) піжон. 

filch [filtf/] 1. м 1) дрібна крадіжка; 
2) украдена річ; 3) злодюжка; 2. у ук- 
расти, поцупити, потягти. 

filcher | біс») и дрібний злодюжка. 

file [fail] 1. » 1) напилок, терпуг; 
слюсарна пила; 2) пилочка (для ніг- 
тів); 3) перен. шліфування, обрббка 
(літературного твору); 4) розм. хитрун; 
пройдисвіт; 5) швидкозшивач; реєс- 
тратор (для паперів); 6) шнпилька (для 
наколювання паперів); 7) підшиті до- 
кументи (папери); 8) підшивка газети; 
9) картотека; 10) досьє; 11) ряд, ше- 
ренга; колбна (людей); 12) черга, хвіст; 
13) шах. вертикаль; 14) заячий слід; 
2. у 1) пиляти; підпилювати; шліфу- 
вати терпугом; 2) доопрацьовувати, 
обробляти (твір тощо); 3) підшивати, 
зберігати (папери); 4) здавати в архів; 
5) амер. подавати (представляти) до- 
кументи; 6) прийняти для виконання 
(замовлення); 7) рухатися колбною; іти 
один за бдним. 

file-cabinet [‘fail,kebinit] п карто- 
тека. 

file-closer [‘fail,klouza] п військ. за- 
микаючий. 

file-cutter | Гаї! kata] п насікальник 
напилків, верстат для насікання тер- 
пугів. 

file-fish [‘failfif] п зоол. морський 
ленок; спиноріг. 

file-hard [‘failha:d}] adj mex. гарто- 
ваний; твердий, як rapTOBaHa сталь. 

file-leader [‘fail’li:da] п військ. го- 
ловний (направляючий) загбну (коло- 
ни). 

filemot Г Єітої) adj кольору осін- 
нього листя; жовтувато-брунатний. 

filer [‘failo] п 1) швидкозшивач; ре- 
єстратор; 2) діловод; 3) розм. кишень- 
ковий злодій; 4) точильник. 

file-soft [‘failsoft] adj mex. що під- 
дається обробці терпугом. 

filet |й 1ег)| див. fillet. 

filial [‘filjal] adj 1) синівський; доч- 
чин, дочірній; 2) філіальний; ~ branch 
філіал, філія. 

filially | ббоП) adv по-синівському; 
по-дочірньому; як о подобає синові 
(дочці). 

filiation [,fili’e1jn] п 1) спорідне- 
ність, родинність; 2) відгалуження; га- 
лузь; 3) утворення філіалу (місцевого 
відділення); 4) філіал, філія; місцеве 
відділення; 5) юр. визначення батьків- 
ства. 

filibeg [‘fillbeg] п спідниця шот- 
ландського солдата (горянина). 

filibuster [‘filibasto] 1. п 1) флібус- 
тьєр, пірат; 2) військовий авантюрист; 
3) обструкціоніст; 4) обструкція (в за- 
конодавчому органі); 2. у 1) займатися 
морським розбоєм; 2) брати участь у 
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воєнних авантюрах; 3) амер. влашто- 
вувати обструкцію (у законодавчому ор- 
гані). 

filibusterism |,Піп'Бляггіст) п флі- 
бустьєрство; авантюризм. 

filical [‘filikol] adj бот. папороте- 
вий. 

filicide [‘filisaid] 7” 1) дітовбивця; 
2) дітовбивство, дітогубство. 

filicoid [‘filikoid] adj бот. папоро- 
тевидний. 

filiform [‘failifo:m] аа) нитковид- 
ний; капілярний, волосний. 

filigranist | бПпдгопі5ї) п філігран- 
ник. 

filigree [‘filigri:] п філігранна робо- 
та, філігрань. 

filing [‘failim] п 1) обпилювання; 
2) рі металеві ошурки; 3) системати- 
зація (документів); ~ clerk діловод; ~ 
cabinet шафа для зберігання докумен- 
тів; 4) підшивка (газет). 

Filipino [,fili’pi:nou] 1. п амер. фі- 
ліппінець; філіппінка; 2. аа) філіппін- 
ський. 

fill [fil] 1. п 1) достатня кількість; 
го eat one’s - наїстися досхочу; 2) амер. 
зал. насип; 3) гірн. закладка; 4) рі розм. 
голоблі; 5) відстань між кголоблями; 
2. у 1) наповнювати, заповнювати; 
переповнювати; 2) наповнюватися, 
заповнюватися; 3) затикати, заклада- 
ти, засипати (тощо); 4) пломбувати 
(зуби); 5) нагодувати, наситити; 6) 3a- 
довольнЯти; 7) посідати, займати 
(посаду); 8) виконувати (обов'язки); 
9) готувати ліки (за рецептом); 10) на- 
ливати; навантажувати; заправляти 
(пальним); 11) наливатися (про зерно); 
O - away надиматися (про вітрило); 
~ in а) заповнювати; наповнювати; 
6) вставляти; в) заливати; г) запобв- 
нюватися; д) заміщати; - ош а) роз- 
ширюватися; б) товстіти; в) заповню- 
вати; г) розливати (у склянки); ~ Up 
а) наповнювати, наливати по вінця; 
6) наповнюватися; в) доповнювати, 
відшкодобвувати; г) розм. обманювати; 
д) буд. шпаклювати. 

fill-belly | бі, еп) т ненажера. 

fill-dike [‘fildaik] п водолій-місяць 
(лютий). 

filler | 81») » 1) наповнювач; 2) на- 
чинка; набивка; 3) наповнювальна ма- 
шина; 4) заряд (снаряда); 5) буд. шпак- 
лівка; 6) інгредієнт; 7) тех. прокладка; 
8) лійка; наливний отвір; 9) с. г. промі- 
жна культура; 10) танкер, нафтоналивне 
судно; 11) розм. запряжний кінь. 

fillet | бо 1. м 1) стрічка; пов'- 
язка (на голову); 2) кул. філе(й); 3) буд. 
обідок; багет; поясок; плінтус; 4) за- 
глиблення; жолобок; 5) текст. крбм- 
ка, крайка, смужка; 2. у 1) обв'язувати 
стрічкою (пов'язкою); 2) готувати фі- 
ле(й); 3) прикрашати обідком (побя- 
сом). 
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fill-in | бі п) п 1) тимчасова замі- 
на; тимчасбвий заступник; 2) відомо- 
сті, що вписуються в анкету. 

filling [‘film] п 1) заповнення, на- 
повнення; ~ material тех. наповнювач; 
матеріал для засипання; 2) наванта- 
ження; засипання; 3) заливання; за- 
правка пальним; - роіпі заправний 
пункт; ~ Station амер. бензоколонка, 
заправна станція; 4) пломбування (зу- 
ба); 5) пломба; 6) буд. шпаклівка; 
7) наповнення; 8) тех. прокладка; 
9) начинка; фарш; 10) заряд (снаряда); 
11) насип; 12) набивка; 13) текст. 
утік. 

filling-up | Яйи'лр) п підсаджування 
(дерев); поповнення деревонасаджен- 
HA. 

fillip | пр) 1. п 1) клацання; щи- 
голь; 2) поштовх; спонука, стимул; 
3) дрібниця; 4) мить; 2. у 1) давати 
щигля, клацати; 2) підштовхувати, 
стимулювати. 

fillister [‘filisto] п тех. фальцюван- 
ня, калювання. 

filly [fill] п 1) молода кобилиця, 
лошиця; 2) розм. мотбрна дівчина. 

film [film} 1. п 1) кінофільм, кіно- 
картина; feature - худбжній фільм; Col- 
our - кольоровий фільм; sound - зву- 
ковий фільм; dubbed(-in) - дубльований 
фільм; 2) кіно, кіномистецтво; 3) плі- 
вка; тонкий шар (чогось); 4) фотоплі- 
вка; кіноплівка; 5) (the -5) p/ розм. 
кіно; 6) легкий туман; серпанок; 
7) тонка нитка; 8) перетинка; оболодн- 
ка; 2 to have а ~ face бути фотогені- 
чним; 2. у 1) знімати кінофільм; про- 
водити кінозйомки; знімати Ha 
кіноплівку; 2) екранізувати; 3) зніма- 
тися в кіно; бути кіноактором; 
4) вкривати(ся) плівкою (оболонкою); 
5) застилатися туманом. 

film-goer | біт,доца| п кіноглядач. 

film-going | біт, доця) п відвідання 
кіно. 

filmily [‘filmili] adv туманно, неяс- 
HO. 

filming [‘filmim] п кінозйомка. 

filmize | біта) у екранізувати. 

filmland [‘filmlzend] п світ (країна) 
кіно. 

film-magazine | film, mege іп) п 
касета для плівки (кінофільму). 

film-maker | біт, тео) п кіноре- 
жисер, творець кінофільму. 

film-making [‘film,metkin] 7 ство- 
рення фільмів. 

film-star | ййт'зіа:) п кінозірка. 

film-strip | Піпі5бір) м діафільм. 

filmy | біти) аа) 1) плівчастий, ук- 
ритий плівкою; 2) покритий імлою 
(туманом); туманний, імлистий; 
3) тонкий як павутинка. 

filose [fai lous] adj бот., зоол. 1) ни- 
ткоподібний; 2) що має ниткоподібні 
паростки. 
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filoselle [‘filosel] п 1) філозель (кру- 
чений шовк для вишивання); 2) відходи 
шовкомотання. 

filter [‘filto] 1. т 1) фільтр; 2) сві- 
тлофільтр; 3) цідилко; 4) фільтруваль- 
ний матеріал; ~ cloth полотняний 
фільтр; 2. v 1) фільтрувати, проціджу- 
вати; очищати (moc ~ off, - out); 
2) просочуватися; проникати; 3) військ. 
обробляти інформацію служби повітря- 
ного спостереження. 

filter-bed [‘filtobed] п тех. фільтру- 
ючий шар. 

filtering | бПогіл| п фільтрування, 
проціджування; очищення. 

filter-paper [‘filto, pe1po] п фільтру- 
вальний папір. 

filter-passer | Піко, pa:so] 
фільтрівний вірус. 

filter-press [‘filto’ pres] п фільтрпрес. 

filter-tipped [‘filtotipt] adj з філь- 
тром; ~ cigarette сигарета з фільтром. 

filth (610) п 1) бруд; мерзота; по- 
кидьки; 2) непристойність; розбеще- 
ність, розпуста; 3) лихослів'я; 4) розм. 
негідник, мерзотник. 

filthify | бідіваї) v 1) забруднювати; 
паскудити; робити огидним; 2) розбе- 
шувати. 

filthy | |бі01) аа; 1) брудний; 
2) огидний, мерзенний; 3) розбеще- 
ний, розпутний; непристойний. 

filtrability (,filtra’biliti] п фільтру- 
вальність. 

filtrable [‘filtrabl] adj що фільтру- 
ється; фільтрівний; ~ virus біол. філь- 
трівний (фільтропроникаючий) вірус. 

filtrate І | біса) п хім. фільтрат; 
очищена (відціджена) рідина. 

filtrate II [‘filtreit] v фільтрувати, 
відціджувати. 

filtration |Піїтецт) п фільтрування, 
фільтрація. 

fimble [‘fimbl] п бот. плоскінь (чо- 
ловіча рослина конопель; тж - Петр). 

fimbria [‘fimbris] п (p/ fimbriae) ба- 
хрома, торочки; фімбрія. 

fimbriae | бгобги:) р/ від fimbria. 

fimbriate [‘fimbrieit] adj бахромча- 
стий, торочкуватий. 

fimetarious [,fimi tearias} аа) с. 2. що 
росте на гної. 

Fin [fin] див. Finn. 

fin [fin] 1. м 1) плавець (риби); 
dorsal (tail) - спинний (хвостовий) пла- 
вець; 2) жарт. рука, лапа; 3) ав. кіль; 
стабілізатор; 4) mex. ребро, пластина 
(радіатора); 5) тех. задирка; 6) рі 
спорт. ласти; 2. у 1) обрізати плавці; 
2) розтинати воду плавцями. 

finable | Жаштабі!) аа) 1) що обкла- 
дається штрафом; що штрафується; що 
підлягає штрафу; 2) що обкладається 
пенею; 3) що піддається рафінуванню 
(очищенню). 

final | Ка) 1. п 1) спорт. фінал; 
фінальна (вирішальна) гра; 2) фіналь- 
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ний заїзд (велоспорт тощо); 3) рі ви- 
пускні екзамени (в університеті); to 
take one’s -5 складати випускні екза- 
мени; 4) останній випуск газети (за 
день); 2. аа) 1) останній, заключний, 
кінцевий; the - day of the term останній 
день занять; the ~ chapter заключний 
розділ; ~ results кінцеві результати; ~ 
Straight остання фінішна пряма (легка 
атлетика); 2) остаточний, вирішаль- 
ний; ~ judg(e)ment остаточне рішення; 
is that ~? це остаточно?; 3) цільовий; 
~ cause (кінцева) мета; ~ Clause грам. 
підрядне речення мети. 

finale [fi na:h] п муз., літ. фінал, 
закінчення. 

finalist [‘fainalist] п спорт. фіналіст, 
учасник фінальних змагань; losing 
(winning) - спортсмен, який програв 
(виграв) фінальну гру. 

finality [fai nzliti] п 1) остатодчність; 
to speak with an air ої - висловлюватися 
категорично; 2) завершеність, закінче- 
ність; 3) завершення; заключна про- 
цедура; 4) філос. телеологізм. 

finalize | Хашоїаї2) п амер. 1) закін- 
чувати, завершувати; 2) надавати ос- 
таточної форми; 3) спорт. вийти у фі- 
нал. 

finally | Кашпо) adv 1) зрештою, на 
закінчення, під кінець, наприкінці; 
2) кінець кінцем, врешті-решт; в ос- 
таточному підсумку; 3) остатобчно, раз 
і назавжди. 

finance [fai’nzens} 1. п 1) рі фінан- 
си; прибутки; гроші; the ~s of a state 
державні дохдди (прибутки); 2) rpo- 
шові віднбсини, фінансові стосунки; 
фінанси; Ministry ої Е. міністерство 
фінансів; ~ committee фінансова ко- 
місія; Е. асі закон про набрання чин- 
ності державним бюджетом; high - а) 
великі фінансові операції; 6) фінан- 
сова олігархія (аристократія); в) амер. 
велике шахрайство; 2. у 1) фінансува- 
ти; 2) продавати в кредит. 

financial [fai папі») adj 1) фінан- 
совий; - уеаг звітний фінансовий рік; 
2) який платить внески; 3) розм. пла- 
тоспромбжний; матеріально забезпе- 
чений. 

financially [fai nzenjoli] adv з точки 
зору фінансів, у фінансовому відно- 
шенні. 

financier [fai’nensio} І. 7 1) фі- 
нансист; 2) капіталіст; 2. у провбдити 
фінансові операції. 

fin-back | бпрек) м 3002. 1) кит- 
-смугач; смугастий кит; 2) фінвал. 

finch [fint{} m 1) зоол. в'юрок; 
2) розм. зяблик. 

find I [faind] п 1) знахідка; this book 
is a regular ~ ця книга — справжня 
знахідка; 2) відкриття (родовища mo- 
що); 3) гірн. нове родовище; + a sure 
- а) мисл. місцеперебування звіра; 
б) людина, яку обов'язково знайдуть. 


find II [faind} v (разі і р. р. found) 
1) знаходити; відшукувати; 2) виявля- 
ти; 3) знайти (випадково), натрапити; 
to ~ а treasure знайти скарб; 4) від- 
кривати; to - the answer to the problem 
розв'язати проблему; знайти рішення; 
5) заставати; to ~ smb. at home застати 
когось удбдма; 6) застигати, захоплю- 
вати; Christmas found him still looking 
for work на Різдво він все ще був без 
роботи; 7) досягати, попадати, потра- 
пляти; 8) вважати, гадати; I ~ it is 
time to gO я вважаю, що вже час іти; 
9) перекбнуватися, прихбдити до ви- 
сновку; І found that I was mistaken я 
зрозумів (переконався), що я поми- 
лився; 10) зробити висновок, скласти 
думку; 11) юр. вирішувати, ухвалювати 
рішення (вирок, визначення); 12) за- 
свідчувати чинність документа; 13) за- 
безпечувати, субсидувати; давати; на- 
діляти; постачати; the hotel doesn’t ~ 
tea готель чаєм не забезпечує; 40 dollars 
a week and ~ yourself 40 доларів на 
тиждень на своїх харчах; 200 dollars a 
month and all found 200 доларів на 
місяць на всьому готбвому; 14) mam. 
обчислювати, визначати; 15) військ. 
виділяти, виставляти; to ~ the advance 
guard виставляти авангард; 16) мисл. 
взяти слід; 17) виділити, приділити 
(час); 18) амер. розм. вважатися непід- 
хожим (нездатним); 19) розм. відчува- 
ти, витерплювати (біль); 20) амер. да- 
вати приплід; + to ~ oneself знайти 
своє покликання; - Out довідатися, 3’A- 
сувати; - оці when he will соте дові- 
дайся, коли він прийде; to - out the 
truth узнати правду; to ~ one’s way 
потрапити, пробратися; how did it ~ 
its way into this book? яким чином це 
потрапило до книги? 

finder [‘faindo] п 1) тех. шукач; 
окуляр; допоміжний телескоп; 2) фот. 
видошукач; 3) митний чиновник, мит- 
ник. 

findfault [’faindfo:lt] п розм. приче- 
па; критикан. 

finding [‘faindin] п 1) знахідка, зна- 
ходження; відкриття; 2) визначення 
(місцеперебування); 3) орієнтація, орі- 
єнтування; 4) висновок (комісії тощо); 
5) рі одержані дані (відомості); 6) ви- 
знання вини; 7) вирок (суду); 8) рі до- 
клад (кравця); фурнітура (шевця). 

fine [fain] 1. п 1) штраф; пеня; to 
impose а - накладати штраф; 2) ip- 
ландський клан; 3) муз. кінець; 4) гар- 
на погода, година; 2. adj 1) ясний; 
гарний; сухий (про погоду); 2) добрий, 
здорбвий (про клімат тощо); - earth 
садова земля; 3) чудбвий, прекрасний, 
славний; ~ singer чудовий співак; to 
have а - time чудово провести час; 
опе - day одного чудового дня; that’s 
- от і дббре, згодний; 4) тонкий, ви- 
тончений; вишуканий, прегарний; де- 
лікатний; ніжний; а - mind (intellect) 


витончений розум; а - lady вишукана 
дама; ~ skin ніжна шкіра; 5) дрібний; 
~ sand дрібний пісок; 6) чистий; 7) ве- 
ликий, крупний; ~ woman крупна жін- 
ка; - іпсоте чималий прибуток; 8) на- 
рядний; пишний; блискучий; 
9) претензійний; манірний; 10) край- 
ній; 11) високого гатунку; очищений; 
рафінований; високопробний; gold 22 
carats ~ зблото 88 прбби (за метричною 
системою -- проби 916); 12) точний; 
~ mechanics тбчна механіка; 13) гос- 
трий, з тонким кінцем; а ~ edge гбстре 
лезо; 14) густий (про сітку); + Ше ~ 
arts образотворче мистецтво; - point 
(question) делікатне питання; - feathers 
make ~ birds присл. бдяг прикрашає 
людину; 3. adv 1) розм. тонко, витон- 
чено; вишукано; прекрасно; to talk ~ 
говорити дотепно; that will suit me ~ 
це мені дуже підходить; 2) розм. зви- 
чайно, напевно; іп - загалбм, коротко, 
одним словом; 4. у 1) очищати, ро- 
бити прозбрим; 2) очищатися, роби- 
тися прозбрим (moc - down); 3) ро- 
бити тоншим (дрібнішим); 4) ставати 
меншим (дрібнішим, тоншим, витон- 


ченішим, кращим); зменшуватися, 
тоншати, скорочуватися (часто - амау, 
~ down, - off); 5) загострювати, ро- 


бити гострішим. й 

fine-boring [‘fain, bo:rin] п тонка об- 
робка рушничного дула. 

fine-cut | Хаш'Клі) аа) 1) витончено 
оброблений; виточений; 2) подрібне- 
ний; тонко нарізаний. 

fine-draw [’fain’dro:}] у (past fine- 
-drew; р. р. fine-drawn) 1) зшивати He- 
помітним швом; 2) тех. волочити 
(тонкі сорти дроту). 

fine-drawn [‘fain’dro:n}] 1. adj 
1) зшитий непомітним швом; 2) дуже 
тонкий; тонкого волочіння (про дріт); 
3) витончений; 4) спорт. в хорбшій 
формі (без зайвої ваги); 2. р. р. від 
fine-draw. 

fine-drew [‘fain’dru:] past від fine- 
-draw. 

fine-fleece [‘fain’fli:s] adj тонкорун- 
ний; ~ sheep тонкорунна вівця. 

fine-grained [fain ‘greind] adj 
1) дрібнозернистий; ~ film дрібнозер- 
ниста плівка; 2) дрібношаровий (про 
деревину). 

fineless | Кагпіп5| adj безмежний, не- 
скінченний. 

Finella | пеїз| п ж. ім'я Фінелла. 

finely [‘fainl1] adv 1) ясно; добре; 
сухо; 2) чудово, гарно; прекрасно; 
славно; 3) тонко; 4) чисто; якісно; 
5) витончено; делікатно; 6) нарядно; 
блискуче. 

finely-fibred [‘fainli faibod] adj тон- 
KOBOJOKHHMCTHH. 

fineness [‘fainnis] п 1) тонкість; 
2) вишуканість, витонченість; гнуч- 
кість; 3) високопроббність (металу); 
4) досконалість; BHCOKa якість; 5) го- 
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строта; сила; 6) дрібнозернистість; 
7) ав. аеродинамічна якість. 

finer | Хаїпо) » крицевий майстер. 

finery | Хашогі) п 1) пишне вбран- 
ня, прикраса, оздоба; cheap - дешеві 
прикраси, блискучі дрібнички; 2) рі 
речі з витонченим оздобленням; 
3) мет. крицеве горно. 

fines [fainz] п рі гірн. дріб'язок (ву- 
гілля тощо); штиб; висівки. 

fine-spun [‘fain’span] adj 1) тонкий 
(про тканину); 2) заплутаний; хитро- 
сплетений; 3) надто загбстрений. 

finesse [fines] фр. 1. п 1) тбнкість; 
тактовність; 2) майстерність, умілість; 
3) хитрість; 4) хитрування, хитрощі; 
спритний прийом; 2. v 1) уміло (тон- 
ко, хитро, дипломатично) діяти; 2) хи- 
трощами втягувати (у щось). 

finew [‘finju:] п розм. пліснява, 
цвіль. 

fine-wool(ed) | fain’ wul(d)] adj тон- 
корунний. 

fine-zoned [‘fain’zound] adj тонко- 
шаровий (про деревину). 

fin-footed [‘fin’futid] adj зоол. лап- 
частоногий. 

finger | бтд2) 1. п 1) палець; 
перст; index (first) - вказівний палець; 
middle (second) - середній палець; the 
ring (fourth) - безіменний палець; little 
~ мізинець; 2) палець (рукавички); 
3) покажчик (на шкалі); 4) стрілка (20- 
динника); 5) міра довжини (глибини); 
6) шматочок, крихта; just a - of bread 
маленький шматдбчок хліба; 7) амер. 
розм. ковток віскі; 8) тех. направляю- 
чий палець; 9) муз. туше; + by а ~’s 
breadth ледве-ледве; to be ~ and thumb 
бути нерозлучними друзями; to have 
a ~ in the pie бути замішаним у чомусь; 
to cock one’s little - напиватися, пити; 
to give smb. the ~ обманути чиїсь спо- 
дівання; not to lift (to move, to raise, 
to stir) а ~ і пальцем не поворухнути; 
за холодну воду не взятися; to work 
one’s ~s to the bone працювати не по- 
кладаючи рук; 2. у 1) торкати; дотор- 
катися пальцями; вертіти в руках; пе- 
ребирати пальцями; 2) розм. брати 
хабарі; красти; 3) грати на музичному 
інструменті; 4) муз. указувати апліка- 
туру. 

finger-alphabet [finger zlfobit] м 
абетка (азбука) глухонімих. 

finger-board = [fi gabo:d] 
І) гриф; 2) клавіатура. 

finger-bowl [‘fingoboul] п невелика 
чаша (для обполіскування пальців після 
десерту). 

finger-breadth [ fin gebredO} поши- 
рина пальця (як міра довжини). 

finger-cushion [‘fings,kujon] п поду- 
шечка пальця. 

finger-cymbals [‘fingo’simbalz] п рі 
кастаньєти. 

fingered | бп424) adj 1) захватаний 


по муз. 


(заяложений) пальцями; 2) бот. паль- 
частий, пальцеподібний. 

finger-end | ‘fingerend] по кінчик 
пальця; 2 to have at one’s -5 знати, 
як свої п'ять пальців; розбиратися в 
чомусь. 

fingerer | бт)92го| п розм. 1) злодій; 
2) хабарник. 

finger-fish [“fingofi{] п 3002. морська 
зірка. 

finger-flower | Ятд2,Пацо) п бот. 
наперстянка. 

finger-glass [‘fingogla:s] п невелика 
чаша (для обполіскування пальців після 
їди). 

finger-guard | бт)дода:4) м запобі- 
жник для пальців (у меча, шпаги). 

finger-hole [‘fingshoul] п бічний OT- 
вір, клапан (у духовому інструменті). 

fingering | Ятдопт) по 1) дотик 
пальців; швидкий рух пальців; 2) гра 
на музичному інструменті; 3) муз. ап- 
лікатура; 4) тонка шерсть (для панчіх). 

finger-language | ‘finge, langwid3] п 
абетка глухонімих. 

йпрег-тагк [‘figoma:k] 1. on 
1) слід (пляма) від пальців; 2) дакти- 
лоскопічний відбиток (пальця); 2. уза- 
хватати (заялозити) пальцями (книжку 
тощо). 

finger-mirror | Ятд2,пиго) п ручне 
дзеркальце (зубного лікаря). 

finger-nail [ fin gener’) п ніготь паль- 
ця (руки); 2 to the ~s цілком; абсо- 
лютно. 

finger-nut [‘fingonat}] п тех. гайка- 
-баранчик. 

finger-parted [fin ga pa:tid] adj бот. 
пальчастий. 

finger-plate [‘fingapleit) п личинка 
дверного замка. 

finger-post [‘fingapoust] п 1) вка- 
зівний стовп на роздоріжжі; 2) розм. 
священик. 

finger-print | бт)доргіпі) 1. п відби- 
ток пальця; 2. у знімати відбитки 
пальців. 

fingerprinting [‘finga,printiy] м зні- 
мання відбитків пальців. 

finger-stall [‘finga’sto:1] п напаль- 
чик. 

finger-stone [‘fingastoun] n палеонт. 
белемніт, «чортів палець». 

finger-tip [‘fingotip] п кінчик паль- 
ЦЯ. 

finial [‘fainiol] m архт. флердн, 
шпиль. 

finical [‘finikol] adj 1) перебірливий; 
вибагливий; причепливий; дріб'язково 
вимдгливий; 2) манірний, афектова- 
ний; 3) надмірно відшліфдваний; пе- 
реобтяжений дріб'язковими деталями. 

finicking [‘finikin] adj надмірно ви- 
тончений, вигадливий. 

finific (fai nifik] adj обмежувальний. 

fining [{fainin] п mex. очищшання, 
рафінування. 


finis {‘fainis] п лат. кінець. 

finish [‘finif) 1. 7” 1) кінець; закін- 
чення; to fight to the - боротися до 
кінця; 2) спорт. фініш; to be in at the 
- бути присутнім при закінченні (спор- 
тивних змагань тощо); 3) закінченість, 
завершеність; досконалість;  завер- 
шальна деталь; 4) тех. обробка, опо- 
рядження; доводка; полірування; to 
lack - бути неопорядженим (необроб- 
леним); 5) текст. апретура; 6) чисто- 
та поверхні; 7) с. г. остання фаза від- 
годівлі; 8) розм. місце, де закінчуються 
нічні гульбища; 2. у 1) кінчати, 3aKiH- 
чувати, завершувати; 2) кінчатися, за- 
кінчуватися, завершуватися; 3) оброб- 
ляти; згладжувати; вирівнювати; 
4) довбдити до досконалості; 5) дово- 
дити (використовувати) до кінця; 
6) розм. покінчити; прикінчити, уби- 
ти; до краю виснажити (moc ~ ої); 
7) завершити освіту (виховання); 
8) спорт. фінішувати; 9) с. г. завер- 
шити відгодівлю; O ~ off a) завершу- 
вати; 6) убивати; ~ Up а) закінчити 
опорядження (обробку); б) доїсти, до- 
пити; в) припинити зв'язок (з кимсь — 
with). 

finished [‘finift] adj 1) закінчений, 
завершений; 2) оброблений, опоря- 
джений; 3) витончений; - manners ви- 
тончені манери; - gentleman справжній 
джентльмен; 4) готовий; ~ size розмір 
готового виробу. 

finisher [‘finifa] » 1) обробник; 03- 
дбблювач; апретурник; 2) прилад для 
остаточної обробки; 3) нищівний 
удар; 4) вирішальний довід; 5) фіні- 
ep (шляхова машина); > F. of the law 
ірон. кат. 

finishing | бпійт| 1. 7m 1) завер- 
шення; опорядження; 2) mex. обробка; 
довддка; 3) текст. апретура; 4) mem. 
рафінування; 2. adj завершальний; за- 
ключний; to put the - touch(es) завер- 
шувати, закінчувати, HAHOCHTH останні 
штрихи. 

finishing-coat | бпійтКоці) п 1) oc- 
танній (верхній) шар фарби; 2) опо- 
ряджувальний шар. 

finishing-school | бпійт5Кки:Ї) п пан- 
сібн для дівчат. 

finite [‘fainait] 1. adj 1) обмежений; 
що має межу; 2) мат. кінцевий, об- 
межений; 3) грам. особовий (про діє- 
слово); 2. у обмежувати. 

finitesimal [,faini‘tesimal] adj мат. 
кінцевий. 


fink [fink] 1. п амер. розм. 
І) штрейкбрехер; 2) шпигун, доно- 
щик; 2. у дв амер. розм. 1) бути 


штрейкбрехером; 2) шпигувати; бути 
донбшиком; 3): to ~ out of дезерти- 
рувати (звідкись); стати ренегатом. 
fin-keel [‘fin’ki:l] п мор. глиббкий 
кіль (яхти). 
Finland [‘finlond] п геогр. x. Фін- 
ляндія. 
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Finlay | Япіеі) п 4. ім я Фінлей, Фін- 
лі. 

finlet [‘finlit] п плавничок. 

Finley [‘finh] п 4. ім'я Фінлі. 

Finn | п) 2 фін, фінляндець; фінка, 
фінляндка; the ~s збірн. фіни. 

finnan | бпоп)| п копчена пікша. 

finned [find] adj 1) що має плавці; 
2) тех. ребристий. 

Finnic | ЯпіКк| adj фінський. 

Finnish | пі 1. » фінська мова; 
2. adj фінський. 

Finno-Ugric [‘finou‘ju:qrik] adj фін- 
но-угорський (про мови). 

finny | бпі) adj 1) що має плавці; 
2) схожий на плавець; 3) поет. риб- 
ний, багатий на рибу. 

Fiona [fi ouns; амер. fa1’ouns] п ж. 
ім'я Фібуна, Фіона; Файбуна. 

fiord [fj9:d] п фіорд. 

fioritura |, До:гі їи:го) п (p/ fioriture) 
муз. фіоритура. 

fioriture |, бог Кисті) p/ від fioritura. 

fir [fa:] п бот. 1) ялиця; 2) ялина, 
смерека; Scotch - сосна. 

fir-cone [‘fa:koun] "п ялинова ши- 
шка. 

fire [fais] 1. п 1) вогонь; полум'я; 
to be оп - горіти; to set on - підпалити; 
to lay the - розпалити багаття; 2) піч, 
камін; тбпка; electric - електричний 
камін; gaS - газова плита; 3) пожежа; 
4) жар; пропасниця; 5) запал; натх- 
нення; збудження; 6) військ. стрільба, 
стрілянина; гарматний вогонь; round- 
-the-cover - ведення вогню з укриття; 
to be under ~ а) зазнавати ббстрілу; 
б) бути мішенню нападок; to stand ~ 
а) витримати вогонь противника; 
6) витримати критику (випробування); 
~ at will поодинбкий вогонь; - for 
adjustment пристрілювання; ~ Over 
sights стрільба прямою навдбдкою; ~ 
density військ. щільність вогню; ~ nest 
військ. вогнева точка; 2 liquid - міцні 
спиртні напої; between two -5 між дво- 
ма вогнями; to fight ~ with - клин 
клином виганяти; to go through ~ and 
water пройти вогонь і воду; ~ marshal 
амер. начальник пожежної охордни; - 
squad протипожежна бригада; ~ tower 
пожежна вишка; ~ truck амер. пожежна 
машина; 2. у 1) запалювати; розпалю- 
вати; підпалювати; 2) запалюватися; 
розпалюватися; 3) надихати; підбадьо- 
рювати; запалювати; 4) надихатися; 
5) військ. стріляти; вести вогонь; 
6) припікати; 7) топити (піч); 8) об- 
палювати (цеглу); 9) сушити (чай); 
10) шпурляти,  жбурляти, кидати; 
11) випалити; 12) амер. розм. звільня- 
ти, виганяти з роботи; 13) розпалити 
вогбнь (тж ~ up); 14) спалахнути, 
скипіти (moc ~ up). 

fire-alarm [‘faioro,la:m] м 1) сигнал 
пожежної тривоги; 2) автоматичний 
пожежний сигнал. 


fire-arm [‘faiora:m] п звич. рі вог- 
непальна зброя. 

fire-ball [‘faiobo:1] м» 1) кулевидна 
блискавка; 2) астр. болід; 3) військ. 
освітлювальна бомба; запалювальне 
ядро. 

fire-bar | Хаїоба:)| п тех. колосник. 

fire-bird [‘faioba:d] п військ. 1) ке- 
рована торпеда; 2) зенітний реактив- 
ний снаряд. 

fire-bomb [’faisbom] п запалювальна 
бомба. 

fire-box [‘faiaboks] т тех. топка, во- 
гнева корббка. 

fire-brand [‘faiobraend] п 1) голове- 
шка; 2) палій; підбурювач; призвід- 
ник. 

fire-break [‘faiobreik] п протипоже- 
жна смуга; просіка (в лісі). 

fire-brick [‘faiobrik] п вогнетривка 
цегла. 

fire-bridge [‘faiobrid3] т тех. вогне- 
вий поріг. 

fire-brigade [‘faisbri,geid] п пожеж- 
на команда. 

fire-bug [‘faisbag] п 1) ент. світляк, 
світлячок; 2) амер. розм. палій. 

бге-сіау [‘faioklei] п вогнетривка 
глина. 

fire-cock [‘faiokok] й пожежний 
кран (гідрант). 

fire-company [‘faia,kamponi] 7 
1) пожежна команда; 2) товариство 
страхування від вогню. 

fire-control | faiokon, troul] n 
1) військ. керування вогнем; 2) бо- 
ротьба з лісовими пожежами; 3) тех. 
регулювання горіння (у топці). 

Пге-сгасКег [’faio,kraeko] п вертуш- 
ка; феєрверк. 

fired | Каїа) adj 1) стріляний; ~ 
Cartridge військ. стріляна гільза; 2) пі- 
дірваний, висаджений у повітря. 

fire-damp | Таїгодатір) п рудникбвий 
(гримучий) газ. 

fire-department [‘faiodi’pa:tmoant] п 
амер. пожежне депо. 

fire-dog [‘faiodog] п залізна підста- 
вка для дров у каміні. 

fire-door [‘faiodo:] п тех. дверцята 
топки. 

fire-drake [‘faiodreik] п міф. вогне- 
дишний дракдн. 

fire-drill [‘fatodril} п 1) пожежне 
навчання; 2) палички для здобування 
вогню. 

fire-eater | Жаію,і12) п 1) пожирач 
вогню (фокусник); 2) забіяка, задира- 
ка; бретер, дуелянт. 

fire-engine [‘faior,endzin] п 1) по- 
жежна машина; 2) пожежний насос. 

fire-escape | КХаї2гі5,Кегр| п 1) поже- 
жні сходи; 2) пожежний вихід; 3ana- 
сний вихід; 3) пожежна машина 3 BH- 
сувною драбиною. 

fire-extinguisher 
п вогнегасник. 


| ТагогіК8, птудумщз) 


fire-fang | Катоїат |) у 1) с. г. згоріти, 
перепріти (про зерно); 2) розм. обпа- 
лювати. 

fire-fanged [‘faiofeend] adj с. г. зо- 
прілий, перегорілий (про зерно). 

fire-fanging [‘fais,feenin] п с. г. ca- 
мозаймання, самозігрівання (про зерно, 
сіно). 

fire-fighter [‘faio,faito] п пожежник. 

fire-fighting | Ха2,Гашт) adj проти- 
пожежний. 

fire-flaught [‘faioflo:t}] п поет. бли- 
скавка; спалах блискавки. 

fire-fly [‘faioflai] п 1) ент. жук-сві- 
тлячодк; 2) густий жовтувато-червбний 
колір. 

Пге-ргаїе [‘faiogreit] п 1) тех. ко- 
лосникобва решітка; 2) камінна реші- 
тка. 

fire-guard [‘faioga:d] п 1) камінна 
решітка; 2) пожежник; 3) протипоже- 
жна смуга (у лісі). 

fire-hazardous [‘faiohzzodos} adj во- 
гненебезпечний. 

fire-hook [‘faishuk] п 1) пожежний 
багор; 2) кочерга. 

fire-hose [‘faishouz] п пожежний 
рукав (шланг). 

бге-іп5игапсе [‘faiorin,fusrans] п 
страхування від вогню. 

fireless [‘faiolis] adj 1) без вогню; 
2) потухлий, згаслий. 

fire-light [‘faiolait] м 1) світло від 
каміна; 2) блискавка. 

firelock | КазіоК) п крем'яна рушниця. 

fireman | Хаїотоп| п (р/ firemen |-топі) 
1) пожежник; 2) кочегар; 3) підрив- 
ник. 

fire-office [‘faior,ofis] "п компанія 
(товариство) страхування від вогню. 

fire-pan [‘falspzen] п жаробвня. 

fire-piece [‘faiapi:s] п вогнепальна 
зброя. 

fire-place [’faiapleis] п 1) камін; BO- 
гнище; 2) топка; ковальське горно. 

fire-plug [faioplag] п пожежний 
кран, гідрант. 

fire-policy [‘faio’polist] п поліс стра- 
хування від вогню. 

fire-pot | Таїорої)| п 1) топка (печі); 
2) мет. тигель. 

fireproof [‘faiopru:f] adj 1) вогне- 
тривкий; 2) неспаленний, неспали- 
мий. 

fireproofing | Таї2,рга:Пи) п надання 
вогнетривкості (вогнестійкості). 

fire-pump [‘faispamp] п пожежний 
насбс, пожежна помпа. 

firer {faiora] п 1) стрілець; 2) ру- 
шниця; 3) оператор, який запускає ра- 
кету; 4) підривник; 5) палій. 

fire-raising [‘faio,reizin] п підпал. 

fire-resistant [‘fatori,zistant] | аа) 
1) вогнетривкий; 2) неспалимий. 

fire-roll [faisroul] т мор. пожежний 
сигнал. 
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fire-room [‘faioru:m] п амер. mop. 
кочегарня. 

fire-screen [’faioskri:n] п 1) камін- 
ний екран; 2) мор. заслінка; протипо- 
жежна сітка. 

fire-setting [‘fais,setin] п гірн. npo- 
тавання мерзлого грунту. 

fire-ship [‘faiofip] п мор. брандер. 

fire-shovel [’faio,favl] п кочегарна 
лопата. 

fireside [‘faigsaid] п 1) місце біля 
каміна; by the - біля грубки, біля во- 
гнища; 2) перен. домівка, домашнє BO- 
гнище; сімейне (родинне) життя; > ~ 
chat розмобва президента з населенням 
(по телебаченню і радіо). 

fire-stick | Каїо5иК| п 1) палаюча го- 
ловня; 2) палички для здобування во- 
rHio. 

fire-trap ['faiotrep] п приміщення, 
з якого складно вийти під час пожежі, 
«пастка». 

fire-wall | Каїомо:і) п буд. брандмауер. 

fire-warden [‘faio, мо:4п) п 1) поже- 
жний об'їждчик (у лісі); 2) брандмей- 
стер. 

fire-watcher [‘faio,wot{/a] п черговий 
пожежник. 

fire-water [‘faio,w9:to} п «вогненна 
вода» (спиртні напої). 

firewood [‘faioswud] п дрова, паливо. 

fire-work [‘faiowa:k] п 1) звич. рі 
феєрверк; 2) рі перен. блиск розуму; 
блискуча дотепність. 

fire-worker | Хаї2,у/2:Ко) п піротех- 
нік. 

fire-worship [‘faio,wa:fip] п вогне- 
поклоднство. 

fire-worshipper | Таї2,мо:про)| т во- 
гнепоклоднник. 

firing [‘faisrin] п 1) розпалювання, 
розтбплювання; 2)  підпалювання; 
3) спалювання палива; 4) паливо; 
5) стрільба, стрілянина; cease ~ ! при- 
пиніть вогонь); ~-line лінія вогню; ~ 
ground полігон, стрільбище; 6) обпа- 
лювання; 7) висадження у повітря, під- 
ривання; 8) запуск (ракети); 9) робота 
(реактивного двигуна). 

firing-party [‘faisrin pati] п військ. 
1) салютна команда; 2) команда, BH- 
значена для розстрілу. 

firing-point | Хахогіт point] п 
1) військ. вогнева точка; 2) тех. мо- 
мент запалювання. 

firing-position [‘faiormpo'zijn] п 
військ. 1) положення для стрільби; 
2) бойове положення гармати. 

firk [fo:k] v 1) гнати, підганяти (тж 
~ off, ~ out, ~ up); 2) рухатися швидко; 
поспішати; 3) бити, ударяти. 

firkin [‘fo:kin] п 1) маленьке 6a- 
рильце; 2) міра рідини (8—9 галонів). 

firm [fo:m] 1. п фірма; торговий 
дім; long ~ компанія шахраїв, які за- 
купляють товари в кредит від імені 
вигаданої фірми; 2. adj 1) твердий; 


2) міцний; стійкий; сталий; тривкий; 
~ foundation міцна основа; 3) незмін- 
ний; - prices тверді ціни; 4) непору- 
шний; непохитний; вірний (своїм пе- 
реконанням); ~ belief (faith) тверда 
(непохитна) віра; ~ friends вірні друзі; 
5) рішучий, наполегливий; to take a - 
stand on a subject зайняти тверду по- 
зицію у питанні; 3. adv твердо; міцно; 
незмінно; непохитно; to stand - стояти 
твердо (непорушно); to hold - to smth. 
міцно триматися за щось; 4. у 1) ук- 
ріпляти; ущільнювати; to ~ the soil 
ущільнювати грунт; 2) укріплятися; 
ущільнюватися (тж - ир). 

firmament [‘fa:momont] n 1) бібл. 


твердінь небесна; 2) поет. небесне 
склепіння, небо. 
йгтап |б:полп)| #7” 1) фірман; 


2) дозвіл; ліцензія. 

firm-land [‘fa:mlend] п суходіл, ма- 
терик. 

firmly [‘fo:mli] adv твердо; міцно; 
незмінно; рішуче. 

firmness | 52: тпі5), п 1) твердість; 
2) міцність; 3) стійкість; незмінність; 
сталість; 4) рішучість; наполегливість; 
5) ущільненість (грунту). 

firm-ripe [‘fa:mraip] adj: - stage 
с. г. стан твердої спілості (зерна). 

fir-needle [’fo:,ni:dl] п хвбя, глиця; 
шпилька (ялини). 

firry (‘fo:n] аа) 1) ялиновий, сме- 
рековий; 2) зарослий ялинами (яли- 
цями). 

first [fo:st] 1. п 1) початок; from 
the (very) - з самого початку; from ~ 
to last з початку до кінця; at - спершу; 
2) (the ~ ) перше (число); оп the ~ of 
Мау першого травня; 3) перша люди- 
на; he was - to arrive він прибув пер- 
шим; 4) найвища оцінка (в англійських 
університетах); to obtain а - скласти 
екзамени на «відмінно»; 5) муз. най- 
вищий голос, найвища партія (в дуеті 
тощо); 6) рі товар першого сорту (най- 
вищого гатунку); 7) р/ концентрат; 
8) місце в першому класі (транспор- 
ту); 2. adj 1) перший; ранній; 2) ос- 
новний; 3) пробний; 4) перший-ліп- 
ший; будь-який; 5) попередній; 
підготовчий; - working гірн. підготовчі 
роббти; - tooth молочний зуб; 6) ви- 
датний, найвизначніший, знаменитий; 
7) першорядний, найкращий; articles 
of - quality товари першого сорту; 
8) провідний; it is the ~ city іп Ше 
country це найбільше місто країни; 
3. ад» 1) спершу, спочатку; ~ of all 
насамперед; 2) уперше; when did you 
~ see him? коли ти вперше побачив 
(зустрів) його?; 3) швидше; краще; 
Surrender? We’ll die ~! Здатися? Та ми 
краще nompemo!; 4) першим, y першу 
чергу; he arrived ~ він прибув першим; 
4. пит перший; ~ name ім'я (на відміну 
від прізвища); 2 ~ call амер. військ. 
повістка; ~ Cause першопричина; Е. 


Lady амер. дружина президента; F. 
Commoner спікер (у палаті громад); ~ 

night прем'єра, перша вистава; - papers 
амер. розм. заява про надання грома- 
дянства США; - маїег чистісінької во- 
ди (про діаманти); the - but опе другий 
з краю; - and last загалом і в цілому; 
- or last рано чи пізно; ~ and foremost 
у першу чергу; ~, last and all the time 
амер. раз i назавжди; Eduard the F. 


Едуард Перший; at ~ sight, at the ~ 
blust з першого погляду. 
first-aid [‘fa:steid] п 1) перша 


(швидка) допомога; ~ dressing package 
пакет першої допомоги; ~ kit амер. 
санітарна сумка; ~ post (station) пункт 
першої медичної допомоги; 2) тех. 
аварійний ремонт. 

first-birth [‘fa:stba:6] м первісток. 

first-born [‘fa:stbo:n] 1. п первісток; 
2. adj що народився першим; старший. 

first-chop | 52:51 Цор) аа) розм. пер- 
шорядний, першосодртний. 

first-class [fa:st’kla:s] І. adj 
1) розм. першокласний, першорядний; 
чудбвий; ~ hotel першокласний готель; 
2) першого класу (про вагон тощо); 
3) нижчого розряду; ~ clerk амер. дріб- 
ний чиновник; 2. adv |) розм. чудово, 
прекрасно; 2) у першому класі (поїзда, 
пароплава); to travel - подорожувати 
першим класом (у каюті першого кла- 
су). 

first-coat ['fo:stkout] п 1) обмазка; 
2) грунтодвка. 

first-cost [‘fa:stkost] м 1) собівар- 
тість; 2) початкова вартість; фабрична 
ціна. 

first-cousin [‘fa:st’"kazn] п двоюрід- 
ний брат, кузен; двоюрідна сестра, ку- 
зина. 

first-crop | 72:56 Кгор| п перший 
укіс; - hay сіно першого укосу. 

first-day | 52:58 де) п неділя (у ква- 
керів). 

first-foot [‘fo:stfut] п перший гість 
у новому році. 

first-fruits [‘fo:stfru:ts] п p/ перші 
плоди (наслідки). 

first-hand [fa:st Пагпа| І. adj 
1) безпосередній, прямий; ~ experience 
особистий досвід; 2) одержаний з пер- 
ших рук; ~ information інформація, 
одержана 3 першоджерела; 2. adv 
1) безпосередньо; 2) з перших рук. 

firstling [‘fa:stlin] п 1) p/ перші пло- 
ди; 2) первісток (тварини). 

firstly [‘fa:sth] аа» по-перше. 

first-nighter |, 2:58 паз) п розм. no- 
стійний відвідувач театральних прем'"- 
Єр; завсідник. 

first-offender [‘fa:sta,fenda] п люди- 
на, яка вперше постала перед судом; 
вперше судимий. 

first-rate І [‘fa:streit] ” 1) видатна 
oc06a; 2) щось визначне; 3) військове 
судно першого класу. 
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first-rate II [‘fa:st’reit] 1. adj 1) пер- 
шокласний, першорядний; ~ quality най- 
вища якість; 2) найважливіший; най- 
визначніший, найвидатніший; ~ 
blunder надзвичайно груба помилка; 
3) розм. чудовий, прекрасний; ~ idea 
блискуча ідея; 4) мор. першого рангу; 
2. ady розм. чудово. 

first-rater | 55:51, гена) п спорт. яхта, 
судно першого класу. 

firth 165:0)| м 1) вузька морська 3a- 
TOKa; 2) гирло ріки. 

Firth of Forth | Бо:02м"55:0| п геогр. 
н. затока Ферт-оф-Форт. 

fir-tree [‘fo:tri:] п ялина, смерека. 

fisc [fisk] п 1) іст. dick; imnepa- 
торська казна; 2) державна скарбниця. 

fiscal | П5Ко!) 1. т 1) збирач по- 
датків; фінансовий інспектор; 2) су- 
довий виконавець; 3) амер. гербова 
марка; 2. adj фіскальний; фінансо- 
вий; - year фінансовий (бюджетний) 
рік. 

fiscality [fis kzeliti] m корисливість; 
прагнення наживи. 


fiscally [‘fiskoli}] adv з точки 30py 
фінансів; у фінансовому відношенні; 
щодо фінансів. 

fish |АЛ 1. п 1) (pl часто без зміни) 
риба; fresh-water - прісноводна (річ- 
кова) риба; salt-water - морська риба; 
dried - в'ялена риба; 2) розм. краби, 
устриці; 3) мор. фіш; 4) ав. розм. тор- 
педа; 5) розм. ловля риби; 6) фішка; 
+ big - амер. важна особба; cool ~ 
нахаба; dull - нудна людина; loose ~ 
а) розбещена людина; б) розпусна ді- 
вка; queer (odd, strange) - дивак, дивна 
людина; shy ~ боязка (сором'язлива) 
людина; April - жарт. першоквітневий 
жарт; to cry stinking - виносити сміття 
з хати; гудити свій товар; to have other 
~ to fry мати важливіші справи; never 
fry a ~ till it’s caught не радій перед- 
часно; He діли шкуру невбитого вед- 
медя; as drunk as а - п'яний як ніч; 
2. у 1) ловити (вудити) рибу; 2) ви- 
користати для рибної ловлі; 3) бути 
придатним для рибної ловлі; Ше ропа 
~es well у цьому ставку добре ловиться 
риба; 4) шукати у воді (щось--бог); 
5) розм. намагатися одержати; дома- 
гатися, добиватися (чогось--Їог); to ~ 
for compliments напрошуватись на 
компліменти; 6) розм. витягувати, ви- 
ловлювати (тж ~ Out); випитувати (се- 
крет); 7) амер. с. г. удобрювати риб- 
ними відходами (землю); 8) брати на 
фіш (якір); 9) тех. з'єднувати наклад- 
кою; скріпляти стиком; 10) ав. розм. 
торпедувати; > to ~ in troubled waters 
ловити рибу в каламутній воді. 

fishable [‘fifobl] adj придатний для 
рибної ловлі. 

fish-ball [‘fifbo:1] м кул. тюфтельки 
з риби. 


fish-basket [‘fif,ba:skit] » плетений 
кошик для риби. 

fish-bellied | бг,Бепа) adj опуклий, 
вигнутий знизу. 

fish-block [‘fifblok] п мор. фіш-блок. 

fish-bolt [‘fifboult] п зал. колійний 
болт. 

fish-bone [‘fifboun] п 1) риб'яча кі- 
стка; 2) спорт. схід на гору «ялинкою». 

fishbowl | ббоці) пл амер. круглий 
акваріум. 

fish-carver | Ді,Ка:у2| п широкий 
ніж для риби. 

fish-culture [‘fif kaltfa] п рибництво. 

fish-davit [‘fif{,devit] п mop. фіш- 
-балка. 

fish-day [‘fifdei] п 
пісний день. 

fish-diet [‘fif’daiot] п рибна їжа. 

fish-eater | (01/12) 7 1) людина, яка 
харчується переважно рибою; 2) р/ніж 
і виделка для риби. 

Fisher [‘fifo] п розм. банкнота в 
один фунт стерлінгів. 

fisher [‘fifa] м 1) поет. рибалка, ри- 
бак, риболов; 2) рибальський човен; 
3) пекан; 4) хутро пекана; 5) перен. 
ловець. 

fisherman | йіотоп| 7 (p/ fishermen 
[-mon]) 1) рибалка, рибак, риболов; 
2) риболовне судно; 3) (the F.) церк. 
апбстол Петро; + ~’s ring печатка папи 
римського із зображенням св. Петра 
із сіткою. 

fishery [‘fifori] п 1) рибальство; 
рибний промисел; 2) рибні місця, TO- 
ня; 3) юр. право рибної ловлі; Common 
~ рівне для всіх право на рибну ловлю 
у громадських водах; free - виняткове 
право на рибну ловлю, осндване на 
державному указі. 

fish-fag [‘fiffeeg] п 1) торговка ри- 
бою; 2) скандальна жінка. 

fish-farm [‘fiffo:m] п риборозплідник. 

fish-flour | й Оацо) п рибне боро- 
шно (кормове, для удобрення). 

fish-fork [‘fiffo:k] п 1) виделка для 
риби; 2) дсті. 

fishful | 181) аа) багатий на рибу, 
рибний. 

fish-gaff [‘fifqgef] п багор. 

fish-gig ГЄ/914) п багор з гаком. 

fish-globe [‘fifgloub] п кулястий ак- 
варіум. 

fish-glue [‘fijglu:] п рибний клей. 

fish-guano [‘fif,qwo:nou] див. fish- 
-manure. 

fish-hook [‘fifhuk] п 1) рибальський 
гачбк; 2) mop. фіш-гак. 

fishily [‘fifili] adv розм. сумнівно; 
підозріло. 

fishing [‘fifin] 1. п 1) рибна ловля; 


рибний день, 


рибальство; 2) рибні місця; ~ season 
путина; 3) тех. з'єднання у стик з на- 
кладками; 2. adj 1) рибальський; 


2) випитувальний; навідний (тро nu- 


тання); - ехредійоп необ'єктивна ко- 
місія для розслідування. 

fishing-boat [‘fifinbout] п риболовне 
судно. 

fishing-line | Бітіат) 7” волосінь 
вудки, ліска. 

fishing-net | Пітпеї) п рибальська 
сітка. 

fishing-rod | Яптгой) п вудлище; ву- 
дочка. 

fish-kettle [‘fif,ketl] п казанок для 
варіння риби. 

fish-knife [‘fifnaif] п (р/ fish-knives 
[-naivz]) ніж для риби. 

fish-ladder [‘fi{,lada] п рибохід (у 
греблі тощо). 

_ fish-\jquor | 8, ПКо) п рибний буль- 

HOH. 

fish-lock [{‘fiflok] див. fish-weir. 

fish-louse [‘fiflaus] п ракоподібний 
паразит (риби). 

fish-manure [‘fifmo,njua] п дббриво 
з рибних відходів. 

fish-maw | біто:) п плавальний мі- 
хур (У риби). 

fish-meal [‘fifmi:1] » рибне бброшно 
(кормове, для удобрення). 

fishmonger [‘fif,mangoa] п торговець 
рибою. 

fish-oil | До) п риб'ячий жир. 

fish-pass | Пура:5) п рибохід (у греблі 
тощо). 

fish-pearl | й ро:1) п штучні перли. 

fish-plate [‘fifpleit] п тех., зал. сти- 
кова накладка. 7 

fish-pomace [‘fif/,pAmis] п рибний 
жом (добриво). 

fishpond [‘fifpond] п 1) ставок для 
розведення риби;  риборозплідник, 
рибник; 2) жарт. MOpe. 

fish-pot | Пірог) п верша (для крабів, 
вугрів). 

fish-sauce [‘fif’so:s] п сбус до риби. 

fish-scale [‘fifskeil] м 1) збірн. ри- 
б'яча луска; 2) лусочка (риби). 

fish-scrap | П(5Кгаер) п рибний жом 
(добриво). 

fish-skin [‘fifskin] т риб'яча шкіра; 
~ disease мед. їхтідбз. 

fish-slice [‘fifslais] п ніж для розрі- 
зування риби. 

fish-story [‘fif,sto:n] п небилиця, 
«Мисливське оповідання». 

fish-strainer [‘fif,streino] п друшляк 
для виймання риби. 

fish-tackle [‘fif,teakl] м рибальські 
снасті; З - wind мор. попутний вітер, 
який змінює напрям. 

fish-tail [‘fifteil}] 1. п 1) риб'ячий 
хвіст; 2) річ, що має форму риб'ячого 
хвоста; 2. у ав. гальмувати літак За 
допомдгою напрямного руля. 

fish-way [‘fifwei] п рибохід (у греблі 
тощо). 

fish-weir [‘fifwio] п загата для роз- 
ведення (ловлі) риби. 
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fishwife [“fijwaif] по (рі fishwives 
[-waivz}) 1) торговка рибою; 2) груба, 
скандальна жінка. 

fish-wood [‘fifwud] п бот. суничне 
дерево. 

fish-works [‘fifwa:ks] п 1) рибоком- 
бінат, завод для перероббки риби; 
2) обладнання для риборозведення. 

fishy | ПИ) adj 1) риб'ячий; рибний; 
there is а - smell тут пахне рибою; 
2) поет. багатий на рибу; 3) тьмяний; 
невиразний (про погляд тощо); 4) розм. 
сумнівний; підозрілий; - story неправ- 
доподібна істбрія; - business сумнівна 
справа. 

fish-yard [‘fifja:d] див. fish-weir. 

fisk [fisk] див. fisc. 

fissile [‘fisail] adj 1) фіз. що роз- 
щеплюється (ділиться); 2) геол. слан- 
цюватий, шаруватий; листкуватий. 

fissility |й'зпи) п 1) фіз. розщеп- 
люваність; подільність; 2) геол. слан- 
цюватість, шаруватість. 

fission | Яіоп| 1. п 1) розщеплення; 
поділ; розкол; 2) біол. розмноження 
поділом клітин; 3) фіз. розпад (атом- 
ного ядра); nuclear - атомний розпад; 
~ chain ланцюгбва реакція поділу; ~ 
product продукт розпаду; 2. у фіз. 
1) розщеплювати; 2) розщеплюватися. 

fissionable | П(паб!) adj фіз. розще- 
плюваний; здатний до ядерного po3- 
паду. 

fissiparous |П'зірого5| adj біол. що 
PO3MHOXYETbCA поділом (дрббленням). 

fissive [‘fisiv] аа) здатний до поділу; 
що розпадається. 

fissural | (ого!) adj щілинний. 

fissure | бо| 1. п 1) тріщина; щі- 
лина; розрив; перелом; 2) анат. бо- 
розна; звивина; 3) мед. надлобм (Kic- 
тки); розкблина; 4) мед. тріщина (на 
шкірі); виразка; 2. v 1) розтріскувати- 
ся; покриватися тріщинами; 2) розко- 
люватися. 

fissure-needle 
скобка. 

fist [fist] 1. п 1) кулак; 2) розм. ру- 
ка; 3) жарт. почерк; to write a good 
~ писати гарно; 4) друк. вказівний 
знак у вигляді пальця руки; 2. у 
1) ударити кулаком; ~ out спорт. від- 
бити м'яч кулаком; 2) мор. затиснути 
в кулак. 

fistful [‘fistful] п жменя, пригорща. 

fistiana [,fisti’a:no] п р/ жарт. роз- 
повіді (анекдоти) про бокс. 

fistic(al) | б5аК(2Ї)) adj розм. бок- 
серський; кулачний. 

fisticuff [‘fistikaf] 1. п 1) удар ку- 
лаком; 2) рі кулачний бій; 2. у 1) би- 
тися на кулаках; 2) брати участь у ку- 
лачному бою. 

fisting [‘fistin] п гра кулаками (во- 
ротаря у футболі). 

fistula [‘fistjulo] п 1) мед. фістула, 
свищ; 2) муз. сопілка. 


| ‘fifa, пі: 41) 


по мед. 


fistular [‘fistjulo] аа) 1) мед. фіс- 
тульний; 2) бот. порожнистий; дудча- 
CTHH. 

fistuliform [‘fistjulifo:m] adj трубко- 
подібний; порожнистий. 

fit [fit] 1. п 1) припасування, при- 
лаштування; 2) тех. пригбнка; посад- 
ка; 3) припадок, приступ; пароксизм; 
fainting - непритомність; - of apoplexy 
апоплексичний удар; hysterical ~ істе- 
ричний припадок; 4) порив, пори- 
вання, спалах; 5) p/ конвульсії, корчі; 
істерія; by ~s and stars нерівномірно, 
уривками, нерегулярно; 6) частина 6a- 
лади; 7) музична строфа; 2. adj 1) під- 
хожий; відповідний; належний; - бог 
а king найкращої якості; 2) придатний; 
здатний (do—for); 3) пристосований; І 
have nothing - to wear мені нічого на- 
діти; 4) здоровий, бадьорий, в хорошій 
формі (про спортсмена); as ~ as a fiddle 
а) при доброму здоров'ї; б) у чудовому 
настрої; to feel - почувати себе добре 
(бадьоро); 3. у 1) відповідати (чомусь); 
годитися, бути придатним (для чогось); 
2) підходити, бути до міри; the key 
~s the lock ключ підходить до замка; 
the coat -5 you пальтб сидить на вас 
дббре; 3) збігатися, TOYHO підходити; 
4) пристосбвувати;  прилагоджувати; 
підганяти; 5) приміряти; приганяти; 
підганяти (одяг); 6) розм. готувати (до 
вступу у вуз), тренувати; 7) амер. го- 
туватися (до вступу у вуз); 8) (мії) 
постачати (щось), забезпечувати 
(чимсь); 9) встановлювати; складати; 
монтувати; ПД - in a) пристосовувати, 
приганяти; 6) відповідати (чомусь), 
підходити (до чогось); в) пристосову- 
ватися; - оп а) приміряти; б) підга- 
HATH; ~ out а) споряджати, екіпірувати; 
6) забезпечувати; ~ up а) постачати, 
оснащувати; обладнувати; обставляти; 
6) складати, монтувати. 

fitch |бІЛ п 1) тхір чорний; 2) щі- 
точка з волобсся тхора. 

fitchew | білі) п 1) зоол. 
2) тхоряче хутро. 

fitful | оо) adj судорожний; по- 
ривчастий; уривчастий; блимаючий; ~ 
breeze поривчастий вітер. 

fitfully | йбиП) adv судорожно; по- 
ривчасто; переривчасто; пбштовхами. 

fitly [‘fith] adv 1) відповідним (на- 
лежним) чином; 2) вчасно. 

fitment [‘fitmont] п 1) предмет об- 
CTaHOBKH; 2) р/ обладнання, арматура. 

fitness [‘fitnis] п 1) придатність; 
відповідність, 2) пристосованість; 
здатність; підготбвленість; 3) дореч- 
ність; 4) витривалість; натренованість; 
ддбрий стан здоров'я. 

fit-out [‘fit’aut] п розм. споряджен- 
ня; обладнання; обмундирування, екі- 
піровка. 

fitted [‘fitid] аа) 1) пристосбваний; 
2) споряджений, приготовлений. 


тхір; 


fitter | біо) п 1) монтер; слюсар; 
механік; складальник; 2) закрійник; 
кравець, який переробляє (приміряє); 
3) рі розм. кусбчки, осколки, уламки; 
to be іп -5 розколотися на дрібні ку- 
COUKH. 

fitting | биту) 1.7” 1) примірка; 
припасування, пригбнка (одягу); 
2) приладка; 3) тех. установка; скла- 
дання; обладнання; монтаж; 4) р/ при- 
стосування; приладдя; деталі; гарніту- 
ра; 5) освітлювальні прилади; 
арматура; 2 - school курси для під- 
готовки (до вступу) у вищі учбові за- 
клади; 2. adj підхожий; придатний; на- 
лежний; ~ remark доречне зауваження. 

fittingly [‘fitmh) adv належним чи- 
ном; відповідно. 

fitting-room [‘fitryrum] 7 примірю- 
вальна, примірочна (кабіна). 

fitting-shop | Пат(ор| п 1) складаль- 
на (слюсарна) майстерня; 2) монтаж- 
ний (складальний) цех. 

fit-up [‘fitap] п розм. театр. 1) літ- 
ній (сезбнний) театр; приміщення для 
виїзних вистав; 2) декорації для виї- 
зних вистав; 3) трупа пересувного (га- 
строльного) театру (тж - Company). 

five {faiv] 1. п 1) число п'ять; ~ 
and ~ make ten п'ять і (плюс) п'ять-- 
десять; 2) п'ятірка (цифра); п'ятеро 
(of); there were - of them їх було п'я- 
теро; 3) номер п'ять (п'ятий); Room 
~ кімната номер п'ять; 4) п'ять років; 
he is - йому п'ять років; at - у п'я- 
тирічному віці; 5) п'ята година; he 
will come at - він прийде о п'ятій 
годині; 6) команда з п'яти осіб (бас- 
кетбол); 7) рі розм. п'ять пальців, п'я- 
тірня; 8) рі п'ятипроцентні акції (цінні 
папери); 9) банкнота в п'ять фунтів 
стерлінгів (в п'ять доларів); 10) (the 
Е.) могуча кучка (Балакірєв, Бородін, 
Кюї, Мусоргський, Римський-Корсаков); 
2. пит п'ять; ~-and-thirty тридцять 
п'ять. 

Пуе-асге | ТХаїу"еїКа| ми ділянка землі 
у п'ять акрів. 

five-a-side | Кагуо'заті| п міні-фут- 
бол. 

five-day [‘faivdei] adj п'ятиденний; 
~ week п'ятиденний робочий тиждень. 


five-finger | Жагу, ітд») п 1) бот. 
перстач; 2) зоол. морська зірка. 
fivefold [‘faivfould] 1. adj 1) що 


складається з п'яти частин; 2) п'яти- 
разбвий, п'ятикратний; збільшений у 
п'ять разів; 3) у п'ять разів більший; 
що має у п'ять разів більше; 2. adv 
уп'ятеро (більше); у п'ять разів більше; 
у п'ятикратному розмірі; to increase ~ 
збільшувати(ся) уп'ятеро. 
five-leaf [‘faivli:f] п бот. перстач. 


five-o’clock [‘faiva’klok] п п'ять го- 
дин, п'ята година; - tea файвоклок 
(чай між другим сніданком та обідом). 
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fivepence [‘faifpons] п 1) п'ять пен- 
сів; 2) амер. п'ять центів. 

Пуереппу [‘faifponi] adj п'ятипенсо- 
ВИЙ. 

fiver | Таїуз| п розм. п'ятірка (п'ять 
фунтів стерлінгів, п'ять доларів). 

Пуе-гом | Тагу"гоц| аа) п'ятирядний; 
~ drill с. г. п'ятирядна сівалка. 

fives [faivz] п рі (вжив. як sing) ру- 
чний м'яч (гра). 

five-year | Тату 2:) adj п'ятирічний. 

fix |йК5| 1. п 1) розм. скрутне ста- 
нбовище; дилема; to be in а - бути у 
скрутному становищі; how are we to 
get out of this ~? як ми виплутаємося 
з цього важкдго становища?; 2) міс- 
цеперебування; координати; 3) ав., 
рад. засічка; 4) розм. відступне; хабар; 
5) розм. гра, результат якої обумодвле- 
ний; 6) розм. доза наркотика; + іп 
good - в порядку, в доброму стані; іп 
bad (out of) - у безладді; у поганому 
стані; tax -е5 пільги на податок, що 
надаються за хабар; 2. у 1) укріплю- 
вати; закріплювати; прикріплювати; 
2) призначати, визначати, вирішува- 
ти, установлювати (строк, ціну тощо); 
to ~ rents установити розмір квартпла- 
ти; 3) зазначати, фіксувати, констату- 
вати; 4) покладати (вину); 5) влаштод- 
вувати; робити; to ~ а fire розпалити 
вогнище; 6) упорядкбвувати, давати 
лад; 7) лагодити, ремонтувати; нала- 
годжувати; to - а broken lock полаго- 
дити полаіманий 3aMOK; 8) (при)готу- 
вати; to - а breakfast приготувати 
сніданок; 9) спрямувати (зосередити) 
погляд (думки); 10) прикути, зупини- 
ти (увагу); 11) закріпляти, зберігати, 
фіксувати (у пам'яті тощо); 12) осе- 
литися, осісти, закріпитися; 13) розм. 
вилікувати (moe - up); 14) збиратися, 
мати намір; 15) розм. улагоджувати; 
розв'язувати, вирішувати; 16) розм. 
підстрбювати (шляхом підкупу); 
17) розм. розправитися; ГІЇ - you! a 
тобі дам!; God’ll - you! хай тебе бог 
покарає!; 18) розм. давати наркодтики; 
забезпечувати наркбтиками; 19) кас- 
трувати; 20) осідати, густіти, твердну- 
ти; 21) фот. фіксувати, закріпляти; 
22) рад., ав. засікати; точно визначати 
широту й довготу; 0 - оп зупинитися 
на (чомусь); вибрати (щось); ~ out no- 
стачати, забезпечувати; ~ Up розм. 
а) установити, поставити; б) улашту- 
вати, забезпечити; в) врегулювати; 
розв'язати; уладнати (сварку); органі- 
зувати; г): to ~ oneself up дати собі 
лад; вирядитися, приодягтися. 


fixable [‘fiksabl] adj 1) зміцнюва- 
ний; прикріплюваний; закріплюваний; 
2) прилагоджуваний; 3) призначува- 
ний; який визначається (установлює- 
ться); 4) який лагодиться (налагоджу- 
ЄТЬСЯ, ремонтується); 5) | який 
зберігається (залишається) (у пам яті); 


6) який вирішується (розв'язується, 
улагоджується). 

fixation [fik’seifn] п 1) фіксація; 
фіксування, закріплення; ргісе ~ BH- 
значення цін; 2) фот. процес фіксу- 
вання; 3) розм. невідчепна ідея, ком- 
плекс; манія; 4) згущення; перехід у 
твердий стан; 5) тех. укріплення; зв'я- 
зування; 6) уладнання, врегулювання. 

fixative [‘fiksotiv] 1. п фіксатив, 
фіксаж; 2. adj фіксуючий; закріплюю- 
чий. 

fixature | ЯК5їо) т» фіксатуар. 

fixed [fikst} adj 1) непорушний, не- 
рухомий; закріплений; 2) тех. стаціо- 
нарний, постійний; 3) незмінний, ста- 
лий; твердо визначений; - prices тверді 
ціни; - income постійний заробіток; 
~ fact амер. установлений факт; 4) He- 
відчепний; невідступний; - ідеа не- 
відступна (настирлива) ідея; 5) при- 


значений, визначений; ~ time 
призначений час; 6) амер. розм. фаль- 
сифікований,  підстроєний; 7) хім. 


зв'язаний; нелеткий; ~ electrons фіз. 
зв'язані електрони. 

fixedly [‘fiksidli] adv 1) нерухомо, 
непорушно; стійко; 2) рішуче, твердо, 
міцно; 3) пильно (дивитися); to look 
~ at smb. дивитися пильно на когось. 

fixedness [‘fiksidnis] п 1) непоруш- 
ність, нерухбмість, стійкість; 2) закрі- 
пленість, зафіксованість; 3) рішучість, 
твердість, міцність; 4) пильність. 

fixer | ЯК52| п 1) наладчик; уста- 
HOBHHK; 2) фот. фіксаж; 3) амер. стра- 
ховий агент; 4) посередник; 5) прода- 
жний адвокат; 6) посередник між 
гангстерами і властями; 7) торгбвець 
HapKOTHKaMH. 

fixing [‘fiksin] п 1) установка (npe- 
дмета); закріплення, фіксація; 
2) спорт. розмічування (треку); 3) рі 
спорядження; обладнання; 4) р/ амер. 
розм. приладдя; речі; men’s ~s білизна 
і галантерея для чоловіків; 5) оздоб- 
лення (сукні); 6) набір інструментів; 
7) pl буд. пробки; ~ bolt mex. кріпиль- 
ний болт. 

fixing-bath | кота :0) п фот. фік- 
саж, фіксуючий розчин. 

fixity | Кз) м 1) неруходмість, 
непорушність; пильність; ~ Of look 
пильність погляду; 2) стійкість; ста- 
більність; - Of habits постійність зви- 
чок. 

fixture | бК5/2)| п 1) щось твердо 
визначене; 2) звич. pl арматура; при- 
стосування; пристрій, прилад; 3) при- 
кріплення; підставка; приставка; 
4) старожил; старий співробітник; не- 
одмінний учасник; 5) щось неодмінне 
(обов'язкове, звичне); невід'ємна риса 
(властивість); 6) тех. постійна частина 
(річ) (машини); 7) спорт. кріплення; 
8) призначений день змагань; football 
-5 for the season футбольні ігри сезону 
(їх дати). 


fix-up [‘fiksap] п амер. розм. 1) при- 
стрій, прилад; пристосування; 2) до- 
мовленість; урегулювання (конфлікту); 
примирення. 

fizgig || fizgig] п 1) легковажна (ко- 
кетлива) жінка, кокетка; 2) дрібничка; 
3) дзига; 4) гарпун з кількома вістря- 
MH. 

fizz [fiz] 1. п 1) шипіння, сичання, 
свист; 2) розм. шампанське; шипучий 
напій; 3) розм. пожвавлення; жвавість; 
2. у 1) шипіти, сичати, свистіти; 
2) грати (про вино); пінитися; 3) розм. 
палати (бажанням). 

fizzle [‘fizl] 1. п 1) легке шипіння; 
2) хвилювання; занепокоєння; 3) розм. 
невдача, провал, фіаско; 2. у злегка ши- 
піти; тихо сичати; 0) - out а) гаснути; 
б) видихатися; в) розм. зазнати фіаско; 
закінчитися провалом. 

fizzy [ бл) adj розм. шипучий; пін- 
ливий, пінистий; ігристий. 

flabbergast | Пабода:5ї) у розм. ди- 
вувати, вражати; приголомшувати. 

flabbily [‘flebili] adv 1) в'яло; 
2) слабо, неактивно; 3) нерішуче, бо- 
язко. 

flabbiness [‘flzbinis] п 1) в'ялість; 
2) слабість, слабохарактерність. 

flabby | Пгбі) adj 1) в'ялий; обви- 
слий; ~ muscles в'ялі м'язи; 2) слабо- 
характерний; безхребетний; 3) роз- 
пливчастий (про стиль). 

flabellate [flo’belit] adj бот., 
віялоподібний. 

flaccid | ЯгК51д) adj 1) в'ялий, від- 
вислий; 2) слабохарактерний. 

flacker | ЯагКо| у розм. 1) тріпотіти, 
тремтіти, тіпатися; 2) махати (бити) 
крилами. 

flacket | гаки) м розм. фляжка; бу- 
тель, сулія. 

flacon |Яа: Кот) п фр. флакон. 

flag [flag] 1. п 1) прапор, знамено, 
стяг; ~ of truce парламентерський пра- 
пор; to hang out the white - вивісити 
білий прапор; перен. здаватися; black 
- чорний (піратський) прапор; yellow 
~ \OBTHH (карантинний) прапор; to 
dip the - трохи спустити прапор для 
салюту; 2) прапорець; 3) мор. флаг- 
ман, флагманський корабель; 4) розм. 
фартух; 5) друк. коректорський знак 
nponycky; 6) спорт. ворбта у слаломі; 
7) кін., телеб. екран для регулювання 
освітлення; 8) бот. ірис, півники; 
9) махове перо (у пташиному крилі); 
10) плитняк; кам'яна плита; 11) p/ ви- 
мощений плитнякодм тротуар; 12) геол. 
тонкий шар породи; 13) розм. дерен; 
Фо- bridge мор. флагманський місток; 
Е. Day амер. «День прапора» (14 че- 
рвня--національне свято США); to fly 
one’s - мор. командувати з'єднанням; 
to get one’s ~ мор. стати адміралом; 
to hoist one’s (the) ~ mop. приймати 
командування; to strike one’s (the) 
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а) здавати командування; б) припиня- 
ти Onip, здаватися; 2. у 1) прикрашати 
прапорами; вивішувати прапори; 
2) сигналізувати прапорами (прапор- 
цями); tO - an order передати прапор- 
цями наказ; 3) робити знаки, сигна- 
лізувати; 4) спорт. позначати 
прапорцями (трасу тощо); 5) заманю- 
вати (дичину), розмахуючи прапорцем; 
6) MOCTHTH (вистилати) плитняком; 
7) повиснути, поникнути; 8) слабіна- 
ти, зменшуватися; my interest to the 
subject is ~ging more and more a дедалі 
менше цікавлюся цією справою; 9) oc- 
лабляти, розслабляти; to ~ the spirits 
псувати настрій. 

flag-basket [‘flzg,ba:skit] п розм. 
кошик з рогози. 

flag-boat | Яггдбоиці) п спорт. чбвен 
з прапорцем (для позначення траси зма- 
гань). 

flag-broom [ ‘fleegbru:m] п мітла; бе- 
резовий віник. 

flag-captain [‘fleg’keptin] п коман- 
дир флагманського корабля. 

flag-day [’ Паддеі) п день продажу 
на вулицях прапорців з благодійною 
метою. 

flagella [flo’dzelo] p/ від flagellum. 

flagellant [‘fleedzilont] п людина, яка 
займається самобичуванням. 

flagellate І | Ягазчеї) adj 1) бот. 
джгутиковий; 2) бот. що має сланкі 
паростки. 

flagellate II [‘fladzeleit] v 1) бичу- 
вати, сікти, WMaraTH; 2) перен. TaBpy- 
вати, плямувати. 

flagellation |, Пагдазе Чеїп) п бичуван- 
ня; шмагання. 

flagellum [flo’dzelam] п (р/ тож flagel- 
la) 1) жарт. бич,  хлист, батіг; 
2) бот. джгутик; 3) бот. сланкий па- 
росток. 

flageolet |, Пагазо Чеї) п 1) муз. фла- 
жолет; 2) фр. KBacOna (сорт). 

flagging [‘flegin] 1. п 1) брукуван- 
ня плитняком; 2) плитняк; 3) бруків- 
ка (тротуар) з плитняку; 4) в'янення, 
обвисання; 5) ослаблення, зменшен- 
ня; 6) спорт. маркірування (розмітка) 
траси; 2. аа; 1) в'янучий, звисаючий; 
2) слабкий, кволий, ослаблий; 3) зга- 
саючий; що зменшується. 

flaggy [‘flaegi] adj 1) зарбслий оче- 
ретом; 2) зроблений з очерету (рого- 
зи); 3) схожий на очерет; 4) довголи- 
стий; 5) що звисає (спадає); 6) в'ялий; 
слабкий, кволий; 7) геол. здатний роз- 
падатися по нашаруваннях. 

flagitate [‘fledziteit] у 1) наполег- 
ливо просити, благати; 2) домагатися, 
чіплятися. 

flagitious [flo’d31fas] adj 1) мерзот- 
ний, мерзенний; огидний; 2) злочин- 
ний; жахливий; страшний. 

flag-keeper [' fleeg,ki:po] п суддя на 
трасі (лижний спорт). 


flag-lieutenant | Пгедіе"їепопі) м мор. 
ад'ютант флагмана. 

flag-list | ‘fleeghist] п мор. список ад- 
міралів за старшинством. 

flag-man [‘flegmon] п 
[-mon]) військ. сигнальник. 

flag-officer Г Яагд, об52| п мор. ад- 
мірал, комодор; командуючий (у званні 
адмірала). 

Падоп | "Педоп| п 1) графин, кара- 
фа; глечик; 2) фляга, плоский бутель. 

flagpole [‘flagpoul] м 1) флагшток; 
сигнальна щогла; 2) телеб. чдрні лінії 
випробної таблиці. 

flagrancy [ fleigronsi] п 1) страхіт- 
ливість, жахливість (злочину, образи); 
2) горіння; полум'я. 

flag-rank [‘flegrenk] п мор. адмі- 
ральський чин. 

flagrant [‘fleigront] adj 1) величез- 
ний; жахливий; in ~ delict юр. на місці 
злочину; 2) кричущий,  обурливий, 
скандальний; 3) палаючий; 4) дій- 
сний; 5) пекучий, гарячий. 

flag-root | Яггдги 1) п амер. розм. ко- 
рінь солодкої тростини; цукрова тро- 
стина. 

flagship | Ягдпр) п мор. флагман- 
ський корабель, флагман. 

flagstaff [‘flagsta:f] п (рі flagstaves 
[-sta:vz]) флагінтодк. 

flag-station [‘fleq_steifn] п зупинка 
пбізда за вимогою. 

flag-stone [‘flegstoun] п камінь- 
-плитняк; ~ pavement бруківка 3 Ka- 
м'яних плит. 

flag-tower | Педіацо) п мор. сиг- 
нальна вишка (вежа). 

flag-wagging [ ‘flag, wegin | n 
1) військ. розм. сигналізація прапор- 
цями; 2) перен. брязкання зброєю. 

flag-waving [‘fleg,weivin] п шові- 
нізм, ура-патріотизм. 

flail {fleil}] 1. п 1) ціп; 2) військ. 
трал; 2. у 1) молотити; 2) бити, луп- 
цювати; бичувати; 3) крутитися, вер- 
тітися; 4) перен. блукати, мотатися. 

flair [flea} п 1) фр. нюх, чуття; 
2) здатність, нахил, смак (до чогось); 
3) скат (риба). 

flak [flak] п (рі без змін) 1) зенітна 
артилерія; 2) зенітний вогонь. 

flake [fleik] 1. п 1) пушинка; віх- 
THK, жмутик; клаптик; ~ of snow сні- 
жинка; ~ Of fire іскорка; 2) p/ пластівці; 
3) лусочка; 4) осколок, скалка; 
5) шар, ряд; 6) лбкон, кучер (волосся); 
7) двобарвна гвоздика; 8) тріщина у 
брильянті; 9) сушарка ana риби; 
10) полиця для провізії; 11) бухта (ка- 
белю); 12) розм. переносний тин; 2. у 
1) падати (сипатися) пушинками (пла- 
стівцями); 2) покривати пластівцями; 
3) розшаробвувати; 4) розшаровувати- 
ся; 5) лупитися; тріскатися (про фарбу 
тощо). 


(p/ flag-men 


flake-camphor [‘fleik,kemfo] п на- 
фталін. 

flaked [‘fleikt] adj 1) пластівчастий; 
2) лускатий; шаруватий; 3) облупле- 
ний, потрісканий. 

flaker [‘fleiko] п 1) кремнедробиль- 
ник; 2) кремнедробарка; 3) mex. плю- 
щильний верстат для пластівців. 

flakiness [‘fleikinis] м 1) пластівча- 
стість; 2) лускатість, шаруватість. 

flaking | Пеїкіт| п 1) утвбрення 
пластівців; 2) випадання у вигляді 
пластівців; 3) розшаровування; відлу- 
щування. 

flaky | fleiki] аа) 1) пластівчастий; 
2) шаруватий, лускатий. 

Лат [flem] 1. п 1) брехня; фаль- 
шивка; 2) дурниця, нісенітниця; 
3) барабанний дріб; 2. уобманути, об- 
дурити (moc ~ ой, - up). 

flamboyance [flam‘boions] п яскра- 
вість, барвистість; надмірна пишність. 

flamboyant [flam’boiont] adj 1) яс- 
кравий, барвистий; вогненного KO/bO- 
ру; 2) квітчастий; пишнобарвний; над- 
мірно пишний. 

fiame [flerm] 1. п 1) полум'я; іп ~s 
у вогні, палаючий; to go up іп -5 спа- 
лахнути; 2) яскраве світло, сяйво; 3) за- 
пал, пристрасть; 4) жарт. предмет при- 
страсті; коханий, кохана; ап old ~ of 
his його стара любов; 2. у 1) палати, 
горіти полум'ям; 2) сяяти; світитися; 
полум'яніти; 3) спалахувати, палахко- 
тіти; 4) спалахнути, загорітися; почер- 
BOHITH; 5) провбдити через полум'я; 
О - out а) спалахнути, загорітися; б) 
скипіти; ~ Up а) зайнятися, спалахнути; 
б) розпалитися, розгніватися; схвилю- 
ватися; в) почервоніти. 

flame-arrester [‘fleimo,resto] п іс- 
крогасник. 

flame-bridge [‘flermbrid3] п mex. тбп- 
ковий поріг. 

flame-colour [“flem, kala] п вогни- 
стий колір; червбоно-жовтий (жовтога- 
рячий) колір. 

flame-coloured | Пешт,Кліза| adj во- 
гнистого кольору, жовтогарячий, чер- 
BOHO-XKOBTHH. 

flame-engine | Пешт,епдазіп| п газо- 
вий двигун; газомотор. 

flameless | Пеппі) adj 1) що горить 
без полум'я; 2) безпристрасний. 

flamelet [‘fleimlit] 7» невелике полум'я. 

flamen [‘fleimen] 7” іст. жрець. 
flame-out | Пешп'аці| п заглухання 
двигуна; зрив полум'я. 

flame-proof [‘fleim,pru:f] аа) вогне- 
тривкий; незаймистий; вибухобезпеч- 
HHH. 

flame-test ['fleimtest] и хім. реакція 
у полум'ї. 

flame-thrower 
військ. вогнемет. 

flame-tube [‘fleim,tju:b] п тех. ди- 
мова труба. 


| fleim, 8roua] n 


fla 


423 


fla 





flaming [‘flermiyn] adj 1) палаючий, 
що горить; ~ gun військ. вогнемет; ~ 
sword бібл. полум'яний меч; 2) яскра- 
вий, полум'яніючий; ~ colours яскраві 
барви; 3) жаркий, пекучий; ~ sun ne- 
куче сбнце; 4) палкий, полум'яний, 
гарячий; ~ Speaker палкий промовець; 
5) запеклий, несосвітенний; жахли- 
вий. 

flamingly | Пештот) adv 1) яскраво; 
2) палко, полум'яно. 

flamingo |Л2 питдои) м 1) орн. фла- 
мінго; 2) жовтувато-червбний колір. 

flammable | Яаптобі) аа) займистий; 


вогненебезпечний. 
flammeous | Паті25) adj 1) nonym’- 
яний; 2) яскравий,  виблискуючий; 


3) вогнистого кольору. 

flamy | Йеши) аа) 1) полум'яний, 
вогненний; 2) вогнеподібний. 

flan [flzen] п 1) пиріг з фруктбвою 
начинкою (з варенням тощо); 2) різ- 
кий порив вітру. 

flanchetto [fla:n‘tfetou] п шах. флан- 
говий розвиток. 

Flanders [‘fla:ndoz] п геогр. н. Флан- 
дрія. 

flang [flen] п гірн. двосторбннє 
кайло. 

flange [fleend3] 1. п 1) гребінь, ви- 
ступ, борт; 2) фланець, крайка, за- 
країна; ребро; 3) зал. реборда (колеса); 
4) зал. підбшва (рейки); 2. у 1) тех. 
відбортовувати;  загинати крайку; 
2) обводити, оторбчувати. 

flange-pipe | Папазраїр| п тех. тру- 
ба з фланцями. 

flank [flank] 1. п 1) бік; сторона; 
2) 6040K (м'ясної туші); 3) схил (гори); 
4) крило (будинку); 5) військ. фланг; 
6) тех. задня грань різця; ~ ~ attack 
військ. атака з флангу; ~ guard військ. 
бокова охородна; ~ wind боковий вітер; 
2. у 1) бути розташованим збоку; роз- 
ташовуватися обабіч; 2) військ. пере- 
бувати (розташовуватися) на фланзі; 
3) межувати, прилягати; 4) військ. об- 
ходити з флангу; 5) атакувати з флан- 
гу; 6) фланкувати; 7) уникати, ухиля- 
THCA. 

flank-bone 
клубова кістка. 

flanked | Йгеткі) adj військ. 1) при- 
критий з флангу; 2) фланкований. 

flanker [‘flenko] 1. п 1) військ. 
флангове укріплення; 2) військ. розм. 
удар у фланг, обхід; 3) флігель; крило 
(будинку); 2. у 1) зміцнювати з флан- 
гів; 2) військ. атакувати з флангу. 

flanking [‘flenkin] adj фланговий; 
~ attack наступ з флангу; ~ fire флан- 
куючий вогонь. 

flannel [‘fleenl] 1. п 1) (шерстяна) 
фланель; 2) фланелівка (для чистки, 
натирання); 3) розм. улесливі манери; 
4) розм. дрібні пдслуги (подарунки); 
догідництво; задобрювання; 2 - cake 
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амер. оладка; 2. adj фланелевий; 3. v 
1) протирати фланелівкою; 2) розм. 
робити дрібні пдслуги; робити пода- 
рунки; догоджати. 

flannelette [,flzenl’et] п текст. фла- 
нелет. 

flannelled | Йгпі) adj 1) у флане- 
левому костюмі; 2) який захоплюється 
спортом (крикетом). 

flannels [‘fleniz] п p/ 1) костюм 
(штани) з шерстяної фланелі (особл. 
спортивний); to wear - носити фла- 
нелевий костюм; 2) шерстяна спор- 
тивна форма; 3) фланелева шерстяна 
чоловіча білизна; + to receive (to get) 
one’s ~ шк. розм. потрапити у шкільну 
футбольну (крикетну) команду. 

flap [flep] 1. п 1) відкидна дошка 
стола; відкидний борт; дверцята люка; 
стулка віконниці тощо; 2) клапан (ки- 
шені); пола (одягу); 3) криси (капелю- 
ха); 4) рі вуха (шапки); 5) легкий удар; 
ляпанець; оплеск; 6)  ляскання; 
7) хлопавка (для мух); 8) плоский 
шматок; шар; а - of bread шматок 
хліба; 9) рі довгі вуха (собаки тощо); 
10) легковажна жінка; 11) мед. кла- 
поть шкіри; 12) колотівка (для збиван- 
ня масла); 13) тех. заслінка, клапан; 
14) ав. щитодк; закрилок; 2. у 1) ко- 
ливати; 2) майоріти,  розвіватися; 
3) махати; ляскати; 4) шльопати, ля- 
пати; бити; 5) опускати (вуха в шапці); 
6) звисати; опускатися; 7) амер. розм. 
ошукати; обібрати; 8) розм. гепнутися, 
плюхнутися; + ~ about розм. базікати. 

flapdoodle | Ягр,Чи:дЇ) 1. п розм. 
дурниці; безглузді вигадки; торохтін- 
ня; 2. у розм. патякати, теревенити. 

flap-eared | Ягеріза) аа) капловухий. 

flapjack | Йггразгк;| п амер. 1) мли- 
нець; оладка; коржик; 2) плдска пуд- 
рениця; 3) розм. чайка; 4) черепаха з 
м'яким панциром. 

flap-mouthed | Ягр,таийда,) adj розм. 
губатий. 

flapper | Ягро| п 1) хлопавка (для 
мух); 2) стукачка, калатало; 3) бич, 
бияк (ціпа); 4) клапан; пола; фалда 
(одягу); 5) ласт (тюленя, моржа); 
6) розм. рука; 7) розм. дике каченя; 
пташеня куріпки; 8) розм. дівчина-під- 
літок; 9) розм. вертуха (про молоду жін- 
ку); 10) розпусниця, дівка; 11) знев. 
неодружена; легковажна жінка; 
12) розм. нагадування; 13) молода ви- 
борниця; ~ vote ronocH МОЛОДИХ ВИ- 
борниць. 

flappy Гері) аа) відвислий; що 
звисає; - Skin в'яла шкіра; with - ears 
капловухий (про собаку); ~ trousers Mi- 
шкуваті штани. 

flare [flea] 1. п 1) яскраве нерівне 
світло; блискання; 2) спалах; 3) астр. 
спалах на сдбнці; 4) вибух (гніву); 
5) світловий сигнал; 6) сигнальна 
ракета; 7) опуклість (посудини); 
8) кльош (спідниці); 9) мор. розвал 


(борту); 10) розм. хвастощі; + ~ gun 
ракетниця; ~ pistol сигнальний пістолет; 
~ parachute освітлювальний парашут; ~ 
rocket освітлювальна ракета; 2. у 1) ro- 
ріти яскравим нерівним полум'ям; ви- 
блискувати; 2) яскраво спалахувати; па- 
лахкотіти; 3) спалахнути, розгніватися, 
обуритися (тж - ир); 4) розширювати; 
розсувати; 5) розкльбошуватися (про 
спідницю); 6) видаватися, виступати на- 
збвні; 7) махати, розмахувати; 8) сиг- 
налізувати (спалахами). 

flareback [‘fleabek] п військ. зво- 
ротне полум'я; викидання полум'я під 
час відкривання затвора. 

flare-up [‘flear’ap] п 1) спалах по- 
лум'я; 2) світловий сигнал; сигналь- 
ний спалах; 3) розм. спалах, вибух (гні- 
ey); 4) загострення (конфлікту); 
5) галаслива сварка; 6) блискучий 
тимчасбвий успіх; 7) раптове загос- 
трення хворбби; 8) надто гучні весе- 
лощі. 

flaring [‘fleorm] 1. п тех. розваль- 
цьбвування, розкатка; 2. adj 1) сліпу- 
чий; яскраво палаючий; 2) позбавле- 
ний смаку, крикливий; що кидається 
у вічі; 3) конусоподібний; розкльоше- 
ний (про спідницю); що розширюється 
унизу; 4) що виступає назовні. 

flash [fle] 1. т 1) спалах; яскраве 
світло; а - of lightning спалах блиска- 
вки; 2) спалах, вибух (почуттів); 
3) проблиск; а - об поре проблиск на- 
дії; 4) мить; іп а - миттю, за одну 
мить; 5) показний блиск, пишність; 
6) хвастощі, вихваляння; 7) хвалько; 
8) розм. злодійський жаргон, арго; 
9) амер. корбтке телеграфне повідом- 
лення, блискавка; bulletin - зведення 
про хід виборів (no радіо); 10) розм. 
перука; 11) тех. задирка; 12) тех. 
миттєва дія; 13) атака кидком (фех- 
тування); 14) дульне полум'я; спалах 
(пострілу); 15) військ. емблема з'єд- 
нання (частини); 16) mex. підняття во- 
ди для прохбдження судна; 17) калю- 
жа; болотисте місце; 2 ~ іп the pan 
а) невдала спроба; провал, фіаско; 
6) людина, яка зазнала фіаско; не- 
вдаха;  безталанний; 2. аа) розм. 
1) строкатий, пістрявий, яскравий; кри- 
кливий; позбавлений смаку; дешевий; а 
~ hotel шикарний готель; 2) визивний; 
3) фальшивий, підроблений; ~ coin 
фальшива монета; 4) злодійський; ~ 
language злодійський жаргон; 5) рап- 
товий; скороминучий; 6) надшвидкий, 
миттєвий; 7) розм. що не дасть маху, 
не дурний; 3. у 1) спалахувати, давати 
спалах; давати яскраве світло; 2) бли- 
скати, виблискувати, блискотіти; 3) рап- 
том освітити; кинути яскраве світло; 
4): to - a glance at smb. зиркнути на 
когось; 5) промайнути; промчати; 
пронестися; time ~ed by час швидко 
пролетів (промайнув); 6) раптово спа- 
сти на думку, сяйнути; 7) повідомля- 
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ти, передавати (по телеграфу, радіо); 
to ~ the news across the country nepe- 
давати вісті по всій країні (по радіо); 
8) подавати світловий сигнал, сигна- 
лізувати; 9) розм. виставляти напоказ; 
хвастати, вихвалятися; 10) підфарбо- 
вувати; 11) тех. знімати задирки. 

flashback [‘flefbzk] п 1) кін., те- 
amp. перерва посліддвності дії; повер- 
нення до минулого, ретроспекція; 
2) короткий «зворбтний кадр»; коро- 
тка ретроспективна сцена; 3) зворот- 
ний спалах. 

flash-board [‘flzfbo:d] п щит на гре- 
бені греблі. 

flash-bulb [‘flejbalb] п фот. лампа- 
-зблиск. 

flash-burn [‘flzfba:n] п мед. 1) елек- 
тротравма, електричний Onik; 2) опік 
від світлового випромінювання. 

flasher | Па») п маяк-блималка; 
маяк з проблисковим вогнем. 

flash-flood [‘flz{flad] п раптова по- 
вінь (після дощів). 

flash-forward | Па, богмоа) п кін. кі- 
нематографічний прийом перенесення 
дії фільму в майбутнє. 

flashgun | Йгідло) п фот. лампа- 
-бліц. 

flash-house [‘flzfhaus] п розм. кубло 
(злочинців тощо). 

flashily | Дарії) adv крикливо; без 
смаку; напоказ. 

flashing [‘flzjin] п 1) спалахування; 
блискання; 2) тех. відпалювання скла; 
3) миттєве випарбвування; 4) буд. гі- 
дроізоляція; 5) гідр. водозлив; > ~ аг- 
гом світний дороговказ; ~ beacon про- 
блисковий маяк; - light а) сигнальний 
ліхтар; б) прбблисковий вогднь (мая- 
ка). 


flashing-point {[‘flefimpoint] due. 
flash-point. 

flash-lamp [‘flzflemp] див. flash- 
-bulb. 


flash-light [‘fleflait] п 1) сигналь- 
ний вогонь; 2) прбблисковий вогонь 
маяка; 3) миготливий вогбнь (реклам 
тощо); 4) кишеньковий електричний 
ліхтарик; 5) фот. спалах магнію. 

flash-man [‘fle{mon] п ( р/ flash-men 
(- топ|) 1) темна особа; 2) викидайло; 
3) сутенер; 4) завсідник скачок (зма- 
гань з боксу тощо). 

flash-point | Пацроші) п 1) темпе- 
ратура спалаху; точка займання; 2) пе- 
рен. межа, грань; near the ~ of war на 
грані війни. 

flash-test [‘flajtest] п тех. визна- 
чення тбчки займання (загоряння). 

flash-wheel [‘flzefwi:l] м гідр. водо- 
підйомне колесо. 

flashy [‘flefi] adj 1) показний; кри- 
кливий; що впадає у вічі; дешевий; 
без смаку; 2) короткочасний, миттє- 
вий; 3) розм. рвучкий; нестриманий; 


4) сліпучий; 5) розм. в'ялий; неціка- 
ВИЙ; млявий. 

flask | |Па:5к) 1.7 1) фляжка; 
2) фляга; бутель; флакон; vacuum ~ 
термос; 3) колба; 4) порохівниця; 
5) тех. опдка; 6) військ. станок лафе- 
та; 2. у 1) наливати у пляшку (флягу); 
2) насипати (порох). 

flasket [‘fla:skit] п 1) фляжка; 
2) довгий низький кошик (для квітів 
тощо); 3) розм. мілкий таз. 

flat [flet) 1. п 1) площина, плоска 
поверхня; the ~ of the hand долоня; 
2) рівнина, низина; 3) фаска, грань; 
4) мілина; плоска дббміль; 5) плоско- 
дбнка; баржа; шаланда; 6) широкий 
неглибокий кошик; 7) p/ черевики без 
підборів; 8) амер. крислатий бриль; 
9) розм. роззява; тупоголовий; 10) муз. 
бемоль; 11) амер. розм. спущена шина; 
12) буд. настил; 13) бойок молотка; 
14) зал. горизонтальна ділянка; 
15) квартира (розташована на одному 
поверсі); block об ~s багатоквартирний 
будинок; 16) p/ будинок з кількох 
квартир; 17) noOBepx; 2. adj 1) плос- 
кий, рівний; горизонтальний; 2) роз- 
пластаний; to knock smb. - збити ко- 
rocb з ніг; 3) що перебуває в тій самій 
площині; 4) нерельєфний; 5) мілкий, 
неглибокий; 6) плоскодонний (про 
судно); 7) без підбора, на низькому 
підборі; 8) друк. флатовий (про папір); 
9) нудний, нецікавий; монотобнний; 
в'ялий; 10) дурний; тупий; 11) при- 
гнічений; 12) несмачний; 13) глухий. 
невиразний; фальшивий; 14) муз. бе- 
мбльний; 15) тьмяний (про фарбу); 
бляклий; матовий; 16) фот. неконтра- 
стний; 17) прямий, категоричний, яс- 
ний, остатдчний; ~ decision остаточне 
рішення; 3. adv 1) плоско, рівно, глад- 
ко; 2) плиском, навзнаки; 3) ясно, 
прямо, категорично; 4) цілком; 5) TO- 
чно, якраз; 6) фін. без процентів; 4. у 
1) робити рівним (гладким); вирівню- 
вати; 2) надавати матового відтінку; 
3) муз. знижувати на півтбну; 2? - Out 
а) схбдити нанівець; б) не справдити 
надій. 

flat-boat [flztbout] п плоскодбнний 
човен. 

flat-bottomed | ЯггіЬоїота) аа) пло- 
скодднний. 

flat-broke | ‘flzt, brouk] adj амер. ціл- 
ком збанкрутілий. 

flat-car [‘flzt,ka:] п амер. зал. Ba- 
гон-платформа. 

flat-fish [‘fletfif] п 1) плоска риба; 
2) зоол. камбала. 

flat-foot [‘fletfut] п 1) плоска сто- 
па; 2) плоскостопість; 3) розм. прос- 
так; 4) розм. поліцейський; 5) розм. 
моряк, матрос. 

flat-footed | Пгеі Тицпад| 1. adj 1) мед. 
плоскостодпий; 2) плоскодбнний; 
3) рішучий, категоричний, прямий; 
4) який твердо стоїть на ногах; 


5) спорт. нерухомий (про гравця); + 
to catch ~ а) захопити зненацька; 
б) застати на місці злбчину; 2. adv 
амер. розм. відкрито; рішуче; катего- 
рично. 

flat-hat [‘flethet] у ав. розм. лиха- 
чити; вести літак з небезпечною не- 
дбалістю. 

flat-hatter [‘flet,hzto] п ав. розм. 
льотчик-лихач, авіалихач. 

flat-hatting | Ва, байт) 7 ав. розм. 
хвацьке пілотування. 

flat-head [‘flethed] п 1) індіанець 
племені чинук; 2) розм. простак, ду- 
рень; 3) тех. плоска голобвка (болта 
тощо). 

flat-iron [‘flzt,aion] 1. п 1) праска, 
утюг; 2) тех. штабове залізо; 2. у пра- 
сувати. 

flatlet 
квартира. 

flatly [‘fletli] adv 1) рішуче, кате- 
горично; 2) плбско, рівно, гладенько; 
3) нудно, мляво. 

flatness [‘flztnis] п 1) рівність, пло- 
скість; 2) рішучість, категоричність; 
3) несмак, банальність, заяложеність; 
4) військ. настильність (траєкторії). 

flat-out [‘flet’aut] 1. аа) розм. 
1) явний, неприхований; ~ lie зухвала 
брехня; 2) відчайдушний; граничний 
(про швидкість); 2. adv розм. 1) прямо; 
відверто; напрямки; 2) відчайдушно 
швидко, стрімголов. 

flatten | Яга) v 1) робити рівним 
(плоским, гладким), розгладжувати; 
вирівнювати; 2) ставати рівним (пло- 
ским, гладким); 3) стихати, вщухати 
(про вітер); 4) повалити, збити з ніг; 
5) спорт. нокаутувати; 6) роздавити, 
роздушити; 7) пригнічувати, засмучу- 
вати; 8) розм. завдати поразки; 
9) розм. розоряти; 10) жив. надавати 
матового відтінку; 11) муз. детонувати, 
знижувати на півтбну; 12) mex. роз- 
плющувати; 13) видихатися, втрачати 
смак (про вино тощо); 14) ставати мля- 
вим (нудним). 

flattener [‘fletno}] п 
2) плющильний молоток. 

flattening [‘fletnin] п 1) мед. сплю- 
щення; 2) ав. вирівнювання (літака); 
3) випрямляння (дороги); 4) тех. 
сплющування. 

flatter [‘fleto] 1. п тех. гладилка, 
правильний молоток; 2. у |) лестити; 
надмірно хвалити; 2) бути задоволе- 
ним; 3) підлещуватися; 4) прикраша- 
ти; перебільшувати достбінства; 5) no- 
ет. бути приємним, тішити (зір тощо); 
6): to - oneself (that) тішити себе на- 
дією (що), тішити себе тим (що). 

flatterer [‘flatora] п підлесник, ле- 
стун. 

flattering | Пакогіту)| adj 1) лести- 
вий; підлесливий; 2) утішний, приєм- 
ний; 3) пестливий, ласкавий. 


[‘flztht] мо однокімнатна 


1) коток; 
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flattery | Пгеіогі) 
2) самоомана, ілюзія. 

flatting [‘flaetin] по мет. прокатка, 
плющення; ~ mill листопрокатний 
стан. 

flattish [‘flztif] adj майже плоский; 
AOCHTb рівний (гладкий). 

flat-top [‘flettop] п амер. розм. авіа- 
нбсець. 

flatulence [‘flztjulons] п 1) мед. ме- 
теоризм; скупчення газів у кишечнику; 
2) вет. спучування, здуття; 3) бундю- 
чність, пихатість; претензійність. 

flatulency [‘flztjulonsi] див. Паги- 
lence. 

flatulent [‘flatjulont] adj 1) med. що 
призводить до здимання; 2) мед. зду- 
тий (від газів); 3) бундючний, пихатий; 
претензійний. 

flatus [‘fleitos}] п 1) пддув; порив 
вітру; подих; 2) мед. скупчення газів 
(у кишечнику); 3) здуття; 4) фон. при- 
ДИХ. 

flat-ware [‘flet,wea] п 1) столовий 
прибор (ніж, виделка, ложка); 2) міл- 
кий (плоский) посуд. 

flatways [‘fletweiz] adv плиском, 
плазом. 

flatwise [‘flzetwaiz] див. flatways. 

flatworm [‘fletwo:m] п плоский че- 
рв'як. 

flaunt [flo:nt] 1. п франтівство; хи- 
зування, манірність; 2. у 1) гордо ма- 
йоріти (про прапори); 2) виставляти се- 

напоказ; хизуватися, франтити; 
3) зневажати, нехтувати. 

flaunting | По:пит)) adj 1) що майо- 
рить; 2) франтівський; визивний, 3y- 
хвалий; - air зухвалий вигляд. 

flautist [‘flo:tist] м» флейтист. 

flavescent [fle1’vesont] adj жовтува- 
тий, жовтіючий. 

Flavian | Пегутоп| п ч. ім'я Флейвіан, 
Флавіан. 

flavin | Йегшт| п 1) фарм. флавін 
(антисептичний засіб); 2) жовта фарба. 

Flavius | Йегу125) п ч. ім'я Флейвіус, 
Флавій. 

flavor [‘fleiva} див. flavour. 

flavour | Пегуз| 1. п 1) аромат; при- 
ємний запах (смак); букет (вина); 
) присмак; 3) відтінок; особливість; 
4) пікантність; живчик; 2. v 1) при- 
правляти; надавати смаку (запаху); 
2) надавати інтересу (пікантності); 
3) пробувати, куштувати; смакувати; 
4) мати смак (запах) (чогось -- Об). 

flavoured | Пегуза) adj 1) приправ- 
лений, пікантний; 2) ароматний, за- 
пашний; що має особливий присмак 
(смак); 3) ароматизований. 

flavouring [‘fleivariy ] п 1) заправ- 
ляння, надання смаку (аромату); 
2) приправа; спеція; 3) смакова речо- 
вина; ароматична речовина. 

flavourless | Пегузії5) adj 1) несма- 
чний, без смаку; 2) без запаху. 


по 1) лестощі; 
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flavourous | Петузгоз) adj 1) аромат- 
ний, запашний; 2) з приємним при- 
смаком. 

flaw [flo:] 1. п 1) сильний порив 
вітру; шквал; 2) дефект, недолік, вада; 
порок; слабке місце; брак; 3) тріщина, 
пролом; щілина; 4) фаут (деревини); 
5) юр. недолік, упущення, помилка (в 
документі тощо); 6) розм. тонкий шар 
торфу; 7) нігтьоїда; 8) мориста кромка 
береговбго льоду; 2. у 1) робити трі- 
щину; псувати; 2) тріскатися; псува- 
тися; 3) юр. робити недійсним; 4) дути 
поривами. 

flawless | По:П5) adj 1) без вад (де- 
фектів); бездоганний; 2) чудовий, до- 
сконалий. 

flawn [flo:n] п 1) ватрушка; 2) мли- 
нець. 

flawy | Пол) adj 1) що має вади 
(дефекти); з вадами (дефектами, по- 
роками); 2) шквалистий. 

flax [flaks] п 1) бот. льон; - dress- 
ing тіпання льону; - harvester льоно- 
збиральний комбайн; 2) лляне полот- 
но; 3) кужіль. 

flax-comb [‘flakskoum] п льоноче- 
сальна гребінка. 

flaxen [‘fleksan] adj 1) лляний; 3 
JIbOHY; 2) світло-жовтий; солом'яний 
(про колір волосся). 

flax-fibre [‘fleks,faibo] п льоново- 
локно, лляне прядиво. 

flax-lily [‘fleks, lili] п бот. новозе- 
ландський льон. 

flax-mill [‘flaksmil] п льонопере- 
робне підприємство. 

flax-seed | Пакз5і:4| п 1) сім'я льб- 
ну; 2) бот. paniona. 

flaxy [‘fleksi] аа) лляний, схбжий 
на льон. 

flay [flei] у 1) здирати шкуру, 6i- 
лувати; 2) чистити, знімати шкірку; 
обдирати кору (тощо); 3) лаяти, шпе- 
тити, розносити; нещадно критикува- 
ти; 4) грабувати, вимагати силоміць, 
«дерти шкуру». 

Пауег [‘fleio] п шкуродер. 

flay-flint [‘fleiflint] п скнара. 

flaying | Йент) п білування (туші). 

flea [fli:} 1. п 1) ент. блоха; 2) ент. 
листоїд; 3)  червонувато-брунатний 
колір; 9? а - іп one’s ear різке заува- 
ження; рішуча відсіч; to catch ~s for 
smb. бути у близьких стосунках 3 
кимсь; tO gO away with а ~ in one’s 
ear дістати різку відсіч; to send smb. 
away with a ~ in his ear а) дати комусь 
різку відсіч; прогнати когось; б) 3po- 
бити комусь різке зауваження; nothing 
must be done hastily but killing of ~s 
квапливість потрібна тільки при ловлі 
бліх; - market барахолка (базар); 2. у 
очищати від бліх. 

flea-bane [‘fli:bein] 1 бот. блошни- 
LA. 
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flea-beetle [‘fli:,bi:tl] п ент. 1) 3e- 
мляна блішка; 2) листоїд, листогриз. 

flea-bite {‘fli:bait] п 1) блошиний 
укус; 2) маленька неприємність, деяка 
незручність; 3) руда цятка на білій 
шерсті коня. 

flea-bitten [‘fli:,bitn] adj 1) покуса- 
ний блобхами; 2) чубарий, у яблуках 
(про коня). 

fleam |Яї:т) п ланцет. 

fleam-tooth [‘fli:mtu:6] п (p/ fleam- 
-teeth [-t1:6]) зуб пилки, що нагадує 
ланцет. 

fleawort [‘fli:wa:t] див. flea-bane. 

fleck [flek] 1. п 1) пляма, цятка; 
крапочка; 2) ластовинка; 3) крупин- 
ка, часточка; пої а - ані крихти; 
4) свинячий жир, смалець; 2. у 
1) вкривати плямами (цятками), цят- 
кувати; 2) літати низько; 3) пролітати; 
пурхати. 

flecker {‘fleko] v 1) покривати пля- 
мами, цяткувати; 2) розсіювати, роз- 
поробшувати. 

fleckless [‘fleklis] adj чистий; неза- 
плямобваний. 

flection [‘flekjn] див. flexion. 

fled [fled] past i p. p. eid flee i fly 
IT. 

fledge [fled3z] 1. adj 1) здатний лі- 
тати; оперений; 2) пристособваний для 
польоту (with); 2. у 1) оперятися; 
2) вигодовувати пташенят; 3) висти- 
лати пір'ям (гніздо); 4) перен. ставати 
дорбслим. 

fledg(e)ling | Педзіт) т 1) onepene 
пташеня; 2) перен. недосвідчений (зе- 
лений) юнак. 

fledgy | Пед4зі) adj оперений, укри- 
тий пір'ям. 

flee [fli:] у (разі ip. р. fled) 1) тікати, 
рятуватися втечею; 2) уникати, три- 
матися бсторонь; цуратися; 3) (тільки 
разі і р. р.) пролетіти, промайнути. 

fleece [fli:s] 1. п 1) овеча вовна, 
руно; 2) настриг з однієї вівці; 3) м'я- 
ка маса, що нагадує руно; 4) перис- 
то-купчасті хмари; 5) лапчастий гус- 
тий сніг; 6) густа кучма волосся; 
7) начіс, ворс; 8) тканина з начосом; 
2. у 1) стригти овець; 2) обдирати, ви- 
магати (гроші); 3) вкривати наче вов- 
ною (про хмари). 

fleeceless [‘fli:slis] adj без вдбвни; 
що не має вовни. 

Пеесу | Пі:51) аа) вкритий вовною 
(шерстю); пухнастий, вовнистий, шер- 
CTHCTMH. 

Пеег [flio] 1. п 1) презирливий по- 
гляд; глузлива посмішка; 2) насмішка, 
глузування; 3) утікач; 2. у 1) презир- 
ливо посміхатися; 2) глузувати, на- 
сміхатися; кепкувати, глумитися. 

fleet [fli:t] 1. п 1) флот; Ше ~ вій- 
ськовий флот; 2) флотилія; караван 
(суден); fishing - рибальська флотилія; 
а ~ of whalers китобійна флотилія; 
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3) парк (автомобілів тощо); 4) поет. 
розм. стадо, череда; зграя; 5) комплект 
сітей; 6) розм. бухта; 3aTOKa; притока; 
струмок, потік, ручай; + the F. а) при- 
тока р. Темзи; б) в'язниця у Лондоні; 
~ air arm військово-морська авіація; 
~ flagship флагманський корабель фло- 
ту; Е. Marine Force морська піхота фло- 
ту; 2. adj 1) швидкий; - of бої пруд- 
коногий, прудкий; 2) швидкоплинний, 
скороминучий; 3) мілкий, неглибокий; 
3. у 1) швидко минати (проходити, 
пронобситися); time is ~ing час лине; 
2) ковзати по поверхні, плинути; 
3) проводити час; 4) мор. пересува- 
ти; 5) знімати пінку; збирати вер- 
шки. 

fleet-foot (fli: тм) аа) поет. пруд- 
коногий, прудкий. 

fleeting [‘fli:tiy] 1. п 1) збирання 
вершків; 2) р/ вершки; сметана; 2. аа) 


швидкий; о скороминучий,  швидко- 
плинний. 
fleetingly |у) adv швидко; 


швидкоплинно; побіжно. 

Пеебіпр-тіїк [‘fli:tymilk] и розм. 
збиране молоко. 

Пеейу [‘fli:th] аа» поет. швидко; 
швидкоплинно. 

fleetness [‘fli:tnis] п поет. 1) швид- 
кість; прудкість; меткість, мотдрність; 
2) швидкоплинність. 

Fleet Street [‘fli:t’stri:t] п 1) Фліт- 
-стрит (вулиця в Лондоні, де зосереджені 
редакції газет); 2) перен. преса. 

Fleming [‘flemin] п фламандець. 

Flemish [‘flemif} 1. п 1) фла- 
мандська мова; 2) (the Е.) збірн. фла- 
мандці; 3) фламандська порода ломо- 
виків; 2. ад) фламандський; ~ school 
фламандська школа живопису; ~ brick 
клінкер; - point гіпюр. 

Пепсі [flent{/] v 1) здирати шкуру 
(3 тюленя тощо); 2) добувати BOPBaHb 
(з туші кита чи тюленя). 

flesh [flef} 1. п 1) м'ясо; 2) тіло; 
плоть; 3) рід людський; all - усе живе; 
4) м'якоть (плода тощо); 5) молоді па- 
ростки чайного куща, флеші; + ~ and 
fell цілком, повністю; black - амер. 
чорні раби; to eat one’s own - леда- 
рювати; to be made - втілюватися; to 
go the way of all ~ померти; 2. у 1) роз- 
вивати кровожерність; 2) привчати до 
полювання (сокола, собаку) смаком 
крові; 3) обагряти меч кров'ю; 4) від- 
годовувати; 5) гладшати, повнішати; 
6) міздрити. 

flesh-bird [‘flefbo:d] т хижий птах. 

flesh-brush | Йеїбгл) ” 1) масажна 
щітка; 2) щітка для миття. 

flesh-colour [‘fle{,kalo] п тілесний 
колір. 

flesh-coloured | Ле|,Кліза) adj тіле- 
сного кольору. 

flesh-eating | Пегл:ит) аа) м'ясоїд- 
ний. 
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fleshed |Йе:| adj 1) покритий м'я- 
сом; з м'ясом на кістках; 2) крово- 
жерний. 

flesher [‘flefa] п 1) м'ясник, різник; 
2) амер. ніж для зскрібання м'яса із 
шкури; 3) міздрильник. 

flesh-flea [‘fleffli:] по ент. піщана 
блоха. 

flesh-fly | Пе(Пат) п ент. м'ясна му- 
ха. 

flesh-glove |"Пе|ділу) п рукавичка 
для масажу. 

fleshhood [‘flefhud] п втілення. 

flesh-hook [‘flefhuk] п 1) гачок для 
виймання м'яса 3 горщика; 2) гачбк 
для підвішування м'яса. 

fleshiness [‘flefinis) п 1) м'ясистість; 
2) гладкість, огрядність; 3) м'ясистий 
наріст. 

fleshing [‘flefm] п 1) очищення 
шкури від м'яса; міздріння шкури; 
2) pl трико тілесного кольору; 
3) привчання (сокола, собаки) до по- 
лювання смаком крові. 

fleshing-knife [‘flefin naif] n (pl flesh- 
ing-knives [-naivz]) ніж для очищення 
шкури від м'яса, міздряк. 

fleshiess [‘fleflis] adj 1) без м'яса; 
2) худий. 

fleshliness [‘fleflinis] п 1) тілесність; 
2) хтивість, плотськість. 

fleshly [‘flefli] adj 1) тілесний; 
2) плбтський, хтивий; 3) матеріаль- 
ний; 4) товстий, огрядний; тілистий; 
5) м'який, щирий. 

flesh-meat [‘flef/mi:t] п м'ясна їжа, 
м'ясо. 

fleshmonger | "Неї, mange] п 1) м'я- 
сник; 2) розпусник; 3)  звідник; 
4) іст. работорговець. 

flesh-pot [‘flefpot] п казанобк для 
варіння м'яса; 2 the -5 of Egypt 
а) багатство, розкіш; б) злачні місця. 

flesh-quake [‘fle{kweik] п дрож у ті- 
лі. 

flesh-taster [‘fle{,teisto] п чинбвник, 
який перевіряє якість м'яса. 

flesh-tights [‘fleftaits] п p/ колготки 
тілесного кольору. 

flesh-traffic [‘flef,trefik] п работор- 
гівля. 

flesh-worm | Пе/мо:т| 7 зоол. три- 
хіна; крупка. 

flesh-wound | Пегми:па) п поверхне- 
ва рана, неглибоке поранення. 

fleshy [‘flefi] adj 1) м'ясистий; ~ 
nose м'ясистий Hic; 2) товстий, тіли- 
стий; 3) плотський, хтивий. 

Fletcher | Пебіо) п ч. ім'я Флетчер. 

fletcher | Йекіз| п майстер, який ви- 
готовляє луки й стріли. 

Fleur [flo:] пож. ім'я Флер. 

flew [flu:] разі від fly 4. 

flews [flu:z] п p/ відвислі губи (у 
тварини). 
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flex [fleks] 1. п ел. гнучкий (enac- 
тичний) шнур; 2. у згинати, гнути. 

flexibility |, Пекзо"ЬШи) п 1) гнуч- 
кість; 2) еластичність; пружність; 
3) тех. ковкість; 4) піддатливість, по- 
ступливість; 5) рухливість, маневре- 
ність; 6) пристосовуваність. 

flexible [‘fleksabl] adj 1) гнучкий; 
2) еластичний; пружний; ~ binding 
м'яка оправа; 3) піддатливий, посту- 
пливий; 4) тех. ковкий; 5) маневре- 
ний, рухливий; ~ transport безрейковий 
транспорт. 

Пехіїе [‘fleksil] аа) 1) гнучкий; ру- 
хливий; жвавий; 2) різносторонній, рі- 
знобічний. 

flexion [‘flek{an] п 1) тех. згин, 3ru- 
нання; 2) мат. кривизна, вигин (лінії, 
поверхні); 3) мед. згинання; 4) грам. 
флексія, закінчення. 

flexional [‘flekfanl] adj грам. флек- 
тивний. 

flexionless [‘flekfanlis} adj грам. не- 
флективний; що не має флексії. 

flexor [‘flekso] пл анат. згинач 
(м'яз). 

flexuose [,fleksju’ous] adj бот. зви- 
вистий; хвилястий; зігнутий. 

flexuosity [,fleksju’ositi] п 1) звиви- 
стість; 2) звивина; закрут. 

flexuous [‘fleksjuas] adj 1) звивис- 
тий; зігнутий; 2) хвилястий, хвилепо- 
дібний; 3) хиткий. 

flexure [‘flekfa] п 1) згинання; ви- 
гинання; 2) викривлення; кривизна, 
кривина; 3) складка; згин, прогин; 
4) геол. флексура. 

flibbertigibbet [‘fliboti’dzibit] п 
1) розм. легковажна жінка; 2) цокоту- 
ха, торохтійка; пліткарка. 

flibustier |Йі'Ьл5гіз| п флібустьєр, 
пірат. 

flick [flik] 1. м 1) легкий удар 
(пальцем тощо); щиголь; 2) різкий рух; 
ривок; поштовх; 3) pl розм. фільм, кі- 
нофільм, кіно; 4) військ. короткочасне 
освітлення цілі прожектором; 2. у 
1) шмагати, стьобати; клацати (паль- 
цем); 2)  замахнутися (батогом); 
3) змахувати, струшувати (крихти то- 
що); 4) пурхати; гасати; 5) військ. ос- 
вітлювати прожектором; 6) розм. різа- 
ти; O ~ out швидко витягти 
(вихопити). 

flicker | Піко) 1. п 1) блимання, 
мерехтіння; 2) короткий спалах; 
3) хистке світло; 4) проблиск, спалах; 
5) тремтіння; дрижання; коливання; 
6) мигтіння, миготіння (зображення); 
7) рі розм. кінофільм, кінокартина; 
8) амер. дятел; 2. у 1) мигтіти, бли- 
мати; мерехтіти; 2) дрижати, тремтіти; 
коливатися; leaves ~ in the wind листя 
тріпоче на вітрі; 3) моргати, кліпати; 
4) бити, лопотіти, хлопати (крилами); 
5) налітати (про вітер); 6) амер. розм. 
зазнавати невдачі, провалюватися; ОД 


427 





~ out гаснути; 
свічка гасне. 

flickering | "ПКогіт | п мигання, бли- 
мання, мерехтіння. 

flier | Па) п 1) льотчик; 2) птах; 
кажан; комаха; 3) літальний апарат; 
4) амер. експрес; 5) амер. листівка; ре- 
кламний листок; 6) тех. маховик; 
7) текст. банкоброш; 8) р/ буд. пря- 
мий сходовий марш; 9) друк. барабан- 
-збирач; 10) швидконогий Кенгуру; 
11) дрібний вухатий дкунь; 12) p/ ча- 
сточки хмелю в пиві; 13) баский кінь; 
+ to take a - упасти вниз головою. 

flight [flait] 1. м 1) політ; літання; 
2) переліт; non-stop ~ ав. безпосадо- 
чний переліт; 3) ав. рейс; 4) плин (ча- 
cy); 5) піднесення; збудження, порив; 
6) зграя (птахів); 7) злива (куль то- 
що); 3) ав. загін (літаків); 9) виводок 
(пташиний); 10) ряд шлюзів (на кана- 
лі); 11) сходовий марш; 12) спорт. ряд 
бар'єрів на перегонах; 13) розм. вів- 
сяна полова; 14) утеча, тікання; > ~ 
accident авіакатастрофа; ~ book ав. 
бортовий журнал; ~ Commander військ. 
командир авіазагобну; - course курс по- 
льоту; - деск польотна палуба (авіа- 
носця); - епріпеег бортмеханік; бортін- 
женер; ~ formation ав. бойовий 
порядок (стрій) літаків; ~ service ав. 
диспетчерська служба; maiden ~ пер- 
ший політ (літака); in the first - у 
перших лавах, в авангарді; of the same 
- Однакові, того ж розміру і тієї ж 
ваги; ~ of capital відплив капіталу (за 
кордон); 2. у 1) погнати; налякати; 
2) стріляти по рухомій мішені; 3) лі- 
тати (перелітати) зграєю (про птахів). 

flight-arrow [‘flait, гегоц) п стріла для 
польоту на велику відстань. 

flighted | Даша) adj 1) оперений; 
2) що летить. 

flight-feather [‘flait,fedo] п махове 
перо. 

flight-lieutenant 
капітан авіації, 

flight-sergeant [‘flait’sa:dzont] п 
старший сержант авіації (у Великій 
Британії). 

flight-shooting [‘flait“Ju:tin | n 
1) стрільба на дальність (3 лука); 
2) стрільба вліт. 

flight-shot [‘flaitfot] п 1) дальність 
польоту стріли; 2) постріл вліт. 

flighty | Йаш) adj 1) непостійний, 
несталий; примхливий; 2) легковаж- 
ний; 3) лякливий, полохливий; норо- 
вистий (про коня); 4) швидкий, CKO- 
роминущий. 

flim-fiam [‘flimflem] розм. 1. п 
І) дурниці; 2) трюк, шахрайство; 2. у 
1) обдурювати, шахраювати; 2) амер. 
обраховувати. 

flimsy [‘flimzi] 1. п розм. 1) цигар- 
ковий папір, тонкий папір (для копій); 
2) номер газети; 3) папербва банкно- 


the candle is ~ing out 


[‘flaitlef'tenont] м 


та; 4) телеграма; 5) рі амер. тонка жі- 
ноча білизна; 2. adj 1) крихкий; не- 
міцний; 2) неперекбонливий; безпід- 
ставний; ~ excuse пуста відмовка. 

flinch [flint{] 1. п 1) відступ; відхи- 
лення, ухилення; 2) здригання, дрож; 
2. у 1) відступати; ухилятися (від обо- 
в'язків тощо); 2) здригатися; сіпатися; 
he bore the pain without ~ing він стерпів 
біль, не здригнувшись. 


flincher | Я») п розм. непитущий. 


flinder-mouse [‘flinda’maus] п розм. 
кажан. 

flinders [‘flindoz] прі куски, уламки, 
тріски. 

fling І [fl] п 1) кидання, жбур- 
ляння; 2) кидок; 3) різкий швидкий 
рух; 4) розм. глузливе зауваження; Yi- 
дливе слівце; 5) розм. розгул, пиятика; 
веселе життя; 6) кепський настрій; 
приступ роздратування; 7) різка від- 
мова; відсіч; 8) тж рі зграя сірих ку- 
ликів; 2 at опе - одним ударом (ма- 
хом); in full - у повному розпалі. 

fling II [flin] м (past і р.р. flung) 
1) кидати, жбурляти, метати; 2) від- 
правити, послати (кудись); 3) кинути- 
ся, ринутися; зробити швидкий рух; 
4) повалити, збити з ніг; 5) розкидати; 
6) брикатися, хвицатися; 7) завзято 
танцювати; 8) амер. розм. обдурювати; 
9) накидати (одяг); 10) обкладати, об- 
сипати (лайкою); 11) поширювати, ви- 
діляти (запах тощо); С) ~ about роз- 
кидати; - aside відкидати; нехтувати; 
- амау а) кинутися геть; б) розтринь- 
кати; в) відкинути; ~ back відкидати; 
го ~ back the enemy відкинути ворога; 
~ down а) скинути на землю, повалити; 
б) зруйнувати, занапастити; - іп до- 
давати, давати більше; - off а) скидати, 
струшувати; позбавлятися; б) кинути 
(зауваження); - оп накинути на себе 
(одяг); - оці брикатися (про коня); 
over покинути; ~ tO закривати, зачи- 
HATH; - Up покинути, залишити; > to 
~ caution to the winds відкинути будь- 
-яку обережність; to ~ oneself into an 
undertaking із запалом віддатися спра- 
ві; to - іп smb.’s teeth кинути докір 
комусь в обличчя; tO - Open розчиняти 
навстіж; to - up one’s heels накивати 
п'ятами. 

- flinger | та) п 1) метальник (cnu- 
са тощо); 2) норовистий, брикливий 
Кінь. 

Flint [flint] п ч. ім'я Флінт. 

flint [flint] 1. п 1) кремінь; дрібно- 
зернистий пісковик; кремнієва галька; 
2) кремнієве знаряддя праці первісної 
людини; 3) скнара; 2 ~ brick мет. ди- 
нас; - сіау тверда вогнетривка глина; 
~ corn бот. крем'яниста кукурудза; ~ 
wheat бот. тверда пшениця; a heart of 
- кам'яне серце; to get one’s ~s fixed 
амер. бути покараним; 2. у» постачати 
кремінь. 


flint-flake [‘flintfleik] м архл. kpem’- 
яний ніж. 

flint- glass [ flint’ gla: 5) п флінтглас, 
англійський кришталь. 

flint-gun [‘flintgan] п іст. крем'яна 
рушниця. 

flint-head [‘flinthed] п крем'яний 
наконечник стріли. 

flint-hearted [‘flint’ha:tid] adj неми- 
лосердний, жорстокосердий, з кам'я- 
ним серцем. 

flint-lock [‘flintlok] п 1) замок кре- 
M’ AHO! рушниці; 2) крем'яна рушниця. 

Ліпі-рарег Г пі, peipo] п наждак, 
наждачний папір. 

Flint(shire) [‘flint(/10)] п геогр. н. 
Флінт(шир). 

flint-skinning [‘flint,skiniy] п скна- 
рість. 

flint-ware | Яіпбуєз| п амер. фаянс. 

flinty [‘flinti] аа) 1) крем'янистий; 
крем'яний; 2) твердий; жорсткий; су- 
ворий. 

flinty-hearted [‘flinti’ha:tid] adj 
1) що має тверде ядро (тверду серце- 
вину); 2) твердокам'яний; немило- 
сердний. 

Пір [flip] 1. л 1) щиголь, легкий 
удар; 2) амер. розм. перекидання, саль- 
то; 3) ав. переворот через крило; 
4) розм. нетривала подорож літаком; 
5) фліп (гарячий напій з пива); 2. adj 
зухвалий; 2 ~ side зворбтна сторона 
платівки; 3. у 1) легко ударити, ляс- 
нути; 2) скинути, змахнути; 3) підки- 
нути в повітря (монету); 4) рухатися 
ривками; коливатися; 5) розм. сідати 
на ходу (у трамвай тощо). 

Піре |Пагр| у 1) здирати (обдирати) 
шкіру; 2) вивертати навиворіт; 3) за- 
сукувати, закочувати (рукави). 

flip-flap [‘flipflep] п 1) ляскання, 
ляпання; хлбпання; 2) перекидання, 
сальто-мортале; 3) карусель; 4) верту- 
шка (феєрверк); 5) амер. розм. печиво 
до чаю; 6) амер. розм. рука. 

flippancy | Йтроп51) п 1) легковаж- 
ність, нестатечність; несерйозність; 
2) нешанобливість; зухвалість, нахаб- 
ство; 3) зневажливе висловлювання; 
4) балакучість. 

flippant [‘flipont] adj 1) легковаж- 
ний, нестатечний; 2) нешанобливий; 
зухвалий; - answer зухвала відповідь; 
3) балакучий. 

flipper [‘flipo] п 1) 3002. плавець; 
плавальна перетинка; ласт; 2) розм. 
рука; 3) млинець; оладка; коржик; 
4) ав. розм. руль висоти. 

flirt [flo:t] 1. п 1) кокетка; 2) лю- 
битель пофліртувати (позалицятися); 
3) раптовий штовхан; змах (крилами 
тощо); 4) глузування; жарт; 2. у 
1) фліртувати, кокетувати; залицяти- 
ся; 2) перен. загравати; 3) підштобвху- 
вати; 4) швидко змахувати, трясти; 
5) глузувати, знущатися. 
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flirtation [flo:‘te1fn] п флірт; зали- 
цяння. 

flirtatious [flo:‘te1fas] adj кокетли- 
вий; що любить пофліртувати. 

flirty [‘flo:t1] adj схильний до флір- 
ту, кокетливий. 

flisk [flisk] 1. п розм. 1) примха; 
химера; 2) клацання пальцем; 2. у 
розм. 1) стрибати; пустувати; 2) ви- 
кликати невдоволення. 

flisky [‘fliski] аа) розм. пустотливий, 
бешкетний. 

flit [flit] 1. п переїзд, зміна місця 
проживання (особл. таємно від креди- 
торів); 2. у 1) перелітати; перепурху- 
вати; 2) пронбситися, пролітати; to ~ 
past пролітати, проминати; 3) переїж- 
джати, переселятися (особл. таємно від 
кредиторів); 4) гаснути (про полум'я); 
5) минати (про час). 

flitch [flit{] 1. м 1) корейка; 2) оба- 
піл; 3) рі амер. брусок неквадратного 
перетину; 2. v 1) різати на бруски (де- 
peso); 2) різати BOpBaHb квадратними 
кусками. 

flitch-beam [‘flit(/bi:m] п буд. скла- 
дений брус. 

flite [flait] v розм. лаятися; свари- 
тися; сперечатися. 

flitter [‘flito] 1. п 1) пурхання; ма- 
хання крилами; moonlight - розм. лю- 
дина, що уночі виїжджає з квартири 
(таємно від кредиторів); 2) збірн. ме- 
талеві пелюстки (для прикраси); 2. у 
1) пурхати, літати; махати крилами; 
2) тасувати (карти). 

flitter-mouse [‘flitomaus] 7 (р/ flit- 
ter-mice [-mais]) кажан. 

flittern [‘fliton] » розм. молодий ду- 
бок. 

flitters [‘flitoz] п рі розм. кусочки, 
шматдчки, уламки; осколки; to break 
(to dash, to tear) into (іп) - розбитися 
(розлетітися) на дрізки. 

flitting [‘flitin] п 1) перелітання; ne- 
репурхування; 2) зміна місця прожи- 
вання; переїзд; moonlight - переїзд 
уночі з квартири (таємно від креди- 
торів). 

flivver [‘fliva] 1. п амер. розм. 1) де- 
шевий автомобіль; невеликий літак; 
2) щось невелике, дешеве, незначне; 
3) провал, невдача; 4) мор. малий ес- 
кадрений міноносець; 2. у зазнавати 
невдачі. 

Піх [fliks}] м підшерстя (бобра); пух 
(кроля). 

Flo [flou] п ж. ім'я Флбу (зменш. 
від Еіогепсе, Нога). 

float [flout] 1. п 1) поплавець; буй; 
2) пліт, пором; 3) поплавець гідролі- 
така; 4) пробка, буйок; 5) плавальний 
noac, надувна подушка; 6) міхур (у ри- 
би); 7) низька платформа на колесах; 
8) лопать (гребного колеса); 9) тж рі 
театр. рампа; 10) геол. нанос; 11) с. 
г. волокуша, шлейф; 12) буд. кельма; 


13) віз; З оп Ше - на воді, на плаву; 
2. у 1) плавати, триматися на поверхні; 
2) пливти, носитися, нестися (по воді, 
у повітрі, за течією); 3) затопляти, за- 
ливати, наводняти; 4) спускати (на во- 
ду); 5) знімати з мілини; 6) сплавляти 
(ліс); 7) випускати (цінні папери); to - 
а loan випускати позику; 8) пускати 
B хід (підприємство); забезпечувати 
підтримку (грошима); 9) розпускати 
(чутки); 10) амер. виявляти нестій- 
кість; вносити часті зміни; 11) тех. 
працювати вхолосту; 12) тех. бути у 
рівновазі; 13) неміцно кріпити; й - 
out змити водою (нечистоти); спустити 
на BOY (корабель). 

floatability [,flouto’biliti] м плаву- 
чість. 


floatable [‘floutabl] adj 1) плавучий; 
2) сплавний. 

floatage [‘floutid3] п 1) плавання Ha 
поверхні; 2) мор. запас  плавучості; 
3) збірн. плаваючі предмети (судна, 
човни, уламки); 4) надводна частина 
судна; 5) юр. право збирання плаву- 
чого лісу. 

floatation |Поиц'їетп| п 1) плавання; 
2) плавучість; 3) ком. заснування під- 
приємства; 4) гірн. флотація. 

float-board | Доціо:4| м» лопать 
гребного колеса. 

float-boat | Поцібоці) и пліт, пором. 

float-case [‘floutkeis] 7” піднімаль- 
ний кесон; підіймальний понтон. 

floater | оці») п 1) пліт; nopom; 
2) плотар, поромник; 3) розм. бродя- 
га, бурлака; літун (хто часто змінює 
місце роботи); 4) амер. сезонний ро- 
бітник; 5) розм. хибний крок, пбмил- 
ка; to make a ~ ускобчити в клопіт, 
пошитися в дурні; 6) бірж. цінний па- 
пір; 7) амер. розм. підставна особа Ha 
виборах; виборець, що незакобнно го- 
лосує кілька разів. 

float- -gauge [“floutgeid3] n mex. по- 
плавкбвий покажчик рівня. 


floating | Попит) 1. 7 1) плавання; 
2) буд. вирівнювання кельмою; 3) тех. 
неміцно закріплена деталь; 4) тех. бу- 
ферний режим (роботи); 5) жив. не- 
однорідність забарвлення; 6) спорт. 
збнний захист; 2. adj 1) плавучий; пла- 
ваючий; - island плавучий обстрів; амер. 
десерт із збитими вершками; ~ mine 
плаваюча міна; 2) рухомий, незакріп- 
лений; вільний; 3) мінливий, неста- 
лий; текучий, біжучий; + ~ battery ел. 
буферна батарея; ~ bridge понтбнний 
міст; - Capital оборбтний капітал; ~ 
сагро морський вантаж; - debt пото- 
чний борг; - dock плавучий док; - 
earth пливун; ~ kidney мед. блукаюча 


нирка; - light мор. світний плавучий 
знак; ~ line мор. вантажна ватерлінія; 
~ piston плаваючий поршень; ~ рори- 
lation  плинне народонаселення; - 


wood сплавна деревина. 


floating-anchor 
мор. плавучий якір. 

floatingly | Пошіт) adv 1) мінливо; 
2) у плавучому стані. 

floatplane [‘floutplein] м» поплавко- 
вий гідролітак. 

float-stone [‘floutstoun] п мін. по- 
ристий опал (кварц). 

float-valve [‘floutvelv] п тех. поп- 
лавкбвий клапан. 

float-work [‘floutwa:k] п буд. зати- 
рання. 

floaty [‘flouti] adj 1) плавучий; 
2) легкий; 3) малбї водотоннажності 
(про судно). 

Поссі [‘floksa1] p/ від floccus. 

floccose | ПоКоц5| adj 1) 3002. чу- 
батий; 2) бот. опушений. 

Поссиіаїе [‘flokjuleit] 1. adj ент. 
покритий пучками волосся; 2. у 1) хім. 
утворювати пластівці, випадати плас- 
тівцями; 2) утворювати клубочки (гру- 
дочки) (про грунт). 

flocculation [,flokju’le1jn]  yrBopex- 
ня грудочок (про грунт). 

flocculent [‘flokjulont] adj 1) шерс- 
тистий, ворсистий; 2) пластівчастий; 
3) насичений водяною парою (npo am- 
мосферу); 4) пушистий, пухнастий. 

flocculi | ЙоКуміат) p/ від flocculus. 

flocculus [‘flokjulos] п (p/ floccult) 
1) жмутик, пучок; пластівець; 2) анат. 
виступ на поверхні мобзочка; 3) ент. 
кінцевий пучок волосся (на черевці). 

floccus | ПоКао5) п (рі Поссі) 1) зоол. 
пучок волосся на кінці хвоста; 2) бот. 
грибний міцелій; 3) пух (у пташенят,). 

flock [flok] 1. п 1) зграя, табун; ота- 
ра; ~s and herds вівці і рогата худоба; 
2) натовп (людей); юрба, юрма; 3) діти 
(в сім Т); the flowers of the - краса 
(окраса) сім'ї; 4) учні (учителя); 
5) церк. паства; 6) зібрання, комплект; 
7) пушинка; жмутик вовни; пучок (во- 
лосся); 8) рі груба вовна; текст. па- 
чоси; 2. у 1) сходитися, скупчуватися; 
збиратися докупи (юрбою, натовпом); 
2) триматися разом (вкупі); 3) юрми- 
тися; рухатися юрбою; 4) набивати 
(пухом, вовною, волоссям). 

flock-bed [‘flokbed] м постіль 3 сін- 
ником. 

flock-duck [‘flokdak] п амер. розм. 
орн. чернюк (качка). 

flock-master [‘flok,ma:sta] п 1) вів- 
чар; хазяїн (отари); 2) чабан. 

flock-silk [‘floksilk] п текст. шов- 
кове клоччя. 

Поску [‘floki}] аа; 1) пушистий; 
2) клочкуватий (про вовну); 3) плас- 
тівчастий. 

floe [flou] п 1) плавуча крижина; 
2) крижане поле; 2 - гає зоол. нерпа 
кільчаста. 

floeberg 
айсберга. 


[‘floutin,znke] п 


ГЛоцбо:д| п уламок 


flo 
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floe-ice | Поцаї5) п торосисте кри- 
жане поле; суцільна крига. 

flog [flog] v 1) шмагати, сікти; би- 
ти; періщити; 2) підганяти; 3) ловити 
рибу нахлистом; 4) розм. перевершу- 
вати, перемагати, побити; 5) сильно 
лопотіти (про вітрила); O - along по- 
ганяти батогом; ~ into вбивати, утовк- 
мачувати (в голову); ~ out побоями 
відучити від (чогось); + to - a dead 
пог5е марно витрачати сили; марно 
намагатися викликати інтерес (до 
чогось). 

flogging | Подіт) п шмагання, бит- 
тя; тілесне покарання; to give а ~ від- 
шмагати. 

flogging-chisel [‘flogin,tfizl] п тех. 
щироке зубило. 

flogging-hammer [‘flogin hemo] п 
тех. важкий молоток. 

flong [flon] п друк. 1) паперова ма- 
триця; 2) матричний картон. 

flood [flad] 1. п 1) повінь, повідь; 
розлив, розлиття; 2) потік; ~ of words 
потік слів; 3) приплив (морський); - 
and field море і суходіл; 4) поет. велика 
ріка, MOpe, океан; 5) (the Е.) бібл. все- 
світній noTON; 6) мед. маткова крово- 
теча; + ~ water паводкдва вода; ~ bed 
заплава; at the - у зручний (сприят- 
ливий) момент; to row against the ~ 
іти (пливти) проти течії; ~ irrigation 
лиманне зрбшення; 2. у 1) заливати, 
затопляти; 2) наводняти; 3) виходити 
з берегів; підніматися (про рівень води); 
напбвнюватися до країв; линути по- 
током; 4) зрошувати; 5) мед. хворіти 
на маткову кровотечу; 6) тех. наподв- 
нювати водбю (труби тощо). 

flood-anchor | Пл, тка) п якір, на 
якому стоїть судно під час припливу. 

flooded [’fladid] аа) затоплений; 3a- 
ливний; ~ condition повінь. 

flood-gate [‘fladgeit] п шлюз, шлю- 
зові ворбта; to open the ~s дати волю 
(чомусь); відкрити шлях (комусь); за- 
литися сльозами, розплакатися. 

flood-hatch [‘fladhzt{] див. flood-gate. 

flooding [‘fladin] п 1) затбплення; 
2) іригація, обводнення; 3) р/ при- 
пливи; 4) тех. захлинання (колони); 
5) зміна кольору при нагріванні (су- 
шінні); 6) мед. маткова кровотеча; 
7) перен. достаток, ряснота; + ~ cock 
мор. кінгстбдн затбплення; ~ System мор. 
система затоплення. 

flood-light | Ялаїаті) 1. п прожектор; 
2. у освітлювати прожектором. 

flood-lit [‘fladlit] adj залитий світ- 
лом прожектора. 

flood-mark | Ялдата: К) п позначка 
горизбнту повної води. 

flood-tide [‘flad‘taid] п приплив. 

floor [flo:] І. п 1) підлога; настил; 
поміст; перекриття; dirt - долівка, 3е- 
мляна підлога; parqueted - паркетна 
підлога; 2) дно (моря тощо); 3) грунт; 


підбшва (виробки); 4) тік (тж corn ~); 
5) кін. знімальний павільйбн; 6) по- 
верх; ground - цокольний (перший) 
пбверх; first - другий поверх; амер. 
перший поверх; 7) геол. ярус, гори- 
збнт; 8) мінімальний рівень (цін то- 
що); 9) місця в залі засідань (членів 
парламенту тощо); 10) (the -) право 
виступу, слово; to take (to have) the ~ 
брати слово; 11) аудиторія; публіка; + 
~ dip спорт. піднімання на руках 3 
підлоги; - leader амер. керівник пар- 
тійної фракції у конгресі; ~ show амер. 
вистава серед публіки (в нічному клубі); 
- wage мінімальна зарплата: questions 
from the - запитання з місця; to Cross 
the ~ of the House napa. перейти 3 
однієї партії в іншу; 2. у 1) настилати 
підлогу; 2) збити з ніг; повалити на 
підлбгу; розм. подолати; 3) розм. по- 
ставити в тупик; примусити замовк- 
нути; збентежити; 4) розсипати по пі- 
длозі; поставити (покласти) на підлогу; 
розстилати на підлозі; 5) розм. закін- 
чити (pobomy). 

floorage | По:гійз| п площа підлоги 
(приміщення). 

floor-board [’flo:bo:d] т мостина, дд- 
шка настилу. 

floor-cloth | До:Кіо:0) п 1) лінолеум; 
2) ганчірка для підлоги. 

Поогег [‘flo:ra] п 1) тесля, тесляр; 
2) розм. нищівний удар; 3) приголом- 
шлива новина; 4) рішуча відсіч; 
5) скрутне становище; 6) розм. важке 
екзаменаційне питання; важке екзаме- 
наційне завдання; нерозв'язна задача. 

flooring [‘flo:riy] п 1) підлога, на- 
стил; 2) настилання підлоги; 3) дош- 
ки на підлогу. 

floor-lamp [‘flo:lemp] п торшер. 

floorman | Яо:птгп) п (p/ floormen 
[-mon}) 1) диспетчер гаража; 2) чер- 
говий монтер (гаража тощо); 3) чер- 
говий адміністратор магазину. 

Поог-ріап | По:рігп)| п 1) буд. де- 
тальний план (проект) побудови буді- 
влі; 2) мор. план палуби. 

floor-secretary | По:,5еКгоїті) п сек- 
ретар кінорежисера на зйдмках. 

floor-timber | Йо: што) т буд. брус 
для перекриття. 

floorwalker | По: м о:Ка) п амер. чер- 
говий адміністратор магазину. 

flop [flop] 1. п 1) шльопанець, ля- 
панець; шльопання; ляскання; хлопан- 
ня; 2) невдача; провал; фіаско; 3) не- 
вдаха; той, що не справдив покладених 
на нього надій; he is а ~ as a teacher 
він нікудишній учитель; 4) амер. ка- 
пелюх з м'якими крисами; 5) амер. 
розм. нічліжка; + to gO - розм. зазнати 
невдачі; 2. у 1) розм. плюхнути(ся); 
гепнути(ся); 2) шльопати;  ляскати; 
ударити(ся); 3) бити (крилами); лопо- 
тіти (про вітрила); 4) шпурляти; 5) за- 
знати невдачі (фіаско); провалитися; 


6) перекинутися (до іншої партії то- 
що); 7) амер. розм. звалитися, впасти 
(від | утоми),  завалитися спати; 
8) спорт. падати у воду плиском; ЦП 
~ along човгати ногами; 3. int шльог!, 
геп!, лясь!, бух! 

flop-eared | Поріга) adj капловухий, 
довговухий. 

flop-house [‘flophaus] п амер. розм. 
нічліжка. 

floppy | орі| adj 1) висячий; що 
вільно звисає (теліпається); 2) лінивий; 
неповороткий; 3) безвільний, в'ялий; 
розхитаний; 4) недбалий (про стиль). 

Flora [‘flo:ra] п ж. ім'я Флора. 

flora | По:га) п (рі florae, floras) фло- 
ра. 

florae [‘flo:ri:] p/ від flora. 

floral [‘flo:ral] adj 1) квітковий; 
2) що стосується квітки; 3) що стосу- 
ється флбри; рослинний; ~ zone рос- 
линна здна. 

Floren [‘floran] п ж. ім'я Флорен 
(зменш. від Florence). 

Florence | 'Погап5) п 1) ж. ім'я Фло- 
ренс; 2) геогр. н. м. Флоренція. 

florence [‘florans] » 1) флорентій- 
ська вовняна тканина; 2) шовкова та- 
фта. 

florence-flask  [‘floransfla:sk] п 
1) пляшка з дбвгою шийкою; 2) хім. 
флорентійська склянка. 

florence-oil | Погоп5о1ї!) маслинова 
олія (високого гатунку). 

Florentine | Погопіат| 1. » 1) фло- 
рентієць; 2) (в) текст. флорентин; 
3) (f.) щільна дитяча шапочка; 4) (f.) 
пиріг з м'ясом; 5) флорентійська го- 
вірка (тосканського діалекту); 2. adj 
флорентійський. 

florescence | По: те5п5) п 1) цвітіння, 
квітнення; час цвітіння; 2) перен. роз- 
квіт; процвітання. 

florescent [flo:’resnt}] adj 1) квіту- 
чий, розквітаючий; 2) перен. процві- 
таючий. 

floret [‘flo:rit] 7” 1) квіточка; 
2) друк. рослинний орнамент. 

Floretta [flo’reta] п ж. ім'я Флорета. 

floretta |"По:геі»| п шовк-сирець. 

Florette [flo’ret] п ж. ім'я Флорет. 

Florian [‘flo:rion] п ч. ім'я Флоріан. 

floriated [‘flo:rieitid] аа) з квітковим 
орнаментом; ~ lace мереживо з квіт- 
ковим узором. 

floriculture [‘flo:rikalt{o] квітникар- 
ство, квітництво. 

floriculturist [,flo:rkaltforist] п квіт- 
никар, квіткар. 

florid [‘florid] adj 1) червоний, 3 
червоними жилками (плямами); 3 не- 
здорбвим рум'янцем; ~ face червоне 
обличчя; 2) яскравий, світлий (про 
фарби); 3) крикливий, химерний; 
вульгарний; 4) барвистий; пишномов- 
ний; пихатий; 5) у розквіті сил; 
6) прикрашений квітами. 
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Florida | Яогідо) п 1) геогр. н. Фло- 
рида (штат США); 2) флорида (сорт 
апельсинів). 

Florida-water [‘florida’wo:ta] п амер. 
туалетна вода. 

floridity [flo’riditi] 7 1) почервонін- 
ня; нездорбвий рум'янець; 2) квітча- 
стість; пишномовність; химерність. 

floriferous [flo:‘rifaras] adj бот. кві- 
тучий; KBITKOHOCHHH. 

florification [,flo:mfi’keijfn} п бот. 
цвітіння. | 

floriform [‘flo:mfo:m] adj що має 
форму квітки; що нагадує на вигляд 
квітку. 

Погіїеріа | Лог П:Аз12)| рі від Погі- 
legium. 

florilegium [,flo:n’li:djiom] м (p/ 
florilegia) 1) колекція квітів; 2) каталог 
квітів; 3) антологія. 

Florimel [‘florimel] п ж. ім'я Фло- 
рімел. 

florin | Йогіп) » флорин (монета). 

Florinda [flo:’rindo] п ж. ім'я Фло- 
рінда. 

Florine [flo’ri:n] п ж. ім'я Флорін. 

florist [florist] м» 1) торговець кві- 
тами, продавець квітів; 2) знавець кві- 
тів; квітникар; at the ~’s у квітковій 
крамниці, у магазині «Квіти». 

Florrie | Яогі) 7 ж. ім'я Флорі. 

Florry | Погі| див. Florrie. 

floruit [‘flo:ruit] т роки діяльності 
(видатної особи). 

florula | По:гиіз| п (p/ florulae) мі- 
крофлора. 

florulae [‘flo:ruli:] р/ від florula. 

florulent | Погиїзпі) adj квітучий; 3a- 
квітчаний; багатий на квіти. 

flosculous | Поз5Кіціоз) adj бот. труб- 
частий, циліндричний; що нагадує су- 
цвіття. 

Floss [flos] п ж. ім'я Флос (зменш. 
від Florence). 

floss [flos] п 1) вишивальний шовк; 
2) пух, пушок; 3) відходи шовкокру- 
тіння; - thread шовкодва нитка; 4) мет. 
пудлінгований шлак; 5) струмок, по- 
тік, ручай. 

floss-hole [’floshoul}] п мет. шлако- 
вий отвір. 

Flossie [‘flosi] п ж. 
(зменш. від Florence). 

floss-silk [“flos’silk] п вишивальний 
LUOBK. 

flossy | Позі| 1. п розм. 1) розв'язне 
дівчисько; 2) розбещена дівка; 2. аа) 
1) шовковистий; 2) пушистий, пухна- 
стий, легкий; 3) амер. розм. модний, 
ефектний; крикливий, яскравий. 

flotage [‘floutid3] див. floatage. 

flotation [flou‘te1jn] див. floatation. 

flotilla [flou‘tila] п флотилія (дріб- 
них суден); ~ leader мор. лідер. 

flotsam [‘flotsom] п 1) вантаж, 3MH- 
тий з корабля (викинутий у море) при 
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корабельній аварії; 2) уламки, що пла- 
вають (після корабельної аварії); 3) сві- 
жа ікра устриць; 2 ~ and jetsam уламки 
після корабельної аварії; перен. непо- 
трібні речі; мотлох; побкидьки. 

flounce [flauns] 1. п 1) ривок, ки- 
док; різкий нетерплячий рух; 2) обор- 
ка, волан; 2. у 1) кидатися, метатися; 
робити різкі рухи; вискочити (out, 
away, up); 2) закривати,  хлопати; 
3) прикрашати (оздбблювати) оборка- 
ми (воланами). 

flouncing [ flaunsig п 1) оздоблен- 
ня сукні оборками; 2) оборка; 3) ма- 
терія для оборок. 

flounder | Яаипд»)| 1. п 1) плоска 
риба (камбала тощо); 2) борсання; 
спотикання; спроба виплутатися (ви- 
дертися, виборсатися); 3) скрутне (за- 
плутане) станбвище, скрута; 2. у 
1) борсатися, вовтузитися, намагатися 
виплутатися (видертися); 2) спотика- 
тися; збиватися, плутатися; робити no- 
милки. 

flour | Яацо| 1. п 1) пшеничне боро- 
шно, питльовка; rye - житнє борошно; 
2) порошок; пудра; + ~ corm борош- 
ниста кукурудза; ~ dust борошняний 
пилок; ~ paste клейстер; ~ yield вихід 
борошна (у відсотках від зерна); 2. Vv 
1) посипати борошном; обкачувати (об- 
валювати) у борошні; 2) амер. MONOTH 
(зерно). 

flour-beetle [’flauo’bi:tl] п ент. хру- 
щак борошняний. 

flour-bolt [‘flauoboult] п волосяне 
сито. 

flour-dresser [‘flauo,dreso] п меха- 
нічне сито (для борошна). 

floured [‘flauod] adj 1) посипаний 
борошном; 2) порошкоподібний; роз- 
молотий; розпорошений. 

flour-emery | Пайо'епіогі) " нажда- 
чний порошок. 

flouring-mill | Пацогітупиї) п амер. 
млин. 

flourish | Йлгі) 1. п 1) розмахуван- 
ня; помахування; 2) бундючний (пре- 
тензійний) жест; 3) розчерк, закруток; 
4) пишність, ефектна демонстрація 
(чогось); 5) пишномовний вислів; 
6) муз. туш, фанфари; 7) шумна рек- 
лама; 8) цвіт на фруктових деревах; 
9) цвітіння, процвітання; іп full 
NOBHOMY розквіті; 2. у 1) пишно рости, 
буяти; 2) процвітати, бути у розквіті; 
досягати успіхів; 3) розмахувати, по- 
махувати (чимсь); 4) виставляти напо- 
каз, хвастати; 5) робити розчерк (ne- 
ром); 6) прикрашати (квітками тощо); 
to ~ with silver оздоблювати сріблом; 
7) розквітчувати (мову); говорити пи- 
шномовно. 

flourishing [‘flarijin] adj 1) здорб- 
вий, квітучий; 2) процвітаючий, що 
досягає великих успіхів. 


flour-mill [‘flauomil] п млин. 
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flour-moth | Пацотоб| м ент. боро- 
шняна вогнівка. 

Пошгу | Паийогі) adj 1) борошняний; 
2) посипаний борошном (порошком); 
3) борошнистий; - potato борошниста 
(розсипчаста) картобпля. 

flout [flaut] 1. п 1) глузування, кеп- 
кування, насмішка; 2) знущання; 
3) зневага; 2. у 1) глузувати, кепкува- 
ти; насміхатися; 2) знущатися; 3) ста- 
витися із зневагою; висловлювати пре- 
зирство. 

floutingly [‘flautinh] adv 1) глузли- 
BO,  насмішкувато; 2) презирливо; 
3) зневажливо. 

flow [flou] 1. п 1) течія, виливання, 
витікання; 2) потік; струмінь; а steady 
- постійний потік; 3) приплив; 4) на- 
плив; достаток, прилив; ~ spirits жит- 
тєрадісність, натхнення; 5) плавність 
ліній (сукні); 6) гідр. дебіт води; annual 
- річний стік; 7) медозбір, узяток; 
8) тех.  жолоблення, деформація; 
9) циркуляція у замкнутій системі; 
10) болото, мбчар; 11) сипучий пісок; 
12) мед. менструації; 9 ~ process по- 
точний технологічний процес; ~ rate 
витрата рідини (газу); 2. у І) текти, 
литися; 2) струменіти,  дзюрчати; 
3) протікати, проходити, минати (про 
час тощо); 4) спадати (про складки одя- 
гу); 5) походити, випливати § (from); 
6) прибувати, підніматися (про воду); 
7) заливати; затопляти,  наводняти, 
покривати водою; 8) лити; ринути по- 
током; 9) фонтанувати; викидати (на- 
фту); 10) мед. менструювати; 11) мор. 
попускати шкот (вітрила); O ~ down 
стікати; - іп упадати, уливатися; сті- 
катися, сходитися; - out of витікати 
(про ріку); походити; + to ~ by heads 
текти з перебоями; to ~ like water ли- 
тися рікою (про вино, гроші); land ~ing 
with milk and honey країна достатку, 
обітована земля. 

flowability |,Йоцо "Бійи) м текучість, 
плинність. 

flowage | "Пошаз) п 1) течія; 2) по- 
вінь; 3) біжуча рідина. 

flow-chart [‘flou‘tfa:t] п схема по- 
TOKy інформації. 

Flower | Пацо) п ж. ім'я Флаугер. 

flower | Пацо| 1. 7 1) квітка; квітуча 
рослина; natural (artificial) -5 живі 
(штучні) квіти; bunch of ~s букет квітів; 
2) цвітіння; розквіт; the ~ of life розквіт 
життя; 3) цвіт; добірна частина, окраса 
(чогось); the ~ of a family окраса ро- 
дини; 4) рі о прикраса, орнамент; 
5) друк. рослинний орнамент, віньєт- 
ка, візерунок; 2 - market квітковий 
ринок; ~ seeds насіння квітів; ~ of the 
winds мор. p03a вітрів; to sprinkle the 
-5 амер. давати хабарі, підмогоричу- 
вати; 2. у 1) цвісти, квітнути; 2) при- 
крашати квітами (квітковим орнамен- 
том); 3) перебувати | у розквіті; 
4) вирощувати, доводити до цвітіння. 
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flowerage [‘flauorid3] п 1) цвітіння; 
2) збірн. квіти; 3) квіткові прикраси. 

flower-bed | Дацобеа) т клумба. 

flower-bud | Пацйобла) п бутон, ny- 
п'янок (квітки). 

flower-cup [‘flauakap] п бот. чашеч- 
ка Квітки. 

flowered [‘flauod] adj 1) квітучий, 
укритий квітами; 2) прикрашений кві- 
тами (квітковим узбром), уквітчаний; 
~ silk квітчастий шовк. 

flowerer | Пацого) п квітуча росли- 
на. 

floweret [‘flauorit] " поет. квіточка. 

flowerful | Пацоїи!) adj заповнений 
квітами; багатий на квіти. 

flower-garden [‘flauo,ga:dn] п квіт- 
НИК. 

flower-girl | Пацодо:Ї) т квіткарка, 
продавщиця квітів. 

flowering [ flauorin] І. п 1) цвітіння, 
квітування; розквіт; 2) p/ зображення 
квітів; 2. adj квітучий; що цвіте; - 
plants бот. квіткові рослини. 

flowerless [{‘flauslis] adj 1) безквіт- 
ковий; що не має квітів; 2) відцвілий, 
відквітлий. 

flower-piece [‘flauopi:s] п жив. кар- 
тина із зображенням квітів. 

flower-pot [‘flauspot] n 1) вазон; 
2) феєрверк (один з видів). 

flower-show [‘flausfou] п виставка 
квітів. 

flower-stalk [‘flauasto:k] п бот. кві- 
тконіжка. 

flower-stand [‘flauosteend] п підста- 
вка для квітів; жардиньєрка. 

flowery | Пацогі| adj 1) рясно ук- 
ритий квітами; ~ meadows квітучі луки; 
2) квітковий; що нагадує квітку; - раї- 
tern квітковий узор; 3) барвистий, 
квітчастий; ~ style  пишномовний 
стиль. 

flowing | "Яошті. І. п 1) хід, біг, пе- 
pedir; течія; 2) потік; хвиля; 2. adj 
1) біжучий, текучий, пливучий, про- 
точний; - waters протдчна вода; 2) що 
піднімається (припливає); ~ tide при- 
плив; 3) що спадає; 4) плавний; глад- 
КИЙ. 

flowmeter [‘flou,mi:to] п mex. 1) во- 
домір; 2) прилад для визначення 
щвидкості руху рідини (у трубі). 

flown [floun] 1. adj 1) керований 
(у польоті); 2) що перевозиться (пе- 
рекидається) через повітря; 3) напов- 
нений по вінця, переповнений; 4) на- 
бряклий, розпухлий; 5) з поступовим 
переходом барв; 2. р. р. від fly 4. 

flow-production [‘floupra’dakjn) м 
NOTOKOBe виробництво. 

flowsheet [‘floufi:t] п карта (схема) 
технологічного процесу; послідовність 
операцій. 

flow-up [‘flou’ap] п підвищення, 
підняття, піднесення (рівня). 


Floy [flo1] п ж. ім'я Флой (зменш. 
від Florence). 

Floyd [floid] п ч. ім'я Флойд. 

Floydy [‘floidi] п 4. ім'я Флойді. 

Пи [flu:] п (скор. від influenza) розм. 
грип, інфлуєенца. 

flubdub | Йльдль, п амер. розм. 
1) дурниці, нісенітниця; 2) базікання, 
балачки; окозамилювання; 3) убран- 
HA; шмаття. 

fluctuable [‘flaktjuabl] adj нестій- 
кий, нетривкий; хиткий; рухливий. 

fluctuant [‘flaktjuont] adj 1) що ко- 
лихається (коливається, хвилюється); 
2) що гойдається (на хвилях); 3) не- 
стійкий, хитливий, хиткий; а ~ foreign 
exchange rate нестійкий курс іноземної 
валюти; 4) мед. флуктуючий. 

fluctuate | ЯлКометі) у 1) коливати- 
ся; бути нестійким (нерішучим); вага- 
тися; 2) хвилюватися,  колихатися; 
3) гойдатися, погбйдуватися (на хви- 
лях); 4) колихати, коливати; хвилюва- 
ти; 5) пульсувати. 

fluctuating [‘flaktjue1tin] adj 1) ко- 
ливний, хиткий; нестійкий, неустале- 
ний; 2) мінливий, Змінний, перемін- 
ний; - prices мінливі (нестійкі) ціни; 
3) мед. флуктуючий. 

fluctuation [,flaktju’e1fn] п 1) коли- 
вання; нестійкість;  несталість; ~ of 
prices нестійкість цін; 2) нерішучість; 
невпевненість, непевність; 3) коливання, 
похитування; 4) пульсація, флуктуація, 
коливання (температури); 5) відхилен- 
ня (від заданого режиму). 

flue [flu:] п 1) димар, димохід; 
2) комин, витяжна труба; 3) тех. жа- 
рова труба (казана); 4) рибальська сі- 
тка; 5) пушок; 6) рі клубочки (жму- 
тики) пилу (nid меблями); 7) грип, 
інфлуенца; 8) лапа (якоря); 9) амер. 
зазублина гарпуна. 

flue-boiler [‘flu:,boilo] п тех. жаро- 
трубний казан. 

Fluellen [flu:‘elin] п 4. ім'я Onyénen. 

fluency [‘flu:onsi] п вільність, плав- 
ність, невимушеність (мови). 

fluent [‘flu:ont] 1. п 1) мат. змінна 
величина, функція; 2) струмінь; 2. adj 
1) плавний, вільний, швидкий, неви- 
мушений (про мову); to speak ~ English 
вільно розмовляти  по-англійському; 
2) багатослівний, балакучий,  говір- 
кий; ~ speaker мастак поговорити; 
3) текучий, рідкий. 

fluently [‘flu:onth] adv плавно, глад- 
ко; вільно, швидко, невимушено (20- 
ворити, читати). 

fluey [‘flu:1] adj пушистий, пухна- 
стий; укритий пушком. 

fluff [flaf] 1. п 1) пух, пушок; ворса; 
2) OOMOBKa, пбмилка на слові; 3) по- 
хибка, прбмах; недогляд; погано ви- 
вчена роль; 4) порив (вітру); подув; 
5) невеликий вибух; > а bit of - розм. 
молода жінка; 2. у 1) збивати, підпу- 


шувати; 2) розпушитися, стати пух- 
ким; 3) ворсувати; 4) літати в повітрі, 
як пух; 5) погано знати роль; 6) зби- 
ватися,  бмовлятися; 7) допустити 
промах (похибку, недогляд); > ~ it! 
розм. заберіть геть!, мені це не пот- 
рібно! 

fluffy | лі) adj 1) пухнастий, м'я- 
кий; збитий; ворсистий; ~ Carpet пу- 
хнастий килим; 2) що погано знає 
роль; що збивається (обмовляється); 
3) розм. нетверезий; 4) нестійкий, не- 
сталий, ненадійний; легковажний. 

fluid | Пила) 1. п 1) рідина; рідинне 
(газоподібне) середовище; газ; 
2) флюїід; > ~ transmission гідротранс- 
форматор; 2. аа) 1) рідкий; газоподіб- 
ний; 2) текучий, плинний, мінливий, 
нестійкий, шнетривкий; 3) плавний, 
гладкий (про мову); 4) рідинний. 

fluidal [‘flu:idal] adj геол. флюїдаль- 
ний; ~ texture флюідальна структура. 

fluidic |Йи: 1К) adj 1) рідкий; рі- 
динний; 2) флюїідний. 

fluidify [flu:‘1difai] у перетворювати 
на рідину (газ); розріджувати. 

fluidimeter [,flu::’dimi:ta] п вимірю- 
вач в'язкості. 

fluidism [‘flu:idizm] п 1) флюїдизм 
(у спіритизмі); 2) тебрія, за якбю усі 
хворбби є наслідком порушення рів- 
новаги рідин у організмі. 

fluidity |Йо: и) п 1) рідкий стан; 
2) текучість, плинність; 3) ступінь гу- 
стоти; 4) вільність; гладкість, плав- 
ність (мови); 5) рухливість; мінливість; 
6) мет. рідкоплавність. 

fluidize | Пила) у робити рідким; 
перетворювати на рідину (газ). 

fluke [flu:k] 1. п 1) icm. камбала; 
2) трематода; 3) мор. лапа, ріг (якоря); 
4) амер. зазублина гарпуна; 5) p/ хво- 
стовий плавник (кита); 6) несподіва- 
на удача; о щаслива випадковість; 
7) амер. неудача, провал; 8) вдалий 
удар при грі (більярд); + to turn (to 
реак) ~S мор. розм. завалитися спати; 
а - of wind порив попутного вітру; 
2. у 1) працювати хвостовими плав- 
цями (про кита); 2) відрубати хвіст (у 
кита); 3) прив'язати китову тушу до 
судна; 4) зробити вдалий удар (біль- 
apo); 5) виграти завдяки щасливій ви- 
падковості; 6) амер. зазнати невдачі. 

fluky [‘flu:ki] adj 1) розм. вдалий, 
щасливий; 2) випадковий, непевний; 
мінливий; 3) заражений трематодами. 

flume [flu:m] п 1) штучний канал; 
2) тех. NOTOK, жолоб; канава; 3) амер. 
ущелина з потбком; + to go up the ~ 
розм. провалитися; померти. 

flummery [‘flamori] п 1) пусті ком- 
пліменти,  базікання; нісенітниця; 
2) вівсяна каша; розмазня. 

flummox | Ялток5) у розм. 1) бен- 
тежити; збивати з пантелику; ставити 
у скрутне станбвище; 2) гинути, руй- 
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нуватися, розвалюватися; 3) амер. га- 
небно провалитися. 

flump [{flamp] 1. пстук, стукіт, грю- 
кіт; 2. у 1) падати з глухим стуком; 
2) кидати (ставити) з глухим грюкан- 
HAM. 

flung [flan] разі і р.р. від fling II. 

flunk [flank) 1. п амер. розм. пов- 
ний провал (на екзамені); 2. у 1) про- 
валити(ся) (на екзамені); 2) ухилятися 
(від чогось); 3) стати причиною не- 
вдачі; 4) звільнити, виключити; 5) бу- 
ти звільненим (виключеним) за неп- 
ридатністю; відсіятися (з учбового за- 
кладу). 

flunkey | Ялті) п 1) знев. ліврей- 
ний лакей; 2) підлабузник; підлесник; 
низькопоклонник; 3) стюард на паро- 
nasi; 4) різноробочий; 5) кухар (на 
лісорозробках);  кухбнний робітник 
(офіціант) (у таборі); 6) амер. розм. 
невдаха; недосвідчений гравець на бір- 
жі; 7) той, що провалився на екзамені. 


flunkeydom [‘flankidam] м збірн. 
знев.  лакеї, підлабузники,  лакузи; 
низькопоклонники. 


flunk-out [‘flank’aut] м розм. сту- 
дент, виключений за неуспішність. 

fluoresce |Дц2 те5) v флуоресціюва- 
TH. 

fluorescence [flua’resns] п флуорес- 
ценція, свічення, світіння. 

fluorescent [fluo’resnt] adj флуорес- 
центний; ~ lamp лампа денного світла. 

fluoric |Пи'огік)| adj фтбристий. 

fluoride | Яицогіа) п хім. фтбриста 
сполука. 

fluorine | Яицогі:п) й хім. фтор. 

fluoroscope | Пиого5Коир| п флуоро- 
скоп. 

fluor-spar [‘fluospa:] п мін. плави- 
ковий шпат. 

flurried [‘flarid] аа) схвильобваний, 
збуджений, стривожений; to get - роз- 
хвилюватися. 

flurry | Йлгі) 1. п 1) сильний порив 
вітру, шквал; 2) амер. раптбвий силь- 
ний снігопад, несподівана злива; 
3) метушня; збудження, хвилювання; 
поспіх; 4) метання загарпуненого кита; 
5) пожвавлення на біржі; 2. v 1) збу- 
джувати, хвилювати; тривбжити, тур- 
бувати, бентежити; 2) амер. раптово 
налітати (про зливу тощо). 

flush [flaf} 1. п 1) раптовий при- 
плив, потік (води); 2) прилив крові; ру- 
м'янець; раптове почервоніння (облич- 
чя); 3) поет. 3arpaBa; 4) порив, 
поривання (почуттів); а ~ of hope спа- 
лах надії; 5) збудження, захоплення; 
6) приступ (кашлю); 7) буйний ріст (зе- 
лені тощо); 8) молода пдбросль; 9) роз- 
квіт; приплив сил (енергії); in full - у 
повному розквіті; 10) паросток, пагін; 
11) сполбханий табун птахів; 12) карти 
однієї масті (на руках); 2. adj 1) повний 
(по вінця); 2) сповнений життя, жит- 


тєрадісний; повнокрбвний; 3) багатий 
(на щось); to be ~ of money розм. мати 
багато грошей, бути при грошах; - 
times хорбші часи; 4) щедрий, марно- 
тратний (with); 5) прямий, рішучий, 
певний; ~ statement відверта заява; 
6) тех. що перебуває на одному рівні; 
7) тех. прихований; загнаний, заби- 
тий врівень; 8) що має карти однієї 
масті; 2? ~ deck мор. гладка верхня 
палуба; 3. у 1) почервоніти, зашарі- 
тися, розчервонітися; 2) примусити че- 
рвоніти (запашіти); 3) збуджувати, за- 
палювати; 4) раптово политися 
(ринути); литися; 5) приливати (про 
кров); 6) затопляти,  напбвнювати 
вщерть (по вінця); линути; 7) змивати; 
8) вирівнювати; заповнювати урівень; 
9) давати паростки (пагони); 
10) сприяти poctosi; 11) полохати, ля- 
кати (дичину); 12) злітати; пурхати. 

flusher [‘flafo] nm 1) асенізатор; 
2) мисливський собака, що полохає 
дичину. 

flushing [‘flajin] п 1) промивання 
стічних труб; 2) розбирання цегляної 
(мурованої) кладки; 3) груба вовняна 
тканина. 

flushy [‘flafi] adj червонуватий. 

fluster [‘flasto] 1. п хвилювання, замі- 
шання; all in а - схвильовано; 2. у 1) xBH- 
лювати(ся), збуджувати(ся); 2) хвилювати- 
ся; метушитися; 3) підпити; злегка 
сп'яніти; 4) підпоювати. 

flustered [‘flastad] adj 1) схвильо- 
ваний; збуджений; 2) напідпитку; під- 
хмелений. 

flute [flu:t}] 1. лм 1) флейта; 2) флей- 
тист; 3) довгий батон; 4) вузька BHCOKa 
чарка; 5) виїмка; жолобок; 6) архт. ка- 
нелюра; 2. у 1) грати на флейті; 2) 
свистіти (про птахів); 3) робити виїмки 
(жолобки). 

fluted [‘flu:tid) adj 1) мелодійний; 
2) рифлений, гофрований; хвилястий; 
жолобчастий. 

fluting [‘flu:tin] п 1) гра на флейті; 
2) рифлення; гофрування; 3) 3anpaco- 
вування складок; 4) тех. нарізування 
пазів (канавок). 

flutist [‘flu:tist] и» флейтист. 

flutter | Дліо| І. м 1) тріпотіння, 
дрижання; майоріння; 2) розмахуван- 
ня, махання, змахування; 3) трепет, 
збудження, хвилювання; 4) розм. пе- 
penonox; сенсація; to cause а - ви- 
кликати сенсацію; 5) розм. ризик (в 
азартних іграх); 6) метушливі рухи; 
7) тех. вібрація; деренчання; 8) рад. 
пульсуючі перешкоди; 9) телеб. трем- 
тіння зображення; 10) ав. флатер; 
11) мед. мерехтіння, тремтіння; арит- 
мія (серця); 2. у 1) тремтіти; дрижати; 
тріпотіти; хилитатися; майоріти; flags 
~ in the wind прапори майорять на 
вітрі; 2) бити (змахувати) крилами; 
3) нерівно битися (про пульс); 4) хви- 


лювати(ся), збуджувати; турбувати(ся); 
5) метушливо (швидко) рухатися. 

fluty [‘flu:ti!] adj мелодійний; по- 
дібний до звука флейти; ніжний. 

fluvial [‘flu:vjol] adj річковий. 

flux |ЙлК5| 1. п 1) течія, потік; ~ 
of words потік слів; 2) приплив; ~ and 
reflux приплив і відплив; поява і зник- 
нення; 3) постійна зміна (cmany); no- 
стійний рух; 4) мед. витікання, сильне 
виділення (рідини тощо); 5) дизентерія; 
кривавий понос; 6) фіз. потік; ~ of 
radiation потік радіації (випромінюван- 
ня); 7) тех. розріджувач; 8) мет. 
флюс, плавень; 9) буд. гудробн; 2. у 
1) витікати; стікати; 2) плавити, роз- 
плавляти; розтоплювати; 3) розріджу- 
вати; 4) плавитися, ставати рідким; 
5) мет. обробляти флюсом; відшлако- 
вувати; 6) мед. давати проносне. 

fluxibility [,flaksi’biliti] м плавкість. 

fluxible [‘flaksibl] adj 1) плавкий; 
2) мінливий. 

fluxing [‘flaksin] adj геол. флюксу- 
ючий. 

Пихіоп [‘flak{n] п 1) мед. патологічне 
витікання; 2) мат. флюксія; похідна. 

fluxional [‘flakjanl] adj мат. дифе- 
ренціальний. 

fluxion-structure [‘flakjn’straktfo] п 
геол. флюїдальна структура. 

fly [flai] 1. п 1) муха; 2) ент. дво- 
крила (літаюча) комаха; 3) наживка; бле- 
ішня; 4) паразит; 5) шпигун; 6) розм. по- 
літ; переліт; оп а - на льоту; на ходу; 
7) розм. стрибок; 8) однокінний найма- 
ний екіпаж; 9) відкидне полотнище (на- 
мету); 10) крило (вітряка); 11) довжина 


(прапора); 12) pl театр. колосники; 
13) текст. мотовило; 14) ширінька 
(штанів); 15) тех. маятник; балансир; 


16) мор. картушка (компаса); + а ~ in 
amber музейна рідкість; а - іп the ointment 
ложка дьдогтю в бочці меду; а ~ оп the 
wheel людина, що перебільшує свій 
вплив (CBO€é значення); to crush (to 
break) a ~ upon the wheel стріляти з 
гармати по горобцях; he wouldn’t hurt 
а ~ він і мухи He скривдить; 2. adj 
1) обачний; хитрий; 2) спритний; 
проворний, моторний, меткий; 3. у 
1) їхати в однокінному екіпажі; 2) вез- 
ти в екіпажі (когось); 4. у (past flew [flu:]; 
р.р. flown [floun]) 1) летіти, літати; npo- 
летіти; to ~ over Paris летіти над Па- 
рижем; 2) користуватися повітряним 
транспортом, летіти на літаку; he flew 
to London він полетів до Лондона; 
3) мчати, нестися; поспішати; летіти; 
to ~ out of the room вискочити 3 кім- 
нати; 4) майоріти, маяти; 5) переліта- 
ти; долати відстань повітрям; to - the 
Atlantic перелетіти через Атлантичний 
океан; 6) тікати; to - the country тікати 
з країни; 7) звітрюватися; зникати, роз- 
сіюватися; 8) злітати, зриватися (про 
слова тощо); 9) мисл. полювати 3 со- 
колами; 10) друк. знімати з друкар- 
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ського преса; 11) вести, пілотувати (лі- 
так); he can - any type of plane він 
може вести будь-який літак; to ~ blind 
летіти за приладами; 12) перевозити 
літакбм (пасажирів, вантажі); 13) га- 
HATH (голубів); запускати (паперового 
змія); (1) ~ around метушитися, кида- 
тися; ~ at нападати; накинутися, на- 
пуститися (з лайкою на когось); - амау 
відлітати; тікати; - іп зал. переводити 
стрілку; доставляти повітрям; to ~ into 
a rage шаленіти; the glass flew into pieces 
скло розлетілося Ha шматочки; ~ off 
відскакувати, відлітати; ухилятися від; 
поспішно втекти; to ~ off the handle 
зіскочити з ручки (про молоток тощо); 
~ out (at) скипіти, розгніватися (на); 
~ over перестрибнути; ~ up раптом 
здійнятися (піднятися); + to ~ high 
(at high game) бути честолюбним, надто 
занбситися; to ~ low намагатися не 
привертати до себе уваги; to ~ іп the 
face of кидати виклик; to ~ asunder 
(to bits) розлетітися на дрізки; to ~ a 
flag мор. плавати під прапором; to ~ 
to arms взятися за зброю; to make the 
money ~ розтринькувати гроші; to send 
smth. ~ing шпурнути, кинути щось; to 
~ the coop розм. змотати вудки, наки- 
вати п'ятами. 

Пу-арагіс [‘flai,zgork] п мухомор. 

fly-ash [‘flaiz{] п летючий попіл. 

Пу-амау | Паг2, мет) 1. п 1) утікач; 
2) неврівноважена людина; 3) мор. мі- 
pax; 2. adj 1) що перевобзиться через 
повітря; 2) широкий (про одяг); 3) лег- 
коважний. 

flyback [‘flaibek] п телеб. зворот- 
ний хід (променя). 

fly-bane [‘flaibein] п засіб від мух; 
мухомор. 

fly-bitten [‘flai’bitn] adj 1) покуса- 
ний мухами; 2) засиджений (3a6pya- 
нений) мухами. 

fly-blister | Пат, 1512) 7 мед. пластир 
із шпанських мушок. 

fly-blow [‘flaiblou] 1. п яєчко мухи 
(у м'ясі); 2. у 1) класти яєчка (про 
муху); 2) псувати, плямувати. 

fly-blown [‘flarbloun] adj 1) ypaxe- 
ний яйцями мухи; 2) забруднений; не- 
чистий; 3)  засиджений мухами; 
4) п'яний. 

fly-boat | ‘flaibout] п 1) швидкохідна 
голландська плоскодонка; 2) швидко- 
хідне судно; плоскодбнне каботажне 
судно. 

fly-book [‘flaibuk] ий корббка для 
зберігання блешень. 

fiy-borne [‘flaibo:n] adj породжений 
(спричинений) мухами; ~ disease хво- 
роба, поширювана мухами. 

fly-catcher [‘fla1,ketfa] т 1) орн. му- 
холбвка; 2) ент. павук. 

flyer | а») п 1) льотчик; 2) птах, 
кажан, літаюча комаха; 3) літальний 
апарат; 4) амер. експрес; 5) амер. ли- 


стівка; 6) дорбслий прудкий кенгуру; 
7) дрібний вухатий окунь; 8) розм. ри- 
зикований захід; авантюра; 9) небез- 
печна біржова авантюра; 10) тех. ма- 
ховик; 11) р/ буд. прямий марш сходів; 
12) рі часточки хмелю в пиві; 13) друк. 
барабан-збирач; 14) баский кінь; > to 
take а - упасти униз головбю. 

fly-flsh [‘flaifif] v вудити на муху. 

Пу-Пар [‘flaiflep] 1. п хлопавка; 
2. у відганяти (бити) мух хлопавкою. 

fly-hook |ДаШфик) п рибальський 
гачок. 

flying | ЛПапт) 1. 7 1) політ, nonbo- 
ти; 2) пілотування; 3) льотна справа; 
2. adj 1) літаючий; летючий; літаль- 
ний; ~ Dutchman class yacht яхта класу 
«Летучий голландець»; ~ rout обліт 
бджіл; ~ windmill ав. розм. вертоліт; - 
wing ав. літак «літаюче крило»; 2) льот- 
ний; ~ field аеродром, льотне поле; ~ 
line ав. маршрут польоту; стоянка лі- 
таків; ~ weather льотна погода; ~ weight 
ав. NONbOTHA вага; 3) швидкий, наваль- 
ний; ~ viSit короткочасний візит; ~ 
jump спорт. стрибок з розгону; 4) що 
майорить (тріпотить); + ~ boat літа- 
ючий човен, гідроплан; - bomb літак- 
-снаряд; - bridge перекидний міст, по- 
здовжній місток танкера; ~ buttress 
архт. арковий контрфорс; ~ cadet амер. 
розм. курсант льотної школи; ~ Circus 
ав. розм. груповий повітряний бій; 
стрій літаків; ~ fish іхт. летюча риба; 
Е. Fortress ав. «літаюча фортеця» (лі- 
так-бомбардувальник); - machine лі- 
тальний апарат, літак; трапеція; - man 
льотчик; ~ Officer офіцер-льотчик; 
старший лейтенант авіації (Велика 
Британія); ~ safety ав. безпека польоту; 
~ senses ав. льбтні риси льотчика; ~ 
Squirrel зоол. летюча білка, полетуха; 
~ technic ав. техніка пілотування; ~ 
time військ. години польоту, наліт. 

flying-in [‘flaiiy п) п доставка (ne- 
реправляння) повітрям. 

flying-instrument | Папі ‘instrumont] 
п ав. аеронавігаційний (пілотажний) 
прилад. 

flying-off | Яапт of] п ав. зліт, злі- 
тання. 

fly-larvae [‘flaila:vi:] п рі ент. ли- 
чинки мух. 

fly-leaf [‘flaili:f] и друк. форзац; чи- 
стий аркуш на початку (в кінці) книги. 

fly-line [‘flailain] п 1) шлях щоріч- 
ного перельоту птахів; 2) рибальська 
волосінь. 

flyman [‘flaimon] п (p/ flymen |-топ|) 
1) театр. робітник Ha колосниках; 
2) кучер, візник. 

fly-net | Даї пег)| п сітка від мух. 

fly-nut | Дагплі) п тех. гайка-ба- 
ранчик. 

fly-over | Паїойуз| п розм. шляхо- 
провід; естакада; ~ crossing перетин 
доріг на різних рівнях. 


Пу-рарег | Паї,ретро) п липкий па- 
пір від мух; мухомор, липучка. 

fly-powder | Паї,рацдо| п 1) поро- 
шок від мух, мушина отрута; 2) хім. 
неочищений миш'яковистий ангідрид. 

fly-press [‘flai’pres] т mex. фрик- 
ційний прес; гвинтовий прес. 

fly-rod | Даї той) п вудочка для ло- 
влі риби на муху. 

fly-sheet | Паці:ї) п листівка. 

fly-speck [‘flaispek] п 1) мушина 
цяточка; 2) маленька цяточка; точка. 

fly-spot [‘flaispot} див. fly-speck. 

fly-title [‘flai,taitl] п друк. шмуцти- 
тул. 

fly-trap | Паїгаер) п 1) орн. мухо- 
лбвка; 2) бот. кендир. 

fly-weight [‘flaiweit}] 1. п 1) борець 
(боксер) найлегшої ваги; 2) найлегша 
вага; 2. adj спорт. найлегший (про ва- 
гу). 

fly-wheel [‘flaiwi:l] п mex. махове 
колесо, маховик. 

foal [foul] 1. п 1) лоша; осля, му- 
леня; іп -, with - жеребна (кобила); 
2) розм. хлопчик біля шахтарської ва- 
гонетки; 2. у жеребитися. 

foalfoot | їоцібх) п бот. підбіл, ма- 
ти-й-мачуха. 

foam [fourm] 1. м 1) піна; 2) мило, 
піна (на коні); 3) поет. MOpe; + ~ ріа- 
stic пінопласт; 2. у 1) пінитися, пок- 
риватися піною; 2) змилюватися, бути 
в піні (про коня); 3) пінити, спінювати, 
запінювати; 2? to - at the mouth бриз- 
кати слиною, злитися. 

foamglass [‘foumgla:s] п піноскло. 

foaming | Хоппит) п 1) спінювання, 
піноутвбрення; 2) гасіння піною (по- 
жежі). 

foamless [’foumlis] adj 1) не вкри- 
тий піною; 2) що не піниться. 

foam-rubber [‘foum,rabo] 7 піногу- 
Ma. 

foam-spar [‘foumspa:} див. foam- 
-stone. 

foam-stone [‘foumstoun] п пінистий 
KaMiHb. 

foamy | Гойї) аа) 1) пінистий; пін- 
ливий, що піниться; 2) вкритий пі- 
ною; 3) змилений (про коня). 

fob [fob] 1. т 1) кишенька для го- 
динника; 2) амер. брелок; ланцюжок 
для годинника; 3) розм. обман; хит- 
рощі; трюк; 2. у ошукувати, обдурю- 
вати; - Ой усучити, підсунути, ошу- 
кати, нав'язати (підроблену річ тощо). 

fob-chain [‘fobtjein] п ланцюжок для 
кишенькового годинника. 


focal [‘foukl] аа; 1) фокусний; 
2) центральний. 
focalization |, foukalai‘ze1jn] n 


1) збирання у фокус; 2) фокусування; 
3) локалізація (хвороби). 

focalize [‘foukolaiz] у 1) збирати у 
фокус; фокусувати; 2) мед. локалізу- 
вати(ся). 
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focally [‘foukoali} adv у фокусі. 

foci [‘fousa1] рі eid focus. 

focimeter [fo’simito] п опт. фоко- 
метр. 

focus [‘foukas] 1. п (p/ focuses, foci) 
1) фіз. оптичний фокус; in - у фокусі; 
out of ~ не у фокусі; 2) яскраво ос- 
вітлене коло (на сцені); 3) осередок; 
центр; 4) геол. центр землетрусу; + 
~ range тех. межа видимості, глибина 
різкості; 2. у 1) збирати у фокус; 
2) фокусувати; 3) розташовувати у фо- 
кусі; 4) зосереджувати (увагу тощо). 

focusing [‘foukosin] п фокусування. 

fodder | 5542) 1. п 1) корм для ху- 
доби; фураж; 2) їжа; харчування; + ~ 
beet кормові буряки; Cannon - гармат- 
не м'ясо; - chopper кормозбиральна 
машина, дсилосозбиральна машина; 
кормоподрібнювач; - grain зернофу- 
ражна культура; ~ grass зелений корм, 
кормова трава; - Steamer кормозапар- 
ник; ~ unit кормова одиниця; to cut 
one’s Own - амер. самому заробляти 
собі на життя; 2. у 1) давати корм (ху- 
добі); 2) мор. законопачувати течу. 

foddering [‘foderin] 7 годування ху- 
доби; давання корму. 

foe [fou] п поет. І) вброг, недруг; 
недоброзичливець; to be а ~ to smth. 
бути противником чогось; 2) збірн. во- 
рожі сили. 

Foehn [fa:n] » фен; теплий сухий 
вітер (6 Альпах). 

foeman [‘foumon] 7 
[-mon]) ворог (на війні). 

foetal [‘fi:tl] див. fetal. 

foetid [‘fi:tid] див. fetid. 

foetus [‘fi:tos] п плід; зародок; ем- 
брідбн. 

fog [fog] 1. п 1) густий туман; fa- 
mous London -5 знамениті лондонські 
тумани; wet - сирий (вогкий) туман; 
2) імла, дим (пил) у повітрі; 3) неві- 
дання, неясність; замішання; збенте- 
женість; [ am in a - я нічого не тямлю; 
я в повній розгубленості; 4) фот. ву- 
Аль; 5) отава; 6) травостій, що зали- 
шився на зиму; 7) шотл. мох; 2. у 
1) обкутувати  (укривати) туманом; 
2) затуманювати(ся); 3) спантеличува- 
ти, бентежити; напускати туману; 
4) фот. покриватися вуаллю; бути ту- 
манним (невиразним); 5) пасти худобу 
на отаві; 6) пастися на отаві (про ху- 
добу); 7) залишати отаву нескошеною 
на зиму; 8) заростати мохом; ПД ~ off 
гинути від сирості (вологості). 

fog-bank [“fogbenk] п смуга (пеле- 
на) туману над морем. 

fog-bell [“foqbel] п мор. туманний 
(сигнальний) дзвін. 

fog-bound | ‘fogbaund] adj затрима- 
ний туманом (про судно). 

fogey [‘fougi] п 1) старомодна (від- 
стала, консервативна, чудакувата) лю- 
дина (mo old ~); 2) солдат гарнізбнної 
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служби (тож інвалід); 3) військ. розм. 
надбавка до платні за вислугу років. 

foggage | ‘fogid3) п 1) отава; 2) мох; 
3) юр. право пасти худобу на отаві. 

fogger [‘fogo] ” 1) зал. робітник, 
що сигналізує про туман; 2) розм. ско- 
тар; 3) комісіонер (посередник) у тор- 
гівлі залізними виробами; торговець 
дріб'язковими товарами. 

foggily [‘fogili] adv 1) туманно; ім- 
листо; 2) невиразно, неясно. 

fogginess [“foginis] п 1) туманність; 
імлистість; 2) неясність; невиразність; 
розпливчастість. 

fogging |’ fogin] п 1) фот. вуаль, 3a- 
темнення, потемніння; 2) зал. сигнали 
про погану видимість (через туман). 

foggy [ Боді) adj 1) туманний; it is 
turning ~ стелиться туман; 2) темний, 
імлистий; 3) неясний, невиразний; 
плутаний; 4) фот. з вудллю. 

fog-horn [‘fogho:n] п мор. туманний 
горн. 

Горіе [‘fougl] п розм. шовковий но- 
совик. 

fogless [‘foglis] adj ясний, незату- 
манений. 

fog-light [‘foglait] п фари з кольо- 
ровим склом для туманної погоди. 

fog-ring | Юдгіту) п замкнута смуга 
туману (над морем). 

fog-signal | 554,51дпі| п туманний 
сигнал. 

Гору [“foug!] див. fogey. 

fogydom [“fougidam] n 1) збірн. ста- 
ромодні (відсталі, консервативні) лю- 
ди; 2) старомодні манери; застарілі 
(віджилі) пбогляди (ідеї). 

fogyish [“fouguy] adj старомодний, 
відсталий, віджилий. 

fogyism | Чопдигті|) п старомодність, 
відсталість, консерватизм. 

foible | "бої І) п 1) слабість; уразливе 
місце; вада; недолік; 2) химера; 
пунктик; 3) слабка частина клинка 
(шпаги, рапіри, еспадрбна); З every 
man has his - усяк по-своєму казиться. 

foil [foil] 1. п 1) фольга; станіобль; 
2) амальгама; 3) архт. листяний ор- 
намент; 4) контраст; фон; 5) слід зві- 
ра; 6) фехтувальна рапіра; 2. v 1) по- 
кривати фольгою;  амальгамувати; 
2) підкреслювати (виділяти) контрас- 
том (красу тощо); 3) архт. прикраша- 
ти листяним орнаментом; 4) збивати 
зі сліду (собаку); 5) обдурювати, під- 
манювати, ставити в тупик; 6) зривати 
(розладнувати) плани; 7) відбивати 
удар; брати гору; 8) фехтувати на ра- 
пірах. 

foiling [‘foilin] п 1) амальгамуван- 
ня; 2) архт. листяний орнамент; при- 
крашання (оздоблення) листяним ор- 
наментом; 3) гони; слід (звіра). 

foil-stone [‘foilstoun] п імітація ко- 
штдвного каменя; підробка під кош- 
TOBHHH камінь. 


foin [foin] 1. п 1) випад; 2) удар 
(колючою зброєю); 2. у 1) робити ви- 
пад; 2) завдавати удару (колючою збро- 
єю). 

foison [‘fo1zn] п 1) достаток; 2) до- 
брий урожай; 3) життєздатність; міць; 
4) рі можливості; сила розуму (харак- 
теру); 5) p/ ресурси. 

foist [foist] 1. п 1) обманщик; ошу- 
канець; шахрай; 2) обман; шахрай- 
ство; щось нав'язане обманом; 2. у 
1) всукати, підсбвувати, накидати (оп, 
upon); to ~ oneself нав'язатися; 2) про- 
тягти, утиснути; 3) приписувати (ав- 
торство); 4) запліснявіти; прокисну- 
ти; 5) пахнути  (тхнути) цвіллю 
(кислим). 

foisty | Боі5іі| adj затхлий; запліс- 
нявілий, зацвілий; задушливий; спер- 
тий. 

fold [fould] 1. т 1) кошара, заго- 
рода для овець; 2) отара овець; 3) церк. 
паства; 4) складка, згин; 5) згинання; 
6) кільце (змії); 7) фальц; 8) геол. флек- 
сура; 9) стулка (дверей); двері; 10) за- 
стібка; крючок; гаплик; 2. у 1) заганяти 
(овець); 2) складати; згортати; згинати; 
3) складатися; 4) загортати(ся); закуту- 
вати(ся); 5) обіймати; схрещувати (ру- 
ки); to ~ smb. to one’s breast пригорнути 
когось до своїх грудей; 6) фальцювати; 
7) текст. дублювати; 8) розм. згорнути, 
закрити (підприємство); - up складати, 
згортати; to ~ up an umbrella скласти 
парасольку. 

folder | їоцідо)| п 1) пастух; чабан; 
2) канцелярська папка; швидкозши- 
вач; 3) картотечний ящик; 4) амер. 
брошура, проспект; 5) фальцюваль- 
ний апарат (пристрій); 6) фальцю- 
вальник; 7) рі складаний бінокль; 8) p/ 
складане пенснє. 

fold-garth [‘fouldga:0] п подвір'я 


ферми. 

folding [‘fouldin} 1. п 1) фальцюван- 
ня; 2) охоплення; 3) геол. складчастість; 
плікативна дислокація; 2. adj 1) склада- 
ний; ~ rule складаний метр; 2) стул- 
частий; стулковий; 3) відкидний; ~ seat 
відкидне сидіння; 7 ~ doors розсувні двері; 
~ shutters жалюзі; ~ step відкидна  під- 
ніжка. 

folding-bed [‘fouldinbed] п 1) скла- 
дане ліжко, розкладачка; 2) військ. по- 
хідне ліжко. 

folding-machine [‘fouldiyma’fi:n] п 
1) друк. фальцювальна машина; 
2) текст. складально-міряльна маши- 
на. 

folding-screen [‘fouldinskri:n] п 
ширма. 

folding-stick [‘fouldinstik] м друк. 
фальцювальна кісточка. 

folding-table [‘fouldin,teibl] п роз- 
кладний стіл. 

foldless [’fouldlis] adj 1) що не має 
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кошари (для овець);2) гладкий, без 
складок (змбрщок). 

fold-yard [‘fould’ja:d] м подвір'я 
ферми; скотарник, скотний двір. 

folia [‘foulia] п (р/ від folium) 
1) біол. листя; 2) геол. тонка шару- 
ватість. 

foliaceous |,Їоці'ецоє| adj 1) бот. 
листяний; що має листя; 2) геол. слан- 
цюватий; 3) ент. листоподібний. 

foliage [‘foulud3z}] 1. п 1) листя; 
2) листяний орнамент; - ріапі листо- 
падна рослина; 2. у прикрашати лис- 
тям (листяним орнаментом). 

foliaged | Тоціназа| adj 1) покритий 
(прикрашений) листям; 2) прикраше- 
ний листяним орнаментом. 

foliar | боціо| adj листяний; - ар- 
plication с. г. позакореневе підживлен- 
HA. 

foliate I [‘foulut] adj 1) бот. лис- 
тяний; облистнений; 2) листовидний, 
листоподібний. 

foliate II [’foulieit] v 1) виходити в 
листя; 2) покриватися листям; 
3) архт. прикрашати листяним орна- 
ментом; 4) геол. розщеплювати на тон- 
кі шари; 5) наводити ртутну амальгаму 
(на дзеркало); 6) нумерувати аркуші 
книги (не сторінки). 

foliated [’foulieitid] adj 1) облистне- 
ний; листяний; 2) шаруватий; плас- 
тинчастий; листовий; 3) розшарова- 
ний, сланцюватий. 

foliation [,foulie1jfn] п 1) утворення 
(наявність) листя; 2) розщеплення на 
тонкі листки; 3) геол. сланцюватість, 
шаруватість; шарувата будова; 4) архт. 
листяний орнамент; 5) наведення 
ртутної амальгами; 6) фальцювання; 
7) друк. нумерування аркушів. 

foliature [‘fouliot/a} п 1) листя; 
2) листяний орнамент. 

foliicolous |, foul: ikolas}] adj біол. па- 
разитуючий Ha листі. 

foliiferous |, Роції 162га5) adj бот. ли- 
стяний, облистнений. 

folio [‘fouliou] п 1) ін-фоліо (фор- 
мат на піваркуша); 2) фоліант; 3) друк. 
номер сторінки; 4) листок (бухгалтер- 
ської книги); 5) юр. одиниця виміру 


довжини документа (у Великій Британії 


79--90 слів, у США- 100 слів); 
великого формату; у великому мас- 
штабі; на широку ногу. 

foliolate | оці) аа) бот. що скла- 
дається 3 листочків. 

foliole [’foulioul] п 1) бот. листо- 
чок, частина складного листка; 2) 3002. 
листоподібний OpraH. 

foliose [‘foulious] adj бот. рясно по- 
критий листям. 

folium [‘fouliom] п (р/ mos folia) 
1) геол. шар, прожилок; 2) анат. ли- 
сток (мозочка). 

folk [fouk] м 1) збірн. (вжив. з дієсл. 
в рі) народ; населення; Country - сіль- 


ське населення; сільські мешканці; old 
- старики; young - молодь; poor ~ 
бідняки; rich - багатії; 2) рі люди; just 
-5 прості люди; 3) pl розм. рідня, ро- 
дичі; ту ~S моя рідня, мої близькі; 
the old ~s at home батьки, старики; 
4) HapOgHictTb, плем'я; 5) p/ розм. дру- 
зі, близькі знайомі; + idle ~s lack no 
excuses у ледарів завжди знайдеться 
виправдання. 

folk-belief [‘foukbi'li:f] п народне 
повір'я. 

folk-custom [‘fouk’kastom] п наробд- 
ний звичай. 

folk-dance [‘foukda:ns] п народний 
танець (танок). 

folk-etymology [’fouk,eti’molod3i] 7 
лінгв. нарбдна етимологія. 

Folkestone [’foukston] n геогр. н. м. 
Фолкстон. 

folk-free [’foukfri:] adj іст. вільний. 

folk-leasing [‘fouk’li:si] п юр. при- 
людний наклеп. 

folk-lore [‘fouklo:] и» фольклор. 

folklorist [’fouk,lo:rist] и фолькло- 
рист, збирач фольклору. 

folk-medicine [‘fouk,medsin] п на- 
родна медицина. 

folk-museum [’foukmju’ziom] п му- 
зей народної творчості. 

folkrock | ТоцКгоК| n розм. фолкрок 
(поп-музика). 

folk-song | їоиК501)) п народна пі- 
CHA. 

folk-speech [’foukspi:t/| п нарддна 
мова. 

folk-tale {’foukteil] п народна казка. 

folkway [’foukwe1] п амер. уявлення 
і звичаї, властиві певній соціальній 
верстві. 

follicle [‘folikl] п 1) бот. стручок; 
2) листівка; 3) анат. фолікул; сумка, 
мішечок; пухирчик; 4) ент. кокон. 

follicular  |їо ПКіці»)| аа; 1) бот. 
стручковий; 2) мед. фолікулярний; - 
pharyngitis фолікулярний фарингі"т. 

folliculated [fa’likjuleitid] adj 1) бот. 
що має стручки; 2) що знаходиться у 
стручку; 3) анат. що має фолікули; 
4) що міститься у фолікулі. 

folliculitis [fo,likju‘laitis] п мед. фо- 
лікуліт. 

folliculose [fa ПКіціоцз) adj 1) струч- 
коподібний; 2) що має стручки. 

follies | ї2П2| п рі амер. розм. pesto; 
вар'єте. 

follow | Юіоиц) 1. п розм. 1) додат- 
кова порція (у ресторані); 2) удар на- 
кочуванням, накат (більяро); 2. у 1) іти 
слідом, іти за кимсь; - те ідіть за 
мною; 2) супроводити; 3) наставати 
після, відбуватися після; night ~s day 
за днем настає ніч; Supper was ~ed бу 
а dance після вечері були танці; 4) бути 
спадкоємцем, успадковувати; he ~ed 
his father as head of the firm він ус- 
падкував від батька пост глави фірми; 


5) переслідувати (когось), гнатися (за 
кимсь); 6) стежити; слідкувати погля- 
дом; 7) додержуватися напряму; to - 
the right road іти правильним шляхом; 
8) дотримуватися, триматися; зберіга- 
ти прихильність; to ~ a policy бути 
прихильним до політики (певної); 
~ the custom дотримуватися звичаю; 
9) розуміти, уважно стежити (за ходом 
думки); І don’t quite - you я не 30BCiM 
розумію вас; 10) цікавитися, стежити 
за (політикою); 11) наслідувати при- 
клад, бути послідовником; підтриму- 
вати; to - the old masters наслідувати 
приклад старих майстрів; І am unable 
to ~ you in your views я не можу по- 
годитися з вашими поглядами; 12) ви- 
пливати, логічно виходити; відповіда- 
ти; 13) займатися (чимсь); обирати 
своєю професією; they - the same рго- 
fession у них одна й та ж професія; 
to ~ the drum стати солдатом; to ~ the 
law стати юристом; to ~ the sea стати 
морякбом; CJ ~ after намагатися здій- 
снити; ~ оп продовжувати пересліду- 
вати; - out переслідувати до кінця; 
повністю здійснювати (викднувати); 
- up уперто переслідувати; довбдити 
до кінця; 2 aS -5 таким чином; ось 
як; to ~ a lead підгравати; to ~ suit 
наслідувати (приклад); to ~ smb. to 
his grave проводжати когось в остан- 
ню путь; ховати; to ~ home доводити 
до кінця; to ~ one’s nose керуватися 
інстинктом. 

follower [‘foloua] п 1) послідбвник; 
прихильник, учень; наступник; 2) пол. 
попутник, однодумець; 3) залицяль- 
ник, поклобнник; 4) mex. ведений ме- 
ханізм; рухомий люнет (верстата); 
5) тех. стежачий пристрій. 

following [“folour] 1. м 1) збірн. по- 
слідовники, прихильники; постійні 
читачі; 2) пдчет; 3) покликання, про- 
фесія; 4) прямування; 5) (the -) таке; 
2. adj 1) наступний; on the ~ day на- 
ступного дня; 2) нижченаведений, 
нижчезгаданий, нижченазваний; 
3. ргер після, слідом за. 

follow-my-leader [‘foloumi‘li:do] м 
люстро (дитяча гра). 

follow-shot [‘foloufot] м кін. кадр, 
знятий в русі. 

follow-through | Юіоий'Оти:) п 
1) спорт. проведення (м'яча); 2) до- 
ведення справи до кінця; завершення; 
систематична праця. 

follow-up [‘folou’ap] 1. п 1) дома- 
гання мети; доведення до кінця; 2) по- 
слідбвне виконання; 3) додатковий за- 
хід; 4) мед. контроль, бблік (хворих); 
наступний нагляд лікаря; 5) хвбрий, 
що перебуває на OGsiky; 6) система 
стеження (є автоматі); 7) плановий 
бблік; контроль строків виконання; 
8) військ. розвиток успіху; 9) додатко- 
ве повідомлення (про деталі події); но- 
ва інформація (у пресі, no радіо); 2. adj 
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наступний; супутній; додатковий; + ~ 
care післялікарняне лікування; ~ survey 
of delinquent children нагляд за мало- 
літніми правопорушниками (після 
звільнення з колонії); ~ work додаткова 
праця. 

folly {‘foli] п 1) безглуздя; дурниця; 
божевілля; 2) нерозсудливий (безглу- 
здий) вчинок; 3) примха, химера; ди- 
вацтво; follies of fashion химери моди; 
4) гріх; злочин. 

foment [fou’ment] v 1) мед. класти 
припарки; 2) роздувати, розпалювати; 
підбурювати; to ~ hatred розпалювати 
ненависть. 

fomentation [,foumen’teijn] п 1) мед. 
застосування  припарок; лікування 
припарками; 2) припарка; 3) підбу- 
рювання; розпалювання 
тощо). 

fomes [‘foumi:z] п (рі fomites) гри- 
би--збудники гнилизни деревини. 

fomites [{‘foumiti:z] п (рі від fomes) 
предмети--передавачі інфекції (одяг, 
книги, посуд тощо). 

fond [fond] 1. п фр. 1) фон; тло; 
основа; підстава; 2) фонд; 3) кул. м'я- 


сний (рибний) бульйон (як соус); 2. adj 


1) люблячий (of); to бе ~ of smb., smth. 
любити когось, щось; 2) ніжний, 3a- 
коханий; ~ wife закбхана дружина; ~ 
kiss ніжний поцілунок; 3) надто до- 
вірливий; 4) нерозсудливий; марний; 
~ hope марна надія; 5) прісний, про- 
кислий; 6) дурний, недоумкуватий. 

fondant [‘fondont] п карамель, по- 
мадка; льодяник. 

fondle | Юпаї) у 1) пестити, голу- 
бити; ніжно гладити; 2) ластитися; бу- 
ти ласкавим. 

fondling § [‘fondliy)] спо 1) ласка; 
2) улюбленець; пестун; 3) наївна лю- 
дина; дурень. 

fondly [‘fondli] adv 1) ніжно; з лю- 
бов'ю, любовно; 2) марно; 3) надто 
довірливо; 4) нерозумно, безглуздо. 

fondness [‘fondnis] п 1) ніжність, 
любобв; 2) пристрасть (до чогось); 
3) нерозсудливість, дурість. 

fondue [fo:1 ‘dju:] п фр. яєчня з пла- 
вленим сиром. 

font [font] п 1) церк. купіль; 2) по- 
ет. джерело; фонтан; 3) резервуар га- 
сової лампи; 4) амер. друк. комплект 
шрифту; 5) процес лиття. 

fontal [‘fontl] adj 1) первісний; од- 
вічний, споконвічний;  початкбвий; 
2) церк. хрестильний. 

Foochow | Пи: "оиц) п геогр. н. м. Фуч- 
жду. 

food [fu:d] п 1) їжа, харч; харчу- 
вання; the ~ is good there там доббре 
годують; 2) продукти харчування, про- 
довольство, провізія, провіант; корм; 
харчові (їстівні) припаси; 3) перен. по- 
жива; mental (spiritual) ~ духбвна по- 
жива; 2? ~ chopper с. г. кормоподріб- 
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нювач; - сгор харчова (продовольча) 
культура; - сир годівниця, кормушка; 


~ cutter корморізка; ~ grains продо- 
вбльче збіжжя, продовольчі хліба (хлі- 
би); ~ hygiene гігієна харчування; ~ 
poisoning харчове отруєння; ~ reserves 
запаси харчових речовин; ~ supervision 
санітарний нагляд за харчовими про- 
дуктами; ~ value поживність, поживна 
цінність; angel - амер. бісквіт; розм. 
місіонерська проповідь; побожна про- 
мова; іп - під час їди; infant’s - дитяче 
харчування; preserved - консервовані 
продукти, консерви; processed ~ бака- 
лійні товари, бакалія; tinned (canned) 
- консерви (у бляшаних коробках); 
Staple -5 масові продукти харчування, 
продукти широбкого вжитку; ~ for 
powder, ~ for the flames гарматне м'ясо; 
to be ~ for the fishes утопитися; to be 
~ for worms померти. 

food-card [‘fu:dka:d] п продоволь- 
ча картка. 

foodful [‘fu:dful] adj поет. родючий, 
плідний; багатий; рясний, щедрий; 
розкішний. 

foodless [‘fu:dhis] adj 1) голодний; 
без їжі; 2) безплідний, бідний. 

food-stuff | "Ти: зл n (moc рі) 
1) харчовий продукт; продукт харчу- 
вання; 2) їжа, корм, харчі. 

foody [‘fu:di] adj їстівний; пожив- 
ний; харчовий. 

fool [fu:l] 1. 1 1) дурень, дурний; 
he is not such a ~ as he looks BiH He 
такий дурний, AK здається; any ~ knows 
that кожний дурень знає це; 2) по- 
сміховисько, забава; іграшка; 3) недо- 
умкуватий; ідібт; блазень; 4) розм. 
жарт, трюк; 5) кисіль; gooseberry - аг- 
русовий кисіль із збитими вершками; 
З ~’s coat строката куртка блазня; 
розм. джигун; ~’s gold мін. пірит; а ~’s 
errand марна витівка, безплідні зусил- 
ля; All F.’s Day, April F.’s Day перше 
квітня (день жартівливих обманів); ~’s 
paradise облудне щастя, самообман; to 
play the ~ стрбіти дурника; to make a 
~ of smb. обдурити (ошукати) когось; 
to be a - for one’s pains залишитися 
в дурнях, спіймати бблизня; every man 
has а - іп his sleeve присл. кожний 
мудрий свого дурня знайде; -5 rush іп 
where angels fear to tread дурням 3aKOH 
не писаний; 2. adj амер. розм. 1) дур- 
ний; 2) нерозсудливий; нерозважли- 
вий; безумний; 3. у 1) дурити, обду- 
рювати; водити за HOCA (когось); you 
would not - те вам не удасться ошу- 
кати мене; 2) дуріти, балуватися, пу- 
стувати; 0 - about пустувати, блазню- 
вати; THHATHCA, байдикувати; 
волочитися (за кимсь); - амау витра- 
чати марно; розтрачувати даремно; 
прогавити (нагоду); ~ out вимагати об- 
маном (у когось--об); - with забавляти, 
гратися (з кимсь, чимсь). 


fool-born [‘fu:lbo:n] adj дурний від 
народження. 

foolery [‘fu:lon} п 1) дурощі, дурін- 
ня; 2) дурна поведінка, безглуздий 
вчинок, пустощі; 3) збірн. дурні. 

foolhardily [‘fu:],ha:dili] adv нероз- 
судливо xOpo6po, відчайдушно, неса- 
MOBHTO. 

foolhardiness [‘fu:l,ha:dinis] п від- 
чайдушна хоробрість; любов до непо- 
трібного ризику. 

foolhardy | Ти: і Ба: di] adj відчайду- 
WHO хорббрий; відчайдушний; що лю- 
бить непотрібний ризик; - person ши- 
байголова; ~ policy  нерозсудлива 
політика. 

fooling [‘fu:lin] п дурощі; блазен- 
ство; буфонада. 

foolish [’fu:li{] adj 1) дурний, не- 
розсудливий; how ~ of you! як це He- 
розумно з вашого боку!); 2) безглуздий, 
нісенітний; - hope марна надія; to feel 
- почувати себе ніяково; 3) недоум- 
куватий, придуркуватий, слабоумний; 
4) розм. бідний, убогий; скромний. 

foolishly | ба:П/) adv 1) нерозумно, 
безглуздо; 2) по-дурному. 

foolishness [‘fu:lifnis] п 1) дурість; 
нерозсудливість; 2) безглуздість; дур- 
ний (безглуздий) вчинок; дурниця. 

fool-proof [‘fu:lpru:f] adj 1) не- 
складний, зрозумілий, простий; 
2) вірний, надійний; 3) тех. простий 
у обслуговуванні; ~ machinery безпечне 
устаткування. 

foolscap [‘fu:lzkzp] п (moi fool’s- 
-сар) | 1)  блазенський ковпак; 
2) [‘fu:lskep] формат паперу (ІЗх17 
дюймів). 

foot [fut] І. п (рі feet) 1) ступня, 
стопа, нога; оп - пішки; на ходу; в 
процесі; 2) лапа; the fore (hind) feet 
передні (задні) ноги (лапи); 3) крок; 
хода; at а ~’S pace крбком; to miss 
one’s ~ іти не в ногу; 4) основа, під- 
ніжжя, нижня частина; at the - of a 
table на кінці стола; at the ~ of the class 
найгірші учні класу; 5) обніжжя, підо- 
шва (гори); 6) HOCOK (панчохи); 7) пі- 
хота; а regiment of - батальйон піхоти; 
8) фут (близько 30,5 см); 9) поет. стопа; 
10) тех. ніжка (меблів), опора; підні- 
жок, стійка; 11) геол. грунт; лежачий 
бік; 12) сошник (сівалки); 13) (рі foots) 
осадок, бсад (нафти тощо); > to be (to 
get) on one’s feet встати з місця, взяти 
слово (на зборах); видужати; бути са- 
мостійним (незалежним); to catch smb. 
on the wrong ~ захопити когось зне- 
нацька; to die on one’s feet померти 
наглою смертю (передчасно); to get (to 
have) the ~ of smb. випередити когось, 
діяти швидше від когось; to get up with 
one’s wrong ~ устати з лівої ноги; to 
have the ball at one’s feet мати шанси 
на успіх; to have (to put, to stretch) 
one’s feet under smb.’s mahogany кори- 


foo 


437 


foo 





стуватися чужбю гостинністю, жити за 
чийсь рахунок; to keep one’s feet міцно 
триматися на ногах; вистояти; не po3- 
губитися; to lick smb.’s feet лизати ко- 
мусь п'яти, принижуватися перед 
кимсь; my ~ ! так я Й повірив; to pull 
- тікати щодуху, накивати п'ятами; to 
put (to set) one’s best ~ first (foremost) 
іти дуже швидко, квапитися; зробити 
усе можливе; to recover one’s feet стати 
на ноги, піднятися; to take to one’s 
feet іти пішки (Ha своїх двох); тікати; 
to trample (to tread) under - пригнічу- 
вати, пригноблювати; зневажати; the 
- of the page кінець сторінки; with 
both feet амер. повністю, цілком, рі- 
шуче, твердо; 2. у 1) підсумовувати, 
підраховувати; 2)  протанцьовувати; 
3) надв'язувати (панчоху); 4) оплачу- 
вати, сплачувати, заплатити; to ~ the 
bill оплатити рахунок; 5) іти пішки, 
крокувати; to ~ the road іти по дорозі. 

footage [‘futid3] п кін. 1) довжина 
плівки фільму в футах; метраж; 2) зня- 
тий матеріал фільму. 

foot-and-mouth disease [‘futen’mau0- 
di’zi:z] п вет. ящур. 

football [‘futbo:1] п 1) футбол; to 
ріау - грати у футбол; 2) футбольний 
м'яч; 3) амер. розм. іграшка; + ~ ace 
класний футболіст, зірка футболу; - 
bladder камера футбольного м'яча; - 
сир кубок з футболу; - сир final фі- 
нальна гра на кубок з футболу. 

footballer [‘futbo:lo] п футболіст 
(moc football-player). 

football-player [‘futbo:1, pleis] 
footballer. 

foot-bath [’futba:6] п 1) ножна BaH- 
на; 2) таз (для миття ніг). 

footboard | Ямро:4) п 1) підніжка 
(автомобіля тощо); сходинка, східець; 
2) зап'ятки; 3) тех. педаль; 4) тех. 
підкладка; 5) майданчик для стояння 
(біля залізничних вагонів). 

footboy | До) п 1) хлопчик-слу- 
га; паж; 2) посильний. 

foot-brake [‘futbreik] п ножне галь- 
MO. 

foot-breadth [‘futbred8] п ступня (як 
міра довжини). 

foot-bridge [‘futbrid3] п пішохідний 
міст. 

foot-candle [‘fut’kandl] п mex. фу- 
тосвічка. 

foot-cloth | Яикіоб) м 1) килимок; 
підстилка, підстілка; 2) попона. 

foot-company [‘fut,kamponi] п рота 
піхоти. 

foot-control | ГикКкоп troul] п mex. ne- 
дальне управління, ножний привод. 

footed | бана) adj (-footed) як ком- 
понент складних слів (-ндгий); four-~ 
четвероногий. 


footer [‘futo] п 1) розм. пішохід; 
2) розм. нероба, гультяй; 3) розм. стри- 


див. 


бок, падіння ногами уперед; 4) спорт. 
розм. футбол. 

footfall [‘futfo:l] п 1) звук кроків; 
2) хода; гупання. 

foot-gear [‘futgis] п розм. 1) взуття; 
2) панчохи, шкарпетки. 

Foot-Guards [‘futga:dz] 7 рі гвар- 
дійська піхота. 

foot-hang [‘futhzen] п спорт. вис но- 
сками. 

foot-hill [‘futhil] м передгір'я. 

foothold [‘futhould] п 1) опора (точ- 
ка опбри) для ніг; 2) міцне (стійке) 
станбвище; 3) військ. опорний пункт, 
невеликий плацдарм; to gain a - стати 
твердою ногою, закріпитися. 

foot-hot [fut hot] adv розм. швидко, 
квапливо; to follow ~ переслідувати по 
п'ятах (слідом, назирці). 

footing [‘futin] п 1) опора, точка 
опобри, підпора; mind your - ! не спі- 
ткніться!, дивіться, куди ви йдете!; to 
keep one’s - міцно триматися на ногах; 
to lose one’s - посковзнутися, спітк- 
нутися; втратити точку опори; 2) мі- 
цне станбвище; to obtain а ~ in society 
здобути міцне становище в суспільстві; 
3) взаємовідносини; to be on a friendly 
~ with smb. перебувати у дружніх сто- 
сунках з кимсь; 4) підсумок; 5) фун- 
дамент, основа; 6) площа зіткнення 
(стику); 7) матеріал для в'язання но- 
ска і п'ятки панчохи; 2 to put on a 
war - привести у стан бойової готов- 
ності; поставити на воєнні рейки; to 
рау опе'5 - внести свою частку; по- 
ставити частування, пригощати. 

foot-iron [‘fut,aion] п 1) підніжок; 
2) кайдани. 

foot-key [‘futki:] п педаль органа. 

footle [‘fu:tl} 1. п розм. базікання; 
нісенітниці; дурниці; 2. у розм. 1) пу- 
стувати; клеїти дурня; 2) верзти нісе- 
нітниці, базікати. 

footless [‘futlis] adj 1) безногий; 
2) позбавлений підстави, безпідстав- 
ний; ~ fancies марні мрії; 3) амер. да- 
ремний, марний; 4) розм. безглуздий, 
дурний; ~ rule безглузде правило; 
5) поет. нехбджений. 

footlights [‘futlaits}] п p/ 1) рампа; 
вогні рампи; 2) розм. театр; професія 
актбра; 2 to get over (across) Ше ~ 
мати успіх, сподббатися публіці; to 
smell of the - бути неприродним (те- 
атральним). 

foot-line | Тийат) п друк. лінія си- 
гнатури. 

footling [‘futlin] adj розм. 1) дур- 
ний, нерозумний; 2) пустий, нісеніт- 
HUH. 

foot-locker [‘fut, loka] п амер. солдат- 
ський сундучок, солдатська скринька. 

foot-loose [‘futlu:s] аа) вільний, не- 
обмежений. 

footman [‘futmon] п (p/ footmen 
[-mon]) 1) (ліврейний) лакей; 2) розм. 


пішохід; 3) піхотинець; 4) тринога, 
підставка. 

foot-mark [‘futma:k] п 1) слід, від- 
биток (ноги); 2) пляма (мітка) на нозі. 

foot-muff [‘futmaf] п ножна муфта. 

foot-note [‘futnout] п виноска, при- 
мітка під текстом. 

foot-pace [‘futpeis] п крок; at (а) ~ 
KPOKOM. 

footpad [‘futpzd] п іст. розбійник 
(піший). 

foot-page [‘futpeid3] п посильний, 
хлопчик-слуга. 

foot-pan | Гиєрагп)| п таз для миття 
ніг. 

foot-passenger [‘fut,pzsindjza] п пі- 
шохід. 

foot-path | Тибра:8) п 1) стежка, пі- 
шохідна доріжка; 2) тротуар; 3) по- 
міст, робочий місток. 

foot-plate [‘futpleit] м 1) підніжка 
(екіпажа); 2) зал. площадка машиніс- 
та; 3) оглядовий майданчик. 

foot-post [‘futpoust} м 1) (піший) 
листоноша; 2) пошта, доставлена ли- 
стоношею. 

foot-pound [‘fut’paund] п тех. фу- 
тофунт. 

footprint [‘futprint] п слід, відбиток 
(ноги). 

foot-race | Гитеї5|) п змагання 3 
ходьби. 

foot-rails [’futreilz] п p/ мор. кормові 
прикраси. 

footrest [‘futrest] м підніжка; під- 
ставка для ніг. 

foot-rill [‘futril] п гірн. штольня. 

foot-rope [‘futroup] п мор. нижня 
обірка, футрбп (трала). 

foot-rot | Жиїгої) 7 вет. копитна гни- 
лизна. 

foot-rule [‘futru:l] м 1) складаний 
фут; лінійка довжиною в один фут; 
2) гідр. футшток. 

footscraper | Гаї, 5Кгетро) п скребач- 
ка (біля дверей). 

foot-slog [‘futsloq] у розм. іти (плен- 
татися) пішки. 

foot-slogger | Киї, 51292) 
1) пішохід; 2) піхотинець. 

foot-soldier [‘fut,souldza] п піхоти- 
нець. 

foot-sore [‘futso:] adj з намуленими 
ногами. 

footstalk [‘futsto:k] п бот. стебло; 
черешок; квітконіжка. 

footstall [’futsto:1] п 1) архт. плін- 
тус; п'єдестал, цоколь; 2) стремено 
дамського сідла. 

footstep [‘futstep] п 1) крок; хода; 
2) звук кроків; I hear ~s я чую кроки; 
3) слід, відбиток (ноги); 4) підніжка, 
опбра; + to follow (to tread, to walk) 
in smb.’s ~s іти за кимсь по п'ятах; 
наслідувати чийсь приклад; бути по- 
слідбвником когось. 
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foot-stone ['futstoun] п буд. лежень, 
опорний камінь. 

footstool [‘futstu:]] м ослінчик для 
ніг, + God’s ~, ~ of (ре Almighty світ, 
земля. 

foot-switch [‘futswit{] м ножна пе- 
даль. 

foot-throttle [‘fut,Orotl] п авт. пе- 
даль акселератора. 

foot-trench [‘futtrent/] 
okon. 

foot-troops [‘futtru:ps] п рі піхота. 

foot-walk | бабмо:К) п тротуар; пі- 
шохідна доріжка. 

foot-wall [‘futwo:l] м» 1) фундамен- 
тальна стіна (валу); 2) геол. лежачий 
бік. 

foot-warmer [‘fut,wo:mo] м грілка 
для ніг. 

foot-washing [‘fut,wofin] п рел. об- 
мивання (ніг). 

footway ["futwei] nl) пішохідна до- 
ріжка; тротуар; 2) гірн. хідник; сходо- 
вий відділ. 

foot-wear [‘futwes}] n 1) взуття; 
2) панчохи Ta шкарпетки. 

foot-work [’futwa:k] п 1) cnopm. po- 
бота ніг; 2) амер. жарт. біганина за 
матеріалом; збирання інформації ре- 
портером. 

foot-worn [‘futwo:n] adj 1) затопта- 
ний; потертий (ногами); протоптаний; 
~ path протоптана стежка; 2) з наму- 
ляними ногами; 3) стбмлений (про по- 
дорожнього). 

footy | би) аа) 1) каламутний, 3 
бсадом; 2) розм. поношений; обшар- 
паний; 3) дрібний, незначний. 

foozle | Ти:г1) 1. т розм. 1) невда- 
лий удар (гольф); 2) незграбний рух; 
невміла робота; 3) амер. тупиця, ту- 
пак; 4) шк. предок, старик (про бать- 
ка); 2. у розм. 1) робити невдалий 
удар, псувати гру (гольф); 2) діяти не- 
вміло; робити незграбно (недоладно); 
3) марнувати час. 

Гор [fop] т 1) dat, хлюст; франт; 
джигун; 2) дурень. 

fopling [‘foplin] п піжон, dar. 

Горрегу [‘fopori] п 1) фатівство, 
франтівство; 2) вишуканий одяг; 
3) безглуздість. 

foppish | Торі) adj 1) вишуканий; 
фатуватий, фертуватий; піжонський; 


по мілкий 


2) пустий; пихатий, гонористий; 
3) дурний, дурнуватий, придуркува- 
тий. 


foppishly [‘fopifli] adv 1) вишукано, 
елегантно; 2) пихато, гонористо; фа- 
тувато; 3) нерозумно. 

foppishness [‘fopifnis] п 1) фатів- 
ство, франтівство; піжонство; 2) пус- 
тота; 3) безглуздість, дурість. 

for | 5: (повна форма); fa (редукована 
форма)| 1. prep 1) для; what can I do 
~ you? що я можу зробити для Bac?; 
books - children книги для дітей; it is 


cold ~ May для травня це холодно; 
2) прбтягом; ~ the next two months 
прбтягом наступних двох місяців; 
3) до; в, у; на; he left ~ London він 
поїхав до Лондона; Ше ship was bound 
~ Africa судно прямувало в Африку; 
change here ~ Auckland тут пересадка 
на Окленд; 4) задля, заради, за, на, 
для; he left his profession ~ a more 
interesting опе він змінив свою про- 
фесію на цікавішу; to fight ~ inde- 
pendence бордбтися за незалежність; -~ 
sale продається (напис); 5) від, через, 
3-3a, 3a, 3; to Cry ~ joy плакати від 
радості; I can’t see anything ~ the fog 
я нічбго не бачу через туман; ~ many 
reasons з багатьох причин; to thank ~ 
smth. дякувати за щось; 6) замість, за; 
the room serves - his study ця кімната 
служить йому кабінетом; he took me 
~ my brother він прийняв мене за мого 
брата; to pay two dollars ~ a book за- 
платити два дблари за книгу; what is 
the English - «птах»? як англійською 
мбвою «птах»? 7) на; - a year на рік; 
ап engagement ~ this evening побачення, 
призначене на сьогоднішній вечір; 
8) на честь; he was named ~ his grand- 
father він був названий на честь діда; 
9) (для того) щоб; I came here ~ to 
see him я прийшов сюди, щоб поба- 
читися з ним; 10) до; love ~ children 
любов до дітей; he has liking ~ medicine 
у нього нахил до медицини; 11) щодо; 
~ the rest щодо решти; 2 ~ fear (that) 
щоб не; I walked fast ~ fear I should 
be late я ішов швидко, щоб He спіз- 
нитися; - all that незважаючи на все; 
і все-таки, всупереч усьому; - емег, - 
good назавжди; - instance, - example 
наприклад; aS - me щодо мене; І - 
опе я з свого боку; ~ certain, ~ sure 
напевно, безсумнівно; ~ the first time 
вперше; once ~ all назавжди; ~ myself, 
~ my part щодо мене; word ~ word 
дослівно; 2. conj тому що; бо; the win- 
dows were open ~ it was hot вікна були 
відчинені, бо було жарко. 

forage [‘forid3] 1. п 1) фураж; гру- 
бий корм; 2) кормові рослини; 
3) військ. фуражування; 4) pl фуражи- 
ри; 2 ~ crop кормова культура; - fodder 
корм для худоби, фураж; ~ grass зе- 
лений корм, кормова трава; ~ harvester 
с. 2. силосозбиральний комбайн; - 
kitchen с. г. кормокухня; 2. у 1) фу- 
ражувати; 2) розшукувати продоволь- 
ство; 3) шукати, ритися (в пошуках чо- 
гось); 4) спустбшувати; грабувати; 5) с. 
г. годувати грубими кормами. 

Гогаре-сар [‘forid3kzp] п 1) кашкет, 
картуз; 2) військ. пілотка. 

forager [‘foridzjo] п 1) фуражир; 
2) вісник; 3) кашкет; 4) ент. мураш- 
ка-фуражир. 

foramen [fo’reimen] п (р/ mos fora- 
mina) 1) анат. дірка, дбтвір; 2) геол. 
форамен. 


foramina | 82 тагпипа) p/ від foramen. 

foraminate [fa remuneit] у робити 
OTBOpH, перфорувати. 

foraminated [fa’‘rzemineitid] adj пер- 
форбваний; пбристий; шпаристий. 

forasmuch [foraz талії) conj: ~... as 
беручи до уваги; через те, що; оскіль- 
KH. 

foray [‘forei] І. п 1) напад, наскок, 
набіг; 2) награбована здобич; 3) аван- 
гард; 2. у 1) робити наскок, чинити 
напад; 2) спустошувати, грабувати. 

forayer [‘foreio] п вісник, посла- 
нець. 

forb [fo:b] п амер. різнотрав'я, бу- 
р'ян; незлакові трави. 

forbad [fo:"bzed] рідк. past eid forbid. 

forbade [fa’beid] past від forbid. 

forbear I | бо:Ьєз| п звич. рі 1) пре- 
док; 2) попередник. 

forbear II [fo:’bea] у (past forbore; 
р.р. forborne) 1) утримуватися; І could 
not - smiling (to smile) at him я не міг 
не посміхнутися йому; 2) бути Tep- 
плячим; 3) терпіти, 3HOCHTH; 4) уни- 
кати, ухилятися;  обхобдитися без; 
5) щадити; виявляти поблажливість, 
ставитися поблажливо. 

forbearance [fo:’beorans] п 1) ви- 
тримка; 2) терплячість;  поблажли- 
вість; стриманість; 3) юр. відмова від 
застосування примусових (судових) за- 
ходів; > - 15 по acquittance тимчасово 
упокоритися не означає примиритися. 

forbearing [fo:"bearim] adj 1) стри- 
маний, витриманий; 2) поблажливий; 
терплячий, терпеливий; ~ smile по- 
блажлива посмішка. 

Гогреагіпріу [fo: “bearinli] ady 
1) стримано; 2) терпляче; поблажли- 
BO. 

Forbes [‘fo:bis] п 4. ім'я Форбес, 
®Mop63. 

forbid [fa’ bid] у (past forbade, forbad; 
р.р. forbidden) 1) забороняти, He давати 
дбзволу; [ ат ~den to smoke tobacco 
мені заборбнено палити; to ~ smb. the 
country заборонити комусь в'їзд у Kpa- 
їну; 2) не давати можливості, пере- 
шкоджати, не дозволяти; his health ~S 
his coming він не може приїхати через 
стан здорбв'я; 3) заперечувати; відмо- 
влятися; 2 Со (the Lord) - ! борбнь 
Боже! 

forbiddance [fa’bidons] п рідк. 3a60- 
poua. 

forbidden [fa’bidn} 1. adj 3a60pdHe- 
ний; ~ blow спорт. заборобнений удар; 
~ trick спорт. заборонений прийом; - 
weapons заборбнені види зброї; + ~ 
city закрите місто; ~ degrees ступені 
кревності, коли забороняється шлюб; 
~ ground заборбнена тема (розмови); 
2. р.р. від forbid. 

forbidding [fa’bidin] adj 1) відраз- 
ливий, огидний; непривабливий; ~ 
appearance відразлива збвнішність; ~ 
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person людина, що викликає відразу; 
2) грізний, загрозливий; загрожую- 
чий; жахливий. 

forbiddingly |бб'Ьаті) adv 1) від- 
разливо, огидно; непривабливо; 2) за- 
грозливо, страшно. 

forbore [fo:°bo:] past від forbear II. 

forborne [fo:’bo:n] р.р. eid forbear II. 

force [fo:s}] 1. п 1) сила; міць; 
2) авторитет, престиж; вплив; he is а 
spent ~ він уже не користується впли- 
вом; 3) дієвість; чинність; іп - чин- 
ний; що має силу (чинність); to соте 
into - набирати чинності; 4) насиль- 
ство, примус; brutal - насильство, гру- 
ба china; by - насильно, силоміць; to 
believe in - бути прихильником на- 
сильницьких методів (методів приму- 
су); 5) озбрбєний загін; військове з'єд- 
нання; 6) the - поліція; 7) звич. рі 
війська; збройні сили; the allied ~s со- 
юзні війська; sea (naval) ~s військово- 
-морські сили; air ~S військово-пові- 
тряні сили; ground - сухопутні війська; 
armed -5 збройні сили; 8) перекбнли- 
вість, смисл, рація, pe30H; 9) зміст, 
значення; 10) розм. водоспад, каскад; 
+ by ~ of 3a допомогою, шляхом; іп 
- військ. значними силами; усіма CH- 
лами; in full ~ у повному складі; by 
~ and arms силою Зброї; 2. у 1) при- 
мушувати, змушувати, присилувати; to 
- a confession вирвати зізнання; 
2) брати силоміць, застосовувати силу; 
зламувати; форсувати; to ~ а crossing 
військ. форсувати річку; to - one’s way 
прокласти собі шлях; 3) робити через 
силу; to ~ a smile вимушено посміх- 
нутися; 4) надмірно напружувати; пе- 
ренапружувати; 5) прискорювати (хо- 
ду тощо); 6) тех. додавати обертів; 
7) тех. перевантажувати (машину); 
8) тех. втискувати, вдавлювати; 3a- 
гнати, увіткнути; 9) втягти (у — into); 
to ~ a nation into маг втягти народ у 
війну; 10) видавити, вичавити (з — out 
of); 11) начиняти; набивати вщерть; 
О - back стримати, приборкати; військ. 
відтіснити; ~ down 3 силою опустити, 
зачинити; збити, знизити; to ~ down 
prices збивати ціни; - in пробитися, 
прокласти собі шлях; продавити; ~ оп 
тех. запресбвувати; ~ out витісняти; 
видавлювати; ~ Up підвищувати, роз- 
дувати, наганяти; to ~ up prices нага- 
HATH ціни. 

forced [fo:st] adj 1) примусобвий; 
вимушений, змушений; ~ labour при- 
мусова праця; - landing ав. вимушена 
посадка; 2) натягнутий, неприродний, 
присилуваний; - laugh силуваний сміх; 
- апаїору натягнута (штучна) аналогія; 
3) військ. форсований; 4) с. г. виро- 
щений у теплиці; ~ Cucumbers тепличні 
огірки; 5) тех. примусовий, форсова- 
ний; спонукуваний; ~ lubrication при- 
MYCOBe змащення. 

forcedly [‘fo:sidli] adv 1) вимушено; 


насильно; 2) натягнуто, силувано; уда- 
вано. 

forceful [‘fo:sful] adj 1) сильний, 
потужний; 2) вольовий; владний; 
3) дійовий, перекбнливий; - argument 
перекбнливий доказ. 

force-land [‘fo:slend] у ав. робити 
вимушену посадку. 

forcelles [‘fo:slis] adj безсилий. 

force-meat [’fo:smi:t] й кул. фарш. 

forceps | їо:5ер5| п (p/ без змін, тж 
forcepses [-1Z]) 1) хірургічні щипці; 
2) пінцет; 3) кліщі. 

force-pump [‘fo:spamp] т тех. Ha- 
гнітальний насос. 

forcer [‘fo:sa] п 1) садівник (ово- 
чівник) закритого грунту; 2) тех. пор- 
шень (насоса); 3) невеликий насос. 

forcible [‘fo:sobl] adj 1) насильний; 
насильницький; примусовий; 2) силь- 
ний, міцний; могутній; 3) перекон- 
ливий, ефективний; вражаючий; ~ 
speaker красномобвний оратор. 

forcibly [‘fo:sabli] adv 1) насильно, 
силою; примусбво; 2) яскраво, пере- 
KOHJIMBO. 

forcing [‘fo:sin] п 1) насильство, 
примус, силування; 2) с. г. теплична 


вигонка, прискорене  вирбщування 
(рослин); - сгор вигоночна культура; 
3) тех. форсування (режиму тощо); 


4) військ. форсування (водного рубежу 
тощо). 

forcing-bed [‘fo:sijbed] и парник. 

forcing-engine | 12:51 ,епдазіп| п по- 
жежна машина. 

forcing-house [‘fo:sinhaus] п тепли- 
ця; приміщення для вигонки рослин. 


forcing-pump [‘fo:smpamp] due. 
force-pump. 

forcite [‘fo:sait] п форсит (вид du- 
наміту). 


forclose [fo:"klouz] див. foreclose. 

Ford |55:4) 1. 7 1) 4. ім'я Форд; 
2) амер. розм. форд (автомобіль); 
3) розм. останній крик моди; популяр- 
на модель (сукні тощо); 4) дешева сук- 
ня, скопійована 3 дорогбі моделі; 
5) брід; 6) поет. ріка, потік; 2. у (f.) 
перехддити вбрід, перебродити. 

fordable [‘fo:dabl] adj 1) який мод- 
жна перейти вбрід; 2) здатний долати 
броди (про автомобіль тощо). 

fording [‘fo:din] п переправа вбрід. 

fordless [‘fo:dlis] adj глибокий; який 
неможливо перейти вбрід. 

Гогдопе | 82: "'Члп| аа) змучений, дуже 
стомлений, виснажений. 

fore [fo:] 1. п мор. ніс, носова ча- 
стина; 2 го the - поблизу; у наявності, 
під рукою; to come to Ше - висуватися 
вперед; прокинутися; постати перед 
очима; виникати (про питання тощо); 
спорт. вийти на перше місце; 2. adj 
1) передній; 2) мор. носовий; 3. adv 
І) мор. у носовій частині; попереду; 
2) раніше; перед цим. 


fore- [fo:] pref перед-; forearm пе- 
редпліччя; to foresee передбачати. 

fore-action [‘fo:r,2kjn] п рух перед- 
ніх ніг коня. 

fore-and-aft [‘fo:ronda:ft] adj мор. 
поздовжній; 2 ~ cap військ. пілотка; 
~ sail носове вітрило. 

foreappoint |, Їо:го'роші) у призна- 
чати (заздалегідь). 

forearm І [‘fo:ra:m] п передпліччя; 
рука (від кисті до ліктя); 2 ~ balance 
спорт. стійка на передпліччях. 

forearm II [fo:r’a:m] у озброюва- 
тися заздалегідь. 

forebear |Бо:"Ьєо| див. forbear II. 

forebode [fo: boud] у 1) провіщати; 
віщувати; пророкувати; бути передві- 
стям; 2) передчувати; мати (погані) 
передчуття; to ~ disaster передчувати 
лихо. 

forebodement | 82: boudimont] 7 по- 
гане передчуття. 

foreboding [fo:"boudin] п 1) погана 
прикмета; провісник лиха (нещастя); 
2) (погане) передчуття. 

forebodingly (о: Фронт) ад» 
1) зловісно;  провіщаючи нещастя; 
2) тривожно. 

fore-body ['fo:,bodi] п 1) мор. пе- 
редня частина корпусу судна; 2) авт. 
передня частина кузова, торпедо. 

fore-cabin [‘fo:,kzebin] п мор. 1) ка- 
юта у носовій частині судна; 2) паса- 
жирське приміщення 2-го класу (на 
торговельному судні). 

forecast І [‘fo:ka:st] п 1) передрі- 
кання, пророкування,  провіщення; 
2) передбачення, завбачення; weather 
- прогноз погоди. 

forecast II |бо:Ка:5і) у (разі і р.р. 
forecast, forecasted) 1)  передрікати, 
пророкувати, провіщати; 2) передба- 
чати, завбачати; робити прогноз, про- 
гнозувати; to ~ weather передбачати 
(прогнозувати) погоду; to ~ the future 
провіщати майбутнє; 3) бути передві- 
сткою (ознакою), передвіщати; these 
clouds ~ storm ці хмари провіщають 
грозу; 4) передбачати; мати хист про- 
віщати. 

forecaster [fo:’ka:sto] п 1) віщун, 
провісник; 2) складач прогнозу (пого- 
ди). 

forecasting [fo:"ka.:stin] п провіщен- 
ня; передбачення; прогноз. 

forecastle [‘fouksl}] 7 мор. бак; пів- 
бак; носовий кубрик; - deck амер. 
півбак. 

fore-check | 'їо:еК) у змусити гра- 
BUA відступити в його збні захисту 
(хокей). 

forechosen [fo:'tjouzn} adj вибраний 
заздалегідь. 

fore-cited [fo:‘saitid] adj вищезгада- 
ний; вищенаведений. 

foreclose [fo:’klouz] v 1) виключа- 
ти; 2) юр. позбавляти права користу- 


for 


440 


for 





вання; 3) юр. позбавляти права викупу 
закладеного майна; 4) вирішувати на- 
перед (питання тощо). 

foreclosure [fo:"klou3za] п юр. no36a- 
влення боржника права викупу закла- 
деного ним майна. 

fore-court [’fo:ko:t] п 1) переднє по- 
двір'я; 2) спорт. передня частина те- 
нісного майданчика. 

forecrop |! fo: krop] п с. г. попередник 
у сівозміні, попередня культура. 

fore-dated | 2: Четна) adj датбваний 
заднім (більш раннім) числом. 

foredeck [‘fo:dek] п мор. бак. 

foredestine [fo:’destin] v визначати 
наперед, зумовлювати. 

foredone |їо:"4лп| adj знесилений, 
виснажений, змучений. 

foredoom І [’fo:du:m] п визначення 
наперед; приречення; доля. 

foredoom II [fo:’du:m] v 1) визна- 
чати наперед, вирішувати наперед (do- 
лю); прирікати; 2) передбачати, про- 
віщати (долю). 

fore-edge [‘fo:red3] п друк. 1) пе- 
редній обріз (книги); 2) переднє поле 
сторінки. 

fore-elders [‘fo:reldoz] п рі розм. 
предки, прабатьки. 

fore-end [‘fo:rend] м військ. цівка 
ложа (рушниці). 

forefather | 82: ба:02) п звич. рі пре- 
док, прабатько; +  Forefathers’ Day 
амер. річниця висадки перших англій- 
ських колоністів на американському 
березі. 

forefeel [fo:‘fi:l] у передчувати. 

forefend [fo:’fend] див. forfend. 

forefield [’fo:fi:ld] п 1) військ. ne- 
редпілля; 2) гірн. діючий (передній) 
BHOIH. 

forefinger [‘fo:,fingo] п вказівний 
палець. 

fore-foot | "Єо:Гик) м 1) передня нога, 
передня лапа; 2) мор. нижня частина 
форштевня. 

forefront [‘fo:frant] п 1) перед; ne- 
редня частина; 2) перен. передній 
край, центр діяльності; іп the - of the 
раше на передовій лінії. 

fore-game [‘fo:geim] п попередня 
гра. 

foregate [‘fo:geit] п головний в'їзд, 
головні ворота. 

foregather [fo:’gz60] див. forgather. 

forego [f5:gou] у (past forewent; р.р. 
foregone) 1) передувати; 2) утримува- 
тися, відмовлятися (від чогось). 

foregoer |їо:'доцо) п 1) поперед- 
ник; предок; 2) ватажок, вожак; той, 
що йде попереду; 3) приклад, зразок, 
взірець; 4) вісник. 

foregoing [fo: "ошт) adj поперед- 
ній; вищезгаданий, вищезазначений. 

foregone |65:доп| 1. adj 1) виріше- 
ний заздалегідь (наперед); неминучий; 
~ conclusion упереджена думка; зазда- 


легідь (наперед) прийняте рішення; 
2) колишній, минулий; 2. p. р. від 
forego. 

foreground [‘fo:graund] п 1) перед- 
ній план (картини); 2) театр. аван- 
сцена; 3) видне місце; to be іп Ше ~ 
бути на видноті (на передньому плані); 
4) військ. передпілля. 

fore-hammer [‘fo:,hemo] п розм. ку- 
валда, молот. 

forehand [’fo:hend] 1. п 1) передня 
частина корпуса коня; 2) розташуван- 
ня | у передній (верхній) частині; 
3) вигідне положення; 4) удар справа 
(теніс); 2. adj 1) завчасний; 2) пра- 
восторднній (про удар у тенісі). 

fore-handed | 55: Пгапаа| adj 1) сво- 
єчасний; завчасний; - саге своєчасне 
лікування; 2) амер. передбачливий; за- 
пасливий; ощадливий, бережливий. 

forehead [‘forid] п 1) лоб, чоло; high 
(low, broad, narrow) - високий (низь- 
кий, широкий, вузький) лоб; 2) пе- 
редня частина (чогось); 3) гірн. пере- 
довий вибій; 4) зухвалість; нахабство. 

fore-hearth [‘fo:ha:0] п мет. 1) пе- 
реднє горно; 2) підігрівник, форкаме- 
ра. 

forehold | б5:Ппоцід) п мор. носовий 
трюм. 

fore-horse [‘f9:ho:s] п виносний (пе- 
редній) кінь (у запряжці). 

foreign | Богіп| 1. п 1) іст. рі 36B- 
нішнє подвір'я (монастиря); 2) розм. 
частина міста за межами парафії; 
3) чужоземець, чужинець; 2 іп - у 
чужій стороні, на чужині; 2. аа) 1) іно- 
земний, чужоземний; закордонний, 
зарубіжний; - language іноземна мова; 
а person of ~ birth уродженець інозем- 
ної держави; goods of ~ make імпортні 
(зарубіжні) товари; 2) зовнішній, іно- 
земний; - policy збвнішня політика; 
~ relations міжнародні відносини; Е. 
Office міністерство закордднних справ 
(у Великій Британії); F. Secretary мі- 
ністр закордонних справ; - service ди- 
пломатична служба; військ. служба за 
кордбном; ~ trade збвнішня торгівля; 
3) чужий; незнайдмий; 4) невідповід- 
ний; що не стосується (не відповідає); 
5) стордбнній, чужорідний; привнесе- 
ний; - body сторбнній предмет; - 
substance домішка; 2? - aid допомога 
іноземним державам; - Іебег-рарег 
тонкий поштовий папір; - news пові- 
домлення 3-34 корддну, зарубіжні но- 
вини; ~ periodical зарубіжне періоди- 
чне видання. 

foreigner [‘forina] 1 1) іноземець; 
чужоземець; 2) чужинець, CTOPOHHA 
людина; 3) розм. тварина (рослина), 
що не зустрічається у певній місцево- 
ті; 4) іноземний корабель. 

foreignism [‘forinizm] п 1) лінгв. ва- 
рваризм; 2) чужоземний звичай; 
3) наслідування іноземного. 

foreignness [‘forinnis] п 1) іноземне 


походження; 2) сторобнність, невлас- 
тивість. 

foreign-owned [‘forin’ound] аа) що 
належить іноземцям (іноземним ком- 
паніям). 

fore-intend [,fo:rin’tend] у мати на 
думці, збиратися заздалегідь (щось зро- 
бити). 

fore-judge |бо:43л4з) v 1) вирішу- 
вати наперед, передрішати результат 
(наслідок); визначати заздалегідь (на- 
перед); 2) приймати упереджене рі- 
шення. 

Гогерніветепі [fo:'djadzmont] п 
1) заздалегідь (наперед) прийняте рі- 
шення; 2) упереджене рішення. 

foreknew | 82: пім:) past від foreknow. 

foreknow [fo:’nou] у (разі foreknew; 
р. р. foreknown) знати заздалегідь (Ha- 
перед); передбачати. 

foreknowledge [‘fo:’nolid3] п перед- 
бачення. 

foreknown [f9:‘noun] p. р. від fore- 
know. 

forel [‘foral] п 1) розм. футляр; об- 
кладинка (книги); 2) товстий (палітур- 
ний) пергамент; 3) бордюр; облямівка, 
кайма. 

foreland | бо:Їггпа) п 1) мис, виступ, 
коса; 2) прибережна  (приморська) 
смуга; 3) геол. передгір'я. 

forelay [fo:’lei] у 1) заважати, пе- 
решкоджати; 2) улаштовувати засідку; 
3) планувати заздалегідь (наперед). 

foreleg | 13:Іе4) п передня нога (ла- 
па). 

forelive | 82: Ту) v жити раніше, бути 
попередником. 

forelock [‘fo:lok] 1. п 1) чуб, чуп- 
рина, чуббк, вихор на лобі; 2) тех. 
чека, загвіздок, шплінт; + to take time 
(occasion) by the - скористатися Ha- 
годою; діяти негайно; 2. у mex. шплін- 
тувати. 

forelook І | бо:ЇиК) 7 1) амер. погляд 
у майбутнє; 2) передбачення. 

forelook II [fo:‘luk] v 1) передбача- 
ти; 2) дивитися уперед; дивитися пе- 
ред собою. 

foreman [‘fo:mon] п (p/ foremen 
[-mon]) 1) майстер; старший робітник; 
десятник; виконроб; технік; 2) юр. 
старшина присяжних; 3) гірн. штейгер. 

foremast ['fo:ma:st] п мор. фок-що- 
гла; + ~ seaman (hand) матрос. 

fore-mention [fo:’menjn] у згадувати 
раніше (вище). 

forementioned | 52: пепуопа) adj ви- 
щезгаданий. 

foremilk [‘fo:milk] п молозиво. 

foremost [‘fo:moust] I. adj 1) nepe- 
довий; передній; перший; 2) основ- 
ний, головний; 3) видатний; the ~ 
statesman of his age видатний держав- 
ний діяч свого часу; 2. adv |) уперед; 
head ~ головбю уперед; 2) насамперед, 
по-перше (тж first and ~). 
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foremother ['fo:,mado] п прамати. 

forename [‘fo:neim] п рідк. ім'я (на 
відміну від прізвища). 

forenamed [‘fo:neimd] adj вищена- 
званий. 

forenight [‘fo:nait] п 1) вечірні су- 
тінки; вечір; 2) минула ніч. 

forenoon [‘fo:nu:n] п передполудне- 
вий час; ранок. 

forensic | (з теп51К| 1. п амер. впра- 
вляння у майстерності сперечання; 
2. adj судовий; ~ medicine судова ме- 
дицина. 

foreordain [‘fo:ro: dein] у визначати 
заздалегідь (наперед), 3yMOBIIOBaTH. 

foreordination [,f9:ro:di’neifn] п ви- 
значення заздалегідь (наперед). 

forepassed |Їо:'ра:51) adj минулий, 
що минув. 

forepast [fo:'pa:st] див. forepassed. 

forepaw |‘fo:po:] » передня лапа. 

fore-purpose [‘fo:,pa:pas] І. п за- 
здалегідь поставлена мета; 2. у зазда- 
легідь поставити собі за мету. 

fore-quoted |з: Кмоина) adj цито- 
ваний вище; наведений раніше. 

fore-ran |бо: гггп| past від fore-run. 

fore-reach [fo:‘ri:t/] у мор. 1) обга- 
няти; випереджати; 2) одержувати пе- 
ревагу; 3) угадувати наперед. 

foreright | 85: тат) adj 1) що висту- 
пає прямо вперед; 2) розм. упертий; 
свавільний; 3) прямий, прямоліній- 
ний (про людей). 

forerun [‘fo:ran] й спорт. пробне 
проходження (на лижах). 

fore-run | 55: тлп| у (разі fore-ran; р. 
р. fore-run) |) передувати; 2) передві- 
щати, провіщати. 

forerunner | 50:,глпо| п 1) поперед- 
ник; предтеча; 2) провісник, передві- 
сник; віщун; 3) вістун, герольд. 

fore-said | 0: 5ед). past і р. р. від 
fore-say. 

foresail ['fo:seil] м» mop. ox. 

foresaw [f9:'so:] past eid foresee. 

fore-say [fo:’se1] у (past i р. р. 
fore-said) передрікати, пророкувати. 

foresee [fo:’si:] у (past foresaw; р. р. 
foreseen) передбачати; знати заздале- 
гідь (наперед); to - the result of smth. 
знати заздалегідь (наперед) результати 
чогось. 

foreseeing |Їо: 5ілт) adj 1) що пе- 
редбачає, що знає заздалегідь (напе- 
ред); 2) передбачливий; 2? - that за 
умови, що. 

foreseeingly [fo:’si:mmli] adv 1) пе- 
редбачаючи, знаючи заздалегідь (Ha- 
перед); 2) передбачливо. 

foreseen [f:’si:n] р. р. від foresee. 

foreseer [fo:’si:o] п 1) провидець; 
2) передбачлива (далекоглядна) лю- 
дина. 

foreshadow І [‘fo:feedou} м передві- 
стя, прикмета. 


foreshadow II |55: Ггдои| v 1) віщу- 
вати, провіщати; бути прикметою; 
2) передчувати (зле); + to be ~ed на- 
мічатися. 

foreship | То:Ппр) п мор. носова ча- 
стина корабля. 

foreshock [‘fo:fok] п провісник 3e- 
млетрусу; перший пбштовх землетрусу. 

foreshore | 52:(о:) п берегова смуга, 
що затбплюється припливом; смуга 
осушування (берега). 

foreshorten [fo:’fo:tn] у креслити у 
перспективі (у ракурсі). 

foreshow [f9: fou] v (past toreshowed; 
р. р. foreshown, foreshowed) провіщати, 
передрікати, пророкувати; to ~ the fu- 
ture провіщати майбутнє. 

foreshown [fo:‘foun] р. р. від fore- 
show. 

foresight [‘fo:sait] » 1) передбачен- 
ня; хист передбачення; 2) передбач- 
ливість; 3) військ. мушка; 2 ~ protector 
військ. намушник. 

foresighted [‘fo:saitid] adj 1) наділе- 
ний хистом передбачення; 2) перед- 
бачливий, завбачливий. 

foresightful* [‘fo:saitful] див. fore- si- 
ghted. 

foresignify [f9:‘signifai] у 1) прові- 
щати, віщувати; 2) давати вказівки за- 
здалегідь (наперед). 

foreskin | Юо:5кіп| п анат. крайня 
плоть. 

forespeak [fo:’spi:k] у (разі forespoke; 
р. р. forespoken) 1) пророкувати, пе- 
редрікати, провіщати; 2) домовлятися 


заздалегідь (наперед);  резервувати 
(щось). 

forespoke [fo:’spouk] past від fore- 
speak. 

forespoken [fo:’spoukn] р. p. від 
forespeak. 


Forest [‘forist] п 4. ім'я Форест. 

forest [‘forist] 1. п 1) ліс; pine ~ 
сосновий ліс; oak ~ діброва; tropical 
~ тропічний ліс; to plant а ~ садовити 
ліс; 2) мисливський заповідник; deer 
- Заповідник для полювання на дленів; 
З ~ bog лісове болото; - сомег підлісок; 
лісова підстилка; ~ hygienics ліс. оздо- 
ровлення лісу; ~ management лісів- 
ництво; лісове господарство; ~ men- 
Suration ліс. дендрометрія; ~ range лі- 
совий масив; ~ regulation лісове 
законодавство; - Shelterbelt полезахи- 
сна лісова смуга; ~ stand ліс. дерево- 
стій; повнота насадження; ~ surveying 
інвентаризація лісів; лісовпорядкуван- 
ня; ~ valuation таксація лісу; 2. у са- 
довити ліс; засаджувати лісом. 

forestage I [‘fo:steid3] п театр. 
авансцена. 

forestage II [‘foristids] п 1) ліс, лі- 
совий масив; 2) юр. право рубати ліс 
і збирати хмиз; 3) юр. податок, що 
сплачує лісник; 4) податок, що збирає 
лісник. 


forestal [‘foristal] аа) лісовий. 

forestall I | бо:540:1) п 1) іст. грабіж, 
грабування; захоплення (перехоплен- 
ня) товарів на великому шляху; 
2) розм. майданчик перед фермою. 

forestall II [fo:’sto:l] v 1) запобігати; 
попереджати, застерігати; 2) виперед- 
жати, передбачати; 3) скуповувати то- 
вари, перешкоджати надходженню то- 
варів на ринок (з метою підвищення цін). 

forestalling | 85: 510:Їт) п 1) запобіган- 
ня; попередження, застереження; 2) ви- 
передження, передбачення; 3) скупову- 
вання товарів заздалегідь 3 метою 
контролю цін. 

fore-stay [‘fo:ste1] п мор. фока-штаг. 

forester [‘foristo] п 1) лісник; 2) лі- 
сничий; 3) лісовик, мешканець лісу; 
4) лісова тварина; лісовий птах; 5) лі- 
сове дерево; 6) австрал. зоол. велетен- 
ський кенгуру. 

forest-fly [‘foristflai] п ент. кліщ. 

forest-laws [‘foristlo:z] п рі юр. іст. 
закбни про охордну (королівських) лі- 
сів. 

fore-stomach | 52:,5ілтокК| м 1) ент. 
передшлунок; 2) орн. залозистий шлу- 
нок (у птахів). 

forestry [‘foristri] п 1) лісівництво; 
лісове господарство; 2) лісництво; 
3) лісовий масив. 

forest-tree [‘foristtri:] п лісове де- 
рево, лісова порода (на відміну від са- 
дової породи). 

foreswing [‘fo:swin] п мах уперед 
(гімнастика). 

foretaste І [‘fo:teist] п смакування 
наперед, передчуття. 

foretaste II [fo:’teist] у смакувати 
наперед, передчувати; уявляти зазда- 
легідь. 

foretell | бо: Те!) v (разі і р. р. foretold) 
провіщати, пророкувати, передвіщати; 
передбачати. 

foreteller [fo:‘tela] п віщун, прові- 
CHHK. 

forethink [fo:‘8ink] у (разі і р. р. 
forethought) 1) передбачати; 2) проду- 
мувати, обмірковувати заздалегідь. 

forethought І | 5:02: 1. м 1) про- 
думаність;  юбдуманість; 2) навмис- 
ність, умисність; 3) передбачливість; 
4) піклування, опікування; full of ~ 
дбайливий; 2. adj задуманий, проду- 
маний заздалегідь; навмисний. 

forethought II |бо:0о:| past і р. р. 
від forethink. 

foretime |'Єо:атт| п минуле, минулі 
часи. 

foretoken І | ЮоллойКп) п передвіс- 
тя, прикмета, ознака; провість; а - 
of disaster провісник нещастя. 

foretoken II | бо: їоиКп) у провіщати, 
передвіщати; віщувати; to ~ good luck 
провіщати удачу. 

foretold [fo:'tould} разі і р. р. від 
foretell. 
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foretooth [‘fo:tu:6] п (p/ foreteeth 
[-ti:6]) 1) звич. рі передні зуби; 2) рі 
молочні зуби. 

foretop ['fo:top] п 1) чуприна, чу- 
бок; 2) мор. фор-марс; 3) амер. козла, 
передок. 

foretype | Ю:іагр) » продбраз. 

forever [fo’reva] 1. п поет. вічність; 
2. adv 1) назавжди, навіки, навічно; 
2) амер. безперестану, невпинно. 

forevermore [fa‘revo’m9o:] adv поет. 
назавжди, на віки вічні, навіки-віків. 

forewarn [fo:'wo:n] у застерігати, 
перестерігати, попереджати. 

forewent [fo:’went] разі від forego. 

forewoman [‘fo:,wumoan] п (рі fore- 
women [-,wimin]) 1) юр. старшина xi- 
нок-присяжних; 2) жінка-десятник; 
жінка-виконроб; жінка-майстер; стар- 
ша робітниця. 


foreword [‘fo:wa:d] п передмова, 
вступ. 
forfeit [‘fo:fit] 1. п 1) штраф; 


2) розплата (за злочин тощо); 3) кон- 
фіскація; накладення штрафу, позба- 
влення права (на щось); втрата права 
(на | щось); 4) конфіскобвана річ; 
5) фант; 6) р/ гра у фанти (moe game 
of ~s); 2. аа) pred. конфіскований; 
3. у 1) втрачати (щось); позбутися (чо- 
гось); 2) поплатитися (чимсь); 3) втра- 
чати право (на щось); to - a point спорт. 
втратити очко (за відмову від гри або 
неявку). 

forfeitable ['fo:fitabl] adj що підлягає 
штрафу (конфіскації). 

forfeiture [‘fo:fitja} п 1) втрата; 
2) позбавлення (прав, майна тощо); 
3) конфіскація; 4) амер. покарання; 
штраф. 

forfend [fo:’fend] у 1) амер. обері- 
гати, охороняти; 2) відвертати; 2 God 
~ ! боронь Боже! 

forfex | Го:ЖеКк5| п лат. нджиці. 

forfoughten [fa’fo:tn] adj шотл. сто- 
млений битвою. 

forgather (0: 92ебо) v 1) збиратися; 
2) зустрічатися (випадково); 3) об'єд- 
нуватися, триматися вкупі. 

forgave [fa’geiv] past від forgive. 

forge [fo:d3] 1. п 1) кузня; 2) ко- 
вальський горн; 2. у 1) кувати; 2) під- 
робляти, фальсифікувати; 3) чинити 
підлог; 4) вигадувати; фабрикувати; 
5) повільно (з труднощами) просува- 
тися вперед (часто ~ ahead); 6) по- 
CTYNOBO висуватися на перше місце. 

forgeability [,fo:dzabiliti] п тех. Ko- 
BKICTb. 

forgeable [‘fo:dzabl] adj ковкий, тя- 
гучий. 

forge-cart [‘fo:dzka:t] п військ. по- 
льова кузня. 

forge-cinder | 12:43, 51п42| п мет. ко- 
вальська окалина. 

forge-fire | То:45, faia] п ковальський 
горн. 


forge-man | бо:4чтоп| п (р/ forge- 
- теп [-mon]) коваль. 

forge-pig [‘fo:d3pig] м пудлінгова- 
ний чавун. 

forger | Юо:452)| п 1) коваль; 2) під- 
роблювач (документів, підпису); 
3) фальшивомонетник; 4) брехун, ви- 
гадник; фальсифікатор. 

forgery [‘fo:dzon] п 1) підробка; під- 
nor; 2) підроблений підпис (документ 
тощо); 3) поет. вигадка, вимисел. 

forget [fo get] у (past forgot; р. р. 
forgotten) 1) забувати, не пам'ятати; І 
always ~ dates я ніколи не пам'ятаю 
дат; to ~ oneself забувати про себе, 
думати тільки про інших; непритбм- 
ніти; 2) випустити з уваги; 3) знева- 
жити, не оцінити належним чином; 
Фо- it! не варто про це говорити; 
нема за що! 

forgetful [fo’getful] adj 1) забудьку- 
ватий; неуважний;  безпам'ятний; 
2) поет. що дає забуття. 

forgetfulness [fo’ getfulnis) п 1) за- 
будькуватість; безпам'ятність; 2) зне- 
важання (обов язків тощо); 3) забуття; 
to save from - врятувати від забуття. 

forgetive [‘fo:dzitiv] аа) винахідли- 
вий; вправний. 

forget-me-not [fa’getminot] п 1) бот. 
незабудка, люби-мене; 2) світло-бла- 
китний колір. 

forgettable [fa’getabl] adj що легко 
забувається. 

forging [‘f5:d3:n] п мет. 1) кування; 
2) підковування; ~ ~ press коваль- 
ський прес. 

forgivable (їз givabl] adj простимий, 
прощенний, пробачний. 

forgive [fo’qiv] у (past forgave; р. р. 
forgiven) 1) прощати; to ~ smb. про- 
щати комусь; 2) не стягати (борг, mo- 
що); відмовлятися; to ~ a debt відмо- 
влятися від одержання боргу. 

forgiven [fo’givn] р. р. від forgive. 

forgiveness [fa’givnis] п 1) прощен- 
ня; to beg (to ask) for - просити npo- 
щення; to grant - дарувати прощення; 
2) поблажливість, вибачливість; все- 
прощення. 

forgiving [fo'givin] adj поблажли- 
вий, вибачливий; всепрощаючий; Be- 
ликодушний. 

forgo [fo: ‘gou] у (past forwent; р. р. 
forgone) утримуватися, відмовлятися 
(від чогось). 

forgone [f9:’gon] р. р. від forgo. 

forgot [fo’got] past від forget. 

forgotten [fo’gotn] 1. adj забутий, 
покинутий; the ~ man пасинок долі; 
нікому не потрібна (усіма забута) лю- 
дина; амер. безробітний; рядовий аме- 
риканець; рядовий платник податків; 
2. р. р. від forget. 

forint [‘fo:rint] п форинт (угорська 
грошова одиниця). 

forisfamiliate [,fo:risfa’milieit] у юр. 


видавати синові його спадкодву частку 
за життя батька. 

forjudge [fo'd3ad3] у юр. 1) позба- 
вляти за суддм (чогось); 2) виселяти 
за постановою суду. 

fork [fo:k] 1. п 1) виделка; 2) ви- 
ла; рогуля; 3) розвилка, роздоріжжя, 
розгалуження; 4) відгалуження; 5) ру- 
кав (ріки); 6) гірн. приямок; 7) військ. 
зміна прицілу (кутоміра), що відпові- 
дає YOTHPbOM імовірним відхиленням; 
~ luncheon (supper) сніданок (вечеря) 
а-ля фуршет; 2. у 1) працювати (ки- 
дати) гвилами; піднімати вилами; 
2) розгалужуватися; 3) роздвоювати- 
ся; розщеплювати навпіл; 4) шах. бра- 
ти у вилку; O - in підчепити на виделку 
(вила); - out, ~ over, - up розм. за- 
платити гроші, розщедритися. 

forked |бо:Кі| adj 1) роздвоєний; 
розгалужений; виделковий; - lightning 
зигзагоподібна блискавка; ~ tongue 
роздвбєний язик (змії тощо); ~ tube 
тех. трійник; 2) двозначний; 3) рога- 
тий (про чоловіка). 

fork-head [‘fo:khed] п тех. вилко- 
подібна головка. 

fork-joint [‘fo:kdzoint] п mex. 1) ви- 
лочне з'єднання; 2) універсальний 
шарнір. 

fork-tailed [‘fo:kte1ld] adj з роздво- 
єним XBOCTOM (про ластівку тощо). 

forky [‘fo:k1] adj роздвоєний; вил- 
коподібний. 

forlorn [fa‘lo:n} adj поет. 1) жа- 
люгідний, нещасний; 2) покинутий, 
залишений; самітний; занедбаний; 
3) зневірений; що втратив надію; + 
~ hope дуже мала надія, безнадійна 
справа. 

forlornness [fa’lo:nnis] п поет. 1) за- 
недбаність; покинутість; 2) самітність; 
3) відчай, розпач. 

form [fo:m] 1. п 1) форма; ббрис; 
(зовнішній) вигляд; in any shape or ~ 
у будь-якому вигляді; 2) постать, фі- 
гура (людини); 3) стать (коня); 4) фор- 
ма, вид; musical - музична форма; 
5) різновид; тип; 6) стиль, манера; 
спосіб; 7) стан; (спортивна) форма; to 
be in good - бути в доброму стані; 
бути у добрій (спортивній) формі; 
8) формальність, проформа; 9) цере- 
монія, порядок; іп due ~ за усіма пра- 
вилами; 10) формула; усталена форма; 
the ~ of greeting формула привітання; 
11) клас (у школі); upper (lower) ~s 
старші (молодші) класи; 12) бланк, 
форма; анкета; зразок; 13) довга лава; 
парта; 14) нора (зайця); 15) модель, взі- 
рець, тип; торговий сорт (металу тощо); 
16) тех. форма для литва; 17) друк. дру- 
карська форма; 18) буд. опалубка; 
19) грам. форма слова; 20) тех. форма 
виконання (машини); + ~ letter стан- 
дартний лист, циркуляр; - master кла- 
сний керівник (у приватних школах); - 
mistress класна керівниця (у приватних 
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школах); 2. у 1) надавати форми (вигля- 
ду); 2) набувати (набирати) форми (ви- 
гляду); 3) складати;  утворювати(ся); 
формувати(ся) (з — of); 4) формулюва- 
ти, виробляти (план тощо); 5) виникати, 
оформлятися; 6) являти (собою), бути 
(чимсь); 7) тренувати; виховувати (харак- 
тер); дисциплінувати; 8) грам. утворю- 
вати(ся); 9) організовувати, створювати; 
to - a society організувати товариство; 
10) обрізати, формувати крону; 11) за- 
битися в нору (про зайця). 

formal [‘fo:moal] 1. памер. розм. 1) ве- 
чірня сукня; 2) танцювальний вечір (де 
гості мають бути у вечірніх туалетах); 
2. adj 1) формальний, зроблений для 
проформи; формалістичний; 2) офіцій- 
ний; - dinner офіційний (урочистий) 
обід; 3) зовнішній, неглибокий; гада- 
ний, уявний; 4) що стосується форми; 
5) правильний, симетричний; чітко 
розпланований. 

formalin [‘fo:moalin] м хім. формалін. 

formalism [‘fo:malizm] п 1) форма- 
лізм; педантичність; - of habits педан- 
тичність у звичках; 2) рел. обрядовість. 

formalist [‘fo:malist] п формаліст; 
педант. 

formality (0: папи) п 1) формаль- 
ність» формальна сторона; заведена 
форма, процедура; церемонія; 2) до- 
держання  умдбв (формальностей); 
3) формалізм, формальне ставлення; 
педантизм; 4) р/ форма обдягу посадо- 
вих осіб при виконанні службових обо- 
в'язків. 

formalize | бо:таіаг7) у 1) оформля- 
ти; легалізувати; робити офіційним; 
2) надавати офіційного статусу; 3) ді- 
яти офіційно; 4) підходити формаль- 
но; 5) надавати певної форми. 

formally [’fo:moali] adv 1) офіційно; 
2) формально; формалістично; 3) по- 
верхово; зовні; 4) з тбчки зору форми; 
збвнішньо; 5) правильно, симетрич- 
HO. 

format [‘fo:mzt] п 1) формат (кни- 
ги); 2) розмір; форма; 3) форма, ви- 
гляд, характер; the ~ of the tests xa- 
рактер випробувань. 

formate [‘fo:mit] м хім. сіль (ефір) 
мурашиної кислоти. 

formation |бо:тпаеіп| п 1) форму- 
вання; утвбрення; заснування; CTBO- 
рення, складання; the ~ of a govern- 
ment формування уряду; 2) побудова, 
структура; будова, конструкція; 3) ге- 
ол. формація, утворення; система, 
ярус; нашарування; відкладення; 
4) зал. складання, формування (пої- 
здів); 5) військ. стрій, бойовий поря- 
док; військове з'єднання. 


formative [‘fo:motiv] І. м лінгв. 


1) форматив; 2) похідне слово; 2. adj 


1) утворюючий, твірний; творчий; що 
сприяє розвиткові (утворенню); фор- 
муючий; 2) здатний розвиватися (ро- 
сти); 3) що стосується розвитку (фор- 


мування); а child’s - years роки фор- 
мування особистості дитини; 4) лінгв. 
словотворчий. 

forme [fo:m] п тех. форма, модель. 

formed [fo:md] adj 1) сформований; 
зрілий; 2) певний, визначений; 3) op- 
ганізований; 4) формований; 2 ~ tree 
дерево зі сформобваною кроною. 

formene [‘fo:min] й хім. метан. 

former [‘fo:ma] 1. п 1) творець; ук- 
ладач; 2) зал. складач (поїздів); 3) мо- 
дель, шаблон, лекало; 4) друк. слово- 
литник; 5) фасбнний різець; 6) фор- 
мувальник, формівник; 7) ав. допомі- 
жна нервюра; 2. adj 1) колишній, по- 
передній; 2) минулий; давній; the ~ 
перший (з двох). 

formerly [‘fo:mali] adv раніше, колись. 

formful ['fo:mful] аа) 1) різноманіт- 
ний; 2) гарний; витончений; 3) з ба- 
гатою уявою; винахідливий. 

formic [’fo:mik] аа) хім. мурашиний; 
~ acid мурашина кислота. 

formicary [‘fo:mikori] п мурашник. 

formicate ['fo:mikeit] у 1) повзати, 
ніби мурашка; 2) кишіти (живими іс- 
тотами). 

formication |, бо:ті"Кецт) п мед. бі- 
гання мурашок; мурашки по тілу. 


formidability [. fo:mida’ biliti] n 
І) страшний (грізний) вигляд; 
2) трудність; важкість подолання; 


3) значність, величезність. 

formidable [’fo:midabl] аа) 1) гріз- 
ний, страшний, страшенний; 2) ду- 
же важкий; непереборний, нездо- 
ланний; ~ task неймовірно важке 
завдання; 3) величезний, вражаю- 
чий; значний. 

formidableness 
formidability. 

formidably [‘fo:midabli] adv 1) гріз- 
HO, страшно; 2) важко, нездоланно; 
3) значно, вражаюче. 

forming [’f9:m1y] 1. п 1) утворення, 
складання, укладання; 2) військ. ви- 


[‘fo:midabInis}] див. 


шикодвування; 2. ай)  утворюючий, 
формуючий. 
forming-up [‘fo:min’ap] п військ. 


1) шикування; 2) шикування у бойо- 
вий порядок; - ріасе вихідний район 
(формування); - area райобн зосеред- 
ження. 

formless [‘fo:mlis] adj безформний; 
аморфний; невиразної фобрми. 

formlessness  [’fo:mlisnis] 
формність; аморфність. 

form-master ['fo:m,ma:sta] м клас- 
ний керівник (наставник). 

formula | Єо:гауцз) п (p/ mor formu- 
lae) 1) формула; legal - юридична фор- 
мула; 2) рецепт; 3) дитяча суміш; мо- 
лочна суміш (для немовлят); 4) догмат; 
5) шаблон; стереотип; ~ paintings шаб- 
лбнні (стандартні) картини. 

formulae [‘fo:mjuli:] p/ від formu- 
la. 


по без- 


formularize [‘fo:mjuloraiz] у 1) ви- 
ражати (зображувати) формулою; 
2) формулювати. 

formulary [‘fo:mjulon] 1. п 1) (фар- 
мацевтичний) довідник; 2) церк. треб- 
ник; 3) зведення (система) правил; - 
of the match спорт. протокол змагання; 
2. adj 1) виражений (поданий) фор- 
мулою; 2) прописаний правилами; 
3) схильний до формалізму. 

formulate [‘fo:mjuleit] у 1) формулю- 
вати; 2) виражати (передавати) форму- 
лою. 

formulation [,fo:mju‘le1jn] п фор- 
мулювання; final - остатобчна редак- 
ція. 

formulism [‘fo:mjulizm] п сліпе до- 
держання формули. 

formulist [‘fo:mjulist] п прихильник 
формул. 

formulize {‘f5:mjulaiz] див. formulate. 

form-word ['fo:mwoa:d] м лінгв. слу- 
жбове слово, допоміжне дієслово. 

fornicate [‘fo:nikeit] у вступати у 
позашлюбний зв'язбк, перелюбству- 
вати. 

fornicated [‘fo:nikeitid] adj склепін- 
частий, зігнутий. 

fornication |, бо:пі"Кецп)| п 1) поза- 
шлюбний 3B’A30K; розпуста, блуд, пе- 
релюбство; 2) архт. арка, склепіння. 

fornicator [‘fo:nikeito] п перелюб- 
ник; блудник, розпусник. 

fornicatress [‘fo:nikeitris] перелюб- 
ниця; блудниця; розпусниця. 

forpine [fo pain] у нудьгувати, Hy- 
дитися; знемагати; страждати. 

Forrest [‘forist] п ч. ім'я Форрест, 
Форест. 

forsake [fo’seik] v (past forsook; р. 
р. forsaken) 1) залишати, кидати, по- 
кидати; to ~ one’s family покинути 
свою сім'ю; 2) відмовлятися (від чо- 
гось); позбавлятися (чогось); ~ a habit 
відмовлятися від звички. 

forsaken [fa’seikn] І. ай) покину- 
тий; занедбаний; - house занедбаний 
(покинутий) будинок; 2. р.р. від for- 
sake. 

forslow [fa’slou] у 1) баритися, гая- 
тися; затримуватися; 2) сповільнювати; 
затримувати; перешкоджати, стримувати. 

forsook [fa’suk] past від forsake. 

forsooth [fo’su:8] adv поет. безпе- 
речно, звичайно, безсумнівно, справді, 
звісно; а pretty story ~ от так історія! 

forspeak [fa’spi:k] у (разі forspoke; 
р. р. forspoken) зачаровувати, 3aBOpo- 
жувати. 

forspend [fa’spend] у (past і р. р. 
forspent) витрачати повністю; висна- 
жувати. 

forspent [fa’spent] 1. adj поет. дуже 
стомлений, змучений, виснажений; 
2. разі і р. р. від forspend. 

forspoke [fo spouk] past від forspeak. 
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forspoken [fo’spoukn] p. p. від for- 
speak. 

forswear [fa’sweo] у (past forswore; 
р. р. forsworn) 1) відмовлятися, зріка- 
тися; to - bad habits відмовлятися від 
поганих звичок; to ~ smoking заректися 
палити; 2) відкидати, заперечувати під 
присягою; to ~ oneself порушувати 
присягу, неправдиво свідчити, лже- 
свідчити. 

forswore [fa’sw9:] past від forswear. 

forsworn [fo’swo:n} 1. п (the ~) 
клятвопорушник(и); 2. adj 1) що 3pik- 
ся; 2) що дав неправдиву присягу; 
3. р. р. від forswear. 

fort {fo:t] п 1) військ. форт; 2) ук- 
ріплений вузол; 3) амер. факторія; 
4) геол. узгір'я, висота. 

fortalice [‘fo:tolis] п 1) військ. не- 
великий форт; 2) noem. фортеця. 

forte І [fo:t] п 1) сильна сторона 
(риса) (у людини); 2) меч від рукоятки 
до середини. 

forte II ['fo:ti] п, adv муз. форте. 

forte-piano [,fo:ti’pjznou] п форте- 
niaHo. 

Forth [fo:6] п геогр. x. р. Форт. 

forth (5:08) adv 1) уперед, наперед; 
далі; back and - назад і уперед; туди 
і сюди; 2) назбвні; to bring - народ- 
жувати; to put ~ leaves покриватися 
листям; 3) надалі; from that day ~ з 
цього дня, надалі; 2 and so ~ i так 
далі; so far - настільки; so far ~ as 
настільки, наскільки. 

forthcame [f0:0’keim] разі від forth- 
come. 

forthcome [fo:0’kam] у (past forth- 
came; р. р. forthcome) наближатися, Ha- 
ставати. 

forthcoming [f9:0’kamiyn] 1. п на- 
ближення; поява; настання; 2. adj 
1) наступний; прийдешній; майбутній; 
що наближається (настає); а - book 
книжка, друкування якої закінчується; 


to be - що очікується найближчим 
часом; the answer is - незабаром очі- 
кується відповідь; ~ еумепі5 наступні 


події; 2) ввічливий, чемний, гречний, 
привітний; товариський. 

forthgoing |85:0"дошт)| 1. п вихід, 
виїзд; 2. adj 1) що виходить; 2) захо- 
плений, палкий; радісний. 

forthputting [fo:0’putin] 1. п 1) ви- 
користання, застосування; 2) амер. зу- 
хвала поведінка; 3) бот. утвбрення па- 
гінців; 2. adj зд амер.  невідчепний, 
нахабний. 

forthright [‘fo:Orait] 1. adj 1) відвер- 
тий, чесний, прямолінійний; ~ word 
відверте висловлювання; 2) прямий; 
2. ай» 1) прямо; просто; 2) рішуче; 
3) відразу, негайно. 

forthwith [‘fo:6’wi8] adv зараз же, 
негайно. 

forties [‘fo:tiz] п рі 1) (the ~) со- 
POKOBi робки; 2) п'ятий десяток; вік від 
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сорока до сорока дев'яти років; 3) чи- 
сла від сорока до сорока дев'яти; 
4) (the Е.) морські простори між пів- 
нічно-східним узбережжям Шотландії 
і південно-західним узбережжям Но- 
рвегії; the roaring - бурхливі сорокові 
широти; амер. Бродвей та прилеглі ву- 
лиці. 

fortieth | бів) 1. п сорокова ча- 
стина; 2. adj сороковий (числом); he 
is in his ~ year йому сороковий рік; 
3. adv сорокбовим; he arrived ~ він 
прибув сороковим; 4. пит сороковий; 
five - п'ять сорокових. 

fortifiable [‘fo:tifaiobl] adj що MOxe 
бути укріплений (посилений). 

fortification [, fo:tifi’ke1fn] n 
І) військ. фортифікація; 2) p/ укріп- 
лення, | фортифікаційні | споруди; 
3) спиртування, кріплення (вина); 
4) збагачення, підвищення поживно- 
сті; вітамінізація (продуктів). 

fortified [‘fo:tifaid] adj 1) військ. ук- 
ріплений; - агеа укріплений район; 
2) кріплений (про вино); 3) збагаче- 
ний, вітамінізбваний (про продукти 
харчування). 

fortifier [‘fo:tifaio] п 1) будівельник 
укріплень; 2) жарт. чарочка спиртно- 
го (для бадьорості). 

fortify ['fo:tifai1] v 1) укріпляти, змі- 
цнювати, посилювати; 2) військ. буду- 
вати укріплення; 3) підтримувати, по- 
давати підтримку; 4) підтверджувати, 
підкріпляти; to ~ one’s statement with 
facts  підкріпляти заяву фактами; 
5) спиртувати, кріпити (вино); 6) зба- 
гачувати, підвищувати поживну цін- 
ність; вітамінізувати (харчові продук- 
ти); 7): to - oneself against the cold 
загартовуватися. 

fortissimo [fo:'tisimou] adv муз. фор- 
тисимо. 

fortitude [‘fo:titju:d] п сила духу, 
стійкість, витривалість, мужність. 

fortitudinous |, о: "бмпо5) аа) стій- 
кий, мужній. 

Fort-Lami [‘fo:,la:’mi:] п геогр. н. 
м. Форт-Ламі. 

fortlet | бо:Ші)| т військ. невеликий 
форт. 

fortnight [‘fo:tnait] п два тижні, чо- 
тирнадцять днів; + in а - через два 
тижні; this - два останні (наступні) 
тижні; this day - рівно через два ти- 
жні. 

fortnightly [‘fo:t,naitli] 1. п двотиж- 
невик; 2. adj двотижневий; що вихо- 
дить (відбувається) раз на два тижні; 
~ Magazine двотижневий журнал; 
3. аду раз на два тижні, кобжні два 
тижні. 

fortress [‘fo:tris] 1. п фортеця; 2. у 
укріпляти. 

fortuitous | о: Циліо5) adj випадко- 
вий; - meeting несподівана зустріч. 
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fortuitously [fo:‘tju:itasli] adv випад- 
KOBO. 

fortuity [fo:"tju:iti] п випадковість; 
випадок. 

Fortuna | бо: Цит) п міф. Фортуна. 

fortunate [‘fo:t{/nit] аа) 1) щасливий; 
удачливий; he is - іп life йому везе в 
житті; 2) сприятливий, вдалий; bom 
under a ~ star народжений під щасли- 
вою зіркою. 

fortunately [‘fo:t{nitl] adv 1) щас- 
ливо; 2) Ha щастя. 

Fortunatus [,fo:tju:‘neitos] п 4. ім'я 
Форт'юнейтус, Фортунат. 

Fortune [‘fo:tju:n} п ж. і ч. ім'я Фор- 
т'юн. 

fortune [‘fo:tfan] 1. n 1) щастя; уда- 
ча, талан; щаслива нагода; bad (ill) ~ 
невдача, нещастя, неталан; 2) доля, 
фортуна; жереб; to tempt - спокушати 
дблю; to tell ~s провіщати долю; 3) ба- 
гатство, достатки; 2 а man of - багата 
людина; to come into а - одержувати 
спадщину; to make а - розбагатіти; to 
lose а - розоритися; to marry а - од- 
ружитися на багатій (грошовитій); а 
small - кругленька сума; 2. у 1) тра- 
плятися; it ~ed that... сталося так, що...; 
2) натрапити, випадкбво наштовхну- 
тися; 3) дати багатство. 

fortune-book [‘fo:tjanbuk] п книга 
для ворожіння. 

fortuned [‘fo:tjand] adj 1) щасливий, 
удачливий; 2) багатий. 

fortune-hunter [‘fo:tfan,hanto] п 
1) шукач багатих наречених; мисли- 
вець за багатим посагом; 2) авантю- 
рист. 

fortuneless [‘fo:tfanlis] adj 1) невдат- 
ний, нещасний, нещасливий, безта- 
ланний; 2) бідний; незаможний; по- 
збавлений засобів; 3) що не має побсагу 
(приданого); ~ girl безпосажна, без- 
приданниця. 

fortune-tell | бо:Цопіе!) у ворожити, 
провіщати майбутнє. 

fortune-teller [‘fo:tjon’telo] п ворож- 
ка; провісник (провісниця) майбутньо- 
ro. 

fortune-telling [‘fo:t/an‘telin] п воро- 
жіння, передбачення майбутнього. 

forty [‘fo:ti] 1. п 1) число сорок; 
2) номер сдброк, HOMep сороковий; 
Room - кімната номер сорок; 3) сброк 
років; he is - йому COpOK років; 4) яхта 
вантажопідйомністю в сорок тонн; 
2. пит сброк; ~ books сорок книг; - 
tens are four hundred сорок, помножене 
на десять, буде чотириста; ~ times as 
much у сорок разів більше; ~-one (-two) 
сброк годин (два); ~-first (-second) 
сорок перший (другий); ~ winks розм. 
короткий (післяобідній) сон. 

forty-niner |, 85:11 naina] п амер. розм. 
золотошукач. 

forum [‘fo:ram] п 1) іст. фдбрум; 
2) суд (громадської думки тощо); 
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3) форум, з'їзд, зліт, збори; 4) диску- 
сія, диспут. 

forward ['fo:wad] 1. п спорт. на- 
падаючий, форвард (у футболі); сепіге 
- центральний нападаючий, центр на- 
паду; 2. adj 1) передній, передовий; 
2) прогресивний, передовий; 3) кра- 
щий; видатний; - рирії кращий учень; 
4) ранній, скоростиглий; 5) готбвий; 
що прагне (до чогось); 6) зухвалий, 
розв'язний, невідчепний; 7) передча- 
сний, завчасний; 8) строковий, на 
певний строк; майбутній; 2 - measures 
радикальні заходи; 3. adv 1) уперед, 
далі; to go - продовжувати; to put ~ 
просувати, висувати; 2) надалі, напе- 
ред; to look ~ дивитися у майбутнє; 
+ to bring smth. ~ намагатися привер- 
нути увагу до чогось; to соте ~ про- 
понувати свої послуги; what is going 
~ here? що тут відбувається?; ~ and 
backward уперед і назад; 4. у 1) при- 
скорювати; допомагати, сприяти; to - 
а 5Спете просувати проект; 2) просу- 
вати по службі; 3) посилати, відпра- 
вляти, надсилати, пересилати; 4) друк. 
обробляти книжковий блок. 

forwarder ['fo:wado] п 1) експеди- 
тор; 2) тех. транспортер; 3) палітур- 
HHK. 

forwarding [‘fo:wodin] п 1) відпра- 
вка, посилка; 2) пересилання; 3) при- 
скорення, просування уперед; - agent 
експедитор. 

forward-looking [‘fo:wod‘lukm] аа) 
1) передбачливий, далекоглядний; 
прозорливий; 2) прогресивний, нова- 
торський. 

forwardness [‘fo:wadnis] n 1) ранній 
розвиток; the ~ of a child ранній po3- 
виток дитини; 2) готбвність; запопа- 
дливість; 3) зухвалість, розв'язність; 
причепливість. 

forwards [’fo:wadz] adv уперед, далі; 
надалі. 

forwards-area [fo:wadz’eorio] | п 
спорт. збна нападу. 

forweary [fa’wier| у надмірно сто- 
млювати. 

forwent |0о: мепі)| past від forgo. 

forworn [fo:’wo:n] adv поет. стом- 
лений, виснажений; змучений. 

fossa | 5052| п (рі fossae) п анат. 
ямка, западина. 

fossae [‘fo:si:] рі від fossa. 

fosse [fos] п 1) військ. окоп, TpaH- 
шея; рів; канава; 2) анат. ямка, За- 
падина. 

fossed [fost] adj оточений ровом. 

fossette [fo’set] п невелика ямка (3a- 
падина). 

fossick [‘fosik] у 1) шукати зблото 
у покинутих виробках; 2) розм. шука- 
ти, шарити, нишпорити. 

fossicker [‘fosiko] п золотошукач, 
що промишляє у покинутих вироб- 
ках. 


fossil [‘fosl] 1. п 1) скам'янілість; 
викопні рештки; 2) людина з застарі- 
лими поглядами; 3) допотобпна річ; 


2. adj |) скам'янілий; викопний; ~ 
botany палеоботаніка; ~ coal кам'яне 
вугілля; ~ flax азбест; ~ oil нафта; ~ 


wax озокерит, гірський віск; 2) заста- 
рілий, допотопний, старомдбдний. 

fossilate [‘fosileit] у перетворювати- 
ся на скам'янілість, кам'яніти. 

fossiliferous |, (251 liforas] adj що мі- 
стить у собі скам'янілості, викопні ор- 
ганізми (органічні рештки). 

fossilism [‘fosilizm] п 1) вивчення 
викопних решток; 2) стан скам'яніло- 
сті. 

fossilization [,fosilai’zeijn] п фоси- 
лізація, скам'яніння, окаменіння. 

fossilize [‘fosilaiz] у 1) перетвбрю- 
вати(ся) на скам'янілість; фосилізува- 
ти(ся); 2) закосніти, заскніти. 

fossil-ore | 125112:) п руда, що Mi- 
стить у собі уламки органічних решток. 

fossorial [fo’so:rial] adj зоол. 1) ри- 
ючий; що копає; - mammal риючий 
ссавець; 2) пристосбваний для копан- 
ня (риття). 

fossula [‘fosjuls] м (p/ fossulae) анат. 
ямка, западина. 

fossulae [‘fosjuli:] p/ від fossula. 

fossulate [‘fosjulit] adj анат., зоол. 
що має невеликі заглиблення (запа- 
дини). 

Foster | 50512) п ч. ім'я Фостер. 

foster | 120512) у 1) виховувати; to - 
а child виховувати дитину; 2) вихо- 
джувати, доглядати; 3) пестити, пле- 
кати; вигодбвувати; 4) сприяти розви- 
ткові; заохочувати; to ~ artistic talent 
сприяти розвиткові худбжнього талан- 
ту. 

fosterage | То5іогід3)| п 1) виховання 
чужої дитини; 2) віддання на вихо- 
вання (дитини); 3) заохочування, 
сприяння. 

foster-brother | 52512,Ьглдз| п моло- 
чний брат. 

foster-child [‘fostat{aild] п (рі foster- 
-children) годбванець, приймак; вихо- 
ванець. 

foster-daughter | 50512, до:2) п при- 
йомна дочка; розм. приймачка. 

fosterer [‘fostora] п 1) годувальни- 
ця, годівниця; 2) вихователь; 3) на- 
званий батько; названа мати. 

foster-father | 0512, fa:60] п назва- 
ний батько. 

fosterling [‘fostolin] п вихованець, 
годбванець; підопічний; прийомна ди- 
тина. 

foster-mother [‘fosto, mada] п 1) на- 
звана мати; 2) годівниця; годувальниця; 
3) с. г. брудер; штучна квочка (для кур- 
чат). 

foster-nurse | Бо5і2п2:5) п годуваль- 
ниця; годівниця. 


foster-sister | 50512,51519| п молбчна 
сестра. 

foster-son | Юо5іо5лп| п прийдмний 
син; приймак. 

fother | 5502) у мор. підводити пла- 
стир на пробоїну. 

fou [fu:] аа) п'яний. 

foudroyant | ба: Ягоїпі) adj 1) оглу- 
шливий; приголомшуючий, сліпучий; 
2) мед. швидкоплинний, скоромину- 
чий (про хворобу). 

fougasse |йи:9225| п військ. фугас. 

fought [fo:t] разі i-p. р. від fight. 

foul [faul] 1. лп 1) погань; бруд; 
2) зіткнення (човнів, вершників тощо); 
3) спорт. порушення правил гри; > 
through ~ and fair у біді і в радості; 
2. аа) 1) брудний, огидний; 2) смер- 
дючий, гидкий, з бридким запахом; - 
smell огидний сморід; 3) засмічений; 
забитий; - ріре забита люлька; 4) не- 
чистий, забруднений; - water вода, 3a- 
бруднена нечистотами; 5) поганий, зі- 
псбваний (про їжу); 6) спорт. не 3a 
правилами, неправильний, помилко- 
вий; 7) непристойний, непотрібний; - 
language лайка; 8) розм. мерзенний, 
паскудний;  гидкий,  відразливий; 
9) буремний, бурхливий, вітряний; 
10) зустрічний, супротивний (про ві- 
тер); 11) несприятливий, небезпечний 
(для плавання); 12) чорновий; з без- 
ліччю поправок; ~ copy чернетка; ~ 
proof брудна коректура; 13) заплута- 
ний (про снасті); 14) обробслий чере- 
пашками і вбдоростями; 15) непри- 
надний, потвбрний; > ~ brood гнилець 
бджіл (хвороба); 3. adv нечесно; to hit 
- завдати заборбненого удару (бокс); 
to play smb. - обманути (зрадити) ко- 
гбсь; 4. у 1) бруднити; забрудни- 
ти(ся); 2) засмічувати(ся); 3) заплямо- 
вувати, знеславлювати; кидати тінь (на 
когось); дискредитувати; 4) заважати 
(рухові); утворювати затор; 5) стика- 
тися; 6) заплутувати(ся) (про снасті 
тощо); 7) обростати черепашками i 
водоростями; 8) спорт. грати нечесно; 
9) спотворювати. 


foulard [‘fu:la:] п фр. 1) фуляровий 
носовик; 2) текст. фуляр. 

foul-fish | Хацій)) п риба в період 
нересту. 

fouling [faulin] 7 1) засмічення; 
2) заяложування, засмальцьовування; 
3) неправильне показання (приладу); 
4) несправність, неполадки; 5) обро- 
стання черепашками і водоростями 
(підводної частини судна); 6) порохо- 
вий нагар (при стрільбі). 

foully [‘fauli] adv 1) брудно, гидко, 
огидно; 2) образливо; нечесно; по- 
-зрадницькому; жорстоко. 

foul-mouthed [‘faulmaudd] adj що 
лихословить. 


foulness | Таціпі5| п 1) бруд; огида; 
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2) cMOpia; 3) зіпсованість; 4) гірн. 3a- 
брудненість пласта; 5) газоносність. 

foul-spoken [‘faul,spoukonj див. 
foul-mouthed. 

foul-up [‘faulap] м розм. 1) пікове 
становище; 2) пробка, затор. 

foumart | Ти:та 4) п чорний тхір. 

foumart-dog | Тата. 1424) 7 собака- 
-мисливець на тхорів. 

found [faund] 1. п геол. пошук, роз- 
відка, розвідування; 2. adj 1) забезпе- 
чений усім необхідним; 2) забезпече- 
ний житлом і харчуванням; 3. у 
1) засновувати (місто тощо); 2) закла- 
дати (фундамент тощо); 3) створювати, 
організбвувати; бути засновником (ос- 
новоположником); 4) обгрунтовувати, під- 
вбдити основу; Well ~ed добре обгрунтова- 
ний, переконливий; 5) спиратися, грунту- 
ватися (на — оп, upon); б) топити, пла- 
вити,  виплавляти; лити, виливати 
(метал); 7) варити (скло); 3. разі і р. р. 
від find П. 

foundation [faun’deijn] п 1) фунда- 
мент, основа, підвалина; to lay the ~ 
of закласти фундамент чогось; засну- 
вати; покласти початок чогось; 2) за- 
снування (міста тощо); закладання 
(фундаменту); 3) обгрунтування; об- 
грунтбваність; підстава; 4) р/ принци- 
пи; основи; 5) організація; створення; 
6) фонд, пожертви на культурний за- 
хід; 7) установа (організація), що існує 
за рахунок  добродійного фонду; 
8) жив. грунтовка; 9) текст. бортівка; 
2 ~ cream крем під пудру; - garment 
корсет, грація; - pit котлован фунда- 
менту; - Stock маточний матеріал, ос- 
новний насінний фонд; to strike at the 
~ of smth. підривати основу чогось. 

foundational [faun‘de1fanl] adj 1) що 
є основою (фундаментом); 2) OCHOB- 
ний, основоположний. 

foundationer [faun’deijna] п стипен- 
діат (за рахунок благодійного фонду). 

foundationless [faun’deifonlis] adj 
безпідставний, HeoOrpyHTOBaHHH; що 
не має основи. 

foundation-member 
‘membod] п член-засновник. 

foundation-muslin [faun’de1jn’maz- 
lin] п підкладкова марля. 

foundation-school [faun’de1jn,sku:l] п 
школа, що існує на кошти благодій- 
ного фонду. 

foundation-stone [faun‘deijn,stoun] п 
1) камінь фундаменту; 2) наріжний 
камінь; основа, основний  прин- 
цип. 

founder | Хацпад»)| 1. г 1) заснов- 
ник, фундатор; -'5 kin нащадок за- 
CHOBHHKa устанбви, що користується 
особливими правами; 2) ливарник; 
плавильник; 3) гірн. розвідувальний 
стовбур; 4) вет. ламініт; 2. у 1) за- 
кривіти, розбити ногу (про коня); 
2) загрузнути (6 болоті); вгрузнути, 
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зануритися (у трясовину); 3) HanoB- 
нитися водбю і потонути (про судно); 
4) пускати на дно (мро корабель); 
5) гинути, зазнавати краху; 6) упасти 
(від втоми); 7) осідати (про будівлю); 
8) схибити, зробити необачний вчи- 
HOK. 

foundering [‘faundonn] п геол. опус- 
кання. 

founderous [‘faundoras] adj нерів- 
ний, з ямами i вибдінами; ~ road ви- 
60icTa дорога. 

founders’-shares ['faundoz’jeaz] п рі 
фундаторські акції. 

founding [‘faundin] т ливарна спра- 
ва, лиття. 

foundling [‘faundlin] 7 знайда, під- 
кидьок (про дитину). 

foundling-hospital [‘faundlin ‘hospitl] 
nN виховний дитячий будинок; приту- 
лок, приют (для підкидьків). 

foundress | ТацпаИгі5) п засновниця, 
фундаторка. 

foundry [’faundn] п ливарня; ли- 
варний цех; - hand (man) ливарник; 
~ work ливарна справа. 

foundry-iron [‘faundri,aion] т mem. 
ливарний чавун. 

fount [faunt] м 1) noem. джерело, 
ключ; 2) резервуар; 3) друк. комплект 
шрифту. 

fountain [‘fauntin] п 1) фонтан, во- 
дограй; 2) поет. джерело, ключ; 
3) верхів'я ріки; 4) перен. основа, дже- 
рело; ~ of trust основа довір'я; 5) пит- 
ний фонтан; 6) резервуар (гасової лам- 
пи, авторучки тощо). 

fountain-head [ fauntin hed] n 
1) джерело, ключ; 2) першоджерело; 
to go to the - звернутися до першо- 
джерела; to trace an error to its - знайти 
джерелб пдмилки. 

fountainlet [‘fauntinlit] п фонтанчик. 

fountainous [‘fauntinos}] adj 1) що 
стосується фонтана (джерела); 2) ба- 
гатий на фонтани (джерела). 

fountain-pen [‘fauntinpen] 7 автома- 
тична ручка, авторучка. 

fountain-tree [’fauntintri:] п бот. ri- 
малайський кедр. 

four [fo:}] 1. п 1) число чотири; 
2) четвірка (цифра); there were ~ of them 
їх було четверо; ~ of my boys четверо 
моїх хлопчиків; 3) номер чотири, чет- 
вертий номер; Room - кімната (номер) 
чотири; 4) чотири роки; he is - йому 
чотири роки; 5) чотиривесловий човен, 
четвірка; canoe  -  кандбе-четвірка; 
6) спорт. команда четвірки (веслування); 
7) рі чотирипроцентні акції (цінні па- 
пери); 2. пит чотири; ~-and-twenty 
двадцять чотири; ~~ the ~ hundred чо- 
тириста сімей (найбагатші американці); 
~ figures чотиризначне число; оп all ~s 
рачки; the ~ corners of the earth чотири 
CTOPOHH світу, найвіддаленіші KYTOUKH 
світу, край світу; within the ~ seas у 


fou 


~ winds Ha 
~ o'clock легка 


Великій Британії; to the 
всі чотири сторони; 
їда о 4-й годині дня. 

four-ale | Їхтеї) п розм. чотири- 
пенсове пиво (за кварт)у). 

four-cornered | 85: Ко:поа) adj 1) чо- 
тирикутний; 2) за участю чотирьох сто- 
piH; ~ fight чотиристороння боротьба. 

four-course ['f9:°k9:s] adj 1) с.г. чо- 
тирипільний; 2) що складається 3 чо- 
THpbOx страв (про обід); ~ dinner обід 
з чотирьдх страв. 

four-cycle | Ко: 5аїКІ) adj тех. чоти- 
ритактний. 

four-dimensional | 55:41 menjanl] adj 
мат. чотиривимірний; ~ space чоти- 
ривимірний простір. 

Four-F | бо:г'ей п амер. військ. розм. 
непридатний для дійсної військової 
служби. 

four-flusher | їо: Ял|з| п амер. розм. 
ошуканець, крутій, шахрай. 

fourfold {'fo:fould] 1. п чотирикрат- 
не число; 2. adj 1) що складається з 
чотирьох частин; що об'єднує в собі 
чотири елементи (предмети); 2) чоти- 
риразбвий, чотирикратний; збільше- 
ний у чотири рази; 3) у чотири рази 
більший (за величиною); 4) що нара- 
хбвує у чотири рази більше (за кіль- 
кістю); 3. adv у чотири рази більше, 
учетверо більше; у чотириразобвому роз- 
мірі; to increase ~ збільшувати(ся) 
учетверо. 

four-foot |'fo:fut] adj чотирифуто- 
вий; ~ way ширина залізничної колії 
у Великій Британії (1220 мм). 

four-footed | о: Чина) adj чотири- 
ногий; ~ ‘beasts чотириногі (тварини). 

fourgon [fua’gd:n] п фр. фургон. 

four-handed [‘fo:‘hzndid] adj 1) чо- 
тирирукий (про maeny); 2) муз. чоти- 
риручний; для чотирьох виконавців 
(про гру); 3) що виконується в чотири 
руки (на роялі). 

four-horse(d) | о: "По:5(1)| adj за- 
пряжений четвіркою коней. 

four-inch | бо:гпіД аа) чотиридюй- 
мовий. 

four-in-hand {‘fo:rin’hend] п 1) чет- 
вірка  кбней; 2) екіпаж  четвіркою; 
3) галстук-самов'яз (тж ~ tie). 

four-leaved [‘fo:’li:vd] adj чотири- 
AMCTMH. 

four-letter [‘fo:leta] adj чотирилі- 
терний; 2 ~ man паскудний (огидний) 
тип; лайливець; - мога лайка, непри- 
стбйне слово. 

fourling | Юо:т| п 1) один з чоти- 
рьох близнюків; 2) четверний двійник 
(у кристалографії). 

four-oar [‘fo:rd:] "й спорт. четвірка 
(човен). 

four-oared | Юо:г'о:4) adj чотириве- 
слдвий; - boat чотиривесловий човен. 

fourpence [‘fo:pons] п чотири пенси; 
чотирипенсова монета. 
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fourpenny ['fo:pon1] adj чотирипен- 
совий; ~ bit іст. монета в 4 пенси. 

four-poster [‘fo:‘pousta] п ліжко 3 
пблогом на чотирьох ніжках (стовп- 
чиках). 

fourrier | Їо:г12)| п квартирмейстер. 

four-row(ed) | Її»: тои(д)) adj чоти- 
рирядний; ~ barley чотирирядний яч- 
MIHb. 

fourscore [‘fo:’sko:] п заст. вісім- 
десят. 

four-seater | Ї2:"51:12)| п розм. чоти- 
римісний автомобіль. 

foursome | бо:5оті 1. 7” 1) гра у 
гольф між двома парами; 2) розм. ком- 
панія (група) з чотирьбх осіб; 2. adj 
1) що складається з чотирьох; 2) що 
потребує чотирьобх учасників. 

four-square | Бо: '5Куує2)| 1. п квад- 
рат; 2. adj 1) квадратний; 2) розм. че- 
сний; прямий; 3. adv 1) квадратної 
форми; 2) розм. чесно. 

four-star [‘fo:sta:] adj чотиризірко- 
вий; ~ general амер. військ. розм. NOB- 
ний генерал. 

four-stroke [‘fo:strouk] див. four-cycle. 

fourteen [‘fo:‘ti:n] 1. п 1) числб чо- 
тирнадцять; there were ~ of them ix 
було чотирнадцять; 2) номер чотир- 
надцять, чотирнадцятий номер; Коот 
~ кімната (номер) чотирнадцять; 
3) чотирнадцять років; he is - йому 
чотирнадцять років; а girl of - чотир- 
надцятирічна дівчинка; 2. пит чотир- 
надцять; ~ twos are twenty-eight чотир- 
надцять, помножене на два, буде 
двадцять вісім. 

fourteener [fo:’ti:na] 7 1) вірш 3 14 
рядків; 2) розм. чотирнадцятирічна ди- 
тина; чотирнадцятирічна дівчинка; чо- 
тирнадцятирічний хлопчик. 

fourteenth [‘fo:’ti:n®}] 1. п 1) (the 
~) чотирнадцяте (число); оп the ~ of 
June чотирнадцятого червня; 2) муз. 
квартдецима; 3) чотирнадцята части- 
на; (одна) чотирнадцята; four ~S 40- 
тири чотирнадцятих; 2. adj 1) чотир- 
надцятий (числом); 2) що CTaHOBHTb 
одну чотирнадцяту; 3. adv чотирнад- 
цятим; he arrived - він прибув чотир- 
надцятим; 4. num чотирнадцятий; Lo- 
uis the Е. Людовик Чотирнадцятий. 

fourth [‘fo:6] 1. п 1) (the -) чет- 
верте (число); оп the ~ of June чет- 
вертого червня; 2) четвертий учасник 
гри; to make а - стати четвертим уча- 
сником гри; 3) р/ товар четвертого га- 
тунку; 4) четверта частина; (одна) чет- 
верта, чверть; three ~s три чверті; 2. adj 
1) четвертий (числом); he is іп his ~ 
year йому четвертий рік; 2) що ста- 
новить одну четверту; 3) четвертий (по 
порядку); - form четвертий клас (у 
школі); 3. adv четвертим; Пе arrived 
~ він прибув четвертим; 4. пит чет- 
вертий; the F. of July амер. четверте 
липня (річниця проголошення незале- 


жності); the Е. of June четверте чер- 
BHA (щорічне свято в Ітонському уні- 
верситеті). 

fourthly [‘fo:0l1] adv по-четверте. 

fourth-rate | 52:0 теп) adj четвертого 
гатунку, нестандартний. 

four-way | 52: мі) adj тех. чотири- 
ХОДОВИЙ. 

four-wheel(ed) [‘fo:’wi:l(d)}] adj чо- 
тириколісний. 

four-wheeler | 82: м/1:1з| п розм. ві- 
зникова карета. 

fovea [‘fouvia] п (pl foveae) бот., 
зоол., анат. ямка. 

foveae | Їоимії:) p/ від fovea. 

foveola [fo’vi:olo] п (рі foveolae) 
ямочка, ямка. 

foveolae [fo’vi:9l1:] рі від foveola. 

fowl [faul] 1. п (рі без змін) 1) свій- 
ська птиця (особл. кури); 2) збірн. пти- 
ця; дичина; маїег - водоплавна птиця; 
sea - морська птиця; 3) амер. качка; 
гуска; індик; 4) поет. пташка; -5 ОЇ 
the air бібл. пташки небесні; 5) пта- 
шине м'ясо; курятина; 2. у 1) полю- 
вати на дичину; 2) ловити птахів (пта- 
шок). 

fowl-cholera [‘faul’kolora] 
пташина холера. 

fowler [‘faulo] п птахолбв; мисли- 
вець (на птахів). 

fowl-farm [‘faulfo:m] 1 птахоферма. 

fowl-foot [‘faulfut] п бот. серадела. 

fowl-grass [‘faulgra:s] п бот. тон- 
коніг. 

fowling | Таціт) 7 лбвля птахів; по- 
лювання на птахів. 


по вет. 


fowling-bag (| Їацітубад| т мисл. 
ягдташ. 

fowling-net | Тацітупеє) п птахоловна 
сітка. 


fowling-piece | ‘faulinpi:s] п 1) мис- 
ливська рушниця; 2) натюрморт з ди- 
чиною. 

fowl-run | Гаціглп| п пташник. 

fox [foks] 1. п 1) лисиця; лис; to 
hunt the - полювати на лисиць; to 
play the - хитрувати, прикидатися; 
2) лисяче хутро; 3) р/ вироби з лися- 
чого хутра; 4) хитрун; 5) амер. розм. 
першокурсник (університету); 6) чер- 
вонувато-жовтий (рудий) колір; 7) ру- 
доволдса людина; 2. у 1) розм. обду- 
рювати, підманювати; діяти хитро; 
2) вкриватися бурими плямами (про 
папір); 3) прокисати (про пиво тощо); 
4) амер. полювати на лисиць; 5) розм. 
напоїти п'яним; упоїти, сп'янити. 

fox-bane [‘foksbein] п бот. аконіт, 
борець. 

fox-bat [‘foksbzt] п зоол. м'ясоїдний 
кажан. 

fox-beagle | ‘foks, bi:gl] п гончак для 
полювання на лисиць. 

foxberry | боК5,Бегі) п бот. 1) бру- 
сниця; 2) мучниця. 


fox-bolt [‘foksboult] п тех. болт 3 
чекбю. 

fox-brush 
XBICT. 

fox-chase [‘fokstfeis] п полювання 
на лисиць з собаками. 

fox-colour | боК5,Кліз| п червонува- 
то-жовтий (рудий) колір. 

fox-cub [‘fokskab] т лисеня. 

fox-earth [‘fokso:6] м лисяча нора. 

foxed [fokst] adj 1) укритий бурими 
плямами (про nanip); 2) прокислий 
(про пиво тощо); 3) розм. п'яний. 

foxery [‘foksori] п хитрість, проно- 
зливість, спритність, лукавство. 

fox-fire [‘“foks’faio] п амер. фосфо- 
руюче світло (трухлявого дерева). 

fox-fur | боК5Г2:)| п 1) лисяче хутро; 
2) одяг, оздбблений лисячим хутром. 

fox-glove [‘foksglav] п бот. напер- 
стянка, наперсник (тож digitalis). 

fox-hole [‘fokshoul] п 1) лисяча но- 
ра; 2) військ. одиндчний OKON. 

fox-hound [‘fokshaund] п англій- 
ський гончак. 

fox-hunt | б5К5плпі) п полювання на 
лисиць з собаками. 

fox-hunter [‘foks,hantea] п мисли- 
вець на лисиць. 

fox-hunting [‘foks, hantin] п парфор- 
сне полювання (з гончаками). 

foxiness | СоК5іпі5| п 1) лисячі по- 
вадки; хитрість; 2) різкий (гострий) 
запах; 3) червбно-бурий колір; 4) бурі 
плями (на папері); 5) кислий смак (ви- 
на тощо); 6) краснуха (хвороба дерев- 
них). 

fox-like [‘fokslaik] adj 1) схожий на 
лисицю; 2) хитрий; підступний; ~ be- 
haviour хитра поведінка. 

fox-sleep [’fokssli:p] п удаваний сон. 

foxtail [‘foksteil] п 1) лисячий хвіст 
(то fox-brush); 2) бот. лисохвіст, KHT- 
ник; 3) тех. чека, тонкий клин. 

fox-terrier [‘foks, teria] п фокстер'єр. 

fox-trap [‘fokstrep] п капкан для 
лисиці. 

fox-trot [’fokstrot] 1. mn фокстрот; 
2. у танцювати фокстрот. 

fox-wood [’fokswud] п амер. світний 
трухляк. 

foxy [‘foksi] adj 1) лисячий; ~ 
face лисяча мобрдочка; 2) розм. хит- 
рий; 3) рудий, червоно-бурий; - 
hair руде ponocca; 4) що має різкий 
запах; 5) укритий бурими плямами 
(про папір); 6) прокислий (про пиво 
тощо). 

foy |б21| п розм. прощальна гулянка. 

foyer [‘foie1] п фр. фойє. 

fozy | Коц7і| adj розм. 1) губчас- 
тий, пбристий, розсипчастий; 2) во- 
лбгий і теплий (про погоду); 3) нетя- 
мущий. 

frab ‘[freeb] у розм. надокучати, на- 
бридати. 


по ЛИСяЯчИйЙ 
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fracas [‘freka:] фр. п (pl fracas 
[‘freka:z], амер. fracases [-siz]) галас- 
лива сварка, скандал. 

fraction [‘frekfon] 1. п 1) дріб; 
common (vulgar) - простий дріб; deci- 
mal ~ десяткбвий дріб; proper (impro- 
per) ~ правильний (неправильний) 
дріб; 2) частка, крихта, крихітка; ула- 
MOK; оскблок, скалка; not by а - ні 
на HOTy, анітрохи; 3) відрізок (часу); 
~ of time відрізок часу; 4) хім. фракція; 
часткбвий продукт перегонки; 5) роз- 
ламування, відламування; 6) розрив; 
nepenom; 2. у подрібнювати (розбива- 
ти) на дрібні шматочки (частки). 

fractional [‘freekjonl] adj 1) дрібний, 
роздрібнений; ~ currency дрібні купю- 
ри; 2) часткбовий, неповний; 3) не- 
значний, маленький; 4) фракційний. 

fractionalism [‘frekjonlizm] п фрак- 
ційність. 

fractionalize [‘frekjfoniaiz] v 1) роз- 
діляти на частини (групи, фракції); 
розчленбдвувати; 2) вести фракційну 
політику. 

fractionally [‘frekjonli] adv 1) час- 
TKOBO; 2) незначно; 3) фракційно. 

fractionary [‘frekjfonri] adj 1) роз- 
дрібнений; фрагментарний; 2) po3- 
кольницький; фракційний; 3) част- 
ковий,  непбдвний; 4) незначний, 
маленький. 

fractionate [‘frekfoneit] у хім. фрак- 
ціонувати. 

fractionation [,frzkjo’neifn] п 1) хім. 
ректифікація, поділ на фракції; фрак- 
ціонування; 2) поділ, розбивання; роз- 
шарування. 

fractionist [‘frekjanist] п фракціо- 
нер. 

fractionize [‘frekfanaiz] v 1) розпа- 
датися на частини; подрібнюватися; 
2) розділяти на частини; подрібнюва- 
TH. 

fractious |[‘frekjos] adj 1) дразли- 
вий; дратівливий; 2) примхливий, Be- 
редливий, капризний; 3) неспокій- 
ний, турботний, тривожний; а - horse 
норовистий кінь. 

fracto-cumulus [‘frektoukju:mjulas] 
п метеор. розірвано-купчасті хмари. 

їасіо-пітри5 [‘frektou’nimboas] 7 
метеор. розірвано-дощові хмари. 

fracto-stratus [‘fraektou’streitos] м 
метеор. розірвано-шаруваті хмари. 

fracture [‘frektfa] 1. п 1) перелом; 
розрив; тріщина; надлом, злом; Com- 
pound (simple) - мед. відкритий (за- 
критий перелом); 2) поверхня перело- 
му; розлом; 2. у 1) ламати; розбивати; 
to - an arm поламати руку; 2) лама- 
тися; бути ламким (крихким). 

fractured [‘frektjad] adj зламаний; 
поламаний; що має тріщину (nepe- 
лом); ~ rib мед. перелом ребра. 

frag [frzeg] п (скор. від fragmentation) 


вибух (снаряда); - bomb військ. розм. 
осколочна бомба. 

fragile [‘freedzail] adj 1) крихкий, 
ламкий; 2) тендітний, слабкий, ніж- 
ний; ~ health слабке здоров'я; 3) не- 
міцний; недовговічний; минущий; - 
happiness короткочасне щастя. 

fragility [fro’dziliti] п 1) крихкість, 
ламкість; 2) тендітність, слабкість; ні- 
жність; 3) неміцність; недовговічність; 
скороминущість; - of beauty недовго- 
вічність краси. 


fragment [‘freegmont] п 1) фрагмент, 


уривок; 2) обломок, уламок; осколок; 
кусок; to eat up the -5 доїсти недбідки; 
3) рі обривки. 


fragmental [fraeg ‘mentl] adj геол. 
уламковий; кластичний. 
fragmentarily | "Жадтопіопії) adv 


фрагментарно; уривчасто. 

fragmentariness [‘fraegmontorinis] п 
фрагментарність; уривчастість. 

fragmentary | fraegmontori] adj 
1) фрагментарний; уривчастий; 2) ге- 
ол. уламковий. 

fragmentation [,freqmen’teifn] п 
|) розпад, розпадання; 2) дроблення, 
подрібнення; 3) вибух (снаряда); 4) бі- 
ол. розмноження пбділом; + ~ bomb 
військ. осколочна бомба; - shell оско- 
лочний снаряд. 

fragmentize [‘fraegmontaiz] у розби- 
вати, розколювати; подрібнювати. 

fragrance [‘freigrans] п І) пахощі, 
аромат; the ~ of flowers пахощі квітів; 
2) здатність пахнути. 

fragrancy [‘freigronsi] див. fragrance. 

fragrant [‘freigrant] adj 1) аромат- 
ний, пахучий, запашний, духмяний; 
2) чудовий, чарівний. 

frail [fretl] 1. п 1) плетений кошик; 
2) дерев" яний ящик скляра; 3) амер. 
розм. жінка, дівчина; 2. adj |) крихкий, 
неміцний, нестійкий; 2) слабкий, KBO- 
лий, хворобливий; тендітний; 3) мину- 
щий; тлінний; 4) морально нестійкий; 
вабкий до спокуси; 5) ніжний. 

frailty [‘freilti] п 1) крихкість, не- 
міцність; 2) слабкість, кволість; XBO- 
робливість; 3) тлінність, недовговіч- 
ність; 4) моральна нестійкість, вада. 

fraise [freiz] 1. п 1) prow; 2) тех. 
невелика фреза; 3) військ. горизон- 
тальна дротяна перешкода; 2. v 1) 06- 
шивати рюшем; 2) фрезерувати; 
3) військ. устанбвлювати горизонталь- 
ну дротяну перешкоду. 

frame [freim] 1. п 1) рама, рамка; 
bicycle - велосипедна рама; 2) каркас, 
кістяк, бстов; the ~ of a building каркас 
будинку; 3) тех. корпус, станина; 
4) конструкція; споруда, будова; bor- 
ing - бурова вишка; 5) будова, побу- 
дбва; система; структура; the ~ of a 
legal system структура законодавства; 
6) будова тіла, статура, фігура, конс- 
титуція; а man of huge - людина ве- 


летенського зросту; 7) характер, склад; 
a noble ~  благорбдний характер; 
8) парник; сиситег - парник для 
огірків; propagating ~ парник для роз- 
сади; 9) ткацький верстат; 10) буд. 
ферма; кроква; 11) мор. шпангбут; еле- 
мент набору; 12) мет. опока; 13) си- 
стема координат; 14) кін. (окремий) 
кадр; 2 - aerial рад. рамкова антена; 
~ area с. г. плбща під склом, захищений 
грунт; ~ construction буд. каркасна кон- 
струкція; - of тіпа настрій; - of ref- 
егепсе компетенція; коло обов'язків 
(прав); 2. у 1) складати, утвбрюва- 
ти; створювати; виробляти; 2) буду- 
вати, споруджувати; конструювати; 
3) вставляти в рамку, обрамовувати; 
4) пристосбвувати; 5) формулювати; 
виражати, висловлювати; 6) вимовля- 
ти; 7) розвиватися, розгортатися; 
8) розм. фабрикувати (обвинувачення 
тощо); підтасбвувати факти; 9) тех. 
складати (конструкцію), монтувати; 
10) телеб., кін. устанбвлювати в 
рамку. 

frame-breaker [‘freim,breika] м іст. 
руйнівник машин, луддит. 

frame-bridge ["fre:mbrid3] 
рамний міст. 

frame-house [{‘freimhaus] п каркас- 
ний будинок. 

frameless {‘freimlis] adj 1) не вста- 
влений у раму; необрамлений, без pa- 
ми; а - picture картина без рами; 
2) тех. безрамний; ~ vehicle безрам- 
ний автомобіль. 

frame-level [‘freim,levl] п тех. рам- 
ний рівень. 

framer | йешо| п 1) творець; кон- 
структор; the ~s of the system творці 
системи; 2) гірн. верстат для закладан- 
ня кріплення. 

frame-saw [‘freimso:] п буд. рамна 
пила, пилорама. 

frame-up [‘freim’ap] п розм. 1) хиб- 
не обвинувачення; підтасування фак- 
тів; фальсифікація; 2) інсценований 
судовий процес; ~ trial інсценований 
процес; 3) таємна змова, зговір; 4) па- 
стка, западня. 

framework [‘freimwoa:k] 1. п 1) кар- 
кас, кістяк, OCTOB; зруб; 2) буд. ферма; 
кроква; 3) конструкція; 4) структура; 
будова; Ше ~ of society суспільний лад; 
5) рамки; межі; within the ~ of smth. 
у межах (рамках) чогось; to return into 
the ~ of возз'єднатися (3); 6) решітка, 
грати; гратчаста система; 2. у 1) фор- 
мувати крону; підрізувати; 2) прище- 
плювати. 

framing [‘freimiyn] п 1) споруджен- 
ня, конструювання; 2) ствбрення, BH- 
робництво; 3) структура; а new ~ of 
mutual relations нова структура взає- 
мовідносин; 4) рама, обрамлення, кі- 
стяк; 5) зруб; каркас (будинку); 6) me- 
леб., | кін. а устанбвлення | в рамку; 
7) обмірювання лісу рамою; 8) закла- 


по буд. 
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дання кріплення; + ~ scaffold риш- 
тування. 

frampold [‘frzempould] аа) розм. 
1) буркотливий; сварливий; 2) гаря- 
чий, норовистий (про коня). 

Fran | о :п, fren] п 1) ж. ім я Фран, 
Френ (зменш. від Frances); 2) ч. ім'я 
Фран, Френ (зменш. від Francis). 

franc [frenk] п франк (грошова оди- 
ниця Франції, Бельгії, Швейцарії). 

France [fra:ns] п геогр. x. Франція. 

Frances [‘froa:nsis] п ж. ім'я Фран- 
сес, Френсіс. 

Francesca [frzn’sesko, fren'tfeska] n 
ж. ім'я Франсеска, Франческа. 

franchise | їгггпі(аї2)| п 1) привілей 
(пільга), що надається урядом (монар- 
хом); 2) право гоблосу, право брати 
участь у голосуванні. 

Егапсіс [‘frzensik] див. Frankish. 

Francie | а: :п51) п 1) ж. ім'я Фран- 
сі (зменш. від Frances); 2) 4. ім'я Франсі 
(зменш. від Francis). 

Francine [fro.:n’si:n] п ж. ім'я Фран- 
сін. 

Francis [‘fra:nsis] п ч. ім'я 1) Фран- 
сіс, Френсіс; 2) іст. Франціск. 

Franciscan [fren’siskon] 1. п фран- 
цисканець (чернець); 2. adj францис- 
канський. 

francize [‘freensaiz] у рідк. офран- 
цужувати. 

francolin [‘frenkoulin] 7 орн. турач. 

Francophil(e) [‘frenkoufil, -fail] п 
франкофіл. 

frangent [‘frendzont] adj що спри- 
чиняє тріщини. 

frangibility [,frend3ibiliti] п лам- 
кість, крихкість. 

frangible |їтгпаазі)) аа) ламкий, 
крихкий. 

frangipane [‘frzendzipein] п 1) бот. 
червоний жасмин; 2) духи з запахом 
червоного з жасмину; 3) мигдалевий 
крем; 4) тістечко з мигдалевим кре- 
MOM. 

Frank [frenk] п 1) іст. франк; 
2) ж. ім'я Френк, Франк (зменш. від 
Frances); 3) ч. ім'я Френк, Франк 
(зменш. від Francis, Franklin); 4) євро- 
пеєць; 5) поет. француз. 

frank [frenk] 1. п 1) франкований 
лист; 2) право посилати франковані 
листи; 3) розм. чапля; 2. аа) 1) від- 
вертий, відкритий, щирий; 2) щедрий; 
3) очевидний, явний, неприходваний 
(про симптоми тощо); ~ - chase право 
вільного полювання в лісі; 3. у 
І) франкувати (лист); 2) посилати 
франкованим JIHCTOM; 3) проводити 
безкоштовно (у театр тощо); відкрити 
доступ; 4) звільняти від сплати (ко- 
гось). 

Frankfort [‘freenfot] п геогр. н. м. 
Франкфорт; + - black франкфуртська 
чорна сажа. 

Frankfurt am Main | бо :nkfurto:m- 
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‘main] п геогр. н. м. Франкфурт-на- 
-Майні. 

frankfurter [‘frenkfote] п амер. со- 
сиска. 

frankincense [‘frzernkin,sens} п пахо- 
щі; ладан. 

franking [‘frenkin] п франкування 
(листа); ~ ~ privilege право на безко- 
штовне пересилання пошти. 

Frankish [‘frenkif] adj 1) 
франкський; 2) європейський. 

Franklin [‘frenklin] п 4. ім'я Франз 
клін, Френклін. 

franklin [‘frenklin] п іст. вільний 
землевласник недворянського поход- 
ження. 

frankly [‘freenkh] adv відверто, від- 
крито, щиро, прямо; ~, I don’t like 
піт відверто кажучи, BiH мені не по- 
добається. 

frankness | їгатуКпі5) п відвертість, 
щирість, прямота. 

Franky [‘frenki] п ч. ім'я Френкі, 
Франкі (зменш. від Francis). 

Franny [‘fra:m, ‘freni] по ж. ім'я 
Франі, Френі (зменш. від Frances). 

frantic [‘frentik] adj 1) несамови- 
тий, божевільний; 2) страшний, жах- 
ливий; обурливий; 3) шалений, не- 
стямний. 

frantically [‘freentikoli] adv несамо- 
вито; шалено; безумно; божевільно. 

Franz Josef Land [‘frents’dzou- 
zof‘lend] п геогр. н. Земля Франца- 
-Исбссифа. 

Пар [frep] v 1) бити; ударяти; 
2) мор. найтовити, зв'язувати. 

frappé |їгаг'рег) adj фр. охолодже- 
ний, заморожений; з льодом; wine ~ 
заморбжене вино. 

Fraser [‘freizo}] п ч. ім'я Фрейзер. 

frat [fret] у розм. (скор. від frater- 
nize) ставитися по-братерському. 

fratch [fretf] п розм. сварка, бійка. 

frater [‘freito] п 1) брат по духу; 
товариш; 2) іст. монастирська трапе- 
зна. 

fraternal [fra‘to:nl] adj братерський, 
братній, ~ association (society) товари- 
ство, братство. 

fraternate [‘frztoneit}] амер. див. frat- 
ernize. 

fraternity [fro‘to:niti] м 1) братер- 
ство; кровні узи; 2) братство; громада; 
to be a member of а - бути членом 
громади; 3) амер. студентське брат- 
ство, земляцтво; 4) спільність погля- 
дів; 5) компанія, братія; група людей, 
зв'язаних спільними інтересами (про- 
фесією тощо); the legal - (усі) юристи; 
the ~ of the Press журналісти, газетна 
братія. 

fraternization [,frztonai’zeijfn] п 
1) братання; 2) тісна дружба; 3) зв'я- 
30K з мешканкою окупованої території. 
fraternize [‘frzetonaiz] у 1) братати- 
2) ставитися  по-братерському; 


іст. 


ся; 
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3) спілкуватися з населенням окупо- 
ваної країни; 4) евф. спілкуватися з 
жінками окупованої країни. 

fratriage [‘freitrid3] п юр. частка 
спадщини молодшого брата. 

fratricidal [,freitri’saidl] adj брато- 
вбивчий; - war братовбивча війна. 

fratricide [‘freitrisaid] п 1) брато- 
вбивство; 2) убивство сестри; 3) 6pa- 
товбивця; 4) убивця сестри. 

fratry [’freitr] п 1) братство; 2) чо- 
ловічий монастир; 3) іст. монастир- 
ська трапезна. 

Frau [frau] п нім. 1) (р! Frauen) 
фрау (форма звертання до заміжньої 
жінки або вдови); 2) (f.) розм. німкеня. 

fraud [fro:d] п 1) юр. обман; шах- 
райство; ~ іп fact навмисний обман; 
to get money by - одержати гроші об- 
маном; 2) розм. фальшивка, підробка; 
3) обманщик, шахрай, ошуканець. 

fraudful [‘fro:dful) adj шахрайський, 
обманний, облудний. 

fraudster [‘fro:dsto] п обманщик, 
шахрай. 

fraudulence [‘fro:djulons] п обман, 
шахрайство. 

fraudulent [‘fro:djulont] adj обман- 
ний, облудний; шахрайський; ~ bank- 
ruptcy юр. злісне банкрутство; - gains 
нетрудові доходи. 

fraudulently [‘fro:djulenth}] adv об- 
манним шляхом, по-шахрайському. 

fraught [fro:t] adj 1) повний, спов- 
нений; що таїть у собі; чреватий; ~ 
with danger що таїть у собі небезпеку; 
2) поет. обтяжений (чимсь -- with); 
навантажений; 3) вагітна; тільна; же- 
ребна; порбсна; кітна; щінна; черевата. 

Fraulein [‘froilain} п нім. (p/ без змін) 
1) фрейлейн (форма звертання до не- 
заміжньої жінки); 2) гувернантка-нім- 
кеня; 3) учителька німецької мови (у 
Великій Британії). 

fraxinella |, тазі пе!о) п бот. ясе- 
нець, неопалима купина. 

fray [frei] 1. п 1) сутичка, бійка, 
сварка; eager for the - охочий до бійки, 
готовий лізти в бійку; 2) страх, жах; 
3) дірка, протерте місце; 2. у 1) зчи- 
няти бійку; 2) лякати; 3) протира- 
ти(ся),  зношувати(ся);  обшарпува- 
ти(ся); перетворюватися на лахміття; 
4) роздратбвувати, засмучувати, роз- 
строювати; 5) тертися об дерево; чу- 
хати роги (про оленя). 

frayed [freid] adj потертий, понд- 
шений, обшарпаний; ~ cuffs обшарпані 
манжети. 

frazzle [‘freezl] 1. п розм. 1) знбшу- 
вання, зношеність; пошарпаність (одя- 
гу); 2) рі лахміття, торочки; + to beat 
(to lick) to а - відлупцювати; to work 
oneself to a ~ вимотатися; натрудитися; 
2. у амер. розм. 1) протерти(ся), зно- 
сити(ся) до лахміття; 2) змучити, ви- 
мотати (тж - оці). 
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freak [fri:k] 1. п 1) примха, химера; 
каприз; дивацтво, чудацтво; 2)noTBOpa 
(moc - of nature); 3) ненормальний хід 
(перебіг) процесу; 4) рад. раптбве при- 
пинення (відновлення) радіоприйому; 
5) кін. частота; 6) розм. наркоман; 
7) поет. кольорова смужка; яскрава 
цятка; 2. у 1) вередувати, капризува- 
ти, комизитися; чудити; 2) вкривати 
яскравими цятками (смужками); по- 
цяткувати; 3) різноманітити. 

freaked [fri:kt] adj укритий яскра- 
вими цятками (смужками); поцятко- 
ваний. 

freakish | бі КІЙ adj 1) примхли- 
вий, вибагливий; капризний; ~ child 
вередлива дитина; ~ Climate несталий 
клімат; 2) дивний, химерний, диваць- 
кий, вигадливий; ~ behaviour дивна 
поведінка. 

freck [frek] 1. adj 1) пожвавлений; 
стрімкий; поривчастий; 2) сильний, 
міцний; 2. у поет. цяткувати, укривати 
цятками. 

freckle [‘frekl] 1. п 1) веснянка, ла- 
стовинка; 2) цятка на шкірці плода; 
2. у укривати(ся) веснянками (ласто- 
винням). 

freckled [‘frekld] adj 1) веснянку- 
ватий, ластадтий; ~ face ластате облич- 
чя; 2) поцяткований. 

freckling [‘freklin] п 1) веснянка, 
ластовинка; 2) збірн. веснянки, ласто- 
виння; 3) плямочка, цятка. 

Fred [fred] п ч. ім'я Фред (зменш. 
від Alfred, Frederic, Frederick). 

Freda [‘fri:do] п ж. ім'я Фріда, Фре- 
да. 

Freddie [‘fredi] п 1) ж. ім'я Фреді 
(зменш. від Frederica); 2) ч. ім'я Фреді 
(зменш. від Frederic, Frederick). 

Freddy [‘fredi] див. Freddie. 

Frederic [’frednk] п 4. ім'я Фреде- 
DIK. 

Frederica [,fredo’ri:ko] п ж. ім'я 
Фредеріка. 

Frederick [‘fredrik] п 4. ім'я Фре- 
дерік, Фрідріх. 

Fredric(k) [’fredrik] п ч. ім'я Фре- 
дрік. 

free [fri:] 1. adj 1) вільний, неза- 
лежний; - реоріе вільний народ; 2) що 
перебуває на волі, звільнений; to set 
a bird - випустити пташку (на волю, 
з клітки); 3) добровільний, невимуше- 
ний; 4) незайнятий, вільний; have you 
any seats ~? чи є у вас вільні (незайняті) 
місця?; 5) відкритий, без перешкод; 
the way iS - шлях вільний; 6) досту- 
пний; 7) необмежений (правилами); 
8) безплатний, безкоштовний (тж - 
of charge); дармовий; ~ board and 
lodging безплатне харчування і житло; 
~ education безплатне навчання; ~ 
medical attention безплатна медична 
допомога; 9) неоплачуваний; вільний 
від видатків; ком. тж франко; - of 


duty безмитний; ~ imports безмитні то- 
вари; 10) неприкріплений, незакріп- 
лений; 11) хім. незв'язаний; 12) щед- 
рий, багатий, значний; 13) легкий, 
граціобзний; 14) лінгв. нефіксований; - 
stress вільний наголос; 15) нейтраль- 
ний; 16) тех. холостий; - running xo- 
лостий хід (машини); 17) мор. сприя- 
тливий, попутний (про вітер); 
18) спорт. вільний, без снарядів; + 
for - задарма; за чужий рахунок; - 
balloon вільний (некерований) aepo- 
стат; F.Church неконформістська цер- 
ква; церква, відокремлена від держави; 
~ company загін найманців; - enterprise 
вільне підприємництво; ~ from cares 
безтурботний; ~ from pain безболісний; 
~ gift виграш у благодійній лотереї; ~ 
hand свобода дій; малюнок від руки; 
~ labour іст. праця вільних людей (не 
рабів); робітники, що не є членами 
профспілки; ~ lance позаштатний жур- 
наліст (фотбграф); вільний художник; 
безпартійний політик; людина незале- 
жного спбсобу мислення; ~ of debt 
вільний від боргів; - of income tax He 
оподатковуваний прибутковим подат- 
ком; ~ оп board амер. франко-вагобн; 
~ pardon помилування; ~ soil амер. 
іст. вільний штат (де було заборонено 
рабовласництво); ~ speech свобода сло- 
ва; - throw line спорт. лінія штрафного 
кидка; ~ trade безмитна торгівля; KOH- 


трабанда; ~ will свобода волі; філос. 
абсолютна свобода людської волі; 
2. ад» 1) безплатно, безкоштовно; 


2) вільно; 3) мор. з попутним вітром; 
3. у 1) визволяти; 2) звільняти, випу- 
скати на свободу (волю); робити віль- 
ним (від — from, of). 

free-and-easy | | Ягі:опд'ї:71| 1. п 
розм. 1) весела компанія (особл. в барі); 
2) бар з естрадою; шинодчок; 2. adj 
1) вільний, невимушений; 2) безцере- 
монний. 

free-board [‘fri:bo:d] п мор. 1) над- 
водний борт; 2) висота надводного 
борту. 

free-boot [‘fri:bu:t] v грабувати; пі- 
ратствувати. 

freebooter [‘fri:,bu:ta] п грабіжник; 
пірат; розбійник; флібустьєр. 

free-booting [‘fri:bu:tin] п грабіж; пі- 
ратство; розбій; флібустьєрство. 

free-born [‘fri:’bo:n] аа) 1) вільно- 
народжений; 2) властивий вільнона- 
родженому. 

free-cutting | бі: Клит) аа) тех. 
1) що легко ріжеться; 2) що бездоган- 
но ріже. 

freedman [‘fri:dmon] п (р/ freedmen 
[-mon]) 1) вільновідпущеник; 2) амер. 
невільник, що здобув свободу. 

freedom [‘fri:dom] п 1) свобода, вб- 
ля; незалежність; - of speech свобода 
слбва; to enjoy - користуватися сво- 
бодою, бути вільним (незалежним); to 
fight for ~ борбтися за свободу (вблю); 


2) звільнення (від — from); ~ from taxes 
звільнення від податків; 3) право; по- 
чесні права і привілеї; the - of a city 
почесне громадянство міста; 4) вільне 
користування; 5) прямота, відвертість; 
6) розм. вільність; to take ~s with smb. 
дозвблити собі вільності 3 кимсь; 
7) рухливість; незакріпленість; 8) лег- 
кість, невимушеність; 9) тех. люфт, 
зазор, OTBip. 

freedom-loving [‘fri:dam‘lavin] adj 
волелюбний. 

free-for-all [‘fri:far’o:1] 1. п амер. 
1) змагання (дискусія тощо) за участю 
всіх бажаючих; 2) розм. загальна бійка, 
мала купа; сутичка; 2. аа) амер. за- 
гальнодоступний; відкритий (доступ- 
ний) для всіх. 

free-handed | їі: папа) adj щед- 
рий. 

free-hearted [‘fri:‘ha:tid] adj 1) щи- 
росердий; відвертий; від ycbOro серця; 
щирий; 2) щедрий. 

їгее-реагіефу [‘fri:‘ha:tidh] adv 
1) щиросердо; відверто; від усього сер- 
ця; 2) щедро. 

freehold ['fri:zhould] п юр. іст. 6e- 
3YMOBHe право власності на нерухоме 
майно. 

freeholder [‘fri:,houlds] п іст. віль- 
ний землевласник. 

freeing | біт) п тех. усунення, ви- 
ведення (води, иму тощо). 

free-lance [‘fri:‘lo:ns] 1. adj 1) поза- 
штатний; що працює без контракту; 
2) бездоговірний; 3) незалежний; віль- 
ний; 2. у 1) працювати не за наймом; 
бути вільним художником; 2) розм. ді- 
яти на свій страх і ризик. 

free-liver | бі: уз) п бонвіван; жу- 
їр; розкішник. 

free-living | гі: Шут) adj 1) що жи- 
ве собі на втіху; 2) біол. що не пара- 
зитує. 

freeloader | їі: Лоцдз) п розм. на- 
хлібник; дармоїд; охбдчий випити і по- 
їсти за чужий кошт. 

freely [‘fri:li] adv 1) вільно; 2) ще- 
дро; рясно; широко; to help - щедро 
допомагати; 3) відверто, відкрито. 

Freeman [‘fri:mon] п ч. ім'я Фріман. 

freeman [‘fri:mon] п (рі freemen 
[-mon}) 1) вільний (незалежний, пов- 
ноправний) громадянин; 2) повно- 
правний член товариства (корпорації); 
3) почесний громадянин міста. 

freemason | бі: теї5п) m Macon, 
франкмасдн; вільний каменяр. 

freemasonry [‘fri:,meisnri] п 1) ма- 
COHCTBO,  франкмасднство; 2) інс- 
тинктивне взаєморозуміння і симпатія. 

free-milling (‘fri:’miliy] аа) гірн. лег- 
ко оброблюваний, легко збагачуваний. 

free-minded | бі: тпатаа) adj без- 
турботний. 

freeness [‘fri:nis] рідк. див. freedom. 

free-quarter [ fri:’kwo:ta] п іст. 
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І) постоєва повинність; 2) право Ha 
постій. 

free-spoken | бі: зроцКоп| аа) від- 
вертий, прямий (у висловлюваннях). 

free-standing [‘fri:‘steendin] adj що 
вільно стоїть; що стоїть без підтримки. 

free-stone [‘fri:stoun] п 1) пісковик, 
що піддається обробці в усіх напрямах; 
2) кісточка (камінець) плода, що легко 
відокремлюється від м'якоті; 3) плід 
з легко відокремлюваною кісточкою; 
+ ~ apricot абрикос з кісточкою, що 
легко відокремлюється. 

free-style [‘fri:stail] м спорт. пла- 
вання вільним стилем. 

free-styler [‘fri:’stailo] м плавець 
вільним стилем. 

free-swimming [‘fri:’swimin] adj 30- 
ол. вільноплаваючий. 

free-thinker [‘fri:0inka] п вільноду- 
мець; атеїст. 

free-thinking | Єгі: 01уКіт | 1. п віль- 
нодумство; атеїзм; 2. adj вільнодум- 
НИЙ. 

free-thought 
-thinking 1. 

free-tongued [‘fri:’tand] див. free- 
-spoken. 

Freetown [‘fri:,taun] п геогр. н. м. 
Фрітаун. 

free-trader [‘fri:‘treido] п 1) контра- 
бандист; 2) фрітредер. 

free-way [‘fri:wei] п автострада. 

free wheel [‘fri:’wi:l] п mex. 1) віль- 
не колесо; 2) муфта механізму віль- 
ного ходу. 

free-wheeling [‘fri:’wi:li] 1. п тех. 
вільний хід; 2. adj вільний; нескутий; 
~ life вільне життя; - translation ірон. 
вільний переклад. 

free-will [’fri:’wil] adj добровільний. 

freeze [‘fri:z] І. п 1) заморожуван- 
ня; 2) xOnon, MOpo3; 2. у (past froze; 
р.р. frozen) 1) морбзити, заморобжува- 
ти; сковувати (мородзом) (тж. перен.); 
побити морбзом; 2) замерзати; пере- 
творюватися на лід; укриватися кри- 
гою; 3) : й is freezing hard сильно мо- 
розить; it is freezing slightly злегка 
підмерзає; 4) примерзати; змерзатися; 
5) мерзнути, замерзати; клякнути, 3a- 
клякнути; 6) перен. XONOHYTH, застига- 
ти; 7) твердіти, тужавіти; 8) тримати 
на одному рівні, заморбжувати; to ~ 
wages (prices) заморбжувати заробітну 
плату (ціни); 9) ек. блокувати, забо- 
роняти продаж готової продукції; 10): 
to ~ the puck спорт. затримувати шайбу 
у своїй 30Hi; 11) амер. стандартизувати 
(конструкцію тощо); 12) тех. прихобп- 
лювати, заїдати; OO - іп вмерзати; ~ 
оп міцно ухопитися за (щось); при- 
в'язатися, причепитися до (когось); - 
out виморожувати; позбутися (конку- 
рента тощо); виганяти, виживати, ви- 
тісняти (когось); - OVer укриватися 
кригою; - Up заклякнути, задубіти; 


[fri:’O0:t] див. free- 


розм. ставати холодним і гордовитим 
(у поводженні). 

freeze-drying [‘fri:z’drann] п сушін- 
ня сублімацією. 

freezer ['fri:zo] п 1) випарник (хо- 
лодильник); 2) морозилка; камера за- 
морбжування; 3) вагбн-рефрижера- 
тор, вагон-льодбвник; 4) морбжениця; 
5) морозильник; холодильник; 6) ав- 
страл. розм. постачальник моробженої 
баранини для експорту. 

freeze-up | бгі:г'лр| п амер. замер- 
зання (річок, озер тощо). 

freezing [‘fri:z] 1. п 1) замерзан- 
ня; 2) заморбжування; 3) застигання, 
холбнення; твердіння; 4) відморбжен- 
ня; 5) ек. блокування, заморожування 
(цін тощо); 6) тех. заїдання; 2. adj 
1) заморожуючий; охолоджуючий; 
охолодний; морозильний; - ріапі хо- 
лодильна установка, холодильник; ~ 
compartment морозилка; 2) перен. льо- 
дяний, крижаний; холодний; відраз- 
ливий. 

freezingly [‘fri:zinh] adv хблодно; з 
JbOAAHHM виглядом. 

freezing-mixture [‘fri:ziy,mikstja] п 
заморбжуюча суміш. 

freezing-point [‘fri:ziy point] п фіз. 
точка замерзання. 

freezing-test [‘fri:zintest] п випрб- 
бування на морозостійкість. 

freight [freit] 1. п 1) перевезення 
вантажів; 2) фрахт, вантаж; 3) вартість 
перевезення; 4) тягар; 2 ~ Car амер. 
товарний (багажний) вагон; ~ Carrier 
вантажне судно; ~ elevator вантажний 
підйомник (ліфт); - rates вантажний 
тариф; ~ train амер. товарний поізд; 
2. у 1) вантажити; tO ~ а Car амер. 
вантажити у вагон; 2) фрахтувати; to 
~ a ship фрахтувати судно. 

freightage [‘freitidz] п 1) перевезен- 
ня вантажів; 2) фрахтування; 3) ван- 
таж; 4) вантажомісткість; 5) вартість 
перевезення. 

freighter |" їгеїо) п 1) фрахтуваль- 
ник; вантажовідправник; 2) фрахто- 
вий агент; 3) вантажне судно; 4) ван- 
тажний літак. 

fremd [fremd] аа) 1) чужий; 2) ди- 
кий; 3) ворожий. 

French |бепій 1. п 1) французька 
мова; to speak - розмовляти французь- 
кою MOBOW (по-французькому); 2) (the 
~) збірн. французи; французький на- 
род; 2. adj французький; - art фран- 
цузьке мистецтво; > - bread (довгий) 
батон; рогалики, булочки тощо; - 
Canadian канадець французького по- 
ходження, канадський француз; канад- 
ський варіант французької мови; ~ 
chalk  кравецька крейда; жировик, 
мильний камінь; - cuff відкладна ман- 
жета; - curve лекало; - door засклені 
стулчасті двері; ~ drain дренажна ка- 
нава; ~ dressing французька приправа; 


~ grass бот. еспарцет; ~ horn муз. вал- 
тбрна; ~ lesson урбк французької мови; 
~ master учитель французької мови; ~ 
nail дротяний цвях; ~ разігу тістечко; 
~ polish шелакова політура; ~ red, ~ 
rouge кармін; ~ roll французька булоч- 
ка; ~ seam французький wos; ~ tile 
фальцьована черепиця; ~ toast грінка; 
~ window балконні двері, двостулкове 
вікно (до підлоги); customs of the ~ 
звичаї французів; pedilar’s - злодій- 
ський жаргон; 3. у 1) перекладати Ha 
французьку мову; 2) розм. офранцу- 
жувати; 3): to ~ it розмовляти по-фран- 
цузькому. 

French-bean [‘frent{’bi:n] п бот. ква- 
сбля звичайна. 

French-blue | епі Ьш:) п паризька 
лазур. 

Frenchify [‘frentjifai] у розм. офран- 
цужувати(ся). 

Frenchism [‘frentjizm] п лінгв. гал- 
ліцизм. 

French-like | бепіЛатк) 1. adj фран- 
цузоподібний; 2. adv на французький 
лад. 

Frenchman | бепі/топ) п (р/ French- 
теп |-топ|) 1) француз; 2) французьке 
судно. 

French-roof 
сардний дах. 

Frenchwoman [‘frent{/,wumon] п (рі 
Frenchwomen [-wimin]) француженка. 

Frenchy [‘frentfi] 1. п знев. фран- 
цузик; 2. adj розм. французький. 

frenum [‘fri:znom] т анат. вуздечка. 

frenzied [“frenzid] adj шалений; бо- 
жевільний, безтямний; ~ rage шалений 
гнів; ~ dreams безумні мрії. 

frenziedly [‘frenzidli] adv шалено, 
люто; безумно. 

frenzy [‘frenzi}] І. п 1) божевілля, 
сказ; шаленість, шал; безумство; 2) бе- 
зумна думка; 3) шалена пристрасть; а 
~ for travelling шалена пристрасть до 
подорожей; 2. у 1) довбдити до нес- 
тями; 2) ошаліти, ошаленіти, оскаже- 
ніти. 

freon [fri:’on] п хім. фредн. 

frequency [‘fri:kwonsi] п 1) частота, 
частбтність; 2) часте повторення; по- 
вторюваність; this happens with extreme 
~ це відбувається надзвичайно часто; 
+ ~ band фіз. діапазон частот; ~ divider 
рад. дільник частоти; ~ meter (teller) 
рад. частотомір; ~ modulation рад. ча- 
стотна модуляція; - range рад. частот- 
ний діапазон; ~ response рад. частбтна 
характеристика; - trim рад. підстрою- 
вання частоти. 

frequent I | "бі:Ку/опі) аа) 1) частий; 
~ pulse прискбрений пульс; 2) звичай- 
ний; що часто зустрічається; ~ disease 
поширена хворобба; 3) часто повторю- 
ваний; ~ visits часті візити; 4) постій- 
ний; - visitor постійний відвідувач. 

frequent П = [fri kwent] у 1) часто 


[‘frent/‘ru:f] m ман- 
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відвідувати; to ~ concerts часто ходити 
на концерти; 2) постійно (часто) бу- 
вати (з кимсь). 

frequentation [fri:kwen’teijfn] п 
1) часте відвідування; 2) часте вжи- 
вання. 

frequentative [fri’kwentotiv] adj 
1) багаторазбвий; 2) грам., мат. MHO- 
гократний. 

frequenter (fm kwento] п частий від- 
відувач; завсідник. 

frequently [‘fri:kwonth] adv часто, 
постійно. 

frescade [fres’ka:d] п прохолодна, 
тіниста алея. 

fresco [‘freskou] 1. п (pl frescoes 
[-ouz]) 1) фреска; 2) фресковий жи- 
вбпис; 2. у 1) прикрашати фресками; 
2) займатися фресковим живописом. 

fresh {fref] 1. п 1) прохолода; про- 
холодний час; the - of the morning 
paHKOBa прохолода; 2) шквал, порив; 
3) відлига; 2. adj 1) свіжий, щойно 
одержаний; - tea свіжозаварений чай; 
2) натуральний, неконсервований; - 
butter несолбне масло; 3) незіпсбва- 
ний, свіжий; 4) новий, додатковий; 
ще один; a ~ Chapter новий розділ 
(книги); 5) оригінальний, несподіва- 
ний; незнайомий; 6) яскравий, квіту- 
чий; 7) чистий, свіжий (про повітря); 
8) бадьбрий, нестбмлений; спбвнений 
сил; 9) недосвідчений, ненавчений; 
10) прохолодний, що освіжає; 11) прі- 
СНниЙй (про воду); 12) зухвалий, нахаб- 
ний; самовпевнений; 13) розм. напід- 
питку; 14) шотл. тверезий; 3. adv 
нещодавно; ~ from school прямо зі 
шкільної лави; 4. у | ) освіжати; 
2) свіжіти, свіжішати. 

fresh-blown [‘fref‘bloun}] аа; який 
щойно розпустився (розбрунькувався). 

fresh-coloured | бе! Кліза)| adj яс- 
кравий, свіжий (про колір обличчя). 

fresh-complexioned | | Жке|кот'ріек- 
fend] adj свіжий, з гарним кобльором 
обличчя. 

freshen  |Же/п| у 1) освіжати; 
2) свіжіти, свіжішати; 3) опрісняти 
(воду); 4) амер. с.г. телитися; ставати 
дійною (про корову); > to ~ way збіль- 
шувати швидкість. 

freshening | їге/піт | п 1) освіження; 
2) очищення (атмосфери); 3) опріс- 
нення (води); 4) с. г. злучання, спа- 
рбвування; 5) амер. отелення. 

fresher [‘frefo] п 1) новачок, пер- 
шокурсник (університету); 2) розм. 
свіжий вітер. 

freshet [‘frefit] п 1) потік прісної 
води (що впадає в море); 2) розлив рі- 
ки; повінь; 3) поет. струмок прісної 
води. 

fresh-keeping [‘fref,ki:prn] п збері- 
гання у свіжому вигляді (фруктів то- 
що). 

freshly [‘frefli] adv 1) свіжо; 2) 6a- 


дьоро; 3) заново; 4) нещодавно; ~ 
painted щойно пофарбований. 

freshman | Яейпоп| п (p/ freshmen 
|- топі) 1) першокурсник; 2) амер. но- 
вачок (у школі); 3) особа, що перший 
рік перебуває на певному посту; Пе і5 
а - in Congress він у конгресі перший 
рік; 4) військ. розм. новобранець; > ~ 
year перший рік перебування (в орга- 
нізації тощо); ~ class амер. молодший 
курс у вищому навчальному закладі; 
~ English початковий курс англійської 
мови. 

freshness [‘frefnis] п 1) свіжість; 
2) яскравість; 3) бадьорість; 4) оригі- 
нальність; - of ап idea оригінальність 
думки. 

fresh-plucked [‘frefplakt] adj свіжо- 
обскубаний (про птицю). 

fresh-run | го тлп) adj який щойно 
прийшов з MOpA на нерест (про рибу). 

freshwater [‘fre{,wo:to] adj прісно- 
водний; ~ fish прісноводна риба. 

fret [fret] 1. » 1) роздратування; 
хвилювання; 2) терзання; мучення; 
гризота; 3) шумування, бродіння (на- 
поїв); 4) рі спазми; кольки; 5) тех. 
тертя; 6) прямокутний орнамент; 
7) архт. різьблена (ліпна) прикраса; 
8) муз. лад (у гітарі тощо); 2. у 1) po3- 
дратбвувати(ся); тривожити(ся); бен- 
тежити(ся); хвилювати(ся); you have 
nothing to ~ about вам нема чого тур- 
буватися; 2) роз'їдати, підтобчувати; 
moths ~ away clothes міль псує одяг; 
3) вкриватися брижами; хвилюватися 
(про воду); 4) шумувати, бродити (про 
напої); 5) прикрашати прямокутним 
орнаментом; 6) архт. прикрашати 
різьбленням (ліпленням); 2 to ~ one- 
self to death замучити себе хвилюван- 
нями; to ~ and fume рвати й метати. 

fret-cutting [‘fret,katin] » випилю- 
вання лобзиком. 

fretful {‘fretful] adj 1) дратівливий, 
дражливий; капризний, вередливий; a 
~ child вередлива дитина; 2) укритий 
брижами (про воду); 3) поривчастий, 
рвучкий (про вітер); 4) у стані бро- 
діння (про напої). 

fret-saw [‘fretso:] п пилка для ви- 
пилювання, лобзик. 

fretted [‘fretid] adj 1) роздратбва- 
ний; схвильований,  занепокобєний; 
2) зношений, витертий; поїдений (міл- 
лю тощо); 3) укритий брижами (про 
воду); 4) архт. прикрашений різьблен- 
ням (ліпленням). 

fretty [‘freti] аа; 1) дратівливий, 
дражливий; 2) розм. запалений, гній- 
ний (про рану); 3) з різьбленою по- 
верхнею. 

fretwork [‘fretwa:k] п 1) apxm. різь- 
блена (ліпна) прикраса; 2) узор, ви- 
пиляний лобзиком; 3) химерні спле- 
тіння, узбри. 

Freudian [‘froidion] 1. п фрейдист; 


послідбвник Фрейда; 2. adj фрейди- 
CTCbKHH. 
Freudism [‘froidizm] п фрейдизм. 
Freya [‘freia] п ж. ім'я Фрейя. 
_friability _frai9‘biliti] по пухкість; 
крихкість, ламкість. 


friable | ба!) adj 1) пухкий; 
крихкий, ламкий; 2) геол. що вивіт- 
рюється; що тріскається; ~ sand сип- 


кий пісок; пливун. 

friar {‘fraia] п 1) іст. чернець; ~’s 
habit чернече убрання; ~’s hood від- 
лога, каптур (ченця); 2) рі іст. тери- 
торія чоловічого монастиря; 3) друк. 
блідо надруковане місце на сторінці; 
+ ~’s balsam фарм. настбйка смирни; 
~’§ cap бот. аконіт; ~’s cowl бот. пля- 
мистий кліщинець (арум); ~’s lantern 
блукаючі вогні (свічення на болоті). 

friar-skate [‘fraio’skeit] п 3002. скат 
звичайний. 

friary | баїогі| п чоловічий монас- 
тир. 

fribble [‘fribl] 1. п 1) нероба, леда- 
що; 2) дрібничка; 3) фривольність; 
2. adj 1) дріб'язковий; 2) фривольний; 
3. у 1) ледарювати; 2) поводитися 
фривольно. 

fricandel [,frikeen’del] п фр. кул. 
фрикаделька, тюфтелька. 

fricassee [,frika’si:] п фр. кул. фри- 
касе. 

fricative [‘frikotiv] фон. 1. п фрика- 
тивний звук; 2. adj фрикативний. 

friction | їпК(/оп| 1. п 1) тертя; to 
гедисе - зменшити тертя; 2) зчеплен- 
ня; 3) незгоди, чвари; 4) розтирання; 
обтирання; 2. у 1) терти; 2) розтира- 
ти; 3) мати незгоди; 4) прогумовувати 
тканину. 

frictional | ЄгіК(зпі) adj фрикційний; 
~ electricity статична електрика; - ге- 
sistance Onip тертя. 

friction-brake [‘fnkfonbreik] п mex. 
фрикційне гальмо. 

friction-clutch [‘frikfanklatf{] п mex. 
фрикційне зчеплення, муфта. 

friction-fuse [‘frikfonfju:z] п військ. 
витяжна трубка. 

їгісіоп-реаг [‘frikjangia] п 
фрикційна передача. 

frictionize [‘fmkfonaiz] у терти, роз- 
тирати. 

frictionless [‘frikjanlis] аа) вільний 
від тертя; ~ liquid фіз. ідеальна рідина. 

friction-primer | бпіК(оп'ргашто)| п 
амер. військ. терковий запалювач. 

frictionproof [‘fnkjanpru:f] аа) анти- 
фрикційний. 

friction-tube [‘frikjantju:b] див. fric- 
tion-fuse. 

Friday | Каші) п п'ятниця; 2 Good 
- велика (страсна) п'ятниця; to have 
а - look мати похмурий вигляд. 

fridge [frid3] v розм. терти; витира- 


тех. 
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fried [fraid] adj смажений; пряже- 
НИЙ. 

Frieda [‘fri:da] п ж. ім'я Фріда. 

friend [frend] 1. » 1) друг, прия- 
тель; подруга; bosom (sworn) - неро- 
злучний (щирий) друг; to make ~s with 
smb. подружити (заприятелювати) з 
кимсь; to make -5 помиритися; 2) зна- 
йбомий; have you any ~s here? чи є у 
вас тут знайомі?; 3) товариш, колега; 
my learned ~ мій учений колега; my 
honourable - мій вельмишановний ко- 
лега | (між членами парламенту); 
4) прихильник, доброзичливець; 
5) (Е.) квакер; Society of Friends То- 
вариство друзів (квакерів); 6) woma. 
родич; 7) розм. дружок, коханець; + 
а - in (at) court впливовий друг, ви- 
сокий заступник; to kiss and be ~s по- 
миритися; a ~ in need is а ~ indeed 
присл. друзі пізнаються в біді; 2. у ста- 
витися по-дружньому, бути другом; 
допомагати. 

friendless [‘frendlis] аа) самітний, 
самбтній; що не має друзів. 

friendlike [{'frendlaik] adj розм. дру- 
жній; приятельський. 

friendliness [‘frendlinis] " дружелюб- 
ність; дружнє ставлення. 

friendly [’frendli] 1. т 1) розм. про- 
яв дружнього ставлення; знаки друж- 
ньої уваги; 2) мирний (дружній) тузе- 
мець; 3) спорт. розм. товариська 
зустріч; 2. adj 1) дружній; приятель- 
ський; приязний; дружелюбний; to be 
~ with smb. бути у дружніх стосунках 
з кимсь; to be оп ~ terms with smb. 
дружити з кимсь; ~ nation дружня кра- 
їна; 2) співчутливий; сприятливий; 
схвальний; ~ showers сприятливі дощі; 
3) (Е. ) квакерський; 4) військ. свій, 
неворожий; що належить своїм вій- 
ськам; - troops свої війська; ~ infor- 
mation BINOMOCTi про свої війська; + 
~ lead благодійний концерт (спек- 
такль); F. Society товариство взаємо- 
допомоги (хворим, людям похилого віку 
тощо); 3. adv дружньо, приязно; дру- 
желюбно; по-приятельському. 

friendship {‘frendfip] 7 1) дружба; 
приятелювання; to strike up a ~ по- 
дружитися; 2) дружелюбність. 

frieze [fri:z] 1. п 1) текст. бобрик; 
груба  ворсиста шерстяна тканина; 
2) текст. висбкий ворс; 3) архт. 
фриз; бордюр; 2. у 1) текст. ворсити; 
2) гравірувати срібло; 3) вишивати 30- 
лотом; 4) архт. прикрашати фризом 
(бордюром). 

friezed [fri:zd} adj 1) apxm. при- 
крашений фризом (бордюром); 
2) текст. ворсистий, з ворсом; 3) бот. 
з пушкбм; вкритий пушком. 

frig [fridz] п розм. (скор. від refrig- 
егаїог) холодильник. 

frigate [‘frigit) п 1) мор. фрегат; 
2) мор. сторожовий корабель; 3) амер. 


лідер ескадрених мінонодсців; 4) орн. 
фрегат (moc ~-bird). 

frigate-bird || frigitbo: d] порн. фрегат 
(водоплавний тропічний птах). 

fright [frait] 1. п 1) переляк, ляк; 
страх; to give smb. а - налякати когось; 
to have (to get) а - злякатися; 2) розм. 
страховище, страхіття; опудало; to look 
a prefect - бути схожим на опудало; 
2. у поет. лякати, страхати; тривожи- 
ти. 

frighten | бат) у лякати, страхати; 
to be ~ed of smth. злякатися чогось; 
O ~ away налякати, перелякати, спо- 
лохати; ~ into примусити зробити щось 
залякуванням; ~ out ої примусити від- 
мовитися від чогось залякуванням. 

frightened [‘fraitnd] adj зляканий, 
наляканий, переляканий. 

frightful [‘fraitful] adj 1) страшний, 
жахливий; 2) розм. потворний, огид- 
ний, бридкий; 3) страхітливий, стра- 
шенний; - noise страшенний шум. 

frightfully [‘fraitful1} adv 1) страш- 
но, жахливо; 2) страшенно, дуже; it is 
а ~ good thing! це прекрасно!, це чу- 
дово! 

frightfulness [‘fraitfulmis] п 1) стра- 
хітливий вигляд; жахливе враження; 
2) політика залякування. 

frightless [’fraitlis] adj безстрашний. 

frigid | Базі) adj 1) холодний; ~ 
zone полярна (арктична) 30Ha; 2) бай- 
дужий, безпристрасний; холодний. 

frigidity [fri’dziditi] п 1) морбзя- 
ність, холод; 2) мерзлота; eternal ~ ві- 
чна мерзлота; 3) холодність, байду- 
жість. 

frigidly [‘fridzidli] adv холодно, бай- 
дуже, безпристрасно. 

frigidness [‘fridzidnis] див. frigidity. 

frigorific [,frigo’rifik] adj що охоло- 
джує; що заморбжує; ~ mixture охо- 
лодна рідина. 

frigotherapy |, ідо бегорі) п мед. лі- 
кування холодом. 

frill [fril] 1. п 1) оборка; жабо; 
рюш; брижі; 2) рі розм. зайві прикра- 
си; викрутаси; 3) р/ кривляння, гри- 
маси; 4) амер. розм. делікатес; 5) анат. 
брижа; 2. у 1) прикрашати оборками 
(рюшем, жабо, брижами); 2) тех. го- 
фрувати. 

frilled |б114) adj 1) прикрашений 
оборками (рюшем, жабо, брижами); 
2) тех. гофрований. 

frillery | бпізгі) п оборки. 

frillies [’friliz] п рі розм. нижні спід- 
ниці з оборками. 

friling | бійт| м 1) оздоблення 
оборками (складками тощо); 2) обор- 
ки; 3) фот. відшарування фотоплівки 
з краю. 

frilly | бої) adj 1) оздоблений обор- 
ками (рюшем, жабо); 2) барвистий, 
квітчастий; оздоблений, прикраше- 
ний. 


frim [frim] adj розм. 1) соковитий; 
2) розкішний. 

fringe [frindz] 1. п 1) бахрома, то- 
рочки; 2) кайма; облямівка; 3) край, 
ббвідка; оп the ~ of the forest на узліссі; 
4) чубок, чілка; 5) фіз. інтерференцій- 
на смуга; 6) несумісність кольорів; + 
~ benefits додаткові пільги (пенсії, оп- 
лачувані відпустки тощо); 2. v 1) при- 
крашати бахромобю; 2) облямовувати, 
обрамляти; grass ~d the stream обабіч 
струмка росла трава. 

fringy [‘frind3z1] adj 1) торочкува- 
тий; оздбблений бахромою; 2) обля- 
мований, обрамлений. 

flippery [‘flipori] 1. п 1) мішура; 
дрібнички; дешеві прикраси; біжуте- 
рія; 2) претензійність; 3) старий мо- 
тлох, длахміття; понбшений одяг; 
4) торгівля лахміттям; 5) крамничка 
лахмітника; 2. adj мішурний; облуд- 
ний; показний. 

Frisco [‘friskou] п розм. геогр. н. м. 
Сан-Франциско. 

frisette [fri’zet] п буклі; кучері (на 


лобі). 
friseur [fri:'za:] п фр. перукар. 
Frisian [‘frizion} 1. п 1) фриз; 


2) фризька мова; 2. adj фризький; ~ 
саше фризька молочна худоба. 

frisk [frisk] 1. ” 1) стрибок, скік; 
2) жарт, веселощі; 2. у 1) гратися, ny- 
стувати; стрибати, скакати (про дітей, 
молодих тварин); 2) махати (віялом); 
3) крутити, вертіти, виляти (хвостом); 
4) амер. розм. обшукувати (людину); 
5) амер. відбирати, красти (під час об- 
шуку). 

friskiness 
вість; грайливість; 
ність. 

frisky [‘friski] 
грайливий; жвавий, моторний; 
грайливе кошеня. 

frit [fmt] 1. по тех. скляна суміш, 
фрита; 2. у тех. спікатися; сплавляти, 
фритувати. 

frit-fly | баббат) т ент. шведська му- 


[‘friskinis] п пустотли- 
жвавість, мотор- 


adj пустотливий; 
~ kitten 


ха. 

Frith |б210| пт ч. ім'я Фріт. 

frith |610) 1. п 1) заст. мир, без- 
пека; 2) розм. порубка, що заросла ку- 
щами; 3) поросль, підлісок; 2. у 
1) вирубувати  підлісок  (пдбросль); 
2) обгороджувати. 

fritillaria |, бо leario] п бот. рябчик. 

fritter [‘frito] 1. п 1) оладка; пон- 
чик (з яблуками тощо); 2) рі с.г. доб- 
риво з китових відходів; 3) маленький 
шматочок, остача; 2. у 1) ділити на 
дрібні частини (частки); 2) ділитися 
(розпадатися) на дрібні частини (час- 
тки); О - away витрачати на дрібниці; 
to ~ away time марнувати час; ~ out 
поступово зникати. 

frivol | узі) у 1) ледарювати, гай- 
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нувати час; вести дозвільне життя; 
2) розм. витрачати марно (тж - away). 

frivolity [fri’voliti} п 1) легковаж- 
ність; легковажний вчинок; 2) фри- 
вольність. 

frivolous [‘frivolos] adj 1) легкова- 
жний, пустий (про людину); 2) повер- 
хбвий; 3) фривольний; 4) незначний, 
дріб'язковий; 5) юр. необгрунтований. 

frivolously [‘frivalasli] adv 1) легко- 
важно;  поверхбво; 2)  фривольно; 
3) незначно. 

frivolousness [{‘frivalosnis] див. frivol- 
ity. 

frizz [friz} 1. п 1) кучері, кучеряве 
волбсся; 2) туго завита перука; 2. у 
1) завивати; 2) кучерявитися; закру- 
чуватися, завиватися; витися; 3) ши- 
піти, шкварчати (на сковороді). 

frizzed [frizd] adj завитий. 

frizzle [‘frizl] 1. п 1) завивка (за- 
чіска); 2) кучеряве волобсся; кучер; 
3) підсмажування (із  шкварчанням); 
2. у 1) завивати(ся), витися; 2) сма- 
жити(ся), жарити(ся), пряжити(ся) (із 
шкварчанням); 3) обпікатися; 4) зне- 
магати від спеки. 

frizzly [‘frizh} adj кучерявий, зави- 
тий; ~ hair (жорстке) кучеряве волосся. 

frizzy | "біг1| adj кучерявий, виткий. 

fro [frou] adv: to and - уперед i 
назад; туди й сюди. 

frock {frok}] 1. т 1) жіноча сукня; 
дитяча CYKéHKa; 2) paca, чернечий 
бдяг; to wear the - носити рясу, бути 
священиком; 3) розм. чернець; 4) тіль- 
ник, тільняшка; 5) халат, робоча блу- 
за; + the ~s політичні діячі; 2. у 1) на- 
дівати сукню  (рясу) (на когось); 
2) посвячувати в духовний сан. 

frock-coat [‘frok’kout] п сюртук. 

frog [frog] п 1) жаба; 2) стрілка (в 
кінському копиті); 3) хрипота; 4) сто- 
вба (плуга); 5) зал. хрестовина (стріл- 
ки); 6) розм. француз; ~ restaurant амер. 
ресторан 3 г французькою кухнею; 
7) оздоблення (застібка) 3 тасьми; 
3) аксельбант; 9) петля, гачок (для хо- 
лодної зброї); ~ the biggest ~ іп the 
pond амер. розм. місцевий верховода. 

frog-cheese | боді: 2) по бот. 
1) плодове тіло noOpxaBKM; 2) плід 
мальви. 

frog-eater [‘frog,i1:ta] п розм. жаб- 
ник; француз. 

frog-fish | бодії) 3002. морська 
миша. 

frogged [frogd] adj 1) обшитий та- 
сьмою (сутажем); 2) із застібкою з та- 
сьми (сутажу); 3) прикрашений ак- 
сельбантами. 

froggery | бгодогі) п 1) скупчення 
жаб; 2) місце, де водяться жаби; жа- 
буриння. 

froggy | боді) 1. п 1) жабка; 2) (Е.) 
розм. француз; 2. adj 1) жаб'ячий, жа- 
биний; 2) заповнений жабами. 


frog-hopper [‘frog,hopo] п ент. ци- 
када-пінявка. 

frog-in-the-throat | бгодіпдо 'бгоці) п 
хрипота. 

frogland [‘froglend] п 1) болото з 
безліччю жаб; 2) (Е.) розм. Голландія. 

Froglander | бод, ІЇгпдз) п розм. гол- 
ландець. 

frogling | боді) 7 жабеня. 

frogman [“frogmen] п (p/ frogmen) 
1) легкий водолаз; водолаз-розвідник; 
2) нирець з аквалангом. 

frog-march [“frogma:t{] у розм. тягти 
за руки й ноги обличчям униз. 

frog-mouth | бгодтаив| п орн. сови- 
ний дрімлюга. 

frog-pecker | їгод,реко) п розм. ча- 
пля. 

frogskin [‘frogskin] п амер. розм. дб- 
ларова асигнація. 

frog-spawn | Кодеро:п) п жаб'яча ік- 
ра. 

froise [fro1z] п розм. омлет з беко- 
HOM. 

frolic [‘frolik] 1. п 1) веселощі, ny- 
стощі; 2) весела гра; 2. adj пустотли- 
вий; мотбрний; веселий; 3. v 1) rpa- 
тися; пустувати; 2)  веселити, 
розважати. 

frolicsome [‘froliksam] adj грайли- 
вий, пустотливий; веселий; ~ child ny- 
стотлива дитина. 

from [from (повна форма); fram (ре- 
дукована форма))| prep 1) у просторо- 
вому значенні — від, 3, 13; we were ten 
miles - the coast ми були за десять 
миль від берега; to come home ~ school 
прийти додбму зі школи; to jump ~ 
the train зістрибнути з пдбізда; 2) вказує 
на відправну точку або відстань -- від, 
3, на; a mile ~ home на відстані милі 
від домівки; a lamp hangs ~ the ceiling 
на стелі висить лампа; 3) вказує Ha 
часові відношення -- 3, від, через; ~ 
time to time час від часу; а child 
(childhood) з дитинства; ~ пом 3 цього 
часу; ten years ~ now через десять років; 
as ~ October Ist починаючи з першого 
жовтня; 4) вказує на джерело, поход- 
ження тощо -- від, 3; words ~ the heart 
слова від душі; a letter ~ my friend 
лист від мого друга; he is ~ Kyiv він 
(родом) із Києва; 5) вказує на мате- 
ріал, речовину, з яких щось виготовля- 
ють -- 3, 13; wine is made ~ grapes 
BHHO виготовляють 3 винограду; 
6) вказує на особу, у якої щось купують, 
одержують -- у; to buy smth. ~ smb. 
купити щось у KOrocp; take the knife 
~ the child заберіть ніж у дитини; 
7) вказує на відтворення з оригіналу, 
на переклад з мови тощо -- 3; to paint 
~ nature малювати з натури; to translate 
~ English into Ukrainian перекладати з 
англійської MOBH | на українську; 
8) вказує на причину, підставу для дії — 
від, 3, через; to suffer ~ the heat стра- 


ждати від спеки; to do smth. ~ necessity 
робити щось через необхідність; пої 
~ any fault of his own не з Horo вини; 
9) вказує на захист, звільнення, розлу- 
чення, утримання від чогось -- від, 3; 
to release ~ prison звільнити з в'язниці; 
to shelter ~ rain ховатися від дощу; 
10) показує співставлення, розрізнен- 
ня -- від; to distinguish good ~ bad від- 
різнити гарне від поганого; can you 
tell him ~ his brother? ви можете від- 
різнити його від його брата?; ви MO- 
жете сказати, де він, а де його брат?; 
О ~ above зверху, згори; - across 13-за; 
~ across the sea із-за моря; - afar зда- 
леку; he saw me ~ afar він побачив 
мене здалеку; ~ among, ~ amongst з 
she came forth ~ among the crowd вона 
вийшла з натовпу; ~ before до; ~ behind 
3-3a, із-за, 3-m03a; they appeared ~ be- 
hind the house вони появилися (вий- 
шли) 3-3a будинку; ~ below з-під; зни- 
зу; ~ between 3, із-за; ~ beyond з-за, 
i3-3a; they arrived ~ beyond the moun- 
tains вони прибули 3-3a rip; ~ inside 
зсередини; the door is locked ~ inside 
двері замкнені зсередини; - off 3; ~ 
out (об із; - outside іззбвні; знадвору; 
she entered ~ outside вона зайшла зна- 
двбру (з вулиці); ~ over 3-3a, із-за; ~ 
over the sea 3-за MOpa; ~ round 3-за; 
he appeared ~ round the corner BiH no- 
явився 3-за рогу; ~... till від... до; 3... 
по; ~ nine till eleven o’clock від дев'ятої 
до одинадцятої години; ~...tO від... до; 
3... у; ~ Paris to New York від Парижа 
до Нью-Йорка; ~ day to day день у 
день; ~ hand to hand із рук у руки; ~ 
mouth to mouth із вуст у вуста; ~ place 
to place з місця на місце; ~ side to 
side із сторони в стброну; ~ generation 
to generation з покоління в покоління; 
~ end to end з кінця в кінець; ~ time 
to time час від часу; ~ bad to worse 
все гірше i гірше; ~ under (underneath) 
з-під; ~ within зсередини; ~ without 3ce- 
редини; + far - далеко He, аж ніяк 
не; I know it ~ of old a знаю це давно. 
frond [frond] п 1) гілка з листям; 
2) бот. листбк папороті (пальми). 
frondage | Топаз) п збірн. листя, 
кродна. 
Fronde [fro:nd] п фр.1) іст. фробнда; 
2) сильна політична опозиція. 
frondent | бгопазпі) аа) густолистий. 
frondesce [fron’des] у випускати ли- 
стя; вкриватися листям. 
frondescence [fron’desons] п 1) бот. 
період розвитку листя; 2) листя. 
frondescent [fron’desant] adj що 
вкривається листям; що зеленіє. 
Frondeur [fro:n‘do:] п фр. 1) іст. 
учасник фронди; 2) опозиціонер. 
front [frant] 1. п 1) перед; передня 
сторона; 2) передній план; 3) фасад; 
лицьовий бік; the fine ~ of the house 
гарний фасад будинку; second-pair ~ 
кімната на третьому поверсі з вікнами 
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на вулицю; 4) поет. лице; чоло; лоб; 
- tO ~ лицем до лиця; віч-на-віч; 
5) розм. вираз обличчя; зовнішність; 
6) військ. фронт; at the - на фронті; 
7) прибережна смуга; 8) приморський 
бульвар; набережна; 9) накрохмалена 
манишка; 10) груди і передні лапи 
(тварини); 11) зал для глядачів (у me- 
атрі); «> ~ armour військ. лобова броня; 
~ bench перен. уряд; - line лінія фронту; 
~ man підставна особа; - office кін. 
адміністративний відділ (кіностудії); - 
organization організація, що є вивіскою 
(для нелегальної діяльності); false - бре- 
хливість, прагнення обманути; 2. adj 
передній; ~ page титульний аркуш; 
перша сторінка (є газеті); - door па- 
радні двері; ~ elevation вигляд спереду; 
~ screen (glass) авт. вітрове скло; ~ 
seats місця в першому pany; ~ tooth 
передній зуб, різець; ~ vowels фон. го- 
лосні переднього ряду; 3. у 1) BUXO- 
дити на, бути оберненим на; the house 
~s the sea будинок вихбдить на море; 
2) знаходитися, бути розташованим 
перед (чимсь), попереду (чогось); 
3) прикрашати фасад; 4) протистояти; 
+ ~! амер. сюди! (виклик посильного в 
готелі). 

frontage [‘frantid3] п 1) фасад; 
2) ділянка між будинком і доробгою; 
палісадник; 3) ділянка землі, що при- 
лягає до дороги (ріки); 4) військ. ши- 
рина фронту; протяжність фронту. 

frontager [‘frantidja] п власник ді- 
лянки, межа якої проходить по дорозі 
(річці). 

frontal [‘frantl] 1. n 1) архт. тим- 
пан; фронтон над дверима (вікном); 
2) налобна прикраса; 3) лобна кістка; 
4) мед. ліки від головного болю; 2. adj 
1) анат. лобний; - Бопе лобна кістка; 
~ sinus лббна пазуха; 2) військ. лобо- 
вий, фронтальний; ~ attack фронталь- 
ний наступ; лобова атака; 3) торцевий; 
~ surface торцева поверхня. 

front-bencher [‘frant,bentfa] п 1) мі- 
ністр; 2) колишній міністр; 3) керів- 
ник опозиції. 

frontier [‘frantjo] 1. п 1) кордон; 
рубіж; to cross the - перейти кордон; 
2) прикордонна смуга; 3) межа, межі; 
~s of knowledge межі пізнання; 4) амер. 
межа просування переселенців; 
5) прикордонна фортеця, прикордон- 
ний форт; - town прикордднне місто; 
+ New Е. амер. «новий рубіж», курс 
президента Кеннеді; 2. у бути межею; 
обмежувати. 

frontierman [fran‘tiomon] п (р/ fron- 
tiermen [-mon]) 1) мешканець прикор- 
дднної смуги; 2) амер. переселенці, 
колоністи (що заселяли Захід). 

frontispiece [‘frantispi:s] п 1) архт. 
фронтон, фронтиспіс; 2) друк. фрон- 
тиспіс; 3) розм. лице. 

frontless [‘frantlis}] adj 1) що He має 


передньої частини (фасаду); 2) безсо- 
ромний, безстидний. 

frontlet [‘frantlit] п 1) налобна по- 
в'язка; 2) пляма (зірочка) Ha 106i тва- 
рини. 

frontogenesis [,frontou’djenisis] п 
Memeop. утворення фронту. 

fronton [‘franton] т архт. фронтон; 
шпиль. 

front-page [‘frant’peid3] 1. adj 
1) що друкується на першій nonoci 
(газети); - News сенсаційні новини; 
2) дуже важливий; 2. у 1) друкувати 
на першій полосі (газети); 2) з'явля- 
тися на першій полосі (газети). 

front-pager [‘frant,peidzo] п амер. 
розм. сенсаційна новина; важлива зві- 
стка. 

front-rank [‘frant’renk] adj 1) пе- 
редовий; 2) кращий; 3) найважливі- 
ший; of ~ importance першорядної Ba- 
жливості. 

front-runner [‘frant,rana] п 1) лідер 
(у бігу, на перегонах); 2) імовірний кан- 
дидат на пост; ~ for top nomination 
імовірна кандидатура на виборах Ha 
пост президента. 

frontward | їглпбуга) adv уперед. 

frore [fro:] adj 1) поет. моробзний; 
2) розм. замерзлий. 

frost [frost] 1. п 1) морбз; hard 
(sharp, biting) - сильний (лютий) мо- 
роз; black - морбз без інею; white - 
мороз з інеєм; 2) холод, морози; early 
-5 ранні MOpO3H; 3) холодність, суво- 
рість; 4) провал, невдача, розчаруван- 
ня; a dead - розм. цілковита невдача, 
пропаща справа; 5) розм. безробіття; 
Фо ~ resistance морозостійкість; 2. у 
1) побити мордзом (рослини); 2) під- 
морожувати; 3) укриватися інеєм; 
4) глазурувати; посипати цукром; 
5) стирати глянець; 6)  матувати 
(скло); 7) підковувати на гбстрі ши- 
пи; 8) поет. сріблити сивиною (во- 
лосся). 

frost-bird [‘frostba:d] п 1) птах, що 
прилітає з першими заморозками; 
2) орн. золотиста сивка. 

frost-bit [‘frostbit] разі від frost-bite 
2. 

frost-bite [‘frostbait] І. п відморо- 
жене місце; 2. у (разі frost-bit; р.р. frost- 
-bitten) обморобжувати. 

frost-bitten [‘frost,bitn] 1. adj 
1) обморожений; 2) побитий моро- 
зом, приморбжений; 2. р.р. від frost- 
-bite 2. 

frost-blite [‘frostblait] м бот. біла ло- 
бода. 

frost-bound [‘frostbaund] adj скутий 
морбзом; заморбжений; промерзлий. 

frost-cleft [‘frostkleft] 1. п морозо- 
60iHa; 2. adj уражений мордзом (мо- 
розобоїною); що тріснув від морозу. 

frost-crack [‘frostkrek] 7 морозобої- 
на; тріщина від морбзу. 


frost-dew [‘frostdju:] п іній. 

frosted | боз5па) adj 1) приморд- 
жений; 2) укритий інеєм; 3) мато- 
вий, матбваний (про скло); 4) глазу- 
рований; - саКе глазурбваний торт; 
5) поет. з сивиною; 6) стриманий; 
холодний. 

frost-fish [‘frostfif] п dom. лепідопус. 

frost-grape [‘frostgreip] п американ- 
ський дикий виноград. 

frost-hardy [‘frost,ha:di] adj моро- 
зостійкий (про рослини). 

frost-hole [‘frosthoul] и морозбвина, 
морозобоіна. 

frostily [‘frostili] adv хблодно, стри- 
мано. 

frosting [frosty] п 1) глазурування, 
поливання; 2) іній, морбзяний узор 
(на вікні); 3) заморбжування; примо- 
рожування; 4) матовість (на склі). 

frost-mist [‘frostmist] » паморозь. 

frost-nail | бо5іпеї!) І. п гострий 
підковний шип; 2. у підковувати на 
гострі шипи; кувати на зимові під- 
KOBH. 

frost-nip [‘frostnip] у побити моро- 
30M. 
frost-nipped [‘frost’nipt] adj обморо- 
жений. 

frostproof [‘frostpru:f] adj морозо- 
стійкий. 

frost-shoe [‘frost{u:] п (зимова) під- 
кова з шипами. 

frost-work | їго5імуо:К| п 1) моробзя- 
ний узор (на склі); 2) тонкий узор на 
сріблі (олові). 

frost-wort | бо5імуг:їЇ| п бот. сонце- 
цвіт канадський. 

frosty | йози,| adj 1) морбзний; ~ 
sky моробзне небо; 2) укритий інеєм; 
~ years of life старість; 3) поет. поси- 
вілий, сивий; ~ head сива голова; 4) xo- 
лодний, крижаний; ~ greeting холодне 
привітання. 

froth [fro6] 1. п 1) піна; мило на 
коні; 2) дурниця; марнослів'я; базі- 
кання; пусті слова; 2. у 1) пінитися, 
шумувати; кипіти; укриватися піною; 
2) змилюватися; укриватися милом 
(про коня); 3) спінювати; збивати в 
піну; 4) базікати. 

froth-blower | їоб,Біоцо) п жарт. 
завсідник пивниць. 

frothiness | бгобіпі5) п 1) пінявість; 
2) пустота, легковагість. 

froth-insect | боб п5екі) п ент. ци- 
када-пінявка. 

froth-spit [‘froOspit] п біол. секрет 
цикади-пінявки. 

froth-worm [‘fro8wo:m] див. froth- 
-insect. 

frothy [‘fro6i1] аа; 1) пінистий; 
2) пустий; легковагий; ~ speaker базі- 
Ka, балакун. 

frou-frou [‘fru:fru:] м розм. 1) ше- 
лест, шелестіння; 2) вигадливість, хи- 
мерність (одягу тощо). 
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frounce [frauns}] 1. п 1) складка; 
зборка; 2) змоборшка; 3) завиток; 
4) удавання; 5) вет. ящур; 2. у 1) за- 
вивати; 2) робити зборки (складки); 
3) заст. хмуритися. 

frow [frau] п 1) розм. 1) голландка; 
2) жінка, дружина (про німкеню, гол- 
ландку); 3) бруднуля, замазура; нече- 
пура (про жінку); 4) вакханка. 

froward [‘froued] adj упертий; сва- 
вільний; вередливий, примхливий; що 
чинить наперекір. 

frown [fraun] 1. п 1) насуплені бро- 
ви; 2) хмурий (невдоволений) вигляд; 
вияв невдоволення; 2. у 1) насуплю- 
вати брови; насуплюватися; 2) диви- 
тися несхвально, ставитися недобро- 
зИичлйиво  (невдовблено) (на -- at, 
upon); 3) висловлювати несхвалення 
(незадовдблення). 

frowner [‘frauno] п похмура (хмура) 
людина. 

frowning {‘fraunin] adj 1) похмурий; 
суворий; несхвальний; 2) грізний; 3a- 
грозливий; що наводить жах. 

frowningly [‘frauninh] adv похмуро; 
CypOBO; несхвально. 

frowny [‘frauni] adj похмурий, no- 
нурий. 

frowst [fraust] 1. п розм. 1) важке 
(затхле) повітря; 2) духота (в кімнаті); 
2. у 1) сидіти в духоті; 2) ледарювати, 
бити байдики. 

frowsty [‘frausti] adj розм. затхлий; 
важкий (про повітря). 

frowziness [‘frauzinis] п 1) духота; 
затхлість; 2) неохайність; 3) різкість; 
дисгармонійність. 

frowzy [‘frauzi] adj 1) затхлий, 3a- 
душливий; важкий; смердючий; ~ 
гоот душна (непровітрена) кімната; 
2) брудний, забруднений; неохайний; 
3) нечесаний; 4) багрбвий (про колір 
лиця); 5) різкий; дисгармонійний. 

froze [frouz] past від freeze 2. 

frozen [‘frouzn] 1. adj 1) замер- 
злий; захололий; ~ to death що помер 
від хблоду; що замерз на смерть; 
2) скутий кригою; укритий льодом; що 
перетворився на лід; - brook скутий 
кригою струмок; 3) заморбжений; ~ 
meat морбжене м'ясо; 4) холддний; 
студений; 5) крижаний, льодяний; ~ 
stare крижаний погляд; 6) блокований, 
заморбжений (про ціни тощо); 2. р.р. 
від freeze 2. 

fructescent [frak’tesant] аа) біол. що 
починає плодоносити. 

fructiferous [frak’tifaras] adj біол. 
плодондсний. 

fructification [,fraktifi’keifn] п біол. 
плодондшення. 

fructificative [‘fraktifikeitiv] adj біол. 
плодонодсний. 

fructify (‘fraktifai] у біол. 1) плодо- 
HOCHTH; 2) робити родючим; збагачу- 
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вати; to - the earth робити землю ро- 
дючою. 

fructose | блКіоц5) п хім. фруктоза. 

fructuous [‘fraktjuos] adj 1) плодо- 
нбсний, родючий; 2) плодотворний, 
плідний. 

fructuousness _—_[‘fraktjuosnis] n 
1) плодоносність, родючість; 2) пло- 
дотворність, плідність. 

frugal | Еги:92Ї) adj 1) ощадливий, 
бережливий, еконбмний; ~ housekeeper 
ощадлива господиня; 2) помірний; 
скромний; бідний; а - supper бідна 
(скромна) вечеря. 

frugality [fru:‘gzliti] п 1) ощадли- 
вість, бережливість; €KOHOMHICTB; 
2) помірність; скромність; убогість. 

frugally | Ки: galt] adv }) ощадливо, 
бережливо, економно; 2) помірно, 
скромно; убого. 

frugiferous [fru:’d3iforas] adj плодо- 
HOCHHH. 

frugivorous [fru:d3ivoras] adj 3002. 
плодоїдний. 

fruit [fru:t] 1. п 1) плід; фрукт; 
2) збірн. фрукти; ripe (green, mellow) 
~ спілі (незрілі, соковиті) фрукти; tin- 
пед (preserved) ~ консервовані фрукти; 
консерви з фруктів; dried ~ сухофрук- 
TH; to grow ~ вирбщувати плодові де- 
рева; to live оп - харчуватися тільки 
фруктами; to gather (to pick, to pluck) 
~ Збирати фрукти; 3) p/ плоди, резуль- 
тати; to reap the ~s of smth. пожинати 
плоди чогбсь; 4) нащадок; маля, ди- 
тинча; 2 ~ salad салат з фруктів; KOM- 
пот-асорті; військ. розм. брденські KO- 
лбдочки (стрічки); ~ season ce30H 
фруктів; ~ shop фруктова крамниця; 
old - жарт. дружище, старина; small 
- Ягоди; 2. у плодоносити; давати пло- 
ди, родити; to ~ well добре плодоно- 
сити. 

fruitage |Жи:пдаз) п 1) плодоно- 
шення; 2) урожай фруктів; 3) збірн. 
фрукти, плоди; 4) результат, наслідок. 

fruitarian [fru:’teorion] п людина, що 
харчується тільки фруктами. 

fruit-bat [“fru:tbzt] п зоол. крилан, 
плодоїдний кажан. 

fruit-bearing [‘fru:t,bearm] 1. п пло- 
дондшення; 2. adj плодоносний. 

fruit-bud | била) adj бот. плодова 
брунька. 

fruit-cake [‘fru:tkeik] п фруктовий 
кекс. 

fruited |[‘fru:tid] adj обтяжений пло- 
дами; обвішаний плодами; з плодами. 

fruiter | їги:12) п 1) плодове дерево; 
prolific - високоврожайне плодове де- 
peso; 2) судно, що перевдзить фрукти; 
3) садівник; 4) фруктівник. 

fruiterer [‘fru:tero] т 1) торговець 
фруктами; 2) садівник. 

fruit-farming [‘fru:t’fo:min] п пло- 
дівництво; промислове садівництво. 
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fruit-fly [‘fru:tflai1] поент. плодова 
мушка, дрозофіла. 
fruit-frame [‘fru:tfrerm] п шпалера. 
fruitful [‘fru:tful} adj 1) плодонос- 
ний, родючий; ~ soil родюча земля; ~ 
tree плодондсне дерево; 2) плодючий, 
плідний; 3) плодотворний; 4) вигід- 
ний; корисний. 
fruitfully [‘fru:tful:] adv плодотвор- 
но, плідно. 
fruitfulness | Єги:їбиїпі5)| п 1) родю- 
YiCTb; 2) плодонобсність; плодючість; 
3) плодотворність, плідність. 
fruit-grower [‘fru:t,grous] п садів- 
ник, плодівник. 
fruit-growing [‘fru:t,grouim] п садів- 
ництво, плодівництво. 
fruiting [‘fru:tin] м біол. плодоно- 
шення; - сапе плодоносний пагін. 
fruition [fru:‘1fon] п 1) користуван- 
ня благами; насолода, розкошування; 
2) здійснення; досягнення бажаної ме- 
ти; to come to - здійснитися, збутися. 
fruit-kiln [‘fru:tkiln] п плодосушар- 
ка; піч для сушіння плодів. 
fruit-knife [‘fru:tnaif] п (рі fruit-knives 
[-naivz]) ніж для фруктів. 
fruitless | би 5) adj 1) неплідний, 
безплідний, неродючий; - tree безплід- 
не дерево; 2) некорисний; безуспіш- 
ний, безплідний; ~ efforts марні зу- 
силля; 3) невдатний; безталанний. 
fruitlessly [‘fru:tlish] adv безплідно; 
марно, даремно; некорисно, дарма. 
fruitlet [‘fru:tht] м 1) маленький 
плід; 2) бот. частина супліддя. 
fruit-picker [‘fru:t,piko] » плодозні- 
мач. 
fruit-piece [‘fru:tpi:s] п натюрморт 
з фруктами. 
_ fruit-pigeon [‘fru:t, p1d3in] п орн. пло- 
доїдний голуб. 
fruit-press [‘fru:tpres] п плодовий 
прес; прес для вижимання фруктового 
соку. 
fruit-spur [‘fru:tspo:] п плодоносна 
(родюча) гілка, плодушка. 
fruit-stalk [‘fru:tsto:k] п бот. пло- 
доніжка. 
fruit-store [‘fru:tsto:] п плодосхови- 
ще. 
fruit-sugar [‘fru:t,fugs] п хім. фрук- 
тоза; глюкоза. 
fruit-thinning [‘fru:t’@inin] п с.г. про- 
ріджування зав'язі. 
fruit-tree [‘fru:ttri:] 
(плодове) дерево. 
Frusanna | би: 72епо| 7 ж. ім'я Фру- 
зана. 
fruity [‘fru:ti] adj 1) фруктовий; що 
нагадує фрукти (за смаком, запахом 
тощо); 2) що зберігає аромат вино- 
граду (про вино); 3) амер. мелодійний, 
звучний; - voice мелодійний голос; 
4) розм. пікантний; скандальний; 
5) соковитий, смаковитий; ~ language 
соковита мова. 
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frumentaceous [,fru'men’teifas] аа) 


пшеничний; зерновий. 

frumentation |, ги:теп їецоп) п роз- 
давання зерна наробдові (у стародав- 
ньому Римі). 

frumenty [‘fru:monti] п солодка 
пшенична молочна каша з корицею. 

frump [framp] 1. п i) старомодно 
і погано одягнена жінка; 2) розм. свар- 
лива баба; пліткарка; 3) глузування; 
зневага; 2. у 1) глузувати; ображати; 
2) роздратовувати, роздражнювати; 
псувати настрій. 

frumpish [‘framp1f] adj 1) старомод- 
HO одягнений; старомодний; неохай- 
ний; задрипаний; ~ dress старомоддна 
сукня; 2) сварливий, зломодвний. 

frumps [framps] п розм. поганий на- 
стрій. 

frumpy [‘frampi] adj 1) погано (без 
смаку) одягнений; 2) сварливий. 

frush [frajf] 1. п 1) збірн. уламки, 
осколки; 2) розм. вет. стрілка (в ко- 
питі коня); 2. adj 1) крихкий, ламкий; 
2) м'який; піддатливий; 3. у 1) розм. 
терти, скребти; 2) полірувати; 3) опе- 
ряти (стрілу). 

frusta ['frasta] p/ eid frustum. 

frustrate I [‘frastreit] adj 1) нездій- 
снений; марний (про надію тощо); 
2) позбавлений (чогось). 

frustrate II [fras‘treit] v 1) розстро- 
ювати, зривати; розладнувати (плани); 
порушувати; to - a design розладити 
задум; 2) робити марним; зводити на- 
нівець; 3) перемагати (когось); завда- 
вати поразки, розбивати (когось). 

frustrated [fras‘treitid] adj зруйно- 
ваний; що зірвався (не справдився, не 
збувся). 

frustration [fras‘treijn] п 1) розлад, 
зрив (планів); 2) крах (надій); загибель; 
3) розгром; 4) розчарування; 5) юр. 
припинення зобов'язання через немо- 
жливість його виконання. 

frustrative | Єгл5їтопу) adj що роз- 
строює (засмучує, розчаровує). 

frustum [‘frastom] п (p/ frusta) mam. 
зрізана піраміда; зрізаний конус. 

frutescent |бги:Чезпі) adj бот. ча- 
гарниковий; кущовий. 

frutex [‘fru:teks] м (р/ morc frutices) 
бот. чагарник, чагар. 

frutices | їги:151:7)| р/ від frutex. 

fruticous [‘fru:tikos] adj бот. чагар- 
HHKOBHH, кущовий. 

fry |баї| 1. п 1) дрібна рибка, 
мальки, мільга; 2) дрібнота, малеча 
(про дітей); small - малеча, діти; 
3) смажене м'ясо; печеня; 4) розм. 
хвилювання, збудження; to be in a ~ 
хвилюватися, турбуватися, тривбжити- 
ся; 5) амер. пікнік; 2. у 1) смажи- 
ти(ся); ~ fish and chips смажити 
рибу з дрібнопорізаною картоплею; 2) 
бути дуже схвильованим (збудженим); 


3) мучити, краяти, гризти (душу); 
4) хвилюватися, пінитися (про море). 

fryer [‘fraio] п 1) сковорода; 2) рі 
риба (курчата тощо) для смаження; 
3) кін. потужний освітлювальний при- 
лад. 

frying-pan | бантрап| п сковорода 
(з ручкою); out of the ~ into the fire 
з вогню Ta в полум'я. 

fubsy [‘fabz1] adj розм. 1) товстий, 
огрядний; 2) приземкуватий, присад- 
куватий. 

fuchsia [‘fju:fa] п бот. фуксія. 

fuchsine [’fuksin] п хім. фуксин. 

fucivorous |Ди ‘sivoras] adj 300. що 
живиться морськими водоростями. 

fuck [fak] у вульг. злягатися. 

fud [fad] п розм. 1) задня частина 
(зайця, кроля тощо); 2) текст. пух із 
шіток. 

fudder | Слд2| п велика винна бочка. 

fuddle [‘fadl] 1. п розм. 1) сп'янін- 
ня; 2) пиятика, гульня, запій: 3) мі- 
цний напій; 2. у 1) пиячити; напива- 
тися доп'яна; to ~ oneself напитися; 
2) збивати з пантелику; одурманюва- 
TH. 

fuddle-cap [‘fadikzep] й розм. п'я- 
ничка, пияка. 

fuddy-duddy [‘fadi’dadi] пт амер. 
розм. 1) буркотун; критикан; 2) люди- 
на з застарілими пбглядами; консер- 
ватор. 

fudge |Глаз| 1. п розм. 1) вигадка, 
брехня; 2) повідомлення «в останню 
хвилину» (є газеті); 3) помадка, фадж 
(м'які цукерки); 2. у розм. 1) робити 
несумлінно (абияк), спартачити (тж 
~ up); 2) розповідати небилиці, вига- 
дувати; 3) публікувати «в останню 
хвилину» (в газеті); 3. іп! нісенітниця; 
дурниця, казна-що. 

fudgy | "лдзі) adj 1) неспокійний, 
метушливий; дразливий; 2) амер. не- 
зграбний; неспритний, невправний. 

fuel [fjuol] 1. 1 пальне, паливо; liquid 
(solid) - рідке (тверде) пальне; ~ filling 
заправляння пальним; ~ gauge бензи- 
номір; ~ pump паливний насос; бен- 
Зопомпа; ~ tank бак для пального; + 
to add fresh - to a quarrel підбурювати 
THX, що сваряться; to add ~ to the 
flame підливати масла в огонь; 2. у 
І) заправляти(ся) пальним; 2) 3anaca- 
тися пальним (паливом); 3) заливати 
пальним; 4) мор. приймати пальне, 
вантажити пальне; завантажуватися 
пальним; 5) зал. екіпірувати. 

fuff [faf] І. п 1) подув вітру; 
2) пирхання, чмихання; шипіння, си- 
чання (кота тощо); 2. у 1) дути, віяти; 
2) пирхати; чмихати; шипіти, сичати 
(про кота тощо); 3) пихкати люлькою. 

fuffy | Єлб!| adj 1) легкий; м'який; 
2) роздратований; 3) ображений. 

Пр [fag] І. п розм. 1) духобта, за- 
духа, затхле (важке, задушливе) пові- 


тря; 2) пил, сміття (в кутку кімнати, 
у швах); 2. у розм. сидіти в духоті; to 
~ at home вести сидяче життя. 

fugacious [fju:getfas] adj 1) скоро- 
минущий, короткочасний; 2) летючий; 
3) недовгочасний; що швидко в'яне 
(опадає). 

fugacity |би:'дезш) п 1) швидко- 
плинність, скороминущість; 2) летю- 
чість; 3) короткостроковість, коротко- 
часність; нетривалість. 

fugal [‘fju:gal] аа) муз. фуговий. 

fugato |йи: далоиц) adv муз. фугато. 

fuggy [‘fagi] adj розм. 1) душний, 
непровітрений, задушливий, продим- 
лений (про кімнат)); 2) що веде си- 
дяче життя; схильний до домосідства; 
3) що боїться свіжого повітря. 

fughetta |Ги:'деїо| п муз. фугета. 

fugie [‘fu:d3zi1] п шотл. іст. 1) бо- 
язкий півень; 2) боягуз. 

fugitive [‘fju:dzitiv] 1. п 1) утікач; 

from justice особа, що ховається 
від правосуддя; 2) біженець; вигна- 
нець; 3) дезертир; 4) бурлака, бродяга; 
мандрівник; 5) нестійка фарба; 
6) щось невловиме; 2. adj 1) збіглий, 
утеклий; ~ slave  невільник-утікач; 
2) швидкоплинний, минущий; 3) не- 
міцний, нестійкий; летючий; 4) недо- 
вговічний; що має скороминущий ін- 
терес; 5) бродячий, мандрівний; 
6) вигнаний. 

fugle [‘fju:gl] у 1) вести за собою: 
бути взірцем (зразком, прикладом); 
2) жестикулювати, подавати сигнали 
жестами. 

fugleman [‘fju:gimzn] п (p/ fuglemen 
[-men]) 1) ватажок, BepxoBoga; люди- 
на, що є взірцем (зразком); 2) взірець, 
зразок; 3) військ. іст. флігельман; 
фланговий солдат; 4) амер. направля- 
ючий; головний. 

fugue |би:4) п муз. фуга. 

Fujiyama | П:азі )ссто)| п геогр. н. 
Фудзіяма (вулкан у Японії). 

Fukien | "Га: "Куеп| п геогр. н. Фуц- 
зянь (провінція в Китаї). 

-ful [-ful] suff а) у прикметниках, 
утворених від іменних та дієслівних ос- 
нов: beautiful гарний, careful дбайли- 
вий; б) у іменниках, утворених від імен- 
ників, що означають кількість, обсяг: 
basketful повний кошик (402006); 
spoonful повна ложка. 

Fulcher | Хиїцо) п ч. ім'я Фулчер. 

fulera [‘falkra] р/ від fulcrum. 

fulcrum [‘falkroam] 1. п (р/ fulcra) 
1) фіз. точка ONOpH; опорна призма; 
2) центр обертання; вісь (центр) шар- 
ніра; 3) лерен. засіб для досягнення 
мети; 4) бот. опбра, стовбур, стебло; 
5) зоол. підтримка, підпора; 2. аа) по- 
воротний. 

fulfil [fulfil] v 1) виконувати, здій- 
снювати; to ~ one’s duties виконувати 
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свої обов'язки; 2) відповідати (чомусь), 
задовольняти (щось); 3) завершувати. 

fulfilment [ful’filmont] м 1) вико- 
нання, здійснення; 2) завершення. 

fulgent [’faldzont] adj поет. сяючий, 
виблискуючий, блискучий, осяйний. 

fulgid [‘faldzid] adj 1) блискаючий, 
сяючий; 2) 3001. яскраво-червоний з 
металічним відблиском (про забарвлен- 
ня). 

fulgo(u)r | Єліда) п сліпуче світло; 
нестерпний блиск. 

fulgurant [‘falgjuront] adj 1) вибли- 
скуючий (як блискавка); 2) мед. стрі- 
ляючий; - раїп стріляючий біль. 

fulgurate [‘falqjuoreit] v блиснути 
блискавкою. 

fulguration (|, Єлідумо теп) п звич. p/ 
спалахи блискавки. 

fulgurite | Єлідіцогаї) п геол. фуль- 
гурит. 

fulgurous [ ‘falqjusras] adj \) блис- 
кавковидний; 2) перен. схожий Ha бли- 
скавку. 

fuliginosity | Ям:, пдзі поз1й) п 1) за- 
копченість; 2) сажа. 

fuliginous [fj u:lidginas} adj 3axonue- 
ний, закурений, закоптілий; укритий 
сажею (кіптявою). 

Fulk(e) [fulk] п ч. ім'я Фулк. 

full [ful] 1. adj 1) повний; налитий 
по вінця; 2) наповнений, заповнений; 
~ audience переповнений зал для гля- 
дачів; 3) нескорбчений, неукорбчений; 
~ Mame ім'я і прізвище; 4) побвний, 
вичерпний; а - treatment of a subject 
вичерпний виклад теми; 5) повністю 
укомплектдваний; 6) що досяг найви- 
щої точки, повний; - moon повний 
місяць; at ~ speed на повній швидкості; 
7) цілий, нерозчлендваний; ~ hour ці- 
ла година без перерви; - line суцільна 
лінія; 8) багатий (на щось — of); rivers 
~ of fish ріки, багаті на рибу; very ~ 
harvest дуже рясний (багатий) урожай; 
9) дорідний, огрядний, пухкий; ~ 
figure огрядна фігура; 10) широкий, 
вільний, просторий; ~ sleeves широкі 
рукави; 11) захбплений (чимсь), охоп- 
лений; 12) що наївся досхочу; 13) гли- 
бокий, повнозвучний; ~ tone глибокий 
тон; 2 ~ age повноліття; ~ brother 
рідний брат; ~ dress парадний костюм; 
вечірня сукня, вечірній костюм; побвна 
парадна форма; ~ house аншлаг (у те- 
атрі); ~ pay повна ставка; - sister рідна 
сестра; ~ stop грам. крапка; - time 
повний робочий день; спорт. повний 
час гри; - up повнісінький; ситий по 
зав'язку; ~ Wine міцнє вино; at - length 
на всю довжину; пбвністю, без ско- 
рбчень; а - meat ситна Їжа; in ~ swing 
(blast) у повному розпалі; 2. adv 
1) прямо; точно, саме; якраз; - іп the 
centre якраз посередині; 2) дуже; - 
soon дуже скоро; ~ well дуже добре; 
3) поет. цілкбм, подвністю; 3. у 1) кроі- 


ти широко; 2) шити у складку (у збор- 
Ky); 3) бути широким (повним); 
4) поет. досягати повноти (про мі- 
сяць); 5) викбнувати, завершувати; 
6) валяти (сукно); 7) мет. чеканити. 

full-back | Жиїрак| п спорт. захис- 
ник, бек (у футболі). 

full-blood [‘fulblad] adj 1) рідний 
(про брата, сестру); 2) чистокровний. 

full-blooded [‘ful’bladid] adj 1) рід- 
HHH (про брата, сестру); 2) повно- 
кровний; 3) сильний, здоровий; спов- 
нений життя. 

full-blown | ба Ьіоцп) adj 1) розкві- 
тлий; що повністю розцвів (розквіт- 
нув) (про квітку); 2) дорбслий, до- 
зрілий; що повністю розвинувся; 
3) квітучий, пишний; побвний, огряд- 
ний; 4) надутий, напнутий вітром (про 
вітрило). 

full-bodied | її Боді) аа) 1) огряд- 
ний, повнотілий; схильний до повно- 
ти; 2) міцний (про вино). 

full-breasted [‘ful’brestid] adj пов- 
ногрудий. 

full-brimmed [‘ful’brimd] аа) напов- 
нений вщерть (по вінця). 

full-circle [‘ful’sa:kl] adv у формі 
кола (диска). 

full-dress [’ful’dres] adj у повній па- 
радній формі; - dinner офіційний обід; 
~ rehearsal генеральна репетиція; + ~ 
debate дебати з важливого питання; ~ 
investigation старанне розслідування. 

fuller [“fulo) 1. 7 1) валяльник; сук- 
новал; ~’s earth сукновальна (валяльна) 
глина; 2) тех. жолоб; інструмент для 
видбвбування жолобів; ~’s grass бот. 
собаче мило; ~’s teazel (thistle) бот. 
ворсувальна шишка; черсак; 2. у тех. 
1) видбовбувати жолоби; 2) чеканити. 

fullerboard [‘fulobo:d] п es. прес- 
-шпан. 

full-eyed [‘ful’aid] adj 1) велико- 
OKHH, окатий; банькатий; витрішкува- 
тий; 2) добре видний (помітний). 

full-faced [‘ful’feist] adj 1) кругло- 
лиций; повновидий; 2) повернутий ан- 
фас. 

full-fashioned [ful feefond] adj 
текст. фасбнний; регулярний; ~ stock- 
ingS панчбхи зі швом. 

full-fed [’ful’fed] adj 1) угодований; 
жирний; 2) нагодований. 

full-flavoured [‘fui’flervad] adj apo- 
матний; з сильним запахом. 

full-fledged [‘ful’fled3d] adj 1) цілком 
оперений; 2) дозрілий; розвинутий; 
3) закінчений; завершений; ~ member 
повноправний член (організації). 

full-grown [‘ful’groun] adj 1) дорб- 
слий; 2) вирослий; зрослий; розвину- 
THH. 

full-hearted [‘ful’ha:tid] adj 1) му- 
жній; упевнений у собі; 2) виконува- 
ний охоче (старанно) (про роботу); 
3) сповнений почуттів. 


fulling | Хату) п текст. 1) валяння; 
2) звалювання. 

fulling-mill [“fuliymul] п текст. сук- 
новальня, валюшня. 

full-length [‘ful‘len®] 1. п портрет 
на весь зріст; 2. adj 1) на весь зріст, 
на всю довжину; 2) пбвний, без ско- 
рочень і купюр; 3) кін. повнометраж- 
ний. 

full-mouthed [‘ful’maudd] adj 1) го- 
лосний, гучний, повнозвучний; ~ wel- 
соте гучна зустріч; 2) з повністю збе- 
реженими зубами (про худобу). 

fullness [‘fulnis] m 1) повнота; 
2) достаток, ряснота; 3) ширина, пов- 
нота (про одяг); 4) огрядність, глад- 
кість, опасистість; 5) припухлість; по- 
товщення; а - under the eyes мішки 
під очима; 6) ситість; насиченість; 
7) мор. повнота обводів; + to write 
with great - писати дуже докладно; іп 
the - of time коли настане час. 

full-pelt [‘fulpelt] adv з усієї сили, 


щодуху. 
full-rigged [‘fulrigd] adj 1) мор. з 
повним вітрильним озброєнням; 


2) перен. добре оснащений. 

full-scale [’ful’skeil] аа) 1) в нату- 
ральну величину; 2) у повному 6бсязі; 
- айаск наступ по всьому фронту. 

full-screw [‘fulskru:] п спорт. оберт 
(під час стрибка у воду); повний гвинт 
(стрибок у воду). 

full-term [‘ful’ta:m] adj повночас- 
ний; ~ child доношена дитина. 

full-time [‘ful’taim] adj 1) що заби- 
рає весь (робочий) час; 2) що забирає 
пбвний робочий день; ~ job штатна 
посада (робота); перен. нелегка справа; 
~ worker робітник, зайнятий повний 
робочий тиждень. 

full-timer | би! тата) п 1) робітник, 
зайнятий повний робочий тиждень; 
2) школяр, що відвідує усі заняття 
(уроки). 

full-track [‘fultrek] аа) гусеничний; 
~ vehicle гусеничний автомобіль; гу- 
сенична машина. 

full-trailer {’ful,treilo] п авт. причіп. 

fully [‘fuli] adv повністю, цілком, 
зовсім, абсолютно; ~ justified цілком 
виправданий; to eat - їсти досхочу. 

fully-buttoned [‘fuli’batnd] аа) за- 
стебнутий на всі гудзики. 

fully-lined [‘fuli’laind] adj на під- 
кладці згори донизу. 

fulmar | біта) п 3002. фульмар. 

fulminant [‘falminant] 1. п гуркіт 
грому; 2. adj 1) блискавичний; 2) мед. 
скоротечний; ~ disease скоротечна 
форма хвороби. 

fulminate [‘falmineit] 1. п хім. фуль- 
мінат; сіль гримучої кислоти; ~ of mer- 
сигу гримуча ртуть; 2. у 1) блискати; 
2) гриміти; 3) вибухати; 4) підривати; 
5) метати грім і блискавку; громити; 
нападати (на когось); 6) мед. бурхливо 
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проходити; набирати гострої форми 
(про хворобу). 

fulminating [‘falmineitin] adj 1) гри- 
мучий; ~ silver хім. гримуче срібло; ~ 
сар військ. капсуль-детонатор; 2) за- 
грозливий; 3) мед. скоротечний. 

fulmination |, ап пецт) п 1) військ. 
ініціювання вибуху; 2) загроза; інвек- 
тива. 

fulminatory | Єліпипоїогі| adj 1) гри- 
мучий; гримлячий; 2) розгромний (про 
критику). 

fulminous [‘falminas}] adj 1) громо- 
подібний, громовий; 2) що стосується 
грому і блискавки. 

fulness [’fulnis] див. fullness. 

fulsome [‘fulsam] adj 1) надмірний, 
перебільшений; нещирий; ~ praise уда- 
вана похвала; 2) гидкий, бридкий; 
огидний; 3) хтивий. 

Fulvia [‘falvio] п ж. 
Фульвія. 

Fulvius [‘falvios] п ч. ім'я Фалвіус, 
Фульвій. 

fulvous [‘falvos] adj червонувато- 
-KOBTHH; бурий; рудуватий. 

fumade [fju:‘meid] п копчена сар- 
динка, копчушка. 

fumage [‘fju:mid3] п іст. податок 3 
вогнища. 

fumarole | би:тогоці) п геол. фума- 
рола. 

fumatory | Ди:тоїогі) 1. п коптиль- 
ня; 2. аа) коптильний. 

fumble [‘fambl] 1. п незграбне no- 
водження (з чимсь), невправне оруду- 
вання (чимсь); 2. у 1) намацувати, ша- 
рити; to - in one’s pocket шарити у 
себе в кишені; 2) незграбно (невміло) 
поводитися (з чимсь); 3) м'яти (верті- 
ти) в руках; 4) спорт. промахнутися; 
не ударити (по м'ячу); не зупинити 
м'яч; 5) мимрити, бурмотати; OO - 
about псувати справу. 

fumbler [‘fambla] 7 1) недотепа; 
2) спорт. мазило, мазій. 

fumbling [“famblin] 1. п 1) незграб- 
He (невміле) поводження (3 чимсь); 
2) бурмотання, бубоніння, мимрення; 
2. adj 1) незграбний, невмілий, невп- 
равний; 2) буркотливий. 

fume [fju:m] 1. п 1) дим; кіптява; 
2) пара; випар; 3) сильний (різкий) 
запах; 4) збудження, хвилювання; 
5) приступ гніву; in a ~ роздратобвано; 
2 ~ chamber лабораторна витяжна ша- 
фа; 2. у 1) обкурювати; димити, коп- 
тити; 2) випаровуватися; 3) хвилюва- 
тися, роздратбвуватися; кипіти від 
злбсті, сердитися; 4) морити (дуб); 
5) поет. кадити фіміамом; ПВ ~ away 
випаровуватися. 

fumé |Ди: те) adj фр. 1) димчастий 
(про скло); 2) морений (про дуб). 

fumer [‘fyu:mo] п 1) коптильня; 
2) каганець; сліпачок; 3) тех. випар- 
HHK. 


ім'я Фалвія, 


fumify {‘fju:mifai] див. fumigate. 

fumigate [‘fju:migeit] v 1) обкурю- 
вати; дезінфікувати; очищати парою; 
2) морити (дуб); 3) кадити (тахощі). 

fumigation |, би:пи 'децп| п 1) обку- 
рювання; дезінфекція: 2) кадіння (na- 
хощів); 3) пар (речовини для обкурю- 
вання). 

fumigator [‘fyu:migeito] п 1) апарат 
для обкурювання, обкурювач; 2) с.г. 
димар, курилка; 3) дезінфектор; фу- 
мігатор; той, що проводить фумігацію. 

fumigatory [‘fju:migaton] 1. п 1) де- 
зінфекційна камера; 2) камера обку- 
рювання; 2. adj дезінфікуючий; обку- 
рювальний. 

fuming [‘fju:mim] 1. п 1) копчення; 
обкурювання; 2) MOpiHHA (дуба); 
3) кін. сенсибілізація парою аміаку; 
2. adj 1) димний; - acid хім. димна 
кислота; 2) що випарбвується; 3) роз- 
гніваний, сердитий, розсерджений. 

fumitory [‘fju:mitari] п бот. рутка. 

fumose [‘fju:mous] adj 1) насичений 
парою (випарами); 2) димний; 3) дим- 
частий, димчатого кольору. 

fumous [‘fju:mas] adj 1) димчатий; 
2) насичений парою; 3) курильний. 

fumy [‘fju:m1] аа) димний; що ди- 
мить; заповнений парою. 

fun [fan] 1. п 1) розвага; забава; 
веселощі; figure of - предмет глузувань; 
full of ~ дуже забавний; to be fond of 
- любити пожартувати і повеселитися; 
what ~! як весело!; to have ~ розважа- 
тися, весело провбдити час; to make 
~ of smb., to poke ~ at smb. висміювати 
когбсь; глузувати з когось; дражнити 
когбсь; кепкувати з когось; 2) джерело 
веселощів (утіхи); he is great - він дуже 
кумедний; + for (in) - жартома; щоб 
пожартувати; like - дуже швидко, 
стрімко; - and games веселощі, ігри; 
~ and frolic забави, утіхи; 2. у жарту- 
вати; бавитися; пустувати. 

funambulism  |би: паегбій пп) п 
майстерність ходіння по канату. 

funambulist | Ди: nazmbjulist] п кана- 
тоходець. 

function | fan kjon] І. п 1) функція; 
призначення; мета; 2) діяльність, від- 
правлення, функція (організму); -5 of 
the nerves діяльність (функціонування) 
нервбвої системи; 3) p/ KONO обов'яз- 
ків, службові обов'язки (функції); to 
carry out (to perform) one’s daily ~s 
викбнувати щоденні службові обов'- 
язки; 4) урочиста церемоднія, торже- 
ство; to attend а great state - бути при- 
сутнім | на | великих урочистостях; 
5) розм. прийом, вечір (тож public ~); 
quite a small - вечірка; 6) мат. функція; 
linear  - лінійна функція; 2. у 
1) функціонувати, діяти; працювати; 
2) виконувати обов'язки (функції). 

functional [‘fankjsanl] adj 1) функці- 
ональний; ~ disease функціональне за- 


хворювання; - Calculus мат. функціо- 
нальне числення; 2) офіційний; діло- 
ВИЙ. 

functionality | fankjo па) п 
1) функціональність; 2) мат. функці- 
ональна залежність. 

functionally [‘fankjnali] adv 
1) функціонально; 2) при виконанні 
службових обов'язків. 

functionary [‘fankjnori] 1. п 1) слу- 
жбова особба; чиновник; 2) функціо- 
нер; 2. adj 1) офіційний; 2) функціо- 
нальний. 

functionate [‘fankjneit] у функці- 
онувати; виконувати функції; діяти. 

fund [fand] 1. п 1) запас; фонд; ре- 
зерв; 2) капітал, фонд; private (reserve) 
~ приватний (резервний) капітал; 3) рі 
фонди, кошти; to invest -5 робити ка- 
піталовкладення; їо бе іп -5 бути при 
грошах, мати гроші; to be out of -5 
бути без грошей; 4) (the ~s) р/ державні 
цінні папери; 5) невичерпний запас; 
джерело; а - of wisdom джерело муд- 
рості; 6) організація; 2 yellow-dog ~ 
амер. розм. фонд, призначений для ха- 
барів (для підкупу); 2. у 1) консоліду- 
вати; 2) вкладати капітал у цінні папери; 
3) фінансувати; 4) робити запас. 

fundament | Глпдотопі) п зад, сід- 
ниці. 

fundamental [,fando’mentl] 1. п 
1) звич. рі основне правило; принцип; 
основи; the ~s of physics основи фізики; 
2) муз. основний тон; 2. adj основний; 
корінний, докорінний; істотний; ~ 
change докорінна зміна; - issue основ- 
не питання; ~ human rights основні 
права людини; 2 ~ frequency фіз. вла- 
сна (основна) частота; - particles фіз. 
елементарні частки; ~ research (капі- 
тальні) теоретичні дослідження; ~ truth 
мат. аксібдма; ~ unitS основні одиниці 
виміру. 

fundamentally [,fando’mentali] adv 
1) в основі, докорінно; 2) у KOpeHi, 
істотно; systems ~ different у корені 
відмінні (різні) системи. 

fundatorial [,fando'to:rial] 
стосується засновника; 
кий, засновницький. 

funded [‘fandid] adj 1) фундирова- 
ний; вкладений у державні папери; 
2) зібраний; запасений. 

fund-holder | Слпа, houlda] п власник 
державних процентних паперів. 

Гипаї [’fandai] p/ від fundus. 

funding ['fandin] п ex. консоліду- 
вання боргу. 

fundus | Єлпдоз8) п (p/ fundi) анат. 
нижня внутрішня частина (дно) Opra- 
ну; - об the eye бчне дно. 

funeral [‘fju:noral] 1. п 1) похо- 
рон; похорбнна процесія; to attend 
(at) а - бути на похороні; 2) амер. 
заупокійна відправа; 2 it’s not my ~ 
амер. це мене не стосується; це 


adj що 
фундаторсь- 
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не моє діло, це не моя справа; it’s 
your ~ це ваш клопіт, це ваша справа; 
2. adj похоронний; траурний; - speech 
промбва на похороні; ~ ишгп урна з 
прахом; ~ directors похорбнне бюро; 
- роте амер. приміщення для грома- 
дянської панахиди. 

funereal [fju:‘nioriol] adj 1) похо- 
ронний; хмурий, похмурий; 2) Tpayp- 
ний; ~ garments траурний одяг. 

funest [fju:’nest] adj 1) смертонос- 
ний; смертельний; 2) трагічний; що 
провіщає загибель. 

fungaceous [fan’ge1fos] adj бот. гри- 
боподібний, грибовидний. 

fungal | Їлт)991) 1. п бот. гриб; гри- 
бок; 2. adj бот. 1) грибний; 2) гриб- 
ковий. 

fungate [“fangert] у мед. 1) оброс- 
тати диким м'ясом; 2) давати ніздрю- 
ваті, губчаті утвбрення. 

fungi [“fangai] рі від fungus. 

fungible [‘fandzibl] adj юр. родовий 
(про річ тощо). 

fungic [‘fand3zik] adj бот. грибко- 
вий. 

fungicide [‘fand3zisaid}) п хім. фунгі- 
LUM. 

fungiform [‘’fand3ifo:m] adj що має 
форму гриба, грибовидний. 

fungoid [fan god] adj 1) губчатий; 
2) грибоподібний, грибовидний; 3) мед. 
що швидко розростається. 

fungology [fan (4012431) п бот. міко- 
логія. 

fungous _[fanges] adj 1) губчатий, 
ніздрюватий; 2) грибковий, грибний; 
грибовидний; ~ disease грибкове за- 
хворювання; 3) що швидко розроста- 
ється; 4) ефемерний; скороминущий. 

fungus [’fa1 ges] п (p/ fungi, funguses) 
1) бот. гриб, грибок; пліснява, цвіль; 
деревна губка; 2) мед. дике м'ясо, гри- 
бовидний наріст. 

funic [‘fju:nik] аа) пупковий. 

funicle [‘fju:nikl] див. funiculus. 

funicular [fju:‘nikjula] 1. п фуніку- 
лер, канатна залізниця; 2. adj канат- 
ний. 

funiculate ([fju:‘mikjulit] adj 1) що 
має пуповину; 2) бот. що має насінну 
ніжку. 

funiculus [fju:‘nikjulos] п 1) нитка; 
пучок; жмутик; 2) анат. пуповина; 
3) бот. насінна ніжка; 4) сім'яний ка- 
натик. 

funiform | Бби:піїо:т) adj канатовид- 
НИЙ. 

funis [‘fju:nis] п анат. пуповина. 

funk [fank] 1. п розм. 1) переляк, 
страх; blue - паніка; to be in a - зля- 
катися; to put smb. іп (into) а ~ пе- 
релякати когось; 2) смуток, нудьга; 
3) боягуз; 2. у розм. 1) боятися; бути 
наляканим; 2) лякатися; полобхатися; 
3) ухилятися (від чогось); уникати; 


оминати; 4) палити, пускати дим; 
5) обкурювати димом; 6) смердіти. 

funk-hole [‘fankhoul] 7 військ. розм. 
1) бліндаж; 2) бомбосховище; 3) міс- 
це, що дає можливість ухилитися від 
військової служби. 

funky [‘fanki] аа) розм. 1) наляка- 
ний, у паніці; 2) боягузливий, поло- 


XIMBHH. 
funnel [’fanl] п 1) лійка; розтруб; 
2) димар, труба (паровоза тощо); 


3) комин, димохід; 4) мет. ливник; 
5) мет. усадочна раковина. 

funnelled [‘fanald] adj дзвоноподіб- 
ний; лійкоподібний, тюльпаноподіб- 
ний. 

funnel-shaped [‘fanlfeipt] аа) дзво- 
ноподібний. 

funnies [‘faniz] п р/ амер. розм. 
1) сторінка гумору; розділ гумору (ко- 
міксів) (у газеті); 2) гумористичний 
журнал. 

funnily [‘fanili] adv 1) смішно, за- 
бавно, утішно; 2) дивно. 

funniment [’fanimoant] 7 жарт. жарт, 
забава, утіха. 

funny | Єлгі| 1. п двовесловий чо- 
вен; ялик; 2. аа) 1) смішний, забавний, 
утішний; кумедний; 2) чудний, див- 
ний; незрозумілий; 3) розм. підозрі- 
лий; нечистий; ~ business нечиста 
справа, шахрайство; there’s smth. ~ 
about it тут справа нечиста; + ~ enough 
як не дивно; ~ house амер. розм. бу- 
динок для божевільних; лікарня для 
наркоманів; - рарег гумористична га- 
зета; розділ гумору (в газеті). 

funny-bone {‘faniboun] п анат. вну- 
трішній відросток плечової кістки. 

funny-man [‘fanimen} n (pl funny- 
-men [-men}) 1 дотепник; жартівник; 
забавник, потішник; штукар; 2) гумо- 
рист; кбмік. 

funster [‘fansta] м амер. розм. жар- 
тівник. 

fur | 65) 1. п 1) хутро; valuable (cost- 
ly) - дороге хутро; 2) вовна, шерсть; 
шкура, шкурка; beaver - хутро бобра; 
3) рі хутряні вироби, хутра; 4) збірн. 
хутровий звір; 5) пушок (на плодах); 
6) мед. наліт; смага (на язиці); 7) на- 
кип; 8) осадок; 9) буд. дранка; лати; 
+ ~ coat шуба; ~ collar хутряний KOMip; 
~ game хутрова дичина; ~ lining хутряна 
підкладка (підбійка); - гав хутряний 
килимок; хутряна запдна; 2 to make 
the ~ fly зчинити бучу, затіяти сварку; 
to stroke (to rub) the ~ the wrong way 
гладити прбти шерсті, роздратбвувати 
(когось); 2. у 1) підбивати (оторочува- 
ти, оздоблювати) хутром; 2) покрива- 
ти(ся) накипом; 3) зчищати накип (з 
котла); 4) буд. обінивати латами (до- 
шками, дранкою). 

furacious | Ди тет(25) adj жарт. зло- 
дійкуватий. 

furbelow [’fa:bilou] 1. п 1) оборка; 


фалбала; 2) p/ знев. позбавлені смаку 
прикраси; недоладна оздоба; грубе 03- 
дбблення; 2. у прикрашати (оздоблю- 
вати) оборками (складками). 

furbish [‘fo:bif] у чистити, очищати 
(від іржі); полірувати; O - up підно- 
вляти, ремонтувати; переробляти; ос- 
віжати (мову тощо). 

furbisher [’fa:bifo] 7 полірувальник; 
майстер, що оздбдблює холодну зброю. 

furcate [‘fa:keit] 1. adj 1) роздвоє- 
ний; розгалужений; 2) вилоподібний, 
вилкастий; 2. у роздвоювати(ся); роз- 
галужувати(ся). 

furcation |Єз:"Кешп| п роздвоєння; 
розгалуження; виделка; вилка. 

furcula [‘fa:kjulo] п (р/ furculae) 
1) вилочне утворення; 2) анат. вилоч- 
ка (у птаха); 3) рі від furculum 

furculae [‘fa:kjuli:] р/ від furcula. 

furcular [’fa:kjulo] аа) анат. вило- 
чний. 

furculum [‘fo:kjulom] п (рі furcula) 
анат. вилочка (у птаха). 

furfur | 55:12) п лупа. 

furfuraceous [,fo:fa’reifas} adj 1) лу- 
скатий; 2) укритий лупою; 3) бот. ук- 
ритий лусочками. 

furfurol [‘fo:foral] п хім. фурфурол. 

furfurous [‘fo:foros] див. furfuraceous. 

furibund [‘fjuariband] аа) знавісні- 
лий від люті. 

furiosity {,fjur1’ositi] п 1) лють; роз- 
лютованість; 2) божевілля, безумство. 

furioso [,fjuor1’ouzou] adv муз. при- 
страсно, запально. 

furious [‘fjuorios] adj 1) розлюче- 
ний,  розлютбдваний;  оскаженілий; 
2) нестямний, навіжений; шалений; 
лютий; - wind несамовитий вітер; ~ 
struggle шалена боротьба; 3) юр. боже- 
вільний, безумний. 

furiously [‘fjuoriosli] adv шалено; 
люто; скажено. 

furiousness [‘fjuoriasnas] п лють; 
шал; несамовитість; оскаженіння; ша- 
ленство, сказ. 

furl [fa:1] 1. п 1) згортання, скла- 
дання; 2) згорток, сувій; верчик; па- 
кунок; 2. у 1) згортати, загортати; 
2) прибирати (вітрила); складати (na- 
расольку); 3) згортатися, складатися. 

furlong [‘fo:lon] п фарлонг (міра 
довжини); BOCbMa частина милі (= 
201 м). 

furlough [‘fa:lou] 1. пвідпустка; 2. у 
звільняти у відпустку (солдатів). 

furnace [’fa:nis] 1. м 1) піч; вагран- 
ка; open-hearth ~ мартенівська піч; 
2) топка (котла); 3) гобрно; горнило; 
тяжке випробування; 2. у |) випалю- 
вати в печі; 2) дихати жаром (про піч); 
3) обладнувати печами (топками то- 
що). 

furnace-bar | їз :пі5ба:) п колосник. 

furnace-charge [‘fa:nis На:43) п за- 
вантаження (засипка) печі; шихта. 
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furnage [‘fo:nid3] п іст. податок Ha 
випікання хліба. 

furnish [‘fo:nij] 1. п розм. опоря- 
дження; оздбблення; прикрашання; 
окраса; 2. у 1) постачати; забезпечу- 
вати; надавати; доставляти; to ~ sup- 
plies постачати продовольство; 
2) військ. чинити; tO ~ resistance чи- 
нити Onip; 3) обставляти, меблювати; 
4) подавати (докази тощо); й) - out 
доповнити, заповнити; постачати у до- 
статній кількості. 

furnished [‘fo:nift] adj мебльований, 
умебльований; 
кімнати; З а well - mind різнобічно 
освічена людина. 

furnisher [‘fa:nifo] п постачальник 
(меблів). 

furnishing [‘fo:nijin) п звич. pl 1) об- 
становка, умеблювання; 2) хатні речі; 
3) прикраси; 4) предмети одягу; 
5) обладнання. 

furniture [‘fa:nitja] п 1) меблі, об- 
становка; old-fashioned (cheap, costly) 
~ старомодні (дешеві, дорогі) меблі; 
2) фурнітура; 3) вміст; the ~ of one’s 
mind знання; 4) мор. обладнання ко- 
рабля; 5) збруя; спорядження вершни- 
ка і коня; 6) друк. великий пробільний 
матеріал; + ~ factory меблева фабрика; 
~ upholstery material оббивка для меб- 
лів. 

furniture-pad | Ї5:пи(греа) п гумова 
підкладка (під ніжки меблів). 

furniture-picture | 55: пі», piktja} п 
1) шаблбнний ремісничий виріб; 
2) картина на продаж. 

furor | Ди:го:) п 1) гнів; лють; 2) ек- 
стаз, транс; 3) несамовитість; божевіл- 
ля. 

furore [fju’ro:n] т італ. фурор. 

furred [fo: :4) adj 1) підбитий (03- 
дбблений) хутром; 2) хутровий (про 
звіра); 3) одягнений у хутряне пальто; 
4) мед. обкладений (язик); 5) тех. ук- 
ритий накипом (казан). 

furrier [“faria] п 1) хутряник, хут- 
ровик; торговець хутром; 2) кушнір. 

furriery | Єлгіогі) п 1) торгівля ху- 
тром; 2) кушнірська справа; 3) збірн. 
хутра. 

furring [‘fo:rm] п 1) підбивка хут- 
ром; оздоблення хутром; 2) наліт (на 
язиці); 3) утворення накипу; накип; 
4) дранкування (під штукатурку); 5) рі 
рейки, лати (під обшивку). 

furrow [farou] 1. п 1) борозна; 
2) колія (на дорозі); 3) глибока 3MOp- 
шка; 4) жолоб; поздовжня канавка; 
5) тех. паз, фальц; гвинтова нарізка; 
6) поет. OpHa земля, рілля; + - іггі- 
gation поливання по ббрознах; - plough 
с.г. просапник; - slice с.г. гребінь бо- 
розни; - weed бур'ян на ріллі; 2. у 
1) орати; борознити; нарізати бороз- 
ни; 2) укривати зморшками; + to ~ 
up one’s way прокладати собі шлях. 


~ rooms умебльовані . 


furrower [‘farous] п с. г. борозник. 

furrowing | Хлгошт) п с. г. нарізу- 
вання бброзен, борознування. 

furrow-opener [‘farou’oupna] 7 с. 2. 
леміш, сошник. 

furry [‘fo:r1] adj 1) хутряний; під- 
битий хутром; 2) пухнастий, пушис- 
тий; 3) схожий на хутро; 4) укритий 
накипом (нальотом). 

fur-seal [‘fo:si:l] п зоол. морський 
котик. 

further [‘fa:60] 1. adj (comp від far) 
1) дальній; більш віддалений; 2) no- 
дальший, дальший; ~ education дальша 
освіта; 3) додатковий; ~ information 
додаткові відбмості; 2. adv (comp від 
far) 1) далі; 2) потім; крім того; 3. у 
просувати; сприяти; to ~ hopes сприяти 
здійсненню надій. 

furtherance [‘fa:darans] п просуван- 
ня; допомога; підтримка. 

furthermore | 52:02 то:) adv до Toro 
ж; крім того; більше того. 

furthermost [‘fo:domoust] 
thermost. 

furthersome [‘fa:d9sam] adj корис- 
ний; що сприяє просуванню (здій- 
сненню) (чогось). 

furthest ['fa:dist] див. farthest. 

furtive [‘fa:tiv] adv 1) прихований; 
таємний; потайний; непомітний; to 
cast а ~ glance кинути погляд крадь- 
кома, зиркнути скрадливо; - blow під- 
ступний удар; 2) скрадливий; хитрий; 
3) злодійкуватий. 

furtively [‘fo:tivli] adv крадькома; 
потай, потайки. 

furuncle {‘fyuorankl] т мед. фурун- 
кул, чиряк. 

furuncular [fju TANKjula] adj фурун- 
кульозний; чирякуватий. 

furunculoses [fju,rankju’lousi:z} рі 
eid furunculosis. 

furunculosis [fju,rankju’lousis] п (рі 
furunculoses) 1) мед. фурункульоз; 
2) вет. чирякуватість. 

furunculous |би TANkjulas] adj 1) ук- 
ритий чирками; 2) хворий на фурун- 
кульоз; 3) що викликає фурункульоз 
(чирки). 

fury [‘fjuor] п 1) лють, лютість, ша- 
ленство, несамовитість; нестямність; 
2) (Е.) міф. Фурія; сварлива (зла) жін- 
Ka; 2 like - несамовито, безумно, до 
нестями. 

furze [fa:z] п бот. дрік. 

furze-lark [‘fo:zla:k] п орн. щеврик. 

furzy | 12:71) adj зарослий дроком. 

fusaria [fju’seirio} p/ від fusarium. 

fusarium [fju’seiriom] п (рі fusaria) 
бот. фузаріум, збудник фузарібзу; ~ 
wilt фузарівбз. 

fuscous | Гл5Ко5) adj темнуватий; 3 
темним відтінком. 

fuse [fju:z] 1. п 1) плавка; 2) ел. 
плавкий запобіжник; 3) запал; гніт; 
4) військ. детонатор; Bickford’s ~ бік- 


див. far- 


фордів шнур; 2. у 1) плавити(ся), роз- 
плавляти(ся); 2) сплавляти; 3) зварю- 
вати плавленням; 4) з'єднувати(ся); 
зливати(ся); 5) розчиняти(ся); 6) розм. 
погаснути (про світло); 7) військ. при- 
пасбвувати запал; 8) запалювати. 

fusee |Ди:/71:) п запал. 

fuselage | Ди:аїа:3) п ав. фюзеляж. 

fusel-oil [‘fju:zl’oil] п сивушне ма- 
сло. 

fusibility [,fju:zo’biliti] п плавкість. 

fusible [‘fju:zobl] adj плавкий; ~ al- 
loy легкоплавкий сплав; ~ welding зва- 
рювання плавленням. 

fusiform [‘fju:zifo:m] adj веретено- 
подібний. 

fusile | Ди:5ат) 
2) розплавлений. 

fusillade [fju:z1 leid] 1. п 1) рушни- 
чний вогонь; ббстріл; 2) розстріл; 2. у 
1) обстрілювати; 2) розстрілювати. 

fusing | бисіту)| п 1) плавлення; 
плавка; 2) перепалювання; 3) злиття; 
+ ~ point точка плавлення, темпера- 
тура плавлення. 

fusion [‘fju:3(2)n] п 1) плавлення; 
розплавлення; 2) сплавляння; 3) роз- 
тбплена Maca; розплав; 4) злиття; 
5) коаліція; 6) фіз. синтез (ядер); > ~ 
bomb термоядерна (воднева) бомба; - 
геасіїоп реакція синтезу. 

fuss [fas] 1. п 1) збуджений (нер- 
BOBHH) стан; to get into a - розхвилю- 
ватися; 2) метушня, суєта; хвилюван- 
ня через дрібниці; to make а ~ зчинити 
галас (шум), хвилюватися; to kick up 
а - зчинити бучу; 3) метушлива лю- 
дина; 2. у 1) метушитися; 2) хвилю- 
ватися через дрібниці; 3) надмірно пі- 
клуватися (про когось); носитися (з 
кимсь); 4) набридати, надокучати; тур- 
бувати; чіплятися, приставати; 5) сва- 
ритися; порозумітися; 6) амер. розм. 
залицятися до дівчини; O ~ up гарно 
вбирати, наряджати. 

fussily [‘fasili] adv розм. 1) метуш- 
ливо, неспокійно, HepBoBO; 2) недо- 
ладно, неоковирно. 

fussiness [‘fasinis] п 1) метушли- 
вість; нервовість; to show - нервувати, 
метушитися; 2) переобтяженість дета- 
лями; недоладність. 

fuss-pot [‘faspot] п розм. метушлива 
(нервова, неспокійна) людина. 

fussy [‘fasi] аа) 1) метушливий; 
нервовий; to be - метушитися, нер- 
вувати; 2) переобтяжений деталями; 
недоладний; ~~ (as) - as а hen with 
one chick носиться, AK курка з (пер- 
шим) яйцем. 

fust [fast] 1. п 1) архт. стрижень 
колдни (пілястра); 2) запах сирості 
(плісняви); затхлість; 3) винна бочка; 
2. у 1) ставати затхлим; пліснявіти; 
2) тхнути бочкою (про вино). 

fustanella [,fasta’nela] m широка 
лляна спідниця. 


аа) 1) плавкий; 


fustian [‘fastion] 1. п 1) бумазся; 
фланель; 2) вельвет; діагональ; 3) пи- 
шномовний стиль; пишномовні слова; 
2. adj 1) надутий; бундючний; пиха- 
тий; 2) бумазейний; фланелевий. 

fustic [‘fastik] п 1) бот. фустик; 
2) жбвта фарба з фустика. 

fustigate [‘fastigeit] у жарт. бити 
палицею (пціпком). 

Ги5іїдайоп [,fasti’ge1jn] 
биття ціпком (палицею). 

fusty [‘fasti] adj 1) затхлий; важ- 
кий, задушливий (тро повітря); 2) 3a- 
старілий, старомодний. 

futile [‘fju:tail] аа) 1) марний, да- 


по жарт. 


ремний; ~ undertaking марний замір; 
2) нікчемний; HecepHO3HHH; пустий; 
поверховий. 


futility [fju:‘tiliti] п 1) марність, да- 
ремність; 2) нікчемність; несерйоз- 
ність; пустота; поверховість; 3) повер- 
хова (пуста, несерйобзна) людина. 

futtock [‘fatok] п" мор. футокс. 

future | Ди:Що)| 1. п 1) майбутність, 
майбутнє, майбуття, прийдешність; іп 
(the) - у майбутньому; 2) будучність, 
будучина; to have а great - мати чудові 


G,g [d3i:] п 1) 7-ма літера англій- 
ського алфавіту; 2) (С) муз. соль. 

раб [gzb] 1. п 1) розм. балакучість, 
говіркість; базікання, теревені; stop 
your - ! прикуси язика!, заткни рота!; 
Ше gift of the - балакучість, язикатість; 
less - and more action менше слів, а 
більше діла; 2) тех. крюк, гак; вилка; 
виїмка, OTBip; 3) виліт; винос; 2. у 
1) базікати, молоти язиком, багато го- 
ворити; 2) хвастати, вихвалятися. 

gabardine [‘qzebodi:n] п текст. га- 
бардин (тж gaberdine). 

gabarit [,ga:ba:’ri:] п фр. тех. га- 
барит; проліт; профіль. 

Gabay [‘geibi] п 4. ім'я Гейбі (зменш. 
від Gabriel). 


gabber | даба) п розм. 1) базікало, 
балакун; пустомеля; 2) хвалько. 

Gabbie [‘gzb1] п ж. ім я Габі (зменш. 
від Gabriel(l)a, Gabrielle). 

gabble [‘gzbl] І. п 1) розм. бур- 
мотання; мимрення; 2) груб. базікан- 
ня, патякання; 3) гелготання (гусей); 
кудкудакання (курей); 2. у 1) розм. 
бурмотіти; мимрити; бубоніти; 2) груб. 
базікати, патякати; don’t - -- speak 
more slowly не ковтай слів -- говори 
повільніше; 3) гелготати (про гусей); 
кудкудакати (про курей). 

gabbler | 4г2ебІ»)| п розм. базіка, пу- 
стомеля. 


Gabby | дгебі) п 1) ж. ім'я [abi 
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перспективи; to have по - не мати 
перспектив (майбутнього); 3) рі ком. 
товари, куплені завчасно; термінові 
контракти; to deal in -5 скуповувати 
товари завчасно із спекулятивною ме- 
тбю; 4) (the -) грам. майбутній час; 
2. adj майбутній, прийдешній; - ages 
майбутнє, прийдешнє; - tense грам. 
майбутній час; ~ wife наречена. 

futureless [‘fju:tfalis] adj безперс- 
пективний; що He має майбутнього. 

futurism [‘fju:tfarizm] п літ., мист. 
футуризм. 

futurist [‘fju:tfarist] п футурист. 

futuristic [,fyu:t/a‘ristik] аа) літ., 
мист. футуристичний. 

futurition |, Пи:о"тіп) п 1) майбут- 
ність, прийдешнє, будучність; 2) не- 
минучість здійснення у майбутньому. 

futurity Пи: опи) п 1) майбутнє, 
майбутність, майбуття,  будучність, 
прийдешність, прийдешнє; 2) р/ май- 
бутні події; 3) рел. загробне (потойбі- 
чне) життя. 

futurology |.Пи:о'тоїодзі) п футу- 
рологія. 

fuze [fju:z] І. п 1) запал; вогне- 


С 


(зменш. від Сабгіе Па, Gabrielle); 2) ч. 
ім'я Габі (зменш. від Gabriel). 

Gabe [qeib] м ч. ім'я Гейб (зменш. 
від Gabriel). 

gaberdine [‘gebodi:n] п 1) текст. 
габардин; 2) довгоподла чумарка (з гру- 
бого сукна). 

gaberlunzie |, дгебо lanzi] 7 бурлака, 
волоцюга. 

Gabey [‘geibi] п 4. ім'я Гейбі (зменш. 
від Gabriel). 

gable [‘geibl] п 1) архт. шпиль; 
фронтон; гребінь  (коньок) даху; 
2) тех. підпірка. 

gabled [‘geibld] adj гостроверхий 
(про дах). 

gable-roof [‘geiblru:f] п шпилястий 
(двосхилий) дах. 

gablet [‘geiblit] п архт. декоратив- 
ний фронтон. 

gable-window | деїбі windou] п да- 
хове (слухове) вікно. 

Gaboon |д2"Би:п) п геогр. н. Габон. 

Gabriel [‘geibriol] п ч. ім'я 1) Гей- 
бріел, Габріель; 2) бібл. Гавриїл. 

Gabriel(I)a [,geibriela} п ж. ім'я Га- 
бріела, Гейбріел, Гейбрієла. 

Gabrielle [gzebriel] п ж. ім'я Габ- 
pien, Гейбріел. 

gaby (| детбі) п розм. простак, дур- 
HHK. 

gad [ged] І. п 1) вістря, гострий 
шип; 2) іст. спис; 3) тех. зубило; 


Gae 


провідний шнур; 2) військ. снарядна 
трубка; детонатор; 2. у 1) вставляти 
детонатор у трубку; 2) запалювати. 

fuzz [faz] 1. п 1) пух, пушинка; 
2) волоски, борідка (насіння); 3) пи- 
шне (пушисте) волосся; 4) амер. розм. 
пушок; вуса (борода), що пробивають- 
ся; 5) розм. поліцейський нишпорка; 
2. 1) укриватися шаром  пушинок; 
2) розлітатися (про пух). 

fuzz-ball [’fazbo:1] п гриб-порхавка. 

fuzziness [‘fazinis] п 1) пушистість; 
2) неясність,  невиразність;  туман- 
ність; 3) кін. фот. нерізкість зобра- 
ження (запису); 4)  кучерявість; 
5) текст. моховитість. 

fuzz-wig [“fazwig] п завита перука. 


fuzzy | ло) adj 1) пушистий, ny- 


хнатий, пухнастий; ворсистий; 
2) укритий пушком,  запушений; 
3) неясний, непевний; невиразний; 
туманний; 4) кін. фот. нерізкий; 


5) кучерявий (про волосся); 6) текст. 
моховитий. 

fyke [faik] п кошіль. 

fyifot | біб) м свастика. 


різець; 4) гірн. клин; 5)  землемірна 
жердина, сажень; 6) стрекало; + good 
~! о гбсподи!, боже мій! бу ~! їй-богу!, 
авжеж!; to be upon Ше - тинятися без 
діла; 2. у вештатися, тинятися, швен- 
дяти (morc ~ about, - abroad, - out); 
he is always ~ding about він завжди 
тиняється без діла; 3. into боже!, боже 
мій!; невже?, так! 

gadabout [‘gedobaut] I. п 1) бро- 
дяга, бурлака; 2) ледащо, гультяйка; 
2. у вештатися (тинятися) без діла. 

gad-bee | дагдбі:) п гедзь. 

gadder ['geeda} по 1) бродяга; 
2) гультяйка; 3) гірн. бурильний мо- 
лоток; перфоратор. 

gadding [‘gedin] 7” гірн. буріння 
інпурів. 

gadfly [‘gedflai] п 1) гедзь, Opin; 
сліпень; 2) розм. мучитель; надоїда, 
докучлива людина. 

gadget [‘qedzit] т І) розм. нове 
пристосування; пристрій; технічна но- 
винка; 2) знев. причандал; щось не- 
потрібне (незначне); дурниця. 

райтап [‘gzedmon}] п (p/ gadmen 
[-man]) погонич (худоби). 

gadoid | детйозд) adj xm. трісковий, 
з родини тріскових. 

gadroons [go dru:nz] п р/ романсь- 
кий орнамент з ланцюжка опуклих 
овалів. 

Gael [geil] п 1) ж. ім'я Гейл (зменш. 


Gae 


від Abigail); 2) шотландський 
ландський) кельт; гел. 

Gaelic [‘geilik] 1. 1 гельська мова 
(шотландських кельтів); 2. adj гель- 
СЬКИЙ. 

gaff |даб) 1. п 1) багор, гак; ос- 
трога; 2) мор. гафель; 3) розм. нісеніт- 
ниця, дурниця; пусте  базікання; 
4) розм. дешевий мюзик-хол, балаган 
(mac penny ~); 2 to stand the - стійко 
витримувати (щось); to blow the ~ npo- 
говоритися, видати таємницю; 2. у 
1) багрити (рибу); 2) розм. грати в 
азартні ігри. 

gaffe [gzf] п 1) хибний крок; 2) не- 
доречне зауваження; необачність. 

gaffer | да») п розм. 1) батечко; 
дядько; дідусь (у звертанні); 2) старий 
селянин; 3) десятник; 4) кін. головний 
освітлювач; 5) хлопчина. 

gag |д29| 1. п 1) затичка; кляп; 
2) вет.  роторозширювач; 3) тех. 
пробка, заглушка; 4) тех. засмічення; 
5) театр. власна вигадка, додавання 
від себе; 6) жарт, дотеп; комічний 
трюк; 7) розм. обман, містифікація; > 
~ law амер. розм. закон, що обмежує 
свободу слова; ~ rule napa. розм. по- 
літика затикання рота; жорсткий рег- 
ламент; припинення дебатів; 2. у 
1) затикати рота, уставляти  кляп; 
2) вет. застосовувати роторозширю- 
вач; 3) розм. примусити 3aMOBKHYTH; 
не давати говорити; 4) давитися; 
5) тужитися (при блюванні); викликати 
блювання; 6) тех. правити (рейки); зу- 
пиняти (двигун); закривати (клапан); 
7) театр. додавати від себе; 8) розм. 
говорити дотепи; жартувати; 9) розм. 
дурити, обманювати; містифікувати. 

gaga | даедо:) adj розм. здурілий, 
отетерілий, очманілий; що з'їхав з глу- 
зду. 

gagate [‘gzqit] п мін. гагат. 

. gag-bit [gzgbit] п мундштук; ву- 
дила. 

gage (geid3] 1. п 1) застава, заклад; 
2) іст. виклик (на поєдинок); 3) посу- 
дина на одну кварту; кварта; 4) бот. 
угорка італійська; 2. у 1) віддавати в 
заставу; закладати; 2) битися об за- 
клад; 3) ручатися. 

gagger | 92292) п 1) гачбк, крючок, 
защіпка; 2) жартівник, кбмік; 3) ша- 
храй, ошуканець, обманщик, шарла- 
тан. 

gaggle [‘gzgl] 1. п 1) зграя, табун 
(гусей); 2) гелготання (гусей); 2. у гел- 
готати (про гусей). 

gaging [‘geid3in] див. gauging. 

gag-man | дадтоп)| 7 (рі gag-men 
{[-mon]) 1) театр. розм. автор AOTEeNIB 
і жартів (для естради); 2) комік. 

gag-writer | да, гато) див. gag-man. 
gahnite [‘go:nait] п мін. цинкова 
шпінель. 

gaiety [‘getoti] п 1) веселість; весе- 


(ip- 


463 


лощі; 2) рі розваги; the holiday gaieties 
святкові розваги; 3) ошатність, наряд- 
ність; яскравість (фарб тощо). 

Gail [geil] п 1) ж. ім'я Гейл (зменш. 
від Abigail); 2) ч. ім'я Гейл (зменш. від 
Gaylord). 

gaily [‘geili] adv 1) весело; радісно; 
2) яскраво. 

gain [gein] 1. пт 1) користь; нажи- 
ва; 2) рі прибутки; заробітки; бариші; 
дохобди; виручка; 3) виграш; 4) збіль- 
шення; зростання; приріст; а - іп 
weight збільшення ваги; а ~ іп health 
поліпшення здоров'я; 5) військ. успіх; 
6) рад. підсилення; ~ factor коефіцієнт 
підсилення; 7) буд. виріз, гніздо; 
8) гірн. горизонтальна виробка; про- 
сік; 2. у 1) одержувати, здобувати, 
діставати; to - experience здобувати до- 
свід; to ~ strength набиратися сил; 
2) заробляти; добувати; to ~ a living 
заробляти на життя; to ~ one’s bread 
заробляти на шматок хліба; to ~ in- 
formation добувати інформацію; 3) ма- 
ти користь (вигоду); what will you ~ 
by that? яка вам від цього KOPHCTb?; 
4) вигравати, домагатися; to - a prize 
виграти приз; 5) добитися, завоювати, 
здобути; to - a victory здобути пере- 
могу; to - smb.’s heart полонити чиєсь 
серце; to ~ the lead спорт. стати лі- 
дером, вирватися уперед; to - ground 
військ. захопити місцевість; просуну- 
тися уперед; 6) досягати; діставатися; 
to - the shore дістатися (допливти) до 
берега; to ~ the sea мор. вийти у від- 
крите море; 7) збільшувати, набирати 
(швидкість тощо); to - speed набирати 
швидкість; to ~ altitude ав. набирати 
висоту; my watch ~s two minutes a day 
мій годинник поспішає Ha дві хвилини 
за добу; 8) збільшуватися, набирати 
ваги, повнішати; 9) буд. робити гніздо 
(паз); O - оп наздоганяти; рухатися 
швидше; захоплювати частину суші 
(про ріку, море); дедалі більше подд- 
батися; - over переманити на свою 
сторону, переконати. 

gainable [‘geinabl] adj досяжний. 

gainage [‘geinid3] п сільське rocno- 
дарство, хліборббство. 

gained [geind] adj 1) набутий, здо- 
бутий; 2) виграний (про час). 

gainer [‘geino] п nepemMoxeub. 

gainful [‘geinful] аа; 1) прибутко- 
вий, доходний, корисний, вигідний; 
2) оплачуваний; 3) корисливий; що 
шукає вигоди. 

gainfully [‘geinfuli] adv 1) вигідно, 
прибутково; 2) амер. з оплатою; ~ OC- 
сиріед зайнятий прибуткбвою спра- 
ВОЮ. 

gainings | деїпіт2) п p/ 1) прибуток, 
дохід, заробіток; 2) виграш. 

gainless [‘geinlis] adj неприбутко- 
вий, недоходний. 

gainly [‘geinli] adj 1) витончений, 
вишуканий; граціозний; привабливий; 


ра! 


з приємною зовнішністю; 2) тактов- 
ний (про поведінку). 

gainsaid |деїп'зей) разі і р. р. від 
gainsay 2. 

gainsay [gein sei] І. п суперечність, 
протиріччя; 2. у (past і р. р. gainsaid) 
1) заперечувати; these facts cannot бе 
gainsaid ці факти неспростовні; 2) су- 
перечити. 

gainsaying [gein seim] п 1) запере- 
чення; 2) суперечність, протиріччя. 

gainst [geinst, genst] prep поет. (скор. 
від against) прбти (тж ’gainst). 

gainstand [gein’steend] у (разі i р. р. 
gainstood) чинити ONip, протистояти. 

gainstood [gein stud] разі і р. р. від 
gainstand. 

gait [geit] mn 1) хода, поступ; 
2) амер. швидкість; 3) p/ алюр. 

gaiter | деїо) п гамаша; гетра; кра- 
га; а pair ої ~s гамаші; гетри, краги. 

Gaius | даі25) п ч. ім'я Гайюс, Гай. 

gaize [ge1z] п геол. опока. 

gal [gel] п розм. дівчина, дівча. 

gala | 4с:Ї2| п свято, святкування; 
~ day святковий день; ~ night урочи- 
стий вечір, гала-вистава. 

galactagogue [go lektogdq] 1. п мо- 
локогінний засіб; 2. adj молокогінний. 

galactic [ga ЇгеКиК)| adj астр. галак- 
тичний. 

galactometer [,gzlek’tomita] м га- 
лактометр. 

galactose [go laktous] п хім. галак- 
тоза. 

galactosis [.gelek’tousis] п фізл. ви- 
ділення молока, молочна секреція. 

Galahad [‘gelohed] п 4. ім'я Гала- 
хад. 
galantine [‘gzelonti:n] п заливне; хо- 
лодець. 

Galapagos Islands [ga la:pages- 
‘ailondz] п рі геогр. н. Pananarocpki oc- 
трови. 

Galatea [,gzlo tia] п ж. ім'я Галатея. 

galatea |, дагіз 11:2) п текст. ranatéa, 
бавовняна тканина у смужку. 

galaxy | дагізК51) п 1) астр. (G.) Га- 
лактика, Чумацький (Молочний) Шлях; 
2) плеяда; а - of talent плеяда талано- 
витих людей. 

galbuli | дагЇбіціат) p/ від galbulus. 

galbulus [‘gzlbjulas] п (p/ galbuli) 
бот. кипарисова шишка. 

Gale ІЗ tl] п 1) ж. ім'я Гейл (зменш. 
від Abigail; 2) 4. ім'я Гейл. 

gale [geil] 1. п І) сильний вітер, 
шторм; hard - буря; strong - СИЛЬНИЙ 
шторм; 2) перен. вибух, спалах; 
3) амер. розм. веселощі; 4) поет. віт- 
рець, вітерець, зефір; 5) бот. вощанка; 
6) періодичний черговий платіж (по- 
датку, процентів орендної плати mo- 
що); hanging - прострочена орендна 
плата; 2. у брати (здавати) в оренду 
копальню (рудник); to - away мор. від- 
пливати від шторму. 
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galea | geilio] п (рі galeae) бот. шо- 
ломоподібна пелюстка. 

galeae [‘geilii:] p/ від galea. 

galeated [‘geilieitid] adj 1) укритий 
шоломом; 2) бот. шоломоподібний. 

Galen [‘geilin] п 1) Гален (римський 
лікар); 2) жарт. лікар. 

galena [ga‘li:no] п мін. свинцевий 
блиск, галеніт. 

galenite [ga‘li:nait] див. galena. 

Galesburg [‘geilzba:g] п геогр. н. м. 
Гейлсберг. 

Galician [go lifion) п 1) галичанин; 
2) галісієць. 

Galilean |, gzli‘li:on] 1. п 1) іст. ме- 
шканець Галілеї; 2) християнин; 
3) (the С.) Христос; 2. аа) галілей- 
ський, північнопалестинський. 

Galilee [“gzelili:] п іст. геогр. н. Га- 
лілея; Sea of - Галілейське море. 

galimatias [,qazli mztios] п фр. 1) ні- 
сенітниця, дурниця; 2) мішанина, су- 
міш. 

galingale [‘gzlingeil] п бот. смика- 
вець довгий. 

galipot |" gzlipot] п живиця; соснова 
(ялинова) смола; каніфоль. 

раї |до П 1. п 1) фізл. жовч; 
2) анат. ждвчний міхур; 3) жовчність; 
злість; роздратбваність; 4) амер. розм. 
нахабство, зухвалість; 5) садно; натер- 
те місце; 6) вет. нагніт (у коня); 7) до- 
сада; відчуття образи; 8) болюче (вра- 
зливе) місце; 9) с. г. Orpix; 10) ліг. 
порубка, лісосіка; 11) бот. чорниль- 
ний (дубильний) горішок; 2. v 1) на- 
муляти, натерти (шкіру); 2) вкритися 
синцями; 3) дратувати; турбувати. 

gallant Г дагізпі) 1. п 1) світська 
людина; кавалер; франт; 2) галантний 
кавалер, дамський догідник; залицяль- 
ник, баламут; 3) коханець; 2. adj 
1) хорббрий, добблесний; лицарський; 
2) (moe [go'lent]) галантний, пошти- 
вий, шанобливий, люб'язний (до жін- 
ки); 3) (тж Iga" lent}) любовний; 
4) поет. гарний, красивий, прекрас- 
ний; величний; чудбвий; пишний; 
5) нарядний, елегантний, блискучий; 
3. у 1) кокетувати; гратися; 2) (тж 
[go lent]) залицятися; бути галантним 
кавалером; супроводити (даму); 
3) франтити, красуватися, пишатися. 

gallantly Г gzlantli} adv 1) хоробро, 
сміливо; 2) благородно; люб'язно, га- 
лантно (стосовно жінки). 

gallantry [‘gzlontri] п 1) хорббрість, 
відвага, доблесть; 2) галантність; лю- 
б'язність; ввічливість, гречність, чем- 
ність; 3) залицяння; 4) любовна ін- 
трига. 

gall-apple | 42:1,2ері) п чорнильний 
(дубильний) горішок. 

gall-bladder | 42:1,Бігдз| п анат. 
жовчний міхур. 

gall-duct [‘go:ldakt] п анат. жовч- 
ний канал. 
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gallery | дг2еЇзгі) п 1) ranepéa; picture 
~ картинна галерея; 2) театр. балкон; 
гальорка; галерея; 3) відвідувачі (гля- 
дачі) гальорки; 4) критий тир; 5) хо- 
ри; public - місця для публіки (в ООН 
тощо); 6) гірн. штрек, штольня, гори- 
збнт; 7) тех. траншея (для кабелю то- 
що); канал (мастильний); 8) мор. кор- 
мовий балкон; > ~ play демагогія; гра 
на публіку; ~ practice стрільба в тирі. 

gallery-hit [‘gzlomhit] п розм. гра 
на публіку; гра, розрахована на дпле- 
CKH. 

gallery-shot [‘gzlorifot] п спорт. 
розм. удар, po3paxOBaHHit на оплески 
публіки. 

gallery-stroke 
gallery-shot. 

galley [‘gzli] 1) іст. галера; 2) рі 
(the ~S) каторжні роботи; 3) мор. вельбот; 
гічка; 4) мор. камбуз; 5) друк. гранка. 

galley-boat [ gzlibout] п мор. каїк. 

galley-house [‘gzlihaus] п мор. кам- 
бузна рубка. 

райеу-тап [‘gzlimon] п (p/ galley- 
-men [-moan]) іст. весляр Ha галері. 

galley-packet | "а, раки) п непра- 
вдоподібна розповідь, байки, небили- 
ці. 

galley-proof | "айрги: Д п друк. ко- 
ректура в гранках, гранка; відбиток. 

galley-slave [‘qzlisleiv}] n 1) іст. ве- 
сляр на галері (раб або засуджений зло- 
уцнець); 2) перен. людина, приречена 
на тяжку працю. 

galley-slip = [‘gzlislip] 
-proof. 

galleyworm | gzliwa:m] n ент. ба- 
гатоніжка. 

Gallic [‘gelik] adj 1) галльський; 
2) жарт. французький. 

gallic [‘gzlik] adj хім. галовий; ~ 
acid галова кислота. 

Gallicism [‘qzlisizm] м лінгв. галлі- 
цизм. 

Gallicize [’ gelisaiz] у офранцузити; 
надати характерних французьких рис. 

galligaskins = [,gzl1 geskinz] п рі 
жарт. широбкі штани. 

gallimaufry [,gzli’mo:fri] п 1) усяка 
всячина, мішанина; 2) кул. фрикасе із 
залишків різного м'яса. 

gallinaceous |, да" neifas] adj зоол. 
1) курячий; 2) шо належить до свій- 
ської птиці. 

gallinazo |, д22П'па:гоиц) п орн. гриф. 

galling [go:lm] 1. п 1) садно; 
2) подразнення; 3) тех. стирання, 
стертя; фрикційна корозія; 2. аа) не- 
приємний; подразливий. 

gallinipper | дгеї, піра) п амер. розм. 
москіт; комаха, що жалить (кусає). 

gallinule [go‘linju:l] п орн. деркач. 

Gallipoli Peninsula |до Про рі піп5- 
julo] п геогр. x. Галліпольський пів- 
бстрів. 

gallipot | д22Ппрог) п 1) аптечна бан- 


[‘gzloristrouk] див. 


див. galley- 


ка; 2) жарт. аптекар; 3) застигла со- 
CHOBa (ялинова) смола, живиця. 

gallium [‘gzliom] п хім. галій. 

gallivant [,gzli vent] v 1) залиця- 
тися, фліртувати, загравати; бігати за 
жінками; кокетувати з чоловіками; 
2) швендяти, тинятися, блукати. 

gall-louse | д2:Паця) т (рі gall-lice 
[-lais]) ент. філоксера. 

gall-midge | до:Їтід3) п ент. кома- 
хи, що утворюють гали. 

gall-nut | до:Іплі) п бот. чорниль- 
ний (дубильний) горішок (тж gall). 

gail- oak ['go:louk] п бот. дуб ма- 
лоазіатський. 

Galloman [‘gzloumon] т (р/ Gallo- 
men [-mon]) галломан. 

gallon [‘gzlon] п галбн (міра рідких 
і сипких тіл: англ. галон ~ 4,54 a; амер. 
галон = 3,78 a). 

galloon [go lu:n] м галун. 

gallop [‘gzlap] 1. м 1) галоп; at a 
- галбпом; 2) швидка їзда (верхи); 2. у 
1) нестися (скакати) галопом; галопу- 
вати; 2) пускати галопом (коня). 

gallopade [,gzla’peid] п галбп (та- 
нок). 

galloper | д2Їгра) п 1) військ. розм. 
черговий, вартовий; посильний на мо- 
тоциклі; 2) військ. легка гармата; 
3) кінь, що скаче галопом; 4) людина, 
що пересувається швидко. 

gallophil [‘gzloufil] м галлофіл. 

Gallophobe [‘gzloufoub] п галлофоб. 

galloping | "дагіаріт)) adj швидкохід- 
ний; швидкоплинний; ~ disease швид- 
коплинна хвороба; ~ tintypes кін. розм. 
кінофільм. 

gallows [‘qzlouz} 1. п (рі без змін, 
вжив. як sing) 1) шибениця; 2) пові- 
шення; to send smb. to the - засудити 
когось до страти через повішення; to 
соте to the - бути повішеним; закін- 
чити життя на шибениці; 3) негідник, 
шибеник; 4) розм. підтяжки; 5) буд. 
козла; 92 to cheat the - померти своєю 
смертю (про злочинця); 2. adj 1) зло- 
чинний, пордчний; злий; ~ look (air) 
вигляд злочинця; зловісний вигляд; 
2) що заслуговує шибениці; 3. аау 
розм. надзвичайно, дуже. 

gallows-bird [‘gzlouzba:d] n розм. 
шибеник, негідник (moe gallows). 

gallows-ripe [‘gzlouzraip] adj що 3a- 
слуговує шибениці. 

gallows-tree {‘gzlouztri:] п шибени- 
ЦЯ. 

gall-pipe [‘go:lpaip] п анат. жбвч- 
ний канал. 

gall-stone | до:Ї5гоцп)| п мед. жовч- 
ний камінь. 

Gallup | дгїзгр) п Геллап; ~ poll, - 
polling амер. соціологічне опитування 
населення інститутом громадської 
думки Геллапа. 

gally-crow | ‘gzelikrou] п опудало, 
страхбвище. 


gal 
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gallyworm [‘geliwo:m] due. galley- 
worm. 

galoot [go‘lu:t] п 1) мор. розм. MO- 
лодий солдат морської піхоти; 2) амер. 
жарт. незграбна людина; недотепа. 

galop [‘gzlop] 1. п ranon (танок); 
2. у танцювати галоп. 

galore |42715:) 1. п достаток, велика 
кількість; 2. adv багато, в достатку; 
fruit - багатий урожай фруктів. 

galosh [ga‘lof] п звич. рі галбша. 

galumph [go lamf] у жарт. 1) іти з 
гордим виглядом; 2) підстрибувати на 
ходу. 

galvanic(al) [gzl’venik(al)] | аа) 
І) ел. гальванічний; 2) перен. електри- 


зуючий, збудливий; WO оживляє; 
3) спазматичний; неприродний (про 
посмішку). 


galvanism [‘gzlvonizm] п |) гальва- 
нізм; 2) мед. гальванізація. 

galvanization [,gzlvanai zeijn] 1) мед. 
гальванізація; 2) mex. оцинкування. 

galvanize [‘qzlvonaiz] у 1) гальва- 
нізувати; 2) тех. оцинкодвувати; 3) пе- 
рен. електризувати, збуджувати; сти- 
мулювати; оживляти. 

galvanometer [,gzlva’nomita] т ел. 
гальванометр. 

galvanoplastics [,qz!vonou plestiks] 
п pl (вжив. AK Sing) гальванопластика. 

galvanoscope [,gzlvanou skoup] п ел. 
гальваноскоп. 

Galveston [‘gzlvoston] п геогр. н. м. 
Галвестон. 

Galway [‘g9:lwei] п геогр. н. Голуей 
(місто і графство Ірландії); - Вау за- 
тока Голуей. 

gam [gem] 1. п 1) стадо (косяк) 
китів; 2) обмін візитами в морі (про 
китобоїв); 2. у 1) збиратися в стадо 
(косяк) (про китів); 2) обмінюватися 
візитами в морі (про китобоїв). 

Gamaliel [go’meiljal] п ч. ім'я 1) Га- 
мейлієл; 2) бібл. Гамаліїл. 

gamash |до"та:Д п гамаша. 

gambadas |дагт Бета?) p/ від gam- 
радо. 

gambado [gem‘beidou] п (р/ mo 
gambadoes [-ouz], gambadas) 1) стри- 
бок, курбет (коня); 2) несподівана ви- 
хватка; витівка. 

gambeson [‘gzmbisn] п військ. шкі- 
ряна куртка; стьобаний сіряк. 

Gambia [‘gzmbio] п геогр. н. Гамбія. 

gambit [qzembit] п 1) шах. гамбіт; 
2) перен. жертва, NOCTyNKa для одер- 
жання згбдом переваги; 3) перший 
крок (у чомусь). 

gamble | даті) 1. п розм. 1) азарт- 
на гра; 2) ризикована справа; авантю- 
ра; 2. v 1) грати в азартні ігри; грати 
на гроші; 2) спекулювати; грати (на 
біржі); to ~ on the stock exchange грати 
на біржі; 3) ризикувати (чимсь — with); 
to ~ with one’s future ставити на карту 
своє майбутнє; ризикувати своїм май- 


бутнім; 0 ~ away програвати (звич. в 
карті). 

gambler [“geemblo] п 1) азартний 
гравець; картяр; 2) професіональний 
гравець; 3) шахрай, аферист. 

gamblesome [‘gzemblsom] adj |) що 
захоплюється азартними іграми; 2) що 
ризикує. 

gambling [“gembliyn] пт азартна гра; 
гра на гроші; to be fond of - любити 
азартні ігри. 

gamboge [gem bu:3] п гумігут. 

gambol [‘gembol] 1. п звич. pl 
і) стрибок; скік; to play ~s стрибати, 
пустувати, гратися; 2) веселощі; 2. у 
стрибати, скакати, пустувати, гратися. 

gambrel [‘gembril] п амер. двосхи- 
лий (мансардний) дах. 

gambrel-roofed | датігії ги: Й) adj 3 
двосхилим (мансардним) дахом. 

game [qeim] І. п 1) гра; gambling 
-5 азартні ігри; football - гра у футбол; 
to play the - грати за правилами; перен. 
діяти чесно; 2) p/ спортивні ігри; зма- 
гання; Championship ~s ігри на пер- 
шість; the Olympic ~s Олімпійські ігри; 
3) партія, гейм, гра; a ~ of chess партія 
в шахи; ~ and ~ по одній виграній 
партії (теніс); 4) кількість очок, по- 
трібна для виграшу; гейм (теніс); 
5) рахунок (під час гри); the ~ is five 
all рахунок 5:5; ~s all! рахунок порівну 
(баскетбол); at the half the ~ was 3:1 
після першої половини гри рахунок 
був 3:1; 6) спорт. стиль гри; 7) ризи- 
кована гра (справа); stock-market - гра 
на біржі; to play а double - вести no- 
двійну гру; waiting ~ вичікувальна по- 
літика; 8) розм. задум, план, проект, 
справа; what is his - "які внього плани?; 
9) звич. р' хитрощі, виверт, викрут, фо- 
кус; 10) жарт, забава, потіха, розвага; 
to speak іп - говорити жартома; 11) ди- 
чина; здобич; big - великий звір; ве- 
лика здобич (перемога); easy - легка 
здобич; простак; 2. adj 1) сміливий; 
бойовий; завзятий; 2) готовий (do чо- 
гось); сповнений ентузіазму (бажання); 
all right, ’'m - гаразд, я згодний; to 
die - триматися до кінця, померти 
мужньо; 3) покалічений, паралізбва- 
НИЙ (про руку, ногу); 3. у грати в азарт- 
ні ігри; 0 ~ away програвати. 

рате-асі [‘gemekt] п  парла- 
ментський закон про строки і правила 
полювання. 

game-bag [geimbeg] п 
ягдташ; сумка для дичини. 

gameball [‘geimbo:1] п геймбол (те- 
ніс). 

game-bird | деппбао:4) т перната ди- 
чина. 

game-certificate [‘geimso‘tifikit] п 
дбзвіл на полювання на дичину та на 
її продаж. 

game-cock | geimkok] п бойовий пі- 
вень. 


мисл. 


game-fish [‘geimfi{] п збірн. непро- 
мислова риба. 

game-fowl | geimfaul] п збірн. птиця 
для боїв. 

gameful [‘geimful] adj 1) веселий, 
пустотливий, моторний; 2) що любить 
спортивні ігри; 3) багатий на дичину. 

gamekeeper [‘geim,ki:po] п лісник, 
що охороняє дичину (від браконьєрів 
тощо). 

game-law [‘geimlo:] п звич. рі 3aKOH 
про охорбну дичини і про правила 
полювання. 

game-licence 
game-certificate. 

gamely [‘geimli] adv хоробро. 

gameness [‘geimnis] п xopo6pictp; 
витримка; готбвність (до труднощів mo- 
що). 

game-pie [‘geimpat] м пиріг з ди- 
чинбю. 

game-preserve | geimpri Za:v] п ми- 
сливський заповідник; мисливське 
угіддя. 

games-mistress [‘geimz,mistris] 7 
1) вихователька дитячого садка; вихо- 
вателька  молбдшого класу школи: 
2) викладачка фізкультури; організа- 
тор спортивних ігор. 

gamesome [‘geimsom] adj грайли- 
вий, пустотливий; веселий, жартівли- 
вий. 

gamester [‘geimsta] п гравець, кар- 
тяр. 

gametal [‘gzmuitol] adj біол. гамети- 
чний; - сей генеративна клітина, CTa- 
тева клітина, гамета. 

gamete | даті: і) п біол. raméta, ста- 
тева клітина. 

game-tenant [{‘geim,tenont] п орен- 
датор мисливських і рибальських угідь. 

gametic [go metik] adj біол. гамети- 
чний; ~ linkage злиття гамет. 

gamic [‘gzemik] аа) біол. статевий. 

gamin |до: men] п фр. гамен, без- 
притульний (вуличний) хлопчина. 

gaming | деїтіит) п азартна гра. 

gaming-house | деппітпаця) 7 кар- 
тярський (гральний) дім. 

gaming-table | денти дегіЇ) 7 1) кар- 
тярський (гральний) стіл; 2) перен. 
азартна гра на гроші. 

gamma [‘gema] п 1) фіз. гамма; - 
flash гамма-випромінювання; 2) ент. 
COBKa-raMa (метелик); ~ ~ globulin 
фарм. гамаглобулін; ~ rays фіз. гамма- 
промені. 

gamma-radiation [‘gzemo,reidi e1jn] п 
фіз. гамма-випромінювання. 

gammer [’gzmo] п розм. матуся, ба- 
буся (при звертанні). 

раттоп [‘qemonj 1. п 1) бкіст, 
бкорок; - of bacon шинка; 2) розм. 
обман, шахрайство; вигадка; 3) базі- 
кання; - and patter злодійський жар- 
гон; патякання; 2. у 1) коптити (за- 
сболювати) OKiCT, готувати бекон; 


[‘geim,laisans] див. 
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2) обдурювати; шахраювати; морбчити 
(задурювати) голову; 3) базікати, те- 
ревенити; верзти нісенітниці; 3. int 
дурниці! 

gammoner | датопо) п співучасник 
злодія, що відволікає увагу жертви. 

gammoning [‘gemonin] п 3acono- 
вання і копчення OKICTIB. 

gammy | даті) adj кривий, куль- 
гавий. 

gamogenesis |, дата "Чзепі515) п біол. 
гамогенез, статеве розмноження. 

gamp [gemp] п розм. велика пара- 
сблька. 

gamut | дао) п 1) гама; музич- 
ний звукоряд; 2) діапазон (голосу, ін- 
струмента); 3) повнота, глибина; the 
painter’s - палітра художника. 

gamy | депті) adj 1) багатий на ди- 
чину; 2) з душкдбм (про дичину); 3) смі- 
ливий; завзятий; задирливий. 

gan [gzn] разі від gin 2. 

ganch |да:піД I. п іст. паля, кіл 
(знаряддя страти); 2. у іст. саджати 
на палю. 

gander | дапд»| п 1) гусак; 2) ду- 
рень,  йолоп,  телепень;  простак; 
3) розм. груб. одружений; 4) амер. чо- 
ловік, що живе нарізно з дружиною; 
5) розм. погляд; to take а - глянути. 

gander-month | дапдаотлив) п розм. 
місяць після пологів дружини. 

gander-moon  [‘gzndomu:n] 
gander-month. 

gander-party [“geends,pa:ti] п чоло- 
віча гулянка. 

gang [qzn] 1. п 1) група; бригада; 
партія; зміна (робітників тощо); black 
~ кочегари; група робітників, що роз- 
вантажують вугілля; road - партія шля- 
хових робітників; chain - амер. ка- 
торжники, скуті одним ланцюгом; 
2) банда, ватага, зграя; кліка; - об 
thieves ватага злодіїв; 3) розм. компа- 
нія, гурт; the whole ~ is here уся ком- 
панія тут, усі зібралися; 4) набір, ком- 
плект (інструментів тощо); 5) робочі 
частини (культиватора тощо); секція, 
батарея; 6) слід (від плуга); 7) мін. 
жильна порода; 2. у 1) організбвувати 
бригаду (тж - ир); 2) створювати бан- 
ду (ватагу); 3) вступати в банду (ва- 
тагу); 4) розм. нападати (накидатися) 
групою; 5) амер. розм. водитися (3 
кимсь); 6) шотл. іти. 

gang-board | д22т7)Б2:4) п мор. сходні; 
площадка трапа. 

gang-cask | датука:5К) п мор. ббчка 
для прісної води. 

gang-cultivator | дат Кліпуєтіа) п с. 
г. багаторядний культиватор. 

gange [gzend3] у розм. прив'язувати 
гачок до волосіні. 

ganged (дата) adj тех. спарений; 
що працює одночасно (про механізм). 

ganger | даето) п 1) десятник; Ha- 


див. 


глядач; бригадир; 2) пішохід; 3) швид- 
КИЙ кінь. 

Ganges | дападзі:7) п геогр. н. р. 
Ганг. 

ganging [“gzend3in] п розм. 1) воло- 
сінь; 2) прив'язування гачка до воло- 
сіні. 

gang-ladder | дат, іга») п мор. за- 
бортний трап. 

ganglia [‘gznglio] р/ від ganglion. 

gangliac [‘gengliek] adj 1) анат. 
вузлуватий; що має ганглії; 2) мед. кі- 
стбзний. 

gangliform 
1) анат.  вузлуватий; 
2) мед. кістоподібний. 

gangling [‘genglin] adj розм. дов- 
готелесий, довгов'язий; незграбний. 

ganglion [‘gznglion] п (рі ganglia) 
1) анат. нервовий вузол; 2) перен. 
центр; осереддя; 3) мед. ганглій. 


ганглібзний; 


gang-mower | 92п,тоца) п с. г. се- ! 


лекційна ротаційна косарка. 
gang-plank [‘genplenk] амер. див. 
gang-board. 

gang-plough [‘genplau] п с. г. ба- 
гатокорпусний плуг. 

gangrene 4 ngri:n] 1. п мед. ган- 
грена; 2. у мед. 1) викликати змерт- 
віння; 2) мертвіти. 

gangrenous І датудппоб) аа) мед. 
гангренозний, змертвілий. 

gang-saw [‘gz1s9:] п багатодискова 
пила; лісопильна рама. 

gangsman | даетгтоп| п (р/ gangs- 
men [-mon]) наглядач; десятник. 

gangster | 922т)512| п гангстер, бан- 
AMT. 

gang-tool [‘qzntu:!] п mex. 1) бага- 
тошпиндельний верстат; 2) багаторіз- 
цевий держак. 

gangue | дат) п мін. жильна порода. 

gangway [“gzen wei] п 1) мор. сходні; 
поздовжній місток; 2) прохід між ря- 
дами (крісел тощо); 3) прохід, що роз- 
діляє палату громад на дві частини (у 
парламенті); 4) буд. робочі підмостки; 
5) гірн. головний відкаточний штрек. 

gannet | дгепії) 7 орн. баклан. 

gantlope [‘gzntloup] п проганЯння 
крізь стрій; to run the - пройти крізь 
стрій; вести важкі бої; зазнати суворих 
випробувань. 

gantry | дгепігі) п 1) тех. рама; по- 
міст; портал (крана); 2) зал. сигналь- 
ний місток (над залізничною колією); 
3) підставка для бочок (у льоху); 
4) рад. радіолокаційна антена. 

рапігу-сгапе [‘gzntri krein] п mex. 
портальний кран. 

Ganymede | дапиті:4) п 1) ч. ім'я 
Ганімід; 2) міф. Ганімед; 3) астр. Га- 
німед (супутник Юпітера). 

gaol [dzeil] 1. п 1) в'язниця; 2) ув'яз- 
нення; 2. у ув'язнювати. 

gaola [‘dzeilo] п тюремник; нагля- 
дач (у в'язниці). 


[‘gzenghifo:m] adj 


gap igeP] 1. п 1) пролом, провал; 
щілина; 2) спорт. «BiKHO» (крізь яке 
можна пробити м'яч); 3) проміжок; ін- 
тервал; 4) прогалина, npocsBiT, просві- 
ток; 5) пробіл, пропуск (у тексті); 
лакуна; 6) с. г. Orpix (у посіві); 7) роз- 
біжність (у поглядах тощо); розрив; 
8) військ. прорив (6 обороні); 9) гірсь- 
кий прохід; ущелина; 10) тех. люфт; 
зазор; 11) ав. відстань між крилами 
біплана; 2. v 1) зробити пролом; 
2) робити нерівним  (шершавим); 
3) ставати нерівним (шершавим). 

gapa | деїро)| п військ. кербваний 
снаряд проти літаків і ракет. 

gap-arrestor [‘gzpo,resto] п ел. іс- 
кровий розрядник. 

gape [geip] 1. п 1) позіх; позіхання; 
2) здивований погляд; 3) отвір; 4) зяян- 
ня; 2. у 1) позіхати; широко роззявляти 
рота; 2) витріщатися, видивлятися; ди- 
витися з подивом; 3) дивуватися; 4) 3я- 
яти; 5) палко бажати; жадати (чогось). 

gaper | детро) п зівака, роззява. 

gape-seed [‘geipsi:d] п жарт. 1) ди- 
во, чудо; 2) розглядання, витріщання; 
лупання очима; 3) зівака. 

gaping [‘geipin] п 1) безцільне роз- 
глядання; 2) нещільне прилягання; за- 
зор; 3) зяяння. 

gaping-stock [‘geipinstok] 1 дивина, 
чудасія, диковина. 

gapper | дарг| п с. г. проріджувач 
(посіву). 

gapping і деерто п військ. проби- 
вання (пророболяння) проходів. 

gappy | грі) adj непбвний; з про- 
міжками, з прогалинами. 

gap-toothed | дари:б1) аа) рідкозу- 
бий; з рідкими зубами. 

gar [ga:] v розм. робити; спричи- 
HATH, завдавати. 

garage [‘gzera:3] 1. п 1) гараж; 
2) ангар для літаків; 2. аа) гаражний; 
3. v 1) ставити в гараж; 2) тримати в 
гаражі. 

garb |да:Ь) 1. п 1) бдяг, костюм; 
наряд; сіегіса! - убрання священика; 
2) сніп жита; 2. у одягати, наряджати; 
to ~ oneself одягатися, наряджатися. 

garbage | да із) 1. п 1) сміття, 
покидьки; 2) макулатура, чтиво (тж 
Шегагу -); 3) нутрощі, тельбухи, пот- 
рухи; 2. у 1) харчуватися покидьками 
(об'їдками); 2) патрати, патрошити. 

garble [‘qa:bi] 1. п 1) перекручен- 
ня, фальсифікація; 2) відбір, сорту- 
вання; 3) крихти; висівки; сміття; 
2. у 1) перекручувати, фальсифікува- 
ти;  підтасбвувати; 2) переплутати, 
сплутати; 3) відбирати, вибирати (кра- 
ще); 4) сіяти, просівати. 

garbling [‘ga:blin] п 1) перекручен- 
ня, фальсифікація; 2) p/ висівки; ре- 
штки; сміття. 

garboard [‘ga:b9:d] п мор. шпунто- 
вий пояс обшивки. 
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garboil Г да ог!) п шум, сварка; ме- 
тушня, суєта. 

garcon [qoa:r’so:n] п фр. rapcon, офі- 
ціант (звич. у французьких ресторанах). 

garden [‘ga:dn] 1. п 1) сад, садок; 
nursery - розсадник; 2) квітучий ку- 
точок; the ~ of England сад Англії, 
південь Англії (графство Кент та ін.); 
the - of the West амер. сад Заходу 
(штати Іллінойс і Канзас); 3) город; 
victory ~S городи міських мешканців 
Англії під час другої світової війни; 
4) рі парк; botanical -5 ботанічний сад; 
zoological -5 зоологічний сад, зоопарк; 
5) (the С.) філософська школа Епіку- 
ра; 2 ~ architecture пейзажне садів- 
ництво; ~ City місто-сад; ~ hose садо- 
вий шланг; ~ knife садовий ніж; ~ 
mould (soil) садбва земля; - ргипег се- 
катор; ~ seat садбва лава; сидіння Ha 
другому поверсі диліжанса (автббуса, 
тролейбуса тощо); ~ suburb паркова 
збна, зелений пбяс (міста); 2. у об- 
робляти сад (город). 

garden-bed [‘qa:dnbed] п грядка; 
клумба. 

gardener | да:4по| п 1) садівник; 
2) горбдник. 

garden-flower [‘qa:dn_flaus] п садбва 
квітка. 

garden-frame [‘ga:dnfretm} м» пар- 
HHKOBa рама. 

garden-gate [‘ga:dngeit] п садова 
хвіртка. 

garden-house [‘ga:dnhaus] п 1) са- 
дбвий будиночок; 2) альтанка. 

Gardenia [go:‘di:nja] 7 ж. ім'я Гар- 
дінія, Гарденія. 

gardenia | до: 4і:п)2) п бот. гарденія; 
капський жасмин. 

gardening | до:4піт))| п садівництво; 
landscape - пейзажне садівництво. 

garden-party | до:4п,ра:п) п при- 
йом гостей у саду. 

garden-plot [‘ga:dnplot] п ділянка 
землі під садом. 

garden-pot [‘goa:dnpot] п горщик для 
квітів. 

garden-roller [‘ga:dn,roula] n садо- 
ВИЙ KOTOK. 

garden-stuff [‘ga:dnstaf] п плоди, 
бвочі, зелень; квіти. 

garden-truck [‘qa:dntrak] п амер. 
бвочі та фрукти (на продаж); to raise 
~ for the market вирощувати одвочі та 
фрукти на продаж. 

garden-wall [‘qa:dnwo:l] п садова 
огорожа. 

garden-white [“ga:dnwait] п ент. ка- 
пустяний білан. 

garderobe [‘ga:droub] п 1) склад 
зброї, арсенал; 2) гардеробна; уби- 
ральня; 3) гардероб. 

gare-fowl [‘geofaul] т орн. безкрила 
гагарка. 

garfish Гда б)  ixm. 1) морська 
щука; 2) сарган. 


раграпеу [‘ga:gomi] т орн. чирок. 

Gargantua [goa: gzentjus] п 1) літ. 
Гаргантюа (персонаж роману Рабле); 
2) ненажера; велетень. 

gargantuan |до: gentjuon] adj веле- 
тенський, гігантський, колосальний; 
величезний. 

Gardiner [‘ga:dno] п 4. ім'я Гарді- 
нер. 
Gardner | да:4па) п 4. ім'я Гарднер. 
Gareth [ger] n 4. ім'я Гарет. 
Garfield [‘go.:fi:ld] п 4. ім'я Гарфілд. 
_ gargarize [“go:goraiz] у полоскати 
горло. 

garget Гдо:ди) п вет. мастит, 3a- 
твердіння вимені. 

gargle | 4о:41) 1. 7 полоскання (для 
горла); 2. у 1) полоскати (горло); 
2) булькати. 

garibaldi |, дгегі"Бо:ЇФ1| п 1) жіноча 
(дитяча) блуза; 2) зоол. гарібальді, хі- 
псілопс. 

garish Г дєзгії) adj Ї) надто яскра- 
вий; крикливий; позбавлений смаку; 
показний; 2) яскравий, сліпучий, бли- 
скучий (про світло тощо). 

Garland [‘ga:lond] п ч. i ж. ім'я Гар- 
ленд. 
garland [‘ga:lond] 1. п 1) гірлянда; 
вінок; 2) діадема; тіара; 3) приз; паль- 
ма першості; вінок перемобжця; 4) aH- 
тологія; 5) військ. маскувальна гірлян- 
да; 2. у 1) прикрашати гірляндами 
(вінками); 2) плести вінок. 

garlic | да:ПК) п часник; а clove of 
- Зубок часнику; - bulblet (hop) зубок 
часнику. 

garlicky [‘go:liki] adj часниковий; 
з запахом (присмаком) часнику. 

рагіом [‘ga:lou] и квартира над га- 
ражем; мансарда над гаражем. 

garment [‘ga:mont] 1. п 1) предмет 
одягу; одежина; 2) р/ одяг, убрання; 
3) перен. покрив, покров; 2. у поет. 
одягати, убирати. 

gam | дос) int розм. авжеж!, еге жі, 
ух ти!, невже? 

garner | 4а:по| 1. п поет. 1) комд- 
ра, амбар, гамазей; 2) сховище; 2. у 
1) зсипати зерно в комору (амбар); 
2) запасати. 

Gamet | даспи| п ж. ім'я Гарнет. 

garnet |даспі| п 1) мін. гранат; 
2) темно-червоний колір. 

garnish |даспі) 1. п 1) прикраса; 
оздоба, оздбблення; 2) гарнір; 3) розм. 
могорич; 2. у 1) прикрашати; оздбблю- 
вати; 2) гарнірувати (страву); 3) юр. 
вручати (комусь) наказ суду про накла- 
дення арешту на майно боржника. 

garnished [‘ga:nift] adj 1) гарніро- 
ваний (про страву); 2) прикрашений; 
оздоблений; + ~ net військ. маскуваль- 
на сітка. 

garnishing | досспійт) п 1) гарнір; 
2) прикраса; оздоба, оздбблення. 

garnishment [‘qa:nijmont] п 1) при- 


краса; 2) юр. накладення арешту на 
гроші боржника, що є у третьої особи. 

garniture [‘ga:nit{o] пи 1) прикраса; 
оздоба, оздбблення; 2) гарнір. 

Garonne [go‘ron] п геогр. н. р. Га- 
робнна. 

Garret | дгегої) п ч. ім'я Tapper. 

garret [‘gzrat] п 1) горище; ман- 
сарда; 2) розм. груб. голова, макітра. 

garreted [‘gzrotid] adj 1) з гори- 
щем; 2) що живе Ha горищі; що 3Ha- 
хбдиться на горищі. 

garreteer [,gzrotio] п мешканець 
мансарди (особл. бідний літератор). 

Garrick [‘gzrik] 7 4. ім'я Гарік. 

garrison [‘gzrisn] 1. п військ. rap- 
нізбн; ~ Commander начальник гарні- 
збну; 2 - cap пілобтка; 2. у військ. 
1) ставити гарнізбн; 2) вводити вій- 
ська; займати військами; 3) признача- 
ти на гарнізбнну службу. 

garron [‘gzron] п шотл. низькоро- 
слий кінь. 

garrot | даегої| п 1) орн. roronb; 
2) мед. джгут; закрутка; турнікет. 

garrotte [garot] І. п 1) гаррота 
(знаряддя страти); 2) страта за допо- 
могою гаррбти; 3) задушення з MeTO!IO 
пограбування; 2. у 1) страчувати за 
допомогою гарроти; 2) задушити з ме- 
тбю пограбування. 

garrulity |дге'ги:Ппи| п балакучість. 

garrulous [‘gzrulos] adj 1) балаку- 
чий; 2) дзюркотливий (про струмок). 

garrulousness [‘gzrulosnis] п бала- 
кучість, говіркість. 

Garry [‘gzri] п ч. ім'я Гаррі (зменш. 
від Garret). 

garter [‘ga:to] 1. п 1) підв'язка; - 
belt пбяс з резинками; 2) (the С.) ор- 
ден Підв'язки; 2 in Ше catching up of 
а - за одну мить; 2. у 1) надіти під- 
в'язку; 2) нагородити брденом Під- 
в'язки. 

garter-blue [‘qa:ta’ blu:] adj синій 
(колір стрічки ордена Підв'язки). 

gartered | дао. 124) adj нагороджений 
орденом Підв'язки. 

garter-knee | да Лопі:) п ліве коліно. 

Garth |до:0) п 4. ім'я Гарт. 

garth |да:0) п 1) поет. сад; внут- 
рішнє подвір'я; 2) загата для ловлі ри- 
би; 3) попруга; 4) обхват, розмір (та- 
лії тощо). 

garvie [‘ga:vi] п кілька; шпрота; 
дрібна рибка. 

Gary | дгегі) п 1) ч. ім'я Гарі (зменш. 
від Сагтеї); 2) геогр. н. м. Гері. 

gas [gzs] 1. п 1) газ; natural ~ при- 
родний газ; 2) світильний газ; 3) гірн. 
метан, рудниковий газ; 4) військ. газ, 
отруйна речовина; закис азоту; 5) га- 
зове освітлення; 6) амер. розм. бензин; 
пальне; газолін; 7) розм. базікання, ба- 
лачки; хвастощі; 8) мед. гази; У ~ area 
військ. район зараження отруйними ре- 
човинами; ~ attack військ. хімічний на- 
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пад; ~ bacillus паличка газової гангре- 
ни; ~ black тех. газова (лампова) сажа; 
~ bomb військ. хімічна бомба; - candle 
військ.  отруйно-димова свічка; - 
chamber газова камера; ~ defence 
військ. протихімічна оборона; ~ officer 
військ. офіцер хімічної служби; амер. 
начальник хімічної служби; - рої 
військ. хімічна шашка; ~ turbine тех. 
газова турбіна; ~ warfare військ. хімічна 
війна; ~ welding газове зварювання; 
2. у військ. 1) уражати (заражати) от- 
руйними речовинами; здійснювати хі- 
мічний напад; 2) випускати задушли- 
вий газ; отруювати газами; 
3) наповнювати (насичувати) газом; 
4) виділяти газ; 5) амер. розм. запра- 
вляти(ся) пальним; 6) розм. базікати; 
хвалитися, вихвалятися; верзти нісе- 
нітницю; Stop ~sing! годі верзти дур- 
ниці! 

gas-alarm | 92252 Їа:т) п військ. хі- 
мічна тривога. 

gas-alert | 92252712: п військ. 1) хі- 
мічна тривога; 2) хімічна готовність; 
3) полбження протигаза «напоготові». 

gas- -analyser [ges ’enoalaizo] п mex. 
газоаналізатор. 

gas-a-teria [.gzsa tiara] амер. бен- 
зозаправна KOJIOHKa самообслуговуван- 
ня. 

gas-bag | даг5рге9) п 1) газовий ба- 
JOH; газгольдер; 2) оболонка аероста- 
та; аеростат; 3) розм. базіка, пустоме- 
ля, трепло. 

gas-bath [‘gesba:0] п ванна з га- 
зовою колонкою. 

gas-bill и gzsbil] n 1) дозвіл на ви- 
робництво і продаж газу; 2) рахунок 
за газ. 

gas-bracket [‘gzs, brekit] п газовий 
ріжок. 

gas-bubble [‘gzs,babl] п газовий пу- 
хирчик у мінералі. 

gas-burner | 9225,Б2:п2) п газова го- 
рілка. 

gas-cleaner 
скрубер. 

gas-coal [‘qzskoul] п газове вугілля. 

gas-collector [’ gzeska’ lekto] м газо- 
вий колектор, газовловлювач. 

Gascon | "даезкоп) 1. п 1) гаскбнець; 
2) гасконський діалект; 3) хвалько; 
2. adj 1) гаскбнський; 2) хвалькуватий. 

gasconade [,gzska’neid] 1. т хвас- 
тощі, вихваляння; гасконада; 2. ухвас- 
тати, вихвалятися. 

gas-cooker [‘gzs,kuko] 
плита. 

gas-cutting | 925,Клит) п тех. ав- 
тогенне різання. 

gas-detector (gzsdi,tekta] п газоін- 
дикаторний прилад. 

gaseity [gz’si:iti] п газоподібний 
стан. 

gaselier |, 92252 12) п газова люстра. 


| да5,Кії:па) п mex. 


по газова 


gas-engine [‘gzs,end3zin] 7 газовий 
двигун. 

gaseous | 9е17)25| adj газовий; га- 
зоподібний. 

gas-field [’gzsfi:ld] 
природного газу. 

gas-filled | 9225 814) adj наповнений 
газом. 

gas-fire І 9гез, faio] п газова плита. 

gas-fired | 9285, faiod] adj що працює 
на газі; ~ central heating газове цен- 
тральне опалення. 

gas-fitter [‘gzs,fito] т газопровід- 
ник; слюсар-газовик. 

gas-fitting | 925, біт) п 1) рі газова 
апаратура; 2) установлення газової 
апаратури. 

gas-fixture | ges, fikstja] п 1) газова 
люстра; 2) газовий ріжок. 

gas- -furnace [‘gzs, fa: mis} по тех. 
І) піч для одержання газу; 2) піч на 
газовому пальному. 

gas-gangrene | 9225, дагтудгі:п) п мед. 
газова гангрена. 

gas-generator 
mex. газогенератор. 

gas- -globe [“gzsgloub] по скляний 
ковпак для газового ріжка. 

gash [gzj] 1. п 1) глибока рана; 
розріз; 2) тех. надріз; 3) амер. розм. 
рот; паща; 2. adj 1) похмурий; 2) му- 
дрий; проникливий; 3) привабливий; 
приємної збвнішності; 4) гарно вдяг- 
нений; нарядний; 3. у глибоко пора- 
нити. 

gas-helmet [‘gzs,helmit] п протига- 
3HHH шолом. 

gas-holder | 9225, houldsa] п 1) газ- 
гольдер, газосхбвище; 2) газометр. 

gas-house | дге5паця| п газовий за- 
BOA. 

gasifiable [‘qzesifaisbl] adj що гази- 
фікується; що підлягає газифікації. 

gasification [.gesifi’ keijfn] п 1) га- 
зифікація; 2) перетвбрення на газ. 

gasiform [‘gzsifo:m] аа) газоподіб- 
ний. 

gasify [‘gesifai] у 1) газифікувати; 
2) перетворювати на газ; перетворю- 
ватися на газ, переходити в газопо- 
дібний стан. 

gas-jet | дгг5дзеї) п газовий ріжок; 
газова горілка. 

gasket [“geeskit] по mex. прокладка, 
набивка; сальник. 

gas-lamp | "дезігетрі п газова лам- 
па; газовий світильник. 

gas-light [‘gzslait] 7 
освітлення; 2) газова лампа. 

gas-liquor | 9225,ПКа| п хім. аміачна 
вода. 

gaslock = [‘gzslok] 
пробка. 

gas-main [‘qzsmein] п газопровід, 
газова магістраль. 

gas-man | дазтап| п (p/ gas-men 


по родбвище 


| дгг5,Фзепогено) п 


1) газове 


по тех. газова 


[-men]) 1) інкасатор (контролер) по 
рахунках за газ; 2) газопровідник; 
3) наглядач за вентиляцією (на шахті). 

gas-mantle | д225,ппаегпії) п тех. жа- 
рова сітка. 

gas-mask Г gzesma: ‘sk] п маска про- 
тигаза; протигаз. 

gas-meter | ges, пі 12) п газовий лі- 
чильник, газомір; 2 he lies like а - 
він бреше, як рудий пес. 

gas-motor [‘gzs,moute] п газовий 
двигун. 

gas-oil | 922521) п газбіл. 

gasolene І дгезоії: пр) п 1) газолін; 
2) амер. бензин; 2 - bomb пляшка 3 
запалювальною сумішшю. 

gasolene-engine [‘gzsali:n,end3in] п 
бензиновий двигун; карбюраторний 
двигун. 

gasolene-gauge ГГ" geesali: ngeid3] п по- 
кажчик рівня бензину; бензиномір. 

gasolene-station [‘gasoli:n,steijn] м 
амер. бензинова колонка; бензозаправ- 
ний пункт. 

gasolene-tank [‘gzesali:nteernk] п бен- 
зобак. 

gasolene-throttle [‘gzesoli:n,Orotl] п 
авт. дрбсельна заслінка. 

gasoline | ‘geesali: n] див. gasolene. 

gasometer [ge somita] п 1) ra30- 
метр; 2) газовий лічильник. 

gasometry [ge somitr1] п 1) газоме- 
трія; 2). хім. газовий аналіз. 

gasp [ga:sp}] 1. м утруднене дихан- 
ня; ядуха; to speak with ~s говорити 
задихаючись; + at one’s last ~ при 
останньому подиху, в останню мить; 
to breathe one’s last - померти, сконати, 
випустити дух; 2. у 1) задихатися, важ- 
ко дихати, хапати повітря; to ~ with 
гаде задихатися від люті; 2) роззявляти 
рота (від подиву тощо); O - after, ~ 
for прагнути (до чогось); палко бажати 
(чогось); ~ OUt вимовляти задихаючись. 

Gaspar [‘gzspo] п ч. ім'я Гаспар. 

Gaspé Peninsula [‘qzspeip1 піп5)ціз| 
п геогр. н. півострів і аспе. 

‘gasper Г ga.:spo] п розм. дешева си- 
гарета (цигарка). 

gasping [“ga:spin] adj судорожний, 
судомний; спазматичний; конвульсив- 
ний. 

gas-pipe [° gzspaip] п 1) газопровід; 
2) авт. паливопровід; 3) військ. розм. 
гвинтівка. 

gas-plant | 9225 ріа пі) п 1) газовий 
завбд; 2) газогенераторна установка. 

gas-poisoning | 925, роїгпи)) п 1) от- 
руєння газом; 2) ураження отруйними 
речовинами. 

ра5- -producer [" gespro, dju: sa} on 
1) газогенератор; 2) хімічна шашка. 

gas-proof |" gzespru: f) adj газостій- 
кий; газонепроникний; ~ shelter газо- 
схбвище. 

gas-respirator 
протигаз. 


| дге5,гезрігеїіг)| п 
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gas-ring | д225 тіт)) п горілка, газове gastronomist  |даз'їгопогізї) див. | чувати; нагромаджувати; to ~ ex- 
кільце. gastronome. perience набувати досвіду; to ~ speed 


gas-rock [‘gzsrok] п геол. газонбсна 
порода. 

gas-sand [‘qzssznd] п геол. газоно- 
сний пісок. 

gassed [gest] adj військ. уражений 
отруйними речовинами; отруєний га- 
зами. 

gasser | д2252| п 1) геол. газова 
свердловина; 2) розм. базіка; хвалько. 

gas-shell [‘gzsjel] п військ. хімічний 
снаряд. 

gas-shelter | 9225, Геїо| п газосхови- 
ще. 

gassing [“gzesin] п 1) отруєння га- 
зом; 2) військ. зараження (ураження) 
газом; 3) обкурювання газом; 4) газова 
дезінфекція; 5) виділення газу; 6) за- 
повнення газом; 7) розм. базікання; 
хвастощі. 

gas-station | 9225,51с1/п| див. gaso- 
lene-station. 

gas-stove | 9225 stouv] п газова пли- 
та. 

gas-supply [‘gzsso,plai] п газопос- 
тачання. 

gassy | 92251) adj 1) газоподібний; 
2) заповнений газом; повний газу; 
3) розм. балакучий; пустий. 

gas-take [‘gzsteik] п газовловлю- 
вач; газоприймач. 

gas-tank [‘qzstenk] п амер. 1) ре- 
зервуар для газу; 2) бак для пального, 
бензобак. 

gas-tar [‘gzsta:] п гудрбн, кам'я- 
новугільна смола. 

gasteropoda |, 92252 города) п p/ зоол. 
черевоногі. 

gastful | “ga :stful] adj страшний, жа- 
XIMBHK (то ghastful). 

gas-tight [‘gzstait] due. gas-proof. 

gas-trap | дазітар) п тех. газовло- 
влювач. 

gastric [‘gzstnk] adj анат. шлун- 
ковий; ~ juice фізл. шлунковий сік; ~ 
цісег мед. виразка шлунка. 

gastriloquist [gzs‘trilokwist] п чере- 
вомовець. 

gastritides [gzs’traitidi:z] рі від gas- 
tritis. 

gastritis [qzes traitis] п (p/ gastritides) 
мед. гастрит. 

gastroenteritis [“gzstrou,ento‘raitis] 7 
мед. гастроентерит. 

gastrologist | 9225 Ігоїз 5151) п 1) фа- 
хівець з хвороб шлунка; 2) кулінар; 
3) гурман. 

gastrology [gzs їгоїздзі)| п 1) учення 
про хвороби шлунка; 2) кулінарна на- 
ука, кулінарія. 

gastronome [‘gzstronoum] 7 гастро- 
ном, гурман. 

gastronomer [gzs 'їгопото)| див. gas- 
tronome. 

gastronomic(al) 


|, gzstro ‘nomik(ol)] 
adj гастрономічний. 


gastronomy |д225 їгопопи) гастроно- 
мія, кулінарія. 

gastroscopy [qzs troskop1] п мед. га- 
строскопія. 

gas-tube [‘gzestju:b] п рад. газона- 
повнена лампа. 

gas-turbine [‘gzs,to:bin] аа) газотур- 
бінний; - engine газотурбінний двигун; 
~ jet турбореактивний двигун. 

gas-well [‘gzswel] п гірн. газова 
свердловина. 

gas-works | gzswa:ks] п газовий за- 
BOL. 

gat [get] п 1) протока між піща- 
ними обмілинами; 2) прохід у скелях 
(у графстві Кент); 3) амер. розм. ре- 
вольвер. 

gate [geit}] 1. п 1) ворбта; хвіртка; 
2) перен. вхід; вихід; 3) застава; шлаг- 
баум; 4) гірський прохід; 5) гідр. шлю- 
зні ворота; 6) щит; заслінка; затвор, за- 
сувка; клапан; 7) мет. ливник; шибер; 
8) гірн. штрек; 9) кількість глядачів (на 
спортивних змаганнях тощо); 10) авт. 
куліса переключення; 11) шлях, дорбга; 
this - цим шляхом; 12) спосіб дії; ма- 
Hepa поведінки; + ~ Circuit ел. селек- 
TOpHa схема; 2. у запирати ворота KO- 
леджу на ніч (в Оксфорді та Кембриджі). 

gate-crash | | дейКгаЙ| у розм. 
1) приходити непробханим; 2) прохо- 
дити без квитка («зайцем»); 3) про- 
никати на збвнішній ринок. 

gate-crasher |деїі,Кга|2)| п розм. 
1) непрбханий гість; 2) глядач без 
квитка, «заєць». 

gatehouse [‘geithaus] 7 1) сторожка 
біля воріт; будка воротаря; 2) примі- 
щення управління шлюзами (щитами 
гідравлічних споруд). 

gate-keeper [‘geit,ki:po] п воротар, 
стброж біля воріт. 

gate-legged [‘geitlegd] adj з розсув- 
ними ніжками;  - table стіл з від- 
кидною кришкою. 

gate-money [‘geit,mani] 7 вхідна 
плата (на стадіон тощо). 

gate-post [‘geitpoust] п пост біля во- 
pit; З between you and те апа the ~ 
конфіденційно, тільки між нами. 

Gateshead [‘geitshed] п геогр. н. м. 
Гейтсхед. 

gateway [‘geitwe1] п 1) брама; во- 
рота; 2) вхід; вихід; 3) гірський про- 
хід; 4) перен. доступ; шлях; Ше ~ to 
knowledge шлях до знання; 5) гірн. 
штрек. 

gather | 9202) 1. п 1) збір; урожай; 
(те, що) зібране; 2) рі складки, зборки; 
2. у 1) збирати; знімати; to ~ in a heap 
збирати в купу; to ~ a rich crop of 
smth. збирати багатий урожай чогось; 
2) збиратися, скупчуватися; 3) рвати 
(квіти); 4) піднімати, підбирати (з зе- 
млі, підлоги); 5) накопичувати, скуп- 


збільшувати швидкість; набирати 
швидкості; 6) робити висновок, дійти 
висновку; I could ~ nothing from his 
speech я нічого не міг збагнути з його 
промови; 7) збирати в складки (збор- 
ки) (сукню тощо); 8) мбрщити (лоб 
тощо); 9) мед. наривати; 10) друк. до- 
бирати аркуші; O ~ in підбирати, зби- 
рати; - оп доганяти, наздоганяти (суд- 
но); ~ wp підбирати, піднімати; 
збирати, складати (докупи); зщулюва- 
тися; 2 to ~ oneself (together) зібратися 
з силами; взяти себе в руки; to ~ one’s 
wits зібратися з думками; збагнути; to 
~ heart піднестися духом; кріпитися, 
мужатися; to - the ball спорт. заволо- 
діти м'ячем. 

gatherer | дадого) п 1) збирач; 
2) друк. аркушодобиральна машина; 
3) рі коли (передні зуби у коня). 

gathering Г дагбогіт)) п 1) збирання; 
2) комплектування; 3) збори; зустріч; 
збіговисько; social - зустріч друзів, ве- 
чірка; збори (товариства); political ~ 
політичний мітинг; 4) скупчення; 
5) с.г. збирання (врожаю); збиральний 
сезон; 6) мед. нагноєння, нарив. 

gathering-coal | дабогітКоці) п ве- 
ликий кусок вугілля, що залишають у 
печі, щоб не погас вогонь. 

gathering-conveyer | дагбогітуКоп 
‘veio] п складальний конвейєр. 

gathering-cry [‘gzdormkrai] п вій- 
ськовий клич (збиратися). 

gathering-locomotive | дадогіт ‘lou- 
Ко,тоцпу) п маневровий локомотив. 

gauche [gous] adj фр. 1) незграбний; 
невмілий; неповороткий, вайлуватий; 
2) грубуватий, неотесаний; 3) нетак- 
тбвний; 4) мат. похилий. 

gaud |д2о:4) п 1) позбавлена смаку 
прикраса; мішура; 2) іграшка; дріб- 
ничка; 3) р/ пишні святкування; 4) рі 
веселі розваги. 

gaudeamus [,g9:di’eimos] п лат. сту- 
дентська гулянка. 

gaudery | до:догі) 7 1) позбавлена 
смаку прикраса; 2) пишний одяг. 

gaudily Гдо:фії)| adv 1) надто яс- 
краво, крикливо; без смаку; 2) квіт- 
часто, барвисто; витіювато. 

gaudiness | до:Фпі5| п 1) несмак; 
щось позбавлене смаку; крикливість, 
визивна яскравість; 2) барвистість; ви- 
тіюватість. 

gaudy | 92:41) 1. п 1) велике свято; 
веселий бенкет; 2) щорічний обід на 
честь колишніх випускників (в англій- 
ських коледжах); 2. adj 1) надто яс- 
кравий, крикливий; позбавлений сма- 
ку; ~ decorations позбавлені смаку 
прикраси; - shopping area район де- 
шевих магазинів; 2) барвистий, пиш- 
ний; витіюватий. 

gaudy-day | 92:41дет) п 1) святковий 
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день; 2) день щорічного обіду на честь 
колишніх випускників (6 англійських 
коледжах). 

gaufre [‘goufa] п гофре. 

gauge [geid3] 1. п 1) міра; розмір; 
масштаб; 2) перен. ступінь; критерій; 
3) вимірювальний прилад; 4) індика- 
тор; 5) датчик; 6) манбметр; 7) калібр; 
шаблон; лекало; еталбн; 8) HOMep (то- 
вщина) дроту (листового матеріалу); 
9) ел. сортамент (дроту); 10) зал. ши- 
рина колії; колійний шаблон; 11) мор. 
осадка (судна); 12) мор. положення що- 
до вітру; 13) буд. склад (штукатурки); 
2. у 1) вимірювати, міряти; перевіря- 
ти, вивіряти (розмір); 2) градуювати; 
калібрувати; клеймувати (міри); етало- 
нувати; 3) підганяти під певний po3- 
мір; 4) оцінювати (людину, характер 
тощо); to ~ smb.’s character оцінювати 
чиюсь вдачу. 

gaugeable | geidzabl] adj що підда- 
ється вимірюванню; вимірний. 

gauge-board | ‘geid3bo: dj п 1) панель 
з вимірювальними приладами; 2) авт. 
приладовий щиток. 

gauge-cock [‘geid3kok] п 1) краник 
перевірки рівня пального (мастила); 
2) водомірний кран. 

gauged |деїд34) adj 1) виміряний; 
2) калібрований; градуйдваний; клей- 
мований; 3) підігнаний (за розміром). 

gauge-door [‘geid3d9:] п гірн. вен- 
тиляційні двері. 

gauge-feeler 
щуп. 

gauge-glass | ‘geid3, gla:s] п водомір- 
на трубка; водомірне скло. 

gauge-mark | geid3ma.:k] п тех. кон- 
трольна риска. 

gauge-pressure [‘geid3,prefo] п ма- 
нометричний тиск. 

gauger | 4е1432| 
2) лекальник. 

gauge-wheel [‘geidzwi:l] 7 с.г. копі- 
ююче колесо. 

gauging | ‘geidzin] п 1) вимірювання; 
2) вивіряння; калібрування; градуюван- 
ня; 3) буд. дозування (цементу). 

gauging-station [‘geid3zi1steifn] п 
гідр. гідрометрична станція. 

gauging-tank [‘geidzintenk] п мір- 
ний бак. 

Gaul |92:1) п 1) іст. Галлія; 2) іст. 
галл; 3) поет., жарт. француз. 

Gaulish (до ПЛ 1. п 1) галльська 
мова; 2) поет. , жарт. французька MO- 
ва; 2. adj 1) галльський; 2) noem., 
жарт. французький. 

gault | 42:10) п геол. важка, мергель- 
на глина. 

gaum [g9:m] у розм. мазати, обма- 
зувати (чимсь клейким). 

gaunt [go:nt] adj 1) худорлявий, су- 
хорлявий; кощавий; схудлий, висна- 
жений; 2) довгий, довгастий; довготе- 
лесий; 3) похмурий; суворий. 


по тех. 


| 4е143, fi:la] 


по 1) обмірник; 
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gauntlet | до: пон) п 1) рукавиця; 
2) панцерна рукавиця; to throw down 
the - кидати рукавичку, кидати виклик 
(на дуель); викликати на поєдинок 
(змагання); 3) проганяння крізь стрій; 
to run the ~ of criticism зазнати жор- 
CTKOi критики. 

gauntry | до:пігі) див. gantry. 

gaur | дацо) п східноіндійська ро- 
гата худоба. 

gauss [gaus] п фіз. гаус. 

gauze Igo] п 1) марля; 2) газ 
(тканина); 3) серпанок, імла; 4) тех. 
металева сітка; дротяна тканина. 

gauze-swab | д2:75м/26| п марлевий 
тампдн. 

gauzy [“g9:z1] adj тонкий; серпан- 
ковий; що просвічується (про ткани- 
ну). 

gave |дегу) разі від give 2. 

gavel | дамі) 1. п 1) молоток (го- 
лови зборів, аукціоніста); 2) зрізане ко- 
лбсся; 3) іст. оброк; панщина; пода- 
ток; 2. у в'язати у снопи. 

gavelet [’ geviit} п юр. судовий про- 
цес проти орендатора за несплату 
оренди. 

gavelkind [‘gzvikaind] п юр. рівний 
поділ земельної власності між синами 
(братами). 

gavelock | дауізк) п 1) спис; 2) за- 
ступ; лом; 3) кочерга. 

Gavin | дамі) п ч. ім'я Гевін, Гавін. 

gaw |40:) v 1) витріщитися; 2) ши- 
роко роззявити рота від здивування. 

Gawain | дагметі| п ч. ім'я Гауїн, 
Гавейн, Гауейн. 

gawk [go:k] 1. п 1) йолоп, теле- 
пень, бовдур; роззява; 2) незграбна 
людина; вайло; 2. у витрішитися; ди- 
витися, роззявивши рота. 

рамку [°g9:ki] 1. п 1) тютя; прос- 
так; 2) селюк;  здоровило; 2. adj 
1) дурний,  недоумкуватий; 2) не- 
зграбний, неотесаний. 

gawn |д2:п) п розм. 1) галобн; 2) ві- 
дро; цебер; балія. 

Gay [ge1] п ж. ім'я Гей (зменш. від 
Gabriel(l)a). 

gay [ge1] adj 1) веселий; радісний; 
безтурботний; 2) яскравий, строкатий; 
нарядний; блискучий; ~ flowers яскраві 
квіти; 3)  безпутний,  непутящий; 
4) амер. сварливий; нахабний; 5) розм. 
напідпитку; 2 ~ bird (dog) любитель 
утіх; ~ lady лекговажна жінка; карт. 
дама; as - as a lark дуже веселий, жит- 
тєрадісний; І don’t feel very ~ я по- 
чуваю себе не дуже добре. 

Gaye |деї| п ж. ім'я Гей (зменш. 
від Gabriel(l)a). 

gayety | geuiti] див. gaiety. 

Gayle [geil] п ж. ім'я Гейл (зменш. 
від Abigail). 

Gaylord | деї»:4) п ч. ім'я Гейлорд. 

gayly [‘geili] див. gaily. 

gayness [‘geinis] п 1) веселість; ра- 


реа 


дість; безтурботність; 2) яскравість, 
строкатість; нарядність; 3) амер. свар- 
ливість; нахабство, зухвалість; 4) розм. 
сп'яніння. 

Gaynor [‘geino] п ж. ім'я Гейнор. 

gaysome | geisom] adj веселий, жит- 
тєрадісний. 

gaze [geiz] 1. 7 1) пильний погляд; 
at (on) the first ~ 3 першого погляду; 
на перший погляд; 2) предмет пильної 
уваги; 2. у 1) пильно дивитися; вди- 
влятися; витріщатися; втуплюватися 
(at, оп, upon); 2) поет. споглядати. 

gazebo [g2‘zi:bou] п (рі gazebos, ga- 


_ zeboes [-ouz]) 1) архт. вишка на даху 


будинку; бельведер; 2) засклений бал- 
кон; 3) дача; 4) амер. розм. парубійко, 
парубчина, малий, хлопець. 

gazelle [qo zel] п зоол. газель. 

gazer [‘geizo] п 1) людина, що 
пильно вдивляється; 2) спостерігач; 
глядач; Зівака. 

gazette [ga zet] 1. п 1) офіційний 
орган преси; урядовий бюлетень (віс- 
ник); 2) газета, відомості; 2. у публі- 
кувати в офіційному бюлетені; to be 
~d out військ. опублікувати в газеті 
наказ про увільнення у відставку. 

gazetteer [.gezi tis] п 1) reorpa- 
фічний довідник; 2) журналіст; газе- 
тяр. 

gazing-stock [“geizinstok] м предмет 
загальної уваги (цікавості). 

gazon [go zu:n] п дерен. 

Gdansk [gda:njsk] п геогр. н. м. 
Гданськ. 

Gdynia [go‘dinjo] п геогр. н. м. Гди- 
HA. 

gean (gi: п) п бот. дика вишня; плід 
ДИКОЇ вишні. 

gear [gio] 1. п 1) тех. механізм; 
привод; 2) пристрій, прилад; прилад- 
дя; 3) тех. шестірня, триб; зубчаста 
передача (moc ~ train); редуктор; first 
(middle, top, bottom) - перша (середня, 
найвища, найменша) швидкість; in ~ 
увімкнутий, діючий; Out Of - вимкну- 
тий; недіючий; перен. дезорганізобва- 
ний; нездоровий; 4) упряж; 5) рухоме 
майно; начиння; 6) ддяг, убрання; 
7) розм. наркотик; 8) мор. такелаж, 
снасті; 2. у 1) приводити в рух; BMH- 
кати (механізм); 2) тех. зчіплювати(ся) 
(про зубці коліс); 3) спрямовувати за 
визначеним планом; 4) пристосовува- 
ти; ставити в залежність; 5) запрягати. 

gear-box [ "фіобокз| п тех. кордбка 
інвидкостей; короббка передач. 

gear-case [‘giokeis] див. gear-box. 

gear-cutter [‘qia, kata] п mex. 1) 3y- 
борізна фреза; 2) зуборізний верстат. 

gear-drive | діодгату| т mex. зубча- 
стий привод. 

geared [giod] adj тех. з зубчастою 
передачею. 

gearing | діогіт))| п 1) тех. зубчаста 
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передача; редуктор; привод; 2) мор. 
блоки і талі. 

gearing-system [ діогіт) ‘sistim] n mex. 
трансмісія, система передач. 

gearless [“gialis) adj mex. без зуб- 
частої передачі. 

gear-pinion | діо"ріпігп| п авт. ве- 
дуча шестірня. 

gear-ratio 912, reifiou] п тех. ne- 
редаточне число. 

gear-shift [‘giofift] т авт. переми- 
кання передач. 

gear-wheel Г діоміі:1) п зубчасте кб- 
лесо, шестірня. 

geat [gi:t] п мет. ливник. 

gebur [ge bua] п фермер-орендатор. 

ресагсіпіап [,d3i:ka:’sinion] п 3002. 
суходільний краб. 

geck [gek] 1. п 1) дурень, простак; 
2) жест; що виражає зневагу; 2. у 
1) обдурювати; 2) висміювати. 

gee [d31:] 1. п розм. конячка; 2. v 
1) ладити (про людей); 2) у заперечних 
реченнях підходити; their opinions do 
пої ~ їх погляди не збігаються (роз- 
ходяться); 3. int 1) но! (вигук, яким 
поганяють коней) (moc ~ up!); 2) амер. 
от так так!, отакої!, от здорово!; 3): ~ 
whoa [wou] тпру! 

gee-gee [°d3i:'d3i:] п розм. конячка. 

Geelong | 431: lon] п геогр. н. м. Джі- 
лднг. 

geese [gi:s] рі від goose. 

geest [gi:st] п 1) гравій; 2) нанос. 

gee-up | 43і:'лр) int но!, гайда!, ру- 
шай! 

geezer [“gi: Zo] п розм. бабуся (ді- 
дусь) з дивацтвом. 

Gehenna [gi hena] п І) геєна, пек- 
ло; 2) місце катувань, в'язниця. 

Сеірег [“gaigo] п (скор. eid Geiger 
counter) фіз. лічильник Гейгера. 

geisha | де») п (pl без змін, тж 
geishas [-9z]) an. гейша. 

geitonogamy І. дано" подоті) п бот. 
запилення пилком інших квітів тієї ж 
рослини. 

gelastic | 431 lastik] adj смішний, що 
викликає сміх. 

gelatin(e) [,dzela’ti:n] п желатин; ~ 
dynamite гірн. желатинований динаміт. 

gelatiniform [,d3elo tinifo:m] adj же- 
леподібний, драглистий. 

gelatinize [d31 latinaiz] v 1) nepe- 
творювати(ся) Ha желе (драглі); 2) хім. 
перетворювати(ся) на гель. 

gelatinous [d31 letinos} adj 1) apar- 
листий; 2) желатиновий. 

gelation [dz Їецоп) п застигання, 
перетворення на желе (драглі). 

geld igeld] 1. п податок на кбристь 
корони; 2. у 1) обкладати податком; 
2) платити податок; 3) (разі і р. р. 
gelded, gelt) каструвати; перен. BUXONO- 
щувати, ослабляти. 
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gelded [" geldid] adj кастрований; ~ 
horse кінь; мерин, ~ pig кабан. 

gelding [“geldin ] п 1) кастрована 
тварина; 2) іст. кастрат, Євнух; 3) ка- 
стрування, вихолощення. 

gelid | dzelid] adj 1) холодний, кри- 
жаний; 2) перен. льодовий, страшен- 
ний, моторошний. 

gelt [gelt] 1. п розм. грбші; 2. past 
і р.р. від зе 2, 3). 

gem [dzjem] 1. 7 1) коштовний ка- 
мінь; самоцвіт; коштовність; 2) кош- 
тбвна річ; перлина; 3) гема; 4) амер. 
прісна здббна булочка; 5) друк. пер- 
лина (шрифт); 2. у прикрашати кош- 
товними каменями. 

geminate І | Ізепатпії) 1. 7 фон. по- 
двійний приголосний; 2. adj здвоєний, 
подвійний; розташований парами. 

geminate II | ахепипеї) у подвбю- 
вати, здвоювати. 

gemination [,dzjemi‘neijn] п 1) по- 
двбєння, здвоєння; 2) лінгв. MOABOEHHA 
приголосного звука; подвоєння літери. 

Gemini [‘djemini:] 7” p/ Близнята 
(сузір'я і знак зодіаку). 

geminiflorous [,dzemini’flo:ras}] аа) 
бот. з парними квітками. 

Gemma | 4зето) п ж. ім'я Джемма. 

gemma [‘djemo] 7” (р! gemmae) 
1) бот. брунька; 2) 3004. гема. 

gemmae | Фзеті:) p/ від gemma. 

gemman [‘dzjemon] т (р/ gemmen 
[-mon]) (скор. від gentleman) джентль- 
мен, пан. 

gemmate І [‘dzemit] adj 1) що роз- 
множується брунькуванням (тро мік- 
роорганізми); 2) бот. що має бруньки. 

gemmate II [‘dzjemeit] v 1) розмно- 
жуватися брунькуванням (про мікроор- 
ганізми); 2) бот. пускати бруньки, 
утворювати бруньки. 

gemmation (dje’meijfn] п 1) брунь- 
кування, поділ за допомогою брунь- 
кування (у мікроорганізмів); 2) бот. 
утворення бруньок; набрякання бру- 
ньок; розпукування бруньок. 

gemmery | Фзетогі) 7 скарбниця. 

gemmiferous [dze miforas] adj 1) бот. 
бруньконбсний; 2) що містить (у собі) 
коштовні камені (про родовище). 

gemmule [‘dzemju:l] п 1) брунечка; 
брунькоподібне  утвбрення; 2) біол. 
панген. 

gemmy |" Фуепти) adj 1) з безліччю 
коштовних каменів; усіяний кош- 
тбовними каменями; 2) схожий на 
коштобвний камінь; блискучий, ся- 
ючий. 

реп |Фзеп) п військ. розм. дані, ін- 
формація, відбмості. 

gendarme [‘30:nda:m] п" фр. жан- 
дарм. 

gendarmery [j0:n da:mori] м фр. 
збірн. жандармерія. 

gender | дзепд»о| 1. п 1) грам. рід; 
masculine (feminine, neutral) - чолові- 
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чий (жіночий, середній) pin; 2) жарт. 
стать; 3) сорт, вид; 2. у поет. пород- 
жувати. 

genderless [‘dzendolis] adj що не має 
граматичного роду. 

Gene [d3i:n] п 1) ж. ім'я Джін, Джі- 
на (зменш. від Eugenia); 2) ч. ім'я Джін 
(зменш. від Eugene). 

gene [d3i:n] п біол. ген. 

genealogic(al) [,d31:nja‘lod3ik(al)} adj 
генеалогічний; родовідний. 

genealogically |, 431:піз Тодзікої) adv 
за походженням, за родовддом. 

genealogist [,d3i:nizlodzist] п фахі- 
вець 3 генеалогії. 

genealogize |, 431:пі zlad3zaiz] п про- 
стежувати родовід. 

genealogy |, 43і: пі zlod3i] п генеало- 
гія; родовід. 

genera | 4зепого| рі від genus. 

general [‘dzenoral] 1. п 1) генерал; 
~ of the Army амер. генерал армії; 
2) церк. глава фрдену; 3) більшість; 
4) (the -) народ; 2. adj 1) загальний; 
~ education загальна освіта; ~ meeting 
загальні збори; ~ pardon загальна 
амністія; 2) ширбдкий; повсюдний; ~ 
release кін. ширбкий прокат; 3) поши- 
рений; загальноприйнятий; звичай- 
ний; as а - rule як правило, звичайно; 
in a ~ way звичайним способом; 4) 3a- 
гального характеру; неспеціальний, 
неспеціалізбваний; ~ store універсаль- 
ний  (неспеціалізбваний) магазин; - 
farming неспеціалізбване (сільське) го- 
сподарство; 5) розпливчастий; неточ- 
ний; загальний; - impression загальне 
враження; 6) головний; генеральний; 
G. Manager, Director С. генеральний 
директор; С. Commanding Officer ко- 
мандуючий, командир з'єднання; - 
headquarters ставка, головне команду- 
вання; С. Staff генеральний штаб; 
body of - officers генералітет; Ф іп - 
взагалі, загалбм; іп the - в основному; 
- post (delivery) перше ранкове роз- 
несення пбдшти; амер. (пбінта) до за- 
питання. 

General Assembly | ізепогої 9’sembl1] 
п Генеральна Асамблея. 

generalia [.dzena reilia] п рі 1) 3a- 
гальні принципи; 2) енциклопедична 
література; загальна література. 

General-in-Chief | Ізепогона "ПД п 
(р/ Generals-in-Chief) головнокоманду- 
ючий. 

generalism [‘dzenoralizm] п загальне 
твердження; загальне місце. 

generalissimo [,dzenora‘listmou] 7 
італ. генералісимус. 

generality [,dzeno reliti] м 1) твер- 
дження загального характеру; 2) рі/ за- 
гальні місця; 3) непевність, невизна- 
ченість; the - of а conclusion не- 
виразність висновку; 4) загальність; 
придатність для всього; 5) (the ~) біль- 
шість, більша частина. 
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generalizable [‘dzenoralaizobl] adj що 
піддається узагальненню; що може бу- 
ти узагальнений. 

generalization [,dzenoralai zeijn] п 
1) узагальнення; 2) загальне правило. 

generalize [‘dzenorolaiz] v 1) уза- 
гальнювати; робити загальні висновки; 
2) надавати невизначеності; говорити 
непевно; 3) поширювати; впроваджу- 
вати у загальний ужиток. 

generalized [‘dzenoralaizd] adj уза- 
гальнений. 

generally [‘dzenorali] adv 1) звичай- 
но, як правило; 2) взагалі, загалом; ~ 
speaking загалом кажучи; 3) широко, 
повсюдно; у більшості випадків, зде- 
більшого. 

general-purpose | | dzenoral’po:pas] 
adj 1) універсальний, загального при- 
значення; багатоцільовий; 2) військ. 
фугасно-запалювальний. 

generalship [‘dzenoralfip] 7 1) гене- 
ральський чин, звання генерала; 
2) військова майстерність; 3) май- 
стерне керівництво. 

generant [‘dzenoront] п 1) генера- 
тор; 2) виробник. 

generate [‘dzenoreit] у 1) порбджу- 
вати, спричиняти, викликати; 2) ство- 
рювати, виробляти, генерувати; 3) по- 
роджувати, нарбджувати. 

generated [‘dzenoreitid] adj пород- 
жений; викликаний, ствбрений, ви- 
роблений. 

generating [‘dzenoreitin] adj що по- 
роджує; що виробляє, що створює; ~ 
ргосе55 фіз. процес генерації. 

generation |, Ззепо'гецт) п 1) поко- 
ління, генерація; the rising ~ підрос- 
таюче покоління; 2) біол. генерація; 
3) період часу; 4) рід, потомство; 
5) біол. розмноження,  відтвбрення; 
6) фіз. генерування (енергії); утвбрення 
(пари); виробництво (струму); 7) фіз. 
ступінь ланцюгової реакції; покоління 
(нейтронів); 8) породження, зарбджен- 
HA. 

generative [‘dzenorativ] adj 1) гене- 
ративний; що породжує; - cell біол. 
статева клітина; 2) продуктивний; 
продукуючий; що виробляє. 

generator [‘dzenoreito] п 1) вироб- 
ник; 2) тех. джерело енергії, генера- 
тор; 3) амер. паровий котел; 4) датчик; 
5) той, що порбджує; 6) військ. уста- 
новка для задимлення місцевості; 
7) муз. нижній звук акорду, прима. 

generatrices [‘dzenoreitrisi:z] рі від 
generatrix. 

generatrix [‘dzenoreitriks] п (рі gen- 
eratrices) мат. твірна (лінія). 

generic(al) | 431 nerik(al)] adj 1) біол. 
родовий; характерний для певного ро- 
ду; 2) загальний. 

generosity [,dzeno‘rositi] п 1) вели- 
кодушність; благородство,  шляхет- 


ність; 2) щедрість; 3) рі великодушні 
вчинки; вияв щедрості. 

generous [‘dzenoros}] adj 1) вели- 
кодушний; благородний, шляхетний; 
2) щедрий; 3) багатий (на щось); - 
harvest багатий урожай; 4) великий 
(про розмір); чималий, значний (про 
суму грошей); - of size великого ро- 
зміру; а - amount велика кількість; 
~ allowance значна сума кишенькових 
грошей; 5) родючий (про землю); 6) 
інтенсивний, густий; насичений (про 
колір); 7) міцний; витриманий (про 
вино). 

generously | Чзепогозії| adv 1) вели- 
кодушно;  благорбдно,  шляхетно; 
2) щедро. 

generousness | Чзепого5пі5) п 1) ве- 
ликодушність; благородство, шляхет- 
ність; 2) щедрість. 

geneses [‘d3enisi:z] рі від genesis. 

genesial | 431 пі:5191) adj біол. що сто- 
сується генерації; зв'язаний з генера- 
цією; - cycle статевий цикл; цикл роз- 
множення; репродукція. 

genesis [‘dzenisis] п (p/ geneses) 
1) походження, виникнення; генезис; 
2) (С.) бібл. Книга Буття. 

genet [‘dzenit] п 3002. генета, вівера. 

genethliacon [,dzen10 laiskon] п ona 
до дня наробдження. 

genethliacs | 31 neOhizks] п рі (вжив. 
як Sing) складання гороскопа. 

genetic(al) | 431 netik(al)] adj біол. re- 
нетичний. 

genetically [d3i netikali] adv генети- 
чно; за походженням; щодо генезису 
(походження). 

genetics [d3zi netiks] п рі/ (вжив. як 
sing) генетика. 

genetrices 
genetrix. 

genetrix [‘d3zenitriks] п (р/ genetrices) 
мати; родителька. 

Geneva [d31’ni:va] п геогр. н. м. Же- 
нева; Lake of - Женевське O3epo. 

geneva |431 пі:у2) п джин, ялівцева 
настбянка (горілка). 

Сепеуап |431 пі:моп)| 1. 7 1) жене- 
вець; 2) кальвініст; кальвіністка; 2. adj 
1) женевський; 2) кальвіністський. 

Genevieve [dzena’vi:v] п ж. ім'я 
Дженевів, Женев'єва. 

Сепеуга [d3i пемго) п ж. ім'я Дже- 
невра. 

genial I [‘d31:njal] adj 1) доброду- 
шний; добрий, щирий; 2) веселий, 
радісний, привітний; приємний; - 
сотрапу приємна (весела) компа- 
нія; 3) м'який, теплий (клімат); 
4) шлюбний; 5) родючий; 6) святко- 
вий; 7) геніальний. 

genial II | 431 парі) adj анат. під- 
борідний. 

geniality [,d3i:ni’zliti] п 1) доброта; 
добродушність; щирість; 2) веселість, 


[.dzena‘traisi:z] рі від 


привітність;  ласкавість; 3) м'якість 
(клімату тощо). 
geniculate(d) (d3i mikjulit(id)} adj 


бот. 1) колінчастий; 2) сучкуватий. 

Genie Ц|азілі) п ж. ім'я Джіні 
(зменш. від Еирепіа). 

genie | 4зі:пі) п (р/ morc genii) джин, 
дух. 
genii [‘d3i:niai] р/ від genie і genius. 
genista [d3z1 nisto] п бот. дрік. 
genital [‘dzenitl] 1. м p/ статеві бр- 
гани; 2. adj анат. дітородний, стате- 
вий. 

genitalia [,dzeni teilio} п р/ анат. 
статеві бргани. 

genitive [‘dzenitiv] грам. 1. п родо- 
вий відмінок (тож ~ case); 2. adj ро- 
дОвий. 

genitor [‘dzenito] п 1) батько; 2) рі 
батьки; 3) рі статеві органи. 

geniture [‘dzenit{o] п 1) породжен- 
ня; народження; 2) гороскоп, складе- 
ний при народженні; 3) біол. генерація, 
потомство; 4) p/ статеві органи. 

genius [‘d3i:njos] п (pl тж genii) 
1) (тільки sing) обдарованість, геніаль- 
ність; а man of - геніальна людина; 
2) (рі geniuses) геній, геніальна люди- 
на; геніальна особа; 3) (p/ genii) геній, 
дух; evil - злий геній; 4) (p/ geniuses) 
почуття, настрої, пов'язані з певним 
місцем (тж ~ loci); 5) (тільки sing) 
талант, схильність, здібність (до чо- 
гось — бог, to); - for (to) acting актор- 
ський талант. 

Genoa [‘dzenou9] п геогр. н. м. Ге- 
нуя; Gulf of - Генуезька затбка; + ~ 
cake здобний пиріг з родзинками і миг- 
далем. 

genoblast [‘dzenoubla:st] п біол. ге- 
нобласт, зріла статева клітина. 

genocide [‘dzenousaid] п геноцид. 

Genoese |,хепоц'ї:2) 1. п renyé- 
зець; 2. аа) генуєзький. 

genotype [‘dzenoutaip] п біол. гено- 
тип. 

genre [ja:nr] п фр. 1) манера, 
стиль; 2) літературний жанр; 3) жан- 
ровий живопис (moc - painting). 

genre-piece [‘3a:nrpi:s] п жанрова 
картина. 

gens [dzenz] п (p/ gentes) 1) рід, 
клан (у стародавньому Римі); 2) рід no 
чоловічій лінії. 

Gent |Пепі) п геогр. н. м. Гент. 

gent [dzent}] 1. п (скор. від gentle- 
тап) джентльмен, пан; 2. аа) еле- 
гантний; стрункий. 

genteel | дзеп'їі:1) 1. п заст. = gentle- 
man) джентльмен, пан; 2. adj 1) бла- 
городний; гречний; ввічливий; 2) світ- 
ський; 3) ірон. удавано вишуканий; 
елегантний, модний; манірний. 

genteelness [dzen‘ti:Inis] п 1) благо- 
родство, шляхетність; 2) ввічливість, 
чемність; 3) ірон. манірність, еле- 
гантність, вишуканість. 
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gentes | Фхепії:2) рі eid gens. 

gentian [‘dzenfion] п бот. тирлич. 

gentian-worts [‘djenjianwa:ts] 7 бот. 
рослина родини тирличевих. 


gentile [‘dzentail] 1. п 1) бібл. неєв- 
рей; 2) амер. немормон; 3) ідоловірець, 
язичник; 2. adj 1) бібл. неєврейський, 
іновірний; 2) амер. немормоднський; 
3) язичеський; 4) що стосується нації 
(племені, роду); 5) що належить до того 
самого племені (роду), до тієї ж нації. 

gentilesse [,dzenti les} п 1) люб'яз- 
ність, ввічливість; світськість; 2) ви- 
тонченість; елегантність. 

gentilic [dzen‘tilik] adj 1) націо- 
нальний; племенний; 2) язичеський. 

gentilitial [,dzenti lifol] аа) 1) влас- 
THBHH народові (нації); національний; 
2) родовий; о сімейний; родинний; 
3) благородний; що походить із знат- 
ного роду. 

gentility [dzen ‘tiliti] п 1) споріднен- 
ня; родинність; стосунки між членами 
роду; 2) ірон. претензія на  еле- 
гантність; аристократичні замашки; 
удавана ввічливість; 3) родовитість, 
знатність; 4) знать; 5) рід, клан. 

gentle [‘dzentl] 1. п личинка м'яс- 
ної мухи (як наживка); 2. аа) 1) м'я- 
кий, добрий, лагідний; ніжний, лас- 
кавий; the - sex прекрасна стать; 
music тиха (ніжна) музика; 2) легкий, 
слабкий (про вітер тощо); 3) приру- 
чений; слухняний, сумирний; ручний; 
4) пологий; 5) родовитий, знатний; 6) 
благородний, великодушний; чемний, 
гречний; + ~ craft (art) жарт. а) ву- 
діння риби; б) шевство, шевська спра- 
ва; - reader доброзичливий читач; as 
~ as а lamb сумирний як ягня; 3. у 
1) пом'якшувати; заспокбювати; 2) об- 
лагороджувати; 3) приручати; об'їжд- 
жати (коня). 

gentlefolk(s) [dzentlfouk(s)] п рі пан- 
ство, дворянство, знать, благородний 
стан. 


gentlehood [‘dzentlhud] м 1) благо- 
родство; знатність; 2) вихованість, гре- 
чність, чемність, люб'язність. 

gentleman [‘dzentlIman] п (рі gentle- 
men |-топ)|) 1) джентльмен; добре ви- 
хована людина; true - справжній джен- 
тльмен; he iS а - він порядна людина; 
2) іст. дворянин; 3) чоловік, пан; а 
~ has called to see you до тебе заходив 
якийсь чоловік; for gentlemen only! 
тільки для чоловіків! (напис); 4) : the 
Honourable С. шандвний пане (у звер- 
ненні до члена парламенту); 5) рі чо- 
ловіча убиральня; + ~’s (gentlemen’s) 
agreement джентльменська угода; ~ of 
the cloth священик; ~ of the robe (of 
the gown) учений-юрист; ~ of the press 
(of the inkpot) кореспондент, газетяр; 
~ of the pad (of the road) розбійник; 
~ of fortune лицар фортуни, авантю- 
рист, шукач пригод; walking - театр. 
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статист; а ~'S - лакей, слуга; ~ at large 
жарт. людина без певних занять, сам 
собі господар; - in black, old - диявол, 
сатана; - in brown клоп; Ше ~ іп black 
velvet кріт. 

gentleman-at-arms [‘dzentlmonat- 
‘a:mz] п (p/ gentlemen-at-arms) лейб- 
гвардієць. 

gentleman-farmer [‘dzentlmon- 
Часто) п (р/ gentlemen-farmer) дворя- 
нин, що займається сільським госпо- 
дарством. 

gentlemanhood [‘dzentlmanhud] п 
1) джентльменство, благородство, 
шляхетність; 2) знатність, дворянське 
походження. 

gentleman-in-waiting | Фзепії топіп- 
‘weitin] п (p/ gentlemen-in-waiting) ка- 
мергер. 

gentlemanism [‘dzentimonizm] п 
джентльменство, претензія на аристо- 
кратизм. 

gentlemanlike [‘dzentlmonlaik] аа) 
1) джентльменський, властивий (що 
личить) джентльменові; чесний; по- 
рядний; 2) вихований; ввічливий. 

gentlemanliness [‘dzentimonlinis] п 
вихованість, привабливість у повоОд- 
женні; світськість; бонтон. 

gentlemanly [‘dzentimonh] 1. adj 
1) джентльменський; порядний; 2) BH- 
хований, чемний; 2. adv по-джентль- 
менському. 

gentlemanship | [‘dzentimonfip}] п 
1) джентльменство; благородство; 
2) знатність; 3) посада камергера. 

gentleman-usher |Фзепіїтоп'ліз| 7 
церемоніймейстер при дворі. 

gentleness | азепіїпі5) п 1) м'якість; 
лагідність; ніжність; доброта; 2) поло- 
гість. 

gentleship |азепіїпр| див. 
manhood. 

gentlewoman [‘d3zentl,wumon] п (p/ 
gentlewomen [-,wimin]) |) дама, леді; 
2) дворянка; 3) іст. фрейліна; 4) ка- 
меристка; покоївка. 

gently [‘dzentli] adv 1) ніжно, ла- 
гідно, м'яко; тихо, спокійно; to answer 
- відповісти чемно; to speak - говорити 
тихо (м'яко, лагідно); 2) легко; обе- 


gentle- 


режно; to put down - обережно по- 
ставити; 3) полдго; + - born родови- 
тий, знатний; ~ bred вихований 
по-аристократичному; - ! тихіше! 


Gentoo |азеп'и:) 1. п хінду; індус; 
немагометанин; 2. adj хінду, немаго- 
метанський. 

репігісе [‘djentris] 7 1) знатність, 
родовитість; благородне походження; 
2) благородні (чесні) наміри (почуття); 
3) шотл. знать. 

gentry | ‘dgentri) п 1) джентрі, дріб- 
номаєтне дворянство; 2) знев. певна 
група людей; the flash ~ злодії; the 
light-fingered ~ кишенькові злодії; the 
silk-stocking ~ багаті люди; багачі. 
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gents [dzents] п розм. чоловіча уби- 
ральня. 

genty [‘dzenti] adj акуратний, че- 
пурний; елегантний. 

genu | Фзіспій:) п (р/ genua) анат. 
коліно, колінний згин. 

genua [‘d3i:njuo] рі від genu. 

genual [‘dzi:njuol] adj анат. колін- 
ний. 

genuflect [‘dzenju:flekt] у ставати на 
коліна (навколішки). 

genuflection [,dzenju: flekjn] п колі- 
нопреклоніння. 

genuflectory 
уклінний. 

genuflexion |, Ахепуи:"ПеКк/п| п ста- 
вання на коліна, стояння навколішках, 
колінопреклоніння. 

genuine [‘dzenjuin] adj 1) справж- 
Hii, істинний,  непідрбблений; ~ 
manuscript оригінал рукопису; ~ wool 
чиста вовна; 2) щирий, непідробний; 
3) с.г. чистопорідний. 

genuinely [‘d3enjuinli] adv щиро, не- 
підробно, неудавано. 

genuineness | аФзепушплі8) п 
1) справжність, істинність; 2) щирість; 
чесність; непідробність; 3) с.г. чисто- 
порідність. 

genus | 431:п25) п (p/ genera) 1) біол. 
рід; the - Homo рід людський, люд- 
ство; 2) сорт, вид. 

geobotanical [,d3i:ouba їгепіКаї) adj 
геоботанічний. 

geocentric [,d3i:ou’sentrik] аа) гео- 
центричний. 

geochemistry 
геохімія. 

geochronology [,d3i:oukra‘nolad3i] п 
геологічне числення. 

реосусіїс [,d3i:ou’saiklik] adj 1) що 
періодично обертається навколо Землі; 
2) пов'язаний з обертанням Землі. 

geodesist [d31:’odisist] п геодезист. 

geodesy | 45і: 04151) п геодезія. 

geodetic |, зі:оц'депК| adj геодези- 
чний. 

geodetics [,dzi:ou’detiks] див. geo- 
desy. 

geoduck [‘d31:oudak] п 3002. їстівний 
морський молюск. 

Geoff |4зеї) п ч. ім'я Джеф (зменш. 
від Geoffrey). 

Geoffrey [‘dgefri] п ч. ім'я Джефрі. 

geographer | 451 одгоїз) п гебграф. 

geographic(al) [d319° grefik(al)] adj 
географічний; ~ mile морська миля. 

geography | 431 ogrofi] м географія. 

geohydrology [,d31:ouhai’droladji} п 
гідрогеологія. 

geologic(al) |дз12 ТодзіК(оГ))| adj ге- 
ологічний. 

geologist | 31 оЇ2д3151| м геблог. 

geologize | 431 olodzaiz] у 1) вивчати 
геолдгію; 2) займатися геологічними 
дослідженнями; 3) розглядати з точки 


[.dzenju: ПеКіогі) adj 


[.dji:ou’kemistri] м 


geo 
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збру геології; 4) проводити геологічні 
екскурсії. 

geology |з оіздзі) м геологія. 

geomagnetic(al) [, d31:oumzg ‘netik(al)] 
adj геомагнітний; ~ field геомагнітне 
none. 

geometer [d31’omita] п 1) гебметр; 
2) ент. метелик-п'ядак. 


geometric(al) [dzio metnk(al)}] аа) 
геометричний. 
geometrically [dzio’metnkoli] adv 


геометрично; за законами геометрії. 
geometrician | [,dzioumo’‘tnifn] див. 
geometer. | 

geometry [d31omitri] п геометрія; 
descriptive - нарисна геометрія; plane 
~ планіметрія; solid ~ стереометрія; ~ 
book підручник з геометрії. 

geomorphology [,d3i:oumo: "бЇздзі) п 
геоморфологія. 

geophone [‘d3i:ofoun] п геофон, сей- 
смограф. 

geophysical [,d3i:oufizikal} adj гео- 
фізичний. 

geophysics [,d3i:0u "ПігіК5) п p/ (вжив. 
як Sing) геофізика. 

geophyte [‘d3i:ofait] п бот. геофіт. 

geopolitics |, 4зі:оц'ропик5) м рі! 
(вжив. як Sing) геополітика. 

geoponic [,d31:0u’ponik] аа) 1) аг- 
рономічний; землерббський; 2) сіль- 
ський; буколічний. 

geoponics [,d3i:ou’poniks] п рі 
(вжив. як Sing) загальне землеробство, 
наука про обробіток грунту. 

Geordie ['d3o:di] п ч. ім'я Джорді 
(зменш. від Сеогре). 

George [d39:d3] п 1) ч. ім'я Джордж, 
Геобрг; St ~’s day день святого [eopra 
(23 квітня); by ~ 'їй-богу!, слобво честі!; 
2) розм. монета у півкрбни; гінея; 
3) ав. розм. автопілот; 4) велика чере- 
п'яна посудина (для води). 

Georgetown [‘d3o:d3taun] п геогр. н. 
м. Джорджтаун. 

Georgette  |430: зе!) 
Джорджет, Жоржета. 

georgette | 430: Чзегї) п текст. жор- 
жет. 

Georgia | 430:43)2| 1) ж. ім'я Джор- 
джія; 2) геогр. н. Грузія; 3) Джорджія 
(штат США); + ~ pine бот. болобтна 
сосна. 

Georgian [‘dzo:dzyon] 1. п 1) гру- 
3HH; грузинка; the -5 збірн. грузини; 
2) уродженець штату Джорджія; 
3) грузинська мова; 2. adj 1) грузин- 
ський; 2) що стосується штату Джор- 
джія; 3) епбхи англійських королів Ге- 
боргів. 

Georgiana {,d39:d31:’a:na] п ж. ім'я 
Джорджіана. 

georgic [‘d30:d31k] 1. п 1) селянин; 
2) вірш на сільську тематику; 2. аа) 
сільський. 

Georgie | 430:431) п 1) ч. ім'я Джор- 
джі (зменш. від George); 2) ж. ім'я 


пож. ім'я 


Джорджі (зменш. від Georgia, Georgi- 
ana, Georgina). 

Georgina [d30:'dzi:no] п ж. ім'я 
Джорджіна. 

Georgine 
Джорджін. 

Georgy ['d39:d31] п ж. ім'я Джорджі 
(зменш. від Georgia, Georgiana, Сеог- 
gina). 

geotechnology [,d3i:outek’nolod3i) п 
геотехнологія. 

сеоїесіопіс [,d3i:outek’tonik] adj 
геол. геотектонічний. 

geothermic [,d3i:ou’09:mik] adj геол. 
геотермічний. 


[dzo:'dzi:n] по ж. ім'я 


geotropic § [,d3i:ou'tropik] adj бот. 
геотропічний. 

geotropism |з оборігт)| 7 бот. 
геотропізм. 


Geraint | дегашті; амер. ga ‘reint] п 4. 
ім'я Герайнт, Герейнт. 

Gerald | Чхего!4) п ч. ім'я Джералд, 
Джеральд. 

Geralda [‘dzeralda] п ж. ім'я Дже- 
ралда. 

Geraldene [‘d3eraldi:n] п ж. ім'я 
Джералдін. 

Geraldina [d3eral’di:na] п ж. ім'я 
Джералдіна. 

Geraldine | Азегоідї:п, ‘dzeraidain] п 
ж. ім'я Джералдін, Джералдайн, Дже- 
ральдіна. 

geranium [d31’reinjom] п бот. ге- 
рань, пеларгонія, журавець. 

Gerard [‘dzera:d] п ч. ім'я Джерард. 

gerbe |Ях2:Ь) п сніп. 

gerfalcon [‘d3o:,fo:lkon] п орн. кре- 
чет. 

gerget [‘d3zo:d3it] п вет. запалення 
вимені. 

geriatrics [,dzjer ztriks] п рі repiat- 
рія. 

germ |дзо:т| 1. п 1) біол. зародок, 
ембрібн; 2) бот. зав'язь,  плододва 
брунька; 3) перен. зачаток, зародок; іп 
- У зародку; 4) мікроб, бактерія; ~ 
war (warfare) бактеріологічна війна; 
5) зародження; походження; the ~ of 
Ше зародження (походження) життя; 
2. у давати паростки, розвиватися. 

Germaine (|дхо:ппешт| п ж. ім'я 
Джермейн. 

German | 4зо:топ) 1. 7 1) ч. ім'я 
Джерман, Герман; 2) німець; німкеня; 
германець; the -5 збірн. німці; 3) ні- 
мецька мова; 2. adj німецький; гер- 
манський (про мови); ~ Federal Republic 
Федеративна Республіка Німеччина; +> 
~ Ocean Північне море; - badger-dog 
такса (порода собак); ~ measles мед. 
червона висипка; - silver нейзильбер; 
~ text готичний шрифт. 

Germanic |д432: тапіК) І. п лінгв. 
загальнонімецька MOBa,  германська 
прамодва; 2. adj 1) германський, ні- 
мецький; 2) тевтонський. 

Germanism [‘d3a:monizm] п 1) лінгв. 


німецький зворот, германізм; 2) гер- 
манофільство. 

Germanist [‘d3o:monist] п 1) філо- 
лог-германіст; 2) германофіл. 

germanium | 432: meiniom] п хім. гер- 
маній. 

Germanization [,d3o:moanai zeijn] 7 
германізація, онімечування. 

Germanize [‘d32:monaiz] v 1) герма- 
нізувати, онімечувати; 2) онімечувати- 
ся; 3) перекладати на німецьку мову. 

Сегтапотапіа [,d3o:monou meinja] 
п германофільство. 

Germanophile (432: ппгпобїаті) п гер- 
манофіл. 

Germanophobe 
германофоб. 

Germanophobia [,d3o:mona‘foubja] п 
германофобія. 

Germany | 4з2:топі) п геогр. н. Hi- 
меччина. 

germ-carrier [‘d3o:m,kzrno] п мед. 
бацилоносій. 

germ-ceil [‘d3o:msel] п біол. зарод- 
кова клітина. 

germen [‘d3a:moan] п 1) зачаток; за- 
родження; 2) бот. паросток; 3) бот. 
зав'язь. 

germicidal | Азо:плі5ата) аа) бакте- 
рицидний. 

germicide [‘d3o:misaid] 1. п бакте- 
рицидний засіб; препарат, що убиває 
бактерії; 2. adj бактерицидний. 

germiculture [‘d3a:mikalt/a] п штуч- 
не розведення бактерій. 

вегтісийигі5 |, зо:пи Кліцогіяї п 
бактеріолог. 

germinal [’d3a:minl] adj зародкдбвий, 
гермінативний; зачатковий. 

germinate | Ахо:патеїі) у 1) проро- 
стати, давати кільчики (бруньки); 
2) породжувати; 3) викристалізовува- 
тися (про сіль тощо). 

germinating [‘dzo:mineitin] м" npo- 
ростання. 

germination |, 452:пи пецп) п 1) про- 
ростання; 2) прорбщування; 3) заро- 
дження; ріст; розвиток; початок цві- 
тіння; 4) с. г. CXOXICTb. 

germinative ['d3a:minotiv] adj 1) що 
проростає (дає бруньки); 2) життє- 
здатний. 

germinator [‘d3a:mineita] п термо- 
стат, апарат для пророщування насін- 
HA. 

germiniparous [,d39:mi niporas] adj 
що розмножується насінням, насіннє- 
вий. 

germless [‘d3a:mlis] adj 1) без бак- 
терій, без мікробів; знешкоджений; 
продезінфікований; 2) беззародковий; 
позбавлений зародка. 

Gerold | Фзего4) п ч. ім'я Джеролд. 

gerontal [dz топі) adj старечий, 
старезний. 

gerontics [d31 rontiks] п рі (вжив. як 
sing) геріатрія. 


[d3a:"mzenofoub] 7 


Ger 


Gerontius [garontias] п 4. ім'я Ге- 
ронтіус, Геронтій. 

gerontology [.dzeron’ tolad3t] п re- 
ронтологія, учення про старість. 

Gerri | 4хегі) п ж. ім'я Джері 
(зменш. від Geraldine). 

Gerrie Г ахеп| п 1) ж. ім'я Джері 
(зменш. від Geraldine); 2) ч. ім'я Джері 
(зменш. від Gerald). 

Gerry | Фхегі) п 1) ж. ім'я Джері 
(зменш. від Geraldine); 2) ч. ім'я Джері 
(зменш. від Gerald, Gerard). 

gerrymander [‘dzjerimendo] 1. п пе- 
редвиборні махінації; 2. у 1) удаватися 
до передвиборних махінацій; 2) пере- 
кручувати факти, фальсифікувати. 

Gershom | д92:/2) п ч. ім'я Гершом. 

Gert [ga:t] п ж. ім'я Герт (зменш. 
від Сегігиде). 

Gertie ['qa:ti] п ж. ім'я Герті (зменш. 
від Gertrude) 

Gertrude [‘ga:tru:d] п ж. ім'я Гер- 
труд, Гертруда. 

Gerty [‘go:ti] п ж. ім'я Герті (зменш. 
від Сегігиде). 

gerund [‘dzerand] п грам. герундій. 

gerund-grinder [‘d3zerand,grainda] п 
знев. 1) учитель латинської граматики; 
2) учитель-педант. 

gerundial [dz тлпої) adj грам. re- 
рундійний. 

gerundival [,dzeran‘daivl] adj грам. 
що стосується герундива. 

gerundive | 431 тлпату| 1. п 1) герун- 
дій; 2) герундив; 2. аа) герундійний. 

Gervais [3a’ve] п ж. ім'я Жерве. 

Gervas [‘d3a:vas] п ч. ім'я Джервас. 

Gervase [“d3a:vas; амер. ‘d3a:veis] п 
ч. ім'я Джервас, Джервейс. 

gesso [‘dzesou] nm гіпс (для скульп- 
тур). 

gest [dzest] п 1) пдбдвиг; 2) пове- 
дінка, манера триматися. 

Gestapo |дез їа:роц) п нім. гестапо. 

gestation | 43е5 ‘te1{n] п 1) вагітність; 
період вагітності; 2) визрівання (плану 
тощо). 

gesticulant [d3es’ tikjulont] adj жес- 
тикулюючий. 

gesticulate [djes tikjuleit] у жести- 
кулювати. 

gesticulation |43е5, аКуий Їецт) п звич. 
рі жестикуляція. 

gesticulative [dzes tikjulotiv] adj же- 
стикулюючий. 

gestion | Ахе5цзп) п управління. 

gestural | 4зе5(|то||) adj жестикуля- 
ційний, що складається з жестів. 

gesture | Азезі/2) І. п 1) жест, рух 
тіла; 2) перен. дія, ВЧИНОК; warlike ~ 
войовничий вчинок; брязкання збро- 
єю; 3) міміка (moi facial -); 2. у же- 
стикулювати. 

get [get] 1. п 1) приплід, потбмство 
(у тварин); 2) розм. заробіток, получ- 
ка; 3) прибуток; 2. v (разі і р. р. got; 
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заст. амер. р. р. gotten) 1) діставати, 
одержувати, здобувати; видобувати; to 
~ coal видобувати вугілля; fish 
ловити рибу; 2) заробляти; одержува- 
ти; to - a living заробляти на життя; 
how much do you -? скільки ви одер- 
жуєте  (заробляєте)?; 3) домагатися, 
добиватися; to - an answer from smb. 
добитися відповіді від KOrocb; 4) ку- 
пити, придбати; to ~ a new suit купити 
новий костюм; 5) спіймати; схопити; 
6) зрозуміти, збагнути; усвідомити; І 
don’t - you я вас не розумію; to ~ the 
hint зрозуміти натяк; 7) помічати, спо- 
стерігати; 8) доводити до свідомості; 
9) спантеличувати, ставити в тупик; 
10) попасти, потрапити; 11) дістава- 
тися, добиратися; досягати; he got 
home early він рано прийшов додому; 
12) заразитися, схопити (грип тощо); 
to - (a) cold застудитися, схопити не- 
жить; 13) зазнавати (покарання), діс- 
тавати (по заслугах); to ~ the chair бути 
засудженим до страти на електричному 
стільці; 14) обчислювати; визначати 
(суму); знаходити (відповідь); 15) зв'я- 
зуватися, установлювати контакт (зв'я- 
30K); did you ~ London? ти зв'язався 
з Лондоном?; 16) вивчати (вірш тощо); 
to ~ smth. by heart вивчити щось на- 
пам'ять; 17) з'їдати (сніданок тощо); 
~ your dinner and then go to school 
пообідай, a потім іди до школи; 18) Ha- 
роджувати (про тварину); 19) ставати, 
робитися; to ~ angry розгніватися; to 
~ married одружитися; 20) мати, во- 
лодіти; he has got red hair у нього руде 
волосся; 21) бути змушеним, MYCHTH; 
I have got to go immediately я повинен 
негайно йти; 22) починати (з inf або 
gerund); they got talking вони почали 
розмовляти; O ~ aboard сісти (на поїзд, 
пароплав); ~ aboard! займайте місця!; 
~ about а) ставати відомим, поширю- 
ватися; б) пересуватися; - асго55 пе- 
рекбнливо довести, викласти; ~ ahead 
а) добиватися успіху, процвітати; 
6) (об) випереджати; - along жити, про- 
жити; how are you ~ting along? як ви 
поживаєте?, AK справи?; how are you 
~ting along with your English? як ваші 
справи з англійською мовою?; ~ away 
а) уникнути; дременути; вислизнути; 
6) від'їжджати; ~ back а) повернутися; 
6) повернути (втрачену річ); - behind 
амер. підтримувати; - by а) прохбдити 
(мимо); let те ~ by, please будь ласка, 
пропустіть мене; 6) складати (екзаме- 
ни); I got бу я пройшов (склав екза- 
мен); ~ down спускатися, сходити, зла- 
зити; - іп а) входити, заходити; 
влазити; б) прибувати, приходити; the 
train ~s іп at 5 o’clock пдбізд прибуває 
о п'ятій годині; - off a) злазити, ви- 
лазити; сходити, спускатися; б) зніма- 
ти, скидати; в) відбувати, від'їжджати; 
г) спорт. стартувати; д) ав. злітати; 
е) виряджати, проводжати; є) утекти, 


реї 


врятуватися; ж) уникнути, позбутися; 
~ оп а) залазити, сідати в; б) надівати; 
в) просуватися, робити успіхи; how are 
you ~ting оп? як у вас ідуть справи?; 
~ out виходити, вилазити, висаджува- 
тися; ~ round видужати; - through 
а) закінчити; 6) вижити, витримати; 
в) скласти (екзамен); г) зв'язатися 
по телефдну; ~ together а) збиратися, 
зустрічатися; б) амер. дійти згоди; - 
ир а) вставати, підводитися; б) сходити 
(на гору); в) сідати (на коня); г) збіль- 
шувати (швидкість); д) посилюватися; 
е) організовувати, влаштовувати; ста- 
вити (п'єсу); засновувати (фірму); 
є) наряджати; ж) доходити; досягати; 
3) підганяти (коней); і) посилено BH- 
вчати (щось); + to ~ to bed лягати 
спати; to ~ the upper hand здобути 
перемогу, взяти гору; to ~ to a place 
дістатися до місця; to ~ smb. (smth.) 
to a place доставляти когось (щось) до 
місця; to ~ into а place потрапити ку- 
дись; to ~ out of а place вибратися 
звідкись; to ~ out of the rain сховатися 
від дощу; to ~ through smth. пробира- 
тися крізь щось; to ~ through the woods 
пройти через ліс; to ~ down to smth. 
CepHO3HO зайнятися чимсь; We must ~ 
down to work again ми знову повинні 
взятися до роботи; to ~ along (on) with 
smth. обходитися чимсь; І can ~ along 
with this sum of money цієї суми мені 
вистачить; І haven’t got a penny у мене 
нема ні копійки (ні пенса); to ~ into 
deep waters перебувати у скрутному 
становищі; to - even with smb. роз- 
квитатися з кимсь; to ~ a head захме- 
літи; to ~ rid of smb. відкараскатися 
від когось; to - Out of bed on the wrong 
side встати 3 лівої ноги. 

get-at-able [get’ztabl] аа) розм. до- 
ступний. 

get-away | деко wei] п 1) розм. вте- 
ча; to make а - утекти, вислизнути; 
2) спорт. старт; 3) мисл. вихід із схо- 
ванки (лисиці тощо). 

Gethin | дебіп) п ч. ім'я Гетін. 

get-out | дегаці) п амер. розм. вихід 
(із скрутного становища). 

get-rich- quick [’ дети) ЖкулК) adj 
амер. розм. який прагне швидко po3- 
багатіти. 

gettable [‘getobl] adj досяжний. 

getter [‘geto] п 1) набувач, здобу- 
вач; 2) вибійник; 3) с. г. плідник (же- 
ребець, бик); 4) рад. гетер, газопогли- 
нач. 

getting | дент) п 1) придбання, 
діставання; 3) прибуток; виграш; 
придбання; 3) порбдження, витвір; 
this child is not of your - ця дитина 
не від Bac (He ваша); 4) гірн. видо- 
буток. 

get-together | дейо,дебз| п амер. 
1) неофіційна нарада; 2) вечірка; збі- 
гбвище. 
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476 


gif 





Gettysburg [‘getizbo:g] 7 геогр. н. м. 
Геттісберг. 

get-up | getap] п 1) загальна струк- 
тура,  будбва; 0 збвнішній вигляд; 
2) сукня; костюм; 3) обмундирування; 
4) манера одягатися; стиль; 5) офор- 
млення (книги); 6) постановка (п си); 
7) амер. розм. енергія, завзяття; під- 
приємливість. 

gewgaw [“qju:go:] 1. п дрібничка; 
мішура (тож перен.); 2. adj нікчемний; 
мішурний, облудний. 

gey [gei] 1. adj значний; 2. adv ду- 
же; значно. 

geyser | | даї22) | п 1) гейзер; 
2) | 91:22) газова колбнка для нагрі- 
вання води. 

Ghana [‘ga:no] п геогр. x. Гана. 

Ghanian | до. пуп) 1. п ганець; ме- 
шканець (уродженець) Гани; 2. adj 
ганський. 

ghastful [“ga: stful] adj 1) страшний; 
жахливий; страхітливий; 2) що боїть- 
ся; лякливий; боязкий, полохливий. 

ghastliness [“qo.: stlnis} п 1) жах; страх; 
2) примарність, облудність; 3) мертвот- 
ність; 4) похмурість; 5) огидність, оги- 
да. 

ghastly [‘ga:stli] 1. adj 1) страш- 
ний, жахливий; 2) примарний; облуд- 
ний; 3) мертвотний, мертвотно блі- 
дий; 4) похмурий; 5) смертельний; 
2. adv страшно, страшенно; жахливо; 
надзвичайно. 

gha(u)t [go:t] п інд. 1) гірський про- 
хід; 2) пристань на річці. 

ghazal | дг2728і) п араб. газель. 

ghazel | дае!) див. ghazal. 

gherkin [‘ga:kin] п 1) бот. колючий 
огірок, корнішон; 2) дрібний огірок 
для маринування. 

ghetto [‘getou] м гетто. 

ghost [goust] 1. п 1) привид, при- 
мара; дух; 2) душа; 3) тінь, легкий 
слід; the ~ of a smile ледь помітна 
усмішка; not the ~ of a chance жодного 
шансу; 4) фактичний автор, який пра- 
цює на іншу особу; 5) кін. оредл, по- 
лиски, подвійне зображення; 2. у 
1) з'являтися, переслідувати, блукати 
як привид; 2) виконувати роботу за 
інших. 

ghostlike [‘goustlaik] adj примар- 
ний, схожий на привид. 

ghost-like [‘goustlaik] adv як при- 
BH. 

ghostly [‘goustli] аа) 1) духовний; 
~ father духівник; 2) примарний, схо- 
жий на привид. 

shost-story [“goust, sto: при 1) роз- 
повідь про привиди; 2) казка; неправ- 
доподібна розповідь (чутка). 

ghost-word | goustwo:d] п неіснуюче 
слово. 

ghost-writer [‘goust,raito] п факти- 
чний автор, який працює на іншу осо- 
бу, «негр». 


ghoul [gu: 1) п 1) вовкулака, упир, 
вампір; 2) цвинтарний злодій. 

ghoulish Г ди: lif] adj огидний; мер- 
зенний, мерзотний. 

GI [‘d3i: "ащ) 1. п (скор. від govern- 
ment issue) амер. солдат (тж GI Joe); 
~ Bill of Rights пільги демобілізованим; 
~ morale моральний дух солдатів; ~ 
bride розм. англійка — наречена (дру- 
жина) американського солдата; - Jane 
амер. жінка-солдат; 2. adj 1) казен- 
ний; військового зразка; 2) армій- 
ський; 3. v прибирати (в казармах). 

giant | Чзаїопі)| 1. п 1) велетень, ве- 
лет, гігант; 2) титан; 3) тех. монітор; 
2. adj величезний, велетенський, гі- 
гантський; колосальний. 

giant-circle [‘dzaiont,so:kl] п спорт. 
великий оберт (на перекладині). 

giantess [‘dzaiantis] м жінка-веле- 
тень, велетка. 

giantism [‘dzaiontizm] п мед. гіган- 
TH3M. 

giantlike [‘dzaiontlaik] adj величез- 
ний, велетенський; колосальний. 

giant-slalom  |'4хаїопі5івіізт)| п 
спорт. слалом «гігант». 

giant(’s)-stride [‘dzaiont(s)’straid] п 
спорт. гігантські кроки. 

giaour | 4зацо) п гяур. 

Gib [gib] п ч. ім'я Гіб (зменш. від 
Gilbert). 

gib I [dzib] п mex. 1) планка; 2) на- 
прямна mpH3Ma; 3) натяжна чека; 
клин; 4) норовистий кінь; 5) настир- 
ливість. 

gib II [gib] п 1) кіт; кішка; 2) розм. 
кастрований кіт; 3) стара відьма (кар- 
га). 

gibber | 43162) 1. п 1) швидка (He- 
виразна, нерозбірлива) модва; торох- 
тіння; 2) геол. валун; 2. у говорити 
швидко (невиразно, нерозбірливо); 
торохтіти. 

gibberish [‘dz:bori{] п невиразна (не- 
розбірлива) MOBa; тарабарщина. 

gibbet [‘dzibit] 1. п 1) шибениця; 
2) повішення; 3) mex. косяк, укдсина, 
стріла крана; 2. v 1) вішати, страчу- 
вати через повішення; 2) залишати на 
шибениці повішених для залякування; 
3) виставляти на ганьбу (на побсміх). 

Gibbie | 3161) 7 ч. ім'я Джібі (зменш. 
від Gilbert). 

gibble-gabble [‘gibl gzbl] n безглу- 
зде базікання. 

gibbon | дібоп) м зоол. гібон, дов- 
горука мавпа. 

gibbosity [gi bositi] п 1) горб; гор- 
батість; 2) виступ; опуклість. 

gibbous | 9125) adj 1) горбатий; 
2) опуклий, випуклий; 3) астр. між 
другою чвертю і NOBHHM місяцем. 

gib-cat | д1ЬКаг) п кастрбваний кіт 
(тож gibbed cat). 

gibe [djaib] І. » глузування, Ha- 
смішка; ущипливість; 2. у (at) глузу- 


вати (з когось), насміхатися (над кимсь, 
чимсь); tO ~ at smb.’s mistakes глузувати 
з чиїхось пбмилок. 

giber | 4Чзаїо| п глузівник, насмі- 
шник. 

gibier | 431612) п дичина. 

gibingly Газа) adv насмішку- 
вато, глузливо; ЄХИдноО. 

giblet-pie [‘d3ziblit’pai] м пиріг з гу- 
сячими потрухами. 

giblets | 4316115) п рі гусячі потрухи. 

Gibraltar Г 451 го: о| п геогр. н. Гіб- 
ралтар. 

gib-staff [‘gibsta:f] п гак, багор. 

gibus [‘dzaibos}] п шапокляк, скла- 
даний циліндр. 

Gid [gid] п ч. ім'я Гід (зменш. від 
Gideon). 

gid [gid] т вет. ueHypo3, вертячка 
овець. 

giddily | ‘gidili} adv 1) легковажно; 
2) запаморочливо, карколомно; 3) оч- 
маніло, нестямно. 

giddiness [“gidinis] п 1) легковаж- 
ність, непостійність; 2) запаморочен- 
HA ГОЛОВИ. 

giddy [‘gidi} 1. adj 1) запамороч- 
ливий; ~ success запаморочливий ус- 
піх; 2) який зазнає запаморочення; 
хвбрий на запаморочення голови; І ат 
(feel) - у мене паморочиться в голові; 
у мене голова ходить ходором; 3) що 
вертиться, крутиться; 4) легковажний, 
непостійний; 5) розм. самий, самісінь- 
кий; up to the ~ hilt по самісіньку 
рукоятку; + that’s the ~ limit! це вже 
занадто!; to play the ~ goat а) пустувати; 
6) вести легковажний спосіб життя; 
2. у 1) паморочити голову; 2) відчу- 
вати запаморочення (голови); вертіти- 
ся; хилятися. 

giddy-brained [“gidibreind] adj лег- 
коважний; пустотливий. 

giddy-headed [‘gidi,hedid] див. giddy- 
-brained. 

Gideon [‘qidion] п 4. ім'я 1) Гідедн, 
Гідієн; 2) бібл. Гедедн. 

Gif |діб, 4310) п 4. ім'я Гіф, Джіф 
(зменш. dia Gifford). 

giff-gaff | qifgef] м розм. 1) взаєм- 
ний OOMiH; 2) обмін зауваженнями. 

Gifford [‘gifod, ‘dzifad] п ч. ім'я Гіф- 
форд, Джіффорд. 

gift [gift] 1. п І) подарунок, дар; 
Christmas ~ подарунок на Різдво; 
2) дарування; deed of - дарча; 3) об- 
дарбвання, обдардбваність; Хист, та- 
лант; to have а ~ for music мати здіб- 
ності до музики; to be a man of great 
-5 бути дуже талановитою людиною; 
4) право розподіляти (посади тощо); 
2 Greek -5 дари данайців; Indian ~ 
подарунок, розрахбваний на повер- 
нення (на одержання подарунка у від- 
повідь); 2. у 1) обдаровувати; наділя- 
ти; 2) дарувати. 


gifted [‘giftid] adj обдарований, 


gig 


здібний, талановитий; ~ musician об- 
дарований музикант. 

gig [gig] 1. п 1) кабріолет; двокол- 
ка; 2) мор. гічка (швидкохідний човен); 
3) амер. командирська шлюпка; ко- 
мандирський мотобрний катер; 4) ле- 
бідка, підіймальна машина; 5) гірн. 
цебер; 6) дзига (іграшка); 7) вертуха 
(про дівчину); 8) веселощі; 9) текст. 
ворсувальна | машина; 10) OcTeHb; 
11) розм. простак, дурень; 2. v 1) 13- 
дити у кабріолеті (двоколці); 2) пливти 
на гічці; 3) бити рибу  дбстенем; 
4) амер. рухатися туди Й назад. 

gigantesque Ldgaigzen’ tesk] adj ве- 
летенський, гігантський. 

gigantic |за" дагпик) ай)  гі- 
гантський, величезний, велетенський, 
колосальний. 

gigantically [dzai gentikoli] adv ко- 
лосально, гігантськи. 

gigantism (дзат" gentizm] п 1) веле- 
тенський зріст; 2) мед. гігантизм. 

gigantomachy [,dzaigon'tomoki] п 
міф. війна велетнів проти богів. 

gigantomania (4заї gzntou meinja] п 
гігантоманія. 

giggish | 4141) adj легковажний, не- 
постійний; жвавий. 

giggle | 9141) 1. п хихикання, хихо- 
тіння, смішки; 2. у хихикати, хихо- 
тіти; безглуздо (улесливо) сміятися. 

gigglet [‘giglit] м реготуха. 

giggling | дідіт) п хихикання, хи- 
хотіння. 

gigglot [‘giglot] див. gigglet. 

giggly (| 4141) adj смішливий, смі- 
XOTIMBHH. 

gig-lamp [‘giglemp] п 1) лампа (в 
кабріолеті); 2) pl жарт. окуляри. 

giglet [‘giglit] див. gigglet. 

gig-machine [“gigma, fizn] п текст. 
шишкова ворсувальна машина. 

gigman [‘gigman] м (p/ gigmen |-топ)) 
І) обиватель, міщанин; 2) амер. rapny- 
нер. 

gig-mill [“gigmil] див. gig-machine. 

gigolo [‘d3igolou] п 1) найманий 
партнер (у танцях); 2) сутенер. 

gigot | 43142) 7 задня нога; дкіст. 

gig-pair | дідрез) п спорт. двійка; 
парна гічка (водний спорт). 

gigsman | дідгтоп)| п (p/ gigsmen 
[-mon]) весляр з гічки (командирської 
шлюпки). 

gig-work [‘gigwa: k] nm тренувальне 
веслування на гічці. 

Gil [gil] п ч. ім'я Tin (зменш. від 
Gilbert). 

Gilbert [‘gilbot] п 4. ім'я Гілберт, 
Гільберт. 

gilbert [‘gilbot] п ел. гільберт. 

Gilberta [‘gilbota] п ж. ім'я Гілберта, 
Гільберта. 

gild I [gild} м 1) подать, податок; 
2) гільдія. 


477 


gild Il [guild] v (past i p. p. gilden, 
gilt) 1) золотити, покривати позоло- 
тою (золотою фарбою); 2) поет. при- 
крашати; + to - the pill золотити (під- 
солоджувати) (гірку) пілюлю. 

Gilda [‘gilda] п ж. ім'я Гільда. 

gilded [“gildid] п позолбчений; + 
~ Chamber палата лордів; ~ youth 30- 
лота молодь. 

gilder | д1і42) п позолобтник; carver 
and ~ багетний майстер. 

gilding (| іт) n 1) позолота; 
2) золочення; 3) збвнішня привабли- 
вість, що не відповідає внутрішньому 
змісту. 

Giles [dzailz] п 4. ім'я Джайлз. 

Gill (gil, d3il] п 1) ж. ім'я Tin, Джіл 
(зменш. від Gillian); 2) дівчина; кохана; 
З» Jack and - Джек і Джіл; перен. хло- 
пець і дівчина. 

рій І [gil] 1. п 1) глибокий лісис- 
тий яр; 2) гірський потік (струмок); 
3) звич. рі зябра; 4) друге підборіддя; 
5) тех. ребро (радіатора); 6) рі розм. 
кінчики стоячого KOMipa; ~ to grease 
the ~s добре поїсти; full to the ~s амер. 
розм. п'яний до нестями; 2. у 1) роз- 
чиняти рибу; 2) чистити гриби. 

gill П [dzil] м 1) чверть пінти (англ. 
= 0,142 a, амер. = 0,118 a); 2) посудина 
Ємністю в чверть пінти. 

gillaroo [,gilo'ru:] п ірландська фо- 
рель. 

gillflirt [‘dzilflo:t) п вертуха, кокет- 
ка, вітрогбнка. 

Gillian [‘dgilion, ‘dgiljon] п ж. і ч. 
im’a Джіліан, Гіліан. 

Gillie [‘gili] п ч. ім'я Гілі (зменш. 
від Gilbert). 

gillie Гой) п 1) іст. слуга шот- 
ландського вождя; 2) помічник рибал- 
ки (мисливця). 

gillyflower | зії, Пацо) п бот. лев- 
KOH; гвоздика. 

Gilmour | діїто:) п ч. ім'я Гілмор. 

Gilroy | длігої) м ч. ім'я Гілрой. 

gilt [gilt] 1. т 1) позолота; 2) розм. 
зблото, гроші; 3) розм. підсвинок; + 
to take the ~ off the gingerbread пока- 
зувати без прикрас; руйнувати ілюзії; 
2. adj позолбчений, золбчений; 3. past 
і р. р. від gild II. 

gilt-edged [‘gilted3d] adj 1) із золо- 
тим обрізом; 2) розм. першокласний, 
найкращого гатунку; ~ stocks (secur- 
ities) державні цінні папери. 

gim [dzjim] adj розм. елегантний, 
вишуканий; франтівський. 

gimbal-joint [‘dzimboal’dzoint] див. 
gimbals. 

gimbals [‘dzjimboalz] п p/ mex. кар- 
данний підвіс; універсальний шарнір. 

gimcrack | 4зтКгек| 1. п мішурна 
прикраса; дрібничка; 2. adj мішурний, 
нікчемний. 

gimcrackery | хіт, КгакКогі) п збірн. 
мішура, дрібнички. 


gin 


gimlet [‘gimlit] 1. т свердел, бурав- 
чик; eyes like ~s Oui ніби буравчики; 
2. у свердлити, буравити. 


gimlet-eye ["gimlitai) п 1) косо- 
бкість; 2) пронизливий, свердлячий 
погляд. 


gimlet-eyed [‘gimlit’aid] adj 1) ко- 
собкий; 2) з гбстрим (пронизливим, 
свердлячим) побглядом. 

gimmer [‘gimo] п розм. ярочка. 

gimmick | дітік) м» амер. розм. 
1) хитромудрий механізм, зручне при- 
стосування; 2) трюк, хитрощі; закови- 
ка. 

gimp [gimp] 1.7 1) канитель; 
2) товста нитка в мереживі; 3) шийна 
хустка (у черниць); 2. аа) 1) стрункий; 
витончений; тонкий; 2) убогий. 

gin [djin] 1. п 1) джин (напій); 
2) джин  (бавовноочисна машина); 
3) піднімальна лебідка; ручна корба; 
4) шків; 5) пастка; сільце; 2. v 1) ло- 
вити сільцем; ловити в пастку; 2) очи- 
щати бавовну; 3. ргер до (певного часу); 
4. conj якщо; чи. 

Gina [‘d3i:na, ‘dzaina] п ж. ім'я Джі- 
Ha, Джайна (зменш. від Georgina, Re- 
gina). 

Сіпеуга [d3i nevra] п ж. ім'я Джі- 
невра; літ. Гіневра. 

Ginger Г азіпазо| п ж. ім'я Джін- 
джер. 

ginger | 4зіпдзо| 1. п 1) бот. імбир; 
2) розм. вогник; пожвавлення; підне- 
сений настрій; 3) пікантність; живчик; 
4) розм. рудоволоса людина, рудово- 
лбсий; + by - ! амер. хай йому дідько!, 
чортзна-що!; 2. у 1) приправляти ім- 
биром; 2) підхльостувати (коня). 

ginger-ale | 4зіпазог'єїї) п імбирний 
ель. 

ginger-beer [‘dzind3a bio] п імбирне 
пиво; імбирний лимонад. 

gingerbread | Фзіпазобгеай) 1. п 1) ім- 
бирний пряник; медяник; 2) щось по- 
казне; дешева пишнота; мішурність; 
3) розм. кгрбші; 2. аа) мішурний; - 
coach позолочена карета. 

gingerbread-nut [‘dzindzabred nat] п 
імбирний горіх (печиво). 

gingerly | Фзіпдазоп| 1. adj обереж- 
ний, обачний; боязкий; 2. adv обере- 
жно, обачно; ббязко; to walk - пере- 
ступати обережно. 

ріпрег-рор [‘d3ind3a’pop] п 1) ім- 
бирне пиво; 2) розм. полісмен. 

ginger-snap | Фзіпдз2 snzp] п імбир- 
не печиво. 

ginger-wine | Фзіпдазо мап) п імбир- 
не вино. 

gingery | ‘d3indger1] adj 1) імбирний, 
пряний; 2) дражливий, запальний, га- 
рячий; 3) рудуватий. 

gingham [‘ginam] м 1) бавовняна 
(льняна) тканина з фарбованої пряжі 
(смугаста або картата); 2) розм. (ве- 
лика дешева) парасолька. 


gin 


gingiva [dzin’dzaiva] п (p/ gingivae) 
анат. ясна. 

gingivae | Фзіп'затуі:) рі від gingiva. 

gingival |Фзіп'Фзагу»і) 1. п фон. аль- 
веолярний звук; 2. adj анат. що CTO- 
сується ясен. 

gingivitis [,dzind31 vaitis] п мед. 3a- 
палення ясен. 

gin-house | 4зіппаця| див. ginnery. 

gink [gink] п розм. чудний хлопець; 
дивак. 

ginkgo | дітКои) п бот. гінкго. 

gin-liver [‘d3zin,livo] п атрофічний 
цироз печінки. 

gin-mill [‘d3inmil] п амер. розм. пив- 
ничка. 

ginnery [‘dzinor1] " бавовноочисна 
фабрика. 

Ginnie [‘djini] п ж. ім'я Джіні 
(зменш. від Virginia). 

ginning | Фдіпіт)| п очищення ба- 
вбвни від насіння. 

Ginny Гаазі) по ж. ім'я Джіні 
(зменш. від Virginia). 

gin-palace | 4зіп,раі5) п пивниця. 

ginseng [‘dzinsen] п бот. женьшень. 

gin-shop [‘dzinfop] див. gin-palace. 
gin-sling [‘dzinslin] п амер. підсо- 
лоджений джин зі спеціями. 

gin-trap | азіпітар| п груб. паща, 
пелька. 

Сірро [‘dzipou] 7 розм. 1) єгиптя- 
нин; 2) циган. 

gippo [‘d3zipou] 1. п військ. розм. 
м'ясний сбус, підлива; 2. у розм. по- 
ливати жиром, сбусом, водою (під час 
смаження). 

gippy | Чзірі) п військ. розм. єги- 
петський солдат. 

gipser | Фхір52) п гаманець, що при- 
кріпляється до паска; поясна сумка. 

gipsire | Фзірзато| див. gipser. 

Gipsy [‘djipsi] 1. п 1) циган; ци- 
ганка; 2) циганська MOBa; 2. аа) ци- 
ганський; 3. у 1) вести мандрівний 
(бродячий) спосіб життя; 2) виїжджа- 
ти на пікнік. 

Gipsy-bonnet [‘d3ipsi, bonit] п крис- 
латий капелюх (що підв'язується під 
підборіддям). 

Gipsy-caravan [‘d3zipsi,kera’ven] п 
циганська кибитка. 

Gipsy-cart [‘dzipsika:t] див. Gipsy- 
-сагауап. 

Gipsydom [‘d3zipsidam] п 1) збірн. 
цигани; 2) циганський спосіб життя. 

Gipsy-flower [‘d3zipsi,flauo] п бот. 
скабіоза. 

Gipsy-moth | зір5ітов) п ент. не- 
парний шовкопряд. 

Gipsy-rose [‘dzipsirouz] див. Gipsy- 
-flower. 

Gipsy-table [‘d31psi,teibl] п круглий 
стблик на трьох ніжках. 

Gipsy-wort [‘d3ipsiwa:t] п бот. во- 
вконіг. 
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giraffe |дхіта:Д0)) м зоол. жираф(а). 

Giralda [dz rzeldo] n ж. ім'я Джі- 
ралда (зменш. eid Geraldine). 

girandole [‘dzirondoul] п 1) канде- 
лябр, великий фігурний свічник; жи- 
рандоль; 2) сережка (кулон) з великим 
каменем, отбченим дрібнішими каме- 
нями; 3) колесо (у феєрверку); 4) ба- 
гатоструминний фонтан. 

girasol [‘d3irasol] п амер. 1) земляна 
груша, топінамбур; 2) мін. вогненний 
опал. 

girasole [‘dzirasoul] див. girasol. 

gird I [go:d] 1. п 1) насмішка, ray- 
зування; уїдливе зауваження; 2) 06- 
в'язка; окрайка; ригель; 2. у глузува- 
ти, насміхатися (з -- аг). 

gird II [go:d] у (past і р.р. girded, 
girt) 1) підперізувати,  оперізувати; 
2) підперізуватися; 3) отбчувати; 4) Ha- 
діляти (владою). 

girder | 92:42) п 1) буд. балка; брус; 
балочна ферма; прогін; 2) тех. ферма 
(моста); 3) рад. щогла. 

girdle | 92:41) 1. п 1) пбяс, пасок; 
pantie - жіночий пбяс-штанці; 2) тех. 
оббйма; кільце; 3) Tania; 4) метеор. 
кліматичний пояс; 5) кільце (на дереві 
після кільцювання); 6) екваторіальна 
площина (алмаза тощо); 7) кругле де- 
KO, підвішене над вогнищем; + the ~ 
of the world екватор; to have (to hold) 
smb. under one’s - тримати KOrocb 
під каблуком; 2. у 1) підперізувати; 
2) оточувати; 3) кільцювати (лтлодові 
дерева). 

girdlestead [‘go:dlsted] п пбяс, талія. 

girl |д2:1) п 1) дівчинка; 2) дівчина, 
дівиця; 3) молодиця; 4) служниця; 
прислуга; 5) продавщиця; 6) нарече- 
на; кохана; 7) розм. хористка (в ревю); 
» old - стара. 

girlhood [‘go:lhud] 7 дівоцтво, діву- 
BaHHA. 

girl-friend [‘go:lfrend] п 1) подруга; 
2) кохана, люба дівчина. 

girlie get п розм. 1) дівчатко, 
дівчисько; 2) хористка (в ревю); > ~ 
magazine журнал для жінок. 

girlish [‘ga:lif] аа; 1) дівбчий; 
2) зніжений, схожий на дівчинку (про 
хлопчика). 

girlishness | д2:Пупі5| п 1) дівбчі ма- 
нери, дівоча поведінка; 2) зніженість. 

girly | до:П| 1. п див. girlie; 2. adj 
див. girlish. 

gim (|д2:п) у скиглити; гарчати; щи- 
рити зуби. 

girt [go:t] І. m буд. ригель; пояс; 
Обв'язка; 2. adj мор. поставлений на 
носовий і кормовий якорі; 3. разі і 
р.р. від gird II. 

girth [go:0] 1. п 1) попруга; 2) об- 
хват (дерева тощо); 3) пбяс; 2. у 
1) підтягати попругу; 2) вимірювати в 
обхваті; оточувати; підперізувати. 


giv 


girth-web [‘go:0web] п матеріал для 
попруги. 

girt-line [‘go:tlain] п мор. гбрдень. 

Girtonian [go:‘tounjon] » колишня 
студентка жіндчого коледжу Гертон (у 
Кембріджі). 

gise [djzais] v розм. пасти (худобу 
за плату). 

gisement [‘dzaizmont] п 1) плата за 
випасання худоби; 2) худоба, яку па- 
суть за плату. 

gist [dzist] п 1) суть, сутність; го- 
ловне питання; the ~ of the matter суть 
справи; 2) юр. основний (головний) 
пункт, суть (обвинувачення). 

gitana [d31 їо.:по) п гітана, циганка. 

gitano [d31 їас:пои) м гітан, циган. 

gith |д10) п бот. 1) чорнушка; 
2) кукіль. 

gittern [‘gita:n] т муз. кіфара; ліра. 

give I [giv] п 1) піддатливість, по- 
ступливість; 2) пом'якшення; the ap- 
parent ~ in the weather помітне поте- 
пління; 3) пружність; еластичність; 
пружинистість; 4) тех. зазор; 5) пруж- 
на деформація. 

give II [giv] у (past gave; р.р. given) 
1) давати; 2) дарувати; обдаровувати; 
3) жертвувати; to ~ alms подавати ми- 
лостиню; 4) заповідати; відказувати; 
5) надавати, віддавати; 6) доручати, 
давати доручення; 7) передавати, вру- 
чати; 8) платити, віддавати; how much 
did you ~ for this hat? скільки ви за- 
платили (віддали) за цей Kanemniox?; 
9) бути джерелом; to ~ rays випромі- 
нювати; 10) повідомляти, передавати 
(інформацію); 11) змальовувати, опи- 
сувати; зображувати; 12) підставляти; 
простягати (до — to); 13) відходити; 
відскакувати; 14) слабшати, спадати 
(про вітер, мороз); 15).осідати, пода- 
ватися, осуватися; 16) псуватися; зно- 
шуватися; 17) жолобитися; перекошу- 
ватися; 18) давати, присвоювати 
(ім'я); 19) накладати (покарання); ух- 
валювати (вирок); 20) присвячувати 
(життя); 21) приділяти; to - one’s at- 
tention to smth. приділяти увагу чомусь; 
22) улаштобвувати (вечір); 23) викону- 
вати (пісню); виступати; 24) проводити 
(заняття); давати (уроки); читати (лек - 
цію); 25) віддавати (розпорядження); 
26) завдавати (болю); викликати (за- 
непокоєння); tO - SOITOW засмучувати; 
to ~ pleasure утішити; 27) подавати 
(приклад); to ~ а good example подати 
ддбрий приклад; 28) поступатися (міс- 
цем); 29) проголошувати (тост); І - 
you joy бажаю вам щастя; 30): to ~ 
regards (love) to smb. передавати привіт 
комусь; 31) з'єднувати (з абонентом); 
32) виходити (про вікно тощо; на, у — 
оп, upon, into); 33) висловлювати (свої 
думки); аргументувати; 34) приписува- 
ти (авторство); 35) заражати, інфіку- 
вати; 36) видавати, віддавати (заміж) 
(тож ~ in marriage); 0 - about а) по- 
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ширювати (чутку); б) розподіляти; ~ 
амау віддавати, роздавати, розподіля- 
ти; дарувати; to ~ away the show видати 
таємницю, розголосити секрет; ~ back 
а) повертати; б) відплатити (за образу); 
~ forth a) оголбошувати; 6) поширювати 
чутку; ~ in а) поступатися, здаватися; 
I ~ іп! здаюся!; б) вручати; в) погод- 
жуватися (з — to); - off виділяти, ви- 
пускати, давати (паростки); - оп ри- 
нути вперед; - out а) видавати, 
випускати; б) оголошувати, публіку- 
вати; в) поширювати чутки; г) закін- 
чуватися (про запаси); - over а) пере- 
давати; б) переставати, припиняти, 
кидати (звичку); в) залишати; ~ up 
а) покинути; б) відмовитися (від ро- 
боти тощо); кинути (звичку); в) по- 
ступитися; здатися; to - up a Seat по- 
ступитися місцем; I ~ up! здаюся!, + 
to ~ birth го народжувати, породити; 
to ~ oath давати присягу; to ~ the alert 
зняти тривогу; to ~ a Jump підстриб- 
нути; to ~ a Smile посміхнутися; to ~ 
a blow ударити; to ~ a kick ударити 
ногою; to ~ a kiss поцілувати; to ~ 
one’s hand одружитися, вийти заміж; 
to - the lie to викривати брехню; to 
~ a handle дати привід; to ~ oneself 
airs триматися зарозуміло; задаватися; 
to - а good account of oneself а) дббре 
зарекомендувати себе; б) досягти хо- 
роших результатів; to ~ smb. best ви- 
знати чиюсь перевагу над собою; to 
~ the bird а) звільнити; б) висміяти; 
to ~ smb. his walking-orders (his walk- 
ing-ticket) вигнати когось з роботи; to 
~ smb. the mitten (the basket, the sack, 
the push; амер. the gate) BinMOBHTH Ha- 
реченому, піднести гарбуза; to ~ smb. 
the slip a) уникати когось; б) утекти 
від когось. 

give-away [‘givo,wei] І. п розм. 
1) ненавмисне розголошення таємни- 
ці; ненавмисна зрада; 2) товар, відда- 
ний дешево (даремно); 3) гра в під- 
давки; 2. аа) 1) низький (про ціну); 2): 
~ programme концерт-вікторина по ра- 
діо з призами за правильні відповіді. 

given [‘givn] 1. adj 1) даний; по- 
дарований; 2) схильний (до чогось); 
який захоплюється (чимсь); ~ to drink 
питущий; 3) обумовлений, визначе- 
ний; within а - period протягом ви- 
значеного періоду; 4) виконаний, да- 
тований; 5) певний; 2. р.р. від give II. 

giver | дімо| п той, хто дає; дару- 
вальник; he is a generous ~ він щедрий 
на подарунки. 

giving | діміт) п 1) пожертвування; 
нагородження; дарування; 2) присво- 
єння, присудження (звання); 3) пода- 
рунок, подарбвана річ; 4) піддатли- 
вість, поступливість; 5) потепління 
(погоди). 

gizzard | 41724| п 1) другий шлунок 
(у птахів); 2) розм. горлянка, глотка; 
пелька; 3) живіт; + to stick in one’s ~ 


стати поперек горла; викликати від- 
разу. 

glabella [glo’belo] п (рі віабеПає) 
анат. надперенісся. 

glabellae [glo’beli:] p/ від glabella. 

glabrous [‘gleibras}] adj гладкий, гб- 
лий, огблений, безволосий, неопуше- 
ний. 

glace [gle’se1] adj фр. 1) гладкий, 
сатинбваний (про тканину); 2) глазу- 
рований; зацукрований; 3) заморобже- 
ний (про фрукти); 4) перен. холодний. 

glacial | 41е15)21) adj 1) льодовико- 
вий; гляціальний; 2) льодовикового 
походження; 3) льодовий, крижаний, 
льодяний; 4) холоднючий, студений; 
~ weather холоднюча погода; 5) холод- 
ний, байдужий, нечулий; 6) хім. кри- 
сталізбваний. 

glaciate [‘gleisieit] у 1) заморобжу- 
вати, перетворювати Ha лід; 2) геол. 
відполіровувати | (дією льодовика); 
3) тех. наводити матову поверхню. 

glaciated [‘gleisieitid] adj 1) укри- 
тий кригою (льодом); 2) геол. що 3a- 
знав дії льодовика. 

glaciation |, дігез1"ецтп| п 1) заморо- 
жування, перетворення на кригу (лід); 
2) замерзання; заледеніння. 

glacier [‘qlasjo] п льодовик, глетчер. 

glaciered [‘glesjod] adj укритий 
глетчерами (льодовиками, кригою). 

glacieret [‘glesiorit] п геол. висячий 
льодовик; льодовик другого ряду. 

glacier-mill [’glasjomil] п геол. льо- 
NOBHKOBHH млин. 

glacier-table [‘qlesjo,teibl] п геол. 
льодовиковий стіл. 

glacis | 4122515) п 1) військ. передній 
схил бруствера; 2) геол. гласис, схилок 
землі. 

Glad |діга) "п ж. ім'я Глед, [nan 
(зменш. від Gladys). 

glad [gled] 1. adj 1) pred. радий, 
задоволений; I am ~ of your success я 
радий вашому успіху; 2) радісний, 
веселий; - tidings радісні вісті; 3) при- 
Ємний; втішний; 4) яскравий, COHAY- 
ний; + ~ гар5 святкова (вечірня, най- 
краща) сукня; ~ hand гостинний 
прийобом, привітна зустріч; 2. v раду- 
вати, звеселяти. 

gladden [“gledn] у 1) радувати, ті- 
шити, звеселяти; 2) радіти. 

gladdon | діггдп) п розм. ірис, пів- 
НИКИ. 

glade [gleid] п 1) галява, галявина, 
просіка; 2) амер. болотиста місцевість 
(з високою травою); 3) ополоднка, про- 
талина, розводдя; 4) просвіт між хма- 
рами. 

gladful (‘gledful] adj радісний, за- 
довблений. 

glad-hander [‘gled,hzndo] п розм. 
1) хлопець-друзяка; 2)  політикан, 
який удає з себе простецьку людину 
(щоб завоювати голоси виборців). 


gladiate | дігадші) adj мечовидний. 

gladiator [“gledieito] п 1) іст. гла- 
діатор; 2) завзятий боєць; палкий по- 
леміст. 

gladiatorial |, дЇггдо ї2:гіоЇ) adj гла- 
діаторський. 

gladiatorian 
gladiatorial. 

gladioli [,glzdi oula1] p/ від gladiolus. 

gladiolus [,glzdi oulgs] п (p/ gladioli, 
gladioluses) 1) бот. гладіблус, косари- 
ки; 2) анат. тіло грудини; 3) насиче- 
ний червбний колір. 

gladly [‘gledli] adv охоче, залюбки, 
радісно, із задовбленням. 

gladness [‘glzdnis] п радість; бадьо- 
рість; веселість. 

gladsome [‘gledsom] adj поет. pa- 
дісний; задоволений; веселий; ~ birds 
веселі пташки; with ~ looks з привітним 
обличчям. 

Gladstone [‘gledston] п 1) шкіря- 
ний саквояж (тж ~ bag); 2) двомісний 
екіпаж; 3) ірон. легке французьке вино 
(тож ~ wine, ~ Claret). 

Gladys [‘gledis] по ж. ім'я Гледіс, 
Гладіс. 

glair [glea} 1. п 1) яєчний білок; 
2) в'язка слизиста речовина; 2. у зма- 
зувати яЄчним білком. 

glairy [‘gleor!] adj 1) білковий; 
2) слизистий, в'язкий; 3) змазаний 
яєчним білком. 

glaive [gleiv] п поет. меч, палаш, 
спис. 

glamor | 4Їгта) амер., due. glamour. 

Glamorgan(shire) |д12 'то:доп(Ла)) п 
геогр. н. Гламоборган(шир) (графство 
Уельсу). 

glamorize [‘glemoraiz] у амер. ви- 
хваляти, рекламувати; давати BHCOKY 
оцінку. 

glamorous | дігтого5)| амер., див. 
glamourous. 

glamour [‘glemo] 1. п 1) чари, ча- 
рівність, чарівливість; 2) романтичний 
оребл; 3) чарування, чаклунство; 
4) ефект, ефектність; + ~ boy розм. 
а) шикарний хлопець; б) військ. розм. 
новобранець, піхотинець; - girl розм. 
шикарна дівиця; 2. у зачарбвувати; 
полонити; чарувати. 

glamour-gift | діггподії) п чарівний 
дар. 

glamourous | дігегпого5) adj 1) чарів- 
ний, чарівливий; принадний; 2) ефект- 
ний. 

glamoury | діггтогі) п 1) чари, ча- 
рівність; 2) чарування; 3) ефект. 

glance [gla:ns] 1. п 1) швидкий по- 
гляд, позирк; at a ~ з першого погляду; 
го take (to give) а - глянути (зиркнути) 
(на — at); to cast a ~ upon smb., smth. 
кинути швидкий погляд на когось, 
щось; to steal а - глянути крадькома 
(на -- at); to interchange ~s обмінятися 
пдглядами; 2) блиск, блискотіння, 
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виблискування; спалах; 3) мін. обман- 
ка; 2. у 1) глянути побіжно, кинути 
погляд, зиркнути; 2) бачити, помічати 
мигцем; 3) промайнути; 4) блискати, 
виблискувати, блискотіти, блиснути; 
5) відбивати (світло); 6) відбиватися 
(про промені тощо); 7) перескакувати 
(з однієї теми на іншу); 8) ковзнути 
по поверхні; 9) натякати; посилатися; 
10) наводити глянець, полірувати; O 
~ down, ~ over поверхово, швидко пе- 
реглянути. 

glance-coal [‘gla:nskoul] п мін. ан- 
трацит. 

glancing [‘gla:nsin] adj 1) блиска- 
ючий, блискотливий; 2) що відбиває 
світло; 3) ковзний (про удар). 

gland [glend] п 1) анат. залоза; 
лімфатичний вузол; 2) р/ шийні залоз- 
ки; 3) р! гланди; 4) бот. залозка; 
5) мед. сечівник; 6) жолудь; 7) тех. 
сальник. 

glandered [‘glendad] adj вет. зара- 
жений сапом, сапний. 

glanderous [‘glzendoras] adj вет. са- 
пний. 

glanders | дігепд2г)| п рі вет. can. 

glandiform [‘glzndifo:m] adj 1) жо- 
лудеподібний; 2) med. аденбідний; за- 
лозистий. 

glandular [‘glandjulo}] аа) анат. за- 
лозистий; ~ stomach зоб, залозистий 
шлунок. 

glandule [‘glendju:l] п 1) залозка; 
2) набрякання; невелика пухлина. 

glanduliform [‘glandjulifo:m] adj жо- 
лудеподібний, залозоподібний. 

glandulous [‘glendjulas} adj 1) зало- 
зистий; 2) залозоподібний. 

glare | діє») 1. п 1) сліпучий блиск; 
яскраве (сліпуче) світло; 2) блискуча 
мішура; 3) перен. блиск, пишнота, po3- 
кіш; 4) пильний (лютий, ворбжий) по- 
гляд; 5) амер. гладка блискуча повер- 
хня; льодяна поверхня; 2. adj амер. 
гладкий і проздбрий (про aid); 3. у 
1) сліпуче блищати  (виблискувати); 
яскраво світити; блискотіти; 2) пиль- 
но (люто) дивитися (на -- at, оп, upon); 
to ~ at smb. like а tiger дивитися на 
когось вовком. 

glareous | дієого5| adj 1) бот. що 
росте на гравії; 2) білковий; 3) сли- 
зистий, в'язкий; 4) змазаний яєчним 
білком. 

glaring | дієогіу| adj 1) яскравий, 
сліпучий (про світло); 2) надто барви- 
стий, визивний; 3) що кидається у ві- 
чі; грубий; разючий; ~ error груба no- 
милка; ~ falsehood явна брехня; 
4) лютий (про погляд). 

glaringly [‘glearmli] adv 1) яскраво, 
сліпуче; 2) грубо, визивно. 

glary | дієггі) adj сліпучий, яскра- 
вий; засліплюючий. 

Glasgow [‘gla:sgou] п геогр. н. м. 
Глазго. 
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glass [gla:s] 1. п 1) скло; a pane 
of ~ шибка; 2) скляний посуд; - and 
china скляний і фарфдбровий побсуд; 
3) склянка; 4) чарка; 5) дзеркало, лю- 
стерко (mac looking-glass); 6) p/ окуля- 
ри; 7) бінокль; 8) підзорна труба; 
9) телескоп; 10) мікроскоп; 11) лінза; 
12) барометр; 13) парник; парникова 
рама; 14) пісковий годинник; 15) мор. 
півгодинна склянка; 16) геол. вулкані- 
чне скло; + to take (to have) а ~ too 
much хильнути (випити) зайвого; to 
be fond of one’s - приохбтитися до 
чарки, випивати; to look through green 
-е5 ревнувати; заздрити успіхові (Ko- 
гось); to see through blue ~es похмуро 
(песимістично) дивитися на речі; to 
see through rose-coloured -е5 дивитися 
крізь рожеві окуляри; 2. adj скляний; 
~ fibre скловолокно; 3. у 1) склити; 
накривати склом; 2) вставляти шибки; 
3) робити гладким (дзеркальним); 
4) дивитися у дзеркало; ставити перед 
дзеркалом; 5) поміщати в парник (в 
оранжерею); 6) герметично закривати 
у скляному  побсуді (консерви тощо); 
7): to ~ oneself відбиватися (ях у азер- 
калі). 

glass-beads [‘gla:s’bi:dz] п рі стек- 
лярус. 

glass-bell | 4іа:5 Ьеї1) п скляний ко- 
впак. 

glass-blower [‘gla:s,blous] п скло- 
дув. 

glass-blowing [‘gla:s, bloum] п скло- 
дувна справа; видування скла. 

glass-case [‘gla:skeis] п вітрина. 

glass-cloth [‘gla:skl9:0] п 1) чайний 
рушник; 2) тканина із скляної пряжі; 
3) тех. скляний папір, шкурка. 

glass-culture [‘gla:s,kalt/a] п тепли- 
чна (парникова) культура. 

glass-cutter [‘gla:s,kata] п 1) скляр; 
2) майстер з гранування скла; 3) алмаз 
(для різання скла); склоріз. 

glass-dropper [‘gla:s,dropo] п піпе- 
тка, крапельниця. 

glass-dust [‘gla:sdast] п наждак. 

glassed-in [“gla:st’in] adj засклений. 

glassen [‘gla:sn] adj розм. 1) скля- 
ний; склоподібний; 2) тьмяний (про 
очі). 

glass-eye | 4Їа:5'аї| п 1) штучне 
OKO; 2) лінза; 3) р/ окуляри. 

glassful [‘glo:sful] п склянка (як мі- 
ра ємкості); а ~ of tea склянка чаю. 

glass-furnace [‘gla:s,fa:nis] п скло- 
плавильна піч. 

glass-height-gauge [‘gla:shait детдз) 
п водомірне скло. 

glass-house [‘gla:shaus] п 1) скля- 
ний завод, гута; 2) теплиця, оранже- 
рея; 3) фотоательє (із скляним дахом); 
4) військ. розм. в'язниця; барак (у 
концтаборі). 

glassine [gla:’si:n] п пергамін (вид 
паперу). 
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glassing [‘gla:sin] п 1) скління; Ha- 
кривання склом; 2) лощіння (шкіри); 
3) герметичне закривання у скляному 
посуді (консервів тощо). 

glassing-jack | 4Їа:5т2 "Чуаек| п ло- 
щильна машина. 

glassing-machine 
див. glassing-jack. 

glass-man [‘gla:smon] п (рі glass- 
-men [-mon]) 1) продавець скла (скля- 
ного посуду); 2) скляр; 3) жебрак; 
бурлака. 

glass-metal [‘gla:s,metl] п розплав- 
лене скло. 

glass-painting [‘gla:s,peintin] п роз- 
мальдвування скла. 

glass-paper [‘gla:s,peipo] п нажда- 
чний папір, шкурка. 

glass-pot [‘gla:s’pot] п скловарний 
горщик; тигель для скла. 

glass-shade [‘gla:s feid] п скляний 
абажур (ковпак). 

glass-shot [‘gla:sfot] п кін. комбі- 
нований кадр. 

glass-spinning [‘gla:s,spinm] п пря- 
діння пряжі із скловолокна. 

glass-ware [‘gla:sweo] п скляний 
пбсуд, вироби із скла. 

glass-wool [‘gla:swul] п тех. скляна 
вата. 

glass-work [‘qla:swa:k] п 1) скляне 
виробництво; 2) скло (тж вироби); 
3) рі скляні вироби; 4) р/ скляний за- 
вод; 5) вставляння шибок. 

glasswort [“gla:swot] п бот. 1) со- 
лонець; 2) курай. 

glassy [‘gla:si} adj 1) скляний; 
скловидний; прозбрий; 2) дзеркаль- 
ний, гладкий (про водну поверхню); 
3) глянсуватий; глазурбваний; 4) лам- 
кий, крихкий (як скло); 5) тьмяний, 
скляний, застиглий (про погляд). 

Glaswegian [glas’wi:dyjen] 1. п ме- 
шканець (уродженець, м. Глазго; 2. adj 
що стосується м. Глазго. 

glaucescent | 412: 5е52пі) adj 1) голу- 
бувато-зелений; 2) сизий. 

glaucoma |до: Който) п мед. глау- 
кома. 

glaucous [“glo:kas] adj 1) сірувато- 
-зелений, сірувато-блакитний; 2) тьмя- 
ний; 3) бот. покритий білуватим на- 
JIbOTOM; сизий. 

glaucousness [‘gld:kosnis] 1 бот. си- 
зий наліт. 

glaum [glo:m] у 1) хапатися (за 
щось -- аї); 3) робити погрозливий рух. 

glaze [gleiz] 1. п 1) глазур, полива, 
глянс; лак; 2) перен. пелена, поволока; 
3) лиск, пблиск; 4) полив'яний посуд; 
5) жив. лесування; 6) амер. льодяний 
пбкрив, шар льоду; 7) бжеледь; 8) кул. 
глазур; желе; 9) розм. вікно; 2. у 
1) склити; вставляти шибки; to - а 
window засклити вікно; 2) глазурувати, 
глянсувати; поливати; 3) перен. при- 
ховувати, маскувати; 4) покривати 
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кригою; 5) тьмяніти, скляніти (про 
очі); 6) кул. глазурувати; 7) робити за- 
ливне (з м'яса чи риби); 8) жив. лесу- 
вати; 9) полірувати; шліфувати (кру- 
пи); 10) розм. пильно дивитися. 

glazed [gleizd] adj 1) засклений; 
2) глазурований; политий; 3) лоще- 
ний; шліфований; 4) тьмяний (про по- 
гляд); затягнений пеленою; 5) засале- 
ний, затуплений; 6) с. г. склоподібний 
(про зерно). 

glaze-kiln [‘gleiz kiln] п піч для по- 
лив'яного випалювання (фарфору). 

glazer grerza] п 1) гончар-глазу- 
рувальник; 2) наждачний круг; полі- 
рувальна плита; 3) глезер. 

glazier [‘gleizjo] п 1) скляр; 2) гон- 
чар-глазурувальник; 2 is your father а 
-? чи твій батько не скляр?, ти що, 
прозбрий? 

glaziery [gleizort] п 1) скління; 
вставляння шибок; 2) покривання по- 
ливою; 3) перен. маскування, приход- 
вування; 4) тьмяніння; 5) жив. лесу- 
вання. 

glazing | gleizin] п 1) скління; вста- 
вляння шибок; 2) глазурування, по- 
ливання; глянсування; каландрування; 
3) сатинування; 4) лакування; 5) ло- 
щення (шкіри); 6) жив. лесування; 
7 прозора фарба (для  лесування); 
8) полірування; лощення (рису); 9) ві- 
конне (листове) скло. 

glazing-wheel [’ gleizinwi: 1] п нажда- 
чний круг, полірувальний диск. 

glazy [“gleiz1] adj 1) глянсуватий, 
блискучий; полив'яний; 2) тьмяний; 
застиглий; скляний (про очі). 

gleam [gli:m] 1. п 1) слабке світло; 
блимання; мерехтіння; 2) промінь; 
відблиск; 3) перен. проблиск, спалах 
(надії); 4): - об egg просвічуваність яй- 
ця; 2. у 1) світитися; блимати; мере- 
хтіти; 2) відбивати світло; 3) відбива- 
тися. 

gleamy | 4Її ті) adj 1) мерехтливий, 
блимаючий, миготливий; 2) освітле- 
ний миготливим світлом. 

glean [gli:n] 1. п жменя зібраного 
зерна; жмутик колосків; 2. у 1) зби- 
рати колоски (виноград) (після зби- 
рання урожаю); 2) старанно підбира- 
ти, збирати, добирати дрібниці; to ~ 
examples from history добирати при- 
клади з історії; to ~ information військ. 
здобувати відбмості. 

gleaner [‘gli:na] п 1) збирач коло- 
сків (зерна, винограду) (після жнив то- 
що); 2) с. г. стрипер. 

gleaning | gli: nin} л 1) збирання ко- 
лосків (зерна, винограду) (після зби- 
рання урожаю); 2) старанне збирання 
(фактів, відомостей); 3) рі зібрані пі- 
сля жнив колоски; 4) зібрані факти; 
5) рі уривки відомостей; крихти знань. 

glebe [gli:b] т 1) поет. земля; none; 


2) церковні землі; 3) рудоносна ділян- 
ка землі. 

glebe-house [‘gli:bhaus] п будинок 
сільського попа (в Ірланоїї). 

gleby [’gli:bi] adj родючий (про зе- 
млю). 

glede [gli:d] n хижий птах. 

glee [gli:] п 1) радість, веселощі; 
2) пісня (для кількох голосів, без аком- 
naHemMenmy). 

glee-club | gi:klab} п клуб співаків 
(що співають без акомпанементу); хор 
при клубі. 

gleed [gli:d] п 1) жевріюче вугілля; 
2) рі попіл. 

gleeful [‘gli:ful] adj радісний, весе- 
лий, радіючий; in ~ mood у веселому 
настрої. 

gleeman [‘gli:mon] п (p/ gleemen 
[-mon]) іст. менестрель. 

gleesome [‘gli:sam] див. gleeful. 

gleet [gli:t] 1. п 1) липка, слизька 
грязь; баговиння; 2) мед. хронічний 
уретрит; 2. у виділяти слиз (гній). 

Bleg [gleg] аа) 1) жвавий; радісний, 
веселий; 2) проникливий; здібний; 
меткий; - at the uptake метикодваний, 
кмітливий; 3) гострий як ніж; 4) глад- 
кий (слизький) як лід. 

glen [glen] п вузька лісиста долина; 
гірська долина. 

glengarry [glen’ geri] п шотландська 
шапка із стрічками ззаду (тж - сар). 

Glenlivet [glen‘livit) лм» гленлівіт 
(шотландське віскі). 

Glenda [‘glendo] п ж. ім'я Гленда. 

Glen(n) [glen] п ч. ім'я Глен. 

Glenna [‘glena] п ж. ім'я Глена. 

gletscher [‘gle(t)t/a] п льодовик, 
глетчер. 

gley [gle1] у дивитися потай (скоса). 

glib [glib] 1. adj 1) жвавий (про мо- 
ву); 2) говіркий, балакучий; ~ talker 
балакун, говорун, базікало; 3) слуш- 
ний, пристойний, правдоподібний; ~ 
excuse слушний привід; 4) гладкий 
(про поверхню); 5) легкий, вільний (про 
рухи); 2. у 1) плавно рухатися; 2) ро- 
бити гладким; 3) говорити жваво (і 
багато). 

glidder | 41142) аа) слизький. 

glide [glaid) 1. лм 1) ковзання; 
плавний рух; 2) спокійний плин; пле- 
со; 3) хід, перебіг (часу) ; 4) ав. пла- 
нерування, плавний спуск; 5) фон. 
сковзання; проміжний звук; 6) косий 
удар (крикет); 7) похила площина; 2. у 
1) ковзати; плавно рухатися; 2) текти, 
струменіти; 3) проходити непомітно; 
пролітати (про час); 4) рухатися крадь- 
кома (безшумно); 5) поступово (непо- 
мітно) переходити (у якийсь стан — 
into); 6) ав. планерувати; 7) фон. плав- 
но переходити в інший звук. 

glide-bomb | ‘glaidbom) п військ. лі- 
так-снаряд; планеруюча бомба. 


glider [“glaida] п 1) ав. 
2) амер. диван-качалка. 

glider-borne [‘glaido"bo:n}] adj пла- 
нерний. 

glider-pilot [‘glaido,pailot] п плане- 
рист. 

gliding [‘glaidin] 7” 1) ковзання; 
2) ав. планерування; 3) планеризм, 
планерний спорт. 

gliff [glif] 1. 

кати. 

glim [glim] м розм. 1) світло; лампа; 
свічка; to douse the - гасити світло; 
2) око; 3) рі окуляри. 

glimmer guia] 1. п 1) блимання, 
мигтіння; слабке тьмяне світло; 2) пе- 
рен. слабкий проблиск (надії); 3) амер. 
розм. вогонь; 4) рі розм. Oui; 5) мін. 
слюда; 2. у 1) блимати, мигтіти; тьмя- 
но світити; 2) дивитися мружачись; 
кліпати. 

glimmering [’ glimariy } п 1) блиман- 
ня, мерехтіння, мигання; тьмяне сві- 
тіння; 2) невиразне уявлення; натяк. 

glimpse [qlim(p)s] 1. 1 1) мерехтін- 
ня, блимання, мигтіння; проблиск; 
спалах; 2) побіжне враження; 3) те, 
що миттю промайнуло перед очима; 
to have (to catch, to obtain, to get) а 
~ of smb., smth. побачити когось (щось) 
на мить; 4) швидкий погляд; at a ~ з 
першого погляду; 2. у 1) промайнути, 
мелькнути, блиснути; 2) побіжно 
(мигцем) глянути; 3) побачити на 
мить; 4) поет. починатися; пробу- 
джуватися. 

glint [glint] 1. 7 1) спалах; блиск, 
блискання; яскраве світло; 2) мерехт- 
ливе (блимаюче) світло; слабкий про- 
блиск; 3) погляд мигцем; 2. у 1) бли- 
скати, блискотіти; спалахувати; 2) від- 
бивати світло; 3) глянути мигцем (по- 
біжно). 

glissade (glisa:d] 1. м 1) ковзання; 
зісковзування; 2) ав. ковзання на кри- 
ло; 3) глісе (у танцях); 2. у 1) ковзати, 
зісковзувати; 2) робити глісе (у тан- 
цях). 

glisten [‘glisn] 1. п 1) блискання, 
виблискування; блиск; 2) відблиск; іс- 
кра; 2. у 1) блищати; блискати, ви- 
блискувати; 2) сяяти; іскритися. 

glister І дизіз) 1. n розм. блиск, 


планер; 


п переляк; 2. у ля- 


блискання; 2. у розм. блищати, ви- 
блискувати. 

glitter | Пі») 1. п 1) яскравий 
блиск;  блискання,  виблискування; 


2) пишність, помпа; 3) дрібні блиску- 
чі прикраси, дрібнички; мішура; 2. у 
1) блищати; блискати, виблискувати; 
2) сяяти, вражати пишнотою; 2 all is 
not gold that -5 He все те зблото, що 
блищить. 

glittering [‘glitorm] аа) 1) блискаю- 
чий, виблискуючий; блискучий, лиску- 
чий; 2) розкішний, пишний; 3) спо- 
кусливий, принадний. 


gli 
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glittery [‘glitori] adj блискаючий, 
блискучий, блискотливий. 

Glo |діоц) п ж. ім'я [noy (зменш. 
від Gloria). 

gloam [gloum] 1. п поет. сутінки, 
вечір; 2. у поет. смеркати, сутеніти. 

gloaming | 4Їойтит) п поет. сутінки, 
присмерк. 

gloat Гдіоші) у |) дивитися із захо- 
пленням (пожадливістю); 2) (омег, оп, 
ироп) злорадіти; радіти (з чужого не- 
щастя); торжествувати, тріумфувати; 
го ~ over another’s misfortune радіти 3 
чужого нещастя. 

gloating {‘gloutm] adj зловтішний, 
злорадний. 

global [‘gloubol] adj 1) світовий, 
глобальний, всесвітній; ~ war світова 
війна; 2) загальний; - disarmament 3a- 
гальне роззброєння; 3) кулястий; що 
має форму кулі. 

globally [‘glouboali] adv всесвітньо, 
у світовому масштабі. 

globate(d) [‘gloubeit(id)] аа) куляс- 
тий, кулеподібний, сферичний. 

globe [ ‘gloub] 1. п 1) куля; 2) (the 
~) земна куля; 3) небесне тіло; 4) гло- 
бус; 5) держава (емблема влади); 
6) круглий скляний абажур; 7) круг- 
лий акваріум; 8) група, кліка; натовп; 
9): - of the eye анат. бчне яблуко; 
2. у 1) робити круглим; 2) ставати 
круглим. 

globed [gloubd] adj кулястий, куле- 
подібний. 

globe-flower [‘gloub, Паца) п бот. ку- 
пальниця. 

globe-lightning [‘gqloub, laitniy] 7 ку- 
ляста блискавка. 

globe-sight [‘gloubsait] п сферична 
мушка (у вогнепальній зброї). 

globe-trotter [‘gloub, trota] п люди- 
на, яка багато подорожує по світу; за- 
взятий мандрівник. 

globin [‘gloubin] м глобін. 

globoid [‘glouboid) 1. п сферичне 
(кулясте) тіло; 2. adj сферичний, ку- 
лястий. 

globose [‘gloubous] adj кулястий, 
сферичний. 

globosity [glou’bositi] п 1) куляс- 
тість; 2) заокруглена частина (фігури, 
тіла). 

globular [‘globjula} adj 1) кулястий, 
сферичний; ~ projection mam. сферич- 
на проекція; 2) що складається 3 ку- 
лястих часток. 

globule [‘globju:l] п 1) кулька; ку- 


ляста частка;  глобула; 2) крапля; 
3) фізл. червонокрівець; 4) пілюля; 
5) крихта, крупинка (гомеопатичних 
ліків). 


globulimeter [,globju‘limita] п мед. 
гемоцитометр. 

globulin [‘globjulin) п біол. глобулін. 

globulous | 912Б)ці25) adj кулястий; 
сферичний. 


globy [‘gloubi] див. globular. 
glomb [glom] п військ. розм. літак- 
-снаряд; планеруюча бомба. 
gloom [glu: m] 1. п 1) темрява, мо- 
рок; пітьма; 2) темне, неосвітлене міс- 
це; 3) похмурієть; смуток, сум; при- 
гнічений | настрій; 4) inoxOHApHK, 
меланхолік; 2. у 1) хмаритися, заволі- 
катися хмарами (про небо); тьмаритися; 
2) мати похмурий (смутний) вигляд; 
3) бути в похмурому настрої; засму- 
чуватися; 4) затьмарювати; викликати 
смуток; 5) темніти, темнішати. 
gloomily | діи:ппії) adv похмуро, по- 
нуро; сумно; із сумним виглядом. 
gloomy [‘glu:mi] аа) 1 похмурий; 
темний; ~ weather xMapHa погода; 
2) понурий, сумний, хмурий; 3) смут- 
ний; гнітючий. 
gloppen [‘glopan] у розм. лякати; ди- 
вувати. 
Gloria | 4і2:гі2| п ж. ім'я Глорія. 
gloria | 419: по) п 1) німб, сяйво, 
opeon; 2) (G.) слава у вишніх бдгу (мо- 
литва); 3) глбрія, тканина для пара- 
сбльок. 
glorification |.діо:гіб"Кецп) п 1) ви- 
хваляння, звеличування, прославлян- 
ня; 2) слава, загальна популярність; 
3) жарт. розвага; святкування. 
glorified [‘glo:rifaid} adj 1) просла- 
влений; 2) ірон. прикрашений. 
glorify [‘glo:rifai] у 1) прославляти; 
2) хвалити, вихваляти; 3) звеличувати; 
4) розм. прикрашати. 
gloriole | діо:іоці) м німб, оредл, 
сяйво. 
glorious (412: по5| adj 1) славний, 
славетний, знаменитий; ~ victory слав- 
Ha перемога; 2) чудовий, прекрасний; 
розкішний, пишний; чарівний; 3) ірон. 
у піднесеному настрої; напідпитку; під 
чаркою. 
Glory [‘qlo:r] 
(зменш. від Gloria). 
glory [‘glo:ri] 1. м 1) слава; 2) трі- 
умф; 3) (4acmo ph краса; пишнота; 
4) предмет гордості; 5) рай, небеса; ра- 
ювання; 6) німб, оредбл, сяйво; 7) мар- 
нославство; 8) метеор. rnopia; 2 Old 
С. державний прапор США; to go to 
- а) померти; б) амер. збанкрутувати; 
to send to - убити, відправити на той 
світ; 2. у 1) тріумфувати; торжествува- 
ти; тішитися; пишатися (чимсь -- іп); 
2) хвастати; 3) величати, звеличувати; 
4) світитися; утворювати сяйво, вінець 
(навколо чогось). 
glory-hole | ‘glo:rihoul} п 1) розм. ко- 
мора, хижа (місце, куди звалюють речі); 
2) оглядбдве вікно (скловарної печі); 
3) гірн. глибокий розріз відкритих ро- 
біт; 4) мор. розм. каюта буфетника; 
5) мор. розм. лазарет. 
gloss [glos} 1. m 1) блиск; лиск; 
глянс, глянець; 2) обманлива 30BHILI- 
ність, видимість; 3) прикрашання; 


пож. ім'я Глорі 


4) глоса; нотатка на полях; міжрядкова 
примітка; 5) тлумачення (у словнику); 
інтерпретація; 6) глосарій; 7) підряд- 
ковий переклад; 2. у 1) наводдити гля- 
нець (лиск); надавати блиску; 2) ли- 
сніти; 3) прикрашати; показувати у 
кращому вигляді; 4) робити помітки 
(на полях, між рядками); 5) давати ко- 
ментарі; 6) складати глосарій; 7) тлу- 
мачити неправильно (упереджено); 
згущати фарби, перебільшувати. 

glossal | 412521) adj що стосується 
мови. 

glossarial [glo’searial] adj що стосу- 
ється глосарія; що має характер гло- 
сарія. 

glossarian |діо'5є2гіоп| п 1) тлумач, 
коментатор; 2) укладач глосарія (ко- 
ментаря). 

glossary | діо5огі| п 1) глосарій; 
2) словник (наприкінці книги); 3) слов- 
ник спеціальних термінів. 

glossator [qlo’seito] п 1) тлумач; 
2) глосатор, тлумач старовинних юри- 
дичних манускриптів. 

glosser 91052) див. glossator. 

glossiness | “glosinis} п лиск, пблиск; 
глянець, глянсуватість. 

glossist | 4105151) п коментатор. 

glossitis [glo’saitis] п мед. запалення 
язика. 

glossographer [glo’sografa] п комен- 
татор (особл. стародавніх авторів). 

glossography [glo’sogrofi) п 1) укла- 
дання глосаріїв (коментарів); пояснен- 
ня слів; 2) мовознавство. 

glossology [glo’solad3zi] п 1) глоса- 
рій; 2) термінологія; 3) мовознавство. 

glossotomy [glo’sotam1] n мед. вида- 
лення язика (частини язика). 

glossy [glosi] adj 1) блискучий; 
глянсуватий;  лискучий; гладкий; 
2) прихований, прикритий; удавано 
пристойний; - deceit прихований об- 
ман. 

glost [glost] n 1) полива, глазур; 
2) полив'яний череп'яний посуд. 

glottal [“glotl] adj 1) що стосується 
голосової щілини; 2) фон. утворений 
у голосовій щілині. 

glottalized [‘glotolaizd] adj фон. гло- 
талізбваний. 

glottic | “glotik) adj 1) що стосується 
голосової щілини; ~ Chink голосова щі- 
лина; 2) анат. язикодвий. 

glottid [‘glotid) п фон. голосний 
звук, утворений голосовою щілиною. 

glottis | 412115) п анат. голосова щі- 
лина. 

glottology |д1о! tolodzi1] п мовознав- 
ство, глотологія. 

Gloucester(shire) |діо5і2(П2)) п геогр. 
н. Глостер(шир). 

glout [glaut] v хмуритися, насуп- 
люватися; дивитися спідлоба. 

glove [glav] 1. л І) рукавичка; 
2) боксерська рукавичка; + ~ box 


glo 


а) коробка для рукавичок; б) рукави- 
чний бокс; - рогі фіз. рукавична обой- 
ма (в боксі); to take the ~s off засукати 
рукава; серйозно взятися (до справи); 
2. v 1) надівати рукавичку; 2) забез- 
печувати рукавичками. 

gloved [glavd] adj у рукавичках, у 
рукавичці. 

glove-fight [‘glavfait] п бій у рука- 
вичках (бокс). 

glove-money | "лу, mani] п 1) дріб- 
на грошова винагорода слугам; 2) юр. 
грошова винагорода від шерифа граф- 
ства секретарю і службовцям суду. 

glover [‘glave] п 1) рукавичник; ру- 
кавичниця; 2) продавець рукавичок. 

glow [glou) 1. п 1) сильний жар; 
розжарення; розпечення; 2) тепло, 
відчуття тепла; 3) світло, відблиск, за- 
грава; the ~ of the sky at sunset вог- 
ненно-червоне небо при заході сонця; 
4) рум'янець; 5) схвильованість, за- 
пальність; запал; ревність; 6) ел. сві- 
чення; 2. у 1) розжарюватися, розпі- 
катися; 2) світитися, блискати, 
виблискувати, сліпуче сяяти; 3) горі- 
ти, сяяти (про очі); 4) пашіти, палати; 
яріти; 5) відчувати приємне тепло; 
6) тліти, жевріти; 7) пильно дивитися. 

glow-beetle [‘glou,bi:tl] п ент. жук- 
-CBITJIAK. 

glower [‘glauo] 1. п 1) ел. нитка роз- 
жарювання; 2) сердитий погляд; 2. у 
1) дивитися пильно (сердито); 2) розм. 
бути похмурим (хмарним) (про погоду). 

glowing | діоціт) adj 1) розжарений 
до червоного (до білого); 2) що яс- 
краво світиться; 3) що палає (світить- 
ся), палаючий (про очі тощо); 4) га- 
рячий, палкий; 5) яскравий (про 
фарби); З ~ eyeS променисті бчі; - 
patriot полум'яний патрідт; to paint in 
~ colours зображувати у рожевому сві- 
тлі. 

glow-lamp [‘glouleamp] п лампа роз- 
жарювання. 

glow-worm [‘qglouws:m] п ент. жук- 
-світляк. 

gloxinia [glok’sinja] ” бот. глокси- 


gloze [glouz] 1. т 1) глоса; 2) лес- 
тощі; обман; 3) підлесливі слова; 4) об- 
манлива збвнішність; машкара, личина; 
5) прикидання; 2. у 1) тлумачити, ко- 
ментувати (щось — оп, upon); витлума- 
чувати сприятливо (щось -- over); 2) ле- 
стити; підлабузнюватися. 

glucinum [glu:’sainom] п хім. бери- 
лій, гліциній. 

glucose [‘glu:kous] п хім. глюкоза. 

glue Іди) 1. п 1) клей; - dressing 
мед. клейова пов'язка; 2) мед. глія; 2. у 
1) клеїти, склеювати; приклеювати; 
2) прилипати, приклеюватися; склею- 
ватися; wood ~s well дерево склеюється 
добре; 3) з'єднувати, зв'язувати; 
4) розм. бути невідлучно (з кимсь). 
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glue-pot Г ди: pot] п 1) клеєварка; 
2) розм. грузьке місце. 

gluey Г дім: 1] adj 1) клейкий, лип- 
кий; грузький; 2) укритий клеєм. 

gluish [‘glu:1f] adj глеюватий, трохи 
клейкий (липкий). 

glum [glam] І. adj 1) похмурий, 
понурий; хмурий; 2) хмарний, хмур- 
HHH (про погоду); 2. у хмуритися, на- 
суплюватися; дивитися похмуро. 

glume [glu:m] п бот. колоскова лу- 
ска; плівка. 

glump [glamp] 1. п 1) сердита лю- 
дина; 2) рі поганий настрій; 2. у розм. 
дутися; бути сердитим (похмурим). 

glunch [glantj] І. п сердитий (po3- 
дратований) вигляд; 2. adj похмурий, 
понурий, надутий; 3. у хмуритися, су- 
питися; бути похмурим. 

glut [glat] 1. п 1) розм. великий Ko- 


BTOK; 2) надлишок; надмірність (у їжі 


тощо); 3) насичення; пересичення; 
4) достаток; величезна кількість; 
5) безліч; 6) тех. клин; 2. у 1) жадіб- 
но ковтати; 2) насичувати; задоволь- 
HATH (бажання тощо); 3) наповнювати 
вщерть; перепбвнювати; завалювати 
(товарами); to ~ the market завалювати 
ринок товарами; 4) надмірно захоп- 
люватися (чимсь); 5) без краю думати 
(про щось -- оп); 6) пожирати очима 
(когось, щось -- оп); 7) пожадливо пра- 
гнути (до чогось -- Бог). 

gluten Г дм: ton] п 1) клейковина; 
2) рослинний білок; глютен. 

glutenite [‘glu:tanait] т мін. конгло- 
мерат. 

glutinosity [.glu:tinositi] м клей- 
кість; в'язкість, глейкість. 

glutinous Г дм: tinos] adj клейкий, 
липкий; в'язкий. 

glutton | діліп| м 1) ненажера; 
2) ненажерлива тварина; 3) жадібна 
(ненаситна) людина; а - бог могК ро- 
ботяга; 4) зоол. росомаха. 

gluttonize [‘glatnaiz] у об'їдатися, 
обжиратися; їсти багато і швидко. 

gluttonous [‘glatnos}] adj ненасит- 
ний; ненажерливий; обжерливий. 

gluttony | діліпі) » ненаситність; 
ненажерливість, обжерливість. 

glycerin(e) | ‘glisorin (gliso’ri:n)] п 
хім. гліцерин. 

glycogen [‘glikoudjen] п біол. гліко- 
ген. 

glycose [‘glaikous] див. glucose. 

Glyn [glin}] п ч. ім'я Глін. 

Glynis [‘glinis] п ж. ім'я Глініс. 

Сіуппе |діїп) п ч. ім'я Глін. 

glyphic [‘glifik] adj вирізаний, ви- 
січений, вирізьблений; скульптурний. 

зїуріїс [‘gliptik] 1. п звич. рі гліп- 
тика; різьблення по каменю (слоновій 
кістці); 2. аа) гліптичний. 

glyptograph [“gliptagra.: Й п 1) різь- 
блений коштовний камінь; 2) різьбле- 
не зображення на коштовному камені. 


рпо 


glyptographic [,glipta’ grefik] аа) гліп- 
тографічний. 

glyptography [glip’ togrofi] п 1) різь- 
блення по коштовному каменю; гліп- 
тографія; 2) бпис (вивчення) різьбле- 
них каменів. 

glyptoliths [‘gliptaliOs] пт рі геол. від- 
полірована галька; гліптоліти. 

С-тап [‘d3ji:mzen] п (p/ G-men) 
(скор. eid Government-man) амер. розм. 
озброєний агент Федерального бюроб 
розслідувань. 

gnar |пао:) у гарчати (про собаку). 

gnarl [na:l} 1. м вузол; косоша- 
рість, наріст (на дереві); 2. у ставати 
сучкуватим (викривленим, гулястим). 

gnarled Па: Id] adj 1) вузлуватий, 
гулястий; 3 наростами; 2) сучкуватий, 
викривлений (про дерево); 3) грубий 
(про зовнішність); незграбний, вайлу- 
ватий; 4) упертий,  незговірливий; 
сварливий; причепливий. 

gnarly | пос) див. gnarled. 

gnash |па 1. п скрегіт; клацання; 
2. у скреготати (зубами). 

дпа! [nzt} п 1) комар; мбшка; гнус; 
2) москіт. 

gnathic | пабдік| adj щелепний. 

gnatling | пат) п комарик; муш- 
ка (тж. перен.). 

gnat-sting [‘netstin] п комариний 
укус. 

gnat-strainer [‘nzt,streino} п дрі- 
б'язкова людина. 

gnat-worm [‘nztwo:m] "п личинка 
комара. 

gnaw |по:) у (past gnawed; р. р. 
gnawed, gnawn) 1) гризти; to ~ (at) а 
bone гризти кістку; 2) роз'їдати (про 
кислоту тощо); 3) турбувати; підточу- 
вати; шарпати, мучити. 

gnawer | по:о| п зоол. гризун. 

gnawing | пот) 1. п 1) гризіння; 
2) постійний ниючий біль; -5 of соп- 
science докбри сумління; 2. adj що 
гризе (мучить, Tep3ae). 

gnown |по:п| р. р. від gnaw. 

gneiss [nais] п геол. гнейс. 

gneissic | паї51К| adj геол. гнейсо- 
BHH. 

gnome [noum] 7 1) гнома, афоризм; 
сентенція; приказка; 2) гном, карлик; 
а little - of a man крихітний (малень- 
кий) чоловічок. 

gnomic [‘noumik] 1. п рі (the ~s) 
старогрецькі поети — автори афориз- 
мів; 2. adj (тж gnomical [’noumikol] 
гномічний, афористичний; + ~ poet 
автор афоризмів (приказок). 

gnomish |поийтії| adj схожий Ha 
гнома. 

gnomology [nou’ moled31] п 1) зіб- 
рання афоризмів, сентенцій, напучень; 
2) елемент афоризму в літературному, 
творі. 

gnomon | пойтоп| nm гномон; по- 
кажчик висоти сонця. 
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gnomonic(al) 
мат. гномонічний; 
монічна проекція. 

gnosis | поцз15) п філос. rHOCTHILK3M. 

gnostic(al) [‘nostik(al)] аа) 1) пізна- 
вальний; 2) філос. гностичний; 
3) жарт. всезнаючий; ~ fellow все- 
знайко. 

gnosticism [‘ndstisizm] п філос. гно- 
CTHUM3M. 

gnu [nu:] п зоол. (антилопа) гну. 

go І [gou] п (p/ goes [gouz]) розм. 
1) ходьба, рух, хід; to be оп the ~ бути 
в русі (в роботі); розм. бути в занепаді; 
бути п'яним; 2) обставина; станови- 
ще; справа; here’s а pretty ~!, what а 
~! оце так станбовище!; it is а queer ~ 
дивна справа; 3) cnpo6a, намагання; 
let’s have а ~ at it давайте спробуємо; 
4) ковток; порція (їжі); 5) угода, до- 
мовленість; it’s а -! домовилися!, зго- 
да!; 6) енергія, натхнення; завзяття; 
захбплення; full ої - сповнений енергії; 
7) розм. успіх; удача; успішний захід; 
to таке а - of it амер. домогтися 
успіху; по - безуспішний, безнадій- 
ний; it’s по ~ тут нічого He вдієш, 
неможливо; 8) хода; 9) кидок (у cnop- 
ті); + to give smb. the - подати комусь 
сигнал діяти; to be - працювати без- 
відмовно (про апаратуру); ай the ~, 
quite the - останній крик моди, пре- 
дмет загального захоплення; first ~ пе- 
редусім, насамперед; at а - відразу, 
зараз; from the word ~ 3 самого по- 
чатку; the little (great) - перший (oc- 
танній) екзамен (на ступінь бакалавра 
гуманітарних наук у Кембриджі та Окс- 
@opdi). 

go II [gou] v (past went; p. p. gone) 
1) іти, ходити; 2) прямувати; їхати, 13- 
дити; to - оп а tour вирушити в NO- 
дорож; 3) подорожувати, пересувати- 
ся; рухатися; to ~ by air літати (на 
літаку); to ~ by train (by bus) їхати на 
поізді (на автобусі); to ~ on foot Ходити 
пішки; 4) ходити, курсувати; the bus 
~es twice a week автббус ходить двічі 
на тиждень; 5) від'їжджати, відходити, 
іти геть; зникати; he is gone він пішов, 
Horo нема; the train ~es from platform 
2 пбізд відходить від другої платформи; 
6) працювати, діяти, функціонувати; 
7) проходити, пролягати, простягати- 
ся, вести (про дорогу); this road ~es to 
Paris ця доробга веде до Парижа; 8) до- 
ходити; дотягуватися; сягати; 9) про- 
літати, швидко плинути (про час); 
10) зникати; пропадати; 11) поширю- 
ватися, передаватися; 12) вступити в 
організацію, стати членом товариства; 
13) бути в обігу; 14) брати на себе; 
зважуватися (на щось); 15) розвалити- 
ся, зламатися, розколотися; 16) зазна- 
ти краху, збанкрутувати; 17) бути 
розташбваним; 18) перебувати, збері- 
гатися; укладатися (в щось); 19) дорів- 
нювати; twenty shillings ~ to one pound 


~ projection rHo- 


[nou’monik(al)] adj 


двадцять шилінгів дорівнюють одно- 
му фунту стерлінгів; у фунті стерлін- 
гів двадцять шилінгів; 20) звертатися; 
вдаватися по допомогу; 21) гласити, 
говоритися; the agreement ~es as fol- 
lows в угоді говориться таке; 22) дзво- 
нити, бити (про годинник тощо); 
23) умирати, гинути; Пе і5 -пе він 
помер (загинув); 24) пройти, бути 
прийнятим (визнаним); 25) продава- 
тися (про ціну); 26) брати участь (на 
паях); ризикувати; 27) зберігатися (про 
їжу); 28) підхбдити, личити (про одяг); 
29) займатися чимсь; to ~ in for sports 
займатися спортом; what hobby do you 
~ in for? яке у Bac хобі?; 30) у сполученні 
з герундієм вказує на постійне заняття 
чимсь; to ~ hunting вирушати (ходити) 
на полювання; 31) як дієслово-зв язка 
у складеному іменному  присудку озна- 
чає постійне перебування у певному ста- 
ні; бути; ставати, робитися; to - hungry 
бути голодним; to ~ large амер. жити 
на ширбку ногу, розкошувати; to ~ 
with young бути вагітною; to ~ mad 
збожеволіти; to ~ sick захворіти; 32) у 
звороті to be going + inf смислового 
дієслова передає намір зробити щось; | 
ат ~ing to speak to him я збираюся 
поговорити з ним; OJ ~ about поход- 
жати; ходити туди і сюди; тинятися; 
циркулювати; ~ ahead рухатися уперед; 
продовжувати; амер. іти напролом; - 
ahead! уперед!; не затримуй(те)ся!; - 
along іти далі; продовжувати; ~ away 
іти геть; ~ back повертатися назад; від- 
ступати, задкувати; - behind іти позаду; 
переглядати; вивчати (підстави); - be- 
tween бути посередником; - by про- 
ходити мимо; - down спускатися, схо- 
дити; потонути; захбдити (про сонце); 
вщухати (про вітер); знижуватися (про 
ціни); програти, зазнати невдачі; їхати 
з центру на периферію; ~ forth бути 
опублікованим; ~ forward іти уперед, 
просуватися; - іп входити, заходити; 
to ~ in for an examination складати 
екзамен; ~ Off від'їжджати, відходити; 
тікати; втрачати свіддмість; розізлити- 
ся; заспокоїтися; розм. виходити заміж; 
~ оп іти далі; продбвжувати; ~ оп with 
your work продовжуйте працювати; ~ 
out виходити (з приміщення); вийти в 
світ (про книгу); погаснути; закінчува- 
тися; вийти з моди; вийти у відставку; 
застрайкувати; закінчити університет; 
~ over перекинутися; переходити (в ін- 
шу партію тощо); бути відкладеним; 
перечитувати; повторювати; ~ round 
кружляти, крутитися; обходити усіх по 
черзі; розм. приходити в гбсті по-про- 
стому; - through пройти крізь; бути 
прийнятим; ретельно переглянути; 

together поєднуватися, гармоніювати; 
~ under тонути; гинути; розорятися; 
щезати, зникати; захбдити (про сонце); 
амер. умирати; - up підійматися, схо- 
дити (на гору); будуватися, звбдитися 


(про будинок); зростати, підвищуватися 
(про ціни); вибухати; згоріти; амер. ро- 
зорятися; їхати з окоблиці до центра; 
~ with супроводити; личити, пасувати; 
~ without обходитися, залишатися без; 
it -е5 without saying camo собою зро- 
зуміло; » to ~ bad псуватися, погір- 
шуватися; to ~ to bed (to sleep) лягати 
спати; to ~ wet амер. почати пити; 
дозволяти продаж спиртних напоїв; to 
~ bail брати на поруки, ручитися; to 
~ security вносити заставу (за когось); 
to ~ to the country розпустити парла- 
мент і призначити нові вибори; ~ easy 
(slow)! обережніше!, тихіше!; to ~ over 
big амер. мати великий успіх; to ~ solid 
амер. діяти одностайно; to be ~ing 
strong бути сповненим сил; процвітати; 
to ~ with the times іти в ногу з часом; 
to ~ against the stream (the tide) іти 
(пливти) проти течії; діяти, переборю- 
ючи опір; to ~ out of one’s mind (senses) 
збожеволіти, з'їхати з глузду; to ~ off 
the handle втрачати самовладання; to 
go to hell (to pot, to the devil, to the 
dogs) загинути; розоритися; розсипа- 
тися на порох; to ~ west зайти (про 
сонце); померти, сконати; to - the pace 
мчати щодуху; марнувати життя; to ~ 
out of hand діяти негайно; амер. діяти 
необачно; to - off the hooks з'їхати 3 
глузду; пуститися берега; to ~ a long 
way вистачати надовго (про гроші); ба- 
гато зробити; мати велике значення; 
мати великий вплив; - to blazes (to 
hell, to pot, to the devil, to thunder, to 
grass)! іди під три чорти (до біса, до 
дідька)); fly а kite!, - jump іп the 
lake! забирайся геть! 

goa | доцо| п зоол. газель. 

goad |9 oud] І. п 1) стрекало; 
2) біднию стимул; 3) розм. прина- 
да (на аукціоні); 2. у 1) підганяти; 
2) спонукати; стимулювати; підбу- 
рювати; підбивати (на — оп, to); 
3) роздратбвувати; дратувати; po3’- 
ятрювати. 

goaf (доці) т гірн. 1) завал; 2) ви- 
роблений простір. 

go-ahead | “goushed] 1. п розм. 
1) (the ~) сигнал до старту; наказ (203- 
віл) рухатися уперед; 2) прогрес; рух 
уперед; 3) енергійна, діловита людина; 
2. adj розм. енергійний, заповзятли- 
вий, діловий. 

goal |доці) п 1) мета; завдання; to 
get а - досягти мети; 2) ціль; місце 
призначення; 3) спорт. ворота; to keep 
(to stay in) the - стояти на воротах, 
бути воротарем; 4) фініш; 5) спорт. 
гол; to kick (to make, to score) а ~ 
забити ron; it’s а ~! ron!; 6) попадання 
м'яча в корзину (баскетбол). 


goalee [‘gouli:] п розм. воротар. 

goalie [‘gouli:] див. goalee. 

goal-judge ГГ gould3ad3] п спорт. суд- 
дя біля воріт. 
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goal-keeper [“goul,ki:pa]_ п спорт. 
воротар. 

goal-line [‘goullain] п спорт. лінія 
воріт. 

goal-minder [‘goul,mainds] п воро- 
тар (хокей). 

goal-post [‘goulpoust] п спорт. стій- 
ка воріт. 

goal-scorer [‘goul,sko: го| п спорт. 
гравець, що забиває гол; автор гола. 

goal-shot | доціої) п кидок у ворота 
(хокей). 

goal- -umpires Г доші, Ampaioz] п рі 
спорт. судді біля воріт. 

go-ashores | доцо" fo:z] п рі мор. 
розм. вихідна форма. 

go-as-you- -please ["gouszjupli:z] adj 
1) вільний від правил (про гонки то- 
що); 2) необмежений;  незв'язаний; 
3) позбавлений плану; 4) що має не- 
визначену швидкість; з довільним рит- 
мом. 

goat [gout] п 1) цап, козел; коза; 
2) (G.) Козерог (сузір Я і знак зодіаку); 
3) цапина шкура; 4) хтива людина; 
5) зал. маневровий паровоз; ~ to lose 
one’s - амер. розгніватися; to play the 
(giddy) - корчити дурника. 

goat-chafer [‘gout,t{efo] п 
скрипун, вусач. 

goatee [gou ‘tl: | п козлина (цапина) 
борідка; еспаньйолка. 

goat-fish | доці) п іхт. барабуль- 
ка. 

goatherd [‘gouths:d] п чабан, козо- 
пас. 

goat- -hoofed [‘gouthu:ft] аа) козло- 
ногий. 

goatish [‘gouti{] adj 1) цапиний, Ko- 
злиний; 2)  хтивий, похітливий; 
3) смердючий. 

goat-pox | дошірок5) n вет. віспа 
кіз. 

goat’s-beard [‘goutsbiod] п бот. ко- 
зельці. 

goatskin [‘goutskin] м 1) козлина 
шкура; 2) цапина шкіра; 3) сап'ян; 
4) бурдюк. 

goat’s-rue | дОцізги:) п бот. козлят- 
ник. 

goatsucker | доші,5лкКо)| п орн. дрі- 
млюга. 

goat’s-wool [“goutswul] п 1) тонка 
шерсть з домішкою кодзячого пуху; 
2) щось уявне. 

goat-willow | gout, wilou] п бот. вер- 
боліз, кбзяча верба. 

goaty | доці) adj 1) цапиний, ко- 
злиний; 2) розм. незграбний, невправ- 
ний, неспритний. 

gob [gob] 1. п 1) гірн. пуста порода, 
завал; 2) амер. розм. моряк; матрос; 
3) розм. грудка (грязі); 4) плювок; 
5) кругленька сума грошей; 6) розм. 
рот, горлянка; 7) розм. MOBa, мбвлен- 
ня; 2. у 1) гірн. залишати в завалах 
непридатне вугілля; 2) гірн. закладати 


ент. 


вироблений штрек пустою породою; 
3) плювати. 

gobang [gou ben] п гобан (японська 
настільна гра). 

gobbet | добі) п 1) кусбк, шматбк 
(сирого м'яса тощо); 2) уривок для пе- 
рекладу на екзамені. 

gobbing [‘gobin] п гірн. 1) закла- 
дання; обвалення; 2) пуста порода. 

gobble [‘gobl] 1. т кулдикання; 2. му 
1) кулдикати (про індика); 2) бурмо- 
тати; злісно бурчати; 3) їсти пожад- 
ливо; швидко, жадібно ковтати; по- 
жирати; 4) амер. розм. хапати. 

gobbledygook [“gobldiguk] п амер. 
розм. пишномодвність; уживання дов- 
гих і незрозумілих слів. 

gobbler | добі») п розм. індик. 

gobelin [‘goubolin] п (mae С.) го- 
белен; > ~ tapestry гобелен; ~ blue 
зеленувато-блакитний коблір; ~ green 
жовтувато-зелений колір. 

gobemouche [go:b° mu: Л п фр. про- 
стак, що вірить усім чуткам і новинам. 

go-between | добі, twi:n] п 1) по- 
середник; to act as а - бути посеред- 
ником; 2) звідник; звідниця; 3) сват; 
сваха; 4) сполучна ланка. 

gob-fire [‘gob, fata] по гірн. пожежа 
у виробленому просторі. 

Собі [’goubi:] п (the С.) геогр. н. 
Гобі. 

goniet Гдобін) п 1) келих, бокал; 
2) кубок. 

goblin [goblin] т 1) домовик; 
2) розм. агрус; 3) розм. банкнот в один 
фунт стерлінгів. 

gobo [“goubou]} п кін. розм. 1) зву- 
копоглинаючий щит; 2) екран для ре- 
гулювання освітлення. 

go-by [‘goubai] м 1) обгін (на пе- 
регонах тощо); 2) щось чудове, най- 
вищого гатунку; > to give the - пройти 
мимо, не привітавшись; ігнорувати; 
випереджати, обганяти; уникати. 

goby | goubi] п іхт. бичок. 

go-cart [“gouko.: і) п 1) дитяча ко- 
ляска; 2) носилки; паланкін; 3) руч- 
ний візбк; 4) ходунок. 

god [god] 1. п 1) бог; божество; the 
~ of the day сбнце; the - of маг бог 
війни (Марс); 2) (G.) Бог, Всевишній; 
3) ідол, кумир; 2 G.’s fool юродивий; 
G.’s truth шира правда; G.’s earth бо- 
жий світ; С. willing якщо буде Ha Te 
божа BONA; the -5 глядачі гальорки, 
гальорка; by С.! їй-богу!; oh (my, good, 
dear, great) С. боже мій!, о rocnogu!; 
G.’s sake! бога ради!; С. forbid! боронь 
боже!; С. bless me!, С. bless my soul! 
господи помилуй!, прости господи!; 
thank С. слава богу!; С. knows один 
бог знає; С. damn it! чорт побери!; 
honest to G.! слово честі; 2. у обож- 
нювати; 2 to ~ ії розм. бундючитися, 
гнути кирпу. 


godbooster Г 94, bu:sta] п амер. 
розм. піп; проповідник. 

godbox [‘godboks] п амер. розм. цер- 
ква, каплиця. 

god-child [‘godtjaild] п (p/ god-child- 
ren [-‘tfildran]) хрещеник; хрещениця. 

God-damn [’goddzem] п прокляття. 

Goddard [‘goda:d] п 4. ім'я Годдард. 

god-daughter [‘god,do:to] п хреще- 
ниця. 

goddess [“godis] п 1) богиня; ~ of 
love богиня кохання (Венера); ~ of 
wisdom богиня мудрості (Adina); 
2) королева краси; 3) обожнювана 
жінка. 

go-devil | дом, ем!) п скребачка (для 
чистки труб). 

godfather ['god,fo:da] 1. п 1) хре- 
щений батько; 2) той, що дає назву 
(кораблю тощо); 2. у 1) бути хрещеним 
батьком; 2) давати ім'я (назву) (чо- 
мусь). 

god-fearing | 494, богіт)) adj богобо- 
язливий; релігійний. 

godforsaken [‘godfa,seikn] adj розм. 
забутий богом; занедбаний, занехая- 
ний; покинутий; глухий; сумний. 

Godfrey | додіті) п 4. ім'я Годфрі. 

godhead [’godhed] п 1) божествен- 
ність; 2) бог, божество. 

godhood | додпиа) див. godhead. 

godkin [‘godkin] див. godling. 

godless Г додіззі adj 1) безбожний; 
невіруючий; 2) нечестивий. 

godlessness [‘gddlisnis] п безбож- 
ність. 

godlike [‘godlaik} adj 1) богоподіб- 
ний, божественний; 2) величний. 

godliness [“godlinis] 1 набожність, 
побожність; благочестя. 

godling | додіт) п жарт. божок. 

godly | "додії) adj 1) благочестивий, 
релігійний; 2) божественний. 

god-mamma | додта,та:) п дит. 
хрещена. 

Godman | дод'тап) 7 боголюдина 
(Христос). 

godmother | "924, тлдо) 1. 7 хреще- 
на мати; 2. у бути хрещеною матір'ю. 

go-down [‘goudaun}] 7 1) ковток; 
2) змагання у випиванні; 3) амер. 
спуск до річки (для худоби). 

godown ["goudaun] п склад товарів. 

god- -рара [‘godpo,pa:] п дит. xpe- 
щений. 

god-parent [‘god_ peorant] п хреще- 
ний батько; хрещена мати. 

God’s acre ['gddz,e1k9] п кладови- 
ще, цвинтар. 

godsend [godsend] п І) несподівана 
щаслива подія; удача; 2) знахідка. 

godship [‘godfip] п жарт. |) боже- 
ственність; 2) божество. 

godson [“godsan] п хрещеник. 

god-speed [‘god’spi:d] п побажання 
успіху (удачі); to wish (to bid) smb. - 
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побажати комусь успіху; говорити ко- 
мусь «ббже поможи». 

God’s-penny | 40942 репі) п розм. не- 
велика сума, що BHOCHTbCA як застава 
при торговельній операції. 

Godwin [‘godwin] п ч. ім'я Годуін, 
Годвін. 

godwit [‘godwit] п зоол. веретільни- 
ця. 

goer Гдоцо) п І) ходак, хододк; ту 
clock is a good ~ мій годинник іде 
добре; 2) від! їжджаючий; comers and 
-8 приїжджі i від'їжджаючі. 

goes | доц) 3-тя особа sing pres. 
від go. 

Goethian | д2:поп) adj гетевський, 
характерний для Гете. 

goety | доші) » чаклунство; чорна 
магія. 

роїї [gof] п розм. дурень. 

goffer | доці») 1. п 1) щипці для 
гофрування; 2) гофрування; 2. у гоф- 
рувати; плоїти. 

goffered [‘goufad] adj 1) гофрова- 
ний; 2) торшонований (про обріз кни- 
ги). 

goffering [‘gouferin п 1) rogpy- 
вання; 2) гофровані оборки (мерєжи- 
ва); 3) геол. плойчатість. 

goffering-tongs [‘goufarin ‘tonz] 
щипці для гофрування. 

go-getter | доц,дего| п амер. розм. 
енергійний, підприЄємливий, удачли- 
вий ділок. 

goggle [‘gogl] 1. т 1) здивований 
(переляканий) погляд; 2) витрішкува- 
та (баньката) людина; 3) p/ захисні 
(темні) окуляри; 4) р/ розм. окуляри; 
5) рі шори; 6) рі (the -5) вет. вертячка 
(хвороба овець); 2. adj витрішкуватий, 
вирячений, витріщений; 3. v 1) ви- 
тріщати O4j; дивитися виряченими 
очима; 2) випинатися; бути випуклим; 
3) поводити очима. 

goggled | 42914) adj в захисних оку- 
лярах; що носить захисні окуляри. 

goggle-eye | додіаї) п мед. витріш- 
куватість. 

goggle- eyed [ “goglaid] adj витрішку- 
ватий, вирячкуватий; банькатий. 

goggiet | додії) т глечик з довгою 
шийкою. 

going | доціт)| 1. п 1) від'їзд, відхід; 
the day of - день від'їзду; 2) швидкість 
пересування; 3) ходьба, ходіння; 
4) хід (машини); 5) спорт. стан біговді 
доріжки; 6) р/ обставини, справи; 
2. adj 1) діючий; що працює; іп ~ order 
справний; to set the clock - завести 
годинник; 2) існуючий; - prices нині- 
шні ціни; 3) вет. жеребна, поробсна, 
тільна. 

goings-on | gouinz on] п pl вчинки, 
поведінка; спосіб життя. 

goitre | д21ї2| п мед. зоб; розрос- 
тання щитовидної залози; exophthalmic 
- базедова хвороба. 


goitrous [“goitras] adj med. |) 306- 
ний; 2) хворий на базедову хворобу. 

Golconda (42Ї Копд») п невичерпне 
джерело багатства. 

gold [gould] 1. п 1) зблото; ~ plate 
золотий посуд; made of - із золота, 
золотий; to dig for - шукати золото; 
2) золоті монети (гроші); 3) багатства; 
скарби; 4) високі моральні (фізичні) 
якості; to have а heart of - мати золоте 
серце; 5) колір золота; золотистий ко- 
лір; 6) центр мішені (при стрільбі з 
лука); 7) тканина з золотою ниткою, 
парча; 2. adj 1) золотий; ~ watch 30- 
лотий годинник; ~ reserve золотий 3a- 
пас; 2) золотистого кольору; ~ leaf 30- 
лота фольга. 

Golda |'доцід») n ж. ім'я Гоулда, 
Голда. 

роїд-Баї! | доційбо:Ї) п бот. жов- 
тець. 

gold-bearing | ‘gould, bearin] adj 30- 
лотонбсний; золотовмісний. 

gold-beetle [‘gould’bi:tl] п ент. жук- 
-листоїд. 

gold-bug [‘gouldbag] п амер. 1) ент. 
жук-листоїд; 2) плутократ; 3) розм. 
прихильник ідей єдиного золотого 
стандарту. 

gold-clause [‘qouldkl9:z] п золоте за- 
стереження (у грошовому зобов 'язанні). 

gold-cloth | доцідкіов) п парча. 

Gold Coast | доці ‘koust] п геогр. 
н. Золотий Берег. 

goldcrest [‘gouldkrest] п орн. коро- 
JIbOK. 

gold-digger [‘gould,diga] п 1) золо- 
тошукач; 2) розм. авантюристка; шан- 
тажистка, вимагачка. 

gold-digging | доці, digi] п 1) по- 
шуки зоблота; 2) рі золоті копальні. 

gold- dust [‘gould’dast] и золотонод- 
сний пісок. 

gold-duster [‘gould dasta] м розм. 
наркоман. 

golden |" домідоп| 1. adj 1) золо- 
тистий; ~ grain золотисте зерно; 
2) золотий; чудовий; щасливий; ~ age 
золотий вік; ~ days щасливий час, 30- 
лоті дні; - Mean золота середина; ~ 
opportunity чудова нагода; ~ wedding 
золоте весілля; < - ball яблуко нез- 
годи; - Carp сріблястий карась; - daisy 
бот. хризантема; - eagle орн. беркут; 
~ feather бот. піретрум, королиця; ~ 
oat бот. жобвтий  трищетинник; ~ 
saxifrage бот. жовтяниця; ~ shower 
бот. золотий дощ; ~ thistle бот. золо- 
тий корінь; ~ tuft бот. їдкий OUNTOK; 
2. у 1) золотити; 2) ставати золоти- 
стим. 

golden-cup [‘gouldan’kap] n бот. 
жовтець. 

golden-eye [‘gouldonai] т ент. 30- 
лотобдчка. 

golden-eyed [‘gouldonaid] adj золо- 
TOOKHH. 


Golden Gate [‘gouldan geit] пт геогр. 
н. протока Золоті Ворота. 

Golden Horn [‘gouldon ‘ho:n] п геогр. 
н. бухта Золотий Pir. 

golden-locks [‘gouldan‘loks] п бот. 
солодкий корінь, багатоніжка. 

goldenly | "оцідопі) adv |) чудово, 
блискуче; 2) як зблото; to shine ~ бли- 
щати як золото. 

golden-rod [‘gouldonrod] п бот. 30- 
лотушник, золота різка. 

golden-seal | допідоп'81:1) п бот. 30- 
лота печатка, жовтокорінь. 

golden-withy | "допідоп'мібі) п бот. 
вощанка; болотний мирт. 

gold-fever [‘gould,fi:va]_ п золота 
пропасниця. 

gold-field [‘gouldfi:ld] п золота ко- 
пальня. 

goldfinch [‘gouldfintj] п 1) орн. щи- 
голь; 2) розм. золота монета. 

gold-finder [‘gould,fainda] п золото- 
шукач. 

gold- fish [‘gouldfif] п 1) ixm. сріб- 
лястий карась; 2) золота рибка. 

gold-foil [“gouldfoil] п листове 30- 
лото; золота фольга. 

Goldie | доці) п ж. ім'я Гоулді, 
Голді. 

goldilocks | доціднокз) п бот. золо- 
THCTHH жовтець. 

goldish | "домідї!) adj золотистий. 

gold- laced [ ‘gould’ leist] adj обшитий 
золотим галуном (позументом). 

gold-mine [‘gouldmain] п 1) золота 
копальня; 2) перен. золоте дно; дже- 
pelo збагачення. 

gold-mouthed [“gould’maudd] adj co- 
лодкомодвний; облесливий. 

gold- of-pleasure | домідоу"ріезо)| п 
бот. посівний рижок. 

gold-plate [‘gould’pleit] у позолоти- 
ти; покрити позолотою. 

gold-rush [‘gouldraj] п золота про- 
пасниця. 

gold-sand | ‘gouldszend] т 30n0TOHO- 
сний пісок. 

gold-size [‘gouldsaiz] 
грунтовка для позолоти. 

goldsmith | ‘gouldsmi0] п ювелір; 30- 
лотих справ майстер. 

goldsmithery | Г доцій,зтібогі) | п 
1) ремесло ювеліра; 2) майстерня 
ювеліра; 3) ювелірні вироби. 

gold-stone [‘gouldstoun] п мін. аван- 
тюрин. 

gold-therapy І доцід,дегорі)| п мед. 
золототерапія. 

gold-washer [gould мог) п золото- 
промивальний пристрій,  вашгерд, 
мийник. 

gold-washing ["gould, уст) м про- 
мивання золотонодсного піску (золото- 
нбсної руди). 

gold-work [ ‘gouldwa: k] n ювелірна 
справа; праця ювеліра. 
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gold-worker [‘gould,wa:ko] п 1) зо- 
лотодобувач; 2) золотих справ май- 
стер. 

gold-workings [‘gould,wa:kinz] див. 
gold-works. 

gold-works [‘gouldwa:ks] п p/ золоті 
рудники. 

Goldy [‘gouldi] п ж. ім'я Голді. 

goldy [‘gouldi] 1. 7 орн. щиголь; 
2. adj золотистий; схожий Ha золото. 

gole [goul] п шлюз; водозлив. 

golf [golf] 1. п гольф; to play ~ 
грати в гольф; 2. у грати в гольф. 

golf-bag [‘golfbzeq] п мішок для збе- 
рігання ключок для гольфа. 

golf-ball [‘golfbo:1] п м'яч для гри 
в гольф. 

golf-club Г доїкІло) п 1) ключка для 
гри в гольф; 2) клуб гравців у гольф. 

golf-course | 92ЇїКо:5) див. golf-links. 

golfer [‘golfa] п гравець у гольф. 

golfing | 42Їйт) п гра у гольф. 

golf-links Гдзійштк5| п майданчик 
для гри у гольф. 

Golgotha | 921до02| п 1) бібл. Гол- 
гофа; 2) перен. місце страждань і ка- 
тувань; 3) кладовище; цвинтар; місце 
поховання. 

Goliath |92 71128) п 1) бібл. Голіаф; 
2) велетень, гігант; ~ Crane кран-гі- 
гант. 

golliwogg | домо) 7” лялька-по- 
твора; опудало. 

golly [‘goli] int : by ~ ! їй-богу! 

gollywog | доПпу од) п 1) чорномаза 
лялька-потвора; 2) виродок, потвора. 

goluptious [go lapfas] adj жарт. 
1) чудовий, чарівний; 2) соковитий, 
смачний. 

gombeen [gam’bi:n] п ipa. лихвар- 
CTBO. 

gombeen-man  |дога"Бі:птоп)| п (p/ 
gombeen-men [-mon]) лихвар. 

gombroon [gom’bru:n] п білий пер- 
ський фаянс. 

gome [goum] п тех. нагар від ма- 
стила. 

gomerel | догогої) п розм. дурень, 
простак. 

gomroon |дога"ги:п| див. gombroon. 

gondola [“gondalo] п 1) гондола; 
2) корзина, кошіль (повітряної кулі); 
3) амер. зал. піввагдн. 

gondolet [,gondo’let] т маленька 
гондола. 

gondolier |, допдаз'По) п гондольєр. 

gone [gon] 1. adj 1) пропащий; 
втрачений; загублений; ~ Case розм. 
безнадійна справа; а ~ man пропаща 
людина; 2) розбрений; 3) минулий; 
що пройшов (минув); 4) що пішов 
(помер); померлий; - feeling запамо- 
рочення; 5) використаний, витраче- 
ний, потрачений; + to be - on smb. 
до нестями закохатися в когось; 2. р.р. 
від go ЦП. 


goneness [‘gonnis] п розм. висна- 
ження; знесилля, знемога; відчуття 
прострації. 

goner | допо) п розм. 1) пропаша 
людина; жертва залякування (шанта- 
жу); 2) загублена річ; пропаща справа. 

Сопегії | допогії) п ж. ім'я Гонеріл, 
Гонерілья. 

gonfalon [‘gonfalon] п 1) прапор; 
2) іст. корогва. 

gonfalonier [,gonfolo’mo] п 1) пра- 
поронбдсець; корогвонбсець; 2) іст. 
вищий чиновник управління. 

gong [gon] 1. п 1) гонг; 2) чашка 
електричного дзвінка; 3) дзвінок; 
4) військ. розм. медаль; 2. у розм. зу- 
пинити машину, що їде мимо (про ре- 
гулювальника вуличного руху). 

gong-bell [‘gonbel] п чашка елек- 
тричного дзвінка; дзвінок. 

gongster | 4211512) п амер. полісмен- 
-регулювальник. 

gong-stick | 4от)5пК) п молотдчок 
для гобнга. 

goniometer [,gouni Smite] п тех. го- 
нібметр. 

goniometry |, доцпі"опийг| п гоніо- 
метрія. 

ропососсі 
gonococcus. 

gonococcus |, допои'КоКо5) п мед. (p/ 
gOnococci) гонокок. 

gonoph [‘gonof] п розм. злодій, зло- 
дюжка. 

gonorrhea |, допо'ті:2| п мед. гоно- 
рея. 

gonorrheal |, допо'ті:21) adj мед. го- 
норейний. 

goo |ди:) п амер. розм. 1) щось лип- 
ке, липуче, клейке; 2) сентименталь- 
ність. | 

goober [‘gu:bo] п амер. земляний 
горіх, арахіс. 

good [gud] 1. п 1) добро; благо; for 
the ~ of на благо; заради; 2) кбристь; 
what ~ will it do? яка в цьому користь?; 
it is по - марна річ, даремно; бог ~ 
(апа all) назавжди; остатбчно; we know 
not what is ~ until we have lost ії присл. 
що маємо — не бережемо, а втрати- 
вши -- плачемо; 2. adj (comp better; 
sup best) 1) гарний; хороший; добрий; 
~ soil дббра (родюча) земля; - breeding 
хороше виховання; ~ behaviour гарна 
поведінка; to have а - time гарно про- 
вести час, добре повеселитися; to have 
а - night добре спати; life is - here 
тут живеться добре; 2) приємний; - 
looks приємна зовнішність; 3) корис- 
ний; придатний; 4) умілий, вправний, 
майстерний; he will make а - doctor з 
нього вийде умілий (путящий) лікар; 
5) підхожий, гідний; здібний (до — 
at); to be - at languages бути здібним 
до мов; 6) доброзичливий; добрий; ~ 
nature добродушність; to be ~ to smb. 
виявляти доброту до когось; 7) спри- 
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ятливий, позитивний; добродійний; 
чистий; 8) вихований; слухняний; - 
child слухняна дитина; 9) люб'язний, 
милий; it’s very ~ of you це дуже мило 
з вашого боку; 10) свіжий, незіпсова- 
ний, доброякісний; - food добро- 
якісна (свіжа) їжа; 11) справжній, 
непідробний; 12) надійний, кредито- 
спромбжний; 13) здоробвий; дужий; ~ 
реагі здорове серце; 14) справедливий, 
законний; виправданий; обгрунтова- 
ний; 15) достатній, значний, багатий, 
порядний, чималий; а - quarter of ап 
hour добра чверть години; 2? ту ~ 
man мій дорогий; your ~ lady ваша 
мила дружина; ~ hard work досить He- 
легка праця; ~ morning (evening) доб- 
рого ранку (вечора); ~ night Ha доб- 
раніч; ~ luck! бажаю удачі!; С. Conduct 
Badge амер. військ. значок за бездо- 
ганну службу; С. Friday церк. страсна 
п'ятниця; ~ God!, - gosh!, - heavens!, 
~ gracious! господи!, боже мій!, боже 
праведний!; as - as майже; все одно 
що; aS ~ aS pie амер. дуже гарний (сим- 
патичний); вихований; as ~ as wheat 
амер. дуже добре, підходить; а5 ~ as 
a play дуже цікаво, кумедно; aS ~ as 
one’s word вірний своєму слову; too ~ 
to be true неймовірно, не MOxe бути; 
to make ~ дотримати слова; виконати 


обіцянку; ~ and hard амер. солідно, 
дуже; ~ for you! амер. тим краще для 
вас!; браво!; ~ sense здорбвий глузд; 


~ sport (sort, egg, onion) славний хло- 
пець, молодець. 

good-brother [‘gud,brada] п шотл. 
1) зять; 2)дівер; 3) шурин, швагер. 

good-bye І [gud’bai] п прощання; 
го say - прощатися; the last good-byes 
have been spoken були сказані останні 
слова прощання. 

good-bye II [‘gu(d)’bai] int проша- 
вайте!, до побачення! 

good-conditioned 
adj у доброму стані. 

good-daughter | дий, 2:12) п невіс- 
тка, дружина сина. 

good-doer [‘gud,du:9] п 1) добродій; 
доброчинець; благодійник; 2) здорова 
тварина (рослина). 

good-father [‘gud,fa:d0] п 1) све- 
кор; 2) тесть; 3) вітчим. 

good-fellow [‘gud,felou] 7 приємний 
співрозмовник; веселун, весельчак. 

good-fellowship [‘gud’feloufip] 7 
1) дружба; товаришування; 2) товари- 
ськість. 

good-for-anything | | дидібог,епідіт) 
adj придатний для усього; готбвий зро- 
бити усе, що завгодно; готовий вико- 
нати будь-яку роботу. 

good-for-nothing | ди», плбіт) 1. п 
неробба, нікчема; гультяй; 2. аа) без- 
корисний; непридатний; нікчемний; ні 
для чого непридатний. 

goodhap [‘gudhep] и удача; везіння. 
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Good Hope, Cape of [‘keipov ‘gud- 
‘houp] п геогр. x. мис Доброї Надії. 

good-humoured [‘gud’hju:moad] adj 
добродушний. 

goodhumouredly [‘gud‘hyu:madh] adv 
добродушно. 

goodish [‘gudif] adj досить добрий; 
а ~ sort of woman непогана жінка; a 
~ sum of money чималенька сума. 

goodlike [‘gudlaik] adj розм. 1) rap- 
ний, гарненький; миловидий; 2) при- 
стбйний. 

good-liking | дид/аїкіт| п 1) доб- 
розичливість, прихильність; 2) добра 
воля. 

goodliness [‘gudlinis}] 7” 1) краса, 
миловидність; 2) високі якості; цін- 
ність. 

good-looker [‘gud ‘luko] п амер. розм. 
красуня; красень. 

good-looking [‘gud’lukin] adj гар- 
ний, красивий, вродливий; з приєм- 
ною збвнішністю. 

goodly [‘gudli] 1. adj 1) гарний, 
красивий; миловидий, пригожий, го- 
жий; - persOn красива людина; 2) ве- 
ликий; великого розміру, значний; 
3) доброї якості, приємний; підхожий; 
зручний; чудбвий; 2. adv гарно; кра- 
сиво, чудово. 

goodman | дидтап)| п (p/ goodmen 
[-men]) 1) хазяїн, господар; глава сім'ї 
(родини); 2) чоловік. 

good-mannered [‘gud’mznod] adj до- 
бре вихований; з гарними манерами. 

-- good-minded Г дид'пашаіа) adj до- 

брозичливий, з добрими намірами. 

good-mother [‘gud,mado] п 1) све- 
круха; 2) теща; 3) мачуха. 

good-natured [‘gud’neit{od] adj доб- 
родушний, добрий; доброзичливий, 
доброї вдачі. 

good-neighbourhood | ‘gud “neibohud] 
п 1) добросусідські віднбсини; 2) до- 
брозичливість. 

good-neighbourliness | | дид'пеої- 
nis} п добросусідські, дружні відноси- 
ни. 

goodness [‘gudnis] п 1) доброта; ве- 
ликодушність; люб'язність; 2) добро- 
чесність; 3) висока якість; доброякіс- 
ність; 4) цінні 0 якості; поживні 
властивості; for ~’ sake! бога ради!; my 
~ господи!, ббже мій!; ~ knows! хто 
його знає!; thank -! слава богу! 

goods {gudz] п вжив. в sing і рі 
1) товар, товари; вироби; soft - тек- 
стильні вироби; spot - наявний товар; 
wet - рідкий вантаж; розм. спиртні 
напої; 2) речі, майно; 3) вантаж, ба- 
гаж; 4) (the -) розм. інформація; зви- 
нувачення; речові ддкази; to catch smb. 
with the - спіймати когбсь на місці 
злочину; 5) (the -) розм. те, що по- 
трібно; необхідні якості; + ~ circulation 
товарний ббіг; - lift вантажний ліфт; 
~ line шлях вантажних поїздів; ~ station 


товарна станція (пристань); ~ traffic 
зал. перевезення вантажів, рух товар- 
них поїздів; - train товарний пдізд; а 
piece of - жарт. дівчина; straight ~ 
амер. розм. порядна людина; to deliver 
the - виконати взяті на себе зобов'- 
язання; справдити надії. 

good-sister [‘qud,sisto] п 1) невіс- 
тка; 2) зовиця; 3) своячка. 

good-sized [‘gud’saizd] adj великий; 
значних розмірів. 

good-son [‘gudsan] 7 зять, чоловік 
дочки. 

goods-shed [“gudzjed] п пакгауз, то- 
варний склад. 

good-tempered [“gud Тегарза) adj 3 
веселою вдачею; з добрим характером; 
урівноважений; добродушний. 

good-timer (‘gud _taimo] п розм. гуль- 
віса, веселун, гультіпака. 

goodwife | диЧу ат) п (рі goodwives 
[“gudwaivz]) господиня дому; дружи- 
на. 

goodwill Г|дид'млі) п 1) прихиль- 
ність; 2) доброзичливість; 3) добра BO- 
ля; 4) готобвність; старанність; 5) пре- 
стиж фірми. 

goody [‘gudi] 1. п 1) звич. рі цу- 
керка; леденець; ласощі; 2) хазяйка; 
літня жінка; тіточка; 3) амер. приби- 
ральниця | (студентських кімнату); 
4) амер. розм. святенник, ханжа; 2. adj 
амер. розм. святенницький; удавано до- 
брочесний; побожний. 

gooey | дил| adj амер. розм. 
1) клейкий, липучий, липкий; 2) лип- 
кий і солодкий; 3) сентиментальний. 

goof [qu:f] п розм. дурило, тупого- 
ловий. 

_ goof-ball Гди:їбо:Ї| п розм. нарко- 

ман. 
go-off [‘gou’s:f] п розм. початок, 
старт; at the first - спершу, з першої 
спроби. 

goofy | ди:П| adj розм. дурний, не- 
тямущий; безголдвий, безтолковий; 
отупілий. 

goon |ди:п) п амер. розм. 1) тупиця, 
бовдур, йолоп; 2) незграбна людина; 
3) найманий бандит; горлоріз; 4) про- 
відник у поштовому вагоні. 

goosander [gu:’sendo] п орн. вели- 
кий крохаль. 

goose [gu:s] 1. п (рі geese |4і:51) 
1) гуска; гусак; 2) дурний; простак; 
роззява; 3) гусятина; 4) театр. ши- 
піння, свист; 5) (рі gooses) кравецька 
праска; ~ all his geese are swans він 
завжди перебільшує; he can’t say 
bo to а ~ BiH і мухи не скривдить; 
2. у 1) прасувати кравецькою прас- 
кою; 2) театр. розм. освистувати; 
3) розм. несподівано жартома штовх- 
нути; 4) подавати бензин нерівномір- 
но (в машину). 

gooseberry [‘guzbori] п 1) бот. ar- 


рус; 2) військ. дротяний їжак; 3) чер- 
вбоний колір з синюватим полиском. 

goose-cap [‘gu:skzp] п розм. дурень, 
дурило. 

goose-egg | ди:5е9) п 1) гусяче яй- 
це; 2) амер. розм. нуль (в іграх). 

goose-fat [‘gu:sfet] п гусяче сало; 
гусячий жир. 

goose-flesh [‘gu:sfle{] п гусяча шкіра 
(від холоду, страху). 

goose-grass | ди:59го:5) п бот. по- 
дорбжник. 

goose-grease | ди:59гі:2)| п гусячий 
жир. 

goose-neck [‘gu:snek] п І) предмет, 
схожий на гусячу шию (вигнутий у 
вигляді літери 5); 2) тех. коліно; 3) пе- 
рен. вузьке місце. 

goose-quill [‘gu:skwil] т 1) гусяче 
перо (для тисання); 2) гусяче махове 
перо. 

goose-skin [‘gu:sskin] п 1) гусяча 
шкіра (від холоду); 2) тонка, м'яка шкі- 
ра. 

goose-step [‘qu:sstep] п військ. гу- 
сячий крок. 

goose-wing [‘gu:swin] п 1) гусяче 
крило; 2) мор. пряме вітрило, взяте 
на гітови за середину. 

goosey | 4и:51) п розм. 1) дурна, ту- 
па людина; 2) дурник; 3) амер. не- 
урівноважена, нервова людина. 

goosy [‘gu:si] adj 1) дурний, при- 
дуркуватий; 2) амер. неурівноваже- 
ний; нервовий. 

go-out [‘gou‘aut] п шлюз. 

gopher [‘goufo] 1. п 1) зоол. гофер 
(сумчатий пацюк); 2) зоол. колумбій- 
ський ховрашок; 3) амер. розм. злбм- 
щик сейфів; С. State амер. «Штат хо- 
врашків» (штат Міннесота); 2. v 
1) рити, копати; 2) гірн. провбдити 
безсистемне розвідування. 

gopher-hole [‘goufahoul] п 1) нірка 
ховрашка; 2) гірн. неправильно закла- 
дена свердловина. 

gophering | gouforin] 7 гірн. хижаць- 
ка (безсистемна) розрббка. 

GOPster | дор5/з2) п амер. розм. член 
республіканської партії США. 

gorbelly [‘g9:,beli] п розм. людина 
з великим животобм. 

Gordian [°g9:djon] adj складний, за- 
плутаний; ~ knot гордіїв вузол; to cut 
the ~ knot розрубати гордіїв вузол. 

Gordon | до:4п)| п 4. ім'я Гордон. 

gore [go:] 1. п І) закипіла кров; 
2) поет. кров, пролита в бою; 3) розм. 
грязь; багно; гній; 4) клин, ластка (в 
одязі); 5) клин землі; 6) перед сукні 
(фартуха); 7) мор. розширення донизу 
прямого вітрила; 2. v 1) надавати фор- 
ми клину; 2) вставляти  (вшивати) 
клин (ластку); 3) орати клин; 4) 6y- 
цати, KONOTH (рогами тощо). 

gorge (42:43) 1. п 1) з'їдене, npo- 
ковтнуте; 3 надмірний апетит; обжер- 
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ливість; 3) горло; глотка; горлянка; 
4) воло (у сокола); 5) вузька ущелина; 
вузький прохід; 6) затор, завал; 2. v 
|) жадібно поглинати;  пожирати; 
2) об'їдатися; 3) наповнювати, пере- 
повнювати. 

gorged [go:d3d] adj 1) ситий, пере- 
сичений; 2) з корбною (кільцем) Ha 
ШИЇ. 

gorgeous [“go:d3as] adj 1) яскравий; 
яскраво забарвлений; 2) пишномов- 
ний; 3) чудовий, блискучий, прекра- 
сний; пишний; розкішний. 

gorgeously | до: d3asl1] ад» чудово, 
блискуче, прекрасно; пишно. 

gorgeousness до: Фз25пі5| по пиш- 
ність, розкішність, розкіш. 

gorget Г до: d3it) по 1) намисто; 
2) горжет; 3) військ. нагрудний знак; 
4) іст. панцерний комір; 5) пляма на 
шиї птаха. 

Gorgon | 42: доп) п 1) міф. Горгона, 
Медуза; 2) потвора, страхбвище; ме- 
гера. 

gorgonian |42: ‘gounian] adj 1) жа- 
хаючий; 2) що стосується Горгони. 

gorgonize | 429:99па12) у перетворю- 
вати на камінь. 

Согропгоіа-Наїї [,g9:gonzoulaho:1] 
п жарт. фобндова біржа. 

gorilla [ga nla} п 1) зоол. горила; 
2) розм. страховище; 3) розм. убивця; 
бандит. 

gorily | до:гії) adv криваво, крово- 
пролитно. 

gormandize | [‘gd:mandaiz] | 1. п 
1) обжерливість; 2) гурманство; 2. у 
об'їєдатися, обжиратися. 

gormandizer |" 49 о:топдаіго| п 1) об- 
жера, ненажера; 2) гурман. 

Goronwy [go‘ronwi] п ч. ім'я Горо- 
нуї. 

go-round [‘gouraund] п розм. кару- 
сель. 

gorse |92:5) п бот. дрік. 

gorsy ["g9:s1] adj зарбслий дроком. 

рогу Г доггі) adj 1) закривавлений; 
покритий кров'ю; 2) кривавий, кро- 


вопролитний; 3) криваво-червоний; 
червоний. 

gosh [go{] int боже!; by ~ ! чорт 
побери! 


goshawk [‘gosho:k] п орн. великий 
яструб. 

gosling ["gozlin] п 1) гусеня, гуся; 
2) дурненький; нетяма; 3) розм. се- 
режка, котик (на дереві). 

gosling- -green | ‘gozlingri: n] п блідо- 
-зелений KONIP з жовтуватим полис- 
KOM. 

go-slow | дом slou] п зниження тем- 
пу праці (вид італійського страйку). 

Gospel [‘gospal] п 1) Євангеліє; 
2) (the 8.) уривок з Євангелія; пропо- 
відь; доктрина; 3) (g.) погляди, пере- 
конання. 


gospel | доброї) у проповідувати 
Євангеліє. 

gospeller | доброї») п 1) євангеліст; 
2) проповідник; hot ~ of smth. палкий 
захисник чогось. 

gospel-oath [‘gospol’ou8] п клятва 
на Євангелії. 

gospel-shop | дозроЦор| п знев. ме- 
тодистська каплиця. 

gospel-truth | дозроїїги:8) п свята 
правда; незаперечна істина. 

gosport-tube [‘gospo:ttju:b] п ав. лі- 
такбвий переговорний пристрій. 

gossamer | до5ото| 1. п 1) осіннє 
павутиння (у повітрі); 2) тонка TKa- 
нина, серпанок, газ; 3) легкий шов- 
ковий капелюх; 4) амер. легкий плащ; 
2. adj Ї) легкий, прозбрий; 2) фри- 
вбльний; 3) розв'язний. 

gossamery | добатагі) adj легкий; 
тонкий, як павутина. 

gossan | 4о22п| п геол. залізний ка- 
пелюх. 

gossip | дозір| 1. п 1) базікання, 
розмобви, балачки; 2) плітки, чутки; 
3) розм. світська хроніка; 4) базікало: 
кумася, плетуха, плетун; 5) хрещена 
мати; хрещений батько; 6) близький 
друг, приятель; 2 - column відділ світ- 
ської хроніки; 2. у 1) базікати; бала- 
кати; 2) розпускати плітки. 

gossiper | до5іро| п пліткар; пліт- 
карка; базіка, базікало. 

gossipred [“gosipred] п 1) базікання; 
плітка; 2) духовна близькість, дружба. 

gossipry [‘gosipri] т 1) базікання; 
плітка; 2) збірн. пліткарі. 

gossip-writer | до5ір,гано) т репор- 
тер світської хроніки. 

gossipy | до5ірі) adj 1) балакучий; 
наклепницький; 2) пустий, легковаж- 
ний, марний; ~ conversation пусте ба- 
зікання. 

gossoon |42 5и:п| п ірл. 1) юнак, па- 
рубок; 2) молодий лакей (слуга). 

рої |дої) разі і р. р. від get 2. 

gote [gout] м розм. 1) канал; npo- 
TOKa; 2) шлюз. 

Géteborg | )2:пФо:і) п геогр. н. м. 
Гетеборг. 

Goth [g90] п 1) іст. гот; 2) варвар, 
вандал. 

Gotham [‘gouQom] п амер. жарт. 
м. Нью-Йорк. 

Gothamite I [“goutomait] 1 простак, 
дурень. 

Gothamite II І дочватат) п амер. 
жарт. мешканець Нью- Йорка. 

Gothic | добік| 1. п 1) готська мова; 
2) готичний стиль; 3) друк. готичний 
шрифт; 2. adj 1) готський; ~ grammar 
граматика  готської мови; 2) варвар- 
ський; грубий; жорстокий; 3) готичний; 
4) германський; ~ languages германські 
мови; 5) середньовічний, готичний; 
6) друк. готичний (шрифт). 

gothicism | добі5іст| п 1) варвар- 


ство; грубість; жорстодкість; 2) харак- 
терні риси готичного стилю (в архі- 
тектурі); гбтика; 3) лінгв. готицизм. 

go-to-bed [‘goutabed] п сбнна лю- 
дина. 

go-to-meeting 0 | доціо"пілт)) adj 
розм. святковий, найкращий (про ко- 
стюм тощо). 

gotten | доїп) амер. р. р. від get 2. 

Géttingen | 42:птгп| п геогр. н. м. 
Геттінген. 

Gottland [‘got,land] п геогр. н. ос- 
трів Готланд. 

gouache |ди'є::Д) п фр. жив. 1) гуаш 
(фарба); 2) живопис гуашшю; 3) кар- 
тина, виконана гуашшю. 

gouge [gaud3] І. п 1) напівкругле 
долото; напівкругла стамеска; 2) ви- 
дбвбування; 3) видовбаний отвір; ви- 
їмка; 4) обман, обдурювання; 5) o6- 
манщик, ошуканець; 6) геол. глинисте 
промазування жил; 2. у 1) видобвбува- 
ти, робити виїмку; 2) видавлювати; 
3) амер. обманювати, обдурювати. 

gouger | дацдзо) т амер. весло, що 
застосбвується на бистрині. 

Goulard |ди"їа:4)| п мед. свинцева 
примодчка (moc ~ water). 

goulash [‘gu:lej] п кул. гуляш. 

gourd [guad] м 1) гарбуз (довгас- 
тий); 2) бутель з гарбуза. 

gourde |ди:2д) п гурд (грошова оди- 
ниця Гаїті). 

gourd-shaped [‘quod’feipt] adj гар- 
бузоподібний; що має форму гарбуза. 

gourmand | ‘quamand] 1. п 1) ласун, 
гурман; 2) ненажера; 2. adj ненажер- 
ливий; що любить поїсти. 

gourment [‘guomei] п фр. гурман; 
знавець вин. 

gout igaut] п 1) подагра; 2) крапля; 
бризки; 3) пляма (фарби); 4) поет. 
згусток (крові); 5) водовідвідний ка- 
нал; шлюз. 

gouty [“gauti] adj 1) подагричний; 
хворий на подагру; ~ pains подагричні 
болі; 2) застосовуваний при подагрі; 
3) що викликає подагру; 4) розпух- 
лий; вузлуватий; 5) болотистий. 

govern [“gavan] у |) керувати, пра- 
вити, управляти; 2) спрямовувати, ре- 
гулювати; 3) справляти вплив; 4) виз- 
начати, обумовлювати; 5) володіти 
(собою); стримувати (себе); 6) юр. виз- 
начати смисл; бути визначальним фак- 
тором; 7) грам. керувати; 8) тех. регу- 
лювати; 9) піклуватися, доглядати. 

governable [“gavanabl] adj 1) слух- 
няний; що підкоряється; 2) що регу- 
люється; кербваний. 

governance [“gavonons] м 1) управ- 
ління; керівництво; влада; провід; 
2) підпорядкованість. 

governess | длугпі5) п 1) гувернан- 
тка; вихователька; 2) жарт. губерна- 
торша; правителька. 

governess-car(t) [‘gavoniska:(t)] п 
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легка двоколка (бідарка) з сидіннями 
обабіч. 

governing Г длугпіт) adj 1) керів- 
ний; управляючий; контролюючий; 
контрольний; 2) правлячий; 3) голов- 
НИЙ, ОСНОВНИЙ. 

government | длуптопі) п 1) уряд; 
puppet - маріонетковий уряд; Labour 
(Conservative, Liberal) ~  лейбори- 
стський (консервативний, лібераль- 
ний) уряд; Her (His) Majesty’s С. уряд 
li (Його) Величності (у Великій Бри- 
танії); 2) форма правління; 3) уряду- 
вання, керування; управління; керів- 
ництво; the ~ of a state управління 
державою; 4) провінція; штат; 5) грам. 
керування; 6) р/ фін. державні цінні 
папери; + ~ issue амер. солдат (скор. 
GI); - party урядова партія; petticoat 
~ жінбче засилля; under petticoat ~ під 
KaGJYKOM дружини; С. house резиден- 
ція губернатора. 

governmental |, длугп mentl] аа) уря- 
дбвий; державний. 

governmentese [‘gavonmon’ti:z] п 
розм. мова урядових документів. 

government-in-exile | | длуппопип- 
‘eksail] по (рі governments-in-exile) 
1) уряд у вигнанні; 2) уряд веміграції, 
емігрантський уряд. 

government-man | длуптопітап| п 
(p/ government-men) і урядбвий чи- 
новник; 2) вірний прихильник існую- 
чого уряду; 3) австрал. засуджений. 

government-paper Г ‘gavnmont "регро| 
п державні цінні папери. 

government-securities [ga vnmontsi- 
‘kjuoritiz] п p/ 1) державні цінні папе- 
ри; 2) розм. кайдани. 

governor | длуопа) п 1) правитель; 
2) губернатор; ~ of a state губернатор 
штату; 3) комендант (фортеці); Ha- 
чальник (в'язниці); 4) керуючий; член 
правління; 5) завідуючий (школою то- 
що); 6) розм. хазяїн; батько; 7) розм. 
пан, добродій (при звертанні); 8) лоц- 
ман; 9) тех. регулятор. 

governor-general |"'длузпо'Фзепогої) 
п генерал-губернатор; губернатор ко- 
лднії. 

governorship [‘qavonofip] п 1) поса- 
да губернатора; 2) територія, підвлад- 
на губернатору. 

gowan | дацоп)| п розм. стокротка. 

Gower | дацо) 7 ч. ім'я Гауер, Гор. 

gowk [gauk] І. п 1) діал. зозуля; 
2) дурень, йолоп, телепень; 2. у тупо 
уп'ялитися (в когось). 

gowl [gaul] у розм. 1) вити, скиг- 
лити; лементувати; 2) гірн. відбивати, 
обрушувати. 

gown І9 aun} I. п 1) сукня, плаття; 
2) вільний (просторий) домашній 
одяг; Morning - халат; 3) нічна сордч- 
ка; 4) мантія (судді, викладача універ- 
ситету тощо); 5) римська  тога; 
6) збірн. студенти і викладачі універ- 


ситету; 7) розм. обгортковий папір; 
- black - амер. католицький свяще- 
ник, «чбрна сутана»; silk - шовкова 
мантія королівських адвокатів; stuff 
~ шерстяна мантія баристера; arms 
and - війна і мир; to take the - стати 
священиком; 2. у одягати, облачати 
(когось). 

gown-boy [" gaunbot) п учень добро- 
дійного навчального закладу. 

gowned [gaund] adj одягнутий у 
мантію; одягнена у сукню; + ~ маг 
боротьба в суді. 

gownsman [‘gaunzmon] 7 (p/ gown- 
smen) І) той, що носить мантію (ад- 
вокат, професор, суддя тощо); 2) ци- 
вільна  осбба; 3) іст. римський 
громадянин. 


grab [greeb} 1. п 1) спроба схопити 
(щось); швидкий хапальний рух; хва- 
тання; 2) захоплення; привласнення; 
хижацтво; policy of - загарбницька по- 
літика; 3) награбоване, захоплене; 
4) викрадач; присвоювач; 5) викрадач 
трупів; 6) тех. захват; 7) черпак; грей- 
фер; 8) автоматичний ківш; екскава- 
тор; by ~s! от тобі й маєш); 2. v 1) ра- 
MTOM схопити, хапати; don’t ~! не 
хапайте!; 2) намагатися схопити (щось 
-- at); 3) захоплювати; привласнюва- 
ти; 4) розм. схопити, арештувати; 
5) амер. розм. швидко зробити (щось). 

grab-all | дгабо:1) п 1) розм. сумка 
для дрібних речей; 2) розм. жадібна 
людина; хапун. 

grab-bag [‘greb beg] п амер. розм. 
мішок (ящик) 3 дрібними речами, які 
відвідувачі ярмарку за плату витягають 
наугад. 

grabber [“greeba] п 1) рвач; xanyra; 
2) рі розм. руки. 

grabble [‘grebl] v 1) шукати нав- 
помацки; намацувати; 2) пдвзати рач- 
ки (на животі); 3) хапати. 

grabby | дгабі) п мор. розм. піхо- 
тинець. 

grab-handle [‘greb,hendl] » пору- 
чень на вході (в автобус, трамвай mo- 
що). 

grab-line | ‘greblain] п мор. кінець, 
що подається на шлюпку. 

Grace [greis] п ж. ім'я Грейс. 

grace [greis] І. п 1) грація; витон- 
ченість; 2) тж p/ привабливість, при- 
надна риса; доброчесність; 3) прис- 
тбйність; такт; люб'язність; with a 
good - люб'язно, оходче; 4) прихиль- 
ність, ласка, благовоління; милість, 
милосердя; 5) відстрочка; пільга; пе- 
редишка; 6) юр. помилування, амніс- 
Tid; 7) церк. благодать, милість гос- 
подня (божа); 8) молитва (до і після 
їди); 9) дозвіл на здобуття ученого сту- 
пеня; 10) муз. орнаментика (мелізми 
тощо); 11) (the Graces) р/ міф. Грації; 
12) (С.) світлість, милість (форма звер- 
тання до герцога тощо); Your С. Ваша 


світлість; + Act of - (загальна) амні- 


стія; to be in a state of - рел. бути 
віруючим; to do ~ іо прикрашати; 2. у 
1) прикрашати; 2) нагороджувати; 


удостбювати; надавати (титул тощо). 

grace-cup | greiskap] п 1) заздорбв- 
ний кубок (келих); 2) прощальний 
(останній) келих (вина); остання чар- 
ка. 

graceful [‘greisful}] adj 1) граціобзний, 
витончений; 2) приємний; 3) еле- 
гантний. 

gracefully [‘greisfuli] adv 1) граціб- 
зно, витончено; 2) приємно; 3) еле- 
гантно. 

gracefulness (“greisfulnis] п 1) гра- 
ціозність, витонченість; стрункість; 
2) елегантність. 

grace-hoop [‘greishu:p] п кільце для 
гри в cepco. 

graceless |" greislis} adj 1) 6e3copom- 
ний; непристойний; морально зіпсо- 
ваний; розбещений; 2) негарний, 
некрасивий, непривабливий; позбав- 
лений  грацібзності; 3) незграбний, 
важкий (про стиль). 

gracelessly | "геі5іп5) adv 1) безсо- 
POMHO, непристбйно; 2) негарно; He- 
привабливо. 

grace-note | дгеї5поці) п муз. мелі- 
зма. 

Gracie [‘greisi] п ж. ім'я Грейсі. 

gracile [“greesil] adj 1) тонкий; xy- 
дий; 2) стрункий; грацібзний; витон- 
чений. 

gracious [“greifas] І. adj 1) милос- 
тивий, милосердний; ласкавий; ту ~ 
lady ласкава пані (добродійко); 2) по- 
блажливий; вибачливий; люб'язний; 
добрий; 3) благодійний, добродійний, 
благодатний; приємний; 2. int боже!; 
батечку!; good ~! боже мій!; - heaven!, 
~ mercy!, ~ powers! прости господи!, 
борбнь боже! 

graciously [‘greifasli] adv 1) милос- 
THBO; доброзичливо; ласкаво; 2) лю- 
б'язно; поблажливо. 

gradate [gra‘dert] у 1) жив. непо- 
мітно переходити в інший відтінок; 
2) хім. доводити випаровуванням до 
певної концентрації. 

gradatim [gra ‘deitim] adv лат. пос- 
тупово; крок за кроком. 

gradation [gra" "Чецп) п 1) поступовий 
перехід від однібї стадії до іншої (від 
одного стану в інший); 2) жив. посту- 
повий перехід кольору; відтінок; 3) гра- 
дація;  послідбвність розташування; 
4) розташування в певній послідовно- 
сті; сортування; 5) ступінь розвитку; 
6) ступінь інтенсивності; 7) р/ перехідні 
ступені; 8) лінгв. чергування голосних; 
9) геол. гранулометрія. 

gradational [gro "Чецопі) adj 1) гра- 
даційний; 2) з поступовим переходом, 
з відтінками; ~~ ~ verb лінгв. сильне 
дієслово. 
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gradatory | "геїдоїогі) І. по архт. 
сходи, що ведуть на хори (в церкві); 
2. adj що просувається поступово. 

grade [greid] 1. п 1) ступінь; сте- 
пінь; 2) звання; ранг; чин; 3) якість; 
сорт; 4) амер. клас (у школі); - school 
амер. початкова школа; 5) амер. оцін- 
ка; 6) амер. поліпшена схрещуванням 
порода; 7) узвіз; схил; 8) похила діль- 
ниця залізниці (шляху); 9) градієнт 
дороги; down - під ухил; up ~ на під- 
Omi; 2. у 1) розташовувати за рангами 
(групами, ступенями тощо); 2) нале- 
жати до групи (класу тощо); 3) сор- 
тувати; 4) амер. ставити оцінку; 5) по- 
ступово змінюватися (зазнавати змін); 
6) с. г. поліпшувати породу шляхом 
схрещування; 7) виконувати земляні 
роботи; нівелювати. 

grade-crossing [“greid, krosin] п амер. 
перетин залізничної колії з шосє; пе- 
ретин двох залізничних колій (на од- 
ному рівні). 

graded [‘greidid] adj 1) розташова- 
ний за рангами (ступенями, сортами); 
диференційбваний; 2) калібрований; 
градуйдваний; 3) с. г. поліпшений 
схрещуванням (про худобу); 4) зал. ні- 
вельдований. 

gradely [‘greidli] adj розм. 1) гідний, 
пристойний; 2) чудовий, прекрасний; 
справжній; 3) у доброму здоров'ї. 

grader [‘greido] п 1) с. г. сортуваль- 
на машина, сортувалка; 2) тех. грей- 
дер; 3) с. г. зонд для взяття проби 
масла; 4) амер. учень початкобвої шко- 
ли; а third - учень третього класу. 

gradient [“greidjont] 1. т 1) фіз. гра- 
дієнт; 2) ухил, схил; 3) гірн. скат; 
4) тех. бремсберг; 5) схилення (стріл- 
ки барометра); 2. adj 1) рухомий; кро- 
куючий; що пересувається; що здатний 
пересуватися; 2) що рівномірно під- 
вищується (знижується). 

gradin [‘greidin] п 1) р/ низькі схід- 
ці, що утворюють амфітеатр; 2) церк. 
полиця ззаду вівтаря, де зберігаються 
свічки. 

grading [“greidiy} п 1) земляні ро- 
боти; нівелювання, профілювання; 
2) гранулометрична суміш. 

gradiometer |, greidi omito] п mex. ук- 
лономір. 

gradual [‘gredjual] 1. п 1) церков- 
ний гімн; 2) збірка церковних гімнів 
і псалмів (у католиків); 2. adj посту- 
повий; послідовний. 

gradualism | ‘gredjualizm] п 1) учен- 
ня про поступове здійснення соціаль- 
них перетворень; реформізм; 2) амер. 
іст. вимога поступовості у скасуванні 
рабства. 

graduality L greedju’ гПпи) п поступо- 
вість; послідовність. 


gradually | ‘graedjuals] adv поступово; 
послідовно; помалу; потроху. 


graduate I [‘gredjuit] п 1) випу- 


скник вищого учбового закладу; he is 
an Oxford - він закінчив  Окс- 
фордський університет; 2) амер. той, 
що закінчив будь-який учбовий зак- 
лад; 3) мензурка; + - members of the 
University професори і викладачі уні- 
верситету; - school (courses) амер. ас- 
пірантура; - student амер. аспірант. 

graduate II ["greedjueit] у 1) закін- 
чити вищий учбовий заклад і одержати 
ступінь бакалавра; 2) амер. закінчити 
будь-який учбовий заклад; to ~ from 
Harvard (а high school) закінчити Гар- 
вардський університет (середню шко- 
лу); 3) амер. давати диплом; присуджу- 
вати учений ступінь; 4) розташовувати 
в певному порядку (за певним прин- 
ципом); 5) градуювати; наносити по- 
ділки; калібрувати; 6) біол. поступово 
змінюватися (переходити з одного стану 
в інший); 7) хім. згущати рідину (ви- 
паровуванням). 

graduated [‘grzedjueitid] adj 1) дип- 
ломований; що має учений ступінь ба- 
калавра; 2) амер. що закінчив будь- 
-який учбовий заклад; 3) каліброва- 
ний; градуйдваний; із шкалою; - scale 
масштаб, мірило; 4) диференційова- 
ний; неоднаковий у різних умовах; - 
tax прогресивний податок. 

graduation |, дгагфи"'ецп) п 1) закін- 
чення вищого учбового закладу і одер- 
жання ученого ступеня бакалавра; 
2) амер. закінчення будь-якого учбо- 
вого закладу; 3) амер. церемднія вру- 
чення дипломів (присвоєння учених 
ступенів); 4) поступовий перехід з од- 
ного стану в інший; градація; 5) p/ 
лінії; поділки; 6) градуювання; каліб- 
рування; сортування; 7) грануломет- 
рична суміш; 8) хім. згущення, випа- 
ровування (рідини); > - gowns вбрання, 
що надівається на церемднію вручення 
дипломів. 

Grady [‘greidi] т 4. ім'я Грейді. 

Graecomania [,gri:kou’metinja] п rpe- 
команія. 

Graecophil [‘gri:koufil] п грекофіл. 

Graeme [greim] п ч. ім'я Грейм. 

Graf [gra:f] п (p/ Grafen [gra:fn]) 
нім. граф. 

graff (gra:f] п 1) рів (навколо фор- 
теці); 2) канал (у Голланоїї). 

graffage | дго:ПаАз) п розм. огорожа 
біля канави (на перетині канави 3 до- 
poroio). 

graft [qro:ft] 1. п 1) прищепа; ще- 
плення; живець; прищеплена частина 
(рослини); 2) мед. клапоть живої тка- 
нини для пересадки; 3) пересадка тка- 
нини; to make а - пересаджувати тка- 
нину; 4) повна лопата землі; 5) розм. 
праця; 6) амер. хабар; незакоднні при- 
бутки; підкуп; хабарництво; 2. у 
1) живцювати, окулірувати, очкувати; 
прищеплювати (in, into, оп, upon); 
2) мед. пересаджувати живу тканину; 
3) перен. з'єднувати органічно (нероз- 


ривно); 4) копати; 5) розм. працюва- 
ти; 6) брати (давати) хабарі; користу- 
ватися нечесними доходами. 

graftage [ “gra: ftid3] п 1) живцюван- 
ня, окуліровка, щеплення; 2) мед. пе- 
ресадка тканини. 

grafter [‘gra:fto] п 1) садовий ніж; 
2) прищепа; 3) хабарник; 4) шахрай, 
плутяга. 

graft-hybrid [‘gra:ft,haibrid] п с. г. 
прищепний (вегетативний) гібрид. 

grafting | сгох: ft) по 1) щеплення; 
bark - щеплення під кору; 2) мед. nepe- 
садження тканини; 27 - мах садовий вар. 

Graham [‘greiom, greom] п ч. ім'я 
Грейам, Грем, Грехем; + ~ flour пше- 
ничне борошно грубого помелу. 

grain [grein] 1. п 1) зерно; хлібні 
злаки; 2) крупи; 3) зернина; крупинка; 
4) піщина; крихта; дрібна частка (40- 
гось); 5) гран (міра ваги = 0,065 2); 6) с. 
г. грена; 7) структура, будова (деревини 
тощо); 8) схильність, склад характеру; 
9) жила, волокно, фібра, нитка; 
10) текст. вузлик на тканині; 11) поем. 
фарба, кошеніль; ~ against the ~ проти 
шерсті, не по душі; in - глибоко уко- 
рінений; запеклий;  приробджений, 
справжній; rogue іп - запеклий шахрай; 
to take (to receive) smth. with a ~ of salt 
ставитися до чогось недовірливо (ске- 
птично, критично); 2. у 1) подрібню- 
вати; 2) кристалізувати, надавати зер- 
нистості; 3) очищати від вовни 
(шерсті); 4) розмальовувати під дере- 
вину (під мармур); 5) фарбувати. 

grain-bin [‘greinbin] п засік, кіш (для 
зерна). 

grain-binder [‘grein,baindsa] п с. г. 
снопов'язалка. 

grain-cleaner | дгешп, КП:па)| п с. г. 
зерноочищувач, трієр. 

grain-colour [‘grein,kala] п 1) яс- 
краво- червдна фарба; 2) тривка фар- 
ба; 3) червона тканина. 

grain-dryer | дгеїп, Яга) п с. г. зер- 
носушарка. 

grained [greind] adj І) гранульова- 
ний; зернистий, з грубою структурою; 
2) розмальований під деревину (під 
мармур); 3) пофарбований кошеніл- 
лю; 4) розгалужений; роздвоєний. 

grain-gold | ‘greingould] п 1) зерни- 
сте зблото; 2) золотий пил. 

grain-grower | grein,grous} п хлібо- 
роб, землероб. 

graining | дгеіт)| п 1) гранулюван- 
ня; 2) кристалоутворення; 3) імітація 
під деревину (під мармур). 

grain-leather | ге, Іеба) п природ- 
на шкіра. 

grain-lifter [‘grein,lifta] п с. г. ко- 
лоскопідіймач. 

grains (greinz] п p/ гарпун. 

grain-saving [‘grein,seivin] adj зер- 
ноуловлювальний; ~ pan зерновловлю- 
вач. 


gra 
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grain-separator | ге, seporeita] п с. 
г. 1) зерноочищувач, трієр; сортуваль- 
ник; 2) амер. молотарка. 

grain-side [greinsaid] по лицьова 
(лицева) сторона, лице (шкури). 

grain-soap [‘greinsoup] п ядробве ми- 
ло. 

grain-tank | "дгешіатук) п с. г. бункер 
для зерна, зерновий бункер. 

grain-treatment [" grein, tri:tmont] п с. 
г. протруювання зерна. 

grain-unit | дгеш,)а:пії) п с. г. натура 
зерна. 

grain-whisky [‘grein, wiski] п ячна 
(ячмінна) горілка. 

grainy [grein] adj 1) негладкий; 
шерехатий,  шершавий; нерівний; 
2) зернистий, гранульований. 

graip [greip] ” розм. вила для гною. 

graith |дгеї0) 1. п шотл. 1) бдяг; 
2) спорядження; 3) збруя; 4) облад- 
нання; інструменти; 5) матеріал; 
6) багатство, майно; 2. у 1) приготу- 
вати; привести в порядок; упорядку- 
вати; 2) прикрашати. 

gralloch [‘grelok] 1. п нутрощі One- 
ня; 2. у розчиняти дленя. 

gram |дгаггі 7 1) грам (тж gramme); 
2) дрібний турецький горошок. 

grama-grass [‘greimogra:s] п бот. 
бутелоуа. 

gramarye Г дгагтогі) по магія, чак- 
лунство; некромантія. 

gram-atom [‘grem tom] 7 фіз. 
грам-атом. 

grame [greim] п 1) rope, журба; 2) рі 
неприємності. 

gramercy |дго'"по:51) int дякую!, оце 
так! 

gramicidin | greemisidin] п фарм. гра- 
міцидин. 

gramineous [grei’minias] adj бот. 
трав'янистий. 

graminivorous [,gremi‘nivoras] adj 
300A. травоїдний. 

grammalogue [‘gremolog] м" символ 
слбва (у стенографії). 

grammar [“grema] n 1) граматика; 
2) граматична система (мови); 3) під- 
ручник граматики; а modern Engksh ~ 
граматика сучасної англійської мови; 
4) граматичні навички; правильна MO- 
ва; his ~ is very bad він робить багато 
граматичних помилок; 5) основи Ha- 
уки (будь-якої); - book підручник гра- 
матики; ~ rule граматичне правило. 

grammarian |дго'ппеогіоп| п грама- 
тист, граматик; філолог. 

grammariess [‘gremolis] adj 1) що 
не має граматики (про мову); 2) не- 
правильний (про усну мову); 3) що роз- 
мовляє неправильно. 

grammar-school | [‘gremasku:l] п 
1) середня класична школа; 2) амер. 
5 — 8 класи середньої школи; 3) шко- 
ла латинської граматики. 

grammatical [gro’meztikal] adj гра- 


матичний; граматично правильний; ~ 
speech правильна мова. 

grammaticality [.gremoti’ keeliti) n 
лінгв. граматичність, правильність (лін- 
гвістичної форми). 


grammatically [gra ‘metikali] adv 
1) граматично; з точки 30py грамати- 
ки; 2) граматично правильно; to speak 
~ правильно розмовляти. 

grammaticism [gro° meetisizm] п гра- 
матичний принцип; граматичне ви- 
значення. 


grammaticize [gra° metisaiz] у 1) po- 
бити граматично правильним; приво- 
дити у відповідність з правилами гра- 
матики; обговорювати граматичні 
проблеми. 

grammatist Р grematist] п знев. гра- 
матист, викладач граматики. 

gramme [grem] м» грам. 

gramme-calorie | га '"Кавізгі) м фіз. 
мала калорія. 

gramme-centimetre ["greem ‘senti- 
ла») п фіз. грам-сантиметр. 

gramme-equivalent [“greem1’kwivolont] 
п хім. грам-еквівалент. 

gramme-molecule | дгата"ппопкуи:Ї) п 
фіз. грам-молекула. 

gramophone [‘gremofoun] п 1) гра- 
мофон; 2) патефон; ~ record (disc) rpa- 
мофонна платівка. 

Grampian Hills [‘grempion‘hilz] п 
Грампіанські гори. 

grampus [‘qrempoas] п 1) зоол. дель- 
фін-косатка; 3) людина, що важко ди- 
хає (пихтить, сопе); 3) мет. великі клі- 
щі. 

granadilla [,greno‘dilo) т бот. па- 
сифлора. 

ргапагу Г дгагпогі) п 1) комора; ам- 
бар; зерносховище; 2) житниця; хлі- 
борбдний райдн. 

granatite | дгапогат) п мін. ставро- 
літ. 

grand = [grend] 1. п 1) рояль; 
2) амер. розм. тисяча доларів; Six ~ 
шість тисяч доларів; 2. adj 1) великий; 
грандідзний; величний; С. Duke ве- 
ликий герцог; великий князь; - general 
великий полководець; ~ jury велике 
журі; С. Master великий магістр; 
гросмейстер (рицарського ордену); С. 
Turk турецький султан; 2) важливий, 
серйбзний; 3) головний, основний; ~ 
Staircase парадні сходи; 4) піднесений, 
благорбдний; 5) важний, статечний; 
знатний; 6) бундючний, зарозумілий; 


7) чудовий, прекрасний; пишний; 
розкішний; імпозантний; 8) муз. ве- 
ликий, монументальний; ~ orchestra 


великий симфонічний оркестр; - орега 
велика Onepa; - piano рояль; 9) за- 
гальний; 10) гарний, дббрий; приєм- 
ний; to have а - time гарно (приємно) 
провести час; we had ~ weather for trip 
погода під час нашої екскурсії була 


чудова; 11) вишукано (ошатно) одяг- 
нений. 

grandad [‘grendzd] див. grand-dad. 

grandam [‘grendem] п 1) бабуся; 
2) баба; 3) пліткарка. 

grand-aunt | дгапада:ті) 7 двоюрідна 
бабка. 

Grand Canyon [‘grend’kenjon] п ге- 
oep. н. Гранд-Каньйон. 

grandchild | дгападцат) п (рі grand- 
children [-tfildran}) внук, онук; внучка, 
онука. 

Grand Coulee [‘grzend’ku:li) п геогр. 
н. Гранд-Кулі (долина). 

grand-dad [‘grended] т розм. дід, 
дідусь. 

grand-daughter | дгап,до12) п внуч- 
ка, онука. 

grandee [green’di:] п 1) вельмоджа; 
CaHOBHHK; знатна осбба; 2) гранд (ic- 
панський). 

grandeur | дгападзо) п 1) велич, бла- 
городство; 2) пишнота, пишність, роз- 
кішність; грандібзність; величність; 
3) шляхетність; знатність; величчя. 

grandeval |дгаеп di:val] аа) старий, 
стародавній. 

Grand Falls | дгапа 75:12) п Гранд- 
-Monc (водоспад). 

‘grandfather [greend, fo: 02| п 1) дід, 
дідусь; 2) предок (по чоловічій лінії); 
3) поважний старик; + ~’s clock ви- 
сбкий стоячий годинник. 

grandfather-long-legs | дгапа, fa :do- 
‘lonlegz] п ект. довгоніг (комаха). 

grandfatherly [‘grznd,fa:dali] аа) 
1) що піклується  по-батьківському; 
ласкавий, дббрий; 2) схбжий на діду- 
ся. 

Grand Forks [‘grend ‘fo:ks] п геогр. 
н. м. Гранд-Форкс. 

grandiloquence [gren’ dilakwans] n 
BHCOKOMOBHICTb, пишномовність. 

grandiloquent [green’dilokwont] adj 
1) BACOKOMOBHHH, пишномовний; 2) що 
говорить MHLIHOMOBHHMH фразами. 

grandiloquently [green ‘dilakwontl1] 
adv BACOKOMOBHO, пишномовно; пиха- 
TO. 

grandiose | ‘greendious] adj 1) гран- 
діозний; величезний; 2) помпезний; 
пихатий; претензійний. 

grandiosely —_[‘greendiousli] 
1) грандіозно; 2) помпезно; 
претензійно. 

grandiosity [,qraend1’ositi] п 1) гран- 
дібзність; 2) помлпезність; пихатість; 
претензійність. 

Grand Island [‘grzend ‘ailond] п геогр. 
н. м. Гранд-Айленд. 

grandisonant [gren‘disonont] adj що 
звучить урочисто. 

grandly [‘grendh] adv 1) грандібз- 
но; велично; 2) важливо; серйозно; 
3) благорддно; піднесено; 4) важно, 
поважно; 5) чудово; пишно; розкішно; 
імпозантно. 


ady 
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grandma [‘grenma:] п розм. бабуся, 
бабка. 

grandmamma [‘grenmo,ma:] див. 
grandma. 


grandmaster | дгеп,та:5ї2| п шах. 
гросмейстер. 

grandmother (| gren,mado] 1. п 
1) бабуся, бабка; 2) предок по жіндчій 
лінії; 2. у балувати; зніжувати. 

grandmotherly [‘gren,madohi] adj 
1) що виявляє материнське піклуван- 
ня; ласкавий, добрий; 2) схожий Ha 
бабусю; 3) надмірно дріб'язковий; що 
виявляє дріб'язкове опікування (про 
законодавство, уряд). 

grand-nephew [‘gren,nevju:] п тро- 
юрідний небіж. 

grandness | дгагпдапі5) п 1) грандідб- 
зність; величність; 2) важливість; сер- 
йозність; 3) благородство;  піднесе- 
ність, 4) поважність; 5) пишнота; 
розкіш; імпозантність. 

grand-niece | дгаппі:5) п троюрідна 
небога. 

grandpa | дгаепра:) п розм. дідусь. 

grandpapa | дгапро,ра:) див. grand- 
ра. 

grandparents | дгеп,реєогопі5)| п pl 
бабуся й дідусь. 

Grand Rapids | дгапа ‘repidz] п ге- 
огр. н. м. Гранд-Рапідс. 

Grand River [‘grend ‘riva] п геогр. 
н. ріка Гранд-Рівер. 

grandsire § | 9гап,5а12| 
2) предок; 3) старий. 

grandson | дгаеп5лп)| п внук, онук. 

grandstand [‘grend‘stend] 1. п три- 
буна, місця для глядачів (на стадіоні 
тощо); 2. adj амер. розм. показ- 
ний, розрахбваний на ефект; 3. у амер. 
розм. хизуватися; грати на публіку. 

grandstanding [‘grend,stendin)] п 
амер. розм. хизування; поведінка, роз- 
paxOBaHa на ефект. 

grand-uncle [‘grend,ankl] п двою- 
рідний дід. 

grange [greind3] п 1) ферма (з бу- 
дівлями); миза, садиба; 2) амбар, ко- 
мора; 3) амер. асоціація фермерів. 

granger | дгетпазао) п 1) управитель 
ферми; 2) амер. член асоціації ферме- 
рів; 3) фермер; + - road амер. заліз- 
нична лінія, по якій BHBO3ATb зерно 
із західних штатів; - Shares акції за- 
лізничної компанії, що транспортує 
зерно; - legislation амер. закони на за- 
хист інтересів великих фермерів; 715 
cattle м'ясо-молочна худоба. 

grangerization [‘greind3eraizeijn] п 
|) додаткове ілюстрування вкладками 
(про книгу); 2) книга, додатково ілю- 
стрована вкладками. 

grangerize [“greind<araiz] у 1) дода- 
тково ілюструвати Br адками (книгу); 
2) вирізати з книги ілюстрації для ін- 
ШОЇ КНИГИ. 


n 1) дід; 


graniferous (gre nifaras] adj бот. що 
містить у собі зерно; що дає зерно. 

ргапіїогт | grzenifo:m] adj зернопо- 
дібний; що має фбрму зернини. 

granite | дгепи| п 1) мін. граніт; 
2) перен. твердість (характеру тощо); 
3) виріб з граніту; 4) червонуватий ко- 
лір; the С. City м. Абердін; Ше С. 
State амер. Гранітний штат (жарт. наз- 
ва штату Нью-Гемпшир). 

granite-ware [‘grenitweo] п 1) ви- 
роби, розмальовані під граніт; 2) ема- 
льбвані залізні вироби. 

granitic(al) [gre nitik(al)] adj 1) rpa- 
нітний; 2) твердий, непохитний. 

granivorous (gra піУ2го5) adj що жи- 
виться зерном; зерноїдний. 

grannie | дггпі) див. granny. 

granny [‘greni] п 1) розм. бабуся, 
бабуня; 2) розм. старенька; 3) амер. 
пришелепувата | метушлива жінка; 
4) військ. важка гармата. 

granolithic |, дгапоц'П01К| adj зроб- 
лений з штучного каменя. 

Grant |дга:пі) п 4. ім'я Грант. 

grant |дга:пі) 1. п 1) дар, дару- 
нок, подарунок; 2) юр. дарча; дарчий 
акт; 3) субсидія; дотація; 4) рі сти- 
пендія; 5) подступка, згода, дозвіл; 
6) офіційне подання; 2. у 1) дарува- 
ти; наділяти; 2) юр. передавати; від- 
чужувати; 3) давати дотацію (субси- 
дію); го - a pension давати пенсію; 
to - credit надавати кредит; 4) пого- 
джуватися; давати згоду; дозволяти; 
задовольняти (прохання тощо); 
5) припускати, визнавати; підтвер- 
джувати правильність (чогось); to take 
for ~ed вважати доведеним (само со- 
бою зрозумілим); to take nothing for 
~ed He приймати нічого Ha віру. 

grant-aided [‘gra:nt’eidid] adj що ic- 
нує на субсидію; субсидований. 

grantee |дга:п'б:) п той, що одер- 
жує дар (подарунок). 

grant-in-aid [‘gra:ntin’eid] n (pl 
grants-in-aid) 1) дотація, субсидія; фі- 
нансова допомога; 2) цільова субсидія 
органам місцевого самоврядування. 

grantor [‘groa:nto] п юр. дародавець, 
дарувальник, дарівник. 

granular [‘grenjulo] adj зернистий; 
гранульований. 

granularity [,grenju leriti] п зерни- 
CTICTb. 

granulate [‘grenjuleit}) у 1) подріб- 
нювати; 2) гранулювати (ся); набирати 
зернистої структури; 3) мед. гранулю- 
ватися (про рану). 

granulated | grenjuleitid] adj 1) зер- 
нистий, гранульований; 2) шершавий, 
нерівний (про поверхню); 3) подрібне- 
ний; роздрібнений, потовчений; ~ 
Sugar цукор-пісок. 

granulation [,grenju leijn] п 1) гра- 
нуляція; гранулювання; 2) подрібнен- 


ня; 3) кострубатість, нерівність (по- 
верхні); 4) мед. грануляція. 

granulator [‘grenjuleita] п грануля- 
тор. 

granule [‘grenju:l] п 1) гранула; 
2) зернятко, зерня, зернинка. 

Granville | дгапмії) и ч. ім'я Гранвіл. 

grape [greip] п 1) виноград; вино- 
градна лоза; white (golden) - білий (30- 
лотистий) виноград; 2) рі виноград (у 
гронах); to cut -5 збирати виноград; 
3) (the -) вино; 4) p/ вет. мокрець. 

grape-berry-moth | дгетр, beri’ m9] п 
ент. листовійка виноградна. 

grape-cold [‘greipkould] п мед. сінна 
гарячка. 

grape-cure | дгетрКуцо) п лікування 
виноградом. 

grape-fern [‘greipfo:n] п бот. гро- 
нянка. 

grape-fruit | дгетріти:1) п грейпфрут. 

grape-house [‘greiphaus] т оранже- 
pea для вирощування винограду. 

grape-louse [‘greiplaus] п (p/ grape- 
lice) ент. філоксера, виноградна по- 
пелиця. 

grapery [‘greipori] п 1) приміщення 
для зберігання винограду; 2) оранже- 
pea для вирощування винограду; 
3) винокурня. 

grape-shot | дгегріо) п крупна кар- 
теч. 

grape-stone [‘greipstoun] m вино- 
градна кісточка. 

grape-sugar [‘greip,fugo] п вино- 
градний цукор, глюкоза. 

grape-vine [‘greipvain] 7 1) вино- 
градна лоза; 2) бот. європейський ви- 
ноград; 3) зачеп, захват (в самбо); 4) си- 
стема повідомлення сигналами; спосіб 
таємного повідбмлення; 5) амер. не- 
підтверджені повідомлення; брехливі 
чутки. 

grape-worm | greipwa:m] п ент. ли- 
чинка листовійки виноградної. 

grapeys | дггріг) п м'ясо дельфіна. 

graph [gref, gro:f] 1. п 1) графік, 
діаграма; крива; 2) мат. граф; theory 
of -5 тебрія графів; ~ paper мілімет- 
рівка; 3) розм. (скор. від hectograph) 
гектограф; 2. у 1) зображувати діагра- 
мою; 2) креслити графіки; 3) розм. 
розмножувати; копіювати за допомо- 
гою гектографа. 

graphic [‘grefik] adj 1) графічний; 
образотворчий; ~ arts | образотворчі 
мистецтва; графіка; 2) переданий гра- 
фічно (у вигляді креслення, графіка, 
формули); ~ method мат. графічний 
метод; 3) мальовничий; виразний, яс- 
кравий; образний, живий (про розпо- 
відь); 4) MHCbMOBHH; ~ error помилка 
в написанні. 

graphically | дгабКої) adv |) гра- 
фічно; 2) набчно; барвисто; мальов- 
ничо; яскраво; образно. 

graphics [‘grefiks] п р/ (вжив. як 
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sing) проектування; складання графіків 
(креслень, проекцій). 

graphite | дгаїаїй| n графіт; - 
moderator фіз. графітовий сповільню- 
вач. 

graphitic [gro fitik] adj графітовий; 
~ carbon графітовий вуглець. 

graphitization [,grzfitai zeijn] п rpa- 
фітизація, утворення графіту. 

grapholite [‘grofolait] п 1) грифель- 
ний сланець; 2) грифельна дошка. 

graphology [grz folod3i] п 1) графо- 
логія; 2) вивчення почерку. 

graphometer [gre fomita] п графо- 
метр, кутомір. 

grapnel | дгерпоі) 1. п мор. 1) кі- 
шка (якір); 2) крюк, гак, дрек; 2. у 
зачепити гаком (крюком, кішкою). 

grapple | дггрі) 1. m мор. 1) дрек, 
кішка; 2) боротьба; сутичка; 3) захват, 
кішка; 2. у 1) зчепитися; 2) спорт. бо- 
ротися; 3) обхопити (боротьба); 4) об- 
мацувати, іти навпомацки; 5) зміцню- 
вати анкерами; 6) мор. закладати гак; 
Ф to - with a task (а problem) нама- 
гатися розв'язати завдання (проблему). 

grappler [‘greplo] п 1) тех. гак, 
крюк; кішка; кігті; 2) рука; 3) спорт. 
борець. 

grapple-shot | дгеріо) п мор. ряту- 
вальна ракета з гаком. 

grappling-hook [‘grzeplinhuk] п мор. 
кішка, дрек. 

grapy | '9гетрі| adj 1) що нагадує 
виноград (смаком, формою); 2) вет. 
хворий на мокрець. 

grasp [gra:sp] І. m 1) міцне стис- 
нення; хватка, стиск; захоплення; ігоп 
- залізна хватка; 2) влада, панування; 
володіння; 3) швидке сприймання, 
розуміння, схоплювання; 4) рукоятка, 
ручка, держак; 5) затискач; 6) шийка 
приклада; 2 within one’s - в межах 
досяжності; так близько, що можна 
рукою дістати; it is beyond one’s - цього 
не зрозуміти; 2. у 1) хапати; схоплю- 
вати; стискати; затискати (в руці); 
2) хапатися (за щось); ухопитися (за 
щось); робити спробу схопити (щось); 
to ~ at a proposal ухопитися за про- 
позицію; 3) міцно триматися (за 
щось); 4) зрозуміти, збагнути, усвідо- 
мити; уловити думку; І can’t ~ your 
meaning не розумію, що ви ходчете ска- 
зати (що ви маєте на увазі); + to ~ 
the nettle сміливо братися за важку 
справу; to ~ at а straw хапатися за 
соломинку (в скрутному становищі). 

grasper [‘gra:spo] п рвач, хапуга, 
хапун. 

grasping | дгас5ріт| adj 1) чіпкий, 
хваткий; кмітливий; 2) жадібний, ску- 
пий, зажерливий. 

graspless [‘gra:splis] adj 1) розслаб- 
лений; неміцний; 2) незрозумілий, не- 
збагненний. 

grass [gra:s] І. п І) трава; 2) бот. 


злак; - of Parnassus бот. білозір; 3) де- 
рен; 4) спаржа; 5) лука, лужок; газон; 
соте off the ~ ! по газбнах не ходити!; 
6) пасовище; вигін; Out at - Ha пасо- 
вищі; 7) весна; 8) гірн. земна повер- 
XHA; at - на поверхні; не в шахті; to 
bring to - видати на-гора; + between 
~ and hay амер. в юнацькому віці; соте 
off the -! годі задаватися!; to cut one’s 
own ~ CaMOMy заробляти на життя; to 
let ~ grow under one’s feet марнувати 
час; сидіти склавши руки; to go to ~ 
бути збитим з ніг; померти; go to ~! 
геть к бісу!; 2. у 1) засівати травою; 
обкладати дерном; 2) заростати тра- 
вбю; 3) пастися; 4) виганяти на nally 
(на пасовисько); 5) розстилати на тра- 
ві полотно (коноплі) (для вибілювання); 
6) розлягтися на траві; 7) розм. збити 
з ніг; звалити на землю; 8) підстрелити 
(птаха); 9) витягти на берег (рибу); 
10) гірн. видавати на-гора; 11) друк. 
виконувати поденну роботу. 

grass-beef [‘qra:sbi:f] п весняне 
м'ясо (рогатої худоби, забитої навесні). 

grass-blade [‘gro:sbleid] п травинка. 

grass-bleached | дга:5 НИЙ) аа) ви- 
білений на луці. 

grass-bleaching | дга:5 Пт) ” лу- 
гове вибілювання. 

grass-butter [‘gra:s, bate] п весняне 
(травневе) масло. 

grass-cloth [‘gra:sklo0] п тканина 3 
волокна рамі. 

grass-cutter [‘gra:s,kato] п 1) но- 
жиці для трави; газбнні ножиці; газо- 
нокосарка; 2) косар трави. 

grass-cutting [“gro:s, katy] п ав. 
розм. бриючий політ. 

grass-drake [‘gra:sdreik] п зоол. дер- 
кач. 

grassed [gra:st] adj 1) зарослий тра- 
вою; 2) злегка загбстрений (про ключку 
для гри в гольф). 

grass-farm [‘gra:sfo:m] п лукопасо- 
вищне господарство. 

grass-fed [‘qra:sfed] adj що году- 
ється пашею; переведений Ha пашу. 

grass-finch [’gra:sfint{] 3002. ве- 
чірній горобець. 

grass-flesh [‘gra:sfle{] п м'ясо ро- 
гатої худоби, нагуляне за весняно-літ- 
ній період. 

grass-green | дго.:5 9гі:п) adj 1) 3e- 
лений, кольору трави; 2) заробслий 
травою. 

grass-hand [‘gra:shend] п 1) ско- 
ропис (у китайців і японців); 2) друк. 
тимчасодвий складач. 

grass-hook [‘gra:shuk] п серп для 
трави. 

grasshopper [‘gra:s,hopo] п 1) ент. 
коник (комаха); амер. тж сарана; 
2) штучна принада (для риби); 3) амер. 
зал. кран; 4) невеликий стрибаючий 
феєрверк; 5) військ. розм. легкий зв'яз- 


ковий літак; 6) p/ сонцезахисні великі 
окуляри. 

grassing [‘gra:sin] п с. г. залуження. 

grassland [‘gra:slend] п 1) лукопа- 
совищне угіддя; 2) район лук і naco- 
вищ. 

grassless [‘gqra:slis] adj позбавлений 
трав'яного покриву. 

grass-mower | дга:5,тоцо| м газо- 
нокосарка. 

grass-plot [‘gra:splot] п лужок, га- 
30H. 

grass-roots [gra:sru:ts}] І. п pl 
1) mpOcTi люди, широкі маси; 2) ос- 
HOBa, джерело; 2. adj амер. розм. сти- 
хійний; що виник в народі; ~ move- 
ment стихійний рух. 

grass-snake [‘qra:ssneik] п зоол. вуж. 

grass-widow [‘gra:s widou] п соло- 
м'яна вдова. 

grass-widower [‘gra:s widoua] п со- 
лбм'яний вдівець. 

grass-wrack [‘gra:srek] п бот. мор- 
ська трава. 

grassy | чга:51) adj 1) покритий 
травою; 2) трав'яний; трав'янистий; 
3) кольору трави. 

grate [greit] 1. п 1) грати; решітка; 
2) камінна решітка; 3) камін; old- 
-fashioned  -  старомодний камін; 
4) mex. колосникова решітка; 5) гірн. 
грохот; 6) буд. рбстверк; 2. v 1) зату- 
ляти решіткою; загратбвувати; 2) тер- 
ти (на тертушці); розтирати; 3) скреб- 
ти, терти; 4) скреготати, скрипіти; 
рипіти; 5) дратувати, роздратовувати; 
й ~s upon my ear це ріже мені слух. 

grate-bar [‘greitba:] п тех. колос- 
ник. 

grateful [‘greitful] adj 1) вдячний; 
подячний; ~ letter подячний лист; 
2) приємний; ~ drink приємний напій; 
3) благодатний (про землю). 

gratefully [‘greitful1) adv 1) вдячно, 
з вдячністю, з подякою; 2) приємно. 

gratefulness [‘greitfulnis] т вдяч- 
ність. 

grater | дгеїо) п 1) тертушка; тер- 
тка; 2) рашпіль. 

graticulation |дг2, пКум leijn] п 1) по- 
діл малюнка на квадрати; 2) поділена 
на квадрати поверхня малюнка. 

gratification [,gretifi keijn] п 1) 3a- 
доволення; утіха, насолода; 2) вина- 
города; 3) подачка; хабар. 

gratify [grztifai] у 1) задовольняти; 
2) давати насолоду; радувати, утішати; 
3) потурати, попускати; поступатися; 
to ~ children’s whims потурати дитячим 
примхам; 4) винагорбджувати; 5) да- 
вати хабара. 

gratifying | дгайканту) adj утішний; 
приємний. 


grating | дгетйт) 1. п 1) грати; 
2) тех. колосникодва решітка; 3) мор. 
гратчастий м люк; 4) каркас, лати; 


5) закривання  (заставляння) решіт- 
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кою; 6) mex., с. г. просівання; 2. adj 
І) скрипучий, різкий; 2) дратівний. 

gratis | grems] І. adj безплатний, 
дармовий; adv безплатно, даром, 
задарма. 

gratitude | дгайци:4) п вдячність; 
подяка; aS a token of ~ на знак вдя- 
чності; tO express one’s - висловити 
свою вдячність. 

gratuitous [gro їуц:іо5)| adj 1) без- 
платний, дармовий, безоплатний; ~ 
teaching безплатне навчання; 2) доб- 
ровільний; 3) безпричинний, нічим не 
викликаний (He обгрунтований); 
4) юр. вигідний тільки для однієї сто- 
рони. 

gratuitously [gra° tyusitashi] adv 
І) безплатно, даром, безоплатно; 
2) безпричинно, необгрунтовано. 

gratuity Гдго"уцли) п 1) грошовий 
подарунок; допомога; 2) чайові; 3) ха- 
бар; 4) військ. нагородні; > by way of 
- на знак вдячності. 

gratulant [‘grztjulont] adj поздорбв- 
ний, вітальний. 

gratulation |,дгакуи"Їецп) п поздо- 
ровлення, вітання. 

gratulatory [‘gretjulotori] adj поздо- 
ровний, вітальний. 

gravamen [gro’veimen] п 1) основні 
пункти; 2) скарга; 3) суть обвинува- 
чення. 

grave [greiv] 1. т 1) могила; 2) пе- 
рен. смерть; загибель; untimely ~ пе- 
редчасна смерть; 3) надгробний ка- 
мінь (пагорбок); 4) яма (для зберігання 
овочів); 5) префект, що обирається ме- 
щшканцями; 6) управитель (маєтку то- 
що); 7) фон. глухий наголос; + on this 
side of the - на цьому світі; to find 
one’s - знайти собі могилу (погибель); 
to dig one’s own - рити самому собі 
могилу; to have опе foot іп the - стояти 
однією ногою в могилі; 2. аа) 1) ва- 
жливий, вагомий; серйдбзний; 2) за- 
грозливий; тяжкий; 3) похмурий; 
сумний; 4) темний (про фарби); 
5) скромний (про наряди); 6) поваж- 
ний, статечний; стриманий; 7) впли- 
BOBHH, авторитетний; 8) низький (про 
тон); 9) важкий, громіздкий; > as - 
as a judge надзвичайно серйдзний; 
3. v (past graved; p. p. graved, graven) 
1) гравіювати; витісувати; вирізувати, 
вирізьблювати; 2) зберігати, закарбо- 
вувати (в пам'яті); 3) мор. чистити і 
смолити підводну частину судна. 

grave-clothes | greivklou6z] п рі no- 
хорбнне убрання; саван. 

grave-digger [‘greiv,digo] п 1) мо- 
гильник, гробар; 2) ент. жук-гроба- 
рик. 

gravedo [gra‘vi:dou] п мед. нежить. 


gravel [“greeval] І. п 1) гравій; кру- 
пний пісбк; галечник; 2) золотонбсний 
пісок; ~ Mine копальня розсипного 30- 
лота; 3) амер. баласт; 4) пісочний ко- 


лір; 5) мед. сечовий пісок; камінці (в 
сечовому міхурі); 2. у 1) посипати пі- 
ском (гравієм); 2) розм. бентежити, 
ставити в тупик; заганяти в безвихідь; 
збивати з пантелику; 3) переривати, 
зупиняти ( промовця); 4) пошкодити 
копито (у коня); >) посадити пароплав 
на мілину; 6) зав'язнути в піску. 

gravel-blind [‘grzvl,blaind] adj май- 
же сліпий. 

graveling | дгагугіт)) п молодий ло- 
COCb. 

gravelling | "угагугіт| п 1) засипан- 
HA гравієм (крупним піском); 2) заси- 
пана гравієм (піском) поверхня. 

gravelly | дгагугії) adj 1) що скла- 
дається 3 гравію; 2) посипаний граві- 
єм; засипаний піском; ~ Soil грунт 3 
дрібними камінцями. 

gravel-pit | grevlpit] п гравійний ка- 
р'єр. 

gravel-stone [‘grzevalstoun] п галька. 

gravel-walk | дгагузі мо:К| п доріжка 
(алея), посипана гравієм. 

gravely [‘greivli] adv 1) серйодзно; 
вагомо; важливо; 2) загрбзливо; тяж- 
ко; 3) похмуро; сумно; 4) скромно; 
5) поважно;  статечно; стримано; 
6) впливбво; авторитетно; 7) низько 
(про тон голосу). 

grave- -mound [“grei1vmaund] n MO- 
гильний пагорб; курган. 

graven [‘greivon] 1. adj 1) вирізь- 
блений; 2) вигравіруваний; виріза- 
ний; - image ідол, кумир; 2. р. р. від 
grave 3. 

graveness | дгегупі5| п 1) серйоз- 
ність; вагомість; важливість; 2) 3arpo- 
за; 3) сум, смуток; журба, печаль; 
4) скромність; 5) поважність; статеч- 
ність; стриманість; 6) впливовість, ав- 
торитетність; 7) низькість (тону). 

graveolent [gro‘vi:olont] adj смердю- 
ЧИЙ, ВОНЮЧИЙ. 

ргауег | дгегуз) и 1) різьбар; гравер; 
2) різець. 

graves [greivz] п рі шкварки; G.’s 
disease мед. базедова хвороба. 

gravestone [“greivstoun] п могильна 
плита, надгробник, надгробок. 

graveyard | greivja:d] п кладовище; 
цвинтар; гробки. 

gravic | дгаміК) adj гравітаційний. 

gravid [‘grevid] adj вагітна. 

gravidity [gro‘viditi] п вагітність. 

gravimeter [gro’vimita] п 1) граві- 
метр; 2) apeOmeTp. 

gravimetric [,grevi metrik] adj гра- 
віметричний, ваговий. 

gravimetry [gro уппійгі)| т гравімет- 
рія. 

graving ГП дгетут)) п 1) гравірування, 
гравіювання; вирізування (по металу, 


дереву); 2) гравюра; 3) мор. чистка 
підводної частини судна. 
graving-dock [“greivindok] по ре- 


мобнтний док (сухий або плавучий). 


gravitate Г greviteit} у 1) прагнути, 
тяжіти; 2) фіз. притягуватися (до -- to- 
wards); 3) занурюватися (в рідину); осі- 
дати (на дно). 

gravitation І. гамі" teijfn] п 1) фіз. 
гравітація; сила ваги; притягання; тя- 
жіння; terrestrial - земне тяжіння; the 
law of - закон всесвітнього тяжіння; 
2) прагнення, потяг (звич. до погано- 
го). 

gravitational |, дгагут teifanl] adj гра- 
вітаційний. 

gravitative [‘grzviteitiv] див. gravi- 
tational. 

gravity | дгамій) т 1) серйозність, 
важливість; 2) небезпечність, тяжкість 
(хвороби тощо); 3) урочистість; 4) по- 
важність, статечність, урівноваженість; 
5) фіз. вага; сила ваги; тяжіння; specific 
~ питбма Bara; centre of - центр ваги. 

gravure [‘grevjuo] п 1) гравюра; 
2) фотогравюра; естамп. 

gravy [‘greivi] п 1) підливка, coyc; 
2) сок, що виділяється з м'яса при 
смаженні; 3) амер. розм. легка нажива; 
незаконні прибутки; хабар; to dip in 
the - поживитися, привласнити ка- 
зенні гроші; + ~ train розм. доходне 
місце, легкий заробіток; to ride the ~ 
train загрібати грбші; to board the ~ 
train вигідно влаштуватися; ~ by ~! 
хай йому біс! 

gravy-boat [‘greivibout] п сбусник. 

Gray [grei] 7 ч. ім'я Грей. 


gray [grei] див. grey. 

graybeard [‘greibiod] п сивобородий 
старик; людина похилого віку (тж 
greybeard). 

grayling [‘gretlin] п 1) ixm. харіус; 
2) ент. метелик-сатир. 

graze [greiz] 1. п 1) торкання, за- 
чіпання, дотикання; 2) подряпина, 
легка рана; 3) військ. розрив при уда- 
і; 2. у 1) ледь торкатися, зачіпати; 
доторкатися; 2) подряпати, зідрати, 
натерти (шкіру); 3) військ. обстрілю- 
вати настильним вогнем; 4) пасти; to 
~ cattle on the meadows пасти худобу 
на луках; 5) утримувати Ha паші; 
6) жарт. годувати; 7) скубти траву, 
пастися; 8) використовувати як па- 
совисько; 9) розм. вирощувати траву 
на корм худобі. 

grazer [greizo] п 1) тварина, що 
пасеться; 2) рі нагульна худоба, худоба 
на паші. 

grazier | 9геї712| п тваринник; ско- 
тар. 

graziery [greiziort] п 1) відгодівля 
на пасовищі (худоби); нагул (худоби); 
2) пасовисько. 

grazing [“greiziy] п 1) утримання 
худоби на пасовищі (на паші); 2) па- 
совисько; 2? ~ animal травоїдна тва- 
рина; - сгор пасовищна культура; - 
fire військ. настильний вогонь; ~ forest 
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лісове пасовисько; ~ right право ви- 
пасу. 

grease І [gri:s] п 1) смалець; жир; 
лій; 2) мастило; коломазь; 3) розм. ле- 
стощі; 4) розм. хабар; 5) вет. мокрець 
(у коня); 6) с. г. жиропіт. 

grease II [gri:z] у 1) мазати, мас- 
тити; намазувати; мазати жиром; 
2) замаслювати; 3) розм. підмаслюва- 
ти, підмазувати; підкупляти; to ~ the 
palm (the hand, the fist) of smb. давати 
комусь хабара, підмазати когось. 

grease-band [‘gri:sbend] п ловиль- 
ний клейовий пояс. 

grease-box | дгі:5роК5) п тех. 1) ма- 
слянка; 2) букса. 

grease-cup [‘gri:skap] п тех. мас- 
лянка; тавотниця. 

grease-gun [‘gri:sgan] п шприц для 
густого змащування. 

grease-paint [‘gri:speint] п театр. 
грим. 

greaseproof [‘gri:spru:f] adj жироне- 
проникний. 

greaser | дгі:72| п 1) мастильник; 
2) кочегар (на пароплаві); 3) мастиль- 
не пристосування. 

grease-remover [‘gri:sri’mu:voa] п за- 
сіб для виведення жирних плям. 

grease-retainer | 9гі:5піїетпа) п саль- 
ник. 

grease-spotted [‘gri:s’spotid] adj 
покритий жирними (масними) пля- 
мами. 

grease-trap [‘gri:strep] п тех. жи- 
ровловлювач. 

greasily [‘gri:zili] adv 1) жирно; 
2) єлейно; солодкувато. 

greasiness [‘gri:zinis] п 1) жирність; 
сальність; заяложеність; 2) єлейність, 
солодкуватість. 

greasing [‘gri:zm] п 1) mex. змащу- 
вання; 2) жирування (шкури); > - об 
palms хабарництво; підкуп. 

greasy [‘gri:z1] adj 1) сальний; жир- 
ний; засмальцьбований; 2) брудний; 
слизький (про дорогу); багнистий; 
3) непристбйний; 4) єлейний; соло- 
денький; 5) немитий (про вовну). 

great [greit] 1. п 1) (the -) збірн. 
сильні світу цього; вельможні багатії; 
2) (the ~) великі письменники, кла- 
сики; 3) p/ останній екзамен на сту- 
пінь бакалавра гуманітарних наук (у 
Кембриджі i Оксфорді); 2. adj 1) ве- 
ликий, величезний, колосальний; ~ 
building величезний будинок; - Cattle 
велика рогата худоба; - toe великий 
палець (на нозі); with - pleasure з ве- 
ликим задовбленням; 2) довгий; а - 
way довгий шлях; а ~ while довгий 
час; ~ age глибока старість; 3) силь- 
ний, глибокий; - love сильна любов; 
~ ignorance глибоке неуцтво; 4) вели- 
кий; ~ painter (writer, composer) вели- 
кий художник (письменник, компози- 
тор); the С. Маг перша світова війна; 
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Peter the С. Петро Великий (цар); the 
С. Charter іст. Велика хартія BOABHO- 
стей; 5) піднесений, благородний; - 
deed благородний вчинок; 6) пишний, 
розкішний; - ceremony пишна цере- 
MOHiA; 7) чудовий, прекрасний; 
8) pred. досвідчений; обізнаний; май- 
стерний; to be ~ on history добре знати 
історію; 2 ~ bilberry бот. лохина; ~ 
cats леви, тигри, леопарди; ~ chair крі- 
сло; ~ circle мор. велике коло; - dozen 
чортова дюжина; - ZO останній екза- 
мен на одержання ступеня бакалавра 
гуманітарних наук (у Кембриджі і Окс- 
форді); ~ grouse орн. глухар; - Heavent!, 
- God!, ~ Lord! о, гбсподи!; - morel 
бот. беладбдна; a ~ deal багато; а ~ 
many (number) велика кількість; а - 
many people were there там було безліч 
людей; by (in) the ~ дптом, гуртом; 
no ~ shakes нічого особливого. 

great-aunt [‘greit @:nt] п двоюрідна 
бабуся. 

Great Australian Bight [‘greito:s "Ігеї- 
Цоп ‘bait] т геогр. н. Велика Австра- 
лійська 3aTOKa. 

Great Bear Lake [‘greit "Ьє2 ‘leik] 
п геогр. н. Велике Ведмеже озеро. 

Great Britain | дген'Бгійп| п геогр. 
н. Велика Британія. 

great-coat [‘greitkout] п 1) пальто 
(чоловіче); 2) військ. шинель. 

ргеаїеп | дгеїіп| v 1) збільшувати; 
2) збільшуватися. 

greater [‘greita] adj (comp. від great) 
1) більший; 2) ( С.) великий (у гео- 
графічних назвах тощо); С. New York 
великий Нью-Йорк. 

Greater Antilles [‘greitoren‘tiliz) п 
геогр. н. Великі Антильські острови. 

Great Falls [‘greit ‘fo:lz] п геогр. н. 
м. Грейт-Фолс. 

great-grandchild [‘greit’grentfaild] п 
правнук; правнучка. 

great-granddaughter 
,do:to] п правнучка. 

great-grandfather | дгеті'дгаеп /а:02| 
п прадід. 

great-grandma 
дит. прабабуся. 

great-grandmamma | дген'дгап- 
то,та:) див. great-grandma. 

great-grandmother [ greit gren- 
,тАлда)| п прабабка. 

great-grandpa(pa) | | чгетідгапра:, 
‘greit 'grenpo pa:] п дит. прадідусь. 

great-grandparent | дгеті green, peoront] 
п прабатько, прародитель. 

great-grandson / | дгеш'єдгаепялп)| п 
правнук. 

great-great-grandfather | дгеїдгеті- 
‘gren,fa:d0] п прапрадід. 

great-hearted [‘greit’ha:tid] adj ве- 
ликодушний. 

greatheartedness |, дгеті ha:tidnis] п 
великодушність. 


| дгеті дгап- 


[‘greit’grenma:] п 
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Great Lakes [‘greit'leiks] п рі геогр. 
н. Великі Озера. 

greatly [‘greitl] adv 1) дуже, знач- 
но; to be - astonished дуже здивуватися; 
I am - obliged to you я вам надзвичайно 
вдячний; 2) благородно, велично. 

greatness [‘greitnis] п 1) велич; си- 
ла; 2) величина; 3) благородство, 
шляхетність. 

great-primer [‘greit’prima] м друк. 
шрифт на 18 пунктів. 

Great Salt Lake [‘greit "50:Її ЧегК) 
п геогр. H. Велике Солоне Osepo. 

Great Sandy Desert [‘greit ‘sendi 
‘dezat] п геогр. н. Велика Піщана ny- 
стеля. 

Great Slave Lake [‘greit ‘sleiv ‘leik] 
п геогр. н. Велике Невільниче Озеро. 

great-uncle [‘greit’ankl] п двоюрід- 
ний дідусь. 

Great Victoria Desert | дгетмік ї2:пз 
‘dezat] п геогр. н. Велика пустеля Вік- 
торія. 

greaves [gri:vz] п р/ шкварки. 

grebe [gri:b] п орн. норець; great- 
-crested - велика пірникоза. 

Grecian [‘gri:fon] 1. т 1) еллініст; 
2) грек; 2. adj грецький (про стиль то- 
що); 2 - horse троянський кінь. 

Стесіге | 9гі:5а12) у 1) надавати рис 
грецького стилю; 2) набирати рис 
грецького стилю. 

gree |дгі:) п доброзичливість, при- 
хильність; ~ to make (to do) ~ від- 
шкодовувати втрату. 

Greece [gri:s] п геогр. н. Греція. 

greed [gri:d] m жадоба, жадібність, 
пожадливість, зажерливість. 

greedily [‘gri:dili] adv 1) жадібно, 3 
жадністю; 2) ревно, запопадливо. 

greediness [‘gri:dinis} п І) жадіб- 
ність; 2) ненажерливість;  ненасит- 
ність; 3) запопадливість. 

greedy [‘gri:di] adj 1) жадібний, 
жадний; пожадливий; 2) ненажерли- 
вий; 3) жадаючий, прагнучий; ~ to 
know що прагне (до) знань. 

greedy-guts [‘gri:digats}] п рі epy6. 
ненажера, обжера. 

greegree [‘gri:gri] п африканський 
амулет, фетиш; 2 ~ man шаман, ча- 
клун. 

Greek [gri:k] 1. п 1) грек; гречанка; 
the ~s збірн. греки; 2) грецька мова; 
3) шулер, шахрай; 2 merry (mad, gay) 
~ веселун; гульвіса; it is ~ to me це 
для мене китайська грамота; це мені 
зовсім незрозуміло; 2. adj грецький; ~ 
era грецьке літочислення; > - gift дари 
данайців; at (on) the ~ calends до грець- 
ких календ, ніколи; ~ Church греко- 
-католицька, православна церква; - 
Cross грецький хрест. 

Greekish [{’gri:kif] adj 1) що нагадує 
грецький; схожий на грецький; 2) язи- 
чеський. 
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Greekishly [‘gri:kifl!] adv грецьким 
способом. 

Greekist [‘gri:kist] п еллініст, кла- 
сик. 

Greekless [‘gri‘klis] adj що не знає 
грецької мови; ~ Greek розм. вивчення 
грецької літератури за перекладами. 

Greekling [‘gri:klin] п знев. грек. 

Green [gri:n] п 4. ім'я Грін. 

green [gri:n] 1. т 1) зелений колір; 
2) pl відтінки зеленого кольору; 
3) зелена фарба; зелень; 4) рослин- 
ність; листя; 5) рі зелені гілки дерев; 
6) p/ зелені бвочі, городина: зелень; 
7) молодість, сила; іп the - у розквіті 
сил; 8) зслений лужок, лука; майдан- 
чик для гри в гольф; 2. adj 1) зелений, 
зеленого кбльору; 2) незрілий, неспі- 
лий, нестиглий, зелений; 3) сокови- 
ТИЙ (про корм); 4) свіжий, необробле- 
ний; 5) покритий зсленню; ~ tree 
дерево, покрите листям; 6) незагоє- 
ний, свіжий (про рану); 7) квітучий, 
сповнений сил; 8) недосвідчений. мо- 
лодий, новий; a ~ hand новачок, 
молодий працівник; 9) довірливий, 
простодушний; простакуватий; 10) рев- 
нивий; 9 ~ brick сирець, невипалена 
цегла; - film волбга плівка; - winter 
м'яка (безсніжна) зима; - wound свіжа 
(незагоєна) рана: in the ~ tree бібл. у 
дні розквіту; С. Mountain State амер. 
жарт. штат Зеленої гори (Вермонт); 
~ algae бот. зелені водорості; ~ blight 
листяна попелиця; ~ bottom мор. об- 
рбсле дно (судна); ~ brier амер. бот. 
сасапарель; ~ broom бот. зінбвать, ро- 
китник; ~ Cheese молодий (зелений) 
сир; - cormorant орн. чубатий баклан; 
~ COM недозрілі качани кукурудзи: - 
crab зоол. їстівний краб; - crop зелений 
корм; С. Dragon військ. розм. де- 
сантний транспорт, десантне судно; ~ 
drake ент. одноденка; ~ dressing с. г. 
застосування зелених добрив; - ebony 
бот. ебенова рослина з зеленою дере- 
виною; ~ fat драглиста частина м'яса 
черепахи; - gill амер. зелена устринця; 
~ glass пляшкове скло: ~ goods свіжі 
овочі, зелень; амер. розм. фальшиві па- 
перові гроші; - goose гусеня; простак; 
~ linnet орн. зеленушка; ~ manure с. 
г. зелене добриво; ~ marble мін. cep- 
пентин; ~ mineral мін. малахіт; ~ onion 
зелена цибуля; ~ pea зелений горошок; 
- 5сит зелень, «цвітіння» води; ~ Soap 
зелене (калійне) мило; - table зелене 
сукно (на столі, більярді); ~ tea зелений 
чай; ~ vitriol хім. залізний купорос; - 
water «цвітіння» води (стоячої); 3. у 
1) зеленіти; ставати зеленим; 2) фар- 
бувати в зелене; 3) одягати в зелене; 
4) обдурювати; містифікувати; 5) да- 
вати паростки (тж ~ Out). 

greenback [‘gri:nbek] п І) амер. 
розм. банкнота, паперові гроші; 2) 30- 
ол. кулик; 3) розм. жаба. 


green-bag |'дгі:прггд) п адвокат- 
ський портфель. 

green-baize [‘gri:nbe1z] п зелена TKa- 
нина для оббивання дверей. 

Green Вау |дгі:п "еї) п геогр. н. 
1) затока Грін-Бей; 2) м. Грін-Бей. 

greenbelt [‘gri:nbelt] п зелена збна 
(навколо міста). 

green-blind [‘gri:n’blaind] adj хворий 
на дальтонізм; що не розрізняє зеле- 
ного кбльору. 

grecn-blindness [‘gri:n’blaindnis] м 
дальтонізм. 

green-bottle |'дгі:п,Боц)| п ент. зе- 
лена муха (moc - fly). 

greencloth [‘gri:nclo:6] п 1) зелене 
сукно (на столі, більярді); 2) гральний 
стіл. 

green-cod [‘gri:nkod) п ixm. сайла. 

greener [‘gri:na] п розм. 1) новачок; 
недосвідчений робітник; 2) іммігрант, 
що прибув недавно; 3) простак. 

greenery | гі:пагі| п 1) зелень, ро- 
слинність; листя; 2) зелені гілки (для 
прикраси); 3) оранжерея, теплиця. 

green-eyed [‘gri:naid] adj 1) зелено- 
окий; 2) ревнивий; заздрісний: + ~ 
monster ревнощі. 

greenfinch | gri:nfint{] м орн. зеле- 
нушка. 

grcen-fish | чгі:пб)) п 1) амер. свіжа 
риба для засблювання; 2) іхт. гірсла. 

ercen-fly | дгі:пПаї) п 1) штучна му- 


шка (наживка); 2) ент. попелиця 
(персикова). 

greengage [‘gri:ngeid3] п ренклод 
(слива). 


greengrocer [‘qri:n,grouso] т прода- 
вець овочів (фруктів). 

ргеспргосегу [‘gri:n,grousari] | п 
І) овочева | (фруктова) крамниця; 
2) зелень; бвочі; фрукти. 

grecnhorn [‘gri:nho:n] п новак; мо- 
локосос; недосвідчена людина. 

greenhouse | дгі:пбаця| п 1) тепли- 
ця, оранжерея; вегетаційний будипо- 
чок; 2) ав. розм. ліхтар кабіни. 

greening | 4гі:піт) п яблуко зелено- 
го забарвлення. 

greenish | гі:пі)) аа) зеленуватий. 

Greenland [‘gri:nland] п геогр. н. 
Гренландія; ~ Sea Гренландське море. 

greenland [‘gri:nlond}] п с. г. луко- 
пасовищні угіддя. 

Greenlander [‘gri:nlenda] п мешка- 
нець Гренландії; гренландець; грен- 
ландка. 

Greenlandic |дгі:п ЇггпакК) аа) грен- 
ландський. 

greenless [‘gri:nlis] adj позбавлений 
зелені; без рослинності. 

greenling [‘gri:nlin] див. green-fish. 

green-louse [‘gri:nlaus] п (p/ green- 
-lice [-lais]) ент. листяна попелиця. 

greenly [‘qri:nli] adv 1) зсленувато; 


з зеленню; 2) модлодо, свіжо; 3) без 
досвіду, невміло. 

greenman [‘gri:nman] п (p/ green- 
men) доглядач майданчика для гольфа. 

greenness | дгі:ппі5| п 1) зелень; 
2) незрілість, недосвідченість; 3) ба- 
дьобрість, свіжість. 

Green River [‘gri:n ‘riva] п геогр. н. 
р. Грін-Рівер. 

green-peak [‘gri:npi:k] ” орн. зеле- 
ний дятел. 

green-room [‘gri:nrum] п 1) артис- 
тичне фойє; 2) театральні плітки; 
3) склад (приміщення) для необроб- 
леної продукції. 

green-salting | 9гі:п,52:1пт) п солін- 
ня в зеленому вигляді (про помідори 
тощо). 

greensand |'дгі:п5ала) п 1) геол. 
глауконітовий пісок; 2) мет. форму- 
вальна суміш. 

Greensboro [‘gri:nz,ba:rou] п геогр. 
н. м. Грінсборо. 

greenshank [‘gri:nfeenk] п орн. ве- 
ликий уліт. 

green-sickness [‘gri:n,siknis] п мед. 
хлорбз, бліда неміч. 

grcensprouting | дгі:п,5ргаціпу) п с. 
г. пророщування (посівної картоплі). 

greenstone [‘gri:nstoun] п 1) геол. зе- 
лені вивержені породи; зелений пор- 
фір; діорит; діабаз; 2) мін. нефрит. 

green-stuff [‘gri:nstaf] п свіжі OBoui, 
горбдина, горбдня зелень. 

greensward | дгі:п5у/о:4) п дерен; га- 
30H; лужок; моріжок. 

greenth [‘gri:n®] т зелень; зелене 
листя. 

Greenville [‘gri:nvil] п геогр. н. м. 
Грінвілл. 

green-ware | 4гі:пуєа2) п невипалена 
кераміка. 

greenweed [‘gri:nwi:d] п бот. дрік. 

Greenwich [‘grinid3] п геогр. н. м. 
Гринвіч, Грініч; + - time час 3a Грин- 
вічем. 

greenwood [‘gri:nwud] п ліс у зеле- 
ному убранні; 2 to go to the - стати 
розбійником. 

greeny | дгі:пі) adj зеленавий, 3e- 
ленкуватий. 

greenyard [‘gri:nja:d] п 1) загорода 
для худоби, що відбилася від череди; 
2) майданчик для тренування мислив- 
ських собак. 

greet [gri:t] v 1) вітатися; здоров- 
катися; кланятися, уклонятися; вітати; 
2) зустрічати (вигуками, оплесками); 
3) досягати, доходити; MOHOCHTHCA; 
долинати (про звук тощо); 4) плакати; 
журитися. 

greeter [‘gri:to] п 1) плакальник; 
скиглій; 2) той, що вітає. 

greeting [‘gri:tin] п |) вітання; 
2) привіт; поклін, уклін; to send smb. 
one’s best -5 послати комусь палкий 
привіт; 3) зустріч (оплесками); при- 
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йом; cordial ~ 
прийом. 

greeting-card | чгі уко :4) п віталь- 
на листівка. 

greffier | дгеб2) п нотаріус, чинов- 
ник-реєстратор. 

Greg [greg] п ч. ім'я [per (зменш. 
від Gregory). 

gregale [gro°ga:lo] п північно-захід- 
ний вітер на Середземному морі. 

gregarian [gre georion] adj 1) що на- 
лежить до стада; 2) звичайний, He- 
примітний; 3) рядовий (про солдата). 

gregarious [gre gearias} adj 1) стад- 
ний; зграйовий; що живе (ходить) 
зграями (стадами); 2) товариський; 
компанійський. 

gregarization [gre,geor zeijn] п ент. 
3001. скупчення, локалізація (сарани 
тощо). 

grego Г gri:gou] п 1) короткий плащ 
з каптуром; 2) розм. пальтб з грубої 
матерії. 

Gregor | дгедо| n ч. 
(зменш. від Стерогу). 

Gregorian [gra до:гюп) аа) григорі- 
анський; - calendar григоріанський ка- 
лендар; - style новий стиль (календаря). 

Gregory [‘gregari] п 4. ім'я Грегорі. 

Gregory-powder [‘gregori,pauda] п 
фарм. проноснє. 

gremial [‘gri:miol] 1. п 1) церк. омо- 
фор; 2) осбба, що проживає за місцем 
служби; 2. adj 1) дуже близький; 
2) що стосується грудей (колін). 

gremlin | "дгетіт;) п 1) ав. злий 
гном, що приносить невдачу льотчи- 
кові; 2) таємнича ворбжа сила. 

Grenada [gro‘neido] п геогр. н. острів 
Гренада. 

grenade |дгі" neid] 7 1) граната; hand 
~ ручна граната; 2) вогнегасник. 

grenadier {,grena dio] п гренадер. 

grenadine І Lgrena di:n] п 1) гра- 
натовий сироп; 2) текст. гренадин 
(шовкова тканина). 

grenadine II [‘grenodin] п садова 
гвоздика. 

Grenadines [,greno‘di:nz] п геогр. н. 
острови Гренадіни. 

Grenoble |дго'поціі) м геогр. н. м. 
Гренобль. 

Grenville [‘grenvil] п ч. ім'я Грен- 
вілл. 

gressorial |дге'50: nol] adj зоол. при- 
стосбваний для ходьби (про кінцівки 
птахів і комах). 

Greta | gri: 12, ‘greita] п ж. ім'я Гре- 
та, Гріта, Грейта (зменш. від Margaret). 

Gretchen [‘gretfin] п ж. ім'я Грет- 
чен, Гретхен. 

Gretel [‘gretl] п ж. ім'я Гретел. 

grew [gru:] разі від grow. 

grey [gre1] І. п 1) сірий колір; 
2) відтінок сірого кобльору; 3) сіра 
фарба; 4) сіра тканина; to dress іп ~ 
одягатися в сіре; 5) невідбілена тка- 


щира зустріч, сердечний 


ім'я Грегор 


нина; 6) кінь сірої масті; 7) сивина; 
8) сутінок, присмерк; 2. adj 1) сірий; 
~ horse сірий кінь; 2) сивий; ~ hair 
сиве волосся; to turn (to become) ~ no- 
сивіти; to grow ~ in the service постаріти 
на службі; 3) похмурий, хмарний; 
4) безрадісний, понурий; 5) текст. не- 
відбілений; + ~ friar францисканець; ~ 
goose дикий гусак, дика гуска; ~ iron 
тех. сірий ливарний чавун; ~ market 
товкучка (ринок); ~ matter сіра речовина 
мозку; розум; - mullet зоол. кефаль; - 
whale сірий кит; 3. у 1) робити сірим; 
2) ставати сірим; сіріти; 3) сивіти. 

greyback [‘greibek] п 1) розм. сол- 
дат армії південних (nid час громадян- 
ської війни в Америці); 2) кулик; 3) сіра 
ворбна; 4) розм. груб. воша; 5) амер. 
сірий кит. 

greybeard [‘greibiod] п 1) старий, 
дід; літня людина;  сивобородько; 
2) череп'яний глечик (для спиртних 
напоїв). 

greycing [‘greisin] п (скор. від grey- 
hound racing) полювання з хортами за 
механічним зайцем (азартна гра). 

grey-coat [‘greikout] м 1) солдат у 
сірій шинелі; Р сіромаха. 

grey-eyed [‘greiaid] adj сіробкий. 

grey-haired [‘grei head] adj сивий, 
посивілий. 

grey-headed [‘grei hedid] adj поси- 
вілий, сивий; старий. 

grey-hen [‘grethen] 7 орн. тетерка. 

greyhound [‘greihaund] п 1) хорт; 
2) мор. швидкохідний океанський лай- 
Hep (тж ocean ~); 3) амер. автббус 
далекого прямування. 

greyish Г дгеш) аа) |) сіруватий; 
2) сивуватий, сивенький, з сивиною. 

greylag [‘qreilzq] п орн. дика гуска. 

greyly [‘greili] adv 1) сіро; 2) по- 
хмуро; 3) хмуро, безрадісно. 

greyness [‘greinis] п 1) сірість; 
2) сивина; 3) похмурість; хмарність; 
4) понурість. 

grice [grais] п порося. 

grid [grid) п 1) решітка; грати; 
2) рашпер; 3) рад. сітка; 4) ел. акуму- 
ляторна пластина. 

griddle [‘gridl] 1. п 1) сковорода 3 
ручкою; 2) гірн. велике сито (решето) 
(для руди); 2. у смажити на сковороді; 
- оці просіювати. 

griddie-cake [‘gridlkeik] и перепічка; 
корж. 

gride [graid] 1. п скрип; скрипу- 
чий звук; 2. у 1) врізатися зі скри- 
пом; 2) встромлятися, завдаючи 60- 
лю; 3) простромлювати; 4) скрипіти, 
скребти. 

gridelin [‘gridolin} 1. п бузково-сі- 
рий колір; 2. аа) бузково- -сірий. 

gridiron | ‘grid,aion] 1. п 1) рашпер; 
2) іст. решітка для катування (вогнем); 
3) зал. сортувальний парк; 4) ком- 
плект запасних частин і ремонтного 


інструменту; 5) мор. клітка (для судна); 
6) театр. колосники; 7) амер. розм. 
футбольне поле; to be оп Ше - бути 
дуже занепокоєним; сидіти як на гол- 
ках; 2. у малювати мережу (залізнич- 
них колій) (на карті). 

grief [gri:f] п 1) горе; сум; смуток; 
журба; печаль; to die of - померти з 
горя; to come to - потрапити в біду; 
зазнати невдачі; to bring to - довести 
до біди; 2) прикрість, гіркота. 

griefless [‘gri:flis] adj що не знає 
горя (журби); безжурний, безсумний. 

grief-stricken [’ gri:fstrikn] аа) уби- 
тий горем. 

grievance гі: vans] п 1) скарга; 
невдовдлення; what 15 your ~? Ha що 
ви скаржитеся?; 2) привід (підстава) 
для скарги (невдовблення); 3) образа; 
don’t hold it as а - against me не об- 
ражайтеся за це на мене; ~ committee 
конфліктна комісія (на виробництві). 

grieve [gri:v] v 1) засмучувати, зав- 
давати прикрості; 2) горювати; суму- 
вати, побиватися (at, for, over); do пої 
~ He горюй. 

grieving | grt: vin] adj 1) що завдає 
прикрощів (горя); 2) засмучений, при- 
кро вражений; зажурений; невдоволе- 
ний. 

grievingly [‘gri:vinli] adv гірко, ту- 
жно, сумно. 

grievous | gri:vas] adj 1) сумний, ту- 
жний, болісний, гіркий, журливий; 
2) жахливий, страшенний; - сгіте жа- 
хливий (тяжкий) злочин. 

grievously [ ‘grt: vashi] adv 1) CYMHO, 
тужливо, гірко; з жалем; 2) важко, 
тяжко, болісно; 3) жахливо. 

Grif |дпб) п 4. ім'я Гріф (зменш. 
від Griffith). 

griff (grif) 1. п І) пазур, кіготь; 
2) текст. рамка для візерункового 
ткання; 3) (скор. від griffin) відомості; 
4) новачок; 2. у обдурити. 

Griffin [‘qrifin] п ч. ім'я Гріфін. 

griffin [“grifin] п 1) міф. грифон; 
2) перен. пильний страж; 3) зоодл. 
гриф; 4) європеєць, що недавно при- 
був до Індії; 5) розм. відбмості. 

Griffith [‘gnfi0] п ч. ім'я Гріффіт, 
Гріфіт. 

griffon [grifon] м І) 3002. гриф; 
2) пильний страж; 3) грифон (порода 
собак). 

griffon-vulture | дгібоп,улійа) п орн. 
білоголовий сип. 

Сгів [grig]) п ч. ім'я [pir (зменш. 
від Стерогу). 

grig [grig] п 1) в'юн; вугор; 2) ент. 
цвіркун; коник; 3) розм. рі гроші; 
merry - весела людина; as merry as а 
- дуже веселий. 

grill [gril] 1. п 1) рашпер; 2) реші- 
тка (в дверях); 3) декоративна металева 
решітка; 4) смажене на рашпері м'ясо; 
смажена на рашпері риба; 5) (скор. від 


оті 


grill-room) ресторан, де смажене м'ясо 
(смажена риба) готується на замов- 
лення відвідувача; + to put оп Ше ~ 
допитувати із застосуванням тортур; 
2. у 1) смажити на рашпері (м ‘aco, pu- 
бу); 2) запікати в черепашці (устриць); 
3) палити; 4) пекти(ся), смажитися; to 
lie ~ing іп the sunshine пектися на COH- 
ці; 5) амер. допитувати з тортурами; 
6) зазнавати сувброго допиту. 

grillage [‘grilidz] п буд. решітка; ро- 
стверк. 

grille [gril] 1. т 1) решітка (в дверях 
тощо); декоративна металева решітка; 
2) рибоводний інкубатор; рибозахисна 
споруда; 3) штемпель для погашення 
поштових марок; 2. у погашати пош- 
тові марки. 

grilled [grild] adj 1) смажений; 3a- 
печений; 2) з решіткою (в дверях mo- 
що). 

grill-room | дпіги:т) 7 ресторан (зал 
в ресторані), де на замбвлення пода- 
Ється смажене м'ясо (смажена риба). 

grill-work [‘grilwo:k] п решітка (у 
дверях, вікні тощо). 

grilse [grils] » молодий лосось. 

grim [grim] 1. adj 1) жорстокий; 
безжалісний; нещадний; 2) суворий, 
невблаганний; 3) рішучий, незлам- 
ний, непохитний; 4) неприємний; 
огидний; відразливий; 5) зловісний, 
жахливий; похмурий; 2. у 1) мати по- 
хмурий (зловісний) вигляд; 2) надава- 
ти похмурого (зловісного) вигляду. 

grimace [gr теї5| І. т 1) гримаса; 
2) гримасування, кривляння; 2. у ро- 
бити гримаси, гримасувати, кривляти- 
ся. 

grimalkin (дгі mzlkin] м 1) стара кі- 
шка; 2) зла буркотлива стара жінка. 

grime [graim] 1. т 1) грязь (сажа, 
вугільний пил, мастило), що глибоко 
в'їлася в поверхню; 2) бруд, неохай- 
ність; 3) перен. розпуста; бруднота; 
розкладання; 2. у бруднити, поганити. 

grimly Г griml1] 1. adj похмурий; 
зловісний; сувбрий; 2. adv І) жорсто- 
ко; безждлісно; нещадно; 2) суворо, 
невблаганно; 3) рішуче; 4) неприєм- 
но; огидно, відразливо; 5) зловісно, 
жахливо. 

grimness [“grimnis] п 1) жорсто- 
кість; безжалісність;  нещадність; 
2) суворість, невблаганність; 3) рішу- 
чість, непохитність; 4) неприємність; 
огидність; 5) жах, похмурість. 

Grimsby [‘grimzbi] п геогр. н. м. 
Грімсбі. 

grim-visaged [grim ‘vizid3d] adj з су- 
вбрим виглядом; з похмурою зовніш- 
ністю. 

grimy [ graimi] adj 1) брудний; зако- 
пчений, закоптілий засмальцьований, за- 
мурзаний; - hands чорні від сажі руки; 
2) розм. смуглявий; 3) низький, підлий. 

grin (grin] 1. п оскал зубів; пбсмі- 
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шка; 2. у 1) шкірити зуби; посміха- 
тися; 2) виражати посмішкою; 3) ска- 
литися; to ~ like a dog оскалитися, 
ніби собака; З to ~ and bear it при- 
ховувати свої переживання; to ~ like 
a Cheshire cat усміхатися до вух. 

grind |дгата) 1. п 1) розмелюван- 
ня; 2) розм. важка, одноманітна, 
нудна праця; 3) розм. зубріння, зуб- 
рячка; 4) амер. зубрило; 5) прогулянка 
для моцібну; моцібн; 6) спорт. трену- 
вання з Ходьби; 2. у (разі ір.р. gro- 
und) 1) молоти(ся); розмелювати(ся), 
перемелювати(ся); 2) товкти; розтира- 
ти; 3) шліфувати, полірувати; 4) то- 
чити, гострити, вигострювати; 5) тер- 
ти зі скреготом (зі скрипом); to ~ the 
teeth скреготати зубами; 6) видавлю- 
вати, висвердлювати; 7) крутити руч- 
ку; грати на шарманці; 8) розм. ста- 
ранно працювати (над чимсь -- at); 
9) розм. зубрити; 10) утовкмачувати; 
натаскувати, репетирувати; 11) мучи- 
ти; пригнічувати; 12) амер. роздрато- 
вувати; O - away (at) зубрити, пра- 
цювати над чимсь; tO ~ away at one’s 
English зубрити англійську мову; ~ 
down розмелювати(ся); - іп притирати, 
пришліфовувати; ~ Out викбнувати 3 
великими труднощами; ~ up подріб- 
нювати, розмелювати; ~ to have an 
axe tO ~ мати корисливу мету. 

grinder | дгаїпдо| п 1) точильник, 
гострильник; шліфувальник; 2) шлі- 
фувальний верстат; 3) точило, точиль- 
ний (гострильний) камінь; 4) кофе- 
моблка (тж coffee-~); 5) корінний зуб; 
6) pl жарт. зуби; 7) дробарка; 8) розм. 
великий бутерброд з  розрізаного 
вздовж батона; 9) розм.  зубрило; 
10) репетитор; 11) pl pad. потріскуван- 
ня (атмосферні розряди). 

grindery |! дгаїпдзг) п 1) точильня, 
гострильна майстерня; 2) шевське 
приладдя. 

grinding | graindin | 1. п 1) подріб- 
нення, розтирання (у ступці); 2) роз- 
дрібнення (руди); 3) шліфування; 
4) притирання; 2. adj 1) тяжкий, бо- 
лісний, нестерпний; ~ toothache не- 
стерпний зубний біль; 2) скреготли- 
вий (про звук). 

grindingly [‘graindinli] adv жорстб- 
KO. 

grinding-machine [‘graindinma, Пп) п 
1) шліфувальний верстат; 2) заточу- 
вальний (загбстрювальний) верстат. 

grinding-mill [‘graindinmil] п дро- 
барка; млин. 

grinding-wheel 
шліфувальний круг. 

grindstone [‘graindstoun] п 1) шлі- 
фувальний круг; 2) точильний камінь, 
точило; 3) жорно. 

gringo [" gringou] п знев. іноземець; 
англієць; американець (вжив. в Ла- 
тинській Америці). 

grinner | дгіп2| п зубоскал. 


[‘graindm‘wi:l] on 


gr 


grinningly [ ‘grininh] adv з пбсміш- 
кою; посміхаючись, усміхаючись. 

grip [grip] 1. » 1) схоплювання; 
стиснення, стискування; затискання; 
потиск; стиск; 2) хватка; 3) (особли- 
вий) MOTHCK рук; 4) спорт. захват; 
5) амер. раптбвий різкий біль; 6) здат- 
ність схопити (зрозуміти) (суть); 
7) уміння заволодіти увагою; to have 
а - оп the audience полонити увагу 
аудитодрії; 8) влада; лабети; контроль; 
in the ~ of poverty у лабетах злиднів; 
9) ручка; рукоятка; держак; ефес; 
гриф; 10) тех. затискач; захват; леща- 
та; mana; 11) pl cnopm. гантелі; 
12) амер. саквояж; 13) амер. кін. розм. 
робітник ательє; 14) розм. невелика 
канава; 15) мед. грип; 2. у 1) схопити, 
стиснути; 2) міцно тримати; 3) охоп- 
лювати (про страх тощо); 4) розуміти, 
охопити (розумом), збагнути; 5) заво- 
лодівати (увагою); 6) затирати, затис- 
кувати (кригою). 

grip-brake [‘gripbreik] п ручне галь- 
MO. 

grip-car [‘gripka:] т амер. вагон по- 
вітряно-канатної дороги. 

gripe |дгагр| 1. п 1) затиск; стиск; 
схоплювання; 2) влада; лещата; 3) рі 
розм. біль у животі; різь; кольки; 4) руч- 
ка, рукоятка; 5) амер. розм. скарга, на- 
рікання; 6) мор. греп; 2. у 1) схопити; 
стиснути; затиснути; 2) зрозуміти, зба- 
гнути, засвоїти; 3) викликати біль (різь, 
кольки, спазми) (у животі); 4) тех. за- 
тискати; закріпляти; 5) амер. розм. бур- 
чати, скаржитися; бідкатися; 6) амер. 
завдавати | прикрості, засмучувати; 
7) мор. гасати. 

gripeful [“graipful] п жменя (чогось). 

griper |’ дгаїро| п 1) гнобитель; 
2) хабарник; вимагач; лихвар; 3) скна- 
ра, скупердяй. 

griping || ‘graipiy] 1. пбіль у животі; 
2. ад скупий; пожадливий; корисли- 
вий. 

gripingly | гагріт Пп) adv з жадібні- 
стю. 

grippe |дгір| ” мед. грип. 

gripsack | дгпряак| п амер. саквояж. 

grip-vice [‘gripvais] п затискні ле- 
щата. 

gris-amber [‘gris,2mbo] п сіра ам- 
бра. 

Griselda |дп'7еїдо) п ж. ім'я Грі- 
зелда, Гризельда. 

Griseldis |дгпі'7еїді5) п ж. ім'я Грі- 
зелдіс. 

grisette [gri zet] п фр. гризетка. 

grisly [‘grizh]} adj 1) страшний, жа- 
хливий; WO викликає  забоббонний 
страх; 2) розм. неприємний; бридкий; 
3) сірий; 4) сивий. 

grist [grist] 1. п 1) зерно для по- 
мелу; помел; 2) сблод; 3) амер. запас, 
маса, велика кількість; 4) бариш; to 
bring ~ to the mill давати прибуток, 


ani 


бути вигідним; лити воду Ha чужий 
млин; 5) текст. номер пряжі; товщи- 
на швацької нитки; 2. у молоти (зер- 
но). 

gristing [“gristin ] 
2) помел; мливо. 

Grissel [‘grisol] п ж. ім'я Грісел 
(зменш. від Griselda). 

gristle [‘grisl] п анат. хрящ; + in 
the ~ незрілий. 

gristliness [‘grislinis] 
тість; жорсткість. 

gristly | дгі5п)| adj хрящовий; хря- 
щуватий. 

grist-mill ["gristmil] п млин. 

grit [grit] 1. п 1) пісок; гравій; 2) ге- 
ол. крупнозернистий пісковик; 3) зер- 
нистість (шліфувального круга); 4) мета- 
леві ошурки; розм. витримка, 
твердість характеру; відвага, мужність; 
6) (С.) радикал, ліберал (у Канаді); + 
to put ~ in the machine вставляти палиці 
в колеса; 2. у 1) скрипіти ; шарудіти; 
+ to ~ Ше teeth скреготати зубами; 
2) посипати піском (гравієм). 

grith |9г10) п 1) сховище; 2) захист. 

grits [grits] м 1) вівсяні крупи; 
2) вівсяне борошно грубого помелу; - 
cutter круподерня, крупорушка. 

gritstone [‘gritstoun] п геол. круп- 
нозернистий пісковик. 

Gritty | дпи) п ж. ім'я Гріті (зменш. 
від Griselda, “Grizelda , Margaret). 

gritty Гдпи) adj 1) піщаний; 2) з 
піском; 3) амер. розм. сміливий; ви- 
тривалий; твердий. 

Griz |дп12) по ж. ім'я Гріз (зменш. 
від Grizelda) 

Grizel oe zel] п ж. 
(зменш. від Grizelda). 

Grizelda |дгі"7еїдо| п ж. ім'я Грі- 
зелда, Грізельда. 

Grizzel gr zel] п ж. ім'я Грізел 
(зменш. від Grizelda). 

Grizzie |'гігі) 
(зменш. від Grizelda). 

grizzle || гіг1) І. п 1) сірий колір; 
2) сивина; 3, сива перука; 4) сірий 
кінь; 5) недовипалена цегла; 6) сірчи- 
сте вугілля; 2. adj 1) сірий; 2) сивий; 
3) з сивиндбю; 3. у 1) робити сірим; 
2) ставати сірим; сіріти; 3) сивіти; 
4) хвилюватися; роздратовуватися; 
5) бурчати; скаржитися;  бідкатися; 
6) капризувати, вередувати; пхикати, 
скиглити (про дітей). 

grizzled [‘grizld] adj 1) сивий, 3 си- 
виною; 2) сірий, сіруватий. 

grizzly | grizli] 1. п 1) зоол. ведмідь- 
-гризлі; 2) захисна решітка; 3) тех. 
колосниковий кгрохот; 4) роликовий 
транспортер; 2. adj 1) сірий; сіруватий; 
2) сивий, 3 сивиною. 

ргоап |дгомп) І. п 1) стогін; стог- 
нання; 2) глухий тріск; скрип; the ~ 
of the door рипіння дверей; 3) гул He- 
вдовблення (у залі); 4) мимрення, бур- 


по 1) молоття; 


по хрящува- 


ім'я Грізел 


пож. ім'я Грізі 
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чання; скарга; 2. у 1) стогнати; важко 
зітхати; бхкати, бідкатися; 2) вислов- 
лювати невдоволення, бурчати; 3) зне- 
магати під гнітом, страждати під тя- 
гарем; 4) згинатися під вагобю (чогось); 
5) скрипіти; тріщати; 6) жадати, пра- 
гнути (чогось -- for). 

groaner [‘grouno] м» 1) буркотун; 
2) страдник; 3) скаржник; 4) розм. 
злодюжка на похороні. 

groanful [‘grounful] adj 1) тужли- 
вий; скигливий; 2) сумний, журливий. 

groaning | дгоцпіт))| 1. п 1) стогін; 
стогнання; плач; 2) скрегіт (машини); 
2. adj 1) що стогне; 2) жалібний; жур- 
ЛИВИЙ. 

groaning- -chair [‘grounin ‘t/ea] п по- 
логбве крісло. 

groaningly [“grouniy |i] adv 1) стог- 
нучи; виючи; завиваючи; 2) буркотли- 
BO, буркочучи. 

groat [grout] пт 1) іст. срібна монета 
в 4 пенси; 2) мізерна сума; without a 
- без копійки; not worth а - ламаного 
шеляга не вартий; 3) рі крупи (вівся- 
ні); 4) р/ непросіяне борошно. 

grobian [‘groubjon] 1. п 1) грубіян; 
2) нечепура; 2. adj |) грубий; 2) не- 
охайний. 

grocer [‘grouso] п бакалійник; тор- 
говець бакалійними товарами. 

grocery [grousori] 7” 1) бакалійна 
крамниця; бакалійно-гастрономічний 
магазин; 2) торгівля бакалійними то- 
варами; 3) збірн. (вжив. AK Sing) бака- 
лія, бакалійні товари; 4) рі різні сорти 
бакалійних товарів. 

grog | дгод| І. п 1) спиртний напій; 
2) грог, пунш; 2. у 1) пити грог 
(пунш); 2) готувати грог. 

grog-blossom | grog. blosom] п розм. 
червоний ніс (у п'яниці). 

groggery [| grogori] п амер. винна 
крамниця; винний погріб. 

grogginess Г groginis] п 1) стан сп'я- 
ніння; 2) нетвердість, непевність (у но- 
гах); 3) нестійкість, хиткість. 

groggy Г годі) adj 1) п'яний, за- 
хмелілий; напідпитку; 2) нетвердий на 
ногах; слабкий; 3) що припадає на пе- 
редні ноги (про коня); 4) нестійкий, 
XHMTKHH. 

grogram [‘grogrom] п текст. фай. 

grog-shop | дгодіор) п винна крам- 
ниця; винарня. 

groin [groin] І. п 1) анат. пах; 
2) архт. хрестове склепіння; 3) гідр. 
буна, гребля; загата; 2. у архт. зводити 
хрестове склепіння. 

groined [groind] adj apxm. з хресто- 
вим склепінням. 

gromwell [‘gromwal] п бот. ropo- 
бейник. 

groom [grum] І. п 1) грум; конюх; 
2) (скор. від Ьгідергоот) жених, на- 
речений; 3) придворний; С. of the 
Chamber камердинер; заст. слуга; 2. у 


gro 


1) доглядати коня; чистити коня; 
2) пестити, плекати; to be well ~ed 
OyTH дббре доглянутим; бути гарно 
вдягненим; бути старанно підстриже- 
ним (причесаним); 3) амер. готувати 
до певного роду діяльності. 

groomer | дги:та)| п скребниця для 
чистки коней. 

groomsman [‘gru:mzmon] 7 (p/ grooms- 
теп [-moan]) боярин, дружко (на весіллі). 

groove [gru:v] 1. п 1) жолобок; паз; 
канавка, виїмка; 2) рівчак; 3) звичка, 
рутина, звична колія; to get into a ~ 
набути звички; увійти в колію; to get 
out оба ~ вибитися з колії; 4) жолобок 
(на лижах); 5) військ. наріз (у каналі 
ствола); 6) рубчик (оправи); 7) буд. 
шпунт; 8) розм. шахта, рудник, ко- 
пальня; 2. у робити пази (канавки, 
виїмки, жолобки). 

grooved [gru:vd] adj mex. жолобча- 
стий, рифлений. 

groover [gru:va] п розм. наркоман- 
- підліток, грувер. 

grooving [‘gru:vin] 7 1) буд. нарі- 
зання канавок; 2) канавки, рифлі, па- 
зи; канелюри; 3) тех. рифлення. 

grope [group] I. п обмацування; 
2. у 1) обмацувати; іти навпбмацки; 
2) шукати, намацувати; шукати по- 
мацки. 

gropingly [“groupinli] adv навпбмац- 
KH. 

grosbeak [‘grousbi:k] п орн. дубоніс. 

gross гоц5| 1. п (pl без змін) 
1) грос с дюжин; тж small ~); 
great ~ 12 гросів; 2) маса; in Ше ~ 
в цілому, оптом, гуртбм; a dealer in 
~ оптдвий торговець; ~ ton довга (aH- 
глійська) TOHHa (= J/0/6 ke); 2. adj 
1) грубий, вульгарний; непристой- 
ний; ~ jest непристбйний жарт; to use 
~ language лаятися; ~ features грубі 
риси обличчя; 2) очевидний, явний, 
грубий; - error (mistake, blunder) груба 
помилка; 3) простий; жирний; грубий 
(про їжу); - feeder любитель грубої і 
жирної їжі; 4) нечутливий, притупле- 
HHH (про слух тощо); ~ ear немузи- 
кальний слух; 5) тупий, нетямущий; 
6) великий; товстий, дебелий; огряд- 
ний; місткий, об'ємистий; - тап ог- 
рядна людина; 7) щільний; цупкий; 
товстий; густий; ~ material  цупка 
тканина; 8) буйний, пишний; 9) ва- 
ловий; брутто; - output валова про- 


дукція; 10) грубого помелу; крупно- 
зернистий; 11) заст. необроблений, 
неотесаний. 


grossly [‘grousli] adv 1) грубо, вуль- 
гарно; to speak - розмовляти грубо; 
2) надзвичайно; 3) бптом, гуртом. 

grossness [‘grousnis}] n І) грубість, 
вульгарність; непристобйність; 2) яв- 
ність, очевидність; 3) простота; 4) не- 
чутливість, притупленість; 5) тупість, 
нетямущість; 6) дебелість, огрядність: 


gro 
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місткість; 7) щільність; 

8) необробленість. 
grotesque [grou tesk] 1. п 1) гро- 

теск; гротесковий твір; 2) фантастич- 


цупкість; 


ний орнамент; 3) друк. гротеск 
(шрифт); 2. adj 1) гротесковий, гро- 
тескний; 2) абсурдний, безглуздий; 


3) з фантастичним орнаментом. 

grotesquely [grou (е5КИ) adv 1) rpo- 
тескно; у гротескній манері; 2) аб- 
сурдно, безглуздо. 

grotesqueness [grou tesknis] n 
1) гротескність; 2) абсурдність, без- 
глуздість. 

grotto [‘grotou] п печера, грот. 

grouch  |дгаці) амер. розм. 1. п 
І) поганий настрій, хандра; 2) образа; 
3) буркотун, буркун; 2. у  бурчати, 
буркотіти; нудитися; хандрити. 

grouchy {‘grautfi] adj амер. розм. 
буркотливий; вічно невдоволений. 

ground [graund] 1. п 1) земля; no- 
верхня землі; грунт; fertile (sandy) 
родюча (піщана) земля; 2) ділянка зе- 
лі; 3) рі сад; парк; 4) p/ ділянка землі 
навколо будинку; 5) дно моря; 
6) спортивний майданчик; football ~ 
футбольне поле; 7) місцевість, 0б6- 
ласть, район; 8) полігон; аеродром; 
плац; 9) фон, тло; грунтовка; грунт; 
10) підстава, мотив, причина; оп the 
~ of Ha підставі; оп personal ~s 3 осо- 
бистих міркувань; 11) тема, предмет 
(розмови тощо); 12) рі осадок, гуща; 
13) недбідки; 14) фундамент; 15) ос- 
новний принцип; 16) р/ основи, зача- 
тки; 17) основоположна частина; 
18) ел. заземлення; 19) театр. партер; 
20) текст. OCHOBa; 2 ~ angle ав. по- 
садочний кут; ~ contamination військ. 
зараження місцевості стійкими отруй- 
ними речовинами; ~ control наземне 
управління; управління з землі; - crew 
ав. наземний обслуговуючий екіпаж; 
~ defence військ. наземна протиповіт- 
ряна оборобна; ~ fire низова пожежа; 
~ flare ав. аеродрбмний сигнальний 
вогонь; ~ fog низький туман; - litter 
лісова підстилка; - тіпе військ. донна 
міна; - personnel ав. аеродрбмний те- 
хнічний персонал; - pilot військ. розм. 
член аеродромної команди; - point, - 
zero епіцентр (атомного вибуху); 
troops (forces) військ. наземні (сухопут- 
ні) війська; to break fresh - піднімати 
цілину; перен. прокладати нові шляхи; 
from the ~ up амер. rpyHTOBHO, у всіх 
відношеннях; tO Cover Much - широко 
охоплювати (суть справи); to gain (to 
get) ~ просуватися вперед, робити ус- 
піхи; to give ~ відступати; to hold (to 
stand) one’s ~ утримувати свої позиції, 
виявляти твердість; to fall to the ~ роз- 
валюватися; виявитися безплідним; 
burnt to the - спалений дотла; to run 
into the - амер. перестаратися; 2. adj 
1) мелений, молотий; подрібнений; ~ 
coffee мелена кава; ~ rice рисове бо- 


рошно; ~ hay подрібнене сіно; - phos- 
phorite фосфоритне борошно; 2) при- 
тертий; пришліфований; 3. v 1) сісти 
на мілину; 2) мор. примусити вики- 
нутися на берег; 3) ав. приземлятися; 
4) примусити приземлитися; 5) пере- 
шкоджати відривові від землі; 6) кла- 
сти (опускати) на землю; 7) грунтува- 
ти (на чомусь), обгрунтовувати (чимсь); 
to ~ one’s arguments of experience об- 
грунтбвувати свої доводи досвідом; 
8) навчати основ (предмета); 9) ел. за- 
земляти; 10) міздрити (шкіру); 11) буд. 
закласти основу (фундамент); 4. past 
і р.р. від grind 2. 

groundage | дгацпаідз| п причаль- 
ний збір. 

ground-angling [‘graund,englin] п 
дбнний лов (риби). 

ground-ash [“graund’ej]_ n бот. 
1) кореневий відросток ясеня; 2) ясе- 
новий ціпок. 

ground-bait | дгацпдбен| п донна 
принада (для риби). 

ground-bass | дгацп(д) Беї5| п муз. 
бассо остінато. 

ground-colour | | graund_ kalo] n 
1) жив. грунт; 2) фон, тло. 

grounded [‘graundid] adj 1) ea. 3a- 
землений; 2) ав. що не мбже піднятися 
в повітря (через метеорологічні умови); 
3) ав. усунений від польотів. 

grounder | graunda] ni) розм. удар, 
що збиває з ніг; 2) розм. м'яч, пбсла- 
ний по землі (у крикеті тощо). 

ground-floor | дгацпд"По:) п нижній 
(цокольний) поверх; 9? to get (to be 
let) in on the ~ одержати акції нарівні 
з засновниками; опинитися у вигра- 
шному стандвиші. 

ground-game [‘graundgeim] п назем- 
на дичина (зайці тощо). 

ground-hog | дгацпд Под) п зоол. лі- 
совий бабак. 

ground-ice [‘graundais] п донний лід. 

ground-in [‘graund’in] adj тех. при- 
шліфобваний; притертий. 

grounding [‘graundm] n 1) посадка 
Ha мілину; 2) ав. заборона підніматися 
в повітря; 3) обгрунтування, підстава; 
4) навчання основ (предмета); а good 
~ in English grammar дббра підготовка 
з основ англійської граматики; 5) ex. 
заземлення; 6) грунтовка. 

ground-ivy [‘graund‘aivi] 7 бот. po3- 
хідник плющоподібний. 

groundless [‘graundlis] adj безпричин- 
ний, безпідставний; необгрунтований. 

groundlessly [‘graundlishi] adv безпри- 
чинно, безпідставно; необгрунтовано. 

groundlessness | ‘graundlisnis] п без- 


причинність, безпідставність; необ- 
грунтованість. 

ground-level [‘graund levl] n рівень 
землі. 


ground-line [‘graund‘lain] n 1) мат. 
лінія перетину вертикальної і гори- 


зонтальної площин; 2) риб. дбнна во- 
лосінь. 

groundling [{‘graundlin] п 1) донна 
риба; 2) повзуча (низькоросла) росли- 
на; 3) невибагливий глядач (читач); 
4) глядач, що стоїть у партері (в Єли- 
заветинському театрі). 

ground-loop [‘graund‘lu:p] п ав. кру- 
тий поворот у момент рулювання. 

. ground-man [‘graundmzn] п (p/ ground- 
-men [-men]) 1) землекоп; 2) спорт. до- 
глядач спортивного майданчика. 

ground-nut [‘graundnat] п бот. зе- 
мляний горіх, aa 

ground- oak raund’ouk] п бот. 
1) карликовий ve. 2) молодий дубок. 

ground-pannel [‘qraund’ pen] n ae. 
сигнальне полдтнище. 

ground-pine [‘graundpain] 
плаун, п'ядич. 

ground-plan [‘graund’plen] п 1) план 
першого поверху будинку; 2) перен. ос- 
новний (початковий) план (роботи). 

ground-rent | дгацпагепі) п земельна 
рента. 

groundsel [‘graunsl] п 1) бот. жов- 
тозілля; 2) буд. лежень; 3) основний 
принцип. 

groundsman = [‘graundzmon] п (р/ 
groundsmen [-moan]) див. ground-man. 

ground-speed [‘graund’spi:d] п ав. 
шляхова швидкість. 

ground-squirrel |дгайпд" skwirol] n 
3000. 1) бурундук; 2) ховрашок. 

ground-swell | graund swel] м мор. 
1) донна хвиля; 2) накат; 3) хвиля, 
піднята кораблем. 

ground-tackle [‘graund'tekl] n мор. 
якірний пристрій. 

ground-tint [‘graundtint] п основний 
колір. 

ground-to-air | “graundtu’ є2| adj 
військ. класу «земля--повітря»; зеніт- 
ний; ~ (guided) missile (керована) pa- 
кета класу «земля--повітря», (KepOBa- 
на) зенітна ракета. 

ground-to-ground [‘graundtu’graund] 
adj військ. класу «земля--земля»; ~ 
(guided) missile (керована) ракета класу 
«земля--земля». 

ground-to-sea Г graundtu’ Si:] adj 
військ. класу «земля--корабель»; ~ mis- 
sile (KepOBaHa) ракета класу «земля-- 
корабель». 


по бот. 


ground-to-ship [‘graundtu’fip] див. 
ground-to-sea. 
ground-to-underwater | graundtu- 


,Anda‘wo:ta] аа) військ. класу «земля-- 
підводна ціль»; ~ missile (кербвана) pa- 
кета класу «земля--підводна ціль». 

groundward = | ‘graundwad] 1. adj 
спрямований до землі; 2. adv у нап- 
рямі до землі. 

ground-water | дгацпа,мо:із| п rpyH- 
това вода. 

ground-wire [’graund wats] п ел. за- 
землення (провід). 
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groundwork [‘graundwa:k] п 1) фун- 
дамент, основа; 2) фон, тло, поле; 
3) полотно залізниці; 4) акробатика. 

groundy [‘graundi] adj з гущею; 3 
бсадом, з осадком. 

group (дги:р| 1. п 1) група; 2) уг- 
руповання; фракція; political - полі- 
тичне угруповання; 3) pl верстви, KO- 
ла; business ~s ділові кола; 4) rpyna, 
клас; the Germanic ~ of languages rpyna 
германських MOB; 5) військ. ав. авіа- 
ційна група; 6) хім. радикал; + - сар- 
tain полковник авіації (у Великій Бри- 
mauii); ~ commander ав. командир 
бригади (полку); військ. командир rpy- 
пи; - firing військ. групова навчальна 
стрільба; - insurance колективне стра- 
хування; - medicine медичне обслуго- 
вування мешканців певного райдбну 
(певної дільниці); ~ Mind думка певної 
групи (верстви) населення; - pressure 
відстоювання групових інтересів; тиск 
з боку окремих груп; ~ representation 
амер. представництво від груп насе- 
лення за професіями (соціальним 
становищем); 2. у 1) групувати(ся); 
2) класифікувати; розподіляти по гру- 
пах; 3) добирати, гармонійно поєдну- 
вати; компонувати; 4) гармоніювати. 

groupage [‘gru:pid3] п групування, 
гуртування. 

grouped [gru:pt] adj згрупований, 
згуртований; розташований групами. 

grouper [‘gru:po} п іхт. морський 
окунь. 

grouping [‘gru:pin] 7 1) групування, 
гуртування; класифікування; 2) класи- 
фікація; 3) створення ансамблю спо- 
руд; 4) ел. з'єднання (у трикутник). 

groupment Г дги: ртопі) п 1) угру- 
пбвання; 2) військ. артилерійська гру- 
па. 

groups [gru:ps] п рі спорт. попередні 
змагання. 

group-switch [‘gru:pswit/] п ел. гру- 
повий вимикач. 

group-verb | gru:pva:b] п грам. фра- 
зове дієслово. 

grouse [graus] I. п 1) (рі/ без змін) 
орн. шотландська куріпка (тж гей -); 
black - тетерук; great (wood) - глухар; 
hazel - рябчик; white - біла куріпка; 
2) розм. бурчання, буркотіння: 3) розм. 
буркотун, буркун; 2. у 1) полювати 
на куріпок (тетеруків); 2) розм. бурчати. 

grouser | дгац52| п 1) авт. шпора; 
башмак гусениці; 2) буд. анкерна паля 
(землечерпалки); 3) розм. буркотун. 

grout [graut] І. п 1) осадок; гуща; 
2) дріжджі; 3) брага; 4) слабке вино; 
5) буд. рідкий розчин; 2. v 1) буд. за- 
ливати розчином (цементу тощо); 
2) діал. рити землю (про свиню). 

grouting [‘grautin] п 1) рідкий бу- 
дівельний розчин; 2) заливання буді- 
вельним розчином; 3) гірн. цементація 
тріщини. 
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grouty [“grauti] adj 1) амер. розм. 
сердитий, розгніваний; буркотливий; 
дражливий; 2) густий, липкий; бруд- 
HHH. 

grove [grouv] п 1) гай, лісок; 2) де- 
рева обабіч алеї. 


grovel [‘grovl] І. п низькопоклон- 
ство; плазування; підлабузництво; 2. у 
1) лежати ниць; повзати; 2) плазува- 
ти; принижуватися; підлабузнюватися. 

groveller [‘grovlo] 7” підлабузник; 
низькопоклоднник. 


grovelling | дгоміт| adj 1) що ле- 
жить ниць; 2) сланкий; що стелиться 
по землі (про рослини); 3) що прини- 
жується, що підлабузнюється. 

Grover | дгоцу2| п ч. ім'я Грбувер. 

grovy [grouvi] adj 1) лісистий; 
2) розташований у лісі. 

grow [grou] у (past grew; р.р. grown) 
1) рости; виростати; збільшуватися; 
посилюватися; tO ~ іп experience зба- 
гачуватися дбсвідом; 2) вирбщувати, 
культивувати; 3) відрощувати, відпу- 
скати (волосся); 4) як дієслово-зв язка 
у складеному іменному присудку ста- 
вати; tO - angry розгніватися; to ~ 
big виростати; to ~ dark смеркати, 
темніти; to ~ old старіти(ся); to ~ 
young молодіти; O ~ down, - down- 
wards зменшуватися, скорбчуватися; 
~ оп smb. охоплювати, опановувати 
когось; дедалі більше подобатися ко- 
мусь; the tune ~s upon те ця мелодія 
подббається мені дедалі більше; ~ out 
проростати; виростати з, переростати 
(межі); ~ together зростатися; ~ up 
виростати; ставати дорослим; > to ~ 
out of fashion вийти з моди; to ~ out 
of use вийти з ужитку; to ~ Out of a 
bad habit позбутися поганої звички; 
го - into а man стати чоловіком; to 
~ into a beautiful woman стати врод- 
ливою жінкою (красунею); to ~ to 
like полюбити. 

grower [“groua] м 1) садівник; ово- 
чівник; 2) землероб, фермер; 3) рос- 
лина. 

growing | дгоціт | 1. 7 1) ріст, зро- 
стання; 2) вирощування; ~ period ве- 
гетаційний період; 2. adj 1) зростаю- 
чий; що зростає; що росте; 2) що 
стимулює ріст; що сприяє росту. 

growing-point | дгоштроші) м бот. 
точка росту. 

growl gra] І. п 1) гарчання, ри- 
чання; 2) бурчання; 3) гуркіт, перекіт 
(грому); 2. у 1) 
2) бурчати; нарікати, 
3) гриміти (про грім). 

ргоміег [ graulo] п 1) буркотун; 
2) гроулер, низька плавуча крижана 
гора; 3) розм. старомодний чотирико- 
лісний екіпаж; 4) амер. розм. глечик 
для пива. 


growling | graulin] п 1) гарчання, 


гарчати,  ричати; 
скаржитися; 
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ричання; 2) бурчання; 3) гуркіт, пе- 
peKOTH (грому). 

growlingly [grauliy li} adv 1) рика- 
ючи; 2) скаржачись, нарікаючи; 3) ро- 
кочучи; гуркбчучи; гуркаючи. 

grown [groun] 1. adj дорбслий; a 
~ man дорбсла людина; 2. р.р. від 
grow. 

grown- "ар groun ap] I. п дорослий, 
дорбсла людина; 2. adj дорбслий. 

growth [grou0} п 1) ріст; зростання; 
розвиток; 2) приріст; збільшення; по- 
силення; 3) вирбщування, культиву- 
вання; wine of one’s Own - вино 3 
власного винограду; 4) виростання; 
5) біол. культура (бактерій); 6) плід; 
продукт; предмет вирощування; 7) ро- 
слинність, поросль; -5 of the tropics 
тропічна рослинність; 8) мед. пухлина, 
новоутвдрення; Cancerous - ракова пу- 
хлина. 

growth-ring | дгоибгіту) м бот., ліс. 
річне кільце (в деревині); річний шар. 

growth-substance | ‘groud” sAbstons] п 
речовина росту, ауксин. 

groyne [groin] І. п 1) хвилеріз, хви- 
лелом; 2) споруда для затримання пі- 
ску; 2. у споруджувати хвилерізи (хви- 
лелбми); захищати хвилерізами (берег 
моря). 

grub [grab] І. п 1) ент. личинка 
(жука); черв' як; хробак; черва (у 
бджіл); 2) літературний  поденник, 
компілятор; 3) нечепура, замазура, не- 
охайно вдягнена людина; 4) амер. зу- 
брило; книгогриз; 5) м'яч, посланий 
по землі (у крикеті); 6) груб. жрання; 
У ~ work халтура; 2. у 1) скопувати; 
2) викопувати, викорчовувати; витягу- 
вати (тж - up, - out); 3) копатися, 
ритися; відкопувати (в архівах); 4) ба- 
гато працювати, надриватися (тж ~ 
оп, ~ along); 5) груб. жерти, лопати; 
6) годувати. 

grub-axe [‘grabeks] п cana. 

grubber [‘grabo] п 1) сапальник, 
полільник; 2) корчувальник; 3) корчу- 
вач (механізм); 4) культиватор. 

grubbiness [‘grabinis] п неохайність, 
нечепурність; бруд. 

grubbing | дглбі) п 1) корчування, 
викопування коріння; обробка грунту 
культиватором; 2) копання, порпання 
в книгах (архівах); 3) амер. зубріння. 

grubby [‘grabi] adj 1) неохайний, 
нечепурний; брудний,  замурзаний; 
2) червивий; уражений личинками. 

grub-hoe [‘grabhou] п важка cana 
(мотика). 

grubstake [‘grabsteik] І. п амер. 
розм. 1) гроші і спорядження, що ви- 
даються розвідувачу за право одержан- 
ня частини передбачуваних знахідок; 
2) аванс, що видається для певного 
заходу; 2. у видавати гроші і споряд- 
ження для розвідувальних робіт (лля 
здійснення певного заходу). 
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Grub-street [‘grabstri:t] п 1) 
Граб-стрит (вулиця в Лондоні); 2) пи- 
саки, журнальні компілятори; + - 
work літературна халтура. 

grudge [grad3] I. п 1) невдовблен- 
ня; недоброзичливість; заздрість; to 
cherish (to nurse) а ~ against smb. мати 
зуб проти когось; точити зуби Ha KO- 
гось; to cherish а secret ~ against smb. 
таємно винбшувати лихі заміри проти 
когось; 2) причина невдоволення (не- 
доброзичливості); 2. у 1) шкодувати; 
неохоче давати (дозволяти); to - no 
pains не шкодувати праці; 2) плекати 
недобрі почуття; заздрити; 3) заст. 
бурчати; нарікати, бідкатися. 

grudging [‘grad3in] аа) скупий. 

grudgingly [‘gradzimhi] adv Heoxdue; 
нехотя; скупо. 

gruel [grual] 1. п рідка (вівсяна) ка- 
ша; кашка; розмазня; + to get (to 
take, to have) one’s - бути жорстоко 
покараним; бути відшмаганим; to give 
smb. his - відшмагати когось; нагоду- 
вати березовою кашею; убити когось; 
2. у 1) суворо покарати; сікти, шма- 
гати; 2) стомлювати; виснажувати, ви- 
мотувати. 

gruelling [“grualin] І. п тяжке по- 
карання; суворе поводження; 2. adj су- 
ворий; виснажливий. 

gruesome [" ru:sam] adj жахливий, 
страшний; ~ sight огидне (жахливе) BH- 
дбвище. 

gruff [graf] adj 1) грубуватий; не- 
привітний; різкий; 2) похмурий, по- 
нурий; 3) хрипкий (про голос), грубий; 
4) необроблений, неотесаний. 

gruffly {‘grafli] adv 1) грубо; різко; 
2) похмуро; 3) хрипко. 

gruffy [‘grafi] див. gruff. 

grumble [‘grambl] 1. м 1) бурчання; 
нарікання; ремствування; 2) p/ nora- 
ний настрій; 3) гуркіт грому; грюкіт; 
the - of distant thunder далекі розкбти 
грому; 2. v 1) бурчати; скаржитися; 
нарікати (на -- about, at, over); what 
have you to ~ about? чим ти невдово- 
лений?; 2) гриміти, гуркотіти. 

grumbler [‘gramblo] п буркотун; Bi- 
чно невдовболена людина. 

grumbling [‘gramblin] п бурчання; 
нарікання, ремствування; скарги. 

grumblingly | gramblin |i] adv 6ypKo- 
чучи; з невдовбленим виглядом. 

grume [gru:m] п мед. згусток крові. 
grummet [‘gramit] п мор. кільце; 
кренгельс. 

grumous [‘gru:mos] adj І) густий; 
в'язкий; загуслий; 2) скипілий; груд- 
куватий; 3) крупкуватий; горбистий, 
бугристий; гроновидний (про коріння). 

grumpily [‘grampili] adv сердито, 
сварливо; дратівливо. 

grumpish | дглтрі) див. grumpy. 

grumps [gramps] п поганий настрій, 


хандра; 2 he’s got the - у нього по- 
ганий настрій. 

grumpy [grampi) adj сердитий, 
сварливий; дратівливий. 

Grundyism [‘grandizm] п умовні 
норми поведінки. 

grunt [grant] 1. п 1) рохкання, 
хрюкання; 2) бурчання; 2. у 1) рохка- 
ти, хрюкати; 2) бурчати. 

grunt-and-groan | | ‘grantand groun] 
adj спорт. розм. підстроєний, домов- 
лений (про результат боротьби). 

grunt-and-groaner [“grantand grouns| 
п спорт. розм. учасник нечесної бороть- 
би. 

grunter [“granta] п 1) тварина, що 
рохкає; свиня; 2) буркун, воркотун. 

grunting | дглпит) 1. п 1) рохкан- 
ня, хрюкання; 2) бурчання; 2. adj 
1) що рохкає; 2) буркотливий. 

gruntingly | дглпит п) adv 1) рохка- 
ючи; 2) буркочучи. 

grunting-ox [‘grantinoks] п (pl 
grunting-oxen [-,oksn]) 3002. як. 

gruntle (| дглпі!) у скаржитися; бур- 
чати. 

gruntling | дглайїну) п порося. 

gryllotalpa [,grilou telpa] 7 ент. ка- 
пустянка, ведмедик, вовчок. 

gryphon | дгіїзп| див. griffin. 

G-string | хі:5ііт| п амер. джі- 
стринг, пов'язка на стегнах. 

G-suit | 31:50) п ав. розм. костюм 
льотчика реактивного літака. 

guacharo | дума. згоц) п орн. дрім- 
люга, сплюха. 

Guadeloupe [‘gwo:dlu:p] п геогр. н. 
Гваделупа. 

Guam [gwom] м геогр. н. острів Гу- 
ам. 

guanaco |дус: па:Кои| м зоол. гуа- 
нако. 

guano [‘gwo:nou] I. п ryaHo; 2. у 
удобрювати гуано. 

guara | дм асо) п орн. ібіс. 

guarani |дума : то пі) п гварані (гро- 
шова одиниця Парагваю). 

guarantee [.geren’ti:] 1. п 1) гаран- 
тія; запорука; 2) застава; 3) поручи- 
тель; 4) той, кому вноситься застава; 
2. у 1) гарантувати; давати (обіцяти) 
гарантію; забезпечувати;  ручатися; 
2) страхувати (від — against). 

guarantor [.gzron‘to:] п юр. пору- 
читель, гарант. 

guaranty | дгегопи) 1. п юр. 1) гаран- 
тія; поручительство, порука; 2) запору- 
ка; 2. у | ) гарантувати; забезпечувати; 
обіцяти, ручатися; 2) страхувати. 

guard [ga:d] 1. п 1) варта; охорона, 
сторожа; конвой; караул; 2) вартовий, 
чатовий; сторож; караульний; конвоїр; 


3) pl гвардія; 4) пильність, обереж- 
ність; обачність; 5) спорт. стійка; 
6) спорт. захист; захисник; 7) зал. 


кондуктор; 8) запобіжне пристосуван- 
ня; сітка; кожух; 9) ланцюжок (від го- 


динника тощо); 2 ~ company військ. 
караульна рота; - dog сторожовий со- 
бака; ~ mount зміна караулу; ~ row 
с.г. захисний рядок; 2. у 1) охороняти; 
сторожити; вартувати, чатувати; кон- 
воювати; 2) берегти, зберігати, обері- 
гати; пильнувати; захищати; 3) стояти 
на варті (інтересів тощо), захищати 
(від — against, from); 4) берегтися, ос- 
терігатися; вживати запобіжних захо- 
дів; 5) стримувати, контролювати (по- 
чуття тощо); 6) шах. прикривати 
фігуру; 7) спорт. захищати. 

guardant | до:4опі) adj що охоро- 
няє; що захищає; що стоїть на варті; 
захисний. 

guard-boat | [‘ga:dbout] п mop. 
1) сторожове судно; 2) вартовий ка- 
тер, вартова шлюпка. 

guard-chamber [‘ga:d_tjeimboa] п ка- 
раульне приміщення. 

guard-detail [" ga:d di:teil] п військ. 
караульний наряд. 

guard-duty | дс:4,4уп:а) м військ. ка- 
раульна служба. 

guarded | ча :414) adj 1) стриманий, 
обачний, обережний; 2) що охороня- 
ється; що перебуває під наглядом; + 
- ріауег спорт. закритий гравець. 

guardedly [’go:didli] adv стримано; 

обачно; обережно. 

guardedness [‘ga:didnis] п стрима- 
ність; обачність; обережність. 

guard-fish [‘go:dfif] п іхт. морська 
щука. 

guardful [‘ga:dful] аа) обережний. 

guard-house [‘ga:dhaus] n 1) кара- 
ульне приміщення; 2) гауптвахта. 

guardian [‘goa:djon] п 1) юр. опікун; 
попечитель; куратор; 2) настоятель 
францисканського монастиря; 3) охо- 
ронець; страж; 2? - angel ангел-хра- 
нитель, дббрий геній; парашут. 

guardianship [‘go: djonfip] п юр. опі- 
кування, піклування. 

guarding | 40:17) п спорт. затрим- 
ка (гравця); опіка. 

guardiess [‘ga:dlis] adj 1) незахи- 
щений; беззахисний; 2) необережний; 
захбплений зненацька. 

guard-plot | до.:4ріою) п с.г. захисна 
ділянка. 

guard-rail | до: dreil] п 1) пбручень; 
2) зал. напрямна рейка; 3) мор. при- 
чальний брус. 

guard-ring [“ga:drin] п 1) ел. захи- 
сне кільце; 2) військ. запобіжне кіль- 
це. 

guard-room [‘ga:drum] п 1) кара- 
ульне приміщення; 2) гауптвахта. 

guard-roster [‘qa:d rousta] п військ. 
розклад караулів. 

guard-ship [‘ga:dfip] п мор. сторо- 
жовий корабель; вартове судно. 

guardship [‘ga:dfip] п опікунство. 

guardsman | до:42топ)| п (рі guards- 
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men |-топ|) військ. 1) Kapay.1bHHM; Bap- 
товий, чатовий; 2) гвардієць. 

Guatemala [,gwa:ti:ma:lo] п геогр. 
н. Гватемала. 

Guatemalan [,gwetima:lon] 1. п 
гватемалець; гватемалка; 2. adj гвате- 
мальський. 

Guayaquil |, ду а Чо КОД) m геогр. x. 

. Гуаякіль. 

gubernation |,дуи:Ба: пецп) п упра- 
вління; уряд. 

gubernative [‘gju:ba:notiv] аа) уря- 
HOB, правлячий. 

gubernator | 4/ц:Бо:пено| п 1) прави- 
тель; керуючий; управляючий; 2) губер- 
натор. 


gubernatorial [,qjubo:na‘tourial] аа) 


губернаторський. 

gudgeon | "длдзопі 1. п 1) іїхт. піч- 
кур, піскар; 2) бевзь; роззява; простак; 
3) принада; 4) тех. болт; цапфа, ший- 
ка; палець кривошипа; 2. у 1) обду- 
рювати; 2) принаджувати; заманюва- 
ти, виманювати. 

guelder rose [‘gelda’rouz] n бот. ка- 
лина звичайна. 

guepard ["gepa.:d] п 300A. гепард. 

guerdon М "до: дп) поет. 1. п нагоро- 
да, винагорода; 2. у нагороджувати, 
винагороджувати. 

guerilla [go rilo} див. guerrilla. 

Guernsey [‘g2:nzi] п геогр. н. острів 
Гернсі. 

guemsey | 92: nzi] п 1) шерстяна 
фуфайка; 2) гернзейська молочна по- 
рода худоби. 

guerrilla (да" піз) п 1) партизан; 
2) партизанська війна (тж ~ war). 

guess [ges] 1. п 1) здогадка; здогад; 
припущення; by ~ наздогад; 2) при- 
близний підрахунок; at a ~, by ~ при- 
близно; to miss one’s ~ амер. поми- 
литися, не відгадати; 2. у 1) здо- 
гадуватися; припускати; 2) приблизно 
визначати; 3) угадувати, відгадувати; 
can’t you even ~ at his age? хіба ви не 
можете хоча 6 приблизно визначити 
його вік?; 4) амер. думати, гадати, вва- 
жати; I - we’ll see her soon гадаю, що 
ми незабаром побачимо Ii. 

guesser [‘geso] п відгадник; відгад- 
ниця; відгадько. 

guess-work | де5умо: k] п 1) здогадка; 
припущення; 2) робота набсліп; робо- 
та без попередніх розрахунків. 

guest [gest] I. п 1) гість; distin- 
guished (honorary) - почесний гість; 
unbidden ~ непробханий гість; 2) по- 
стоялець (у готелі); 3) ознака, що про- 
віщає прихід гостей; 4) діал. людина; 
парубок, хлбпець; 5) біол. паразит; + 
~ conductor запрошений (гастролюю- 
чий) диригент; house будинок для 
гостей (приїжджих); пансібн; готель; 
2. у |) приймати як гостя; 2) гостю- 
вати; бути гостем; to - at a village 
гостювати в селі. 
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guest-card | gestka:d] п бланк, що 
заповнюється в готелі (приїжджим). 

guest-chamber | де51, Цептба) п кім- 
ната для гостей (приїжджих). 

guest-insect | gest,insekt] п ент. ко- 
маха, що паразитує на комасі. 

guest-night [‘gestnait] п прийом, 
званий вечір (у клубі, коледжі). 

guest-room | дезігит| див. 
-chamber. 

guest-rope [‘gestroup] п мор. бак- 
LUTOB. 

guff [gf] п 1) порив (вітру); подув; 
2) амер. розм. пусте базікання, тере- 
вені. 

guffaw [ga‘fo:] 1. п грубий регіт; 
реготня; 2. vi) грубо реготати; 2) ска- 
зати з грубим сміхом. 

guffer (| дл») п зоол. бельдюга. 

guggle | 4141) 1. п 1) булькання; 
2) розм. дихальне горло; 2. у 1) буль- 
кати; 2) витікати з бульканням (про 
рідину). 

guglio | ди Щоиц) п італ. (pl guglios, 
guglioes [-ouz]) обеліск. 

Guiana [gi a:na] п геогр. н. Гвіана. 

guidance [‘gaidans] п 1) керів- 
ництво, прбвід; under the ~ of під ке- 
рівництвом, під проводом; 2) керів- 
ники; 3) тех. управління; наведення 
(ракети). 

guide [gaid] 1. п 1) провідник, гід; 
екскурсовод; 2) керівник; порадник; 
3) провідний принцип; 4) орієнтир; 
покажчик; 5) взірець, приклад; 6) пу- 
тівник; посібник; підручник; 7) військ. 
розвідник; 8) mex. напрямний при- 
стрій; 9) мор.  корабель-зрівнювач; 
10) гірн. обсадна труба; 11) рад. хви- 
левід; 2. у 1) вести; бути провідником 
(гідом); 2) керувати, спрямовувати; 
бути керівником, управляти; 3) сти- 
мулювати; надихати; 4) бути орієнти- 
ром (покажчиком). 

guide-board [‘gaidbo:d} п дорого- 
вказ. 

guide-book [‘gaidbuk] п путівник; 
посібник. 

guided [‘gaidid] adj керований; ~ 
missile KepOBaHa ракета. 

guide-dog [‘gaiddog] п собака-пово- 
дир. 

guideless [‘gaidlis}] adj некербваний; 
залишений напризволяще. 

guideline [‘gaidlain] п пол. директи- 
ва, керівна вказівка. 

guide-mark {‘gaidma:k] п мітка, по- 
мітка. 

guide-post | дагдроцзі) п 1) дорого- 
вказ; вказівний стовп (на роздоріжжі); 
2) перен. віха. 

guide-pulley [‘gaid,pult] п тех. на- 
прямний шків. 

guide-rope | gaidroup] 7 1) ав. гайд- 
роп; 2) відтяжка. 

guide-screw | gaidskru:] п тех. xo- 
ДОВИиЙ ГВИНТ. 
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guideway | gaidwei] п mex. 1) на- 
прямна (верстата); 2) напрямна ку- 
ліса. 

guiding | дат) аа) керівний; ве- 
дучий; провідний; що спрямовує; ~ 
Star провідна зірка; ~ landmark військ. 
орієнтир; ~ stick ліс. маячне дерево. 

guidon | даїдогп| п військ. лінійний 
прапорець. 

guild | 4114) п 1) гільдія; цех; ~ mas- 
ter іст. цеховий майстер; 2) організа- 
ція, спілка; а - of bank clerks спілка 
банківських службовців; 3) профспіл- 
ка (у назвах), 

guild-brother [‘gild,brada] п член 
гільдії (спілки). 

Guildhall [‘gildho:]] п 1) (the С.) pa- 
туша (в Лондоні); 2) іст. місце зборів 
гільдії (цеху). 

guildship | слїапр) т членство в гільдії. 

guildsman [‘gildzmon] п (р/ guildsmen 
[-mon]}) член гільдії. 

guile [gail] 1. п обман; віролом- 
ність, підступність; хитрощі; to get 
smth. бу - одержати щось обманом 
(хитрощами); 2. у обдурювати. 

вміїебиі | даїйиі) аа) віроломний, 
підступний; хитрий. 

guileless [‘gaillis] adj простодуш- 
ний; нелукавий. 

guillemot [‘gilimot] м орн. кайра. 

guillotinade [,giloti neid] п гільйоти- 
нування. 

guillotine |, до її:п) 1. п 1) гільйоти- 
на; 2) гільйотинування; 3) хірургічний 
інструмент для вирізування мигдалин; 
2. у 1) гільйотинувати; 2) обрізати (кни- 
гу тощо); 3) парл. заздалегідь призна- 
чати час голосування. 

guillotine- shears [,gilo° ti:n’fiaz] п pl 
mex. гільйотинні ножиці. 

guillotine-window |, gilo’ti:n’windou] 
п підйомне вікно. 

guilt |4111) 7 1) вина, провина; про- 
винність; 2) гріх; 3) юр. караність. 

рий Шу |до) adv винувато, 3 ви- 
нуватим виглядом. 

guiltiness [“giltinis}] м |) винність, 
провинність; 2) юр. караність. 

guiltless [‘giltlis] adj 1) невинний: 
2) розм. що не знає (чогось — of); що 
не вміє робити (чогось -- Of); 
Chinese що не знає китайської мови; 
he is - of the crime він не винний у 
цьому злочині. 

guiltlessness [‘giltlisnis] п 1) невин- 
ність; 2) розм. незнання (чогось -- Of); 
невміння робити (щось -- Об). 

guilt-ridden [‘gilt’ridn] adj псих. що 
страждає від усвідбмлення своєї вини. 

guilty [‘gilti} adj 1) винний, вину- 
ватий (у чомусь — Об); to be ~ of murder 
бути винним у вбивстві; to look ~ мати 
винуватий вигляд; 2) злочинний; > ~ 
secret ганебна таємниця. 

Guinea |діпі)| п геогр. н. 
Gulf of ~ Гвінейська затока. 


Гвінея; 
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guinea | gini] п гінея (англійська epo- 
шова одиниця; = 21 шилінгу). 

guinea-fowl [‘ginifaul] п орн. цесар- 
ка. 

guinea-goose П ginigu: s] п (pl guinea- 
“geese [-gi:s]) орн. свійська китайська 
гуска. 

guinea-hen | діпіпеп| див. guinea- 
-fowl. 

Guinea-man [‘ginimon] п (р/ Gui- 
пеа-теп |-топ|) 1) гвінеєць; 2) 
корабель работорговця. 

guinea-pig | діпірід| п 1) зоол. мор- 
ська свинка; 2) «піддбслідний кролик»; 
3) жарт. той, що одержує платню в 
гінеях; 4) розм. мічман. 

guinea-squash [‘giniskwoj{] п бот. си- 
ній баклажан. 

Guinevere [‘ginivio] п ж. ім'я Гіне- 
вір, Гвіневера; літ. Гіневра. 

Guinness [‘ginis] п міцний ip- 
ландський портер. 

guipure [gi pjuo] п фр. гіпюр. 

guise [gaiz] 1. пт 1) вигляд, личина, 
машкара; under (in) the ~ of friendship 
під виглядом дружби; 2) зовнішність; 
(зовнішній) вигляд, подоба; 3) убран- 
ня, наряд; 4) манера; звичка, звичай; 
2. у Ї) одягатися в маскарадний кос- 
тюм; 2) наряджати в дивне убрання. 

guiser [galiza] п 1) ряджений; 
2) актор; + an old ~ розм. старий, 
друзяка. 

guitar [gi ta:] 1. т гітара; to play 
the ~ грати на гітарі; 2. у грати Ha 
гітарі. 

guitarist [gi ta:rist] п гітарист. 

gula (qju:la] п анат. верхня частина 
горла (глотки). 

gulch [galj] 1. п амер. вузька гли- 
бока ущелина; 2. у розм. жадібно ко- 
втати. 

gulden [‘guidon}] п гульден (гол- 
ландська монета). 

gules |дуч:Ї2) 1. п поет. червоний 
колір; 2. adj поет. червоний. 

gulf [galf] 1. п 1) морська затока; 
бухта; the С. of Mexico Мексиканська 
затока; 2) поет. вир; пучина; 3) прі- 
рва, безбдня (moc перен.); 4) вбвчий 
апетит; 5) розм. диплом без відзнаки; 
6) гірн. великі поклади руди; 2. у 
1) поглинати; 2) присуджувати диплом 
без відзнаки; 3) втягувати у вир, кру- 
THTH. 

gulf-dream | galfdri: m] 7 COH, B AKO- 
му сплячому здається, що він падає у 
прірву. 

Gulf-stream [‘galf’stri:m] п Гольф- 
стрім. 

gulfy [‘galfi] adj поет. з багатьма 
вирами. 

gull [gal] 1. п 1) орн. чайка; black- 
-headed ~ чайка звичайна; 2) простак; 
дурень; 3) розм. обманщик, шахрай; 
4) розм. яр, балка; 2. у 1) обдурювати, 


морбчити; 2) промивати русло; про- 
різати яр. 

gull-catcher | лі, Ка! п обман- 
Щик. 

guilery [‘galori] п І) місце гнізду- 
вання чайок; 2) обман, обдурювання; 
ошуканство. 

gullet [galit] mn 1) стравохід; 
2) розм. rnoTKa, горло; 3) діал. npoTo- 
ка; гирло ріки; канал; 4) діал. балка, 
яр; 5) заглиблення між зубами пилки. 

gullibility [,galibiliti] м легковір- 
ність, довірливість. 

gullible [‘galobl] adj легковірний, 
довірливий. 

gullish [‘galif] аа) простакуватий; 
дурнуватий, придуркуватий. 

gull-teaser | 41:22) п птах, що по- 
лює на чайок. 

gully [gali] 1. п 1) глибокий яр; 
виярок; балка; канава; 2) буд. зливо- 
вий спуск; водостік; 3) тех. жолобча- 
ста рейка; 4) великий ніж; 2. у» yTBO- 
рювати яри (канави) (тж ~ Out). 

gully-hole [‘galihoul] п водостічний 
колодязь. 

gully-hunter [ gah, hanta] 
збирач недбідків у канавах. 

gully-raker [‘gali,reika] й австрал. 
1) викрадач заблудної худобби; 2) до- 
вгий батіг скотогона. 

gulosity [qjulositi] п ненажерли- 
вість, обжерливість; жадібність. 

gulp [galp] 1. п 1) (великий) KOB- 
TOK; at опе ~ одним духом; залпом; 
відразу; 2) ковтання; 2. у 1) проков- 
тнути, ковтати жадібно (квапливо); 
2) стримувати (хвилювання тощо); 
3) задихатися, давитися; 4) розм. ко- 
втати кожне слово, приймати на віру, 
сліпо вірити всьому. 

риїріп [‘galpin] п 1) дурень; над- 
мірно довірлива людина; 2) мор. сол- 
дат морської піхоти. 

риїру | 4ЛІрі) adj судорожний; що 
задихається. 

gum [gam] 1. п 1) звич. pl анат. 
ясна; 2) розм. щелепа; 3) камедь, гумі; 
4) смола, глей; 5) клей; 6) p/ калбші; 
7) (скор. від chewing- вит) жувальна 
гумка, жуйка; 8) льодяник; 9) гірн. 
штиб, дрібне вугілля; > ~ elastic гума, 
каучук; бу -! боже ти мій!; 2. у 1) скле- 
ювати, приклеювати; 2) виділяти ка- 
медь (глей, смолу); 3) амер. розм. об- 
манювати,  ошукувати, вводити в 
оману; 4) тех. заїдати; 5) фрезерувати 
зуби пилки. 

gum-arabic [‘gam,zrabik] м гумі- 
арабік. 

gumboil [‘gamboil] п мед. флюс. 

gum-boots [‘qambu:ts] п p/ амер. гу- 
мові чоботи. 

gum-cistus ["gam, sistas] п бот. чист. 

gum-gum [gAmgam] n гонг. 

gumma [gama] п (p/ тж gummata) 
мед. гума. 


по розм. 


gummata | длтоїз| р/ від gumma. 

gummatous | длтоїо5| adj мед. ry- 
мозний. 

gummer | длто,| п 1) гірн. розшти- 
бівник; 2) гірн. штибоприбиральний 
пристрій; 3) амер. верстат для реста- 
врації пилок. 

gumminess |'длгпіпі5) / в'язкість; 
липучість. 

gumming [‘gamin] п 1) прогумову- 
вання; 2) промазування клеєм; 3) об- 
смолення. 

gummosis |дл mousis] п бот. гумоз., 
камедетеча. 

gummosity [ga mosit] 
тість, клейкість. 

gummous | 9лга25| adj липкий, 
клейкий, глейкий; смолистий. 

gummy [gam] аа) 1) клейкий; ли- 
пучий, липкий; 2) смолистий; 3) що 
виділяє камедь (смолу); 4) опухлий, 
набряклий; 5) текст. сирцевий (про 
шовк); 6) мед. гумдзний. 

gump [gamp] п амер. розм. телепень, 
бовдур, йолоп. 

gumption [‘gampjan] п розм. 1) кмі- 
тливість, тямущість; винахідливість; 
2) сміливість, ініціатива; 3) жив. вмін- 
ня готувати фарби; 4) жив. розчинник 
для фарб. 

gum-rash [‘gamrej] п med. дитяча 
кропив'янка. 

gum-resin [‘gam,rezin] п камеде- 
смола. 

gum-shield [‘gamfi:ld] м спорт. на- 
зубник. 

gum-shoe [“gamfu: |і. м амер. розм. 
1) калбша; 2) рі кеди; напівкеди; 
3) розм. сищик; ~ Campaign амер. розм. 
закулісна кампанія; 2. у амер. розм. 
крастися; іти крадькома. 

gum-succory [‘gam,sAkari] п бот. 
хондрила. 

gum-thistle | дат, 0151) п бот. та- 
тарник звичайний. 

gum-tree | "длпиті: п бот. евкаліпт. 

gum-water | gam, мо: to] п хім. вод- 
ний рбзчин аравійської камеді. 

gun [gan] 1. п 1) вогнепальна 
зброя; рушниця; карабін; double-bar- 
relled - двостволка; sporting - мислив- 
ська рушниця; Starting - спорт. стар- 
товий пістолет; 2) гармата: - of 
position військ. важка польова гармата: 
to fire a - стріляти з гармати; 3) амер. 
розм. револьвер, пістолет; 4) кулемет; 
Lewis ~ кулемет системи Льюіса; 
5) іст. мушкет; 6) гарматний постріл: 
салют; a salute of thirty -5 салют трид- 
цятьма гарматними залпами; 7) розм. 
стрілець; мисливець;  артилерист; 
8) розм. злодій; 9) жарт. люлька (ку- 
рильна); 10) сулія (елю); 11) фіз. enex- 
TpOHHa гармата; 12) тех. пневматич- 
ний MONOTOK; 13) мет. гармата для 
забивання льотки; 2 - barrel гармат- 
ний (рушничний) ствол; ~ detachment 


по смолис- 


gun 


військ. гарматна (кулеметна) обслуга; 
~ motor carriage самохідна артилерій- 
ська установка; ~ Oil рушничне масло; 
~ turret гарматна башта; гарматна (ку- 
леметна) турель на літаку; a big (a great) 
~ важна особа, велике цабе; to blow 
great -5 ревти (про бурю); to fire off a 
~ зробити різке зауваження; висунути 
беззаперечний аргумент; to spike smb.’s 
~§ зірвати чиїсь (ворбжі) плани; to stick 
(to stand) to one’s ~s не здавати своїх 
позицій: залишатися до кінця вірним 
своїм переконанням; 2. у 1) обстрілю- 
вати (артилерійським) вогнем; 2) во- 
ювати; 3) розм. стріляти; 4) розм. по- 
лювати; 5) спрямодбвувати падіння 
дерева (при спилюванні); 6) ав. розм. 
давати повний газ. 

gun-area | длп,є2гі2) п військ. район 
вогневих позицій артилерії. 

gunboat | ‘gAnbout] n 1) канонерка; 
2) pl амер. жарт. військовий флот; + 
~ diplomacy дипломатія канонерок. 

gun-box [‘ganboks] п військ. вогневе 
оточення. 

gun-brush [‘ganbraj] п військ. щітка 
для чищення ствола гармати, банник. 

gun-butt | длпблі) п приклад (гвин- 
тівки). 

gun-carriage [‘gan,kzrid3] п військ. 
лафет. 

gun-case | длпКеї5| п 1) чохбл ми- 
сливської рушниці; 2) пелерина судді. 

gun-commander | длпКа,пта:пдо) п 
військ. командир гармати. 

gun-control Г длпКоп troul] п військ. 
управління вогнем артилерії. 

gun-cotton Г длп, kotn] п 1) військ. 
піроксилін; 2) хім. нітроклітковина. 

gun-crew [‘gankru:] п військ. гар- 
матна обслуга. 

gun-deck | длпдеК) п мор. батарейна 
палуба. 

gun-director [‘gandi,rekta] т військ. 
прилад управління зенітним вогнем. 

gun- -fire Г дл, fala] п військ. арти- 
лерійський вогонь; гарматний вогонь. 

gunge [gand3] n базар. 

gun-harpoon | "Апро-:! pu:n] и гарпун 
(острога), що викидається з гармати. 

gun-howitzer | длп'Паціїза| п гарма- 
та-гаубиця. 

gun-layer Г дл, іс12)| п військ. гар- 
матний навідник. 

gun-lock | длпіок| т замдк вогне- 
пальної зброї. 

gunmaker [‘gan,meiks] п зброяр, 
збройовий майстер. 

gunman [gAnmon] п (p/ gunmen 
[-mon]) 1) амер. розм. озброєний бан- 
дит (злочинець, убивця); 2) збройовий 
майстер; 3) людина, озброєна рушни- 
цею (револьвером). 

gun-metal [‘gan,metl] 7 1) іст. гар- 
матна бронза; 2) сірий колір з черво- 
нуватим поблиском. 

gun-money [‘gAn,mant] п іст. гроші, 
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що видаються команді корабля за кіль- 
кість гармат захопленого корабля. 

gun-mount [“gaAnmaunt] див. gun-car- 
riage. 

gunnage [‘ganid3] п 1) артилерій- 
ське озброєння (корабля); 2) див. gun- 
-топеу. 

gunner | длпа) п 1) артилерист; ку- 
леметник; канонір; 2) номер гарматної 
обслуги; 3) ав. стрілець; 4) мисливець; 
5) мор. комендор; 6) розм. збройовий 
майстер; 7) орн. полярна гагара, пір- 
никоза; нирець. 

gunnery (| длпогі| п 1) артилерій- 
ська справа; 2) артилерійська (гармат- 
на) стрільба; 3) стрілянина (на полю- 
ванні); 4) збірн. гармати. 

gunnery-lieutenant | 'длпогіїе їепопі) 
п мор. артилерійський фахівець. 

gunning [gAnin] 7 1) полювання 3 
рушницею; 2) артилерійська стрільба; 
обстріл. 

gunny Г длпі) п Ї) цупка джутова 
мішковина; рогобжка; 2) джутовий лан- 
тух. 

gun-park | длпра:К)| т військ. гар- 
матний парк. 

gun-pit | длпри) п військ. гарматний 
окодп. 

gunpowder [‘gAn,paudd] п чорний 
порох; white ~ бездіїмний порох. 

gunpowder- engine | “gAnpaudo ‘en- 
дупі п пороховий двигун. 

gunpowder-hammer [’ganpaudo- 
"рета| п порохова копрова баба. 

gun-rack [‘ganrek] п військ. піра- 
міда (для гвинтівок). 

gun-room [“ganrum] п 1) кают-ком- 
панія молодших офіцерів (на військо- 
вому кораблі); 2) кімната для зберіган- 
ня мисливських рушниць. 

gun-runner | члп,глпа| п розм. кон- 
трабандист, що займається ввезенням 
зброї. 

gun-running | 4лп, rani] п контра- 
бандне (незакбнне) ввезення зброї. 

gunsel | "длп5і) п розм. 1) нудна лю- 
дина; 2) молодий нероба (ледацюга). 

gun-shot [‘gAnfot] п 1) військ. дис- 
танція пострілу, дальність пострілу; 
within ~ на відстані гарматного пос- 
трілу; out of - за межами досяжності; 
2) рушничний постріл; 3) гарматний 
пбстріл; + ~ wound вогнепальна рана. 

gun-shy [“ganfai| adj що лякається 
пострілів (особл. про артилерійських ко- 
ней, мисливських собак). 

gunsmith Ugansmi0} п 1) зброяр; 
2) розм. злодій. 

gunsmithery [‘gan.smi9or1] п збро- 
ярська справа. 

gun-stick [‘ganstik] п шомпол. 

gun-stock [ganstok] п рушничне ло- 
же. 

Gunt(h)er [‘ganto] п 4. ім'я Гантер, 
Гюнтер. 

guntzel | длпі5!) див. gunsel. 


Gus 


gunwale [‘ganl] п mop. планшир. 

gun-work [‘ganwoa:k] п 1) робота, 
пов'язана з артилерійськими гармата- 
ми; 2) стрільба з гармати (гвинтівки). 

gunyah [ganja] п австрал. туземна 
хатина. 

gup [gap] п плітка, балаканина. 

gurge [go:d3] 1. п 1) вир, колово- 
рот; 2) перен. пучина; безодня; 2. у 
І) кружляти у вирі; 2) крутити у вирі. 

gurgeons | д2:452п7| п p/ 1) висівки; 
2) груба їжа. 

gurgitation [,go:d31 їецт) п хвилю- 
вання; булькання води (при кипінні). 

gurgle [‘go:gl] 1. п 1) булькання; 
дзюрчання (води); 2) звук булькання; 
дзюркіт; 2. у 1) булькати; дзюрчати; 
2) полоскати горло. 

ригпагі | 92:п2д) п зоол. морський 
півень. 

gurnet | д2:пі0) див. gurnard. 

риггу [‘gari] п 1) розм. понос; 
2) інд. невелика фортеця; 3) амер. від- 
ходи після розчинення риби (туші ки- 
та). 

guru | диги:) п інд. 1) духовний Ha- 
ставник; учитель; 2) фахівець, автори- 
тет; 3) опікун. 

Gus [gas] п 1) 4. ім'я Гас, [ec 
(зменш. від Augustus, Gustavus); 2) ж. 
ім'я [Tac (зменш. від Augusta). 

gush [gaj] 1. п 1) злива; сильний 
(стрімкий, раптбвий) потік; а ~ of oil 
фонтан нафти; 2) потік слів; 3) порив; 
а - of wind порив вітру; а ~ of anger 
спалах гніву; 4) зайва сентименталь- 
ність, потоки сентиментальних вили- 
вів (звірень); 2. у 1) ринути, хлинути; 
литися потоком (тж - down, ~ іп, - 
forth, - out, - up); 2) розм. виливати 
почуття; просторікувати; ораторству- 
вати; 3) фонтанувати. 

gusher | 4л12) п 1) геол. потужний 
нафтовий фонтан; 2) розм. надмірно 
балакуча людина; той, що без кінця 
виливає свої почуття. 

‘gushing Гдлпту) adj 1) що швидко 
тече (ллється); 2) фонтануючий; що ви- 
вергає (викидає); 3) надмірно сенти- 
ментальний; плаксивий; 4) розм. над- 
мірний, рясний, щедрий; ~ person не- 
стримана людина. 

gushingly [‘gafimli] adv розм. над- 
мірно; нестримано. 

gusset | для) п 1) вставка, клин 
(у сукні тощо); 2) ластовиця, ластка; 
3) шотл. стрілка (панчохи); 4) клин зе- 
млі; 5) тех. косинець, кутове з'єднан- 
ня; 6) мор. горизонтальна книця. 

gusseting | gAsitin)] 7 вставка клинів. 

Gussie | дл5) п 1) ж. ім'я Гассі, 
Гессі (зменш. від Augusta); 2) ч. ім'я 


Гассі, Гессі (зменш. від Augustus, Gu- 
Stavus). 
Gussy [‘qast] п 4. ім'я Гассі (зменш. 


від Augustus). 


Gus 
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Gust [gast] п 4. ім'я [Tact (зменш. 
eid Augustus). 

gust [gast] 1. т 1) порив (вітру); 
шквал; злива; 2) вибух; спалах (почут- 
тів); захоплення; a ~ of rage вибух 
гніву; 3) поет. смак (тж перен.); 4) no- 
ет. задовблення, насолода; 2. у про- 
бувати, куштувати; скуштувати. 

Gusta [‘gAsto] п ж. ім'я [acta 
(зменш. від Augusta). 

gustable [‘gAstabl] adj 1) їстівний; 
смачний; апетитний; 2) смаковий. 

gustation |для їецп) п І) проба на 
смак; 2) вкушання; 3) смак. 

gustatory [‘gAstotori] adj смаковий; 
~ nerve анат. смаковий нерв. 

Gustave |дл5 їетм) n 4. ім'я Гастейв, 
Густав. 

Gustavus |ди5 ‘ta:vas, gas teivos] п 
ч. ім'я Густавус, Гастейвус. 

gustful [‘gastful] аа) 1) смачний; 
2) перен. приємний; 3) вітряний. 

gustily | gastih] adv бурхливо; з по- 
ривами, поривчасто. 

gusto [‘gastou] п І) задовблення, 
смак; запал (у роботі тощо); 2) інте- 
рес, любов; нахил (до чогось); 3) ви- 
сока оцінка; розуміння, смак. 

Gustus [‘gastos] п ч. ім'я Гастус 
(зменш. від Augustus). 

gusty [gasti] adj 1) вітряний; ~ day 
вітряний день; 2) бурхливий, порив- 
частий, рвучкий; 3) роздмухуваний; 
4) смачний, апетитний. 

gut [gat] 1. п 1) анат. кишка; трав- 
ний канал; blind - сліпа кишка; перен. 
тупик, безвихідь; 2) р/ нутрощі, киш- 
ки; large -5 товсті кишки; little (small) 
-5 TOHKi кишки; 3) пузо, черево; 
4) струна (з кишок тварин); 5) рі розм. 
зміст, суть; істотна частина (чогось); 
6) рі розм. мужність; витримка; сила 
волі; характер; 7) амер. нахабство; зу- 
хвалість; 8) вузький прохід; вузька про- 
тока; канал; С. of Gibraltar Гібралтар- 
ська протока; 9) ущелина; 10) (the С.) 
вигин ріки (що позначають під час 
спортивних змагань в Оксфорді та Кем- 
бриджі); 11) pl розм. ненажерлива тов- 
ста людина; 12) мед. кетгут; > ~ burglar 
амер. військ. розм. кухар; 2. v 1) пат- 
рати, потрошити (рибу, дичину тощо); 
2) спустбошувати; грабувати; 3) засво- 
ювати зміст (суть), побіжно перегля- 
даючи (книжку); 4) груб. жадібно їсти, 
жерти; 5) гірн. розробляти тільки ба- 
гаті частини родовища. 

Guthrie |'длдгі) п ч. ім'я Гатрі. 

gut-scraper [‘gat,skreipa] п жарт. 
скрипаль. 

gutta [gata] п (р/ guttae) фарм. кра- 
nia. 

guttae [‘gati:] p/ від gutta. 

gutta-percha | gata’ pa:t{a] п 1) ry- 
таперча; 2) бот. гутаперчеве дерево. 

gutta-percha-tissue | gAts,pa:t{a ‘tis- 
ju:| п прогумована тканина. 


guttate [“gateit] adj 1) схожий на 
краплі; що нагадує краплі; 2) крапча- 
стий, плямистий. 

guttated [“gateitid] adj 1) розбриз- 
каний краплями; 2) вкритий крапля- 
ми (цятками). 

guttatim [ga” teitim] adv лат. фарм. 
краплями, крапля за краплею (у реце- 
птах). 

gutter [gato] 1. пп 1) жолоб; 
2) ринва, стічна канава, водостічна 
труба; 3) осушувальна канава; 4) не- 
трі; 5) p/ бруд; пбкидьки; 6) тех. рів- 
чак, паз; виїмка; 7) друк. проміжок 
між двома суміжними смугами; Ф ~ 
stable с. г. стійло зі стічним жолобом; 
2. у 1) опливати (про свічку); 2) ро- 
бити жолоби (канавки, пази); 3) сті- 
кати, литися. 

gutter-bird [“gataba: 4) п 1) горо- 
бець; 2) людина із сумнівною репута- 
цією. 

рийег-Біоод ('ялізбіла) п шотл. 
знев. простолюдин; голота. 

gutter-child [’gatotfaild] п (рі gutter- 
-children [-tjildron]) безпритульна ди- 
тина. 

guttering | дліогіт| п 1) збірн. по- 
крівельні ринви; 2) спорудження ринв; 
3) залізо для ринв. 

gutter-man [‘gAtomon] п (p/ gutter- 
-теп [-mon]) 1) вуличний торговець, 
рознбщик; 2) чистильник водостічних 
канав. 

gutter-merchant | 9лі2, то1опі) див. 
gutter-man 1). 

gutter-plough | дліоріай) п плуг-ка- 
навокопач. 

gutter-press [“gata, pres] п бульварна 
преса. 

gutter-snipe [‘gatasnaip] п 1) без- 
притульна дитина; вуличний хлопчи- 
сько; 2) амер. розм. не зареєстрований 
на біржі маклер; 3) розм. лахмітник; 
збирач лахміття в канавах. 

guttiferous |дл' пбого5)| adj що виді- 
ляє камедь; схильний до камедетечі 
(про рослини). 

guttiform [‘gatifo:m] adj що має 
форму краплі. 

gutting | дліит) п патрання, потро- 
шіння (птиці, риби тощо). 

guttle [‘gatl] у розм. їсти жадібно. 

guttler [gatlo] п розм. ненажера. 

guttula [‘gatjula] п (p/ guttulae) бот., 
300A. пляма, цятка, цяточка. 

guttulae [‘gatjuli:] p/ від guttula. 

guttular [‘gatjulo] аа) плямистий, 
поцяткодваний. 

guttulate | дліуміен) adj бот., 
плямистий, поцяткований. 

guttural [‘gatoral] 1. п фон. задньо- 
піднебінний (велярний) звук; 2. adj 
І) гортанний, горловий; 2) фон. зад- 
ньопіднебінний, велярний, 

рифу [“qati] 1. п спорт. розм. гута- 
перчевий м'яч (для гольфа); 2. adj 


з00л. 


1) пузатий, череватий; з великим жи- 
BOTOM; 2) перен. жадібний. 

Guy [gai] п ч. ім'я Гай. 

guy [gai] 1. п 1) опудало, одороб- 
ло; 2) кумедно  вдягнена людина; 
3) амер. розм. хлопець, парубок, па- 
рубчина; regular - добрий хлопець; wise 
- розумний хлопець; 4) мор. відтяжка; 
ванта, трос; 5) розм. втеча, таємне 
зникнення; to do а - зникнути, утекти; 
to give Ше ~ to smb. ушитися, накивати 
п'ятами; 2. у 1) виставляти на посмі- 
хбвище; 2) знущатися; глузувати, ви- 
сміювати; 3) мор. зміцнювати відтяж- 
ками; розчалювати; 4) розм. утекти, 
дременути. 

Guyana |даї'єпа| п геогр. н. Гайана. 

guyot | дао) п плоска підводна го- 
ра з округлими схилами. 

guzzle igen 1. п 1) розм. спирт- 
ний напій; ) розм. обжерливість; пи- 
ятика; 3) діал. гбрло; 4) діал. водостік; 
2. у розм. 1) жадібно icTH (пити); пи- 
ячити; 2) проїдати; пропивати (тж - 
амау); 3) розбазарювати, марнувати 
час. 

guzzler | gazlo] п розм. 1) ненажера; 
2) п'яниця. 

Gwen |дуеп| п ж. ім'я Гвен, Гуен 
(зменш. віз Gwendolen, Gwendoline, 
Gwendolyn). 

Gwenda [‘qwendo] п ж. ім'я Гуенда 
(зменш. від Gwendolen, Gwendoline, 
Gwendolyn). 

Gwendolen [‘gwendalin}] п ж. 
Гуендолен, Гвендолен. 

Gwendoline [‘gwendali:n] п ж. ім'я 
Гуендолін, Гвендолін. 

Gwendolyn [‘gwendalin] див. Gwen- 
doline. 

Gwennie [‘gweni] п ж. ім'я [yeni 
(зменш. від Gwendolen). 

Сміппу | думі) п ж. 
(зменш. від Gwyneth). 

Gwyn [gwin] п 1) 4. ім'я Гуїн; 2) ж. 
ім'я [yin (зменш. від Gwyneth, Gwyn- 
neth). 

Gwyneth [‘gwimi9] п ж. ім'я Гуїнет. 

gwyniad {‘gwinied] п ixm. cur. 

Gwynne [gwin] п ж. ім'я [yin 
(зменш. від Gwynneth). 

Gwynneth [‘gwini8] див. Gwyneth. 

Gwynnyth [‘qwini8] п ж. ім'я Гуїніт. 

gybe [djzaib] 1. п 1) розм. підроб- 
лена перепустка; підроблений дозвіл; 
2) мор. поворбт через фордевінд; 2. у 
мор. 1) робити поворот через форде- 
вінд; 2) перекидати (вітрило). 

gybing [‘d3aibin}] п мор. поворот че- 
рез фордевінд. 

gyle [gail] п 1) бражка; 2) бродиль- 
ний шаплик. 

gym  |Фдіт| по розм. 1) (скор. від 
gymnasium) гімнастичний зал; 2) (скор. 
від gymnastic(s) гімнастика. 

рутпазіа (|Фдіпт'пеїгіо| p/ від вут- 
nasium. 


ім'я 


ім'я. Гуїні 


gym 
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gymnasial (d3im‘ne1zjal] adj що сто- 
сується гімназії. 

gymnasiast [d3im пет712851) п 1) гім- 
назист; 2) гімнаст. 

gymnasium [dz1m neizjom] п (р/ gym- 
nasiums, gymnasia) 1) гімнастичний Зал; 
2) гімназія; 9» - shoes спортивне взут- 
тя; - team гімнастична команда. 

gymnast [‘dzimnzst] м гімнаст. 

gymnastic [djim nestik] I. п 1) гім- 
настика; 2) вправа; розумове трену- 
вання; 2. adj 1) гімнастичний; 2) ро- 


зумбвий, логічний; WO стосується 
розумових вправ. 

gymnastical [d3jim‘nestikal] due. 
gymnastic 2. 


gymnastics | чіт nestiks] п p/ (вжив. 
як Sing) гімнастика; hygienic - гігієні- 
чна гімнастика; remedial - лікувальна 
фізкультура. 

gymnospermous [,d3imnou’spa:mas] 
adj бот. голонасінний; ~ plant голо- 
насінна рослина. 

gymnoti [djim‘noutai] p/ від gym- 
notus. 

gymnotus [d3im‘noutas] п (p/ gym- 
пої) ixm. електричний вугор. 

gym-shoes [‘djim’fu:z] п p/ легке 
спортивне взуття. 

рупаєсешт [,d3aini’si:om] п 1) іст. 
гінекей, жіноча половина римського 
(грецького) будинку; 2) іст. примі- 
щення для жінок; 3) бот. гінецей; жі- 
HOU] органи рослини. 

gynaecian |за! пі:512п| adj жінбчий; 
що стосується жінок. 

gynaecic |заї'пі:51К| adj гінеколо- 
гічний; що належить до жіночих хво- 
роб. 

gynaecocracy |, дати kokrasi] п гіне- 
кократія, правління жінок. 

gynaecocratic |,дашіКо"КгапК| adj 
гінекократичний; що стосується пра- 
вління жінок. 


Н, h [eit{] п 8-ma літера англійського 
алфавіту. 

ha [ho:] 1. int га!; ага!; ба! (вигук, 
що виражає подив, гнів, радість, обу- 
рення тощо); 2. розм. скор. від have. 

haaf [ha:f] п ділянка у відкритому 
MOpi ana глибинного лову риби; ~ 
fishing глибинний лов риби. 

haar [ha:] п пронизливий морський 
туман. 

Habakkuk [‘hebokok] п ч. ім'я 
1) Хабакук; 2) бібл. Авакум. 

habanera [,a:ba:'neira] "7 хабанера 
(іспанський танок). 

haberdasher | пабодаіа) п 1) галан- 


gynaecological |, дашіко ТодзіКаї) adj 
гінекологічний. 

gynaecologist |, даті Коіз 515) 7 гі- 
неколог. 

gynaecology |, даті kolod3i] п гіне- 
кологія. 

gynarchy | Фзаштокі) п правління жі- 
нок. 

gynecology |, дати kolod31] див. gynae- 
cology. 

gyniolatry [.gainiolatri] п шануван- 
ня (культ) жінок. 

gynobase [‘dyainabeis] п бот. гіно- 
базис, сідельце. 

gynopodia [,dzainou’poudis] рі від 
gynopodium. 

gynopodium [,dzainou poudiam] п (p/ 
gynopodia) бот. гінопобдій, MaTouKOBa 
ніжка. 

gyp [dzip] 1. п 1) слуга (в Кембри- 
джському і Даремському університе- 
тах); 2) амер. розм. шахрайство; об- 
ман; 3) амер. розм. шахрай; 4) розм. 
біль, страждання; 5) амер. сука; 2. у 
амер. розм. |) шахраювати; 2) красти. 

Сурро | 4хатроц) п розм. єгиптянин. 

gyps [d3z1ps] скор. від gypsum. 

gypsa [‘d3zipso] p/ eid gypsum. 

gypseous [‘d3ipsias] adj гіпсовий. 

gypsiferous [d3ipsiforas}] adj rinco- 
HOCHHH. 

gypsum [‘dzipsom] 1. п (pl тж 
gypsa) гіпс; селеніт; 2. у гіпсувати 
(грунт). 

Gypsy [‘d3ipsi] 1. п 1) циган; ци- 
ганка; 2) циганська мова; 2. аа) ци- 
ганський; + 5. moth ент. шовкопряд 
непарний. 

gyral [’dzaioral] adj 1) тех. колово- 
ротний, обертальний; 2) анат. що Ha- 
лежить до звивини мозку. 

gyrate I [‘dzaiont] adj 1) скручений 
у спіраль; 2) бот. з кільцем. 

gyrate II |, чаю те) у обертатися 
по кругу; рухатися по спіралі. 


Н 


терейник; 2) амер. торгбвець предме- 
тами чоловічого туалету. 

haberdashery [‘hzebadzjori] п 1) га- 
лантерея, галантерейні товари; 2) амер. 
чоловіча білизна; 3) галантерейний 
магазин. 

habergeon [‘hzbodzan] п іст. коль- 
чуга-безрукавка. 

habile | Небі!) adj спритний, умі- 
лий, вправний, меткий. 

habiliment |Ба'Ьійтопі) 7” 1) звич. рі 
одяг, убрання, шати; 2) жарт. костюм, 
сукня; 3) предмет одягу. 

habilitate [ha’biliteit] у 1) готувати- 
ся до певного роду діяльності; 2) рідк. 


gyration |, 4заї2 тецп) м 1) круговий 
(обертальний) рух; 2) циркуляція. 

gyratory | 'Фзазгаїогі) adj оберталь- 
ний. 

gyre [‘dzaio] 1. п поет. 1) круго- 
обертання,  круговоробт;  круговерть; 
2) круг; коло; кільце; 3) спіраль; 2. у 
поет. кружляти, крутитися; обертати- 
ся; вертітися. 

gyrene |фзаїті:п| п амер. військ. 
розм. солдат морської піхоти. 

gyri | Фхаогаї| p/ від gyrus. 

gyro | dzatarou] п 1) (скор. від gyro- 
scope) гіроскоп; 2) (скор. від gyro- 
compass) гірокомпас. 

gyro-compass | 4заогі, kampas] п гі- 
рокомпас, гіроскопічний кбмпас. 

gyroidal [dzai roidal] аа) гіроїдаль- 
ний; що рухається по спіралі; спіраль- 
ний. 

gyropilot [‘d3zaiora,pailat] п автопі- 
лот. 

gyroplane [‘d3aioraplein] п ав. авто- 
жир. 

gyroscope |'ізаюго5койр)| м гіро- 
скоп. 

gyroscopic [,d3atoras kopik] adj гіро- 
скопічний. 

gyrostat [‘dzalsrou,stet] м гіростат. 


gyrostatic [,dzaiorou stetik] adj гі- 
ростатичний. 

gyrostatics [,djaisrou’stetiks] п рі 
(вжив. як Sing) гіростатика. 

gyrus | dzairas] п (рі gyri) анат. зви- 
вина головного мозку. 

gyte [gait] 1. п шотл. |) дитина; 
2) учень першого класу другого сту- 
пеня (в середній школі Кдинбурга); 2. adj 
шотл. божевільний, безумний. 

gyve [dzaiv] І. п поет. рі кайдани; 
пута; узи; 2. у поет. заковувати у кай- 
дани; CKOByBaTH; зв'язувати. 


одягати; 3) фінансувати шахту; поста- 
чати устаткування на шахту. 
habilitation [ha, bili їенп| п 1) підго- 
товка до певного роду діяльності; 
2) одягання; 3) фінансування шахти; 
постачання устаткування на шахту. 
habit | Пгеби) І. п 1) звичка; зви- 
чай; to be in the ~ of doing smth. мати 
звичку щось робити; it is a ~ with him 
to keep early hours він звик рано лягати 
і рано вставати; to break off a - кинути 
звичку; to fall into а - 3aCBOITH звичку, 
призвичаїтися (до чогось); 2) характер; 
схильність; склад (розуму); 3) будова 
тіла, конституція; 4) особливість, 


hab 
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властивість, характерна риса; a plant 
of trailing - сланка рослина; 5) Одяг; 
6) амазбнка, жінбчий костюм для вер- 
XOBOI їзди (тож riding-~); 2. у 1) одя- 
гати, наряджати; 2) населяти; жити 
(десь). 

habitable [‘hzbitobl] adj 1) придат- 
ний для житла; 2) житловий, жилий; 
заселений. 

habitance [‘hzbitons] див. habitation. 

habitans [‘hzebitonz] рі від habitant II. 

habitant I [‘hzebitont] І. п мешка- 
нець, житель; 2. adj що мешкає (про- 
живає). 

habitant II [“hebiton] 7 (p/ habitans) 
фр. 1) мешканець Канади (Луїзіани) 
французького походження; 2) дрібний 
канадський фермер французького по- 
ходження. 

habitat | Бабіїах) м біол. 1) батькі- 
вщина, місце поширення (тварин, ро- 
слин); 2) природне середовище; 3) жи- 
тло. 

habitation |, Пагбі" (зуп) п 1) житло, 
оселя; місце проживання; притулок; 
2) селище; поселення»; 3) проживання. 

habited | Ппабіна) adj одягнений. 

habitual [ha‘bitjuo!’ adj 1) звичний, 


звичайний; ~ seat  любл не місце; 
2) закоренілий; страшенни +; затятий; 
~ liar страшенний брехун; ~ criminal 


закоренілий злочинець; 3) успадкобва- 
ний, природжений. 

habitualize [ho‘bit’ :olaiz] у зробити 
звичкою; призвичаїт: ся. 

habitually |по'Ьші зп) adv звично, 
за звичкою; звичайн . 

habitualness [ho’b .jualnis] п звич- 
ність, звичайність; звиклість; звичка. 

habituate [ho ‘bitjueit] у 1) (to) при- 
вчати (до чогось); знайбмити (з чимсь); 
2): to ~ oneself to smth. звикати, при- 
вчатися до чогось; 3) амер. розм. часто 
відвідувати; зачастити. 

habituation |по, ба"ецп) п 1) озна- 
йбомлення; введення в курс справи; 
2) набуття ЗВИЧКИ. 

habitude [‘hebitju'd] п 1) звичка; 
властивість, схильність; 2) звичай; ста- 
лий порядок. 

habitue ГПпо"Ьшщиеі) п фр. завсідник, 
постійний відвідувач. 

habitus | Пгербіа5) п 1) будова тіла; 
2) зоол. габітус. 

hache [ha:{] п архл. сокира. 

hacienda | Пгез1'єпадз) п ісп. 1) гасі- 
єнда, маєток; 2) підприємство у сіль- 
ській місцевості. 

hack [hek] 1. п і: мотика, кирка, 
кайло; сікач; сокирка; 2) ковальське 
зубило; 3) удар (сокири тощо); 4) 3a- 
зублина, щербина; борозенка, рівча- 
чок; ринвочка; 5) зарубка (на дереві), 
мітка; 6) різана ран ; поріз; надріз; 
7) садно (на нозі від уопру м зча); 8) зу- 
пинка, запинка (піо час мовлення); 
9) сухе кахикання; ©) за; зат (у бо- 
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ротьбі); 11) робобчий кінь; кінь для 
верхової їзди; 12) шкапа; 13) найма- 


ний кінь; 14) амер. найманий екіпаж; 
15) розм. таксі; 16) «в'ючна тварина» 
(про людину, обтяжену важкою пра- 
цею); 17) літературний поденник; ком- 
пілятор; жалюгідний писака; 18) розм. 
повія; 19) мор. палубний годинник; 
2. adj 1) найманий; - journalist най- 
маний писака; 2) банальний, трафа- 
ретний, заяложений; 3) неприємний, 
нудний, одноманітний (про роботу); 
3. у 1) рубати, розрубувати; розбивати 
на шматки; 2) робити зарубку, надру- 
бувати; 3) заподіяти  різану рану; 
4) щербити, зазублювати; 5) розпушу- 
вати, розбивати (грунт); 6) підрізати 
(гілки); 7) тесати, обтісувати (камінь); 
8) кашляти, кахикати сухим кашлем; 
9) затинадтися, зупинятися (nid час 
мовлення); 10) с.г. зрізати, збирати, 
знімати; 0 11) прокладати борозну; 
12) давати напрокат (екіпаж); 13) ви- 
користовувати на тяжкій нудній роботі; 
14) наймати як літературного поденни- 
ка; 15) опошляти, робити банальним; 
16) їхати верхи, не поспішаючи; 17) да- 
вати молодим соколам свободу перед 
тренуванням; 18) розкладати цеглу для 
просушування. 

hackamore [’hzekomo:] п амер. не- 
дбуздок, оброть. 

hackee [‘heki:] п 3002. бурундук. 

hackery | ПгекКогі) » гарба, примі- 
тивний віз, запряжений волами. 

hack-hammer | Пак,Пета)| п моло- 
TOK муляра. 

hackin [‘hekin] п сливова каша. 

hacking | Пакт) 7 1) насічка; 
2) захват за руки (боротьба); 3): - 
cough кахикання. 

hackle [‘hekl] 1. п 1) барвисте ni- 
р'я на шиї півня (ma інших птахів); 
2) штучна принада (для вудіння риби); 
3) шерсть на спині й шиї собаки; 4) p/ 
розм. волбсся, бакенбарди; 5) чесалка, 
гребінь (для льону тощо); 2. у 1) чесати, 
тіпати (льон тощо); 2) рубати, розру- 
бувати, шматувати; 3) відколювати. 

hackler | Пгкіз) м тіпальник (льону 
тощо). 

hackling [“heklin] п текст. чесання. 

hack-log | пгКіод| т колода. 

hackly [‘hekli] аа) шорсткий; 3a- 
зублений. 

hackman [‘hekmon] п (р/ пасктеп 
[-man]) амер. кучер найманого екіпажу. 

hackney-carriage [‘hekni,kerid3] п 
і) найманий екіпаж; 2) розм. таксі. 

hackney-chair | ПеКпіє2г| п пляж- 
не крісло, що видається напрокат. 

hackney-chairman | Бакпі t/eamon] 
потой, хто видає пляжні крісла на- 
прокат. 

hackney-coach [‘heeknikout/] п найма- 
ний екіпаж, запряжений парою кодней. 


hackneyed | Пакпій) adj банальний, 
заяложений; тривіальний. 

hackney-man [‘heknimen] 27 (р/ 
hackney-men [-mon]) власник найма- 
них екіпажів і коней. 

hack-saw [‘hekso:] п слюсарна но- 
жівка; лучкова пилка для металу. 

hack-stand | hzkstzend] п амер. сто- 
янка найманих екіпажів. 

hackster [‘heksto] 1 розм. 1) убив- 
ця; злочинець, лиходій; 2) повія. 

hack-work [‘hekwo:k] п 1) нудна, 
тяжка праця; 2) літературна поденши- 
на, халтура. 

hackwriter [‘hek raito] и літератур- 
ний поденник, компілятор. 

hacky [‘heki] аа; частий і сухий 
(про кашель). 

had [hed — повна форма; had, ad, 
d — редуковані форми) разі і р.р. від 
have. 

haddock [hzdok] п (p/ звич. без змін): 
1) іїхт. пікша; 2) розм. тріска; 3) амер. 
розм. грбші. 

haddocker | Ппаазкао| п 1) ловець пі- 
кші; 2) судно для лову пПікші. 

hade [heid] у геол. відхилятися від 
вертикалі. 

Hades [‘heidi:z] п міф. 1) Гадес, бог 
підземного царства; 2) гадес, підземне 
царство; царство тіней; 3) пекло; go 
to - іди ти к бісу! 

рад) [hed3] п хадж, ходіння на про- 
щу до святих місць у Мекку. 

Hadley [‘hzedli] п 4. ім'я Хедлі, Xa- 
длі. 

hadn’t [‘hednt] розм. скор. від пад 
not. 

Hadrian [‘heidrion] п 4. ім'я Хейд- 
piaH. 

haemal [‘hi:mal] adj анат. що сто- 
сується крові і кровоносних судин. 

haemamoeba [,hi:mo’mi:ba] п (p/ mo 
haemamoebae) біол. плазмодій. 

haemamoebae [,hi:mo’mi:bi:] p/ від 
haemamoeba. 

haematemesis [,hi:moa‘ti:misis] п мед. 
криваве блювання. 

haematherm | Пі та0 2:т) 7 зоол. те- 
плокровна тварина. 

haematic [hi’metik] аа; 1) кров'я- 
ний; 2) що містить у собі кров; 3) що 
має колір крові; 4) мед. що діє на кров. 

haematite |Петоган) п мін. черво- 
ний залізняк, гематит. 

haematology [,hi:ma‘tolad31] п гема- 
тологія. 

haematothermal |, hematou’8a:mal] 
adj зоол. теплокровний. 

haematuria |, регла tyu:ria] п мед. ге- 
матурія, наявність крові в сечі. 

haemoglobin = [,hi:mou’gloubin] п 
фізл. гемоглобін. 

haemophilia [,hi:mou filio] п мед. re- 
мофілія. 
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haemophilic [,hi:mou’filik] adj мед. 
гемофілічний. 


haemoptysis [hi:’moptisis] п мед. 
кровохаркання. 

haemorrhage |"Пепюдгідз) п мед. 
кровотеча. 


haemorrhoid [‘hemoroid] 1 звич. рі 
мед. гемордби. 

haemostatic [,hi:mou’stetik] 1. п 
мед. кровоспинний засіб; 2. adj Kpo- 
воспинний. 

hafnium [‘hefnism] 7 хім. гафній. 

пай [ha:ft) 1. п 1) держак, ручка, 
рукоятка; колодочка; 2) постійне міс- 
це проживання; 3) пасовисько; 2. у 
1) припасбвувати ручку (держак); 
2) оселятися, осідати; 3) привчити ху- 
добу до постійного пасовиська. 

hag [heq] п |) відьма, чаклунка; 
2) зла, потворна стара жінка; карга; 
фурія; old - стара відьма; 3) зарубка; 
4) ліс, призначений ANA валяння; 
5) повалений ліс; 6) валяння лісу; 
7) болото, болотиста місцевість. 

Hagar [‘heiga] п ж. ім'я 1) Хейгар; 
2) бібл. Агар. 

haggard | паедод| 1. п 1) тік, гарман; 
2) сокіл, спійманий дорбслим; 2. adj 
І) змучений, виснажений, худий; 
2) спійманий дорослим (про сокола); 
3) неприручений, дикий (про сокола). 

Haggai | Ппгедіаї) п 4. ім'я Хагай, 
Хагіай. 

haggish | пад) adj схожий на ві- 
дьму, страшний, потвдрний. 

haggle | Пгеді) у» 1) торгуватися; 
сперечатися (про щось -- about, over); 
2) шматувати, невміло різати (рубати); 
3) через сийлу просуватися уперед; 
4) чіплятися, шукати недоліки. 

haggler | Падіз| п 1) той, хто тор- 
гується (сперечається) про ціни (yMOBH 
тощо); 2) гендляр, торгаш. 

hagiolatry [,heqi olotri] п рел. ша- 
нування святих. 

hag-ridden [‘hzg_ridn] 1. adj 1) зму- 
чений  кошмарами; 2) пригнічений; 
2. р.р. від hag-ride. 

hag-ride [‘hagraid] v (past hag-rode; 
р.р. hag-ridden) мучити (про кошмари). 

hag-rode [‘hegroud] past від hag- 
-ride. 

hag-taper [‘heq_teipo] п бот. цар- 
ський скіпетр. 

ба-па [ha:‘ha:} 1. п 1) регіт; 
2) низька огорожа навколо саду; 2. іпі 
ха-ха!; 3. у сміятися. 

hail [heil] І. п 1) град; 2) перен. 
град, злива; ~ of blows град ударів; 
2) оклик; привітання; 3) відстань, на 
яку чути бклик; 2. у 1) вітати; 2) ок- 
ликати; привертати увагу бкликом; гу- 
кати; to ~ а taxi | зупинити таксі; 
3) перемовлятися сигналами з судном, 
що проходить повз; 4) проголбшувати; 
5): it is ~ing іде град; 6) сипатися гра- 
дом; 7) осипати градом (зливою) (за- 


питань тощо); > to ~ from а) мор. іти 
з якогось побрту; б) бути родом 3; he 
~s from London він (родом) з Лондона; 
3. int привіт!, здрастуй(те)! 

hail-fellow [‘heil,felou] п близький 
друг, приятель. 

hailstone [‘heilstoun] п градина. 

hailstorm [‘heilsto:m] п гроза з гра- 
дом, злива; сильний град. 

haily [heli] аа) з градом, градовий. 

hain [hein] v 1) обгородити; 2) бе- 
регти, щадити; захищати. 

Hainan | ‘hai nzn] п геогр. н. м. Хай- 
нань. 

hain’t [heint] розм. 1) скор. від have 
not, has not; 2) скор. від am not, is not, 
are not. 

Haiphong [{‘haifo:n] п геогр. н. м. 
Хайфон. 

hair [hea] 1. п 1) збірн. волосся; his 
~ is dark у нього темне волосся; 2) во- 
лосина; 3) щетина, голки (дикобраза 
тощо); 4) шерсть, вобвна (тварини); 
5) ворс; 6) дуже мала відстань, йота; 
within а - of death на волосину від 
смерті; 2 to let one’s ~ down with smb. 
поговорити з кимсь по щирості; to a 
- тбчно; keep your ~ оп! не гарячіться!; 
to make smb.’s ~ stand (on end) злякати 
Korocb; to have more ~ than wit бути 
дурнем; against the - проти шерсті; 2. 
adj 1) тонкий, як волосина; 2) для во- 
nocca; 3) волосатий; 3. у 1) видаляти 
Bonocca; 2) розм. обростати волоссям; 
3) тягтися тонкою ниткою. 

hairband | heabzend] п стрічка для 
волосся. 

hairbreadth | Пєзбгеав) 1. п товщина 
волосини; мінімальна ширина; + to 
have а - escape ледве врятуватися; to 
miss by а - а) трохи промахнутися; 
6) спізнитися на мізерну частку се- 
кунди; 2. adj 1) тонкий, AK волосина; 
2) надзвичайно малий. 

hairbrush | бєгбгл ) п щітка для во- 
лосся. 

hairclipper | рБє2,КПпро| п машинка 
для підстригання волосся. 

haircloth [‘hesklo9] п 1) волосяна 
бортівка; 2) виріб з волосяної ткани- 
ни. 

hair-compasses 
кронциркуль. 

hair-crack [‘heakrek] п тех. воло- 
совина. 

hair-curler | Пє2,Ко:Із| ми бігуді. 

haircut [heokat] п стрижка. 

haircutter | Пє2,Кліо| п перукар. 

haircutting | Бє2,Кліт| п стрижка, 
підстригання. 

hair-do [‘headu:] м зачіска. 

hairdresser [‘heo,dreso] м перукар 
(звич. дамський). 

hairdressing | пє2,дге51т)) п 1) перу- 
карська справа; 2) процес укладання 
(завивання) волосся. 


Г рєг'Клтрозі2) п 


hair-dye [‘heodai] п фарба для во- 
лосся. 

hair-dyeing | Пє2,дант) п фарбуван- 
ня BOJIOCCA. 

haired [head] adj 1) волосатий, no- 
критий волоссям; 2) (-haired) компо- 
нент складного слова, що означає пев- 
ний тип о волосся: black-~  чорно- 
волбсий. 

hair-eel | Пєг'1:1) п 3002. водяний 
волос, волосатик. 

hair-grass | Пєздга:5) п бот. щуч- 
ник. 

hairiness [‘heorinis] п волосатість. 

hairless [“healis] adj безволосий, ли- 
CHH. 

hairlike [“healaik] adj 1) тонкий, як 
волосина; 2) схожий Ha волосся. 

hair-line | ЮПєзіашт)| п 1) тонка, во- 
лосна лінія; 2) волосінь вудки (з во- 
лосу); 3) візирна лінія; 4) проділ (на 
голові); 2 ~ Co-operation військ. чітка 
взаємодія. 

hair-net | бєопеї| п сітка для во- 
AOCCA. 

hair-oil | Пєзгої) п олія для волосся. 

hair-pencil [‘hes,pensl] п тонкий 
пензель для акварелі. 

hairpiece | Пєгрі:5) п шиньйдн. 

hairpin | бєгріп| п 1) шпилька для 
волосся; 2) спорт. «шпилька» (фігура 
в слаломі); З ~ bend (in а road) крутий 
поворбт (дороги). 

hair-powder | Пє2,раицда) п пудра для 
волосся. 

hair-raiser | Пє2,ге172| п жарт. роз- 
повідь (пригода, істбрія, книга тощо), 
від AKO] волосся стає дибки. 

hair-raising [‘heo,reizin} adj розм. 
страшний, жахливий. 

hair-remover | Пє2гі,ти:у2| п засіб 
для видалення волосся. 

hair-restorer [‘heari,sto:ra} п засіб 
для відновлення волосся. 

hair-root [‘heoru:t] м корінь воло- 
сини. 

hair’s-breadth | heazbred9] див. hair- 
breadth. 

hair-seal [‘heasi:l] м 3002. тюлень. 

hair-shirt [‘heo’fa:t] п волосяни- 
ця. 
hair-sieve | Пє2'8і:У) п волосяне си- 
то. 

hair-splitter | Пє2,5рійо| п той, хто 
сперечається за дрібниці; педант, ка- 
зуїст. 

hair-splitting [“heo,splitin] 1. п 1) су- 
перечка через дрібниці; казуїстика; 
2) дріб'язковість, скнарість; 3) дріб/- 
язковий педантизм; 2. adj дрібний, дрі- 
б'язковий; незначний. 

hair-spring | пєо5ргіт| п волоскова 
пружина, BONOCOK (у годиннику). 

hair-stroke [heastrouk] п 1) тонка, 
волосна лінія; 2) друк. засічка. 

hair-trigger [‘hea triqa] 1. п військ. 
спусковий гачок із слабким натиском; 
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2. adj 1) що вмикається (діє) при слаб- 
кому натиску; 2) розм. запальний, не- 
врівноважений. 

hair-waving | heo,weivin] п завивка, 
завивання. 

hairwork [‘heawa:k] м виріб з во- 
NOCCA. 

hair-worm [‘heawa:m] див. hair-eel. 

hairy [“heor] adj 1) волосатий; во- 
лосистий; волохатий; 2) волосяний, 
зроблений 3 волосся; 3) ворсистий 
(про тканину): 2 ~ at (about, іп) the 
heel невихований. 

пай [heit] int но! (коли поганяють 
коней). 

Haiti | Бе) п геогр. x. бстрів Гаїті. 

Haitian [“heifjan] 1. п гаїтянин; га- 
ітянка; the -5 збірн. гаїтяни; 2. adj га- 
ЇТЯНСЬКИЙ. 

hake [heik] п 1) ixm. хек, мерлуза; 
2) підвісна дерев'яна рама (для сушіння 
сиру, цегли тощо); 3) дерев'яна підста- 
вка (для сушіння тарілок); 4) годівниця 
для коней. 

hakeem [ho’ki:m] м араб. лікар. 

Hakenkreuz [‘ha:konkroits} п нім. 
свастика. 

hakim | Ппа:Кит) п араб. суддя; пра- 
витель; великий чиновник. 

Hakodate [,ha:kou’da:ti] п геогр. н. 
м. Хакодате. 

Hal [hel] и ч. ім'я Xen, Xan (зменш. 
від Harold, Henry). 

halation [ho'leijn] п оредл, світлова 
пляма (на фотоплівці). 

halberd [‘hzlbo:d] п іст. алебарда. 

halcyon [‘helsion] 1. "м орн. риба- 
лочка, водомороз, зимородок; 
спокійний, тихий (про погоду). 

Haldane [‘holdein] п ч. ім'я Холдейн. 

Halden [‘ho:ldon] п ч. ім'я Холден. 

hale [hel] 1. adj здоровий, сильний, 
міцний; бадьдрий; - and hearty міцний 
і бадьорий; 2. у 1) тягти; 2) приму- 
шувати йти. 

half [ha:f] 1. п (p/ halves) 1) поло- 
вина; ~ а mile півмилі (moc ~-mile); 
~ an hour півгодини; to fold іп ~ 3rop- 
нути пополам; to cut іп - розрізати 
навпіл; 2) спорт. половина гри; 3) ча- 
стина (чогось); the larger - більша ча- 
стина; а good ~ дббра половина; 4) се- 
местр, півріччя; to stay at school three 
halves провчитися у школі півтора po- 
ку; 5) розм. півстопки віскі; 6) юр. сто- 
рона (у договорі); ~ by ~ а) наполовину; 
б) значно; by halves частково, не 30B- 
сім, наполовину; to do smth. by halves 
недоробити, не закінчити; to cry halves 
вимагати половину (рівну частку); to 
go halves with smb. іп smth. ділити 3 
кимсь щось пополам (нарівно); to have 
~ a mind to do smth. бути не від того, 
щоб зробити щось; too clever by ~ 
ірон. надто вже розумний; to see smth. 
with ~ an eye а) відразу зрозуміти щось; 
б) недбало поставитися до чогось; to 
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get ~ a stretch (for an offence) розм. 
одержати півроку ув'язнення (за 3/10- 
чин); - а loaf is better than no bread 
присл. ліпше синиця у жмені, ніж жу- 
равель у небі; 2. adj 1) половинний; 
що дорівнює половині; 2) неповний, 
частковий, половинчастий; - ргісе пів- 
ціни; ~ measures півзаходи; а - con- 
уісоп відсутність повної упевненості; 
~ butt довгий більярдний кий; 3. adv 
1) наполовину, частково; пів-, напів-; 
- raw напівсирий; ~ as much удвічі 
менше; ~ aS much again у півтора рази 
більше; 2) значною мірою; майже; my 
leave is - up моя відпустка Закінчу- 
ється; 3) дуже, страшенно, жахливо; 
he isn’t - а liar він страшенний брехун; 
4) аж ніяк, 30BCiM ні; І don’t ~ like it 
мені це аж ніяк (30BCiM) не подоба- 
ється; not - bad! розм. непогано! 

half-and-half | Бба:бпдаФа:Д 1. п 
1) суміш двох напоїв (рідин) порівну; 
2) мет. половинник (npuniu з двох 
металів); 3) ні те ні се; 2. adj 1) змі- 
щшаний у рівних частинах (дозах); 
2) половинчастий; нерішучий; 3) на- 
півп'яний; 3. adv 1) у рівних частинах; 
навпіл; порівну; нарівно; 2) і так, і 
ні; 3) розм. сюди й туди; і вашим, і 
нашим. 

half-and-halfer [‘ha:fand‘ha:fa] п 
розм. ні те ні се; ні риба ні м'ясо. 

паї -аре [‘ha:feip] 3002. лемур. 

half-back [“ha:f’ beak] п спорт. пів- 
захисник, хавбек. 

half-baked | боб beikt] adj 1) недопе- 
чений, напівсирий; ~ bread недопечений 
(гливкий) хліб; 2) незрілий, недосвідче- 
ний; 3) нерозроблений, неопрацьова- 
ний; непродуманий; 4) розм. дурний. 

half-baptize [‘ha:fbzp,taiz] у xpec- 
тити похапцем, без додержання усіх 
правил. 

half-beam [‘ha:fbi:m] п 1) буд. ко- 
лобода; 2) мор. півбімс. 

half-bent [“ha:fbent] аа) напівзігну- 
THH. 

half-binding [‘ha:f,baindin] п друк. 
напівшкіряна оправа; складена оправа. 

half-blood [‘ha:fblad] n 1) сестра 
(брат) по одному з батьків; 2) спорід- 
неність (кревність) лише по одному 3 
батьків; 3) метис. 

half-blooded | по:б'Ь ла) adj 1) що 
походить від батьків різних рас; 2) с. 
г. напівкровний. 

half-blue [“ha:fblu:] п спорт. наго- 
рода спортсменам за друге місце (за 
участь у малих спортивних змаганнях) 
(у Оксфорді і Кембриджі). 

half-boot [‘ha:fou:t] п полуботок; 
черевик; чббіт з короткою халявою. 

half-bound | Ба: baund] аа) друк. у 
напівшкіряній оправі; у складеній оп- 
раві. 

half-bred | Ба:ббгед) п с. г. напів- 
кровка; а - horse нечистокровний кінь. 
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half-breed (‘ha:fbri:d] п 1) той, хто 
походить від батьків різних рас; 2) ме- 
тис; 3) гібрид; 4) с. г. напівкровка. 

half-brother [‘ha:f,braéa} п єдино- 
утробний (однокровний) брат. 

half-cap | ‘ha:fkep] п недбале при- 
вітання; напівпоклін. 

half-cast [ha:fka:st] п людина мі- 
шаної раси. 

half-circle [‘ha:f,so:kl] п півколо, 
півкруг. 

half-cloth [ha:fklo:0] м друк. напів- 
тканинна оправа. 

half-cock [‘ha:fkok] п запобіжний 
звід (у зброї); > to go off (at) - говорити 
(діяти) необачно (непродумано). 

half-cocked [‘ha:f’ kokt] adj амер. 
розм. 1) непідготовлений, без досвіду; 
2) недалекий, обмежений. 

half-conscious | Ба: Копі25| adj 
1) напівсвідомий, напівнепритомний; 
2) який He ї повністю  усвідбмлює 
(щось). 

half-cousin [‘ha:f,kazn] п троюрід- 
ний брат, троюрідна сестра. 

half-crown | Па:б kraun] п півкрони 
(монета в 2 шилінги 6 пенсів). 

half-dead [“ha:f’ ded] аа) напівмерт- 
вий. 

half-deck | Па:аек| п мор. 1) напів- 
палуба; 2) вестибюль командирського 
приміщення; 3) кубрик учнів (на тор- 
говельному судні). 

half-dime [‘ha:fdaim} n п'ять центів 
(американська монета). 

half-dollar [“ha:f’ 491») п півдблара 
(американська срібна монета в 50 цен- 
тів). 

half-done [‘ha:f’dan]j adj 1) зробле- 
ний наполовину; недорбблений; 2) не- 
доварений; недосмажений. 

half-dozen [‘ha:f’dazn] п півдюжи- 
ни, шість. 

half-eagle [‘ha:f’i:gl] п 5 доларів 
(американська золота монета). 

half-ebb [‘ha:feb] п мор. половина 
відпливу. 

half-evergreen |"Па:Ї'еуздгіп| аа) 
бот. напіввічнозелений. 

half-face [‘ha:f’ feis] п 1) половина 
обличчя; профіль; 2) військ. півоберт. 

half-faced [‘ha:ffeist] adj 1) що 30- 
бражує npodinb (про монети тощо); 
2) видимий у профіль; 3) неповний; 
половинчастий. 

half-fare | Ба:Нє2)| п 1) півквитка; 
2) квиток з 50-процентною знижкою 
(тож ~ ticket). 

half-flood [‘ha:fflad] п mop. nono- 
вина припливу. 

half-guinea | Ба:б ділі) м півгінеї 
(англійська золота монета в 15 шилінгів 
6 пенсів). 

half-headed | Ба:ї бедфа) adj при- 
дуркуватий. 

half-hearted [‘ha:f’ ha:tid] adj 1) не- 
рішучий, несміливий; 2) байдужий; 
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незацікавлений; позбавлений ентузіа- 
зму; in а ~ way байдуже; 3) сповнений 
суперечливих почуттів. 

half-heartedly [‘ha:f’ha:tidli] adv 
1) нерішуче, несміливо; 2) байдуже; 
без ентузіазму; незацікавлено. 

half-heartedness [‘ha:f’ ha:tidnis}] п 
1) нерішучість, несміливість; 2) бай- 
дужість; незацікавленість. 

half-holiday [‘ha:f’holodi] п cKopo- 
чений po6OuHH день. 

half-hose [‘ha:f’houz] п гольфи; 
шкарпетки. 

half-hour | Ба:Р'ацо| п півгодини. 

half-hourly | Ппа:б'аийоП| 1. adj 1) що 
відбувається кожної півгодини; 2) що 
триває півгодини; 2. adv кожної пів- 
години; раз на півгодини. 

half-house [‘ha:fhaus] п навіс. 

half-island [‘ho:f’ ailond] и півдбстрів. 

half-isle [“ha:f’ ail} див. half-island. 

half-length | ба: Іст) 1. п портрет 
до пбяса; 2. adj |) що дорівнює по- 
ловині довжини; 2) поясний, до noaca 
(про портрет). 

half-lever (“ha:f’ li:va] п кут (позиція 
гімнаста на снаряді). 

half-life [“ho:flaif] п фіз. піврозпад; 
~ period період піврозпаду (радіоак- 
тивного елемента). 

half-light [“ha:f’ lait] 1. п 1) неяс- 
краве світло; напівтемрява; сутінки; at 
-5 туманно, невиразно; 2) мист. пів- 
тон; 2. аа) неяскравий, неясний; на- 
півтемний, погано освітлений. 

halfling [“ha:flin] 1. п 1) підліток; 
2) півпенса; 2. adj не збвсім дорослий; 
не зовсім зрілий. 

half-mask | Ба:йпа:5К) й напівмас- 
ка. 

half-mast [‘ha:f’ma:st] 1. аа) при- 
спущений; flag at ~ приспущений пра- 
пор; 2. adv у приспущеній позиції; 
3. у приспускати (прапор). 

half-measure | Ба: теза) п півзахід. 

half-mile [“ha:f’ mail] п півмилі. 

half-miler ["ha:f,mailo] п спорт. 6i- 
гун на дистанцію у півмилі. 

half-moon [‘ha:f’mu:n] I. п 1) пів- 
місяць; друга чверть місяця; 2) пред- 
мет, що Mae форму півмісяця; 
3) військ. іст. равелін; 2. adj який має 
форму півмісяця; ~ knife серпоподіб- 
ний (серпастий) ніж. 

half-mourning [‘ha:f’mo:nin] п 
І) другий період трауру (коли замість 
чорного одягу носять сірий тощо); 
2) одяг, який носять у другий період 
трауру. 

half-nelson [‘ha:f’nelsn] п півнель- 
сон (боротьба); + to get - on smb. 
поставити когось у залежне станбвище 
(під контроль). 

half-nephew [‘ha:f,nevju:] п син од- 
HOKpOBHOrO (єдиноутроббного) брата; 
син однокровної (єдиноутробної) се- 
стри. 
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halfness [‘ha:fnis} п половинчас- 
тість. 

half-niece [‘ha:fni:s] п дочка одно- 
кровного (єдиноутробного) брата; доч- 
ка однокровної (єдиноутробної) сес- 
три. 

half-noble | Ба:ї поції) м іст. ан- 
глійська золота монета. 

half-note [“ha:f’nout] п амер. муз. 
половинна нота. 

half-pace [“ha:fpeis] п 1) площадка 
між двома прогбнами сходів; 2) y3- 
вишшя (для трону, вівтаря тощо). 

half-pay [“ha:f° pei] п 1) половин- 
ний оклад, половинна платня (плата); 
оплата в половинному розмірі; 2) пен- 
сія офіцерам у відставці; неповний ок- 
лад позаштатним офіцерам. 

halfpence | Петроп5)| p/ від halfpenny 1. 

halfpenny [‘heipni] 1. 7 (р/ half- 
pence, halfpennies [‘heipniz]) півпенні; 
2. adj копійчаний, дешевий, низько- 
пробний. 

halfpennyworth [‘heipniwa:8] п розм. 
щось ціною в півпенні. 

half-period [‘ha:f’ ріогігд) п спорт. 
половина гри. 

half-pound [‘ha:f’ paund] 1. п пів- 
фунта; 2. adj півфунтдвий, вагою у 
півфунта. 

half-price [‘ha:f’ prais} 1. т 1) пів- 
ціни; at ~ за півціни; 2) період часу, 
коли квитки продаються із знижкою 
на 50 96; 2. adv за півціни; children 
are admitted - квитки для дітей напо- 
ловину дешевші (за півціни). 

half-rest [‘ha:frest] п амер. муз. по- 
ловинна пауза. 

half-roll [“ha:f’ roul] п ав. nepepopot 
через крило; півбочка. 

half-round [‘ha:f’raund] 1. п пів- 
круг; 2. adj півкруглий. 

half-ruined [‘ha:f’ruind] аа) 1) на- 
півзруйнований; 2) напіврозбрений. 

half-seas-over 


pred. \) Ha півшляху (про корабель); 
2) розм. напідпитку; якому море по 
коліна. 


half-side-step | Ба.:Ї saidstep] п схід 
драбинкою з просуванням навскоси 
(лижний спорт). 

half-sighted [ha:f, saitid] adj med. ко- 
роткозорий. 

half-sister | Па.:Ї,515(2) п однокрбвна 
(єдиноутробна) сестра. 

half-slip ГрБасі5пр) п нижня спід- 
ниця. 

half-soiling [“ho:f,soilin] п с. г. під- 
кормка зеленим кормом. 

half-sole [‘ha:fsoul] І. п підметка; 
2. у підбивати підметки. 

half-sovereign [‘ha:f’sovrin] п пів- 
соверена (англійська золота монета 6 
10 шилінгів). 

half-story | Ппа:б,5ї0лі| й мансарда. 

half-strain [’ho:fstrein] п с. г. напів- 
кровка. 


[‘ha:fsi:z’ouva] adj 
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half-tide [“ha:f’taid] п мор. напів- 
приплив. 

half-timber(ed) [‘ha:f’ tiumba(d)] аа) 
буд. дерев'яно-цегляний, дерев'яно- 
-муродваний. 

half-time [‘ha:f’taim] п 1) непов- 
ний робочий день (тиждень); 2) плата 
за непбвний робочий день (тиждень); 
півставки; половинна оплата; to work 
- працювати непдвний робочий день 
(тиждень); 3) спорт. кінець тайму; 
4) перерва між таймами; половина 
гри; > ~ system система, коли учні 
можуть відвідувати половину занять у 
школі, а решту часу працювати. 

half-timer | По:їдашо) п 1) напів- 
безробітний; робітник, зайнятий не- 
повний робочий тиждень; 2) учень, 
звільнений від частини занять у школі 
(у зв'язку з роботою). 

half-title [“ha:f*taitl] п друк. шмуц- 
титул. 

half-tone | Ппа:йоип| п 1) півтон (у 
музиці); 2) друк. автотипія. 

half-track [‘ho:ftrek] м амер. військ. 
напівгусенична машина; - tank колі- 
сно-гусеничний танк. 

half-truth | ба:бги:8) п напівправда. 

half-way | Боб мет) 1. adj 1) що зна- 
ходиться на півдорозі; 2) компромісний; 
~ measures половинчасті заходи; 3): a - 
line середня лінія (футбол); 2. adv 1) на 
півдорозі; to meet smb. ~ а) зустріти 
когось на півдорозі; б) перен. іти Ha KOM- 
проміс, іти на взаємні побступки; 2) май- 
же, наполовину; частково. 

half-weekly [“ha:f’ wi:kh] adv двічі 
на тиждень. 

half-wit | Ба:бміі) п 1) недоумкува- 
тий; 2) дурник. 

half-witted [“ha:f° witid] adj недоум- 
куватий, слабоумний, придуркуватий, 
пришелепуватий. 

half-word [‘ha:f’ wa:d] п натяк; не- 
домбвка. 

half-year [‘ha:f'jo:] п 1) півроку; 
2) семестр. 

half-yearly | Па: |з:П) 1. adj 1) пів- 
річний; 2) що виходить раз за півроку 
(про журнал тощо); 2. adv раз Ha пів- 
року; два рази на рік. 

halibut [“helibot] т іхт. палтус. 

halide [helaid] п хім. галбідна cno- 
лука. 

halidom [‘helidom] п 1) священне 
місце; 2) реліквія; 3) святість. 

halieutic [, heli ju:tik] adj що стосу- 
ється рибної ловлі. 

halieutics [, heli ju:tiks] п риболовна 
майстерність. 

Halifax [‘helifeeks] п геогр. н. м. 
Галіфакс. 

halite | Паіан) п мін. галіт, кам'яна 
сіль, хлорид натрію. 

halitosis [,hzli’tousis] п мед. nora- 
ний запах з рота. 
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halitus [‘helitos] п 
2) випарбвування. 

Hall [ho:l] п 4. ім'я Холл, Хол. 

hall |Бо:1| п 1) зал; хол; велике при- 


1) дихання; 


міщення; waiting  - зал чекання; 
2) будинок коледжу (університету), 
призначений для зборів (занять); 


3) університетський гуртожиток; 4) сту- 
денти, що живуть у гуртбжитку; 5) уні- 
верситетський коледж; 6) університет- 
ська їдальня; 7) обід в університет- 
ській їдальні; 8) адміністративний 
будинок; - of justice суд; 9) вестибюль; 
коридор; приймальня; 10) поміщиць- 
кий будинок; садиба; 11) поет. чертог; 
+ ~ bedroom а) дешева умебльована 
кімната; б) відгороджена для спання 
частина коридору; + to go to the ~s 
піти до мюзик-холу. 

hallage | ро:Ппадз) п разовий збір 3a 
прбдаж товарів на базарі. 

hall-door [‘ho:ldo:} и вхідні двері. 

hallel [ha ‘leil] п рел. подячний гімн. 

halleluiah [,helilu:ja] п int алілуя. 

hallelujah [,hzeli lu:ja] due. ha!leluiah. 

hallelujah-lass [heli lu:yja‘les] п 
розм. жінка — член Армії порятунку. 

hall-mark | 052: та: К)| 1. п 1) про- 
бірне клсймо, проба; 2) ознака, кри- 
терій; 2. у 1) ставити клеймо (пробу); 
to ~ gold поставити пробу на золоті; 
2) перен. визначати якість; установлю- 
вати критерій. 

hallo |ПаЛоці| І. п вітальний вигук; 
оклик; вигук здивування; 2. int аллої; 
привіт! 

halloo [ha‘lu:] І. у 1) мисл. наць- 
ковувати (собак); 2) гучно кричати; го- 
лосно вигукувати; репетувати; 3) пе- 
рен. підбурювати; 2. int 1) сй!; 2) arty’, 
бери!, кусь! 

hallow | Пгіоц|) 1. п |) святий; All 
~’s day церк. день усіх святих: 2) pl 
святі мощі, реліквії; 3) вигук, шо спо- 
нукає собак кинутися на здобич; 2. у» 
1) освячувати; 2) присвячувати богу, 
благословляти; 3) свято шанувати; по- 
важати; ставитися шанобливо; ~ed be 
your name бібл. хай святиться ім'я твоє; 
4) відзначати (свято, дату тощо); 
5) проводжати криками; кричати на- 
вздогін; 6) нацьковувати (собак). 

Hallowe’en [‘helou’i:n] п амер. пе- 
реддень дня усіх святих (3 жовтня). 

Hallowmas | Ппаіоцтее5| п церк. день 
усіх святих. 

halluces [‘haljusi:z] p/ від hallux. 

hallucinate [ho‘lu:sineit] у 1) викли- 
кати галюцинації; 2) галюцинувати, 
хворіти на галюцинації. 

hallucination [ho,lu:si’neifn] п галю- 
цинація; ілюзія, обман почуттів. 

hallucinative [ha‘lu:sinativ}] див. hal- 
lucinatory. 

hallucinator [ha ‘lu:sineita] п людина, 
схильна до галюцинацій. 

hallucinatory [ha‘lu:sineitam] аа) 
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1) шо викликає галюцинації; 2) що 
характеризується галюцинаціями. 

hallux [“heloks] п (p/ halluces) анат. 
великий палець ноги. 

hallway | По:1,меїт) п амер. 1) кори- 
nop; 2) передпдкій, вестибюль. 

halm [ha:m] див. haulm. 

halo [‘heilou] І. п 1) астр. гало, 
кільце навколо планети; сяючий круг; 
solar - сяйво навколо сонячного диска; 
2) перен. оребл, сяйво; the ~ of glory 
ореол слави; 3) рел. німб, вінчик; 
2. у оточувати ореблом (сяйвом). 

haloed [‘he:loud] adj отбчений оре- 
0.10M. 

halogen | hzloudzen] п хім. галоген. 

haloid [‘heloid] 1. п хім. галбід; 
2. adj галбідний. 

halt |Бо:П) 1. п 1) зупинка; відпо- 
чинок; to call а - робити зупинку; to 
соте tO а - зупинитися; 2) полуста- 
нок; зупинка; платформа; 3) затинан- 
ня; запинка; 4) кульгавість; 5) (the ~) 
кульгаві; 2. adj кульгавий; 3. у 1) зу- 
пиняти; ~! стій!; 2) зупинятися; роби- 
ти зупинку; to ~ іп ап inn зупинитися 
в готелі; 3) вагатися; 4) затинатися, 
запинатися; 5) бути непереконливим 
(про аргумент); 6) кульгати; іти не- 
твердим кроком. 

halter [ По: lta} 1. п 1) недоуздок, 
оброть, повід; 2) вірьовка на шибени- 
ці, зашморг; 3) вішальник: 4) пові 
шення; 5) нерішуча людина; 2. у 
|) надівати недбуздок; привчати до ву: 
здечки; 2) приборкувати; 3) вішати. 

halteres [‘ho:ltari:z] п рі ент. дзиз- 
кальця. 

halting | Бо Тит) 1. п 1) зупинка; 
2) тех. псребій; нерівний хід (двигуна); 
* ~ place військ. місце відпочинку; 
2. adj 1) який спотикається (кульгає); 
2) який затинається (запинається). 

haltingly [ho:lttyh] аа» затинаю- 
чись, запинаючись; to read - читати 
із запинками. 

haltless [‘ho:itls] adj безупинний, 
безперервний. 

halvans [‘ha:lvanz] п (вжив. з діє- 
словами в рі) бідна руда, бідні руди. 

halve [ha:v] у 1) ділити пополам 
(нарівно); 2) зменшувати наполовину; 
3) буд. з'єднувати напівдеревини. 

halves [ha:vz] p/ від half 1. 

halving [‘ha:vin] п буд. з'єднання 
напівдеревини; зрощування в замок. 

halyard [‘helja:d] п 1) мор. can; 
2) рад. вірьовка для піднімання і ony- 
скання антени. 

Ham [hem] п ч. ім'я 1) Хем; 2) бібл. 
Xam (зменш. від Abraham). 

ham [hem] п 1) OxkicT, дкорок; 
шинка; - and eggs яєчня 3 шинкою; 
2) стегно; 3) рі розм. зад; to squat on 
one’s -5 сидіти навпдчіпки; 4) амер. 
розм. поганий актор; 5) погана гра; + 
~ cases розм. штани; ~ actress амер. 


ham 





розм. бездарна актриса; 
розм. кепський пілот. 

hamadryad [,hzmoa‘draiad] п 1) міф. 
лісова німфа, гамадріада; 2) 3002. ко- 
ролівська кобра. 

hamate [‘heimeit] аа) гачкуватий, 
крючкуватий; кривий. 

hamble [‘hembl] v 1) калічити; 
2) кульгати, шкутильгати. 

Hamburg [‘hemboq] n 1) геогр. x. 
м. Гамбург; 2) гамбурзький MyCKaT 
(тж ~ grape); 3) гамбурзька порбда 
курей-несучок; 4) біфштекс по-гам- 
бурзькому (тж ~ steak). 

hamburger [“hembo:go] п 1) шні- 
цель; 2) булочка з біфштексом, гам- 
бургер. 

hamiform [‘heimifo:m] adj зігнутий; 
що має форму гачка. 

Hamilton [‘hemilton}] п 1) геогр. н. 
м. Гамільтон; 2) ч. ім'я Хамілтон, Га- 
мільтодн. 

Hamite | Ппгетан) п 1) бібл. нащадок 
Хама; 2) хаміт, єгипетський (африкан- 
ський) негр. 

Hamitic [he mitik] аа) хамітський; 
~ languages хамітські мови. 

Hamlet [‘hemlit] п 4. ім'я Гамлет. 

hamlet [“hzemlit] п 1) селище, хутір; 
2) поет. мешканці невеликого селиша. 

hammer [hems] 1. п 1) молоток, 
молот; pneumatic - пневматичний MO- 
лот; 2) тех. анат. молоточок; 
3) спорт. мблот; throwing Ше - метан 
ня моблота; 4) молоток аукціонера; 
5) військ. курок, ударник; 6) спорт. 
удар у підборіддя - зверху (бокс); 
7) розм. здоровило; боксер; + to go at 
It - and tongs енергійно братися ло 
чогось; 2. у 1) бити мологом; забивати 
молотком; прибивати; 2) кувати; кар- 
бувати; 3) працювати над складанням 
(проекту, плану тощо); 4) бити, сту- 
кати,  калатати; 5) утовкмачувати; 
6) уперто працювати (над чимсь -- at); 
7) оголосити банкрутом; 8) збивати 
ціни; O ~ away продовжувати (роботу 
тощо); - down урегулювати, утрясти; 
- out а) вибивати; 6) сплющувати; 
в) вигадувати, виробляти; - together 
збивати. 

hammer-blow | Ппатобіоц) п тяжкий 
(нищівний) удар. 

паттег-сіо | ПатокКіо:8)| п чохол 
на козла. 

hammerer [‘hemora] п 1) молото- 
боєць; 2) коваль. 

hammer-fish [‘hemofi{} п молот- 
-риба. 

hammer-harden | пато Па:дп| у ку- 
вати холодним (метал); наклепувати. 

hammer-head [‘hemohed] п 1) го- 
ловка молотка; 2) спорт. ядро молота; 
3) зоол. мблот-риба; 4) тупоголовий, 
тупак. 

hammer-headed shark 
did’ja:k] моблот-риба. 
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hammering [‘hemorm] 1. п 1) ку- 
вання; карбування; 2) стукіт; биття; 
удари; 3) стукіт у двигуні; 4) розм. 
прочухан; to give smb. a good - дати 
комусь прочухана; 2. adj що падає з 
гуркотом; що грюкає. 

hammerless [‘hemoalis] аа) військ. 
безкурковий. 

hammer-lock [“haemoalok] п хамерлок 
(боротьба). 

hammerman [‘hemomon] п (р/ ham- 
mermen [-mon]) 1) молотобоєць; 2) ко- 
валь. 

hammer-scale | ПатаозкКеїї) п окали- 
на, молотободіна. 

hammer-shark [‘hemoaja:k] п зоол. 
молот-риба. 

hammer-slag [“hemoslzeg] див. ham- 
mer-scale. 

hammersmith [“hemosm10] п коваль. 

hammer-stone [‘hemostoun] n архл. 
відбійник, ударник. 

hammer-test | ратоїе5і) п мет. ви- 
пробування на розковування. 

hammer-throwing [hemo rou] п 
спорт. метання молота. 

hammer-work [‘hemowoa:k] п 1) ку- 
вання; 2) виріб з кбваного металу. 

hammock [“hemok] n гамак, підві- 
сне ліжко (Ha судні). 

hammock-chair [‘hamoak’tfea] п скла- 
даний стілець (з парусиновим сидінням). 

Hammond | Пгтопа) п ч. ім'я Хе- 
монд, Хамонд. 

hamose |Пет'поц5) adj бот. гачку- 
ватий, крючкуватий; загнутий. 

hamper [‘hempo] 1. п 1) великий 
плетений кбдшик з кришкою; 2) кбшик 
з ласощами (з їжею); 3) амер. міра 
об'єму (для продажу риби тощо); 2. у 
1) давати (дарувати) кбшик з ласоща- 
ми (з харчами); 2) укладати в кошик; 
3) заважати, перешкоджати; утрудню- 
вати; стримувати рух. 

hampered [‘hempod] adj утрудне- 
HHH. 
hamshackle | Патігкі) у 1) путати, 
оплутувати (тварину); to - а horse спу- 
тати коня; 2) перен. утихомирювати. 

Hampshire [‘hempjf1o] п геогр. н. 
Гемпшир. 

hamster | Пат5і2| п 1) 3002. хом'як; 
2) хутро хом'яка. 

hamstring I [‘hemstrin] п 1) підко- 
лінне сухожилля; 2) ахіллове сухожил- 
ля (у четвероногих). 

hamstring II [‘hemstrin] у (разі і 
р.р. hamstringed, hamstrung) 1) підріза- 
ти підколінне сухожилля; 2) перен. ка- 
лічити; псувати; 3) перен. підрізати 
крила. 

hamstrung [“hemstran] разі і р.р. від 
hamstring П. 

hamular | ратіуи:| adj анат. гач- 
куватий, крючкуватий. 

Hananiah [,hzno'nato] п ч. ім'я Ха- 
наная. 


hanap | Пгпор) п іст. кубок, келих. 

hand |пгпа| 1. п 1) рука (кисть); 
2) лапа, передня нога (тварини); 
3) бік, сторона; позиція; on all ~s 3 
усіх боків; 4) контроль; влада; тверда 
рука; to rule with a firm - правити 
твердою рукбю; 5) згдда; обіцянка; 
6) згода на шлюб; to ask smb.’s ~ про- 
сити чиєїсь руки; 7) допомога; to give 
(to lend) а - подати допомогу; 
8) участь; частка; роль; 9) робітник; 
10) рі робочі руки, робоча сила; 11) p/ 
мор. команда, екіпаж (судна); 12) ви- 
конавець; автор; 13) p/ група, компа- 
нія; 14) майстер своєї справи; умілець; 
митець; he has а - for painting він 
добре малює; 15) уміння, майстер- 
ність, вправність; 16) подчерк; to write 
а good - мати гарний почерк; 17) під- 
пис; under the ~ за підписом; 18) те- 
amp. розм. бплески; 19) джерело (ін- 
формації); 20) стрілка (годинника 
тощо); 21) крило (семафора); 22) пу- 
чок, жмут, в'язка; 23) долоня (як міра 
довжини); 24) дкіст, бкорок; а ~ of 
pork свинячий OKicT; 25) повід, вуз- 
дечка; 2 - to ~ побруч; at (амер. on) 
- напобхваті, близько, поруч; під ру- 
ками; at the ~ of від руки (загинути); 
by - від руки; ручним способом; - іп 
- разом, спільно; іп - у руках; у чи- 
Єємусь розпорядженні; out of - негайно, 
вмить; експромтом; from ~ to ~ з рук 
у руки; under - потай, таємно; to be 
~ and glove with smb. бути дуже близь- 
ким 3 кимсь; to make а - досягати 
успіхів; to get the better - одержати 
перевагу; for one’s own ~ для власної 
користі; оп the one ~..., on the other 
~ З одного GOKY..., з іншого боку; to 
shake ~s with smb. вітатися (прощатися) 
з кимсь за руку; he has а light ~ він 
тактовний (ввічливий); to have clean 
~§ бути непідкупним (чесним); at (оп) 
any - в усякому разі; -5 off! руки геть!; 
2. adj 1) ручний; 2) зроблений ручним 
способом; 3) переносний; 4) наруч- 
ний (годинник тощо); 3. у 1) переда- 
вати, вручати; 2) доторкатися, торка- 
ти; 3) провести за руку (into, out of, 
to); допомогти (зайти, пройти); 
4) згортати (вітрила); O - down а) по- 
давати згори; 6) допомогти зійти вниз; 
в) передавати (нащадкам); - іп а) вру- 
чати, подавати; б) посадити (в маши- 
ну); в) допомогти (пройти, сісти тощо); 
~ оп передавати; ~ out а) роздавати; 
6) розм. витрачати; в) допомогти вий- 
ти; - over передавати (кудись, комусь); 
~ round роздавати (усім присутнім); - 
up подавати нагору. 

hand-arms [‘henda:mz] п військ. 
особиста зброя. 

hand-ax(e) [“hendzks] п сокира 3 
корбтким топорищем. 

handbag | пападаргд| п 1) жіноча су- 
мочка; 2) легкий (ручний) чемодан- 
чик; саквояж. 


handball [‘hzen(d)bo:1] п спорт. py- 
чний м'яч, гандбол. 
handballer [‘hzn(d),bo:lo] п гандбо- 


ліст. 

Папі-Баггом [‘hen(d),berou} п 
1) носилки, ноші; 2) ручний візок, 
тачка. 


hand-bath [hen(d)ba:6] п med. ру- 
чна ванна. 

handbell [“hzen(d)bel] 7” дзвінодчок. 

handbill [“hzn(d)bil] п 1) рекламний 
листок; афіша; оголошення; 2) юр. пи- 
сьмове зобов'язання. 

handbook [‘hzen(d)buk] п 1) довід- 
ник; посібник; 2) довідник туриста; 
3) амер. книжка букмекера; - тап бук- 
мекер. 

hand-brace [‘hzn(d)breis] п колово- 
рот, свердел. 

hand-brake [‘hzen(d)breik] п ручне 
гальмо. 

handbreadth [‘hzen(d)bred8] п доло- 
ня (як міра довжини). 

hand-brush [‘hzn(d)braj] п щітка 
для нігтів. 

папі-сатега | Пгп(д),Каетого| п 
портативна камера (телебачення). 

hand-canter [‘hzn(d),kznta] п лег- 
кий галоп. 

hand-car [‘hen(d)ka:] п амер. (ру- 
чна) дрезина. 

hand-cart | пап(д)Ка 11) п ручний ві- 
30K. 

handcuff [‘hen(d)kaf] 1. м звич. рі 
наручники, кайдани; 2. у надівати Ha- 
ручники. 

hand-embroidery | Пгп(душти, broida- 
гі) п ручне гаптування, ручна вишивка. 

hander [‘hendo] п нарочний; по- 
сланець. 

handfast | Пгпаво:я)| 1. п 1) удар 
по руках (при укладенні угоди); 2) за- 
ручення; заручини; шлюбний кон- 
тракт; 2. adj 1) заручений; засватана; 
2) скупий; 3. у заручати. 

handfasting [‘hend_fa:stiy] п зару- 
чення, заручини. 

handful [‘hen(d)ful] п 1) жменя; 
2) жменька, невелика кількість; 3) хтось 


(щось), WO завдає багато клопоту; 
that child is а ~! ця дитина -- божа 
кара! 

hand-gallop [‘hen(d),gzlop] п лег- 
кий raion. 


hand-glass [‘hen(d)gla:s] п 1) ручна 
лупа; 2) рама теплиці; 3) ручне люс- 
терко. 

hand-grenade [‘hen(d)gri,neid] п 
І) ручна граната; 2) вогнегасник. 

handgrip [‘hen(d)grip] м 1) руко- 
стискання; NOTHCK руки; 2) р/ рукопа- 
шна; бійка врукопашну; 3) рукоятка, 
держак; 4) спорт. місце для захвату 
приладу руками. 

handguard [‘hen(d)ga:d] n військ. 
ствольна накладка. 
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handgun [‘hzn(d)gan] п амер. військ. 
персональна вогнепальна зброя. 

handhold | Бгепароцій) п 1) опора 
(підпора, упор) для руки; 2) рукоятка, 
ручка, держак; 3) захват кисті (спор- 
тивна боротьба); 4) поручень. 

handicap [‘hendikzp] 1. п 1) спорт. 
гандикап; перегони (змагання) 3 пе- 
решкодами; 2) автомобільні гонки по 
пересіченій місцевості; 3) перешкода; 
to overcome а - подолати перешкоду; 
2. у 1) спорт. урівноважувати сили 
(шанси) на успіх; зрівнювати умови; 
2) бути перешкодою, перешкоджати, 
заважати; ставити в невигідні умови. 

handicapper [‘hzndikzpa] п 1) суддя 
на перегонах, гандикапер; 2) учасник 
гандикапу. 

handicraft [“hzndikra:ft] 1. п 1) ре- 
меслб; ручна робота; 2) умілість, май- 
стерність ремісника; 2. аа) 1) умілий, 
майстерний; 2) ручної роботи, кустар- 


ний; ~ industry ремісниче (кустарне) 
виробництво. 
handicraftsman [{‘hzndi,kro:ftsmon] 


п (pl handicraftsmen |-топ|) ремісник, 
кустар. 

handicuffs [‘hzendikafs] п р/ 1) удари 
руками; 2) рукопашна. 

handie-talkie [‘hzendi‘to:ki] п рад. 
розм. портативна дуплексна радіостан- 
ція (для зв'язку на ходу). 

handily [‘hendili] adv 1) спритно, 
вправно, уміло; 2) зручно. 

handiness [‘hendinis] п 1) умілість, 
вправність, спритність, меткість; 
2) тех. зручність управління. 

handiwork [‘hendiwoa:k] п 1) ручна 
робота; 2) виріб ручної роботи; руко- 
ділля; 3) твір, чийсь виріб; справа 
людських рук. 

handkerchief [“henkotfif] п 1) хус- 
точка, носовик; 2) косинка, шийна ху- 
стка; + to throw the ~ to smb. а) подати 
комусь знак; б) віддати комусь пере- 
вагу. 

hand-labour | Пгепа,Їеїб»| п ручна 
праця. 

hand-language [‘hen(d),lenqwid3] п 
азбука глухонімих. 

handle | Бгпаї 1. п 1) ручка, ру- 
коятка, держак; 2) нагода, привід; to 
give (to leave) а ~ to (for) smth. дати 
привід для чогось; 2 the - of the face 
жарт. ніс; up to the - амер. точно, 
саме так; 2. у 1) припасовувати ручку 
(рукоятку) (до чогось); 2) повбдитися 
(з кимсь, чимсь); 3) торкатися (чіпати, 
брати) руками; тримати в руках; 4) ро- 
бити щось руками; 5) трактувати; роз- 
глядати, обговорювати; 6) керувати, 
управляти; регулювати; маніпулювати; 
to - the traffic регулювати вуличний 
рух; 7) мати справу з (чимсь); 8) здій- 
снювати контроль; розпоряджатися; 
командувати; to ~ troops командувати 
військами; 9) домдбвитися, порозумі- 


тися; 10) амер. торгувати (чимсь); what 
goods do you -? якими товарами ви 
торгуєте?; 11) вантажити, вивантажу- 
вати; транспортувати; 12) сортувати; 
13) бути якимсь (на дотик, на вигляд); 
this wool ~s soft ця вовна м'яка на 
дотик. 

handle-bar | Бапаба:) 7 руль (ве- 
лосипеда). 

handled | папа) adj 3 рулем; з ру- 
кояткою (держаком). 

handless | Папаїів| adj безрукий; пе- 
рен. невмілий, недотепний. 

hand-line [“hzndlain] п вудочка без 
вудлища. 

handling | бгепдайт) п 1) поводжен- 
ня (з кимсь); 2) користування (чимсь); 
спосіб експлуатації; обслуговування; 
3) спорт. володіння м'ячем; 4) гра ру- 
ками; передача м'яча (рукою); 5) трак- 
тування; обговдбрення; 6) підхід (до 
розв'язання питання); 7) догляд; 8) уп- 
равління, регулювання; 9) перерббка 
вантажів; 10) маневрування; перемі- 
щення; - time час транспортування. 

hand-list [‘heendlist] п алфавітний 
список (книг тощо). 

handlist [‘heendlist] у складати ал- 
фавітний список (книг тощо). 

handlocked | Паепаїокі) adj у ручних 
кайданах, у наручниках. 

hand-loom [‘hendlu:m] м" ручний 
ткацький верстат. 

hand-made [’hendmeid] аа) ручної 
робдбти, ручний. 

handmaid [‘hzen(d)meid] п наймич- 
ка, служниця. 

hand-me-down [‘hzen(d)m1’daun] 1. п 
амер. 1) дешева готова сукня; 2) но- 
шена сукня; 2. adj амер. 1) готовий; 
недорогий; неелегантний (про сукню 
тощо); 2) ношений, принбдшений (про 
сукню тощо). 

hand-mill 
млинок. 

hand-mortar [‘hend,mo:ta] п військ. 
гранатомет. 


[‘hen(d)mil] п ручний 


hand-operated [‘hznd’sporeitid] adj 


тех. що NPHBOAHTbCA в дію рукою, з 
ручним приводом. 

hand-organ |"Бгепд,о:доп| п кате- 
ринка, шарманка. 

handout | Пгпааці) п 1) амер. розм. 
милостиня, подаяння; 2) текст заяви 
для преси. 

hand-picked [‘hendpikt] adj 1) ви- 
браний, дібраний; 2) mex. відсортова- 
ний вручну; 3) розм. добірний; 4) зі- 
браний вручну (про фрукти тощо). 

hand-play [‘hendplei] п оббмін уда- 
рами. 

hand-punch [‘hendpant{] 7” 1) тех. 
ручний пробійник; 2) компостер. 

hand-rail [‘hendreil] п 1) поруччя, 
пбручні; 2) мор. поручень. 

hand-salute [‘hzndsa‘lu:t] п військ. 


віддання честі прикладанням руки до 
головного убору. 

hand-saw [‘hzendso:] п ручна пилка, 
ножівка. 

handscreen [‘hzendskri:n] п щиток 
(від сонця). 

handsel I | пгпадзаї) п 1) подарунок, 
обнова (до Нового року); 2) почин, по- 
чаток (торгівлі); 3) добре передвістя, 
дббра ознака; 4) застава, завдаток; 
5) перший внесок при виплаті в роз- 
строчку; 2? Н. Monday перший поне- 
ділок року. 

handsel II [‘hznsoal] у 1) дарувати; 
2) обновити; 3) урочисто відзначити 
відкриття; 4) спробувати вперше, по- 
чати; 5) бути добрим передвістям (до- 
брою ознакою); принбсити щастя. 

handset [‘hendset] м (мікро)теле- 
фонна трубка. 

handshake [‘hendjeik] и рукостис- 
кання, пбтиск руки. 

handsome [“hensom] adj 1) гарний, 
красивий, вродливий (частіше про чо- 
ловіка); ставний, статний; aS ~ as а 
young Greek god красивий, як молодий 
бог; - мотап ставна (вродлива) жінка; 
2) значний, великий, чималий; а - 
sum значна сума; 3) крупний, величе- 
зний; 4) щедрий, великодушний; шля- 
хетний; а - present щедрий подарунок; 
it is very - of you to say so дуже мило 
з вашого боку, що ви так кажете. 

handsomely | Пгапзоті) adv 1) гар- 
но, красиво; 2) значно, чимало; 
3) щедро, шшляхетно, великодушно; 
4) мор. плавно, слухняно. 

handsomeness [‘hzensomnis] п 1) кра- 
са, врода; 2) щедрість, шляхетність, ве- 
ликодушність. 

handspike | Ппапавраїк) п 1) важіль 
для поворбту корби; 2) мор. ганшпуг. 

handspring [“hzendspriy] т спорт. по- 
ворот ривком, сальто; колесо; to turn 
-5 перекидатися, перевертатися. 

hand-to-hand | Пгп(дуго Папа) 1. adj 
рукопашний; ~ combat рукопашний 
бій; ~ fight рукопашна; 2. adv вруко- 
пашну; to fight - битися врукопашну. 

hand-vice | Пепдуаїт5) п ручні леща- 
та. 

handwheel | пгаепадмт:1) п 1) mex. ма- 
ховик; 2) мор. штурвал. 

handwork | Пгепауг:К| п ручна пра- 
ця. 

handwraps [‘hendreps] п р/ бинти 
для рук (бокс). 

handwriting [“hend_raitim] п 1) по- 
черк; 2) рукопис. 

handy [‘hendi] adj 1) вправний, 
умілий; спритний; 2) зручний, порта- 
тивний; 3) легко керований; - ship ма- 
неврений корабель; 4) близький; що 
є під рукою (напохваті); that would 
соте іп уегу - це буде дуже доречно. 

handy-dandy [‘hendi dzndi] n дитя- 
ча гра (відгадай, у якій руці). 


han 
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handy-man [‘hendimon] п (р/ han- 
ду-теп [-mon]) 1) на всі руки майстер; 
2) підручний; 3) розм. матрос. 

hang I [hen] 1. п 1) вигляд; манера; 
2) розм. загальний зміст, значення; 
3) схил, спад, нахил; 4) схильність; his 
~ for languages його схильність до MOB; 
5) пауза, перерва; зупинка; 6) Te, що 
висить (звисає); 7) спорт. вис; > to 
get the ~ of smb. зрозуміти (розкусити) 
когось; 2. у 1) вішати, страчувати; 
2) повіситися. 

hang II [hey] v (разі і р.р. hung) 
1) вішати; підвішувати; розвішувати; 
2) висіти, звисати; 3) нависати; висіти 
над; 4) загрожувати; а great disaster is 
hung over him над ним нависло велике 
нещастя; 5) розм. мотатися, теліпати- 
ся; 6) ширяти, висіти в повітрі; eagles 
~ in Ше air орли ширяють у повітрі; 
7) виставляти картини (на виставці 
тощо); 8) прикріпляти; навішувати; 
ставити (на пружини); to ~ wall-paper 
обклеювати шпалерами; 9) прив'язу- 
вати, підвішувати; 10) лежати, сидіти 
(про одяг); I don’t like the way her coat 
-5 мені не подобається, як сидить Її 
пальто; 11) круто спускатися (про 
схил); 12) тех. застрявати (про деталь); 
13) мет. зависати (про шихту в домні); 
О - about а) оточувати; б) вештатися, 
THHATHCA; байдикувати; в) нависати, 
загрожувати; ~ back а) не мати бажан- 
ня; 6) не наважуватися; в) відставати, 
задкувати; ~ down звисати; спускатися; 
to - down one’s head похнюпити го- 
лову; ~ off а) відпустити, випустити; 
6) баритися; - оп а) спертися на; уче- 
питися за; б) залежати від; в) зали- 
шатися вірним (чомусь -- to); г) не 
відпускати, не відходити (від когось -- 
to); - out а) висбвувати; б) висовува- 
тися; в) вивішувати; г) жити, мешкати; 
where do you ~ out? де ти живеш?; 
д) постійно бувати десь; ~ over a) Ha- 
висати; б) загрожувати; в) ширяти над; 
г) бути незакінченим; - together три- 
матися гурту, підтримувати один обд- 
ного; ~ Up а) підвісити, повісити; 
6) відкладати в довгий ящик; в) розм. 
покласти телефонну трубку; ~ upon 
а) спертися, обіпертися; б) бути зв'я- 
заним (з чимсь); залежати (від чогось); 
~ with прикрашати (чимсь). 

hangar [‘hero] п 1) ангар; - deck 
ангарна палуба (авіаносця); 2) сарай, 
навіс. 

hangbird | Пгетбо:4) м орн. іволга. 

hang-by [‘henbai] м» розм. нахліб- 
ник, дармоїд; прихвостень. 

hang-dog [“hendog}] п 1. підла (мер- 
зенна) людина; шибеник; 2. adj 1) пі- 
длий, мерзенний; 2) винуватий (про 
вигляд). 

hanger | Пат2| п 1) член журі, яке 
відбирає картини для виставки; 2) кат, 
вішатель; 3) крюк, гак; 4) вішалка (для 
одягу); 5) те, що підвішене (висить, 


звисає); 6) тех. підвіска; кронштейн; 
серга; 7) той, хто розвішує (наклеює) 
(афіші тощо); 8) мор. розм. кортик; 
9) ліс на стрімкому схилі. 

hanger-on | Патог'оп) п (р/ hangers- 
-оп [‘henaz’on]) 1) дармоїд, нахліб- 
ник; прихвостень; 2) поплічник, по- 
cinaka; 3) набридлива (причеплива) 
людина, якої хдчуть позбутися; 4) гірн. 
підкатник вагонеток, стовбурний. 

hang-fire | бат, faia] п військ. 1) за- 
тяжний постріл; 2) осічка. 

hanging | батіт) 1. п 1) вішання, 
підвішування; 2) юр. страта через по- 
вішення; it is а - matter тут шибеницею 
пахне; 3) рі драпіровка, портьєри; 4) рі 
шпалери; 2. adj 1) висячий, підвісний; 
~ bridge висячий міст; Н. Gardens (of 
Babylon) висячі сади Семіраміди; 
2) навислий; 3) огидний, жахливий, 
потворний; what а - face! ну й пика! 

hanging-committee | Патутуко, пий) п 
виставочний комітет (виставочне жу- 
рі), що відбирає картини для виставки. 

hanging-post | Ппаттроцз5і) п одвір- 
KH. 

hanging-wall [“heninwo:1] п гірн. ви- 
сячий бік. 

hangman | Патпоп| п (p/ hangmen 
|- топі) кат. 

hang-nail | Патпеї) п 1) задирка 
(на пальці); 2) мед. нігтьоїда. 

hang-out | Бет'аші)| п амер. розм. 
1) постійне місце зустрічей; 2) кубло. 

hang-over [‘hen,ouvo] п амер. 
1) пережиток; 2) розм. похмілля. 

hang-stand [‘hzernstend] п спорт. вис 
стоячи. 

hank (henk] 1. п 1) текст. моток; 
2) мор. бухта троса; 3) p/ мор. шканці; 
~ to have smb. at good - тримати когось 
у руках; 2. у 3MOTYyBaTH. 

hanker | ПгеткКо) 1. 1 сильне бажан- 
ня (прагнення); 2. у 1) палко бажати 
(прагнути), жадати (чогось — for, 
after); 2) тинятися без діла (чекаючи 
чогось -- about). 

hankerer [her kero} п 1) той, хто 
палко бажає (жадає, нудьгує за чимсь); 
2) нероба, гультяй. 

hankie [‘henki] див. hanky. 

hanky [‘henki] п розм. носова xy- 
сточка. 

hanky-panky | паті penki] п розм. 
обман, обдурювання, шахрайство; ви- 
TIBKH, штучки; каверза; to play ~ with 
smb. ошукувати когось; ~ work двору- 
шництво. 

Hanover | Пепоуз| п геогр. н. м. Ган- 
новер. 

Hanoverian [,hznou м12гігп | 1. п ме- 
шканець Ганновера; 2. adj ганновер- 
ський; що стосується Ганновера. 

Hans [ha:ns} п 1) 4. ім'я Ганс 
(зменш. від Johannes); 2) перен. розм. 
німець; голландець. 

Hansard [’hznsod] п офіційний звіт 


про засідання англійського парламен- 
ту. 

Hansardize | hznsodaiz] v пред'яв- 
ляти членові парламенту його попе- 
редні заяви. 

hansel | Пап52і) див. handsel І. 

hansome [‘hensom] п (moc ~ cab) 
1) іст. двоколісний екіпаж; 2) розм. 
таксі. 

пап'є [heint] скор. від have not. 

hantle [‘ha:ntl] м розм. значна кіль- 
кість. 

hap [hep] І. п заст. 1) випадок, 
доля; 2) рі випадковість; 3) покрив; 
2. у 1) траплятися; відбуватися; to - 
on smb. випадково натрапити на KO- 
гось; it so ~ped так вийшло; 2) укри- 
вати, загортати. 

haphazard | Ппер'Пг7зд| 1. п випад- 
ковість, випадок; at (by) - випадково; 
навмання; 2. adj 1) випадкдбвий; не- 
обдуманий; зроблений навмання; 
2) тех. безсистемний; 3. adv випадко- 
во; навмання; to live - вести безладний 
спосіб життя. 

haphazardly [hep’hzzadlhi] adv ви- 
падкбдво; навмання. 

hapless | Пгрії5| adj поет. нещас- 
ливий, нещасний, бідолашний. 

haplessly [‘heplisli] adv поет. не- 
щасливо; невдало. 

haplography [hep ‘lografi] п пропус- 
кання літер (складів, слів), які NOBTO- 
рюються. 

haply [‘hepli] adv поет. 
ково; 2) можливо. 

happen |"Пгроп| у 1) відбуватися; 
ставатися, траплятися; what ~ed to your 
friend? що сталося з твоїм другом?; it 
so ~ed that we did not meet трапилося 
так, що ми не зустрілися; 2) пощас- 
тити; I ~ed to hear it мені пощастило 
почути це; O ~ іп розм. а) зіткнутися, 
зустрітися (з -- with); б) амер. зайти, 
забігти; - оп (upon) (випадково) на- 
трапити (на щось); - round випадково 
опинитися (десь). 
happening | пгерзпіт | п випадок; по- 


1) випад- 


дія. 

happenstance [‘hzponstzns] п амер. 
несподівана пригода. 

happily | Пгерії) adv 1) щасливо; ве- 
село; 2) на щастя; ~ he did not die на 
щастя, він не помер; 3) успішно, вда- 
ло, благополучно; доречно, вчасно. 

happiness [" heepinis] п 1) щастя; 
2) удача, щасливий випадок; 3) своє- 
часність, доречність. 


happy [hepi] adj 1) щасливий; 
2) задовблений, веселий; 3) вдалий, 
сприятливий;  підхожий;  - circum- 


stances сприятливі умови (обставини); 
4) розм. напідпитку, під чаркою; + to 
be as ~ as а bird on the tree (as а king, 
as a sand-boy, as the day is long) бути 
безмежно щасливим. 

happy-go-lucky | Пгрідоц,ІлЛКІ| 1. adj 


har 


розм. 1) безтурботний, веселий; 2) BH- 
падкбвий; 2. adv розм. 1) випадково, 
бездумно, безтурботно; 2) як вийде. 

hara-kiri | Пага"Кип| м an. харакірі. 

harangue [ho ren] 1. п 1) публічна 
npOMOBa; палке звернення; 2) просто- 
рікування, патякання; 2. у |) виголо- 
шувати промову, звертатися з палкою 
промовою; 2) просторікувати, патяка- 
TH. 

haranguer [ho reno] п 1) npomo- 
вець, оратор; 2) базікало. 

haras [‘hzras] п кінний завод. 

harass | Паго5| 1. п 1) занепоко- 
єння, тривога; турбота; 2) роздрату- 
вання; 2. у 1) турбувати, непокоїти; 
тривбжити; 2) виснажувати, знесилю- 
вати, стомлювати. 

harassed | Пего5і) adj 1) стриво- 
жений, занепокбєний; 2)  виснаже- 
ний, знесилений, стбмлений. 

harassing | Паго51т)| adj виснажли- 
вий. 

harassment [‘hzrasmont] п 1) зане- 
покоєння, тривога; турбота; 2) роз- 
дратування; 3) військ. дії, що викли- 
кають занепокоєння. 

harbinger | Ба:Ьштазо| 1. п 1) про- 
вісник, передвісник; the swallow ts the 
~ of spring ластівка — провісниця Be- 
сни; 2) квартир'єр; 2. v 1) провіщати, 
бути провісником; 2) оголошувати про 
наближення. 

harbor [‘ha:ba] амер. due. harbour. 

harbour [‘ha:bo] 1. лм 1) гавань, 
порт; to leave - знятися з якоря; Ply- 
mouth Н. порт Плімут; 2) притулок, 
пристанбовище; кубло; to give ~ to a 
criminal дати притулок злочинцеві; 
3) лоток для готування скляної шихти; 
+ ~ defense амер. військ. оборбна бази; 
2. у 1) стати наякір (у гавані); ставати 
в гавань; 2) дати притулок; 3) води- 
тися (про звірів); 4) відчувати, мати 
(злість); затаїти (злобу тощо); 5) ви- 
стежити (звіра). 

harbourage [‘ha:barid3] п 1) місце 
для стоянки суден у порту; 2) приту- 
лок, пристанбвище. 

harbour-dues [“ha:badju:z] п рі пор- 
товий збір. 

harbourer | Ппа:ого)| п 1) перехову- 
вач; 2) мисл. ловчий. 

harbour-master [‘ha:ba,ma:sto] п 
начальник (капітан) порту; портовий 
інспектор. 

hard [ha:d] 1. аа) 1) твердий; жор- 
сткий; шорсткий на дотик; ~ wheat 
тверда пшениця; to get (to grow) ~ 
тверднути; черствіти; грубішати; 
2) сильний (удар); 3) важкий, тяжкий 
(про працю); ~ work важка (виснажли- 
ва) праця; ~ labour каторжні роботи; 
~ blow сильний удар; 4) дужий, міц- 
ний; загартбваний; 5) суворий; безжа- 
лісний, жорстокий; ~ master суворий 
хазяїн; 6) тяжкий; сповнений трудно- 
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щів і нестатків; - timeS тяжкі часи; ~ 
years роки бідувань; - lines (lot, luck) 
гірка доля; 7) холодний, сувдрий, лю- 
тий; - frost лютий MOpO3; ~ winter 
холодна зима; 8) різкий, грубий, He- 
приємний (про звук тощо); 9) старан- 
ний, о ретельний; 10) наполегливий, 
самовідданий; 11) стійкий; 12) жадіб- 
ний; скупий; зажерливий; 13) дзвін- 
кий (про монету); 14) частий (про 
пульс); 15) міцно зав'язаний; 16) амер. 
міцний; алкогольний; 17) розм. кис- 
лий, терпкий (про вино); 18) певний, 
підтверджений; - fact незаперечний 
факт; 19) контрастний (про зображен- 
ня); 20) густий, тягучий (про рідину); 
21) фіз. проникаючий (про радіацію); 
22) фон. твердий (про приголосний 
звук); 2. adv 1) сильно, дуже; інтен- 
сивно; it is raining - іде сильний дощ; 
2) наполегливо, уперто; старанно, ре- 
тельно; енергійно; to work - наполе- 
гливо працювати; 3) твердо; круто; to 
boil an egg - зварити яйце круто; 
4) важко, насилу; 5) надмірно, непо- 
мірно; to drink - пити запоєм; 6) су- 
BOPO, жорстоко; + - coal амер. антра- 
цит; - Court тверде поле (теніс); - 
Currency вільно конвертована валюта; 
- soap господарське (просте) мило; to 
be ~ on smb. бути несправедливо 
суворим до когось; ~ at hand близь- 
ко, поруч; ~ upon близько, майже; ~ 
upon fifty близько п'ятдесяти років; 
to die - а) дорого віддати своє життя; 
6) довго помирати в муках; to be ~ 
pressed for time (money) мати дуже мало 
часу (грошей); ~ by близько, поруч; 
~ over helm! стерно на борт! 

hardback [‘ha:dbezek] п книга в цуп- 
кій оправі. 

hard-bake | Па:дреїк| п мигдалева 
карамель. 

hardbeam [‘ha:dbi:m] й бот. граб. 

hard-bitted [‘ha:d’bitid] adj 1) який 
не дається загнуздати (про коня); 2) ne- 
рен. упертий, норовистий. 

hard-bitten [‘ha:d’bitn] adj 1) стій- 
кий; упертий, настирливий; непохит- 
ний, незламний; 2) практичний, діло- 
витий; без сантиментів. 

hard-boiled [‘ha:d’boild] adj 1) кру- 
то зварений (про яйце); 2) розм. жор- 
сткий; грубий; суворий; 3) нечулий, 
байдужий; 4) амер. розм. бувалий; за- 
пеклий; 5) дуже накрохмалений, твер- 
aM. 

hard-cover | Ба:4, kava] п розм. кни- 
га в цупкій оправі (тож ~ book). 

hard-earned [‘ha:d’a:nd] adj зароб- 
лений тяжкою працею. 

harden [‘ha:dn] v 1) робити твер- 
дим, надавати твердості; 2) закріпляти 
(болт); 3) тверднути, ставати твердим; 
черствіти; 4) робити витривалим, за- 


гартовувати, зміцнювати; 5) ставати 
витривалим, гартуватися; 6) робити 
бездушним  (нечулим);  озлобляти; 
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7) озлоблятися; ставати нечулим; 
8) підвищуватися, зростати (про ціни); 
9) стабілізуватися (про ринок); 10) мет. 
гартувати (сталь); 11) гартуватися (про 
сталь); 12) цементувати. 

hardened [‘ha:dnd] adj 1) твердий, 
затверділий; 2) незмінний, непохит- 
ний; сталий; 3) бездушний; озлобле- 
ний; 4) мет. загартбваний; ~ steel за- 
гартбвана сталь. 

hardener [‘ha:dno] п 1) mex. речо- 
вина, яка підвищує твердість металу; 
2) хім. прискорювач затвердіння, ре- 
агент твердіння; 3) лігатура; 4) фот. 
дубитель; 5) гартівник. 

hardening [‘ha:dnin] п 1) с. г. за- 
гартбвування; 2) мет. гартування; 
3) тех. зміцнення; затвердіння (цемен- 
ту); са5е - тех. цементація; 4) глян- 
сування, глазурування, поливання. 

hard-faced [‘ha:d'feist] adj сувбрий, 
похмурий (про зовнішність). 

hard-favoured [‘ha:d’feivad] adj з 
неприємною, відразливою здбвнішніс- 
тю. 

hard-featured [‘ha:d’fi:tfad] adj з 
грубими, різкими рисами обличчя. 

hard-finisher [‘ha:d‘finifa] п спорт. 
розм. бігун, який різко фінішує. 

hard-fisted | Па:4'б5ид| adj скупий, 
скнарий. 

hard-fought [‘ha:d’fo:t] аа) військ. 
запеклий; затятий; упертий. 

hard-grained | [‘ha:d’greind] ам) 
1) крупнозернистий; 2) незговірли- 
вий; непіддатливий; упертий; сувбрий, 
бездушний; з важким характером; 
3) твердий, міцний (про дерево). 

hard-handed | [‘ha:d’hendid] adj 
і) з дужими, натрудженими руками; 
2) жорстбкий; суворий; деспотичний. 

hardhead [‘ha:d’hed] п 1) хитра, 
практична людина; 2) лобур, дурень. 

hard-headed | [‘ha:d’hedidj] = adj 
І) хитрий,  обачний, практичний; 
тверезий; 2) бувалий; досвідчений; 
3) упертий. 

hard-hearted | Бра:4Па:н4) аа) без- 
душний, безсердечний; черствий; без- 
жалісний; жорстокий. 


hardheartediy [‘ha:d’ha:tidl]} adv 
бездушно, безсердечно; безжалісно; 
жорстоко. 


hardihood [‘ha:dihud] п 1) сміли- 
вість, відвага; зухвалість: 2) нахабство; 
3) міцна будова тіла, кремезність. 

hardily [‘ha:dili} ай» сміливо; му- 
жньо. 

hardiness [‘ha:dinis] п 1) міць, ви- 
тривалість; 2) відвага, сміливість, без- 
страшність; 3) зухвалість; нахабство. 

hardish [‘ha:dif] adj твердуватий; 
жорсткуватий. 

hard-liner [‘ha:dlaina] п розм. при- 
хильник жорсткої політики (лінії); 
противник угод (компромісів). 

hardly [‘ha:dli] adv 1) ледве, ледь; 
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I had ~ uttered a word ледве я встиг 
вимовити слово; 2) навряд, навряд чи, 
навряд щоб; it is - possible навряд 
чи це можливо; 3) насилу, з трудом; 
money ~ earned з трудбм зароблені гро- 
ші; 4) різко, суворо; жорстоко; не- 
справедливо; 5) твердо, упевнено; + 
~ ever дуже рідко, майже ніколи; ~... 
when ледве..., як; ~ had she entered the 
room when the telephone rang up ледве 
зайшла вона до кімнати, як задзвонив 
телефон. 

hard-mouthed = [‘ha:d’maudd] аа) 
1) непіддатливий; упертий; свавіль- 
ний; 2) гострий, різкий (у словах). 

hardness [‘ha:dnis] м 1) твердість; 
міцність; цупкість; щільність; 2) суво- 
рість (про клімат); 3) жорсткість; 
4) фот. різкість (зображення); + ~ test- 
ing тех. випробування на твердість. 

hard-nosed [‘ha:d’nouzd] adj розм. 
1) упертий; непримиренний; 2) 3a- 
пальний; 3) потворний; некрасивий, 
негарний. 

hard-of-hearing [‘ha:dav’hisrn] аа) 
глухуватий. 

hard-pan [‘ha:dpzn] п 1) геол. орт- 
штейн; міцний сланець; 2) основа (чо- 
гось); основна властивість; 3) найниж- 
чий рівень. 

hards [ha:dz] п p/ 1) клоччя; пачо- 
си; костриця; 2) міцне вугілля. 

hardsell [“ha:dsel] п посилена рек- 
лама (товару); нав'язування товару 
споживачеві. 

hard-set | Па :4'5ег) adj 1) у скруті, 
у скрутному (тяжкому) станобвищі; у 
біді; 2) закріплений непорушно; 
3) упертий; 4) голодний; 5) засидже- 
HHH (про яйце). 

hardshell [‘ha:dfel] adj 1) з твердим 
панцирем; з твердбю черепашкою; 
2) непохитний; переконаний; нетер- 
пимий; 3) стійкий; упертий; що не 
піддається умовлянням. 

hardshelled [‘ha:dfeld] adj 1) зоол. 
що має твердий панцир; 2) затверді- 
лий; грубий. 

hardship [‘ha:dfip] п 1) рі труднощі; 
неприємності; тяготи; прикрощі; 
2) нестатки, злидні, нужда. 

hard-tack [“ha:dtzk] п сухар; галета. 

hard-tempered | Па:4їепарза) adj за- 
гартбваний. 

hard up [’ha:d’ap] adj розм. який 
переживає матеріальні труднощі; який 
перебуває у CKPyTHOMY становищі; без 
грошей; бідний; + he is ~ for smth. 
tO say він не знає, що й сказати. 

hardware [‘ha:dweo] п 1) залізні 
(металеві) вироби; 2) військ. розм. боє- 
припаси; зброя; озброєння; 3) амер. 
розм. спиртний напій. 

hardwareman [‘ha:dweomon] п (рі 
hardwaremen [-mon]) 1) торговець ме- 
талевими (залізними) виробами; 
2) майстер металевих виробів. 


hardwood | Па:дица)| п тверда де- 
ревина. 

Hardy [‘ha:di] п 4. ім'я Гарді, Харді. 

hardy [‘ho:di] 1. п 1) тех. ковальське 
зубило; 2) ніж, різак; 2. adj 1) витри- 
валий, стійкий; загартбваний; 2) моро- 
зостійкий; зимостійкий; 3) сміливий, 
відважний; зухвалий; 4) нерозсудливий, 
безрозсудний; необачний, надто само- 
впевнений. 

hare [hes] п 1) заєць; 2) амер. 
кріль; 3) хутро кроля; 4) кролятина; 
заячина; 5) розм. пасажир без квитка, 
«заєць»; 2 as timid as а - боязкий, як 
заєць; to hold with the ~ and run with 
the hounds служити і нашим, і вашим; 
вести подвійну гру; first catch your ~ 
then cook him присл. курчат восени 
рахують; не кажи гоп, поки He пере- 
скбчиш; ~’S ear бот. ласкавець. 

harebell [“heabel] 1 бот. n3BOHHK. 

hare-brained [‘heo,breind] adj розм. 
1) необачний; легковажний; необере- 
жний; 2) амер. дурний; причинний. 

harefoot [‘heofut] п (р/ harefeet 
[-fi:t]) 1) довга вузька лапа (у деяких 
собак); 2) довгоногий; прудконогий, 
швидконогий. 

hare-lip | Пє2 Пр) п мед. заяча губа. 

harem | Пєзгот) п гарем. 

hare’s-foot [’heozfut] п бот. заячі 
лапки; польова конюшина; - fern бот. 
давалія. 

haricot [‘herikou] м 1) квасоля; 
2) (бараняче) рагу з квасолею. 

hark [ho:k] 1. у слухати; прислу- 
хатися; ~ (you)! слухайте!; ~ back! на- 
зад! (команда собаці); to ~ back to smth. 
повертатися до чогось (до теми, po3- 
мови); - оп! вперед! (команда собаці); 
2. int увага!, слухай; тс! 

Harlan [‘ha:lon] п 4. ім'я Харлан. 

Harland [‘ha:lond] п ч. ім'я Харленд. 

harl(e) [ha:l} п 1) волокнистий ма- 
теріал; волокниста речовина; 2) клоч- 
ua; 3) борідка (nip’inu). 

harlequin [‘ha:likwin] 1. 
арлекін; 2) блазень; клбун; 2. adj 
1) бурлескний, смішний; 2) строка- 
тий, барвистий; - opal мін. східний 
опал. 
harlequinade | [,ha:likwi'neid] п 
1) арлекінада; 2) блазенство, блазню- 
вання. 

Harley | Ба :Пп) п 4. ім'я Харлі. 

harlot [‘ha:lot] 1. п повія; to play 
the ~ займатися проституцією; 2. adj 


п 1) (Н.) 


розпусний, непристбйний; низький; 
XTHBHH. 

harlotry [‘ha:lotri] п розпуста; npo- 
ституція. 


Harlow [‘ha:lou] п ч. ім'я Харлоу. 
harm [ha:m] 1. 7” 1) шкода; зби- 
ток; to do (much) ~ to smb., smth. 
завдати (великої) шкоди комусь, чо- 
мусь; 2) зло, лихо; неприємність; не- 
безпека; to be safe from - бути поза 


небезпекою; І meant no ~ я не хотів 
образити (Bac); more - than good біль- 
ше поганого, ніж гарного; більше шко- 
ди, ніж кодристі; out of ~’s way далі 
від лиха; 3) rope, скорбота; сум, журба; 
2. у 1) шкодити, завдавати шкоди; 
робити зле; ображати; 2) потерпіти, 
зазнати шкоди (збитків). 

harmattan [ha:’meten] п гарматан 
(вітер). 

harmful [‘ho:mful] аа) шкідливий, 
згубний; небезпечний; ~ news триво- 
жні (неприємні) новини; - animal шкі- 
длива тварина. 

harmfully [“ho:mfult] adv на шкоду; 
згубно, шкідливо; кепсько. 

harmfulness [“ho:mfulnis] п 1) шко- 
да, згубність; 2) небезпека. 

harmless [‘ha:mlis] adj 1) нешкід- 
ливий; нездатний образити, сумирний; 
безпечний; 2) невинний, невинува- 
тий; 3) неушкоджений, цілий, непо- 
шкоджений. 

Harmon | Ба :поп) п ч. ім'я Хармон, 
Гармон. 

Harmonia [ha:’mounis}] п ж. ім'я 
Хармбунія, Гармднія. 

harmonic [ha:’monik] 1. 7 1) муз. 
гармонійний призвук, обертон; 2) фіз. 
гармбнія; 2. adj 1) гармонійний; зла- 
годжений; 2) музикальний, мелодій- 
ний; 3) муз. гармонічний; що стосу- 
ється гармонії. 

harmonica [ha:’moniko] м гармонія; 
акордедн; губна гармошка. 

harmonical [ha:’monikal] див. har- 
monic 2. 

harmonically [ha:’monikali] adv rap- 
монійно, гармонічно. 

harmonicon [ha:’monikon] 7 1) гар- 
MOHIA, гармбшка; 2) оркестрідн. 

harmonious [ha :’mounjas] adj 
1) гармонійний, гармонічний; співзву- 
чний, злагоджений; 2) дружний; згід- 
ний; мирний; ~ neighbours дружні су- 
сіди; 3) мелодійний, милозвучний. 

harmoniously [ha:’mounjash] adv 
гармонійно; згідно; злагоджено. 

harmonist |Па:піопі5ї) п І) музи- 
кант; композитор; гармоніст (знавець 
гармонії); 2) оркестратор; транскрип- 
тор; 3) поет. 

harmonium [ha:’mounjom] п фісгар- 
MOHIA. 

harmonization [,ha:moanai’zeijfn] п 
1) гармонізація; 2) узгодження; поєд- 
нання; 3) військ. пристрілка. 

harmonize [{‘ha:monaiz}] у 1) гармо- 
нізувати; узгоджувати; 2) гармонію- 
вати; поєднуватися, узгоджуватися; 
3) настроювати, налагоджувати; 4) муз. 
аранжувати; 5) жити в дружбі й злагоді, 
жити в мирі (в сім ї тощо); 6) військ. 
пристрілювати (зброю). 

harmonizer | па:топат22|) п 1) узго- 
джувач; 2) настроювач; 3) муз. аран- 
жувальник. 
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harmony [‘ha:moni] п 1) муз. rap- 


мбнія, співзвучність; 2) милозвуч- 
ність; злагодженість звучання; 3) уз- 
годженість; взаємна відповідність; 


4) злагода, згбда; мир; дружба; to live 
in (full, perfect) - жити у (повній) зла- 
годі. 

harness | Па :пі5| 1. г 1) збруя, уп- 
pax; horse - кінська збруя; to put the 
~ on a horse запрягти коня; 2) інвен- 
тар; опорядження; приладдя; 3) спорт. 
м'яке кріплення; 4) мор. вітрильне ос- 
нащення; 5) ав. підвісна система па- 
рашута; 6) ав. прив'язні ремені (льот- 
чика); 7) текст. реміза; + іп - 
зайнятий щоденною роботою; який тя- 
гне лямку; to die іп - померти за ро- 
ботою; померти на посту; double ~ 
жарт. шлюб, подружнє життя; 2. v 
і) запрягати, впрягати; to - а horse 
to a cart запрягти коня у віз; 2) при- 
боркувати; загнуздувати; підкоряти. 

harness-cask [‘ha:niska:sk] п мор. 
видаткова бочка з провізією. 

harnessry [‘ha:nisr1] т 1) збруя, уп- 
ряж; 2) лимарна крамниця. 

harns [ha:nz] п p/ мозок. 

Harold [‘hzraid] п ч. ім'я Харолд, 
Гарольд. 

harp [ha:p] 1. п 1) арфа; 2) (Н.) 
астр. Ліра (сузір'я); 3) жарт. решето; 
сито; 2. у 1) грати на арфі; 2) твер- 
дити те саме (оп, upon); to be always 
~ing on (upon) the same string весь час 
повертатися до тієї ж теми; 3) висло- 
влювати припущення. 

harp-antenna [‘ha:pzn’tena] n рад. 
віялова антена. 

harper [‘ha:po] т 1) арфіст; 2) ме- 
нестрель; 3) старовинна (ірландська 
монета. 

harpist | Босрі5ї) п професіональ- 
ний арфіст. 

harpoon [ha:’pu:n] 1. п гарпун; oc- 
ті, рибальський багор; 2. v бити гар- 
пуном. 

harpooner [ha:’pu:no] м гарпунер, 
гарпунник; багрильник. 

harpsichord [‘ha:psiko:d] п клаве- 
син. 

harpy ГП Барі) 7 1) (Н.) міф. гарпія; 
2) перен. хижак; жорстдка, ненажер- 
лива людина. 

harridan [‘heridon] п стара карга, 
відьма; стара гріховодка. 

harrier | Паггіо|) п 1) гончак (на зай- 
ців); 2) рі зграя гончаків з мисливця- 
ми; 3) учасник кросу; 4) грабіжник; 
руйнівник; 5) орн. лунь. 

Harriet [‘hzeriot] п ж. ім'я Херрієт, 
Гаррієт. 

Harriot(t) | Пегізі) п ж. ім'я Хар- 
ріст. 

Harris | Пегі5| п 4. ім'я Харріс. 

Harrison [‘herisn] п ч. ім'я Xappi- 
сон. 


harrow [‘herou] 1. п 1) борона; 


2) розташування по діагоналі; 2 under 
the - у біді, у тяжкому становищі; 
2. у 1) боронувати, волочити; 2) тер- 
зати, мучити; 3) грабувати; руйнувати, 
спустбшувати. 

harrowing | Пегошт) 1. п борону- 
вання, волочіння; 2. аа) болісний, не- 
стерпний; жахливий, страшенний. 

Harry [her] п ч. ім'я Харі, Гарі 
(зменш. від Henry, Harold); + Old ~ 
диявол, сатана; by the Lord ~! хай йому 
дідько!, будь я проклятий! 

harry [‘heri] у 1) чинити напади; 
руйнувати, спустошувати; плюндрува- 
ти; 2) турбувати, тривожити; надоку- 
чати; мучити; роздратовувати. 

harsh |ба:Й аа) 1) грубий; жорс- 
ткий; шорсткий; пощерблений; 2) різ- 
кий; неприємний (на смак тощо); - 
climate сувбрий клімат; - to the taste 
терпкий і гострий на смак; ~ smoke 
ядучий дим; 3) грубий, різкий, бру- 
тальний (про вислови тощо); 4) порив- 
частий; 5) суворий; жорстокий; без- 
душний. 

harshly | По ЛІ) adv 1) грубо, різко, 
суворо; 2) жорстоко; 3) неприємно; 
брутально. 

harshness [‘ha:/nis] м 1) грубість, 
різкість, суворість, 2) жорсткість, 
шорсткість; 3) жорстокість; 4) непри- 
Ємність; 5) брутальність; грубість. 

hart [(ha:t] п блень-самець. 

hartal [“ho:to:l] п припинення ро- 
боти і торгівлі (на знак протесту то- 
що). 

Hartley | Ба Пп) ” 4. ім'я Хартлі. 

hartshorn [‘ha:tsho:n] п 1) оленячий 
pir; 2) нашатирний спирт; 3) нюхаль- 
на сіль. 

hart’s-tongue | Посі5ілт| п бот. ли- 
CTOBHK. 

harum-scarum [‘heoram’skesram] 1. п 
легковажна, безладна людина; 2. adj 
1) легковажний, безтурботний; 2) від- 
чайдушний, необачний, нерозважливий; 
3) безладний; нетямущий; 4) квапли- 
вий, неуважний; 3. adv абияк, на відчай 
душі; стрімголов. 

haruspex [ho’raspeks] п (р/ harus- 
pices) віщун, який ворбжить Ha нут- 
рощах тварин. 

haruspices [ha’raspisi:z] рі від harus- 
pex. 

haruspicy [ho raspisi] п пророкуван- 
ня на основі нутрощів тварин. 

Harve [ha:v] п 4. ім'я Гарв, Харв 
(зменш. від Harvey). 

harvest [‘ha:vist] 1. п 1) жнива; 
збирання урожаю; 2) урожай; wheat ~ 
урожай пшениці; an abundant (ample, 
rich, bounteous) ~ багатий (рясний, Be- 
ликий, щедрий) урожай; to reap the ~ 
знімати урожай, жати, жнивувати; 
3) плоди, результати; 4) час збирання 
урожаю; рання OCIHb; - time час жнив 
(збирання урожаю); жнива; 2? ~ moon 


NOBHHH місяць перед осіннім рівноден- 
ням; 2. у 1) збирати урожай; 2) жати, 
жнивувати; 3) пожинати плоди; роз- 
плачуватися (за щось). 

harvester [‘ho:visto] п 1) жнець; 
2) збиральна машина; комбайн; жатка. 

harvester-stacker | Па :у1512 steko] п 
копнувач. 

harvester-thresher [ha:visto Oreja] п 
зернозбиральний комбайн. 

harvest-field [“ha:vistfi:ld] п жнивне 
noe; нива, на якій збирають урожай. 

harvest-home | |Па:уі5бБопт| п 
1) завершення жнив, закінчення зби- 
рання урожаю; 2) свято урожаю; 3) пі- 
сня женців, пісня урожаю. 

harvesting [‘ha:vistin] п збирання 
урожаю, жнива. 

harvestman [‘ho:vistmzn] п (рі har- 
vestmen [-men]) сезбнний робітник в 
період збирання урожаю. 

harvest-work [‘ha:vistwa:k] п зби- 
ральні роботи, жнива. 

Harvey [‘ha:vi] п 4. ім'я Харві, Га- 
рві. 

Harwell [‘ha:wel] п геогр. н. м. Ха- 
руел. 

Harwich [‘hzrid3] п геогр. н. м. Ха- 
рідж. 

has [hez — повна форма; hoz, 272, 
2, 5 — редуковані форми) 3-тя особа 
sing pres від дієсл. to have. 

has-been [‘hzzbi:n] 1) розм. ко- 
лишній (про людину); 2) те, що BTpa- 
тило свіжість, новизну. 

hash |пгг/| 1. п 1) м'ясне рагу; сі- 
чене м'ясо; 2) стара думка (неоригі- 
нальне висловлювання), що видається 
за | нове; 3) мішанина, плутанина; 
4) рад. шум радіоприймача; 2 ~ house 
амер. розм. дешевий ресторан, харчевня; 
to make а ~ of smth. заплутати (зіпсу- 
вати) щось; ~ mark військ. нарукавна 
нашивка; 2. у 1) сікти, рубати (м Ясо); 
2) наплутати; зіпсувати (щось). 

hasher [‘hejo] п 1) м'ясорубка; 
2) амер. розм. офіціант; офіціантка. 

hashish | Пар) п араб. гашиш. 

haslet [‘heizlit] п 1) потрухи; лівер; 
2) смажені потрухи. 

hasn’t | Папі) розм. скор. від has 
not. 

hasp [ha:sp] 1. п 1) запор, засув; 
гак; защіпка; 2) застібка; 3) моток; 
4) текст. шпулька; 2. у 1) запирати 
на засув; защіпати, брати на гачок; 
2) застібати; 3) тримати під замком. 

hassle [‘ha:sl] п розм. 1) сварка, 
лайка, суперечка; 2) бійка, сутичка. 

hassock [‘hasok] п 1) жмут трави; 
купина; 2) м'який піщаник; туф; 
3) подушечка (для сидіння, стояння на 
колінах). 

hast [hest — повна форма; hast, ast, 
st — редуковані форми) заст. 2-га особа 
sing pres від to have. 
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hastate | Пгезгеті) adj бот. стрілку- 
ватий. 

haste [heist] 1. п 1) поспішність, 
квапливість; поспіх; іп - поспішаючи, 
похапцем; to be in - поспішати; make 
~! поспішайте!; 2) необачність, нероз- 
важливість; to act іп - діяти необачно; 
+ (the) more -, (the) less speed присл. 
тихше їдь, далі будеш; fools ~ is no 
speed (~ makes waste) присл. хто спі- 
шить, той людей смішить; 2. у спі- 
шити, поспішати, квапитися. 

hasteful [‘heistful] аа; 1) поспіш- 
ний, квапливий; 2) необачний, необ- 
думаний. 

hasteless [‘heistlis] adj неквапливий, 
спокійний, розмірений. 

hasten [‘heisn] у 1) поспішати, ква- 
питися; to ~ home квапитися піти до- 
дбму; 2) квапити, підганяти; 3) при- 
скорювати; to  - one’s departure 
прискорити від'їзд. 

hastiform [‘hzestifo:m] аа) стріловид- 
НИЙ. 

hastile [hzstail] див. hastate. 

hastily [“heistili] adv 1) спішно, ква- 
пливо; пбхапцем, нашвидку, поспіша- 
ючи; 2) необачно, нерозважливо, не- 
обдумано, нерозсудливо; to judge ~ of 
smb., smth. робити поспішні висновки 
про кдгось, щось; 3) запально, із 3a- 
палом; спересердя. 

hastiness [‘heistinis}] п 1) поспіш- 
ність, квапливість; 2) необачність, не- 
обдуманість; 3) запальність, запал; to 
have too much ~ in one’s temper бути 
надто запальним (гарячим). 

Hastings [‘heistins] п 1) геогр. н. м. 
Гастінгс: 2) ч. ім'я Хейстінгс, Гастінгс. 

hastings [‘heistinz] 1 р/ ранні (ско- 
ростиглі) бвочі (фрукти). 

hastive [‘heistiv] аа) скоростиглий, 
скороспілий (про фрукти тощо). 

hasty [‘heisti] adj 1) поспішний, 
квапливий; ~ departure поспішний 
від'їзд; 2) швидкий; ~ crossing військ. 
форсування з ходу; 3) необачний, не- 
обдуманий, необміркований; нероз- 
судливий; необережний; decision 
необачне рішення; 4) запальний; pi3- 
кий; - temper запальний характер; 
I’ve been too ~ я надто погарячився 
(погарячкував); 5) стрімкий, швид- 
кий, MOTOPHHH; 6) скоростиглий, 
скороспілий (про фрукти тощо); > ~ 
pudding борошняний заварний пу- 
динг. 

Hat [het] пож. ім'я Хет, Хат, Гат 
(зменш. від Harriet). 

hat [het] 1. mn 1) шапка; капелюх; 
squash - фетровий капелюх; straw - 
бриль; top - циліндр; а - for men 
(мотеп) чоловічий (жіночий) капе- 
люх; red - а) кардинальська шапка; 
6) кардинальський сан; off with your 
~ ! скинь wanky!; 2) геол. верхній шар; 
шар породи над жилою; 3) розм. шап- 


ка (гриба); > ~ trick три м'ячі, забиті 
одним гравцем; bad - негідник, пад- 
люка; to take off one’s ~ to smb. схи- 
лятися (скидати капелюх) перед 
кимсь; - іп hand підлесливо, догідли- 
во; to go round with the - збирати 
пожертвування; to keep smth. under 
one’s ~ a) зберігати щось у таємниці; 
6) пам'ятати про щось; to talk through 
one’s ~ а) хвастати; б) верзти дурниці; 
ту ~! He MOxe бути!, та ну!, треба 
ж; 2. у 1) надівати капелюх; 2) на- 
дати сан кардинала, зробити кардина- 
лом. 

hatband [‘hztbznd] п 1) стрічка на 
капелюсі; 2) креп на капелюсі. 


hat-block [‘hztblok] ми болванка для 
капелюхів. 


hat-box [‘hztboks] п картонка, ко- 
робка для капелюхів. 

hatch [hetj] 1. 7 1) люк; 2) кри- 
шка люка, ляда; 3) заслінка, затвор; 
4) рибальська пастка; 5) загата; шлю- 
зова камера; 6) штрих, штриховка; 
7) вигравірувана лінія; 8) сокирка; то- 
магавк; 9) виводок; 10) виведення 
(курчат); 2. у» 1) штрихувати; граві- 
рувати; 2) насікати (сталь); 3) виси- 
джувати (пташенят); 4) штучно виво- 
дити (курчат); 5) вилуплюватися; 
6) виводитися (про личинки тощо); 
7) винбшувати (план); замишляти, за- 
тівати 

hatchability [,het/a biliti] п с. г. ви- 
плоджуваність (у птахівництві). 

hatchel [“hatfal] 1. п гребінка, гре- 
бінь (дія волокна); 2. у 1) микати, 
тіпати: 2) роздраїовувати, набридати, 
надокучати. 

hatcheller | hetjalaj л льоночесаль- 
ник. 

hatcher | Пгеціо) п 1) квочка; 2) ін- 
кубатор: 3) змовник; інтриган. 

hatchery | Пгкцогі| л інкубаторна 
станція. інкубаторій. 

hatchet | Папі м 1) сокира, co- 
кирка; 2) томагавк; 3) великий ніж, 
різак: сікач: 2 to bury the - укласти 
мир; установити дружні стосунки; to 
dig up (to take up) the - оголосити 
(розпочати) війну; to throw the ~ пе- 
реборщити, передати куті мбду. 

hatchet-face [‘hzetfitfeis] п довгасте 
обличчя з гострими рисами. 

hatching [‘hetfin] п 1) штриховка; 
2) насічка (сталі); + ~ house с. г. ін- 
кубаторій. 

hatchment [‘hzt{mont] п 1) іст. ме- 
моріальна дошка із зображенням гер- 
ба; 2) герб. 

hatchway | hetj{wei] п люк. 


hate [heit] 1. м 1) ненависть; оги- 
да, відраза; 2) об'єкт ненависті; 2. у 
1) ненавидіти; не NepeHOCHTH; не тер- 
піти; відчувати огиду; 2) дуже жалку- 
вати (про щось); дуже не хотіти; І - 
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troubling you мені дуже He ходчеться 
(дуже WIKONA) турбувати вас. 

hateable [‘heitabl] аа) ненависний, 
що викликає ненависть; огидний. 

hateful [“heitful] adj 1) ненависний; 
огидний, мерзенний; ~ crime огидний 
злбдчин; 2) сповнений ненависті; злі- 
сний. 

hatefully [‘heitfuli}] adv ненависно; 
огидно, мерзенно. 

hatefulness [‘heitfulnis] п огидність, 
бридкість, мерзенність. 

hath [he@ -- повна форма; Б280, 20 — 
редуковані форми) заст. 3-ma ос. sing 
pres дієсл. have. 

hat-homage [‘het,homid3] п скидан- 
ня капелюха на знак поваги. 

hatless [‘hztlis] adj без капелюха, 
без головного yOOpy, з непокритою го- 
ловбю, простоволосий. 

hat-money [‘het,mani] 7 мор. 1) до- 
дача до фрахту (за користування ван- 
тажними пристроями судна); 2) вина- 
города капітану з фрахту. 

hatred | Пентіа) п ненависть; огида, 
відраза; гидливість. 

hat-stand [‘hetstzend] т стояча ві- 
шалка (для капелюхів і пальт). 

hatter [heto] І. п 1) капелюшний 
майстер; 2) капелюшний фабрикант; 
3) торговець капелюхами; 4) розм. ро- 
бітник, який працює один, самостій- 
но; + as mad aS a - розлючений, роз- 
лютодваний; 2. у 1) розм. турбувати, 
бентежити, HENOKOITH; 2) бити, луп- 
цювати. 

hatting [hetin] п 1) ремесло капе- 
лЮшника: виготовлення капелюхів; 
2) матеріал для капелюхів; 3) підні- 
мання капелюха на знак вітання. 

Hattie | Пгці| див. Hatty. 

hatti-sherif | паос:оуа ті: п іст. указ 
турецького султана, який не може бути 
скасований 

hat-tree [‘hzettri:] див. hat-stand. 

Hatty [heeti] п ж. ім'я Хетті, Хатті 
(зменш. від Harriet, Harriot). 

hauberk | Ппоба:К| п іст. кольчуга. 

haugh [ha:f, ho:] п наносний грунт 
(в долині ріки). 

haught [ho:t} див. haughty. 

haughtily [‘ho:til] adv гордовито, 
пихато, бундючно, чванливо, зарозу- 
міло. 

haughtiness [‘ho:tinis} п пихатість, 
гордовитість, зарозумілість, бундюч- 
ність, чванливість. 

haughty | По:й| adj 1) пихатий, rop- 
довитий, чванливий, зарозумілий, бун- 
дючний; ~ speech чванлива промова; 
2) поет. величний. 

haul |Во | І. л 1) витягування; 
буксирування; 2) риб. вибирання (сі- 
тей); 3) улов; 4) трофеї; здобич; 
5) перевезення; транспортування; під- 
везення, доставка; 6) рейс; пробіг; 
прбйдена відстань; 7) вантаж; 8) гірн. 
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відкатка; 2. у 1) тягти,  волочити, 
2) буксирувати; 3) перевдбзити, транс- 
портувати;  підвозити, доставляти; 
4) витягувати (сіті); 5) мор. зміню- 
вати курс; 6) змінювати напрям (тро 
вітер); 7) діяти інакше; змінити думку 
(ставлення); 8) гірн. відкочувати. 

haulabout [‘ho:lo,baut] т мор. пла- 
вучий вуглеперевантажувач. 

haulage [‘ho:lidzj] п 1) тяга; букси- 
рування; 2) доставка; транспортування; 
3) вартість доставки (транспортування); 
плата за перевезення (транспортуван- 
ня); 4) гірн. відкатка. 

haulaway [‘ho:lo’wei] п спеціальна 
вантажна машина для перевезення го- 
тових автомобілів. 

hauler [‘ho:lo] п 1) колодворот; кор- 
ба, лебідка; 2) відкатник. 

haulier [‘ho:ljo] м відкатник. 

hauling | Бо: т) 7” 1) транспорту- 
вання; тяга; переміщення; - сарасіїу 
тех. сила тяги; 2) гірн. відкатка. 

haulm [ho:m] 7 1) стебло; 2) збірн. 
бадилля; 3) солбма, сухе листя, стебла 
(які використовуються як підстилка для 
худоби). 

haunch [ho:nt{] м 1) стегно; 2) задня 
нога (тварини); 3) задня частина (оле- 
нячої, баранячої туші); 4) архт. півдуга 
арки. 

haunch-bone [‘ho:nt/boun] п анат. 
клубова кістка. 

haunt [ho:nt] 1. м 1) часто відвіду- 
ване, улюблене місце; 2) діал. місце, 
яке відвідують привиди; 3) часте від- 
відування якбгось місця; 4) сховище, 
пристанбовище; притулок, захисток; 
5) кубло; 6) місце годування (лігвище) 
тварин (птахів тощо); 7) діал. звичка; 
2. у 1) часто відвідувати (якесь місце); 
часто бувати (десь, у когось); 2) з'яв- 
лятися; мешкати (про привиди); 3) хо- 
дити назирці; не відходити ні на крок; 
переслідувати; 4) тривожити; не дава- 
ти спбкобю (про думки тощо). 

haunted [‘ho:ntid] adj 1) часто від- 
відуваний (привидами); 2) переслідува- 
ний (думками тощо). 

haunter [‘ho:nta] п 1) постійний від- 
відувач, завсідник; 2) привид; 3) не- 
відчепна ідея; нав'язлива думка. 

haunting | Ппо:пит) adj невідчепний, 
нав'язливий; запалий у пам'ять; що 
переслідує (про мелодію тощо). 

hausen | По:гп) п зоол. білуха. 

haustellate [‘ho:stalit] adj ент. із си- 
сним хоботком. 

hautboy [‘oubs1] ” 1) гобой; 2) му- 
скусна суниця. 

hauteur [ou’ta:] п фр. пихатість, гор- 
довитість, зарозумілість. 

Havana |По/угпо) п 1) геогр. н. м. 
Гавана; 2) гаванська сигара; 3) кубин- 
CbKHH тютюн. 


have І [hzv] п 1) р/ : the ~s and 
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~-nots багаті й бідні; 2) розм. обман, 
обдурювання; ошуканство. 

have II [hzev — повна форма; ром, 
зу, м — редуковані форми| v (past і р. 
р. had; 3-тя ос. sing pres has) 1) мати; 
I ~ many books у мене багато книжок; 
he has a family у нього є сім'я; 2) во- 
лодіти; містити; 3) складатися 3; мати 
як невід'ємну частину; 4) одержувати, 
діставати; І had a letter from Піт yes- 
terday учора я одержав від нього листа; 
5) придбати, купити; 6) домагатися; 
7) знаходитися; перебувати; 8) відбу- 
ватися, траплятися; 9) знати; уміти; he 
has no Greek він не знає грецької мови; 


10) засвоювати; розуміти; 11) розм. 
подолати, взяти  гбру, перемогти; 
12) обманути; перехитрити; 13) про- 


водити час; - a good time! бажаю вам 
приємно провести час; 14) приймати 
їжу; їсти, пити; І діппег аг їмо я 
обідаю о другій годині; will you ~ ап- 
other cup of tea? чи He вип'єте ще 
чашечку кави?; 
тощо); 16) відчувати, перендсити (хво- 
робу); he has а headache (toothache) у 
нього болить голова (зуб); 17) вияв- 
ляти; to - pity for smb. співчувати ко- 
мусь; 18) бути наділеним (владою то- 
що); to ~ responsibility for smth. нести 
відповідальність за щось; 19) приво- 
дити (до чогось); впливати (на щось); 
20) давати (потомство); народжувати; 
she is going to ~ a baby у неї буде 
дитина; 21) одружуватися; виходити 
заміж; if she will ~ him якщо вона 
погодиться вийти за нього заміж; 
22) приймати (когось як гостя тощо); 
23) примусити когось зробити щось; 
зробити так, щоб хтось зробив щось; 
I will - him come я примушу його 
прийти; 24) виражає бажання, здійсне- 
не кимсь; he had his hair cut він по- 
стригся; he had a tooth taken out йому 
вирвали зуб; І ~ had my money stolen 
у мене украли гроші; 25) мати при 
собі; ~ you the time on you? у вас є 
при собі годинник?; 26) не допускати, 
не терпіти (чогось); 1 cannot ~ it in my 
house я He моджу допустити цього у 
себе вдома; 27) не дозволити комусь 
робити щось; 23) говорити, твердити, 
що; гласити; the newspapers ~ it that 
газети твердять, що; 29) з'ясовувати 
питання тощо; let us ~ й out! давайте 
поговоримо відверто; 30) виражає no- 
винність; she has to keep the house ЇЙ 
доводдиться вести господарство; he has 
го help us він повинен допомогти нам; 
31) виражає короткочасну або однора- 
зову дію; to ~ а swim (а walk, а dance) 
поплавати (погуляти, потанцювати); 
32) знайти рішення, зрозуміти; І ~ it! 
придумав!, знайшов!; ~ done! годі!, пе- 
рестань!; - it your own way роби, як 
знаєш. 

haveless [‘hzvlis}] adj 1) безпоміч- 


15) переживати (події 
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ний; неметкий; 2) неохайний, нече- 
пурний. 

Havelock [‘hzvlok] п 4. ім'я Хавлок. 

havelock | Пеміок| п військ. чохол 
з напотиличником. 

haven [‘heivn] 1. м 1) гавань; 
2) сховище; притулок, пристанбовише; 
2. у поставити судно в гавань. 

haven’t [havnt] розм. скор. від have 
ПОЇ. 

haver І [‘hevoa] п 1) власник; во- 
лбдар; 2) розм. овес. 

haver II | Пегу»| 1. п p/ безглузда 
розмодва; нісенітниця, базікання; 2. у 
говорити дурниці; базікати, патякати. 

haverel [‘heivral] м базікало, пусто- 
меля. 

haversack | nevasaX| п 1) сумка 
(мішок) для провізії; 2) військ. речо- 
вий мішок; ранець. 

having [‘hevin] 1. п 1) володіння; 
2) рі майно, власність; пожитки; 3) p/ 
поведінка; манери; 2. аа) жадібний, 
скупий; корисливий. 

haviour [‘heivja] 7 1) поведінка; 2) р/ 
манери. 

havoc | ПгузК)| І. п спустошення; 
руйнування; плюндрування; to make 
~ of а) спустбшувати; б) сіяти паніку; 
2. у спустбошувати, руйнувати. 

Havre [ha:vr] п геогр. н. м. Гавр. 

haw |ро:| 1. м 1) бот. глід; ягода 
глоду; 2) огорожа; 3) обгорбджене 
місце, подвір'я; 4) мигальна перетин- 
ка (у тварин); 2. int 1) хо! (вигук по- 
гонича); 2) хм! (виражає сумнів тощо). 

Hawaii [ho’waii:] п геогр. н. Гаваї 
(острови i штат США). 

Hawaiian (ha:’waiyan] I. п 1) гава- 
єць; 2) гавайська MOBa; 2. adj гавай- 
ський. 

hawbuck [‘ho:bak] мужлай, не- 
отесаний хлопець; селюк. 

haw-haw | Бо: По I. п 1) грубий 
регіт; хихотіння; 2) затинання, бурмо- 
тання; 2. int ха-ха!, хо-хо! 

hawk [ho:k] І. п 1) яструб; сокіл; 
хижак (тж перен.); 2) перен. обман- 
шик; шахрай; 3) сбкіл (інструмент 
штукатура); 4) відкашлювання; 2. у 
1) полювати 3 яструбом (COKO0M): 
2) хапати здобич на льоту; ловити ко- 
мах (про птахів); swallows - insects in 
the air ластівки ловлять комах на льоту; 
3) налітати шулікою; стрімко нападати 
(налітати) (на когось); 4) відкашлюва- 
ти(ся); відхаркувати(ся); 5) торгувати 
на рознос; 6) перен. поширювати, роз- 
носити (чутки тощо). 

hawkbit [“ho:kbit] п бот. дубник. 

hawk-boy [‘ho:kboi] м підручний 
(помічник) муляра. 

hawked [ho:kt] аа) зігнутий; гачку- 
ватий, карлючкуватий. 

hawker |По:К»о) п 1) мисливець 3 
яструбом (сбколом); 2) вуличний тор- 
rOBelib, рознбщик. 
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hawk-eyed [‘ho:kaid] adj 1) гостро- 
збрий; із соколиним здбром; 2) пиль- 
ний; із зірким оком. 

hawking [‘ho:kin) п соколине по- 
лювання. 

hawk-moth [‘ho:kmo0] п єнт. бра- 
жник, сутінковий метелик. 

hawk-nosed [‘ho:k’nouzd] adj горбо- 
HOCHH, з орлиним носом. 

hawkweed [‘ho:kwi:d] п бот. нечуй- 
вітер. 

hawm |(Б)о:пт| у тинятися, байди- 
кувати; швендяти. 

hawse [ho:z] п мор. клюз. 

hawse-hole [‘ho:zhoul] див. hawse. 

hawser | По:22)| п мор. трос, перлінь; 
буксир; швартов. 

hawthorn | По:до:п)| 1 бот. глід. 

hay [hei] 1. г 1) сіно; to make ~ 
заготовляти сіно; косити і сушити сіно; 
~ buck граблі-волокуша; ~ cage ясла; 
~ Carrier a) сінонавантажувач; б) причіп 
для сіна; ~ harvest (time) сінокіс; ~ 
spreader, ~ tedder сіноворушитель; 
2) обгороджене місце; парк; 3) огоро- 
жа; 4) військ. розтягнутий цеп людей; 
5) сильце; 6) старовинний сільський 
танець; ? between ~ and grass амер. в 
юнацькому віці; make ~ while the sun 
shines присл. коваль клепле, доки те- 
пле; 2. у 1) косити і сушити траву Ha 
сіно; заготовляти сіно; 2) відводити 
землю під сінокіс; + to ~ down вису- 
шити (сіно); пересушити (тютюн). 

haybote [‘heibout] 7” 1) підлісок, 
який дозволяється вирубувати; 2) юр. 
право на вирубування підліска. 

haycock [‘heikok] п копиця сіна. 

Hayden [‘heidn] п ч. ім'я Хейден. 

Haydon | реп) п ч. ім'я Хейдон. 

hay-drier [‘hei,draia] п с. г. сіносу- 
шарка. 

Hayes [heiz] п ч. ім'я Хейз. 

hay-fever |"Пеї,й:м2| п мед. сінна 
гарячка. 

hayfield | пе 4) п сінокіс; скбше- 
на лука, сіножать. 

hay-fork [‘heifo:k] м вила. 

hay-heating [‘he1,hi:t] п с. г. са- 
мозігрівання сіна. 

haying | Пепт) п 1) заготівля сіна; 
2) складання сіна в копиці; стогування 
сіна; - 5еазоп сінокіс, косовиця. 

hayland [‘heilend] м с. г. сінокісні 
угіддя. 

Hayley [‘heili] п ж. ім'я Хейлі. 

hayloft [‘heiloft}] п сінник. 

haymaker [‘he1,meika] п 1) робітник 
на CiHOKOCi; 2) сіноворушилка; 3) рі 
сільський танок; 4) розм. сильний 
(приголомшливий) удар. 

haymaking [‘he1,meikin] 7 сінокіс, 
заготівля сіна; ~ machine сінозбираль- 
на машина; ~ 5еа5оп час сінокосу. 

hay-mow | Пештои)| 7 с. г. 1) стіг 
сіна; 2) сіно, складене в сараї. 


hay-rack [‘hetrek] п 1) с. г. ясла, 
гратчаста годівниця; 2) підставка для 
перевезення сіна; 3) рад. радіолока- 
ційний маяк. 

hay-rake [‘heireik] п с. г. граблі для 
сіна; бокові граблі. 

hayrick | ПешіК| пи стіг сіна. 

hay-seed [‘heisi:d] п 1) насіння 
трав; 2) сінна NOTepTb; 3) амер. жарт. 
селюк, селянин. 

haystack [‘heistek] м стіг (ожеред) 
сіна. 

haystacker [‘he1,steka] п с. г. сто- 
гоклад, стогокопнувач. 

hayward [‘heiwod] п 1) стброж, 
який охороняє огорожу (у парафії); 
2) пастух, який пасе череду на гро- 
мадському вигоні. 

haywire | Пет, а») І. пс. г. в'я- 
зальний дріт; 2. adj амер. розм. 
1) нашвидку збитий; зшитий на живу 
нитку; хирлявий; неміцний; 2) розхи- 
таний; що розвалюється; в аварійному 
стані; 3) нерегулярний, нерівномір- 
ний; неакуратний; 4) схвильований; 
розстроєний. 

hazard [‘hezod] 1. п 1) ризик, не- 
безпека; to take -5 іти на ризик; to 
stand (to run) the - ризикувати; smoking 
is a health ~ паління шкідливе для 
здоров'я; at all ~s будь-якою ціною; 
2) шанс; нагода; випадок; 3) удар (біль- 
apo); 4) луза; 5) (звич. рі) частина поля 
з природними і штучними перешкодами 
(гольф); 6) стоянка екіпажів; 2. му 1) ри- 
зикувати, ставити на карту; 2) насмілю- 
ватися, наважуватися; 3) загнати кулю в 
лузу (більярд). 

hazardable | Пггздобі) adj 1) ризи- 
кований, небезпечний; 2) сміливий. 

hazardous | Пг272425)| adj ризикова- 
ний, небезпечний; - ехрегітепі небез- 
печний дослід; ~ rock гірн. слабка по- 
рода. 

haze [heiz] 1. п 1) легкий туман; 
імла, серпанок; 2) туман у голові; від- 
сутність ясності думки; 2. у 1) засти- 
лати (про туман); 2) затуманюватися; 
хмаритися; 3) мор. виснажувати робо- 
тою; карати мнайважчою роботою; 
4) амер. злісно кепкувати; 5) розм. ля- 
кати; лаяти; бити; 2 - about байди- 
кувати, тинятися. 

Hazel [‘he1zal] п ж. ім'я Хейзл. 

hazel [‘heizl] 1. м 1) бот. ліщина; 
горішина; 2) горіховий (червонувато- 
-брунатний) колір; 3) сланцевий пі- 
щаник; 2. аа) 1) горіховий, червону- 
вато-брунатний; карий; 2) з горіхової 
деревини, горіховий; ~ ~ grouse орн. 
рябчик. 

hazel-hen [‘heizlhen] п орн. рябчик. 

hazelly [‘heizli] adj 1) горіхового 
кольору, світло-брунатний; 2) багатий 
на горіхи (про ліс). 

hazel-nut [‘heizlnat] " фундук, лі- 
совий горіх. 


hazel-wood [‘heizlwud] п 1) ліщина, 
горішина; 2) деревина горіхового де- 
рева. 

hazily [‘heizili] adv туманно, неяс- 
но, невиразно. 

haziness [‘heizinis] п 1) відсутність 
ясної видимості; 2) туманність, неяс- 
ність, нечіткість, невиразність. 

hazle [’heizl] 1. п сланцевий пі- 
щаник; 2. у розм. 1) сушити; 2) сбх- 
нути. 
hazy [heizi] adj 1) туманний; ono- 
витий серпанком; неясний; імлистий; 
2) невиразний; непевний; 3) напідпи- 
тку, під чаркою. 

H-bomb [‘eit/bom] п воднева бомба. 

пе [hi:] 1. pron 1) він (про людину) 
(непрям. відм.: his його; him йому, йо- 
го); 2) він, вона, воно (тро тварину, 
явище природи тощо); the dog stopped: 
~ had heard a rustle собака зупинився: 
він почув шарудіння; 2. Int хі! (вира- 
жає глузування або зневагу). 

пе- [hi:-] перед назвою тварини, 
птаха означає самця: he-goat цап; he- 
-duck селезень. 

head [hed] 1. п 1) голова; 2) ро- 
зум; глузд; здібності; a clear - ясний 
розум; a cool - тверезий розум, роз- 
судлива людина; а Пої - гаряча голова, 
запальна людина; а wise - розумна 
голова, розумна людина; a wooden ~ 
тупоголовий; 3) людина; to count -5 
порахувати усіх присутніх (людей); 
4) голова, керівник; начальник; голов- 
ний; старший; the ~ of the family глава 
сім'ї; the ~ of a department амер. на- 
чальник відділу; H. of government (of 
State) глава уряду (держави); the H. of 
the Army командуючий збройними си- 
лами; 5) вождь; вожак; ватажок; 
6) верхівка, керівництво; 7) керівне 
станбвище; 8) верх, верхів'я; 9) голо- 
вка; the ~ of а flower головка квітки; 
the ~ of a poppy маківка; 10) колосок, 
BONOTb; 11) обух (сокири); 12) наконе- 
чник (стріли); 13) військ. головка сна- 
ряда; 14) насадка, ригель; 15) крити- 
чна точка, перелом; 16) заголовок; 
рубрика; параграф; ~s of chapters назви 
розділів; 17) передня (головна) части- 
на (чогось); перед; 18) верхів'я, голов- 
ний витік (ріки); 19) р/ лицьовий бік 
(монети); ~s ог tails? орел чи решка?; 
20) піна; вершки (на молоці); 21) ка- 
чан (капусти); 22) капітель; 23) рігірн. 
багатий концентрат; 24) тех. бабка 
(верстата); 25) мис; 26) днище (боч- 
ки); 27) шкіра на барабані; 28) коло- 
дочка (ножа); 29) стадо; зграя; > - 
electrician бригадир освітлювачів; ~ 
Master директор школи; ~ Mistress ди- 
ректриса, жінка -- директор школи; 
~ nurse старша медична сестра; - office 
правління; - scald мед. парші; ~ stone 
наріжний камінь; ~ tide зустрічна те- 
чія; ~ tome вступ, вступні зауваження; 
~ waiter метрдотель; - wind зустрічний 
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вітер; at the ~ Ha чолі; ~ over heels, 
heels over - шкереберть; to be off one’s 
~ бути у нестямі; by the ~ and ears 
силоміць; to be over ~ and ears in love 
бути по вуха закбханим; from ~ to foot 
(heel) від голови до п'ят; to keep one’s 
- Зберігати спокій (самовладання); to 
be - and shoulders above others бути 
Ha голову вищим 3a інших; to make 
- просуватися уперед; he has a cold 
in the ~ BiH простудився, у нього не- 
жить; Pil give my ~ for it ручаюся ro- 
ловбю, даю голову відтяти; to be weak 
in the - мати слабкі розумові здібності; 
he is touched іп the - у нього бракує 
клепки в голові; to give smb. his ~ 
дати комусь волю, дозволити комусь 
діяти на свій розсуд; to hold (to keep) 
one’s ~ above water ледве зводити кінці 
з кінцями; to lay (to put) ~s together 
радитися, спільно консультуватися; to 
make - ог tail of smth. зрозуміти щось, 
розібратися в чомусь; оп your - be it 
хай це буде на вашому сумлінні; to 
hit the nail оп the - попасти в точку, 
угадати; two ~s are better than опе присл. 
одна голова добре, а дві — краще; 2. у 
1) очолювати; бути (стояти) на чолі; 
стояти (іти) попереду; 2) спрямовува- 
ти; вести; 3) прямувати, тримати курс 
(кудись — for); 4) давати (комусь) 
дорогу; 5) заважати, перешкоджати; 
6) насаджувати (припасодвувати) голо- 
вку (до стріли, гвіздка тощо); 7) давати 
назву, озаглавлювати; 8) брати поча- 
ток, витікати (про річку); 9) зрізати 
верховіття (верхівку) (рослини); 10) за- 
в'язуватися (про капусту тощо); 
11) наривати (про нарив); 12) перен. 
досягати найвищої точки; 13) обрізати 
(кірку тощо); 14) спорт. відбивати 
м'яч головою, грати головою; 15) від- 
тинати голову; П ~ back а) заступати 
дорогу (противнику); б) зрізати гілки 
(у рослин); - off а) відвертати (щось), 
заважати (чомусь); to ~ off а quarrel 
відвернути сварку; б) вказати комусь 
правильний шлях; в) обдурити, пере- 
хитрити; - up а) вставляти днище (в 
бочку); 6) тримати курс Ha; + to ~ а 
trick карт. бити старшою картою. 

headache [‘hedeik] п 1) головний 
біль; I have a bad - у мене дуже болить 
голова; 2) розм. джерело занепокбєн- 
ня; 3) амер. неприємність. 

headachy [‘hedeiki] аа) розм. 1) у 
якого часто болить голова; 2) що 
спричиняє головний біль; - міпе вино, 
після якого болить голова. 

headband | Бедргпа) п 1) головна 
пов'язка; стрічка на голову; 2) пояс 
для штанів; 3) друк. амер. заставка; 
4) вуздечка. 


headborough [‘hedbara] п іст. 
1) старшина  дбкругу; 2) молбдший 
констебль. 


headchair | Ппедцєг) п стілець з ви- 
сбкою спинкою і з опорою для голови. 


headcheese [‘hedtfi:z] п амер. саль- 
THCOH. 

head-cloth [‘hedklo:6] пт хустка. 

head-cold [‘hedkould] п нежить. 

head-dress [‘heddres] м І) головний 
убір; 2) зачіска. 

headed [‘hedid] adj 1) з головкою 
(про цвях тощо); 2) стиглий (про овочі); 
3) який нарвав (про нарив); 4) що має 
заголбдвок; ~ note-paper бланк устано- 
ви; 2 ~ cabbage качанна капуста; ~ 
grain колосові хліба. 

header [‘heda] 7 1) спорт. розм. 
стрибок у воду (головою вниз); 2) удар 
по голові (бокс); 3) тех. водозбірня, 
водяний колектор; 4) буд. ригель; 
5) тех. насадка; 6) магістраль; 7) го- 
ловний канал; головна частина ірига- 
ційної системи; 8) гірн. прохідницький 
щит; 9) гірн. врубова машина; 10) жа- 
тка (комбайна), хедер; 11) глава, ке- 
рівник; 12) кат. 

headfast |‘hedfa:st] п мор. носовий 
швартов. 

head-feeler | Рей, П:1Із| п розм. пси- 
хіатр. 

head-feint | Бедвеші) п спорт. int 
головою; відволікаючий рух головою. 

head-foremost [‘hed’fo:moust] adv 

1) головбю вперед; 2) перен. необачно, 
нерозсудливо, на відчай душі. 

headframe [‘hedfreim] п гірн. над- 
шахтний копер. 

head-gear [‘hedgis] п 1) головний 
убір; 2) спорт. шолом; 3) недбуздок; 
4) гірн. надшахтний копер; бурова ви- 
шка; 5) рад. навушники. 

head-hold [“hedhould] м захват го- 
лови (боротьба). 

headhunt [‘hedhant] у 1) полювати 
за гбловами, колекціонувати висушені 
голови; 2) дискредитувати (знищува- 
ти) політичних противників. 

headily | пед adv 1) стрімко, 6yp- 
хливо; 2) необачно. 

heading | пед) п 1) заголовок; ру- 
брика; напис; 2) удар головою по м'я- 
чу (футбол); 3) мор., ав. напрям, курс 
(літака тощо); 4) гірн. головний 
штрек; штольня; 5) широка клепка 
для днищ; 6) р/ гідр. головні споруди; 
7) с. г. колосіння; 8) с. г. зав'язування 
качанів. 

_ heading-machine [‘hedinmo,fi:n] п 
І) врубова машина; 2) mex. висадоч- 
ний прес. 

headland [‘hedlond] п 1) геогр. мис; 
2) с. г. захисна смуга; край 30paHoro 
поля. 

headless [‘hedlis] adj 1) обезголов- 
лений; без голови; 2) без головки (вер- 
хівки); 3) позбавлений керівництва; 
без керівника; 4) безголовий; безмоз- 
кий; дурний, безглуздий. 

head-lettuce [‘hed‘letis] м салат ка- 
чанний. 

head-light | Педан) п 1) фара (ae- 


томобіля); 2) головний прожектор (ло- 
комотива); головний вогонь (літака); 
носовий ліхтар (корабля). 

head-line [‘hedlain] 1. п 1) газетний 
заголбвок; 2) рі рад. корбткий зміст 
останніх вістей; 3) друк. колонтитул; 
4) мор. носовий швартов (кінець); + 
he hit the ~s про нього писали усі 
газети; 2. у 1) озаглавити, дати заго- 
NOBOK; 2) амер. розм. виконувати го- 
ловний номер програми. 

head-liner | пед, Іаша) п розм. 1) no- 
пулярний актор, зірка екрана (тощо); 
2) популярна книжка. 

head-lock | ПедїзК| п кидок через 
спину захватом руки й шиї! (боротьба). 

headlong [‘hedlon] 1. adj 1) голо- 
BO!IO вперед; ~ dive пірнання головою 
вниз; 2) необачний, нерозважливий, 
безрозсудний; 3) бурхливий, нестрим- 
ний; 4) крутий, стрімкий; ~ rocks 
стрімкі скелі; 2. adv 1) головою впе- 
ред; 2) шалено; стрімко, стрімголов; 
3) необачно, надбсліп, на відчай душі. 

head-man I | Бедтгп| п ( p/ head- 
-теп  |-теп|) 1) глава, начальник; 
2) вождь (племені). 

head-man П | Пед mzn] п ( р/ head- 
-теп |-теп|) 1) старший робітник, де- 
сятник; 2) кат. 

head-money | Пед, тлиї) 27 1) іст. 
подушний податок; 2) амер. виборчий 
податок; 3) винагорода за затримання 
(за голову) (злочинця тощо); 4) іст. ви- 
куп за полоненого (раба тощо). 

headmost | Педтоиц5і) adj 1) перед- 
ній, передовий; 2) розм. верхній. 

head-note [‘hednout] 7 1) корбткий 
вступ; вступні зауваження (до статті); 
2) юр. корбткий виклад основних пи- 
тань вирішеної справи; 3) муз. звук 
високого (головного) регістру ronocy 
співака. 

head-nurse | Педпо:5) п старша се- 
стра (у лікарні тощо). 

head-on |Пед'оп| 1. adj лобовий, 
фронтальний; в лоб; ~ attack військ. 
фронтальний удар; ав. лобова атака; 
~ collision of trains зіткнення поїздів 
головними вагонами; 2. adv 1) голо- 
вою, носом, передньою частиною; 
2) прямо, недвозначно. 

head-penny [‘hed,peni] п 1) подуш- 
ний податок; 2) особиста пожертва, 
особистий внесок у фонд церкви. 

head-phone [‘hedfoun] 7 p/ навуш- 
ники; головний телефон. 

head-piece [‘hedpi:s] п 1) шолом; 
каска; 2) недбуздок; 3) голова; pO3yM; 
кмітливість; 4) розумник; 5) рад. го- 
ловний телефон; навушник; 6) друк. 
заставка; 7) гірн. переклад. 

head-playing | пед,ріент) п гра го- 
ловбю (футбол). 

head-quarters |ПедКмуоїіог| п рі 
(вжив. як Sing і як рі) 1) військ. штаб, 
штаб-квартира; орган управління (вій- 
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ськами); General Н. ставка, головне ко- 
мандування; 2) головне управління; 
головна квартира; центр; police ~ го- 
ловне поліцейське управління; Perma- 
nent H. of the United Nations Постійна 
штаб-квартира OOH; 3) достовірне 
(найнадійніше) 
тощо). 


head-race [‘hedreis] п гідр. 1) вер- 


хня вода; 2) підвідний канал (водяної 


турбіни). 

head-rail [’hedreil] п 1) мор. поручні 
бака; 2) с. г. головний бар'єр (у ко- 
рівниках); 3) жіноча хустка; жінбчий 
головний убір. 

head-resistance | Педйгі zistans] п ав. 
лобовий (шкідливий) опір. 

head-room [‘hedru:m] n 1) буд. га- 
баритна висота; 2) авт. внутрішня ви- 
сота (кузова); 3) просвіт (арки, моста). 

head-rope [‘hedroup] п 1) мор. шка- 
тбрина (прапора); 2) повід (вуздечки). 

head-sails [‘hedseilz] п p/ мор. пе- 
редні вітрила. 

head-sea | Педзі:) п зустрічна хвиля. 

headset [‘hedset] » рад. головний 
TeneMou. 

headship [‘hedjip] 7 1) керівництво; 
2) верховенство. 

head-shrinker | пед, jrinko] п 1) ми- 
сливець за гбловами; 2) розм. психіатр. 

headsman [‘hedzmoan] п ( р/ headsmen 
[-mon]) кат. 

headspring [‘hedsprin] п джерело 
(тож перен.). 

head-stall | педзіо:1) 7 неддбуздок. 

headstand [hedstznd] п спорт. стій- 
ка на голові. 

headstock [‘hedstok] п тех. стійка, 
голобвка, передня бабка (токарного вер- 
стата). 

headstone [‘hedstoun] п надгробок, 
могильний камінь. 

headstrong [‘hedstron] adj свавіль- 
ний, упертий, наполегливий. 

head-teacher |, ред 'ї:1(2) п директор 
шкодли (державної). 

head-voice | Педуоі5| п муз. голов- 
ний голос (регістр). 

headwaters | пед, w9:toz|] п 1) голов- 
ний водозбір; 2) головне водосховище; 
3) поверхнева вода; 4) p/ води 3 вер- 
хів'я (ріки). 

headway [‘hedwei] п 1) просування 
вперед; поступальний рух; 2) прогрес, 
успіх; 3) проміжок часу між двома ви- 
дами транспорту, що йдуть в одному 
напрямі; 4) військ. відстань у часі між 
головами двох частин колони; 5) гірн. 
бремсберг; 6) гірн. виробка по пласту. 

head-work | Педу/»:К) п 1) po3ymosa 
праця; 2) архт. зображення голови на 
замковому камені; 3) гірн. копер; 
4) головна споруда. 

heady | Пеаї) adj 1) необачний, га- 
рячий, о нерозсудливий;  свавільний; 
2) стрімкий, навальний; бурхливий; 
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3) міцний, п'янкий; Ше - air of spring 
п'янке весняне повітря; - wine міцне 
вино. 

heal [hi:l] v 1) вилікбвувати, заго- 
ювати (рани); 2) загбюватися; 3) зці- 
ляти, лікувати; time -5 most troubles 
час -- найкращий лікар; 4) примиря- 
ти, умиротворяти. 

healable [‘hi:lobl] аа) виліковний, 
зцілимий. 

heal-all [‘hi:l’9:1] м 1) універсаль- 
ний засіб, панацея (тж перен.); 2) бот. 
суховершки. 

healer | Ті: lo] п 1) зцілитель; 2) ці- 
люший засіб, цілющі ліки. 

healing [‘hi:lmy] 1. 7 1) лікування; 
зцілення, вилікдовування; 2) загбюван- 
ня; 2. adj лікувальний; цілюший. 

health [hel9] ” 1) здоров'я; Ministry 
of Н. міністерство охорбни здоров'я; 
го enjoy (to have) good - бути здоровим, 
мати міцне здоров'я; to be іп good - 
бути здоровим; to recover (to regain, 
to restore) one’s ~ відновити CBOE здо- 
ров'я; видужати; to inquire after smb.’s 
~ розпитувати про чиєсь здоров'я; to 
propose smb.’s - виголосити тост 3a 
когось; (to) your ~! (за) ваше здоров'я; 
2) цілюща сила; 3) добрббут, npouBi- 
тання; життєздатність; 2 ~ bill KapaH- 
тинне свідоцтво; ~ Center амер. дис- 
пансер; іпіапі - сепіег амер. дитяча 
консультація; ~ physics дозиметрична 
служба;  - Service охорбна здоров'я; 
good ~ is above wealth присл. здоров'я 
дорбжче від багатства. 

healthful [“helOful] аа) 1) здоровий; 
- тіпа здорбвий дух; 2) цілющий. 

healthfulness [‘helOfulnis] м ліку- 
вальна (цілюща) властивість. 

healthless | пе!0115) adj 1) нездоро- 
вий, кволий, слабий; 2) некорисний. 

health-officer | Пеї!0, 2052) п санітар- 
ний лікар. 

health-resort | Пеїдгі/22:) п курорт. 

health-visitor [‘hel9,vizito] п патро- 
нажна сестра. 

healthy | Пе!бі| adj 1) здоробвий; to 
have a ~ look мати 390pOBHH вигляд; 
2) життєздатний, процвітаючий, квіту- 
чий; - есопоту процвітаюча економіка; 
3) розумний, розсудливий; 4) корис- 
ний (для здоров'я); 5) безпечний; 
6) розм. великий, величезний; сильний, 
дужий; енергійний. 

heap [hi:p] 1. п 1) купа; 2) гірн. від- 
вал, терикон; 3) p/ розм. багато, безліч, 
сила-силенна; to make а ~ of mistakes 
робити безліч помилок; а ~ of work 
багато роботи; to have ~s of money 
мати силу-силенну грошей; ~s of time 
багато часу; -5 of times багато (тисячу) 
разів; > to knock (to strike) smb. all ої 
а ~  приголомшити  когбсь; 2. у 
1) складати, звалювати в купу (тж - 
up, ~ together); 2) накопичувати; на- 
громаджувати (тож - up); 3) наванта- 
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жувати, наповнювати (чимсь — with); 
4) осипати (нагородами тощо). 

heaps [hi:ps] adv дуже, набагато, 
значно; to feel ~ better почувати себе 
набагато (значно) краще. 

heapstead [‘hi:psted] т гірн. повер- 
хня; обладнання поверхні. 

hear [hia] у (разі і р.р. heard) 1) uy- 
ти, почути; 2) чути, мати слух; 3) слу- 
хати, вислуховувати; 4) слухати регу- 
лярно, бути регулярним слухачем 
(радіопередач, лекцій тощо); 5) заслу- 
хати офіційно (публічно); вислухати 
(свідка тощо); 6) юр. розглядати (слу- 
хати) справу; the case was heard last 
week справу слухали минулого тижня; 
7) довідатися, дізнатися, почути; let 
те - Ше story розкажіть мені цю іс- 
торію; 8) одержати звістку (повідом- 
лення) (від — from); how often do you 
~ from your son? чи часто пише вам 
CHH?; 9) погодитися (Ha щось), при- 
слухатися (до чогось); > ~! ~! правиль- 
но! (вигуки згоди); you will ~ about (of) 
this later a) вам за це ще дістанеться; 
б) ви будете віддячені за це. 

hearable [‘hiorabl] adj чутний; що 
може бути почутий. 

Heard [ha:d] п ч. ім'я Херд, Герд 

heard [ho:d} разі і р.р. від hear. 

hearer [‘hiora] п 1) слухач; 2) па- 
рафіянин. 

hearing [‘hiorin] п 1) слух; hard of 
~ глухуватий; he is ~ of - він недочуває; 
2) межа чутності; to be within (out of) 
- бути в межах (за межами) чутності; 
in smb.’s - у присутності когось; 
3) слухання, вислуховування; 4) юр. 
слухання справи; допит (у суді); ~ of 
witnesses допит свідків; preliminary ~ 
попереднє слідство; попередній допит; 
~ іп camera закритий розгляд; 5) р/ 
протоколи засідань (урядових та інших 
комісій США); 6) слухання відправи в 
церкві; 7) звістка, чутка,  поговір; 
8) розм. прочухан. 

hearing-aid [‘hiorin‘eid] 7 слуховий 
апарат. 

hearken [‘ha:kon] у поет. (to) 
1) слухати (когось); 2) вислухбвувати 
(когось); 3) звертати увагу (на щось), 
брати до відома (щось). 

hearsay | Пі25еї) п чутка, поговір; 
~ knowledge інформація з других рук; 
this is mere ~ це не що інше, як чутки. 

hearse [ha:s] п 1) катафалк; Mapu; 
2) труна; 3) могила; 4) надгробок. 

hearse-cloth [‘ha:sklo:6] п чорний 
пбкрив на труну. 

hearst [ho:st] п дворічна (трирічна) 
лань. 

heart [ha:t] м 1) серце; - attack сер- 
цевий приступ; ~ failure параліч серця; 
2) душа, серце; kind (tender, noble, 
affectionate, stony) ~ доббре (ніжне, 
благородне, любляче, кам'яне) серце; 
broken - розбите серце; big - a) ве- 
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ликодушна (шляхетна) людина; б) шля- 
хетність; false ~ зрадливість, віролдм- 
ність; а stout ~ відважна (смілива) лю- 
дина; light ~ безтурботність, безжур- 
ність; at ~, іп one’s - у глибині душі; 
from the bottom of one’s - від усього 
серця; з глибини душі; with all one’s 
- щиро, сердечно; від усієї душі; to 
move (to stir, to touch) smb.’s - роз- 
чулити когось; to have one’s ~ in one’s 
work укладати всю душу в працю; 
3) почуття, любов, кохання; to lose (to 
give) one’s ~ to smb. віддати своє серце 
комусь; покохати когось; dear (sweet) 
- серденько, душечко моя (у звертан- 
Hi); 4) мужність, сміливість, відвага; to 
lose - занепасти духом, зневіритися; 
to take ~, to pluck up one’s - набратися 
хоробрості; to have the ~ to do (to say) 
smth. зважитися зробити (сказати) 
щось; 5) центр, серцевина, ядро, се- 
редина; іп the - of summer в середині 
(розпалі) літа; ~ of oak серцевина дуба; 
6) суть; to get to the - of the matter 
докопатися до суті справи; 7) розум, 
інтелект; 8) шлунок; next one’s - нат- 
щесерце; 9) тех. сердечник; 10) р/чи- 
рва; 2 by - напам'ять; to learn (to get) 
by ~ вивчити напам'ять; -5 and flowers 
зайва сентиментальність, « юсюкання; 
-5 of oak кораблі та моряки британ- 
ського флоту; have a ~! згляньтеся!, 
майте милість!; ~ and soul усією душею; 
ревно, старанно; - and hand oxoue; із 
запалом; with half а - неохоче; іп good 
(strong) - а) у доброму настрої; б) po- 
дючий; out of - а) у поганому настрої, 
у смутку; б) неродючий; to be Ше ~ 
and soul ої бути душею (товариства 
тощо); to break smb.’s - а) розбити 
чиєсь серце; б) дуже засмутити когось; 
to set one’s - at rest заспокдітися, пе- 
рестати хвилюватися; to be sick at ~ 
а) відчувати нудоту; б) нудитися, Ty- 
жити; to do smb.’s ~ good підбадьорити 
Korocb; to have one’s ~ in the right 
place мати добрі наміри; to lay (to take) 
smth. to - брати щось близько до сер- 
ця, дуже переживати за щось; to have 
one’s ~ in one’s mouth злякатися; to 
bring smb.’s ~ into his mouth налякати 
(перелякати) Korocb до смерті; to keep 
a good ~ He занепадати духом, не жу- 
ритися; to wear one’s ~ on (upon) one’s 
sleeve не вміти приховувати свої по- 
чуття; every - knows its own bitterness 
у кожного свої прикрості: what the ~ 
thinks the tongue speaks що на умі, те 
й на язиці. 

heart-ache ["ha:teik] п 1) біль у сер- 

і; 2) душевний біль, гбре, страждан- 
ня 3) печія. 

heartbeat [‘ha:tbi:t] п 1) пульсація 
серця; 2) хвилювання. 

heart-blood [‘ha:tblad] п І) життєва 
енергія; життя; 2) зповітні почуття; 
3) найдорожче. 


heart-break [‘ha:toreik] 7 1) велике 


горе; глибока журба; 2) тяжке розча- 
рування. 

heart-breaking 
1) несамовитий, нестямний, розпач- 
ливий; що викликає глибоку журбу 
(тяжке розчарування); 2) розм. нуд- 
ний; - job нудна робота (праця). 

heart-broken 
убитий гбрем; з розбитим серцем. 

heartburn [‘ha:tbo:n] a” 1) печія; 
2) ревнощі; заздрість. 

heart-burning | Па :t,ba:nin] п 
1) ревнощі; заздрість; 2) (moc рі) до- 
сада; прикрість; невдоволення. 

heart-disease [“ha:tdi’zi:z] п захво- 
рювання серця; хвороба серця. 

hearten | Па:іп| у 1) підбадьорюва- 
TH (тж ~ up); 2) удббрювати (землю). 

heart-felt [“ho:tfelt] аа) щирий, щи- 
росердий; ~ sympathy щире співчуття. 

heart-free [“ho:tfri:] adj не закбха- 
HHH. 

heartful 
щиросердий. 

hearth |па:0| п 1) домашнє вогни- 
ще; 2) перен. центр, осередок (культу- 
ри тощо); 3) кам'яна плита або цегла, 
покладена під вогнище; 4) тех. горно; 
під; робочий простір (печі); 5) тдпка. 

hearth-rug [hoa :@rag] п килимок пе- 
ред каміном. 

heartily [“ha:til] adv 1) щиро, cep- 
дечно; охбче; to thank - щиро дяку- 
вати; 2) старанно, ретельно; із запа- 
лом; 3) сильно, дуже; І am ~ sorry я 
дуже шкодую; to hate - ненавидіти 
усією душею; to eat - Їсти з апетитом. 

heartiness [‘ha:tinis] п 1) сердеч- 
ність, щирість, задушевність; 2) ста- 
ранність; запал; 3) міцність; здоров'я. 

hearting | Пост) п буд. заповнення 
(стіни). 

heartless [‘ha:tlis] adj 1) безсерде- 
чний, бездушний; безжалісний; жор- 
CTOKHH; 2) боязкий;  легкодухий; 
3) безплідний, неродючий (про грунт); 
4) непоживний, непідкріпляючий (про 
їжу тощо). 

heartlet | Ба:їїн| п сердечко, сер- 
денько. 

heartlike [‘ha:tlaik] аа); серцевид- 
ний; шо має форму серця. 

heart-murmur [‘ho:t,mo:ma] п мед. 
серцевий шум. 

heart-piercing | ha:t,piosin] adj зво- 
рушливий, жалісливий, жалісний. 

heart-quake | ПаіКувік| п 1) сер- 
цебиття; 2) трепет; тремтіння (від за- 
хоплення тощо). 

heart-rending | по 1, гепдт) adj не- 
самовитий, нестямний; тяжкий. 

heartsease | Па 151:2) п (moe heart’s 
ease) 1) душевний спокій; 2) бот. бра- 
тки (садові). 

heart-service | ha:t,sa:vis] п щира 
відданість. 


ГПа:би!) аа) сердечний, 


[ha:t,breikin] adj 


[“ha:t,broukan] adj 


heartshake [‘ha:tfeik] м ліс. радіаль- 
на тріщина (в дереві). 

heart-shaped ha :tfeipt] adj cepue- 
подібний; що має форму серця. 

heart-sick [‘ho:tsik] аа) пригніче- 
ний, занепалий духом; нещасний. 

heartsome [‘ha:tsom] adj 1) підба- 
дьорливий; оживляючий; 2) веселий; 
жвавий. 

heart-sore [‘ha:tso:] 1. п прикрість, 
смуток; печаль, журба; 2. adj засму- 
чений, зажурений; пригнічений. 

heart-stricken [‘ho:t,strikon] див. 
heart-struck. 

heart-strings [‘ha:tstrijz] п рі най- 
глибші почуття; тайники душі; + to 
pull at smb.’s - розчулити когось, схви- 
лювати когбсь до глибини душі. 

heart-struck [‘ha:tstrak] adj звору- 
шений (приголомшений) до глибини 
душі. 

heart-to-heart | Па:їо"Па | adj ін- 
тимний; сердечний, щирий, відвертий; 
~ talk щиросерда розмова. 

heartwarming [‘ha:t,wo:min] adj ра- 
дісний, приємний, хвилюючий, звору- 
LWWJIMBHH. 

heart-whole [‘ha:thoul] adj поет. 
1) щирий, щиросердий; 2) вільний від 
уподобань; який не знає любові. 

heart-wood [‘ha:twud] п ліс. ядрова 
деревина. 

hearty [ha:ti] аа) 1) сердечний, 
щирий; 2) дружній, теплий, привіт- 
ний, гостинний; ~ welcome гостинний 
(дружній) прийом; 3) здорбвий, міц- 
ний, дужий; енергійний; Пе 15 seventy 
but still hale and ~ йому сімдесят років, 
але він ще бадьорий i міцний; 4) Kpy- 
тий; - сиг5е крута лайка; 5) багатий, 
ситний (обід); ~ appetite добрий апетит; 
~ meal ситна їжа; 6) родючий (про 
грунт). 

heat [hi:t] І. п 1) жара, спека; sum- 
mer - літня спека; 2) жаркі дні, жар- 
кий час; 3) жар, підвищена темпера- 
тура; fever - пропасний жар; 4) фіз. 
теплота; ~ Capacity теплоємність; 
5) тех. нагрівання; розжарювання; ~ 
treatment термічна обрббка; 6) запал, 
запальність, гарячність; 7) розпал; іп 
the ~ of the battle у розпалі битви; 
8) щось зроблене за один раз; at a ~ 
за один раз; зразу; 9) спорт. раунд 
(бокс); 10) спорт. гіт; забіг (заїзд) на 
певну відстань; Ппа! - фінальний заїзд 
(забіг); 11) р/ попередні змагання; 
12) період тічки; 13) розм. поліція; пе- 
реслідувачі (злочинців); 14) амер. розм. 
допит з погрозами; 2. v 1) нагрівати, 
підігрівати, зігрівати (тж ~ up); to ~ 
(up) some water нагріти води; 2) Ha- 
гріватися, Ззігріватися; 3) розжарюва- 
ти; 4) розжарюватися; 5) топити; опа- 
лювати; 6) збуджувати; розпалювати; 
дратувати; 7) гарячитися; роздратову- 
ватися. 
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heat-apoplexy [‘hi:t’epopleksi] див. 
heat-stroke. 

heat-asphyxiation | Пі:іг25, fiks1’e1/n] 
п пошкодження рослини жарою. 

heat-drops [‘hi:tdrops] п p/ 1) кілька 
крапель дощу; дощик у жаркий день; 
2) перен. сльози; 3) краплі поту. 

heated [‘hi:tid] adj 1) нагрітий, пі- 
дігрітий; - term амер. жарка пора року; 
2) збуджений, розгарячілий; роздрато- 
ваний; 3) гарячий; запальний, палкий; 
~ discussion гаряча суперечка. 

heatedly [’hi:tidli] adv збуджено, ra- 
pave, палко; люто, шалено. 

heat-engine [‘hi:t,end3in] п тепловий 
двигун. 

heater [‘hi:ta] м 1) піч; нагріваль- 
ний прилад; обігрівач; 2) радіатор; 
грілка;  калорифер;  кип'ятильник; 
3) рад. підігрівник катода. 

Heath [hi:0] п 4. ім'я Хіт. 

heath [(hi:6] п 1) пустище; болоти- 
ста місцевість, поросла вересом; 2) ве- 
рес. 

heath-bell [“hi:@bel] п бот. 1) квітка 
вересу; 2) ерика. 


heath-berry [‘hi:Oberi] п чорниці і 


журавлина (які ростуть серед вересу). 

Heathcoat [‘hi:Okout] п ч. ім'я Хіт- 
коут. 

heath-cock ['hi:0, kok] п орн. тете- 
рук. 

heathen [‘hi:don] 1. п 1) язичник; 
язичниця; the ~ збірн. язичники; 


2) розм. варвар; нечема; неук; 2. adj 


1) язичницький; 2) що не вірить у бо- 
га; 3) розм. варварський; неуцький. 

heathendom [‘hi:dondom] 7 язиче- 
ство, ЯЗИЧНИЦТВО. 

heathenish | Пі:бдопі/) adj 1) язиче- 
ський, язичницький; 2) розм. варвар- 
ський; жорстокий, грубий. 

heathenism [‘hi:don1zm] п 1) язиче- 
ство; язичеські звичаї; 2) варварство. 

heathenry | Пі:допг| п 1) язичество; 
2) язичеські народи. 

Heather [‘heda] п ж. ім'я Хедер. 

heather [‘hedo] п 1) бот. верес; 
2) болото, зарбсле вересом; вересове 
пустище; З ~ mixture строката шерс- 
тяна тканина; to set the ~ on fire зчи- 
нити переполох; викликати сенсацію. 

heathery | Педогі) adj порослий ве- 
ресом. 

heath-grass | Пі:94га:5) п бот. 3ur- 
лінгія. 

heath-hen | Ві:8реп) п орн. тетерка. 

heath-pea | Пі:8рі:) п бот. чина (го- 
рошок). 

heathy ['hi:61] adj 1) вересовий; 
2) зарослий вересом. 

heating Г hi: ит) 1. п 1) нагрівання; 
підігрівання; тривалість нагріву; ~ sur- 
face поверхня нагріву; 2) опалення; 
сепіта! - центральне опалення; - ріапі 
опалювальна система (установка); 
value теплотворна здатність; 3) mex. 


розжарювання; 4) рад. розжарення; 
2. adj 1) опалювальний; нагрівальний; 
2) зігрівальний, зігрівний; - drink мі- 
цний напій. 

heat-lightning [‘hi:t’laitnin] п зірни- 
ця, блискавиця, спалахи. 

heat-proof [‘hi:tpru:f] adj mex. теп- 
лостійкий, жаростійкий, жаротривкий; 
термостабільний. 

heat-spot [‘hi:tspot] п 1) веснянка, 
ластовинка; 2) прищик. 

heat-stroke [‘hi:tstrouk] п тепловий 
удар. 

heat-wave [‘hi:tweiv] п 1) фіз. теп- 
лова хвиля; 2) період сильної спеки. 

heave І [hi:v] п 1) підйом; 2) підні- 
мання; 3) хвилювання (моря); підійман- 
ня; 4) кидання; 5) кидок; 6) блювання; 
7) геол. горизонтальне зміщення, зсув 
(грунту); 8) рі вет. запал (у коня). 

heave II [hi:v] v (разі і р.р. hove, 


heaved) 1) піднімати, підіймати; 
2) мор. вибирати, витягувати; ~ ho! 
дружно!, разом!; 3) переміщати; на- 


вантажувати (вугілля тощо); 4) здійма- 
тися, підніматися й опускатися (про 
хвилі, груди); 5) видихати, зітхати; to 
~ a groan тяжко простогнати; to ~ а 
sigh тяжко зітхнути; 6) тужитися, Ha- 
пружуватися (при блюванні); 7) здува- 
тися (про грунт); 0 - ahead мор. рухатися 
уперед; ~ astern мор. рухатися назад; ~ 
down мор. кренгувати; ~ out мор. роз- 
пустити вітрила; - to мор. а) лягати у 
дрейф; 6) підходити; зупинятися; ~ to 
~ іп sight показатися на горизонті. 

heaven [‘hevn] п 1) поет. звич. рі 
небо, небеса, небозвід; the starry - (58) 
збряне небо; stars іп - зорі на небі; а 
map of the ~s карта зоряного неба; 
2) кліматична 30Ha; flowers of all ~s 
квіти усіх країн; 3) бібл. царство не- 
бесне; рай; the kingdom of - царство 
небесне; the ~ of -5 сьоме небо; he is 
in ~ BIH помер, душа його на небесах; 
~ on earth земний рай, рай на землі; 
in the seventh ~ на сьомому небі; 
4) (Heaven, Heavens) провидіння; бог, 
боги; the will of Н. воля божа; justice 
of Н. суд божий; 5) кожна з семи (оди- 
надцяти) небесних сфер (за класифі- 
кацією астрологів); 6) боже! (вигук); Н. 
forbid! борони боже!, хай бог милує! 

heaven-born | Пеупро:п| adj 1) Hapo- 
джений небом; божественний; боже- 
ственного походження; 2) зумобвлений, 
заздалегідь визначений; прирбджений; 
she is а ~ teacher їй сам бог велів бути 
вчителькою. 

heaven-gate | Ппеупдет) п брама раю. 

heaven-gifted | Пеуп'діїна) adj з іс- 
крою божою. 

heaven-high [‘hevnhai] 1. adj дуже 
високий; що сягає неба; 2. adv високо; 
у небі; аж до неба. 

heavenlike [‘hevnlaik] adj 
ственний, небесний. 


боже- 


heavenly | Пеупії) 1. adj 1) небес- 
ний, божественний; священний; ~ 
spirit рел. святий дух; the H. City, the 
H. Jerusalem бібл. святе місто, новий 
Єрусалим; 2) неземний, чистий; 
thoughts чисті помисли; 3) чудовий, 
дивовижний, дуже гарний, прекрас- 
ний; ~ day напрочуд гарний день; 
4) астр. небесний; - bodies небесні 
тіла (світила); 2. adv 1) божественно; 
вблею неба; 2) до неба. 

heavenly-minded | Пеупі maindid] 
adj побожний, благочестивий, святий. 


heaven-sent [‘hevnsent] adj пбсла- 
ний богом. 


heavenward(s) [hevnwoad(z)] adv 
угору, увись, у небо. 

heave-offering |"Бі:у,обогіт| n рел. 
жертва, пожертва. 

heaver [‘hi:vo] 7” 1) вантажник; 
2) тех. важіль, підбйма; 3) розм. зло- 
дій, злодюжка. 

heaves [hi:vz] п вет. запал. 

heavier-than-air | Пеміодоп'єзі 1. п 
літальний апарат, важчий від повітря; 
2. adj важчий від повітря. 

heavily [‘hevili] adv 1) тяжко, важ- 
ко; 2) обтяжливо; прикро, гірко; 
3) незграбно; 4) повільно, насилу; to 
move - насилу пересуватися; 5) силь- 
но, інтенсивно; дуже; to suffer ~ дуже 
страждати; it’s raining - іде сильний 
дощ; to sleep - спати глибоким сном; 
~ armed дуже озброєний; 6) сумно, 60- 
лісно. 

heaviness | Пеміпі5) п 1) тягар; важ- 
кість, скрутність; 2) неповорбткість; 
незграбність; 3) повільність, інерт- 
ність; в'ялість; 4) депресія, пригніче- 
ність; to be seized with ~ бути у при- 
гніченому настрої. 

heaving [‘hi:vi] п 1) піднімання, 
перенесення (важких речей); ванта- 
ження; 2) кидання; 3) качання (давній 
англійський звичай підкидати вгору лю- 
дей протилежної статі у дні Пасхи); 
4) мор. вертикальна хитавиця; 5) спу- 
чування, обдимання; 6) бот. вилізан- 
ня (рослин з грунту); 2 ~ exercises 
спорт. силові вправи; ~ sands пливуни. 

heaving-line [“hi:vinlain] й мор. ки- 
дальний кінець. 

heavisome [‘hevisom] adj сумний, 
зажурений, засмучений; розстроєний. 

heavy | Пемі| 1. adj 1) важкий; ве- 
ликої ваги, ваговитий; великоваговий; 
~ train зал. великоваговий состав (по- 
їзд); to be - мати велику вагу; 2) Be- 
ликий, масивний; товстий; ~ woollens 
товста шерстяна білизна; - line товста 
(жирна) лінія; ~ features крупні риси 
обличчя; ~ type жирний шрифт; 3) по- 
тужний, могутній; важкий; ~ industry 
важка промисловість; 4) обтяжливий, 
високий; ~ taxeS високі податки; 
5) сильний, інтенсивний; - traffic ін- 
тенсивний рух (вуличний); а - cold 
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сильний нежить; ~ applause бурхливі 
оплески; - rain заливний дощ, злива; 
~ blow нищівний удар; 6) багатий, ря- 
сний (про урожай); - Crop рясний (ба- 
гатий) урожай; 7) густий, розкішний, 
пишний; ~ beard густа борода; ~ fog 
густий туман; 8) обтяжений; air ~ with 
scent повітря, насичене ароматом; 
9) вагітна; 10) отупілий, замобрений; ~ 
with wine очманілий від вина; 11) тяж- 
кий, важкий; - work тяжка праця; ~ 
wound тяжке (небезпечне) поранення; 
~ fate тяжка добля; 12) прикрий, сум- 
ний; ~ news сумні вісті; 13) суворий; 
~ punishment суворе покарання; 
14) незграбний, неповороткий, громі- 
здкий; 15) нудний; - ріау нудна п'єса; 
16) невипечений, глевкий (про хліб); 
17) глеюватий, глинястий (про грунт); 
18) крутий, виббістий (про дорогу); 
19) похмурий, хмарний; 20) міцний; - 
wine міцне вино; 2 ~ father жорстокий 
(суворий) батько; ~ hydrogen важкий 
водень, дейтерій; - metal а) людина 
висбких моральних достодінств; 6) дуже 
розумна людина; в) гідний (грізний) 
противник; г) військ. важкі гармати; 
- рагі5 театр. трагічні ролі; - гераїг 
капітальний ремонт; ~ sea бурхливе 
(неспокійне) море; ~ swell а) важна 
особа; б) модно (розкішно) одягнена 
людина; - water важка вода; to come 
the ~ father читати мораль, давати на- 
станови з поважним виглядом; to have 
а ~ hand а) бути незграбним; 6) бути 
суворим; to be ~ on hand а) повільно 
тягтися (про час); б) бути нудним (спів- 
розмовником); to rule with а ~ hand 
правити твердбю рукою; 2. adv 1) тяж- 
ко, важко; 2) в'яло; повільно; time 
hangs - час тягнеться повільно. 

heavy-armed [‘hevi1'a:md] adj 1) 03- 
броєний важкою зброєю; 2) у важкому 
обладунку. 

heavy-browed [‘hevi braud] adj 1) 3 
похмурим обличчям; 2) з густими Ha- 
вислими бровами. 

heavy-duty [‘hevidju:t!] adj 1) над- 
міцний; 2) що обкладається висобким 
митом; 3) призначений для важкого 
режиму роботи; 4) надпотужний. 

heavy-handed 
розм. 1) незграбний,  невправний; 
2) жорстокий, деспотичний; важкий 
на руку; 3) змучений, стбмлений; 4) з 
повними руками. 

heavy-headed Г пеміБефід) adj 1) ту- 
поголовий, тупий; 2) сонний, в'ялий; 
3) великоголовий. 

heavy-hearted | Пемі Па:па) аа) сум- 
ний; похмурий; з тяжким серцем. 

heavy-laden [‘hevi leidn] adj 1) дуже 
навантажений; 2) пригнічений, зажу- 
рений. 


heavy-weight [heviweit] п 1) спорт. 
важкоатлет; боксер (борець) важкої ва- 
ги; 2) важкий (великотоннажний) ко- 
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рабель; важка вантажна автомашина; 
3) амер. розм. визначний діяч. 

hebdomad [heb’domad] п 1) тиж- 
день; 2) група із семи осіб; 3) набір 
із семи предметів; 4) число сім. 

hebdomadal [heb’domoad]] adj щоти- 
жневий; H. Council Рада Оксфордсько- 
го університету. 

hebdomadary [heb’domoadori] 1. п 
тижневий священик; священик, який 
відправляє службу протягом тижня (у 
римсько-католицькій церкві); 2. adj ти- 
жневий. 

Hebe [‘hi:bi:] п 1) міф. Геба; 
2) жарт. кельнерка, офіціантка, бу- 
фетниця; 2 ~ bloom розквіт юності. 

hebenon | "Пебгпоп| м отрута, зілля. 

hebetate [‘hebiteit] у 1) притупляти 
(розумові здібності); 2) тупішати. 
hebetude [‘hebitjud] » тупоумство. 

Hebraic [hi:’breuk] adj староєврей- 
ський; що стосується староєврейської 
мови. 

Hebraism [‘hi:breuzm] п 1) лінгв. 
староєврейський вислів (зворот); 
2) староєврейський звичай; 3) іудей- 
ство. 

Hebraist [‘hi:brenst] 1 знавець ста- 
роєврейської мови і літератури. 

Hebraistic(al) [,hi:bra‘istik(al)] adj 
що стосується іудеїв; староєврейський. 

Hebrew | Пі:бги:) 1. п 1) іудей; єв- 
рей; 2) староєврейська мова; 3) ів- 
рит, мова держави Ізраїль; > it 1s ~ 
to me для мене це китайська грамота; 
2. adj 1) староєврейський,  іудей- 
ський; 2) єврейський; of ~ extraction 
єврейського походження. 

Hebrewess [‘hi:bru:is] п іудейка; єв- 
рейка. 

Hebrician [hi brifn] м знавець ста- 
роєврейської мови. 

Hebrides | Пебгідї:2) п геогр. н. Ге- 
бридські острови. 

Hecate | БеКко:) п 1) міф. Геката; 
2) відьма; чаклунка. 

hecatomb [‘hekatoum] 7 1) масове 
убивство; 3arn6enb безлічі людей; 
2) велика (незліченна) кількість. 

Heck [hek] ny. ім'я Гек, Хек (зменш. 
від Hector). 

heck [hek] 1. п 1) люк; 2) кришка 
люка; ляда; 3) дерев'яні загороджу- 
вальні грати в річці; 4) годівниця для 
кбней; ясла; 5) загата, гатка; 6) текст. 
снувальний пристрій; 7) розм. Mep30T- 
ник; 2. int: by ~! хай йому біс; what 
the ~! якого біса!; а ~ of a lot страшенно 
багато. 

heckle [‘hekl] у засипати запитан- 
нями (критичними зауваженнями, ви- 
гуками) (на передвиборних зборах). 

hectare | БеКкіа:) п гектар. 

hectic | ПекиК| 1. п 1) сухотний ру- 
м'янець; 2) хвбрий на сухоти, сухот- 
ник; 2. adj 1) сухотний, туберкульоз- 
ний; - patient хворий на сухобти; 


2) розм. гарячий, гарячковий, пропа- 
сний; збуджений. 

hectograph [‘hektougra:f] м гектб- 
граф. 

hectolitre [‘hektou, Н.12) м гектолітр. 

hectometre [“hektou,mi:ta] п гекто- 
метр. 

Hector [‘hekto] п 1) ч. ім'я Гектор, 
Хектор; 2) перен. відважний BOIH. 

hector | ПеКіз| 1. п 1) забіяка, за- 
дирака; хуліган; 2) хвалько; 2. v 1) по- 
грожувати; залякувати; 2) хвастати, 
вихвалятися. 

hectowatt [‘hektowot] п ел. гектоват. 


he’d |рі:4) розм. скор. від he had, 
he would. 

heder [‘hi:da] т розм. баранець. 

hederated [‘hedoreitid] adj прикра- 
шений (обвитий) плющем. 

hedge [hed3] 1. п І) живопліт; to 
trim а - підстригати живопліт; 2) ого- 
рожа; тин; 3) перешкода, перепона; 
4) межі; обмеження; 5) розм. нечес- 
ний заклад; 6) верша; + ~ plants ро- 
слини для живоплоту; - го5е шипши- 
Ha; by ~ or бу stile будь-якими 
шляхами, будь-яким чином; Over ~ and 
ditch навпростець; to sit on the ~ очі- 
KyBaTH; to be on the right (wrong) side 
of the - a) займати правильну (не- 
правильну) позицію; б) стати пере- 
можцем (бути переможеним); to take 
a sheet off а - грабувати серед білого 
дня; 2. у 1) садовити живопліт; обго- 
роджувати живоплотом; 2) підрізати 
живопліт; 3) ставити огорожу; 4) від- 
городжувати, відділяти; to - а piece of 
ground відгородити земельну ділянку; 
5) ухилятися (від чогось), уникати (чо- 
гось); to ~ oneself off відмежобвуватися; 
6) виявляти нерішучість;  гаятися; 
7) створювати перешкоди; 8) розм. 
йти на нечесне парі; укладати подвійну 
угоду; перестраховуватися. 

hedge-bindweed | Педз Баштамт:4) п 
бот. огорожна берізка. 

hedge-bird | педзро:д)| п 1) пташка, 
яка в'є гніздо в огорбжі; 2) бродяга, 
бурлака; грабіжник. 

hedge-chanter | Педх, апа) п орн. 
тинівка. 

hedgehog [‘hed3hoq] п |) зоол. їжак: 
2) амер. розм. дикобраз; 3) розм. не- 
лагідна (сварлива) людина; людина 3 
колючою вдачею; 4) бот. колюча на- 
сінна коробочка; 5) військ. переносне 
дротяне загородження; 6) землечер- 
палка. 

hedge-hook [‘hedzhuk] п садовий 
ніж, сікач. 

hedgehop | hedzhop] 1. п ав. розм. 
бриючий політ; 2. у розм. здійснювати 
бриючий політ; літати над самісінькою 
землею. 

hedge-hopping [hed3,hopin] п ав. 
розм. бриючий політ. 
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hedge-marriage [‘hed3, mzrid3]} п та- 
Ємний шлюб. 

hedge-pig | педурід| див. hedgehog. 

hedge-press | hedzpres] п 1) підпіль- 
на преса; 2) таємна друкарня. 

hedge-priest | Пейзргі:5ї)| п 1) знев. 
неграмотний піп; 2) мандрівний про- 
повідник. 

hedger | hed3a] м 1) садівник, який 
підрізає живопліт; 2) перестрахуваль- 
ник. 

hedgerow [‘hedzrou] п 1) шпалера, 
живопліт; 2) с. г. полезахисна смуга. 

hedge-school | педз5Кки:Ї) м 1) поча- 
ткбва школа для бідняків просто неба; 
2) дуже бідна початкбва школа. 

hedge-shears [‘hed3fioz}] п ножині 
для підрізування живоплоту; садові HO- 
жиці. 

hedge-sparrow [‘hed3,spzrou] п орн. 
тинівка лісова. 

hedge-writer | Пейз,гано| п писака, 
літературний заробітчанин. 

hedging-bill [“hedzinbil] п садовий 
ніж, сікач. 

Hedley [‘hedli] п ч. ім'я Хедлі, Гедлі. 

hedonism [‘hi:donizm] п 1) філос. ге- 
донізм; 2) життєлюбство; жадоба утіх. 

hedonistic [,hi:do’nistik] аа) 1) філос. 
гедоністичний; 2) життєлюбний; який 
жадає утіх (насолод). 

Hedwig | Бедулд| п ж. ім'я Xeayir, 
Гедвіга. 

Hedy [‘hed1] п ж. ім'я Xeni (зменш. 
від Hedwig). 

heebie-jeebies [‘hi:bi’d3i:b1z] 1 розм. 
І) надзвичайне збудження; нервдбвий 
стан; to have the - нервувати, не зна- 
ходити собі місця; 2) глибока депре- 
сія; 3) ексцентричний танець. 

heed (hi:d] 1. п 1) увага, піклуван- 
ня; 2) обережність; to take - бути 
обережним; остерігатися; take ~! обе- 
режно!, бережися!; take ~ of what you 
say! вибирайте слова!, думайте, що ви 
говорите!; 3) предмет уваги (піклуван- 
ня); 4) те, чого остерігаються; 2. у 
1) брати до уваги, BpaxOByBaTH; осте- 
рігатися; уважно стежити; зважати на 
(щось); 2) помічати; 3) піклуватися. 

heedful [‘hi:dful] аа) 1) уважний, 
дбайливий; турботливий; 2) обереж- 
ний. 
heedless [‘hi:dlis] adj 1) безтурбот- 
ний, недбалий; необережний; 2) який 
не бере до уваги, не враховує (щось), 
не зважає (на щось); he was always ~ 
of advice він ніколи не прислухався 
до порад. 

heedlessly [‘hi:dlislt] adv 1) неува- 
жно; недбало; 2) необережно; необду- 
мано. 

hee-haw [‘hi:‘ho:] 1. п 1) гучний 
регіт; 2) крик віслюка; 3) розм. осел, 
віслюк; 2. у 1) голосно реготати, ір- 
жати; 2) кричати (про віслюка). 

heel [hi:l] І. п 1) п'ята, п'ятка; 


2) закаблук, каблук, підбор; 3) шпора 
(у птаха); 4) задня частина копита; 
5) (moe pl) задня нога (тварини); 
6) архт. каблучок; 7) нижня частина 
опбри; 8) верхня (нижня) скоринка 
(паляниці); окраєць; 9) кінець, остання 
частина (книги, періоду часу тощо); 
10) розм. негідник, падлюка; зрад- 
ник; 11) грань, ребро; 12) мор. крен; 
+ соте (keep) to - ! за мною! (команда 
собаці); down at - а) у стоптаних че- 
ревиках; б) бідно (неохайно) одягне- 
ний; head over ~s, -5 over head шке- 
реберть; heavy - тяжкий гніт; neck and 
-5 3 голови до п'ят; Out at -5 а) у 
драних шкарпетках (панчохах); б) бід- 
но одягнений; що живе у злиднях; ип- 
der the - під п'ятою, під гнітом (яр- 
MOM); to be at (оп, upon) smb.’s ~s 
гнатися за кимсь по п'ятах, невідсту- 
пно переслідувати когось; to bring smb. 
tO - примусити когось підкоритися; 
го clap (to lay) smb. бу the ~s арештувати 
(схопити) когбсь; to go ~s over head 
летіти сторчака; to have one’s heart at 
one’s -5 злякатися; to take to one’s ~s 
ушитися, дременути, кинутися навті- 
кача; 2. у 1) прибивати каблуки (на- 
бійки); 2) пристукувати  каблуками, 
притупувати (в танці); 3) ходити слі- 
дом (по п'ятах); 4) амер. розм. озбро- 
ювати револьвером; 5) амер. забезпе- 
чувати грошима; 6) спорт. ударити 
п'ятою (футбол); 7) спорт. вибити 
м'яч із стовпиша (регбі); 8) спорт. пе- 
редати м'яч п'яткою ключки (гольф, 
хокей); 9) кренити(ся); 10) кренгува- 
ти; O ~ in прикопувати (рослини до 
посадки). 

heel-and-toe [‘hi:lan(d)‘tou] adj: - 
walk спортивна ходьба; ~ speedster 
спорт. скороход, ходак. 

heel-bone [‘hi:lboun] п анат. п'ят- 
кова кістка. 

heeled [hi:ld] аа) 1) на каблуках; 
2) підкбваний; 3) амер. розм. озброє- 
ний (револьвером); 4) грошовитий; 3 
грошима. 

heeler [‘hi:lo] п 1) амер. помічник 
партійного боса; 2) бойовий півень, 
який вправно орудує шпорами; 3) амер. 
клеврет; 4) розм. донощик; зрадник; 
5) розм. злодій. 

heeling | Піт) п мор. крен; кілю- 
вання. 

heelless [‘hi:llis] аа; без підборів 
(каблуків). 

heel-piece [‘hi:lpi:s] п 1) набійка на 
підборі; 2) підбор; 3) кінцівка (книги 
тощо); 4) основа. 

heel-plate [“hi:lpleit] и підківка на 
підборі (каблуці); металева платівка. 

heel-spike [“hi:lspatk] 7 шип на п'ят- 
ці легкоатлетичного черевика. 

heel-support [‘hi:lso’po:t] п каблук 
підніжки (в човні). 


heel-tap [‘hi:ltep] м 1) набійка, 


флік; 2) недопите вино в келиху; по 
-5! пити до дна! 

heft {heft] 1. п 1) амер. вага; 2) амер. 
розм. більша (основна) частина; 3) амер. 
важливість; вплив; ваговитість; 2. у 
амер. 1) піднімати; 2) визначати вагу; 
зважувати; 3) важити. 

hefty [‘hefti] adj 1) розм. здоровен- 
ний, величезний; 2) дужий, сильний; 
а - blow сильний удар; 3) розм. не- 
абиякий, чималий; 4) амер. важкий. 

Hegelian [hei’gi:ljan}] 1. п гегелья- 
нець; 2. adj гегельянський. 

Hegelianism |Пеї'д1Щапігт) п філос. 
гегельянство. 

hegemon | Педдітоп| 7 гегемдн. 

hegemonic |, педзі ппопік, ,hi:g1’ топік) 
adj керівний, провідний; головний 

hegemony | Педдітапі, Пі: детопі) и 
гегемднія. 

Hegira [‘hedzira] п 1) хіджра (втеча 
Мухаммеда з Мекки в Медину); 2) no- 
чаток мусульманського літочислення; 
3) (h.) перен. втеча, від'їзд. 

he-goat | Бі:'доці) пи цап, козел. 

hegumen [hi qju:men] п церк. ігумен. 

hegumeness [hi gju:minis] м церк. 
ігуменя. 

heh [hei] int 1) ex!, ах! (виражає 
сум); 2) Hy!, ось воно що!, ого! (вира- 
жає подиву; 3) гей! (оклик). 

he-he | Пі: Пі: ) іт xi-xi. 

Heidi | Баш 7 ж. ім'я Хайді. 

heifer [‘hefa] п 1) с. г. телиця; ялі- 
вка; 2) амер. розм. дружина; жінка. 

heigh (he1] іпг 1) ач!; чи ти Gal; e-e! 
(виражає заохочення, радість, здивуван- 
ня); 2) гей! (оклик). 

heigh-ho [‘hei hou] int о-хо-хо!; ex!; 
ух! (виражає нудьгу, втому). 

height [hait] п 1) висота; височина; 
giddy - запаморочлива висота; at a - 
of 2000 metres на висоті 2000 метрів; 
~ of burst військ. висота вибуху; to clear 
the ~ спорт. узяти висоту; 2) зріст; 
what is his ~? якого він зросту?; he is 
Six feet in ~ він зрбстом у шість футів; 
3) висота над рівнем моря; 4) тех. ви- 
COTHa позначка; 5) астр. висота над 
горизонтом (про сонце); 6) вершина, 
верхів'я, верх, верхівка; 7) найвищий 
ступінь; in the ~ of summer у розпалі 
літа; 8) бібл. небеса, небо. 

heighten [‘haitn] v 1) підвищувати; 
посилювати; 2) підвищуватися; поси- 
люватися; 3) робити вищим; 4) става- 
ти вищим; 5) перебільшувати; розду- 
вати; 6) посилювати інтенсивність 
барв; робити колір яскравішим. 

height-finder [‘hait,faindo] due. 
height-indicator. 

height-indicator [‘hait indikeita] м 
висотомір, альтиметр. 

heil [hail] int нім. хайль! 

heinous [‘heinds] adj огидний, жа- 
хливий; мерзенний; ~ charges жахливі 
обвинувачення. 


hei 


heir |є2) 1. п спадкоємець; насту- 
пник; - by custom спадкоємець за зви- 
чаєм; ~ by devise спадкоємець (неру- 
хомого майна) за заповітом; ~ general 
спадкоємець за закдбном; joint - спів- 
спадкоємець; to be ~ to lands and money 
успадкувати землі й гроші; to fall ~ 
to smb.’s property успадкувати чиєсь 
майно (багатство); to make smb. one’s 
~ Зробити когось своїм спадкоЄмцем; 
2. у успадкувати; бути спадкоємцем. 

heir-at-law | єогої 1о:) п (рі heirs-at- 
-law | є22-Ї) юр. спадкоємець за 3aKO- 
HOM. 

heirdom [’¢adam] п юр. успадкуван- 
ня; спадщина, спадок. 

heiress |'є2огі5| п спадкоємиця. 

heirless | єз15| adj який не має 
спадкоємця. 

heirloom [‘ealu:m] п 1) фамільна 
(родинна, сімейна) річ (коштовність); 
2) успадкована (родова) риса. 

heirship | єоПр)| п 1) права спадко- 
Ємця; 2) право успадкування. 

Helaine [ho'lein] п ж. ім'я Хелейн. 

held [held] разі і р.р. від hold II. 

held-ball | Пе!дбо:!) п спорт. затрим- 
ка м'яча; спірний м'яч (волейбол). 

Helen [‘helin] п ж. ім'я Хелен, Єле- 
на. 

Helena [‘helina, he’li:no] п ж. ім'я 
Хеліна, Хелена, Єлена. 

Helene [ha’li:n] 7 ж. ім'я Хелін. 

helenin [‘helinin] п хім. геленін. 

Helga [‘helga] 7 ж. ім'я Хелга. 

heliac(al) [hi:‘laiok(al)] adj астр. 
1) сонячний; 2) що з'являється перед 
сходом COHIIA; що з'являється після 
заходу сбнця (про зірку). 

Helianthe |, Ні:П'гпба) п ж. ім'я Xi- 
ліанте, Геліанта. 

helibus |Пепрл5| п багатомісний 
вертоліт, вертоліт-автобус. 

helicab | репКарб) м повітряне таксі. 

helical [“helikl] adj 1) спіральний, 
гвинтовий; 2) гелікоїдальний. 

helices [‘helisi:z] p/ від helix. 

heliciform [he’lisifo:m] adj спірале- 
подібний, кручений. 

helicoid [‘helikoid] 1. п мат. reni- 
кбід; 2. adj гвинтовий. 

Helicon [‘helikon] п 1) міф. Гелікон, 
оселя муз; 2) (h.) гелікон (духовий ін- 
струмент. 

helicopt [‘helikopt] у (скор. від 
helicopter) 1) летіти на вертольоті; 
2) перевозити на вертольоті. 

helicopter [‘helikopto] 1. т ав. вер- 
толіт, гелікоптер; - aerial ambulance 
санітарний вертоліт; 2. у 1) летіти на 
вертольоті; 2) перевбзити на вертольо- 
ті. 

Hel(i)goland [‘hel(i)gou,lend] п ге- 
огр. н. бстрів Гельголанд. 

helio [“hi:lou] розм. скор. від heli- 
ograph. 
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heliocentric(al) —[, hi:lhou’sentrik(al)] 
adj геліоцентричний. 

heliograph [‘hi:lougra:f] п 1) гелі- 
Orpad; 2) геліогравюра. 

heliography [,hi:ogrofi]  reniorpa- 
фія. 

heliogravure [‘hi:liougra’vjua] п геліо- 
гравюра. 

heliometer [,hi:li’omito] 7 геліометр. 

heliophilous [,hi:liofilos}] adj бот. 
світлолюбний. 

heliophobic [,hi:liou’fobik] аа) бот. 
світлобоязкий, тіньолюбний. 

heliophyte | Пі:Ппоціаї)| п бот. світ- 
лолюбна рослина. 

helioscope [‘hi:ljaskoup] 7 геліоскдп. 

helioses [,hi:l1’ousi:z] рі від heliosis. 

heliosis |, рі Пп'оця15) п (p/ helioses) 
1) сонячний удар; 2) геліотерапія. 

heliostat [‘hi:loustet]  renioctar. 

heliotherapy |, Бі: Ппоц'бегарі) п мед. 
геліотерапія, сонцелікування, лікуван- 
ня собнцем. 

heliotrope {‘hi:ljatroup] п 1) бот. re- 
ліотроп; 2) гелібграф; 3) мін. геліо- 
троп. 

heliotropism [,hi:li’otrapizm] п бот. 
геліотропізм, фототропізм. 

heliotype [‘hi:loutaip] п друк. геліо- 
типія. 

heliport [‘helipo:t] м» аеродром для 
вертольотів; вертолітна станція. 

helium [‘hi:ljam] п хім. гблій. 

helix [‘hi:liks) п (р/ helices) І) mex. 
спіраль, гвинтоподібна лінія; 2) гвин- 
това поверхня; 3) архт. закруток, во- 
люта; спіральний орнамент; 4) анат. 
завиток вушної раковини; 5) єл. спі- 
ральна котушка; соленодіїд; 6) зоол. ра- 
влик, слимак. 

hell [hel] 1. п 1) пекло; 2) розм. 
гральний дім; кубло; 3) дешевий ре- 
сторан (бар); 4) друк. ящик для зла- 
маних літер; 5) ящик для обрізків тка- 
нини; 6) амер. піч для спалювання 
відходів виробництва; > like - сильно, 
з усієї сили; відчайдушно; навально; 
it’s raining like - ллє як з відра; he 
ran like ~ він мчав як навіжений; what 
the - do you мапі? якого біса вам 
треба?; go to ~! іди к бісу!; oh ~! хай 
йому чорт; to give smb. - дати комусь 
прочухана; to raise - зчинити скандал; 
2. у 1) гуляти, пиячити; 2) мчати, не- 
CTHCA. 

he’ll [hi:l] розм. скор. від he will. 

Hellas [‘helzs] п геогр. н. іст. Ел- 
лада. 

hellbender | Ре! Бепдз| п амер. розм. 
1) п'яний бешкетник; гультяй, гульті- 
пака; 2) гульня, пиятика; п'яний бе- 
шкет. 

hell-bent [‘helbent] adj 1) одержи- 
мий (чимсь — On, for); 2) нерозсудли- 
вий; необачний; 3) стрімкий, наваль- 
ний; 4) диявольськи упертий. 
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hell-bomb | реїбот) 7 розм. воднева 
бомба. 

hell-broth | Пеїбго8) п пекельне зіл- 
ЛЯ. 

hell-cat | реїКгі) м відьма, мегера. 

hellebore [‘helibo:] м бот. 1) чеме- 
риця; 2) чемерник. 

helleborine | Бепбогашт| п бот. дрі- 
MJIMK. 

Hellene [‘heli:n] м еллін, грек. 

Hellenian [he’li:njan] adj еллінсь- 
кий, грецький. 

Hellenic [he’li:mk] 1. п 1) грецька 
мова; 2) рі праці з питань грецької 
історії та культури; 2. adj еллінський, 
грецький. 

Hellenism [‘helinizm] м еллінізм; 
старогрецька культура. 

Hellenist [‘helinist] м 1) еллініст; 
2) негрек, який розмовляє по-грець- 
кому. 

Hellenistic |, пеп'пі5иК) аа) еллініс- 
тичний; що стосується еллінізму. 

heller [‘hela] м амер. розм. розбе- 
щена, HEBraMOBHa, відчайдушна люди- 
на. 

Hellespont [“helispont] п геогр. н. іст. 
Геллеспонт. 

hell-fire | ПеГ Таїз| п пекельний во- 
гонь; H. Corner південно-східна час- 
тина Англії, яка зазнала сильного бом- 
бардування і артилерійського обстрілу 
під час другої світової війни. 

hell-for-leather {[‘helfa,ledo}] adv 
стрімголов. 

hell-hag | пеїпаг) п відьма, мегера. 

hell-hound [“helhaund] 7 1) міф. цер- 
бер; 2) диявол, лиходій, недолюдок; 
виродок. 

пеййсає [‘helikot} 1.” лиходій; 
2. adj легковажний, нестатечний. 

hellier [“helja] п розм. покрівельник. 

hellion | ПеЦоп) п амер. розм. пустун, 
шибеник; хуліган. 

hellish [‘helif}] adj 1) пекельний; 
2) диявольський; жорстокий; злости- 
вий; 3) жахливий, страшенний; ~ noise 
страшенний галас; 4) огидний, гид- 
кий, бридкий. 

hellkite [“helkait] » жорстока люди- 
на, недолюдок, лиходій. 

hello | ПеЛоий) intanno!, привіт!, здо- 
pos!; - girl амер. розм. телефоністка. 

helluva | Пеілуз) adj амер. розм. ди- 
явольський, пекельний. 

hellyon [‘heljan] див. hellion. 

helm [helm] 1. п 1) стерно, кермо, 
руль, штурвал; румпель; рульовий при- 
стрій; 2) кермо влади (moc ~ of state); 
2. у керувати, управляти, правити, 
спрямовувати; вести. 

Helma [‘helma] п ж. ім'я Гелма, 
Хелма (зменш. від Wilhelmina). 

helm-cloud | БеїткКіаца) п розм. важ- 
ка хмара на вершинах гір. 


hel 


helmed [helmd] adj поет. захищений 
LUOJOMOM. 

helmet [‘helmit] п 1) шолом; каска; 
~ liner військ. підшолбмник; 2) тропі- 
чний в шолом; 3) равлик, слимак; 
4) черепашка (молюска). 

helmet-crest | Пейтій Кге5і) п гребінь 
шолома. 

helmeted [‘helmitid] adj 1) у шоло- 
мі; у касці; 2) що має форму wondMa 
(каски); шоломоподібний. 

helmet-shell [‘helmitjel] п 1) равлик, 
слимак; 2) черепашка (молюска). 

helminth [‘helmin®@] м глист, киш- 
ковий черв'як. 

helminthagogue [hel’min9aqoq] 1. п 
глистогінний засіб; 2. adj глистогін- 
HHH. 

helminthiases |, helmin‘Oa1asi:z] p/ від 
helminthiasis. 

helminthiasis [,helmin‘Oatasis] п мед. 
гельмінтоз, глистова інвазія. 

helminthic [hel’min61k] 1. м глисто- 
гінний засіб; 2. adj що стосується гли- 
стів. 

helminthoid [hel’min9o01d] аа) глис- 
товидний, червоподібний. 

helminthology / |, Педтип'ОоЇїзазі) п 
гельмінтологія. 

helminthoses [,helmin‘@ousi:z] рі від 
helminthosis. 

helminthosis [,helmin’8ousis] п (р/ 
helminthoses) гельмінтоз. 

helmsman [‘helmzmoan] п mop. стер- 
новий, рульовий; керманич. 

helm-wind [‘helmwind] п сильний 
вітер, що дме в негоду 3 гір. 

Heloise |, Без 1:2) п ж. ім'я Хелоїз, 
Елоїза. 

helot [‘helot] п 1) іст. ілбт; 2) раб. 

help [help] 1. п 1) допомога; to call 
out for - кликати на допомогу; to be 
of no - бути непотрібним (некорис- 
ним); to be of little - давати мало 
користі; мало допомагати; can I be of 
any ~ to you? чи можу я допомогти 
вам чимсь?, чи можу я бути вам KO- 
рисним?; can І be of any ~? вам до- 
помогти?; your advice was a great ~ to 
me ваша порада дуже допомогла мені; 
2) помічник; 3) амер. робітник, пра- 
цівник (на фермі); слуга, прислуга; 
наймит; хатня робітниця; lady ~ еко- 
номка; mother’s - 60HHa; 4) збірн. пра- 
цівники, службовці; 5) засіб, поряту- 
нок; there’s по ~ for it тут нічого не 
вдієш; 2. у 1) допомагати, подавати 
допомогу; to ~ smb. with one’s advice 
допомогти комусь порадою; 2) спри- 
яти; 3) обслуговувати (за столом), по- 
давати (страви); to ~ the soup подавати 
суп; 4) частувати, пригощати (чимсь — 
to); may I ~ you to some more wine? 
можна налити вам ще вина?; 5) при- 
гощатися; ~ yourself пригощайтеся; 
6) полегшувати (біль тощо); remedies 
to ~ a cold засоби від простуди; 7) 3 
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дієсловом can: | can’t ~ thinking about 
it A не можу не думати про це; І can’t 
~ it я нічого не можу вдіяти; це не 
моя вина; it can’t Бе ~ed розм. нічого 
не вдієш; he cannot ~ believing them 
він He MOxe не вірити їм; 0) ~ down 
допомогти зійти вниз; ~ forward спри- 
яти; просувати; - іп допомогти зайти, 
увійти у, до; ~ into допомогти надіти, 
подати; ~ off допомогти зняти (одяг); 
- оп допомогти просунути (справу); - 
out допомогти вийти із скрутного ста- 
новища, виручити; ~ Over допомогти 
у скрутному становищі, виручити; ~ 
ир допомогти встати; підтримати ко- 
rocb. 

helper [helps] 7” 1) помічник; 
2) підсобний робітник; підручний; 
3) помічник конюха; 4) зал. штовхач, 
допоміжний паровоз (тепловоз). 

helpful [‘helpful] adj корисний. 

helping [‘helpiyn] п 1) допомога; no- 
дання nonomMorn; 2) порція. 

helpless | ПеЇрії5| adj 1) безпорад- 
ний, безпбмічний; 2) який не одержує 
допомдги; нужденний; - orphan без- 
захисний сирота; 3) невправний, не- 
вмілий. 

helplessly | Беїрі5П| adv безпорад- 
HO. 

helpmate [‘helpmeit] п 1) помічник; 
помічниця; 2) товариш, товаришка 
(про дружину, чоловіка); подруга. 

helpmeet [‘helpmi:t] п помічник, по- 
мічниця (тро дружину, чоловіка). 

Helsinki | реїзітукі| п геогр. н. м. 
Гельсінкі. 

пейег-5кенег | |Пейо'зкейо)| І. п 
1) метушня, сум'яття; безладдя; 2) без- 
ладна втеча; 3) спіральна гірка для ка- 
тання (атракціон); 2. adj 1) безлад- 
ний; 2) випадковий, несподіваний; 
3) безсистемний; 3. adv безладно, 
абияк, будь-як. 

helve [helv] п держак, ручка, руко- 
ятка; топорище; + to throw the ~ after 
the hatchet ризикувати останнім (усім). 

helve-hammer | Беїіу, пато) п тех. 
хвостовий молот. 

Helvetian [hel’vi:{jan] 1. п 1) швей- 
царець; швейцарка; 2) іст. гельвет; 
2. adj 1) швейцарський; 2) іст. гель- 
ветський. 

Helvetic [hel’vetik] 1. п швейца- 
рець-протестант; 2. adj 1) швейцарсь- 
кий; 2) іст. гельветський. 

hem [hem] 1. п 1) рубець; підру- 
бувальний шов; 2) пруг, облямівка, 
кайма, ббвідка; 2. у 1) підрублювати; 
2) обшивати, облямодвувати, прикра- 
шати KaiMow; 0 ~ about, - іп оточу- 
вати; 3. int гм!, хм! 

he-man [‘hi:’‘men] п (р! he-men 
[-men]) амер. розм. справжній чоловік 
(мужчина). 

hematothermal [, hemstou’8a:mal] аа) 
біол. теплокровний. 


рет 


hemeralopia [,hemoara‘loupisa] п мед. 
розм. куряча сліпота. 

hemicarp [‘hemika:p] п бот. cim’- 
янка. 

hemicrania |, пепти kreinia] п med. мі- 
грень. 

hemicrany | Пепикгешті) див. hemi- 
сгапіа. 

hemicycle [’hem1,saikl] м півкруг. 

hemidemisemiquaver | Пепідети 5е- 
mi,kweiva] п муз. шістдесят четверта 
нота. 

hemidome [‘hemidoum] п мін. мо- 
ноедр. 

hemimorphic [,hem1'mo:fik] аа) мін. 
геміморфний. 

hemina [hi maina] nm міра Ємності, 
що дорівнює половині пінти. 

hemiplegia |, рети рії :4312) п мед. re- 
міплегія. 

hemipod, hemipode [“hemipod, "Петі- 
poud] п орн. кущова перепілка. 

hemipterous [hi miptoras] adj ент. 
напівтвердокрилий. 

hemisect [,hemi’sekt] у ділити нав- 
піл поздовжньо. 

hemisphere | Петі5Па| ” 1) півкуля; 
Eastern (Western, Northern, Southern) 
~ сХідна (західна, північна, південна) 
півкуля; 2) (the - ) амер. західна пів- 
куля; 3) анат. півкуля головного MO3- 
ку і мбзочка; 4) сфера, галузь (знань). 

hemispheric(al) [,hem1 sferik(al)] adj 
1) півсферичний; 2) амер. що стосу- 
ється західної півкулі; - relations між- 
американські відносини. 

hemistich [“hemistik] п піввірш. 

hemitrope |, Петі troup] adj мін. ге- 
мітропний. 

hemlock | ПепліоК) п бот. болиголов. 

hemmer | Пегла) п 1) підрублюваль- 
на машина; 2) лапка швейної машини 
для підрублювання. 

hemorrhage | Пепогійз) п 1) крово- 
теча; 2) крововилив. 

hemp [hemp] п 1) бот. коноплі; 
2) прядиво; 3) розм. вірьовка, петля; 
to stretch - бути повішеним; 4) гашиш. 

hemp-agrimony | Пегар,гедгітопі) 7 
бот. сідач, конопельник. 

hemp-cake [“hempkeik] » конбпляна 
макуха. 

hempen | Петроп) adj прядив'яний, 
конбпляний. 

hemp-field | Петріт:14) » конопель- 
ник. 

hemp-mallow [‘hemp,mzlou] п бот. 
кенаф. 

hemp-nettle [“hemp_netl] п бот. жа- 
брій. 

hemp-oil [“hemp’sil] и конопляна 
олія. 
hemp-palm [‘hemppa:m] п бот. ві- 
ялова пальма. 

hempseed [‘hempsi:d] п 1) коноп- 
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ляне насіння; 2) розм. шахрай, негід- 
ник; шибеник. 

hempstring [‘hempstrin] п 1) пряди- 
в'яна вірьовка; 2) жарт. шибеник. 

hempweed [‘hempwi:d] п бот. сідач, 
конопельник. 

hempy | Петрі) аа; прядив'яний, 
конопляний. 

hem-stitch [‘hemstit/] І. п ажурна 
строчка, мережка; 2. у мережити, ви- 
шивати мережкою; робити ажурну 
строчку. 

Hen [hen] п ч. ім'я Хен, Ген (зменш. 
від Непгу). 

hen [hen] 7 1) курка; clucking ~ 
квбчка; 2) у складних словах означає 
самицю: --5раггом горобчиха; реа-- na- 
ва; 3) розм. самка (деяких порід риби); 
4) жарт. жінка, дружина; 5) розм. бо- 
ягуз. 

henbane [‘henbein] п бот. блекота. 

henbit [‘henbit] ” бот. глуха кро- 
пива. 

hen-blindness | Пеп, blaindnis] п мед. 
куряча сліпота. 

hence [hens] 1. adv 1) з цього (того) 
часу; з цих (тих) пір; віднині; а week 
- через тиждень; 2) бтже; в результаті; 
3) звідси; - with him! заберіть його 
звідси!) 2 to go - помирати; 2. int 
геть! 

henceforth [‘hens’f9:8] adv з цього 
часу; відтепер, віднині, надалі. 

henceforward | Пеп5'їо:м/га) 
henceforth. 

henchman [‘hentjmon] п (p/ hench- 
men [-mon]) 1) прихильник, прибіч- 
ник; 2) поплічник, посіпака, прихво- 
стень; 3) іст. зброєнобсець, паж. 

hen-coop | ПепКи:р| п клітка для ку- 
рей, курник. 

hendecagon |пеп'деКодоп| п мат. 
одинадцятикутник. 

hen-driver [‘hen,draiva] див. hen- 
~harrier. 

henequen [‘heniken] п бот. мекси- 
канські коноплі. 

hen-harrier | Пеп,Патіа| п орн. лунь 
ПОЛЬОВИЙ. 

hen-hearted [‘hen’ha:tid] adj боягу- 
зливий, боязкий, полохливий; легко- 
духий. 

hen-house [‘henhaus] 7 курник. 

hen-hussy [‘hen hasi] п розм. чоло- 
вік, який викднує жіночу роботу (xam- 
ню). 

Henley-on-Thames [‘henlion’temz] п 
геогр. н. м. Хенлей-на- Темі. 

henna [‘heno] 1. 7 І) бот. хна; 
2) хна (фарба); 2. adj червонувато- 
-брунатний; 3. у фарбувати хною (во- 
лосся). 

henna-dyed [’hena’daid] adj пофар- 
бований хнобю; червонувато-брунатно- 
го кольору. 

hennery | репогі) » птахоферма. 
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Henny [hen] п ч. ім'я Генні, Хенні 
(зменш. від Непгу). 

henny | Пепі) аа) 1) курячий; 2) що 
нагадує курку; схбжий на курку. 

henotic [he notik] adj об'єднавчий, 
об'єднуючий, примирливий, примир- 
ний. 

hen-party [‘hen,pa:ti] п амер. розм. 
вечірка без чоловіків, дівич-вечір. 

hen-peck | ПепреК| у розм. тримати 
чоловіка під каблуком. 

hen-pecked [‘henpekt] adj розм. який 
перебуває під каблуком у дружини. 

Henriet [,henri‘et] 7 ж. ім'я Генрієт, 
Хенрієт. 

Henrietta |Пепгі'еіо| п ж. ім'я Ге- 
нрієтта, Хенрієтта. 

hen-roost [‘henru:st] п сідало. 

Henry | Пепгі| п ч. ім'я Генрі, Хенрі, 
Генріх. 

henry [‘henn] 7 ел. генрі (одиниця 
індуктивності). 

hen-wife [“henwaif] п (p/ hen-wives 
[-walvz]) птахівниця. 

heo [‘hi:ou] pron pers. діал. вона. 

hep [hep] 1. 7” ягода шипшини; 
2. adj розм. поінформований про щось; 
3HaHOMHH з чимсь; обізнаний у чомусь; 
який розбирається у чомусь. 

hepatic [hi pztik] adj 1) анат., мед. 
печінковий; ~ disease хвороба печінки; 
2) що впливає на печінку; 3) черво- 
нувато-брунатний. 

hepatite [“hepotait] п мін. гепатит. 

hepatitis [,hepo‘taitis] 7 мед. гепатит, 
запалення печінки. 

hepatolith | рБеробоїі8) п мед. камінь 
у жобвчному міхурі. 

hepatology |,Перо 1912431) м гепато- 
логія. 

hepatoscopy | Перо 195Корі| п 1) мед. 
гепатоскопія; 2) ворожіння на печінці 
тварин. 

hep-cat [‘hepket] п розм. 1) при- 
хильник (знавець) джазу; 2) стиляга, 
франт. 

Hephaestus [hi fi:stas] п міф. Гефест. 

Hephzibah [‘hefsiba] п ж. ім'я Хеф- 
сіба, Гефсіба. 

Hepsie | Перзі) п ж. ім'я Хепсі, Ге- 
nci (зменш. від Hephzibah). 

heptad | Перігга| І. пт група з семи 
(предметів тощо); 2. adj хім. семива- 
лентний. 

heptagon [‘heptogon] п мат. семи- 
кутник. 

heptagonal [hep ‘tzegan!] adj семикут- 
HHH. 

heptahedral | періо hedral] adj cemu- 
гранний. 

heptahedron [‘hepta Пеадгоп| п семи- 
гранник. 

heptamerous [hep’teemaras] adj ce- 
мичленний. 

heptane [‘heptein]  xim. гептан. 

heptarchy | Періа::Кі| п 1) гептархія, 
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семивладдя; 2) союз семи держав ан- 
глів і саксів. 

heptasyllabic [,heptosilebik] аа) 
вірш. семискладовий. 

Heptateuch [‘heptotju:k] п перші сім 
книг Ветхого завіту. 

heptavalent [,hepto’veilont] adj хім. 
семивалентний. 

her [ha:] 1. pron pers. 1) непрямий 
відмінок від she; 2) розм. (замість she) 
вона; that’s ~! це вона!, ось вона! 
2. pron poss. її; свій, що належить ій; 
~ things її речі; she closed - eyes вона 
заплющила (свої) O41. 

Hera [‘hi:ra] п ж. ім'я Гера (тж 
міф.). 

Heraclean [,hera’kli:an] adj гераклів, 
геркулесів; 2 ~ stone магніт. 

Heracles [‘herakli:z] п ч. ім'я Ге- 
ракл, Гераклід. 

herald [‘herald] 1. п 1) герольд; 
2) вісник, провісник; a - of spring про- 
вісник весни; 3) (Н.) Геральд (у назвах 
газет); Daily Н. «Дейлі Геральд»; 2. у 
1) повідомляти, оповіщати; 2) оголо- 
шувати про прибуття; 3) провіщати. 

heraldic [he reldik] adj геральдич- 
ний. 

heraldry [‘heraldri] п 1) геральдика, 
гербознавство; 2) зображення герба на 
щиті. 

Herat [he’ra:t] п геогр. н. м. Герат. 

Herb |по:Ь) п ч. ім'я Герб, Херб 
(зменш. від Herbert). 

herb [ho:b] п 1) трава; рослина 
(особл. лікарська); to gather ~s збирати 
лікарські рослини; 2) поет. трави; ро- 
слинність; трав'яний покрив; 3) p/ зе- 
лень; ароматичні (пряні) трави; 4) на- 
земна частина рослини; 7 ~ beer 
настій з трав; no ~ will cure love від 
кохання немає ліків; ~ Paris бот. во- 
роняче OKO. 

herbaceous [ha:’beifas] adj 1) трав'- 


AHHH; трав'янистий; ~ border трав'я- 
ний бордюр; 2): ~ sepals бот. чашо- 
листок. 


herbage [‘ha:bid3] п 1) збірн. трави; 
трав'яний покрив; 2) юр. право на па- 
совище. 

herbal [‘ho:bal] 1. п травник (книга 
з описом рослин); 2. adj трав'яний. 

herbalist [‘ho:bolist] п 1) знавець 
трав; збирач лікарських трав; 2) тор- 
говець лікарськими травами; 3) бота- 
нік. 

herbalize [‘ha:bolaiz] у збирати лі- 
карські трави. 

herbaria [ho: Беєзгіз| p/ від herbarium. 

herbarium [ho:’beariam] п (p/ herba- 
ria) гербарій. 

herbarize [‘ho:boraiz] у займатися 
збиранням трав. 

Ппеграгу [‘ho:bort] 
2) город. 

herberger [‘ha:badza] див. harbinger. 


п 1) гербарій; 
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herbicide | По:Бі5ата) п с. г. гербіцид. 

Herbie [‘ho:bi] п ч. ім'я Гербі 
(зменш. від Herbert). 

herbivorous [ho:’bivores] adj зоол. 
травоїдний. 

herbless [‘ha:blis] adj позбавлений 
трав'яного покриву. 

herblet [‘ha:blit] п травинка, билин- 
ка. 

herborist [‘ho:borist] див. herbalist. 

herborization [,ho:bora1’zeijn] 7 зби- 
рання трав; ботанізування. 

herborize [‘ho:boraiz] у ботанізувати; 
займатися збиранням трав; збирати 
гербарій. 

herbose |По: Фоц| аа) багатий на тра- 
ви; з багатим трав'яним покривом. 

herb-tea [‘ho:bti:] п настій з лікар- 
ських трав. 

herb-water [‘ho:b,wo:ta] див. herb- 
-tea. 

herb-woman [‘ho:b,wumon] п (рі 
herb-women [-,wimin]) торговка лікар- 
ськими травами. 

herby [‘ho:b1] adj 1) трав'яний, тра- 
в'янистий; 2) зарбслий травою; бага- 
тий на трави. 

Herculean [,ha:kju‘li:an] adj 1) гер- 
кулесів; ~ labours подвиги Геркулеса; 
2) (звич. Б.) велетенський, геркулесів- 
ський; дуже сильний; 3) (h.) дуже важ- 
кий (складний, небезпечний); ~ task 
надзвичайно важке завдання. 

Hercules [‘ha:kjuli:z] п 1) 4. ім'я 
(тж міф.) Геркулес; 2) (mor h.) rep- 
кулес, силач; 3) acmp. Геркулес (cy- 
зір'я); 4) ент. геркулес (тж ~ beetle); 
Фо ~ knot складний вузол; Pillars 
(Straits) of - а) Гібралтар, Геркулесові 
стовпи; б) межа. 

herd [ho:d] 1. п 1) стадо, череда, 
гурт; 2) знев. натовп, юрба, юрма; 
3) пастух, чередник; 2. у 1) ходити 
стадом (чередою); збиратися в стадо; 
2) бути (ходити) разом (з кимсь — 
with); увійти в компанію, подружитися 
(з кимсь -- with); 3) приєднатися (до 
когось -- with); to ~ with smb. об'єд- 
натися з кимсь; 4) збирати разом; зби- 
рати в стадо; 5) пасти. 

herd-book [‘ho:dbuk] п с. г. племінна 
книга. 

herd-boy [‘ho:dbo1] п 1) підпасок; 
2) амер. ковбой. 

herder {‘ha:do] п амер. пастух, че- 
редник, чабан. 

herdess | По:415) п пастушка, черед- 
ниця, чабанка. 

herd-grass [‘ho:dgra:s] п бот. ти- 
мофіївка; мітлиця. 

herdic [‘ho:dik] п амер. іст. неве- 
ликий OMHibyc. 

herdman [‘ho:dmon] див. herdsman. 

herd’s-grass [‘ho:dzgra:s] див. herd- 
-grass. 


herdswoman = [‘ho:dz,wumon] п (p/ 
herdswomen [-,wimin]) пастушка, че- 
редниця, чабанка. 

here [hio} 1. adv 1) тут; -! тут!; І 
don’t belong ~ я не тутешній; 2) у цей 
момент; 3) сюди; соте - ідіть сюди; 
4) ось; ~ is your book ось ваша книжка; 
~ you are! ось, будь ласка!, ось Te, що 
вам потрібно; 2. іпі гей!, послухай!; - 
someone! ей, хто-небудь!, ей, тут є 
хтось?; 2 - and there а) то тут, то 
там; б) туди й назад; в) іноді; ~, there 
and everywhere всюди; ~ below на цьому 
світі; ~ goes! що ж, почнемо!, поїхали!; 
look ~! (амер. see ~!) послухайте!; same 
~ і я Tex; neither ~ nor there ні сюди, 
ні туди; не до речі; ~’s to you! (амер. 
~’s how!) за ваше здоров'я! 

hereabout(s) | | Піого, baut(s)] 
поблизу, десь пдбруч, десь тут. 

hereafter [hior’a:fto} 1. п 1) май- 
бутнє, прийдешнє; 2) потойбічний 
світ; загробне життя; 2. adv 1) у май- 
бутньому, надалі; 2) слідом за цим; 
пбтім; 3) нижче, далі. 

hereat [hior’ zt] adv при цьому. 

hereaway [‘hisra, wei] adv розм. амер. 
1) там; десь nopyy; 2) сюди. 

hereby [‘hio’bai] adv 1) юр. цим; 
2) канц. OTKe, таким чином; при цьо- 
му; ~ І promise бтже, я зобов'язуюсь; 
3) поблизу. 

hereditably [hi‘reditabli] adv юр. у 
спадщину, у спадок. 

hereditament [,heri’ditomant] 7 юр. 
майно, яке MOXe бути предметом ус- 
падкування. 

hereditarily [hi’reditarili] adv спад- 
ково, у спадок. 

hereditary [hi’reditori] adj 1) спад- 
ковий; що переходить з покоління у 
покоління; успадкований; ~ disease 
спадкова хворобба; 2) що передається 
у спадщину; спадкоЄємний; 3) тради- 
ційний, узвичаєний (в одній родині). 

heredity |пітедйій)| м 1) біол. спад- 
ковість; здатність передаватися спад- 
KOBO; 2) успадковані риси (особливо- 
сті). 

Hereford(shire) [‘herifad(fia)] п ге- 
огр. н. Херефорд(шир). 

here-hence [hio’hens] adv звідси. 

herein [‘hior’in] adv канц. у цьому; 
тут; при цьому. 

hereinafter [‘hiorin’a:fta] adv Kany. 
нижче, далі, надалі (в договорах тощо). 

hereof [hior’ov] adv канц. щодо цьо- 
го; про це. 

hereon [hior’on] adv 1) про це; 2) на 
цій підставі; 3) слідбм за цим, після 
цього. 

hereout [hior’aut] adv канц. звідси. 

here’s [‘hioz] розм. скор. від here is. 

heresiarch [he‘ri:zia:k] п церк. єре- 
сіарх. 
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2) людина, яка не дотримується за- 
гальноприйнятої точки збру. 

heretical |і тепКзоЇ) adj єретичний. 

hereto | Різ їи:| adv канц. 1) до цьб- 
го (документа); 2) на це, на те. 

heretofore [‘hiotu’fo:] 1. adj колиш- 
ній, попередній; 2. adv колись, paHi- 
ше; до цього, досі. 

hereunder [hior’anda}] adv 1) Kanu. 
під цим; 2) юр. на підставі цього 3a- 
кону (договору). 

hereunto | Біоглп tu:] adv до цих пір, 
до цього, досі. 

hereupon [‘hiora’pon] adv канц. 1) пі- 
сля цього, слідом за цим; 2) внаслідок 
цього; щодо цього; з приводу цього. 

Hereward [‘heriwad] 7 ч. ім'я Гере- 
уард. 

herewith [‘hio’wid] adv  канц. 
1) цим; 2) при цьому; 3) через це, за 
допомогою цього. 

heritability [,herita biliti] п 1) біол. 
спадковість, здатність успадкування; 
2) юр. право спадкування. 

heritable [‘heritobl] adj 1) cnanxo- 
вий, спадкоємний; 2) який може ус- 
падкувати. 

heritables [‘heritablz} п р/ юр. спад- 
коємне майно, яке переходить спад- 
KOEMLUO. 

heritably [‘heritabli] adv у спадщину. 

heritage [‘heritid3] п 1) спадщина, 
спадок; спадкоємне майно; 2) наслі- 
док, результат; 3) традиція; 4) частка 
спадщини; 5) бібл. стародавній народ 
Ізраїлю; 6) бібл. церква. 

heritance | Пегізпз5) п успадкування. 

heritor | Пегіїо) п 1) спадкоємець; 
2) власник спадкової земельної ділян- 
ки в парафії. 

heritress [‘heritris] " спадкоємиця. 

Herman | По:ппоп| п ч. ім'я Герман. 

hermaphrodite [ho:’mzfrodait] 1. п 
біол. гермафродит; 2. adj 1) двостате- 
вий; 2) що поєднує дві протилежні (рі- 
зні) риси (властивості). 

hermaphroditism [ho:’mzfradaitizm] 
п біол. гермафродитизм. 

hermeneutics [,ho:mi’nju:tiks] м рі 
(вжив. як sing) мистецтво тлумачення 
(біблії). 

Hermes [‘ho:mi:z] п міф. Гермес. 

hermetic [ho:’metik] І. п алхімік; 
2. adj 1) (H.) що стосується Гермеса; 
2) магічний; 3) що стосується алхімії; 
4) герметичний; щільно закритий; ~ 
seal (sealing) а) герметична запайка (по- 
судини); 6) мед. щільна пов'язка (на 
рані). 

hermetical |по:'тенКої) див. 
metic 2. , 

hermetically [ho:’metikali] adv гер- 
метично; щільно; непроникно, непро- 
никливо; - sealed герметизований. 
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hermetics [ho:’metiks] п рі (вжив. 
як Sing) алхімія. 

Hermia [‘ho:mjo] п ж. ім'я Гермія. 

Hermione [ho:’maion] п ж. ім'я 
1) Гермайоні; 2) міф. Герміодна. 

hermit [‘ho:mit] п 1) пустельник, 
пустинник;  відлюдник,  самітник; 
2) прочанин; богомоблець; 3) печиво з 
горіхами та родзинками. 

hermitage [‘ho:mitid3] п 1) приста- 
новище пустельника; 2) відлюдна осе- 
ля; 3) (Н.) сорт французького вина. 

hermitary {‘ho:mitern] п пристано- 
вище пустельника. 

hermit-crab [‘ho:mit’kreb] м зоол. 
рак-самітник. 

hermit-crow [‘ho:mit’krou] п орн. 
клуша, червонодзьоба ворона. 

hermitic(al) [ho:’mitik(al)] adj пус- 
тельницький; самітницький. 

hermodactyl |,По:то"'Ф9гКкиїі) м бот. 
пізньоцвіт. 

hern [(ho:n] т розм. 1) кут; 2) зоол. 
чапля. 

hernia | По:піз| п (p/ herniae, hernias) 
мед. грижа. 

herniae | По:пії:) p/ від hernia. 

hernial [‘ha:njal] adj мед. грижовий. 

Hero [‘hisrou] п ж. ім'я Геро, Xipo. 

hero | Піогоці| п (p/ heroes | Підгоц2)) 
1) герой; national - національний ге- 
рой; а - of the quill видатний пись- 
менник; 2) головна дійова особа, ге- 
рой (фільму тощо); 3) напівбог, герой 
(в античній літературі). | 

Herod [‘herad] м бібл. Ipoa. 

heroic [hi’rouik] adj 1) героїчний, 
геройський; ~ deed гербйський вчинок 
(подвиг); the ~ age легендарна епоха 
старогрецьких героїв; 2) епічний, ге- 
роїчний; 3) пишномовний (про стиль); 
4) мед. небезпечний, ризикований 
(про метод лікування); - dose небез- 
печна доза; 5) мист. більший від зроб- 
сту людини. 

heroi-comic(al) | [hi rou.’ komik(al)] 
adj гербїко-комічний; пародійний. 

heroin [‘herouin] м героїн (нарко- 
тик). 

heroine | Пегошп| п 1) героїня (від- 
важна жінка); 2) головна дійова осо- 
ба, героїня (фільму тощо); 3) жінка- 
-напівбогиня (в античній літературі). 

heroism [‘herouizm] 7 героїзм, ге- 
ройство; доблесть, 

heroize | рідгоцаї17) у 1) вважати ге- 
роєм; робити repoem; 2) надавати ге- 
роїчного характеру; 3) удавати героя; 
ставати в позу repos. 

heron | Пегоп) п 3002. чапля; > ~’s 
bill бот. грабельки. 

heronry | Пегопгі) » місце гнізду- 
вання чапель. 

heronsew | Пегопз5оц| пт розм. молода 
(невелика) чапля. 

hero-worship) | [‘hiorou,wa:fip] п 
1) схиляння перед гербями (знамени- 


тостями); 2) надмірне захоплення; 
обожнювання; 3) культ античних ге- 
роїв. 

herpes | По:рі:2| п мед. лишай. 

herpetic |По:'репК) adj мед. герпе- 
THYHHH. 

herpetologist [,ha:pi‘tolodzist] п гер- 
петолог. 

herpetology |.По:ріоЇзазі) т repne- 
тологія. 

Herr [hea] п (р/ Herren) нім. гер, пан. 

Herren | Пегоп| p/ від Herr. 

Herrenvolk [‘heronfolk] п нім. paca 
панів. 

Негтіс | ПегіК| п ч. ім'я Герік, Херік. 

herring | Бепт) т оселедець; red ~ 
копчений оселедець; перен. те, що від- 
волікає увагу. 

herring-bone [‘hermboun] п 1) кіс- 
TAK оселедця; 2) малюнок в COCOHKY; 
3) кладка цегли сбсонкою. 

herring-drift | пептдтій) п дрифтер- 
на сітка (для оселедців). 

herringer | Пегіт2) п 1) ловець осе- 
ледців; 2) судно для ловлі оселедців. 

_ herring-gull [“hermgal] й орн. сріб- 
ляста чайка. 

herring-hog | Пеги)под) п зоол. мор- 
ська свинка. 

herring-pond [‘herinpond] п жарт. 
північна частина Атлантичного океану. 

hers |По:2| pron poss. (абсолютна 
форма, не вживається атрибутивно); 
й, свій, що належить їй; this book is 
- ця книжка її; it is по business of ~ 
це не її діло. 

herself [ho:’self] pron refl. 1) себе, 
собі, собою, -ca; she burnt - вона 06- 
пеклася; she came to - вона прийшла 
до пам'яті; 2) себе, сама; she did it ~ 
вона зробила це сама; she has to attend 
to - вона повинна сама себе обслу- 
говувати; 3): by - сама, одна; can she 
do it by ~? чи може вона зробити це 
сама (самостійно)?; ~ she’s пої - to-day 
сьогодні вона сама не своя. 

hership [‘ha:fip] п 1) розбійницький 
(грабіжницький) напад; 2) голод; руй- 
нування, спустошення; 3) силоміць 
забрана худоба. 

Hertford(shire) [ha :fad(fia)] п геогр. 
н. Хартфорд(шир). 

hertz [ha:ts] п фіз. герц (одиниця 
частоти). 

Hertzian [‘ho:tsion}] adj: - wave фіз. 
електромагнітна хвиля; ~ waves рад. 
хвилі Герца. 

Herzegovina [,ho:tsegou’vi:na] п ге- 
огр. н. Герцеговина. 

he’s [hi:z] розм. скор. від he is, he 
has. 

hesitance [{‘hezitons] due. hesitancy. 

hesitancy [‘hezitons1] 
сумнів; нерішучість. 

hesitant | Пегиопі) adj 1) який ва- 
гається (сумнівається);  нерішучий; 
2) який заїкається (затинається). 


по вагання, 


hesitantly | Пегіїопій | adv 1) нері- 
шуче; вагаючись; 2) заїкаючись, зати- 
наючись. 

hesitate [‘heziteit} у 1) вагатися; 
сумніватися; 2) не зважуватися; 3) со- 
ромитися, почувати себе ніяково; 
4) заїкатися, затинатися. 

hesitatingly | пегпетит Пп) adv 1) не- 
рішуче; вагаючись; 2) затинаючись. 

hesitation |, регі їецтп) п 1) вагання, 
сумнів; 2) нерішучість, невпевненість; 
3) заїкання, затинання. 

hesitative [‘heziteitiv] adj нерішу- 
чий, що вагається. 
hesitatory | Пегиеногі) див. hesita- 
tive. 

Hesperian [hes piorion] І. п поет. 
житель Заходу; 2. adj західний. 

Hesperus | Пезрогоз) п астр. вечірня 
зірка (особл. Венера). 

Hessian [‘hesion] I. п 1) мешка- 
нець Гессену; 2) амер. найманий сол- 
дат, шгессенський найманець; 3) (h.) 
мішковина; 2. adj гессенський, 3 Гес- 
сену; 2? ~ boots ботфорти, висодкі чо- 
боти; - Ду гессенська муха, хлібний 
комарик. 

hest [hest] п 1) наказ; заповідь; 
2) бажання, прагнення. 

hesternal |Пе5 ї2:па1) adj учорашній. 

Hest(h)er [‘hesto] п ж. ім'я 1) Ге- 
стер, Хестер, Естер; 2) бібл. Есфір. 

hetaera [hi‘tiora] п (р/ hetaerae) ста- 
рогр. гетера; коханка; наложниця; кур- 
тизанка. 

hetaerae [hi‘tiori:] p/ від hetaera. 

hetaerism [hi‘tiorizm] 7 1) поза- 
шлюбне співжиття; 2) гетеризм; кому- 
нальний шлюб. 

heterocarpous [,hetorou’ka:pas] adj 
бот. гетерокарпічний; різноплідний. 

heterochromous |, Неїогой kroumas] 
adj бот., зоол. багатоквітковий, гете- 
рохромний. 

heteroclite [‘hetorouklait] 1. п 
1) грам. іменник, що відмінюється 
неправильно; 2) аномалія; 2. adj 
1) грам. неправильно відмінюваний; 
2) неправильний, незвичайний; хи- 
мерний; дивний; ексцентричний. 

heterodox [‘hetoradoks] adj іновір- 
ний, неортодоксальний; єретичний. 

heterodoxy [‘hetoradoksi] п 1) іно- 


вірство,  неортодоксальність,  Єресь; 
2) єретична  (неортодоксальна) ідея 
(доктрина). 

heterodyne [‘hetoradain} 1. п рад. 


гетеродин; 2. adj рад. гетеродинний; 
3. у накладати коливання. 

heterogamous |, Пеїз rogamas] adj бі- 
ол. гетерогамний, анізогамний. 

heterogeneal |, реїогом'дзі:пізі) див. 
heterogeneous. 

heterogeneity |, hetaroud31'n1:it1] 7 re- 
терогенність, різнорідність; неоднорід- 
ність. 

heterogeneous [‘hetorou'd3i:njas] adj 


het 


гетерогенний, різнорідний; неоднорід- 
ний ; ~ nouns грам. іменники, які ма- 
ють різний рід в однині та множині. 

heterogenesis |, hetarou djenisis] п бі- 
ол. гетерогенез. 

heterogenetic |, реїогоцдзі пейК) adj 
біол. гетерогенетичний. 

heterogeny [,heta‘rodzini] п 1) неод- 
норідна Maca; 2) гетерогенез. 

heterogony [,heta’roqoni] п біол. re- 
терогонія. 

heterographic |,Пеїогоц'дгейк| adj 
1) що відхиляється від норми напи- 
сання; 2) що читається по-різному 
(про літеру). 

heterography [,heto‘rogrofi] 7 1) на- 
писання, яке відхиляється від норми, 
ненормативне написання; 2) варі- 
антне читання тієї самої літери. 

heterologous [,heta’rologes] adj що 
складається з різнорідних елементів (з 
невідповідних частин); невідповідний. 

heteromorphic [,hetorou’mo:fik] adj 
біол. гетероморфний. 

heteromorphism [,hetorou’mo:fizm] п 
гетероморфізм, різноформність. 

heteromorphous [,hetoarou’mod:fas] аа) 
1) що відхиляється від нормального 
типу; ненормальний; 2) гетероморф- 
HHH. 

heteronomic [,hetorou’ nomik] adj що 
відзначається специфічною будовою. 

heteronomous |, Пеїз топота5)| аа) бі- 
ол. який розвивається специфічно 
(анормально). 

heteronomy |, Пего"топоті) п гетеро- 


номія. 

heteronym [‘hetaranim] 7 лінгв. омо- 
граф. 

heteroousian [,hetorou’ausion] аа) 


рел. іносущий. 

heteropathic |, Беїогоц "рагдіК) adj що 
впливає по-різному. 

heteropathy |, Беко'торобі) п 1) алопа- 
Tia; 2) фізл. ненормальна редакція на 
збудження; 3) створення болючих явищ 
для нейтралізації іншого ураження. 

heterophasia [,hetorou feizi9a] 7” гете- 
рофазія. 

heterophyllous [,hetorou’filos} adj 
бот. гетерофільний, різнолистий. 

heteroplasm [‘hetorouplezm] п біол. 
гетероплазма. 

heteroplastic [,hetarou’plestik] adj 
біол. гетеропластичний. 

heteroplasty [‘hetara,plesti] п мед. 
гетеропластика. 

heteropolar [,hetorou’pouls] adj ге- 
терополярний. 

heteroses [,heta’rousi:z] рі від het- 
erosis. 

heterosexuality [‘hetorou,seksju ‘zliti] 
п гетеросексуалізм. 

heterosis [,heta’rousis] п (рі het- 
eroses) біол. гетербзис, «гібридна си- 
ла». 
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heterostylism [,hetorou’stailizm] п 
бот. гетеростилія, різностбвпчастість. 

heterothermal [,hetarou’9a:mal] adj 
300. гетеротермний. 

heterotopy |,Пеїо тоїорі| п мед. re- 
теротбпія, неправильне положення 
(розташування) OpraHa. 

heterotrophic [,hetorou trofik] adj бі- 
ол. гетеротрофний. 

heterotrophy |, heta‘rotrafi] 7 біол. ге- 
теротрофія. 

heterotypic [,hetorou tipik] adj біол. 
гетеротипбвий; що стосується редук- 
ційного поділу клітини. 

heterozygote [,hetorou’zaigout] п бі- 
ол. гетерозигота. 

hetman | Пейтап| 7 польськ. гетьман. 

Hetty | Пен) п ж. ім'я Геті, Хеті 
(зменш. від Henrietta, Hester, Harriet, 
Ester). 

heugh [hju:k] п шотл. 1) круча, кру- 
тояр; скеля, що нависає над рікбю 
(морем тощо); 2) ущелина серед 
стрімких скель; 3) стрімка стіна каме- 
нярні (шахти). 

heuretic |Ппуи'тепК) п лог. евристика. 

heuristic |При ті5аК| adj евристич- 
ний. 
Hew [hyju:] п ч. ім'я Х'ю. 
hew [hju:] v (past hewed; р. р. hewed, 
hewn) 1) рубати; to ~ trees рубати де- 
рева; 2) розрубувати; to ~ to pieces 
розрубати на куски (на шматки); 
3) прорубувати; 4) тесати; гранувати; 
го ~ timber тесати колоди; 5) висікати, 
витісувати; П ~ away відрубувати, від- 
колювати, відсікати; - down зрубати; 
го ~ down trees рубати ліс; ~ off гірн. 
відбивати; відрубувати; ~ out a) виру- 
бувати, висікати; б): to ~ out a career 
for oneself зробити кар'єру. 

hewer [‘hju:9] 7 1) дроворуб; 2) ка- 
менотес; гранувальник; 3) гірн. вибій- 
ник; прохідник; кайлівник; + ~s of 
wood and drawers of water а) чорноробби; 
6) бібл. дроворуби й водоноси. 

hewing [‘hju:y] 27 1) рубання; 
2) гірн. видобуток (вугілля); очистка 
(вибою); зарубування. 

hewn [hju:n] 1. аа) висічений, ви- 
тесаний, тесаний; ~ timber ділова де- 
ревина; 2. р. р. від hew. 

hexabasic |, heksa’beisik] adj хім. ше- 


CTHOCHOBHHH, шестивалентний; - al- 
cohol шестиатомний спирт. 
hexadactylic [,heksadek’tilik] adj 


анат. шестипалий. 

hexaémeron [,heksa‘1:moron] п бібл. 
1) гексамербн, шість днів творіння; 
2) опис шести днів творіння. 

hexagon [‘heksagan] п 1) мат. ше- 
стикутник; 2) військ. укріплення з ші- 
стьма бастібнами. 

hexagonal [hek’szgoanl] adj шести- 
кутний, гексагональний. 

hexagram | ПеКзодгатиі п 1) гекса- 
грама; 2) шестикутник. 


hib 


hexahedral [,hekso’hedral] adj шес- 
тикутний; шестигранний. 

hexahedron [,hekso’hi:dron] п мат. 
шестигранник; regular - куб. 

hexameter [hek’szmito] 7 вірш. гек- 
3aMeTp. 

hexangular [hek’szengjulo}] adj шес- 
тикутний. 

hexapod [‘heksapod] adj ент. шес- 
тиногий. 

hexarchy | ПеКк5а:Кі) п союз шести 
держав. 

hexastichous [hek’szstikas] adj бот. 
шестирядний. 

Hexateuch [‘heksotju:k] п перші 
шість книг Ветхого (Старого) завіту. 

hexatomic [,hekso’tomik] adj хім. 
шестидтомний; шестивалентний. 

hexavalent [,hekso’veilont] adj хім. 
шестивалентний. 

hexoctahedron [heks,okta’hi:dran} п 
сорокавосьмигранник. 

hexode [‘heksoud] п рад. гексод. 

hey [hei] int 1) ей!, гей! (вигук); 
2) овва!, ну! (виражає здивування, pa- 
дість). 

hey-day [‘heide1] 1. п розквіт; най- 
краща пора; зеніт; іп the ~ of youth у 
розквіті молодості; іп the ~ of glory в 
зеніті слави; 2. int овва!, отакої!, ну! 
(виражає здивування, радість). 

heyduck [‘heidak] п іст. гайдук. 

hey-ho [‘he1 hou] int гей!, агей!; ану, 
взяли! 

Heywood | Пет ца) п ч. ім'я Хейвуд. 

Hezekiah |, пет Кага) п ч. ім'я 1) Xe- 
зекая; 2) бібл. Езекія. 

H-film | енубіт) п (скор. від hor- 
гог-Піт) кінофільм жахів. 

H-hour [‘eit{/,aua] п амер. військ. час 
початку наступу; час висадки десанту, 
година «Ч». 

Hi [hai] п ч. ім'я Гай, Хай (зменш. 
від Hiram). 

hi [hai] ілі 1) ей!; 2) амер. розм. 
привіт!, anno! 

hiant | Папі) adj зяючий. 

hiate | Пам) у зяяти. 

hiatus [hai eitos] п (р/ mor без змін) 
1) друк. пробіл, пропуск; 2) лінгв. хі- 
атус, зяяння. 

hibernacle [‘haibo:,nezkl] п 1) місце 
зимування (зимівлі), зимбвище; 2) лі- 
гво, барліг, кубло (для зимівлі тварин). 

hibernacula [,haibo:’nekjula} рі від 
hibernaculum. 

hibernaculum [,haibo:’nzkjulam] п 
(рі hibernacula) 1) лігво, барліг, кубло, 
нора (місце зимової сплячки тварин); 
2) бот. зимуюча брунька. 

hibernal [hai’ba:nl] adj зимовий. 

hibernate [‘haibo:neit] у 1) перебу- 
вати у зимдвій сплячці (про тварин); 
2) не діяти, бути бездіяльним; 3) зи- 
мувати; проводити зиму в теплих кра- 
AX. 


hib 
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hibernation [,haibo:’neijn} п 1) зи- 
мова сплячка; in the state of - у зимовій 
сплячці; 2) зимівля; 3) перен. бездіяль- 
ність. 

Hibernian [haiba:njon] поет. 1. п 


ірландець; ірландка; 2. adj ірландсь- 
КИЙ. 

hiccough [“hikap] 1. п гикавка; 2. 
у гикати. 


hiccup [‘hikap] 1. п гикавка; to 
have the ~s гикати; to make а - гикнути; 
2. у гикати; - Out говорити гикаючи. 


hick [hik] 1. п 1) амер. знев. про- 
вінціал; селюк; 2) гикавка; 3) зати- 
нання в мовленні; 2. adj амер. знев. 
провінційний; глухий, закутній; - town 
провінційне містечко; 3. у гикати. 

hickory | БіКогі| п 1) бот. гікорі, 
пекан; 2) плід пекана; 3) деревина пе- 
кана; 4) виріб з деревини пекана. 

hickory-shirt | Бікогіо:ї) п амер. co- 
рочка з грубої бавбвняної тканини 
(картатої або у вузьку синю смужку). 

hickwall [‘hikwo:l] м розм. зелений 
дятел. 

hid [hid] past і р. р. від hide II. 

hidage [‘haidid3] п іст. податок з 
ділянки в 100 акрів. 

hidalgo |ПіФгідоий) n іст. гідальго. 

hidden | Тип) 1. аа) схований, 
прихбваний; таємний, потайний; - 
thoughts потаємні думки; 2. р. р. від 
hide II. 

hide I [haid] 1. п 1) шкіра; шкура; 
to have a thick ~ бути товстошкірим; 
2) (мисливська)  засідка; сховище; 
3) схованка, тайник; 4) іст. наділ 3e- 
млі; міра земельної площі (= 100 ак- 
pam); «+ (іп) - and hair цілком, пов- 
ністю, без остачі; neither ~ nor hair 
нічого, Hi разу; ні чутки, ні вістки; to 
save one’s ~ рятувати свою шкуру; 
2. у 1) здирати шкіру (шкуру); білу- 
вати; 2) відшмагати; спустити шкуру. 

hide II [haid] v (past hid; р. р. hid, 
hidden) 1) ховати; ~ yourself! ховайся!; 
2) ховатися; where is he hiding? де він 
ховається?; 3) приховувати; не вияв- 
ляти, не показувати (почуттів тощо); 
I have nothing to - мені нічого при- 
ховувати; 4) закривати, заступати, за- 
CAOHATH. 

hide-and-(go-)seek | ‘haidand(gou)’ 5і: k] 
п гра у хованки; to play - грати в x0- 
ванки. 

hidebound [‘haidbaund] adj 1) дуже 
схудлий, виснажений (про худобу); 
2) неродючий, вироблений, виснаже- 
НИЙ (про грунт); 3) обмежений, з вузь- 
ким кругозобром. 

hideland [‘haidlond] 7 наділ землі; 
міра земельної площі (= /00 акрам). 

hidel [‘hidal] п укриття, сховище. 

hideous [‘hidias] adj 1) огидний, жа- 
хливий; бридкий, потворний; 2) стра- 
шенний; ~ noise страшенний шум. 


hideously = [‘hidiosli] 
бридко, жахливо. 

hideousness [‘hidigsnis] п бридкість, 
потвдбрність, мерзенність, огидність. 

hide-out | Баш'аці) и розм. укриття, 
сховище, CXOBaHKa. 

hider [‘haido] п 1) приховувач; пе- 
рехбвувач; 2) схованка. 

hiding [‘haidin] п 1) лупцювання, 
прочуханка; to give smb. а good - від- 
лупцювати когдбсь добре; 2) ховання, 
приховування; 3) утаювання; 4) тай- 
ник, схованка; потаємне місце; to be 
іп - ховатися; бути в бігах. 

hiding-place [‘haidinpleis] п 1) по- 
таємне місце; тайник; 2) таємне схо- 
вище; схованка, укриття. 

hidlings Г hidlinz] 1. n pl розм. 1) та- 
Ємні сховища; 2) таємні дії; 2. adj 
розм. таємний, потайний; прихований; 
3. adv: іп - таємно, потай. 

hidrosis [hi drousis] п потовиділен- 
ня; сильне потіння. 

hidrotic [hi‘drotik] 1. п потогінний 
засіб; 2. аа) 1) потогінний; 2) що сто- 
сується поту. 

hie [hai] v поет. жарт. 1) квапи- 
тися, поспішати; 2) гнати, квапити. 

hiemal | Паптоі) adj зимбвий. 

hiemate [‘haumeit] у зимувати. 

hierarch [‘hatora:k] п ієрарх. 

hierarchal [,haia‘ra:kal] adj церк. що 
стосується ієрархії (ієрарха). 

hierarchic(al) [,haia’ra:kik(al)) аа) 
ієрархічний; іп ~ order в порядку іє- 
рархії. 

hierarchism [‘hatora:kizm] 7 ієрар- 
хічний принцип; додержання ієрархії. 

hierarchy [‘haiora:ki1) п 1) (церков- 
на) ієрархія; 2) церковна влада, тео- 
кратія. 

hieratic |, Пато тагиК) аа) ієратичний, 
священний. 

hieratica |,Паїм'тгиКо) п папірус 
(для священних письмен). 

hieratical |, hai raetikol] див. hieratic. 

hierocracy [,haio’rokrasi] див. hier- 
archy. 

hierodule [‘haisrodju:l]_ п cmapoep. 
раб, що прислуговує у храмі. 

hieroglyph [“hatorag|if] n 1) iepor- 
ліф; 2) таємний знак; 3) жарт. кри- 
вулі, карлючки; I can’t read his ~s a 
не MOXy прочитати його карлючки. 

hieroglyphic(al) | |,Батого" glifik(el)) 
adj |) ієрогліфічний; 2) написаний іє- 
рогліфами; 3) що має таємний зміст; 
4) жарт. незрозумілий, нерозбірли- 
вий. 

hieroglyphically |, Патого чийкоП) adv 
1) ієрогліфічно; 2) з таємним змістом; 
3) жарт. нерозбірливо. 

hieroglyphics [, haioro’ glifiks] n pl 
1) ієрогліфи; 2) таємні знаки (познач- 
ки); 3) жарт. кривульки, карлючки; 
нерозбірливе писання. 


ад» огидно, 


hieroglyphist [,ha1o’ roglifist] п фахі- 
вець з ієрогліфічного письма. 

hierogram [‘haioragrem] п 1) свя- 
щенний знак; символічні письмена; 
2) таємний знак. 

hierograph [‘hatoraqra:f] див. hiero- 
gram. 

hierographic(al) [, hatora’ grefik(al)] 
adj що належить до священних пись- 
мен. 

hierolatry [,haio‘rolotri] п культ свя- 
тих; поклоніння святим. 

hierophant [‘haiorofeent) п верховний 
жрець (у стародавній Греції). 

Hierosolymitan 0 |,Батго 59 таноп| 
adj єрусалимський. 

hierurgy [‘hatora:d31] п священно- 
дійство; богослужіння. 

hi-fi | ба Та) 7” (скор. від high fi- 
delity) висока тдчність відтвбрення; ~ 
set програвач з високою точністю 
відтвбрення звуку. 

higgle ( Бі) у 1) торгуватися, ви- 
торговувати дрібні поступки; 2) тор- 
гувати, розносячи товари. 

higgledy-piggledy [“higldi'pigidi] 1. п 
цілковите безладдя, xaoc; adj без- 
ладний, хаотичний, сумбурний; 3. adv 
безладно, сяк-так, абияк. 

higgler [ ‘higie] п рознощик товарів; 
роз'їзний торговець; торговець, який 
розвбзить по селах фабричні товари і 
скупдвує продукти. 

High {hai] п амер. середня школа 
(moe h. school). 

high [hai] 1. п 1) найвища точка; 
максимум; to be at (in) the - досягти 
найвищого рівня (максимуму); 
2) «пік» (навантаження тощо); 3) ме- 
теор. антициклон, збна підвищеного 
тиску; 4) карт. старша карта в руках; 
+ оп ~ на небі (небесах); from - 3 
неба; 2. adj 1) високий; 2) що пе- 
ребуває на висоті (у височині, нагорі); 
3) що має певну висоту; заввишки 
у; а house twenty metres - будинок 
BHCOTOIO в двадцять метрів; 4) вели- 
кий, високий; ~ temperature висока 
температура; 5) дорогий, високої ціни; 
~ rent висбка оренда, квартирна плата; 
амер. висока плата за прокат; 6) ве- 
ликий, сильний, інтенсивний; ~ wind 
сильний вітер; - heat нестерпна спека; 
7) що перебуває в розпалі; - summer 
розпал літа; at ~ noon точно опівдні; 
it is ~ time for us to gO нам час іти; 
8) головний, найвищий, BepxXOBHHH; 
H. Command верховне командування; 
H. Commissioner верховний комісар; 
position of the ~est importance відпо- 
відальна посада; 9) найкращий, най- 
вищий; to have а - opinion of smb. 
бути найкращої думки про когось; 
10) високий, благородний; 11) різкий, 
високий (про звук); 12) веселий, раді- 
сний; ~ spirits веселий (піднесений) 
настрій; 13) розм. п'яний; 14) гаря- 


hig 


536 


hig 





чий, баский (про коня); 15) багатий, 
розкінний, чудовий; ~ living багате 
життя; 16) з душкдм, з присмаком (про 
дичину тощо); 17) верхній, крайній; + 
~ Tory крайній консерватор; - and dry 
a) викинутий (витягнутий) на берег; 
6) залишений у біді; в) відсталий; - 
and mighty зарозумілий, гордовитий, 
пихатий; владний; H. Church като- 
лицький напрям у англіканській цер- 
кві; Н. Court (of justice) Високий суд 
(правосуддя); - cranberry бот. калина; 
- сир висока чаша (про крону дерева); 
~ energy physics фізика великих енер- 
гій; - explosive бризантна вибухобва ре- 
човина; - fidelity висобка точність 
відтворення; ~ frequency єл. BHCOKa ча- 
стота; Н. German лінгв. верхньонімець- 
Ka MOBa; ~ grade а) висока якість; 
6) крутий узвіз; Ше світське това- 
риство; вищий світ; світське життя; ~ 
master директор (школи); ~ polymer хім. 
вищий полімер; ~ relief мист. ropenb- 
єф; - road битий шлях; тракт; магіс- 
траль; шосе; ~ school амер. середня 
школа; ~ school instruction амер. пбвна 
середня освіта; the ~ sea(s) а) відкрите 
море; б) велике хвилювання; ~ speed 
велика (максимальна) швидкість; ~ tea 
ситна вечеря з чаєм; ~ toned з висо- 
кими почуттями (побглядами); амер. 
модний; ~ treason державна зрада; ~ 
water повінь; ~ words гнівні слова; го- 
стра розмова; the Most Н. рел. всеви- 
шній; how is that for -? ну як, здорово 
сказано?; іп the ~est degree найвищою 
мірою, надзвичайно; оп the ~ ropes 
збуджений, у збудженому стані; роз- 
гніваний; to get the ~ hat амер. три- 
матися зарозуміло, бундючитися; with 
hand владно; 3. adv 1) високо; 
to aim - мітити високо; 2) сильно; 
інтенсивно; великою мірою; 3) додро- 
го; to pay - платити дорого; 4) багато, 
розкішно; to live - жити в розкошах; 
5) різко, на високих нотах; + ~ and 
low всюди, скрізь; to fly - мати чес- 
толюбні задуми; tO run ~ а) здійматися 
(про море); б) хвилюватися, збуджува- 
тися; в) зростати (про ціни). 
high-altitude [‘ha:’zltitju:d}] аа) ви- 
COTHHH; ~ flight (flying) висотний політ. 
high-angle | Ват, engl] adj військ. під 
великим кутом; навісний; - fire наві- 
сний вогонь, вогонь навісної траєкто- 
рії. 
highball [“haibo:1] ” 1) розм. хайбол 
(віскі у високому бокалі); 2) військ. розм. 
віддання честі; 3) амер. зал. розм. си- 
гнал відходу (поїзда). 
high-binder [‘ha1,bainds] п амер. 
розм. 1) хуліган; 2) шахрай, темна осо- 
ба; 3) амер. політичний інтриган. 
high-blooded | Баг Білі) аа) шля- 
хетний, знатного походження. 
high-blown [‘haibloun] adj 1) дуже 
роздутий; 2) пихатий, бундючний. 
high-board [‘haibo:d] п спорт. вишка 


для стрибків у воду; - diver стрибун 
3 вишки; ~ diving стрибки з вишки. 

high-born [‘haibo:n] аа) знатного по- 
ходження. 

highboy [‘haibo1] ” амер. висбкий 
комод на ніжках. 

high-bred [‘haibred] adj 1) порбди- 
стий; 2) добре вихований. 

highbrow [‘haibrau] 1. т 1) людина 
з претензією на інтелектуальність; 
чванькувата людина; людина надто ви- 
сбкої думки про себе; 2) далекий від 
життя учений (інтелігент); 2. adj 1) 3a- 


розумілий, пихатий,  чванькуватий; 
2) учений; literature література для 
ббраних. 

high-browed [‘haibraud] adj знев. 


1) високочолий; 2) зарозумілий; пи- 
хатий, чванливий. 

high-capacity | БатКо "резій) аа) ви- 
сокопродуктивний; високопотужний; 
~ bomb військ. бомба великої потуж- 
ності. 

High-Churchman | бар "оітоп)| 7 
(р/ High-Churchmen [-mon]) прихиль- 
ник католицького напряму в англікан- 
ській церкві. 

high-class | Па Кіа:5) аа) високого 
класу, першокласний. 

high-coloured [‘ha1’kalad] adj 1) яс- 
кравий; 2) рум'яний;  розшарілий; 
3) живий, жвавий (про опис тощо); 
4) перебільшений, прикрашений. 

high-day [‘haidei] п свято, CBATKO- 
вий день. 

higher [‘hato] 1. adj (comp від high) 
1) вищий; ~ mathematics вища мате- 
матика; ~ education вища освіта; the 
~ forms старші класи (у школі); ~ degree 
вищий учений ступінь (після бакалав- 
ра); 2) бот., зоол. високоорганізова- 
ний, вищий (про рослини, про тварин); 
2. adv (comp від high) вище; 3. у 
піднімати(ся). 

highermost [haromoust] див. highest. 

higher-up [‘hator’ap] п розм. туз, ца- 
бе, верховода, ділок. 

highest [‘hatst] 1. adj (sup від high) 
найвищий; 2. adv (sup від high) най- 
вище. 

high-explosive [‘hauks’plousiv] аа) 
військ. фугасний, бризантний; ~ bomb 
фугасна бомба (міна); - shell оскодло- 
чно-фугасна граната. 

highfalutin [‘haifo‘lu:tin] І. п розм. 
пихатість, бундючність; 2. adj пиха- 
тий, бундючний; ~ language пишно- 
мовність. 

highfaluting [“haifo’lu:tin] див. high- 
falutin. 

high-fed [‘haifed] adj 1) звиклий 
до розкішного харчування; 2) розбе- 
щений. 

high-flier | Бат'Даг| п 1) честолюб- 
на людина, честолюбець; 2) той, що 
літає на великій висоті (про птаха); 
3) видатна (талановита) людина. 


high-flown [‘haifloun}] adj 1) suco- 
кий, ліднесений; BHCOKOMOBHHH, пи- 
шномодвний; 2) пихатий, бундючний. 

high-flyer (hat, Па») п 1) той, що 
літає на великій висоті (про птаха); 
2) честолюбець; 3) прихильник като- 
лицизму в  англіканській церкві; 
4) крайній консерватор. 

high-flying | бат, бант) аа) 1) що ви- 
соко літає; 2) честолюбний; 3) вкрай 
консервативний. 

high-frequency [‘hai fri:kwonsi] аа) 
короткохвильовий; високочастотний. 

high-furnace [‘hai’fo:nis] п мет. ша- 
хтна піч. 

high-grade [“hat‘greid] adj 1) висо- 
косортний, високоякісний, першокла- 
сний; - goods товари висбкого гатунку; 
2) багатий (про руду); 3) крутий (про 
узвіз). 

high-grading | Паї, геї п гірн. хи- 
жацька розрббка (рудника) 

high-handed | Паг hzndid] аа) влад- 
ний, свавільний. 

high-handedly 
владно, свавільно. 

high-handedness [‘hai hendidnis] п 
владність, свавільність; свавілля. 

high-hat Г баг het] 1. памер. 1) ци- 
ліндр (капелюх); 2) розм. велике цабе, 
важна особа; 3) пихата (зарозуміла) 
людина; 2. у амер. розм. зневажати 
чиюсь думку. 

high-hearted | Баг Па :п4) adj 1) му- 
жній, хоробрий; благородний; 2) пи- 
хатий, бундючний. 

high-heat [‘hathi:t] аа) вогнетрив- 

high-heeled [‘haihi:ld] аа) на висо- 
ких підборах; ~ shoes черевики на ви- 
соких підборах. 

highjack [‘haid3zk] див. hijack. 

high-jumper | бат, дзлтрао) п стрибун 
у висоту. 

high-kilted [‘hai’kiltid] adj 1) з пі- 
діткнутим подолом; з короткою спід- 
ницею; 2) непристойний. 

highland [‘hailond] 1. п 1) верхови- 
на, нагір'я; високогірна місцевість; 
2) рі гірська країна (місцевість); узгі- 
p’a; the Highlands північна і північно- 
-західна Шотландія; 2. adj гірський. 

Highlander [‘hailonds}] п 1) горянин, 
горець; 2) шотландський горець; 3) сол- 
дат шотландського полку; 4) шот- 
ландська порода худоби. 

high-life [“hailaif) adj амер. життє- 
радісний. 

high-light [‘hailait] п 1) mov рі/ сві- 
тловий ефект, світловий відблиск; сві- 
тлова пляма (в живопису тощо); 2) ос- 
новний момент (факт); 2 to be іп (to 
hit) the - бути в центрі уваги. 

highlight [“hailait] у 1) яскраво oc- 
вітлювати; 2) висувати на передній 
план; надавати великого значення. 


[‘haihendidh] adv 


537 


hil 





high-lows [‘hailouz] п рі заст. штиб- 
лети на шнурівці. 

highly | баШ) adv 1) дуже, сильно; 
надзвичайно; to be ~ pleased бути дуже 
задоволеним; а ~ respectable (esteemed) 
person дуже поважана людина: 2) ви- 
соко; а - paid worker високооплачу- 
ваний робітник; 3) сприятливо, доб- 
розичливо, прихильно; to Speak ~ of 
smb. доброзичливо говорити про KO- 
гось; to think - of smb. бути гарної 
думки |про когось; 2 ~ descended 
аристократичного походження;  - 
connected з аристократичними зв'яз- 
ками; із зв'язками у вищих сферах. 

high-mettled | ба1 metld] adj мужній, 


хоробрий; ~ steed гарячий (баский) 
кінь. 
high-minded [‘hai’maindid] adj 


1) благородний, великодушний; під- 
несений, величний; 2) гордий, гордо- 
витий, пихатий. 

highmost | Паштоця) див. highest. 

high-necked [‘hai nekt] adj закритий 
(про сукню тощо). 

highness [‘hainis] п 1) висота, ви- 
сочінь; 2) піднесеність; 3) BHCOKHii 
ступінь (чогось); величина; 4) (Н.) ви- 
сокість (титул); Your (His) Н. ваша 
(його) високість. 

high-octane | Пат'оКіеті| adj хім. ви- 
сокооктановий (про бензин). 

high-pitched | Бат'рієї) аа) 1) висо- 
кий, різкий, пронизливий (про звук); 
2) BHCOKHH і крутий (про дах); 3) під- 
несений, величний (про думки тощо). 

high-powered [ hai’ pauad] adj 
1) тех. потужний, великої потужності; 
~ radio station потужна радіостанція; 
2) впливовий; наділений владою; що 
має великі можливості; ~ lawyer дос- 
відчений адвокат. 

high-pressure [‘hai’preja] 1. adj 
1) що має (використбвує) BHCOKHH 
тиск; розрахований на висдкий тиск; 
~ air Compressor компресорна устано- 
вка високого тиску; 2) memeop. що має 
високий барометричний тиск; 3) що 
тисне; що використовує сильні заходи 
впливу; 4) напружений; 2. у розм. на- 
тискати, тиснути; to ~ smb. тиснути 
на KOrocb; don’t ~ me! не тисни (не 
насідай) на мене! 

high-priced [‘ha1’praist] adj дорогий, 
коштовний. 

high-priest [‘hai’pri:st] п церк. пер- 
восвященик. 

high-priority [‘hatpraioriti] adj пер- 
шочерговий, найважливіший; ~ call 
термінбвий (Tene*~OHHHH) виклик; ~ 
target військ. ціль першочергової важ- 
ливості. 

high-quality [‘hai’kwoliti] аа) висо- 
коякісний. 

high-ranking [hat renkin] adj 
військ. високопоставлений; старший; ~ 
military official високопоставлений вій- 


ськовий представник; ~ Officer стар- 
ший офіцер; генерал. 

high-road [‘hairoud] п битий шлях; 
шосе; автомагістраль,  автострада; 
тракт. 

high-rolling | Паїгойіт)| 7 амер. 
розм. розтринькування грошей; мар- 
нотратство. 

high-scaler [‘hai’skeila] п верхолаз. 

high-seasoned [‘hai’si:znd] аа) гос- 
трий, дуже присмачений прянощами. 

high-set [‘hai’set] adj 1) підвище- 
ний; що знаходиться на узвишші; 
2) високий, пронизливий; 3) піднесе- 
НИЙ. 

high-souled [‘hai’sould] аа) велич- 
ний; благородний. 

high-sounding 
1) гучний, пишний; пишномодвний; ~ 
words гучні слова; 2) звучний, голос- 
HHH. 

high-speed | Паг'зрі:4) adj 1) швид- 
кохідний, швидкісний; 2) швидкодію- 
ЧИЙ, LUBAAKOYAHHHNH. 

high-spirited [hai ’spiritid] adj 1) від- 
важний, мужній; 2) палкий, гарячий; 
жвавий, моторний; 3) веселий, у гар- 
ному настрої; натхненний. 

high-stepper [‘hai’stepo] n 1) кінь, 
який високо ступає; 2) розм. людина 
з величною ходою (поставою); 3) бла- 
городна і мужня людина; 4) розм. лю- 
дина, яка прагне досягти високого ста- 
новища в суспільстві. 

high-stomached 
1) мужній, хорббрий; 2) гордий, пи- 
хатий. 

high-strung [‘hai’stran] аа) чутли- 
вий; нервовий; легко збудливий; he is 
- у нього нерви напружені. 

hight [hait] у поет. називати по iMe- 
ні. 

high-tension [‘hai’tenfn] adj ел. ви- 
COKOBObTHHH. 

high-test [‘hai'test] adj який про- 
йшов суворі випробування; який від- 
повідає висбким вимогам. 

high-tide [‘haitaid] м" свято, святку- 
вання. 

high-toned [‘hai tound] adj 1) висо- 
кий (про звук); 2) благородний; висо- 
коморальний; принциповий; 3) арис- 
тократичний; світський; 4) чутливий, 
нервбвий; 5) амер. манірний, з пре- 
тензіями; стильний; 6) відмінний, 
першокласний. 

high-up | Ппаглр| 1. п високопос- 
тавлена особа; туз; 2. аа) 1) високо 
розташбваний; 2) важний, високопо- 
ставлений; ~ Man важна персдна. 

high-voltage [hai voultid3] див. high- 
-tension. 

high-water [‘ha1’ w9:to] п висдка во- 
да; nOBiHb; ~ mark а) рівень повної 
води; рівень припливу, рівень висоти 
припливу; 6) найвище досягнення, 
найвища точка. 


["hat,saundiy] adj 


[“har’stamoakt] аа) 


highway [‘haiwei] п 1) битий шлях; 
шосе; автомагістраль,  автострада; 
тракт; 2) головний шлях; торговий 
шлях; 3) прямий шлях (до чогось); сто- 
вповий шлях; ? H. Code правила до- 
рожнього руху; ~ engineering дорожня 
(шляхова) техніка; ~ regulation регу- 
лювання руху на автомобільних шля- 
хах; ~ 5егуісе автомобільне сполучення; 
~ spiral серпантин; ~ walking race зма- 
гання 3 ходьби (по шосе); to take (to) 
the ~ вийти на WIMpOKHH шлях, стати 
розбійником. 

highwayman [‘haiweimon] п (p/ high- 
waymen [-mon]) розбійник (з битого 
шляху). 

high-wrought [‘hairo:t] adj 1) дуже 
схвильований (збуджений); бурхли- 
вий; 2) майстерно зроблений, доско- 
налий. 

hijack | БакізеК| у амер. розм. 1) зу- 
пинити на дорозі і пограбувати (ав- 
томобіль тощо); відбирати силоміць 
(щось у когось); 2) займатися повітря- 
ним піратством. 

hijacker | Па, адек») п амер. розм. 
бандит (грабіжник), що нападає на ав- 
томобілі тощо. 

hijacking | паї, ФзгеКкіт|) п амер. розм. 
напад, пограбування. 

hike [haik] 1. п 1) розм. тривала 
прогулянка (екскурсія, подорож) піш- 
ки; 2) амер. військ. марш у пішому 
строю; 2. у» 1) подорожувати пішки; 
бродити, блукати; 2) бродяжити; ве- 
штатися, швендяти; 3) амер. військ. іти 
в пішому строю; 4) розм. підтягувати, 
піднімати; 5) розм. підвищувати (ціни 
тощо); 0 - back розм. повернутися; ~ 
off розм. піти, відійти. 

hiker [‘haiko] и спортсмен-ходок. 

hiking [“hatkin] п 1) пішохідна ек- 
скурсія; прогулянка пішки; 2) туризм. 

hila [‘hailo} p/ від hilum. 

hilarious [hi learias} adj веселий, ra- 
ласливий, шумний. 

hilarity (hi leriti] п веселість; гала- 
сливі, бурхливі веселощі. 

Hilary [‘hilori] п 1) ч. і ж. ім'я Хі- 
ларі; 2) семестр від Різдва до Вели- 
кодня (в Оксфорої і Дубліні); 3) зимбва 
судова сесія. 

Hilda [‘hildo] п ж. ім'я Гільда, Хільда. 

hilding | підт) 1. п підла людина; 
2. adj підлий, ниций. 

ній [“hatlai}] р/ від hilus. 

hill [hil] 1. п 1) пагорб, узгір'я, 
горб; узвишшя, височина; пагорок; - 
country горбиста місцевість; sharp 
(steep) - стрімкий пагорб; крутий узвіз; 
to go up the - підніматися (сходити) 
в гору; 2) військ. висота; 3) купа; 
4) с. г. гніздо, лунка; 2 ~ of beans 
амер. ніщо, дрібниця; пої to Care a ~ 
of beans не цікавитися, не турбуватися; 
to go over the - розм. а) утекти 3 в'я- 
зниці; б) військ. дезертирувати; to take 
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~ військ. розм. a) дезертирувати; б) ca- 
мочинно відлучитися; 2. у 1) наси- 
пати купу; 2) с. г. підгортати, підси- 
пати (рослини) (тж - up). 

hill-billy | бл, bili) 1. п амер. розм. го- 
рянин; бідак; 2. аа) сільський; ~ songs 
народні пісні; ~ band сільський оркестр; 
оркестр народних інструментів. 

hiller [‘hilo) п с. г. підгортальник, 
культиватор для нарізування грядок і 
бброзен. 

hillet [‘hilit] » горбик, купина. 

hill-farming [‘hil fo:min] м с. г. зе- 
млерббство на схилах, контурне зем- 
лерббство. 

hill-folk [‘hilfouk] п збірн. 1) меш- 
канці гір; 2) ельфи і феї. 

hill-fort [{‘hilfo:t] п фортеця на па- 
горбі (на височині). 

hill-fox [“hilfoks] п 3002. гімалайська 
лисиця. 

hilliness [“hilinis] п горбкуватість. 

hilling [‘hilm] 7 с. г. підгортання, 
підсипання (рослин); - attachment під- 
гортальник. 

hillman [‘hilmen] лп (р/ hillmen 
[-mon]) 1) мешканець гірського райо- 
ну, горянин; 2) гном, ельф, троль; 
3) гірник; робітник каменярні. 

hillock [‘hilok} п 1) горбик, паго- 
рок; купина; 2) гірн. купа породи; від- 
вал пустбі породи. 

hillocky [‘hiloki] adj горбкуватий, 
горбистий; пагористий; з невеликими 
пагорками (купинами). 

hill-people [‘hil,pi:pl] див. hill-folk. 

hill-side [‘hil’said] п схил гори (na- 
rop6a). 

hill-spacing [“hil,speisin] п с. г. від- 
стань між гніздами (при сівбі). 

hill-top [‘hiltop] п вершина гори 
(пагорба). 

hilly | Пі) adj горбкуватий, горби- 
стий, пагористий; - country горбиста 
місцевість. 

hilt [hilt] п рукоятка, ефес; + to 
live up to the - дожити до глибокої 
старості; to prove a charge up to Ше ~ 
цілком довести обвинувачення. 

hilted [‘hiltid] adj з рукояткою; 3 
ефесом. 

hilum [‘hailom] п (p/ hila) 1) рубчик 
насінини; 2) анат. ворота OpraHa. 

hilus [‘hailas} 7 (р/ hili) анат. ворота 
OpraHa, хілус. 

him [him] 1. 7m чоловік; 2. pron 
pers. (непрямий відмінок від he) 1) його, 
йому; 2) (замість Пе) розм. він; that’s 
- ось він; це він; 3) себе, собі, собою, 
-ca; he looked about - він оглянувся, 
BiH подивився навколо себе; he closed 
the door behind ~ він зачинив за собою 
двері. 

Himalayan [,himo’leian] аа) гімалай- 
ський. 

Himalaya(s) [,himo‘le1a(z)| п (the 
Н.) геогр. н. Гімалаї (гори). 
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himatia [hi mztis] p/ від himation. 

himation [hi mztion] п (р/ himatia) 
старогр. гіматій, плащ. 

himself [him’self] pron 1) себе, собі, 
camoro себе, собою, -ся; he cut ~ він 
порізався; he came to ~ він отямився 
(ONPHTOMHiB); he put ~ a question BiH 
поставив сам собі запитання; 2) сам; 
he says sO - він сам так каже; 3): by 
~ сам, один; he was all by - він був 
зовсім один; 4): he drives Ше car ~ він 


. сам вбдить машину; 2? he is not ~ він 


сам не свій. 

hind [haind] 1. п 1) зоол. лань; сам- 
ка благородного OneHaA; 2) шотл. од- 
ружений працівник на фермі; 3) знев. 
селюк; 4) селянин; 2. аа) задній (про 
ногу, колесо); - leg задня нога (mea- 
рини); З ~ body черевце (у комахи); 
~ quarters задня частина (туші); зад 
(людини). 

hindberry | Пашпабогі) п заст. мали- 
на. 
hinder І | рБашаз) adj задній; the ~ 
part (side) задня частина; - part before 
задом наперед. 

hinder II [“hinda] у 1) заважати, пе- 
решкоджати; бути перешкодою; don’t 
- те не заважай мені; 2) утримати, 
не дати; to ~ smb. from falling down 
не дати комусь упасти. 

hinderer [‘hindora] п перешкода. 

hindermost | Баштаотоийзі) див. hind- 


most. 
hind-foremost | haind’fo:moust] 
1. adj перекинутий, перевернутий; 


2. adv задом наперед. 

hind-head [‘haindhed] п потилиця. 

Hindi [‘hin’di:] 1. п мова хінді; 
2. adj що стосується мови хінді. 

hindmost [‘haindmoust] adj 1) най- 
останніший, крайній, кінцевий, зад- 
ній; 2) найвіддаленіший. 

Hindoo | Ппіп'дм:) див. Hindu. 

hindrance [‘hindrons] п перешкода, 
перепона; завада; to be а ~ to smb. 
бути перешкодою для когось; to remove 
а - усунути перешкоду. 

hindsight [‘haindsait] п 1) жарт. не- 
передбачливість; 2) військ. приціл. 

Hindu [‘hin’du:] 1. п індус; 2. adj 
індуський. 

Hinduism [‘hindu:izm] п індуїзм. 

Hindu Kush [‘hindu: Киї) 7 геогр. 
н. Гіндукуш (гори). 

Hindustan [,hindu’sta:n] 7 геогр. н. 
п-ів Індостан. 

Hindustani [,hindu’sta:n] 1. (пп 
1) індієць; 2) мова гіндустані; 2. adj 
індійський. 

hinge |ріпдз) 1. 7 1) завіса (дверна 
тощо); 2) шарнір; навіска; 3) друк. 
стержень; 4) суть, основний пункт; 
стрижень; + off the ~s безладно; в 
розладі, в розгубленості; 2. у 1) HaBi- 
шувати на завіси; 2) висіти (обертатися) 
на завісах; 3) залежати (від чогогь — 
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on); everything ~s on his answer yce 
залежить від Horo відповіді. 

hinge-joint | Піпдз азоті) п 1) шар- 
нірне з'єднання; 2) анат. блокоподіб- 
ний суглоб. 

hinnie | Біпі) п діал. пестл. 1) ми- 
лий; любий; любонька; 2) голубчик; 
голубонька; 3) серденько. 

hinny | Білі) 1. п 1) милий; голуб- 
чик; голубонька; 2) зоол. ослюк; мул; 
2. у іржати. 

hint [hint] 1. л 1) натяк; to drop 
(to give) smb. а - натякнути комусь; 
to let fall (to throw out) а ~ that на- 
TAKHYTH, що; to take a ~ зрозуміти 
натяк, зрозуміти з півслова; 2) порада; 
-5 on housekeeping поради щодо хат- 
нього господарства; can you give me 
some ~s on how to do this? чи не могли 
б ви порадити мені, AK це зробити?; 
2. у натякати; давати зрозуміти; to ~ 
at smth. натякати на щось. 

hinterland [‘hintolznd] п нім. 1) ра- 
йони в глибині країни (далеко від кор- 
AOHY, від прибережної смуги); райони, 
розташдвані далеко від великих міст 
(від промислових центрів); 2) військ. 
глибокий тил. 

hintingly [“hintinh] adv натяком. 

hip [hip] 1.” 1) стегно; бік; 
2) архт. ребро даху; гребінь; ~ roof 
шатрбвий дах; 3) ягода шипшини; 
4) розм. меланхолія; смуток; 2 to have 
(to get) smb. on the - мати перевагу 
над кимсь; to smite the enemy ~ and 
thigh розгромити BOpora вщент; 2. adj 
розм. характерний для хіпі; 3. у» 
1) розм. засмучувати, завдавати жалю; 
2) вивихнути стегно; 3) кульгати; хо- 
дити, підстрибуючи; 4) перекинути 
через стегно (боротьба); 4. int (гуей!; 
~ ~, ~, hurrah! ура! 

hip-bath [‘hipbo:6] п сидяча ванна. 

hip-bone [‘hipboun] п анат. тазова 
кістка, безіменна кістка. 

рір-сігсіе5 [‘hip,so:klz] п рі спорт. 
обертання на перекладці. 

hip-disease [‘hipdi‘zi:z] п мед. кок- 
CHT. 

hipe [haip] п військ. розм. індивіду- 
альна збрбя, карабін. 

hip-joint [‘hipdjoint] п анат. тазо- 
стегновий суглоб. 

hipped |рірі) adj розм. 1) мелан- 
холійний, смутний; 2) скривджений; 
3) (on) амер. захбплений (чимсь); 
схиблений (на чомусь). 

hippie | Пірі| м розм. хіпі. 

hippish [‘hipif] adj розм. смутний, 
сумний, журливий. 

hippo [‘hipou] п розм. (скор. від hip- 
popotamus) гіпопотам. 

hippocamp | ріроикатр) див. hippo- 
campus 1). 

hippocampi [,hipou’kempai] р/ від 
hippocampus. 

hippocampus [,hipou kempos] п (p/ 
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hippocampi) 1) міф. гіпокамп; морсь- 
кий кінь, запряжений у колісницю, 
що везе Нептуна; 2) зоол. морський 
коник. 

hippocentaur [,hipou sento:] п грецьк. 
міф. гіпокентавр. 

hip-pocket [“hip, pokit] п задня ки- 
шеня (штанів). 

hippocras | піроиКгег5) п вино з пря- 
нощами. 

Hippocrates [hi’pokrati:z) п 1) Гіп- 
пократ; 2) лікар. 

Hippocratic [,hipou‘kretik] adj 
1) що стосується Гіппократа; 2): ~ face 
«обличчя Гіппократа»; зміна обличчя 
хворого, що провіщає близьку смерть. 

Нірросгепе [,hipou’kri:ni:] п 1) міф. 
Гіплокрін; 2) поет. джерело натхнен- 
НЯ. 

hippodrome [‘hipadroum] м 1) іпод- 
ром; 2) арена цирку; цирк; 3) амер. 
спорт. розм. перегони із заздалегідь ві- 
домим переможцем. 

hippogriff [“hipogrif] п грецьк. міф. 
гіпогриф (крилатий кінь). 

Hippolyta |Бі роїно) п ж. ім'я Ino- 
літа, Гіполіта. 

пірророїаті [,hipo’potomai] р/ від 
hippopotamus. 

hippopotamus [, hips’ potomas] п (p/ 
тж hippopotami) 3004. гіпопотам. 

hippy | Пірі| п амер. розм. хіпі. 

hip-rafter [‘hip,ra:fto] п буд. пруг, 
кутова кроквяна нога. 

пір-гої | Піргоці) 7 кидок через сте- 
гно (боротьба). 

hipster [‘hipsta] м розм. 1) хіпстер, 
аморальна людина; 2) схиблена на 
джазі людина. 

hirable j’haisrabl] adj 1) що може 
бути взятий внайми (напрокат); 2) що 
здається внайми; що видається на- 
прокат; найманий. 

Hiram [‘haisram] п ч. ім'я 1) Хай- 
рам; 2) бібл. Хірам. 

hircine [‘ha:sain] adj 1) цапиний; 
що тхне цапом; 2) CXOxKHH Ha цапа. 

hire [hao] І. п 1) наймання, най- 
няття; 2) прокат; здавання внайми 
(напрокат); to let smth. out оп - здавати 
щось внайми; давати щось напрокат; 
bicycles for - велосипеди видаються 
напрокат; for - вільне (табличка на 
таксі); 3) плата за прокат (за найман- 
ня); to pay - а) платити за прокат; 
6) платити заробітну плату; to work 
for - працювати за наймом; 2. у 
1) наймати; to - workers by the day 
наймати робітників поденно; 2) брати 
напрокат (внайми); to ~ а room най- 
мати кімнату; 3) давати напрокат; зда- 
вати внайми (звич. - оці); 4): 
oneself найматися; to - oneself out for 
a living найнятися, щоб заробити Ha 
життя. 

hireable [‘hatorabl] див. hirable. 

hired [‘hatod] adj 1) найманий; ~ 


assassin найманий убивця; ~ man амер. 
наймит, батрак; ~ girl амер. a) робіт- 
ниця на фермі; б) хатня робітниця, 
наймичка; 2) узятий напрокат; 3): 
зайняте (табличка на таксі). 

hireling | пат) 1. п 1) знев. най- 
манець, наймит; 2) найманий екіпаж 
(кінь тощо); 2. adj найманий; прода- 
жний; корисливий; ~ witnesses підку- 
плені свідки; - scribblers продажні пи- 
саки. 

hire-purchase | Па 'ро:Щ25| п 1) ку- 
півля (продаж) у розстрочку (на ви- 
плат); 2) річ, взята напрокат і вику- 
плена через деякий час. 

hirer [‘haiora] п 1) той, хто бере 
напрокат (хто наймає); 2) той, хто дає 
напрокат. 

hire-system [‘haio’sistim] див. hire- 
~purchase. 

Hiroshima [,hira’fi:ma] п геогр. н. м. 
Хіросіма. 

hirple [‘ho:pl} у шотл. кульгати, 
шкутильгати. 

hirst [ho:st] п геол. піщаний намул; 
піщана річкова мілина. 

hirsute [“ho:sju:t] adj 1) волосатий, 
волохатий; кудлатий; 2) покритий во- 
лосинками. 

his |П12 (повна форма); 17 (редукована 
popma)| Pron poss. його; свій; що Ha- 
лежить йому; - farm is far from here 
Horo ферма звідси далеко; - eyes are 
black y нього чорні Oui; he fell on ~ 
back BiH упав на спину; he knows ~ 
grammar він знає граматику (у нале- 
жному обсязі); this bag is ~ це його 
сумка; З H. Majesty його величність; 
Н. Excellency його ясновельможність. 

hispid [‘hispid] аа) бот., 3002. по- 
критий жорсткими волосинками (ще- 
тинками); колючий. 

hiss [his] 1. п 1) сичання, шипіння; 
свист; the - of а snake шипіння змії; 
2) фон. шиплячий звук; 2. у 1) сичати, 
шипіти; свистіти; 2) освистувати; 
3) висловлювати несхвалення  (осу- 
дження), осуджувати; 4) пропускати 
пару (газ); O - away, - down, ~ off, 
~ out прогнати свистом. 

hissing [hisin}] 1. п сичання, ши- 
піння; свист; 2. аа) шиплячий; сви- 
стячий; - sound шиплячий звук. 

hissingly | Пі5зтуПп)| adv шиплячи, зі 
свистом. 

hist |5:1) 1. у 1) підганяти; наць- 
KOByBaTH; 2) поет. гукати пдбшепки; 
говорити «TCC»; 2. int цить!, тихше!, 
Tc! 

histogenesis [,histou dzenisis] п біол. 
гістогенез. 

histogenetic [,histoud3i пепК) adj 6i- 
ол. гістогенний; що утворює тканину. 

histogeny [his їодзіпі| див. histogen- 
esis. 

histologic(al) 
гістологічний. 


[hista ‘lodgzik(al)] аа) 


histology [his‘tolod3i] п гістологія. 

histolysis [his tolisis] м біол. ricTonis. 

historian [his‘to:rion] т істбрик. 

historiated [his‘to:rieitid] adj при- 
крашений фігурами людей і тварин 
(про початкові літери у книгах). 

historic [his‘torik] 1. п історичний 
твір; картина на історичну тему; 2. adj 
1) історичний; що має історичне зна- 
чення; що стосується історії; he made 
а - speech BIH ВИГОЛОСИВ історичну 
промову; 2): грам. ~ present теперішній 
час, вжитий замість минулого. 

historical [his‘torikol] adj історич- 
ний, історично достовірний; зв'язаний 
з істбрією; що стосується історії; а - 
event історична подія; - linguistics іс- 
торична лінгвістика; а ~ novel істори- 
чний роман. 

historically [his torikali] adv істори- 
чно. 

historicity [,histo’risiti] п історич- 
ність. 

historiette |, histo:riet] п коротенька 
історія; коротеньке оповідання, коро- 
тенька розповідь. 

historify [his’torifai] у розповідати 
історію (чогось); вести літопис; реєс- 
трувати історичні події. 

historiographer [,histo:r1ogrofa] п ic- 
Topiorpad. 

historiographic(al) [his, to:r1a gree- 
fik(al)] adj історіографічний. 

historiography [,histo:rogrofi] п іс- 
торіографія. 

history | Пі5іогі) 7” 1) історія; істо- 
рична наука; the ~ of the theatre історія 
театру; it’s a matter of ~ це історичний 
факт; to become - увійти в історію; 
2) курс історії; lectures оп - лекції 3 
історії; 3) минуле, історія; life ~ жит- 
тєпис, історія життя; 4) заст. істори- 
чна п'єса; 2 that’s ancient ~! це давня 
давнина! 

history-maker | Пі5ізгі, теїКа) м тво- 
рець історії. 

history-painter | різіогі, решіо| п іс- 
торичний живописець; художник, 
який малює на історичні теми. 

history-painting [‘histeri,peintin] п 
1) історичний живопис; 2) картина Ha 
історичний сюжет. 

histrion [‘histrion] 1 знев. актор; ко- 
медіант; штукар; фігляр. 

histrionic [,histri’onik] 1. 7 1) актор; 
2) рі театральна вистава; театральне 
мистецтво; 3) рі перен. театральність, 
неприродність; 2. adj 1) сценічний, ак- 
торський; 2) театральний, неприрод- 
ний; награний; 3) удаваний, лицемір- 
HHH. 

histrionical [,histri’onikal] adj 1) те- 
атральний, неприродний; удаваний; 
2) сценічний, акторський. 

histrionically [,histri опіКої| adj сце- 
нічно, по-актбрському. 

histrionics [,histri’oniks] м p/ 1) те- 
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атральна вистава; спектакль; театраль- 
не мистецтво; 2) театральність; награ- 
ність, удаваність. 

histrionism [‘histrionizm] п 1) актор- 
ська гра; 2) знев. фіглярство. 

hit I [hit] г 1) удар; пдштовх; а 
clever - влучний удар; 2) сутичка, зі- 
ткнення; 3) влучання; 4) успіх, удача; 
вдала спроба; lucky - несподіваний ус- 
nix, щасливий випадок, везіння; to be 
(to make) а big - мати великий успіх; 
he made а ~ with his songs його пісні 
мали величезний успіх; the book was 
a great ~ with the public книга кори- 
стувалася у публіки великим успіхом; 
5) спектакль (фільм, концерт), що має 
великий успіх; п'єса (книга), що на- 
робила шуму; популярна пісенька; I 
want to buy ~s from operas я хочу купити 
платівки з популярними аріями з Onep; 
6) популярний виконавець, улюбле- 
нець публіки; 7) уідливе (саркастичне, 
єхидне) зауваження; вихватка; 8) ви- 
граш; З ~ capability військ. технічно 
допустима влучність. 

hit II [hit] v (разі i p. р. hit) 1) бити, 
ударяти; to ~ below the belt а) спорт. 
завдати удару нижче пбяса; 6) завдати 
зрадницького удару; в) діяти нечесно; 
скористатися із своєї переваги; to ~ 
smb. оп the head ударити когось по 
голові; 2) забитися, ударитися (06 
щось -- against, on, upon); to - against 
a wall ударитися об стіну; 3) влучати 
в ціль; 4) зачепити, допекти до жи- 
вого; 5) звич. pass. завдавати шкоди 
(неприємностей, страждань); I was 
hard ~ by the news ця новина приго- 
лбмшила мене; 6) знайти (щось), Ha- 
трапити (на щось) (moc ~ оп, - upon); 
we - the right road ми знайшли по- 
трібний шлях; 7) прийтися до міри; 
підійти; сподобатися; to ~ the taste of 
the public сподббатися публіці; how did 
it ~ you? як це вам Cnogobanoca?, яке 
враження справило це Ha вас?; 8) розм. 
амер. дістатися, потрапити (кудись); 
ре ~ the town at night він дістався до 
міста з вночі; 9) досягати; to ~ the 
ground а) ав. зробити посадку; б) військ. 
залягти під вогнем; to ~ the ceiling 
а) ав. набрати максимальної висоти; 
6) розлютитися; O - back дати здачі; 
~ off а) точно зобразити кількома штри- 
хами, вдало схопити схожість; 6) ім- 
провізувати; в) імітувати; <> to - ії амер. 
рухатися дуже швидко; to - it off with 
smb. ладити з кимсь; to ~ home дош- 
кулити,; to - the right nail оп the head 
правильно угадати, влучити в точку; 
to - a likeness схопити схожість; to ~ 
the road військ. розм. виступати в похід, 
починати марш; to ~ the silk ав. розм. 
стрибати з парашутом. 

hit-and-miss [‘hitond’mis] adj нето- 
чний; ~ gunnery військ. розм. нетбчна 
стрільба. 

hit-and-run [‘hitand‘ran] аа): ~ driver 


водій, який тікає, збивши пішохода; 
~ raid військ. напад з наступним від- 
ходом. 

hitch [hitf] 1. п 1) поштовх; ривок; 
2) перешкобда; завада; перепона; за- 
тримка; without а - без затримки, гла- 
десенько-рівнесенько; 3) шкутильган- 
ня; 4) розм. безплатна поїздка на 
попутній машині; 5) раптова зупинка 
(механізму); 6) авт. причіп; 7) мор. ву- 
зол; 8) гірн. гніздо для кріплення; 
9) амер. військ. розм. строк служби (в 
армії за контрактом); З this - цього 
разу; to make a ~ of it амер. а) поладити 
один з одним, помиритися; б) взятися 
за щось, спробувати зробити щось; 2. у 
1) підштовхувати; просувати поштов- 
хами; підтягувати (moc - up); 2) (on, 
to) причіпляти(ся) (до чогось); зачіп- 
ляти(ся) (за щось); зчіпляти(ся), скрі- 
плювати(ся) (з чимсь); 3) прив'язува- 
ти; to - а horse to a fence прив'язати 
коня до oropoxi; 4) амер. запрягати, 
впрягати; 5) амер. одружуватися (тж 
~ up); 6) шкандибати, кульгати; 7) хо- 
дити підстрибцем; стрибати; 8) розм. 
підходити, узгоджуватися; 9) засікати- 
ся (про коня). 

hitched [hit/t] adj амер. розм. 1) од- 
ружений; жонатий; 2) одружена; замі- 
жня. 

hitch-hike [‘hitj/haik] у подорожува- 
ти безплатно на попутних машинах. 

hitch-hiker [‘hit{,haiko] п той, хто 
подорожує безплатно на попутних ма- 
шинах. 

hitch-kick ГП піскаК) п спорт. ножиці 
(стрибки в довжину). 

hithe [haid] п 1) причал; річкова 
пристань; 2) порт; гавань. 

hither [‘hido] 1. аа; 1) ближчий, 
розташдваний ближче; on this ~ side 
of the river на цьому боці ріки; 
2) ближчий за часом; 2. adv сюди; ~ 
and thither сюди й туди; туди й назад; 
2 come ~ unto те бібл. прийдіть до 
мене. 

hithermost 
ближчий. 

hitherto | Пібо Ти:| 1. adj минулий, 
колишній; 2. adv 1) досі, до цього ча- 
cy; better than - краще, ніж раніше; 
2) до цього місця. 

hitherward(s) [‘hidowad(z)] adv 
І) сюди; 2) на цьому боці (чогось — 
of); 3) перен. з цього боку. 

Hitlerism [‘hitlorizm] п гітлеризм. 

Hitlerite [‘hitlorait] 1. п гітлерівець; 
2. adj гітлерівський; ~ Germany гітле- 
рівська Німеччина. 

hit-or-miss [‘hito:‘mis] 1. adj 1) ви- 
падковий, зроблений навмання; 2) зроб- 
лений абияк; 2. аду навмання; абияк, 
як-небудь, будь-як. 

hit-parade | про тега) 
шлягерів. 

hit-skip | Пії5Кір| див. hit-and-run. 


[“hidoamoust] adj най- 


по список 


hitter | Бі») п удар; he is a hard ~ 
у нього важка рука, він важкий Ha 
руку. 

Hittite [‘hitait) І. п 1) іст. хет; 
2) бібл. хетей; 3) хетська мова; 2. adj 
1) іст. хетський; 2) бібл. хетейський. 

hitty-missy [‘hiti’misi] 1. аа) 1) ви- 
падковий; зроблений навмання; 2) без- 
ладний; 2. adv розм. 1) наздогад; на- 
вмання; 2) як-небудь, абияк. 

hive |Пагу| 1. п 1) вулик; 2) рій 
бджіл; 3) перен. збіговисько; this great 
- людський мурашник; + ~ honey 
стільниковий мед; 2. у 1) саджати у 
вулик (бджіл); 2) перен. давати приту- 
лок; 3) роїтися; 4) запасати мед; 
5) нагромаджувати; 6) жити громадою 
(разом, гуртом). 

hive-bee | Патубг:) 
бджола. 

hiver [‘haivo] п пасічник. 

hives [‘haivz] п рі мед. кропив'янка, 
кропивниця. 

hi-ya [‘haya] int розм. здоров! 

ho [hou] 1. п 1) зупинка; without 
ho, out of all ho безперервно; 2) межа; 
no ho безмежно; 2. int 1) (гуей!; what 
ho! гей, tam!; 2) ого! (виражає здиву- 
вання, захоплення, радість); ho! ho! ho! 
ха-ха-ха! (з іронією); 3) уперед!; west- 
ward ho! уперед на захід!; 4) тпру!, 
стій!; стоп!; 5) ану, давай! 

hoar |По:| 1. п 1) іній, паморозь; 
2) густий туман; 3) сивина; старість; 
2. adj 1) сивий; старий; похилого віку; 
youth and ~ age юність і старість; 2) сі- 
рий, сіруватий; білий, сірувато-білий; 
сивий (про колір); 3) черствий; пліс- 
HABHH, цвілий. 

hoard [ho:d] 1. п 1) запас; таємний 
склад; приховані запаси; щось нагро- 
маджене і приховане; а - of gold coins 
скарб золотих монет; а - Of witty stories 
невичерпний запас анекдотів; 2) тим- 
часбва огорожа навколо будівельного 
майданчика; 2. у (тж - ир) 1) запа- 
сати; збирати; накопичувати, нагро- 
маджувати; to ~ nutS запасати горіхи; 
2) таємно зберігати; приховувати; to 
~ food приховувати продовольство; > 
to ~ revenge виношувати думку про 
помсту. 

hoarder [‘ho:do] п 1) збирач; на- 
громаджувач; 2) той, хто приховує; fo- 
od - людина, яка приховує продоволь- 
ство. 

hoarding [‘ho:din} п 1) таємне на- 
копичування запасів; запасання; 2) та- 
ємний запас; накопичене; скарб; the 
~s of a lifetime накопичення усього 
життя; 3) ек. надмірне нагромадження 
товарних запасів; 4) фін. тезаврування; 
5) тимчасбва огорбжа навколо буді- 
вельного майданчика; 6) щит для на- 
клеювання афіш (плакатів тощо). 

hoar-frost | По: frost] п іній, памо- 
розь. 
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hoarhead | По:Пед) п 1) сива (укрита 
сивинбю) голова; 2) сивоволосий ста- 
рець; сивий дід. 

hoariness [‘ho:rinis] 7” 1) сивина; 
2) старість; 3) перен. закоренілість. 

hoar-rime [‘ho:raim] див. hoar-frost. 

hoarse [ho:s] adj 1) хрипкий; охри- 
mink; сиплий; І am - я охрип; 2) rpy- 
бий, різкий, неприємний; що ріже 
слух; - storm ревуча буря. 

hoarsely | По:5П) adv хрипло, сипло, 
хриплим голосом. 

hoarsen | По:5п| у 1) охрипнути; 
осипнути; 2) робити хриплим (хрип- 
ким). 

hoarseness | По:5пі5) п хрипота, за- 
хриплість; сиплість. 

hoarstone [‘ho:stoun] п межовий ка- 
мінь. 

hoary | По:гі) adj 1) сивий, сивово- 
лбсий, покритий сивиною; 2) старий, 
старезний; 3) стародавній; віковий, ві- 
ковічний, одвічний; 4) білий; CipyBa- 
то-білого кольору; 5) пліснявий, цві- 
лий; 6) бот. покритий білим пушком. 

hoast [houst] п розм. кашель. 

hoax [houks] 1. п 1) містифікація; 
трюк; розіграш; 2) обман, обдурюван- 
ня; 3) фальшива тривога (чутка); 2. у 
1) містифікувати, розігрувати; кепку- 
вати; 2) обдурювати; ошукувати; во- 
дити за носа; користуватися чиїмсь до- 
вір'ям. 

hoaxer [“houksa] п 1) містифікатор; 
жартівник; 2) обманщик; поширювач 
фальшивих чуток. 

hob [hob] п 1) полиця в каміні для 
підігрівання їжі; 2) маточина, втулка 
(колеса); 3) тех. черв'ячна фреза; 
4) mex. пуансбон; 5) полоз (саней); 
6) кілочок, на який накидається кіль- 
це (у грі); 7) знев. мужлай, селюк; 
8) домовик; 9) страховище; опудало; 
to raise - амер. нашкодити; to play ~ 
with smb. амер. розм. прикро вражати 
когось; 2 ~ and nob!, ~ ог nob! за 
ваше здоров'я!; to drink ~ a nob ви- 
пивати разом; цокатися. 

Hobart [“houbc:t] п 4. ім'я Хоубарт. 

hobble [‘hobl] 1. п 1) кульгання, 
шкандибання; припадання на одну но- 
гу; 2) затинання (у мовленні); заїкання; 
3) пута; 4) вузька спідниця; 5) розм. 
скрутне становище; ніяковість; 2. у 
1) кульгати, шкандибати; 2) затинати- 
ся (на слові); 3) триножити (коня); 
4) утруднювати; плутати. 

hobbledehoy | Побід Пот) 7 незграб- 
ний підліток. 

hobbler | Бобіз| п 1) військ. кбнюх; 
2) клишоногий, який ходить шканди- 
баючи; 3) підсббний робітник у порту; 
4) бурлака; 5) лоцман без патенту. 

hobble-skirt [“hoblsko:t] п вузька до- 
вга спідниця з перехватом нижче ко- 
лін. 


hobby [‘hobi] т 1) хобі, улюблене 


заняття; улюблена розвага, пристрасть; 
2) коник, поні; 3) старовинний вело- 
сипед; 4) орн.  підсоколик-білозір; 
5) тех. обтискач для заклепок. 

hobby-horse [‘hobiho:s} п 1) дерев'я- 
ний коник (іграшка); 2) кінь-гойдалка; 
коник на каруселі; 3) дурень; блазень. 

hobby-horsical [,hobiho:sikal] adj 
жарт. 1) улюблений (про предмет po3- 
мови тощо) 2) примхливий; химер- 
ний. 

hobgoblin | поб,добіті п 1) домо- 
вик; бісеня; 2) страховище; опудало. 

hobnail [“hobneil] 1. п 1) шевський 
цвях (з великою головкою); 2) перен. се- 
люк, мужлай; 2 ~ liver мед. атрофічний 
цироз печінки (у алкоголіка); 2. у 
1) підбивати цвяхами (чоботи); 2) пе- 
рен. топтати, зневажати (свободу тощо). 

hobnailed |"порбпеїі) adj 1) підби- 
тий цвяхами (про чоботи тощо); 2) не- 
отесаний, грубий; сільський. 

hob-nob [’hobnob] 1. adv 1) наздо- 
гад, навмання; відчайдушно; 2) фамі- 
льярно, по-прбстому, по-приятель- 
ському; дзапанібрата; 2. у 1) пити 
разом; бенкетувати; цокатися, пити за 
здоробв'я один бдного; 2) приятелюва- 
ти, бути у приятельських стосунках; 
вОдитиСя. 

hobo [‘houbou] 1. 7 1) (p/ -os, -oes 
[-ouz]) x060, мандрівний робітник; 
безробітний, що живе на випадкові 
заробітки; 2) бродяга, бурлака; 2. у 
1) перебиратися з місця на місце у 
пбшуках праці; 2) бурлакувати. 

. hoboism ["houbouizm] п амер. хобо- 
їзм; бродяжництво, бурлакування. 
hoboy [‘houbs1] п муз. гобой. 
hob-thrush | Поббгл)) п розм. домо- 
вик. 

Hochheimer [‘hokhaimo] нім. див. 
Hock. 

Hock [hok] м рейнвейн. 

hock [hok} І. п 1) костур, ціпок; 
2) анат. підколінок; колінне сухожил- 
ля; 3) амер. розм. заклад, застава; іп 
- а) уборгах; 6) у в'язниці; в) у закладі; 
г) у скрутному становищі 4) рейн- 
вейн;2. у 1) підрізати жижки; 2) амер. 
розм. заставляти, закладати (річ). 

Hockamore | ПоКото:) див. Hock. 

hock-cart | ПокКа:0) м іст. останній 
віз (збіжжя). 

Hock-day | рокасі| м 1) другий ві- 
второк після Великодня (тж Hock 
Tuesday); 2) p/ понеділок і BiBTOpOK че- 
рез тиждень після Великодня. 

hockey [hoki] п спорт. хокей; Ca- 
nadian (ice) - хокей з шайбою; field 
- хокей на траві; ісе - хокей на льоду; 
ice ~ with the ball хокей з м'ячем (тж 
Russian ~); ~ championship чемпіонат 
3 хокею. 

hockey-player [“hok1, pleia] п хокеїст. 

hockey-stick [“hokistik] п (хокейна) 
ключка. 


hockey-team [‘hokiti:m] п хокейна 
команда. 

hockshop [‘hokfop] м розм. ломбард; 
позичкова каса. 

Hocktide [‘hoktaid] м" понеділок i 
BiBTOPOK через тиждень після Велико- 
дня. 

hocus [‘houkos}] 1. п 1) спиртний 
напій з домішкою наркотиків; 2) об- 
ман, підтасбвка; 2. у 1) обдурювати, 
піддурювати; 2) одурманювати; обпо- 
ювати (наркотиками); 3) підмішувати 
наркотики (у вино). 

hocus-pocus [‘houkos’poukas} 1. 7 
1) фокус; 2) фокус-покус, спритність 
рук; обдурювання, окозамилювання; 
2. у 1) показувати фокуси; 2) обдурю- 
вати; шахраювати; напускати туману, 
MOPOUHTH. 

Hod [hod] п ч. ім'я Год, Ход (зменш. 
від Horace, Horatio). 

hod [hod] п 1) буд. лотік для під- 
несення цегли (вапна); 2) корито для 
вапна; ящик для цементного розчину; 
3) відерце для вугілля. 

hod-bearer | Под, beara} див. родтап. 

hod-carrier | Под, Каті) див. hod- 
тап. 

hodden [‘hodn] 1. п грубововняна 
тканина, домоткане сукно; 2. adj 1) у 
домотканому одязі; 2) нефарбований, 
натурального кольору (про тканину); 
3) доморбщений; неотесаний, сіль- 
ський; + ~ grey нефарбована грубо- 
вовняна домоткана тканина. 

hoddy-doddy [‘hodi’dodi] аа) розм. 
1) пузатий; 2) спантеличений. 

Hodge [hod3] п 1) ч. ім'я Ходж 
(зменш. від Roger); 2) (h.) наймит; се- 
лянин; селюк; > Jolly - «Веселий Po- 
джер», піратський прапор. 

hodge-podge [ ‘hod3pod3) ln 
1) усяка всячина; мішанина; суміш; 
2) рагу з м'яса і бвочів; густа Юшка 
з м'ясом і овочами; 2 ~ act закон, 
що містить постанови з різних питань; 
2. у 1) робити мішанину; змішувати, 
сплутувати; 2) являти собою мішани- 
ну. 

Hodgkin ["hod3kin] 7 ч. ім'я Ходжкін 
(зменш. від Roger). 

hodiernal [,houd:’9:nal] аа) сьогод- 
нішній. 

hodman [‘hodmon] п (p/ hodmen 
[-mon]}) 1) піднощик цегли будівель- 
них матеріалів); підручний муляра; 
2) перен. літературний  поденник; 
3) підсобний робітник, різнороб. 

hodmandod [‘hodmandod] 1. п 1) pa- 
влик; 2) розм. виродок, каліка; 2. adj 
низенький і незграбний. 

hodograph [‘hodogra:f] п мат. го- 
дограф. 

hodometer [ho'domita] п 1) одометр, 
лічильник; 2) курвіметр. 

hoe [hou] І. п 1) мотика; cana; 
2) ківш (екскаватора); 3) скрепер (ка- 


hoe 


542 


hol 





натний); 4) амер. (скор. від hoehand) сіль- 
ськогосподарський робітник; 5) мис; 
6) скеля; 2. у мотижити; полоти, випо- 
лювати; розпушувати (сапою); to ~ up 
weeds виполювати бур'ян. 

hoe-cake | houkeik] п амер. кукуру- 
дзяний корж. 

hoedown [‘houdaun] м» хбудаун (не- 
гритянський танець). 

hoehand [‘houhend] п амер. сіль- 
ськогосподарський робітник. 

hoeing [“houin] п с. г. мотиження, 
сапання, полоття; розпушування; - 
plough лущильник. 

hog [hog] 1. п 1) свиня, кабан; 
2) однорічний кабан; річна дика сви- 
ня; 3) амер. свинина; - and hominy 
проста їжа; насущний хліб; 4) ягня до 
першої стрижки; 5) однолітня свій- 
ська тварина (бичок тощо); 6) груб. 
свиня; 7) тех. викривлення, прогин; 
8) жорстка щітка; 9) амер. монета в 
10 центів; 10) розм. егоїст; нахаба; 
11) водій, який заважає проїзду іншо- 
го транспорту (тж road ~); 12) розм. 
локомотив; 13) вовна вівці першої 
стрижки; 14) бурт; > ~ breeding (farm- 
ing, raising) свинарство; ~ fat смалець; 
здір; ~ fattening (growing) відгодівля 
свиней; вирбщування свиней; ~ finish- 
ing barn відгодівельна свинарня; ~ 8го- 
wer свинар; власник свиноферми; ~ 
products амер. продукти свинарства; 
свинокопченина; ~’S Sty свинарня; ~’S 
trough свиняче корито; ~ in armour 
селюк у міському одязі; like a ~ ina 
squall (in a storm) у нестямі; on the ~ 
розм. на мілині (без грошей); to 80 ~ 
wild амер. розлютуватися; to go the 
whole - робити грунтовно, доводити 
до кінця (справу); to play the - думати 
тільки про себе; ~’s fennel бот. смовдь; 
2. у 1) вигинати спину; 2) згинати 
(щось); 3) вигинатися дугою; згинати- 
ся; викривлятися; гнутися; жолобити- 
ся; 4) мор. мати перегин; 5) коротко 
підстригати (гриву, вуса); 6) повдбди- 
тися по-свинячому; 7) розм. пожира- 
TH; прокобвтувати; їсти швидко і не- 
охайно; 8) розм. захопити, загарбати; 
9) чинити плагіат; 10) мор. чистити 
підводну частину на плаву; 11) с. г. 
згодовувати свиням; 12) пасти свиней. 

hog-back [“hogbek] п 1) крутий гір- 
ський хребет; 2) геол. ізоклінальний 
гребінь. 

hog-backed [hog bekt] adj опуклий, 
вигнутий; горбатий. 

hog-bean | Подбі:п| п бот. блекота. 

hog-bull [“hogbul] » однорічний би- 
чок. 

hog-caller | под" ko:la] n військ. розм. 
переносний гучномовець. 

hog-cholera | Под ‘kolora} п вет. чума 
свиней. 

hog-cote | подкош) 7 свинарня, саж. 

Hogen Mogen [‘hougen ‘mougoen] 


І. п знев. 1) голландець; 2) голландці; 
3) важна  персбна; 2. adj 1) гол- 
ландський; 2) важний; бундючний. 

hog-fleece ["hogfli:s] п с. г. вбвна 
вівці першої стрижки. 

hog-flesh [‘hogflef] и свинина. 

hogged [hogd] adj 1) мор. що має 
перегин; 2) горбатий (про міст тощо); 
3) підрізаний щіточкою (про гриву). 

hogger | Пода| п 1) гамаша; 2) тех. 
муфта (трубна). 

hoggerel [‘hogerel] » баранець до 
першої стрижки. 

hoggery Г Подопі) п 1) свинарня; 
2) свині; 3) свинство. 

hogget | Події) п 1) однорічний ба- 
ранець; 2) однорічний  кабанчик; 
3) однорічне лоша. 

hoggin | Подіп) п 1) крупний пісок; 
гравій; 2) висівки. 

hogging | подіт| п 1) жолбблення; 
2) кривизна; 3) тех. прогин, вигин. 

hoggish | Подій adj 1) свиноподіб- 
ний, схожий Ha свиню (кабана); 
2) свинський, брудний; 3) жадібний; 
підлий; егоїстичний. 

hog-grease [‘hoggri:s] п смалець; 
лярд. 

hogherd | Подіг:4) п свинопас. 

hog-lamb [‘hoglem] n кастрбваний 
баранець. 

hog-louse | Подіаця) п ент. свиняча 
вбша. 

Hogmanay | подтопеї) п переддень 
Нового року; новорічна ніч; зустріч 
Нового року. 

hogmaned | подпета) adj з коротко 
підстриженою гривою (про коня). 

hog-pen | Пподреп) п свинарня, хлів 
для свиней, саж. 

hog-plum | подрілт) 7 бот. свиняча 
слива. 

hog-pound [ hogpaund] due. hog-pen. 

hog-rubber | Под,глба) п знев. сви- 
нопас, селюк. 

hogshead [“hoqzhed] п 1) барило; 
велика бочка; 2) хогсхед (міра ємкості 
= 238 a); бочонок (від 240 до 530 a). 

hog-shearing Г под, fiorin] п розм. ба- 
гато галасу даремно. 

hog-sheep | Події:р) п ягня до пер- 
шої стрижки. 

пов-5кіп | Под5кіп| n 1) свиняча 
шкіра; 2) бурдюк (міх) для вина із сви- 
нячої шкіри. 

hogsty | Подзіаї) п свинячий хлів, 
свинарня, саж. 

hog-succory | Под,5лКогі) п бот. ма- 
лий баранець. 

hog-tie | Подіаї) у амер. І) зв'язати 
чотири ноги (тварини); 2) зв'язати ру- 
ки й ноги (людини); 3) перен. позбав- 
ляти свободи дій. 

hog-trough [‘hogtrof] п 1) свиняче 
корито; 2) калюжа для свиней. 

hog-wallow [°hog,wolou] п 1) калю- 


жа, у якій валяються свині; 2) амер. 
заглиблення в землі; невеликий яр. 

hog-ward [‘hogw9:d] 7” свинопас. 

hog-wash [hogwoj] п 1) пійло для 
свиней; помиї; 2) розм. сивуха; 3) розм. 
пусте базікання; верзіння; нісенітниця; 
4) розм. газетна брехня. 

hogweed | Подмт:д4) п бот. амброзія. 

hog-wool [‘hogwul] т овеча вбвна 
першої стрижки. 

hoick [hoik] 1. 1 розм. різкий рух; 
поштовх; ривок; 2. у 1) розм. рвонути 
вгору; підняти, підтягти; 2) рвонутися 
вгору, схопитися; 3) ав. стрімко зле- 
тіти. 

hoicks [hoiks] 1. v порськати; 2. int 
ату!, бери! 

hoise |По12| v піднімати. 

hoist [hoist] 1. т 1) підіймання; to 
give smb. а - розм. підсадити когось; 
2) тех. піднімальний пристрій; під- 
йомник, лебідка; елеватор; ліфт; - lift 
вантажопідйомник; 3) мор. талі; 4) ви- 
сота підняття; 5) мор. прапорний си- 
гнал; 6) розм. магазинний злодій; 
7) (the -) крадіжка в магазинах; 2. у 
1) піднімати (вітрила, вантаж; тж ~ 
up); to - the colours мор. піднімати 
прапор; 2): to ~ oneself up піднятися, 
видертися (кудись); 3) розм. обкрадати 
магазини; > ~ іп мор. підняти на суд- 
но; ~ him in! на трап! (команда при 
зустрічі командира корабля). 

hoist-bridge {‘hoistbrid3] п звідний 
міст. 

hoisting | Поит)) потех. підняття 
(вантажу); ~ Capacity вантажопідйом- 
ність; - |аск домкрат. 

hoistway [‘hoistwei] п амер. люк 
подйдбмника. 

hoity-toity | Поніїоюи| 1. п 1) шум, 
безладдя; 2) легковажність; 3) пусто- 
тлива дівчина; 2. adj 1) гордовитий, 
пихатий, зарозумілий; 2) легковаж- 
ний, грайливий; 3) дратівливий; 3. іпі 
розм. чи ти ба! 

hokey-pokey [‘houk1’pouki] м кул. 
XOKI-NOKi (фасоване морозиво). 

Hokkaido [ho’kaidou] п геогр. н. бс- 
трів Хоккайдо. 

hokum [‘houkom] п амер. 1) розм. 
чутливість, сентиментальність; 2) зво- 
рушлива (ефектна) сцена (репліка); 
3) ораторський прийом, розрахований 
на дешевий ефект; пусте красномов- 
ство; 4) нісенітниця. 

holarctic [hol’a:ktik] аа) голаркти- 
чний; - region голарктичний регідн. 

holard [‘holod] т загальний запас 
волбги в грунті. 

hold І [hould] п 1) мор. трюм; ~ 
CargO трюмний вантаж; - ladder трюм- 
ний трап; 2) утримування, захбплен- 
ня; to take ~ of smth. ухопитися 3a 
щось; to lose one’s - of smth. випустити 
щось з рук; to lose one’s ~ on reality 
відірватися від життя; втратити відчут- 
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тя реальності; 3) влада; вплив (на — 
оп, over, upon); 4) опобра, вушко; за- 
хват; 5) сховище, вмістилище; 6) в'я- 
зниця, тюремна камера; місце ув'яз- 
нення; 7) володіння; зберігання; 
8) поет. схованка, притулок; 9) охо- 
рона, захист; 10) арешт; ув'язнення; 
11) фортеця; 12) фіксація; 13) здат- 
ність схопити (зрозуміти); 14) спорт. 
захват (боротьба); 15) спорт. тримання 
м'яча; 16) муз. пауза; + to keep a good 
~ of the land мор. триматися поблизу 
берега. 

hold II [hould] v (разі і р.р. held) 
І) тримати, держати; 2) утримувати; 
стримувати; затримувати; зупиняти, 
спиняти; 3) володіти, мати; бути вла- 
сником; 4) зберігати контроль (над 
чимсь); 5) вміщувати, мати в собі; this 
hall ~s 2000 people цей зал вміщує 
2000 осіб; 6) гадати, вважати; I ~ this 
to be impossible я вважаю, що це не- 
можливо; 7) утримувати під вартою; 
тримати у в'язниці; 8) (of, бот) бути 
зобов'язаним (комусь); залежати (від 
когось); 9) зазнавати, терпіти, зно- 
сити (щось); 10) зобов'язувати, змушу- 
вати; 11) тривати, триматися, стояти; 
Ше fair weather is ~ing стоїть ясна 
погода; 12) займати (посаду); 13) вес- 
ти (розмову); 14) заволодівати (увагою); 
15) зберігати, утримувати (в пам Яті); 
16) дотримуватися (переконань); 17) ре- 
зервувати; 18) влаштовувати, організо- 
вувати, проводити; to ~ a meeting про- 
водити збори; to - an examination 
екзаменувати; 19) святкувати, відзна- 
чати; 20) бути непроникним, не про- 
пускати; 21) піти на парі; 22) зачати, 
понести (про самку); + to - oneself 
ready бути (завжди) готбвим; to ~ back 
from drinking утримуватися від випи- 
вки; to ~ tO опе'5 promise дотримати 
своєї обіцянки; to ~ smb. to his promise 
наполягати на виконанні кимсь своєї 
обіцянки; to - in with smb. дружити 
з кимсь; they ~ out for self-rule вони 
прагнуть незалежності; they ~ on for 
Paris вони прямують до Парижа; ПВ ~ 
back а) стримувати, затримувати; to - 
back one’s tears стримувати сльози; 
б) стримуватися; в) ухилятися; г) при- 
хбвувати; ~ down а) не давати підня- 
тися (вирватися); тримати (у лежачому 
полбженні); б) пригнічувати; приду- 
шувати; 7 forth показувати; пропону- 
вати, подавати; to forth a hope 
подавати надію; ~ in a) стримувати; 
6) стримуватися, утримуватися; в) MOB- 
чати; - Off а) не пускати, тримати 
бсторонь; 6) не підходити; триматися 
осторонь; в) затримуватися; - оп а) три- 
матися, вчепитися (у щось); б) при- 
кріплювати; в) продовжувати робити 
щось; - out а) простягати; б) пропо- 
нувати; в) обіцяти; г) витримувати; 
триматися до кінця; - Over а) відкла- 
дати (справу), баритися; б) відкладати 


(убік); ~ together a) скріпляти; б) бути 
згуртбваними; триматися разом; love 
of country ~s the nation together любов 
до батьківщини об'єднує народ; ~ un- 
der тримати в покодрі; придушувати, 
пригнічувати; up а) підтримувати, 
підпирати; б) показувати, виставляти; 
в) зупиняти, затримувати; г) грабувати; 
д) утримуватися на ногах; е) витри- 
мувати, не піддаватися; є) стояти (про 
погоду); ж) ущухати (про дощ); + ~ 
hard!, - on! стій!, почекай!; ~ fast! мор. 
стоп); to ~ water витримувати критику; 
бути обгрунтованим; to ~ one’s tongue 
тримати язик за зубами; ~ your noise 
(your jaw)! перестаньте галасувати!, 3a- 
мовкніть!; ~ enough! годі, замовкніть!; 
~ the fort! амер. тримайтеся! 

hold-all [“houldo:1] п 1) портплед; 
речовий мішок; 2) сумка (ящик) для 
інструменту. 

hold-back ГПоцідйрегек| п 1) пере- 
шкода; затримка; 2) тех. затримуючий 
пристрій. 

holder  |"Поцід») п 1) орендар; 
2) юр. власник, держатель (цінних па- 
перів); пред'явник; 3) BonOnap призу 
(почесного звання); 4) ручка, держак; 
5) тех. штатив; опбра; кронштейн; па- 
трон; обойма; 6) фот. касета; адаптер; 
7) газгольдер; 8) анат. ікло; 9) 3002. 
хватальний OpraH; 10) мор. трюмний. 

holdfast ["houldfa:st] 1. п 1) опора, 
зачіпка, гачок; те, за що можна вхо- 
питися; 2) тех. скоба, крюк, захват; 
закріпка; 3) анкер; закріпний при- 
стрій; 4) міцна хватка; охват; 5) (Н.) 
Хват (собача кличка); 2 . adj 1) що мі- 
цно тримає; 2) який не випускає 3 
рук; який міцно тримає у своїх руках. 

holding [“houldim] 1. т 1) (орендо- 
вана) ділянка землі; small ~s приса- 
дибна ділянка; 2) юр. (орендоване не- 
рухоме) майно; 3) р/ вклади; авуари; 
4) запас; фонд (бібліотеки тощо); 
5) склад; сховище; 6) утримування, 
тримання; затримування; ~ of hostages 
військ. взяття заручників; 7) військ. 
зайняття (позиції); закріплення; 8) во- 
лодіння (акціями тощо); 9) зберігання; 
витримування; 10) тех. кріплення; 
фіксація; 11) витримка (під час тер- 
мообробки тощо); 2. adj 1) що тримає 
(утримує); несучий; - device затискнє 
пристосування; 2) що утримує у своїх 
руках; - сотрапу компанія-засновник; 
3) чіпкий, 3 міцною хваткою; 
4) військ. який сковує; 5) запасний; - 
unit військ. запасна частина; 6) при- 
значений для зберігання запасів; - 
freezer камера для зберігання заморо- 
жених продуктів; + ~ area 30Ha очі- 
кування; ~ battalion медичний еваку- 
аційний батальйон; - Capacity Ємкість, 
місткість; ~ hospital військ. стаціонар- 
ний госпіталь; - роіпі пункт очікуван- 
ня; - time час телефонної розмови. 

holdover [‘hould,ouva] п амер. 


1) пережиток; спадщина минулого; 
2) посадбва осбба, переббрана на но- 
вий строк; 3) актор (гравець тощо), 
який залишився на другий строк після 
закінчення строку контракту; 4) в'яз- 
ниця для підслідних; місце поперед- 
нього ув'язнення; 5) продобвження 
строку ув'язнення. 

hold-up [‘hould’ap] п 1) напад, на- 
літ; збройне пограбування; - man 03- 
броєний грабіжник; 2) затор, пробка; 
затримка (руху); 3) амер. розм. вима- 
гання, здирство. 

hole [houl] 1. м 1) діра, дірка; бтвір; 
2) лаз; проріз; а - in the fence лазівка 
в огорбжі; 3) мор. прободіна; 4) яма, 
ямка; 5) нора; 6) вибоїна; западина; 
7) проталина; 8) барліг, лігво; 9) ха- 
тинка, халупка; 10) розм. темна кім- 
ната (фотографа), фотолабораторія; 
11) розм. скрутне (фінансове) стано- 
вище; 12) недолік, вада; слабке місце; 
прогалина; 13) амер. розм. невеличка 
3aTOKa, бухточка; CTaBOK; глибоке місце 
в річці; 14) в'язниця; тюремна камера; 
карцер; 15) душник; канал (для пові- 
тря); 16) військ. схбвище; щілина; 
17) воронка (від снаряда); 18) вушко; 
19) мет. раковина; 20) ав. повітряна 
яма; 21) рад. мертва 30Ha; 22) шурф; 
шпур; свердловина; 23) фіз. електробн- 
на дірка; 24) зал. тунель; 25) друк. 
розм. місце в газеті, залишене для 
останніх вістей; 26) розм. шилінг; Ф 
а - іп one’s coat заплямодвана репу- 
тація; like a rat іп а - у безвихідному 
становищі; to make а - іп the water 
утопитися; 2. у 1) продірявлювати; 
просвердлювати; робити OTBOPH; пер- 
форувати; пробивати; 2) довбати, ви- 
довбувати; 3) проривати; 4) забирати- 
ся в нору (AMY тощо); 5) загнати в 
нору (звіра); 6) ув'язнити, посадити в 
яму; 7) гірн. бурити; закладати шпури; 
підрубувати; П - up а) перебувати у 
зимобвій сплячці; б) жити самітно. 

hole-and-corner | Поціопа Ко:па| аа) 
розм. знев. таємний, секретний; що po- 
биться нишком. 

holed [hould] adj 1) дірявий; 2) mex. 
перфоробваний; з бтворами. 

hole-gauge [‘houlgeid3} п тех. нут- 
ромір. 

hole-in-the-wall | поціпдо "у о:1) п (p/ 
holes-in-the-wall [houlz-]) 1) крамнич- 
ка; магазинчик; 2) розм. шинок; під- 
пільна винна крамниця. 

holeman | Поцітоп| п (р/ holemen 
|- топі) гірн. підривник; зарядник. 

holer [‘houla] п гірн. бурильник; ви- 
бійник. 

holesome [‘houlsam] adj заст. 
1) корисний; здоровий; благодатний; 
2) розсудливий; чистий; моральний; 
3) квітучий; міцний; дужий; здоровий. 

holey [‘houli] аа) дірявий. 

holiday [‘holod(e):} 1. п 1) свято; 
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день відпочинку; неробочий день; legal 
- амер. неслужбовий день; 2) тж рі 
відпустка; канікули, вакації; оп (а) - 
у відпустці; на канікулах; Summer -5 
літні канікули; 3) відпочинок, розвага; 
to make - розважатися; святкувати; 
2. adj святковий; відпускний; KaHiky- 
лярний; - time (season) а) час літніх 
відпусток; б) курортний (дачний) се- 
зон; 3. у проводити відпустку (кані- 
кули), відпочивати. 

holiday-maker [‘holodi,meiko}] 7 
1) відпочиваючий; той, хто гуляє (Be- 
селиться); 2) екскурсант; турист; 
3) відпускник; курортник. 

holier-than-thou | Ппоцпадоп'дац|) adj 
1) лицемірний; 2) самовдоволений. 

holily [“houlili] adv 1) благочестиво, 
свято; 2) сумлінно; 3) урочисто. 

holiness | Поиіпі5) п 1) святість; 
2) благочестя, побожність; 3) (Н.) 
церк. святість (титулування папи). 

holinight [“houlinait] п поет. ніч на- 
солод. 

holism [‘houlizm] 7 філос. холізм, 
«філософія цілісності». 

holk [houk] у розм. 1) рити, копати; 
2) викопувати; відкопувати, відривати. 

holl [houl} 1. п розм. канава; кар'єр; 
2. аа) 1) запалий; порожній; 2) що ле- 
жить у низині; 3) глибоко виритий. 

holla [‘holo] int 1) гей!, ей там!; 
2) oro! 

Holland [‘holond] п 1) геогр. н. Гол- 
ландія; 2) ч. ім'я Холленд, Голленд; 
3) полотно; brown - небілене сурове 
полотно. 

Hollander [‘holonds} п 1) голлан- 
дець; голландка; 2) голландське судно; 
3) (h.) буд. клінкер. 

Hollands [‘holondz] п голландський 
джин; голландська ялівцева горілка. 

Hollantide {‘holontaid] п (скор. від 
All-hallowtide) розм. день усіх святих. 

holler [‘holo] у амер. 1) розм. 
кричати, лементувати, репетувати; 
2) розм. гукати; 3) розм. просити 
пощади. 

Hollis [“holis] п ч. ім'я Холліс. 

hollo [‘holou] 1. п оклик; OKpHk; 
крик; 2. у 1) окликати, гукати; кли- 
кати; кричати; 2) кликати собак; пор- 
ськати, улюлюкати; - амау криком від- 
ганяти (собак тощо); 3. int ей!; ого! 

holloa [‘holou] див. hollo. 

hollow [‘holou} 1. п 1) порбжнява, 
порожнина; 2) заглиблення, западина; 
виїмка; яма; 3) низина; лощина; бал- 
ка; 4) дупло; 5) печера; 6) рі гірн. старі 
покинуті виробки; 7) поет. глупа ніч; 
8) середина зими; 2. аа) 1) порожній, 
пустий; порожнистий; ~ tree дуплисте 
дерево; 2) запалий; 3) увігнутий, вда- 
влений; 4) голодний; худий; 5) глухий 
(про звук); 6) загробний (про голос); 
7) несерйозний, пустий; 8) нещирий; 
облудний, обманний; ~ friends друзі 
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до першої біди; ~ heart підступна лю- 
дина; ~ praise нещира похвала; - sym- 
pathy удаване співчуття; 2? - charge 
shell кумулятивний снаряд; 3. adv розм. 
повністю, цілком, 30BCiM, до кінця 
(амер. тж ай ~); to beat (all) - а) роз- 
бити вщент; б) перемогти з великим 
рахунком (у спортивних змаганнях); 
4. у 1) видовбувати; викопувати; ро- 
бити порожнину (заглиблення, яму) 
(moc ~ Out); 2) вигинати, згинати; ро- 
бити увігнутим (запалим); 3) ставати 
порбжнім (порожнистим); 4) оклика- 
ти, гукати, кликати. 

hollow-cheeked [‘holou’tfi:kt] adj із 
запалими щоками. 

hollow-eyed | Поіоцагй) adj із запа- 
лими очима. 

hollow-hearted 
нещирий, лукавий; бездушний, без- 
сердечний. 

hollowness [‘holounis] п 1) пустота; 
2) глухість (звука); глухий тон (голосу); 


3) нещирість, брехливість (обіцянок 
тощо); 4) тлінність. 
hollow-ware [‘holouwes} м посуд 


(глибокий); каструлі, миски, глечики 
тощо. 

hollow-way [‘holouwe1] п jopora в 
яру (ущелині, низовині). 

Holly | Поп) п ж. ім'я Холлі. 

holly | По) п бот. 1) падуб; 2) ro- 
стролист. 

hollyhock [‘holihok] м бот. мальва, 
рожа. 

holly-oak [“holiouk] м 60m. кам'яний 
дуб. 

Hollywood [‘holiwud] n геогр. н. м. 
Голлівуд. 

holm [houm] п 1) річковий острі- 
вець, надрічкова низина; 2) заплава; 
3) бот. кам'яний дуб; 4) бот. падуб; 
5) бот. гостролист. 

holme [houm] м 1) річковий острі- 
вець; 2) заплава. 

holmgang | поитдет) пт смертель- 
НИЙ ПОЄДИНОК. 

holmium [‘houlmiom] п хім. гольмій. 

holm-oak [“houm’ouk] и бот. кам'- 
яний дуб. 

holm-tree [“houmtri:] див. holm-oak. 

holoblastic [,holou bla:stik] adj біол. 
голобластичний. 

holocaust [“holoko:st] п 1) знищення 
(загибель) у вогні; 2) бойня, різня; 
руйнівна війна; 3) повне (цілковите) 
знищення жертви вогнем; 4) цілком 
спалювана жертва; 5) тяжка жертва; 
6) повна самопожертва; самовідда- 
ність. 

holocaustal |, Поїз "Ко:5121) adj згуб- 
ний, руйнівний (про війну тощо). 

holocaustic [,hola’ko:stik] див. holo- 
caustal. 

holocryptic І. holou’kriptik] adj 
1) нерозшифровуваний; надійний (про 
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шифр); 2) таємний; надійно законспі- 
рований. 

holocrystalline [,holou’kristalain} adj 
повнокристалічний (про гірські породи). 

Holofernes [,hola’fa:ni:z] м бібл. 
Олоферн. 

holograph [‘hologra:f] 1. т власно- 
ручно написаний документ (заповіт 
тощо); іп - власною рукою; 2. adj 
власноручно написаний, власноруч- 
ний. 

holographic(al) | |,ПоЇїоц'єгабК(ої)) 
adj власноручний, власноручно напи- 
саний. 

holography [ha ‘lografi] п рукопис. 

holohedral [,holou’hi:dral] adj пов- 
ногранний, гологедричний. 

holomorphic [,holou’mo:fik] adj 1) го- 
логедричний; 2) мат. голоморфний. 

holophote [‘holofout] п мор. маякова 


лампа. 

holophrastic [,holou’frzstik] аа) 
лінгв. голофрастичний, інкорпорую- 
чий. 


поіоріехіа [,holo’pleksia] п мед. за- 
гальний параліч. 

holosiderite [,holou’sidorait] п залі- 
зний метеорит. 

holozoic [,holou’zou1k] аа) біол. го- 
лозбйний. 

hols [houlz] 7 рі розм. свята; кані- 
кули (шкільні). 

Holstein [‘holstain] 7 с. 2. гольштин- 
ська порода (великої рогатої худоби). 

holster [‘houlsta] п 1) військ. кобу- 
ра; 2) тех. станина. 

holt {hoult] 7 1) поет. гай; лісок; 
2) лісистий пагорб; 3) нора (видри); 
4) сховище; 5) захват, затиск; опора. 

holus-bolus | Боцізб Боцізаз)| 1. п ці- 
ле; 2. adv розм. 1) одним махом (уда- 
ром, ковтком); 2) відразу; цілком; ра- 
зом, гуртбм; навалом; не перебираючи. 

holy ГПоції| 1. м святиня; святи- 
лище; 2. adj 1) (moc Н.) святий; свя- 
щенний; церк. найсвятіший; ~ bread 
церк. проскура; Н. City Священне мі- 
сто (Єрусалим, Pum та ін.); Н. Cross 
церк. хрест госпддній; ~ table престол 
(у вівтарі); - doors царські ворота; Н. 
Family рел. свята родина; Н. Trinity 
рел. свята трійця; Н. Каїег його свя- 
тість (римський nana); H. Mother ма- 
дбнна, богоматір, богородиця, пречи- 
ста; Н. Ghost (Spirit) святий дух; Н. 
See найсвятіший престол; папський 
престол, Ватикан; Н. Scripture святе 
письмо, біблія; 2) священний; Н. Al- 
liance іст. Священний союз; ~ маг CBA- 
щенна війна; 3) праведний, безгріш- 
ний;  непорбчний; благочестивий, 
побожний; святий; 4) жахливий, над- 
звичайний; а - terror жахлива людина; 
відьма; 2 ~ mackerel (Moses, Mother 
of God)! боже мій!, боже праведний!; 
~ clover бот. еспарцет; ~ fire мед. бе- 
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шиха; антбнів огонь; 
церк. кропило. 

holy-day | Боціпаєі) п церковне свя- 
TO. 

holy-stone [‘houlistoun] п м'який ni- 
сковик; пемза. 

holystone [‘houlistoun] у мор. чис- 
тити, драїти (пісковиком, пемзою). 

holy-tide | роцішалд) п релігійне свя- 
то, релігійні свята (святки). 

homage [‘homid3] 1. 7” 1) повага, 
пошана; шанобливість; схиляння; to 
do (to pay, to render) - а) засвідчувати 
повагу; б) віддавати належне; to drink 
іп - тішитися (упиватися) похвалами; 
2) збірн. іст. васали; 3) орендарі; 2. у 
віддавати належне. 

homager | Бопийзо) 7 іст. 1) васал; 
підданий; 2) орендар. 

homalographic [,homoalou grefik] adj 
рівновеликий. 

hombre [‘oumbra] п (р/ hombres 
[‘oumbreis]) амер. розм. людина; хло- 
пець; тип. 

Homburg, homburg [‘hombo:g] п чо- 
ловічий фетровий капелюх (тж ~ hat). 

home [houm] 1. п 1) дім, житло, 
господа, оселя; at - удома; 2) місце 
проживання; місцеперебування; про- 
живання; притулок; to make one’s ~ 
abroad оселитися за кордоном; to give 
smb. а - дати комусь притулок; 3) рід- 
ний дім; бтчий дім; рідні місця; 4) ба- 
тьківщина; at - на батьківщині; 5) ме- 
Tpononia (Англія); 6) сім'я; сімейне 
життя; домашнє вогнище; 7) місце 
поширення, батьківщина (рослини то- 
що); ареал; 8) місце зародження (BH- 
никнення); колиска; 9) приют, благо- 
дійний заклад; 10) приватний заклад 
для бездомних собак (котів тощо); 
11) спорт. фініш; 12) спорт. гол; ~ at 
- спорт. на своєму полі; на стадіоні 
свого клубу; one’s last - могила; make 
yourself at - почувайте себе як удома; 
to feel at ~ іп (with) а foreign language 
вільно володіти іноземною мовою; east 
or west - is best присл. у гостях добре, 
а вдома ліпше; 2. adj 1) домашній, 
хатній; ~ economics хатнє господар- 
ство; ~ lessons домашнє завдання; 
2) родинний, сімейний; - life сімейне 
життя; - jOYS родинні радощі; 3) рід- 
ний, свій; ~ town рідне місто; ~ base 
ав. своя авіабаза; аєродром базування; 
4) місцевий; ~ team спорт. команда 
госпддарів пбля; 5) житловий; 6) віт- 
чизняний; внутрішній; - politics вну- 
трішня політика; Н. Office міністерство 
внутрішніх справ; Н. Secretary міністр 
внутрішніх справ; Н. Service внутрішнє 
радіомовлення; ~ trade внутрішня тор- 
гівля; 7) що стосується метрополії (Ан- 
глії); Н. Fleet флот метрополії; 8) ко- 
лючий, ущипливий, дошкульний; - 
truth гірка правда; - question єхидне 
запитання; + ~ lot розм. кіностудія; 
~ rule самоврядування; автономія; 


~-water sprinkle 


3. adv 1) вдома; to be - бути вдома; 
2) додбму; to come ~ приходити до- 
дому; to see smb. - проводжати когось 
додому; 3) на батьківщину; to write ~ 
писати на батьківщину; 4) у ціль, у 
тбчку; 5) до кінця, до відказу; туго, 
міцно; З to bring smth. ~ to smb. 
a) утовкмачувати щось комусь; б) зло- 
вити когбсь на чомусь; to drive smth. 
- to smb. а) утовкмачувати щось ко- 
мусь; б) успішно завершити щось; to 
come ~ to smb. розчулити когось до 
глибини душі; to get - a) мати успіх; 
б) виграти, перемогти (у змаганнях); 
4. у 1) повертатися доддму (особл. про 
голуба); 2) посилати (направляти) до- 
дбму; 3) перебувати, жити (десь); to ~ 
with smb. мешкати у когось (спільно 
з кимсь); 4) надавати притулок, ула- 
штовувати у себе. 

home-bird [“houmba:d] 7 розм. чо- 
ловік під черевиком у дружини; баба, 
квач. 

homebody [‘houm, bod] п амер. розм. 
домувальник, домосід; домувальниця, 
домосідка. 

home-born [‘houm’bod:n} adj місце- 
вий; місцевого виробництва. 

home-bred | поцт'Фгеа) аа) 1) домо- 
рослий; домашній; місцевий; 2) прос- 
тий, без лоску; неотесаний. 

home-brew [‘houm’bru:] п 1) дома- 
WHE пиво; 2) знев. щось доморбсле 
(примітивне). 

home-brewed 
1) домашній (про пиво тощо); 2) знев. 
доморослий. 

home-comer [‘houm,kamo] 7 1) той, 
хто повернувся додому (після відсут- 
ності); 2) емігрант, який повернувся 
на батьківщину. 

home-coming | [‘houm,kamin] | п 
1) повернення додбму (після відсутно- 
сті); 2) повернення на батьківщину; 
3) амер. університетський вечір за уча- 
стю колишніх вихованців. 

homecraft [‘houmkra:ft}] п 1) кус- 
тарний промисел; 2) домоведення; 
хатнє господарювання. 

home-felt [“houmfelt] adj поет. за- 
душевний; сердечний; шщиросердий; 
зворушливий; теплий. 

home-folk(s) | houmfouk(s)] п розм. 
(мої) домашні, сім'я; батьки. 

home-grown 
1) вітчизняного виробництва; 2) до- 
машній; доморбслий, доморбщений. 

home-keeping [‘houm,ki:piy] 1. п 
1) домування; 2) домоведення; госпо- 
дарювання; 2. adj 1) домосідливий; ~ 
hearts домувальники; 2) який веде хат- 
нє господарство; 3) який створює до- 
машнє вогнище. 

homeland [‘houmlend] п батьківщи- 
на, вітчизна; рідна країна. 


homeless [‘houmlis] adj 1) бездбм- 


[‘houm’bru:d] = adj 


[‘houm’groun] adj 


ний; безпритульний; 2) бездобглядний; 
~ boy безпритульний. 

homelessness [{‘houmlisnis] п 1) 6e3- 
дбмність, безпритульність; 2) бездог- 
лядність (дітей). 

homelike [“houmlaik] adj 1) домаш- 
ній, затишний; 2) дружній, простий. 

homeliness [‘houmlinis] п 1) дома- 
шній затишок; 2) простота; звичай- 
ність; природність. 

homely [‘houmli] adj 1) домашній, 
затишний; ~ home домашній затишок; 
2) простий, звичайний; невибагливий, 
невимодгливий, скромний; природний; 
~ meal скромний обід; - fare проста 
їжа; 3) грубий, неотесаний; 4) амер. 
непоказний, незугарний; to be - не 
відзначатися красбю; 5) по-дружньо- 
му прихильний (до когось); зв'язаний 
дружбою, близький (з кимсь — with). 

home-made [‘houm’metd] adj 1) до- 
машнього виготовлення; кустарний; 
саморббний; 2) перен. простий, гру- 
бий; шневибагливий,  невимодгливий; 
3) вітчизняного виробництва. 

homemaker [‘houm,meiko] п госпо- 
диня дому; мати родини; дружина, яка 
створює сімейний затишок. 

homemaking [“houm,meikin] 7 ство- 
рення домашнього (родинного) зати- 
шку; хатнє господарювання. 

Homer |[‘houmoa] м ч. ім'я Хоумер, 
Гомер. 

homer | Ппоцта) п поштдбвий голуб. 

Нотегіс [hou’ merik] adj 1) гомерів- 
ський; що стосується Гомера; - ques- 
tion гомерівське питання (про автор- 
ство Іліади і Одіссеї); 2) гомеричний 
(про сміх). 

Homerical [hou’merikal] adj гоме- 
рівський. 

Homerid [‘houmoerid] 7 (p/ Нотег- 
idae) 1) епігон Гомера; 2) гомерозна- 
вець. 

Homeridae [‘houmoridi:] p/ від Но- 
merid. 

Homerologist 
гомерознавець. 

Homerology |, Попто тоЇздзі) м го- 
мерознавство; вивчення Гомера. 

home-sick [‘houmsik] adj який ту- 
жить за батьківщиною (за домівкою); 
to be - скучити (знудитися) за бать- 
ківщиною. 

home-sickness | Поп, 51Кпі5) п туга 
за батьківщиною, ностальгія. 

homespun [‘houmspan] 1. 7 1) до- 
моткана матерія; 2) знев. селюк; HO- 
лоп; 2. adj 1) домотканий; домашнього 
прядіння; 2) зроблений (пошитий, ви- 
готовлений) з домотканої матерії; - 
jacket куртка з домотканого сукна; 
3) перен. грубий, простий, примітив- 
ний; невибагливий, непоказний. 

homestead [‘houmsted] п 1) садиба; 
ферма; селянська садиба; 2) амер. гом- 
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стед, ділянка поселенця; 3) рідний homines | Попипі:2) рі від homo. homogeneal [,homou’d3i:nial] див. 
дім; місце проживання. homing [‘houmm] 1. 7 1) повернен- | homogeneous. 


homesteader ["houm, steda] п амер. 
гомстедер; поселбєнець -- власник ді- 
лянки; фермер-поселенець. 

homester [“houmsta] п 1) рі спорт. 
команда господарів поля; 2) домуваль- 
ник; домувальниця. 

homestraight [“houm’streit] п спорт. 
фінішна пряма. 

homestretch ["houm’stret{] п 1) спорт. 
фінішна пряма (на іподромі); 2) перен. 
заключна частина (чогось). 

home-thrust [‘houm’@rast] 7” 1) вда- 
лий удар; удар у ціль (у серце); 2) ne- 
рен. влучна відповідь. 

homeward [“houmwoad] I. adj 1) що 
веде (йде, прямує) додому; зворбтний 
(про шлях); 2) мор. що повертається 
на батьківщину (у порт приписки) (про 
корабель); 3) зворотний (про рейс); ~ 
voyage зворбтний рейс; 2. adv 1) до- 
дому; 2) на батьківщину; у метропо- 
лію; 3) мор. у порт приписки. 

homeward-bound | houmwoad baund] 
adj мор. що прямує на батьківщину; 
що прямує (пливе) у порт приписки. 

homewards [“houmwoadz] adv 1) до- 
дому; 2) на батьківщину; 3) мор. у 
порт приписки. 

home-work [‘houmwoa:k] п 1) дома- 
шнє завдання; урбки; домашня робота 
(школяра); to до - учити уроки; 2) по- 
передня робота; підготовка (до зборів 
тощо); 3) надомна праця; кустарний 
промисел. 

homey | Пойті) adj розм. домашній, 
затишний; to feel - почувати себе як 
удбма. 

homicidal |, поті зад!) adj 1) юр. що 
стосується убивства; 2) мед. захопле- 
ний думкою про вбивство (про психічно 
хворих); 3) смертоносний, убивчий. 

homicide | Попізатй) 1. т 1) убив- 
ство; felonious - навмисне убивство; 


excusable ~ - ненавмисне убивство; 
2) убивця; 2. » убивати. 
homiletic(al)  [,homi‘letik(al)] аа) 


1) церк. проповідницький; 2) що CTO- 
сується  церкбвного красномовства; 
3) повчальний; напутливий. 

homiletics [,homi‘letiks] п р/ 1) го- 
мілетика (розділ богослів я); 2) церк. 
збірн. проповіді. 

homiliary [ho miliori] п збірник про- 
повідей. 

homilist [‘homilist] п 1) проповід- 
ник; 2) укладач проповідей. 

homilize [“homilaiz] у проповідува- 
ти; повчати, напучувати; читати про- 
повіді (тж перен.). 

homily | Попий) п 1) церк. пропо- 
відь; пастирське повчання; 2) напучу- 
вання, повчання; нотація; моралізу- 
вання; повчальна розмова. 

hominal [‘hominoal] аа) біол. люд- 
ський. 


ня додому; зворбтний шлях; 2) здат- 
ність знаходити шлях доддбму (у голу- 
бів); 3) ав. зазначення посадки; 
приведення (літаків); 2. adj 1) що по- 
вертається (прямує) додому (назад); 
2) що нудьгує за домівкою; З ~ device 
військ. система (головка) самонаведен- 
ня; ~ missile військ. самонавідна ракета; 
~ pigeon поштовий голуб. 
hominid [“hominid] п (р/ hominidae) 
300A. людина; представник родини го- 
мінід. 
hominidae [ho’minidi:] n 1) p/ від 
hominid; 2) 3002. родина гомінід ряду 
приматів класу ссавців. 
hominify |По minifai] у олЮюднювати; 
перетворювати на людину. 
_hominivorous | попи піУ2го5) adj лю- 
доїдський, канібальський; що живить- 
ся людським м'ясом. 
hominy | Потипі) п амер. 1) подріб- 
нена кукурудза; 2) мамалига. 
homish | Потій) adj домашній, за- 
THWHHH. 
homishness [“houmtjnis] "7 домашня 
(невимушена) обстановка. 
homo [‘houmou] 7 (р/ homines) 
1) 300A. людина (як представник родини 
приматів); 2) розм. гомосексуаліст; 2 
~ Sapiens людина; гомо сапіенс (людина 
як розумна істота). 
homocategoric [‘houmou, ket gorik] 
adj що належить до однієї категорії. 
homocentric [,homou’sentnk] аа) 
опт. гомоцентричний. 
homochromatic |, БотаКго паикК) adj 
рівнобарвний. 
homochromic [,homou’kroumik] див. 
homochromatic. 
homodermic [,homou’da:mik] adj бі- 
ол. що походить від одного Й того ж 
зародкобвого листка. 
homodont | Погподопі) adj 3002. го- 
модонтний; що має усі зуби однакової 
будови. 
homodynamy [,homou’dainomi]} п б/- 
ол. гомодинамія. 
homoeomerous [,homi’omoras] аа) 
6om., 3002. що складається з подібних 
сегментів (частин). 
homoeopath [‘houmjop20] n гомео- 
nar. 
homoeopathic [,houmjo’pz@1k] adj 
гомеопатичний. 
homoeopathist |, пошти оробі5ї) див. 
homoeopath. 
homoeopathy |,поппи'оробі) п го- 
меопатія. 
homogamous |Па тодота5| adj бот. 
гомогамний. 
homogamy |на 'тодопи) п бот. го- 
могамія. 
homogene | Погздзі:п| п щось од- 


- норідне, схоже (з чимсь). 


homogeneate [,homou ‘d3i:nieit] у ро- 
бити однорідним, надавати однорід- 
ності. 

homogeneity |, роглоцазе"'піли) п од- 
норідність; гомогенність. 

homogeneous [,homa’d3i:njas] adj 
1) однорідний; гомогенний; ~ Cargo 
мор. однорідний вантаж; 2) грам. од- 
норідний. 

homogenetic |, ротодзі пейК) adj бі- 
ол. гомогенетичний. 

homogenization |, потодзіпат zeijn] п 
гомогенізація. 

homogenize [ho mod3inaiz} у гомо- 
reHi3yBaTH. 

homogenizer [ho modzinaizo] п го- 
могенізатор. 

homogenous |По ппойзіпо5| див. homo- 
genetic. 

homogeny [ho’modzini] "п біол. 
І) спільне походження; спільність ге- 
нотипу; однорідність; 2) гомогенність. 

homograph [‘homougra:f] п лінгв. 
омограф. 

homographic [,homou grefik] adj 
1) лінгв. омографічний; 2) мат. гомо- 
графічний. 

homography [ho'mogrofi] п 1) лінгв. 
фонетичне письмо; 2) мат. гомогра- 
фія. 

homoiothermal [,houms19°99:moal] adj 
біол. з постійною температурою тіла; 
теплокровний. 

homologate Про" modlogeit] у 1) пого- 
джуватися; висловлювати згоду; допу- 
скати; 2) юр. підтверджувати, ратифі- 
кувати; 3) свідчити, засвідчувати; 
визнавати (дійсність документа тощо); 
4) ототожнювати (з чимсь -- with). 

homologic(al) [,homou’lod3ik(al)] аа) 
гомологічний; що стосується гомоло- 
гії. 

homologous [ho’molagas] adj 1) від- 
повідний; 2) біол., мат. гомологічний; 
~ series гомологічний ряд; ~ vaccine 
мед. аутовакцина. 

homologue | Ботаіод| п 1) гомолог; 
2) біол. гомологічний орган. 

homology {ho’molod31] м 1) відпо- 
відність; 2) гомологія. 

homomorph [‘homamo:f] п тж pl 
омоморф, омоформа. 


homomorphism [,homo’mo:fizm] п 
омоморфізм. 
homomorphous [,homa’mo:fas} аа) 


омоморфний, однаковий (схожий) за 
формою. 

homonomous [ho’monomes] аа) біол. 
гомономний; що складається з рівно- 
цінних частин. 

homonym [homonim] м» 1) лінгв. 
OMOHIM; 2) Te3KO; однофамілець. 

homonymic {,homo’nimik] див. homo- 
nymous. 


homonymous [ho’monimoas] ам) 
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1) лінгв. омонімічний; 2) одноймен- 
ний, однофамільний; 3) однаковий; 
один і той же (про ім'я, прізвище); 
4) двозначний. 

homonymy |Но'попіті) 7 1) лінгв. 
омонімія, омоніміка; 2) однакові іме- 
на (прізвища). 

homophene [‘homofi:n] п омодграф. 

homophone [‘homofoun] 1. м лінгв. 
омофон; 2. adj однаковий, збіжний; 
що має однакове звучання (про слово 
тощо). 

homophonic [,homo’fonik] adj муз. 
roMOMOHHHH, YHICOHHHH. 

homophonous [ho ‘mofanas] adj 1) ro- 
мофонний; 2) лінгв. що має однакове 
звучання. 

homophony [(ho’mofoeni] п 1) муз. 
(унісонна) гомофоднія; 2) лінгв. одна- 
кове звучання (слів); омофонічність. 

homoplastic |, пото ‘plestik] adj біол. 
що має схбжу будову і форму. 

homopolar [,houmou’poula] аа) ел. 
уніполярний. 

homorganic |, попіо: genik] adj лінгв. 
гоморганний (про звук). 

homosexual [‘houmou’seksjual] 1. п 
гомосексуаліст; 2. adj гомосексуаль- 
HHH. 


homosexualism | houmou seksjuo- 
lizm] п гомосексуалізм. 
homosexualist [‘houmou’seksjuolist] 


п гомосексуаліст. 
homosexuality [“houmouseksju ‘zliti] 
див. homosexualism. 


homosystemic | houmousis ‘temik] adj 


що належить до однієї системи. 


homothermal [,houmou’9a:mal] аа) 


теплокровний; з постійною темпера- 
турою тіла. 

homotype | homoutaip] п біол. TOMO- 
лог, гомологічний OpraH. 

homotypy [‘homoutaip1] п біол. го- 
мотипія. 

homuncular [ho’mankjulo] adj кар- 
ликовий, мініатюрний; крихітний (про 
людину). 

homunculi (ho’mankjulai] p/ від ho- 
munculus. 

homunculus [ho'mankjulas]} п (p/ ho- 
munculi) 1) чоловічок; пігмей, карлик, 
ліліпут; 2) мед. фантом; модель люди- 
ни для вивчення aHaTOMil; 3) гомун- 
кулус (в алхімії). 

Honduran |роп'д)цогоп) 1. п гонду- 
расець; житель Гондурасу; 2. аа) гон- 
дураський. 

Honduranian |, попда)цо тетпіоп| див. 
Honduran. 

Honduras [hon’djuoras] п геогр. н. 
Гондурас; Gulf ої ~ Гондураська за- 
тока. 

hone [houn] І. п 1) брус, брусок, 
точильний камінь; 2) геол. дрібнозер- 
нистий пісковик, точильний шифер; 
3) дорбжня праска; 2. у 1) точити, го- 
стрити; 2) тех. притирати, хонінгува- 


ти; 3) бурчати, ремствувати; стогнати; 
пхикати. 

honest [‘onist] 1. adj 1) чесний; - 
employment чесна праця; an ~ living 
чесний заробіток; to be ~ бути чесним; 
2) правдивий; щирий, відвертий, пря- 
мий; to be quite ~ about it розм. щиро 
кажучи; І shall be ~ with you розм. 
скажу вам відверто; 3) сумлінний; 
4) справжній, нефальсифікований; - 
wool чиста вовна; 5) цнотливий, мо- 
ральний; доброчесний; to make ап ~ 
woman of smb. одружитися на звабле- 
ній дівчині, прикрити гріх шлюбом; 
6) добрий, шандвний, достбдйний (4a- 
сто у звертаннях); ту - gentleman ша- 
новний добродію; 2. adv поет. дійсно, 
справді; -! слово честі!; + ~ broker a) 
чесний маклер (прізвисько Бісмарка); 
б) розм. сват; сваха; to turn ап ~ penny 
нажити (заробити) чесною працею; - 
to God! клянуся! 

honestly [‘onisth] adv 1) чесно, 
правдиво, щиро; I can ~ say мбжу чесно 
сказати; 2) справді, правда. 

honesty [‘onisti] m 1) чесність; 
2) правдивість; щирість;  прямота; 
3) чеснота, цнота; порядність, добро- 
чесність; 4) бот. лунарія, місячник. 

honewort | Пойпуг'ї) п бот. cu30H. 

Honey | Плпі| 7 ж. ім'я Хоні. 


honey | Плпі| 1. п 1) мед; comb - 
стільниковий мед; 2) квітковий сік, 
медок; 3) сироп, штучний мед; maple 
- кленбдвий мед; 4) розм. любий, ми- 
лий; голубчик; люба, мила, голубка, 
душечка; ~ aS sweet aS - медовий; 
солодкий як мед; ~ and hug амер. розм. 
ласка, пестощі, обійми; - box секційна 
рамка (для стільника); - саке медовий 
коржик; ~ flow медозбір, узяток; - 
plant медонбс, медоносна рослина; 
2. у амер. 1) говорити ласкаво; лести- 
ти, улещувати; спокушати CONOAKHMU 
словами; 2) підлизуватися, прислужу- 
ватися. 

honey-bag [hanibeg] п медбвий 
шлунок (у бджіл). 


honey-bee | Плпібі:) п ент. медоно- 
сна бджола. 


honey-buzzard [‘hani,bazad] п зоол. 
осоїд. 

honeycomb [‘hamkoum] 1. 7 1) ме- 
дбвий CTUIbHHK; 2) мет. раковини; 
2. adj 1) стільниковий; ніздрюватий; 
пористий; 2) покритий стільникопо- 
дібним малюнком; 3. у 1) продірявити; 
зрешетити; 2) перен. підточити, осла- 
бити. 

honeycombed [‘hanikoumd] аа) 3pe- 
шечений; ніздрюватий; покритий OT- 
ворами; помережаний. 

honey-cup | БлпіКлр) п бот. нек- 
тарник. 


honey-dew [‘hanidju:] п 1) бот. ме- 
дяна роса, падь; падевий мед; 2) поет. 


нектар; 3) амер. біла мускатна диня, 
зимодва диня. 

honey-drop | ‘hanidrop] п 1) крапля 
меду; 2) щось приємне, миле. 

honeyed [‘hanid] adj 1) підсолодже- 
ний медом; 2) медонбсний; що міс- 
тить мед; 3) солодкий,  медобвий; 
4) улесливий. 

honey-fall [“hanifo:l] п 1) медяна 
роса; 2) перен. удача, несподіване ща- 
CTA. 

honeyfuggle | Плпі, ГЛ41) у амер. розм. 
1) обдурити, ошукати; 2) виманити, 
видурити. 

honey-kite [“hanikait] п зоол. осоїд. 

honeymoon [‘hanimu:n] 1. п медбвий 
місяць; to go for a - поїхати у весільну 
подорож; 2. adj весільний; ~ trip ве- 
сільна подорож; 3. у мати медобвий 
місяць. 

honey-mouthed [‘hani’maudd] ай) 
медоточивий, солодкомодвний; улесли- 
вий. 

honey-pea | Плпірі:) п бот. uyKpo- 
вий горох. 

honeysuckle | Плпі,5лКІ) п бот. жи- 
молость, деревник. 

honey-sweet [“haniswi:t] аа) 1) co- 
лодкий як мед; 2) милий, славний. 

honey-tongued [‘hanitand] adj co- 
лодкомбвний, медоточивий; улесли- 
BUH. 

honey-words [‘haniwa:dz] п рі со- 
лодкі слова. 

hong [hon] п 1) іноземне підпри- 
Ємство у Китаї, факторія; 2) купецька 
гільдія у Китаї. 

Hong-Kong [‘hon’ kon} пт геогр. н. 
Гонконг. 

honing | Ппоипіт) 7 тех. хонінгуван- 
ня. 

honk [honk] 1. п 1) рохкання, хрю- 
кання; 2) амер. крик диких гусей; 
3) автомобільний гудок; 2. у 1) кри- 
чати (про диких гусей); 2) розм. сигна- 
лити, гудіти (про автомобіль). 

honky-tonk |ПопКкіїтк| п амер. 
розм. шинок, корчма; кубло. 

Honolulu [,hona’lu:lu:] пт геогр. н. м. 
Гонолулу. 

Honor [‘ono] п ож. ім'я Онор. 

honor | опо| амер. див. honour. 

Honora |По погга| п ж. ім'я Гонора, 
Хонора. 

honoraria [,ono reorio] p/ від hon- 
orarium. 

honorarium [,ono reoriom] п (p/ hon- 
огагіа) гонорар. 

honorary | опогогі| adj 1) почесний; 
~ reward почесна нагорода; 2) що є 
справою честі; 3) неоплачуваний (про 
працю); 4) громадський; що працює 
на громадських засадах; почесний; - 
treasurer виборний скарбник (неопла- 
чуваний); 5 - colonel військ. шеф пол- 
ку; to earn - mention бути відзначеним 
у наказі. 
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Нопогіа [(ho’no:na] п ж. ім'я Гоно- 
рія, Хонорія. 

honorific |,опо'тійїК) adj 1) почес- 
ний; 2) шанобливий. 

honour | опо) 1. п 1) честь; чесність; 
on (upon) my -, word of - слово честі; 
2) благородство, шляхетність; честь; 
point ої - справа честі; 3) дббре ім'я, 
дббра репутація, честь; 4) цндта; чи- 
стота; доброта; жіноча честь; 5) по- 
честь; шандба, пошана; повага; шану- 
вання; guard of - почесна варта; peace 
with - мир на почесних умовах; іп - 
of smb., smth. на честь когось, чогось; 
to give (to pay) ~ а) засвідчити повагу; 
6) вітати, вшановувати; віддавати на- 
лежне; 6) слава, честь; to win ~ іп 
battle заслужити бойову славу; 7) честь 
(у формулах ввічливості); І have the ~ 
to inform you маю честь повідомити 
вас; will you do me the ~ of dining with 
me? дозвольте мені запросити вас на 
обід; 8) (Н.) честь (титул); your Н. 
ваша честь; 9) рі почесті; урядові на- 
городи, ордени; the last ~s останні по- 
честі, похоронна церемонія; Birthday 
Honours нагороди до дня народження 
короля; 10) рі відзнака (при складанні 
екзаменів); 11) уклін, реверанс; + ~ 
bright! слово честі!; ~ lap спорт. коло 
пошани; ~ System а) система прий- 
мання екзаменів на основі пбвного до- 
вір'я студентам; б) розконвоювання 
в'язнів; -5 degree унів. диплом 3 від- 
знакою; ~S list список нагород; for (the) 

~ (of) фін. для врятування кредиту; 
it’s your - тепер ваша черга (гольф); 
Olympic Games ~ rolls почесний спи- 
сок учасників Олімпійських ігор; 2. у 
1) шанувати; поважати, вшановувати; 
2) відзначати нагородою; удостбювати 
(чогось -- with); 3) фін. оплатити; 
4) додержувати (умов); виконувати (30- 
606 язання). 

honourable | опогобі) adj 1) чесний, 
благородний; - intentions чесні наміри 
(щодо одруження); 2) знатний, благо- 
родний (про походження); 3) почес- 
ний; duty почесний обов'язок; ~ 
peace почесний мир; - discharge амер. 
військ. звільнення зі служби з доброю 
атестацією; 4) шанований,  поважа- 
ний; достойний; 5) (Н.) вельмишанодв- 
ний; високоповажаний; the Н. John 
Brown вельмишановний Джон Браун. 

honourably [’ongrabli] adv 1) чесно, 
благородно; 2) з честю, зі славою, 3 
пошаною. 

honourless | опоі1і5) adj 1) безчесний, 
низький, неблагородний; 2) безслав- 
HHH. 

honour(s)-man |опг(2)тап)| п (р/ 
honour(s)-men [-men]) той, хто одержав 
диплом з відзнакою; той, хто склав 
екзамен з найвищою оцінкою. 

Honshu [‘honju:] п геогр. н. бстрів 
Хонсю. 

hoo |Пи:) int ого-го! 


hooch [hu:t{] п амер. розм. 1) само- 
гон; - still  самогонний апарат; 
2) спиртний напій (кустарного виго- 
товлення). 

hood [hud] п 1) капюшон; 2) ка- 
пор; 3) чепчик; очіпок; 4) клобук 
(ченця); 5) шолом (лицаря); 6) амер. 
капот; 7) тех. кожух, чохол; 8) витя- 
жна шафа; 9) ковпачок; 10) складаний 
верх (автомобіля); 11) шапка (хмар); 
12) (скор. від hoodlum) хуліган; 2. v 
1) накривати капюшоном (ковпаком 
тощо); 2) закривати, приховувати; 
прикривати; замазувати. 

hood-cap | пидКер) п капор; очіпок. 

hooded [‘hudid] аа) 1) закритий ка- 
пюшодном; - monk ченець у клобуці; 
2) 3 капюшодном (про плащ); 3) за- 
критий; схбваний; завуальований; <> 
~ crow сіра вордбна. 

hoodie [‘hudi] ” сіра ворона. 

hoodlum [‘hudlam] п амер. розм. xy- 
ліган; громило. 

hood-mould 
слізниця. 

hoodoo | Пи:и:) амер. 1. п 1) чак- 
лунство, шаманство; 2) чаклун, чарів- 
ник; чаклунка, чарівниця; 3) людина 
(річ), що приносить нещастя; 4) при- 
чина, пристріт; 5) невдача, невезіння; 
2. adj 1) чаклунський, чарівницький; 
замбвний; 2) розм. нещасливий; що 
приносить невдачу; 3) знахарський; 
чарівничий; 3. у 1) зачарувати, заво- 
рожити; наврочити; принести нещас- 
тя; 2) виганяти чаклунством (замов- 
лянням); 3) галасувати; скандалити. 

hoodwink [‘hudwink] v 1) обдурю- 
вати; замилювати дбчі; піддурювати; 
2) приховувати, ховати. 

hoody [‘hudi] м сіра вордна. 

hooey | Пил) п амер. розм. нісеніт- 
ниця; брехня, пусті слова. 

hoof [hu:f] 1. п (р/ тж hooves) 
1) копито; 2) копитна тварина; 3) HO- 
жище; > on the - амер. живий, живцем 
(про худобу); to beat (to pad) the ~ iTH 
пішки; 2. у 1) бити (топтати) копита- 
ми; 2) розм. іти пішки; 3) розм. тан- 
цювати; 4) розм. прогнати, вигнати, 
звільнити (з роботи). 

hoofbeat [hu:fbi:t]) п цокіт копит. 

hoof-cushion [‘hu:f,kujn] див. hoof- 
-pad. 

hoofed [hu:ft] adj копийтний (про 
тварину). 

hoofer | Пи: 82) п амер. розм. 1) тан- 
цюрист; чечітник; 2) репортер. 

hoof-pad [‘hu:fpzd] п подушка на 
HOry коня, що засікається. 

hook [huk] І) п крюк; крючок; гак, 
гачок; гаплик; - and eye гаплик; crochet 
~ в'язальний крючок; 2) 6arop, бсті; 
3) перен. пастка, принада, западня; to 
swallow the - спійматися на гачок; 
4) сікач, кривий ніж; 5) серп (moc 
reaping - ); 6) шип; iron - шип підкови; 


[‘hudmould] п архт. 


7) бот., зоол. колючка, шип; гдлка; 
8) тех. зачіпка, скоба; 9) спорт. хук, 
короткий боковий удар (бокс); 10) муз. 
XBOCTHK (частина ноти); 11) мор. розм. 
якір; 12) крутий згин; заворот, закрут 
(ріки); оболднь; 13) pl лапки; дужки; 
14) військ. розм. шпора; 15) розм. зло- 
дій, шахрай; торбохват; + Н. and Eye 
амер. «крючки» (секта); by - or бу 
crook усіма правдами й неправдами; 
оп (upon) one’s own ~ на свою відпо- 
відальність, на свій ризик; із своєї іні- 
ціативи; -, line and sinker цілком, пов- 
ністю; to drop off the ~s протягти ноги, 
урізати дуба; to get the - амер. розм. 
бути звільненим, втратити роботу; 10 
take (to sling) one’s - накивати п'ятами; 
2. у 1) згинати крючком; 2) згинатися 
крючком; перегинатися; 3) застібати 
на гаплик; to ~ up а dress застебнути 
сукню (на гаплики); 4) застібатися на 
гаплик (гаплики); the dress ~s up at 
the back сукня застібається Ha гапли- 
ки ззаду; 5) зачіпляти; причіпляти; 
зчіпляти; надівати (навішувати) на га- 
чок; б): ~ oneself причіплятися; 
7) ловити, спіймати (рибу); 8) перен. 
спіймати на гачок; to ~ a husband під- 
чепити чоловіка; 9) розм. завербувати; 
10) розм. красти; привласнювати; ша- 
храювати; одержувати за допомодгою 
обману, обдурювати; 11) амер. буца- 
ти(ся); 12) розм. сіпатися; шарахатися; 
13) розм. ушитися (тж to - it); 
14) амер. плести крючком; 15) захо- 
пити і передати м'яч ногою назад (рег- 
бі); 16) завдати удару збоку (бокс); 0 
~ in примусити погодитися (з чимсь); 
~ out вивідати. 

hookah [‘huka] п кальян. 

hook-and-eye [‘hukond’ai] п гаплик 
(застібка на одязі). 

hook-and-ladder [‘hukond‘leda] adj 
амер. розм. пожежний; ~ Company по- 
жежна команда. 

hooked [hukt] adj 1) кривий, крюч- 
куватий; 2) що має крючки (крючок); 
3) амер. сплетений крючком. 

hooker | ПиКа| п 1) мор. рибальське 
судно; хукер; 2) розм. суденце; the old 
~ знев. стара калобша; 3) розм. вербу- 
вальник провокаторів ( у профспілках); 
4) повія; 5) амер. битлива корова; 
6) амер. член секти «крючків». 

hookey [‘huki] м" амер. розм. про- 
гульник, сачбк; to play - прогуляти, 
сачконути, утекти (з уроків). 

hook-forceps | ПиК о:5ер5| п (p/ тж 
без змін) гачкуватий пінцет. 

hooklet [‘huklit] п маленький гачок. 

hook-nose [‘huknouz] п гачкуватий 
(крючкуватий) ніс; яструбиний (орли- 
ний) ніс. 

hook-nosed [‘huk’nouzd] adj 3 гач- 
куватим (крючкуватим) носом; 3 AC- 
трубиним (орлиним) носом. 

Ноок'5-іоіпі [‘huks азоті) п тех. 
шарнір Гука. 
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hook-up [‘hukap] 1. п 1) з'єднання, 
зчеплення; 2) розм. контакт; зв'язки, 
стосунки; 3) рад. розм. одночасна пе- 
редача однієї програми по кількох 
станціях; national - амер. передача по 
всіх станціях; 4) розм. мережа (аген- 
тів); агентура; 5) тех. лабораторна 
(монтажна) схема; 2. v рад. розм. тим- 
часбво передавати одну програму по 
кількох радіостанціях. 

hookworm [‘hukwoa:m] п мед. нема- 


тода. 
hooky [‘huki] аа) 1) гачкуватий, 
крючкуватий; гачкоподібний; 2) що 


має гачок (гачки); 2 to play - амер. 
розм. прогуляти; утекти (з уроків). 

hooky-player | ПикКі,рією| п амер. 
розм. сачок, прогульник (про школяра). 

hooligan [‘hu:ligon] п хуліган; ~ 
gangs ватаги хуліганів. 

hooliganism [‘hu:ligonizm] 7 хуліган- 
CTBO. 

hoop [hu:p] 1. п 1) обруч, обід; 
2) спорт. серсо; 3) (скор. від hula hoop) 
хула-хуп; 4) плоска каблучка; 5) кіль- 
це; кільцеподібна річ; 6) р/ фіжми; 
7) спідниця з криноліном; 8) ворота 
(у крикеті); 9) коромисло; 10) кидок 
з-під корзини (баскетбол); 11) mex. 
обойма; бугель; кільце; 12) р/ обручна 
сталь; 13) вигук, викрик; 14) мед. коб- 
клюшний кашель; 2. у 1) набивати об- 
ручі; скріпляти обручем; to ~ a cask 
набивати обручі Ha бочку; 2) перен. 
отбчувати;  стискувати; зв'язувати; 
3) закричати; збйкнути; завити; 4) за- 
ходитися (від кашлю); 5) вигукнути 
(від подиву). 

hoop-dress [‘hu:pdres] п сукня 3 
криноліном. 

hooped [hu:pt] adj 1) 3 криноліном, 
натягнутий на обручі; ~ skirt спідниця 
з криноліном; 2) скріплений обручами 
(обіддям); 3) спіральний. 

hooper | Пи:ра) 7 1) бондар; 2) той, 
хто грає у хованки; -5 hide хованки; 
3) зоол. лебідь-кликун. 

hooping-cough [‘hu:pmkof] 7 мед. 
кбклюш, кашлюк. 

hooping-swan | Пи:ріт) 5У/0п| п зоол. 
лебідь-кликун. 

hoop-iron [‘hu:p,aion] п тех. обру- 
чна сталь. 

hoop-la | Пи:ріа::) п 1) кільця (гра); 
2) амер. розм. галас; гармидер. 

hoop-net | Пи:рпег) п сачок. 

hoopoe | Пи:ри:) и 3002. бдуд. 

Ппоор-ренісоає: [‘hu:p,petikout] 7 
1) нижня спідниця з фіжмами; 2) кри- 
нолін. 

hoop-ring [“hu:prij] п плоска каб- 


лучка. 

hoop-skirt | Пи:р5Ко:ї) див. hoop-pet- 
ticoat. 

hooray [hu‘rei] І. п 1) ура!; 2) рі 
вигуки «ура!»; 2. у кричати «ypal»; 
3. int ура! 


hoose [hu:z] п вет. паразитичний 
бронхіт. 

hoos(e)gow Г hu:sgou] п амер. розм. 
холобдна, в'язниця; гауптвахта. 

hoosh [hu:f] п розм. Юшка. 

Hoosier | Пи:32) п амер. 1) жарт. 
індіанець; мешканець штату Індіана; 
2) мужлай; 2 ~ саке імбирний пряник; 
~ land жартівлива назва штату Індіана. 

Hoosierdom [‘hu:3adam] 7 1) амер. 
жартівлива назва штату Індіана; 2) 3a- 
хід (США). 

hoot |пи:)| І. 7” 1) крик сови; 2) p/ 
крики; гикання; вигуки; 3) тюкання, 
улюлюкання; 4) гудок, сигнал (авто- 
мобіля); виття (сирени); + I don’t care 
а ~ (two -5) мені на це наплювати; 
2. у 1) кричати, ухати (про сову); 
2) накричати (на когось); гикати, улю- 
люкати; освистувати; 3) гудіти, сигна- 
лити, вити, завивати (про гудок, сире- 
ну); 3. int (тж рі) тьху! 

hootchy [‘hu:tfi] п амер. розм. не- 
пристойний TaHOK (тж - dance); 
дапсег танцюристка в шинку. 

hooter | Пило| п гудок, сирена. 

hoove [hu:v] п 1) вет. здуття живота 
(черева); 2) очіпок, чепчик. 

hooved [hu:vd] adj копитний. 

hooverize [“hu:voraiz] у амер. жарт. 
заощаджувати на їжі; недоїдати. 

hooves [hu:vz] p/ від hoof 1. 

hop [hop] 1. п 1) стрибок; підскік; 
2) підстрибування; підскакування; 
3) розм. танці, невеликий танцюваль- 
ний вечір, вечірка; 4) ав. переліт; не- 
тривалий політ; етап перельоту; 
5) бот. хміль; 6) p/ висушені шишки 
хмелю; 2. у 1) стрибати, скакати (на 
одній нозі); 2) підскакувати, підстри- 
бувати; 3) перестрибувати (через -- 
over); 4) ускакувати ( на поїзд тощо); 
5) кульгати, шкутильгати, шкандиба- 
ти; 6) танцювати,  витанцьовувати; 
7) розм.  перелетіти (на літаку); 
8) розм. тікати, квапливо забратися 
геть; - it! забирайся геть!, іди собі; 
9) збирати хміль; 10) приправляти 
хмелем (пиво тощо). 

hop-bine [‘hopbain] п пагін (стеб- 
лина) хмелю. 

Hope [houp] п ж. і ч. ім'я Xoyn. 

hope Шоир| 1. п 1) надія; споді- 
вання; -5 Of success надії на успіх; -5 
of peace мирні сподівання; 2) той, на 
кого покладають надії; щось багато- 
обіцяюче; 3) невелика вузька затока; 
фіорд; 4) ущелина, виярок; 9 ~ chest 
скриня з пбсагом; to hope against ~ 
сподіватися на чудо; сподіватися, He- 
зважаючи ні на що; 2. у 1) покладати 
надії; сподіватися, надіятися (на 
щось -- for); I - so сподіваюся, що 
так і буде; 2) очікувати, передчувати. 

hoped-for [‘houptfo:] adj бажаний, 
жаданий; long - довгожданий. 

hopeful | Боирійі) adj 1) який на- 


діється; to be ~ of success бути упев- 
неним в успіху; 2) багатообіцяючий; 
що подає надії; - prospect сприятлива 
(багатообіцяюча) перспектива; ~ prog- 
nosis оптимістичний прогноз. 

hopefulness [‘houpfulnis] п 1) надії, 
сподівання; 2) оптимізм. 

hopeless [“houplis] adj 1) безнадій- 
ний; безвихідний; ~ struggle безнадійна 
(марна) боротьба; - illness невилікбвна 
хвороба; - Cause приречена справа; 
2) (of, about, for) зневірений (у чомусь); 
який втратив надію (на щось); to be ~ 
for the future зневіритися у майбутньо- 
му, безнадійно дивитися на майбутнє; 
3) невиправний (про людину). 

hopelessness [‘houplisnis] п безна- 
дійність; безвихідність; відчай. 

hop-garden | бор, дс:Чп) п хмільник. 

hop-growing | пор, дгошу) 1 хмеляр- 
ство. 

hophead [“hophed] п розм. наркоман. 

hop-kiln | ПорКіїп) 1 хмелесушарка. 

hoplite [‘hoplait] п іст. важкоозб- 
роєний піхотинець. 

hop-o’-my-thumb [‘hopom1’8am] п 
карлик; хлопчик-мізинчик. 

hopped [hopt] adj 1) хмельовий, зроб- 
лений з хмелем, охмелений, захмелений 
(про пиво тощо); 2) хмільний; 9 - up 
а) захмелілий; збуджений; очманілий; 
6) форсований (про двигун). 

hopper |Поро) п 1) стрибун, пли- 
гун; 2) стрибаюча комаха (коник, блоха 
тощо); 3) тех. бункер; завантажуваль- 
ний магазин (автомата); 4) зал. хо- 
пер; 5) засік; комобра; 6) саморозван- 
тажна баржа; 7) збирач хмелю; > ~ 
wagon зал. думпкар, вагбн-самоскид. 

hopper-barge [‘hopa’ba:d3] м само- 
розвантажна баржа. 

hopper-car | ПпороКа:) п зал. хопер. 

hoppet | “hopit] п 1) кбшик; 2) гірн. 
прохідницький цебер; 3) розм. вулик. 

hop-picker | Пор,ріко| 7 1) збирач 
хмелю; 2) хмелезбиральна машина. 

hopping | Поріт) І. п 1) стрибання, 
скакання; 2) танці, танок; Сільське 
свято; 3) збирання хмелю; 4) додаван- 
ня хмелю (у пиво тощо); 2. adj 1) стри- 
баючий; пурхаючий; 2) дуже зайня- 
тий; що метушиться; 3) розлючений, 
розлютдований; - mad у нестямі. 

hoppingly | борітуп| аа» вистрибом. 

hopple [‘hopl] 1. п 1) пута (для ко- 
ня); 2) перен. кайдани; пута; 2. у 
1) стринбжити (коня); 2) зв'язати руки 
й ноги; перешкодити; заплутати, об- 
плутати. 

hop-pocket 
хмелю. 

hop-sack | Пор5гк| 7 1) мішок для 
пакування хмелю; 2) тканина-рогож- 
ка. 

hop-sacking [‘hop,sekin] п 1) міш- 
ковина, груба  мішкова тканина; 
2) (шерстяна) тканина-рогбжка. 


по мішок 
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hopscotch [‘hopskot/] п дитяча гра 
у «клАаСИ». 

hop-step-jump [‘hop’step’djamp] м 
спорт. потрійний стрибок. 

hopthumb [‘hopO@am] див. 
-my-thumb. 

hoptoad [‘hoptoud] п розм. жаба. 

hop-vine | Поруат) м пагінець (стеб- 
лина) хмелю. 

hop-yard [‘hopja:d] п хмельник. 

Horace [‘horis] п 4. ім'я Хорас, Хо- 
ріс, Горацій. 

horally [‘ho:rali] adv щогодини. 

horary | Посогі) adj 1) годинний; 
2) що позначає години; 3) щогодин- 
ний; що триває годину; 4) коротко- 
часний, хвилинний. 

Horatio [ho'reifiou] п Хорейшіо, Хо- 
рейшо, Гораціо. 

horde [ho:d] 1. п 1) орда; Golden 
Н. іст. Золота орда; 2) перев. рі зграя, 
ватага, банда; 3) компанія, галасливий 
натовп, гурт людей; 4) розм. зграя; рій; 
хмара (комах); 2. у 1) жити гуртбм 
(громадою); 2) збиратися докупи (на- 
товпом). 

horehound [‘ho:haund] п бот. шан- 
дра, бджоляна трава. 

horizon |По таїгп| п 1) горизонт; 06- 
рій; celestial - небесний горизонт; 
2) геол. ярус; стратиграфічне розташу- 
вання пласта; 3) кругозір. 

horizonless {ha'raiznlis] adj Heo30- 
рий, безмежний, безкраїй. 

horizontal |, погі г2опії) 1. п горизон- 
таль; 2. adj горизонтальний; ~ bar го- 
ризонтальна перекладка, турнік. 

horizontality |, погігоп teliti] п гори- 
зонтальність; горизонтальне розташу- 
вання. 

horizontalize |, Погі 70пізіаї) у po3- 
ташобвувати (класти) горизонтально. 

horizontally |, hori’ zontali] adv гори- 
зонтально. 

hormone [‘ho:moun] 7 фізл. гормдн. 

hormonic [ho:’momk] adj фізл. rop- 
мональний, гормоднний. 

horn [ho:n] 1. м 1) ріг; 2) ріжок; 
горн, сурма; huntsman’s - мисливський 
ріжок; French ~ валторна (музичний ін- 
струмент); 3) гудок, сирена; ~ buoy 
буй з сиреною; 4) рупор (гучномовця); 
труба (грамофона); 5) кубок з рогу; 
6) порохівниця; 7) гострий кінець; 
відросток, відгалуження; відріг; 8) ро- 
гата тварина; 9) меч; бивень; 10) бібл. 
влада; піднесення; 11) зоол. щупик, ву- 
сик; 12) тех. виступ; кронштейн, ва- 
жіль; 13) золотопромивальний лоток; 
14) геогр. мис; the (Cape) Н. мис Горн; 
2. adj роговий; - comb роговий гре- 
бінець; 2 - of plenty (of abundance) 
ріг достатку; to put to the - оголосити 
поза 3aKOHOM; to take the bull by the 
-5 взяти бика за porn; to blow one’s 
Own ~ займатися самовихвалянням, 
хвастати; to have (to wear) ~s бути 


hop-o’- 


рогонбсцем; 3. у 1) буцати; бити ро- 
гами; KONOTH рогами; 2) спилювати 
роги; to ~ cattle зрізати роги худобі; 
3) вигинати, надавати рогоподібної 
форми; 4) наставити роги; 5) юр. ого- 
лошувати поза законом; DO ~ іп а) втру- 
чатися; б) вдиратися без запрошення. 

hornbeam [‘ho:nbi:m] п бот. граб. 

horn-beech [‘ho:nbi:t{] див. horn- 
beam. 

hornbill | Болі) м 3002. птах-но- 
соріг. 

hornblende | Бо:пБіепа) п мін. амфі- 
бол, рогова обманка. 

horn-book | ПотіиК) п 1) іст. бук- 
вар; абетка; to teach smb. the - навчати 
когось грамоти; 2) перен. азбука; ази. 

horned [(ho:nd] adj 1) рогатий; - cow 
рогата кордбва; ~ viper рогата гадюка; 
2) з рогами, з ріжками; 3) ороговілий 
(про шкіру); 2 ~ syllogism дилема. 

horner | По:по| п 1) різьбяр по рогу; 
2) сурмач, горніст; трубач; сигналь- 
ник. 

hornet [‘ho:nit] п 1) ент. шершень; 
2) перен. оса, набридлива муха; 3) ав. 
розм. бомбардувальник. 

horn-eyed | По:п'ага4) adj з більмом 
Ha бці, з помутнілим зором. 

horn-fish [“ho:nfif] п морська щука. 

погпійсайоп [,ho:nifi’keijn] п оро- 
говіння. 

hornify [‘ho:nifai] v 1) призводити 
до ороговіння; 2) наставляти роги, 
зраджувати. 

horning [‘ho:nin] п 1) зменшення 
(місяця); 2) тех. фальцювання; 3) на- 
ставляння рогів; 4) юр. оголдшення 
поза закдном. 

hornless [‘ho:nlis] adj безрогий, ко- 
молий. 

hornlike [‘ho:nlaik] аа; рогоподіб- 
ний, роговидний. 

horn-mad [‘ho:n’mzd] аа) 1) розлю- 
чений, розлютдваний; 2) у нестямі від 
ревнощів (про чоловіка). 

horn-nose [‘ho:nnouz] 7” зоол. носо- 
pir. 

hornpipe | По:прагр) п волинка (my- 
зичний інструмент). 

horn-rimmed [‘ho:n’rimd] adj 1) у 
роговій оправі; 2) у рогових окулярах 
(про людину). 

hornstone | По:п5іїоцп) п мін. рого- 
ВИК. 

hornswoggle [‘ho:n,swogl] у амер. 
розм. обдурити, піддурити. 

hornwork [‘ho:nwa:k] п різьблення 
по рогу. 

hornwort | По:пу ги) п бот. кушир. 

horny [‘ho:n1] аа) 1) рогатий; що 
має роги; 2) мозолястий; грубий; жор- 
сткий; ороговілий (про шкіру); ~ hands 
мозолясті руки; 3) роговий. 

horography |Ппо'годгой| п годинни- 
кова справа. 


horologe | Погоїодз| п поет. годин- 
ник. 

horologer [ho то12432| п годинникар. 

horologic |, рого ТодзіК| аа) що сто- 
сується вимірювання часу (годинни- 
кової справи). 

horological [,hora’lodzikal] adj що 
вимірює час. 

horologist [ho’rolodzist}] див. horol- 
oger. 

horologium [,hora’loudziam] м церк. 
часослов. 

horology [ho rolodz1] п 1) вимірю- 
вання часу; 2) годинникодва справа; 
3) церк. часослов. 

horometer [ho’romita] п прилад для 
вимірювання часу; годинник; хроно- 
метр. 

horometry [ho’romitri] п вимірюван- 
ня часу. 

horoscopal [ho'roskapal] adj горо- 
скопічний; астрологічний. 

horoscope [‘horaskoup] 1. м горо- 
скоп; to cast a - складати гороскоп; 
the ~ of nations майбутнє народів; 2. у 
складати гороскоп; провіщати долю по 
зірках. 

horoscoper | Пого5Коира) п астролог, 
складач гороскопів. 

horoscopic(al) |. пого '5Корік(21)) див. 
horoscopal. 

horoscopy [hd ‘roskapi] 1) складан- 
ня гороскопів; астрологія; 2) розташу- 
вання зірок при народженні людини. 

horrendous |По тепд25| adj страхіт- 
ливий, страхаючий, жахаючий; що все- 
ляє жах. 

horrent [‘horant] adj 1) поет. по- 
грозливий, загрозливий; що визвірив- 
ся; 2) трепетливий; переляканий. 

horribility |, пого "ЬШи) п щось стра- 
хітливе (жахливе, жахаюче). 

horrible | Погаб || 1. п 1) роман жа- 
хів; 2) жах; жахлива людина; жахлива 
річ; 2. adj 1) страшний, жахливий; що 
викликає жах; 2) огидний, бридкий; 
дуже поганий (про погоду); 3. adv жа- 
хливо. 

horribly [‘horabli] adv 1) жахливо, 
страшно; 2) страшенно, вкрай, над- 
звичайно, разюче. 

horrid | Нога) аа) 1) розм. огидний; 
неприємний, відразливий; противний; 
he was - to me він був грубий зі мною; 
2) страшний, жахливий; що викликає 
жах; 3) поет. їжакуватий; кошлатий, 
кудлатий. 

horrific |Про тібК) аа) страхітливий, 
жахливий; що викликає жах. 

horrification |, Погій Кецт) п 1) все- 
ляння остраху (жаху); залякування; 
2) щось жахливе, жах. 

horrify [horifai} у 1) викликати 
жах; жахати; страшити; 2) шокувати; 
обурювати. 

horrifying | Ппогібант| adj 1) жахаю- 
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чий; що сповнює жахом; 2) шокую- 
чий, жахливий. 

horripilation Гпо,гірі Їецп) п гусяча 
шкіра; сироти, мурашки. 

horrisonant [ho’risonont] adj нестям- 
ний, моторошний. 

horror [hora] п 1) жах, страх; - 
film фільм жахів; 2) огида; 3) рі жах- 
ливі трагічні події; 4) розм. щось без- 
глузде (неприємне); страхіття; this hat 
isa ~ це страхіття, а не капелюх; 5) pl 
пригнічений настрій; приступ страху; 
6) шерехатість, покбшланість, кошла- 
тість. 


horror-stricken | Пого,5їгіКп) аа) охоб- 
плений жахом. 


horror-struck [‘hora,strak] див. hor- 
ror-stricken. 

horry [‘hori] див. hory. 

horse |По:5) І. п 1) кінь, коняка; 
riding (saddle) - верховий кінь; the Тго- 
jan ~ міф. троянський кінь; to take ~ 
сісти на коня; поїхати верхи; 2) же- 
ребець; 3) кавалерія, кіннота; 4) вер- 
шник; кавалерист; 5) рама; стійло; 
підставка; 6) мор. леєр; 7) амер. розм. 


шпаргалка; 8) шах. розм. кінь; 
9) військ. іст. таран; 10) геол. вклю- 
чення пустбі породи в руді; 2 ~ and 


foot щосили, щодуху; dead - розм. ро- 
бота, за яку гроші одержані наперед; 
to flog a dead - займатися марною 
справою; hold your ~s! амер. не гаряч- 
куй!; come off your high ~! годі зада- 
ватися!; to put the cart before the ~ 
починати не з того кінця; 2. adj 1) кін- 
ський; кінний; конярський; ~ ranch 
кінний завод, конярське господарство; 
2) кінний; farming польові роботи 
на кінній тязі; - vehicle віз; 3) грубий; 
~ joke грубий жарт, непристбйний 
анекдот; 2 H. Guards а) кінногвардій- 
ський полк; б) штаб командира кін- 
ногвардійського полку; ~ Opera (stuff) 
амер. розм. ковбойський фільм (po- 
ман); 3. v 1) постачати коней; 2) за- 
прягати (коней, екіпаж); 3) амер. розм. 
знущатися (з когось); глузувати, ви- 
сміювати; 4) сідати на коня; їхати вер- 
хи; 5) покривати кобилу. 

horse-artillery | По:5а: "Пагі) п кінна 
артилерія. 

horse-back [‘ho:sbek] п 1) спина 
коня; оп - верхи; 2) геол. пасмо, гре- 
бінь. 

horse-bean [‘ho:sbi:n] п бот. кінсь- 
кий біб. 

horse-bee 
гедзь. 

horse-block [‘ho:sblok] м» колода, 
підставка (для сідання на коня). 

horse-boat [‘ho:sbout] п 1) пором 
для коней і возів; 2) амер. порбм (бар- 
жа) з кінною тягою. 

horse-box | ро:5роК5) п 1) вагон для 
коней; 2) кліть для вантаження коней 


[‘ho:sbi:] п кінський 


на судно; 3) денник; 4) жарт. стійло 
(відгороджена лава в церкві). 

horse-boy | По:5ро1) п кобнюх; хло- 
пчик — помічник кбнюха. 
. horse-breaker [‘ho:s,breika] п об'- 
їждчик коней. 

horse-breaking | По:5, Бгеїкіт) п об'- 
їжджання коней. 

horse-breeder | По:5, bri:do] п 1) ко- 
няр; 2) кіннозаводчик. 

horse-breeding = [“ho:s, bri:diy] 
конярство; 2. adj конярський. 

horse-car | По:5Ка:) п амер. 1) KOH- 
ка, трамвай з кінною тягою; 2) вагон 
для KOHeH. 

horse-cavalry | По:5 kevoalri] м кава- 
лерія, кіннота. 

horse-chanter [‘ho:s,tja:nta] п бари- 
шник, торговець кіньми. 

horse-chestnut | По:5 tfesnat] п бот. 
кінський каштан. 

horse-cloth | По:5К120) м попона; ча- 
прак. 

horse-collar | По:5 Коі2) п хомут. 

horse-comb [‘ho:skoum] п скребни- 


І. п 


ЦЯ. 

horse-coper | По:5,Коиро| п бариш- 
ник, торговець кіньми. 

Ппог5е-сопрег ['ho:s,kaupa] 
horse-coper. 

horse-course | По:5Ко:5| п 1) пере- 
гони, скачки; 2) іподром. 

horse-cover [‘ho:s,kAva] п попона; 
чапрак. 

horsed [ho:st] аа) військ. кінний; за- 
пряжений кіньми; на кінній тязі. 

horse-dealer |"По:5,41:12| п бариш- 
ник, торговець кіньми. 

horse-doctor | 1По:5,доКіз) 7 розм. ве- 
теринар; коновал. 

horse-drawn | По:5 Чго:п) аа) на кін- 
ній тязі; гужовий; ~ vehicle віз. 

horse-fair [‘ho:s’feo] п кінний яр- 
марок. 

horse-flesh | По:5Пей 1. п 1) кони- 
на; 2) збірн. коні; 2. adj мідно-черво- 
ний; - оге барвиста мідна руда. 

horse-fly | По:5Паї) п ент. гедзь, слі- 
пень. 

horsegate [‘ho:sgeit] » право випа- 
сання KOHeH. 

horse-godmother | о:5 дод, тлда| п 
розм. груб. товстуха, незграбна баба. 

horsehair [‘ho:shea] 7” 1) кінський 
вблос; 2) волосяна бортівка. 

horse-hoe [‘ho:shou] п с. г. кінський 
просапник. 

horse-jockey [‘hd:s,dzoki] п жокей, 
вершник, наїзник. 

horse-knacker (| По:5,паКа)| п скуп- 
ник старих коней. 

horse-laugh [‘ho:slo:f] т гучний гру- 
бий регіт; реготання, реготня. 

horse-leech [“ho:sli:t{} п 1) зоол. кін- 
ська п'явка; 2) перен. кровосос; павук; 


див. 


ненаситна прірва; здирник, вимагач; 


- 3) ветеринар; коновал. 


horseless | По:515)| adj безкінний. 

horse-litter [‘ho:s lita] п 1) носилки 
між двома кіньми; 2) підстилка (у 
стайні). 

horse-load [‘ho:sloud] п 1) вантаж 
на коня; в'юк (близько 200 кг); 2) перен. 
величезна кількість. 

horse-mackerel [’ho:s,mzkral] п ixm. 
1) ставрида; 2) хек, мерлуза; 3) пела- 
міда. 

horseman | По:5поп) п (p/ horsemen 
[-man]) 1) вершник; наїзник; їздець; 
2) кавалерист, кіннотник; 3) конюх; 
4) кіннозаводчик; 5) любитель коней. 

horsemanship | По:5попір) п 1) ми- 
стецтво верхової їзди; 2) майстерність 
об'їжджання коней. 

horse-marine | По:5та,гі:п) п жарт. 
1) кінний моряк; 2) рі морська кава- 
лерія (про людей, які займаються не 
своєю справою); ~ tell that to the ~s! 
розкажіть це комусь іншому!, розка- 
зуйте! 

horse-master [“ho:s,ma:sta] n 
1) майстерний вершник; об'їждчик 
кбней; 2) кіннозаводчик; власник ста- 
€Hb. 

horse-mill [“ho:smil] п 1) млин з 
кінним приводом; 2) перен. нудна ро- 
бота; одноманітність, монотднність. 

horse-nail |"По:5пеї| п 1) ухналь; 
2) розм. пуголовок. 

horse-play | По:яєріеї) п груба розва- 
га; галаслива гра; грубі жарти. 

horse-pond | По:5ропа) п ставбк для 
водопою і купання коней. 

horse-power [‘ho:s,pauo] п mex. 
1) кінська сила; 2) потужність у кін- 
ських силах; 3) кінний привод. 

horse-pox [‘ho:spoks] п вет. віспа 
коней. 

horse-race [‘ho:sreis] п перегдбни, 
скачки. 

horse-racing | По:5,ге15117| п перего- 
ни, скачки. 


horse-radish_ [‘ho:s,redif] п бот. 
хрін. 

horse-rake [‘ho:s’reik] п с. г. кінні 
граблі. 


horseshoe [‘ho:ffu:] 1. п 1) підкова; 
2) дуга, півкруг; щось у формі підкови; 
2. adj підковоподібний; ~ kidney мед. 
підковоподібна нирка; - crab зоол. ме- 
чохвіст; ~ Magnet магнітна підкова; 3. у 
підкбвувати коней. 

horse-shoeing [‘ho:{fu:in] п підкову- 
вання коней. 

horseshoer | По:Пи:а| 7 коваль, який 
підкбвує KOHeH. 

horse-soldier | По:5,5о0мід32| п кава- 
лерист; KiHHOTHHK; кінний BOIH. 

horse-stealer |"По:5,51:12| п коно- 
крад. 

horse-stealing [‘ho:s,sti:li] п коно- 
крадство. 
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horse-tail [‘ho:steil} п 1) кінський 
хвіст; 2) жіноча зачіска «Кінський 
хвіст»; 3) іст. бунчук; 4) бот. хвощ. 

horsetooth | По:яки:0) п с. г. «кінсь- 
кий зуб» (вид кукурудзи). 

horse-towel [‘ho:s,taual] п рушник 
на ролику (для загального користуван- 
ня). 

horse-trainer | По:5,їтеїпо) п тренер 
коней. 

horse-tram ["ho:strem] п іст. кбнка. 

horse-tree [‘ho:stri:] п кбзла для пи- 
ляння дров. 

horsewhip [“ho:swip] 1. п хлист; 2. v 
відхльостати, відшмагати хлистдм. 

horsewoman | По:5,митоп)| п (р/ 
horsewomen [-,wimin]) вершниця; 
aMa30HKa. 

horsing [‘ho:sin] т 1) кінський pe- 
MOHT; MOMOBHECHHA кіньми; 2) злучка 
(коней); 3) пороття, шмагання. 

horst [ho:st] п геол. горст. 

horsy | По:51| adj 1) кінський; ко- 
нячий; 2) який любить коней (верхову 
їзду, полювання на конях); 3) який 
захоплюється перегонами; 4) який HO- 
сить яскравий ддяг; який наслідує жо- 
кея в бдязі й поведінці. 

hortation [ho:‘teijn] п» повчання, на- 
пучування. 

hortative | Полопу) adj повчальний, 
напутливий; умовляльний. 

hortatory [‘ho:toteri] див. hortative. 

Hortense [ho:’tens] п ж. ім'я Хор- 
тенс, Гортензія. 

Hortensia [ho:"tensi9] п ж. ім'я Хор- 
тенсія, Гортензія. 

hortensial |По: їеп512Ї) adj саддвий. 

horticultural [,ho:ti’kaltferal] adj са- 
довий, садівничий, садівницький; пло- 
дівницький; - college училище (ко- 
ледж) садівництва. 

horticulture [‘ho:tikaltfo] 
НИЦТВО. 

horticulturist [,ho:t: kaltfarist] п уче- 
ний-садівник. 

hortulan [‘ho:tjulon] аа) садовий, са- 
дівничий. 

Horus | Боиго5| п міф. Гор (бог сон- 
ця). 

hory [hori] аа) розм. підлий; бруд- 
ний; наклепницький. 

hosanna [hou ’zzno] int бібл. осанна!, 
слава! 

hose [houz] 1. п (pl тж без змін) 
1) рукав, кишка (для поливання); 
шланг; брандспойт; 2) футляр, піхви; 
3) піхва качана кукурудзи; 4) збірн. 
панчохи; панчішні вироби; довгі шкар- 
петки; гольфи; 5) рейтузи; лосини; 
штани в обтяжку; 2. у 1) поливати 3 
шланга; 2) розм. бити гумовим шлан- 
гом. 

Hosea |Боц'г19| п 4. ім'я 1) Хозія; 
2) бібл. Осія. 

hosed [houzd] adj у панчохах (про 
коня). 


по садів- 


hose-pipe ["houzpaip] п шланг, py- 
+ ~ firing стрільба з кулеметів. 
hosier | Поці2)| п торгбвець трико- 
тажними виробами (птанчохами, білиз- 
ною). 

hosiery | роизогі| п 1) панчішні ви- 
роби; трикотажна білизна; 2) магазин 
трикотажних товарів (панчіх, білизни); 
3) трикотажна фабрика (майстерня). 

hospice [‘hospis] п 1) готель (при мо- 
настирі); 2) богадільня; 3) студентський 
гуртожиток; 4) робітничий гуртожиток; 
5) іст. будинок для прочан; 6) лікарня 
для безнадійних пацієнтів. 

hospitable [“hospitabl] adj 1) гостин- 
ний; привітний; ~ reception гостинне 
приймання; 2) перен. відкритий; який 
охбче сприймає (відгукується); a mind 
- to new ideas людина, що сприймає 
усе нове. 

hospitableness [‘hospitoblnis] п гос- 
тинність. 

hospitably [“hospitabli] adv гостинно, 
привітно. 

hospitage | Позріназ) див. hospice. 

hospital | Позрій) п 1) лікарня; ~ for 
the insane психіатрична лікарня; to be 
іп - лежати в лікарні; 2) військ., мор. 
госпіталь; лазарет; 3) університетський 
гуртожиток; 4) добродійна установа; 
богадільня; приют; 5) іст. будинок для 
прочан; 2 - accommodation кількість 
лікарняних ліжок; ~ attendant санітар 
госпіталю; ~ chart (sheet) мед. історія 
хвороби; H. Corps військ. госпітальний 
персонал; - fee плата за лікарняне лі- 
кування; ~ flag санітарний прапор; пра- 
пор Червоного Хреста; - gangrene мед. 
госпітальна гангрена; - пиг5е медична 
сестра; - orderly лікарняний служитель; 
H. Saturday (Sunday) день збирання по- 
жертв на утримання лікарень; ~ station 
амер. евакопункт; ~ train (plane) сані- 
тарний поізд (літак); ~ treatment лікар- 
няне (стаціонарне) лікування; - ward 
лікарняна палата; lying-in - пологовий 
будинок. 

hospital-boy | Позрійоої) м вихова- 
нець притулку; хлопчик з притулку. 

hospitalism [‘hospitalizm] п мед. го- 
спіталізм; шкідливий вплив лікарняної 
обстановки. 

hospitality [,hospi‘teliti] м 1) гос- 
тинність; привітність; to partake of His 
(of Her) Majesty’s ~ ірон. сидіти у в'я- 
зниці; 2) рі знаки гостинності; 3) при- 
ют, притулок; богадільня. 

hospitalization [,hospitolai’zeijfn) 7 
І) госпіталізація; 2) амер. розм. стра- 
хування на випадок госпіталізації (mec 
~ imsurance). 

hospitalize [‘hospitolaiz] у госпіталі- 
зувати, покласти в лікарню. 

hospital-ship | Бозрійир) п військ. 
госпітальне судно; плавучий rocni- 
таль. 

hospitia [hos‘pitio] p/ від hospitium. 


KaB; 


hospitium [hos’pitiom] п (pl hospitia) 
1) іст. будинок для прочан; 2) yHi- 
верситетський студентський гуртбжи- 
TOK. 

host [houst] п 1) хазяїн, господар; 
2) хазяїн готелю; трактирник; власник 
заїжджого двдбру; 3) рад., телеб. веду- 
чий; конферансьє; 4) безліч, сила-си- 
ленна; натовп, юрба; сонм; a - of child- 
ren купа дітей; a - of difficulties безліч 
труднощів; 5) поет. військо; вбінство; 
6) церк. тіло христбве; 9 - country 
країна, яка приймає; - crystal кристал, 
який містить у собі інші кристали. 


hostage [‘hostid3] п 1) заручник; to 
exchange -5 обмінятися заручниками; 
2) застава; іп - у заставу; -5 to fortune 
дружина й діти; найближчі люди. 

hostel [‘hostl] п 1) гуртожиток (сту- 
дентський); 2) туристичний табір; 
3) готель; постоялий (заїжджий) двір. 

hosteler [‘hostalo] п 1) студент, 
який живе в гуртожитку; 2) хазяїн по- 
стоялого (заїжджого) двору. 

hostelry [ ‘hostalr1) n готель; посто- 
ялий (заїжджий) двір. 

hostess [‘houstis] ” 1) хазяйка; roc- 
подиня; 2) господиня готелю (постоя- 
лого двору); 3) трактирниця; 4) чергова 
на побверсі (в готелі); 5) бортпровідни- 
ця, стюардеса; 6) старша офіціантка; 
7) військ. завідуюча клубом (ідальнею, 
гуртожитком); 8) амер. платна партнер- 
ка (в нічному клубі); 2» ~ Cart амер. столик 
на коліщатах (для подавання частуван- 
ня); - ZOWN довга нарядна домашня сук- 
ня (для приймання гостей). 

hostile [“hostail] 1. п 1) вдрог, npo- 
тивник; 2) амер. індіанець з племені, 
що ворбже ставиться до білих заво- 
йовників; 2. adj 1) ворбжий; що на- 
лежить противнику; ~ aviation авіація 
противника; - sides ворогуючі сторо- 
ни; 2) непрйиязний; недружелюбний; 
який вороже ставиться (до чогось); - 
Crowd ворбже настрбєний натовп; to 
ре ~ to smth. вороже ставитися до чо- 
rocb. 

hostility [hos‘tiliti] п 1) ворожість; 
вороже ставлення; ворожнеча; антаго- 
нізм; acts of - ворожі дії; to feel ~ 
towards smb. вороже ставитися до KO- 
rocb; 2) рі воєнні дії; to open hostilities 
розпочати воєнні дії. 

hosting [“houstin] п поет. 1) скли- 
кання війська; 2) битва, бій. 

hostler [‘oslo] п 1)  конюх; грум; 
2) амер. зал. слюсар-ремонтник; 3) трак- 
тирник; господар заїжджого двору. 

host-plant [‘houstpla:nt] м біол. ро- 
слина-господар. 

hot [hot] I. п (the - ) розм. той, 
кого розшукує поліція; 2. аа) 1) гаря- 
чий; жаркий; ~ water гаряча вода; ~ 
weather жарка погода; | am - мені 
жарко; ~ and - прямо з вогню (про 
страву); 2) перегрітий, розжарений, 
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розпечений; 3) жагучий, запальний, 
пристрасний; ~ temper запальність, га- 
рячність; 4) збуджений, розпалений; 
роздратований; 5) що палко захоплю- 
ється (чимсь -- ON, Upon); темпера- 
ментний; 6) напружений, запеклий; 
7) свіжий; недавній; щойно одержа- 
ний; ~ scent свіжий (гарячий) слід; - 
tip розм. найсвіжіша інформація; ~ 
news останні вісті (новини); ~ copy 
амер. останнє повідомлення, сенсацій- 
на звістка; 8) розм. близький до мети; 
you are getting ~ ви починаєте здога- 
дуватися; ви наближаєтеся до мети; 
9) гострий, пряний; this sauce is too 
- у сбусі надто багато перцю; 10) cnip- 
ний; жагучий, злободенний; ~ issue 
злободенне питання; 11) любострас- 
ний; хтивий; чуттєвий; збудливий; со- 
ромітний; ~ dancer виконавиця He- 
пристойних танців; 12) небезпечний; 
зв'язаний з небезпекою; - Cargo не- 
безпечний вантаж; 13) фіз. високора- 
діоактивний; 14) розм. щойно украде- 
ний, шнезакднно придбаний; кон- 
трабандний; - goods крадені (контра- 
бандні) товари; ~ Check розм. підроб- 
лений чек; 15) посилено розшукува- 
ний поліцією; який перехобвується від 
правосуддя; 16) амер. розм. чуддбвий; 
привабливий, принадний; 17) амер. 
розм. бідбвий, спритний; меткий; > - 
aif хвастощі; окозамилювання; - Cake 
оладка, млинець; - Cap с. г. ковпак 
для прикриття сходів (від морозів mo- 
що); - chair амер. розм. електричний 
стілець; - Corer важке (скрутне) ста- 
новище; - dog а) гаряча сосиска; 6) 
булочка з гарячою сосискою; - frame 
парникова рама; ~ money спекулятив- 
ний іноземний капітал; - реррег бот. 


стручковий (гіркий) перець; - ріасе 
розм. пекло; - potato амер. пекуче 
(злободенне) питання; - год а) KO- 


лимага (про автомобіль); б) шофер-ли- 
хач, відчайдушний гонщик; ~ Scotch 
амер. віскі з гарячою водою; ~ Seat 
розм. а) електричний стілець; 6) ав. 
сидіння, що катапультується; ~ stuff 
розм. а) розпусниця; б) порнографія; 
~ tiger розм. пиво з хересом і спеціями; 
~ маг запекла війна; ~ wind суховій; 
~ wire добра новина; to get into ~ 
water потрапити в біду; don’t make it 
too ~! не перебільшуй!; 3. adv 1) ra- 
ряче, жарко; палко; 2) пристрасно, 
темпераментно; запально; збуджено; 
3) роздратовано; 4) сильно, гостро; 
4. v розм. (mac ~ up) 1) розігрівати, 
підігрівати; 2) розпалювати; to ~ up 
hostility роздувати ворожнечу. 

hot-air | Поб'єз| adj що нагрівається 
гарячим повітрям; що використовує 
гаряче повітря; ~ treatment мед. ліку- 
вання гарячим повітрям; + ~ artist ба- 
зіка, пустомбля. 

hotbed | Поїфед) п 1) парник; 2) пе- 


рен. розсадник, осередок; - of disease 
осередок захворювання. 

hot-blooded [‘hot’bladid] аа) 1) nan- 
кий, пристрасний; 2) гарячий, запаль- 
HHH. 

hotbox [‘hotboks] п зал. перегріта 
букса. 

hot-brain [“hotbrein] п гаряча голо- 
ва; запальна людина. 

hot-brained [‘hot’breind] аа) 1) га- 
рячий; запальний; 2) необачний; від- 
чайдушний. 

hotchpot | “hot{pot] п юр. об'єднання 
майна з метою його рівного розподілу. 

hotchpotch | Ногроц) 1. м 1) рагу 3 
м'яса і OBOUIB; 2) суміш, мішанина, 
усяка всячина; 2. adj змішаний; збір- 
ний; неоднорідний. 

hotel [hou'tel] п готель; < ~ car 
амер. CanOH-BaroH; ~ Clerk амер. портьє; 
~ room кімната в готелі; full ~ service 
з повним обслугбвуванням. 

hotel-keeper |Ппои'е!, Кі:ро| п госпб- 
дар готелю. 

hot-foot [‘hotfut] 1. adv поспішно, 
квапливо; стрімголбв; 2. у мчати що- 
духу, як на пожежу. 

hot-head [‘hothed] м гаряча голова, 
запальна людина. 

hot-headed [‘hothedid] adj 1) гаря- 
чий, запальний; 2) нерозважливий, 
необачний. 

hot-headedly [‘hot’hedidli] adv не- 
обачно, необдумано; зопалу. 

hot-house, hothouse [‘hothaus] п 
І) оранжерея, теплиця; 2) перен. теп- 
лична обстановка; 3) перен. розсадник, 
осередок; 4) тех. сушарня. 

hot-line [‘hotlain] п розм. прямий 
телетайпний зв'язбк між Кремлем i 
Білим домом. 

hotly [‘hotli] adv 1) гаряче, палко; 
2) схвильовано, пристрасно; із запа- 
лом. 

hot-plate [‘hotpleit] п 1) невелика 
газова (електрична) плита; 2) плита 
кухонної печі. 

hot-pot [‘hotpot] п 1) тушковане 
м'ясо з картоплею; 2) розм. підігрітий 
ель. 

hot-press [‘hotpres] п 1) тех. гаря- 
чий прес; 2) текст. прес для прасу- 
вання (лощіння); 3) тех. каландр. 

hot-pressing | Пої, ргезіт) п 1) гаря- 
че пресування; 2) сатинування. 

hot-rolled [‘hot’rould] adj мет. ra- 
рячекатаний. 

hot-short | Ппобо:| adj мет. черво- 
ноламкий. 

hotshot [‘hot/ot] adj амер. розм. від- 
чайдушний; завзятий. 

hot-spirited [“hot’spiritid] adj 1) пал- 
кий, гарячий; 2) запальний. 

hotspur [‘hotspo:] 1. п 1) гаряча (за- 
пальна, невгамбвна, нестримана) лю- 
дина; 2) шибайголова,  урвиголова; 


2. adj гарячий, запальний, невгамов- 
ний, нестримний. 

hot-tempered [‘hot’tempod] adj 3a- 
пальний, гарячий. 

Hottentot [‘hotntot] 1. п 1) готтен- 
TOT; готтентбтка; 2) готтентбтська мо- 
ва; 3) знев. дикун; 2. adj готтентот- 
СЬКИЙ. 

hotter [‘hota] v 1) трястися (від смі- 
ху тощо); 2) бурмотати; заїкатися, за- 
тинатися. 

hot-water | По м0112| adj що нагрі- 
вається гарячою водбю; - bag (bottle) 
грілка; - treatment с. г. термічне про- 
травлювання (насіння). 

hot-well [“hot’ wel] п гаряче джерело. 

hough [hok] I. п 1) жижки; колінне 
сухожилля; 2) кул. передня гомілка; 
нижня частина стегна; 2. v підрізати 

hound [haund] 1. п 1) мисливський 
собака; гончак; 2) собака, пес; 3) груб. 
негідник, собака; 4) розм. OXOTHHK, 
охбчий (до чогось); drink п'яниця; 
publicity ~ любитель самореклами; 
5) репортер; 6) розм. останній гонщик 
у групі (велоспорт); + the ~ of hell 
міф. Цербер; 2. v 1) цькувати собака- 
ми; 2) перен. переслідувати; піддавати 
утискам; 3) HallbKOBYBaTH (на когось — 
at, оп, upon); 4) підбурювати (до чо- 
гось -- at, оп, upon); 0 ~ down вило- 
вити; розшукати і спіймати; - ош (ої) 
виживати, виганяти (звідкись). 

hounding [‘haundim] п 1) цькування 
(собаками); 2) перен. переслідування, 
утиски. 

hound’s-tongue [“haundz’tan] п бот. 
чорнокорінь. 

hour [aus] п 1) година; the small 
~S досвітні години; перші години після 
півночі; - after - година за годиною, 
з кбжною годиною; - by - кожної 
години, щогодини; every - on the half- 
-hour рівно о пів на першу (о пів на 
другу і т. д.) (у радіопередачах); by the 
~ поОгодинний (про оплату, працю); 
2) певний час, період; dinner ~ а) обід- 
ня перерва, 6) обідній час; dead ~s 
глупа ніч; at an early - рано; the off 
-85 вільні години; неробочий час; the 
~ is 8.30 зараз восьма година 30 хви- 
лин; 3) строк; ~ of observation строк 
спостереження; 4) р/ робочий день; 
робдбчий час; ~s of attendance службові 
години; school ~s час занять у школі; 
~s of exchange години роботи біржі; 
after ~s після роботи, після школи (за- 
нять), після закриття магазину (бару 
тощо); а reduction of ~s скорбчення 
робочого дня; 5) звичний час вставати 
(лягати спати); to keep good ~s рано 
вставати і рано лягати; to keep late ~s 
пізно вставати i пізно лягати; 6) урок, 
заняття, навчальний час; the ~ lasts 
fifty minutes академічна година (занят- 
тя) триває 50 хвилин; 7) передача (по 
радіо, телебаченню); Children’s Н. (ве- 
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чірня) передача для дітей; 8) астр., 
геогр. п'ятнадцять градусів довготи; 
9) рі церк. години; book of ~s часослов; 
+ one’s - смертний час; in а good - 
у добрий час; іп ап ill (evil) - у не- 
дббрий час; at а good - вчасно, до 
речі; till all ~s до світанку, дуже пізно, 
до півнів. 

hour-bell | ацобеї) 7” дзвін, що від- 
биває години. 

hour-book [‘ausbuk] п церк. часо- 
слов. 

hour-circle [‘auo’sa:kl] п астр. не- 
бесний меридіан. 

hour-glass [‘auogla:s] п 1) пісковий 
годинник (на одну годину); 2) мор. 
склянка; ? ~ figure тонка талія. 

hour-hand [‘aushend] п годиннико- 
ва стрілка. 

houri | Пиогі) п араб. гурія, райська 
діва. 

hourly [‘auoli] 1. adj 1) щогодин- 
ний; 2) погодинний; ~ output випуск 
продукції за годину; ~ halt військ. ма- 
лий привал (відпочинок); 3) постій- 
ний, частий; 4) погодинний (про оп- 
лату); 2. adv 1) щогодини, кожної 
години; two spoonfuls ~ по дві ложки 
через годину (щогодини); 2) з години 
на годину; в будь-який момент; пос- 
тійно, весь час; to fear death - постійно 
боятися смерті. 

hour-plate [‘auspleit] п циферблат. 

house I [haus] п 1) будинок, дім; 
хата; будівля; condemned будинок 
на знесення; 2) житло; квартира; го- 
спода; to clean - амер. прибирати квар- 
тиру; навбдити порядок; to move ~ 
переїжджати, міняти квартиру; 3) но- 
ра; барліг; гніздо; 4) приміщення для 
тварини; клітка, вольєр(а); poultry ~ 
пташник; monkey. - (in а 700) мав- 
пятник (в зоопарку); 5) домівка; сім'я, 
родина; господарство; to keep - вести 
домашнє господарство; to keep the ~ 
сидіти вддма (про хворого тощо); 6) сі- 
мейство, рід; дім, династія; ап апсіепі 
~ старовинний рід; 7) (moe Н.) палата 
(парламенту); lower (upper) - нижня 
(верхня) палата; Н. of Commons палата 
громад; Н. of Lords палата лордів; Н. 
of Representatives палата представни- 
ків; the Н. розм. а) палата громад; 
6) амер. палата представників; the third 
Н. амер. розм. кулуари конгресу; to 
епіег (ре Н. стати членом парламенту; 
8) фірма; торговий дім; trading (busi- 
ness) - торгова фірма; 9) установа, 3a- 
клад; ~ of correction виправний дім; 
publishing - видавництво; 10) цех; фа- 
брика; завбд; dyeing - фарбувальний 
цех, фарбувальня; coffee-packing - ка- 
вофасувальна фабрика; 11) театр; кіно- 
театр; full ~ аншлаг; усі квитки продано; 
thin ~ напівпорбжній зал; 12) публіка, 
глядачі; 13) седнс; вистава; 14) готель; 
постоялий двір; 15) пивниця, таверна; 
бар; трактир; шинок; 16) пансідн, ін- 


тернат; студентський  кгуртбжиток; 
17) коледж університету; 18) (the Н.) 
розм. лбндонська біржа; 19) колегія, 
рада; the ~ of bishops рада єпископів; 
20) мор. рубка; 2 ~ allowance військ. 
квартирні гроші; ~ arrest домашній 
арешт; Н. Ьй амер. законопроект, по- 
даний палатою представників; ~ сог- 
rections друк. виправляння помилок 3 
вини друкарні; - divided міжусобиця; 
~ diet мед. загальний стіл; ~ match 
товариська спортивна зустріч команд 
однієї школи; - of office жарт. кабінет 
роздумів; убиральня; - organ журнал 
для внутрішнього користування; бага- 
тотиражка; - раїпіег маляр; - ріапі 
кімнатна рослина; - ргоої друкарська 
коректура; Н. resolution резолюція па- 
лати представників; ~ seat заброньоване 
місце (в театрі тощо); - slippers пан- 
тофлі, хатні туфлі; ~ staff мед. штатний 
медичний персонал лікарні; оп Ше - 
а) за рахунок підприємства; б) безплат- 
но, за рахунок господаря шинку; that’s 
on the - фірма заплатить; хазяїн при- 
гощає; the dark - остання оселя, могила. 

house II [hauz] v 1) надавати житло; 
забезпечувати житлом; 2) дати приту- 
лок; поселити; прихистити; 3) жити, 
квартирувати; 4): to - oneself знаходити 
собі житло, влаштобвуватися; 5) військ. 
розквартировувати; 6) прибирати, хова- 
ти (майно тощо); 7) вміщати, містити 
в собі; 8) заганяти в будинок; 9) уста- 
вляти; 10) збирати (хліб); 11) заганяти 
(худобу); 12) укривати попоною (чап- 
раком) (коня); 13) тех. заправляти в ко- 
жух. 

house-agent [‘haus,eidjont] п жит- 
ловий агент; комісіонер, що займаєть- 
ся продажем та здачею внайми будин- 
ків. 

house-barge [‘hausba:d3] п плавучий 


будинок; баржа, пристосбвана для жи- : 


тла (літнього відпочинку). 

house-boat [‘hausbout] 7” 1) плаву- 
чий будинок; чбдвен, пристосований 
для житла (літнього відпочинку); 
2) екскурсійна яхта. 

house-book [‘hausbuk] п книга 66- 
ліку господарських видатків. 

house-boy [‘hausbo1] п хлбпчик, слу- 
га, бой. 

house-break [‘hausbreik] v грабувати 


квартири; чинити крадіжку із зло- 
MOM. 
housebreaker | “haus, breiko] n 


1) зломщик; 2) p/ фірма, яка займа- 
ється знесенням будинків. 

housebreaking [‘haus,breikin] | п 
1) крадіжка із зломом; 2) знесення бу- 
динків. 

housebroke(n) [{‘hausbrouk(on)] adj 
1) розм. привчений (про кошеня, цуце- 
ня); 2) жарт. привчений проситися 
(про дитину). 

housebug [“hausbag] п ент. постіль- 
ний клоп. 


house-builder [‘haus,bildo}] п 1) 6y- 
дівельний робітник, будівельник; ін- 
женер-будівельник; 2) р/ фірма, яка 
будує житлові будинки; будівельний 
підрядчик. 

housecarl | Бацяка:Ї) п іст. oxopo- 
нець короля (вельможі). 

house-chambermaid | Паця "Цештпіа- 
meid] п покоївка (яка прибирає буди- 
нок). 

housecleaning [‘haus,kli:niy] т при- 
бирання будинку (квартири); political 
- боротьба з корупцією, політична чи- 
стка. 

housecoat | БацяКоці) 7 жіночий ха- 
лат (капот). 

house-cricket [‘haus,knkit] п ент. 
цвіркун домовий. 

house-dinner | Бац5,фпа| м товари- 
ський обід; обід для членів клубу (слу- 
жбовців фірми та їхніх гостей). 

house-dog [‘hausddg] 7 1) кімнат- 
ний собака; 2) сторожовий nec. 

house-dove [“hausdav}] п 1) свій- 
ський гблуб; 2) перен. домувальниця, 
домосідка. 

housedress [’hausdres] п домашня 
сукня. 

house-duty [‘haus,dju:ti] п подомо- 
вий збір (податок у Великій Британії). 

house-factor [‘haus, fekto] п житло- 
вий агент. 

house-father [‘haus,fo:69] п 1) глава 
сім'ї; батько родини; 2) старший ви- 
хователь (у пансіоні тощо); 3) завіду- 
ючий інтернатом (виправно-трудовою 
школою). 

house-flag [“hausflzg] п прапор па- 
роплавства. 

house-fly ["hausflai] п кімнатна му- 
ха. 

houseful [“hausful] п повний дім; - 
of furniture будинок, заставлений меб- 
JIAMM. 

house-fungus [‘haus,fanges] п бот. 
домодбвий гриб. 

household | ‘haushould] 1. п 1) сім'я, 
родина; домочадці, домашні; the master 
of the ~ хазяїн дбму, глава сім'ї; 2) хат- 
нє (домашнє) господарство; 3) рел. 
братство; братія; 4) p/ борошно гру- 
бого помелу для домашнього випікан- 
ня хліба; 5) (the Н.) двір (монарха); 
придворна челядь; 2. adj 1) хатній, до- 
машній; сімейний, родинний; 2) по- 
бутовий; господарський; що стосуєть- 
ся домашнього господарства; ~ tasks 
господарські роботи; домашні дору- 
чення (дітям); - 50ар господарське ми- 
ло; - appliances побутові прилади; ~ 
goods а) господарські товари; предмети 
домашнього вжитку; б) військ. особисті 
речі; - durables господарські товари 
тривалого користування; - агі5 амер. 
домоведення; 3) придвдрний; двірсь- 
кий; Н. Brigade двірська варта; - troops 
військ. гвардія; гвардійські частини; 


hou 


555 


how 





4) з борошна грубого помелу; ~ bread 
домашній (сірий) хліб; - loaf паляниця 
(батон) з борошна грубого помелу; + 
~ franchise (suffrage) право гблосу для 
домовласників і квартиронаймачів; - 
gods міф. боги-охорбнці домівки; ~ 
word ходячий вислів; прислів'я, при- 
казка. 

householder [‘haus,houlds] п 1) до- 
мовласник; 2) глава сім'ї; 3) кварти- 
ронаймач; наймач (будинку). 

household-stuff [‘haushould’staf] п 
домашнє начиння. 

housekeeper [‘haus,ki:pa] п 1) еко- 
номка; домоправителька; ключниця; 
2) домогосподарка; 3) хатня робітни- 
ця; 4) домувальник; домувальниця; 
5) домовласник. 

housekeeping [‘haus,ki:piy] п 
1) домашнє господарство; домове- 
дення; - money грбші на господар- 
ство; 2) військ. адміністративно-гос- 
подарська робота; ~ detail військ. 
адміністративно-господарська коман- 
да; 3) гостинність; відкритий дім. 

housel ["hauzl] 1. п рел. причащан- 
ня, причастя, євхаристія; прилучення; 
2. у рел. 1) причащати; прилучати; 
2) причащатися, прилучатися. 

houseless [‘hauslis] adj бездомний; 
безпритульний; що не має даху над 
головою. 

houseling [‘hauslin] п 1) домуваль- 
ник; домувальниця; 2) годбванець (про 
тварину). 

housemaid |Пайзтеюм) п покоївка; 
хатня робітниця; прибиральниця (у 
приватному будинку). 

houseman [{‘hausmzn] п (р/ house- 
men [-men]) лікар, який живе при лі- 
карні. 

housemaster {“haus, ma:sta] n 
1) старший вихователь; 2) завідуючий 
інтернатом (пансібоном при школі); 
3) господар будинку. 

housemate [“hausmeit] п 1) сусід по 
будинку (квартирі); he is а - of mine 
ми 3 ним живемо в одному будинку; 
2) рі мешканці одного будинку. 

housemistress | haus, mistris] n 
|) старша вихователька; 2) завідуюча 
інтернатом (пансібном при школі); 
3) господиня дому. 

house-mother | Пац5, тлдба| п 1) ма- 
ти родини; глава сім'ї (про жінку); 
2) старша вихователька (в пансіоні то- 
що); 3) завідуюча жіночим інтернатом 
(притулком, гуртожитком тощо). 

house-parlourmaid [‘haus’pa:lomeid] 
п покоївка (яка прибирає i прислуговує 
за столом). 

house-party | Пац5,ра.:ї1| п гості, за- 
прбшені на кілька днів (у заміський 
будинок). 

house-physician [‘hausfi,zifan] п 
1) лікар, який живе при лікарні (готелі 
тощо); 2) старший інтерн лікарні. 


house-place [‘hauspleis} п розм. за- 
гальна кімната, їдальня (на фермі). 

house-proud [‘haus’praud] adj який 
із захопленням займається домашнім 
господарством; - woman хазяйновита 
господиня. 

house- -raising [ “haus лет) п амер. 
робота усім миром, праця усією гро- 
мадою (при спорудженні будинку). 

house-room [‘hausrum] п житлова 
площа; квартира; житло. 

house-supper [‘haus,sapo] п товари- 
ська вечеря; вечеря для членів клубу 
(учнів школи, службовців фірми та їх 
гостей). 

Ппоц5е-5игреоп | |Пац5,52:4х2п| п 
старший хірург лікарні (який живе при 
лікарні); заступник головного хірурга. 

house-to-house [‘hausto haus] adj: - 
fighting військ. вуличний бій; ~ visita- 
tion обхід усіх будинків. 

house-top | Пац5борі| п дах, покрівля; 
+ to proclaim from the ~s проголошу- 
вати на повний голос; кричати Ha всіх 
перехрестях. 

housewares [‘hausweoz] п рі/ амер. 
посуд; домашнє начиння; господарські 
речі. 

house-warm | hauswd:m] у справля- 
ти новосілля. 

house-warming | Баця,мо:тит) п но- 
восілля; святкування новосілля. 

housewife І [‘hauswaif] І. п (pl 
housewives [-waivz]) 1) домашня гос- 
подарка; 2) господиня; хазяйка; 3) ха- 
зяйка дому; мати сім'ї; 2. у І) вести 
домашнє (хатнє) господарство; хазяй- 
нувати; господарювати; порядкувати; 
2) берегти, заощаджувати, економити. 

housewife II [“hazif] п 1) жіноча ро- 
боча скринька; гольник; 2) військ. мі- 
шечок з припасами для PeMOHTy об- 
мундирування. 

housewifely [’haus, waifli] adj 1) до- 
MOBHTHH, хазяйновитий; 2) ощадли- 
вий; бережливий. 

housewifery [‘hauswifari] п домашнє 
(хатнє) господарство; домоведення. 

house-wrecker [‘haus,reka] п р/ фір- 
ма, що займається знесенням будин- 
ків. 

housing [‘hauzin] 7 1) забезпече- 
ність житлом; житлові YMOBH; житлове 
питання (moc the ~ problem); 2) збірн. 
будинки; житло; 3) житлове будів- 
ництво; 4) сховище; захисток, укрит- 
тя; 5) сховок; навіс; повітка; 6) ніша; 
7) буд. тепляк; 8) тех. корпус, кожух; 
9) тех. станина; 10) mex. картер; 
1) mex. гніздб, паз; виїмка; 12) с.г. 
стійлове утримання; 13) поподна, чап- 
рак; 2 ~ estate ділянка, забудована 
житловими будинками; ~ estate road 
дорога, що проходить через населений 
пункт. 

housing-cloth [hauzinkl9:6] п nono- 
на, чапрак. 


houve [hu:v] м 1) очіпок; чепчик; 
2) берет; 3) нічний ковпак; 4) ярмул- 
ка. 

Houston [‘hju:stan] n геогр. н. м. 
Х'юстон. 

hove [houv] разі і р.р. eid heave II. 

hovel [“hoval] І. м 1) халупа, xana- 
буда; курінь; 2) навіс; захисток; ук- 
риття; 3) ніша; 2. у заганяти під навіс 
(худобу). 

hoven | Пойузоп| аа) 1) розм. розпу- 
хлий, роздутий; 2) вет. уражений тим- 
панітом. 

hover [‘hovo] 1. п І) ширяння; 
вільний політ; 2) очікування; непевне 
станбвище; становище непевності; 
3) звислий берег; яма під берегом; 2. у 
1) ширяти (про птаха); 2) нависати 
(про хмари); 3) крутитися, вештатися; 
ходити навколо когось (тж ~ around); 
4) бути на краю (чогось); постійно бути 
під загрозою (чогось); 5) вагатися, не 
зважуватися; гаятися. 

hoverer | Помого| п с.г. брудер. 

hove-to | houvtu:] adv мор. у дрейфі; 
із застопореними машинами. 

how [hau] I. » 1) спосіб, метод; І 
don’t like your -5 and whys не приставай 
до мене зі своїми «як» і «чому»; 
2) розм. пагорб; курган; 2. adv interrog. 
1) як?, яким чином?; - did you do it? 
як ви зробили це?; ~ Comes it? як це 
виходить?; 2) скільки?; ~ much? скіль- 
ки?; ~ old are you? скільки вам років?; 
~ many people were there? скільки там 
було народу?; 3) за скільки?; почому?, 
почім?; - is milk to-day? почім сьогодні 
молоко?; 3. conj 1) як; tell me ~ to do 
it скажіть мені, як це зробити; 2) emph. 
як; - funny! як смішно!; ~ kind of you! 
як це мило з вашого боку!; ~ like him! 
як це схоже на нього!; ~ far away! як 
далеко!; 3) що; ~ do you mean? що ви 
хбчете сказати?; 2 and - ! амер. ще 
б пак; - about...? як щодо..?; ~ about 
а game of tennis? чи не Зіграти нам 
партію в теніс?; - аге you? AK пожи- 
ваєте, AK ся маєте?; - are you getting 
оп? як справи?; - соте? амер. яким 
же це чином?, як же так?; - come you 
did not ask him? чому ж ви не запитали 
його?; - come you were there? як це 
ви там опинилися?; - do you do? здра- 
стуйте!; як поживаєте?; ~ goes it?, ~ 
are things? як поживаєте, AK справи?; 
~ now? a) що це таке?, що це означає?; 
б) як? - on earth do I know? звідки 
я знаю?; - 50? як же так?; - the devil 
(the deuce, the hell, the dickens)! якого 
біса!, що за чортовиння!; here’s ~! за 
ваше здоров'я! 

Howard [‘hauad] п ч. ім'я Хауард, 
Говард. 

howbeit | Бац"ЬБілі) adv однак, про- 
те; як би то не було. 

how-do-you-do | Баца)и'дм:) п (mor 
how do you do) |) вітання, привітання; 
2) розм. делікатне (скрутне) станови- 


how 


ще; here’s a nice (a fine, a pretty) ~ OT 
тобі й Ha!, от тобі й маєш! 

howdy [‘haudi] м» баба-повитуха. 

Howel [‘haual] п ч. ім'я Хауел. 

however |Паиц'єуо| 1. adv 1) як би 
не; 2) розм. як?, яким чином?; - did 
you manage to do it? як же вам удалося 
зробити це?; 2. соп/ проте, однак; He- 
зважаючи на це; I cannot, ~, approve 
of it проте я не MOXy схвалити це. 

howgozit | пацдоигії) п ав. розм. гра- 
фік польоту. 

Howie [‘haui] 7 ч. ім'я Хауї. 

howitzer [“hauitsa] 7 військ. гаубиця. 

howl [haul] 1. п 1) виття, завиван- 
ня; 2) стдгін; крик; зойк; лемент; 
3) вибух, грім; 4) рад. ревіння; 2. у 
1) вити, завивати; 2) стогнати; волати; 
лементувати; ревіти (про дитину); 
3) викрикувати, вигукувати; 4) кача- 
тися (заходитися) від сміху; 5) рад. ре- 
BTH, BHTH. 

howler [‘haulo] п 1) плакальник; 
плакальниця (на похороні); 2) розм. 
найгрубіша  (найдурніша, кричуща) 
помилка; 3) зоол. peBYH (мавпа); 
4) тех. зумер, ревун; 2? to come a - 
сплохувати, сісти в калбшу. 

howlet | баці) п розм. сова, совеня. 

howling [‘haulin] 1. п виття, скиг- 
лення; ревіння; 2. аа) 1) виючий; 
2) кричущий, волаючий; - baby рева; 
3) страшенний, колосальний, жахли- 
вий; - succesS колосальний успіх; + 
~ wilderness дика пустеля; - monkey 
ревун (мавпа); - shame сором і ганьба. 

howsoever [,hausou’eva] adv хоч би 
AK; AK би не. 

hoy [hoi] 1. п 1) невелике берегове 
судно; 2) мор. баржа; 2. int гей!, ей!; 
3. у 1) кричати «гей!»; 2) поганяти. 

hoyden [‘hoidon] м 1) галаслива дів- 
чина; вульгарна молодиця; 2) дівчи- 
сько-урвиголова. 

hub [hab] п 1) маточина (колеса); 
втулка; 2) центр уваги (інтересу, ді- 
яльності); основа; the ~ of the universe 
жарт. пуп землі; 3) тех. пуансодн пре- 
са; 4) пестл. (скор. від husband) чоло- 
віченько. 

hubble-bubble [‘habl, babl] п 1) примі- 
тивний кальян; 2) булькання; 3) без- 
глузде базікання. 

hubbub [‘habab] п 1) шум, галас, 
гвалт, гамір; 2) гул, гомін (натовпу); 
3) плутанина; метушня. 

hubby | бло) 1. п necma. (скор. від 
husband) чоловіченько; 2. adj амер. не- 
рівний, грудкуватий (про дорогу). 

Hube [hju:b] п ч. ім'я Х'юб (зменш. 
від Hubert). 

Huber [‘hju:bo] п ч. ім'я Х'юбер. 

Hubert [‘hju:bo:t] п 4. ім'я Х'юберт. 

Huberta [‘hju:bota] п ж. ім'я Х'ю- 
берта. 

hubris [‘hju:bris] п гордість, гордо- 
витість; пиха. 
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hubristic |рПуи:ЬгпізиК| adj бундюч- 
ний, зарозумілий; презирливий; на- 
хабний. 

зиск [hak] 1. 7” 1) розм. стегно; 
2) (скор. від huckaback) сирове полот- 
но; 2. у торгуватися; домовлятися. 

huckleberry [“hakl, bern] п бот. чор- 


- HALA. 


huckle-bone [‘haklboun] п анат. та- 
ранна (надп'яткова) кістка. 

huckster [‘haksta] 1. п 1) дрібний 
торговець; рознощик; крамар; 2) ба- 
ришник, торгаш; корислива людина; 
3) знев. посередник; маклер; переку- 
пник; 4) рекламіст, складач реклам 
(для радіо і телебачення); 2. у 1) тор- 
гуватися; 2) перепродавати; продавати 
по вищій ціні; 3) уміло рекламувати 
(товар); уміти накинути (усучити) (то- 
вар). 

huckstery [‘hakstori] 7 1) дрібна 
(роздрібна) торгівля; 2) рі дрібні то- 
вари. 

hud [had] п розм. шкірка; шкара- 
лупа. 

huddle [‘hadl] 1. м 1) купа; 2) на- 
товп; 3) стадо; 4) безладдя, розгарді- 
AL, гармидер; сум'яття; 5) пбспіх, Me- 
тушня; 6) амер. розм. таємна нарада; 
змова; 7) нарада гравців на полі (фут- 
бол); 2. у 1) звалювати в купу; скла- 
дати сяк-так; 2) заганяти; заштовхува- 
ти; запихати (кудись  -- into); 
3) випроваджувати (з -- out of); 4) зби- 
рати докупи, зганяти (moc - together, 
~ up); 5) скупчуватися; тобвпитися; 
6) зіщулюватися; стискатися; скручу- 
ватися  калачиком; 7) притискатися 
(moc - up); 8) напинати одяг сяк-так 
(тж - оп); 9) робити (щось) поспіхом; 
10) амер. розм. улаштбвувати нараду 
на полі (перед грою у футбол); 11) при- 
ховувати, замовчувати. 

Hudibrastic |, hju: di brestik] adj na- 
родійно-героїчний. 

Hudson [‘hadsn] п 1) геогр. н. р. Гу- 
дздн; - Вау Гудзбнова 3aTOKa; - Strait 
Гудзбнова протока; 2) ч. ім'я Хадсон. 

hue [hju:] 1. п 1) колір; відтінок; 
тон; об all -5 усіх відтінків (тонів); 
2) різновидність, різновид; «+ ~ and 
Cry крики «лови!»; вигуки обурення 
(тривоги); 2. у 1) забарвлювати; нада- 
вати відтінку; 2) кричати; зчиняти га- 
лас; 3) улаштбвувати облаву; гнати 3 
криком. 

hue-and-cry [‘hju:on‘krai] у 1) пе- 
реслідувати з криками «лови!»; 2) іст. 
оголошувати про розшук і арешт збі- 
rioro ЗЛОЧИНЦЯ. 

hueless [‘hju:lis] adj безбарвний; 
блідий. 

huff [haf] 1. п 1) приступ гніву (роз- 
дратування); спалах гніву; образа; 
2) фукання (в шашках); 2. у 1) роз- 
дратовувати, вивбдити з себе; обража- 
ти; 2) роздратбвуватися; ображатися, 


Hug 


надуватися; 3) зачіпати, нападати; 
4) примушувати когось залякування- 
ми і погрозами робити щось; to ~ smb. 
into silence примусити когось замовк- 
нути; to - smb. out of the room ви- 
ставити когось з кімнати; 5) фукати, 
взяти фук (у шашках); 6) дути; 7) роз- 
дуватися. 

huff-cap [“hafkep] 1. п міцне пиво; 
п'янкий напій; 2. adj 1) міцний (про 
напій); 2) хвалькуватий. 

huff-duff [“hafdaf] ” рад. високоча- 
стбтна радіопеленгація. 

huffish [‘hafif] аа) 1) дразливий, 
дратівливий; примхливий; образли- 
вий, уразливий; 2) гордовитий, пиха- 
ТИЙ. 

huffle | Бл) v 1) надувати, розду- 
вати; 2) поривчасто (сильно) дути (про 
вітер). 

huffy | бл) аа) 1) роздратований; 
скривджений; 2) уразливий, образли- 
вий; 3) розм. легковажний, ненадій- 
ний. 

hug [hag] 1. п 1 міцні обійми; 
2) спорт. захват; хватка (боротьба); 
2. у 1) міцно обіймати; стискати в 
обіймах; 2) міцно обніматися; 3): to 
~ oneself оп (for) smth. поздоровити 
себе з чимсь; бути задовбленим собою; 
4) триматися (чогось); 5) дотримува- 
тися (думки); чіплятися (за щось); пле- 
кати (думку) 6) задббрювати (когось); 
підлещуватися (до когось); 7) сидіти на 
колесі (велоспорт); 8) перетримати 
м'яч (футбол); 9) застосбвувати захват 
(боротьба). 

huge [hju:d3] adj величезний, гі- 
гантський, велетенський; KONOCaIb- 
ний; - eater ненажера; - difference ве- 
личезна відмінність; ~ profits казкові 
прибутки; ~ delight величезне задово- 
лення; 2 - rake підвісні граблі-воло- 
куша. 

hugely [‘hju:d3li] аа» дуже, стра- 
шенно, надзвичайно; ~ pleased над- 
звичайно задоволений. 

hugeness | Піи:43пі5) п величезність; 
обширність; колосальність. 

hugger-mugger | Плд2,тлдо)| 1. п 
1) розм. безладдя, розгардіяш; плута- 
нина; 2) таємниця; секрет; іп - потай; 
2. adj 1) безладний; зроблений сяк- 
-так; 2) таємний, секретний; 3. adv 
1) безладно, сяк-так, без ладу; 2) та- 
Ємно, секретно; 4. у розм. 1) робити 
щось безладно (сяк-так); 2) тримати 
в таємниці, приховувати; 3) робити та- 
ємно (секретно); 4) збиратися таємно; 
5) зам'яти, затерти (справу тощо; тж 
- up). 

Hugh [hju:] п ч. ім'я Х'ю (зменш. 
від Hubert). 

Hughie [‘hju:i] п 4. ім'я Х'юі. 

Hugo [‘hju:gou] п 4. ім'я Х'юго. 

Huguenot [“hju:gonot] п фр. іст. гу- 
reHOT. 
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huh [ha] int ra?, що? 

huke [hju:k] п іст. плащ, накидка 
з відлогою. 

hula [‘hu:la] м хула (гавайський та- 
нок); ~ girl гавайська танцюристка; > 
~ hoop хула-хуп (гімнастичний обруч); 
~ skirt спідниця з трави. 

Hulda [‘haldo] п ж. ім'я 1) Халда; 
2) бібл. Олдама. 

hulk [halk] 1. м 1) корпус старого 
корабля, блбкшив; 2) p/ плавуча в'я- 
зниця; 3) понтон; 4) велике непово- 
ротке судно; 5) велика незграбна лю- 
дина; вайло; 6) купа; 2. у 1) посадити 
у плавучу в'язницю; 2) ходити (пере- 
суватися) незграбно; ледве повертати- 
ся; 3) розм. розчиняти, патрати; O - 
up громадитися. 

hulking [halk] аа) 1) незграбний, 
неповороткий; 2) величезний, масив- 
НИЙ. 

Hull [hal] 7 геогр. н. м. Гулль, м. 
Халл (Велика Британія); м. Халл (Ка- 
нада). 

hull [hal] 1. м 1) шкірка; лушпайка; 
шкаралупа; 2) корпус (корабля); 3) ку- 
зов; каркас; кістяк; 4) фюзеляж (лі- 
така); 5) рі одяг; 2. у 1) лущити, об- 
лущувати; 2) очищати від лушпиння 
(шкаралупи); знімати шкірку; чистити; 
обчищати; обрушувати (зерно); to ~ 
peas лущити горбх; 3) попасти снаря- 
дом у корпус корабля; пробити сна- 
рядом корпус корабля. 

hullabaloo [,halobo'lu:] т крик, га- 
лас, гвалт, гамір, гомін. 

hulled [hald] adj полущений; вилу- 
заний, вилущений; очищений від шка- 
ралупи; обрушений. 

hulling [‘halin] п обрушування (зер- 
на); ~ machine лущильна машина; тер- 
ка (для конюшини); - mill крупорушка. 

hullo | ПлЛоц|) іл anno! 

hulver [‘alva] п розм. бот. падуб. 

hum [ham] 1. 7 1) дзижчання; 
2) гудіння; глухий шум; рокіт, роко- 
тання; 3) безладний шум; гомін; 
4) муркотіння, мугикання; 5) пхикан- 
ня; 6) рад. фон, перешкоди; 7) сморід, 
бридкий запах; 8) обман, обдурюван- 
ня, ошукування; 2. у 1) дзижчати; 
2) рокотати; гудіти; 3) хмикати; мим- 
рити; затинатися; мекати; 4) вагатися; 
не зважуватися; 5) мугикати, наспіву- 
вати із закритим ротом; to ~ smb. to 
sleep приспати когобсь; 6) розгортати 
бурхливу діяльність; бути діяльним; 
they make things - у них робота кипить; 
7) смердіти, огидно пахнути; 3. іпі гм! 

human [’hju:mon] 1. п 1) людина; 
смертний; людська істбта; 2) (the ~) 
людство, рід людський; 2. аа) 1) люд- 
ський; - being людина; the - race рід 
людський; H. Rights права людини; ~ 
milk жінодче молоко; 2) що складається 
з людей, 3 людьми; ~ bomb військ. 
літак з льотчиком-смертником; 3) вла- 


стивий людині; it’s - to err людині 
властиво помилятися; 4) соціальний, 
суспільний; 5) мирський, світський. 

humane [hju:’mein] adj 1) людяний, 
гуманний; a man of ~ character гуманна 
людина; H. Society товариство ряту- 
вання потопаючих; 2) гуманітарний; - 
studies заняття гуманітарними наука- 
MH. 

humanely [hju:’meinli] adv людяно, 
гуманно. 

humaneness [hju:’meinnis}] п людя- 
ність, гуманність; доброта. 

humaniform |б)ц mznifo:m] аа) біол. 
людиноподібний, антропоморфний. 

humanify [hju:’mznifai] у олЮюдню- 
вати. 

humanism [‘hju:manizm] п 1) гуман- 
ність; гуманізм; людяність; 2) (Н.) фі- 
лос. гуманізм; 3) вивчення гуманітар- 
них наук; 4) погляд на людину як на 
найвищу істоту (незалежну від надпри- 
родних сил). 

humanist [“hyu:moanist] п 1) гуманіст; 
2) фахівець з гуманітарних наук. 

humanistic [,hju:ma’nistik] аа) гума- 
ністичний. 

humanitarian [hyu:, mzent ‘tearion] 
І. п 1) гуманіст; проповідник гуман- 
ності; 2) філантроп; 3) рел. єретик, 
який заперечує божественність Хрис- 
та; 2. adj 1) гуманітарний; 2) гумані- 
стичний; 3) гуманний. 

humanity [hju:’meniti] м 1) люд- 
ство; рід людський; 2) розм. маса лю- 
дей, народ, натовп; 3) гуманність, лю- 
дяність; людинолюбство; act of ~ 
гуманний вчинок; a crime against ~ 
злбчин проти людяності; 4) p/ гуманні 
дії; 5) рілюдська природа; людські ри- 
си; 6) (the Humanities) p/ а) класичні 
мови і література; б) гуманітарні на- 
уки; 7) (Н.) шотл. вивчення латині; 
Professor of Н. професор латинської 
мови і літератури. 

humanize [‘hju:monaiz] у 1) олюдню- 
вати(ся); 2) пом'якшувати; облагород- 
жувати; робити гуманним; гуманізува- 
ти; 3) ставати гуманним (людяним); 
пом'якшуватися. 

humankind [‘hju:mon‘kaind] п люд- 
ство, рід людський. 

humanly [“hyu:manli] adv 1) по-люд- 
ському; з погляду людини; 2) у межах 
людських сил; 3) гуманно, людяно. 

humanness [‘hju:monnis} 7 людя- 
ність; людські якості. 

Humbert [‘hamba:t] п ч. ім'я Хам- 
берт. 

humble [‘hambl] 1. adj 1) скром- 
ний; соромливий; боязкий; шанобли- 
вий; 2) покірливий, покірний; смир- 
ний; 3) раболіпний, позбавлений 
почуття власної гідності; 4) простий, 
бідний; непомітний; 5) бот. низько- 
рослий; ~ plant бот. Mimo3a; 2. v 
1) упокорювати; принижувати; при- 


боркувати; угамовувати; 2): to - oneself 
принижуватися, підлещуватися; 3) осо- 
ромлювати, ганьбити. 

humble-bee [‘hamblbi:] п 
джміль. 

humbly [‘hambli] adv 1) скромно; 
соромливо; ббязко; 2) покірно; сми- 
ренно; шанобливо; 3) бідно, скромно; 
непомітно. 

humbug [‘hambaq] 
рювання, обман; брехня; шахрай- 
ство; удавання; 2) безглуздя, дур- 
ниця, нісенітниця; 3) безглуздий вчи- 
нок; 4) обманщик, ошуканець, дури- 
світ; облудник; 5) пустомеля, пуста 
людина; 6) розм. м'ятний льодяник; 
2. у 1) обдурювати, обманювати, ошу- 
кувати; 2) шахраювати; 3) (into, from, 
out of) змушувати обманом зробити 
щось; to ~ money out of (from) smb. 
видурити гроші у когось. 

humdinger [ham‘dinoa] п амер. розм. 
1) хлопець хоч куди; 2) штучка хоч 
куди. 

humdrum [‘hamdram] 1. 7 1) ба- 
нальність; 2) нудна (нецікава) людина; 
2. adj банальний; нудний; одноманіт- 
ний. 

humdudgeon [ham’dadzan] п вига- 
дана хвороба. 

humect = [hju’mekt] 
ти(ся). 

humeral [‘hju:moaral}] adj анат. пле- 
4YOBHH. 

humeri [hju:morai] p/ від humerus. 

humerus [‘hju:moras}] п (рі humeri) 
анат. плечова кістка. 

humicubation [hju:,mikju "Ббецп) п ле- 
жання ниць (на знак приниження або 
каяття). 

humid [“hju:mid] adj 1) вогкий, Bo- 
лбгий; відволожений; 2) мед. що су- 
провдджується відхаркуванням. 

humidifier [hyu:’midifaia] п зволожу- 
вач повітря (прилад). 

humidify [hju:midifai] у зволбожува- 
TH. 

humidistat [hju:’midistet] м rirpo- 
метр. 

humidity Готи: пи) п 1) вогкість, 
вологість; 2) ступінь вологості (повіт- 
ря тощо); relative - метеор. відносна 
вологість повітря. 

humidor | бри:тідз) п устандвка для 
зволоження. 

humification [,hju:mifi’keijn] п 1) с. г. 
утвбрення перегною; 2) зволоження, 
змочування. 

humifuse [“hju:mifju:s] adj бот. слан- 
кий (про рослину). 

humify [‘hju:mifai] у 1) зволбжува- 
ти; 2) с. г. BHOCHTH гумус у грунт, удо- 
брювати (грунт). 

humiliate [hju:’milieit] у принижу- 
вати; ображати. 

humiliating [hjyu: milieitin] аа) при- 
низливий; образливий. 


ент. 
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humiliation [hyu:,milieijn] п 1) при- 
ниження; 2) принизливе становище. 

humility [hju:’militi] п 1) покірність, 
покбра; смиренність; сором'язливість; 
2) скромний вчинок; 3) вияв покір- 
ності; 4) бідність, скромність, непо- 
мітність; незначність. 

humite [“hju:mait] п мін. гуміт. 

hummel [‘haml] 1. adj 1) безрогий, 
комблий; 2) безбстий (про колосок); 
2. у 1) зрізувати роги; 2) зривати ос- 
тюки (з колоса). 

hummer [‘hama] 7 1) розм. енергій- 
на людина; 2) діяльна організація; 
3) комаха, що дзижчить; 4) тех. зу- 
мер, пищик; 5) орн. колібрі. 

humming [“‘hamin] 1. п дзижчання; 
2. adj 1) який дзижчить (гуде); 
2) розм. діяльний, енергійний; ~ trade 
жвава торгівля; 3) розм. міцний, пін- 
ливий (про напій). 

humming-bird [‘haminboa:d] п орн. 
колібрі. 

humming-top [“hamintop] п дзига (іг- 
рашка). 

hummock [‘hamok] п 1) горбок, під- 
гірок, пагорб, узвишшя; 2) амер. лі- 
систий пагорб; зарбслий лісом пагорб 
серед боліт; 3) дюна; 4) Topoc; маса 
стиснутої криги. 

hummocky [‘hamoki] adj 1) горбку- 
ватий, горбистий; 2) горбоподібний. 

hummum | блплт) 7 турецькі лазні. 

humor [“hju:ma] п амер. див. humour. 

humoral [‘hju:moral] adj мед. гумо- 
ральний. 

humoresque |, Пуи:та'тезК) п муз. гу- 
мореска. 

humorism [‘hju:morizm] п 1) гумор; 
2) мед. іст. доктрина про основні «со- 
KH» людського тіла. 

humorist [‘hju:morist] м 1) гумо- 
рист; 2) жартівник; дотепник; веселун. 

humoristic [,hju:moa‘ristik] аа) гумо- 
ристичний. 

humorize [‘hju:moraiz] v 1) говори- 
ти дбтепи; 2) бачити смішне в речах. 

humorous [‘hju:moras] adj 1) гумо- 
ристичний; ~ writer письменник-гумо- 
рист; 2) забавний, веселий, смішний, 
комічний; 3) примхливий; 4) мед. гу- 
моральний. 

humour [‘hju:mo] I. п 1) гумор; 
2) почуття гумору; 3) комізм, коміч- 
ність; 4) настрій, схильність; Out of ~ 
не в настрої; in a good (in ап ill) - у 
гарному (поганому) настрої; 5) прим- 
ха, химера; дивацтво; 6) темперамент, 
вдача; 7) мед. волога, рідина (як ком- 
понент живого тіла); 8) фізл. тілесна 
рідина; 2. у 1) потурати; догоджати; 
балувати, панькати; 2) пристособвува- 
тися, приловчатися. 

humourist | Пуц:ппогі8ї| див. humorist. 

humourless [‘hju:malis] adj позбав- 
лений почуття гумору; сухий, нудний. 


humoursome [‘hju:masom] adj прим- 
хливий, вередливий; химерний. 

humous [‘hju:mos] adj с. г. пере- 
гнійний, гумусний. 

hump |Блтр| 1. п 1) горб; 2) па- 
горок, пагорб, підгірок; 3) гористий 
берег; 4) гірське пасмо (на повітряній 
трасі); 5) важке завдання; критичний 
момент (період); 6) розм. поганий на- 
стрій; 7) австрал. мандрівка пішки з 
торбою за плечима; 8) зал. сортуваль- 
на гірка; 2. у 1) горбити, сутулити 
(спину); 2) горбитися,  сутулитися; 
3) псувати настрій (комусь); наганяти 
нудьгу (на когось); 4) амер. зробити 
рішуче зусилля; зібрати усі сили, до- 
класти зусиль; 5) австрал. мандрувати 
пішки з торбою за плечима. 

humpback, hump-back [“hampbek] п 
1) горб; 2) горбань; 3) зоол. горбач, 
горбатий кит (тж ~ whale); + ~ salmon 
їхт. горбуша. 

hump-backed [‘hamp ‘bekt] аа) rop- 
батий. 


humped [hampt] adj горбатий; 
згорблений. 
Humph [hamf] 7 4. ім'я Хамф 


(зменш. від Humphrey, Humphry). 

humph [hmf, mm] int rm! (виражає 
сумнів, невпевненість). 

Humphrey [‘hamfri] п ч. ім'я Хам- 
фрі, Хемфрі, Гемфрі. 

Humphry [‘hamfr] див. Humphrey. 

humpty [“hampti] 1. п пуф; 2. adj 
горбатий. 

humpty-dumpty Г ватри" dampti] 
І. п 1) низенький товстун; коротун; 
куций; 2) напій з пива і бренді; 2. adj 
короткий і товстий. 

humpy | Плгарі| 1. п австралійська 
хатина; 2. adj 1) горбатий; 2) нерів- 
ний, з буграми; 3) розм. сердитий; за- 
смучений, розстроєний. 

humstrum [‘hamstram] м 1) грубо 
зроблений (погано настроєний) музич- 
ний інструмент; 2) бринькання, тринь- 
кання. 

humus [‘hju:mas] п с. г. гумус, пе- 
регній, чорнозем. 

Hun [han] п 1) іст. гун; 2) перен. 
варвар, вандал; 3) знев. німець. 

Hunan | Пи: поп) п геогр. н. м. Ху- 
нань. 

hunch |рлпі) 1. п 1) горб; 2) ве- 
ликий (товстий) шматбк; ~ of bread 
кусень хліба; 3) амер. розм. передчуття; 
підозра; інтуїція; оп а - інтуїтивно; 
4) розм. пбінтовх; 2. у 1) гбрбити, cy- 
тулити (спину); 2) горбитися; згинати- 
ся, сутулитися (moc to - up); 3) розм. 
штовхати; 4) штовхатися. 

hunch-back, hunchback | Плацрак) п 
1) горб; 2) горбань. 

hunchbacked | ПлпіГЬгкі) adj гор- 
батий. 

hundred [‘handrad] 1. п 1) число 
сто; сотня; 2) номер сто, номер COTHH; 


Room (number) - кімната (номер) сто; 
3) рі сбтні, багато; ~s of people сотні 
людей; 4) сто фунтів стерлінгів; 5) сто 
доларів; 6) сто років; to live to be a ~ 
дожити до ста років; 7) нуль- нуль; 
we’ ll meet at six ~ hours ми зустрінемося 
о дев'ятій нуль-нуль; 2. пит CTO; a ~ 
рег сепі сто відсотків; опе - апа їмо 
сто два; the ~-and-second сто другий; 
2 а - miles away далеко, за тисячу 
миль; а ~ times COTHI (тисячу) разів; 
Ше H. Years War іст. сторічна війна; 
the Н. Days іст. Сто днів (правління 
Наполеона Бонапарта після його втечі 
з o-ea Ельби). 

hundredal [‘handradal] аа) іст. ок- 
ружний. 

hundred-court | плпадггд Ко) п іст. 
окружний суд. 

hundredfold [‘handradfould] 1. adj 
сторазбдвий, стократний; 2. adv у сто 
разів більше; у стократному розмірі. 

hundred-per-cent = [‘handradpoa’sent] 
І. adj амер. розм. стовідсбтковий; 
справжній; досконалий, повний; - he- 
-тап справжній мужчина; 2. adv амер. 
розм. на всі сто відсотків; на всі сто; 
абсолютно; повністю. 

hundred-per-center [‘handradpoa sento] 
п амер. розм. 1) стовідсбтковий амери- 
канець; ура-патрібт; 2) людина, готова 
стояти до кінця; 3) чудовий хлопець; 
чудбва дівчина; молодець. 

hundredth | блпагзав| 1. п 1) сота 
частина; одна COTA; 2) останній із ста 
(предметів); 2. adj 1) сбтий числом; 
2) що становить одну соту; 3. adv co- 
тим; he arrived ~ він прибув сотим; 
4. num сбтий. 

hundredweight [’handradweit] м 
центнер (англійський: 112 фунтів = 
50,8 кг; американський: 100 фунтів 
= 45,4 кг). 

hung [han] разі i р.р. eid hang П. 

Hungary [“hangoeri] п геогр. н. Yrop- 
щина. 

Hungarian | блт) georion] 1. п 1) уго- 
рець; угорка; 2) угорська мова; 2. adj 
угорський. 

пипрег | "Влтд2) І. п 1) голод; три- 
вале недоїдання; голодування; to die 
of - померти від голоду; 2) потреба 
(в чомусь); 3) прагнення, сильне ба- 
жання (чогось — for, after); 4) голод- 
ний час, голод; 2. у 1) голодувати; 
бути голодним; відчувати голод; 2) мо- 
рити голодом; 3) (into, out of) приму- 
шувати гблодом зробити щось; to ~ а 
ваггізоп out of a town голодом приму- 
сити гарніздн вийти з міста; 4) жадати, 
дуже бажати, прагнути (чогось -- for, 
after). 

hunger-bit(ten) [‘hanga bit(n)] аа) 
голодуючий; який страждає від голоду; 
виснажений. 

hungered [hanged] adj голодний, 
заморений, виснажений, охлялий. 


hun 


hunger-march [“hangema:tf]  ro- 
AOAHHH похід. 

hunger-marcher [‘hange,ma:tjo] п 
учасник голддного походу. 


hunger-strike | Плтдозітаїк| 1. п го- 
лодбвка (у в'язниці); 2. у оголошувати 
голодовку. 

hungrily [“hangnh] adv жадібно, з 
жадобою; AK голодний; to eat - їсти 
жадібно. 

hungry Гплтдпі, adj 1) голодний, 
зголоднілий, голодуючий; ~ children 
голодні діти; 2) безплідний, неродю- 
чий; - soil неродючий грунт; 3) жа- 
даючий, прагнучий (чогось); який дуже 
бажає (чогось — for); ~ for money жа- 
дібний до грошей; 4) бідний, убогий 
(про їжу); 5) апетитний; 2? aS - aS а 
hunter голодний AK BOBK. 

hunk [hank] 1. п великий кусок 
(шматок), кусень; 2. adj амер. розм. 
1) цілий, неушкоджений; у повному 
порядку; 2) першокласний. 

hunker | ПлтуКо| п 1) амер. ретро- 
град; противник нововведень; мрако- 
біс; 2) рі сідниці; оп one’s ~S а) нав- 
пбчіпки; б) у жахливому стандбвищі. 

hunks [hanks] п скнара. 

hunky [hank] п амер. розм. робіт- 
ник-неамериканець (некваліфікований). 

hunky-dory [,hanki'do:rn] adj амер. 
розм. першокласний, чудовий, слав- 
HUH. 

Hunnish [“hani{] adj 1) іст. що сто- 
сується гунів; 2) (П.) перен. варварсь- 
КИЙ. 

hunt [hant] 1. п 1) полювання; ло- 
Bian; 2) пбошуки; - for а job пошуки 
роботи; 3) переслідування; цькування; 
4) група мисливців з собаками; 5) ми- 
сливське угіддя; район полювання; 
2. у 1) полювати; ловити; 2) гнати, 
проганяти (тж - away); 3) виганяти; 
переслідувати,  цькувати; 4) шукати, 
нишпорити; ганятися (за чимсь); 5) роз- 
шукувати (когось, щось — for, after); 
to ~ for an old friend розшукувати ста- 
рого друга; 6) прочісувати; ynauiToBy- 
вати облаву; 7) використбвувати на 
полюванні; DO - after гнатися за кимсь, 
шукати когбсь; - амау проганяти; ~ 
down вистежити, спіймати; ~ for а) шу- 
кати; б) домагатися; - out розшукува- 
ти; ~ Up відшукати, розшукати. 

Hunter [‘hanto] п ч. ім'я Хантер. 


hunter [‘hanto] п 1) мисливець; 
2) шукач; ~ after glory шукач слави; 
3) гунтер (мисливський кінь); 4) мис- 
ливський собака; 5) кишеньковий го- 
динник з кришкою. 

hunter-killer [‘hanto,kilo} п амер. 
військ. розм. мисливець за підводними 
човнами; протичовновий корабель. 

hunting [“hantiy] п 1) полювання; 
2) пошуки; 3) мор., ав. рискання; 4) тех. 
виляння; нестійка робота; 4» ~ shirt амер. 
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замшева (шкіряна) мисливська сороч- 
ка. 

hunting- box [hantinboks] п мислив- 
ський будиночок. 

hunting-cap | плайтКер) п мислив- 
ський кашкет. 

hunting-case [‘hantinkeis] п корпус 
годинника з кришкою. 

hunting-cat [“hantinket] п зоол. ге- 
пард. 

hunting-crop [‘hantmkrop] п мис- 
лиИвський хлисСт. 

hunting-dog [“hantindog] т мислив- 
ський собака. 

Huntingdon(shire) | плпітазп(/2)) п 
геогр. н. Хантінгдон(шир). 

hunting-field [“hantinfi:ld] п 1) місце 
(район) полювання; 2) група мислив- 
ців на конях. 

hunting-flask [“hantinflo:sk] п мис- 
ливська фляга. 

hunting-ground |Плпйтудгацл) п 
мисливське угіддя; 2 happy ~s а) рай, 
щасливе загробне життя; б) рай для 
мисливців. 

hunting-horn Гблпайтполт| п мис- 


ливський ріжок. 

hunting-knife [‘hantinaif] 7” (рі 
hunting-knives [-naivz]) мисливський 
ніж. 

hunting-piece [“hantinpi:s] п карти- 
на, що відображає сцену полювання. 

hunting-season [“hantim,si:zn] п ми- 
сливський сезон. 

hunting-seat [ “‘hantinsi: t} п мислив- 
ський будиночок; мисливська база за 
містом; мисливська стоянка. 

hunting-song [“hantinson} п мислив- 
ська пісня. 

hunting-spider | Пплпит,5раз) п зо- 
ол. павук-стрибун. 

hunting-watch [‘hantijwot{/] п ки- 
шеньковий годинник з кришкою. 

hunting-whip [“hantinwip] п мислив- 
ський X/KCT. 

huntress [‘hantris] п 1) жінка-мис- 
ливець; 2) богиня полювання; 3) ми- 
сливська кобила. 

huntsman [‘hantsmon] п (p/ huntsmen 
|-топ|) 1) єгер; 2) мисливець; 9 ~’S 
сир бот. сараценія. 

huntsmanship [“hantsmonfip] n 
1) єгерство; посада (обов'язки) єгеря; 
2) майстерність мисливця. 

hunt’s-up [“hants’ap] п 1) мислив- 
ська побудка; 2) ранкова пісня. 

Hupeh | Пи: ре!) п геогр. н. Хубей. 

hup(p) [hap] 1. int но! (поганяння 
коня); 2. у поганяти (коня). 

hurcheon [‘ho:tfan] п їжак. 

hurdies [‘ha:diz] п р/ сідниці. 

hurdle | П2:4Ї) 1. 7 1) переносна 3a- 
горбда; переносний тин (пліт); 2) га- 
тка; 3) решітка з лози; 4) спорт. ба- 
р'єр; перешкода; 5) Bi30K, на якому 
везли злочинців на страту; 2. у 1) об- 
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городжувати тином; 2) спорт. пере- 
стрибувати через бар'єр; долати пере- 
шкоди. 

hurdler [‘ho:dla] п спорт. 1) бар'є- 
рист; 2) кінь, який бере участь у пе- 
регонах з перешкодами. 

hurdle-race [‘ha:dlreis] п спорт. 
1) бар'єрний біг; 2) p/ перегони з пе- 
решкодами. 

hurdling [‘ha:dlin] п спорт. бар'єр- 
ний біг. 

hurds [ho:dz] див. hards. 

hurdy-gurdy [ ‘ha:d1,ga: di] п 1) кате- 
ринка, шарманка; 2) струнний музи- 
чний інструмент (щось на зразок лют- 
Hi); 3) мор. глибоковобдна лебідка. 

hure [hjuo] 7 голова вовка (ведмедя, 
кабана). 

hurl [ho:l] 1. п 1) сильний кидок; 
2) гилка; битка; ключка; 3) вир; 2. у 
1) кидати щосили, жбурляти, шпур- 
ляти; 2) спорт. метати; 3) валити, пе- 
рекидати, звалювати; 4) скидати; to ~ 
(down) tyranny звалити тиранію; 5): to 
~ oneself at (upon) smth. накинутися 
на щось; 6) кидатися, мчати, порива- 
тися; 7) вибухати (лайкою), виригати 
(прокльони); 8) грати в ірландський 
трав'яний хокей. 

hurley | По:П| м 1) ірландський тра- 
в'яний хокей; 2) ключка для гри в ip- 
ландський трав'яний хокей; 3) м'яч 
для ірландського трав'яного хокею. 

hurling [“ho:l) п 1) кидання, жбур- 
ляння, шпурляння; 2) ірландський тра- 
в'яний хокей. 

hurly-burly | бо:11, бо Пп) 1. п метущ- 
ня, сум'яття, переполох, замішання; 
2. аа) переплутаний, безладний. 

Huron, Lake [‘hju:aran ‘le1k] п геогр. 
н. O3epo Гуродн. 

hurr [ha:] у гарчати, гурчати. 

hurrah [hu’ra:] 1. 7” вигук «ура!»; 
2. у 1) кричати «ура!»; 2) вітати кри- 
ками «ура!»; 3. int ypa!; hip, hip, ~! 
rin-rin, ypa!; ~ for the victor! ypa ne- 
реможцю!; - for the holidays! хай жи- 
вуть канікули! 

hurray [hu’re1] див. hurrah. 

hurricane | ПлгіКоп| 1. п 1) ураган; 
тропічний циклобн; 2) вибух, спалах; 
2 a ~ of applause спалах бплесків; ~ 
bombardment військ. ураганний 06- 
стріл; 2. у дути з ураганною силою. 

hurricane-bird [“harikanbo:d] п орн. 
фрегат. 

hurricane-deck 
штормовий місток. 

hurricane-lamp [‘harikanlamp] п лі- 
хтар «блискавка». 

hurricane-lantern 
див. hurricane-lamp. 

hurried [‘harid] adj 1) поспішний, 
швидкий, квапливий; to have а ~ meal 
нашвидку перекусити; 2) прискоре- 
ний; ~ pulse прискбрений пульс; 


[“‘harikondek] п 


(| блпКоп, lentn] 


hur 


560 


hus 





3) прискорюваний; що підганяється; 
а - life життя в одвічному поспіху. 

hurriedly [‘haridli] adv поспішно, 
квапливо; похапцем, швидко; абияк, 
сяк-так. 

hurry [han] 1. пл 1) поспіх; квапли- 
вість, поспішність; why all this ~?! на- 
віщо поспішати?; (there is) no - розм. 
мбжна не поспішати; 2) нетерпіння; 
прагнення зробити щось швидше; to 
be in a - поспішати; in a ~ нашвидку, 
похапцем; 2. аа) амер. спішний, нагаль- 
ний; 3. v 1) поспішати, квапитися; 
don’t - не поспішай; to ~ after smb. 
бігти за кимсь; to ~ into one’s clothes 
одягатися nocnixom; 2) підганяти, ква- 
пити; прискорювати; don’t ~ те не 
підганяй мене; 3) робити щось квап- 
ливо; 4) тривожити, збуджувати;  - 
амау а) поспішно від'їжджати; б) спішно 
відводити, відносити; ~ off поспішати 
геть; ~ through робити щось нашвидку; 
~ up квапитися; - up! поспішайте!, 
швидше! 

hurry-call [“hariko:1] п амер. заклик 
до негайної допомоги. 

hurrygraph й! "Папуга: f] п амер. мо- 
ментальний начерк (нарис). 

hurry-scurry [“hari’skari] 1. п мету- 
шня, сум" "ATTA, поспішність; 2. adj ме- 
тушливий, сум'ятний; 3. adv розм. 
1) метушливо, хапливо, пбхапцем; Ha- 
швидку, нашвидкуруч; 2) абияк, сяк- 
-так; 3) стрімголов; 4. у 1) робити на- 
швидку; метушитися; діяти поспішно. 

hurry-up | блг'лр) adj амер. розм. 
спішний, нагальний, невідкладний; - 
repairs термінбвий ремонт; ~ wagon 
аварійний автомобіль. 

hurst [ho:st] п 1) горбок, пагорбок; 
2) мілина, банка (піщана); 3) гайок, 
діброва; лісистий пагорб. 

hurt І fho:t] п 1) шкода; збиток, 
втрата; 2) пошкддження, ушкоджен- 
ня; 3) рана, поранення; поріз; забите 
місце; 4) біль; 5) образа; кривда; І іп- 
tended по - to your feelings я не хотів 
образити вас; 6) удар. 

hurt IT [ho:t] у (past і р.р. hurt) 1) по- 
шкодити, завдати шкоди (збитків); to 
- smb.’s reputation зіпсувати чиюсь ре- 
путацію; 2) поранити; порізати; заби- 
ти, ударити; to ~ oneself забитися; 
3) завдати болю; it didn’t - a bit (мені) 
збвсім не було боляче; 4) розм. боліти; 
my tooth still ~s а little у мене ще 
трохи болить зуб; 5) ображати, крив- 
дити, зачіпати (почуття); 6) розм. по- 
терпати, зазнавати шкідливого впливу; 
псуватися; it won’t - від цього не буде 
ніякої шкоди; 2 nothing ~s like the 
truth правда Oui коле. 

hurtful [‘ho:tful] adj шкідливий; 
згубний; болючий, болісний. 

hurtfully [‘ho:tfuli] adv шкідливо; 
згубно. 


hurtle [‘ho:tl] 1. п поет. 1) зіткнен- 


ня; 2) брязкання, брязкіт; 2. v 1) мча- 
ти; летіти із свистом (про снаряд тощо); 
2) кидати щосили, жбурляти, шпур- 
ляти; 3) зштобвхуватися; стикатися, 
стукатися, наштбвхуватися (на щось — 
against); 4) перен. нападати, наскаку- 
вати (у суперечці тощо). 

hurtleberry | По:Шрогі| п бот. чор- 
ниця. 

hurtless [‘ho:tlis] adj 1) нешкідли- 
вий; 2) неушкбджений, непошкодже- 
HHH. 

husband [‘hazbond] 1. п 1) чоловік 
(дружини); 2) управитель; економ; за- 
відуючий господарством; 3) землероб, 
хлібороб; + ~’s tea холбдний, слабкий 
чай; 2. у 1) ощадливо вести господар- 
ство; заощаджувати; берегти; 2) упра- 
вляти, завідувати, керувати; 3) оброб- 
ляти землю; культивувати рослини; 
4) розм. сватати; шукати чоловіка для 
когось; 5) вийти заміж; 6) поділяти 
чиюсь думку. 

husbandland [’hazbondlend] п майно 
хліборбба (мешканця маєтку); земля 
мешканців маєтку. 

husbandless [‘hazbondlis] adj 1) не- 
замужня; 2) овдовіла. 

husbandly [*hazbondli] adj 1) под- 
ружній; чоловіків; шлюбний; ~ rights 
шлюбні права; 2) ощадливий, береж- 
ливий. 

husbandman [‘hazbondmoan] п (р/ 
husbandmen [-mon]) фермер; хлібороб, 
землероб. 

husbandry [‘hazbondn] п 1) хлібо- 
робство, землеробство; сільське госпо- 
дарство; 2) ощадливість; економія, 
екондмність; 2 animal - скотарство; 
poultry - птахівництво; silkworm ~ шо- 
вківництво. 

hush [haf] 1. п тиша; мовчання; іп 
the ~ of night у тиші нобчі; on Ше ~ 
нишком; 2. у 1) утихомирювати, за- 
спокбювати; примушувати замовкну- 
ти; 2) заспокбюватися, затихати; уга- 
мдвуватися; 3) заколисувати; to - a 
baby to sleep заколисати дитину; 4) 3a- 
мбвчувати, MPHXOByBaTH (тж ~ Up); 
3. int ~! тихіше!, тихо!, замовкни!; пе- 
рестань!, годі! 

hushaby [‘hafobai] int люлі-люлі. 

hush-boat [“hafbout] п судно-пастка. 

hushcloth ["hajklo:6] п повстяна npo- 
кладка під скатерку (на обідній стіл). 

hush-hush [‘haf*haf] аа) розм. таєм- 
ний, секретний; що не підлягає роз- 
голбшенню; ~ Show абсолютно секрет- 
но; особливо таємна справа. 

hush-money [‘haf,mani] п хабар за 
мовчання. 

hush-ship [‘haffip] див. hush-boat. 

hush-shop [‘haffop] п розм. пивниця, 
де незаконно продаються спиртні на- 
noi. 

husk [hask] 1. п 1) лушпайка, лу- 
шпиння, лузга; шкаралупа; 2) плівка; 


шкірка; 3) стручок; 4) амер. листя на- 
BKONO качана (кукурудзи); 5) щось 30B- 
нішнє; 2 ~ tomato фізаліс; to separate 
the ~ from the grain відокремлювати 
лузгу від зерна; відокремлювати важ- 
ливе від другорядного; 2. у 1) очищати 
від лушпиння, лущити, знімати шкір- 
ку; 2) амер. чистити кукурудзу, зди- 
рати з качанів листя. 

husked [haskt] adj очищений від лу- 
шпиння (шкірки, листя). 

husker [‘hasko] п с. г. качаноочи- 
сник, хескер. 

husker-sheller [“hasko, |е1з) п с. г. хе- 
скер-шелер, кукурудзяна молотарка. 

husker-shredder | Пляка, {redo} п с. г. 
хескер-шредер, кукурудзяна молотарка 
з подрібнювачем. 

huskily [“haskili] adv грубо, хрипло; 
сипло. 

huskiness | Пл5кіпі5| п сухість (у гор- 
лі); хрипота. 

husking [‘haskin] п амер. 1) очи- 
щення від листків (качанів кукурудзи); 
2) чищення кукурудзи за допомогою 
сусідів і друзів фермера (тж ~-bee); 
~ machine качаноочисник. 

Husky [‘haski] м» 1) ескімос; ескі- 
MOCKa; 2) ескімбська мова. 

husky [‘haski] 1. п 1) амер. розм. 
кремезна людина; здоровань; паруб'- 
ara; 2) лайка (ескімоський собака); 
2. adj 1) укритий лушпинням (луз- 
гою); повний лушпиння; 2) сухий, 
шершавий; 3) хрипкий, сиплий; 
4) амер. розм. високий на зріст, кре- 
мезний; дужий; - fellow здоровенний 
паруб'яга. 

hussar [hu’za:] п гусар. 

hussif [“hazif] п розм. футляр (мі- 
шечок) для голбк, ниток тощо. 

Hussite [‘hasait] 1. п іст. гусит; 
2. adj гуситський. 

hussy [“hasi] п 1) зухвале дівчисько; 
2) легковажна жінка; 3) розм. жінка; 
4) скринька, мішечок (для ниток, го- 
лок тощо). 

hustings [“hastinz] п 1) Гастінгс, го- 
ловний міський суд Лондона; 2) іст. 
місце, де відбувалося обрання членів 
англійського парламенту; 3) трибуна 
для політичних і передвиборних ви- 
ступів; 4) амер. місцевий суд у штаті 
Вірджінія. 

hustle [“hasl] 1. п 1) штовханина; то- 
вкотнеча, давка; 2) амер. розм. енергій- 
на діяльність; наполегливість, напорис- 
тість; 2. у 1) штовхати(ся); тіснити(ся); 
2) протискатися, протовплюватися (into, 
through, out об; 3) наштовхуватися 
(against); 4) примушувати, підганяти; 
квапити (to, into); 5) амер. діяти енер- 
гійно, швидко. 

hustlement [‘hasimont] п звич. pl 
1) предмети домашнього вжитку; 
2) меблі. 

hustler [‘haslo] м 1) амер. розм. 
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енергійна людина; 2) безцеремднна 
людина; 3) розм. кишеньковий злодій, 
що орудує в натовпі. 

huswife [‘hazif] див. housewife II. 

hut [hat] 1. п 1) хатина, xanyna, 
хижка, халабуда; 2) барак; - barracks 
барачні казарми; 2. у 1) надавати жи- 
тло; розміщувати в бараках; 2) жити 
в бараках. 

hutch |БлІЙ 1. п 1) сундук, скриня; 
ящик; 2) клітка для кролів (нутрій mo- 
що); 3) розм. хатина, халупа, хижка; 
4) засік; 5) тех. бункер; 6) гірн. ша- 
хтна вагонетка; 7) лоток для проми- 
вання руди; 8) рудний концентрат; 
2. у 1) складати (відкладати) в сундук; 
2) гірн. промивати руду. 

hutment [‘hatmont] п 1) розміщу- 
вання в хатинах (халупах, бараках); 
2) селище з кількох хатин. 

huzza [hu’za:] 1. т вигуки радощів; 
ура!; 2. у кричати «ура!»; 3. int ура! 

Hwang Но [‘hwa:n hou] 7 геогр. н. 
р. Хуанхе. 

Hyacinth | Базіп8) п ч. ім'я Хайа- 
сінт, Гіацинт. 

hyacinth [‘haiosinO] п бот., мін. гі- 
ацинт. 

Hyacinthe [‘haiosin®] 7 ж. ім'я Гі- 
ацинта. 

hyacinthine |,Наї'зіпдат,) аа) гіа- 
ЦИНТОВИЙ. 

Hyades [‘haiodi:z] п р/ міф., астр. 
Гади (сузір Я). 

hyaena [hai‘i:no] 7 300a. гієна (тж 
hyena). 

hyaline [‘haislinj 1. п 1) поет. дзер- 
кальна гладінь (моря); 2) ясність і про- 
збрість (неба); 3) біол. гіалін; 2. adj 
1) прозорий, кришталево чистий; дзер- 
кальний; 2) склоподібний, гіаліновий. 

hyalite | Базіаті) п геол. безбарвний 
опал. 

hyalitis [,ha1o‘laitis] п мед. запален- 
ня склоподібного тіла OKa, гіаліт. 

hyaloplasm [‘haisloplezm] п біол. гі- 
алоплазма. 

hyblean [hai’bli:on] adj поет. медд- 
вий, солодкий. 

hybrid [‘haibrid] 1. п 1) гібрид (про 
рослини, тварин); 2) лінгв. схрещення; 
3) щось складене з різнорідних еле- 
ментів; 2. adj 1) гібридний; - languages 
гібридні мови; 2) змішаний, складе- 
ний з різнорідних елементів. 

hybridism [‘haibridizm] п біол. 1) ri- 
бридність; 2) одержання гібридів. 

hybridist [’haibridist] и гібридизатор. 

hybridity [hai bniditi] п біол. гібрид- 
ність. 

hybridizable [‘haibridaizobl] аа) біол. 
що піддається гібридизації. 

hybridization |, БатгіЧат'гет(п|) п біол. 
гібридизація, схрещування. 

hybridize [‘haibridaiz] v біол. схре- 
щувати(ся), гібридизувати. 
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Hyde Park [‘haid‘pa:k] п Гайд-Парк 
(парк у Лондоні). 

Hyderabad [‘haidora, bed] п геогр. x. 
м. Гайдарабад. 

hydra [‘haidra] 7 (рі hydrae) 1) (Н.) 
міф. гідра; 2) зло, з яким важко 60- 
ротися; 3) зоол. гідра; 4) (Н.) астр. су- 
зір'я Гідри. 

hydrabomb [‘haidrabom] п військ. 
авіаційна реактивна торпеда. 

hydracid (hai dresid] п хім. воднева 
кислота. 

hydrae [‘haidri:] р/ від hydra. 

hydraemia [hai’dri:miod] п мед. гід- 
ремія. 

hydragogue [‘haidrogog] п мед. про- 
носне; засіб, що викликає виділення 
рідини. 

hydra-headed 
1) багатоголовий; 2) перен. важко ви- 
корінюваний. 

hydrangea [hai dreind3a] п бот. rop- 
тензія. 

hydrant [‘haidrant] п гідрант, водо- 
розбірний кран; fire - пожежний гід- 
рант. 

hydranth | Бах4гапб| п зоол. поліп, 
гідрант. 

hydrargyrism |Паї dro:d3irizm] п мед. 
ртутне отруєння. 

hydrargyrum [hai droa:dziroam]} п хім. 
ртуть. 

hydrarthrosis [,haidra:’@rousis] 7 
мед. гідрартрбз, водянка суглоба. 

hydrate [‘haidreit] 7 хім. гідрат, вбд- 
ний окис; ~ of lime гашене вапно; - 
of sodium каустична сода. 

ydrated [‘haidreitid] аа) хім. гідрат- 
ний. 
hydration [hai’dreijn} п хім. гідрата- 
ція, приєднання води. 

hydraulic |паї'Фго ПК) аа) 1) гідрав- 
лічний; гідротехнічний; ~ dredge зем- 
лесбс; ~ turbine водяна турбіна; 2) що 
твердне у воді; ~ Cement гідравлічний 
цемент. 

hydraulicon [hai дго:ПКоп) п водяний 
орган (музичний інструменті). 

hydraulics [hai‘dro:liks] п p/ вжив. 
AK Sing гідравліка. 

hydriad [‘haidriod] п міф. водяна 
німфа. 

hydric [‘haidrik] п хім. що містить 
у собі водень; - dioxide перекис вбдню. 

hydride [‘haidraid] п хім. воднева 
сполука елемента. 

hydriform [‘haidrifo:m] adj зоол. ri- 
дроподібний. 

hydrion [haidraion] п хім. ібн вод- 
ню. 

hydro- [’haidrou-] компонент склад- 
них слів водо-, гідро-; hydrodynamics 
гідродинаміка; hydropathic водоліку- 
вальний. 

hydroacoustics [“haidrouo’ku:stiks] п 
гідроакустика. 


[‘haidra’hedid] adj 
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hydro-aeroplane [‘haidrou’esraplein] 
п гідроплан, гідролітак. 

hydrobiology [‘haidraba1’slod31} п гі- 
дробіологія. 

hydrocarbon [‘haidrou’ka:bon] п хім. 
вуглевбдень. 

hydrocele [‘haidrosi:1] п мед. водянка 
яєчка. 

hydrocephalus [‘haidrou’sefalos}] п 
мед. водянка головного мозку, гідро- 
цефалія. 

hydrocephaly | Баї46гой'5евзї) 
hydrocephalus. 

hydrochloric [‘haidrou’klorik] аа) хім. 
хлористоводневий; ~ acid соляна KH- 
слота. 

hydrocyanic [‘haidrousai’zenik] аа) 
хім. ціанистоводневий; ~ acid синиль- 
на Кислота. 

hydrodynamic(al) | | “haidroudai пе- 
mik(ol)] adj гідродинамічний. 

hydrodynamics |‘haidroudai nzemiks] 
п pl вжив. як Sing гідродинаміка. 

hydro-electric | Пат86гоці ЇеКкііК) аа) 
гідроелектричний; ~ generator гідро- 
турбогенератор; ~ plant гідроелектро- 
станція. 

hydro-electricity | Пашгошіек «гі51й) 
п гідроелектрика. 

hydrofluoric [‘haidrouflu:’onk] аа) 
фтористоводневий; ~ acid фтористо- 
воднева (плавикова) кислота. 

hydrofoil [‘haidrafoil] п ав. підвбдне 
крило. 

hydrogel | Баїдагодззі) п хім. гідро- 
гель. 

hydrogen | Пашгідзоп) п хім. водень; 
реауу - важкий водень, дейтерій; - 
dioxide перекис водню; ~ nitrate азбтна 
кислота; - bomb воднева бомба. 

hydrogenize [‘haidradzinaiz] у хім. 
з'єднувати з воднем. 

hydrogenous [hai 'дгоддіпоб) adj гід- 
рогенний, водневий; що містить у собі 
водень. 

hydrogeology |,Пам8гонадзіоіздзі) п 
гідрогеологія. 

hydroglider [“haidrou, діатдз) n 
1) глісер; 2) гідропланер. 

hydrographer [hai’drogrofa] п гідро- 
граф. 
hydrographic [‘haidrou grefik] adj гі- 
дрографічний. 

hydrography [hai‘drogrofi] м гідро- 
графія. 

hydrologic [,haidrou’lod3zik) adj гід- 
рологічний. 

hydrology [ha1drolod31] п гідрологія. 

hydrolyses [hai‘drolisi:z] p/ від hy- 
drolysis. 

hydrolysis [hai‘drolisis] т хім. riapo- 


див. 


ліз. 

hydrolyte [‘haidroulait}] м хім. гідро- 
літ. 

hydrolytic | Паз8гоц ПиК) adj хім. ri- 
дролітичний. 


hyd 
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hydrolyzate [hai ‘drolizeit] п хім. npo- 
дукт гідролізу, гідролізат. 

hydrolyze [‘haidralaiz} у хім. гідро- 
лізувати. 

hydromancy [‘haidroumensi] м га- 
дання по воді (по відпливах, припливах 
тощо). 

hydromania [,haidrou’meinja] п мед. 
гідроманія. 

hydromechanics | haidroumi’kzniks] 
п рі вжив. AK Sing гідромеханіка. 

hydromel [‘haidroumel] п гідромель 
(медовий напій). 

hydrometallurgy | haidroume tzlod31] 
п гідрометалургія. 

hydrometeorology §[‘haidrou, mi:tjo- 
‘rolodzi] п гідрометеорологія. 

hydrometer |Па1 Фгопиіо| п 1) гідро- 
метр, водомір; 2) фіз. аребметр; ~ for 
Spirits спиртомір. 

hydrometric(al) [,haidrou’metnk(al)] 
adj гідрометричний. 

_ hydrometry [haidromitn] п гідроме- 

трія. 


hydromonitor [‘haidrou’monita] п 
тех. гідромонітор. 
Ппуфготоїог  [‘haidrou’mouts] п 


1) тех. гідравлічний двигун; 2) мор. гі- 
дрорушій. 

hydropathic(al) | |.Батдга равік(2ї)) 
adj мед. водолікувальний. 

. hydropathy |Пат'дгоробі) пт водоліку- 

вання. 

hydrophilous [hai‘drofilos] adj бот. 
1) водолюбний; вологолюбний; 2) що 
запилюється під водою. 

hydrophobe [‘haidrafoub] п хворий 
на водобоязнь (на сказ). 

hydrophobia [‘haidra‘foubja] п мед. 
водобоязнь, сказ. 

пудгорпобіа) § [‘haidra’foubjal] аа) 
хворий на водобоязнь. 

hydrophobic |, haidra’foubik] див. hy- 
drophobial. 

hydrophone [‘haidrafoun] п мор. гі- 
дрофон, шумопеленгатор. 

hydrophore [‘haidrofo:] п прилад для 
взяття проб води з різних глибин. 

hydrophyte [‘haidrafait) п бот. гід- 
рофіт, водорість. 

hydropic [hai dropik] adj мед. 1) во- 
дянковий; набряклий; 2) хворий Ha 
водянку. 

hydroplane [‘haidrouplein} 1) глісер 
з повітряним гвинтом; 2) гідроплан. 

пудго-рпештабіс |, Баз6тоцпи: пгиК,| 
adj mex. гідропневматичний. 

hydroponics [‘haidrou’poniks] 7 рі 
вжив. AK Sing гідропоніка; вирощуван- 
ня рослин без грунту. 

hydropsy {haidropsi] п мед. водянка. 

hydroptic [haidroptik] див. hydropic. 

hydroquinone [‘haidroukwi’noun] п 
хім., фот. гідрохінон. 

hydroscope [‘haidraskoup] п 1) гід- 
pockon; 2) водяний годинник. 


hydrosphere [‘haidrousfia] п 1) гід- 
росфера; 2) волога, що міститься в ат- 
мосфері землі. 
hydrostat [‘haidroustzt] п гідростат. 
hydrostatic(al) [,haidrou’stztik(al)] 
adj гідростатичний; ~ pressure гідро- 
статичний тиск. 
hydrostatics [,haidrou’stetiks}] n pl 
вжив. AK Sing гідростатика. 
hydro-station [,haidrou’steifn] п гід- 
ростанція. 
hydrosulphite [‘haidrou’salfait] п хім. 
бісульфіт. 
hydrotechnic |, haidrou‘teknik] adj гі- 
дротехнічний. 
hydrotherapeutics | haidrou, 8ero- 
‘pju:tiks] п рі вжив. як sing мед. гідро- 
терапія, водолікування. 
hydrotherapy | Паїшгои'бегорі) n мед. 
гідротерапія. 
hydrothermal [‘haidrou’@a:mal] adj 
геол. гідротермальний. 
Ппудфгоїбогах  |Бамйгоц'боїгакзя) п 
мед. гідротбракс, грудна водянка. 
hydroturbine [‘haidrou’to:bin] п гід- 
ротурбіна, водяна турбіна. 
hydrous [‘haidras] adj хім. водний; 
що містить у собі воду. 
. hydroxide (hai’droksaid] п гідродкис, 
водний дкис. 
hydroxyl [haidroksil] м хім. гідро- 
ксил. 
hyena |НПаї'ї:па) п зоол. гієна; +> - 
laughter жорстокий сміх. 
hyetal | Бані») adj дощовий. 
hyetograph [‘haiatougra.:f] п метеор. 
дощомір-самопис. 
_ Hygeia [hat’d3i:9) п міф. богиня здо- 
ров'я. 
hygeian [hai’d3i:on} аа) здорбвий, гі- 
гієнічний. 
hygiene | ПБашзі:п) м гігієна. 
_hygienic(al) (hai‘d3i:nik(al)] adj гігі- 
єнічний; здорбвий. 
hygienics {hai’dzi:niks] п p/ вжив. 
як Sing гігієна. 
hygienist | Пашзі:пі5ї) м гігієніст, 
фахівець з гігієни. 
hygrology [hai дгоі2дзі) п гігрологія. 
hygrometer [hai дгопійо) м гігро- 
метр, психрометр. 
_hygroscope [‘haigraskoup] м гігро- 
скодп. 
hygroscopic [.haigrou’skopik] adj ri- 
гроскопічний. 
hygroscopy [hai groskapi] м гігро- 
скопія. 
hygrostat [‘haigroustzt] п гігростат. 
Hylda [‘hildo] п ж. ім я Хілда, Хіль- 
да (зменш. від Brunhild(e), Hilde- 
gard(e)). 
Hyman [‘haimon] м 4. ім'я Хайман. 
Hymen [‘haimon] 7 1) міф. Гіменей; 
2) (h.) шлюб; весілля; 3) (h.) весільна 
пісня; 4) (h.) анат. гімен, дівбча пліва. 


hymenal | Пашптз|) adj анат. гіме- 
нальний; що стосується дівочої пліви. 

hymeneal |, Башта пі:2і) 1. 7 весіль- 
на пісня; 2. adj поет. весільний. 

hymenia [hai’mi:nio] р/ від hymen- 
ium. 

hymenium [hai‘mi:niom] п (p/ hymen- 
ia) бот. гіменний, CNOPOHOCHHH шар 
(у грибів). 

hymenopterous [,haimi поріого5| adj 
ент. перетинчастокрилий. 

hymenotomy |, Баш поїзті) п мед. 
розтин дівочої пліви. 

hymn [him] 1. 7 1) церковний гімн; 
псалом; 2) хвалебна пісня; прослав- 
ляння; гімн; 2. у 1) співати хвалу; сла- 
вослбвити; 2) співати гімни (псалми). 

hymnal [“himnoal] 1. п збірник цер- 
ковних гімнів, псалтир;. 2. adj що сто- 
сується церковних гімнів. 

hymn-book [‘himbuk] п збірник цер- 
ковних гімнів, псалтир. 

hymnist [“himnist] » псаломщик. 

hymnody [‘himnodi] п 1) виконання 
церковних гімнів; 2) вивчення церков- 
них гімнів; 3) збірник церковних гім- 
нів. 

hyoid [‘haisid] 1. п анат. під'язи- 
кова кістка; ridin; 2. adj що стосується 
під'язикової кістки, гібідний. 

hypaethral [hai’pi:Oral] аа) архт. 
1) без даху; ~ temple бездаховий храм; 
2) відкритий; ~ Swimming-pool відкри- 
тий басейн. 

hyparterial [,haipa:‘tioriol} adj анат. 
розташований під артерією. 

hypaspist [hai pzspist] п щитоно- 
сець. 

Hypatia |Пат'реїло| п ж. ім'я Хай- 
пейшія, Хайпейша, Іпатія. 

hyperacoustic [‘haipora‘ku:stik] аа) 
надзвуковий. 

hyperaemia [,haipa’ri:mia] п мед. гі- 
перемія. 

hyperaesthesia [,haipori:s‘O1:sia] п 
мед. гіперестезія, підвищене відчуття 
болю. 

hyperbola [hai pa:bolo] п мат. гіпер- 
бола; перебільшення. 

hyperbolic(al) [,haipo:"bolik(al)) adj 
гіперболічний; перебільшений. 

hyperbolism |Пат'ро:Бопгт| п гіпер- 
болізм. 

hyperboloid (hai pa:baloid] п мат. ri- 
перболоід. 

hyperborean [,haipabo:‘ri:an} І. п 
1) рі гіпербореї, гіперборейці; 2) ме- 
шканець крайньої півночі, півнича- 
нин; 3) мешканець північних районів 
країни; 2. аа) 1) міф. гіперборейський; 
2) північний. 

hypercritical | | Патро: КпиКоЇ) (аа) 
надто суворий; причепливий, уїдли- 
вий. 

hypergeometric = [, haipo:d31 omitrik] 
adj мат. гіпогеометричний. 
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hypergolic [‘haipa:golik] adj само- 
займистий (про пальне 

hypermeter [hai pa:mita] п 1) поет. 
зайвий склад; 2) жарт. дуже висдка 
людина. 

Ппурегтеїгоре [,haipa:"metroup] п 
мед. далекозбра людина. 

hyperoxide [‘haipa:’roksaid] м хім. 


перекис. 

hyperphasia | Батро: Те1712) п мед. гі- 
перфазія. 

рурегріузіса! [‘haipa:’fizikal] adj 
надприродний. 

hyperpyrexia [‘halpa:pai’reksia] м 


мед. гіперпірексія, гіпертермія. 

hypersensitive [‘haipa:’sensitiv] adj 
надмірно чутливий, надчутливий, з 
підвищеною чутливістю. 

hypersensitivity [‘haipa:,sensi пут) 
due. hyperaesthesia. 

hypersonic [‘haipa:sonik] adj фіз. над- 
звуковий, ультразвуковий; ~ velocity 
(speed) надзвукова швидкість. 

hyperspace [‘haipa:’speis] п простір 
більш як трьох вимірів. 

hypersthenia | Пагро:501ї:пі2| п мед. 
підвищений TOHYC. 

hypertension [‘haips:‘tenjn] п мед. 
підвищений кров'яний тиск. 

hypertrophy [hat pa:trafi] п мед. ri- 
пертрофія. 

hyphae [‘haifi:] п рі бот. гіфи; нитки 
грибниці. 

hyphaeresis [hai fi:risis] п грам. npo- 
пуск літери (складу) у слові. 

hyphen [‘haifon] 1. п 1) дефіс, спо- 
лучна риска; 2) знак переносу з одного 
рядка на інший; 2. у писати через де- 
фіс, з'єднувати рискою. 

hyphenate [‘haifaneit] 1. п амер. 
розм. американець іноземного похо- 
дження; 2. у писати через дефіс. 

hyphenated [‘haifoneitid] adj напи- 
саний через дефіс, з'єднаний рискою; 
i's а - word це слбво пишеться через 
дефіс; 2 - Americans американці, що 
народилися не в США. 

hypnoid [‘hipnoid] аа) подібний до 
гіпнозу. 

hypnoses [hip’nousi:z] p/ від hypnosis. 

hypnosis [hip ‘nousis] п (p/ hypnoses) 
гіпноз. 

hypnotic [hip’notik] 1. 1) 3arinHo- 
TH30BaHa людина; 2) людина, що легко 
гіпнотизується; 3) снотворний засіб; 
2. adj 1) гіпнотичний; 2) що піддаєть- 
ся гіпнозу; 3) снотворний; наркотич- 
НИЙ. 

hypnotism [‘hipnotizm] п гіпнотизм. 

hypnotist | рірпоц5і) м гіпнотизер. 

hypnotization [,hipnotai’zeijn}] п 1) ri- 
пнотизація, гіпнотизування; 2) стан гі- 
пнозу. 

hypnotize |"рірпогаї) у гіпнотизу- 
вати. 
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hypnotizer | рБірпоїат2| див. hypnot- 
158. 

hypo [‘haipou] 7 1) фот. фіксаж; 
2) розм. шприц; 3) укол; 4) (скор. від 
hypochondria) пригнічений стан. 

hypochlorite [,haipou’klo:rait] п хім. 
гіпохлорит. 


Ппуроспопігіа | |,Батрош'Копагіо) п 
іпохондрія, пригнічений стан (Ha- 
стрій). 

hypochondriac [, haipou ‘kondrizk] 


І. п іпохондрик; 2. adj іпохондрич- 
ний; хвбрий на іпохондрію. 

hypochondriasis [,hatpoukon‘dratasis} 
п мед. іпохондрія. 

hypocorism {hai pokorizm] п пестли- 
ве (зменшене) ім'я. 

hypocoristic |, БатроицКо ristik] adj пе- 
стливий, зменшений (про ім'я); Herb 
is the ~ name for Herbert Херб — змен- 
шене ім'я від Херберт. 

hypocrisy [hi pokrasi] п лицемірство; 
удавання. 

hypocrite [‘hipokrit] І. п лицемір; 
святенник; 2. adj лицемірний; удава- 
ний. 

hypocritical |, ріро "КпиКаїЇ adj лице- 
мірний, удаваний; святенницький. 

hypocrystalline § [‘haipou kristal(a)in] 
adj мін. напівкристалічний, гіпокрис- 
талічний. 

hypoderma [,haipo’da:moa] п анат. ri- 
подерма. 

hypodermatic [,haipoda:’meztik] 1. п 
підшкірне упорскування; 2. adj під- 
шкірний. 

hypodermic {[,haipo’da:mik] І. п 
1) підшкірне упорскування; 2) ліки 
для підшкірного упорскування; 2. adj 
1) мед. підшкірний; 2) що стосується 
гіподерми. 

hypogean |, Батро 4зі:оп) adj підзем- 
ний. 

hypogene [‘haipad3i:n] аа) геол. гли- 
бинний, гіпогенний. 

hypoglossal |, патро 412521) adj анат. 
під'язиковий. 

hypoglossus [,haipo’glosas] п анат. 
під'язиковий нерв. 

hypophyses Пат робі51:2| р/ від Пу- 
pophysis. 

hypophysis [hai pofisis]  (p/ hypo- 
physes) анат. гіпофіз, мозковий при- 
даток. 

hypostases [hai postasi:z] p/ від hy- 
postasis. 

hypostasis [hai postasis] п (р/ hypo- 
stases) мед. 1) бсад (у сечі тощо); 2) 3a- 
стій; набряк. 

hypostatic [,haipou stetik] аа) біол., 
філос. гіпостатичний. 

hypostyle [‘haipoustail] п архт. гі- 
постиль. 

hyposulphite [,haipou 'salfait] п хім. 
гіпосульфіт. 
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hyposulphurous [,haipou’salfaras] adj 
хім. сіркуватистий. 

hypotactic [,haipou‘tektik] adj грам. 
залежний, підрядний, підпорядкова- 
ний. 

hypotaxis [,haipou’teksis] м грам. 
1) підпорядкування, підрядність; 2) під- 
рядна конструкція. 

hypotenuse [hai potinju:z] п геом. гі- 
потенуза. 

hypothecate |Нат'робіКеті) у застав- 
ляти, закладати (нерухоме майно). 

hypothecation |Бат, роді Кецт) п ino- 
тека, іпотечна застава. 

hypothermia [,haipou’9a:m19] п мед. 
гіпотермія. 

hypotheses |Ппаїт'робізі:2) рі від hy- 
pothesis. 

hypothesis [hat po@isis] п (рі hypo- 
theses) гіпотеза, припущення. 

hypothesize [hai poO1saiz] у будувати 
гіпбтезу, робити припущення. 

hypothetic(al) [,haipouOetik(al)] adj 
гіпотетичний, гаданий, передбачува- 
ний. 

hypsometer [hip’somita] п гіпсометр, 
гіпсотермометр. 

hypsometric |, hipsa’metrik] adj геод. 


гіпсометричний; ~ date позначка ви- 
соти. 

hypsometry [hip ’somitn] п гіпсоме- 
Tpia. 


Hyram [‘haioram] п 4. ім'я Хайрам. 

hyson [‘haisn] m китайський зеле- 
ний чай. 

hy-spy | Пат зраї) п хованки (дитяча 
гра). 

hyssop [‘hisap] п бот. ricon. 

hysterectomy |, histo’rektam1] п мед. 
вирізування матки. 

hysteresis [,histo’ri:sis] п фіз. гісте- 
резис; запізнювання (відставання) 
(фаз). 

hysteria | Пі5 Шогі2) п істерія. 

hysteric(al) |П15 їегіК(21)) adj істери- 
чний. 

hysterics [his teriks] п р/ вжив. як 
sing істерика, приступ істерії. 

hysterogenic [,historou’djenik] adj 
мед. що викликає приступ істерії. 

hysteroid [‘historoid] adj мед. що на- 
гадує істерію. 

hysterotomy |, histo rotomi] п мед. ri- 
стеротомія; кесарів розтин. 

hyther (|"Баїб2| п комбінований 
вплив вологості і температури на ор- 
ганізм. 
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І, i [ai] п 9-та літера англійського 
алфавіту. 

I [ai] pron pers. я; 1) непрямий від- 
мінок те -- мене, мені, мною; he saw 
me yesterday він бачив мене учора; tell 
me please скажіть мені, будь ласка; 
2) у розмовній мові те іноді вживається 
як називний відмінок: it’S me це я; + 
I say! послухайте! , 

Iago [1 @:gou] п ч. ім'я Aro. 

iambi [ai zmbai] p/ від iambus. 

iambic [a1 embik] 1. п ямбічний 
вірш; 2. adj ямбічний. 

iambist [a1 zmbist] п автор ямбічних 
віршів. 

iambus [a1 e2mbas] п (p/ -Бі) вірш. 
ямб. , 

. Tan Доп, амер. ‘ation п ч. ім'я Jan, 
Айан. 

ianthine [a1 enOin] adj фіолетовий, 
фіалковий (про колір). 

iatric, iatrical [ai ztrik, -(2)1) аа) лі- 
кувальний; лікарський. 

Ib [1b] п ж. ім'я Іб (зменш. від 
Isabel, Isabella). 

I-bar [‘aibo:] п тех. двотаврова 
сталь. , 

Ibbot [‘ibot] п ж. ім'я Ібот (зменш. 
від Isabel, Isabella). 

I-beam [‘aibi:m] п mex. двотаврова 
балка. 

Iberian [ai biorion] 1. п 1) ібер; 
2) MOBa стародавніх іберів; 2. adj ide- 
рійський; іспано-португальський; ~ 
Peninsula Піренейський півострів. 

ibidem |і baidam] adv лат. там же, 
у TOMY ж місці. 

ibis | аїбі5) п (рі тж ibides, ibes) 
орн. ібіс. 

Icarian [ai keorion] adj 1) міф. вла- 
стивий Ikapy; 2) нерозсудливо сміли- 
вий, необачний. 

. Jearus | аїКого5, ‘ikoras] п 4. 
Айкарус, Ікарус, Ікар. 

ice [ais] 1. лм 1) крига, лід; floating 
~ плавуча крига; a block of - крижина; 
шматок льоду; а sheet of - льодяне 
(крижане) поле; to feel as cold as ~ 
дуже змерзнути; 2) звич. pl морбзиво; 
3) кул. цукрова глазур) 4) розм. алмаз, 
діамант; 5) амер. розм. хабар; могорич; 
З ~ accretion обледеніння; ~ conditions 
льодова обстановка; ~ dancing танець 
на льоду; ~ patrol льодова розвідка; 
straight off the - свіжий, щойно одер- 
жаний (про провізію); aS chaste as ~ 
непордчний, невинний; on thin - на 
грані небезпеки; to cut по ~ не мати 
значення; нічбго не домогтися; to put 
оп - амер. розм.:убити; put it on ~ 
nOKH що забудьте про це; 2. v 1) по- 
кривати льодом; скбвувати кригою; 
2) перен. морбзити, XONOHYTH; 3) за- 
морбжувати; 4) замерзати; перетворю- 
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їм'я 
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ватися Ha кригу; 5) охолоджувати; 
6) кул. покривати цукровою глазур'ю, 
глазурувати; 7) амер. розм. 3aMOpOxy- 
вати, відкладати; O - up обледеніти, 
обмерзати, заледеніти. 

ice-age [‘ais ет43) п льодовиковий 
період, льодовикодва епоха. 

ісе-ахе | аї5геКк5| п кригоруб, льо- 
дова сокира. 

ice-bag | а15624) п мед. пузир з льо- 
дом. 

ice-beam [‘aisbi:m] п мор. посиле- 
ний бімс льодового кріплення судна. 

ісе-рей [‘aisbelt] м 1) смуга дрей- 
фуючої криги; 2) льодова обшивка 
(корпусу корабля); 3) льодовий пояс. 

iceberg | а15ро:4) п айсберг. 

ice-bird [‘aisba:d] п 1) полярний 
птах; 2) орн. індійська дрімлюга. 

ice-blink [‘aisblink] п відблиск кри- 
ги. 

ice-boat [‘aisbout] 7 1) криголам; 
2) рятувальна шлюпка Ha полозках; 
3) буєр. 

ice-boating [‘ais,boutin] п буєрний 
спорт. 

ice-bound [‘aisbaund] adj 1) затер- 
тий кригою; отбчений кригою; 2) ску- 
тий кригою (про річку, озеро). 

ісе-Бох | а15роК5) п льодбвник; хат- 
ній ХОЛОДИЛЬНИК. 

ice-breaker | а15, БгетКа)| п криголам. 

ісе-сапое |'аї5Ко:"пи:| п мор. човен 
на полозках. 

ice-cap [‘aiskep] п 1) геол. крижа- 
ний покрив; 2) полярний лід; крига 
центральної Арктики; 3) мед. пузир з 
льодом для голови. 

ice-chart [‘aist/a:t] п мор. карта льо- 
дової обстановки. 

ice-chest [‘aistfest] п холодильник, 
рефрижератор. 

ice-cold | а15 Коцід) adj дуже холод- 
ний, крижаний. 

ice-cone [‘aiskoun] п ріжок моро- 
зива. 

ісе-сопігої [‘aiskon,troul] 7 боротьба 
з обледенінням. 

ice-cream [‘ais’kri:m] п вершкове 
MOPO3HBO; - freezer морбжениця. 

iced [aist] adj 1) покритий (затяг- 
нутий) кригою; 2) охолбджений льб- 
дом; 3) глазурбваний. 

ice-dance [‘aisda:ns] п 1) танець на 
льоду; 2) балет на льоду. 

ice-drift [‘aisdrift] п 1) дрейф кри- 
ги; льодохід; 2) плавуча крига, тороси; 
крижані поля. 

ice-fall | а150о:1) п льодопад. 

ice-ferns [‘aisfa:nz] п рі морбзні ві- 
зерунки на склі. 


ice-field [‘aisfi:ld}] m 1) суцільна 


крига, крижане поле; 2) спорт. льо- 
дяний майданчик. 

ісе-Поа! [‘aisflout] п велика плавуча 
крижина; окреме крижане поле. 

ісе-Пое [‘aisflou] » плавуча крижи- 
на. 

ice-flow | аї5Поц) п крижаний потік. 

ice-foot [‘aisfut] п берегова крига, 
припай. 

ice-fox [‘aisfoks] п песець. 

ice-free [‘aisfri:] аа) 1) вільний від 
криги; 2) незамерзаючий. 

ice-glass [‘aisgla:s] п кракель (фар- 
фор). 

ice-gull [‘aisgal] т 1) полярна чай- 
ка; 2) зоол. біла чайка. 

ice-hill [‘aishil] п 1) гірка (для ка- 
тання на санках); 2) глетчер. 

ice-hockey | а15,ПоКі) п спорт. хокей 
(на льоду). 

ice-house [‘aishaus] п 1) льодбвник, 
льодосховище; 2) крижана хатина; іглу 
(у ескімосів). 

Iceland [‘aislond] п геогр. н. Іслан- 
дія; - moss бот. ісландський мох; ~ 
spar ісландський шпат. 

iceland [‘aislond] п країна вічної 
мерзлоти (криги). 

Icelander | а15Ізпдз) п ісландець; іс- 
ландка; the -5 збірн. ісландці. 

Icelandic [ais lendik] 1. п ісландська 
мова; 2. adj ісландський. 

ice-ledge [‘aisled3! п берегова крига. 

Ice-maiden [‘ais,meidn}] п Снігу- 
ронька. 

iceman [‘aismzen] 7 (p/ ісетеп [-men]) 
1) арктичний мандрівник; 2) альпініст; 
3) амер. продавець (розвізник) льоду; 
4) доглядач на катку; 5) MOpO3HBHHK; 
6) амер. розм. злбдій, що краде KOUI- 
тбвності; 7) розм. холоднокровний гра- 
вець; вольовий спортсмен (актор тощо). 

ice-marks [‘aisma:ks] п p/ геол. зна- 
ки, залишені тиском льоду (льодови- 
ком). 

ice-master | а15, та :5129| п льодовий 
лиман. 

ice-pack [‘aispek] п льодовий пак; 
торобсиста крига. 

ice-pail [‘aispeil] п відерце з кригою 
(для охолодження напоїв). 

ісе-регіой | а15, ріогіза) див. ice-age. 

ice-pick | атерік) п кул. плішня для 
криги. 

ice-pit [‘aispit] п яма для зберігання 
льоду. 

ice-pitcher | а15, ріцо| т жбан з по- 
двійними стінками для зберігання льо- 
ду (холодної води). 

ісе-ріапі | аї5ріа:пі) п 1) бот. кри- 
шталева трава; 2) завод штучного льо- 
ду. 
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ice-point [‘aispoint] п температура 
танення льоду. 

ice-poultice [‘ais,poultis] п мед. ny- 
зир з льодом. 

Ice-princes [‘aisprin’ses] п Снігу- 
ронька. 

ice-quake [‘aiskweik] п двигтіння 
крижаних полів. 

ісе-гай [‘aisra:ft] п див. ice-float. 

ice-river | а15, пуз2| п крижаний потік. 

ice-saw | а1550:) п пилка для різання 
льоду. 

ice-sheet | а15/1:0) п геол. внутрішній 
(материковий) льодовикбвий покрив. 

ice-ship [‘aisfip] п судно, присто- 
COBaHe для плавання серед криги; суд- 
но криголамного типу. 

ice-shoe [‘aisju:] п рі черевики 3 
шипами на підошві (для ходіння по льо- 
ду). 

icespar | а15( )5ра:) п мін. льодяний 
шпат. 

ice-stream 
-river. 

ice-whale [‘aisweil] п полярний кит. 

ice-yacht | а15)0ї) м» спорт. буєр. 

ice-yachtman [‘ais,jotmon] п (р/ ісе- 
-yachtmen [-man]) спорт. буєрист. 

Ichabod [‘1kabod] п 4. ім'я 1) Ікабод; 
2) бібл. Їхавод. 

ichneumon [1k‘nju:moan] п 1) зодол. ix- 
невмбн, фарабнова миша, мангуста; 
2) ент. наїзник (комаха). 

ichnite | "Кпаїі) п геол. порода 3 від- 
битком сліду тварини. 

ichor | аїКко:) п 1) міф. їхор (крово- 
замінник у богів); 2) кров; 3) мед. су- 
кровиця; злоякісний гній. 

_ichorous [‘aikoras] adj мед. гниль- 

НИЙ 


[‘atsstri:m] п див. ісе- 


ichthyic | кКОпК) adj властивий ри- 
бам; рибоподібний. 

ichthyofauna [,1k910(u)’fo:na] п ixtio- 
фауна, рибне населення. 

ichthyographer |,1Кб1'одгоїа) 7 іхтіб- 
граф. 

ichthyography [,1k91’ogrofi] п іхтіо- 
графія. 

ichthyoid [‘1k0191d] adj рибоподіб- 
HUH. 
ichthyol | "Кдіоці) ” фарм. ixtion. 
ichthyologist [,1k01’slodzist] п ixtio- 
nor. 

ichthyology [,1k01’oled31] п ixtionoria. 

_ichthyophagous [,1k01’sfagas} adj ри- 
боїдний. 


іспуозашгі [,1k919’so:rai] р/ від 
ichthyosaurus. 

ichthyosaurus [,1kO19’so:ras] п (рі 
ichthyosauri) їхтіозавр. 

ichthyoses [,1k91’ousi:z] p/ від 
ichthyosis. 


ichthyosis [,1k91 ousis}] п (p/ ichthy- 
oses) med. риб'яча шкіра, іхтіоз. 
icicle [‘aisikl] м льодяна бурулька. 


icicled | а51КІ4)| adj покритий льо- 
дяними бурульками. 

icily [‘aisili] adv 1) дуже холодно; 
2) з презирливою холодністю; нищів- 
HO. 

iciness | аї51п15) п 1) холод; холод- 
неча; стужа; 2) холодність. 

icing | аї5т)| п 1) цукрова глазур; 
2) глазурування; 3) заморожування; 
4) ав. обледеніння, обмерзання; 5) ай- 
сінг, прокидання шайби 13 CBOE] по- 
ловини поля за лінію воріт противника 
(хокей). 

icky [‘1ki] adj амер. розм. 1) не- 
приємний, шннепринадний, поганий, 
гидкий; 2) нечесний; 3) старомодний, 
не стильний. 

icon | аїКоп| п 1) ікона; 2) естамп; 
гравюра; ілюстрація; 3) зображення; 
портрет; статуя; 4) знак, символ. 

iconic [ai konik] adj 1) портретний; 
2) традиційний, канонічний; 3) що 
належить до ікон. 

iconoclasm [a1 konoklzezm] п 1) іко- 
ноборство; 2) боротьба з традиційни- 
ми віруваннями, забобонами. 

iconoclast [a1 konaklest] п 1) іконо- 
борець; 2) бунтар; людина, що бобреть- 
ся з традиційними віруваннями, забо- 
бонами. 

iconoclastic  [ai,kono’klestik] аа) 
1) іконоборський; 2) спрямований 
проти традиційних вірувань, забобонів. 

iconograph |, аїко"подгої) п книжко- 
ва ілюстрація. 

iconographic (а1, Копо дгагйК| adj іко- 
нографічний; що належить до іконо- 
графії. 

iconography [,aikonogrofi] п іконо- 
графія. 

iconolatry |  аїко"поізіті) п поклонін- 
ня іконам. 

iconology |, аїко"поїздзі) п 1) іконо- 
логія; 2) збірн. ікони; 3) символічне 
зображення. 

iconoscope [a1 konoskoup] т телеб. 
іконоскоп. 

iconostas [ai konostzes] див. ісопо- 
stasis. 

iconostases [,aika’nostasi:z] рі від 
iconostasis). 

iconostasis [,aiko nostasis] п (р/ ico- 
nostases) церк. іконостас. 

icosahedral [‘aikasa’hedr(a)l] adj 
мат. двадцятигранний. 

icosahedron | аїКо52 "Педг(а)п) п мат. 
двадцятигранник. 

icteric ПК егіК) 1. п 1) хвбрий на 
жовтяницю; 2) засіб проти жовтяниці; 
2. adj 1) іктеричний; жовтяничний; 
хворий на жовтяницю; 2) протижов- 
ТЯНИЧНИЙ. 

icteritious Г 1КІо'т1(25) adj жовтяни- 
чний; жовтий. 

icterus [‘iktaras] п 1) мед. жовтя- 
ниця; 2) пожовтіння листя; жовтизна; 
жовтуха (хвороба рослин). 


ictic | 1КиК) adj 1) схбжий на удар, 
раптовий, несподіваний; 2) поет. ік- 
тичний. 

ictus | Кіо5) м 1) ритмічний (мет- 
ричний) наголос; ікт; 2) мед. удар 
пульсу; 3) спалах (приступ) хвороби; 
- solis лат. сбнячний удар. 

icy | а151) adj 1) льодяний, крижа- 
ний, холодний; - aif MOPO3HE повітря; 
it is - cold to-day сьогодні дуже хб- 


лодно; 2) льодяний, холодний; ~ ге- 
ception холодний прийом; 3) льодови- 
ковий; 4) покритий кригою; - 


mountains гбри, покриті вічними сні- 
гами; 5) що складається з криги. 

Га [aid] розм. скор. від І had, І 
should і I would. 

Ida | ад») п ж. ім'я Айда, Іда. 

Idaho [‘aidahou] п геогр. н. Айдахо 
(штат США). 

ide [aid] п зоол. в'язь. 

idea [a1 dio] п 1) ідея, думка; basic 
- основна думка; fixed - настирлива 
ідея; іп - теоретично, за ідеєю; what 
ап ~! що за думка!, чудова ідея!; 2) по- 
няття; уявлення; I have not the slightest 
~ of it He маю ніякого уявлення про 
це; 3) план, намір, задум, думка, гад- 
ка; to cherish ап - винобшувати задум; 
that’s the ~! це саме те, що потрібно! 

ideaed [ai diod] adj розм. багатий 
на ідеї, сповнений ідей. 

ideal |аї'дої) 1. п 1) ідеал; 2) взі- 
рець; сама досконалість; ідеал (про лю- 
дину); 2. adj 1) ідеальний; досконалий; 
чудовий; ~ gift чудовий подарунок; ~ 
weather прекрасна погбда; 2) мисле- 
ний, уявний, абстрактний; 3) філос. 
ідеалістичний. 
idealess [ai diolis}] adj позбавлений 
ідей. 

idealism [ai diolizm] п 1) філос. іде- 
алізм; 2) ідеалізація, ідеалістичний 
підхід. 

idealist [ai diolist] п 1) філос. ідеа- 
ліст; 2) мрійник. 

idealistic Гаї, Фо П5иК| аа) ідеалісти- 
чний. 

ideality [,aidi’zliti] п 1) ідеальність; 
2) схильність створювати собі ідеали; 
3) звич. рі уявне, нереальне. 

idealization [a1,diolai zeijn] п ідеалі- 
зація. 

idealize [a1 dialaiz) у 1) ідеалізувати; 
2) дотримуватися ідеалістичних подгля- 
дів. 

idealizer [a1 diglaizo} п ідеаліст. 

ideally [ai’diali] adv 1) думкою, у 
думці, мислено; теоретично; 2) ідеаль- 
но, чудбво; 3) відповідно до ідеалів. 

ideate |ат'Фі:еїі) у 1) уявляти собі; 
мислити, думати; 2) формувати ідею 
(поняття); винбшувати ідею. 

ideation [,aidi e1{n] п здатність фор- 
мувати і сприймати ідеї; ідейність. 

idem [’aidom] п лат. той самий (ав- 
тор); та сама (книга); те саме (слово). 
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identic(al) Гаї" dentik(al)] adj 1) той 
самий; 2) однаковий, схожий; іденти- 
чний, тотожний; - with the огівіпа! що 
відповідає оригіналу; ~ note аналогічна 
нота. 

identifiable [ai dentifaiobl] adj що 
піддається розпізнанню; що OTOTOX- 
нюється. 

identification (ат, депо keijn] п 
1) ідентифікація, розпізнавання; з'ясу- 
вання істинності; ототожнення; 2) пі- 
знавання, упізнання; 3) визначення, 
з'ясбвування; 2 ~ card військ. посвід- 
чення осбби; ~ disk військ. особистий 
знак; ~ mark військ. розпізнавальний 
знак (на літаку тощо); ~ prisoner військ. 
контрольний полонений, язик; ~ tag 
військ. номерний знак, бирка. 

identify [ai dentifa1] у 1) ототбожню- 
вати, з'ясовувати тотожність; іденти- 
фікувати; 2) визначати, з'ясовувати; 
3) розпізнавати, пізнавати; to ~ oneself 
назвати себе; 4) солідаризуватися (з -- 
with); приєднуватися; 5) сходитися, 
збігатися. 

identity [ai dentiti] п 1) тотбжність, 
ідентичність; 2) справжність, істин- 
ність; 3) індивідуальність, особа; - 
card пбсвідка про особу, службова ne- 
репустка. 

ideogram [‘idiougrem] п див. ideo- 
graph. 

ideograph [‘idiougra:f] п 1) ідеогра- 
ма; 2) значок, символ. 

ideographic(al) | літом grefik(al)] аа) 
ідеографічний. 

ideography [,1d1' ogrofi] п ідеографія, 
ідеографічне письмо. 

ideologic(al) [,aidia’lodzik(al)}] аа) 
ідеологічний. 

ideologist [,aidioladzist] п 1) ідеб- 
лог; 2) відірваний від життя теоретик; 
пустий мрійник. 

ideology |,аїф'оіздзі) п ідеологія, 
світогляд. 

id est | 14 "е5і| conj лат. тобто (скор. 
і. е.). 

idic [‘1dik] adj біол. що стосується 
зародкової структури, яка містить у 
собі спадкові риси. 

idiocy | 141251) п 1) ідіотизм; 2) розм. 
дурість; ідібтство; 3) ідібтська (дурна) 
витівка. 

idiograph | idiougra: f] п 1) фабри- 
чна (заводська) торговельна марка; 
2) характерний значок; знак; підпис. 

idiom [‘1idiom] п 1) ідіома, ідіома- 
тичний зворот; характерний для певної 
мови вислів; 2) говірка, говір; діалект; 
мова; the German - німецька мова; in 
the local - місцевою говіркою. 

idiomatic(al) [,1d1a’metik(al)] аа) 
1) ідіоматичний, характерний для пев- 
ної MOBH (зворот тощо); - expressions 
ідіоматичні звороти; 2) багатий на іді- 
OMH; 3) розмдвний. 

idiopathic [,1diou’ pxO1k] adj мед. іді- 


опатичний, самостійний; первинний; 
невідомого походження. 

idiopathy [,1di 9po01] п 1) індивіду- 
альна особливість; 2) мед. хвороба без 
очевидної причини. 

idiosyncrasy [,1d19’sinkrasi] п 1) ха- 
рактерна риса характеру; темперамент; 
склад робзуму; 2) особливість стилю, 
манери; 3) характерна особливість 
структури; 4) мед. ідіосинкразія. 

idiosyncratic(al) | 1йіо51т) ‘krzetik(al)] 
adj ідіосинкразичний. 

idiot [idiot] м 1) ідідт, недоумку- 
ватий; 2) розм. дурень, придурок. 

idiotic(al) [.idi’otik(al)] adj ідідт- 
ський, ідіотичний; безглуздий. 

idiotically [.idi otikali] adv по-ідідт- 
ському, по-дурному. 

idioticon | 141 outikon] 7 словник од- 
ного з діалектів країни. 

idle | ад!) 1. аа) 1) ледачий, ліни- 
вий; бездіяльний; 2) незайнятий; віль- 
ний; непрацюючий; - labour незайняті 
робітники; to be - бути безробітним; 
to stand - не працювати, стояти без 
діла; - capacity резервна потужність; 
~ capital мертвий капітал; ~ field не- 
засіяне поле; - day вільний від праці 
день; ~ time перерва в роботі, простій; 
вільний час; І have not ап - moment 
у мене немає жодної вільної хвилини; 
3) марний, даремний, некорисний; ~ 
attempt марна спроба; 4) безгрунтов- 
ний; пустий, безпідставний; - fears 
безпідставні побоювання; 5) тех. хо- 
лостий; що працює на малих обертах; 
6) тех. проміжний, нейтральний, па- 
разитний; 7) ел. безватний, реактив- 
ний (про струм); + ~ Monday прогул; 
2. у 1) ледарювати, байдикувати, лі- 
нуватися; 2) марнувати час (тж - 
амау); 3) тех. працювати вхолосту. 

idle-headed [‘aidl hedid] adj дурний, 
нерозумний; пустоголовий. 

idleness [‘aidInis] п 1) ледарство, лі- 
нощі, неробство; 2) некорисність, без- 
плідність. 

idler Гаї») п 1) неробба, ледар, 
гультяй; 2) тех. холостий шків; 3) па- 
разитне колесо. 

idler-pulley | ах 8"з"риП| п тех. 1) хо- 
лостий шків; 2) напрямний ролик. 

idler-wheel [‘aidlowi:l] й паразитне 
колесо. 

idling [‘aidlij] п 1) байдикування, 
ледарювання, неробство; 2) тех. хо- 
лостий хід; режим холостого ходу. 

idly [‘aidh] adv 1) бездіяльно, лі- 
ниво; 2) марно, даремно. 

Ido [‘i:dou] м лінгв. ідо (варіант 
есперанто). 

idol | аа!) п 1) ідол; 2) перен. ку- 
мир, предмет поклоніння. 

idolater [ai doloto] п 1) ідолопок- 
AOHHHK; 2) шанувальник, палкий при- 
хильник, поклонник. 

idolatress [ai dolotris] п 1) ідолопо- 


клонниця; 2) шанувальниця, палка 
прихильниця, поклонниця. 

idolatrous [a1 dolotras}] adj 1) ідоло- 
поклднницький; 2) що поклоняється; 
що схиляється (перед чимсь). 

idolatry [ai dolotri}] м 1) ідолопок- 
JIOHCTBO; 2) поклоніння, обожнюван- 
ня, палка прихильність. 

idolism [‘aidolizm] м" поклоніння 
ідолам (кумирам). 

idolization [,aidalai ze1jn] п див. idol- 
ism. 

idolize [’aidolaiz}] у 1) боготворити, 
робити кумиром, поклонятися; 2) по- 
клонятися ідолам, бути ідолопоклон- 
HHKOM. 

idoloclast [a1 doloklest] п 1) іконо- 
борець; 2) руйнівник ідолів. 

idoneous [a1 dounias) adj придатний, 
підхожий. , 

Idris [‘1dris] м ч. ім'я Ідріс. 

idyll | ахаті, зд) п 1) ідилія; 2) муз. 
пастораль. 

idyllic(al) [ai dilik(al)] аа) ідилічний. 

idyllically [ai dilikali} adv ідилічно. 

idyllist [‘aidilist] п поет, який пише 
ідилії. 

іегое [1:0’rou] п праправнук, пра- 
правнучка. 

if ПД соп/ 1) якщо (з дієсловом у 
дійсному способі); we shall do it ~ he 
comes ми зробимо це, якщо він при- 
йде; 2) якби, коли б, якщо б (з діє- 
словом у Subjunctive Mood); - only you 
knew якби ви тільки знали; 3) якщо, 
коли, у разі; I will go to the stadium 
tomorrow even ~ it were raining я піду 
на стадібн завтра, навіть якщо буде 
дощ; 4) чи (у непрямому запитанні); | 
don’t know ~ he is here я не знаю, чи 
він тут; 5) навіть якщо, хоч, хай; ~ І 
am wrong, you are at least not absolutely 
right хай я помиляюся, але й ви не 
зовсім праві; 2 as - неначе, ніби, не- 
MOBOH; - Only хоча 6 тільки, тільки б; 
~ пої якщо He; even - навіть якщо. 

Ifan | 1:угеп)| п 4. ім'я Іван. 

iffy |1б)| adj амер. розм. 1) неви- 
значений, непевний, неясний; сумнів- 
ний; 2) схильний до застережень 
(умов); хитКИй. 

Ног | їмо) п ч. ім'я Ївор. 

igloo [‘iglu:] п 1) іглу (крижана ха- 
тина ескімосів); 2) Отвір, зроблений 
тюленем у льоду для дихання і захи- 
щений снігом; 3) амер. розм. пташник. 

Ignatia Пд neifio] п ж. ім'я Ігней- 
шія, Ігнейша. 

Ignatian [ig neifjon] п 1) іст. при- 
хильник Ігнатія Лойоли (засновника 
ордену єзуїтів); 2) єзуїт. 

Ignatius Пд neifios}] п ч. ім'я Ігней- 
шус, Ігнатій, Ігнат. 

igneous [" ignias] adj 1) вогненний, 
вогневий; полум'яний, полум'янію- 
чий; 2) геол. вулканічний, виверже- 
ний, пірогенний. 


ignescent [1g nesont] adj палаючий, 
іскристий; займистий. 

ignicolist [1g nikolist] п вогнепок- 
JOHHHK. 

igniferous [1g “nifaras) adj книжн. BO- 
гненосний; що дає вогонь. 

igniform [‘ignifo:m] adj вогненний, 
BOrHAHHH. 

ignify [‘ignifai] у запалювати, роз- 
палювати. 

ignipotent [1g nipotent] аа) міф. влад- 
ний над вогнем. 

ignis fatuus [‘ignis ‘fetjuos] п лат. 
1) блукаючий вогник; 2) перен. облуд- 
на надія, примарна мрія. 

ignitability (ід,пано"ЬШи) м займи- 
стість, ступінь займистості. 

ignitable [ig naitabl] adj горючий, 
займистий. 

ignite Ппд'пак| у 1) запалювати; 
2) запалюватися, займатися, загоряти- 
ся; 3) розжарювати до світіння. 

igniter [1g naito] п mex. 1) запаль- 
ник; 2) гірн. підривна машинка; 2? ~ 
спатрег пускова камера згоряння. 

igniting [1g naitin}] п 1) запалюван- 
ня; 2) задування (домни); ~~ ~ charge 
військ. детонатор; - ргітег військ. про- 
міжний заряд. 

ignition Пд'пцп) п 1) запалювання; 
займання; спалах; самозаймання; 
2) авт. запалювання; 3) запал; 4) хім. 
прожарювання; - point точка (темпе- 
ратура) загоряння. 

ignitron [‘ignitron] м ел. ігнітрон. 

ignivomous [1q nivomes] adj вогне- 
AMWHHH. 

ignobility [,1gnou‘biliti] п підлість, 
ницість. 

ignoble [iq noubl] аа; 1) підлий; 
низький; ганебний; 2) низького похо- 
дження. 

ignobleness Пд поцііпі5) див. ignob- 
ility. 

ignominious | 19п2 “munias] adj недо- 
стойний; ганебний; принизливий, об- 
разливий; безчесний: ~ death ганебна 
смерть; ~ dismissal принизлива відстав- 
ка. 

ignominy М ignomim] n 1) безчестя, 
ганьба, приниження; 2) ганебна пове- 
дінка; підлий вчинок. 

ignorable [1g ‘no:rabl] adj що можна 
ігнорувати (знехтувати, зневажити). 

ignoramus  |,ідпо тепто5) 7” лат. 
1) неук, невіглас; 2) юр. «справу при- 
пинити через відсутність складу зло- 
чину» (формула рішення журі). 

ignorance | "дпогоп5| п 1) неуцтво, 
неосвіченість; 2) незнання, необізна- 
ність; невідання; непоінформованість; 
~ of fact юр. фактична пдбмилка. 

ignorant | ‘1gn(9)r(a)nt] adj 1) неуць- 
кий, неосвічений; - man темна люди- 
на; 2) необізнаний; нетямущий; що не 
знає; he is ~ in this subject він у цьому 
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нічого не тямить; I was ~ of the time 
я не знав, котра година. 

ignorantly | 19п(2)г(2)пії)| adv через 
неуцтво (необізнаність, непоінформо- 
ваність); не знаючи; to worship - сліпо 
обобожувати (палко кохати). 

ignoration [,igno reif(o)n] п ігнору- 
вання. 

ignore пд по:) v 1) ігнорувати; не 
звертати уваги, не помічати; зневажа- 
TH; try to ~ the pain намагайся не звер- 
тати уваги на біль; 2) юр. відхиляти 
(скаргу тощо). , 

Igor | 1:90:) п ч. ім'я Ігор. 

iguana [1 gwa:no] п зоол. ігуана. 

ihram |1 то: т) п 1) одяг прочанина, 
що прямує в Мекку; 2) прочанин, що 
прямує в Мекку; 3) правила, яких має 
додержувати прочанин, що прямує в 
Мекку. 

Ike [aik] п 4. ім'я Айк (зменш. від 
Isaac). 

Ikey [‘aiki] п 4. ім'я Айкі (зменш. 
від Isaac). 

ikon | аїКоп| див. icon. 

Пепа |аї'її:п2) п ж. ім'я Айліна. 

Пепе |аїї:п| п ж. ім'я Айлін. 

йех ГапПек5) п бот. падуб. 

iliac | ПекК| adj анат. клубовий. 

Iliad | га) м 1) Іліада; 2) довга 
історія; 3) ланцюг пригод і нещасть. 

ilk [ilk] adj шотл. той самий, од- 
наковий; any member of that ~ будь-хто 
з цього роду; будь-який член цієї сім'ї. 

ill [il] 1. п Г) зло; 2) шкода; 3) рі 
злигодні; нещастя, лихо; the -5 of life 
злигодні життя; 2. adj 1) pred. хворий, 
слабий, нездоровий; to be - бути хво- 
рим; to fall - захворіти; 2) (comp worse; 
sup worst) поганий, лихий, кепський; 
~ choice невдалий вибір; ~ news погані 
вісті; погана звістка; he has ~ manners 
він погано вихований; ~ success (luck) 
невдача; fortune нещастя; ~ omen 
кепська передвістка; birds of ~ прові- 
сники лиха; in ~ temper роздратовано; 
3) злий, ворожий; 4) шкідливий; ~ ef- 
fects згубні наслідки; a house об - fame 
дім розпусти; 2 it’s ап ~ wind that 
blows nobody good присл. лихо не без 
добра; 3. adv 1) погано, зле, недобре; 
несприятливо; to behave - погано по- 
вбдитися; to go ~ with smb. згубно 
впливати Ha когось; ~ at ease ніяково; 
2) навряд (чи), насилу, ледве; I can ~ 
afford the expense навряд чи MOxy я 
дозволити собі таку витрату; he is ~ 
го please йому важко догодити. 

ГИ [ail] розм. скор. eid І shall, І 
will. 

ill-advised [‘ilod’vaizd] adj нерозва- 
жливий, нерозумний, необачний; що 
суперечить здорбвому глузду. 

ill-affected [‘1la fektid] adj недобро- 
зичливий; неприхильний; несхильний, 
неохдбчий. 

ilapse П'Їгер5| 1. п 1) сковзання; 
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2) поступовий перехід; 2. у CKOB3aTH; 
линути; поступово (непомітно) про- 
никати. 

ation ГПецп) м лог. висновок. 

illative [1 leitiv] adj 1) остатдчний; 
~ result логічний висновок; 2) що BKa- 
зує на логічний наслідок; ~ adverbs 
грам. наслідкові прислівники. 

illaudable |1 12:д2б |) adj книжн. не- 
похвальний, не вартий похвали; него- 
жий, непорядний, вартий осуду. 

ill-being [‘1l’bi:y] п 1) неблагопо- 
лучність; 2) поганий стан, нездоров'я. 

ill-blood [111 blad] п неприязнь, во- 
рожість; неприхильність. 

ill-boding | 1І бод | adj 1) зловіс- 
ний; що провіщає погане; 2) недоб- 
розичливий. 

ill-bred | 1 bred] аа) погано вихо- 
ваний, невихований; грубий. 

ill-breeding | зЇ"Ьгі:Фт) п невихова- 
ність, погане виховання; нечемність, 
грубість. 

ill-conditioned [‘ilkan‘dif(a)nd}] аа) 
1) поганої вдачі, сварливий; 2) Злий, 
поганий; 3) у поганому настрої; у по- 
ганому (фізичному) стані; 4) худий, не- 
угодбваний; 5) поганої якості. 

ill-considered [‘ilkan’sidod] adj не- 
обдуманий, необережний, необачний. 

ill-devised | Нт'маїг) adj невдало 
задуманий, погано розроблений. 

ill-disposed [‘1ldis’ pouzd] adj 
1) схильний до поганого (недоброго); 
злий; 2) недружелюбний, недобрози- 
чливий; ворожий; неприязний (до ко- 
гось — towards); 3) безладний, невдало 
розташований; 4) у поганому настрої, 
не в гуморі. 

illegal П'11:4(2)1) adj 1) незакбнний, 
нелегальний, заборбнений; ~ trade не- 
законна торгівля; контрабанда; 
2) протизаконний, неправомірний. 

illegality (alt: дай) п 1) незакон- 
ність, нелегальність; 2) протизакбн- 
ність, неправомірність. 

iNegibility {1,led31 biliti] п нечіткість, 
нерозбірливість (почерку, шрифтів mo- 
що). 

Шерібіе [1 ledzobl] аа) нечіткий, не- 
розбірливий, важкий для читання (по- 
черк тощо). 

iNegitimacy [,1l1dzitimosi] п 1) не- 
законність; неузаконеність; 2) неза- 
коннонародженість; 3)  непослідов- 
ність, нелогічність. 

iNegitimate I [,ili dzitimit] 1. п не- 
законнонарбджений; 2. adj 1) неза- 
конний, неузакбнений; 2) незаконно- 
нарбджений; позашлюбний; ~ child 
нешлюбне дитя; 3) нелогічний, логічно 
неправильний; 4) неправильний, не- 
правильно вжитий (про слово тощо); 
неправомірний, невиправданий (логіч- 
но). 

illegitimate П [,111°d3itimeit] у 1) ого- 
лбошувати He3aKOHHHM; 2) юр. визнати 
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народженим поза шлюбом (про дити- 
ну). 

illegitimately [,1l1d3itimitl] adv не- 
3€KOHHO, неправомірно. 

illegitimation (лази тпецт) п 
1) оголошення незаконним; 2) юр. ви- 
знання позашлюбним (про дитину). 

Шеізт [‘iluzm] п зловживання за- 
йменником «він» (коли пишуть про себе 
в 3-й особі). 

ilfare Г'ЇЕЄз| п неблагополучність. 

ill-fated | 11 Кен) adj нещасливий, 
безталанний, бідолашний. 

ill-favored | 11 Еетуза) див. ill-favour- 
ed. 

ill-favoured | 11 fe1vad] adj 1) негар- 
ний, некрасивий; виродливий, потвор- 
ний; 2) огидний, гидкий, противний, 
бридкий. 

ill-found [{‘1]’faund] adj погано за- 
безпечений; що терпить нестатки (у 
чомусь). 

ill-founded [‘1l'faundid}] аа) необ- 
грунтбваний, безпідставний. 

ill-gotten  |Л1і" gotn) adj добутий 
(одержаний, нажитий) нечесно; > - 
ill- -5репі присл. чуже добро в кдристь 
не йде; чуже добро не нагріє. 

ill-humour [‘1l"hju:moa] п 1) поганий 
настрій; 2) сварливість; лихий харак- 
тер. 

il-humoured | 11 hju:mod] adj 1) у 
поганому настрої; не в гуморі; 2) по- 
ганої вдачі. 

illiberal [1 liboral}] adj 1) неосвіче- 
ний; погано вихований; 2) обмеже- 
ний; недалекий; позбавлений круго- 
збору; 3) нетерпимий (до чужої думки); 
4) скупий, жадібний, жадний; he is ап 
~ giver BIH скупар. 

illiberality [1,libo'reliti}] п 1) обме- 
женість, недалекість; 2) скупість, жа- 
діюність, жадність. 

illicit |1 11511) аа) 1) незакдбнний, не- 

дозволений, заборобнений; 2) юр. про- 
типравний; ~ dealer спекулянт; торго- 
вець, який займається забороненою 
торгівлею; sales таємний продаж; 
продаж з-під поли; ~ trade контра- 
бандна торгівля. 

illimitable |1 limitabl] adj необмеже- 
ний, безмежний; ~ wealth незліченні 
багатства. 

limited |1 limitid] adj необмежений, 
безмежний, нелімітбваний. 

Illinois | 1 пої) п геогр. н. Іллінойс 
(річка і штат США). 

Miquid [1 likwid] adj юр. неясний; 
юридично не обгрунтований. 

Mision П'Пзхп) м удар, стусан. 

illiteracy [1 lit(a)rosi] п 1) непись- 
менність, безграмотність; 2) помилка. 

illiterate [1lit(a)mt] 1. п 1) неосві- 
чена людина, неписьменний; 2) неук; 
2. adj 1) неписьменний, неграмотний; 
2) неосвічений; 3) безграмотний, ря- 
сний на помилки (про мову тощо). 


ill-judged | Н'дзлаза) adj 1) неро- 
зумний, нерозсудливий, необачний; 
помилковий; 2) несвоєчасний; поспі- 
шний, квапливий. 

ill-luck [‘1l°lAk] п 1) невдача; неве- 
зіння; 2) нещастя, неталан. 

ill-mannered | 1 тпгепой| аа) неви- 
хований, неввічливий, нечемний; гру- 
бий; з поганими манерами. 

ill-nature | 11 пелі(а) п 1) злість, зло- 
ба; недоброзичливість; 2) сварливість; 
буркотливість. 

ill-natured | 1Ї пеніза) adj 1) злий; 
злісний, злобний; недоброзичливий; 
2) завжди невдовблений, сварливий, 
буркотливий; недоброї вдачі. 

illness | 1Їпі5) п 1) хвороба, недуга; 
слабість, нездоров'я; 2) захворювання. 

оса! [1 louk(a)l] adj книжн. нело- 
кальний, немісцевий. 

Шоріс [1 Їодзік) м нелогічність. 

illogical [1 о431К(2)1) adj нелогічний. 

ilogicality [,1lodzi Канни) п нелогіч- 
ність. 

ill-omened |  оцитепа| adj 1) при- 
речений на невдачу, на провал; 2) ли- 
ховісний, зловісний. 

ill-placed [‘1lpleist] adj 1) невдало 
розташований; не туди покладений, не 
на своєму місці; 2) недоречний. 

ill-sorted | 11 50:14) adj погано віді- 
браний; невдало підібраний. 

ill-starred [‘1l’sta:d] adj що наро- 
дився під нещасливою зіркою; неща- 
сливий; невдачливий; бідолашний. 

ill-tempered [ ‘il"tempad] adj поганої 
вдачі, сварливий, буркотливий. 

ilith 1119) пт бідність, злидні, неста- 
TOK. 

ill-timed [‘1l‘taimd] adj невчасний, 
несвоєчасний, недоречний; неслуш- 
ний, непідхожий; погано розрахова- 
НИЙ. 

ill-treat | їі 1) у погано (жорсто- 
ко) повобдитися. 

ill-treatment [‘1l’tri:tmont] п" погане 
повбдження; жорстокість. 

illucidate [1 lju:sideit] у проливати 
світло (на щось); роз'яснювати, тлума- 
чити. 

illuminable [1 lju:minabl] adj 1) що 
піддається освітленню (ілюмінації); 
освітлюваний; 2) тлумачний. 

їйитіпапі [1 lju:minont] 1. п 1) ос- 
вітлювальний засіб (прилад); 2) дже- 
рело світла; 3) освітлювач; світильник; 
2. adj 1) освітлювальний, що OCBIT- 
лює; 2) просвітній, освітній. 

illuminate [1 lju:mineit] у 1) освіт- 
лювати; 2) ілюмінувати; прикрашати 
вогнями; влаштдбвувати ілюмінацію; 
3) роз'яснювати, тлумачити; пролива- 
ти світло, висвітлювати; 4) освічувати; 
5) оздоблювати (прикрашати) кольо- 
ровими малюнками. 

illuminating [1 lju:mineitin] adj осві- 
тлювальний; ~ gas світильний газ. 


illumination (1 апа пецт) п 1) ос- 
вітлення; 2) ел. освітленість; 3) звич. 
рі ілюмінація; 4) військ. супровід про- 
менем прожектора; опромінювання (в 
радіолокації); 5) роз'яснювання, тлу- 
мачення; 6) освічення; 7) оздоблення 
(прикрашання) яскравими малюнками 
(книги тощо); 8) яскравість. 

illuminative [1 lju:minoativ] adj 1) що 
освітлює; висвітлюючий; 2) повчаль- 
ний; роз'яснювальний, тлумачний. 

illuminator [1 lju:mineito] п 1) осві- 
тлювальний прилад; світильник; 2) ос- 
вітлювач, ілюмінатор (про людину); 
3) мор. ілюмінатор; 4) художник-ілю- 
стратор. 

illuminatory [1 lju:minoat(9)ri} adj що 
освітлює (осяває); освітлювальний. 

Шитіпе [1 lju:min] у due. illuminate. 


Шитіпег = [1 lju:mino]) п книжн. 
1) просвітник, просвітитель; 2) сві- 
тильник, освітлювальний прилад; 


3) освітлювач. 

ill-usage | 11 7и:7143) п погане (жор- 
стоке, несправедливе) повбдження. 

ill-use I | її и:5) п 1) невміле (He- 
правильне) користування (викорис- 
тання); 2) погане (жорстоке, неспра- 
ведливе) повбдження. 

ill-use IT | 1Їїи:2) у 1) погано (жор- 
стбко, несправедливо)  повоОдитися; 
2) неправильно (невміло) користува- 
тися; псувати. 

illusion (1 Чи:зп| п 1) ілюзія; to create 
ап - створити ілюзію; 2) міраж; при- 
мара, мана; 3) нездійсненна мрія; ома- 
на; to indulge іп -5 впадати в оману; 
тішитися надіями; 4) тонка (прозора) 
тканина, тюль. 

ilusionism | lu:39n1zm] п філос. ілю- 
зіонізм. 

illusionist Пи: Zenist] м 1) мрійник, 
фантаст; 2) ілюзіоніст, фокусник; 
3) філос. прихильник ілюзіонізму. 

illusive | lu:siv] adj ілюзорний, об- 
лудний,  обманливий; нереальний, 
примарний. 

iNusiveness [1 lu:sivnis] п ілюзор- 
ність, обманливість, облудність; при- 
марність. 

йи5огу |'Та:52гі| adj примарний, 
ілюзорний, нереальний. 

iNustrate [‘ilostreit] у 1) ілюструвати 
малюнками (картами, діаграмами то- 
що); 2) пояснювати (прикладом). 

illustrated [‘ilostreitid] adj ілюстро- 
ваний; ~ magazine ілюстрований жур- 
нал. 

illustration |,1Ї25 їгецп) п 1) ілюс- 
трація, малюнок, картинка; 2) ілюс- 
трування; пояснення; 3) приклад. 

illustrative [‘ilostreitiv] adj ілюстра- 
тивний; пояснювальний; показовий; ~ 
examples набчні приклади. 

illustrator [‘ilostreito} п (художник-) 
ілюстратор. 
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illustratory [‘ilostreitari] див. illustra- | творчою уявою; 2) ббразний; худож- imbrex [‘imbreks] п (рі imbrices) буд. 
tive. ній; ~ literature художня літерату- | жолббчаста черепиця. 
illustrious [1° ‘lastrias] adj 1) славет- | ра. imbricate [‘imbrikeit] у буд. пере- 


ний; визначний, видатний; знамени- 
тий; прославлений; відомий; 2) яскра- 
вий, сяючий. 

ill-will | 11 wil] п недоброзичливість; 
злобливість; ворожість; неприязнь (do- 
to, towards). 

ill-willer [1l’wilo] п недоброзичли- 
вець. _ 

ill-wish Гаї мій) у бажати зла (ко- 
мусь). 

ill-wisher [‘1l°wifo] п недоброзичли- 
вець; злобитель. 

Шу ["1h] adj амер. погано, зле, не- 
добре; несприятливо. 

Штпа | літа) п ж. ім'я Lima (зменш. 
від Wilhelmina). 

ilmenite {‘1lmanait] 7 мін. ільменіт, 
титанистий залізняк. 

Гі [aim] розм. скор. від І am. 

image [‘imid3] 1. п 1) зображення; 
2) скульптура; статуя; 3) ббраз, подо- 
ба; імідж; 4) фігура (постать) святого; 
ікона; 5) відображення, відбиття; 
6) копія, подібність, схбжість; he is the 
very - of his father він викапаний ба- 
тько, він точна копія свого батька; 
7) уявний образ, мислене уявлення; ~ 
to form ап ~ in one’s thought у думці 
уявити собі (іось); 8) літ. ббраз; ме- 
тафора; 9) втілення, символ; взірець, 
зразок; 10) яскраве зображення, відтво- 
рення; 2. у 1) зображувати, змальову- 
вати; 2) відбивати,  віддзеркалювати; 
3) уявляти собі; 4) бути типовим; сим- 
волізувати (щось); 5) скидатися, бути 
схожим (на когось). 

imageable [’ imid3ab}] adj уявленний; 
гаданий, уявний, мислимий. 

image-breaker [‘imid3,breika] п іко- 
ноборець. 

imaged [‘imid3d] аа) прикрашений 
фігурками людей (про фарфор). 

imagery [‘imid3(9)ri] п 1) збірн. 
скульптура; скульптурні зображення; 
картини; різьблення; 2) образність; 
3) зображення, уявні ббрази; уявлен- 
HA. 

image-worship [‘1mid3,w9:fip] п ідо- 
лопоклонство. 

image-worshipper [‘1m1d3,w9:fipo] п 
ідолопоклонник. 

imaginable [1 паайзтобі) adj уявлен- 
ний, уявний, мислимий; the only way 
- ЄДИНО МОЖЛИВИЙ ШЛЯХ. 

imaginary [1 ‘meed3in(9)r1) adj 1) уяв- 
люваний, уявний, мислимий, гаданий; 
нереальний; 2) мат. комплексний, 
уявний. 

imagination [1,mzd3ji пецт) п 1) уя- 
ва, фантазія; to surpass all - перевер- 
шити усі сподівання; 2) творча уява; 
3) уявний образ. 

imaginative |1 тпайдіпопу) adj 1) на- 
ділений багатою уявою; обдарований 


imagine [1 mzd31n] у 1) уявляти со- 
бі; 2) думати, гадати; припускати; + 
just -! тільки подумайте!; 3) здогаду- 
ватися, розуміти; I cannot ~ what you 
mean He MOxy збагнути, що ви маєте 
на увазі; 4) вигадувати, видумувати; 
5) замишляти, задумувати; to ~ mis- 
chief задумувати зле. 

imagines [1°’meid3ini:z] p/ від imago. 

imagism [‘1mid31zm] п мист. імажи- 
нізм. 

imagist [‘imidzist] по мист. імажи- 
ніст. 

imago [1 meigou] п (р/ тж imagines) 
1) 66pa3; 2) ент. доросла комаха; до- 
росла стадія, імаго. 

imam [1 ma:m] п араб. imam. 

imbalance [1m’bzlons] 7 1) відсут- 
ність рівноваги; нестійкість, неста- 
лість; 2) невідповідність; 3) мед. по- 
рушення рівноваги. 

imban [1m‘ben] у 1) накладати за- 
борбну; 2) позбавляти прав. 

imband [1m bend] v збирати, 06’- 
EMHyBaTH (людей). 

imbark [im’ba:k] v 1) вантажити 
корабель; 2) cinaTH на корабель. 

imbarkation [,1mba:’ke1fn] п 1) по- 
садка на корабель; 2) вантаж. 

imbarn [1m‘ba:n] у класти в комору; 
зберігати в коморі. 

imbecile [‘imbisi:1] 1. п 1) мед. не- 
доумкуватий, слабоумний; 2) розм. ду- 
рень, недбумок; 2. adj 1) мед. недо- 
умкуватий, імбецильний; 2) розм. 
дурний, придуркуватий; 3) фізично 
слабкий. 

imbecility [,1mb1‘siliti] п 1) мед. He- 
доумкуватість, імбецильність; 2) тупо- 
умство; 3) розм. дурість; нерозумний 
вчинок; 4) нездатність. 

imbed [1m’bed] у 1) впроваджувати; 
2) уставляти; 3) закопувати; 4) урізу- 
ватися. 

imbibe [1m‘baib] v 1) убирати, ус- 
моктувати; поглинати; 2) вдихати; to 
- аїг вдихати повітря; 3) сприймати; 
засвоювати; асимілювати; 4) пити 
(спиртні напої). 

imbibery |шт'Бафогі| п жарт. ши- 
нок. 

imbibition [,imb1’ bijfn} п 1) убиран- 
HA, усмоктування; поглинення; 2) за- 
своєння; асиміляція; 3) просбчування; 
насичення вологою. 

imbrace [im/‘breis] у 1) обніма- 
ти(ся); 2) охоплювати; 3) використо- 
вувати; 4) сприймати; 5) обирати 
(шлях). 

imbreathe [1m‘bri:6] у 1) вдихнути 
(тож перен.); 2) надихати (with). 

imbreviate [1m‘bri:vieit] у реєстру- 
вати, вносити до списку. 


кривати, класти нахлистом. 

imbrication | обгКкецт| п 1) буд. 
укладання нахлистом; 2) архт. орна- 
мент у вигляді луски. 

imbrices [‘imbrisi:z] рі від imbrex. 

imbroglio [1m‘brouliou] п 1) складна 
(заплутана) ситуація; 2) плутанина; 
непорозуміння; 3) безладна купа (na- 
перів тощо); 4) муз. поліритмія. 

imbrue [1m’bru:] у заплямувати, за- 
кривавити. 

imbrute Йп'Ьги:) v 1) перетвбрю- 
вати на тварину; 2) уподібнюватися 
тварині. 

imbue [1m‘bju:] v 1) насичувати; 
просдчувати; наповнювати; спбвнюва- 
ти; 2) фарбувати (тканину); 3) нади- 
хати; вселяти. 

imburse [1m‘boa:s] у 1) накопичувати 
гроші; 2) забезпечувати грошима. 

imitable [“imitabl] аа; 1) що підда- 
ється відтвбренню; 2) гідний насліду- 
вання. 

imitate [‘imiteit] у 1) наслідувати; 
копіювати, імітувати; 2) передражню- 
вати; 3) підробляти; 4) біол. набирати 
забарвлення (імітувати повадки) інших 
організмів. 

imitation [,1m1'te1jn] п 1) насліду- 
вання, імітування; копіювання; 2) пе- 
редражнювання; 3) імітація; підробка; 
4) кбпія; 5) муз. імітація; 6) біол. на- 
слідувальне забарвлення; > ~ jewellery 
підроблені коштовності; ~ leather шту- 
чна шкіра. 

imitative | попу) adj 1) насліду- 
вальний; ~ arts образотворчі мис- 
тецтва; ~ colour біол. мімікрія; 2) що 
наслідує (про людей, тварин); 3) не- 
оригінальний, наслідуваний; 4) під- 
роблений, несправжній, 

imitator [‘imuiteito] п наслідувач, імі- 
татор. 

immaculacy [1 mzkjulosi] п 1) чис- 
тота, незаплямованість; 2) бездоган- 
ність. 

immaculate {1 mzkjulit] adj 1) чис- 
тий, незаплямований; в ідеальному по- 
рядку; 2) бездоганний; 3) без кольо- 
рових плям (про тварин); 2 iI. 
Conception рел. непорочне зачаття. 

immalleable [1 mzliobl] adj 1) що не 
піддається куванню; 2) непіддатли- 
вий. 

immanacle [1 mznokl] у 1) надівати 
кайдани (наручники); 2) перен. скову- 
вати. 

immanation [,ima‘neijfn] п проник- 
нення, входження. 

immane [1° mein] аа) 1) гігантський, 
величезний; 2) жорстокий;  жахли- 
вий. 

immanence | ппопоп5) п 1) внутрі- 
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шня властивість, притаманність; пос- 
тійність; 2) філос. іманентність. 

immanency | "ппопоп51) див. imman- 
епсе. 

immanent [‘imonont] adj 1) постій- 
ний; властивий, притаманний; 2) фі- 
лос. іманентний. 

immanifest [1 mznifest] adj неясний. 

immantle [1 mzntl] у 1) одягати (в 
пальто); 2) покривати (чимось). 

Immanuel (1'ппапіцої) п ч. ім'я ImM- 
манюєел, Емануїл. 

immarble [1 ma:bl] у перетворювати 
Ha MapMyp. 

immarcescible [,1ma:'sesibl] adj не- 
в'янучий, вічний. 

immartial [1°ma:f(a)l] аа) невойов- 
НИЧИЙ. 

immaterial [,1mo tioriol] adj 1) не- 
матеріальний; безтілесний, духовний; 
2) неістотний, що не має значення, 
що не відіграє ніякої ролі; it is quite 
~ to me це мені байдуже, мені абсо- 
лютно все одно. 

immaterialism [,1m9‘tioridlizm]) філос. 
імматеріалізм, нематеріалізм. 

immateriality§ [‘imo,tioneliti] п 
1) нематеріальність, безплотність, ду- 
ховність; 2) неістотність. 

immaterialize [,1mo ‘tioriolaiz] у поз- 
бавляти матеріальної суті, робити не- 
матеріальним. 

immature [,1motjuo] adj 1) незрі- 
лий, нестиглий; недостиглий, неспі- 
лий; 2) недорозвинений; 3) геол. 
Юний (про цикл ерозії); молодий (про 
форму). 

immaturity [,1mo tjuoriti] п незрі- 
лість. 

immeasurability (|і, тезх(2)го"ЬШи) м 
незмірність, величезність. 

immeasurable [1’me3(2)rabl] adj не- 
змірний, безмірний, величезний. 

immeasured [1’me3zod] adj 1) неви- 
міряний; 2) незмірний, величезний. 

immediacy [1’mi:diosi] п 1) безпосе- 
редність; 2) негайність,  невідклад- 
ність. 

immediate Ці'тпі:4і2і) adj 1) безпосе- 
редній, прямий; - іпіегіегепсе пряме 
втручання; 2) найближчий; one’s ~ fam- 
ily чиїсь найближчі родичі; 3) одер- 
жаний з перших рук; 4) негайний, не- 
відкладний, спішний, екстрений; to 
take ~ action діяти негайно; - halt éx- 
стрене гальмування. 

immediately | [i’mi:djath] 1. adv 
1) негайно, невідкладно, зараз же; 
2) безпосередньо, прямо; 2. соп/ як 
тільки. 

immediateness [1’mi:djatnis] n 
1) безпосередність; 2) негайність, He- 
відкладність. 

immediatism (1 ті:4)зигт) п 1) без- 
посередність; негайність; 2) принцип 
негайних дій; 3) іст. політика негай- 
ної відміни рабства (у США). 


immedicable | medikabl] adj неви- 
ліковний. 

immelodious [,1m1 loudias] adj неме- 
лодійний. 

immemorial | 1п11 ппо:1121) adj 1) не- 
запам'ятний; from time - з незапам'- 
ятних часів; 2) стародавній. 

immense [1 mens] adj 1) величез- 
ний, здоровенний; 2) безмірний, He- 
осяжний; - 5расе неосяжний простір; 
3) чудовий, прекрасний. 

immensely [1 mensli] adv дуже, над- 
звичайно, надмірно, безмірно. 

immensity [1 mensiti] 7” 1) безмір- 
ність, неосяжність; 2) величезність. 

immerd [1 mo:d] у покривати брудом 
(грязюкою, нечистотами). 

immerge [1 mo:d3] v 1) занурюва- 
ти(ся) (в рідину); 2) зникати за гори- 
30HTOM. 

immerse [1 moa:s] у 1) занурювати, 
умочати; 2) поглинати, займати (ува- 
гу); 3) загрузати, заплутуватися (у чо- 
мусь -- іп); 4) церк. хрестити. 

immersed [1 mo:st] adj 1) занурений; 
2) заглиблений, захоплений; 3) бот. 
підводний; що росте під водбю. 

immersible [1 ma:sibl] adj здатний 
занурюватися. 

immersion [1 mo:{[n] 7 1) занурення; 
2) церк. хрещення; 3) астр. вступання 
в тінь. 


immethodic(al) |лпідодік(ої)) аа) 


неметодичний, безсистемний. 

immethodize [1 meQodaiz] у вносити 
безсистемність. 

immigrant [‘imigront] 1. 1 імміг- 
рант; переселенець; 2. adj 1) імміг- 
рантський; 2) що іммігрує (переселя- 
ється). 

immigrate [“imigreit] у 1) іммігру- 
вати; 2) переселяти в якусь країну (іно- 
земних робітників тощо). 

immigration [,1m1 greijn] п іммігра- 
ція. 

imminence | штіпоп5) п 1) нависла 
загроза, небезпека; 2) неминучість, 
близькість, наближення (небезпеки то- 
що). 

imminent [‘iminont] adj навислий; 
неминучий, загрозливий, близький; 
що насувається (про небезпеку тощо); 
а storm is - насувається гроза. 

immingle [1° пит) у 1) змішувати, 
перемішувати; 2) змішуватися; пере- 
мішуватися. 

imminute [‘1minit] adj зменшений. 

immiscibility [1miso‘biliti] п незмішу- 
ваність. 

immiscible [1’misibl] adj що не під- 
дається змішуванню; що не змішуєть- 
ся. 

immission {1° mijn] п 1) упускання; 
2) уливання; упбрскування; уведення. 

immit [1 mit] у упускати; уводити; 
упорскувати. 

immitigable | 'тпіід261) adj 1) що не 


піддається пом'якшенню (полегшен- 
ню); невгамовний, невтихаючий (про 
біль тощо); 2) невблаганний, невмо- 
лимий. 

іттіх [1 miks] у 1) змішувати(ся); 
2) бути в тісному спілкуванні. 

immixable [1 miksabl] див. 
cible. 

immixture [1 mikstja] 7 1) змішуван- 
ня; 2) участь (у чомусь — іп); причет- 
ність (до чогось -- іп). 

immobile [1 moubail] adj нерухомий; 
непорушний; нерухливий. 

immobility [.1mou’ biliti] м нерухо- 
мість; непорушність; нерухливість. 

immobilization [1,moubilai zeijfn] п 
мед. 1) тривалий постільний режим; 
2) фіксація за допомогою гіпсу (по- 
в'язок). 

immobilize |1 moubilaiz] v 1) позба- 
вляти рухливості, робити нерухомим; 
фіксувати; 2) сковувати, зв'язувати; зу- 
пиняти; 3) військ. паралізувати дії, 
сковувати дії; 4) мед. накладати шину 
(лубок, гіпс); 5) вилучати з обігу (гро- 
шові знаки). 

immoderacy [1 modorasi] п надмір- 
ність, непомірність. 

immoderate [1 modorit] adj 1) над- 
мірний, непомірний, зайвий; 2) He- 
стриманий; ~ drinking зловживання 
спиртними напобями. 

immoderation [1,mddoa‘reifn] п див. 
immoderacy. 

immodest [1 ‘modist] adj 1) нескробм- 
ний; непристбиний; 2) зухвалий; без- 
соромний. 

immodesty [1 modisti] п 1) нескром- 
ність; непристобйність; 2) зухвалість; 
безсоробмність. 

immolate І | то(цупі) adj жертов- 
ний, принесений у жертву. 

immolate II | їто(и)етн) v 1) при- 
носити в жертву; 2) перен. пожертву- 
вати. 

immolation |, то(и)! leifn] п 1) жерт- 
вопринбшення, жертвування; 2) жерт- 
ва. 


immis- 


immoment |і moumont] аа) дріб'яз- 
ковий, незначний; мізерний. 

immoral |1'тпого|) 1. п 1) амораль- 
ність; безпутність; 2) аморальна лю- 
дина; 2. adj аморальний, розпутний, 
безпутний, розпусний. 

immorality [,1mo‘rzliti] м 1) амо- 
ральність; розпущеність; 2) аморальна 
поведінка; аморальний вчинок. 

immoralize |і'тпогоїаі2) у розбещу- 
вати; псувати. 

immortal |1 mo:tl] 1. п 1) рі міф. без- 
смертні (про, богів); 2) (звич. pl) без- 
смертне ім'я (про видатних людей); 
3) «невмирущий» (член Французької 
академії); 2. adj безсмертний, невми- 
рущий; вічний, нев'янучий. 

immortality [,1mo:'teliti] п 1) без- 
смертність, вічність; 2) безсмертя, не- 
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ітр 





вмирущість; нев'януча слава; to obtain 
- здобути невмирущу славу. 

immortalization [1,m9:tal(a)1 zeifn] 7 
увічнення, увіковічення. 

immortalize |1'пло:ї31аї7) v увічню- 
вати; обезсмертити, зробити безсмерт- 
НИМ. 

immortelle [,1mo:‘tel] п бот. без- 
смертник, сухоцвіт. 

immotile (1 moutil] adj нерухбмий, 
нездатний рухатися. 

immovability [1, mu:vo bilitt) п 1) не- 


рухомість; нерухливість; 2) непохит- 
ність, непорушність; незмінність; 
3) спокій, безпристрасність, байду- 


жість, незворушність. 

immovable |і mu:vabl] 1. п (вжива- 
ється з дієсловом у рі) нерухоме майно, 
нерухомість; 2. adj 1) нерухомий; не- 
рухливий; 2) тех. стаціонарний; на- 
глухо закріплений; 3) непохитний, не- 
порушний; стійкий; 4) спокійний, 
незворушний, безпристрасний; 5) юр. 
нерухомий; ~ property нерухоме майно. 

immune [i mju:n] adj 1) імунний, 
несприйнятливий; to be ~ from conta- 
gion бути несприйнятливим до зарази; 
2) перен. захищений (від -- against, to); 
- рате дичина, на яку заборонено по- 
лювання; 3) вільний, звільнений (від 
чогось -- from); ~ from taxes звільнений 
від податків; 4) недоторканний. 

immunity [1 ппуи:пій) п 1) мед. imy- 
нітет, несприйнятливість; 2) юр. не- 
доторканність, імунітет; diplomatic - 
дипломатичний імунітет; 3) звільнен- 
ня (від податку тощо); - from taxation 
звільнення від податків; 4) пільга, 
привілей. 

immunization [1,mju:nai zeifn] п мед. 
імунізація. 

immunize [1 mju(:)naiz] у мед. іму- 
нізувати, робити несприйнятливим (до 
чогось — against). 

immunology |. лій: поїздзі) п imy- 
нологія. 

іттигабоп | іп)и:тецтп) м буд. за- 
мурування. 

immure [1 mjuo] v 1) буд. укріплю- 
вати (зміцнювати) стінами; замурову- 
вати; 2) ув'язнювати; to ~ oneself 3a- 
микатися в собі, зрікатися світу. 

immutability (|,пуіуичо"ЬШи) п не- 
змінність, непорушність. 

immutable [1 mju:tabl] adj незмін- 
ний, непорушний. 

Immy | ші) 7 ж. ім'я Їммі. | 

Imogen [‘1madzen] п ж. ім'я Імод- 
жен, Імогена. 

imp [1mp] 1. п 1) чортеня; бісеня; 
2) пустун; 3) пагін; паросток; 4) на- 
щадок; 2. у 1) посилювати, зміцню- 
вати; допомагати; 2) подовжувати, до- 
давати; лагодити; 3) прищеплювати 
(живці); 4) прилаштовувати крила. 

impack [im’pek] у запаковувати, 
щільно укладати (щось). 


impact І | тракКі) п 1) удар, no- 
штовх; імпульс; 2) колізія; зіткнення, 
сутичка; 3) вплив, дія; 4) військ. по- 
падання, влучення; 5) спорт. момент 
удару по м'ячу; > ~ area військ. зона 
вибухів; ~ fuse ударний детонатор; 
head величина динамічного тиску. 

impact II [im’pekt}) v 1) міцно 
(щільно) CTHCKYBaTH, ущільнювати; 
2) туго заганяти; міцно закріпляти; 
3) спорт. ударяти(ся). 

impacted [1m‘pektid] adj 1) міцно 
стиснутий, ущільнений; 2) міцно 3a- 
кріплений, туго загнаний. 

impair [1m’pea] у 1) ослабляти, по- 
слабляти, зменшувати; 2) погіршува- 
ти, псувати, пошкдджувати; завдавати 
шкоди; порушувати; 3) слабшати, по- 
гіршуватися, псуватися. 

impairment [1m peamoent] п 1) погір- 
шення, ослаблення; 2) пошкодження, 
порушення; шкода, втрата. 

impalatable [1m pzlotobl] adj несма- 
чний, неприємний. 

impale [1m‘peil] у 1) проколювати, 
простромляти, протикати; 2) іст. са- 
довити на палю; 3) обгороджувати ча- 
стокдлом (кілками). 

impalement Пт 'реїтопі) п 1) обго- 
роджування кілками; 2) іст. саджання 
на палю. 

impalpability Пт,раеїро'"ЬШи) п не- 
відчутність. 

impalpable [1m’pzlpabl] adj 1) не- 
відчутний; найдрібніший; 2) невлови- 
мий, ледь помітний; 3) важкий для 
розуміння. 

ітрапе! |т'репі) у юр. включати 
до списку присяжних. 

imparadise [1m‘pzradais] у поет. 
1) давати насолоду; 2) перетворювати 
на рай, створювати райський куточок. 

imparity fim’ peeriti] п нерівність, не- 
подільність на рівні частини. 

impark Ппт'рао:К) у 1) використову- 
вати (відводити) під парк; 2) переда- 
вати (поміщати) в парк (диких тварин). 

ітрагі Пт" pa: I] v 1) обговорювати; 
2) юр. відкладати слухання справи з 
MeTOIO її мирного врегулювання. 

impart [1m’pa:t] у 1) надавати, на- 
діляти; the smoke ~ed its odour to his 
clothes його одяг пропах димом; 2) ді- 
литися; повідомляти, передавати; to ~ 
news поділитися новинами. 

impartial [1m‘pa:{(a)l] adj безсто- 
рбонній, неупереджений; справедли- 
ВИЙ. 

impartiality ["im,pa:fi zliti] м без- 
CTOPOHHICTb, неупередженість; справе- 
дливість. 

impartially [1m pa:jali] adv безсто- 
ронньо, неупереджено; справедливо. 

impartibility | пура:а"Ьи) п юр. 
неподільність. 

impartible [1m pa:tibl] 1. п те, що 


не підлягає поділу; 2. adj юр. непо- 
дільний, нероздільний. 

imparticipable | лгара:: П5іроб | 1. п 
неподільне; 2. adj 1) що не допускає 
участі (у чомусь); 2) неподільний. 

impassable [1m‘pa:sobl] adj непро- 
хідний,  непроїзний,  непроїжджий; 
swamps - to теп непрохідні болота. 

impasse [2m ‘pa:s] п фр. 1) тупик; 
2) безвихідне становище; 3) гірн. глуха 
виробка. 

impassibility | ат,рее5і"ЬШи) п нечу- 
тливість; безпристрасність. 

impassible [1m pzsoabl] adj 1) нечу- 
тливий (до болю тощо); 2) байдужий; 
безпристрасний. 

impassion [im’pzjn] у 1) вселяти 
пристрасть; збуджувати; 2) глибоко 
хвилювати, зворушувати. 

impassioned [1m pzjand] adj oxon- 
лений пристрастю; пристрасний, пал- 
кий. 

impassive [1m’pzsiv] adj 1) спокій- 
ний, апатичний, байдужий, безтур- 
ботний; 2) нестерпний, незносний; 
3) нечутливий; безпристрасний. 

impassivity [,impz’siviti] п 1) cno- 
кій, безтурботність, байдужість; 
2) безпристрасність. 

impaste [1m’peist] у 1) місити, пе- 
ретворювати на густу масу; 2) жив. 
малювати густими мазками. 

impasto [1m‘pa:stou] п жив. накла- 
дання фарб густим шаром. 

impatience [1m "реш(2)п5) п 1) нетер- 
піння, нетерплячка; 2) дратівливість; 
3) нетерпимість. 

impatient [1m ‘pe1f(a)nt] adj 1) нетер- 
плячий; 2) дратівливий, роздратова- 
ний; 3) нетерпимий, нестерпний; - 
temper нестерпний характер; 4) не- 
спокійний; що чекає нетерпляче; to 
ре - for Ше train’s arrival нетерпляче 
чекати прибуття noi3ga; this опе ~ 
minute у цю хвилину напруженого 
чекання. 

impawn |пп'роп| у 1) заставляти, 
віддавати в заставу; 2) ручатися, да- 
вати слово. 

impayable [1m‘peisbl] adj 1) неоці- 
нимий, неоціненний;  неоплатний; 
2) розм. незвичайний. 

impeach |нп"ріїЙ v 1) брати під 
сумнів; сумніватися; 2) осуджувати, 
засуджувати (of, with); 3) звинувачу- 
вати у вчиненні злбчину; пред'являти 
обвинувачення (у державному злочині); 
4) заважати, перешкоджати. 

impeachable Пп'рі/2бі) аа) 1) юр. 
що підлягає судовому розгляду (імпіч- 
менту); 2) сумнівний. 

impeachment [1m’p1i:tj/mont] п 1) ім- 
пічмент; обвинувачення і притягнення 
до суду; 2) бсуд, осудження; докір; 
обвинувачення; 3) сумнів, недовір'я; 
without ап ~ to their honour без при- 
ниження їх гідності. 
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ітреагі [1m‘pa:l] у noem.-1) робити 
схожим на перлину; 2) прикрашати 
перлами. 

impeccability [1m,peka’biliti] п 1) без- 
грішність, непогрішність; 2) бездоган- 
ність. 

impeccable [1m’pekabl] adj 1) без- 
грішний, непогрішний; 2) бездоган- 
HHH. 

impeccancy [1m pekonsi] п» безгріш- 
ність. 

ітрессапі (|іт'реКопі) adj безгріш- 
ний, непогрішний. 

impecuniosity [,1mp1,kju:n1 ositi] п 
безгрошів'я; відсутність грошей. 

impecunious [,1mp1 Ку: п25) adj 6e3- 
грошовий; бідний; нужденний. 

impedance Ппп'рі:4(2)п5) п єл. пов- 
ний опір, імпеданс. 

impede [1m‘pi:d] у перешкоджати, 
заважати; затримувати; to ~ traffic за- 
важати вуличному рухові; to - nego- 
tiations ускладнювати переговори. 

impedient [1m’pi:diant] 1. п пере- 
шкода, завада; 2. adj що перешкоджає 
(заважає). 

impediment [1m’pedimont] п 1) за- 
тримка; перешкода, завада; 2) заїкан- 
ня, дефект модви; 3) p/ військовий 
обоз; 4) юр. перешкобда для шлюбу. 


impedimenta [im,pedi’menta] 7 рі 
1) військ. обози, військове майно; 
2) багаж. 


impedimental [1m,pedi’mentl] adj що 
перешкоджає (затримує, заважає). 

impel |ті'реї) у 1) спонукати; при- 
мушувати; змушувати; схиляти (tO); 
2) просувати; 3) приводити в рух. 

impellent [1m‘pelont] 1. п спонукаль- 
на (рушійна) сила; 2. adj спонукаль- 
ний; рушійний. 

impeller [1m‘pelo] п тех. імпелер, 
ротор; лопатеве колесо, крильчатка. 

impelling [1m‘pelin] adj спонукаль- 
ний. 

impend [1m’pend] v 1) насуватися; 
наближатися, бути близьким; 2) 3a- 
грожувати,  нависати (Had over, 
above); висіти; звисати. 

impendence [1m’pendons] п немину- 
чість, близькість; загроза. 

impendent [1m‘pendont] adj 1) нави- 
слий; 2) що насувається (наближаєть- 
ся); наступний; неминучий; загрозли- 
вий. 

impending [1m‘pendin] аа) 1) що на- 
сувається (наближається); наступний; 
~ death неминуча (близька) смерть; - 
arrival наступний (майбутній) приїзд; 
2) навислий; загрозливий; ~ danger на- 
висла небезпека; 3) висячий, звисаю- 
чий. 

impenetrability [im,penitra‘biliti] 7” 
1) непроникність,  непроникливість; 
непробивність; 2) непрохідність, не- 
приступність; 3) безпросвітність; не- 
збагненність; незрозумілість. 
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impenetrable 
1) непроникний, непробивний; 2) He- 
прохідний; недоступний; 3) безпро- 
світний; ~ darkness непроглядна піть- 
ма; 4) незрозумілий, незбагненний; 
5) що не піддається впливу; a mind ~ 
го (by) new ideas млявий розум. 

impenetrableness [1m ‘penitrabInis] 
див. impenetrability. 

impenetrate [im’penitreit] у прони- 
кати глибоко всередину, проходити 
крізь. 

impenitence [1m 'репі(2)п5) п нероз- 
каяність; запеклість. 

impenitent Пт penitent] adj нероз- 
каяний; невиправний; запеклий; ~ 
heart черстве (холодне) серце. 

impennate [im‘penot] adj 3002. без- 
крилий; безперий. 

imperatival | апп, рего ‘taival] аа) грам. 
наказбвий; що стосується наказового 
способу. 

imperative [1m perativ] 1. п 1) грам. 
наказовий спосіб; 2) філос. імператив; 
2. adj 1) владний; 2) настійний; на- 
гальний; імперативний,  категорич- 
ний; ~ request категорична вимога; ~ 
necessity гостра потреба; 3) грам. на- 
казбвий; ~ mood наказбвий спосіб. 

imperator | лппро то. 1і9:) п старорим. 
імператор; воєначальник-переможець. 

imperceivable [,1mpoa'si:vabl] adj не- 
помітний, дуже незначний. 

imperceptible | лгаро 5еріоб |) adj не- 
примітний, дуже незначний; ~ change 
ледь помітна зміна; ~ touch легкий 
дотик. 

ітрегсеріїоп [,1mpa‘sepjn] п відсут- 
ність розуміння. 

ітрегсіріепі |, нппро'5іріопі| adj не- 
сприйнятливий; нетямущий. 

imperfect [1m ‘po:fikt] 1. п грам.: the 
~ tense імперфект, минулий недоко- 
наний час; 2. adj 1) недосконалий; де- 
фектний; з вадою, поганий; 2) непов- 
ний, незавершений, незакінчений; 
недостатній; the ~ tense грам. імпер- 
фект, минулий недоконаний час. 

imperfectible [,1mpa‘fektabl] adj що 
не піддається удосконаленню. 

imperfection | паро ект п 1) не- 
досконалість, неповнота; 2) недолік, 
дефект, вада. 

imperfective [,1mpo‘fektiv] adj грам. 
недоконаний. 

imperforate [1m‘pa:farit] adj непро- 
свердлений; без OTBOPy. 

ітрегіа |т'різгіз| p/ від imperium. 

imperial [1m "ріогіоі!) 1. п 1) імперіал, 
другий поверх з сидіннями для паса- 
жирів (в омнібусі тощо); 2) предмет 
найвищого гатунку або великого po3- 
міру (в торгівлі); 3) імперіал (старо- 
винна російська золота монета); 


4) формат паперу (23 x 3] д.); 2. adj 


1) імперський; що стосується (Бри- 
танської) імперії; І. history історія Бри- 


[1m ‘penitrabl] adj 
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танської імперії; 2) імператорський; ~ 
crown імператорська кородна; 3) суве- 
ренний; верховний; 4) величний, цар- 
ствений; прекрасний; ~ palaces розкі- 
шні палаци; 5) найвищого гатунку; 
величезного розміру; ~ tea чай най- 
вищого гатунку; ~ drink чудовий (роз- 
кішний) напій; 6) визначений, стан- 
дартний (про англійські міри); ~ gallon 
англійський ranOH (= 4,54 a). 

imperialism [1m‘piorislizm] п імпе- 
ріалізм. 

imperialist [1m ‘pioriolist] 1. п імпе- 
ріаліст; 2. adj імперіалістичний. 

imperialistic [1m,pioria П5пК) adj im- 
періалістичний. 

imperiality (1m,piort eliti] п жарт. 
1) імператорська величність (у звер- 
танні); 2) збірн. члени імператорської 
родини. 

imperialize (Пгп'"ріогіодіаї7) у 1) під- 
порядкбвувати імперіалістичній полі- 
тиці; 2) включати до складу імперії. 

imperialty [1m‘piorialti] п 1) imnepa- 
торські привілеї; 2) податок, збір (вве- 
дений королем). 

imperil [1m регі!) у піддавати небез- 
пеці; ризикувати (чимось). 

imperious [1m‘piorios] adj 1) влад- 
ний; о деспотичний;  диктаторський; 
гордовитий, пихатий; зарозумілий; - 
look гоноровитий погляд; ~ temper 
владний  (деспотичний) характер; 
2) настійний, нагальний. 

imperishability [1m,perifa‘biliti] п He- 
тлінність; вічність. 

imperishable [1m ‘perifabl] adj 1) не- 
в'янучий; вічний, невмирущий; 2) не- 
тлінний; що не псується; що довго 
зберігається. 

imperium [1m ‘pioriom] п (p/ imperia) 
1) влада імператора; 2) абсолютна 
влада; 3) право держави застосовувати 
насильство для додержання законно- 
сті; 2 ~ in imperio держава в державі. 

impermanence [1m’po:monons] 7 не- 
сталість, непостійність; нетривалість; 
тимчасовість. 

ітрегтапепсу [1m‘po:mononsi] див. 
impermanence. 


impermanent [1m’po:monont] adj He- 


постійний,  несталий; нетривалий, 
тимчасовий. 
impermeability [1m,po:mjo‘biliti] п 


непроникливість; герметичність. 
impermeable [1m‘po:mjabl] adj 1) не- 
проникний; герметичний; водонепро- 
никний; непромокальний; ~ to water 
водонепроникний,  непромокальний; 
2) тех. щільний, ущільнювальний. 
impermissibility [1mpo,miso‘biliti] 7 
недозволенність, неприпустимість. 
impermissible [,1mpo’misobl] adj не- 
дозволенний, недозволений, неприпу- 
стимий. 
imperscriptible [,1mpa’skriptabl] adj 
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неписаний, не зафіксований письмо- 
во; не стверджений наказом. 

impersonal [1m‘pa:sni] adj 1) неупе- 
реджений, безсторонній; об'єктивний; 
безпристрасний; 2) безликий; 3) грам. 
безособовий. 

impersonality | Пт,ро:59 пани) п 
1) безсторобнність, неупередженість; 
об'єктивність; 2) безликість. 

impersonate I [im’pa:sonit] adj yo- 
сбблений; втілений. 

impersonate II  [im’po:soneit] му 
1) театр. виконувати роль, грати; 
2) втілювати; уособлювати; 3) видава- 
ти себе (за когось). 

impersonation [1m,po:so‘neifn] п 
1) зображення (когось); 2) театр. ви- 
конання ролі; 3) втілення; уособлен- 
ня; 4) прагнення видати себе (за ко- 
гось). 

impersonator [1m ‘pa:soneita] n 
1) втілювач; творець (ролі); 2) само- 
званець. 

impersonify [,1mpo:’sonifa1] у 1) зо- 
бражати (когось); наслідувати (когось); 
2) втілювати; уосбблювати. 

imperspicuity [1m,pa:spi'kju(:)iti] п 
неясність, непевність. 

imperspirable [,1mpos раюгоб |) аа) 
що не потіє. 

impersuadable [,impo’sweidobl] аа) 
що не піддається умовлянням. 

impertinence |пт'ро:ппопя| п 1) зу- 
хвалість, нахабство; зарозумілість; 
2) грубе висловлювання; 3) недореч- 
ність; 4) безглуздість, дурниця, нісе- 
нітність. 

impertinent [1m‘po:tinont] adj 1) зу- 
хвалий, нахабний, брутальний; - be- 
haviour зухвала поведінка; - young man 
брутальний юнак; нахаба; 2) недоре- 
чний, сказаний не до речі; 3) безглу- 
здий, дурний. 

imperturbability | 1ппро:,ї2 Бо "ЬШи) п 
незворушність; спокійність,  байду- 
жість; холоднокровність. 

imperturbable [,impa:'ta:babl] аа) 
незворушний; спокійний, байдужий; 
холоднокровний. 

imperturbation 
спокій; витримка. 

imperturbed [,1mpa'ta:bd] adj cno- 
кійний; стриманий. 

imperviable Пт "ро:у)гбі1) див. imper- 


| лтробоа:Ьецші п 


vious. 
impervious [1m’po:vjos}] adj 1) He- 
проникний; непрохідний, недоступ- 


ний; ~ to light світлонепроникний; що 
не пропускає світла; 2) несприйнят- 
ливий; глухий (до благань). 

imperviousness | |пп'ро:у)25п15) 7 
1) непроникність; непрохідність; не- 
доступність; 2)  несприйнятливість; 
глухота (до благань). 

impest [1m pest] у заражати чумою. 

impetiginous | [,impi tidzjinos] adj 
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1) med. гнійний, імпетигінозний; 
2) вет. укритий лишаєм (коробстою). 

impetigo | 1трі ‘taigou] п 1) мед. im- 
петиго; 2) вет. лишай, парші. 

impetuosity [1m_, petju ositi] n 
1) стрімкість, навальність;  бурхли- 
вість; поривчастість; запальність, пал- 
кість; запал; імпульсивність; 2) стрім- 
ка (рвучка) дія; порив. 

impetuous [im ‘petjuas} adj 1) стрім- 
кий, навальний; поривчастий; бурхли- 
вий; 2) гарячий, палкий; імпульсив- 
ний; ~ remarks палкі висловлювання. 

impetus [‘1mpitos] п 1) поштовх, ім- 
пульс; 2) спонука; рушійна сила; сти- 
мул. 

impicture [1m piktjfa] у зображати. 

impiety [1m ‘patoti] п 1) безбожність; 
невіра в бога; відсутність благочестя; 
нечестивість; 2) непоштивість, неша- 
нобливість, неповага. 

impinge |тп'ріпдз) v 1) стикатися, 
зіткнутися, натикатися, наштовхувати- 
ся (на щось); ударитися (об щось); 
2) фіз. зштовхуватися (про частки); 
3) робити замах, посягати; замірятися; 
го ~ upon smb.’s rights посягати на 
чиїсь права. 

ітріпретепі пт ріпдзтопі) п 
1) удар, сутичка, зіткнення; 2) замах, 
посягання. 

impious | ппрі25) аа) 1) рел. нечес- 
тивий; 2) нешанобливий, непошти- 
вий. 

impish | парі) 
шкодливий; Злий. 

impiteous [1m pitios] adj безжаліс- 
ний, немилосердний. 

implacability§ [‘im_pleko’biliti] п 
1) невблаганність; безжалісність, He- 
милосердя; 2) непримиренність. 

implacable [1m‘plekobl] adj 1) не- 
вблаганний; безжалісний;  немило- 
сердний; 2) непримиренний. 

ітріасетепі {1m pleismont] п 1) yc- 
тановлення (ставлення) на місце; вибір 
місця розташування; 2) військ. облад- 
нана вогнева позиція; гарматний окоп. 

implant І [‘impla:nt] м мед. капі- 
лярна трубочка з радієм. 

implant II [1m’pla:nt] v 1) вселяти, 
навівати, викликати, впроваджувати 
(думки, погляди); 2) садити (дерева то- 
що); 3) мед. ввбдити в тканину капі- 
лярні трубочки з радієм. 

implantation [,implo:n‘tei{n] п 1) на- 
саджування; впровадження (ідей тощо); 


аа) пустотливий; 


2) садіння,  насаджування (рослин); 
3) мед. імплантація; пересадження; 
приживлення. 


implate Пип'рієї) у покривати, об- 
шивати (металом). 

implausible [1m‘plo:zibl] adj неймо- 
вірний, неправдоподібний. 

impleach [1m’pli:t{] v поет. сплітати, 
переплітати. 
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implead [im’pli:d] у юр. віддавати 
до суду; переслідувати судом. 

implement [‘implimont] 1. п 1) зна- 
ряддя; прилад; інструмент; 2) р/ речі, 
приладдя, начиння;  пбсуд;  хатнє 
майно; kitchen -5 кухонне начиння; 
agricultural ~s сільськогосподарський 
інвентар; 2. у 1) виконувати, здій- 
снювати; забезпечувати виконання, 
втілення в життя; 2) забезпечувати ін- 
струментами; 3) надолужувати; від- 
шкододвувати, заповнювати. 

implementiferous |, implimen ‘tifaras] 
adj геол. що містить y собі культурні 
рештки викопної людини. 

implete [1m’pli:t] у амер. наповню- 
вати. 

impletion (па"рі:/п) и напдвнення: 
повнота. 

ітріех [‘impleks] adj вигадливий; 
складний, заплутаний. 

impliable Гіпа"ріатоб ) adj 1) можли- 
вий, гаданий; зддгадний; 2) негнуч- 
кий, непіддатливий. 

implicate І [‘implikit} 1. п те, що 
мається на увазі; те, що на думці; 
2. adj заплутаний. 

implicate II | implikeit] у 1) залуча- 
ти; утягати; уплутувати; заплутувати, 
затягувати; to be ~d in a crime бути 
причетним до злочину; 2) містити в 
собі; мати на увазі; 3) сплутувати, пе- 
реплутувати. 

implication [,1mpli'keijn] м 1) залу- 
чення; уплутування; утягування; 
2) причетність; співучасть; 3) прихо- 
ване значення, затаєний смисл; бу - 
за змістом; 4) підтекст. 

implicit [1m‘plisit] adj 1) що мається 
на увазі, не висловлений прямо; ~ threat 
приходвана загроза; 2) безумовний; пов- 
ний, цілковитий; беззастережний; ~ 
obedience повна (сліпа) noKOpa; 3) поет. 
складний, заплутаний. 

implicitly [1m ‘plisitli] adv 1) не пря- 
мо; 2) беззастережно, без вагань. 

implicitness [1m‘plisitnis] п 1) неяс- 
ність; 2) беззастережність, повнота (ві- 
ри тощо). 

implied | "ріа1д) adj 1) що мається 
на увазі; що припускається; ~ yield 
очікуваний урожай; 2) юр. непрямий; 
що випливає з обставин. 

implode [1m‘ploud] v 1) вибухати, 
лбпатися всередині; 2) фон. вимовляти 
вибухові приголосні без вибуху перед 
іншими вибухбвими приголосними. 

imploration [,:1mplo‘reijn] п благан- 
ня; мольба; упрбшування. 

implore [1m plo:] у благати, проси- 
ти, молити; I - you благаю вас. 

imploring [1m‘plo:rin] adj що мо- 
лить; благаючий. 

imploringly [:m‘plo:rinli] ад» бла- 
гально, благаюче. 

implosion [1m‘plouzn] 7” 1) спрямо- 


imp 


574 


imp 





ваний всередину вибух; 2) фон. імпло- 
зія. 

implosive [1m‘plousiv] adj фон. im- 
MIO3HBHHH (звук). 

implumed [1m‘plu:md] adj безперий. 

implunge [1m‘pland3] у занурювати 
(in, into). 

imply [1m’plai] v 1) мати на увазі 
(на думці); припускати; 2) означати, 
мати значення; 3) натякати, виражати 
непрямо; 4) загортати; 5) заплутувати; 
втягувати. 

impocket {1m‘pokit] v класти в ки- 
шеню. 

impoison |нп'роїп) у отруювати; 
класти отруту (6 щось). 

impolicy [1m‘polisi] п 1) нерозумна 
політика; 2) нетактовність, безтактов- 
ність. 

impolite [,1mpo lait] adj неввічли- 
вий, нечемний, нетактовний. 

ітроїйіс [1m‘politik] adj 1) неполі- 
тичний; 2) нерозумний; 3) недореч- 
ний; нетактовний. 

imponderability [1m,pondora‘biliti] п 
1) невагомість; легкість; 2) HeicTOT- 
ність; невідчутність; незначність. 

imponderable |п'ропадогобі) 1. п 
звич. рі щось HeBarOMe; щось невло- 
виме; 2. adj 1) невагомий, дуже лег- 
кий; 2) незначний, неістбтний; невід- 
чутний. 

imponderous [1m‘pondoras] adj нева- 
гомий, дуже легкий. 

imponent [1m pounont] adj наділений 
певними повноваженнями; наділений 


владою; - authority керівник, настав- 
HHK. 

imporous [1m‘po:ras] adj непдбрис- 
THH. 


import I [‘1mpo:t] п 1) імпорт, вве- 
зення; 2) рі імпортні товари; -5 and 
exports предмети ввезення і вивезення, 
статті імпорту і експорту; ~ duty (li- 
сепсе) ввізне мито (ввізна ліцензія); 
3) значення, смисл, суть, сенс; 4) ва- 
жливість. 

import II [1m‘po:t] у 1) імпортувати, 
увозити; 2) виражати, означати, мати 
на увазі; 3) мати значення, бути ва- 
жливим; it -5 us to know нам важливо 
знати; in this case that does not - в 
цьому разі це не має значення. 

importable [1m‘po:tabl] adj імпорт- 
ний, увізний; що підлягає імпорту 
(увезенню). 

importance [1m‘po:tons] п 1) важли- 
вість; значення, значність; вага; of no 
~ неважливий, що не має значення; 
2) величання, важність; to swell with 
- бундючитися, зазнаватися. 

important |іт роїопі) adj 1) важли- 
вий, значний; - NEWS важлива новина; 
2) поважний; пихатий, бундючний. 

importantly [1m‘po:tontli] adv важли- 
во, значуще. 

importation |дппро:Леїп)| п 1) ім- 


порт, увезення; імпортування; 2) пре- 
дмет ввезення, імпортний товар. 

importer Пппі'ро:о) п імпортер; той, 
хто увозить. 

importing [1m‘po:tin] adj що імпор- 
TYE. 

importless [1m‘po:tlis} adj неважли- 
вий, незначний, HeiCTOTHHH. 

importunate Пп ‘po:tjunit] adj 1) на- 
стирливий, докучливий, наполегли- 
вий; 2) нагальний, невідкладний, спі- 
WHMH. 

importunately [im‘po:tjunitli] adv 
1) настирливо, докучливо; 2) настій- 
но, невідкладно, спішно. 

importune fim’ po: tyu:n] 1. adj І) на- 
полегливий, настирливий, докучли- 
вий; 2) тяжкий, неприємний; 2. у 
1) настирливо домагатися; докучати; 
набридати (проханнями); 2) вимагати; 
3) турбувати; роздратбвувати. 

importunity | таро: Шити) п нас- 
тирливість; постійне приставання (чі- 
пляння), набридливість, надокучли- 
вість. 

impose [1m’pouz}] у 1) обкладати 
(податком тощо); tO ~ a tax оподат- 
ковувати; 2) зобов'язувати, накладати, 
пропонувати, покладати (обов язки то- 
що); 3) нав'язувати (оп, upon); 4) об- 
манювати, піддурювати (оп, upon); 
5) справляти велике враження; 6) кла- 
сти, поміщати; 7) церк. висвячувати; 
8) друк. спускати (полосу). 

imposing [1m‘pouzin] аа, показний, 
імпозантний; вражаючий; перекбнли- 
вий. 

imposition [,1mpo‘zijnj] п 1) покла- 
дення, накладення; 2) нав'язування; 
3) оподаткування, обкладання (пода- 
пком); податок; to pay ~S платити по- 
датки; 4) шк. додаткбва робота (як по- 
карання); 5) обман, шахрайство; to 
escape - уникнути обману; 6) церк. ви- 
свячення (moc ~ ої hands); 7) друк. 
спуск (форми). 

impossibility [1m,posa‘biliti] п 1) не- 
можливість; нездійсненність; нездій- 
снимість; 2) неймовірність; 3) нестер- 
пність, обурливість. 


impossible [1m‘posobl] 1. 7” (the ~) 
неможливе; нездійсниме; 2. adj 1) не- 
можливий, нездійснимий, нездійснен- 
ний; 2) неймовірний, неправдоподіб- 
ний; 3) нестерпний; обурливий. 

impost [‘impoust] п 1) податок, да- 
нина; 2) мито; 3) буд. імпост; п'ята 
склепіння (арки). 

impostor |іт'розіо| п 1) самозва- 
нець; 2) обманщик, ошуканець, шах- 
рай; шарлатан. 

impostrous [1m‘postras] adj брехли- 
вий; фальшивий; обманливий. 

impostume [1m‘postju:m] п 1) мед. 
нарив; 2) аморальний вчинок, амо- 
ральна поведінка. 


imposture [1m ‘post{o] п обман; ша- 
храйство; ошуканство. 

imposturous [1m 'ро5((2го5)| adj брех- 
ливий; фальшивий; шахрайський; Kpy- 
тійський. 

impotable Пт'рогобі) adj непридат- 
ний для пиття, непитний. 

impotence | «троіоп5) п 1) безсилля; 
слабкість; безпобмічність; 2) мед. імпо- 
тенція, статеве безсилля; 3) нестрима- 
ність, пристрасність. 

impotent ["impotent] І. п 1) слабо- 
характерна людина; 2) мед. імпотент; 
2. adj 1) безсилий, слабкий; безпомі- 
чний; 2) мед. імпотентний; безплід- 
ний, стерильний. 

impound [1m’paund] v 1) заганяти 
(худобу); 2) кидати (у в'язницю); 3) юр. 
конфіскувати; вилучати рішенням су- 
ду; 4) приймати на зберігання речі 
(документи) (про судові органи); 5) за- 
гачувати;  перегоробджувати греблею 
(воду); 6) запирати, замикати. 

impoverish |і ‘povori{] у 1) довбди- 
ти до злиднів (бідності); розоряти; по- 
збавляти засобів; 2) обідняти, позба- 
BATH виразності; 3)  ослабляти, 
підривати (здоров'я); 4) позбавляти 
певних властивостей (якостей); 5) ви- 
снажувати (грунт тощо). 

impoverished |пт'ромагії) аа) 1) збід- 
нілий, бідний, зубожілий; 2) жалюгід- 
ний; слабкий, виснажений; 3) позбав- 
лений певних властивостей (якостей). 

impoverishment [im’povori{mont] 7 
1) збідніння, зубожіння; 2) ослаблення, 
виснаження; 3) гірн. збіднення (руди). 

impower [1m‘paud] у уповноважува- 
ти, довіряти; давати право (можли- 
вість). 

impracticability [1m, prektika‘biliti] п 
1) нездійсненність; 2)  непіддатли- 
вість; упертість, затятість; незговірли- 
вість; 3) непрохідність, недоступність; 
4) непридатність для вжитку; непрак- 
тичність. 

impracticable | |пп'ргакикоб |) аа) 
1) нездійсненний; - plan нездійсни- 
мий план; 2) непіддатливий, упертий; 
незговірливий; 3) непрохідний, не- 
проїзний; 4) непридатний для вжитку; 
непотрібний, некорисний; ~ device 
безглузде пристосування. 

impractical |п'ргаКкиКо!) adj амер. 
непрактичний. 

imprecate | ‘imprikeit} у проклинати, 
клясти, обкладати прокльоднами. 

imprecation |лгрип'Кецп| 7” про- 
кляття, проклін. 

imprecatory [‘imprikeitori] аа) що 
проклинає (кляне). 

imprecise | паргі sais] adj неточний. 

impregnability |пт,ргедпо ‘bilitt] 7 1) не- 
приступність; 2) непохитність, стійкість; 
3) тех. здатність просочуватися. 

impregnable fim’ ргедпгбі) adj 1) не- 
приступний; 2) непохитний; стійкий; 
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3) тех. здатний просдчуватися; 4) за- 
пліднюваний; що піддається заплід- 
ненню. 

impregnate I fim‘ pregnit] adj 1) 3a- 
пліднений; 2) вагітна; 3) насичений, 
наповнений; просочений (with). 

impregnate II [‘impregneit] v 1) за- 
пліднювати; 2) робити вагітною; 
3) робити родючим; 4) насичувати; 
прособчувати (with); 5) напобвнювати, 
сповнювати. 

impregnated | ппргед, пет) adj на- 
повнений, насичений; 2 ~ matches 
безпечні сірники. 

impregnation L impreg “neijn] п 1) за- 
пліднення; зачаття; 2) насичування; 
просочування; 3) геол. украпленість. 

impreparation [1m,prepo‘reifn] п не- 
підготовленість. 

impresari | лгарге'за:гі:) рі від im- 
presario. 

impresario [,1mpre‘sa:riou] п (рі іт- 
presari) імпресаріо; антрепренер. 


imprescriptible | іпаргі5 Кгіріоб ) adj 


невід'ємний. 

impress І [‘1mpres] п 1) відбиток, 
відтиск; 2) штемпель; печатка; тавро, 
клеймо; 3) слід, враження; печать (чо- 
гось); 4) насильне вербування; 5) ре- 
квізиція (майна). 

impress II |іт'рге5) v 1) справляти 
враження, вражати, дивувати; he was 
much ~ed by a book книжка справила 
на нього велике враження; to ~ smb. 
favourably справляти на когось добре 
враження; 2) вселяти, навівати (ко- 
мусь -- оп, upon); to ~ smth. іп one’s 
memory зберегти щось у пам'яті; 3) ро- 
бити відбиток; штампувати; штемпе- 
лювати;  клеймити; 4) карбувати; 
5) друкувати, видрукувати; б) військ. 
насильно  вербувати; 7) реквізувати 
(майно тощо). 

impressibility [1m,presi biliti] п вра- 
зливість. 

impressible [1m’presobl] adj вразли- 
вий, сприйнятливий. 

impression [{1m‘prefn] п 1) вражен- 
ня; 2) уявлення, поняття, думка; a 
vague ~ of smth. неясне (невиразне) 
уявлення про щось; 3) вплив; сприй- 
няття; 4) відбиток, слід; 5) друк. дру- 
кування; перевидання; передрукову- 
вання; стереотипне видання; 
6) тираж; 7) жив. грунт, фон (в кар- 
тині); 8) мед. удавлювання. 

impressionability [1m,prefno'biliti] п 
вразливість, сприйнятливість; чутли- 
вість. 

impressionable [1m‘prefnobl] adj вра- 
зливий, сприйнятливий; чутливий. 

impressionism [1m‘prejnizm] п мист. 
імпресіонізм. 

impressionist [1m‘prefnist] п мист. 
імпресіоніст. 

impressionistic [1m,prefo‘nistik] adj 


мист. імпресіоністський, 
тичний. 

impressionless [1m‘prefonlis] adj що 
не справляє враження; невражаючий. 

impressive [im/‘presiv] adj 1) що 
справляє глибоке враження; вражаю- 
чий; 2) виразний; хвилюючий; звору- 
шливий; - speech яскрава (зворушли- 
ва) промова. 

impressment [1m’presmont] п 1) на- 
тискання (на когось); 2) старанність, 
ретельність; 3) військ. насильне вербу- 
вання; 4) реквізиція (майна тощо). 

impressure [1m‘prejo] т 1) тиск, ти- 
снення (на щось); 2) слід (від тиску 
твердого тіла); 3) враження, сприй- 
HATTA. 

imprest [‘imprest] п аванс, підзвітна 
сума. 

impreventable 
невідворотний, неминучий. 

imprimatur [,impri’meito] п лат. 
1) дозвіл цензури (на друкування); 
2) санкція, схвалення. 

imprimis [1m‘praimis] adv лат. по- 
-népue. 

imprint I [‘imprint] п 1) відбиток; 
2) слід, печать; 3) друк. вихідні дані 
(відомості); 4) штамп, печатка на оп- 
раві. 

imprint II [1m ‘print] у 1) ставити 
печатку; штемпелювати; 2) відбивати, 
відпечатувати; 3) залишати слід; 
4) фіксувати, зберігати, закарбовува- 
ти, закріпляти (в пам'яті). 

imprison [1m‘prizn] у 1) ув'язнюва- 
ти; брати під варту; 2) позбавляти BO- 
лі; зачиняти (в клітці). 

imprisonment [im‘priznmont] 7 
1) ув'язнення, утримання під вартою; 
false - незаконне позбавлення волі; 
2) перен. позбавлення волі (свободи). 

improbability (|т,ргобо"ЬШи) п не- 
ймовірність, неправдоподібність. 

improbable [1m‘probabl] adj неймо- 
вірний, неправдоподібний. 

improbatory |іт'ргоцбоїогі) adj не- 
схвальний. 

improbity [1m‘proubiti] п нечесність, 
безчесність; порочність. 

improgressive [,1mpra "дгезіу| adj не- 
прогресивний; непрогресуючий. 

impromptu [1m'prom(p)tju:] 1. п екс- 
промт; імпровізація; 2. adj імпрові- 
збваний; 3. adv без підготовки, екс- 
промтом. 

improper т! propo] adj 1) непідхо- 
жий; недоречний; непридатний, не- 
справний; невідповідний; неслушний; 
2) неправильний; помилковий; - ассепі 
неправильний наголос; 3) непристой- 
ний, негожий, непорядний; ~ language 
непристойні (вульгарні) вислови; - 
fraction мат. неправильний (мішаний) 
дріб. 

improperly [1m‘propali] adv 1) не- 
правильно; помилково; 2) не так, AK 


імпресіоніс- 


Глгаргі ‘ventabl] adj 


треба; 3)  непристбйно, негоже, He- 
порядно. 

impropriate [1m‘prouprieit] у 1) пе- 
редавати церковні володіння світським 
осббам; 2) привласнювати. 

impropriation [1m,prouprieifn] п 
1) передача церковних володінь CBIT- 
ським особам; 2) церковні володіння, 
передані світським особам. 

impropriety Г лгарга "ргатой| п 1) не- 
доречність; непридатність; 2) непра- 
вильність, помилковість; 3) неприс- 
тбйна поведінка, порушення звичаїв 
(етикету, правил пристбйності); не- 
пристоиність. 

improvable [1m‘pru:vabl}] adj 1) що 
піддається удосконаленню (поліпшен- 
ню); 2) с. г. придатний для меліорації, 
меліордваний. 

improve [1m’pru:v] v 1) удоскона- 
лювати(ся), поліпшувати(ся), краща- 
ти; 2) скористатися, використати 
розумно; 3) поліпшувати землі; про- 
водити меліорацію; 4) підвищувати 
вартість; to ~ the occasion скористатися 
нагодою; ~ On (upon) змінити Ha кра- 
ще. 

improved [1m‘pru:vd] аа) удоскона- 
лений, поліпшений; досконаліший. 

improvement [1m рги:утопі) п 1) по- 
ліпшення, удосконалення; there is 
much room for - можливі значні по- 
ліпшення; 2) pl амер. зручності (у квар- 
тирі тощо); 3) перебудова, перестано- 
вка; 4) використання (у своїх 
інтересах); 5) меліорація; регулювання 
(ріки). 

improver [1m‘pru:va] п 1) практи- 
кант, стажер; 2) меліоратор; 3) той, 
хто поліпшує (удосконалює). 

improvidence [im provid(a)ns] п 
1) непередбачливість,  недалекогляд- 
ність; 2) марнотратність. 

improvident [1m‘providont] adj 1) не- 


передбачливий, недалекоглядний; 
2) марнотратний. 

improvidentially {1m, provi denfah] 
див. improvidently. 

improvidently [im‘providonth] adv 
І) марнотратно; 2) непередбачливо, 
недалекоглядно. 


improving [1m‘pru:vin] п 1) поліп- 
шення, удосконалення; 2) викорис- 
тання; 3) поліпшення землі; прове- 
дення меліорації. 

improvisation 
імпровізація. 

improvisator [1m ргомігено| п імпро- 
візатор. 

improvisatorial | Пт,ргоміг2 to:nol] 
adj імпровізаторський. 

improvise [‘1mprovaiz] у 1) імпрові- 
зувати; 2) нашвидку улаштувати 
(змайструвати). 

improvised [‘1mprovaizd] adj імпро- 
візований; тимчасовий. 

imprudence [1m ‘pru:d(9)ns] п 1) не- 


[.improv(a)i ze1jfn] п 
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розсудливість; необачність; необереж- 
ність; 2) необачний (нерозсудливий, 
необережний) вчинок. 

imprudent [1m‘pru:d(a)nt] adj нероз- 
судливий; необачний; необережний. 

impuberal [im‘pju:boral] adj незрі- 
лий; що не досяг зрілості. 

impuberty (|пп'рій:Бой) п незрілість. 

impudence [‘1mpjudons] п 1) безсо- 
ромність; зухвалість; нахабність; 
2) безсорбмний вчинок; зухвала дія. 

impudent | ппруидопі) adj безсорбм- 
ний; нахабний; зухвалий. 

impudicity [,impju‘disiti] п безсо- 
ромність, відсутність скромності. 

impugn [1m‘pju:n] у заперечувати; 
піддавати сумніву; спростовувати. 

impugnable [im’pju:nobl] adj спір- 
ний, спростбвний; заперечний. 

impugnment |нп'руи:птопі) п спро- 
стування; заперечення. 

impuissance [1m ‘pju:isns] п безсилля; 
слабість; HECNPOMOXHICTb. 

impuissant [1m‘pju:isnt] adj безси- 
лий; слабкий; неспроможний. 

impulse | ппрлі5)| 1. п 1) поштовх, 
удар; 2) спонука; порив, спонукання; 
потяг; blind - сліпий порив; to be 
guided by - діяти за внутрішнім спо- 
нуканням; 3) імпульс; 4) єл. збуджен- 
ня; ~ turbine тех. активна турбіна; 
2. у давати поштовх; спонукати; 3My- 
шувати. 

impulsion Пп'рлі(о)п| т 1) удар, 
поштовх; 2) спонука, спонукання, ім- 
пульс. 

impulsive |т'рлія) adj 1) імпуль- 
сивний; що легко піддається впливові; 
2) спонукальний; рушійний; ~ force 
рушійна сила. 

impulsively [1m‘palsivhi] adv імпуль- 
CHBHO. 

impunity [1m‘pju:niti] п 1) безкар- 
ність; with - безкарно; 2) юр. звіль- 
нення від покарання. 

impure [1m‘pjua] adj 1) нечистий; 
брудний; ~ air забруднене повітря; 
2) непристбйний; кепський; мерзен- 
ний, огидний; ~ book непристойна 
книжка; 3) церк. осквернений, опога- 
нений; 4) змішаний, з домішкою, не- 
однорідний; 5) неправильний, нечис- 
THH (про мову). 

impurity [1m‘pjuoriti] п 1) нечисто- 
та, бруд; 2) перен. непристобйність; не- 
охайність; 3) (звич. pl) домішка; 
4) тех. стороння домішка. 

imputable [1m‘pju:tabl] adj 1) при- 
писуваний; 2) що заслугбвує Ocyazy; 
гідний осудження. 

imputation [,impju:’teifn}] п 1) обви- 
нувачення; - of dishonesty звинувачен- 
ня в нечесності; 2) пляма, тінь (на 
репутації). 

imputative Пп'ріиїопу| adj що при- 
писується (комусь); що ставиться за 
провину. 


impute Ппт'ріи) у ставити за про- 


вину, обвинувачувати; приписувати 
(щось погане). 
in [in] 1. п 1) pl (the ins) розм. по- 


літична партія, що перебуває при владі; 
the ins and the outs урядова партія i ono- 
зиція; 2) звич. рі той, хто перебуває при 
владі, впливова особа; 3) вплив, влада; 
4) рі команда, що відбиває м'яч (крикет); 
+ ins and outs входи і виходи; деталі, 
подробиці; завсідники; 2. adj 1) внутрі- 
шній, розташодваний всередині; 2) спря- 
мований всередину; 3) розм. що перебу- 
ває при владі; 4) розм. призначений для 
вузького кола; 5) розм. модний, попу- 
лярний; 6) спорт. що подає (м au); 3. adv 
1) всередині; is anybody іп? чи є там 
хто-небудь?, чи є хтось вдома?; 2) вдома; 
у себе (на роботі тощо); he is not in 
to-day його немає сьогодні (вдома, на 
роботі тощо); 3) всередину, туди; соте 
in! зайдіть; bring him іп! заведіть його); 
4) з внутрішнього боку; a coat with the 
fur-side іп шуба на хутрі, дублянка; to 
be in прибувати (про пошту тощо); на- 
ставати (про весну тощо); бути у в'яз- 
ниці; бути при владі; горіти; is the fire 
still in? чи вогонь ще горить?; + to have 
it in for smb. мати зуб на когось; іп 
with you! захобдьте!, приходьте!; іп with 
it! неси сюди!; іп and out то всередину, 
то надвір; з ваганнями; пом in now out 
то туди, то сюди; to be in with smb. 
бути в добрих стосунках з кимось; to 
be in for it бути у скрутному cTaHO- 
вищі; to be in for a competition брати 
участь у конкурсі; 4. v 1) збирати, 
складати (сіно); in the hay before it rains 
складіть сіно, MOKH немає дощу; 
2) оточувати, обгороджувати; 5. prep 
1) у просторовому значенні у, в, на; in 
our country у нашій країні; іп the 
house у будинку; іп the sunshine на сонці; 
put it in your pocket покладіть це 
собі в кишеню; 2) у часовому значенні 
у, в, за, через, прбтягом; іп summer 
влітку; in the morning вранці; іп the 
daytime (the day) удень; in May у трав- 
Hi; in (the) future у майбутньому; 
in the past у минулому; іп time вчасно; 
in good time завчасно, заздалегідь; 
3) період, проміжок часу через, за, про- 
тягом; he will be ready іп a minute він 
буде готовий через хвилину; І finished 
ту work іп an hour я закінчив роботу 
за годину; 4) обставини, умови, ото- 
чення у, в, при, 3, 3a, на; іп the rain 
під дощем; іп smb.’s place на чиЄмусь 
місці; in good health у доброму здоров'ї; 
in cash при грошах, з грішми; in liquor 
напідпитку; in fruit укритий плодами 
(про дерево); in the dark у темряві; іп 
the sun на сбнці; to be in love бути 
закбханим; in repair в ремонті; in order 
в порядку; 5) рід, спосіб діяльності, міс- 
це праці у, в; to be engaged in trade 
працювати в торгівлі, займатися тор- 
riper; to work іп an office працювати 


в устанодві; to write in pencil (in ink) 
писати олівцем (чорнилом); 6) зовні- 
шній вигляд, одяг тощо; іп white у бі- 
лому; in rags у лахмітті; in mourning у 
траурі; 7) ознака, властивість, сфера 
прояву у, Ha; broad in shoulders широ- 
кий у плечах; rich in oil багатий на 
нафту; weak in English слабкий у ан- 
глійській мові; he is advanced іп years 
він уже не молодий; 8) сфера спеціа- 
лізації, тема книжки, лекції тощо 3; 
he is a specialist in history він фахівець 
з істобрії; a book in mathematics підру- 
чник з математики; 9) матеріал, з яко- 
го або за допомогою якого щось зроблено 
3; а Statue in marble статуя з мармуру; 
to paint in oil малювати олійними фар- 
бами; to build in wood будувати з де- 
рева; 10) мова, якою розмовляють, nu- 
шуть; to write іп English писати по- 
-англійському; books іп different lan- 
guages книги різними мовами; 11) при- 
чина, мета від, у, на; in surprise від 
здивування; in reply (answer) у відпо- 
відь; in honour на честь; + іп case 
якщо; у разі; in detail докладно; in fact 
насправді; in fashion у моді; in front 
попереду, перед; in haste похапцем, 
поспішно; іп ту оріпіоп на мою думку; 
in order для того, щоб; іп pairs парами; 
in rows рядами; іп so far aS оскільки; 
in spite of незважаючи на; in that ос- 
кільки; тому що; in turn по черзі; in 
use у вжитку; іп а whisper пошепки; 
in accordance with згідно 3; in any case 
в усякому разі; the book in question 
книжка, про яку йдеться; to take part 
in smth. брати участь у чомусь; what 
is the new style in hats? які капелюхи 
тепер модні?; what shall I go in? що 
мені надіти?, в чому мені niTH?; I did 
not know he had it іп him я не знав, 
що він здатний на це; to get in front 
of oneself амер. розм. діяти швидко й 
енергійно; перевершити самого себе. 

Ina Г ато) п ж. ім'я Айна. 

inability |лпо"ЬШи) п 1) нездат- 
ність, нездібність; неуміння; 2) немо- 
жливість; неспромоджність; 3) недіє- 
здатність. 

inabstinence [in’zbstinons] п непо- 
мірність, непоміркованість. 

inaccessibility [‘inzk,sesa’biliti] 7 
недоступність, недосяжність; непри- 
ступність. 

inaccessible [,1nzk’sesabl] adj 1) не- 
доступний, недосяжний; неприступ- 
ний; 2) замкнутий, стриманий. 

inaccordant | 1по"Ко:дзпі) аа) невід- 
повідний, неспівзвучний, негармоній- 
ний. 

inaccuracy Пп'агКуиго5і)| п 1) неаку- 
ратність, нетбчність; 2) помилка, по- 
хибка, неправильність; Orpix; 3) військ. 
низька влучність; неточність стрільби; 
4) тех. неточність приладу. 

inaccurate [in’zkjunt] adj нетбчний; 
неправильний; помилковий; неакурат- 
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ний; ~ Copy неточна копія; ~ witness 
ненадійний свідок. 

inaction [in’ekjn] n 1) бездіяль- 
ність; інертність, пасивність; 2) mex. 
відмова в роботі (машини). 

inactivate [1n’ zktiveit] у 1) мед. po- 
бити неактивним, позбавляти актив- 
ності; інактивувати; 2) військ. (тимча- 
COBO) розформувати; переводити в 
резерв (про корабель). 

inactivation (in, ekti verfn] n 
1) військ. (тимчасбве) розформування; 
2) переведення в резерв (корабля). 

inactive [in zektiv] adj 1) бездіяль- 
ний, інертний, пасивний; недіючий; 
~ market в'ялий ринок; - medicine не- 
ефективні ліки; 2) військ. що перебу- 
ває в запасі, в резерві; 3) хім. неак- 
тивний, інертний. 

inactivity [,inek’tiviti] п бездіяль- 
ність, інертність, пасивність. 

inadaptability | по,деріо'ЬШи) п 
1) непристосдваність, невміння при- 
стосуватися; 2) незастосовність. 

inadaptable [ina’dzptebl] аа) неза- 
стосовний; непридатний. 

inadequacy Пп'гаїуз5і) п 1) невід- 
повідність вимогам; недостатність; не- 
повноцінність; 2) неспроможність. 

inadequate [in‘zedikwit] adj 1) невід- 
повідний; неадекватний; що не відпові- 
дає вимогам; недостатній; 2) нерозмір- 
ний; 3) неповноцінний; 4) непідхожий; 
недосконалий. 

inadherent | под Біогопі) adj незв'я- 
заний; вільний. 

inadhesive [,inod‘hi:siv] adj неклей- 
кий, нелипучий. 

inadmissibility 
недопустимість. 

inadmissible [,1nad’misobl] adj недо- 
пустимий, неприйнятний. 

inadventurous [,inod’ventfaras] adj 
1) неавантюрний; 2) непідприємли- 
вий. 

inadvertence, -су [,1nod‘va:tans, -51) 
п 1) неуважність; недбалість; необере- 
жність; 2) недбгляд; пбмилка; прора- 
хунок; 3) ненавмисність; 4) безтур- 
ботність. 

inadvertent [,inod‘va:tant] adj 1) не- 
уважний; недбалий; необережний; 
2) ненавмисний; випадковий, неспо- 
діваний; 3) безтурботний. 

inadvisable [,inod‘vaizabl] adj недо- 
цільний, нерозумний; нерекомендова- 
HUH. 

inaesthetic | 1пі:5 бепк) adj неесте- 
тичний; позбавлений смаку. 

inalienability [in,e1ljono’biliti] п не- 
відчужуваність; невід'ємність. 

inalienable Пп'єШопобі) adj невідчу- 
жуваний; невід'ємний. 

inalterability ЦПп,о:ого"ЬШи) п не- 
змінність. 

inalterable [1n‘9:1t(a)rabl] adj незмін- 
ний; що не піддається змінам. 


[“inad,misa’biliti] п 


inalterably [1n‘o:ltorabli] adv незмін- 
но; без змін. 

inamorata [1n,zmo ‘ra:ta] п італ. ко- 
хана; коханка. 

inamorato [1n,2mo'ra:tou] 7” італ. 
коханий; коханець. 

in-and-in [‘inond‘in] 1. adj що від- 
бувається всередині роду (родичів, 
племені, породи); - marriage шлюб між 
кровними родичами; 2. adv всередині 
роду (родичів, племені, порбди); to 
breed - схрещувати у межах однієї по- 
роди; to marry - одружуватися на кров- 
ній родичці, виходити заміж за кров- 
ного родича. 

in-and-out [‘inond’aut] 1. adj 30BHi- 
WHi і внутрішній; ~ cottage котедж 
незвичайного планування; ~ running 
спорт. перемінний успіх Ha скачках; 
2. adv |) назад і вперед; то всередину, 
то Ha30BHi; 2) знадвору і всередині; +> 
to know smb. - розм. знати когось AK 
облупленого. 

inane [1 nein]1. п (the -) порожне- 
ча, порожнина; 2. adj 1) дурний, пу- 
CTHH; беззмістовний, безглуздий; 
2) порбжній, незайнятий. 

inanely [1 nemli] adv безглуздо; без- 
змістовно; нерозумно, по-дурному. 

inanimate [in znimit] 1. по (the ~) 
мертве, неживе; 2. adj 1) неживий; 
бездушний; 2) мертвий; в'ялий. 

inanimation Пп,апі теп) п 1) без- 
душність; 2) відсутність життя; інерт- 
ність, пасивність; млявість. 

inanition | іпо"піт) п 1) виснаже- 
ність, змореність; 2) пордбжність. 

inanity [1 папій) п 1) пустота; без- 
змістовність, порожнеча; легковаж- 
ність; 2) звич. рі дурість, безглуздість; 
3) безглузде зауваження; марна спра- 
ва. 

inappealable [,1no‘pi:lobl} adj юр. що 
не підлягає оскарженню. 

inappeasable [,1n9’pi:zobl] adj непо- 
кладливий; незговірливий. 

inappetence, -су Пп'гріїоп5, -51) п 
1) мед. відсутність апетиту; 2) відсут- 
ність бажання. 

inappetent [in zpitont] adj 1) позба- 
влений апетиту; 2) що не має бажання. 

inapplicability | "п, ephko‘biliti) п не- 
3ACTOCOBHICTb, непридатність; невідпо- 
відність. 

inapplicable [in’zplikobl] adj неза- 
стосбвний; непридатний; непідхбжий; 
невідповідний. 

inapposite ЦПп'грогії| adj непідхо- 
жий; недоречний; що не стосується 
справи. 

іпарргесіабіє  [,1na’pri:fabl] | аа) 
І) непомітний; незначний; невідчут- 
ний, невловимий; дуже малий; 2) без- 
цінний; неоцінимий. 

іпарргесіабіу [,ina’pri:fobli] adv не- 
значно; небагато; трохи; дуже мало; 
ледь помітно. 


inappreciation | 1п2,ргі:П'єци) п не- 
дооцінка. 

inappreciative | по"ргі:(|гпу) adj що 
не цінить; що не розуміє справжньої 
ціни. 

inapprehensible | пгергі hensobl] аа) 
незбагненний, незрозумілий. 

inapprehension | 1паргі Феп/п| 7” не- 
розуміння. 

inapprehensive [,inzpri‘hensiv] adj 
1) нетямущий; недогадливий; некміт- 
ливий; 2) що не підозрює небезпеки 
(лиха). 

inapproachability | по,ргоціз "БіШп) 
п недоступність, неприступність; не- 
досяжність. 

inapproachable (|лпо'ргоціїз) аа) 
недоступний, неприступний; недося- 
жний. 

inappropriate [,ind’prouprit] adj не- 
відповідний, непідхожий; недоречний. 

inappropriately | по proupriutl] adv 
невідповідно, непідходяще; неналеж- 
ним чином; недоречно. 

inapt [inept] adj 1) непідхожий, 
недоречний, невідповідний; 2) нездіб- 
ний, нездатний; невмілий. 

inaptitude Пп'ериби:4) п 1) недо- 
речність, невідповідність, непридат- 
ність; 2) невміння, нездібність. 

inaptly |: п'герії | adv недоречно, не 
до речі. 

inarable [in zrabl] аа) с. г. непри- 
датний для OpaHKH. 

inarch [in a:t{] у с. г. прищеплювати 
зближенням (аблактуванням) (про ро- 
слини). 

inarm [in’o:m] v 1) обнімати, схо- 
пити в обійми; 2) охоплювати, OTOUY- 
вати. 

inartful п'є би) аа) невмілий, не- 
вправний. 

inarticulate [,1ina:‘tikjulit] adj 1) не- 
членороздільний, невиразний, нероз- 
бірливий; 2) мовчазний; небагатослів- 
ний; безмовний, безсловесний; німий; 
3) неясний, нечіткий, що невиразно 
вислбвлює свої думки; 4) мед. нез'єд- 
наний. 

inarticulation [,ina:tikju Їецп) п не- 
чітка артикуляція; невиразна вимова. 

inartificial | апа: fifl] аа) 1) непід- 
робний, непідрбблений; нештучний, 
природний; 2) простий, невигадли- 
вий, нехитрий; 3) грубий; незграбний. 

inartistic |лпао: О5аК) аа) 1) неху- 
дбожній; неартистичний; 2) позбавле- 
ний худбжнього смаку. 

inartistically  [,ina:‘tistikol1] 
1) нехудожньо; 2) без смаку. 

inasmuch | лп27 mat{] adv беручи до 
уваги; через те що; бо; ~ as he was 
younger than the others через те, що 
він був молодший від інших. 

inattention [,ino‘tenjn] п 1) неуваж- 
ність; неуважливість; 2) неувага, від- 
сутність піклування. 
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inattentive [,ino’tentiv] adj неуваж- 
ний, неуважливий; недбалий. 

inaudibility [1n,9:do biliti] п погана 
чутність;  нерозбірливість,  невираз- 
ність. 

inaudible |п'о:добІ)|) adj 1) нечут- 
ний;  нерозбірливий, невиразний; 
2) тех. безшумний. 

inaudibly [1in’o:dobli] adv нечутно; 
невиразно, нерозбірливо. 

inaugural [1 nd:qjur(9)l] 1. п амер. 
промова HOBOrO президента при вступі 
на посаду; 2. adj вступний; - speech 
промова при вступі на посаду (прези- 
дента); інавгураційна промова. 

inaugurate [1 nd:gjureit] у 1) урочи- 
сто вводити на посаду; to - the Presi- 
dent амер. урочисто ввбдити президен- 
та на посаду; 2) починати; ознамену- 
вати; to ~ а new reform починати нову 
реформу; to - new era ознаменувати 
нову еру; 3) урочисто відкривати (na- 
м'ятник, виставку тощо). 

inauguration [1,nd:qju тецп) п 1) іна- 
вгурація, урочисте введення на посаду; 
вступ на посаду (особл. президента 
США); І. Day амер. день вступу пре- 
зидента США на посаду (20 січня); 
2) урочисте відкриття, ознаменування 
початку (чогось). 

inauspicious |,1по:5 ріїо5) аа) злові- 
сний; несприятливий; що провіщає 
зле. 

inauspiciously | 1п2:5 рі2511) adv не- 
сприятливо; невдало. 

inauthoritative 
неавторитетний; неофіційний. 

in(-)basket | п ‘ba:skit] й дротяний 
кошик для вхідних паперів. 

inbeing | пбілт) ” суть, сутність. 

inbent [‘inbent] аа) увігнутий. 

in-between [inbi’twi:n] 1. 7 1) по- 
середник; 2) проміжок; 2. adj промі- 
жний; перехідний. 

inboard [‘inbo:d] 1. adj мор. внут- 
рішній; найближчий до діаметральної 
площини; обернений до берега (до ін- 
шого корабля); 2. adv мор. 1) всере- 
дині корабля; 2) ближче до діамет- 
ральної площини; 3) усередину. 

inborn | п'Бо:п| adj 1) природже- 
ний; природний; 2) аборигенний. 

inbound [‘inbaund] adj що прибуває 
(повертається) з плавання; що входить; 
~ vessel корабель, що повертається 3 
плавання. 

inbreak | їпргеїКк) м 1) вторгнення; 
навала; 2) злом. 

inbreathe [‘in’bri:d] v 1) вдихати; 
2) надихати. 

inbred [‘in’bred}] adj 1) природже- 
ний; природний; 2) народжений від 
батьків, що є крбвними родичами. 

inbreeding [‘in’bri:di] п біол. ро- 
динне спаробвування, інбридинг. 

inburst [‘inba:st] п вторгнення; an 
~ of water прорив води. 


( лпо:"8огизпу| аа) 


inbye [‘in’ba1] 1. adj розташдваний 
поблизу; 2. adv 1) усередину, усере- 
дині; 2) гірн. у підземних виробках. 

incalculable 
1) незліченний, незчисленний; 2) не- 
передбачений; 3) ненадійний, безна- 
дійний; ~ temper неурівноважений ха- 
рактер. 

incalculably | [in kelkjulabli] 
1) незліченно; 2) 
3) ненадійно. 

incalescent | пКо lesont] adj що пі- 
дігрівається (стає теплим). 

in-calf [1n’ka:f] adj с. г. тільна (про 
корову). 

incalver Пп'Ка:Їмг| п с. г. тільна 
корова. 

incandesce [,inkzen’des] у 1) розжа- 
рювати, розпікати до білого (жару); 
2) розжарюватися, розпікатися до бі- 
лого (жару). 

incandescence [,inken’desns] п 
1) розжарення, білий жар; розпечен- 
ня; 2) запал, жар. 

incandescent [,inken’desnt] adj 
1) розпечений (розжарений) до білого; 
біложаровий; ~ lamp лампа розжарен- 
ня; 2) що світиться від нагрівання; 
3) сліпучий, яскравий; виблискуючий; 
4) блискучий; блискаючий; 5) nonym’- 
яний, палаючий; гарячий. 

incanous [in keinas] adj бот. nopo- 
слий білою цвіллю. 

incantation [,inkzen’te1jfn] п 1) зак- 
линання, закляття; магічна формула; 
2) чаклунство, чари. 

incapability Ппп,Кетгро Пи) п 1) не- 
здатність; неспроможність,  нездіб- 
ність; 2) юр. неправоздатність. 

incapable Ппп"Кетроб | 1. 7 неповно- 
цінна людина; абсолютно нездібна лю- 
дина; 2. adj 1) нездатний, нездібний; 
неумілий; 2) юр. неправоздатний; + 
drunk and - п'яний як ніч. 

incapacious [,1inko’peifas| adj 1) не- 
місткий, HE€MKHH; 2) вузький; тісний; 
3) обмежений, тупий. 

incapacitate [,inka pesiteit] у 1) po- 
бити нездатним (непридатним); 
2) військ. виводити з ладу; 3) юр. об- 
межувати у праві (дієздатності). 

incapacitation | "пКо,ргг51 їецп) п юр. 
1) позбавлення громадянських прав; 
2) неправоздатність. 

incapacity | inka "ргг51й) п 1) нездат- 
ність, неспромдбжність; 2) юр. обме- 
ження правоздатності  (дієздатнос- 
ті). 


adv 
непередбачено; 


incapsulate I [in kepsjulit] adj інка- 
псульований. 

incapsulate II [in’kzpsjuleit] у інка- 
псулювати, поміщати в капсулу. 

incapsulation [in kzpsju leifn] п ін- 
капсуляція. 

incarcerate [in ka:soreit] у ув'язню- 
BaTH. 


[in “keelkjulobl] adj 


incarceration па, Ко :52 тецт) n 
1) ув'язнення; 2) мед. ущемлення. 

іпсагпадіпе п" Ка:подашт| 1. adj 
1) світло-червбоний, рожевий; 2) чер- 
вбний, багряний; криваво-червдний; 
2. у фарбувати у багряний (червоний) 
колір. 

incarnate І Пт Кас:пи)| аа) втілений, 
уосбблений; virtue - втілена доброче- 
сність. 

incarnate П [‘inka:neit] у 1) вті- 
лювати; 2) здійснювати (ідею тощо); 
3) уособлювати, бути втіленням; 
4) гоїтися, загоюватися. 

incarnation | пКа: пецт) п 1) вті- 
лення; 2) уосбблення; 3) мед. загою- 
вання; розростання грануляцій. 

incase [1n'keis] у укладати в ящик; 
упаковувати (тж encase). 

incaution |п "Ко:/п| п необережність; 
необачність. 

incautious [1n’k9:fas] adj необереж- 
ний; необачний; безпечний; ~ reader 
неуважний читач. 

incautiously [1n’k9:fash] adv необе- 
режно; необачно. 

incautiousness [in’ko:fasnis] п не- 
обережність; необачність; безпечність. 

incavate [‘inkoveit] adj порожнис- 
тий; запалий; увігнутий. 

іпсауайоп | лпКо"уецп) п 1) видов- 
бування; 2) порожнина; западина. 

incend Пп'5епа) у підпалювати. 

incendiarism [in’sendiarizm] n 
1) підпал; 2) підбурювання. 

incendiary [in’sendiorn] 1. п 1) па- 
лій; 2) запалювальна речовина; запа- 
лювальна бомба; 3) підбурювач; зако- 
лбтник; 2. adj 1)  палійський; 
запалювальний; - bomb військ. 3ana- 
лювальна бомба; 2) підбурювальний; 
що сіє чвари (ворожнечу). 

incense І [‘insens}] 1. 7” 1) фіміам; 
ладан; 2) пахощі від фіміаму (ладану); 
3) кадіння фіміамом; вихваляння, ле- 
стощі; 2. у 1)  кадити (фіміамом); 
2) вихваляти, лестити, улещувати. 

incense II [in’sens] у викликати 


гнів; розлючувати; розпалювати 
(лють). 

incensory | іп5еп52гі| 7 кадило, ка- 
ДИЛЬНИЦЯ. 

incentive [1n’sentiv] І. м спонука, 


спонукання, стимул; 2. аа) 1) спону- 
кальний; надихаючий; 2) заохбчуваль- 
ний, стимулюючий. 

іпсері [in’sept] v 1) починати 
(щось); приступати (до чогось); 2) скла- 
дати екзамени для здобуття ученого 
ступеня (в Кембриджському універси- 
теті); 3) біол. поглинати. 

inception Цп'5еріп| п 1) початок, 
починання; 2) публічна лекція на здо- 
буття ученого ступеня (у Кембридж- 
ському університеті); 3) біол. погли- 
нення. 

inceptive [in septiv] adj 1) початкоб- 
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вий; що зароджується (починається); 
2) лінгв. починальний; - уегр почи- 
нальне дієслово. 

incertitude [in’sa:titju:d] п 1) не- 
впевненість; сумнів; 2) непевність; не- 
визначеність. 

incessable [1n’sesobl] adj безперерв- 
ний, безупинний, невпинний. 


incessancy [1n’sesonsi] п безперерв- 
ність, невпинність. 

incessant [in’sesnt] adj безперерв- 
ний; невпинний; постійний; нескін- 
ченний. 

incessantly [1n’sesntli] adv безпере- 
рвно, невпинно; безконечно; постійно. 

incest | 'п5е5і) » кровозмішення. 

incestuous |іп'5е5)цо5) adj 1) кро- 
возмісний; 2) винуватий у кровозмі- 
шенні. 

inch Ппід 1. п 1) дюйм (= 2,5 см); 
2) перен. п'ядь; 3) рі висота, зріст; а 
man of your -е5 людина вашого зросту; 
4) невелика відстань (кількість); неве- 
личкий відрізок часу; within an - дуже 
близько; 5) острівець; 6) самітний па- 
горб; 7) лука на березі ріки; 2 ~ by 
-, by -е5 поступово, крок за кроком; 
мало-помалу; to die by ~es умирати 
повільною смертю; every ~ цілком, до 
краю; з голови до ніг; he is every - а 
hero він справжній герой; 2. у по- 
вільно рухатися, пересуватися; to - 
one’s way forward повільно просуватися 
уперед; ~ along плентатися. 

inchmeal [‘int{/mi:l] adv повільно; 
потрбху (тж by ~). 

inchoate [‘inkoueit] 1. adj 1) почат- 
ковий; початкуючий; зародковий; ран- 
ній; 2) нерозвинений; зачатковий, ру- 
диментарний; 2. у почати, покласти 
початок. 

inchoation | іпКоц'еїп| п початок; 
рання (початкова) стадія. 

inchoative [‘inkoueitiv] 1. п грам. 
починальне дієслово; 2. adj 1) почат- 
ковий; що перебуває у початковій ста- 
дії; ранній; 2) грам. починальний (про 
дієслово). 

incidence [‘insidans] п 1) сфера по- 
ширення (дії); охоплення; what is the 
- of the tax? на кого поширюється 
податок?; 2) фіз. падіння; the angle of 
- кут падіння; 3) схил, укіс; 4) ав. 
кут атаки. 

incident [‘insidont}] 1. п 1) випадок; 
пригода; інцидент, епізод; 2) побічна 
обставина; випадкове явище; 3) юр. 
привілеї (обов'язки), пов'язані 3 по- 
садою; 2. аа) 1) властивий (to); ха- 
рактерний; 2) випадковий, неїістот- 
ний; побічний; 3) фіз. падаючий, 
спадаючий. 

incidental | іп51"дспії) 1. п 1) ви- 
падок, пригбда; 2) (часто рі) дрібні 
видатки; 2. adj 1) властивий, прита- 
манний (to); 2) HeiCTOTHHH, другоряд- 
ний; випадкдвий; побічний; несподі- 


ваний; ~ music супровідна музика до 
спектаклю (кінофільму). 

incidentally | 1п51"Чепій| adv 1) ви- 
падкбво; 2) між іншим; у зв'язку 3 
цим; в цьому разі. 

incinerate [in’sinoreit] у 1) спалю- 
вати вщент; спопеляти; 2) згоряти; 
3) амер. піддавати кремації. 

incineration [1n,sino‘reijn] п 1) спа- 
лення; спопеління; згоряння; 2) амер. 
кремація. 

incinerator [in sinoreita] п 1) піч для 
спалювання відходів; 2) сміттєспалю- 
вач; 3) амер. крематорій. 

incipience Пп '5іріоп5) m початок, по- 
ява; перша (початкова) стадія; стано- 
влення. 

incipient [1n’sipiont] adj початковий; 
який починається (з'являється, заро- 
джується). 

іпсі5е [1in’saiz] у 1) робити розріз, 
надрізати; 2) вирізувати;  надсікати; 
вирізьблювати, гравірувати. 

incised [in’saizd] adj 1) надрізаний, 
з розрізом; 2) вирізаний; вирізьбле- 
ний; вигравіруваний. 

incision Пп'515(2)п) п 1) розрізання; 
надрізання; 2) розріз, надріз; надсічка, 
розтин; 3) проникнення; гострота. 

incisive [in’saisiv] adj 1) ріжучий; 
2) гострий, різкий; колючий; уїдли- 
вий, дошкульний; 3): ~ tooth анат. 
різець, передній зуб. 

incisor Пп'5а1729| п 1) анат. різець, 
передній зуб; 2) тех. різець. 

incitable [1n’saitobl} adj збудливий. 

incitant {in’saitant] adj 1) збудли- 
вий; 2) стимулюючий. 

incitation [,insai їетп) » збудження, 
стимулювання. 

incite [in’sait] у 1) збуджувати, 
спонукати, стимулювати, заоходчува- 
ти; 2) підбурювати, підбивати. 

incitement [1n’saitmont] п 1) стиму- 
лювання, спонукання; 2) підбурюван- 
ня; 3) стимул; поштовх; збудник. 

inciter [in’saito] п 1) стимулятор, 
спонукач; 2) підбурювач. 

incivility [,insi viliti] 7 1) неввічли- 
BICTb, нечемність, невихованість; 
2) нечемний (негречний) вчинок. 

incivism | зп51мі2ті| п відсутність па- 
тріотизму. 

inclearing [‘inkliorin] п сума paxyH- 
ків, подана банку у зв'язку з клірин- 
roM. 

inclemency [1n’klemonsi] п 1) cyBo- 
рість (клімату); 2) непривітність, жор- 
сткість, сувбрість (характеру тощо). 

inclement Пп'Кіетопі) adj 1) суво- 
рий (про клімат); 2) непривітний (про 
погоду); 3) жорсткий, жорстокий; су- 
BOPHH (характер тощо). 

inclinable Пп'Кіатобі) adj 1) схиль- 
ний, прихильний; 2) що має тенден- 
цію. 

inclination [,inkli пецт) м 1) нахил; 


нахйлення; ап - of the head кивок 
головою; 2) нахил, укіс; спад, схил; 
3) величина відхилення; 4) кут нахи- 
лу; 5) фіз. схилення (магнітної стріл- 
ки); 6) схильність, потяг, прихиль- 
ність; 7) загальний характер, хід; to 
influence the ~ of the маг впливати на 
хід війни. 

incline [in’klain] І. п 1) нахил, 
спад, схил; похила площина; 2) фіз. 
схилення (магнітне); 2. у 1) нахиляти, 
нагинати;  схиляти(ся); 2) відхиля- 
ти(ся); 3) приваблювати; 4) мати 
схильність, бути схильним (прихиль- 
ним) (до чогось -- 10). 

inclined [in’klaind] adj 1) похилий; 
що відхиляється; ~ light косе світло; 
2) схильний, прихильний (do чогось); 
~ to feel the cold схильний до простуди. 

inclinometer [,inkli nomita] п укло- 
номір, кутомір, креномір. 

inclose [1in’klouz] у 1) оточувати; 
обгороджувати; 2) укладати (в лист); 
додавати. 

include Піп'КІи:4) у 1) містити в со- 
61; мати у своєму складі; 2) включати 
до складу; зважати, ураховувати. 

including [in’klu:din] prep включа- 
ючи, в TOMY числі, разом 3. 

inclusion [1n’klu:zan] п 1) включен- 
HA, приєднання; уміщення; 2) геол. ін- 
K110314. 

inclusive [1n’klu:siv] adj що містить 
у собі (включає в себе); ~ Of включа- 
ючи, в TOMY числі; from January Ist 
to 3ist ~ з l-ro no 31-ше січня включ- 
HO. 

inclusively {in’klu:sivli] adv включ- 
HO, включаючи. 

incoercible [,inkou’a:sibl] adj 1) фіз. 
нестисливий; що не переходить у рі- 
дину; 2) мед. невгамовний; - vomiting 
HeBraMOBHe блювання. 

incog (пп Код) розм. скор. від incog- 
nito. 

incogitable [in’kodgitabl] adj немис- 
лимий; незбагненний; неймовірний. 

incogitant [1n’kodzitent] adj бездум- 
ний; нерозсудливий. 

incognita [in’kognita] 1. пт інкогніто 
(жінка); 2. adj інкогніто; жінка, що 
переховується під чужим ім'ям. 

incognito Пп'Кодпиоиц| І. п інког- 
ніто; tO preserve one’s - зберігати своє 
інкогніто; 2. adj інкогніто, що пере- 
ховується під чужим ім'ям; he presumes 
he is - йому здається, що його ніхто 
не впізнає; 3. аау інкогніто, під чужим 
ім'ям. 

incognizable [1n kognizabl] аа) 1) не- 
пізнаваний; 2) невпізнанний, непіз- 
нанний. 

incognizant [1n’kognizont] adj не обі- 
знаний; що не знає (чогось — Of). 

incognoscible |,1пКод nosabl] adj не- 
доступний для пізнання; непізнава- 
ний. 
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incoherence [,inkou hiorans] п не- 
зв'язність; недоладність; непослідов- 
ність. 

incoherent [.inkou ‘hisront] adj 
1) незв'язний; недоладний; безглуз- 
дий; непослідовний; ~ sentence без- 
глузда пропозиція; 2) невідповідний, 
непідхожий; 3)  незцементований; 
крихкий. 

incoherently [,inkou’hisranth] adv 
1) незв'язно, недоладно; безглуздо; 
непослідовно; 2) невідповідно, непід- 
ходяще. 

incohesive [,inkou’hi:siv] 
зв'язний, недоладний. 

incombustibility [‘imkom, basta’biliti] 
п негорючість; вогнетривкість. 

incombustible [,inkam‘bastabl] 1. п 
неспаленна (вогнетривка) речовина; 
2. adj негорючий, незаймистий, вог- 
нестійкий. 

income | пКот) 7 1) прибуток; до- 
хід; надхбдження; gross - валовий до- 
хід; national - національний дохід; 
2) заробіток; to have (to enjoy) а good 
- мати добрий заробіток; a person of 
small ~ низькооплачуваний. 

incomer | п,Клтпо)| п 1) прибулий; 
той, що прийшов (прибув, зайшов); 
2) іммігрант; 3) захожий, пришелець; 
4) спадкоємець; наступник. 

income-tax [‘inkomteks] n прибут- 
ковий податок. 

incoming | 1п,Клпит) 1. п 1) прихід, 
прибуття; the ~ of a train прибуття 
поїзда; the ~ of spring настання (прихід) 
весни; 2) (звич. рі) доходи, прибутки; 
надходження; 2. adj 1) що входить 
(прибуває); 2) що вступає (на посаду 
тощо); 3) що надходить (про дохід то- 
що); 4) наступний, що настає (прихо- 
дить); дальший; the ~ year pik, що 
наближається (настає, починається). 

іпсоттепеигабійсу | | пКо, теп(ого- 
‘biliti] п 1) нерозмірність; непорівнян- 
ність; 2) непропорційність. 

incommensurable —_[,inko’menforabl] 
adj 1) несумірний; непорівнянний; 
2) мат. ірраціональний. 

incommensurate [,inko’menforit] adj 
1) невідповідний; неадекватний; 
2) непорівнянний; несумірний (з — 
with, to). 

incommode [,inko’moud] у турбува- 
TH, непокбіти; заважати. 

incommodious [,inko’moudjos] adj 
1) неспокійний, обтяжливий; 2) не- 
зручний; тісний, вузький. 

incommodity | апКо'тпойій) п неспо- 
кій; клопіт; незручність. 

incommunicable [,inko’mju:nikobl] adj 
1) непередаваний, несполучний; 2) що 
не має зв'язку (сполучення); відрізаний, 
відмежований. 

incommunicado | “inka, myu:ni- 
‘ka:dou] adj 1) юр. позбавлений права 
листуватися і спілкуватися; 2) що yT- 


adj не- 


римується в одинбчному ув'язненні; 
ізольований. 

іпсоттипісайує [,inko’mju:nikotiv] 
adj нетовариський, відлюдний; него- 
віркий,  небалакучий; стриманий, 
замкнутий. 

incommutable [,inko’mju:tabl] аа) 
1) незмінний; незамінний; 2) нероз- 
мінний. 

іпсотрасі [,inkom’pekt] adj неком- 
пактний; нещільний. 


incomparable [in komporabl] adj 
1) незрівнянний; 2) непорівнянний; 
чудбвий. 

incomparably  пп'Котрогобі| adv 


1) незрівнянно; над усяке порівняння; 
2) чудово. 

incompatibility | "пкот,рако"ЬШи) п 
несумісність; невідповідність. 

incompatible [,1nkom petoabl] adj не- 
сумісний; несполучний (with); ~ with 
reason що суперечить 300pOBOMy глу- 
зду. 

incompetence [1n’kompitans] п 1) не- 
компетентність; нездатність; 2) мед. 
недостатність; 3) юр. відсутність пра- 
ва; неправоздатність. 

incompetency пп kompitonsi] див. іп- 
competence. 

incompetent [in’kompitont] adj 1) не- 
компетентний; необізнаний; нездат- 
ний, невмілий; 2) юр. непідсудний; 
непідвідомчий; неправоздатний; що не 
має права; 3) геол. неміцний. 

incompetently  пКопаріопії) 
некомппетентно, невміло. 

incomplete [,inkom’pli:t] adj 1) не- 
повний; 2) недосконалий, дефектний; 
3) незавершений, незакінчений. 

incompletely | | пкога рН) 
1) непбвно; 2) недосконало. 

incompletion [,inkom’pli:{n] п 1) не- 
закінченість, незавершеність; 2) недо- 
сконалість. 

іпсотріїапсе | | лпКога"ріаїпя) п 
1) непоступливість; 2)  непіддатли- 
вість, упертість. 

іпсотріїапі | | іпКога"ріаюпі) adj 
1) непоступливий;  непоблажливий; 
2) непіддатливий. 

incomprehensibility [1n’kompri, henso- 
‘biliti] п незрозумілість; незбагнен- 
ність; неясність. 

incomprehensible {1n, kompri hensobl] 
adj незрозумілий; незбагненний; не- 
ясний. 

incomprehension |1п,Копаргі"репіп)| п 
нерозуміння. 

incomprehensive | Ппп,Копаргі hensiv] 
adj 1) нетямущий; 2) обмежений, не- 
широкий. 

incompressibility [‘inkom, preso‘biliti] 
п фіз. нестисливість. 

incompressible [,inkom’presabl] аа) 
фіз. нестисливий. 

incomputable [,inkom/‘pju:tobl] adj 
незчисленний, незліченний. 


аду 


adv 


inconceivability [‘inkon,si:va’biliti] п 
незбагненність. 


inconceivable | [,inkan’si:vabl] | аа) 
1) незрозумілий, незбагненний; 
2) розм. неймовірний, немислимий; 


надзвичайний; it is ~ that неможливо 
уявити собі, щоб. 

inconcinnity [,inkon‘siniti] п непро- 
порційність; невідповідність; невитон- 
ченість. 

inconclusive [,inkon’klu:siv] | adj 
1) недоказбвий, HeNepeKOHAHBHH; He- 
остаточний (про висновок тощо); 2) не 
доведений до кінця, незавершений; - 
vote безрезультатне голосування. 

inconcrete [,inkon’kri:t] adj некон- 
кретний, абстрактний. 

incondensable [,inkon’densabl] аа) 
фіз. незгущуваний; що He піддається 
згущуванню. 

incondite |п'Копан)| adj 1) погано 
(невдало) побудований (про твір то- 
що); 2) неопрацьбваний, незаверше- 
ний, недосконалий; невідшліфований; 
грубий. 

inconditionate [,inkon‘difanit] аа) не- 
обмежений, необумовлений, абсолют- 
ний; - ромег необмежена влада. 

inconformity [,inkon’fo:miti] п неуз- 
годженість (з чимсь); невідповідність 
(чомусь -- to, with). 

incongruent [1n’kongruont] adj невід- 
повідний; незгідний (з чимсь). 

incongruity [,inkon gru:iti] п 1) не- 
відповідність,  незгідність;  несуміс- 
ність, несполучність; 2) недоречність. 

incongruous п 'Кот)дгиоб) adj 1) не- 
відповідний, незгідний; непідхожий; 
несполучний, несумісний; 2) недоре- 
чний; непристбйний. 

inconnected [,inko‘nektid] adj незв'- 
язаний, роз'єднаний, відокремлений. 

inconscient [1n’konfiont] adj 1) під- 
свідомий; 2) неусвідомлений, несвідо- 
MMH. 

inconsecutive [,inkon’sekjutiv] аа) 
непослідбвний; нелогічний. 

inconsequence [1n’konsikwons] п не- 
послідовність; нелогічність. 

inconsequent§ [in’konsikwont] adj 
1) непослідобвний, нелогічний; ~ char- 
асіег непослідбвна людина; 2) недоре- 
чний; - remark недоречне зауваження. 

inconsequential пп, konsi kwenfal] 
див. inconsequent. 

inconsequently [1n’konsikwontli] adv 
непослідбвно, нелогічно; недоречно. 

inconsiderable [,inkon‘sidorabl] adj 
незначний, HeICTOTHHH, маленький; 
неважливий; Ше 1055 15 - втрата неве- 
лика; ~ in number нечисленний. 

inconsiderate [,inkan‘sidorit] adj 
1) неуважний (до інших); що не 3Ba- 
жає на інших; 2) нерозсудливий, не- 
обдуманий, необачний, нерозважли- 
вий; 3) неделікатний, нечемний. 

inconsideration [‘inkon,sido're1fn}] п 
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1) неуважність (до інших); 2) необду- 
маність, необачність, нерозважливість. 

inconsistency  [,inkon’sistansi] 7 
1) несумісність; невідповідність, не- 
згідність; 2) несталість, мінливість 
(поглядів); 3) непослідовність, супере- 
чність, суперечливість. 

inconsistent | | пКоп'515іопі) adj 
1) несумісний; невідповідний, незгід- 
ний; 2) несталий, мінливий; 3) непо- 
слідовний, суперечливий. 

inconsistently [,mkan’sistanth] adv 
1) несумісно; невідповідно; незгідно; 
2) нестійко, хистко; мінливо; 3) не- 
послідовно, суперечливо. 

inconsolable [,inkon’soulobl] adj не- 
втішний, безутішний. 

inconsolate [in’konsalit] adj безуті- 
шний, нерозважний. 

inconsonant [in’konsanont] adj не- 
співзвучний, негармонійний, невідпо- 
відний (with, to). 

inconspicuous [,inkan’spikjuas] adj 
непримітний, непоказний; що не при- 
вертає уваги. 

inconstancy [1in’konstensi] 7 1) не- 
сталість, непостійність; мінливість; 
2) нерегулярність. 

inconstant [1n’konstant] adj 1) неста- 
лий, непостійний, мінливий, нестій- 
кий; 2) примхливий,  вередливий; 
3) нерівний; 4) нерегулярний. 

inconstantly —_ [in konstantl1] adv 
1) нестало,  непостійно,  мінливо; 
2) примхливо, вередливо; 3) нерівно; 
4) нерегулярно. 

inconsumable [,inkon’sju:mabl] adj 
1) невигубний, незнищенний, незруй- 
новний; невичерпний; 2) невживаний. 

incontestability | пКоп testa’ biliti] п 
незаперечність; безперечність. 

incontestable [,inkon’testobl] adj не- 
заперечний; неспростбвний; безпере- 
чний. 

incontinence Ппп'Копипоп5) п 1) не- 
стриманість; 2) нездержливість; 
3) мед. нетримання, недержання; - ої 
urine недержання сечі. 

incontinent [in’kontinont] 1. аа) 
1) нестриманий; 2)  нездержливий; 
3) мед. хвбрий на нетримання (недер- 
жання) (сечі); 2. adv негайно, зараз 
же. 

incontinently  Шп'Копипопії | 
1) зараз (же), відразу, негайно; 
стримано. 

incontinuous [,inkon'tinjuos}] adj не- 
довгочасний, нетривалий. 

incontrollable [,inkon’troulabl} аа) 
неконтрольований; що не піддається 
контролю. 

incontrovertibility Пп Копітгуг'їз Ьі- 
п) п неспростовність, незаперечність; 
безперечність; безсумнівність. 

incontrovertible | | пКопіго'углобі) 
adj незаперечний; безперечний; не- 
спростовний; безсумнівний. 


adv 
2) He- 


incontrovertibly —=_[inkontra’va:tabli] 
аду незаперечно; безперечно; неспро- 
CTOBHO; безсумнівно. 

inconvenience [,inkan‘vi:njons] 1. п 
1) незручність; 2) турбота; if it is по 
~ tO yOu якщоб вам не важко; якщо 
це вам не завдасть клопоту; 2. у тур- 
бувати; завдавати клопоту (незручно- 
стей, турбот). 

inconvenient | іпКоп'мі: njant] adj 1) не- 
зручний; турботний, тяжкий, скрут- 
ний; 2) непідхожий, неподббний. 

inconveniently [,inkon’vi:njantli] adv 
1) незручно; важко, скрутно; 2) непід- 
ходяще, неподоббно. 

inconversant [,inkon’va:sont] adj 
1) незнайомий (with); 2) необізна- 
ний, незнаючий, нетямущий (in). 

inconvertibility [‘inkon,voa:ta biliti] п 
HEOGOPOTHICTb, неконвертованість. 

inconvertible [,inkon’va:tabl] adj 
1) що не підлягає вільному OOMIHY; 
нерозмінний; необоротний; неконвер- 
тбваний (про валюту); - currency не- 
конвертована валюта; 2) що не підля- 
гає обміну (заміні). 

inconvincible [,inkon’vinsabl] adj 
якого не MOXKHa переконати, непере- 
конливий; упертий; який уперто стоїть 
на своєму. 

incoordinate [,inkou’o:dnit] adj не- 
координбваний, неузгоджений. 

incoordination [‘inkou,9:di‘neifn] п 
відсутність координації, неузгбдже- 
ність. 

incoronate |Пп'Ко:гапії| adj короно- 
ваний. 

incorporate I ПпКо:роги) adj 1) об'- 
єднаний; з'єднаний; сполучений; не- 
подільний; 2) зареєстрований як юри- 
дична осбба (про товариство тощо). 

incorporate II Ппп'Ко:рогеті) v 1) 06’- 
еднувати(ся); з'єднувати(ся); приєдну- 
вати, сполучати(ся); 2) приймати до 
числа членів; 3) зареєструвати (офор- 
мити) як юридичну особу; легалізува- 


ти; 4) змішувати, перемішувати; 
5) втілити; викласти (думки). 
incorporated [in‘ko:poreitid] adj 


1) зареєстрований як юридична осдба 
(про корпорацію); що є корпорацією; 
2) інкорпоробваний; що одержав статус 
міста (про населений пункт). 

incorporation  Пп,Ко:ро тец(а)п) п 
1) корпорація; 2) об'єднання; приєд- 
нання; злиття; 3) реєстрація (офор- 
млення) товариства (установи) як 
юридичної особи; 4) лінгв. інкорпору- 
вання; 5) втілення. 

incorporator |іп'Ко:рогеїіо| п член- 
засновник. 

incorporeal |,їпКо: ро:гпої) adj 1) 6e3- 
тілесний, безплотний; 2) юр. нематері- 
альний. 

incorporeity [1n,ko:pa‘ri:iti] п безті- 
лесність, безплбтність; нематеріаль- 
ність. 


incorrect [inka rekt] аа) 1) непра- 
вильний; 2) неточний, з помилками; 
3) некоректний; негідний; непристой- 
ний; 4) юр. суперечний закону. 

incorrectly | пко тек! | adv 1) не- 


правильно; помилково; 2) неточно; 
3) непристбйно, недостбйно, неко- 
ректно. 


incorrespondence (п, Когі5 pondons] п 
невідповідність. 

incorrigibility [1n, kondja‘biliti] п не- 
поправність, безнадійність; невиправ- 
ність. 

incorrigible [1n’korid3zabl] 1. п неви- 
правна людина; 2. adj непоправний; 
невиправний; безнадійний. 

incorrodible [{,inka’roudabl} adj мет. 
що не піддається KOpO3ii; нержавію- 
чий. 

іпсоггирі | пКо"тлрі) adj 1) незіп- 
сбований; незмінний; - air чисте пові- 
тря; 2) чесний, непідкупний. 

incorruptibility (| іпКо,глріо"Ьниі п 
1) властивість не піддаватися псуван- 
ню; нетлінність; 2) непідкупність. 

incorruptible Г inka ‘raptabl] 1. 7” He- 
підкупна, чесна людина; the І. Непід- 
купний (прізвисько Робесп єра); 2. adj 
І) непідкупний, некорумпований; 
2) що не псується (не розкладається, 
не окисляється, не піддається хіміч- 
ному впливу). 

incrassate I [1in’kresit] аа) зоол., біол. 
потовщений. 

incrassate II [in‘kreseit] v 1) 3ry- 
щати(ся); 2) густіти; загусати. 

incrassated [in’kraseitid] adj згуще- 
ний. 

incrassation [,inkrz’seijn] п потов- 
щення. 

increase І [‘inkri:s} п 1) зростання, 
ріст; збільшення, умноження; 2) при- 
ріст; додача, додавання; надбавка. 

increase II |п'Кгі:5) v 1) збільшу- 
вати, викликати зростання (ріст); по- 
силювати; 2) збільшуватися; зростати; 
рости; посилюватися; 3) розмножува- 
тися. 

increaser [in‘kri:sa] п 1) засіб, що 
сприяє росту; 2) тех. перехідна муфта. 

increasing [in’kri:si] аа) зростаю- 
чий; що підсилюється (збільшується). 

increasingly [1n’kri:smli] adv все 
більше й більше. 

іпсгеаїе [,inkri:’eit] adj одвічний; 
церк. предвічний. 

incredibility [in,kredi’biliti] п не- 
правдоподібність; неймовірність. 

incredible Пп 'Кгедзр!) adj 1) неправ- 


доподібний; 2) розм. дивовижний, 
неймовірний; нечуваний; приголом- 
шливий. 


incredibly [in’kredibli] adv неправ- 
доподібно; неймовірно. 

incredulity [,inkri’dju:liti] п недові- 
р'я; невіра, скептицизм. 

incredulous (іп'Кгед)ціо8| adj недо- 
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вірливий, скептичний; І was ~ я He 
вірив. 

incredulously |п'Кгед)ціа5іи) adv не- 
довірливо, з недовір'ям; скептично. 

incremation | пКкгп'тецт) т крема- 
ція. 

increment [‘inkrimont] 7 1) збіль- 
шення, зростання; ~ of temperature під- 
вищення температури; 2) приріст; 
прибавка; 3) прибуток; 4) мат. інкре- 
мент; нескінченно малий приріст; ди- 
ференціал; 5) військ. додаткбвий за- 
ряд. 

increscent |іп'"Кге5опі) adj нароста- 
ЮЧИ. 

incretion [in’kri:fn] п 1) внутрішня 
секреція; 2) гормон. 

incretory [‘inkritor!] аа) фізл. внут- 
рісекреторний. 

incriminate |п'Кгіпипеті) v 1) обви- 
нувачувати (у злочині), ставити за про- 
вину; інкримінувати; 2) викривати. 

incriminating [1n’krimineitm] adj що 
обвинувачує (викриває). 

incriminatory [in’kriminot(a)ri] аа) 
обвинувальний. 

incrust [in’krast] у 1) покривати ко- 
рою (кіркою, накипом); 2) інкрусту- 
вати. 

incrustation [,inkras’te1jn] п 1) ут- 
ворення кори (кірки, накипу); 2) n6- 
крив, кора, кірка, накип, наліт; 3) ін- 
крустація. 

incubate [‘inkjubeit) v 1) виводити 
курчат в інкубаторі; 2) висиджувати 
курчат; сидіти на яйцях; 3) вивбдитися 
(про курчат); 4) перен. винбшувати 
(ідею тощо); 5) біол. культивувати, ви- 
рощувати (про бактерії); 6) мед. пере- 
бувати | в  інкубаційному періоді; 
7) тех. витримувати в термостаті. 

incubation [,inkjubeijn] п 1) інку- 
бація, виведення курчат; 2) висиджу- 
вання (пташенят); 3) мед. інкубацій- 
ний період; 4) мед. догляд за 
недоношеною дитиною; 5) тех. ви- 
тримування в термостаті. 

incubation | з пК)и beifn] п інкубацій- 
ний період. 

incubative [‘inkjubeitiv] див. incuba- 
tory. 
incubator [‘inkjubeita] т 1) інкуба- 
тор; 2) тех. термостат. 

incubatory [‘inkjubeitori] adj 1) ін- 
кубаційний; 2) інкубаторний. 

incubi | п)Куибаї) p/ від incubus. 

incubus [‘inkjubos] п (рі іпсибі) 
1) демон, злий дух; 2) страхіття, ко- 
шмар; страшне сновидіння; 3) (жах- 
ливий) тягар. 

incudes [in’kju:di:z] рі від incus. 

inculcate [inkalkeit] у І) вселяти, 
навівати (думку); насаджувати, впро- 
ваджувати, прищеплювати (погляди); 
проповідувати (ідеї); 2) втілювати. 

inculcation [,inkal’ke1jn] 7 вселяння, 
навівання; насаджування; прищеплю- 


вання; проповідування (ідей, поглядів 
тощо), запровадження. 

inculpable Піп Кліробі) adj безневин- 
ний; бездоганний. 

inculpate [‘inkalpeit] у 1) обвинува- 
чувати; засуджувати,  осуджувати; 
2) викривати. 

inculpation [,inkal’peijfn] 7 юр. об- 
винувачення; викривання. 

inculpatory (|п'Кліроїогі| adj обви- 
нувальний. 

incult [in’kalt] аа) 1) необрбблений 
(про землю); 2) грубий, неотесаний. 

incumbency [in Клтбоп5і) п 1) церк. 
бенефіцій; посада парафіяльного свя- 
щеника; парафія; 2) посада; перебу- 
вання на посаді; 3) обов'язок; 4) ле- 
жання. 

incumbent [in’kambont] 1. м свя- 
щеник з парафією; 2. adj 1) що ле- 
жить (на чомусь); що наліг усією вагою; 
the ~ clouds поет. навислі хмари; 2) по- 
кладений, доручений; it is - on you 
це ваш обов'язок. 

incumber [1n’kamboa] у 1) перешко- 
джати, заважати; утруднювати; 2) об- 
тяжувати. 

incunabula [,inkju: пебіціз) п p/ лат. 
1) період зародження, рання стадія; 
перші дні; 2) інкунабули (першодруки). 

incur [in’ko:] у накликати на себе; 
зазнавати (чогось); to ~ losses зазнавати 
збитків (втрат); to ~ debts улізти в 
борги, наробити боргів; to - a penalty 
спорт. штрафуватися, підлягати штра- 
фові. 

incurability Ппп,Купого Ши) п 1) не- 
виліковність, незціленність; 2) неви- 
корінність. 

incurable Пп'Купогобі) 1. п часто рі 
невиліковно  хвбрий, приречений; 
2. adj 1) невиліковний, незцілимий; 
2) невикорінний. 

incuriosity |п,Куцогі'о5шш) п відсут- 
ність цікавості, нецікавість. 

incurious [1n’kjuarios}] adj 1) неціка- 
вий; недопийитливий; 2) позбавлений 
інтересу (новизни); 3) неуважний, 
байдужий, індиферентний; недбалий. 

incursion Ппп"Ко:/п) п 1) вторгнення, 
навала, раптовий напад; наскок, наліт; 
to make -5 чинити напади (нальоти); 
2) наступ (моря); 3) проникнення, 
прособчування. 

incursive [1n ka:siv] adj войовничий, 
агресйвний; що вторгається. 

incurvate I [‘inko:vit] аа) увігнутий; 
загнутий (усередину). 

incurvate П [‘inko:veit] у угинати; 
згинати, вигинати, гнути. 

incurvation | іпКо:Усецт) п 1) уги- 
нання; згинання; вигинання; 2) від- 
хилення, ухиляння; 3) вигин, Згин; 
кривизна. 

incurve | "п'Ко:у| у вгинати(ся); за- 
гинати(ся) (всередину). 


incurved Пп 'Ко:мад| adj увігнутий; за- 
гнутий (усередину). 

incus | пКо5| 7” (рі incudes) анат. 
ковадло (у внутрішньому вусі). 

incuse [in’kju:z] 1. п викарбуване 
зображення; 2. adj викарбуваний, ви- 
битий; 3. у карбувати, вибивати (30- 
браження на монеті тощо). 

incut | пКлі) аа) вкарбований, ус- 
тавлений. 

indebt |іп'дег) у 1) зобов'язувати; 
2) втягувати в борги. 

indebted [in’detid] adj 1) заборгова- 
ний; що заборгував; 2) зобов'язаний 
(комусь); вдячний (комусь). 

indebtedness [1n’detidnis] 7 1) забор- 
гованість; сума боргу, борги; 2) по- 
чуття вдячності; зобов'язання (перед 
кимсь). 

indecency [in‘di:snsi] п 1) неприс- 
TOHHICTb,  непристбойна поведінка; 
2) неподббний (вульгарний) вислів; 
3) юр. непорядність; непорядний вчи- 
HOK. 

indecent [in’di:snt] adj 1) неприс- 
тойний, HenonOOHHH; 2) розм. Hero- 
жий, непорядний. 

indecently [in‘di:sntli] adv непоряд- 
но, негоже, непристойно. 

indeciduous [,indi’sidjuos] adj бот. 
вічнозелений, нелистопадний. 

indecipherable [,1ndi‘saifarabl] аа) 
1) що He розшифровується; 2) нероз- 
бірливий, нечіткий; ~ writing нероз- 
бірливий почерк. 

indecision | апа 'з1зп) п нерішучість, 
неупевненість; вагання. 

indecisive [,indi’saisiv] adj 1) неви- 
рішальний; неостаточний; ~ answer не- 
остаточна відповідь; 2) нерішучий, хи- 


TKHH; 3) невиразний, непевний, 
неясний. 
indeclinable [,1ndi’klainabl] грам. 


І. п невідмінюване слово; 2. adj невід- 
мінюваний. 

indecomposable [‘1n,di:kam’pouzabl] 
adj нерозкладний. 

indecorous [in’dekoras] adj недобро- 
пристойний; некоректний, негарний. 

indecorum | паї Ко:гот| п порушен- 
ня (правил) пристбйності; неблаго- 
пристбйність; некоректність. 

indeed [in‘di:d] adv 1) справді, дій- 
сно; правда; I was ~ impressed very 
much на мене це дійсно справило ве- 
лике враження; 2) та Hy!, та що ви!; 
З very glad - дуже, дуже радий; yes, 
- ну, звичайно ж!; І may ~ be wrong 
можливо, я й помиляюсь; ~? Is it really 
you? та невже це ви?; a friend in need 
is a friend - присл. друзі пізнаються в 
біді. 

indefatigability {indi fztiga biliti] п 
1) невтбмність; 2) неослабність; He- 
впинність. 


indefatigable [,indi fetigobl] щшаа/ 
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І) невтомний; 2) неослабний;  не- 
впинний, безустанний. 

indefeasible [,indi‘fi:zabl] adj 1) ке- 
від'ємний, невідчужуваний; безпереч- 
ний, незаперечний; 2) непорушний. 

indefectible [indi fektabl] adj 1) що 
He псується; незносний; незмінюва- 
ний; 2) бездоганний; досконалий. 

indefinable [,1ndi’fainabl] adj невиз- 
начений; який неможливо визначити 
(пояснити). 

indefinably [,1ndi‘fainabli] adv непев- 
но, розпливчасто. 

indefinite |п'дебтиї) adj 1) непевний, 
неясний; ~ promises туманні обіцянки; 
2) грам. неозначений; - article неозна- 
чений артикль; 3) необмежений; - spa- 
се необмежений простір; 4) безмежний, 
безкраїй, нескінченний. 

indefinitely [in‘definith] adv 1) не- 
певно, неясно; 2) необмежено; 3) без- 
межно, необмежено, нескінченно, без- 
конечно. 

indefiniteness [1n’definitnis] п 1) не- 
певність, невизначеність, неясність; 
2) необмеженість. 

indefinitude [,indi’finitju:d] п неви- 
значеність, невиразність. 

indeliberate [,1nd1 libarit] adj ненав- 
мисний, невмисний. 

indelible [in'delibl] adj 1) незмив- 
ний; що не стирається; 2) незглади- 
мий, незабутній; > ~ rights невід'ємні 
права. 

indelicacy Пп'деПпКозі| п неделікат- 
ність, нетактовність, нескромність. 

indelicate [in’delikit] adj неделікат- 
ний, H€TaKTOBHHH, нескромний. 

indemnification [:m,demnifi’keifn] п 
винагорбда, відшкодування, компен- 
сація. 

indemnify [1n’demnifai] у 1) застра- 
хувати, убезпечити; 2) відшкодувати; 
компенсувати; винагороджувати; 
3) гарантувати безкарність (безпеку); 
4) заздалегідь звільнити від матеріаль- 
ної відповідальності. 

indemnity [1in’demniti] п 1) відшко- 
дування (видатків); компенсація; 
2) гарантія від збитків (втрату); 3) звіль- 
нення від покарання (від матеріальної 
відповідальності); 4) контрибуція. 

indemonstrable [in’demonstrabl] аа) 
І) недовідний, недоказбвий; що He 
потребує доказів; 2) аксіоматичний. 

indent I | паепі) п 1) виїмка, виріз; 
зазублина, зубець; 2) документ з від- 
ривним дублікатом; 3) замбвлення на 
товари (3-за кордону); ордер; 4) рі амер. 
бони; 5) друк. абзац, відступ; 6) ви- 
боїна, западина; 7) відбиток. 

indent ITI |іп'депі| у 1) видовбувати, 
витісувати; нарізати; зазублювати, на- 
сікати; 2) складати документ з дублі- 
катом; 3) відривати дублікат докумен- 
та по перфорації; 4) виписувати брдер 
(вимогу) (на товари); 5) укладати уго- 


ду між учнем і хазяїном; 6) віддавати 
у навчання; 7) друк. робити абзац; 
8) залишати слід (відбиток, вибдіну); 
9) нанбсити малюнок. 

indentation | пдеп еп) п 1) видо- 
вбування, нарізання; зазублювання, 
насікання; 2) зубець, виїмка, зарубка; 
3) друк. виділення абзаців; абзацний 
відступ; 4) відбиток; 5) западина; вда- 
влювання; 6) звивина (заглибина) бе- 
рега. 

indented [in’dentid] adj 1) поріза- 
ний; зубчастий; зазублений; ~ coast 
звивистий берег; 2) друк. з відступом; 
3) увігнутий; удавлений. 

indention Пп'Феп(п| п 1) виїмка, за- 
рубка, зубець; 2) друк. виділення аб- 
заців; абзацний відступ. 

indenture [in’dentja] 1. п 1) угода 
(контракт) з дублікатом; under - за 
угодою (дбговбром); 2) тж рі угода 
між учнем і хазяїном; 3) відбиток; за- 
падина; 4) опис; перелік; 2. у 1) зв'я- 
зувати дбговбром; 2) робити вирізи 
(заглиблення); залишати слід. 

Independence [,1ndi’pendoans] п геогр. 
н. м. Індепенденс. 


independence | |лпф'репдоп5| п 
1) незалежність, самостійність; to win 
~ завоювати незалежність; to enjoy ~ 
бути незалежним; the War of I. війна 
за незалежність; 2) незалежне CTaHO- 
вище; достатки; кбшти; + I. Day День 
незалежності. 


Шдерепдепсу _[,1ndi pendonsi] п 
1) незалежна держава; 2) незалежне 
станбвище; 3) незалежність, самостій- 
ність. 


independent [,indi’pendont] І. п 
1) людина з незалежними поглядами 
(поведінкою); 2) безпартійний; 
3) член «партії незалежних»; 4) церк. 
конгрегаціоналіст; 2. adj 1) незалеж- 
ний, суверенний, автонбмний; ~ coun- 
try (state) незалежна країна (держава); 
2) самостійний; ~ battalion військ. OK- 
ремий батальйдн; 3) що має само- 
стійний дохід; що володіє незалежним 
майном; забезпечений; 4) значний, 
великий (дохід); незалежний (про май- 
но); - іпсоте чималий дохід; - теап5 
істотні кбінти; 5) неупереджений; ~ 
proof об'єктивний доказ; ~ witness не- 
упереджений свідок; 6) mex. ізольова- 
ний; незакріплений; 7) мат. незалеж- 


ний; - Clause грам. головне речення; 
~ Of незалежно від; окрім. 
independently |лпа'репдопії| adv 


незалежно, самостійно. 
indescribable | пд5 Кгатобі) adj He- 
описанний; що важко описати. 
indestructibility [‘indis, trakta’biliti] п 
незруйновність; law of - of matter закон 
збереження матерії. 


indestructible [,indis "тлКІоб І) adj не- 
зруйновний. 


indeterminable [,1indi ta:minabl] adj 
невизначний; нерозв'язний. 


indeterminacy | | лпд'їзлптозі) п 
мат. неозначеність. 
indeterminate | | лпа'їо:типії) аа) 


1) неозначений, невизначений, неяс- 
ний; невизначний; невиразний; ~ ad- 
jectives грам. неозначені прикметники; 
~ equation неозначене рівняння; 2) с. 
г. недетермінантний (про сорт); 3) не- 
вирішений, неостатдчний; ~ sentence 
вирок про позбавлення волі на строк, 
що залежить від поведінки ув'язнено- 
го; 4) сумнівний, непевний. 

indeterminateness | | паї їз :пипіні5) 
п невизначеність. 

indetermination [‘ind1,to:mi‘neijn] п 
1) невизначеність; 2) нерішучість, Ba- 
гання. 

indetermined | | пао:тіпд) щ аа) 
1) невирішений, нерозв'язаний, не- 
певний; 2) нерішучий, хиткий. 

indeterminism [,1ndi‘to:minizm] п фі- 
лос. індетермінізм. 

index [’indeks] 1. и (р/ пж indices) 
1) індекс, показник; ~ of cost of living 
індекс прожиткового мінімуму; 
2) знак, ознака; 3) алфавітний покаж- 
чик; каталог; список; 4) мат. показ- 
ник степеня; коефіцієнт; 5) зміст; 
6) стрілка (приладу, годинника); 2. у 
1) складати покажчик; 3aHOCHTH до 
покажчика; 2) показувати, бути по- 
кажчиком; 3) тех. індексувати; 4) тех. 
збігатися (про отвори). 

index-dial [‘indeks,dai(9)!] див. іп- 
dex-plate. 

index-hand [‘indekshzend] п дорого- 
BKa3. 

indexical [1n’deksikoal] adj 1) вказів- 
ний; 2) що має характер індексу; що 
нагадує індекс. 

indexing [‘indeksin] п 1) тех. ін- 
дексування, пдділ KONa на частини; 
2) тех. періодична колова подача. 

index-plate [‘indekspleit] п тех. 
1) табличка з вказівкою розміщення 
важелів для різних швидкостей; 2) ді- 
лильний диск (круг); 3) циферблат. 

indexterity | indeks teriti] пл незграб- 
ність; недотепність; невмілість. 

India [‘indjo] п геогр. н. Індія; ~ 
рарег китайський папір; тонкий пись- 
мовий папір. 

Indian | 1п4іоп) 1. п 1) індієць; ін- 
діанка; the ~s збірн. індійці; 2) індіа- 
нець, індіанка; 2. adj індійський; ін- 


діднський; 2 ~ blue індиго; ~ bread 
маїсовий хліб; ~ cane бамбук; ~ club 
спорт. булава; ~ согп розм. маїс, ку- 
курудза; - біе колона по одному; - 


gift подарунок, в ббмін за який треба 
дати рівноцінний; ~ hemp бот. кендир; 
~ ink туш; ~ light бенгальський вогонь; 
~ ocean геогр. н. Індійський океан; ~ 
shoe MOKaCHH; ~ Summer золота OCiHb, 
бабине літо; ~ weed розм. тютюн. 
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Indiana | лпді'гепо| п геогр. н. Інді- 
ана (штат США). 

Indianist [‘indjonist] п індоблог. 

India(-)rubber [{‘indjo’rabo] п 1) ка- 
учук; гума; 2) гумка (для стирання на- 
писаного). 

indicate [‘indikeit] v 1) указувати, 
показувати, позначати; 2) означати, 
бути ознакою, свідчити (про щось); 
3) свідчити про необхідність, потре- 
бувати (лікування); 4) висловлювати 
коротко і ясно; 5) намічати в загаль- 
них рисах; 6) тех. вимірювати поту- 
жність машини індикатором. 

indicated [‘indikeitid] adj тех. інди- 
каторний; ~ speed технічна швидкість. 

indication | плф'Кеїп) 7 1) ознака, 
симптом; знак; свідчення; 2) показ- 
ник; 3) показання, відлік (приладу). 

indicative [in’dikotiv] 1. п грам. дій- 
сний спосіб; 2. adj 1) що вказує (по- 
казує, свідчить); to be ~ of smth. бути 
ознакою чогось, свідчити про щось; 
2) грам. дійсний (про спосіб). 

indicator | зпаїКегіо| п 1) індикатор, 
покажчик; стрілка (циферблата); 
2) показник, ознака; 3) лічильник; 
4) гідр. покажчик рівня; 2 ~ dial ци- 
ферблат; - solution хім. лакмусовий 
розчин. 

indicator-diagram _—_[‘indikeita’daio- 
grem] п тех. індикаторна діаграма. 

indicatory Пп'ФКоко)гі| adj вказів- 
ний; що вказує (показує); здатний по- 
казувати. 

indicatrix | лп'Кеїтік5) п 1) мат. 
індикатриса; 2) характеристика. 

indices [‘indisi:z] p/ від index. 

indict I (in’dait] у юр. обвинувачу- 
вати на основі обвинувального акта; 
пред'являти обвинувачення; віддавати 
під суд (за -- for). 

indict П [in’dikt] у проголошувати, 
оголбшувати. 

indictable [1n’daitabl] аа) юр. що під- 
лягає розглядові в суді. 

indictee [,1ndai‘ti:] п юр. обвинува- 
чуваний; підсудний. 

indiction [in’dikjn] лм 1) nporono- 
шення, OFONOWeHHA, публічна декла- 
рація; - of маг оголошення війни; 
2) іст. розмір податку на майно, який 
визначає римський імператор. 

indictment [1n’daitmont] п юр. 1) об- 
винувальний акт; 2) вердикт великого 
журі про притягнення до карної від- 
повідальності і передачу справи в суд; 
3) пред'явлення обвинувачення. 

indifference [in‘difr(9)ns] п 1) бай- 
дужість; індиферентність; to display ~ 
виявляти байдужість; 2) нейтраль- 
ність; нейтральна (неупереджена) по- 
зиція; 3) незначність, маловажність; 
4) посередність. 

indifferent [1n‘difr(a)nt] adj 1)байду- 
жий; індиферентний; 2) нейтральний, 
безсторбнній; неупереджений; 3) по- 


середній; 4) маловажний; що не має 
великого значення; незначний. 

indifferentism |п'Фбопіигт| п бай- 
дужість; індиферентизм. 

indifferently  [in’difr(a)nth] adv 
1) байдуже; 2) посередньо, поганень- 
ко, так собі; 3) безсторбнньо; неупе- 
реджено. 

indigen [‘1ndid3(9)n] п рослина, що 
росте як дика і культурна. 

indigence [‘indid3(9)ns] п нужда, 
злидні, бідність; to be reduced to ~ 
бути доведеним до злиднів. 

indigene [‘indid3i:n] п 1) тубілець; 
2) місцева тварина (рослина). 

indigenous [in’didzinos] аа) 1) ту- 
більний, місцевий; 2) природний; 
природжений. 

indigenously [1n‘didzinashi] adv спо- 
конвіку; за походженням. 

indigent [‘indid3z(9)nt] аа) 1) нуж- 
денний, бідний, убогий; 2) позбавле- 
ний (чогось). 

indigested [,1ndidyzestid] adj 1) не- 
перетравлений; 2) непродуманий, He- 
засвоєний; 3) безладний, хаотичний, 
безформний. 

indigestible [,1ndi dzestabl] adj не- 
стравний, нелегкотравний; ~ book важ- 
ка книжка. 

indigestion [,1ndidzest{(a)n] п мед. 
нетравлення шлунка; розлад травлен- 
ня; диспепсія. 

indigestive [,1ndi d3zestiv] adj 1) хво- 
рий на робзлад травлення; 2) що ви- 
кликає розлад травлення. 

indign [1n’dain] аа) поет. ганебний, 
недостойний. 

indignance [1n’dignons] п обурення. 

indignant [in’dignont] adj обурений 
(на когось — with, на щось — at); to 
be - обурюватися. 

indignantly [in’dignonth] adv обуре- 
но, гнівно. 

indignation [,indig’neifn}] т» обурен- 
ня, гнів; tO Contain one’s - стримати 
свій гнів. 

indignity Lin дп) n 1) 3HeBara, 
приниження; 2) образа, образливе за- 
уваження; 3) негідний вчинок. 

indigo [‘indigou] п індиго (рослина 
і фарба); ~ blue синьо-фіолетовий ко- 
лір. 

indigo-bird | «пфдоцбо:д) п орн. ame- 
риканський зяблик. 

indimensional | лад тпеп(зпі) adj без- 
розмірний. 

indirect [,indi‘rekt] adj 1) непря- 
мий, посередній; ~ taxes непрямі по- 
датки; ~ proofs непрямі докази; 2) по- 
бічний; ~ result побічний (додаткобвий) 
результат; 3) ухильний, нечесний; to 
give ап ~ ап5ует дати ухильну відповідь; 
4) грам. непрямий; ~ speech непряма 
мова. 

indirection | паї текГп) п 1) непрямі 
(об'їзні, кружні) шляхи, манівці; by ~ 


непрямо; 2) нечесні засоби, обман, 
ошуканство. 

indirectly [,indi’rekth] adv непрямо, 
посередньо, побічно. 

indiscernible [,indi‘sa:nobl] 1. п не- 
розрізненний предмет; 2. adj нерозрі- 
зненний; невидимий. 

indiscerptible [,1nd1‘so:ptobl] adj не- 
подільний, нероздільний. 

indiscipline [in‘disiplin] п недисци- 
плінованість. 

indiscoverable [,1ndis’kav(a)rabl] adj 
що неможливо знайти (виявити, роз- 
крити). 

indiscreet [,:dis’kri:t] adj 1) не- 
скромний, нестриманий; 2) нерозсуд- 
ливий; необережний, необачний. 

indiscreetly [,indis’kri:th] adv 1) не- 
скромно, нестримано; 2) нерозсудли- 
во; необережно; необачно. 

indiscrete | 1пд15 Кгі:1) adj нерозділь- 
ний на частини; компактний, одно- 
рідний. 

indiscretion [,indis’krejfn] п 1) не- 
скромність; 2) нечемність, неввічли- 
вість, нетактовність;  невихованість; 
3) нерозсудливість; to behave with ~ 
поводитися нерозсудливо (нерозумно); 
4) необережність, необачність. 

indiscriminate (| | ппд5"Кгитіпії) аа) 
1) неперебірливий; невибагливий; 
огульний; - reader невимдбгливий (не- 
розбірливий) читач; - forgiveness все- 
прощення; 2) змішаний, безладний. 

indiscriminately [,1ndis’knmunith] adv 
1) без розбору, без відмінності; огуль- 
но; 2) безладно. 

indiscriminateness [,indis‘kriminitnis]} 
п 1) нерозбірливість, невимогливість; 
2) безладність. 

indiscriminating 0 | 1ndis’ krimineitin] 
adj 1) що не розбирає (не розрізняє); 
2) безладний. 

indiscrimination | 1пд15, Кпиті пецт| п 
1) неуміння розбиратися (розрізняти); 
нездатність розпізнати; 2) неперебір- 
ливість, нерозбірливість. 

indiscriminative | | лпді5 Кпитітопу| 
adj 1) нерозрізненний,  нерозрізни- 
мий; 2) що не розрізняє (не відрізняє). 

indispensable [,indis’pensoabl] adj 
1) необхідний, обов'язкдвий (to, for); 
дуже потрібний; 2) незамінний (про 
людину); 3) обов'язковий; що не до- 
пускає винятків (про закон тощо). 


indispensably [,indis’‘pensobli] adv 
необхідно, неодмінно, обов'язково, 
неминуче. 


indispose [,indis’pouz] у 1) викли- 
кати неприхильність (огиду); 2) на- 
строювати, підбурювати (проти когось, 
чогось -- towards, from); 3) робити не- 
придатним (нездатним) (до -- for): 
4) спричиняти нездужання. 

indisposed [,indis pouzd] adj 1) не- 
здоровий; he is - BiH почуває себе 
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погано; 2) несхильний, неприхильний 
(до -- бог). 

indisposition [,1ndispo’zifn] п 1) не- 
здужання, недуга, слабування; 2) не- 
бажання, нехіть, знеохота; 3) нездат- 
ність; 4) неприхильність, огида (to). 

indisputability §[‘indispju:to’biliti] п 
незаперечність, безперечність. 

indisputable | ппді5 руш о) аа) не- 
заперечний, безперечний; недискусій- 
ний. 

indisputably [,indis рушлобії) adv не- 
заперечно, безперечно. 

indissoluble [,ind1’soljubl] adj 1) не- 
зруйнований;. 2) нерозривний, непо- 
рушний, міцний; 3) хім. нерозчинний, 
нерозкладний. 

indistinct [,1ndis‘tin(k)t] аа) 1) не- 
ясний, невиразний; 2) розпливчастий, 
туманний; - recollections туманні спо- 
гади. 

indistinction [,1ndis‘tin(k){n] п 1) не- 
ясність, невиразність, нечіткість; ту- 
манність; 2) відсутність відмінності 
(між частинами). 

indistinctive [,indis tin(k)tiv] adj що 
не можна відрізнити, нетиповий; не- 
характерний. 

indistinctly | лпді5 т (К)ЧІ| adv не- 
ясно, нечітко; невиразно. 

indistinguishable | | indis тудуцгбі) 
adj нерозрізненний, непомітний, неви- 
разний. 

indisturbable [,indis'ta:babl] аа) не- 
зворушний, спокійний. 

indisturbance [,indis‘ta:bons} п He- 
зворушність; спокійність; байдужість. 

indite [in’dait] v 1) писати, склада- 
ти, висловлювати; викладати письмод- 
во; 2) запрошувати; 3) диктувати. 

indium [‘indiom] м хім. індій. 

indivertible [,1ndi’vo:tabl] аа) невід- 
воротний, невідхильний; неминучий. 

individua | п м1д)цо) p/ від individ- 
uum. 

individual [,:nd1vidjuol] 1. п 1) осб- 
ба, людина, особистість; the rights of 
the - права людини (особи); 2) біол. 
індивідуум, бсоб, особина, тип; 2. adj 
1) особистий, індивідуальний; - ргор- 
erty приватна (особиста) власність; ~ 
reserve військ. недоторканний особис- 
тий запас продовольства; 2) окремий, 
приватний; - trench одиночний OKON; 
3) характерний, особливий; - Cups ан- 
тикварні чашки. 

individualism | паї vidjuolizm] п ін- 
дивідуалізм. 

individualist Г пі vidjualist] п інди- 


відуаліст. 

individualistic [,1nd1, vidjua ПвиК)| adj 
індивідуалістичний. 

individuality [,indi,vidju’eliti] 7 


1) індивідуальність; 2) звич. рі особ- 
ливість, індивідуальна риса; 3) інди- 
відуальність,  окремість; 4) особис- 
тість; 5) неподільність, невіддільність. 


individualization —[,1nd1, vidjuolai’ze1jn] 
п індивідуалізація; відосбблення; виді- 
лення. 

individualize  [,indi’vidjuolaiz] =v 
1) індивідуалізувати, надавати індиві- 
дуального характеру; 2) детально ви- 
значати. 

individually | пл у1дзцої) adv 1) ін- 
дивідуально, окремо; 2) особисто; 
3) відособлено; ~ the same абсолютно 
однакові. 

individuate [,1ndi’vidjueit] у індиві- 
дуалізувати; надавати індивідуального 
характеру. 

individuation [,individju‘e:jn] п 1) ін- 
дивідуалізація; 2) індивідуальність. 

individuum [,1indi’vidjugm] п (p/ іп- 
dividua) 1) індивідуум; 2) неподільна 
частина. 

indivisibility | пді,мігл biliti] п непо- 
дільність, нероздільність. 

indivisible [,indi’vizobl] 1. п щось 
неподільне (нерозкладне, мале); 2. adj 
неподільний, безкінечно малий. 

Indo-Aryan | паси 'єггізп| аа) індо- 
арійський. 

Indochina | "пдоц'Цато| 1 геогр. н. 
Індокитай. 

Indo-Chinese | "пдоціат пі:2| аа) ін- 
докитайський. 

indocile (1in’dousail] adj 1) нетяму- 
щий; 2) неслухняний,  непокірний; 
3) важковиховуваний. 

indocility [,indou’siliti] п 1) неслу- 
хняність, непокбра; 2) нетямущість. 

indoctrinate [in doktrineit] у 1) зна- 
йомити з ученням (тедбрією); 2) все- 
ляти, прищеплювати (принципи тощо). 

indoctrination Пп, doktri’neijn] п вив- 
чання (прищеплювання) тедрій (ідей, 
учення). 

Indo-European |пдо(и), )цого'ріоп| 
1. п індоєвропеєць; 2. adj індоєвро- 
пейський. 

Indo-Germanic _ [‘indoud3a:’mznik] 
adj індогерманський. 

indolence [‘indolons] п 1) неробство, 
ледарство, лінощі; млявість; 2) мед. 
нечутливість до болю. 

indolent | апдзізпі) adj 1) бездіяль- 
ний, гультяйський; ледачий, лінивий; 
2) млявий; 3) мед. безболісний, нечу- 
TAMBHH. 

indomitable [1n’domitabl] аа) невга- 
MOBHHH,  невтихомирний,  непри- 
боркний; упертий. 

Indonesia [,indou’ni:3a] п геогр. н. 
Індонезія. 

Indonesian | |япдаоц'пігіоп| І. п 
1) індонезієць; індонезійка; 2) індоне- 
зійська MOBa; 2. adj індонезійський. 

indoor [‘indo:] adj 1) кімнатний, до- 
машній, хатній; що перебуває (відбу- 
вається) у приміщенні; ~ occupation хат- 
ня робота, домашнє заняття; - games 
кімнатні ігри; ігри у спортивному залі; 
~ treatment мед. стаціонарне лікуван- 


ня; - 5сепе інтер'єр; 2) призначений 
для встанбвлення всередині примі- 
щення. 

indoors [‘1n'dd:z] adv в будинку, в 
кімнаті, у приміщенні; to stay - сидіти 
вдома, не вихбддити з приміщення. 

indorsation | пдо:'зецт)| п 1) nepe- 
давальний напис (на векселі, чеку); ін- 
досамент; 2) підтвердження, схвален- 
ня; 3) підпис на звороті документа. 

indorse |іп'40:5| у 1) робити пере- 
давальний напис; 2) підписуватися 
(під документом); розписуватися; впи- 
сувати (в документ); 3) підтверджувати 
(правильність); схвалювати. 


indorsement Пп 'Фо:5топі) п 1) амер. 


передавальний напис; індосамент; 
2) підпис на зворбті (документа); 
3) підтвердження; схвалення;  під- 


тримка. 

indraft [‘indra:ft] див. indraught. 

indraught [‘indra:ft] п 1) втягуван- 
ня; підтягування; 2) спрямодваний усе- 
редину потік (приплив) (повітря, води 
тощо); 3) затбка, морський рукав. 

indrawing | п'йголту| аа) вхідний; 
утяжний. 

indrawn | їп'дго:п) аа) утягнутий. 

indubious [1n‘dju:bios] adj безсумнів- 
ний, правильний. 

indubitable [1n‘dju:bitabl] adj безсум- 
нівний, правильний, безперечний, 
очевидний; it is - безсумнівно. 

indubitably [in dju:bitabli] adv без- 
сумнівно, безперечно, очевидно. 

induce [in’dju:s}] у 1) спонукати, 
схиляти; впливати; примушувати; 
2) викликати, спричиняти; стимулю- 
вати; 3) ел. індукувати; 4) фіз. наво- 
дити; 5) лог. виводити шляхом індук- 
ції. 

induced [in‘dju:st] аа) 1) вимуше- 
ний, змушений; 2) викликаний; - det- 
опайоп військ. детонація на відстані; 
3) фіз. наведений; 4) ел. індукбваний; 
~ nuclear reaction штучна ядерна ре- 
акція. 

inducement [in dju:smant] п 1) сти- 
мул, спонука, спонукальний мотив; 
2) принада; 3) юр. вступна частина 
(документа). 

induct [in’dakt] у 1) офіційно BBO- 
дити на посаду, здійснювати церемо- 
нію введення на посаду; 2) призначати 
на посаду, затверджувати на посаді; 
3) садовити, посадити (поставити) на 
місце; 4) ознайомлювати, вводити (в 
курс справи); 5) виводити (закони); 
6) амер. військ. призивати на військову 
службу. 

inductance [in’daktans] п 1) єл. ін- 
дуктивність; 2) фіз. самоіндукція. 

inductee [,indak’ti:] п амер. військ. 
призовник, новобранець. 

inductile [in’daktail}] adj 1) нетягу- 
чий, непластичний; нековкий; 2) не- 
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лагідний, непокладливий, незговірли- 
ВИЙ. 

induction [in’dakjn] п 1) лог. індук- 
ція; logical - логічний висновок; 2) ін- 
дуктивний метод; 3) офіційне введен- 
ня на посаду; 4) вступ; 5) амер. призов 
на військову службу; 6) ел. індукція; 
7) фіз. наведення; 8) тех. впуск, ус- 
MOKTYBaHHA. 

induction-coil [1n’ dakjn’koil] п ex. ін- 
дукційна котушка, індуктор. 

induction-valve [in dakjn’velv] 7 
тех. впускний клапан. 

inductive [in’daktiv] adj 1) лог. ін- 
дуктивний; ~ evidence доказ методом 
індукції; 2) спонукальний; що веде 
(притягує) (до чогось); 3) вступний; 
4) ел. індукційний, індуктивний. 

inductivity [,indak’tiviti] п er. ди- 
електрична проникність. 

inductor Пп'длКогі) п ел. 1) коту- 
шка індуктивності; 2) індуктор. 

inductory [1n’dakton] adj вступний. 

indue [in dju:] у 1) наділяти; обда- 
ровувати; 2) надівати; одягатися (у 
щось) (moc endue). 

indulge [in’dald3] у 1) робити при- 
Ємність, утішати; розважати; 2) роби- 
ти собі приємність, віддаватися втіхам; 
дозволяти собі; дати собі вблю (в чо- 
мусь); to ~ in motoring захоплюватися 
їздою на автомашині; to - іп amuse- 
ments віддаватися втіхам; to ~ in a пар 
із задовбленням подрімати; to ~ a vain 
hope плекати марну надію; 3) стави- 
тися поблажливо; потурати, балувати; 
го ~ one’s children балувати своїх дітей; 
you can’t ~ every creature усім He до- 
годиш; 4) розм. дуже пиячити; 5) ком. 
дати відстрочку платежу за векселем. 

indulgence [in’daldzans] п 1) побла- 
жливість, милостивість, терпимість; 
2) потурання, попускання; потурання 
своїм бажанням (уподобанням); 
3) привілей; милість; ласка; 4) ком. 
відстрочка платежу; 5) церк. індуль- 
генція, відпущення гріхів. 

indulgency |шт'длідзопзі) п 1) побла- 
жливість, терпимість, толерантність; 
2) потурання; 3) привілей; милість; 
4) церк. індульгенція (mor indulgence). 

indulgent (in’daldzant] adj 1) побла- 
жливий, терпимий; 2) що потурає (ба- 
nye); - parents батьки, які в усьому 
потурають своїм дітям (які балують 
своїх дітей). 

indult полі) п 1) церк. індульген- 
ція (папи); 2) іст. мито на імпортні 
товари. 

indumenta | 1п4)и: пепіз) p/ від іп- 
dumentum. 

indumentum [,indju:‘mentom] м (p/ 
indumenta) 1) 3002. оперення, пір'я; 
волосяний побкрив; 2) опушення. 

indurate І [‘indjuorit] аа) 1) затвер- 
ділий; 2) черствий; нечутливий, без- 
душний, нечулий; 3) упертий. 


indurate II | indjuareit] у 1) робити 
твердим; викликати затвердіння; 
2) твердіти, тверднути, тужавіти; 
3) ставати міцним (непорушним) (про 
звичай тощо); 4) робити черствим (без- 
душним, нечулим); 5) ставати чер- 
ствим (бездушним, нечулим). 

indurated [‘indjuoreitid] adj 1) за- 
тверділий,  затужавілий, твердий; 
2) зачерствілий, бездушний, нечулий; 
~ conscience бездушність, черствість. 

induration [,indjuo’reijfn] п 1) 3a- 
твердіння, ущільнення; 2) черствість; 
жорстокість; 3) упертість. 

Indus | пд25)| п геогр. н. р. Інд. 

industrial [in’dastrial] 1. п 1) npo- 
мислобвець; 2) промисловий робітник; 
3) рі акції промислових підприємств; 
2. adj 1) промислобвий, індустріаль- 
ний; - агеа промисловий район; - агі 
промислова естетика; художнє офор- 
млення промислової продукції; ~ 
chemistry хімічна технологія; ~ Country 
промислова країна; ~ engine стаціо- 
нарний двигун; ~ exhibition промис- 
лбва виставка; - goods (products) про- 
мислові товари; ~ revolution 
промислова революція; ~ tractor тягач; 
2) промислбвий; що йде на промис- 
лові потреби; - Crops технічні культу- 
ри; - alcohol промисловий спирт; 
3) виробничий; - ассідепі виробнича 
травма; ~ disease професійне захворю- 
вання; - engineer технолог; ~ insurance 
виробниче страхування; - тедісіпе ме- 
дичне обслуговування промислових 
робітників; - school ремісниче учили- 
ще; реміснича школа для безпритуль- 
них дітей; - training виробниче Ha- 
вчання. 

industrialism [1n’dastriolizm] п інду- 
стріалізм. 

industrialist (in‘dastnalist] n 1) про- 
MMCAOBeLib, підприємець, фабрикант; 
2) промислдбвий робітник. 

industrialization [1n,dastrialai’zeijn] п 
індустріалізація. 

industrialize [in’dastriolaiz] у індус- 
тріалізувати, провбдити індустріаліза- 
цію. 

industrially [in’dastnali] adv 1) у 
промисловому віднбшенні; з TOUKH 30- 
ру промислобвого виробництва; 2) ін- 
дустріальним (промислбдвим) шляхом. 

industrious [in‘dastrios}] adj 1) пра- 
цьовитий, старанний, ретельний; 
2) навмисний, умисний; нарочитий; 
3) умілий, вправний. 

industriously [in’dastriasli}] adv ста- 
ранно, ретельно. 

industry [‘indostri] » 1) промисло- 
вість, індустрія; а branch of - галузь 
промисловості; home ~ вітчизняна 
промисловість; кустарний промисел; 
house об - іст. робітний дім; large-scale 
- важка промисловість; product of - 
промисловий виріб; 2) галузь проми- 


словості; automobile - автомобільна 
промисловість; 3) працьовитість, пра- 
целюбність; старанність; 4) уміння, 
майстерність, вправність. 

indwell | "п'дме!) v (разі і р. р. іп- 
dwelt) 1) жити, проживати (у -- іп); 
2) постійно перебувати, не залишати 
(про думку тощо). 

indweller | п,думе!з)| п поет. меш- 
канець, житель. 

indwelling | "п, дует) 1. п перебу- 
вання (всередині); 2. adj що мешкає 
(живе, постійно перебуває). 

inearth |п'»:0) у поет. ховати, хо- 
ронити. 

inebriant |і ni:briont] 1. 7 п'янкий 
засіб; 2. adj п'янкий, п'янливий, п'я- 
HIOUHH. 

inebriate I [1 ni:brut] 1. п п'яний; 
п'яниця, ankoronik; 2. adj п'яний, 
сп'янілий. 

inebriate II [1’ni:brieit] у оп'янити, 
п'янити. 

inebriation (1, пі:бгіецп) п сп'яніння. 

inebriety [,1n1:’bratoti] п 1) сп'янін- 
ня; 2) алкоголізм. 

inebrious (і"піЬгіо5) adj І) питу- 
щий; 2) п'яний. 

inedibility |лпеф'ЬьШши) м» неїстів- 
ність. 

inedible [in’edibl] аа) неїстівний. 

inedited Цп'ефиа) аа) 1) невида- 
ний, ненадрукбваний; 2) виданий без 
редакційних змін, невідредагбваний. 

ineffable [1n’efabl] 1. п 1) той, чиє 
ім'я не можна вимовляти марно; 2) р/ 
жарт. невимодвні (про штани); 2. adj 
невимобвний, несказанний. 

ineffably [in’efabli] adv невимовно, 
несказанно. 

ineffaceable [ini feisobl] adj незгла- 
AMMHH. 

ineffectible [,ini’fektabl} adj що не 
піддається впливові. 

ineffective [,1ni’fektiv] adj 1) безре- 
зультатний, марний, даремний; He- 
ефективний; ~ remedies неефективні 
засоби; 2) невиразний; що не справ- 
ляє враження; 3) невмілий, нездат- 
ний; 2 ~ cough мед. сухий кашель. 

ineffectively | пі fektivli] adv безре- 
зультатно, марно, даремно; неефек- 
THBHO. 

ineffectual [ini fektjual} adj 1) 6e3- 
результатний, марний; 2) безплідний, 
невдалий; - person невдаха. 

inefficacious [,inefi keifas] adj недій- 
сний, неефективний, що не дає бажа- 
ного результату. 

inefficacy [in’efikosi] п безуспіш- 
ність, марність. 

inefficiency [,1n1'fifansi] п 1) нездат- 
ність, неуміння; 2) недієвість, неефек- 
тивність. 

inefficient [,1n1 fifont] 1. п недотепа, 
нездара; 2. adj 1) нездатний, невмі- 
лий; 2) недійовий, неефективний; ма- 
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лопродуктивний; 3) малокваліфікова- 
ний. 

inelaborate |, їпі leborit] adj нехит- 
рий, невигадливий, простий. 

inelastic | пі lestik] adj нееластич- 
ний, негнучкий. 

inelasticity (Linis пе) п неелас- 
тичність, відсутність пружності, жор- 
сткість, негнучкість. 

inelegance [in’eligons] п 1) нееле- 
гантність; невитонченість; необробле- 
ність; 2) грубуватість; відсутність сма- 


ку; несмак; неопрацьованість (про 
стиль). 

inelegancy [in’eligonsi] див. inel- 
egance. 

inelegant [in "епдопі) adj 1) нееле- 
гантний; невитончений; необроббле- 


ний; 2) грубуватий, позбавлений сма- 
ку; неопрацьований (про стиль). 


inelegantly (іп! eligontli] adv нееле- 
гантно; невитончено. 


ineligible [in’elidzabl] 1. п 1) непід- 
хожий кандидат; 2) непідхожий парт- 
нер; небажаний (непідхожий) нарече- 
ний; 2. adj 1) що не може бути ббраний 
на посаду; to be for the Presidency 
що He мбже бути ббраний президентом; 
2) небажаний, непідхбжий, незавидний 
(про нареченого); ~ as а daughter-in-law 
небажана як невістка; 3) непридатний, 
негодящий; - for military service непри- 
датний для військової служби; - alien 
амер. іммігрант, що не має права стати 
громадянином США (через расову на- 
лежність. 

ineloquent |п'єїзКу пі) adj некрас- 
номовний; позбавлений красномов- 
ства. 

ineluctability [,1n1,]akto‘biliti] п He- 
минучість; невідворотність. 

ineluctable | пі ЛК) adj немину- 
чий; невідворотний. 

inept [1 nept] adj 1) непідхожий, не- 
доречний; 2) невмілий, нездатний; 
3) дурний, безглуздий,  абсурдний; 
4) юр. недійсний; що втратив чин- 
ність. 

ineptitude [1 neptitju:d] п 1) недоре- 
чність; невідповідність; 2) невміння; 
mental - розумова відсталість; 3) не- 
розумне зауваження; безглузда витівка. 

inequable |п'еКузбі) adj нерівний, 
неоднаковий. 

inequal | пі:Ку/2і) adj нерівний, не- 
рівноцінний (тож unequal). 

inequality | ллі: Кулони) п 1) нерів- 
ність; різниця; невідповідність; 2) не- 
схожість, відмінність, неоднаковість; 
3) нерівність (поверхні); 4) мінливість 
(клімату); 5) нерівномірність (пульсу 
тощо); 6) неспроможність,  нездат- 
ність (зробити щось); ~ to а task не- 
здатність справитися із завданням. 

inequation | ппі"Кмецп) п мат. не- 
рівність. 


inequilateral Ппп'1:Кумі 12212гаі1) adj не- 
рівносторонній. 

inequitable [1n’ ekwitabl] adj неспра- 
ведливий, упереджений. 

inequity Пп'єКмли) т несправедли- 
вість, упередженість;  небезсторбн- 
ність. 

ineradicable [,1n1 rzedikabl] adj неви- 
корінний. 


inerasable, inerasible | ,їпі те15251) аа) 


незгладимий, незабутній. 

inerrable [1n‘erabl] adj 1) безпомил- 
KOBHH; 2) непогрішний, непогріши- 
мий. 

inerrancy [in eronsi] п безпомилко- 
вість, непогрішність. 

inerrant (|п'егопі) adj 1) безпомил- 
ковий; точний; 2) непогрішний, не- 
погрішимий. 

inert [1 na:t] adj 1) інертний; ней- 
тральний; ~ matter інертна речовина; 
2) млявий, неактивний; бездіяльний; 
повільний; 3) неповороткий, важкий 
(про розум); 4) незграбний; 5) військ. 
незаряджений. 

inertia [1 no:fjo] п 1) фіз. 
сила інерції; 
бездіяльність. 

inertial {1 no:fjal] adj тех. інерцій- 
ний, відцентровий. 

inertness [‘ino:tnis] п 
MJIABICTb. 

inerudite [in eru:dait] adj неерудова- 
ний; неосвічений. 

inescapable |,1п15 Кетробі) adj неми- 
нучий; невідворотний. 

inesculent [1n’eskjulont] adj неїстів- 
HHH. 

inessential | пі senfal} adj 1) незна- 
чний, неважливий, HeiCTOTHHH; 2) He- 
матеріальний. 

inessentials [‘ini’senjlz} 7” рі пред- 
мети не першої потреби; предмети 
розкоші. 

inestimable [in’estimabl] adj 1) що 
не піддається оцінці; що неможливо 
оцінити; 2) неоцінимий, неоціненний, 
безцінний. 

inevasible [in1’veisabl] adj немину- 
чий. 

inevitability [in,evito biliti] п неми- 
нучість; невідворотність. 

inevitable [in’evitobl] adj 1) неми- 


інерція, 
2) інертність, млявість, 


інертність, 


нучий; невідворотний; 2) розм. не- 
змінний, постійний; ~ hour смертна 
година. 


inevitableness [1n’evitablnis] п неми- 
нучість, невідворотність. 

inevitably [in evitobli] adv неминуче, 
невідворотно. 

inexact [,inig’zekt] adj 1) неточ- 
ний, недбалий; 2) неакуратний, He- 
справний. 

inexactitude [,1nig zektitju:d) п не- 
точність. 

inexactly [,1nig zekth] adv нетбчно. 


inexactness [,1nig’zektnis] п HeTOu- 
ність. 

inexcusable [,imiks’kju:zabl] adj не- 
прощенний, непростимий, непробач- 
ний; недозволенний. 

inexcusably | піК5 kju:zabli] adv не- 
прощенно, непробачно, непростимо; 
недозволенно. 

inexecutable |, inig “Zekjutabl] adj не- 
здійсненний, нездійснимий. 

inexecution |тп,еКк5і"Куц:п| п неви- 
конання. 

inexertion | іпід'72:|п| п бездіяль- 
ність, неробство, ледарство. 

inexhausted [.1nig 29:54) adj 1) не- 
виснажений; невичерпаний; 2) неви- 
сушений. 

inexhaustibility [‘in1g,z9:sta‘biliti] п 
1) невичерпність, невиснажність; 
2) невтомність. 

inexhaustible | | лпід'70:5121 | аа) 
1) невичерпний, невиснажний; 2) не- 
втомний; що не знає втоми; - by toil 
що не стомлюється від праці. 

inexhaustive | під ‘zo:stiv] adj 1) не- 
вичерпний; 2) невтомний; 3) непов- 
ний. 

inexistence [, inig “zistans] n 1) HeBi- 
д'Єємність, притаманність; 2) небуття. 

inexorability Пп,ек5ога"ЬШи| п без- 
жалісність, невблаганність. 

inexorable [in eksorabl] adj безжалі- 
сний, невблаганний; непохитний. 

inexorably [1n’eksorabli] adv безжа- 
лісно, невблаганно; непохитно. 

іпехрейіепсе [,iniks’pi:djans}] див. 
inexpediency. 

inexpediency [,1miks’pi:djansi] п He- 
доцільність, недоречність; нерозсудли- 
вість. 

inexpedient [,iniks’pi:djant] adj не- 
доцільний, недоречний; нерозсудли- 
вий. 

inexpensive [,1niks’pensiv] adj 1) не- 
дорогий, дешевий; 2) немарнотрат- 
ний, ощадливий. 

inexperience [,iniks’piorions] т He- 
досвідченість. 

inexperienced 
недосвідчений. 

іпехрегі [,ineks’po:t] adj 1) недо- 
свідчений, необізнаний; 2) невмілий, 
невправний. 

іпехріабіе [:n’ekspiabi] adj 1) не- 
спокутуваний; незгладимий; 2) непри- 
миренний, непримиримий. 

inexplicable [1n’eksphkobl] adj непо- 
ясненний, непояснимий; незрозумі- 
лий, нез'ясбвний; іп ап ~ manner не- 
зрозумілим чином. 

inexplicably [in’eksplikabh] adv не- 
зрозуміло, нез'ясовно. 

inexplicit {,iniks різни) adj незрозу- 
мілий, неясний; невиразний; непев- 
ний. 

inexplicitly Гапік5 різни) аа» не- 
зрозуміло, неясно; нез'ясобвно. 


(| лпік5 ріогіоп5ї) adj 
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inexplosive [,1n1ks plousiv] adj що не 


вибухає. 

inexpressible | ппік5 рге52б |) adj не- 
вимовний, несказанний; неописан- 
ний. 


inexpressibles | іпік5 presab!z] п рі 
жарт. невимовні (про штани). 

inexpressive [,iniks ргезту) adj неви- 
разний. 

inexpugnable [,iniks рлдпабі) adj не- 
переборний, нездоланний, неперемо- 
жний; неприступний. 

inexterminable |,пек5 ta:minobl] adj 
невигубний, незгубний. 

inextinguishable | | iniks ‘tingwifebl] 
adj невгасимий; невтбмний; безпере- 
рвний. 

inextricable [1in’ekstrikobl] adj 1) за- 
плутаний, складний; 2) нерозв'язний, 
безвихідний. 

Inez | ї:пе7, амер. ‘ainez] п ж. ім'я 
Інез, Айнез; Інеса. 

infall [‘info:l] м 1) набіг, напад, 
вторгнення, навала; 2) злиття (річок); 
схрещення, перехрещення (доріг то- 
що); 3) падіння, падання. 

infallibilism [1n’fzelobilizm] п непо- 
грішність, непогрішимість. 

infallibility [in,feelo’biliti} п 1) без- 
помилковість; непогрішимість; 2) без- 
відмовність, надійність, вірність; 
3) неминучість. 

infallible [in’felobl] adj 1) безпо- 
милковий, непогрішимий; 2) безвід- 
мовний, надійний, вірний; ~ machine 
надійна машина; 3) неминучий. 

infame [in’feim] у знеславити; по- 
збавити доброго імені, заплямувати 
дббре ім'я. 

infamous [‘infomas] adj 1) що ко- 
ристується недбброю славою; що має 
погану репутацію; безславний; 2) га- 
небний; негідний; безчесний; - соп- 
duct ганебна поведінка; 3) розм. nora- 
ний, кепський, капосний, мерзенний; 
4) юр. позбавлений громадянських 
прав за вчинений злочин. 

infamy | пізті) п 1) ганьба, безче- 
CTA; недобра слава; 2) підлість, негід- 
ність; 3) ганебна поведінка; підлий 
вчинок; 4) юр. позбавлення громадян- 
ських прав. 

infancy [‘infansi] 7 1) дитячі роки, 
раннє дитинство; natural ~ юр. дитячий 
вік до семи років; to die іп - померти 
в ранньому віці; бот ~ to old age 3 
раннього дитинства дм до старості; 
2) рання стадія розвитку, період ста- 
новлення; початок; 3) юр. неповноліт- 
тя, вік до 21 року (у Великій Британії). 

infandous |п'Їгпдо5) adj невартий 
згадки; ниций, огидний, мерзенний. 

infant [‘infant] 1. п 1) дитина, He- 
мовля; 2) юр. неповнолітній; 2. adj 1) 
дитячий; - food дитяче харчування; 
2) початкбдвий, зародкбвий; ~ industry 
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амер. нова галузь промисловості, що 
користується пільгами. 

infanta [in fenta] п інфанта. 

infante [in’feenti] п інфант. 

infanthood [‘infanthud] див. infancy. 

infanticidal [in,fenti’saidl] adj wo 
стосується дітовбивства. 

infanticide (in fentisaid] п 1) діто- 
губство; убивство новонародженого; 
2) дітовбивця, дітогуб. 

infantile | їпіопіат!) adj 1) дитячий; 
~ diseases (sicknesses) дитячі хвороби; 
~ pastimes дитячі розваги (ігри); 2) ін- 
фантильний; 3) що перебуває на ран- 
ній стадії розвитку. 

infantilism [in’fentilizm] п 1) мед. 
інфантилізм; 2) незрілість. 

infantility [,infan‘tiliti] п дитинство; 
незрілість. 

infantine [‘infantain] аа) дитячий. 

infantry | іпіопігі| п піхота, інфан- 
терія; mounted ~ моторизодвана піхота; 
~ regiment піхотний полк. 

infantryman [‘infantrimon] п (р/ -теп 
[-mon]) піхотинець. 

infant-school [‘infontsku:l] п до- 
шкільний дитячий заклад; дитячий са- 
док; дитячі ясла. 

infarct [in’fo:kt] п мед. інфаркт. 

infarction [in fa:kj/n]  ш по мед. 
1) омертвіння у тканинах, утвбрення 
інфаркту; 2) інфаркт. 

infare [‘infea] п амер. розм. HOBO- 
сілля; святкування 3 нагоди пересе- 
лення молодої дружини в будинок чо- 
ловіка. 

infatuate [1n’feetjueit] у запаморочи- 
ти гблову; звести 3 розуму; звабити; 
захопити. 

infatuated [in fetjueitid] adj 1) збо- 
жеволілий, знавіснілий; засліплений 
(пристрастю); 2) закбханий до нестя- 
ми; 3) захоплений (чимсь). 

infatuation [in feetyu‘e1fn) п 1) при- 
страсне захоплення; 2) палка 3aKOxa- 
ність; запаморочлива пристрасть; за- 
сліплення (чимсь -- for); to fall into а 
deep ~ for smb. пристрасно закохатися 
в когось. 

infaust [info:st] adj нещасливий, 
безталанний. 

infeasible (1n‘fi:zobl] adj нездійснен- 
HHH, нездійснимий. 

infect [in’fekt] у заражати (тж пе- 
рен.). 

infected [in fektid}] adj мед. інфіко- 
ваний, заражений. 

infection [in’fekjn} п 1) інфекція, 
зараження; to spread бу - поширюва- 
тися інфекційним способом; 2) зараза; 
заразливість. 

infectious [in’fekjas] adj 1) інфек- 
ційний; викликаний інфекцією; 3apa- 
зний; - disease заразне захворювання, 
інфекційна хвороба; 2) для інфекцій- 
них хвбрих; - hospital інфекційна лі- 
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карня; 3) заразливий; ~ laughter зара- 
зливий сміх. 

infective [in fektiv] adj мед. інфек- 
ційний. 

infecund [in fekond] adj безплідний. 

infecundity | пп kanditi] п безплід- 
ність. 

infelicific [,infili’sifik] adj нещас- 
ний, бідолашний. 

infelicitous | іп lisitas] adj 1) не- 
щасливий, нещасний; - occasion не- 
щасний випадок; 2) невдалий; недо- 
речний; ~ remark недоречне 
зауваження. 

infelicity [,infi‘lisiti] п 1) нещастя, 
невезіння; 2) невдача; невдалий ви- 
слів; недоречне зауваження; щось не- 
вдале; the infelicities of style стилістичні 
огріхи. 

infer [in’fo:] у 1) робити висновок; 
2) означати, мати на увазі, гадати; your 
silence ~s consent ваше мовчання озна- 
чає згоду; 3) припускати, здогадуватися. 

inferable [1n’fa:rabl] аа) що виво- 
диться (робиться) (про висновок тощо). 

inference [‘infarons] п 1) висновок; 
умогляд; fair - справедливе рішення; 
2) виведення; 3) припущення, перед- 
бачення; те, що мається на увазі; that 
is a mere - це лише припущення. 

inferential | піз теп/|| adj одержа- 
ний способом виведення; що робиться 
як висновок, що вивОдиться. 

inferible [in’fa:rabl] див. inferable. 

inferior [in fiorio] 1. м 1) підлеглий; 
2) друк. підрядковий знак; 2. adj 
1) низький, нижчий (за рангом тощо); 
the - ranks нижчі чини; - grade військ. 
нижче звання; - level низький рівень; 
2) гірший (за якістю); менший (за кіль- 
кістю); 3) поганий, кепський; of ~ 
quality поганої якості; ап - grade of 
coffee низькосортна кава; to be ~ to 
the task бути неспроможним виконати 
завдання; 4) друк. підрядковий; - char- 
acters підрядкові знаки. 

inferiority Ппп,Погі/опі| п 1) нижче 
становище, нижчий ступінь; підлег- 
лість; - of rank нижчий чин; ~ of age 
молодший вік; 2) гірша (нижча) 
якість; 3) неповноцінність; - of mind 
PO3yMOBa неповноцінність; - Complex 
псих. відчуття власної неповноціннос- 
ті. 

infernal [in’fa:nl] adj 1) пекельний; 
гаспидський; 2) страшенний, жахли- 
вий, нелюдський; 3) проклятий; чор- 
тячий. 

infernally [in’fo:nali] adv 1) пекель- 
HO,  по-диявольському,  нелюдськи; 
2) дуже, страшенно; it is - hot стра- 
шенно жарко. 

inferno [in’fa:nou] п італ. пекло 
(то перен.). 

infertile [in’fa:tail] adj неродючий; 
безплідний; марний; ~ soil неродюча 
земля. 
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infertility [,infa:'tiliti] м 1) неродю- 
чість; безплідність; 2) стерильність. 

infest [infest] у облягати; обсідати, 
напосідати; кишіти; бути у великій 
кількості; cares ~ human life людське 
життя сповнене турбот; flies ~ cattle 
мухи обсідають рогату худобу. 

infestation [,infes’tei[n] п 
(паразитів тощо). 

infeudation | лпби:'Фецп) п іст. да- 
рування маєтку. 

infibulate [in‘fibjuleit] у закріпити 
пряжкою (застібкою). 

infidel [‘infidol] 1. п 1) язичник; 
невірний; 2) невіруючий, безбожник; 
2. adj 1) язичеський; невірний; 2) не- 
віруючий, безбожний; 3) атеїстичний. 

infidelity |лпб'депи) п 1) невіра; 
атеїзм; безбожність; 2) язичество; 3) 
віролбмність; зрада, невірність (подру- 
жня); 4) невір'я, недовір'я; 5) недос- 


інвазія 


товірність,  невірогідність;  ненадій- 
ність. 

infield | пб:14) п 1) земля біля са- 
диби (ферми); 2) OpHa земля; 


3) спорт. частина побля поблизу воріт 
(у крикеті). 

infighting [‘in,faitm] п 1) бій Ha 
близькій дистанції; інфайтинг (бокс); 
2) військ. ближній бій. 

infilm [in’film] у покривати тонкдю 
плівкою. 

infilter | зпбіо) див. infiltrate. 

infiltrate [‘infiltreit] 1. п інфільтрат; 
2. у 1) фільтрувати, пропускати через 
фільтр; 2) інфільтрувати, просочувати; 
3) просмоктуватися; просбчуватися, 
просякати; проникати; education ~s 
throughout освіта поширюється скрізь; 
4) військ. проникати (в тил противника). 

infiltrated [‘infiltreitid] adj просоче- 
HHH. 
infiltration [,1nfil’treijn] п 1) інфіль- 
трація, просбчування; проникнення; 
2) військ. проникання (у тил против- 
ника); 3) мед. інфільтрат. 

infinite [‘infinit] 1. п 1) розм. безліч, 
сила-силенна; 2) (the ~) нескінчен- 
ність, безкраїй простір; безмежність, 
безконечність; 3) мат. нескінченна 
величина; 2. adj 1) нескінченний, без- 
кінечний, безмежний, безкрайній; - 
space безмежний простір; 2) мат. не- 
скінченний, нескінченно великий; 
3) незліченний, незчисленний, незлі- 
чимий; 4) грам. неозначений, безосо- 
бовий (про форми дієслова). 

infinitely [‘infinith] аа» нескінченно, 
безконечно; безмежно; to be - obliged 
to smb. бути безмежно вдячним комусь. 

infinitesimal | лпбпі Тезітої 1. п не- 
скінченно мала величина; 2. аа) 1) ду- 
же маленький, найдрібніший; 2) мат. 
нескінченно малий. 

infinitival (Пп, бпіату(2)1) аа) грам. 
інфінітивний; що стосується неозна- 
ченої форми дієслова. 


infinitive [in finitiv] грам. 1. п інфі- 
нітив, неозначена форма дієслова; 
2. adj інфінітивний, неозначений. 

infinitude [in finitju:d] » 1) безконе- 
чність, нескінченність; безмежність; 
2) простбрість, величезний простір; 
3) безмежно велике число, безмежна 
кількість. 

infinity [infiniti] п 1) мат. нескін- 
ченність; 2) безконечність; 3) щось 
величезне, безмежне; 4) безмежно ве- 
лике число; безмежно велика кіль- 
кість; ап - of details безліч подробиць. 

infirm [in’fo:m] 1. adj 1) немічний, 
старезний, слабий (від старості); 2) не- 
стійкий, нетвердий; 3) слабовільний, 
нерішучий; слабохарактерний; 2. у ос- 
лабляти, підривати (закон, авторитеті. 

infirmary [in fa:mori] п лазарет; ізо- 
лятор. 

infirmaty [in fa:miti] п 1) неміч, ста- 
резність; слабість, кволість; the ~ of 
old age стареча слабість; 2) неваго- 
мість, необгрунтбваність (доказів mo- 
що); 3) недблік, вада, порок; 4) сла- 
бовілля, слабохарактерність; моральна 
нестійкість; ~ Of purpose нерішучість. 

infix I [‘infiks] п грам. інфікс. 

infix II [in’fiks] v 1) уставляти, ути- 
кати, устромляти (у — іп); 2) вселяти, 
навівати; 3) грам. вставити інфікс. 

inflamable [1in’flemoabl}] див. inflam- 
mable. 

inflame [in‘fleim] у 1) запалювати- 
ся, спалахувати, загорятися, займати- 
ся; 2) запалювати (with); 3) хвилюва- 
ти, збуджувати; 4) захвилюватися; 
5) мед. запалюватися; 6) викликати за- 
палення. 

inflamed [in‘fleirmd] adj мед. запа- 
лений. 

inflammability | |п,ггзг"ЬьШи)| п 
1) займистість; горючість; 2) збудли- 
вість, запальність. 

inflammable Ппп'Йгтаобі) adj 1) лег- 
козаймистий; горючий; highly ~ во- 
гненебезпечний; - mixture тех. горюча 
суміш; 2) запальний, гарячий, легко 
збудливий. 

inflammation [,inflo’‘meijn] п 1) за- 
палення, займання; 2) роздратування; 
обурення; спалах; 3) мед. запалення; 
~ of lungs запалення легенів. 

inflammative [in‘flamotiv] див. in- 
flammatory. 

inflammatory [in flemotari] І. п под- 
разник; збудник; 2. adj 1) збудливий; 


підбурювальний; 2) мед. запальний; 
запалений. 
inflate [in‘fleit} м» 1) надуватися; 


2) наповнювати повітрям (газом); на- 
качувати; 3) підвищувати, роздувати, 
наганяти (ціни); 4) ек. провобдити ін- 
фляцію. 

inflated [in 'fleitid] аа) 1) надутий, 
напбвнений повітрям (газом тощо); - 
tire пневматична шина; 2) здутий, роз- 


дутий, спучений; 3) пихатий, бундю- 
чний; 4) роздутий (про ціни); - prices 
надмірно висодкі (роздуті) ціни. 

inflater [in‘fleita] п насбс для шин. 

inflation (іп'Йеїп| » 1) надування, 
роздування; наповнення повітрям (га- 
зом); накачування; 2) роздутість, на- 
дутість, здування; 3) спучування, об- 
димання; dough - підходження тіста; 
4) пихатість, бундючність; 5) ек. ін- 
фляція; 6) мед. пухлина (Onyx). 

inflationary Пп'Йецпогі) adj ек. ін- 
фляційний. 

inflect Ппп'Декі) v 1) згинати, гнути; 
угинати; 2) грам. змінювати закінчен- 
ня; додавати закінчення; 3) муз. мо- 
делювати (про голос); 4) фіз. відхиляти 
(про промені світла). 

inflected [in flektid}] adj 1) угнутий; 
зігнутий; 2) грам. змінюваний (грама- 
тично). 

inflection [in‘flekjn] див. inflexion. 

inflectional [in’flekfanl] див. inflexi- 
onal. 

inflective [in flektiv] adj 1) що 
гнеться (згинається); 2) грам. флек- 
тивний; а highly ~ language мова з po3- 
винутою системою флексій. 

inflexibility Пп, екзо Ши) п 1) He- 
гнучкість, жорсткість; нестисливість; 
2) непохитність, незламність. 

inflexible Пп'ПеКз52б |) adj 1) негнуч- 
кий, незгинний; жорсткий; нестисли- 
вий; 2) непохитний, незламний; не- 
вблаганний; ~ courage незламна 
мужність. 

inflexion [in’flekjn} п 1) згинання, 
згин; 2) грам. флексія; зміна форми 
слова (закінчення); 3) модуляція, змі- 
на інтонації; 4) опт. відхилення (npo- 
менів); - point мат. точка згину. 

inflexional [in‘flekjnl] аа) лінгв. 
флективний; ~ languages флективні MO- 
BH. 

inflexive [in’fleksiv] див. inflective. 

inflict [in’flikt] у 1) завдавати (yda- 
ру, болю); 2) заподіювати (зло); 3) Ha- 
кладати (кару); 4) нав'язувати (погля- 
ди). 

infliction [in’flikjn] м 1) заподіяння 
(страждань); 2) накладання (кари); 
3) страждання;: прикрість, гіркота; 
4) покарання. 

inflood |п'Йла) v уливатися, утікати 
(потоком). 

inflorescence [,inflo:‘resns] п бот. 
1) суцвіття; 2) цвітіння; 3) збірн. цвіт. 

inflow І [‘inflou] див. influx. 

inflow II [1in’flou] у уливатися, уті- 
кати. 

inflowing Пп"Пошт| 1. п 1) упадан- 
ня, уливання; 2) приплив; наплив; 
2. adj що впадає (уливається). 

influence [‘influons] 1. п 1) вплив 
(на — оп, upon, over); to have ап ~ 
over smb. мати вплив Ha кодгось; the 
~ of example сила впливу; a man of 
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great - дуже впливова особа; to use 
undue ~ оп smb. справляти тиск Ha 
когось; 2) впливова особа; 3) важли- 
вий фактор; ~ curve мат. крива зале- 
жності; 2. у справляти вплив; вплива- 
ти (на — оп, upon, over); to be ~d by 
smth. перебувати під впливом чогось. 

influent [‘influont] 1. п притока; 
2. adj що впадає (вливається). 

influential [,influ’enjl] аа) 1) впли- 
вбвий; - Man впливдбва людина; 2) ва- 
жливий; що має вирішальний вплив; 
~ Circumstances важливі обставини. 

influenza [,influ’enzo] п мед. інфлю- 
енца, грип. 

influx [‘inflaks] п 1) упадання, ули- 
вання; the ~ of a river into the sea 
упадання ріки в море; 2) приплив; Ha- 
плив (повітря тощо); 3) гирло (ріки). 

info | пбоц| п розм. інформація, ві- 
дбмості. 

infold Піп Році) у 1) загортати, за- 
кутувати; 2) перен. охоплювати, опо- 
вивати; 3) обіймати; 4) утворювати 
складки. 

inform |п'б:т| у 1) повідомляти, 
сповіщати, інформувати; to - smb. of 
smth. повідомляти когось про щось; 
herewith І - you that dun. цим пові- 
домляю вас, що; 2) MOHOCHTH, пода- 
вати скаргу (against, on); to ~ smb. 
against (on) smb. поскаржитися комусь 
Ha KOrocb; 3) сповнювати (почуттями 
тощо); 4) розвивати; формувати (xa- 
рактер); 5) обвинувачувати, подавати 
в суд (на когось -- against). 

informal [in’fo:ml] adj 1) нефор- 
мальний; неофіційний; ~ dress щоден- 
ний чоловічий костюм; 2) невимуше- 
ний; простий; нецеремонний. 

informality [, info: таПпи) п 1) недо- 
держання установлених формальнос- 
тей; відхід від форми; 2) відсутність 
церемоній; невимушеність. 

informant [in’fo:mont] 7” 1) інфор- 
матор; донбщик; 2) мовознавець, що 
дає консультації перекладачеві (укла- 
дачу словника тощо); 3) юр. обвину- 
вач; скаржник, позивач; 4) оглядач, 
коментатор (з місця події). 

information [,info’meijn] п 1) інфор- 
мація; відбмості, дані; statistical ~ ста- 
тистичні дані; 2) (1.) довідки (вивіска 
над довідковим бюро); to get (to gain, 
to obtain, to receive) ~ одержати довідку 
(інформацію); to turn in (to give) 
дати відбмості (інформацію, довідку); 

desk довідкове бюро; стіл довідок; 
3) обізнаність, поінформованість; 
знання; пізнання; а man of vast - лю- 
дина великих знань; 4) юр. скарга; до- 
нос; to lay ап ~ against smb. подати 
скаргу в суд на когось; to lay a criminal 
~ against smb. порушувати карну справу 
проти когось; 5) виклад обставин 
справи (перед судом); 6) метеор. спо- 
віщення (про шторм тощо); > - agency 


військ. орган розвідки; ~ theory тебрія 
інформації. 

informative [in fo:mativ] adj 1) ін- 
формаційний; інформуючий; 2) по- 
вчальний; 3) що містить у собі інфор- 
мацію; змістовний. 

informatory (п fo:moatori] див. infor- 
mative. 

informed [in’fo:md] adj 1) обізна- 
ний, поінформований; 2) освічений, 
знаючий. 

informer |п'б:та| п 1) інформа- 
тор; 2) донощик; 3) спорт. спортив- 
ний кореспондент (коментатор). 

informidable [in‘fo:midabl] adj не- 
страшний, негрізний. 

infra [infra] adv лат. внизу, нижче; 
vide -, see - дивись далі (нижче) (по- 
силання у книжці). 

infra-acoustic 
фіз. ультразвуковий. 

infract Пп'бекі) v руйнувати, ла- 
мати, порушувати; не додержувати 
(норм тощо); to ~ neutrality порушувати 
нейтралітет. 

infraction [1n’frekjn] п 1) порушен- 
ня, недодержання; - of a law пору- 
шення 3aKOHY; 2) спорт. порушення 
правил гри; 3) мед. надлом. 

infractor [in frekto] п порушник. 

infrangible [in‘freendzibl] adj 1) не- 
подільний; простий; нерозкладний; 
2) непорушний, нерушимий. 

infra-red [‘infra’red] adj фіз. інфра- 
червоний; ~ rays інфрачервоне про- 
міння. 

infrasonic [‘infra’sonik] аа) фіз. уль- 
тразвуковий, підтональний. 

infra-sound [‘infrosaund] n фіз. ін- 
фразвук. 

infrastructure [‘infro’straktja] п буд. 
основа, фундамент. 

infrequency [1n‘fri:kwans1] 
кість, нерегулярність. 

infrequent |пп'їгі:Кумогі) adj рідкіс- 
ний; що трапляється (зустрічається) 
рідко; - opportunity рідкісна можли- 
вість. 

infriction (in’fmkjn] п мед. утирання 
(мазі тощо). 

infrigidate [in Япазідет) у охолоджу- 
вати. 

infringe (1n‘frind3] у 1) порушувати, 
не додержувати (закону), переступати; 
to - а copyright порушити авторське 
право; 2) робити замах, зазіхати (на -- 
оп, upon); to ~ upon (оп) smb.’s rights 
зазіхати на чиїсь права. 

infringement Пп 'Їппаузтопі) п 1) по- 
рушення, недодержання; Ше - оба 
treaty порушення договору; 2) замах, 
зазіхання (на — оп, upon); ~ on liberty 
замах на свободу. 

infructuose, infructuous [in fraktju- 
ous, in fraktjuas] adj 1) безплідний; 
2) непродуктивний, неплідний. 


п рід- 


[‘infroa’ku:stik] adj 


infumate [‘infyumeit] у коптити, 3a- 
копчувати (м'ясо, рибу). 

infundibula [,infan‘dibjula] p/ від in- 
fundibulum. 

infundibular [,infan‘dibjula] аа) во- 
ронкоподібний. 

infundibulum [,infan‘dibjulom] п (p/ 
infundibula) анат. BopoHka. 

infuriate Пп fyuorieit] у розлючувати, 
довбдити до нестями, роз'яряти; to be 
~d at smth. бути розлюченим чимсь. 

infuse Ппп'Ди:2) у 1) вливати (into); 
2) вселяти; навівати; зароджувати, ви- 
кликати, зароняти; to - hope into smb. 
вселяти надію у когось; 3) настбювати 
(трави); заварювати (чай); to - herbs 
настоювати трави; 4) настоюватися 
(про трави тощо). 

infusibility [,infju:za‘biliti] п непла- 
вкість, тугоплавкість. 

infusible Пп'би:72Ь| adj 1) неплав- 
кий, нетопкий, тугоплавкий; 2) вог- 
нетривкий; 3) нерозчинний. 

infusion Ц|п'Ди:зп| п 1) вливання; 
2) мед. внутрішньовенне вливання; 
3) вселяння, навіювання (думки то- 
що); 4) настоювання; 5) настойка, на- 
стій; 6) домішка; with ап - of smth. 3 
домішкою чогось. 

infusive [1n’fju:ziv] adj надихаючий, 
запалюючий; підбадьорливий. 

infusoria | лпди: 20:гі2| р/ від infu- 
sorium. 

infusorial [,infju:°zo:riol] adj інфу- 
зорний. 

infusorium [,infju:’zo:riom] п (p/ in- 
fusoria) 3002. інфузорія. 

ing Пи) п розм. лука, пасовище (в 
низовині). 

Inga [Ingo] п ж. ім'я Їнга (зменш. 
від Ingrid). 

ingate Пп'деш) п мет. вертикальний 
AMBHHK. 

ingather | іп,дебо| у І) збирати; 
2) збиратися, сходитися. 

ingathering | п, soar n збирання 
(урожаю); Feast of I. церк. Свято кучок. 

ingeminate [in dzjemineit] у повто- 
рювати, твердити знову Й знову. 

ingenerate I Пп “d3enorit] adj приро- 
джений; властивий, притаманний. 

ingenerate II (|п'дзепогеї) у поро- 
джувати. 

ingenious (іп! 31: njas] adj 1) вина- 
хідливий; умілий, майстерний; 2) до- 
тепний, оригінальний. 

ingenuity | паз пуоли) п 1) вина- 
хідливість;  умілість, майстерність; 
2) дотепність, оригінальність; 3) від- 
вертість, щирість; щиросердість. 

ingenuous Ц|п'ЄФфдепуцо5| adj 1) щи- 
рий, щиросердий; відвертий, прямий; 
2) нехитрий, нелукавий, простодуш- 
ний, наївний; 3) благородний. 

ingest Пп'дзе5і) у ковтати, глитати; 
проковтнути. 

ingesta [1n’dzesto] п споживана їжа. 
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ingestion [in'djestjn] п приймання 

ingle | 741) п вогонь, полум'я (у 
каміні). 

іпріе-поок [‘mglnuk] п місце біля 
вогню (каміна). 

ingle-side [‘inglsaid] див. ingle-nook. 

inglobate [in gloubit] adj кулеподіб- 
HHH. 

inglorious [in‘glo:rios] adj 1) без- 
славний, ганебний; срамотний; 2) не- 
віддмий; непомітний. 

ingluvies по" glju: ми: 2) п 1) воло (у 
птаха); 2) перший шлунок (у жуйних). 

ingoing | пп,дошту) 1. 7 1) вхід, 
вступ, входження; 2) плата наперед за 
обладнання і ремодбнт орендованого 
приміщення; 2. adj новоприбулий; що 
вхбдить (прибуває); - tenant новий ме- 
шканець. 

ingot | 109420) п мет. зливок; бол- 
ванка, чушка; ~ steel сталь у зливках. 

ingraft [in gro:ft] у прищеплювати; 
впроваджувати. 

ingrafting [in’gra:ftin] п мед. пере- 
садження, імплантація. 

ingrain [“in‘grein] 1. п 1) виріб з по- 
фарбованої пряжі; 2) килим з фарбо- 
ваної пряжі; 2. аа; 1) пофарбований у 
пряжі (волокні); 2) природжений; уко- 
рінений; 3) закоренілий, застарілий. 

ingrained | п ‘greind] adj 1) npupo- 
джений; укоренілий; закоренілий; he 
is an ~ sceptic BiH безнадійний скептик; 
2) що просяк (в'ївся) (про бруд); ~ dirt 
бруд, що в'ївся; 3) геол. вкраплений. 

ingrate Пп' grert] І. п невдячна лю- 
дина; 2. adj невдячний. 

ingratiate Ппп'дгеціепі) у здобути чи- 
юсь прихильність (ласку); to ~ oneself 
with smb. утертися у чиєсь довір'я. 

ingratiating [n° greifieitin} adj чарів- 
ний, чарівливий, привабливий, при- 
надний. 

ingratiatory [in greifieitori] див. in- 
gratiating. 

ingratitude [in’gretitju:d] п невдяч- 
ність. 

ingravescence [,ingra vesons] п мед. 
поступове погіршання. 

ingravescent [.ingravesont] adj мед. 
що поступбво погіршується (про хід 
хвороби). 

ingredient [in‘gri:djant] п складова 
частина, компонент, інгредієнт; ап іт- 
portant ~ іп a character важлива риса 
характеру. 

ingress [‘ingres] п 1) проникнення, 
доступ; вхід, входження; 2) право входу; 
ддзвіл на вхід; - is prohibited вхід забо- 
ронено; 3) вступний внесок (тж. - то- 
пеу). 

ingression Г апдге/п| nl) доступ, 
проникнення, входження; 2) геол. ін- 
гресія. 

ingrowing | іп, дгоції)) adj уростаю- 
ЧИЙ (про ніготь); що росте всередину. 
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ingrown ["ingroun] | adj 1) що вріс 
(про ніготь); 2) природжений; прита- 
манний. 

ingrowth [‘ingrou0] п вростання yce- 
редину. 

inguen | "п дуеп) п анат. пах. 

inguinal [“ijqwinl] adj анат. пахо- 
вий. 

ingulf [in galf] у 1) поглинати, за- 
CMOKTyBaTH; 2) завалювати, засипати. 

ingurgitate [in go:dziteit] у 1) жадіб- 
но глитати, 3aKOBTyBaTH; 2) перен. по- 
глинати. 

inhabit пп'бабі) у жити, мешкати; 
населяти; fish ~s the rivers риба во- 
диться в річках. 

inhabitable [in’hebitabl] adj жилий, 
заселений; придатний для житла (тж 
habitable). 

inhabitance [in hzbitons] т місце 
проживання (мешкання); постійне пе- 
ребування (мешкання). 

inhabitancy [in hzbitensi] т постійне 
проживання (мешкання); місце меш- 
кання. 

inhabitant [in hebitont] 7” (постій- 
ний) мешканець, житель. 

inhabitation Пп,ПабіТецп) п 1) ме- 
шкання, проживання; 2) житло, місце 
мешкання; 3) заст. мешканці. 

inhabited [in hzbitid] adj населений, 
заселений; ~ locality населений пункт. 

inhabiter Пп'ргбіїо)| п мешканець, 
житель. 

inhalant [in‘heilont] med. 1. п 1) ін- 
галятор; 2) засіб для інгаляції; 2. adj 
інгаляційний. 

inhalation [,mho‘leifn] п 1) вдихан- 
ня; 2) мед. інгаляція; засіб для інга- 
ляції. 

inhale Пп"Пет!) у 1) вдихати; ~! ex- 
hale! спорт. вдих! — видих!; to ~ Ci- 
garette smoke затягтися сигаретою; 
2) мед. робити інгаляцію. 

inhaler [in ‘heila} п 1) мед. інгаля- 
тор; 2) респіратор; протигаз; 3) завзя- 
тий курець. 

inharmonic(al) [,inha:’monik(al)] adj 
негармонійний; що порушує гармонію 
(злагоду). 

inharmonious [,inha:’mounjos] аа) 
1) негармонійний, нестройний; без- 
ладний, неузгоджений; 2) що не гар- 
моніює (не узгоджується); 3) фіз. ан- 
гармонійний. 

inhauler [‘inho:lo] 1 мор. відтяжка. 

inhaust [1in’ho:st] у втягувати; ycu- 
сати, усмоктувати; засмоктувати (по- 
вітря). 

inhere |п'Піо| у 1) бути властивим 
(притаманним); a quality inhering in 
him притаманна йому властивість; 
2) належати, бути невід'Ємним (про 
права тощо). 

inherence (п різгоп5) п властивість; 
притаманність; невід'Єємність, невід- 
дільність. 
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inherency [1in‘hioronsi] п 1) HeBin’- 
Ємна властивість; притаманна риса; 
2) притаманність, невід'ємність. 

inherent [in‘hiorant] adj 1) власти- 
вий, притаманний; 2) невід'ємний; ~ 
rights невід'ємні права; 3) прирбдже- 
ний, уроджений; природний; ~ mod- 
esty природжена скромність. 

inherently По hiarantli] adv за своєю 
суттю; у своїй суті; у своїй основі. 

inherit Пп Пеги) v 1) успадковувати; 
одержувати (діставати) у спадщину; 
2) бути спадкоємцем; а son ~s from 
his father син Є спадкоємцем батька; 
3) переймати, запозичувати (власти- 
вість, здібність тощо). 

inheritable Пп'Пегіоб ) adj 1) спад- 
ковий, спадкоємний, що передається 
у спадщину; що MOxe перейти у спад- 
щину; 2) що має право на спадщину; 
to be ~ to smth. мати право успадкувати 
щось. 

inheritage Ц|п'регішдз) див. іпрегії- 
апсе. 

inheritance [in Пегіоп5| п 1) успад- 
кування; Ше right of - право успадку- 
вання; 2) спадщина, спадкоємне май- 
HO; 3) спадок; an ~ of woe гіркий 
наслідок; 4) біол. спадковість. 

inheritance-tax  |п"рПегіоп5ігкя) п 
юр. податок на спадщину. 

inherited [in’heritid] adj успадкова- 
ний; ~ quality успадкована риса. 

inheritor (in herita] » спадкоємець. 

inheritress [1n’heritris] п спадкоєми- 
Ця. 

inheritrix [in’heritriks] див. inherit- 
ress. 

inhesion [1n’hi:3(9)n] п властивість. 

inhibit [inhibit] у 1) забороняти; 
накладати заборобну (from); 2) пере- 
шкоджати; заважати; 3) стримувати; 
приглушувати; придушувати; 4) затри- 
мувати, гальмувати; 5) позбавляти 
права на відправу церковної служби; 
6) хім. інгібувати. 

inhibited [in hibitid] аа) замкнутий; 
загальмбваний (про психіку). 

inhibition |, inhr’bijn] п 1) забордна; 
2) юр. розпорядження вищого суду 
нижчому про припинення справи до 
розгляду апеляції; 3) позбавлення пра- 
ва відправляти церковну службу; 
4) стримування, заглушування (почут- 
тів тощо); 5) фізл. гальмування, за- 
тримка; угамування; 6) хім. інгібуван- 
ня, пригальмовування. 

inhibitor [in‘hibita] и хім. сповіль- 
нювач, уповільнювач. 

inhibitory [im ‘hibitori] adj 1) забо- 
ронний; 2) стримуючий; перешкоджа- 
ючий; гнітючий; 3) фізл. гальмуючий, 
затримуючий. 

inhive [in’haiv] у посадити у вулик 
(бджолиний рій). 

inhospitable Пп hospitabl] adj 1) не- 
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гостинний, непривітний; 2) похму- 
рий, сумний; сувбрий. 
inhospitality [‘im,hospi‘teliti] п 


1) негостинність, непривітність; 
2) похмурість, сумовитість, суворість. 

inhuman [in’hju:mon] adj 1) нелю- 
дяний, жорстокий, безжалісний; ~ 
treatment | нелЮюдяне поводження; 
2) нелюдський, не властивий людині; 
3) надзвичайний, дуже сильний. 

inhumane Linhju: ‘meinj] adj негу- 
манний, нелюдяний; жорстокий. 

inhumanity [,inhju:’mzniti] п нелю- 
дяність, жорстокість. 

inhumate [in’hju:meit] див. inhume. 

inhumation [,inhju:‘meifn]  noxo- 
вання, похорон. 

inhume [in’hju:m] у ховати, хоро- 
нити (покійника). 

inimical (п nimikal] adj 1) ворожий; 
неприязний, недружелюбний, недру- 
жній (10); 2) шкідливий; несприятли- 
вий; to be ~ to one’s health бути шкі- 
дливим для здоров'я. 

inimitable |1'пипиобі) adj 1) непов- 
торний, незрівнянний; непереверше- 
ний; 2) не гідний наслідування. 

inimitative [1 nimuitotiv] див. inimit- 
able. 

iniquitous [1 nikwitas] adj 1) жахли- 
вий, страхітливий, потворний; 2) не- 
справедливий; незаконний. 

iniquity П'пікули) п 1) несправед- 
ливість; протизаконність, беззаконня; 
зло; ~ of fortune несправедливість 
(кривда) долі; 2) несправедливий вчи- 
нок; прогріх. 

inirritable {1n‘iritobl} adj недратівли- 
вий; спокійний. 

inisle [1 nail] у 1) перетворювати на 
бстрів, отдчувати водою; 2) розташо- 
вувати на бстрові; 3) ізолювати. 

initial ЦП'пі»з) 1. п 1) початкова 
(велика, заголовна) літера; 2) рі ініці- 
али; 2. adj початковий, первісний; ви- 
хідний, попередній; + ~ attempt перша 
спроба; - cell біол. зародкова клітина; 
~ cost початкова вартість; - letter по- 
yaTKOBa (велика, заголбвна) літера; ~ 
outlay початкові витрати; ескізний 
план, початкові накреслення; - point 
військ. вихідний пункт; ~ running тех. 
прогрівання двигуна; ~ symptoms of a 
disease мед. перші симптоми захворю- 
вання; - velocity фіз. початкова швид- 
кість; 3. у поставити ініціали, підпи- 
сати ініціалами; to - а document 
парафувати документ. 

initially [1’nifoli] adv з самого по- 
чатку; спочатку; на ранній стадії. 

initiate І [1 nifiit] adj 1) знову при- 
йнятий (у товариство тощо); 2) вта- 
ємничений; посвячений (у таємницю); 
3) розпочатий; що почався; що пере- 
буває на ранній стадії. 

initiate II П'піпеті) v 1) починати, 
приступати; покласти початок; 2) про- 


являти ініціативу; пустити в хід; 3) 03- 
HaHOMHTH, познайомити; посвятити (6 
таємницю, науку); 4) приймати (до то- 
вариства); вводити (into); ~ smb. 
into a club прийняти когось до клубу. 

initiation |,пій'єїп)| п 1) заснуван- 
ня; установлення; 2) введення, при- 
йняття (до клубу тощо); 3) посвячення 
(у таємницю тощо); > - fee амер. 
вступний внесок. 

initiative [1 nifiotiv] 1. п 1) ініціати- 
ва, почин; to do smth. on one’s own ~ 
зробити щось з власної ініціативи; 
2) винахідливість; заповзятливість, 
підприємливість; 3) юр. право законо- 
давчої ініціативи, законодавча ініціа- 
тива; 2. adj 1) початковий; 2) вступ- 
ний; попередній. 

initiator [1 nifieito] m 1) ініціатор; 
2) військ. ініціююча вибухова речови- 
на. 

initiatory [1 mifiotori] adj 1) почат- 
ковий; ранній; вступний; the ~ step 
перший крок; ~ Stage рання стадія; 
2) зв'язаний з посвяченням; - сег- 
етопу обряд посвячення. 

inject [in’dzekt] v 1) мед. упорску- 
вати, уводити (into); to ~ a drug into 
the body увести ліки в організм; to ~ 
drops into the nose закапати краплі в 
ніс; 2) mex. вдувати, упорскувати; 
3) амер. уставляти, кидати (зауважен - 
ня). 

injection [1n’dzekjn] п 1) мед. упор- 
скування; ін'єкція; уливання; 2) ліки 
для упорскування (ін'Єкції); 3) тех. 
удування; упорскування; уведення; на- 
гнітання; 4) просбчування (шпал то- 
що); 2 - engine дизель; ~ nozzle mex. 
форсунка. 

injector Пп'дФзекіо)| п тех. інжектор; 
форсунка. 

injoin [in’dzoin] у» 1) приписувати; 
зобов'язувати; 2) наказувати; веліти; 
3) юр. забороняти (тж enjoin). 

injudicial [,1nd3zu:'difol] аа) неспра- 
ведливий; протизаконний; неправиль- 
ний. 

injudicious | лпази: 4125) adj нероз- 
судливий; нерозумний; недоречний; 
необдуманий; ~ actions необдумані 
(нерозумні) вчинки. 

injunct [in’dzankt] у розм. заборо- 
HATH (страйк тощо). 

injunction |п'ЄФзлтКіоп)| п 1) наказ, 
розпорядження; веління; 2) юр. судова 
забордна. 

injure | 'пд32| у 1) пошкодити; по- 
ранити; забити; to ~ oneself порани- 
тися,  забитися; 2) завдавати болю; 
ображати; уражати; 3) зіпсувати; зав- 
дати шкоди; ушкодити; to - smb.’s 
health завадити чиЄємусь здоров'ю; to 
~ one’s reputation зіпсувати собі репу- 
тацію; to ~ smb.’s happiness затьмарити 
чиєсь щастя. 

injured [‘indzod] аа; 1) пошкодже- 


ний; поранений; забитий; 2) мед. тра- 
вмбваний; 3) ображений, скривдже- 
ний, уражений. 

injurer | апддога) п 1) образник; 
кривдник; 2) шкідник. 

injuria Ппп'дзиогіз) п (p/ injuriae) лат. 
юр. несправедливість; замах на чужі 
права. 

injuriae [in’d3zuari:] p/ від injuria. 

injurious [in’djuorios}] adj 1) шкід- 
ливий, згубний; ~ to health шкідливий 
для здорбв'я; 2) образливий, кривд- 
ний; наклепницький; 3) несправедли- 
вий. 

injury | пазогі) п 1) тілесне по- 
шкодження; поранення, рана; забите 
місце; 2) шкода, втрата; to do smb. ап 
~ Ззаподіяти комусь шкоду; ~ by fire 
шкода, завдана пожежею; 3) образа, 
кривда; наклеп; exposed to ~ беззахи- 
CHUM. 

injustice [in’d3zastis] п несправедли- 
BICTb. 

ink [ink] 1. п 1) чорнило; to write 
іп - писати чорнилом; 2) друк. дру- 
карська фарба (тж printer’s ~); 3) чор- 
на рідина каракатиці; + as black as ~ 
чорний як смола; black ~ прибуток; 
прибутковість; red ~ заборгобваність 
(фірми); збитковість; budgetary red ~ 
бюджетний дефіцит; the concern shifted 
from red - to black підприємство пе- 
ретворилося із збиткового на прибут- 
кове; 2. v 1) позначати, мітити, обво- 
дити чорнилом; 2) забруднити 
чорнилом; 3) друк. вкривати фарбою. 

ink-berry (| їту)Кбегі) п чорнильний 
горішок. 

ink-bottle [‘ink,botl] п чорнильни- 
ця, каламарчик для чорнила. 

inker | 1т7)Ко| п 1) друк. валок для 
нанесення фарби; 2) чорнописний те- 
леграфний апарат. 

ink-eraser | 11Кі,гет172| п чорнильна 
гумка. 

ink-fish [‘mkfif] п каракатиця. 

ink-horn [‘1)kho:n} п іст. рогова 
чорнильниця; 2 ~ terms химерні слова. 

inking [“inkin] п друк. накатування 
фарби. 

inkle [kl] І. п тасьма, стрічка; 
2. у 1) натякати; 2) підозрівати. 

inkling | зт)КПт) п 1) обережний на- 
TAK (на — Of); 2) невиразне уявлення; 
І hadn’t the slightest - of what was in 
the wind я не мав найменшого уяв- 
лення про те, що мало статися; 
3) слабка підозра. 

ink-pad | 7) Крагд) п штемпельна по- 
душечка. 

ink-pencil | пК,реп5і) п хімічний 
олівець. 

ink-pot [‘mkpot] п чорнильниця. 

ink-roller | "0К,гоці») п друк. валок 
для нанесення фарби. 

ink-sac | туК5аК| п чорнильна за- 
лоза (каракатиці). 
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inkshed [‘1nkfed] п жарт. писанина. 

ink-slinger | К'5Ит2) й розм. кан- 
целярист, писака. 

ink-spot [‘inkspot] п 1) чорнильна 
пляма; 2) родимка, 

inkstand ["inkstend] п 1) чорниль- 
ний прибор; 2) чорнильниця. 

inkster | пуК5і2) т знев. писака. 

ink-stone [‘ikstoun] п мін. само- 
родний» залізний купорос. 

ink-well | 11) куме!) п чорнильниця (в 
парті тощо). 

inky [ki] adj 1) залитий чорни- 
лом; 2) чорнильний; y чорнилі; чор- 
нильного кольору; ~ black чорний як 
смола; ~ darkness непроглядна пітьма. 

іпіасе |іп 1е15) v 1) оповивати, об- 
плітати; 2) охоплювати, оточувати; 
3) заплутувати (нитки тощо). 

inlaid I | 1п Че14) аа) інкрустований, 
з інкрустацією; мозаїчний 

inlaid IT | пе) разі і р.р. eid inlay 
П. 

inland I [’ inland] 1. птериторія, від- 
далена від моря (кордонів країни); се- 
рЄдина країни; 2. adj 1) розташований 
всередині країни; віддалений від моря 
(кордону); ~ town місто, розташоване 
в глибині країни; ~ sea внутрішнє MO- 
ре; 2) внутрішній (про торгівлю тощо); 
~ trade внутрішня торгівля; ~ navigation 
плавання внутрішніми водними шля- 
хами; ~ postage поштовий тариф для 
внутрішньої кореспонденції. 

inland II Па апа) adv 1) углиб (усе- 
редину) країни; to journey - здійсню- 
вати подорож углиб країни; 2) усере- 
дині країни; to live - жити вдалині 
від корддну (від моря). 

inlander | пігпдо| п мешканець 
внутрішніх районів країни. 

in-law [‘inlo:] п (звич. рі) розм. рідня 
з боку чоловіка (дружини); ~ trouble 
сварка з ріднею чоловіка (дружини). 

inlay I | їпіег) 7 1) інкрустація; мо- 
заїка; 2) буд. мозаїчна робота; насти- 
лання паркету; 3) припуск (до шва); 
4) мед. пломба 

inlay II [‘in‘le1] v (past і р.р. inlaid) 
1) покривати мозаїкою; 2) інкрустува- 
ти; 3) настилати, укладати, уставляти; 
to - a floor настилати паркет. 

inleakage [‘inli:kid3} п mex. niacoc. 

inlet I | їпіек) » 1) вузька морська 
затока, невелика бухта, фібрд; 2) тех. 
впуск; впускний Отвір; 3) en. увід; ~ 
ріре увідна (впускна) труба. 

inlet II [inlet] v 1) уставляти; 
2) вистилати, викладати; 3) впускати. 

inlighten [1n‘laitn] у 1) просвіщати; 
2) повідомляти, інформувати; доводи- 
ти до відома; 3) осявати. 

in-line | пЛат| аа) 1) діючий, зда- 
ний в експлуатацію; 2) на одній 
лінії. 

inlist [in list] v 1) добровільно всту- 
пати на військову службу; 2) набирати 


(вербувати) на військову службу; 
3) вступати (в члени); 4) зараховувати 
(в організацію); 5) заручатися (сприян- 
HAM) (тож enlist). 

inly | ‘inh adv поет. І) внутрішньо, 
у думці; у серці; 2) щиро, сердечно; 
близько. 

inlying Гап, lan] adj внутрішній, 
розташодваний усередині. 

inmate [‘inmeit] 7” 1) мешканець; 
пожилець (монастиря, притулку mo- 
що); the ~s of а hospital хворі лікарні; 
2) житель. 

inmost [‘inmoust] 1. п найглибша 
(найвіддаленіша) частина (чогось); 
2. adj 1) найглибший; що перебуває 
глибоко всередині; найвіддаленіший 
(від поверхні, кордону); 2) найпотаєм- 
ніший, найзаповітніший; 3. adv гли- 
боко всередину. 
inn [in] 7 1) готель; постоялий (за- 
їжджий) двір; to be at ап - перебувати 
(жити) в готелі; to put up (to stop) at 
an ~ зупинитися в готелі; 2) сту- 
дентський гуртожиток. 

innate |ї'пеї| adj природжений, 
уроджений; приробдний; властивий, 
притаманний. 

innavigable [1 nzvigabl] adj несуд- 
ноплавний. 

inner | "по| 1. 7 внутрішня частина 
(чогось); 2. adj 1) внутрішній; the ~ 
circles правлячі (найвпливовіші) кола; 
~ bark бот. флоема; ~ tube авт. камера 
шини; ~ flank військ. внутрішній 
фланг; 2) інтимний; таємний; заповіт- 
ний; - thoughts потаємні думки; 2 to 
refresh (to satisfy, to warm) the ~ man 
заморити черв'ячка, підживитися; the 
- тап душа; жарт. шлунок. 

inner-directed | "поді rektid] adj са- 
мостійно мислячий; з незалежними су- 
дженнями; що діє за внутрішнім пе- 
реконанням;  - person самостійно 
мисляча особа 

innermost [‘inamoust] adj 1) що ле- 
жить глибоко всередині; 2) перен. най- 
глибший, потаємний, захований; ~ 
thoughts приховані думки. 

innervate [‘ind:veit] у збуджувати, 
роздратовувати. 

innervation [,1nd:’veijn] п фізл. ін- 
нервація, збудження. 

innerve |і по:м) у 1) роздратобвувати; 
2) пожвавлювати, надихати; збуджува- 
ти, стимулювати. 

innholder [in ,houlda] п рідк. госпо- 
дар готелю. 

inning [nin] п 1) осушування бо- 
літ; відвоювання у MOpA затоплених 
ділянок; 2) р/ землі, відвойовані у MO- 
ря; осушене болото. 

іппіпр5 | пі72| п pl 1) спорт. по- 
дача, черга подачі (бейсбол, крикет); 
2) період перебування при владі (no- 
літичної партії, особи); 3) збирання 
урожаю, жнива; 2 you have had your 


~ ваш час минув; ви CBOE віджили; 
good - щастя, удача. 

innkeeper (п, ki:po] п господар го- 
телю; хазяїн заїжджого двора; трак- 
тирник. 

innocence [‘inasns] п 1) невинність, 
чистота; цнотливість, незайманість; 
2) невинуватість; 3) наївність, просто- 
душність; 4) дурість, придуркуватість; 
5) нешкідливість; 6) амер. розм. воло- 
шка. 

innocency | по5п51| див. innocence. 

innocent [‘inosnt] 1. п 1) безневин- 
не немовля; the Innocents, the Holy 
Innocents бібл. безневинні немовлята; 
(Holy) Innocents’ Day бібл. день по- 
биття немовлят; 2) невинна (безне- 
винна) людина; 3) простак, роззява; 
блаженний; ідідт; 4) p/ амер. розм. во- 
лбшки; 2. adj 1) невинний, чистий; 
непорочний; ~ babe безневинне немо- 
BIA; - 5пом незайманий сніг; ~ life 
непорбчне життя; 2) невинуватий; to be 
~ of the crime бути невинуватим у вчи- 
ненні злочину; 3) наївний, нелукавий, 
простодушний; ~ girl наївна дівчина; 
4) дурний, придуркуватий; 5) сумир- 
ний, шнешкідливий, безневинний; ~ 
medicine нешкідливі ліки; 6) розм. по- 
збавлений (чогось); ~ of ideas жарт. 
позбавлений ідей; he is ~ of grammar 
жарт. BIH He обтяжений знанням гра- 
матики; 7) мед. незлоякісний, добро- 
якісний (про пухлину тощо). 

innocently [‘inosntli] adv невинно, 
безневинно, наївно. 

innocuity | по "Куили| п нешкідли- 
вість, безневинність. 

innocuous [1 nokjuas] adj нешкідли- 
вий, безневинний; ~ snake неотруйна 
змія; to render - знешкодити; вихоло- 
стити зміст. 

innominable [1 nominabl] adj неви- 
мовний, несказанний. 

innominate [1 nominit] adj 1) без- 
іменний, без назви; 2) неназваний; 
анонімний. 

innovate [‘inouveit] у запроваджу- 
вати нове (новини); робити зміни, 
оновлювати. 

innovation |лпоц'уецп) т 1) ново- 
введення, новина; 2) запровадження 
новини, новаторство; 3) бот. пагін, 
паросток; 4) шотл. юр. новація. 

innovator [‘inouveita] п новатор; ра- 
ціоналізатор. 

іппоуаїогу | пой,уепогі) adj нова- 
торський; раціоналізаторський. 

innoxious [1 nokfas}] adj нещкідли- 
BUH. 
Innsbruck [‘inzbruk] п геогр. н. м. 
Інсбрук. 

innuendo [,1nu:’endou] I. п (p/ іп- 
nuendoes) |) непрямий натяк; 2) ін- 
синуація; випад; 2. уробити приховані 
натяки. 

innumerable [1 nju:morabl] аа) не- 
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зліченний, незчисленний; ~ number 
незліченна кількість. 

innutrient [1 nju:triont] adj непожив- 
ний. 

innutrition | іп)уи: тп) п недостат- 
ність харчування. 

innutritious | лпуи: їгщо5) adj непо- 
ЖИвний. 

inobnoxious [,inob’nokfas] adj не- 
шкідливий, безневинний. 

inobservable | іпоб'"72:У26П adj не- 
помітний, нерозрізнимий. 

inobservance | 1п2Ь"72:у2п5| п 1) не- 
уважність, неувага; неспостережли- 
вість; 2) невиконання; недодержання 
(правил, звичаїв). 

inobservant [,1nab‘za:vant] adj 1) не- 
уважний; неспостережливий; ~ spec- 
tator неуважний спостерігач (глядач); 
2) що не виконує (розпорядження то- 
що); що не додержує (правил тощо). 

іпоб5егуайоп | іпобго: мецп| див. 
inobservance. 

inoccupation | "п,оКуи"рецт) п незай- 
нятість, неробство, ледарство. 

inoculable  П'поКкуціг||) adj мед. 
1) що передається щепленням; 
2) сприйнятливий до трансмісивних 
хвороб; 3) трансмісивний. 

inoculate [1 nokjuleit] у 1) мед. ро- 
бити запобіжне щеплення; 2) перен. 
навівати, вселяти, викликати, насад- 
жувати (ідеї, думки тощо); 3) бот. оку- 
лірувати, прищеплювати; 4) військ. 
розм. проводити підготовку військ в 
умовах, наближених до бойових. 

inoculation (|і,покуиЧецтп) n 1) мод. 
щеплення, інокуляція; посів (мікробів); 
2) перен. вселення, навівання (ідей то- 
що); 3) окулірування, очкування; ще- 
плення вічком (брунькою). 

inoculative [1 nokjulotiv] adj прище- 
пний, щепний, прищеплювальний; ~ 
material прищепний матеріал. 

inoculum [1 nokjulom] 7 мед. при- 
щепний матеріал. 

inodorous [in oudoras} аа) без запа- 
ху, незапашний. 

inoffensive [,ino’fensiv] adj 1) не- 
образливий, некривдний; ~ person ла- 
гідна людина; 2) нешкідливий; - medi- 
сіпе нешкідливі ліки. 

inofficial [,ina‘fifal] adj неофіцій- 
ний. 

inofficious [,ina’fifas] adj 1) недій- 
сний; недійовий; 2) юр. що суперечить 
моральному обов'язку; 3) несправед- 
ливий (про духівницю). 

inoperable |п'орогобі) adj 1) незас- 
TOCOBHHH, нездійснимий; 2) med. що 
не підлягає оперуванню. 

inoperative Пп'орогопу) adj 1) не- 
впливбвий, неефективний, недійовий; 
2) юр. що не має законної сили; 3) не- 
діючий, бездіяльний. 

inopportune [in opatju:n] adj несвоє- 
часний; недоречний; непідхожий; ~ 


demands недоречні вимоги; ~ viSit He- 
своєчасний візит. 

inopportunity [1n,opo tyu:niti] п не- 
своєчасність; недоречність. 

inorb Пп'о:) у включати в орбіту 
(у сферу дії). 

inordinacy | 1по:Фпо5і) п 1) безлад- 
ність; 2) нездержливість,  непомір- 
ність; надмірність. 

inordinate [1°no:dinit] adj 1) безлад- 
ний; 2) нестриманий,  ннепомірний; 
надмірний; - собі надмірно висока ці- 
на; ~ drinking зловживання спиртними 
напоями. 

inorganic [,1nd:’gznik] adj 1) Heop- 
ганічний, неживий; ~ chemistry Heop- 
ганічна хімія; ~ acid хім. мінеральна 
(неорганічна) кислота; 2) що не є ор- 
ганічною частиною, не зв'язаний ор- 
ганічно (внутрішньо); чужий, невлас- 
THBHH. 

inorganically [,1n9:’gznikoli] adv не- 
органічно. 

inorganization |1п,2:д2пат'гецт) п He- 
організованість. 

inorganized (іп'о:42паїгд) adj неор- 
ганізований. 

іпогпаїе |,іпо: пе) adj невигадли- 
вий, простий; неприкрашений. 

inosculate [1 noskjuleit] у 1) з'єдну- 
вати; зрбощувати; зв'язувати; 2) зрос- 
татися; переплітатися; to ~ with each 
other зростатися один з бдним. 

inosculation Пп, noskju‘le1jn] n 
1) з'єднання, сполучення; зв'язок; 
2) анат. анастамоз. 

inoxidizable [1 noksidaizabl] аа) не- 
окислюваний; нержавіючий. 

inoxidize [1 noksidaiz] у зберігати від 
окислення (ржавіння). 

in-parallel [‘in’pzralel] adv ел. na- 
ралельно. 

in-patient | "п,рецопі) п стаціонар- 
ний (лежачий) хвбрий; - treatment лі- 
карняне (стаціонарне) лікування. 

in-phase [‘infeiz] adj ел. що збіга- 
ється за фазою. 

inpolygon (іп'ропдзп| п мат. упи- 
саний многокутник. 

input [input] п 1) інформація на 
вході (обчислювальної машини); 2) тех. 
подача; завантаження (металу); 
3) тех. підвідна потужність; 4) вхід- 


ний сигнал; 5) введення (інформації 


тощо); 6) рад. вхідний контур; 7) гро- 
шовий вклад. 

inquartata | inkwo: ‘teita] п ухилення 
корпусом від укдлу (у фехтуванні). 

inquest |їпКуєе5і) п 1) слідство, 
розслідування, дізнання; an ~ of lunacy 
експертиза для з'ясування психічного 
стану; 2) журі, склад присяжних; + 
great (general, last, solemn) - рел. суд- 
ний день. 

inquietude [in’kwantju:d] п 1) не- 
спокій, занепокоєння, тривожний 


стан; тривога; душевне хвилювання; 
2) рі неспокійні думки. 

inquiline [“inkwilain] 1. п інквилін; 
тварина-співмешканець, що живе в 
гніздах інших видів; 2. adj що живе в 
чужих гніздах (HOpax). 

inquirable [in’kwatorabl] аа) юр. 
1) що піддається розслідуванню; 
2) що потребує розслідування. 

inquire [in’kwaio] v 1) питати, 3a- 
питувати, розпитувати (про щось — for, 
about); 2) довідуватися; дізнаватися 
(про щось -- of, about; про когось — 
after, for); to ~ after (about) smb.’s health 
довідатися про чиєсь здоров'я; 3) роз- 
слідувати, з'ясовувати,  розвідувати 
(щось -- іпіо). 

inquirendo | апКу а rendou] п (рі іп- 
quirendoes) юр. 1) доручення посадовій 
oco6i провести слідство; 2) слідство. 

inquirer [in’kwaisra] п 1) той, що 
проводить опитування; 2) слідчий. 

inquiring [1n’kwatorm] adj 1) що за- 
питує (розпитує); запитливий, запи- 
тальний; ~ look запитливий погляд; 
2) допитливий; - mind допитливий 
розум. 

inquiringly Піп "КулатогітП) adv 1) пи- 
тально, запитально; 2) допитливо. 

inquiry Пп'Ку аюгі) п 1) розпиту- 
вання; наведення довідок; інформу- 
вання; 2) питання; запитання; запит; 
дбвідка; 3) юр. розслідування (справи); 
го make а searching - провести старанне 
розслідування; court of - слідча комі- 
сія; 4) дослідження; науковий дослід; 
5) ком. попит; 2 ~ office довідкове 
бюро; to make inquiries about smb. до- 
відатися (розпитати) про когось. 

inquisition [,inkwi’zijn] п 1) дослі- 
дження; 2) юр. розслідування, слід- 
ство; 3) (the ~) іст. інквізиція; 4) пе- 
рен. мордування, катування; гризота; 
тортури; 2 ~ prices грабіжницькі ціни. 

inquisitional [,inkw1‘zifanl} adj 1) до- 
слідницький; 2) юр. слідчий; 3) іст. 
інквізиторський; інквізиційний. 

inquisitive [in’kwizitiv] 1. п 1) до- 
питлива людина; 2) надто цікава лю- 
дина; 2. adj допитливий, цікавий. 

inquisitively пп kwizitivli] adv 1) до- 
пийитливо, з допитливістю, цікаво; 2) з 
цікавості. 

inquisitiveness [in kwizitivnis] 27 
1) допитливість, цікавість; 2) докуч- 
лива цікавість. 

‘inquisitor [in’kwizita] п 1) дослід- 
ник; 2) юр. судовий слідчий; 3) іст. 
інквізитор; Grand I. великий інквізи- 
тор. 

inquisitorial [in,kwizi'to:rial] | аа) 
1) дослідницький; 2) юр. слідчий; 
3) надто цікавий. 

inracinate [in reisineit] у садовити 
(рослини). 

inroad | пгоца) п 1) набіг, наскок, 
напад, навала; вторгнення; plundering 
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-5 грабіжницькі напади; 2) часто рі 
замах, зазіхання; to make ап ~ upon 
smb.’s time забирати час у когось; 
3) напад (шкідників); навала (гризунів). 

in-run [‘inran] 7 розгін, розбіг. 

inruption [in rapfn] п вторгнення. 

inrush [‘inraf] м 1) раптове вторг- 
нення; 2) натиск, напір, раптовий 
притік (води); 3) раптовий обвал, про- 
рив; 4) єл. пускова потужність; 5) ки- 
NOK. 

insalivate [in szliveit] у фізл. змішу- 
вати зі слиною (їжу). 

insalubrious [,1nsa‘lu:brias] adj не- 
здоровий, шкідливий для здоров'я. 

insalubrity | пп5а Чи гій) п шкідли- 
вість (некорисність) для здоров'я (клі- 
мату тощо). 

insalutary [in szljutori] аа) 1) шкід- 
ливий; що справляє згубний вплив; 
2) несприятливий (шкідливий) для 
здоров'я. 

insanable [in’seinabl] adj невиліков- 
HUH. 

insane [in’sein] 1. п душевнохво- 
рий, божевільний, психічно хворий; 
2. adj 1) божевільний, ненормальний, 
психічно  хвбрий,  душевнохворий; 
2) безглуздий, безрозсудний, нерозсу- 
дливий; 3) для божевільних; - asylum 
психіатрична лікарня. 

insanely [1n’seinli] adv безумно, бо- 
жевільно, шалено. 

insanitary [in szenitorm| аа) антисані- 
тарний. 

insanitation Пп,522піїетп) п антиса- 
нітарний стан; недодержання елемен- 
тарних вимог санітарії. 

insanity [in szeniti] п божевілля; бе- 
зумство. 

insatiability [1n’seifja biliti] п нена- 
ситність, жадібність; зажерливість. 

insatiable [in’sei{jabl] adj ненасит- 
ний, жадібний, зажерливий. 

insatiably [in’seifjabli] adv ненасит- 
но, жадібно, з жадібністю (жадобою). 

insatiate Пп'5еції) див. insatiable. 

inscience (| їп/оп5) п невігластво; 
незнання. 

inscribable Пп'5Кгатбобі) adj мат. що 
може бути вписаний. 

inscribe [1n’skraib] у 1) надписува- 
ти; робити запис (напис); 2) робити 
дарчий напис, присвячувати; to ~ a 


book to smb. присвятити книжку 
комусь; 3) уписувати, записувати; 
включати го списку; реєструвати; 


4) вирізати (напис); 5) зберегти, за- 
карбувати (в пам'яті); 6) геом. упису- 
вати (фігуру); 7) випускати іменні 
акції; 8) реєструвати покупців (перед- 
платників) акцій. 

inscribed [in’skraibd] adj зареєстро- 
ваний; ~ stock іменні (зареєстровані) 
цінні папери. 

inscription п'8кгіріп| п 1) напис; 
2) дарчий напис; посвята, присвята. 


inscriptive Ппп'яКгірпу) adj 1) харак- 
терний для написів, зроблений у ви- 
гляді напису; 2) надписаний, з напи- 
COM. 

inscrutability [1n,skru:to’biliti] п He- 
збагненність; загадковість. 

inscrutable [in’skru:tabl] adj 1) не- 
збагненний; загадковий, таємничий; 
ап ~ smile загадкова пбсмішка; 2) не- 
проникний. 

insculp Пп skalp] у гравірувати, ви- 
різьблювати, висікати. 

insculpture Пп'5Кліріо) п вирізьб- 
лений (висічений) напис; висічена фі- 
гура. 

insect | п5екі) м 1) комаха; 2) пе- 
рен. нікчемність; нікчема. 

insectaria [,insek’tearia] рі від insec- 
tarium. 

insectarium [,insek teariom] п (p/ іп- 
sectaria) інсектарій. 

_insect-eating [‘insekt,1:t1n] adj кома- 

хоїдний. 

insecticide [1n’sektisaid] м 1) інсек- 
тицид; засіб для винищення комах; 
2) знищення комах. 

insectivore [in’sektivo:] п біол. ко- 
махоїдна тварина (рослина). 

insectivorous [,insek ‘tivaras] adj біол. 
комахоїдний (про тварину або рослину). 

insectology [,:nsek’tolad3i] п 1) при- 
кладна ентомологія; 2) ентомологія. 

insect-paste [‘insektpeist] п клей 
проти комах. 

insect-pest [‘insektpest] п комаха- 
шкідник. 

insect-pollinator [‘insekt,polineita] п 
комаха-обпилювач. 

insect-powder [‘insekt,pauda] м по- 
рошок від комах, дуст. 

insecure | 1п51 Куцо|) adj 1) небезпе- 
чний; 2) ненадійний, неміцний; - 
hope слабка надія; ~ promises нетверді 
обіцянки; ~ of the future неупевнений 
у майбутньому. 

insecurity | 1п51 kjuoriti] п 1) небез- 
печність; 2) ненадійність, неміцність; 
3) ризикованість. 

inseminate [1n’semineit] у 1) сіяти, 
насаджувати; 2) запліднювати; штучно 
запліднювати. 

insemination |п,5еті пец(а)п) п за- 
пліднення; штучне запліднення. 

insensate [in’senseit] adj 1) нечут- 
ливий, бездушний, нечулий; 2) нежи- 
вий; 3) нерозумний; безглуздий; дур- 
ний; to form ~ projects будувати 
безглузді плани. 

insense Пп'5еп5) у повідомляти, ін- 
формувати; роз'яснювати. 

insensibility (іп, senso biliti] п 1) не- 
чутливість; 2) непритдмність; 3) бай- 
дужість, апатія, бездушність; 4) непо- 
мітність; нерозрізненність. 

insensible па sensabl] adj 1) нечут- 
ливий; - to pain нечутливий до болю; 
2) нечулий; 3) байдужий; 4) нетяму- 


щий; to be - of the danger не усвідо- 
млювати небезпеки; ~ to pity безжа- 
лісний; 5) непритомний; 6) невідчут- 
ний, непомітний, невиразний. 

insensibly [1n’sensobli] adv непоміт- 
но, поступово. 

insensitive Пп'5еп5ійу| adj 1) нечу- 
тливий; позбавлений чутливості; 
2) невразливий, байдужий; ~ to beauty 
байдужий до краси. 

insensuous [1n’sensjas] adj невідчут- 
НИЙ. 

insentient Пп'5епуопі) adj 1) нежи- 
вий, нечутливий; 2) байдужий. 

inseparability [1n,sepora biliti] п не- 
віддільність; нероздільність; нерозлуч- 
ність. 

inseparable [1n’seporabl] adj невід- 
дільний, нероздільний; нерозривний; 
нерозлучний; - union нерозривний со- 
юз; - ргейх грам. невідокремлюваний 
префікс. 

inseparables [1n’seporablz] п рі не- 
розлучні друзі. 

inseparably [in seporabli] adv невід- 
дільно; нероздільно; нерозривно; не- 
розлучно. 

inseparate Пп'5ергії) adj 1) невідо- 
кремлений, з'єднаний; 2) нерозлуч- 
ний; невіддільний; нерозривний; не- 
роздільний. 

in-series [‘insiori:z] adv ел. послі- 
NOBHO (про вмикання струму). 

insert I [‘insa:t] m 1) вставка; 
2) амер. вкладка, вкладиш; прокладка; 
втулка. 

insert II [1in’so:t] у 1) уставляти; ук- 
ладати; 2) уводити (ліки); 3) уміщува- 
ти (статтю тощо); 4) ел. вмикати; 
5) мат. уводити (дані). 

insertion Пп'52:|п| п 1) уставлян- 
ня; укладання; уведення; 2) виведен- 
ня на орбіту (космічного корабля); 
3) уміщення (статті тощо); 4) вста- 
вка (у книзі тощо); 5) прошивка, 
вставка (в сукні); 6) оголошення (у 
газеті); 7) тех. прокладка; 8) місце 
прикріплення. 

inset І [‘inset] п 1) вкладка, вклейка 
(у книжці тощо); рекламний листок; 
2) вставка (6 сукні тощо); 3) притік, 
приплив. 

inset II [‘in’set] у (разі і р. р. inset) 
уставляти; укладати. 

inseverable [in’sevorabl] adj 1) не- 
віддільний, нерозривний, нерозділь- 
ний, неподільний; 2) нерозлучний. 

inshell Пп'/еї) у ховатися в черепа- 
шку. 

in-shore | їп'|о:) 1. adj 1) прибере- 
жний; ~ Current прибережна течія; 
2) спрямований до берега; 2. adv 1) бі- 
ля берега; 2) до берега; to drive - гнати 
(прибивати) до берега. 

insiccation [,1nsi’kei{n] п висихання. 

inside | п'5аї| І. п 1) внутрішня 
частина; внутрішній простір; середи- 
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на; 2) внутрішній бік, внутрішня по- 
верхня (чогось); 3) виворіт, спід; 4) бік 
тротуару, (що прилягає до будинків; 
5) moc рі нутрощі (кишки, шлунок); 
6) розм. нутро, душа; потаємні думки 
і почуття; 7) розм. середина (більша 
частина) певного періоду часу; the ~ 
of week середина тижня; 8) розм. па- 
сажир, місце якого всередині автобуса 
(поштової карети, диліжанса); 9) амер. 
розм. секретна інформація; 10) таєм- 
ний агент підприємця (у профспілці то- 
що); 11) спорт. півсередній нападаю- 
чий, інсайд; 12) друк. внутрішній бік 
аркуша (в газеті тощо); 2. adj 1) вну- 
трішній; ~ track спорт. а) внутрішня 
бігова доріжка; 6) прямий шлях до 
успіху; 2) що робиться (викдбнується) 
у приміщенні; 3) який працює у при- 
міщенні (вибої тощо); ~ worker гірн. 
підземний робітник; 4) амер. розм. та- 
Ємний, секретний; прихований; - іп- 
formation секретні відбмості; 3. adv 
1) усередину; to go - зайти в примі- 
щення; 2) усередині; to be - бути у 
приміщенні (в будинку); > ~ of амер. 
розм. в межах; - оба mile (of an hour) 
в межах однієї милі (години); ~ out 
навиворіт; 4. ргер 1) усередині, У, в; 
2) усередину, У, в. 

insider [‘in’saido] п розм. 1) несто- 
роння (своя) людина; член групи (ор- 
ганізації); 2) добре поінформована лю- 
дина. 

insidious |іп'514125| аа; 1) підступ- 
ний, зрадницький; хитрий; віролом- 
ний; 2) що непомітно наближається, 
розвивається, підстерігає; ~ disease під- 
ступна хвороба. 

insight [‘insait] п 1) прозорливість; 
проникливість; а thorough ~ into smth. 
проникнення в суть чогось; 2) розу- 
міння, усвідомлення; інтуїція. 

insignia [in signi3] п рі лат. 1) від- 
знака, ордени; нагороди; 2) значки; 


3) військ. знаки розрізнення (родів 
військ, звань тощо). 
insignificance | [,insig пійКоп5)| | п 


1) незначність, неважливість, малова- 


жність, неістбтність; 2) беззмістов- 
ність. 
insignificancy | | лп514 пійКопзі) п 


І) нікчемна людина; 2) неістотна (ма- 
ловажна) річ; 3) неістотність, малова- 


жність,  незначність,  неважливість; 
4) беззмістовність. 
insignificant [,insig nifikont] adj 


1) незначний, неістбтний, неважли- 
вий, маловажний; ~ being нікчема; to 
waste time оп - matters марнувати час 
на дрібниці (на дурниці); 2) мізерний, 
маленький; - town маленьке містечко; 
3) беззмістовний, пустий; ~ phrases 
пусті фрази. 

insincere | п51п512| adj нещирий, 
лицемірний. 

insincerely | іп51п 5121) adv нещиро, 
лицемірно. 


insincerity [,insin’seriti] п нещи- 
рість, лицемірство. 

insinuant [in sinjuant] adj що інси- 
нуює. 

insinuate Пп'зпуцеті) у 1) поступдво 
вселяти (навіювати) (якісь думки, по- 
гляди); 2) натякати, говорити натяка- 
ми; змушувати сумніватися; кидати 
тінь; до you mean to ~ anything? ви 
на щось натякаєте?; 3) інсинуювати; 
4) непомітно просовувати, поступово 
BCOByBaTH; 5): to ~ oneself а) пролази- 
ти, проникати, пробиратися, прокра- 
датися (в, до -- іпіо); б) втиратися (в 
довіру). 

insinuating Пп '51пупетіит) аа) 1) який 
уміє утертися в довіру; 2) скрадливий, 
вкрадливий; 3) що містить натяк; що 
вселяє недовір'я. 

insinuation Пп, 51п)и'ецтп) 7 1) вигад- 
ки, інсинуації, нашіптування, натяки; 
2) вкрадливість; уміння підлеститися 
(сподобатися); 3) проникнення (в 
якесь середовище). 

insinuative [in sinjustiv] adj 1) вкра- 
дливий; 2) що містить натяк (інсину- 
ацію); - гетагк брудний натяк. 

insinuatory Пп '5іпуцоіогі) див. insinu- 
ative. 

insipid fin’ sipid] adj 1) несмачний, 
прісний; 2) нудний, нецікавий, мля- 
вий. 

insipidity [,1nsipiditi} п 1) відсут- 
ність смаку (гостроти), несмак; пріс- 
ність; 2) нудьга, нудота, млявість; без- 
барвність. 

insipidness |п'язтрідпі5) див. insipid- 


ity. 

insipient [1n’sipiont] adj нерозумний, 
дурний. 

insist  Пп'515) у 1) наполегливо 
твердити, наполягати | на своєму; 


2) настійно вимагати, домагатися (чо- 
гось -- оп). 

insistence [1in’sistons}] п 1) наполег- 
ливість, настійливість; напосідливість; 
2) настійна вимога, наполягання. 

insistency [1n’sistonsi] див. insistence. 

insistent [1n’sistant] adj 1) наполег- 
ливий, настійливий;  напосідливий; 
2) нагальний, пекучий; 3) що привер- 
тає увагу, незвичний, незвичайний. 

insistently [in‘sistontli] adv наполе- 
гливо, настійливо, напосідливо. 

insobriety [,insou’braioti] п 1) не- 
тверезість; 2) нездержливість, непо- 
міркованість; пияцтво. 

insociable Пп'5оціоб ) adj нетовари- 
ський, некомпанійський. 

insolate [‘insouleit] у освітлювати 
сбнячним промінням; піддавати дії со- 
нячного проміння. 

insolation | пп5ой Лецп) 7 1) сонячна 
радіація; інсоляція; освітлення COHAY- 
ним промінням; 2) сонячний удар. 

insole [‘insoul] м устілка. 

insolence | 1п52І2п5) п 1) пихатість, 


зарозумілість; образлива гордовитість; 
зневажання; 2) нахабство, зухвалість. 
insolency | 1п52Ї2п51) див. insolence. 
insolent [‘insalont] adj 1) зарозумі- 
лий, бундючний; гордовитий; зневаж- 
ливий; презирливий; 2) зухвалий, на- 
хабний; брутальний;  - conduct 
(behaviour) зухвала поведінка. 
insolently [‘insalontli] adv зухвало, 
нахабно; задирливо. 
insolubility [in,solju’biliti] п 1) не- 
розчинність; 2) нерозв'язність. 
insoluble [1n’soljubl] adj 1) нероз- 
чинний; ~ in water нерозчинний у воді; 
2) нерозв'язний; - ргобіет нерозв'я- 
зна проблема; - mystery незбагненна 
таємниця; 3) непорушний, міцний. 
insolvable [in’solvabl] аа) нерозв'я- 
3HUH. 
insolvency [in solvansi] п юр. не- 
платоспроможність, банкрутство. 
insolvent [in’solvant] 1. п" неспро- 
можний боржник; банкрут; 2. adj He- 
платоспромбжний; неспромджний; ~ 
debtor неспроможний боржник; to de- 
clare oneself - визнати себе неплато- 
спроможним; ~ law юр. закон про не- 
спроможність. 
insomnia [1n’somnia] п мед. безсбння; 
~ of exhaustion безсоння від перевтоми. 
insomnious [in’somnios] adj 1) який 
страждає від безсбння; 2) Ge3COHHHH. 
insomuch [,insou'matf] adv 1) побки 
що, досі; 2) такою мірою; ~ as a) ос- 
кільки; 6) настільки, що; - that на- 
стільки, що; такбю мірою, що. 
insooth [1n’su:0] adv по правді, во- 
істину. 
insorb [in’so:b] у 1) всмоктувати, 


вбирати, поглинати,  абсорбувати; 
2) захоплювати. 
іп5ойсіапсе [in’su:sjons] п фр. 


1) недбалість, неуважність; 2) байду- 
жість. 


іп5ойсіапі | [in’su:sjont] adj фр. 
1) недбалий, неуважний; 2) байду- 
жий. 


insoul [1in’soul] v лоет. 1) надихну- 
ти; вдихнути душу; 2) робити части- 
ною своєї душі. 

inspect [in ‘spekt] м 1) старанно ог- 
лядати; уважно (пильно) вивчати; пе- 
реглядати; 2) інспектувати, провбдити 
бгляд; наглядати; to ~ a school інс- 
пектувати школу. 

inspection [in’spekjn] п 1) огляд; 
уважне (пильне) вивчення; перегляд; 
2) юр. офіційне розслідування; експер- 
тиза; 3) інспектування, інспекція, на- 
гляд; 4) проникнення в суть, усвідо- 
млення; 2 - Certificate приймальний 
акт, акт технічного дбгляду; ~ routine 
mex. потдчний огляд. 

inspective ШПп'єрекну| adj 1) спос- 
тережливий, уважний; 2) інспекцій- 
ний; - review звіт про результати Or- 
ляду. 
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inspector [in’spekta] п 1) інспектор; | значати на посаду; to ~ a college presi- instantly [‘instontli] adv 1) негайно, 
ревізбр; контролер; 2) спостерігач; | dent офіційно призначати на посаду | зараз же, умить, моментально; 2) Ha- 


3) наглядач; 4) амер. приймальник, 
бракувальник, браківник. 

inspectoral Пп 'зреКіогаї) див. inspec- 
torial. 

inspectorate [in spektarit] п 1) штат 
інспекторів (контролерів, ревізорів); 
2) посада інспектора (контролера, ре- 
BizOpa); інспекторство; 3) райдн, під- 
відомчий певному інспектору (контро- 
леру, ревізору). 

Inspector-General |іп'єреКі» 'Чзепогої) 
по військ. 1) головний інспектор; 
2) амер. генеральний інспектор. 

inspectorial [,inspek to:riol] adj інс- 
пекторський, інспекційний. 

inspectorship [in spektafip] п 1) по- 
сада інспектора; 2) строк перебування 
на посаді інспектора. 

inspiration [,inspd‘reijn} п 1) натх- 
нення; духовне піднесення; 2) стиму- 
лювання, спонукання;  надихання; 
3) рел. небесний дар; 4) інспірування; 
5) вдихання. 

inspirational 
І) натхненний; 2) надихаючий, запа- 
люючий; ~ talks надихаючі розмови. 

inspirator [‘insporeita} п 1) тех. ін- 
жектор; 2) тех. ежектор; 3) респіра- 
тор; 4) натхненник. 

inspiratory [in Spalorotori] adj ди- 
хальний. 

inspire |пп'5раї2) у 1) надихати, за- 
палювати; стимулювати; 2) навіювати, 
вселяти, збуджувати; заронити (надію, 
думку тощо); 3) інспірувати; 4) рел. 
посилати небесний дар, обдаровувати; 
5) дихати, вдихати; вбирати в себе по- 
вітря; the air we - повітря, яким ми 
дихаємо. 

inspired Пп'єраїга) adj 1) натхнен- 
ний; 2): the ~ writings святе письмо; 
3) інспірбваний; an ~ article інспіро- 
вана стаття. 

inspiredly |п'зраїзан) adv інтуїтив- 
но, 3 натхнення. 

inspirit [in’spirit] у |) надихати, за- 
палювати; вселяти (мужність тощо); 
2) підбадьорювати, пожвавлювати. 

inspiriting Пп'єритніт) adj надихаю- 


чий, запалюючий; підбадьорюючий, 
підбадьорливий. 
inspissate [in’spiseit] у згущува- 


ти(ся); конденсувати(ся); ущільнюва- 
ти(ся). 

inspissation |,іп5різ5ецп) п згушу- 
вання; конденсування; ущільнення. 

instability [,insto biliti] п 1) нестій- 
кість, несталість, хиткість, мінливість, 
нестабільність; 2) непостійність; не- 
врівноваженість. 

instable [1n’sterbl] аа) 1) нестійкий, 
несталий, нестабільний, хиткий, мін- 
ливий; 2) непостійний, неврівноваже- 
НИЙ. 

install (1п'512:1) у 1) офіційно при- 


(| лпєра'тецопі) | аа) 


президента коледжу; 2) улаштовувати, 
розташовувати, поміщати; he ~ed 
himself іп the arm-chair він умостився 
у кріслі; 3) тех. встановлювати, мон- 
тувати; складати; to ~ а lighting system 
провести освітлювальну мережу. 

installation | 1п5і2 Чет) п 1) офіцій- 
не призначення на посаду; 2) встано- 
влення, розміщення; монтаж, складан- 
ня; 3) рі споруди; 4) тех. установка, 
пристрій; air-conditioning - установка 
для кондиціювання повітря. 

ір5та П)тепі [1n’sto:lmoant} п 1) чер- 
говий внесок; частина в рахунок спла- 
ти (боргу тощо); 2) окремий випуск 
(книги, частини роману тощо); the film 
in seven -5 кінофільм із семи частин 
(серій); 3) частина, партія (товару); 
4) установка, пристрій; + ~ selling 
продаж у розстрбчку (на виплат); - 
house амер. магазин, який продає то- 
вари у розстрочку (на виплат); to buy 
smth. оп the ~ plan амер. купувати щось 
у розстрочку. 

instance [‘instons] І. п 1) приклад, 
3pa30K; окремий випадок; to give (to 
cite) an ~ or two навести один-два 
приклади; 2) причина, мотив; 3) об- 
ставина; 4) настійне прохання; (нас- 
тійна) вимога; at the ~ of smb. на чиюсь 
вимогу; 5) юр. судова інстанція; in the 
last - в останній інстанції; 6) судовий 
процес; 7) прецедент; + for ~ напри- 
клад; in the first - насамперед, у першу 
чергу; спершу; по-перше; 2. у 1) на- 
водити як приклад; посилатися на; 
2) бути прикладом (зразком); 3) на- 
полягати; переконувати. 

instancy [‘instons1] п 1) настійність, 
нагальність,  негайність,  невідклад- 
ність; 2) неминучість; 3) миттєвість. 

instant [‘instont] 1. п мить, момент; 
хвилина; the ~ як тільки; the ~ you 
call for me як тільки ви зайдете за 
мною; this - зараз же; цієї ж хвилини; 
go this - ідіть зараз же; іп ап - негайно, 
вмить; оп the - відразу ж, негайно, в 
ту ж мить; богап - на мить, на хвилину; 
2. adj 1) негайний, миттєвий; момен- 
тальний; ~ death миттєва смерть; 
2) безпосередній, прямий; - depend- 
епсе пряма залежність; 3) настійний, 
невідкладний; 4) поточний; the Sth ~ 
п'ятого числа цього місяця; 5) роз- 
чинний без бсаду; миттєвої розчинно- 
сті; ~ coffee (cocoa) розчинна кава 
(розчинне какао); ~ Sugar швидкороз- 
чинний цукор; > ~ housing амер. швид- 
кісне житлове будівництво. 

instantaneous 
1) миттєвий, моментальний; ~ photo- 
graph моментальний знімок; 2) негай- 
ний, невідкладний. 

instanter [1n’stzento] adv лат. вмить, 
миттю, моментально; зараз же, зразу, 
невідкладно. 


[.instan‘teinjas} adj 


стійно, невідкладно. 

instar [1n’sta:] у прикрашати зіроч- 
ками (блискітками тощо). 

instate [in‘steit] у 1) призначати на 
посаду; присвоювати звання; 2) забез- 
печувати, добиватися. 

instauration |, 1п5ї0: теп) п 1) рес- 
таврація, онбвлення; відновлення; від- 
будбва; 2) заснування, закладення. 

instaurator [‘insto:reito] п 1) реста- 
вратор; 2) засновник. 

instead [in’sted] adv замість, нато- 
мість; ~ Of замість; ~ Of те замість 
мене; have some coffee ~ of tea випийте 
кави замість чаю. 

instep [‘instep] п 1) підйом (ноги, 
взуття); - kick удар підйомом (фут- 
бол); 2) анат. передплесно. 

instep-raiser | ‘instep, гет22) п супіна- 
тор. 

instigate [‘instigeit] у 1) підбурюва- 
ти (на щось -- to); to ~ smb. to smth. 
(to do smth.) підбурювати когось Ha 
щось; 2) провокувати, розпалювати; to 
~ murder провокувати убивство; to ~ 
wal розпалювати війну. 

instigation [,1nsti’geijn] п підбурю- 
вання, намовляння. 

instigator [‘instigeita] п підбурювач. 

instil(l) [1n’stil] v 1) вливати по кра- 
плині (кудись — into); 2) мед. ввбдити 
малими дозами; укапувати; 3) посту- 
пово вселяти (навіювати) (надію, страх 
тощо); прищеплювати (якесь почут- 
тя). 

instillation [,insti Чецп| п 1) посту- 
пове вселяння, навіювання (чогось); 
2) вливання по краплині. 

instilment [in‘stilmont] див. instilla- 
tion. 

instinct I [‘instinkt] м 1) інстинкт; 
природне почуття; 2) природжений 
нахил; потяг; здібність; he has a natural 
~ for music він природжений музикант. 

instinct II [in’stiykt] adj pred. пов- 
ний, сповнений (краси, життя тощо). 

instinctive | Пп'зтукпу) аа, інс- 
тинктивний, підсвідбмий. 

instinctively [in’stinktivli] adv інс- 
THHKTHBHO, підсвідомо. 

institute [‘institju:t] 1. п 1) інститут; 
науково-дбслідна установа, HayKOBO- 
-дбслідний заклад; І. of Technology те- 
хнологічний інститут; 2) асоціація, TO- 
вариство (наукове, релігійне тощо); гур- 
TOK; 3) (професійна) вечірня школа; 
teaching in the village - викладання у 
школі для сільської молоді; 4) амер. 
короткотермінові курси; 5) р/ юр. 
основи права, інституції; 2. у 1) уста- 
новлювати; засновувати; запроваджу- 
вати; 2) починати (слідство, розсліду- 
вання); 3) церк. призначати (на по- 
саду — in, into, to); наділяти владою; 
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4) юр. призначати (когось) спадкоєм- 
цем; 5) навчати, наставляти. 

institution [,1nsti tyu:{[n} п 1) встано- 
влення, заснування; запровадження; 
закладання; 2) товариство, організа- 
ція, установа; charitable - благодійна 
устанбва; literary - літературне об'єд- 
нання; 3) дитячий навчальний (ліку- 
вальний) заклад; 4) 3aKOH, установлен- 
ня; 5) церк. встановлення чину 
таїнств; 6) церк. наділення (духовною 
владою); 7) жарт. звичай, порядок; 
неодмінний атрибут; the postman 
was one of Ше ~s of the town листо- 
нбша був неодмінним атрибутом міс- 
течка. 

institutional [insti tju:janl] adj 1) ус- 
тановлений, заснований; 2) початко- 
вий, зачатковий; елементарний; 3) що 
стосується лікувальних (благодійних) 
закладів; 4) розрахований на CTBOpeH- 
ня популярності фірми, а не на збут 
товарів (про рекламу). 

institutionary 
1) що стосується юридичних установ 
(судів); 2) що стосується релігійних 
товариств (організацій); 3) що стосу- 
ється лікувальних (благодійних) за- 
кладів. 

institutive [‘institju:tiv] adj 1) 3a- 
сновницький, установчий; 2) заснова- 
ний, установлений; узакбнений. 


institutor [‘institju:ta] п засновник; 
організатор. 

instruct [1n’strakt] у 1) учити, нав- 
чати (чогось -- іп); to ~ smb. in music 
навчати когось музики; 2) інструкту- 
вати, давати інструкції (вказівки, 
розпорядження); наказувати; 3) амер. 
давати наказ (депутатові); 4) інфор- 
мувати, повідомляти, сповіщати; 
5) юр. знайомити (адвоката) з обста- 
винами справи; доручати вести справу; 
6) юр. довддити, підтверджувати. 

instruction [in’strakjfn] п 1) навчан- 
ня, освіта, освічення; to give ~ in Eng- 
lish навчати англійської мови; 2) інс- 
труктаж, інструктування; ~~ card 
технічна інструкція; 3) амер. наказ (де- 
путатові); 4) імперативний мандат; 
директива (делегатові) голосувати за 
певного кандидата (за певний захід); 
5) освіченість, освіта; знання; high 
school - амер. повна середня освіта; 
а тап об бпе - дуже освічена людина; 
to receive - здобути освіту; 6) p/ інс- 
трукції, вказівки, директиви; накази, 
розпорядження; 7) юр. наказ (cyddi) 
присяжним. 

instructional [1n’strakjanl] adj 1) oc- 
вітній, виховний; 2) навчальний; ~ 
film навчальний фільм. 

instructive Пп'5іглким| adj повчаль- 
ний; ~ book повчальна книга; ~ ех- 
регіепсе цінний досвід. 


instructor [in’strakta] п 1) учитель, 
викладач (амер. тж вищого навчаль- 


[.instityu:fnon] adj 


ного закладу); 2) інструктор; керівник; 
3) довідник; інструкція; посібник. 

instructress [in’straktris] п 1) учи- 
телька, викладачка (амер. moe вищого 
навчального закладу); 2) інструкторка; 
керівниця. 

instrument | "п5ігатопі) 1. п 1) зна- 
ряддя; інструмент; прилад; апарат; 
пристрій, установка; -5 of precision то- 
чні прилади; surgical ~s хірургічні ін- 
струменти; 2) засіб, знаряддя (для до- 
сягнення мети); of revenge засіб 
помсти; to be the ~ of smb.’s death 
бути причиною чиєїсь смерті; 3) му- 
зичний інструмент; 4) юр. документ; 
грамота; акт; ratification ~s ратифіка- 
ційні грамоти; ~ of surrender акт про 
капітуляцію; 5) брган людського тіла; 
+ ~ board тех. розподільний щит; ~ 
flying ав. сліпий політ; політ за допо- 
могою приладів; ~ landing ав. посадка 
за допомогою приладів; ~ panel пульт 
управління; 2. у 1) муз. оркеструвати, 
інструментувати; 2) обладнувати при- 
ладами; 3) юр. складати договір (акт); 
4) подавати прохання; 5) практично 
здійснювати. 

instrumental | 1п5іги "тпепії) аа) 1) ви- 
значальний, важливий, корисний; який 
є знаряддям (засобом); to бе ~ іп doing 
smth. відігравати провідну роль в орга- 
нізації чогось; 2) виконуваний за до- 
помобогою інструментів (приладів); 
3) муз. інструментальний; ~ ти5іс інс- 
трументальна музика; 4) грам. орудний; 
- са5е орудний відмінок. 

instrumentalist [,instru’mentalist] п 
1) інструменталіст (музикант); 2) фі- 
лос. прихильник інструменталізму. 

instrumentality [,instrumen‘teliti] п 
засіб, спосіб; ініціатива; допомога; by 
the - of за допомодгою; з ініціативи; 
завдяки. 

instrumentally [,instru’mentali}] adv 
1) опосередкобвано; 2) муз. в інстру- 
ментальному виконанні. 

instrumentation [,1nstrumen'teijn] 7 
1) муз. інструментовка, оркестровка; 
2) манера виконання; 3) застосування 
інструментів, використання приладів 
(апаратури); 4) обладнання (оснащен- 
ня) інструментами; 5) контрольно-ви- 
мірювальні прилади; 6) допомога, 
сприяння, засіб. 

instrumented [‘instrumontid] аа) об- 
ладнаний вимірювальною  апарату- 
рою. 

instrumentist [‘instrumontist] м інс- 
трументаліст (музикант). 

instyle [in’stail] у титулувати, вели- 
чати. 

insuavity [in sweviti] п нетоварись- 
кість, неввічливість. 

insubjection |, п5об'дзекіп| п непо- 
кора, непокірність. 

insubmergible [,insab’ma:dzabl] adj 
непотопаючий. 


insubmission [,insob’mijn] п непо- 
кірність, непокора; неслухняність. 

insubmissive [,1nsob’misiv] adj непо- 
кірний; неслухняний. 

insubordinate | іп52 Бо:апи) 1. пне- 
покірна людина; 2. adj непокірний; 
неслухняний. 

insubordination | 1п52,Бо:Фіпецт) п 


непокірність,  непокдбра;  неслухня- 
ність. 
insubstantial [,insab’stznjl] аа) 


1) неміцний; тонкий; крихкий; 2) лег- 
кий, несолідний; 3) нереальний; ілю- 
зорний; уявний, позірний. 
insufferable [in’saforabl] adj нестер- 
пний, незносний. 
insufficience |,1п52 "П(оп5) див. insuf- 


ficiency. 
insufficiency [,insa‘fifansi] ” 1) не- 
достатність; не(до)стача; ~ of health 


слабість 300p0B’A; 2) мед. недостат- 
ність; - of the heart серцева недостат- 
ність; 3) непридатність; нездатність (до 
чогось). 

insufficient |,1п52 fifant] adj 1) недо- 
статній; неповний; невідповідний; не- 
задовільний; 2) непридатний, нездат- 
ний (до чогось). 

insufficiently | іп52 fifantl] adv не- 
достатньо; недостатньою мірою; неза- 
довільно. 

insufflate 
( щось). 

insufflation | 1п52 Пеїп| п 1) вдуван- 
ня (повітря, газу тощо); 2) рел. по- 
вівання для  екзорцизму (вигнання 
біса). 

insufflator [‘insofleito}] п 1) мед. апа- 
рат для вдування; 2) тех. інжектор для 
вдування повітря. 

insular [‘insjulo] 1. п мешканець 
острова; остров'янин; 2. adj 1) острів- 
ний; 2) (І.) який належить до Бри- 
танських островів; 3) обмежений; за- 
бобонний; 4) замкнений, стриманий; 
відлюдний; 5) ізольований. 

insularity [,insju lzrti}] п 1) острівне 
розташування (становище); the ~ of Great 
Britain острівне розташування Великої 
Британії; 2) ізольованість; 3) замкне- 
ність, стриманість; 4) обмеженість. 

insulate I [‘insjulit] аа) ізольований, 
відокремлений; роз'єднаний. 

insulate II [‘insjuleit] у 1) ізолюва- 
ти, відокремлювати; 2) тех. роз'єдну- 
вати, ізолювати; 3) утворювати OCTDIB, 
оточувати водобю. 

insulated [‘insjuleitid] adj 1) ізольо- 
ваний; який стоїть окремо (осібно); 
2) ел. ізольований; - wire ізольований 
провід; 3) перетворений на OCTPIB; 
отбчений водою. 

insulating [‘insjuleitin] adj ізоляцій- 
ний, ізолюючий; ~ tape ізоляційна 
стрічка. 

insulation |,1п5)ч 1ецп| п 1) відособ- 
лення; 2) відособленість; 3) ел. ізоля- 
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ція; 4) ізоляційний матеріал; heat ~ 
теплоізоляція; sound - звукоізоляція. 

insulator [‘insjuleitaj п 1) ізолятор; 
ізоляційний матеріал; 2) єл. непровід- 
ник, діелектрик. 

insulin [‘insjulin] п фарм. інсулін. 

insulse [in’sals}] adj 1) дурний, 6e3- 
глуздий; тупий; 2) несмачний. 

insult І [{‘insalt] п 1) образа; при- 
крість; to bear ап - стерпіти образу; 
to put an ~ upon smb. образити когось; 
2) напад. 

insult II [in’salt] у 1) ображати, 
кривдити; І did not mean to ~ you a 
не хотів образити вас; 2) нападати, Ha- 
кидатися; 3) NOBOAHTHCA зухвало (за- 
дирливо). 

insulter [in’salto] m кривдник. 

insulting [in’saltin] adj образливий, 
кривдний. 

insuperability Пл, Sju: pora biliti) п He- 
переборність, нездоланність. 

insuperable [in ‘sju:porabl] adj непе- 
реборний, нездоланний. 

insupportable 
1) нестерпний, незносний; it is ~ to 
me я не можу винести цього; 2) без- 


підставний; ~ Claim безпідставне до- 
магання. 
insuppressible [,inso’presobl] adj 


1) невгамовний, неприборкний; 
2) явний, очевидний. 

insurable [in fuorabl] adj 1) який 
підлягає страхуванню; 2) який може 
бути застраходваним. 

insurance Пп'|цогоп5)| п 1) страху- 
вання; ~ upon lives страхування життя; 
іо obtain (to effect) a life - застрахувати 
життя; ~ agent (broker) страховий 
агент; ~ company страхова компанія; 
страхове товариство; - policy страхо- 
вий поліс; 2) сума страхування; 
3) страховий поліс; 4) страхова премія; 
5) гарантія; ~ of immortality запорука 
безсмертя. 

insurant [in fusrant] п 3acTpaxOpa- 
НИЙ. 

insure |п'/о) у 1) страхувати, за- 
страховувати; to ~ one’s life застраху- 
вати своє життя; to ~ One’s property 
застрахувати своє майно; 2) страхува- 
тися, застрахбвуватися; to - at а low 
premium застрахуватися на незначну 
суму; 3) забезпечувати, гарантувати; 
4) уберегти, застерегти (від чогось -- 
against, from). 

insurer [in fuora] п 1) страхуваль- 
ник; 2) страхове товариство. 

insurgency [1n’sa:dzansi] п 1) повс- 
тання; 2) заколот, бунт. 

insurgent [1n’so:dzont] 1. п 1) повс- 
танець; інсургент; 2) заколотник; бун- 
тівник; 2. adj 1) повсталий; 2) бунтів- 
ний, заколботний; 3) розбурханий; що 
сколихнувся; the ~ sea розбурхане море. 


insurmountable [,1nso:’mauntabl] adj 


[.insa’po:tabl] adj 


нездоланний, непереборний, непобор- 
ний. 

insurrection [,1nso‘rekjn] п 1) повс- 
тання; armed - збройне повстання; 
2) заколот, бунт. 

insurrectional 
1) повстанський; 2) заколотний, зако- 
лбтницький; бунтівливий, бунтарсь- 
КИЙ. 

insurrectionary |,іп52 гек(погі) 1. п 


1) повстанець; 2) 3aKONOTHHK; 2. adj 


1) повстанський; 2) бунтарський; за- 
колбтницький. 

insurrectionist [,inso’rekjnist] | п 
1) повстанець; учасник повстання; 
2) заколбтник, бунтар. 

insusceptibility [“inso ,Septa ‘biliti] м 
несприйнятливість; нечутливість. 

insusceptible [,inso’septobl] adj не- 
сприйнятливий; нечутливий; недосту- 
пний (почуттям); ~ of medical treat- 
ment що не піддається лікуванню; ~ 
го pain нечутливий до болю; ~ to pity 
позбавлений відчуття жалості. 

inswept [inswept] аа) тех. обтічний; 
сигароподібний. 

inswinger [‘inswina] п спорт. подача 
кутового м'яча; виконання кутового 
удару «дугбою Ha30BHi» (тж ~ corner 
kick). 

intact [in tekt] adj непошкоджений, 
неушкоджений, цілий; незайманий; 
keep your honour - бережіть свою честь. 

intactile [in’teektail] adj що не від- 
чувається на дотик. 

intagliated [in‘teljeitid] adj виріза- 
ний (висічений) на відшліфобованому 
камені. 

intaglio | Пп''яє:Ппоц) італ. І. п 
1) глибоке різьблення на камені; 
2) різьблене зображення на камені; 
3) друк. глибокий друк; 2. у вирізьб- 
лювати; гравірувати. 

intake [‘inteik] п 1) утягування, ус- 
моктування; ап ~ of breath вдих; 2) по- 
глинання; споживання; використання; 
the annual - річне споживання (вико- 
ристання); 3) набір (службовців); 
4) загальна кількість прийнятих до 
навчального закладу (в певному році); 
5) загальна кількість завербованих на 
роботу (зарахованих на службу); 
6) тех. витрачена (використана) енер- 
гія; використовувана потужність; 
7) тех. впускний (всисний) пристрій; 
забірний отвір (насоса); впуск; 8) гідр. 
водозабір; головна споруда каналу; 
9) mem. ливник; 10) гірн. вентиляційна 
виробка; 11) різке звуження (у трубці); 
12) розм. осушена (відгороджена) ді- 


лянка; 13) шотл. обман; 14) обман- 
ик. 
іпіапрібійу | Поп,гепдзо ЬШи| п 


1) невідчутність на дотик, 2) невло- 

вимість, неясність, невиразність. 
intangible Піп teendzabl] 1. п 1) щось 

невідчутне на дбтик; 2) щось невира- 


[.insa‘rekjanl] | аа) 


зне, неясне, невловиме; 2. adj 1) що 
не відчувається (не сприймається) на 
дбдтик; 2) невловимий, невиразний, 
неясний, незбагненний; - idea неясна 
ідея (думка). 

integer [‘intid39] п 1) мат. ціле чи- 
сло; 2) щось ціле; 3) одиниця вимі- 
рювання. 

integrable [‘intigrabl] adj мат. що 
піддається інтегруванню; інтегрова- 
ний. 

integral [‘intigrol] 1. п 1) мат. ін- 
теграл; 2) щось ціле, неподільне; 
2. adj 1) невід'ємний, істотний; ап - 
part of smth. невід'ємна частина чогось; 
2) повний, цілий, суцільний; his ~ 
works are saved усі його праці зберег- 
лися; 3) мат. інтегральний; - calculus 
інтегральне числення. 

integrality [.inta greeliti] п цілісність; 
цільність; повнота. 

integrally [° intigrali] adv 1) цілком, 
повністю; 2) як невід'Ємна частина. 

integrand [‘intigreend] п мат. підін- 
тегральна функція. 

integrant | апидгопі) 1. п невід'ємна 
частина (чогось); 2. adj 1) невід'єм- 
ний, істбтний; 2) мат. інтегруючий. 

integrate ІГ апіодги) adj цілий, су- 
цільний, повний. 

integrate II [‘intiqreit] у 1) об'єдну- 
вати в єдине ціле; 2) становити єдине 
ціле; 3) завершувати, надавати закін- 
ченого вигляду; 4) амер. здійснювати 
расову інтеграцію; 5) мат. інтегрува- 
TH. 

integration [inti "дгецп) п 1) об'єд- 
нання; зведення в єдине ціле; інтег- 
рація; 2) мат. інтегрування. 

integrator [‘intigreita] п інтегратор 
(прилад). 

integrity Пп'ледпиї) м 1) чесність, 
чистота; 2) цілісність, незайманість; to 
guarantee the territorial - of a country 
гарантувати територіальну цілісність 
країни. 

integumation fin, teqju ‘meijn] п YTBO- 
рення збвнішніх покривів (шкіри mo- 
що). 

integument [in teqjumont] ” зовніш- 
ній покрив, оболонка; інкіра, шкара- 
лупа, кора. 

integumentary [in,teqju'mentori] adj 
біол., анат. покривний. 

intellect [‘intilekt] п 1) інтелект, ро- 
зум; здорбвий глузд; а man of mighty 
- людина видатного розуму; 2) світлий 
розум, дуже розумна людина; the - (5) 
of the age кращі уми епохи; 3) рі/ розм. 
розумові здібності. 

intellected | зпиїекна) adj наділений 
інтелектом. 

intellection | по Чек/п) п 1) мислен- 
ня; 2) пізнання; 3) поняття, уявлення; 
ідея; 4) інтелект; тямущість. 

intellective | пі lektiv] adj 1) розу- 
MOBHH; the ~ faculties розумові здібно- 
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сті; ~ power сила розуму; 2) мислячий, 
думаючий. 

intellectual [inti lektjuol] 1. п 1) ін- 
телігент; представник інтелігенції; 
2) рі (the -5) інтелігенція; 3) мисляча 
людина; людина ширдких інтелекту- 
альних інтересів; 2. adj 1) розумбвий, 
інтелектуальний; ~ process процес ми- 
слення; 2) мислячий, думаючий, ро- 
зумний; 3) інтелігентний, інтелекту- 
альний; ~ occupation інтелігентна 
праця; інтелектуальне заняття. 

intellectualism [,inti‘lektjuolizm] 7 
1) інтелектуальність; 2) філос. інтелек- 
туалізм. 

intellectuality [‘int,lektju‘eliti] п 1) ін- 
телектуальність; 2) інтелігентність. 

intellectualize [inti lektjuolaiz] м 
1) надавати інтелектуального характе- 
ру; 2) міркувати, розмірковувати; фі- 
лософствувати. 

intellectually  [,inti’lektyjuoli] adv 
1) інтелектуально; 2) розумом, розу- 
мово. 

intelligence (іп "еПпазоп5) п 1) рбзум, 
інтелект; розумові здібності; ~ quotient 
коефіцієнт розумового розвитку; ~ test 
випрббування розумових здібностей; 
2) кмітливість, тямучість; 3) вісті, ві- 
домості; інформація, повідомлення; 
4) військ. розвідувальні дані; розвідка; 
~ branch військ. розвідувальна служба; 
I. division амер. військ. розвідувальне 
управління; відділ розвідки; ~ officer 
військ. начальник розвідки; начальник 
розвідувального відділу штабу; - police 
контррозвідка; ~ Service державна роз- 
відувальна служба; I. Service Інтелід- 
женс Сервіс о Великій Британії); 
5) стосунки, зв'язки. 


intelligenced [in’telidzanst] adj 1) тя- 
мущий; розуміючий; 2) поінформова- 
ний, обізнаний. 

intelligencer [un ‘telidzansa} п 1) до- 
нощик, інформатор; 2) таємний агент; 
розвідник; шпигун. 


intelligency [in’telidzonsi] п 1) ро- 
зум, інтелект; розумові здібності; 
2) стосунки, зв'язки. 

intelligent Пп ‘telidgant] 1. п 1) po- 
зумна людина; 2) доношик, інформа- 
тор; 3) шпигун; 2. adj 1) розумний; to 
conduct oneself like ап ~ person пово- 
дитися розумно; 2) кмітливий, TAMY- 
щий; 3) знаючий; досвідчений; поін- 
формодваний; обізнаний; 4) інформа- 
ційний, повідомний. 

intelligential fin, tel1’ d3enjal] adj 
1) розумний; 2) тямуший, кмітливий; 
3) інформаційний; який передає відо- 
мості (інформацію); - channels інфор- 
маційні канали. 

intelligently [in‘telidzonth] adv ро- 
3YMHO; з розумінням (справи). 

intelligentsia Пп, еп 'ізепі512) м рос. 
інтелігенція. 


intelligentzia [1n,teli dzentsi9] див. in- 
telligentsia. 

intelligibility [in,telidza‘biliti] п 3po- 
зумілість, ясність. 

intelligible пи" telidzabl] adj 1) зро- 
зумілий, ясний; виразний; розбірли- 
вий; - pronunciation виразна (чітка) 
вимова; 2) філос. інтелігібельний. 

intelligibly [1n’telidzabli] adv зрозу- 
міло; ясно, виразно, чітко; перекон- 
JIMBO. 

intemerate [in’temorit] adj чистий, 
непородчний; неопоганений, неосквер- 
нений. 

intemperament [in'temporomont] п 
поганий стан (організму тощо). 

intemperance Пп temporons] п 1) не- 
помірність; непоміркованість; надмір- 
ність, зловживання (спиртними напо- 
ями); ~ in drink пристрасть до спиртних 
напобів; 2) нестриманість, гарячність, 
запальність. 

intemperate [in’temporit] adj 1) не- 
здержливий, HeNOMipKOBaHHH; який 
зловживає (чимсь); 2) нестриманий, 
різкий, запальний; 3) непомірний, 
надмірний; сувбрий (про клімат то- 
що). 

intempestive [,intem’pestiv] adj не- 
своєчасний; недоречний. 

intend Пп'їєпа) v 1) мати намір, 
збиратися, думати (щось зробити); what 
do you ~ to do? що ви збираєтеся 
робити?; was this ~ed? це було зроблено 
навмисно?; 2) призначати, визначати 
(для когось, чогось — for); the book is 
~ed for you ця книга призначається 
вам; 3) мати на увазі; what do you ~ 
by it? що ви хбчете цим сказати?; 
4) спрямовувати, керувати; 5) вируша- 
ти, прямувати; 6) поширювати, розши- 
рювати, розтягувати; 7) піклуватися, 
стежити; 8) тлумачити, пояснювати. 

intendance [in’tendons] п 1) нагляд; 
спостереження; контроль, управління; 
2) інтендантство; 3) штаб  інтен- 
дантства. 

intendancy [in’tendonsi] п 1) інтен- 
дантська служба; 2) збірн. інтенданти; 
3) район, підвідомчий інтенданту (Ла- 
тинська Америка). 

intendant [in’tendont] n 1) управи- 
тель; інтендант; 2) керівник, Завіду- 
вач, начальник. 

intended [in’tendid] 1. п розм. на- 
речений, жених; наречена; 2. adj 1) 
передбачуваний; який мається на ува- 
зі; 2) навмисний, умисний; наперед 
задуманий; ~ insult навмисна образа; 
3) призначений (для когось, чогось). 

intending |п'епат) adj який має 
намір; що передбачає; бажаючий; ~ 
subscribers бажаючі передплатити; імо- 
вірні передплатники. 

intendment [in‘tendmont] n 1) Hamip, 
бажання; план; 2) юр. правильне ро- 
зуміння закдну. 


intenerate [in’tenoreit] у умовити, 
розжалобити. 

intensate [1n’tenseit] у посилювати. 

intensative [1n’tensotiv] adj підсилю- 
вальний. 

intense [un tens] adj 1) напружений, 
інтенсивний; 2) сильний, значний; 
надмірний; - cold сильний хоблод; ~ 
pain сильний біль; hatred глибока 
(гостра) ненависть; ~ obstinacy неймо- 
вірна упертість; 3) вразливий; ексцен- 
тричний. 

intensely [in’tensli] adv 1) сильно, 
дуже; надмірно; to love - пристрасно 
кохати; ап - cold night дуже холодна 
ніч; 2) напружено, уважно, пильно. 

intenseness [in'tensnis] п 1) сила, 
насиченість; 2) напруженість, напру- 
ження; to work with - напружено пра- 
цювати. 

intensification [in,tensifi’keifn) п 
1) інтенсифікація, підсилення, поси- 
лення; 2) напруження, напруженість. 

intensifier [in‘tensifais] п 1) підси- 
лювач; 2) тех. мультиплікатор. 

intensify [in‘tensifai] v 1) інтенси- 
фікувати, посилювати, підсилювати; to 
~ the heat збільшувати температуру; to 
~ one’s attention напружити (зосере- 
дити) увагу; 2) посилюватися; нарос- 
тати. 

intension [1n‘tenjfn}] п 1) напружен- 
ня; зусилля; 2) напруженість; сила, ін- 
тенсивність; насиченість; 3) лог. суть 
поняття, зміст терміна. 

intensitive [in‘tensitiv] див. intensive. 

intensity [in‘tensiti] м 1) інтенсив- 
ність, сила; глибина; ~ of current сила 
течії; 2) напруженість; енергія; 3) фот. 
оптична щільність; яскравість. 

intensive [1n tensiv] adj 1) інтенсив- 
ний, напружений; посилений; ~ devel- 
ортепі інтенсивний розвиток; 2) гли- 
бокий, грунтовний; - study of English 
глибоке вивчення англійської мови; 
3) грам. підсилювальний. 

intensively [1in’tensivli] adv 1) інтен- 
CHBHO; напружено; 2) старанно. 

intent Пп'епі) 1. л 1) намір, мета; 
with good - з дббрими намірами; with 
evil - із злим заміром; 2) значення, 
зміст, смисл; the ~ of the sentence зміст 
речення; ~ to all ~s and purposes а) у 
будь-якому разі, як би то не було; 
б) по суті, фактично; насправді; 2. adj 
1) зосереджений, пильний; ~ look 
а) пильний погляд; б) зосереджений ви- 
гляд; to be ~ on smth. зосередити свою 
увагу на чомусь; 2) (оп) заглиблений, 
поринулий (у щось); захоплений, за- 
йнятий (чимсь); 3) сповнений рішучо- 
сті; який наполегливо прагне (чогось); 
he is ~ on doing his best він сповнений 
рішучості зробити все, що в його силах. 

intention [1n’ tenjn] п 1) мета; намір, 
замір, умисел; прагнення; to have the 
best -5 мати найкращі наміри; to carry 
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out one’s ~ досягти своЄї.мети; здій- 
снити свій намір; against smb.’s ~s всу- 
переч чиїмсь намірам; done without ~ 
зроблено ненавмисно; 2) р/ розм. намір 
одружитися; he has serious -5 у нього 
серйозні наміри одружитися; 3) зна- 
чення, зміст, смисл; 4) філос. поняття, 
ідея; + hell is paved with good ~s доб- 
рими намірами пекло встелене. 

intentional [in‘tenfonl] 1. п щось 
уявне (вигадане, позірне); 2. adj 1) на- 
вмисний, умисний; ~ act навмисний 
вчинок; 2) філос. уявний, домислений. 

intentionally [1n‘tenfonli] adv навми- 
сно, умисно. 

intently Ц|п'епії| adv старанно, 
дбайливо; пильно; уважно. 

intentness [1n‘tentnis] п 1) старан- 
ність, дбайливість; 2) напружена yBa- 
га. 

Inter [‘inta] п (скор. від Intermediate 
examination) розм. 1) екзамен, що пе- 
редує випускному (у Лондонському уні- 
верситеті); 2) свідоцтво про складан- 
ня передвипускного екзамену. 

inter І [in‘to:] у ховати (небіжчика); 
закопувати (заривати) в землю. 

inter II [‘into:] prep між, серед; - 
alia крім TOro; ~ alios серед інших. 

inter- [‘inta(:)-] pref (по)між-, ін- 


Tep-, серед-, внутрішньо-, пере-, вза- 
ємо-; intercostal міжреберний; interact 
інтермедія; interatomic  внутрішньо- 


атомний; interbed перешаровувати; іп- 
teraction взаємодія. 

interact І | піогакі) п 1) інтерме- 
дія, інтерлюдія; 2) антракт. 

interact II [,intor’ekt}] v взаємодія- 
TH; впливадти один на оддного. 

interaction [,intor’ ekjn] п взаємодія; 
вплив один Ha бдного; the ~ of systems 
взаємодія систем. 

interactive [,intor’ zktiv] adj взаємо- 
діючий; узгоджений; що впливають 
один на ддного; взаємний, обопіль- 
HHH. 

interadditive [,intor’cditiv] м встав- 
Ka; включення; доповнення. 

inter-agency | inter eidzonsi] п noce- 
редництво. 

inter-agent [,intor’eidzant] п посе- 
редник; агент; проміжна ланка. 

interamnian [inter zmnion]} adj роз- 
ташований у міжріччі. 

interarticular 
анат. міжсуглобовий, міжсуглобний. 

interatomic |,піого їопиК| adj між- 
атомний, внутрішньоатомний; ~ forces 
міжатомні сили; ~ energy внутрішньо- 
атомна енергія. 

interauricular 
1) що знаходиться між передсердями; 
2) міжвушковий. 

interaxal [inter eksal] 
Міжосьовий. 

interaxes [,intor’zksi:z] рі від inter- 
axis. 


adj apxm. 


[.intora:tikjulo] adj 


[,intaro: rikjula] аа) 


interaxis | intor’zksis] п (p/ interaxes) 
apxm. простір між двома OCAMKH. 

interbed [‘into’bed] у геол. переша- 
ровувати. 

interblend [‘inta’blend] у змішува- 
ти(ся). 

interbred [‘inta’bred] past і р.р. від 
interbreed. 

interbreed [‘into’bri:d] v (past і р.р 
interbred) с.г. схрещувати(ся) (про різні 
породи тварин). 

interbreeding [‘into’bri:din] п с.г. 
міжпородне схрещування. 

intercalary [1n‘to:kolori] adj 1) дода- 
ний для узгодження календаря із Cco- 
нячним роком (про день, місяць); ап - 
Чау 29 лютого; 2) що має додатковий 
день; - year високбсний рік; 3) вста- 
влений, інтерпольбований; 4) встав- 
ний, проміжний. 

intercalate [1n'to:koleit] v 1) додава- 
ти день (дні, місяць) у календарі; 2) yc- 
тавляти, включати,  інтерполювати; 
3) геол. перешаровувати. 

intercalation Пп, (2:Коецп| п 1) до- 
даток, вставка; 2) геол. прошарок. 

intercartilaginous | | піо,Ка:п'Їга- 
з1п25| adj анат. міжхрящовий. 

intercede [,into’si:d] у 1) благати, 
просити; 2) заступатися; клопотатися 
(за, npo— for; перед кимсь — with); to 
~ for mercy клопотатися (просити) про 
помилування; to ~ with the father for 
the son заступатися за сина перед ба- 
тьком; 3) сприяти примиренню, бути 
посередником (між = — __ between); 
4) втручатися (з метою примирення); 
5) іст. забороняти. 

interceder [,1nto’si:do] п 1) прохач; 
заступник; 2) посередник. 

intercellular [,into’seljulo] adj біол. 
міжклітинний. 

intercensal [into sensi] adj: ~ period 
період між двома переписами насе- 
лення. 

intercept I | 1піо5ері) п 1) військ. пе- 
рехоплення; 2) військ. радіоперехоп- 
лення; 3) мат. відрізок, що відтина- 
ється від координатної OCI. 

intercept II |,іпіо'5ері) у 1) nepexo- 
плювати; 2) переривати, припиняти; 
вимикати; відрізати; порушувати зв'я- 
зок; 3) перетинати; заважати; пере- 
шкоджати; заступати шлях; to ~ smb.’s 
passage не давати комусь пройти, за- 
ступити комусь шлях; 4) мат. виділя- 
ти, відділяти, витинати (відрізок, дугу). 

interception [,into’sepjn] п 1) nepexo- 
плювання; радіоперехоплення; 2) пере- 
городжування, перекриття; перешкода, 
перепона, завада; 3) підслухбвування 
(телефонних розмов). 

interceptive [,inta’ septiv] adj nepe- 
шкоджаючий; перехбплюючий; який 
перешкоджає (перехоплює). 

interceptor [,into septs] п 1) ав. ви- 
нищувач-перехоплювач; 2) військ. зе- 


нітний реактивний снаряд; 3) тех. 
трап, сифон; конденсаційний горщик. 

intercession | піо'5е|п| п 1) клопо- 
тання, заступництво; посередництво; 
2) іст. накладання заборбни (у ста- 
родавньому Римі). 

intercessor [,1nto’seso}] п 1) прохач; 
заступник; 2) посередник; 3) заступ- 
ник єпископа до нових виборів. 

intercessorial [,imtase’so:rial] adj 
1) що просить, клопочеться; 2) бла- 
гальний, благаючий; 3) посередниць- 
Кий. 

intercessory | піз'5е52гі) adj 1) за- 
ступницький; 2) посередницький. 

interchain [,1nto‘tfein] v 1) сковува- 
ти разом; 2) зв'язувати узами. 

interchange I | "піз "Цетаз) п 1) пе- 
рестановка; заміна (одного іншим); 
2) (взаємний) обмін; the - of gifts обмін 
подарунками; 3) (послідовне) чергу- 
вання; зміна; the ~ of light and darkness 
чергування світла і темряви; 2 ~ point 
зал. обмінний пункт. 

interchange II | 1піо "етаз) v 1) за- 
міняти (одне одним); переставляти; 
2) обміняти; поміняти (одне на інше); 
3) обмінюватися; мінятися; to ~ gifts 
обмінятися подарунками; to ~ places 
помінятися місцями; 4) чергувати, 
змінювати; 5) чергуватися, змінювати- 
ся. 

interchangeability | їпіо ештаза Бії- 
ti] п 1) взаємозамінюваність; перетво- 
рення (одного на інше); 2) чергування, 
зміна, змінюваність. 

interchangeable | 1піо "Гетпазоб |) adj 
1) взаємозамінюваний; рівноцінний, 
рівнозначний; 2) обопільний, взаєм- 
ний; 3) поперемінний; змінний; що 
чергується; 4) мінливий, непостійний, 
перемінний. 

interchangeably [,inta‘t/eindzabli] adv 
1) замінюючи один одного; 2) попе- 
ремінно; по черзі; змінюючи один од- 
ного. 

interchapter | тпіо "їгріо) п вставна 
стаття, вставний розділ. 

interclavicular {,intaklo’vikjula] adj 
анат. міжключичний. 

interclude [,1into’klu:d] у обмежува- 
ти; перекривати. 


intercollegiate [‘intaka’li:dzut] аа) 
міжуніверситетський; - gameS міжуні- 
верситетські ігри. 

intercolonial [‘intako’lounjal] аа) 
міжколоніальний. 

intercolumnar  |,іпіоко Їлтпо) adj 
архт. міжколобнний. 

intercolumnation § [‘inta,kolom‘ne1jn] 
див. intercolumniation. 


intercolumniation {‘into,kolamn1‘e1jn] 
п архт. відстань між колоднами. 

intercom [‘intakom] 7” (скор. від in- 
tercommunication) внутрішній  теле- 
фонний (селекторний) зв'язок. 

intercommune [,intoko’ mju:n} у під- 
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тримувати стосунки; спілкуватися, intercross І [‘intokros] п 1) пере- | працювати на кбристь людства; 5) ча- 
розмовляти (один з одним). хресне запилення;  перезапилення; | стка (в чомусь); відсбток, проценти; 

intercommunicable [,1intoko’mju:ni- | 2) міжпородне схрещування. процентний прибуток; rate of - npo- 


Коб) adj придатний для підтримання 
(здійснення) зв'язку (стосунків). 

intercommunicate [,1ntoko’mju:nikeit] 
у 1) спілкуватися, розмовляти (один з 
одним); 2) обмінюватися (думками то- 
що); 3) з'єднуватися (між собою); 
4) мати стосунки, мати взаємні зв'яз- 

intercommunication _[‘intoka, mju:ni- 
‘keijfn] п 1) зв'язок один з бдним; тісне 
спілкування; 2) обмін думками; 3) спо- 
лучення, зв'язок; - plug switchboard те- 
лефобнний комутатор; 4) двосторонній 
(багатосторонній) зв'язок; 5) військ. ко- 
мунікація; зв'язок; ~ troops війська слу- 
жби зв'язку. 

intercommunion [,intoko’mju:njon] 7 
1) тісне спілкування; тісний зв'язок; 
близькі стосунки; 2) взаємодія. 

intercommunity [,intoko’mju:niti] 7 
1) спільність; 2) спільне володіння 
(чимсь). 

interconnect [‘intako’nekt] v (взаєм- 
но) зв'язувати; зв'язуватися. 

interconnection [,intako’nekjn] п 
1) взаємозв'язок; з'єднання; 2) ел. 
об'єднання енергосистем, кущування; 
3) en. об'єднуюча (об'єднана) лінія. 

interconnexion [,intako’nekjn] див. 
interconnection. 

intercontinental | 1пі2, Копії пепі!) adj 
міжконтинентальний; - ballistic missile 
міжконтинентальний балістичний ре- 
активний снаряд. 

interconvertible [,intakon’va:tabl] adj 
взаємозамінний; рівноцінний; ~ ex- 
pressions синонімічні звороти. 

intercooler [,inta’ku:lo] п тех. про- 
міжний охолоджувач. 

intercostal [,into’kostl] adj анат. 
міжреберний. 

intercourse | їпі2Ко:5| п 1) спілку- 
вання; діловий (дружній) зв'язок; 
personal - особисте спілкування, осо- 
биста зустріч; 2) відносини, стосунки 
(між країнами); diplomatic ~ диплома- 
тичні відносини; commercial (trade) ~ 
торговельні стосунки; facilities of ~ 
засоби зв'язку; 3) статеві стосунки; 
sexual - статеві стосунки; illicit ~ та- 
ємне співжиття, злочинний зв'язок; 
4) ббмін (думками тощо); 5) взаємо- 
зв'язок, співвідношення (між чимсь); 
6) перешкода, втручання; перерва; 
7) чергування, зміна; 8) вхід, прохо- 
дження. 

intercrop [,into’krop] у с. г. сіяти 
(саджати) у міжряддях. 

intercropping [,into’kropin] п с. г. 
1) суміщення (ущільнення) культур; 
2) суміщена (ущільнена) культура; 
3) міжрядне розміщення культур. 

intercrops [‘intokrops] п рі с. г. про- 
міжні міжрядні культури. 


intercross II [,inta’kros] v 1) (вза- 
€MHO) перетинатися (тро лінії тощо); 
2) перехресно запилювати, перезапи- 
лювати; 3) схрещуватися (про різні по- 
роди). 

intercurrence [,into karons] п втру- 
чання; перешкода, завада. 

intercurrent | по karont] adj 1) ви- 
падкбвий, скороминущий; 2) що пе- 
рериває; 3) мед. проміжний, випадко- 
вий; інтеркурентний; 4) що заважає 
(перешкоджає); що заступає шлях. 

interdenominational [‘intodi, попи 'пеї- 
fonl] adj рел. характерний (спільний) 
для кількох віросповідань (сект). 

interdental [‘inta’dentl] adj 1) що 
знаходиться між зубами; 2) лінгв. між- 
зубний, інтердентальний. 

interdepartmental | піз, di:pa:t’mentl] 
аа) міжвідомчий. 

interdepend [,intadi pend] у залежати 
один від Одного. 

interdependence [,intodi’pendons] 7 
взаємозалежність, залежність один від 
одного; взаємний зв'язок. 

interdependency _[,1ntadi’ pendansi] 
див. interdependence. 

interdependent [,intodi pendant] adj 
взаємозалежний, залежний один від 
одного, 

interdict I [‘intadikt] п 1) заборбна; 
2) церк. відлучення, інтердикт; to lay 
(to put) smb. under ап - відлучити ко- 
гось від церкви. 

interdict II [,inta’dikt] v 1) заборо- 
HATH, накладати заборбну (на щось); 
го ~ by law заборонити закдбном; 2) по- 
збавляти права користуватися (майном 
тощо); 3) утримувати (когось від чо- 
гось); не дати (комусь зробити щось); 
4) військ. перешкоджати, утруднюва- 
ти; 5) церк. відлучати від церкви. 

interdiction [,into’dikf(9)n] п 1) за- 
борбна; 2) церк. відлучення від цер- 
кви; 3) юр. забордна судбм певних дій; 
4) позбавлення дієздатності; 5) військ. 
загородження. 

interdictory [,inta’dikton] adj забо- 
ронний; який забороняє. 

interdigital [,inta‘didzitl] adj анат. 
міжпальцьовий. 

interdigitate [,inta’didziteit] v 1) за- 
тискати між пальцями; 2) перепліта- 
тися. 

interest [‘intrist] I. п 1) інтерес, за- 
цікавленість; common (mutual) ~s 
спільні інтереси; this is of no - to me 
це мене (абсолютно) не цікавить; 2) за- 
хоплення, схильність; прагнення, по- 
треба; запит; 3) важливість, значення; 
a matter of considerable - надзвичайно 
важлива справа; 4) звич. р/ практична 
зацікавленість; вигода, кбристь, інте- 
реси; to work in the ~s of humanity 


центна ставка, норма відсотка; 6) май- 
нове право; vested ~s а) закріплені 
законом майнові права; б) капітало- 
вкладення; 7) вплив; сила авторитету; 
to obtain smth. through ~ with smb. до- 
сягти YOrOCb завдяки CBOEMY впливові 
на когось; 8) звич. рі група осіб, об'- 
Єднаних спільністю інтересів; заціка- 
влені осбдби (KONa, організації); the 
landed -5 землевласники; the business 
-5 торговельні підприємці; 9): the ~s 
капіталісти, клас багатіїв; 10): with ~ 
з верхом, з лишком, щедро, сповна; 
го repay smb. with - відплатити комусь 
сповна; 2. у 1) цікавити, викликати 
інтерес (цікавість); to be ~ed in smth. 
а) цікавитися чимсь; б) бути Зацікав- 
леним у чомусь; І am ~ed to know 
мені хочеться знати; 2) зацікавити 
(чимсь); залучити до участі (в чомусь); 
3) зачіпати, торкатися. 

interested [‘intristid] adj 1) зацікав- 
лений; уважний; an ~ listener уважний 
слухач; 2) особисто зацікавлений, KO- 
рисливий; 3) упереджений, небезсто- 
ронній; ап - witness упереджений (He- 
об'єктивний) свідок. 

interestedly [‘intristidli] аа» 1) заці- 
кавлено; 2) корисливо; з корисливою 
метою; 3) упереджено. 

interesting [‘intristin] аа) 1) ціка- 
вий, інтересний; що викликає інтерес; 
~ news цікаві новини; 2) важливий, 
значний; 3) зворушливий, хвилюю- 
чий. 

interestingly [‘intristinli] adv цікаво. 

interface [‘intofeis] п поверхня по- 
ділу, межа. 

interfacing [‘inta,feisim] п текст. 
прокладка. 

interfemoral | 1піо "Гетога|) аа) анат. 
розташований між стегнами. 

interfenestration [‘into,fenis’treijfn] п 
буд. простінок між вікнами. 

interfere |, іпі2"Но) » 1) втручатися, 
вторгатися (у чиїсь справи -- in, with); 
to - with smb.’s independence заміря- 
тися (зазіхати) на чиюсь незалежність; 
to ~ in (with) smb.’s affairs втручатися 
у чиїсь справи; 2) заважати, бути пе- 
решкодою (комусь -- with); don’t - with 
те не заважайте мені; 3) шкодити, 
завдавати шкоди (збитків); to ~ with 
smb.’s health завдавати шкоди чиємусь 
здорбв'ю; 4) набридати, надокучати; 
5) вет. засікатися (про коня); 6) амер. 
юр. заперечувати (чиїсь) права на па- 
тент; 7) амер. неправильно блокувати 
противника (футбол); 8) згвалтувати 
(когось -- with); 9) перетинатися, пе- 
рехрещуватися; their interests ~ with 
each other їхні інтереси збігаються; 
10) фіз. інтерферувати. 

interference [,1nta fiarons} п 1) втру- 
чання (у — in, with); ~ with mail-bags 
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перегляд поштових відправлень; 2) пе- 
решкода, завада; 3) рад. перешкоди; 
4) фіз. інтерференція; 5) вет. засічка; 
6) амер. юр. визначення пріоритету на 
винахід при одночасному надходженні 
кількох заяв; 7) тех. удар (черкання) 
(рухомих деталей). 

interfering | іпіз "Погіту| adj надоку- 
чливий; який втручається (заважає). 

interferometer [,intofio romita] п фіз. 
інтерферобметр. 

interflow I [‘intaflou] п злиття, зли- 
вання, змішування. 

interflow II |, тіо'Дои)| v 1) зливати- 
ся, змішуватися; 2) текти між (чимсь). 

interfluence [1n'to:fluons}] п злиття. 

interfluent [1n'ta:fluant] аа) 1) що зли- 
вається; 2) що протікає між (чимсь). 

interfold [into fould] у 1) складати 
(щось); 2) укладати (одне в одне). 

interfuse | іпіз"БДи:2) у 1) змішува- 
ти(ся), перемішувати(ся) (з -- with); 
2) проникати (крізь щось); 3) просо- 
чувати (чимсь); 4) вливати, ввобдити 
(рідину). 

interfusion [,into fju:3n] п 1) змішу- 
вання, перемішування; 2) суміш. 

intergalactic [,intogo laktik] adj між- 
зоряний; ~ Space міжзбряний (KOCMI- 
чний) простір. 

intergeneric | ппіздзі nerik] adj бот., 


зоол. міжродовий. 

interglacial [‘intogleisjal] adj геол. 
міжльодовиковий. 

interglobular | |,іпіз'діобуці») | аа) 


анат. інтерглобулярний. 

intergovernmental [‘into,gavn mentl] 
adj міжурядовий; ~ agreement міжуря- 
дова угода. 

intergrade I | intogreid] п бот., зоол. 
проміжна (перехідна) форма. 

intergrade П [,inta’greid] у бот., 30- 
On. еволюціонувати, набувати ознак ін- 
шого виду. 

intergraft [,into’gra:ft] у с. г. при- 
щеплюватися. 

intergrafting | тпсо'єга Пт) п с. г. 
внутрісортове щеплення. 

intergrowth [‘intagrou8] п пророс- 
тання; зростання. 

interim [‘intorim] 1. 7 1) проміжок 
(період) часу; іп the - а) тим часом, у 
цей час; б) тимчасобво; 2) амер. період 
між сесіями законодавчих зборів; 
3) тимчасова постанова; тимчасове роз- 
порядження; 4) (І.) церк. тимчасобвий 
едикт (указ); 2. adj тимчасдвий; попе- 
редній; проміжний; ~ certificate тимча- 
сбве посвідчення; to hold ап ~ appoint- 
ment тимчасбво займати посаду. 

interior |п'йогіо) 1. п 1) внутріш- 
ність; внутрішній бік, внутрішня час- 
тина (чогось); середина; іп the ~ of the 
earth у надрах землі; 2) інтер'єр, вну- 
трішній вигляд приміщення; 3) внут- 
рішня частина країни; 4) глибокий 
тил; глибинні райони; 5) внутрішні 


справи, внутрішнє життя (країни); De- 
partment of the I. міністерство внутрі- 
шніх справ (у США i Канаді); Secretary 
of the І. міністр внутрішніх справ (у 
США); Minister of Ше I. міністр вну- 
трішніх справ (у Франції); 6) внутрі- 
шній світ, внутрішня суть (когось); 
2. adj 1) внутрішній; - decoration вну- 
трішнє оздоблення, оформлення інте- 
р'єру; 2) розташований у глибині кра- 
їни; віддалений від моря; the ~ part 
of the country внутрішні райони країни; 
3) внутрішній; що стосується внутрі- 
шніх справ країни; - affairs внутрідер- 
жавні справи; ~ trade внутрішня тор- 
гівля; 4) особистий, приватний; one’s 
~ Ше чиєсь особисте життя. 

interiorly Ппп'ногіоП| adv І) внутрі- 
шньо; 2) усередину. 

interjacent | 1піо dzeisnt} adj промі- 
жний; що лежить (розташований) між 
(чимсь); перехідний. 

interjaculate [into dzzkjuleit] у вста- 
вляти (зауваження); переривати MOB- 
лення (вигуком). 

interject | піо'дзекі) v 1) вставити 
зауваження (запитання); укинути слі- 
вце; побіжно зауважити; 2) втручати- 
ся; 3) перетинатися; 4) бути, перебу- 
вати між (чимсь). 

interjection | піз dzekjn] п 1) вигук; 
2) грам. вигук; 3) втручання словом 
(зауваженням); переривання (мовлення 
розповідача). 

interjectional [,inta’dzekfanl] аа) 
1) вставлений (про слово тощо); 2) ви- 
разний, промовистий; to cast ~ looks 
кидати виразні погляди. 

interjectural [into dzektfral] див. іп- 
terjectional. 

interknit [,1nta’nit] у 1) ув'язувати 
(одно в інше); 2) переплітати, сплітати; 
3) переплітатися, сплітатися. 

interlace |,1піо "Їе15) 1) переплітати, 
сплітати, з'єднувати; 2) переплітатися, 
сплітатися, з'єднуватися; 3) чергувати; 
4) чергуватися. 

interlacement |, 1пі2 ‘leismont] п спле- 
тення, переплетення, з'єднання. 

interlacing | лпіоЧеї5т| п 1) спле- 
тення, переплетення; 2) рад. черезряд- 
кова розгортка. 

interlaid |, по "етд| past і р. р. від 
interlay. 

interlapse [‘intaleps] п проміжок 
(період) часу між двома подіями. 

interlard [,inta‘la:d] у 1) перекла- 
дати (щось) шарами жиру; 2) шпигу- 
вати (м Ясо); 3) вставляти в мовлення 
іноземні слова, терміни тощо. 

interlay [,inta‘lei] у (past і р. р. іп- 
terlaid) класти між (чимсь); перешаро- 
вувати, перекладати (щось чимсь). 

interleaf [‘intali:f] п (рі/ interleaves) 
друк. прокладний аркуш, чистий ap- 
куш, вкладений між сторінками. 

interleave [,into‘li:v] у 1) друк. про- 


кладати чисті аркуші між сторінками; 
прошаробвувати; 2) геол. лежати плас- 
тами між шарами породи. 

interleaves [,inta‘li:vz] p/ від interleaf. 

interlibrary [into laibrom] аа) між- 
бібліотечний; ~ exchange system між- 
бібліотечний обмін. 

interline I [‘intalain] п друк. шподна. 

interline II ГпіоЛат) v 1) впису- 
вати між рядками; 2) друк. вставляти 
шпони; 3) поставити між рядами (сол- 
датів); 4) вшити додаткову підкладку 
(в одяг). 

interlinear [,1nto linia] adj 1) між- 
рядковий; - gloss міжрядкові пояснен- 
ня; - note примітка всередині тексту; 
2) підрядковий; ~ version підрядковий 
варіант. 

interlineary [,into‘linion] 1. п 1) під- 
рядковий переклад; 2) підрядкобвий 
варіант Біблії латинською мовою; 
2. adj 1) міжрядковий; 2) підрядко- 
вий. 

interlineate [into linieit] у вписувати 
між рядками. 

interlineation | піз, ппі"ецт) п вста- 
вка між рядками. 

interlingua | 1піо "Пт)ду/2) п лінгв. мо- 
ва-посередник, інтерлінгва. 

interlingual [,into‘lijgwal] аа) лінгв. 
міжмовний; - dictionaries різномовні 
(перекладні) словники. 

interlining | піз Чаші) п І) додатко- 
ва підкладка; 2) вставка між рядками. 

interlink І [‘intoliyk] ий сполучна 
ланка. 

interlink II [,1nta’ link] у взаємо- 
зв'язувати, тісно пов'язувати. 

interlobate |, піз Чойрії) аа) геол. що 
лежить між двома суміжними висту- 
пами льодовиків. 

interlock | піз Ч12К) у 1) з'єднувати, 
змикати, зчіплювати; 2) з'єднуватися; 
змикатися, зчіплюватися; 3) тех. бло- 
кувати. 

interlocking [into ЧоКіт ] п тех. бло- 
кування, взаємозалежність  (механіз- 
мів); взаємне зчеплення. 

interlocution [,intalou’kju:jn] 1) бе- 
сіда, розмова; співбесіда; діалог; 2) юр. 
заключні дебати. 

interlocutor | into 12Кіціо| п співроз- 
MOBHHK. 

interlocutory [,inta lokjutor] 1. п юр. 
судова постанова, ухвалена в ході про- 
цесу; 2. adj 1) що має характер роз- 
мови (gianory); PO3MOBHHH, діалогіч- 
ний; 2) вставлений побіжно (про вигук, 
зауваження); 3) юр. попередній, не- 
остаточний. 

interlocutress [into lokjutris}] п спів- 
розмовниця. 

interlope |.1пі2 loup] у 1) втручатися 
у чужі справи; 2) займатися контра- 
бандою; 3) робити вставки в текст чу- 
жого рукопису. 

interloper [‘intoloupa] п 1) той, хто 
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втручається в чужі справи; 2) торговець, 
який зазіхає на чиюсь торговельну мо- 
нополію; 3) судно, яке перевозить кон- 
трабандний товар; 4) перехоплювач 
(чогось). 

interlude [‘intolu:d] 1. п 1) муз. ін- 
терлюдія; 2) антракт; перерва між ак- 
тами (діями); 3) проміжний епізод; 
4) театр. фарс, комедія; 2. у 1) пе- 
реривати спектакль проміжним епізо- 
дом (фарсом тощо); 2) показувати п'є- 
су. 

interlunation [,intolu:’neijn}] п 1) пе- 
ріод невидимого місяця; 2) перен. 
смутні часи. 

intermarriage [,into ’meerid3] n 
1) шлюб між людьми різних рас (Ha- 
ціональностей тощо); 2) розм. шлюб 
між родичами. 

intermarry | їпіо "ппгегі) у 1) nopo- 
дичатися через шлюб; змішатися (про 
раси, племена); 2) брати шлюб (про ро- 
дичів). 

intermaxilla [’intomek’silo} п (р/ іп- 
termaxillae) анат. міжщелепна кістка. 

intermaxillae [‘intomek’sili:] p/ від 
intermaxilla. 

intermaxillary [‘intomek’silori] adj 
анат. міжщелепний; ~ bone міжщеле- 
пна кістка. 

intermeddle [,into’medl] у 1) втру- 
чатися; настирливо заважати (комусь); 
2) умішувати; перемішувати. 

intermedia | 1пі2 "тпі:412| p/ від inter- 
medium. 

intermediacy [,1nta’mi:djasi] п 1) no- 
середництво; 2) втручання. 

intermediary [,into’mi:djan} 1. 7 
1) посередник; 2) посередництво; 
3) проміжна (перехідна) стадія (фор- 
Ma); 2. adj 1) посередницький; - power 
посередник; 2) проміжний; перехід- 
НИЙ. 

intermediate I [,inta’mi:djat] 1. п 
1) проміжна ланка; 2) посередник 
(про людину); 3) біол. проміжний вид; 
проміжна форма; 4) хім. проміжна 
сполука; 5) напівпродукт; 6) ек. про- 
міжний продукт; 2. adj 1) проміжний, 
перехідний; - 5расе проміжний прос- 
Tip; ~ product напівпродукт; ~ gear mex. 
проміжне зубчасте колесо; 2) допомі- 
жний; ~ agent допоміжний засіб. 

intermediate II |лппіо'ті:йен) у 
1) бути посередником; 2) втручатися; 
настирливо заважати. 

intermediately [,into’mi:djath] adv 
І) у проміжному становищі; 2) за до- 
помодгою (когось, чогось). 

intermediation | їпі2,ті:Ф'ецт) м 
1) посередництво; 2) втручання. 

intermediator [,into’mi:dieita] п по- 
середник. 

intermedium [,1nto’mi:djam] п (р/ mo 
intermedia) 1) засіб повідомлення, ne- 
редачі (чогось); 2) передавальна (nepe- 
хідна, сполучна) ланка;  посеред- 


ництво; 3) посередник (тро людину); 
4) проміжок (часу); перерва. 

interment [1n'to:mont] п поховання. 

intermezzi [,1nto’mets1} p/ від inter- 
mezzo. 

intermezzo [,into’metsou] п (p/ inter- 
mezzi, intermezzos [-ouz]) 1) інтерме- 
дія; 2) муз. інтермецо; 3) комічний 
епізод. 

intermigration | 1піотаї'дгецп| п ін- 
терміграція, взаємне переселення. 

interminable [1n‘to:minabl] adj не- 
скінченний, вічний; безмежний, без- 
країй. 

interminate I [in‘to:minit] аа) не- 
скінченний, безмежний, безкраїй. 

interminate II [in ‘to:mineit] adv без- 
межно; вічно, завжди. 

intermingle [into 'ming}] у 1) змішу- 
вати, перемішувати, переплітати; 
2) змішуватися, перемішуватися, пере- 
плітатися; 3) спілкуватися (з — with). 

interministerium [‘into, minis troriom] 
п період між відставкою старого кабі- 
нету міністрів і призначенням нового. 

intermission {,into’mijn] 7 1) пере- 
рва; пауза; зупинка; тимчасдбве при- 
пинення; without - без перерви, без- 
перервно; без перепочинку; 2) амер. 
антракт; 3) шк. перерва; 4) канікули; 
5) мед. тимчасове зниження темпера- 
тури; проміжок між приступами хво- 
роби; 6) мед. перебій (пульсу), аритмія. 

intermissive [,into’misiv] adj пере- 
ривчастий, уривчастий, переміжний. 

intermit [,1nto’mit] у 1) переривати; 
припиняти; зупиняти (на деякий час); 
2) перериватися; припинятися; зупи- 
HATHCA (на деякий час); 3) втручатися 
(У щось). 

intermittence [,into’mitons] п 1) пе- 
рерва, затримка; припинення, зупинка 
(на деякий час); 2) мед. наявність про- 
міжків між  приступами хвороби; 
3) тимчасове припинення пульсу; 
4) переміжність, переривчастість. 

intermittent [,into’mitont] 1. п мед. 
переміжна пропасниця; 2. adj 1) ne- 
реривчастий, уривчастий; який при- 
пиняється (зупиняється) (на деякий 
час); ~ light миготливе світло; ~ current 
ел. переривистий струм; ~ movement 
переривчастий рух; - noise шум, який 
то наростає, то вщухає; 2) періодич- 
ний, стрибкоподібний, пульсуючий; - 
fever переміжна пропасниця; ~ pulse 
пульс з перебоями, аритмія; ~ process 
тех. періодичний процес. 

intermittently [,into’mitontli] adv 
1) переривчасто, уривчасто; з перер- 
вами, 3 проміжками; 2) стрибками, 
пбштовхами. 

intermittingly [,into’mitinl] див. in- 
termittently. 

intermix [,inta’miks] у 1) змішува- 
TH, перемішувати; 2) змішуватися, пе- 
ремішуватися; з'єднуватися; ої! and 


water do not - нафта (олія) і вода не 
змішуються. 

intermixed [,into’mikst] adj зміша- 
ний, перемішаний; тісно переплете- 
ний. 

intermixt 
mixed. 

intermixture [,inta mikstf[a] п 1) cy- 
міш, сполука, сполучення; 2) домішка. 

intermolecular [,intomou lekjula] adj 
міжмолекулярний. 

іпіегтипдапе | піо"тплидет| adj 
міжпланетний; - 5расе міжпланетний 
простір. 

intermundia [into пли») p/ від іп- 
termundium. 

intermundium [,into;mAndiom] n (p/ 
intermundia) простір між двома плане- 
тами. 

intermural [,inta’myjuoral] adj що 
знаходиться між стінами; міжстінний. 

intermuscular [,into’maskjulo] аа) 
анат. міжм'язовий. 

intermutation [,1ntoamju teijn] п біол. 
формотворення, перехід однієї форми 
в іншу. 

intermutual | іпіо"ппуи: мої) adj обо- 
пільний, взаємний; двосторднній. 

intern Ппп'їо:п| 1. п амер. 1) студент 
медичного кдбледжу; 2) молодий лікар, 
який живе при лікарні; інтерн; 3) ін- 
тернований; 2. adj |!) внутрішній; 
2) заповітний; душевний; 3. у 1) ін- 
тернувати; 2) затримувати, ізолювати. 

internal [in‘to:nl] 1. п 1) р/ анат. 
внутрішні дбргани; 2) р/ властивості, 
якості, риси; 3) звич. р/ внутрішнє (про 
ліки); 2. adj 1) внутрішній; ~ parts of 
роду внутрішні органи; ~ parts of the 
earth земні надра; ~ medicine терапія, 
внутрішні хвороби; ~ war міжусббна 
війна; ~ aerial рад. кімнатна антена; 
~ combustion engine двигун внутріш- 
нього згоряння; ~ evidence юр. доку- 
ментальний доказ; ~ security units 
військ. частини військ внутрішньої 
охорони; ~ water геол. глибинна вода; 
~ wiring єл. прихована (внутрішня) 
проводка; 2) душевний, заповітний, 
потаємний; ~ thoughts потаємні думки; 
3) який навчається в університетсько- 
му кодледжі. 

internally [in‘to:nali] adv 1) усере- 
дині, з внутрішнього боку; зсередини; 
2) внутрішньо; 3) в душі, духовно, мо- 
рально; - сопіепі морально задоволе- 
ний. 

internasal [,inta’neizal] див. іпіта- 
пазаї. 

international | |лпіо'паіопі) | 1. п 
1) (І.) Інтернаціонал; 2) міжнародні 
змагання; 3) учасник міжнародних 
спортивних змагань; 2. adj міжнарод- 
ний, інтернаціональний; - agreement 
(conference, trade) міжнародна угода 
(конференція, торгівля); - Copyright 
міжнародне авторське право; ~ date 


[.into’mikst] див. inter- 
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line демаркаційна лінія часу; І. Feder- 
ation of Trade Unions Міжнародна фе- 
дерація профспілок; ~ games спорт. 
міжнародні ігри; - geographical mile 
морська (географічна) миля (= 1853 м); 
~ law міжнародне право; - lawyer юрист- 
-міжнародник; - money розм. золото; 
~ peace мир в усьому світі; - Salute 
мор. салют нації (2/1 постріл). 

Internationale | іпіопаіо па:Ї) п Ін- 
тернаціонал (гімн). 

internationalism [,into nzjnalizm] п 
інтернаціоналізм. 

internationalist | піз nzjnoalist] п ін- 
тернаціоналіст. 

internationality [‘into,nzja’neliti] п 
інтернаціональність;  інтернаціональ- 
ний (міжнародний) характер (чогось). 

internationalization | їпі2, па|паіаї- 
2ецп| п інтернаціоналізація; надання 
усім державам рівного права на кори- 
стування (певною територією тощо). 

internationalize [, into ’nz{nolaiz] у ін- 
тернаціоналізувати; оголошувати (ви- 
знавати) щось відкритим для міжна- 
родного користування (про територію 
тощо). 

internationally [,inta nzjnoli] adv ви- 
ходячи з інтересів різних держав; у 
міжнародному масштабі; між різними 
державами. 

internecine [,inta’ni:sain] adj 1) смер- 
TOHOCHHH, руйнівний; 2) міжусобний; 
- маг міжусобна війна. 

internecive | 1піз'пі:51У) adj міжусоб- 
НИЙ. 

internee [,1nto:’ni:] п військ. інтер- 
нований, інтерн. 

internist Пп to:nist] 7 терапевт, лікар 
внутрішніх хвороб. 

internity Пп'їо:пій) п 1) перебуван- 
ня усередині (чогось); 2) Te, що 3Ha- 
ходиться усередині. 

internment [in‘to:nmont] 7” інтерну- 
вання; ~ Camp табір для інтернованих. 

internuclear | ппіо"пуи:КПо| adj фіз. 
внутріядерний, між'ядерний. 

internuncial 
1) сполучний; що зв'язує, здійснює 
зв'язок (між кимсь, чимсь); 2) анат. 
зв'язковий (про нерви). 

internuncio | піо'плипоиц)| 7 1) по- 
середник; 2) представник (посланець) 
папи; 3) іст. посланник. 

internuptial | лпіо"плрізі) adj 1) що 
стосується шлюбу між родичами; 
2) позашлюбний (в період між двома 
шлюбами однієї особи). 

interoceanic | пог, оці ггпіК| adj що 
знахбдиться між двома океанами; що 
з'єднує два океани. 

interorbital [,intar’o:bitl] аа) 1) астр. 
міжорбітальний; 2) анат. що перебу- 
ває (знаходиться) між орбітами. 

interosculant 
І) що зв'язує (об'єднує); 2) біол. що 
має спільні ознаки (про види). 


| лиса '"плплаї) аа) 


[.intor’oskjulant) аа) 


interosculate [,intor’oskjuleit] =v 
1) взаємопроникати; змішуватися; 
2) утворювати сполучну ланку; 3) ма- 
ти спільні ознаки (про види). 

interosculation | їпіог,о5Куи"Їецт) п 
1) взаємопроникнення; 2) сполучна 
ланка; 3) спільність ознак (різних ви- 
дів). 

interosseous |,іпі2г'25125| adj анат. 
міжкістковий. 

interparietal | лпіоро таті!) adj анат. 
що знаходиться між тім'яними кістка- 
ми; міжтім'яний, інтерпаріетальний. 

interpel [,1inta’pel] у юр. перешкод- 
жати (чомусь); відвертати (щось). 

interpellant [,into’pelont] п той, хто 
робить запит; той, хто виступає 3 ін- 
терпеляцією. 

interpellate [in‘to:peleit] у інтерпе- 
лювати, робити запит. 

interpellation [1n,ta:pe‘leifn] п 1) ін- 
терпеляція, запит; 2) пересторога; ne- 
решкода, завада. 

interpenetrate [,into’penitreit] у 
1) глибоко | проникати,  прохддити 
крізь (щось); 2) взаємопроникати. 

interpenetration | піо,репі"їгецт) п 
1) глибоке проникнення (у щось); за- 
повнення, наповнення; 2) взаємопро- 
никнення. 

interpenetrative [,inta’penitrativ] adj 
взаємопроникний. 

interphalangeal [,intofz‘landz1al] аа) 
анат. міжфаланговий. 

interphone [‘intofoun] ” внутрішній 
телефон. 

interpilaster [,intopi lesto] п архт. 
простір між пілястрами. 

interplait | по "ріг) у сплітати (do- 
купи); переплітати, заплітати. 

interplanetary [into pleniton] adj 
міжпланетний; ~ space міжпланетний 
простір. 

interplant [,into’pla:nt] у с. г. 1) по- 
сіяти у міжряддя; 2) підсіяти. 

interplay [‘into’plei1] п взаємодія; 
взаємовплив; взаємозв'язок. 

interpleader [,inta’pli:da] п юр. позов 
для визначення права власності на 
майно, на яке претендують кілька осіб. 

interpleural [,into’pluoral] adj анат. 
що знаходиться між плеврами правої 
і лівої легені. 

interpoint [,inta point] у розділяти 
крапками (розділовими знаками). 

interpol {inta’poul] п інтерпол, між- 
нарбдна поліцейська організація. 

interpolable [in ‘to:polobl] adj що під- 
дається інтерполяції. 

interpolar | 1піо "роціз| 1. п фіз. про- 
від, що з'єднує два полюси гальвані- 
чної батареї; 2. adj розташований між 
полюсами гальванічної батареї; між- 
полюсний. 

interpolate [1n‘to:pouleit) у 1) інтер- 
полювати; робити вставки в текст чу- 
жого рукопису; 2) вставляти слова (за- 


уваження); 3) астр. вводити додатково 
до календаря (дні, місяці тощо); 4) мат. 
інтерполювати; 5) оновлювати, освіжа- 
ти (щось); 6) переривати (щось). 

interpolation [1n, ta:pou leijn] n 
1) вставка; 2) мат., лінгв. інтерполю- 
вання. 

interpolymer | по polima] м хім. спів- 
полімер. 

interpolymerization | ‘into, polimoara- 
‘Zeljfn] п хім. співполімеризація. 

interposal [,inta’pouzl] п 1) розта- 
шування між (чимсь); 2) перебування 
між (чимсь). 

interpose |,піо"роцо| у 1) ставити 
(класти) між (чимсь); вставляти, вво- 
дити; 2) висувати, виставляти; to ~ ап 
арреа! подавати апеляцію, оскаржува- 
ти; 3) ставати між; вторгатися; вкли- 
нюватися; 4) втручатися, устрявати; to 
~ in а quarrel устряти у сварку; 5) пе- 
ребивати, переривати  (розповідача); 
укидати (зауваження); 6) удаватися (до 
чогось); пропонувати (послуги тощо); 
7) заважати, перешкоджати (чомусь); 
8) шах. прикривати короля; 9) шах. 
захищати (якусь) фігуру; 10) кін. з'я- 
влятися напливом. 

interposer [,1into’pouzo} п 1) розста- 
новник; 2) посередник. 

interposition Пп, іо:ро'7іп| п 1) роз- 
міщення, розташування (чогось) між 
(чимсь); 2) знаходження, перебування 
між (чимсь); 3) втручання; участь; по- 
середництво; 4) вставне речення (сло- 
во тощо); 5) дужки. 

interpret Пп'їо:ргії) у 1) інтерпрету- 
вати, тлумачити, пояснювати; 2) роз- 
кривати задум (зміст) (п'єси тощо); 
3) розцінювати, розуміти; to - smb.’s 
silence as consent розцінювати чиєсь 
мовчання як Згоду; 4) перекладати (yc- 
но); бути усним перекладачем; to ~ for 
smb. бути чиїмсь (усним) перекладачем, 
перекладати для когось (усно). 

interpretation [1n, ta:pri‘te1jn] n 
1) тлумачення, пояснення, інтерпре- 
тація; 2) розкриття задуму (змісту) 
(музичного твору тощо); 3) переклад 
(усний); 4) значення; 5) військ. деши- 
фрування; розшифровка, тлумачення. 

interpretative Пп 'їо:ргизипу) аа) тлу- 
мачний; пояснювальний. 

interpreter [in‘to:prita] п 1) пере- 
кладач (усний); 2) тлумач, інтерпрета- 
тор; 3) посланець богів (про Меркурія). 

interpretress [in‘to:pritris] п 1) пе- 
рекладачка (усна); 2) тлумачка, інтер- 
претаторка. 

interprovincial [,intopra’vinjal] adj 
1) розташований між провінціями; 
2) що стосується взаємин між провін- 
ціями. 

interpubic [,into pju:bik] adj анат. 
що 3HAXOMHTbCA між лобковими кіс- 
тками. 
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interpunctuate [,into‘panktjueit] у 
розставити розділові знаки. 

interradial [,inta‘reidjal] аа) бот., 30- 
ол. міжрадіальний. 

interreges [,1nta‘ri:d3i:z] рі від іпіег- 
гех. 

interregna [,into тедпо) p/ від inter- 
regnum. 

interregnum [into reqnom] п (р/ тж 
interregna) 1) міжцарів'я; 2) пауза; ne- 
рерва; інтервал; ап ~ of consciousness 
непритомність. 

interreign [‘intorein] п міжцарів'я. 

interrelated [‘intori leitid] аа) взає- 
модіючий; взаємозв'язаний; співвідне- 
сений. 

interrelation | їпіогіЧецп) п 1) вза- 
ємозв'язок; співвідношення; 2) p/ вза- 
Ємини. 

interrelationship [‘intori leijfnfip] п 
взаємний зв'язок, спорідненість; спів- 
віднесеність. 

interrenal 
міжнирковий. 

interrer Пл to:ra] п могильник, гро- 
бар. 

interrex [‘intoreks] п (p/ interreges) 
тимчасовий правитель держави (у лпе- 
ріод міжцарів Я). 

interrogate |п'їегадет) у 1) запиту- 
вати, розпитувати; 2) допитувати; to 
- a witness допитувати свідка. 

interrogatee [1n,teraga‘ti:] п допиту- 
ваний. 

interrogatingly [in‘terageitinh] adv 
запитально, запитливо. 

interrogation [in,tera geijn} п 1) за- 
питання; mark (point, note) of - знак 
питання; 2) грам. питальне речення; 
3) риторичне запитання; 4) допит, ді- 
знання; 5) опитування; усний екза- 
мен; 6) знак питання (тж - point, 
mark, note). 

interrogative [,inta rogotiv] 1. п 
1) грам. питальне слово; 2) запитання; 
3) допит, дізнання; 2. adj 1) питаль- 
ний, запитальний, запитливий; 
2) грам. питальний; - pronoun питаль- 
ний займенник; 3) цікавий. 

interrogatively |,піо тодопуп) adv 
1) питально, запитливо; 2) з цікавіс- 
тю. 

interrogator [1n їегадетіа)| п слідчий, 
який робить допит. 

іпіеггораїогу [,inta rogetori] 1. п 
І) запитання; 2) знак питання; 3) до- 
пит, дізнання; 4) юр. письмове опи- 
тування свідків (сторін); 2. аа) питаль- 
ний, запитальний, запитливий. 

interrupt | піз rapt] у 1) перерива- 
ти; припиняти, зупиняти; don’t -! не 
перебивайте! 2) порушувати (щось), 
заважати (чомусь); 3) заслоняти, за- 
стувати, затуляти; 4) втручатися (в роз- 
мову тощо); 5) перепиняти; загоро- 
джувати; заступати, ставати поперек 
шляху (дороги). 


[.inta’ri:nal] аа) анат. 
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interrupted [.inta‘raptid] adj пере- 
рваний; порушений; ~ sleep перерва- 
ний (порушений) сон. 

interruptedly | into ‘raptidl:] adv з пе- 
рервами, з проміжками; переривчасто, 
уривчасто. 

interrupter | лпіа'тлріз) п 1) той, хто 
перериває (порушує, втручається); 
reply to the -5 відповідати на ліки. 
2) ел. переривник; вимикач. 

interruption | піз тлріп| п 1) пере- 
рва; тимчасбве припинення (роботи 
тощо); зупинка; затримка, заминка; to 
proceed without - продовжувати без зу- 
пинки; ~ of pregnancy переривання ва- 
гітності; 2) втручання, вторгнення; 
3) порушення (чогось), перешкода, за- 
вада; 4) розрив, роз'єднання. 

interruptive [,into‘raptiv] adj пере- 
ривчастий, уривчастий 

intersect [,into’sekt] у 1) перетина- 
ти; 2) перетинатися, перехрещуватися; 
схрещуватися; 3) розсікати, розтина- 
ти; перерізати, розділяти надвоє (на 
частини). 

intersection [,1inta’sekjn] п 1) пере- 
тин; 2) мат. тбчка (лінія) перетину; 
3) роздоріжжя. 

intersectional 
1) який перетинається, утворює пере- 
тин; 2) розташодваний між перетина- 
ми; міжсекційний. 

interseptal [,1nta’septl] adj біол. роз- 
ташбваний між перегородками. 

intershock | піо")оК| у стикатися; 
стукатися (один об одного). 

intersidereal [,1ntasai diarial] див. іп- 
terstellar. 

intersomnial 
1) що відбувається уві сні; 2) що CTO- 
сується сбнного стану; дрімотний. 

interspace |‘into’speis] 1. п проміжок 
(часу, простору); інтервал; 2. у 1) po- 
бити (залишати) проміжки (інтервали); 
2) заповнювати проміжки (між чимсь). 

interspecific [,intosp1’sifik] adj бот. 
міжвидовий; ~ crossing  міжвидове 
схрещування. 

intersperse [,into’spo:s] у 1) розси- 
пати, розкидати; 2) пересипати, 3aci- 
вати, усівати; посипати; 3) різномані- 
тити; прикрашати; 4) укладати 
(вставляти) у проміжки. 

interspersion | ппіо'5ро:|п| п розки- 
дання; перемішування. 

interstate [‘intasteit] adj амер. 1) що 
знаходиться (розташований) між шта- 
тами; 2) міжштатний; що стосується 
взаємовідносин між штатами; 3) що 
включає різні штати. 

interstellar [‘into’stelo] adj міжзоря- 
ний; ~ space міжзоряний простір; ~ 
space ship космічний корабель; ~ law 
юр. космічне право. 

interstice Пп to:stis] п 1) проміжок; 
вузький прохід; щілина, шпара; роз- 
колина; 2) перерва, інтервал. 


[.inta’sekjanl] adj 


[,inta’somnial] adj 
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interstitial [,1nto’stifal] adj 1) промі- 
жний; ~ air геол. підземне повітря; 
2) щілистий; що має щілини (шпари). 

interstratification | 1піз, strztifi Кетп) 
п геол. проміжне (переміжне) нашару- 
вання. 

interstratify [into stretifai] у геол. 
перешаровуватися. 

intertangle [,inta ‘tengl] у сплутува- 
TH, переплутувати; переплітати; пере- 
мішувати. 

intertexture [,inta'tekstfo] п 1) вплі- 
тання; 2) сплітання; 3) Te, що уплетене. 

intertie [‘intota1] п буд. горизонталь- 
не сполучення; розпірка. 

intertill [,inta‘til] у с. г. пробрювати; 
обробляти міжряддя. 

intertillage Г лпіо"Паз) ” с. г. про- 
орювання; обробка міжрядь. 

intertissued [,inta‘tisju:d] adj пере- 
плетений; вплетений. 

intertribal [,1nto’traibl] аа) міжпле- 
мінний. 

intertrigo |, піз traigou] п мед. по- 
прілість. 

intertropical |, inta’tropikal] adj 
1) міжтропічний; 2) тропічний. 

intertubular | into tyu:bjulo] adj анат. 
PpO3TaLIOBaHHH між трубочками. 

intertwine [,into twain] v 1) спліта- 
ти; 2) сплітатися; переплітатися; 
3) заплутуватися, закручуватися, скру- 
чуватися. 

intertwist | піз twist] у закручувати, 
перекручувати; заплутувати. 

interurban [,inta’o:ban] adj що зна- 
ходиться між містами; що з'єднує мі- 
ста; міжміський; ~ electric railways 
електричні залізниці між містами. 

interval [‘intoval] м 1) проміжок, 
відстань між (чимсь); інтервал; 2) па- 
уза; проміжок (часу); перерва; а week’s 
- тижнева перерва; without -5 безпе- 
рервно; 3) антракт, перерва; іп the ~ 
під час перерви; 4) муз. інтервал; major 
(тіпог) - великий (малий) інтервал; 
+ at -5 а) тут і там; то тут, то там; 
6) з проміжками, на відстані; в) час 
від часу, інколи. 

intervale [‘intoveil] п амер. долина; 
низина уздовж ріки. 

intervene [,1into’vi:n] у 1) відбуватися, 
мати місце, траплятися (протягом певного 
періоду часу); many years - 4 3 того часу 
минуло багато років; 2) втручатися, за- 
ступатися, бути посередником; 3) пере- 
шкодити, стати на перешкоді; ГІЇ come 
if nothing ~s я прийду, коли ніщо не 
перешкодить; 4) знаходитися (перебува- 
ти, лежати) між; потрапляти між; 5) юр. 
вступати в діло (як третя особа). 

intervenient [inta’vi:njont] І. п 1) той, 
хто втручається; 2) перешкода, Завада; 
2. adj 1) який втручається (перериває); 
2) який перешкоджає (заважає). 

intervention , то ‘venjn] п 1) втру- 
чання; 2) посередництво, участь (у чо- 
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мусь); 3) інтервенція; armed ~ збройне 
втручання, інтервенція; 4) проміжне по- 
лбження (предмета); проміжний період; 
5) юр. вступ у діло (як третьої особи). 

interventionist [,into’venfanist] п ін- 
тервент. 

intervert [,into’va:t] у 1) використо- 
вувати не за призначенням; пристосу- 
вати (щось) для своїх потреб; 2) пору- 
шувати (ламати) порядок (чогось). 

intervertebral [into vo:tibral] 
анат. міжхребетний; ~ disc міжхребет- 
ний хрящ (диск). 

interview [‘intovju:] 1. п 1) інтер- 
в'ю; to obtain ап - одержати інтерв'ю; 
to have an ~ with smb. мати інтерв'ю 
з кимсь; to grant опе an - дати комусь 
інтерв'ю; to refuse to give ап ~ to a 
journalist відмовити журналістові в ін- 
терв'ю; 2) ділове побачення, зустріч; 
розмова; to covenant with smb. for an 
~ домобвитися 3 кимсь про зустріч; 
3) кореспонденція, інтерв'ю (в газеті); 
а newspaper - газетне інтерв'ю; 4) Or- 
ляд (чогось); 5) погляд (на щось); 2. у 
1) інтерв'ювати; мати розмову (інтер- 
в'Ю); 2) особисто зустрітися (з кимсь); 
3) побачити (когось, щось). 

interviewee [,intavju:’1:] п той, хто 
дає інтерв'ю. 

interviewer [‘intovju:9] п інтерв'юєр; 
журналіст, який бере інтерв'ю. 

intervisit [,1nto’vizit] у обмінювати- 
ся візитами. 

intervital [,into’vaitl] adj що nepe- 
буває на грані смерті (на краю заги- 
белі). 

intervocal | піз voukal] аа) лінгв. ін- 
тервокальний. 

intervocalic [,intovou kzlik] див. іп- 
tervocal. 

intervolve [,inta’volv}] у 1) загортати 
(одне в одне); вплітати; 2) сплітатися. 

interweave [,into’wi:v] у (разі inter- 
wove; р.р. interwoven) 1) заткати; по- 
крити тканим візерунком; 2) перен. 
вставляти; перемішувати; переплітати; 
to ~ truth with falsehood переплітати 
правду з брехнею. 

interwind | піз маша) v (разі і р.р. 
interwound) 3MOTyBaTH; сплітати, пере- 
плітати. 

interwork [, into’ wo:k] у взаємодіяти, 
взаємно впливати. 

interwound | 1піо "мацпа) past і р. р. 
від interwind. 

interwove [into wouv] разі від inter- 
weave. 

interwoven [,into°wouvon] р. р. від 
interweave. 

interwreathe [,inta‘ri:6] у перепліта- 
TH, сплітати; вплітати. 

interwrought [into ro:t] разі і р. р. від 
interwork. 

interzonal [,inta’ zounl] аа) міжзо- 
нальний. 

intestable |їп ‘testabl] adj юр. Henpa- 
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воздатний для складання заповіту (ду- 
хівниці). 

intestacy |пе5іа51| п юр. 1) відсут- 
ність заповіту (духівниці); 2) спадкоєм- 
не майно, що переходить спадкоємцям 
за закбном (через відсутність духівниці). 

intestate [in‘testit] 1. п юр. особа, 
яка померла без заповіту (духівниці); 
2. adj юр. померлий без заповіту (ду- 
хівниці). 

intestinal Пп'їє5пиЙ аа) 1) анат. ки- 
шковий; 2) внутрішній. 

intestine ЦПп'е5пп| 1. п звич. рі 
анат. кишечник; кишка; small (large) 
- тонка (товста) кишка; 2. аа) внут- 
рішній; що відбувається в країні; - 
feuds MbkycO6Ha ворожнеча. 

intimacy [‘intimosi] п тісний зв'язок, 
близькість, інтимність. 

intimate І [‘intimit] 1. » близький, 
(щирий, Hepo3nyyHHH) друг; 2. adj 
1) глибокий, заповітний, потаємний; ~ 
feelings потаємні почуття; 2) внутріш- 
ній; 3) інтимний, особистий; ~ details 
інтимні подробиці; ап ~ diary особистий 
щоденник; 4) любовний, інтимний; - 
connection любовний (інтимний) зв'я- 
збк; 5) близький, тісний, задушевний; 
нерозлучний, щирий, дружній, прияз- 
ний; ~ friends нерозлучні (задушевні) 
друзі; 6) добре обізнаний (у чомусь); 
7) грунтовний, глибокий (про знання); 
8) однорідний (про суміш). 

intimate IT | "питеті) v 1) натякати, 
говорити натяками, давати зрозуміти; 
2) побіжно згадувати; 3) амер. офіцій- 
но заявляти; довбдити до відома, по- 
відомляти. 

intimation [inti meijn] п 1) натяк, 
знак; 2) оголошення; вказівка, пропо- 
зиція; повідомлення. 

intimidate [in‘timideit] у 1) лякати, 
залякувати,  страхати; погрожувати; 
2) шантажувати. 

intimidation [in,timi’de1jfn] 7 1) за- 
лякування, лякання, страхання; 2) по- 
грози, шантаж; 3) страх, бстрах, 60- 
язнь; заляканість; бдбязкість. 

intimidatory [in timideitar] аа) заля- 
куючий, страхаючий. 

intimity [in’timiti] м 1) інтимність; 
2) самотність, відлюдність. 

intinction [in'trmkjan}] п церк. обряд 
причашщання; причастя. 

intitulation Пп, пси: Лецп) п 1) оза- 
главлювання; 2) напис; присвята; за- 
головок. 

intitule [in‘titju:l] у озаглавлювати, 
давати заголовок. 

into | іа, ‘inta] prep указує на: 
1) рух, напрям усередину — У, в, на; 
to go - Ше garden зайти у сад; to walk 
~ a square вийти на площу; to vanish 
~ a crowd щезнути в натовпі; 2) mpu- 
валість процесу, дії до якогось момен- 
ту — до; to work far ~ the night пра- 
цювати до пізньої ночі; 3) зіткнення 
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з кимсь, чимсь — 3, на; to run ~ smb., 
smth. наштовхнутися (натрапити) Ha 
когось, щось; стикнутися 3 чимсь; 
4) рух у часі — у, в; to look ~ the future 
заглянути в майбутнє; 5) включення, за- 
несення кудись -- у, в, до; to include ~ 
а list занести до списку (у список); 6) ne- 
рехід у новий стан, набуття нової якості) 
форми тощо — у, в, до, на; to turn 
water ~ ice перетворювати воду на лід; 
7) поділ, розламування на частини, зги- 
нання тощо -- на; to divide ~ some parts 
ділити на кілька частин; 8) переклад з 
однієї мови на іншу -- на; to translate 
from English ~ Ukrainian перекладати 3 
англійської мбви на українську; 2 ~ 
the bargain до того ж, крім того; to 
come ~ being виникнути, з'явитися; to 
соте ~ money (property) одержати грбші 
(майно); to come ~ an inheritance одер- 
жати спадщину; to grow ~ manhood 
(womanhood) стати дорбслим чоловіком 
(дорослою жінкою); to take - account 
(consideration) брати до уваги. 

in-toed [‘intoud] adj клишоногий. 

intolerable [in‘tolorabl] 1. adj не- 
стерпний, незносний; ~ heat нестерпна 
спека; 2. adv нестерпно. 

intolerableness [in tolorabInis] п не- 
стерпність, незносність. 

intolerably {in‘tolorobli] adv нестер- 
пно, незносно. 

intolerance |п'ї2Ї2гоп5) п 1) нетер- 
пимість; 2) нетерплячість; невміння 
зносити, витерплювати (щось); ~ of pain 
нетерплячість до болю. 

intolerant [1n'‘tolorant] 1. п нетерпи- 
мий; той, хто не терпить (чогось, ко- 
гось); 2. adj 1) нетерпимий, нетоле- 
рантний; 2) нетерплячий; який не 
витерплює, не зносить (чогось); flowers 
~ of shade квіти, які гинуть у тіні. 

intoleration [1n,tolo‘reijn] див. intol- 
erance. 

intonate [‘intouneit] у 1) інтонувати; 
модулювати; 2) вимовляти  співуче; 
3) фон. вимовляти за участю голосу. 

intonation [,intou ne1jn] п 1) інто- 
нація; 2) вимовляння співучим голо- 
сом; читання речитативом; 3) зачин 
(у церковній музиці). 

intone [1n‘toun} у 1) інтонувати; мо- 
дулювати (про голос); 2) виконувати 
речитативом, вимовляти співуче; 
3) заспівувати, співати перші слова. 

intorsion [1n'to:jn] п обвивання, опо- 
вивання; нахиляння, згинання (рослин). 

intort [1n to:t] у 1) крутити, вертіти; 
2) загинати, закручувати. 

intorted Пп о: 14) аа) загнутий, за- 
кручений (усередину). 

Intourist | іп цоп5ії| ” Інтурист (ак- 
ціонерне товариство з іноземного туриз- 
му). 

intoxicant Пп'оКз5іКопі) I. п п'ян- 
кий (міцний) напій; 2. adj п'янкий. 

intoxicate I [in toksikit] 1. п п'яний; 
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2. adj 1) п'яний, сп'янілий; 2) 36y- 
джений; захбплений. 

intoxicate П [in ‘toksikert] у 1) на- 
поїти доп'яну; 2) оп'яняти; збуджува- 
ти; 3) мед. отруювати. 

intoxicating 
1) п'янкий, оп'яняючий, упоюючий; 


2) п'янлйивий, п'янкий; збудливий, 
збуджуючий. 
intoxication [in toks1keijn] n 


1) сп'яніння; 2) збудження, захоплен- 
ня, захват; 3) мед. інтоксикація, отру- 
єння. 

intra-atomic [,1ntraa їотиК) аа) фіз. 
внутріатомний, внутрішньоатомний. 

intracranial | піго "Ктетіоі) аа) анат. 
внутрішньочерепний, внутрічерепний. 

intractability§ Пп,ігакіо"ЬШи) 7 
1) упертість, незговірливість; 2) He- 
піддатливість. 

intractable [in‘trektobl] 1. n незго- 
вірлива (непіддатлива) людина; 2. adj 
1) незговірливий; упертий; непіддат- 
ливий; непоступливий; 2) важковихо- 
вуваний; неслухняний, недисципліно- 
ваний; 3) що погано піддається 
обробці; непластичний; 4) важковилі- 
ковний; ап ~ malady важковилікодвне 
захворювання. 

intractableness [1n‘traektablnis}] див. 
intractability. 

intractably [in ‘traektobli] adv уперто, 
незговірливо; непіддатливо. 

intractile Пп 'їтаКиі) аа) непіддатли- 
вий, що погано піддається обробці; 
непластичний. 


intracutaneous [,intrakju: Тетпіо5) adj 


мед. внутрішкірний. 

intrados [in‘treidds} п (pl тж без 
змін) архт. внутрішня поверхня арки 
від п'ят до замка. 


intrafoliaceous | їпіго, Році 'еца5) adj 


бот. внутрілистяний, розташований на 
внутрішньому боці листка. 


intramolecular [,intramou lekjula] adj 


внутрімолекулярний. 

intramundane 
реально існуючий; властивий матері- 
альному світові. 

intramural | їпіго ппуцогої) adj 1) що 
перебуває (відбувається) в межах міста 
(коледжу, будинку тощо); 2) анат., бі- 
ол. розташований усередині стінки по- 
рожнистого OpraHa; внутрістінний. 


intramuscular [,intro’maskjulo] adj 


внутрім'язовий. 
intranasal [‘mtra’neizal] adj анат. 


внутріносовий. 
intranscalent [,intrzens’keilont] аа) 
теплонепроникний. 


intransferable [,intreens’fo:rabl] adj 


якого не MOXHa передавати, перено- 
сити, замінювати. 

intransgressible [_intreens “gresabl} adj 
1) незаперечний; непорушний (про за- 
кон тощо); 2) який неможливо пере- 
ступити (перейти); неперехідний. 


[in ‘toksikeitiy | adj 


[.intra’mandein] adj 


intransigence [1n'trzensidjons] т не- 
примиренність, непохитність. 

intransigent [in‘trensidzont] 1. п 
1) безкомпромісний політичний діяч; 
2) непримиренний республіканець; 
2. adj непримиренний, непохитний, 
безкомпромісний. 

intransitive [1n trznsitiv] 1. п непе- 
рехідне aiecnoOso; 2. adj грам. Henepe- 
хідний (про дієслово); an ~ verb form 
неперехідна форма дієслова. 

intranslatable 
неперекладний; що не піддається пе- 
рекладу. 


intransmissible [,intrenz misobl] adj 


який не передається (на відстань). 


intransmutable | зпіталпо ти 1901) adj 


що не піддається перетворенню. 

intrant | пітопі) » 1) вступник (до 
навчального закладу); 2) той, хто всту- 
пає (на посаду тощо); 3) той, хто за- 
ходить. 

intranuclear [,1intra’nju:klio] adj фіз. 
внутрішньоядерний. 

intra-ocular Г ппіго'оКуці») аа) внут- 
рішньодчний. 

intraspecific [,intrasp1’sifik] adj біол. 
внутрішньовидовий. 

intratelluric | лпітоїе "Пи: пі) adj геол. 
глибинний. 

intratropical [,mtra‘tropikal] adj роз- 
ташований у тропіках. 

intra-uterine | ппіго м їогіп) adj вну- 
трішньоматковий, введений усередину 
матки. 

intravenous [,intra’vi:nos] adj внут- 
рішньовенний, внутрівенозний. 

intraventricular  |лппігоуеп ‘trikjuls] 
adj анат. що знаходиться усередині 
шлуночка. 

in-tray | їпітеї| й канц. ящик для 
вхідних паперів. 

intrench [in‘trent{] v 1) військ. око- 
пуватися, закріплюватися; 2) окопува- 
ти, укріплювати траншеями; 3) перен. 
закріплятися, укорінюватися; 4) (ироп) 
порушувати (права тощо); to ~ upon 
the privileges зазіхати на (чиїсь) привілеї; 
to - upon smb.’s time забирати час у 
когось. 

intrepid [intrepid] adj безстрашний, 
відважний; сміливий. 

intrepidity [,:ntri’ рійти) » безстраш- 
ність, відвага; сміливість. 

intricacy [intrikosi] п 1) заплута- 
ність, складність; скрутність; 2) плу- 
танина; лабіринт. 

intricate I [‘intrikit]) adj заплутаний, 
складний; скрутний; ап ~ problem 
складне завдання. 

intricate II [‘intrikeit] у ускладню- 
вати, заплутувати. 

intricateness [‘intrikitnis] и заплута- 
ність, складність; скрутність. 

intrig(u)ant [‘intrigont] » фр. інтри- 
ган. 


(| лпігагп5 Ченоб |) adj 


intrig(u)ante |, іпіп'даспі) т фр. i 
триганка. 

intrigue [n° trig) 1. п 1) інтрига; 
підступи, заміри; 2) любовний зв'я- 
збк, інтрижка; 3) сюжет; сюжетна лі- 
нія, інтрига; 4) плутанина, складність; 
2. у 1) інтригувати; організовувати та- 
ємні змови; 2) заінтриговувати, заці- 
кавлювати, захоплювати; 3) спантели- 
чувати, вводити в оману; 4) мати 
любовний 3B’A30K; заводити інтрижку 
(з кимсь); 5) заплутувати, ускладнюва- 
TH. 

intriguer інтриган; 
прбида. 

intriguery [in’tri:gori] п інтриган- 
ство. 

intriguing [in‘tri: gin} adj 1) інтригу- 
ючий; який умишляє лихе; 2) що 
спантеличує; 3) захоплюючий, ціка- 
вий. 

intriguingly [1n’tri:ginli]) adv за до- 
помогою інтриги. 

intrinsic(al) [in ‘trinsik(al)] adj 
1) справжній, дійсний; 2) притаман- 
ний, властивий; 3) анат. внутрішній; 
~ pressure внутрішній тиск. 

intrinsicality [1n,trinsi‘keliti] п суть, 
сутність. 

intrinsically [in‘trinsikoli] аа» на- 
справді, по суті; внутрішньо; від при- 
роди. : 

introduce [,1ntra’dju:s] у 1) ввбдити, 
вставляти, поміщати (усередину чогось); 
2) заводити, приводити, впускати (ку- 
дись); 3) включати, приймати до скла- 
ду; 4) запроваджувати; давати хід (чо- 
мусь); the Julian calendar was ~d in the 
year 44 B.C. Юліанський календар був 
запроваджений у 44 р. до нової ери; 
5) вносити на розгляд (законопроект 
тощо); BHHOCHTH Ha обговорення; 
6) ввозити; 7)  відрекомендовувати, 
знайомити; let me (allow те to) - my 
friend дозвольте мені відрекомендувати 
moro друга; let me (allow me to) ~ you 
to my friend дозвольте мені познайо- 
мити вас з моїм другом; 8) ознайом- 
лювати (3 чимсь); to ~ one’s experience 
ознайдмити із своїм дбсвідом; 9) бра- 
тися (до чогось); розпочинати (щось); 
10) упроваджувати (новий спорт, нову 
породу тощо). 

introduction [,intra’dakjn] п 1) офі- 
ційне рекомендування; знайомство; 
2) вступ, передмдбва, вступне слово; 
the ~ го the work передмова до праці; 
го deliver one’s - виголосити вступну 
промову (вступне слово); 3) вступний 
курс, вступ (до наукової дисципліни); 
ап - to English literature вступ до курсу 
англійської літератури; 4) муз. інтро- 
дукція; 5) введення, внесення (чогось 
усередину); 6) запровадження, встано- 
влення; the ~ of a new fashion запро- 
вадження HOBO! моди; 7) новина, HO- 
вовведення. 


[in’tri:go] п 
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introductive [intra daktiv] adj всту- 
пний; попередній. 

introductory | 1піго daktari] 1. п під- 
готовчий (попередній) захід; 2. adj 
вступний; попередній; - Chapter всту- 
пний розділ; ~ course вступний курс; 
a few - remarks кілька попередніх за- 
уважень. 

introit | introit] п церк. вхідна (пісня, 
що починає літургію). 

intromission [,introu mijn] м впуск; 
допущення: входження; проникнення. 

intromit [,introu mit] у 1) впускати, 
допускати; пропускати; поглинати; 
2) вставляти. вводити; 3) юр. займа- 
тися чужими справами. 

intromittent [,introu mitant] аа) увід- 
ний; ~ Organ анат. чоловічий статевий 
член. 

introspect |,introu spekt] у 1) вдив- 
лятися, придивлятися, вникати; 
2) займатися самоаналізом (самоспо- 
стереженням). 

introspection | пітой'єрекіп| п ін- 
троспекція, самоспостереження, само- 
аналіз. 

introspective [,1ntrou’spektiv] adj 
І) інтроспективний; 2) який займа- 
ється самоаналізом. 

introspectively [,introu’spektivli] adv 
інтроспективно. 

introversible | пігоц'у2:52ЬЇ) adj 30- 
середжений Ha собі, спрямований yce- 
редину. 

introversion [,introu’va:jn] п 1) зо- 
середженість на самбму собі (на своїх 
внутрішніх переживаннях); самоза- 
глиблення; 2) мед. заворот, завертання 
(органа) усередину. 

introversive (| introu va:siv] adj 
1) який зосереджується на самому со- 
61; 2) що спрямовується усередину. 

introvert I [“introuva:t] п 1) людина, 
зосереджена на самій собі (на своїх 
переживаннях); 2) людина, схильна до 
інтроспекції. 

introvert II [,introu va:t] v 1) зосе- 
реджуватися на самому собі; 2) спря- 
мовувати (завертати) всередину; 3) 30- 
ол. втягувати (є себе). 

introvolution [,introuva "Щи: |п| п втя- 
гування (чогось) усередину. 

intrude [in'tru:d] у 1) удиратися, 
вторгатися; безцеремонно втручатися; 
2) нав'язувати (комусь щось), обтяжу- 
вати (когось чимсь); 3) бути надокуч- 
ливим; нав'язуватися, набиватися (ко- 
мусь — upon): 4) захоплювати, 
нападати; 5) впроваджувати. 

intruder |пїги:42| п |) нав'язлива 
(причеплива, надокучлива) людина; 
2) юр. людина, яка незаконно при- 
власнює чуже володіння (чужі права); 
самозванець; 3) ав. літак втбргнення; 
літак, що втбргся в чужий повітряний 
простір. 

intrusion [in tru:3n] п |) вторгнен- 


ня; прихід (поява) без запрбшення; 
2) втручання; 3) нав'язування; the ~ 
of one’s opinion upon another нав'язу- 
вання комусь своєї думки; 4) церк. Ha- 
в'язування парафіянам небажаного їм 
священика; 5) зазіхання (на щось); 
6) геол. інтрузія магми. 

intrusionist |п'їги:39пі5ї| п 1) церк. 
священик, призначений всупереч волі 
парафіян; 2) прихильник призначення 
небажаного парафіянам свяшеника. 

intrusive [in tru:siv] adj 1) непроха- 
ний; який вторгається; 2) надокучли- 
вий,  причепливий,  набридливий; 
3) геол. інтрузивний, плутонічний. 

intrust [in trast] у доручати; дові- 
ряти. 

intubate [‘intjubeit] у мед. вводити 
трубку; робити інтубацію. 

intubation [,intju Бецт) п мед. інту- 
бація. 

intuent | intjuant] 
(щось) інтуїтивно. 

intuit [in tjucit] у знати (розуміти) 
(щось) інтуїтивно; осягнути внутрішнім 
чуттям. 

intuition [,intju:1jn} п 1) інтуїція; 
чуття; to be guided by - керуватися 
інтуїцією; 2): in ~ to а) щодо; б) беручи 
до уваги; зважаючи на; 3) знання на 
основі інтуїції. 

intuitional [,intju: 1/2пі) аа) інтуїтив- 
ний. 

intuitionalism [,intju:‘1fanlizm] п фі- 
лос. інтуїтивізм. 

intuitionism |,1пі)и: (2піст) див. іп- 
tuitionalism. 

intuitive пали) adj 1) інтуїтив- 
ний; ~ mind прозорливий розум; 
2) наділений інтуїцією. 

intuitively пп лом) adv інтуїтив- 
но, чуттям. 

intuitiveness [in‘tjucitivnis] п інтуї- 
ція, чуття; догадливість. 

intumescense [. intju: mesns] n 
І) опухання; набрякання; спучування; 
розбухання; 2) мед. припухлість. 

inturn [‘inta:n] п 1) внутрішній 
згин; 2) па в танці. 

intussuscept | іпі252'5ері| у усмок- 
тувати (втягувати) в себе (щось). 

intussusception [,intasa sepjn] п 
І) усмоктування, втягування; 2) мед. 
кишкова непрохідність: інвагінація. 

intwine [in twain] у 1) плести; 
2) сплітати, переплітати; 3) сплітати- 
ся, | переплітатися: 4) оповивати; 
5) оповиватися; 6) обіймати, обхоп- 
лювати. 

inunct [1 naAnkt] у втирати; мазати, 
розмазувати. 

inunction [1 nankjn] п 1) мед. вти- 
рання; 2) мазь; 3) церк. помазання. 

inundant [1 nandant] adj |) що тече 
через вінця; що заливає; 2) що 3aTO- 
плює (навбднює). 

inundate |плпден | у 1) затоплю- 


аа) який знає 


вати, наводнювати; заливати; 2) перен. 
заповнювати, наповнювати, засипати, 
завалювати; to бе ~d with letters бути 
заваленим листами. 

inundation | плл'децт) м 1) повідь, 
повінь, потоп; 2) наплив, скупчення. 

inurbane [,1n9: bein] adj 1) невитон- 
чений, позбавлений вишуканості (Mi- 
ського блиску); неотесаний; 2) невві- 
чливий,  нечемний,  нелюб'язний; 
грубий. 

inurbanity | по: bzeniti] п неввічли- 
вість, нечемність; грубість. 

inure [1 njua] у 1) привчати; при- 
щеплювати навички (до чогось); to be 
~d to cold уміти зносити Холод; 
2) амер. юр. набирати чинності; діяти, 
впливати. 

inurn {1 no:n}] у ховати, класти в 
урну. 

inusitate [1 nju:ziteit] adj невжива- 
ний; незвичайний. 

inutile [1 nju:til] ай) некорисний, не- 
придатний; нікчемний. 

inutility | лпуо: по) п некорисність, 
непридатність; нікчемність. 

inutterable [1 natorabl] adj який не- 
можливо (важко) вимовити. 

invade [in'veid] v 1) захоплювати, 
займати, окупувати; насильно оволо- 
дівати; to - а country захопити (оку- 
пувати) країну; 2) вдиратися, вторга- 
тися; 3) наводнити,  заполонити; 
4) охоплювати, оволодівати (про no- 
чуття); 5) зазіхати (на щось); б) вра- 
жати; поширюватися (про хворобу). 

invader [in’veido] п 1) загарбник, 
окупант; 2) зазіхач. 

invaginate [in уггазіпегі)| у 1) входи- 
ти (вводити) в оболонку; 2) укладати, 
вставляти (у футляр тощо); 3) встав- 
лятися, бути вставленим; 4) зосеред- 
жуватися на самдбму собі (про людину). 

invagination (іп,  Узгазі пецт| п мед. 
1) впровадження, введення, інвагіна- 
ція; 2) заправляння грижі. 

invalescence | inva’lesns}] п |) інва- 
лідність; погане здоров'я: 2) заст. си- 
ла; здоров'я. 

invalid І | зпу2гії:4)| 1. пінвалід; хво- 
рий; 2. adj 1) непрацездатний; не- 
повноцінний; 2) хвбрий, хворобли- 
вий, хирлявий; 3) призначений для 
інвалідів (для хвбрих); ~ home інва- 
лідний будинок; - Chair крісло для 
інваліда; ~ food дієтичне харчування; 
~ table приліжковий столик; 4) не- 
продуктивний; неродючий; неплідний: 
~ Jand неродюча земля. 

invalid II (in’velid] adj 1) неспро- 
можний, слабкий; непридатний, непе- 
рекбнливий; - argument непереконли- 
вий доказ; 2) юр. недійсний, 
нечинний; що не має законної сили; 
~ cheque недійсний чек; to declare a 
marriage - розірвати шлюб, визнати 
шлюб недійсним; 3) необгрунтований: 


inv 
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~ claim необгрунтована (безпідставна) 
вимога. 

invalid ПІ [,inva‘li:d) у 1) робити 
інвалідом (хвбрим, непрацездатним); 
2) стати інвалідом (непрацездатним); 
захворіти; 3) звільняти з (військової) 
служби через інвалідність; 4) звільня- 
тися з (військової) служби за станом 
здоров'я. 

invalidate [in’velideit] у 1) вважати 
непрацездатним (неповноцінним, не- 
спромбжним, неперекбнливим); to - 
evidence вважати докази непереконли- 
вими; 2) юр. робити недійсним, по- 
збавляти закбнної сили (чинності); to 
- ап аргеетепі позбавити договір за- 
кбнної сили; 3) відмбвитися затвер- 
дити (результати виборів тощо), ану- 
лювати. 

invalidation [1n, Уггі "Четцп) п юр. ану- 
лювання; позбавлення законної сили 
(чинності). 

invalidism [‘invalidizm] п інвалід- 
ність; нездоров'я; постійний хвороб- 
ливий стан; хворобливість. 

invalidity [,invo‘liditi] п 1) юр. He- 
дійсність;  нечинність;  неспромобж- 
ність; непереконливість; the ~ of their 
marriage He3aKOHHicTb їхнього шлюбу; 
the ~ of the evidence неспроможність 
свідчень  (дбказів); 2) інвалідність; 
слабкість здоров'я, нездоров'я; хво- 
робливість. 

invalidly [in’vzlidli] adv He3aKOHHO; 
неспроможно, бездоказбво, непере- 
KOHJIMBO. 

invalidness [in’vzlidnis] див. invali- 
dity. 

invalorous [in’vzloras] adj легкоду- 
хий, боязкий, полохливий, боягузли- 
ВИЙ. 

invaluable [in’vzljuobl] adj 1) не- 
оціненний, неоцінний; 2) безцінний, 
що не має ніякої цінності. 

invar Ппп'ма:) п мет. інвар. 

invariability ЦПп,уєзгіо"ЬШи| п не- 
змінність,  незмінюваність; 0 постій- 
ність, сталість. 

invariable [in’veoriobl] 1. п мат. no- 
стійна величина; 2. аа) 1) незмінний, 
сталий; 2) мат. постійний; 3) немін- 
ливий, стійкий (про погоду); ~ tem- 
регагиге стійка температура. 

invariableness [1n’veoriabInis] див. іп- 
variability. 

invariably [1n’veoriabli] adv незмін- 
но, постійно. 

invariant [1n’veoriont] 1. пінваріант; 
2. adj незмінюваний, постійний; інва- 
ріантний. 

invaried [1in’veorid] adj незмінний, 
постійний. 

invasion [1n’veizn] п 1) навала, на- 
пад, вторгнення; набіг; ~ ground forces 
військ. сухопутні війська вторгнення; 
~ fleet військово-морські сили вторг- 
нення; 2) зазіхання (на щось); 3) ін- 


вазія; 4) мед. початок захворювання; 
приступ хвороби. 

invasive [in’veisiv] adj загарбниць- 
кий, агресивний; насильницький; ~ 
war загарбницька (агресивна) війна. 

invected [1n’vektid] adj внесений, 
привнесений. 

invective [1n’vektiv] 1. п 1) образ- 
лива (викривальна) промова; випад, 
вихватка;  інвектива,  паплюження; 
spiteful ~s злісні вихватки; 2) лайка; 
2. adj лайливий; образливий, кривд- 
ний. 

inveigh [in’vei] у 1) шалено напа- 
дати; ганьбити, паплюжити, обмовля- 
ти (когось -- against); 2) сварити, лаяти; 
кривдити. 

inveigle [1n’vi:gl] у спокушати, зваб- 
лювати; заманювати; to be ~d in a plot 
бути втягнутим у змову. 

inveiglement [in‘vi:glmant] п споку- 
шання, зваблювання, заманювання. 

inveigler [in‘vi:gla] п обманщик, 
ошуканець; спокусник, звабник. 

invendible |п'мепаз) adj який не 
продається. 

invent [in’vent] v 1) винаходити; 
створювати; 2) вигадувати, придуму- 
вати; 3) випадково натрапляти (на- 
штовхуватися) (на щось); 4) впровад- 
жувати, заснбвувати (щось). 

inventer [1in’ venta] див. inventor. 

inventful [in’ventful] аа) винахідли- 
вий, вигадливий. 

invention ЦШп'уеп/п| п 1) винахід, 
відкриття; 2) вигадка, вимисел; 3) ви- 
нахідливість; necessity is the mother of 
~ лихо навчить коржі з маком Їсти; 
4) муз. інвенція. 

inventive [in’ventiv] adj винахідли- 
вий, вигадливий; меткий. 

inventively Пп'уеппуїП)| adv винахід- 
ливо, з вигадкою; творчо. 

inventiveness [1n’ventivnis] п вина- 
хідливість; меткість. 

inventor |п/уепіо) п 1) винахідник; 
2) вигадник, фантазер. 

inventorial [,invan‘to:rial] adj що 
стосується бпису (інвентаризації, ne- 
репису тощо); докладний. 

inventory [‘invantn] І. п 1) інвента- 
ризаційний Onc; відомість; перепис 
(майна); інвентаризація; реєстр; 2) спи- 
сок, каталдг; 3) товари, предмети, BHE- 
сені в інвентаризаційний дбпис; інвен- 
тар; наявні товари; 4) амер. 
матеріально-виробничі запаси; 5) амер. 
перебблік товарів, інвентаризація, пе- 
ревірка інвентарю; 6) бонітування, так- 
сація (лісу); 2. у 1) складати дпис, вно- 
сити до інвентарю; робити передбблік; 
2) підсумовувати, підбивати підсумки. 

inveracious [,inva reifos] adj неправ- 
дивий, брехливий. 

inveracity [,inva resiti] п неправди- 
вість, брехливість. 


inverisimilitude [1n,verisi militju:d] 7 
неправдоподібність, неймовірність. 

inverminate [1n’va:mineit] у кишіти. 

invermination (п, Уд:пи"пецт) п мед., 
вет. зараження кишковими паразита- 
ми. 

Inverness [,inva nes] п геогр. н. 
1) Інвернес (графство  Шотланоїї); 
2) м. Їнвернес; ~ Cloak (overcoat) 
плащ-накидка з відлогою. 

inverse | 1п/у2:5| І. п 1) зворбтний 
порядок; 2) протилежність; щось про- 
тилежне; 2. adj 1) зворбтний; проти- 
лежний; 2) перевернутий; обернений; 
~ proportion мат. обернена пропор- 
ційність; ~ function мат. обернена 
функція; 3. v 1) ставити догори дном, 
перевертати; 2) порушувати порядок, 
змінювати напрям (чогось). 

inversely [‘in’va:sli] adv 1) назад; у 
зворотному напрямі; навпаки; 
2) обернено пропорційно; 3) шляхом 
інверсії, через інверсію. 

inversion [1n'vo:{n] п 1) перестано- 
вка, переставляння; зміна порядку (по- 
слідовності); заміна одного іншим; 
2) перевертання (грунту під час оран- 
ки); 3) грам. інверсія, зворотний по- 
рядок слів; 4) мат. обурення; 5) анат. 
відхилення від нормального полбжен- 
ня; 6) геол. зворбтне напластування; 
7) зіпсбваність; порушення, перекру- 
чення. 

invert І [‘inva:t] 1. п 1) архт. зво- 
ротне склепіння; 0 зворотна арка; 
2) псих. людина із статевими відхи- 
леннями; гомосексуаліст; 2. adj ін- 
вертний; ~ sugar хім. інвертний цукор. 

invert II [1n’va:t] у 1) перевертати, 
перекидати, ставити догори дном (до- 
гори ногами); 2) вивертати навиворіт; 
3) переставляти; змінювати порядок 
(чогось); to - the order of words in a 
sentence змінити порядок слів у ре- 
ченні; 4) розбещувати; 5) хім. інвер- 
тувати; обертати. 

invertebrate [in’va:tibrit] 1. п 1) 6e3- 
хребетна тварина; 2) перен. безвбльна 
(слабохарактерна) людина; 2. аа) 
1) безхребетний; 2) перен. безвольний, 
безхарактерний. 

inverted [1n’va:tid] adj 1) перекину- 
тий, перевернутий, поставлений дого- 
ри дном; ~ commas лапки; 2) зворот- 
ний; інвертований; ~ order of words 
зворотний порядок слів; 3) виверну- 
тий навиворіт; 4) хім. інвертований, 
обернений. 

invertedly [1n’va:tidli] adv 1) у зво- 
ротний бік; 2) навиворіт; 3) навпаки. 

inverter [in vo:ta] п єл. інвертер, зво- 
ротний перетворювач. 

invertible |п'уз:12Ь!|| adj 1) оборот- 
ний; що піддається перетвбренню; 
2) здатний змінити звичайний поря- 
док. 

invest [in’vest] у 1) вкладати (інве- 
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стувати) rpolui (капітал) (у щось — іп); 
to - one’s money in stocks інвестувати 
капітал в акції; 2) жарт. (in) витра- 
чати грбші (на щось); купити, придбати 
(щось); to - іп a new hat придбати 
(купити) новий капелюх; 3) жарт. ви- 
трачатися (на щось -- іп); 4) одягати, 
облачати (у щось -- with); to ~ smb. 
with a gown одягти когось у сукню; 
5) перен. оточувати, оповивати 
(чимсь -- with); to ~ smb. with glory 
оточити когось славою; 6) надавати, 
наділяти (повноваженнями); 7) призна- 
чати на посаду; 8) військ. отбчувати, 
блокувати (місто тощо). 

investigate [in vestigeit] у 1) дослі- 
джувати; вивчати; 2) розслідувати; 
старанно розглядати; одержувати ін- 
формацію (про когось, щось); to ~ а 
crime розслідувати злочин; 3) стежити, 
простежувати; вистежувати. 

investigation (п, vest: geijn] п 1) (на- 
yKOBe) дослідження; вивчення; 2) роз- 
слідування; слідство; 3) стеження, ви- 
стежування, простежування. 


investigative [in vestigeitiv] adj 
1) допитливий, цікавий; 2) дослід- 
НИЦЬКИЙ. 


investigator [in’vestigeito] п 1) слід- 
чий; 2) дослідник; випробувач. 

investigatory [in vestigeitort] див. in- 
vestigative. 

investiture [in’vestitjo] m 1) одяг, 
вбрання; шати, одіяння; 2) формальне 
введення (призначення) на посаду; 
3) передача у володіння; інвеститура; 
4) нагородження, відзначення; 5) при- 
своєння звання; 6) укладання (грошей, 
капіталу), 

investment {in’vestmont] п 1) вкла- 
дання капіталу, капіталовкладення; ін- 
вестування; 2) інвестиція, вклад; 3) ек. 
капітальні витрати; 4) цінні папери 
(підприємства), в які вкладено капітал; 
5) Ongar, вбрання; 6) наділення (вла- 
дою), надання (повноважень); 7) військ. 
облога, блокада; + ~ bank комерцій- 
ний банк; банк, що займається роз- 
міщенням цінних паперів; ~ goods за- 
соби виробництва. 


investor [in’vesto] п вкладник. 
investure Пп'уе5і(2| див. investment. 


inveteracy [1n vetorasi] п 1) закоре- 
нілість; застарілість; 2) ворожість; 03- 
лоблення; ненависть; упередження. 

inveterate Пп'уеїоги| adj 1) закоре- 
нілий, запеклий, невиправний; 2) за- 
старілий, укорінений; - disease заста- 
ріла хвороба; 3) давній, стародавній; 
4) злісний, озлоблений, сповнений 
ненависті. 

invidious [in vidios] adj 1) ненавис- 
ний, обурливий; що викликає огиду; 
образливий; мерзенний; 2) що викли- 
кає заздрість. 

invigilance Пп vidzilans] п 1) відсут- 


ність о пильності; 2) безтурботність, 
недбалість. 

invigilate Пл 'у1азівіі) у 1) старанно 
стежити, спостерігати; 2) стежити За 
учнями (студентами) під час екзаменів 
(письмових). 

invigilator [in vidjileito] п той, хто 
стежить, щоб учні (студенти) не спи- 
сували на письмових екзаменах. 

invigorate Пп'м1догеїї) у 1) надавати 
сили, вселяти енергію (бадьорість), 
зміцнювати; 2) надихати, підбадьорю- 
вати; 3) ставати сильним (дужим); бу- 
ти спбвненим енергії. 

invigoration [in,vigo reijfn] п 1) на- 
дання сили (енергії); зміцнення; під- 
кріплення; стимулювання; 2) натхнен- 
ня; надання впевненості. 

invigorative |п'мідогопу| adj зміц- 
нюючий, підкріплюючий; підбадьорю- 
ючий, стимулюючий. 

invincibility [1n,vinsi biliti] п непе- 
ремобжність, нездоланність, незлам- 
ність. 

invincible [in’vinsabl] 1. m Henepe- 
можна (нездоланна) людина; 2. adj не- 
перембжний, нездоланний, незлам- 
ний; - army неперемобжна армія; ~ 
power нездоланна сила; - will незламна 
BOA. 

invincibleness [1n’vinsoblnis] див. in- 
vincibility. 

inviolability (in, vaiolobiliti] п Heno- 
хитність, непорушність; недоторкан- 
ність. 

inviolable [in’vaiolabl] аа) непохит- 
ний, непорушний; недоторканний; - 
harmony вічна гармднія. 

inviolacy [in vatolosi] п непохит- 
ність, непорушність; недоторканність. 

inviolate [in’vaiolit}] adj 1) непору- 
шений, незмінений; 2) незайманий; 
непошкоджений; неосквернений. 

inviolated [in’vatoleitid] див. inviol- 
ate. 

inviolately [in vatalitli} adv неухиль- 
но, беззаперечно; свято. 

inviscate Пл viskeit] у 1) мазати; по- 
кривати клейкою (липучою) речови- 
ною; 2) ловити (комах) за допомогою 
липучки. 

invisibility [1n,vizobilitt] п 1) неви- 
димість; невиразність; нерозрізнен- 
ність; 2) щось невидиме, 

invisible [in’vizobl] 1. п невидима 
людина, невидимка; невидима річ; 
2. adj 1) невидимий, незримий, непо- 
мітний; - exports (imports) ек. неви- 
димий експорт (імпорт); ~ particles не- 
видимі частки; ONne’s - presence чиясь 
невидима присутність; ~ spectrum фіз. 
невидима частина спектра; ~ Stripe 
ледь помітна смуга; to бе ~ to Ше eye 
бути непомітним для OKa; he is - він 
невловимий, його неможливо застати 
(побачити); the sun is - because of the 
clouds сбнця не видно, тому що хмар- 


но; 2) таємний, потайний; 2 ~ ink 
симпатичне чорнило; ~ Man людина- 
-невидимка. 

invitation [,invi teifn] п 1) запро- 
шення; admission by - only вхід тільки 
за запрошеннями; - card (ticket) за- 
прбшення; a written - письмове за- 
прошення; to accept ап - прийняти 
запрошення; 2) заманювання, зваб- 
лення; 3) рел. запрошення на сповідь. 

invitatory Пп'уатогогі) 1. п рел. за- 
кличний псалбм (вірш); 2. adj запро- 
шувальний, який запрошує. 

invite I [invait] п розм. запрошення; 
заклик, поклик. 

invite II Пп'мат) у 1) запрошувати, 
просити, кликати; to ~ a person to а 
wedding запросити когось на весілля; 
2) схиляти (до чогось); сприяти (чо- 
мусь); провокувати (до чогось); to ~ 
smb. to speak frankly схиляти когось 
до відвертої розмови; to ~ opinions 3a- 
прбшувати висловлюватися; the letter 
-5 some questions лист викликає ряд 
запитань; 3) привертати; to ~ attention 
привертати увагу; 4) накликати на се- 
бе. 

invitee Г лпуат'ї:) п запрошений. 

invitement [in’vaitmont] п заманю- 
вання, зваблювання. 

inviting [in’vaitin] adj 1) принад- 
ний, привабливий; звабний, спокус- 
ливий; 2) запрошувальний. 

invitingly [in vaitinh] adv 1) принад- 
но, привабливо; спокусливо, звабно, 
вабливо; 2) запрошуюче; he drew a 
chair forward ~ він підсунув стілець, 
запрошуючи сісти. 

invocation [,invou’keijn] п 1) поет. 
звернення до музи; 2) рел. звернення 
(до бога); 3) рел. викликання духів; 
4) чари, чаклунство; 5) юр. виклик (у 
суд). 

invocatory [in vokatori] adj заклич- 
ний, благальний, волаючий. 

invoice [‘invois] 1. п рахунок; на- 
кладна; фактура; to make out an - ви- 
писати фактуру; 2. увиписати фактуру 
(накладну, рахунок); the goods were ~d 
at six pounds per гоп товар був внесений 
в рахунок по шість фунтів (стерлінгів) 
за тонну. 

invoke [in’vouk] у 1) закликати, 
благати, молити; 2) звертатися (до яко- 
гось джерела); цитувати (когось); to ~ 
Plato цитувати Платона; 3) викликати 
духів; 4) юр. викликати (в суд). 

involucre [‘involu:ko] п 1) анат. no- 
крив, оболобнка; 2) бот. обгортка cy- 
цвіття. 

involuntarily (іп'удізпіогії| adv не- 
навмисно, неумисно, без заміру. 

involuntariness [in’volonterinis] м 
І) ненавмисність, невмисність; 2) ми- 
мовільність; 3) небажання. 

involuntary ЦПп'удізпізгі| adj 1) не- 
навмисний, неумисний; 2) мимовіль- 


inv 


612 


ire 





ний, незалежний від волі; 3) HeOXd- 
чий; опірний. 
іпуоіше [‘invalu:t] 


складне (заплутане), 


і. п 1) щось 
плутанина; 


2) мат. евольвента; розгортка; 2. adj 


1) складний, заплутаний; 2) скруче- 
ний, закручений, згорнутий усереди- 
ну; спіральний. 

involuted | ппузи:п) adj 1) мед. що 
зменшився до нормальних розмірів; 
2) складний, заплутаний. 

involution | лпуо Чи:/п) п 1) заплута- 
ність, складність; вигадливість (малюн- 
ка); 2) загортання, згортання; скручу- 
вання спіраллю; 3) бот. закручування 
(листя тощо); 4) мед., біол. дегенера- 
ція, зворотний розвиток; 5) зменшен- 
ня, скорбчення; 6) мат. піднесення до 
степеня; 7) мат. інволюція. 

involve [involv] у 1) втягувати, уп- 
лутувати, умішувати; to ~ a nation іп 
war утягти країну у війну; 2) містити 
в собі; мати на увазі, припускати (на- 
явність чогось); 3) спричинювати, ви- 
кликати, призводити, мати наслідком; 
it ~s trouble це таїть у собі неприєм- 
ності; 4) заплутувати, ускладнювати; 
5) заглиблюватися, занурюватися (у 
щось); бути зайнятим, захопленим 
(чимсь); 6) обкутувати, укутувати, за- 
гортати, обволікати; покривати; 7) за- 
кручувати спіраллю, оповивати; 
8) мат. підносити до степеня. 

involved |п'у2Їма) аа) складний, 3a- 
плутаний; - mechanism складний ме- 
ханізм. 

involvement Цп'удіутопі) п 1) за- 
плутаність; скрутне станбвище; 2) фі- 
нансові труднощі; 3) мед. ураження. 

invulnerability Пп, vAlnara‘biliti] п не- 
вразливість. 

invulnerable [in’valnorabl] adj не- 
вразливий; to be - бути невразливим. 

invultuation [1n, vAltju’e1{n] п наруга 
над восковим зображенням (щоб Ha- 
кликати на людину лихо, хворобу, 
смерть тощо). 

inwall І | ппу/о:ї) п мет. внутрішня 
кладка; футерування (домни). 

inwall II Пп'мо:ї) v 1) оточувати сті- 
ною; 2) бути оплотом. 

inward [‘inwod] 1. » 1) внутрішня 
частина; внутрішній бік; те, що все- 
редині; 2) p/ розм. нутрощі; 3) внут- 
рішні (душевні) якості (властивості); 
внутрішній світ; 4) близький, нероз- 
лучний друг; 5) p/ товари, які ввозять- 
ся; 6) рі мито на товари, які ввозяться; 
2. adj 1) внутрішній; the ~ parts of the 
body внутрішні органи; 2) розташова- 
ний в глибині країни, віддалений від 
кордонів; - Australia внутрішня Авс- 
тралія; 3) духовний, душевний; 
4) спрямобваний усередину; ~ direction 
внутрішній напрямок; - traffic транс- 
порт, який іде від околиць до центру; 
3. adv 1) усередину; 2) внутрішньо. 


inwardly [‘inwodl] 1. аа) внутріш- 
ній; духовний; 2. adv 1) усередині; 
2) усерЄдину; 3) внутрішньо; про се- 
бе, в душі; приховано; to grieve - в 
душі сумувати. 

inwardness [‘inwodnis] п 1) справ- 
жня природа, суть, сутність; the true 
- справжня суть; 2) AYXOBHi засади 
(властивості), духовна сила. 

inwards [‘inwadz] adv 1) усередині; 
2) усередину; 3) внутрішньо. 

inweave [‘in’wi:v] у (разі inwove; р.р. 
inwoven) 1) увіткати, заткати; 2) сплі- 
тати, вплітати; 3) поет. ткати. 

inwith Пп'мід) adv усередину. 

inwork [‘in’wa:k] у 1) вставляти, 
вплітати; 2) втирати (у щось -- іп). 

inworn | п'мо:п| adj закоренілий; 
укорінений. 

inwove | іп"моцу) разі від inwéave. 

inwoven [‘in’ wouvn] p.p. від inweave. 

inwrap [1n rep] v 1) загортати, 3a- 
кутувати; 2) поринути, захопитися, 3a- 
глибитися; ~ped іп slumber поринулий 
у сон; ~ped іп the game захоплений 
грою; 3) залучати, втягувати (в біду). 

inwrought | 1п'то:ї) adj 1) прикра- 
шений; оздоблений; інкрустований; 
2) текст. затканий; 3) тісно зв'яза- 
ний, сплетений, переплетений. 

inyoke [in jouk] v 1) впрягати у яр- 
мо; 2) приєднувати (до чогось). 

іо Г аїоц| int го-го-го! (радісний ви- 
гук). 

іодате | аїодеті) хім. 1. п йодат; 2. у 
йодувати. 

іодіс |агодК) adj хім. йддний. 

iodide [‘aiodaid] 7 хім. йодид. 

iodine [’a1odi:n] п хім. йод; ~ tincture 
йодна настойка. 

iodism [‘aiodizm] п мед. отруєння 
йодом 

iodize [‘aiodaiz] у піддавати дії йоду; 
мазати (просбчувати) йодом. 

iodoform [a1 odofo:m] п фарм. йо- 
доформ. 

iodoformize |аї,одо'їо:ппаї2) у про- 
сбочувати (насичувати) йодоформом. 

iodometry [aio ‘domitri] п хім. йодо- 
метрія. 

Jolanthe |, аїо Чапбі) п ж. ім'я Айо- 
ланте, Іоланта. 

iolite [‘aiolait] п мін. кордієрит. 

ion | аїоп| n фіз. ібн; ~ engine ібн- 
ний двигун. 

Iona |агойцпо)| п ж. ім'я Айбуна, 
Ідна. 

Ionian [ai ounjon] 1. п іст. іонієць; 
2. adj іст. іонійський; - Islands Іонічні 
острови; - Sea Іонічне море. 

Ionic |аї'опікК)| 1. п 1) старогр. іо- 
нійський діалект; 2) (і.) іонійський 
вірш, іонійська стопа; 3) (i.) друк. ібнік 
(шрифту); 2. adj (і.) іонійський; ~ metre 
вірш. іонійська стопа. 


ionic [a1 onik] аа) фіз. ібнний; - 


composition of the atmosphere ібнна 
структура атмосфери. 

ionium [a1 ouniom] 7 хім. ідній, pa- 
діоактивний ізотоп торію. 

ionization |, агопат2ецп| п хім. іоні- 
зація. 

ionize [‘aionaiz] у хім. іонізувати. 

ionogen [a1 onodzon] п хім. 1) дже- 
рело іднів; 2) група атомів, здатних 
іонізуватися. 

ionosphere |аї'опо5йо)| п іоносфера. 

ionospheric [a1,ono’sferik] adj іоно- 
сферний. 

iontophoresis {a1,ontofo‘ri:sis] п мед. 
іонофорез. 

_ iota [a1 outa) п йота; найдрібніша 
частка; мала величина. 

iotacism [a1 outosizm] п лінгв. йота- 
ція, йотування. 

IOU [‘aiou’ju:] п юр. боргова роз- 
писка (за співзвучністю 3 1 owe you — 
я винен вам). , 

Iowa [‘ailouw2] п геогр. н. Айова 
(штат США). 

ipecacuanha [,1pikekju’znoa] п фарм. 
іпекакуана, блювотний корінь. 

Iphigenia | 11431 па2) п ж. ім'я Іфі- 
дженая, Іфігенія. 

ipseity Пр'зіли) п особливість, ін- 
дивідуальність. , 

Ira | аго| п ч. ім'я Айра. 

iracund [‘airakand] adj запальний, 
легко подразливий, холеричний. 

iracundity [,aira’kanditi] п дратівли- 
вість, запальність, холеричність. 

_irade [1 ra:de) n myp. письмовий 
указ султана. 

Irak |та: К) див. Iraq. 

Ігакі П'та:Кі)| див. Iraqi. 

Iran [1 ro:n] п геогр. н. Іран. 

Iranian |агтештіоп) 1. п 1) житель 
Грану; іранець; іранка; 2) перська мод- 
ва; 3) іранська група мов; 2. adj іран- 
ський; перський, персидський; ~ Jan- 
guages іранська група мов. 

Iraq пта:К) п геогр. x. Ірак. 

Iraqi [1 ra:ki] 1. » житель Іраку; 
2. adj іракський. , 

Iras | аїого5) т ж. ім'я Ірада, Іра. 

irascibility (1,гае51"ЬШи) м дратівли- 
вість; запальність, гарячність. 

irascible [1 resibl] adj дратівливий; 
запальний, гарячий. 

irate [ai 'reit] adj сердитий; гнівний, 
розгніваний. 

ire | аз) п поет. гнів, лють, лю- 
тість; прикрість; злість, злоба. 

ireful [‘aioful] adj 1) гнівний, лю- 
тий; 2) запальний, дратівливий. 

Ireland | аізпа) п геогр. x. Ірлан- 
дія. 

Irene | аїгі:п, амер. ат ті:п| п ж. ім'я 
Айрін, Ірен, Ірена. 

ігепіс |агті:пік) аа) мирний; ми- 
ротворницький; заспокійливий. 
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irian | ашіоп)| adj анат. що стосу- 
ється райдужної оболонки OKa. 

iridal [’airidol] adj райдужний; що 
стосується райдуги. 

iridescence [,1m1desns] т 1) райдуж- 
ність; 2) переливчастість; гра барв; 
мінливість; 3) гра уяви. 

iridescent | ігі"Чезпі| adj 1) райду- 
жний, кольору райдуги; 2) переливча- 
стий, мінливий; 3) що флуоресціює. 

iridian Гаї ridion] adj 1) райдужний, 
схожий на райдугу; 2) що стосується 
райдужної оболонки OKa. 

iridic [ai ridik] аа) хім. іридієвий. 

iridium [ai‘ridiom] м хім. іридій. 

iridization [,airidi zeijn] п 1) мед. ба- 
чення райдужних кругів при глаукомі; 
2) райдужність. 

iridize [‘airidaiz] у 1) надавати рай- 
дужного кбльору; 2) покривати іриді- 
€M. 

iridotomy [,a1r1 dotami] п med. утво- 
рення штучної зіниці, вирізання час- 
тини райдужної оболонки. ; 

Iris [‘aioris] п ж. ім'я 1) Айріс; 
2) міф. Іріда. 

iris | аїогі5) п 1) анат. райдужна 
оболонка (ока); 2) бот. ірис, півники; 
3) райдуга; 4) (I.) астр. Ірис, сьомий 
астербід; 5) ірисова діафрагма. 

irisated [‘aloriseitid] adj переливча- 
стий, райдужний. 

irisation |, аїогі seijn] п метеор. іри- 
зація (хмар). 

irised | аїогі5!) adj 1) що складаєть- 
ся з райдужних кольорів; 2) райдуж- 
ний. 
Irish [‘aiorif] 1. п 1) (the ~) збірн. 
ірландці, ірландський народ; 2) шотл. 
ірландець; 3) ірландська мова; 4) p/ ip- 
ландська національна продукція (про 
мережива, віскі тощо); 2. ад) ip- 
ландський; ~ daisy кульбаба; ~ stew 
тушкована баранина з цибулею і Kap- 
тбплею; to weep - проливати кроко- 
дилячі сльбзи; ~ Sea Ірландське море. 

Irishism | амгіпгт) п ірландизм, ip- 
ландське COBO, ірландський вислів. 

Irishman [‘aiorijmon} п (p/ Irishmen 
[-mon]) ірландець. 

Irishry [‘aiorifri] п 1) збірн. ірландці; 
2) характерна риса ірландців. 

Irishwoman [‘aiomf{,wumon] п (p/ 
Irishwomen [,-wimin]) ірландка. 

irising [‘a1orisin] п кін. діафрагму- 
вання. 

iris-root [‘alorisru:t] nm фарм. фіал- 
ковий корінь. 

iritis [aio‘raitis] т мед. запалення 
райдужної оболонки OKa. 

irk [9:k] v 1) стомлювати; 2) роз- 
дратбвувати, набридати, надокучати. 

irksome | 2:К5оті| adj 1) стомливий; 
2) нудний; набридливий, надокучли- 
вий; 3) втомлений; роздратдваний. 

irksomely | 2:К5опаії) adv стомливо, 
нудно, набридливо. 


irksomeness [‘9:ksomnis] п стомли- 
вість; нудьга; набридливість. ; 

Irma [‘9:mo] п ж. ім'я Ерма, Ірма. 
,  Irmentrude [‘o:mintru:d] п ж. ім'я 
Ерментруд. 

iron | аїп| 1. п 1) залізо; 2) чор- 
ний метал; cast - чавун; pig - чавун 
у чушках; 3) сила, твердість; а man of 
- людина залізної волі; 4) суворість, 
жорстокість; as hard as - жорстбкий; 
5) виріб із заліза; 6) рі стремено; 
7) розм. легка вогнепальна збрбя; пі- 
столет; 8) p/ протези для ніг; 9) пра- 
ска; 10) р/ кайдани; ланцюги, наруч- 
ники; пута; 11) меч; 12) битва, 
поббіще; 13) мед. препарат заліза; + 
strike while the ~ is hot присл. куй залізо, 
поки гаряче; to have (to put) too many 
-5 in the fire займатися воднодчас ба- 
гатьма справами; 2. adj 1) залізний, 
зроблений із заліза; 2) дужий, міцний, 
сильний; незламний, непохитний; 
3) сувбрий, жорстокий; 4) поет. не- 
пробудний, тяжкий; 5) злий, недоб- 
рий, скрутний; - timeS важкі часи; 
6) чорного (сірого) кольору; - black- 
ness непроглядна пітьма; + - age за- 
лізний вік; перен. жорстокий вік; ~ 
carbide хім. карбід заліза; ~ curtain 3a- 
лізна завіса; ~ industry чорна металур- 
гія; ~ oxide хім. окис заліза; ~ rations 
військ. непорушний запас; ~ sulphide 
залізний колчедан; ~ vitriol самород- 
ний залізний купорос; ~ walls флот, 
що стоїть на сторожі Великої Британії; 
3. у 1) прасувати, гладити; 2) оббива- 
ти залізом; 3) закбвувати у кайдани; 
О ~ out амер. а) вирівнювати; б) згла- 
джувати; улагоджувати. 

iron-bound [‘aionbaund] adj 1) око- 
ваний залізом; 2) CyBOpHH, твердий, 
непохитний; 3) скелястий, оточений 
скелями. 

iron-cased [‘aionkeist] adj броньоб- 
ваний, покритий бронею. 

ironclad [‘aionkled] 1. п бронено- 
сець; 2. adj 1) броньований, покритий 
бронею; 2) облицьований залізом; 
3) амер. жорсткий, твердий; непоруш- 
ний; - аргеетепі жорсткі умови угоди; 
~ oath а) непорушна клятва; б) присяга 
(урядових осіб) на вірність Сполученим 
Шттатам Америки. 

iron-fall | азопбо:Ї) п астр. падіння 
метеорита. 

iron-foundry [‘aion,faundri] п чаву- 
ноливарний завод (цех). 

ігоп-ртеу [‘aion grei] 1. т 1) сіро-ста- 
левий колір; 2) мишастий кінь; сірий 
собака; 2. adj сіро-сталевий, сталевого 
кольору; - hair волбсся з сивиною. 

iron-handed | амп hzndid} adj жор- 
CTOKHH, деспотичний; сувбрий; непо- 
XHTHHH. 

iron-hearted [‘aion ha:tid] adj 6e3- 
сердечний, бездушний, жорстокий; 
немилосердний. 


ironic(al) [a1 romik(9l)] аа) іроніч- 
HHH. 
ironing [‘aionim] п 1) прасування; 
2) розм. білизна для прасування; пра- 
сбвана білизна; large - а) багато бі- 
лизни для прасування; б) багато ви- 
прасуваної білизни; ~ board 
прасувальна дбшка; 3) заковування у 
кайдани; 4) обковка, обковування. 

ironish [‘a1ionif{] adj що нагадує за- 
лізо. 

ironist | ашопі5і) m насмішник, глу- 
зівник; зубоскал. 

ironman [‘alonmon] п гірн. врубова 
машина. 

ironmaster [‘aion,ma:sto] п фабри- 
кант (майстер) залізних виробів. 

iron-mine | аїзптат|) 7 залізорудна 
шахта, рудник. 

ironmonger [‘aion,mAnge] п торго- 
вець залізними виробами. 

ironmongery | агоп, manger!) п 1) за- 
лізні вироби; 2) крамниця торговця 
залізними виробами; 3) ковальська 
справа. 

iron-mould [’aisnmould] I. п 1) ір- 
жава (чорнильна) пляма на тканині; 
2) мет. виливниця; 2. у 1) покрити 
іржею; заплямити чорнилом; 2) 3aip- 
жавіти; забруднитися чорнилом. 

ігоп-оге | аїопо:) п залізняк, залізна 
руда. 

iron-sand [‘aiansznd] п геол. пісбк 
з частками залізної руди. 

ironside [‘aionsaid] п 1) відважна 
(рішуча) людина; 2) p/ броненосець, 
панцерник. 

iron-sided [‘aion’saidid] аа) 1) об- 
кований; броньобваний; 2) грубий; не- 
слухняний. 

ironsmith | ампятів) п коваль. 

iron-stone [‘a1onstoun] п залізна ру- 
да, бурий залізняк. 

ironware | аїгопууєз) п залізний то- 
вар. 

ironwood | аюпуша) п дуже тверда 
порода дерева. 

ironwork [‘aionwa:k] п 1) залізний 
виріб; 2) залізна (металева) конструк- 
ція; 3) р/ чавуноливарний завод; під- 
приємство чорної металургії. 

irony I | аїгопі) п іроднія; глузуван- 
ня; the - of fate іронія долі. 

irony II ГГ аюпі) аа) залізний, залі- 
зистий; схожий на залізо. 

Iroquois | 1гоКку 212) п 1) (p/ без змін) 
ірокези (плем'я північноамериканських 
індіанців); 2) ірокез; ірокезка. 

irradiance | теї)оп5) п 1) сяяння, 
випромінювання; свічення; 2) джере- 
nO світла. 

irradiant | reidjont] adj що світиться 
(сяє, випромінює); сяючий; the ~ sun 
сяюче (сліпуче) сбнце. 

irradiate {1 reidieit] у 1) освітлюва- 
ти, осявати; кидати світло; 2) випро- 


614 





мінювати; 3) роз'яснювати, вносити 
ясність, проливати світло (на щось). 

irradiation [1,reidie1jn] п 1) освіт- 
лення, осяяння; 2) блиск, сяяння, 
променистість, осяйність; 3) фіз. ірра- 
діація; atomic - радіоактивне опромі- 
нення; 4) опромінювання, випромі- 
нювання; 5) фізл. іррадіація  збу- 
дження; 2 - injury мед. променеве ура- 
ження; - sickness мед. променева XBO- 
роба. 

irradiative [1 reidieitiv] adj сяючий; 
блискучий; осяйний. 

irradiator | reidieita] п фіз. випро- 
мінювач. 

irradicate [1 redikeit] у глибоко пу- 
скати коріння; укорінюватися. 

irrational [1 rzfonl] 1. п 1) нерозум- 
на істота; людина, позбавлена здоро- 
вого глузду; недоумкуватий; 2) мат. 
ірраціональне число; 2. adj 1) неро- 
зумний, нераціональний; ~ being не- 
розумна істота; 2) нелогічний; що су- 
перечить здорбвому глузду; 3) мат. 
ірраціональний. 

irrationalism [1 rejnolizm] п філос. 
ірраціоналізм. 

irrationality [1,rzefa neliti] п 1) не- 
розумність, нераціональність; нелогіч- 
ність, нерозсудливість, абсурдність; 
2) мат. ірраціональність. 

irrationally [1 rejnali] adv нерозум- 
но; нелогічно; безглуздо. 

irrealizable [1 riolaizobl] adj нездій- 
снимий, нездійсненний. 

irrebuttable [,ir1 Gatobl] аа) невід- 
порний, непереборний; неспростов- 
ний. 

irreceivability [‘1ri,si:va’biliti] п не- 
прийнятність (рішень тощо). 

irreceptive [,1r1 septiv] adj несприй- 
нятливий. 

irreciprocal [,1m1siprokal] adj одно- 
стороднній. 

irreclaimable | |і Кіеітабі) аа) 
1) непридатний для обробітку (про зе- 
млю); 2) непоправний, невиправний; 
невгамовний, неприборкний; 3) без- 
поворотний. 

irrecognition [1,rekoq’nijn] п неви- 
знання; невпізнання. 

irrecognizable [1 rekagnaizobl] аа) 
невпізнанний. 

irreconcilability [1,rekonsailo biliti] п 
1) непримиренність; незгода; 2) несу- 
місність. 

irreconcilable | |і rekonsailobl] 1. п 
непримиренний противник, опозиці- 
онер; 2. adj 1) непримиренний (про 
людину); 2) суперечливий; несумісний; 
~ statements суперечливі заяви. 

irreconcilably [1 rekansailobli] adv 
1) непримиренно; 2) несумісно. 

irrecoverable [,ir1 kAvarabl] adj не- 


поправний, безповорбтний; ~ sorrow 
невтішне rope. 
irrecusable [,1iri’kju:zabl] adj не- 


спростовний, незаперечний, безпере- 
чний, невідпорний. 

irredeemable [,1r1’di:mabl] аа) 1) що 
не підлягає викупу (погашенню), не- 
викупний, непогашуваний; 2) нероз- 
мінний; 3) непоправний; невиправ- 
ний; безнадійний, безвихідний. 

irredenta | гі"Фепіо| adj італ. не- 
визволений; невозз'єднаний (про кра- 
іну). 

irreducibility [‘1ri,dju:sa‘biliti] п 
1) неможливість спростити (поліпши- 
TH); 2) мат. HeCKOPOTHICTb; гранич- 
ність. 

irreducible [,1ri dju:sabl] adj 1) що 
не піддається спрощенню (поліпшен- 
ню); 2) мат. нескоротний, нескоро- 
чуваний; 3) граничний; мінімальний; 
4) неперетворюваний, необоротний (в 
інший стан); 5) мед. невправимий; 
6) непереборний. 

іггейесіїоп § [,1nflekjn] 
HICTb. 

irreflective | гі"Пекпу) adj бездум- 
ний; необдуманий. 

irreflexion | гі flekjn] див. irreflec- 
поп. 

irreformable | гі бо: тобі) adj 1) не- 
поправний; невиправний; 2) що не 
піддається зміні. 

irrefragable [1 refragabl] adj 1) не- 
заперечний, неспростовний; безпере- 


по бездум- 


чний; ~ answer вичерпна відповідь; 
2) непорушний. 
irrefrangible [iri frendzibl] | аа) 


І) непорушний, непохитний, незлам- 
ний; 2) фіз. незаломлюваний (про сві- 
тло, промені). 

irrefutable [1 refjutobl] adj Hecnpoc- 
TOBHHH. 

irregenerate | і djenorit] adj невід- 
новлений, невідроджений. 

irregular [1 regjulo] 1. п 1) солдат 
нерегулярної армії; 2) звич. рі нерегу- 
лярні війська; 3) тимчасбвий праців- 
ник; 2. adj 1) неправильний; який не 
відповідає нормам (правилам); незви- 
чайний; неприйнятий; ~ behaviour див- 
на поведінка; ~ appetite неймовірний 
(надмірний) апетит; 2) незаконний; - 
child позашлюбна дитина; ~ marriage 
незаконний шлюб; 3) що має непра- 
вильну форму, нестандартний; несиме- 
тричний; ~ features неправильні риси 
обличчя; 4) нерівний; ~ line нерівна лі- 
нія; ~ running а) нерівний хід; б) не- 
правильна експлуатація; 5) нерегуляр- 
ний, нерівномірний; неоднаковий; 
непостійний; to бе ~ іп one’s attendance 
at school нерегулярно відвідувати школу; 
6) військ. нерегулярний; - troops нере- 
гулярні війська; 7) безладний, розпу- 
щений, розбещений; безпутний, амо- 
ральний; ~ conduct аморальна пове- 
дінка; 8) грам. неправильний; ~ verbs 
неправильні дієслова. 

irregularity [1,reqju leriti] п 1) не- 


правильність; відхилення від норми; 
2) несиметричність; нестандартність; 
3) нерівномірність; нерівність; 4) без- 
ладність, розпущеність; безпутна по- 
ведінка; 5) нерегулярність. 

irregularly [1 reqjuloli] adv 1) не- 
правильно; 2) несиметрично; нестан- 
дартно; 3) нерівномірно; нерівно; 
4) нерегулярно, непостійно; 5) без- 
ладно; розбещено, розпусно. 

irregulate [1 reqjuleit] у порушувати 
правильність (чогось); чинити безладдя 
(розгардіяш). 

irrelation |дгіЧецп) т невідповід- 
ність, незгідність; відсутність зв'язку 
(між чимсь). 

irrelative [1 relotiv] adj 1) безвідно- 
сний; позбавлений зв'язку (з чимсь); 
2) недоречний; невідповідний. 

irrelatively [1 relotivli] adv безвідно- 
CHO; без усякого зв'язку. 

irrelevance [1 relivans] п 1) недоре- 
чність; невідповідність; непропорцій- 
ність; 2) недоречне запитання (заува- 
ження). 

irrelevant [1 relivant] adj 1) недоре- 
чний; невідповідний; 2) що не стосу- 
ється справи; 3) незастосбвний. 

irrelievable | 1гі"11:у2Ь1) adj якому не 
буде полегшення; непоправний. 

irreligion | гі Ппазоп)| т невіра, без- 
божність; атеїзм. 

irreligious | гі lidjas] adj 1) невіру- 
ючий; нерелігійний; 2) нечестивий, 
грішний. 

irremeable [1 remiabl] adj безпово- 
ротний; який зник назавжди. 

irremediable [,1m1’mi:djabl] adj 1) не- 
поправний, невиправний; безнадій- 
ний; 2) невилікбвний, незцілимий, 
незагбйний; - disease невиліковна хво- 
роба. 

irremissible |,ігітпі516|) adj 1) не- 
пробачний, непростимий; 2) обов'яз- 
ковий, неодмінний. 

irremissive |,ігі ппі51у| adj неослаб- 
ний; безупинний; наполегливий, за- 
взятий. 

irremovability | 1гі, ти:Уг'ЬШи) п не- 
змінність, незмінюваність. 

irremovable [,1r1:mu:vabl] adj 1) не- 
усувний, невикорінний; постійний; 
2) незмінюваний, незамінюваний (за 
своєю посадою); непереміщуваний, не- 
пересувний. 

irremovably [,1r1 mu:vabli] adv 1) не- 
змінно; 2) беззмінно; 3) непорушно, 
нерухомо. 

irremunerable | |дгітпри:погобЦ = adj 
неоплатний; невідшкодний. 

irreparable [1 терогоб і) adj 1) непо- 
правний; 2) безповорбтний. 

irreparableness [1 reporabinis] | п 
1) непоправність; 2) безповоротність. 

irreparably [1 reporabli] adv 1) непо- 
правно; безнадійно; 2) безповоротно. 
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irrepentant [,1r1 pentont] adj який не 
розкаюється (не визнає каяття). 

irreplaceable [,1r1 pleisobl] аа) неза- 
мінний; невідшкодний. 

irreprehensible [1,repri’hensobl] аа) 
бездоганний. 

irrepressible [,1m‘presobl] adj 1) не- 
приборкний, HeBraMOBHHH, неугавний; 
2) невтримний; нестримний; нестям- 
ний; бурхливий; - joy бурхлива радість. 

irreproachability | пі, ргоціїа "Біпи) п 
бездоганність. 

irreproachable |, 1т1 proutfabl] adj без- 
доганний; ~ conduct бездоганна (взір- 
цева) поведінка. 

irreproachably 
бездоганно. 

irreprovable [,1r1 pru:vabl] adj бездо- 
ганний. 

irresilient [,1r1 ziliont] adj що не від- 
скакує, не пружйнить; позбавлений 
пружності. 

irresistance |, гі zistons] п відсут- 
ність опору; покора, покірність, слу- 
хняність. 

irresistibility [‘1r1,z1stobiliti] п 1) не- 
здоланність, непереборність; 2) невід- 
побрність; 3) неспростовність. 

irresistible [,1r1’zistabl] adj 1) нездо- 
ланний, непереборний, неперемож- 
ний; 2) невідпорний; надзвичайно 
сильний; 3) неспростовний; ~ proof 
неспростовний доказ. 

irresistibleness | 1гі 71512ЬЇпі5| див. ir- 
resistibility. 

irresoluble [1 rezaljubl] adj 1) Hepo3- 
чинний; нерозкладний; 2) непрохід- 
ний; непролазний; нездоланний; 
3) нерозв'язний. 

irresolute [1 rezolu:t] adj нерішучий; 
який вагається (сумнівається); ~ person 
нерішуча людина. 

irresolution [1,reza lu:{[n] п нерішу- 
чість; вагання; сумнів. 

irresolvable [,111°zolvabl] adj нероз- 
в'язний. 

irrespective |, 1г15 pektiv] 1. adj без- 
відносний; не залежний (від чогось); 
2. adv безвідносно; незалежно; ~ of 
age незалежно від віку; - of differences 
незважаючи на відмінності. 

irrespectively [,1ris’pektivli] adv не- 
залежно, безвідносно. 

irrespirable [iris paiorabl] 
придатний для дихання. 

irresponsibility [‘1ns,ponsa‘biliti] п 
1) безвідповідальність; 2) несамови- 
TICTb. 

irresponsible [ris ponsobl] adj 
1) безвідповідальний, несерйдзний; ~ 
behaviour безвідповідальна поведінка; 
2) який не відповідає (за свої вчинки); 
~ ruler необмежений правитель; 3) не- 
самовитий. 

irresponsibleness 
див. ifresponsibility. 

irresponsibly [,1r1s ponsabli] adv без- 


[in proutjabli] adv 


adj He 


[,1r1is ‘ponsablInis] 


відповідально; несерйозно, легковаж- 
HO. 

irresponsive [iris ponsiv] adj 
1) який не реагує, не відповідає; to 
be ~ не реагувати, не відповідати, MOB- 
чати; 2) несприйнятливий; нечуйний; 
3) безвідповідальний,  несерйозний; 
4) який не відповідає за свої вчинки; 
5) несамовитий. 

irresponsiveness [,1f1s’ponsivnis] 7 
1) небажання відповідати; 2) нечуй- 
ність; нечутливість, несприйнятли- 
вість. 

irrestrainable |, 1г15 ‘treinabl] аа) який 
не піддається контролю; нестриманий. 

irretention | ігіїеп(|п)| п нездатність 
утримати (щось) у пам'яті; - of memory 
слабка пам'ять. 

irretentive [,1r1 tentiv] adj який не 
MOXe утримати в пам'яті. 

irretraceable [,1m‘treisobl] adj 1) не- 
простежуваний; 2) невідновлюваний. 

irretrievability (гі, гі:У2 Бій) 7 не- 
поправність; безнадійність. 

irretrievable [,1r1tri:vabl] adj 1) без- 
поворбтний; непоправний; безнадій- 
ний; ~ mistake непоправна помилка; 
2) невідновний; невідплатний. 

irretrievably — [1m tri:vabli] adv 
1) 6e3NOBOpOTHO; непоправно; 2) без- 
надійно. 

irreverence [1 revorons] 7 непошти- 
вість, нешанобливість; неповага. 

irreverend [1 revarand] adj недостой- 
ний поваги (шани); ~ behaviour недо- 
стбйна поведінка. 

irreverent [1 revorant] adj нешаноб- 
ливий, зневажливий, непоштивий; ~ 
SON нешанобливий син. 

irreverently [1 revorontli] adv неша- 
нобливо, зневажливо, непоштиво. 

irreversible |, у2:5261) adj 1) що 
не підлягає відміні (скасуванню, лік- 
відації, знищенню); необоротний; 
2) що не може рухатися у зворотному 
напрямі; 3) поступальний; 4) тех. не- 
реверсивний; 5) односторбнній (про 
тпканину). 

irrevocability (1, revaka biliti] n 6e3- 
поворотність; завершеність; нескасов- 
ність; незмінність, непорушність. 

irrevocable | 'геузКобі) adj безпово- 
ротний, остаточний; незмінний, непо- 
рушний; нескасовний. 

irrevocably [1 revakabli] adv безпо- 
BOPOTHO; незмінно. 

irrigable [ ‘irigabl] adj зрбшуваний; 
що піддається зрошенню. 

irrigate [‘irigeit] у 1) зрошувати; 
2) мед. промивати; спринцювати (рану 
тощо); 3) змочувати. 

irrigation [iri’geijn] п 1) зрошення; 
іригація; поливання; - engineering ме- 
ліорація; - сапа! іригаційний канал; 
~ farming зрбошуване землерббство; ~ 
plant іригаційна установка; ~ station 
зрбшувальна станція; ~ water поливна 


вода; 2) мед. промивання; спринцю- 
вання. 
irrigative [‘irigeitiv] adj зрошуваль- 


ний, іригаційний. 
irrigator [‘irigeita] п 1) зрбшувач, 
іригатор; зрошувальна установка; 


2) фахівець з іригації, іригатор. 

irriguous [1 тід)цо5) adj 1) добре зро- 
шений; вологий; 2) зрошувальний, 
іригаційний. 

irritability [,irita’biliti] п 1) дратів- 
ливість; 2) фізл. подразливість, чутли- 
вість; збудливість (органа). 

irritable [‘intobl] аа; 1) дратівли- 
вий, дразливий; ~ temper дразливий 
характер; 2) легко збудливий; хвороб- 
ливо вразливий (чутливий); 3) запа- 
лений; 4) фізл. подразливий (про ор- 
ган). 

irritancy [‘iritansi] п 1) роздрату- 
вання; 2) дражливість, дратівливість. 

irritant | агііопі) 1. п 1) подразник; 
збудливий стимул; 2) військ. отруйна 
речовина дратівної дії; 2. adj 1) под- 
разнюючий, дратівний; що спричиняє 
подразнення; 2) юр. що робить недій- 
сним; що анулює. 

irritate [‘iriteit] v 1) дратувати, роз- 
дратбвувати; 2) мед. викликати збуд- 
ження (запалення); 3) юр. робити не- 
дійсним, анулювати. 

irritation [,in‘te1jn] п 1) роздрату- 
вання, роздратованість; гнів; 2) хво- 
роблива чутливість (вразливість); 
3) мед. збудження, подразнення. 

irritative [‘iriteitiv] adj подразнюю- 
чий, дратівний. 

irritatory [‘iriteitori] див. irritative. 

irrorate I [‘1rarit] adj покритий дріб- 
ними кольоровими цятками. 

irrorate II [‘irareit] у змочувати, зво- 
ложувати. 

irrubrical [1 ru:brikal] adj що не має 
рубрик (заголовків, абзаців тощо). 

irrupt [1 rapt] у вдиратися, вторга- 
тися; нападати. 

irruption Пп 'тлріп)| п 1) вторгнення; 
навала, нашестя; 2) розлиття, розлив, 
повінь. 

Irtish [ir'tif] п геогр. x. р. Іртиш. 

Irvin(e) | 2:ут| т ч. ім'я Ервін. 

Irving | о:уті| п ч. ім'я Ірвінг. 
_ Irvington [‘o:vinten] п геогр. н. м. 
Ірвінгтон. 

Irwin [‘9:win] п ч. ім'я Ервін, Ірвін. 

is [1Z (повна форма); 7, 5 (редуковані 
формиї)| 3-тя особа однини pres. від діє- 
слова to be. 

Isa ['aizo}] п ж. ім'я Айза (зменш. 
від Isabella). 

Isaac [‘aizak] п ч. ім'я 1) 
Айзак; 2) бібл. Ісадк. 

Isabel [‘1zabel] п ж. 
(зменш. від Elizabeth). 

Isabella [,1z9 belo] п 1) ж. ім'я Іза- 
белла; 2) ізабелла (виноград); 3) сіру- 
вато-жовтий колір. 


Айзек, 


ім'я Ізабел 


Wal 


isabelline | 22 belin] adj сірувато- 
-жовтий. 

Isador | 17240:) п ч. ім'я Ізадор. 

Isadora [1z1 dourd, амер. ,1z9'do:ra] 
n oe. ім'я Ізадбра, Айседора. | 

Isadore [‘1z1d9:] п ч. ім'я Ізідор. 

isagoge |, аї52 ‘goud31] п вступ, всту- 
пна частина. 

isagogic |, ат52 д04ЗІК) аа) вступний; 
що передує. 

Isaiah |аї7аї, амер. ai zeija] п 4. 
ім'я 1) Айзая, Айзейя; 2) бібл. Ісайя. 
isatis | аї52115| 3002. песець. 
Isbel | 12Ь21|) п ж. ім'я Ізбел. 

Iscariot [is keriot] п 1) бібл. Tyna 
Іскарібт; 2) зрадник. 

ish |1Л п 1) вихід; - and entry вихід 
і вхід; 2) закінчення строку, передба- 
ченого законом. , 

Isham | ацот) п 4. ім'я Айшем. 

Ishbel [‘ifbel] 7 ж. ім'я Ппибел. 

Ishmael [‘1fmetol] мл ч. ім'я 1) Пи- 
Mien, Їшмейєл; 2) бібл. Ісмаїл. 

Ishmaelite [‘1fmialait] п 1) бібл. i3- 
маеліт; 2) знедблений; вигнанець; па- 
рія. 

Isiac | а51а2К| п жрець Ізіди. 

Isidore | 12140:) п ч. ім'я Ізідор. 

isinglass | ‘aizinglo: s} п 1) риб'ячий 
клей, желатин; 2) розм. слюда 
(тж ~-Stone). 

Isla Гаї») п ж. ім'я Айла (зменш. 
від Isabella). 

Islam [‘1zla:m] п іслам. 

Islamabad [1s’la:ma,ba:d] п геогр. н. 
м. Ісламабад. 

Islamic П2 Ч2етіК) adj мусульмансь- 
кий; ісламістський; що стосується іс- 
ламу. 

Islamism [‘1zlomizm] п ісламізм, My- 
сульманство, магометанство. 

Islamite [‘1zlomait] 1. п мусульма- 
нин; 2. adj мусульманський, ісламі- 
CTCbKHH. 

Islamize [‘1zZlomaiz] у 1) навертати 
до мусульманської віри; 2) приймати 
мусульманство. 

island | аїізпа) 1. п 1) острів; щось 
ізольоване; острівець; floating ~s of ice 


крижані дрейфуючі острівці; - of re- 
sistance | військ. | вбгнище опору; 
2) анат. відосбблена група клітин; 


3) мор. надбудова (на авіаносці); 2. у 
1) утворювати OCTPiB; отобчувати во- 
дбю; 2) відокремлювати, ізолювати; 
3) усівати. 

island-continent [‘ailond’kontinant]} п 
бстрів-континент (Австралія, Гренлан- 
дія тощо). 

islander [‘ailonda] п островитянин, 
мешканець острова. 

islandman [‘ailondmon] див. islander. 

island-platform [‘ailond’pletfo:m] п 
острівна платформа. 

isle [ail] п 1) поет. бстрів, острівець 
(moe у назвах); 2) будинок (кілька бу- 
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динків), отбчених з усіх боків вули- 
цями. 

isleman [‘ailman] див. islander. 

Isle of Wight [‘ailav’ wait] п геогр. 
н. бстрів Уайт; ~ disease акарідбз (хво- 
роба бджіл). 

islesman [‘ailzmon] п мешканець 
(уродженець) OCTposa. 

islet [‘ailit] п 1) острівець; 2) від- 
окремлений шматочок тканини твари- 
ни (рослини). 

Islington [‘1zlinton] n геогр. н. Ic- 
лінгтон (район Лондона). 

islot [‘ailot] див. islet. 

ism [1zm] п знев. учення, TeOpia; 
напрям; течія. 

Ismaelite | 15 петзіаті) и рел. ісмаїліт. 

Ismay | 2теї) п ж. ім'я Ізмей. 

isn’t [1znt] розм. скор. від is not. 

isobar [‘aisouba:] п фіз. ізобара. 

isobath [‘aisouba:8] п 1) геогр. ізо- 
бата; 2) чорнильниця з постійним рів- 
нем чорнила. , 

Isobel | 172ре|| п ж. ім'я Їзобел. 


isochronism [ai sokronizm] м/п ізо- 
хронність; синхронізм. 
isochronous [ai sokronas] adj ізо- 


хронний; одночасний, синхронний. 

isochroous |аї'59Кгоцо5)| adj одно- 
барвний. 

isoclinal [,a1sou’klainal] adj геол. ізо- 
клінальний. 

isocracy [ai sokrasi] п ізократія, рів- 
новладдя. 


ізодупатіс {[,aisouda:’nzemik] аа) 
тех. ізодинамічний. 
isoelectronic [,aisoutlek’tronik] adj 


фіз. iZ0eNeKTPOHHHH. 

isogeotherm [,aisou'd31000:m] п ге- 
огр. ізогеотерма. 

isogonal [a1 sogonol] adj мат. ізого- 
нальний, рівнокутний. 

isolable | а152Ї261) adj що піддається 
ізоляції (відокремленню, карантину). 

isolate [‘aisaleit] у 1) ізолювати, від- 
окремлювати, відособляти; 2) хім. ви- 
діляти; 3) єл. ізолювати. 

isolated [‘aisoleitid] adj ізольований; 
відокремлений, відірваний (від чогось); 
окремий; ~ tree окреме дерево. 

isolating [‘aisoleitin] adj ізолюючий; 
~ languages ізолюючі MOBH; ~ Switch 
ел. роз'єднувач. 

isolation [,aiso‘leifn} п 1) ізоляція, 
відокремлення; ізолювання; 2) ізольо- 
ваність, CaMOTHICTb; to live in - жити 
на самоті; ~ hospital інфекційна лікар- 
HA. 

isolationism [,a1so‘leifnizm] п ізоля- 
ціонізм. 

isolationist [,aiso‘lei{nist] п ізоляці- 
оніст. 

isolative [‘aisolotiv] adj не залежний 
від отбчення. 

isolator [‘aisoleita] п ел. роз'Єєднувач, 
ізолятор. 
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Isolda |122142| п ж. ім'я Іздблда, 
Ізольда. 

Isolde (170142, амер. 1’soulda] п ж. 
ім'я Ізблде, Ізольда. 

isomagnetic [,aisoumeg'netik}] adj 
ізомагнітний. 

isomer | аї5ото| п хім. ізомер. 

isomerism [a1 somorizm] п хім. ізо- 
мерія. 

isometric(al) [,aisou metrik(al)] adj 
ізометричний. 

isometrically [,aisou’metrikali] 
ізометрично. 

isomorphic [,a1isou'mo:fik] аа) ізо- 
морфний. 

isomorphism [,a1sou'm9d:fizm] п ізо- 
морфізм. 

ізопотіс [,aisou’nomik] adj який 
має однакові права. 

ізопоту |аг'5опоті) 7” рівність rpo- 
мадянських прав; рівність перед зако- 
HOM. 

isopathy (ат sopa81] п мед. лікування 
тим самим збудником, який викликав 
захворювання. 

isoprene | аїоиргі:п) п хім. ізопрен, 
метилбутадієн. 

isosceles [ai’sosili:z] adj мат. рів- 
нобедрений. 

isoseismal [,aisou'’satsmal] adj геол. 
ізосейсмічний. 

isostasy [a1 sostosi] п геол. ізостазія, 
рівновага, зрівноважування. 

isostatic [,a1sou stetik] adj геол. ізо- 
статичний. 

isotherm [‘aisou99:m] п геогр. 
терма. 

isothermal [,aisou’9a:mal] adj геогр. 
ізотермічний. 

isotope [‘aisoutoup] п хім. ізотоп; 
radioactive - радіоактивний ізотоп. 

isotropic [,aisou tropik}] adj фіз. ізо- 
тропний. 

Israel [‘1zreial] п 1) ч. ім'я а) Із- 
рейєл, Їзраель; б) бібл. Ізраїль; 2) геогр. 
н. Їзраїль; 3) єврейський народ, євреї; 
4) перен. обранці божі. 

Israelite | 1хгізіан | 1. п 1) ізраїльтя- 
нин; єврей; 2) аа) ізраїльський, єврей- 
СЬКИЙ. 

Israelitic | аггіо ПиК) adj що стосу- 
ється єврейського народу. 

Israelitish [‘1zriolaiti{] див. [sraelitic. 

Лязаснаг | 152Ко, ‘isoka:] п 4. ім'я 
1) Іссакар; 2) бібл. Іссахар. 

Issei, issei | 1:5с1) п ісей, іммігрант 
з Яподнії в США. 

issuable [‘isju:abl} adj 1) випуско- 
вий; який видає (випускає); 2) який 
видається (випускається), видаваний; 
3) прибуткдвий, дохідний. 

issuance [“isju: ans] п амер. 1) BH- 
дання, видавання; випуск; 2) видача; 
the - of rations видача продуктів. 

issuant [‘1sju:ont] adj 1) що випли- 
ває (з чогось); 2) що виходить (звід- 
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кись); 3) зображений частково (про ге- 
ральдику). 

issue [‘1sju:] 1. п 1) видання, ви- 
давання, випуск; 2) видання, випуск; 
номер, число (газети, журналу); при- 
мірник; to-day’s - сьогоднішнє число, 
сьогоднішній HOMep (газети, журналу); 
3) витікання, вихід; ап - of blood from 
а wound кровотеча з рани; 4) вихід, 
вихідний OTBIp; without any ~ to other 
seas без виходу до інших морів; 5) pe- 
зультат, кінець, підсумок; the - of a 
contest результат змагання; 6) мед. ви- 
ділення; bloody - кров'янисті виділен- 
ня; 7) звич. рі юр. доходи, прибутки; 
8) видача, видавання; 9) спірне пи- 
тання; предмет обговорення (супереч- 
ки); проблема; the point at - предмет 
обговорення; to debate ап ~ обговб- 
рювати спірне питання; 10) юр. наша- 
док; потомство; діти; to die without ~ 
померти бездітним; 11) фін. емісія; + 
government - казенного зразка (тж 
С. I.); to be at (іп) - а) посваритися; 
бути різної думки; 6) бути предметом 
обговорення; the question at ~ is пи- 
тання полягає в TOMy; honour is at ~ 
йдеться про честь; to come to ~ дійти 
висновку (рішення); to join (to take) 
~ with smb. посперечатися з кимсь (про 
щось -- оп); 2. у 1) видавати, випу- 
скати (газету, журнал тощо); 2) пус- 
кати в OOir (гроші тощо); 3) виходити, 
видаватися; 4) давати (вказівку); ви- 
давати (наказ); 5) випливати, походи- 
ти, виходити; smoke ~d бот the 
chimney дим шугав з димаря; 6) за- 
кінчуватися, завершуватися; the game 
~d in a tie гра закінчилася внічию; 
7) відбуватися внаслідок, бути наслід- 
ком (чогось); 8) постачати; забезпечу- 
вати; відпускати; видавати; to ~ food 
and clothing to soldiers видавати сол- 
датам харчі Ta обмундирування; 9) юр. 
народитися, походити (від когось). 

issueless [‘isju:lis] adj 1) безрезуль- 
татний, безплідний; 2) юр. бездітний; 
опе of his sons was - один 3 його синів 
був бездітним. 

issuer [‘1sju:o] п 1) видавець; той, 
хто видає (випускає); 2) роздавач; той, 
хто роздає (відпускає). 

ist [ist] п знев. знавець у певній 
галузі науки (мистецтва тощо). 

is’t [1st] розм. скор. від Is її. 

Istanbul [,istem‘bu:l] п геогр. н. м. 
Стамбул. 

isthmian | 150тіоп| 1. mn мешканець 
перешийка; 2. adj розташбдваний на 
перешийку. 

isthmus | 151125) п 1) геогр. пере- 
шийок; 2) анат. звужене місце, пере- 
шийок; перемичка. , 

Istria [‘1istrio) п геогр. н. Істрія. 

it [1t] 1. п розм. 1) квінтесенція (чо- 
гось); among biologists, he’s it серед бі- 
блогів він — пбстать; 2) фізична при- 
вабливість (чарівність); ідеал; іп her 


new dress she was ії у своїй новій сукні 
вона була чудова; it’s the it of its це 
перший сорт (люкс); 3) важна nepco- 
на; 4) знев. нікчема (про людину); 
5) той, хто водить (у грі); we were ріау- 
ing and he was «ії» ми грали, і він 
водив; 2. pron 1) pers. (непрямий відмі- 
нок) він, вона, воно; 2) demonstr. це; 
who is it? хто це?; it is John це Джон; 
3) як підмет у безособовому реченні; it 
rains іде дощ; it is cold хблодно; 4) у 
пасивних зворотах: it iS said кажуть; it 
is known відомо; 5) як додаток утво- 
рює з дієсловами ідіоми: to cab it їхати 
в таксі; to foot it іти пішки; 6) як 
формальний член речення замість під- 
мета, додатка тощо: it і5 two miles to 
the railway station до вокзалу дві милі; 
it is necessary that this question should 
be settled at once необхідно, щоб це 
питання було вирішено негайно. 

Italian [1 teljon] 1. п 1) італієць; 
італійка; the ~s збірн. італійці; 2) іта- 
лійська мова; 2. аа) італійський; > ~ 
cloth тканина для підкладки з атласним 
лицем; - ігоп циліндрична праска; - 
roof архт. похилий дах; ~ warehouse 
магазин бакалійних товарів. 

Italianate I [1 teljonit] adj 1) влас- 
тивий італійцю; з характером італійця; 
2) італійський; на італійський лад. 

Italianate IT [1 taljoneit] у знев. іта- 
лізувати; надавати італійського харак- 
теру. 

Italianism [1 teljonizm] п 1) італій- 
ське слово; італійський вислів; 2) при- 
хильність до всього італійського. 

Italianize [1 teljonaiz] у 1) італізу- 
вати; 2) наслідувати італійців. 

Italic П'ггпКк) 1. п іст. представ- 
ник італійської філософської школи; 
2. adj |) італійський; 2) романський; 
~ order архт. романський ордер. 

italic [1 teelik] adj друк. курсивний; 
~ type курсив. 

italicize [1 telisaiz} у 1) виділяти 
курсивом; 2) підкреслювати, виділяти 
(в листі); to - а word підкреслити сло- 
во; 3) наголошувати (на чомусь), ви- 
діляти (в мовленні). 

italics [1 teeliks]  p/ (вжив. з діє- 
словом у sing і рі) друк. курсив. 

Italy [‘itah] п геогр. x. Італія. 

itch ПЛ 1. п 1) свербіж, свербляч- 
ка; 2) нездоланне бажання, жадоба, 
прагнення (до чогось — for, of); 3) (the 
~) корбста; 2. у 1) свербіти; 2) мати 
нездоланне бажання, нетерплячку. 

itchiness [‘1tfinis] п 1) свербіж; ко- 
роста; 2) жагуче бажання. 

itching [‘it{in] аа) що свербить; + 
to have ап - palm бути жадібним до 
грошей. 

itch-mite [‘1t{/mait] м зоол. корбстя- 
НИЙ кліщ. 

itchy | 1) аа) розм. 1) що свербить; 


2) коростяний; хвбрий на коросту; 
3) що викликає сверблячку. 

item [‘aitam] 1. п 1) пункт, параг- 
pad, стаття; ап ~ of income стаття до- 
ходу; 2) питання (на порядку денном)); 
3) номер (програми); 4) окремий пре- 
дмет (у списку); - of issue військ. пре- 
дмет постачання; 5) повідомлення, ін- 
формація, новина, замітка (в газеті); 
6) одиниця інформації (в обчислюваль- 
ній техніці); 7) амер. приказка; вислів; 
афоризм; 8) попередження; 9) розм. 
кусок, шматочок, незначна кількість 
(чогось); 2. adv також, теж; крім того, 
до тдго ж; 3. у записувати (фіксу- 
вати) по пунктах. 

itemize [‘aitamaiz] у 1) амер. пере- 
рахбвувати по пунктах; складати пе- 
релік (чогось); 2) уточнювати; деталі- 
зувати; tO - COStS уточнювати вартість 
кожного предмета окремо. 

iter | 12, ‘aita}) п (р/ mos itinera) 
1) юр. право проїжджати по чужій зе- 
млі; 2) анат. канал; прохід; труба. 

iterant [‘itorant] adj який повторює. 

iterate [‘itoreit] у повтбрювати; від- 
новлювати, поновлювати; to - a warn- 
ing повтбрно попереджати; to - апас- 
сизайоп обвинувачувати знову. 

iteration Г,но"тецп)| п 1) повтбрен- 
ня; 2) повтор; 3) мат. ітерація. 

iterative [‘itorativ] adj 1) повторю- 
ваний, повтбрний; 2) мат., грам. MHO- 
гократний. 

Ithamar | 10212) п ч. ім'я Ітамар. 

itinera [1 tinoro} р/ від iter. 

itineracy [ai tinorasi] див. itinerancy. 

itinerancy [a1 tinoronsi] п 1) MaHapy- 
вання, мандри; переїзд з місця Ha міс- 
це; 2) група мандрівників; 3) група 
офіційних осіб, яка здійснює об'їзд з 
метою | проголошення проповідей 
(промов); 4) об'їзд (округи священиком, 
суддею тощо). 

itinerant [a1 tinorant] adj 1) мандрів- 
ний; ~ musicians мандрівні музиканти; 
2) який об'їжджає свою округу (лікар, 
суддя, священик). 

itinerarium (ат, tind resriam| n 
І) журнал для DOpOXHIX нотаток; 
2) дорбжні нотатки; 3) путівник. 

itinerary [ai tinorori] 1. п 1) мар- 
шрут, шлях; 2) журнал для DOPOXHIX 
нотаток; 3) дорожні нотатки; 4) пу- 
тівник; 5) план маршруту, передбачу- 
ваний маршрут; 2. adj 1) (по)дорож- 
ній, шляховий; 2) мандрівний. 

itinerate [1 tinoreit] у 1) мандрувати; 
бурлакувати; 2) перетинати (якусь) те- 
ритбрію; проїжджати через; 3) об'їж- 
джати свою округу (про суддю, свяще- 
ника тощо). 

itineration П,ппо"тецтп) див. itiner- 
апсу. 

its [1ts] pron poss. від it (про речі й 
тварин) його, її, свій; що належить 
йому (ІЙ). 
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it’s [1ts] розм. скор..від it is. 

itself [1t’self] pron (рі themselves) ce- 
бе, собі, -ся, -сь; CaMO, сам, сама (про 
речі й тварин); > бу - самостійно, без 
сторонньої допомоги; of - camo собою, 
без допомоги ззовні; іп - само по собі, 
за своєю суттю; the house looked ~ 
again будинок 3HOBy набув колишнього 
вигляду. 

Ivan [‘aivon] п ч. ім'я Айван, Іван. 

I’ve [aiv] розм. скор. від I have. 

ivied [‘aivid] adj 1) зарбслий плю- 
щем; 2) амер. університетський; ~ halls 
університети; - walls університетські 
стіни. 

Ivo | 1:92, "атуз) п 4. ім'я Їво, Айво. 

Ivor | агуз)| п ч. ім'я Айвор. 


J j [d3e1) п 10-ma літера англійського 
алфавіту. 

jaal-goat [‘d3e101 gout] п зоол. дикий 
гірський цап (козел). 

jab [d3zb) 1. п 1) штовхан, стусан; 
штурхан; раптовий удар; to give a ~ 
штовхнути; 2) військ. укол, удар баг- 
нетом; 3) короткий прямий удар по 
корпусу (бокс); 2. у 1) штовхати; пха- 
ти; бити кулаком; штурхати; 2) колоти 
(багнетом);  штрикати;  устромляти, 
утикати (into); проткнути, проколоти; 
3) завдати удару по корпусу (бокс). 

jabber [‘dzzbo] 1. п 1) базікання, 
балаканина; 2) бурмотіння, мимрен- 
ня, бубоніння; 3) тарабаршина; 2. у 
1) говорити швидко і невиразно; то- 
рохтіти; 2) мимрити, бубоніти, бурмо- 
тати, белькотати; 3) базікати, верзти 
дурниці. 

jabberer Г Азабого) п базіка, торо- 
хтій, балакун, говорун; буркотун; ми- 
мря. 

jabbering | Фзебогіт) п базікання, 
балаканина. 


Jabez [‘dzeiboz] 7 ч. ім'я Джейбез. 

іабіги [‘d3zbiru:] п орн. американ- 
ський лелека. 

jabot Гзгбоц) п жабо; гофроване 
оздбдблення; мереживна оздоба. 

jacaranda [.dzzko’reends] м бот. 
джакаранда. 

іасаге | азаКогеї) п 3002. південно- 
американський алігатор. 

іасепі [‘dzeisont] adj 1) лежачий; 
2) повільний, млявий; інертний. 

Jacinta [‘djzsinto] п ж. ім'я Джа- 
сінта, Джейсінт. 

Jacinth | дзазіпб, ‘dzeisin6] п ж. 
ім'я Джасінт, Джейсінт. 

jacinth | азгзіп0) п мін. гіацинт. 


ivory | агузгі| п 1) слонова кістка; 
fossil ~ мамонтова кістка; 2) імітація 
слонової кістки; 3) бивні, ікла; 4) ко- 
лір слонової кістки; 5) розм. предмет 
із слонової кістки; 6) рі більярдні кулі; 
7) рі клавіші; 8) різьблення по CNOHO- 
вій кістці; 9) звич. рі розм. зуби; to 
show one’s іуогіе5 сміятися, шкірити 
зуби. 

ivory-black | атузгі РБігаКк) п слонова 
кістка (чорна фарба). 

Ivory Coast | агуоигі ‘koust] п геогр. 
н. Кот д'Їївуар. 

ivory-nut [‘aivorinat] п плід фітеле- 
(paca; ~ palm бот. фітелефас. 

ivory-thumper [‘aivori @ampo] т 
амер. розм. піаніст. 


J 


Jack [dzzk] п 4. ім'я Джек (зменш. 
від John). 

jack [dzjzk] 1. n 1) (тж J.) проста 
людина; людина з народу; хлобпець; 
2) працівник, поденник; 3) карт. ва- 
лет; 4) розм. фартинг; 5) амер. розм. 
гроші; to make one’s - багато заробити; 
6) амер. кийодк; 7) орн. галка; 8) с. г. 
осел-плідник; 9) щучка; 10) тех. під- 
німальне пристосування, домкрат; KO- 
зла; риштування; 11) важіль; 12) за- 
тискач; 13) мор. гюйс; брам-салінг; 
14) штепсельне гніздо; 15) компенса- 
тор; 16) гірн. перфоратор, бурильний 
молоток; 17) ковпак на димарі; 
18) високий кухоль для пива; 19) міх, 
бурдюк (для вина); 20) солдатська шкі- 
ряна  куртка-безрукавка; 21) бот. 
джекфрут; хлібне дерево; 2 J. and 
Jill хлопець і дівчина, парубок і дівка; 
J. Blunt груба (тупа) людина; J. boots 
коридорний (в готелі); J. Frost Мороз 
Червоний ніс; J. Horner пустотливий 
малюк; J. Johnson військ. розм. важка 
гармата; великокаліберний снаряд; J. 
Ketch кат; J. Presbyter (Priest) знев. піп; 
J. Sprat маленький чоловічок, карлик; 
Cheap J. бродячий торговець; J. in of- 
fice бюрократ, чинуша; J. of both sides 
людина, яка служить і вашим і нашим; 
J. of Lent опудало; посміховисько; J. 
out of office безробітний; a good J. 
makes a good Jill у гарного чоловіка 
гарна дружина; to play ~ with smb. 
шахраювати; OOMAHIOBaTH когось; to 
raise - амер. зчинити галас, бешкету- 
вати; Union (British) J. державний пра- 
пор Сполученого королівства; the 
Black J. піратський чорний прапор; 2. у 
1) піднімати домкратом (тж ~ Up); 
2) амер. розм. підвищувати ціни (зар- 
плату) (moe ~ up); 3) розм. покинути, 
залишити; to ~ up one’s job кинути 


ivory-white | атуогі"маїті) adj кольору 
слонової кістки. 

Ivy | атмі) п ж. ім'я Айві. 

ivy [’aivi] п бот. плющ; I. League 
амер. а) найстаріші університети Нової 
Англії; б) інтелектуальна еліта. 

ivy-bush [’aivibuf] п 1) гілка плюша; 
2) затишне містечко; схованка; 3) та- 
верна. 

iwis (1/М/15) adv заст. звичайно, бе- 
3YMOBHO, справді. 

izar | 172| п сукня (мусульманської 
жінки). 

Izmir (|і2'ппіг| п геогр. x. м. Ізмір; 
Gulf of - Ізмірська затока. 

Izzy | 121) п ч. ім'я I3i (зменш. від 
Isidore, Israel). 


роботу; 4) занапастити; 5) амер. розм. 
сварити, докоряти; 6) розм. підбадьо- 
рювати, підтримувати; 7) амер. полю- 
вати; ловити рибу вночі при світлі смо- 
лоскипів. 


Jack-a-dandy [,d3zkoa’dendi] п 
франт, чепурун, денді. 
jackal [‘d3zzko:l] 1. п 1) шакал; 


2) людина, що BHKOHYE для когось не- 
приємну, чорнову роботу; 3) розм. лі- 
тературний поденник; 4) людина, що 
є знаряддям у чиїхось руках; 5) догід- 
лива людина; 6) підлий ошуканець; 2. у 
викбнувати неприємну, чорнову роботу. 

jack-a-lantern [‘d3zko, lentan] п блу- 
каючий вогник. 

jackanapes [‘d3zkoneips] п 1) наха- 
ба, вискочка; 2) зухвалий (меткий) 
хлбпець; 3) франт, джигун; 4) мавпа. 

jack-arch | ізак'є ІП п буд. 1) арка, 
що несе проїжджу частину моста; 
2) декоративна арка. 

jackaroo [‘d3zkoru:] п розм. 1) но- 
вий робітник, новачок (на вівцефермі); 
2) новий колоніст. 

jackass І [‘dzzkzs] 7 осел; 
~ to ~ від зорі до зорі. 

jackass II | 4зака:5) п дурень, те- 
лепень. 

jackass-deer [‘d3zkzs‘dia] п зоол. 
YOPHOXBOCTHH одблень. 

jackass-rabbit [‘dzzkzs’rebit] п 30- 
ол. американський заєць. 

jack-back | азакргк| n чан з nep- 
форобованим дном для проціджування. 

jackbit [‘dzzkbit] м гірн. бурова ко- 
робнка. 

jack-boot [‘dzzkbu:t] п 1) чобіт ви- 
ще коліна; 2) іст. ботфорт. 

jack-boy [‘d3zkbo1] п хлопчик-слу- 
жник. 

jack-by-the-hedge [‘d3zkbaido Пед) 
п бот. сухоребрик. 


+ from 


jac 


jackdaw [‘d3zkdo:] п 1) орн. галка; 
2) розм. базіка; 3) знев. вічно невдо- 
вблена (дразлива) людина. 

іаскееп [d3z‘ki:n] п зухвала, нік- 
чемна людина. 

jack-engine [‘dzak,end3in] п гірн. не- 
велика парова піднімальна лебідка. 

jacket [‘dzzkit] 1. п 1) жакет; кур- 
тка; френч, кітель; 2) широбка шовкова 
блуза жокея; 3) іст. KaM30n; 4) шкура 
(тварини); 5) лушпина  (картомлі); 
6) папка; обкладинка, суперобкладин- 
ка (книги); 7) тех. чохол, кожух; об- 
шивка; оболонка; капот (двигуна); 2. у 
1) надівати «куртку (тужурку); 2) тех. 
надівати чохол (кожух). 

jacketed [‘d3zzekitid] adj 1) одягне- 
ний у жакет (куртку); 2) загорнутий; 
накритий; обшитий зовні. 

jacketing [‘dzzkitiy] п 1) тканина 
для курток (тужурок тощо); 2) мате- 
ріал для чохлів (обкладинок, оправ); 


3) облицювання; обшивка, обтяжка; 
4) розм. прочухан. 
Jackey [‘djzeki] п ч. ім'я Джекі 


(зменш. від Jack). 

jack-fish [‘d3zekfif] п амер. розм. щу- 
ка. 

jack-fishing [‘d3zek.fifin] п амер. 
розм. 1) ловля щуки; 2) нічна рибна 
ловля зі смолоскипами. 

jack-frame | азеКбтеші п текст. 
тонкий банкаброш. 

jack-fruit | 4хаКкіи:) т бот. джек- 
фрут, хлібне дерево. 

jackhammer [‘d3zk, hemo] п пнев- 
матичний відбійний молоток. 

jack-horse | АзгеКро:5) п буд. кбзли; 
риштування. 

jack-hunting [‘dzzek,hantin] п амер. 
розм. нічне полювання зі смолоскипа- 
MH. 

Jackie [’d3zzki] п 1) ж. ім'я Джекі 
(зменш. від Jacqueline); 2) ч. ім'я Джекі 
(зменш. від Jack). 

jack-in-the-box [‘d3zakindaboks] п 
1) тех. гвинтовий домкрат; 2) (J.) ша- 
храй, шулер, дурисвіт. 

jack-in-the-bush [‘djzkindabuJ] див. 
jack-by-the-hedge. 

jack-in-the-green [‘dzzkindagri:n] п 
(pl jacks-in-the-green) бот. англійська 
примула. 

jack-knife [‘d3zeknaif] 1. п (pl jack- 
-knives [-natvz]) великий складаний 
ніж; ~ dive спорт. стрибок зігнувшись 
(плавання); 2. у 1) різати складаним 


ножем; 2) зігнутися,  скорчитися; 
3) складати вдвоє. 
jack-ladder |азек'Їїгдо| пт мор. 


штормтрап; скік-ванти. 

jacklag | ‘djekleg] п великий скла- 
даний ніж. 

іаск-Іатр [‘djeklemp] п безпечна 
шахтарська лампа. 

jackleg ['dzzekleg] див. jacklag. 

Jack-leg lawyer [‘d3zekleq ‘lo:ja] п 
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амер. знев. адвокат, що береться за сум- 
нівні справи. 

jack-lift | Азаекій)| п вантажопідні- 
мальний візок. 

jack-line [‘d3zzklain] п мор. тонкий 
лінь. 

jacko ГазаКои) п мавпа. 

jack-o’-lantern | [‘dzzeko,lenton] п 
блукаючий вогник. 

jack-plane [‘dzzkplein] п mex. шер- 
хебель, рубанок; струг. 

jack-pot [‘d3zkpot] п 1) карт. банк; 
великий виграш (у лотереї тощо); 
2) перен. найкращий результат (у 
якійсь справі). 

jack-pudding | АзаеКк'ридт) п бла- 
зень, паяц. 

jack-rabbit [‘d3zek ‘rzbit] 7 3002. аме- 
риканський заєць. 

jack-rod | Азгекгод) п бурова штан- 
га. 

jacks |Фзгек5) п р/ гра в крем'яхи. 

jack-sauce [‘d3zkso:s} п нахаба. 

jack-screw [‘dzzkskru:] п гвинтовий 
домкрат. 

іаск-5піре [‘djzeksnaip] п  орн. 
1) гаршнеп; 2) бекас, баранчик, вів- 
чарик. 

Jackson [‘d3zksn] п 1) 4. ім'я Джек- 
сон; 2) геогр. н. м. Джексон. 

Jacksonville [‘dzzksnvil] п геогр. н. 
м. Джексонвілл. 

jack-staff [‘dzzeksta:f] п мор. гюйс- 
шток. 

jackstay [‘d3zzkstei] п мор. леєр. 

jack-stone [‘dzzkstoun] й 1) круг- 
лий камінець, галька; 2) p/ гра в кре- 
м'яхи. 

jack-straw [‘dzzkstro:] п 1) опудало; 
одороббло; 2) нікчема; not to care a - 
абсолютно не цікавитися; мати за ні- 
що. 

jack-tar [‘dzzk‘ta:] п мор. розм. ма- 
трос; старий моряк, морський вовк. 

jack-towel [° d3ek, taual] п рушник 
загального користування. 

Jacky [‘d3zki] п 1) ж. ім'я Джекі 
(зменш. від Jacqueline); 2) ч. ім'я Джекі 
(зменш. від Jack, John). 

Jacob [‘dzeikab] п 4. ім'я 1) Джей- 
коб, Джекоб; 2) бібл. Іаков; > ~’s lad- 
der а) бібл. драбина Іакова; б) розм. 
крута драбина; в) мор. штормтрап, 
скік-ванти; г) бот. синюха; 715 Staff 
а) бібл. посох Іакова; 6) астролябія; 
градшток; в) землемірна жердина; ~’S 
ulcer мед. епітеліома обличчя. 

Jacoba [d3a’kouba] п ж. ім'я Джа- 
кбуба. 

Jacobin [‘dzzekabin] 1. п 1) іст. 
якобінець; 2) домініканець (чернець); 
2. adj 1) що стосується ордену домі- 
ніканців; 2) іст. якобінський. 

іасобіп | ІзаКобіп| п орн. чубатий 
голуб. 

Jacobina [‘dzaka’bi:na} п ж. 
Джакобіна. 


ім'я 


іає 


Засобіпіс(аї) [,d3zko’binik(al)] аа) 
іст. якобінський. 

Jacobinism [‘d3zekabinizm] п іст. 
якобінство. 

Jacobite [‘dzzkobait] й іст. якобіт; 
прихильник Іакова II. 

jacobus |дзо"Коцфо5| п іст. золота 
монета із зображенням Іакова I. 

jaconet [‘d3zkonot] п легка бавов- 
няна тканина. 

Jacqueline [‘d3ekli:n, закітп) п ж. 
ім'я Джаклін, Жаклін, Жакліна. 

Jacquelyn [‘d3zekli:n, "заекП:п) див. 
Jacqueline. 

Jacquett [dza‘ket] п ж. ім'я Джакет. 

Jacquetta Газа "Кеїо| п ж. ім'я Джа- 
кетта. 

jactation |дзак їетп)| п 1) хвастощі, 
хвалькуватість; чванство; 2) мед. судо- 
рожне сіпання; 3) метання, сіпання 
(під час марення). 

jactitation [,dzzkti te1jn] п 1) хвас- 
тощі; 2) юр. брехлива заява, щоб 3a- 
подіяти шкоди іншій особі; - of mar- 
riage фальшива заява про шлюб; 
3) мед. судорожне сіпання; 4) метання, 
кидання (уві сні). 

jaculation [,d3zzkju: Тецп) п кидання, 
метання; шпурляння. 

jad [d3zed] п гірн. вруб. 

Jade [dzeid] п ж. ім'я Джейд. 

іаде | |дзеа) І. п 1) шкапа; 
2) шльондра, повія; 3) жарт. шельма, 
негідниця; 4) мін. нефрит; гагат; 5) зе- 
лений колір; кблір нефриту; 2. adj 
І) зроблений з нефриту (гагату); 2) зе- 
леного кольору; кольору нефриту; 3. у 
1) заїздити, загнати (коня); 2) стоми- 
ти(ся); змучити(ся); перетворити(ся) 
на шкапу; 3) зажуритися, поникнути; 
4) ослабнути (про увагу тощо). 

jaded [‘d3eidid] аа) 1) заїжджений, 
загнаний (про коня); 2) виснажений; 
змучений; 3) пересичений. 

jadeite [‘d3zeidait] п мін. гагат. 

jadish [‘d3eidif] adj 1) зіпсований 
(про коня); 2) порбчний, розпусний 
(про жінку); 3) стомлений. 

Jaeger | )є142| п єгерівська тканина; 
шерстяний трикотаж для білизни. 

jaeger Г)е192) п 1) вправний стрі- 
лець, снайпер; 2) єгер. 

Jael [dzeil] п ж. 
2) бібл. Гаїль. 

Jaffa [‘dzzefa] п геогр. н. м. Adda. 

jag | 4324) 1. п 1) гострий виступ; 
зубець; гостра вершина (скелі); 2) за- 
зублина; 3) фестон (на сукні); 4) дірка, 
розпірка (на сукні); 5) клапоть; 6) 06- 
ривок; уривок; фрагмент; 7) р/ лахміття; 
8) укол; 9) невеликий віз (сіна тощо); 


ім'я 1) Джейл; 


10) відчуття | збудження (сп'яніння); 
11) приступ (чогось); захоплення 
(чимсь); 12) пиятика; 2. у 1) робити за- 


зублини; вирізати зубцями (фестона- 
ми); 2) шматувати, краяти; 3) колоти, 
YKONOTH; 4) mex. насікати, зарубувати; 


jag 
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5) амер. мор. укладати в бухту (трос); 
6) везти на возі (на в'ючаку). 

jagged [“d3egid] adj 1) зубчастий; 
зазублений;  негладкий, нерівний; 
2) амер. мор. укладений у довгу бухту; 
3) амер. розм. п'яний. 

jagger | 4зад2| п 1) розм. розно- 
щик; 2) амер. відкритий віз; фургон; 
3) зубчасте долото. 

jaggery | Фзаедогі) п неочищений 
пальмовий цукор. 

jaggy | Азаеді)| див. jagged. 

jaguar | дзадіцо) п зоол. ягуар. 

Jaikie [‘dzeiki] п ч. ім'я Джейкі. 

jail [dzeil] 1. п 1) в'язниця, тюрма; 
to break - утекти із в'язниці; 2) ув'яз- 
нення; 2. уув'язнювати, кидати за гра- 
TH. 

jail-bird [‘dzeilbo:d] п розм. 1) ареш- 
TAHT, в'язень; 2) запеклий злочинець, 
рецидивіст. 

jail-breaker [‘dzeil,breiko] п злочи- 
нець, що утік з місця ув'язнення; в'я- 
зень-утікач. 

jail-delivery | дзетідї Пузгі) п 1) від- 
правлення з в'язниці на суд; 2) амер. 
утеча в'язня з тюрми; 3) звільнення 
в'язнів з тюрми. 

jailer [‘dzeilo] » тюремник; в'язни- 
чний наглядач. 

jail-fever [‘dgeil,fi:va] п висипний 
тиф. 
jail-house [‘dzeilhaus] п амер. в'яз- 
ниця. 

іай-Кеерег [‘d3eil,ki:po] п тюрем- 
ник. 

іайог [‘dzeilo] див. jailer. 

Jaime [‘dzeim1i] п ж. ім'я Джейме 
(зменш. від Jamesina). 

Jain(a) [‘d3zain(9)] 7 член індуської 
секти джайна. 

Jaipur | Фзатри2) 7 геогр. н. м. Джай- 
пур. 

Jairus [‘d3zaioros] п ч. ім'я Джайрус. 

Jakarta [d3zo’ka:to] п геогр. н. м. 
Джакарта. 

Jake [dze1k] п ч. ім'я Джейк (зменш. 
від Jacob). 

jallopy [‘dzzlopi] п амер. розм. на- 
півзруйнований (ветхий) автомобіль 
(літак); таратайка. 

jalouse |д32"1и:2) v 1) підозрювати; 
2) гадати, припускати. 

jalousie [‘3zlu:zi:] п фр. жалюзі; 
штори; віконниці. 

jam [d3zm] 1. п 1) стискання, сти- 
снення; здавлювання; 2) затиснення; 
3) тиснява, тиск, давка; 4) затор; за- 
харащення; traffic - пробка, затримка 
вуличного руху; 5) амер. розм. скрутне 
становище; to pull smb. out of a ~ 
виручити когось із біди; 6) тех. 3a- 
їдання; застрявання; перебої в роботі; 
7) рад., телеб. перешкоди при прийдмі 
передачі; глушіння передач; 8) варен- 
ня, джем; 2 real - задовдлення, на- 
солода; money for - надійні гроші; лег- 


ка нажива; 2. у 1) стискати; затис- 
кати; здавлювати, здушувати; 2) за- 
щемляти, прищипувати; 3) захарашу- 
вати; загачувати; забивати, напихати; 
4) переповнюватися; 5) упихати, ути- 
скувати; 6) тех. заїдати; застрявати; 
зупинятися (про | машину тощо); 
7) рад. телеб. створювати радіотех- 
нічні перешкоди, глушити; 8) амер. 
розм. імпровізувати (у джазі); 9) ва- 
рити варення. 

jama РГаза:та:) п довгий бавбвня- 
ний бдяг мусульман. 

Jamaica [d3ja’meika] п 1) геогр. x. 
Ямайка (держава і місто); 2) ямай- 
ський ром. 

Jamaican [d3a’meikon] 1. п мешка- 
нець (мешканка) Ямайки; 2. adj ямай- 
ський. 

jamb [djzm] п 1) одвірок; лутка; 
2) підставка; упор, підпора; 3) звич. pl 
бокові стінки каміна; 4) геол. масив 
пустої породи, що перетинає жилу ко- 
рисної копалини; 5) стискання; тис- 
нява; затор. 

jamboree [,d3zembo’r:] п розм. 
1) веселощі, святкування,  гулянка; 
2) зліт бойскаутів, збори. 

James [djeimz] п ч. ім'я 1) Джеймз, 
Джемс, Джеймс; 2) бібл. Іаков. 

Jamesina [dzeim’saina] п ж. ім'я 
Джеймсайна, Джеймсіна. 

Jamestown [‘djeimztaun] 7 геогр. н. 
м. Джеймстаун. 

jam-hold | 4Іхагтроцій) п заклиню- 
вання (альпінізм). 

Jamie | Фзешпі) п 1) ж. ім'я Джеймі 
(скор. від Jemesina); 2) ч. ім'я Джеймі 
(скор. від James). 

jam-jar [‘d3zemd3a:] п банка для ва- 
рення. 

jamming [dzjemim] 7 1) затор, 
прббка, затримка вуличного руху; 
2) тех. заїдання, затискання, защем- 
лення; 3) рад., телеб. ствбрення радіо- 
технічних перешкод, глушіння; ~ Sta- 
tion станція глушіння; ~ маг глушіння 
радіопередач. 

Jammu and Kashmir |'Чзлти:опа- 
‘keefmio] п геогр. н. Джамму i Кашмір. 

jammy | запи) adj липкий від ва- 
рення. 

jam-nut | дзатплі) п тех. контр- 
гайка. 

jam-pot [‘djzmpot] п банка для ва- 
рення. 

jam-weld [‘djzmweld] п тех. зва- 
рювання у стик. 

Jan [d3zn] п ж. ім'я Джан (зменш. 
від Janet). 

Jana | запо) п ж. ім'я Джана. 

Janann | Фзапоп) п ж. ім'я Джанан. 

Jancis [‘d3zensis} п ж. ім'я Джансіс. 

Jane |Фдеїп) п ж. ім'я Джейн, Джен 
(зменш. від Janet). 

jane [d3ein] п амер. розм. дівчисько; 
молодичка. 


Janet [‘djznit, амер. до пеї) п ж. 
ім'я Джанет, Жанєет. 

Janetta |до пеї») п ж. ім'я Джа- 
нетта. 

Janette |дзо пе) п ж. ім'я Джанет. 

Janey Газеті) п ж. ім'я Джейні. 

jangle | "Чуаетуді) 1. п 1) різкий звук; 
2) гомін, гамір; передзвін; 3) сварка, 
суперечка; 2. у 1) незлагоджено 3By- 
чати; бряжчати, дзенькати; 2) спере- 
чатися, говорити різко. 

Janice [‘dzznis] п ж. ім'я Джаніс, 
Дженіс. 

Janie [‘dzemi] п ж. ім'я Джейні. 

Janine | 432 пі:п| п ж. ім'я Джанін. 

Janis [“d3zzenis] п ж. ім'я Джаніс. 

janitor [‘d3zenito] п 1) швейцар; во- 
ротар; 2) амер. прибиральник; двір- 
ник; сторож. 

janizary | Фзгепігогі) п іст. яничар. 

Janna [‘d3zno] п ж. ім'я Джанна. 

Jansenism [‘d3zensonizm] п іст. ян- 
сенізм. 

January [‘d3znjuor] п січень; іп ~ 
у січні; ~ days січневі дні. 

Janus [‘dzeinas] п ч. ім'я 1) Джей- 
нус; 2) міф. Янус. 

Janus-faced [‘dzeinas’feist] | аа) 
1) дволикий; 2) дволичний, двоєдуш- 
ний. 

Jap |Фзер| 1. п знев. 
япобнка; 2. adj япднський. 

Japan |дзо'"рап) п геогр. н. Японія; 
~ Current Куросіо (течія); Sea of - 
Японське море; ~ clover бот. японська 
конюшина. 

japan |дзо"рагп| 1. п 1) чорний лак 
(японський); 2) лакбваний японський 
виріб; 2. v 1) лакувати, покривати чор- 
ним лаком; 2) посвячувати в сан. 

Japanese [,d3zzpo‘ni:z] 1. 7 1) япо- 
нець; япбнка; the ~ збірн. японці; 
2) япбнська MOBa; 2. аа) яподнсь- 
КИЙ. 

Japanesery [,d3zpo'ni:zon] п 1) щось 
властиве японцям (риси характеру); 
2) виріб (прикраса тощо) у японському 
стилі (дусі). 

Japanesque [,d3zpo’nesk] adj у 
японському стилі, япбднський за CTH- 
лем. 

japanned | 452 pznd] adj лакобваний, 
покритий чорним лаком; - leather ла- 
KOBaHa шкіра. 

іараппег | 32 "рапо) и лакувальник. 

japanning | 32 "рапіт) п 1) лакуван- 
ня; 2) чорний лак. 

іаре [dzeip] 1. п жарт; 2. у 1) жар- 
тувати; 2) висміювати. 

іарег [‘dzeipo] п жартівник; насмі- 
шник, глузівник. 

Japonic |дзо'ропіКк| adj япднський. 

іаропіса [d3za’poniko] 7 1) бот. 
япбнська айва; 2) камелія. 

Japonism [‘d3zponizm] п характер- 


японець; 
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ний японський вислів; японський ху- 
дожній виріб. 

jar |дза:| 1. п 1) різкий (неприєм- 
ний) звук; деренчання; 2) трясіння, 
дрижання, двигтіння; 3) тех. вібрація; 
4) струс; потрясіння; неприємне вра- 
ження; 5)  дисгармднія, незгода; 
6) сварка, розлад; 7) банка; глек, гле- 
чик; кухоль; Leyden ~ лейденська бан- 
ка; 8) вміст банки; а - of jam банка 
варення; 9) міра рідини (= 4,54 л); + 
оп (ироп) а - розм. напіввідчинений, 


напіввідкритий; прочинений (лро двері 


тощо); 2. у 1) деренчати, дирчати; 
видавати неприємний (різкий) звук; 
2) трясти, викликати дрижання; 
3) тремтіти, здригатися; 4) приголом- 
шувати, ошелешувати; 5) роздратобву- 
вати, дратувати, обурювати; справляти 
неприємне враження; 6) дисгармоні- 
ювати, не відповідати; мати розбіжно- 
сті в думках; 7) сперечатися, свари- 
тися; не бути в злагоді; Our opinions 
always ~red наші думки завжди розхо- 
дилися; 8) тех. вібрувати; 9) гірн. бу- 
рити (ударним буром). 

jar-bird [‘dza:bo:d] п орн. повзик, 
дятел. 

Jared | Фзєопа) п 4. ім'я 1) Джаред, 
Джейред; 2) бібл. Іаред. 

jarful | 4зо:Гиї) п повна банка, пов- 
ний глечик (кухоль тощо) (чогось). 

jargon [“d3a: gen} 1. 1) жаргон; 
професійна мова; 2) говір, говірка; 
3) незрозуміла MOBa;  тарабарщина; 
2. у 1) говорити швидко, нерозбірли- 

во; 2) говорити жаргоном. 

jargonelle |, d3a:go’nel] п груша-ско- 
роспілка. 

jargonize [‘d3a:gonaiz] у 1) говори- 
ти місцевим говором, використовувати 
діалектизми (тощо); 2) широко вжи- 
вати жаргонні слова і незрозумілі тер- 
міни. 

jar-owl [‘d3a:raul] п розм. дрімлюга. 

jarrah {‘dzzra:] п бот. західноавс- 
тралійський евкаліпт. 

jarring | Фзос:гіл)| 1. п 1) дисонанс; 
2) вібрація, тремтіння,  дрижання, 
коливання; 3) розбіжність (думок); зі- 
ткнення (інтересів); 4) сварка, супе- 
речка, розлад; 2. adj 1) різкий; незла- 
годжений; 2) дратівний; - to the nerves 
що дратує нерви; 2 ~ machine тех. 
формувальна машина. 

jarvey | Фзас:мі) п 1) кучер найма- 
ного екіпажа; 2) найманий екіпаж. 

Jarvis [‘dja:vis] п 4. ім'я Джаррвіс. 

jasey [‘d3e1z1] п жарт. перука; на- 
кладка з фальшивого волосся. 

Jasmin(e) ['d3zsmin, ‘d3zzmin] п ж. 
ім'я Джасмін, Джазмін. 

jasmin(e) ['d3zsmin] п бот. жасмин. 

Jason [‘dzeisn] п 4. ім'я 1) Джейсон; 
2) міф. Ясодн, Язбн. 

Jasper [‘d3zspo] п ч. ім'я Джаспер. 

jasper [‘dzjzspo] п 1) мін. яшма; 


2) (скор. від jasper-ware) веджвуд (сорт 
фарфору). 

jasperated [‘dzzsporeitid] adj зміша- 
ний з яшмою. 

jasper-pottery [‘dzzspo’poten] див. 
jaSper-ware. 

jasper-ware [‘d3zspowe9] п веджвуд 
(сорт фарфору). 

jaspery | Фзазрогі) adj схожий на 
яшму. 

jaspoid [‘dzzspoid] adj схожий на 
яшму. 

jauk |43о:К) у марнувати час; леда- 
рювати, байдикувати. 

jaundice [‘d3o:ndis] 1. п 1) мед. жо- 
втяниця; 2) жовчність; упередженість; 
заздрощі; ревнощі; 2. у 1) мед. ви- 
кликати розлиття жовчі; 2) викликати 
злість (заздрощі, ревнощі). 

jaundiced [‘d3o:ndist] adj 1) хворий 
на жовтяницю; 2) жовтого кольору; 
3) жовчний; упереджений; ревнивий; 
заздрісний; to take а ~ view of smth. 
дивитися на щось упереджено. 

jaunt |дзо:пі) 1. п весбла прогулян- 
ка (поїздка); 2. у 1) робити весблу 
прогулянку (поїздку); прогулюватися; 
2) кататися; гарцювати. 

jauntily Г азо:пий) adv 1) жваво, ве- 
село, спритно; 2) безтурботно; 3) са- 
мовдовблено; недбало;  розв'язно; 
4) елегантно, вишукано; стильно. 

jauntiness [‘d3o:ntinis] п 1) жвавість, 
спритність, веселість; 2) безтурбот- 
ність; 3) самовдоволеність; недбалість; 
розв'язність; 4) елегантність, вишука- 
ність. 

jaunty | дзо: nti] adj 1) жвавий, Be- 
селий, спритний; 2) недбалий, безтур- 
ботний; 3) самовдовблений; розв'яз- 
ний; 4) елегантний, вишуканий; 
стильний. , 

Java [‘d3ja:va] / геогр. н. острів Ява; 
~ Sea Яванське MOpe; - man первісна 
яванська людина, пітекантроп. 

Javanese [,d3a:va'n1:z] 1. п 1) ява- 
нець; яванка; the ~ збірн. яванці; 
2) яванська мова; 2. adj яванський. 

javelin [‘dzzvlin] п метальний спис; 
дротик; ~ throw спорт. метання списа. 

javelin-man [‘d3zvolinmen] п (p/ jav- 
elin-men [-men]) списоносець. 

jaw [dzo:] 1. п 1) (нижня) щелепа; 
2) підборіддя; 3) р/ рот; паща; 4) p/ 
вузький вхід (вихід) (затоки, долини 
тощо); 5) непристбйна балаканина; 
груба розмова; 6) нудне повчання; но- 
тація; 7) тех. затискний пристрій; ле- 
щата; кліщі; 8) щока (дробарки); 
9) ніжка штангенциркуля; > ~ clutch, 
~ coupling кулачкова муфта; ~ crusher 
щокова дробарка; ~ opening mex. бтвір 
(зів) (ключа); hold your ~ ! груб. заткни 
пельку!, припни язик!, замобвкни!; іп 
the ~s of death у пазурах смерті; to set 
one’s - зціпити зуби; -5 are wagging 
ходять чутки, люди кажуть; 2. у 1) го- 


ворити довго і нудно; пережовувати 
одне й те ж; 2) повчати, читати но- 
тації, шпетити; 3) лихословити. 

jaw-bone | 432:Бошп| п 1) анат. ще- 
лепна кістка; 2) розм. кредит. 

jaw-box | 4зо:Бок5)| п кухбнна ра- 
ковина. 

jaw-breaker | 430:,ЬгеїКа| п 1) розм. 
важковимдвне слово; 2) амер. тверді 
цукерки; 3) тех. щокова дробарка. 

jaw-fall [‘d30:fo:1] п 1) відвисання 
нижньої щелепи; 2) перен. пригніче- 
ний стан (настрій); 3) вивих нижньої 
щелепи. 

jaw-fallen | хо: Юо:Їзп| adj пригні- 
чений, зажурений, засмучений. 

jaw-tooth ['d3z0:tu:6] п (рі jaw-teeth 
[-ti:6]) кутній зуб. 

jaw-twister [‘d3o:,twisto] м розм. 
важковимовне слово; язика зламаєш. 

Jay [dze1] п ч. ім'я Джей. 

jay |Фхеї) п 1) орн. ронжа, содйка; 
2) набридливий базіка; талалайко, та- 
лалайка; 3) без смаку одягнена жінка; 
4) селюк; простак. 

jay-bird [‘dzeibo:d] п орн. ронжа, 
сбика. 

jay-hawker [‘d3e1,ho:ka] п амер. 
1) розм. партизан; 2) (J.) розм. жарті- 
вливе прізвисько мешканця штату 
Канзас. 

Jayne [dzein] п ж. ім'я Джейн. 

jaywalk [‘dzeiwo:k} му розм. необе- 
режно ходити по вулиці. 

jay-walker [‘d3e1,wo:ka] п амер. розм. 
необережний пішохід. 

jazz [d3zz] 1. п 1) джаз; 2) попу- 
лярна танцювальна музика; 3) амер. 
розм. жвавість, енергія; 4) строка- 
тість; 5) амер. груб. злягання; 2. adj 
1) джазовий; характерний для джазу; 
2) строкатий; крикливий; грубий; 
3. у 1) викбнувати джазову музику; 
2) танцювати під джаз; 3) підбадьо- 
рювати; розворушувати; діяти збуд- 
ливо; to ~ the motor амер. ав. розм. 
форсувати двигун; 4) амер. груб. зля- 
гатися. 

jazz-band [‘d3zz’bznd] п джаз-ор- 
кестр, джаз-банд. 

jazzbow [‘d3zzbou] п краватка-ме- 
телик. 

jazz-music [‘d3zz’mju:zik] п джазова 
музика. 

jazzy ['d32z1] adj 1) джазовий, вла- 
стивий джазовій музиці; 2) амер. розм. 
жвавий, пожвавлений; 3) строкатий, 
яскравий; ~ Hawaiian shirt яскрава со- 
рочка навипуск. 

jealous | 4з3еї25)| adj 1) ревнивий; - 
husband ревнивий чоловік; to be ~ of 
smb. ревнувати когось (до когось); 
2) заздрісний; завидющий; 3) дбайли- 
вий; ревний; старанний; пильний. 

jealously [‘dzelosh] adv 1) ревниво; 
2) заздрісно; 3) дбайливо; ревно; 
пильно. 
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jealousness [‘dzelasnis] п 1) ревни- 
вість; 2) заздрісність; 3) ревність, ста- 
ранність; пильність. 

jealousy [‘dzelasi] п 1) ревнощі; пі- 
дозрілість; blind  - сліпі ревнощі; 
2) заздрість; to show ~ of other people’s 
success | заздрити успіхам інших; 
3) дбайливість, турбота. 

Jean |дзі:п) п 1) ж. ім'я Джін, Жан- 
на; 2) ч. ім'я Джін, Жан. 

jean [dzein] п цупка бавовняна тка- 
нина; джинсодва тканина. 

Jeanette [dj net] п ж. ім'я Дженет, 
Джанет. 


Jeanie [‘d3i:nt] по ж. ім'я Джіні 
(зменш. від Jeanne). 
Jeanne [d3i:n}) пож. ім'я Джін 


(зменш. від Jeanette, Jeannette, Jean- 
nine). 

Jeannette [d31 net] п ж. ім'я Джен- 
нет, Джаннет. 

Jeannie {‘d3i:ni] п ж. ім'я Джінні. 

Jeannine [d3i ni:n] п ж. ім'я Джен- 
нін, Джаннін. 

jeans [d3i:nz] п р/ амер. розм. джин- 
сові штани, джинси; робочий костюм; 
комбінезон. 

Jedediah |  Ахед'Яа/з) п ч. ім'я Дже- 
дедая. 

jee |43і:) 1. у рухати(ся), пересу- 
вати(ся); відсувати(ся); 2. int гей!, но! 
(вигук, яким підганяють волів, коней). 

jeep [dzi:p] п амер. (за звучанням 
початкових літер слів general purpose — 
загальне призначення) |) джип; авто- 
мобіль-всюдихід; 2) невеликий розві- 
дувальний літак; 3) військ. розм. но- 
вобранець. 

jeepmobile [‘d3i:p’moubail] м пере- 
сувна армійська бібліотека. 

jeer | 4312| 1. п 1) глузування; 3He- 
важлива насмішка; шпилька, ущипли- 
ве слово; 2) глум, знущання, осміян- 
ня; 3) звич. pl мор. гардель; 2. у 
1) глузувати, насміхатися; говорити уї- 
дливо; 2) глумитися; кепкувати. 

jeerer [“dziora] п насмішник, глу- 
зівник. 

jeez [d3i:z] int розм. ббже!; ого! 

Jeff [dzef] п ч. ім'я Джеф (зменш. 
від Jeoffrey, Jeofred, Jeffery, Jeffrey). 

jeff (dzjef] м вірьовка, канат. 

Jefferson | дазеїз5п| п ч. ім'я Джеф- 
ферсон. 

Jefferson City [‘dzefasn’siti] п геогр. 
н. м. Джефферсон-Сіті. 

Jeffersonian [,dzefa’sounion] 1. п 
амер. послідовник  Джефферсона; 
2. adj джефферсонівський. 

Jeffery [d3efri] п ч. ім'я Джеффері. 

Jeffrey | Азебті| п ч. ім'я Джеффрі. 

Jehoshafat [dz hojofet] п 4. ім'я 
1) Джехбшафат; 2) бібл. Locadar. 

Jehovah [d3i houvo] п бібл. Єгова; 
~’s witnesses свідки Єгови (секта). 

Jehu [‘dgi:hju:| п 1) 4. ім'я Джіх'ю; 


бібл. Ппуй; 2) жарт. візник; любитель 
швидкої їзди. 

jejuna [d31 '4зи:па) p/ від jejunum. 

jejunal [d31" зи: nol] adj анат. що 
належить до порбжньої кишки. 

jejune | 431! зи: п| adj 1) худий, ви- 
снажений, охлялий; убогий; ~ diet ro- 
лодна дієта; 2) неродючий, безплідний 
(про грунт); 3) сухий, нецікавий, по- 
збавлений змісту; ~ story нецікаве 
(нудне) оповідання; 4) обмежений; - 
dictionary словник-ліліпут, кишенькод- 
ВИЙ СЛОВНИК. 

jejunely [d3zi dzu:nli] adv 1) убого, 
бідно, недостатньо; 2) нудно, сухо, не- 
цікаво. 

jejunity |дзі dzu:niti] п 1) убогість, 
бідність, недостатність; 2) неродю- 
чість (грунту); 3) беззмістовність, не- 
цікавість. 

jejunum |дз1 Фхи:пот)| п (p/ jejuna) 
анат. порбжня кишка. 

jell [dzel] 1. п амер. розм. 1) желе; 
2) холодець; 3) джем; 2. у |) пере- 
творювати на желе; 2) холонути (про 
драглі); перетворюватися на холодець; 
3) викристалізовувати(ся). 

jellied [‘d3zelid] adj 1) захололий, 3a- 
стиглий; що перетворився на холо- 
дець; 2) покритий желе; - tongue 3a- 
ливний язик (страва). 

jellify [“dzelifai] у 1) перетворювати 
на холодець (драглі, желе); 2) xonOHy- 
ти, застигати (про желе тощо). 

jelly | 4зепі| 1. п 1) желе; 2) драглі, 
холодець; 3) джем; 9 - Structure хім. 
колоїдальна структура; 2. у 1) пере- 
творювати(ся) на желе (холодець; 
2) застигати (про желе, холодець). 

jelly-bag | азепіггд) п мішечок 3 
марлі для проціджування желе. 

jelly-fish | дзен п 1) 3002. медуза; 
2) амер. розм. безхарактерна, м'якотіла 
людина. 

jellygraph [‘d3eligra:f] 1 копіюваль- 
ний апарат. 

jelly-mould [‘d3elimould] » формоч- 
ка для желе. 

jelly-plant | ‘dgelipla: nt] п бот. мор- 
ська їстівна водорість. 

jelly-powder | зе, pauda] п сухе же- 
ле, порошок желе. 

jelly-roll [‘dzeliroul] п рулет з дже- 
мом (варенням). 

Jem [djem] п 1) ж. 
(зменш. від Jemima); 2) ч. 
(зменш. від James). 

jemadar | Чуегазда :) п 1) старший 
поліцай; 2) дворецький; 3) розм. при- 
биральник сміття; двірник. 

Jemima [dja’maima] п ж. 
1) Джемайма; 2) бібл. Єміма. 

jemima [d31 maimo] м розм. 1) кра- 
ватка-регат, зав'язана краватка; 2) р/ 
черевики без шнурків (з резинками). 

Jemma | дхето)| п ж. ім'я Джемма. 


їм'я Джем 
ім'я Джем 
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Jemmy [‘djemi] п ч. ім'я Джеммі 
(зменш. від James). 

jemmy [‘djemi] 1. и розм. 1) від- 
мичка, злодійський лом; 2) бараняча 
голова (страва); 3) франт; 4) чоботи 
для верхової їзди (moc ~ boots); 2. adj 
розм. 1) ошатний, елегантний, наряд- 
ний; акуратний; чепурний; 2) вправ- 
HHH. 

Jen [dzen] п ж. ім'я Джен (зменш. 
від Janne, Jenifer, Jennifer). 

Jena [‘jeina:] п геогр. н. м. Єна. 

Jenetta [dza'neto] п ж. ім'я Дже- 
нетта. 

Jenifer | Ахепібо)| п ж. ім'я Джені- 
фер. 

jennet [‘dzenit] п 1) низькорбсла 
порода коней; 2) ослиця. 

jenneting | Ахепойт|) п ранні яблука 
(сорт). 

Jennie | 4зепі) п ж. ім'я Дженні 
(зменш. від Jennifer). 

Jennifer | дхепіїо| п ж. ім'я Джен- 
ніфер. 

Jenny | 4зепі| п ж. 
(зменш. від Jennifer). 

jenny [‘dzeni] п 1) текст. прядиль- 
на машина;  прядильний верстат 
«Дженні»; 2) тех. лебідка; підйомний 
(піднімальний) кран; рухомий кран; 
3) удар у більярді; > - wren орн. волове 
очко; розм. корольок. 

іеппу-а55 [‘dzenizes] п 3002. ослиця. 

jeopard | Азерга) див. jeopardize. 

jeopardize | Фзеродаї) у наражати 
на небезпеку; ризикувати. 

jeopardy | Ахергаї| 1. п 1) небезпе- 
ка, ризик; to be іп - перебувати в 
небезпеці; to put іп - наражати Ha 
небезпеку, ставити під загрозу; ризи- 
кувати; 2) юр. підсудність; to be іп - 
бути підсудним (обвинуваченим); 
double - притягнення до карної від- 
повідальності вдруге за той же злочин; 
2. у наражати на небезпеку; ризику- 
вати. 

Jephthah | ахеба| п ч. ім'я 1) Дже- 
фта; 2) бібл. Ієфай. 

Jeptha | Азерб2| п ч. ім'я Джепта 
(зменш. від Jephthah). 

jequirity | дз kwiriti] п бот. локри- 
ця, солддкий корінь. 

Jerald [‘dzerald] п ч. ім'я Джералд. 

Jeraldine [’dzeraldi:n] п ж. ім'я Дже- 
ралдін. 

jerboa |дх2:Ьоцо| п зоол. африкан- 
ський тушканчик. 

jeremiad |, dyer: таїа) п ієреміада; 
гірка скарга; ремствування, нарікання. 

Jeremiah [,dzjer: mais] п ч. ім'я 
1) Джеремая; 2) бібл. Ієремія. 

Jeremy | Фзегиті| п 4. im’a Джеремі 
(зменш. від Jeremiah). 

Jeri | dgeri] п ж. ім'я Джері (зменш. 
від Jeraldine). 

Jericho [‘d3zerikou] п бібл. Єрихон; 
go to ~! іди геть!, геть до біса! 


ім'я Дженні 


Jer 


Jerilyn [‘dzerilin] п ж. ім'я Джери- 
лін (зменш. від Jeraldine). 

jerk [d3a:k] 1. п 1) різкий рух, ри- 
вок, поштовх, штовхан; 2) судорожне 
сіпання; здригання; the -5 конвульсії; 
3) амер. розм. тупиця; нікчема; дивак; 
паскуда; пдкидьок; 4) різка репліка; 
дотепна відповідь; AOTen; 5) в'ялене 
м'ясо, в'ялена яловичина; + physical 
-5 гімнастика; 2. у 1) різко смикатися, 
сіпатися; 2) смикати; штовхати; шпур- 
ляти; 3) рухатися різкими поштовха- 
ми; 4) говорити уривчасто; 5) в'ялити 
м'ясо (нарізане довгими тонкими шма- 
точками). 

іегкег | 4хо:Ко| п 1) той, що сми- 
кається (сіпається, рветься); 2) мит- 
ний чиновник (що оглядає вантажі). 

jerkily [‘d3o:kili] adv 1) пбоштовха- 
ми; нерівно; 2) судорожно; уривчасто. 

jerkin ['d3a:kin] п 1) чоловіча шкі- 
ряна куртка; 2) молодий лосбсь. 

jerkwater | хо К,м/о:іо| adj амер. 
розм. маленький, незначний; а ~ town 
провінційне містечко. 

jerky | Чхо:Кі| 1. п 1) амер. тряский 


вагон (екіпаж); 2) в'ялене м'ясо; 2. adj 


1) тряский; поривчастий; що рухаєть- 
ся різкими ривками; ~ movements 
судорожні рухи; 2) уривчастий; ~ 
thoughts плутані (уривчасті) думки; 
3) нетерплячий. 

Jermyn | Фзо:пип|) п 4. ім'я Джермін. 

Jeroboam |,Ізего"Боцт) п 4. ім'я 
1) Джероббуам; 2) бібл. Ієровоам. 

jeroboam [.dgera’ boum] п розм. ве- 
ликий келих; велика сулія для вина. 

Jerold [‘d3zerald} п 4. ім'я Джеролд. 

Jerome [‘dzeram] п ч. ім'я Джером, 
Джербум. 

jerque [d30:k) у робити митний Or- 
ляд суднових вантажів. 

jerque-note | дзо:Кпоші п посвід- 
чення митниці про повне вивантажен- 
ня вантажу. 

jerquer ['d3a:ka] m чиндвник мит- 
ниці. 

Jerrie | дзегпі) п ж. ім'я Джеррі 
(зменш. від Jeraldine). 

Jerrold [{'d3erald] п ч. ім'я Джерролд. 

Jerry | Фдегі)| п І) 4. ім'я Джеррі 
(зменш. від Jerald, Jerard, Jeremiah, 
Jeremy, Jerome); 2) ж. ім'я Джеррі 
(зменш. від Jeraldine); 3) військ. розм. 
німець; німецький солдат; фріц; 4) ні- 
мецький літак; - up! повітряна три- 
Bora! (попередження про появу ворожого 
літака). 

jerry | Фхегі) І. п 1) текст. меха- 
нічні ножиці; 2) (скор. від jerry-builder) 
підрядчик; 3) (скор. від jerry-shop) пив- 
ниця нижчого розряду; 4) розм. нічний 
горщик; 5) (скор. від jerry hat) круглий 
фетровий капелюх; 2. adj збудбваний 
неміцно (сяк-так, з поганого матері- 
алу). 

jerry-builder [‘d3eri,bildo] т підряд- 
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чик, що будує неміцні споруди з по- 
ганого матеріалу. 

jerry-building ( дзегі, bildin ) п 
1) спорудження неміцних будівель 3 
поганих матеріалів; 2) неміцна спору- 
да (будівля). 

jerry-built [‘dzeribilt] adj збудований 
нашвидку (абияк, сяк-так). 

jerry-shop | 4зегцор| п розм. пив- 
ниця нижчого розряду. 

Jersey [°d39:z1] п геогр. н. острів 
Джерсі. 

jersey [“d3a:z1] п 1) джерсі, фуфай- 
ка; в'язана кофта; 2) джерсова ткани- 
на, трикотажна тканина, джерсі; 
3) шерстяна трикотажна білизна; 
4) (J.) джерсейська порбда молочної 
худоби. 

Jersey City | Фо: ‘siti] п геогр. н. 
м. Джерсі-Сіті. 

Jerusalem [d39‘ru:salom] 1. п геогр. 
н. м. Єрусалим; 2. adj єрусалимський; 
~ artichoke (potato) бот. земляна гру- 
ша, топінамбур; - letters татуювання 
(на тілі паломників, що побували в Єру- 
салимі); - ропу жарт. осел. 

Jess [dzes] п 1) ж. імя Джес 
(зменш. від Jessamine, Jessamy, Jessica); 
2) 4. ім'я Джес (зменш. від Jesse). 

jess [dzes] 1. п звич. pl окбви; пута 
(тж на ногах прирученого сокола); 2. у 
надівати пута (на ноги сокола). 

Jessamine [‘dzjesomin}] п ж. 
Джессамін, Жасміна. 

jessamin(e) [“dzesomin] див. jasmin(e). 

Jesse [‘dzesi] п 4. ім'я 1) Джессе; 
2) бібл. Ієсей. 

jesse [‘dzesi] м 1) великий свіч- 
ник; канделябр; 2) церк. панікадило; 
3) амер. розм. прочухан, нагінка; to 
catch - дістати прочухана, бути відлуп- 
цьованим; to give smb. - вилаяти когось, 
дати комусь прочухана. 

jessed [dzest] adj спутаний (про со- 
кола). 

Jessica | дхезіКо) п ж. ім'я 1) Джес- 
сіка; 2) бібл. Їска. 

Jessie [‘dzesi] п 1) ж. ім'я Джессі 
(зменш. від Jessica); 2) 4. ім'я Джессі. 

Jessy [‘dzesi] п ж. ім'я Джессі 
(зменш. від Jessica). 

jest [dzest] 1. п 1) жарт; дотеп; іп 
- жартома; to speak іп - жартувати; 
to crack (to make) а - сказати дотепно 
(дотеп); ап inappropriate - недоречний 
жарт; 2) глузування, насмішка, висмі- 
ювання; 3) посміховище, сміховисько; 
4) заст. подвиг; легенда про подвиги; 
2. у 1) жартувати; сміятися; говорити 
дотепно (добтепи); 2) глузувати, насмі- 
хатися, знущатися (at); to ~ at smb.’s 
expense знущатися 3 когось. 

jest-book [‘dzestbuk] п збірка жартів 
(анекдотів). 

jester | 43е502| п 1) жартівник, шту- 
кар; 2) блазень. 

jestful {"dzestful] adj 1) веселий, до- 
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тепний; 2) насмішкуватий, глузливий; 
~ remark глузливе зауваження. 
jesting [‘dzestin] 1. п 1) жартівли- 


вість, жарти; without - без жартів; 
2) осміювання; 2. аа) 1) жартівливий; 
~ remark жартівливе зауваження; 


2) охочий пожартувати; ~ fellow жар- 
тівник, штукар. 

jestingly | Азезитіі) adv жартома. 

Jesuit | "Чзегіші) І. п єзуїт; лицемір; 
2. adj єзуїтський; лицемірний; + 758 
bark хінна кора. 

Jesuitic(al) | [,dzezju itik(al)} = аа) 
1) єзуїтський; 2) підступний, лице- 
мірний. 

Jesuitism [‘d3ezjuitizm] п 1) e3yi- 
тизм; єзуїтство; 2) лицемірство; 3) Ka- 
зуїстика. 

Jesuitry [‘dzezjuitri] п єзуїтство. 

Jesus | 431:725) п ч. ім'я 1) Джізус; 
2) бібл. Ісус; - Christ! боже!; by ~ 
їй-богу. 

jet [dzet] 1. » 1) мін. гагат, чорний 
янтар (бурштин); 2) чорний блиску- 
чий колір; 3) струмінь (води, пари то- 
що); 4) потік; 5) тех. форсунка, жи- 
клер (карбюратора); сопло, насадка; 
випускний OTBIP; Steam - інжектор; 
6) патрубок; 7) мет. ливник; 8) реак- 
тивний двигун; 9) розм. реактивний 
літак; реактивний снаряд; 10) суть; го- 
ловне питання; 2. adj 1) мін. гагато- 
вий; 2) чорний, чорного блискучого 
кольору; 3) струминний; інжектор- 
ний; - ріре брандспойт; 4) реактив- 
ний; - booster ав. реактивний (ракет- 
ний) прискорювач; ~ pilot пілот 
реактивного літака; - ріапе реактив- 
ний літак; 2 - апі ент. мурашка; - 
propulsion реактивний рух; ~ stream 
Memeop. струминна течія; 3. у 1) бриз- 
кати, бити струменем; 2) випускати 
струменем; 3) розм. летіти на реактив- 
ному літаку. 

jet-black [‘djet blak] adj чорний як 
смола. 

jet-coal | 4зеїКоці) п кеннельське 
вугілля. 

jet-engine [‘d3zet,endzin] п реактив- 
ний двигун. 

jet-fighter [‘dzet,faita] п ав. реак- 
тивний винищувач. 

Jethro | ахебгои) п ч. ім'я 1) Дже- 
тро; 2) бібл. lodop. 

jet-motor | 4хеї,тоціо)| п реактив- 
ний (ракетний) двигун. 

jet-projectile [‘d3et,prodziktail] п 
військ. реактивний снаряд. 

jet-propelled [‘d3zetpra peld] adj з pe- 
активним двигуном; ~ aircraft (plane) 
реактивний літак. 

jet-pump [‘djetpamp] п струминний 
насос. 

jetsam [‘djetsom] п 1) прибитий до 
берега вантаж; 2) знедблена людина. 

jetstone [‘dzetstoun] п мін. чорний 
турмалін. 


jet 


jettage | дхеназ) п причальний збір. 

jettie | дазейп) м військ. розм. 1) ре- 
активний двигун; 2) реактивний літак. 

jetting [dzetin] п тех. гідромехані- 
зація. 

jettison | дхеп5п)| 1. п мор. 1) вики- 
дання вантажу за борт при загрозі аварії; 
2) викинутий за борт вантаж у крити- 
чний момент; 2. у 1) мор. викидати за 
борт вантаж при загрозі аварії; 2) ав. 
скидати (вантаж тощо); 3) звільнятися 
(від перешкоди); 4) відкидати, відмов- 
AATHCA (від чогось). 

jetton [‘dzetan] п 1) значок; 2) же- 
тон, фішка. 

jetty |дзец) 1. п 1) дамба; мол; 
2) пірс, пристань; 3) буд. еркер; за- 
критий балкон; виступ; 2. аа) 1) га- 
гатовий; 2) чорний як смола. 

Jew [djzu:] 1. п єврей; іудей; + tell 
it to the ~s розказуйте!, розкажи це 
своїй бабці; ~’s pitch мін. пек. 

Jew-bail [’dzu:beil] п недостатнє по- 
ручництво, недостатня застава (щоб 
віддати на поруки). 

Jew-baiting [‘d3ju: beitin] п переслі- 
дування (утиски) євреїв. 

Jewel [‘d3zu:al] п ж. 
Джул. 

jewel [‘dzu:al] 1. п 1) коштовний 
камінь; 2) коштовність; ювелірна річ; 
to wear -5 носити коштовності; 3) ко- 
штовна (дорога) річ; скарб; а - оба 
man золота людина; 4) камінь (у 20- 
диннику); а 15 ~ watch годинник на 
15 каменях; 2. у 1) прикрашати кош- 
TOBHHMH каменями; 2) уставляти ка- 
мені (у годинниковий механізм); 3) при- 
крашати, розцвічувати. 

jewel-block [‘d3zu:alblok] п мор. 1) лі- 
сель-блок; 2) блок для сигнального 
фала. 

jewel-box [‘dzu:olboks}] п скринька 
для ювелірних виробів. 

jewel-case [‘dzu:alkeis] див. 
-box. 

jeweler [‘dzu:olo] див. jeweller. 

jewel-house [‘d3zu:alhaus] м 1) скарб- 
ниця британської корони (в Tayepi); 
2) скарбниця. 

Jewell | 4зи:зі) п ж. ім'я Джуел. 

jewelled [‘dzu:ald] adj 1) прикраше- 
ний KOUWITOBHOCTAMH: 2) на каменях 
(про годинник). 

jeweller [‘d3zu:alo] п ювелір; ~’s rouge 
mex. крокус. 

jewellery [‘dzu:olri] п 1) коштовно- 
сті; ювелірні вироби; 2) торгівля юве- 
лірними виробами; 3) ювелірне мис- 
тецтво. 

jewelry [‘dzu:alr:] див. jewellery. 

Jewess [‘dju:is] п єврейка; іудейка. 

Jew-fish [‘d3zu:fif] п 1) великий 
морський OKYyHb; 2) ixm. промікропсе, 
джуфіш. 

jewing | d3u:in] п борідка (у голубів). 
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Jewish | 4хил/) adj єврейський; iy- 
дейський. 

Jew-lizard [‘dju:,lizad] п зоол. ве- 
лика австралійська ящірка. 

Jewry | Фхизгі) п 1) євреї; єврей- 
ство; 2) єврейський квартал, гетто. 

Jews’-harp [‘dzju:z ha:p] п варган 
(музичний інструмент). 

Jezebel [‘dzezabl] n 1) бібл. Ієза- 
вель; 2) розпусна (зухвала) жінка. 

jib |4316) І. п 1) мор. клівер; 
2) mex. поперечка; косяк; стріла (кра- 
на); 3) підкіс; 4) гірн. бар; 5) розм. ни- 
жня губа; рот; ніс; to hang the - вішати 
носа,  похнюпитися; 6) упертість; 
7) норовистий кінь; 2. v 1) переноси- 
ти (вітрило); 2) перекидатися (про ві- 
трило); 3) вертіти, крутити; повертати; 
4) крутитися, повертатися; вертітися; 
5) опинатися, пручатися, раптом зу- 
пинятися (про коня тощо); тупцювати 
на місці; 6) відступати; O - at вага- 
тися; відкбчуватися назад; ухилятися; 
виявляти огиду (до чогось). 

jibber [‘dzibo] І. п 1) норовистий 
кінь; 2) швидка, нерозбірлива мова; 
3) геол. валун; 2. у говорити швидко 
(невиразно); TOPOXTITH. 

jib-boom [‘d31(b)’bu:m] п мор. утлегар. 

jib-crane [‘d3zib’krein] й mex. пово- 
pOTHHH кран, кран зі стрілою. 

jib-door | дзіб'4о:) п потайні двері. 

jibe [dzaib}] 1. п насмішка; уідливість; 
глузування; 2. у 1) збігатися; узгоджува- 
тися; відповідати; 2) насміхатися, глузу- 
вати; кепкувати; 3) перекидати (вітри- 
ло); 4) робити поворот через фордевінд. 

Jibuti [dzi bu:ti] п геогр. н. м. Джі- 
буті. 

Jidda | 43142) п геогр. н. м. Джидда. 

й ['dgifi] п розм. мить; in a - 
миттю, умить; wait а - почекайте хви- 
линку, одну Хвилинку. 

jig |4519) 1. п 1) джига (танок); 
2) розм. жарт; витівка; І don’t like his 
-5 мені не подобаються його витівки; 
3) жарт. вертуха, непосидько; 4) тех. 
затискний пристрій; складальне при- 
стосування; 5) шаблон; калібр; 6) буд. 
балка; 7) гірн. відсаджувальна машина; 
8) текст. роликова фарбувальна ма- 
шина; 9) друк. матриця; 10) рибаль- 
ський гачок; 2 to whistle ~s to a mile- 


stone займатися марною справою, 
марно старатися; 2. у 1) танцювати 
джигу; 2) рухатися поштовхами; 


3) надавати форми (глиняній посудині); 
4) гірн. сортувати. 

jigger ['d3iga] 1. п 1) виконавець 
джиги; 2) артист, що працює з маріо- 
нетками; 3) робітник, що промиває ру- 
ду; сортувальник; 4) велосипед, мото- 
велосипед; 5) розм. хлопець; дивак; 
6) гірн. відсаджувальна машина; 7) рад. 
трансформатор затухаючих коливань; 
8) друк. позначка; 9) джигер (гольф); 
10) підставка | для | київ (більярд); 
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11) амер. випивка; 12) амер. мірча 
склянка для розливання спиртних на- 
поїв; 13) ент. піщана блоха; 14) коро- 
тке жінбче пальто; 15) текст. роликова 
фарбувальна машина; 2. у 1) судорожно 
сіпатися (про рибу на гачку); 2) танцю- 
вати, ставши в коло. 

jiggery-pokery | Чудогі" роикагі) п 
розм. 1) махінації; шахрайство; таємні 
підступи; 2) нісенітниця, дурниця. 

jigget [“d3igit] у розм. підстрибува- 
ти; соватися (від хвилювання). 

jigging | d3iqin] п гірн. відсадження, 
мокре збагачення. 

jiggish [ d31g3f] adj 1) жвавий; грай- 
ливий; 2) схожий на джигу. 

jiggle | дз) 1. п похитування: 2. у 
1) похитуватися; перевалюватися; 2) по- 
гойдувати; трясти, трусити. 

jig-saw | д51450:) п тех. ажурна пил- 
ка; машинна ножівка. 

jihad [d31ha:d] п араб. |) газават, 
священна війна (проти немусульман); 
2) кампанія, (хрестовий) похід (про- 
ти -- against). 

Jill |з) м ж. іч. ім'я Джіл (зменш. 
від Gillian, Jillian). 

jillet Газіно) м легковажна дівчина; 
кокетка. 

jillflirt Г'дзіїйо:і| и вітрогонка, ша- 
лапутка; вертуха; кокетка. 

jilt [dzilt] 1. п 1) обманщиця; ко- 
кетка; 2) повія; полюбовниця; 2. у 
звабити і ошукати. 

Jim (dzjim] п 4. ім'я Джім (зменш. 
від James). 

jimcrack ['d3jimkrek] 1. п мішурна 
прикраса; дрібничка; 2. adj 1) мішур- 
ний; 2) погано зроблений. 

Jim Crow | дзіт Кгоц| амер. 1) през. 
Джім Кроу, негр; 2) расова дискримі- 
нація, расизм; ізоляція негрів; + ~ car 
вагон (відділення) для негрів; ~ laws 
антинегритянські закони; - outrages 
расистські безчинства. 

йт-сгом | d3imkrou] п амер. ручний 

прес для згинання рейок. 

jim-dandy [‘d3im‘dzendi] аа) амер. 
розм. чудовий. 

йт-іат5 [‘djimd3zzemz] п р/ розм. 
1) біла гарячка; 2) здригання; мураш- 
ки MO тілу. 

Jimmie [‘djimi] 7 ч. 
(зменш. від James). 

Jimmy | хіпі) див. Jimmie. 

jimmy [‘dzjimi] 1. 7 1) амер. візок 
для вугілля; 2) відмичка, злодійський 
ломик; 3) франт; 2. adj розм. 1) ошат- 
ний, елегантний, нарядний; 2) вправ- 
ний. 

йтр (дур) adj розм. 1) тонкий, 
витончений, стрункий; 2) убогий. 

Jimpson-weed [‘d3imsnwi:d] п бот. 
дурман. 

jingle | 451741) 1. п 1) дзвін, дзе- 
ленчання; брязкіт; брязкання; 2) дзві- 
ночок, балабончик; 3) співзвучність; 
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алітерація; 4) знев. віршування; 5) кри- 
тий двоколісний візок; 2. у 1) дзвеніти, 
дзеленчати; брязкати; 2) мати багато 
співзвучностей (алітерацій); 3) знев. ри- 
мувати. 

jingle-jangle | 431741 d3eng!] п дзве- 
ніння, брязкання; передзвін. 

jingler [(‘d3ingla] т знев. віршомаз. 

jinglet [‘d3inglit] п язичдк дзвбника. 

jingling [‘d3inglin)] adj що дзвенить 
(брязкає, бряжчить). 

jingly | зп!) adj 1) що бряжчить 
(дзвенить); 2) дзвінкий; переливчас- 
THH. 

jingo ["d3ingou] І. по (рі jingoes 
| Чутдои2)) шовініст; джингоїст; ура- 
-NaTpior; ~ by ~! їй-богу!; 2. adj розм. 
шовіністичний. 

jingoism [‘d3ingouizm] п шовінізм; 
джингоїзм; ура-патріотизм. 

jingoistic [.d3mgou’ istik] adj шові- 
ністичний; джингоїстський; ура-патрі- 
отичний. 

jink |дзмтуК| 1. п 1) рі вихватки, жар- 
ти; high ~s бучні веселощі; 2) уникання, 
ухиляння; виверт; 2. у 1) пересуватися 
швидкими, різкими рухами; 2) уника- 
ти, ухилятися; викручуватися; 3) ав. 
ухилятися від вогню зенітної артилерії; 
застосбвувати протизенітний маневр. 

jinn [dzin] п 1) джин; 2) збірн. джи- 
ни (в арабських казках). 

Jinny | зп) п ж. 
(зменш. від Jane, Virginia). 

йппу | Фзапі) 7 гірн. 1) відкаточна 
лебідка; 2) похила коблія для вагоне- 
ток. 

jinny-road [’d3iniroud] м похила ко- 
лія для вагонеток. 

jinx [djmks] 1. п амер. людина 
(річ), що приносить нещастя; 2. у 
амер. 1) принбсити нещастя; 2) зача- 
рувати; наврочити. 

jitney [d3itni] амер. 1. п 1) п'ять 
центів; 2) дешеве маршрутне таксі; де- 
шевий маршрутний автобус; 2. adj ne- 
шевий; - таб дешевий журнал. 

jitter [‘dzito] 1. п 1) телеб. дрижан- 
ня, тремтіння (зображення); 2) рі (the 
-5) розм. нервове збудження, хвилю- 
вання; переляк; to get (to have) the ~s 
нервувати; тремтіти (від хвилювання); 
трястися (від збудження); 2. у розм. 
1) нервувати; дрижати (від хвилюван- 
ня); TpacTHca (від страху тощо); 
2) амер. розм. танцювати (з стрибками, 
різкими рухами). 

jitterbug | "Фунгбля) І. по розм. 
1) амер. швидкий танок з різкими ру- 
хами (під джазову музику); 2) люби- 
тель швидких танців з різкими рухами 
під джазову музику; 3) псих; 4) пані- 
кер; 2. у амер. розм. танцювати (3 
стрибками і різкими рухами) під швид- 
ку джазову музику. 

jittery | dzitori] adj розм. 1) нерво- 
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вий; тремтячий, дрижачий; 2) лякли- 
вий, полохливий, панікерський. 

jiu-jitsu. [dgju:‘dgitsu:] по an. джіу- 
-джитсу (боротьба). 

jive [dzaiv] розм. 1. п 1) пусте ба- 
зікання; 2) жаргон джазових музикан- 
тів; джазова музика; 2. у 1) базікати 
марно, теревенити по-дурному; моло- 
ти нісенітниці; 2) виконувати джазову 
музику; 3) танцювати під джазозу му- 
зику. 

Jo [dzou] п 1) ж. ім'я Джбу, Джо 
(зменш. від Josepha, Josephine); 2) ч. 
ім'я Джбу, Джо (зменш. від Joseph). 

іо [dzou] п (p/ joes [dzjouz]) шотл. 
коханий; милий, любий; коханець; KO- 
хана, мила, люба; коханка. 

Joab [‘dzjouzb] п ч. ім'я 1) Джбуаб; 
2) бібл. Ісав. 

Joachim [‘jouakim] п ч. ім'я 1) Йо- 
уакім; 2) бібл. Ісакім. 

Joan [djoun] п 1) ж. ім'я Джбун, 
Джоан; 2) розм. баба, селянка; + ~ of 
Arc іст. Жанна д'Арк. 

Joann [dzou zn] п ж. ім'я Джоан. 

Joanna [dzjou zna] п ж. ім'я Джо- 
анна; Іоанна. 

Joannes [dzou’znis} див. Johannes. 

Joannie [‘dzouni] п ж. ім'я Джбуні 
(зменш. від Joan). 

Job |4хоцб) п 1) ч. ім'я Дждуб, 
Джоб; 2) бібл. Ібв; 3) великострадна 
(терпляча) людина; + to be as poor as 
~ бути бідним як церковна миша; poor 
as ~’s turkey голий як бубон; to be as 
patient as - бути терплячим, як IOs; 
мати ангельське терпіння; ~’S news 
сумні вісті, звістка про нещастя; ~’s 
post людина, що приносить погані ві- 
сті; -'5 tears бот. зозулинець. 

job [dzob] 1. п 1) праця, робота; 
odd ~s випадкова робота; 2) розм. важ- 
ка справа; he has а ~ of work on his 
hands йому доведеться тяжко попра- 
цювати; 3) місце служби, служба, за- 
няття; to have a good - мати добру 
роботу; out of а - без роботи; без 
місця служби; 4) завдання, урок; by 
the ~ відрядно, поуробчно, поштучно 
(про оплату); 5) нечесна угода; вико- 
ристання службового станбвища в осо- 
бистих інтересах; 6) р/ розм. залежалі 
товари; книги, що продаються за зни- 
женими цінами; 7) тех. деталь, виріб; 
оброблюваний предмет; 8) друк. акци- 
денція, акцидентна робота; 9) рапто- 
вий удар; > bad - безнадійна справа; 
to make а bad (a good) - погано (добре) 
упоратися з ділом; погано (добре) BH- 
конати роботу; ~ composition друк. ак- 
цидентний набір; ~ instruction training 
амер. підготовка військовослужбовців 
рядового складу за фахом; ~ pattern 
амер. штатна відомість; - ріасетепі 
амер. шукання роботи, працевлашту- 
вання; направлення на роботу; ~ 
printer друкар, що виконує акцидентні 


роботи; ~ printing друк. акцидентний 
друк; ~ security амер. забезпечення 
працею на певний строк; ~ sheet те- 
хнічна інструкція; рахунок; кошторис; 
2. у 1) працювати нерегулярно; брати 
випадкову роботу; 2) працювати від- 
рядно; 3) наймати на відрядну роботу; 
4) брати (давати) внайми (напрокат) 
коней (екіпажі); 5) спекулювати, ба- 
ришувати; бути маклером; 6) прода- 
вати залежалі товари (книги) за зни- 
женими цінами; 7) укладати нечесну 
угоду; зловживати своїм службовим 
станбвищем; to ~ smb. into а post вла- 
штувати когбсь на посаду за протек- 
цією; 8) ударити; штовхнути; 9) коло- 
ти, устромляти; 10) смикнути коня за 
вудила. 

jobation |дзой'Бецп) п нудне (три- 
Bale) моралізування; догана, осуд. 

jobber [‘dzoba] м 1) людина, що 
займається | випадкбвою роботою; 
2) відрядний працівник; 3) біржовий 
маклер; комісіонер; 4) OnTOBHH торго- 
вець; 5) несумлінний ділок; 6) під- 
приємець, що дає напрокат коней і 
екіпажі. 

іоббегпом! [‘d3abanoul] и розм. йо- 
лоп, телепень. 

jobbery [‘dzobori] п 1) використан- 
ня службового становища з корисли- 
вою метбю (у особистих інтересах); 
2) спекуляція; 3) сумнівного характе- 
ру справа (операція); 4) хабарництво. 

jobbing [“djobin] п 1) випадкова (не- 
регулярна) праця (робота); 2) відрядна 
праця; 3) дрібна робота; дрібний ре- 
монт; ~ Shop ремобнтна майстерня; 
4) тех. малосерійне (індивідуальне) ви- 
робництво; 5) маклерство; біржова гра; 
торгівля акціями; спекуляція. 

jobbish | 430Б1Й) аа) сумнівний; не- 
добрособвісний; зв'язаний з махінаці- 
ями. 

job-carriage | доб Кавгідз| п узятий 
напрокат (найманий) екіпаж. 

job-gardener | 4326, дс:4по) п тим- 
часовий садівник. 

jobholder [‘dzjob,houlda] п амер. 
І) людина, що має постійну роботу; 
2) державний службовець. 

job-horse | 452 "По:5) п кінь, взятий 
напрокат. 

jobless [‘dzoblis] adj безробітний. 

jobmaster [‘djob,ma:sta] п 1) дру- 
кар, що викднує акцидентні роботи; 
2) іст. промисловець-візникар. 

job-price [‘d3ob‘prais] п І) відрядна 
(поштучна) оплата; 2) ціна оптової 
партії товарів. 

job-work [‘djob’wa:k] и 1) відрядна 
(поштучна) праця; 2) індивідуальне ви- 
робництво. 

Jocelin(e) | 4зо5іп| п ж. ім'я Джо- 
селін. 

Jocelyn [‘dzoslin}] див. Jocelin(e). 

Jock [dzjok] п 1) ч. ім'я Джок; 





joc 626 joi 
2) військ. розм. шотландський солдат; | Джо Ментона); ~ Miller старий дотеп, | монного соку, цукру і льоду); ~ Company 
3) рі шотландські війська; 4) селянин. | заяложений анекдот; старий жарт; | (pou. Ост-Їндська компанія; - Doe юр. 


jockey | 4хокі| 1. п 1) жокей; верш- 
ник; 2) любитель кобней; 3) хлопець; 
4) шахрай, крутій; 5) шотл. менес- 
трель; 6) волоцюга; 2. у 1) обдурюва- 
ти, дурити; 2) домагатися усіма засо- 
бами: to ~ smb. into smth. обманом 
схилити когось до чогось; to ~ smth. 
оці of smb. видурити щось у когось; 
to ~ out of doing smth. обманом при- 
мусити не робити чогось; 3) бути вер- 
шником (жокеєм). 

jockey-cap [‘dzjokikzp] n жокейська 
шапочка. 

jockey-club [‘dzokiklab] п жокей- 
-клуб. 

jockeying [‘dzokim] п 1) торгівля 
кіньми; баришництво; 2) верхова їзда 
на перегбнах (скачках); 3) шахрай- 
ство, обдурювання. 

jockeyism [‘djokizm] п стиль (ма- 
нери, жаргон), властивий жокеям. 

jockeyship | 4хокійр) п верхова їзда; 
майстерність верхової їзди. 

jocko | ахоКоиц| п шимпанзе; мавпа. 


jockteleg | Азокніед| п великий 
складаний ніж. 
jocose [d3za kous] adj грайливий; 


жартівливий, забавний, потішний; KO- 
мічний. 

jocosely [dza’koush] adv грайливо; 
жартівливо; забавно, потішно. 

jocoseness (452 Коицзпі5) п жартівли- 
вість; грайливість. 

jocoserious [,dzjouka‘siorias] adj на- 
півсерйозний, напівжартівливий. 

jocosity [dzjou‘kosit!] п 1) грайли- 
вість; жартівливість; 2) жарт. 

іосшаг [‘dzokjulo] adj 1) жартівли- 
вий; забавний, веселий; потішний; гу- 
мористичний; комічний; 2) дотепний; 
схильний до жартів (забав). 

jocularity [,dzokju гг) п жартів- 
ливість; веселість; комічність. 

jocularly [‘dzokjuloli] adv жартівли- 
во, жартома; весело; забавно. 

jocund [‘dzokand] adj 1) веселий, 
життєрадісний; жвавий; 2) приємний. 

jocundity [dzou kanditi] п 1) весе- 
лість, життєрадісність; радість; 2) при- 
Ємність. 

jocundly [‘dzokondli] adv 1) весело, 
жваво; 2) приємно. 

jocundness [‘dzokondnis] п 1) весе- 
лість, жвавість; 2) приємність. 

jodhpurs | 4зодри22| п р/ штани для 
BEPXOBO! їзди, галіфе. 

Jodi(e) Гахоцадї| п ж. ім'я Джобуді, 
Джоді (зменш. від Judith). 

Jody | 4хоимаї) п 1) ж. ім'я Джбуді, 
Джоді (зменш. від Judith); 2) ч. ім'я 
Джобуді, Джоді (зменш. від George). 

Joe [djou] п 1) 4. ім'я Джбу, Джо 
(зменш. від Johan, Joseph); 2) розм. хло- 
пець; - Віом військ. розм. солдат; - 
Manton мисливська рушниця (системи 


3) (скор. від Johannes) йоганнес (золо- 
та монета). 

joe [dzou] 7 1) іст. монета вчотири 
пенси; 2) коханий, любий; коханець; 
кохана, люба; коханка. 

Joel [‘dzoual] м ч. ім'я 1) Джбуєел, 
Джобул; 2) бібл. Іоїіль. 

Joey | оці) п 4. ім'я Джбуї, Джоі 
(зменш. від Joseph). 

joey Газоці п 1) маля кенгуру; 
2) маля будь-якої тварини; 3) дитина. 

jog | 4524) 1. п 1) поштовх, штовхан; 
підштбвхування; стусан ліктем; to give 
а - штовхнути, пхнути; 2) повільна тру- 
ська їзда; повільна ходьба; повільний 
рух угору і униз; 3) тех. повільна по- 
дача; 4) відтинок кривої; перелом лінії; 
5) амер. нерівність, заглиблення; опу- 
клість; 6) легка перешкода; завада; 2. у 
1) штовхати; трясти, підштовхувати 
ліктем; струшувати, трусити; 2) розво- 
рушити; 3) їхати повільно, підстрибу- 
ючи; рухатися підскакуючи; бігти під- 
TIONLIEM; їхати не поспішаючи; О - along 
(оп) просуватися уперед; - down урізу- 
вати; 2 to ~ smb.’s memory нагадати 
KOMYCb. 

jogging | ході) п спорт. біг під- 
тюпцем. 

joggle (| 4ході) І. п 1) поштовх; 
струшування, трусіння; 2) тех. паз, 
шпунт, врубка; з'єднувальний виступ; 
3) гірн. гніздо (в кріпленні); 2. у 
І) штовхати; підштодвхувати; трясти, 
струшувати; 2) труситися, рухатися 
підтюпцем; 3) тех. з'єднувати шпун- 
том (шипом, вушками). 

joggle-joint | дзоді dzoint] 
з'єднання внакладку. 

joggling | Азодіїт) п тряска. 

Jogjakarta [,dzjougjo’ka:ta] п геогр. 
н. м. Джок'якарта. 

jog-jog | 4324 4324| adv І) поштов- 
хами; 2) підтюпцем. 

jog-trot | 4529 trot] 1. п 1) біг під- 
TIONLIEM, tO 50 at a - їхати підтюпцем; 
2) одноманітність, рутина; the ~ of 
work одноманітність праці; 2. у 1) їха- 
ти (рухатися) підтюпцем; 2) спорт. біг- 
ти підтюпцем; 3) вести одноманітний 
(нудний) спосіб життя. 

Johanna [d3ou ‘heeno] п ж. ім'я Джо- 
ханна, Іоанна. 

Johannes |Фзоц'Рапі5)| п 1) ч. ім'я 
Джоханнес, ШЙоганнес; 2) йоганнес 
(португальська золота монета). 

Johannesburg | зом Пгпі5ра:4| п ге- 
огр. н. м. Иоганнесбург. 

Johannisberger [jou’hznisba:ga] п 
йоганнісбергер (рейнське вино). 

John |дзоп| п ч. ім'я 1) Джон; 
2) бібл. loaHH; 2 ~ Bull жарт. Джон 
Буль (прізвисько англійця); збірн. ан- 
глійці; - Collins амер. розм. прохолод- 
ний напій (з содової води, джину, ли- 


по mex. 


уявний позивач у судовому процесі; 
~ Dory зоол. сонцевик; ~ Long the 
Carrier некваплива (млява) людина- 
- постачальник; його тільки за смертю 
посилати; - Thomsons’ man чоловік, 
що перебуває під черевиком у дру- 
жини; ~ Trot неотесаний хлопець, се- 
люк, мужлай. 

John-a-dreams 
мрійник. 

John-a-nokes | Ізопо'пошК5)| 7 юр. 
уявна сторона в судовбму процесі. 

John-a-stiles [‘djona‘stailz}] п юр. 
уявна сторона в судовбму процесі. 

johnboat [‘dzonbout] п джонка. 

John-Bullism [‘dzon bulizm] п жарт. 
типові риси англійського характеру. 

John-go-to-bed-at-noon | 'дзопдоціз- 
редазгпи:п)| п квіти, що закриваються 
удень. 

Johnian (| 4хоцп)оп)| п студент ко- 
леджу св. Джодна у Кембриджі. 

Johnnie | 4зопі| п 1) ж. ім'я Джонні 
(зменш. від Johanna); 2) ч. ім'я Джоднні 
(зменш. від John). 

Johnny [‘dzoni] п 1) 4. ім'я Джонні 
(зменш. від John, Jonathan); 2) розм. 
хлопець; 3) франт; джигун; ~ Raw 
військ. розм. новобранець; новачок. 

johnny-cake [‘dzonikeik] п коржик. 

Johnny-jump-up | Фзопі dyjampap] п 
амер. лісова весняна фіалка. 

Johnny-on-the-spot | дхопіопда spot] 
п людина, що завжди на місці (напо- 
готові); людина, на яку можна розра- 
ховувати. 

John-o’-Groat’s(-House) | дзопа- 
grouts(haus)] п північ Шотландії; from 
~ to Land’s End від півночі до півдня 
Великої Британії, від краю до краю 
(країни). 

Johnsonese |, дзоп52 пі:2) п книжкб- 
вий, пишномовний стиль, багатий на 
латинізми. 

Johnsonian |дхоп sounjan] див. John- 
sonese. 

John’s-wood [‘djonzwud] п бот. зві- 
робій. 

join [dzoin] 1. п 1) зв'язок: з'єд- 
нання, сполучення; 2) точка (лінія, 
площина) з'єднання; паз; 2. у 1) з'єд- 
нуватися; об'єднуватися; 2) зв'язувати; 
поєднувати; to ~ theory and practice 
поєднувати  тебрію 3 практикою; 
3) зливатися, сполучатися; 4) межува- 
ти; 5) приєднуватися; входити в ком- 
панію; may І - іп the game? можна 
мені пограти з вами?; 6) повернутися; 
знову зайняти своє місце; 7) тех. на- 
рощувати; збивати; 8) буд. прив'язу- 
вати; DO - up розм. вступати на вій- 
ськову службу; + to - the banner стати 
на чиюсь CTOPOHY, приєднатися до ко- 
гось; to ~ battle розпочати бій; вступати 
в боротьбу (у змагання); forces 
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об'єднати сили (зусилля); to ~ hands 
діяти спільно, об'єднатися; to ~ issue 
взяти участь у дебатах; вести дискусію; 
to ~ the angels померти, відійти у цар- 
ство небесне; to ~ the army вступити 
до армії; to ~ the colours вступити Ha 
військову службу. 

joinant [‘dzoinont] adj 1) суміжний, 
прилеглий; сусідній; 2) з'єднаний, 
об'єднаний. 

joinder [‘d3oinda] п з'єднання, по- 
єднання, союз. 

joiner [‘dzoina] 1. п 1) столяр; те- 
сляр, тесля; - bench столярний верс- 
тат; 2) амер. розм. товариська людина; 
член багатьох організацій (клубів то- 
що); 2. у працювати теслярем (столя- 
ром); столярувати. 

joinering | Фдошпогіт| 
справа; столярство. 

joinery [‘dzoinor] п 1) столярна ро- 
бота; столярне ремесло; 2) столярні 
вироби; 3) столярна майстерня; дере- 
вообробний цех. 

joining [‘djoinm] п 1) з'єднання, 
приєднання; 2) тех. зв'язування, зро- 
щування. 

joint [dzoint] 1. п 1) місце з'єд- 
нання; сполучення; стик; 2) анат. су- 
глоб, зчленування; Out of - вивихну- 
тий; 3) частина розрубаної туші; 
нога; лопатка; 4) амер. розм. таємний 
шинок; кубло; hop - кубло для курців 
опіуму; 5) розм. джойнт, сигарета 3 
MapixyaHow; 6) будинок; місце; при- 
міщення; eating - закусочна; 7) mex. 
з'єднання; 8) стик, шов, паз; 9) при- 
фугування; 10) шарнір; 11) вузол 
(конструкції тощо); замок (для кана- 
тів); 12) друк. шпружок (оправи); 
13) геол. тріщина; контакт; спай; 
2. adj з'єднаний, об'єднаний; спіль- 
ний, сумісний; єдиний; +> ~ action 
спільна дія; - authors співавтори; ко- 
лектив авторів; ~ authorship спільне 
авторство; - board амер. об'єднане 
управління; координаційний комітет; 
J. Chiefs of Staff амер. військ. об'єд- 
наний комітет начальників штабів; J. 
Commission to investigate the Effects 
of Atomic Bomb Об'єднана комісія для 
вивчення наслідків вибухів атомних 
бомб; ~ editor співредактор; - obli- 
gations юр. солідарне зобов'язання; ~ 
Operations військ. спільні дії різних ви- 
дів збройних сил; ~ Owner юр. спів- 
власник; ~ resolution амер. спільна 
nocTaHOBa обох палат конгресу; ~ ге- 
sponsibility юр. солідарна відповідаль- 
ність; J. Staff військ. об'єднаний штаб; 
~ venture спільне підприємство; 3. у 
1) з'єднувати, сполучати; зчленовува- 
ти; зв'язувати; згуртбвувати; 2) тех. 
з'єднувати за допомодгою вставних ча- 
стин; приганяти, припасдвувати; при- 
фуговувати; 3) розчленовувати, розти- 
нати; 4) буд. розшивати шви. 
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іоїпі-саряціе [‘dzoint’kepsju:l] п 
анат. суглобова капсула (сумка). 

joint-cavity [‘dzoint’keviti] п анат. 
суглобова порожнина. 

joint-chair [‘dzointt/ea] п 3002. сти- 
кова подушка. 

joint-coupling | Азоїщі kaplin] п mex. 
шарнірна муфта. 

jointed [‘d3zointid] adj 1) складний; 
2) mex. шарнірний; колінчастий; з'єд- 
наний; + ~ barrow с.г. багатоланкова 
борона. 

jointer [‘dzointa] п 1) тех. фуганок, 
фугувальний верстат; 2) буд. інстру- 
мент для розшивки швів; 3) с. г. пе- 
редплужник. 

jointer-plane [‘dzointaplein] п фуга- 
нок. 

joint-face | dzointfeis] п тех. 1) по- 
верхня розняття; 2) напуск фланця. 

joint-girder | зо д2:42| п тех. 
складена балка. 

joint-heir [‘dzoint,co] п юр. спів- 
спадкоємець. 

joint-hinge [‘dzoint’hind3} п шарнір; 
завіса, петля. 

jointing [‘dzointin} п 1) mex. з'єд- 
нання, стик; зрощування; пригінка; 
фугування; 2) тех. ущільнення; про- 
кладка; 3) геол. тріщинуватість, слан- 
цюватість. 

jointing-machine | ізотитта, п) п 
фугувальний верстат. 

jointing-rule [‘dzointin‘ru:l] п буд. 
косинець. 

jointless [‘d3ointlis] adj 1) безшовний; 
що не має з'єднань; суцільний; 2) He- 
рухомий; негнучкий; закостенілий. 

jointly [‘dzointh] adv 1) спільно; 
2) солідарно. 

joint-oil | Фзоїпбої) п мед. синові- 
альна рідина, синовія. 

joint-pin | азоштерт) п mex. шарнір- 
ний болт; чека; вісь (шарніра); заклеп- 
ка. 

jointress [‘dzointris] п юр. вдова, що 
володіє своєю часткою майна. 

joint-stock [‘dzointstok] п акціонер- 
ний капітал; - bank акціонерний банк; 
- сотрапу акціонерне товариство. 

joint-tenancy | Фдотпі їепоп5і) п юр. 
співоренда. 

joint-tenant |'ФхоїіТепапі) 
співорендар, співвласник. 

jointure [‘dzointja] 1. п юр. вдовина 
частка спадщини; 2. у юр. визначати 
вдовину частку спадщини. 

jointuress | Фзошиіогі8) див. jointress. 

joint-water [‘d3zoint, wo:ta] див. joint- 
-oil. 

jointweed [‘dzointwi:d] п бот. спо- 
риш, гірчак. 

joint-worm [‘dzointwa:m] п ент. тов- 
стоніжка. 

joist |д32015ї) п балка, брус, KpOKBa; 
поперечка. 


по юр. 


joke [dzouk] 1. п 1) жарт, дотеп; 
смішний випадок; іп ~ жартома; 
2) об'єкт жартів, посміхбовище; + the 
best of the - смисл жарту; to see the 
- Зрозуміти смисл дотепу; to make a 
~ about smb. пожартувати з когось; to 
crack (to cut) а ~ about smb. пожарту- 
вати з кбгось, кинути жарт на чиюсь 
адресу; 2. у 1) жартувати; 2) кепкува- 
ти (з когось); дражнити (когось). 

joker [‘djouka] п 1) жартівник; ба- 
лясник; насмішник; 2) розм. парубок, 
чоловік, хлбпець; 3) додаткобва карта 
(в колоді); джокер (у noKepi); 4) амер. 
розм. двозначна фраза (стаття) в за- 
коні; 5) несподівана трудність. 

jokesmith [‘djouksmi89] п ірон. до- 
тепник. 

jokester [‘dzouksta] див. joker. 

jokingly [‘djoukinli] adv жартома, 
несерйозно. 

joky [‘dzouki] аа) жартівливий; жар- 
тівний. 

Jolene [djou ‘li:n] п ж. ім'я Джолін. 

Jollan [‘dzslon] п 4. ім'я Джоллан. 

jollier | допо) п амер. веселун, ве- 
сельчак; забавник, штукар. 

jollification [,dzolifi keijn] п розм. 
1) розвага; утіха; розважання, Звесе- 
ляння; забава; 2) свято, святкування. 

jollify [dzolifai] у розм. 1) весели- 
TH(CA);  розважати(ся); 2) п'янити; 
злегка сп'яніти; 3) випивати; пиячити. 

jollily | дзоПпії) adv весело; забавно, 
утішно; гучно, шумно. 

jolliness [‘dzolinis] » веселощі; ра- 
дість. 

jollity Газопи) м 1) веселість, зве- 
селяння; радість; 2) p/ святкування, 
веселощі. 

jolloped [‘dzolapt] adj плетений, пе- 
реплетений. 

Jolly | 4391) п ч. ім'я Джоллі (зменш. 
від Jolyon). 

jolly | 4зоп) 1. п 1) військ. жарт. ма- 
трос; 2) (скор. від jolly-boat) спорт. чет- 
вірка; 3) (скор. від jollification) розвага, 
забава; свято; 2. adj 1) веселий; радіс- 
ний; жвавий; товариський; 2) святко- 
вий; гучний; 3) п'яненький, напідпит- 
ку, під чаркою; 4) приємний, утішний, 
чудовий, чарівний, прекрасний; ~ 
weather чудова погода; - fellow весель- 
чак; добрий хлопець; to have а ~ time 
чудово провести час; a - fool ну Й ду- 
рень; 2 Ше - god Вакх, Бахус; Ше ~ 
Корег «Веселий Роджер», чорний пірат- 
ський прапор; as ~ as а sandboy дуже 
веселий, життєрадісний, сповнений 
життя; 3. adv дуже, надзвичайно; - fine 
дуже добре; ~ quick надзвичайно пруд- 
КИЙ; 4. у розм. |) поводитися ласкаво; 
домагатися ласкою (лестошами) (звич. 
~ along, ~ up); 2) жартувати, кепкувати. 

jolly-boat [‘dzolibout] п мор. спорт. 
четвірка (шлюпка); чотиривесловий ял; 
тузик. 
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jolt [dzoult] 1. п 1) тряска, трясін- 
ня; 2) штовхан, поштовх; 3) удар; 
струс, потрясіння; to give а - уразити, 
приголомшити; 4) прямий KOpOTKHH 
удар по корпусу (бокс); 2. у 1) тряс- 
ти(ся); струшувати; підкидати; 2) ру- 
хатися підтюпцем, підстрибувати на 
ходу; 3) тех. розклепувати. 

jolterhead [‘dzoultohed] м дурень, 
йблоп, телепень. 

jolting | 4зоційт) п тряска, струшу- 
вання; 2 - machine гірн. відсаджуваль- 
на машина. 

joltingly | Фзоційті) adv трясучись, 
з поштовхами, підтюпцем. 

jolt-rammer | Фхоції гато) 7” тех. 
струшувальний пристрій. 

іону [‘dzoulti] adj тряский. 

Jolyon [‘d3zoljan] п ч. ім'я Джольйдн, 
Джоліон. 

Jon [dzon] п 4. ім'я Джон (зменш. 
від John, Jonathan). 

Jonah [‘dzjouno] I. п 1) 4. ім'я Джо- 
уна, Джона; бібл. Ібна; 2) людина, що 
приносить нещастя; 2. у приносити 
нещастя (комусь). 

Jonah-crab [‘dzouna’kreb] 7 зоол. 
великий краб. 

Jonas | 4зоцпо5) п 4. ім'я Джбунас, 
Джонас. 

Jonathan | 4зопобоп) п 1) ч. ім'я 
Джонатан; бібл. Іонафан; 2) джонатан 
(сорт яблук). 

Joney | 4Чуоипі) п ч. ім'я Джбуні. 

jongleur [39:1 ‘gla:] n фр. середньо- 
вічний мандрівний співець, менес- 
трель. 

Jonny [‘dzjouni] п ч. ім'я Джонні 
(зменш. від John, Jonathan). 

Jonquil | Азоп Кулі) п ж. ім'я Джодн- 
куїл. 

jonquil [‘dzonkwil] п 1) бот. нар- 
цис-жонкіль; 2) блідо-жовтий колір; 
3) яскраво-жовта канарка. 

Jonty | азопи) 7 ч. 
(зменш. від Jonathan). 

Joram ['d39:ram] п 4. ім'я Джорам. 

Jordan | 432:4п) п 1) ч. ім'я Джор- 
дан; 2) геогр. н. Йорданія; р. Йордан. 

jorum | 432: rom] п 1) великий ку- 
холь; велика чаша, чаша  пуншу; 
2) вміст чаші. 

Jos [d3as] п ч. ім'я Джос (зменш. 
від Joseph, Joshua). 

Joscelin [‘dzosalin] п ж. ім'я Джод- 
селін. 

Jose [djouz] п 4. ім'я Джбуз (зменш. 
від Joseph). 

Joseph [‘dzouzif] п 1) ч. ім'я Джо- 
узеф, Джозеф; бібл. Ібсиф; 2) добро- 
чесна людина; 3) іст. довгий жіндчий 
плащ; > ~’s coat строкатий одяг. 

Josepha [d3a’si:fa] п ж. ім'я Джо- 
сіфа, Джозефа. 

Josephine [‘d3ouzifi:n] п ж. 
Джозефін, Джозефіна, Жозефіна. 
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Josephus | 452 /51:825) п ч. ім'я Джо- 
сіфус, Джозефус. 

Josette |до 7еї) п ж. ім'я Джозет 
(зменш. від Josephine). 

Josh [d3of] п ч. ім'я Джош (зменш. 
від Joshua). 

josh [dzof] 1. п амер. розм. жарт; 
містифікація; 2. у жартувати, кепку- 
вати; містифікувати; розігрувати. 

Joshua | 4зоїцо| п ч. ім'я 1) Джо- 
шуа; 2) бібл. Ісус. 

Josiah [d3za‘saio] п 4. ім'я 1) Джо- 
cana, Джозайя; 2) бібл. Іосія. 

Josias | 52 5125) п 4. ім я Джосайяс, 
Джозайяс. 

Josie [‘dzjouzi] п ж. 
(зменш. від Josephin). 

joskin [‘dzoskin] п селюк, неотесана 
людина. 

joss [dzos] п 1) китайський ідол; 
2) талісман, амулет. 

josser | 43052| п розм. 1) священик; 
2) простак, тупоголдвий; 3) знев. хло- 
пчак. 

joss-house [‘dzjoshaus] п китайський 
храм; кумирня. 

joss-stick [‘dzosstik] п пахуча па- 
личка (для кадіння). 

jostle [‘dzosl] І. п 1) сутичка; 
штовхан; 2) штовханина,  тиснява, 
давка; 2. у 1) штовхати(ся); тисну- 
ти(ся); товпитися; 2) зштовхуватися, 
стикатися; борбтися; to - against smb. 
наштовхнутися на когось; зіткнутися 
з кимсь; to ~ through а crowd про- 
штовхуватися (протбвплюватися) 
крізь натовп; to ~ for power борбтися 
за владу. 

jostlement |"іхо5ітопі) п тиснява, 
давка, штовханина. 

jot [dzot] 1. п йота, мізерна кіль- 
кість; not a ~ ні на йоту; 2. у кбротко 
записати; зробити корбткий (побіж- 
ний) запис (тж - down). 

Jotham [’dzjou9om] п ч. ім'я 1) Джд- 
там; 2) бібл. Іофам. 

jotter [“dzota] п амер. розм. 1) пись- 
менник; 2) блокнот. 

jotting | Фзопт) п корбтка записка; 
нотатка. 

jouk [djzu:k] у 1) ухилятися (від уда- 
py); 2) присідати; робити реверанс; 
3) раболіпствувати;  прислуговувати; 
лицемірити. 

joule |4хи:1, dzaul] п ел. джбуль. 

jounce |дхацп5) 1. п 1) поштовх, ки- 
док; струс; 2) рух підтюпцем; 2. у 1) уда- 
ряти(ся); трясти(ся); 2) підкидати. 

jour |432:) п амер. розм. поденник. 

journal | 432:пі) 1. п 1) газета; жур- 

ал; 2) щоденник; (the Journals) npo- 

токбл засідання (марламенту); ~ of a 
conference бюлетень конференції; 
3) мор. судновий журнал; 4) бух. жур- 
нал; 5) тех. шийка вала, цапфа; п'ята; 
шип; 2 yellow ~ бульварно-сенсаційний 
журнал, жовтий журнал; 2. аа) денний. 


ім'я Джоузі 


journal-bearing / | Азо:піЬєггїл| п 
тех. опорний (радіальний) підшипник. 

journal-book | 4зо:пібиК) п 1) книга 
щоденних записів; журнал; 2) щоден- 
ник. 

journal-box [‘d3a:nlboks] п mex. ко- 
poOKa підшипника; BarOHHa букса. 

journalese [,d3o:na‘li:z] м розм. ra- 
зетний штамп, газетна мова. 

journalism [‘d3o:nalizm] п 1) профе- 
сія журналіста, робота журналіста; 
2) журналістика. 

journalist [‘dza:nalist] п журналіст; 
газетяр; кореспондент; accredited - ак- 
редитбваний журналіст. 

journalistic [,d3a:na‘listik] adj 1) жур- 
нальний, журналістський; 2) характер- 
ний для газетного (журнального) стилю. 

journalize [‘d3a:nalaiz] у 1) запису- 
вати в журнал, внбсити до журналу; 
2) вести щоденник (журнал); 3) зай- 
матися журналістикою; працювати в 
газеті (журналі). 

journey [‘djo:ni] 1. п 1) подорож; 
поїздка; а ~ by rail подорож залізни- 
цею; а - оп foot похід (екскурсія) пі- 
шки; tO gO оп а - вирушити в похід 
(у подорож); 2) рейс; 2. у подорожу- 
вати, мандрувати; здійснювати подо- 
рож (поїздку, рейс). 

journey-cake [‘d3a:nike1k] п коржик. 

journeyman [‘d3a:nimon] п (p/ journey- 
men |-топ|) 1) кваліфікований робітник 
(ремісник), що працює за наймом; під- 
майстер; 2) наймит; 3)  поденник; 
4) військ. розм. фахівець-рядовий; 
5) електричний годинник; 6) астр. кон- 
трольний годинник (тж - clock). 

journey-work | ахо:пімо:К) п 1) пра- 
ця за наймом; 2) поденщина, поденна 
праця. 

joust [dzaust, dzu:st] 1. п іст. 
1) рицарський поєдинок; двобій; 
2) рі турнір; 2. у битися (боробтися) 
на поєдинку (турнірі). 

Jove [dzjouv] п міф. Юпітер; > by 
~! клянуся lOnitepom!; їй-богу! 

jovial [‘dzouvjal] adj 1) веселий, 
жвавий; товариський, компанійський; 
2) ().) що стосується планети Юпітер. 

joviality [,dzjouvi eliti] п веселість; 
жвавість; товариськість. 

jovialize | 4хоцу1оіаї2) у розвесели- 
ти, звеселити. 

jovially [‘djouvjali] adv весело, жва- 
BO. 

jovialness [‘dzouvjalnis] п веселість; 
товариськість. 

Jovian [{‘dzjouvion] adj 1) міф. по- 
дібний до Юпітера; величний; 2) що 
стосується планети Юпітер. 

jowar [d3jau‘a:] п сорго. 

jowl [dzaul] п 1) щелепа; щелепна 
кістка; 2) щока; 3) підшийок (у худо- 
би); 4) воло, сережка (у птахів); 5) бо- 
рідка (у півня); 6) голова (осетра то- 
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wo); 7) пуста розмова; базікання; 
8) наклеп. 

іоміу [‘dzauli] adj мордатий. 

Joy [d301] п ж. ім'я Джой. 

joy [dzo1] 1. п 1) радість, веселість; 
утіха; задовблення; to wish smb. - по- 
здоровляти когось, бажати щастя ко- 
мусь; 2) причина радості; те, що ви- 
кликає захоплення; 3) амер. зручність, 
вигода, комфорт; 2 God give you ~, 
~ go with you бажаю вам щастя (удачі); 
2. у. поет. 1) радувати;  веселити; 
2) радіти; звеселятися. 

joyance | 4з019п5) п поет. радість; 
захоплення; веселощі. 

joy-bells [‘dzoibelz] п p/ церковні 
дзвобни, в які дзвонять з нагоди свята. 

Joyce |43015) п ж. ім'я Джойс. 

joy-fire |'Фхої'Їаію| м» багаття, що 
розпалюють з нагоди свята. 

joyful | 4зоїиі) adj радісний; щас- 
ливий; задоволений, веселий; to be ~ 
радіти. 

joyfully ['d3oifuli] adv весело; радіс- 
но; щасливо. 

joyfulness [‘d3zo1fulnis] п радість, ве- 
селощі. 

іоу-вип | 43о14лп) п гармата, 3 якої 
стріляють з нагоди свята. 

joy-house [‘dzsihaus] п амер. розм. 
дім розпусти. 

joyless [‘d3oilis] adj безрадісний, 
сумний. 

joylessly | Азої5ї) adv безрадісно, 
невесело, сумно. 

joylessness [‘dzoilisnis] п безрадіс- 
ність; смуток, сум, печаль. 

joyous | 432125) див. joyful. 

joy-ride [‘dzoiraid] п розм. поїздка 
на чужій (казенній) автомашині (без 
дозволу). 

joy-stick [‘dzoistik] п ав. розм. ручка 
(важіль) керування. 

Jozy [‘djouzi] п ж. ім'я Джоузі, 
Джозі (зменш. від Josepha, Josephine). 
J-pen | азет'реп) п nepo рондо. 

Ju |4хи:) п ж. ім'я Джу (зменш. від 
Judith). 

Juan | 4зи:оп) п 4. ім'я Джуан, Жу- 
ан, Хуан. 

Juanita |дзиз'піл2) п ж. ім'я Джу- 
аніта, Хуаніта. 

juba [‘dzu:bo}] п амер. джуба (нег- 
ритянський танець). 

Jubal [‘dzu:bal] п 4. ім'я 1) Джубал; 
2) бібл. Тувал. 

jubate [‘dzu:bit] аа) зоол. з гривою, 
гривастий. 

jubbah | 4зибо) п араб. джуба (вер- 
хній одяг магометан). 

jube [‘dzu:bi] п amBou (у церкві). 

jubilance [‘dzu:bilons] п радіння, ра- 
дощі, радість, тріумфування. 

jubilancy [‘dzu:bilonsi] див. jubilance. 

jubilant [‘dzu:bilont] аа) радісний, 
радіючий; тріумфальний. 
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jubilantly [‘d3zu:bilonth] adv радісно, 
з радістю. 

jubilate I [,d3zu:b1'la:ti] п 1) радість; 
радісний порив; 2) ().) церк. третя 
неділя після Великодня; 3) (J.) 
церк. 100-й псалом. 

jubilate II | 4зи:Ьіею) у радіти, ра- 
дуватися; торжествувати, тріумфувати. 

jubilation |. зи:біЧецт) п (тж рі) 
радіння, радощі, радість; свято, свят- 
кування. 

Jubilee [‘dzu:bili:] п ж. ім'я Джубілі. 

jubilee [‘dzu:bili:} п 1) ювілей (п'ят- 
десятирічний); Silver (golden, diamond) 
~ двадцятип'ятирічний (п'ятдесятирі- 
чний, шістдесятирічний) ювілей; the 
Diamond - іст. шістдесятирічний юві- 
лей царювання королеви Вікторії; 
2) святкування, свято. 

jubilize [‘dzu:bilaiz] v 1) справляти 
ювілей; 2) радіти;  торжествувати; 
святкувати. 

Jud | зла) п ч. ім'я Джад (зменш. 
від Judson). 

Juda(h) [‘d3u:do} 7 ч. ім'я 1) Джуда; 
2) бібл. Tyna. 

Judaic(al) |за: denk(al)}] adj іудей- 
ський, єврейський. 

Judaism [‘dzu:deizm] п 1) іудаїзм, 
єврейська релігія; 2) додержання єв- 
рейських звичаїв (релігійних обрядів). 

Judaist [’d3zu:deist] п послідбвник 
іудаїзму. 

Judaize [‘dzu:deaiz] v 1) обертати у 
єврейство; 2) додержувати єврейських 
звичаїв (єврейської релігії); 3) тлума- 
чити (пояснювати) згідно 3 єврей- 
ською релігією. 

Judas [‘dzu:das] п 1) бібл. Гуда; 
2) перен. зрадник; 2 ~ hair руде во- 
nocca; - kiss поцілунок Іуди; зрадниць- 
кий поцілунок. 

judas | ази:425) п OTBip (вічко) у 
дверях (для підглядання). 

Judas-coloured [‘d3zu:dos‘kalod] adj 
рудий. 

Judas-hole [‘dzu:dashoul] див. judas. 

Judas-trap [‘dzju:dostrep] due. judas. 

Judas-tree [‘dzu:dastri:] п бот. iy- 
дине дерево. 

judcock [‘dzadkok] п орн. 1) баран- 
чик, вівчарик; 2) гаршнеп. 

Judd | зла) п ч. ім'я Джад (зменш. 
від Juda(h)). 

Jude |4хи:4) п 4. ім'я 1) Джуд 
(зменш. від Juda(h)); 2) бібл. Туда. 

judge [dzad3] 1. п 1) суддя; 2) ар- 
бітр, експерт; третейський суддя; - аї 
Ше сигує спорт. суддя на повороті; - 
at the finish спорт. суддя на фініші; - 
of the course спорт. суддя на дистанції; 
3) рі спорт. суддівська колегія на зма- 
ганнях; 4) знавець, цінитель; 5) р/ 
(Judges) бібл. Книга Суддів; + J. Ad- 
vocate General головний військовий 
прокурор; 2. у 1) судити; ухвалювати 
вирок (рішення); 2) бути арбітром (ек- 
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спертом); 3) оцінювати; складати дум- 
ку; вважати, гадати; 4) прихбдити до 
висновку, робити висновок; 5) осуд- 
жувати, гудити, ганити. 

judge-advocate [‘dzad3‘zdvokit] п 
1) військовий прокурор; 2) консуль- 
тант військового суду; 3) амер. началь- 
ник  військово-юридичної служби; 
4) військовий суддя. 

judge-made [‘dz3adzmeid] аа) судо- 
чинний; ~ law закон, оснбдваний на 
судових принципах (на судовій прак- 
тиці). 

judgematical [d3adz metikoal] аа) 
розм. розважливий, розсудливий. 

judgement [‘d3adzmont] п 1) юр. ви- 
рок, рішення суду; final - остаточне 
рішення суду, вирок; to pass (to give, 
to pronounce, to render) - ухвалювати 
судове рішення, оголошувати вирок; 
2) юр. розгляд (слухання) справи в су- 
ді; 3) покарання; (божа) кара; 4) кри- 
тика, осудження; 5) судження, думка, 
гадка, погляд, оцінка; іп ту - на мою 
думку; private ~ приватна думка; 
6) розсудливість; здоровий глузд. 

judgement-day [‘d3ad3montde1] п рел. 
судний день; день страшного суду. 

інфретепі-Баї [‘d3adzmontho:1] м 
зал судових засідань, будинок суду; 
суд. 

judgement-seat [‘dzad3moantsi:t] п 
1) місце судді; 2) суд, трибунал. 

judgeship | азлазпр) т 1) посада 
судді; 2) канцелярія суду (судді). 

judging | Азлзіт) п с. г. бонітуван- 
ня, оцінка. 

judgmatic(al) |, Ахлдаз тайК(зї)) аа) 
розм. розважливий, розсудливий. 

Judi [‘dzu:di] по ж. ім'я Джуді 
(зменш. від Judith). 

judicable [‘dzu:dikobl] adj підсуд- 
ний; що підлягає юрисдикції. 

judication [,d3u:di'keifn] п розгляд 
справи суддею. 

judicative [‘dzu:dikotiv] adj що ви- 
конує функції судді. 

judicatory I [‘d3zu:di’keitor1] п 1) суд, 
трибунал; 2) перен. судилище; 3) здій- 
снення правосуддя. 

judicatory II | 4хи:4Кобогі) adj 1) cy- 
довий; 2) критичний. 

judicature | Фзи:дїкогіо) п 1) судочин- 
ство; здійснення правосуддя; 2) судоус- 
трій, система судових OpraHiB; 3) звання 
судді; корпорація суддів; 4) суд; Supreme 
Court of - Верховний Суд Великої Бри- 
танії; 5) судовий округ; 6) підсудність. 

judicial [dzu:‘difl] adj 1) судовий, 
законний; ~ murder судова помилка; 
ухвалення смертного вироку невину- 
ватому; ~ proceedings засідання суду, 
судочинство; 2) суддівський; 3) розсу- 
дливий, розважливий; безстороднній, 
неупереджений. 

judicially [d3zu:‘difoh] ад» судовим 
порядком. 


jud 


judiciary [d3zu:‘difion] adj судовий; 
~ law судове право, судова практика. 
judicious [d3u: ‘dijas] adj розсудли- 
вий, NOMIPKOBaHHH, розважливий. 
judiciously (зи: difash] adv розсуд- 
ливо, NOMIPKOBaHO, розважливо. 
Judith | ази:9) п ж. ім'я 1) Джу- 
діт; 2) бібл. Юдіф. 
judo | 4хи:4ой| п спорт. дзюдо. 
Judson | азладзп) п ч. ім'я Джадсон. 
Judy [‘dzu:di] п 1) ж. ім'я Джуді 


(зменш. від Judith); 2) жінка, баба; 
3) розм. жінка-полісмен. 
jug |45л4)| 1. п 1) глек, глечик; 


2) розм. кухоль (чогось); а - об beer 
кухоль пива; 3) розм. в'язниця; 
4) тьохкання, щебетання (солов'я то- 
wo); 2. у 1) тушкувати в горщичку 
(кролика, зайця); 2) розм. посадити у 
в'язницю; 3) тьохкати, щебетати (про 
солов'я тощо); 4) збиратися у зграю 
(про диких птахів); 5) збитися в купу. 

jugal [‘d3zu:gal] adj анат. виличний; 
~ bone вилична кістка. 

jugate І [‘d3u:git] adj 1) бот., зоол. 
парний; 2) бот. ребристий. 

jugate II | 4зи:деп) v зв'язувати по- 
парно; попарно упрягати в ярмо. 

jugated [‘dzu:geitid] adj бот., зоол. 
парний; зв'язаний попарно; сполуче- 
HUH. 

jugation (Ази: деци) п 1) зв'язуван- 
ня; 007 єднання; 2) оподаткування зе- 
млі за кількістю пар волів, якими вона 
обробляється. 

juger | 4хи:432| п міра земельної 
площі (= 2500 кв. м). 

jugful [‘djagful] п повний глечик 
(як міра рідини); 2 not by а - нізащо 
в світі, ні в якому разі. 

jugged |(4зл44) adj кул. тушкований. 

juggins [‘d3aginz] п розм. простак; 
дурень. 

juggle | 4541) 1. п 1) фокус, трюк; 
спритність рук; 2) обман; шахрайство; 
спритне шахрайство; 3) перекручення 
фактів (смислу); 4) колода; 2. у 1) по- 
казувати фокуси; жонглювати; 2) об- 
дурювати, піддурювати; штукарити, 
морбчити; to ~ with facts перекручувати 
(підтасбвувати) факти. 

juggler | Чулдіз) п 1) жонглер, фо- 
кусник; штукар; 2) фігляр; 3) шахрай; 
ошуканець; шарлатан. 

jugglery | Фзлдізгі) п 1) показуван- 
ня фокусів, жонглювання, спритність 
рук; 2) обман, шахрайство; 3) пере- 
кручування фактів; political ~ політи- 
чні махінації. 

jug-handled | Ал, Папа!) adj амер. 
однобічний; небезсторбнній, упере- 
джений; несправедливий. 

Jugoslav [‘ju:gou’sla:v] див. Jugo- 
Slavian. 

Jugoslavia [,jugou'sla:vjo] п геогр. 
н. Югославія (тж Yugoslavia). 
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Jugoslavian 
югославський. 

jugular [‘dzaqjulo] adj анат. ший- 
ний; яремний; ~ vein яремна вена. 

jugulate | ‘d3agjuleit] у 1) мед. заду- 
шити; 2) перерізати гбрло; 3) зупини- 
ти сильнодіючими засобами (хворобу). 

juice [dzu:s] 1. п 1) сік; orange ~ 
апельсиновий сік; gastric ~ шлунковий 
сік; 2) суть, дух (чогось); 3) розм. паль- 
не, бензин; 4) електричний струм; + 
~ road амер. електрична залізниця; 2. у 
звич. pass розм. 1) бити струмом; 
2) стратити на електричному стільці. 

juiced [dzu:st] adj соковитий. 

juiceless [‘d3zu:slis] adj 1) позбавле- 
ний соку, сухий; 2) розм. позбавлений 
пального (бензину); 3) знеструмле- 
ний. 

juicer | 4хи:52| п 1) соковижимал- 
ка; 2) театр. освітлювач; 3) кін. розм. 
освітлювач. 

juicily [‘dzu:sili] adv відмінно, чу- 
дово. 

juiciness [‘dzu:sinis] п 1) сокови- 
тість; 2) розм. колоритність. 

juicy [‘dzu:si] adj 1) соковитий; 
2) розм. вогкий, дощовий (про погоду); 
3) розм. колоритний; соковитий; при- 
надний;  чудбвий, першокласний; 
4) змістовний (про лекцію тощо). 

ju-jitsu. [dzju:‘dzitsu:] п яп. джіу- 
-джитсу. 

ju-ju [‘dzu:dzu:] п 1) чари, закли- 
нання; 2) амулет; фетиш; 3) табу, за- 
бордна. 

ju-jutsu [dzu:dzutsu:} див. ju-jitsu. 

jukebox | 4хи:КбоКк5) п амер. розм. 
автоматичний програвач (у рестора- 
нах). 

juke-joint | 4хи:Казоюі) п амер. розм. 
ресторан (бар), де танцюють під му- 
зику автоматичного програвача. 

ішер [‘dzu:lep] п 1) сироп, у якому 
дають ліки; 2) амер напій з віскі (ко- 
ньяку) з водою, цукром, льодом і м'я- 
тою. 

Jule [dzu:l} мл 1) ж. 
(зменш. від Juliet); 2) ч. 
(зменш. від Julian, Julius). 

Jules |зи:17) п ч. ім'я Джул3. 

Juletta |4хи: 1его| п ж. ім'я Джулета, 
Джульєта. 

Juli | ахи:П) м ж. ім'я Джулі (зменш. 
від Julia). 

Julia [‘dzu:lja] п ж. ім'я Джулья, 
Джулія. 

Julian | дхи:Цоп| 1. п ч. ім'я Джу- 
льян, Джуліан; Юліан; 2. аа) юліан- 
ський; що стосується Юлія Цезаря; - 
calendar юліанський календар. 

Juliana |, зи П'єспо) п ж. ім'я Джу- 


[ju:gou’sla:vjon} adj 


ім'я. Джул 
ім'я Джул 


ліана. 

Juliann(e) [,dzu:li zen] п ч. ім'я Джу- 
ліан. 

Julie |, 4зхи: 1) п ж. ім'я Джулі, Жу- 
лі, Юлія. 


jum 


julienne [,dzu:hen] п фр. кул. cyn- 
-жульєн. 

Juliet | Ази: Що) п ж. ім'я Джульєт, 
Джульєтта. 

Julietta [dzu:‘ljeto] п ж. ім'я Джу- 
льєтта. 

Juliette Гази: ‘ljet] п ж. ім'я Джульєт. 

Julius [‘dzu:ljas] п 4. ім'я 1) Джу- 
ліус, Джульєс; 2) іст. Юлій. 

July |хи: Чаї) п липень; іп - у ли- 
пні; - days липневі дні. 

Julyan | зи Цап) п ж. ім'я Джульян. 

jumart | Фзи:то 1) 7 міф. напівбик- 
-напівкобила; напівкінь-напівкорова. 

jumbal [‘d3ambol] 7 солодка здобна 
пампушка (булочка). 

jumble [‘djambl] 1. п 1) безладна 
суміш; купа; 2) плутанина, безладдя; 
3) штовханина, трясіння; тиснява, да- 
вка; 4) солбдка здобна булочка; 2. у 
1) змішувати(ся);  перемішувати(ся); 
2) збовтувати; 3) кидати в безладну 
купу; 4) рухатися безладно; штовхати- 
ся; товпитися; 5) трястися (в екіпажі). 

jumble-sale [‘dzamblseil] п розпро- 
даж дешевих (нбшених) речей на бла- 
годійному базарі. 

jumble-shop [‘dzjamblfop] п крамни- 
ця, де продаються дешеві (ношені) ре- 
чі; крамниця уцінених товарів. 

jumbo [‘dzjambou] 7 1) велика не- 
зграбна людина (тварина); громіздка 
річ; 2) гірн. буровий візок; 3) тех. аг- 
регат великих розмірів. 

jump [djamp] 1. п 1) стрибок; to 
take (to give) a - стрибнути; high (long, 
pole) - стрибок у висоту (у довжину, 
з жердиною); standing (running) ~ стри- 
бок з місця (з розбігу); parachute ~ 
стрибок з парашутом; delayed ~ затя- 
жний стрибок (з парашутом); 2) різке 
підвищення; ~ іп prices різке підви- 
щення цін; 3) здригання; сіпання; 
дрижання; to give а ~ здригнутися; 
4) мед. хорея, віттова хвородба; 5) розм. 
біла гарячка; 6) раптбдве підвищення 
води; 7) геол. дислокація жили; 8) ав. 
розм. переліт; 9) амер. друк. продов- 
ження, перенесення на іншу сторінку; 
~ story оповідання 3 продовженням; 
10) різкий перехід, розрив; 11) розм. 
перевага; 12) спорт. наскок; зіскок (із 
снаряда); 92 to have (to get) the ~ in 
smth. (on smb.) мати перевагу в чомусь 
(перед кимсь); from the (very) first - 
з самого початку; оп (upon) the ~ дуже 
зайнятий; в русі, на ногах; меткий; ~ 
jet джаміджет (літак з вертикальним 
зльотом); 2. adj 1) що збігається; збі- 
жний; 2) рівний; 3) точний; 4) швид- 
KHH (про музику); + - ball спірний 
м'яч (баскетбол); - bid карт. більша 
від потрібної ставка, щоб збільшити 
ставку партнера; 3. у 1) стрибати, ска- 
кати; плигати; to ~ up and down під- 
стрибувати; to ~ from a moving train 
зіскочити з пдбізда на ходу; to ~ for 
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joy стрибати від радощів; to ~ out of 
the window вистрибнути у вікно; to ~ 
with a long run стрибати з розгону (роз- 
бігу); 2) скочити, зірватися (на ноги); 
3) здригатися; 4) перестрибувати, пе- 
рескакувати, пропускати (тж ~ Over); 
to ~ a chapter in a book пропустити 
розділ під час читання книги; 5) при- 
мусити (спонукати) стрибати; to ~ а 
horse over a fence примусити коня 
стрибнути через паркан; 6) трясти; 
7) підніматися, підскакувати (про ціну, 
температуру); 8) підвищувати, підні- 
мати (ціни); 9) сіпати, нити (про зуб); 
10) збігатися, узгоджуватися; 11) розм. 
накидатися; обвинувачувати; лаяти; 
12) захоплювати, заволодівати (чимсь); 
13) тікати; рятуватися втечею; 14) кін. 
зміщатися, викривлятися (про зобра- 
ження на екрані); 15) тех. зварювати 
впритул; 16) гірн. бурити вручну; 
17) амер. друк. продовжувати на на- 
ступній сторінці (про оповідання); 
to - at an offer ухопитися за пропо- 
зицію; to ~ at conclusions робити пе- 
редчасні висновки; to ~ on (upon) smb. 
несподівано накидатися на когось; об- 
винувачувати, лаяти когось; ПД - about 
підстрибувати, підскакувати; метуши- 
тися; ~ at накидатися на; обіймати (ко- 
гось); перен. ухопитися за (пропозицію); 
~ down зіскочити, сплигнути; допо- 
могти зстрибнути; ~ іп ускочити; - in! 
залізай швидше (хутчіше); - off зі- 
скочити; військ. починати атаку; - оп 
несподівано накинутися на (когось); ~ 
out вискочити; - Up підскочити; CKO- 
чити, зірватися з місця; - up! сідайте! 
(в сідло, в екіпаж); - with узгоджуватися 
з; відповідати (чомусь); > to ~ а claim 
незакбнно захопити чужу власність; to 
~ at the bait попастися на гачок; to ~ 
over the broomstick одружитися без 
шлюбного обряду; to ~ over the moon 
бути у збудженому стані; to ~ out of 
one’s skin бути у нестямі; to ~ the gun 
розм. розпочати до сигналу (до нале- 
жного часу) (перегони тощо); to - the 
queue пройти (дістати) без черги; to 
~ to it вживати рішучих заходів; по- 
спішати; to ~ the track амер. опинитися 
на хибному шляху; to be ~ed into smth. 
бути утягнутим у щось оманою. 

jumper | Азлтро| 1. п 1) стрибун, 
плигун; CKaKyH; 2) комаха-стрибу- 
нець (коник тощо); 3) член англійської 
секти  методистів-стрибунів; 4) тех. 
ручний бур; кирка; кайло; 5) ел. спо- 
лучний дріт; перемичка; 6) зал. між- 
вагонний з'єднувач; 7) військ. рухома 
мішень; 8) ав. парашутист; 9) спорт. 
кінь, що бере перешкоди; 10) амер. 
загарбник чужої земельної ділянки; 
11) амер. санчата; 12) джемпер; 
13) матроська блуза; 14) робоча блуза; 
фланелева куртка; 15) сарафан; 16) p/ 
комбінезон (дитячий); малиця; 2. убу- 
рити ручним буром. 


jumpiness [‘djampinis] п нервбвий 
стан, нервозність. 

jumping | "Чултріт) п 1) стрибан- 
ня, скакання, плигання; 2) спорт. 
стрибки; 3) мет. розковування; + ~ 
сотрешіоп змагання з подолання 
перешкод (кінний спорт); - рії яма 
для стрибків (легка атлетика); - гасе 


лижне  двоєборство; ~ горе амер. 
скакалка; - міге мор. сітковідвідний 
трос. 


jumping-board | [‘djampmpbo:d] п 
спорт. OpyCOK відштовхування. 

jumping-deer | Фзліпрітфа) 7 зоол. 
YOPHOXBOCTHH олень. 

jumping-hare [‘d3ampinhea] м зоол. 
африканський тушканчик. 

jumping-lice [‘djampinlais] рі від 
jumping-louse. 

jumping-louse | d3ampiylaus} n (pl 
jumping-lice) ент. рослинна воша. 

jumpingly | Ізлпаріт п) adv підстри- 
буючи; стрибками. 

jumping-mice | Азлтріутаї5) p/ від 
jumping-mouse. 

jumping-mouse [ ‘d3ampirmaus] n (pl 
jumping-mice) 3002. північноамерикан- 
ська миша. 

jumping-off [‘djampin‘o:f] п вихід в 
атаку; ~ ground військ. плацдарм; ~ 
ріасе амер. межа цивілізованого світу; 
безвихідне становище; плацдарм. 

jumping-rat | Фзлтпріугам)| м зоол. 
група гризунів-стрибунів (тушканчик 
тощо). 

jumping-sheet [‘djampinfi:t] п ряту- 
вальне полотнище (на яке вистрибують 
з будинку, охопленого вогнем). 

jumping-spider | Азлтпріт рама) п 
ент. павук-стрибун. 

jump-joint [djamp‘dzoint] м тех. 
стикове з'єднання. 

jump-off [‘djampo:f] гм 1) військ. 
атака, наступ; 2) спорт. відскік, від- 
штовхування; поштовх; відрив від 
трампліна (від землі тощо); > ~ line 
військ. вихідний рубіж для наступу. 

jump-over [‘djAmp ouva] п амер. 
розм. перенесення на іншу (наступну) 
сторінку; продовження. 

jump-seat [‘djampsi:t] п відкидне 
сидіння. 

jump-stop [‘d3ampstop] п спорт. зу- 
пинка м'яча стрибком. 

jump-welding | Азлпар'меїдт | п mex. 
зварювання впритул. 

jumpy | 4злтрі) аа) 1) нервовий; 
що часто здригається; 2) що діє на 
нерви; 3) що стрибає (підвищується) 
(про ціни, температуру тощо). 

juncaceous [djan Кещо5) adj бот. 
очеретяний, тростинний, CHTHHKO- 
BUH. 

junco | dgankou] п орн. американ- 
ський в'юрок. 

junction [‘dgjankjn| п 1) з'єднання; 
поєднання; союз, коаліція; to make a 


-  З'єднатися, об'єднатися; 2) mex. 
з'єднання; стик; спай; 3) місце (тбчка) 
з'єднання (перетину); схрещення; 
4) залізничний вузол; вузловий пункт; 
railway - залізничний вузол; 5) пере- 
хрестя (шляхів); роздоріжжя; 6) пере- 
хрещення залізничних колій; 7) злиття 
(річок); ~ ~ board тел. комутатор; ~ 
box колектор; ел. сполучна муфта; ~ 
call тел. приміська розмова; - canal 
з'єднувальний канал; ~ line сполучна 
лінія (зв язку); ~ signal зал. стрілочний 
покажчик. 

juncture | Азлукцо| п 1) з'єднання, 
сполучення; 2) місце з'єднання (схре- 
щування, злиття); 3) стан справ, ко- 
н'юнктура; криза; at this ~ за таких 
обставин; 4) тех. шов, спай. 

June |Фхилт| п 1) ж. ім'я Джун; 
2) червень; іп - у червні; ~ days черв- 
неві дні. 

June-apple | 4хи:п'гері) nm червневе 
(сорт ранніх яблук). 

June-berry | Фзи:п, бегі) п бот. ірга. 

June-grass | 4уа:пдго:5| п бот. лу- 
чний тонконіг. 

jungle [ озлуді! п 1) джунглі; густі 
зарості; нетрі; 2) густий ліс, хаща, ха- 
щі; 3) амер. розм. кубло; нічліжка для 
бродяг (безробітних) (тж hobo ~); 2? 

fever тропічна пропасниця; - gym 
конструкція для дитячих ігор; the law 
of the - закон джунглів. 

jungle-hen | ‘dzanglhen] п індійська 
дика курка. 

jungle-market | [‘d3jangl,ma:kit] м 
фондова біржа для західноафрикансь- 
ких компаній. 

jungle-ox [‘dzangloks] п індійська 
дика худоба. 

jungly [d3angli] аа; 1) покритий 
джунглями; 2) густий, зарбслий; схб- 
жий на джунглі. 

Junior | 4зи:п)з| п ч. ім'я Джуньйор, 
Джуніор. 

junior | 4хи:пу)о) 1. п 1) молодший 
(за віком); the -5 молодші; 2) підлег- 
лий; he is my ~ він мій підлеглий; 
3) амер. студент передостаннього кур- 
су; 4) спорт. юніор; 2. adj 1) молод- 
ший (за віком); John Smith - Джон 
Сміт молодший (син); 2) молодший 
(за становищем); підлеглий; ~ assistant 
помічник бібліотекаря; ~ leader військ. 
молодший командир; - _ technician 
ав. молодший технік; 3) юнацький; - 
book книга для юнацтва; ~ team спорт. 
юнацька команда, команда юнідрів; > 
~ college амер. коледж з дворічним 
неповним курсом; ~ common room зал 
відпочинку і розваг для студентів; - 
high school амер. неповна середня шко- 
ла; ~ school початкова школа; - service 
сухопутні війська. 

juniorate | 4ди:пуогії) п дворічний 
курс навчання, необхідний для приий- 
няття духовного сану (у єзуїтів). 
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juniority [,dzu:ni’oriti] п 1) молод- 
ший вік; 2) становище молодшого. 

juniper | 4Фзи:піро) п бот. ялівець. 

juniper-water [‘dzu:nipo,w9:to] п на- 
стій з ялівцю (стимулюючий серцевий 
засіб). 

Junius [‘dzu:njas] п ч. ім'я Джуніус. 

junk [dgjank] 1. п 1) мед. шина для 
фіксації перелому, пов'язка при пере- 
лбмі; 2) мор. клоччя із старих канатів; 
3) кусок, шматок; колода; to cut into 
junks нарізати кусками; 4) брухт; по- 
кидьки; макулатура; мотлох, ганчір'я; 
бите скло; старе залізо; лахміття; 
5) мет. дрібний скрап; 6) мор. розм. 
солонина; 7) мор. BOpca; 8) спермаце- 
товий мішок (у голові кашалота); 
9) військ. зенітний вогонь; 10) джон- 
ка; 11) розм. наркотики; 12) розм. ні- 
сенітниця; 2. у 1) відрізати куском; 
розрізати (ділити) на куски; 2) вики- 
дати як непотрібне; 3) здавати в утиль 
(макулатуру). 

junk-bottle Ц|азлук,Ьой) м амер. 
портерна пляшка (із товстого зеленого 
скла). 

junk-dealer | Ізлтук, 41:12)  tTopro- 
вець старими корабельними матеріа- 
лами. 

Junker [‘djanko] п нім. 1) юнкер; 
2) перен. реакціонер. 

junkers [‘djankoz] п ав. розм. юн- 
керси (німецькі бомбардувальники). 

junket [‘dgjankit] 1. п 1) солодкий 
сир з вершками; 2) гулянка; святку- 
вання; 3) амер. пікнік; 4) амер. роз- 
важальна поїздка за державний раху- 
нок; відрядження, не викликане 
необхідністю; 2. у 1) бенкетувати, пи- 
ти-гуляти; 2) амер. улаштбвувати пік- 
нік; 3) пригощати (когось). 

junketer [‘d3ankita] п 1) бенкетник, 
бенкетуючий; гуляка; 2) організатор 
гульні (гулянки). 

junketing | 4ІзлиуКійт) п 1) гулянка; 
гульбище; 2) амер. пікнік. 

junk-hook [‘d3jankhuk] п гарпун (для 
спермацетової порожнини кашалота). 

junkie [‘djanki] п наркоман. 

junkman [‘d3ankmon] п (p/ junkmen 
[-mon]) амер. лахмітник, ганчірник, 
скупник брухту. 

junk-shop [‘djankjop] п крамниця 
старих речей. 

junk-vat [‘djankvet] п великий чан 
для дубильного розчину. 

junk-wad [‘dzjankwod] п військ. пиж 
із конопель. 

junky [‘djanki] п розм. 1) нарко- 
ман; 2) торгбвець наркодбтиками. 

junkyard [‘d3ankja:d] п амер. зва- 
лище брухту (лахміття, макулатури). 

Juno [‘dzju:nou] п 1) міф. Юнона; 
2) велична красуня; 3) астр. Юнона 
(третій астероїд); З bird of - орн. 
павич. 

Junoesque [,dzu:nou’esk] adj подіб- 


ний до Юнони; схожий Ha Юнодну Be- 
личною красбю. 

junta [‘dzanta} п 1) пол. 
2) кліка, політична фракція. 

junto [‘dzantou] п 1) кліка, політи- 
чна фракція; 2) таємний союз, змова; 
3) хунта. 

jupe [dzu:p] п 1) шотл. жакет, KO- 
фта; корсаж; 2) куртка; чумарка, жу- 
пан, каптан. 

Jupiter | зи:ріїо) п 1) міф. Юпітер; 
2) астр. Юпітер (планета); + by ~! 
їй-богу! 

jupon | (d)3u: pon] п фр. коротка 
спідниця, міні-спідниця. 

jural | 4хи2гої) adj що стосується 
правознавства; правовий,  юридич- 
ний. 

Jurassic | зи resik] adj геол. юрсь- 
кий; - регіод юрський період, юра. 

jurat | Фзиогагі) п старший член му- 
ніципалітету. 

juratory | зиогагігі) adj клятвений. 

juridic(al) | дхиз'ткіїКОоіЇ)| adj 1) юри- 
дичний; законний; правовий; ~ person 
юридична осбба; 2) судовий; ~ days дні 
засідання суду. 

juridically |дзио ‘ridikoli] adv 1) юри- 
дично, за закбном; 2) в судовбму по- 
рядку. 

jurisconsult [‘dzuoriskon, salt] » юрис- 
консульт, юрист. 

jurisdiction [,dzuoris’dik{n] м 1) су- 
дочинство; здійснення правосуддя; 
2) юрисдикція; підсудність; підвідом- 
чість; advisory - консультативна юрис- 
дикція; Military - військова юрисдик- 
ція; domestic - внутрішня компетенція; 
want of ~ непідсудність, некомпе- 
тентність; 3) сфера повноважень; під- 
відомча галузь (сфера). 

jurisdictional [,dzuoris‘dikfanl] аа) 
1) підвідомчий; 2) підсудний. 

jurisprudence [‘d3zuoris,pru:dons] п 
1) юриспруденція; правознавство; 
medical - судова медицина; 2) судова 
практика. 

jurisprudent [‘dzuoris,pru:dont] 1. п 
юрист, правознавець; 2. adj обізнаний 
у закднах. 

jurisprudential | |, dzuorispru: ‘denfal] 
adj що стосується юриспруденції; пра- 
вознавчий. 

jurist | [‘dzuorist] | п 1) юрист; 
2) амер. адвокат, 3) знавЄць законів; 
4) автор юридичних праць; 5) сту- 
дент-юрист. 

juristic(al) [dzua‘ristik(al)] adj 1) юри- 
дичний; 2) законний. 

juristically [dzua‘nistikal1] 
1) юридично; 2) 3aKOHHO. 

juror [‘dzusra] п 1) юр. присяжний 
засідатель; 2) член журі; grand (petty) 
- член великого (малого) журі; 3) той, 
що складає (склав) клятву. 

jury | Чхиогі) 1. п 1) юр. присяжні 
(засідателі); склад присяжних суд 


хунта; 


адм 


присяжних; grand - велике журі; + to 
serve оп а - виконувати обов'язки при- 
сяжного; to hang the - амер. пере- 
шкодити суду присяжних ухвалити 
вердикт; the - of public opinion суд 
громадської думки; 2) журі для при- 
судження нагород (призів тощо); 
3) спорт. суддівська колегія; - of ap- 
реа! головна суддівська колегія; 2. adj 
мор. тимчасовий, аварійний (про кермо, 
щоглу). 

jury-box [‘djuoriboks] м лава при- 
сяжних (засідателів) у залі суду. 

jury-leg [‘dzuorileg] п жарт. дере- 
в'яна нога. 

jury-list [‘dzuorilist] » список при- 
сяжних (засідателів). 

juryman [‘dzuorimoan] п (p/ jurymen 
[-mon]) 1) юр. присяжний (засідатель); 
2) член журі. 

jury-mast | Чзиогіто:5ї) п мор. ава- 
рійна (тимчасбва) щогла. 

jury-rig | “dzuoririg] п мор. 1) тим- 
часове вітрильне озброєння; 2) аварій- 
ний пристрій. 

jury-rigging [‘dzuori,nigin) п мор. 
тимчасове озброєння. 

just [dzast] 1. adj 1) справедливий; 
~ dealing сумлінність; 2) заслужений; 
~ reward заслужена нагорода; 3) об- 
грунтований; що має підстави; ~ 5и5- 
рісіоп обгрунтована підозра; 4) вір- 
ний, правильний; точний; - = scales 
(balances) точні ваги; 5) муз. чистий, 
точний; 6) праведний; ~ conduct гідна 
поведінка; 2 - ton англійська тонна 
(= 1016 кг); 2. adv 1) точно, саме, як- 
раз; it is ~ what I want це саме те, що 
мені потрібно; that is ~ it саме так, 
про це і йдеться; ~ four o’clock TOYHO 
четверта година; ~ in time якраз вча- 
CHO; ~ at the very moment в той самий 
момент; ~ then саме тоді; ~ 50! точно 
так!, цілком вірно!; - aS much стільки 
ж; 2) ледь; only ~ enough ледь виста- 
чає; 3) щойно, тільки що; he has ~ 
come він WIOHHO прийшов; - now зараз, 
тільки що; 4) розм. просто, цілком, 
прямо, зовсім; it’s ~ splendid це прбсто 
чудбво; - а Minute одну хвилинку; ~ 
like (the same) цілком схожий, тбчно 
такий же; 5) тільки; ~ fancy! подумати 
тільки!, ти дивись); let us - see поди- 
вимося; + ~ about приблизно; майже; 
~ as well точно так само; з тим xe 
успіхом; not - yet ще не зовсім; ~ as 
sOOn так само, 3 тим же успіхом; ~ in 
case на всякий випадок; ~ ту luck 
таке вже MOE щастя; - out of swad- 
dling-clothes ще молоко на губах не 
обсохло; - the same все одно; it is ~ 
the same to me мені все OHO; ~ the 
thing так годиться; це модно. 

Justa | Аля) п ж. ім'я Джаста. 

justice [‘dzastis] п 1) справедли- 
вість; 2) 3€KOHHICTb, юстиція, право- 
суддя; Court of J. суд; to bring to ~ 
притягти до судової відповідальності; 
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віддати під суд; to do ~ on (upon) smb. 
покарати когось; 3) суддя; Chief J. ro- 
ловний суддя; голова суду; The Lords 
Justices судді касаційного суду; Lord 
J. General голова Найвищого карного 
суду Шотландії: + poetical - ідеальна 
справедливість; to do ~ to smb. оцінити 
належним чином когось, гідно оцінити 
когось; Jedwood - розправа під ви- 
глядом суду; to do oneself - показати 
себе якнайкраще. 

justiceship | Фзл5п5Пр| п 1) посада 
(звання) судді; 2) строк служби судді. 

justiciability Гдзл5,п/ло"ЬШи) п юр. 
можливість розгляду в судовому по- 
рядку (про суперечки). 

justiciable [dzas‘tifiabl] adj юр. що 
підлягає судовій відповідальності (роз- 
глядові судом). 

justiciar |дзлє ппа:) п юстиціарій 
(в Англії). 

justiciary [d3As‘tifion] 1. п 1) судо- 
вий чиновник; працівник суду; 2) кар- 
ний суд (у Шотланоїії); High Court of 
J. Верховний суд Шотландії з карних 
справ; 3) юстиціарій; 2. adj 1) судо- 
вий; судейський; 2) закбнний. 

justicing | Фзл5п51)) п здійснення 
правосуддя. 

justicing-room [‘d3astisijnrum] п суд- 
дівська кімната. 

justifiability [,dzastifaiabiliti] п за- 
конність; дозволенність. 

justifiable [‘dzastifaiabl] adj що може 
бути виправданий (дозвблений); 3a- 
конний; вибачний, прощенний; ~ 
homicide юр. убивство з метбю само- 
оборбни; - Claims 3aKOHHi вимоги. 

justifiably [‘dzastifaiobli] ау ви- 
правдано; законно; дозволенно. 

justification [,d3zastifi Кецп) п 1) ви- 


K, k [kei] п J]-ma літера англій- 
ського алфавіту. 

kabassou |Ко'Ьгзи:) п зоол. броне- 
нбсець. 

Kabul [‘ka:bul] п геогр. н. м. Кабул. 

kack-handed | КеКк Папа) аа) розм. 
незграбний; лівша. 

kaddish | Кат) "п кадиш (єврейська 
молитва). 

Kaffir [‘kefa] п 1) кафр; 2) кафр- 
ська мова; 3) р/ розм. акції південно- 
африканських рудників. 

Kafir [‘ka:fa] м 1) кафір, мешка- 
нець Кафіристану (є Афганістані); 
2) MOBa кафірі; 3) невірний (про не- 
мусульманина); 4) бот. кафрське сорго. 

kaiten |Капп)| м військ. японська 
торпеда, керована людиною. 


правдання; 2) виправдні обставини; 
3) правомірність, підтвердження; 4) по- 
дання поручителем доказу платоспро- 
можності боржника; 5) друк. виклю- 
чення рядка. 

justificative [‘d3zastifikeitiv] аа) ви- 
правдний; що підтверджує (доводить) 
невинність. 

justificatory [‘dzastifikeitari] див. jus- 
tificative. 

justifier [‘dzastifaio] п 1) той, що 
виправдовує (знахбдить виправдання); 
2) друк. працівник, що вирівнює (ви- 
ключає) рядки; 3) інструмент для ви- 
рівнювання рядка. 

justify | Азл5нКаї) v 1) виправдува- 
ти, знаходити виправдання, вибачати; 
how can you ~ your behaviour? як ви 
мбжете пояснити свою  поведінку?; 
2) підтверджувати; to ~ (as) bail юр. 
під присягою підтверджувати креди- 
тоспромбжність поручителя; 3) друк. 
виключати рядок. 

Justin | dzastin] п ч. ім'я Джастін, 
Юстин. 

Justina [‘dzastina] п ж. ім'я Джас- 
тіна; Юстина. 

Justine | зл пп) п ж. ім'я Джастін. 

Justinian |Ахл5 tinion] п ч. ім'я Джа- 
стініан; Юстиніан. 

justly [‘dzasth] adv 1) справедливо, 
законно; 2) заслужено; 3) точно, вір- 
HO. 

justness [‘dzastnis] п 1) справедли- 
вість; 2) тбчність, вірність. 
_ Justus | 4зл5125)| п ч. ім'я Джастус; 
Юстус. 

jut [dgzat] І. п 1) виступ; 2) про- 
екція; 2. у виступати, випинатися (тж 
~ out, ~ forth). 

Jute [dzu:t] п іст. ют. 


K 


Kalahari Desert [, ka:la: ha:ri “dezat] 
п геогр. н. пустеля Калахарі. 

kalan |Ка"асп)| п 3004. калан. 

kale [keil] п 1) бот. кормова капу- 
ста; 2) шотл. овочевий суп; 3) амер. 
розм. грошенята, копійчина. 

kaleidoscope [ka‘laidaskoup] п 1) ка- 
лейдоскоп; 2) перен. швидко і різнома- 
нітно змінюване видбвище. 

kaleidoscopic(al) Ко ‘laida’skopik(al)] 
adj калейдоскопічний; швидко зміню- 
ваний. 

kale-yard [‘keilja:d] п шотл. горбд 
(звич. при котеджі). 

kali |Кай| п хім. 1) поташ; луг; 
2) окис калію. 

Kalimantan |, ko:li ma:nta:n] п геогр. 
н. острів Калімантан. 

Kalmyk [‘kelmik] 1. п 1) калмик; 


jute [dzu:t] п бот. джут. 

Jutland [‘dzatlond] п геогр. н. пів- 
острів Ютландія. 

juvenescence [,d3zu:vi nesns] n 
1) юність; 2) перехід від бтроцтва до 
юності; 3) помолодіння. 

juvenescent [,d3zu:vi nesnt] adj 
1) юнацький; що стає юнаком; 2) що 
молодіє. 

juvenile [‘dju:vinail] І. 1 1) юнак; 
підліток; 2) рі po3m. книги для 
юнацтва; дитячі книги; 3) актор, що 
викбнує роль молододго repos: + - 
author автор літератури для юнацтва; 
- court суд у справах неповнолітніх; 
~ labour праця підлітків; дитяча пра- 
ця; 2. adj 1) юний; юнацький; моло- 
дий; ~ years Юні роки; - delinquency 
дитяча злочинність; 2) призначений 
для юнацтва; ~ books книжки для 
юнацтва; - library бібліотека для дітей. 

juvenilia |, зи:мі па) п р/ юнацькі 
(ранні) твори (знаменитих письменни- 
ків). 

juvenility [,dzu:vi пійи) п 1) юність, 
молодість; 2) юнацтво, юнь. 

juxtapose [‘dzakstapouz] у 1) розта- 
шовувати побруч; накладати одне на 
одне; 2) зіставляти. 

juxtaposition [,d3zakstapa’zijn} м 
1) безпосереднє сусідство, стикання; 
накладання; нашарування; 2) Зістав- 
лення. 

jynges [‘d3ind3i:z] p/ від jynx. 

jynx [dzimks] п (р/ jynges) 1) орн. 
крутиголовка; 2) ворожіння, чаклун- 
ство, чари. 


калмичка; the - 5 збірн. калмики; 2) кал- 
мицька мова; 2. аа) калмицький. 

Kama | Ка:та| 7 1) геогр. н. р. Ка- 
ма; 2) міф. бог кохання (є (ІІноїії); 
3) плбтська пристрасть, хтивість. 

Kamchatka [kam‘tja:tka] п геогр. н. 
півострів Камчатка. 

Каті | Ка:ті| п яп. 1) бог, боже- 
ство; 2) пан, володар (титул прави- 
телів). 

Kampala [ka:m‘pa:la:] п геогр. x. 
м. Кампала. 

Kanaka [‘kznaka] п канак (тубілець 
тихоокеанських островів). 

Kandace [kzn‘deisi] п ж. ім'я Кан- 
дейсі. 

Kane [kein] п ч. ім'я Кейн. 

kangaroo [,kengaru:] п 1) 3002. 
кенгуру; 2) жарт. уродженець Австра- 


kan 


лії; 3) рі розм. акції західноавстралій- 
ських рудників; 2 ~ сагтіег військ. розм. 
бронетранспортер; - court амер. неза- 
конний судовий розгляд; ~ justice ca- 
мосуд, самочинна розправа. 

kangaroo-bear [,kz1ngo'ru:bea} п 30- 
ол. сумчастий ведмідь, коала. 

kangaroo-rat [,kengo'ru:ret] 7 3002. 
сумчастий пацюк. 

Kansas | Кап725| п геогр. н. Канзас 
(штат США). 

Kansas City | Кап725'51й) п геогр. 
н. м. Канзас-Сіті. 

Kantian [‘kzntion] 1. п філос. кан- 
тіанець; 2. adj філос. кантіанський. 

Kantianism [‘kentionizm] п філос. 
кантіанство. 

kaolin [‘ke1alin] п мін. каолін. 

Kapellmeister |Ка: рейтат5їо) п нім. 
капельмейстер, диригент. 

kaprolactam [‘kezpraloktom] п хім. 
капролактам. 

Каргоп | Кгагргоп| 1. п капрон; 2. adj 
капроновий; - fibre капронове волокно. 
Kara [‘ka:ra] п ж. ім'я Кара. 

Kara-Kalpak | Ка та: Ко Іра: К| 1. 7 
1) каракалпак; каракалпачка; the ~s 
збірн. каракалпаки; 2) каракалпацька 
мова; 2. adj каракалпацький. 

Kara Sea | Ка:го "51:Ї| п геогр. н. 
Карське море. 

Karelia |Ко'гі:Па| м геогр. н. Карелія. 

Karen [ko’ren, амер. ‘ka:ran] п ж. 
ім'я Карен (зменш. від Katharine). 

Karin |Ко тп) п ж. ім'я Карін. 

Karina |Ко ті:по) п ж. ім'я Каріна. 

Karl [ka:l] п ч. ім'я Карл. 

Karla [‘ka:lo] п ж. ім'я Карла. 

Karlie | Ка:Пп)| п ж. ім'я Карлі. 

Karlovy Vary [‘ka:lo:vi "масті м ге- 
огр. н. м. Карлові Вари. 

karma | Ка:то) п доля; карма. 

Karol(e) [‘karal] п ж. ім'я Карол. 

Karolyn [‘kzroalin] п ж. ім'я Каро- 
лін. 

Karpathian Mountains [koa:’pei8jon 
‘mauntinz] п рі геогр. н. Карпатські гори 
(тож Carpathian Mountains). 

karstenite [‘ka:stonait] п мін. ангід- 
рит. 
Karyn |Ко'тп| п ж. ім'я Карін. 
karyokinesis |, КаггіоцКі пі:515) п біол. 
каріокінез, мітоз. 

Kasimir | Кге5птіз| п ч. ім я Касімір, 
Казимір. 

Kaspar [‘kzespa] п 4. ім'я Каспар. 

katabases [ko‘tabasi:z] рі від kata- 
basis. 

katabasis [ka ‘tzbasis] п (p/ katabases) 
1) рух униз; 2) військовий відступ. 

katabatic | Каїз"ФанК| аа) низхід- 
ний, спадний (про потік повітря). 

katabolism |Ко tzebolizm] п біол. ка- 
таболізм, дисиміляція. 

katamorphism [,kzto’mo:fizm] м ка- 
таморфізм, поверхневий метаморфізм. 
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kataphalanx [,keto’feilenks] п ме- 
теор. холодний фронт. 

katastate [ko ‘testit] п біол. катастат, 
найпростіший продукт катаболізму. 

Kate [keit] п ж. ім'я Кейт, Кет 
(зменш. від Katharine, Katherine). 

Katerina [,kzta‘ri:no] п ж. ім'я Ка- 
теріна, Катерина. 

Katharin | Кабогіп| п ж. ім'я Ка- 
тарін. 

Katharina |, Кагба'ті:па| п ж. ім'я Ка- 
таріна. 

Katharine | Кадогіп| див. Katharin. 

Katherina [,kaeOo'ri:no] див. Ка- 
гегіпа. 

Katherine | Кабогітп| п ж. ім'я Ка- 
терін. 

Katheryn | Кагбогт| див. Katherine. 

katheter | Кабио)| п мед. катетер. 

Kathie | Кгебі) п ж. ім'я Каті, Кеті. 

Kathleen | Кабі:п) п ж. ім'я Катлін, 
Кетлін. 

Kathlyn | Кабіп)| п ж. ім'я Катлін, 
Кетлін. 

kathode | Кабоца) п фіз. катод. 

Kathy | Кабі) п ж. ім'я Каті, Кеті. 

Katie [‘keiti] п ж. ім'я Кейті (зменш. 
від Katharine, Katherine). 

Katinka | КайткКа) п ж. ім'я Катін- 
ка. 

kation [‘keetaion] м хім. катідн. 

Katmandu [,ka:tma:n’du:] п геогр. 
н. м. Катманду. 

Katrina [,ket’ri:no] по ж. ім'я Кат- 
ріна. 

Katrine | Капіп| п ж. ім'я Катрін, 
Кетрін. 

Kattegat [‘ketaget] п геогр. н. про- 
тока Каттегат. 

Katty | Кай) п ж. ім'я Кеті, Каті. 

Katy | Кеїп) п ж. ім'я Кейті (зменш. 
від Katharine, Katherine). 

katydid [‘keitidid] п ент. KOHHK. 

Kaunas [‘kauna:s] п геогр. н. м. Ka- 
унас. 

kauri | Каийгі| п 1) бот. каурі; 2) де- 
ревина каурі. 

kauri-gum [‘kaurigam] п смола ка- 
урі; копаловий лак. 

kava | Ка:у2| п 1) бот. кава; 2) на- 
пій з кави. 

Kay [kei] п 1) ж. ім'я Кей (зменш. 
від Katharine, Katherine); 2) ч. ім я Кей. 

kaya | Кеї2| п спорт. розм. поразка, 
нокаут. 

kayak | КамеК) п 1) каяк (ескімось- 
кий човен); 2) човен, байдарка; 3) бай- 
дарковий спорт. 

kayles [keilz] п розм. гра в кеглі. 

kayo | Кет'оц| п спорт. розм. нокаут. 

Kazakh [ko:°za:h] 1. п 1) казах; ка- 
зашка; the ~S казахи; 2) казахська MO- 
ва; 2. adj казахський. 

Kazakhstan | ka:za:h’sta:n] п геогр. 
н. Казахстан. 

Kean(e) [ki:n] п 4. ім'я Кін. 


Кее 


kebbuck | КебоКк| "п шотл. головка 
сиру. 
keck [kek] v 1) блювати, ригати; 
2) відчувати огиду (відразу); to ~ at 
smth. 3 огидою відмовлятися від чо- 
гось; 3) видавати звуки «кек», кекати 
(про птахів). 

keck-handed [‘kek’hzndid] аа) не- 
зграбний; лівша. 

keckle [’kekl] 1. мл хихикання, хи- 
хотіння; 2. у 1) кудкудакати; гелгота- 
ти; 2) хихикати; 3) говорити хихика- 
ючи; 4) мор. обплітати; 5) блювати. 

ked [ked] n ент. овечий кровосос. 

kedge |Кедз| 1. п мор. верп, стоп- 
-анкер (тож kedge-anchor); 2. у мор. 
1) верпувати, перетягувати за допомод- 
гою верпів; 2) розвертатися (перетя- 
гатися) за допомодгою верпів. 

kedge-anchor | Кейз,єтко| п мор. 
стоп-анкер, верп. 

kedlock [‘kedlok] м розм. 1) дика 
гірчиця; 2) суха трава. 

keech [ki:t{] м розм. шматок сала. 

keek [ki:k] у розм. заглядати; під- 
глядати. 

keeker | Кі:Ко| м 1) розм. надзви- 
чайно цікава (допитлива) людина; на- 
глядач; підглядач; 2) р/ розм. баньки; 
3) гірн. інспектор підземних робіт. 

keeking-glass [‘ki:kijgla:s] пт розм. 
дзеркало. 

keel [ki:l] 1. п 1) ав., мор. кіль; to 
lay down a ~ почати будівництво судна 
(човна); 2) поєт. корабель, судно; 
3) іст. плоскодднне судно для пере- 
везення вугілля; 4) міра ваги вугілля 
(близько 21 тонни); 5) червдбна водхра; 
6) позначка, зроблена червоною вох- 
рою; 7) бот. човник; 8) гребінь за- 
кругленого насипу; 2. у 1) переверта- 
ти(ся) кілем | угору;  кілювати; 
2) борознити море; плавати; 3) розм. 
охолоджувати(ся), остуджувати (ся); 
О ~ over перекидатися (про човен); не- 
сподівано спіткнутися і впасти. 

keelage | КіПадз| п кільовий збір, 
портобве мито. 

keel-block [‘ki:Iblok] п мор. кіль- 
блок; стапель-блок. 

keel-boat | ГКіЇбоші| 7 
інлюпка. 

keeler [‘ki:lo] м 1) іст. шкіпер; 
2) посудина для охолодження рідини. 

keelhaul [‘ki:lho:1] у суворо шпетити 
(вичитувати). 

Keeley [‘ki:h] п ж. ім'я Кілі. 

keeling [‘ki:lin] п розм. тріска. 

Keeling Islands | Кі:Пту аїзпд?) п р/ 
геогр. н. острови Кілінг. 

keelivine [°ki:livain] п розм. грифель- 
ний (кольоровий) олівець; red ~ чер- 
вбний олівець. 

Кееітап [‘ki:lman] п (p/ keelmen 
|- топ|) шкіпер (на баржі). 

keelrake | Кі:ЇгеїК| див. keelhaul. 


кільова 


kee 
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keelson | Кеїзп| п мор. KinbCOH (тж 
kelson). 

keen [ki:n] 1. пи ipa. плач, голосіння 
(тужіння) за небіжчиком (в Ірланоіїї); 
2. adj 1) гбстрий; з гбстрим лезом; - 
knife  гбстрий ніж; 2) гострий (Ha 
смак); пікантний; пряний; 3) різкий, 
пронизливий, сильний (про вітер 
тощо); ~ frost лютий MOpO3; ~ hunger 
сильний (нестерпний) голод; 4) TOH- 
кий, гострий (про слух тощо); що го- 
стро сприймає; 5) глибокий; 6) інтен- 
CHBHUH, напружений; 7) їдкий, 
ущипливий, уїдливий; дошкульний, 
колючий; 8) пристрасний, допитли- 
вий; проникливий, кмітливий; ревний; 
9) палкий, енергійний, заповзятли- 
вий; to be - on smth. палко захоплю- 
ватися чимсь; дуже любити щось; 
+ - as тизіагда надзвичайно зацікав- 
лений; сповнений ентузіазму; 3. у 
І) тужити за небіжчиком; оплакувати 
небіжчика 3 причитаннями (в Ip- 
ландії); голосити; лементувати; 2) ста- 
вати гострим; 3) загострювати; нато- 
чувати. 

keener | Кі:па) м професійний пла- 
кальник на похороні (6 Ірланодії). 

keen-set [’ki:n’set] adj розм. що жа- 
дає; що прагне чогось (до чогось); to 
ре - for smth. що пристрасно бажає 
чогось; що наполегливо прагне чогось. 

keen-witted [‘ki:n’witid] adj кмітли- 
вий, тямущий. 

keep [ki:p] 1. п розм. 1) прокорм; 
годування; утримання; 2) запас кормів 
для Худбоби, фураж; 3) угодованість; 
4) pl право залишити собі вигране; 
гра Ha інтерес; 5) іст. фортеця; 
6) ув'язнення; 7) охорона, варта; 
8) тех. контрбукса; + for -5 назавжди; 
остаточно; you can have it for -5 можете 
вважати це своїм, дарую це вам; 2. у 
(past і р. р. kept) І) тримати, мати, 
зберігати; to ~ money іп the saving-bank 
зберігати грбші в ошщадному банку; 
2) не викидати, берегти; залишати; 
3) не повертати, залишати собі; ~ it 
aS а remembrance залишіть це собі на 
згадку; 4) утримувати, володіти; to ~ 
а shop мати крамницю; 5) мати для 
послуг (покоївку тощо); 6) утримувати, 
мати на утриманні; забезпечувати; to 
~ parents, to have parents to ~ MaTH Ha 
утриманні батьків; tO ~ a mistress yT- 
римувати (мати) коханку; a kept woman 
утриманка; kept press продажна преса; 
7) мати в продажу (асортименті); we 
do not ~ postcards у нас не буває ли- 
стівок, ми не продаємо листівок; 8) за- 
тримувати, не відпускати; there is 
nothing to ~ me in London ніщо не 
затримує мене в Лондоні; 9) охороня- 
ти, захищати, утримувати; to ~ goal 
захищати ворота (у футболі); God 
you! нехай вас Бог боронить; 10) збе- 
рігатися, не псуватися; не давати псу- 
ватися; 11) не старіти, зберігати но- 


визну; 12) залишатися (в якомусь міс- 
ці) to - at home сидіти вдома; He 
виходити з дому; 13) рухатися (в яко- 
мусь напрямі); to ~ the way іти прямо 
по дорозі; to ~ along the river рухатися 
вздовж ріки; 14) дотримуватися (теми 
тощо); BAKOHYBAaTH, зберігати вірність, 
не порушувати (закону); to ~ to a рго- 
mise виконувати обіцянку; 15) відзна- 
чати, святкувати; to ~ one’s birthday 
відзначати свій день народження; to 
~ Christmas святкувати Різдво; 16) ве- 
сти (запис, протокол, рахунок тощо); 
17) утримувати в порядку; регулярно 
прибирати (кімнату тощо); 18) па- 
м'ятати; зберігати (є пам'яті); 19) від- 
відувати (церкву, лекції тощо); 20) функ- 
ціонувати; schools ~ today сьогодні у 
школах є заняття; сьогодні школи пра- 
цюють; 21) примушувати когось про- 
дбвжувати робити щось; 22) утриму- 
ватися (від чогось -- from smth.); 23) не 
втручатися (у щось — out of smth.); 
24) He підпускати (когось до чогось — 
smb. away from smth.); 25) приховувати 
(eid — from); I will ~ nothing from you 
я від тебе нічого не приховую; 26) 3a- 
мовчувати, мовчати (про щось — to 
smth.); 27) набридати (комусь чимсь — 
at smb. with smth.); 28) не відставати 
(eid — up with); 29) з дієприкметником 
теперішнього часу продовжувати роби- 
ти щось; to ~ reading продовжувати 
читати; 0 - away триматися осторонь 
(на віддалі); ~ амау from the fire! 
не підходьте близько до вогню!; ~ back 
триматися позаду; back! назад!, не 
підходити!, відійдіть); - down продов- 
жувати сидіти (лежати, не вставати); 
~ down! не вставати!, лежати!, не під- 
німайся!; to ~ down revolt придушувати 
повстання; to ~ down one’s anger стри- 
мувати гнів; ~ in перебувати всередині 
(чогось); ~ in! He виходьте!, не BHCO- 
вуйтеся!; ~ off триматися на відстані, 


не наближатися; - Off! назад!, віді- 
йдіть!, не підходити!; - your hand off 
руки геть), руками не чіпати!) ~ on 
продбвжувати (робити щось); ~ on! 


продовжуйте!, далі); school keeps on till 
two o'clock заняття в школі тривають 
до другої години; to ~ оп at smb. about 
smth. приставати до когось 3 чимсь; 
~ out триматися поза (чимсь); не за- 
ходити; - Out! не заходьте!; - him out! 
не пускайте його!; ~ under стримувати, 
затамбвувати, угамобвувати; ~ Up три- 
матися на попередньому рівні, не змі- 
нюватися; ргісе5 ~ up ціни не знижу- 
ються; - up your courage! не втрачайте 
мужності!; to ~ up with smb. підтри- 
мувати добрі стосунки з кимсь; > to 
~ house вести домашнє господарство; 
to ~ open house жити на широку ногу; 
to ~ time іти правильно (про годин- 
ник); to ~ company with smb. розм. 
ГУЛЯТИ 3 з кимсь; to ~ one’s head cool 
зберігати спокій, не розгублюватися; 


to - one’s mouth shut мовчати, помов- 
чувати; to ~ тип тримати в таємниці; 
to ~ the ball rolling енергійно продов- 
жувати справу, підтримувати веселу 
розмову (веселий настрій тощо); to ~ 
the pot boiling заробляти на життя, під- 
робляти; to ~ one’s head above water 
зводити кінці з кінцями; не залізати 
в борги; to - оп ice амер. відкладати 
в довгий ящик; to ~ one’s end up від- 
стоювати свої позиції, стояти на CBO- 
Єму; - at it! не здавайся!, тримайся); 
~ it up! продовжуйте в тому ж дусі!; 
how are you ~ ing? як ви почуваєте 
себе?; to ~ asking весь час запитувати; 
to ~ awake не спати; to ~ cool не 
хвилюватися; to ~ silent He шуміти, He 
рухатися; to ~ well почувати себе добре, 
не хворіти; to - smb. awake не давати 
комусь спати; to ~ oneself clean бути 
завжди охайним; to ~ smb. (a) prisoner 
тримати когось у полоні (в ув'язненні); 
to ~ smb. going підтримувати когось 
матеріально. 

keeper | Кі:ро| п 1) охорднець; хо- 
ронитель; ~ of the laws охорбнець 3a- 
конів; 2) доглядач; cTOpox; 3) лісни- 
чий; 4) санітар (в будинку ana 
божевільних); 5) капітан спортивної 
команди (6 Ітоні); 6) власник; хазяїн; 
coffee-house - хазяїн кав'ярні; 7) про- 
дукти, що моджуть довго зберігатися; 
8) тех. контргайка; стбпор; тримач; 
хомутик; 9) захисний пристрій маши- 
ни; 10) фіз. якір магніту. 

keepership | Кі:рапр) п посада (ста- 
новище) опікуна (хоронителя, догля- 
дача, власника, охоронця). 

keeping [‘ki:pm] 7 1) зберігання; 
схоронність; in safe - у надійних руках; 
2) догляд, нагляд; опіка; 3) охордна, 
захист; 4) розведення, утримування; 
5) гармоднія, згода, відповідність; to be 
in ~ with smth. гармоніювати з чимсь; 
6) додержання, дотримання (свят mo- 
що); 7) р! привласнені речі. 

keeping-room [‘ki:pmrum] п рідк. ві- 
тальня; загальна кімната (сім'ї). 

keepsake [‘ki:pseik] п подарунок на 
згадку. 

Кееуе [ki:v] п чан для варіння пива 
(для вибілювання). 

kef [kef] м араб. 1) кейф; насолода 
нерббством; 2) становище сп'яніння 
від гашишу; 3) гашиш, індійські ко- 
HOMAI. 

keffiyeh [ke’fi:je1] див. Кеба. 

kefia [“kefio] п араб. naatoK — го- 
ловний убір бедуіїнів. 

kefir | Кеїз| п кефір. 

keg [keg] п 1) барильце (ємкістю 
до 10 галонів, або 40 л); 2) одиниця 
ваги цвяхів (45 кг). 

Kegan | Кі:доп| п 4. ім'я Kiran. 

keif [keif] див. Кеб. 

Keith |КІ:0) п 4. ім'я Кіт. 


kel 


keld [keld] п розм. 1) джерело; кри- 
ниця; 2) заводь, 3aTOH (на річці). 

kell [kel] п розм. 1) кокон; лялечка 
(метелика); 2) павутиння (на траві). 

Kelly [‘keli] п 4. і ж. ім'я Келі. 

keloid [‘ki:loid] п мед. келоід. 

kelp [kelp] п хім. келп, зола водо- 
ростей. 

kelson [‘kelsn] п мор. кільсон. 

Kelt [kelt] п кельт (тж Celt). 

kelt [kelt] п 1) лосось; 2) домотка- 
на шерсть. 

Keltic [‘keltik] adj кельтський (moi 
Celtic). 

Kelvin [‘kelvin] п 4. ім'я Келвін. 

kelvin [kelvin] п кіловат-година; K. 
scale фіз. шкала абсолютної темпера- 
тури. 

Kelwin [‘kelwin] п ч. ім'я Келуїн. 

kemp |Кетр) п 1) звич р/ грубе во- 
лбсся; груба шерсть (вбвна); щетина; 
2) розм. великий, дужий і хорббрий 
вбін; борець. 

kemp-hair [‘kemphes] n грубе во- 
лбсся. 

Кетріе | Кетрі) 1 шотл. міра сіна 
(соломи). 

Кетру [‘kemp1] adj вкритий грубим 
волоссям (грубою шерстю). 

Ken [ken] п ч. ім'я Кен (зменш. від 
Kenneth). 

ken [ken] І. п 1) коло (межа) піз- 
нання; 2) знання, кругозір; межа до- 
сяжності зору; 3) розм. кубло; 2. v (past 
і р. р. kenned, kent) 1) знати, мати 
знання; 2) бути знайбдмим (з кимсь); 
3) пізнавати, упізнавати (когось). 

Kendal | Кепаї) п ч. ім'я Кендал; ~ 
green зелена тканина (для одягу лісни- 
чих). 

Kendrick [‘kendrik] п ч. ім'я Кен- 
дрік. 

kendyr [kendo] 7 бот. кендир. 

Kenelm [‘kenelm] п 4. ім'я Кенелм. 

Kennard [ka’na:d] п ч. ім'я Кеннард. 

kennedy | Кепіді) п розм. кочерга. 

Kennedy, Cape | Кеїр ‘kenid1] п геогр. 
н. мис Кеннеді. 

kennel | Кепі) 1. п 1) буда (для со- 
баки), конура; 2) халупка, хижка; убо- 
ге житло; 3) псарня; 4) зграя мислив- 
ських собак; 5) лисяча нора; лисяче 
кубло; 6) притулок, схованка, CXOBH- 
ще; to go tO - сховатися; 7) водості- 
чний жолоб, водостік, ринва; 2. у 
1) заганяти в буду; 2) тримати в буді; 
3) жити в буді; 4) животіти, скніти. 

Kenneth | Кепі8| п ч. ім'я Кеннет, 
Кенніт. 

Кеппіе | Кепі) п ч. ім'я Кені (зменш. 
від Kenneth). 

kenning | Кепіт| п 1) шотл. знання, 
пізнання; 2) узнавання, упізнавання; 
3) невелика кількість. 

Kenny | Кепі) п ч. ім'я Кенні (зменш. 
від Kenneth). 
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keno ГКі:поц) п амер. лотб (гра). 

kenotron | Кепоцітоп) п рад. кено- 
трон. 

kenspeckle [‘kenspekl] adj шотл. 
розм. 1) незвичайного кольору (Ma- 
люнка); 2) помітний, примітний. 

Kent [kent] м 1) геогр. н. Кент 
(графство Англії); 2) ч. ім'я Кент. 

kent [kent] разі і р. р. від ken 2. 

Kentish | Кепи)) 1. п 1) кентський 
діалект; 2) pl уробдженці (мешканці) 
західної частини графства Кент; 2. adj 
кентський; ~ Man уродженець західної 
частини графства Кент; + - fire бур- 
хливі бплески; гул невдовблення; ~ 
knocker контрабандист; - pill куля. 

kentledge | Кепіндаз| п мор. постій- 
ний баласт. 

Kenton | Кепіп) п ч. ім'я Кентон. 

Kentucky |Коп'ЛКІ| 7 геогр. н. Кен- 
туккі (штат США i ріка). 

Kenward | Кепу/гд|) п ч. ім'я Кену- 
ард. 
Kenya | Кі:піз| п геогр. н. Кенія. 
Kenyan [‘ki:njan] adj що належить 
Кенії, кенійський. 

Кер [kep] п гірн. запобіжна защіпка 
(кліті). 

Кері | Кері) 7 кепі. 

Кері [kept] past i р. р. від keep 2. 

keramic [ki remik] adj 1) кераміч- 
ний; 2) гончарний (тж Ceramic). 

keramist [“keramist] п керамік (тож 
ceramist). 

keratin | Кегопп| п біол. кератин, 
рогова речовина. 

keratitis |, kera‘taitis] п мед. кератит. 

keratoid | Кегоїогд| аа) біол. керато- 
їдний, роговий; рогоподібний. 

keratoma [‘keratouma] п вет. кера- 
тома, роговий наріст. 

keratosis [,kera’tousis] п біол. кера- 
TO3, ороговіння. 

kerb [ka:b] 1. п 1) край тротуару; 
узбіччя, o604nHa; 2) бордюр; 2 to buy 
(to sell) оп the - купляти (продавати) 
поза біржею (про біржових маклерів); 
2. у укладати бордюрний камінь. 

kerb-stone [‘ka:bstoun] м» бордюр- 
ний камінь; 9? ~ broker позабіржовий 
маклер; - market вуличний ринок, міс- 
це торгівлі. 

Kerch [kert{] п геогр. н. м. Керч. 

kerchief [‘ka:tjif] м 1) хустка; ко- 
синка; шарф; 2) хусточка для носа. 

Кегеї [‘keral] п півд.-афр. розм. то- 
вариш; хлопець. 

Keren [‘kioren] п ж. ім'я Кірен 
(зменш. від Kerenhappuch). 

Kerenhappuch [‘kioren’hepuk] п 
1) ж. ім'я Кіренхаппук, Керенхаппук; 
2) бібл. Керенгаплух. 

kerf [ko:f] м 1) зарубка, надруб, 
проріз, виїмка; 2) гірн. вруб; 3) роз- 
різання; розріз. 


Кеї 


kermesite | Ко:пига) п мін. сурм'я- 
на обманка. 

kermis [‘ko:mis] п 1) щорічний яр- 
марок-карнавал у Нідерландах; 2) амер. 
доброчинний базар. 

kern ЇКо:п| 1. п 1) іст. ірландський 
піхотинець; 2) іст. збірн. загін ip- 
ландської піхоти; 3) іст. бідний ip- 
ландський селянин; 4) селюк, мужик; 
волоцюга; 5) друк. виносний елемент 
літери; 6) зерно (пшениці); 7) піщинка; 
8) ядро (горіха); 2. у 1) утворювати зер- 
но; зав'язуватися (про плоди); обсіме- 
нятися; 2) подрібнювати; 3) солити 
(мясо). 

kernel | Ко:пі) 1. п 1) зерно; зернин- 
ка; зернятко; 2) ядро (горіха); 3) сер- 
цевина, кісточка (плода); 4) суть, сут- 
ність; 5) тех. шишка; 6) фіз. ядро 
(атома); 7) філос. раціональне зерно; 
2. у 1) утворювати зерно (кісточки); 
2) родити хліб (про землю); укладати, 
як ядро у шкаралупу. 

kernelled | Ко:пі4| adj що має зерно 
(зернятко, ядро, кісточку). 

kern-stone [‘ko:nstoun] п крупнозер- 
нистий пісковик. 

kerosene [‘kerasi:n] м гас. 

Kerrie [keri] п ж. ім'я Кері. 

kerrie | Кегі) » корбткий кийок; па- 
лиця (ціпок) з головкою. 

Kerry | Кегі) п 1) ж. ім'я Кері; 
2) ірландська чорна молочна худоба; 
«+ ~ blue ірландський тер'єр. 

kersey [‘ko:z1] п 1) грубе домоткане 
сукно; кирза; 2) р/ штани з домотка- 
ного сукна. 

kerseymere | Ка:21ті2| п розм. 1) ка- 
шемір (тканина); 2) звич. р! штани 
(бриджі) з кашеміру. 

kerving | Когут) п гірн. вертикальна 
зарубка, вруб; ~ machine легка врубова 
машина. 

Kester [‘kesta] п ч. 
(зменш. від Kristopher). 

kestrel [‘kestral] п 1) орн. боривітер, 
постільга; 2) пустомеля, пуста людина. 

ket [ket] п шотл. 1) падло; 2) перен. 
погань. 

ketch [ket{] 1 1) іст. Key (двощоглове 
каботажнє судно); 2) заст. кат. 

ketchup | Кецорі| п кетчуп (гострий 
томатний соус). 

kettle {‘ketl] п 1) чайник (для ки- 
п'ятіння води); казанок; 2) котел, ка- 
зан; 3) гірн. цебер; 4) казанок компа- 
са; 5) геол. улоговина; + ~ hole геол. 
мульда; а pretty (nice) - of fish заплу- 
тане і неприємне становище; веселень- 
ка історія. 

kettle-drum [‘ketldram] п 1) литав- 
ра; 2) жарт. званий чай (вечірній). 

kettle-stitch [‘ketlstit/] | п друк. 
1) брошурне шиття нитками: 2) бро- 
шурний стібок. 

Keturah [ke tyuara] п ж. ім'я Коеть- 
юра, Кетура. 


ім'я Кестер 


kev 
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kevatron | Кеузігоп) п фіз. кеватрон. 

kevel [‘kevl] п розм. 1) вуздечка; 
2) ціпок, палиця, посох; 3) діал. кир- 
ка. 

Kevin [‘kevin] п ч. ім'я Кевін. 

kex [keks] n розм. суха трава, сухе 
бадилля. 

key |Кі:) 1. п 1) ключ (від замка 
тощо); safe - ключ від сейфа; - of a 
clock ключ від стінного годинника; 
2) єл. важільний перемикач, кнопка; 
3) підрядковий переклад; ключ (до 
вправ); відповідь (до задачі, вправи то- 
що); 4) визначник (рослин, тварин); 
5) роз'яснення; розгадка; - to а mys- 
tery розгадка таємниці; 6) ключова по- 
зиція; 7) правильний шлях до чогось; 
~ to the heart вірний шлях (ключ) до 
серця; 8) тех. клин; шпонка; засув, 
чека; 9) архт. замок склепіння (арки); 
10) бот. крилатка; 11) муз. ключ; то- 
нальність; ~ tone тоніка, основний тон; 
12) клавіша; клапан; the ~s of a рі- 
anoforte клавіші (клавіатура) фортепі- 
ано; 13) тон мови; sad (tender) ~ сум- 
ний (ніжний) тон; 14) стиль мови; 
romantic  - романтичний стиль; 
15) жив. тон, відтінок (у барвах); 
16) заст. набережна; 17) заст. піщана 
мілина; 2 ~ actor амер. провідний ак- 
тор; ~ bed (groove, seat, way) тех. шпо- 
ночна канавка; ~ industries провідні 
галузі промисловості; ~ lighting кін. ос- 
новне освітлення; ~ line амер. розм. 
заголовок в один рядок; виноска, що 
пояснює yMOBHI знаки; - man неза- 
мінний (провідний) працівник; фахі- 
вець; - тар контурна карта; - money 
хабар за одержання квартири; ~ move 
дебют; перший хід (у розв'язанні ша- 
хової задачі); ~ point опорний пункт; 
~ position ключова позиція; ~ Signature 
муз. ключовий знак; ~ trades провідні 
професії; - word ключове слово; ко- 
лонтитул; to deliver one’s -5 здаватися, 
визнавати себе переможеним; to give 
smb. the - of the street виселити когось 
з квартири, викинути когось на вули- 
цю; to hold the ~ of smth. тримати 
щось під контролем, мати повну владу 
над чимсь; golden (silver) - хабар, під- 
куп; 2. у 1) замикати на ключ; 2) ви- 
користовувати умовні позначки; 
3) тех. | заклинювати,  закріпляти 
шпобнкою; 4) тел. рад. працювати 
ключем; 5) муз. настроювати музичні 
інструменти; О ~ off вимикати; ~ on 
вмикати; ~ up збуджувати, накручува- 
ти, напружувати. 

keyboard [’ki:bo:d] п 1) клавіатура; 
2) ел. розподільна дбшка; комутатор. 

key-cold [‘ki:kould] adj 1) холод- 
ний; 2) безжиттєвий. 

keyed [ki:d] adj 1) заклинений; 2) 3 
клавішами; 3 клапанами; 3) клавіш- 
ний (про музичний інструмент); 4) на- 
строєний (про музичний інструмент); 
5) схвильований, збуджений. 


Кеуег | Кі:»2| п тех. маніпулятор, 
модулятор; ключова схема. 

keyhole [’ki:houl] п замкова щілина; 
to spy through the ~ підглядати у зам- 
кову щілину; to listen at the ~ підслу- 
ховувати біля дверей. 

keying |Кі:ту| п 1) тех. клинове 
з'єднання; з'єднання шпднками (ши- 
пами); 2) рад., єл. маніпулювання; ав- 
томатичне перемикання; 3) телеграфна 
передача. 

keyless [‘ki:hs] adj 1) без ключа; 
що не має ключа; 2) що завддиться 
без ключа (про годинник тощо). 

key-lock [‘ki:lok] п спорт. ключ 
(прийом боротьби). 

Кеутап [’ki:mzn] 7 (p/ кеутеп |-теп)) 
1) амер. телеграфіст; 2) людина, що зай- 
має провідну посаду; досвідчений фахі- 
вець (тж Кеу тап). 

key-note | Кі:поці) п 1) муз. основ- 
ний тон, TOHiKa; 2) основна думка; 
провідна ідея; основний принцип; 
лейтмотив; < - speech вступне слово; 
промдва особи, що відкриває з'їзд 
(конференцію); основна доповідь (на 
з Їзді тощо). 

keynoter | Кі: поці») п амер. розм. 
керівник політичної кампанії. 

key-ring | Кі:гіт) п кільце для клю- 
чів. 

key-screw 
ключ. 

keystone [‘ki:stoun] п 1) архт. зам- 
ковий камінь (склепіння, арки); 2) пе- 
рен. наріжний камінь; основний прин- 
цип. 

Kezia(h) |Кі7а12, ke’zaio} п 1) ж. 
ім'я Ke3aa; 2) бібл. Кассія. 

khaki | Ка:Кі) 1. п 1) захисний ко- 
лір, хакі; 2) тканина кольору хакі (за- 
хисного кольору); 3) військова форма; 
Ф to get into - вступити до армії; 
2. adj кольору хакі, захисного кодльору. 

khan [ka:n, ken] п 1) хан; 2) ка- 
раван-сарай. 

khanate | Ка:пет) 
2) влада хана. 

Kharkiv [‘kha:rkiv] п геогр. н. м. 
Харків. 

Khartum [ko:’tu:m] п геогр. н. м. 
Хартум. 

kibble [‘kibl] 1. т 1) гірн. цебер; 
2) кругляк, дикий камінь; 2. у 1) гірн. 
піднімати породу на поверхню (у це- 
бері); 2) подрібнювати; крупно пере- 
мелювати. 

kibbler [‘kibla] п гірн. 1) дробарка; 
2) цеберник. 

kibe [kaib] п 1) обморбження; об- 
морбжування; 2) тріщина на шкірі 
(від обмороження); болячка (особл. на 
п'ятці); 3) вет. розтріскування ра- 
тиць (у овець); 2 to tread оп smb.’s 
-5 наступити на мозоблю; дійняти до 
живого. 

kibitz [‘kibits] у амер. розм. втруча- 


| Кі:5кги:) п гайковий 


п 1) ханство; 


тися в чужі справи; давати непрохані 
поради. 

kibitzer [‘kibitsa] п амер. розм. 3a- 
нуда; настира, надоїда. 

kibosh [‘kaibo{] п розм. дурниця; Hi- 
сенітниця; 2 to put Ше - оп покінчити, 
пристукнути. 

kick [kik] І. п 1) удар, побіштовх 
(ногою, копитом); брикання (коня то- 
що); 2) удар м'ячем (футбол); согпег 
- кутовий удар; direct free - штрафний 
удар; penalty ~ одинадцятиметровий 
удар, пенальті; 3) тех. кидок; відки- 
дання; 4) розм. футболіст; а good ~ 
хороший футболіст; 5) розм. задовд- 
лення; насолдда; приємне збудження; 
6) відбій (рушниці); 7) військ. відкіт; 
8) розм. життєва CHa; енергія; 
9) амер. активний протест; заперечен- 
ня, претензія (у різкій формі); 10) розм. 
міцність (вина); гострота, пікантність 
(страви); 11) амер. розм. ін'єкція мор- 
фію (наркотику); 12) (the ~) розм. груб. 
мода; кишеня; 13) розм. шість пенсів; 
14) р/ бриджі; + to get the - бути 
звільненим (з роботи); військ. розм. 
бути увільненим з армії за негідну по- 
ведінку; а - in the pants розм. прочухан, 
рознос; 2. у 1) ударяти (бити, штов- 
хати) ногою; брикатися; давати стуса- 
на; the horse ~ed him оп the head кінь 
хвицнув його копитом по голові; 
2) спорт. бити, пробити (про м'яч); to 
~ goalwards пробити по воротах; to ~ 
the ball бити по м'ячу; to ~ a goal 
забити ron; 3) вигнати, виставити; 
4) бити задом, хвицати (про коня); 
5) високо  підскакувати (про м'яч); 
6) відбивати, віддавати (про рушницю); 
7) військ. відкочуватися (про eapmamy); 
8) розм. виявляти норовистість; скан- 
далити;  кгаласувати,  бешкетувати; 
9) амер. активно протестувати, повс- 
тавати (проти чогось); П ~ about пе- 
рекидати; ~ against чинити дпір (ко- 
мусь, чомусь); ~ around амер. грубо 
поводитися (з кимсь); ~ aside відкинути 
вбік, відшпурнути стусаном; - амау 
вигнати стусанами; прогнати з гань- 
бою; - back відповідати ударом на 
удар; платити тією ж монетою; розм. 
повертати крадене; ~ down шпурнути 
(кинути) униз ударом ноги (стусаном); 
~ in заштовхнути (загнати) стусанами; 
амер. розм. віддавати під примусом ча- 
стину заробітку; розм. простягти ноги, 
померти; ~ off скидати (поштовхом но- 
ги); спорт. починати (відновлювати) 
гру ударом з центра; - out вигнати 
стусанами, вишпурнути; прогнати 3 
ганьбою; вигнати, звільнити; ~ over 
перекинути ударом ноги; - ир підки- 
нути (шпурнути вгору) ударом ноги; 
2 to - the beam зазнати поразки; to 
~ the goal попасти в ціль; to ~ the 
bucket врізати дуба, померти; to ~ one’s 
heels знемагати в чеканні; to ~ against 
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the pricks лізти на рожен; to ~ up a 
dust збивати бучу, зчиняти галас. 

kickback [‘kikbzek] п 1) авт. зво- 
POTHHH удар, віддача; 2) амер. розм. 
бурхлива реакція; 3) стрибок стрілки 
(вимірювального | приладу); 4) амер. 
розм. виплата співучасникові частини 
незаконно одержаних грошей; хабар; 
могорич. 

kicker | КіКо) п 1) брикливий кінь; 
2) тех. ежектор; штовхач; викидач; 
виштовхувач; скидач; 3) амер. розм. 
критикан; бешкетник; 4) спорт. гра- 
вець, що б'є по м'ячу; 5) с. г. сіно- 
ворушилка; 6) амер. підвісний човно- 
вий мотор. 

kickie-wickie |Кікі"мікі) п жарт. 
дружинонька, жіночка. 

kick-off | КіК'о:Й| п 1) спорт. вве- 
дення м'яча у гру (з центра); 2) перен. 
старт, початок; > ~ line амер. військ. 
вихідний рубіж атаки. 

kickshaw | Кікіо:) п 1) знев. ласощі; 
ласа страва; 2) химерна дрібничка; ви- 
шукана прикраса; абищиця; 3) розм. 
ексцентрична людина. 

kicksie-wicksie [‘kiksi’wiksi] див. 
kickie-wickie. 

kick-starter [‘kik’sta:ta] й ножний 
стартер (мотоцикла). 

kick-turn [‘kik’ta:n] п спорт. пово- 
рот через лижу кругом. 

kick-up [‘kik’ap] п 1) розм. шум, 
гам; скандал, сварка; бійка; 2) розм. 
вечірка, гулянка; пиятика; 3) брикан- 
ня; 4) тех. віддача; відкидання (06- 
роблюваного виробу); 5) вдавлене дно 
пляшки. 

kid [kid] І. лм 1) козеня; цапеня; 
2) козлятина; 3) лайка (шкіра); gloves 
of - лайкові рукавички; 4) р/ амер. 
лайкові рукавички; 5) розм. дитина, 
дитятко; малюк, маля; а film for school 
-5 фільм для школярів; 6) розм. обду- 
рювання; блеф; шахрайство; 7) в'язка 
хмизу; пучок лози; 8) мор. чан; обріз; 
бачок; + ~ sister амер. молодша сестра; 
~ gloves лайкові рукавички; it was all 
а ~ це був суцільний обман; 2. у 1) яг- 
нитися, котитися; 2) покепкувати (з 
когось); дурити, ошукувати (когось); по 
~ding? серйозно?; a TH не брешеш?; 


3) зв'язувати хмиз (сучки); робити 
в'язки хмизу. 
kidder [‘kida] п 1) перекупник; 


2) торговець дрібними товарами. 

kiddle [‘kidl] ми перемет; ставний 
невід. 

kiddy [‘kidi] м 1) розм. дитина; ди- 
тинча; малюк; 2) козенятко; 3) розм. 
професіональний злодій. 

kiddy-car [‘kidika:] п дитячий пе- 
дальний автомобіль. 

kid-glove | kidglav] adj 1) делікат- 
ний; вишуканий, м'який; 2) що цура- 
ється чорної праці; ~ person білоручка. 

kidling [“kidlin] п 1) маля; крихітка; 
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2) розм. отелення; опорос; окіт; жере- 
біння. 

kidnap [‘kidnzp] у 1) викрадати ді- 
тей (людей); 2) силоміць (обманом) 
вивдзити (когось). 

kidnapper | Кідпгрзо) п викрадач ді- 
тей (людей). 

kidnapping [‘kidnepin] п викрадан- 
ня дітей (людей). 

kidney [‘kidmi] п 1) анат. нирка; 
2) рі кул. нирки; 3) вдача, характер; 
темперамент; склад характеру; типова 
особливість; > ~ disease захворювання 
нирок; a man of that - людина такої 
(іншої) вдачі; they are both of the same 
~ вони обоє одним миром мазані, обоє 
одногб побля ягоди. 

kidney-bean | Кідпі Бі:п| п бот. ква- 
сбля звичайна; > - tree тропічна аме- 
риканська квасоля. 

kidney-cotton [‘kidni’kotn] м" бот. 
бразильський бавовник. 

kidney-punch [“kidnipantf] п спорт. 
удар у нирки. 

kidney-stone [’kidnistoun] п 1) галь- 
ка; 2) мін. нефрит; 3) мед. нирковий 
камінь. 

kidney-vetch [‘kidnivet{] п бот. пе- 
релет звичайний. 

kid-skin [‘kidskin] п лайка (шкіра). 

kidvid | Кідмі) п розм. дитяча те- 
левізійна передача. 

Kiel |Кі:Ї| м геогр. н. м. Кіль. 

kier | Кі2)| п 1) білильний чан; 2) ав- 
токлав. 

kies [ki:z] п мін. колчедан, сірчиста 
руда. 

kieselguhr | Кі:2914ц2) п геол. кізель- 


Kyiv | Кійм) п геогр. н. м. Київ. 

Kigali [ki ga:li] п геогр. н. м. Кігалі. 

Kiki | Кікі)| мч. ім'я Кікі. 

Kildare [kil’dea] п геогр. н. Кілдер 
(графство і місто в Ірланоїї). 

kilderkin [‘kildokin] м 1) барило; 
2) міра ємкості (близько 60 л). 

Kilimanjaro [,kilimon’dza:rou] п ге- 
огр. н. Кіліманджаро (гора). 

Kilkenny |КІіЇ Кепі| м геогр. н. Кіл- 
кенні (графство і місто в Ірландії). 

kill [kil] 1. м 1) здобич (на полю- 
ванні); 2) відстріл звіра (дичини); 
3) убивство; забій (худоби); 4) військ. 
знищення противника; 5) виконання 
нападаючого удару (теніс, волейбол); 
6) зупинка м'яча (футбол); 7) амер. 
канал; протока; притока річки; 8) риб. 
верша для ловлі в'юнів; 2. у 1) уби- 
вати; позбавляти життя; 2) забивати, 
бити, різати (худобу); 3) побити мо- 
розом; 4) губити, знищувати, ліквідо- 
вувати; руйнувати; 5) розгромити; 
провалити; перешкодити  успіхові; 
6) послаблювати ефект, нейтралізува- 
ти; 7) заглушати (мотор); 8) розм. 
справляти сильне враження; захоплю- 
вати; 9) уморити сміхом; насмішити 
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до смерті; 10) завдавати серйозних по- 
шкоджень; 11) амер. друк. викреслю- 


вати, викидати (в коректурі); 12) мет. 
витримувати плавку у ванні; травити; 
13) ел. різко знизити напругу; 14) с. 
г. давати високий забійний вихід; 
О ~ off знищувати; звільнити (від чо- 
гось поганого); - оці повністю вини- 
щити, стерти з лиця землі; > to - the 
ball cnopm. гасити м'яч; to ~ time мар- 
нувати час; to ~ the bottle амер. на- 
питися до нестями; to ~ two birds with 
One stone убити одним пострілом двох 
зайців. 

kill-devil | Кі, дем|) 7» 1) сміливець; 
2) риб. наживка; блешня; штучна при- 
нада. 

killed [kild] adj убитий; позбавле- 
ний життя, мертвий; бездіяльний; 
Фо ~ lime гашене вапно; - matter друк. 
розбір, відпрацьований набір; ~ spirits 
тех. потруєна соляна кислота (для па- 
яння). 

killer [kilo] м 1) убивця; 2) амер. 
бандит, гангстер; 3) риб. доббра при- 
нада, наживка; + ~ ship піратське суд- 
но; ~ whale зоол. дельфін-косатка. 

killick ГКіКк| п шлюпковий якір, 
дрек. 

killing | Кіт) 1. п 1) убивство; уби- 
вання; 2) забій (худоби); 3) мет. роз- 
кислювання (сталі); травлення; 4) ел. 
вимикання струму; зняття напруги; 
5) амер. великий куш (у біржових спе- 
куляціях); 2. adj 1) смертельний, смер- 
TOHOCHHH; ~ frost сильний мороз; 
2) виснажливий, убивчий, нищівний; 
~ work виснажлива праця; 3) кумед- 
ний, сміховинний; 4) запаморочли- 
вий, приголомшливий, надзвичайний; 
прекрасний; to look - чудово вигля- 
дати. 

kill-joy [“kild3o1] п людина, що псує 
іншим настрій (задоволення); бурко- 
тун, бурмило. 

kill-time | Кіїашт| п марнування ча- 
су, безглузде заняття. 

kiln [kiln] 1. п mex. промислова піч 
для сушіння (випалювання); 2 to fire 
the - зчинити метушню; 2. у випалю- 
вати (сушити) в печі (цеглу тощо). 

kilo [‘ki:lou] п кіло, кілограм. 

kilo- [‘kilou] компонент складних 
слів кіло-; kilogram(me) кілограм; ki- 
lometre кілометр. 

kilocalory | Кіїои,Каізгі| п тех. кі- 
локалбрія, велика калорія. 

kilocycle [‘kilou,saikl] п фіз. кіло- 
герц, кілоцикл. 

kilogram(me) [‘kilogrem] п кіло- 
грам. 

kilometer [‘kila,mi:ta] п амер. див. 
kilometre. 

kilometre [‘kilo,mi:ta] п кілометр. 

kiloroentgen [‘kila,rontjan] п фіз. кі- 
лорентген. 

kilovolt | Кізуоції) п фіз. кіловольт. 
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kilovolt-ampere [‘kilovoult’zmpeo] п 
фіз. кіловольт-ампер. 

kilowatt [‘kilawot] п фіз. кіловат; + 
~ hour кіловат-година. 

kilt [kilt] 1. п 1) спідниця шот- 
ландського горянина; спідниця солда- 
та шотландського полку; the ~ націо- 
нальний шотландський костюм; 
2) дитяча спідничка (у складки); 2. у 
1) збирати у складки; 2) підтикати по- 
діл; підперізувати (спідницю, сукню); 
3) легко (спритно) рухатися; 4) при- 
в'язувати, прикріпляти. 

kilted [‘kiltid] adj 1) що HOCHTb шо- 
тландську спідницю; 2) з підіткнутим 
подблом. 

kilter | Кіїо| м амер. розм. лад, по- 
рядок, пбвна справність; іп - у пов- 
ному порядку, справний; Out of - без- 
ладний, несправний. 

kiltie [“kilti] м» шотландський сол- 
дат. 

Kim [kim] п ж. іч. ім'я Кім (зменш. 
від Kimball, Kimberley). 

Kimball [‘kimbl] 7 ж. іч. ім'я Кім- 
бал. 

Kimberley [‘kimbal1] ж. іч. ім'я Кім- 
берлі. 

Kimberleys [‘kimboaliz] п геогр. н. 
Кімберлі (плато). 

kimberlite [‘kimbo:lait] п мін. кім- 
берліт. 

Kimberly [’kimbali] п ж. ім'я Кім- 
берлі. 

kim-kam [‘kimkzem] adj розм. 1) ви- 
кривлений, перекручений; 2) нечести- 
вий; розбещений. 

kimnel [‘kimnal] п розм. цебер; ша- 
плик; чан. 

kimono |Кі'тпоипоц) п кімоно. 

kin [kin] м 1) збірн. рідня, родичі, 
сім'я, родина; 2) кровна (кревна) спо- 
рідненість; we are - ми рбдичі, ми 
дуже близькі; to be ~ to smb. бути 
(доводитися) родичем комусь; next of 
- найближчі родичі; near of - близький 
родич; близькі родичі; 3) свояцтво; 
4) спорідненість, близькість; 5) рід, сі- 
м'я, походження; of noble - благород- 
ного походження, шляхетного роду; ої 
good ~ з хорбшої сім'ї; 6) заст. клан, 
плем'я. 

kinaesthetic [,kainis 0епК) adj псих. 
кінестетичний. 

Kincardine(shire) [kin’ka:dn(fi9)] п 
геогр. H. Кінкардін(шир) (графство 
Шотландії). 

kinchin [‘kintjin] п розм. дитина; 
хлопчисько; дівчисько; ~ - lay кра- 
діжка грошей у дітей (яких посилають 
за покупками). 

Кіпсоб | КиуКо| п індійський до- 
рогий шовк, розшитий зоблотом і сріб- 
JOM. 

kind [kaind] І. п 1) сорт; вид, pi- 
зновидність; клас; розряд; good (bad) 
- Хороший (поганий) сорт (вид, роз- 
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ряд); the wrong ~ of coat не таке пальто, 
як потрібно; a queer ~ of person дивний 
тип; all ~s of things всілякі (різні) речі; 
several ~s of apples кілька сортів яблук, 
яблука різних сортів; what ~ of plant 
is this? що це за рослина?; all of a ~ 
усі однакові; coffee of a - щось схоже 
на каву, погана кава; 2) рід; племя; 
the human - рід людський; the male 
- чоловіча стать, чоловіки; 3) природа, 
характер; характерна особливість; 
4) юр. кровна (кревна) спорідненість; 
+ to pay in - платити натурою; to 
answer in - відповідати тим же; 2. adj 
1) добрий, доброзичливий; сердечний; 
ласкавий; а - рег5оп добра людина, 
добрий чоловік; 2) люб'язний, уваж- 
ний; to be - to smb. бути люб'язним 
з кимсь; you are very ~ ви дуже лю- 
б'язні, дякую; it is very - of you це 
дуже люб'язно (мило) з вашого боку; 
will you бе ~ enough (will you be so ~ 
as) to do that будьте ласкаві (люб'язні), 
зробіть це; with ~est regards, Yours... з 
щирим привітом Ваш... (кінцівка лис- 
та); 3) слухняний, піддатливий; 
4) тех. що піддається обробці; 5) м'я- 
кий; hair ~ to the touch волосся, м'яке 
на о дотик; 6) люблячий, ніжний; 
7) природний, природжений; 8) хоро- 
шого (гарного) походження, гарної по- 
роди; хорбшого сорту; 9) вдячний. 

kindergarten | Кіпда, да п) п нім. ди- 
тячий садок. 

kindergartener [‘kindo,ga:tna] п ви- 
хователь (у дитячому садку). 

kind-hearted [‘kaind’ha:tid] adj до- 
брий; добросердий; м'якосердий; чуй- 
НИЙ. 

kind-heartedness [‘kaind’ha:tidnis] п 
доброта; добросердість, м'якосердість; 
чуйність. 

kindle | Кіпаї 1. п 1) молодняк (про 
тварин); 2) молода тварина; 3) коше- 
нята одного окоту; 2. у 1) запалювати, 
розпалювати; підпалювати; 2) займа- 
тися, загорятися, розгорятися; 3) збу- 
джувати, запалювати; to ~ to blushes 
примусити почервоніти; 4) спалахну- 
ти; розгніватися; 5) діал. народжувати, 
породжувати (звич. про тварин, тж пе- 
рен.). 

kindless [‘kaindlis] adj недобрий, 
безжалісний; сувбрий. 

kindliness [{’kaindlinis] п 1) доброта; 
добросердість; м'якосердість; 2) добра 
справа; дббрий вчинок; 3) м'якість 
клімату. 

kindling | Кіпдїт)) п 1) запалювання, 
розпалювання, підпалювання; 2) cna- 
лахування; 3) перен. збудження; 4) трі- 
ски, скалки (для розпалювання) (тж - 
wood). 

kindly | Каштан) 1. adj 1) добрий; 
дружелюбний, приязний; добродуш- 
ний; чуйний; ~ advice дружня порада; 
2) м'який, приємний; сприятливий; 
доброчинний; ~ climate м'який клімат; 
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3) природний, природжений; 4) одві- 
чний; 5) спадковий, успадкований; 
6) законний (про (дитину); 2. adv 
1) доброзичливо, прихильно; сердеч- 
но; люб'язно; привітно, ласкаво; would 
(will) you ~ tell me the time? будьте 
люб'язні, скажіть, котра  година?; 
2) приробдно; легко, без напруження; 
3) сприятливо, успішно. 

kindness [{‘kaindnis] м 1) доброта, 
сердечність; доброзичливість; люб'яз- 
ність; 2) пбслуга, добрий вчинок, ла- 
ска; 3) любов, прихильність, ніжне по- 
чуття. 
kindred [‘kindrid] І. п 1) збірн. 
(вжив. як рі) рідні, родичі; рідня: 
ай ту - уся моя рідня; 2) кровне 
(кревне) споріднення; родинні CTO- 
сунки; 3) духовна спорідненість 
(близькість); 4) рід, сім'я, родина; 
5) плем'я, клан; 2. аа) 1) родинний; 
зв'язаний кровним (кревним) спо- 
рідненням; 2) близький, однорідний, 
споріднений; 3) близький за духом, 
конгеніальний, споріднений; 4) що 
належить до рідні (родичів). 

Кіпета | Кіпита) заст. див. cinema. 

kinematic(al) |,Каші metik(al)] аа) 
кінематичний. 

kinematics [,kaini metiks] п р/ 
(вжив. AK sing) фіз. кінематика, учення 
про рух. 

kinematograph | Каті metagra:f] 
заст. див. Cinematograph. 

kinescope [‘kiniskoup] п кінескоп. 

kinesiatrics [kai,ni:si’2tnks] п рі! 
(вжив. як Sing) лікувальна гімнастика. 

kinesics [ko ni:siks] п р/ (вжив. як 
sing) лінгв. кінесика. 

kinesipathy [kai,ni:si регбі) див. Кі- 
nesiatrics. 

kinesitherapy [kai,ni:si 8erapi] див. 
kinesiatrics. 

kinetic [kai netik] аа) фіз. кінетич- 
ний; ~ energy кінетична енергія. 

kinetics [kai netiks] п p/ (вжив. як 
sing) кінетика; динаміка механізмів. 

kinetogenesis [kai,ni:tou’dzenisis}] п 
біол. кінетогенез. 

kinetoscope |Каї пі і25Коир) п кін. кі- 
нетоскоп. 

King [kin] п 4. ім'я Кінг. 

king [kin] 1. п 1) король; монарх; 
2) цар; володар; владар; ~ of beasts 
цар звірів (про лева); - of birds цар 
птахів (про орла); 3) магнат, король; 
oil - нафтовий король; railway ~ за- 
лізничний магнат; 4) шах., карт. ко- 
роль; check to the К. шах королю!; to 
put the К. in check оголбшувати шах 
королю; 5) дамка (в шашках); 6) бот. 
головне стебло; 7) тост за здоров'я ко- 
роля; 8) найкращий (найвищий) сорт 
(чогось); ? K. Baby кумир (улюбле- 
нець) родини (про дитину); K.’s advo- 
cate юр. генеральний прокурор Шот- 
ландії; K.’s English | бездоганно 


kin 


правильна літературна англійська MO- 
ва; - "5 evil розм. золотуха; K.’s mes- 
senger дипломатичний кур'єр; ~’s ріс- 
tures розм. поштові марки; K.’s shilling 
винагорода, що виплачується ново- 
бранцю при вступі до армії; ~’s spear 
бот. білий асфодил; ~’s weather чудова 
погода; 2. у 1) правити, управляти; 
2) поводитися як король (по-королів- 
ському); 3) зробити королем; ввести 
на престол. 

king-bird [“kinbo:d] п 1) райський 
птах; 2) орн. кібець; ~ of paradise Ko- 
ролівський райський птах. 

king-bolt [‘kinboult] п тех. вісь, 
шворінь; центральна цапфа. 

king-cobra | Кіт Коиіго) 7 зоол. ко- 
бра королівська. 

king-crab [‘kinkrzb] п зоол. 1) краб 
камчатський; 2) мечохвіст. 

king-cup [‘kinkap] п бот. 1) жов- 
тець бульбовий; 2) калужниця 6010- 
тяна. 

kingdom [kin dam] п 1) королів- 
ство, царство; держава; United К. Спо- 
лучене Королівство (Великої Британії 
та Північної Ірландії); 2) світ, царство; 
animal - тваринний світ; 3) галузь, 
сфера; 4) королівська влада; королів- 
ське звання; 5) розм. шотландське 
графство Файф; 2 - соте загрббний 
(потойбічний) світ; той світ; gone to 
Ше - come відійшов у краший світ, 
помер; to send to - come загнати Ha 
TOM світ. 

king-fern [‘kinfo:n] п бот. королів- 
ська папороть. 

kingfisher | Кіт), fifa] п орн. рибалоч- 
ка, зимородок. 

kinghood [‘kinhud] п королівський 
(царський) сан. 

king-killer | Кіт, kilo} п царевбивця. 

kingless [‘kinlis] adj позбавлений 
царя (короля, правителя). 

kinglet [‘kinlit] п 1) знев. царьодк; 
2) орн. корольок жовтоголовий. 

kinglike [‘kinlaik] 1. adj 1) королів- 
ський, царський; 2) величний, цар- 
ствений; 2. adv поет. по-царському; 
царствено; велично. 

kingliness [‘kinlinis] п царственість; 
величність. 

kingling | Кітупт | п знев. цареня, ца- 
рьок. 

kingly [kin ht} І. adj 1) королівсь- 
кий, царський; властивий королеві 
(цареві); що личить королеві (цареві); 
~ crown царська корона; 2) царстве- 
ний; величний; чудовий; пишний; ~ 
air (look) царствений вигляд (погляд); 
У punctuality is а ~ virtue тбчність — 
гречність королів; 2. adv по-королів- 
ському, по-царському; велично. 

king-mullet | Кіт ‘malit] п /хт. бара- 
булька. 

King-of-Arms [‘kinav’a:mz] п (р/ 
Kings-of-Arms [‘kinz-]) герольдмейстер. 
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king- -penguin [’ kin" perngwin}] п орн. 
королівський пінгвін. 

king-piece [’kinpi:s] див. king-post. 

king-pin [‘kiypin] м 1) вісь, wB0- 
рінь; центральна цапфа; 2) розм. ве- 
лике цабе; головна фігура, важна осо- 
ба. 

king- -post Г ктроцз) п 1) буд. се- 
редній кроквяний стояк; 2) мор. цен- 
тральний трюмний пілерс. 

king-salmon | Кіт seman] п іхт. ча- 
вича. 

kingship [“kinfip] 7 1) королівський 
(царський) сан; 2) царювання (короля, 
царя); 3) титул короля (царя); His К. 
його королівська (царська) величність; 
4) заст. монархія. 

king-size [“kinsaiz] 1. п найбільший 
розмір; 2. adj 1) великий, величезний; 
2) нестандартний; більшого розміру 
(про сигарети); 3) незвичайний, видат- 
HHH. 

Kingsley [“kinzh] п 4. ім'я Кінгзлі, 
Кінгслі. 

kingsman [‘kinzmon] п (р/ kingsmen 
[-mon]) 1) рояліст; 2) YHHOBHHK мит- 
ниці. 

Kingston [‘kinsten] п геогр. н. м. 
Кінгстон. 

kingston | Кіт)5і2п| п зоол. морський 
ангел; 2 - valve мор. кінгстон, заборт- 
ний клапан. 

Kingston on ТВате5 | Кіту5іопоп- 
тет) п геогр. н. м. Кінгстон-он- Темс. 

Kingstown [‘kinztaun] п геогр. н. м. 
Кінгстаун. 

Кіпру [‘kini] п квач (гра з м'ячем). 

kink [kjk] 1. п 1) тех. петля, ву- 
зол; перекручення, загин, перегин, 
згин; 2) заскок; звихнення; дивацтво, 
чудацтво; примха; 3) гірн. відхилення 
жили; 4) розм. новацтво, удосконален- 
ня; 5) судбма, судорога; 6) р/ розм. де- 
фекти, неполадки (у механізмі тощо); 
7) приступ кашлю (сміху); 2. у 1) ут- 
ворювати петлю; 2) перекручува- 
ти(ся); загинати(ся); скручувати(ся); 
3) чудити, дуріти; дивачити; 4) зади- 
хатися (від кашлю тощо). 

kinkcough [‘kinkkof] м діал. кок- 
люш. 

kinkle [“kinkl] м 1) завиток, кучер 
(волосся); 2) невеликий згин, вигин; 
3) легкий натяк. 

kinky [‘kinkt] adj 1) кучерявий, 3 
кучерями; 2) амер. розм. з дивацтвами, 
з викрутасами; чудернацький. 

kinnikinic | КіпікітиіК| "м бот. муч- 
ниця; ведмежа ягода. 

kino | Кілпоц) п бот. кіно; камедь 
(тропічних дерев). 

kinology [k1 поїзадзі) п кінологія, со- 
бакознавство. 

Kinross |Кіп го5| п геогр. н. Кінросс 
(графство і місто в Шотландії). 

kinsfolk | КіпоїоиК| п збірн. рідні та 
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родичі, кровна (кревна) рідня; члени 
однієї родини. 

Kinshasa [kin‘jfa:sa] п геогр. н. м. 
Кіншаса. 

kinship [‘kinfip] п 1) (кровна) cno- 
рідненість; 2) близькість, схожість (ха- 
рактерів тощо); подібність. 

kinsman [‘kinzmon] 7 (p/ kinsmen 
[-mon]) (кровний) родич. 

kinsmanship | Кіпотопір) див. kin- 
ship. 

kinswoman [‘kinz,wumon] п (p/ kins- 
women [-,wimin]) (кровна) родичка. 

kintal | Кіпі!) м квінтал, центнер. 

kiosk [ki’osk] п 1) кібск; намет; 
будка; 2) телефонна будка; 3) відкрита 
естрада г для оркестру; 4) альтанка 
(звич. в Турції, Грані); 2 Yildiz K. іст 
палац турецького султана. 

Kioto [k1 outou] див. Kyoto. 

kip [kip] 1. п 1) шкура молодої (ма- 
ленької) тварини; 2) шкіра з молодої 
(маленької) тварини; 3) в'язка (ком- 
плект) шкур; 4) гірн. самокатний 
шлях; 5) розм. нічліжка; кбйка в ніч- 
ліжці; 6) ліжко, постіль; 7) короткий 
сон; 8) дім розпусти; 2. у розм. спати. 

kipe [kaip] п діал. 1) лозбва корзина 
для ловлі риби; верша; 2) кошик (як 
одиниця міри риби). 

kiphouse [’kiphaus] п розм. нічліжка. 

kippage [“kipid3] п шотл. |) безлад- 
дя; замішання; 2) збудження, роздра- 
тування. 

Кіррег | Кіро| I. 7 1) лосбсь-самець 
(під час нересту); 2) розм. хлопець, па- 
рубок; тип; 3) дитина, малюк; 4) військ. 
розм. торпеда; 5) копчена розпластана 
риба; 2 - time період нересту; 2. у 
солити і коптити рибу. 

Кір-ир | Кір'лр| п спорт. піднімання 
розгином (гімнастика). 

kirb-stone [’ka:bstoun] п бордюрний 
камінь. 

Kirby | Ко:Ьу) м 4. ім'я Кербі. 

Kirghiz |Ко:41:7| І. п 1) киргиз; 
киргизка; the - збірн. киргизи; 2) кир- 
гизька мова; 2. adj киргизький. 

Kirghizstan (ko:’gi:zsta:n] п геогр. н. 
Киргизстан. 

kirk |Ко:К| 1. п шотл. церква, хри- 
стиянський храм; The (Auld) К. пре- 
світеріанська церква Шотландії; розм. 
віскі; 2. у 1) приводити (приносити) 
в церкву (для хрещення); 2) здійсню- 
вати церкдвний обряд. 

Kirkcudbright |Ко:Киб)| п геогр. н. 
Керкубрі (графство і місто в Шотланоїї). 

Kirk(e) [ko:k] п 4. ім'я Керк. 

kirk-garth | Ко:Кда 0) п шотл. кла- 
довище; цвинтар. 

kirkman [ ko:kmon] n (pl kirkmen 
[- -mon]) 1) священик; 2) віруючий пре- 
світеріанської церкви Шотландії. 

Kirkwall | Ко Км о:ї) п геогр. н. м. 
Керкуолл. 

kirkyard | ka:kja:d] див. kirk-garth. 


kirn [ko:n]  woma. 1) свято вро- 
жаю; 2) останній CHIN (жнив). 

Kirovohrad |Кігоуо Пга.:4) п геогр. н. 
м. Кіровоград. 

kirsch [kiof] п вишнева горілка. 

Kirsteen [‘ka:sti:n] п ж. ім'я Керс- 
тін. 

Kirsten | Ко:5пп) п ж. ім'я Керстен. 

Kirsty | Ко:5и| п ж. ім'я Керсті. 

kirtle [’ko:tl] п 1) сукня; спідниця; 
2) куртка, KaM30n; 3) шар фарби; по- 
криття. 

Кігуе [ko:v] п гірн. вруб; підбій. 

Kisangani [,kison’ga:ni] п геогр. н. 
м. Кісангані. 

kish [kif] п 1) ipa. великий плете- 
ний кошик (для торфу); 2) мет. гра- 
фіт. 

Kishiniv [kifi’niv] п геогр. н. м. Ки- 
шинів. 

kismet [‘kismet] п тур. доля, фатум. 

kiss [kis] 1. п 1) поцілунок, цілу- 
нок; чоломкання; to give а - поцілу- 
вати; she got a - її поцілували; to give 
a ~ on the cheek поцілувати в щоку; 
2) легкий (ласкавий) дотик (вітерця, 
хвилі); 3) легкий удар більярдних куль 
одна об оддну; 4) безе (тістечко); 
5) плівка (на молоці); бульбашки (на 
чаї); 6) р! бризки сургучу (біля печа- 
тки); 2. v 1) цілувати(ся), чолобмка- 
TH(CA); поцілувати; ~ and be friends! 
поцілуйтеся і помиріться!; 2) легко і 
ласкаво доторкнутися; пестити (щось); 
3) легко зіткнутися (про більярдні кулі); 
+ to - the book цілувати Біблію, прий- 
мати присягу (в суді); to - the dust 
(the ground) бути морально приниже- 
ним; бути вбитим; to ~ the rod під- 
коритися своїй ддблі, покірно скори- 
тися; - off ! розм. груб. забирайся геть!, 
іди собі!; to ~ the сир пригубити чар- 
ку. 

kiss-curl | Кі5Ко:Ї) п завиток, кучер 
(на скроні). 

kisser | Кі52| 
2) розм. груб. рот. 

kissing | Кізіт| п цілування; + ~ 
cousin далекий родич; сьома вода на 
киселі; ~ dance весільний танець з по- 
цілунками. 

kissing-crust [‘kisinkrast] п розм. 
з'єднання двох хлібин. 

Кізбіпр-раїе [‘kisingeit] 
хвіртка. 

kiss-me-quick | Кізпті Кулі) м розм. 
1) маленький дамський капелюшок; 
2) бот. братки; 3) див. kiss-curl. 

kist [kist] 1. п 1) шотл. ящик; сун- 
дук, скриня; 2) шотл. грошові запаси; 
казна; 3) амер. прилавок (в магазині); 
2. у 1) класти в ящик (сундук); 2) кла- 
сти в труну. 

Kit [kit] п 1) ж. ім'я Кіт (зменш. 
від Katharine, Katherine); 2) ч. ім'я Кіт 
(зменш. від Christopher, Kristopher). 

kit [kit] 1. п 1) військ. ранець; ре- 


по 1) цілувальник; 


по вузька 
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човий мішок; 2) розм. обмундируван- 
ня; одяг; екіпіровка; 3) військ. особи- 
сте обмундирування і спорядження; 
4) тех. сумка з наббром інструментів; 
5) комплект, набір (речей, інструмен- 
тів); а plumber’s - інструменти водо- 
провідника; 6) спортивне (туристичне) 
спорядження; необхідний комплект 
речей (для спорту тощо); 7) шотл. діж- 
ка, чан; 8) шотл. солом'яний кошик 
(для риби); 9) розм. компанія, група 
(людей); 10) фот. вставка для касет; 
11) кишенькова скрипка (учителя 
танців); 12) (скор. від kitten) кошеня; 
2. у класти в корзину (діжку, чан) 
(звич. рибу для продажу. 

kit-bag | Кибгд| п 1) ранець; ре- 
човий мішок; 2) шкіряний чемодан, 
саквояж. 

kit-cat [‘kitket] п 1) (К.) іст. клуб 
вігів; 2) портрет трохи менший пояс- 
ного; 3) діал. дитяча гра в цурки. 

kitchen  |Килп) 1. п 1) кухня; 
2) стиль приготування їжі; the French 
- французька кухня; 3) кухбнний по- 
суд; 4) приправа; 2 - cabinet кухон- 
ний буфет; - department жарт. група 
ударних інструментів в оркестрі; ~ 
herbs кухонні трави (ароматичні, пря- 
ні); ~ physic поживний 1 багатий стіл; 
~ police розм. наряд на кухню; - train 
військ. кухонний транспорт; ~ truck 
військ. автокухня; 2. у 1) шотл. при- 
правляти їжу прянощами; 2) прийма- 
ти (пригощати) на кухні. 

Kitchener | Киопо| п геогр. н. м. 
Кітченер. 

kitchener | Кирпа) п 1) невелика ку- 
хонна плита; 2) головний кухар у мо- 
настирі; 3) слуга на кухні. 

kitchenette |,Кіїп'пеї) м кухонька; 
невеличка кухня з коміркою. 

kitchen-garden [‘kitf/in’ga:dn] 7 го- 
род. 

kitchen-maid [‘kit/inmeid] п посуд- 
ниця, перемивальниця посуду. 

kitchen-midden | [‘kitfin'‘midn] =n 
1) помийна яма, смітник; 2) архл. па- 
горб з господарських покидьків пер- 
вісної людини. 

kitchen-range [‘kitjinreind3] п кухбн- 
на плита. 

kitchenry |Киппгі) п куховарське 
мистецтво, кухарство. 

kitchen-sink | Кипп51т)К) п раковина 
в кухні; З - school літ. знев. натура- 
лізм; ~ drama побутова п'єса. 

kitchen-stuff [‘kitfinstaf] мл 1) про- 
дукти (звич. бвочі), необхідні для при- 
готування їжі; 2) кухонні відходи. 

kitchen-tested [‘kitfin’testid] аа) 
1) перевірений на приготування в до- 
машніх умовах (про кулінарний рецепту; 
2) жарт. перевірений на практиці. 

kitchen-unit [‘kitfin ju:nit] п кухбн- 
ний комбайн. 
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kitchen-wench див. 
kitchen-maid. 

kite [kait) 1. nm 1) паперовий змій; 
to fly a - запускати змія; пускати проб- 
ну кулю; зондувати грунт; 2) орн. шу- 
ліка, COKIN, осоїд; 3) розм. хижак; акула 
(про людину); 4) шахрай;  шулер; 
5) пробна куля; пробний камінь; 
6) змійковий аеростат; аеростат заго- 
родження; 7) ав. розм. літак; 8) ком. 
розм. фіктивний вексель; 9) р/ верхнє 
летюче вітрило; 10) мор. плавучий 
якір; 2. у 1) розм. літати, ширяти; 
2) розм. примушувати літати, запуска- 
ти (паперового змія); 3) ком. одержу- 
вати гроші за фіктивним векселем; 
4) ком. робити фіктивний вексель. 

kite-balloon [‘kaitbo,lu:n] п військ. 
змійковий (прив'язний) аеростат. 

kiteflying [‘kait,flaun] п 1) ком. 
одержання грбшей за фіктивним век- 
селем; 2) зондування грунту; 3) фарс, 
інсценування (судового процесу тощо). 

kith [ki0] п збірн. 1) знайомі, друзі; 
2) співвітчизники; 3) сусіди; + ~ and 
kin уся рідня, рідні та родичі. 

kithe {kaid] v 1) виявляти, прояв- 
ляти, показувати; 2) знаходитися, ви- 
являтися, показуватися. 

kithless [‘ki9lis] adj безрідний. 

kitish ГГ Ка) adj хижий; жадібний, 
зажерливий. 

kitling [‘kitly] п шотл. кошеня. 

kitten | Кип| 1. m кошеня; to have 
-5 OKOTHTHCA; розм. зчиняти галас; 2. у 
котитися (про кішку). 

kittenish | Киіопій adj грайливий, 
пустотливий; жвавий. 

kittereen [,kita‘ri:n] й однокінний 
екіпаж. 

Kittie [“kiti} п ж. ім'я Кіті (зменш. 
від Katharine, Katherine). 

kittiwake | Кіпууеїк| п 3002. трипа- 
лий мартин. 

kittle [‘kitl] 1. adj 1) важкий; тур- 
ботний, неспокійний; 2) ризикова- 
ний, небезпечний; 3) делікатний; тон- 
кий; 2. у 1) лоскотати; 2) приємно 
хвилювати; 3) бентежити; заганяти в 
глухий кут; 4) котитися (про кішку); 
перен. з'являтися на світ. 

Кию | Киоиц) п ч. ім'я Кіто (зменш. 
від Christopher). 

Kitty [‘kiti] п ж. ім'я Кіті (зменш. 
від Katharine, Katherine). 

kitty Г Кий) п 1) кошеня, киця; frisky 
~ грайливе кошеня; 2) карт. пулька; 
банк; 3) ціль (у грі в кеглі); 4) розм. 
в'язниця, арештантська камера. 

kiver | Кіу»| п мілкий чан; мілка 
бочка; зрізок. 

kiwi [‘ki:wi:] п 1) орн. ківі; 2) ав. 
розм. службовець нельдтного складу; 
курсант, що не літав самостійно; 
3) (тж К.) розм. новозеландець. 

Klaipeda | Кіатрідо| т геогр. н. м. 
Клайпеда. 


ГКаієппуепій 
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Klan |Кігеп)| м розм. ку-клукс-клан. 
Кіап5тап [‘klanzmon] п (р/ Klans- 
men |-топ|) розм. куклукскланівець, 
член організації ку-клукс-клану. 
klaxon | КігКяп| п авт. клаксодн. 
kleenebok |КН:проКк| п зоол. коро- 
лівська антилопа, антилбпа карликова. 


klepht |Кіей) м 1) іст. клефт; 
2) бандит, розбійник; грабіжник (у 
Греції). 


kleptomania [,kleptou’ meinja] п кле- 
птоманія. 

kleptomaniac 
клептоман. 

Klip [klip] п розм. алмаз, брильянт, 
діамант. 

Klondike [‘klondaik] 1. п 1) геогр. 
н. Клондайк; 2) перен. золоте дно; 
3) азартна гра в карти; 4) оселедпеві 
промисли (біля західного берега Шот- 
ландії); 5) заморбжування риби льодом 
із сіллю; 2. у експортувати свіжі осе- 
ледці на континент. 

kloof [klu:f] и ущелина, видолинок; 
яр; глибока долина. 

kluxer | КілК52| п амер. розм. член 
ку-клукс-клану. 

klystron | КП5ігоп) п телеб. клістрон. 

knab [nzb] у діал. відкушувати. 

knack [nek] І. п 1) тріск, стук; 
2) скрегіт; 3) уміння; спритність, 
вправність; майстерність; навичка; іо 
possess а - at languages розм. бути дуже 
здібним до мов; 4) особливий спосіб, 
особлива манера; 5) дотепний прийом; 
трюк; хитрість; викрутас; 6) іграшка; 
дрібничка; 2. у діал. 1) трішати, сту- 
кати; 2) ляскати; 3) скреготіти; кла- 
цати (зубами); 4) манірно розмовляти. 

knacker [‘nzka] м 1) діал. тріскачка; 
2) рі діал. кастаньєти; 3) скупник ста- 
рих коней (на забій); 4) скупник ста- 
рих будинків (кораблів) (на злам); 
5) діал. старий кінь; шкапа; 6) діал. 
лимар, шорник. 

knackery [‘nzkori] " шкуродерня. 

knacky | пгкКі) adj умілий, сприт- 
ний, вправний; винахідливий; тяму- 
ший. 

knag |пгед) п 1) сучок, наріст, кап 
(на дереві); 2) дерев'яний цвях, нагель; 
3) скеля, стрімчак. 

knaggy | педі) аа) сучкуватий, ву- 
злуватий; нерівний, шерехатий. 

Кпар [nzp] 1. п діал. Ї) вершина, 
гребінь (пагорба); 2) пагорб, горб, бу- 
гор; 3) різкий удар; стук; клацання; 2. у 
діал. 1) різко стукати, бити; 2) бити 
щебінь; дробити каміння; 3) розбивати; 
4) тріщати, клацати; 5) відчеканювати 
слова; 6) жваво розмовляти; цвенькати; 
7) кусати, відкушувати; гризти. 

Кпаррег [‘nzpo] п діал. розм. макі- 
тра, довбешка, голова. 

Кпарріе (| по:рі) у гризти. 

knapsack [‘nzepszek] п 1) рюкзак, за- 


[.kleptou’meiniek] м 


плічний мішок; 2) військ. ранець; + 
- 5еї ранцева радіостанція. 

knapweed [‘nzpwi:d] п бот. воло- 
шка. 

knar |па:) п 1) наріст (на дереві); 
вузол; шишка; 2) шорсткий камінь; 
3) кремезний хлопець. 

knarred [na:d] adj сучкуватий, ву- 
злуватий; покритий наростами. 

knarry | пасгі| див. knarred. 

knave [neiv] п 1) шахрай, плутяга; 
падлюка;  безпринципна людина; 
2) жарт. шельма; 3) карт. валет; 
4) хлопчик-слуга; працівник; 5) лю- 
дина низького походження; + а - in 
grain пройдисвіт, запеклий шахрай; a 
~ of hearts дамський догідник; to play 
the ~ шахраювати. 

Кпауегу | пегузгі) п шахрайство, ша- 
храювання; обдурювання; обман. 

knavish [‘neivi{] adj шахрайський; 
шахраюватий; пустотливий. 

knavishly | петунії) adv нечесно; ша- 
храювато, по-шахрайському. 

knawel | по:2і| п бот. дивало, чер- 
вець. 

knead [ni:d] у 1) місити, замішувати 
(тісто, глину тощо); 2) змішувати в за- 
гальну масу, з'єднувати, перемішувати; 
3) розтирати, масажувати; 4) формува- 
ти, надавати форми (чомусь). 

kneader | пі:42)| п 1) тістомішалка; 
2) масажист. 

kneading-machine | пі:Фтуто,П:п) м 
тістомісильна машина. 

kneading-trough [‘ni:dintrof] п діжа. 

knee [ni:] 1. п 1) коліно; up to one’s 
-5 по коліна, до колін; to go (to fall, 
to drop) on one’s knees стати (впасти) 
на коліна; благати (про щось); 2) mex. 
книця, косинка; косинець; 3) підкіс; 
+ to sit - by - сидіти поруч; to sit ~ 
to - сидіти навпроти; to learn smth. 
at one’s mother’s ~s навчитися чогобсь 
з дитинства; увібрати з MONOKOM ма- 
тері; 2. у 1) ставати навколішки; 
2) ударитися (торкнутися) коліном; 
3) розм. витягуватися на колінах (про 
штани); 4) тех. скріпляти KOCHHUAMH; 
5) ставати на коліна; благати, проси- 
ти; ГІЇ - to no man я ні перед ким 
не стану на коліна. 

knee-bend [‘ni:bend] 7 присідання, 
згинання коліна (гімнастика). 

knee-boot | пі Би) п 1) чобіт з xa- 
лявою до колін; 2) шкіряний фартух 
(яким закривають ноги в екіпажі). 

knee-breeches [‘ni:,brit{1z] п рі бри- 
джі, штани до колін. 

knee-brush | піфгаЙ) п щіточка (у 
бджіл). 

Кпее-сар | пі Кер| п 1) анат. ко- 
лінна чашечка; 2) наколінник. 

knee-crooking [‘ni:,krukin] аа) ра- 
боліпний; улесливий, догідливий. 

kneed [ni:d] adj 1) колінчастий, ко- 
лінчатий; коліноподібний; 2) витягну- 


тий на колінах (про штани); 3) зігну- 
тий, колінчатий (про стебло). 

knee-deep | пі: 4ї:р| adj 1) по ко- 
ліна, до колін; to stand - іп water стояти 
по коліна у воді; 2) що заплутався (за- 
груз). 

knee-high | пі: Паг) adj висотою до 
коліна; по коліна; що доходить до ко- 
лін; 2 ~ to а duck (grasshopper, mos- 
quito) жарт. дуже маленький, маню- 
сінький, крихітний. 

knee-hole [‘ni:houl] п проміжок між 
двома тумбами письмового стола. 

knee-jerk | пі:4ха:К| п мед. колінний 
рефлекс. 

knee-joint [‘ni:dzoint] п 1) анат. ко- 
лінний суглоб; 2) тех. колінно-важіль- 
не з'єднання. 

kneel [ni:l] у (past і р.р. knelt, 
kneeled) 1) ставати (стояти) навколі- 
шки; 2) схиляти коліна (moc ~ down); 
to ~ submissively просити на колінах, 
покірно благати. 

kneeler | пі:12) п 1) уклінна люди- 
на; 2) подушечка для ставання на ко- 
Aina; 3) архт. опорний камінь фрон- 
TOHY. 

kneeling [‘ni:lim}] п стояння на ко- 
лінах; - position військ. позиція для 
стрільби з коліна. 

knee-pad | пі:ред) п наколінник. 

knee-pan [‘ni:pzn] п анат. колінна 
чашечка (тж Кпее-сар). 

knee-raising [‘ni:,reizin] п спорт. 
піднімання ноги із зігнутим коліном. 

Кпее-гейех [‘ni:,ri:fleks] див. knee- 
-)етК. 

Кпее-гоої [‘ni:ruf] п мансардний 
дах. 

knee-stand | пі:5сепа) п спорт. стій- 
ка на колінах. 

knee-wheel [‘ni:wi:l] и переднє ко- 
лінне підсікання (самбо). 

knell [nel] І. п І) похорбнний 
дзвін; to sound а - сповіщати про 
смерть; 2) перен. погана прикмета; пе- 
редвістя смерті (загибелі); 3) скорбот- 
ний (тужний) плач; похороднна пісня; 
2. у 1) дзвонити по небіжчику; дзво- 
нити під час похорону; 2) перен. зву- 
чати зловісно; провіщати (обіцяти) не- 
добре; сповіщати (про смерть тощо); 
3) скликати дзвоном; 4) дзвонити. 

knelt [nelt] разі і р.р. від kneel. 

Knesset [‘(k)nesit] п кнесет (ізра- 
їльський парламент). 

knew [nju:] past від know 2. 

knicker | піКа| п 1) кулька, крем'ях 
(для дитячої гри); 2) металевий диск, 
паличка для подачі м'яча (у дитячій 
грі). 

Knickerbocker [‘nikaboka] п 1) ме- 
шканець Нью-Йорка; 2) нащадок гол- 
ландських поселенців у Нью-Йорку; 
~ family сім'я  нью-йОркців  гол- 
ландського походження. 
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knickerbockers [‘nikabokoz] прі розм. 
бриджі. 

knickers [‘nikoz] п рі 1) розм. бри- 
джі; 2) панталони; 3) спортивні шта- 
ни; 4) дитячі штанці. 

knick-knack [‘niknzk] п 1) дрібнич- 
ка, вишукана прикраса; 2) ласощі. 

knick-knackatory |,піК пгекКоїогі)| п 
скринька, шкатулка (для дрібничок). 

knick-knackery [‘nik,nekori] м збірн. 
дрібнички, прикраси; іграшки; сухо- 
злітка, мішура. 

knick-knackish | піК,паКі аа) не- 
значний; негрунтбвний; несправжній. 

knick-knacky [‘nik,nzki] aaj 1) що 
любить дрібнички; 2) нещирий; уда- 
ваний, облудний. 

knicks [niks] розм. див. knickers. 

knife [naif] 1. п (p/ knives) 1) ніж, 
HOXHK; the surgeon’s ~ хірургічний ніж; 
хірургічне втручання; 2) мед. скаль- 
пель; 3) кинджал; кортик; to get (to 
put, to stick) а ~ into smb. зарізати 
(заколоти) когбсь ножем  (кинджа- 
лом); 4) тех. струг; різець; скребок; 
2 before опе could say - негайно, 
умить; іо play а good - and fork їсти 
з апетитом; 2. у 1) різати ножем; 
2) завдати удару в спину; ударити но- 
жем; 3) зрадити свою партію; шкодити 
кандидатові своєї партії. 

knife-board [‘naifbo:d] п 1) дошка 
для чистки ножів; 2) місця на даху 
бмнібуса. 

knife-boy | паїбог)| п хлопчик — 
чистильник столових ножів. 

knife-edge [‘naifed3] п 1) лезо (ві- 
стря) ножа; 2) призма (терезів). 

knife-edged | паїедза| adj загостре- 
ний, гострий. 

knife-file [‘naiffail] п ножівка, но- 
жовий напилок. 

knife-grinder [‘naif,graindo] п 1) то- 
чильник; 2) точило, точильний ка- 
мінь. 

knife-pleated | пай рі:на) аа) плі- 
сирований. 

knife-rest | паїте5і| п 1) підставка 
для ножів (виделок); 2) військ. рогатка. 

knife-switch | паїі5мті) п ел. рубиль- 
ник. 

knight [nait] І. п 1) лицар, рицар; 
витязь; wandering - мандрівний лицар; 
2) благородна людина; 3) кавалер Op- 
дена; K. of the Garter (of the Bath, of 
the British Empire) кавалер ордена 
Підв'язки (Бані, Британської Імперії); 
4) вершник (у стародавньому Римі); 
5) шах. кінь; 6) карт. валет; 2 ~ of 
the brush жарт. художник; ~ Of the 
Carpet солдат-тиловик; салбнний шар- 
кун; ~ of the cleaver жарт. м'ясник; 
~ of the cue більярдист; ~ of fortune 
авантюрист; ~ of the green cloth картяр; 
~ of the knife розбійник; злодій; ~ of 
the napkin офіціант; ~ of the needle 
кравець; ~ of the pen жарт. журналіст, 


письменник; ~ of the pencil жарт. бук- 
мекер (Ha скачках); ~ of the pestle an- 
текар, фармацевт; ~ of the post шахрай, 
пройдисвіт; ~ of the road розбійник (з 
великого шляху); бродяга; комівояжер; 
К. of the Rueful Countenance лицар 
Сумного Образу; 2. у 1) посвящати в 
лицарі; присвоювати лицарське зван- 
ня; 2) приймати в члени ордену (то- 
вариства). 

knightage [‘naitid3] п 1) лицарство, 
рицарство; 2) список осіб, що мають 
лицарське (рицарське) звання. 

Кпідіі-еггапі [‘nait’eront] п (р/ 
knights-errant [‘naits-]) 1) мандрівний 
лицар; 2) перен. донкіхот; мрійник. 

knight-errantry | пан'егопігі| п ман- 
дри в пбшуках пригод; донкіхотство. 

knighthood [‘naithud] п 1) лицарсь- 
ке (рицарське) звання; лицарська гід- 
ність; 2) дворянське звання; 3) лицар- 
ство, благородство, шляхетність. 

knightly | пан) 1. adj 1) лицарсь- 
кий, рицарський; що відповідає 3BaH- 
ню лицаря; 2) що складається 3 ли- 
царів; ~ order лицарський орден; 
3) благородний, шляхетний; 2. adv 
по-лицарському, благородно, шляхет- 
но. 

knit [nit] І. п 1) в'язання, плетін- 
ня; 2) трикотаж; 3) в'язка; 2. adj в'я- 
заний, плетений; 3. у (разі і р.р. knitted, 
knit) 1) в'язати; плести; 2) зв'язувати, 
з'єднувати, скріпляти; зрощувати; 3) 
з'єднуватися, скріплятися; зростатися; 
4) нахмурювати, насуплювати (брови); 
хмуритися; 5) стягувати(ся); стиска- 
ти(ся); 6) збирати; напружувати (усі 
сили); 7) зав'язуватися (про плоди); 
8) зачати (про самицю); 9) установлю- 
вати, зміцнювати; укладати (угоду); 
10) сплітати, переплітати; 11) розм. 
збиратися в рій (про бджіл); 12) кипіти, 
пінитися. 

knitch |піїД и розм. в'язка (хмизу, 
дров), оберемок; жмут, віхоть. 

knitted | пін 4) adj 1) в'язаний; три- 
котажний; 2) спаяний, з'єднаний, 
скріплений. 

knitter | по) п 1) в'язальник; в'я- 


зальниця; 2) трикотажна (в'язальна) 
машина. 
knitting | пійт| п 1) в'язання; 


2) в'язаний виріб; 3) тех. ліквідація 
(замуровування, замазування, шпару- 
вання) пошкодження. 

knitting-cotton [‘nitin,.kotn] п пряжа. 

Кпійіпр-тасніпе | пішуто,п:п| п 
трикотажна (в'язальна) машина. 

knitting-needle [‘nitm ni:dl] п в'я- 
зальна (трикотажна) голка. 

knitting-pin [‘nitinpin] м в'язальна 
спиця. 

knittle | пий) п 1) шнур, що затягує 
капшук; 2) мор. штерт. 

knitwear | пібмє2)| п в'язані речі, 
трикотажні вироби; трикотаж. 


knitwork | пібмо:К| п 1) в'язання, 
плетіння; 2) трикотажні вироби. 

knives [‘naivz] р/ від knife 1. 

knob [nob] 1. п 1) опуклість; ви- 
ступ; гуля; 2) куляста ручка (дверей, 
шухляди); головка; кнопка; 3) набал- 
дашник; 4) невеликий кусок (вугілля 
тощо); брила; грудка, грудочка; 5) на- 
ріст (на рослинах); бульбочка; 6) амер. 
горб, горбик, пагорб; 7) розм. ма- 
кітра, довбешка; голова; 8) розм. 
штрейкбрехер; Ф with ~s on на дода- 
ток до; ще як; ~ twister кін. звуко- 
оператор; 2. у випинатися. 

knobbed [nobd] аа) 1) гулястий; no- 
критий гулями; 2) з головкою на кінці, 
опуклий; 3) горбкуватий, горбастий. 

knobber [‘noba] п блень-дволіток. 

knobble | побі) п гулька, горбик, бу- 
горець. 

knobbler | побіг) див. knobber. 

knobbly | побі) аа) 1) покритий ма- 
ленькими гульками; гулястий; 2) гор- 
бастий, горбкуватий. 

knobby [’ побі) adj 1) вузлуватий, гу- 
лястий; горбистий; 2) опуклий, шиш- 
коподібний. 

knobkerrie | побКогі| п кийок з важ- 
ким набалдашником. 

knobstick [“nobstik] п 1) кийок (ці- 
пок) 3  набалдашником; 2) розм. 
штрейкбрехер. 

knock [nok] І. п |) стук; to give а 
- постукати (у двері); 2) удар; по- 
штовх; a - оп the head удар по голові; 
3) пагорб; 4) діал. піщана мілина; 
5) тех. детонація, стук (у двигуні); 
6) амер. розм. різка критика; 7) p/ при- 
чіпки, нападки, зауваження; 8) розм. 
подача м'яча (крикет); 2 to get the - 
бути вигнаним з роботи; театр. бути 
погано прийнятим публікою; 2. у 
І) стукати; постукати; 2) ударяти; би- 
ти; to - smb. оп the head ударити когось 
по голові; розм. убити когось ударом 
у гблову; 3) тех. працювати з пере- 
60aMH, стукати; 4) розм. дивувати, ура- 
жати, приголомшувати; 5) амер. розм. 
різко критикувати; принижувати гід- 
ність, недооцінювати; 6) амер. розм. 
чіплятися; нападати, пускати шпиль- 
ки; О0 ~ about розм. тинятися, вешта- 
тися, бродити; грубо поводитися (з 
кимсь); ~ against наштовхнутися, на- 
скбчити на (щось); несподівано 3y- 
стріти (когось); - back розм. пиячити; 
жерти; - down збити, звалити (3 ніг); 
ламати, зносити, руйнувати (будівлі); 
спростувати (доказ тощо); розм. зби- 
вати, знижувати (ціни); продавати з 
аукцібну (з молотка); амер. розм. роз- 
тринькувати (гроші); амер. розм. при- 
власнювати гроші за проїзд; - іп за- 
бивати (цвях тощо); розм. достукатися, 
попасти додому (після того як ворота 
зачинені); ~ into заганяти, забивати 
(тж перен.); to - smth. into smb.’s head 
утовкмачити комусь щось; tO ~ two 
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rooms into опе з'єднати дві кімнати в 
одну; ~ Off збивати; зносити; змаху- 
вати, струшувати; розм. знижувати (ці- 
ну); утримувати, відраховувати (суму); 
розм. припиняти; кидати роботу; розм. 
швидко зробити; ~ out вибивати; пе- 
ремогти, здолати; ~ Over звалити (тж 
про хворобу); - together зіштовхуватися; 
стукатися; наспіх збивати; ~ under 
підкорятися, здаватися; - up ударом 
підкидати; розм. розбудити стуком; - 
up against наражатися на; стикатися 
3; + to - at an open door ломитися 
у відчинені двері; to ~ cold, to ~ for 
SiX розм. приголомшити, ошелешити; 
to ~ home утовкмачувати; to ~ smb.’s 
head off легко випередити когось; to 
~ smb. into a cocked hat завдати ко- 
мусь поразки; розбити чиїсь докази; 
сильно поколошматити когось; to ~ 
under board звалитися п'яним, HanH- 
THCA. 

knock-about | nokobaut] І. п 
1) розм. грубий фарс; дешева вистава; 
2) актор, що грає у дешевій виставі; 
3) амер. невелика яхта; 4) австрал. по- 
денник (на вівцефермі); 2. adj |) гру- 
бий, з бійками; 2) галасливий; шум- 
ний (про видовище); 3) бродячий; що 
веде мандрівне життя; 4) робочий, 
повсякденний, дорожній (про одяг); 
5) австрал. поденний; що виконує ви- 
падкбву роботу (на вівцефермі). 

knock-back [‘nokbek] п австрал. 
розм. |) відмова; 2) удар, розчаруван- 
ня, зневіра. 

knock-down [‘nok’daun] 1. п 1) ни- 
щівний удар; 2) кулачний бій; бійка; 
3) спорт. нокдаун; 4) розм. міцне пиво 
(вино); З a - апа drag-out амер. шалена 
бійка; 2. adj 1) нищівний (про удар); 
нечуваний, надзвичайний; 2) розбір- 
ний (про меблі, механізм тощо); > ~ 
ргісе розм. найнижча ціна. 

knocker | поКао| п 1) той, що стукає; 
2) дверний молоток; дверне кільце; 
3) амер. розм. причепа; любитель по- 
критикувати; ~ up to the - у прекра- 
сному стані; у дбброму здоров'ї; без- 
доганно; за останньою модою. 

knocker-up | поКог'лр| п той, що 
будить робітників перед зміною. 

knocking [‘nokin] п 1) стук; 2) рі/ 
осколки (каменя); 3) тех. детонація (у 
двигуні). 

knocking-on | пок) оп) п спорт. гра 
рукою (регбі). 

knocking-shop [‘ndkinfop] 7 розм. дім 
розпусти. 

knock-kneed | пок пі: 4) аа) 1) з ви- 
вернутими всередину колінами; 2) що 
шкутильгає; 3) що спотикається. 

knock-knees [’nokni:z] п р/ вивернуті 
всередину коліна. 

knock-me-down | поКпаїЧацп) adj 
розм. 1) нищівний; владний; 2) роз- 
гульний, шумний, бучний. 

knock-out [‘nokaut] п 1) спорт. но- 
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каут, поразка; нокаутуючий удар; 
2) розм. змбва між учасниками аукці- 
бну не накидати цін; 3) розм. незви- 
чайна річ; щось видатнє; 4) розм. сен- 
сація; карколомний (надзвичайний) 
успіх; 5) амер. розм. красень; красуня; 
6) тех. викидач, виштовхувач; > ~ 
competitions змагання за олімпійською 
системою; - drops розм. наркотик. 

knoll [noulj 1. п 1) пагорб, горбок, 
пригірок; бугорок; 2) діал. похорон- 
ний дзвін; 3) діал. урочистий дзвін; 
2. у діал. 1) дзвонити по померлому; 
сповіщати про смерть; 2) скликати 
дзвбном; дзвонити. 


knop [nop] 7 кнопка, головка, ши- 
шка, гуля; кулеподібний виступ. 

knopped |порі) adj 1) гулястий; бу- 
гристий; 2) покритий  пуп'янками; 
3) кулеподібний. 

knopweed | пормі:4) п бот. волбш- 
ка. 

knot [not] 1. п 1) вузол; to tie smth. 
in a - зав'язати щось вузлом; 2) узи; 
союз; Marriage - шлюбні узи; 3) ярмо; 
залежність; 4) бант; галун; шнурок; 
аксельбант; 5) точка перетину (ліній 
тощо); пучок; 6) діал. квіткова клумба, 
газон із складними y30paMH; 7) моток 
(ниток); 8) заплутаний клубок; заплу- 
тане становище; 9) найважливіший 
момент; вузлове питання; 10) головна 
сюжетна лінія; 11) група, купка (лю- 
дей); to gather іп -5 збиратися групами; 
12) наріст; сучок; шишка; стовщення; 
затвердіння; 13) прищ; бородавка; 
14) грудка, згусток; 15) невеликий 
скелястий пагорб; 16) рельєфна при- 
краса на різьблених виробах; 17) мор. 
вузол (одиниця швидкості ходу); > gran- 
ny’s - мор. неправильно зв'язаний пря- 
мий вузол; 2. у 1) зав'язувати вузол; 
зв'язувати (зав'язувати,  закріпляти) 
вузлом; to ~ one’s tie зав'язувати кра- 
ватку; 2) зав'язуватися, зв'язуватися; 
3) заплутувати(ся), сплутувати(ся); 
4) утворювати нарости (виступи, ши- 
шки); 5) робити бахрому (торочки); 
6) грунтувати, замазувати сучки перед 
фарбуванням (дерева); 7) хмурити, на- 
суплювати (брови). 

knot-grass | поїдго.:5) п бот. 1) спо- 
риш; 2) гірчак. 

knot-hole | пофоші) м 1) дірка від 
сучка (у дошці); 2) дуплб.  ш а 

knotted [‘notid] adj 1) зав'язаний 
(стягнутий) вузлом; tightly ~ туго стя- 
гнутий вузлом; 2) вузлуватий, сучкува- 
тий; гулястий; 3) заплутаний, складний; 
4) вигадливий, химерний, хитромуд- 
рий; складний. 

knotter | пог») 7 1) вузлов'яз; 2) ву- 
злов'язальна машина; 3) вузловловлю- 
вач. 


knotting | попт) п 1) бахрома, то- 
рочки; 2) текст. в'язання вузлів; 
3) текст. підплетина; 4) грунтдвка 
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дерева; замазування сучків перед фар- 
буванням. 

knotty [‘noti] adj 1) вузлуватий; 
сучкуватий; 2) складний, заплутаний; 
- ргобіет складна проблема. 

knotty-pated [‘not: peitid] аа) тупий, 
дурний. 

knotweed [‘notwi:d] див. knot-grass. 

knotwork [‘notwa:k] п 1) шнуровий 
орнамент; 2) вишивка вузликами. 

know [nou] 1. » знання; to be іп 
the - розм. бути обізнаним; бути в 
курсі справи; 2. у (past knew; р.р. 
known) |) знати; мати уявлення; бути 
в курсі справи; бути обізнаним; to ~ 
precisely точно знати; the place is ~n 
to me alone це місце відоме тільки 
мені; how do І -? звідки мені знати?; 
as far as І - наскільки мені відомо; as 
is generally -п як відомо; let те ~ 
повідбмте мене, дайте мені знати; 
2) мати знання, розбиратися; 3) умі- 
ти, мати уміння; to - how to play chess 
уміти грати в шахи; 4) усвідомлювати, 
розуміти; 5) зазнати, пережити; 6) бу- 
ти знайдмим (з кимсь), знати (когось); 
познайомитися (з кимсь); to ~ smb. 
personally бути особисто знайбмим 3 
кимсь; 7) звич. pass. бути відомим, ко- 
ристуватися популярністю; to be ~n to 
the world бути відомим усьому світові; 
користуватися світовою популярністю; 
8) пізнавати, упізнавати, розпізнава- 
ти; to ~ smb. by smb.’s walk (by smb.’s 
voice) упізнати когось по ході (по го- 
лосу); 9) відрізняти, розрізняти; to ~ 
а friend from a foe відрізнити друга від 
вброга; 10) бібл. пізнати; » Heaven 
only -5! одному Богові відомо); to ~ 
how many beans make five знати, що 
до чобго; розумітися Ha YOMYCb; to ~ 
chalk from cheese розуміти, що до чого; 
to ~ the time of day бути напоготові; 
го ~ One’s опіоп5 знати щось назубок. 

knowable | поцобі) adj 1) пізнава- 
ний; 2) розпізнаваний; якого мобжна 
упізнати; 3) книжн. товариський; ком- 
панійський. 

know-all | поц'о:Ї) й всезнайко. 

know-how [‘nouhau] 7 1) уміння, 
знання справи; ноу-хау; 2) секрет BH- 
готовлення (виробництва). 

knowing | поши) 1. п 1) знання, пі- 
знання; знайомство, обізнаність (3 
чимсь); 2) розуміння; усвідомлення; 
2. adj 1) знаючий, тямущий; 2) пізна- 
вальний; що стосується розумових 
здібностей; 3) розм. спритний, мет- 
кий; хитрий; проникливий; 4) розм. 
навмисний, умисний; 5) розм. мод- 
ний; ошатний. 

knowingly | пошті| adv 1) свідбмо, 
навмисно; to kill убити навмисно; 
2) спритно; вправно, уміло, із знанням 
справи. 

knowledge [‘nolid3] п 1) знання; пі- 
знання; ерудиція; lack of - брак знань; 
2) розуміння; 3) поінформованість, ві- 


kno 


домості; 4) 3HAHOMCTBO, обізнаність; to 
have a good ~ of law бути добре обі- 
знаним з юриспруденцією; to the best 
of my - наскільки мені відбмо; пої to 
my - мені це невідомо; наскільки мені 
відомо -- ні; it came to my - мені 
стало відомо; my ~ of Mr. Carter is 
slight я мало знаю пана Картера; it is 
соттоп - це всім відомо. 

knowledgeable | попазобі) adj розм. 
добре обізнаний; розумний. 

known [noun] 1. аа) відбмий; ~ as 
відомий як, відомий під ім'ям; 2. р.р. 
від know 2. 

know-nothing | пой,плд т) п 1) не- 
ук, невіглас; незнайко; необізнана лю- 
дина; 2) філос. агностик. 

Knoxville [‘noksvil] п геогр. н. м. 
Ноксвілл. 

knub [nab] п 1) опуклість; виступ; 
2) кулькоподібна ручка (дверей); 
3) внутрішня частина KOKOHA. 

knuckle [‘nakl] 1. 7 1) анат. суглоб 
пальця; міжфаланговий суглоб; 2) кул. 
гомілка; ніжка (свиняча тощо); 3) тех. 
шарнір; поворбтний кулак; 4) кастет; 
5) зал. зуб (автозчепу); 6) мор. зріз 
корми; 2 near the - на грані непри- 
стойності, не збвсім пристойний; 2. у 
1) ударити, стукнути; постукати кіс- 
точками пальців; 2) стиснути руку в 
кулак (щоб було видно кісточки пальців); 
3) упиратися кісточками пальців у 3е- 
mio; О0 - down поступатися, підкоря- 
тися; рішуче взятися (за щось). 

knuckle-bone [‘naklboun] п 1) анат. 
бабка; 2) рі гра в паці (в бабки). 

knuckled [‘nakid] аа) 1) кістлявий 
(про кісточки пальців рук); 2) що ви- 
пинається (як кісточка). 

knuckle-down [‘nakldaun] п 1) гра в 
крем'яхи; 2) підкорення; покора, по- 
кірність. 

knuckle-duster | плКі, дл5і2| m кас- 
тет. 

knuckle-guard | плКіда:4) п чашка 
рапіри. 

knuckle-joint [‘nakldzoint] п 1) суг- 
л6б пальця; 2) тех. шарнір; шарнірне 
з'єднання. 

knuckles [‘naklz] м" гра в паці (в 
бабки). 

knulling | пліт) див. knurling. 

Кпиг [no:] п 1) наріст (на дереві); 
сучок; 2) дерев'яний м'яч (для спор- 
тивних ігор); 3) хокейний м'яч. 

Кпигі |по:1) 1, п 1) гуля; опуклість; 
2) кремезна, приземкувата людина; 
3) тех. накатка, насічка; 2. у тех. на- 
качувати, робити накатку. 

knurled |по:І4) adj 1) сучкуватий; 
2) тех. що має накатку (насічку); - 
nut гайка з накаткою. 

knurling [‘no:lin] п тех. накатка, на- 
качування; насічка, насікання. 

Кпигіу [‘no:li} аа) 1) сучкуватий; 
2) карликовий. 
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Knut [knu:t] м ч. ім'я Kuyt. 

knut [nat] п жарт. молодий джен- 
дДЖиИк. 

koala |Кои'а 112| п 3002. коала; сум- 
частий ведмідь (тж - bear). 

Коб |Коб) 7 зоол. антилдпа -- во- 
дяний козел. 

kobold І [ka’bould] п нім. 1) домо- 
вик; 2) гном; злий дух, що живе в 
шахтах. 

kobold II | Кобоиіа) п заст. хім. ко- 
бальт. 

kodak [’koudzk] 1. п фот. 1) (К.) 
фотоапарат кодак; 2) знімок, зрббле- 
ний фотоапаратом кодак; 2. у 1) фот. 
фотографувати  кбдаком; 2) перен. 
швидко схоплювати; швидко і яскраво 
змальовувати. 

Коп-і-поог | Кошпиз| п 1) кохінор 
(індійський діамант вагою в 106 1/4 
карата); 2) перен. щось прекрасне (не- 
зрівнянне). 

Коні |Коці) п араб. фарба для повік. 

kohlrabi [‘koul’ra:bi1] п бот. коль- 
рабі. 

Коіпе | Коїпі:) п лінгв. койне (за- 
гальнонародна мова). 

kola | Коціз) м бот. кола. 

Kola Peninsula | Ко:Їзрі піп5)ціз) п 
геогр. н. Кольський півострів. 

Kolyma [ka‘limoa] п геогр. н. р. Ko- 
лима. 

kolinsky |Ко Пп5КІ) п зоол. колонок. 

kolkhoz [kol’ho:z] рос. 1. п колгосп; 
2. adj колгбспний. 

Komandorskie _Islands [koman- 
‘do:rskya ‘ailandz] п рі геогр. н. Коман- 
дорські острови. 

Komsomol [‘komsomol] рос. 1. п 
комсомол; 2. adj комсомольський. 

Konnie |Копі| п ж. ім'я Коні 
(зменш. від Constance). 

Konrad | Копгеа) п ч. ім'я Конрад. 

Коодоо | Ки:4и:) п зоол. куду. 

kook [kuk] м розм. причинний, 
схиблений; дивак. 

kooky | КикКі) adj розм. божевільний, 
причинний. 

kool |Ки:Ї) м розм. погляд. 

kopec(k), kopek | КоирекК| м рос. ко- 
пійка. 

Koran [ko та:п) п Коран. 

Korea |Кои'ті:2| п геогр. н. Корея; 
~ Strait Корейська протока; South - 
Південна Корея. 

Korean [ka‘rion] І. п 1) кореєць; 
кореянка; the ~s збірн. корейці; 2) ко» 
рейська MOBa; 2. adj корейський. 

kosher [‘koujfa] 1.7m 1) кошер 
(страва); 2) крамниця, де продається 
кошер; 2. adj кошерний (про страви). 

kotal [‘koutal] м інд. гірський пе- 
ревал. 

kotow [‘kau tau] кит. 1. п 1) низь- 
кий уклін; уклін до землі; 2) перен. 
вияв догідливості; 2. у 1) низько вкло- 


Киг 


нятися; 2) раболіпствувати, низькопо- 
клонничати; плазувати. 

koulan [‘ku:lon}] м зоол. кулан. 

koumiss | Ки:ті5| п кумис. 

kourbash | Киобаг)) п араб. ремінний 
батіг (канчук). 

kow-tow [‘kau tau] див. kotow. 

Kraig [kreig] п 4. ім'я Крейг. 

Krakatau [,kra:ko’tau] м геогр. н. 
Кракатау (вулкан). 

kraken [‘kra:kon] п міф. морське 
чудовисько (страховисько). 

Krakow | Кга::Ки:Д п геогр. н. m. Kpa- 
ків. 

krakowiak |,КгеКои'у)аК) п крако- 
в'як (танець). 

K-ration [‘ke1,rejn] п амер. військ. 
недоторканний (непорушний) запас. 
Kraut [kraut] п розм. німець. 
Kremlin | Кгетіп| и рос. кремль. 

kreng [kren] п туша кита без вор- 
вані. 

kreutzer [‘kroitso] п іст. крейцер 
(дрібна монета, що була в обігу в Hi- 
меччині та Австрії). 

kriegspiel | Кгі:д5рі:1) п нім. військо- 
ві тактичні навчання на карті (на ма- 
кеті). 

Kris [kris] п 4. ім'я Кріс (зменш. 
від Kristopher). 

Krishna | Кгіпо| п Кришна (бог). 

Kristen [‘kristin}] п ж. ім'я Крістен. 

Kristi [‘kristi] п ж. ім'я Крісті 
(зменш. від Kristen, Kristina, Kristine). 

Kristin [kristin] п ж. ім'я Крістін 
(зменш. від Kristine). 

Kristina [kris‘ti:no] п ж. ім'я Кріс- 
тіна. 

Kristine [‘kristi:n, kris‘ti:n] п ж. ім'я 
Крістін. 

Kristopher [‘kristafa] п 4. ім'я Крі- 
стофер. 

Kristy [‘kristi] п ж. ім'я Крісті 
(зменш. від Kristen, Kristina, Kristine). 

Кгууу Rih [kri’vij‘ri:h} п геогр. н. м. 
Кривий Ріг. 

krone | Кгоипа| п (р/ Кгопеп) крона 
(монета; грошова одиниця). 

Кгопеп [‘krounan] p/ від krone. 

Krooman [‘kru:mon] п (р/ Kroomen 
[-mon]) негр з племені кру. 

krypton | Кгіріоп| "и хім. криптон. 

Kuban [ku’ba:nj] п геогр. н. р. Ку- 
бань. 

kudize [’kju:daiz] у розм. славити, 
вихваляти. 

kudos [‘kju:dos] п розм. |) честь і 
слава; пошана; 2) гроші. 

Ки-Кіих-Кіапо [‘kju:klaks‘klen] п 
ку-клукс-клан. 

kulak |Ки"а:К)| м рос. куркуль. 

kumiss [‘ku:mis] див. koumiss. 

Kuomintang [“kwoumin ten] п кит. 
гоміндан. 

Kura [ku ra:] п геогр. н. р. Kypa. 
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Kurd |Ко:4) м курд; курдка; the ~s 
збірн. курди. 

Kurdish | Ко:дї)) 1. пкурдська мова; 
2. adj курдський. 

Kurdistan [,kuodi’sta:n] п геогр. н. 
Курдистан. 

Kurile Islands [ku:’ri:]’ailondz] n рі 
геогр. н. Курильські острови. 

Kursaal [‘kuoza:l] п нім. курзал. 

Kursk [kursk] п геогр. н. м. Курськ. 

Kurt [ka:t] п ч. ім'я Kept, Курт. 

Kuwait [ku wait] п геогр. н. Кувейт. 

Kuweit [ku weit] див. Kuwait. 


І, 1 [el] п 1) 12-ma літера anzniu- 
ського алфавіту; 2) (L) п'ятдесят (у cu- 
стемі римських цифр). 

la [la:] п муз. ля. 

lab [lab] п (скор. від laboratory) ла- 
бораторія. 

Laban [‘leibon] п ч. ім'я 1) Лейбан; 
2) бібл. Лаван. 

labdanum [‘lebdonom] n ладандва 
камедь. 

Labe [leib}] п ч. ім'я Лейб (зменш. 
від Laban). 

labefaction [,lzebi’feekjn] п 1) ослаб- 
лення; 2) повалення; 3) падіння. 

label | Че) 1. п 1) ярлик; етикетка; 
бирка; наклейка; 2) позначка, ремарка 
(граматична тощо); 3) архт. слізниця; 
4) геод. алідада-висотомір; 5) юр. дода- 
ток до заповіту; додаткбве розпоря- 
дження; 6) фіз. мічений атом; 2. у 
1) наліплювати (приклеювати) ярлик, 
етикетку; 2) перен. чіпляти ярлик; да- 
вати прізвисько; 3) фіз. мітити (атом). 

labelled [‘leibld] adj 1) фіз. мічений; 
~ atom мічений атом; 2) маркірова- 
ний; 3 етикеткою. 

labeller [‘leiblo} "м верстат для на- 
клеювання етикеток. 

labia [‘leibi9] p/ від labium. 

labial [‘leibjal] 1. п 1) фон. губний 
звук (тж ~ sound); 2) зоол. лабіальна 
пластинка; 2. adj 1) фон. губний, ла- 
біальний; 2) анат. губний. 

labialization [,leibjolaizeijn] п фон. 
лабіалізація. 

labialize [‘leibjalaiz] у фон. лабіалі- 
зувати. 

labiate [‘leibut] 1. " бот. губоцвіта 
рослина; 2. adj 1) бот. губоцвітий, дво- 
губий; 2) анат., зоол. схожий на губу. 

labile [‘leibil] adj фіз., хім. нестій- 
кий, лабільний. 

lability [lo biliti] п фіз., хім. нестій- 
кість, лабільність. 

labio-dental [‘leibiou dentl] фон. 1. п 
губно-зубний звук; 2. adj губно-зуб- 
ний, лабіо-дентальний. 


Kuzbass [kuz ba:s] п геогр. н. Куз- 
бас. 

Kwangchow | Ку/гет ‘djou] 7 геогр. н. 
м. Гуанчждбу. 

kyanize | Каїопаї7) у обробляти po3- 
чином сулеми; захищати від гниття. 

kye [kai] п розм. півтора шилінга. 

Kyle [kail] м ч. ім'я Кайл. 

kyle [kail] м діал. вузька (морська) 
протока. 

kylin [‘kailin] п зображення міфіч- 
ної тварини (на фарфорі). 


І, 


labioplasty [‘leibiou,plesti] п мед. 
пластика губи. 


labium [‘leibiom] 7 (pl _ labia) 
1) анат. губа; 2) бот. нижня губа; 
3) ент. лабіум, нижня губа. 

labor [‘leibo] п амер., див. labour; 
+ І. Day амер. День праці (перший 
понеділок вересня). 

laboratorial [,leboro’to:rial] аа) ла- 
бораторний. 

laboratory [lo borat(a)ri] п 1) лабо- 
раторія; 2) мет. ванна; 3) мет. робо- 
чий простір; + ~ findings дані лабо- 
раторного дослідження;  -  герогі 
результат лабораторного дослідження; 
~ routine лабораторна практика; ~ test 
лаборатбрне випробування. 

laborious |Ї2"Бо:гіо5) adj 1) важкий, 
тяжкий; стомливий; напружений; Tpy- 
домісткий; 2) працьовитий, працелюб- 
ний; старанний, ретельний; 3) вимуче- 
ний, важкий (про стиль); 4) трудящий; 
the ~ classes трудящі класи. 

labour [‘le1ba] I. п 1) праця; manual 
~ фізична праця; surplus ~ політ. ек. 
додаткова праця; forced - примусова 
праця; 2) робота, завдання, задача, зу- 
силля; 3) p/ життєві турботи; знегоди; 
4) робітники, робітничий клас; skilled 
(unskilled) - кваліфіковані (некваліфі- 
ковані) робітники; 5) пологові муки; 
пологи, роди; а woman іп - породілля; 


to be in - народжувати (в муках); 
6) заст. результат праці; 2 ~ attaché 
аташе з питань праці; ~ code кодекс 
закбнів про працю; ~ company військ. 
робоча рота; - сопігасі трудовий до- 
говір; ~ detail військ. а) робоча коман- 
да; б) наряд на роботу; - exchange 
біржа праці; ~ hours робочий час; 


години праці; L. leader а) лейбори- 
стський лідер; б) керівник тред-юні- 
OHy; ~ legislation трудове законодав- 
ство; - of love а) безкорислива праця; 
6) улюблена справа; lost - марна пра- 
ця, марні зусилля; L. Party лейбори- 
стська партія; ~ Union профспілка; ~ 


kymograph [‘kaimagra:f] т Kimo- 
граф. 

Kyoto [‘kjoutou] п геогр. н. м. Kioto. 

kyphoses |Каї Єоизі:2) p/ від kyphosis. 

kyphosis |Каї Тоцз15) п (р/ kyphoses) 
мед. кіфоз, кругла спина, згорбленість. 

kyte [kait] п шотл. живіт, черево, 
пузо; шлунок. 

Kyushu [‘kju:fu:] п геогр. н. острів 
Кюсю. 

Кугу! Kum |КІ 21 Ки:ті| п геогр. н. 
Кизилкум (пустеля). 


ward пологова палата; - pains пологові 
перейми; 2. у 1) працювати; трудити- 
ся; 2) докладати зусиль; добиватися, 
домагатися; прагнути; to - for peace 
добиватися миру; 3) просуватися упе- 
ред через силу (з трудом); 4) старанно 
опрацьовувати; докладно розглядати; 
вдаватися в подробиці; to ~ the point 
докладно розглядати питання; 5) заст. 
зазнавати пологбвих мук, народжува- 
ти; 6) бути в CKPyTHOMY становищі (у 
тривозі); 7) заст. обробляти (землю); 
8) мор. зазнавати хитавиці; > to - un- 
der a delusion (a mistake, а misappre- 
hension) помилятися; to ~ under bad 
health постійно хворіти; to ~ for breath 
задихатися. 

laboured [‘leibad] adj 1) вимучений, 
важкий, неприродний; незграбний (про 
стиль тощо); 2) утруднений, тяжкий; 
що дістався з труднощами. 

labourer | Їеїбога)| п некваліфікова- 
ний робітник; чорнороб; farm (agricul- 
tural) ~s сільськогосподарські робітни- 
ки; general - різнороб. 

labouring [‘leiborin} adj 1) робочий, 
працюючий, трудящий; ~ man робіт- 
ник, трудівник; 2) утруднений; що 
сильно б'ється (про серце); 3) який за- 
знає хитавиці (про корабель). 

Labourism [‘leiborizm] 7 лейборизм. 

Labourist [‘leiborist] п лейборист, 
член лейбористської партії. 

Labourite | leiborait] див. Labourist. 

labourless [‘leibalis] adj неважкий; 
що He потребує зусиль; що досягається 
без особливих зусиль. 

labour-market [‘leibo,ma:kit] п ри- 
нок праці; попит і пропозиція праці. 

labour-saving [‘leiba,seivin] adj що 
заощаджує працю; раціоналізаторсь- 
кий (про методи тощо). 

laboursome [‘leibasam] adj трудомі- 
сткий; стомливий. 

labra [‘leibra} p/ від labrum. 

Labrador [‘lzbrado:] п геогр. н. пів- 
бстрів Лабрадор; 2 ~ tea бот. багно. 
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Labradorite | Їгбгодогаті) п мін. na- 
брадор. 

labrum [‘leibram] п (р/ тж labra) 
1) губа; 2) ент. лабрум; верхня губа; 
3) зоол. збвнішній край ротового OT- 
вору (молюсків). 

laburnum |із"Бо:поті| п бот. зіно- 
вать, рокитник. 

labyrinth | Їгбогіл0) 7 лабіринт; ne- 
рен. тяжке, безвихідне становище. 


labyrinthiform [,leba’rinOifo:m] аа) 


лабіринтовий; що має форму лабірин- 


labyrinthine 
1) подібний до лабіринту; 2) перен. 3a- 
плутаний. 

lac [lek] п 1) природний лак; не- 
очищений шелак; 2) червона смола; 
лак (фарба) з червоної смоли; 3) інд. 
сто тисяч; а - of rupees сто тисяч рупій. 

laccolite [‘lekolit] т геол. лаколіт. 

lace [leis] І. п 1) мереживо; 
2) шнурок, тасьма; ~-boots черевики 
на шнурках; 3) спорт. шнурівка м'яча; 
4) коньяк (лікер), що додається до ка- 
ви; 5) тех. ремінна зшивка; ~~ gold 
(silver) - галун; 2. у 1) шнурувати; to 
~ (up) one’s shoes шнурувати черевики; 
2) оздоблювати (прикрашати) мере- 
живом; 3) бити, хльостати, стьобати, 
шмагати; to ~ smb.’s jacket відшмагати 
когось; 4) додавати спиртний напій 
(коньяк, лікер) до кави; coffee ~d with 
ргапду кава з коньяком. 

Lacedaemonian [ laesidi mounjon] 
І. п спартанець; 2. adj 1) спартансь- 
кий; 2) лаконічний. 

lace-frame [‘leisfre1m] п п'яльці (для 
мережива). 

lace-glass [‘leisqla:s] п візерунчасте 
венеціанське скло. 

lace-maker | 1е15 теїКко) п мережив- 
ниця. 

lace-paper [‘leispeipo] п папір з ме- 
реживним візерунком. 

lace-piece [‘leispi:s] п мор. слаблінь. 

lace-pillow | Їеі5,ріїои) п подушка 
для плетіння мережива. 

lacerate | ‘lesoreit] у 1) рвати, роз- 
ривати, роздирати; 2) терзати, мучити; 
ранити почуття; 3) калічити. 

lacerated [‘lzsoreitid] adj 1) рваний; 
~ wound рвана рана; 2) бот. зазубле- 
ний; подертий. 

laceration |,Їге52 тецп| п 1) розри- 
вання, роздирання; 2) мед. розрив 
(тканини); 3) рвана рана; 4) терзання, 
мука. 

lacertian [lo’sa:tjan) І. п ящірка; 
2. adj що стосується ящірок. 

lacery | Їеі52гі)| 7 мереживна робота; 
мереживні вироби. 

laches |Їепіг) п 1) юр. упущення 
законного строку; прострочення; 
2) недбалість, недбайливість. 

Lachie | ЇгеКі) п ч. ім'я Лакі (зменш. 
від Lachlan). 


| Їаггба"гіпдат) аа) 


Lachlan | 'ЇгеКізп, 
Лаклан, Локлан. 

lachrymal | ЇгКгитої) 1. 7” 1) сліз- 
ниця (тж ~ vase); 2) рі ридання, ro- 
лосіння; 3) pl анат. слізні дбргани; 
2. adj 1) анат. слізний; ~ gland слізна 
залоза; 2) слізливий, тонкосльодзий, 
плаксивий. 

lachrymation |,ЇгеКгітпецт) п плач, 
злива сліз. 

lachrymator [‘lekrimoto] п сльозо- 
точива отруйна речовина, лакриматор. 

lachrymatory [‘lekmmotori] 1. пслі- 
зниця (посудина); 2. adj сльозоточи- 
вий; ~ gaS сльозоточивий газ. 

lachrymose [‘lzekrimous] adj 1) слі- 
злйивий, плаксивий; 2) повний сліз; 
3) що плаче; 4) сумний; смутний; що 
викликає сльози. 

lacing [‘leisin] п 1) шнур, шнурок; 
шнурівка; 2) шнурування; 3) тех. 
зшивання (ременів); 4) оздобблення 
(обшивання) мереживом; 5) додаван- 
ня коньяку (рому, лікеру) до кави; 
6) шмагання; прочухан; 7) гірн. пере- 
клад. 

laciniate [lo’sinieit] аа) 1) 3002. роз- 
січений, з нерівними краями; 2) бот. 
часточковий. 

lack [lek] 1. m недостача, нестача, 
брак, відсутність (чогось — of); ~ of 
balance а) неврівноваженість; б) спорт. 
відсутність (відчуття) рівноваги; ~ of 
Capacity відсутність (потрібних) здіб- 
ностей; - of judgement невміння розі- 
братися (оцінити, зрозуміти); ~ of land 
безземелля; ~ of money (of intelligence) 
брак грошей (розуму); for (by, from, 
through) ~ of smth. через нестачу чо- 
гось, за браком чогось; good ~! на 
жаль); по - of smth. достатня кількість 
чогось, удосталь чогось; по - of food 
достатньо їжі; to feel the ~ of smth. 
відчувати (мати) недостачу чогось, по- 
требувати щось; the plants died бог ~ 
of water рослини загинули через He- 
стачу вологи (води); 2. у 1) відчувати 
нестачу (чогось); потребувати (щось); 
не мати (чогось); he ~s knowledge йому 
бракує знань; 2) не вистачати, браку- 
вати, бути недостатнім; two copies are 
~ing не вистачає двох примірників. 

lackadaisical [,laeka’deizikal] adj 
1) манірний; 2) апатичний, млявий, 
байдужий; 3) мрійливий, сентимен- 
тальний. 

lack-all | ЇгеКо:Ї| п знедоблена (не- 
шасна) людина; бідолаха, сіромаха. 

lack-beard [‘lekbiad] adj безборо- 
AMM. 

lack-brain [‘lekbrein] п розм. ду- 
рень, недоумкуватий, безмозкий. 

lacker | ЇггКо| див. lacquer. 


lackey [‘leki] І. п лакей; 2. v 
І) служити лакеєм, прислуговувати; 
2) перен. лакействувіти, раболіпству- 
вати. 


‘loklon] п ч. ім'я 


lacking [‘lekin] аа) відсутній; якого 
бракує (не вистачає). 

lackland [‘leklend] adj безземель- 
ний. 

lack-lustre [‘lzek,lasta] adj тьмяний; 
без блиску (про очі). 

І асопіап |Ї2 "Коипіоп | 1. п іст. спар- 
танець, мешканець Спарти; 2. adj іст. 
спартанський. 

laconic(al) По komk(al)] adj лаконі- 
чний, KOPOTKHH, стислий. 

laconically |з konikali] adv лаконі- 
чно, кбротко, стисло, кількома слова- 
MH. 

laconism [‘lzkonizm] п 1) лаконізм, 
стислість; 2) короткий вислів. 

lacquer | Їг2Ко| 1. т 1) лак; політу- 
ра; глазур, полива; 2) збірн. лаковані 
вироби; 2. у покривати лаком (полі- 
турою, поливою); лакувати (moc пе- 
рен.). 

lacquer-ware | ЇггКомуєз| п збірн. ла- 
ковані вироби. 

lacquer-work [‘lekawa:k] п 1) виго- 
товлення лакобваних виробів; 2) лако- 
вані вироби. 

lacquey | ЇггКі) див. lackey. 

lacrosse [lo’kros}] п амер. спорт. ла- 
крос (трав'яний хокей). 

lactagogue [‘laktaqoug] п молоко- 
гінний засіб. 

lactan [lok’tan] п текст. лактан. 

lactary [‘lektori] аа) молдчний. 

lactase [‘lekteis] п хім. лактаза. 

lactate [‘lekteit] 1. м хім. сіль мо- 
AOYHO! кислоти; 2. у 1) виділяти мо- 
oko; 2) годувати груддю; 3) давати 
ссати (вим Я). 

lactation [lek’teijfn] п 1) виділення 
молока; утворення молока; лактація; 
~ period с. г. період лактації; 2) году- 
вання груддю; 3) період годування 
груддю. 

lacteal [‘laektiol] 1. пл анат. молочна 
судина; 2. adj молочний; - gland мо- 
лобчна залоза. 

lactescence [lek’tesons] п 1) моло- 
чність, здатність виділяти MONOKO; 
2) виділення молобчного соку (росли- 
нами). 

lactescent [lak’tesont] adj 1) моло- 
чний, схожий на молоко; 2) що виді- 
ляє молочний сік (про рослини). 

lactic Г ІгКкаК)| adj хім. молочний; 
~ acid молодчна кислота. 

lactiferous [lak tifaras] adj 1) що ви- 
діляє молоко; ~ fodder молокогінний 
корм; 2) що проводить молоко; 3) що 
виділяє молочний сік; 4) що прово- 
дить молочний сік. 

lactifuge [‘laktifju:d3] п мед. засіб, 
що зменшує (припиняє) виділення мо- 
лока. 

lactigenic [,laekti dzenik] adj що про- 
дукує молоко. 

lactivorous [lak tivaras] 
живиться молоком. 


adj який 


lac 
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lactocrite [‘lektokrait] п лактокрит, 
апарат для визначення жирності MO- 
лока. 

lactoflavin [‘laktou’fleivin] м лакто- 
флавін, вітамін В2. 

lactometer (|ЇзгК їоппіз| п лактбметр. 

lactoprotein [,laktou’prouti:n] п бі- 
NOK молока. 

lactoscope [‘lektoskoup] n лакто- 
скоп, прилад для визначення жирності 
молока. 

lactose [‘laktous] п хім. naKT63a, мо- 
лочний цукор. 

lacuna [lo’kju:na] п (р/ mac lacunae) 
1) прогалина, пропуск; друк. пробіл; 
2) анат., біол. лакуна, западина, за- 
глиблення; порожнина, пустота. 

lacunae [lo’kju:ni:] p/ від lacuna. 

lacunar [lo‘kju:no] adj буд. кесбнний 
(про стелю). 

lacustrine [lo’kastrain] adj озерний; 
~ age (period) іст. епоха будівель Ha 
палях. 

lacy | 1е151) аа) мереживний; зроб- 
лений з мережива; схожий на мере- 
живо. 

lad [led] n 1) хлопець, хлопчик; 
юнак; the ~s of the village а) сільські 
хлопці; б) ватага злодіїв, що діє в пев- 
ному районі; 2) відважний хлопець; 
3) розв'язний хлопець. 

ladanum [‘ledonom] див. labdanum. 

ladder [‘ledo} 1. п 1) драбина; ~ 
work робота, яку BHKOHYIOTb, стбячи 
на драбині; 2) мор. трап; горе - мо- 
тузяна драбина; 3) спущена петля (на 
панчосі); 2 ~ of success засіб добитися 
успіху; to climb up the - робити ка- 
р'Єру; to get one’s foot on the ~ по- 
класти початок (Kap epi тощо); to kick 
away (down) the ~ (by which one rose) 
відвернутися від тих, хто допоміг до- 
битися успіху; to mount а - бути по- 
вішеним; 2. у 1) обладнувати драби- 
ною (драбинами); 2) спускатися (про 
петлю на панчосі). 

ladder-dredge [‘ladadred3] п багато- 
ківшева землечерпалка. 

laddie | Їггдї) п хлопчисько. 

lade І [leid] п 1) канал; протока; 
2) гирло ріки. 

lade II Пе) v (разі laded; р.р. laded, 
laden) 1) вантажити, навантажувати; 
2) відвантажувати; посилати  (ван- 
таж); 3) (р.р. Іадед) черпати, вичер- 
пувати; 4) обтяжувати. 

laden [‘leidn] 1. adj 1) навантаже- 
ний, завантажений; 2) завалений, 3a- 
харащений; заставлений (посудом то- 
що); 3) що згинається під вагою (плодів 
тощо); 4) обтяжений, пригнічений 
(чимсь — with); 5) с. г. налитий (про 
зерно); 2. р. р. від lade II. 

lader [‘leido] п вантажник, докер. 

la-di-da [‘la:di‘da:] п знев. франт, 
джинджик. 


ladies [‘leidiz] п 1) pl від lady; 


2) вжив. AK Sing жінбча вбиральня; + 
ladies’ man дамський догідник, лове- 
лас. 

ladies-in-waiting [‘leidizin’weitin] р/ 
від lady-in-waiting. 

lading [‘leidin] п 1) навантажуван- 
ня; 2) вантаж, карго; фрахт. 

Ladislas [‘lzdislo:s] п ч. ім'я Ладі- 
слос, Ладислав. 

Ladislaus [‘ledislo:s] див. Ladisias. 

ladle [‘leidl] 1. п велика ложка; 
черпак; ківш; SOUP ~ ополодник, po3- 
ливна ложка; foundry ~ mem. ливар- 
ний ківш; ~ Car мет. вагбн-ківш; 2. у 
черпати, розливати; ПВ - out a) ви- 
черпувати; 6) розливати; в) розподі- 
ляти; to ~ out honours роздавати на- 
городи направо й наліво; to ~ out 
praise сипати похвали. 

ladleful [‘leidlful] м» повна (велика) 
ложка (чогось). 

Ladoga [‘ledagoa] п геогр. н. Ладога, 
Ладозьке O3epo. 

ladrone [lo’droun] п розбійник (3 
великої дороги). 

lady [‘leidi] п (p/ ladies) 1) леді, дама; 
пані; a great ~ знатна (поважна) дама; 
fine - світська жінка, аристократка; young 
- панночка, панна, панянка; ту - до- 
бродійко (при звертанні); ladies first! спер- 
шу дами!, будь ласка, проходьте!; 2) (L.) 
леді (титул знатної дами); 3) дама серця; 
кохана, коханка; 4) дружина; First L. (of 
the land) амер. дружина президента США; 
5) господиня, хазяйка; the ~ of the house 
господиня дому; the ~ of the manor вла- 
сниця маєтку; 6) володарка; our Sovereign 
- королева; + І. Day церк. благовіщення; 
~ doctor лікарка; - friend подруга; - help 
служниця; - Of Babylon (of Rome) знев. 
«BaBLIOHCbKa блудниця» (про римсько-ка- 
толицьку церкву); ~ of easy virtue жінка 
легкої поведінки; ~ of the frying-pan 
жарт. куховарка; ~ of pleasure курти- 
занка; ~’s bedstraw бот. підмаренник; ~’S 
comb бот. скандикс; ~’s delight бот. no- 
льова dianka; ~’s maid покоївка, каме- 
ристка; ~’s Man дамський догідник, ло- 
велас; L.’s mantle бот. приворотень; L.’s 
slipper бот. зозулині черевички; ~’s smock 
бот. жеруха; ~’s thumb бот. спориш по- 
чечуйний; extra (walking) - театр. ста- 
тистка; Our L. церк. Богородиця, Бого- 
матір; the leading - театр. провідна 
актриса; виконавиця головної ролі; the 
Old І. of Threadneedle Street жарт. Ан- 
глійський банк. 

lady-bird [‘leidibo:d] м 1) ент. co- 
нечко; 2) поет. кохана, люба. 

lady-bug [‘leidibag] п амер. ент. co- 
нечко. 

lady-chair [‘leiditj/eo] п сидіння, ут- 
BOPeHe сплетінням чотирьох рук. 

Lady-chapel | Ле1аї, грі) п каплиця 
Богоматері (при соборі). 

lady-clock [‘leidiklok] п ент. сбнечко. 

lady-cook [‘leidikuk] п куховарка. 


lady-cow [‘leidikau] 7 ент. сднечко. 

lady-dog [‘leididdg] п сучка. 

lady-fern [‘leidifa:n] п бот. безщит- 
ник жіночий. 

lady-fingers [‘leid1, бт)422) п p/ 1) пе- 
чиво «дитячі палички»; 2) виноград 
«дамські пальчики». 

lady-fly {‘leidiflai] п єнт. сднечко. 

ladyfy [‘leidifai] v 1) жарт. пере- 
творити на леді; 2) називати «леді». 

ladyhood [‘leidihud] п 1) звання 
(становище) леді; 2) збірн. жінки. 

lady-housekeeper [‘le1di haus, ki:pa] п 
екондмка. 

lady-in-waiting [‘leidiin’weitin] п (рі 
ladies-in-waiting) фрейліна (королеви). 

_lady-killer | Їетаї, Кі!2) п жарт. сер- 

цеїд. 

ladykin [‘leidikin] п 1) маленька ле- 
ді; 2) пестл. малятко. 

ladylike [‘leidilaik] adj 1) що має 
вигляд і манери леді; вишукана, еле- 
гантна, вихована; 2) властивий (нале- 
жний) леді; 3) зніжений; женоподіб- 
ний, жінкуватий, подібний до жінки 
(про чоловіка). 

lady-love [‘leidilav} п 1) кохана; 
2) любов до жінок. 

Ladyship [‘leidifip} п світлість, ми- 
лість (титул леді); your ~ ваша милість. 

lady-smock [‘leidismok] п бот. же- 
руха лугова. 

lady’s-purse [‘le1dizp9:s] п амер. бот. 
грицики. 

laevogyrate [‘li:vou’dgaireit] adj лі- 
вообертаючий. 

laevorotation [‘li:vourou’teif{n] п фіз. 
ліве обертання. 

lag [leg] 1. п 1) відставання; запі- 
знювання; 2) зрушення фаз; 3) телеб. 
післясвітіння екрана; 4) той, хто зай- 
няв останнє місце (у змаганнях тощо); 
5) каторжник; 6) строк каторги (за- 
слання); 7) клепка; 8) планка; 9) ізо- 
ляція (термічна); 10) довга вузька 60- 
лотиста лука; 2. у 1) відставати (тж 
~ behind); 2) запізнюватися; 3) плен- 
татися, волочитися; баритися, гаятися; 
4) висилати на каторгу; 5) арештову- 
вати, затримувати; 6) обшивати план- 
ками; 7) покривати ізоляцією (термі- 
чною). 

lagan | lagon] 7 юр. уламки корабля 
(вантаж) на дні моря. 

laggard | Їг2г424) 1. п незграбна лю- 
дина; вайло; млява людина; тюхтій; 
2. adj неповороткий, повільний, мля- 
вий. 

lagging [‘legin] 1. п 1) відставання; 
запізнювання; 2) ел. зсув (фаз); 3) об- 
шивка; 4) теплова ізоляція; 5) буд. на- 
стилка; 2. аа) 1) повільний, млявий; 
2) відстаючий. 

lagoon |із"ди:п) п лагуна. 

lagoon-island [lo’gu:n,ailond] п ко- 
раловий обстрів. 

Lagos [‘leigas] п геогр. x. м. Лагос. 
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_ lag-screw | Тагд5Кги:) п шуруп з ква- 
дратною головкою, глухар. 
lag-tooth | Їзгдки:0| 7 (p/ lag-teeth 
[-t1:6]) зуб мудрості. 
Lahore [{lo’ho:] п геогр. н. м. Лахор. 
laic [leuk] 1. п мирянин; світська 
особа; 2. аа) світський, мирський. 
laicize [‘le1saiz] v секуляризувати, 
звільняти від церковного впливу. 
laid [leid] past і р.р. від lay I. 
laidly | Чен) adj бридкий, потвор- 
ний, огидний, відразливий. 
lain Пеші) p.p. від lie ШІ. 
lair [lea] 1. п 1) барліг, лігво; нора; 
at - у барлозі, у лігві; 2) загін для 
худоби (по дорозі на ринок); 3) ложе; 
4) шотл. могила; місце (на кладовищі); 
5) перен. пристановище; відлюдний 
притулок; 2. у 1) лежати в барлозі (в 
норі); 2) бути в загоні (про худобу). 
Laird [lead] п ч. ім'я Лерд. 
laird [lead] п шотл. поміщик. 
laissez-aller [‘leise1 zle1] т gp. не- 
обмежена свобода, повна відсутність 
примусу (силування). 
laissez-faire [‘leise1: fea] п фр. невтру- 
чання; ~ policy політика невтручання. 
laitance Пеї'а:п5) » буд. цементне 
молоко. 
laity Г Їени) п збірн. 1) (the -) ми- 
ряни, світські люди; 2) непрофесіона- 
ли; профани. 
lake Пеїк) п 1) O3epo; the Great І. 
Атлантичний океан; the Great Lakes 
Великі озера (Верхнє, Гурон, Мічиган, 
Epi і Онтаріо); І. poets поети «озерної 
школи» (Bodcyopm, Колрідж, Сауті); L. 
school «озерна школа»; ~ -dwelling бу- 
дівля на палях (на озері); - herring ixm. 
сиг; 2) краплак (фарба). 
lake-country [‘leik,kantn] м район 
озер (у Великій Британії), Озерний край. 
lake-habitation [‘leik,hebi'te1jn] п 
будівля на палях (на озері). 
lake-land | ТеїКкіггпа) див. lake-country. 
lake-lawyer | Їе1К, Іо:)2| п амер. ixm. 
минь. 
lakelet [‘leiklit] п озерце. 
lake-ore | ЇеїКо:) п мін. болотяна ру- 
да, чбрна вохра. 
laker [‘leiko] 1 поет «озерної шко- 
Ли». 
laky [‘leiki] adj 1) озерний, багатий 
на озера; 2) блідо-малиновий; кбльору 
краплаку; 3) мед. лаковий (про кров). 
Lala [‘lelo] п ж. ім'я Лала. 
la-la [‘la:‘lo:] adj такий собі, не- 
важний, поганий. 
Lalage [‘lelodz1] п ж. ім'я Лалаге, 
Лаладже, Лаладжі, Лалага. 
lallation (гг Чецп) п неправильна ви- 
мова звука [r] як [I]; заміна звука [r] 
звуком ПІ). 
Lallie [lel] п ж. ім'я Лалі. 
Lally [‘lali] по ж. ім'я Лалі (зменш. 
від Eulalia). 


Lam [lem] п ч. ім'я Лем, Лам 
(зменш. від Lambert). 

lam [lem] 1. п втеча; to be on Ше 
~ бути в бігах; ховатися від поліції; 
to take it оп the - тікати; 2. v 1) розм. 
бити, лупцювати; 2) утекти з в'язниці; 
3) ховатися від поліції; 4) утекти з 
готелю без оплати рахунка. 

lama [‘la:moa] п 1) лама (буддійський 
монах); 2) зоол. гуанако; лама. 

La Manche [la:’ma:nf] п геогр. x. 
протока Ла-Манш. 

lamasery [‘la:mosor] п 
стський монастир. 

lamb [lem] 1. п 1) ягня, баранчик; 
ягничка; like а ~ а) покірно; б) про- 
стодушно; 2) м'ясо молодого баран- 
чика; 3) розм. простак; 4) розм. недо- 
свідчений гравець на біржі; 5) (скор. 
від lambskin) овеча шкура, овчина; + 
you may as well be hanged for a sheep 
as for a ~ присл. сім бід — один одвіт; 
~’s tails сережки ліщини; 2. у ягнити- 
ся, котитися. 

lambaste [lzm‘beist] v бити, луп- 
цювати. 

lambency [‘lambonsi] п 1) блискан- 
ня, виблискування, блиск; 2) ковзан- 
HA. 

lambent [‘lzembant] adj 1) що виграє 
(мерехтить) (про світло, полум'я); 
2) сяючий, променистий; виблискую- 
чий, блискаючий; мерехтливий; 
3) блискучий (розум, стиль). 

Lambert [‘lemboa:t] п ч. ім'я Лам- 
берт; ~ ~ cherry черешня ламберт. 

lambing [‘lemiy] п окіт, ягніння. 

lambkin [‘lemkin] п ягнятко. 

lamblike [‘lazmlaik] аа) лагідний; по- 
кірний, покірливий; безмовний. 

lambrequin | ЇггпобаКкіп) п ламбрекен. 

lambskin [‘lemskin] п 1) овеча шку- 
ра, овчина; 2) смушок. 

lamb’s-wool | Їггпагумиі) "п 1) перша 
овеча вовна, поярок; 2) напій з гаря- 
чого елю з печеними яблуками, цук- 
ром і прянощами. 

lame {leim] І. п 1) (the -) збірн. 
кульгаві; 2) тонка металева пластин- 
ка; 2. adj 1) кривий (на ногу); куль- 
гавий; to be - of (in) опе leg кульгати 
на одну ногу; 2) пошкоджений, по- 
калічений (про ногу); 3) який кульгає 
(шкандибає); 4) невдалий,  незадо- 
вільний; непереконливий; недостат- 
ній (про докази тощо); 5) неправиль- 
ний; 6) паралізований;  калічний; 
кволий, слабкий; + ~ under the hat 
дурний, нетямущий; ~ duck a) невда- 
ха, банкрут; б) амер. непереббраний 
член конгресу тощо; в) ав. розм. по- 
шкоджений літак; г) гульвіса, шала- 
пут; 3. у нівечити, калічити. 

Lamech [‘leimek] п ч. ім'я 1) Лей- 
мек, Ламек; 2) бібл. Ламех. 

lamella [la’mela] 7 (р/ lamellae) 


ламаї- 


1) пластинка; лусочка; 2) тонкий шар 
(кістки тощо). 

lamellae {lo’meli:] p/ від lamella. 

lamellar [lo°melo] adj 1) пластинча- 
тий; лускатий; шаруватий; 2) багато- 
дисковий. 

lamelliform [lo°melifo:m] adj луско- 
подібний, пластинчатовидний. 

lamely [‘leimli] adv 1) кульгаючи, 
шкутильгаючи; 2) затинаючись; недо- 
ладно. 

lameness [‘leimnis] п кульгавість. 

lament [lo’ment] 1. п 1) плач, ри- 
дання; стогін, стогнання; лемент; гіркі 
скарги; 2) елегія; тужлива пісня; fu- 
neral - похордбнна пісня; 2. у 1) пла- 
кати, оплакувати; ридати; стогнати; 
гірко скаржитися; 2) горювати, жури- 
тися, нарікати; ремствувати. 

lamentable [‘lamontabl] аа) 1) сум- 
ний, прикрий; гідний жалю; 2) жалю- 
гідний, нікчемний. 

lamentably [‘lemontabl1] adv 1) сум- 
но, жалібно, тужливо; 2) жахливо; ~ 
ugly жахливо потворний. 

lamentation |, Їггппеп еп) п скарги, 
ремствування; + Lamentations of Jere- 
miah бібл. плач Ієремії. 

lamented [lo’mentid] adj оплакува- 
ний; the late ~ небіжчик, покійник. 

lamenting [lo‘mentin] adj 1) сумний; 
тужний, журний; 2) жалібний. 

lamia [‘leimi9] п (р/ moc lamiae) 
1) міф. грецьк. Ламія, потвора в образі 
жінки, що п'є кров дітей; вампір; 
2) чаклунка, відьма. 

lamiae [‘leimui:] p/ від lamia. 

lamina [‘lemino] 7 (p/ laminae) 
1) тонка пластинка, тонкий шар, плі- 
вка; 2) бот. листяна пластинка; 3) ге- 
ол. площина відшарування. 

laminae [‘lemini:] p/ від lamina. 

laminar [‘lemino] adj пластинчас- 
тий, шаруватий. 

laminate | Їгтіпеті) 1. аа; пластин- 
частий, шаруватий; 2. у 1) розщеплю- 
вати(ся) на тонкі шари; відшарбвува- 
ти(ся); 2) розплющувати; прокатувати 
(метал) у листи; 3) покривати тонки- 
ми металевими пластинками; 4) ви- 
робляти пластмасу з паперу (тирси, 
ганчір'я тощо). 

laminated [‘lzmuineitid}] adj 1) лис- 
TOBHH; 2) пластинчастий; шаруватий. 

lamination |, ги пет) п 1) розша- 
рування; 2) розплющування; розкату- 
вання; прокатка; 3) геол. шаруватість; 
нашарування; тонке напластування; 
4) пластинчаста будова. 

laminitis [,lamui‘naitis] п вет. запа- 
лення копита. 

Lammas [‘lzemos] 7 іст. свято уро- 
жаю (І-ше серпня). 

lammergeyer [‘lamogaio] п зоол. б9- 
родач-ягнятник. 

lamp Пгатр| 1. п 1) лампа; ліх- 
тар; electric - електрична лампа; red 
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~ a) 4YepBOHHH ліхтар; сигнал небезпеки 
(на залізниці); б) червобне світло біля 
квартири лікаря (біля аптеки); head ~ 
авт. фара; 2) світильник; 3) поет. сві- 
THO; -5 of night зірки; 4) світло (надії 
тощо); 5) рі розм. oui; + to rub the ~ 
легко здійснити своє бажання; to smell 
of the - бути вимученим (про вірші 
тощо); to hand оп the - передавати 
традиції (знання), продовжувати спра- 
ву; 2. у 1) освітлювати; сяяти; 2) поет. 
світити; 3) розм. витріщати очі. 

lampas [‘lempoas] п текст. лампасна 
тканина. 

lamp-black [‘lemp‘blek] п 1) лам- 
пова кіптява (сажа); 2) чорна фарба з 
лампової сажі. 

lamp-burmer | Їгпар,бо:па| п лампо- 
вий пальник. 

lamp-chimney [‘lemp‘tfimni] п лам- 
пове скло. 

lamp-holder [‘lamp,houlda] п пат- 
рон лампи, лампотримач. 

lampion | Їггпіріоп) п лампідбн, ко- 
льорбвий ліхтарик для ілюмінації. 

lamplight [‘lemp/lait] м світло лам- 
пи, штучне освітлення; by - при шту- 
чному освітленні. 

lamplighter [‘lemp, laito] п 1) ліхтар- 
ник; 2) ав. літак-освітлювач; + like a 
- дуже швидко; to run like а - бігти 
дуже швидко. 

lampoon [lzm’pu:n] 1. п зла (дош- 
кульна) сатира; памфлет; 2. у писати 
памфлети. 

lampooner [lzem‘pu:noa] n памфлетист. 

lampoonist [lzm/‘pu:nist) див. lam- 
pooner. 

lamp-plug [‘lempplag] п ел. лампо- 
вий штепсель. 

lamp-post | Їгтрроицзі) п ліхтарний 
стовп; * between you and me апа the 
- між нами, по секрету. 

lamprey | Їггпаргі) м зоол. мінога. 

lamp-shade [‘lzempfeid] n абажур. 

lamp-socket [‘lamp,sokit] 7 лампо- 
вий патрон. 

Lamy [‘lemi] п ч. ім'я Лемі, Ламі 
(зменш. від Lambert). 

Lana [‘leino, Їгпо) п ж. ім'я Лейна, 
Лана. 

Lanark [‘lenok] п геогр. н. Ланарк 
(графство і місто у Шотланоїї). 

Janate [‘leineit] adj бот., 3002. вор- 
систий. 

Lancashire [‘lenkofia] п геогр. н. Лан- 
кашир (графство Великої Британії). 

Lancaster | Ї2ет)Ко5і2| п геогр. н. м. 
Ланкастер. 

Lancastrian [lan ‘kestrion] 1. п 1) при- 
бічник ланкастерської династії; 2) уро- 
дженець (мешканець) Ланкаширу; 2. adj 
І) ланкастерський; 2) ланкаширський. 

Lance [la:ns] п ч. ім'я Ланс (зменш. 
від Lancelot). 

lance [la:ns}] 1. п 1) спис; піка; 
2) вбін зі списом; 3) OcTi; 4) ланцет; 


5) звич. рі улан; 2. у 1) проколювати 
списом (пікою); 2) поет. кидатися в 
атаку; 3) розрізувати ланцетом. 

lance-corporal [‘la:ns’ko:poral] п 
військ. молодший капрал. 

Іапсе-Кпіяні [‘la:nsnait] по іст. 
1) ландскнехт; 2) списоносець. 

lancelet | Їс.:п510)| 7 3002. ланцетник. 

Lancelot [‘la:nslot] п ч. ім'я 1) Лан- 
селот, Ланчелот; 2) фолькл. Ланцелот. 

lanceolate [‘la:nsialeit] adj бот., 30- 
ол. ланцетовидний, ланцетний. 

lancer [‘la:nso] п 1) військ. іст. 
улан; 2) рі лансьє (старовинний та- 
нець). 

lance-sergeant [‘la:ns’sa:dzant] п 
молодший сержант. 

lancet [‘la:nsit] п 1) ланцет; 2) буд. 
стрілчаста арка (тж ~ arch); 3) скле- 
писте вікно (moc ~ window). 

lancet-fish [‘la:nsitfif] п dom. зубатка. 

lanciform [‘la:nsifo:m] adj списопо- 
дібний. 

lancinating [‘la:nsineitin} adj гос- 
трий, стріляючий, пронизливий, що 
сіпає (про біль). 

land [land] І. п 1) земля, суша, cy- 
ходіл; оп - на суші; by - по суші 
(пбіздом, автомобілем тощо); to make 
the - мор. наблизитися до берега; від- 
крити берег; 2) країна, держава, те- 
ритдрія; native - батьківщина, вітчи- 
зна; 3) грунт, земля; fat (rich) - жирна 
(родюча) земля; роог - убога земля; 
good wheat - гарний грунт для пше- 
ниці; 4) земельна власність (ділянка); 
5) р! земельні володіння, маєтки; 
6) тех. вузька фаска; 7) військ. поле 
нарізу; «+ ~ credit земельний кредит; 
~ grant відведення землі під будову; 
~ of cakes країна балабушок (Шотлан- 
дія); - of dreams царство мрій; ~ plants 
наземні рослини; - ромег могутня дер- 
жава; ~ register поземельний кадастр; 
~ rent земельна рента (орендна плата); 
~ retirement геол. вітрова ерозія грунту; 
~ return рад. сигнал, відбитий від зем- 


ної поверхні; - survey топографічне 
вимірювання, межування; ~ waiter 
митний доглядач; ~ warfare війна на 


суші; the І. of Promise, the Promised 
L. бібл. обітована земля; the ~ of stars 
and stripes країна зірок і смужок 
(США); the ~ of the golden fleece країна 
золотого руна (Австралія); the ~ of the 
leal рай, небеса; the ~ of the midnight 
sun країна опівнічного сонця (Норве- 
гія); the - of the rising sun країна сві- 
танкового сонця (Японія); the ~ of the 
Rose країна троянди (Велика Брита- 
нія); the - of the Thistle країна будяка 
(чортополоху) (Шотландія); debatable 
- предмет суперечки; good ~!, ту ~! 
амер. боже мій!; the Holy І. бібл. свята 
земля (Палестина); no man’s ~ нейт- 
ральна 30Ha; the ~ knows! амер. бог 
його знає!; to see ~ a) побачити, до 
чого хилиться справа; 6) наблизитися 


до мети; 2. у 1) висаджувати (на бе- 
рег); 2) висаджуватися, причалювати 
(приставати) до берега; 3) вивантажу- 
вати на берег; 4) ав. приземлятися, 
робити посадку; 5) прибувати (кудись); 
досягати (місця призначення); схбдити 
(з пароплава); 6) приводити (до чогось); 
ставити в (якесь) становище; 7) витя- 
гувати на берег (рибу тощо); 8) спій- 
мати (злочинця тощо); to ~ a prisoner 
захопити в полон; 9) перемогти (Ha 
перегонах); виграти; 10) завдати удару; 
влучити, попасти; to ~ а blow іп the 
еаг ударити у вухо; 11) опинитися 
(десь); 12) спорт. приземлитися після 
стрибка. 

land-agent [‘lzend,eidzant] п 1) уп- 
равляючий маєтком; 2) агент з про- 
дажу землі. 

landau | Їгепдо:) п 1) ландо; 2) ав- 
томобіль з відкритим верхом (кузо- 
вом). 

land-bank [‘laend, benk] п земельний 
банк. 

land-breeze [’lzndbri:z] п береговий 
вітер, бриз. 

land-carriage [‘laend,kzerid3] п сухо- 
путний транспорт. 

land-chain [{‘lendtjein] п землемір- 
ний ланцюг. 

land-clearing [‘lend,khoarin] 7 с. г. 
розчищення площі; меліорація. 

land-crab [‘lendkrzb] 7 1) зоол. су- 
хопутний краб; 2) розм. військовий 
поліцейський. 

landed [‘lendid] adj 1) земельний; 
~ property земельна власність; 2) який 
володіє землею; ~ proprietor земле- 
власник; the ~ interest землевласники; 
the ~ classes поміщики, землевласники. 

lander [‘laendo] т гірн. рукоятник, 
CTBOJOBHH. 

landfall | Ігепаїз:ї) п 1) мор. підхід 
до берега; відкриття берега; 2) перша 
поява землі на горизоднті; 3) обвал, 
зсув; 4) ав. приземлення, посадка; 
5) несподіване одержання земельної 
власності у спадщину. 

landfast [‘landfa:st] п мор. швартова 
(причальна) тумба. 

land-flood [‘landflad] м повінь. 

land-forces [‘lzend’fo:s1z] п рі військ. 
сухопутні війська (сили). 

landgirl [‘leend‘go:l] п сільськогос- 
подарська робітниця. 

land-grabber [‘lzend,grzba] п 1) лю- 
дина, яка незаконно захоплює землю; 
загарбник землі; 2) людина, яка бере 
землю виселеного орендаря. 

landholder | Їгепа,поціда) п орендар 
або власник земельної ділянки. 

land-hunger [‘lend,hanga] п праг- 
нення скуповувати ділянки землі. 

land-ice [’lzndais] п І) прибережна 
крига, припай; 2) материковий лід. 

landing | Їгепаат| п 1) висадка на бе- 


рег; 2) місце висадки; пристань; 
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3) військ. висадка десанту; 4) ав. по- 
садка, приземлення; 5) ав. місце по- 
садки; 6) посадочна площадка; 7) пло- 
щадка cxonis; 8) с. г. заглиблення 
(плуга); 9) спорт. приземлення; > - 
attack військ. висадка з боєм; ~ boat 
десантний катер; - craft військ. де- 
сантні судна, десантні плавучі засоби; 
~ deck ав., мор. посадочна частина по- 
льбтної палуби; ~ distance ав. посадо- 
чна дистанція; - field льотне поле, ae- 
родром; - реаг а) ав. шасі; б) жарт. 
ноги; ~ ground ав. злітно-посадочна 
площадка; - hill гора приземлення (ли- 
жний спорт); ~ mark ав. посадочний 
знак; ~ Operation військ. десантна опе- 
рація, висадка десанту; ~ ship десантне 
судно; ~ strip ав. злітно-посадочна сму- 
га; - tee ав. посадочний знак «Т»; - 
troops десантні війська; - zone а) ав. 
райдн (30Ha) посадки; 6) військ. райобн 
висадки десанту. 

landing-net [‘lendinnet] п 1) рибо- 
ловецький сачок; 2) військ. десантна 
сітка. 

landing-party [ lendin,po:ti] п де- 
сантний загін, десант. 

landing-place [‘landinpleis] п 1) міс- 
це висадки, пристань; 2) ав. посадочна 
площадка; 3) перен. тиха пристань. 

landing-stage [‘lzndimsteid3] п при- 
стань. 

land-jobber [‘lzend,dzobo] п спеку- 
лянт земельними ділянками. 

landlady [‘lzen(d),leidi] п 1) хазяйка 
готелю (пансібну тощо); 2) власниця 
будинку, яка здає квартири внайми; 
3) поміщиця, яка здає землю в оренду; 
+ to hang the - виїхати потай з квар- 
тири, не заплативши За неї. 

land-laws | ЇгепаЛо:2) п р/ земельне 
законодавство; закони про земельну 
власність. 

landless [‘lzendlis] adj 1) безземель- 
ний; 2) безбережний, безкраїй (про мо- 
ре). 

land-locked [‘lzndlokt] adj 1) ото- 
чений сушею, закритий (про затоку, 
гавань); - Sea внутрішнє море; 2) прі- 
сновбдний (про рибу). 

land-loper [‘land loupa] п бродяга, 
бурлака. 

landlord [‘landlo:d] п 1) лендлорд; 
поміщик, який здає землю в оренду; 
землевласник; 2) домовласник, який 
здає (внайми) квартири; 3) хазяїн го- 
телю (пансібдну тощо). 

landlordism [‘lzendlo:dizm] п 1) сис- 
тема великого землеволодіння; 2) іде- 
ологія великих землевласників. 

land-louper | Їгпа,Їи:ро| див. land- 
-loper. 

land-lubber [‘lzend lAba] п мор. розм. 
І) новачок у морській справі; сухопут- 
ний моряк; 2) сухопутний мешканець. 

landmark [‘landma:k] п 1) межовий 
знак (стовп); 2) віха, поворбтний 


пункт; 3) помітний об'єкт місцевості; 
наземний орієнтир; 4) мор. береговий 
орієнтир (знак); 5) ав. маркірувальний 
знак. 

land-measure | Їгпа,тезо)| п систе- 
ма мір поверхні. 

land-mine [‘lzendmain] п військ. фу- 
гас, міна. 

landocracy |Їгеп'ФоКга5і) п ірон. 3e- 
мельна аристократія; аграрії, земле- 
власники. 

land-office | Їгпа,обя) п амер. дер- 
жавна контора, яка реєструє земельні 
угоди. 

land-on | Їг2епаоп| у ав. приземля- 
тися, робити посадку. 

landowner | Їгпд,ойпо) п землевла- 
сник. 

landowning [‘lzend,ounm] 1. п зем- 
леволодіння; 2. adj землевласницький. 

landplane | Їгпаріет) п сухопутний 
літак; літак, що діє із сухопутних ae- 
родромів. 

landrail | Їгепагеї) м орн. деркач. 

land-reclamation | Їгепа,гекіз тецп| 
п 1) освоєння землі; 2) поліпшення 
грунту, меліорування. 

landscape [‘lzndskeip] 1. п 1) ланд- 
шафт; 2) пейзаж; 3) пейзажний живо- 
пис; 9 ~-architecture садбво-паркова ар- 
хітектура; 2. у упорядковувати ділянку, 
саджати дерева (квіти тощо). 

landscape-gardening | “laendskeip- 
.go:dnin]) п декоративне садівництво; 
садово-паркова архітектура. 

landscape-painter [‘lzendskeip, peinta] 
п пейзажист. 

landscapist | Їгепа,5Кетрі5) и пейза- 
XACT. 

land-service [‘lzend,sa:vis] п військ. 
служба в сухопутних військах. 

land-sick [‘leendsik] аа) розм. 1) який 
скучив за берегом (суходолом); 2) який 
повільно пливе уздовж берега (про ко- 
рабель). 

land-side [‘lzendsaid] п с. г. 1) полиця 
плуга; 2) стінка плуговбі борозни. 

landslide [‘lzendslaid] п 1) зсув, об- 

2) розм. різка зміна громадської 

думки; 3) різка зміна у розподілі го- 
лосів між партіями. 

landslip | Їгпа5Пр| п зсув; обвал (у 
горах). 

landsman | Їгпдагтоп| п (р/ landsmen 
[-mon]}) 1) не моряк; мешканець сухо- 
долу; 2) недосвідчений моряк. 

land-steward [‘landstjuod] п управ- 
ляючий маєтком. 

Landsting [‘la:nstiy] п ландстинг 
(орган самоврядування). 

land-surveying [‘lzendso:, мент) п reo- 
дезичне знімання, межування. 

land-surveyor | Їггпдза:,увіз| п зем- 
лемір; геодезист. 

landswell [‘lendswel] п прибій. 

Landtag [‘lo:nta:g] п нім. ландтаг. 


land-tax [‘lendteks] п земельний 
податок. 

land-tenure [‘lzend,tenjua] п земле- 
володіння. 

land-tie [‘laendtai] т буд. анкер, за- 
кріплений у грунті. 

land-trash [‘lendtrzj] п розм. бита 
крига біля берега. 

land-utilization [‘land_ju:tilai’zeijn] п 
с. г. землекористування; землеустрій. 

land-war | Ігепамо:) п боротьба за 
землю (за земельну власність). 

landward(s) | Їгепамад(2)) adv до бе- 
рега. 

land-wind | г2паміпа| п береговий 
вітер, бриз. 

Lane Пет) п ч. ім'я Лейн. 

lane [lein] м 1) доріжка, стежка 
(між живоплотами); 2) спорт. бігова 
доріжка; 3) спорт. доріжка для пла- 
вання (спортивного веслування); 
4) вузька вуличка, провулок; -5 and 
аПеу5 закутки; 5) прохід (між рядами 
будинків, у театрі); 6) розводдя між 
крижинами; 7) морський шлях; 8) ав. 
траса польоту; 9) доробга з односто- 
роннім рухом; 10) (the ~) розм. горло 
(тж red ~, narrow ~); 2 - road зал. 
одноколійка; blind ~ тупик; it is a long 
~ that has no turning присл. i нещастям 
настає кінець. 

Langley [‘lenli] п ч. 
Ланглі. 

langley [‘lenl]} п фіз. одиниця со- 
нячної радіації. 

langsyne | Їгет 5ашт| I. п далеке ми- 
Hye, давні часи; 2. adv давним-давно, 
за старих часів. 

language [‘lengwid3] 1. п 1) мова, 
мовлення; the English - англійська 
мова; finger - MOBa жестів, мова глу- 
хонімих; spoken - розмовна мова; ус- 
не мовлення; literary - літературна 
мова; foul - лихослів'я; 2) стиль; - 
of law юридична мова; the ~ of Shake- 
speare MOBa Шекспіра; 3) формулю- 
вання; 2 ~ department відділ пере- 
кладів (ООН); ~ shift перехід на іншу 
мову; 2. у висловлювати, виражати 
словами. 

languaged [‘langwid3d] аа) який во- 
лодіє мбвою (мовами); well ~ іп the 
French and English що добре володіє 
французькою та англійською мовами. 

languageless [laenqwid3lis] ad 
І) який не має власної мови; 2) без- 
мовний. 

languid [len gwid] adj |) кволий, 
слабий; стомлений; 2) млявий, апати- 
чний; ~ market млява торгівля на ринку; 
3) повільний, лінивий; ~ stream стру- 
MOK з повільною течією; 4) нудний. 

languish | аетудммі/) І. п 1) млосний 
вигляд; томливий погляд; 2) в'ялість, 
слабкість, млявість; млосність, том- 
ність; 2. у |) слабнути, чахнути, мар- 
ніти, втрачати сили, хиріти; 2) знема- 
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гати, томитися, нудитися; нудьгувати; 
to - іп poverty ледве животіти; 3) Ha- 
бувати тбмного вигляду. 

languishing [“lengwifin] adj 1) мло- 
сний, томний, меланхолічний, сенти- 
ментальний; 2) слабкий, кволий, мля- 
вий; 3) повільний. 

languor |" lenge] п 1) слабість, мля- 
вість, апатичність; втома; 2) млосність, 
томність; 3) відсутність руху (життя); 
тиша; 4) мрійливий настрій; 5) застій, 
млявість (у торгівлі, діяльності). 

languorous [len geras] adj 1) мля- 
вий, апатичний; стомлений; 2) млос- 
ний, томний; 3) важкий, задушливий 
(про атмосферу). 

laniary | Їгепізгі) п ікло (тмж ~ tooth). 

laniate [‘leinieit] у рвати на шматки, 
розривати. 

laniferous [lz’nifoeros] adj вовнис- 
тий, покритий вовною. 

lanista [lo’nisto] п тренер гладіаторів 
(у стародавньому Римі). 

lanital [‘lzenitol] 7 синтетична вовна. 

lank [lank] adj 1) високий і тон- 
кий; худорлявий; 2) гладкий, некуче- 
рявий, прямий (про волосся); 3) довгий 
і м'який (про траву тощо). 

Lankaster [‘lankasta] п геогр. н. м. 
Ланкастер (США). 

lanky [‘lanki] adj 1) довгов'язий; 
худий; 2) довгий (про ноги). 

lanner | Їгпо) п зоол. середземно- 
морський сокіл. 

Lanny [‘leni] м ч. ім'я Лані (зменш. 
від Lawrence). 

lanolin(e) [‘lenoali:n] п ланолін. 

lansquenet [‘lo:nskinet] п ландскнехт. 


lantern [‘lenton] 1. п 1) ліхтар; 
magic - чарівний ліхтар; 2) світлова 
камера маяка; 3) верхнє світло; 


4) архт. ліхтар верхнього світла (тж 
~ light); 5) світоч, світило; 6) тех. ці- 
вкове колесо; + ~ lecture лекція з ді- 
апозитивами; ~ parking розм. стоянка 
автомобілів просто неба; parish ~ 
жарт. місяць; 2. у 1) освітлювати лі- 
хтарем (ліхтарями); 2) повісити на лі- 
хтарному стовпі. 

lantern-fly [‘lantonflai] п ент. ци- 
када-ліхтарниця. 

lantern-jawed | Ігпіопадзо:д) аа) з xy- 
дим видовженим обличчям, із запали- 
ми щоками; довгообразий. 

lantern-jaws [‘lznton’d39:z] п рі за- 
палі щоки, довгообразе обличчя. 

lantern-light [‘lzentonlait] п 1) світло 
ліхтаря; 2) архт. ліхтар верхнього сві- 
тла. 

lantern-tower [‘lenton’tauo] п мая- 
KOBa башта. 

lanthanum | 2гпдапогі п хім. лан- 
тан. 

lanuginous [lo‘nju:d3zinos] аа) 1) анат. 
покритий пушком; 2) пушистий, nyx- 
настий. 

lanugo [lo’nju:gou] п анат. пушок. 


lanyard Г lenja: dj п 1) мор. Tpoco- 
вий талреп; стропка; 2) військ. BUTA- 
жний шнур; 3) ремінець (бінокля). 

Laodicean [,le1oudi’sion] adj байду- 
жий, індиферентний (у питаннях pe- 
лігії, політики). 

Laoighis | Їен/) м геогр. н. Лейіш 
(графство Ірланоїї). 

Laos [‘le1os] п геогр. x. Лабфс. 

lap [lep] 1. п 1) пола, фалда; поділ; 
пелена; 2) коліна; to sit on smb.’s ~ 
сидіти у KOrocb на колінах; 3) пах; 
4) лоно; іп nature’s - на лоні природи; 
5) мочка вуха; 6) лощина, видолинок, 
ущелина; 7) партія гри; раунд (у зма- 
ганнях); 8) KONO біговбі доріжки; ди- 
станція; 9) заїзд; 10) тех. перекриття, 
накладка; 11) тех. круг; оберт каната 
(нитки) (на котушці); 12) текст. ру- 
JOH полотна; сувій тканини; 13) mex. 
притир; 14) полірувальний (шліфу- 
вальний) круг; 15) рідка їжа (для со- 
бак); 16) розм. слабкий (алкогольний) 
напій; бурда, «помиї»; 17) плескіт 
(хвиль); + ~ dissolve кін. перехід на- 
пливом; іп the ~ of luxury у розкошах; 
in the ~ of Fortune в обіймах фортуни; 
in the ~ of the gods у руках божих; 
одному богові відомо; 2. у 1) загорта- 
ти, обкутувати; 2) закладати; загинати; 
3) охоплювати, отбдчувати; 4) тех. пе- 
рекривати (з'єднувати)  нахлистом; 
5) хлебтати; 6) жадібно пити (ковтати, 
поглинати) (moc - down, ~ up); 7) по- 
глинати, вбирати, всбтувати; 8) перен. 
упиватися, упбюватися (лестощами); 
9) плескдатися (про хвилі); 10) поліру- 
вати, шліфувати; 11) притирати, до- 
водити; 2 to be ~ped іп luxury розко- 
шувати. 

laparotomy |,Їггро тоїоті) п мед. na- 
паротомія, розтин черева. 

lap-board [‘lepbo:d] п дошка на ко- 
лінах, що заміняє стіл. 

La Paz [lo pzz] п геогр. x. м. Ла- 
- Пас. 

lap-dog [‘lepdog] п кімнатний пе- 
сик, болонка. 

lap-eared [‘lzpiod] adj капловухий. 

lapel [lo’pel] п вилога, лацкан. 

lapellied [lo peld] adj 1) з вилогами, 
з лацканами; 2) у формі лацкана. 

La Pérouse Strait [‘la:po,ru:z’streit] 
п геогр. н. протбка Лаперуза. 

lapful [‘lzpful] п повна пелена (чо- 
гось). 

lapicide [‘lepisaid] п 1) каменяр; 
2) різьбяр по каменю. 

lapidary | Їгерідогі) 1. т грануваль- 
ник коштодвних каменів; 2. adj 1) rpa- 
нувальний; ~ work гранувальна праця; 

lathe гранувальний верстат; 2) ви- 
гравіруваний на камені; 3) лапідар- 
ний, KOPOTKHH, стислий; + ~ bee бджо- 
ла-каменярка. 

lapidate [‘lepideit] у закидати ка- 
мінням; побивати камінням. 


lapidation |, Їгері"Чецп) п закидання 
камінням; побиття камінням. 

lapidification [lo,pidifi’keifn] п ока- 
м'яніння, закам'яніння. 

lapidify |Їо рідаї) у 1) перетворювати 
на камінь; 2) скам'яніти, закам'яніти. 

lapidose | Тггрідоц5| adj 1) кам'яни- 
стий; 2) що росте на кам'янистому 
грунті. 

lapilli [lo’pilai] п рі геол. лапілі, ча- 
стки лави, які викидає вулкан. 

Іарі5-Іахий | Їгері5 Їагуціаї) п мін. 
ляпіс-лазур, лазурит. 

lap-joint | Їгразошто) п mex. з'єднан- 
ня нахлистом. 

Lapland | Їгерігпа) п геогр. x. іст. 
Лапландія. 

Laplander | Їгрігпаз| п лапландець; 
лапландка; Ше ~s збірн. лапландці, ме- 
шканці Лапландії. 

La Plata [lo’pla:ta] п геогр. н. м. 
Ла-Плата. 

Lapp |гер| п 1) caam; саамка; лопар; 
лопарка; the ~s саадмі; 2) мова саамі. 

lapper-milk [‘lepamilk] "п скипіле 
молоко; кисле молоко. 

lappet [‘lepit] п 1) фалда, складка; 
2) лацкан; 3) клапоть шкіри (плівки, 
перетинки), що звисає; 4) мобчка вуха; 
5) частка легені. 

lapping | Іру) п тех. 1) напуск; 
2) збігання (приводного паса); 3) полі- 
рування, притирання, доводка. 

Lappish [‘lepif] 1. п мова caami; 
2. adj саамський; лопарський. 

lapse [laps] 1. п 1) недолік; yny- 
щення, недогляд; хиба, пбхибка, про- 
мах; (несерйдзна) помилка; ляпсус; 
погрішність; описка (moe - of the 
pen); а - of the memory провал па- 
м'яті; 2) с. г. Orpix; 3) відхилення від 
правильного шляху; гріх; падіння, 
nporpix; а - from virtue гріхопадіння; 
moral - моральний занепад; 4) плин, 
перебіг (часу тощо); with the ~ of 
time згодом, з бігом часу; 5) промі- 
жок (часу); період; a long ~ of time 
великий проміжок часу; 6) юр. при- 
пинення (недійсність) права (на 
щось); 7) метеор. падіння температу- 
ри; зниження тиску; 2. у 1) занепа- 
сти (морально); відхилятися (від пра- 
вильного шляху); 2) (іпіо) переходити 
(у якийсь стан); перетворюватися (на 
щось); ставати (чимсь); to ~ into illness 
захворіти; to ~ into unconsciousness 
знепритдмніти; 3) юр. втрачати чин- 
ність, закінчуватися, ставати недій- 
сним; 4) юр. переходити в інші руки; 
to - to the Crown переходити в казну; 
5) спливати, прохбдити, минати (про 
час тощо); 6) зникати (поступово, не- 
помітно), падати (про інтерес тощо). 

lapsed [lepst] adj І) колишній; 
минулий; 2) юр. недійсний; що BTpa- 
тив чинність; 3) що вдався (гріху то- 
що). 
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lapstone [‘lepstoun] п вибивачка 
(шевця). 

lapsus | Ігр525) п (рі без змін) по- 
милка, ляпсус; ~ calami описка; ~ 
linguae обмовка, помилка на слові; - 
memoriae провал пам'яті. 

Laptev Sea [‘la:ptjef’si:] п геогр. x. 
море Лаптєвих. 

laptime [‘lzeptaim] 7 проміжок часу; 
to announce the ~ спорт. оголошувати 
результат бігу після кбжного кола (про 
час). 

lapweld [‘lzepweld] у тех. зварювати 
нахлистом. 

lapwing [‘lepwin] т орн. чайка. 

larboard [‘la:bod] м мор. лівий борт. 

larcener [‘la:sind] п юр. злодій. 

larcenist {‘la:sinist] див. larcener. 

larcenous [‘la:sinas] adj 1) злодій- 
ський; 2) винуватий у крадіжці. 

larceny [‘la:sini] " юр. крадіжка; 
злодійство; petty (grand) - дрібна (ве- 
лика) крадіжка. 

larch [la:t{] п 1) бот. модрина; 
2) деревина модрини. 

larch-bark [‘la:t{ba:k] п кора мод- 
рини. 

lard [la:d] 1. п 1) смалець; лярд; 
2) жир; мазь; 2. у 1) кул. шпигувати; 
мазати смальцем; 2) заповнювати, пе- 
ресипати, прикрашати (мову діалекти- 
змами тощо); 3) змащувати жиром. 

lardaceous [la:’deifas] adj мед. саль- 
ний, жировий. 

larder [‘la:do] м комора (для м'яса 
тощо). 

larderer [‘la:dora} п заст. ключник; 
комірник. 

lard-hog [‘la: dhog] м с. г. сальна 
свиня; свиня, відгодбвана на сало. 

larding-needle § [‘la:din’ni:dl] див. 
larding-pin. 

larding-pin [‘lo:dinpin} т кул. шпи- 
гувальна голка. 

lardon [‘la:don] м кул. шматочок са- 
ла для шпигування. 

lardstone [‘la:dstoun] п мін. жиро- 
BHK. 

lardy [‘lo:di] adj жирний, сальний. 

lardy-dardy [‘la:di’da:di] adj розм. 
манірний; фертуватий. 

lares [‘leori:z] п pl міф. лари; І. 
and Penates лари і пенати; домашнє 
вогнище, рідні пенати. 

large [la:d3] 1. adj 1) великий, кру- 
пний; ~ income великий прибуток; ~ 
eyes великі дчі; 2) численний; значний; 
багатий; - majority значна більшість; 
3) розкішний; 4) великого масштабу; 
~ and small farmers великі й дрібні 
фермери; 5) широкий, великого діа- 
пазбну; - conceptions широкі задуми; 
~ memory ширбка пам'ять; 6) заст. 
щедрий, великодушний; - heart вели- 
кодушність, велике серце; 7) мор. по- 
путний, сприятливий (про вітер); + - 
fruits бот. насіннячкові та кісточкові 


плоди; ~ intestine анат. товста кишка; 
оп the ~ side великуватий; - order важ- 
ка справа; 2. adv 1) широко, доклад- 
но; 2) хвалькувато; пишномовно; to 
talk - хвастати; 3) крупно (писати mo- 
що); 2 as ~ as life а) у натуральну 
величину; б) в усій красі; в) власною 
персбною; at ~ а) на волі, вільний; 
на  пробсторі; б) докладно, з усіма 
деталями; в) у цілому, весь; загалом; 
г) не зайнятий, без певних занять; аге 
you at ~ ог have you another occupation? 
ви вільні чи зайняті ще чимсь?; by 
and - загалом, у цілому; іп - у вели- 
кому масштабі. 

large-calibre | Їс:43 КаПпбо) аа) ве- 
ликокаліберний; - machine-gun вели- 
кокаліберний кулемет. 

large-eyed | Їа:43 ам) adj 1) з ве- 
ликими очима, великодкий; 2) з ши- 
роко розплющеними очима; з виря- 
ченими очима. 

large-handed 
1) рукатий, з великими руками; 2) ще- 
дрий; багатий; 3) перен. жадібний; he 
і5 - у нього загребущі руки. 

Іагре-Папдейпез5 = [‘la:d3hendidnis] 
п щедрість. 

large-hearted [la:dz’ha:tid] ad 
1) великодушний; 2)  поблажливий; 
терпимий; доброзичливий. 

large-heartedness | Їа.:43 По:пдпі5) п 
1) великодушність; 2) доброта, побла- 
жливість; терпимість; доброзичливість. 

large-leaved [‘la:d3’li:vd] adj з ве- 
ликим листям; широколистий. 

largely [‘la:d3li] adv 1) значною 
мірою; 2) багато, щедро, широко; 
3) у широкому масштабі; на широдку 
ногу. 

large-minded 
1) з широкими поглядами; з широдким 
кругозором, глибокодумний; 2) терпи- 
мий, толерантний. 

large-mindedness [‘la:d3’maindidnis] 
п широкі погляди; відсутність упере- 
джень; терпимість. 

largen [‘la:dzan] у поет. 1) ставати 
більшим; 2) робити більшим, збільшу- 
вати. 

largeness [‘la:dgnis] п 1) великий 
розмір; (крупна) величина; 2) широта 
поглядів; 3) велич духу; 4) щедрість; 
великодушність. 

large-scale [‘la:dz’skeil] adj 1) ве- 
ликомасштабний; оп a - у великому 
масштабі; 2) великий (тро промисло- 
вість); - housing construction масове 
житлове будівництво. 

largess(e) [‘la:dzes] п заст. 1) ще- 
дрий дар; 2) щедрість. 

largish {‘la:d31{] adj дбсить великий; 
великуватий. 

largo | іа:доиц) італ. муз. 1. adj дуже 
повільний; 2. adv у дуже повільному 
темпі. 

lariat [‘lerist] 1. п 1) вірьовка, мо- 
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тузка (для прив'язування коня тощо); 
2) аркан, ласо; 2. у ловити арканом. 

Lark [la:k] п амер. зенітний керо- 
ваний реактивний снаряд «Ларк». 

lark Па:К) 1. п 1) орн. жайворо- 
нок; to rise with the - вставати удо- 
світа; if the sky falls we shall catch ~s 
жарт. якби та якби; 2) веселий жарт; 
витівка, веселощі; to say smth. for а 
~ сказати щось жартома; to have a ~ 
побавитися; what a ~! як весело!; 2. у 
1) жартувати, бавитися; веселитися; 
пустувати; 2) перескакувати, брати 
перешкоди (на коні); to ~ the hedge 
перескдбчити через OropoOxy; 3) лови- 
ти жайворонків. 

larkspur [‘la:kspa:] п бот. сокирки, 
дельфіній. 

larky [‘la:ki] adj веселий, пустот- 
ливий; жартівливий. 

larmier [‘la:mia] п архт. слізниця. 

larrikin | Їгггікіп) 1. п розм. моло- 
дий хуліган; 2. adj грубий; буйний. 

Іаггир | Їгегор) розм. 1. п удар; 2. у 
бити, лупцювати. 

Larry | Їггі) п 4. ім'я Jlapi, 
(зменш. від Laurence, Lawrence). 

larry | 12егі) м 1) буд. напіврідкий роз- 
чин; 2) тех. вагонетка з відкидним дном. 

larva [‘la:va]} п (p/ larvae) біол. 1) ли- 
чинка; 2) пуголовок. 

larvae [‘la:vi:] р/ від larva. 

larval [‘la:val] adj 1) личинковий; 
2) npHxOBaHHH, у прихбваному стані 
(про хворобу). 

larvate [‘la:veit] adj 3amacKOBaHHH; 
~ symptom прихований симптом. 

larvicide [‘la:visaid] п с. г. інсекти- 
цид, що убиває личинок. 

larviform [‘la:vifo:m] adj що має 
форму личинки. 

larvivorous [lo:’vivaras] adj що жи- 
виться личинками; який пожирає ли- 
4YHHOK. 

laryngeal |,Їгггіп'дзіо|) adj анат. 
гортанний; ~ Cavity порожнина rop- 
TaHi. 

larynges |Їге'тіпдзі:2) p/ від larynx. 

laryngitis [,laerin‘dgaitis] п мед. ла- 
рингіт, запалення гортані. 

laryngology |, Їгггіт) 4212431) п ларин- 
гологія. 

laryngoscopy |, Їгегіт 925Корі)| п ла- 
рингоскопія. 

larynx [‘lerinks] п (p/ larynges) гор- 
тань, глотка. 

lascar | Ї25Ка| п матрос-індієць (на 
європейських кораблях). 

lascivious [la’sivias}] adj хтивий, по- 
хітливий. 

laser | 1122) п фіз. лазер, квантовий 
підсилювач. 

lash [lef] 1. п 1) батіг, канчук, бич; 
ремінь (батога); 2) удар батогбм (кан- 
чуком, бичем); 3) (the -) пороття, 
шмагання, биття; 4) різкий докір; су- 
вбра критика; 5) (скор. від eyelash) вія; 
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6) mop. найтов; 2. у 1) хльостати, стьо- 
бати, шмагати, бити (батогом); 2) би- 
чувати, висміювати; суворо критику- 
вати; 3) збуджувати; підстьббувати, 
підхльостувати; доводити (до -- to, іп- 
to); to ~ oneself into a rage довести 
себе до нестями; 4) швидко рухатися 
туди й назад (у стані збудження, гніву); 
5) махати, бити (хвостом); 6) кинутися, 
помчати, ринутися, майнути; 7) зв'язу- 
вати, прив'язувати; закріпляти; 8) мор. 
HaHTOBHTH, пришвартовувати. 

lasher [‘lefa] п 1) загата; гребля; 
водозлив; 2) вірьовка. 

lashing | Їгепт) п 1) шмагання, бит- 
тя; 2) докбри, дорікання; лайка; 3) pl 
розм. велика кількість, безліч (чогось); 
~ of дуже багато; 4) вірьбвка (для зв'я- 
зування чогось); 5) мор. найтов, криж; 
6) кріплення (канатом тощо). 

lash-up | ЇгГлр) п тимчасове вми- 
кання приладу (для проведення досліду 
тощо). 

laspring [‘lesprin] п молодий ло- 
COCb. 

lass [les] п 1) дівчина; дівчинка; 
2) кохана; 3) служниця. 

lassie | 1ге51) п 1) дівчинка, дівча- 
тко; 2) любонька, кохана, мила (при 
звертанні). 

lassitude [‘lzsitju:d] п утбма; кво- 
лість, апатія. 

lasso [‘lzsou] 1. п (р/ -о5, -oes [-ouz]) 
ласфб, аркан; 2. у ловити ласб, арканом. 

last [la:st] 1. п 1) останній, останнє; 
the ~ of the Stuart Kings останній король 
з династії Стюартів; this ~ останній 13 
згаданих; 2) кінець; the ~ of амер. кінець 
(тижня, місяця, року тощо); 3) смерть, 
кончина, край; 4) жарт, вигадка, калам- 
бур, залишені на кінець; 5) розв'язка, 
кінцівка; 6) щось останнє; when ту - 
was born коли народився мій наймолод- 
ший (син); as І said in ту ~ як я пові- 
домляв в останньому листі; 7) копил, 
колодка; to measure smb.’s foot by one’s 
own ~ міряти когось Ha свій аршин; 
8) витримка, витривалість; 9) ласт (міра); 
10) мор. одиниця  вантажопідйомності 
(близько 2 т); З at - нарешті; at (the) 
long - кінець кінцем, зрештою; to the 
~, till the - до кінця; to hold on to the 
~ триматися до кінця; to stick to one’s 
- займатися своєю справою; не втруча- 
тися у те, чого не розумієш; to breath 
one’s ~ сконати, умерти; 2. adj 1) sup від 
late 1; 2) останній; the ~ carriage of a 
train останній вагон подізда; the ~ day of 
the year останній день року; to see smb. 
for the ~ time бачити когось востаннє; 
~ will юр. заповіт, духівниця; 3) єдиний, 
останній; ~ crust (resource) єдине (ос- 
таннє) джерело існування; 4) мину- 
лий; ~ week (month, year) минулий ти- 
ждень (місяць, рік); ~ winter минула зи- 
ма; ~ night а) минула ніч; минулої ночі; 
6) учора увечері; 5) найновіший, най- 
останніший, найсвіжіший; сучасний; 


the - news найостанніше повідбмлен- 
ня, найсвіжіша новина; 6) найбільш 
непідхожий, найбільш небажаний; не- 
сподіваний; he is the ~ person I want 
to see Horo я найменше хотів би ба- 
чити; 7) остатбчний; 8) надзвичай- 
ний; of the ~ importance надзвичайно 
важливий; 2 ~ but опе передостанній; 
~ but їмо третій з кінця; ~ but not 
least a) останній, але не менш важли- 
вий; 6) останній, але не найгірший; 
the ~ day день страшного суду; кінець 
світу; to бе on one’s ~ legs а) умирати; 
6) бути смертельно втомленим; 3. adv 
1) sup eid late 2; 2) після всіх; he came 
~ BIH прийшов останнім; 3) востаннє, 
в останній раз; when did you see him 
~ ? коли ви бачили Horo востаннє?; 
4) на останньому місці, наприкінці (при 
переліку); 4. у 1) тривати; 2) витриму- 
вати; залишатися в живих; he will not 
~ till morning він не доживе до ранку; 
3) зберігатися (у хорошому стані); но- 
CHTHCA (про взуття тощо); 4) вистача- 
ти, бути достатнім (тж ~ оці); it will 
~ (out) the winter цього вистачить на 
зиму; 5) натягувати Ha копил. 

lasting [‘la:stin] 1. п 1) тривалість; 
2) міцність; 3) витривалість, стійкість; 
4) ластик (тканина); 2. adj 1) трива- 
лий, довгочасний; сталий; тривкий; 
2) міцний, стійкий; 3) витривалий; + 
~ food консервований продукт; - peace 
міцний мир. 

lastly [‘la:sth] adv на останньому 
місці (у списку); в кінці, наприкінці, 
нарешті. 

last-mentioned [‘la:st’menjond] adj 
останній із згаданих; вищезгаданий. 

last-named [‘la:st’ne1md] див. last- 
-mentioned. 

Las Vegas [la:s’veigoas] п геогр. н. 
м. Лас-Вегас. 

Latakia [,leta’ki:o] п геогр. н. Ла- 
такія. 

latakia |, Їгеїз Кі:2) п міцний сирій- 
СЬКИЙ ТЮТЮН. 

latch [letj] 1. п 1) клямка, засув, 
засувка; шпінгалет, накладка; 2) аме- 
риканський замок; 2. у 1) зачиняти на 
засув; to - the door (window) зачинити 
двері (вікно) Ha засув; 2) зачинятися 
на засув (про двері, вікно); 3) амер. 
спіймати. 

latchet [‘leetjit] п заст. 1) ремінець, 
шнурок (для черевика); 2) тасьма. 


latching §[‘letjin] п 1) зачинення 
на засув; 2) гірн. маркшейдерська 
зйдмка. 


latch-key [‘letjki:] пл 1) ключ до 
американського замка; 2) відмичка; + 
~ child дитина з ключем (яка повер- 
тається додому в зачинене житло); іо 
win the - стати дорослим (незалежним 
від батьків). 

late [leit] 1. adj (comp later, latter; 
sup latest, last) 1) пізній, запізнілий, 
спізнілий, що спізнився; to be - for 


school (for dinner) спізнитися до школи 
(на обід); he was - for the train він 
спізнився Ha 0130; 2) колишній; the 
~ Government колишній уряд; 3) не- 
давній, останній; the ~ маг остання 
війна; my ~ illness моя недавня хво- 
роба; of - years за останні роки; 4) по- 
мерлий, покійний; my ~ father мій 
покійний батько; the ~ lamented а) по- 
кійник, небіжчик; б) покійний чоло- 
вік; 2 at (the) ~st найпізніше; of ~ 
недавно; to keep ~ hours пізно лягати 
i пізно вставати; ~ result далекий pe- 
зультат; 2. adv (comp later; sup latest, 
last) 1) пізно; to come - прийти (при- 
їхати) пізно; soon ог ~, early ог - рано 
чи пізно; 2) надто пізно; to arrive ~ 
for the train спізнитися на поїзд; 3) до- 
пізна; to Sit - засидітися допізна; 4) no- 
ет. недавно; за останній час (тж ої 
-); 5) ще не так давно, вкінці певного 
періоду; 2 - іп the day надто пізно; 
better ~ than never краще пізно, ніж 
ніколи; SOONer ог -г рано чи пізно, 
коли-небудь. 

lateen [la‘ti:n] 1. п судно з трикут- 
ними вітрилами; 2. adj трикутний, ла- 
ТИНСЬКИЙ (про вітрило). 

lately | Че П| аа» нещодавно; за ос- 
танній час; останнім часом. 

laten [‘leiton] у 1) затримувати; 
примушувати запізнюватися; 2) спіз- 
нюватися. 

latency | еноп51) п прихований 
стан, латентність; ~ period мед. інку- 
баційний період (хвороби). 

lateness [‘leitnis] п спізнення, запі- 
знювання; запізнілість. 

latensification {[,leitansifi’keifn}] п 
фот. латенсифікація, підсилення при- 
хованого зображення. 

latent [‘leitant] аа; прихований, у 
прихбваному стані; латентний; ~ dis- 
ease хворбба у прихованій формі; ~ 
period мед. інкубаційний (латентний) 
період; - епегру фіз. потенційна енер- 
гія; ~ heat фіз. прихобване тепло; ~ 
image кін. а) непроявлений негатив 30- 
браження; 6) приховане зображення; 
~ meaning таємний смисл, прихобване 
значення. 

later | Лео) 1. adj (comp від late 1) 
пізніший; 2. adv (comp eid late 2) пі- 
зніше; - оп TPOXH пізніше, потім; зго- 
Дом. 

lateral [‘lzetoral] 1. п 1) бокова ча- 
стина; галузка, відгалуження; 2) біч- 
ний пагонець; пасинок; 3) фон. лате- 
ральний сонант; 4) гірн. горизонтальна 
виробка; 5) гірн. поперечна відвідна 
канава; 2. adj 1) боковий, бічний; ~ 
face бокова поверхня; ~ section попе- 
речний розріз; профіль; ~ position med. 
бокове (латеральне) положення (хво- 
рого), положення на боку; 2) фон. ла- 
теральний, боковий; 3) побічний, дру- 
горядний. 

lateralize [‘letorolaiz} у спрямову- 
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вати убік; надавати бокового положен- 
ня, класти на бік (боком). 

laterally [‘lztorali] adv 1) зі сторо- 
ни, збоку; 2) у сторону, убік; 3) по 
боковій лінії (про спорідненість). 

laterite | Їгаекогаїі) п мін. латерит. 

lateritic Г, Їгаго тії) adj латеритний; 
~ 5015 латеритні грунти. 

lateritious |, Ігеїо т1|25) adj мед. цег- 
ляний, цеглистого кольору. 

laterization |, Їггіогат'геціп) п латери- 
зація (грунтів). 

latescent |о їе5опі) adj що nepexo- 
дить у прихований стан. 

latest [‘leitist] 1. adj (sup від late 1) 
найостанніший, найновіший, найсві- 
жіший (про новини тощо); the ~ thing 
останнє слово, новинка; the ~ fashion 
найостанніша мода; the ~ news останні 
вісті; 2. adv (sup від late 2) найпізніше, 
надзвичайно пізно; at (the) - найпіз- 
ніше. 

latex [‘leiteks] п молочний сік, ла- 
текс (рослин). 

lath Па:0) 1. п буд. 1) планка, ву- 
зенька дощечка; рейка; дранка; 2) об- 
шивка; 3) сітка; обрешетування, лати; 
У (as) thin as а - худий як тріска; 2. у 
прибивати планки (рейки, лати). 

lathe Пе) 1. п 1) токарний верс- 
тат; ~ work токарна праця; 2) адміні- 
стративний округ Кента; 2. у оброб- 
ляти на токарному верстаті. 

lathe-bed [‘le:1dbed] м станина то- 
карного верстата. 

lather [‘la:60] 1. п 1) мильна піна; 
2) піна, мило (на коні); З a good ~ 
is half the shave присл. добрий поча- 
ток — половина діла; 2. у 1) нами- 
лювати, покривати мильною піною; 
2) покриватися милом, змилюватися 
(про коня); 3) милитися, давати піну; 
this soap ~s well це мило добре ми- 
литься; 4) розм. побити; відшмагати, 
відлупцювати. 

lathery ГІа:богі) adj 1) намилений, 
у піні; 2) покритий піною, пінистий; 
3) змилений (про коня); 4) пустий, ви- 
гаданий; несправжній. 

lathing | Їос0іт) пт буд. збірн. дранка; 
лати. 

lath-nail [‘la:@neil] п штукатурний 
ЦВЯХ. 

lathy | Їс:01) adj 1) худий, худор- 
лявий; 2) довготелесий. 

lathyrus | Їггбіго5) п бот. горбшок, 
чина. 

latibulize [lo‘tibjulaiz] у залягти в 
барліг (у нору). 

latifundia [,leti’fandio] n рі великі 
маєтки, латифундії. 

Latimer [‘lztimoa] п ч. ім'я Латімер. 

Latin [‘lztin] 1. п 1) латинська мо- 
ва, латинь; 2) представник народів, які 
розмовляють романськими мовами; + 
thieves’ - злодійський жаргон; 2. adj 
1) латинський; 2) романський; - lan- 


guages романські мови (про французьку, 
італійську, іспанську мови); + - Ame- 
гіса геогр. н. Латинська Америка; - 
Church римсько-католицька церква; 
the І. peoples романські народи. 

Latin-American [‘lztino’merikon] adj 
латиноамериканський. 

Latiner [‘lztino] п розм. 1) учений- 
-латиніст; 2) той, хто розмовляє ла- 
THHHIO. 

Latinic По "ппіК| adj латинський (про 
народ). 

Latinism [‘lztinizm] п латинізм, ла- 
THHCbKe CAOBO, латинський вислів. 

Latinist | Їгеплі5ї) п латиніст. 

latinize [‘latinaiz] у 1) латинізувати; 
2) вживати латинізми; 3) рел. BHOCHTH 
риси католицизму. 

Latins [‘latinz] п p/ амер. країни 
Латинської Америки. 

latitant [‘letitont]) adj 1) прихова- 
ний; що причаївся; 2) що перебуває 
у зимдбвій сплячці (про тварину). 

latitude [‘letitju:d] п 1) геогр. ши- 


рота; 2) p/ райони, місцевості (певної 


широти); low -58 тропічні широти; high 
-5 висбкі ширдти; 3) широта поглядів 
(суджень); свобода (релігійна тощо); 
терпимість; ~ of thought широта мис- 
лення; 4) обширність; - of knowledge 
обширність знань; 5) фот. широтна 
характеристика (фотоматеріалу). 
latitudinal [lati tyu:dinl] adj геогр. 


LUMPOTHHH. 
latitudinarian | “leet, tyu:di ‘neorion] 
І. п 1) людина широких поглядів; 


2) віротерпима людина; 2. adj 1) віль- 
нодумний; 2) віротерпимий. 

latrine Паєгі:п| п 1) нужник, від- 
хоже місце (є таборі); 2) громадська 
убиральня; 3) мор. гальюн. 

latter [‘leta] adj 1) comp від late 1; 
2) недавній; останній; the ~ half of the 
month друга половина місяця; 3) oc- 
танній (з двох названих); + in these ~ 
days у наш час; - end кінець, смерть. 

latter-day [‘lztodei] аа) сучасний, 
найновіший. 

latterly [‘letali] adv 1) недавно, в 
наші дні; 2) наприкінці, під кінець 
(певного періоду). 

lattermost | Їггіотоц5і) аа) останній, 
задній. 

lattice | Їгипя5| 1. п 1) сітка (коор- 
динат); 2) грати, решітка; ~ frame 
гратчаста конструкція; 3) мат. струк- 
тура; 2. у обгороджувати (отдчувати, 
обнобсити) гратами. 

lattice-bridge [‘lztisbrid3] п гратча- 
CTHH міст. 

latticed [letist] adj гратчастий. 

lattice-work [‘letiswa:k] п гратчаста 
конструкція. 

Latvia [‘letvio] п геогр. н. Латвія. 

Latvian [‘letvion] 1. п 1) латиш; ла- 
тишка; the -5 збірн. латиші; 2) латиська 
мова; 2. adj латвійський, латиський. 


laud По:4) 1. м 1) хвала, прослав- 
ляння; хвалебний гімн; 2) рі церк. го- 
дини перед обіднею; 2. у хвалити, ви- 
хваляти, прославляти. 

laudable [‘lo:dabl] аа); 1) похваль- 
ний; гідний похвали; 2) мед. добро- 
якісний. 

laudanum 
бпію. 

laudation ЦПо:'Фецп) п похвала; ви- 
хваляння, прославляння; панегірик. 


laudative [‘lo:dotiv] adj хвалебний; 
похвальний. 


laudator [lo:‘deito] п 1) панегірист; 
2) юр. свідок, який позитивно харак- 
теризує підсудного. 

laudatory [‘lo:dotori] adj хвалебний; 
панегіричний. 

laugh [la:f] 1. m cmix, регіт; оп the 
- сміючись, із сміхом; to give a ~ 
розсміятися; tO raise а - розсмішити; 
to raise а - against smb. висміяти ко- 
rocb; to join in the - посміятися разом 
з іншими; to break into a - зайтися 
сміхом, розреготатися; to have a good 
~ at smb. від душі посміятися з когось; 
2. у 1) сміятися, розсміятися; to ~ at 
smth. сміятися з чогось; to ~ to scorn 
висміяти; to ~ oneself into fits (into 
convulsions) сміятися до упаду; 2) ro- 
ворити зі сміхом; сказати сміючись; 
to ~ a reply відповісти сміючись; 
3) виразити сміхом; to ~ one’s pleasure 
розсміятися від задоволення; O ~ at 
smb., smth. сміятися з когось, чогось; 
~ down а) засміяти, висміяти; б) за- 
глушити сміхом, примусити замовк- 
нути; - off відбутися сміхом (жартом); 
- оці глузуванням відучити (від чо- 
гось); to ~ smb. out of a habit глузу- 
ванням відучити когбсь від AKOICb 
звички; ~ Over обговорювати жартів- 
ливим тоном; 2 to ~ in one’s sleeve 
сміятися (радіти) нишком; he ~s best 
who ~s last присл. сміється той, хто 
сміється останній. 

laughable ['la:fabl] adj смішний, ку- 
медний, сміховинний. 

laugher [‘la:fo] п 1) насмішник; 
глузівник; 2) сміхотлива людина; 
3) голуб-туркіт. 

laughing [‘lo:fin] 1. 1 cmix; too much 
~ and talking надто багато сміху i 6a- 
лачок; 2. adj 1) смішний, потішний; 
2) який сміється (посміхається), усмі- 
хнений; веселий; - face усміхнене об- 
личчя; 2 ~ jackass 3002. рибалочка-ре- 
готун; to burst out ~ розсміятися; it is 
по ~ matter це не жарт; тут немає 
нічого смішного. 

laughing-gas [‘la:finqezs] п веселя- 
щий газ, закис азоту. 

laughing-matter [‘la:fin’meta] п 
щось смішне, привід для сміху; no ~ 
не до сміху. 

laughing-stock [‘la:finstok] п посмі- 


[‘lodnom] mn настбйка 
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хбвище; to make a - of smb. виставити 
когось на MOCcMIX. 

laughsome [‘la:fsom] adj 1) сміш- 
ний; 2) смішливий, сміхотливий. 

laughter [‘la:fta] п сміх, регіт; Но- 
meric - гомеричний сміх; to burst into 
~ 3aperoTaTH, розсміятися; to roar with 
~ качатися від сміху; to die with 
помирати від сміху. 

Launce [la:ns, lo:ns] п ч. ім'я Ланс, 
Jlonc (зменш. від Launcelot). 

Launcelot [‘la:nslot, ‘lo:nslot] п ч. 
ім'я Ланселот, Лонселот. 

launch [lo:ntf] 1. п 1) спуск на воду 
(судна); 2) стапель; 3) баркас, катер; 
4) мотбрний човен; pleasure - човен 
для прогулянок; 2. у 1) запускати (су- 
путник, ракету); 2) викидати (за до- 
помогою катапульти); 3) спускати на 
Bony (судно); 4) починати, пускати в 
хід; 5) починати діяти; to - an offensive 
розпочинати наступ; 6) кидати з CH- 
лою; метати; to ~ а blow завдати удару 
(тж у боксі); 7) пускатися, вдаватися 
(у щось); to ~ into an argument вдава- 
тися до суперечки, розводитися; 8) ви- 
пускати (снаряд); > to - out розпочати 
робити щось; to ~ into eternity відпра- 
вляти(ся) на той світ. 

launcher [‘lo:nt{a] п військ. 1) пус- 
кова yCTaHOBKa; 2) катапульта, металь- 
на устанбвка; 3) ракетний пристрій; 
4) гранатомет. 

launching [‘lo:nt{in] 1. п 1) запуск, 
зліт (ракети); 2) спуск (Ha воду); 
3) початок (чогось); 4) катапультуван- 
ня; 2. adj пусковий; стартовий; ~ crew 
військ. стартова обслуга; ~ platform пу- 
скова платформа; ~ site а) стартова 
позиція; б) стартовий комплекс; в) ста- 
ціонарна пускова установка. 

launching-ways |Чо:пірт) мес) п рі/ 
мор. спускові полози. 

launder [‘lo:nda] 1. п 1) тех. лот- 
ковий транспортер; 2) гірн. жолоб; 2. у 
1) прати (білизну); 2) пратися (добре 
чи погано -- про тканину). 

launderette |,Їо:паз теє) п пральня- 
-автомат. 

laundress [‘lo:ndris] п прачка, праля. 

laundry [‘lo:ndri] п 1) пральня; to 
send linen to Ше - віддавати білизну 
в пральню; 2) (the -) білизна; + ~ 
soap господарське мило; ~ soda праль- 
на сбда. 

іашодгу-тап [‘lo:ndrimon] 7 (р/ 
laundry-men [-mon]}) робітник пральні. 

Laura [‘lo:ra] 7 ж. ім'я Лора, Лаура. 

Laurance | Їогоп5) п 4. ім'я Лоранс. 

laureate [‘lo:ruit] 1. п 1) лауредт; 
2) (звич. І.) придворний поет (mor 
Poet L.); 2. adj 1) увінчаний лавро- 
вим вінком; 2) видатний (про пое- 
та); 3) лаврбвий; - wreath лавровий 
BIHOK. 

Laureen [lo:’ri:n] п ж. ім'я Лорін. 

Laurel [‘lo:ral] п ж. ім'я Лорел. 


laurel [‘loral] 1. п 1) бот. лаврбве 
дерево; 2) звич. p/ лаври, пдчесті; ви- 
знання; го gain (to win) ~s прослави- 
тися, здобути славу; to reap one’s -5 
пожинати лаври; to rest (to repose, to 
retire) on one’s -5 спочивати Ha лаврах; 
~ ~ cherry бот. лавровишня; 2. у yBiH- 
чувати лаврбвим вінком. 

laurelled [‘lorold] adj 1) увінчаний 
лавровим вінком; 2) знаменитий; 
3) лавровий; 4) зарбслий лаврбвими 
деревами. 

laurel-water [‘loral,wo:to] п лавро- 
вишнева вода. 

Lauren [‘lo:ran] п 1) ж. ім'я Лорен 
(зменш. від Laura); 2) 4. ім'я Лорен 
(зменш. від Laurence). 

Laurence [‘lorans] п 4. ім'я Jlopenc. 

Laurencia |Їо'теп512| п ж. ім'я Ло- 
ренсія, Лауренсія. 

Laurentia [lo‘renfio] п ж. ім'я Ло- 
реншія, Лоренція, Лауренція. 

Lauretta [lo:‘reto] п ж. ім'я Лорета 
(зменш. від Laura). 

Lauri | 1Чо:гі| п ж. ім'я Лорі (зменш. 
від Laura). 

Laurie [‘lo:n] п 1) ж. ім'я Лорі 
(зменш. від Laura, Laurel, Laurencia, La- 
urentia, Laurinda); 2) 4. ім'я Лорі 
(зменш. від Laurence). 

Laurina [(lo:’ri:no] п ж. ім'я Лоріна 
(зменш. від Laura). 

Laurinda [lo:’rinda] п ж. ім'я Ло- 
рінда (зменш. від Laura). 

laurustinus |, Їого5 Таїпа5) п бот. Bi- 
чнозелена калина. 

Lausanne [lou’zen] п геогр. н. м. 
Лозанна. 


lava [‘la:va] 7” геол. лава; ~ ash 
вулканічний попіл; ~ flow лавовий 
потік. 


lavabo [lo’veibou] п церк. 1) обряд 
обмивання рук; 2) чаша (таз) для об- 
мивання рук; 3) розм. умивальник. 

lavage [‘lzvid3] п мед. промивання; 
зрошування. 

lavation [lo’ уецп) п 1) умивання, 
обмивання, миття; 2) вода для уми- 
вання. 

lavatory [‘lzvotori] п 1) убиральня; 
туалетна кімната, туалет; 2) гірн. 30- 
лотопромивальна установка. 

lave [leiv] 1. пззалишок; 2. у 1) ми- 
ти; 2) митися, купатися; 3) омивати 
(про струмок тощо); 4) мед. промива- 
TH. 

lavement [‘leivmont] п 1) умивання, 
миття; 2) мед. промивання, клізма. 

Lavender [‘lzvindo] п ж. ім'я Ла- 
вендер. 

lavender | Їггміпаз| 1. т 1) бот. ла- 


ванда; 2) висушена лаванда (квіти і 


листя); to lay (up) іп ~ а) перекладати 
лавандою (білизну); 6) приберігати 
(відкладати) на майбутнє; в) віддавати 
в заставу; 3) блідо-ліловий колір; 
2. adj лавандовий; кольору лаванди; ~ 


print лавандова копія кінофільму; 3. у 
перекладати лавандою (білизну); напа- 
хувати лавандою. 

lavender-water [‘levindo, wo:ta] п ла- 
вандова вода. 

laver [‘leiva] п 1) їстівна морська 
водорість; 2) бібл. посудина для обми- 
вання. 

laverock [‘levorok] п поет. жайво- 
ронок. 

Lavina [lo’vi:no] п ж. ім'я Лавіна. 

Lavinia [lo’vinio] п ж. ім'я Лавінія, 
Лавінья. 

lavish [‘levif] 1. adj 1) марнотрат- 
ний; щедрий (на щось — of, іп); to 
ре ~ of one’s praise палко вихваляти, 
розсипати похвалу; 2) рясний, 6ara- 
тий, буйний; надмірний; ~ praise над- 
мірне вихваляння; 2. v 1) бути щед- 
рим; щедро роздавати (сипати); to - 
Care upon one’s children оточувати ді- 
тей надмірним піклуванням; 2) роз- 
тринькувати; to - Money марнотратити 
гроші. 

lavishly [‘lzvifli] adv 1) щедро, ще- 
дрою рукодю; 2) надмірно, багато, ря- 
сно. 

lavishness | Їагут(пі5| п 1) щедрість; 
марнотратність; 2) ряснота, багатство; 
надмірність. 

lavsan |Їзу"85лп| п текст. лавсан; ~ 
fibre лавсанове волокно. 

law По:) 1. п 1) закон; іп - закон- 
но, за закбном; according to - відпо- 
відно до закдну; the ~ of the land закон 
країни; poor ~ 3aKOH про опікування 
бідних; to be equal before the ~ бути 
рівним перед законом; to go beyond 
the - обходити закон; to keep within 
the - дотримуватися закону; 2) пра- 
во; правознавство; юриспруденція; - 
and order правопорядок; ~ of civil pro- 
cedure цивільно-процесуальне право; 
~ of criminal procedure карно-проце- 
суальне право; ~ of nations міжнародне 
право; ~ of treaties право, що регулює 
міжнародні дбговори; administrative ~ 
адміністративне право; air - повітряне 
право; сапоп - канонічне (церковне) 
право; civil - цивільне право; Common 
- загальне право; Criminal - карне npa- 
во; Customary - звичайне право; inter- 
national - міжнародне право; іпіегпа- 
tional private - приватне міжнародне 
право; municipal ~ внутрідержавне пра- 
во; public international - публічне між- 
нарддне право; public (private) - пуб- 
лічне (приватне, громадянське) 
право; regional international - регіо- 
нальне міжнародне право; 3) професія 
юриста; to follow (to go in for) Ше ~ 
обрати професію юриста; doctor of (in) 
- доктор юридичних наук; the faculty 
of - юридичний факультет; to practise 
- займатися адвокатською практикою; 
бути юристом; 4) суд, судовий процес; 
to go to - звертатися до суду; to be 
at ~ with smb. судитися з кимсь; [to 
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take (to have) the ~ of smb. притягти 
когбсь до суду; 5) 3aKOH (природи, Ha- 
уковий); the - of gravity закон тяжіння; 
~ of nature закон природи; the ~ of 
self-preservation інстинкт самозбере- 
ження; ~ Of probability мат. теорія імо- 
вірностей; 6) правила (гри); 7) спорт. 
перевага, що надається противникові 
у змаганні; 8) потурання; > ~ digest 
збірник законів (судових постанов); - 
language г юридична термінологія: - 
school юридична шкодла; юридичний 
факультет; to give (the) - to smb. на- 
в'язувати свою волю комусь; necessity 
knows по - присл. нужда не знає за- 
кону; 2. у 1) звертатися до суду; 2) на- 
в'язувати свою волю; 3. int невже? 

law-abiding | 19:9, baidin] adj зако- 
нопослушний; що підкоряється зако- 
нам. 

law-blank [‘lo:blenk] п друкований 
формуляр для юридичного документа. 

law-book [‘lo:buk] п 1) кодекс (зве- 
дення) закднів; 2) p/ книга з правових 
питань. 

law-breaker [‘lo:,breika] п правопо- 
рушник; порушник закону. 

law-calf [‘lo:ka:f] m непофарбована 
Tenaya шкіра (для палітурок). 

law-charges [‘ld:'t/a:dziz] див. law- 
-expenses. 

law-costs 
penses. 

law-court [‘lo:ko:t] п суд. 

law-expenses [‘lo:1ks’pensis] п p/ су- 
дові витрати. 

lawful [‘lo:ful] аа) законний; ~ acts 
закобнні дії; ~ age (громадянське) пов- 
ноліття; to reach ~ age досягти (гро- 
мадянського) повноліття; ~ authority 
законна влада; ~ Money законні пла- 
тіжні кошти; the ~ heir (king, owner) 
законний спадкоємець (король, влас- 
ник). 

lawfully [‘lo:fuli] adv законно, на 
закбнних підставах. 

lawfulness [‘lo:fulnis] п законність. 

lawgiver | 10:,діма| п законодавець. 

law-hand [‘lo:hzend] п почерк, яким 
писалися юридичні документи. 

lawk(s) [lo:k(s)] int розм. невже?, 
хіба? 

lawless [‘lo:lis] adj 1) незаконний, 
беззакднний; неправомірний; ~ act не- 
законний вчинок; 2) непокірний; 
який не підкоряється закбднам; невга- 
мовний. 

lawlessly [‘lo:lisli] adv незаконно. 

lawlessness [‘lo:lisnis] т He3aKOH- 
ність; беззакдння. 

law-list [‘lo:list] п щорічний юри- 
дичний довідник. 

law-lord | 15:іо:4) м" «судовий лорд»; 
член палати лордів — учасник розгля- 
ду апеляцій у палаті як у суді останньої 
інстанції. 


| 1о:"Ко515| див. law-ex- 
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lawmaker | 10:,плеіїКа| п законода- 
вець. 

lawmaking [‘ld:,meikin} 1. п видан- 
ня закбнів; законодавство, законо- 
творчість; 2. adj законодавчий. 

law-merchant | 15: moa:tfant] п торго- 
вельне право. 

law-monger | 10: тлтда) п підпіль- 
ний адвокат. 

lawn По:п| 1. п 1) газбн, лужок; - 
hockey трав'яний хокей; 2) майданчик 
для гри; tennis - майданчик для тенісу; 
3) галявина; 4) батист; 2. уробити га- 
збни; перетворювати на галявину. 

lawn-mower | Їо:п,тоцо) п газоно- 
косарка. 

lawn-party [‘lo:n, po :ti] п приймання 
гостей у саду. 

lawn-sleeves | Ї2:п5П:У2)| п p/ батис- 
тові рукава (як частина одягу єпископа). 

lawn-sprinkler [‘lo:n,sprijklo] п ма- 
шина для поливання газонів. 

lawn-tennis | їо:Пп tenis] п спорт. ла- 
ун-теніс. 

lawny [‘lo:ni] аа) 1) батистовий; 
2) зелений, покритий травою; 3) з ба- 
гатьма газбнами (лужками). 

law-office ['lo:"ofis] п амер. KOHTOpa 
адвоката. 

law-officer [‘lo:ofisa] п службовець 
судового відомства. 

Lawrence | Їогоп5| п ч. ім'я Лоренс. 

Lawrie | Чоггі) п ч. ім'я Лорі (зменш. 
від Laurence, Lawrence). 

laws [l95:z] див. lawk(s). 

law-sheep [‘19:/1:p] п непофарбована 
бараняча шкіра (для оправи). 

law-stationer [‘lo:,steifno}] п торгб- 
вець папербвими товарами (для судових 
установ). 

lawsuit [‘lo:sju:t] п судовий процес; 
судочинство. 

law-term | 12: їо:т| п 1) юридичний 
термін; 2) період судової сесії. 

law-writer [‘lo:‘raita] п 1) автор, 
який пише на правові теми; 2) пере- 
писувач судових документів. 

lawyer [‘lo:ja] п 1) юрист; адвокат; 
company (corporation) - юрисконсульт; 
2) законознавець. 

lawyer-like [‘lo:jolaik] adj схожий Ha 
адвоката (манерами). 

lax [leks] 1. п bom. лосбсь; шведська 
(норвезька) сьомга; 2. adj 1) слабкий, 
млявий, квблий; 2) нещільний, пухкий; 
3) недбалий; неохайний; 4) несувдрий, 
нетвердий;  розхитаний, безладний; 
5) неточний; непевний; 6) мед. схиль- 
ний до понодсу (про кишечник); 7) фон. 
ненапружений. 

laxative [‘leksotiv] 1. п проносне; 
проносний засіб; 2. adj проносний. 

laxity [‘laeksiti] п 1) слабкість, мля- 
вість, квблість; 2) недбалість; неохай- 
ність: 3) безладність; розбещеність; 
4) нещільність, пухкість; 5) непев- 
ність, неточність. 


laxness [‘leksnis] п слабкість, мля- 
вість, кволість. 

lay І [lei] І. п 1) полбження, po3- 
ташування (чогось); 2) напрям; 3) 06- 
риси (берега); рельєф; 4) мор. спуск 
(троса); 5) розм. рід занять; фах, робота; 
6) корбтка пісенька (балада); корбткий 
ліричний вірш; 7) спів пташки; + to 
start a new - стати на новий шлях; to 
be іп (good, full) - добре нестися (про 
курку); 2. adj 1) світський, мирський; 
недухбвний, нецерковний; 2) непро- 
фесіональний; - оріпіоп думка нефахі- 
вця; 3) карт. некозирний; + - figure 
а) манекен; б) нереальний ббраз; в) нік- 
чема. 

lay II [lei] 1. » (разі i р. р. laid) 
І) класти, покласти; 2) прокладати, 
закладати (кабель тощо); установлю- 
вати; 3) лягати; to ~ to sleep лягати 
спати; 4) повалити; прибити, при- 
м'яти (посіви); to ~ the dust прибити 
пил; 5) битися об заклад; пропонувати 
парі; 6) відбуватися; the scene of the 
story 15 laid in London дія роману від- 
бувається в Лондоні; 7) вкривати, Ha- 
кривати, застилати; to ~ the cloth 
накривати стіл скатертиною; 8) Ha- 
крити на стіл; to - the table (for dinner) 
накрити Ha стіл (до обіду); 9) ставити 


(пастку); влаштовувати (засідку); 
10) нестися, класти яйця; the hens 
are ~ing well now кури тепер доб- 


ре несуться; 11) накладати (штраф); 
12) покладати (надії); 13) надавати 
(значення); 14) викладати, подавати 
(факти); 15) заспокоювати; розвіюва- 
ти (сумніви); to - an apprehension 


заспокоїти, розвіяти побоювання; 
16) сукати, вити (канат); 17) мор. 
прокладати (курс); 18) приписувати 


(вину); обвинувачувати; 19) довддити 
до певного стану; + to ~ by the heels 
a) закувати в кайдани,  ув'язнити; 
6) позбавити свободи, можливості ру- 
хатися; to - flat зрівняти із землею; 
to ~ hands оп oneself накласти на себе 
руки; to - heads together радитися, об- 
говорювати; to ~ one’s plans bare роз- 
крити свої плани; to ~ one’s skirt давати 
відтяти свою голову; битися об заклад; 
to ~ smb. under а necessity примушувати 
когось; to ~ smb. under obligation 30- 
бов'язати когобсь; to ~ the land waste 
спустбшити країну; to ~ stomach for 
a while підживитися; to ~ to rest при- 
лягти відпочити; to ~ smb. under con- 
tribution накласти Ha кодгось контри- 
буцію; O - about: to ~ about опе 
завдавати ударів направо й наліво; ~ 
aside (бу) а) відкладати (убік); б) при- 
берігати; відкладати; в) кидати, відмо- 
влятися; г) вивбдити 3 ладу; - back 
відводити назад; ~ down а) класти, ук- 
ладати; б) запасати і зберігати; в) від- 
мовлятися (від посади); г) залишати 
(надію); д) складати (план); е) устано- 
влювати, затверджувати; є) платити за 
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програне парі; ~ іп відкладати про 3a- 
пас; - off а) скидати (одяг); б) відкла- 
дати (вбік); в) припиняти роботу; амер. 
звільняти робітників; г) амер. відпо- 
чивати; to ~ off for a week відпочити 
тиждень; д) амер. планувати, розмі- 
чати; ше) розм. перестати чіплятися 
(набридати); ~ off! відчепися!; ~ оп 
а) завдавати (ударів); нападати, на- 
кидатися; 6) накладати (шар фарби); 
в) прокладати (труби); г) нагулювати 
(м'ясо); д) пускати собак по сліду; - 
оші а) виймати, викладати, розкладати; 
6) збити з ніг, повалити, вивести 3 
ладу; в) планувати, розмічати; ~ over 
а) покривати; обкладати; б) відклада- 
ти, відстрочувати; - to а) лягати в 
дрейф; 6) навалюватися на весла; - 
пр а) запасати, відкладати, накопичу- 
вати, нагромаджувати; б) виводити 
тимчасово з ладу; to - up a ship бог 
repairs поставити корабель на ремонт; 
в) бути прикутим до ліжка; 2. разі 
від lie IIT. 

layabout [‘le19,baut] п розм. нероба, 
ледащо, лайдак. 

lay-by [‘leibai] п 1) придоробжня зу- 
пинка (для тривалої стоянки авто- 
транспорт)); 2) місце нетривалої сто- 
янки автомобілів на узбіччі дороги; 
3) зал. вітка. 

layer I | 1е12) » 1) шар; пласт; на- 
шарування; 2) бот. відсадок; 3) укла- 
дальник; 4) військ. навідник; 5) несуч- 
ка (про курку); this hen is a good ~ 
курка доббре несеться. 

layer II [leo] v 1) нашаровувати, 
класти пластами; 2) бот. розмнобжува- 
ти рослини відсадками. 


layer-cake [‘le1okeik] nm листковий 
торт. 

layered [‘leiod] adj шаруватий; ~ 
map геогр. гіпсометрична карта. 

layering [‘leioriy)] п розмноження 
рослин відсадками. 


layette [le1’et] п фр. придане ново- 
народженого. 

laying [‘leun] п 1) розпланування, 
розмітка, розбивка (саду | тощо); 
2) трасування, прокладання (трубо- 
проводів, ліній зв'язку); 3) монтування 
аерофотознімків; 4) наводка (гарма- 
ти); 5) яйцекладка; реп курка-не- 
сучка; 6) буд. перший шар штукатур- 
KH. 

laying-off [‘le1m‘9:f] п 1) зупинка 
(заводу тощо); припинення роботи; 
2) відкладання (розміру). 

laying-up | Їепт'лр) п мор. ставлен- 
ня на причал. 

layman [‘le1man] п (p/ laymen [-moan]) 
1) мирянин; 2) непрофесіонал; нефа- 
хівець, аматор; 3) профан; 4) мане- 
кен; 5) нереальний OOpa3. 

lay-off | Їего:Д п 1) припинення 
(зупинка) виробництва; 2) звільнення 


через відсутність роботи; період тим- 
часового звільнення (з роботи). 

lay-out | Чег'аці) п 1) показ, виста- 
вка; 2) планування устаткування (спо- 
руди); компонування; 3) план, проект, 
креслення; генеральний план, про- 
ектна схема; 4) трасування; розмічу- 
вання, розбивання; 5) амер. набір, 
комплект; 6) група, партія; 7) макет 
(книги тощо); 8) розм. пригощання, 
частування; the dinner was a splendid 
- Обід був чудовий. 

lay-over | Їеїоцуг| 7” 1) серветка, 
доріжка на скатертині; 2) затримка, 
зупинка (в дорозі); 3) тривала стоянка. 

lay-shaft [‘leijo:ft] п тех. проміж- 
ний вал. 

laystall [‘leisto:]] п звалище, сміт- 
ник. - 

Layton [‘leitn] м ч. ім'я Лейтон. 

lay-up [‘le1ap] т виведення з ладу; 
простій (машини тощо). 

lazar | 1222| п хвбрий жебрак (про- 
кажений). 

lazaret [,lezo’ret] п 1) лепрозорій; 
2) карантинне приміщення; карантин- 
не судно. 

lazaretto |, Їг222 тегой| див. lazaret. 

lazar-house [‘lzzahaus] п nenpo30- 
рій. 

Lazarus [‘lzezoras] п 1) ч. ім'я Ла- 
зарус; бібл. Лазар; 2) жебрак; 3) про- 
кажений. 

laze [leiz] 1. п розм. ледарювання, 
нерббство; 2. у ледарювати, байдику- 
вати. 

lazily [‘leizili] adv ліниво, повільно. 

laziness [‘leizinis] » ледарство, лі- 
нощі. 

lazuli [‘lezjulai] п (скор. від Іарі8- 
-lazuli) мін. лазурит. 

lazy | 1е171)| adj 1) лінивий, леда- 
чий; 2) що схиляє до лінощів (тро no- 
году тощо); З ~ Scissors тех. панто- 
графний захват; І. Dog військ. розм. 
лейзі дог (авіаторпеда); L. Susan жарт. 
а) обертовий піднос для страв; 6) cTo- 
лик для бутербродів і закусок. 

lazy-bones [‘leizibounz] п розм. ле- 
дар, ледащо. 

lazy-boots 
-bones. 

lazy-tongs [‘leizi'tonz] п тех. пан- 
тографний захват. 

lazzarone [,lztso’rouni] п (p/ lazza- 
гопі) італ. неаполітанський бродяга, 
нероба. 

L-bar [‘el,ba:] п mex. кутове залізо. 

lea [lit] п 1) поет. лука, поле; 
2) нива, лан; 3) пасовище; 4) переліг; 
5) с. г. пар; 6) пасмо (ниток); + ~ 
management луківництво. 

leach [li:t{] 1. п 1) ропа, розсіл; на- 
сичений розчин солі; 2) вилугобвувач; 
3) хім. луг; 2. у 1) вилуговувати; 
2) визблювати. 


[‘leizibu:ts] due. lazy- 


leaching [‘li:t{im] п хім. вилугбву- 
вання; визблювання. 

lead I [led] І. п 1) свинець; red ~ 
свинцевий сурик; white - свинцеве бі- 
лило; - оге свинцева руда; - plating 
освинцювання; as heavy as - дуже важ- 
кий; 2) графіт; олівцевий грифель; 
3) грузило; висок; 4) мор. лот; to cast 
(to heave) the - вимірювати глибину 
лбтом; 5) кулі; hail of - злива куль; 
to get the - бути застреленим; 6) друк. 
гарт, свинець; 7) друк. шпони; 8) p/ 
свинцеві листи (для даху); 9) плбский 
дах; вкритий свинцем дах; 10) казан, 
казанок (із свинцю); 11) пломба; + - 
spar (vitriol) мін. свинцевий купорос, 
англезит; to swing the ~ мор., військ. 
розм. ухилятися від праці, симулюючи 
хворобу; 2. у 1) тех. освинцьовувати; 
покривати свинцем; 2) друк. розділяти 
шпонами; набирати на шпони. 

lead II [li:d] п 1) керівництво; іні- 
ціатива; to take the - взяти на себе 
ініціативу (керівництво); 2) приклад; 
3) вказівка, директива; 4) ключ (до 
рішення); натяк; 5) амер. розгорнутий 
підзаголовок, анотація (перед cmam- 
тею); 6) амер. вступна частина; 7) пер- 
шість, перше місце; іп the - на чолі; 
to gain (to have) the - in а race зайняти 
перше місце у змаганні; 8) театр. го- 
ловна роль; 9) виконавець (виконави- 
ця) головної ролі; 10) перший хід 
(у грі); it is your - ваш хід, вам по- 
чинати; 11) карта, масть (з якої почи- 
нають); 12) повід, поводок; налигач, 
припона; 13) розм. доріжка, стежка; 
алея; blind - тупик; 14) штучне русло; 
15) розводдя (серед крижин); прохід; 
16) ел. підвідний провід; 17) р/ елек- 
тропроводка; 18) трубопровід; канал; 
19) mex. витбк (спіралі тощо); хід 
(поршня); 20) тех. центрувальна фаска; 
21) військ. | випередження; 22) геол. 
жила; 23) золотоносний пісок; 24) тех. 
стріла, укосина; 2 ~ time період осво- 
єння нової продукції. 

lead III [li:d) v (past і р.р. led) 1) ве- 
сти; показувати шлях; to ~ a child by 
the hand вести дитину за руку; 2) ке- 
рувати, управляти, командувати; очо- 
лювати; to - ап army командувати ар- 
мією; to - for the prosecution (defence) 
юр. очблювати обвинувачення (за- 
хист); to - an orchestra керувати ор- 
кестром; 3) переконати, схилити (до 
чогось); примусити, вплинути; Curiosity 
led те to look again цікавість змусила 
мене глянути знову; 4) займати перше 
місце; бути попереду; іти першим; ви- 
переджати (у змаганні); перевершува- 
ти; лідирувати; 5) спорт. набрати (ма- 
ти) більше очок; 6) вести (якийсь спосіб 
життя); to ~ а quiet life вести спокійне 
життя; 7) вести, приводити (кудись); 
where does this road -? куди веде ця 
hopora?; 8) вести, бути каналом (про- 
водом); 9) призвддити (до чогось); 
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спричинювати (щось); мати в резуль- 
таті; to ~ nowhere ні до чого не при- 
вести, | виявитися  безрезультатним; 
10) юр. ставити навідні запитання; 
11) карт. ходити; to - hearts ходити 3 
чирви; 12) тех. випереджати; 13) юр. 
свідчити; наводити (докази); 14) спорт. 
спрямовувати удар (у боксі); 15) мисл. 
цілитися у птаха, який летить; O - 
away відволікти, відвести, відтягти; ~ 
off а) починати; відкривати (дебати то- 
що); б) відхиляти, відвертати; ~ on по- 
вести; примусити піти далі, ніж перед- 
бачалося; - out вивести; ~ out of 
виходити, сполучатися (про кімнату); 
~ to вести до чогось, кудись; ~ up to 
a) поступово підготовляти (до чогось); 
6) наводити розмову (на щось); ~ to 
~ astray збити 3 пантелику; to ~ a 
woman to the altar одружитися, повести 
до вівтаря; to ~ smb. a fine (pretty) 
dance примусити когось помучитися, 
поманіжити когось; to ~ smb. by the 
nose вести когось на повідку; тримати 
когось у покорі; to - the way а) вести 
за собою, іти на чолі; б) виявити іні- 
ціативу, зробити перший крок; to ~ 
smb. to expect викликати надії y когось; 
all roads - to Rome присл. усі шляхи 
ведуть у Рим. 

leaded | Те) adj освинцьований. 

leaden [‘ledn] аа) 1) свинцевий; 
2) сірий, свинцевий, свинцевого ко- 
льору (про небо тощо); 3) важкий, тяж- 
кий; - sleep тяжкий сон; 4) тупий; 
повільний; інертний. 

leadening [‘lednin] аа) гнітючий, 
пригнічуючий. 

leader | її:42) м 1) лідер; керівник; 
вождь; глава; командир; 2) провідний 
адвокат (на суді); 3) концертмейстер; 
диригент; капельмейстер; регент (хо- 
ру); 4) спорт. лідер перегобнів (бігу); 
5) передова (стаття); 6) рад. перше 
(найважливіше) повідомлення (6 ос- 
танніх  вістях); 7) головна роль; 
8) провідний актор; 9) бот. головна 
гілка; головний пагін; 10) ав. ведучий 
літак; 11) с. г. основний сорт; 12) во- 
жак (зграї); 13) передній кінь (в уп- 
ряжці); 14) сухожилля; 15) товар, що 
продається за з заниженою ціною; 
16) ринва, водостічний жолоб; 17) ел. 
провідник; 18) тех. ходовий гвинт; 
19) рі друк. пунктир, пунктирна лінія. 

leaderette [li:do’ret] п корбтка ре- 
дакційна замітка (6 газеті). 

leadership [‘li:dajip] т 1) керів- 
ництво, управління; 2) військ. керів- 
ництво військами; 3) керівники, ке- 
рівництво. 

leader-writer | 11:42, гаца| п автор ne- 
редовиць. 

leadglass [‘ledqla:s] п флінтглас. 

lead-in [‘li:d’in] п 1) ел. ввід; ввід- 
ний провід; 2) спуск антени; 3) му- 
зична заставка. 

leading I [‘ledin] п 1) тех. футеру- 


вання свинцем; 2) хім. етилювання 
бензину. 

leading II [‘li:din] 1. п 1) керів- 
ництво, управління; 2) директива, 
інструкція, вказівка; пропозиція; 
3) спорт. лідирування; ? теп of light 
and ~ визнані авторитети; 2. adj 
1) провідний, керівний; ~ statesmen 
керівні державні діячі; - Counsel юр. 
провідний адвокат; ~ mechanic стар- 
ший механік; 2) головний, основний; 
- рагі головна роль (у театрі тощо); 
~ lady театр. виконавиця головної ро- 
лі; ~ male виконавець головної ролі; 
the - topics of the day основні теми 
дня; ~ question головне питання; 
3) видатний; ~ writer видатний пись- 
менник; 4) передній, передовий, го- 
ловний; - сотрапу рота першого еше- 
лону; 5) mex. ходовий, ведучий; - axle 
ведуча вісь. 

leading-business | Пт “biznis] п те- 
атр. ролі (амплуа) прем'єрів. 

leading-motive [‘li:diy ‘moutiv] п муз. 
лейтмотив. 

leading-rein [‘li:dinrein] п віжка, по- 
від, налигач. 

leading-strings [‘h:dimstriyz}] п рі 
1) віжки; 2) підтяжки (дитячі); > іп 
- на повідку (у когось). 

leadless [‘ledlis] adj несвинцевий 
(про поливу). 

lead-line [‘ledlain] п мор. лбтлінь. 

lead-lotion | Їед'Їоціп| п свинцева 
примочка. 

lead-off [‘li:d’9:f] 1. м 1) початок; 
2) той, хто починає (гру тощо); 2. adj 
початковий; який починає; початку- 
ючий. 

lead-palsy [‘led’po:lz1] п мед. свин- 
цевий параліч. 

lead-pencil [‘led’pensl] п графітовий 
олівець. 

lead-plate 
пластинка. 

lead-poisoning [‘led’poiznin] п отру- 
єння свинцем. 

lead-screw [‘li:d’skru:] п тех. ходо- 
ВИЙ ГВИНТ. 

leadsman [‘ledzmon] п (р/ leadsmen 
[-mon]) мор. лотовий. 

lead-works [‘ledwa:ks] п свинцево- 
плавильний завод. 

leady [‘ledi] adj свинцевий. 

leaf [li:f] 1. п (рі leaves [li:vz]) 
1) листок; 2) листя; in - покритий ли- 
стям; to come into ~ вкриватися лис- 
tam; the fall of the - a) листопад, ona- 
дання листя; б) OCIHb; в) перен. кінець 
життя; 3) розм. пелюстка; 4) аркуш, 
сторінка (книги); to turn over the leaves 
перегортати сторінки (книги); 5) лист 
металу (особл. золота, срібла); 6) стул- 
ка (дверей); 7) опускна дошка (стола); 
8) половинка (ширми); 9) полотнище 
(воріт); 10) військ. прицільна рамка; 
11) мор., військ. розм. відпустка; > ~ 


[‘led’pleit] п свинцева 


beet мангольд; ~ bridge звідний міст; ~ 
сиг! кучерявість листя; - gold листове 
золото; - litter опале листя; лісова під- 
стилка; - roll скручування листя; ~ sight 
військ. відкидний приціл; - spring ли- 
стова pecOpa; - valve стулчастий клапан; 
~ vegetables листкові бвочі; - vein (rib) 
бот. жилка листка; to take a ~ out of 
smb.’s book наслідувати чийсь приклад; 
to turn over a new - почати нове життя, 
виправитися; leaves without figs пусті 
слова; 2. у 1) вкриватися листям; 2) ne- 
регортати, гортати (сторінки). 

leafage [‘li:fid3] п листя, крона. 

leaf-beetle [‘li:f, bi:tl] п ент. листоїд, 
попик. 

leaf-bud [‘li:f’bad] п бот. брунька 
листка. 

leafed [li:ft] adj листяний; укритий 
листям. 

leafiness [‘li:finis] п густе листя, без- 
ліч листя. 

leafless [‘li:flis}] adj безлистий. 

leaflet [‘li:flit] м 1) листок, листод- 
чок; 2) листівка; невелика тоненька 
брошура. 

leaf-mould [‘li:fmould] 7 1) бура 
плямистість листя; 2) листяний пере- 
гній. 

leaf-stalk [‘li:fsto:k] п бот. черешок 
(листка). 

leafy [‘li:fi] аа) 1) листяний; ~ forest 
листяний ліс; 2) укритий листям; гу- 
столистий; 3) листовий. 

league [li:g] 1. п 1) ліга; спілка; со- 
103; the І. of Nations іст. Ліга Націй; 
in ~ with smb. у союзі з кимсь; 2) ліга, 
льє (міра довжини); 2. у 1) утворювати 
спілку (союз); об'єднувати в союз; 
2) входити до спілки (союзу), об'єд- 
нуватися. 

leaguer | П:да)| п 
2) облоговий табір. 

Leah [lia] п ж. ім'я 1) Ліа; 2) бібл. 
Лія. 

leak Пі:К) 1. п 1) теча; - in a ship 
теча в кораблі; to start (to spring) а ~ 
дати течу; to stop a - зупинити течу; 
2) витік (рідини, газу); 3) робзмір ви- 
току; шлях витоку; 2. у 1) давати течу; 
пропускати рідину, протікати; 2) про- 
сбчуватися, витікати; проникати (про 
рідину, газ); 0 - out a) прособчуватися, 
витікати; б) стати відомим (про таєм- 
ницю тощо). 

leakage [‘li:kid3] м 1) витік, теча; 
просочування; фільтрація; 2) втрата, 
убуток; виявлення (таємниці); 3) фіз. 
розсіяння. 

leakance [‘li:kons] п ел. провідність 
ІЗОЛЯЦІЇ. 

leak-proof | П:Крги:Д adj герметич- 
ний. 

leaky [‘li:ki] аа; 1) що тече (про- 
тікає); що має течу; нещільний; що 
пропускає (рідину); 2) розм. балакучий; 
який не уміє зберігати таємницю; + 


1) член ліги; 
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~ butter погано видавлене масло; ~ 
vessel людина, яка не вміє зберігати 
таємницю; базікало. 

leal |11:1) adj поет. шотл. лояльний, 
вірний; чесний; 2 the land of Ше ~ 
а) Шотландія; б) небо. 

lea-land [‘li:lend] п 1) пасовисько; 
2) переліг. 

Leamington [‘li:mintan, ‘lemmton] п 
геогр. н. м. Лемінгтон (у Канаді ma 
Великій Британії). 

lean I {h: п| 1. п 1) пісне м'ясо; 
пісна частина м'ясної туші; 2) низь- 
кооплачувана робота; 3) схил, нахил; 
2. adj 1) пісний, нежирний (про м'ясо); 
2) худий; виснажений; 3) бідний, убо- 
гий; поганий; - years неврожайні роки; 
~ harvest поганий урожай; 4) непро- 
мисловий, бідний (про руду). 

lean II [li:n] v (past і р. р. leaned, 
leant) 1) нахилятися, нагинатися; зги- 
натися (уперед, над -- forward, over); 
2) нахиляти; 3) спиратися (на щось -- 
оп, upon); 4) прихилятися, притуля- 
тися (до чогось -- оп, against); 5) по- 
кладатися (на когось, щось — оп, upon); 
6) схилятися (до чогось — to, towards); 
I rather - to your opinion я схиляюся 
до вашої думки; 0 ~ back відкинутися 
назад; ~ forward нахилитися уперед; ~ 
out: to ~ out of the window висунутися 
з вікна; ~ over перегинатися. 

Leander |: гепдз) п ч. ім'я Леандер, 
Ліандер, Леандр. 

leaning [‘li:nm] п 1) схильність, 
пристрасть (до -- to, towards); 2) спів- 
чуття, симпатія; 3) схил; 4) спорт. на- 


хил; ~ exercises нахили (гімнастичні 


вправи). 

leaning-rest | 1і:піт) те5і) п упор ле- 
жачи, мішаний упор (гімнастика). 

Leanna [li:’zeno] п ж. ім'я Ліана. 

Leanne |П:"зеп| п ж. ім'я Jlian. 

leanness [‘li:nnis] п 1) худорба; ви- 
снаження; 2) бідність, убогість (уро- 
жаю). 

leant [lent] разі і р. р. eid lean II. 

lean-to [‘li:n’tu:] 1. п буд. прибу- 
дова з односхилим дахом; навіс; 
2. adj односхилий; ~ roof односхилий 
дах. 

leap I [li:p] п 1) стрибок; to take 
а - стрибнути; 2) перен. різка зміна; 
prices went up with a - ціни раптом 
підскбчили; 3) перешкода; to take a ~ 
взяти перешкоду; 4) кбшик, кобшіль; 
верша; 5) невеликий водоспад; 6) по- 
криття (самиці); 7) геол. дислокація; > 
а - іп the dark стрибок у невідомість; 
ризикбваний крок; by ~s and bounds 
стрімко, стрімголов. 

leap II [li:p] v (разі і р.р. leapt, 
leaped) 1) стрибати, скакати; 2) пе- 
рестрибувати, шперескакувати через 
(щось); ~ a hedge перестрибнути 
через огорожу; 3) примусити пере- 
стрибнути; 4) перен. перескакувати, 


різко переходити від одного до іншого; 
5) забитися,  закалатати (про серце); 
6) покрити (самицю); + to ~ at the 
opportunity з радістю вхопитися за Ha- 
дану можливість; look before you ~ 
присл. сім раз відміряй, а раз відріж. 

leap-day [‘li:pdei] п день 29-го лю- 
того (у високосний рік). 

leaper [‘li:po] п стрибун; стрибунка. 

leap-frog | li:pfrog) 1. п дбвга лоза, 
чехарда (гра); + ~ operations військ. 
пересування військ стрибками (пере- 
катами); 2. у 1) стрибати, перестри- 
бувати (як у чехародії); 2) військ. руха- 
тися перекатами. 

leaping [‘li:piy] 1. п 1) стрибання; 
2) стрибок; at two ~s двома стрибками; 
2. adj 1) стрибаючий; 2) скаковий; + 
~ spider ент. скакунець. 

leaping-head [‘li:pmhed] п нижня 
лука (на дамському сідлі). 

leapingly [‘li:prnli] adv стрибками, 
за допомогою стрибків. 

leaping-time [‘li:pmtaim] п юність. 

leapt Пер) разі і р. р. від leap II. 

leap-year | 1її:різ:) п високбсний pik; 
З» ~ proposal пропозиція, зроблена жін- 
кою чоловікові (лише у високосному ро- 
ці). 

Lear [lio] п ч. ім'я Лір. 

lear {lio} м 1) навчання; 
підлива;  сбус; 3) тасьма, 
4) масть (худоби). 

lea-rig | 1ї:гі9) п розм. межа. 

learn |Їо:п) v (past і р. р. learned, 
learnt) 1) вивчати, учити; to ~ English 
вивчати англійську мову; to ~ smth. 
by heart учити щось напам'ять; to ~ 
smth. by rote зубрити щось; 2) засво- 
ювати; учитися, навчатися; to - smth. 
from smb. учитися чогось у когось; 
to ~ to be more careful навчитися бути 
обережнішим; 3) дізнаватися, довіду- 
ватися; to ~ when he arrived довіда- 
тися, коли він прибув; 4) інформувати 
(когось); 5) провчити (когось); Pil ~ 
him! я його провчу; + soon learnt, 
soon forgotten присл. як з очей, так i 
з думки. 

learnable [‘la:nabl] adj що піддаєть- 
ся вивченню (заучуванню). 

learned [‘lo:nid] аа) 1) учений, epy- 
дбваний; - scholar учений муж; - іп 
the law обізнаний із законами; 2) на- 
уковий; ~ theory високонаукова теорія; 
2» the ~ professions богослів'я, право, 
медицина i т. ін. 

learnedly [‘lo:nidli] adv по-вченому; 
науково; із знанням справи. 

learner | 1І2:по| п учень; той, хто 
вчиться; he is a quick ~ він здібний 
учень. 

learning | Їз:піл| п 1) вивчання, 
учіння; the - of foreign languages ви- 
вчання іноземних MOB; 2) ученість, 
знання, ерудиція; polite (classical) 


2) густа 
шнур; 


класична освіта; 3) заст. учення, на- 
ука, доктрина. 

learnt [lo:nt] разі i р. р. від learn. 

leasable [‘li:sobl] adj 1) що здається 
внайми; 2) орендований. 

lease |П:5) 1. п 1) оренда; здавання 
внайми; to grant smth. by - здавати 
щось в оренду; to put land out to (оп) 
~ Здавати землю в оренду; to take smth. 
on - брати щось в оренду; орендувати 
щось; 2) дбговір про оренду (найман- 
HA); 3) строк оренди (наймання); 
4) пасовище, вигін; 5) текст. схрещу- 
вання ниток основи; 6) текст. нит- 
корозділювач; > to take (to get, to have) 
a new ~ of life а) піднестися духом; 
б) вийти з peMOHTy (про річ); 2. у 
1) здавати в оренду (внайми); to - out 
land (houses) здавати в оренду землю 
(будинки); 2) брати в оренду (внайми); 
to - land from smb. орендувати землю 
у когось; 3) текст. схрещувати нитки; 
4) текст. розділяти нитки основи; 
5) збирати (колоски). 

leasehold | Її: should] п 1) користу- 
вання на правах оренди; орендування; 
наймання; long - оренда на 99 років; 
Ше - довічна оренда; 2) орендована 
власність; - ргорегіу орендована вла- 
сність; ~ tenure володіння майном Ha 
основі орендного договору. 

leaseholder [‘li:s,houlds] п 1) орен- 
дар; наймач; 2) відкупник. 

leaser І | 1:52) п орендар; наймач. 

leaser П | 11:22) п збирач (колосків). 

leash [li:f] 1. п 1) мисл. швбра, 
шворка, прив'язь (для хортів); смик 
(для гончаків); to lead оп the - вести 
на повідку; 2) мисл. трійка, троє (три 
собаки, троє зайців тощо); а ~ of foxes 
три лисиці; 3) сільце, западня; пастка; 
З to hold (to have) іп - тримати в 
шодрах (у покорі); to strain at Ше ~ 
рватися в бій; 2. у 1) з'єднувати, зв'я- 
зувати; 2) тримати на прив'язі (на 
шворці); 3) хльостати, стьобати. 

leasing [‘li:sm] п розм. неправда, 
брехня; обман. 

leasow [‘li:sou] п шотл. пасовище; 
лука. 

least [li:st] 1. п 1) мінімальна кіль- 
кість; мінімальний ступінь; 2) наймен- 
ша частка; мінімум; 92 at (the) ~ при- 
наймні; you might at ~ say you are 
sorry ви могли б принаймні вибачи- 
тися; not іп the - анітрохи, ніскільки; 
the ~ said the better чим менше сказано, 
тим краще; to say the - of it без пе- 
ребільшення, м'яко кажучи; the ~ said 
the soonest mended присл. чим менше 
балачок, тим краще для справи; 2. adj 
1) sup від little; 2) найменший; there 
is not the ~ wind today сьогодні ані 
найменшого вітерця; line of ~ resistance 
лінія найменшого бпору; ~ common 
multiple мат. загальне найменше крат- 
не; 3) найнижчий за становищем; най- 
слабкіший; найгірший; 3. adv 1) sup 
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від little; 2) найменше, найменшою мі- 
рою; I like that ~ of all мені це подо- 
бається найменше (від усього). 

leastways [‘li:stweiz] adv розм. при- 
наймні. 

leastwise [‘li:stwaiz] див. leastways. 

leat [li:t] п розм. канава; водотік. 

leather [‘leda] 1. п 1) шкіра (вичи- 
нена); patent - лакована шкіра; Russia 
~ юхта; made of - шкіряний; 2) шкі- 
ряний виріб; - gloves шкіряні рука- 
вички; 3) ремінь; повід; 4) футболь- 
ний м'яч; м'яч у крикеті; 5) людська 
шкіра; 6) р/ шкіряні штани; 7) р/ кра- 
ги; У there is nothing like - присл. всяк 
кулик до свого болота звик; 2. у 1) по- 
кривати (оправляти) шкірою; 2) розм. 
шмагати (бити) ременем; 3) розм. на- 
полегливо (багато, напружено) працю- 
вати. 

leather-back [‘ledabzk] п зоол. шкі- 
ряста черепаха. 

leather-bark [‘ledaba:k] див. leather- 
-wood. 

leather-board [‘ledabo:d] п штучна 
шкіра, шкіряний картон. 

leather-bound [‘ledobaund] аа) у шкі- 
ряній оправі; оправлений у шкіру. 

leather-carp [‘ledoka:p] п різновид 
дзеркального KOpona. 

leather-dresser [‘ledo,dreso] п чин- 
бар, шкіряник. 

leatherette |,Іебз те!) п штучна шкі- 
ра, ледерин. 

leather-head [‘ledahed] пт розм. бов- 
дур, дурень. 

leathering [‘ledorin] п 1) розм. шма- 
гання, биття; 2) шкіряна набивка; 
3) шкіряна манжета (на веслі). 

leather-jacket [‘ledo,dzzkit] п олад- 
ка, млинець. 

leather-leaf [‘ledoli:f] п (рі leather- 
-leaves [-li:vz]) бот. болбтяний мирт. 

leathermaker | Іеда, me1ko] п чинбар, 
шкіряник. 

leathern [‘ledo:n] adj 1) шкіряний; 
2) шкіроподібний; шкірястий; ~ wings 
шкірясті крила (у кажана). 

leather-neck | ЇедопеКк) п мор. розм. 
солдат морської піхоти. 

leathers | 1ед22) п p/ пара краг (шкі- 
ряних штанів); пара черевиків; раїепі 
- лаковані черевики. 

leather-turtle [‘ledo,ta:tl] див. leather- 
-back. 

leather-wing [‘ledowin] п кажан. 

leather-wood [‘ledawud] п бот. 
1) північноамериканський чагарник; 
2) шкіряне дерево дірка. 

leathery | Їебогі) adj 1) схожий на 
шкіру; шкірястий; 2) жорсткий; ~ steak 
біфштекс, жорсткий (твердий) як підо- 
шва. 

leave I [li:v] 1. 7 1) дозвіл; by (with) 
your ~ з вашого дозволу; without ~ без 
AO3BONY; to get (to obtain) ~ to do smth. 
одержати дозвіл зробити щось; 2) від- 


пустка; оп - у відпустці; sick ~ від- 
пустка через хворобу; 3) військ. звіль- 
нення; 4) прощання; розставання; to 
take ~ of one’s friends попрощатися 3 
друзями; 5) вихідна позиція; + ~ al- 
lowance військ. відпускна платня; to 
take (a) French - піти не прощаючись; 
to take - of one’s senses з'їхати з глузду; 
neither with your ~ nor by your - по- 
дббається вам це чи Hi; 2. у покри- 
ватися листям. 

leave П [li:v] у (разі і р. р. left) 
1) піти, поїхати; від'їжджати; переїж- 
джати; to - the room вийти з кімнати; 
to - London виїхати з Лондона; when 
does the train ~? коли відходить 101307; 
2) вирушати, їхати (кудись — for); to 
~ for Poltava поїхати до Полтави; 3) за- 
лишати, кидати; to ~ one’s job по- 
кинути роботу; to ~ the door open 3a- 
лишити двері відчиненими; to - in the 
lurch залишити в біді; 4) забувати; I’ve 
left my note-book at home я забув 
30LUHT удома; 5) відкладати; перено- 
сити; 6) заповідати; 7) залишати після 
смерті; 8) залишати невикористаним; 
9) залишатися; six from nine ~s three 
від дев'яти відняти шість буде (зали- 
шиться) три; 10) надати, доручити; 
11) передавати, залишати; 12) припи- 
HATH; it is time to ~ talking and begin 
acting час перестати розмовляти і по- 
чинати діяти; ~ it at that! розм. обли- 
ште!, годі!; 13) проходити мимо, ми- 
нати; 0 - behind а) забувати, залишати 
(десь); 6) випереджати, переважати; ~ 
Гог від'їжджати кудись; we - for Paris 
ми від'їжджаємо до Парижа; ~ off пе- 
реставати (робити щось); припиняти; 
кидати (звичку); зупинятися; to ~ off 
work at 6 o’clock закінчувати роботу 
о шостій годині; to - off smoking ки- 
нути палити; where did we - off last 
time? Ha чому ми зупинилися минулого 
разу?; - out пропускати; не включати, 
не враховувати; - Over відкладати; + 
го - Open залишати невирішеним (від- 
критим); to ~ oneself wide open амер. 
поставити себе під удар; to ~ smb. 
alone давати комусь спокій, не чіпати 
когось; it -5 much to be desired це 
залишає бажати кращого. 

leaved [li:vd] adj 1) що має форму 
листка; 2) покритий листям. 

leaven [‘levn] 1. п 1) закваска, дрі- 
жджі; розпушувач (тіста); 2) перен. 
вплив; the ~ of learning вплив освіти; 
3) фермент; 4) збудник; the ~ of typhus 
збудник тифу; 2 they are both of the 
same ~ вони обидва з одного тіста; 
вони одного поля ягоди; 2. у 1) ста- 
вити на дріжджах; заквашувати; 2) ne- 
рен. піддавати впливу (дії) (чогось); 
впливати. 

leavenous [‘levnas] adj дріжджовий; 
ферментний. 

leaver [‘li:va] п той, хто від'їжджає 
(залишає, кидає, відходить, відпливає, 


відкладає); school - а) випускник, абі- 
турієнт; б) учень, який покинув школу. 

leaves [li:vz] рі від leaf. 

leave-taking [‘li:v,teikin] п 1) npo- 
щання, відхід; 2) прощальна промова. 

leaving [‘li:vin] п 1) відхід, від'їзд; 
2) залишення; 3) дозвіл; 4) закінчен- 
ня; 5) атестат зрілості; диплом; > ~ 
Certificate свідбцтво про закінчення 
навчального закладу; - ехатіпайоп ви- 
пускний екзамен. 

leaving-book [‘li:vinbuk] м книга — 
подарунок з нагоди закінчення школи 
(в Ітоні). 

leavings [‘li:vinz] п рі рештки, за- 
лишки, поОкидьки. 

leaving-shop [‘li:vinfop] м розм. та- 
Єємний ломбард. 

leavy [‘li:vi] adj поет. покритий ли- 
CTAM. 

leban [‘lebon] п араб. кефір. 

Lebanese [,lebo’ni:z} 1. п ліванець; 
ліванка; the - збірн. ліванці; 2. adj лі- 
ванський. 

Lebanon | Їебопоп|) п геогр. н. Ліван. 

Lebensraum [‘leibonsraum}] 7 нім. 
життєвий простір. 

lech [let{] 1. м амер. розм. бажання; 
прагнення; пристрасть; - for power 
жадоба влади; 2. у 1) бути хтивим; 
2) розпусничати. 

lecher | Чек») п розпусник. 

lecherous [‘let{aras] adj розпусний. 

lechery | Їецагі) т розпуста. 

lecithin(e) | Чезібіп)| м хім. лецитин. 

leck [lek] п в'язка глина; глинистий 
сланець. 

lectern |ЧеКіз:п| п церк. аналой. 

lection [‘lekjn] п 1) читання; 2) рі- 
зночитання; варіант тексту; 3) уривок 
із святого письма, що читається під 
час відправи. 

lector [‘lekto:] п 1) дяк, дячок; па- 
ламар; 2) читець; 3) лектор. 

lecture [‘lektfo] 1. 1 1) лекція; to 
deliver (to read) a - читати лекцію; 
2) лектура; sé€KTopcrso; 3) нотація; 
повчання; to read (to give) smb. а ~ 
вичитувати комусь; 4) уривок з Біблії, 
що читається під час проповіді; 2. у 
1) читати лекції; to ~ on lexicology чи- 
тати лекції з лексикології; 2) читати 
нотацію, вичитувати (за щось -- оп). 

lecturer [‘lektfara] п 1) лектор; 
2) викладач (університету, коледжу); 
3) дяк. 

lectureship [‘lektfofip} п лекторство. 

led [led] разі і р. р. від lead ШІ. 

Leda | 1:42) п ж. ім'я Ліда, Леда. 

leden [‘ledn] п 1) розм. мова; голос; 
2) поет. гомін, щебетання (пташок). 

ledge [led3z] І. п 1) планка, рейка; 
поличка; ~ for chalk поличка для крей- 
ди (на класній дошці); міпдом - лутка; 
2) виступ; карниз, уступ; край, борт; 
3) риф, шельф; бар; 4) геол. рудна жи- 
ла; рудне тіло; пласт; 5) пасмо пагор- 
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бів; 6) земляний вал; 7) шар; 8) поя- 
сок; 9) військ. берма; 2. у утворювати 
виступ. 

ledgement | Тедзтопі) п архт. nosac, 
кордон. 

ledger | 1ей32| 1. п 1) бух. головна 
книга; гросбух; 2) Біблія; 3) амер. ре- 
єстраційний журнал; книга запису ак- 
тів громадянського стану (ЗАГСУ); 
4) буд. лежень; поперечна балка; 
5) надмогильна плита; 6) нижній ка- 
мінь (у млині); 7) постійний посол; по- 
стійний представник; уповноважений; 
8) папський нунцій; + ~ line муз. до- 
даткова нотна лінійка; 2. унаживляти, 
насаджувати живця (наживку). 

ledger-bait [‘ledzabeit] п наживка, 
нажив. 

ledger-book [‘ledzjabuk] п 1) літо- 
пис; книга записів; 2) гросбух. 

ledger-hook [‘ledjahuk] м рибаль- 
ський гачок. 

ledger-millstone [‘ledza’milstoun] п 
нижній камінь млина. 

ledger-tackle | Їедзо,ігеКі) 
снасть. 

ledgy [‘led31] adj скелястий. 

Lee [li:] п ж. іч. ім'я Лі (зменш. 
від Leigh). 

lee [li:] 1. п 1) захист, захисток, 
укриття; under (іп) the - of a cliff під 
захистом скелі; 2) підвітряний бік; on 
(under) the ~ мор. під вітром; 2. adj 
підвітряний; ~ side підвітряний борт 
судна; ~ shore підвітряний берег. 

lee-bow [‘li:bau] v мор. іти (стояти) 
скулбю до хвилі. 

leech ШЛЛ 1. п 1) 3002. п'явка; to 
stick like a - пристати як п'явка; 2) 
кровопивця; вимагач; 3) жарт. лікар; 
2. у 1) ставити п'явки; 2) лікувати, 
зціляти. 

Іееспсгай [‘li:t/kra:ft] п лікарська 
майстерність. 

leecher [‘li:t/a] м лікар. 

leech-fee [‘li:t{fi:] п жарт. гонорар 
лікаря. 

leech-rope [‘li:tjroup) т мор. ліктрос 
задньої шкатдбрини. 

Leeds [li:dz] м геогр. н. м. Лідс. 

leeful (‘li:ful}] adj 1) правильний, за- 
конний, дозвблений; 2) справедливий. 

lee-gage [‘li:geid3] п мор. позиція 
під вітром. 

leek [li:k] п 1) цибуля-порей; 2) 30- 
браження цибулі-порею (емблема Уель- 
cy); > wild - дика цибуля; черемша; 
green aS - зелений як трава; to eat the 
(one’s) -5 проковтнути образу. 

leemost [‘li:moust] adj мор. розта- 
шований найдальше від інших під ві- 
тром. 

lee-port [‘li:po:t] п захищена гавань. 

leer [lia] 1. п 1) обличчя; вираз об- 
личчя; пбгляд; вигляд; 2) кбсий (хи- 
трий, злісний, хтивий) пбгляд; 3) піч 
для випалу скла; 2. adj 1) який ди- 


по мор. 


виться скоса (злісно, крадькома); 
2) пустий, порожній; без вантажу; без 
вершника (про коня); 3) розм. голод- 
ний, слабий від голоду; 3. у 1) диви- 
тися скоса (хитро, злісно, хтиво) (на 
когось -- at, on); 2) іти крадькома, 
крастися, підкрадатися. 

leerily | Погії| adv розм. 1) хитро, 
розуміюче; 2) підозріло. 

leery | Погі) аа) розм. 1) хитрий, бу- 
валий; ~ old bird стріляний горобець; 
2) підозрілий. 

lees [li:z] п рі 1) бсад на дні; to 
drink (to drain) (to) the ~ а) випити 
до OCT€HHbOl] краплини (до дна); 
б) перен. випити чашу до дна; 2) гуща; 
рештки, покидьки; > the ~ of life решта 
життя; старість; there are ~ to every 
wine присл. i Ha сбнці Є плями. 

leet [li:t] м 1) список осіб, підхо- 
жих для певної посади; to be іп ~, 
to be оп Ше ~s бути в списку кан- 
дидатів; to put іп ~, to put on Ше ~ 
включити до списку кандидатів; 2) р/ 
кандидати, включені до списку (на 
певну посаду). 

leeward [‘li:wod] 1. п підвітряний 
бік; оп (upon) (the) - з підвітряного 
боку; 2. adj підвітряний; ~ shore під- 
вітряний берег; 3. adv у підвітряний 
бік. 

Leeward Islands [‘li:wad’ailandz} п 
геогр. H. Підвітряні острови. 

leewardly [‘li:wadli] adv мор. ували- 
CTHH. 

leewardmost [‘li:wodmoust] див. lee- 
most. 

leeway [‘li:wei] м 1) дрейф (судна 
у підвітряний бік); знесення (літака); 
to make - а) дрейфувати; б) відхиля- 
тися від ббраного курсу; в) злякатися; 
2) відставання; втрата часу; to make 
up - надолужувати прогадяне; 3) розм. 
запас часу; to have - мати в Запасі 
час; to allow a little - надати невелику 
відстрочку. 

lee-wheel [‘li:wi:l] п помічник стер- 
нового (тж ~ man). 

left [left] 1. п 1) ліва сторона, лівий 
бік; to keep to the - триматися лівої 
сторони; to turn to the - повернути 
лівбруч; on the ~ зліва; 2) військ. лі- 
вий фланг; 3) (the І.) (вжив. як рі) 
збірн. пол. ліві; 4) спорт. удар лівою 
рукою; ліва рука (у боксі); 5) ліва ру- 
кавичка; лівий черевик тощо; 2 over 
the - саме (якраз) навпаки; 2. adj лі- 
вий; - hand ліва рука; ~ wing а) ліве 
крило; б) військ. лівий фланг; ~ devi- 
ation лівий ухил; > to marry with the 
~ hand укласти морганатичний шлюб; 
3. adv лівбруч, наліво; зліва; to turn ~ 
повернутися наліво; ~ turn! (амер. ~ 
face!) військ. лівбруч!; ~ about face! 
військ. через ліве плече кругом!; 4. past 
і р.р. від leave II. 

left-back [‘left’baek] nm лівий захис- 
ник (футбол). 


left-forward [‘left’fo:wad] п лівий 
нападаючий (форвард) (футбол). 

left-half [‘left’ha:f] п лівий півза- 
хисник (футбол). 

left-hand [‘lefthend}] adj 1) лівий; 
що перебуває (розташований) зліва; ~ 
side лівий бік, ліва сторона; ~ blow 
удар лівою рукою (бокс); оп the ~ side 
of the street на лівому боці вулиці; 
2) тех. з лівим ходом; ~ drive ліво- 
сторонній рух транспорту; + - marriage 
морганатичний шлюб. 

left-handed [‘left’hendid] adj 1) що 
робить усе лівою рукою; ліворукий; ~ 
person лівша; 2) пристосбваний для 
лівої руки; 3) зроблений лівою рукою; 
~ blow удар лівою рукою; 4) незграб- 
ний, невмілий; 5) лицемірний, нещи- 
рий; сумнівний; - compliment нещи- 
рий комплімент; 6) морганатичний; ~ 
marriage морганатичний шлюб; 7) не- 
законний; фіктивний; ~ marriage фік- 
тивний шлюб; 8) зловісний; 9) тех. 
що рухається проти годинникової 
стрілки; 10) з лівим ходом; що обер- 
тається наліво; 11) з лівою нарізкою; 
2 ~ to no profession майстер на всі 
руки. 
lefthandedly [‘left’hendidh] adv 
1) незграбно; 2) нещиро, лицемірно. 

left-hander | Іебі Пгпадз| п 1) лівша; 
2) боксер-лівша; 3) удар лівою рукою. 

leftism [‘leftizm] п пол. лівизна, ліві 
погляди, ліва політика. 

leftist [‘leftist] м пол. член лівої пар- 
Til, лівий; - leanings ліві тенденції. 

left-luggage [‘left,lagid3] п зал. за- 
лишений багаж; ~ office а) камера збе- 
рігання забутих речей; б) камера схову. 

leftmost [‘leftmoust] adj найлівіший, 
крайній зліва. 

left-off [‘left’o:f] І. "о щось поки- 
нуте (залишене, відкладене); 2. adj по- 
кинутий, залишений, відкладений. 

left-over [‘left‘ouva] І. п 1) зали- 
шок,  остача; 2) пережиток; 2. аа) 
1) незакінчений, незавершений; 2) за- 
лишений; що залишився; 3) амер. не- 
доїдений. 

leftward [‘leftwod] 1. adj 1) розта- 
шований ліворуч; 2) спрямований на- 
ліво; 2. adv 1) лівбруч, зліва; 2) налі- 
BO. 

leftwards [‘leftwadz] adv 1) ліворуч, 
зліва; 2) наліво. 

left-wing [‘leftwin] adj пол. лівий, 
що належить до лівого крила. 

leg Пед) 1. п 1) нога (від стегна 
до ступні); long іп the ~ довгоногий; 
2) нога, лапа (тварини); лапка (кома- 
хи); 3) гомілка; 4) задня голінка (ча- 
стина туші); 5) ножний протез; 
6) ніжка, підпірка; підставка; стійка; 
~ of the table ніжка стола; 7) колбша, 
халява; 8) етап, частина шляху; 
9) спорт. етап у естафеті; 10) мор. 
галс; 11) спорт. тур; кбло; 12) (скор. 
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від black-leg) a) штрейкбрехер; б) ша- 
храй; 13) лінійка (рейсшини); 14) mex. 
косяк; коліно; косинець; 15) мат. сто- 
рона (трикутника); катет; 16) відрізок 
кривої; 17) ел. фаза; 18) жарт. роз- 
шаркування; 19) спорт. вигране очко; 
» - and - рівний рахунок (у змаган- 
нях); ~ room (space) місце для ніг (в 
автомобілі); ~ show а) спорт. підніжка; 
6) показ жіндчих ніжок (у вар те); ~ 
vice слюсарні лещата; ~ work військ. 
розм. марш; all -5 високий і худий, 
довготелесий; on the - довгоногий (про 
собаку); to get а - in а) пролізти (ку- 
дись); 6) утертися в довір'я; to give 
smb. а - up а) підсадити когось; 6) 
допомогти комусь подолати труднощі; 
to have by the - амер. поставити у 
скрутне становище; to have not a ~ to 
stand on не мати виправдання; бути 
безпідставним; to have the ~s of smb. 
випередити когбсь, бігти швидше за 
когось; to keep one’s -5 міцно три- 
матися на ногах; вистояти; to put (to 
set) smb. оп his -5 поставити когось 
на HOrH; to shake а - а) танцювати; 
6) розм. амер. квапитися; to show a 
~ встати 3 ліжка; to stand (up) on 
one’s Own -5 стояти на власних ногах; 
бути самостійним; to Stretch one’s ~s 
розім'яти ноги, пройтися; to take to 
one’s ~S утекти, ушитися; to try it on 
the other - спробувати використати 
останню можливість; 2. у 1) штовха- 
ти (проштовхувати) ногою; 2) ударити 
по нозі; 3) захопити ногбю (м'яч); +> 
го ~ it a) ходити, крокувати; 6) утекти; 
~ it! мерщій! 

legacy [‘legosi] п 1) спадщина; to 
leave а - залишити спадщину; 2) cna- 
док; 3) юр. легат, заповідальна відмо- 
ва; 4) церк. місія (посада) папського 
легата. 

legacy-duty | Їедозі'Чи:і| м юр. 
спадкоємне мито. 

legacy-hunter [‘leqosi,hanto] п мис- 
ливець за спадщиною. 

legacy-monger [‘legasi,manga] див. 
legacy-hunter. 

legal [‘li:gol} adj 1) юридичний, 
правовий; ~ adviser (expert) юрискон- 
сульт; юридичний радник; ~ aid bureau 
юридична консультація для незамож- 
них; - aid society об'єднання юристів 
для подання допомоги незаможним; 
І. Branch військ. юридична служба; - 
department юридичний відділ (банку 
тощо); - доситепі правовий документ; 
~ ethics професійна етика юриста; - 
language юридична термінологія (MO- 
ва); - obligation правове зобов'язання; 
~ person юридична особа; - practitioner 
(gentleman) юрист; ~ profession про- 
фесія юриста; to take ~ advice зверта- 
тися за порадою до юриста; 2) судо- 
вий; - action судовий позов; ~ Costs 
судові витрати; - decision рішення Cy- 
ду; ~ procedure судочинство; to institute 


(to take) ~ proceedings against smb. po3- 
почати судовий процес проти KO- 
гось; 3) законний; дозволений зако- 
ном; легальний; ~ Claim закбнне право 
вимагання; ~ foundation законна під- 
става; - government законний уряд; ~ 
owner законний власник; ~ Standing 
3aKOHHE становище; ~ tender законний 
платіжний засіб; 4) рел. оснований на 
Мойсеєвому законі; » ~ history історія 
права; об - force що має закднну силу; 
~ holiday неслужбовий день. 

legalist [‘li:galist] п закбнник. 

legality [li:’gaeliti] п 1) закоднність; 
легальність; 2) відданість букві закону. 

legalization [,li:galai’ze1jn}] п 1) уза- 
кбнення; легалізація; 2) надання 3a- 
конної сили; засвідчення. 

legalize | 11:921а12) у 1) узаконюва- 
ти; легалізувати; 2) надавати 3aKOHHO! 
сили; засвідчувати. 

legally [‘li:gali] adv 1) 3aKOHHO; ле- 
гально; 2) на підставі закону. 

legatary [‘legatori] 1. п юр. спадко- 
Ємець; 2. adj спадкоЄмний. 

legate I [“legit] п 1) легат, папський 
nocon; 2) посол, посланник; делегат; 
3) легат, намісник провінції. 

legate II [li geit] у заповідати. 

legatee [lego ‘ti:] п спадкоємець, ле- 
гатарій. 

legatine [‘legatain] adj легатський. 

legation |Пп'децт) п 1) дипломатич- 
на місія; 2) відрядження посла (пос- 
ланника); випровадження папського 
легата; 3) повноваження (сан) послан- 
ника; 4) папська провінція, кербвана 
легатом. 

legato (ода лом) п, adv муз. легато. 

legator [li’geito] п юр. заповідач; 
спадкодавець. 

leg-bail | Лед'Беї) 7 розм. утеча, ті- 
кання; to give ~ а) утекти, накивати 
п'ятами; б) піти не попрощавшись. 

leg-drive [‘leqdraiv] п удар ногбю 
під час бігу (легка атлетика). 

legend [‘ledjand] п 1) легенда; 
famed in -5 легендарний, прославлений 
у легендах; 2) легенда, напис (на мо- 
неті, медалі тощо); 3) легенда, пояс- 
нення умовних знаків. 

legendary [‘ledzandon] 1. п 1) збір- 
ник легенд; 2) збирач легенд; 2. adj 
1) легендарний; ~ heroes легендарні 
герої; 2) який збирає (переказує, пе- 
редає) легенди; 3) що має напис (ле- 
генду) (про монету, медаль тощо). 

Leger | ledza] п ч. ім'я Леджер. 

legerdemain | Тедходо mein] п 
1) спритність рук; фокуси; жонглер- 
ство; 2) спритний обман; обдурюван- 
HA. 

legerity Ш'дзегін| п 1) швидкість; 
моторність; 2) легкість. 

leges [‘li:d31:z] p/ від lex. 

legged Педа) adj з ніжкою (ніжка- 
ми); ~ table стіл на ніжках. 


legging [‘leqin] п 1) розшаркуван- 
ня; уклін; 2) p/ гамаші; гетри; краги; 
обмотки; дитячі рейтузи. 

leg-guards [‘leq’ga:dz] п p/ щитки 
(крикет). 

leggy | Їеді) adj довгондгий. 

leg-holder [‘leg,houlds] п мед. но- 
готримач. 

Leghorn | Іедпо:п) п геогр. н. Лівор- 
HO. 

leghorn [‘legho:n] п 1) італійська 
соломка; 2) бриль з італійської солом- 
KH. 

legibility [,ledz1 bilitt] п 1) розбір- 
ливість, чіткість, легкість для читання 
(почерку, шрифту); 2) виразність (по- 
ділок приладу). 

legible [‘ledzabl] adj 1) розбірливий, 
чіткий, легкий для читання (про по- 
черк, шрифт); 2) зрозумілий; дохідли- 
вий; 3) виразний. 

legibly [‘ledzabli] adv розбірливо, чі- 
TKO, виразно. 

legific [lo’d3ifik] adj законодавчий. 

legion [‘li:dzjan] п 1) легібн; Foreign 
L. іноземний легідн; L. of Honour ор- 
ден Почесного легідну (у Франції); 
2) безліч, NeriOH; 3) 3002. клас; надро- 
дина. 

legionary [‘li:dzanori] 1. п легіонер; 
2. adj легіонерський; що належить до 
легідбну. 

legioned [‘li:djand] аа) поет. виши- 
куваний легіонами. 

legionnaire [,li:dja‘nea] п фр. легі- 
онер. 

legislate [‘ledzisleit] у видавати за- 
KOHH; здійснювати законодавчу владу, 
законодавствувати. 

legislation [,ledzis‘leijfn] п 1) зако- 
нодавство, законодавча діяльність; 
2) закони; the proposed - запропоно- 
ваний законопроект; labour - трудове 
законодавство; 3) законодавча ініціа- 
тива. 

legislational |, Їед315 Тецопі) аа) за- 
конодавчий; що стосується законодав- 
ства. 

legislative [‘ledzislotiv] 1. п 1) зако- 
нодавча влада; 2) законодавчий орган; 
2. adj законодавчий; ~ assembly зако- 
нодавчі збори; ~ body законодавчий 
орган; - power законодавча влада. 

legislator [‘ledzisleita}] п 1) законо- 
давець; член законодавчого органу; 
2) правознавець. 

legislatorial |, Їед31512 Чого adj за- 
конодавчий; що стосується законодав- 
ства. 

legislature [‘ledzisleitj/a] п 1) зако- 
нодавча влада; 2) законодавчий Op- 
ган; 3) законодавчий OpraH штату (у 
США). 

legist [‘li:dzist] п правознавець. 

legit [li dzit] 1. п (скор. від legitimate 
drama) драматичний театр, драма; 
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2. adj 1) драматичний; 2) розм. 3aKOH- 
ний, правильний. 

legitimacy [lid3zitimasi] 7 1) закодн- 
ність (влади); 2) закономірність; 3) 3a- 
коннонародженість. 

legitimate I [li dzitimit] 1. п 1) за- 
коннонароджена дитина; 2) закднний 
правитель; 3) захисник прав закбнно- 
го правителя; 4) драма; 2. аа) 1) за- 
конний, правильний; ~ claim закднна 
вимога; 2) виправданий, обгрунтова- 
ний; поважний, допустимий; розум- 
ний: ~ reason поважна причина; ~ 
argument розумний доказ; 3) здійсню- 
ваний за закбном; законний (про пра- 
вителя); 4) законнонарбджений; he is 
of ~ birth він законнонароджений; + 
the ~ drama а) драматичний театр, дра- 
ма; б) визнані усіма п'єси. 

legitimate II [li dzitimeit] у 1) юр. 
узакбнювати, легітимувати; 2) визна- 
вати законним; 3) усиновляти (поза- 
шлюбну дитину). 

legitimately [li d3itimith] adv закон- 
но, правильно. 

legitimation (|, дзін теп) п 1) юр. 
y3aKOHEHHA, легітимація; 2) усинов- 
лення (позашлюбної дитини). 

legitimatist Ш'дзпатобя) див. legit- 
imist. 

legitimatize [li d3itimataiz] див. legit- 
imate II. 

legitime [‘led3itim] 1. п юр. спадко- 
Ємна власність; 2. adj легітимний, 3a- 
кбнний. 

legitimism [lidzitimizm] п легіги- 
мізм (у Франції). 

legitimist [li dzitimist] п» легітиміст 
(у Франції). 

legitimization Пі, Фзтштаю теп) див. 
legitimation. 

legitimize 
imate II. 

legless [‘leglis] adj безногий. 

leglet [‘leght] п 1) ніжка; 2) нож- 
ний браслет. 

legman | Чедтагеп) n(pllegmen [-moan]}) 
амер. розм. репортер. 

leg-of-mutton |" Чедом' matn] adj ши- 
рокий зверху і звужений донизу; три- 
кутний; ~ Sail трикутне вітрило. 

leg-pull [‘legpul] п розм. жарт, ро- 
зіграш. 

leg-puller [‘leg, pula] п амер. розм. 
політичний інтриган. 

leg-pulling = [‘leq pul] т розм. 
1) кепкування; обдурювання; 2) амер. 
шантаж, шантажування. 

leg-split [‘legsplit] п шпагат (гімна- 
стика). 

leguleian [,leqju’ li:on} 1. п крутій, 
кляузник; сутяжник; 2. adj сутяжниць- 
кий; кляузницький; крутійський. 

legume [‘leqju:m] п 1) біб, плід бо- 
бових; 2) рослина з родини бобових; 
~ crops бобові культури; + - inoculation 
с. г. бактеризація. 


Ш'дЄзнатамг)| див. legit- 


leguminous Пе" ди: mings] adj бот. 
бобовий, стручковий; ~ crops бобові 
культури. 

lei [lei] p/ від leu. 

Leicester(shire) [‘lesta(fia)] п геогр. 
н. Лестер(шир). 

Leiden [‘laidn] п геогр. н. м. Лейден. 

Leif (li:f] м ч. ім'я Ліф. 

Leigh [li:] по ж. іч. ім'я Лі. 

Leighton [‘leitn] п ч. ім'я Лейтон. 

Leila | П:Їз| п ж. ім'я Ліла. 

Leinster [‘lensta] п геогр. x. Ленстер 
(провінція Ірланоїї). 

Leipzig | Іагр514) п геогр. н. м. Лейп- 
циг. 

leister [‘li:sto] 1. постень, OcTi; 2. у 
бити OCTAMH (OCTeHeM) (лососів). 

leisurable [‘lezorabl] adj 1) дозвіль- 
ний; 2) неквапливий, спокійний. 

leisure | Їез2| пт 1) дозвілля; at ~ 
на дозвіллі; to be at one’s - бути віль- 
ним (незайнятим); life of - дозвільне 
(бездіяльне) життя; 2) вільний час; - 
time вільний час; - hours години доз- 
вілля; do it at your - зробіть це у 
вільний час; to have little ~ for reading 
майже не мати часу для читання. 

leisured [‘lejod] adj 1) дозвільний, 
бездіяльний; 2) вільний (про час); 
3) неквапливий. 

leisureless | Їез2П5)| аа) який не знає 
(не має) відпочинку (дозвілля). 

leisurely [‘legali] 1. adj 1) дозвіль- 
ний, вільний; 2) повільний, неквап- 
ливий; ~ movements розмірені (неква- 
пливі) рухи: 2. adv не кваплячись, не 
поспішаючи; спокійно; to work ~ пра- 
цюваги неквапливо. 

leitmotiv [‘laitmou,ti:f] п муз. лейт- 
MOIHB. 

lek [lek] v скупчуватися, збиратися 
(про куріпок). 

Lela [‘li:lo} по ж. ім'я Ліла. 

Leland [‘li:lond] п 4. ім'я Ліленд. 

Lelia | П:Па) п ж. ім'я Лілія, Лелія. 

Lem [lem] п ч. ім'я Лем (зменш. 
від Lemucl). 

leman [‘lemon] п 1) коханий; Koxa- 
на; 2) коханець; коханка; 3) чоловік; 
дружина. 

lemma [‘lema] 7 (р/ moc lemmata) 
1) лема, корбткий вступ (зміст) (на 
початку твору); анотація; тема; заго- 
лбвок; 2) глоса, нотатка на полях; 
3) мат. лема; 4) бот. нижня квіткова 
луска. 

lemmata [‘lemata] p/ від lemma. 

lemming [{‘lemiy] п 3002. лемінг. 

lemon [‘lemon] 1. п 1) бот. лимдн, 
лимобнне дерево; 2) лимодн (плід); 
3) лимбнний колір; 4) невродлива 
дівчина; 5) розм. неприємна людина; 
6) непотрібна річ; 7) амер. розм. об'єкт 
вимагання; + to hand smb. а ~ обду- 
рити когось; the answer’s а ~ цей номер 
не пройде!, дзуськи!; 2. v 1) додавати 


MMOH (цедру); 2) присмачувати ли- 
MOHOM. 

lemonade [,lema‘neid] п лимонад. 

lemon-balm [‘lemanboa:m] плимобнна 
меліса. 

lemon-cheese [’lemantfi:z] п лимдн- 
ний мармелад; лимднна помадка. 

lemon-drop [‘lemondrop] п лимодн- 
НИЙ льодяник. 

lemon-kali | Їеплоп Кеш) п шипучий 
лимднний напій; лимдбнна шипучка. 

lemon-sole [‘lemansoul] п 3002. кам- 
бала. 

lemon-squash [‘leman’skwoj] п ли- 
монний сік з содовою водою. 

lemon-squeezer [‘lemon,skwi:za] п 
соковижималка для лимона. 

lemon-tree | Їетопігі:) п лимонне 
дерево, MMOH. 

Іетоп-уегрепа | Їеплапуа:Фі:па)| п 
бот. лимонна вербена. 

lemony [‘lemoni] adj лимбнний; що 
нагадує лимон. 

Lemuel | Іегпуцо!) п 4. ім'я 1) Ле- 
мюєль, Лем'юсл; 2) бібл. Jlemyia. 

lemur | li:ma] п 300A, лемур. 

lemures [‘limjuri:z] п р/ міф. лемури 
(душі померлих). 

lemuroid [‘lemjuroid] аа) 3002. лему- 
рбідний. 

Len [len] п ч. ім'я Лен (зменш. від 
Leonard). 

Lena I [‘li:na] п ж. ім'я Ліна (зменш. 
від Helena, Magdalene). 

Lena П [‘ljena] п геогр. н. р. Лена. 

lend I [lend] п шотл. позика, по- 
зичка. 

lend II [lend] v (past i р. р. lent) 
І) позичати (комусь), давати тимчасо- 
во; 2) надавати, подавати; to ~ aid (as- 
sistance) подавати допомогу; 3) удава- 
тися (до чогось -- to); to ~ oneself to 
dishonesty удаватися до підлоти; 4) від- 
даватися (мріям тощо); 5) годитися, 
бути придатним (про речі); + to ~ а 
(helping) hand подавати допомогу, до- 
помагати; to ~ countenance to smb. під- 
тримувати когось; to ~ one’s ears (an 
ear) to smb. вислухати когось. 

lender | Їепдз) » позикодавець, Kpe- 
AUTOP; лихвар. 

lending [‘lendin] п І) позичання; 
кредитування; 2) видача; - library біб- 
ліотека, в якій книжки видаються до- 
дбму; абонемент; 3) позика, пдзичка; 
кредити; 4) позичений предмет. 

lend-lease [‘lend’li:s] п амер. ленд- 
-ліз, передача в оренду (у позичку) 


(зброї, продовольства тощо); І епа- 
-Lease Act закон | про ленд-ліз 
(194 Ip.). 


length [len®] п 1) довжина; the ~ 
of a road довжина шляху; 2) відстань; 
large ~s of seas морські пробстбри; 
keep at arm’s - тримати на певній від- 
стані; 3) тривалість; а stay of some ~ 
дбсить тривале перебування; іп - of 
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time 3r00M, з часом; to speak for a ~ 
of time довго говорити; to draw out to 
a great ~ затягти, розтягти (доповідь 
тощо); the ~ of a lifetime тривалість 
життя; 4) KYCOK, відрізок (труби, дроту 
тощо); 5) відріз; а - of dress fabric 
відріз на сукню; 6) спорт. довжина 
корпуса (коня); 7) фон. довгота (звука); 
2 at - а) детально, докладно (тж at 
full -); б) нарешті, зрештою; в) в на- 
туральну величину; to go (to) all ~s, to 
go (to) any ~, to go a great ~ ні перед 
чим не зупинятися; to go the whole ~ 
of it робити щось грунтовно, доводити 
щось до кінця; to travel through the ~ 
and breadth of the country об'їздити всю 
країну уздовж і впбперек. 

lengthen | Їетудоп| у 1) подовжува- 
ти, збільшувати; продовжувати; tO ~ а 
dress подбвжити сукню; to ~ life npo- 
NOBXKHTH життя; 2) збільшуватися, по- 
довжуватися; the days ~ іп January у 
січні дні стають довшими; 3) nepexo- 
дити (про пори року); spring -5 into 
summer весна переходить у літо. 

lengthful | Тет)011) аа) поет. довгий, 
великої довжини. 

lengthily | Іетубії) adv надто довго, 
розтягнуто; багатослівно. 

lengthiness [‘lenOinis] п розтягну- 
тість; довгота; багатослівність. 

lengthways [‘lenOweiz] adv у дов- 
жину; уздовж. 

lengthwise [‘lenOwaiz] 1. аа) поз- 
довжній; спрямований NO довжині; 
2. adv уздовж; у довжину. 

lengthy | Істбі) adj 1) надто довгий, 
розтягнутий; тривалий; ~ speech роз- 
тягнута (стомлива) промова; ~ periods 
тривалі періоди; 2) амер. розм. BUCO- 
кий, довготелесий (про людину). 

І епісе [‘lenis] п ж. ім'я Леніс. 

lenience [‘li:njans] п 1) м'якість, 
поблажливість; 2) терпимість, лагід- 
ність, покірність. 

leniency [‘li:njansi] див. lenience. 

lenient [‘li:njant] adj 1) м'який, 
поблажливий; 2) терпимий, покірний, 
лагідний. 

lenify | П:пібаї) у заспокбювати 
(біль); полегшувати (горе); пом'якшу- 
вати (вирок). 

Leningrad [‘leningra:d] п геогр. н. 
іст. м. Ленінград. 

lenitive [‘lenitiv] 1. п 1) пом'якшу- 
вальний засіб; заспокійливий засіб; 
2) легке проносне; 2. adj 1) пом'як- 
шувальний; заспокійливий; болезаспо- 
кійливий; 2) злегка проносний. 

lenity [‘leniti}] » 1) покірливість, 
м'якість; 2) милосердя. 

Lennie [‘leni] п ч. ім'я Лені (зменш. 
від Leonard). 

Lennox [‘lenaks] 7” ч. ім'я Леннокс. 

Lenny | епі) п ч. ім'я Лені (зменш. 
від Leonard). 

leno | П:поц)| п текст. 1) тканина 


перевивного переплетіння; 2) пере- 
вивне переплетіння (ажурне, газове). 

Lenora [li noura] п ж. ім'я Лендбура. 

Lenore [lino:] п ж. ім'я Ленор 
(зменш. від Leonora). 

Lenox | ЇепоК5|) п ч. ім'я Ленокс. 

lens [lenz] 1. п 1) лінза; оптичне 
скло; лупа; об'єктив; - axiS оптична 
вісь об'єктива (лінзи); - сар кришка 
об'єктива; concave (convex) ~ угнута 
(опукла) лінза; 2) анат. кришталик 
OKa (moc crystalline ~); 3) геол. соче- 
вицеподібний поклад; 2. у: to ~ out 
гірн. виклинюватися. 

lensed [lenzd] аа) лінзовий. 

lensless [‘lenzlis] adj безлінзовий. 

Lent [lent] п 1) церк. великий піст; 
2) весна. 

lent [lent] 1. adj повільний; загай- 
ний; 2. past і р. р. від lend II. 

Lenten | Їепіоп| adj 1) церк. вели- 
копісний; - day день великого посту; 
~ fast великий піст; ~ season час ве- 
ликого посту; 2) (І.) пісний; прісний 
(про хліб); - soup пісний суп; 3) (І.) 
перен. убдбгий, скромний, бідний; ~ 
clothes скрбмний ддяг; - look похму- 
рий вигляд; + ~ fig а) родзинки; 
6) сушений інжир. 

lenticel [‘lentisal] п бот. сочевичка. 

lenticular [len'tikjulo] adj 1) опт. 
двоопуклий; лінзоподібний; 2) анат. 
кришталиковий; що стосується криш- 
талика Oka. 

lentiform [‘lentifo:m] аа) лінзоподіб- 
ний, сочевицеподібний. 

lentigerous [len’tidjaras] adj анат. 
шо має кришталик. 

lentigines [len ‘tid3ini:z] p/ від lentigo. 

lentiginous [len’tidzinas}] adj 1) вес- 
нянкуватий, ластатий; 2) бот. покри- 
тий дрібними цяточками. 

lentigo [len’taigou] м» (р/ lentigines) 
|) ластовинка; плямка, цяточка; 
2) ластовиння на шкірі. 

lentil [‘lentil] п бот. сочевиця; ~ 
soup суп із сочевиці, сочевична Юшка. 

lentisk [‘lentisk] м» бот. мастикове 
дерево. 

lentitude | Їепици:4) м повільність, 
млявість, інертність. 

lent-lily [‘lent’lili] м бот. жодвтий 
нарцис. 

lento [‘lentou}] adv муз. ленто, по- 
вільно. 

lentor [‘lenta] ” 1) липкість, липу- 
чість; клейкість; в'язкість; тягучість 
(крові тощо); 2) повільність, інерт- 
ність. 

lentous | Їепі25) adj липкий, липу- 
чий, клейкий. 

lent-rose [‘lent’rouz] див. Іепі- Шу. 

Lents [lents] м p/ весняні човнові 
змагання (у Кембриджі). 

Lent-sermon [‘lent,so:mon] п церк. 
великопісна проповідь. 


lent-term | Чепіїо:т| п весняний се- 
местр. 

Leo | П:оц)| п 1) ч. ім'я Ліо, Лео; 
2) Лев (сузір'я і знак зодіаку); - Міпог 
сузір'я Малого Лева. 

Leon [‘leion, ‘li:on] п 4. ім'я Лейон, 
Ліон, Ледн. 

Leona Пі:'ойпо| п ж. ім'я Лібуна. 

Leonard [‘lenod] п ч. ім'я Ленард, 
Леонард. 

Leonidas |: опіда5| п ч. ім'я Леб- 
нідас, Леонід. 

Leonides |Пп'опіді:2| п р/ астр. Ле- 
оніди. 

Leonids [‘li:onidz] див. Leonides. 

Leonie [‘li:oni] п ж. ім'я Ліоні. 

leonine [‘li:onain] adj 1) левовий; ~ 
head левова голова (тж перен.); 2) ле- 
онінський; ~ verse леонінський вірш; 
- L. City частина Рима з Ватиканом, 
оточена стіною і укріплена папою Ле- 
вом IV. 

leonines [‘li:onainz] п леонінський 
вірій. 

Leonora | П:2'пота| п ж. ім'я Ле- 
онора, JlioHOpa. 

Leonore [,li:9'n9:] п ж. ім'я Ліонор, 
Jleonopa. 

leopard [‘lepod] п І) 3002. леопард; 
American ~ ягуар; 2) хутро (шкура) ле- 
опарда; 3) золота монета з геральди- 
чним левом (Едуарда ПІ); 2? can the 
~ change his spots? чи може людина 
змінити свою природу?; прис. горба- 
того могила виправить; - Cat дикий 
кіт; оцелот. 

leopardess [‘lepodis] п самка 1¢0- 
парда. 

leopardine [‘lepadi:n] п кроляче ху- 
тро, вичинене під леопарда. 

Leopold [‘liapould] п ч. ім'я Лео- 
польд, Леополд. 

lepal [‘lepal] п бот. безплідна ти- 
чинка. 

leper [‘lepo] 1. п  прокажений; 
2. adj прокажений, хворий на лепру; 
~ house лепрозодрій; 3. у 1) заражати 
лепрою (проказою); 2) перен. псувати. 

lepid | Чері) adj 1) приємний; ве- 
селий, жартівливий; 2) витончений; 
чарівний, чаруючий. 

lepidolite [le’pidolait] п мін. лепідо- 
літ. 

lepidopterous |, Їері doptoras] adj ент. 
лускокрилий. 

lepidote | Їерідомі) adj бот. покри- 
тий лусочками. 

leporine | Терогат) 3002. 1. п пбмісь 
зайця з кролем; 2. adj заячий. 

lepra | Їерго| п мед. 1) лепра, про- 
каза; 2) псоріаз. 

leprechaun [,lepra’ko:n] п фолькл. 
rHOM. 

leprosarium [,lepra’zeoriom] п леп- 
розорій. 
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leprose [‘leprous] adj лускатий, 
дрібнолускатий. 

leprosery [‘leprasori] п лепрозорій. 

leprosy [‘leprasi] п мед. nénpa, про- 
каза; + moral - моральний розклад. 

leprous | Їерго5) adj 1) мед. лепро- 
зний, прокажений; 2) покритий біли- 
ми лусочками; 3) лускатий. 

lepta [‘lepto] p/ від lepton. 

lepton [‘lepton] п (p/ lepta) 1) лепта 
(дрібна старогрецька монета); 2) фіз. 
лептодн. 

lepus | 11:ро5) п зоол. 1) заєць-русак; 
2) заєць-біляк. 

lere Шо) у 1) навчати; 2) учитися. 

Leroy |Ї2'то1, ‘li:ro1] п ч. ім'я Лерой, 
Лірой. 

Les [lez] п ж. i 4. ім'я Лез (скор. 
від Leslie). 

Lesbia [‘lezbio] п ж. ім'я Лезбія, 
Лесбія. 

Lesbian [‘lezbion] 1. п лесбіянка; 
2. adj 1) лесбоський; що стосується 
бстрова Лесбос; 2) лесбійський; - уісе 
лесбіянство. 

Lesbianism [‘lezbionizm] п лесбій- 
ське кохання. 

lese-majesty [‘li:z’mzdzisti] м юр. 
1) образа монарха; 2) державний зло- 
чин; державна зрада. 

lesion |П:зп) п 1) пошкодження, 
ушкодження; ураження; 2) юр. шкода, 
збиток. 

Lesley [‘lezli] п ж. ім'я Лезлі. 

Leslie [‘lezl, ‘lesh] п ж. і 4. ім'я 
Лезлі, Леслі. 

Lesly [‘lezh]} п ж. ім'я Лезлі. 

Lesotho [le’sota] п геогр. н. Лесото. 

lespedeza |, lespi’di:za] п бот. яподн- 
ська конюшина. 

less [les] 1. п менша кількість (сума 
тощо); І cannot take ~ я не можу взяти 
менше; 2. adj 1) comp від little; 2) мен- 
ший; менш; менш важливий; друго- 
рядний; молодший; 2 іп a - degree 
меншою мірою; іп - than no time як 
оком змигнути; іп ~ time миттю; James 
the І. бібл. Їаков Менший (апостол); 
по - a person than... ніхто інший, як 
сам...; of - importance менш важливий; 
ten is опе ~ than eleven десять на один 
менше, ніж одинадцять; 3. adv (comp 
від little) менше, менш; - known менш 
відбмий; 4. prep без; a year ~ two days 
рік без двох днів. 

lessee |е'5ї:) п орендар, наймач. 

lesseeship [le’si:fip] п орендування. 

lessen [‘lesn] у 1) зменшувати, CKO- 
рочувати; to ~ the hours of work ско- 
ротити робочий день; 2) зменшувати- 
ся, скорбчуватися; the noise ~ed шум 
ущух; 3) недооцінювати, применшува- 
ти; 4) принижувати, зневажати. 

lesser [‘leso] adj 1) comp від little; 
2) менший; малий; невеликий; дріб- 
ний; the - of two evils менше 3 двох 
лих; 2 L. Asia заст. Мала Азія; L. 


Веаг астр. Мала Ведмедиця, Малий 
Віз; ~ dodder бот. повитиця; ~ grain- 
-borer ент. зерновий точильник. 

Lesser Antilles [‘lesorzen‘tiliz] 7 геогр. 
н. Малі Антильські острови. 

lessive [‘lesiv] п хім. луг. 

lesson [‘lesn] І. п 1) урок; English 
- урок англійської мови; to take (to 
give) ~s брати (давати) урдбки; 2) урок, 
завдання; to learn one’s ~S учити уроки; 
~ book підручник; 3) p/ заняття; he is 
fond of his ~s йому подобаються 3a- 
HATTA в школі; 4) нотація; повчання; 
нагінка; to give smb. а - прочитати 
комусь нотацію, провчити  когоОсь; 
5) урок, застереження; let this be a ~ 
to you хай це буде ypOKOM для вас; 
6) публічне читання, лекція; 7) церк. 
уривок із святбго письма (з Біблії), 
що читається під час відправи; 2. у 
1) учити, навчати; 2) читати нотацію, 
вичитувати (комусь). 

lessor [le’so:] п той, хто здає в орен- 
ду (внайми). 

lest [lest] соп/ щоб не; коли б не; 
як би не; put down the address - you 
should forget it запишіть адресу, щоб 
не забути. 

Lester [‘lesta] п ч. ім'я Лестер. 

let I [let] м 1) здача внайми; 
2) заст. перешкода, завада; without ~ 
ог hindrance безперешкодно. 

let II [let] v (разі і р. р. let) 1) пу- 
скати; to ~ blood пускати кров; 2) доз- 
воляти; надавати можливість; will you 
~ me smoke? дозвольте мені палити?; 
3) впускати (кудись — into); 4) випу- 
скати (звідкись — out of, from); 5) про- 
пускати (у, в — through); to ~ smb. 
through a door пропустити когось у 
двері; 6) здавати внайми (в оренду); 
to ~ land здавати в оренду землю; 
7) здаватися внайми (в оренду); how 
much does the house - for? яка орендна 
плата за будинок?; the house is to ~ 
будинок здається; to ~ здається (внай- 
ми) (напис); 8) залишати, не чіпати; 
~ him be alone дайте йому спокій, He 
чіпайте його; ~ my things alone не чі- 
пайте моїх речей; 9) як допоміжне діє- 
слово виражає наказ, запрошення, при- 
пущення тощо: - US ZO ходімо; ~ you 
and me try now давайте зараз спробу- 
ємо; ~ him do it at once хай BiH зробить 
це негайно; ~ AB be equal to CD при- 
пустимо, шо AB дорівнює CD; + 
to ~ drop (fall) a) упускати (щось); 
6) несподівано вимовити (слово); to ~ 
go а) випускати 3 рук, відпускати; 
6) звільняти; в) допускати; г) викинути 
з голови; to ~ smb. loose дати комусь 
волю (свободу); випустити когось; to 
~ oneself go дати волю собі (своїм по- 
чуттям); tO ~ pass а) не звернути уваги; 
6) пробачити; to ~ slip Ше chance упу- 
стити нагоду: to ~ things slide a) He 
звертати уваги; б) ставитися недбало; 
~ George do it амер. хай це зробить 


хтось інший; O - by пропускати; ~ 
me by, please! пропустіть мене, будь 
ласка!; ~ down а) опускати; б) ослаб- 
ляти, сповільнювати; в) залишати в 
біді; г) принижувати; д) бентежити; 
розчаровувати;  е) тех. відпускати; 
є) розводити, розчиняти, розріджува- 
ти; ~ in а) впускати (кудись); б) давати 
дбступ; в) не витримати; піддатися; 
г) розм. обманом уплутувати, втягувати 
(у щось); обдурювати; to ~ oneself 
in for smth. встряти (вплутатися) у 
щось; ~ into а) ввести; б) утаємничити; 
в) напасти; г) вилаяти; д) побити; - 
off а) вистрелити; 6) відпустити без 
покарання, простити; помилувати; ~ 
оп розм. а) робити вигляд, удавати; 
6) видавати, розкривати (таємницю); 
~ out а) випускати, звільняти; б) про- 
говоритися; в) розширяти; г) давати 
напрокат (внайми, в оренду); д) давати 
волю (почуттям); е) амер. закінчува- 
тися (про заняття); - up слабнути; 
припинятися, ущухати; the rain is ~ting 
up дощ ущухає; to ~ up on smb. пе- 
рестати погано NOBOAHTHCA 3 кимсь. 

let-alone [‘leta’loun] m невтручання; 
~ policy політика невтручання. 

letch [let{] 1) річечка, що тече 
через болотисту місцевість; 2) болото, 
трясовина, драговина; 3) пристрасне 
бажання, прагнення. 

let-down | Їег'Чайп| п розм. 1) oc- 
лаблення; сповільнення; 2) занепад; 
погіршення; 3) недолік; вада; негатив- 
ний бік; 4) розчарування; 5) обман; 
6) ав. приземлення. 

let-go [‘let’qou] п розм. звільнення; 
вивільнення. 

lethal | 11:021) adj 1) мед. летальний, 
смертельний; ~ outcome летальний 
(смертельний) кінець; 2) смертонос- 
ний; що спричинює смерть; - gases 
отруйні гази; ~ chamber камера для 
усипляння тварин; 3) фатальний. 

lethality [li QOzeliti] п смертність, ле- 
тальність. 

lethargic(al)  [le’8a:d3ik(al)] | аа) 
1) летаргічний; ~ sleep летаргічний 
сон; 2) xBOpHH Ha летаргію; 3) млявий, 
COHHHH; апатичний; 4) що викликає 
летаргію (тривалий сон); 5) що діє за- 
колисливо. 

lethargize [‘le8ad3a1z] у 1) уражати 
летаргією; 2) робити млявим (апати- 
чним). 

lethargy [‘le@a0d31] м 1) летаргія, 
тривалий сон; 2) млявість; апатич- 
ність; бездіяльність; 3) мед. ступор. 

Lethe [‘h:01:] п 1) міф. Лета; 
2) смерть. 

Lethean |Пп:"бі:оп| adj 1) міф. що 
стосується ріки Лети; 2) що дає за- 
буття. 

lethiferous [11 O1faras] adj 1) смер- 
TOHOCHHH; 2) смертельний. 


letiferous [l1 tifaras] див. lethiferous. 
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let-in [‘let’1n] adj mex. уставлений. 

Letitia [litifio] 1 oc. ім'я Летішія, 
Летіша, Летіція. 

let-off [‘let’o:f] п 1) розм. прощен- 
ня; звільнення від (заслуженого) по- 
карання; 2) вибух радості; 3) тех. 
спуск (пружини). 

let-pass [let’pa:s] п перепустка; доз- 
віл на вхід. 

let’s [lets] (скор. розм. від let us) 
давайте, дозвдльте нам. 

Lett [let) 1. п 1) латиш; латишка; 
the ~s збірн. латиші; 2) латиська мова; 
2. adj латиський. 

lettable [‘letabl] adj 1) що здається 
внайми; 2) що видається напрокат. 

letter [‘leto] 1. п 1) літера; буква; 
capital (small) - велика (мала) літера; 
initial - початкова літера; 2) друк. 
шрифт; black - старовинний англій- 
ський готичний шрифт; white ~s ла- 
тинський шрифт; italic -5 курсив; 
3) шифр (заводу); 4) лист; послання; 
депеша; business - діловий лист; - Car- 
rier листоноша; ~ of recommendation, 
~ testimonial рекомендаційний лист; 
open ~ відкритий лист; registered ~ pe- 
комендований лист; 5) грамота; доку- 
мент; - об advice повідомлення; авізо; 
~ of attorney письмове доручення; ~ 
of convocation сповіщення про скли- 
кання (асамблеї тощо); - of indemnity 
(of guarantee) гарантійний лист; ~ of 
inquiry письмовий запит; ~ of trans- 
mittal супровідний лист; -5 credential, 
-(5) of credence вірчі грамоти; 6) то- 
чність; буквальність; the ~ of the law 
буква закону; for ~ дослівно, точно; 
7) рі елементи (основи) читання; ази; 
8) рі літопис, записи; 9) р/ освіченість; 
ерудиція, ученість; man of ~s а) пи- 
сьменник; 6) учений; the profession of 
-5 професія письменника; + І. of Ad- 
ministration юр. судове повноваження 
на управління спадщиною; 2-5 of recall 
дипл. відкличні грамоти; tO win one’s 
- заслужити право бути членом спор- 
тивної організації; 2. у 1) позначати 
літерами; 2) витискати літери (заголо- 
вок) (на книзі); 3) тех. штемпелювати; 
клеймити. 

letter-balance [‘leta,bzlons] п пош- 
тові терези. 

letter-book [‘letobuk] п зшивач для 
листів. 

letter-bound [‘letabaund] аа) педан- 


тичний; ~ person буквоїд. 
letter-box [‘letaboks] п поштова 
скринька. 


letter-card [‘letoka:d] п лист-секре- 
тка; поштова листівка, яка складаєть- 
ся. 

letter-case [‘letokeis] п гаманець. 

letter-clip [‘letaklip] п затискач (для 
паперів), скріпка. 

letter-cutter [‘leta, kata] п друк. rpa- 
вер-пунсоніст. 
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lettered [‘letod] adj 1) грамотний, 
письменний; 2) начитаний, добре обі- 
знаний з літературою; 3) позначений 
літерами, літерний; 4) з тисненими 
(вигравіруваними) літерами. 

letter-founder [‘leta,faunds}] п друк. 
словолитник. 

letter-foundry [‘leto,faundri] т друк. 
словолитня. 

lettergram [‘letogreem] п лист-геле- 
грама. 

letter-head [‘letohed] п 1) друкова- 
ний фірмовий бланк; 2) друкований 
бланк приватної осбби; 3) шапка на 
фірмовому бланку. 

lettering [‘letorin} п 1) тиснення (лі- 
терами); 2) напис (тисненням, фарбою 
тощо); 3) писання листів. 

letterless [‘letalis] adj 1) неписьмен- 
ний, неграмотний; неосвічений; 2) без 
тиснення, без напису. 

letter-lock [‘letolok] п замок з сек- 
ретом. 

letter-paper [‘leta, ретро) п поштбвий 
папір. 

letter-perfect [‘leta’pa:fikt] adj те- 
amp. який дббре знає свою роль. 

letter-post [‘letopoust] п поштовий 
відділ доставки листів. 

letter-press [‘letopres] п 1) друк. 
текст у книзі (на відміну від ілюстра- 
uid); in ~ у тексті; 2) прес-пап'є; 
3) друкарська машина; ~ printing друк. 
високий друк. 

letter-punch [‘letapant{] п друк. пун- 
сон. 

letter-stamp [‘letostemp] п поштд- 
вий штемпель. 

letter-weight | Тегоууен) п 1) поштові 
терези; 2) прес-пап'є. 

letter-worship [" leta,wa:fip] т ірон. 
скрупульозність, вірність букві закону; 
буквоїдство. 

letter-writer [‘leta,raita] п 1) автор 
листів; 2) той, хто пише багато листів; 
3) письмовник. 

Lettic | ТепК| 1. п 1) прибалтійська 
група мов; 2) латиська мова; 
1) латиський; 2) що належить до при- 
балтійської групи мов. 

Lettice |1еп5) п ж. ім'я Летіс, Ле- 
тіція. 

Lettie [‘leti] п ж. ім'я Леті (зменш. 
від Letitia, Lettice). 

Lettish [‘leti{] 1. m латиська мова; 
2. adj латиський. 

lettuce |Чей5) п бот. салат-латук. 

Letty [‘leti] див. Lettie. 

letup [‘letap] п амер. розм. 1) ослаб- 
лення; затихання; вщухання; 2) припи- 
нення; перерва; зупинка; it rained a week 
without ~ дощ не вщухав цілий тиж- 
день. 

leu [leu] п (p/ lei) лей, лея (грошова 
одиниця Румунії). 

leuchaemia [lju:’ki:mia] п мед. лей- 
кемія, білокрів'я. 


2. adj 
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leuchaemic [lju:’ki:mik] adj мед. лей- 
кемічний; хвбрий Ha білокрів'я. 

leucocyte [‘lju:kosait] п фізл. лейко- 
WHT. 

leucocytoses [,lju:kasai’tousi:z] рі від 
leucocytosis. 

leucocytosis [,lju:kasai‘tousis] п (рі/ 
leucocytoses) мед. лейкоцитоз. 

leucoma Ши: Които)| n мед. лейко- 
ма. 

leucoplast [‘lju:koplost] п біол. лей- 
копласт. 

leucoplastid |, Ци:Кои ріге5на) п біол. 
безбарвна пластида. 

leucorrhoea |, Ци:Ка 'ті:2) п мед. білі. 

leucoses Ши: Коиц5і:2) рі від leucosis. 

leucosis Ши: Коцзі5) п (р/ leucoses) 
мед. лейкоз. 

lev [lef] п (p/ leva) лев (грошова 
одиниця Болгарії). 

leva [‘leva] рі від lev. 

levant [li vant] 1. п 1) заклад з на- 
міром не платити при програші; іо 
run (to throw) а - побитися об заклад 
3 наміром не платити при програші; 
2) левантійський сап'ян; 3) сильний 
східний вітер; 2. у утекти, не сплати- 
вши програні на парі гроші. 

Levanter [li vento] п сильний схід- 
ний вітер (в районі Середземного моря). 

Levantine [‘levantain] п 1) мешка- 
нець. Леванту; 2) судно, що торгує з 
Левантом; 3) (І.) текст. левантин, 
цупка саржа. 

levator [li veito] т анат. піднімаю- 
чий мускул. 

levee [‘levi] І. п 1) прийом у глави 
держави; 2) прийдм гостей; 3) збірн. 
присутні при виході правителя; при- 
сутні на прийомі; 4) уставання з ліжка; 
ранковий підйом; 5) дамба, насип, га- 
тка, гребля; 6) вал на березі ріки; 
7) пристань; 8) набережна; 2. у спо- 
руджувати дамби, будувати набережні. 

level [‘levl] 1. п 1) рівень; однако- 
вий рівень; ступінь; 5еа - рівень моря; 
at the same ~ на такому ж (на тому 
самому) рівні; опа - на одному рівні; 
to be on а - with smb. а) бути на 
одному рівні з кимсь; б) бути гравцем 
одного класу з кимсь; оп (at) the highest 
- а) на найвищому рівні, на рівні глав 
держав (урядів); б) у верхах; 2) плоска, 
рівна горизонтальна поверхня; рівни- 
на; горизонтальна лінія; dead ~ а) мо- 
нотонний ландшафт; 6) одноманіт- 
ність, монотонність; Bedford І. 
Бедфордська рівнина; 3) (the ~) по- 
верхня землі; 4) ватерпас; нівелір; 
5) вимірювання рівня нівеліром; 
6) прохід між рядами (в театрі тощо); 
7) гірн. горизонт; горизонтальна ви- 
робка; штольня; 8) дренажна труба 
(канава); 9) ав. горизонтальний політ 
(mac - flight); to give а - перейти у 
горизонтальний політ; 10) рад. рівень 
(передачі); 11) прицілювання; ? on the 


lev 


668 


lia 





~ чесно; прямо, відверто, правдиво; 
on the ~! слово честі!; to land on the 
street - OMMHHTHCA на вулиці (без po- 
боти); to bring smb. to his - збити 
пиху з когось, поставити когось на 
місце; to find one’s (own) ~ а) знайти 
(знати) своє місце (в науці тощо); 
6) знайти собі рівних; 2. adj 1) рівний, 
плоский, плаский; горизонтальний; - 
surface рівна поверхня; 2) розташова- 
ний на одному рівні; 3) який доходить 
(піднімається) до країв (по вінця); а 
~ cupful повна (по самі вінця) чашка; 
4) рівномірний, однаковий; they are ~ 
in capacity у них однакові здібності; 
5) урівноважений, спокійний; to have 
а - head бути поміркованим (спокій- 
ним, розсудливим); to keep а ~ head 
зберігати спокій (поміркованість); + 
to do one’s - best зробити усе можливе; 
зробити усе, що від себе залежить; 
3. adv рівно; нарівні, урівень; to run 
~ with another бігти нарівні 3 кимсь; 
to fill the glass ~ with the top наповнити 
склянку по вінця; 4. у 1) вирівнювати, 
робити рівним (гладким), згладжувати; 
to - a road вирівняти дорогу; 2) при- 
водити в горизонтальне полбження; 
3) нівелювати, вирівнювати; згладжу- 
вати відмінності; 4) геод. визначати рі- 
зницю BHCOT; 5) зрівняти з землею; 
стерти з лиця землі; to ~ to (with) the 
ground стерти з лиця землі; 6) збити 
з ніг; звалити на землю; 7) лінгв. 
зводити кілька звуків до одного; 
3) говорити правду; висловлюватися 
відверто; 9) націлювати (зброю); спря- 
MOByBaTH (удар проти когось); O ~ down 
опустити, знизити (до певного рівня); 
~ off а) зрівняти, звести до одного 
рівня; б) вирівнювати літак (перед по- 
садкою); - out розтягти на поверхні; 
~ Up підняти до якогось рівня. 

level-headed [‘levl’hedid] adj урів- 
новажений, спокійний, розсудливий. 

leveller [‘levla] п 1) прихильник yc- 
танбдвлення рівності людей, усунення 
відмінностей між ними; 2) (L.) 
левелер, «зрівнювач»; 3) тех. присто- 
сування для вирівнювання; 4) нівелю- 
вальник. 

levelling [‘levlin] 1. п 1) вирівню- 
вання; зведення до одного рівня; 
2) військ. наводка, прицілювання; 
3) нівелювання, згладжування відмін- 
ностей; 4) тех. рихтування, виправ- 
ляння; 2. аа) нівелювальний. 

levelling-instrument | |Чеміт ‘instru- 
mont] п ватерпас, нівелір. 

lever [‘li:va] 1. п 1) важіль; руко- 
ятка; держак; ручка; control - важіль 
управління; rocking - балансир, ко- 
рбмисло; starting - пусковий важіль; 
2) плече важеля; 3) мор. гандшпуг; 
4) тех. виліт, винос; 5) засіб впливу; 
2. у користуватися важелем; піднімати 
(пересувати) за допомогою важеля 
(moc - up, ~ along). 


leverage [‘li:vorid3] п 1) дія важеля; 
2) система важелів; 3) зусилля важеля; 
підйомна сила; виграш у силі; 4) засіб 
досягнення мети. 

leveret [‘levarit] м зайченя. 

Levi [‘li:vai] п ч. ім'я 1) Лівай; 
2) бібл. Левій. 

leviable [‘leviobl] adj 1) оподатко- 
вуваний; 2) що MOxe бути стягнений 
(про податок тощо). 

leviathan [li vaio9o0n] п 1) (тж L.) 
бібл. левіафан; 2) перен. громадище 
(про корабель); 3) велетень; здоровило; 
волбдар незліченних багатств. 

levier [‘levio] м» збирач (стягувач) 
(податків тощо). 

levigate [‘levigeit] v 1) перетворю- 
вати на порох (порошок); 2) поліру- 
вати; 3) хім. відмулювати. 

levin [‘levin] м поет. блискавка; 
спалах блискавки. 

levirate [‘li:virit] м левірат (звичай, 
за яким найближчий родич померлого 
одружується на його вдові). 


Levis [‘li:vaiz] п лівайзи (фірмові 


джинси). 

levitate [‘leviteit] у 1) піднімати (у 
повітря); 2) підніматися, злітати (Bro- 
ру), здійматися. 

levitation |, ЇеміЧенті| п 1) підніман- 
ня, підняття; 2) піднесення, зліт, здій- 
мання, левітація. 

Leviticus [li vitikos] м бібл. 
(книга Старого завіту). 

levity [‘leviti] п 1) легковажність; 
недоречні веселощі; пустотливість; не- 
постійність; 2) легкість. 

levogyrate [,li:vou’d3aireit] adj ліво- 
обертаючий. 

levy [‘levi] І. п 1) збирання, стя- 
гування (податків тощо); 2) оподат- 
кування; 3) сума податку; 4) набір ре- 
крутів; ~ іп masS призов до армії усіх 
придатних для військової служби; 
5) кількість набраних рекрутів; ново- 
бранці; 6) юр. примусове стягнення 
боргу; 2. v 1) збирати, стягувати (no- 
датки тощо); 2) оподатковувати; 
штрафувати; 3) набирати рекрутів; 
4) юр. примусобво стягувати борг; + 
to ~ war upon (against) smb. починати 
війну проти когось; to ~ blackmail ви- 
магати гроші через шантажування. 

Lew [lu:] п ч. ім'я Лу (зменш. від 
Lewis, Louis). 

lewd [lju:d] adj 1) хтивий; розпус- 
ний; 2) непристбйний, безсорбмний; 
3) неосвічений; 4) світський, недухов- 
ний. 

lewdly | Пи:4П) adv 1) хтиво, похі- 
тливо; 2) непристойно, безсорбмно. 

lewdness [‘lju:dnis] п 1) хтивість, 
похітливість; розпуста; 2) непристой- 
ність, безсорбмність; 3) вет. тічка. 

lewdsby [‘lju:dzbi] п жарт. розпу- 
CHHK. 

lewdster [‘lju:dsto] п розпусник. 
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Lewie [‘ljun] п 4. ім'я Луї, Льюі 
(зменш. від Lewis, Louis). 

Lewis [‘lju:is] м 4. ім'я Луїс, Льюїс; 
+ L. gun військ. ручний кулемет Лью- 
їса. 

lewis [‘lju:is] п тех. 1) вовча лапа, 
схват; 2) анкерний болт (тж - bolt). 

lewisite [‘lju:isait] п хім. люїзит. 

lewth Пуи:0) п розм. тепло; приту- 
лок, пристанбдвище. 

lew-warm [‘lju:wo:m] аа) розм. теп- 
луватий. 

Lex [leks] п ч. ім'я Лекс (зменш. 
від Alexander). 

lex [leks] п (р/ leges) лат. закон; ~ 
поп scripta неписаний закон; - Scripta 
писаний закон; ~ talionis закон від- 
плати «OKO за OKO, зуб за зуб». 

lexical [‘leksikal] adj 1) лексичний; 
2) словниковий, лексикографічний. 

lexically [‘leksikali} adv лінгв. 
1) лексично; 2)  по-словниковому, 
лексикографічно; 3) за словником, за 
словниками. 

lexicographer |, leksi kogrofa] п лек- 
сикбграф, укладач словників. 

lexicographic(al) [,leksikou ‘grefik(al)] 
adj лінгв. лексикографічний. 

lexicography [,leksi’kogrofi] п лек- 
сикографія. 

lexicology [,leksi’kolodji]_ п лекси- 
кологія. 

lexicon [‘leksikon] п 1) лексикон; 
словник; 2) лексика, словник (пись- 
менника тощо); 3) лінгв. морфемний 
лексикон. 

lexigraphic |,ІеК51 grzfik] аа) лінгв. 
ідеографічний (про систему письма). 

lexigraphy [lek’sigrofi] т ідеографія 
(система письма). 

Leyden [‘leidn] adj лейденський; ~ 
jar ел. лейденська банка. 

Lhasa | Їге52)| п геогр. н. м. Лхаса. 

liability |,Лазо"ЬшШи) п 1) відпові- 
дальність; повинність; необхідність 
(робити щось); 2) зобов'язання; ~ of 
indemnity зобов'язання відшкодувати 
збитки; 3) р/ борги, заборгованість; 
грошові зобов'язання; 4) схильність, 
нахил (до чогось); - to disease схиль- 
ність до захворювання; 5) перешкода, 
завада. 

liable | Таб!) adj 1) відповідальний 
(за -- for); зобов'язаний; зв'язаний 30- 
бов'язанням; - for military service вій- 
ськовозобов'язаний; 2) що підлягає 
(чомусь); 3) схильний; ~ to catch cold 
схильний до простуди; all men are ~ 
to make mistakes усім людям властиво 
помилятися; he is not ~ to fear він не 
з боязких; 4) що може зазнати (чогось); 
~ to dispute спірний; 5) імовірний, мо- 
жливий; he is - to come at any moment 
він може прийти в будь-яку хвилину; 
difficulties are ~ to occur цілком мож- 
ливо, що зустрінуться труднощі. 

liaise [lie1z] у 1) устанбвлювати 
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(підтримувати) зв'язок; 2) військ. слу- 
жити офіцером зв'язку. 

liaison |Ш:'еігоп| п 1) (любовний) 
зв'язок; Spiritual - духовна близькість; 
2) військ. зв'язок взаємодії; 3) фон. 
зв'язування кінцевого приголосного з 
початковим голосним наступного слод- 
ва (у французькій мові); 4) кул. заправа 
для coOycy,  засмажка для супу; 
5) спорт. гравець, який зв'язує ланки 
команди; + - aircraft літак зв'язку; - 
link лінія зв'язку взаємодії; ~ personnel 
офіцери зв'язку; ~ report повідомлення 
офіцера зв'язку. 

liaison-officer [li:°e1zn’ofiso] п офі- 
цер зв'язку. 

Liam [‘laiom] п 4. ім'я Лайам, Ліам 
(зменш. від William). 

liana Ш'а:по) п бот. ліана. 

liang [lan] п лян (грошова одиниця 
Китаю). 

Liaotung Peninsula (|Пп'ай'дитрі nin- 
sjula] п геогр. н. Ляодунський півострів. 

liar | Їаї»| п брехун; you’re а ~ ти 
брехун, ти брешеш. 

liard [‘li:a:d] п фр. ліард (cmapo- 
винна французька монета). 

Lib [lib] п ж. ім'я Ліб (зменш. від 
Elizabeth). 

lib [lib] v розм. 1) каструвати; 2) 3a- 
давати хропака, спати. 

libate Паї"РБеї) у влаштовувати пи- 
ятику, випивати. 

libation ПагЬецп) п жарт. 1) пия- 
тика, вйипивка; 2) налите вино (у 
склянку). 

Libby [‘libi] п ж. ім'я Лібі (зменш. 
від Elizabeth). 

libel [‘laibal] 1. п 1) юр. (письмо- 
вий) наклеп (у пресі); дифамація; to 
summon smb. for - порушувати проти 
когось судову справу за наклеп; 2) на- 
клепницька заява; 3) те, що дискре- 
дитує (шкодить репутації); 4) юр. 
скарга, пбзов; 2. у 1) юр. зводити на- 
клеп (у пресі тощо); займатися дифа- 
мацією; писати пасквілі (на когось); 
2) дискредитувати, ганьбити (когось); 
3) розм. применшувати (чиїсь) заслуги; 
ображати гідність; 4) юр. подавати 
скаргу (позов). 

libellant [‘laibolont] м» позивач. 

libellee [,laiba’li:] п юр. відповідач, 
обвинувачуваний. 

libeller [‘laiblo] m наклепник; пас- 
квілянт. 

libellous [‘laiblos] adj наклепниць- 
кий. 
liber [‘laibo] п луб, лико. 
liberal [‘liboral] 1. п 1) ліберал, лю- 
дина ліберальних поглядів; прихильник 
лібералізму; 2) (L.) член партії лібера- 
лів, ліберал; 2. adj 1) вільнодумний; 3 
широкими поглядами; 2) ліберальний, 
широкий (про погляди тощо); 3) щед- 
рий, великодушний; 4) рясний, бага- 
тий, великий; - helping велика порція; 
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~ gift щедрий (коштовний) подарунок; 
~ share чимала частка; to make ~ рго- 
vision for one’s family цілком забезпе- 
чити свою сім'ю; 5) гуманітарний; ~ 
education гуманітарна освіта; широка 
загальна освіта; ~ arts гуманітарні Ha- 
уки; 6) (1.) ліберальний; що склада- 
ється 3 членів ліберальної партії; Ше 
L. government уряд лібералів, лібераль- 
ний уряд; 7) вільний, небуквальний; 
~ translation вільний переклад; 8) роз- 
бещений, розгнузданий; 9) mex. із 3a- 
пасом (міцності тощо). 

liberalism [‘libaralizm] п лібералізм. 

liberalist [‘liboralist] п прихильник 
лібералізму. 

liberalistic [,libora‘listik] adj лібе- 
рально настроєний. 

liberality [,liba‘rzliti] п 1) щедрість, 
великодушність; 2) широта поглядів; 
3) щедрий подарунок; 4) лібераль- 
ність. 

liberalize [‘liboralaiz] у 1) робити лі- 
беральним; 2) розширювати кругозір; 
позбавляти передсудів; 3) ставати лі- 
беральним. 

liberal-minded [‘liborol’maindid] adj 
ліберально настроєний, з ліберальни- 
ми поглядами. 

liberate [‘liboreit] у 1) визволяти, 
звільняти; відпускати (Ha волю); to ~ 
prisoners of war звільняти військово- 
полонених; 2) фіз. хім. виділяти у 
вільному стані; to ~ energy вивільняти 
(виділяти) енергію; 3) військ. розм. 3a- 
хоплювати; здобувати. 

liberation [,liba’re1fn] п 1) визволен- 
ня, звільнення; 2) хім. виділення у 
вільному стані. 

liberationism |,Пбо'гецопідт| п рух 
за відокремлення церкви від держави. 

liberationist [,libo’reifonist] п при- 
хильник відокремлення церкви від 
держави. 

liberator | Прогегїо)| 7 визволитель; 
рятівник. 

liberatory [‘liborateri] adj визволь- 
ний. 
liberee |,ПБо'ті:) п звільнений вій- 
ськовополонений. 

libertarian |, Про їєггіоп| п прихиль- 
ник доктрини про свободу волі. 

liberticide [li ba:tisaid] п 1) кат сво- 
боди; 2) знищення (загибель) свободи. 

libertinage [‘libatinid3] див. libertin- 
ism. 

libertine [‘liba:tain] 1. п 1) розпу- 
сник; 2) вільнодумець; 3) іст. вільно- 
відпущеник; 2 he is а chartered - йому 
все можна; 2. adj 1) аморальний, роз- 
пусний; 2) вільнодумний; 3) іст. віль- 
новідпущений. 

libertinism | Ппбойпіст| п 1) роз- 
пусність; розпуста; 2) вільнодумство. 

liberty [‘liboti] м 1) свобода, воля; 
~ of speech (of the press) свобода слова 
(друку); civil liberties громадянські npa- 
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ва (свободи); 2) свобода, перебування 
на свободі; to get one’s - вийти на 
волю, здобути вблю; to defend one’s ~ 
захищати свою свободу; 3) право, сво- 
бода (вибору); ~ of choice свобода ви- 
бору; 4) вільність; безцеремоднність, 
надмірна фамільярність; to take the ~ 
of doing (to do) smth. дозволити собі 
зробити щось; 5) p/ привілеї, вільності; 
6) амер. військ. короткочасна відпус- 
тка; записка про звільнення; звільнен- 
ня на берег; + at - а) вільний; який 
перебуває на свободі; б) вільний, не- 
зайнятий; в) вільний у своєму виборі; 
I am not at ~ to discuss this with you 
я не маю права обговорювати це 3 
вами; to set at - випустити на волю; 
L. party амер. іст. партія свободи. 

liberty-boat [‘liboti bout] м мор. 
1) шлюпка з увільнюваними на берег; 
2) розм. aBTOOyc для відпускників. 

liberty-cap [‘liboti’kep] м фрігій- 
ський ковпак, символ свободи. 

liberty-day [‘liboti’dei] п мор. день 
увільнення на берег. 

Шегіу-тап = [‘libotimzn] п (pi lib- 
erty-men [-men]}) матрос, увільнюваний 
на берег. 

libidinous |Пп'Бійшпо5| аа) 1) любо- 
страсний, хтивий; плбтський, почут- 
тєвий; 2) що збуджує чуттєвість (хти- 
вість). 

libido [li’bi:dou] п 1) статевий по- 
тяг, лібідо; 2) сила, прагнення; енер- 
гія. 

Libra [‘li:bra] м Терези (сузір'я і 
знак зодіаку). 

libra [‘laibra] м (p/ librae) 1) фунт 
(скор. lb.); 2) фунт стерлінгів (скор. Є). 

librae [‘laibri:] р/ від libra. 

librarian Паї brearion] м 1) бібліоте- 
кар; завідуючий бібліотекою; 2) фахі- 
вець 3 бібліотекознавства; 2 - note 
бібліотечна анотація. 

librarianship [lai brearionfip} п поса- 
да (праця) бібліотекаря. 

library [‘laibram] 7” 1) бібліотека; 
reference ~ а) довідкова бібліотека; 
б) бібліотека без видачі книг додому; 
2) набір книг; серія книг; + ~ edition 
видання для бібліотеки; ~ education 
бібліотечна освіта; - іпіегіоап міжбіб- 
ліотечний абонемент; ~ science біблі- 
отекознавство; ~ Shot фільмотечний кі- 
нокадр; ~ stock бібліотечний фонд; ~ 
system мережа бібліотек; free ~ без- 
платна бібліотека; walking (living) ~ хо- 
дяча (жива) енциклопедія (про ерудо- 
вану людину). 

librate [lai breit] у 1) хитатися, ко- 
ливатися; 2) балансувати, утримувати- 
ся в рівновазі; 3) ширяти. 

libration ЦПаї'бгецп) п 1) хитання, 
коливання; 2) балансування, збере- 
ження рівноваги; 3) астр. лібрація. 

libratory | Їаїбтоіогі) adj коливаль- 
ний. 
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libretti [libreti:] p/ від libretto. 

librettist [li bretist] п лібретист. 

libretto [li bretou] м (р/ mac libretti) 
лібрето. 

Libreville [,li:bre’vil] п геогр. н. м. 
Лібревіль. 

Libya [‘libi9] п геогр. н. Лівія. 

Libyan [‘libion] 1. гл 1) лівієць; лі- 
війка; the ~s лівійці; 2) лівійська мова; 
2. adj 1) лівійський; 2) поет. афри- 
канський. 

Libyan Desert | Прізп Че22ї) п геогр. 
н. Лівійська пустеля. 

lice [lais] p/ від louse. 

licence | Їа152п5) 1. п 1) ліцензія; 
свідоцтво; патент; офіційний дозвіл; 
driving - права водія; дозвіл на водіння 
автомашини; ~ plate номерний знак 
на автомобілі; special - дозвіл на він- 
чання без церкбвного оголошення 
молодих; 2) надмірна вільність; зло- 
вживання свободою; розбещеність; 
3) відхилення від норми (від правил); 
poetic ~ поетична вільність; 2. у 
1) дозволяти, давати дозвіл (на щось); 
to - a book дозвблити видання книги; 
2) давати право; 3) видавати патент 
(ліцензію); to ~ a doctor to practise 
medicine видати лікареві 203BL1 займа- 
тися лікарською практикою. 

license [‘laisons] див. licence. 

licensed [‘laisonst] adj 1) wo mae 
право (ліцензію, патент) (на щось); 
2) ліцензбваний; патентобваний; доз- 
волений; ~ house (premises) приміщен- 
ня, в якому дозвблено продавати 
спиртні напої; ~ vice узаконена роз- 
пуста; 3) дипломдбваний; 4) визнаний, 
відбмий. 

licensee [,laison’si:] п осбба, яка має 
дбзвіл (патент, ліцензію) (на торгівлю 
тощо). 

licenser | 1аї52п52) т осбба, що ви- 
дає дозвіл (патент, ліцензію); > ~ of 
the press цензор; - of plays театральний 
цензор. 

licensure | Чат52п5)цо) п амер. видача 
дбзволів (патентів, ліцензій). 

licentiate [lai’senjut) п ліценціат; 
власник диплома. 

licentious [lai’senfas] adj 1) розбе- 
щений, аморальний; ~ living безпутне 
життя; 2) вільний; що не зважає на 
правила. 

lichen [‘laikon] І. п 1) мед. лишай; 
2) бот. лишайник; 2. v покривати ли- 
шайником. 

lichenous [‘laikinos] adj 1) покритий 
лишайником; 2) бот. лишайниковид- 
ний; 3) мед. лихенбідний. 

licheny |Чаїіпі) adj зарбслий ли- 
шайником. 

lich-gate [‘lit(geit] п 1) критий вхід 
на кладовище; 2) покійницька. 

lich-house [‘lit}haus] п покійницька, 
морг. 


lich-owl] [‘litfaul] ” розм. сипуха (со- 
ва). 

licit [‘lisit] adj законний; дозволен- 
HUH. 
lick [lik] 1. п 1) облизування, ли- 
зання; 2) незначна кількість, краплин- 
ка (чогось); 3) розм. сильний удар; а 
~ of astick удар ціпком; 4) розм. крок; 
to go at full (at a great) ~ іти швидким 
кроком, мчати; 5) розм. зусилля; to put 
in one’s best -5 докладати усіх зусиль; 
2. у 1) лизати, облизувати; вилизува- 
ти; to ~ one’s chops (one’s lips) обли- 
зуватися, смакувати;  передчувати 
(щось приємне); 2) бити, лупцювати; 
3) побити, перевершити, взяти гору 
(над кимсь); to ~ (all) creation nepe- 
вершити усі сподівання; 4) розм. мча- 
ти, квапитися; to go as hard as опе can 
~ мчати щодуху; > that ~s те я He 
MOxy збагнути цього; the flame ~ed up 
everything пдлум'я усе поглинуло; to 
~ а problem амер. вирішити (виконати) 
завдання, справитися із завданням; to 
~ into fits завдати нищівної поразки; 
to ~ into shape надавати форми; упо- 
рядковувати; to ~ smb.’s boots підла- 
бузнюватися; лизати п'яти комусь; to 
~ the dust а) принижуватися, плазува- 
ти; б) бути стертим на порох. 

lickerish  |ПКогіД аа; 1) хтивий, 
розпусний; 2) що любить поласувати; 
3) ласий; 4) жадібний, охбчий (до чо- 
гось). 

licking | ПКіт) 7 1) лизання, обли- 
зування; 2) розм. лупцювання, прочу- 
хан; 3) поразка, розгром. 

lickpenny | ПК, репі) п заст. жадню- 
га, скнара. 

lick-spittle [‘lik,spitl] п підлабузник, 
підлесник. 

licorice | ПКогі5) див. liquorice. 

lid [lid] ” 1) кришка; ковпак; - of 
a chest кришка скрині; 2) амер. палі- 
турка (оправленої книги); 3) повіка; to 
narrow One’s -5 примружитися; 4) розм. 
капелюх; шолом; 5) розм. (різке) об- 
меження; заборона; шодри; + to put 
the - оп а) довершити справу; покласти 
край; б) розладнати (млани); to keep 
the ~ оп тримати в таємниці; to take 
the ~ off відкрити таємницю. 

Lida [‘laida] п ж. ім'я Лайда. 

lidded | паза) adj 1) з кришкою; за- 
критий кришкою; 2) (-lidded) у склад- 
них словах: heavy-lidded з важкими по- 
віками. 

Liddy | паї) п ж. ім'я Ліді. 

lidless [‘lidlis] adj 1) без кришки 
(покришки); 2) без повік (про очі); 
3) поет. недремний; невсипущий (про 
очі). 

lido [‘li:dou] п 1) плавальний ба- 
сейн просто неба; 2) пляж. 

lie I Паї) п 1) брехня; to tell a - 
збрехати; to tell ~s брехати, говорити 
неправду; 2) обман, помилкове пере- 


конання; хибне вірування; 3) поло- 
ження, розташування; напрям; the ~ 
of the land а) характер місцевості; 
6) мор. напрям до берега; в) перен. 
стан речей; Ше ~ of the ground рельєф 
місцевості; 4) лігво, барліг; нора; + 
white - безневинна брехня; to act a - 
обманути, підвести; to give the ~ to 
smb. викрити когось у брехні; to give 
the ~ to smth. спростбвувати щось; to 
swap ~S розм. побалакати, поплескати 
язиком; ~ detector юр. детектор брехні 
(прилад). 

lie П [lai] v (past і р. р. lied; pres. 
р. lying) 1) брехати; 2) бути обманли- 
вим; CJ ~ away: to ~ away smb.’s гери- 
tation оббрехати когось; ~ into: to ~ 
oneself into smth. проникнути кудись 
обманним шляхом; ~ out: to ~ oneself 
out of smth. виплутатися з якогось CTa- 
новища за допомогою брехні; + to ~ 
like a trooper безсоромно брехати; to 
~ like a gas-meter забріхуватися. 

lie ПІ [lai] v (past lay; р. р. lain; 
pres. р. lying) 1) лежати; to ~ still лежати 
спокійно; 2) перебувати, знаходитися; 
розташовуватися, бути розташованим; 
Ше book ~s оп the table книга лежить 
на столі; let it - не чіпайте; хай лежить; 
Ukraine ~s to the west of Russia Україна 
знаходиться (розташована) на захід від 
Росії; 3) простягатися; the valley lay at 
his feet біля його ніг простягалася до- 
лина; life ~s in front of you у вас усе 
життя попереду; 4) бути, залишатися, 
зберігатися (у певному стані); to ~ sick 
бути хворим; the book ~s open книга 
розгорнута; 5) пробути деякий час (не- 
довго); 6) залягти, приховатися; роз- 
міститися; to - in ambush військ. пе- 
ребувати в засідці; to ~ for the night 
розташуватися (зупинитися) на ночі- 
влю; 7) NOKOITHCA, спочивати; бути по- 
хбваним (про небіжчика); 8) полягати 
(в чомусь), залежати (від чогось); as far 
а5 іп те -5 наскільки це від мене 
залежить; I will do all that ~s in my 
power я зроблю все, що в моїх силах; 
it ~s with you to decide this question 
це питання повинні вирішити BH; 
9) визнаватися законним, допусти- 
мим; the appeal will пої - апеляція не 
може бути прийнятою; 10): to ~ under 
an imputation бути обвинуваченим (у 
чомусь); O ~ about валятися, бути po3- 
киданим (про речі); ~ along a) прос- 
тягатися; б) мор. кренитися від вітру; 
~ back відкинутися (на спинку); - by 
а) залишатися незадіяним; б) відпо- 
чивати; в) не діяти, нічого He роби- 
ти; ~ down а) (при)лягти (відпочити); 
6) виявляти покірність; ~ іп а) зале- 
жатися в ліжку; б) лежати в пологах; 
~ off а) мор. стояти (перебувати) на 
деякій відстані від берега; б) тимчасово 
припинити (відкласти) роботу; ~ out 
ночувати не вдома; - Over а) відкла- 
датися, перенбдситися (на майбутнє); 


lie 


671 


lif 





б) бути простроченим; ~ to мор. лежати 
в дрейфі; триматися проти вітру; ~ up 
а) лежати в ліжку, не виходити 3 кім- 
нати (через хворобу); б) стояти OCTO- 
ронь; в) стояти у доці (на приколі) 
(про корабель); + to ~ in prison пере- 
бувати (утримуватися) у в'язниці; to 
іом а) припасти до землі; б) бути 
приниженим; в) поет. бути мертвим; 
г) притаїтися, вичікувати; to ~ оп one’s 
Oars сушити весла (гребля); to ~ on the 
bed one has made присл. як дбаєш, так 
і маєш; to ~ out of one’s money He 
дочекатися (не одержати) належних 
грошей; let sleeping dogs - присл. не 
дратуй собаку, то й не вкусить; іпе 
blame ~s at your door це ваша вина; 
to find out how the land ~s з'ясувати 
(довідатися), як ідуть справи. 
lie-abed | ТаїгБеад) п лежень; сонько. 
lied |ї:4) п (р/ lieder) нім. пісня. 
lieder [‘li:da} рі від lied. 
lief [li:f] 1. adj заст. любий, милий; 
2. adv охобче, радо, залюбки, з радістю; 
І would ~er die than live dishonoured 
краще умерти, ніж жити в ганьбі. 
Пере [lie13] п геогр. н. м. Льєж. 
liege [li:d3] іст. 1. п 1) сеньйор; 
2) васал, ленник; the -5 піддані; 2. adj 
|) сеньйоральний; ~ lord сеньйор; 
2) васальний, ленний; ~ man (subject) 
васал. 
liegeman [li:d3men] n (pl liegemen 
[-men]) 1) іст. васал; 2) перен. відда- 
ний прихильник; слухняний викона- 
вець. 
lien [lion] п 1) юр. право затриман- 
ня майна до сплати боргу; 2) заклад. 
lienal {laii:nal] adj анат. селезін- 
КОВИЙ. 
lierne |ШШ'о:п| п архт. ребро готич- 
ного склепіння. 
lieu [lju:] т: іп - of замість. 
lieutenancy [lef їепопзі, амер. Ци: Те- 
nonsi; мор. le’tenansi] п чин (звання) 
лейтенанта. 
lieutenant [lef’tenont, амер. Ци:- 
‘tenont; мор. ІеЧепопі) п 1) лейтенант; 
2) мор. старший лейтенант; 3) засту- 
пник, замісник; ~ colonel підполков- 
ник; ~ Commander мор. капітан-лейте- 
нант. 
lieutenant-general (Іеї tenant’dzenoral] 
п 1) генерал-лейтенант; 2) іст. наміс- 
ник. 
lieutenant-governor [lef tenant “‘gAvana] 
п 1) губернатор провінції (в англійській 
колонії); 2) амер. віце-губернатор; засту- 
пник губернатора (штату). 
life [laif] 1. п (рі lives) 1) життя; 
існування; the origin of ~ походжен- 
ня життя; to bring to ~ a) викликати 
до життя; 6) приводити до пам'яті; to 
соте to - а) почати жити, з'явитися 
на світ; б) ожити, опритомніти; to enter 
upon - вступати в життя; іо pawn one’s 
- ручатися життям (головою); to seek 


smb.’s - робити замах на чиєсь життя; 
to struggle for - борбтися за існування; 
to take one’s own - убити себе, покін- 
чити 3 собою; to take smb.’s - убити 
когось; this ~ рел. земне буття (існу- 
вання); the other ~ рел. загробне (по- 
тойбічне) життя; 2) живі істоти, життя; 
is there any ~ on the planet Mars? чи 
є живі істоти (життя) на mnaHeTi 
Марс?; 3) тривалість життя; іп - про- 
тягом усього життя; to marry early іп 
- одружитися рано; for - на все жит- 
тя, до кінця життя, до смерті; довіч- 
но; 4) строк перебування (десь); 
5) строк служби (роботи) (машини то- 
що); 6) спбсіб життя; Country (city) - 
сільський (міський) спосіб життя; to 
lead a quiet - вести спокійне життя; 
а Stirring - діяльне життя; 7) громад- 
ське життя; стосунки (людей); суспіль- 
ство; social ~ а) громадське життя; 
6) світські розваги; to see - побачити 
світ, пізнати життя; 8) біографія, жит- 
тєпис; 9) енергія; жвавість; натхнення; 
пожвавлення; to sing with - співати 3 
натхненням; to put ~ into one’s work 
працювати натхненно; 10) товариство; 
high ~  великосвітське товариство; 
11) найважливіше, найнеобхідніше; 
основа; душа; plenty of sleep is the - 
of young children тривалий сон — най- 
важливіше (основне) для (здоров'я) ді- 
тей; he was the ~ of the party він був 
душею товариства; 12) натура, нату- 
ральна величина (тж ~ Size); as large 
aS ~ а) у натуральну величину; б) як 
живий; here he is as large as ~ ось він 
власною персбною; to portray smb. to 
the - точно передати схожість; нама- 
лювати чийсь правильний  портрєт; 
13) застрахована особа; 2. adj довіч- 


ний; що триває усе життя; ~-annuity 
довічна пенсія; ~ sentence довічне 
ув'язнення; ~-inSurance, ~-assurance 


страхування життя; > а ~ for a - життя 
за життя; cat-and-dog - постійні свар- 
ки; живуть, AK кіт із собакою; how’s 
~? як живеться?, як справи?; my (dear) 
~ мій любий; моя люба; nothing іп ~ 
ніскільки, нічого подібного; small - 
менший від натуральної величини; still 
- натюрморт; upon my ~! слово честі"; 
with all the pleasure іп ~ з величезним 
задовбленням; a Cat has nine lives присл. 
коти довго живуть; there is ~ in the 
old dog yet є ще NOpox у порохівниці; 
while there is ~ there is hope npuca. 
поки людина живе, AOTH вона наді- 
ється; to bother (to worry) the ~ out of 
smb. не давати комусь ні хвилини спо- 
кою; роздратовувати когось; to escape 
with ~ and limb благополучно відбу- 
тися; tO gasp out One’s - померти, ви- 
пустити дух; to lead a dog’s - ледь 
животіти; to run for dear (for very) 
бігти щосили. 

life-assurance [‘laifa,{uarans] п стра- 


хування життя; - сотрапу товариство 
страхування життя. 

life-belt [‘laifbelt] п рятувальний по- 
AC. 

life-blood [{‘laifblad] п 1) поет. кров; 
2) джерело життєвої сили (енергії). 

life-boat [‘laifbout] п рятувальний 
човен. 

life-breath |Чашбге8) n 1) життєва 
сила; 2) джерелб натхнення. 

life-buoy [‘laifbo1] м рятувальний 
круг (буй). 

life-cycle [‘laif,saik]] 
ЦИКЛ. 

life-estate | Чатб'5їеіі) п юр. майно, 
яким володіють довічно. 

life-force [‘laiffo:s] п життєва сила 
(енергія). 

lifeful [‘laifful] adj сповнений життя 
(сил), жвавий, моторний. 

life-giving (Лак, givin] adj живлю- 
щий, життєдайний; що підтримує жит- 
TA; що відновлює життєві сили. 

life-guard [‘laifga:d] п 1) особиста 
охорбна (короля тощо); лейб-гвардія; 
2) амер. досвідчений плавець, що пра- 
цює на станції рятування на воді. 

life-guard-man | [‘laifga:dmon] (п 
лейб-гвардієць; охоробнець. 

Life Guards | ‘laifga:dz] п лейб-гвар- 
дійський кінний полк (у Великій Бри- 
танії); лейб-гвардія. 

life-history [‘laif’histari] п біол. цикл 
розвитку, життєвий цикл. 

life-hold [‘laifhould] п довічна орен- 


по життєвий 


да. 

life-holder [‘laif,houlda] п довічний 
орендар. 

life-insurance [‘laifin, паогап5) п стра- 
хування життя. 

life-interest [‘laif‘intrist] п право на 
довічне володіння. 

life-jacket [‘laif,dzzkit] п рятуваль- 
ний жилет. 

life-land [‘laiflend] п земля в дові- 
чній оренді. 

life-leaving [‘laif,li:vin] п смерть, 
кончина. 

lifeless [‘laiflis] аа; 1) неживий; 
2) мертвий, бездиханний; 3) безжит- 
тєвий, нудний; 2 he is - that is faultless 
присл. не помиляється той, хто нічого 
не робить. 

life-like [laiflaik] 1. adj 1) як жи- 
вий, дуже схожий (про портрет); 
2) ніби живий, наче живий; 2. adv 
жваво. 

life-line [‘laiflain] п 1) мор. ряту- 
вальний леєр; бортовий леєр; штор- 
мовий леєр; 2) ав. рятувальний трос; 
3) життєво важливий шлях; єдиний 
шлях постачання, «дорбга життя»; 
4) лінія життя (у хіромантії). 

lifelong [‘laiflon] аа) довічний; що 
триває усе життя; - friend друг на все 
життя. 

lifemanship | laifmonfip] п уміння 
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жити; уміння пробити собі шлях у жит- 
ті. 

life-member [‘laif,membo] п довіч- 
ний член (організації). 

life-office | laif,ofis] п контбра, що 
займається страхуванням життя. 

life-peer [‘laifpio} т довічний пер. 

life-peerage | ‘laif, piorid3] п особисте 
(неспадкове) перство. 

life-preserver [‘laifpri1,za:va] п 1) ря- 
тувальний пояс; рятувальна куртка; ря- 
тувальний засіб; 2) кийок, заповнений 
свинцем. 

lifer [ laifo] nm розм. 1) засуджений 
до довічного ув'язнення; 2) довічне 
ув'язнення. 

life-raft [laifra:ft] п рятувальний 
пліт. 

liferent [‘laifrent] п юр. довічна рен- 
та: довічне користування. 

life-saver | laif,seiva] п 1) рятівник; 
2) член рятувальної команди. 

life-saving [‘laif,seivin] 1. п амер. 
рятування людей; рятування потопа- 
ючих; 2. adj рятувальний; ~ service слу- 
жба рятування на воді; ~ Station ря- 
тувальна станція: ~ institution med. 
організація (заклад) швидкді допомд- 
rH. 

life-size(d) [‘laifsaiz(d)] adj у нату- 
ральну величину (про статую тощо). 

life-span [‘laifspzen] п 1) тривалість 
(строк) життя; 2) с. г. період збере- 
ження життєздатності насіння. 

life-spring [‘laifsprm] п джерелб 
життя. 

life-station [‘laif,ste1jn] т рятувальна 
станція. 

life-table [laif.teibl] п статистична 
таблиця приблизної тривалості життя 
для різного віку. 

life-tenant [‘laif'tenont] п юр. дові- 
чний орендар. 

lifetime [‘laiftaam] п тривалість жит- 
тя; ціле життя; the chance оба - єдина 
за все життя можливість; 5 it is ай іп 
a (one’s) - у житті, AK на довгій ниві; 
у житті всяке буває. 

Ше-уе5і [‘laifvest] п рятувальний 
жилет. 

life-work [‘laif’wa:k] п справа (пра- 
ця) усього життя. 

lift Піб)| 1. п 1) підняття; підйом; 
2) перен. піднесення, натхнення; 
3) тех. рух угору; хід угбру (поршня 
тощо); 4) підвищення; просування (по 
службі); 5) височина, високе місце; 
6) підйбмна машина; ліфт; підйбдмник; 
7) кліть підйомника; 8) фіз. підні- 
мальна сила; 9) гідр. водяний стовп; 
висота напору; 10) військ. перенесення 
вогню; 11) спорт. піднімання (важка 
атлетика); 12) розм. пограбування, 
крадіжка; 2 - van контейнер; to give 
smb. а - а) підсадити когось, підвезти 
когось; 6) допомогти комусь; зробити 
послугу комусь; 2. у 1) піднімати, під- 


носити; to ~ a бох підняти ящик; to 
~ (up) One’s eyes підвести очі, глянути 
вгору; 2) надихати, піднімати настрій 
(звич. ~ up); 3) підвищувати (на по- 
cadi); 4) підніматися на хвилях (про 
корабель); 5) зникати, підніматися (про 
туман); 6) розсіюватися, прохобдити 
(про туман, хмари); 7) амер. тимчасово 
припинятися (переставати) (про дощ); 
8) жолобитися (про дошки тощо); 
9) знімати (намети); 10) знімати (за- 
борону, карантин); 11) збирати уро- 
жай, копати (картоплю); 12) сходи- 
ти (про тісто); 13) розм. красти; ви- 
носити непомітно; 14) чинити пла- 
гіат; 15) робити пластичну операцію; 
16) ліквідувати заборгбваність; спла- 
чувати борги; 17) збирати (квартмла- 
ту); стягувати (штраф); 18) військ. ne- 
реносити вогонь; 19) спорт. піднімати 
м'яч з грунту (крикет); 20) гірн. під- 
ривати (породу); > to - (up) a cry, to 
~ one’s voice зчинити галас; not to ~ 
a hand (a finger) і пальцем не пово- 
рухнути; to ~ one’s hand against smb. 
підняти руку на когось; to ~ (up) one’s 
head а) підвести голову; б) піднестися 
духом; в) опритомніти; г) височіти (про 
гори тощо). 

lift-bridge [‘liftbrid3] п звідний міст. 

lifter Г По) м 1) спорт. важкоатлет, 
гирьовик; 2) підйомне пристосування; 
3) тех. захват; 4) тех. знімач; 5) тех. 
якір електромагніту; 6) тех, штовхач 
(клапана). 

lifting [‘liftin] 1. п піднімання; під- 
несення: підйом; 2. adj підйомний, 
піднімальний; ~ power (force) підні- 
мальна сила; вантажопідйомність; ~ 
work такелажні роботи. 

lifting-bridge [‘liftinbrid3] п звідний 
міст. 

lifting-gear | ета) п mex. підій- 
мальний механізм, елеватор. 

йЯ-уштр [‘liftdjamp] м» опорний 
стрибок (фігурне катання). 

lift-lock [‘hiftlok] п шлюз. 

lift-off [‘lift’o:f] п 1) ав. відрив від 
землі; 2) момент сходу (ракети з пу- 
скової установки). 

lift-over [‘lift,ouva] п переворот (бо- 
ротьба). 

lift-pump [‘liftp~amp] п тех. всисний 
Hacoc; водопідйомна помпа. 

lift-truck [‘lifttrak] п автонаванта- 
жувач. 

ligament [‘ligamant] п 1) зв'язок; 
2) анат. зв'язка; 3) тех. сполучення 
(у котлах). 

ligamental |,Пдо'тепії) adj анат. 
зв'язковий. 

ligamentary |, Пд2'тепізгі| див. liga- 
mental. 

ligate [li geit] у мед. накладати лі- 
гатуру, перев'язувати (судину). 

ligation [li geijn] п мед. 1) накла- 
дання лігатури; 2) лігатура. 


ligature [‘ligatfuo] 1. п 1) зв'язок; 
з'єднання; 2) зв'язування, перев'язу- 
вання; 3) мед. перев'язування крово- 
HOCHO! судини; 4) лігатура, нитка для 
перев'язування кровоносної судини; 
5) муз. лігатура, ліга; 6) друк. лігатура; 
2. у мед. перев'язувати KPOBOHOCHY су- 
дину, накладати лігатуру. 

Lige [laid3] п ч. ім'я Лайдж (змени. 
від Elijah). 

liger | laiga] п гібрид лева і тигриці 
(від lion + tigress). 

light [lait] 1. м 1) світло; освітлен- 
ня; 2) освітленість; видимість; іп a 
good - добре освітлений; при доброму 
освітленні; 3) (the -) денне світло; 
день, денний час; to rise with the ~ 
вставати на світанку (удобсвіта); before 
the ~ fails засвітла; 4) джерело світла; 
вогонь; лампа, запалена свічка, ліхтар, 
фара, маяк тощо; the greater ~ and the 
lesser - бібл. сонце і місяць; 5) військ. 
прожектор; 6) рі світлофор; to stop 
for the ~s зупинятися біля світлофора; 
7) рі театр. рампа, вогні рампи; before 
the ~s біля рампи, на сцені; 8) пблум'я; 
іскра; to strike а - запалити сірник; 
to put a ~ to the lamp засвітити лампу; 
9) р/ дані; нові відомості, інформація: 
we need more ~ оп the subject нам 
потрібна додаткова інформація з цього 
питання; 10) аспект; вигляд; інтерпре- 


тація; постановка питання; іп Ше - 
of these facts у світлі цих даних; 
11) знаменитість, світило; світоч; 


12) рі (розумові) здібності, можливо- 
сті; according to one’s ~s у міру своїх 
можливостей (сил); 13) просвіт; вікно; 
шибка; 14) поет. зір; 15) рі розм. oui, 
баньки; 2 by Ше - of nature інтуїтивно; 
get out of the ~ не заважайте, не за- 
стуйте; He стійте на MOEMy шляху; green 
- амер. розм. «зелена вулиця»; to give 
the green - дати «зелену вулицю», від- 
крити шлях; northern (polar) ~s півні- 
чне (полярне) сяйво; will you give me 
а ~? дозвольте прикурити; to come to 
~ виявитися; to put out smb.’s - убити 
когось; to see the ~ а) побачити світло, 
народитися; 6) вийти з друку; в) про- 
зріти; г) прийняти (якусь віру); to stand 
іп one’s омуп - шкодити самобму собі; 
to stand іп smb.’s - заважати комусь, 
стояти у когось на шляху; 2. adj 1) сві- 
тлий; ~ day світлий (ясний) день; 
2) світлого кольору; блідий; - hair сві- 
тле Bponocca; ~ brown ясно-брунатний; 
3) освітлювальний; ~ rocket освітлю- 
вальна ракета; 4) легкий, нетяжкий; 
~ clothing легкий (літній) одяг; as - 
as а feather (as air) легкий, як пір'їна; 
5) грацібзний, витончений, легкий; ~ 


walk легка хода; ~ of foot прудкий, 
меткий; 6) розрахований на невелике 
навантаження; - саг малолітражний 


автомобіль; ~ railway вузькоколійна за- 
лізниця; 7) полегшеного типу, полег- 
шений; - machine-gun ручний кулемет; 
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полегшений станковий кулемет; ~ аг- 
tillery легка артилерія; ~ bomber легкий 
бомбардувальник; 8) неповновагий, 
неправильної ваги; to give ~ weight об- 
важувати, недоважувати; 9) несиль- 
ний, м'який, ніжний, легкий; ~ touch 
ніжний дотик; 10) неміцний (про на- 
niu); 11) легкий (про їжу); а - meal 
легка закуска; 12) пухкий, розпуше- 
ний, нещільний; - soil пухкий грунт; 
13) кул. що добре підійшов, легкий, 
духовий (про тісто); 14) несерйдзний; 
пустий; легковажний; незначний, не- 
істотний; ~ remarks неістбтні заува- 
ження; - reading легке читання; this 
is по - matter це неабияка справа; - 
wind легкий вітерець; ~ rain невеликий 
дощик; ~ applause нетривалі (рідкі) On- 
лески; 15) неважкий, необтяжливий; 
~ work неважка праця; ~ duties необ- 
тяжливі обов'язки; 16) HeCyBOpHH, 
легкий; - 5епіепсе м'який вирок; - 
punishment легке покарання; 17) лег- 
коважний; непостійний; фривольний; 
розбещений; - мотап жінка легкої по- 
ведінки; 18) веселий, безтурботний; - 
jest веселий жарт; 19) чуткий, сторож- 
КИЙ (про сон); 20) фон. ненаголошений 
(про звук, склад); 21) слабкий (про на- 
голос); 2 - cell фотоелемент; ~ fingers 
моторний; злодійкуватий; - папа сприт- 
ність; делікатність; тактовність; - 
heavy-weight спорт. напівважка вага; ~ 
middleweight спорт. перша середня 
вага; борець (боксер) першої середньої 
ваги; ~ of love легковажна жінка; повія; 
~ welter weight спорт. перша півсеред- 
ня вага; борець (боксер) першої пів- 
середньої ваги; to make ~ of smth. не 
надавати значення чомусь; не звертати 
уваги на щось; несерйдзно ставитися 
до чогось; 3. adv легко; to tread - сту- 
пати легко; to sleep - спати чутко (сто- 
рожко); to get off - легко відбутися; 
+ ~ соте, ~ gO присл. легко прий- 
шло, 
легко й пішло; 4. v (past і р.р. lit, 
lighted) 1) освітлювати(ся) (часто ~ 
up); 2) запалюватися (часто ~ up); 3a- 
горатися; 3) засвічувати; to ~ a lamp 
засвітити лампу; to - a fire розпалити 
вогонь; затопити піч; to ~ а Cigarette 
закурити, запалити цигарку; 4) світи- 
ти, присвітити (комусь); 5) сходити, 
виходити (то ~ down, ~ off, ~ from); 
6) опускатися, сідати; падати (on, 
upon); 7) несподівано наштовхнутися; 
випадково натрапити (на — оп, upon); 
his eyes ~ed on а familiar face in the 
crowd він побачив знайоме обличчя в 
натовпі; 8) несподівано звалитися (на 
когось -- про лихо тощо); 0 ~ пр за- 
палювати (цигарку тощо); запалювати 
світло; осяяти, пожвавити (про посмішку); 
світитися, палати (про очі). 

lightage [‘laitid3] п штучне освіт- 
лення. 


light-armed [‘lait’a:md] adj легко- 
озброєний. 

light-bay [‘lait’be1] adj буланий (про 
масть коня). 

light-bob [‘laitbob] п розм. піхоти- 
нець. 

light-demander [‘laitdi,ma:ndo] п 
розм. світлолюбна рослина. 

light-due [‘laitdju:] п мор. маякдвий 
збір. 

light-duty | Чаї, ди: а) див. light-due. 

lighten [‘laitn] у 1) освітлювати, да- 
вати світло; 2) світитися; світлішати; 
яснішати; вияснюватися; the eastern 
sky ~ed небо на сході посвітлішало; 
3) спалахувати, сяяти; it -5 блискає 
(про блискавку); 4) полегшувати; ро- 
бити легшим; давати полегшення; 
5) відчувати полегшення; 6) ставати 
легшим; 7) зменшувати (навантажен- 
ня); 8) пом'якшувати (покарання); 
9) підносити настрій, пожвавлювати; 
10) ставати веселішим. 

lighter [‘laito] 1. п 1) той, що 3a- 
палює; 2) запальничка (тж Cigar ~, 
cigarette ~); 3) тех. запал; 4) ліхтер; 
2. у 1) перевозити ліхтером; 2) виван- 
тажувати на ліхтери. 

lighterage [‘laitarid3] п 1) ліхтерний 
збір; плата за розвантаження суден лі- 
хтером; 2) розвантаження  (наванта- 
ження) суден ліхтером. 

lighterman [‘laitomon] п (p/ lighter- 
men [-mon]) матрос на ліхтері. 

light-face [‘laitfeis}] п друк. світлий 
шрифт. 

light-faced [‘lait feist] adj друк. сві- 
тлий. 

light-fingered (| За, fin gad] adj 
1) спритний; 2) злодійкуватий, нечи- 
стий на руку; the ~ gentry жарт. ки- 
шенькові злодії. 

light-footed [‘lait,futid] adj 1) пруд- 
кондгий, проворний, меткий; 2) з лег- 
кою ходою. 

lightful [‘laitful] аа) поет. світлий; 
освітлений; світлонбдсний; світний. 

light-handed [ ‘lait, heendid] adj 
1) спритний, моторний; швидкий; 
умілий; 2) тактовний; 3) з пустими 
руками, без ноші; 4) неповністю (не- 
достатньо) укомплектований (робітни- 
ками тощо). 

lighthead = [‘laithed] 
людина; вітрогон. 

light-headed [‘lait“hedid} adj 1) без- 
думний; легковажний; 2) в стані Ma- 
рення (розумового розладу); 3) що від- 
чуває запаморочення. 

light-hearted | ан ha:tid] аа) безтур- 
ботний, безжурний, весблий, легко- 
важний. 

light-heartedly [‘lait‘ha:tidli] adv 
безтурботно, безжурно, з легким сер- 
цем; весело. 

light-heeled [‘lait’hi:ld] adj швидко- 


по легковажна 


нбогий, прудкий, меткий, проворний 
(moc light-legged). 

lighthouse [‘laithaus] п маяк. 

lighting [‘laitm] п 1) освітлення; 
2) освітлення сцени; 3) збірн. освітлю- 
вальні установки; 4) жив. світлотінь; 
5) тех. запалювання; 6) запуск (pa- 
кетного двигуна); 2 - equipment кін. 
освітлювальна апаратура; ~ of trees 
проріджування насаджень. 

lightish [‘laitif] adj 1) досить світ- 
лий; блідуватий (про колір); 2) дбсить 
легкий, неважкий, легенький. 

light-keeper [‘lait,ki:po] п доглядач 
маяка; бакенник. 

light-legged [‘lait’leqd] adj прудкий 
(тож light-heeled). 

lightless | Тая) adj 1) темний, He- 
освітлений; 2) що не випромінює (не 
дає) світла. 

light-limbed [‘lait‘limd] adj провор- 
ний, меткий, моторний, рухливий. 

lightly [‘laith} 1. аа» 1) злегка; 
ледь; to sleep - дрімати, спати чутко; 
2) швидко, проворно, легко; 3) не за- 
мислюючись; з легким серцем; безпеч- 
но; несерйозно; to take - не приймати 
серйозно; 4) легко, без зусиль; 5) не- 
обдумано, безтурботно; 6) незначно, 
небагато, трбхи; - cooked трохи від- 
варений; 7) зневажливо, байдуже; 2. у 
ставитися зневажливо; поводитися із 
зневагою. 

light-man [‘laitman] п (p/ light-men 
[-mon]) 1) доглядач маяка; 2) смоло- 
скипник, факельник. 

lightmans [‘laitmonz] п розм. день; 
світанок. 

light-meter [‘lait’mi:to] п фот. екс- 
позиметр. 

light-minded [‘lait’maindid] аа) лег- 
коважний, легкодумний. 

lightness [‘laitnis} п 1) легкість, не- 
значна вага; 2) швидкість, моторність, 
меткість; спритність; 3) делікатність, 
легкість (дотику тощо); 4) м'якість, 
ніжність; 5) легковажність; безжур- 
ність; веселий настрій; 6) легкотрав- 
ність (їжі); 7) освітленість; ступінь ос- 
вітлення. 

lightning [‘laitniy} п 1) блискавка; 
like ~, with ~ speed із швидкістю бли- 
скавки, блискавично; summer (heat) ~ 
зірниця, блискавиця, спалахи; 2) розм. 
джин; 2 - gap авт. іскровий проміжок; 
~ express амер. надшвидкісний побізд. 

lightning-arrester [‘laitnina,resto] п 
ел. громовідвід; грозовий розрядник. 

lightning-bug [‘laitnin bag] 7 ент. сві- 
TAK. 

lightning-conductor 
Ldakta} п громовідвід. 

lightning-discharger [ laitnindis- 
,tfa:d3a] т громовідвід; грозовий po3- 
рядник. 

lightning-like [‘laitninlaik] adj блис- 
кавичний. 


| laitninkon- 
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lightning-pains [‘laitniy‘peinz] п р/ 
стріляючі болі. 

lightning-proof [‘laitnpru:f] adj за- 
хищений від (удару) блискавки. 

lightning-rod [‘laitnijrod] п громо- 
відвід. 

lightning-strike [‘laitnin‘straik] 7 
спонтанний страйк (без попереднього 
оголошення). 

lightning-stroke 
удар блискавки. 

light-o’-love [‘laitalav] п 1) легко- 
важна жінка; повія; 2) непостійність 
у коханні; легковажність. 

light-resistance [‘laitri,zistons] п сві- 
тлостійкість. 

light-resistant [‘laitri,zistont] adj сві- 
тлостійкий. 

lights [laits] и p/ легені (деяких mea- 
рин, вживані AK іжа). 

lightship [‘lait({ip] п плавучий маяк. 

light-signal [‘lait,signol] п 1) світло- 
вий сигнал; 2) світлофор. 

light-skirts [‘laitsko:ts] п легковажна 
жінка. 

lightsome [‘laitsam] аа; 1) світлий, 
яскравий; пронизаний світлом; 2) світ- 
ний; що світиться; 3) легкий; грацідз- 
ний; 4) веселий; безжурний, безтурбот- 
ний; 5) легковажний; 6) жвавий; 
рухливий, швидкий. 

light-spectrum [‘lait,spektram] п ко- 
льорбвий спектр. 

light-tight [‘laittait] аа) світлонепро- 
НиИКНиИЙй. 

light-tower 
house. 

light-trap [‘laittrep] т світлова na- 
стка (для комах). 

light-treatment | Чаї tri:tmont] п сві- 
тлолікування. 

light-vessel 
ship. 

light-weight [‘lait’weit] 1. п 1) лю- 
дина нижче середньої ваги; 2) несер- 
йозна (поверхова) людина; дріб'язкова 
(нікчемна) людина; 3) спорт. легка ва- 
га; атлет легкої ваги; легкоатлет; бо- 
рець (боксер) легкої ваги; 2. аа) 
1) легкий; легковагий; 2) перен. несер- 
йозний, несолідний, поверховий; лег- 
коважний. 

lightwood [‘laitwud] п легка дереви- 
на. 

lighty [‘laiti] аа; 1) дуже світлий; 
дббре освітлений; 2) добре поінфор- 
мбваний. 

light-year [‘laitja:] п астр. світловий 
рік. 

lign-aloes [lain’zlouz] п лікарські 
види алое. 

ligne |Н:п) п лінія (міра довжини в 
оптиці і годинникарстві). 

ligneous | 19п125) adj 1) бот. дерев- 
ний, дерев'янистий; 2) жарт. дерев'- 
яний; ~ marble підробка дерева під 
мармур. 


[‘laitninstrouk] п 


[‘lait,taua} див. light- 


{‘lait, vesl] див. light- 


lignification [,lignifi’keijfn] п здере- 
віння. 

lignify | Пдпіїат) у 1) перетворювати 
на деревину, робити дерев'янистим; 
2) здерев'яніти, перетворитися на де- 
ревину. 

lignin(e) [‘lignin] п хім. лігнін. 

lignite | Пдпаю) п мін. лігніт, буре 
вугілля. 

ligroin [‘ligroin] п хім. лігроїн; ne- 
тролейний ефір. 

ligula [‘ligjulo] п (p/ ligulae) бот. 
лігула, язичок. 

ligulae [‘liqjuli:] р/ від ligula. 

Ligurian Sea [li qju:arion’st:] п геогр. 
н. Дігурійське море. 

likable [‘laikobl] adj привабливий, 
приємний; принадний; милий; що ви- 
кликає симпатію. 

like [laik] 1. п 1) щось подібне 
(схоже, рівне, однакове); did you ever 
see the ~? чи ви коли-небудь бачили 
щось подібне?; the ~s of you розм. такі, 
як ви; and the - і тому подібне; І will 
never do the - again я більше нікдбли 
не зроблю такого; - cures - клин кли- 
ном вибивають; to return ~ for ~ від- 
платити тією ж монетою; 2) p/ нахили, 
потяг; ~s and dislikes симпатії і анти- 
патії; 2. adj 1) схожий, подібний; as 
~ as two peas схбжі як дві краплі води; 
го look - бути схожим; it looks ~ snow 
схоже Ha те, що піде сніг; it’s just ~ 
you do that це дуже схоже на вас; це 
саме те, чого від вас мбжна було че- 
кати; 2) однаковий, рівний; а - 5ит 
однакова сума; ~ dispositions однакові 
характери; 3) розм. можливий, імовір- 
ний; they are ~ to meet again вони, 
мабуть, ще зустрінуться; 3. adv так би 
мовити, неначе; бу way of argument - 
так би мовити, як приклад; 4. ргер як; 
~ that таким чином; what is he ~? що 
він за людина?; it looks ~ gold це схоже 
на зблото; he swims ~ а duck він плаває, 
як качка; 5. соп/ ніби, немов, як; it 
was just - you Said було точно так, як 
ви говорили; 2 something - трохи схо- 
жий; чимось нагадує; nothing - нічого 
подібного (схожого); there is по place 
~ home нема ніде краше, як вдома; ~ 
father - son присл. яблуко від яблуні 
недалеко падає; - SO ось так, таким 
чином; ~ enough, as ~ as not цілком 
імовірно; very ~ дуже можливо; ~ any- 
thing (blazes, crazy, the devil, mad) 3 
усіх сил, щодуху; he ran ~ mad він біг 
як очманілий; 6. у 1) подобатися, лю- 
бити; to - dancing (fruit) любити танці 
(фрукти); how do you ~ it? як вам це 
поддббається?; do as you - робіть, як 
вам завгодно; робіть, як знаєте; 2) від- 
давати перевагу; вибирати; 3) підхо- 
дити; узгоджуватися; it ~s те well 
мені це дуже подобається; 4) у запе- 
речних реченнях виражає небажання; І 
don’t ~ to disturb you я He хобчу тур- 
бувати Bac; 5) у сполученні з should і 


would виражає побажання; I should ~ 
to go there я хотів би поїхати (піти) 
туди. 

likeable [‘laikobl] adj приємний, 
привабливий; принадний; милий (тж 
likable). 

likelihood [‘laikklihud] п 1) imosip- 
ність; in all - цілком імовірно; 2) ба- 
гатообіцяюче майбутнє; передумови 
успіху; а young man of great - юнак, 
що подає великі надії. 

likely [‘laikli] 1. adj 1) імовірний, 
можливий; it is quite - дуже імовірно; 
I ат - to be іп Paris пехі week Ha- 
ступного тижня я, очевидно, буду в 
Парижі; 2) правдоподібний; що 3ac- 
луговує довір'я; а - story правдопо- 
дібна історія (розповідь); 3) підхожий; 
задовільний; 4) зручний, придатний; 
5) що подає надії; 6) амер. гарний; з 
принадною зовнішністю; 2. adv імо- 
вірно; мабуть, певно (звич. most ~, very 
~); aS - as not цілком імовірно. 

like-minded [‘laik’maindid]} adj згод- 
ний, однодумний, однаково мислячий; 
що дотримується тієї ж думки; - тап 
(person) однодумець. 

liken [‘laikn}] v 1) знаходити схо- 
жість, уподібнювати; порівнювати; 
прирівнювати (до -- to, with); рівняти; 
2) рідк. робити схожим, надавати схоб- 
жості. 

likeness | |Чаїпі5) п 1) схожість 
(між — between; з — to); подібність; 
2) портрет; фотографія; to take smb.’s 
- малювати 3 KOFOCb портрет; роби- 
ти 3 кбгось фотографію; 3) подоба, 
личина, O6pa3, вигляд; in the ~ 
of... під виглядом... під личиною..,; 
+ speaking - точна копія, живий пор- 
трет. 

likewise [‘laikwaiz] adv 1) подібно, 
так само, таким же чином; 2) також, 
теж, більше того. 

liking [‘laikin] п 1) симпатія, при- 
хильність (до когось — for); to have a 
~ for smb. симпатизувати комусь; 
2) любов, смак (до чогось — for, to); 
to smb.’s ~ до смаку, до душі комусь; 
is it to your ~? вам це подобається?, 
чи припало це вам до смаку?; 2 on 
(upon) ~ на випробуванні. 

Lil [lil] п ж. ім'я Ліл (зменш. від 
Lilian, Lillian). 

Lila [‘li:la, Чаї») п ж. ім'я Ліла, 
Лайла. 

Lilac [‘lailok] п ж. ім'я Лайлак. 

lilac [‘lailok] 1. п 1) бузок; 2) буз- 
ковий KOnip; 2. adj бузковий, бузко- 
вого кольору. 

liliaceous [lili e1fas] adj 1) бот. лі- 
лейний; 2) що нагадує лілію. 

Lilian [‘hilion] п ж. ім'я Ліліан. 

Lilias [‘lilias] п ж. ім'я Ліліас. 

Lilibet |,ПпП'Ьег) п ж. ім'я Лілібет 
(зменш. від Elizabeth). 

lilied [‘lilid} adj 1) схбжий на лілію; 
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ніжний як лілія; 2) прикрашений (по- 
критий) ліліями. 

Lilith [910] п ж. ім'я Ліліт. 

Lilla [‘lhilo] п ж. ім'я Лілла (зменш. 
від Elizabeth). 

Lillah [lilo] див. Lilla. 

Lillian [‘lilion] п ж. ім'я Лілліан. 

Lillie [lil] п ж. ім'я Ліллі (зменш. 
від Lillian). 

Lilliputian Г.П руш зп) 1. пліліпут, 
карлик, крихітний чоловічок; 2. adj лі- 
ліпутський; крихітний; карликовий, 
маленький, мініатюрний. 

Lilly [lili] п ж. ім'я Ліллі. 

lilt [lilt] 1. м 1) такт, ритм (пісні); 
2) розм. весела мелодійна пісенька; 
2. у 1) співати весело і ритмічно; 
2) робити жваво, швидко. 

Lily [lili] п ж. ім'я Лілі. 

Шу ГИ) п бот. лілія; Easter lilies 
біле латаття; tiger lilies червдні лілії; 
water lilies водяні лілії, латаття; the lilies 
of France емблема династії Бурбонів; 
» ~ hands ніжно-білі руки; ~ of the 
valley конвалія. 

Lilybelle [‘lilibel] м ж. ім'я Лілібел. 

Шу-Помег [‘lili,flauo] м квітка ла- 
таття. 

Шу-ігоп | ПП'аїп) м гарпун. 

lily-like [‘lihlaik] adj лілейний, схо- 
жий на лілію. 

lily-livered [‘lili,livad] adj боягузли- 
BHH. 
lily-pad [‘lilipzed] п амер. ширдкий 
листок латаття. 

lily-white | ПП 'маті) adj 1) лілейно- 
-білий; лілейний; ~ brow лілейне чоло; 
2) амер. призначений тільки для бі- 
лих; що складається тільки з білих; 
сегрегований; ~ schools школи для бі- 
лих. 

Lima [‘li:ma] п геогр. н. м. Ліма. 

limaceous [lai me1fas] adj 3002. сли- 
маковий. 

limb Піт) 1. п 1) кінцівка, частина 
(тіла); 2) крило (птаха); 3) сучок, гіл- 
ка; 4) ріг будинку; 5) відріг гори; 
6) розм. неслухняна дитина; неслух; 
7) грам. член речення; 8) астр. лімб, 
край; 9) кругова шкала; диск (сонця, 
місяця); 10) бот. розширена частина 
(листка тощо); 11) геол. крило (склад- 
ки); 12) деталь; 2 - of the devil (of 
Satan, of hell) диявольський виродок; 
~ of the law жарт. oxopoOHelib порядку 
(закбну); to tear ~ from ~ розірвати 
на частини; 2. у pO3WIeHOBYBaTH; від- 
окремлювати частини. 

limbed [limd] adj що має кінцівки, 
3 кінцівками. 

limber [‘limbo} 1. п 1) розм. ди- 
Web, дишло; голобля; 2) військ. пе- 
редбк (гармати); 2. adj 1) гнучкий; 
м'який; піддатливий; 2) проворний, 
моторний; 3. у 1) робити гнучким 
(піддатливим); 2) ставати (робитися) 


гнучким; 3) військ. ставити на передок 
(гармату) (тж ~ up). 

limber-down [‘limbadaun] м спорт. 
повернення організму до початкового 
стану за допомогою спеціальних вправ. 

limbering-up [‘limborin ap] п спорт. 
розминка. 

limbers [‘limbaz] п рі mop. лімберси. 

limbless [‘limlis] adj позбавлений 
кінцівок, без кінцівок; безрукий; 6e3- 
ногий. 

limb-meal [‘limmi:l] adv на частини, 
частинами (розірвати тощо). 

limbo [‘limbou] п 1) переддвер'я пе- 
кла; 2) в'язниця, ув'язнення; 3) забут- 
тя; 4) місце для непотрібних речей; 
занедбане (покинуте) місце. 

lime [laim] 1. п 1) вапно; burnt - 
негашене вапно; slaked - гашене ва- 
пно; 2) пташиний клей (звич. біга--); 
3) бот. липа; 4) бот. справжній лайм 
(плід цитрусових); 2. у 1) скріпляти ва- 
пном; 2) білити вапном; 3) удобрю- 
вати вапном; 4) намазувати пташиним 
клеєм (для принаджування птахів), ло- 
вити птахів; 5) принадити, спіймати 
(нареченого); 6) золити. 

lime-burner | Чаша, бо:па) п 1) випа- 
лювач вапна; 2) вапновипалювальна 
піч. 

lime-juice | Тапттази:я)| 1. псік лай- 
ма; 2. у мор. розм. мандрувати, подо- 
рожувати. 

lime-juicer [‘laim,d3u:sa] п мор. розм. 
1) англійський моряк; 2) англійський 
корабель. 

lime-kiln [‘laimkiln] м» піч для ви- 
палювання вапна. 

limelight | Таптіат) 1. п 1) друмон- 
дове світло; світло рампи; 2) частина 
сцени біля рампи; 2 to be in the ~ 
бути в центрі уваги; бути на виду; to 
be fond of the - любити популярність 
(загальну увагу); 2. у 1) освітлювати 
друмобндовим світлом; 2) яскраво ос- 
вітлювати. 

limen [‘laimen] п поріг (сприйняття, 
роздратування тощо). 

lime-pit [‘laimpit] п 1) вапняковий 
кар'єр; 2) творильна яма; 3) зольник. 

limer [‘laima] 7 шукач. 

Limerick [‘limoarik] п 1) геогр. н. Лі- 
мерик (графство і місто (Ірланодїї); 
2) жартівливий вірш. 

lime-rock [‘laimrok] м" мін. вапняк. 

limes [{laimz] п р/ театр. рампа. 

lime-spreader [‘laim,spreda] п с. г. 
вапнувальна сівалка. 

limestone [‘laimstoun] п мін. вапняк. 

lime-tree [‘laimtri:] п бот. липа. 

lime-wash [‘laimwojf] 1. п вапнуван- 
ня; 2. у вапнувати. 

lime-water [‘laim,wo:to] п вапняна 
вода. 

lime-white [‘laimwait] п вапняний 
розчин, вапняне молоко (для побілки). 


limey [‘laim1] п амер. розм. 1) ан- 
глійський матрос (солдат); 2) англієць. 

liminal [‘liminol] adj 1) поробговий; 
2) що погано сприймається. 

liming | Їаштат) 7 1) вапнування; 
2) гашення вапна; 3) побілка, мазан- 
HA. 

limit [limit] 1. п 1) межа; рубіж; 
age - вікова межа; inferior - мінімум; 
superior - максимум; ~ Of exploitation 
військ. рубіж розвитку успіху; ~s of a 
prison (jail) частина в'язниці, у якій 
в'язень може вільно пересуватися; to 
Ше - амер. максимально; to set a - to 
smth. установити межу чогось, обме- 
жувати щось; покласти край чомусь; 
2) рі межі, простір; 3) тех. граничний 
розмір; граничне відхилення; інтервал 
значень; 4) юр. строк давності; 2 off 
-5 амер. вхід заборбнено; within ~s у 
певних межах, у межах можливості; 
without - необмежено, в будь-якому 
розмірі; that’s the ~! це вже занадто, 
це переходить усі межі!; she is the ~ 
вона нестерпна; to go the - амер. пе- 
реходити усі межі; 2. у 1) обмежувати; 
ставити обмеження; 2) бути межею. 

limitable [‘limitobl] аа) лімітований; 
що може бути обмежений. 

limitary [‘limitori] adj 1) обмеже- 
ний; що підлягає обмеженню; 2) об- 
межувальний, що обмежує; 3) прикор- 
дднний; обміжний. 

limitation |, пи "їецті) 7 1) обмежен- 
ня; застереження; 2) обмеженість; to 
have one’s -5 бути обмеженим (неве- 
ликого розуму); 3) юр. строк давно- 
сті; задавнення позову; 4) р/ недо- 
ліки; 5 Statute of -5 закон про строки 
давності. 

limitative [‘limitotiv] adj обмежу- 
вальний, лімітуючий, лімітний. 

limited [‘limitid] adj 1) обмежений; 
~ number обмежена кількість; 2) вузь- 
кий; ~ views вузькі погляди; 3) з об- 
меженою кількістю (місць тощо); ~ train 
(express) кур'єрський поїзд 3 обмеже- 
ною кількістю місць; 4) зв'язаний об- 
меженнями, обмежений; ~ monarchy 
обмежена (конституційна) монархія; - 
attack військ. наступ 3 обмеженим зав- 
данням; наступ місцевого значення; 
5) ком. з обмеженою відповідальністю; 
~ company акціонерне товариство з об- 
меженою відповідальністю; ~ liability 
обмежена відповідальність. 

limiter [‘limito] п 1) mex. обмежу- 
вач; 2) межа, рубіж. 

limiting [‘limitin] adj обмежуваль- 
ний, що обмежує; ~ point військ. стик. 

limitless [‘limitlis] adj необмежений, 
безмежний; безкрайній. 

limmer [‘lima] 1. п 1) жінка легкобі 
поведінки; 2) пустунка; 3) грубе, зух- 
вале дівчисько; 4) негідник; 2. аа/ ша- 
храйський; підлий. 

limn [lum] у заст. 1) малювати (кар- 
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тину); 2) зображувати; змальовувати; 
3) ілюструвати, прикрашати малюнка- 
ми (рукопис). 

limnetic [lim’netik] adj прісновод- 
ний; що мешкає у прісній воді. 

limnology [lim‘noled31] п лімнологія, 
озерознавство. 

limonite | Чашопан) п мін. бурий за- 
лізняк, озерна руда. 

limosis [li mousis] п мед. підвище- 
ний апетит; вбвчий апетит. 

limous [‘laimas] adj мулуватий. 

limousine [‘limu:zi:n] п лімузин, 3a- 
критий автомобіль. 

limp [limp] 1. 7 кульгавість; шкутиль- 
гання; to walk with a - кульгати, шку- 
тильгати; шкандибати; 2. adj 1) м'який; 
нежорсткий; 2) слабкий; в'ялий; нетвер- 
ani; безвольний; his character is rather - 
він досить слабовільна людина; 3. у 
1) кульгати; шкутильгати; шкандибати; 
ледве йти; 2) рухатися повільно (про по- 
шкоджене судно тощо). 

limpet [‘limpit] п 1) 3002. блюдечко 
(молюск); 2) перен. чинбвник, що усіма 
силами тримається за CBOE місце; + 
to stick like а - пристати, як шевська 
смола. 

limpid [‘limpid] adj ясний, npo30- 
рий; ~ air чисте повітря; ~ Soprano 
чисте сопрано. 

limpidity [lim’piditi] п ясність, про- 
зорість. 

limping [‘limpin] аа) кульгавий, 
кривий, кривоногий. 

limpness [‘limpnis}] п 1) слабість, 
в'ялість; 2) безвілля, розхлябаність. 

Limpopo |нт'роироий) п геогр. н. р. 
Лімпопо. 

limy [‘laimi] аа; 1) вапнистий; - 
soil вапнистний грунт; 2) покритий ва- 
пном; 3) клейкий; замазаний пташи- 
ним клеєм. 

Lin [lin] 7 ж. ім'я Лін (зменш. від 
Linda). 

Lina | Чаїпа| 7 ж. ім я Лайна (зменш. 
від Carolina). 

linage [‘lainid3] п 1) кількість ряд- 
ків на друкованій сторінці; 2) відряд- 
кова оплата. 

linch-pin [‘lint/pin] 7 чека, загвіздок. 

Lincoln [‘lmkon] п ч. ім'я Лінколн, 
Лінкольн; ? ~ green яскраво-зелена 
тканина; яскраво-зелений колір. 

Lincolns [‘lmkonz] п р/ лінкольн 
(порода овець). 

Lincoln(shire) [‘liykon(fia)] п геогр. 
н. Дінкольн(шир) (графство у Великій 
Британії). 

Linda [lindo] п ж. ім'я Лінда. 

linden | падзп) м нім. липа. 

Lindsay [‘lindzi] по ж. ім'я Ліндзі, 
Ліндсей. 

Lindsey [‘lindzi] див. Lindsay. 

Lindy | Ппаї) п ж. ім'я Лінді (зменш. 
від Belinda, Linda). 


Lindybeth [‘lindibeO8] п ж. ім'я Лін- 
дібет. 

Lindylou [‘lindilu:] п ж. ім'я Лінділу. 

line [lain] 1. п 1) лінія; straight ~ 
пряма лінія; ~ of force фіз. силова лінія; 
~ of bomb release військ. лінія бомбо- 
метання; 2) риска, штрих; 3) особли- 
вість, риса; the ~s of his character риси 
його характеру; 4) кордон; прикор- 
донна лінія (смуга); межа; to draw the 
- провести межу; покласти край (чо- 
мусь — at); just оп Ше ~ на межі (між 
чимсь), якраз посередині; to go over 
the - перейти (дозволені) межі; below 
the - нижче від норми; 5) борозна; 
змбршка, складка; to take -5 вкрива- 
тися зморшками; 6) p/ ббриси, контур; 
- тар контурна карта; 7) ряд, лінія, 
стрій; 8) лінія (зв'язку, трамвайна то- 
що); hold the -! не вішайте трубку!, 
не роз'Єднуйте!; ~ busy зайнято (від- 
повідь телефоніста); the ~ is bad погано 
чути; long-distance ~ міжміська лінія; 
9) конвеєр, NOTOKOBa лінія; трубопро- 
від; 10) зал. колія; branch - залізнична 
вітка; 11) (the І.) екватор; under the 
L. на екваторі; 12) напрям; курс; шлях; 
13) поведінка; спосіб дії; to take а 
strong - триматися твердої лінії; діяти 
енергійно; 14) рід діяльності, заняття; 
спеціальність, фах; сфера інтересів; it 
is not in my - це поза мобЄю компе- 
тенцією; what’s his -? чим він займа- 
ється?; ~ of business театр. акторське 
амплуа; 15) похбдження, родовід, ге- 
неалогія, сім'я; male (female) ~ чоло- 
віча (жіноча) лінія; 16) шнур; вірьов- 
ка; мор. лінь; to hang (out) clothes on 


а - повісити білизну на _ BIPbOBKy; 
17) волосінь (для вудки); to throw а 
good ~ бути добрим рибалкою; 


18) провід; 19) лінія долодні; - of life 
лінія життя; 20) ряд; амер. тж черга, 
хвіст; 21) рядок; to read between the 
-5 читати між рядками; 22) рі театр. 
роль; 23) рі вірші; 24) рі свідоцтво про 
шлюб (тож Marriage ~s); 25) військ. роз- 
горнутий стрій; лінія фронту; лінія 
траншей; іп the ~s на фронті; ~ of the 
battle бойовий порядок; ~ of contact 
лінія фронту; - of resistance лінія обо- 
рони; 26) ком. партія (товарів); 27) рі 
ддля; hard -5 нещаслива доля; 28) те- 
леб. рядок (зображення); > іп - в одну 
лінію; у відповідності, у згоді; оп the 
~ на рівні очей глядача; to come into 
~ with погодитися 3 (кимсь); співро- 
бітничати з (кимсь); to get a - оп smth. 
амер. одержати інформацію про щось; 
to toe the - спорт. стати на стартову 
лінію; суворо дотримуватися правил; 
to go down the - псуватися; as straight 
as а ~, right as a ~ чесний, прямий, 
відвертий; all along the - в усіх від- 
ношеннях; 2. у 1) проводити лінії; лі- 
ніювати; 2) вишиковувати в ряд (у лі- 
нію); установлювати (ставити) в ряд; 
го - a street with trees обсадити вулицю 


деревами; 3) стояти,  простягатися 
уздбвж (чогось); 4) тех. центрувати, 
вирівнювати, правильно устанбвлюва- 
ти (звич. - up); 5) зав'язувати, обв'я- 
зувати (шнуром, дротом); 6) амер. 
вудити; 7) класти на підкладку, під- 
бивати; 8) оббивати (обшивати) зсе- 
редини; вистилати; 9) тех. обкладати, 
облицьовувати; 10) тех. прокладати; 
11) мет. футерувати; 12) наповнюва- 
ти, набивати; to ~ one’s pockets (purse) 
нажитися, розбагатіти; to ~ one’s stom- 
асп набити шлунок; DO ~ off розділяти 
(розмежовувати) лініями; с. г. переса- 
джувати; ~ through закреслювати, ви- 
креслювати; - Up шикувати(ся) в лінію; 
ставати в чергу; приєднуватися (до ко- 
гось — with); об'єднуватися (з кимсь 
— with); об'єднати зусилля (проти ко- 
гось -- against). 

lineage [‘linnd3] п 1) походження 
(по прямій лінії); родовід; 2) рід; 
3) кількість рядків на сторінці друко- 
ваного тексту (тж linage). 

lineal [‘liniol] adj 1) спадковий; ро- 
довий, фамільний; що походить по 
прямій лінії (від -- об; 2) лінійний; 
2 ~ translation підрядковий переклад. 

lineally [‘liniali] adv по прямій лінії 
(про походження тощо). 

lineament |Ппідтопі) п звич. pl 
1) риси (обличчя); 2) обриси, конту- 
ри; 3) характерна риса. 

linear [‘linio} adj 1) лінійний; ~ 
equation мат. рівняння першого сту- 
пеня; - Measures міри довжини; 2) що 
складається з ліній; зображений за до- 
помогою ліній; 3) схожий на лінію; 
вузький, довгий, витягнутий. 

lineation [,lin1’e1fn] п 1) проведення 
ліній; 2) ряд (система) ліній. 

line-breeding |Чаш,Бгі:4т| п с. г. 
лінійне розведення (худоби). 

line-crosser | Та, krosa] п військ. пе- 
ребіжчик. 

lined Пала) adj 1) лінійбваний (про 
папір; 2) зморшкуватий; вкритий 
зморшками; 3) на підкладці; 4) тех. 
облицьований; обшитий; 5) мет. фу- 
терований. 

line-drawing |Чашт,дгопт) п 1) ма- 
люнок NepOM (олівцем); 2) друк. штри- 
ховий оригінал. 

line-engraving [‘lainin,greivin] м 
1) штрихова гравюра; 2) друк. штри- 
хове кліше. 

lineman [‘lainmon] п (p/ linemen 
[-mon]) 1) лінійний монтер; 2) зал. ко- 
лійний обхідник; 3) спорт. суддя на 
лінії. 

Line Islands | Їаш'анопадг) п геогр. 
н. острови Лайн. 


linen [‘linin] 1. п 1) лляне полотно; 
2) збірн. лляна білизна; > to wash one’s 
dirty ~ in public виносити сміття з хати; 
2. adj лляний, льняний; полотняний. 
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linen-draper | Пппіп,гетро) п торго- 
вець лляними товарами. 

linen-press [‘lininpres] п шафа для 
білизни. 

line-officer [‘lain,ofiso] п 1) молод- 
ший офіцер; 2) стройовий офіцер. 

liner [‘laino] п 1) лайнер; пасажир- 
ський пароплав (літак), що здійснює 
регулярні рейси; 2) журналіст, що 
одержує відрядкову оплату (в газетах); 
3) розм. картина, повішена на рівні 
очей (на виставці тощо); 4) тех. втул- 
ка, гільза, вкладиш; 5) гірн. обсадна 
труба; 6) тех. прокладка, підкладка; 
обшивка; 7) військ. внутрішня труба 
гармати; 8) підшоломник. 

linering [‘lainorim] п тех. гільзуван- 
ня (циліндрів двигуна). 

linesman [‘lainzmon] п (р/ linesmen) 
1) солдат лінійних військ; 2) лінійний 
монтер (телефонний тощо); 3) зал. ко- 
лійний обхідник; 4) спорт. суддя на 
лінії. 

line-up [‘lainap] 7 розм. 1) розта- 
шування; стрій, розстановка; 2) спорт. 
склад команди; розташування (поря- 
док) гравців перед початком гри; 
3) вирівнювання; шикування (в ряд); 
4) компонування, схема. 

liney | Чаші) див. liny. 

ling |т) п 1) іхт. морська щука; 
2) бот. верес (звичайний); 3) очерет; 
4) осока; 5) водяний горіх. 

linger [‘liyge] v 1) затримуватися; 


засиджуватися (десь — about, round; 
над чимсь — оп, Over); 2) баритися, 
гаятися; спізнюватися; 3) спинятися 


(на питанні тощо); 4) гаяти, марнува- 
ти (час); 5) робити дуже повільно; 
6) ледве животіти; повільно умирати 
(mac to - оці one’s days); 7) тягтися 
(про час); 8) затягуватися (про хворобу); 
O ~ about тинятися (без діла); - оп 
залишатися, зберігатися (про звичай); 
продовжувати жити (животіти). 

lingerie | Їгпзогі:| п фр. 1) дамська 
білизна; 2) полотняні вироби. 

lingering [‘lingorin] adj 1) затяжний 
(про хворобу); 2) тривалий, довгий; 3a- 
тягнутий; 3) повільний;  загайний; 
4) виснажливий; 5) нудотний, нестер- 
пний; нудний, скучний. 

lingeringly [Imgermlh] аа» довго; 
повільно; нудно. 

lingo [“lingou] п 1) незрозумілий 
жаргон; тарабарщина; 2) знев. інозем- 
на MOBa; 3) професійна фразеологія. 

lingot [‘lingot] п мет. виливниця. 

lingua franca | Птдмо"Юатко) п 
італ. змішана мова (якою користують- 
ся люди різних країн). 

lingual Г пудмзі) adj 1) анат. що 
стосується язика, язиковий; ~ artery 
язикова артерія; 2) лінгв. MOBHHH; ~ 
studies лінгвістичні дослідження. 

linguiform [‘lmgwifo: т) adj язико- 
подібний; у формі язика. 


linguist | lin gwist] п 1) лінгвіст, мо- 
вознавець; 2) людина, що знає іно- 
земні мови. 

linguistic 
тичний, мовознавчий; 
стичні дослідження. 

linguistics [lin ‘gwistiks] п pl (вжив. 
AK Sing) лінгвістика, мовознавство. 

lingula 1 ln gjulo] п анат. язикопо- 
дібний відрбсток, частина тіла. 

linguo-dental | шудуди" dental] аа) 
лінгв. зубно-язиковий. 

йпітепі [‘liimont] п мед. рідка 
мазь. 

lining [‘lainiy] п 1) підкладка; ап 
overcoat with а fur - пальто на хутрі; 
2) підбійчана тканина; 3) вміст (га- 
манця тощо); 4) тех. обкладка; обли- 
цювання; обшивка; грунтовка; 5) буд. 
опалубка; внутрішня оббивка; 6) мет. 
футеровка; 7) гірн. кріплення; обса- 
дження; 8) випрямлення, вирівнюван- 
HA. 

lining-out [‘lainin‘aut] 7 с.г. пере- 
саджування; пікірування. 

link [link] 1. п 1) ланка (ланцюга); 
2) перен. сполучна ланка; зв'язок; з'єд- 
нання; 3) p/ кайдани; пута; OKOBH; ne- 
рен. узи; -5 of brotherhood узи братер- 
ства; 4) p/ запонка для манжет; 
5) кучер, локон; 6) петля (у в'язанні); 
7) тех. шарнір; куліса, тяга; 8) рад., 
телеб. радіорелейна лінія, лінія радіо- 
зв'язку; 9) факел, смолоскип; + L. 
trainer ав. тренажер; 2. у 1) стикувати; 
з'єднувати, сполучати, зв'язувати; 
зчіплювати (by, to, together); 2) бути 
зв'язаним, з'єднуватися; стикуватися 
(з — оп, to); 3) брати (іти) під руку. 

linkage [‘likid3] п 1) з'єднання, спо- 
лучення; зчеплення; стикування; 2) хім. 
сполука; 3) тех. зв'язок; важільна пере- 
дача; 4) ел. повний потік індукції. 

link-boy [‘linkboi] п іст. смолоски- 
пник. 

linked Птко adj з'єднаний; зв'яза- 
ний; сполучений; зчлендваний. 

linking [‘linkin] п з'єднання; зчеп- 
лення, зчіплювання; сполучення; - 
verb грам. дієслово-зв'язка; ~ Station 
проміжна (релейна) радіостанція; pe- 
трансмісійна телефдбнна станція. 

linkman [‘linkmon] див. link-boy. 

link-motion [‘limk’moujn] 7 тех. ку- 
лісний розподіл. 

links [links] 7” рі 1) шотл. дюни; 
2) moc як Sing поле для гри у гольф. 

link-up [‘Imkap] п 1) з'єднання; 
возз'єднання; - оп the Elbe іст. зустріч 
на Ельбі; 2) стикування (космічних ко- 
раблів). 

Linn [lin] п 4. ім'я Лін. 

linn Піп) п 1) водоспад; 2) водой- 
ма, в яку впадає водоспад; 3) глибо- 
кий яр, міжгір'я. 

Linnaean [li’ni:on] аа) ліннеївський. 

Linne [lin] п ж. ім'я Лін. - 


[lin ‘gwistik] adj лінгвіс- 
~ studies лінгві- 


Linnet [‘linit] п ж. ім'я Ліннет 
(зменш. від Linne). 

linnet ГП Пплії) й орн. коноплянка. 

lino {‘lainou] п 1) (скор. від linotype) 
лінотип; ~ operator  лінотипіст; 
2) (скор. від linoleum) лінолеум. 

linocut [‘lainoukat] п ліногравюра. 

linoleum [li nouljoam] п лінолеум. 

linotype [‘lainoutaip] 1. п друк. лі- 
нотип; ~ operator лінотипіст; 2. у на- 
бирати на лінотипі. 

linotyper | Татои taip9] п лінотипіст. 

linotypist [‘lainou,taipist] див. lino- 
typer. 

linpin [‘linpin] п чека (колеса). 

linseed [‘linsi:d] п льняне сім'я; - 
саке льняна макуха; - Oil льняна олія. 

linseed-meal | Пп51:4 тп :1) п бброш- 
но із льняного сім'я. 

linseed-tea | Пп51:4"її:) п мед. настій 
із льняного сім'я. 

linsey-woolsey | | Ппгі wulzi] і.п 
1) груба напівшерстяна тканина; 2) без- 
глуздя, тарабарщина; 2. adj 1) напів- 
шерстяний, напіввбвняний; 2) пога- 
ний; що складається з різнорідних ча- 
CTHH. 

linstock [‘linstok] п військ. іст. гно- 
товий запальник. 

lint [lint] п 1) с. г. волокно бавов- 
нику, лінт; 2) мед. корпія. 

lintel [‘lintl] m перемичка (вікна, 
дверей). 

linter [‘linto] п амер. текст. 1) лін- 
тер, пуховідокремлювач; 2) p/ лінтер, 
бавбвняний пух. 

lintless [‘linths] adj неволокнистий. 

Linus [‘lainos] п 4. ім'я Лайнус. 

Linwood [‘linwud] п ч. ім'я Лінвуд. 

liny | Чаші) adj 1) помережаний лі- 
ніями; 2) зморшкуватий, порізаний 
зморшками; 3) вузький, тонкий. 

Linz [lints] п геогр. н. м. Лінц. 

lion [‘laion] п 1) зоол. лев; American 
mountain - пума; 2) хоробра і сильна 
людина; лев; 3) р/ визначні місця; to 
show (to see) the - показувати (огля- 
дати) визначні місця; 4) знаменитість, 
визначна людина; 5) (L.) Лев (сузір'я 
і знак зодіаку); 6) зображення лева; the 
British L. Британський лев (національна 
емблема Великої Британії); > brave as 
а - сміливий як лев; а - іп Ше path 
(in the way) уявна перешкода (небез- 
пека); the ~’s share левова частка; ~’S 
skin удавана хоробрість; to put one’s 
head in the ~’s mouth ризикувати; to 
twist the ~’s tail крутити хвіст британ- 
ському леву (займатися нападками Ha 
Велику Британію у пресі). 

lion-ant [lation zent] п ент. мураши- 
ний лев. 

lionced [‘laionst] adj прикрашений 
головами левів. 

lioncel [‘laionsel] 7 левеня. 

lion-dragon |" laion "Чгаедп) п гераль- 
дична тварина напівлев-напівдракон. 


Lio 


678 


lis 





Lionel [‘laionl] п ч. ім'я Лайонел, 
Ліонель. 

lionesque [,laio’nesk] adj що нагадує 
лева; CyBOPHH; величний. 

lioness [‘laionis] т левиця. 

lionet [‘laionit] п молодий лев, ле- 
веня. 

lion-heart [‘laionha:t) п 1) відважна, 
безстрашна людина; 2) (L.) Річард Ле- 
вове Серце. 

lion-hearted | Чаїоп ha:tid] аа) хоро- 
брий, безстрашний. 

lion-hunter [‘laion,hanto] п 1) мис- 
ливець на левів; 2) людина, що ганя- 
ється за знаменитостями. 

lion-hunting [‘laion,hantiy] м 1) no- 
лювання на левів; 2) погоня за зна- 
менитостями. 

lionize [‘laionaiz] у 1) показувати 
(оглядати) визначні місця; 2) HOCHTH- 
ся як із знаменитістю. 

lion-like [‘laionlaik] adj хоробрий як 
лев. 

lionne [ljon] 7 фр. світська левиця. 

Lions, Gulf of | длібу Чаїп2) 7 геогр. 
н. Лібнська затока. 

lip Шрі 1. т 1) губа; the upper 
(lower) - верхня (нижня) губа; 2) розм. 
зухвалі балачки; зухвалість; нахабство; 
попе of your ~! не грубіянити!; 3) край 
(рани, кратера); виступ; 4) p/ вінця 
(посудини); Ще ~s of a сир вінця чашки; 
5) тех. козирбк (ковша екскаватора); 
6) поріг (греблі); 7) різальне лезо; + 
not a drop has passed his -5 у нього й 
ріски не було в роті; not a word has 
passed his -5 він не сказав ні слова; 
го escape one’s ~S зірватися з язика; 
to hang оп smb.’s -5 уважно слухати 
когбсь; to keep (to carry) а stiff upper 
- Зберігати цілковите самовладання, 
не втрачати мужності; виявляти напо- 
легливість; 2. adj 1) губний; що сто- 
сується губ; ~ rashes мед. висип Ha 
губах; 2) нещирий, тільки на словах; 
~ professions нещирі запевнення; 3. у 
1) торкатися губами; 2) поет. цілува- 
ти; 3) легко торкатися, плескатися, 
хлюпатися (про хвилі); 4) мимрити, ви- 
мовляти тільки губами; 5) тех. від- 
бортовувати. 

liparite [‘liporait] п мін. ліпарит. 

lip-deep [lip di: р) adj поверховий; 
зовнішній; нещирий. 

lip-homage [‘hp,homid3] п нещира 
(підлеслива) шанобливість. 

lip-labour [‘lip,leibo] п 1) механічно 
повторювані CNOBa (при молитві); 
2) пусте базікання. 

lip-language Г Пр, Їгет) думі) п розу- 
міння мови за рухом губ (про глухоні- 
мих); мімічна мова. 

lip-microphone [‘lip’maikrafoun] п 
рад. переносний мікрофон. 

lipography [li pogrofi] п nponyck лі- 
тери (складу) при писанні. 


lipoma (п pouma] п (p/ lipomata) мед. 
ліпбма, жирова пухлина. 

lipomata Ш poumata] р/ eid lipoma. 

lipometer [li pomito] п рад. підвод- 
ний мікрофон. 

lipped Прі) adj 1) з носиком (про 
посудину); 2) схожий на губу; 3) бот. 
двогубий. 

lipper Г Про) п брижі (на воді). 

lip-reading [‘lip,ri:din] п мімічна MO- 
Ba; читання по губах (як метод Ha- 
вчання глухонімих). 

lipsalve [‘lipsa:v] 7 1) гігієнічна 
губна помада; мазь для пом'якшення 
губ; 2) лестощі. 

lip-service [‘lip,sa:vis] п нещирий 
вияв шани (відданості, любові); пусті 
слова (запевнення); to pay - to smb. 
нещиро запевняти когось у своїх по- 
чуттях (відданості тощо); to pay - to 
smth. визнавати щось тільки на словах. 

lip-speaking [‘lip,spi:kin] п артику- 
ляція (при навчанні глухонімих). 

lip-stick [‘lipstik] м губна помада. 

lip-work [‘lipwa:k] див. lip-labour. 

liquate [li kweit] у mex. 1) плавити; 
2) плавитися, перетворюватися Ha рі- 
дину (переходити в рідкий стан). 

liquation П'Куецп) п 1) зрідження; 
плавлення, тбплення; 2) мет. ліквація. 

liquefaction [,likwi’fekjn] п 1) зрі- 
дження; 2) розрідження. 

liquefiable [‘likwifaiobl] аа) зріджу- 
ваний. 

liquefy [‘likwifai] у перетворюва- 
ти(ся) на рідину. 

liquescent |Пп'Кугезпі|) adj що пере- 
ходить у рідкий стан; що розчиняється. 

liqueur [li kjuo] 1. п лікер; 2. v до- 
мішувати лікер до шампанського. 

liqueur-glass [l1kjuagla:s] п лікерна 
чарка. 

liquid | ПКкоула) 1. п 1) рідина; 2) p/ 
рідка їжа; 3) фон. плавний звук (І, г); 
2. adj 1) рідкий; біжучий; ~ food рідка 
їжа; - тапиге с.г. рідке добриво, 
гноївка; ~ fuel рідке пальне; ~ brake 
гідравлічне гальмо; 2) поет. водяний, 
водянистий; 3) прозобрий; чистий; сві- 
тлий; ~ Sky прозбре (чисте) небо; 
4) плавний, мелодійний (про звуки); 
звучний; співучий; ~ melody плавна 
мелодія; 5) непостійний;  несталий, 
нестійкий (про переконання тощо); 
6) фін. що легко реалізується, ліквід- 
HHH (про цінні папери тощо); 2 ~ milk 
натуральне молокб; ~ measures міри 
рідин. 

liquidate [‘likwideit] v 1) сплатити, 
погасити (борг); 2) ліквідувати, частко- 
во виплативши борги (про підприємство 
тощо); 3) покласти край, покінчити; 
знищити, викоренити; позбутися оста- 
точно; 4) збанкрутувати, припинити іс- 
нування (про фірму тощо); 5) з'ясувати, 
урегулювати; 6) зрідити. 

liquidation [,likwi deijn] п 1) сплата 


(боргу); 2) ліквідація (підприємства); to 
go into - збанкрутувати; 3) викоре- 
нення, остаточне знищення. 

liquidator [‘likwideita] п юр. лікві- 
датор. 

liquidity [li kwiditi] лп 1) рідкий 
стан, текучість; плинність; 2) фін. лі- 
квідність. 

liquor І | ПкКо| 1. п 1) (спиртний) 
напій; hard ~s міцні напої; malt - пиво, 
ель, портер; іп ~, the worse for - п'яний; 
напідпитку, під чаркою; 2) відвар (м я- 
сний тощо); 3) жир, у якому смажилася 
риба; 2. v 1) розм. пити, випивати (звич. 
~ up); 2) мазати (мастити) жиром (взут- 
тя тощо); 3) занурювати в рідину, за- 
мочувати. 

liquor П | ПпКуо:| п мед. водний po3- 
чин лікарської речовини. 

liquorice | ПКогі5) n бот., фарм. ло- 
криця, солодкий корінь. 

Lira | Пого) п ж. ім'я Ліра. 

lira ГІПого) п (р/ lire) ліра (грошова 
одиниця Італії). 

lire Г.Погі) р/ від lira. 

Lisa [‘li:za, ‘laizo] п ж. ім'я Ліза, 
Лайза (зменш. від Elizabeth). 

Lisbet [‘lizbit, ‘lizbet] п ж. ім'я Лі- 
збет (зменш. від Elizabeth). 

Lisbeth [‘lizbo0] п ж. ім'я Лізбет 
(зменш. від Elizabeth). 
Lisbon [‘hzban] п геогр. н. м. Ліса- 


бон. 
Lise [li:z] п ж. ім'я Ліз (зменш. від 
Elizabeth). 
Liselotte [‘lizalot] п ж. ім'я Лізелот. 
Lisette [li zet] п ж. ім'я Лізет 


(зменш. від Elizabeth). 

Lish [lif] мг 4. ім'я Ліш (зменш. від 
Elisha). 

lisle [la1l] п текст. фільдекос; філь- 
деперс; - thread фільдекосова (філь- 
деперсова) нитка. 

lisp [lisp] 1. п 1) шепелявість; to 
speak with (to have) a ~ шепелявити; 
2) шепіт; булькотіння (хвиль); 3) ше- 
рех, шелест, шарудіння; 2. у 1) шепе- 
лявити; 2) лепетати (про дітей). 

lissom(e) [‘lisom] аа) 1) гнучкий; 
2) моторний, швидкий, легкий (у py- 
хах). 

list [list] 1. п 1) список, перелік; 
реєстр; duty - розклад чергувань; the 
active - військ. кадровий склад; the 
free - список товарів, що ввозяться в 
країну без мита; список осіб, наділе- 
них правом безплатного відвідання те- 
атру (інших закладів); to make а - скла- 
дати список; 2) край; бордюр; пруг; 
облямівка; обшивка; валик; 3) смужка 
(шкіри тощо); 4) пасмо (волосся); 
5) поручень; 6) р/ обгорбджене місце; 
арена (змагання); to enter the -5 кинути 
виклик; прийняти виклик; брати 
участь у змаганні; 7) мор. крен, нахил; 
to take а - накренитися; > ~ slippers 
кімнатні черевики з клаптиків; 2. у 
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1) занбсити до списку; складати спи- 
сок; 2) вступати на військову службу; 
вербувати на військову службу; to - 
oneself а soldier завербуватися в сол- 
дати; 3) кренитися; нахилятися (про 
судно); 4) бажати, хотіти; 5) слухати; 
вислуховувати з увагою. 

listel [‘listel] т архт. поясок; ліс- 
тель. 

listen [‘lisn] у 1) слухати; прислу- 
хатися, вислуховувати з увагою; ~ here! 
послухай!; 2) слухатися; прислухатися 
(до поради); піддаватися; 3) поступа- 
тися, робити пдступку; погоджуватися 
(з пропозицією); > ~ іп слухати радіо- 
передачу; підслуховувати, перехоплю- 
вати радіопередачу (розмобву по теле- 
фону). 

listener | П5по| м 1) слухач; а good 
- людина, що уміє слухати (іншого); 
2) радіослухач. 

listener-in | Пп5по"п| п 1) радіослу- 
хач; 2) військ. слухач. 

listening [‘lisnij] 1. п 1) слухання, 
прослухдвування; 2) військ. підслухову- 
вання; 2. adj 1) поет. уважний; насто- 
рбжений; 2) занепокоєний; 3) призна- 
чений для слухання; - робі військ. ПОСТ 
підслухбвування; ~ Station військ. стан- 
ція підслуховування; станція, що пра- 
цює на прийом (тж ~ tender); + - 
dog сторожовий пес. 

listening-in | П5піт п) п 1) слухан- 
ня по радіо; 2) військ. підслуховуван- 
ня; перехоплювання (радіопередач, роз- 
мов по телефону). 

lister | 11512) п с. г. лістер, борозник 
(для утворення борозен). 

lister-cultivator [‘lista’kaltiveita] п 
с. г. лістер-культиватор, лістерний 
культиватор. 

listering | П5іогіт| п с. г. лістеру- 
вання, бранка лістером. 

lister-planter [‘listo pla:nto] т с. г. 
лістерна сівалка. 

listless | 115015) adj в'ялий; апатич- 
ний, байдужий. 

listlessly [‘listlisli] adv апатично, 
байдуже, без інтересу. 

lit [lit] разі i р.р. від light 4. 

litany [‘litoni] » церк. молебень; лі- 
танія. 

liter | 1112) п амер. літр. 

literacy [‘litorasi] п письменність, 
грамотність. 

literal [‘litaral] 1. п друкарська по- 
милка; 2. adj 1) літерний, буквений, 
буквовий; ~ error друкарська (букве- 
на) помилка; 2) буквальний, дослів- 
ний; 3) точний; 4) сухий, педантич- 
ний; прозаїчний; позбавлений уяви; 
5) скрупульозний; 6) справжній, су- 
щий. 

literalism [‘litoralizm] п 1) буква- 
лізм; 2) розуміння слова у його бук- 
вальному значенні; 3) точність зобра- 
ження; 4) копіювання (природи). 


literalist [‘litoralist] "й прихильник 
буквального розуміння явищ (життя, 
подій тощо). 

literality |, lita reeliti] п буквальність, 
дослівність (перекладу, розуміння); бу- 
квалізм. 

literally [‘litorali] adv 1) буквально, 
дослівно; 2) без перебільшення. 

literary | Шогогі) adj 1) літератур- 
ний; ~ studies літературні дослідження; 
- ргорегіу літературна власність; ав- 
торське право на твори літератури; 
2) літературно освічений; - man літе- 
ратор; 3) епістолярний. 

literate [‘litorit] 1. 7 1) письменна 
людина; 2) широко освічена людина; 
2. adj 1) письменний, грамотний; 
2) освічений. 

literati [,lito’ro:ti:] п p/ лат. 1) лі- 
тератори, письменники; 2) освічені 
люди. 

literatim |, Піо та ит) adv лат. бу- 
квально, дослівно; слбво в слово. 

literator [‘litoreita] п літератор; кри- 
THK. 

literature | Логін») п 1) література; 
2) художня література; 3) друковані 
праці (є певній галузі); philological - 
філологічна література; 4) музична лі- 
тература; 5) літературна діяльність 
(професія); to be engaged іп - бути 
літератором; 6) література (предмет 
вивчення); to study - вивчати літера- 
туру. 

lith [10] п 1) часточка (апельсина 
тощо); 2) член. 

litharge | пва:д3) п бкис свинцю. 

lithe [laid] аа) 1) гнучкий; 2) зго- 
вірливий; піддатливий. 

lithiases |ППи"бат251:2)| p/ від lithiasis. 

lithiasis [li Qaiosis] м (p/ lithiases) 
мед. утвбрення каменів (піску). 

lithic ГПб01іК) аа) кам'яний; 
архл. кам'яний вік. 

lithification |, Ппбіб Кент) п геол. ока- 
м'яніння. 

lithium | Пдіоті) м хім. літій. 

lithochromatics |, бакга така) п p/ 
друк. хромолітографія. 

lithoclasty | ПпО2Кіге5и) п мед. каме- 
недроблення. 

lithofracteur [,]Qou frekta:] п бри- 
зантна вибухова речовина. 

lithoglyph [“hGouglif] п різьблення 
на камені, літогліфіка. 

lithograph | Ппдодга:Д 1. п 1) літо- 
графія; 2) літографічний відбиток; 
3) літографічний друк; 2. v І) літо- 
графувати; 2) різьбити по каменю, 
гравірувати на камені. 

lithographer |п'Оодгоїз| п літограф. 

lithographic |,ПОз'ягейК| аа) друк. 
1) літографський; 2) літографований; 
офсетний. 

lithographically |. Пбо'дгаейкой) adv 
літографським способом. 


- аре 


lithography [li водгоб) п 1) літогра- 
фія; 2) літографування, плоский друк. 

lithoid(al) | Пвога, п'бо1дзі) adj геол. 
літбідний, каменеподібний. 

lithology П'Ооізазі) п геол. літологія. 

litholysis |П'0211515) п мед. розчи- 
нення (руйнування) каменів (сечового 
міхура тощо). 

litho-offset [,lQou’s:fset] п друк. оф- 
сетна репродукція. 

lithoprint | пбоиргіпі) у друк. літо- 
графувати. 

lithosphere | Ппвоиц5ба| п геол. літо- 
сфера. 

lithotomy |П'боїгті) п мед. розсі- 
кання каменів. 

lithotrity [l:Ootriti] п мед. камене- 
дроблення. 

Lithuania [,li@ju’einja] т геогр. н. 
Литва. 

Lithuanian |, П0зц'ешузп) 1. п 1) ли- 
товець; литовка; the ~s збірн. литовці; 
2) литбдвська мова; 2. adj литовський. 

litigant [‘litigont] 1. 1 позивач (у су- 
довому процесі); 2. adj що позивається. 

litigate [‘litigeit] у юр. 1) судитися 
(з кимсь); бути позивачем; 2) вести 
процес; 3) оспорювати (на суді). 

litigation |, по'децп) п судовий про- 
цес, судова справа; позов; суперечка. 

litigator Г падета) n юр. позовник. 

litigatory [‘litigeitori} adj юр. nO30B- 
ний; що стосується судового процесу. 

litigious [li пазоз) аа) 1) сутяжниць- 
кий; 2) спірний; що підлягає судовбму 
розглядові; - right спірне право. 

litmus [‘litmas] п хім. лакмус; - ра- 
рег лакмусовий папір. 

litotes [‘laitouti:z] п вірш. літота, лі- 
тбтес. 

litre [‘li:ta] ми літр; ~ capacity тех. 
літраж (двигуна). 

litter [‘lito] 1. п 1) ноші, носилки 
(для перенесення хворих тощо); 2) па- 
ланкін; 3) підстилка (для худоби); 4) ви- 
водок (поросят тощо); 5) безладдя; 
6) розкидані речі; покидьки, сміття; 2. у 
1) підстилати, робити підстилку (для ху- 
доби); 2) пороситися, щенитися, мета- 
ти; 3) смітити; розкидати; чинити без- 
ладдя (розгардіяш). 

littérateur [,litara’ta:] п фр. літера- 
тор, письменник. 

litter-bearer | Шо, ,Бєгго) п санітар- 
-носильник. 

litterbug [‘litabag] п порушник са- 
нітарних правил (той, що викидає 
сміття на вулицю). 

littery [‘litori] adj засмічений; заха- 
рашений; безладний, розкиданий. 

little [‘litl] 1. п невелика кількість; 
дещо; небагато; дрібниця; he did what 
~ he could він дещо зробив, WO зміг; 
+ by ~ and -, ~ by - помалу, мало- 
-помалу; поступбво, потроху; from ~ 
ир амер. з дитинства; іп - у невеликому 
масштабі; жив. у мініатюрі; ~ OF 
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nothing майже нічого, дуже мало, Mi- 
зерна кількість; not а - немало; the - 
маленькі люди (про простих людей); 
for а - на корбткий час; 2. adj (comp 
less, lesser; sup least) 1) маленький, не- 
великий; ~ brain о анат. мозочок; ~ 
house будиночок; the ~ finger мізинець; 
~ guts анат. тонкі кишки; the ~ ones 
малята, діти; the ~ people @éi, ельфи; 
~ place невеликий маєток; 2) корот- 
кий, нетривалий (про час, відстань); 
he has ~ time у нього мало часу; 3) не- 
BHCOKHH, невеликого зросту; 4) не- 
значний, неістбтний, неважливий; ~ 
things дрібниці; to make ~ of smth. He 
сприймати чогось серйозно, не нада- 
вати чомусь значення; 5) дрібний, не- 
великий; малий; ~ farmer дрібний 
фермер; 6) малий, неголовний; L. As- 
sembly Мала Асамблея OOH; war 
мала війна (короткочасна, немасштаб- 
на); 7) дріб'язковий, обмежений; > - 
magazines журнали для вибраного кола 
читачів; ~ Mary розм. шлунок; The L. 
Corporal Наполедн Бонапарт; І. Rhody 
амер. жарт. штат Род-Айленд; L. Eng- 
lander прихильник ідеї зосередження 
уваги Великої Британії на Англії; to 
go but a very ~ way to бути недостатнім, 
не вистачати; 3. adv (comp less; sup 
least) 1) небагато, мало; a - трохи, 
небагато; - less than трбхи менше, ніж; 
~ more than трохи більше, ніж; too ~ 
недостатньо, надто мало; І like him ~ 
я його недолюблюю; 2) зовсім не, аж 
ніяк не; ре ~ thought that він зовсім 
не думав, що; 2 to think ~ of не на- 
давати особливого значення; не вага- 
тися. 

Little Bahama Bank | Їнібз Па:то- 
‘benk] п геогр. н. Мала Багамська бан- 
ка. 


Little Bear [‘litl’bea}] п астр. Мала 
Ведмедиця, Малий Віз. 

little-ease | 10 1:2)| п 1) тісна в'яз- 
нична камера; 2) жалюгідне станови- 
ще. 

Little-endian | Пі епдоп| п люби- 
тель сперечатися через дрібниці. 

little-go [‘litlgou] п розм. перший 
екзамен на ступінь бакалавра (у Кем- 
бриджі). 

little-known [‘litl’‘noun] аа) малові- 
ддмий. 

Little Missouri | Петі "7могі) п геогр. 
н. р. Мала Міссурі. 

littleness [‘litInis] п 1) невеликий 
розмір, мала величина; 2) незначність; 
3) дріб'язкбвість; обмеженість. 

Little Rock [‘litl’rok] п геогр. н. м. 
Літл-Рок. 


littoral [‘litoral} 1. "п узбережжя; 
приморський район; 2. adj прибереж- 
ний; приморський. 

liturgic(al) | ta:dzik(al)} adj церк. 
літургічний. 


liturgy [‘lito:d31] п церк. 1) літургія; 
2) ритуал церковної служби. 

livable [‘livabl] аа; 1) придатний 
для житла; 2) лагідний; товариський. 

live I Пам) adj 1) живий; - fish 
жива риба; ~ weight жива вага (про 
худобу); 2) жвавий; діяльний, енергій- 
ний, сповнений сил; 3) життєвий, ак- 
туальний, важливий; 4) реальний, 
справжній, невигаданий; 5) що го- 
рить; незгаслий; 6) діючий; не вико- 
ристаний; що не вибухнув; зарядже- 
ний, бойовий; ~ round військ. бойовий 
патрбн; ~ ammunition боєприпаси; ~ 
match невикористаний сірник; 7) яс- 
кравий, нетьмяний (про колір); 8) чи- 
CTHH (про повітря); 9) змінний, мін- 
ливий; 10) єл. під напругою; 11) друк. 
готбвий для друку; 12) рад. що пере- 
дається безпосередньо в ефір (без по- 
переднього запису на плівку); 13) телеб. 
що передається безпосередньо з місця 
події (без попереднього запису на кіно- 
плівку); 32 ~ wire енергійна (жвава) 
людина; ~ farming тваринницьке гос- 
подарство. 

live IT [liv] у 1) жити; існувати; to 
- tO а great age дожити до глибокої 
старості; 2) мешкати, проживати; to ~ 
abroad (in hotel) мешкати за кордоном 
(у готелі); 3) витримувати, не гинути; 
не псуватися; 4) залишатися у віках 
(у пам'яті); his memory will always ~ 
пам'ять про ньбго житиме вічно; 
5) харчуватися, годуватися, живитися 
(чимсь -- оп, upon); to - on a milk 
(on fruit) харчуватися молоком (фрук- 
тами); 6) жити певним коштом; вести 
певний спосіб життя; to ~ on others 
жити на чужі кошти; tO ~ On one’s 
salary жити на свою платню; to - be- 
yond (above) one’s means жити невід- 
повідно до своїх достатків; to ~ within 
one’s means жити відповідно до своїх 
достатків; 2 ~ and learn! вік живи — 
вік учись; to ~ апа let - жити і давати 
жити іншим; to - it Up марнувати жит- 
тя; 0 - бу жити чимсь; to - by one’s 
wits сяк-так викручуватися; ~ down 
спокутувати способом життя (своєю 
поведінкою) минуле; - іп жити за міс- 
цем роботи (служби); ~ off жити на 
чиїсь кошти; - оп продбвжувати жити; 
~ out пережити, вижити, прожити, до- 
жити; протягувати (про тяжкохворого); 
he won’t - out another week він і тижня 
не протягне; ~ through пережити; ~ up 
to жити відповідно до (вимог тощо). 

liveable [‘livobl] аа; 1) придатний 
для життя, стерпний, прийнятний (про 
умови життя); 2) зручний (придат- 
ний) для житла; 3) злагідний, товари- 
ський; приємний (у співжитті). 

live-bait |ЧагуФеї|) п жива рибка 
для наживки, жива наживка, живець. 

live-bearers |Чагу,Бє2гог)| п рі жи- 
ворбдні риби. 


live-birth [‘laiv’ba:0] п народження 
живої дитини. 

livelihood [‘laiviihud] п прожиток, 
засоби для існування; харчі; to еагп 
ап honest - жити з чесної праці; to 
pick up a scanty - ледве животіти (пе- 
ребиватися). 

liveliness [‘laivlinis] » жвавість, по- 
жвавлення; веселість, бадьорість; під- 
несений настрій. 

livelong [‘livlon] adj 1) поет. цілий, 
весь, нескінченний; the - day цілісінь- 
кий день; 2) тривалий, вічний. 

lively [‘laivli] 1. adj 1) живий, спов- 
нений життя; 2) веселий, пожвавле- 
ний; 3) жвавий, гострий, швидкий 
(про розум тощо); 4) сильний, яскра- 
BHH (про колір, враження); 5) рухли- 
вий; що рухається швидко і легко; - 
ball тугий м'яч; 6) свіжий (про вітер); 
~ breeze свіжий вітер; > to make things 
~ for smb. підсипати комусь перцю; 
залити за шкуру сала; насолити KO- 
мусь; 2. adv жваво, пожвавлено; весе- 
ло. 

live-matter [‘laiv meta] п друк. не- 
відпрацьований набір. 

liven [‘laivn] v (more ~ up) 1) по- 
жвавити, піднести настрій, розвесели- 
ти, звеселити; 2) пожвавитися, звесе- 
литися. 

live-oak [‘laiv’ouk] п бот. віргінсь- 
кий дуб. 

liver [‘livo] п 1) анат. печінка; - 
disease хворбба печінки; - extract пе- 
чінковий екстракт; 2) амер. мешка- 
нець; а - in Cities міський мешканець; 
- close - скнара; free ~ розкішник; 
жуїр; good ~ n06pa (доброчесна) лю- 
дина; гульвіса; hot - пристрасний тем- 
перамент; Шу (white) - боягузтво, лег- 
кодушність; loose | -  розбещена 
людина; the longest - юр. останній з 
живих. 

liver-coloured | Пуг Кліза) adj тем- 
но-каштановий. 

liver-complication [‘liva, kompli- 
‘keifn] п мед. ускладнення, пов'язані 
з печінкою. 

liveried [‘livarid] аа) ліврейний; одя- 
гнений у ліврею; у лівреї. 

liverish [‘livari{] аа) розм. 1) з хво- 
рою печінкою; 2) жовчний. 

liver-ore [‘livar’s:] п мін. куприт. 

Liverpool [‘livapu:!] п геогр.н. м. Лі- 
верпуль. 

Liverpudlian [,liva’padlian] жарт. 
І. п мешканець Ліверпуля, ліверпу- 
лець; 2. adj ліверпульський. 

liver-wing [‘l1vawin] п 1) праве кри- 
NO курки (качки тощо); 2) жарт. пра- 
ва рука. 

liverwort [‘livawa:t] п бот. печіноч- 
ник. 

liverwurst [‘livowa:st] п ліверна ков- 
баса. 

livery [‘livan} 1. п 1) ліврея; іп ~ 
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у лівреї (про лакея); out of ~ у зви- 
чайному костюмі (про лакея); ~ servant 
ліврейний лакей; 2) іст. членство у 
гільдії; 3) костюм члена гільдії; 4) no- 
ет. наряд, убрання; покров; trees іп 
the ~ of spring дерева у весняному на- 
ряді (убранні); 5) амер. прокорм коня, 
утримання коня (у платній стайні); 
6) прокат (коней, екіпажів); 7) платна 
стайня; at - у платній стайні (про коня); 
8) юр. уведення у володіння; формаль- 
на передача власності; документ, що 
підтверджує право володіння; 2. аа) 
1) темно-каштановий; 2) з хворою пе- 
чінкою; 3) жовчний; 4) розм. в'язкий; 
грузький (про грунт); 2 ~ company 
компанія лондонського Сіті, утворена 
з гільдії. 

livery-man | Пузгитоп)| п (р/ livery- 
-men [-mon]) 1) член компанії лон- 
донського Citi; 2) власник платної 
стайні; той, хто займається візницьким 
промислом. 


livery-stable [‘livori,steibl] п 1) платна 
стайня; 2) іст. візницький двір. 
lives [laivz] рі від life. 


live-stock [‘laivstok] п» 1) домашня 
xyn06a; ~ capita поголів'я худоби; 
2) живий інвентар; ~ breeding племін- 
не тваринництво. 

Livia [‘livio] п ж. ім'я Лівія. 

livid | Ппм1а) adj 1) бузково-синій, 
синювато-сірий;  сірувато-синій;  - 
marks оп Ше body синці на тілі; 2) розм. 
дуже сердитий (злий). 

living [‘livin} 1. п 1) засоби для іс- 
нування; to make an honest - заробляти 
на життя чесною працею; to earn a ~ 
as a teacher заробляти на життя учи- 
телюванням; to work for a - заробляти 
на хліб; 2) (cnoci6) життя; plain ~ 
скромне (пробсте) життя; right ~ npa- 
вильний спосіб життя; good ~ багате 
життя; standard of - життєвий рівень; 
3) харчі, харчування; ~ wage прожит- 
ковий мінімум; 4) церк. бенефіція; па- 
рафія; 5) (the ~) наші сучасники; 2. adj 
1) живий; що живе (існує); існуючий; 
~ languages живі MOBH; the greatest ~ 
poet найвидатніший з сучасних поетів; 
2) жвавий, активний; 3) дуже схожий, 
подібний; точний; вірний; he is the ~ 
image of his father він викапаний ба- 
тько; 2 ~ death жалюгідне існування; 
~ essentials речі першої потреби; - faith 
невгасима віра; ~ pictures живі карти- 
ни; - rock геол. порода у природному 
стані; - skeleton живі мощі; - Space 
життєвий простір; амер. корисна пло- 
ща; ~ unit квартира (будинок) на одну 
сім'ю; within ~ memory на пам'яті су- 
часників. 

living-room | Пуштуит) 7 загальна 
кімната (у квартирі); вітальня; їдальня. 

living-wage [‘livinweid3] п прожит- 
ковий мінімум. 

livre [‘li:vr] п фр. лівр (монета). 


Livvy [‘livi] п ж. ім'я Лівві (зменш. від 
Olivia). 

Livy [‘livi] п ж. ім'я Ліві (зменш. 
eid Olive, Olivia). 

Lix [liks] м 4. ім'я Лікс (зменш. від 
Felix). 

lixivia [lik’sivia] p/ від lixivium. 

lixiviate [lik’sivieit] у хім. вилугову- 
вати. 

ixiviation [lik,sivi’eifn] п хім. вилу- 
говування. 

lixivium [lik’siviom] п (р/ lixivia) хім. 
луг. 
Liz [liz] пож. ім'я Ліз (зменш. від 
Elizabeth). 

Liza [‘laizo] п ж. ім'я Лайза (зменш. 
від Elizabeth). 

lizard | поза) п зоол. ящірка. 

Lizard Head [‘lizod’hed] п геогр. н. 
мис Лізард. 

Lizbeth [‘lizbo0] п ж. ім'я Лізбет 
(зменш. від Elizabeth). 

Lizette [li zet] п ж. 
(зменш. від Elizabeth). 

Lizzie [‘liz1] п ж. ім'я Ліззі (зменш. 
eid Elizabeth). 

"ll [1] розм. скор. eid shall і will; ГІ 
= | shall; he’ll = he will; they'll = they 
will (тощо). 

llama [‘la:ma] п 3002. лама (гуанако). 

Llelo [‘lelo] п ч. ім'я Лело (зменш. 
від Llewellyn, Llewelyn). 

Llew Пи:) п 4. ім'я Лу (зменш. від 
Llewellyn, Llewelyn). 

Llewel(I)yn Пи: еПпп) п ч. ім'я Jlyénin. 

Lloyd Нога) п ч. ім'я Ллойд, Лойд; 
-'5 морське страхове товариство Ллой- 
да; ~’s List мор. бюлетень англійського 
Ллойда; ~’s Register мор. реєстр ан- 
глійського Ллойда (видання). 

Lo [lou] п 1) амер. розм. індіанець; 
2) ж. ім'я Лоу. 

lo Поц) int заст. ось!; дивись); слу- 
хай; lo and behold! і ось!; і раптом, о 
диво! 

loach [lout{] п im. слиж, голець. 

load [loud] 1. п 1) вантаж; 2) тягар, 
ноша, вага, тяжкість; а ~ об care тягар 
турбот; that’s а - off my mind немов 
камінь з душі звалився; 3) наванта- 
ження; реак - максимальне наванта- 
ження; а teaching ~ of ten hours a week 
педагогічне навантаження — десять го- 
дин на тиждень; 4) партія вантажу на 
вагон (судно, віз); 5) лбуд (міра лісу); 
6) мет. завантаження, садка, шихта, 
колбша; 7) p/ розм. безліч, велика кіль- 
кість; they have ~s of money у них 
купа грошей; 8) військ. заряд; набій; 
9) артилерійський постріл; > ~ Capacity 
вантажопідйомність; - сагіег вантаж- 
ний транспорт; ~ diagram графік на- 
вантаження; - displacement мор. повна 
водотоннажність; - factor тех. коефі- 
цієнт навантаження; - limit граничне 
(найбільше) навантаження; to have a 
~ оп дббре випити, напитися; 2. у 


їм'я  Лізет 


1) вантажити, навантажувати; tO ~ а 
ship завантажувати корабель; to ~ one’s 
stomach with food об'їдатися; 2) ван- 
тажитися, завантажуватися (про Kopa- 
бель, вагон тощо); 3) обтяжувати (тур- 
ботами); 4) обсипати, обдаровувати; 
to - smb. with honours обсипати ко- 
rocb почестями; 5) заряджати (зброю); 
~ quickly! заряджай!; 6) наливати свин- 
цем, робити важчим; 7) додавати нар- 
котики (до вина); 8) насичувати; аїг 
~ed with fragrance насичене ароматом 
повітря; 9) вживати наркотики; ви- 
пробовувати на собі вплив наркотиків; 
10) жив. накладати густо фарбу; > to 
~ Up навантажуватися; розм. наїдатися, 
об'їдатися; напиватися; to get ~ed Ha- 
лизатися, напитися. 

loaded [‘loudid] adj 1) переванта- 
жений; 2) обтяжений; тяжкий; важ- 
кий; 3) налитий свинцем; 4) нечесно 
здобутий; 5) кріплений (про вино); 3 
домішкою (про налій); 6) амер. розм. 
п'яний; 7) амер. розм. з грошима, при 
грошах, з повним гаманцем; + ~ ques- 
йоп провокаційне запитання. 

loader |ЧЇоцдаз| м 1) вантажник; 
2) навантажувальне пристосування, на- 
вантажувач; 3) транспортер; 4) військ. 
заряджаючий (номер) (у гарматній об- 
слузі). 

loading [‘loudin] п 1) вантаження; 
2) навантаження; вантаж; 3) військ. 
заряджання; > ~ gauge вантажний га- 
барит; ~ hatch військ. вантажний люк; 
~ point військ. пункт вантаження; ~ 
tackle такелаж. 

load-line [‘loudlain] п мор. 1) ван- 
тажна ватерлінія; 2) рівень заванта- 
ження. 

load-on [‘loud’on] м розм. випивка; 
to get а - напитися, нализатися. 

load-peak [‘loudpi:k] п mex. пік на- 
вантаження. 

load-shedding | Тома, Гейл) 7 ел. ски- 
дання навантаження; примусове від- 
ключення в години пік. 

loadstar [‘loudsta:] п провідна зірка 
(то lodestar). 

loadstone [‘loudstoun] п 1) природ- 
ний магніт, магнетит; магнітний залі- 
зняк; 2) щось принадне (привабливе). 

loaf [louf] 1. 7 (p/ loaves) 1) паляниця, 
буханка, хлібина; булка; 2) (the ~) хліб; 
3) головка цукру (тож sugar-~); ~-sugar 
цукор-рафінад; 4) качан (капусти); 
5) розм. голова, макітра; 6) байдикування, 
гультяювання; to have а - байдикувати; 
<> loaves and fishes бібл. земні блага; half 
а ~ is better than no bread присл. краще 
синиця у жмені, ніж журавель у небі; 2. у 
1) ледарювати; гаяти час; займатися дріб- 
ницями; тинятися, швендяти без діла; Іо 
~ away one’s time марнувати час; to ~ 
through life пробайдикувати усе життя: 
2) утворювати качан (про капусту тощо). 

loafer [‘loufa] п 1) нероба; ледар, 


loa 


682 


loc 





ледащо; 2) бродяга, волоцюга; про- 
шак; 3) м'який шкіряний черевик. 

loaf-sugar [‘louf,jugo] п цукор-ра- 
фінад. 

loam [loum] п 1) жирна глина; clay 
- суглинок; sandy - супісок; 2) родюча 
земля; глина і пісок 3 перегноєм; 
3) глина для цегли. 

loamy Пошти) adj глинястий; су- 
глинковий, суглинистий; мергельний. 

loan {loun] 1. п 1) позика; позичка; 
domestic and foreign ~s внутрішні та 
іноземні NO3KKH; 2) щось дане у по- 
зичку (для тимчасдвого користування); 
on - наданий на час (про експонат 
виставки тощо); (даний) у позичку; 
to have smth. оп -, to have the - of 
smth. одержати щось у позичку, одер- 
жати щось у тимчасбве користування; 
to ask for the ~ of smth. просити щось 
на якийсь час; 3) запозичення (про 
слово, звичай); 2. у амер. давати у n0- 
зичку, позичати (комусь) (тж ~ Out). 

loanable | Їоипобі) adj одержуваний 
(надаваний) у позичку. 

loan-bank | ЇоцпбатК)| п" позичко- 
вий банк. 

loan-certificate 
боргова розписка. 

loan-collection | ЇоипКа,ІеКіп| п ко- 
лекція картин, тимчасово наданих вла- 
сниками для виставки. 

loan-holder [‘loun,houlda} п 1) по- 
зикодержатель; 2) кредитор за застав- 
ною. 

loan-money | Їоип,галпі) п грошова 
позичка (позика), позичені гроші. 

loan-office [‘loun,ofis} п 1) позич- 
кова каса; 2) ломбард. 

loan-shark [‘lounfa:k] м розм. лих- 
вар. 

loan-society [‘lounso,saioti] м" каса 
взаємодопомоги. 

loan-translation [‘lountrzns,leijn] п 
лінгв. калька. 

loan-word [‘lounwo:d] п запозичене 
слово. 

loath [lou9] adj pred. несхильний; 
неохочий; що не бажає; що робить 
неоходче; to бе - to do smth. не бажати 
зробити щось; nothing - охочий, ціл- 
KOM охоче. 

loathe [loud] у 1) відчувати відразу 
(огиду); 2) ненавидіти, не переносити, 
не зносити; 3) розм. не любити. 

loathful [‘loudful} adj що викликає 
огиду; огидний; бридкий. 

loathing [‘loudm] 7 1) огида; to be 
filled with ~ відчувати сильну огиду; 
2) ненависть. 

loathingly [‘loudmli] adv з огидою. 

loathly [‘loudlh] 1. adj огидний, 
бридкий, відразливий; 2. adv неохоче, 
3HEXOTA. 

loathsome [‘loudsam]} adj огидний, 
бридкий, противний, відразливий, від- 
ворбтний; що викликає відразу. 


[‘lounso,tifikit] п 


loath-to-depart [‘louOtodi’pa:t] п 
прощальна пісня (мелодія), що вико- 
нується під час проводів. 

loaves [{louvz] p/ від loaf 1. 


lob [lob] 1. п 1) розм. лобас, тупи- 
ця; 2) великий нескладний шматок; 
3) спорт. свічка; високо підкинутий 
м'яч; 4) розм. каса, шухляда для гро- 
wen; + ~’s pound в'язниця; 2. adj не- 
складний, незграбний; 3. у 1) рухати- 
ся незграбно (важко); 2) спорт. високо 
підкинути м'яч, подавати свічку (у me- 
нісі тощо). 

lobar [‘loubs] adj лобарний; - pneu- 
monia мед. Kpyno3Ha пневмонія. 

lobate [‘loubit] adj часточкдвий; що 
утворює частки. 

lobby [‘lobi] І. 7 1) приймальна, 
вестибюль; передпокій; хол; фойє; Ko- 
ридор; сіни; 2) napa. кулуари; division 
- коридор, у який члени англійського 
парламенту виходять при голосуванні; 
3) збірн. лобі, завсідники  кулуарів 
(конгресу, парламенту); група впливо- 
вих осіб, що проштодвхує вигідний їй 
законопроект (бажану кандидатуру); 
4) невеликий загін для худбби; > - 
correspondent парламентський корес- 
пондент; 2. у намагатися вплинути на 
членів законодавчого бргану шляхдм 
закулісних  переговбрів; обробляти 
членів парламенту (конгресу) (для 
прийняття ними вигідного законопроек- 
ту тощо); 0 ~ through провести за- 
конопроект за допомодгою закулісних 
махінацій. 

lobbyist [lobust] п 1) амер. завсід- 
ник кулуарів конгресу, що обробляє 
його членів на користь певного зако- 
нопроекту; 2) журналіст, що здобуває 
інформацію в кулуарах парламенту. 

lobby-member | 1261, тептра) п амер. 
завсідник кулуарів конгресу. 

lobe [loub] п 1) частка; - of a leaf 
частка аркуша; 2) мобчка вуха (тж ~ 
of the ear); 3) тех. кулачок, виступ; 
заглиблення; 4) гірн. самостійно осво- 
ювана частина родбвища. 


lobed [loubd] аа) часточковий; po3- 
ділений на частки. 

Lobelia [lou’bi:lja] п ж. ім'я Лобілія. 

lobelia [lou’bi:lja] п бот. лобелія. 

loblolly [‘lobloli] п 1) розм. мор. гу- 
ста вівсяна каша; 2) амер. розм. калю- 
жа; яма, запбвнена каламутною воддю; 
3) селюк; 4) скипидарна сосна; сосна 
Флориди (тж - ріпе); 5) розм. мор. 
ліки; ~ boy (man) судновий фельдшер. 

lobotomy |Іоц'боїгті) п мед. лобо- 
томія. 

lobscouse [‘lobsko:s] п мор. розм. 
страва з м'яса, бвочів і сухарів. 

lobster [‘lobsta] п 1) 3002. омар; 
2) м'ясо омара; 3) знев. англійський 
солдат, червономундирник; 4) знев. 
незграбна людина; каракатиця; 2 raw 


(unboiled) - полісмен, поліцай; red as 
а - червоний як рак. 

lobster-box [‘lobstaboks] 7 розм. 
1) транспортне судно; 2) казарма. 

lobster-creel |"Чобзіокті:Ї| п верша 
для омарів. 

lobster-eyed [‘lobstar’aid] аа) витрі- 
шкуватий, банькатий. 

lobster-pot [‘lobstapot] п верша для 
омарів. 

lobster-smack [‘lobstasmzk] п жарт. 
військове транспортне судно. 

lobular [‘lobjulo) adj часточковий; 
частковий; лобулярний. 

lobulate | Їобуції) аа) розділений на 
частки; що складається з часток. 

lobule | Їоб1и:1) м частка (плода, ap- 
куша тощо). 

lob-worm [‘lobwa:m] м зоол. піско- 
BULA. 

local [‘loukal] 1. т 1) місцева nap- 
тійна  (профспілкбва) організація; 
2) місцевий (приміський) подізд (авто- 
бус); 3) звич. pl місцевий мешканець; 
4) місцевий проповідник; 5) місцеві 
новини; 6) розм. місцевий шинок 
(трактир); 2. adj 1) місцевий; ~ auth- 
ority місцеві бргани влади; ~ board 
амер. дільнична призодвна комісія; - 
colour місцевий колорит; ~ committee 
місцевий комітет (профспілки); ~ cus- 
toms (habits) місцеві звичаї; - dialect 
місцевий діалект (говір); the ~ doctor 
місцевий (дільничний) лікар; - election 
вибори до місцевих OpraHiB влади; - 
examination(s) випускні екзамени, що 
провбдяться у середній школі пред- 
ставниками університету; - government 
місцеве самоврядування; місцеві вла- 
сті; - пате місцева назва; назва міс- 
цевості; ~ Option право мешканців OK- 
ругу (райбну) дозволяти (забороняти) 
продаж спиртних напоїв; ~ radio міс- 
цеве радіомобвлення; - rag розм. місцева 
газета; - гоот амер. відділ (редакція) 
місцевих новин (у газеті); ~ security 
військ. безпосередня охорбна; ~ time 
місцевий час; - train приміський (міс- 
цевий) пбізд; - veto рішення мешкан- 
ців бкругу (району) про забордну про- 
дажу спиртних напоїв; 2) частковий, 
окремий, місцевий; ~ anaesthesia міс- 
цева анестезія; - infection мед. лока- 
лізований інфекційний процес; - іп- 
jury часткбве (місцеве) пошкодження; 
~ mobilization часткова мобілізація; 
3) поширений лише подекуди; що зу- 
стрічається лише в окремих райдбнах 
(звич. very ~, quite ~); this animal is 
very ~ ця тварина зустрічається далеко 
не скрізь; 4) вузький, обмежений, мі- 
сницький; - Outlook вузькі погляди; 
5) грам. місцевий; - adverb прислівник 
місця; - Case місцевий відмінок. 

locale [{lou’ka:]] п місце дії; the ~ 
of the crime місце злочину. 

localism [‘loukalizm] п 1) місцеві ін- 
тереси; місцевий патріотизм; 2) вузь- 
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кість інтересів, провінціалізм; 3) міс- 
цевий звичай; 4) місцевий вислів, міс- 
цеве COBO; провінціалізм. 

locality [lou’keliti} п 1) місцепе- 
ребування, місце розташування, міс- 
цеположення; 2) місцевість, райдн; 
дільниця; defended - військ. район обо- 
рони; 3) населений пункт (тж inhab- 
ited -, populated ~); 4) (часто рі) око- 
лиці; іп the ~ of поблизу (від); 5) p/ 
характерні ознаки місцевості; 5 sense 
(bump) of - здатність орієнтуватися 
(визначати своє місцеперебування). 

localization [,loukolai’zeifn] п 1) ло- 
калізація, обмеження поширення; 
2) визначення місцеположення; 3) мед. 
локалізація (визначення) місця уражен- 
ня (захворювання); 4) псих. віднесення 
відчуття до точки його похдбдження. 

localize [‘loukalaiz] у 1) локалізува- 
ти, обмежувати поширення; to ~ іп- 
fection обмежити поширення інфекції; 
го - а бге локалізувати пожежу; 2) на- 
давати специфічного місцевого харак- 
теру; 3) відносити до певного місця; 
4) визначати місцеперебування (місце 
розташування). 

locally [‘loukali] adv 1) у межах пев- 
ного райдну; у масштабах певної міс- 
цевості; 2) у місцевому масштабі; у 
певному місці. 

locanda [la’ka:ndoa] п італ. мебльо- 
вані кімнати; готель. 

locate Пои keit] у 1) визначати (ви- 
являти, знаходити, з'ясбвувати) тбчне 
місцеперебування (місце розташуван- 
HA); to - the enemy’s camp виявити 
місце розташування табору противни- 
ка; 2) військ. засікати; 3) розташувати; 
розмістити (помістити) у певному міс- 
ці; 4) оселяти (десь); 5) розм. (п)осе- 
лятися; they ~d themselves іп а town 
вони оселилися у місті; 6) знайти (по- 
казати) місцезнаходження (чогось); to 
~ а city оп а тар показати місто на 
карті; 7) амер. здійснювати землемірне 
знімання для визначення меж; 8) юр. 
здавати внайми. 

location [lou’ke1fn}] п 1) визначення 
місцезнаходження; виявлення перебу- 
вання (знаходження); 2) місцеполо- 
ження; розташування; а suitable ~ for 
a new school підхоже місце для нової 
школи; 3) поселення (на проживан- 
ня); оселення; 4) призначення місця; 
розміщення; 5) амер. місце проживан- 
ня; 6) кін. місце виїзних зйомок; 
7) юр. здача внайми (в оренду); 
8) амер. землемірне знімання, визна- 
чення меж ділянки Землі; 9) амер. ді- 
лянка землі (з визначеними межами); 
10) райдбни, відведені для туземців (у 
Південній Африці); 11) австрал. ферма; 
+ ~ shooting натурна зйомка; - State- 
ment військ. донесення про місце роз- 
ташування. 

locative [‘lokativ] грам. 1. п місце- 
вий відмінок; 2. adj місцевий. 


locator Пои'Кетіа) п 1) тех. локатор, 
шукач; 2) амер. землемір. 

loch [lok] п шотл. 1) 63epo; 2) вузь- 
ка морська затока. 

Loch Lomond [lok’loumand}] п геогр. 
н. бзеро Лох-Ломонд. 

loci [‘lousai] р/ від locus. 

lock [lok] 1. п 1) замок; засув; за- 
щіпка; клямка; trick - замок із сек- 
ретом; 2) затвор (у зброї); 3) шлюз; 
гребля; гатка; 4) затор (у вуличному ру- 
ci); 5) тех. стбпор, загвіздок; 6) (L.) 
венерологічна лікарня; 7) розм. пере- 
хбвувач краденого; 8) локон, кучер; 
9) pl поет. волбсся; 10) пасмо (волос- 
ся); жмут (вовни); 11) оберемок (сіна, 
соломи); 2 ~ mechanism mex. стопор- 
ний механізм; ~ washer тех. пружи- 
ниста шайба; ~, stock and barrel усе 
разом узяте; under ~ and key під зам- 
KOM, надійно замкнений; 2. у 1) за- 
микати(ся) на 3aMOK; 2) стискати (в 
обіймах); зціплювати (зуби); 3) збері- 
гати (у пам'яті); 4) з'єднувати, сплі- 
тати, зчіпляти; 5) амер. зчепитися (у 
суперечці); 6) гальмувати; 7) військ. 
змикатися; 8) тех. блокувати; вклю- 
чати; 9) шлюзувати; O - away замкну- 
ти; - іп замкнути (когось у кімнаті 
тощо); ~ out замкнути двері і не впу- 
скати (когось); оголошувати локаут; 

ех. роздирати; - Up замикати; зами- 

кати усі двері (в будинку тощо); по- 
садити у в'язницю; помістити у буди- 
нок для божевільних; вкласти капітал 
у папери, що важко реалізуються; 
військ. зімкнути (ряди); утаювати (фак- 
ти); З to ~ the stable door after the 
horse has been stolen вести коня кувати, 
коли кузня згоріла; схаменутися надто 
пізно. 

lockage | 12К1дз)| п 1) шлюзові спо- 
руди і механізми; 2) проходження че- 
рез шлюзи (судна); 3) шлюзовий збір, 
плата за шлюзування; 4) різниця рів- 
нів на шлюзованій ділянці. 

lock-chamber [‘lok,tfermba] п шлю- 
зова камера. 

lock-duty [‘lok,dju:ti] п шлюзовий 
збір. 

locked [lokt] adj 1) замкнений; 
2) військ. зімкнутий. 

locker [loka] п 1) шухляда (шафка) 
з замком; 2) мор. рундук; 3) nOKep; хо- 
лодильна камера (в холодильнику); +> 
Davy Jones’s - океан, могила моряків; 
to go to (to be in) Davy Jones’s ~ по- 
тонути; laid in the ~s мертві; not a shot 
in the ~ Hi копійки в кишені. 

locket [‘lokit] п медальйон. 

lockfast [‘lokfa:st] adj міцно (добре) 
замкнений. 

ЮюсК-раїе [‘lok’geit] " шлюзові во- 
рота. 

Lock-hospital [‘lok’hospitl] и вене- 
рологічна лікарня. 


locking [‘lokin] 7 1) замикання; 


2) тех. закривання; блокування; 3) 3a- 
смічення (трубопроводу тощо); > ~ 
gear тех. блокуючий механізм. 

lock-jaw [‘lokd30:] п мед. стиснення 
щелеп. 

lock-keeper [‘lok,ki:pa] див. 
-master. 

lockless [‘loklis) adj незамкнений; 
без замка. 

lockman [‘lokmon] п (р/ lockmen) 
1) начальник шлюзу; 2) шотл. кат; 
тюремник. 

lock-master [‘lok,ma:sta] п началь- 
ник шлюзу. 

lock-nut | ЇоКплі) м контргайка. 

lock-out [‘lok’aut] м локаут. 

locksman [‘loksmon] див. lockman. 

locksmith [‘loksmi0] м слюсар. 

lock-stitch [‘lokstit{] п закритий сті- 
бок; машинний шов. 

lock-up [‘lokap] п 1) замикання, за- 
кривання (на ніч школи тощо); 2) час 
закриття (магазину тощо); час припи- 
нення роботи (на підприємстві); 3) тим- 
часбве приміщення для арештованих; 
арештантська камера; 4) розм. в'язниця; 
5) капітал, укладений у папери, що 
важко реалізуються; 6) особистий га- 
pax; 2 ~ house в'язниця. 

locky [loki] adj пишний, виткий, 
кучерявий. 

loco [‘loukou] 1. п 1) амер. астрагал 
(отруйна трава); 2) вет. отруєння ас- 
трагалом; 3) (скор. від locomotive) ло- 
комотив; 2. adj божевільний; to go ~ 
з'їхати з глузду, здуріти; 3. у зводити 
з розуму; + - citato лат. у наведеній 
вище цитаті; у процитдваному уривку. 

loco-descriptive [‘loukoudis‘kriptiv] 
adj що змальобвує місцевий пейзаж; що 
дає уявлення про місцевий пейзаж. 

locofoco [‘loukou’foukou] п амер. 
іст. 1) (1.) фракція Демократичної 
партії; 2) прізвисько члена Демокра- 
тичної партії. 

locomobile [,louka’moubi:1] 1. 
локомобіль; 2. adj саморушний. 

locomote [‘loukamout] у біол. 
суватися. 

locomotion [,louka’moujfn} п 1) пе- 
ресування; means of - засоби пересу- 
вання; 2) подорож; he has по taste for 
~ він не любить мандрувати; 3) спосіб 
пересування. 

locomotive [‘loukd,moutiv] 1. п 
1) локомотив; паровоз; тепловоз; 
електровоз; 2) р/ жарт. ноги; use your 
-5 ідіть на своїх двох; 2. adj 1) рушій- 
ний; - ромег рушійна сила; сила тяги; 
2) руховий; ~ organs рухові OpraHH; 
3) локомотивний; depot паровдбзне 
депо; - engineering локомотивобуду- 
вання; ~ works паровозобудівний за- 
вод; 4) жарт. мандрівний. 

locomotivity [,loukomou'tiviti] п 
1) здатність рухатися; 2) мобільність 
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(машини); 3) динамічна характеристи- 
ка. 

locomotor [‘louko,mouta] adj pyxo- 
вий; локомоторний. 

loco-weed [‘loukouw1:d] п амер. ас- 
трагал (отруйна трава). 

locular [‘lokjula] adj бот., зоол. по- 
ділений на порожнини (камери, час- 
тки). 

loculated [‘lokjuleitid] див. locular. 

loculi [‘lokjulat] p/ від loculus. 

loculus [‘lokjulas}] п (рі loculi) біол. 
порожнина; частка; камера. 

locum [‘loukom] 7 лат.: to до ~ 
тимчасово викбнувати обов'язки (лі- 
Kapa, священика); - tenens | Шш.поп2) 
тимчасовий заступник. 

locum-tenency | ЇоиКкогпї:попзі) 7 
тимчасове заступництво. 

locus [‘loukos] п (р/ loci) лат. 
1) місце розташування,  місцеполо- 
ження; - Sigilli місце для печатки (на 
документі); 2) траєктобрія; геометрич- 
не місце точок. 

locust [’loukast] п 1) сарана; 2) пе- 
рен. жадібна (ненажерлива) людина; 
3) бот. псевдоакація; 2 ~ beans струч- 
ки ріжкового дерева. 

locust-tree [‘loukasttri:] п бот. ріж- 
кове дерево. 

locution |Їоц'Куи:/п)| m мовний зво- 
рот (вислів), ідіома; to use the Greek 
~ як кажуть греки. 

locutory | ЇоКкуціогі) п 1) приймаль- 
на для відвідувачів у монастирі; 2) гра- 
ти, біля яких мешканці монастиря роз- 
мовляють із сторонніми особами. 

lode [loud] n геол. 1) (рудна) жила; 
поклад; жильне родобвище; 2) амер. 
жильний пояс; 3) магнітний залізняк. 

lodestar [‘loudsta:] п 1) Полярна 
зоря; 2) провідна зірка. 

lodestone [‘loudstoun]} див. loadstone. 

lodge [lod3] 1. т 1) будиночок; сто- 
рожка (біля воріт); будка; приміщення 
воротаря; 2) мисливський будиночок; 
3) тимчасбве житло; 4) намет індіан- 
ців, вігвам; 5) масбнська ложа; 6) чле- 
ни масобнської ложі; 7) ложа (в теа- 
трі); 8) квартира ректора коледжу (в 
Кембриджі); 9) хатка (бобра); нора (ви- 
дри); 10) гірн. рудний двір; 2. у 1) дати 
притулок; надати приміщення; посе- 
лити; розмістити; 2) тимчасдбво посе- 
литися; тимчасбво проживати; 3) най- 
мати кімнату (у когось); where are you 
lodging now? де ви тепер мешкаєте?; 
4) здавати кімнати; брати пожильців; 
5) засісти, застряти (про кулю тощо); 
6) увігнати (кулю тощо); завдати (уда- 
ру); 7) класти (у банк); давати на збе- 
рігання (комусь -- with; кудись — іп); 
8) залишати; 9) покласти, прибити 
(вітром, зливою); 10) вилягати (про по- 
сіви, хліб); 11) наділяти (правами то- 
що); 12) юр. подавати (скаргу тощо); 
пред'являти (обвинувачення); + ~ Out 


ночувати не вдома (на вокзалі, у ryp- 
тожитку). 

lodge-book |ЧофзбиКк| "п протокобли 
масбнської ложі. 

lodged [lodzd] adj лежачий. 

lodge-gate | Їодздеті) п (головні) Bo- 
рота в парк (тощо). 

lodgement [‘lodjmont] п 1) примі- 
щення; житло; притулок; to find ~ 
знайти притулок; 2) військ. казарма; 
квартири для солдатів; 3) скупчення 
(чогось); відкладення (чогось); 4) юр. 
внесення грошей у депозит; 5) подача 
(скарги тощо); 6) військ. закріплення 
на захопленій позиції; 7) плацдарм; 
8) військ. ложемент; 9) гірн. водозбір- 
ник, зумпфштрек. 

lodger | 12432) п пожилець, жилець; 
мешканець (що наймає кімнату); ме- 
шканець готелю; 2 to take іп ~s здавати 
кімнати пожильцям; брати пожильців. 

lodging [‘lodzin] п 1) (тимчасове) 
житло; приміщення; to find a ~ for the 
night знайти притулок на ніч; 2) p/ 
наймана кімната (квартира); dry ~ кім- 
ната, що здається внайми без харчу- 
вання; 3) рі (the Lodgings) офіційна 
квартира (глав деяких коледжів Окс- 
фордського університету); 4) с. г. ви- 
лягання; 2 ~ turn зал. нічна зміна, 
нічне чергування. 

lodging-allowance [‘lodzino,lauons] п 
військ. квартирні гроші. 

lodging-house [‘lod3in haus] n 
1) мебльовані кімнати; common ~ ні- 
чліжний будинок, нічліжка; 2) житло- 
вий (жилий) будинок. 

lodging-money | |Чофутуипллі) sn 
військ. квартирні гроші. 

Lodovico [,lodou’vi:kou] 7 ч. 
Лодовіко. 

Lodowic(k) [‘lodawik] п ч. ім'я Ло- 
доуїк, Лодовік. 

loess [lo:s] п геол. лес. 

Lofoten Islands [lou fouton ailondz] 
п геогр. H. Лофотенські острови. 

loft {loft} 1. п 1) горище; 2) ciH- 
ник; 3) голубник; 4) хори (в церкві); 
5) амер. верхній поверх (торговельного 
приміщення, складу); 6) мор. плаз; 
7) удар високо вгору (гольф); 2. у 
1) посилати м'яч високо вгору (гольф); 
2) тримати голубів (у  голубнику); 
3) складати (зберігати) на горищі. 

loftily [‘loftih] аа» 1) зарозуміло, 
гордовито, пихато; 2) високо, на ви- 
соті. 

loftiness [‘loftinis] п 1) піднесеність, 
високість (ідеалів тощо); благородство, 
шляхетність (цілей); 2) величність, 
ставність; 3) зарозумілість, пихатість; 
4) велика висота, височина. 

loft-room [‘loftrum] п 1) амер. верх- 
ній поверх (торговельного приміщення 
тощо); 2) плодосхбвище. 

lofty |Їоби) аа; 1) дуже висодкий, 
височенний; 2) піднесений, висдкий; 
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~ ideals благорбдні ідеали; 3) велич- 
ний; 4) зарозумілий, пихатий, гордо- 
BATHH. 

log Под) 1. п 1) колода; деревина; 
кряж; оцупок; 2) мор. лаг; 3) буровий 
журнал; 4) вахтовий журнал; 5) фор- 
муляр (приладу); 6) геол. розріз бурової 
свердловини; 2 ~ Conveyer лісотаска; 
~ frame лісопильна рама; - glass піс- 
ковий годинник; ~ truck лісовоз; + 
like а - непорушно (як колода); не- 
притомний; to keep Ше ~ rolling амер. 
працювати у швидкому темпі, активно 
продовжувати підтримувати щось; to 
split the - пояснювати щось; 2. у 
1) працювати на лісозаготівлі; 2) роз- 
кряжовувати (ліс); 3) мор. вносити до 
суднового журналу; 4) мор. прохбдити 
по лагу (відстань); розвивати швид- 
кість по лагу. 

Logan [‘lougon] п 4. ім'я Лбуган. 

loganberry [‘lougonbori] п бот. ло- 
ганова ягода, гібрид малини з ожиною. 

logan-stone | Їоцдопзіоцп| п валун 
(висячий). 

logarithm | Їодогідт) п мат. лога- 
рифм; to take the - логарифмувати. 

logarithmic(al) [,logo’mOmik(al)] adj 
мат. логарифмічний; ~ table таблиця 
логарифмів. 

logarithmically |,Їодо тів тікай) adv 
за допомдгою логарифмування, за до- 
помогою логарифмів; логарифмічно. 

log-board | Їодбо:) п мор. дбшка 
для записування показань лага. 

log-book [‘logbuk] п 1) вахтовий 
(судновий) журнал; бортовий журнал 
польдотів; 2) журнал (радіостанції mo- 
що); 3) формуляр (літака, автомашини 
тощо). 

log-cabin (|124,Каебт)| 1 амер. руб- 
лений будиночок. 

log-canoe [‘logko’nu:] п довбанка 
(видовбаний із стовбура човник). 

loge Поицз) п фр. 1) ложа (в театрі); 
2) будка, KIOCK, рундук. 

logged [logd] adj 1) просочений во- 
дбю; 2) стоячий (про воду); 3) розчи- 
щений від лісу. 

logger [‘logo] п 1) амер. лісоруб; 
2) лісонавантажувач (машина). 

loggerhead | Їодопед) п І) непро- 
порційно велика голова;  довбня; 
2) йолоп, дурень; 3) морська черепаха 
(тож ~ turtle); ~ to be at ~s with smb. 
сваритися (сперечатися) з кимсь; to 
get (to fall) to ~s дійти до бійки. 

logger-road [‘logoroud] п трелюваль- 
ний BOOK. 

loggia | 104312) п архт. лоджія, кри- 
та галерея. 

logging | Їодіт) п лісозаготівля i 
транспортування лісу; лісорозробки. 

log-head [‘loghed] т телепень, ду- 
рень, йоблоп. 

log-house | Їодрац5) п 1) зруб; руб- 
лена хата; 2) амер. в'язниця. 
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log-hut [‘loghat] п рублений буди- 
HOYOK. 

logia | 12912) р/ від logion. 

logic | Їодзік| п 1) логіка (наука); 
2) логічність, логіка (аргументації то- 
що); закономірність; розумність; to 
argue with - міркувати логічно; 3) ло- 
гічна частина обчислювальної маши- 
ни; З to chop - сперечатися, доводити. 

logical [‘lodzikal] adj 1) логічний, 
посліддвний; 2) що неминуче випли- 
ває (з попереднього). 

logician Пои'іЇзіп) п логік, 

logie [' ‘lougi] п театр. дешеві штуч- 
ні прикраси (коштовності). 

logion [‘logion] п (р/ logia) вислів, 
приписуваний Христу (з тих, що збе- 
реглися не в Євангелії). 

logistic Пои'дзі5пК) adj мат. логіс- 
THYHHH. 

logistical [lou‘dzistikal] аа) військ. 
тиловий; що належить до тилу; ~ sup- 
port матеріально-технічне забезпечен- 
HA. 

logistics [lou’dzistiks] п рі 1) військ. 
тил і постачання; 2) матеріально-тех- 
нічне забезпечення; 3) організація i 
здійснення роботи тилу; 4) мат. ло- 
гістика. 

log-juice | Їо4дзи:5) п розм. дешевий 
портвейн. 

log-line [‘loglain] п мор. лаглінь. 

log-man |Їодтоп| м" (p/ log-men 
|- топ) амер. розм. лісоруб; робітник 
на лісозаготівлі. 

logogram | Подоцдгаті п 1) лого- 
грама; знак стенографії; 2) логогриф. 

logograph [“loqougra: Й п 1) лого- 
грама; 2) логотип; 3) логограф. 

logography [lou’gogrofi] п друк. ло- 
готипія. 

logogriph [‘logougrif] п логогриф. 

logomachy [lo qomoki] п 1) супереч- 
ка про слова; словесне сперечання; 
2) амер. гра в слова. 

logometric [,logou’metnk] adj хім. 
логометричний. 

Іорораедіс5 | Їодоп'рі:ФК5| т рі 
(вжив. AK Sing) логопедія. 

logopathy По" доробі) п мед. розлад 
мови, логопатія. 

logos [‘logos] п філос. логос. 

logotype | Їздошіатр) м друк. лого- 
тип. 

logotypy |оц'допрі) п друк. логоти- 
пія. 

logroll [‘logroul] у амер. 1) робити 
взаємні пбслуги (у політиці); 2) вза- 
Ємно вихваляти (у пресі). 

logrolling | | Їодгоціт) "п амер. 
1) спільне перекочування колод; до- 
помдга сусідам в очищенні ділянки; 
2) взаємні послуги (у політиці); угода 
між членами конгресу про взаємну під- 
тримку; 3) взаємне вихваляння (у npe- 
сі). 

logwood [‘loqwud] 7 бот. 1) кампе- 


шеве (сандалове) дерево; 2) деревина 
кампешевого дерева. 

logy | Їоиді) adj амер. 1) тупий, ту- 
поголовий; 2) повільний; млявий; не- 
повороткий. 

loin [loin] п 1) звич. p/ поперек; 
крижі, стегна; 2) кул. філейна частина, 
філе; ~ of mutton бараняче філе; + to 
gird up the (one’s) ~s зібратися з си- 
лами; бібл. підготуватися до мандрівки, 
підперезати свої чересла. 

loin-cloth |Локіов| п 1) пов'язка 
на стегнах; 2) труси, плавки. 

loir | 1012) п зоол. соня, ВОВЧОК. 

Loire [lwa:] п геогр. н. р. Луара. 

Lois | Їоці5) п ж. ім'я Sloyic. 

loiter [‘loita] у 1) тинятися без діла; 
2) гаятися, баритися; затримуватися, 
спізнюватися; to ~ away one’s time мар- 
нувати час, байдикувати. 

|ойегег Г loitara) п 1) нероба, ледар, 
ледащо; 2) копун. 

loke [louk] п розм. провулок; тупик. 

Lola [‘louls] п ж. ім'я Jloyna, Лола 
(зменш. від Dolores). 

Lolita [lo’li:ta] п ж. 
(зменш. від Dolores). 

loll [lol] 1. м 1) ледарювання; 2) лі- 
нива 03a; 3) висолоплений язик; 
4) пестун, мазунець, розбалувана ди- 
тина; 5) студентська вечірка (гулянка); 
2. у 1) сидіти, розвалившись; стояти 
у лінивій позі (спершись на щось; тж 
~ about, ~ back, ~ out); 2) висолопити 
(язик; звич. ~ оці); 3) висбвуватися (про 
язик); 4) звисати. 

lollapalooza [,lolopa’lu:zo] п розм. 
щось чудобве (вражаюче). 

lollipop [‘lolipop] т 1) льодяник на 
паличці, цукерка; 2) рі солодощі, цу- 
керки. 

lollop [‘lolop] у 1) розм. тинятися, 
плентатися; іти лінивою ходою; ходити 
перевальцем; 2) підстрибувати, під- 
скакувати. 

Lolly [‘loli] п ж. ім'я Лоллі (зменш. 
від Laura). 

lolly [‘lohi] м розм. грошики. 

Lombard [‘lombad] 1. 7 1) іст. лан- 
гобард; 2) ломбардець, мешканець 
Ломбардії; 3) банкір; лихвар; 4) лом- 
бард; 2. adj ломбардський; + - Street 
грошовий ринок; фінансовий світ (Ан- 
глії), банкіри (за назвою вулиці в лон- 
донському Сіті, на якій знаходяться 
банки). 

Lombardesque [,lombo’desk] adj що 
належить до ломбардської школи ху- 
дбжників Відродження. 

Lombardic [lom’ba:dik] adj 1) що 
стосується Ломбардії (ломбардійців); 
2) ломбардський (про школу художни- 
ків, архітектуру). 

Lombardy [“lombodi] п геогр. н. Лом- 
бардія; - роріаг бот. пірамідальна (іта- 
лійська) тополя. 

Lome |, Іо: те!) п геогр. x. м. Ломе. 


im’a Лоліта 


loment [‘loument] n бот. членистий 
плід. 

Lomond [‘loumond] п ж. ім'я Лоу- 
монд, Ломонд. 

Lon [lon] п ч. ім'я Лон (зменш. від 
Alonso, Alphonso). 

London [‘landon] п геогр. н. м. Лон- 
дон; ~ ivy лбндонський туман; - smoke 
темно-сірий колір. 

Londonderry [,landon’deri] п геогр. 
н. Лондондеррі (місто і графство у 
Північній Ірландії). 

Londoner | Їлпдазпо) п лондонець. 


Londonism [‘landonizm] п 1) лдн- 
донський вислів; лондонський мдвний 
3BOpOT; 2) лондонський звичай. 

lone [loun] adj 1) поет. самітний, 
самбтній; одинокий; 2) відокремле- 
ний, усамітнений; ~ tree поодиноке 
дерево; 3) занедбаний, покинутий, 
рідко відвідуваний; 4) жарт. самітна; 
незаміжня, неодружена; овдовіла; +> ~ 
electron фіз. вільний електрон; - wolf 
вовк-одинак (про людину); to play (to 
hold) а - hand грати одному проти 
решти партнерів; робити щось само- 
стійно (без допомоги і підтримки). 

loneliness [‘lounlinis] м самітність, 
самотність. 

lonely [‘lounli] adj 1) самітний, са- 
мотній; to feel ~ нудьгувати на самоті, 
почувати себе самітним; 2) поет. від- 
людний; пустельний, пустинний; ~ house 
відлюдний будинок; - Ше замкнуте (від- 
людне) життя; 3) поет. сумний, похму- 
рий; що навіває тугу (самітність). 

lonesome [‘lounsam] adj 1) саміт- 
ний, самотній, одинокий; що сумує 
на самоті; 2) відлюдний, усамітнений; 
що навіває тугу (нудьгу); + by (on) 
one’s - абсолютно один, без будь-якої 
підтримки. 

Lone-Star State [‘lounstc: 51в1ї) п амер. 
розм. штат «Одинокої зірки» (Техас). 

long [lon] 1. п 1) довгий строк; 
тривалий період; великий проміжок 
часу; it will not take ~ це не забере 
багато часу; for ~ Ha великий строк, 
надовго; before - незабаром, скоро; 
2) вірш. дбвгий склад; 3) фон. довгий 
голосний; 2. adj 1) довгий; ~ waves 
рад. довгі хвилі; 2) високий, довготе- 
лесий; 3) тривалий, давно існуючий; 
~ wait тривале очікування; ~ Custom 
давній (старовинний) звичай; ~ service 
військ. надстрокова служба; 4) довжи- 
нбю (в), завдовжки; how ~ is this river? 
яка довжина цієї ріки?; a mile ~ зав- 
дбвжки в одну милю; 5) віддалений; 
~ date віддалений строк; 6) фін. дов- 
гострокбвий; ~ lease довгострокова 
оренда; 7) повільний, млявий; don’t be 
- не затримуйтеся; 8) зморний, ну- 
дбтний; 9) численний, великий; що 
складається з безлічі пунктів (великої 
кількості членів тощо); ~ family дуже 
велика (багатодітна) сім'я; 10) надмір- 
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ний, великий; товстий; ~ price непо- 
мірна (надмірна) ціна; - distance ве- 
лика відстань; а ~ purse товстий га- 
манець; 11) довгастий, видовжений; 
12) нудний, багатослівний; 13) фон. 
довгий (голосний звук, склад); > Ше ~ 
arm великий вплив, влада; he has a ~ 
arm він впливова людина; а ~ dozen 
тринадцять, чортова дюжина; ~ ears 
дурість; - face похмуре (сумне) облич- 
чя; - finger середній палець руки; 
firm шахрайська фірма, шахрайське 
підприємство; ~ green амер. паперові 
гроші; ~ head проникливість; перед- 
бачливість; to have а ~ head бути пе- 
редбачливим  (прозорливим, далеко- 
глядним); ~ home могила; а - hour не 
менше години; - hundredweight англій- 
ський центнер (50,8 кг); - іп the teeth 
старий; - jump спорт. стрибок у дов- 
жину; - Memory добра пам'ять; а ~ 
mile не менше милі; - nine амер. де- 
шева сигара; ~ odds нерівні шанси; ~ 
primer друк. кбрпус; - robe мантія суд- 
і; paca; ~ shilling дббрий заробіток; 
~ sight далекозорість; ~ suit перевага 
(в чомусь); L. Tom далекобійна гармата; 
довга сигара; - ton довга (англійська) 
тбнна (1016 кг); - tongue довгий язик, 
балакучість; the І. Vacation літні ка- 
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судах); by а - chalk (shot) набагато, 
значно; пої by а ~ chalk (shot) аж ніяк, 
ні в якому разі; he is not ~ for this 
world BiH не жилець на цьому світі; 
in the ~ run кінець кінцем; у кінцевому 
підсумку; the ~ апа the short of it ко- 
ротше кажучи; to make (to cut) a ~ 
story short корбтше кажучи, одним сло- 
BOM; to take ~ views бути далекоглядним 
(передбачливим); 3. adv 1) довго; три- 
вало; how ~ do you mean to stay іп 
Paris? скільки (часу) ви думаєте пробути 
в Парижі?; all day - весь (цілий) день; 
2) давно, довгий час; - after через до- 
вгий час; - ago давно; - before задовго 
до; - 5іпсе уже давним-давно; 3) про- 
тягом; all his Ше - протягом усього 
свого життя; 2 aS ~ aS скільки завгодно; 
SO ~ aS якщо тільки; за умови, що; SO 
-| до побачення!; ~ live! хай живе... 
4. у 1) палко (пристрасно) бажати; пра- 
гнути (бог, after); we are ~ing to see you 
MH дуже хочемо побачитися з вами; 
2) скучати, нудьгувати (за кимсь -- for). 

long-aged [lon ‘eid3d] adj довговіч- 
ний; старезний. 

long-ago | Їопто'доц) 1. п давноми- 
нуле; давні часи; incidents of the - 
події далекого минулого; 2. аа) дав- 
номинулий; давній; далекий. 

longanimity [,longo nimiti] м довго- 
терпіння. 

long-armed | Їзп ‘a:md] аа) довгору- 
кий, з довгими руками. 

Long Beach | Чоп ЬЙ пт геогр. x. 
м. Лонг-Біч. 


long-billed [‘lon‘bild] adj з довгим 
козирком. 

long-boat [‘lonbout] п мор. баркас. 

long-bow [‘lonbou] п великий лук; 
Фо to draw (to pull) the - розпускати 
небилиці; перебільшувати. 

long-butt [‘lonbat] п довгий кий (у 
більярої). 

long-cloth | ЇотКі2:0) п 1) білизняна 
тканина; 2) p/ бдяг немовляти. 

long-coat [‘lonkout] п 1) довгополе 
пальто; довгопблий сюртук; 2) р/ одяг 
немовляти. 

long-dated [lon ‘deitid] adj довго- 
строковий, довготерміновий; ~ bill до- 
вгостроковий вексель. 

long-delay [‘londi lei] adj сповіль- 
неної дії; - bomb бомба сповільненої 
дії. 

long-distance | Їот) ‘distons] 1. п між- 
міська станція (телефонна); 
1) далекий, віддалений; 2) магістраль- 
ний; розрахований на далеку відстань; 
~ cable магістральний (міжміський) ка- 
бель; - call міжміська (міжнародна) 
телефбонна розмова; ~ line міжміська 
телефонна лінія; - train пбдізд далекого 
прямування; - гасе спорт. біг на довгі 
дистанції; 3) дистанційний, далекої 
дії; ~ transmission далека передача; 
4) довгостроковий, довготерміновий 
(про прогноз погоди). 

long-drawn | Їотп "4го:п) adj 1) надто 
тривалий; надто затягнений; 2) поет. 
довгастий, подовжений. 

long-drawn-out | Їотдго:п'аці) adj 
надто затягнений, надто тривалий. 

long-eared [‘lon 124) adj 1) довго- 
вухий (у назвах тварин); 2) ослячий, 
ослиний. 

longer [“longe) adj (comp від long) 
дбдвший; wait a while - почекайте ще 
трохи; І shall not wait (any) ~ я не 
буду більше чекати. 

longeron | Їоп(д)32гоп| п ав. лонже- 
рон. 

longest | Їот) 4151) adj (sup від long) 
найдовший. 

longeval [lon’d3i:val] adj довговіч- 
ний. 

longevity Поп'дФземіи) п довге життя, 
довголіття; довговічність; - рау військ. 
надбавка до платні за вислугу років. 

longevous [lon’d31:vas] adj довговіч- 
ний. 

long-expected [‘loniks pektid] adj до- 
вгожданий. 

long-faced | Їот) feist] adj 1) довго- 
образий, довголиций; 2) з витягнутим 
лицем, з похмурим виглядом. 

Longford [‘lonfad] п геогр. н. 
1) Лонгфорд (графство Ірландії); 2) м. 
Лонгфорд. 

long-forgotten [‘lonfa gotn] adj давно 
забутий. 

longhair [‘lonhes] adj розм. 1) інте- 
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лігентський; 2) що віддає перевагу 
серйозній музиці. 

longhand [‘lonhznd] п звичайне пи- 
сьмо (писання) (протил. shorthand). 

long-head [‘lonhed] т людина з до- 
вгою головбю, доліхоцефал. 

long-headed [‘lorn‘hedid] adj 1) до- 
вгоголбдвий, доліхоцефальний; 2) про- 
никливий; ппередбачливий; хитрий. 

long-horn [‘lonho:n] п с. г. лонгхорн 
(порода худоби). 

long-horse [‘lonho:s] п кінь для 
стрибків (гімнастика). 

long-house [ lonhaus) п довгий Bir- 
вам, що використовується для громад- 
ських потреб. 

longing [lon] 1. п палке бажання; 
пристрасне прагнення (до чогось); жа- 
дбба (чогось); а - for home туга 3a 
домівкою (за батьківщиною); 2. adj 
жадаючий, прагнучий, бажаючий; - 
eyes тужливі бчі; - look жагучий (при- 
страсний) погляд. 

longish [‘lonif] adj довгуватий. 

Long Island [lon ‘ailond] п геогр. x. 
острів Лонг-Айленд. 

longitude | Їопазіди:4) 7 1) геогр. 
довгота; 2) жарт. довжина. 

longitudinal § [,lond3‘tju:dinl] 1. п 
1) буд. подовжній брус; подовжня бал- 
ка; подбвжній елемент конструкції; 
2) мор. стрингер; 3) ав. лонжерон; 
2. аа) 1) подовжній; ~ section подобвж- 
ній розріз (перетин); 2) що стосується 
довжини; 3) геогр. що стосується до- 
BrOTH. 

longitudinally |,Їопазі tyu:dinali] adv 
І) у довжину; у подбвжньому напрямі; 
2) геогр. за довготою. 

long-jumper | 121, djampo] п стрибун 
у довжину. 

long-keeping | Топ "Кі:ріу | аа) що до- 
вго зберігається (про плоди і овочі). 

long-legged [‘lonlegd] аа) |) довго- 
HOrHH; 2) мор. з великою дальністю 
плавання. 

long-legs [‘lonlegz} п p/ (вжив. в 
sing і рі) І) орн. ходуличник; 2) ент. 
довгоніг (комаха). 

long-line [‘lonlain] п волосінь для 
глибоководного вудіння. 

long-lived | от Каума) аа) довговіч- 
ний; що довго живе; - family старо- 
давній рід; ~ happiness довговічне ща- 
CTA. 

long-necked | ‘lon ‘nekt] adj довгоши- 
їй; з довгою шиєю (у назвах тварин). 

long-nosed | Їотпоицга) adj довго- 
HOCHH (у назвах тварин). 

long- -pig [‘lon pig] п жарт. чолові- 
чина (як їжа людоїдів). 

long-player [‘lon,pleio] п довгогра- 
юча платівка. 

long-playing [lon plein) adj довго- 
граючий; ~ record довгограюча платі- 
вка (пластинка). 

long-range | Їот ‘reind3] adj |) дале- 
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кобійний; далекої дії, великого радіуса 
дії; ~ rocket ракета далекої дії; ~ аг- 
Шегу далекобійна артилерія; ~ fighter 
винищувач далекої дії; 2) перспектив- 
ний; - planning перспективне плану- 
вання; ~ policy політика далекого при- 
цілу; ~ forecast | довгостроковий 
прогноз (погоди). 

long-run [‘lonran}] adj далекий, 
дальній; розрахований Ha тривалий час 
(на досягнення кінцевого результату); 
~ objective кінцева мета. 

longshanks [‘lonfenks] п 1) (L.) 
Едуард Довгоногий (прізвисько Edyap- 
да 1); 2) орн. ходуличник. 

longshoreman | Ї21)/2:топ) п (рі long- 
shoremen [-mon]) 1) портовий ванта- 
жник (робітник); 2) прибережний ри- 
балка; ловець устриць. 

long-shot [‘lon fot] п кін. 1) далекий 
план; загальний план; 2) кадр, знятий 
далеким (загальним) планом. 

long-sighted | Їот за) adj 1) да- 
лекозбрий; 2) далекоглядний; прозор- 
ливий. 

long-sightedness [‘lon’saitidnis] п 
1) далекозорість; 2) далекоглядність; 
передбачливість. 

long-sixes |'Їот)"51К517)| п рі довгі 
свічки (шість штук за фунт). 

longsome [“lonsam] adj розм. 1) дов- 
гуватий; 2) стомливо довгий; затяж- 
ний; нуднуватий. 

longspun [‘lonspan] аа) розтягнутий; 
нудний. 

long-standing | 101) ‘steendin | adj дав- 
ній (of); a friendship of - стара дружба; 
an illness of ~ застаріла хвороба. 

long-suffering [‘lon’safmy] 1. 7 до- 
вготерпіння; 2. adj довготерпеливий; 
багатостраждальний; покірний. 

long-tail [“lonteil] м 1) довгохвобста 
тварина; хорт; 2) кінь (собака) з не- 
підрізаним хвостом; ~ cut and - KOHi 
і собаки з підрізаними і довгими хво- 
стами; усяка всячина; усякий набрід. 

long-tailed [‘lonteild] adj 1) довго- 
XBOCTHH; 3 довгим хвостом; 2) жарт. 
з довгим закінченням (про слово). 

long-term | Їотіо:т| adj 1) довго- 
строковий; 2) тривалий, розрахований 
на тривалий період; ~ bond (note) 30- 
бов'язання не менш AK на два роки. 

long-time [‘lontarm] adj 1) довготер- 
міновий, довгочасний; ~ forecast дов- 
гочасний прогноз; 2) давній; ~ friend 
старий друг. 

long-tongued [‘lon ‘tand] adj балаку- 
чий, язикатий. 

Long Town [‘lon‘taun}] 7 розм. м. 
Лондон. 

long-waisted [‘lon‘weistid] adj 1) з 
низькою талією; 2) з подбвженою Ta- 
лією. 

longwall | Їопумо:1) п гірн. довгий ви- 
бій. 

longways [‘lonweiz] adv у довжину. 
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long-winded [‘loy’windid] adj 1) з 
дббрими легенями; що може довго біг- 
TH (кричати), не задихаючись; 2) ве- 
леречивий; 3) нудний, тягучий (про 
розповідь тощо). 

longwise [‘loywaiz] див. longways. 

long-wool(l)ed [‘lon’ wuld] аа) дов- 
гошерстий. 

Lonnie | Чопі) п ч. ім'я Лонні (зменш. 
від Alonso, Alphonso). 

Lonny | Їопі) див. Lonnie. 

looby [‘lu:bi] п розм. дурень; тюхтій. 

loof [lu:f] м розм. долоня. 

loofah [‘lu:fa:] п бот. люфа. 

look [luk] 1. п 1) погляд; to cast 
(to shoot) a - кинути погляд, зиркнути; 
to flash а - at smb. кинути OKOM, блим- 
нути очима на когось; to give a - гля- 
нути, подивитися; to have (to take) a 
~ at smth. подивитися (глянути) Ha 
щось; ознайомитися з чимсь; to steal 
а - зиркнути крадькома; to take a good 
~ at smb., smth. уважно подивитися 
Ha KOrocb, щось; дббре розгледіти ко- 
гось, щось; 2) вигляд; стан; 3) вираз 
(очей, обличчя); 4) p/ зовнішній вигляд; 
good ~S краса, миловидність; to have 
good -5 бути гарним; + I don’t like 
the ~ of him мені не подобається його 
вигляд; affairs took on an ugly - справи 
повернули на погане; справи пішли 
кепсько; upon the - у пошуках; 2. v 
1) дивитися; оглядати; перен. бути ува- 
жним, стежити; ~! дивися; to - ahead 
дивитися уперед; думати про майбут- 
нє; ~ ahead! обережно"; to - into the 
window заглянути у вікно; 2) глянути, 
подивитися; ГІЇ - what time the train 
Starts A гляну, коли відходить 0130; 
3) мати вигляд, здаватися; to ~ happy 
(зад) мати щасливий (сумний) вигляд; 
you ~ quite ill у тебе зовсім хворий 
вигляд; she ~s like her mother вона 
схожа на свою матір; it ~s like rain 
(raining) схоже, що буде дощ; to ~ 
one’s age на вигляд бути не старшим 
за свої роки; 4) перевірити (подиви- 
тися), вчому справа; to ~ into а question 
вивчити питання; 5) виходити на, бути 
зверненим на; my room ~s south МОЯ 
кімната виходить на південь; 6) вира- 
жати (поглядом); > to ~ after flowers 
доглядати за квітами; to ~ after one’s 
health піклуватися про CBOE здоров'я; 
~ after your own business не сунь носа 
до чужого проса; to ~ at home загля- 
нути собі в душу; to ~ big набирати 
важного вигляду; to ~ small мати жа- 
люгідний вигляд; to ~ things іп the 
face дивитися небезпеці у вічі; to ~ 
through blue-coloured glasses бачити усе 
у непринадному світлі; to ~ through 
rose-coloured glasses дивитися крізь ро- 
жеві окуляри; to - to smb. for help 
розрахбвувати на чиюсь допомогу; ~ 
alive (sharp)! жвавіше!, мерщій!; ~ here! 
послухайте!; б) ~ about а) озиратися, 
орієнтуватися; б) роздивлятися; зна- 
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йомитися з навкблишнім (середови- 
щем); в) розшукувати; ~ after a) сте- 
жити поглядом (очима); б) придив- 
лятися за, піклуватися про; ~ at 
а) дивитися на (когось, щось); б) по- 
дивитися (у чбму справа); перевірити; 
to ~ at him судячи 3 його вигляду; ~ 
back оглядатися; ~ down а) понуритися, 
нахнюпитися; 6) дивитися з презир- 
ством (звисока); зневажати (когось -- 
оп, upon); в) дешевіти; - for а) шукати, 
переглядати; б) сподіватися, очікувати; 
покладати надію на; ~ forward чекати, 
очікувати; передчувати; - іп захбдити 
(до когось); заглядати; ~ into а) загля- 
дати; б) досліджувати; - оп спостері- 
гати; ~ out виглядати; висовуватися; 
виходити (на щось — оп, over); бути 
насторожі; підшукувати, підбирати; ~ 
out! обережно!, стережися!; ~ over пе- 
реглядати; не помітити, недоглянути; 
простити; - round оглядатися навколо; 
зважити усі можливості; - through ne- 
реглядати,  передивлятися; бачити 
щось наскрізь; пронизувати поглядом; 
дивитися у (вікно тощо); - іо дбати, 
піклуватися про; стежити за; ~ Up ди- 
витися угору, підводити голову (дчі); 
відвідати; поліпшуватися; підвищува- 
тися (про ціну); to ~ up and down змі- 
PATH подглядом; ~ шроп дивитися як 
на; вважати за. 

looker [‘luko] п 1) спостерігач; 
2) сторож, охорбнець; 3) розм. Kpacy- 
ня; красень; 4) розм. телеглядач. 

looker-on [‘lukor’on] п (p/ lookers- 
-оп) глядач; спостерігач; 2 lookers-on 
see more than players, lookers-on see 
most of the game з боку видніше. 

look-in [‘luk’in] п 1) швидкий по- 
гляд, побіжний позирк; 2) корбткий 
візит, коротке відвідання; to give а - 
зайти мимохідь; 3) спорт. розм. шанс 
(на успіх); to have а - мати (великий) 
шанс на успіх. 

looking [‘lukin] adj що дивиться; + 
good-~ привабливий; ill-~ негарний, 
некрасивий. 

looking-for [‘lukinfo:] п 1) пошуки; 
2) очікування; надії, сподівання. 

looking-glass [‘lukingla:s] п дзерка- 
ло, люстро. 

look-out [‘luk’aut] п 1) пильність; 
настороженість; to be on the бути 
HacTopOxi; to keep a good ~ for smth. 
старанно стежити за чимсь; 2) спос- 
тереження; 3) спостережний пункт 
(пост); 4) спостерігач;  дозорний; 
5) краєвид; а wonderful ~ over the sea 
чудовий морський краєвид; 6) види, 
перспективи; + ~ station спостережний 
пост; that’s my own ~ це моя справа. 

look-see [‘luk’si:] и розм. 1) побіж- 
ний (швидкий) погляд (перегляд); 
2) мор. перископ; 3) бінокль; оптична 
труба. 

loom [lu:m] І. п І) ткацький верс- 
тат; 2) ткацтво; 3) знаряддя, інстру- 
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мент; 4) шотл. відкрита посудина (відро 
тощо); 5) держак весла; 6) невиразні 
обриси; 7) міраж; 8) відблиск, тінь; 2. у 
1) невиразно вимальовуватися, маячи- 
ти; з'являтися (в тумані тощо); 2) на- 
бирати  перебільшених (загрозливих) 
розмірів (тж to ~ large). 

looming [‘lu:min] 1. п міраж; ~ of 
a (the) coast поява берега; 2. adj 1) He- 
ясний, невиразний; 2) загрозливий. 

loon {lu:n] п 1) орн. гагара; 2) woma. 
неотесана людина; селюк; 3) парубок; 
4) нербба; 5) негідник; 6) повія; 
7) коханка; 8) людина низького похо- 
дження. 

loony [‘lu:ni] 7, adj розм. божевіль- 
ний; недоумкуватий. 

loop [lu:pj] 1. п 1) петля; - of the 
Oar держак весла; 2) ав. мертва петля, 
петля Нестерова; 3) кін. петля плівки 
(фільму); 4) фіз.  пучність (хвилі); 
5) тех. вантажний бугель (хомут); гак; 
скоба; 6) зал. окружна залізниця; об- 
гінна колія; 7) замкнута система; 
8) єл. контур, петля; 9) анат. нерво- 
вий вузол; ганглій; 9 ~ bearing радіо- 
пеленг; 2. у 1) робити петлю; to ~ the 
loop ав. робити мертву петлю (петлю 
Нестерова); 2) закріплЯяти петлею; 
3) утворювати петлі; перекручуватися; 
4) ел. утворювати контур (петлю). 

loop-aerial [‘lu:p’eortal] п рад. рам- 
кова антена. 

loop-change-loop [‘lu:ptjeind3‘lu:p] п 
вісімка з петлями (фігурне катання). 

looper [‘lu:po] п 1) петлитель (у 
трикотажній i швейній машинах); 
2) ент. личинка п'ядака. 

loop-hole [‘lu:phoul] 1. п 1) амбра- 
зура; бійниця; 2) лазівка; викрут; to 
find a - іп the law знайти лазівку, щоб 
обійти закон; 2. у улаштовувати (06- 
ладнувати) бійниці. 

looping | Чи: ріт) п утворення петель; 
перекручування. 

loop-line | Ти:гріат) 7 1) зал. окруж- 
на залізниця; обгінна колія; 2) обхідна 
(обвідна) лінія, байпас. 

loop-light = [‘lu:plait] 
(вузьке) віконце. 

loop-the-loop [‘lu:pd1‘lu:p] п ав. пе- 
тля Нестерова. 

loopy [{‘lu:p1] adj 1) петельний; пе- 
тельчастий, MeTAACTMH; 3 петлями; 
2) хитрий, підступний; 3) розм. боже- 
вільний, причинний. 

loose Пи:5) 1. м вільний вихід; ви- 
явлення; 2 to give а ~ to дати вблю 
(почуттям), звільняти; to break ~ ви- 
рватися на BONO; зірватися з цепу; to 
be оп the - пиячити, вести безпутний 
спбсіб життя; at the very - заст. в 
найостаннішу мить (хвилину); 2. adj 
1) вільний; - play гра без персональ- 
ного опікування; 2) незв'язаний; не- 
упакбваний; 3) нетугий; 4) просто- 
рий; широбкий; неприлягаючий (про 


по маленьке 


одяг); 5) ненатягнутий,  незакріпле- 
ний; що хитається (теліпається); ~ hair 
розпущене волосся; 6) непевний, не- 
точний; розпливчастий; надто загаль- 
ний; ~ translation вільний (недбалий, 
неточний) переклад; 7) розбещений; ~ 
conduct розбещеність; 8) непорядний, 
безвідповідальний;  безпринципний; 
9) нещільний, ріденький (про ткани- 
ну); пухкий (про грунт); ~ hand-writing 
розмашистий почерк; 10) незграбний, 
недоладний; 11) тех. холостий; - run- 
ning холостий хід; 12) відбитий (про 
вугілля); > at a ~ end без певної роботи, 
без діла; нерозв'язаний; at ~ hours у 
вільний час, на дозвіллі; ~ bowels 
схильність до прондсу; ~ box денник 
(для коня); - fish безпутна людина; - 
housing безстійлове утримання (худо- 
би); - tongue балакучість; to have a - 
tongue базікати зайве, розбовкувати 
( таємниці); there is a screw ~ somewhere 
тут щось He так (негаразд); to have а 
screw - бути неспобвна розуму; 3. adv 
1) вільно; 2) незв'язано; 3) нетуго; 
4) широко, просторо; 5) ненатягнуто; 
6) непевно, неточно; розпливчасто; 
загально; 7) розбещено; 8) непоряд- 
но, безвідповідально; безпринципно; 
9) нещільно; 10) незграбно, недолад- 
но; 11) хитко; 2 to sit - to smth. не 
виявляти інтересу до чогось, залиша- 
тися байдужим до чогось; 4. v 1) звіль- 
HATH, визволяти, давати волю; випус- 
кати; to ~ one’s hold of smth. випустити 
щось з рук; 2) прощати (борг тощо); 
звільняти (від зобов'язання); 3) від- 
в'язувати, розв'язувати; 4) розпускати 
(волосся); 5) поет. послабляти (пояс); 
робити просторішим; 6) розбити кай- 
дани; 7) випускати (стрілу); вистре- 
лити (тож - off); 8) церк. відпускати 
(гріхи). 

loose-bodied [{‘lu:s’bodid] adj широ- 
кий, не по фігурі (про одяг). 

loose-leaf {‘lu:sli:f] аа) з відривними 
аркушами (про блокнот тощо). 

loosely [‘lu:sli] аа» 1) вільно; 
2) нетуго; 3) широко; просторо; 4) не- 
натягнуто; 5) непевно, нетбчно; роз- 


пливчасто; загально; 6) розбещено; 
7) непорядно, безвідповідально; без- 
принципно; 8) нещільно; 9) хитко; 


10) незграбно, недоладно. 
loosen [‘lu:sn] у 1) ослабляти; 2) ста- 
вати слабким; 3) відпускати; 4) роз- 
в'язувати(ся), розпускати(ся); 5) розпу- 
шувати; 6) розхитувати (зуб тощо); 
7) мед. викликати дію кишечника. 
loosener [‘lu:snd}] п проноснє. 
looseness [‘lu:snis] п 1) невизначе- 
ність, неточність, непевність; 2) mex. 
слабість, люфт; 3) ненапруженість; 
4) недбалість, неохайність; 5) без- 
принципність; 6) нещільність; 7) хи- 
тання (зубів); 8) мед. пронос. 
loosening | lu:snin} п 1) ослаблен- 


ня; 2) с. г. розпушування (грунту); 
3) мед. послаблення (кишечника). 

loosestrife | Та:55ітаї) п бот. вербо- 
зілля. 

loose-tongued [‘lu:stand] аа) бала- 
кучий, язикатий. 

Loot [lu:t] п ч. ім'я Лут (зменш. від 
Luther). 

loot [lu:t] 1. п 1) награбоване до- 
бро; здобич; 2) пограбування, грабіж; 
3) незакднні доходи; 2. у 1) грабувати; 
захоплювати здобич; 2) забирати на- 
граббване добро. 

loo-table [‘lu:,teibl} п карточний 
(ломберний) стіл. 

looter [‘lu:ta] м грабіжник. 

looting [‘lu:tin] п грабіж, пограбу- 
вання. 

lop [lop] 1. 7 1) дрібні гілки (суч- 
ки); хмиз; 2) мор. брижі; 3) розм. бло- 
ха; 2. у 1) обрубувати (підрізувати) 
гілки (сучки); 2) обчухрувати; 3) від- 
рубувати; 4) урізувати; скоробчувати 
(тж ~ away, ~ down, - off); 5) вільно 
звисати; 6) похилити (голову); звісити 
(вуха); 7) рухатися незграбно (куль- 
гаючи); О0 - about тинятися, вештати- 
ся, байдикувати. 

lope Поир| 1. п стрибки, біг ви- 
стрибом (підскоком); 2. у стрибати, 
скакати; бігти підстрибцем (особл. про 
тварин). 

lop-eared [‘lopiod] adj капловухий. 

loping | Їопріт) п нерівномірний хід 
(двигуна). 

lopping [lop] п 1) підрізування 
сучків; 2) рі підрізані (обрубані) сучки 
і гілля; Ф ~ shears секатор, гілкоріз. 

lopping-off | Торі) Чо: п підрізуван- 
ня сучків. 

loppy | орі) аа) що вільно звисає, 
обвислий. 

lop-sided [lop’saidid] adj 1) криво- 
бокий, викривлений; нерівний; 2) ne- 
рен. однобобкий, нерівномірний; - de- 
velopment односторонній розвиток; 
3) нахилений, похилений; 4) тех. пе- 
рекошений, несиметричний. 

loquacious [lou” kweijas] adj 1) ба- 
лакучий, говіркий, гомінкий; 2) поет. 
дзюркотливий; щебетливий. 

loquacity [lou kwesiti] м" балаку- 
чість, говірливість. 

lor [lo:] int розм. (скор. від lord) 
о ~! о боже! (висловлення здивування 
тощо). 

Гога [‘lo:ra] п ж. ім'я Лора (зменш. 
від Eleanor). 

Loraine [lo’rein] п ж. ім'я Лорейн. 

loran [‘louron] п ав., мор. система 
далекої кгіперболічної радіонавігації, 
«Лоран». 

lord |15:4) 1. п 1) пан; володар; по- 
велитель; владар; добродій; 2) (the І.) 
рел. Господь Бог; our І. Христос; іп 
the year of our L. після Різдва Христова; 
в нашу еру; the L.’s Prayer молитва 
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госпбдня, «Отче наш»; the L.’s Day 
неділя; Ше L.’s table вівтар; причастя; 
3) лорд, пер Англії (титул); член па- 
лати лордів; 4) p/ (the Lords) розм. па- 
лата лордів; 5) господар; хазяїн; вла- 
сник; ~ об the manor (of the 5011) 
власник маєтку; 6) магнат, (промис- 
лбвий) король; the cotton ~s бавбвняні 
магнати; press ~S газетні королі; 
7) жарт. чоловік; ~ and master чоловік 
і повелитель; + L. Chancellor лорд- 
-канцлер; І. Fauntleroy (suit) оксами- 
товий костюм 3 мереживним комір- 
цем; І. Mayor (Provost) лорд-мер; І. 
Rector почесний ректор (у шот- 
ландських університетах); -58 of creation 
людський рід; чоловіки; the L. Harry 
диявол, сатана; L. bless me! хай господь 
милує! боже мій!; І. forbid! боронь 
боже"; O Good L.! о господи! ту ~ 
Пт 12:4) мілорд (звертання); to live like 
а - жити розкішно; немов сир у маслі 
купатися; to treat smb. like а - розкішно 
пригощати когбсь; шанобливо прий- 
мати когось; aS drunk as а - п'яний 
як чіп (як квач, AK хлющ); to act the 
- удавати з себе лорда, бундючитися; 
2. у 1) давати титул лорда; 2) титулу- 
вати (називати) лордом; 3): to ~ it KOp- 
чити 3 себе лорда; командувати; to ~ 
it over smb. попихати кимсь. 

lording [‘lo:din] п знев. маловажний 
лорд, лордик. 

lordkin | Їо:4Ккіп) п маленький (мо- 
лодий) лордик. 

lordless [‘lo:dlis] adj 1) безгоспо- 
дарний; без хазяїна, без rocnoOgapa; що 
не має госпддаря (пана); 2) яка не 
має чоловіка; без чоловіка. 

Lord-lieutenant | 125:деб'їепопі) » (p/ 
Lords-lieutenant) 1) іст. віце-корбль 
Ірландії; 2) генерал-губернатор Оль- 
стеру; 3) глава судової і виконавчої 
влади у графстві. 

lordlike [‘lo:dlaik] adj 1) подібний 
до лбрда; 2) що личить лорду. 

lordliness [‘lo:dlinis] п 1) пишнота, 
пишність; велич; 2) великодушність; 
благородство, шляхетність; 3) зарозу- 
мілість; гордовитість, пихатість; бун- 
дючність. 

lordling [‘lo:dlin} т 1) маленький 
(молодий) лорд; 2) знев. маловажний 
лордик. 

lordly | Їо:дПп) 1. adj 1) властивий 
лбрду; панський; 2) розкішний, пиш- 
ний; 3) великодушний; благородний, 
шляхетний; 4) зарозумілий, бундюч- 
ний; кгордовитий, пихатий; 2. adv 
1) як личить лорду; по-панському; 
2) зарозуміло, гордовито, пихато. 

lordolatry По: "ЧоЇ1зіті| п жарт. культ 
лордів. 

lordoses [lo:’dousi:z] p/ від lordosis. 

lordosis [l5:‘dousis} п (рі lordoses) 
мед. лордбз, викривлення хребта yne- 
ред. 


lordship | Їо:4ир) м 1) влада, воло- 
діння (феодального лорда); ~ over 
territory влада над територією; ~ over 
self самовладання; 2) маєток лорда, 
менор; 3) (L.) світлість, милість, пре- 
велебність; Your І. ваша світлість 
(звертання до лорда і cyddi). 

lore По:) п 1) знання певної групи 
людей; професіональні знання; school- 
боу - знання школяра; 2) знання у 
певній галузі; bird - орнітологія; herbal 
- наука про трави; 3) ученість, еру- 
диція; 4) учення, доктрина (релігійна); 
5) вуздечка (у птахів). 

Lorelei | Їо:гаіаї) п нім. фольк. Ло- 
релея. 

Loren |Чосгоп| п ж. ім'я Лорен. 

Lorena |Їо: ті:па)| п ж. ім'я Лоріна. 

Lorene [lo:’ri:n] п ж. ім'я Лорін. 

Lorenzo [lo’renzou] п ч. ім'я Лорен- 
30, Лоренцо. 

Loretta По:Ттеї»| п ж. ім'я Лоретта. 

lorgnette По:"пуеї) п фр. 1) лорнет; 
2) театральний бінокль. 

Lori [‘lori] п 1) ж. ім'я Лорі (зменш. 
від Laura); 2) ч. ім'я Лорі (зменш. від 
Laurence). 

Ііогіса [lou’raika] п (р/ loricae) 
1) шкіряний панцир; 2) зоол. панцер; 
3) бот. оболонка насінини. 

loricae [lou’ratsi:] p/ від lorica. 

loricate [‘lorikeit] adj 3002. що має 
захисний NOKPHB; покритий роговою 
лускою (панцером); лускатий. 

Lorie [‘lori] п" ж. ім'я Лорі (зменш. 
від Laura). 

lorimer [‘lorimd] п лимар. 

Lorinda |Їо: тіпдз2) п ж. ім'я Лорінда. 

lorn [lo:n] adj 1) поет. покинутий; 
осиротілий; занедбаний; забутий; 2) за- 
гиблий, зруйнований. 

Lorna [‘lo:na] п ж. ім'я Лорна. 

Lorraine [lo’rein] п 1) геогр. н. іст. 
Лотарингія; 2) ж. ім'я Лоррейн. 

lorry [lon] 1. п 1) вантажний ав- 
томобіль, грузовик (тж motor ~ ); 
2) зал. платформа; 3) віз, підвода; ва- 
гонетка; 2. у подорожувати (перевози- 
ти) на вантажних автомобілях (грузо- 
виках). 

lorry-hop [‘lorihop] у подорожувати 
на попутних машинах (безплатно). 

lory [lo:n] "м орн. лорі (папуга). 

Los-Alamos [lds'zlamous] / геогр. н. 
м. Лос-Аламос. 

Los Angeles [los zendzalas] п геогр. н. 
м. Лос-Анджелес. 

lose [lu:z] у (past і р.р. lost) 1) гу- 
бити; втрачати; упустити; не скорис- 
татися; to ~ one’s friends втратити дру- 
зів; 2) загубити, не зберегти; втратити; 
to ~ one’s way заблудити; to ~ one’s 
temper втратити самовладання, розгні- 
ватися; to - one’s balance втратити рів- 
новагу; 3) позбутися, звільнитися; I’ve 
quite lost ту cold у мене пройшов 
нежить; 4) пропустити; недочути; не 


розгледіти; to - the end of a sentence 
He почути кінця фрази; 5) упустити, 
не скористатися; to - one’s time мар- 
нувати час; 6) спізнитися, пропустити; 
го - one’s train спізнитися на поїзд; 
7) програвати; to ~ а war (a bet) про- 
грати війну (парі); 8) зазнавати втрат 
(шкоди); I donét want you to - by me 
я не хбчу, щоб ви через мене зазнавали 
втрат; 9) ра55. загинути, зникнути; 
пропасти; померти; the ship was lost 
on the rocks корабель розбився об ске- 
лі; 10) відставати (про годинник); ту 
watch loses three minutes a day мій ro- 
динник відстає на три хвилини за добу; 
11) забути; 12) заглибитися, занури- 
тися, поринути; to - oneself in musing 
заглибитися в роздуми; 2 to ~ ground 
відстати, відступити; опинитися у не- 
вигідному становищі; втрачати здорб- 
в'я (сили); to ~ heart втрачати муж- 
ність, зажуритися; to ~ one’s head 
(one’s reason, one’s senses) розгубитися; 
збожеволіти; не дати собі ради; to ~ 
one’s heart закохатися; to ~ one’s legs 
не триматися на ногах, перебрати міру; 
to ~ one’s shirt втратити самовладання, 
скипіти; to ~ sight of не врахувати, 
випустити з уваги; to ~ one’s place He 
пам'ятати, до якого місця дочитав; не 
знати, на якій сторінці зупинився; to 
~ track of smb., smth. втратити усякий 
зв'язок 3 кимсь, 3 чимсь; нічого He 
знати про когось, про щось. 


losel [‘louzl] п нікчемна (погана) 
людина. 


loser [‘lu:za] nm 1) той, що зазнав 
поразки (загубив, програв, спізнився, 
відстав); 2) той, що зазнає поразки 
(губить, програє, спізнюється, від- 
стає); 3) невдаха, розтяпа; «+ а - by 
smth. що потерпів від чогось; що втра- 
тив на чомусь; the ~ must pay платить 
той, що програв; to be a bad - розм. 
засмучуватися (гніватися) у разі по- 
разки; to be a good - розм. не сумувати, 
не вішати носа; to соте off a - зали- 
шитися у програші. 

losing | Їи:21) 1. п 1) втрата; про- 
гращ; 2) рі програш (у грі); втрати (при 
спекуляції тощо); 2. adj програшний; 
to play а ~ game іти на вірний програш 
(тож перен.). 

loss [los] п 1) втрата; the ~ of one’s 
eyesight втрата 30py; ~ of strength за- 
непад сил; ~ of blood med. втрата крові; 
~ of flesh схуднення; 2) шкода, збиток, 
втрата; dead ~ чистий збиток; to have 
a ~, to meet with a ~ зазнати втрати; 
to sell at а - продавати із збитком; 
3) рі військ. втрати; to suffer heavy ~es 
зазнати тяжких втрат; to inflict ~es (on 
smb.) завдати втрат (комусь); 4) заги- 
бель; - of a ship загибель корабля; 
5) змивання (при ерозії); убуток, витік; 
6) мет. вигар; 7) текст. відпадок (moc 
~ in yarn); 2 ~ insurer страховий ін- 
спектор; ~ replacement військ. відшко- 
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дування втрат; to be at a - розгубитися; 
збентежитися; бути у скруті; загубити 
слід; he was at а - for words він не 
міг знайти потрібних слів; по great ~ 
without some small gain присл. лихо не 
без добра. 

loss-leader | 125 1:42) п товар, що 
продається зі збитком (з метою при- 
вабити покупців). 

lost [lost] 1. adj 1) втрачений, 3a- 
гублений; пропалий; ~ happiness втра- 
чене щастя; ~ effort марне зусилля; to 
make up for ~ time надолужити змар- 
нований час; 2) загиблий; to give smb. 
up for - вважати когось загиблим; 
3) заблудлий; the ~ sheep заблукана 
вівця; 4) невикористаний, пропуще- 
ний, упущений; ~ opportunity упущена 
можливість; 5) пробграний; 6) поет. 
розбитий; що зазнав поразки; + the 
Lost and Found бюро знахідок; 2. у 
past і р.р. від lose. 


lot [lot] 1. п 1) доля; to cast (to 
throw) in one’s ~ with smb. зв'язати 
свою долю з кимсь; to fall to the ~ of 
smb. випасти на чиюсь долю; 2) жереб; 
the - fell upon (came to) me жереб 
випав на мене; to cast (to draw) ~s 
кидати (тягти) жереб; to settle smth. 
by ~ вирішити (розв'язати) щось 
жеребкуванням; 3) ділянка (землі); 
parking - амер. місце стоянки авто- 
машин; 4) партія, серія (товарів, боє- 
припасів); 5) речі, продані на аукцідні 
бптом; 6) розм. група людей, компа- 
нія; the - уся компанія; 7) розм. велика 
кількість; безліч; а - об багато, безліч; 
-5 and -5 величезна кількість, сила- 
-силенна; a fat - дуже багато; 8) по- 
даток; мито; 9) кін. територія кіно- 
студії для натурних 3HOMOK; ~ across 
-5 навпростець; 2. adv значно, наба- 
гато, далеко; а ~ better значно краще; 
а - more значно більше; + ~ production 
серійне виробництво; a bad - погана 
(нездатна) людина; 3. v 1) ділити (роз- 
діляти) на частини; розпландвувати на 
ділянки (тож ~ оці); 2) розподіляти, 
призначати; 3) кидати жереб; 4) сорту- 
вати, підбирати, складати список (ката- 
лог); 5) амер. розм. розраховувати (на 
щось — оп, upon). 

lota(h) [‘louta:] п кругла посудина 
для води (мідна). 

Lothario |Їой'ба:пои) п гульвіса, 3a- 
льбтник, джигун (тж gay ~). 

lotion [‘loufn} м 1) примочка; 
2) NOCbHOH; 3) розм. спиртний напій; 
4) умивання. 

lotos [‘loutas] див. lotus. 


Lotta [‘lota] п ж. ім'я Лотта (зменш. 
від Charlotte). 

Lotte | Чон) 7 ж. ім'я Лотте (зменш. 
від Charlotte). 

lottery | Їобогі) п 1) лотерея; 2) ви- 
падковість; a great - справа, що має 
дуже мало шансів на успіх. 


Lottie [loti] п ж. ім'я Лотті (зменш. 
від Charlotte). 

lotto {‘lotou] п лото. 

Lotty | Чоп) п ж. ім'я Лотті (зменш. 
від Charlotte). 

Lotus [‘loutas] п ж. ім'я Лоутус. 

lotus | Їоціо5) п бот. лотос. 

lotus-eater [‘loutas,1:to] п 1) пустий 
мрійник; 2) людина, що живе собі на 
втіху. 

lotus-eating | Топіо5,1:пт)) п 1) пусті 
мрії; 2) приємне неробство. 

lotus-land [‘loutaslend] п казкбва 
країна достатку, бездіяльності і насо- 
NOM. 

Lou Пи:) п 1) ж. ім'я Лу (зменш. 
від Louisa, Louise); 2) ч. ім'я Ду (зменш. 
від Lewis, Louis). 

loud [laud] 1. adj 1) гучний; звуч- 
ний; with a ~ noise з сильним шумом; 
~ speaker pad. ry4HOMOBelib, репродук- 
тор; 2) шумний; галасливий, крикли- 
вий; 3) кричущий, яскравий; що впа- 
дає в бчі (про одяг, фарби тощо); 
4) сильний (про запах тощо); 2. adv 
І) гучно, гблосно; 2) сильно, дуже 
(пахнути). 

louden [‘laudon] у 1) робити гучні- 
шим (голоснішим); 2) ставати гучні- 
шим (голоснішим). 

loud-hailer {‘laud,heilo] 
звукопідсилювач. 

loudish [‘laudij] аа) досить гучний. 

loudly [‘laudli} adv 1) гучно; rono- 
CHO; 2) шумно; 3) кричуще, яскраво, 
строкато. 

loudmouth [’laudmau9] п розм. кри- 
кун, горлань. 

loud-mouthed [‘laudmaudd] adj кри- 
кливий, горлатий. 

loudness | Іацдпі8) п 1) гучність, го- 
лосність;  дзвінкість, сила (звуку); 
2) шум; шумливість;  крикливість; 
3) фіз. рівень шуму. 

loud-spoken [‘laud’spoukn] аа) гуч- 
ний, голосний; горлатий. 

Louella [lu:’ela] п ж. ім'я Луелла. 

lough [lok] п ipa. 1) бзеро; 2) затфб- 


п рупор, 


ка. 

Lough Foyle [loh’foil] п геогр. н. за- 
тока Лох-Фойл. 

Louie | Чилі) п 1) ж. ім'я Луї (зменш. 
від Louisa, Louise); 2) ч. ім'я Луї 
(зменш. від Lewis, Louis). 

Louis І | 11115) п ч. ім'я Slyic. 

Louis II |Лил) п ч. ім'я іст. Луї, 
Людовик. 

louis | їал) п (р/ без змін) фр. луїдор 
(скор. від louis d’or). 

Louisa |ш:1:22| п ж. ім'я Луїза. 

louis d’or | Їал'до:) п луїдор (фран- 
цузька старовинна монета). 

Louise Пи:1:2) п ж. ім'я Луїза. 

Louisiana [lu:,1:z1 ena] п геогр. н. 
Луїзіана (штат США). 

Louisville [‘lu:ivil] п геогр. н. м. Лу- 
ісвілл. 


lounge [‘laund3] 1. п 1) марнування 
часу; 2) лінива хода (подза); 3) затишна 
кімната; вітальня в готелі; 4) крісло; 
шезлонг; диван; 5) щоденний чолові- 
чий костюм; піджачний костюм (тж 
~ suit); (1.5) буденна форма одягу (на 
запрошенні); 2. у 1) відпочивати (си- 
діти), розкинувшись у кріслі (на ди- 
вані); розсістися; 2) ліниво тинятися; 
байдикувати (moc - about); 3) марну- 
вати (час тощо); to ~ away one’s time 
жити бездіяльно, марнувати час. 

lounger | Іацпазо) п нероба, ледар, 
ледащо; гультіпака, гультяй. 

loungingly [‘laund3ml1] adv ліниво; 
бездіяльно. 

loup [lu:] п фр. шовкова (оксами- 
това) маска (для жінки). 

loupe Пи:р) п лупа, збільшувальне 
скло. 

lour [lauo] 1. п 1) похмурий ви- 
гляд; насуплене чоло; сердитий ви- 
гляд; 2) хмарне (грозове) небо; 2. у 
1) хмуритися, насуплювати брови; ди- 
витися сердито (похмуро); 2) темніти, 
застилатися хмарами, хмаритися (про 
небо); 3) насуватися, нависати (про 
хмари). 

louring [‘lauorin] adj 1) хмурий, no- 
хмурий; насуплений; 2) хмарний, 3a- 
хмарений; потьмарений; - sky xMapHe 
небо. 

louringly [‘lauorimli] adv 1) хмуро, 
похмуро; сердито; 2) погрозливо. 

louse І [laus] 7 (p/ lice) вдбіна. 

louse II Паий7) у вичісувати (шукати) 


вбшей. 
lousiness [‘lauzinis] » вошивість. 
lousy [‘lauzi] adj 1) вошивий; 


2) груб. брудний; огидний; мерзенний; 
низький; паршивий; 2 to be ~ with 
аж кишіти; - with money багатющий, 
грошовитий. 

lout Паші) 1. м» незграбна (неотеса- 
на) людина; вайло; тюхтій; селюк; 2. у 
1) поводитися грубо (зневажливо); 
2) висміювати, ображати (когось); 
3) поет. низько кланятися; виявляти 
(засвідчувати) пошану. 

Louth [lau8] п геогр. н. Лаут (граф- 
ство Ірландії). 

loutish [‘lautif] adj грубий, неоте- 
саний. 

louver [‘lu:va] п 1) р/ жалюзі; 
2) вежка на даху середньовічного бу- 
динку (для вентиляції). 

louvre [‘lu:va] див. louver. 

lovable [‘lavabl] adj 1) милий, лю- 
бий; улюблений; коханий; 2) приваб- 
ливий; 3) приязний, люб'язний. 

lovage [‘lavid3] п бот. любисток. 

Love [lav] п ж. іч. ім'я Лов. 

love {lAv] І. п І) кохання, любов; 


приязнь, прихильність (до — of, for, 
to, towards); ~ of country любов до 
батьківщини; 2) 3aKOXaHICTb,  при- 


страсть, любов; cupboard-~ корислива 
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любов; unrequited ~ кохання без вза- 
Ємності; ~ at first sight кохання з пер- 
шого погляду; - is blind кохання сліпе; 
to marry for - одружитися (вийти за- 
між) з любові; to fall іп - with smb. 
закохатися в когось; to fall out of ~ 
with smb. розлюбити (розкохати) KO- 
гось; 3) коханий, любий; кохана, лю- 
ба; предмет кохання; ту - мій любий, 
мбя люба (при звертанні); 4) амур, ку- 
підон; 5) любовна інтрига (історія); his 
first ~ його перший роман; 6) щось 
принадне; a regular - of a kitten! яке 
чарівне кошенятко!; what ~s of teacups! 
які розкішні ці чашечки!; 7) спорт. 
нуль; - ай рахунок 0:0; won by four 
goals to - виграно з рахунком 4:0; - 
game «суха» (нульова гра); > for - of 
the game з любові до справи; for ~ or 
money будь-якою ціною; for the ~ of 
smb., smth. заради когось, чогось; the 
~ of gain корисливість; not for the ~ 
of Mike нізащо, ні за які гроші; to 
give (to send) one’s ~ to smb. передати 
комусь щирий привіт; to have a ~ of 
learning мати потяг до знань; to play 
for - грати не на гроші; 2. у 1) кохати, 
любити; to ~ one’s country любити 
свою батьківщину, бути  патрібтом; 
2) діставати задоволення; хотіти, ба- 
жати, любити; I would so - to see you 
again я був би такий радий побачити 
вас знову; + to ~ smb. as the devil ~s 
holy water любити когбсь, як собака 
палицю. 

loveable [‘lavabl] див. lovable. 

love-affair [‘lava,fea] п роман, лю- 
бовна інтрига (пригода). 

Іоуе-арріе = [‘lav. zpl] 
(старовинна -назва). 

love-begotten | Їлубі gotn] adj неза- 
коннонароджений. 

love-bird [‘lavbo:d] п папужка. 

love-child [‘lavtjaild] п (р/ Іоуме- 
-children [-tfildron]) дитина кохання 
(про позашлюбну дитину). 

Loveday | Їлудеї) п ж. ім'я Ловдей. 

love-favour | Їлу,Їегуг| п подарунок 
(сувенір) на знак любові. 

love-feast [‘lavfi:st] п церк. вечеря 
братства. 

loveful 
люблячий. 

love-grass [‘lavgra:s] п польовичка. 
love-in-a-mist [‘lAvina’mist] п бот. 
чорнушка. 

love-in-idleness | [‘lAvin‘aidinis] п 
бот. братки, фіалка триколірна. 

Lovejoy [‘lavd3zo1] п ж. ім'я Лов- 
джой. 

love-knot [‘lavnot] "п бант на знак 
любові (союзу). 

Lovelace | Їлуїесі5) п ловелас (за 
ім'ям героя роману Річардсона); зали- 
цяльник. 

loveless [‘lavlis] adj 1) нелюблячий; 
2) нелюбимий; 3) без любові, без ко- 


по помідор 


[‘lavful] adj велелюбний, 
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хання; що не кохає (не любить); 4) не- 
любий, нелюба; + ~ marriage шлюб 
не з кохання. 

love-letter | Їлу,Ісіз) п любовний 
лист. 

love-lies-bleeding | Їлміата ЬП:дт| п 
бот. щириця. 

loveliness [‘lavlinis] п 1) миловид- 
ність, привабливість, принадність; 
2) чарівність, краса. 

Lovell [‘loval] п 4. ім'я Ловел. 

love-lock [‘lavlok] п локон (кучер), 
що спадає на чоло (на щоку). 

love-lorn [‘lavlo:n] adj 1) що стра- 
ждає від безнадійного кохання; 2) по- 
кинутий (коханою людиною). 

lovely [‘lavli] 1. п розм. красуня (на 
обкладинці журналу); 2. adj 1) гарний, 
красивий; миловидний, привабливий, 
принадний; ~ woman гарненька жінка; 
2) розм. чудовий, чарівний; приємний, 
милий. 

love-making [‘lav,meikin] п 1) за- 
лицяння; освідчення; 2) флірт; 3) фі- 
зична близькість, сексуальна любов. 

love-match [‘lavmet{] п шлюб з лю- 
бові. 

love-mate | Їлутеїі) п коханець; ко- 
ханка. 

love-philtre | Їлу,ПН2о)| m любовний 
напій, приворот-зілля. 

love-potion [‘IAv,poujn] п див. love- 
-philtre. 

lover [lava] п 1) коханий; кохана; 
коханець; коханка; 2) р/ закобхані, за- 
кохана парочка; 3) любитель, аматор; 
4) прихильник; -5 Of peace прихиль- 
ники миру; 2-5 of liberty волелюбні лю- 
ди (народи); 5) друг, доброзичливець, 
приятель; your true ~ ваш вірний друг 
(наприкінці листа). 

loverly |ЇлуогПп| 1. adj любовний; 
характерний для коханця; 2. adv лю- 
бовно. 

love-scene [‘lavsi:n] п сцена любов- 
ного побачення (у п'єсі тощо). 

love-seat [‘lavsi:t] п крісло на двох. 

lovesick [‘lavsik] adj що знемагає 
від кохання; дуже закобханий. 

love-song [‘lAvson] п пісня кохання. 

love-story [‘lav,stori] п любовна ic- 
тбрія; оповідання (роман) про кохан- 
ня. 

love-token [‘lAv,toukon] п символ 
кохання, подарунок на знак кохання. 

loveworthy [‘lav,wa:61] аа) гідний 
кохання. 

loving | Їлушт)| аа; 1) люблячий, 
ніжний; 2) відданий, вірний; your ~ 
friend ваш вірний друг (наприкінці ли- 
ста); His Majesty’s - subjects вірнопід- 
дані його величності. 

loving-cup | Їлупт Карі) п кругова ча- 
ша. 

loving-kindness [‘lavin‘kaindnis] п 
І) ніжна дбайливість; 2) милосердя, 
доброта, що грунтуються на любові. 


low 


lovingly [‘lavinlt] adv ніжно, з лю- 
бов'ю. 

low [lou] 1. м 1) низький (найниж- 
чий) рівень; 2) звич. рі низина, обо- 
лбнь; низько розташована ділянка (зе- 
млі); 3) зона низького атмосферного 
тиску; 4) спорт. найнижчий рахунок; 
5) перша (найнижча) передача (швид- 
кість) (автомобіля); to put a car іп - 
вести машину на малій швидкості; 
6) мукання, ревіння; 2. adj 1) низь- 
кий; невисокий; невеликий; оба - 
stature невисокого зросту; - dress сукня 
з | низьким (великим) декольте; 
2) нижчий від звичайного рівня, ниж- 
чий від норми; ~ price (wages) низька 
ціна (зарплата); - tide (water) низька 
(мала) вода, відлив; to get - знижува- 
тися, падати; - visibility погана (слаб- 
ка) видимість; 3) тихий, неголосний; 
to speak in а - voice говорити тихим 
голосом; 4) низького походження, 
низького соціального стану; ~ life жит- 
тя нижчих класів; 5) невисокорозви- 
нутий; що стоїть на низькому рівні 
цивілізації; - tribes племена на низь- 
кому рівні розвитку; ~ Organisms нижчі 
організми; 6) вульгарний, грубий; не- 
вихований; підлий, непристойний; ~ 
manners погані (вульгарні) манери; - 
fellow невихований хлопець; 7) слаб- 
кий, знижений, невеликий; ~ pulse 
слабкий пульс; 8) пригнічений; to be 
іп - spirits бути у пригніченому стані; 
to feel - почувати себе пригніченим; 
9) принижений; to бе brought ~ 3a- 
знати приниження; 10) несприятливий, 
поганий; 11) убогий, бідний; недо- 
статній; непоживний; виснажений; ви- 
черпаний; іп - supply дефіцитний; Our 
stock of coal is very - вугілля у нас 
залишилося дуже мало; to be ~ іп 
pocket розм. залишитися без грошей; 
12) недавній (про дату); 7 - cards 
молодші карти (в колоді); І. Church 
євангелічний,  протестантський  на- 
прям у англіканській церкві; - Comedy 
комедія, що межує з фарсом; L. Coun- 
tries Нідерланди, Бельгія i Люксем- 
бург; ~ ground(s) низовина; L. Latin 
народна (вульгарна) латинь; ~ relief 
барельєф; І. Sunday церк. Хомова не- 
діля (перша після Великодня); in ~ water 
на мілині, без грошей; to lay ~ пере- 
кинути, повалити, звалити; принизи- 
ти; поховати; to lie - причаїтися, ви- 
чікувати; лежати розпластаним; бути 
мертвим; бути приниженим; 3. adv 
1) низько; to bow - низько вклоняти- 
ся; 2) принижено; 3) тихо, неголос- 
но; слабо, ледь; to speak - говорити 
тихо; to burn - горіти слабо; 4) на 
низьких нотах; 5) дешево, по дешевій 
ціні; to buy - купити дешево; 6) убого, 
бідно, злиденно, у бідності; to live ~ 
жити бідно; 7) пізно, недавно; 4. v My- 
кати, ревти. 
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low-boiling [‘lou’boilin] adj що ки- 
пить при низькій температурі. 

low-born [‘lou’bo:n] adj низького 
походження; знев. мужикуватий. 

lowboy [‘louboi] п амер. туалетний 
стблик, низенький комод. 

low-bred [‘lou’bred] adj невихова- 
ний, неотесаний; з поганими манера- 
ми; грубий, погано вихований. 

lowbrow [‘loubrau] 1. п розм. мало- 
освічена людина; людина з примітив- 
ними смаками в літературі, музи- 
ці, мистецтві; 2. adj 1) малоосвічений; 
невисбкого інтелектуального рівня; 
2) невибагливий, шневимодгливий; ~ 
amusements примітивні розваги. 


low-browed [‘loubraud] adj 1) низь- 
кочолий; з невисоким лобом; 2) на- 
вислий (про скелю); 3) темний, по- 
хмурий; з низьким входом (про будинок 
тощо); 4) малоосвічений, невисокого 
інтелектуального рівня. 

low-down [‘loudaun] 1. т амер. розм. 
відомості, факти; таємниці; підспідок; 
2. adj 1) розм. низький; підлий, без- 
чесний; to play ~ trick зле пожартувати; 
2) грубий, вульгарний; 3. adv ганебно; 
to play it - повбдитися ганебно (без- 
чесно). 

low-duty | Їои,4)ц:п)| adj тех. лег- 
кого типу; малопотужний. 

Lowell [‘loual] п ч. ім'я Лбуєел. 


lower І [lous] 1. adj (comp від low 
2.) 1) нижчий; нижній; ~ orders нижчі 
верстви (суспільства); - school молодші 
(чотири) класи (в англійській середній 
школі); - boy учень молодших класів; 
~ deck нижня палуба; the ~ deck ко- 
манда (на англійському судні); ~ tooth 
нижній зуб; - case друк. каса малих 
літер; малі літери; ~ regions пекло; під- 
вальний поверх; кухня, приміщення 
для слуг; І. House (Chamber) нижня 
палата (палата громад -- у Великій Бри- 
танії, палата представників -- у США); 
~ end of the table нижній край столу 
(для менш почесних гостей); 2) недав- 
ній; it belongs to а ~ date це належить 
до пізнішого (недавнього) часу; + - 
arm передпліччя; 2. у 1) спускати 
(шлюпку, прапор), опускати (очі); to - 
one’s eyes опустити Oui; 2) опускатися, 
падати (про дим); 3) знижувати(ся); 
зменшувати (ся); to ~ prices знижувати 
ціни; to - the rent of а house зменшу- 
вати квартирну плату; meat will ~ in 
price м'ясо подешевшає; 4) зменшу- 
вати висоту, робити нижчим; 5) ос- 
лабляти; 6) принижувати; to ~ oneself 
принижуватися; 7) розм. проковтнути, 
з'їсти похапцем; to ~ a glass of beer 
осушити склянку пива; to ~ a sandwich 
проковтнути бутерброд. 

lower II [‘lauo] » 1) дивитися по- 
хмуро, хмуритися; 2) темніти; вкрива- 
тися (затягатися) хмарами. 

lowering [‘lauorin] adj темний; по- 


хмурий; ~ clouds темні (грозові) хма- 
ри. 

lowermost [‘louamoust] adj найниж- 
чий. 

Lowestoft [‘loustoft] п геогр. н. м. 
Лоустофт. 

low-flying [‘lou 'Папт) adj що летить 
на малій висоті (про літак). 

low-freezing [‘lou’fri:z1n] аа) з низь- 
кою точкою замерзання. 

low-grade [‘lougreid] 1. п слабкий 
узвіз; полбгий схил; 2. adj 1) низько- 
сортний; низькопробний; бідний (про 
руду); 2) незначний. 

lowing | Їошт) п мукання, ревіння. 

lowland | Їоцізпа) п звич. рі низька 
місцевість, низина, оболонь, низько- 
діл, долина; + the Lowlands (of Scot- 
land) Шотландська низовина (менш 20- 
риста, на противагу Highlands); ~ moor 
торфовище. 

lowlander [‘loulondo] п 1) мешка- 
нець низовини; 2) (L.) мешканець пів- 
денної частини Шотландії. 

low-level |Їоц,Іемі) adj 1) невисо- 
кий; на невеликій висоті; - attack атака 
на бриючому польоті; 2) незначний, 
невисокого рангу. 

Іомііпеє5 [‘loulinis] п 1) низьке 
(скромне) становище; 2) скромність; 
3) покірність, сумирність; - of mind 
бібл. смиренномудрість. 

low-lived [‘loulivd] adj 1) бідний, 
зубожілий; 2) грубий, вульгарний; ба- 
нальний. 

lowly | Їоції| 1. adj 1) що займає 
низьке (скромне) становище; 2) CKPOM- 
ний; невибагливий; 3) невисокий, не- 
високо розташований; ~ lands низина, 
пониззя; 2. adv 1) скромно; 2) покірно; 
шанобливо. 

low-lying |ЧойЧант)| ад) 1) низько 
розташдваний; - ground низька міс- 
цевість, оболдбнь; 2) с. г. з корбтким 
періодом лежання (про плоди). 

low-minded [‘lou’maindid} adj 1) об- 
межений, з вузьким кругозором; 2) вуль- 
гарний, непристойний. 

low-necked [‘lou’nekt] adj з низьким 
вирізом, декольтбваний (про сукню). 

low-paid [‘lou’peid] аа) низькооп- 
лачуваний. 

low-pitched [‘lou’pitft] adj 1) низь- 
кого TOHY, низький (про звук); 2) перен. 
невисбкого польоту; 3) пологий (про 
дах); 4) з низькбю стелею (про кімна- 
ту). 

low-powered [‘lou’pauod] adj тех. 
малопотужний. 

Lowrie |ЛЧацогі) п ч. ім'я Лаурі 
(зменш. від Laurence, Lawrence). 

Lowry | Їашгі)| див. Lowrie. 

lowry [‘lauori] п амер. зал. відкритий 
товарний вагон, платформа. 

low-spirited [‘lou’spiritid] adj при- 
гнічений, смутний, засмучений, зажу- 
рений. 


low-water [‘lou’wo:to] п відплив; - 
mark найнижча тбчка відпливу; перен. 
межа (чогось); to be at ~ mark розм. 
бути без копійки; сісти на мілину. 

loxygen [‘loksidjon] п рідкий ки- 
сень. 

loy [lo1] п лопата (в Ірландії). 

Loyal | 10121) п ч. ім'я Лойал. 

loyal [‘loiol] adj 1) вірний, відда- 
ний; ~ friend вірний друг; ~ subjects 
of the king вірнопіддані короля; 2) ло- 
яльний. 

loyalist [‘loiolist] м вірнопідданий; 
прихильник режиму; the ~ army армія, 
що залишилася вірною CTapOMy режи- 
мові. 

loyally | 101211) adv вірно, віддано, 
лояльно. 

loyalty Ц|Їогій|) м» 1) лояльність; 
2) вірність, відданість. 

lozenge [‘lozind3] п 1) ромб; ром- 
бовидна фігура; 2) таблетка; cough 
lozenges таблетки від кашлю. 

L-plate [‘elpleit] п «учбовий» (щи- 
ток з написом на машині). 

L.s.d. [‘eles’di:] п (скор. від лат. 
librae, solidi, denarii) 1) фунти стерлін- 
гів, шилінги і пенси; 2) розм. гроші, 
багатство; to be short of - сидіти без 
грошей. 

L-square [‘el, skwea] п косинець для 
креслення. 

Lu Пи:) пож. ім'я Лу (зменш. від 
Louisa, Louise, Lucretia). 

Luanda [lu:’zndo] п геогр. н. м. Лу- 
анда. 

Luanne [lu:’zn] п ж. ім'я Луан. 

lubber [‘lAbo] 1. п 1) велика не- 
зграбна людина; вайло; тюхтій; 2) не- 
досвідчений, невправний моряк; 2. adj 
незграбний. 

lubber-head Г Їлрзреа) п дурень, те- 
лепень, тупак, бовдур. 

lubberland [‘laboland} 7, вигадана 
країна достатку (de не треба працюва- 
ти). 

lubberly [‘laboli] 1. adj 1) незграб- 
ний; 2) лінивий; 3) дурний; 2. adv He- 
зграбно, невміло. 

lube [lu:b] п машинне масло (тж 
- oil). 

Lubin [‘lu:bin] 7 ч. ім'я Лубін. 

Lublin [‘lu:bli:n] п геогр. н. м. Люб- 
лін. 

lubricant [‘lu:brikont] п мастило. 

lubricate [‘lu:brikeit] v 1) мастити, 
змазувати (машину тощо); 2) розм. під- 
могоричувати; 3) мати мастильні вла- 
стивості (про масло тощо); 4) розм. 
пригощати вином, ставити випивку. 

lubricating [‘lu:brikeitin] adj мас- 
тильний; - Oil мастило. 

lubrication |, Їа:Бгі Кецтп) п мастіння, 
змащування (машини); forced ~ мас- 
тіння під тиском. 


lubricator [‘lu:brikeita] п 1) мас- 
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тильник; 2) тех. маслянка; пристосу- 
вання для змащування. 

lubricity Пи: ‘brisiti] п 1) мастильні 
властивості; маслянистість; 2) перен. 
слизькість, ухильність, вивертливість; 
непостійність; 3) похітливість, розбе- 
щеність. 

lubricous [‘lu:brikos] adj 1) гладкий; 
слизький; 2) перен. ухильний, вивер- 
тливий; непостійний; 3) похітливий. 

Lucas [‘lu:kas] п ч. ім'я Лукас. 

Lucca oil [‘lu:ka:’o1l] п маслинова 
олія найвищого гатунку. 

luce [lu:s] ” щука; прісноводна ри- 
ба. 

lucent [‘lu:snt] adj 1) сяючий; яс- 
кравий, світлий, блискучий; 2) прозо- 
рий; що просвічує. 

Lucerne [lju:’sa:n] п геогр. н. м. Лю- 
церн. 

lucerne Пи: 59:п| п бот. люцерна. 

luces [‘lju:si:z) рі від lux. 

Lucetta [lu:’seta] п ж. ім'я Jlycétra, 
Лючетта. 

Lucette [lu:’set] п ж. ім'я Лусет. 

Lucia [‘lu:sjo, Ти:512) п ж. ім'я Лу- 
сія, Люсія, Лючія. 

Lucian [‘lu:sjan, ‘lu:fon] т ч. ім'я 
1) Лусіан, Люсідн, Люціан; 2) іст. Лу- 
ціан. 

Luciana [,lu:si’a:no] п ж. ім'я Лу- 
сіана, Люціана. 

lucid [‘lu:sid] adj 1) ясний, зрозу- 
мілий; - explanation зрозуміле пояс- 
нення; ~ mind ясний розум; 2) з ясним 
розумом; 3) поет. яскравий; 4) світ- 
лий, прозорий. 

lucidity [lu:’siditi] п 1) ясність, зро- 
зумілість; 2) ясна свідомість, просві- 
ток; 3) поет. яскравість; прозорість. 

Lucie [‘lu:si, ‘lju:si] п ж. ім'я Лусі, 
Люсі. 

Lucien [‘lu:sjon, ‘lu:sion] п 4. ім'я 
Лусьєн, Лусієн, Люсьєн. 

Lucifer [‘lu:sifa] п 1) міф. Люципер; 
сатана; 2) поет. вранішня зоря, пла- 
нета Венера; 3) (І.) сірник (mo І. 
match); З as proud as - гордий як 
Люципер. 

luciferous [lju:’siforos} adj 1) світло- 
HOCHHH; осяйний; 2) перен. що про- 
ливає світло (прояснює); що осяває. 

lucifugous [lju:"sifjugas] adj що уни- 
кає світла; що боїться світла (про ка- 
жана тощо). 

Lucile Пи: 511) 1 ж. ім'я Лусіл, Лю- 
сіль. 

Lucilia [lu:’si:lia] п ж. ім'я Лусілія, 
Люсілія. 

Lucilla [lu:‘silo) п ж. ім'я Лусілла. 

Lucille Пи: 7511) п ж. ім'я Лусіл, Лю- 
сіль. 

Lucina Пи: 5ашта) п ж. ім'я Лусайна, 
Люціна, Луціна. 

Lucinda {lu:’sinda] п ж. ім'я Лусін- 
да, Люсінда. 


Lucius [‘lu:sjas, амер. ‘lu:fias] п 4. 


їм я 1) Лусіус, Лушіус, Люціус, Люцій; 
Люшес; 2) іст. Луцій. 

luck ПАК) п 1) щастя; доля; нагода; 
good - щаслива нагода, удача; good ~! 
щасливо!, бажаю успіху!; бай - невда- 
ча; нещастя; rough гірка доля; by 
good ~ на щастя; 2) талан; успіх, удача; 
везіння, щастя; а great piece of - рід- 
кісна удача; he has по - йому не везе; 
to ride one’s - покладатися на CBOE 
щастя; 2 to try one’s ~ ризикнути, 
спробувати щастя; to push (to stretch) 
one’s ~ спокушати долю; for ~! Ha ща- 
стя!; Iam in (out of) ~ мені везе (He 
везе); his ~ held доля йому всміхнулася; 
the devil’s own - надзвичайна удача, 
страшенно повезло; you are іп ~’s way 
вам повезло. 

luckily [‘lakili] adv на щастя, щас- 
ливо; з щасливої нагоди; ~ I was out 
when he called на щастя, мене не було 
вдома, коли він заходив. 

luckiness | [‘lakinis] 
2) везіння, удачливість. 

luckless [‘laklis] adj нещасливий, 
нещасний; безталанний; бідолашний. 

luck-money [‘]Ak,mam] п монетка 
на щастя. 

Lucknow [‘laknau] п геогр. н. м. Лак- 
нау. 

Lucky [‘lak1] п ж. ім'я Лакі (зменш. 
від Lucilla, Lucinda). 

lucky [‘lAki] 1. 7” розм.: 


nm 1) щастя; 


to cut (to 


make) one’s - ушитися вчасно; 2. adj 


1) щасливий, удачливий; вдалий; ~ 
fellow щаслива людина; - player везу- 
чий гравець; you are а - dog ви ща- 
сливець (як поздоровлення нареченому); 
~ beggar (bargee)! от щасливий!, пове- 
зло ж!; 2) що принодсить щастя; 3) ви- 
падкбвий; ~ escape випадкове вряту- 
вання. 

lucky-bag | ЇлКібаг) п мішок щастя 
(про лотерею). 

lucrative [‘lu:krativ] аа) вигідний; 
доходний, прибутковий; ~ employment 
прибуткове заняття; - traffic вигідна 
торгівля. 

lucre [‘lu:ko] п матеріальна вигода, 
бариш, прибуток, нажива (завжди у 
негативному значенні). 

Lucrece Пи: "Кгі:5) п ж. ім'я Лукріс, 
Лукреція. 

Lucretia [lu:’kri:{ja] 7 ж. ім'я Лук- 
рішія, Лукріша, Лукреція. 

Lucretius Пи: Кгі:|25, амер. Ти: Кгі: (25) 
п оч. ім'я Лукрішус, Лукрецій. 

lucubrate [‘lu:kju:breit] v 1) працю- 
вати (писати, учитися) ночами; 2) ста- 
ранно (ретельно, завзято, наполегли- 
во) працювати. 

lucubration |,Їи:Куи: Фгецт) 7 1) праця 
(заняття) ночами; 2) старанна (ретель- 
на, завзята, наполеглива, напружена) 
праця; 3) p/ старанно опрацьований лі- 
тературний твір. 


Luccullean Пи: КлПоп| adj лукуллів; 
~ feast (banquet) лукуллів бенкет. 

Lucy [‘lu:si] п ж. ім'я Лусі, Люсі. 

ludicrous [‘lu:dikras] аа) смішний; 
сміховинний; безглуздий. 

ludicrously [“lu:dikrashi] adv смішно; 
сміховинно; безглуздо; до смішного. 

Ludovic [‘lu:dovik] п ч. ім'я Лудо- 
вик, Людовик. 

Ludowick [‘lu:dowik] п ч. ім'я Лю- 
доОвик. 

Ludwig [‘ludwig] п ч. ім'я Лідуїг, 
Людвиг. 

Luella [lu’elo] п ж. ім'я Луєлла. 

lues [‘lu:i:z] п мед. 1) сифіліс; 
2) епідемія; 3) чума. 

luff [laf] п (скор. від lieutenant) амер. 
жарт. лейтенант. 

luffa [‘lafa] п бот. люфа. 

Luftkrieg |" luftkri:g] п нім. повітряна 
війна. 

Laftwaffe [‘luftva:fa] п нім. люфт- 
вафе, військово-повітряні сили Німеч- 
чини. 

lug [lag] 1. п 1) волочіння, тяган- 
ня; 2) сіпання, смикання; 3) pl amep. 
розм. пишання; to put оп ~s пишатися, 
триматися зарозуміло; 4) шотл. вухо; 
5) ручка; 6) тех. вушко, вічко; нако- 
нечник; 7) виступ, лапка; потовщен- 
ня; кулак; 8) тех. хомутик, затискач; 
кронштейн; підставка; підвіска; KOH- 
соль; 9) зоол. пісковиця; 2. у 1) тягти, 
BONOUATH, ВОЛОКТИ; 2) сіпати, смика- 
ти; 0 ~ away, - off відтягати; потягти; 
~ in, - into недоречно згадати; бовк- 
нути ні в тин, ні в ворота; ~ out ви- 
тягувати, виймати (з чогось). 

luge [lu:3] п фр. сани, тобоган. 

luggage [‘lagid3] п багаж; ~ boot 
багажник (автомобіля); ~ office камера 
для схову багажу; - 5расе багажне від- 
ділення; - van багажний вагон. 

lugger | Їлда) п мор. люгер. 

lugsail [‘lagseal] п люгерне вітрило. 

lugubrious [lu:‘qju:brias] adj 1) сум- 
ний, похмурий; 2) траурний, скорбот- 
ний. 

lug-worm [‘laqwoa:m] 7 зоол. піско- 
BALA. 

Luke [lu:k, lju:k] м 4. ім'я 1) Лук, 
Льюк, Люк; 2) бібл. Лука. 

lukewarm [‘lu:kwo:m] adj 1) теп- 
ленький, теплуватий; ~ food ледь тепла 
їжа; 2) холодний; без ентузіазму; без 
завзяття; байдужий; млявий; - agree- 
ment неохбча згода. 

Lukie [‘lu:ki] п 4. ім'я Лукі. 

Lula | Тиа:12) п ж. ім'я Лула (зменш. 
від Louisa, Louise). 

lull [lal] 1. п 1) тимчасове затиш- 
lA; тимчасове заспокбєння; перерва; 
а ~ in the fighting затишшя між боями; 
а - in conversation перерва в розмові; 
2) щось заспокійливе (заколисливе); 
3) колискова пісня; 2. у 1) заспокою- 
вати, пом'якшувати (біль тощо); 2) за- 
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колисувати, колихати (дитину); співа- 
ти колискову пісню; 3) вщухати, 3a- 
тихати (про бурю, шум тощо); 4) при- 
спати (підозру); 5) вселяти впевненість 
(у когось -- into). 

lullaby [‘lAlobai1] 1. п 1) колискова 
(пісня); 2) м'які, заспокійливі звуки 
(дзюрчання струмка тощо); 2. у зако- 
лисувати; заспокоювати; присипляти. 

Lulu [‘lu:lu:] п ж. ім'я Лулу (зменш. 
від Louisa, Louise, Lucy). 

lulu [‘lu:lu:] п амер. розм. щось 
особливе, видатне, першокласне, чу- 
дове. 

lumbago [lam * beigou] п мед. люм- 
баго, простріл. 

lumbar [‘lambo] adj анат. попере- 
ковий; ~ vertebrae поперекові хребці. 

lumber [‘lamboa] I. п 1) амер. лісо- 
матеріал; будівельні матеріали; 2) ста- 
рі меблі; громіздкі непотрібні домашні 
речі; 3) мотлох; щось непотрібне; 
4) зайвий жир (у коней); 5) грюкання, 
гуркіт; 6) позичкова каса лихваря; 
7) гроші, одержані під заставу; + ~ 
drying амер. сушіння лісоматеріалів; ~ 
kiln амер. лісосушарка; to be іп - бу- 
TH арештбдваним  (ув' язненим); 2. у 
1) захаращувати старими меблями 
(непотрібними речами) (кімнату то- 
що); звалювати безладно (тж - ир); 
2) засмічувати, забивати (голову, ро- 
зум); 3) амер. пиляти (валити, рубати) 
дерева; 4) розпилювати, заготовляти 
лісоматеріали; 5) грюкати, гуркотіти 
(тж ~ along, ~ бу, ~ past); 6) рухатися 
незграбно (вайлувато). 

lumber-camp [‘lambokemp] п амер. 
лісозаготівля; табір (селище) на лісо- 
заготівлі. 

lumber-carrier [‘lambo,kerio] | п 
амер. NiCOBO3 (судно). 

lumberer [‘lambara] п амер. лісоруб. 

lumbering 0/ | Їлпабогту| 1. п амер. 
1) рубання лісу; лісорозробки, лісоза- 
готівля; 2) торгівля деревиною (дере- 
вом); 2. adj 1) що рухається вайлувато 
(незграбно, шумно); незграбний; 2) що 
гуркобче (гримить, грюкає). 

lumberjack | Їлпбодзек) п 1) лісо- 
руб, дроворуб; 2) куртка «лісоруб». 

lumberman [‘lambomoen] п (р/ lum- 
bermen [-moan]) 1) лісоруб, дроворуб; 
2) амер. лісопромислодвець; торговець 
деревом. 

lumber-mill [‘lamba’mil] п амер. лі- 
сопильний завод. 

lumber-room [‘lamborum] п 1) хижа, 
комірка; 2) дровник. 

lumbersome [‘lambasam] adj важ- 
кий, громіздкий; незграбний. 

lumber-trade [‘laAmboa’treid] п торгів- 
ля деревом. 

lumberyard [‘lambaja:d] п амер. лі- 
совий склад. 

lumbodorsal 
анат. поперекбво-спинний. 


[‘lambou'do:sal] аа) 


lumbrical [‘lambrikol] adj анат. че- 
рвоподібний. 

lumbricus | Ілпабгіко5) м зоол. піс- 
КОВИЦя. 

lumen [‘lju:man] п (p/ lumina) 1) фіз. 
люмен (одиниця світлового потоку); 
2) анат. просвіт потдку (артерії, вени); 
3) бот. порожнина клітини. 

lumina [‘lju:mino] p/ від lumen. 

luminary [‘lu:minon] п 1) світило; 
2) джерелб світла; 3) знаменитість, 
світило. 

luminescence [,lu:mi’nesns] п свічен- 
ня, люмінесценція. 

luminescent |,Їа:пії пе5опі) adj світ- 
ний, люмінесцентний. 

luminiferous [,lu:mi’nifaras] аа) сві- 
TNOHOCHHH, люмінофорний. 

luminosity [,lu:mi‘nositi] п 1) освіт- 
леність, яскравість світла; 2) ел. світ- 
ність. 

luminous [‘lu:minas] аа) 1) світний, 
світляний; світловий; - efficiency сві- 
тлова віддача; - intensity сила світла; 
~ source джерело світла; 2) блискучий; 
3) освічений; 4) ясний, зрозумілий; 
5) що проливає світло (на щось); що 
проясняє (щось). 

шттох | Їлтокз| 
1) вайло; 2) простак. 

lummy || їли) adj розм. першоклас- 
ний, першосортний; чудовий. 

lump [IAmp] 1. п 1) брила, грудка, 
великий кусок; а - of clay грудка гли- 
ни; тлінне тіло; to break into ~s розбити 
на шматки; а ~ in the (one’s) throat 
клубок у горлі; 2) велика кількість; ку- 
па; а - of money купа грошей; 3) Onyx, 
гуля; бугор, виступ; a bad ~ оп the 
forehead велика гуля на лобі; 4) розм. 
дурень, бовдур, лббур; тупоголовий; 
5) мет. болванка; 6) незграбна люди- 
на; 7) ixm. морський горобець; 2 - 
suM загальна сума; однораздво випла- 
чувана сума; - Sugar колотий (пиля- 
ний) цукор; in (by) the - оптом, гуртом; 
в цілому; to take in (by) Ше - брати 
оптом; розглядати в цілому; all of a ~ 
усе разом, загалом; he is а - of selfish- 
ness він егоїст до самих кісток; 2. у 
1) утворювати грудки, збиватися в 
грудки; 2) змішувати в купу (в загаль- 
ну масу); з'єднувати (різні речі); 3) бра- 
ти (віддавати) ONTOM (гуртом); 4) важ- 
ко ступати (ITH, Сідадти, опускатися) 
(mac - down); 5) бути невдовобленим; 
мати сердитий (похмурий) вигляд; > 
го - it хоч-не-хбч миритися 3 чимсь; 
to ~ large триматися зарозуміло,. 

lump-coal [‘lampkoul] м" великоку- 
скове вугілля. 

lumper | Ілтрао| п 1) портовий ван- 
тажник; 2) дрібний підрядчик. 

lump-fish [‘lampfif] п bom. морський 
горобець. 

lumping [‘lampin] 1. п орієнтовний 
розрахунок; 2. adj 1) розм. великий; 


по амер. розм. 


повний; 2) гуртовий, огульний; 
3) важкий (про ходу); вайлуватий; не- 
зграбний. 

lumpish [‘lampif] adj 1) товстий; 
безформний; 2) незграбний, непово- 
роткий, опецькуватий; 3) тупий, дур- 
ний; 4) пригнічений, зажурений. 

lump-sum [‘lampsam] adj: опа ~ 
basis при акордній оплаті. 

lumpy [lamp] adj 1) грудкуватий; 
горбкуватий; 2) вкритий брижами; ~ 
sea неспокійне MOpe; 3) важкий, не- 
зграбний; опецькуватий; 4) розм. п'я- 
ний; > - jaw вет. актиномікоз (хвороба 
рогатої худоби). 

Luna [‘lu:no] 7 1) міф. Місяць; 
2) срібло (в алхімії). 

lunacy [‘lu:nasi] п 1) мед. ncux63; бо- 
жевілля; несамовитість; 2) юр. неосуд- 
ність; 3) мед. сомнамбулізм; 4) розм. ве- 
лика глупота; безглуздий вчинок; > ~ 
laws законодавство щодо психічно хво- 
рих. 

lunar [‘lu:no] adj 1) місячний; що 
стосується Місяця; - distance місячна 
відстань (відстань від Місяця до Сонця, 
до якоїсь планети, зірки); 2) блідий (як 
смерть); 3) серпоподібний; +> ~ caustic 
хім. ляпіс; ~ politics питання, що не 
мають практичного значення. 

lunarian Пи: пєогіоп| п 1) мешка- 
нець Місяця; 2) астроном, що вивчає 
Місяць. 

lunary [‘lu:nori] див. lunar. 

lunate [‘lu:neit] adj що має форму 
півмісяця, у вигляді півмісяця. 

lunatic [‘lu:notik] 1. п божевільний; 
ненормальний;  безумець;  лунатик; 
2. аа; 1) божевільний, безумний; ша- 
лений; 2) дуже дурний; 2 ~ asylum 
психіатрична лікарня, будинок для бо- 
жевільних; ~ fringe екстремісти; фана- 
тичні прихильники, скажені; ~ policy 
нерозсудлива політика. 

lunation Ци: пецп) п 1) місяць (пе- 
ріод обертання Місяця навколо Землі); 
2) менструація. 

lunch [lantj] 1. п 1) ленч, другий 
сніданок; basket - пікнік; to have (to 
take) - снідати, закушувати; 2) амер. 
легка закуска; 3) офіційний сніданок; 
2. у 1) снідати; 2) розм. пригощати 
сніданком. 

luncheon [‘lantjon}] І. п 1) офіцій- 
ний сніданок; 2) легкий сніданок; - 
voucher талон на обід; 2. у снідати. 

luncheon-ticket [‘lantfan,tikit] м та- 
JIOH на сніданок (у дешевому ресторані). 

luncheonette |, Ідпі|з net] п амер. 1) за- 
кусочна, буфет; 2) легкий сніданок. 

lunchroom [‘lAntjrum] 7 амер. заку- 
сочна. 

lune Пи:п| п 1) ямка, лунка; 2) пред- 
мет (малюнок) у формі півмісяця; 3) р/ 
припадки божевілля; дикі вихватки. 

lunette [lu:‘net] п 1) архт. кругле 
вікно на даху; тимпан; 2) військ. лю- 
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нет; 3) опт. увігнуто-опукле скло; 
4) ледь опукле скло (для годинника). 

lung [lan] п анат. легеня; the ~s 
легені; ~ cavity мед. легенева каверна; 
~ fever крупозне запалення легень; 
inflammation of the ~s мед. запалення 
легень, пневмонія; > good ~s CHIbHHH 
ronoc; ~s of London парки i сквери 
Лондона та околиць; at the top of one’s 
-5 щосили, на пбвний голос. 

lunge [land3] 1. п 1) кидок; стри- 
бок уперед; стрімкий рух; 2) спорт. 
випад (у фехтуванні); 3) швидке пір- 
нання (занурення); 4) корда; круг, по 
якому ганяють коня на корді; 2. у 
1) спорт. робити випад (фехтування); 
завдавати удару від плеча (бокс); 2) ки- 
нутися, ринути уперед; 3) ганяти на 
корді; 4) ходити на корді (про коня). 

lunger [‘lAnge] п амер. розм. з хво- 
рими легенями; туберкульозний; су- 
XOTHHH. 

lungi [“langi:] п пов'язка на стегнах; 
тканина для пов'язок на стегнах (на 
тюрбани). 

lung-power | Їлт,рацо) п сила голосу. 

lung-tester [lan ,testo] т мед. спіро- 
метр. 

lungwort [‘lanwoa:t] п бот. медунка, 
легенева трава. 

luniform [‘lu:nifo:m] adj місяцепо- 
дібний. 

lunisolar |, Їи:пі"5оціз) adj астр. мі- 
сячно-сбнячний; - influence вплив Mi- 
сяця і Сонця. 

lunkhead [‘lankhed] т амер. розм. 
бовдур, дурень, телепень. 

lunule [‘lu:nju:]] п 1) ямка, лунка; 
дучка; 2) тех. луночка. 

lupin |Чи:ріп) п бот. люпин. 

lupine [‘lu:pain] adj 1) вовчий; 
2) що стосується вовків; характерний 
для вовків; 3) звірячий, вовчий. 

lupus | Чи:роз) п мед. вовчак, вовчий 
лишай; туберкульоз шкіри. 

lurch [la:tf} 1. п 1) крен; to give а 
~ накренитися; 2) хитка хода; похи- 
тування; 3) амер. нахил, тенденція; 
4) одержання переваги (перед кимсь); 
+ at (оп, upon) the - у засідці; to leave 
smb. in the - покинути когось у біді 
(у тяжкому станбвищі); 2. у 1) крени- 
тися, накренятися; 2) похитуватися, 
іти нетвердбю ходою  (хитаючись); 
3) одержати перевагу; випередити (ко- 
гось -- у одержанні вигоди); 4) обду- 
рити. 

lurcher | 12:42) п 1) злодЮюжка; ша- 
храй; крутій; 2) шпигун; 3) мисливсь- 
кий собака; собака-шукач; 4) розм. су- 
довий пристав. 

lurdan [‘lo:don}] 1. п розм. нероба; 
ледащо, ледар; волоцюга; 2. adj леда- 
чий; бродячий; гультяйський. 

lure [ljuo] 1. п 1) спокуса; споку- 
сливість; принадність, принадна сила; 
2) мисл. вабик; приманка; 3) наживка; 


2. у 1) приваблювати, принаджувати; 
заманювати; 2) спокушати; 3) мисл. 
приманювати, принаджувати; прикорм- 
лювати. 

lurid | Циогіа) adj 1) вогненний; па- 
лаючий; 2) грозовий; буремний; по- 
хмурий; - thunder-clouds похмурі гро- 
зові хмари; to cast a ~ light on smth. 
кидати зловісне (похмуре) світло Ha 
щось; 3) мертвбтно-блідий, страшний; 
4) трагічний; приголомшливий; 5) гря- 
знувато-брунатний, бурий; 6) сенсацій- 
HHH. 

lurk [la:k] 1. п розм. трюк; обду- 
рювання; 2 on the ~ підстерігаючи, 
підглядаючи; 2. у 1) ховатися; прича- 
юватися; перебувати в засідці; 2) при- 
XOBYBaTHCA; залишатися непоміченим; 
критися; 3) крастися (mac ~ along, ~ 
out). 

lurking-place [‘lo:kinpleis] п таємне 
(потайне) місце; схованка. 

lurry |Члгі) п вантажний автомо- 
біль, грузовик. 

Lusaka Пи: 5а.:Ко) п геогр. н. м. Лу- 
сака. 

luscious | Їл(25| adj 1) соковитий i 
солодкий; ароматний; ~ grapes солод- 
кий запашний виноград; 2) ласкавий, 
пестливий (для слуху тощо); ~ music 
приємна музика; 3) нудотний; 4) пе- 
реобтяжений; пишномодвний, кучеря- 
вий (про стиль тощо). 

Lush ПАЛ п ч. ім'я Лаш (зменш. від 
Lucius). 

lush [laf] 1. м розм. 1) спиртний 
напій; 2) п'яний; 3) запій; 2. adj 
1) соковитий; буйний, пишний (про 
рослинність); 2) покритий буйною 
(пишною) рослинністю; 3) амер. з без- 
ліччю непотрібних прикрас; квітчас- 
тий, кучерявий, витіюватий; 3. у розм. 
1) випивати, напиватися; 2) підпою- 
вати. 

lushy |ЧлП| adj розм. п'яний, на- 
підпитку, підхмелений. 

lusory | Їи:52гі) аа) розважальний; 
грайливий, пустотливий; веселий. 

lust [last] 1. п 1) хтивість, похіть; 
2) сильне бажання, пристрасть (до чо- 
гось — of, for); жадоба (чогось); a ~ of 
power жадоба влади; 2. у 1) відчувати 
жагу (пожадливість, фізичний потяг, 
ваблення); 2) пристрасно (сильно) ба- 
жати. 

lustful [‘lastful] adj похітливий. 

lustily [‘lastili] adj 1) з жадббою, з 
пожадливістю; 2) сильно, міцно, 3 CH- 
лою. 

lustiness [‘lAstinis] м здоров'я, міць, 
сила, бадьорість. 

lustra [‘lastra] р/ від lustrum. 

lustral [‘lastral] adj 1) очисний; 
2) п'ятирічний (про період). 

lustrate [‘lastreit] у принбсити очи- 
сні жертви; здійснювати обряд очи- 
щення. 


lustration [lAs‘treifn] п 1) очищен- 
ня; принесення очисної жертви (у ста- 
родавньому Римі); 2) жарт. обмиван- 
ня. 

lustre | 1л512| 1. п 1) блиск; сяяння; 
глянець; лиск; 2) слава; розкіш; 
3) люстра; 4) рі скляні підвіски (лю- 
стри); 5) блискуча напівшерстяна тка- 
нина; 6) апретура; 2. у 1) надавати 
блиску; 2) наводити глянець; 3) ста- 
вати блискучим. 

lustreless [‘lastalis] adj позбавлений 
блиску; матовий; тьмяний. 

lustring [‘lastrin] п текст. люстрин. 

lustrous |"Їл5іт25) adj блискучий; 
глянсуватий. 

lustrum [‘lastrom] п (р/ тж lustra) 
1) очищувальна жертва (у стародав- 
ньому Римі); 2) п'ятиріччя, п'ятиріч- 
ний період. 

lusty [‘lasti] adj здорбвий, дужий; 
міцний; сильний; кремезний. 

lutanist [‘lju:tonist] м гравець на 
лютні. 

lute [lju:t] 1. п 1) лютня; 2) замаз- 
ка; мастика; 3) амер. буд. правило; 2. у 
1) грати на лютні; 2) звучати подібно 
до лютні; 3) замазувати замазкою. 

lutecium Ши: "ї:пот) п хім. лютецій. 

lutenist [‘lju:tnist] див. lutanist. 
luteous [‘lju:tios] adj жовтогарячий, 
оранжево-жовтий, червонувато-жовтий. 

Lutetian [lu:’ti:fon] adj іст. парийзь- 
Кий. 

lutetium [Iju:‘ti:fiom] див. lutecium. 

Luther |Чи:02, ‘lju:0a]] п 4. ім'я Лу- 
тер, Лютер. 

Lutheran [‘lu:Ooron] 1. п лютера- 
нин; лютеранка; 2. adj лютеранський; 
І. Church лютеранська церква. 

Lutheranism [‘lu:Qoranizm] п люте- 
ранство. 

luting | Чи:ту| п 1) замазування за- 
мазкою; 2) замазка; мастика. 

lutist [‘lju:tist] м 1) гравець на лют- 
ні; 2) майстер, що виготовляє лютні. 

lutose [‘lju:tous] adj брудний, по- 
критий брудом, забруднений. 

lux [laks] п (р/ тж luces) фіз. люкс 
(одиниця освітленості). 

luxate [‘lakseit] у мед. вивихнути. 

luxation [laAk’seijn] у мед. вивих. 

luxe [luks] » фр. люкс; edition de 
- розкішне видання; articles de ~ npe- 
дмети розкоші. 

Luxemburg [‘Iaksambo:g] п геогр. н. 
Люксембург (держава і місто). 

luxuriance [lag ‘zjuorions] п 1) буйний 
ріст; достаток; 2) розкіш, пишність, пи- 
їннота; 3) багатство (уяви тощо). 

luxuriancy (лад 2)п9гіоп5і) див. luxu- 
гіапсе. 

luxuriant [lag zjuoriont] adj 1) буй- 
ний; багатий; пишний; 2) родючий; 
плідний; плодовитий; 3) квітчастий; 
пишномодвний; вигадливий (про 
стиль). 
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luxuriate [lAg’zjuorieit] у 1) насоло- 
джуватися (чимсь); знаходити задово- 
лення; 2) розкошувати; жити в po3- 
коші; 3) буйно (пишно) рости; 
розростатися. 

luxurious Плд'2)п2гіа5) adj 1) розкі- 
шний; 2) ласий до розкошів; що лю- 
бить розкіш; марнотратний. 

luxuriously [lag ‘zjuortosi1] adv 
1) розкішно; чудово; 2) з насолодою. 

luxury [‘lakfori] п 1) розкіш; to live 
in ~ жити в розкоші; to be lapped in 
~ потопати в розкоші; 2) предмет po3- 
коші; 3) велике задовблення, насоло- 
да; the ~ of a good book задоволення 
від читання гарної книжки; 4) розкі- 
шний спосіб життя. 

Luzon [lu:’zon] п геогр. н. острів 
Slycou. 

Lviv [lvi:v] п геогр. н. м. Львів. 

lyam [‘laiom] п 1) швбра (для со- 
баки); 2) (скор. від lyam-hound) шукач 
(про собаку). 

lycanthropy ШПаї"Кагпбтарі) п 1) мед. 
лікантропія; 2) чудодійне перетвдрен- 
ня людини на BOBKa (на дикого звіра) 
(у казках). 

lyceum [lai’siom] п 1) (L.) ліцей (у 
стародавніх Афінах); 2) ліцей (середня 
школа); 3) лекторій; читальня; 
4) амер. організація для влаштування 
популярних лекцій (концертів тощо). 

Lycidas | П51дге5) n ч. ім'я Лісідас, 
Лікід. 

lycopodium [,laiko’poudjam] п бот. 
п'ядич. 

Lycurgus Паїт'Ко:д25) п ч. ім'я Лай- 
кергус, Лікург. 

Lydia | Па») п ж. ім'я Лідія. 

lye [lai] п 1) хім. луг; 2) тех. 30- 
ління; бучення. 

lying ГЇапт) 1. п 1) брехня; не- 
правда; брехливість; неправдивість; 
2) лежання; 3) місце для лежання (для 


М, m [em] п 1) 13-та літера ан- 
глійського алфавіту; 2) (М) тисяча (у 
системі римських цифр). 

’m [m] розм. скор. від ат. 

та [ma:] п (скор. від mamma) дит. 
ма, мама. 

та'ат [mzem] п (скор. від madam) 
розм. пані (звертання до заміжньої жін- 
ки). 

Mab [mzb] п ж. ім'я Меб, Mad 
(зменш. від Mabel, Amabel). 

Mabel [’meibl] п ж. ім'я Мейбл, 
Мабел, Мейбел. 

Mabs [mzbz] п ж. ім'я Мебз, Мабз, 
Мабс. 


Mac [mek] п 1) амер. розм. хлд- 


відпочинку); 4) упор лежачи (гімнас- 
тика); 2. adj 1) помилкодвий, хибний; 
2) брехливий, неправдивий; 3) обман- 
ний, облудний; а ~ prophet лжепророк; 
4) лежачий; 3. pres. р. від lie II, ПІ. 

lying-dog | Іаптдод) п сетер. 

lying-in |Чанпт п) м» пологи, роди; 
післяпологбвий стан; - hospital поло- 
говий будинок; - period післяполого- 
вий період; ~ woman породілля. 

lying-up [‘lany‘ap] аа) очікуваль- 
ний; - агеа військ. район очікувальних 
позицій. 

lying-wall [‘launwo:!] п геол. лежа- 
чий бік. 

lyke-wake [‘laikweik] п нічне пиль- 
нування біля тіла небіжчика. 

Lyle [lal] п 4. ім'я Лайл. 

Lyman [‘laimon] п ч. ім'я Лайман. 

Lyme [laim] п ч. ім'я Лайм (зменш. 
від Гутап). 

Lyme Вау [‘laim’be1] п геогр. н. 3a- 
тбка Лайм. 

lyme-grass [‘laimgqra:s] п бот. пі- 
щаний колосок. 

lymph [limf] п 1) фізл. лімфа; animal 
- вакцина; 2) поет. чиста вода; дже- 
релб чистої води; джерело. 

lymphatic [lim‘feetik] 1. п лімфатична 
судина; 2. adj 1) анат. лімфатичний; ~ 
gland лімфатична залоза; 2) флегмати- 
чний; в'ялий; слабий; хирлявий. 

lymph-cell [‘limfsel] див. lymphocyte. 

lymph-gland [‘limfglend] п анат. 
лімфатична залоза. 

lymphocyte | Пппіо5ан) п анат. лім- 
фоцит. 

Lyn [lin] п 1) ж. ім'я Лін (зменш. 
від Linda, Lynda); 2) ч. ім'я Лін (зменш. 
від Llewellyn, Llewelyn). 

lyncean [lin’si:on] adj 1) рисячий; 
2) з гострим зором. 

lynch |йпіІЛ у амер. лінчувати, роз- 


М 


пець, парубок; listen, ~! ей, парубче!, 
ей, TH!; 2) знев. Mex (кличка шот- 
ландця); 3) ч. ім'я Мак. 

mac [mzk] п (скор. від mac(k)intosh) 
розм. макінтбш, плащ. 

macabre |по"Ка:Бг| adj похмурий; 
жахливий; ~ dance танець смерті. 

тасасо |то"КеїКой| п 3002. 1) ма- 
кака; 2) лемур. 

тасадат |тоКа:дот| п щебеневе 
покриття. 

macadamize [mo‘kzedamaiz] у 1) мо- 
стити щебенем; 2) вирівнювати. 

Macao [ma‘kau] п геогр. н. Макао. 

macaroni |, піагКо'"гоипі) м (р/ maca- 


правлятися самосудом; L. law закон 
(суд) Лінча, самосуд, лінчування. 

lynching | Ппабт) м лінчування. 

Lynda [‘linda} 1” ж. ім'я Лінда. 

Lyndon [‘lindon] п ч. ім'я Ліндон. 

Lyndsay [‘lindzi] п ж. ім'я Ліндзі. 

Lyndsey [‘lindzi] п ж. ім'я Ліндзі. 

Lyne [lin] 7 ж. ім'я Лін. 

Lynn [lin] 7 1) ж. ім'я Лін, Ліна, 
Лінна; 2) ч. ім'я Лін. 

Lynne [lin] 7 ж. ім'я Лін. 

Lynsey [‘linzi] п ж. ім'я Лінзі. 

lynx [links] п 1) рись; 2) хутро рисі. 

. Лупх-еуей | ПтК5а) adj з гострим 

зором, гострозорий. 

Lyons [‘laionz, ,п:от)| п геогр. н. 
м. Лідн. 

Lyra [‘laiora] п 1) астр. Ліра (су- 
зір'я); 2) ж. ім'я Лайра, Ліра. 

lyrated [‘laioreitid] adj ліроподіб- 
ний. 
lyre |Чаго) п ліра. 
lyre-bird [‘laiaba:d] п орн. лірохвіст. 
lyric [link] 1. п 1) ліричний вірш; 
2) рі лірика; слова пісні; 2. adj 1) лі- 
ричний; ~ poetry лірична поезія, лі- 
рика; ~ drama, the ~ stage бпера; 2) no- 
-ліричному настроєний. 

lyrical [‘lirikol] adj ліричний; ~ poet 
поет-лірик. 

lyricism [‘lirisizm] п ліризм. 

lyriform [‘laiorifo:m] аа) ліроподібний. 

lyrist І [‘laiorist] п лірник, гравець 
на лірі. 

lyrist П [‘hrist) м ліричний поєт, 
лірик. 

Lysander [la1’szndo] п ч. ім'я Лай- 
сандер, Лісандр. 

lysis [‘laisis] п мед. лізис. 

lysol [‘laisol] п фарм. лізол. 

lyssa | 529) п мед. сказ. 

lyssic [‘lisik] аа) що стосується сказу. 

lytic | ПпиК) adj хім. розчинний. 


гопі, macaronies |-12)) італ. 1) макаро- 
ни; 2) амер. кінострічка. 

тасагопіс |, плагКо'топіК) аа) жартів- 
ний, макаронічний (про стиль). 

тасагооп |, тако "ти:п| m мигдалеве 
печиво. 

macaw [moa‘k9:] п бот. пальма. 


maccaboy | mzkabo1] п макуба 
(сорт нюхального тютюну). 
mace [meis] п 1) іст. булава; 


2) жезл; 3) дерев'яний молоток (для 
обробки шкіри); 4) сушені лушпайки 
мускатного горіха. 

Macedonia |, тге51 Фоцпіз| п геогр. 
н. Македонія. 
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Macedonian [,mzsidounjon] 1. п 
македднець; 2. adj македднський. 

тасегаїе [‘mzsoreit] у 1) вимодчу- 
вати; розмдбчувати; 2) виснажувати, 
знесилювати. 

maceration [,mzso'reijn] п 1) вимод- 
чування; розмдчування; 2) виснаження, 
знесилення; 3) тех. вилугбвування. 

mach [mz{] п амер. (скор. від та- 
chine, machinist) |) машина; 2) маши- 
ніст; 3) механік. 

machete [mo'tfeiti] п іст. мачете 
(ніж для рубання цукрової тростини то- 
що). 

Machiavellian 
макіавеллівський. 

machinal [mo’fi:nol] adj машинний; 
механічний. 

machinate [’mzkineit] у 1) інтригу- 
вати; замишляти лихе (зле); 2) робити 
махінації. 

machination |, такі" пецп)| п 1) ін- 
трига; підступи; 2) махінація. 

machinator [’mzkineita] »" підбурю- 
вач, підмобвник. 

machine [mo’fi:n] І. п 1) машина, 
механізм; 2) верстат; 3) транспортний 
засіб; автомобіль; літак; велосипед; 
4) амер. розм. пожежна машина; 
5) механізм; (організаційний) апарат; 
state - державний апарат; > - age вік 
машин; ~ уогк5 машинобудівний 3a- 
BOM; ~ space мор. машинний відділ; 
2. у 1) піддавати механічній обробці; 
обробляти на верстаті; 2) шити (на ма- 
шинці); 3) розм. друкувати (тж - об). 

machine-gun | |таз"П:пдлп| lon 
військ. кулемет; ~ fire кулеметний во- 
rOHb; 2. у BeCTH вогонь 3 кулемета, 
обстрілювати кулеметним вогнем. 

machine-gunner (mo’fi:n,gano] п ку- 
леметник. 

machine-made [mo fi:nmeid] adj ма- 
шинного виробництва; зроблений Me- 
ханічним способом. 

machine-man [mo’fi:nman] п (p/ ma- 
chine-men [-mon]) 1) оператор, робіт- 
ник за верстатом; 2) друкар. 

machine-minder [mo’fi:n,mainda] п 
робітник за верстатом, особл. друкар. 

machine-rifle [moa’fi:n,raifl] п амер. 
ручний кулемет. 

machinery | то Л:пагі) п 1) машини; 
механізми; устаткування; the factory is 
equipped with up-to-date - фабрика yc- 
TaTKOBaHa найновішими машинами; 
2) деталі машини; 3) механізм, струк- 
тура; 4) (організаційний) апарат. 

machine-shop [ma‘fi:nfop] п 1) ма- 
шинобудівний завод; 2) механічна 
майстерня; механічний цех. 

machine-tool Гто"П:пги:Ї) п 1) вер- 
стат; металорізальний верстат; 2) ма- 
шина-знаряддя; + ~ plant верстатобу- 
дівний завод. 

machining (mo‘fi:nin] п механічна 
обробка різанням. 


[.mekia’velion] adj 


machinist [moa’ji:nist] п 1) машино- 
будівник; інженер; 2) механік; слюсар- 
-механік; 3) кваліфікований робітник; 
робітник за верстатом; 4) машиніст; 
5) мор. моторист; 6) швачка; швейник; 
7) театр. машиніст сцени. 

тасіїепі [’mzsilont] adj рідк. худий. 

macintosh [‘mzkinto{] див. mackin- 
tosh. 

Mack [mek] п 4. ім'я Мак. 

Mackenzie [ma’kenzi] м геогр. н. р. 
Маккензі; - Вау затока Маккензі. 

mackerel | пгекКгаї) п ixm. макрель; 
скумбрія. 

Mackinaw | пгекіо:) т 1) геогр. н. 
р. Мекінау; 2) вовняна ковдра; 3) ве- 
ликий плоскодобнний човен. 

mackintosh [‘mekintof] п 1) макін- 
TOW, плащ; непромокальне пальто; 
2) непромокальна (прогумована) тка- 
нина. 

mackle | пек 1. п друк. 1) пляма; 
2) аркуш з брудним відбитком; 2. у 
друк. бруднити; плямувати. 

maconochie [mo‘konaki] м військ. 
розм. тушднка з бвочами. 

macrame {mo‘kra:mei] nm фр. бахро- 
ма, торочки; макраме; мереживо. 

macrobiosis [, mzkroubaidsis] п до- 
вголіття. 

macrobiotic [{,mzkroubaiotik] аа) 
довговічний, що живе довго. 


macrocephalous  [,mzkrou’sefalos] 
adj великоголовий. 
macroclimate [,mzkrou’klaimit] м 


макроклімат. 

macrocosm [’mzkrokozom] п мак- 
POKOCM, всесвіт. 

macrocrystalline [,mzkrou ‘kristolain] 
adj великокристалічний. 

macroelement [,mzkrou’elimont] п 
біол. макроелемент. 

macrograph [‘mzkrougra:f] п мак- 
рознімок. 

macrology |по"Кгоїздазі) п книжн. 
багатослівність, просторікування. 

macrometeorology [’mzkrou,m1:tja- 
тоЇїздазі| п метеорологія великих про- 
сторів. 

тасгоп [’‘mzkron] п фон. знак до- 
вготи голосного звука. 

macroscopic [,mzkrou’skopik] adj 
макроскопічний, видимий неозброє- 
ним OKOM. 

macrostructure |, пгКгои'5тлкіо, п 
макроструктура. 

mactation | так їецп) п жертвопри- 
несення; заклання (закблення) жертви. 

macula [‘mekjula] п (p/ maculae) 
пляма (особл. на Сонці). 

maculae [’mzkjuli:] p/ від macula. 

maculate І |[’mekjulit] аа) 1) за- 
бруднений, вимазаний; 2) друк. вкри- 
тий плямами. 

-maculate П | пгекуцієм) у вкривати 
плямами. 


maculated [“mzekjuleitid] adj плями- 
стий; вкритий плямами. 

maculation [,mzkju‘leifn] п 1) пля- 
мистість (рослин, тварин); 2) пляма. 

macule | ппгекіи:ї) п друк. пляма, де- 
фект друку. 

maculose [‘mzkjulous] adj плямис- 
тий, вкритий плямами. 

maculous [’mzkjulds] див. maculose. 

mad [med] 1. adj 1) божевільний; 
схиблений; 2) скажений (про тварину); 
3) шалений, несамовитий, лютий, роз- 
лючений (чимсь -- at, about); 4) без- 
розсудний; необачний; 5) розм. пристра- 
сно закбханий (у -- about, after, on); 
6) розм. розгніваний; to get ~ розсерди- 
тися; 2. у 1) зводити з розуму; 2) з'їхати 
з глузду. 

Madagascar [,mzdo’gesko] п геогр. 
н. Мадагаскар. 

Madagass | падйодаез| п 1) мешка- 
нець Мадагаскару; 2) світлошкірий 
негр (з Ямайки). 

madam | тпагдзті| п мадам; пані; до- 
бродійка (ввічлива форма звертання). 

madame [moa’da:m] п (р/ mesdames) 
фр. мадам, пані, добродійка; M.Marcella 
пані Марселла (тж Mrs. Marcella). 

madapollam [,mzdo‘polom] п текст. 
мадаполам. 

mad-apple | пгга,гері) п 1) бот. дур- 
ман смердючий; 2) діал. баклажан. 

mad-brain | паггабтешт| п заст. на- 
віжений. 

mad-brained [{[’mzd'breind] аа) заст. 
божевільний; навіжений; нестриманий. 

madcap [‘medkzp} п шибеник, ши- 
байголова, урвиголова; паливода. 

madden | тгадп| у 1) зводити з ро- 
зуму; доводити до сказу; 2) дратувати, 
роздратбвувати;  вивбдити 3 себе; 
3) з'їхати з глузду. 

maddening {’mzdnin] adj 1) прик- 
рий, сумний; 2) що зводить з розуму; 
що виводдить 3 себе; дратівний. 

madder | тгедо| 1. п 1) бот. маре- 
на; 2) природний алізарин; 2. у фар- 
бувати мареною. 

mad-doctor [‘mzd_,dokta] 
психіатр. 

Maddy |та, п ж. ім'я Мадді 
(зменш. від Madeleine, Madeline). 

made [meid] 1. adj 1) зроблений, 
виготовлений; 2) складений; 3) штуч- 
ний; ~ word вигадане слово; 2. past 
і р. р. від make 2. 

madefy [‘mzdifai] у змбчувати, зво- 
ложувати. 

Madeira [moa’diora] п 1) геогр. н. ос- 
трів Мадейра; 2) мадера (вино). 

Madeleine [‘mzedlin] п ж. ім'я Ме- 
длін, Мадлен, Маделіна. 

Madeline | тпггд(2)нп) п ж. ім'я Ме- 
длін, Маделін, Маделіна. 

Madelon [’mzdoalon] п ж. ім'я Ма- 
делон. 

mademoiselle | ппадйтуа : 2е!, ,mzd- 


по розм. 
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om‘zel] п (р/ mesdemoiselles) фр. 1) ма- | 1) надувний рятувальний жилет; 2) танк | чародій; чаклун; 2) рідк. мудрець; 
демуазель (ввічлива форма звертання); | з двома баштами. 3) фокусник. 


2) гувернантка-француженка. 

made-up [‘meid’ Ap] adj 1) складений, 
збірний; 2) штучний; вигаданий; 3) з 
надмірною косметикою, намазаний (про 
обличчя); 4) готовий (про одяг тощо). 

Madge [mzd3] п ж. ім'я Медж, 
Manx (зменш. від Margaret, Margery, 
Marjorie). 

madge [mzd3] п орн. сипуха. 

mad-headed [‘mzd’‘hedid] див. mad- 
-brained. 

madhouse [‘mzdhaus] п 1) розм. дім 
для божевільних; божевільня; 2) перен. 
бедлам. 

madid [‘mzdid] adj мокрий, воло- 
гий; сирий. 

Madison [‘mezdisn] п геогр. н. м. 
Мадісон. 

madly [‘mzedli] adv 1) безумно, ша- 
лено; до нестями; несамовито; 2) не- 
розсудливо; легковажно. 

madman [’mzdmon] п (р/ madmen 
[-mon]) божевільний, безумець. 

madness [’mzdnis] п 1) божевілля; 
душевний розлад; 2) безумство; шале- 
ність; несамовитість; 3) сказ (у тварин). 

Madoc [‘mzdok] п ч. ім'я Мадок, 
Медок. 

Madonna [mo'dono] п мадонна; + 
т. Шу бот. біла лілія; латаття. 

Madonna-braided [moa‘donoa’breidid] 
adj заплетений у дві KOCH (про волосся). 

Madras [moa‘drzs] п геогр. н. м. Ma- 
драс. 

madras |то" dra:s] п 1) цупка 6a- 
вбвняна тканина в смужку; 2) легка 
шовкова тканина в смужку; 3) велика 
квітчаста хустка з шовку (з бавовняної 
тканини). 

madrasah [mo‘drzso] п араб. мед- 
ресе. 

Madrid [madrid] п геогр. н. м. Ма- 
дрид. 

madrier [‘mzedrio] п військ. іст. тов- 
ста дошка (балка). 

madrigal | тагггідої) п мадригал. 

madrone [mo‘drounja] п ісп. бот. су- 
ничне дерево. 

Madura [ma‘duosra] п геогр. н. ос- 
трів Мадура. 

madwoman | гагаддуитоп| п (р/ 
madwomen [-,wimin]) божевільна. 

madwort [‘mzdwoa:t] п бот. хрінни- 
ця, крес-салат. 

Mady | таггаї| п ж. ім'я Mani. 

Maecenas [mi’si:nzs] п меценат. 

maelstrom [’meilstroum] п вир; ви- 
хор; the - of маг вир війни. 

maenad [’mi:nzd] п грецьк. міф. ме- 
нада. 

maestro {mca:’estrou] п (p/ maestros 
[-ouz], maestr [-m]) італ. мавстро. 

Mae West [’mei west] п військ. розм. 


Mafeking [‘mzfikin] п геогр. н. м. 
Мафекінг. 

maffick | тпгйК| у бурхливо радіти, 
веселитися, шаленіти від радощів. 

maffle | тай) v заст. 1) заїкатися, 
затинатися; мимрити; 2) плутати, псу- 
вати; 3) затягувати, зволікати (час); 
4) заплутувати, збивати з пантелику, 
спантеличувати. 

mafia |та») п італ. мафія. 

mafic [‘mzfik] adj геол. мафічний, 
темний (про склад порід). 

Mag ie) n oe. im’a Mar, Mer 
(зменш. від Margaret). 

mag [mzg] Ї. 7 1) розм. базікання, 
патякання; 2) розм. базіка, цокотуха; 
3) розм. півпенні; 4) (скор. від maga- 
zine) журнал; 5) (скор. від magneto) ма- 
гнето; 2. у розм. базікати, патякати. 

magazine [,mzga іп) 1. п 1) жур- 
нал, періодичне видання; 2) військ. 
склад боєприпасів; речовий склад; 
3) військ. артилерійський погріб; ма- 
газин (для набоїв); 4) кін. бобіна; + - 
editor редактор журналу; 2. у 1) збе- 
рігати на складі; 2) складати в комору; 
поміщати на склад. 

Magda [‘maqdo] п ж. ім'я Магда. 

Magdalen(e) [,mzqda‘li:n] п 1) ж. 
ім'я  Магдалін; 2) бібл.  Магдаліна; 
3) перен. покутна грішниця. 

Magdeburg | паддобо:д) п геогр. н. 
м. Магдебург. 

mage [meid3] п заст. 1) маг, чаро- 
дій; 2) мудрець, учений. 

Magellan, Strait of [‘streitovmo- 
"деїзп) п геогр. н. Магелланова протока. 

magenta | то 'Фзепіо) п фуксин (ані- 
лінова фарба). 

magged [mzqd] adj розм. роздрато- 
ваний; дратівливий. 

Maggie | педі) п 1) ж. ім'я Меггі 
(зменш. від Margaret); 2) військ. розм. 
кулемет; 2 ~ Ann розм. маргарин. 

maggot | ппгедої) п 1) ент. личинка; 
2) примха, дивацтво; to have а - in one’s 
head (brain) бути примхливим; мати чу- 
дацтво; 3) примхлива людина; дивак. 

maggot-pie | гпгедограї| заст. див. 
magpie. 

maggoty (" megoti] adj 1) червивий; 
2) примхливий; химерний; дивацький; 
3) розм. п'яний. 

Maggy [meqi] п ж. 
(зменш. від Margaret). 

magi | теза!) p/ від magus. 

magian [’meidzion] І. п маг, чарів- 
ник; волхв; 2. adj 1) чарівний; 2) що 
стосується волхвів. 

magic | ппгагдзіК| 1. п 1) магія, чари; 
чарування; чаклунство; 2) чарівність; 
2. adj магічний; чарівний, чародій- 
ний; 2 - lantern чарівний ліхтар; - 
eye рад. індикатор настрбювання. 

magician |пло'Фзіп) п 1) чарівник, 


ім'я Меггі 


magister [mo 43152) п магістр (учене 
звання). 

magisterial | |, пагедзі5 огізі) | аа) 
1) владний; авторитетний; 2) судовий, 
суддівський; 3) рідк. диктаторський. 

magistracy [‘mzdzistrasi] п 1) збірн. 
магістратура; мдержавні чиновники; 
2) збірн. судові посадові особи; 3) no- 
сада судді. 

magistral [mo‘d3istral] adj 1) автори- 
тетний; 2) мед. спеціально прописаний; 
3) військ. головний, магістральний; 
4) викладацький, учительський; the ~ 
staff учительський склад (школи тощо). 

magistrate {‘mzdzistnit] п 1) магіс- 
трат; суддя; 2) мировий суддя; поліцей- 
ський суддя; + examining - слідчий. 

magistrature [“mzdzistrotjua] п збірн. 
мирові судді. 

magma | ппадто) п геол. магма. 

Magna Charta | падпо"Ка 12) п іст. 
Велика хартія вільностей (1215 року в 
Англії). 

magnanimity [,mzqno nimiti] 7 ве- 
ликодушність, щедрість; велич душі. 

magnanimous | та nznimes] adj ве- 
ликодушний. 

magnate | падпеїі) п 1) магнат; oil 
- нафтовий король; 2) вельможа. 

magnesia [meg ni:fo] п хім. палена 
магнезія; бкис магнію. 

magnesium [mzg‘ni:zjom] п хім. ма- 
гній. 

тарпеї | “megnit] n 
2) електромагніт. 

magnetic [mzg‘netik] adj 1) магніт- 
ний; магнетичний; 2) що притягує 
(приваблює); 3) месмеричний; ~ (tape) 
recorder магнітофон. 

magnetics [maq ‘netiks] п рі (вжив. 
як Sing) фіз. магнетизм. 

magnetism [‘mzegnitizm] п 1) магне- 
TH3M; 2) магнітні властивості; 3) осо- 
биста чарівність, привабливість. 

magnetist [“mzegnitist] т гіпнотизер. 

magnetite [‘mzgnitait] п мін. магне- 
тит, магнітний залізняк. 

magnetizable [’mzgnitaizabl] adj що 
піддається намагнічуванню. 

magnetization | megnita1 “Zeijn] n 
1) намагнічування; 2) намагніченість. 

magnetize [“mzqnitaiz] v 1) намаг- 
нічувати; 2) намагнічуватися; 3) при- 
тягати; приваблювати; 4) гіпнотизува- 
TH. 

magnetizer | mzgnitaizo] п гіпноти- 
зер. 

magneto [mzeg‘ni:tou] п ел. магнето: 
індуктор. 

magnetometer [,mzgni tomita] п ел. 
магнітометр. 

magnetometry [,mzgni tomitri] п фіз. 
магнітометричні вимірювання. 

magnetophone |тпггд пілобоцп) п ма- 
rHiTOMOH. 


1) магніт; 
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magnetron [‘mzqnitron] п фіз. маг- 
нетрон. 

magnific(al) 
1) чудовий, прекрасний; 2) вражаю- 
чий, перекбнливий; 3) величний, пом- 
пезний (про манери, стиль мови); 
4) хвалебний. 

Magnificat [mag nifiket] п 1) рел. 
величання Пречистої (Богородиці); 
2) (m.) перен. величальна пісня. 

magnification [,mzgnifi’keijfn} п 
1) вихваляння, звеличування; панегі- 
рик; 2) збільшення; посилення; 
3) рад. підсилення. 

magnificence |птаед'піб5п5) п пиш- 
нота; розкіш. 

magnificent |пігед'пій5пі) adj чудо- 
вий; пишний; величний, розкішний. 

magnifier [“magnifais] п 1) збіль- 
шувальне скло; лупа; 2) рад. підсилю- 
вач. 

magnify | ппгедпіїаї| у 1) збільшу- 
вати; 2) перебільшувати; to - diffi- 
сиїйе5 | перебільшувати труднощі; 
3) вихваляти; 4): to ~ oneself чвани- 
тися, хизуватися. 

magnifying | ппадпиіантт) adj: ~ glass 
збільшувальне скло; лупа. 


magniloquence [mzq‘nilokwons] п 
пишномовність; пихатість,  чванли- 
вість. 

magniloquent [mag nilokwont] adj 


пишномовний; пихатий, чванливий. 

magnitude [“mzgnitju:d] п 1) вели- 
чина; розміри; 2) важливість, значу- 
щість; 3) велич. 

Magnolia |таед'поціуг| п ж. ім'я 
Магнолія, Магнбулія. 

magnolia [mzg‘noulja] п бот. маг- 
нолія. 

magnum | таедпот) п винна сулія 
(на дві кварти); ~ - бопит бот. ждбвта 
слива; сорт картбплі; - Opus видатний 
літературний твір. 

Magnus | паггдпо5) п ч. ім'я Мегнес, 
Магнус. 

тарої [‘mzgoat] п 1) зоол. безхвоста 
мавпа, Maro; 2) гротескна статуєтка 3 
фарфору (з слонової кістки) (китай- 
ської або японської роботи). 

magpie [“mzgpai] п 1) орн. copoKa 
звичайна; 2) базіка, балакун; щебету- 
ха; 3) барахольник,  барахольниця; 
4) заст. знев. англіканський єпископ; 
5) розм. півпенні; 6) розм. друге кільце 
(мішені). 

Magsie [‘mzqgsi] п ж. ім'я Marci, 
Merci. 

magsman | mzgzmon] п (p/ magsmen 
[-mon]) розм шахрай, пройдисвіт. 

magus | гпеїд2о5) т (p/ magi) маг, 
чаклун; волхв. 

Magyar [‘megja:] І. п 1) угорець; 
угорка; мадяр; мадярка; 2) угорська 
мова; 2. adj угорський; мадярський. 

mahal [ma‘ha:l] п інд. 1) приватна 
квартира, приватне житло; 2) літня ре- 


[meg nifik(al)} adj 


зиденція; літній палац; Taj М. Тадж- 
-Махал (мавзолей XVII ст.); 3) одини- 
ця територіального поділу, райдн. 

mahatma [ma‘ha:tmoa] п інд. 1) ма- 
хатма (титул); 2) світовий дух, над- 
людина (в теософії). 

mahogany [mo‘hogeni}] п 1) бот. 
yepBoOHe дерево; 2) розм. стіл (обідній); 
+ ~ furniture меблі з червоного дерева. 

Mahometan |то"Попиіп| див. Mo- 
hammedan. 

mahseer ['mca:sio] п іхт. марена, 
усач. 
maid [meid] п 1) служниця, поко- 
ївка; хатня робітниця; 2) поет. дівчи- 
на, діва; 2 country - молода селянка; 
сільська дівчина; Old - стара дівка; - 
of honour фрейліна; амер. дружка (на 
весіллі). 

Maida [‘meida] п ж. ім'я Мейда. 

maiden [’meidn}] 1. п noem., заст. 
дівчина; діва; 2. adj 1) неодружена, 
незаміжня; 2) дівочий; незайманий; - 
name дівбче прізвище; 9 - speech пер- 
ша промова (нового члена парламенту 
тощо). 

maidenhead [’meidnhed] м заст. 
1) незайманість, невинність, непоро- 
чність; 2) дівбцтво. 

maidenhood [‘meidnhud] п дівбцтво. 

maidenlike [‘meidniaik] 1. adj 1) діво- 
чий, дівоцький, дівчачий; 2) скромний; 
соромливий, сором'язливий; 2. adv по- 
-дівбчому; скромно. 

maidenly [’meidnli] див. maidenlike. 

maidhood [‘meidhud] див. maiden- 
hood. 

maid-of-all-work [’meidovo:!’wa:k] п 
єдина служниця (наймичка), що BH- 
KOHYE всю роботу. 

Maidstone | ппетдзіоп| п геогр. н. м. 
Мейдстон. 

maieutic [mei ju:tik] adj лог. допо- 
міжний. 

maigre [‘meiga] adj заст. пісний; 
~ days пісні дні. 

mail [meil] I. п |) пошта; поштова 
кореспонденція; by - поштою, по по- 
шті; diplomatic - дипломатична пдшта; 
foreign - закордонна пошта (кореспон- 
денція); registered - рекомендована KO- 
респонденція; unopened ~ нерозпеча- 
тані листи; has the ~ соте? пошту 
(листи) принбсили?; is there any - for 
me? чи є листи для мене?; to deliver 
the - доставляти подінту (листи); to 
send smth. through the - посилати щось 
поштою; Via air ~ авіапоштою; ~ order 
поштове замовлення; амер. поштовий 
переказ; 2) мішок з поштою; 3) пош- 
тбвий подізд; 4) кольчуга (тж coat of 
-); броня; 5) зоол. панцир (черепахи); 
шкаралупа (рака); 6) податок; орендна 
плата; рента; 7) іст. подать, оброк, да- 
нина; 2. у 1) посилати поштою; зда- 
вати на пбшту; 2) вкривати (покри- 
вати) бронею; 3) надівати панцир. 


mail-armour [’meil,@:ma] п кольчу- 
га. 

mail-bag | птеїЬггд)| п мішок (сумка) 
для поштової кореспонденції; мішок 
з пбштою. 

mail-boat [“meilbout] п поштове суд- 
HO. 

mail-box [‘meilboks] п 1) іст. ящик 
для мішків з поштбвою кореспонден- 
цією (у поштовій кареті); 2) амер. по- 
штова скринька. 

mail-car | теїка:) " поштбвий ва- 
гбн. 

mail-cart [“meilka:t] п 1) поштова 
карета; 2) дитяча коляска. 

mail-catcher [‘meil,kztj/o] п амер. 
приймач побити (під час руху поїзда). 

mail-clad | птеїКіга) adj вдягнений 
у кольчугу. 

mail-coach | тет! Коші) п 1) now- 
тбва карета; 2) поштовий вагон. 

mailed [meild] adj 1) броньований; 
захищений бронею, закутий у броню; 
2) плямистий. 

mail-guard | ппеїда:4) п поштова 
охорбна (у поштовій кареті, поштово- 
му вагоні). 

mailing [“meilin] п 1) поштове від- 
правлення; - list список передплатни- 
ків; 2) відправка поштою; 3) шотл. 
орендована ферма; орендна плата (за 
ферму). 

maillot [mai jou] п фр. 1) трико (ак- 
робатів, гімнастів тощо); 2) жінбчий 
купальний костюм. 

mailman | пеїйтоп| п (p/ mailmen 
[-mon]) амер. листонбша. 

mail-plane [‘meilplein] п поштовий 
літак. 

mail-shirt [“meil{a:t] п коротка коль- 
чуга. 

mail-train [’meiltrein] п поштовий 
поїзд. 

mail-yan [‘meilven] п 1) автомо- 
біль, що збирає і розвобзить пошту; 
2) поштовий вагон. 

maim  |пентп| І. п 1) каліцтво; 
2) юр. тяжке тілесне пошкодження; 
2. у 1) калічити; нівечити; 2) юр. за- 
подіяти тяжке тілесне пошкодження. 

main [mein] І. п 1) поет. відкрите 
море, океан; 2) звич. рі магістраль 
(електрична тощо); 3) кількість очок, 
яку гравець у кості називає перед кид- 
KOM; 4) півнячий бій; 2 in the ~ в 
основному; 2. аа) 1) основний, голов- 
ний; ~ reason головна причина; ~ title 
кін. заголовний титр, титульний кадр; 
~ body військ. головні сили; - frame 
авт. рама шасі; 2) широбкий, простб- 
рий; 3) розм. дивовижний, значний; 
3. adv діал. надзвичайно. 

main-course [’meinko:s] див. main- 
sail. 

main-deck [‘meindek] п мор. 1) ro- 
ловна палуба; 2) амер. верхня палуба. 
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Maine [mein] п геогр. н. Мен (штат 
США). 

Mainland [’mein,land] п геогр. н. 
острів Мейнленд. 

mainland [’meimlond] п 1) материк; 
2) найбільший обстрів (архіпелагу). 

mainly [‘meinli] adv головним чи- 
HOM, в OCHOBHOMY, здебільшого, пере- 
важно. 

mainmast [‘meinmca:st] п мор. грот- 
-щогла. 

mainour [’meino] п юр. заст. укра- 
дене майно, знайдене у злодія в мо- 
мент арешту. 

mainpernor | тпетпропо) 7 юр. пору- 
ка, поручительство. 

mainprize [‘meinpraiz] п заст. 1) no- 
рука; 2) юр. звільнення обвинувачено- 
го 3-під варти під поруку. 

mainsail [’meinsl] м мор. грот. 

mainsheet [‘meinfi:t] п 1) мор. гро- 
та-шкот; 2) розм. алкогольний напій; 
КОНЬЯК. 

mainspring [“meinsprin] п 1) ходова 
пружина (годинника); 2) військ. бойова 
пружина; спускова пружина; 3) голов- 
на рушійна сила; спонукальний мотив, 
спонука. 

mainstay [‘meinste1] п 1) мор. гро- 
та-штаг; 2) перен. головна підтримка, 
onopa, оплот. 

maintain [men‘tein] v 1) підтриму- 
вати, зберігати; to ~ peace зберігати 
(відстоювати) мир; to ~ heat підтри- 
мувати теплб (певну температуру); to 
~ resistance військ. чинити Onip; 2) ут- 
римувати; to ~ one’s family утримувати 
сім'ю; 3) подавати підтримку; субси- 
діювати (партію, рух тощо); 4) захи- 
щати, відстоювати; обстоювати (думку 
тощо); to ~ one’s rights захищати свої 
права; 5) утримуватися на місці; CTO- 
яти на своєму, не поступатися; 6) об- 
слуговувати; тримати в хорошому ста- 
ні; 7) книжн. твердити, наполягати, 
запевняти. 

maintenance [‘meintinons] 7 1) під- 
тримання, підтримка; збереження; 
продовження; 2) утримання; засоби 
для існування; - money гроші на ут- 
римання; 3) захист; 4) тех. догляд; ре- 
MOHT (поточний); матеріально-технічне 
забезпечення; 5) тех. експлуатаційні 
видатки; експлуатація; 6) книжн. ут- 
вердження. 

main-yard [’meinja:d] п мор. грот- 
-рей. 

Maisie | пе) п ж. ім'я Мейдзі. 

maisonnette |, тет29 пет!) п фр. 1) ма- 
ленький будиночок; 2) квартира; час- 
тина будинку з окремим виходом. 

maitre Ф'рбеї | пеїгдоціеї) п фр. 
метрдотель. 

maize [meiz] п бот. маїс, кукурудза. 

majestic | то'Фзез5иК| adj величний, 
величавий. 

majesty | піггдзі5п) п 1) величність; 


велич, величавість; 2) (М.) величність 
(титул): Your Royal М. ваша королів- 
ська величність. 

majolica [ma jolika] п майоліка. 

major [‘meidzjo}] 1.7 1) майор 
(звання); 2) юр. повнолітній; 3) муз. 
мажор; 2. adj 1) більший; the ~ part 
більша частина; 2) важливіший; 3) го- 
ловний; важливий; великий; 4) стар- 
ший; 5) юр. повнолітній; 6) муз. ма- 
жорний; 3. у амер. спеціалізуватися 
(про студента); he ~s іп English він 
спеціалізується з англійської мови. 

Majorca [mo‘d39:ka] п геогр. н. ос- 
трів Майорка. 

major-domo [’meid3a doumou] п ма- 
жордом, управитель, дворецький. 

major-general [‘meidza’dzenoral] п 
генерал-майор. 

majority | пло Фхогій) п 1) більшість; 
absolute (narrow, overwhelming) ~ аб- 
солютна (незначна, переважна) біль- 
шість; 2) юр. гдовноліття; 3) звання 
(чин) майора; + ~ leader of the Senate 
керівник групи . більшості в сенаті; - 
rule підпорядкування меншості біль- 
шості. 

majorize [’meid3oraiz] у юр. досягти 
повноліття. 

majorship [‘meid3afip] п чин (зван- 
ня) майора. 

majuscule [’mzedzaskju:l] п велика 
літера. 

make [meik] 1. п 1) виробництво; 
виготовлення; 2) виріб, робота; 3) фор- 
ма, конструкція; модель, фасон; стиль; 
4) марка; тип; сорт; вид; 5) розвиток; 
6) видобута (виготовлена) кількість 
продукції; виробіток; 7) склад (харак- 
теру); 8) ел. замикання; 9) карт. тасу- 
вання;  оголбішення  (козиря, гри); 
10) військ. розм. підвищення в чині; но- 
ве призначення; 2. у (past і р.р. made) 
1) робити; виготовляти, виробляти; го- 
тувати; 2) складати;  підготовляти; 
3) створювати, творити; 4) здійснюва- 
ти, робити; 5) утворювати; формувати; 
6) тренувати, вчити (тварин); 7) вва- 
жати, гадати; what time do you - it? як 
ви гадаєте, котра зараз година?; 8) розм. 
украсти, поцупити; 9) розм. груб. жити 
з кимсь; І0) заробляти, наживати (гро- 
ші, майно); how much do you ~ а week? 
скільки ви заробляєте за тиждень?; to 
~ а good thing of smth. добре заробити 
(нажитися) на чомусь; 11) укладати 
(угоду); домовлятися (про час, місце то- 
що); to - a date призначати побачення; 
12) призначати (на посаду); 13) приби- 
рати; наводити порядок; to ~ a room 
прибрати кімнату; 14) виступати (з до- 
повіддю); | виголбдшувати (промову); 
15) зчиняти (галас, скандал); 16) про- 
ходити, проїжджати (відстань); to ~ 
eight miles a day проїжджати (проходити) 
вісім миль за день; 17) досягати (якогось 
місця);  захбдити (у гавань тощо); 
18) спорт. забити (м'яч); 19) примушу- 


вати, спонукати; he made me tell him 
the truth він примусив мене сказати 
правду; 20) складати, дорівнювати; 
twenty shillings ~ a pound двадцять ши- 
лінгів складають фунт; two and three 
~ five два i три буде п'ять; O ~ after 
переслідувати; ~ against боротися (ви- 
ступати) проти; ~ at кидатися (рушити) 
на; - away утекти; ~ away with усунути, 
убити, збутися (когось); ~ back повер- 
нутися; ~ for сприяти, підтримувати; 
прямувати (простувати) до; - бог роте 
прямувати додбму; ~ Off іти геть, уті- 
кати, зникати; ~ out виписувати; скла- 
дати; розрізняти; розбиратися, розу- 
міти; довбдити; амер. розм. жити, 
існувати; how is he making out? як він 
живе?, AK у нього ідуть справи?; - up 
збирати; складати; вигадувати; поми- 
ритися; помирити; компенсувати, на- 
долужувати; виготовляти (ліки); to ~ 
up for lost time надолужити втрачений 
час; to ~ up one’s mind вирішити, 3Ba- 
житися; let’s ~ (it) up! давайте поми- 
римося! ~ to ~ sure (certain) that... 
(of smth.) переконатися в чомусь; 3'я- 
сувати щось; to ~ the acquaintance of 
smb., to ~ smb.’s acquaintance no3Ha- 
йомитися з кимсь; to ~ oneself at home 
бути AK вдома; to ~ a long face мати 
невдоволений (засмучений) вигляд; to 

little (light) of smth. ставитися не- 
CepHO3HO (зневажливо) до чодгось; to 
~ much of smb. (smth.) високо цінувати 
когось (щось); приділяти велику увагу 
комусь (чомусь); to ~ hay нажитися, 
нагріти руки; to ~ one’s jack розм. до- 
могтися успіху; to - a get-away утекти; 
to ~ a hole іп smb. застрелити когось; 
to ~ a hole in the water утопитися; to 
~ time прибути вчасно (за розкладом); 
to - the train встигнути на подізд; to 
~ the dust (feathers, fur) fly амер. роз- 
почати сварку; зчинити бучу; накину- 
тися (на когось); I shall ~ it hot for 
him! я всиплю йому!; to ~ a shot cnpo- 
бувати вгадати; to ~ a bad shot не 
вгадати, попасти пальцем в небо; to 
~ (both) ends meet зводити кінці 3 кін- 
цями; to ~ a long story short коротше 
кажучи; to ~ the pot boil заробляти Ha 
шматок хліба; халтурити; to ~ an exam- 
ple of smb. покарати когбсь для науки 
іншим; to ~ а саг'8 рам of smb. зробити 
когбсь своїм знаряддям; to - а clean 
breast of smth. щиро признатися в чо- 
мусь; to ~ a song and dance about smth. 
зчиняти шум (галас) через щось; to ~ 
the air blue лихословити, лаятися; to 
~ a good time спорт. показати хороший 
час; швидко подолати певну відстань; 
to ~ а save спорт. розм. врятувати во- 
рота: to - a lodgement військ. захопити 
плацдарм; to ~ old bones дожити до 
глибокої старості; to ~ a poor mouth 
прибіднятися; to ~ ducks and drakes 
розтринькувати, розбазарювати; ризи- 
кувати; діяти необачно; to ~ а rod for 
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oneself покарати самого себе; to ~ it 
snappy! коротше!, швидше!; to ~ bricks 
without straw робити щось марно; зай- 
матися марною справою; to ~ or break 
a6o пан, або пропав; haste slowly 
присл. тихіше ідеш, далі будеш. 

make-and-break [‘meikond’breik] п 
тех. переривник. 

makebate [’meikbeit] п заст. при- 
звідник, підбурювач. 

make-believe [‘meikbili:v} 1. п 
1) удавання, симуляція; 2) вигадка, 
фантазія; 3) удавальник,  вигадник; 
2. adj 1) удаваний; хибний; 2) вига- 
даний; 3. у 1) удавати, прикидатися; 
2) вигадувати. 

make-do [’meikdu:] adj тимчасдбвий; 
що заміняє. 

make-fast [‘meikfa:st] п мор. при- 
чальна тумба. 

makepeace | теікрі:5)| п миротво- 
рець, примиритель. 

maker [’meika] п 1) творець; 2) пра- 
цівник, трудівник; 3) фабрикант, завод- 
чик; 4) майстер; 5) виробник; вигото- 
влювач; постачальник; 6) фірма. 

make-ready | теїК, гейї) п друк. при- 
ладження (друкарської форми). 

maker-up |, теїКог'лр) п друк. вер- 
стальник, метранпаж. 

makeshift [’meikjift] п 1) заміна; па- 
ліатив; 2) тимчасова заміна; 3) тимча- 
сбве пристосування, тимчасовий засіб. 

make-talk [‘meikto:k] м розм. базі- 
кання, патякання, балачки. 

make-up [’meikap] п 1) грим; кос- 
метика; аксесуари; 2) склад, будова; 
3) характер, натура; 4) тех. попдвнен- 
ня; 5) вигадка; 6) друк. верстка; 
7) друк. макет, план, специфікація (вер- 
стки); З ~ man верстальник; гример; 
~ room убиральня (актора); гримерна. 

make-way [’meikwet] п подія з на- 
слідками. 

make-weight [‘meikweit] п 1) дова- 
жок, добавка; 2) тех. противага. 

making [‘meikin] 7 1) творення, 
створення; становлення; in the ~ у про- 
цесі твбрення (розвитку); 2) вироб- 
ництво, (процес) виготовлення; фабри- 
кація; перерббка; 3) форма, побудова, 
будова; 4) рі задатки, нахили, здібності; 
дані; необхідні властивості; 5) р/ амер. 
розм. речі (приладдя) для скручування 
сигарет (тютюн, папір); 6) рі розм. 3a- 
робіток. 

making-ready 
make-ready. 

making-up [,meikin ap] п 1) завер- 
шення; 2) примирення; 3) підмальо- 
вування (обличчя); гримування; 4) під- 
биття підсумків; 5) друк. верстка. 

Mal [mel] п ч. ім'я Мел, Мал. 

Malacca [mo'leka] п геогр. н. Ма- 
лакка; Strait of - Малаккська протока. 

Malachi [‘mzlokai] п 1) ч. ім'я Ма- 
лакай; 2) бібл. Малахій. 


див. 


[‘meikin ,redi] 


malachite [‘mzlokait] п мін. малахіт. 

malacology |, плггіо "Коїздзі) п мала- 
колобгія, наука про молюсків. 

maladaptation [,mzlodzp‘te1fn] п по- 
гана пристосовність (адаптація). 

maladjusted | паз ізл5на) adj тех. 
невідрегульований, розладнаний. 

maladjustment [‘mzlo‘dzastmont] п 
1) неузгодженість; неточна настройка; 
неправильне регулювання (припасуван- 
ня); 2) погане пристосування; 3) невід- 
повідність. 

maladministration [“meelad, minis- 
‘trei{n] п книжн. погане управління (Ke- 
рування). 

maladresse [,mzlo’dres] п фр. не- 
зграбність; нетактовність. 

maladroit [‘mzla‘droit] adj книжн. 
незграбний; нетактовний. 

maladroitly | таз доні! 
книжн. незграбно; нетактовно. 

maladrointness [‘mezla‘droitnis] п 
книжн. незграбність, невмілість; не- 
тактовність. 

malady [“mzlodi] п 1) хвороба; не- 
дуга; розлад; 2) перен. зло; the ~ of 
the age хворбба віку. 

Malaga ["mzloga} п 1) геогр. н. м. 
Малага; 2) малага (сорт вина). 

Malagasy | melo (42251) 
1) мальгаш (житель ndaeackap)): 
2) мальгаська мова; 2. adj малагасій- 
ський; мадагаскарський; ~ Republic 
Малагасійська Республіка. 

malaise | паге"е12) п мед. нездужан- 
ня, нездоров'я. 

malamute | поа:Їопіцї) п ескімобсь- 
кий собака, лайка. 

malanders | ппгеізпд22) п рі вет. мо- 
крець. 

malapert [‘mzlopo:t] 1. п нахаба; 
безсоромна (зухвала) людина; 2. adj 
нахабний, безсорбмний, зухвалий. 

malaprop [‘mzloprop] п книжн. ви- 
падок неправильного вживання слів. 

malapropism [“malapropizm] n 
книжн. неправильне вживання слів 3 
комічним ефектом. 

malapropos [‘mzl’zprapou] фр. 1. п 
недоречний вчинок; недоречно сказа- 
не слобво; 2. adj недоречно (невчасно) 
сказаний (зроблений). 

malar [‘meilo] аа) анат. виличний; 
~ bone вилична кістка. 

malaria | то'Їє2дгіо| п малярія. 

malarial [mo leorial] adj малярійний; 
~ patient малярійний хворий. 

malarkey [‘mzloki] м розм. 1) ви- 
гадка, нісенітниця, небилиця; брехня; 
2) базікання. 

malarky [’mzloki] див. malarkey. 

malassimilation [‘mzlo,simileifn] п 
погана засвоюваність. 

malax [‘meileks] див. malaxate. 

malaxate [‘mzlokseit] у місити, пере- 
мішувати; розминати, розм'якшувати. 


ад» 


malaxation |, піггіоК'5ецп) п розмі- 
шування, перемішування; розминан- 
ня, розм'якшування. 

Malawi [ma:‘la:wi] п геогр. н. Ма- 
лаві. 

Malay [moa‘le1] 1. п 1) малаєць; ма- 
лайка; 2) малайська мова; 2. adj ма- 
лайський;  - Archipelago геогр. н. 
Малайський архіпелаг. 

Malaya [moa le1a] п геогр. н. Малайя. 

Malaysia | то Їе132| п геогр. н. Ма- 
лайзія. 

Malaysian |гпо"Їєцп)| adj що стосу- 
ється Малайзії. 

Malcolm [’mzlkom] 7 ч. ім'я Мал- 
ком, Малькольм. 

malconduct [mzl’kondakt] п книжн. 
негідна поведінка; зловживання служ- 
бовим станбвищем. 

malconformation |пла!,Копіо: тет) 
п непропорційна будова; потворність 
форми. 

malcontent [’mzlkan,tent] 1. п не- 
вдовблена людина; опозиціонер; бун- 
тівник; 2. adj невдовблений; опозицій- 
ний; бунтівний. 

Maldive Islands [‘mzldaiv‘ailondz] п 
pl геогр. н. Мальдівські острови. 

Maldive Republic | ппггідатуті pablik] 
п геогр. н. Мальдівська Республіка. 

male | те!) 1. м 1) чоловік; мужчи- 
на; 2) самець; 2. adj чоловічий, чоло- 
вічої статі; ~ ~ child хлопчик; ~ nurse 
санітар; ~ bee трутень; ~ screw гвинт, 
болт, шуруп; ~ hemp plant с. г. плбскінь. 

maledict [’mzlidikt] adj проклятий. 

malediction [,mzlidikfn] п книжн. 
1) прокляття; 2) наклеп; лихослів'я. 

maledictory | пай diktori] adj 
книжн. 1) що проклинає; 2) що ли- 
хословить. 

malefaction |, mali feekjn] п книжн. 
1) злочин; правопорушення; 2) злоді- 
яння. 

malefactor [’mzlifekta] п книжн. 
1) злочинець; правопорушник; 2) ли- 
ходій. 

malefic [mo’lefik] adj книжн. зло- 
вредний; згубний. 

maleficate [moa‘lefikeit] у книжн. зі- 
псувати, наврочити. 

malefice [’mzlifis] п 1) злі чари; 
пристріт; чаклунство; 2) лиходійство. 

maleficent |піо"ейзпі) аа) книжн. 
1) згубний; 2) злочинний. 

таї-епіепдй [,ma:la:nta:n’du:] п 
фр. непорозуміння. 

maleruption |, ппагії тар) п мед. не- 
правильне прорізування зубів. 

malevolence [ma‘levolans] п злорад- 
ність; недоброзичливість; злість. 

malevolent |піо"еузізпі) adj злий, 
злорадний, злобний; недоброзичливий. 

malevolently [ma‘levolanthi] adv зло, 
злорадно, злббно; недоброзичливо. 

malfeasance [mzl’fi:zons] п 1) ли- 
ходійство; злочинство; 2) юр. службо- 
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вий злбдчин; 3) юр. вчинення непра- 
вомірної дії. 

malfeasant [mel’fi:zont] 1. п юр. 
особа, що зловживає службовим CTa- 
новищем; 2. adj юр. злочинний; без- 
законний. 

malformation |, піггібо: теп) п не- 
правильна будбва; порбк розвитку; 
потворність. 

malformed [,mzl‘fo:md] adj потвор- 
HHH. 
malfunction [,mzl‘fankjn] п несправ- 
на робота; відмова. 

Mali | па: Пп) п геогр. н. Малі. 

malic | тешШк| adj: ~ acid хім. яб- 
лучна кислота. 

malice [‘melis] п 1) злість, злоба; 
2) юр. злочинний намір; злий замір 
(умисел); actual - злочинний замір 
(умисел). 

malicious [ma‘lifas] adj 1) злісний, 
злий; 2) юр. навмисний, зловмисний, 
умисний. 

maliciously | п12 lifasli] adv 1) злісно, 
зло; 2) юр. із злочинним наміром; зло- 
вмисно, умисно. 

malign [mo Чаші) 1. adj 1) згубний, 
шкідливий; 2) злісний, злий; 3) мед. 
злоякісний; 2. у 1) звбдити наклеп, 
обмовляти; 2) лихословити. 

malignance [mo lignons] див. malig- 
nancy. 

malignancy [ma‘lignonsi] п 1) згуб- 
ність, шкідливість; 2) злобність; 3) мед. 
злоякісність. 

malignant (ma lignont] аа) 1) згубний, 
шкідливий; 2) злісний, злий; злорадний, 
зловредний; 3) мед. злоякісний. 

malignantly [mo Ппдпопії) adv злоб- 
но, злісно; 3O0BMHCHO. 

maligner |по"ашто| m наклепник; 
обмовник. 

malignity [mo‘ligniti] п 1) злобність, 
злорадність; недоброзичливість; 2) зло- 
вмисність; 3) згубність, шкідливість; 
4) мед. злоякісність. 

malignly [mo‘lainl] adv злобно, злі- 
CHO, зло. 

malinger [mo‘linge] у удавати з себе 
хворого, прикидатися хвбрим; симу- 
лювати хворобу. 

malingerer [mo Пт дого) п симулянт; 
недбалий солдат (матрос). 

malingering [mo‘lingorin] п перев. 
військ. симуляція. 

Malise [‘mezlis] п ч. ім'я Manic. 

malison [‘mzlison] 7 заст. діал. npo- 
KATTA. 

malkin [“mo:kin] п діал. 1) мітелка, 
віничок (для вимітання золи, сажі); 
2) мор. швабра; 3) опудало, страхови- 
ще; 4) нечепура; 5) повія. 

Маїкоіт [‘mzlkom] n ч. ім'я Мал- 
кем, Малкольм. 

mall |пло:1) п 1) алея, засаджена де- 
ревами; місце для гуляння; 2) гра в кулі. 


mallard [‘mzlod] п орн. дика качка, 
крижень. 

malleability [,mzlio‘biliti] п 1) ков- 
кість; 2) піддатливість. 

malleable | плаіо!) adj 1) ковкий, 
тягучий; 2) перен. піддатливий. 

mallear [‘mzlio] adj анат. що на- 
лежить до молоточка (вуха). 

malleate І | ппггіші) adj анат. що 
має молоточок (вушну кісточку). 

malleate II [’mzlieit] у кувати, бити 
молотом; сплющувати. 

malleation |, тай'єцп) п 1) ковка; 
2) мед. тик. 

mallee | пе) п 1) бот. низькорд- 
слий австралійський евкаліпт; 2) інд. 
індус-садівник. 

mallei [“mzliai] p/ від malleus. 

mallemuck [‘mzlimak] п орн. аль- 
батрос, буревісник. 

mallet | пагін) 1. п 1) дерев'яний 
молотбдк, киянка; 2) ключка (для гри 
в поло); 2. у бити молотом. 

malleus [“mzlias] п (рі mallei) анат. 
молоточок (вушна кісточка). 

mallow | ппгіоц) п бот. мальва, ка- 
лачики, рбжа. 

maim [ma:m] 1. 7 геол. вапняковий 
nicoK; 2. у буд. змішувати глину з Ba- 
nHOM. 

malmaison [mzl’meiz9:n] п англій- 
ська садова гвоздика. 

malm-rock [‘ma:mrok] п геол. піс- 
ковик, піщанок. 

malmsey [’ma:mzi] п мальвазія (че- 
рвоне вино). 

malnutrition | таггіп)и: піп) п недо- 
їдання. 

malodorous [mz‘loudoras] adj книжн. 
смердючий, вонючий. 

malodour [mz‘louds] п книжн. CMO- 
рід. 

malposition [“mzlpo‘zijn] п мед. не- 
правильне положення тіла (плоду), ди- 
стопія. 

malpractice [‘mezl’prektis] п юр. 
1) протизакоднна карна дія; 2) зловжи- 
вання довір'ям; 3) злочинна недба- 
лість лікаря. 

тай [mo:It] 1. п 1) солод; 2) розм. 
пиво, ель; 2. у 1) робити солод; 2) со- 
лодіти; 3) додавати сблод; 4) розм. пи- 
ти хмільне. 

Malta | тпо:По| м" геогр. н. Мальта 
(острів і держава); 2 ~ fever бруцельоз. 

Maltese [’mo:]‘ti:z] 1. п (p/ без змін) 
1) мальтієць; 2) мбва жителів бстрова 
Мальти; 2. adj мальтійський; + ~ ог- 
ange апельсин «корольок». 

maltha [“mzl09} п мальта (чорна на- 
фта). 

malt-house | по:ННацз) п солодівня. 

Malthusian [mel‘Oju:zjon] 1. п 
мальтузіанець, послідовник Мальтуса; 
2. adj мальтузіанський. 

malting |по:іт| пт солодження; 


пивоваріння, пивоварство; 2 ~ barley 
пивоварний ячмінь; - Coal антрацит. 

malting-floor [“m9:ltmflo:] п тік для 
солодження. 

malt-kiln | пао:ЙйКкіп) м солодосу- 
шарка; піч для сушіння солоду. 

maltman [‘mo:ltman] п (p/ maltmen 
[-mon]) солодбвник. 

maltose | то:Поц5) п хім. мальтоза, 
солодовий цукор. 

maltreat |ппгг| іл) у погано пово- 
дитися (з кимсь), зневажати; to ~ books 
псувати книжки. 

maltreatment [mel‘tri:tmont] 7 по- 
гане повбдження. 

maltster | по:И512| див. maltman. 

malt-worm | пло:Їбм2:т| п п'яниця. 

malty [‘mo:lti] adj 1) солоддбвий; 
2) розм. п'яний, п'янкий. 


malvaceous [mzl'veljfas] adj бот. 
мальвовий. 

malversation [,mzlva:’seijn] п 1) зло- 
вживання (службовим становищем); 


2) присвоєння громадських грошей. 

mam |теті| п розм. дит. MaMa, не- 
ня. 

тата |то'та:) п мама, ненька. 

mamba | та:тіра:) п 3002. мамба, 
африканська отруйна змія. 

mambo [‘ma:mbou] 1. п мамбо (та- 
нок); 2. у танцювати мамбо. 

mamelon | тагетиііоп| п книжн. кру- 
глий горбик, бугорок. 

Mameluke [‘mzmoalju:k] п іст. ма- 
мелюк, мамлюк. 

Mamie | теши| п ж. ім'я Меймі. 

mamilla [mz’milo}] п (p/ mamillae) 
анат. грудний сосок. 

mamillae (mz’mili:] р/ від mamilla. 

mamillary [‘mamuilorm] adj анат. 
1) соскоподібний; що має форму груд- 
ного соска; 2) що стосується грудного 
соска. 

mamillate 
millated. 

mamillated [‘mzmuleitid] adj 1) що 
має соски; 2) покритий сосочками; 
усіяний бугорками; пузирчастий. 

mamma I | то'"пта:) п мама, ненька 
(тож тата); 2 ~’s darling матусин си- 
нок; матусина донька. 

mamma II [“mzemo] п (р/ mammae) 
анат. грудна залоза, перса. 

таттає | ппеті:) p/ від mamma II. 

mammal [’mzml] п (р/ mammalia) 
3001. ссавець. 

mammalia [mz теща) п p/ від mam- 
mal. 

mammalogy [mo’mezlod3i] п учення 
про ссавців. 

mammary [memori] аа) грудний, 
молдчний; ~ gland грудна (молочна) 
залоза. 

mammiferous [mz miforas}] adj що 
має грудні залози. 


[“memileit] Que. ma- 


mam 


703 


man 





mammiform [’mzmifs:m] adj що має 
форму грудної залози. 

mammilla [mz mila] due. mamilla. 

mammillary [“mzmuilor] див. mamil- 
lary. 

mammillate [‘mzmuleit] див. mamil- 
lated. 

mammock [’mzmok] І. п брила, ку- 
сок, уламок; 2. уламати (розламувати) 
на куски. 

таттоп | тпетоп| п мамдна, ба- 
гатство. 

mammonish | пагггаопід) аа) книжн. 
жадібний, корисливий; грошолюби- 
вий. 

mammoth |петоб| 1. п" мамонт; 
2. adj велетенський, величезний; + - 
tree бот. мамонтове дерево, CeKBOA. 

татту [‘mzemi] 7” 1) дит. мама, 
неня, матінка, матуся; 2) амер. няня- 
-негритянка; стара негритянка. 

man [mzn] 1. п (p/ men) 1) чоловік; 
мужчина; людина; a ~ of thirty трид- 
цятилітній чоловік; a ~ of principle 
принципова людина; а ~ of sense po3- 
судлива людина; a - of wisdom мудра 
людина; а - of genius геніальна лю- 
дина; а - of honour порядна (чесна) 
людина; а - of note видатна людина; 
а - of his word людина слова, хазяїн 
свого слова; а ~ of means багата (за- 
можна) людина; а ~ of business ділова 
людина; агент; повірений; а - of law 
юрист, адвокат; a - of letter письмен- 
ник, літератор; а - of straw ненадійна 
людина; 2) (без артикля) людство, 
людський рід; 3) слуга; 4) робітник; 
this factory employs 300 men на цій 
фабриці працюють 300 робітників; 
5) студент; випускник; ап Oxford ~ 
студент з Оксфорда; senior - старшо- 
курсник; 6) приятель, друг; 7) солдат, 
рядовий; матрос; 8) пішак, шашка (у 
грі); 9) гравець (у спортивній команді); 
10) іст. васал; > if any ~ comes... якщо 
хтось прийде; ~ and wife чоловік i дру- 
жина; every ~ to his (own) taste присл. 
Ha любов і смак товариш не всяк; a 
drowning ~ will catch at а straw присл. 
і за соломинку BXONHTbCA, хто топить- 
ся; а - is known by the company he 
keeps присл. скажи мені, хто твій друг, 
i A скажу, хто ти; 2. v 1) військ., мор. 
укомплектбдвувати особовим складом; 
2) військ. зайняти (позицію); стати (до 
гармати); 3) мисл. приручати (сокола 
тощо); 4): to ~ oneself мужатися, узяти 
себе в руки. 

тапасіе Г таепокКі) 1. по (звич. рі) 
1) наручники; ручні кайдани; 2) перен. 
пута, OKOBH; перешкода; 2. у 1) наді- 
вати наручники; 2) перен. зв'язувати, 
обплутувати. 

manage [‘meznid3] 1. п 1) школа 
верхової їзди; 2) майстерність верхової 
їзди; 3) майстерне володіння зброєю; 
2. у 1) керувати, управляти, завідува- 
ти; очблювати; to ~ a household вести 


домашнє господарство, господарюва- 
ти; 2) справитися, упбратися; обходи- 
тися; 3) ухитрятися, примудрятися; 
he ~d to catch the train йому вдалося 
встигнути на 0130; 4) приборкувати, 
yraMOByBaTH; 5) виїжджувати (коня). 

manageability [,mznidja‘biliti] 7 
1) легкість управління; 2) зговірли- 
вість, піддатливість; 3) здійсненність; 
4) здатність до виїждження (про коня). 

manageable [‘mznidzabl] adj 1) що 
піддається управлінню; легко керова- 
ний (контрольований); 2) зговірливий, 
піддатливий; слухняний; 3) смирний, 
сумирний, що піддається виїждженню 
(про коня). 

manageableness [‘mzenidzablInis]} див. 
manageability. 

management [" пепідзутопі) п Г) уп- 
равління, керування; керівництво; за- 
відування; менеджмент; ~ consultant 
консультант з питань управління ви- 
робництвом; 2) збірн. адміністрація, 
дирекція; 3) уміння поводитися; умін- 
ня володіти (інструментом); уміння 
справлятися (з роботою); 4) хитрощі, 
викрут; 5) заст. чуйне ставлення (до 
людей); 2 - expenses видатки на уп- 
равління. 

manager | пагепідзо| п 1) менеджер; 
управитель; завідувач; директор; керів- 
ник; керуючий: адміністратор; 2) хазяїн; 
3) імпресаріо; 4) амер. діяч політичної 
партії, що займається організаційними 
питаннями. 

manageress | паггпідзогі5| п жінка- 
-менеджер; управителька; завідуюча. 

managerial | |, ппаепо'9Фдіогіо!) | аа) 
1) адміністративний; директорський; 
2) організаторський; організаційний. 

managership | ппапійзопр| п 1) по- 
сада адміністратора (директора, керів- 
ника); 2) обов'язки адміністратора 
(директора, керівника). 

managing | тагепійзіт | adj 1) керів- 
ний; провідний; ~ staff штат керівних 
працівників; 2) енергійний; владний; 
3) екондмний, ощадливий. 

Managua (таз па:дуа| п геогр. н. м. 
Манагуа. 

Manama [mz‘nzemo] п геогр. н. м. 
Манама. 

тап-аре [‘mzn‘elp] п 3002. люди- 
ноподібна мавпа. 

Manasseh |то'пее52| п 1) ч. 
Манасе; 2) бібл. Манасія. 

Manasses |то пее512) п ч. ім'я Ма- 
насіз, Манасез. 

manatee [,mzno‘ti:] п 3002. морська 
KOpOBa, ламантин. 

man-carrying | ппгеп'Кагит) adj ке- 
рований людиною; - аїгсгай пілотова- 
ний літак; літальний апарат з екіпажем. 

тапспе [mznf] п заст. рукав. 

Manchester [‘mentfisto] п геогр. н. 
м. Манчестер. 

manchet | тпаепійі) м заст. булка; 


їм'я 


паляничка білого хліба; пшенична па- 
ляничка. 

man-child [‘mezentjaild] п (рі! тап- 
-children [‘men_tfildran]) хлопчик, ди- 
тина чоловічої статі. 

Manchu |пігп'Чи:) 1. » маньчжур; 
маньчжурка; 2. аа) маньчжурський. 

тапсіраїе | пгпзіреті) у 1) юр. ne- 
редавати право власності; 2) закріпа- 
чувати. 

mancipation [,mzensi peifn] п 1) по- 
невблення; закріпачення; 2) рабство; 
неволя. 

manciple [‘mzensipl] п економ (особл. 
у коледжах). 

Mancunian [men ‘kju:njon] 1. п жи- 
тель Манчестера; 3. adj манчестерсь- 
Кий. 

mandamus [mzn’‘deimas] п юр. cy- 
довий наказ нижчому суду (посадовій 
особі). 

mandarin [“mzndorin] п 1) іст. ман- 
дарин (китайський чиновник); 2) ви- 
шитий китайський халат (з широкими 
рукавами); 3) бот. мандарин; 4) оран- 
жевий колір. 

mandatary | пігпадзіогі) п заст. па- 
пський уповноважений. 

mandate [‘mzndeit] І. п 1) мандат; 
2) наказ (виборців); 3) юр. доручення; 
4) папський рескрипт; 2. у 1) переда- 
вати під мандат іншої держави (країну); 
2) шотл. запам'ятовувати проповідь. 

mandated | птгепдетна) adj підман- 
датний, переданий під мандат (про те- 
риторію). 

mandative [‘mzendotiv] adj що сто- 
сується наказу; наказний. 

mandator [mzn ‘deita] п юр. довіри- 
тель. 

mandatory | ппгепазіогі| I. п 1) юр. 
повірений; 2) довірений, уповноваже- 
ний; 2. adj 1) мандатний; 2) обов'яз- 
ковий, примусовий; імперативний. 

Mandi [‘mzndi] "п ж. ім'я Менді 
(зменш. від Amanda). 

mandible [’mzendibl] 7 1) нижня ще- 
лепа (у хребетних); 2) піддзьобок (у 
птахів); 3) ент. жувальце. 

mandibular [mzn‘dibjula] adj анат. 
щелепний. 

mandibulary 
mandibular. 

mandibulate [mzen‘dibjulit] adj wo 
має щелепи. 

mandilion [mzn‘diljan] п плащ. 

mandola [mzn’doulo} п мандола 
(музичний інструмент). 

mandolin | тагепдзпп)| п мандоліна. 

mandoline [,mandoa‘li:n] див. тап- 
dolin. 

mandrake | ппгепагеїк| п бот. ман- 
драгора. 

mandrel | ппгепагії) п тех. 1) опра- 
ва; 2) осердя; сердечник. 

mandrill [‘mzendril] п 3002. мандрил. 


[mzn‘dibjulon] due. 
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manducable [‘mzendjukabl] adj їстів- 
ний. 

manducate [‘mzndjukeit] v рідк. жу- 
вати. 

manducation [,mzndju’ke1jn] п рідк. 
жування. 

Mandy [’mendi] 7 ж. ім'я Менді 
(зменш. від Amanda). 

mane [mein] п грива. 

man-eater [‘mzn,1:to] п 1) людоїд 
(тж про хижих звірів); 2) акула-людоїд. 

тапере |пта'пеїз)| фр. 1. т 1) ма- 
неж; 2) школа верхової їзди; 3) мис- 
тецтво верхової їзди; 4) об'їжджання 
коня; 2. у об'їжджати коня. 

maneless [‘meinlis] adj безгривий, 
що не має гриви. 

man-engine | ппгп,епазіп| м гірн. 
людський підйомник. 

Manfred | тапба) п ч. ім'я Ман- 
фред. 

manful | папи!) adj мужній, смі- 
ливий; рішучий. 

manfully [‘mznfuli] adv мужньо, 
сміливо; рішуче. 

manganate Г татдопеіїі) п хім. сіль 
марганцевистої кислоти. 

manganese | пагтудо пі:2| п хім. мар- 
ганець. 

manganesian Г. татдз" ni:zion) adj 
марганцевий; що містить (у собі) Map- 
ганець. 

manganite Г татдапаті) п мін. бура 
марганцева руда, манганіт. 

mangcorn | тпатуКо:п) п с. г. суржик 
(суміш пшениці з житом). 

mange [meind3] п вет. корбста; пар- 
ші. 

mangel-wurzel [‘mzngl’wo:zl] п кор- 
мові буряки. 

manger | ппеїпазо| т 1) ясла, годів- 
ниця; 2) хвилевідвід; + dog in the ~ 
собака на сіні. 

manginess [‘meindzinis] п 1) коро- 
стявість; шолудивість; 2) занедбаність; 
занехаяність; 3) убогість, бідність. 

mangle | ппат)9ї) 1. п 1) віджимний 
валок (для білизни); 2) рубель; 3) тех. 
каландр; 2. у 1) качати (білизну); 
2) рубати, шматувати; 3) калічити; 
4) перекручувати (текст тощо); спо- 
творювати. 

mango | ппатдоиц)| 7 (рі mangoes, 


mangos [-ouz]) бот. манго (дерево i 


плід). 

mangold [‘mzrgald] п кормові бу- 
ряки; мангольд. 

mangosteen [“mzeygousti:n] п бот. 
мангостан. 

mangrove [“mzngrouv] п бот. ман- 
грове дерево. 

mangy [‘meind31] adj 1) корбстя- 
ний; шолудивий; паршивий; 2) бруд- 
ний; занехаяний; 3) понбшений; зли- 
денний; убогий. 

man-handle [‘mzn,hzndl] у 1) nepe- 


сувати вручну; тягти руками; 2) розм. 
грубо повбдитися; давати волю рукам. 

man-handling [‘meen, heendlin] п 1) ко- 
ристування (інструментому; 2) розм. гру- 
бе поводження; биття. 

Manhattan [men‘hetn] п геогр. x. 
Манхеттен (частина Нью- - Йорка); ~ 
Project Манхеттенський проект (кодова 
назва проекту створення першої атом- 
ної бомби у США). 

manhattan |пігеп ‘heton] п манхеттен 
(коктейль). 

man-hole [‘mznhoul] п 1) лаз, люк; 
оглядбвий колодязь; 2) ніша у вироб- 
ці; 3) горловина. 

manhood [‘mznhud] 7 1) змужні- 
лість; зрілість, зрілий вік; 2) чоловіча 
частина населення (країни); 3) муж- 
ність, хоробрість. 

manhunt [‘mznhant] 7 1) поліцейська 
облава, переслідування; 2) військ. розм. 
пбшук (з метою захоплення у полону). 

man-hunter | ппгп,Плпіз) п мисли- 
вець за людьми. 

mania | тпетп)о| п 1) мед. манія, ма- 
ніакальний синдром; persecution ~ ма- 
нія переслідування; 2) захоплення 
(чимсь). 

maniac | ппешігеК| 1. п 1) маніяк; 
2) розм. електронна обчислювальна 
машина; 2. adj маніакальний; боже- 
вільний, схиблений. 

maniacally |гао'паюкої) adv маніа- 
кально; несамовито, нестямно, шалено. 

manicate [‘mznikeit] adj бот. вкри- 
тий волосинками. 

manicure | ппапікуцо| 1. 7 1) мані- 
кюр; 2) манікюрниця; 2. уробити ма- 
нікюр. 

manicurist [‘mznikjuorist] п мані- 
кюрниця. 

manifest [“meenrfest] 1. п 1) mop. ма- 
ніфест, декларація суднового вантажу; 
2) маніфестація; 3) заст. маніфест; 
2. adj 1) очевидний, явний; ясний; 
2) винуватий (у чомусь); 3) що має оче- 
видні ознаки (чогось); 3. у 1) робити оче- 
видним; ясно показувати; виявляти; 
2) доводити, служити доказом; to - the 
truth of a statement доводити правильність 
твердження (заяви); 3) O6HapOnyBaTH; 
видати маніфест; 4) мор. занбсити до 
декларації суднового вантажу. 

manifestation |, плагпіїез Тецп) п 1) ма- 
ніфестація; 2) обнародування; опублі- 
кування; 3) вйяв, виявлення, прояв. 

manifestly [‘mzenifestli] adv очевид- 
HO, ABHO, ACHO. 

manifesto [,mzen: festou] п маніфест. 

manifold [’mznifould] 1. п 1) mex. 
колектор, трубопровід; магістраль; 
2) безліч, різноманітність; 3) копія 
(через копірку); 4) копіювальний папір; 
5) копіювальний апарат; 2. adj 1) pi- 
зноманітний, різнорідний, різнобіч- 
ний; 2) численний; 3. урозмножувати 
(документ у копіях). 


manifoldness [‘mzenifouldnis] п 1) різ- 
номанітність, різнобічність; 2) мно- 
жинність. 

manikin [‘mzmikin] м 1) чоловічок; 
карлик; 2) манекен. 

Manilla [mo‘nilo] п 1) геогр. н. м. 
Маніла; 2) манільська сигара; 3) ма- 
нільський обгортковий папір. 

man-in-possession [‘mzeninpa‘zej{n] п 
хранитель описаного майна. 

тапіос [’mzniok] п бот. манідк. 

manipulate |то піруціеті) v 1) мані- 
пулювати; уміло орудувати; управляти, 
керувати, поводитися (з машиною, вер- 
статом тощо); 2) обробляти; вплива- 
ти (на когось, щось); 3) підтасовувати, 
підробляти. 

manipulation |що, піруи Чецт) 7 1) ма- 
ніпуляція; поводження; 2) тех. управ- 
ління операціями; 3) pad. роббта клю- 
чем; 4) мед. ручний прийом; процедура; 
5) махінація, підтасобвка, підробка. 

manipulative | то "піруціз у) adj зв'я- 
заний з управлінням (машиною тощо). 

manipulator | то піруціена) п 1) опе- 
ратор, машиніст, моторист; 2) тех. ма- 
ніпулятор (механізм); 3) рад. ручний 
ключ. 

Manitoba |, пігепіїойбо| п геогр. н. 
Манітоба (провінція та озеро в Канаді). 

mankind І |пагп'Кашта) п людство, 
рід людський. 

mankind II [‘mznkaind] п збірн. чо- 
ловіки. (протил. womankind). 

Manley [’menli] п ч. ім'я Менлі, 
Манлі. 

manlihood [‘mznlihud] див. тапії- 
пе55. 

тапіїке | тпгпіаїк) adj 
вічий, гідний чоловіка; 
2) мужоподібний (про жінку). 

manliness | тпапіпіз) п мужність. 

manling | ппагпіт) п знев. чоловічок. 

man-load [’mznloud] п вантаж, що 
перенбситься однією людиною. 

manly | ппгаепії) аа) 1) мужній, смі- 
ливий, відважний; гідний чоловіка; 
2) мужоподібний (про жінку). 

man-made [‘mzn’meid] adj штуч- 
ний, створений руками людини; ~ 
satellite штучний супутник. 

manna [“mzno] 7 1) бібл. манна не- 
бесна; 2) манна (проносне); 3) бот. ле- 
пешняк. 

manna-croup | пігпо"Кги:р) п манні 
крупи. 

Mannar, Gulf ої | дліїзуто па:) п 
геогр. н. Маннарська затока. 

manned [mznd] adj 1) керований 
(пілотбваний) людиною; 2) з люди- 
ною (екіпажем) на борту; 3) населе- 
ний, заселений; - satellite супутник 3 
космонавтами (на борту). 

mannequin [’mznikin] п 1) манекен; 
2) манекенниця. 

manner [‘mzno] т 1) метод; спосіб; 
спосіб дії; in such а - таким чином; 


1) чоло- 
мужній; 
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in the same ~ as... таким же чином 
(так само), AK...; in like - подібним 
чином; adverb of - грам. прислівник 
способу дії; 2) манера, поведінка; bed- 
зіде - лікарський такт; умілий підхід 
до хвброго; modest - скромна пове- 
дінка; she has - вона тримається з 
гідністю; 3) рі звичаї; 4) p/ вихова- 
ність; хороші манери; to have good 
(bad) ~s бути вихованим (невихова- 
ним); where are your ~S як ти пово- 
дишся?; 5) стиль, художній метод; ма- 
нера виконання; а picture in the ~ of 
Raphael картина в манері Рафаєля; ~ 
and matter форма і зміст; 6) манір- 
ність; 7) сорт, рід; по - of doubt ні- 
якого сумніву. 

mannered | ппгапой) adj пишномов- 
ний; манірний. 

mannerism [‘mznornzm] 7 1) мане- 
ра, особливість (властива комусь); 
2) манірність. 

mannerless [‘mznalis] adj погано 
вихований, нечемний. 

mannerliness [‘mznolinis] 7 ввічли- 
вість, вихованість, чемність. 

mannerly | ппгпої)| 1. аа) ввічли- 
вий, вихований, чемний; 2. adv ввіч- 
ливо, виховано, чемно. 

Mannie [‘meni] п 4. ім'я Манні, 
Менні (зменш. від Emmanuel). 

manning | ппагпі)) й 1) комплекту- 
вання особовим складом (роббчою си- 
лою); 2) займання своїх місць. 

mannish | плапі) adj 1) чоловіко- 
подібна,  нежіночна (про жінку); 
2) властивий чоловікові. 

mannishly [‘mznifli] adv 1) чолові- 
коподібно; 2) по-чоловічому. 

mannishness [‘mznifnis] п 1) чоло- 
вікоподібність; 2) мужність. 

Manny [‘meni] 7 4. ім'я Манні, 
Менні. 

manoeuvrability [mo,nu:vra‘biliti] п 
маневреність; рухливість. 

manoeuvrable [mo‘nu:vrabl] adj ма- 
неврений; легко KepOBaHHi; рухливий, 
рухомий. 

manoeuvre [md‘nu:vo] 1. п 1) ма- 
невр; рух; 2) рі військ. маневри; 3) ін- 
трига; 2. у 1) військ. провбдити мане- 
ври, маневрувати; перекидати війська; 
2) інтригувати; хитрощами домагатися 
(чогось). 

manoeuvrer [mo nu:vro] п спритна 
людина, дбка, ловкач; інтриган. 

manoeuvring | [mo nu:vriny] І. п 
1) маневрування; 2) ав. виконання фі- 
гур пілотажу; 2. adj маневрений; рух- 
ливий; ~ target рухома ціль. 

man-of-war | пігпоу"уо:) п (рі men- 
-of-war [‘men-]) 1) військовий кора- 
бель; 2) заст. солдат. 

manograph [‘mznogra:f] п тех. за- 
писуючий манометр. 

manometer [ma nomita] п MaHOmeTp. 


manometric(al) 
adj манометричний. 

manor [‘mzno] 7 1) (феодальний) 
маєток; 2) див. manor-house. 

manor-house [“mzno‘haus] п 1) no- 
міщицький (панський) будинок; 2) за- 
мок (феодала). 

manorial | то 'погіо|) adj маноріаль- 
ний; що стосується маєтку. 

тапог-ріасе [‘mznopleis] див. man- 
or-house. 

manor-seat [‘mznosi:t] див. manor- 
-house. 

manoscope [‘mznaskoup] див. ma- 
nometer. 

man-o’-war | пагпо'уо:) див. man- 
-of-war. 

man-plant 
шень. 

man-power | пап,рацо| п 1) робоча 
сила; жива сила; 2) особовий склад, 
людські ресурси (резерви); 7? ~ cut 
скорбчення чисельності особового 
складу збрбйних сил. 

manqueller [‘mzn,kwelo] п заст. 
убивця. 

mansard [’mznsa:d] п архт. ман- 
сарда. 

тап5е [mzns] п будинок (шот- 
ландського) пастора. 

Mansel [‘mensl] п 4. ім'я Мансел. 

тап-5егуапі | птап,582:мпії) п (р/ men- 
-servants | теп,52:УПІ5|) слуга. 

mansion | тпапіп) п 1) великий бу- 
динок, особняк; палац; 2) р/ багато- 
квартирний будинок. 

mansion-house [‘meznjnhaus] | п 
1) поміщицький будинок; палац; 
2) офіційна резиденція; 3) амер. вели- 
кий будинок. 

Mansfield [‘mzensfi:ld] п геогр. н. м. 
Мансфілд. 

man-sized [’mznsaizd] adj 1) вели- 
кий, для доробслої людини; 2) амер. 
розм. важкий; it is а ~ job це важка 
робота, це чоловіча робота. 

manslaughter [‘mzn_,slo:to] п 1) лю- 
диновбивство; 2) юр. ненавмисне 
убивство. 

manslayer | плгп,5Їеію) п 1) люди- 
новбивця; 2) юр. убивця без умислу. 

mansuete [‘mzenswi:t] adj заст. по- 
кірний; смирний; м'який. 

mansuetude [‘’mzenswitju:d] п заст. 
лагідність. 

manswear [’mznswea] у заст. лже- 
свідчити. 

тапіеай [‘mzentou] 7 манто. 

mantel [‘mentl] п 1) камін; 2) до- 
шка каміна; облицювання каміна. 

mantel-board | ппгпіїбо:4) п дере- 
в'яна поличка над каміном. 

mantelet [‘mzntilit] 7 1) мантилья; 
2) військ. щит, захисна сітка. 

mantelpiece [‘mzntlpi:s] п 1) обли- 


[,mzno‘metrik(al)] 


[‘menpla:nt] п жень- 


цювання каміна; камінна дошка; 
2) камінна поличка. 

mantel-shelf [‘mzntlfelf] п (p/ man- 
tel-shelves [-felvz]) камінна поличка. 

mantes [‘mznti:z] p/ від mantis. 

mantic [“mzntik] adj ворожильний, 
ворожбитський. 

manticore | паггпиКо:) п міфічне чу- 
дбвисько з тілом лева, хвостом скор- 
пібна і головою людини. 

mantilla [“‘mzntilo] п ісп. мантилья. 

mantis | ппгепії5) 7 (р/ тж mantes) 
ент. богомол. 

mantissa |паггп 152) п мат. мантиса. 

mantle | тпгепії) 1. п 1) мантія; на- 
кидка; плащ; 2) покрив; а - of snow 
сніговий покрив; 3) тех. кожух, обши- 
вка;  бличкування; покришка; 2. у 
1) покривати; обгортати, обкутувати; за- 
кутувати; 2) вкриватися піною; пінитися 
(про вино); 3) червоніти, зашарітися, за- 
ливатися (рум'янцем); 4) розправляти 
крило і випрямляти ногу (про птаха). 

mantling | паагпійт)| п 1) покрив; по- 
кривало; 2) матеріал для плащів; 3) про- 
цес утворення накипу (піни); 4) почер- 
воніння; 5) розправляння крила і ви- 
прямляння ноги (у птаха). 

тапіо [‘mzntou] 7 ісп., італ. плащ. 

man-to-man [‘mznto’mzn] аа) від- 
вертий, віч-на-віч; ~ talk розмова сам 
на сам; відверта розмова; ~ weapon 
військ. збрбя рукопашного бою. 

mantra | тогепіто| п інд. заклинання, 
молитва. 

man-trap [‘mentrep] п 1) пастка 
(западня) для людини; 2) військ. дро- 
тяне сільце, спотикач. 

manual [’mznjuol] 1. 7 1) підруч- 
ник, посібник; довідник; покажчик; 
2) статут; 3) муз. мануал (органа); 
2. adj ручний; - labour фізична праця; 
~ training уроки праці (у школі); ~ соп- 
trol ручне управління. 

manually [‘mzenjualh] adv вручну, ру- 
чним способом. 

Manuel | пгпіиої) п ч. ім'я Мань- 
юел, Мануєль. 

manufactor [,mznju fekta}] п фаб- 
рикант, завбдчик; промисловець, під- 
приємець. 

manufactory [,mznju fektori] 1. п 
1) фабрика, завод; 2) майстерня, цех; 
3) мануфактура; 2. adj 1) заст. фаб- 
ричний; 2) іст. мануфактурний. 

manufacture [,mzenju fektjfo] п 1) ви- 
робництво, виготовлення; обробка; 
процес виготовлення; 2) часто рі ви- 
ріб, продукт, фабрикат; 3) механічне ви- 
готовлення, фабрикація; 2. у 1) вироб- 
ляти, виготовляти; переробляти; 
2) робити за шаблоном (трафаретом); 
штампувати; 3) фабрикувати, вигадува- 
TH. 

manufactured [,mznju feektfad] аа) 
1) промисловий; ~ goods промислові 
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товари, фабрикати; 2) синтетичний, 
штучний. 

manufacturer [,mznju’fektfora] п 
1) фабрикант, заводчик; промисло- 
вець, підприємець; 2) виготбвлювач, 
виробник; постачальник. 

manufacturing [,mzenju feektfort | і.п 
1) виробництво; 2) виробка, обробка; 
3) | обробна промисловість; 2. adj 
1) промисловий; ~ water промислові сті- 
чні води; 2) виробничий. 

manumission [,mznju’mifn] мл іст. 
1) визволення (від рабства); 2) відпу- 
скна грамота, визвольний лист. 

manumit [,mznju’ mit] у іст. 1) від- 
пускати на волю; 2) звільняти. 

manumotive [,mznju moutiv] adj 3 
ручним управлінням. 

manu propria [‘mznju: ргоирго| adv 
лат. власноручно. 

manure [mo njuo} 1. п гній, добриво; 
2. у угноювати, удобрювати (землю). 

manurement [mo njuomoent] п обро- 
біток землі. 

тапигег [mo‘njuora] п заст. земле- 
роб. 

тапигіа! (по пуиогіоЇ) adj що нале- 
жить до гною (добрива). 

manuring (тоо'п)уцогіу| п угнбюван- 
ня, удобрення. 

manuscript [’‘mznjuskript] 1. п ру- 
копис; 2. adj рукописний. 

тапуау | піггпу/еі) п гірн. людський 
хідник (у шахті). 

Manx [menks] 1. п менський діа- 
лект; 2. adj що стосується мешканців 
(діалекту) острова Мен; ~ - cat без- 
XBOCTHH кіт. 

many [’meni] 1. ” багато, велика 
кількість (mo а good ~, a great ~, the 
~); 2. adj (comp more; sup most) 6ara- 
то, багато хто; багато які; численні; - 
books багато книжок; - times, - а time 
багато разів; to be one too ~ for smb. 
розм. бути сильнішим за когось; one 
too - зайвий; how ~ ? скільки?; as - 
стільки ж; aS ~ aS three years цілих 
три роки; not so ~ He так багато; too 
~ надто багато. 

many-headed | пепі Педіа) аа) бага- 
тоголоОвий. 

many-sided | пепі'5аїіїа| adj бага- 
тобічний, багатосторонній. 

manysidedness [‘men1’saididnis] п ба- 
гатобічність, багатосторонність. 

many-stage [’meni’steid3] adj бага- 
тоступінчастий; багатокаскадний. 

manzanilla |, mznza‘nila] п ісп. сухий 
херес. 

manzanita |, пап22 пі12| п бот. му- 
чниця. 

тар [mezp] 1. п 1) карта, мапа; 
skeleton - контурна карта; а - of Ше 
world карта світу; 2) план; + off the 
- забутий, застарілий; неіснуючий, не- 
істотний; to write off the - стирати з 
лиця землі; оп the - існуючий; знач- 


ний, важливий; to put оп the - робити 
відомим, сприяти популярності; 2. у 
1) складати (креслити) карту; нандбси- 
ти на карту; 2) мат. відображати; O 
~ out складати план, планувати; роз- 
мічати, розбивати на райони (країну). 

map-board [‘mzpbo:d] п планшет. 

тар-са5е | ппгрКеї5| т 1) футляр 
для карт; 2) планшет. 

map-holder | тпгр,Поцідо) п карто- 
тримач. 

maple [‘meipl] п бот. клен; ~ syrup 
кленовий сироп; ~ leaf клендвий ли- 
CTOK (moc як ємблема Канади). 

map-maker [‘mzp,meika] п карто- 
граф. 

map-measurer | ппер,тезога| п mon. 
курвіметр. 

mapper [‘mzpa] п розм. картограф; 
топограф. 

mapping | ппггрій) 7 1) картографія; 
2) складання (креслення) карт; нане- 
сення на карту; 3) топографічна зйом- 
ка; 4) мат. відображення; 5) плану- 
вання. 

Maquis | па:Кі:) м фр. (pl без змін) 
макі (французькі партизани у другій сві- 
товій війні). 

Маг [ma:] п ч. 
від Магуіп). 

mar [ma:] 1. п 1) синець; ушко- 
дження; 2) дефект (мови); 2. у псува- 
ти, спотворювати; перекручувати. 

Мага | па:о) п ж. ім'я Mapa. 

marabou | тпетоби:) п 1) орн. ма- 
рабу; 2) егретка (прикраса для капелю- 
шка); 3) текст. шовк «марабу». 

maraschino [,mzras’ki:nou] п мара- 
скін (лікер). 

marasmic [m9‘rezmik] adj маразма- 
тичний. 

marasmus [mo‘rzezmos] п 1) маразм; 
2) загальне виснаження організму; за- 
Henan сил. 

Marathon |тпагобоп| п марафон; 
марафобнський біг (тж - race). 

maraud | то то:4) у мародерствувати. 

marauder [mo‘ro:do] п мародер. 

marauding [mo‘ro:din] 1. п мародер- 
ство; 2. adj мародерський; хижацький. 

marble [‘ma:bl] 1. 7 1) мармур; 
2) крем'ях; 3) p/ гра в крем'яхи; 4) p/ 
колекція скульптур з мармуру; 2. adj 
1) мармуровий; 2) перен. білий; холод- 
ний, як мармур; - рарег мармуровий 
папір; 3. у розфарбовувати (розма- 
льовувати) під мармур. 

marbled [’ma:bld] adj крапчастий, 
під мармур; + ~ glass мармуровидне 
скло; ~ meat м'ясо з жировими про- 
шарками. 

marble-edged [‘ma:bl’ed3d] adj з 
мармуровим (крапчастим) обрізом (про 
книгу). 

marble-hearted [‘ma:bl’ha:tid] adj 
холодний, бездушний; жорстокий. 

marbler [’ma:blo] п мармурник. 


ім'я Мар (зменш. 


marbling [“ma:blin] п 1) фарбуван- 
ня під мармур; 2) крапчаста фактура. 

marbly [“ma:bli] adj схожий на мар- 
мур. 

Marc [ma:k] п ч. ім'я Марк. 

mare [ma:k] п 1) вичавки (плодів); 
2) горілка з вичавків винограду (яб- 
лук); 3) нерозчинний осадок. 

marcasite [‘ma:koasait] n мін. мар- 
казит, променистий колчедан. 

Marcel |та: '5е!) п ч. ім'я Mapcén. 

marcel [ma:’sel] » гаряча завивка 
волосся. 

Marcelia [ma.:’si:lja] п ж. ім'я Мар- 
сілья. 

Marcella |та:'5еїз)| п ж. ім'я Мар- 
селла. 

Marcelle | па :'5е!) п ж. ім'я Марсел. 

marcelline [‘mo:silin] п текст. під- 
кладковий шовк. 

Marcellus [mca:‘selos] п ж. ім'я Map- 
селлус; Марцел. 

marcel-waved | то: ‘sel’ weivd] adj 3a- 
витий (щипцями). 

marcescence |та: 5е52п5) п бот. в'я- 
нення. 

marcescent [ma:’sesont] п бот. в'я- 
нучий. 

marcescible [mca:’sesobl] adj схиль- 
ний до в'янення; в'янучий. 

March {ma:t{] п березень; - days 
березневі дні; ~ to be as mad as a ~ 
hare з глузду з'їхати. 

march | то: ІЙ 1. п 1) марш; похід; 
перехід; 2) хід, розвиток (подій); про- 
грес, успіхи (науки тощо); 3) марши- 
рування; 4) шах. хід (фігурою); 5) рі 
іст. марка, прикордднна смуга; кор- 
NOH, межа; 2. у 1) марширувати; здій- 
снювати перехід; 2) виводити, відво- 
дити; 3) межувати. 

marchesa Цпа:Кема:) п (р/ mar- 
chese [-z9]) італ. маркіза. 

marchese [ma:’ke1za] п (p/ marchesi 
[-zi:]) італ. маркіз. 

marching [‘ma:t{in] 1. п 1) марши- 
рування; стройова підготовка; 2) військ. 
похідний рух; пересування; 2. adj по- 
хідний; - money похідне постачання; 
~ orders наказ про вирушання в похід. 

marchioness [‘ma:fanis] п маркіза. 

march-man | потоп) п (p/ march- 
-men [-mon]) іст. мешканець прикор- 
дбнної місцевості. 

marchpane | па :Црет| п марципан. 

Marcia [’mo:fia] п ж. ім'я 1) Мар- 
ша, Марсія; 2) іст. Марція. 

marcid [’ma:sid] аа) 1) худий; ви- 
сохлий; 2) ослаблений; виснажений. 

Marcie | па:51) n ж. ім'я Марсі 
(зменш. від МагсеПа). 

Marcius | тпа:/25) п ч. ім'я Мар- 
шіус, Маршус; Марцій. 

тагсопі |та: Коипі) I. п радіогра- 
ма; 2. у посилати радіограму. 


mar 


marconigram 
заст. радіограма. 

marcottage |, та Ко Та. :3) п с. г. po3- 
ведення відсадками. 

marcotte |та: kot] п відсадок, від- 
гілок. 

Marcus [’ma:kas] п 4. ім'я Маркес, 
Маркус. 

Marcy | та:51) п ж. ім'я Марсі, 
(зменш. від Marcella). 

mare І [mea] п кобила; + the grey 
~ жінка, яка тримає свого чоловіка 
під чоботом; to find a ~’s nest попасти 
пальцем у небо; ~’s tails перисті хмари. 

mare II [’meori] п лат. море; ~ 
liberum відкрите море. 

Margaret | та:догії) 7 ж. ім'я Мар- 
гарет, Маргарита. 

margarine |. та. :432 ті:п) п маргарин. 

Margarita |, то:д2 тіло) п ож. ім'я 
Маргарита. 

margarite [‘moa:gorait] п 1) заст. 
перлина; 2) мін. маргарит. 

margaritiferous [,ma:gor tiferas] adj 
що породжує перлини. 

Margate [‘ma:git] п геогр. н. м. Map- 
гіт. 

Marge [ma:d3] п ж. ім'я Мардж. 

marge [ma:d3] п розм. 1) поле (сто- 
рінки); край, межа; 2) (скор. від таг- 
garine) маргарин. 

Margery | та:дзогі| п ж. ім'я Map- 
джері, Маргарита. 

Marget | тосдчи) п ж. ім'я Мар- 
джет. 

Margie [’ma:d31] п ж. ім'я Марджі 
(зменш. від Margaret, Margery, Marjo- 
rie). 

margin [‘moa:dzin] 1. п 1) край, 
грань; кайма, облямівка; 2) узлісся; 
3) поле (сторінки); 4) запас (часу то- 
що); - of safety тех. коефіцієнт без- 
пеки, запас міцності; 5) ек. прибуток; 
6) бірж. різниця; решта; гарантійний 
завдаток; 2. у 1) робити нотатки на 
полях; 2) залишати поля; 3) облямо- 
вувати, оторбчувати; 4) залишати за- 
пас; 5) бірж. внбсити гарантійну суму 
(маклерові). 

marginal [‘ma:d3zinl] аа) 1) написа- 
ний на полях (книги); 2) що знахо- 
диться на краю (чогось); 3) крайній, 
граничний. 

marginalia |, та: пефо| п pl 
1) лат. нотатки, примітки, виноски на 
полях (книги); 2) друк. маргіналії. 

marginalize [‘moa:d3inalaiz] у робити 
нотатки (примітки) на полях (книги). 

marginate І [‘ma:dzinit] adj 1) що 
має none (край); 2) біол. облямобваний, 
отордчений. 

marginate II [‘ma:dzineit] у 1) за- 
лишати поля (краї); 2) робити по- 
значки на полях (книги). 

margined | тао:зіпд) adj облямова- 
ний; що має облямівку. 
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Margot | та:дои, та:д2ї) п ж. ім'я 
Марго, Маргот. 

Marguerite [,ma:ga’ri:t] по ож. ім'я 
Маргеріт. 

marguerite [,ma:go’ri:t] п 1) марга- 
ритка, стокротка; 2) хризантема. 

Margy | та:4зі| п ж. ім'я Марджі. 

Maria [moa‘rais, то"піо) п ж. ім'я 
Мерайя, Марія. 

Mariabella [moaria’belo] п ж. 
Маріабелла. 

Marian ['meorion] 1. п 1) ж. ім'я 
Меріан; 2) поклонник діви Марії; 
2. adj 1) що стосується діви Марії; 
2) іст. що належить до епбхи королеви 
Марії Стюарт. 

Mariana Islands [,meoar1 гпа"аїйзпа?) 
п pl геогр. н. Маріанські острови. 

Marianna [,meori eno} п ж. 
Маріанна, Меріанна. 

Marianne [,meor zn] п ж. ім'я Ме- 
ріан, Маріанна. 

Marie | таггі, ma‘ri:] п ж. ім'я Ма- 


2 


їм'я 


7 


їм'я 


рі. 

Marietta [,mzr eta] п ж. ім'я Ма- 
pietta, Мерієтта. 

Marigold | пігегідоцід) п ж. ім'я Ma- 
ріголд, Меріголд. 

marigold [’mzrigould] п бот. 1) на- 
гідки, календула; 2) чорнобривці. 

marigot [“meorigot] п рідк. озерце. 

marihuana |, ппос:гі бу асп) п марі- 
хуана (рослина і наркотик). 

Marilla |та rilo] п ж. ім'я Марілла. 

Marilyn | пегійп| п ж. ім'я Мері- 
лін, Марілін. 

Marina |та 'ті:па) п ж. ім'я Марина. 

marinade [,mzri neid] 1. п маринад: 
2. у маринувати; солити. 

marine [moa‘ri:n] І. п 1) морський 
флот; 2) солдат морської піхоти; 3) p/ 
(the ~s) морська піхота; 4) жив. мор- 
ський пейзаж, марина; 5) морський 
берег; прибережна смуга; 2. аа) 
1) морський; 2) військово-морський; 
~ Corps амер. морська піхота; 3) суд- 
НОВИЙ. 

mariner | пагіпо| п моряк, матрос; 
master - капітан (торговельного судна). 

Marion [‘méorion] п 1) ч. ім'я Ма- 
ріон; 2) ж. ім'я Меріон, Маріон, Ма- 
рідна. 

Marionetta [,mzria net] п ж. ім'я 
Маріонет. 

marionette [,mzrio net] л маріонет- 
Ka. 

Marisa [moa‘riso] п ж. ім'я Mapica. 

marish [‘merij] І. п поет. болото; 
2. adj поет. болотистий, болотяний. 

Marita [moa‘ri:ta] п ж. ім'я Маріта. 

marital | пло "тан |) adj 1) подружній, 
шлюбний; 2) чоловіків; що належить 
чоловікові. 

maritime [‘mzritaim] adj 1) морсь- 
кий; ~ climate морський клімат; 
2) приморський. 


таг 


Maritime Alps | пігггнант zlps] п p/ 
геогр. H. Приморські Альпи. 

Marius [’meorias] п ч. ім'я Меріус; 
іст. Марій. 

marjoram | тпа:Фхогот) п бот. ма- 
теринка, майоран. 

Marjorie | па.:43агі)| п ж. ім'я Мар- 
джорі. 

Marjory | та:дзогі| див. Marjorie. 

Mark [ma:k] п 4. ім'я Марк (mor 
бібл.) 

mark Ша:К) І. п 1) знак, мітка; 
interrogation ~, ~ of interrogation знак 
питання; 2) штамп, штемпель; 3) клей- 
мо, тавро; фабрична марка; торговель- 
ний знак; 4) орієнтир; зарубка; віха; 
5) слід, відбиток; 6) шрам, рубець; 
7) родима пляма, родимка; 8) подзнач- 
ка; 9) спорт. лінія старту; старт; лінія 
фінішу; on your ~s! на старт!, по місцях!; 
10) рубіж, межа; 11) норма, стандарт; 
рівень; 12) оцінка, бал; good (bad) - in 
English добра (погана) оцінка з англій- 
ської мови; 13) ціль, мішень; to hit the 
- влучити в ціль; досягти мети; to miss 
the - промахнутися; 14) ознака, пока- 
зник; 15) відомість, популярність; 
16) марка (грошова одиниця); + easy 
(soft) - легка здобич; простак, довірлива 
людина; to be at low-water - бути без 
копійки, сісти на мілину; 2. у 1) ста- 
вити знак, мітити; 2) штампувати; 
клеймувати, таврувати; маркувати; ста- 
вити фабричну марку (торговельний 
знак); 3) відзначати; розмічати; розста- 
вляти знаки; 4) залишати слід (відби- 
ток, рубець); 5) ставити оцінку (бал); 
6) характеризувати, виділяти; 7) озна- 
менбвувати; 8) висловлювати, виража- 
ти, виявляти; 9) запам'ятовувати, при- 
мічати; 10) прикривати;  опікувати; 
11) вистежувати; 0 ~ down записувати; 
знижувати (курс тощо); ~ off відокре- 
млювати, розмежовувати; відміряти; 
відзначати; відрізняти; - оці розмічати; 
розставляти знаки; призначати; to ~ Out 
а course прокласти курс; ~ up підви- 
щити, підняти (ціну); вкривати плямами 
(мітками); робити позначки; 2 to ~ 
time тупцювати на місці; вичікувати; 
тягти час, баритися; - time, march! на 
місці кроком руш! (команда). 

marked [ma:kt] adj 1) позначений, 
помічений; відзначений; що має по- 
значки; 2) помітний; виразний; яв- 
ний, очевидний. 

markedly | та:КііПї)| ау помітно; 
явно; нарочито. 

marker  |тпа:Ко|) п 1) маркер; 
2) клеймувальник; 3) розмітник; 4) по- 
значка, мітка, віха; 5) сигнальний пра- 
порець; 6) закладка (у книжці); 7) тех. 
відмітник (прилад); 8) амер. меморіальна 
дбшка; 9) лінгв. показник; 2? ~ beacon 
військ. маркерний радіомаяк. 

market | та Ки) 1. п 1) ринок, 6a- 
зар; Common - спільний ринок; covered 
- критий ринок; 2) продаж, збут; по- 
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пит; 3) торгівля; 4) ринкова ціна; at 
the ~ за ринковою ціною; 5) амер. npo- 
довольчий магазин; 2 ~ bell базарний 
дзвін; ~ Cross хрест на базарній плдбщі; 
~ square ринкова (базарна) noua; ~ 
town місто, в якому відбуваються ба- 
зари; to find a - користуватися nonu- 
TOM; to bring one’s hogs (pigs, eggs) to 
a bad (to the wrong) ~ прорахуватися, 
провалитися; зазнати невдачі; 2. у 
1) продавати; збувати; знаходити ринок 
збуту; 2) привезти на ринок; 3) торгу- 
вати; купувати (продавати) на ринку. 

marketability [,ma:kita’biliti] м" то- 
варність, придатність для продажу. 

marketable [‘ma:kitobl] adj 1) ходо- 
вий (про товар); що швидко реалізу- 
ється; фін. тж ліквідний; 2) товарний, 
придатний для продажу. 

market-basket | та :Кії, boa :skit] 1 ко- 
шик для провізії. 

market-custom [‘ma:kit,kastam] п 
податок Ha товари, що продаються Ha 
ринку. 

market-day | та:Кидет)| п 1) базар- 
ний день; 2) службовий день на біржі. 

marketeer [,ma:ki'tia] " продавець, 
купець, торгбвець (на базарі). 

marketer [’ma:kita] п амер. 1) про- 
давець, торговець (на базарі); 2) по- 
купець (на базарі). 

market-garden | та КІ, да :4п| 7 го- 
род (для вирощування овочів на продаж). 

marketing [“ma:kitin] п 1) торгівля; 
продаж; збут; 2) предмет(и) торгівлі; 
3) маркетинг. 

market-place [‘ma:kitpleis] п базар- 
на (ринкова) плбща. 

market-price [‘ma:kit’prais] п рин- 
кова ціна. 

market-rate | та:Китен) п біржовий 
курс. 

market-value [‘ma:kit, velju:] п рин- 
кова вартість. 

Markie | та: Кі) п 4. ім'я Маркі. 

marking | па Кт) п 1) клеймування, 
таврування; маркірування; 2) клеймб, 
тавро; мітка; 3) p/ ав. розпізнавальні 
знаки; 4) розцвітка; забарвлення (тва- 
рин, рослин). 

marksman [‘ma:ksmon] 7 (рі marks- 
men [-moan]}) 1) влучний стрілець; 
2) неписьменний, що ставить замість 
підпису значок. 

marksmanship [‘ma:ksmonfip] п влу- 
чна стрільба; майстерність стрільби. 

markworthy | та:Куз:б1) adj 1) вар- 
тий уваги, визначний; 2) примітний, 
чудовий, славний. 

marl [ma:l] 1. п 1) геол. мергель; 
рухляк; вапниста глина; 2) поет. зем- 
ля; 2. у удобрювати мергелем. 

Marla [’ma:lo] по ж. ім'я Марла 
(зменш. від Магіепе). 

Marlborough [‘ma:lbara, ‘“mo:ibora] 
п геогр. H. Марлборо (округ Нової 3e- 
ланодії). 


Marlene [‘’moa:li:n, та:Чсп) пож. 
ім'я Марлін, Марлен. 

Marlin | та:Ппп)| п ж. ім'я Марлін. 

marline-spike [’ma:lin’spaik] п мор. 
швайка. 

marling | та:Пт) п с. г. мергелю- 
вання, удобрення мергелем. 

Marlow | та Іои) п ч. ім'я Марлоу. 

тагі-рії | пори) 7 мергельна яма. 

marly | то:П) adj геол. мергельний. 

Marlyn | по Па) п ж. ім'я Марлін. 

Marmaduke [’ma:modju:k] п ч. ім'я 
Мармедюк. 

marmalade [‘ma:maleid] п 1) мар- 
мелад; 2) конфітюр, джем; повидло; 
варення; 3) військ. розм. кокарда. 

Marmara, Sea ої | 5ї:2/ та:тога| п 
геогр. н. Мармурове море. 

Marmion [“ma:mion] п ч. ім'я Мар- 
міон. 

marmoraceous 
мармуровий; мармуроподібний. 

marmorate [“ma:moreit] аа) заст. ін- 
крустований мармуром. 

marmoreal Гппа:'по:гіо,)|) adj поет. 
мармуровий. 

marmoset [’ma:mozet] п 3002. мавпа. 

marmot [‘ma:mot] 3002. бабак. 

Marmy [‘ma:mi] п 4. ім'я Мармі 
(зменш. від Marmaduke). 

Marne |та:п)| п геогр. н. р. Mapua. 

тагосаїп [‘mzrakein] п текст. ма- 
рокен. 

maroon |піотит| 1. п 1) іст. марон 
(раб-утікач); 2) людина, висаджена на 
безлюдний острів; 3) темно-бордовий (ка- 
штановий) колір; 2. adj темно-бордовий, 
каштанового кольору, 3. у 1) висаджувати 
(кидати) на безлюдному бстрові; 2) по- 
кинути, залишити в безвихідному стано- 
вищі; 3) ав. розм. примушувати відсиджу- 
ватися | на | аеродромі; 4) тинятися, 
байдикувати; 5) амер. влаштовувати пікнік 
з ночівлею в наметах (на відкритому по- 
вітрі). 

marplot [‘ma:plot] п книжн. 1) лю- 
дина, що перешкоджає виконанню 
планів; 2) перешкода. 

marquee |та: Кі:)| п великий намет, 
шатро. 

Marquesas Islands [mo.:‘keizas ailondz] 
п pl геогр. н. Маркізькі острови. 

marquess | та:Кулп5| див. marquis. 

marquetry [‘ma:kitri] п інкрустація 
по дереву, маркетрі. 

Marquis [“ma:kwis] n ч. ім'я Мар- 
KYIC. 

marquis [‘ma:kwis] 7 маркіз. 

marquisate [‘ma:kwizit] по титул 
маркіза. 

marquise |та: Кі:2) п маркіза (ти- 
mya і каблучка). 

marquisette [,ma:ki zet] п текст. 
маркізет. 

marram-grass | плагат дга:5) п бот. 
пісковий очерет. 


|. таспо"тещо5| adj 


marriable [‘mzriabl] див. marriage- 
able. 

marriage [“mzrid3}] п 1) шлюб; од- 
руження; заміжжя; tO contract а ~ од- 
ружуватися, братися; to take smb. іп ~ 
брати когось за дружину (за чоловіка); 
to give smb. in - видавати когось заміж, 
одружувати когось; to take smb. іп sec- 
ond ~ одружитися з кимсь удруге; Scotch 
- шлюб без додержання формальнос- 
тей; shotgun ~ амер. розм. вимушений 
шлюб; ~ licence дозвіл на вступ у шлюб; 
~ lines посвідчення про шлюб; 2) ве- 
сілля, шлюбна церемднія; 3) тісне єд- 
нання, тісний союз; Ше ~ of line and 
colour гармднія лінії та кольору; 4) mex. 
точна пригінка деталей; 5) стикування; 
з'єднання; 6) карт. мар'яж; 2 топеу 
~ шлюб з розрахунку; uncle by - дядько 
чоловіка (дружини); ~ broker сват; сваха; 
~ brokerage сватання. 

marriageability |, тепдзо"ЬШи) м 
шлюбний вік. 

marriageable [‘mzridjabl] adj 1) до- 
рбослий; що досяг шлюбного віку; ~ 
daughter дочка-наречена, дочка на ви- 
данні; 2) шлюбний. 

marriageableness 
див. marriageability. 

marriage-bed | ппагідйзред) п 1) no- 
дружнє ліжко; 2) перен. подружня Bip- 
ність. 

married [‘mzrid] adj 1) одружений, 
жонатий; заміжня; to бе - бути одру- 
женим; бути замужем; 2) шлюбний; 
подружній; - life подружнє життя. 

marrier [mero] п людина, що всту- 
пає в шлюб. 

marrow | mzrou] мл 1) кістковий 
мозок; spinal - спинний мозок; 
2) суть, OCHOBa; 3) з книжн. енергія, 
життєва сила; 4) розм. товариш; чоло- 
вік; дружина; 5) розм. пара, рівня; 
6) бот. кабачок (moe ~ squash); + to 
be chilled (frozen) to the ~ промерзнути 
до кісток. 

marrowbone [’mzrouboun] 7 1) моз- 
кова кістка; 2) суть, сутність; 3) p/ 
жарт. коліна; 4) р/ розм. кулаки; + 
to bring smb. down to his -5 поставити 
когось на коліна, примусити когось 
підкоритися. 

marrowfat | паггоцігі) adj мозко- 
вий; - реа мозковий горох. 

marrowless [‘mzroulis] adj 1) без- 
MO3KHH; шо не містить (у собі) мозку; 
2) беззмістбвний; 3) безсилий, мало- 
душний. 

marrow-spoon [‘mzrouspu:n] п ло- 
жечка для виймання мозку 3 кісток. 

marrowy | ппагоці| adj 1) KicTKOBO- 
~MO3KOBHH; наповнений мозком; 
2) 3MiCTOBHHH; 3) книжн. сильний, ду- 
жий, міцний. 

marry [‘mezri] I. у 1) одружуватися, 
женитися; виходити заміж; брати шлюб; 
2) одружувати, женити; віддавати (ви- 
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давати) заміж; 3) вінчати; 4) поєднува- 
ти, Єднатися, з'єднуватися; CO) ~ off 
одружувати, видавати заміж; 2. іпі (пе- 
редає здивування, обурення) подумати 
тільки!, от так так!, от тобі й маєш! 

Mars [moa:z] п 1) астр. Марс (тла- 
нета); 2) міф. Марс. 

Marsala | пла: 50:12) п італ. марсала 
(сорт вина). 

Marseillaise | тао:52 1е12) п фр. Мар- 
сельєза. 

Marseilles [ma:’seilz] п геогр. н. м. 
Марсель. 

marsh [ma:{] п болото, драговина, 
мочарі; > ~ fever болотна пропасниця; 
- gaS метан, болбтний газ; ~ hen орн. 
шотландська куріпка; - marigold бот. 
калюжниця болотна, куряча сліпота. 

Marsha | то:і2) п ж. ім'я Марша. 

Marshal [‘mo:fal] п 4. ім'я Маршал. 

marshal [’mo:fal] 1. т 1) військ. мар- 
шал; 2) чиновник суду; 3) амер. судо- 
вий виконавець; 4) амер. начальник по- 
ліцейської дільниці; 5) амер. начальник 
пожежної команди; 6) головний нагля- 
дач (в Оксфордському університеті); 
7) спорт. комендант Змагання; 8) іст. 
гофмаршал; 2. у 1) вишиковувати (вій- 
ська тощо); 2) розташовувати в певно- 
му порядку; 3) приводити в порядок 
(документи тощо); 4) розміщати (гос- 
тей на банкеті тощо); 5) урочисто вво- 
дити (вести); 6) зал. сортувати товарні 
вагони; 7) військ. відправляти за мар- 
шрутом. 

marshalcy [‘ma:falsi] п посада i 
звання маршала. 

Marshal [‘mo:fal] п 4. ім'я Маршал. 

marshaller {’ma:falo] т церемоній- 
мейстер; розпорядник; організатор. 

marshalling [‘moa:falin] п 1) приве- 
дення в певний порядок; розташуван- 
ня в певному порядку; 2) зал. скла- 
дання поїздів; сортування вагонів; ~ 
yard сортувальна станція; 3) військ. 30- 
середження військ. 

Marshall Islands [’ma:fal’ailandz]} п 
геогр. н. Маршаллові острови. 

Marshalsea [’moa:falsi:] п іст. Мар- 
шалсі (лондонська в'язниця для борж- 
ників). 

marshalship [‘mca:falfip}] див. таг- 
Shalcy. 

marshiness [‘moa:finis] п болотис- 
TICTb. 

marshland | ппа:Пгепа) » болотиста 
місцевість. 

marsh-light [“moa:f‘lait] 7 блукаючий 
вогник. 

marsh-mallow [‘mo:{“mzlou] 7 1) бот. 
алтея лікарська; 2) зефір (кондитерсь- 
кий); суфле з алтеї. 

marshwort [‘moa:{wa:t] п бот. жура- 
влина. 

marshy | па) аа; болотяний, бо- 
лотний; болотистий, багнистий. 

marsupial [ma:'sju:pjal] 1. п зоол. 


1) сумчаста тварина; 2) р/ сумчасті; 
2. аа) зоол. сумчастий. 

marsupium [moa:’sju:pjom] п зоол. 
сумка. 

Mart [ma:t] п 1) ж. ім'я Март 
(зменш. від Martha); 2) ч. ім'я Март 
(зменш. від Martin). 

mart [ma:t] п 1) поет. ринок; 
2) торговельний центр; 3) аукцібнний 
зал. 

Marta [‘ma:to] п ж. ім'я Марта. 

martelin [‘ma:tilin]} по молотбчок 
скульптора. 

marten [‘ma:tin] п 1) зоол. куниця; 
2) хутро куниці. 

martensite | па Лепгат) п мет. мар- 
тенсит. 

Martha | та 0) п 1) ж. ім'я Марта; 
2) бібл. Марфа. 

Martial | па: із) 7 ч. ім'я Маршал; 
Марціал. 

martial | тпс (21) adj 1) військовий; 
воєнний; ~ law воєнний стан; закон 
воєнного часу; Court - військовий суд; 
- ехегсі5е5 військові навчання (мане- 
ври); 2) войовничий. 

martialism [“ma:falizm] п войовни- 
чість. 

martialist [“mca:falist] т військовий 
фахівець, військовослужбовець. 

martially [‘mo:foli}] adv 1) по-вій- 
ськовому; 2) войовничо. 

Martian [‘ma:{jan}] 1. п марсіанин; 
2. adj марсіанський. 

Martin [’ma:tin] 7” ч. ім'я Мартін; 
+ ~ steel мартенівська сталь. 

martin [’moa:tin] п орн. міська лас- 
тівка. 

Martina [‘ma:tina] п ж. ім'я Map- 
тіна. 

martinet [,ma:ti net) 7 1) прихиль- 
ник суворої дисципліни; причепливий 
начальник; 2) педант; 3) солдафон. 

Martini [mo:‘ti:ni] 7 мартіні (напій). 

Martinique [,mo:ti’ni:k] п геогр. н. 
острів Мартиніка. 

Martinmas |тпа:пто) м церк. 
Мартинів день (1/1 листопада). 

martlet |та Пі) п 1) орн. стриж, 
щур; 2) поет. ластівка. 

Marty | та:п| п 1) ж. ім'я Марті 
(зменш. від Martha); 2) ч. ім'я Марті 
(зменш. від Martin). 

Martyn | та:ип) п ч. ім'я Мартін. 

martyr [‘ma:to}] 1. лп мученик, 
страдник; 2. у замучити. 

martyrdom | піс :іздот)| п 1) муче- 
ництво; мучення; 2) мука. 

martyrize [“mo:toraiz] мучити; ка- 
тувати. 

martyrologic(al) |, та ого Тодк(аГ)) 
adj що стосується життєпису мучени- 
ків. 

martyrology [,ma:ta’roled31] п церк. 
мартиролог, життєпис мучеників. 

Marv [ma:v] п ч. ім'я Maps. 


Marva | moa:voa] п ж. ім'я Марва. 

marvel [‘ma:val] 1. п 1) чудо, диво; 
щось незвичайне; 2) здивування; 2. у 
дивуватися; захбплюватися. 

marvellous [‘ma:vilos] adj дивовиж- 
ний, чудовий, дивний. 

marvellously [‘moa:vilasli] adv диво- 
вижно, чудово. 

Marvin [‘ma:vin] п ч. ім'я Марвін. 

Marxian [“ma:ksjon] див. Marxist. 

Marxism [‘ma:ksizm] п марксизм. 

Marxism-Leninism [’moa:ksizm’leni- 
nizm] п марксизм-ленінізм. 

Marxist [’ma:ksist] 1. » марксист; 
2. adj марксистський. 

Mary [‘meon] п 1) ж. ім'я Мері; 
2) рел. діва Марія; 3) австрал. розм. 
туземна жінка. 

Магуаппа |, пагегі eno] п ж. ім я Ма- 
ріанна. 

Maryborough [‘meoribora] п геогр. н. 
м. Меріборо. 

Maryellen |, таггі elon] п ж. ім'я Ма- 
рієллен. 

Maryland [‘merilond] п геогр. н. Ме- 
ріленд (штат США). 

Marylin | паєзгійт| п ж. ім'я Ме- 
рілін. 

marzipan [,moa:zi pen] п марципан 
(moe marchpane). 

mascara [mes‘ko:ra] п" предмети 
макіяжу; фарба для вій і брів. 

mascaraed [mzs’ka:rad] adj підве- 
дений, намазаний фарбою (тушшю) 
(про вії, брови). 

Mascarene Islands [‘mzskori:n’ailandz] 
п pl геогр. н. Маскаренські острови. 

mascot | піг5Кої| п 1) талісман; лю- 
дина (річ), що приносить щастя; 2) фі- 
гурки на автомобілі (на радіаторі або 
капоті двигуна). 

masculine | па:5куийп) 1. п 1) грам. 
чоловічий рід; слово чоловічого роду; 
2) чоловік; хлопчик; осбба чоловічої 
статі; 2. adj 1) чоловічий; ~ attire чо- 
ловічий дбдяг; 2) грам. чоловічого роду; 
~ moun іменник чоловічого роду; 
3) мужній, сильний; енергійний; 
4) чоловікоподібний (про жінку). 

masculinity [,meskju‘liniti] 7 1) му- 
жність; енергійність; 2) чоловікопо- 
дібність. 

maser | те172| п фіз. мазер, мікро- 
хвильовий квантовий генератор. 

Maseru [’mezzoru:] п геогр. н. м. 
Масеру. 

mash |пай| 1. п 1) сусло; пійло 
(для худоби); 2) (картопляне) пюре; 
тбвчена картбпля; 3) мішанина, су- 
міш, каша; 4) тех. пульпа; 5) затор; 
6) розм. захоплення; об'єкт захоплен- 
ня; 7) заст. франт; 8) молот для по- 
дрібнення каміння; 2. у 1) заварювати 
(чай); 2) розминати; розчавлювати; 
3) розм. зваблювати, принаджувати, 
захоплювати; 4) розбивати, дробити 
(каміння). 
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mashed [mz{ft] adj потбвчений, роз- 
чавлений; ~ potatoes тбвчена картопля; 
картопляне пюре. 

masher [‘mzfa] п 1) картоплем'ял- 
ка; товкач, макогін; 2) прес, давильня 
(для фруктів тощо); 3) розм. чепурун, 
франт; 4) розм. донжуан,  серцеїд; 
5) амер. чоловік, що брутально чіпля- 
ється до жінки; нахаба. 

mashie | тпагп) ” ключка (для голь- 
фа). 

mashy [‘mefi] adj 1) роздавлений, 
розчавлений; потбвчений; 2) зміша- 
НИЙ. 

mask |то:5К| 1. п 1) маска; личина, 
машкара; to throw off (to pull off, to drop) 
one’s ~ знімати (скидати) машкару; 
2) учасник (учасниця) маскараду; 3) по- 
крив (сніговий); 4) протигаз; 5) морда 
(шкура) великого звіра (як мисливський 
трофей); 2. у 1) маскувати, приховувати; 
2) ізолювати; 3) надівати маску; прики- 
датися; 4) військ. надівати протигаз. 

masked [ma:skt] adj 1) замаскова- 
ний; прихований; 2) переодягнений; 
3) мед. безсимптдмний, прихований. 

masking | пта:5Кіт)) п 1) маскуван- 
ня; екранування; 2) військ. надівання 
протигаза. 

Mask, Lough [loh’ma:sk] п геогр. н. 
озеро Лох-Маск. 

maslin [’mzzlin] п діал. суржик (змі- 
шаний посів пшениці та жита); > ~ 
kettle мідний таз (для варення). 

masochism [‘mzzokizm] 7” мазохізм. 

Mason ['meisn] п ч. ім'я Мейсон. 

mason [‘meisn] 1. п 1) каменяр, му- 
ляр; 2) (М.) масон; 2. у будувати з 
каменю (цегли); мурувати. 

Mason City [‘meisn’siti] п геогр. н. 
м. Мейсон-Сіті. 

masonic [mo’sonik] adj масбнський. 

masonry [’meisnri] 7 1) кам'яна (це- 
гляна) кладка; 2) (М.) MaCOHCTBO. 

Мазда and Отап | паля5кагопа- 
ou’ men] п геогр. н. Маскат i Оман. 

masque [ma:sk] п 1) театр масок; 
2) рідк. маскарад. 

masquer | піс:5К2| п учасник балу- 
-маскараду; учасник театру масок. 

masquerade [,mzsko’reid] 1. п мас- 
карад; 2. у 1) прикидатися, видавати 
себе (за когось); he ~d as her brother 
BiH видавав себе за її брата; 2) рідк. 
брати участь у маскараді; маскувати- 
CA. 

masquerader [,mzsko’reido} п 1) уда- 
вальник; 2) маска. 

mass [mes] 1. п 1) меса; обідня; 
літургія (у католиків); 2) маса; безліч; 
велика кількість; сила; купа; 3) скуп- 
чення; 4) більшість, більша частина; 
5) рі (the -е5) народні маси; 6) військ. 
масування, зосередження; 2 - Meeting 
масовий мітинг; ~ execution масова 
страта; ~ sports масовий спорт; ~ 
movement масовий рух; ~ raid військ. 


масбваний повітряний наліт; 2. у 
1) збирати(ся) докупи; скупчуватися; 
накопичувати; 2) військ. зосереджува- 
ти, концентрувати (військо); 3) рідк. 
правити обідню; бути на обідні. 

Massachusetts [,mzsoa‘tfu:sets] п ге- 
огр. н. Массачусетс (штат США). 

massacre [‘mzsoako] 1. 7 різня, рі- 
занина; масове вбивство; нищення; - 
of St. Bartholomew іст. варфоломіївсь- 
ка ніч; 2. у 1) влаштовувати різанину; 
2) різати, по-звірячому вбивати; ви- 
нищувати; 3) спорт. розгромити. 

massage [’meesa:3] 1. п фр. масаж; 
2. у фр. масажувати, робити масаж. 

massagist [“mzsa:3ist] п фр. маса- 
жист. 

mass-book | тезриК)| п церк. като- 
лицький требник. 

Masscult | плге5клії) 1 знев. масова 
культура; культура для мас. 

massed [mest] adj військ. масодва- 
ний; ~ fire MaCOBaHHH вогднь. 

masseur [mz’so:] п фр. масажист. 

masseuse [mz’so:z] п фр. масажис- 
тка. 

massicot {“mzsikot] п бкис свинцю. 

massif [’mzsi:f] м гірський масив. 

massive [“mzsiv] adj 1) масивний; 
важкий; солідний; 2) щільний; нена- 
пластбваний; 3) великий, широкомас- 
штабний, масбваний; ~ weapon військ. 
збрбя масового знищення; - thrust 
військ. масбваний удар; 4) масовий; ~ 
demonstration масова демонстрація; 
5) грандібзний, величезний; ~ storm 
сильна буря; ураган; ~ efforts величезні 
зусилля; 6) перен. важливий, значний, 
надзвичайно серйозний. 

massively | ппге51уП| adv 1) масивно; 
важко; 2) щільно; 3) широкомасштаб- 
но, масовано. 

massiveness [’mzsivnis] п 1) масив- 
ність, солідність; ваговитість; 2) ціліс- 
ність; 3) щільність; 4) масованість. 

mass-produced | ппезрго,д)ц:5ї) adj 
серійного (масового) виробництва. 

та55у | пге51) adj масивний; солід- 
ний. 

mast [ma:st] 1. п 1) щогла; 2) с. г. 
плодокбрм; 2 to sail (to serve) before 
the - служити простим матросом; 2. у 
1) ставити щоглу; 2) піднімати Ha що- 
глу. 

master [“ma:sta] І. п 1) господар, 
хазяїн; власник; пан, добродій; the ~ 
of the house глава сім'ї; he is his own 
~ він сам собі господар; 2) учитель; 
music - учитель музики; form ~ кла- 
сний керівник; 3) глава коледжу (в 
Оксфорді та Кембриджі); 4) магістр; 
М. of Medicine магістр медицини; 
5) майстер, спеціаліст; кваліфікований 
робітник; - of sports майстер спорту; 
6) великий (знаменитий) художник, 
майстер; 7) панич, пан; 8) (the М.) 
Христос; 9) капітан; шкіпер; 10) мо- 


дель; оригінал, взірець; 2 ~ aerodrome 
військ. основний аеродром; ~ catalogue 
зведений каталог; ~ controller тех. KOH- 
тролер управління; ~ file основна кар- 
тотека; ~ gunner військ. майстер стріль- 
би; амер. сержант артилерії; - Папа 
фахівець, майстер; - mariner мор. ка- 
пітан; шкіпер; - of ceremonies конфе- 
рансьє, ведучий (передачі); М. of the 
Fleet флагманський штурман флоту; - 
ріап генеральний план; ргіпі кон- 
трольна копія кінофільму; - printer 
кваліфікований друкар; власник дру- 
карні; - sound track контрольна фо- 
нограма, фонограма на одній плівці; 
2. у 1) справлятися, переборювати; 
підпорядковувати собі; to - the enemy 
здобути перемогу над противником; to 
~ a difficulty подолати труднощі; 
2) оволодівати, опановувати; вивчати; 
to ~ а foreign language опановувати іно- 
земну мову; to ~ the piano навчити 
грати на піаніно. 

master-at-arms [‘moa:storat‘a:mz} п 
головний старшина корабельної поліції. 

master-builder [‘ma:sta’bilda] п 
І) кваліфікований робітник-будівель- 
ник; 2) архітектор. 

mastercopy | ппа:512,Корі| п точна 
копія. 

masterdom | па:5ї2дзт) п перевага; 
зверхність; панування. 

masterful [“mo:staful] adj 1) влад- 
HHH;  деспотичний; 2) упевнений; 
3) майстерний. 

masterfully [‘mo:stofuli] adv 1) влад- 
но; деспотично; 2) упевнено; 3) май- 
стерно. 

masterfulness [‘ma:stofulnis] n 
1) владність; деспотичність; 2) упев- 
неність; 3) майстерність. 

masterhood [’ma:stahud] п майстер- 
ність. 

master-key [’ma:stoki:] ” відмичка. 

masterless [‘ma:stalis] adj 1) що He 
має хазяїна (власника); безгосподар- 
ний; 2) заст. неслухняний, непокір- 
ний, упертий. 

masterly [’ma:stali] 1. adj майстер- 
ний, досконалий; 2. adv майстерно, 
досконало. 

master-mason ['ma:sta’meisn] 7 
1) кваліфікований муляр; 2) муляр-під- 
рядник. 

mastermind | ma:stamaind] 1. п 
1) видатний розум; володар дум; 
2) керівник, натхненник; 2. у управ- 
ляти, керувати (особл. таємно). 

masterpiece [’ma:stapi:s}] п шедевр. 

mastership | та: Sstafip] м І) май- 
стерність; 2) зверхність; верховенство; 
3) посада вчителя (директора, керів- 
ника). 

master-spirit [“ma:sta,spirit] п лю- 
дина видатного розуму. 

master-stroke [‘ma:stastrouk] 7 
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1) завершальний штрих (художника 
тощо); 2) вдалий хід. 

master-switch | та :5 95м/16/) п голов- 
ний вимикач. 

mastery [‘ma:storn] п 1) панування, 
влада; 2) майстерність, мистецтво; до- 
сконале володіння (чимсь). 

masthead [’ma:sthed] п амер. розм. 
місце в газеті на першій сторінці 3 
віддмостями про газету (редакторів 
тощо). 

mast-head [‘ma:sthed] 1. п мор. топ 
щогли; 2. у мор. 1) посилати на топ 
щогли (як покарання); 2) піднімати Ha 
стеньгах. 

mastic [‘mzstik] п 1) мастика; за- 
мазка; клей; 2) смола мастикового де- 
рева; 3) блідо-ждвтий колір; + ~ tree 
бот. фісташка мастикова. 

masticate [’mestikeit] у 1) жувати; 
2) місити. 

mastication |, таг5іиКецп) п 1) жу- 
вання; 2) пластикація. 

masticator [’mestikeito] п 1) mex. 
мастикатор; 2) жувальний орган. 

masticatory | mezstikeitori] аа) жу- 
вальний. 

masting [‘ma:stin] т мор. 1) уста- 
HOBKa щогли; 2) щогли; рангбут. 

mastitis [mes ‘taitis} п мед. грудни- 
ця, мастит; запалення молочних залоз. 

mastless | тпа:5її5) adj безщогло- 
вий; що втратив щогли. 

masturbate | ппа5ід:Беїі| v мастур- 
бувати. 

masturbation |, п1г2512: ФБеїп| п мас- 
турбація. 

Має [met] п 1) ж. ім'я Мет, Мат 
(зменш. від Martha, Mathilda); 2) ч. ім'я 
Мет, Мат (зменш. від Mathew). 

та! [mzt] I. п 1) мата, рогожа; ки- 
лимок, подстілка; 2) підстилка, підстіл- 
ка; підставка; серветка (під блюдо, лам- 
пу тощо); 3) тех. захисний шар; 
4) шось заплутане  (переплетене); 
5) матова поверхня; матова фарба; 
6) матове золото; 7) друк. матриця; 
2. adj матовий, неполірований, тьмя- 
ний; 3. у 1) застилати матами (рого- 
жею); стелити мати; 2) прикривати 
рогбжею (рослини на зиму); 3) робити 
настил; 4) сплутувати; притбптувати 
(траву); 5) сплутуватися; робити ма- 
товим (скло, поверхню); робити тьмя- 
HMM. 

matador [’mztodos:] п матадор. 

match [mztj] 1. п 1) сірник; 2) матч, 
гра, змагання; 3) рівня, пара; 4) шлюб; 
to make а - одружитися, вийти заміж; 
5) домовленість; парі, заклад; 2. у 
1) підходити під пару, відповідати; бути 
(добирати) до пари; 2) одружуватися, 
брати шлюб; виходити заміж; 3) одру- 
жувати; видавати заміж; 4) змагатися; 
протистояти; to ~ One person against an- 
other протиставити одного  бдному; 


5) грати в орлянку; 6) буд. шпунтувати; 
7) рідк. спаробвувати, злучати. 

matchable [‘mztfabl] adj підхожий; 
відповідний. 

matchbook [‘mztfbuk] п картонний 
пакуночок з папербвими сірниками. 

match-box [‘mztfboks] п 1) сірни- 
кова корббка; 2) військ. розм. транс- 
портно-десантний планер. 

matched | таці) adj 1) буд. шпун- 
тбваний; 2) підібраний, підігнаний. 

matcher | паггі2) п буд. шпунтуваль- 
ний верстат. 

matchet(te) [“metfit] п ісп. мачете, 
ніж. 

match-game | mzt{geim] 7 1) партія 
в шаховому турнірі; 2) амер. матч, 3Ma- 
гання. 

matching [“mztfin] п 1) mex. підби- 
рання; узгодження; пригінка; 2) тех. 
збіг (отворів тощо). 

matchless [‘metflis] adj 1) незрів- 
нянний; неперевершений; 2) неодна- 
ковий, нерівний. 

matchlessly [‘metflish] adv 1) не- 
зрівнянно, неперевершено; 2) неодна- 
ково, нерівно, непорівну. 

matchlock [‘meztf{lok] п військ. гно- 
товий замок. 

match-maker [‘mztj,meika] п 1) той, 
що робить сірники; фабрикант сірників; 
2) сват; сваха; 3) спорт. антрепренер. 

match-making [‘met{,meikin] п 
1) виробництво сірників; 2) сватання; 
3) спорт. влаштування матчів. 

matchmark [‘mzt{ma:k] п тех. мі- 
тка. 

match-plane [‘meztfplein}] 7 буд. ру- 
банок-шпунтовик. 

match-plate | тагеїгріен) п мет. мо- 
дельна плита. 

match-point [‘mezt/point] п спорт. 
O4KO, що вирішує результат матчу. 

match-splint [‘meztf{splint] м дере- 
в'яна частина сірника. 

match-stick [“mzt{stik] п сірникобва 
паличка. у 

match-thread [‘mezt/Ored] п військ. 
запальний гніт. 

matchwood | пакумиай) п 1) дереви- 
на для сірників; 2) сірникова соломка; 
З to make ~ of smb. розгромити когось. 

mate [meit] 1. п 1) товариш; на- 
парник; напарниця; 2) чоловік; жінка, 
дружина; 3) самець; самиця; 4) мор. 
помічник капітана; 5) амер. старшина; 
6) помічник; 7) парна річ; I’ve lost the 
~ of this glove я загубив другу рука- 
вичку; 8) тех. парна деталь; 9) шах. 
мат (скор. від checkmate); 2. у 1) по- 
братися, взяти шлюб; 2) спаробвувати- 
ся (про птахів, тварин); 3) спілкува- 
тися; 4) тех. з'єднувати, зчіплювати; 
5) порівнювати, Зіставляти; 6) шах. 
ставити мат. 

mateless | тпет(ї5) аа) самітний; без 
товариша; без пари. 


mater [’meito] п шк. розм. мати. 

material [moa погізЇ) 1. п 1) матері- 
ал; речовина; гам ~S сировина; 2) дані, 
факти, матеріал; 3) текст. тканина, 
матерія; 4) р/ приладдя; 2. adj 1) ма- 
теріальний; речовинний; 2) тілесний, 


плотський, фізичний; 3) майновий; 
грошовий; 4) істотний, важливий, 
значний. 


materialism [mo tioriolizm] п філос. 
матеріалізм. 

materialist [mo tiorialist] 1. п філос. 
матеріаліст; 2. див. materialistic(al). 

materialistic(al) [mo, tioria’listik(al)} 
adj матеріалістичний. 

materialistically | | та, toro‘ listikali] 
adv матеріалістично. 

materiality [mo,tior гг) п 1) мате- 
ріальність; 2) юр. істотність, важливість; 
3) речовина, субстанція, матерія. 

materialization [mo tianiolaizeifn] п 
1) матеріалізація; 2) здійснення, pea- 
лізація, втілення в життя. 

materialize |по"погідіаї)| у 1) мате- 
ріалізувати(ся); 2) здійснювати(ся), ре- 
алізбвувати(ся), втілювати(ся) в життя. 

materially {mo ПпогіоП) adv 1) істот- 
но, значно; 2) матеріально; 3) по суті, 
фактично. 

materia medica [mo ‘tioria’medika] п 
лат. 1) лікарські речовини; 2) фарма- 
кологія. 

maternal [moa‘ta:nl] adj 1) материн- 
ський; 2) з материного боку; що Ha- 
лежить матері, материн; - ипсіе дядько 
по матері; - ргорепу материне майно. 

maternally [ma‘ta:nali} adv 1) по-ма- 
теринському; 2) по материнській лінії; 
з материного боку. 

maternity [mo‘to:niti] п материн- 
ство; - hospital (home) пологовий бу- 
динок; ~ leave декретна відпустка. 

matey | пе) 1. п розм. товариш, 
приятель; 2. adj товариський, компа- 
нійський, дружній; to be оп ~ terms 
with smb. бути в приятельських CTO- 
сунках з кимсь. 

mateyness [‘meitinis] п розм. това- 
риськість, компанійськість, приязність. 

mat-grass [“mztgra:s] п бот. кови- 
ла. 

math |гаг20) п діал. косовиця, Ci- 
нокіс. 

mathematical |, табі meztikal] adj 
І) математичний; 2) точний; ~ equip- 
ment обчислювальні машини і прила- 
aM. 

mathematically |, плагбі meetikali] adv 
математично. 

mathematician [,mzOimo‘ti[n] п ма- 
тематик. 

mathematics [,mzOi’metiks}] п p/ 
1) (вжив. як sing) математика; 2) (вжив. 
як рі) розм. знання з математики. 

Mathew [’mz@ju:, “me10ju:] п ч. ім'я 
Матью, Мейтью. 


Mat 
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Mathias |тзо"Вато5) п ч. ім'я Матай- 
ac, Матіас. 

Mathilda [mo’tilda] п ж. ім'я Ma- 
тільда. 

maths |піаб5| п розм. 
mathematics) математика. 

matie [‘meiti] п молодий оселедець. 

matin Гпагйп) 7 (р/ тож mattins) 
1) поет. ранкдбва (світанкова) пісня 
(пташок); to sing ~S щебетати на CBi- 
танку; 2) p/ церк. (за)утреня. 

matinée |тпгйпеї) м фр. денний 
спектакль (концерт); 2? - coat (jacket) 
тепла дитяча сорбчечка. 

тайом [‘mztlou] п мор. розм. ма- 
трос. 

тайтап [’mztmon] 
[-man]) спорт. борець. 

matrass | піггіго5) 7 кблба з довгою 
шийкою. 

matriarch [’meitria:k] п жарт. ма- 
тріарх. 

matriarchal [,meitri’a:kal] аа) мат- 
ріархальний. 

matriarchate | тетг'є Ки) див. ma- 
triarchy. 

matriarchy [‘meitria:ki] т» матріар- 
хат. 

matric [moa'tnik] п 1) розм. (скор. від 
matriculation) вступний екзамен до ви- 
щого навчального закладу; 2) зараху- 
вання до вищого навчального закладу. 

matrices [‘meitrisi:z] p/ від matrix. 

matricidal [‘meitrisaidl] adj матере- 
вбивчий. 

matricide [‘meitrisaid] п 1) матере- 
вбивця; 2) матеревбивство. 

matricula [mo‘trikjulo] п лат. мат- 
рикул. 

matriculability |п22, (пікуціз Ша) п ro- 
TOBHICTb до складання вступних екза- 
менів до вищого навчального закладу. 

matricular |гло їпіКуціз) adj 1) анат. 
матковий; 2) що стосується матрику- 
ла. 

matriculate І [mo‘tnikjulit] п прий- 
нятий до вищого навчального закладу. 

matriculate II |ппо"їікіціві) м 
1) прийняти до вищого навчального 
закладу; 2) бути прийнятим до вищого 
навчального закладу. 

matriculation [mo‘tnikju’leijfn] м 
1) зарахування до вищого навчального 
закладу; 2) вступний екзамен до ви- 
щого навчального закладу (тж - ех- 
amination). 

matriheritage [,meztriheritid3] п 
1) спадщина по жіночій лінії; 2) спад- 
коЄємці по жіночій лінії. 

matrimonial [,mztri mounjal] adj по- 
дружній, шлюбний, матримоніальний. 

matrimonially [,mztri’mounjali] adv 
на правах подружжя (чоловіка, дру- 
жини). 

matrimony [‘mztrimani] п подружнє 
життя, шлюб. 


(скор. від 


по (pl matmen 


matrix [‘meitriks] п (р/ тж matrices) 
1) тех. матриця, форма; 2) анат. Ma- 
тка; 3) геол. материнська (жильна) по- 
рода; 4) буд. розчин. 

matroclinous [‘mztrou,klainos] adj 
біол. матроклинний, схожий більше Ha 
матір, ніж на батька. 


matron | ппетігоп| п 1) заміжня жін- 
ка; мати родини, матрона; 2) вдова; 
3) старша сестра, сестра-хазяйка (в лі- 
карні тощо); 4) завідуюча господар- 
ством (у школі тощо); 5) економка. 

matronize | ппетігопаї2) у |) ставати 
шановною жінкою; 2) перетворювати 
на матрону; 3) опікувати (молоду дів- 
чину -- про шановну жінку). 

matronly [‘meitronlhi] 1. аа) 1) що 
личить шанобвній жінці (MaTPOHi); - 
woman шандвна жінка (похилого віку); 
2) що стосується старшої сестри (се- 
стри-хазяйки); 2. аду як личить ша- 
новній жінці (матроні). 

matronship [‘meitranfip] п посада 
старшої сестри (сестри-хазяйки) (в лі- 
карні тощо); посада завідуючої госпо- 
дарством (у школі). 

таїопутіс [,mztrou’nimik] 
metronymic. 

Matt [met] п 1) ж. ім'я Мет, Мат 
(зменш. від Martha, Mathilda); 2) ч. ім'я 
Мет, Мат (зменш. eid Matthew). 

matte [met] п 1) матове скло; 
2) матова поверхня; 3) кін. маска; ві- 
ньЄєтка; 4) мет. штейн. 

matted | тена) adj 1) сплутаний, 
скуйовджений (про волосся); 2) поро- 
слий густим чагарником; 3) задерні- 
лий (про грунт); 4) зроблений з пле- 
теного очерету (комишу); 5) вкритий 
цинбвками (побстілками); 6) матовий, 
MaTOBaHHH; 2 ~ crystal кристаліт. 

matter [‘mzto] І. п 1) речовина, 
матеріал; radioactive ~ радіоактивна ре- 
човина; 2) філос. матерія; 3) мед. гній; 
4) матеріал, Зміст (книги); printed ~ 
друкований матеріал; 5) суть, предмет 
(обговорення тощо); 6) питання, спра- 
ва; business -5 справи, ділові питання; 
а - of life and death життєво важливе 
питання; питання життя |і смерті; 
7) привід, причина; 8) юр. спірне пи- 
тання; предмет суперечки; 9) друк. ру- 
копис, оригінал; 10) друк. набір; > as 
а - of fact насправді; for the ~ of that 
щодо цього; по ~ нічдго, дарма, бай- 
дуже; what’s the -? у чбму річ?; it is 
(it makes) по ~ (це) не має значення; 
to carry ~s too far зайти надто далеко; 
~ of course ясна справа; неминучість; 
~ of fact реальна дійсність; 2. у 1) мати 
значення; it ~s little це не має великого 
значення; it doesn’t - це не має зна- 
чення; what does it -? яке це має зна- 
чення?; 2) гноїтися. 

matterless [“mztolis] adj 1) беззмі- 
CTOBHHH; безглуздий; 2) діал. HeICTOT- 
ний, незначний. 


див. 


matter-of-course | ппакогоу Ко:5) adj 
природний; camo собою зрозумілий; 
неминучий. 

matter-of-fact [‘mztorav fekt] аа) 
1) фактичний, буквальний; 2) нуд- 
ний; сухий; прозаїчний; позбавлений 
фантазії. 

тайегу |[’metori] adj 1) гнійний; 
2) змістбвний, значний. 

Matthew | тпгбій:) п ч. ім'я 1) Ме- 
тью; 2) бібл. Матфій. 

Matthias [mo‘Oaiss] п ч. 
1) Маттіас; 2) бібл. Матфій. 

Mattie | тай) п 1) ж. ім'я Метті, 
Матті (зменш. від Martha, Mathilda, 
Matilda); 2) ч. ім'я Mértti, Матті 
(зменш. від Matthew). 

matting [“mztin] п 1) циновка, ма- 
та; рогожа; 2) покриття з металічних 
плит; 3) матеріал для плетіння цино- 
вок; 4) матова поверхня. 

mattins [‘mztinz] p/ від matin. 

mattock [‘mztok] 1. п мотика; 2. у 
обробляти (розпушувати землю) мо- 
THKOW. 

mattress [‘meztris] п 1) матрац; сін- 
ник; 2) військ. розм. загороджувальний 
вогонь (реактивними снарядами, міна- 
ми). 

Matty [‘meti] п 1) ж. ім'я Метті, 
Матті (зменш. від Martha, Mat(h)ilda); 
2) 4. ім'я Метті, Матті (зменш. від Mat- 
thew). 

maturate [‘mztjuoreit] у 1) дозріва- 
ти, достигати, доспівати (про фрукти 
тощо); 2) розвиватися, дозрівати (про 
плани тощо); 3) мед. визріти, нагної- 
THCA. 

maturation [,mztjud‘reifn] п 1) до- 
зрівання, визрівання; досягнення пов- 
ного розвитку; 2) мед. нагноєння, на- 
ривання. 

mature [moa‘tjuo] 1. adj 1) стиглий, 
спілий; зрілий; 2) витриманий (про ви- 
но); 3) донбшений (про дитину); 4) ре- 
тельно обміркований; 5) дозрілий, ви- 
зрілий; готбвий; 6) ком. що підлягає 
оплаті; 2. у 1) достигти; дозріти, до- 
спіти; цілком розвинутися; 2) доводи- 
ти до зрілості (до повного розвитку); 
3) ретельно обмірковувати, розробля- 
ти (план тощо); 4) ком. наставати (про 
строки платежів). 

maturely [moa‘tjual1] adv зріло, роз- 
судливо. 

matureness [mo‘tjuonis] див. matur- 
ity. 

maturity [mo ‘tjuorti] п 1) стиглість, 
зрілість; 2) повний pO3BHTOK; 3) завер- 
шеність; 4) ком. строк платежу. 

matutinal [,mzetju:‘tainl] аа) 1) ран- 
ковий; 2) ранній. 

matutine [“mztju:tain] adj 1) ранко- 
вий; 2) ранній; 3) астр. ранковий, що 
сходить над горизднтом до сходу сонця 
(про зірку). 


їм'я 


mat 


matzoth [‘ma:tsouO] п рел. maua 
(прісний хліб). 

таці [mo:d] п сірий смугастий 
плед. 

Maud(e) [mo:d] п ж. ім'я Мод 
(зменш. від Magdalene, Mat(h)ilda). 

Maudie | пло:ії| п ж. ім'я Moni. 

maudlin [‘mo:dlin] 1. п сентимен- 
тальність; 2. adj 1) сентиментальний; 
2) плаксйвий, тонкосльозий напідпи- 
тку. 

maudlin-drunk [°mo:dlin’drank] аа) 
що плаче п'яними слізьми. 

maugre | по:92)| prep незважаючи 
на, всупереч. 

maul [mo:l] 1. 7 1) калатало; ку- 
валда; 2) глинистий грунт; 3) стовпи- 
ще навколо м'яча (регбі); 2. у 1) бити; 
калічити; шматувати; 2) грубо noBo- 
дитися; 3) жорстоко критикувати; 
4) намагатися силою відібрати м'яч (у 
epi); 5) бити калаталом  (кувалдок); 


6) військ. BHMOTYBaTH, виснажувати 
(противника). 
mauler [‘mo:lo] 7m 1) мучитель; 


2) спорт. розм. боксер. 

Maun [mo:n] п ж. ім'я Mou (зменш. 
від Magdalene). 

maund [mo:nd] ” 1) плетений ко- 
шик; 2) міра ваги. 

maunder [‘mo:ndo] 1. п 1) безладна 
балаканина; 2) жебрак; 2. у 1) гово- 
рити безладно; бубоніти; 2) рухатися 
(діяти) ліниво (без мети); Д - about, 
~ along блукати, вештатися; - оп про- 
довжувати патякати CBOE. 

maunderer | пло:пдого| п базіка, пу- 
стомеля. 

maundering | ппо:пдогіт| п 1) пусті 
балачки; 2) бурчання. 

maundril | пао:пагії) п гірн. двосто- 
POHHE кайло. 

maundy [“mo:ndi] ” рел. обряд об- 
мивання ніг біднякам на страсному 
тижні; У - Money милостиня, яку роз- 
дають Ha страсному тижні; М. Thursday 
страсний четвер. 

Maundy-week [’mo:ndi’wi:k] м церк. 
страсний тиждень. 

Maunie | ппоми| п ж. ім'я Модні. 

Maura | пого) п ж. ім'я Мора. 

Maureen [’mo:rin, то: ті:п| п ж. ім'я 
Морін. 

Maurice | тогі5) п ч. ім'я Моріс. 

Maurine | то: "ті:п| п ж. ім'я Морін. 

Mauritania [,m9:ri teinja] п геогр. н. 
Мавританія. 

Mamritius [mo:'rifas] п геогр. x. Oc- 
трів Маврикій. 

Maury | тогі| п ч. ім'я Морі (зменш. 
від Maurice). 

Mauser | пайоо)| п маузер; - rifle 
гвинтівка Маузера. 

mausolea |, то:52 1П:2| рі від mauso- 
leum. 

mausolean |, то:52 lion} adj MaB30- 
лейний; схожий Ha мавзолей. 
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mausoleum |, 12:52 Ппот| п (pl mor 
mausolea) мавзолей. 

mauve [mouv] І. 7 рожево-бузко- 
вий колір; 2. adj рожево-бузковий. 

maverick | пагузгіК| І. п 1) бездом- 
на людина; бродяга; 2) сектант; диси- 
дент; 3) безпартійний; 4) амер. нета- 
BpOBaHe теля; 2 ~ mine військ. розм. 
дрейфуюча міна; 2. у 1) придбати не- 
чесним шляхом; 2) захоплювати нета- 
вровану худобу. 

Mavis ['meivis}] п ж. ім'я Мейвіс. 

mavis | ппегуї5) п поет. співучий 
дрізд. 

mavourneen |пта'упапі:п| п ipa. моя 
люба, моє серденько. 

maw [mo:] п І) сичуг; 2) утроба; 
3) плавальний міхур (у риби); 4) воло 
(у птахів); 5) паща; 6) заст. апетит, 
смак (до чогось). 

mawkish [‘mo:kif] adj 1) огидний, 
бридкий, нудбтний, неприємний (Ha 
смак); 2) слізливо-сентиментальний; 
3) заст. хирлявий; який втратив апе- 
THT. 

mawkishly [‘mo:kifli} adv 1) огидно, 
бридко, HYMOTHO (на смак); 2) слізли- 
во-сентиментально. 

mawkishness | то:Кіпі5) 1 1) нудот- 
ність; 2) слізлива сентиментальність. 

mawky | то:Кі| аа) діал. 1) черви- 
вий; 2) бридкий, огидний (на смак); 
3) слізливо-сентиментальний; 4) хир- 
лявий; який втратив апетит. 

mawseed | то:51:4) п насіння дпій- 
ного маку. 

Маму огт | тогуз:ті| п ханжа, свя- 
тенник (за ім'ям героя п'єси Біккерс- 
тафа «Лицемір»). 

mawworm ['mo:wa:m] п глист. 

Мах [meeks] п ч. ім'я Макс (зменш. 
від Maximillian). 

тах |текз5) п (скор. від maximum) 
військ. розм. 1) найбільша кількість 
очок; 2) найвища міра стягнення. 

maxi | пігК51): - coat пальто максі; 
~ skirt спідниця максі. 

maxillary |пагК 812гі) adj анат. вер- 
хньощелепний; ~ bone верхньощелеп- 
на кістка; ~ Sinus (antrum) гайморова 
порожнина. 

maxillofacial [mzk,silou’feifal] adj 
анат. щелепно-лицьовий. 

Maxim | такзип| п 1) ч. ім'я Мак- 
CHM; 2) станковий кулемет системи 
Максима. 

maxim [‘meksim] п 1) сентенція, 
афоризм, трюїзм; copy-book ~ пропи- 
сна їстина; 2) правило поведінки; 
принцип. 

Maxima [’mzksima] п ж. ім'я Мак- 
сима. 

maxima [“‘meksimo] п 1) муз. мак- 
сима; 2) p/ від maximum. 

maximal [’mzksimol] 
мальний. 


adj макси- 


may 


maximalist [“mzksimoalist] п макси- 
маліст. 

maximally [’mzksimali] adv макси- 
мально. 

Maximillian |, паггК51 пап) п 4. ім'я 
Максимільян, Максиміліан. 

maximize | тагаК5іта?) у 1) збіль- 
шувати до максимуму (до краю); 
2) визначати максимальне значення; 
3) дотримуватися крайніх поглядів у 
тлумаченні релігійних догм тощо. 

maximum | тпаКк5нтоті І. п 1) (p/ 
maxima) максимум; максимальне зна- 
чення; найвищий ступінь; 2) астр. мо- 
мент максимальної яскравості зірки; 
3) астр. величина зірки в момент її 
максимальної яскравості; 2. аа) мак- 
симальний; ~ flying speed ав. макси- 
мальна швидкість польоту. 

Maximus [’mzksimas] п ч. ім'я Мак- 
симус. 

Maxine [mzk’si:n] п ж. ім'я Мак- 
сін(а). 

maxing [‘mzksin] 7 військ. розм. до- 
сягнення найкращих результатів у бо- 
йовій підготовці. 

Maxwell [“‘mzkswal] п 4. ім'я Мак- 
свел. 

maxwell [‘mzkswoal] п ел. максвел. 

Maxy (|текКя)| п ч. ім'я Максі 
(зменш. від Maximillian). 

May [mei] І. п 1) ж. ім'я Мей 
(зменш. від Margaret, Mary); 2) травень; 
in (the month of) - у травні; оп the 
seventh of - сьомого травня; 3) (moc 
пт.) розквіт, весна, мблодість, найкра- 
ща пора (життя); in the ~ of life у 
розквіті життя; 4) (пі) квітка глоду; 
5) розваги, ігри в день Першого трав- 
ня; 6) тж рі травневі екзамени (в Кем- 
бриджі; moe ~ examination); 7) p/ вес- 
лові перегони (є Кембриджі; тж ~ 
races); 8) поет. діва; + - and December 
шлюб між молодою дівчиною і старим 
чоловіком; ~ Day Перше травня (свя- 
то); ~ days травневі дні; - fish ixm. 
коропозуба риба; ~ Queen дівчина, 06- 
рана за свою красу королевою свята 
в день Першого травня; т. sickness 
весняний параліч бджіл; 2. у (m.) 
1) святкувати Перше травня; 2) зби- 
рати квіти навесні. 

may [mei] у (past might); модальне 
недостатнє дієслово, що виражає: 
1) припущення, імовірність,  можли- 
вість: it - rain можливо, буде дощ; he 
~ miss the train він може спізнитися 
Ha 10130; how old ~ she be? скільки 
їй MOxe бути років?; how far ~ the 
village be from here? чи далеко звідси 
до cena?, яка відстань може бути звідси 
до села?; he ~ have fallen ill він, мо- 
жливо, захворів; 2) сумнів, невпевне- 
ність: who - you be? хто ви такий?; 
it - be true можливо, це правда; 3) про- 
хання: - | ask you a question? чи можна 
мені запитати вас?; - І come in? можна 
зайти?; - І trouble you to pass the salt? 
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будь ласка, передайте мені сіль; 4) доз- 
віл: you - stay here можете залишитися 
тут; you - not smoke here тут не можна 
палити; she was told that she might take 
the book їй сказали, що вона може 
взяти книжку; 5) побажання: ~ you be 
happy! хай щастить вам!; ~ you live to 
see this happy day! бажаю вам дожити 
до цьбго щасливого дня!; ~ damnation 
take him! будь він проклятий!; 6) no- 
боювання, надію: they hope he - soon 
recover вони сподіваються, що він He- 
забаром видужає; they fear he ~ lose 
his way вони побоюються, чи не 3a- 
блукав він; 7) мету (після сполучників 
that, so that): so that she ~ know іп 
time щоб вона дізналася вчасно; he 
wrote Ше address down (so) that he might 
not forget it він записав адресу, щоб 
не забути й; З be that as it ~! що 
буде, те й буде! 

maybe [‘meibi:] adv можливо, ма- 
буть; ~ yes, ~ по може, так, а може, 
й ні; I don’t mean - розм. 060B’A3KOBO; 
можете не сумніватися. 

May-beetle [’mei,bi:tl] див. May- 
-bug. 

Maybelle [mei bel] п ж. ім'я Мей- 
бел. 

Маубіе ['meibl] п ж. ім'я Мейбл. 

May-bloom [‘meiblu:m] 7 бот. кві- 
тка глоду. 

May-bug | теїблд) п хрущ. 

May-bush | птеїбиі) п бот. глід. 

May-butter | тпеї,Бліз| » травневе 
вершкове масло (як ліки). 

Maycock | тпеїоК)| п амер. мейкок 
(сорт дині). 

mayday | ппеїдеї) п ав., мор. розм. 
«рятуйте», «допоможіть» (міжнародний 
сигнал лиха, співзвучний із французьким 
т'аідег). 

May-dew [‘meidju:] п травнева роса. 

Mayfair [’meifea] п Мейфер (феше- 
небельний район Лондона). 

Mayflower | те, Паца| п квітка гло- 
ду; квітка, що цвіте у травні. 

May-fly [’meiflai] п 1) ент. веснян- 
ка, муха-одноденка; 2) штучна нажи- 
вка (для риболовлі), 

May-game [‘meigeim] п 1) р/ ігри, 
розваги в день Першого травня (свята 
весни в Англії); 2) веселощі, розваги; 
пустощі; 3) об'єкт глузувань. 

mayhem [‘meihem] 7 юр. заподіяння 
каліцтва. 

Maying [‘meim] п святкування 
Першого травня ; святкування настан- 
ня весни (є Англії). 

May-lily [’me1,lili] п конвалія. 

Maynard | пешта:4) п ч. ім'я Мей- 
нард. 

mayn’t [meint] розм. скор. від may 
not. 

Mayo [| metou] п геогр. н. Мейо 
(графство в Ірландії). 


mayonnaise [,me1o'neiz] п фр. ма- 
йонез. 

mayor |пє2| п мер. 

mayoral I |, тао'та:Ї) п 1) старший 
пастух; 2) старший погбнич каравану 
(верблюдів). 

mayoral II [’meogral] adj що стосу- 
ється мера (посади мера). 

mayoralty | тпєогоїй) т 1) посада 
мера; 2) строк перебування на посаді 
мера. 

mayoress | тпєзгі5) п 1) дружина ме- 
ра; 2) жінка-мер. 

maypole ['meipoul] м 1) травневе 
дерево (прикрашений квітами й стріч- 
ками стовп, навколо якого розважають- 
ся І травня в Англії); 2) розм. здоро- 
вило, жердина. 

mayweed [‘meiwi:d] п бот. 1) ромен 
польовий; 2) ромашка незапашна. 

May-week [’mei’wi:k] 7 тиждень BE- 
слових перегонів (у Кембриджі). 

mazarine [,mzzo'ri:n] 1. 7 темно- 
-синій колір; 2. аа) темно-синій. 

maze [meiz} 1. п 1) лабіринт; 
2) плутанина; 2. у 1) заводити в без- 
вихідне становище; збивати з панте- 
лику; 2) блукати в лабіринті (вулиць 


тощо). 
mazed [meizd] adj розгублений; 
спантеличений. 


mazement | ппеігтопі)| п розгубле- 
ність; транс. 

mazer | теї72) п дерев'яний кубок 
із срібними прикрасами. 

mazurka [mo‘zo:ko] 7” польськ. ма- 
зурка. 

тату 
складний. 

McCluer Gulf | то Кіцо лід п геогр. 
н. затока Мак-Клур. 

McCoy |то'Кої) п (the -) розм. чу- 
дбва річ; справжня річ; щось непов- 
тбрне й цінне (mae real ~). 

M’Clintock Channel [mo‘klintok "Цагпі) 
п геогр. н. протока Мак-Клінток. 

M-day [’emde1] п амер. день поча- 
тку мобілізації. 

те [mi:, mi] pron pers., непрямий 
відмінок від I: мені, мене / т. д.; it’s 
me це я; he is younger than me він 
молодший за мене; + dear me!, ah те! 
о!, боже мій!; poor me! о гобсподи!, 
побий мене вража сила! 

mead [mi:d] п 1) мед (напій); 2) по- 
ет. лука, луг. 

meadow | педой|) 1. п лука, луг; ~ 
grass бот. тонконіг луговий; 2. у за- 
лишати землю під луки. 

meadowy | тедоці) adj 1) лучний, 
луговий; 2) багатий на луки (про міс- 
цевість). 

meagre | пі:до) adj 1) худий, вис- 
нажений; 2) недостатній, убогий, бід- 
ний; ~ soil погана (убога) земля; 3) пі- 
сний; 4) обмежений; бідний за 
змістом; - Style сухий стиль. 


[‘meiz1] adj заплутаний, 


meagrely [‘mi:gali] adv 1) бідно, 
убого; 2) слабо; 3) пісно; 4) обмеже- 
но; сухо (про стиль). 

meagreness [‘mi:gonis] п 1) худор- 
лявість; худорба; 2) убогість, бідність; 
3) пісність; 4) обмеженість; бідність 
змісту, сухість (мови). 

meal |ппі:1) 1. п 1) прийняття їжі; 
іда, харчування; to have four ~s a day 
їсти (харчуватися) чотири рази на день; 
2) військ. асортимент продуктів для од- 
норазбвого прийняття їжі; 3) розм. на- 
дій; 4) час доїння; 5) борошно грубого 
помелу; 2. у 1) приймати їжу; їсти; хар- 
чуватися; 2) годувати; 3) посипати бо- 
рошном; 4) розмелювати в борошно; 
5) перетворюватися на борошно. 

mealiness [‘mi:linis] п 1) борошни- 
стість; 2) розсипчастість (картоплі). 

mealing [‘mi:lim] п перемелювання. 

meal-man [’mi:lmzn] п (р/ meal-men 
[-men]) див. meal-monger. 

meal-monger [’mi:1, manga] п торго- 
вець борошном; лабазник. 

meals-on-wheels [‘mi:lzon’wi:lz] п 
столик для закусок (на колесах). 

mealtime | ті:Наші) п час ian (сніда- 
нок, обід, вечеря тощо); at ~S під час їди. 

meal-worm [’mi:lwo:m] п ент. хру- 
щак борошняний. 

mealy | пі: | adj 1) борошняний, 
борошнистий; ~ bug ент. червець бо- 
рошняний; 2) розсипчастий (про кар- 
топлю); 3) блідий; 4) солодкомодвний; 
нещирий. 

mealy-mouthed | ті Пп пацда) аа) 
1) солодкомбвний; 2)  потайливий; 
який боїться прямо висловити свою 
думку. 

mean [mi:n] І. п 1) середина; the 
golden (happy) - золота середина; 
2) мат. середнє число, середня вели- 
чина; 3) заст. поміркованість; 2. adj 
1) середній; - time середній (сбняч- 
ний) час; - сойцг5е мор. генеральний 
курс; - yield середній урожай; 2) по- 
середній; поганий; слабкий; ~ abilities 
посередні (слабкі) здібності; - orator 
поганий промодвець; 3) скупий, скна- 
рий; 4) бідний; жалюгідний; убогий; 
злиденний; 5) низький, підлий, нече- 
сний, огидний; 6) розм. дріб'язковий; 
непривітний; злісний; причепливий; 
7) амер. соромливий, сбвісний; скром- 
ний; 8) норовливий (про коня); 
9) низького походження; 10) амер. 
розм. важкий, непіддатливий; 11) не- 
здоровий, слабий; 3. у (разі і р.р. теапі) 
1) мати намір, збиратися, хотіти; what 
do you ~ to do? що ви збираєтеся 
(хочете) робити?; I didn’t ~ to offend 
you я не хотів вас образити; 2) мати 
на увазі; what do you ~ by it? що ви 
хочете цим сказати?; this is what I ~ 
ось що я маю на увазі; you don’t ~ 
it! ви жартуєте!; І - it! a не жартую!; 
3) призначати; І ~ this present for you 
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я  призначаю цей подарунок вам; 
4) мати значення, означати; What does 
all this ~? що все це означає? 

mean-born [‘mi:nbo:n] adj плебей- 
ського похобдження. 

meander [mi zndo} 1. n 1) різакрут, 
звивина, вигин (дороги); коліно (річки); 
2) архт. меандр; 2. у 1) звиватися, ви- 
тися, закручуватися (про дорогу, річку); 
2) блукати навмання; 3) базікати про 
се, про те. 

meandering [mi zndorin} adj 1) зви- 
BUCTHH (про річку, дорогу); 2) безлад- 
НИЙ (про розмову). 

meanderingly [mi zndariy1]1] 
1) звивисто; 2) безладно. 

meandrous [mi zndros] adj звивис- 
тий, кривулястий; заплутаний. 

теапіе |"ті:лпі) п шк. 1) причепа; 
2) жаднюга. 

meaning [‘mi:nin] 1. п 1) значення; 
зміст; the - of a word значення слова; 
double - двозначність; 2) заст. намір, 
мета, задум; 2. adj 1) багатозначний; 
виразний; значущий; 2) що має намір. 

meaningful [‘mi:ninful] adj багато- 
значний; виразний. 

meaningless [‘mi:nmlis} adj безглу- 
здий; безцільний. 

meaninglessly [‘mi:nmlish] adv без- 
глуздо; безцільно. 

meaninglessness [“mi:nimlisnis] п без- 
глуздість; безцільність. 

meaningly [‘mi:nijli] adv 1) багато- 
значно; виразно; 2) свідомо, навмисно. 

теапіу [’mi:nli] adv 1) підло, низь- 
ко; нечесно; 2) скупо, скнаро, дріб/'- 
язково; 3) убого, бідно; 4) слабо, по- 
середньо. 

meanness [’mi:nnis] п 1) підлість, 
низькість; 2) скупість,  скнарість; 
3) дріб'язковість; 4) бідність, убогість; 
5) рідк. слабість, посередність. 

means [mi:nz] п (вжив. з дієсл. в 
sing і pl) 1) засіб, спосіб; ~ of com- 
munication засоби зв'язку (сполучен- 
ня); by fair - чесними засобами, чес- 
ним шляхом; 2) (вжив. з дієсл. в рі) 
багатство, достатки, статок; - of living 
засоби існування; a man of - заможна 
людина; + by all - а) будь-яким спо- 
собом; б) за всяку ціну; обов'язково; 
by - of за допомогою; by по - ні в 
якому разі; аж ніяк; - test перевірка 
матеріального стану (з метою подання 
допомоги). 

mean-spirited [‘mi:n’spinitid] adj 
1) підлий, низький; ~ fellow негідник; 
2) скупий, скнарий; 3) дріб'язковий. 

meant [ment] разі і р.р. від mean 3. 

meantime [‘mi:n’taim] 1. п промі- 
жок часу; 2. adv тим часом. 

meanwhile [‘mi:n’wail] див. теап- 
time. 

теапу [‘mi:ni] див. meanie. 

mease [mi:z] 7 корббка оселедців 
(500 штук). 


ady 


measle [‘mi:zl] 1. п 3002. dina, 
крупка; 2. у 1) рідк. заражати кором; 
2) розм. покриватися висипом під час 
захворювання кором. 


measles [’mi:zlz] п p/ (вжив. як sing) 
1) med. кір; 2) вет. фіноз. 

measly | тпі:7і) adj 1) мед. коровий; 
2) заражений фінами (про м Ясо); 3) розм. 
нікчемний, жалюгідний; огидний. 

measurability |, пезхого"ЬШи) п ви- 
мірність. 


measurable [‘mezerabl] adj 1) вимір- 
ний; 2) помірний, не дуже великий. 

measurableness | піезогобіпі5)| див. 
measurability. 


measurably [‘mejorabli}] adv 1) до 
певної міри; 2) помітно. 

measure | ппез2о| І. п 1) міра; сис- 
тема мір; 2) одиниця виміру; 3) мас- 
штаб, мірило, критерій; ~ of value мі- 
рило вартості; 4) мірка; розмір; made 
to - зроблений на замовлення; поши- 
тий за міркою; 5) ступінь; межа; her 
joy was beyond ~ її радість була без- 
межною; a limited ~ of success відно- 
сний успіх; 6) захід; what ~s do you 
propose? які заходи ви пропонуєте?; 
7) прос. розмір, метр; стопа; 8) муз. 
такт; 9) друк. ширина шпальти; 2. у 
1) міряти, вимірювати; 2) відміряти; 
розподіляти; 3) знімати мірку; to ~ 
smb. for clothes знімати мірку, щоб 
пошити одяг; 4) оцінювати, визначати 
(характер тощо); 5) мати певні роз- 
міри; the room ~s 4 by 6 площа кім- 
нати — 4 на 6; 6) порівнювати; по- 
мірятися (силами); ГІЇ - my strength 
against his я готовий помірятися з ним 
силами; 7) розміряти відповідно до 
чогось, робити відповідним чомусь, 
пристосбвувати; 8) поет. визначати 
межі, розмежовувати; ДП - off, ~ out 
відміряти; - Up а) досягати (рівня); б) 
відповідати (вимогам); ~ to ~ one’s 
length упасти, простягтися на весь 
зріст; to ~ swords with smb. помірятися 
силами 3 кимсь. 

measured |тпезо| adj 1) виміря- 
ний; 2) виважений,  обміркований, 
розрахований; обережний, обачний; 
3) стриманий, неквапливий; 4) розмі- 
рений, ритмічний. 

measureless | пезоп5)| adj безмір- 
ний; безмежний; невимірний. 

measurement | тпезотопі) 7 1) ви- 
мірювання; вимір; 2) звич. рі розміри; 
3) система мір; the metric system of ~s 
метрична система мір. 


measurer | пезого| п 1) вимірю- 
вальний прилад (апарат); 2) обмірник. 

measuring | пезогіп) п 1) вимірю- 
вання,  обмірювання; 2) дозування, 
мірка; - out видача товарів, відпус- 
кання (бензину тощо). 

measuring-glass [‘mejeringla:s) п мен- 
зурка. 


, шеа5игіпр-гоф | ппезогіт) год) п спорт. 
планка для вимірювання результатів. 

measuring-tape 0| | ппезогіт) teip] 7 
топ. міряльна стрічка. 

meat [mi:t] 1. п 1) м'ясо; forced ~ 
фарш; 2) заст. їжа; 3) перен. пожива 
для роздумів; зміст, суть; 4) м'якоть; 
5) амер. здобич; 6) амер. розм. улюблене 
заняття; 7) довірлива людина, простак; 
У green ~ бвочі, зелень; to be ~ and 
drink to smb. давати велику насолоду 
комусь; 2. у 1) забезпечувати харчами; 
годувати; 2) скуштувати їжу, поїсти. 

meatal [mi eital] adj анат. що сто- 
сується бтвору каналу. 

meat-broth [’mi:tbro0] п м'ясний 
бульйон. 

meat-chopper | тпі1,Цора) п 1) сі- 
кач; 2) м'ясорубка. 

meat-eater | талі: 1,112) п 1) любитель 
м'яса; 2) м'ясоїдна тварина. 

meat-fly [‘mi:tflai] п ент. м'ясна му- 
ха. 

meat-grinder [‘mi:t,graindo] n амер. 
м'ясорубка; ~ ~ tactics військ. тактика 
перемелювання живої сили противника. 

meatiness [‘mi:tinis] п 1) м'ясис- 
тість; 2) 3MiCTOBHICTb. 

meatless [’mi:tlis] adj 1) що He має 
м'яса, м'якоті; 2) пісний; ~ day пісний 
день; 3) заст. що не має їжі. 

meatman [‘mi:tmon] м (p/ meatmen 
[-mon]) м'ясник. 

meat-meal [‘mi:t’mi:l] п с. г. м'ясне 
борошно. 

meat-offering [‘mi:t,oferm] т бібл. 
жертвування їжі. 

meat-pie [’mi:t’pai] п пиріг з м'я- 
COM. 

meat-safe [’mi:tseif] м холодильник 
для м'яса. 

meat-salesman [’mi:t,seilzmon] п (рі 
meat-salesmen [-mon]) торговець м'ясом. 

meaty [‘mi:ti] adj 1) м'ясний; 
2) м'ясистий; 3) 3MiCTOBHMH; що дає 
поживу розумові. 

Mecca [’mekoa] п геогр. н. м. Мекка; 
місце поклоніння; святе місце; місце 
ходіння на прощу. 

тессапо | та Ка :поиц) п конструктор 
(дитяча іграшка). 

mech [mek] розм. скор. від mech- 
anical. 

mechanic [mi’kenik] п 1) механік; 
машиніст; оператор; 2) ремісник; май- 
стровий. 

mechanical [m1ikznikol] adj 1) ма- 
шинний; механічний; 2) автоматичний; 
~ computer  лічильно-обчислювальна 
машина; 3) технічний; ~ training тех- 
нічна підготбвка; 4) машинальний; ~ 
answer машинальна відповідь; 5) філос. 
механістичний; 6) що стосується меха- 
ніків, ремісників, майстрових. 

mechanically [mi kenikah] adv 
І) механічно; автоматично; 2) маши- 
нально. 
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mechanician [,meko‘nifn] п 1) ма- 
шинобудівник, конструктор; 2) меха- 
нік. 

mechanics [mi keniks] п p/ (вжив. 
AK Sing) механіка. 

mechanism [‘mekonizm] п 1) меха- 
нізм; апарат; конструкція; пристрій; 
2) техніка (виконання). 

mechanistic [,meka‘nistik] adj 1) що 
стосується механіки; 2) філос. MexaHi- 
стичний. 

mechanization |  теКопат'7еїп) п ме- 
ханізація; моторизація; Comprehensive 
- комплексна механізація. 

mechanize [‘mekonaiz] у механізу- 
вати. 

mechanized [’mekonaizd} adj 1) ме- 
ханізбваний; 2) військ. бронетанковий; 
~ force бронетанкове з'єднання. 

Месішіп | теКкіп| 7 брабантське ме- 
реживо (тж - lace). 

Mecklenburg, Bay ої [‘be1ov’meklon- 
Бо:д| п геогр. н. Мекленбурзька бухта. 

medal | тей!) 1. п медаль; орден; 
to award a - to smb. нагородити когось 
медаллю (брденом); putty - нагорода 
сумнівної цінності; 2. у нагорбджувати 
медаллю (брденом). 

medalet [’medalit] п невелика ме- 
даль; медалька. 

medalist [’medolist] див. medallist. 

medalled [‘medld] adj 1) нагоро- 
джений медаллю (орденом); 2) при- 
крашений (обвішаний) медалями (ор- 
денами). 

medallic |пл'дгіК) adj 1) що сто- 
сується медалі (ордена); брденський; 
2) зображений на медалі (на обрдені). 

medallion [mi’dzljon] п медальйдн. 

medallist [‘medolist] п 1) медальєр; 
2) знавець медалей; 3) удостоєний ме- 
далі, медаліст. 

medal-play [‘med1‘ple1] п гра, в якій 
рахунок ведеться за кількістю ударів 
на круг (гольф). 

meddle | пед!) v 1) втручатися (у, 
до — with, in); it’s dangerous to ~ with 
him небезпечно втручатися в його 
справи; 2) чіпати Te, що не мобжна; 
don’t ~ with my tools! не чіпай моїх 
інструментів! 

meddle-proof [‘medlpru:f] аа) захи- 
щений від неправильного (невмілого) 
користування. 

meddler [‘medla] » неспокійна (на- 
докучлива, уїдлива) людина. 

meddlesome [’medlsam] adj що втру- 
чається не в свої справи; що всюди 
сбває свого носа. 

Medea [mi dio] п 1) міф. Медея; 
2) ж. ім'я Медія. 

media І |тппейо) п (р/ mediae) 
1) фон. дзвінкий приголосний; 
2) анат. середня оболонка стінки кро- 
BOHOCHO! судини. 

media II [‘mi:dja] р/ від medium. 

mediae [‘medii:] p/ від media I. 


mediaeval [, medi’i:val] adj середньо- 
вічний. 

mediaevalist [,medi‘i:valist] п фахі- 
вець 3 історії середніх віків. 

medial [‘mi:djal] adj 1) середній; 
2) серединний, медіальний. 

medially [‘mi:djah] adv в середині; 
медіально. 

median [‘mi:djan] 1. 7 1) мат. ме- 
діана; 2) анат. серединна артерія; 
3) серединне значення (у статисти- 
ці); 2. adj 1) серединний; 2) середній. 

mediant [’mi:djant] 7 муз. верхня ме- 
діанта. 

media-owners | тпі:4)|2,оцп22)| п рі 
амер. власники засобів масової інфор- 
мації (газет, радіостанцій тощо). 

mediastinum [,mi:dias‘tainsm] п анат. 
середостіння. 

mediate I [’mi:dut] adj 1) опосеред- 
KOBaHHH; не безпосередній; 2) промі- 
жний, посередній. 

mediate II [‘mi:dieit] у 1) бути по- 
середником; 2) бути сполучною лан- 
кою; 3) займати проміжне станбвище; 
4) бути медіумом (у cnipumie). 

mediately [‘’mi:ditli] adv опосеред- 
KOBaHO, не безпосередньо. 

mediation [,mi:di’eifn} п nocepén- 
ництво; клопотання; втручання з Me- 
тою примирення. 

mediatization [,m1:diotai’ze1jn} п 1) ме- 
діатизація; 2) іст. анексія, приєднання 
території із збереженням за її колишнім 
власником титулу і деяких прав. 

mediatize [‘mi:diotaiz] у іст. анек- 
сувати, приєднувати територію, збері- 
гаючи за її колишнім власником титул 
і деякі права. 

mediator [‘mi:dieita] п 1) посеред- 
ник, примиритель; 2) мед. медіатор. 

mediatorial [,mi:dio’to:neal)] adj по- 
середницький. 

mediatrices [’mi:dieitrisi:z] рі від me- 
diatrix. 

mediatrix [’mi:dieitriks] п (p/ media- 
trices) посередниця; примирителька. 

medic [‘medik] І. п 1) рідк. лікар, 
медик; 2) амер. розм. студент медич- 
ного факультету; 3) бот. люцерна; 
2. adj поет. медичний. 

medicable | ппедїікобі) adj виліков- 
ний; що піддається лікуванню. 

medicaid [’medikeid] п амер. (скор. 
від medical aid) медична допомога. 

medical [’medikal] І. п розм. сту- 
дент-медик; 2. аа) 1) лікарський; ме- 
дичний; санітарний; - service медичне 
обслуговування; - man лікар; ~ officer 
начальник медичної служби; ~ history 
істбрія хворбби; 2) терапевтичний; ~ 
ward терапевтичне відділення лікарні; 
~ disease захворювання внутрішніх ор- 
ганів; 3) лікувальний. 

medically [‘medikali] adv з медичної 
точки 30py; за правилами медицини. 


medicament [me’dikomont] 1. пліки, 
медикаменти; 2. у застосовувати ліки. 

medicamentally [,mediko’mentol1] 
adv як ліки, у вигляді ліків. 

medicamentary [,mediko’menten] аа) 
1) лікувальний, цілющий; 2) лікарський. 

medicare [‘medikea] п амер. (скор. 
від medical care) безплатна медична 
допомога. 

medicaster [’medi,kzsta] п рідк. ко- 
новал, знахар. 

medicate | medikeit] v 1) лікувати 
ліками; застосбвувати ліки; 2) наси- 
чувати, просбчувати ліками. 

medicated [“medikeitid] adj 1) меди- 
каментозний; оброблений (насичений, 
просбдчений) ліками; 2) хірургічний 
(про вату). 

medication |, ппедф'Кеїп)| п 1) ліку- 
вання; 2) лікувальний засіб; 3) оброб- 
ка (насичення, просочування) ліками. 

medicative [‘medikeitiv] аа) ліку- 
вальний, цілющий; - ріапі лікарська 
рослина. 

medicinal [me disinl] аа) лікарський, 
цілющий; ~ preparation лікарський 
препарат. 

medicinally [me’disinali] adv з ліку- 
вальною метою; з лікувальної точки 
зору. 

medicine [‘medsn] I. п 1) медици- 
Ha, особл. терапія; 2) ліки, медика- 
мент; to take - приймати ліки; - chest 
домашня аптечка; ~ bag санітарна сум- 
ка; ~ dropper піпетка; - glass мензурка; 
3) чаклунство, чари; магія; 4) таліс- 
ман, амулет; 2 to swallow (to take) 
one’s ~ а) підкоритися неминучості; 
стійко перенести щось неприємне; 
проковтнути пілюлю; б) дістати за- 
служене покарання; 2. у 1) лікувати; 
2) давати ліки. 

medicine-man [‘medsinmzn] п (рі 
medicine-men [-men]) знахар, шаман. 

medick [’medik] п бот. люцерна. 

medico [‘medikou] п жарт. 1) лі- 
кар, медик; 2) студент-медик. 

medieval | плей 1:21) див. mediaeval. 

medievalism [,medii:valizm] 7 се- 
редньовіччя. 

Medina [mo‘di:na] п геогр. н. м. Ме- 
дина. 

mediocre [‘mi:diouka] adj посеред- 
ній, середній, середньої якості; зви- 
чайний; бездарний. 

mediocrity [,mi:di’okriti] п 1) посе- 
редність; 2) звичайна (пересічна) лю- 
дина. 

meditate [‘mediteit] у 1) замишляти, 
затівати; 2) мати намір; 3) думати, 
міркувати (про -- оп, upon); 4) рідк. 
уважно стежити, спостерігати; 5) об- 
мірковувати, вивчати. 

meditation |, тей teijn] п 1) розду- 
ми, міркування; 2) рідк. споглядання. 

meditative [‘meditotiv] adj спогля- 
дальний; замислений. 
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meditatively [’meditotivli] adv зами- 
слено; споглядально. 

meditativeness | ппейіопупі5)| п за- 
думливість; споглядальність. 

meditator [‘mediteita] п споглядач; 
мрійник. 

Mediterranean [,medita’reinjon] adj 
середземноморський; the ~ Sea Серед- 
земне море; the ~ area басейн Серед- 
земного моря. 

mediterranean |, ппедіо'тештіоп)| adj 
1) віддалений від берегів моря; 2) вну- 
трішній (про море). 

medium [‘mi:djom] 1. п (p/ mediums, 
media) 1!) засіб; спосіб, шлях; a ~ of 
exchange засіб обміну; 2) матеріал (що 
його використовують митці); 3) засіб 
вираження; 4) фіз. середовище; 5) се- 
редина; проміжний ступінь; середнє 
число; happy ~ золота середина; 
6) агент, посередник; 7) посеред- 
ництво; 8) медіум (у спіритів); 9) жив. 
розчинник (фарби); 10) друк. формат 
паперу; 11) навкблишнє середовище, 
оточення, умови (життя); 2. аа) 1) се- 
редній, проміжний; ~ frequency рад. 
середня частота; 2) помірний; 
3) військ. середньокаліберний. 

medium-powered | ті:4ізт'рацгдй| 
adj середньої потужності; ~ Car авто- 
мобіль середньої потужності. 

medium-sized [‘mi:djam’saizd] аа) 
середнього розміру. 

medlar | пед») п бот. мушмула. 

medley [‘medli] 1. п 1) суміш; мі- 
шанина, місиво; 2) змішання, змішу- 
вання; а ~ of races змішування народів; 
3) муз. попурі; 4) строката тканина; 
5) заст. бійка, сутичка; 2. adj зміша- 
ний; різнорідний; строкатий; 3. у змі- 
шувати, перемішувати. 

medulla |пе"Єлі»| п 1) кістковий 
(спинний, довгастий) мозок; 2) бот. 
стрижень, серцевина, середина. 

medullary |пе"лізгі) adj 1) анат. 
мозковий; 2) бот. серцевинний. 

medusa [mi dju:za] п (рі тж medu- 
sae) 3001. медуза. 

medusae [mi ‘dju:zi:] рі від medusa. 

medusal [m1 dju:zal] adj 3002. шо має 
властивості медузи; що стосується ме- 
дузи. 

medusoid [mi‘dju:zo1d] adj 3002. ме- 
дузоподібний, схожий на медузу. 

meed [mi:d] п поет. 1) нагорода; 
2) заслужена похвала. 

meek |ті:К) adj лагідний, м'який, 
покірний. 

meeken [‘mi:kon] у 1) пом'якшува- 
ти; робити покірним; 2) підкорятися, 
ставати покірним. 

meekly [’mi:kli] adv покірно, лагід- 
HO. 

meekness [‘mi:knis] п лагідність, по- 
кірність, м'якість. 

meet [mit] 1. п 1) збір, сход 
(спортсменів тощо); 2) амер. спортив- 


на зустріч, змагання; athletic ~ легко- 
атлетичні змагання; 2. adj підхожий; 
належний; 3. у (past і р.р. met) 1) зу- 
стрічати; to ~ smb. іп the street зустріти 
когбсь на вулиці; 2) зустрічатися, ба- 
читися; І hope to ~ you soon сподіваюся 
з вами незабаром побачитися; 3) зби- 
ратися, сходитися; 4) стикатися; пе- 
ретинатися; here the road ~s the railway 
тут дорога перетинає залізничну KO- 
лію; 5) впадати (про річку); where the 
Desna ~s the Dnieper де Десна впадає 
в Дніпро; 6) знайомитися; I want you 
to ~ Mr. Smith я хочу познайдмити 
вас з містером Смітом; pleased to ~ 
you радий з вами познайомитися; 
7) пережити, перенести (щось); зазна- 
ти (чогось); to ~ (with) difficulties 3a- 
знати труднощів; 8) побачити (щось), 
натрапити (на щось); to - an unknown 
word іп а book натрапити на нове слово 
у книзі; 9) задовольняти (щось), від- 
повідати (чомусь); to ~ the case відпо- 
відати вимогам; 10) виконувати (ба- 
жання), задовольняти (прохання тощо); 
11) оплачувати; to - а bill оплачувати 
рахунок; 12) спростовувати; 13) боро- 
тися, воювати (проти чогось); 14) по- 
годжуватися; O ~ together збиратися, 
сходитися; - with а) зустрітися 3, Ha- 
трапити на; знайти; б) зазнати; 2» there 
is more in it than ~s the eye тут не все 
ясно; to ~ smb.’s ear дійти до чийогось 
слуху; to ~ smb. half-way піти назустріч 
комусь; to ~ one’s Waterloo зазнати 
цілковитої поразки; well met! ласкаво 
просимо!, радий вам! 

meeten [’mi:tn] у заст. пристосо- 
вувати. 

meeter | ті:і2) п мор. зустрічне суд- 
но. 

meeting | тпі:ит) п 1) мітинг; зббри; 
засідання; нарада; to address the ~ звер- 
нутися з промобвою до зборів, висту- 
пити на зборах; 2) зустріч; 3) спорт. 
змагання; дуель; 4) зал. роз'їзд; 5) пе- 
ретин (шляхів); 6) злиття (річок); 
7) тех. стик, з'єднання; ~ point місце 
з'єднання. 

meeting-house | тпі:птурбаця| п амер. 
знев. молитдвний дім. 

meeting-place [‘mi:tiy pleis] п місце 
для мітингів (зборів, зустрічей). 

meetly [’mi:tli] adv заст. 1) прис- 
TOHHO; як годиться; відповідно, нале- 
жним чином; 2) помірковано. 

meetness [‘mi:tnis] 7 заст. пристбй- 
ність; відповідність. 

Meg [meq] п 1) ж. ім'я Mer (зменш. 
від Margaret); 2) сільська дівка; 3) гру- 
ба, сварлива баба. 

meg [meg] п 1) півпенса; 2) (скор. 
від megaphone) мегафон. 

megabar [‘megaba:] п фіз. мегабар. 

megacephalous |, тед2 5102125) adj ве- 
ликоголовий. 

megacosm [’megokozm] п макро- 
KOCM. 


megacycle ['mego,saikl] п фіз. ме- 
гагерц. 

megalomania 
манія величності. 

Megan | тедоп| п ж. ім'я Меган 
(зменш. від Margaret). 

megaphone [‘megofoun] 1. 7 рупор, 
мегафобн; 2. у говорити в рупор. 

Megarian |пі'дєопіоп| п прихиль- 
ник філософії Евкліда. 

megascope | тпедз5Коирі| п Merackon. 

megaseism [“megosaizm] п сильний 
землетрус, мегасейсм. 

megatherium |, педа "бідгіоті п па- 
леонт. мегатерій. 

тераїоп | тпедоїлп| п мегатоднна. 

megatron | ппедзїгоп| п фіз. мега- 
трон. 

терауой [“megevoult] п ел. мега- 
BOJIBT. 

megawatt [“megowot] п ел. мегават. 

megger | теда| п 1) ел. мегомметр; 
омметр; 2) військ. розм. атомна зброя 
в діапазбні MeraTOHH; 3) розм. кіноре- 
жисер; постановник кінофільму. 

Meggie |теді| п ж. імя Меггі 
(зменш. від Margaret). 

Meggy | ппеді) див. Meggie. 

megilp [mo‘gilp] 1. п жив. масти- 
ковий лак; 2. у покривати мастиковим 
лаком. 

теропт [‘megoum] 7 ел. мегом. 

megrim [’mi:grim] п 1) мед. мігрень; 
2) рі сум; поганий настрій; 3) примха; 
4) рі вет. вертячка. 

Mehetabel [mi‘hetabal] п ж. ім'я 
Мегетабел. 

Mehitable |пи'пи2бі) п ж. ім'я Ме- 
гітабл. 

Meistersinger | піа1512,51п2| n нім. 
мейстерзингер. 

meizoseismal |, таїгой'з5аттаі) adj з 
максимальною руйнівною силою (про 
землетрус). 

mekometer (ті "Копиїз| п військ. да- 
лекомір. 

Mekong [mei'kon] п геогр. н. р. Ме- 
конг. 

Mel [mel] 7 ж. ім'я Мел (змениш. 
від Melanie, Melany). 

melancholia [,melon’koulja] м (рі mel- 
ancholiae) лат. меланхолія. 

melancholiac |, теїгп koulizek} n ме- 
ланхолік. 

melancholiae [,melon’kouln:] рі від 
melancholia. 

melancholic [,melon’kolik] adj ме- 
ланхолійний. 

melancholious [,melon’kouljas] див. 
melancholic. 

melancholy [’melonkoali] 1. п мелан- 
холія, сум, пригніченість, журба; туга; 
2. adj сумний, пригнічений, засмуче- 
ний, меланхолійний. 

Melanesia |, теїз'пі:32| п геогр. н. 
Меланезія. 


[‘megalou’meinja] п 
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Melanesian [,melo‘ni:zjon} 1. п 
1) меланезієць, меланезійка; 2) мела- 
незійські мови; 2. adj меланезійський. 

mélange |теї Ї0 3) 1. п фр. 1) су- 
міш; мішанина; 2) текст. меланж; 2. у 
текст. виробляти меланжеву пряжу. 

melanic | то "ЇггпіК) adj чорний; тем- 
ний (про пігментацію). 

Melanie | теїзпі) п ж. ім'я Мелані. 

melanin [‘melonin] 7 біол. меланін 
(темний пігмент). 

melanochroi |, плеїз"поКгоцаї) м рі 
люди 3 темним гладким волоссям i 
світлою шкірою. 


melanochroic [,melono’krouik] adj 
темноволосий. 

melanochrous  |,ппеїз'поКго5)| due. 
melanochroic. 


Melany | теїзпі) 7 ж. ім'я Мелані. 

Melba ['melbo] п ж. ім'я Мелба; 
+ ~ toast тоненький шматочок під- 
смаженого хліба. 

Melbourne [‘melbon] 7 геогр. н. м. 
Мельбурн. 

Melchior [’melkia] п ч. ім'я Мелкі- 
ор, Mes(b)xidp. 

meld [meld] у карт. оголбшувати. 

mélée [‘melei] п фр. 1) рукопашний 
бій; бійка; 2) ав. груповий повітряний 
бій. 

melena [mi‘li:no] п мед. кишкова 
кровотеча, мелена. 

melic [‘melik] аа) призначений для 
вокального виконання (про вірші). 

Melicent | 'пейзопі) 7 ж. ім'я Ме- 
лісент. 

melilot | ппеніої) п бот. буркун. 

Melinda [mo'linda] п ж. ім'я Ме- 
лінда. 

melinite [‘melinait] п мелініт (вибу- 
хівка). 

meliorate | пі: Цагеті) у 1) поліпшу- 
вати(ся); 2) меліорувати. 

melioration [{,mi:lja’re1jn] п 1) полі- 
пшення; 2) меліорація. 

meliorative | пі Щогопу) adj 1) що 
поліпшує; 2) меліоративний. 

meliorator | тпі гео) п меліора- 
тор. 

meliorism [’mi:ljarizm] п вчення про 
удосконалення (поліпшення) світу. 

meliority [, mi:lio:riti] п вищість, пе- 
ревага, зверхність. 

meliphagous (пл 183425) adj що жи- 
виться медом (про птахів). 

melisma |тіПпгпа2) п (p/ melismata) 
муз. 1) пісня, мелодія, наспів; 2) ме- 
лізма. 

melismata | ті lizmato] p/ від melis- 
ma. 

Melissa [mi‘liso] п ж. ім'я Меліса. 

melittology |, пен tolodj1] п бджоло- 
знавство, бджільництво. 

mell [mel] 1. п 1) діал. важкий MO- 
лот; 2) заст. мед; 2. у 1) заважати; 
2) втручатися. 


melliferous [me lifaras} adj медоно- 
CHHH. 

mellifluence [me‘lifluans] п рідк. ме- 
доточивість. 

mellifluent [me‘lifluont] див. melli- 
fluous. 

mellifluous [me‘lifluas] аа) рідк. 
1) медоносний; 2) медоточивий; со- 
лодкозвучний. 

mellisonant |пте"Пп5опопі) adj солод- 
козвучний. 

mellow |тпеіоц)| 1. аа; 1) спілий 
(стиглий) і м'який; солодкий і сокови- 
тий; 2) витриманий (про вино); 3) при- 
Ємний на смак (про вино); 4) пухкий 
(грунт); 5) родючий (грунт); 6) напід- 
питку; веселий; 7) густий, соковитий 
(про голос, барви); 2. у 1) достигати; 
2) ставати соковитим; м'якшати; 3) ста- 
вати витриманим (про вино); 4) розпу- 
шувати(ся) (про грунт). 

mellowly [“melouli] adv 1) м'яко, до- 
бродушно; 2) соковито. 

mellowness [‘melounis] п 1) спілість, 
стиглість; м'якість; соковитість; 2) ви- 
триманість (про вино); 3) добродуш- 
ність, щирість. 

mellowy [‘meloui} аа) заст. м'який, 
ніжний. 

Melly |тпеп| п ж. 
(зменш. від Melany). 

melodic [m1 lodik] adj мелодійний, 
мелодичний. 

melodics |піиЇодїкя) т p/ мелодика. 

Melodie [‘melodi] п ж. ім'я Мелоді. 

melodious [m1 loudjas] adj 1) мело- 
дійний; 2) м'який, ніжний, співучий. 

melodiously [m1‘loudjashi] adv 1) ме- 
лодійно; 2) м'яко, ніжно, співуче. 

melodiousness [mi loudjasnis] | п 
1) мелодійність; 2) м'якість, ніжність, 
співучість. 
melodist [‘melodist] п 1) компози- 
2) співак. 
melodize [’melodaiz] у 1) створюва- 
ти мелодії; 2) робити мелодійним. 

melodrama | тез, дта:то) п 1) ме- 
лодрама; 2) театральність (у поведінці). 


ім'я Menai 


тор; 


melodramatic [,meloudra’meztik] adj 


1) мелодраматичний; 2) театральний 
(про поведінку). 

melodramatist [,melou dremoatist] п 
автор мелодрам. 

Melody | теїзат| п ж. ім'я Мелоді. 

melody [{‘melodi] п 1) мелодія, на- 
спів; 2) тема (в музиці); 3) мелодій- 
ність. 

melomania [,melou’meinja] п мело- 
манія. 

melon | пеїзп| п 1) диня; 2) амер. 
ком. розм. додаткова винагорода з при- 
бутку. 

melon-cutting | теїзп Клит)) п амер. 
ком. розм. розпбділ додаткових диві- 
дендів. 

Melpomene |теї"рогипі:) п грецьк. 
міф. Мельпомена. 


Melrose [‘melrouz] п ж. ім'я Мел- 
роз. 

melt [melt] 1. п 1) розплавлена речо- 
вина; розплавлений метал; 2) плавка; 2. у 
1) тануги; 2) плавити(ся), розплавля- 
ти(ся); 3) розтоплювати(ся); 4) розм. роз- 
чинятися; 5) пом'якшуватися, м'якшати; 
зворушуватися, розчулюватися; 6) звору- 
шувати, розчулювати; 7) слабшати, змен- 
шуватися, зникати; 3) поступово (непо- 
мітно) переходити (в інший стан тощо); 
опе colour ~ed into another один колір 
переходив в інший; 9) розм. витрачати 
(гроші); 10)  розмінювати (гроші); 
11) військ. зазнавати величезних втрат. 

meltable [‘meltabl] adj плавкий. 

meltableness [‘meltablnis] п плав- 
KICTb. 

melted [’meltid] adj 1) розплавле- 
ний, розтбплений; ~ cheese плавлений 
сир; ~ butter топлене масло; 2) роз- 
талий. 

melter |тпено) м 1) плавильник; 
2) тигель. 

melting | пет) І. п 1) плавка, 
плавлення, виплавка; 2) танення; 
3) перен. пом'якшення; 2. adj 1) пла- 
вкий; 2) плавильний; 3) ніжний, м'я- 
кий; чутливий; 4) зворушливий; 5) що 
тане (в роті). 

melting-heat | пет) “hi:t] п фіз. пи- 
тбма теплота плавлення. 

melting-house [‘meltin haus] п пла- 
BHJIbHA. 

meltingly | пеїшті) adv зворушли- 
во, розчулено. 

melting-point [‘meltin point] п фіз. 
точка плавлення, температура плав- 
лення. 

melting-pot | палет рої) п мет. ти- 
гель. 

Melva | теїмао| п ж. ім'я Мелва. 

Melville [‘melvil] п 4. ім'я Мелвіл. 

Melvin | теїмт) п ч. ім'я Мелвін. 

Melvina [‘melvinoa] п ж. ім'я Мел- 
віна. 

Melvyn | пеїмт| п ч. ім'я Мелвін. 

Мет, mem [mem] п (скор. від 
madam) мадам, пані. 

mem. [mem] п (скор. від тетогап- 
dum) меморандум. 

member | тпетро) п 1) член; rank- 
-and-file -5 рядові члени (партії); М. 
of Parliament член парламенту; М. of 
Congress амер. член конгресу; ~ of a 
side спорт. гравець команди; ~ of the 
services військовослужбовець; ~ Of a 
sentence грам. член речення; 2) кінці- 
вка, член; 3) тех. елемент конструкції, 
ланка системи; деталь; 4) геол. коліно 
складки. 

membered [‘membod] аа) з кінців- 
ками. 

membership [‘membofip] п 1) член- 
ство; 2) кількість членів, склад; 3) ря- 
дові члени (партії, профспілки); ~ card 
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членський KBHTOK; ~ fee членський | Commit to ~ заучувати напам'ять; to meniscus [mi niskos] п (p/ menisci) 
BHECOK. escape (to slip, to fade from) one’s ~ | фіз. меніск. 


membral [‘membral] adj що стосу- 
ється кінцівок. 

membrane [‘membrein] 7 1) тех. 
мембрана; діафрагма; 2) оболонка; 
плівка; пліва; перетинка; 3) міздря; 
4) заст. пергамент. 

membranous [‘membroanas] adj пере- 
тинчастий; плівковий. 

memento [mimentou] п (р/ тж 
тетепіое5 [-ouz]) 1) нагадування; 
2) сувенір, пам'ятний подарунок. 

memo | тетоий) 7 розм. (скор. від 
memorandum) меморандум. 

memoir [‘memwa.:] п фр. 1) коротка 
(авто)біографія; 2) p/ мемуари, cnora- 
ди; 3) наукова стаття; 4) р/ наукові за- 
писки; 5) некролог (у газеті). 

memoirist [“memwa:rst] п мемуа- 
рист, автор спогадів (мемуарів, біо- 
графії). 

memorabilia |, тетого ЬШа| п p/ ві- 
KONOMHi речі. 

memorability |, memoroa ‘biliti] п 1) ві- 
KONOMHICTb; 2) щось визначне, віко- 
помне. 

memorable [‘memorabl] adj пам'ят- 
ний, незабутній, BIKONOMHHH. 

memorably [’memorabli] adv пам'ят- 
но, незабутньо. 

memoranda 
memorandum. 

memorandum |, ето rendom] п (p/ 
тж memoranda) 1) меморандум, па- 
м'ятна записка; 2) дипломатична но- 
та; 3) доповідна записка; письмова до- 
відка. 

memorative | птетогопу| adj що сто- 
сується пам'яті. 

memorial [mi’mo:rial] 1. п 1) nam’- 
ятник, меморіал; маг - пам'ятник 
жертвам війни; 2) меморандум; пам'- 
ятна записка; замітка; 3) р/ хроніка, 
літопис; 4) детальний виклад фактів 
у петиції; 5) юр. виписка з документа; 
6) церк. поминання; 7) бух. книжка 
для щоденного запису торгових опе- 
рацій, меморіал; 2. adj пам'ятний, ме- 
моріальний; що нагадує; М. Day амер. 
день пам'яті полеглих під час воєн (30 
травня); ~ tablet меморіальна дошка; 
3. у складати (подавати) петицію. 

memorialist [mi mo:rialist] п 1) ме- 
муарист; 2) чолобитник. 

memorialize (mi’mo:rialaiz} у 1) уві- 
чнювати пам'ять; 2) подавати пети- 
цію. 

memoriter [m1 morita] adv лат. на- 
пам'ять. 

memorize | пзетогаї?)| у 1) 3anam’- 
ятбвувати; заучувати напам'ять; 2) уві- 
чнювати пам'ять, записувати в аннали. 

memory |плеглоп| п 1) пам'ять; 
здатність запам'ятовувати; Short ~ ко- 
ротка пам'ять; to bear (to keep, to have) 
in - пам'ятати, тримати в пам'яті; to 


| тета"тепдо| рі від 


забуватися, випадати з чиєїсь пам'яті; 
to refresh smb.’s - нагадати комусь (про 
щось); if my ~ doesn’t fail те якщо 
пам'ять не зраджує мене; 2) спогад, 
спомин; 3) посмертна слава, репута- 
ція; 4) тех. запам'ятовуючий пристрій 
(машини). 

Memphis [‘memfis] п геогр. н. м. 
Мемфіс. 

теп [men] p/ від man. 

menace [‘menas] 1. п загрбза; не- 
безпека; a ~ to world peace загроза 
миру в усьому світі; 2. у загрожувати, 
погрожувати. 

menacing [‘menosin] adj загрбзли- 
вий. 

menacingly | пепозіті| adv грізно, 
погрозливо. 

menage | те "па:3) 7 фр. 1) домашнє 
(хатнє) господарство; 2) господарю- 
вання; 3) організація, через яку роб- 
лять покупки на виплат. 

menagerie [mi падйзогі) п мандрів- 
ний звіринець. 

mend [mend] 1. п 1) заштопана дір- 
ка; замазана тріщина; 2) поліпшення 
(здоров'я тощо); 2. у 1) лагодити, што- 
пати; ремонтувати; латати; 2) поліп- 
шувати(ся); 3) видужувати; + to ~ 
one’s pace прискдбрити ходу; to ~ one’s 
ways виправитися. 

mendable | тепазі !) adj 1) nonpas- 
ний, виправний; 2) що може бути по- 
ліпшений. 

mendacious [men 'дєец(25) adj брехли- 
вий, неправдивий. 

mendacity [men desiti] п брехли- 
вість; брехня. 

Mendelism [’mendilizm] п біол. мен- 
делізм. 

mender | тпепдз) п рембнтний май- 
стер, рембнтник. 

mendicancy [‘mendikonsi] п жеб- 
рацтво, жебрування, старцювання. 

mendicant [‘mendikont] 1. п жебрак, 
старець; 2. adj злиденний, жебручий. 

mendicity [men‘disiti] див. mendi- 
cancy. 

mending [‘mendiy] п 1) лагодження, 
ладнання, латання; штопання; ремонт; 
2) речі для ремонту (лагодження, што- 
пання); 3) матеріал для ремонту (ла- 
годження, штопання); 4) поліпшення, 
виправлення. 

men-folk(s) [“menfouk(s)] 7 рі розм. 
1) чоловіки; 2) люди. 

menhaden [men‘heidn] 7 3002. мен- 
хаден, американський оселедець. 

menial [‘mi:njol] 1. п 1) слуга; 
2) лакей; 2. аа) знев. длакейський, 
низькопоклднний; ниций. 

meningitis | тепіп затія) п мед. ме- 
нінгіт. 

menisci [mi пі5а!) p/ від meniscus. 


Mennonite [‘mendnait] п рел. мено- 
ніт. 

menology |ппі'поїздзі) п 1) кален- 
дар; 2) життєпис святих. 

men-of-war | птепоу уо:)| p/ від man- 
-of-war. 

menopause | тппепоиро:2) п med. клі- 
мактеричний період. 

тепба! [‘mensoal] adj 1) мед. місяч- 
ний; 2) застільний; столовий; обідній. 

menses [’mensi:z] п p/ фізл. менс- 
труація. 

menstrua [‘menstrua] p/ від men- 
struum. 

menstrual [’menstrusl] adj 1) фізл. 
менструальний; 2) астр. щомісячний. 

menstruate | пепзігиеті) у менстру- 
ювати. 

menstruation 
фізл. менструація. 

menstruum [‘menstruom] 7 (р/ men- 
strua) хім. розчинник. 

mensurability [,menjfura‘biliti] п ви- 
мірність. 

mensurable [‘menjurabl] adj 1) ви- 
мірний; 2) муз. мензуральний. 

mensurableness | ппеп(игобіпі5| п ви- 
мірність. 

mensural [‘mensjural] adj 1) розмі- 
рений; 2) муз. мензуральний. 

mensuration |, пеп5)цо re1{(3)n] п ви- 
мірювання, вимір. 

mental | тпепії 1. п 1) ненормаль- 
ний, псих; 2) p/ розумові здібності; 
2. adj 1) розумовий; - powers розумові 
здібності; ~ work розумова діяльність; 
2) мислений, що відбувається в дум- 
ках; ~ arithmetic (calculation) усний ра- 
хунок; 3) психічний, душевний; - spe- 
cialist | психіатр; ~ patient (case) 
психічно хворий; 4) підборідний. 

mentalistic [,menta’listik] adj філос. 
менталістський. 

mentality [men ‘tzliti] п 1) розум; ін- 
телект; розумбвий розвиток; 2) склад 
розуму; менталітет; 3) умонастрій, 
спрямованість думок; а war - воєнний 
психоз. 

mentally | тпепіоП| adv 1) розумово, 
розумом; 2) мислено, у думці. 

mentation [men‘te1{(a)n] п 1) розу- 
мбвий процес; процес мислення; 
2) умонастрій, спрямованість думок. 

menthol [‘men@Ool] п хім. ментол. 

menticultural [,menti’kaltforal] adj 
що розвиває (удосконалює) розум. 

menticulture |, ппепії "Клійа) п розви- 
ток (удосконалення) розуму. 

mentiferous | теп ‘tifaras] adj телепа- 
тичний. 

mention [‘menf(a)n]} 1. п (of) згаду- 
вання (когось, чогось), посилання (на 
когось, на щось); to make ~ of smb., 
smth. згадувати когось, щось; 2. у зга- 
дувати (когось, щось); посилатися (на 


[,menstru’eif(a)n] | п 
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когось, на щось); tO ~ as an instance 
навести AK приклад; don’t ~ it a) не 
варто подяки (відповідь на подяку за 
послугу); б) нічого, будь ласка (відповідь 
на вибачення); not to ~, without ~ing 
не кажучи вже про. 

mentionable [’menfanabl] adj що 3a- 
слуговує на згадку; що може бути зга- 
даний. 

mentor | ппепіо:| п наставник, ке- 
рівник, вихователь, ментор. 

menu [‘menju:] п фр. меню. 

Men Working | пеп'мо:Кт) «Шля- 
хові роботи» (попереджувальний знак 
на дорозі). 

Mephistopheles 
Мефістофель. 

mephitis [me faitis] » 1) смдбрід, мі- 
азми; 2) шкідливі випари (в шахтах 
тощо). 

Mer [mo:] п 4. ім'я Мер (зменш. 
від Mervyn). 

mercantile [’ma:k(9)ntail] adj 1) тор- 
говельний, торговий; комерційний; 
2) меркантильний, гендлярський. 

mercantilism [‘moa:kontailizm] п 
1) меркантилізм, гендлярство; 2) ек. 
система меркантилізму. 

mercantilist ['ma:kontailist] т при- 
хильник системи меркантилізму. 

тегсаріап [mo: Кгріоп| п хім. мер- 
каптан. 

Mercedes | то: 51:412) п ж. ім'я Mep- 
сідез, Мерседес. 

mercenarily | по:5їпогії| adv кори- 
сливо, ощадливо. 

mercenariness | ппо9:51погіпі5) п КО- 
рисливість, ощадливість; гендлярство. 

mercenary | ппо:51п(2)гі| 1. 7” найма- 
нець, найманий солдат; 2. adj 1) кори- 
сливий; гендлярський; 2) найманий. 

mercer | тп2:52| п 1) торгбвець шо- 
вком і оксамитом; 2) рідк. торговець 
дрібним товаром. 

mercerization |, пао:52гаї7ецт) п 
текст. мерсеризація. 

mercerize [‘m9:soraiz] у текст. мер- 
серизувати. 

тегсегу | їпо:529гі| п 1) шовковий 
(оксамитовий) товар; 2) торгівля шо- 
вковим (оксамитовим) товаром. 

merchandise § [‘ma:t/(9)ndaiz]_ 1. п 
1) товари; 2) торгівля; 2. у 1) торгу- 
вати; 2) сприяти продажу якогось то- 
вару. 

merchant | пої о)пі) 1. п 1) ку- 
пець; (оптовий) торговець; 2) амер. 
крамар; 3) розм. «тип» (про людину); 
З speed - шофер-лихач; ~s of death 
торговці смертю; 2. adj торговий, тор- 
говельний; комерційний; ~ air force 
цивільна авіація; ~ fleet (marine, navy, 
service) торговий флот. 

merchantable | т12: tj(a)ntabl] adj xo- 
ДОВИЙ (про товар); придатний для тор- 
гівлі. 

merchantman [‘mo:t{(a)ntmon] п (p/ 


[.mefis‘tofili:z] п 


merchantmen [-mon]) торгове судно, 
«купець». 

merchantry | тпо:іопігі) п 1) торгі- 
вля; 2) купецтво. 

merchant-tailor [‘mo:tfont,teilo] п 
заст. кравець, який шиє із своєї TKa- 
HHHH. 

merchant-venturer [‘mo:t{ant, ventfora} 
покупець, який перевозить по морю 
торговельні вантажі і має факторії в 
інших країнах. 

Mercian [‘ma:fjon] іст. 1. п 1) ме- 
шканець Мерсії; 2) мерсійський діа- 
лект; 2. adj мерсійський. 

merciful [‘mo:siful] adj 1) мило- 
сердний; співчутливий; 2) милостивий; 
доброзичливий; сприятливий; 3) м'я- 
кий, не жорстбкий (про покарання); + 
~ heavens! боже милостивий! 

mercifully [“ma:siful1] adv |) мило- 
сердно, співчутливо; 2) милостиво; 
доброзичливо; сприятливо; 3) м'яко; 
4) розм. на щастя; ~ he came іп time 
на щастя, він прийшов вчасно. 

mercifulness [’mo:sifulnis] п 1) ми- 
лосердя; співчуття; 2) милість; добро- 
зичливість; 3) м'якість. 

merciless [’ma:silis] adj 1) безжалі- 
сний; нещадний;  немилосердний; 
2) жорстокий. 

mercilessly [‘ma:silisli] adv 1) без- 
жалісно, нещадно; немилосердно; 
2) жорстоко. 

mercilessness [‘mo:silisnis] п безсер- 
дечність; нещадність; жорстокість. 

mercurial | по: Куцогіо | 1. пртутний 
препарат; 2. adj 1) ртутний; ~ thermo- 
meter ртутний термометр; ~ poisoning 
отруєння ртуттю; 2) моторний, рухли- 
вий; діяльний; 3) непостійний, мінли- 
вий; 4) кмітливий, тямущий; > ~ fin- 
ger мізинець. 

тегсигіаїну [,ma:kju(a)n’elhiti] п 
жвавість, рухливість. 

mercurialization [mo:, kjuorialai’ze1jn] 
п обробка ртуттю. 

mercurialize | то: Купогіоіат,) у ліку- 
вати ртуттю. 

Mercurian | пло: Куцогіоп) adj що сто- 
сується планети Меркурій. 

mercuric |то:КіцогіК) adj хім. що 
містить в собі двовалентну ртуть; - 
chloride сулема. 

Mercury | то:Куигі) п 1) міф. Мер- 
курій; 2) астр. планета Меркурій; 
3) жарт. посланець, вісник. 

mercury [‘mo:kjuri}] 7 1) ртуть; 
2) ртутний стовпчик; 3) ртутний пре- 
парат; 4) бот. пролісок; + the ~ is 
rising а) ртутний стбвпчик піднімаєть- 
ся; 6) справи поліпшуються; в) настрій 
поліпшується; the - is falling а) ртутний 
стовпчик падає; 6) справи погіршу- 
ються; в) настрій погіршується. 

Mercy [’ma:si] п ж. ім'я Мерсі. 

mercy | гп2:51) п 1) милосердя; 
співчуття, жалість; without ~ безжалі- 


сно; to treat smb. with - поводитися 
3 кимсь милостиво; he has по ~ він 
безжалісна людина; at the ~ of smb., 
smth. у владі Korocb, чогось; 2) про- 
щення, помилування; to beg for - про- 
сити пощади (поблажливості); to take 
~ on smb. зглянутися на когось, по- 
щадити когось; to recommend smb. to 
~ клопотатися про чиєсь помилування; 
to throw oneself оп smb.’s - здатися на 
чиюсь милість; 2 ~ drug отрута ми- 
лосердя (яку дають безнадійно хворо- 
my); ~ killing милосердне умертвіння 
(при невиліковній хворобі); sister of М. 
сестра милосердя; works of ~ благо- 
дійність; for ~’s sake! бога ради!; what 
а - ! яке щастя! 

mere [mid] 1. 7 1) дбзеро; ставок; 
2) діал. болото; 3) заст. межа, рубіж, 
кордон; 2. adj 1) простий; явний; не 
більш як; - Coincidence простий збіг 
обставин (не більш як збіг обставин); 
2) єдиний, усього-на-всього, усього 
лише; for а - penny усього лише 3a 
один пенні; 3) сущий, справжній; it’s 
а - trifle це справжня дрібниця; 4) чи- 
стий, без домішок; 3. у заст. обме- 
жувати, проводити межу. 

Meredith [‘meradi0] п 4. ім'я Ме- 
редіт. 

merely [‘mioli] adv тільки, лише; 
npocto; she is ~ a child вона усього 
лише дитина; а word одно лише 
слово. 

merestead [‘miastzed] п обмежена ді- 
лянка землі. 

merestone | пио5іоцп)| п заст. ме- 
жовий знак (стовп). 

meretrices |, плегі ‘traisi:z] р/ від тег- 
etrix. 

meretricious | meri trifas] adj 1) no- 
казний, удаваний; облудний; ~ jewel- 
lery фальшиві коштовності; 2) розпу- 
сний. 

meretriciously {,meri‘trifoshi] adv 1) 3 
показним блиском; 2) розпусно. 

meretriciousness [,meri trifasnis] 7 
1) облудність, обманливість; показний 
блиск; 2) розпуста. 

meretrix [’meritriks] м (p/ meretrices) 
розпусниця, блудниця. 

merganser [m9:'gznso] п 3002. кро- 
халь. 

merge  |то:43| у 1) поглинати; 
2) занурюватися; зливатися; зникати, 
щезати; 3) з'єднувати, об'єднувати 
(підприємства тощо). 

тегрепсе [’ma:djans] п 1) погли- 
нення; 2) злиття, з'єднання, об'єднан- 
HA. 

merger | по:432| п 1) амер. об'єд- 
нання, Злиття (підприємств тощо); 
2) поглинення; 3) юр. новація. 

Meridian [moa‘ridion] n геогр. н. м. 
Меридіан. 

meridian [mo ridion] 1. п 1) геогр. 
меридіан; 2) астр. зеніт; 3) пблудень; 
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4) перен. апогей, зеніт, найвища точка; 
розквіт (життя); 2. adj 1) найвищий, 
кульмінаційний; що перебуває в зеніті; 
ре was іп his - glory він був у зеніті 
слави; 2) полуденний. 

meridional [moa‘ridionl] 1. » житель 
півдня; 2. adj 1) меридіональний; 
2) південний. 

meridionally [mo‘ndianali] adv у на- 
прямі полюсів; на південь; на північ. 

Meriel [’moa:riol] 7 ж. ім'я Мерієел. 

merino |пто"гі:поц| 7 1) меринос 
(порода овець); 2) мериносова вовна. 

Merioneth(shire) |, тегі'опоб(П2))| 7 
геогр. н. Меріобнет(шир). 

merit | тпегії) 1. п 1) заслуга; 2) до- 
CTOIHCTBO; а man of - гідна людина; 
a work of little - твір без особливих 
достоїнств; 3) p/ властивості, якості; 
to discuss the ~s of smth. обговорити 
всі властивості (усі «за» і «прбти») чо- 
гбсь; 2 ~ rating військ. службова ате- 
стація; 2. у заслугбвувати (щось), бути 
гідним (чогось); to ~ reward бути гідним 
похвали. 

merited [‘meritid] adj заслужений. 

meritocracy |, плегі tokrasi] п жарт. 
система відбору за оцінками (у на- 
вчальних закладах). 

meritorious |, плегі 0:гі25) adj 1) гід- 
ний нагороди; ~ award нагорода за 
заслуги; 2) похвальний; що заслуговує 
заохочення; prize for - work заоходчу- 
вальна премія; 3) непоганий, досить 
хорбший (про літературний твір). 

meritoriously [,mer1‘to:nosli] adv по- 
хвально. 

meritoriousness [,meri to:riosnis] 7 
гідність, достоїнство. 

Merle [moa:]] п ж. ім'я Мерл. 

merle [mo:l] п поет. чорний дрізд. 

Merlin | по:пп) п 4. ім'я Мерлін. 

merlin | тпо:Пп| п орн. кречет. 

тегіоп [‘mo:lon] п зубець (стіни 
фортеці). 

Merlyn | то:Пп) п ж. іч. ім'я Мер- 
лін. 

mermaid | тпо:тета) п міф. русалка; 
сирена; наяда. 

mermaiden [’ma:,meidn] рідк. див. 
mermaid. 

merman ['mo:mzn] п (р/ mermen 
|- теп)) 1) міф. водяник; 2) тритон. 

Merrilees | ппегії:2) п ж. ім'я Мер- 
ріліз. 

Merrilie | пегії) п ж. ім'я Меррілі. 

Merrill | пепі) п ж. ім'я Мерріл. 

merrily [‘merili] adv весело, пожва- 
влено. 

Merrilyn | тегійп) п ж. ім'я Мер- 
рілін. 

merriment [‘merimont] п веселощі, 
розваги; пожвавлення. 

merriness | плегіпі5) п веселість. 

Merritt | пеги) п ч. ім'я Мерріт. 


Merry | пегі| п ж. і ч. ім'я Меррі, 
Мері. 

merry [’meri] 1. п бот. черешня; ви- 
шня; 2. adj 1) веселий, радісний; по- 
жвавлений; to lead a - life весело жити; 
2) святкдвий; to make - веселитися; І 
wish you а ~ Christmas я бажаю вам 
веселого Різдва; 3) розм. підхмелений, 
напідпитку; 4) заст. приємний, слав- 
ний; 5) жартівливий; 6) заст. смішний, 
потішний, забавний; ~ (as) - as а cricket 
(as а lark, as a grig, as maids) дуже ве- 
селий, життєрадісний; to make ~ over 
smb., smth. потішатися над кимсь, 
чимсь; - dancers розм. північне сяйво; 
М. Greek заст. веселун; веселий това- 
риш по чарці; гульвіса. 

merry-andrew [‘mer zndru:] п бла- 
зень, фігляр, naa. 

merry-go-round [‘merigou,raund] п 
1) карусель; ~ train пбізд-карусель (для 
доставки вугілля); 2) розм. кільцева 
транспортна розв'язка. 

merry-made [‘merimeid] past і р. р. 
від теггу-таке. 

merry-make [’merimeik] (past і р. р. 
merry-made) веселитися; бенкетувати. 

merry-maker | ппегі,теїКко) п весе- 
лун, гульвіса. 

merry-making [‘meri,meikin] п ве- 
селощі; потіха; святкування. 

merry-meeting | ппегі,ті:шт) п гу- 
лянка. 

merrythought | пегібо:ї) пл дужка, 
вилочка (грудна кістка птаха). 

Mersey | то:71) п геогр. н. р. Мерсі. 

Merton [‘mo:tn] п ч. ім'я Мертон. 

Merv [mo:v] п ч. ім'я Мерв (зменш. 
від Mervyn). 

Merwyn ['ma:win] п ч. ім'я Меруїн. 

mesa [’meiso] п амер. геол. столдбва 
гора. 

mésalliance |пе"7гіоп5) п фр. не- 
рівний шлюб, мезальянс. 

mescal |те5 Ка: п мескаль, мек- 
сиканська горілка (з соку алое). 

mesdames [’meidzem] р/ від madam. 

mesdemoiselles [’meidomwa:’zel] p/ 
від mademoiselle. 

meseemed [mu1’si:md] past від me- 
seems. 

meseems [mi’si:mz] у (past me- 
seemed) заст. мені здається. 

mesentery | ппезопіогі| п анат. бри- 
жа. 

mesh [mej] 1. 7 1) бтвір, вічко (сі- 
тки, сита тощо); петля; чарунка; 2) рі 
сіті, тенета (тж перен.); 3) зачіпка; 2. у 
1) ловити в сіті (тенета); обплутувати 
сіткою; 2) заплутуватися в сітці; 
3) тех. зачіпляти(ся); зчіпляти(ся). 

meshed [meft] adj 1) зчеплений; 
2) гратчастий. 

mesh-work [‘mefwo:k] п 1) сітка, 
мережа; ~ of railways мережа залізниць; 
2) сітка фехтувальної маски. 


meshy | пер) adj сітчастий; нізд- 
рюватий. 

mesial [‘mi:zjal] adj середній, сере- 
динний, медіальний. 

mesmeric(al) [mez merik(al)] аа) гі- 
пнотичний. 

mesmerism [‘mezmorizm] п 1) гіп- 
нотизм; 2) гіпноз. 

mesmerist [’mezmorist] п гіпнотизер. 

mesmerize [“mezmoraiz] у 1) гіпно- 
тизувати; 2) перен. зачаровувати. 

mesne [mi:n] adj середній; посеред- 
ній; проміжний. 

mesobar [‘mesouba:] п метеор. 06- 
ласть приблизно нормального бароме- 
тричного тиску. 

mesomorphic [,mesou’mo:fik] аа) 
хім. мезоморфний. 

meson | пі:гоп| п фіз. Me30H. 

meson-active [‘mi:zon’ektiv] аа) фіз. 
з мезднною активністю. 

Mesopotamia [,mesopo'teimjo] п ге- 
огр. н. іст. Месопотамія. 

meso-rocks [’mesouroks] n геол. ме- 
зопороди. 

mesosphere [,mesou’sfi9] п метеор. 
мезосфера. 

mesothermal [,mesou’8a:mal] adj ме- 
зотермальний. 

mesothorium [,mesou’99:riom] п хім. 
мезоторій. 

mesotron [‘mesotron}] п фіз. мезо- 
трон. 

Mesozoic [,mesou’zouik] adj геол. 
мезозбйський; - ега мезозбйська ера. 

mesquite [‘meski:t] п бот. мескітове 
дерево. 

mess [mes] 1. п 1) безладдя; гар- 
мидер; плутанина; іп а - безладно; 
the room was іп а - у кімнаті був 
гармидер; to make а ~ of things (of a 
job) зіпсувати всю справу; I have never 
seen such a - такого безладдя (бруду) 
я ще нікбли не бачив; you look a ~! 
у тебе жахливий вигляд!; 2) неприєм- 
ність; to be іп а - бути у скрутному 
станбвищі; to get (oneself) into a - no- 
трапити в неприємне станбвище (в бі- 
ду); to clear up the - з'ясувати непо- 
розуміння; what a ~! от халепа); 
3) спільне харчування (напр. в армії); 
to be at - обідати; 4) група людей, які 
харчуються за одним столом; артіль; 
5) їдальня (у навчальному закладі, у вій- 
ськовій частині); 6) юшка; рідка Їжа; 
7) бовтанка, замішка (для худоби); 
8) заст. страва; 2. у 1) чинити без- 
ладдя; робити розгардіяш; бруднити; 
2) псувати (moc - up); to - up a car 
зіпсувати автомашину; it ~ed up all 
our plans це порушило усі наші плани; 
3) обідати спільно (за одним столом, 
артіллю); we decided to ~ together ми 
вирішили харчуватися разом; 4) году- 
вати за одним столом; забезпечувати 
харчуванням; LC) ~ about а) ледарювати, 
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працювати абияк; б) робити розгарді- 
Al; в) смикати когось. 

message [‘mesid3] 1. п 1) повідом- 
лення, донесення; послання; лист; 
telegraph - телеграма; did he leave any 
~? він просив щось передати?; 2) офі- 
ційне урядове послання; the President’s 
~ to Congress послання президента 
конгресові; State of the Union М. амер. 
послання «Про становище в країні» 
(яке президент щороку подає конгресо- 
ві); 3) доручення; місія; to run -58 ви- 
конувати доручення, бути на побігень- 
ках; 4) церк. проповідь; одкровення; 
5) ідея (твору); думки, пдбгляди (пись- 
менника); 2. у 1) посилати повідом- 
лення (донесення); 2) сигналізувати; 
3) телеграфувати. 

messenger | ппезіпдзо| п 1) зв'язкі- 
вець; посланець; кур'єр; 2) вісник, го- 
нець; 3) провісник; 4) тех. несучий 
трос. 

messenger-pigeon | тпезіпдазо різ! 
п 1) поштовий голуб; 2) військ. голуб 
зв'язку. 

Messiah [m1’saio] п рел. месія. 

messieurs [mes j9:(z)] рі від mon- 
sieur. 

Messina [mo’si:no] п геогр. H. м. 
Мессіна; Strait of ~ Мессінська npo- 
TOKa. 

messing ['mesin] п харчування; ~ 
facility військ. кухня-ідальня. 

mess-jacket [’mes,d3zkit] п мор. ту- 
журка. 

messmate [‘mesmeit] п 1) однока- 
шник; співтрапезник; 2) мор. товариш 
по кают-компанії. 

Messrs. | пте522) п (скор. від Mes- 
sieurs) пани (ставиться перед прізви- 
щами власників фірми); Messrs. Smith, 
Brown and Jones пани Сміт, Браун і 
Джонс. 

mess-tin [“mestin] п військ. котелок. 

messuage [‘meswid3] п юр. садиба, 
житловий будинок з господарськими 
будівлями і ділянкою землі. 

messy | тезі) adj 1) брудний; 2) без- 
ладний. 

mestiza [mes‘ti:zo] п метиска. 

mestizo [mes’ti:zou] п (р/ тж mes- 
tizoes [-ouz]) метис. 

met [met] past i p. p. eid meet 3. 

met. [met] п (скор. eid meteorologi- 
Cal) військ. розм. 1) MeTeopOnor; 2) Me- 
теорологічна служба. 

Meta [’mi:ta] п ж. ім'я Mita (зменш. 
від Margaret). 

meta-anthracite [’meto’znOrasait] 7 
графіт. 

metabola [me'tzbalo] п рі ент. ко- 
махи, що зазнають метаморфози. 

metabolic |, теїз bolik] adj що сто- 
сується обміну речовин; ~ disease по- 
рушення ббміну речовин; ~ disturbance 
розлад обміну речовин. 


metabolism |пе"гігнгт) п метабо- 
лізм, ббмін речовин. 

metabolon [me їггБзіоп) п фіз. мета- 
болон. 

metacarpi |, теїо Ка: раї) p/ від meta- 
carpus. 

metacarpus [,meta’ka:pos] п (p/ meta- 
Carpi) анат. п'ясток. 

metachromatism [,meto kroumotizm] 
п зміна кольору. 

metachronism [me tekronizm] п ме- 
тахронізм, віднесення подій до пізні- 
шої дати. 

metachroses [,meto’krousi:z] p/ від 
metachrosis. 

metachrosis [,meto’krousis] 7 (рі 
metachroses) біол. здатність змінювати 
забарвлення. 

metacryst(al) [,meta’knist(l)] п мін. 
метакристал. 

metagalaxy [‘meto,gzloksi] п астр. 
метагалактика. 

metage [‘mi:tid3] п 1) мірка кам'я- 
ного вугілля (зерна тощо); 2) вартість 
мірки кам'яного вугілля (зерна тощо). 

metagenesis [,meto’dzenisis}] п біол. 
метагенез. 

metagraphy 
транслітерація. 

metal [‘metl] 1. п 1) метал; 2) щебінь; 
3) зал. баласт; 4) розплавлене скло, 
скломаса; 5) хоробрість, мужність; зав- 
зятість; 6) p/ рейки; 7) військ. розм. бойова 
техніка; артилерія; 8) військ. розм. знаки 
розрізнення (офіцерського складу); 
9) друк. гарт; 2. adj металевий; 3. у 
1) покривати металом; 2) мостити ще- 
бенем; 3) зал. баластувати. 

metalanguage [‘meto,lengwid3} п 
лінгв. метамобва. 

metal-bearing [‘metl, bearin] adj геол. 
металоносний. 

metal-ceramics | плегія1 remiks] м рі 
металокераміка, металокерамічні ви- 
роби. 

metal-clad | пес! Кіга) adj броньо- 
ваний; покритий листовим Залізом. 

metalinguistics [’metolin ‘gwistiks] n 
pl (вжив. як sing) металінгвістика. 

metalled [‘metald] adj 1) броньова- 
ний; з металевим покриттям; 2) дор. 
покритий щебенем; ~ road шосе. 

metallic [mi telik] adj металічний, 
металевий. 

metallicity [,meta’lisiti] п металічні 
властивості. 

metallics [mi‘tzliks] п p/ хім. мета- 
леві частки. 

metalliferous [,meta‘liforas] аа) ру- 
дондсний; що містить у собі метал. 

metalliform (me‘telifo:m] adj мета- 
лоподібний. 

metalline [‘metalain] аа; 1) метале- 
вий; зроблений з металу; 2) що міс- 
тить у собі метал. 

metalling | тпеїзт| 7” І) покриття 


[me‘tegrafi] п лінгв. 


металевою обшивкою; 2) металева об- 
шивка; 3) зал. баластування щебенем. 

metallist [“metoalist] п 1) прихильник 
запровадження металевих грошей за- 
мість папербвих; 2) металіст. 

metallization [,metolai’zeijn] п галь- 
ванізація; металізація. 

metallize [‘metalaiz] у металізувати; 
покривати металом. 

metallogenic [m1,telou’dzenik] аа) 
геол. металогенний. 

metallography |, теїо Їодгой| п ме- 
талографія. 

metalloid [‘metaloid] п хім. металдід, 
неметал. 

metallurgic(al) |, тего 12:431К(2Г)) adj 
металургійний; ~ Coal коксівне вугілля; 
~ engineer інженер-металург; - engin- 
eering металургія; ~ furnace металур- 
гійна піч; ~ plant (works) металургій- 
ний завод. 

metallurgist [me‘telodzist] п мета- 
лург. 
metallurgy [me ‘tzlo:d31] п металур- 
гія. 

metalorganic [,metolo:‘genik] аа) 
хім. металоорганічний. 

metal-work [‘metlwa:k] п 1) мета- 
лообробка; 2) художня робота no ме- 
талу. 

metal-worker [‘metl,wa:ko] п мета- 
ліст. 

metamer | пеїзто| п хім. метамер. 

metamorphism [,meto’mo:fizm] п ге- 
ол. метаморфізм. 

metamorphose І |, тез по:Їоц5| див. 
metamorphosis. 

metamorphose II [,meto’mo:fouz] у 
1) піддавати метаморфозі; перетворю- 
вати (на -- into); змінювати; 2) транс- 
формуватися; видозмінюватися; зазна- 
вати метаморфози. 

теіїатогріо5еє [,meto’mo:fasi:z] рі 
від metamorphosis. 

metamorphosis |, meta’ mo:fasis] п (рі 
metamorphoses) метаморфбза, перетвр- 
рення. . 

metaphor [‘metofa] п літ. метафора. 

metaphoric(al) [,meta forik(al)} аа) 
метафоричний. 

metaphosphate [,meta fosfeit] м хім. 
метафосфат. 

metaphrase [‘metoafreiz] І. п 1) до- 
слівний переклад; 2) дотепна відпо- 
відь; 2. у перекладати дослівно. 

metaphrast [’metoafrest] п 1) той, хто 
викладає літературний твір в іншій 
формі (вірші прозою тощо); 2) пере- 
кладач. 

metaphrastic [,meto’frestik] adj 6y- 
квальний, дослівний. 

metaphysical [,meto fizikal] adj ме- 
тафізичний. 

metaphysically [,meta fizikali] adv 
метафізично; з позицій метафізики. 

metaphysician [,metafi’zijn] п мета- 
фізик. 
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metaphysicize [,metafizisaiz] у 
1) думати (писати)  метафізично; 
2) підходити метафізично (до чогось). 

metaphysics [,meta’fiziks] п рі ме- 
тафізика. 

metaphyte [‘metofait] п бот. метафіт. 

metaplasis [m1 tzplosis] п біол. пе- 
ріод зрілості індивідуума. 

metaplasm [‘metoplezm] п 1) біол. 
метаплазма; 2) лінгв. зміна слова (за 
допомогою пропуску, додавання, пере- 
становки букв або складу); метаплазм. 

metastable [’metosteibl] adj хім., фіз. 
метастабільний. 

metastasis [me testosis] п 1) мед. 
метастаз; 2) біол. метаболізм; 3) різ- 
кий перехід від одніЄєї теми до іншої; 
4) рідк. трансформація. 

metatarsi [,meto їа:5аї) p/ від meta- 
tarsus. 

metatarsus [,meto’ta:sas] (p/ meta- 
tarsi) анат. плесно. 

metathesis [me‘teOosis] п 1) фон. 
метатеза, перестановка звуків; 2) хім. 
ббмін, реакція OOMIHY. 

metayage [,mete1 ja:3] п фр. оренда 
споловини. 

metayer [me‘teye1] п фр. половин- 
щик, спільник, здольник. 

Metazoa [,meta’zous] п рі 3002. ме- 
тазба. 

mete | ті: | 1. п 1) кордон; ~s and 
bounds юр. кордбдни, межі; 2) прикор- 
дднний знак; 3) заст. міра; 2. у 1) ви- 
значати, відміряти; розподіляти (часто 
- оці); 2) поет. виміряти; 3) призна- 
чати (нагороду, покарання). 

metempiric(al) [,metem pirik(al)] adj 
філос. трансцендентальний. 

metempsychoses _[,metempsa1 kou- 
si:z] рі від metempsychosis. 

metempsychosis [,metempsai kousis] 
(pl metempsychoses) рел. метемпсихоз. 

meteo [‘mi:tiouJ: ~ radar метеоро- 
логічна радіолокаційна станція. 

meteor [‘mi:tja] п 1) метебр; 2) ат- 
мосферне явище. 

meteor-dust | таі:()2 "Чл5к) п міжпла- 
нетний пил. 

meteorgraph [’mi:tjagra:f] п прилад 
для визначення полбження падаючої 
зірки. 

meteoric(al) | [,mi:ti orik(al)] | аа) 
1) метеоричний, метебрний; 2) мете- 
орологічний; атмосферичний; 3) слі- 
пучий; що блиснув, як MeTeOp. 

meteorically |, ті ш'огіКГПп| adv як 
метебр; швидко і сліпуче. 

meteorism [‘mi:tjarizm] п мед. ме- 
теоризм. 

meteorite [‘mi:tjarait] п метеорит. 

meteorogram [‘mi:tjaragrem] п ме- 
теограма. 

meteorograph [‘mi:tjaragra:f] п фіз. 
метеорограф. 


meteoroid | ппііогоїщ) п астр. ме- 
TeOpHe тіло. 

meteorologic(al) [,mi:tjara‘lodzik(al)] 
adj метеорологічний; атмосферичний; 
~ message метеозведення. 

meteorologist [,m1:tja‘roladzist] п ме- 
теоролог. 

meteorology [,mi:tja’rolod3i] п 1) ме- 
теорологія; 2) метеорологічні умови. 

meter [‘mi:to} 1. п 1) лічильник; 
вимірювальний прилад; вимірювач; 
2) метр (амер. metre); 3) землемір; ва- 
гар; 2. у 1) вимірювати; 2) дозувати. 

meterage [’mi:torid3] п 1) результат 
вимірювання; 2) метраж; вага; 3) заст. 
вартість вимірювання. 

metering [‘mi:tarin] п вимірювання; 
~ equipment вимірювальні прилади і 
обладнання. 

metestick [’mi:tstik] п мірча рейка. 

metewand [‘mi:twond] м мірило, 
критерій. 

meteyard | піліа:4) див. metewand. 

methacrylate [me Ozkrileit] 7” мета- 
крилат (вид пластмаси). 

methane | пебегтп| п хім. метан, бо- 
AOTHHH газ. 

methanol | пебзопої) п хім. метило- 
вий спирт, метанол. 

methanometer |, плебо nomito] п ін- 
дикатор метану. 

metheglin | те"'дедіп) п мед із спе- 
ціями (напій). 

methinks |пі"Оітук5| у (past me- 
thought) заст. мені здається. 

method | тпебзад) п 1) метод, спосіб; 
2) система, порядок; 3) рі методика; 


4) рідк. класифікація; 5) логічність, 
послідовність. 
methodic(al)  [mi’@odik(9l)] | аа) 


1) систематичний; 2) методичний. 
methodically [m1 "8одйікаП) adv 1) си- 
стематично; 2) методично. 

methodism | тебзадаїт) п 1) надмір- 
на методичність; 2) (М.) рел. мето- 
диЗм. 

Methodist | пебзат5і) п 1) (М.) рел. 
методист; 2) надто завзятий христия- 
HHH. 

methodize [’meQoadaiz] у npHBoauTH 
в систему (в порядок); систематизува- 
ти, упорядковувати. 

methodless [’meQadlis] adj 1) безси- 
стемний; безладний;  розкиданий; 
2) що не звик до порядку. 

methodological [,meQada ‘lodzikal] 
adj методологічний. 

methodology [,meQa'dolodz1] п ме- 
тодологія. 

methomania [‘meQou,meinja] п ал- 
коголізм. 

methought |плі"0о:ї| разі від  те- 
thinks. 

Methuselah [m1 9ju:zala] п бібл. Ма- 
фусаїл; as old as - дуже старий. 


methyl | тебії) п хім. метил; ~ al- 
cohol метиловий спирт. 

methylate [‘me@ileit] 1. п хім. ме- 
тилат; 2. у денатурувати. 

methylated | тпебіїеіна) аа): ~ spirit 
денатурат. 

methylene [’me@ili:n] п хім. метилен. 

methylene-blue [’meQ1li:n’blu:] п ме- 
тиленова синь. 

methylic [mi ‘Oilik] adj хім. метило- 
вий. 
methyl-orange [‘me@1l’orind3] п хім. 
метилоранж. 

meticulous [mi‘tikjulos] adj педан- 
тичний; ретельний; скрупульозний; 
дріб'язкбвий; to be ~ in the choice of 
words ретельно добирати слова. 

métier [“metje1] 7 фр. заняття; про- 
фесія, фах; ремесло. 

metis | тпі:15) п метис. 

metman | ппеїпап| п військ. розм. 
метеоролог. 

metol [’mi:tol] п хім. метол. 

metonymic(al) [,meta "питіК(о1)) adj 
метонімічний. 

metonymy |пі"опіті) п літ. мето- 
німія. 

me-tooism | ті: Типгт) п розм. ви- 
користання гасел супротивної політи- 
чної партії. 

теоре [‘metoup] п 1) архт. метоп; 
2) анат. передня частина черепа, лоб, 
чоло. 

metopic [mi "оріКк| adj лоббний, ло- 
бовий. 

metoposcopist {,metou’poskapist] 7 
фізіономіст. 

metoposcopy [,metou’poskapi] п 
І) сукупність фізіономічних рис лю- 
дини; 2) угадування характеру людини 
(пророкування Ti майбутнього) за ри- 
сами обличчя. 

metre [‘mi:to] п 1) метр (міра); 
2) розмір, ритм, метр (віршовий). 

metric [’metrik] adj метричний. 

metrical [’metrikal] adj 1) вимірю- 
вальний; 2) метричний; 3) ритмізова- 
ний. 

metrician [mi‘trifn] м» знавець (вір- 
шованої) метрики. 

metrics [‘metriks] п р/ вірш. мет- 
рика. 

metro | піекгоц| I. п 1) метро, ме- 
трополітен; 2) (М.) метро в Лондоні; 
2. adj (скор. від meteorological) метео- 
рологічний. 

metrological 
метрологічний. 

metrology [me їгоїздзі) п 1) метро- 
лбгія; 2) система мір і ваги. 

metromania [‘’metrou,meinja] п мет- 
романія. 

metronome |[’metranoum] п фіз., муз. 
метроном. 

metronymic |, тега nimik] adj утво- 


[.metrou‘lod3ikal] adj 
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рений від імені матері (nop. patro- 
путіс); материнський. 

metropole [‘metropoul] п метропо- 
лія. 

metropolis [mi tropalis} 7 1) столи- 
ця; the ~ Лондон; 2) метрополія; 
3) велике місто; центр ділового (куль- 
турного) життя. 

metropolitan [,metro’politn] І. п 
1) мешканець столиці; 2) церк. мит- 
рополит, архієпископ; 3) мешканець 
метрополії; 2. adj 1) столичний; що 
стосується столиці; М. borough муні- 
ципальний район (в Лондоні); the М. 
агеа великий Лондон (Лондон з усіма 
муніципальними районами); 2) церк. ми- 
трополичий; що стосується митропо- 
лита. 

metropolitanate {[,metro’politonit] 7 
1) чин митрополита (архієпископа); 
2) митрополія; єпархія митрополита 
(архієпископа). 

metropolite [“metropalait] п церк. ми- 
трополит; архієпископ. 

metropolitical [,metroupa ‘litikal] adj 
1) столичний; що стосується столиці; 
2) церк. митрополичий; що стосується 
митрополита. 

metrorrhagia [,metrou’reid31a] 7 мед. 
маткова кровотеча. 

mettle [‘metl] п 1) характер, тем- 
перамент; 2) запал, завзяття; 3) муж- 
ність, хоробрість; а man of - xopo6pa 
людина; to put (to set) smb. on (upon, 
to) his ~ a) випробувати чиюсь муж- 
ність; б) примусити когось зробити 
все можливе, 

mettled [‘metld] аа) 1) гарячий, 3a- 
взятий, запальний; 2) сміливий. 

mettlesome [’metlsom] див. mettled. 

mew [mju:] I. п 1) поет. чайка; 
2) нявкання; 3) клітка (для соколів і 
яструбів); 4) рідк. тайник, схобванка; 
2. у 1) нявкати; 2) садовити в клітку; 
зачиняти, замикати; 3) линяти (про 
птахів); 4) скидати роги (про оленя). 

тем! |пуи:!) у 1) пхикати, хникати, 
скиглити; 2) нявкати. 

mews [mju:z] п стайня; візницький 
двір. 

Mexican [’meksikan] 1. п мексика- 
нець; мексиканка; 2. adj мексикансь- 
кий; 2 - rank військ. тимчасове звання. 

Mexico | meksikou] n геогр. н. Мек- 
сика; - City місто Мехіко; Gulf об ~ 
Мексиканська затока. 

mexometer [mi ksomita] п військ. да- 
лекомір. 

Meyer ['maio] п ч. ім'я Майєр. 

mezereon |ті7і:гізп| п бот. вбвче 
лико. 

mezzanine [‘mezoni:n] п 1) архт.ан- 
тресблі; 2) театр. приміщення під 
сценою. 

mezza voce | ппедго'усиій) adv муз. 
напівгблосно, меца-воче. 

mezzo | тедгоц| 1. п (скор. від 


mezzo-soprano) муз.  мецо-сопрано; 
2. adj муз. середній; ~ forte досить гу- 
чно. 

mezzo-soprano | педгоцяо pra:nou] 
по муз. мецо-сопрано. 

mezzotint | ппедгойіті) п друк. ме- 
цо-тинто. 

ті [mi:] п муз. мі. 

Miami [mai’zmi] п геогр. н. м. Ма- 
ямі; - Beach м. Маямі-Біч. 

miaou [mi:’au] див. miaow. 

miaow [mi:‘au] 1. п нявкання; 2. у 
нявкати; 3. int няв! 

miasma [mi zezmo] п (рі! miasmas, 
miasmata) міазми, шкідливі випари. 

miasmal |пі'ггстзї) adj міазматич- 
ний. 
miasmata [m1 zzmota] p/ від miasma. 
miasmatic [mioz mztik] див. mias- 
mal. 
mica | таїКо| п мін. слюда. 
micaceous |плаїКеї25) аа) слюдя- 
НИЙ. 

Micah | пагка| и ч. ім'я 1) Майка; 
2) бібл. Міхей. 

mica-schist | паїкорп5і| п слюдяний 
сланець. 

mica-slate 
-schist. 

mice [mais] p/ eid mouse I. 

micella [mi’selo] п (p/ micellae) біол. 
міцела. 

micellae [m1’seli:] р/ від micella. 

Michael | паї) п ч. ім'я 1) Майкл; 
2) бібл. Михаїл. 

Michaelmas | пиКоїта5)| п Михайлів 
день (29 вересня). 

miche [mit{] у 1) переховуватися; 
2) прогулювати. 

Miche(I)le | ті: jel] п ж. ім'я Мішел. 

Michigan | ппіійдоп| п геогр. x. Мі- 
чиган (штат США); ~ Lake 63epo Mi- 
чиган. 

Michurinian [,mitfu'rinjon] п мічу- 
рінець. 

Mick [mik] м 1) ч. ім'я Мік (зменш. 
від Michael); 2) знев. ірландець. 

Mickey | пикКі) п 1) ч. ім'я Міккі 
(зменш. від Michael); 2) знев. хлопчи- 
сько-ірландець; 3) австрал. розм. ди- 
кий бичок; 4) військ. літакбва радіо- 
локаційна станція; 5) військ. розм. 
навчальний фільм; 2? ~ Mouse a) Міккі 
Маус; б) ав. розм. автоматичний бом- 
бометальник. 

mickle [“mikl] 1. п велика кількість; 
2. adj заст. великий. 

Micky | пакі) п ч. ім'я Міккі (зменш. 
від Michael). 

тісга | таїкга| p/ від micron. 

тісгоатреге |, паїКгои 'єгареза| п ел. 
мікроампер. 

microanalysis |, плаїкгоца пай) п 
хім. мікроаналіз. 

тісгобаг | паїгошба:) п фіз. мік- 
робар. 


[“maikasleit] див. тіса- 


microbarograph [,maikrou beragra:f] 
п метеор. мікробарограф. 

microbe | плаїкгоці| 7 мікроб. 

microbial [ma1‘kroubial] adj мікроб- 
ний. 
тісгобіап | пат "Кгойрізп) аа) мікроб- 
НИЙ. 

тісгобіс |птаїКгобіК)| adj мікроб- 
НИЙ. 

microbicide [mai’kroubisaid] 1. п бак- 
терицид, бактерицидний засіб; 2. adj 
бактерицидний; що знищує мікробів. 

microbiologist [‘maikrouba1olad73ist] 
п мікробідлог. 

microbiology | maikroubai olad31] п 
мікробіологія. 

тісгосатега [‘maikrou’kzemora] п 
апарат для мікрофільмування. 

microcard [’maikrouka:d] п мікро- 
картка. 

microcephalic [’maikrouke felik] adj 
мікроцефалічний. 

microcephaly [’maikrou’kefali] п мі- 
кроцефалія. 

micro-chemistry [‘maikrou’kemistr1] 
п мікрохімія. 

microcinematography [’maikrou, sini- 
moa ‘togrofi] п мікрокінематографія. 

microclimate [’maikrou’klaimit] и мі- 
кроклімат. 

microclimatology | пагїКкгой,Кіашта- 
чоїздзчі) п мікрокліматологія. 

microcopy | maikrou,kopi] п мікро- 
фільм, мікрофотокопія. 

micro-copying [‘maikrou,kopin] п 
мікрофотографування. 

microcorrosion [‘maikrouko’roujn] п 
мет. структурна корозія. 

microcosm | ппаїкгойКогті| п мікро- 
KOCM. 

microcosmic [,maikrou’kozmik] ad 
мікрокосмічний. 

microcrystalline [‘maikrou ‘kristolin] 
adj мікрокристалічний. 

microdial [“maikrou,datal] п mex. то- 


чна шкала. 

microdistrict [’maikrou distrikt] п мі- 
крорайдн. 

microelement [’maikrou’elimont] 7 


мікроелемент. 

microfarad [’maikrou ferad] п фіз. 
мікрофарада. 

microfilm [‘maikroufilm] п мікро- 
фільм. 

micrograph [’maikrougra:f] п 1) мі- 
крознімок; 2) мікрограф. 

micrography [mai krogrofi] п 1) мі- 
крографія; 2) мікрографіка; 3) мікро- 
фотографія. 

microgroove [’maikrougru:v] п дов- 
гограюча платівка. 

microinch [’maikrouint{] 7 
мільйбнна дюйма. 

microlite | ппаїгоціат| п мін. мік- 
роліт. 
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microlithic [,maikrou ‘]i01k] adj мік- 
ролітичний. 

micrology [mai Кгоіздзі) п 1) мікро- 
скопія; 2) обговбрення (вивчення) не- 
значних питань. 

micrometer [mai Кгогліїо) п мікро- 
метр. 

micrometering | (ппат Кгогайогту) п 
1) вимірювання дуже малих довжин і 
кутів; 2) мікродозування. 

micrometry |ппат'Кгопийгі) п мікро- 
метрія. 

тісготоїог [‘maikrou’mouta] п мі- 
кродвигун. 

micron [‘maikron] п (р/ тж micra) 
мікрон. 

Micronesia |, паїкгой'пі:32) п геогр. 
н. острови Мікронезія. 

Micronesian [,maikrou’ni:jn] 1. п 
1) мешканець Мікронезії; 2) одна з 
групи мікронезійських мов; 2. adj мі- 
кронезійський. 

micronics |пат'Кгопік5| т надтодчна 
механіка. 

micronization [, ппаїКгапаї'7ецп| п ду- 
же тонке подрібнення. 

microorganism [‘maikrou’d:gonizm] п 
мікроорганізм. 

тісгорарег [‘maikrou,peipo] п мік- 
рокартка. 

microphone | ппаїКгобоцп| п мікро- 
фон. 

microphonograph {, maikrou founogra:f] 
п мікрофонограф. 

microphony [’maikrafount} 7 рад. мі- 
крофонний ефект. 

microphotograph [, maikrou foutagra:f] 
п мікрофотографія, мікрофотокопія. 

microphotography | плаїкгоиі» їод4го- 
fi] п 1) мікрофотографія; 2) мікро- 
фільмування,. 

microphysics [‘maikrou’fiziks}] п р/ 
мікрофізика. 

microphyte | ппаїКгобаті| м бот. мі- 
кроскопічна рослина. 

microprint [“maikraprint] п мікро- 
друк, мікропринт. 

microscope [‘maikraskoup] п мікро- 
скоп; electronic - електронний мікро- 
ckon. 

microscopic [,maikras’kopik] adj мі- 
кроскопічний; якого видно лише в мі- 
кроскоп. 

microscopical [,maikras’kopikal] adj 
1) що стосується мікроскопа; 2) рідк. 
мікроскопічний. 

microscopically | таїкго5 Корікої|) adv 
1) за допомогою мікроскопа; 2) точно, 
ретельно; 3) докладно; 4) мікроскопіч- 
HO. 

microseism [‘maikrosaizm] пл мікро- 
сейсм, мікросейсмічне коливання. 

microspectroscope [’maikrou зрекКіго- 
skoup] п фіз. мікроспектроскоп. 

microstructure [‘maikrou’straktfa] п 
мікроструктура, мікроскопічна будова. 


microtelephone [‘maikrou‘telifoun] п 
мікротелефон. 

microtome [‘maikrotoum] 7 мікро- 
TOM. 

microtomy [mai‘krotem!] п мед. при- 
готування гістологічних зрізів. 

microtron | ппаїкгоїоп)| п фіз. мік- 
ротродн. 

тісгоуої [’maikraovoult] м ел. мік- 
ровольт. 


microwatt [‘maikrawot] п єл. мікро- 
ват. 

microwave [’maikraweiv] 1. п рад. 
р! мікрохвилі; сантиметрові хвилі; де- 
циметрові хвилі; 2. adj рад. мікрохви- 
льовий; ~ region діапазбн сантиметро- 
BHX XBHJIb. 

microzoon [‘maikrazu:n] м біол. тва- 
ринний мікроорганізм. 

micturition | ,паїкіти: тп) п 1) сечо- 
випускання; 2) болючий позив до се- 
човипускання. 

mid [mid] 1. п заст. середина; 2. adj 
1) середній, серединний; іп - air між 
небом і землею; високо в повітрі; from 
~ May to ~ July з середини травня до 
середини липня; 2) (mid-) як Komno- 
нент складних слів: серед, посеред; іп 
~-Atlantic посеред Атлантичного оке- 
ану; --аїг повітряний простір; 3. ргер 
серед. 

Midas ['maidzs] п 1) міф. Мідас; 
2) казково багата людина. 

mid-course | ппіда"Ко:5) » середина 
шляху. 

midday | ппіддеї) п полудень, пів- 
день (середина дня). 

midden [‘midn] п діал. 1) купа сміт- 
тя; 2) купа гною. 

middenstead | птідпягед) п звалище; 
смітник. 

middle [‘midl] І. м 1) середина; 
2) талія; 3) розм. живіт; I’ve got a pain 
in my ~ у мене болить живіт; 4) подача 
м'яча на середину поля (футбол); 
5) невеликий газетний нарис (тж - 
article); + in the ~ of nowhere невідомо, 
в AKOMY місці; 2. adj середній; the М. 
Ages середні віки; ~ Class люди серед- 
нього достатку; - combination room 
центр відпочинку і розваг для аспі- 
рантів (у коледжі); ~ finger середній 
палець; ~ ground мор. мілина посере- 
дині фарватеру (входу); - height ce- 
редній зріст; ~ latitude геогр. середня 
широта; - school середня школа; 3. у 
1) розташовувати посередині; 2) мор. 
складати пополам (навпіл); 3) подати 
м'яч на середину поля (футбол). 

middle-aged | паї езаза) adj серед- 
ніх років. 

middle-class [‘midlkla:s} adj що на- 
лежить до середніх верств суспільства; 
замбжний; буржуазний. 


middle-early | пий! о:П) аа) с. г. се- 
редньоранній (про сорт тлодів). 


Middle-English | пий! 11411) п лінгв. 
середньоанглійська мова. 

middle-late [‘midl‘leit] adj с. г. се- 
редньопізній (про сорт плодів). 

middleman [‘midlmzn] п (p/ middle- 
men [-men]) 1) комісіонер; 2) посеред- 
ник; 3) ірл. великий орендар, який 
здає невеликі ділянки дрібним орен- 
дарям; 4) прихильник поміркобваних 
дій; 5) геол. прошарок породи у пласті. 

middlemost [‘midlmoust] adj най- 
ближчий до центру, центральний. 

тідде-ої-Пе-гоай | пидйізудо тоца| 
аа) середній, половинчастий. 

Middlesex [‘midlseks] п геогр. н. 
Мідлсекс (графство Англії). 

middle-sized | пиаі 5аї24) adj серед- 
нього розміру. 

middle-weight [‘midlweit] мл 1) се- 
редня вага; 2) борець (боксер) другої 
середньої ваги. 

middling [‘midlin] 1. adj 1) серед- 
ній; of ~ size середнього розміру; 2) по- 
середній, стерпний (про здоров'я); Ном 
are you? -- Middling. Як ви себе по- 
чуваєте? -- Нічого, так собі; 3) дру- 
госортний; 2. adv посередньо, так собі; 
стерпно; ~ tall дбсить висдкий. 

middlings [‘midlijz] 7 рі 1) товар 
середньої якості; другосортний товар; 
2) с. г. висівки; 3) гірн. нечистий кон- 
центрат; проміжний продукт; 4) неве- 
ликі шпильки. 

тідду [’midi] п розм. (скор. від mid- 
shipman) (корабельний) гардемарин; + 
~ blouse матроска. 

Mideast [‘mid,i:st] п геогр. н. амер. 
Середній Схід (mae Middle East). 

mid-field {’midfi:ld] п середина поля 
(футбольного). 

midge [mid3] п 1) ент. мбшка; ко- 
мар; 2) щось маленьке, мініатюрне; 
3) мальки (риби). 

mid-gear [‘midgio] 1 авт. нейтраль- 
не положення передачі. 

midget [’midjit] п 1) карлик; лілі- 
пут; 2) щось дуже мале (мініатюрне); 
- саг малолітражний автомобіль; - ге- 
ceiver мініатюрний радіоприймач; 
3) мініатюрна фотографія. 

midgety [‘midziti] adj дуже малень- 
КИЙ. 

mid-gut [“midgat] п справжній шлу- 
нок жуйної тварини. 

midland [‘midland] І. я внутрішня 
частина країни; the Midlands центральні 
графства Англії; 2. adj 1) внутрішній 
(про море); 2) віддалений від моря; роз- 
ташдбваний посередині країни; 3) (М.) 
що стосується центральних графств Ан- 
глії. 

Mid-Lent | пад епі) п церк. четвер- 
та неділя великого посту. 

midmost [’midmoust] 1. adj розта- 
WOBaHHH посередині; найближчий до 
центру; 2. adv посередині, в центрі; 
3. prep центрально (стосовно чогось). 
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midnight [‘midnait] 7 1) північ (про 
4ac); ~ train пбізд, що вирушає опів- 
лочі; 2) непроглядна темрява. 

midnoon [’midnu:n] п заст. південь 
про час), пблудень. 

mid-off | пий'о:Д п польовий гра- 
зець на лівому боці (крикет). 

mid-on [’mid’on] nm польовий гра- 
зець Ha правому боці (крикет). 

midrange | ппідгетаз) 7 військ. се- 
зедня дистанція, середня дальність. 

midriff [‘midrif] п 1) анат. діафраг- 
ма; 2) купальний костюм, купальник; 
> to shake (to tickle) the - розсмішити. 

mid-sea [’mid’si:] п заст. відкрите 
море. 

mid-season [‘mid’si:zn] adj серед- 
зьостиглий; ~ variety с. г. середньо- 
стиглий сорт. 

midshipman [‘midfipmon] м (р/ mid- 
shipmen [-mon}) 1) корабельний rap- 
земарин; 2) амер. гардемарин, курсант 
зійськово-морського училища. 

midshipmite [‘midfipmait] див. тід- 
тпіртап. 

midships [’midfips] adj мор. у серед- 
лій частині судна. 

midst [midst] І. п заст. середина; 
n our - серед нас; 2. prep поет. серед. 

midstream [’midstri:m] й середина 
зіки. 

midsummer [‘mid,samo] 7 1) cepé- 
зина літа; 2) літнє сонцестояння; М. 
Зау Іванів день, день Івана Купала 
24 червня); - Madness божевілля. 

midterm [’midta:m] 1. п (часто pl) 
амер. розм. екзамени в середині семе- 
стру; 2. adj амер. що відбувається в 
-ередині семестру. 

Midway [’midwei] п геогр. н. бстрів 
Чідуей. 

midway [’mid’wei] 1. м півдороги; 
2. adv на півдорозі. 

mid-week [’mid’wi:k] 7” 1) середина 
тижня; 2) середа (у квакерів). 

midwife [‘midwaif] п (p/ midwives) 
зкушерка, повитуха. 

midwifery [‘midwifari] п акушерство. 

midwinter [‘mid,winto] п 1) середи- 
за зими; 2) зимове сонцестояння. 

midwives | пліймуатуг) p/ eid midwife. 

midyear [‘midja:] п амер. розм. 
) екзамен в середині навчального ро- 
ху; 2) рі зимова екзаменаційна сесія. 

mien [mi:n] п 1) збвнішній вигляд, 
зовнішність; lofty - а) гордовитий ви- 
гляд; б) велична постава; 2) міна, ви- 
заз обличчя. 

тії [mif] 1. п розм. 1) незначна 
гварка; 2) спалах роздратування; to get 
i ~  надутися, розізлитися; 2. adj 
:кривджений, ображений (на когось — 
vith); 3. у 1) розізлити, розсердити; зі- 
пасувати настрій; 2) розізлитися, роз- 
«-ратуватися; to - with smb. (at smth.) 
зозізлитися на кодгось (на шось); 3) 3i- 
з'янути (про рослину). 


miffy [mifi] аа) розм. 1) образливий; 
2) ніжний; що швидко в'яне (про ро- 
слину). 

might [mait] І. п 1) могутність, 
міць; 2) енергія, сила; to work with 
all one’s - працювати щосили; to cry 
with all one’s - кричати на весь голос; 
2. разі від тау. 

might-have-been [‘maithov’bi:n] 7 
1) невикористана можливість; 2) He- 
вдаха; 2 ~ happiness нездійснена мрія 
про щастя. 

mightily | паті) adv 1) могутньо, 
сильно; 2) дуже, надзвичайно, конче. 

mightiness [‘maitinis] п 1) могут- 
ність; 2) велич; 3) (М.) величність 
(титул); Your (High) М. ваша велич- 
ність, ваша ясновельможність (світ- 
лість). 

mightn’t [‘maitnt] розм. 
might not. 

mighty [‘maiti] 1. adj 1) могутній; no- 
тужний; 2) величезний;  ~ works бібл. 
чудеса; 2. adv надзвичайно, дуже; it is - 
kind of you дуже мило з вашого боку. 

mignon [‘minjon] adj слабкий, ні- 
жний, тендітний. 

mignonette |, піпіо пег) п фр. 1) бот. 
резеда; 2) французьке мереживо. 

migraine [mi: grein] п мед. мігрень. 

migrant | ппаїдгопі) 1. т 1) nepece- 
ленець; 2) перелітний птах; 2. аа) 
1) кочовий; мандрівний; 2) переліт- 
ний (про птахів). 

migrate [mai greit] у 1) мігрувати, 
переселятися; 2) робити переліт (про 
птахів); 3) переміщатися, пересувати- 
ся; перегруповуватися. 

migration [mai‘greifn] п міграція; 
переселення; переліт (птахів). 

migration-station [mai greijn,steifn] п 
станція стеження за NEPeNbOTOM птахів. 

migratory [‘maigroteri] adj 1) кочо- 
вий, мандрівний; 2) перелітний; ~ 
birds перелітні птахи; 3) мед. блукаю- 
ЧИЙ. 

Miguel [mi’gel] п ч. ім'я Мігел, Мі- 
гуель. 

mikado [mi’ka:dou] п an. мікадо. 

Mike [maik] п ч. ім'я Майк (зменш. 
від Michael); + for the love of -! бога 
ради! 

mike [matk] 1. прозм. 1) мікрофон; 
~ talk жаргон працівників радіо- і те- 
лестудій; 2) автопілот; 3) байдикуван- 
ня; 2. у ухилятися від роботи, байди- 
кувати. 

Mikey | такі) п ч. ім'я Майкі. 

Mil [mil] п ж. ім'я Min (зменш. від 
Mildred). 

mil [mil] м 1) тисяча; per ~ Ha TH- 
сячу; 2) Mil, одна тисячна дюйма. 

milady | тіЧетй) п фр. міледі. 

Milan [m1‘len] п геогр. н. м. Мілан. 

Milanese [,milo’ni:z] 1. п (рі без 
змін) міланець; 2. adj міланський. 

Milburn [’milba:n] п ч. ім'я Мілберн. 


скор. від 


milch [milt{] adj молочний (про xy- 
добу); ~ cow a) дійна корова; б) перен. 
джерело прибутку. 

mild [maild] аа) 1) м'який; помірний; 
~ climate м'який (помірний) клімат; 
2) теплий, лагідний; ~ weather тепла 
погода; 3) поблажливий, несуворий; - 
punishment несуворе покарання; 4) ти- 
хий, слухняний; 5) милосердний; 6) не- 
гострий; ~ cheese негострий cup; 7) слаб- 
кий, неміцний; ~ wine слабке вино; ~ 
гобассо неміцний тютюн; 8) спокійний, 
нерізкий; 2 draw it - а) He перебільшуй; 
не переборщуй; б) поводься розумно. 

mild-cured [“maild’kjuad] adj мало- 
сбльний. 

milden [’maildan} у 1) пом'якшувати; 
2) зм'якшуватися, пом'якшуватися. 

mildew [’mildju:] 1. п 1) мільдью 
(хвороба рослин); 2) пліснява, цвіль; 
2. у 1) бути ураженим  мільдью; 
2) вкриватися цвіллю, пліснявіти. 

mildewy | пиїфии) аа) уражений 
мільдью; запліснявілий, зацвілий. 

mildly [‘maildli] adv м'яко; to put 
it ~ м'яко кажучи. 

mildness [’maildnis] п 1) м'якість, 
лагідність, помірність; 2) поблажли- 
вість; 3) милосердя; 4) спокій, спокій- 
ність. 

Mildred [’mildrid] п ж. ім'я Min- 
дред. 

mild-spoken [‘maild’spoukn] adj (3) 
тихим, м'яким голосом. 

mild-tempered [‘maild’tempod] adj 
лагідний, покірний. 

mile [mail] 7 миля; statute (land) ~ 
сухопутна миля (= 1609 м); nautical ~ 
морська миля (= 1852 м); + to be -5 
away бути дуже далеко; not a hundred 
-5 away неподалік, поблизу; he is ~s 
better (easier) йому набагато (в тисячу 
разів) краще (легше). 

mileage [’mailid3} п 1) відстань у 
милях, кількість пройдених миль; про- 
біг автомобіля у милях; 2) гроші на 
проїзд (для відряджених тощо). 

mile-post [‘mailpoust] п зал. верс- 
TOBHH CTOBN. 

miler | тата) п спорт. бігун Ha ми- 
лю. 

Miles [mailz] п 4. ім'я Manns. 

Milesian [mai‘li:zjon] adj 1) мілезь- 
кий; що стосується стародавньої Ip- 
ландії; 2) поет. ірландський; 3) іст. 
мілетський. 

milestone [‘mailstoun] п 1) камінь 
із зазначенням відстані в милях; вер- 
стовий стовп; 2) перен. віха; а - іп 
smb.’s life віха в чиЄмусь житті. 

milfoil [‘milfoil] п бот. деревій. 

Milford [‘milfad] п ч. ім'я Мілфорд. 

miliaria [,muilicoria] п мед. пітниця. 

miliary | паЩогі) adj 1) просоподіб- 
ний; 2) мед. що супровобдиться дріб- 
ним висипом. 
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Milicent [‘muilisnt] п ж. ім'я Мілі- 
сент. 


milieu [‘mi:lja:] п фр. отдчення, на- 


вкблишнє  середбвище; обстановка, 
обставини. 

militancy [‘militansi] п войовни- 
чість. 


militant [‘militant] 1. п 1) боєць; 
2) воЮююча сторона; 3) активіст; бо- 
рець; а trade union - профспілковий 
активіст; 2. adj 1) войовничий; 2) ак- 
тивний, бойовий. 

militarese [,muilita’ri:z] 7 військова 
мова. 

militarily [‘militarili] adv 1) войов- 
ничо; 2) з воєнної точки зору; у во- 
Єнному відношенні; 3) за допомбгою 
воєнної сили (військ). 

militarism [‘muilitarizm] п мілітаризм. 

militarist [‘militorist] п 1) міліта- 
рист; 2) p/ вояччина. 

militarization [,militorai’zeifn] п мі- 
літаризація, воєнізація. 

militarize [‘militoraiz] у мілітаризу- 
вати. 

military [‘militori] І. п 1) війська, 
воєнна сила; 2) (the -) військовослу- 
жбовці, військові; вояччина; 3) груб. 
солдатня, солдафдбни; 2. adj |) воєн- 
ний; військовий; ~ Service військова 
служба; амер. moc військова підготов- 
ка; ~ academy амер. військове училище; 
~ establishment збройні сили; ~ adviser 
(attache, district, tribunal) військовий 
радник (аташе, OKpyr, трибунал); ~ 
government військова адміністрація (на 
окупованій території); ~ intelligence 
військова розвідка; - аміайоп військо- 
во-повітряні сили; - Man військово- 
службовець; ~ manpower особовий 
склад, придатний для військової слу- 
жби; ~ force збройні сили, війська; - 
command а) військове командування; 
б) військова частина; в) військовий 
округ; - community а) військовий гар- 
Hi30H; б) військове містечко; - camp 
а) військовий табір; б) військове міс- 
течко; - works а) військово-будівельні 
роботи; б) фортифікаційні споруди; - 
defence works а) оборбнні споруди; 
6) оборобнні заходи; ~ rank військове 
звання; - execution виконання вироку 
військового суду; ~ courtesy віддання 
честі; ~ information розвідувальні дані; 
~ age призбвний вік; 2) військового 
зразка; - гійе гвинтівка військового 
зразка; 2 ~ fever черевний тиф; ~ рії 
вбвча яма. 

militate | пише) у 1) перешкоджа- 
ти (чомусь — against); 2) свідчити (го- 
ворити) проти (against); 3) заст. бо- 
ротися, битися, воювати (з, проти -- 
with, against). 

militia [mi‘lifo) п 1) міліція; 2) іст. 
народне ополчення (в Англії); > ~ army 
іст. територіальна (міліційна) армія. 

militiaman |і Потоп) п 1) міліці- 


онер; 2) іст. ополченець; солдат те- 
риторіальної (міліційної) армії. 

milk [milk] 1. п 1) молоко; 2) бот. 
молочний сік, латекс; 2 - shake моло- 
чний коктейль; ~ run ав. розм. рейсовий 
переліт; небойовий виліт; - for babes 
щось легке для розуміння; проста (не- 
складна) книга (стаття); 2. у 1) доїти; 
2) давати MONOKO (про худобу); 3) здо- 
бувати вигоду (з чогось); експлуатувати 
(щось); «доїти» (когось); <~ to - the bull 
(the ram) займатися марною справою; 
to ~ a wire (a telegram) перехоплювати 
(телеграфне повідомлення). 

milk-and-water [‘milkond’wo:ta] 1. п 
1) розведене молоко; 2) беззмістовна 
розмова (книга, стаття); 2. adj 1) не- 
смачний; водянистий; 2) безвольний, 
безхарактерний; 3) невиразний, без- 
барвний; 4) слабкий; пустий. 

milk-brother | пиїк,Бглдо| п молоч- 
ний брат. 

milk-cleanser [‘milk,klenza] п моло- 
коочисник. 

milk-cow [’milkkau] п дійна корова. 

milken [’milkon] adj 1) схожий на 
молоко; 2) молобчного кольору; 3) заст. 
молочний, з молока. 

milker [‘milka] п 1) доїльна машина; 
2) дояр; доярка; 3) дійна (молочна) ко- 
рбва; good - високомолочна корова. 

milk-fever | пиїк, Я:уз) п мед. моло- 
чна пропасниця; пліснявка. 

milk-float [‘milkflout] м візбк для 
розвезення молока. 

milk-gauge | пиїкдетдз) п лактбметр. 

milkiness [‘milkinis] п 1) молоч- 
ність; 2) молочна білість; 3) хмар- 
ність; 4) м'якість, лагідність. 

milking (‘milkin] 7 1) доїння; 2) ра- 
зовий надій; + ~ herd молочне стадо. 

milking-cow [‘milkin’kau] 7” дійна 
корова. 

milking-machine [‘milkinma’fi:n] п 
доїльна машина. 

milking-room [‘milkinrum] 7 примі- 
щення для доїння; доїльний цех. 

milk-livered [‘milk,livad] adj бояз- 
КИЙ, ПОЛОХЛИВИЙ. 

milkmaid [’milkmeid] п 1) молодчни- 
ця; 2) доярка. 

milkman [‘milkmon] 7 (р/ milkmen 
[-mon]) 1) продавець молока; 2) дояр. 

milk-punch [‘milk’pant{] п молочний 
пунш. 

milksop [’milksop} п 1) легкодуха 
людина, «ганчірка», «баба»; 2) заст. 
шматок хліба, розмбчений у молоці. 

milk-sugar [‘milk,fugo] п молбчний 
цукор, лактоза. 

milk-tooth [‘milktu:6] » молочний 
зуб. 

milkweed [’milkwi:d] п бот. молочай 
(та інші рослини, що виділяють моло- 
чний сік). 

milk-white [‘milkwait] adj молочно- 
-білий. 


milkwort [’milkwoa:t] п бот. молочай. 

milky | паїкі) adj молочний; моло- 
чно-білий; - stage с. г. молочна CTH- 
глість (зерна); З М. Way астр. Моло- 
чний Шлях, Чумацький Шлях. 

mil [mil] І. п 1) млин; дробарка; 
2) фабрика; 3) (металургійний) завод; 
4) прядильна фабрика; 5) лісопильний 
завод; 6) мет. прокатний стан; 7) прес 
(олійниці тощо); 8) тех. фреза; 9) фре- 
зерний верстат; 10) розм. змагання з бок- 
су; 11) розм. кулачний бій; 12) розм. в'я- 
зниця; гауптвахта; 13) військ. розм. двигун 
літака; 14) амер. тисячна частка долара; 
5» to go through the - пройти сувору 
школу; 2. у 1) молбти(ся); 2) шеретувати 
(зерно); 3) подрібнювати, дробити (руду); 
4) обробляти на верстаті; фрезерувати; 
5) виробляти, валяти (сукно); 6) чинити 
(шкіру); 7) пиляти ліс, 8) кружляти; 
9) бити, лупцювати; 10) розм. кинути за 
грати; 11) розм. грабувати, красти. 

Millard [‘mila:d] п ч. ім'я Міллард. 

millboard [’milbo:d] п цупкий кар- 
тон. 

millcake | пиїкеї) nm макуха. 

mill-cog [’milkog] п тех. кулак; ви- 
ступ, зубець (колеса). 

mill-dam | плиідат) п гребля (водя- 
ного) млина. 

milled [mild] аа) 1) мелений; 2) фре- 
зербваний; 3) вальцьований; 4) валя- 
ний (про сукно). 

millenarian [,mili‘nesrion] 1. п рел. 
член секти, що очікує настання тися- 
чолітнього царства Христа; 2. adj 
1) тисячолітній; 2) рел. що стосується 
тисячолітнього царства Христа. 

millenary [mi lenori] 1. п тисячоліття; 
тисячна річниця; 2. аа) тисячолітній. 

millennia [mi 1епіз) p/ від millennium. 

millennial [mi‘lenjal] аа) тисячоліт- 
ній. 

millennium | пі Чепіоті) 7 (p/ тж mil- 
lennia) 1) тисячоліття; тисячолітня рі- 
чниця; 2) рел. тисячолітнє царство 
Христа; 3) перен. золотий вік. 

millepede [‘milipi:d] п ент. багато- 
ніжка. 

miller [‘milo} 7 1) мірошник; 
2) фрезерувальник; 3) фрезерний Bep- 
стат; 4) розм. боксер; борець; > 7/5 
thumb ixm. бичок; to drown the - за- 
надто розвести вино водою. 

millesimal [mi‘lesimal] 1. п тисячна 
частка; 2. adj тисячний. 

millet [‘milit] м» бот. просо. 

millet-grass [‘militqra:s] п бот. про- 
сянка. 

millet-scourer [‘milit,skauora] 7 с. г. 
просорушка. 

mill-hand [‘milhend] п» фабричний 
(заводський) робітник. 

milliampere [,mili zempeo] п ел. Mi- 
ліампер. 

milliamperemeter |, пий ггтрегті 12) 
п ел. міліамперметр. 
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milliard [‘milja:d] п, num мільярд; 
амер. більйодн. 

millibar [‘milibo.:] п метеор. мілібар. 

Millicent [‘milisnt] п ж. ім'я Міл- 
лісент. 

Millie | пий) п ж. ім'я Міллі (зменш. 
від Amelia, Millicent, Mildred). 

milligram(me) ['miligrem] п мілі- 
грам. 

millilitre | пін, 12) п мілілітр. 

millimetre | тпій, тіла) п міліметр. 

millimicron [’mili,maikron} п мілімі- 
крон. 

milliner [“milino] ” 1) модистка; ка- 
пелюшниця; 2) заст. продавець галан- 
терейних товарів. 

millinery [‘milinori] п 1) дамські ка- 
пелюшки; 2) виробництво дамських ка- 
пелюшків; 3) продаж дамських капелю- 
шків; 4) магазин дамських капелюшків. 

milling | пат) 1. п 1) помел; high 
(low) - тонкий (грубий) помел; 2) мет. 
прокат; 3) фрезерування; 4) збагачен- 
ня (корисних копалин); 5) вичинка 
(шкіри); 6) валяння (сукна); 7) подріб- 
нення; 8) розм. прочухан; 2. adj 1) бо- 
рошномельний; 2) що товпиться (тов- 
четься); 2 ~ Cutter фреза; - machine 
фрезерний верстат. 

million | поп) І. п 1) число міль- 
йон; 2) p/ мільйдни, величезна кіль- 
кість; ~ оф people мільйони людей; 
3) мільйон фунтів стерлінгів (доларів 
тощо); 2 the ~ а) безліч; 6) основна 
маса населення; to talk in -5 навбдити 
астрономічні цифри; 2. пит мільйон; 
three ~ inhabitants три мільйобни меш- 
канців; the total is five - усього п'ять 
мільйднів. 

millionaire |, тіо"пє2)| п мільйонер. 

millionairess {,milja‘neoris] п міль- 
йонерка. 

millionary | пиугпогі) adj який во- 
лодіє мільйднами. 

millionfold [‘miljanfould] 1. adj у 
мільйон разів більший; 2. adv у міль- 
йон разів більше. 

millionth [‘miljon9] 1. п одна міль- 
йонна частка; 2. adj І) мільйбнний 
(числом); 2) що є мільйонною часткою. 

milliroentgen | паті, гопбуоп) п фіз. мі- 
лірентген. 

millivolt [“milivoult] п єл. мілівольт. 

mill-pond [‘milpond] м загата (ста- 
BOK) біля млина. 

mill-race [‘milreis] п 1) потік води, 
що рухає колесо млина; 2) лотоки. 

Mills [milz] п розм. (скор. від Mills 
bomb) ручна граната Minca (mo - hand 
grenade, ~ spud). 

millstone [‘milstoun] п 1) жорно, ка- 
мінь (у млині); 2) перен. тягар, камінь; 
У» between the upper and the nether ~ 
у безвихідному становищі; to see far 
in (into, through) а ~ ірон. бути надто 
проникливим. 


mill-stream [’mulstri:m] п потік води, 
що рухає колесо млина. 

mill-wheel [’milwi:l] п колесо млина. 

millwright [‘milrait} п 1) слюсар- 
-монтер; 2) монтажник; 3) технік-ма- 
шинобудівник; 4) рідк. конструктор. 

Milly | паї) п ж. ім'я Міллі (зменш. 
від Mildred, Emilia, Millicent). 

Milo | татоц| n ч. ім'я Manno. 

milord |пі1о:(4)) п фр. мілорд. 

milquetoast (| | паїКіоцяї) п амер. 
1) боязка (соромлива) людина; 2) лю- 
дина, що не має своєї думки. 

Milt [milt) п ч. ім'я Mint (зменш. 
від Milton). 

тій [milt] 1. 7 1) молочко (риб); 
2) заст. селезінка; 2. у запліднювати 
ікру (риб). 

milter | тпійо) п риба-самець під час 
нересту. 

Miltie | таЧи) п ч. ім'я Minti (зменш. 
від Milton). 

Milton [‘milton] п 4. ім'я Мілтон. 

Milwaukee [mil’wo:ki:] п геогр. н. 
м. Мілудкі. 

mim [mim] аа) розм. удавано скром- 
ний; стриманий. 

Mima [‘maima] п ж. ім'я Майма. 

mime [maim] І. п театр. mim, мі- 
міст; 2. у 1) виконувати роль у пан- 
томімі; 2) наслідувати; імітувати; пе- 
редражнювати. 

mimeograph || ["“mimiogra:f] І. п 
1) мімебграф (тж ~ machine); 2) від- 
биток, одержаний за допомодгою Mi- 
мебграфа; 2. у друкувати на мімед- 
графі. 

mimesis [mai’mi:sis] п біол. мімікрія. 

mimetic [mi metik] adj 1) насліду- 
вальний; 2) що вміє наслідувати (ко- 
піювати); 3) біол. здатний до мімікрії; 
4) несправжній. 

mimetism [“mimitizm] п біол. міме- 
TH3M. 

mimic [‘mimik] 1. п 1) імітатор; 
2) мімічний актор; 3) наслідувач, «ма- 
впа»; 2. adj 1) наслідувальний; 2) не- 
справжній; - warfare (військові) мане- 
ври; 3) біол. що стосується мімікрії; 
3. у 1) передражнювати; пародіювати; 
2) імітувати, наслідувати; 3) підроб- 
ляти; 4) біол. набирати захисного за- 
барвлення. 

mimicry [“mimikri] м 1) імітування, 
наслідування; 2) біол. мімікрія. 

mimographer [mi mogrofa}] п автор 


пантомім. 
mimosa [m1 mouzod] п бот. мімоза. 
Mina ['mi:no] п ж. ім'я Міна 


(зменш. від Wilhelmina). 

тіпа [‘maino] п (p/ minae / -s [-z]) 
міна (грошова одиниця і міра ваги у 
Греції). 

minable | ппатшабі) adj гірн. проми- 
словий; придатний для експлуатації. 

minacious [mi neifas] аа; загрожую- 
чий, погрожуючий; загрозливий. 


minae [’maini:] р/ від тіпа. 

minaret [‘minoret] ” араб. мінарет. 

minatory [‘minotori] adj загрбзли- 
ВИЙ. 

minauderie |, ті:по'дгі:| п фр. ма- 
нірність, кокетство. 

mince [mins] I. п фарш; 2. v 1) кри- 
шити, рубати, різати на дрібні шматочки; 
дрібно сікти (м Ясо); 2) пропускати через 
м'ясорубку; 3) пом'якшувати; примен- 
шувати; 4) триматися манірно; 5) дрібо- 
тіти (ногами), тупцювати; + not to ~ 
one’s words говорити прямо (відверто). 

minced [minst] adj січений; ~ meat 
фарш. 

mincemeat [’minsmi:t] п 1) суміш 3 
дрібно посічених родзинок, мигдалю 
тощо з цукром (для начинки); 2) рідк. 
м'ясний фарш; 2 to make - of smb. 
залишити мокре місце від когось. 

тіпсе-ріе | пип5'раї) п солодкий 
пиріг. 

тіпсег [‘minso] 7 1) сікач; 2) м'я- 
сорубка. 

mincing [‘minsin] adj манірний. 

mincing-machine [‘minsiymoa’fi:n] 7 
м'ясорубка. 

mind [maind] I. п 1) розум; 2) ро- 
зумові здібності; інтелект; ум; the great 
~s of the world великі уми людства; 
3) думка, погляд; І am of your ~ я тієї 
ж думки; to be of опе - бути одно- 
стайними, дотримуватися однієї дум- 
ки; to change one’s - передумати; to 
read smb.’s ~S читати чужі думки; to 
speak One’s ~ висловлюватися відверто 
(несхвально); 4) пам'ять, спогад; to bear 
(to keep) іп - пам'ятати; мати на увазі; 
to bring (to call) to ~ а) нагадувати; 
6) пригадувати; 5) настрій; cheerful ~ 
гарний настрій; 6) намір, бажання; 
to have a - to do smth. мати намір 
(збиратися) зробити щось; 7) дух, ду- 
ша; ~ and body душа й тіло; + to 
make up one’s ~ зважитися, прийняти 
рішення; out of sight, out of - присл. 
як з очей, так i з думки; 2. у |) 3a- 
перечувати, бути проти; do you ~ my 
smoking? ви не заперечуватимете, якщо 
я запалю?; І shouldn’t - а сир of tea 
я не MpOTH TOrO, щоб випити чашку 
чаю; 2) хвилюватися, тривбжитися; І 
~ your attitude мене хвилює твоє ста- 
влення; 3) звертати увагу (на когось, 
на щось), рахуватися (з кимсь, чимсь); 
don’t ~ me не звертайте на мене уваги; 
4) прислухатися (до порад); слухатися; 
~ what І say слухайте, що я говорю; 
5) не забути зробити (щось); ~ you write 
не забудь написати; 6) піклуватися 
(про когось, про щось), доглядати (ко- 
гось, щось); займатися (чимсь); to - the 
baby доглядати дитину; ~ your own 
business! займайся своєю справою!, не 
втручайся в чужі справи; 7) остеріга- 
тися; ~ the step! обережно, там східці!; 
8) заст. мати намір; 9? пемег ~! He 
хвилюйтеся!; не звертайте уваги!; ні- 


Min 


729 


min 





чого!, байдуже!; ~ your eye! будь обе- 
режним!, стережися! 

Mindanao |, тіпдз'па:оц) п геогр. н. 
бстрів Мінданао. 

minded [’maindid] adj 1) готовий, 
схильний (щось зробити); 2) як ком- 
понент складних слів: паггом-- обме- 
жений; feeble-~ недоумкуватий. 

mindful [’maindful] adj 1) пам'ят- 
ливий; to be ~ of the danger пам'ятати 
про небезпеку; 2) уважний; дбайли- 
вий; to be ~ of one’s duties дбайливо 
ставитися до своїх обов'язків. 

mindless [’maindlis] adj 1) дурний, 
безглуздий; 2) який не бере до уваги, 
не зважає (на когось, на щось — Of); 
to be ~ of others не зважати на інших. 

mind-reader [’maind_ri:da] п той, хто 
читає чужі думки. 

mine [main] 1. п 1) рудник; шахта; 
копальня; ~ foreman гірн. штейгер; ~ 
gallery  штольня; 2) розріз, кар'єр; 
3) поклад; пласт; 4) скарбниця; дже- 
peo (знань тощо); 5) військ., мор. міна; 
фугас; - Carrier мінонбсець; ~ Clearing 
розмінування; 6) іст. підкбп; 7) змо- 
ва, інтрига; 2. у 1) видобувати (руду 
тощо); розробляти рудник, виконувати 
гірничі роботи; 2) підкопувати, роби- 
ти підкоп; 3) зариватися в землю; рити 
під землею (про тварин); 4) військ., 
мор. мінувати, ставити міни; 5) виса- 
джувати в повітря; 6) підривати (6e- 
реги), підтбчувати (фундамент); 3. pron 
poss. (абсолютна форма; не вжив. am- 
рибутивно; пор. ту); мій, моя, моє, 
мої; що належить мені; it is your fault, 
пої - це ваша провина, а не моя; а 
friend of ~ мій apyr, один з моїх друзів; 
this is ~ це моє. 

mineable [’mainobl] див. minable. 

mined [maind] adj замінбваний. 

mine-detector [‘maindi,tekta} 7 
військ. міношукач. 

mine-dial [‘main,daial] "м гірничий 
компас. 

mine-digger | тпатп, діда) п рудокоп. 

mine-field [‘mainfi:ld] п 1) військ. 
мінне поле; 2) вугільний басейн; місце 
розробки руд. 

mine-layer | паїп,Їеі2| п мор. мін- 
ний загороджувач. 

mine-laying [‘main,lenn] 7 військ. 
мінування. 

mine-lifting ['main liftin] м військ. 
розмінування. 

Minella [mi‘nelo} п ж. ім'я Мінелла 
(зменш. від Wilhelmina). 

mine-locator [‘mainlou,keita] п мі- 
ношукач. 

miner [‘maina] 7” 1) гірник; шахтар; 
рудокоп; 2) військ. мінер; 3) с. 2. план- 
тажний плуг. 

mineral [’minorol] 1. п 1) мінерал; 
руда; 2) р! корисні копалини; ~ sur- 
veyor маркшейдер; 3) р/ розм. міне- 
ральна вода; 2. adj 1) мінеральний; ~ 


oil сира нафта; - мах мінеральний віск; 
2) хім. неорганічний. 

mineralist [‘minoeralist] див. mineral- 
ogist. 

mineralization [, minoralai’ze1fn] 7 2e- 
ол. мінералізація, зруденіння. 

mineralize [’minorolaiz] у 1) мінера- 
лізувати; насичувати мінеральними CO- 
лями; 2) геол. вести розвідування; 
3) збирати мінерали. 

mineralogist [,mino‘relodgist] п мі- 
нералог. 

mineralogy |, пліпо тагіздзі) п міне- 
ралогія. 

Minerva [mi no:va] п міф., ж. ім'я 
Мінерва. 

тіпегу [‘mainori] п заст. шахта, 
рудник. 

mine-sweeper [’main,swi:pa] п мор. 
мінний тральщик. 

mine-sweeping [‘main,swi:pin] п тра- 
лення мін. 

mine-thrower | патп,бОгоца) п військ. 
міномет. 

mingle [‘mingl] 1. п суміш; міша- 
нина; 2. у 1) змішувати; 2) змішува- 
тися; to ~ with (in) the crowd змішатися 
з натовпом; 3) спілкуватися; бувати 
(десь); to ~ іп society бувати у това- 
ристві; 2 to ~ tears плакати разом. 

mingle-mangle (|| тт патді) п 
розм. суміш, мішанина, плутанина, 
усяка всячина. 

mingy | ппіпзі) adj розм. скупий, 
скнарий. 

mini | палі) аа) міні, мінімальний. 

тіпіате [‘minieit] у 1) фарбувати кі- 
новар'ю; 2) друк. виділяти червбним 
кольором; прикрашати кольоровими 
ініціалами. 

miniature [‘minjotfo] 1. п 1) мініа- 
тюра (moc ~ painting); 2) друк. заста- 
вка; 3) кін. макет (предмети в мініа- 
тюрі);2. adj мініатюрний, невеликого 
розміру, маленький; 3. у зображувати 
в мініатюрі. 

miniaturist [’minjotjuarist] п мініа- 
тюрист. 

miniaturization |,пипуіабог2ецп) п 
амер. тех. мініатюризація (виробів). 

тіпіроок [‘minibuk] п мікрофільм 
Книги. 

тіпісаб [“minikeb] п міні-таксі. 

minify [‘minifai] v 1) зменшувати; 
2) применшувати. 

minikin (‘muinikin] 1. 7 1) маленька річ; 


крихітна icTOTa; 2) маленька шпилька; 
3) друк. найдрібніший шрифт, бриль- 
янт; 2. adj 1) маленький, мініатюрний; 


вишуканий; 2) манірний; неприродний. 
minim [“minim] 1. 7 1) найдрібніша 
частка; 2) крапля, краплинка; 3) дріб- 
ниця; 4) маленька істота; 5) муз. по- 
ловинна нота; 2. adj найдрібніший. 
minima [‘minima] p/ від minimum. 
minimal [‘minimal] аа) 1) мінімаль- 
ний; 2) дуже маленький. 


minimalize [‘minimolaiz] у примен- 
шувати. 

minimi [‘minimai] р/ від minimus 1. 

minimize [’minimaiz] у 1) доводити 
до мінімуму; 2) применшувати. 

mini-motorway [mini moutowei] п 
міні-автострада. 

minimum [‘minimom] 1. п (р/ тж 
тіпіта) 1) мінімум, мінімальна кіль- 
кість; 2) найменше значення; 2. adj 
мінімальний; ~ wage прожитковий мі- 
німум, мінімальна заробітна плата. 

minimus [‘minimes] 1. 7 (p/ minimi) 
1) крихітна істота; 2) анат. мізинець; 
2. adj розм. шк. наймолодший з братів 
(з однофамільців) (учнів однієї школи). 

mining [‘mainin} п 1) гірнича спра- 
ва; - engineering гірнича техніка; ~ 
engineer гірничий інженер; ~ machine 
врубова машина; ~ hole бурова свер- 
дловина; 2) гірнича промисловість; 
3) виконання гірничих робіт; розроб- 
ка, видобування (корисних копалин); 
4) військ., мор. мінування; мінна спра- 
ва; - officer офіцер-мінер. 

тіпіоп [‘minjon] 1. п 1) фаворит, 
улюбленець; - of fortune щасливець 
noni; 2) знев. підлабузник, посіпака; 
the ~s of the law поліцейські; 3) 3acm. 
коханець; коханка; 4) друк. міньйон 
(шрифт); 2. adj 1) улюблений; 2) ви- 
шуканий; гарненький. 

minish [’minif] у заст. 1) зменшу- 
вати(ся); 2) принижувати. 

mini-skirt [‘miniska:t] п міні-спід- 
ниця, дуже коротка спідниця. 

minister [‘minista] 1. п 1) міністр; 
the Prime М. прем'єр-міністр; Foreign 
M., М. for Foreign Affairs, канад. М. 
for External Affairs міністр закордбнних 
справ; М. of (for) War військовий Mi- 
Hictp; М. of Defence міністр o60p0HH; 
the ~s уряд; 2) посланник; радник по- 
сольства (тож - counsellor); 3) свяще- 
ник; 4) глава релігійного  дбрдену; 
5) рідк. виконавець, слуга; 2. у 1) слу- 
жити, дприслуговувати, допомагати, 
подавати допомодгу; сприяти; 2) бути 
священиком; 3) правити службу божу. 

ministerial |, пліпі5 ‘tioriol] adj 1) мі- 
ністерський, урядовий; - Changes зміни 
у складі уряду; 2) що підтримує уряд; 
3) службовий; підлеглий, підпорядко- 
ваний; 4) допоміжний; що підтримує 
(сприяє); 5) церк. пастирський. 

ministerialist [, minis ‘tiorialist] п при- 
хильник уряду; той, хто підтримує уряд. 

ministering [‘ministorin] 1. п 1) пі- 
клування, опікування; обслугбвуван- 
ня; 2) церковна служба; 2. adj чуйний, 
чулий; готовий допомогти. 

ministrant [‘ministront] 1. п 1) той, 
хто обслуговує (допомагає); 2) свяще- 
ник; 2. adj 1) обслуговуючий, який 
сприяє (допомагає); 2) церк. що пра- 
вить церковну службу. 

ministration [,minis‘treijn] п 1) по- 
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дання допомоги; 2) звич. рі допомога; 
догляд; обслуговування; 3) відправа, 
богослужіння. 

ministrative [’munistrotiv] adj 1) який 
допомагає (сприяє); 2) що стосується 
богослужіння. 

ministry [‘ministri] п 1) міністерство; 
М. of Defence міністерство оборони; М. 
of Health міністерство охорони здоров'я; 
М. of Labour міністерство праці; М. of 
Social Security міністерство соціального 
забезпечення; 2) кабінет міністрів; 
3) строк перебування при владі кабі- 
нету (міністра); 4) духівництво; 
5) функції священика. 

minium [‘miniom] п свинцевий су- 
рик (фарба). 

тіпіуег [‘minivo] п хутро горностая. 

mink [mink] п 1) зоол. норка; 2) ху- 
тро норки. 

Minna [mina] п ж. ім'я Мінна. 

Minneapolis [,mini’zpolis] п геогр. 
н. м. Міннеаполіс. 

Minnesota |, піпо 50цо) п геогр. н. 
Міннесдта (штат США). 

Minnie [‘mim] п ж. ім'я Мінні 
(зменш. від Mary, Wilhelmina). 

minnie | тпіпі| 7 1) діал. мама; нень- 
ка; 2) військ. розм. міна; 3) військ. 
розм. міномет. 

minnow [‘minou] 7 1) im. пічкур; 
2) розм. мілька, дрібна рибка; 3) блешня. 

minor [‘maino] 1. п 1) неповноліт- 
ній; підліток; 2) молодший з двох братів 
(однофамільців) (у школі, коледжі); 
3) амер. другорядний (не основний) 
предмет (у навчальному закладі); 4) муз. 
мінорний ключ; 2. adj 1) незначний, 
другорядний; ої - importance незнач- 
ний, маловажний; 2) менший 3 двох; 
молодший з двох братів (однофамільців) 
(учнів однієї школи); 3) муз. мінорний; 
4) перен. сумний; 5) муз. малий (про ін- 
тервал); 6) рідк. неповнолітній. 

Minorca |ті по:Ка| п геогр. н. бстрів 
Мінорка. 

minority | таї'погіи) п 1) меншість; 
менша частина; 2) звич. рі національна 
меншість; 3) неповноліття. 

Minotaur [‘mainoto:] п міф. Міно- 
тавр. 

Minsk [minsk] 7 геогр. н. м. Мінськ. 

minster | ппіп5і2| п 1) кафедраль- 
ний собор; 2) монастирська церква. 

minstrel [’minstrol] п 1) поет. my- 
зикант, побт, співець; 2) менестрель; 
3) рі виконавці негритянських мелодій 
(пісень, жартів). 

minstrelsy [‘muinstralsi] п 1) збірн. ме- 
нестрелі; 2) побзія; балади менестрелів; 
3) мистецтво менестрелів; 4) поет. спів 
птахів. 

mint [mint] 1. 7 1) монетний двір; 
2) велика сума; велика кількість; a ~ 
of money купа грошей; 3) джерело; 
розплідник; 4) бот. м'ята; 2. у 1) кар- 


бувати (монети); 2) створювати (нове 
слово); 3) вигадувати, фабрикувати. 

тіпіаре | ‘mintid3] п 1) карбування 
(монет); 2) монети одного випуску; 
3) відбиток (на монеті); 4) винахід; 
творіння; а word of new - неологізм. 

minter [‘minto] 7 1) карбувальник, 
монетний майстер; 2) знев. вигадник. 

mint-mark {‘mintma:k] п знак мо- 
нетного двора (на монеті). 

mint-sauce [‘mint’so:s] п м'ятний 
coyc. 

minuend [‘minjuend] п mam. змен- 
шуване. 

minuet [,minju‘et] п менуєт. 

minus [’mainos] 1. п 1) мат. знак 
мінус, мінус (moe the ~ sign); 2) від'- 
Ємна величина; 3) недолік; прогалина; 
4) військ. недоліт (снаряда тощо); 
2. adj 1) негативний; від'ємний; - 
quantity mam. від'ємна величина; - 
charge ел. негативний заряд; 2) розм. 
неіснуючий; 3. prep 1) мінус; six - two 
is four шість мінус два буде чотири; 
2) без, позбавлений (чогось); а book - 
its Cover книжка без обкладинки; he 
came back from the маг - ап arm він 
повернувся з війни без руки. 

minuscule [mi naskju:l] 1. п 1) міну- 
скул; 2) рукопис, написаний мінуску- 
лами; 2. adj 1) мінускульний, написа- 
ний мінускулами; 2) дуже маленький. 

minute I | тати) 1. п 1) хвилина; 
on (to) the - хвилина в хвилину, 
пунктуально; 2) мінута (частка гра- 
дуса); 3) корбткий проміжок часу; 
мить, момент; for a - на мить; 4) на- 
черк; KOPOTKa записка; нотатка; 5) р/ 
протокол (зборів тощо); 2. v 1) розра- 
XOBYBaTH час по хвилинах; хрономет- 
рувати; 2) робити нотатки, занотову- 
вати (moc ~ down); 3) вести протокол. 

minute II [mai‘nju:t}] adj 1) дрібний; 
найдрібніший; 2) докладний, деталь- 
ний; 3) незначний, неістботний; Apid’- 
язкбвий; 4) тех. високотбчний, пре- 
цизійний. 

minute-book [‘’minitbuk] м журнал 
засідань; книга протоколів. 

minute-glass | тпіпидіа:5) п одно- 
хвилинний пісковий годинник. 

minute-gun [‘minitgan] п 1) сигналь- 
на (салютна) гармата; 2) рі гарматні 
пбстріли з інтервалами в одну хвилину 
(як сигнал лиха або як траурний салют). 

minute-hand [‘minithend] п хвилин- 
на стрілка. 

minutely І [’minith]} 1. adj щохви- 
линний; 2. adv щохвилини. 

minutely II [mai nju:th] adv 1) до- 
кладно, скрупульозно; 2) тбчно. 

minute-man [‘minitmzn] п (рі min- 
ute-men [-men]) амер. 1) іст. солдат 
народної міліції, ополченець (епохи 
війни за незалежність 1775-- 1783 рр.), 
мінітмен; 2) перен. людина, завжди го- 
TOBa до дії. 


minuteness [mai‘nju:tnis] п 1) ма- 
лість, незначність; 2) детальність; то- 
чність. 

minutiae | паї 'піи:/і:) п рі лат. дріб- 
ниці; деталі. 

minx [minks] п 1) зухвале дівчись- 
ко; 2) пустуха; 3) кокетка; 4) заст. 
розпусниця. 

Mirabel [‘mirobel] п ж. ім'я Міра- 
бел. 

mirabelle |,пиго"Бе) п бот. міра- 
бель. 

miracle [‘mirakl] п 1) чудо, диво; 
to work -5 творити чудеса; - Man амер. 
розм. чарівник, чародій; 2) дивна річ; 
видатна подія; есопотіс - економічне 
диво. 

тігасіе-пюпрег | пагоКі mange] п 
«чудотвбрець», шарлатан. 

miraculous [mi‘rekjulos}] adj 1) uy- 
дотворний, надприродний; 2) чудес- 
ний, дивний; 3) чудодійний. 

mirage | ппіга:3) п міраж. 

Miranda [mi rendo] п ж. ім'я Mi- 
ранда. 

mire [‘maio] 1. п 1) болото; трясо- 
вина; 2) багно, бруд; + to drag smb. 
through the - змішати когось з гряззю; 
2. у 1) загрузнути в трясовині (в бо- 
NOTi); 2) забризкати гряззю, забруд- 
нити; 3) перен. очорнити; 4) утягти 
(у щось погане). 

Miriam [‘miriom] п ж. ім'я 1) Mi- 
ріам; 2) бібл. Міріам. 

miriness [‘matorinis] п болотистість, 
багнистість; грузькість. 

mirk [ma:k] п заст. поет. темрява. 

mirror | пліго| 1. п 1) дзеркало, лю- 
стро; review - авт. дзеркало задньої 
оглядовості; 2) відображення; віддзер- 
калення; 3) тех. відбивач; 2. у відби- 
вати, відображати, віддзеркалювати. 

mirth |то:0) п весблощі, радість. 

mirthful [‘mo:0ful] adj веселий, pa- 
дісний. 

mirthless | ппо:015)| adj невеселий, 
безрадісний. 

тігу [‘maion]) adj 1) болотистий, 
багнистий, грузький; 2) брудний. 

misaddress [‘miso’dres] у 1) непра- 
вильно адресувати; написати непра- 
вильну адресу; 2) неправильно (не- 
чемно) звернутися (до когось). 

misadjustment [‘miso’d3zas(t)moant] п 
тех. неправильне регулювання, не- 
правильна установка. 

misadventure | | ппл5од'уепі(»| п 
1) нещастя, нещасний випадок; 2) ли- 
ха пригода; халепа; 2 homicide бу ~ 
юр. ненавмисне убивство. 

тізадуегіепсе [‘misod’va:tans}] п 
рідк. брак уваги (піклування); недос- 
татньо ретельний догляд. 

misadvice | ті52д vais] п погана (He- 
правильна) порада. 

misadvise | пі5од"уаг7) у давати по- 
гану (неправильну) пораду. 
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misalignment | 11152 Чашттопі) п тех. 
1) розбіжність з віссю; 2) нецентро- 
ваність. 

misalliance | їп152 laions] п нерівний 
шлюб. 

misanthrope | ппігопдтоир)| п люди- 
ноненависник, мізантроп. 

тізапібгоріс(аї) [,mizon Oropik(al)] 
adj людиноненависницький. 

misanthropist [mi zenOrapist] п мі- 
зантроп, людиноненависник. 

misanthropy [mi zenOrap1] п мізан- 
тропія. 

misapplication [‘mis,zpli‘keifn] п 
1) неправильне використання (засто- 
сування); 2) зловживання. 

misapply [‘miso’plai] у 1) непра- 
вильно використовувати (застосовува- 
ти); 2) зловживати. 

misappreciate | пл152 "ргі: Петі) у 1) не- 
дооцінювати; 2) неправильно розціню- 
вати. 

misapprehend | тп15, гергі hend] v зро- 
зуміти неправильно (хибно). 

misapprehension [‘mis,zepri’henjfn] 7 
1) неправильне уявлення; 2) помил- 
кове розуміння, непорозуміння; to be 
(to labour) under - помилятися. 


misapprehensive | | тпі8,гергі hensiv] 
adj що помиляється. 
misappropriate [miso prouprieit] у 


1) незакбнно привласнювати; 2) роз- 
трачувати. 

misappropriation [‘miso, proupri e1fn] 
п 1) He3aKOHHe заволодіння (привлас- 
нення); 2) розтрата. 

misarrange [‘miso’reind3] у 1) не- 
правильно розташодвувати (розміщува- 
ти, розставляти); переплутати порядок; 
2) невдало організувати (влаштувати). 

misarrangement | 1152 тетпазтопі) п 
1) неправильне розташування, розмі- 
щення; 2) неправильний порядок. 

misarray | п1152 те!) п безладдя, po3- 
гардіяш. 

misbecame | пл15р1 keim] разі від mis- 
ресоте. 

misbecome [’misbi Клт) у (разі mis- 
became; р. р. misbecome) не підходити, 
не личити, не пасувати. 

misbecoming | | ппі5бі"Клпит| adj 
1) непідхожий; 2) непристойний. 

misbegotten | тп15б1 доїп) adj 1) на- 
роджений поза шлюбом, позашлюб- 
ний. 

misbehave | плі5б1 Пегу| 
(зле) повбдитися. 

misbehaviour [‘misbi‘heivja] 7 1) no- 
гана поведінка; негідний вчинок; 
2) провина. 

misbelief [‘misbi‘li:f] п 1) хибна дум- 
ка; неправильне уявлення; 2) рел. єресь. 

misbelieve [‘misbi‘li:v] v 1) поми- 
лятися; 2) удаватися в єресь. 

misbeliever [‘misbi‘li:vo] п єретик. 

misbirth о |ті5 бо:8) п викидень, 
аборт. 
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misborn |плі5 Ббо:п)| adj 1) недоно- 
шений; 2) незаконнонароджений. 

miscalculate | тп15 КагКуціет) v по- 
милятися в розрахунках; прораховува- 
тися. 

miscalculation [‘mis,kzlkju‘leijfn] 7 
помилка в розрахунку; прорахунок. 

miscall [mis‘k9:1] v 1) неправильно 
називати; 2) діал. лаяти; обзивати. 

miscarriage [mis Кагідз) п 1) He- 
вдача, помилка; 2) недоставка за ад- 
ресою; 3) мед. викидень, аборт. 

miscarry [mis ker] у 1) зазнавати 
невдачі; 2) не дохбдити за адресою 
(про листи); 3) мед. мати викидень; 
абортувати; викинути. 

miscast [mis’ka:st] у 1) давати ак- 
тброві непідхбжу роль; 2) неправильно 
розподіляти ролі (у п'єсі); 3) діал. не- 
правильно розрахувати. 

miscegenation |, пл151431 пецп) п мі- 
шані шлюби між білими і неграми; 
змішання рас. 

miscellanea [,misileinio] п p/ лат. 
1) літературна суміш; різне (рубрика в 
журналі тощо); 2) збірка. 

miscellaneous [,misi‘leinjas] аа) 1) мі- 
шаний, неоднорідний; різноманітний; 
2) різнобічний, різносторонній (про лю- 
дину). 

miscellany [mi’selon] м 1) суміш; 
мішанина; 2) збірка, альманах. 

mischance [mis а:п5)| п 1) невдача, 
невезіння; 2) нещасний випадок. 

mischarge [mis (|с:43)| у рідк. не- 
правильно порахувати. 

mischief [‘muistfif] п 1) зло, лихо, 
біда; the ~ is that... біда в тому, що...; 
2) шкода, збиток; to make ~ between 
two people посварити когось 3 кимсь; 
3) пустощі, витівки; 4) заст. хвороба; 
5) (а ~) пустун, бешкетник; ~~ what 
the - do you мапі? якого дідька вам 
треба?; what the -! що за чортовиння! 

mischief-maker [‘mistfif,meika] 7 ін- 
триган, баламут. 

mischief-making [‘mustfif,meikin] 7 
1) інтриги; 2) інтриганство. 

mischievous [‘mistfivas] adj 1) шкі- 
дливий; 2) пустотливий, неслухняний 
(про дитину); 3) рідк. злий, Злісний, 
зловмисний. 

miscibility [,muisibiliti] п змішува- 
ність. 

miscible [‘misobl] adj легко змішу- 
ваний; здатний змішуватися. 

mis-citation | п11551 їецп) п перекру- 
чена цитата. 

mis-cite |ті5 5аї| у неправильно 
цитувати; перекручувати цитату. 

miscolour | тпі5 Кліг) у перекручу- 
вати, неправильно трактувати. 

miscomprehend [’mis,kompri‘hend] у 
неправильно зрозуміти. 

miscomprehension [’mis,kompri‘hen{n] 7 
неправильне розуміння, непорозуміння. 

misconceive [‘miskon’si:v] v 1) не- 


правильно зрозуміти; 2) мати непра- 
вильне уявлення. 

misconception | і5коп'5ерп| п 
1) неправильне розуміння, непорозу- 
міння; 2) неправильне уявлення. 

misconduct I [mis’kondokt] 7” 1) по- 
гана поведінка; порушення дисциплі- 
ни; 2) юр. провина; 3) подружня не- 
вірність, зрада; 4) невміле, погане 
виконання своїх обов'язків; службовий 
злбчин. 

misconduct II [’miskon‘dakt] v 1) по- 
гано поводитися; порушувати дисцип- 
ліну; учинити проступок; 2) порушува- 
ти подружню вірність; 3) невміло, 
погано виконувати свої обов'язки. 

misconstruct [‘miskon’‘strakt] у 1) no- 
гано (неправильно) сконструювати; 
2) заст. неправильно тлумачити. 

misconstruction [‘miskon’strakjn] п 
1) неправильна побудова; невдала KOH- 
струкція; 2) хибне тлумачення. 

misconstrue [’miskon’stru:} у непра- 
вильно тлумачити, перекручувати. 

miscopy I | ті5 Корі) п помилка під 
час передруку (під час переписування). 

miscopy II | піз Корі| у робити по- 
милки під час передруку (під час пе- 
реписування); неправильно знімати 
копію. 

miscount [’mis Кайпі) 1. м прораху- 
нок; помилка в рахунку; 2. у поми- 
лятися в рахунку; прораховуватися. 

miscreance [’miskrions} п невіра. 

тізсгеапі [’miskriont] 1. 7 1) негід- 
ник, лиходій; падлюка; 2) єретик; 
2. adj 1) зіпсбваний, розбещений; пі- 
длий, ниций; 2) заст. єретичний. 

miscreated [‘miskri eitid] adj потвор- 
HHH. 

mis-cue [‘mis‘kju:] 1. п 1) непра- 
вильний удар (у більярді); 2) розм. no- 
хибка, помилка; 2. у 1) зробити пога- 
ний удар; промахнутися (6 більярої); 
2) театр. подати неправильну репліку. 

misdate [‘mis’deit] у неправильно 
датувати. 

misdeal [’muis‘di:l] v (разі і р. р. mis- 
dealt) 1) неправильно діяти (робити); 
2) карт. помилятися під час здачі. 

misdealing [‘mis’di:lm] п 1) нечес- 
ний вчинок; 2) безпринципна пове- 
дінка. 

misdealt [’mis‘delt] past і р. р. від 
misdeal. 

misdeed [mis‘di:d] п 1) злбчин; ли- 
ходійство; 2) помилка. 

misdeem [mis’di:m] у заст., поет. 
помилятися; неправильно міркувати; 
скласти неправильну думку; робити 
неправильне припущення. 

misdemeanant [,misdi’mi:nant} 7 юр. 
1) особа, засуджена за незначний зло- 
чин; 2) особба, яка вчинила карний 
злдчин. 

misdemeanour [,misdi’mi:na] 7 1) 
дрібний злочин; вчинок, що підлягає 


судовому покаранню; 2) розм. гидка 
поведінка. 

misdescribe [’misdis kraib] у непра- 
вильно змальовувати. 

misdid | плі5 14) past від misdo. 

misdirect [‘misdirekt] у 1) Henpa- 
вильно спрямовувати; 2) неправильно 
адресувати; 3) юр. давати неправильну 
вказівку засідателям (про суддю). 

misdirection | пат5дї текп| п 1) не- 
правильне керівництво; 2) неправиль- 
на вказівка. 

misdo [‘mis’du:] v (past misdid; р.р. 
misdone) 1) діяти неправильно; 
2) рідк. помилятися; 3) заст. чинити 
злдчин. 

misdoer | плі5 ди) п заст. лиходій. 

misdoing | ппі5 дит) п 1) необач- 
ність, помилка; 0 неправильні дії; 
2) злодіяння, лиходійство. 

misdone [’mis’dan] р. р. від misdo. 

misdoubt [mis Чаші) 3acm. І. п 
1) сумнів; вагання; 2) підозра; 3) пе- 
редчуття поганого; 2. у 1) сумнівати- 
ся; вагатися; 2) підозрювати; 3) мати 
погані передчуття. 

mise | ті:2, maiz] п 1) іст. договір, 
угбда; 2) заст. витрати; 3) карт. ста- 
вка. 

miseducation | тпі5,ефи: Кеїп) п не- 
правильне виховання; погана освіта. 

mise-en-scéne [‘mi:za:n sein] п фр. 
театр. мізансцена. 

misemploy [‘misim‘plo1] у викорис- 
товувати неправильно (погано). 

misemployment [‘misim‘ploimont] 7 
неправильне (погане) використання. 

miser | таї22) п 1) скупій, скнара; 
2) заст. нещасна людина, бідолаха; 
3) гірн. ложковий бур. 

miserable [‘’mizorabl] adj 1) жалюгід- 
ний, нещасний, бідолашний; 2) пога- 
ний, кепський; 3) нікчемний, мізер- 
ний; 4) убогий, нужденний; 5) сумний 
(про новини, події тощо). 

miserably [“mizorabli] adv 1) жалю- 
гідно; 2) нещасно; 3) погано, кепсько; 
4) нікчемно; мізерно; 5) сумно; 6) ду- 
же, жахливо, страшенно; І am ~ cold 
мені страшенно холодно. 

miserere | ті22 тіогі| п лат. 1) бла- 
гання про милосердя (прощення); 
2) церк. «помилуй мя, боже», мізерере 
(псалом). 

misericord(e) [mi zeriko:d] п 1) по- 
слаблення в монастирському статуті; 
2) монастирська їдальня для тих, хто 
не MOCTHTb; 3) відкидний стілець на 
хорах церкви; 4) кинджал, яким до- 
бивали перембженого ворога. 

miserliness [‘maizolinis] п скупість, 
скнарість. ,/ 

miserly | патг2П) adj скупий, скна- 
рий. 

misery [‘mizor] п 1) страждання; 
горе, лихо; мука; 2) p/ знегоди, зли- 
годні, нешастя; 3) злидні, бідність. 
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misestimate | ппі5'е5птен)| у непра- 
вильно оцінювати. 

misestimation | 1115, е5п тецт) п не- 
правильна оцінка. 

misfaith [mis’fe10] м заст. невіра; 
недовір'я. 

misfeasance [mis’fi:zons] п юр. зло- 
вживання владою; правопорушення. 

misfire [‘mis faia}) 1. п 1) військ. 
осічка; 2) mex. перебій запалювання; 
пропуск спалаху; 3) незапуск реактив- 
ного двигуна; 2. у 1) військ. давати 
осічку; 2) не вибухати; не спалахувати. 

misfit | пи5би) І. п 1) погано при- 
пасбвана сукня; незручні черевики; 
щось невдале (непідхоже); 2) людина, 
погано пристосбвана до навколишніх 
умов; непристосована людина; невда- 
ха, безталанний; 3) людина, не підхо- 
жа для певної посади тощо; 2. у 1) по- 
гано сидіти (про одяг); 2) бути не до 
міри (не по нозі) (про взуття); 3) не 
підходити для певної посади тощо. 

misfortune [mis їо:п| п біда, неща- 
стя; невдача; напасть; 2 -5 пемег соте 
alone (singly) присл. біда не одна хб- 
дить, а 3 собою ще Й rope водить. 

misgave [mis geiv] past від misgive. 

misgive [mis giv] v (past misgave; p.p. 
misgiven) 1) навіювати (вселяти, ви- 
кликати) поббювання (передчуття ли- 
ха); 2) передчувати зле; my heart mis- 
gave me that smth. was wrong серце 
MOE віщувало, що тут щось негаразд; 
3) військ. дати осічку. 

misgiven [mis‘givn] p. р. від misgive. 

misgiving [mis givin] 7 поббювання, 
передчуття поганого; not without ~s He 
без NOGOIOBaHb. 

misgovern | ті5 длузп) у погано yn- 
равляти; погано здійснювати керів- 
НИЦТВО. 

misgovernment | піз длудптопі) 7 
погане управління (керівництво). 

misgrowth (пі5'дгоцб) и наріст. 

misguidance [‘mis‘gaidons] п Henpa- 
вильне керівництво. 

misguide [‘mis‘gaid] у 1) непра- 
вильно спрямовувати; 2) вводити в 
оману; 3) погано поводитися (з чимсь), 
псувати (щось). 

misguided | ппі5 gaidid] adj введений 
в оману; обманутий, обдурений. 

mishandle [‘mis’hezndl] у 1) погано 
(неправильно) поводитися; 2) не вмі- 
ти управляти, погано керувати. 

mishandling [‘mis hendlin] п 1) по- 
гане поводження; 2) неправильне (не- 
вміле) користування (приладом тощо). 

mishap [‘mishzp] 7 1) поет. невда- 
ча; нещастя, нещасний випадок; 
2) неприємна пригода; казус; 3) лихо. 

mishear | плі5 hia] у (разі і р. р. mis- 
heard) недочути; почути не те. 

misheard | піз5 По:4| разі і р. р. від 
mishear. 

mishit І [’mishit] п промах. 


mis 


mishit П [‘mis‘hit] у (past і р. р. 
mishit) промахнутися. 

mish-mash | пі те) 7” суміш, мі- 
шанина, плутанина. 

misinform | плі51п Їо:т| у 1) Henpa- 
вильно інформувати; 2) дезорієнтува- 
ти; ввбдити в оману. 

misinformation |’mis,infa’meijn] м 
дезінформація. 

misinstruct [‘misin’strakt] у 1) дава- 
ти неправильні вказівки; 2) непра- 
вильно інформувати; дезінформувати. 

misintelligence [‘misin‘telidjans] п 
І) неправильне розуміння (фактів); 
хибне уявлення; 2) неправильні відо- 
мості; 3) рідк. нездатність; обмежені 
здібності; 4) заст. непорозуміння. 

misinterpret | misin‘ta:prit] у непра- 
вильно тлумачити (розуміти). 

misinterpretation [‘misin,to:pri te1jn] 
п неправильне тлумачення (розумін- 
ня). 

misjoinder {‘mis‘dzoinda] п юр. He- 
правильне з'єднання кількох позовів 
в одному процесі. 

misjudge [’mis’d3ad3] у 1) скласти 
хибну думку; 2) недооцінювати; He- 
правильно оцінювати. 

misjudgement /| | пи5 дхлазтопі) п 
1) неправильне судження; хибна дум- 
ка; 2) недооцінка. 

miskick | пл5КкІіК| п промах (у фут- 
болі). 

misknew [mis пі|ц:| разі від misknow. 

misknow [mis nou] у (past misknew; 
р. р. misknown) 1) погано знати; He- 
правильно розуміти; 2) не упізнавати; 
3) відмовлятися упізнавати; 4) заст. 
не знати. 

misknown [mis noun] р. р. від mis- 
know. 

mislaid [mis‘leid] разі і р. р. від mis- 
lay. 

mislay [mis lei] у (разі і р. р. mislaid) 
покласти не на місце, загубити. 

mislead [mis‘li:d] v (разі і р. р. mis- 
led) 1) вводити в оману; обманювати; 
2) збивати з пуття; заводити на хибний 
шлях; розбещувати; 3) вести по не- 
правильному шляху. 

misleading {mis‘li:din] adj що вво- 
дить в оману; обманливий; облудний. 

misled [mis led] past i р. р. від mis- 
lead. 

mislike [mis laik] І. п нелюбов; оги- 
na, відраза; 2. у не любити. 

mismanage | mis mznid3] у 1) по- 
гано керувати; неправильно управля- 
ти; 2) псувати. 

mismanagement | їпі5 папідйзтопі) п 
погане керування; неправильне упра- 
вління. 

mismatch [mis metj] 1. п |) погане 
поєднання; невідповідність; невдалий 
підбір; 2) невдалий шлюб; 2. v 1) по- 
гано поєднуватися; не відповідати; 
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2) не підходити один OAHOMY (про по- 
дружжя). 

mismeasure | пп15 теза) у неправиль- 
но виміряти. 

misname [mis neim] у неправильно 
називати. 

misnomer | пі5 поцто)| » 1) Henpa- 
вильне ім'я; неправильна назва; 2) не- 
правильне вживання імені (назви, тер- 
міна); 3) перекручення імені (назви). 

misogamy |пі'5одоті)| 7 обридли- 
вість шлюбу. 

misogyny [mal’sodzini] п жінконе- 
нависництво. 

misoneism [,misou’ni:zm] п нена- 
висть до нового, ретроградство. 

тізріасе | тпі5 рієї5| у 1) поставити 
(покласти) не на місце; 2) говорити 
(робити) He до речі (невчасно); to ~ 
one’s confidence довіритися комусь, хто 
цього не заслуговує. 

misplaced | пл15 ріет51) adj 1) поста- 
влений (покладений) не на місце; 
2) недоречний; невчасний. 

misprint I [“mis print] п друкарська 
помилка. 

misprint II | го15 print] у зробити дру- 
карську помилку; надрукувати непра- 
вильно. 

misprision |плі5 ргізп| 7 1) юр. слу- 
жбовий злбчин; 2) заст. помилка. 

misprize [mis praiz] у 1) ставитися 
з презирством; зневажати; 2) недо- 
оцінювати. 

mispronounce | пи5рго пайп5) у не- 
правильно вимовляти. 

mispronunciation [’mispra,nansi e1jn] 
п неправильна вимова. 

misquotation [‘’miskwou’teijfn] п 
1) неправильне цитування; 2) непра- 
вильна цитата. 

misquote [‘mis kwout] у неправиль- 
но цитувати; перекручувати цитату. 

misread | піз ті:4) у (past і р. р. 
misread [’mis’red]) 1) (про)читати не- 
правильно; 2) неправильно тлумачити 
(прочитане тощо). 

misreading [’mis’ri:din] п 1) непра- 
вильне читання; 2) неправильне тлу- 
мачення (прочитаного тощо); 3) по- 
милка у зчитуванні показань (приладу). 

misreckon [‘mis‘rekn] у неправиль- 
но розрахувати (підрахувати). 

misrelate [‘misr leit] у неправильно 
співвідносити. 

misremember | лязгі membo] у 
1) погано пам'ятати; згадувати нето- 
чно; 2) діал. забувати. 

тізгерогі | ппізгі ро:ї) у невірно по- 
відомляти; неправильно передавати 
(чиюсь думку тощо). 

misrepresent [’mis,repri zent] у 306- 
ражувати у фальшивому світлі; пере- 
кручувати. 

misrepresentation [‘mis,reprizen te1fn] 
п неправильне висвітлення; перекру- 
чення; введення в оману. 


misrule [‘mis‘ru:l] 1. п 1) погане 
керування (управління); 2) безладдя, 
хабс, анархія; 2. у погано керувати 
(управляти). 

miss [mis] І. т 1) промах, осічка; 
2) невдача; 3) відсутність, втрата, 
брак; he is по great - ніхто не шкодує 
про його відсутність; 4) помилка; 
5) (звич. М.) міс, панна; М. Магу міс 
Мері; 6) дівчинка, дівчина; а регі - 
бідбва дівчина; 7) коханка; 2. у 
1) промахнутися, дати маху; промаза- 
ти, схибити; не попасти в ціль; 2) не 
досягти мети, зазнати невдачі; 3) про- 
пустити; не спіймати; не утримати; to 
~ а ball пропустити м'яч; 4) не ут- 
риматися, спіткнутися; She ~ed the step 
and fell вона спіткнулася i впала; 
5) пройти мимо, не помітити; to ~ 
one’s way збитися з дороги, заблукати; 
6) пропустити, не скористатися (з чо- 
гось); to - one’s Chance пропустити на- 
году; 7) недочути, прослухати, не звер- 
нути уваги; 8) не зрозуміти; to ~ the 
point не зрозуміти суті; 9) не з'яви- 
тися, пропустити; to ~ classes npony- 
скати уроки; 10) спізнитися; прогави- 
ти; to - the train спізнитися на подізд; 
11) виявити пропажу (відсутність) (чо- 
гось); 12) не вистачати, бути відсутнім; 
the third volume was ~ing третього тому 
не вистачало; 13) скучати, відчувати 
відсутність (когось); ме ~ her terribly 
ми страшенно скучаємо за нею. 

mis-said [’mis’sed] past і р. р. від 
mis-say. 

missal [’musal] и церк. 1) служебник 
(католицький); 2) молитбвник (като- 
лицький). 

mis-say | пі58 5е1) у (past і р. р. mis- 
said) 1) неправильно сказати; OOMOBH- 
тися; 2) заст. поет. обмовляти, зво- 
дити наклеп. 

mis-shape [‘mis‘feip] у надавати не- 
правильної (NOTBOPHO!) форми; дефор- 
мувати. 

mis-shapen [‘mis feipn] adj потвор- 
ний; спотворений; деформований. 

Missie [‘misi] п ж. ім'я Міссі. 

missile [‘misail] 1. п 1) реактивний 
снаряд; ракета; intercontinental ballistic 
~ міжконтинентальна балістична раке- 
та; cruise - крилата ракета; guided ~ 
керована ракета; medium-range (short- 
-гапре) ракета середньої (близької) 
дії (дальності); Sea-to-sea - ракета класу 
«корабель--корабель»; subair - ракета 
класу «підводний човен--повітря»; sur- 
face-to-air (guided) - KepOBaHa ракета 
класу «земля--повітря»; surface-to-sur- 
face - ракета класу «земля--земля»; 
water-to-air - ракета класу «вода--по- 
вітря»; air-to-ground - реактивний сна- 
ряд (реактивна ракета) класу «повітря-- 
земля»; air-to-surface - реактивна ракета 
класу  «повітря--земля»; air-to-under- 
water - реактивна ракета класу «пові- 
тря--підводна ціль»; to launch (to 


dispatch) а - запускати ракету; to guide 
(to direct) а - управляти ракетою; Ha- 
водити ракету; 2) іст. метальний сна- 
ряд; 2. adj 1) реактивний, ракетний; ~ 
art ракетна техніка; - base ракетна база; 
~ defence протиракетна оборона; ~ plane 
літак-снаряд; ~ range a) ракетний по- 
лігон; б) дальність польоту ракети; 
2) метальний. 

missilery [‘misailor] п 1) реактивні 
снаряди; ракетна техніка; 2) ракето- 
будування. 

missing [‘misin] 1. п 1) той, хто 
пропав безвісти; killed, wounded or ~ 
убитий, поранений або що пропав без- 
вісти; 2) (the -) збірн. відсутні; 2. adj 
1) якого не вистачає (бракує); відсут- 
ній; загублений; there is а page - тут 
не вистачає сторінки; 2) що пропав 
безвісти. 

mission [‘mifn] 1. т 1) місія; деле- 
гація; 2) місія, постійне дипломатичне 
представництво; 3) група місіонерів, 
місія; 4) місіонерська діяльність; 
5) місіонерська організація; 6) благо- 
дійна діяльність в нетрях; 7) місія, по- 
кликання; мета життя; 8) доручення; 
відрядження; 9) військ. бойове завдан- 
ня; 10) ав. бойовий виліт; 2. у 1) по- 
силати з дорученням; 2) проводити мі- 
сіонерську діяльність. 

missionary [‘mijnori] 1. п 1) місіо- 
нер; 2) посланець; 2. adj місіонерсь- 
Кий. 

missioner | ппіопо) п місіонер. 

mission-school [‘mifansku:]] п 1) бла- 
годійна школа для бідних, KepOBaHa Mi- 
сіонерами; 2) шкдбла для новонаверне- 
них (при місії). 

missis [‘misiz] п 1) місіс; господи- 
ня, хазяйка; добродійка; 2) дружина. 

missish [‘muisif{] аа; 1) манірний; 
2) сентиментальний. 

Mississippi [,muisi’sipi] п геогр. x. 
Міссісіпі (ріка i штат США). 

missive [‘misiv] 1. п офіційний 
лист; послання; 2. adj заст. 1) надіс- 
ланий; 2) метальний. 

Missouri [m1 zuori] п геогр. x. Міс- 
сурі (ріка і штат США). 

mis-speech [‘mis’spi:t/} т 1) не- 
правильна мова; 2) заст. наклеп. 

ті5-5реї | ппі5'5реї) у (past і р. р. 
mis-spelt) робити орфографічні пбмил- 
ки. 

mis-spelling | пі5 зрепт| п непра- 
вильне написання. 

mis-spelt [“mis‘spelt] past і р. р. від 
mis-spell. 

mis-spend | тпі5 5репа| v (past i р.р. 
mis-spent) нерозумно (марно) витра- 
чати; розтринькувати. 

mis-spent | пі5 5репі) І. adj марно 
розтрачений; розтриньканий; 2. past 
і р. р. від mis-spend. 

mis-state [‘mis‘steit] у робити не- 
правильну (неправдиву) заяву. 


mis 
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mis-statement [’mis‘steitmont] п не- 
правильна (неправдива) заява; неправ- 
диве свідчення. 

mis-step | піз 5іер| 1. п 1) хибний 
крок; помилка; 2) необачність; 2. у 
1) оступитися; 2) перен. схибити; зро- 
бити необачний крок. 

Missy | паі51) п ж. ім'я Міссі. 

missy [‘misi] м місі (жарт. звер- 
тання до молодої дівчини). 

mist [must] 1. п 1) туман; імла; 
2) мряка; 3) серпанок; 2. v 1) затума- 
нювати(ся); застилати(ся) туманом; 
2): it is ~ing мрячить. 

mistakable [muis’teikobl] аа; 1) що 
може бути неправильно (помилково) 
сприйнятий; 2) що може бути прий- 
нятий за іншого. 

mistake І [mis‘teik] п помилка; не- 
порозуміння; хибна думка; spelling ~ 
орфографічна побмилка; to make a ~ 
зробити пбдмилку, помилитися; бу ~ 
помилково; + and (make) по ~ безпе- 
речно; неодмінно, обов'язково. 

mistake II [mis’teik] у (past mistook; 
р. р. mistaken) 1) помилятися, розуміти 
неправильно; 2) помилитися у виборі; 
піти не тим шляхом; 3) приймати за 
іншого (за інше -- for); I mistook you 
for your brother я прийняв вас за ва- 
шого брата. 

mistaken |пті5 їеікп| 1. adj 1) no- 
милковий; ~ Opinion помилкова думка; 
2) неправильно сприйнятий; - State- 
тепі неправильно сприйнята заява; 
3) недоречний; 2. р. р. від mistake. 

mistakenly [mis’teikonli} adv 1) no- 
милкобво; 2) недоречно. 

mistaking [muis’teikin] п помилка; 
непорозуміння; there’s по - помиля- 
тися не можна. 

mister [mista] 7 (звич. М.) містер, 
пан (вжив. у звертанні перед прізвищем 
чоловіка, скор. Мг.). 

misterm [‘’mis‘ta:m] у неправильно 
назвати; вжити неправильний термін. 

mistful [’mistful] adj туманний; за- 
туманений. 

misthink [‘mis‘@iyk] у (past і р. р. 
misthought) 1) неправильно подумати; 
дійти неправильного висновку; 2) бу- 
ти поганої думки (про когось). 

misthought | тпі5 00:11) 1. п помил- 


кова думка; хибне поняття; 2. разі і 


р. p. від misthink. 
mistigris [‘mistigris] п карт. джокер. 
mistily [‘mistili] adv туманно. 
mistime [’mis’‘taim] у 1) зробити 
(сказати) недоречно (невчасно); 2) не 
збігатися в часі; 3) неправильно роз- 
рахувати час; 4) не попадати в такт. 
mistiness | пплі5плі5) п туманність. 
mistletoe [“misltou] п бот. омела. 
mistook [mis‘tuk] past від mistake II. 
mistral [’mistral] п метеор. містраль 
(вітер). 


mistranslate | ппі5ітагп5 leit] 
правильно перекласти. 

mistranslation [‘mistrzens‘leijn] п не- 
правильний переклад. 

mistreat [’mis‘tri:t] у неправильно 
повбдитися (з кимсь). 

mistreatment [‘muis’tri:tmont] п не- 
правильне поводження (з кимсь). 

mistress | па5ігі5| п 1) хазяйка, ro- 
сподиня, газдиня; she is her own ~ 
вона сама собі господиня; 2) володар- 
ка; повелителька; М. of the seas іст. 
володарка морів, Велика Британія; М. 
of the Adriatic іст. Венеція; 3) місіс, 
пані (ставиться перед прізвищем замі- 
жньої жінки і пишеться скор. Мг5.); 
4) майстриня; 5) учителька; 6) кохан- 
ка; 7) поет. кохана; 8) шахтарська 
лампочка. 

mistress-ship [‘mistrisfip] п 1) ста- 
новище (статус) господині; 2) посада 
учительки. 

mistrial [mis‘traiol] п 1) судовий 
процес, у хбді якого допущено пору- 
шення 3aKOHY; 2) амер. судовий про- 
цес, в якому присяжні не ухвалили 
рішення (одноголосно). 

mistrust [’mis‘trast] 1. п 1) недові- 
р'я, недовіра; 2) підозра; 2. у 1) не 
довіряти; 2) підозрювати; сумніватися. 

mistrustful [‘mis’trastful] adj недо- 
вірливий; підозрілий. 

mistune [‘mis‘tju:n} у 1) розстрою- 
вати (музичний інструмент тощо); 
2) заст. грати (співати) фальшиво. 

mistura [mis цого) п фарм. міксту- 


У He- 


ра. 

misty | плі5і) adj 1) туманний; 3a- 
туманений; 2) неясний, невиразний. 

misunderstand з | пізлпдз'яепа) у 
(past і р. р. misunderstood) неправильно 
зрозуміти. 

misunderstanding | misando’‘stend1)] 
п 1) неправильне розуміння; 2) непо- 
розуміння; відсутність взаєморозумін- 
ня; 3) незлагода; сварка. 

misunderstood [’misando’stud] past і 
р. p. від misunderstand. 

misusage [‘misju:zid3] п 1) Henpa- 
вильне вживання (застосування); 2) по- 
гане ставлення (поводження). 

misuse І [‘mis‘ju:s] п 1) неправиль- 
не вживання; 2) зловживання; 3) по- 
гане ставлення (повбдження). 

misuse П [’mis‘ju:z] у 1) неправиль- 
но вживати; 2) зловживати; 3) погано 
повбдитися (ставитися). 

misuser [‘mis |ц:22) п юр. зловжи- 
вання правом. 

misword ['mis wo:d] у неправильно 
добирати вирази; неправильно форму- 
лювати. 

miswrite | тпі5 та) у (past miswrote; 
р. р. miswritten) писати неправильно. 

miswritten | пі5 тіп| р. р. від mis- 
write. 

miswrote [’mis rout] разі від miswrite. 


Mitch [muit{] п ч. ім'я Mita (зменш. 
від Mitchell). 

Mitchell [‘mitfal] п 4. ім'я Мітчел. 

mite [mait] м 1) іст. півшага, пів- 
шеляга; 2) скромна частка, внесок, ле- 
пта; 3) розм. крихітка, краплинка; 
4) маленька річ; крихітна істота; а - 
of а child маля, крихітка; 5) ент. кліщ, 

Mithra | пибдга| п міф. Мітра. 

mithridate | тпідгідеті) п фарм. про- 
тиотрута. 

mitigant [ “mitigent] adj 1) med. м'я- 
кшильний, пом'якшувальний; заспо- 
кійливий; 2) зм'якшувальний; що по- 
м'якшує (зменшує, утамовує). 

mitigate [‘mitigeit] у 1) пом'якшу- 
вати; зменшувати; послабляти; 2) по- 
легшувати; заспокбювати, угамбвувати 
(біль); 3) утихомирювати. 

mitigation [,miti geijn] п 1) пом'я- 
кшення; 2) послаблення; угамування 
(болю). 

mitigator [‘mitigeito] п 1) мед. no- 
м'якшувальний засіб; 2) заспокійли- 
вий засіб. 

mitigatory [ mitigotart] adj 1) no- 
M 'якшуючий; 2) мед. зм'якшувальний, 
заспокійливий. 

mitoses [mi‘tousi:z] рі від mitosis. 

mitosis | пп" tousis] п (pl mitoses) біол. 
мітоз, непрямий поділ клітини. 

mitral | ппантої) adj що нагадує за 
формою митру; мітральний; ~ valve 
анат. мітральний клапан (серця). 

mitre [‘maito} 1. п 1) церк. митра; 
2) єпископський сан; 3) тех. зріз, укіс 
під кутбм 45°; 4) ковпак на димарі; 
2. у 1) присвоювати сан єпископа; 
2) з'єднувати під кутом у 45°. 

mitred [’maitod] adj 1) який носить 
митру; увінчаний митрою; 2) який має 
право носити митру; 3) що має форму 
митри. 

mitre-wheel [‘maitowi:l] п тех. ко- 
нічне зубчасте колесо. 

mitre-wort [‘maitowa:t] п бот. міте- 
ла. 

mitriform [‘maitrifo:m] adj бот. ко- 
впачкоподібний. 

mitt [mit] п (скор. від mitten) 1) ру- 
кавичка; 2) р/ боксерські рукавички; 
3) амер. розм. рука; кулак. 

mitten [‘mitn] 7 1) рукавиця, ру- 
кавичка; 2) р/ боксерські рукавички; 
+ frozen - холодний прийом. 

mittened [‘mitnd] аа) у рукавичках. 

mittimus [‘mitimas] 1. п лат. 1) юр. 
наказ про ув'язнення; 2) розм. увіль- 
нення; 2. у ув'язнювати на підставі 
ордера на арешт (розпорядження су- 
ду). 

mity | maiti] adj уражений кліщами. 

Mitzi [’mitsi:] по ж. ім'я Міці. 

mix [miks] 1. п 1) змішування; 
2) суміш; харчовий напівфабрикат; 
склад; 3) безладдя, плутанина; І am 
in a - у мене плутаються думки; 4) кін. 
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наплив; 2. у 1) змішувати, мішати; 
примішувати; 2) змішуватися, З'єдну- 
ватися; oil will not ~ with water олія 
не змішується з водою; 3) замішувати, 
місити; перемішувати; to ~ а salad ro- 
тувати салат; 4) поєднувати, сполуча- 
ти; we can sometimes ~ business with 
pleasure іноді можна поєднувати KO- 
рисне з приємним; 5) спілкуватися; 
бувати; сходитися; he doesn’t ~ well 
він нетовариська людина; 6) с. г. схре- 
щувати; 7) рад. мікшувати; O ~ in 
устрявати в бійку; ~ up a) добре пе- 
ремішувати, розмішувати; б) переплу- 
тувати; to ~ two people up прийняти 
одного за іншого; I always ~ them up 
я завжди їх плутаю; в) уплутувати (у 
щось -- in); don’t - me up іп it не 
вплутуйте мене в це; to be -едир іп 
(with) smth. бути замішаним у чомусь; 
don’t get ~ed up in (with) this business 
не вплутуйтеся в цю справу. 

mixable [miksobl] adj що може змі- 
шуватися. 

mixed [mikst] adj 1) змішаний, пе- 
ремішаний; 2) різнорідний, мішаний; 
~ forest мішаний ліс; ~ train товарно- 
-пасажирський побізд; ~ Marriage мі- 
шаний шлюб; 3) для осіб обох статей; 
змішаний; ~ school школа спільного 
навчання (для хлопців і дівчат); + you 
are getting ~ ти щось плутаєш; to get 
~ over the dates переплутати дати (чи- 
сла). 

mixed-manned [‘mikst’mznd] adj з 
мішаним персоналом; з представників 
різних країн. 

mixed-up [‘mikstap] adj що заплу- 
Tasca, розгублений. 

mixen [’mikson] п заст. купа гною. 

mixer | плік52) п 1) мішалка; змі- 
шувач; міксер; 2) рад. перетворювач 
частоти; 3) кін. мікшер; тонмейстер; 
технік звукозапису;  звукооператор; 
4) розм. товариська людина; bad ~ не- 
компанійська людина. 

mixible [’miksabl] див. mixable. 

mix-in [‘miks’in] п розм. бійка. 

mixing [‘miksiy] 7 1) змішування; 
2) рад. змішування сигналів; 3) суміш; 
Фо» booth кабіна звукозапису. 

mixtilineal [, miksti‘linial] adj зміша- 
НИЙ (про лінію). 

mixture [‘mikstfa] п 1) суміш; with- 
out - без домішок; 2) змішування; 
3) фарм. мікстура; 4) текст. сумішка. 

mixty-maxty [‘miksti’ mzksti] аа) без- 
ладний; заплутаний. 

mix-up [‘miks’ap] п 1) плутанина; 
безладдя; 2) бійка. 

mizen Г пигп) п мор. бізань. 

mizen-mast [‘miznma:st] п мор. бі- 
зань-щогла. 

mizzle [‘mizl] 1. п мряка, мжичка; 
2. у 1) мрячити; it ~s, it is mizzling 
мрячить; 2) розм. ушитися, утекти, 
дременути, накивати п'ятами. 


Mille. |, тадото'2е!) п (скор. від та- 
demoiselle) мадемуазель (ввічливе звер- 
тання до дівчини у Франції і до дівчи- 
ни-іноземки в Англії). 

М'Їлма [mlad] 7 розм. (скор. від My 
Lord) мілорд (звертання до суддів). 

Mme. | падот, mo’da:m] 7 (скор. 
від тадате) мадам (додається до пріз- 
вища або імені замість Mrs.). 

тпетопіс(аї) | [ni:‘monik(al)] | аа) 
мнемонічний. 

mnemonics [n1:’moniks] 7 мнембні- 
Ka. 

mo [mou] п розм. скор. від moment; 
wait а ~!, half а -! почекайте хвилинку; 
іп а - зараз, один момент. 

moan [moun] 1. 7 1) стогін; Ше ~ 
of the wind завивання вітру; 2) заст., 
поет. скарга; 2. у 1) стогнати; to ~ 
with pain стогнати від болю; 2) поет. 
оплакувати (щось), скаржитися (на 
щось); to - one’s fate оплакувати свою 
долю; O - out простогнати. 

moanful [‘mounful] adj жалібний. 

moat [mout] 1. прів (з водою); фор- 
течний рів; 2. у обкопувати ровом 
(moc ~ about, ~ round). 

mob [mob] 1. п 1) натовп, юрба; ~ 
law самосуд; 2) знев. голота, чернь; 
3) юр. розм. ватага злодіїв; 2. v 1) TO- 
впитися, юрмитися; 2) нападати юр- 
бою; оточувати. 

mobbish | порі) adj 1) безладний; 
2) шумний; галасливий; 3) простий, 
грубий. 

mob-cap [‘mobkzp] п очіпок. 

mobile І | ппоиба!!) adj 1) рухобмий, 
рухливий; мобільний; переносний; пе- 
ресувний; 2) жвавий; моторний; 3) не- 
сталий, мінливий. 

mobile IT | тпоцбії) п заст. натовп, 
чернь, простблюд. 

mobility [mou ‘biliti] п 1) рухливість; 
мобільність; маневреність; - Means за- 
соби транспортування; 2) мінливість, 
несталість; 3) збудливість. 

mobilization [,moubilai’zeifn] п мо- 
білізація; - order наказ про мобіліза- 
цію. 

mobilize {‘moubilaiz] у 1) мобілізу- 
вати(ся); 2) зробити рухливим; надати 
рухливості; 3) пустити гроші в обіг. 

торіе [‘moubl] у розм. закутувати 
(голову тощо). 

mobsman [’mobzmoan] п (р/ mobsmen 
[-mon]) член ватаги злодіїв. 

moccasin [‘mokosin] п 1) мокасин; 
2) зоол. мокасинова гадюка (тж - 
snake). 

mocha [’mouko] п 1) кава MOKKO 
(moc ~ coffee); 2) розм. кава. 

mock |токК| 1. п рідк. 1) осміяння; 
2) глузування, насмішка; 3) посміхови- 
ще; to make а - of smb., smth. висмі- 
ювати KOrOCb, щось; 4) наслідування, 
копіювання; пародія; підробка; 2. adj 
1) підроблений; фальшивий; сурогат- 


ний; 2) удаваний; хибний; облудний; 
а - trial інсценбований судовий процес; 
3) військ. навчальний; 4) жартівливий, 
пародійний; - уег5е5 пародійні вірші; 
3. у 1) висміювати; насміхатися; глузу- 
вати; 2) передражнювати; пародіювати; 
дражнити; 3) не справджувати надій; 
4) заст. симулювати, прикидатися, уда- 
вати; 5) зводити нанівець (зусилля), ро- 
бити марним. 

mockable [’mokabl] adj сміховин- 
ний; вартий осміяння. 

mock-bird [‘mokba:d] див. mocking- 
-bird. 

mock-cream [’mokkri:m] п крем з 
порошкового молока, маргарину й цу- 
кру. 

mocker | тоКко| п 1) насмішник; 
глузівник; 2) орн. пересмішник. 

mockery [‘mokor1] п 1) осміяння; 
висміювання, глузування; 2) насміш- 
ка, пародія; his trial was a ~ of justice 
суд над ним був пародією; 3) посмі- 
хбвище; 4) марна спроба. 

mocking-bird | плоКіт)рбо:4) п орн. пе- 
ресмішник (багатоголосий). 

mockingly | тпокіт Пп) adv насмішку- 
вато, глузливо. 

mock-moon | пок'ти:п) 7 несправ- 
жній місяць. 

mock-sun [‘moksaAn] nm несправжнє 
сонце. 

mock-up | ппоК'ар| 7 макет (модель) 
в натуральну величину. 

mod [mod] 7” мод, стиляга, «модер- 
новий» хлопець. 

modal [‘moudl] adj 1) філос., лінгв. 
модальний; - verb модальне дієслово; 
2) юр. обумовлений; 3) муз. ладовий; 
4) що стосується форми (а не суті). 

modality [mou deliti] п філос., лінгв. 
модальність. 

mode {moud] п 1) метод, спосіб; ~ 
of production спосіб виробництва; 2) спо- 
сіб дій; манера; ~ of life спосіб життя; 
3) форма, вид; - of publication форма 
видання; 4) мода, звичай; 5) грам. спо- 
сіб; 6) муз. лад, тональність; 7) лог. мо- 
дальність судження. 

model | лоді) 1. м 1) зразок; мо- 
дель; 2) макет; шаблон; фасдн; взі- 
рець; зліпок; 3) тип, марка конструк- 
ції; the latest ~s of cars останні моделі 
автомобілів; 4) розм. точна копія; 
5) натурщик; натурщиця; 6) манекен; 
манекенниця; 7) жива модель (для де- 
монстрування одягу); 2. adj зразковий, 
взірцевий; ~ farm зразкова ферма; 3. у 
1) створювати модель (макет); моде- 
лювати; 2) ліпити; 3) тех. формувати 
(за зразком чогось -- after); 4) бути на- 
турщиком (натурщицею, манекенни- 
цею). 

modeller [‘modlo] п 
2) модельник; модельєр. 

modelling | тодйт)| п 1) моделю- 
вання; виконання за моделлю; 2) лі- 


1) ліпник; 
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пна робота; 3) тех. формування; фор- 
мовка. 
modellist [’modolist] див. modeller. 


modena [’modino] т темно-лілбдвий 
колір; темно-пурпуробвий колір. 

moderate І [’modorit] 1. п людина 
поміркованих поглядів; 2. adj 1) по- 
міркований, стриманий (про людину); 
~ іп drinking непитущий; 2) середній, 
посередній (про якість); a man of ~ 
abilities людина посередніх здібностей; 
3) невеликий (про кількість, силу); - 
ргісе приступна ціна; 4) помірний. 

moderate II | подогеї) v 1) стри- 
мувати; приборкувати; 2) yraMOByBaTH; 
пом'якшувати; 3) ставати поміркова- 
ним; 4) стихати, вщухати (про вітер); 
5) головувати; 6) виступати в ролі 
арбітра. 

moderately [‘modorith] adv 1) по- 
MipKOBaHO; 2) посередньо, середньо. 

moderation | тодо'гетп) п 1) помір- 
кованість; стриманість; 2) стримуван- 
ня; регулювання; 3) фіз. сповільнення; 
~ of neutrons сповільнення нейтронів; 
4) витримка; спокій; урівноваженість 
(характеру). 

moderatism [‘modoritizm] п помір- 
кованість подглядів (політики). 

moderato | modoa’ra:tou] аа) муз. мо- 
дерато. 

moderator | пподогеті») п 1) арбітр; 
посередник; 2) голова зборів; ведучий 
дискусії (бесіди) по телебаченню; 
3) амер. голова міських зборів (загаль- 
номіської дискусії); 4) претендент на 
ступінь бакалавра гуманітарних наук; 
5) тех. регулятор; 6) фіз. сповільню- 
вач (ядерних реакцій). 

modern [‘modon] 1. п 1) часто рі 
людина новдго часу, сучасна людина; 
2) рі (the ~s) сучасні письменники (ху- 
дбжники тощо); 3) друк. прямий 
шрифт нового стилю; 2. adj сучасний; 
новий; модерний; ~ languages нові MO- 
ви; - school школа, в якій не викла- 
дають класичних мов. 

modernism [’modonizm] п 1) модер- 
нізм; 2) сучасні погляди (смаки, течії, 
моди тощо); 3) лінгв. неологізм. 

modernist [‘modonist] п мист. мо- 
дерніст. 

modernistic |, подо '"пі5иК| adj мист. 
модерністський. 

modernity [mo‘da:niti] п 1) сучас- 
ність, сучасний характер; 2) щось су- 
часне (нове). 

modernization 
модернізація. 

modernize [’modonaiz] v модернізу- 
вати; надати сучасного характеру. 

modernly | пподопії) adv сучасно, в 
сучасному дусі. 

modest [‘modist] adj 1) скромний; 
стриманий; 2) соромливий; добропри- 
стойний; 3) помірний; невеликий; об- 


|. тодоп(ау'2ецтп) п 


межений; by а ~ computation за CKpOM- 
ними підрахунками. 

Modesty [‘modisti] п ж. ім'я Мо- 
десті. 

modesty [‘modisti] п 1) скромність; 
стриманість; 2) соромливість, COPOM’- 
язливість; добропристбйність; 3) по- 
мірність; обмеженість (коштів тощо). 

modi [‘moudai] p/ від modus. 

modicum [’modikom] п дуже мала 
кількість, крихта. 

modifiable [“modifaiob]] adj що може 
бути змінений. 

modification |, подій Кецт) п 1) мо- 
дифікація, видозміна, зміна; 2) лінгв. 
умляут. 

modificatory | пподійКеногі) adj мо- 
дифікуючий, видозмінюючий. 

modifier [“modifaia] п 1) модифіка- 
тор; 2) грам. означення. 

modify | поайїїаї у 1) видозміню- 
вати, модифікувати; 2) пом'якшувати; 
знижувати; 3) лінгв. видозмінювати 
через умляут; 4) грам. визначати. 

modillion [mou’diljon] »" архт. мо- 
дильйодн. 

modish |тпоцаїй) adj 1) модний; 
2) що стежить за модою. 

modishly [‘moudifli] аа» 1) модно; 
по-модному; 2) з претензією на моду. 

modiste [mou‘di:st] п фр. 1) крав- 
чиха, швачка; модистка; 2) власниця 
магазину дамських суконь (капелюхів). 

Mods [modz] п перший екзамен на 
ступінь бакалавра гуманітарних наук. 

modular [‘modjulo] adj модульний. 

modulate [‘modjuleit] у 1) модулю- 
вати; 2) муз. переходити з однієї TO- 
нальності в іншу; 3) рад. змінювати 
частоту. 

modulation {,modju‘leijn] п модуля- 
ція; зміна частоти. 

modulator [’modjuleita] п 1) моду- 
лятор; 2) антивібратор. 

module [‘modju:l] п 1) тех. модуль; 
2) одиниця виміру; 3) модульний від- 
сік; автономний відсік (космічного ко- 
рабля тощо). 

moduli [‘modjulai] p/ від modulus. 

modulus [‘modjulos] п (р/ moduli) 
модуль, коефіцієнт. 

modus [’moudas] п (р/ modi) лат. 
спобсіб; - operandi спосіб дії; ~ vivendi 
а) MOAYC вівенді; тимчасова угода, тим- 
часбве врегулювання (суперечки між 
сторонами); б) спобсіб життя. 

mofussil [mou’fasil] п інд. сільська 
місцевість. 

Mog [mog] п ж. ім'я Mor (зменш. 
від Margaret). 

Mogadiscio [,moga'difiou] n геогр. 
н. м. Могадишо. 

Mogadishu [,moga‘difu] див. Мора- 
discio. 

Mogga ['mogo] п 4. імя Morra 
(зменш. від Michael). 


Moggy | тоді) п ж. ім'я Моггі 
(зменш. від Margaret). 

Mogul |тои'длі) 1. п 1) монгол; 
2) (m.) одноосібний (необмежений) 
правитель; важна персбна; магнат; 
3) іст. могбл, нащадок завойовників 
Індії; the Great (the Grand) - Великий 
Moron; 2. adj 1) монгольський; 2) що 
стосується Великих Моголів. 

mohair [‘mouhea] п 1) мохер, вовна 
ангорської кози; 2) виріб (тканина) 3 
мохеру. 

Mohammed [mou hemed] п Мухам- 
мед, Магомет. 

Mohammedan [mou hemidon] 1. п 
магометанин, мусульманин; магоме- 
танка, мусульманка; 2. adj магометан- 
ський, мусульманський. 

Mohican | птошкКоп| 1. п 1) індіа- 
нець з племені могікан; 2) мова пле- 
мені могікан; 2. аа) могіканський. 

Mohock | порок) п іст. хуліган 
(із середовища лондонської золотої мо- 
лоді ХИПІ ст.). 

moiety [“moioti] п 1) половина; ча- 
стка; 2) жарт. дружина, найдорожча 
половина. 

moil [moil] I. п 1) важка робота; 
2) перен. мука; 3) плутанина, безлад- 
дя; 4) розм. брудна пляма; 5) гірн. кай- 
ло, кирка; 2. у 1) викбнувати важку 
роботу; 2) розм. забруднювати. 

Moira | тпоідга| п ж. ім'я Мдира. 

moire | ту а:) п фр. муар (тканина). 

moist [moist] 1. adj 1) сирий, вог- 
кий, вологий; ~ colours акварельні 
фарби (у тюбиках); 2) дощовий; 2. v 
1) зволожувати; змдчувати; 2) зволо- 
жуватися; мокріти; ставати вогким. 

moisten [‘mdisn] у 1) зволожувати; 
змочувати; to ~ one’s lips облизати гу- 
би; 2) ставати мокрим (сирим, воло- 
гим); мокріти; зволожуватися. 

moistener | пі015п2| п зволожувач. 

moisture | п1015(2| п вологість, вог- 
кість; волога; сирість. 

moisture-free [“modistfafri:] див. mois- 
tureless. 

moistureless [‘moistfalis] adj сухий, 
невологий. 

moisture-proof [’moistfapru:f] adj во- 
логонепроникний; вологостійкий; 3a- 
хищений від сирості. 

moisty | ппо15і1) аа) 1) імлистий, ту- 
манний; 2) сирий, вологий. 

moke [mouk] п розм. 1) осел; 2) ду- 
рень. 

molal | ппоцізі) adj хім. мольний. 

molar [‘mould) 1. п кутній зуб; 
2. adj І) кутній; ~ tooth кутній зуб; 
2) хім. грам-молекулярний; мольний; 
~ heat capacity молярна теплоємність. 

molasses [moa‘lzsiz] п рі (вжив. як 
sing) меляса, чорна патока. 

mold | тошід) див. mould. 

Moldavian [mol’deivjon} 1. п 1) мол- 
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даванин; молдаванка; 2) молдавська MO- 
ва; 2. adj молдавський. 

Moldova [mol'dova] п геогр. н. Мол- 
дова. 

mole [moul] 1. п 1) зоол. кріт; as 
blind as a - сліпий, як кріт; 2) p/ мо- 
лескінові штани; 3) мол; дамба; 4) хім. 
моль, грам-молекула; 5) родимка; бо- 
родавка; 2. урити, копати (під землею). 

mole-catcher [‘moul,kztfa] п крото- 
лов. 

molecular [mou lekjulo] adj молеку- 
лярний. 

molecule [‘molikju:!] м молекула. 

mole-eyed [’moulaid] adj 1) з ма- 
ленькими очима; з очима, як у крота; 
2) підсліпуватий. 

mole-hill [“moulhil] п кротовина; + 
to make a mountain (out) of a ~ робити 
з мухи слона. 

moleskin [‘moulskin] м 1) кротяче 
хутро; ~ coat кротяча шубка; 2) текст. 
молескін; 3) р/ молескінові штани. 

molest [mou lest] у надокучати; на- 
стирливо чіплятися. 

molestation [,moules‘te1{n] п набри- 
дання; приставання, чіпляння. 

molestful [mou‘lestful] аа) набрид- 
ливий, докучливий. 

Moll [mol] п ж. ім'я Мол (зменш. 
від Магу). 

moll [mol] 7 1) розм. повія; 2) амер. 
розм. коханка гангстера. 

Mollie |топ| п ж. 
(зменш. від Магу). 

mollification |, попі Кецп) п пом'я- 
кшення; заспокоєння. 

mollify [‘molifai] у пом'якшувати; 
заспокбювати. 

mollifying | тпопіант) adj пом'якшу- 
ючий; заспокійливий. 

molluse [“molask] п (р/ mollusca) 30- 
ON. МОЛЮСК. 

mollusca [’molosks] p/ від mollusc. 

molluscous [md‘laskos] adj 1) 3002. 
молюсковий; 2) перен. безхарактер- 
ний, м'якотілий. 

Molly |топ| п ж. 
(зменш. від Магу). 

molly |тпоп| п 1) розм. повія; 
2) зніжений юнак (хлопчик); 3) лег- 
кодуха людина; «баба»; 4) великий ко- 
шик (для фруктів тощо). 

molly-coddle [‘moli,kodl] 1. п 1) пе- 
стун; пестуха; 2) розм. «баба» (про чо- 
ловіка); 2. у 1) балувати; пестити; 
2) кутати(ся). 

Moloch [’moulok] п 1) міф. Молох; 
2) зоол. австралійська яшірка; 3) 3002. 
бразильська мавпа. 

molt [moult] див. moult. 

molten [‘moulton] adj 1) розтбпле- 
ний, рідкий; 2) литий. 

Moluccas [mou'lakas] n геогр. н. 
Молуккські острови. 

Molucca Sea [mou’lAko’s1:] п геогр. 
н. Молуккське море. 


ім'я Моллі 


ім'я Моллі 


moly | ппоції) м 1) міф. молі (4a- 
рівний корінь); 2) бот. дикий часник. 

molybdenite [mo ‘libdinait] п мін. мо- 
лібденіт, молібденовий блиск. 

molybdenum [m9‘libdinam] п хім. мо- 
лібден. 

тот [mom] п (скор. від momma) 
мама. 

moment [‘moumont] n 1) момент, 
мить; хвилина; wait a ~!, just а ~! по- 
чекай!, хвилинку!, зараз!; I came the 
~ І heard of it я прийшов, як тільки 
почув про це; а - аро щойно, тільки 
що; this - негайно; Come this -! зараз 
же йди сюди!; go this very ~! вирушай 
негайно!; іп а - а) через хвилину, зараз; 
6) швидко, в одну мить; іп a few ~s 
через кілька хвилин; for а ~ на хви- 
линку; І haven’t а ~ to spare у мене 
немає жодної хвилини вільного часу; 
2) цей (певний) момент, певний час; 
at the present - у цю хвилину, зараз; 
at the ~ I thought в ту мить я подумав; 
at the last - в останню мить; at any 
- в будь-який час; at odd ~s уривками, 
між ділом; in one’s spare -5 у вільний 
час; not for a ~ ні за що у світі; ніколи 
(в житті); 3) важливість, значення; to 
be of great (of little, of the first) - мати 
велике (невелике, першорядне) зна- 
чення; а man of - впливова людина; 
4) фіз. момент; ~ of inertia момент 
інерції. 

momenta [mou тепіз) p/ від momen- 
tum. 

momentarily [‘moumontorili] adv 
1) на мить; 2) миттю, моментально, 
негайно; 3) щохвилини; 4) незабаром, 
через кілька хвилин. 

momentariness [‘moumontorinis}] 7 
моментальність, миттєвість. 

momentary [“moumontoer1] adj 1) мо- 
ментальний, миттєвий; 2) скоромину- 
щий, короткочасний. 

momently [‘moumontlh] adv 1) що- 
хвилини; 2) на мить; 3) у будь-яку 
мить. 

momentous [mou’mentos] adj 1) ва- 
жливий; серйозний; ~ decision важливе 
рішення; 2) впливовий, ваговитий. 

momentum [mou’mentom] n (p/ mo- 
menta) 1) фіз. інерція рухомого тіла; 
кінетична енергія; швидкість руху; 
2) рушійна сила, імпульс; поштовх; 
3) військ. темп наступу. 

momma | пото) п амер. розм. мама. 

Mona [’mouna] п ж. ім'я Мона, 
Moyna. 

monac(h)al [“monokl] adj 1) черне- 
чий; 2) монастирський. 

monachism [‘monokizm] 7 1) чер- 
нецтво; 2) життя в монастирі. 

Monaco [’monokou] п геогр. x. Mo- 
нако. 

топай | топаа) п 1) хім. однова- 
лентний елемент; 2) біол. одноклітин- 
ний організм; 3) філос. монада. 


monadic(al) |по'пагаік(ої)| аа) хім. 
одновалентний. 

monadiform |то'паадіїз:т) аа) біол. 
одноклітинний. 

monandry |ло'пгпагі) п монандрія, 
одномужжя. 

monarch | ппопокК| п 1) монарх; цар; 
2) ент. метелик-данаїда, «монарх». 

monarchal [mo’na:kal] adj 1) мо- 
нарший; властивий монарху; 2) мо- 
нархічний. 

monarchess | ппопоКі8)| п монархиня, 
государиня, цариця. 

monarchic [mo‘na:kik] adj 1) мо- 


нархічний; промонархічний; 2) що 
стосується монархії. 
monarchical [mo‘na:kikal] adj 


1) див. monarchic; 2) самодержавний. 

monarchism | ппопокігт) n монар- 
хізм. 

monarchist | тпопоКі5гЇ| п монархіст. 

monarchize [’monokaiz} у 1) бути 
монархом; 2) перетворювати на мо- 
нархію; устанбвлювати монархічний 
лад. 

monarchy | попзоКі) » монархія. 

monastery | топобігі) п 1) монастир 
(чоловічий); 2) збірн. ченці, монахи. 

monastic [mo’nestik] I. п чернець; 
2. adj 1) монастирський; 2) чернечий, 
чернецький. 

monasticism [mo nzstisizm] п чер- 
нецтво; монастирське життя. 

monasticon [mo‘nestikon] п книга 
про монастирі та ченців. 

monatomic |, mono їопиК) аа) хім. од- 
ноатомний. 

monaxial [mo’nzksial] adj бот. on- 
ностебловий; одноосьовий. 

monazite | попогаї) п мін. монацит. 

mondaine |то:1) dein] п фр. світська 
дама. 

Monday Г талпаї) п» понеділок; on 
- у понеділок; Black - wk. розм. пер- 
ший день занять після канікул. 

Mondayish | талпаті)) аа) розм. який 
неохбче починає робочий тиждень. 

mondial [“mondial] аа) світовий, все- 
світній. 

monetary [‘manitari] adj 1) монет- 
ний; грошовий; ~ reform грошова pe- 
форма; 2) валютний; International М. 
Fund Міжнародний валютний фонд. 

money |талпі) п 1) (тільки sing) 
гроші; paper (soft) - паперові гроші; 
ready - готівка; counterfeit (bad) ~ 
фальшиві грбші; to make ~ a) 3apo6- 
ляти гроші; 6) розбагатіти; 2) pl 
(moneys | тпплпі7|) звич. р/ монетна си- 
стема валюти; 3) (рі тж monies) юр. 
pl грошові суми; + - list відомість Ha 
виплату; your - or your life! гаманець 
абб життя!; - for jam rpOwi Hi за що 
(за дріб'язкову роботу); for one’s - Ha 
чийсь погляд; for love ог - будь-якою 
ціною; to throw good - after bad а) 
марно витрачати гробші; б) уперто діяти 
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в безнадійній справі; time is - час — 
це гроші; - makes the mare go присл. 
багатому й чорт дітей колише. 

money-agent | пплпі,етдйзопі) п бан- 
кір. 

money-bag [“manibeg] 7 1) мішок 
для грошей; 2) рі багатство; 3) рі скна- 
ра; 4) рі багатій; товстосум. 

money-bill [‘mamibil] й фінансовий 
законопроект. 

money-box | тплпібоК5) п скарбнич- 
ка. 

money-broker [‘mani,brouka] п rpo- 
шовий маклер. 

топеу-срапрег | талі, Цештадза) п Mi- 
HAO. 

moneyed [‘manid] adj 1) багатий; 
грошовитий; 2) грошовий; ~ assistance 
фінансова допомога. 

топеуег | пплпіо) п 1) банкір; ка- 
піталіст; 2) карбувальник. 

money-grubber [man дглро) п ко- 
ристолюбець; скнара. 

money-grubbing | талпі,дглбіт) 1. п 
корисливість, користолюбство; 2. adj 
корисливий, користолюбний. 

money-lender [‘mani,lenda] 7” лих- 
Bap. 

moneyless [’manilis] adj що не має 
грошей, без грошей. 

money-maker [‘’mani,meika] м 1) ко- 
ристолюбець; 2) амер. вигідна (прибу- 
ткова) справа. 

money-making | палпі,теїкіт| 1. п 


користолюбство, корисливість; 2. adj 


1) корисливий; 2) вигідний, прибут- 
KOBHH. 

money-market [’mani,ma:kit] 1 ва- 
лютний ринок. 

money-order | пплпі,о:да| п пошто- 
вий грошовий переказ. 

money-spinner [“manispino] n 
1) спекулянт; лихвар; 2) розм. п'єса 
(видання тощо), що дає великі при- 
бутки. 

money’s-worth [’maniz’wa:0] adj що 
має реальну цінність. 

money-wort [‘maniwo:t] п бот. чай 
луговий. 

топрег | талтд2) п 1) рідк. прода- 
вець, торговець; 2) як компонент 
складних слів: ігоптопрег торговець за- 
лізними виробами; war-monger палій 
війни. 


Mongol І топдої) 1. по монгол; 
монголка; the ~s збірн. монголи; 2. adj 
монгольський. 


Mongolia |пот'доці»)| п геогр. н. 
Монголія. 

Mongolian [mony домірап) lon 
1) монгол; монголка; 2) монгольська 
мова; 2. adj монгольський. 

Mongoloid [‘mongaloid) 1. п мон- 
ronoin; 2. adj монголодідний. 

mongoose | ппотди:5) п 3001. мангу- 
ста. 

mongrel |тплпдгої) 1. п І) двор- 


няжка; 2) гібрид; помісь; напівкровка; 
3) тех. проміжний тип; 2. adj нечис- 
токровний. 

mongrelize | mangrolaiz] у змішува- 
ти; схрещувати. 

Monica | попіКа) п ж. ім'я Моніка. 


moniker | попіко| п амер. розм. 
кличка, прізвисько. 

monism | тпопігдт| п філос. монізм. 

monistic [mo‘nistik] adj філос. мо- 
ністичний. 

monition [mou'nijfn] п 1) застере- 
ження; 2) виклик у суд; 3) церк. на- 
пучення. 

monitor [‘monito] 1. п 1) старший 
учень; староста (класу); 2) радник, на- 
ставник; 3) контролер (ведучий) радіо- 
передачі; 4) звукооператор, мікшер; 
5) тех. монітор, стабілізуючий (керу- 
ючий) пристрій; контрольний апарат; 
6) датчик; 7) тех. гідромонітор, водо- 
бій, бризкалка; 8) дозиметр; + ~ coun- 
ter контрольний лічильник; ~ pilot 
a) льотчик-інструктор; 6) оператор 
станції телеуправління безпілотним лі- 
такбм; 2. у 1) напучувати, радити; 
2) рад. контролювати, перевіряти; 
3) вести радіоперехбплення; 4) наво- 
дити літак за допомогою радіолока- 
ційної станції; 5) здійснювати дози- 
метричний контроль. 

monitorial [,mon1‘to:rial] adj 1) що 
стосується обов'язків старости; 2) по- 
вчальний, напутливий. 

monitoring Г топног)) п 1) кон- 
троль, моніторинг; 2) підслуховування, 
радіоперехоплювання; 3) фіз. дозуван- 
ня; 4) фіз. дозиметричний контроль. 

monitory | плопіїогі| adj застереж- 
ний, остерігаючий. 

monk [mank] п 1) чернець, монах; 
2) друк. ділянка дефектного APyKOBa- 
ного тексту. 

monkery [“manker1] п 1) монастир- 
ське життя; чернецтво; 2) збірн. ченці, 
монахи; 3) монастир. 

monkey | палкі) 1. п 1) 3002. ма- 
впа; 2) мавпяче хутро; 3) жарт. пус- 
TYH, шибеник, «мавпа»; you young ~! 
ax TH, пустун!; 4) розм. кривляка; 
5) глечик з вузькою шийкою; 6) скло- 
плавильний тигель; 7) 500 фунтів стер- 
лінгів; 8) амер. 500 доларів; 9) австрал. 
розм. вівця; 10) діал. заєць; 11) тех. 
Konposa баба; 12) візок підйомного 
крана; 13) розм. закладна; 14) розм. 
гнів; 2? ~ business амер. розм. а) без- 
глузда праця; 6) пустотлива витівка, 
вибрик; ~ clothes військ. розм. парадне 
обмундирування; - drill військ. розм. 
фізична підготбвка; ~ tricks пустощі; 
to get one’s - up розгніватися, розі- 
злитися; to put smb.’s ~ up розгнівити 
(розсердити) когось; to suck (to sup) 
the ~ a) MATH з пляшки; б) таємно 
смоктати вино з барила; 2. у 1) жар- 
тувати; пустувати; бавитися (чимсь -- 


with); 2) передражнювати, перекрив- 
ляти; 3) втручатися; 4) псувати щось 
через невміле користування. 

monkey-board [“mankibo:d] п 1) cxi- 
дець для кондуктора в OMHi6yci тощо; 
2) зап'ятки (карети). 

monkey-boat [‘mankibout] п неве- 
ликий човен для плавання в доках. 

monkey-bread [‘mankibred] п бот. 
баобаб. 

monkey-chatter | толлуКІ, цагіо| п рад. 
перешкоди (шум) в ефірі. 

monkey-cup [‘mankikap] 7 бот. не- 
пентес. 

топКеу-епріпе 
тех. лебідка копра. 

monkey-flower | пілтКі, Пацо| п бот. 
мімулюс. 

monkey-gaff | mankigef] п мор. си- 
гнальний гафель на крюйс-стеньзі. 

monkey-grubber [mayk1, grabo] п 
с. г. ручний корчувач. 

monkeyish [‘manknf] adj 1) мавпя- 
чий; 2) пустотливий. 

monkey-jacket | | талу Кі,Фзакії) п 
розм. коротка матроська куртка, буш- 
лат. 

топКеу-іаг | палтКійза:) п глечик 
для води. 

monkey-nut | пплтКіплі) 7 арахіс. 

monkey-pot | талтКірої) n бот. ле- 
ЦИтиС. 

monkey-puzzle | палтКі,рл7і) n бот. 
араукарія. 

monkey-shine [‘mankifain] п звич. рі 
пустотливі витівки, вибрики. 

monkey-wrench [‘mankirent{] п mex. 
розвідний гайковий ключ. 

monk-fish [“mankfif] п 3002. 1) мор- 
ський ангел; 2) морський чорт. 

monkhood [‘mankhud] м 1) чер- 
нецтво; 2) збірн. ченці. 

monkish [‘mankif] аа) чернечий, 
чернецький. 

Monmouth(shire) | ппопто8(/2)) п 
геогр. н. Монмут(шир). 

monks’-hood [’mankshud] 7 бот. 
аконіт, борець. 

топо- | топо-) компонент складних 
слів MOHO-, одно-, єдино-: Monograph 
монографія; топоаїотіс одноатомний. 

monobasic [‘monou’beisik] аа) хім. 
одноосновний. 

monobloc | ппопобіок)| п тех. моно- 
блок. 

monocarpic [,mono’ka:pik] adj бот. 
одноплідний, монокарпний. 


| палтКкі,епауп) м 


monocarpous |, попо"Ка:ра5)| див. 
топосагріс. 
monocephalous [,monoa‘sefalas} аа) 


бот. одноголовчастий. 
monoceros |пл2 по52го5| т єдиноріг. 
monochlamydeous | | попоикКіз ті- 
dias] adj бот. безпелюстковий. 
monochord | попоиКо:д4) п 1) моно- 


mon 


хорд (музичний інструмент); 2) розм. 
гармднія, злагода. 

monochromatic [’monokrou’ metik] 
adj 1) однобарвний,  одноколірний, 
монохроматичний; 2) фіз. моноенер- 
гетичний. 

monochrome [‘monokroum] 1. п од- 
нобарвне зображення; однобарвна ілю- 
страція; 2. adj монохромний, одноба- 
рвний, одноколірний. 

топосіе [’monokl] п монокль. 

monocoque [’monokouk] n авт. не- 
сучий корпус кузова. 

monocotyledon [’monou, koti’li:dn] п 
бот. односім'ядольна рослина. 

monocotyledonous {“monou, koti- 
‘li:donas] adj бот. односім'ядольний. 

monocracy [mo nokrosi] nm єдино- 
владдя, автократія. 

monocrat [‘monokret] п автократ, 
самодержець. 

monocular [ma‘nokjula] 1. п опт. 
монокуляр; 2. adj 1) рідк. однодбкий; 
2) монокулярний. 

monoculture [‘monou,kaltfa}] п мо- 
нокультура. 

топосусіе | плопоий,з5аїКІ) п одноко- 
лісний велосипед. 

monocyclic 
1) бот. однолітній; 2) ент. з одним 
циклом розвитку. 

monodic(al) [ma‘nodik(al)] adj сум- 
ний; похорбнний. 

топоду {’monodi] п 1) муз. монодія; 
2) рідк. похордбнна пісня; 3) MOHOTOH- 
ність, одноманітність. 

monoecious |тои'пі:(25) adj 1) бот. 
однодбдмний; 2) біол. двостатевий. 

monoenergetic [‘monou,ena‘dzetik] 
adj фіз. моноенергетичний. 

monogamic [,monou’gzemik] adj мо- 
ногамний. 

monogamy |по'подоті| "п монога- 
мія, одношлюбність. 

monogenesis [’monou’djenisis] п бі- 

безстатеве розмноження, моноге- 
нез. 

monogenic [,monou dzenik] adj мо- 
ногенний. 

monogenism |по'подфутпіст) п мо- 
ногенізм. 

monoglot | monaglot] І. пмоноглот; 
той, хто знає лише одну мову; 2. adj 
1) який володіє тільки однією мовою; 
2) написаний лише однією мовою. 

monogony [md подапі) 7 моногенез. 

monogram | попадгат,) п моногра- 
ма. 

monograph [‘monogra:f] 1. п моно- 
графія; 2. у писати монографію. 

monographer [mo‘nogrofa] п автор 
монографії. 

monographic(al) 
adj монографічний. 

monography [mo‘nogrofi] п моно- 
графія. 


| топа 'дгайК(аї)) 


| попоиц'заїкиК| аа) 
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monogyny [mod‘nod3in1] п одножен- 
ство. 

monohydrate [’monou ‘haidreit] м хім. 
моногідрат. 

monolith [“monouli9] п моноліт. 

monolithic [,monou‘]i81k] adj моно- 
літний. 

monologize [md‘nolodjzaiz] у заволо- 
дівати розмбвою і не давати говорити 
іншим. 

monologue | ппопгіод) п монолог. 

monology [m9’ nolad3i] п 1) звичка 
заволодівати розмодвою і не давати го- 
ворити іншим; 2) заст. монолог. 

monomachy |піо"потакі) п дуєль, 
поєдинок. 

топотапіа [‘monou meinjo] п мед. 
мономанія. 

топотапіас [“monou meinizk] п ма- 
ніяк. 

Monomark [’monoumca:k] 7 умов- 
ний фірмовий знак (з літер i цифр). 

monomer | попата) п хім. мономер, 
проста сполука. 

monometallic 
фін. монометалічний. 

monometallism [,monou metalizm] п 
фін. монометалізм. 

топотеїег |гао"потиво) п односто- 
пний вірш. 

топотеїгіс [,monou metrik] аа) ізо- 
метричний. 

monomial [mou’noumioal] мат. 1. п 
одночлен; 2. аа) одночленний. 

monomorphic [,monou mo:fik] adj бі- 
ол. мономорфний. 

monomorphism [’monou’mod:fizm] п 
біол. мономорфізм. 

monomorphous [,monou’mo:fas] див. 
monomorphic. 

mononomial [,mdnou’noumial] див. 
monomial. 

monophagous [mo “‘nofagas] adj 3002. 
що живиться одним видом їжі. 

monophase | ппопоїет7) adj ел. одно- 
фазний. 

monophthong [‘monaf8on]} п фон. мо- 
нофтонг. 

monophysite | па побзан | п рел. мо- 
нофізит, віруючий у єдину природу 
Христа. 

monoplane [’monaplein] п моноплан. 

monopode | плопороца) 1” одноно- 
run. 

monopolism [ma nopealizm] п моно- 
полізм. 

monopolist [ma nopalist] п 1) моно- 
поліст; 2) прихильник системи MOHO- 
полій. 

monopolistic | то, поро П5пК) adj мо- 
нополістичний. 

monopolize [ma ‘nopolaiz] у монопо- 
лізувати. 

monopoly [moa‘nopali] п 1) монопо- 
лія, виняткове право; 2) монополісти- 
чне об'єднання, монополія. 


[“monoum 'telik] аа) 
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monopropellant | тпопоирго pelont] п 
однокомпонентне ракетне пальне; уні- 
тарне пальне. 

monorail [‘monouretl] » 1) однорей- 
кова залізниця; 2) однорейкова підві- 
сна залізниця. 

топогіте | попагашт| п вірш. вірш 
на одну риму. 

топо5ехца! [‘monou seksjual] adj 
одностатевий (про квітку). 

monosyllabic | птопозі lzebik] adj од- 
носкладобвий. 

monosyllabism [‘monou’silabizm] 7 
лінгв. моносилабізм. 

monosyllable [‘mono,silabl] п одно- 
складбве слово. 

monotheism [’monou,61:1zm] п мо- 
нотеїзм, єдинобожжя. 

monotheist [‘monou,61:1st] п моно- 
теїст. 

monotheistic | ппопобі: 15иК) adj мо- 
нотеїстичний. 

топобіпі [‘monotint] п малюнок 
(гравюра) однією фарбою. 

monotone [’monotoun} 1. п 1) мо- 
нотднність; 2) монотонне читання; 
3) одноманітна повторюваність; 2. adj 
MOHOTOHHHH; 3. у говорити (читати, 
співати) MOHOTOHHO. 

monotonous [mo побп25)| adj 1) мо- 
нотбнний; одноманітний; 2) нудний; 
~ work нудна робота. 

monotonously [moanotnasli] adv 
1) MOHOTOHHO, однозвучно; 2) перен. 
одноманітно, нудно. 

monotony [mo попі) п 1) монотон- 
ність; однозвучність; 2) нудьга, одно- 
манітність. 

monotype | гпопоїатр) 7 1) біол. 
нотип, єдиний вид роду; 2) друк. 
HOTHN. 

monotypic [,mono ‘tipik] adj біол. мо- 
нотипний. 

monovalence [’monou, veilans] п хім. 
І) одновалентність; 2) одноатомність. 

monovalent [‘monou, veilont] adj хім. 
1) одновалентний; 2) одноатомний. 

monoxyla [mo‘noksila] p/ від mono- 
xylon. 

monoxylon [mo’noksilan] п (p/ mono- 
xyla) човен-довбанка. 

monoxylous [mo’noksilas] adj 3pd66- 
лений з одного куска дерева. 

Monroe |топ'гоц) п 1) ч. ім'я Мо- 
Hpoy, Монро; 2) геогр. н. м. Монро; 
2» doctrine іст. доктрина Монро. 

Monroeism [mon'rouizm] м" амер. 
іст. доктрина Монро. 

Monrovia |поп'гоцую| п геогр. н. 
Монровія. 

monseigneur [,monsen ja:] п (рі mes- 
seigneurs) фр. монсеньйор. 

monsieur [mo‘sjo:] п (рі messieurs) 
фр. мосьє, пан, добродій. 

monsignor [mon’si:nja] п (p/ топ- 
signori) італ. монсеньйор. 
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monsignori [,monsi:"njo:r] p/ від mon- 
Signor. 

monsoon [modn’su:n}] п 1) MycoH; 
2) ce30H дощів. 

monster [‘monsto] 1. » 1) виродок; 
2) потвора; страхіття; 3) перен. недо- 
людок; 4) військ. розм. атомна (водне- 
ва) бомба; 2. adj велетенський, вели- 
чезний. 

monstrance [‘monstr(9)ns] п церк. да- 
рондсиця. 

monstrosity [mons trositi] п 1) пот- 
ворність; 2) страховище, страхіття. 

monstrous | ппоп5іго5| 1. adj 1) пот- 
ворний, бридкий; 2) жахливий, стра- 
хітливий; жорстокий, звірячий; 
3) величезний, велетенський; 4) стра- 
шенний; it is perfectly ~ that... прбсто 
жахливо, WO...) 2. adv дуже, надзви- 
чайно, страшенно. 

monstrously [‘monstrash] adv 1) пот- 
ворно; бридко; 2) жахливо; страшен- 
но; жорстоко, по-звірячому; 3) непри- 
пустимо; неймовірно. 

monstrousness [‘monstrasnis] | п 
1) потворність; огида; 2) жорстокість; 
3) неймовірність. 

montage [mon‘ta:3] п монтаж; фо- 
томонтаж. 

Montague [‘montogju:] п 4. ім'я 
Монтегю. 

Montana |топ'їгпо| п геогр. н. 
Монтана (штат США). 

montane [‘montein] adj 1) гористий; 
2) гірський (про жителів гір). 

montan [‘montein]: ~ мах мін. rip- 
ський віск. 

Mont Blanc [,m9d:7n‘bla:n] п геогр. 
н. Монблан. 

Monte [‘monti] п ч. ім'я Монте 
(зменш. від Montague, Montgomery). 

monte | ппопіи| п перелісок. 

Monte Carlo |, топи "Ка Іди) n геогр. 
н. м. Монте-Карло. 

monteith |топ'ї:8) 7 1) чаша для 
пуншу; 2) великий кольоровий носо- 
вик у білу горошину. 

monte-jus | толуїди:) п фр. тех. 
монтежу. 

montem [‘montem] 7 іст. свято B 
ІПонській школі. 

Montenegrin [.monti’ni:grin] І. п 
чорногорець; 2. adj чорногорський. 

Montenegro [,monti’ni:grou] 7 геогр. 
н. Чорногорія. 

montero [mon 'їєзгой) п (рі monteros 
[-ouz]) 1) мисливська шапка-вушанка; 
2) мисливець. 

Montevideo [,montivi deiou] п геогр. 
н. м. Монтевідео. 

montgolfier |ппопі'д2Їба2) п іст. мон- 
гольф'єр. 

Montgomery(shire) (пагпі дотогі(/2)| 
п геогр. н. Монтгомері(шир). 

month | плп8) п 1) місяць (про час); 
this day - цього ж числа наступного 
місяця, рівно через місяць; 2) місяч- 


ник; 3) рі тривалий час; довгий строк; 
2 ~’s mind а) поминки (через місяць 
після смерті); б) палке бажання. 

monthly | тплив8і) 1. п 1) щоміся- 
чник, щомісячне періодичне видання 
(журнал); 2) рі менструації; 2. adj 
1) щомісячний; 2) місячний; ~ wage 
місячна плата; 3. adv щомісяця; раз 
на місяць. 

monticle | ппопиКі) п маленька гірка; 
узвишшя, горбок, пригірок. 

monticule | тпопиКіи:Ї| п 1) горбок, 
узвишшя, пригірок; 2) геол. паразити- 
чний конус (вулкана); 3) анат. горбик. 

топіоп [‘monton] п гірн. відвал руди. 

Montreal |, топі 'є:Ї)| п геогр. н. м. 
Монреаль. 

Monty |топи) 7” ч. ім'я Monti 
(зменш. від Montague, Montgomery). 

monument [‘monjumont] п 1) пам'- 
ятник, монумент; а ~ to smb., smth. 
пам'ятник комусь, чомусь; 2) пам'ят- 
ка; a ~ of literature пам'ятка літератури; 
ancient ~s історичні пам'ятки; 3) (the 
М.) колобна в Лондоні (Ha згадку про 
пожежу 1666 р.); 4) надгрббний пам'- 
ятник (скульптура). 

monumental [,monju’mentl] adj 
1) що увічнює пам'ять; який є пам'- 
ятником; 2) що є пам'яткою; що має 
неминущу історичну цінність; - рго- 
duction історичний твір; 3) монумен- 
тальний; 4) колосальний, дивовиж- 
ний; незвичайний; 5) що стосується 
пам'ятника; ~ inscription напис на па- 
м'ятнику; - Mason майстер, який ви- 
готовляє надгробники; 6) пам'ятний. 

monumentalize [,monju’mentoalaiz] v 
увічнювати. 

monumentally [,monju’mentali] adv 
монументально. 

тоо |ти:) 1. п 1) мукання; 2) розм. 
гроші; 2. у мукати. 

mooch |ти: Й у розм. 1) ледарюва- 
ти; тинятися без діла; 2) жити чужим 
коштом; паразитувати; 3) красти. 

moocher [‘mu:tfo] п 1) ледар; 2) же- 
брак, прошак. 

mood [mu:d] п 1) настрій; to be іп 
а good (bad, merry) - бути в дбброму 
(поганому, веселому) настрої; І ат іп 
по ~ for laughing (I am in по laughing 
-) мені He до сміху; 2) р/ примхи, 
вередування; а man of -5 примхлива 
людина, людина настрою; 3) грам. 
спосіб; 4) муз. лад, тональність. 

moodily [‘mu:dili] adv 1) вередливо, 
примхливо; 2) сумно, сумовито; заду- 
мливо. 

moody | пи:ді) аа) 1) що легко під- 
дається змінам настрою; 2) смутний, 
похмурий; в поганому настрої; 3) з по- 
ганим характером. 

moon |ти:п) І. 7” 1) місяць (світи- 
ло); the М. астр. Місяць; new ~ мо- 
лодик; full - повний місяць; 2) супут- 
ник (планети); 3) місячне сяйво; > - 


lighting слабке освітлення вулиць; to 
aim (to level) at the - мати надто великі 
претензії, мітити високо; to bay (at) 
the - займатися безглуздою справою; 
2. у 1) блукати; рухатися як уві сні; швен- 
дяти (тож - about, - along, - around); 
2) проводити час у мріях (звич. - амау); 
3) полювати при світлі місяця. 

moonbeam | ппи:пьі:т) п місячний 
промінь. 

moon-blind [‘mu:nblaind] adj мед. 
хворий на курячу сліпоту (нікталопію). 

moon-blindness [‘mu:n,blaindnis] п 
мед. куряча сліпота. 

moon-bound [‘mu:nbaund] adj що 
прямує до місяця; ~ space vehicle ко- 
смічний корабель, запущений у на- 
прямі до місяця. 

тооп-саїй [‘mu:nka:f] м 1) ідіот; 
дурник; 2) виродок. 

moon-dial [‘mu:n,daial] п місячний 
годинник. 

mooned [mu:nd] adj 1) у формі 
(півумісяця; 2) що стосується місяця; 
3) із зображенням місяця (півмісяця). 

тоопег [’mu:no] п сновида, луна- 
THK. 

moon-eye | ти:паї) п 1) вет. пері- 
одичне запалення очей (у коней); 
2) куряча сліпота. 

moon-eyed [’mu:naid] adj 1) хворий 
на курячу сліпоту; 2) з широко від- 
критими очима (від страху, здивування 
тощо). 

moon-faced [‘mu:nfeist] аа) кругло- 
видий, круглолиций. 

moon-glade [‘mu:ngleid] п місячна 
доріжка (на воді). 

moonhead [‘mu:nhed] п амер. розм. 
божевільний, причинний. 

moonish | ппи:пі) аа) мінливий, не- 
надійний. 

moonless [‘mu:nlis] аа) безмісячний. 

moonlight [‘mu:nlait] I. п місячне 
світло; by - при місяці; а ~ night мі- 
сячна ніч; ~ gasoline розм. бензин, ук- 
радений вночі з бака автомобіля; 2. у 
1) ipa. іст. займатися вночі знищен- 
ням посівів і худоби; 2) зазнати ніч- 
ного нападу. 

moonlighter [‘mu:n,laita] п 1) сумі- 
сник; той, хто працює у двох місцях; 
2) нічний злочинець. 

moonlighting [“mu:n,laitin] п 1) су- 
місництво; праця у двох місцях; 
2) учинення незаконних дій вночі. 

moonlit [‘mu:nlit]) аа) освітлений мі- 
сяцем. 

moon-madness [‘mu:n,mzdnis] п бо- 
жевілля. 

moonrise | ппи:пгаї7| п 1) схід мі- 
сяця; 2) час сходу місяця. 

moon-rover [‘mu:n rouva] п місяце- 
хід. 

moonscape | mu:nskeip} п місячний 
ландшафт. 


moo 


741 


mor 





moonset [‘mu:nset] п поет. захід мі- 
сяця. 

moonshine | ппи:п(ат) п 1) фанта- 
зія; нісенітниця, пусте базікання, вер- 
зіння; 2) амер. розм. самогон; контра- 
бандний спирт; 3) рідк. місячне сяйво; 
4) військ. розм. ствбрення радіолока- 
ційних перешкод. 

moonshiner | тпи:п, (ато) п 1) амер. 
розм. самогбнник; 2) контрабандист, 
який ввозить спирт. 

moonshiny [‘mu:n, faim] adj 1) міся- 
чний, освітлений місяцем; сріблястий; 
2) фантастичний; нереальний; при- 
марний. 

moonstone [‘mu:nstoun] п мін. мі- 
сячний камінь. 

moonstruck [‘mu:nstrak] adj боже- 
вільний. 

moon-walker | пи:п'мо:Ко| п міся- 
цехід. 

moonwort [‘mu:nwa:t] п бот. гро- 
нянка, ключ-трава. 

moony [{'mu:m] adj 1) схожий на 
місяць; 2) освітлений місяцем; 3) не- 
уважний, замріяний; 4) апатичний. 

Moor |пио| 7 1) марокканець; Ma- 
рокканка; 2) іст. мавр; мавританка; 
3) мусульманин. 

moor [mug] 1. п 1) мохове болото; 
заболбчена місцевість; 2) місцевість, 
що заросла вересом; 3) мисливське 
угіддя; 2. у 1) мор. швартуватися; при- 
ставати до берега; ставати (ставити) 
на якір; 2) ав. закріпляти, пришвар- 
тбвувати (дирижабль). 

тоогаре [‘muorid3] п 1) місце при- 
чалу; 2) плата за стоянку судна. 

тоог-сосК | тизКоК)| 7 самець шо- 
тландської куріпки. 

moor-fowl [‘muofaul] п біла шот- 
ландська куріпка. 

moor-game [‘musgeim] п орн. шот- 
ландська куріпка. 

moor-hen [ muahen] п самка шот- 
ландської куріпки. 

mooring [‘muorim] м 1) мор. став- 
лення на два якорі; швартування; 2) ав. 
закріплення, пришвартування (дири- 
жабля); 3) pl мор. місце стоянки; 
4) мор. якорі; швартови. 

Moorish [‘muori{] adj мавритансь- 
кий. 

moorish [‘muori{] adj 1) болотис- 
тий; 2) зарбслий вересом; 3) болотя- 
ний. 

moorland | пизізпа) м» місцевість, 
зарбсла вересом. 

тоогтап [‘muomen] п (р/ moormen 
[-men]) 1) мешканець болотистої міс- 
цевості; 2) сторож мисливського угід- 
дя. 

moose [mu:s] п 3002. американський 
лось. 

mooseberry Г ппи:5рогі| п амер. жу- 
равлина. 

moot [mu:t] 1. 7 1) іст. збори віль- 


них громадян (для обговорення справ 
громади); 2) навчальний судовий про- 
цес; 2. adj спірний; ~ case спірна cnpa- 
ва, спірне питання; 3. у обговорювати, 
дискутувати; ставити питання на об- 
говорення; ~ed question обговбрюване 
питання. 

тор [mop] І. п 1) швабра; 2) na- 
тли, кучма (волосся); 3) гримаса, кри- 
BIAHHA; 2. у 1) мити, витирати (шва- 
брою); 2) осушувати (сльози тощо); 0 
- up а) поглинати; б) убивати, роз- 
правлятися; в) військ. очистити (від 
противника); ~ to ~ and mow крив- 
лятися; to ~ the floor with smb. повністю 
підпорядкувати собі когось. 

торе [moup] 1. п 1) похмура (сум- 
на) людина; 2) p/ нудьга; to have the 
-5 нудьгувати; 2. у 1) нудитися, хан- 
дрити; 2) бути пригніченим; бути до 
усього байдужим. 

mope-eyed [’moup, aid] adj коротко- 
зорий; підсліпуватий. 

mop-head | поріед) п розм. кошлата 
(кудлата) голова; нечбса. 

mop-headed [‘mop,hedid] adj кош- 
латий, кудлатий. 

mopish Г тоирії) аа) схильний до 
хандри; похмурий, смутний. 

mopper-up | торо'лрі| п військ. розм. 
трофейник. 

moppet | порі) п 1) пестл. дитина, 
маля; 2) знев. франтиха; ганчірниця. 

mopping |тпоріт| м" прибирання, 
миття підлоги (шваброю). 

mopping-up | ппоріт Ap] п військ. ос- 
TaTOUHe знищення (противника); про- 
чісування (району). 

торру | торі) adj 1) схожий на 
швабру; 2) кошлатий,  кудлатий; 
3) розм. напідпитку, п'яний. 

mop-up |тпор'лр| 7 військ. розм. 
очищення (від противника); прочісу- 
вання (району). 

mopus [‘moupas] п звич. рі/ розм. 
гроші. 

mora | тпо:го| 7” (р/ morae) юр. за- 
тримання. 

morae | пто:гі:) р/ від mora. 

Morag | ппо:га| п ж. ім'я Mopar. 

moraine [mo rein] п геол. морена, 
льодовикове відкладення. 

moral [‘moral] 1. ” 1) мораль, по- 
вчання; 2) p/ звичаї; моральність; нор- 
ми моральної поведінки; 3) p/ (з дієсл. 
в sing) етика; 2. adj 1) моральний; eTH- 
чний; 2) високоморальний; доброчес- 
ний; 3) етичний, ввічливий, чемний; 
4) духовний; 5) повчальний, напутли- 
ВИЙ. 

morale [m9 та:Ї) п моральний стан; 
бойовий дух. 

moralism [‘moroalizm] п 1) при- 
страсть до повчань; 2) моральна по- 
ведінка; 3) повчальна сентенція. 

moralist [‘moroalist] т 1) мораліст; 
2) доброчесна людина. 


moralistic [,mora‘listik] аа) 1) мора- 
лістичний; 2) що стосується моралі. 

morality [mo‘rzliti] п 1) мораль; мо- 
ральність; принципи поведінки; 2) р/ 
OCHOBH моралі; етика; 3) моральна по- 
ведінка; 4) знев. напучення, повчання. 

moralization [,moralai’zeijn] п мора- 
лізування. 

moralize {‘moralaiz] у 1) моралізу- 
вати; повчати, наставляти; 2) виправ- 
ляти звичаї; 3) робити для себе вис- 
новки; здобувати урок. 

morally [‘morali] adv 1) у мораль- 
ному віднбшенні; морально; 2) добро- 
чесно; 3) по суті, фактично; очевидно. 

morass |піо2"гге5) п 1) болото, тря- 
совина, драговина, мочар; 2) перен. 
тяжке становище. 

moratoria |, пого ї0:г12| рі від тога- 
torium. 

moratorium [,mora‘to:riam] п (рі mora- 
toria) 1) мораторій; відстрбчення пла- 
тежу; 2) строк мораторію. 

тогаїогу | ппогоїзгі| adj що надає 
відстрочку платежу. 

Moravia [mou reivia] п геогр. н. іст. 
Моравія. 

Moravian [mo'reivjon] 1. п 1) мо- 
равець; 2) рел. іст. моравські брати; 
3) мешканець графства Марі (є Шо- 
тландії); 2. adj 1) моравський; 2) що 
стосується графства Марі (в Шотлан- 
дії). 

Moray I | пл) n ч. ім'я Морі. 

Moray II | тпо:гі| п геогр. н. Марі 
(графство Шотланоїї). 

moray [mou'rei] п зоол. мурена. 

morbi | пло:Бат) р/ від morbus. 

morbid | по:Ьа) adj 1) хворобливий, 
нездоровий (вигляд); 2) хворобливо пі- 
дозрілий; схильний до меланхолії; 
3) жахливий, огидний; 4) патологічний; 
5) лякливий; У ~ growth мед. новоут- 
вбрення. 

morbidity |то:Ьаш) п 1) хвороб- 
ливість; 2) захворюваність. 

morbidness | тпо:Бідпі5) п 1) хвороб- 
ливість; 2) хвороблива вразливість; 
схильність до меланхолії (підозрілості). 

morbific Ц|по:ЬБійк| adj хворобо- 
творний. 

morbility |піо: Ьійпи) п 1) хворобли- 
вість; 2) захворюваність. 

morbilli [mo:bilai] т p/ мед. кір. 

morbillous [mo:'bilas] adj мед. ко- 
ровий, що стосується кору. 

morbus | ппо:Ь25) п (р/ morbi) лат. 
хвороба. 

morceau |то:'5оц| п (p/ morceaux 
[mo:’sou]) фр. 1) короткий музичний 
(літературний) твір; 2) уривок. 

mordacious [mod:'deijas] adj уїдли- 
вий, дошкульний, саркастичний. 

mordacity | по: Фгег51й)| п уїдливість, 
ущипливість, дошкульність. 

mordant [‘mo:dont] 1. п 1) протрава 
(яку використовують під час фарбуван- 


Mor 


742 


mor 





ня); морилка; 2) протрава (кислота) 
(яку використовують під час гравіру- 
вання); речовина, що закріплює фарби; 
2. adj 1) уїдливий, дошкульний, сар- 
кастичний; 2) протравний (про барв- 
ник); 3) що роз'їдає, ідкий; 4) мед. що 
викликає руйнування (тканин); руй- 
нівний. 

Mordecai |, то:ЧіКегаї)| п ч. ім'я 
1) Мордекейай; 2) бібл. Мардохей. 

mordent | тпо:допі| п муз. мордент; 
трель. 

Mordy |тпо:ії| м ч. ім'я Морді 
(зменш. від Mordecai). 

more [mo:] 1. adj (comp від much і 
many) 1) більший; більш численний 
(значний, інтенсивний); there were ~ 
accidents нещасні випадки почастіша- 
ли; eight is two ~ than six вісім на два 
більше, ніж шість; 2) додаткдбвий; what 
~ do you want? що ще ви бажаєте?; 
~ hope to see ~ of you сподіваюся 
частіше бачити вас; we saw no ~ of 
him ми його більше не бачили; 2. adv 
(comp від much) 1) більше, ще; much 
- Значно більше; you ought to walk ~ 
вам треба більше ходити; ~ and ~ ще 
і ще; 2) знову; ще; опсе - ще раз; 
never ~ нікбли більше; we saw him no 
~ ми Horo більше He бачили; > ~ or 
less більше чи менше; приблизно; the 
~ he has Ше ~ he wants чим більше 
BIH має, тим більше йому хочеться; 
the - the better чим більше, тим краще; 
~ sO тим паче; he is по ~ його вже 
немає (в живих), його не стало. 

тогееп |то:Тті:п| ” морін, цупка 
тканина (для портьєр). 

morel [mo'rel] й бот. 1) зморшок 
(гриб); 2) чорний паслін. 

moreover |п12: тойу2) adv крім того, 
більш того, до того ж. 

mores [‘mouri:z] п лат. рі звичаї. 

Moresco |то те5Коц| 1. п (р/ Мо- 
rescoes [-ouz]) 1) мавр; 2) (m.) жарті- 
вливий народний танок; 2. adj маври- 
танський. 

Moresque |то те5К| І. п 1) маври- 
танський стиль (орнамент); 2) маври- 
танка; 2. adj мавританський (про ар- 
хітектуру тощо). 

Morgan | то:доп| п ж. і ч. 
Морган. 

morgay | тпо:деї) п дрібна акула. 

morgen | ппо:д2п) п (рі/ без змін) мор- 
ген (міра земельної площі). 

morglay | то:діві) п іст. меч. 

morgue |то:4) п фр. 1) морг, по- 
кійницька; 2) амер. розм. довідковий 
відділ, архів (у редакції газети); 3) пи- 
ха, гордощі, гордовитість, зарозумі- 
лість. 

moribund [‘’moriband}] adj 1) що 
вмирає, умираючий; 2) перен. що від- 
живає (свій вік). 

тогіоп [“morion] п мін. морідн, дим- 
частий кварц. 


їм'я 


Morisco [mo’riskou] 1. п 1) мо- 
риск; 2) мавританський стиль (орна- 
мент); 3) (m.) жартівливий нарддний 
танок; 2. adj мавританський. 

morkin | ппо:Кіп) п тварина, що 300- 
хла від нещасного випадку (від хво- 
роби). 

morling | тпо:Пт) п вовна з мертвої 
вівці. 

Mormon ['mo:mon] п 1) рел. мор- 
MOH; 2) (m.) багатоженець. 


Mormonism [‘md:monizm] м рел. 
мормонізм. 
mom [mod:n] 7” 1) поєт. ранок; 


2) (the ~) заст. завтра; the ~’s morning 
завтра вранці. 

Могпа | тпо:по)| п ж. ім'я Морна. 

morning | тпо:піт)) 7 1) ранок; іп the 
- вранці; оп Monday - у понеділок 
вранці; good ~! дбброго ранку!, здра- 
стуйте!; 2) поет. ранкодва зоря; - star 
ранкова зоря Венера; 3) початок; ран- 
ній (перший) період; іп the - of life 
на початку життя; + - gown халат; - 
watch мор. ранкова вахта; - prayer paH- 
кова служба, заутреня; - tea ранковий 
чай; - edition ранкова газета, ранковий 
випуск (газети); - performance ранко- 
вий (денний) спектакль. 

morning-gift [“mo:nin gift] п заст. 
подарунок чоловіка дружині вранці Ni- 
сля весілля. 

morning-glory | пло:піт,дЇо:ті) п бот. 
1) березка; 2) кручені паничі, іпомея. 

morning-sickness | під:піт"51Кпі5| п 
нудота і блювання вагітних вранці. 

morning-tide [‘mod:nintaid] п поет. 
ранок. 

morning-watch [“m9d:nin моб) 7 мор. 
ранкова вахта. 

mornwards [’mod:nwodz] adv поет. 
рідк. на схід; назустріч ранку. 

Moroccan [mo‘rokon] 1. п марокка- 
нець; марокканка; 2. adj мароккансь- 
Кий. 

Morocco [mo тоКоц) п геогр. н. Ma- 
рокко. 

morocco [mo тоКои) п (р/ moroccos 
[-ouz]) сап'ян; - binding сап'янова on- 
рава (книги). 

moroccoette [ma‘rokouet] п імітація 
сап'яну. 

moron | плогоп| п недоумкуватий, 
слабоумний; ідідт. 

moronity |пло: топій| ” недоумство, 
слабоумство. 

morose | па тоц5) аа) понурий, по- 
хмурий; відлюдний. 

morosely [moa‘rousli] adv похмуро, 
понуро; відлюдно. 

Morphean | по:йоп| adj поет. сдн- 
ний; дрімотний. 

morpheme ['mo:fi:m] м лінгв. мор- 
фема. 

morphetic | то: ЖепК)| adj сбнний. 


Morpheus [‘mod:fju:s] п міф. Мор- 
фей. 
morphia [’mo:fja] п морфій. 
morphic | тпо:ПК) adj що стосується 
форми; морфологічний. 

morphine [‘mo:fi:n] 1. 1 морфій; 2. у 
упорскувати морфій. 

morphinism [‘mo:finizm] п морфі- 
нізм; наркоманія. 

morphinist [‘mo:finist] п морфініст. 


morphologic(al) | |, m9:fa‘lodzik(al)] 
ад) морфологічний; що стосується 
морфології. 

morphologically |, пло:Ї2 ‘lodzikali] adv 
морфологічно. 

morphologist |по: їзіздзія | п мор- 
фолог. 

morphology |то:'бзіздчі| п" морфо- 
логія. 


Morris [‘moris] п 4. ім'я Морріс; - 
chair велике крісло з відкидною спин- 
кою і подушками, які можна зняти. 

morris [‘moris] 1. п жартівливий 
народний танець; 2. у 1) танцювати; 
2) тікати. 

morris-dance [‘moris’da:ns] п жар- 
тівливий народний танок. 

morris-pike [“morispaik] п мавритан- 
ський спис. 

morrow [‘morou] п 1) заст. ранок; 
2) завтра, завтрашній день; наступний 
день; what has the ~ іп store for us? 
що чекає нас завтра?; 3) час, що Ha- 
став відразу після події. 

Могту | топі п 4. ім'я Моррі. 

Morse [mo:s] п система Морзе; - 
соде азбука Морзе. 

morse |ппо:5) п 1) зоол. морж; 2) за- 
стібка, пряжка. 

morsel [’mo:sl] п 1) шматочок, ку- 
собчок, скибочка, грудочка; 2) легка за- 
куска; 3) смачна страва. 

Mort [mo:t] п 4. ім'я Морт (зменш. 
від Mortimer, Morton). 

mort [mo:t] п 1) заст. смерть; 
2) безліч; 3) розм. дівчина; жінка; 
4) повія; 5) діал. шкіра здохлої вівці. 

mortal [’mo:tl] 1. и» смертний; лю- 
дина; 2. adj 1) смертний; man is ~ 
людина смертна; 2) смертельний; - 
wound смертельна рана; 3) нещадний, 
жорстбкий; невблаганний; 4) розм. 
надзвичайний; страшний, страшен- 
ний; 5) розм. тривалий, нудний; 3. adv 
жахливо, дуже, страшенно. 

mortality |то:їгпи) п 1) смерт- 
ність; 2) смертельність; 3) падіж (ху- 
доби); 4) збірн. смертні, людство. 

mortally [’mo:tali] adv 1) смертель- 
но; 2) дуже сильно; запекло. 

mortar [‘mo:ta] 1. м І) ступка; сту- 
па; 2) військ. міномет (тж trench ~); 
мортира; ~ man (gunner) мінометник; 
3) вапняний розчин; будівельний po3- 
чин; 2. у 1) військ. обстрілювати з мі- 
номета; 2) скріпляти вапняним роз- 
чином. 
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mortar-board [‘mo:tabo:d}] п 1) буд. 
сокіл; 2) розм. академічна шапочка з 
плоским квадратним верхом (у англій- 
ських професорів та студентів). 

mortaring | ппоогіт| п військ. мі- 
нометний оббстріл. 

mortgage ['m9:g1d3] 1. п 1) юр. за- 
става, заклад; 2) заставна, закладна; 
2. у 1) юр. заставляти; 2) ручатися 
(словом тощо); зв'язувати себе обіцян- 
кою. 

mortgageable [‘m9d:gidzebl] adj що 
може бути взятий у заклад. 

mortgagee [,m9:go'd31:] п кредитор 
по заставній; заставодержатель. 

mortgager, mortgagor ['m9:gid39, 
.mo:go'd39:] п боржник по заставній. 

тогіїсіап [m9d:‘ti/n] п амер. власник 
похоронного бюро; трунар. 

mortiferous [mo:‘tiforas}] adj смер- 
тельний; смертоносний. 

mortification [,mo:tifi’ke1{n] п 1) при- 
боркання, придушення; утихомирення; 
the ~ of the flesh (of the body) умертвіння 
плоті; 2) приниження; почуття сорому 
(образи, розчарування); 3) причина 
приниження (образи, сорому); 4) мед. 
змертвіння; гангрена; 5) шотл. пожерт- 
ва на благодійні цілі. 

mortify [’mo:tifai] у 1) приборкувати, 
утихомирювати, угамовувати, придушу- 
вати (пристрасті, почуття); умертвляти 
(плоть); 2) принижувати; ображати; 
3) мед. змертвіти; 4) шотл. жертвувати 
на благодійні цілі. 

Mortimer [’mo:timo] п 4. ім'я Мор- 
тімер. 

mortise [‘mo:tis] 1. п тех. паз, гні- 
310 шипа; проріз; 2. у 1) з'єднувати 
шипом; 2) видовбувати, урізувати ста- 
мескою. 

mortiser | тпо:152| п тех. довбаль- 
ний верстат. 

mortmain | ппо:ітеї| п юр. невід- 
чужуване право власності на нерухоме 
майно, що належить установі (церков- 
ній, благодійній тощо). 

Morton | то:п) п ч. ім'я Мортон. 

mortuary [‘mo:tjuon] 1. п морг, по- 
кійницька; 2. adj похорбнний. 

Mosaic [moa‘ze11k] adj бібл. Мойсеїв; 
~ laws Мойсеєві закони. 

mosaic [mo zeik] І. п 1) мозаїка; 
2) муз. попурі; 3) літ. суміш; 4) мон- 
таж аерофотознімків; 5) мозаїчна хво- 
роба (рослин); 2. adj 1) мозаїчний; 
2) сухозлітний (про золото); 3. у ви- 
кладати мозаїкою; виконувати мозаї- 
чну роботу. 

Moscow [’moskou] п геогр. н. м. Мо- 
сква. 

Mose [mouz] п 4. ім'я Мбуз (зменш. 
від Moses). 

Moselle | тоиц'7еї) п 1) геогр. н. р. 
Мозель; 2) мозельвейн (вино). 

Moses [’mouziz] п ч. ім'я 1) Мбузіс, 
Мозес; 2) бібл. Мойсей; перен. зако- 


нодавець; 2 ~ basket плетене дитяче 
ліжко. 

mosey [‘mouzi] у амер. розм. 1) за- 
биратися, іти геть; 2) іти, човгаючи 
ногами. 

Moskva [mos’kva:] т геогр. н. р. 
Москва. 

Moslem [’mozlem]} 1. п мусульма- 
нин; мусульманка; 2. аа) мусульман- 
СЬКИЙ. 

mosque [mdsk] п мечеть. 

mosquito [mas’ki:tou] п (рі mos- 
quitoes [-ouz]) 1) комар; 2) москіт; + 
~ boat mop. торпедний катер. 

mosquito-bar [mas’ki:touba:] п амер. 
протимоскітна сітка. 

Mosquito Coast [mos’ki:tou’koust] п 
геогр. н. Москітовий берег. 

mosquito-craft [moas’ki:toukra:ft] п 
мор. торпедний катер; збірн. торпедні 
катери. 

mosquito-fleet [mos’ki:toufli:t] п мор. 
флот малотоннажних суден, «москіт- 
ний флот» (торпедні катери). 

mosquito-net [moas‘ki:tounet] 7 сітка 
від комарів (москітів); накомарник. 

Moss [mos] п ч. ім'я Moc (зменш. 
від Moses). 

moss [mos] I.” 1) бот. мох; 
2) плаун; лишайник; 3) торфове бо- 
лбто; 2. у 1) заростати мохом; 2) по- 
кривати мохом. 

moss-back [‘mosbzk] п 1) розм. ме- 
шканець півдня, що ухилявся від слу- 
жби в армії (під час громадянської війни 
в Америці); 2) розм. старомбдна люди- 
на; запеклий консерватор; ретроград; 
3) американський оселедець. 

moss-berry [‘mos, beri] п бот. жура- 
влина, клюква. 

moss-grown [‘mosgroun] аа) 1) no- 
рослий MOXOM; 2) перен. застарілий, 
старомодний. 

moss-hag [‘moshzg] п торфова Яма. 

mossiness | ппо51пі5) п моховитість; 
пухнатість. 

moss-rose [‘mds’rouz] т бот. мус- 
KyCOBa троянда. 

moss-trooper | 105, tru:po] п розбій- 
ник, бандит. 

mossy |тпо51| adj 1) моховитий; 
вкритий мохом; 2) пухнастий; 3) бо- 
лотистий; багнистий. 

most [moust] 1. » найбільша кіль- 
кість; більша частина; - of the time 
більша частина часу; - of them біль- 
шість з них; 2. adj (sup від many і 
much) найбільший; іп - cases у біль- 
шості випадків; - реоріе більшість лю- 
дей; at - найбільше, максимально; for 
the ~ part головним чином; 3. adv (sup 
eid much) 1) більш за все, найбільше; 
what pleased те ~ що мені найбільше 
сподбдбалося; 2) надто, надзвичайно, 
найвищою мірою; дуже; - Certainly Ha- 
певно; the play was ~ gripping п'єса 
була дуже захоплююча; 3) для утво- 


рення найвищого ступеня багатоскла- 
дових прикметників і прислівників: the 
~ famous найславетніший; the ~ dan- 
gerous найнебезпечніший; the ~ accu- 
rately найточніше. 

mostly [’moustli] аа» головним чи- 
ном, здебільшого; звичайно; to бе - 
out майже не бувати вдома. 

Mosul | тоцзязі) п геогр. н. м. Мо- 
сул. 

mot [mou] п фр. дотеп; дошкульне 
слбво; - juste точний вислів. 

mote | томі) 1. п 1) пилинка, по- 
рошинка; 2) заст. цяточка; + to see 
Ше - in thy brother’s eye a) бібл. бачити 
сучок в Oui брата свого; б) бачити 
лише чужі недоліки; 2. у розм. їздити 
на автомобілі. 

motel [mou tel] п мотель; готель для 
автотуристів; автопансіонат. 

motet [mou tet] п муз., церк. мотет, 
спів. 

moth |пов) 1 ент. 1) міль; 2) ме- 
телик (нічний). 

moth-ball [’mo@bo:1] 1. п антиміль; 
нафталінова (камфобрна) кулька; 2. у 
ставити на консервацію. 

moth-eaten | та28,ї:п) adj 1) noine- 
ний міллю; 2) старий, застарілий; зно- 
шений. 

mother | тпплдао| 1. п 1) мати, мама, 
матуся; expectant - майбутня мати; 
Queen М. королева-вдова; M.’s day 
амер. день матері (друга неділя травня); 
2) початок, джерело; ~ of all vices дже- 
peo усіх пороків; 3) інкубатор; 4) хім. 
маточний розчин; + ~ bee бджолина 
матка; - сеї! біол. материнська клітина; 
~ country а) батьківщина, вітчизна; 6) 
метрополія (стосовно колоній); ~’s help 
хатня робітниця, нянька; - love мате- 
ринська любов; - missile ракета-носій; 
~ ship мор. а) плавуча база; б) ав. лі- 
так-носій; в) космічний корабель-но- 
сій; - tongue а) рідна мова; б) лінгв. 
прамобва; - tree насінник, насіннєно- 
сець; ~ wit природний розум; здоровий 
глузд; кмітливість; ~ naked голий, у 
чому мати народила; 2. у 1) ставитися 
по-материнському; охороняти; пести- 
ти; 2) усиновляти; брати на вихован- 
ня; 3) вигодовувати (тож - Upon); 
4) рідк. бути матір'ю, народити; to ~ 
six children народити шестеро дітей; 
5) породжувати, викликати до життя; 
6) визнавати себе матір'ю; 7) припи- 
сувати материнство; 8) визнавати себе 
автором; 9) приписувати авторство 
(комусь — оп, upon). 

mother-church | палдоєіо Й) п 1) ка- 
федральний собор; 2) церква, від якої 
відокремилися інші церкви. 

mothercraft [‘madokra:ft] п 1) умін- 
ня виховувати дітей; 2) навчання до- 
гляду за дітьми. 

motherhood | тплдопиа) п материн- 
ство. 
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mothering [“madorin] п 1) материн- 
ське піклування; материнська ласка; 
2) звичай відвідувати батьків і дару- 
вати їм подарунки в четверту неділю 
nocty; З М. Sunday церк. четверта не- 
діля посту. 

mother-in-law [‘madorinlo:} п (рі 
mothers-in-law) |) теща; 2) свекруха. 

motherland [‘madolznd] п батьків- 
щина, вітчизна. 

motherless [“madalis} аа) що не має 
матері. 

motherlike | тплозіатк| 1. adj подіб- 
ний до матері; 2. adv як мати, по-ма- 
теринському. 

motherly | пплдої)| 1. adj материн- 
ський; 2. adv по-материнському. 

mother-of-pearl | пплбогом'ра:ї) 1. п 
перламутр; 2. adj перламутровий. 

mother-of-thousands | пплдогау- 
‘Bauzondz] п бот. 1) дикий льон; 
2) ломикамінь. 

mother-of-thyme | пплдогоу taim] п 
бот. чебрець. 

mothers-in-law | пплдогіпіо:) р/ від 
mother-in-law. 

motherwort [‘mAdowa:t] п бот. co- 
бача кропива. 

mothery [’madori] аа) перестбяний; 
з осадком; запліснявілий, цвілий. 

mothy | тпобі) аа) 1) поїдений міл- 
лю; 2) що кишить міллю. 

motif [mou’ti:f] п фр. 1) основна 
тема; головна думка; 2) лейтмотив 
(музичного твору тощо); 3) оздоблення 
з мережива (на сукні). 

motile [‘moutil] аа) біол. рухливий. 

motility |тоц'яйи) п біол. рухли- 
вість. 

motion | поціп| 1. п 1) рух; іп - в 
русі, рухаючись, на ходу; 2) хід (ма- 
шини); 3) жест, рух тіла; 4) спонука; 
5) пропозиція (на зборах); 6) юр. кло- 
потання; 7) випорожнення; 8) p/ кал; 
9) механізм; 10) заст.  маріонетка; 
11) вистава маріонеток; ~ - picture а) 
кінофільм; б) кіно, кінематографія; 
2. у 1) показувати жестом (знаком); 
he ~ed те to a seat він жестом запросив 
мене сісти; 2) заст. внести пропози- 
цію. 

motional | тпоціопі) adj руховий; що 
стосується руху. 

motionless [‘moujnlis] adj нерухо- 
мий, без руху; у стані спокобю. 

motivate [‘moutiveit] v 1) спонука- 
ти; 2) часто pass. мотивувати. 

motivation [,mouti’ve1fn] п 1) спо- 
нука, спонукання; 2) мотивування; 
викладення мотивів. 

motive [‘moutiv] 1. п 1) мотив, при- 
від; спонука; 2) основна тема; лейтмо- 
THB; 2. adj 1) рушійний; ~ power (force) 
рушійна сила; 2) руховий; 3) спону- 
кальний; 3. у 1) спонукати; 2) бути мо- 
тивом (причиною); 3) перев. pass. мо- 
тивувати. 


motiveless [‘moutivlis}] adj безпід- 
ставний, невмотивований. 

motivity [mou tiviti] п фіз. рушійна 
сила; кінетична енергія. 

motley | ппоці| 1. п 1) попурі; усяка 
всячина; 2) іст. блазенський костюм; 
3) блазень; дурень; 2. аа) 1) різноба- 
рвний, строкатий; картатий; 2) різно- 
рідний, різноманітний. 

motometer [mou tomita] п тех. лі- 
чильник ббертів, тахометр. 


motor [‘mouto} 1. п 1) двигун; мо- 
TOp; jet - реактивний двигун; 2) елек- 
тродвигун (тж electric ~); 3) (скор. від 
motor Car) автомобіль; 4) (скор. від то- 
tor boat) мотбдрний чобвен (катер); мо- 
тбрне судно; 5) анат. руховий м'яз; 
6) анат. руховий нерв (тж ~ nerve); 
7) рі амер. розм. акції автомобільних 
компаній; 2. adj 1) рушійний; 2) фізл. 
моторний, руховий; - nerve руховий 
нерв; 3) моторний, автомобільний; - 
transport автотранспорт; ~ bicycle, ~ 
bike a) мотоцикл; б) мопед; ~ boat 
моторний 4OBeEH; моторний катер; 
мотбрне судно; - bus автобус; ~ car 
а) (легковий) автомобіль; 6) амер. мо- 
TOPHHH вагбн (електропоїзда, трам- 
вая); - cycle мотоцикл; - dynamo (gen- 
erator) мотор-генератор; ~ gunboat 
військ. артилерійський катер; ~ lorry 
вантажний автомобіль; ~ oil моторне 
пальне (мастило), автотранспортне ма- 
стило; - plough самохідний плуг; - 
racing спорт. автомобільні перегони; 
~ rally (run) автомобільний пробіг, ра- 


лі; - Scooter скутер; - ship теплохід; 
~ show автомобільна виставка; ~ sleigh 
мотосани, аєросани; ~ spirit aBTOMO- 


більний бензин; рідке пальне; ~ truck 
вантажний автомобіль; - vehicle авто- 
мобіль; ~ vessel теплохід; 3. у 1) їхати 
(Їздити) на автомобілі; 2) везти на ав- 
томобілі; to ~ smb. home відвезти ко- 
гось на автомобілі додому. 


motorailer [‘mouta reilo] п зал. ав- 
томотриса. 


motor-bandit [‘mouts, Бапа) п бан- 
дит, який використобвує під час зло- 
чинів автомобіль. 

motor-boating [‘mouts,boutm] п 
1) прогулянка на моторному човні 
(катері); 2) моточовновий спорт; 
3) рад. перешкоди, що нагадують шум 
мотора. 


motor-borne | птоціобо:п) adj що пе- 
ревбзиться на автомобілях. 


motorcade [‘moutokeid] п амер. 
1) aBTOKONOHa; KONOHA автотранспор- 
ту; 2) кортеж автомобілів; 3) військ. 
парад мотомеханіздбваних військ. 

motor-cycle [’mouta,saikl}] у 1) во- 
дити мотоцикл; 2) займатися мотоци- 
клетним спортом. 


motor-cyclist [‘mouta,saiklist] п мо- 
тоцикліст. 


motor-drawn [’moutodro:n] аа) на 
механічній тязі; причіпний. 

motor-driven | mouts,drivn] 
приводом від двигуна. 

motor-driver [‘mouto,draiva}] т шо- 
фер. 

motordrome | ппоціодгошт| n авто- 
дробом; мотодром. 

motored [‘moutod] adj 3 мотбром, 
моторний; забезпечений двигуном; що 
має мотор. 

motoreducer [‘moutouri,dju:sa] п ел. 
редукторний електродвигун. 

motor-fuel [’mouta, Дизі) п моторне 
пальне. 

motorial |ппоц'їо:гіо|)| див. motory. 

motoring |тпоцогт) п 1) автомо- 
більна справа; 2) автомобільний спорт; 
го ро іп бог - займатися автомобільним 
спортом. 

motorist [‘moutorist] » автомобіліст. 

motorization [,moutorai’zeifn] п мо- 
торизація; електрифікація. 

motorize | тппоціогаї2) у електрифі- 
кувати. 

motorized | ппоціогаїга| аа) військ. 
моторизбваний; ~ force моториздвані 
війська; - infantry мотопіхота. 

motor-man [‘moutomzn] 7 (p/ mo- 
tor-men [-men]) вагоновдбд; водій (ав- 
тобуса); машиніст (електропоїзоа). 

тоіог-орегаїей [’mouto’oporeitid] 
див. motor-driven. 

motor-road | "пошогоца) п автостра- 
да, автомагістраль. 

motor-service | ппоціо'89:м15) п ав- 
томобільне сполучення,  автотранс- 
порт. 

motorway | ппоцізууеі| п автомагіс- 
траль. 

motory [‘moutori] adj рушійний; що 
спричинює рух. 

motte [mot] п амер. розм. зелений 
«бстрів», невеликий гай у преріях. 

mottle | той) 1. п 1) цятка, плямоч- 
ка; 2) плямисте забарвлення; 3) текст. 
тканина в дрібну мушку; 4) текст. тка- 
нина з різнобарвної (набивної) рівниці; 
2. у цяткувати; мережити; покривати 
різнобарвними цятками (плямочками). 

mottled [‘motld] adj 1) крапчастий; 
рябий; поцяткований; 2) мет. поло- 
винчастий (про чавун); 3) чубарий, у 
яблуках (про коней, собак). 

motto [‘motou] п (р/ moc mottoes 
[-ouz]) 1) девіз, гасло; 2) епіграф; 
3) муз. головна тема (moc ~ theme). 

mottoed | погоца) adj що має девіз 
(напис, епіграф). 

mouchoir [mu:’fwa:] п фр. носова 
хусточка. 

moue |пи:) п фр. невдоволена (зне- 
важлива) гримаса. 

mouffion [’mu:flon}] п 3002. муфлодн. 

moulage [mu: la:3] п фр. муляж. 

mould [mould] 1. 7 1) цвіль, пліс- 
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нява; 2) розпушена земля; 3) nepe- 
гній, гумус; 4) поет. земля, грунт; 
5) поет. могила; 6) поет. прах; 
7) мет. ливарна форма, виливниця; 
2) виливок; 9) форма; лекало; шаб- 
лон; 10) друк. матриця; 11) буд. опа- 
лубка для бетону; 12) перен. характер; 
people of а special - люди особливого 
складу; 2. у 1) пліснявіти, покривати- 
ся цвіллю; 2) перен. залишатися без 
ужитку; 3) відливати у форму, форму- 
вати; 4) робити по шаблону; 5) ство- 
рювати; 6) насипати землю; засипати 
землею; ПД - up підгортати, підсипати. 

mould-board [’mouldbo:d] 7 с. г. по- 
лиця плуга. 

moulded [’mouldid] adj відлитий у 
формі; відформобваний; фасоднний. 

moulder [‘mouldo] І. п 1) ливар- 
ник; формувальник; 2) перен. творець; 
3) тех. стіл для формування; 2. у 
1) розсипатися, руйнуватися (morc ~ 
away, ~ down); 2) перен. розкладатися; 
3) байдикувати. 

mouldiness [’mouldinis] п пліснява. 

moulding | ттоційт) п 1) тех. фор- 
мування, відливання; 2) архт. ліпне 
оздоблення; 3) багет; 4) с. г. підси- 
пання, підгортання. 

moulding-board | ппоцідтро:д) п до- 
шка (стіл) для розкачування тіста. 

mouldy [‘mouldi] 1. п мор. розм. мі- 
на; торпеда; to squirt а - випускати 
торпеду; 2. adj 1) зацвілий, заплісня- 
вілий; 2) перен. застарілий; старомод- 
ний; 3) розм. кепський; І feel pretty ~ 
я кепсько почуваю себе. 

moulin [mu:‘len] п фр. геол. глет- 
черний млин. 

moulinet | ти:Ппеї) п тех. турнікет; 
коловорот, корба. 

moult [moult] 1. 7 линяння (nma- 
хів); 2. у линяти (про птахів). 

mound [maund] 1. 7 1) насип, вал; 
2) могильний горбок; курган; 3) па- 
горб; 4) держава (емблема); 2. у 1) на- 
сипати пагорб; 2) споруджувати на- 
сип. 

Mount [maunt] п (скор. Mt.) ropa; 
Mt. Athos Афон(-гора); Mt. Everest ropa 


Еверест. 
mount  [maunt] І. п 1) кінь 
(верблюд, мул) під сідлом; 2) велоси- 


пед; 3) сходження (альпінізм); 4) ус- 
TaHOBKa, станок (для гармати); 5) кар- 
тон (полотно), на якому наклеєна 
карта (картина); 6) оправа (каменя); 
7) стенд (на виставці); 8) заїзд; 9) па- 
горб; узвишшя, височина; горбок; по- 
ет. гора; 2. у 1) підніматися, сходити, 
залізати; to ~ а hill зійти на гору; to 
~ the stairs піднятися сходами; 2) (оп, 
ироп) ставити на узвишші; 3) устано- 
влювати, монтувати; 4) вставляти (в 
оправу); to ~ jewels вставляти коштовні 
камені в оправу; 5) підвищуватися, 
зростати; the bill ~ed to ten dollars ра- 


хунок зріс до десяти доларів; 6) сідати 
(на коня, на велосипед); ~ a horse 
сідати верхи на коня; ~! на кодней!, 
сідай!; 7) посадити (на коня, на вело- 
сипед); 8) бути озброєним; 9) офор- 
мляти (спектакль); 10) ставити (п Єсу); 
11) надіти на себе і демонструвати 
(одяг); +> to ~ an attack організувати 
атаку; to ~ guard стояти на посту. 

mountain [‘mauntin] I. п 1) гора; 
2) купа, безліч, Maca, сила; а - of debts 
безліч боргів; 2 to make а - out of a 
molehill робити з мухи слона, пере- 
більшувати; 2. adj гірський; 9 ~ ash 
бот. горобина звичайна; - dew розм. 
шотландське віскі; - flax мін. гірський 
льон; - goat снігова коза; ~ sickness 
мед. гірська хвороба. 

mountaineer [,maunti nia] І. п 
1) альпініст; 2) горянин, горець; 2. у 
лазити по гбрах; схбдити на гори. 

mountaineering [,maunti‘niorm] п 
альпінізм. 

mountain-high | ппайпип Па!) аа) ду- 
же високий. 

mountainous | тайпілпа5) adj 1) го- 
ристий, гірський; 2) величезний; здо- 
ровенний. 

mountain-side [‘mauntinsaid] 7 гір- 
ський СХИЛ. 

mountainy [‘mauntini] аа) гірський, 
гористий. 

mountant [’mauntont] п клей (для 
наклеювання фотографій на картон). 

тошперапк [‘mauntibenk] 1. п 
1) лікар- шарлатан; 2) обманщик, ду- 
рисвіт, шахрай; 3) блазень; 2. у обма- 
нювати, шарлатанити, шахраювати. 

mounted [‘mauntid] adj 1) кінний; 
~ police кінна поліція; 2) установле- 
ний; змонтований; складений; 3) вста- 
влений в оправу (рамку тощо); ~ gem 
коштовний камінь в оправі; 4) що зна- 
ходиться на узвишші; 5) моторизобва- 
ний; що перевдзиться (пересувається) 
на автомашинах; ~ attack атака танків 
і мотопіхоти. 

mounter [‘maunta] 7 1) монтажник; 
2) складальник; установник. 

mountie | ппайпи) п канад. розм. по- 
ліцейський (з кінної поліції). 

mounting [‘mauntin] п 1) установ- 
лення; складання, монтаж; 2) тех. 
з'єднання; 3) підставка; цоколь; рама; 
станина; 4) р/ арматура; приладдя; 
5) посадка на коня (в машину); 6) по- 
садка морського десанту; 7) оправа. 

mounty | пайпй) див. mountie. 

mourn [md:n] у 1) оплакувати; су- 
мувати; 2) носити траур; 3) воркувати 
(про голубів). 

mourner | по:по) п 1) присутній на 
похороні; 2) плакальник; 3) амер. грі- 
шник, який розкаюється. 

mournful |о:піці| аа) сумний, 
смутний, похмурий. 


mournfully [‘mo:nfuli] adv сумно, 
скорботно; журно; похмуро. 

mourning | тпо:піт)) п 1) сум, горе, 
скорбота; 2) плач, ридання, голосіння; 
3) траур, жалоба; + ~ coach катафалк. 

mourning-band [’mod:ninbend] 7 тра- 
урна пов'язка, Kpen (на рукаві). 

mourning-paper | по:пи),реїрг| м 
поштовий папір з траурною ббвідкою. 

mouse I [maus] п (p/ mice) 1) зоол. 
миша; 2) пестл. мишка; 3) боязка лю- 
дина; 4) розм. синець; 5) мор. мусінг; 
+ as quiet (still) as а - тихий, як мишка. 

mouse IT [mauz] у 1) ловити мишей; 
our cat -5 well наш кіт дббре ловить 
мишей; 2) вишукувати, вистежувати; 
3) мор. накладати найтов, принайто- 
BUTH. 

mouse-colour | паця,Кліз)| І. п ми- 
шачий колір; 2. adj мишачого кольору. 

mouse-coloured [‘maus,kalod] adj 
мишачого кольору. 

mouse-dun [’mausdAn] див. mouse- 
-colour. 

mouse-hole [’maushoul] п мишача 
нірка. 

mousekin | пац5кі| 7 мишеня. 

mouser [‘mauso] 7 1) мишолов; 
2) той, хто любить винюхувати (BH- 
стежувати). 

mouse-sight [‘maussait] п розм. ко- 
роткозорість. 

mousetail [‘mausteil] п бот. миша- 
чий хвіст. 

mousetrap | ппац5ігар| п 1) мишо- 
лбвка; 2) військ. оточення, «котел»; 
3) військ. розм. підводний човен. 

mousing | ппацят| 1. 7 1) ловля ми- 
шей; 2) мор. найтов; 2. adj 1) що по- 
лює на мишей; 2) надто цікавий; про- 
ноОзливий. 

mousquetaire [,mu:ski tea] п фр. му- 
шкетер. 

mousse [mu:s] п фр. кул. мус. 

mousseline [’mu:sli:n] п фр. текст. 
муслін. 

moustache [mos а: п вуса; вус; + 
old - ветеран, бувалий солдат. 

moustached [mos їа.:/) adj з вусами, 
вусатий. 

mousy [’mausi] 1. п мишка; мише- 
ня; 2. adj 1) мишачий; мишачого KO- 
льору; 2) з мишачим запахом; 3) бо- 
язкий, тихий, лагідний; 4) що кишить 
мишами. 

mouth [mau0] 1.7 (p/ mouths 
[maudz]) 1) рот; вуста; from ~ to ~ 3 
вуст у вуста; to close (to shut) one’s ~ 
замовкнути; 2) ідець; утриманець; to 
feed six ~S годувати шістьох; 3) отвір, 
вихід; 4) тех. вихідний патрубок; роз- 
труб; 5) шийка (пляшки); 6) вхід (до га- 
вані, печери); 7) гирло (ріки); 8) військ. 
дуло; 9) гримаса; to make ~s кривля- 
тися, робити гримаси; 10) розм. нахаб- 
ство; 2. у 1) говорити урочисто; 2) де- 
кламувати, говорити гучно й виразно; 
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3) хапати губами (ротом); 4) кривля- 
тися, робити гримаси; 5) впадати, вли- 
ватися (про річку); 6) привчати коня до 
вуздечки. 

mouther | ппайдо| п 1) пишномов- 
ний промовець (оратор); 2) хвалько. 

mouth-filling [“mau@ film] аа) пиха- 
тий, бундючний. 

mouth-friend [’mau@frend] п удава- 
ний друг, друг на словах. 

mouthful [“mau@ ful] п 1) пбвний рот 
(чогось); 2) KOBTOK; шматок; 3) неве- 
лика кількість, трошки; шматочок; 
скибочка; 4) розм. важко вимбвлюване 
ім'я (слбво тощо); + to Say а - амер. 
сказати щось важливе (надзвичайне). 

mouth-gag [‘mau8gzg] п ротороз- 
ширювач. 

mouth-honour [‘mau0,ono] п лесто- 
щі. 

mouth-organ [‘mau0,9:gan] п 1) со- 
пілка; 2) губна гармошка. 

mouthpiece [’mauOpi:s} п 1) мунд- 
штук; 2) рупор; глашатай; виразник (ін- 
тересів тощо); 3) промобвець (від групи); 
4) мікрофон; 5) амер. адвокат у карних 
справах. 

mouth-wash |тпайдуо) п зубний 
еліксир; полоскання для рота. 

mouthy | тпайдї) аа) 1) пихатий, пи- 
шномовний; 2) балакучий, багатослів- 
ний. 

movability [,mu:va‘biliti] п 1) рух- 
ливість; 2) рухомість. 

movable [‘mu:vabl} adj 1) рухомий; 
пересувний, переносний; портатив- 
ний; розбірний; 2) рухомий (про май- 
но); 3) перехідний (за часом). 

movableness | пти:угБіпі5) див. mov- 
ability. 

movables ['mu:vablz] п рі рухоме 
майно (особл. меблі). 

move [mu:v] 1. п 1) рух; зміна міс- 
ця; оп the - у русі; на марші; на ходу; 
to make а ~ towards smb., smth. рушити 
(кинутися) до когось, чогось; it’s time 
to make a - час вирушати; 2) хід (у 
epi); mate in four -5 мат за чотири 
хбди; it is your ~ ваш хід; 3) військ. 
перекидання, пересування; 4) вчинок; 
крок; акція; to make the first - towards 
peace зробити перший крок до при- 
мирення; 5) переїзд (на іншу кварти- 
ру); 6) пропозиція; 2. у 1) рухати, пе- 
ресувати, переміщати; to ~ troops 
перекидати війська; 2) рухатися, пе- 
ресуватися, перемішатися; to ~ quickly 
(slowly) рухатися швидко (повільно); 
to - to another seat пересісти на інше 
місце; the Earth ~s round the Sun Земля 
обертається навколо Сонця; to ~ into 
town переїхати до міста; 3) ворушити; 
рухати; to ~ one’s lips ворушити губами; 
4) ворушитися; don’t -! стій!, Hi з міс- 
ця!; 5) робити хід, ходити (у грі); to 
- a piece зробити хід (фігурою) (про 
шахи); 6) діяти, вживати заходів; при- 


водити в рух; 7) маніпулювати; упра- 
вляти; 8) розвиватися (тро події); 
9) іти, просуватися; my affairs are mov- 
ing well у мене справи йдуть добре; 
10) бувати (десь); 11) хвилювати, 3B0- 
рушувати; to ~ smb. deeply глибоко 
схвилювати когось; 12) бути спонуку- 
ваним; 13) спонукати, примушувати; 
to ~ smb. to do smth. спонукати когось 
робити щось; 14) доводити (до певного 
стану); to ~ smb. to anger розсердити 
когось; 15) вносити (пропозицію); ро- 
бити заяву; to ~ a resolution вносити 
резолюцію; 16) клопотатися, прохати; 
17) примушувати діяти; 18) продава- 
ти; 19) продаватися, мати попит; this 
article is not moving цей товар погано 
йде; 20) піднімати (заколоту; прово- 
кувати (війну); 0 - about а) переходити, 
переїжджати з місця на місце; б) пе- 
ренбсити, перевозити, переставляти 3 
місця на місце; ~ along іти далі; - 
aside а) відсуватися, відходити вбік; 
відхилятися; б) відсувати; ~ away 
а) від'їжджати; б) відсуватися; в) від- 
сувати; ~ back а) відходити, відсува- 
тися, подаватися назад; б) відсувати, 
переставляти назад; ~ down а) опус- 
катися, спускатися; 6) опускати, спу- 
скати; ~ forward рухатися (просувати- 
ся) уперед; - іп а) в'їжджати (у 
квартиру); б) входити, заходити (у зал); 
в) всувати; ~ off а) іти геть; відходити; 
від'їжджати; the train is moving off пбізд 
відходить; б) відсувати; ~ оп іти далі, 
продбвжувати рух; ~ оп! проходьте!, 
не затримуйтеся!; - out виїжджати (з 
квартири); - омег відсунутися, відсто- 
ронитися; ~ round а) обертатися, по- 
вертатися назад; б) обертатися (нав- 
коло себе); в) крутити, обертати; - up 
а) підсунутися; б) підсунути; в) про- 
сунути; to be ~d up одержати підви- 
щення; 9? to ~ house переїхати на іншу 
квартиру (в інший будинок); to ~ 
heaven and earth зробити все можливе, 
докласти усіх зусиль. 

moveability |, ти:Уд ЬШи) див. mov- 
ability. 

moveable [‘mu:vabl] див. movable. 

moveless [’mu:vlis] adj нерухомий; 
застиглий; ~ countenance байдужий ви- 
раз обличчя. 

movement | тпи:Утопі| 7 1) рух; пе- 
реміщення, пересування; 2) військ. пе- 
рекидання, марш; 3) переїзд, переселен- 
ня; 4) жест; рух тіла; 5) хід (годинника 
тощо); 6) pl дії; 7) діяльність, рух; peace 
- рух прихильників миру; 8) течія, на- 
прям; 9) розвиток дії (сюжету); 10) муз. 
темп, ритм; 11) частина (музичного тво- 
ру); 12) пожвавлення; 13) зміна в цінах; 
14) фізл. акт дефекації. 

mover | ти:у2)| п 1) рушійна сила; 
2) ініціатор, автор (ідеї); той, хто вно- 
сить пропозицію. 

movie [‘mu:vi] п розм. 1) фільм, кі- 
нокартина; 2) (the ~s) рі а) кіно; 


б) кінопромисловість; 3) тж рі кіно- 
театр; 2? ~ Star кінозірка; - house розм. 
кінотеатр. 

movie-goer [“mu:v1 ,доца| п розм. кі- 
ноглядач, любитель кіно. 

moviemaker [‘mu:vi,meiks] м кіно- 
промисловець. 

movies [‘mu:v1z] п військ. розм. про- 
жекторист. 

movietone [’mu:vitoun] п звуковий 
фільм. 

moving [‘mu:vin] 1. п переміщення, 
пересування; 2. adj 1) зворушливий, 
хвилюючий; 2) рушійний; що рухає 
(надає руху); 3) що рухається; рухли- 
вий; переносний; + - pictures кіно; ~ 
staircase ескалатор. 

movingly [‘mu:vinh] adv зворушли- 
BO, хвилююче. 

movingness ['mu:vinnis] п зворуш- 
ливість. 

moving-off [‘mu:vin ‘9:f] п військ. по- 
чаток руху (маршу). 

moviola [,mu:v1 ould] п кін. мувідла, 
звукомонтажний апарат. 

mow I [mau] 1. 7 гримаса; крив- 
ляння; 2. у кривлятися. 

mow II [mou] I. п 1) скирта, стіг; 
2) сінник; 2. у скиртувати, стогувати. 

mow III [mou] у (past mowed; р.р. 
mowed, mown) 1) косити, жати; 2) приз- 
водити до великих втрат; косити (про 
епідемію тощо). 

mowburn [’mouboa:n] І. п с. г. са- 
мозаймання сіна; 2. у самозайматися 
(про сіно в стогах). 

mowburnt [‘moubga:nt] adj с. г. ne- 
регорілий (про сіно). 

mower [‘mous] 7 1) косар; 2) ко- 
сарка; жниварка, жатка. 

mowing | поціт) 7 1) косовиця; ко- 
сіння; - time сінокіс; 2) укіс; 3) p/ 
скошена трава. 

томіпр-таспіпе | ттпошптупо,п:п| 7 
косарка; жниварка, жатка; сінокосарка. 

mown [moun] p.p. від mow ШІ. 

тоха [‘moksoa] п 1) бот. китай- 
ський полин; 2) мед. вата для припі- 
кання шкіри. 

Moy [moi] п 4. 
eid Moses). 

Moyes [moiz] п 4. ім'я Mons. 

Моуга | п1о12го| п ж. ім'я Moupa. 

Moyse [moiz] п ч. ім'я Mons. 

Mozambique [,mouzom’bi:k] п геогр. 
н. Мозамбік. 

Mr. || па1512| п (скор. від Mister) мі- 
стер, пан; Мг. Вгомп містер Браун; 
Mr. Secretary пан секретар. 

Mrs. | ппі517)| п (скор. від Mistress) 
місіс, пані; Mrs. Brown місіс Браун. 

ти [mju:] п рад. коефіцієнт підси- 
лення. 

much [matj] 1. п багато чого; there 
is ~ to be done багато (чого) треба 
зробити; 2. adj (comp more, sup most) 
багато; ~ time багато часу; how ~? 


ім'я Мой (зменш. 
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скільки?; how ~ time do you need? 
скільки часу вам потрібно?; how ~ is 
it? скільки це коштує?; aS - стільки 
ж; twice as - удвічі більше; 3. adv (comp 
more, sup most) 1) дуже; І am - obliged 
to you я дуже вдячний вам; 2) значно; 
~ better значно краще; 3) майже, при- 
близно; ~ (about) the same майже те 
саме; майже такий самий; 2 50 ~ the 
better (the worse) тим краще (гірше); 
пої - ні в якому разі; it leaves ~ to 
be desired це залишає бажати кращого; 
as ~ again ще стільки ж; пої ~ of a 
teacher дуже посередній учитель (BH- 
кладач); not to be - to look at не від- 
значатися привабливою 30BHILUHICTIO 
(нема на що дивитися). 

muchly |тплій| adv жарт. дуже, 
надзвичайно. 

mucilage [‘mju:silid3] 1. п 1) слиз; 
2) рослинний клей; гуміарабік; 2. у 
склеювати; наклеювати; приклеювати. 

mucilaginous , Mju: 51 ‘leedginas] adj 
слизистий; клейкий, в'язкий. 


muck [mak] 1. п 1) гній; гноївка; 
2) перегній, гумус; 3) розм. погань, 
мерзота; 4) гірн. неприбрана у виробці 
порода; 5) с. г. відвал; + to run a ~ 
розм. шаленіти; 2. у 1) угноювати; 
2) чистити (прибирати) гній; 3) бруд- 
нити; псувати; 4) гірн. прибирати (від- 
кидати) породу (в шахті); 0 ~ about 
(around) розм. THHATHCA, вештатися. 

mucker [’makoa] I. п 1) розм. тяжке 
падіння; перен. велика невдача; to соте 
а - потрапити в біду; зазнати невдачі; 
2) розм. брутальна людина; хам; се- 
люк; 3) амер. розм. фанатик; бузувір; 
4) лицемір; 5) гірн. прибиральник по- 
роди, відкатник; 2. у 1) потрапити в 
біду; зазнати невдачі; 2) пропустити 
(прогавити) (можливість); 3) діал. на- 
копичувати; робити запаси. 


muckle | плКІ 1. п заст. велика 
кількість; 2. аа) великий. 

muck-rake | плКге!К| 1. 7 1) граблі 
для гною; 2) любитель копатися в 
скандальній хроніці і вбачати погані 
мотиви вчинків; 2. у 1) розгрібати 
бруд; 2) ревно розслідувати і викри- 
вати темні махінації. 

muck-raker [‘mak,reiko] 7 1) люби- 
тель сенсаційних викриттів; 2) розгрі- 
бач бруду; викривач темних махінацій 
(чиновників і політиканів). 

muckworm [‘makwoa:m] 7 1) гнойо- 
вий черв'як; 2) скнара. 

тиску [maki] аа) 1) брудний; 
2) огидний; 3) гнойовий. 

mucous | пуи:Ко5) adj слизовий; - 
membrane слизова оболонка. 

mucus [’mju:kas}] м слиз. 

mud [mad] 1. п 1) грязь, бруд, ба- 
гно; ~ volcano кгрязьовий вулкан; 
2) твань, мул; 3) наклеп; 4) шлам; 2, у 
1) оббризкувати (обмазувати) гряззю; 


2) скаламутити (рідину); 
ти(ся) в мул (у грязь). 

mud-bath | толаба:8) п мед. грязьо- 
ва ванна. 

mud-box | тппларокя) п тех. грязе- 
відстійник. 

mudded [’madid] adj забризканий 
(обмазаний, забруднений) гряззю. 

muddily [‘madih] adv 1) брудно, 
грязно; каламутно; 2) плутано, неяс- 
но, туманно. 

muddiness [‘madinis] м 1) грязь; 
2) багнистість; 3) каламутність; 4) плу- 
танина. 

muddle | пла) 1. п 1) плутанина; 
безладдя; 2) змішане товариство, мі- 
шана компанія; 2. v 1) плутати; 3Mi- 
шувати; порушувати порядок; 2) псу- 
вати; робити абияк; 3) бентежити; 
спантеличувати; 4) п'янити; одурма- 
нювати; 5) каламутити; забруднювати; 
6) виконувати брудну роботу; 7) ва- 
лятися в грязі; O - about тинятися; ~ 
away (one’s time, money, еїс.) марно 
витрачати (час, грбші тощо); ~ into 
устрявати кудись з дурного розуму; ~ 
оп діяти навмання; ~ through абияк 
довести справу до кінця. 

muddle-head [’madlhed] n тупоголо- 
вий, тупак; нетямуща людина. 

muddle-headed | тала рейіа) аа) 6e3- 
головий, безтолковий, нетямущий, ту- 
поголовий, тупий. 

muddy | пла) 1. аа) 1) брудний, 
забруднений; 2) мулистий, багнистий; 
3) каламутний, непрозбрий; 4) димча- 
стий; 5) плутаний, неясний, туман- 
ний; 6) нечистий; тьмяний; 7) помут- 
нілий (про розум); 8) сіруватий; 
9) хриплий (про голос); 2. v 1) забриз- 
кати гряззю; 2) мутити, каламутити; 
3) потьмяніти. 

mud-fish [’madfif] п мулова риба. 

mudguard [‘madga:d}] п 1) крило 
(автомобіля); 2) тех. щит від грязі. 

mud-hole [‘madhoul] п яма (вибої- 
на), заповнена гряззю. 

mudiark | талаїа:К) м 1) робітник, 
що прочищає водостдки; 2) вуличний 
хлопчина; безпритульний; 3) p/ «баг- 
нокдпи» (прізвисько інженерних військ). 

mudsill [’madsil] п буд. лежень. 

mudslinger [‘mad_slino] п амер. розм. 
наклепник. 

mudslinging [‘mad.slinin] п амер. 
розм. наклеп (на політичного против- 
ника). 

muff [maf] 1. п 1) муфта; 2) тех. 
гільза; 3) прбмах, помилка; невдача; 
4) нетямуща (невміла, придуркувата) 
людина; тюхтій; 2. у 1) псувати; плу- 
тати; 2) спорт. промахнутися, прома- 
зати. 

muffetee |,тлі'ї:) 
сник; 2) шарф. 

muffin [’mafin] 7” 1) гаряча здоба; 


3) зарива- 


п 1) напуль- 


2) оладка; 3) плоска фарфброва таріл- 
ка. 

muffineer | палі пі2| 7 1) посудина 
для зберігання гарячих булочок; 2) ба- 
ночка для посипання булочок (цукром 
тощо). 

muffin-man | mafinmen] n (pl muf- 
fin-men [-men]) вуличний торговець ra- 
рячими здобами (оладками). 

muffle | тал) 1. ми 1) боксерська ру- 
кавичка; 2) шкіряна рукавиця; 3) рідк. 
кашне, шарф; 4) приглушений звук; 
5) тех. муфель; глушитель; 6) тех. ба- 
гатошківний блок; 2. у 1) закутувати; 
2) обмотувати, загортати; 3) глушити, 
заглушувати (звук). 

muffled [‘mafld] adj 1) закутаний; 
обмотаний; загорнутий; 2) заглуше- 
ний. 

muffler | тло) п 1) кашне, шарф; 
2) рукавиця; 3) боксерська рукавичка; 
4) тех. глушитель; шумоглушник; мо- 
дератор; 5) муз. сурдинка. 

mufti [‘mafti] мл 1) рел. муфтій; 
2) розм. цивільний одяг; 3) цивільний; 
людина в цивільному одязі. 

mug [mag] 1. п 1) кухоль; 2) про- 
холодний напій; 3) груб. морда, пика; 
4) рот; 5) гримаса; 6) розм. простак; 
7) новак (у грі); 8) зубрило; 9) екза- 
мен; 2. у 1) кривлятися; 2) театр. пе- 
регравати; 3) амер. фотографувати 
(особл. злочинця); 4) амер. нападати 
ззаду; хапати ззаду за горло; 5) зуб- 
рити, посилено готуватися до екзаме- 
нів (часто ~ up); 6) дати ляпаса; 7) ді- 
ал. мрячити. 

mugful [“magful] п повний кухоль 
(чогось). 

mugger | пплд2) п 1) кривляка; фі- 
гляр; штукар; 2) зоол. індійський кро- 
кодил; 3) торговець гончарними ви- 
робами; 4) амер. розм. грабіжник. 

mugging | тплдіт) м грабіж з на- 
CHJIbCTBOM. 

muggins [‘maginz] п 1) розм. npo- 
стак; 2) магінз (дитяча гра в карти; 
гра в доміно). 

muggy [ magi adj 1) вологий i те- 
плий (про погоду); 2) важкий, задуш- 
ливий (про повітря). 

mug-house [‘maghaus] 7 розм. пив- 
ниця. 

mug-hunter [‘mag,hanto] п спорт. 
розм. любитель призів. 

mugwump [magwamp] м 1) ірон. 
впливова особа, велике цабе; 2) не- 
СТІЙКИЙ (про члена організації); 3) член 
партії, який залишає за собою право 
голосувати на виборах незалежно від 
партії. 

Muhammad | по "батад) п (тож Мо- 
hammed) 4. ім'я Мухаммед, Магомет. 

mulatto [mju: lztou] 1. 7 (рі mulattos 
[-ouz]) мулат, мулатка; 2. adj І) що 
стосується  мулатів; 2) маслиновий, 
бронзовий (про колір). 
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mulberry {“‘malbor] п 1) бот. шов- 
ковиця (дерево і ягода); ~ bush кущ 
шовковиці (назва дитячої гри); 2) тем- 
но-червбний колір. 

mulch [malf] с. г. 1. п 1) мульча; 
пріла солбма; пріле листя; 2) обкла- 
дання мульчею (гноєм, соломою); 2. у 
мульчувати. 

mulching [‘malfin] п с. г. мульчу- 
вання. 

тиїсі [malkt] 1. п 1) штраф; 2) по- 
карання; 2. у 1) штрафувати; 2) об- 
маном позбавляти (чогось); 3) позба- 
вляти чогось з метбю покарання. 

mule [mju:l] п 1) 3002. мул; 2) розм. 
уперта з людина, «упертий осел»; 
3) текст. мюль-машина; 4) гібрид; 
5) тех. штовхач; тягач; 6) тапочка; 
кімнатний черевик (без задника). 

muleteer |, па)ц:І1 12) п погбнич му- 
лів. 

muley [‘mju:h] 1. п 1) амер. безрога 
Koposa; 2) корова; 2. adj безрогий. 

muliebrity [,mju:liebriti] » 1) жіно- 
чність; 2) зніженість. 

mulier [‘mju:ha}) 1. п заст. 1) жін- 
ка; дружина; мати; 2) законнонарод- 
жена дитина; дитина, що народилася 
в шлюбі; 2. adj законнонароджений. 

mulierose | тпуи:Ппогоця| аа) жінко- 
любний. 

mulish [‘mju:l{] adj упертий (як 
осел). 

mulishness 
упертість. 

mull [mal] 1. п 1) плутанина; без- 
ладдя; to make а - of smth. переплутати 
щось; 2) текст. тонкий  муслін; 
3) шотл. мис; 4) настільна табакерка 
(з баранячого рогу в срібній оправі); 
2. у 1) наробити плутанини, переплу- 
тати; зіпсувати; 2) спорт. промахну- 
тися; прогавити; 3) спорт. зробити 
невдалий стрибок (кидок тощо); 
4) амер. розм. міркувати, обмірковува- 
ти (щось -- over); 5) підігрівати вино 
(пиво) 3 прянощами; робити 
глінтвейн. 

mullah [malo] п мулла. 

mullein Гталіп| п бот. коров'як, 
дивина; - pink бот. кукіль. 

muller | поліз) 1. п тех. бігун (фар- 
ботерки тощо); 2. у розмелювати, роз- 
тирати (фарби тощо). 

mullet [“malit] п 1) іхт. кефаль (тж 
grey -); red - барабулька; 2) п'ятикут- 
на зірка (в геральдиці). 

mulligrubs [‘maligrabz] п р/ розм. 
1) хандра; 2) кольки; різь. 

mullion [‘malion] п буд. середник. 

mullock [‘malok] п 1) сміття, бруд; 
2) гірн. пуста порода. 

mulmall [“malmal] n текст. 1) пер- 
каль; 2) тонкий муслін; 3) шовкова 
(віскозна) тканина полотняного пере- 
плетіння. 


[‘mju:lifnis} m осляча 


mulse [mals] п заст. вино, запра- 
влене медом. 

multangular 0 [mal'tengjulo] 1. п 
мат. багатокутник; 2. аа; багатокут- 
НИЙ. 

multeity |плійшли) п різноманіт- 
ність. 

multi- [‘malti-] як компонент склад- 
них слів має значення багато-, мульти-; 
multinational багатонаціональний. 

multiathlon |, палій'а0іоп)| п спорт. 
багатоборство. 

multiathlonist [,maltieOlonist] | п 
спорт. багатоборець. 

multi-bank [‘maltibenk] adj тех. ба- 
гаторядний (про двигун). 

multi-barrelled [‘malti’bzrald] аа) 
військ. багатоствольний. 

multi-channel [‘malti‘tfenl] adj ба- 
гатоканальний. 

multicharge [‘maltitfa:d3] adj військ. 
багатокаморний (про гармату). 

multi-colour [‘malti’kala] 1. п бага- 
тобарвність; 2. adj кольорбвий; бага- 
тобарвний, багатоколірний. 

multi-coloured [‘malti’kalod] adj ба- 
гатобарвний, багатокблірний. 

multiengined | паліп'єпазіпа) аа) 6a- 
гатомоторний. 

multifarious [,malti fearias] аа) різ- 
номанітний. 

multiflorous [‘malti’floras] adj бот. 
багатоквітковий. 

multifold {‘maltifould] adj 1) різно- 
манітний; різнорідний; різнобічний; 
2) численний. 

multiform [“maltifo:m] adj різнома- 
нітний. 

multiformity [,malti’fo:miti] п 1) рі- 
зноманіття; різноманітність; 2) полі- 
морфізм. 

multilateral | таліо lztoral] adj бага- 
тосторбнній; - treaty багатосторонній 
договір. 

multiloquence [mal‘tilakwoans] п ба- 
гатослів'я. 

multimillionaire | талійтіо пєг)| м 
мультимільйонер. 

multinational [‘malti’nzjnl] adj ба- 
гатонаціональний. 

тийпотіа! |тплін'поштізі) 1. п 
мат. многочлен; 2. аа) мат. много- 
членний. 

multiparous |галі шпрогоз8) adj що на- 
родила кількох дітей. 

multipartite | таліп"раліан) adj по- 
ділений на багато частин. 

multiped [‘maltiped] п зоол. 1. п 6a- 
гатоніжка, стонога; 2. adj що має ба- 
гато ніг (про тварин і комах). 

multiphase [’maltifeiz] adj er. бага- 
тофазний. 

multiplane [‘maltiplein] п ав. бага- 
топлан. 

multiple [‘maltipl] 1. п 1) мат. 
кратне число; least common - наймен- 


ше спільне кратне; 2) єл. багаторазо- 
вий ланцюг; багаторазбве вмикання; 
2. adj 1) складовий; складений; склад- 
ний; із складнбю структурою; що має 
багато відділів (частин); ~ shop магазин 
з філіалами; один з філіалів магазину; 
~ control складне управління; 2) ба- 
гаторазбвий; численний; 3) ел. бага- 
тожильний (кабель); 4) єл. паралель- 
ний; 5) мат. кратний; + ~ fruit бот. 
складний плід; ~ voting система голо- 
сування, при якій один виборець го- 
лосує в кількох округах. 

multiple-stage [‘maltipl’steid3] аа) 
багатоступінчастий; ~ missile багато- 
ступінчаста ракета. 

multiplet [‘maltiplet] п фіз. мульти- 
плет. 

multiplex [‘maltipleks] adj 1) склад- 
ний; 2) багаторазбвий, численний. 

multiplicable [‘maltiplikabl] adj здат- 
ний збільшуватися (множитися). 

multiplicand | паліорії Капа) п мат. 
множене. 

multiplicate [‘maltiplikeit] adj 1) склад- 
ний; багатоскладбвий; 2) розмножений; 
in - у багатьох примірниках. 

multiplication =  [,maltiplikeijn} п 
1) множення; ~ table таблиця множен- 
ня; 2) розмножування; збільшення. 

multiplicative  |,пплію"ріїкопу)| аа) 
1) що збільшує; 2) що збільшується; 
3) що розмножується, розмножува- 
ний; ~ stage стадія розмножування (про 
комах). 

multiplicator 
multiplier. 

multiplicity [, malt’plisiti] п 1) склад- 
ність; 2) різноманітність; 3) числен- 
ність. 

multiplier [‘maltiplais}] п 1) мат. 
множник; 2) коефіцієнт; 3) множний 
пристрій. 

multiply [“maltiplai] у 1) мат. мно- 
жити; 2) збільшувати; 3) збільшуватися; 
4) розмножувати; 5) розмножуватися; 
6) виводити, розводити, розплоджувати. 

multipolar | талію "роціз| аа) ел. ба- 
гатопблюсний. 

multipotent |палі проціопі) adj мо- 
гутній, всесильний, всемогутній. 

multipropellant [‘maltipra’pelont] п 
багатокомпонентне ракетне пальне. 

multipurpose [‘maltipo:pas] adj уні- 
версальний; багатоцільовий. 

multiseater [“malti,si:ta] п ав. розм. 
багатомісний літак. 

multisonous [mal’tisonas] аа) бага- 
тозвучний, поліфонічний. 

multistage [“maltiste1d3] аа) 1) бага- 
тоступінчастий; 2) багатокаскадний; 
3) багатокамерний; 4) багатоярусний; 
багатоповерхобвий; 5) багатостадійний, 
багатоступінний. 

multistory [‘malti’sto:r1] аа) багато- 
поверхбвий; ~ flat квартира в багато- 


[‘maltiplikeita] див. 
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поверховому будинку (особл. на вер- 
хньому поверсі). 

multisyllable | талій, 811261) п багато- 
складодве слово. 

multitude [‘maltitju:d] п 1) безліч; 
велика кількість; сила, сила-силенна; 
in - у великій кількості; 2) натовп; 
the - маси; to appeal to the ~ подо- 
батися широким масам. 

multitudinous 
1) численний; 2) різноманітний; 3) ши- 
рокий, просторий; 4) поет. переповне- 
НИЙ. 

multivalency [,malti’veilonsi] п хім. 
багатовалентність. 

multivalent | палі veilont] аа) бага- 
товалентний. 

multivalve [‘maltivelv] аа) рад., те- 
леб. багатоламповий. 

multivarious |, палій vearias}] аа) різ- 
номанітний. 

multivibrator [maltivai breita] п рад. 
мультивібратор. 

multivocal [mal‘tivakal] adj багато- 
значний; що має багато значень. 

multiwave [‘maltiweiv] adj рад., те- 
леб. багатохвильовий. 

multocular |тліоКіи:ї1з) adj багато- 
OKHH. 

multure | талі») п заст. плата Ha- 
турою за помел. 

mum [mam] 1. п 1) розм. мовчання; 
2) іст. міцне пиво; 3) мама, ненька, 
матінка, матуся (скор. від mummy); 
4) розм. мадам, добродійка, пані (скор. 
від тадат); 5) хризантема (скор. від 
chrysanthemum); 2. adj pred. мовчаз- 
ний; to stand - стояти мовчки; to keep 
- Зберігати таємницю; 3. у 1) брати 
участь у пантомімі; 2) переряджатися; 
маскуватися; бути рядженим; 4. int ти- 
хіше!, Tc!; ~’s the word! (про це) ані- 
чичирк!, мовчіть! 

mumble [‘mambl] 1. п бурмотіння; 
2. у 1) мимрити, бурмотати, бубоніти; 
2) шамкати, жувати беззубим ротом. 

mumbling | талгабі м) п бурмотіння. 

mumblingly [‘mamblinli] adv 6ypmo- 
чучи; невиразно. 

mummer | тплто| п 1) учасник рі- 
здвяної пантоміми; 2) знев. фігляр, 
штукар. 

mummery | плтогі) п 1) (різдвяна) 
пантоміма, маскарад; спектакль; 2) ри- 
туальне видовище. 

mummification | пали й Кецп) п му- 
міфікація; висихання; перетвбрення на 
мумію. 

mummify [“mamifai] у 1) муміфіку- 
вати, перетворювати на мумію; 2) зси- 
хатися, перетворюватися на мумію; 
3) мед. атрофуватися. 

mumming | тала) п 1) ритуальна 
вистава; 2) участь у різдвяній панто- 
мімі; 3) різдвяна пантоміма. 

mummy | палили) 1. п 1) дит. мама, 
матуся, ненька; 2) мумія; 3) брунатна 


( лалій"би:Фпо5) | аа) 


фарба, мумія; 4) м'яка безформна ма- 
са; 5) рі розм. єгипетські цінні папери 
(на фондовій біржі); 2. у муміфікувати; 
перетворювати на мумію. 

mummy-case [“mamikeis] п футляр 
(скринька) для мумії. 

mump [mamp] у 1) бути не в настрої; 
дутися; 2) прикидатися нещасним; ли- 
цемірити; 3) жебрувати, старцювати; 
канючити; циганити; 4) обманювати, 
дурити. 

mumper |тплтро| 7 1) людина в 
поганому настрої; 2) жебрак, старець. 

mumpish ["mampif] adj надутий; не 
в настрої, не в гуморі. 

mumps [mamps] п р/ (вжив. як sing) 
1) мед. свинка; 2) приступ поганого 
настрою; to have the - бути в поганому 
настрої. 

mumpsimus [“mAmpsimos] п безглу- 
здий звичай, від якдго XOUYTb відмо- 
BATHCA. 

munch [mant{] v 1) жувати (6e33y- 
бим ротом); плямкати; 2) гризти (із 
зусиллям). 

Munchausen |плпо:гп| 7 1) Мюнх- 
гаузен; 2) неправдоподібна пригода. 

mundane [’mandein] adj 1) земний; 
2) світський, мирський; 3) космічний; 
що стосується всесвіту. 

mundic [‘mandik] 7 хім. пірит. 

mundify [“mandifa1] у рідк. очищати. 

mundungus [man’danges}] п заст. 
смердючий тютюн. 

Mungo | плтдоц) п 4. ім'я Манго, 
Мунго. 

mungo [mangou] по текст. шерс- 
тяна тканина з клаптів. 

Munich | ппуилік) т геогр. н. м. 
Мюнхен. 

municipal {mju:‘nisipol}] 1. п іст. 
1) солдат муніципальної гвардії (у Па- 
рижі в XIX cm.); 2) мешканець муні- 


ципії (у стародавньому Римі); 2. adj 


1) муніципальний, міський; громад- 
ський; - administration міська (муні- 
ципальна) адміністрація; 2) самовряд- 
ний; WO належить до місцевого 
самоврядування; 3) внутрішній, що 
стосується внутрішніх справ держави. 

municipalism [myju:’nisipolizm] п 
1) міське самоврядування; 2) муніци- 
пальні установи; 3) місцевий патріо- 
TH3M; 4) підтримка принципу місце- 
вого самоврядування. 

municipalist [mju: nisipolist] п 1) при- 
хильник місцевого самоврядування; 
2) досвідчений працівник муніципалі- 
тету. 

municipality |пауи:,пі151 pzeliti] п 1) му- 
ніципалітет; 2) місто (paHOH), що має 
самоврядування; 3) управління за му- 
ніципальним принципом. 

municipalization [mju:,nisipoli’zeijn] 
п муніципалізація. 

municipalize [mju: “nisipolaiz] у му- 
ніципалізувати. 


munificence |піій: пій5п5| п щед- 
рість. 

munificent [mju:‘nifisnt] adj (дуже) 
щедрий. 

muniment [‘mju:nimont] 7 1) звич. 
pl грамота, документ про права (при- 
вілеї тощо); 2) рідк. фортеця; оплот. 

muniment-room [‘mju:nimontrum] / 
вогнетривка кімната для зберігання 
документів. 

munition Гт)и: піп) 1. п 1) звич. рі 
військове майно, військові запаси; 
спорядження; Ministry of Munitions Mi- 
ністерство військового постачання; -5 
industry воєнна промисловість; 2) за- 
пасний фонд  (особл. грошовий); 
3) заст. укріплення; 2. у 1) забезпе- 
чувати спорядженням; 2) працювати 
на воєнному заводі; 3) рідк. меблювати 
(кімнату). 

munition-factory [mju: nifon, fektari] 
повоєнний Завод. 

munition-worker [mju: ‘nifon, wa:ka] п 
робітник воєнного заводу. 

Munro(e) [man‘rou] п ч. ім'я Ma- 
нроу, Мунрбу, Манро. 

muntin [‘maAntin] п буд. обаполок. 

mural [“mjuoral] 1. п фреска; 2. adj 
1) стінний; ~ painting фресковий жи- 
BONMC; 2) прямовисний, стрімкий. 

murder |Ттпо:4о| 1.” (навмисне) 
убивство; ~ in the first degree амер. убив- 
ство за обставин, які не пом'якшують 
провину; ~ in the second degree амер. 
убивство за обставин, які пом'якшують 
провину; to commit - учинити убивство; 
2 to cry blue - кричати на гвалт, ле- 
ментувати, репетувати; ~ will out присл. 
шила в мішку не сховаєщ; 2. у 1) уби- 
вати; учинити навмисне убивство; 
2) погано виконувати, псувати (музич- 
ний твір); 3) спотворювати (мову); to ~ 
the English language спотворювати ан- 
глійську мову; 4) марнувати, гаяти 
(час); 3. int рятуйте! 

murderer | по:догз)| п убивця. 

murderess [‘mo:doris] п жінка-уби- 
BLA. 

murderous [‘ma:doras}] adj 1) смер- 
TOHOCHHH; убивчий; 2) кривавий; кро- 
вожерливий; жорстбкий; ~ маг крово- 
пролитна (жорстока) війна; ~ heat 
жахлива спека; - climate нестерпний 
клімат. 

murderously [‘mo:dorasli] adv 1) смер- 
TOHOCHO; згубно; 2) з наміром убити; 
3) кровопролитно; жорстоко. 

Murdo [‘ma:dou] 7” ч. ім'я Мердо 
(зменш. від Murdoch). 

Murdoch [’moa:dok] п 4. ім'я Мердок. 

тиге [mjuo] v 1) оточувати муром; 
2) замурбвувати; 3) перен. кидати за 
грати; ув'язнювати. 

muriate [‘mjuorit] 7 хім. соляноки- 
сла сіль; - of ammonia нашатир. 

muriatic [,mjuori tik] adj хім. со- 
лянокислий; ~ acid соляна кислота. 


mur 


750 


mus 





muricated [‘myurikeitid] adj бот., 30- 
ол. покритий колючками. 

Muriel [‘mjuoriol] п ж. ім'я Мюріел. 

murine [‘mjuari:n] adj зоол. що сто- 
сується мишей (щурів); мишачий, щу- 
рячий. 

murk |то:К) 1. n темрява, морок; 
2. adj темний, похмурий. 

murky | пао:Кі| adj 1) темний, по- 
хмурий; 2) хмарний; туманний; 3) по- 
нурий, хмурий. 

Murmansk [‘murma:nsk] п геогр. н. 
м. Мурманськ. 

murmur [‘mo:mo] 1. п 1) приглуше- 
ний шум голосів; 2) дзюрчання; 3) ше- 
рех, шелестіння (листя); 4) дзижчання 
(бджіл); 5) шепіт, бурмотання; 6) рем- 
ствування, бурчання; 7) чутка, поголо- 
ска; 8) гомін; 9) мед. шум (у серці); 2. у 
1) говорити тихо; шепотіти, бурмотіти; 
2) дзюрчати; 3) шелестіти; 4) дзижча- 
ти; 5) ремствувати (на когось, з приводу 
чогось — at, against); бурчати. 

murmurous [’mo:moras] adj 1) при- 
глушений (про голоси); 2) дзюркотли- 
вий; 3) шелесткий; 4) що дзижчить; 
5) буркотливий. 

murphy | пп2:Й1) т розм. картоплина. 

murrain [‘marin] п 1) падіж худоби; 
2) вет. ящур; 7 а - on you! щоб ти 
здох!; what the ~! якого дідька! 

Murray І [mari] 7 ч. ім'я Маррі. 

Murray II [’moa:ri] п геогр. н. р. Мур- 
рей (Маррі). 

murrey | палі| 1. п заст. багровий 
(темно-червоний) колір; 2. adj багро- 
вий, темно-червоний. 

Murry | талп) 7 ч. ім'я Маррі. 

musca [’maska] п (p/ muscidae) ент. 
муха (кімнатна). 

muscadine [‘maskodin] п бот. myc- 
катний виноград. 

Muscat [’masket] / геогр. н. м. Ma- 
скат. 

muscat | гпл5Кої| п 1) мускатний 
виноград; 2) мускат (вино). 

muscatel |,пал5Ко"їе!) п 1) мускат 
(вино); 2) мускатний виноград; 3) р/ 
ізюм з кісточками. 

muscidae [‘’masidi:] p/ від musca. 

muscle [’masl] 1. п 1) мускул; м'яз; 
2) перен. сила; a man of ~ силач; 2. у 
вторгатися, удиратися силою (кудись 
-- іп). 

muscologist [mas‘kolad3zist] п 6pid- 
Aor. 

muscology [mas Коіздзі) п бріологія 
(наука про мохи). 

muscose [“maskous] adj моховитий. 

muscovado [,masko’va:dou] п не- 
очищений тростинний цукор. 

Muscovite [‘maskovait] 1. п 1) мо- 
сквич; Москвичка; 2) заст. росіянин; 
росіянка; 3) (т.) мін. мусковіт, калієва 
слюда; 2. аа) заст. російський. 

Muscovy [’maskovi] п іст. Моско- 
вія, Московська держава; 92 ~ glass 


мусковіт, калієва слюда; - duck мус- 
кусна качка. 

muscular [‘maskjulo] adj 1) мус- 
кульний; м'язовий; 2) мускулястий, 
мускулистий; дужий. 

muscularity [,maskju lzriti] п 1) му- 
скулатура; 2) мускулястість, мускули- 
стість. 

musculation [,maskju‘leijfn}] м 1) му- 
скулатура; 2) дія м'язів. 

musculature [‘maskjulotj/a] т муску- 
латура. 

Muse |тіи 72) п 1) міф. Муза; 
2) (the т.) натхнення; 3) (the т.) по- 
етичний геній; 4) (the ~s) рі красні 
мистецтва; 5) (m.) поет, улюбленець 
муз. 

muse [mju:z] 1. п ззадумливість; роз- 
думи; 2. у 1) роздумувати, розмірко- 
вувати (про щось -- about, on, over, 
ироп); 2) замріяно дивитися (говори- 
ти); споглядати; 3) мати намір з'ясу- 
вати (довідатися). 

mused [mju:zd] adj 1) приголбомше- 
ний, ошелешений; збентежений; 2) не- 
уважний; 3) замріяний. 

museful [‘mju:zful] adj задумливий, 
мрійливий. 

musefully [‘mju:zfuli] adv задумливо; 
мрійливо, мрійно. 

museless | пп)ц:215) adj неосвічений; 
некультурний. 

musette | ти: геї) п 1) волинка (му- 
зичний інструмент); 2) пасторальна 
мелодія; 3) мюзет (старовинний та- 
нець); > - bag військ. речовий мішок. 

museum [mju:’ziom] п музей. 

ти5ешт-ріесе [myu:’ziom,pi:s] п 
1) музейний експонат; 2) музейна рід- 
кість (тж перен.). 

mush [maj] 1. п 1) м'якуш; щось 
м'яке; 2) амер. (маїсова) каша; 3) дур- 
ниця, нісенітниця; 4) перешкода, шум 
(у радіоприймачі); 5) подорож пішки з 
собаками (по снігу); 6) розм. napaconb- 
ка, зонтик; 2. у подорожувати з соба- 
ками (по снігу). 

mushroom |"плігига| 1. п 1) гриб; 
2) печериця; 3) те, що швидко вини- 
кає (виростає); 4) розм. вискочка; 
5) розм. жінбчий CONOM’ AHHH капелюх 
(бриль) з опущеними  крисами; 
6) військ. грибоподібна хмара (під час 
ядерного вибуху); > ~ growth швидкий 
ріст (розвиток); 2. у 1) збирати гриби, 
ходити по гриби; 2) амер. рости 
(швидко) як гриби; 3) швидко поши- 
рюватися (про пожежу); 4) військ. по- 
чинати просування в різних напрямах. 

mushrooming | пал/типит) п збиран- 
ня грибів. 

mushy [‘majfi] adj 1) м'який; 2) no- 
ристий; 3) розм. сентиментальний: 

music [’mju:zik] п 1) музика; set to 
~ покладений на музику; 2) музичний 
твір; 3) ноти; to play without - грати 
без нот; 4) спів птахів; шелест листя; 


дзюрчання струмка; 5) заст. оркестр; 
хор; 6) музичний інструмент; 7) амер. 
розм. схвильованість; 8) амер. розвага. 

musical [‘mju:zikol] adj 1) музич- 
ний; ~ instrument музичний інстру- 
мент; 2) музичний супровід кінофіль- 
му; 3) музикальний; 4) мелодійний; ~ 
sounds мелодійні звуки; + ~ box му- 
зична скринька; ~ chairs а) музичні 
стільці (дитяча гра); б) чехарда, вічні 
перестановки (в уряді); - clock годин- 
ник з музикою; - сотеду оперета, му- 
зична комедія. 

musicale [,mju:z1 kel] п амер. 1) му- 
зичний вечір; 2) концерт; 3) рад. му- 
зична передача. 

musically [‘mju:zikali] adv 1) музи- 
чно; 2) мелодійно. 

music-book [‘myju:zikbuk] п збірник 
п'єс для оркестру. 

тизіс-Бох | ппуй:г1КЬок5| п катерин- 
ка. 

music-case [‘mju:zikkeis] m папка 
AAA HOT. 

music-hall [‘mju:zikho:l] 7” 1) мю- 
3HK-xON; 2) концертний зал. 

music-holder [‘myju:zik,houldoj] п 
папка для HOT. 

musician [mju:‘zijn] п 1) музикант; 
2) вокаліст; 3) музикант-виконавець; 
4) композитор. 

music-loft [’mju:zikloft] п хбри (для 
музикантів). 

music-master 
учитель музики. 

music-mistress [‘mju:zik,mistris] 7 
учителька музики. 

musicological |, mju:zika Їодзікаї) adj 
музикознавчий. 

musicologist |, mju:zi kolodjist] п му- 
зикознавець. 

musicology |, пуи:г1 Коїіздзі) п музи- 
кознавство. 

music-paper [‘mju:zik,peipa] п нот- 
ний папір. 

music-rack | пп)ийлікгек| п пюпітр 
(для нот). 

music-school [’mju:ziksku:l] п 1) му- 
зична школа; музичне училище; 2) се- 
мінар викладачів музики. 

music-stand | пауи:гіКк5ігепа) п пю- 
пітр (для Hom). 

music-stool [’mju:zikstu:l] м стілець 
(біля рояля). 

Musidora |, птіуи:51 дого) п ж. ім'я 
М'юсідора. 

musing [‘mju:zm] п роздуми, мір- 
кування; замисленість. 

musingly [“mju:zinhi] adv задумливо, 
замислено; мрійно. 

musk [mask] І. п 1) мускус; 2) му- 
скусний запах; 2. у надушитися мус- 
кусом. 

musk-deer [’mask‘dia] п 3002. мус- 
кусна кабарга. 

musk-duck | пля5к'длК| 71 орн. мус- 
кусна качка. 


[“mju:zik,ma:sta] п 


mus 


751 


mut 





muskeg [’maskeg] п амер. 1) озерне 
болото; 2) багнистий торфовий грунт. 

muskellunge [‘maskoaland3] п зоол. 
щука-маскиноднг. 

musket [‘maskit] п мушкет. 

musketeer [,masko'tia] п іст. муш- 
кетер. 

musketproof [“maskitpru:f] adj куле- 
непробивний. 

musketry | пл5кКІгІ) п 1) військ. ру- 
шничний вогонь; 2) стрілецька справа; 
3) рушнична підготовка; 4) іст. муш- 
кетери. 

musk-melon | тал5К, melon] п муску- 
сна диня. 

musk-ox | пл5к'оК5) п зоол. муску- 
сний бик (вівцебик). 

musk-rat | тал5К те) п 1) ондатра; 
мускусний щур; 2) хохуля. 

musk-root [’mask’‘ru:t] п бот. адокса 
мускусна. 

musk-rose [’mask’rouz] п бот. му- 
скусна троянда. 

musk-shrew | пал5Кк ги:) п зоол. xo- 
хуля. 

musk-tree |ппл5к'їгі:) п бот. мус- 
кусне дерево. 

musky [’maski] аа) мускусний; що 
пахне мускусом. 

Muslim [‘maslhim] 1. 2 мусульма- 
HHH; мусульманка; 2. adj мусульман- 
ський. 

muslin [‘mazlin}] 1. п 1) текст. my- 
слін; серпанок; амер. міткаль; 2) розм. 
прекрасна стать; а bit of - дівчина, 
жінка; 2. adj мусліновий; серпанко- 
вий; міткалевий. 

muslinet(te) [,mazli’net] п текст. 
цупкий муслін. 

musquash [’maskwof] п 1) зоол. он- 
датра; 2) хутро ондатри (хохулі). 

muss [mas] І. п амер. розм. 1) плу- 
танина; безладдя; 2) сварка, скандал; 
3) метушня; 2. у амер. розм. 1) робити 
безладдя; 2) бруднити; 3) заплутувати, 
збивати з пантелику. 

mussel [’masl] п зоол. мідія. 

mussitate [‘masiteit] v заст. бурмо- 
тати, говорити невиразно. 

Mussulman [‘maslmon] I. п мусуль- 
манин; 2. adj мусульманський. 

must I [mast] І. п 1) розм. необ- 
хідність; нагальна потреба; 2) те, що 
необхідно побачити (прочитати тощо); 
3) муст, виноградне сусло; молоде ви- 
но; 4) розм. жом яблук (груш); 
5) цвіль, пліснява; 6) затхлість; 7) пе- 
ріод парування (у тварин); 2. adj 
1) необхідний, обов'язковий; 2) що 
настійно потребує (чогось). 

must II [mast, mast] у модальне діє- 
слово, що виражає: 1) повинність, 30- 
бов'язання: you - соте іп time ви по- 
винні прийти вчасно; 2) необхідність: 
it - be done це має бути зроблено; 
3) упевненість, очевидність: you ~ have 
heard about it ви, мабуть, про це чули; 


4) заборону (в заперечній формі): you ~ 
not go there вам не MOXHa туди ходити. 
mustache | пто5'їа:|) п вус, вуса. 

mustang | тал5і2т))| п мустанг; > - 
grape бот. техаський виноград, мус- 
танг. 

mustard [“mastod] м 1) гірчиця (po- 
слина, приправа); 2) гірчичний колір; 
3) амер. «живчик»; те, що надає гос- 
троти (пікантності); 27 to be as keen 
as ~ бути дуже енергійним (жвавим); 
~ family бот. родина хрестоцвітих; - 
plaster гірчичник. 

mustard-gas [‘mastodqzs] п хім. іп- 
рит, гірчичний газ. 

mustard-oil | тал5іза"оїі) п гірчична 
олія. 
mustard-pot [‘mastodpot] п 1) гір- 
чичниця; 2) запальна людина. 

mustee [mas‘ti:] п розм. 1) людина 
мішаної крові; 2) дитина білого і квар- 
теробнки. 

musteline [‘mastili:n] п 1) зоол. ку- 
ниця; ~ family родина куницевих; 
2) хутровий звір. 

muster [‘masta] 1. п 1) збір; огляд; 
перекличка, перевірка; to  ра55 ~ 
а) пройти огляд; б) витримати екзамен; 
2) зібрання, скупчення, колекція; 
3) загальна кількість; усі присутні; усе 
зібране; in full - у повному складі; 
4) зразок; a few ~s of new goods кілька 
зразків нових товарів; 5) рідк. зграя; 
табун; 2. у 1) збирати (тж - up); to 
~ a unit військ. формувати частину; 
2) збиратися (moc - up); to - for roll- 
-call зібратися на перекличку; 3) Ha- 
лічувати; а society that ~s a hundred 
members товариство, яке налічує CTO 
членів; 4) зараховувати (на службу то- 
що); 5) ставити у стрій; 6) перевіряти; 
робити перекличку; to ~ cattle оглядати 
худобу; O - іп вербувати, набирати 
(військо); - out звільняти (з роботи); 
- up а) збирати; б) збиратися. 

muster-book [‘masto’buk] п військ. 
список особового складу. 

muster-out [‘mastor’aut] м військ. 
звільнення (з армії). 

muster-roll [‘masta’roul] м військ. 
список особового складу. 

must-have-been [‘masthev’bi:n] adj 
що грунтується на здогадках (припу- 
щеннях). 

mustiness [‘mastinis] п 1) пліснява, 
цвіль; затхлість; 2) відсталість, зашка- 
рублість. 

must-list [“mast’list] п амер. список 
невідкладних справ. 

mustn’t | таляпі) розм. скор. eid must 
ПОЇ. 

musty [‘masti] аа) 1) запліснявілий, 
цвілий; затхлий; прокислий; ~ smell 
кислий (затхлий) запах; 2) застарілий. 

mutability [,mju:to’biliti] п мінли- 
вість, несталість. 

mutable | ппуилобі) adj 1) мінливий, 


несталий, непостійний; легко зміню- 
ваний; 2) фон. що набуває умляута. 

mutage |туи:па3) п припинення 
бродіння (про виноградне сусло). 

mutant [‘mju:tont] біол. 1. п мутант; 
2. adj мутантний. 

mutate [mju:’teit] у 1) видозміню- 
вати(ся); 2) фон. набувати умляута. 

mutation |пуи:їецп) п 1) зміна; 
2) мінливість, несталість; 3) біол. му- 
тація; 4) фон. чергування голосних, 
умляут. 

mutative [‘mju:totiv] adj 1) мінли- 
вий, несталий; 2) біол. мутаційний. 

mutch |поліЙ п шотл. очіпок, чеп- 
чик. 

mute [mju:t]) 1. 7 1) німий; 2) те- 
атр. статист; 3) фон. німа (важка для 
вимови) літера; 4) муз. сурдинка; 
5) підсудний, який не відповідає на 
запитання суду; 2. adj 1) німий; 
2) мовчазний; ~ as a fish німий, як 
риба; 3) фон. німий, що не вимовля- 
ється (про літеру); 3. у 1) муз. надівати 
сурдинку; 2) розм. бруднитися (про 
птахів). 

muted [‘mju:tid] adj приглушений; 
with ~ strings під сурдинку. 

mutely [‘mju:th] adv мовчки, без- 
MOBHO. 

muteness [’mju:tnis] п німота. 

mutic [’mju:tik] adj 1) 3002. без 3a- 
хисних OpraHis; 2) бот. безостий. 

muticous [‘mju:tikos] adj бот. без- 
бстий. 

mutilate [‘mju:tileit] 1. аа) заст. 
1) покалічений, понівечений, CNOTBO- 
рений; 2) перекручений (про текст 
тощо); 2. у 1) калічити, спотвбрюва- 
ти, нівечити; 2) перекручувати (зміст 
тощо). 

mutilation [,mju:tileijfn] 7” 1) ка- 
ліцтво; 2) спотвбрення, перекручення; 
3) мед. пошкодження. 

mutineer [,mju:ti’nio] п учасник за- 
колоту; заколодтник; бунтівник. 

mutinize [’mju:tinaiz] v заст. 1) під- 
німати заколот; 2) підбурювати до за- 
колоту. 

mutinous [‘mju:tinos] adj заколот- 
ний, бунтівний. 

mutiny [‘mju:tini] 1. п бунт, зако- 
лот; повстання; 2. у 1) зчиняти зако- 
лот; збунтуватися; бунтувати (проти -- 
against); 2) брати участь у заколоті. 

mutism [‘mju:tizm] п німота, мов- 
чання. 

mutt [mat] п розм. 1) йолоп, дурень, 
телепень; 2) знев. дворняжка. 

mutter | паліз| 1. п 1) бурмотання; 
2) бурчання; 3) далекий гуркіт (гро- 
му); 2. v 1) мимрити, бубоніти; 2) го- 
ворити нечітко й тихо; 3) бурчати (на 
когось -- against, at); 4) глухо гурко- 
тіти. 

muttering [‘matorin} п 1) бурмотан- 
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ня, мимрення; 2) бурчання; 3) дале- 
кий глухий гуркіт (грому). 

mutton [‘matn] п 1) баранина; 
2) жарт. баран; вівця; 3) груб. повія; 
4) заст. бараняча Tyla; 2 as dead as 
- мертвий, неживий; to return to one’s 
-5 повернутися до теми розмови. 

mutton-bird [‘matnbo:d] п мор. розм. 
великий буревісник. 

mutton-chop | тліп"Чор) п 1) бара- 
няча відбивна; 2) p/ бачки. 

mutton-dummies [‘matn’damiz] п p/ 
розм. білі парусинові черевики. 

mutton-fist [“matnfist] п розм. 1) ве- 
лика червдна рука; 2) людина з вели- 
кими червбними руками. 

mutton-ham [’matn hem] 7 копчена 
бараняча ніжка. 

mutton-head [’matnhed] п розм. «ба- 
ран», дурень, HOON. 

mutton-headed [‘matn’hedid] adj 
дурний, пришелепкуватий. 

muttony [’matoni] аа) схожий на ба- 
ранину; із запахом (смаком) баранини. 

mutual [‘mju:tjuol] adj 1) взаємний, 
обопільний; ~ relations взаємовідноси- 
ни, взаємини, взаємні стосунки; ~ help 
(aid) взаємодопомога; 2) спільний; our 
~ friend наш спільний друг; ~ wall 
суміжна стіна; 3) відповідний; they took 
their ~ books кожний узяв свою (що 
належить йому) книгу; 4) чуйний, щи- 
рий, сердечний. 

mutualism [‘mju:tjualizm] п 1) біол. 
мутуалізм, взаємовигідний  симбідз; 
2) філос. мютюелізм. 

mutuality [,mju:tju zliti] т 1) обо- 
пільність, взаємність; 2) взаємозалеж- 
ність; 3) подання допомоги (послуг) 
один Одному. 

mutually [‘mju:tjual] adv 1) обо- 
пільно, взаємно; 2) спільно. 

mutuum [‘mju:tjuom] п юр. взаємна 
передача товарів (між фірмами). 

muzz [maz] 1. п розм. зубрило; 2. у 
1) розм. зубрити (щось -- over); 2) мо- 
рочити гблову; 3) напоїти. 

muzzily [‘mazili] adv 1) безглуздо, 
плутано; 2) неясно, туманно, розплив- 
часто. 

muzzle [‘mazl] 1. п 1) пика, морда; 
2) намордник; 3) військ. жерло, дуло; 
4) тех. сопло; 5) респіратор, протигаз; 
2. у 1) надівати намордник; 2) при- 
мушувати мовчати; затикати рота; 
3) обнюхувати (про тварин); 4) діал. 
напиватися; 5) мор. підбирати (вітри- 
ло). 

muzzle-loader | пл7ті,Їоцд»о| 7 rap- 
мата (збрбя), що заряджається з дула. 

muzzle-loading [‘mazl,loudim] adj 
військ. що заряджається з дула. 

muzzle-sight [‘mazlsait] 7 військ. му- 
шка. 

muzzy [‘mazi] аа) 1) заплутаний, 
спантеличений; 2) здурілий (від випи- 
того); напідпитку; 3) неясний, туман- 


ний, розпливчастий; 4) похмурий, 
хмарний (про погоду тощо). 

my [mai] pron poss. (вжив. тільки 
атрибутивно; nop. mine) 1) мій, моя, 
моє, мої; що належить мені; 2) у звер- 
танні: my lady міледі; my lord мілорд; 
my dear дорога, люба; my darling, my 
love кохана. 

myalgia [mai 2214312) п med. міальгія, 
біль у м'язах. 

myasthenia |, тата25"01:п12) п мед. мі- 
астенія. 

mycelium [mat’si:liam] п бот. гриб- 
ниця, міцелій. 

mycologist [ma1‘kolodzist] п мікдлог. 

mycology [mai kolodj1] п мікологія 
(наука про гриби). 

mycorrhiza |птаї'Когі72| пт бот. мі- 
кориза. 

myelitides [,mato’laitidi:z] p/ від ту- 
elitis. 

myelitis |, тата Чатіл5) п (р/ myelitides) 
мед. мієліт, запалення спинного мозку. 

Myfanwy [mo’fenwi] п ж. ім'я Mi- 
фануї. 

Myles [mailz] м ч. ім'я Mains. 

Mynheer [mo‘nio] п 1) мінхер, пан 
(перед прізвищем голландця); 2) (т.) 
голландець. 

myocarditis [,maiouka: "Чаті5)| 7 мед. 
міокардит. 

myocardium 
анат. міокард. 

myoma |пзаїоцто) п мед. MiOMa. 

myopia [mai oupjo] п мед. коротко- 
збрість, міопія. 

myopic [ma1’opik] adj мед. коротко- 
збрий. 

myosis |таїоц515) п мед. Mi03KC, 
звуження зіниці. 

Myra | таїга| п ж. ім'я Майра. 

myriad [’miriod} 1. п 1) p/ незлі- 
ченна кількість, міріади; 2) рідк. де- 
сять тисяч; 2. аа) поет. численний, не- 
зліченний. 

myrmidon | пао:ппідоп) п 1) жарт. 
вірний слуга; 2) знев. прислужник, по- 
cinaka. 

Myron [‘maioron] п ч. ім'я Майрон. 

Myrrah [mira] п ж. ім'я Мірра. 

Myrtilla |пло: 512) п ж. ім я Мертілла. 

Myrtle [‘moa:tl] п ж. ім'я Мертл, 
Мірта. 

myrtle | тпо:)| п бот. мирт. 

myself [mai‘self] pron 1) ге/. себе; 
собі; мене самого; -ся; I dressed ~ a 
одягнувся; I hurt ~ a забився; 2) emph. 
сам, один; I saw it ~ я сам це бачив; 
ру - я один, я сам; І was there all by 
~ a був там збвсім один; > I am пої 
quite ~ today мені сьогодні якось ке- 
псько; | was not ~ я був сам не свій. 

Mysie | талі) 7 ж. ім'я Майзі 
(зменш. від Margaret). 

Mysore [mai sous] п геогр. н. Май- 
сур (штат і місто Індії). 


[.maiou’ka:diom] п 


mysterious [mis Ш2гі25) adj таємни- 
чий; незбагненний. 

mystery | пизіогі| 7 1) таємниця; 
2) таємничість; 3) церк. таїнство; 4) те- 
amp. містерія; 5) заст. ремесло; 6) іст. 

mystery-man [‘mistorimzn] п (p/ mys- 
tery-men [-men]) 1) фокусник; 2) ша- 
ман. 

mystery-ship | тпі5і2гі Пр) п мор. іст. 
судно-пастка. 

mystic [‘mistik] 1. п 1) містик; 
2) обізнаний з таємничими релігійни- 
ми обрядами; 2. adj 1) містичний; що 
стосується містики; 2) що стосується 
релігійних таїнств і обрядів; 3) таєм- 
ний, таємничий; 4) поет. загадковий. 

mystical [’muistikol] аа) 1) містич- 
ний; 2) таємничий. 

mystically [“mistikoli] adv містично, 
таємно, таємниче. 

mysticism [’mistisizm] п містицизм, 
містика. 

mystification | mistifi’keijn}] п місти- 
фікація. 

mystificator [‘mistifikeito] п місти- 
фікатор. 

mystify [‘mistifai] у 1) містифікувати; 
інтригувати; 2) спантеличувати, ввбди- 
ти в оману; 3) отбчувати таємницею; 
4) ускладнювати, затемнювати смисл. 

mystique [mis‘ti:k] п 1) таємничість, 
загадковість; 2) таємнича (містична) 
сила; 3) загадкова чарівність (приваб- 
ливість); особлива властивість; 4) та- 
ємниці майстерності. 

myth [mi0] п 1) міф; 2) вигадана 
особа; нереальна річ. 

mythic(al) [’mi01k(al)] adj 1) міфіч- 
ний; 2) фантастичний, вигаданий; неїс- 
нуючий. 

mythically | пибдікої) adv 1) міфіч- 
но; 2) за допомодгою міфів. 

mythicize | тпі015а12) у 1) створюва- 
ти міф, перетворювати на міф; 2) по- 
яснювати (тлумачити) як міф. 

mythologer |пі 0212432) див. mytho- 
logist. 

mythologic(al) |, плідо Тодзік(ої)) аа) 
міфологічний; міфічний; легендарний. 

mythologist |плі'Ооізазізяї) п 1) мі- 
фолог;  учений-фахівець 3 міфів; 
2) творець (автор, вигадник) міфів. 

mythologize |пл1"09Ї2д3а12) у 1) роз- 
повідати міфи; 2) тлумачити міфи; 
займатися дослідженням міфів; 3) пе- 
ретворювати на міф. 

mythology |гат'0оізазі) п 1) міфоло- 
гія; 2) збірка міфів; 3) вивчення міфів; 
4) заст. алегорія, іносказання. 

myx(o)edema [,miksi’di:ma] п мед. 
слизистий набряк, мікседема. 


